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《 波斯 合 汉 语词 典 > 是 一 部 中 型 语言 工具 书 ， 共 收 现 代 波 斯 语词 汇 六 万 余 
条 ， 其 中 包括 一 定数 量 的 成 语 、 谚 语 和 现代 科技 词语 。 汉 语 释 义 力求 简 明 、 准 
确 ， 和 常用 词 附 有 习惯 用 法 和 例句 。 本 词典 出 版 后 基本 上 可 以 满足 国内 波斯 语 教 
和 学、 翻译 和 科研 工作 的 需要 。 

本 词典 编写 过 程 中 ， 国 内 各 有 关 单 位 兽 给 予 大 力 支持 ， 先 后 派出 不 少 同志 
参加 工作 。 宋 丕 方 同志 在 核定 本 词典 的 过 程 中 做 了 大 量 工作 。 此 外 ， 参 加 工作 
时 间 较 长 的 有 ， 白 君 钾 、 薛 祥 贤 、 钟 友 文 、 张 濮 和 王 文 通 等 同志 。 陈 玉龙 和 人 徐 
频 阳 同志 对 释义 中 的 汉语 作 了 加 工 润色 。 在 编写 本 词典 的 准备 阶段 中 ， 参 加 工 
EA: 张 铁 伟 、 王 锦 波 、 崔 玉 梅 、 元 文 琪 、 王 答 和 胡 德 梅 等 同志 。 

一 九 七 七 年 和 一 九 七 八 年 ， 伊 朗 伊 斯 法 罕 大 学 副教授 穆罕默德 .页 瓦 德 。 
沙里 亚 特 博 士 ) د كتر محمد جواد شريعت‎ ( 和 德黑兰 大 学 副教授 、《 德 胡 达 大 字典 > 编 
段 处 副 主 任 古 兰 姆 ， 列 扎 ， 苏 托 德 博士 د كتر غلام رضا ستوده)‎ ( 曾 两 度 专程 来 华 帮 
助 我 们 进行 词典 的 最 后 修订 工作 。 他 们 和 我 们 一 起 逐条 校 阅 了 词典 全 稿 并 提出 
许多 修改 意见 。 

对 以 上 朋友 们 和 同志 们 的 热情 帮助 ， 我 们 在 此 一 并 表示 衷心 感谢 。 

由 于 我 们 水 平 有 限 ， 国 内 又 无 同类 词典 可 资 借鉴 ， 这 部 词典 在 内 容 和 编排 
方面 不 免 会 有 错误 和 缺点 ， 我 们 诚 悬 希望 读者 提出 宝贵 意见 。 


北 各 大 学 东方 语言 文学 系 波斯 语 教 研 室 
一 九 八 一 年 一 月 
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体例 说 明 
(一 ) 词 条 


每 个 词 条 的 主要 部 分 是 本 词 和 释义 。 有 的 词 条 还 收 有 和 短语、 词组、 动词 措 配 、 伐 

语 、 成 语 和 例句 。 
(二 ) 本 词 

1 .本 词 用 黑体 印刷 。 拼 法 相同 、 词 源 和 词义 不 同 的 词 ， 另 立 词 条 并 标 上 工 、 工 、 政 
等 多 马 数 码 。 

2 .本 词 后 用 拉丁 音标 注 明 发 首 ( 波斯 语 字 母 和 拉丁 音标 对 照 表 见 后 ) 。 凡 见 到 本 请 
就 能 读 出 音 的 词 一 律 不 注音 ， 如 ;中 1“ 多 13 wyk 等 。 拉 丁 语系 的 外 来 词 不 注音 标 ， 
只 写 出 原 词 ， 其 发 音 参考 原 词 ， 如 ; اتوبوس‎ Autobus， كنسرت‎ Concert, ميكروب‎ + 6 
等 。 

3 .音标 后 注 明 词性 。 一 个 词 若 有 几 种 不 同 词性 ， 各 词性 用 汉语 缩写 形式 注册 ， 中 同 
标 以 顿 号 ， 如 : [名 、 形 、 副 ]。 汉 语 缩 写 形式 的 词性 共 分 九 类 ，[ 名 2] 名 词 、[ 动 2 动词 、 
[ 代 ] 代 词 、[ 数 ] 数 词 、[ 形 ] 形 容 词 、[ 副 ] 副 词 、[ 介 ] 介 词 、[ 连 ] 连 词 、[ 叹 ] 感 叹 词 。 

4 .动词 的 根 注 在 词性 后 面 ， 如 ，ow9 [ 动 ] )12 ساحتن , (دو‎ [ 动 ]( 根 儿 )。 

5 .阿拉伯 名 词 的 复数 或 双 数 注 在 词性 后 面 ， 如 ， 一人 以 ，[ 名 ] )2 حريص , (مكاتب‎ 
[名 、 形 ] ) © 1ع زوج ,( حراص › حرصاء‎ ( 双 رواج ي › زوجين‎ (٥ 

6 .本 词 如 果 以 字母 الف‎ 或 了》 结尾 ， 我 们 有 时 则 在 它 后 面 加 上 字母 وى‎ 3811 
括号 内 ， 以 表示 收 在 该 词 条 下 名 词 词组 中 的 “ 伊 扎 非 ”关系 ,如 ; (۳) با‎ 2 (١) “جا‎ 
همشورى)‎ 等 。 


(三 ) 释 义 

1 .一 个 词 有 多 条 不 同 的 释义 时 ， 各 条 释义 分 别 列 出 ， 前 面 标 以 @、@ 等 数码 。 基 本 
相同 的 释义 则 列 在 同一 条 内 ， 词 义 较 近 的 用 过 号 分 阳 ， 词 义 稍 远 的 用 分 号 分 隔 。 

2 .有些 名 词 的 复数 单 立 词 条 时 ， 除 有 特殊 意思 外 ， 一 般 不 释义 ， 只 注 明 “ 见 蘑 
词 ”， 如 ; ابات‎ 见 .بيت‎ 如 所 见 的 词 有 两 个 以 上 并 标 有 工 、 芋 数码 时 ， 则 注 明 “ 见 蘑 
词 1 条 ”或 《“ 见 荣 词 I 条 ”。 如 ;3 见 مع 1 بحر‎ 

3. 有 些 同 义 词 单 立 词 条 时 不 释义 ， 只 注 明 “ 同 某 词 ”》。 如 ， 上 内 同 چابک خرام ,جبره‎ 
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同 با‎ “全 。 如 相同 的 词 有 两 个 以 上 并 标 有 I、 工 数码 时 ， 则 注 明 “ 同 某 词 IT 条 2” 或 
“ 同 某 词 T 条 ”， 如 ， by 同 يود‎ 下 条 。 

4. 阿 拉 伯 名 词 或 形容 词 的 阴性 单 立 词 条 时 不 释义 ， 只 注 明 “ 某 词 的 阴性 》。 如 ， 
متحاب متحابه ,1 1إا رئيس رئيسه‎ 的 阴性 。 

5 .阿拉 伯 形 容 词 的 比较 级 和 最 高 级 单 立 词 条 时 不 释义 ， 只 注 明 “ 某 词 的 比较 级 和 最 
高 级 ”。 如 :uail ناقص‎ 的 比较 级 和 最 高 级 。 

6. 有 些 词 的 缩写 形式 单 立 词 条 时 不 释义 ,只 注 明 “ 某 词 的 缩写 形式 ”。 如 ; جاه [ جا‎ 
的 缩写 形式 。 

7 . 某 一 单词 不 能 单独 使 用 ， 只 用 于 词组 搭配 中 时 ， 在 该 词 后 标 以 冒号 ， 释 义 放 在 拱 
配 的 词组 之 后 。 如 ; خاطرنشان كردن : خاطر نشان‎ 指出， 提醒。 


(四 ) 例 证 


1 .本 词典 释义 后 不 放 例 证 。 例 证 集中 排列 在 释义 后 。 例 证 后 附 汉语 译文 。 例 证 中 代 
字号 (一 ) 用 于 代表 词 条 的 本 词 。 各 种 例证 计 有 : 介词 短语 、 名 词 词 组 、 动 词 搭配 、 谤 
语 、 成 语 和 例句 等 。 

2 .介词 短语 和 名 词 词组 的 例证 混合 编排 ， 但 按 代 字号 ( ~ ) 前 或 代 字 号 (一 ) 后 的 
首 字母 次 序 排 例 。 如 ;在 باد‎ KART, 

~ 季 ( 节 ) 风 ， 贸 易 风 

人 自 高 自 大 ， 傲 慢‏ نخوت 

回声 反响‏ -- نوا 

暴风 雪‏ ~~ وبرف 

白白 地 ， 无缘 无 故地 ， 白 手 (起家) 地‏ از ~ هوا 
上 风 的 ;迎风 的 ， 逆 风 的‏ بطرف ~ 

3 .在 上 述 例 证 中 ， 如 本 词 相 同 而 搭配 不 同 的 话 ， 则 将 同类 例证 放 在 圆 括号 内 。 括 号 
内 有 两 个 以 上 的 同类 例证 时 则 用 逗号 分 开 。 如 ， 在 ابرق‎ 的 词 条 下 ， 

قرع ,۴ تررق - شام (-- زال سرء -- فلك ) 

4 .动词 搭配 的 例证 按 助动词 首 字 母 次 序 排 序 。 动 词 要 求 的 介词 或 后 置 词 (5 ( BE 

圆 括号 内 。 如 ， 在 只) MART, 
حوردن‎ ~ 挨 踢 ， 被 踢 出 去 ， 被 赶 出 去 
) زدن( راء به‎ ~ 踢 一 脚 ， 踢 出 去 


由 
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Fr, EH EH, BHR,‏ ~ كردن (راء به) 
在 上 述 例证 中 ， 如 本 词 相同 而 搭配 不 同 ， 则 将 同类 搭配 放 在 圆 括号 内 ， 两 个 以‏ .5 
上 者 用 逗号 分 开 。 如 ; 在 wwe 的 词 条 下 ;‏ 
使 … 遭 到 打击‏ ~ زدن ( ~ رساندن » > وارد أوردن ) 
当 动 词 搭配 的 译文 同 本 词 释义 相同 时 ， 只 注 骨 “同上 ”。 如 ;‏ , 6 
[名 ] 咨询， 询问， 查 问‏ استفسار 
同上‏ - كردن ( از) 

7 .例证 中 凡是 可 以 替换 或 可 有 可 无 的 部 分 ， 放 在 圆 括号 内 来 表示 。 如 :oa 六 
(فرو) بردن‎ 这 个 动词 搭配 中 “ فرو‎ ” 可 有 可 无 。 又 如  .درك حرف من در( بر) او تأثير‎ 
这 名 中 “J ”可 以 换 成 “+”. 

8. 例 证 中 用 حود‎ 分 别 指 本 人 (或 自己 )、 本 人 的 (或 自己 的 ); 用 كسى‎ 分 别 指 
某 人 (或 别人 ) 、 某 人 的 (或 别人 的 ) 。 

完成 自己 的 任务‏ تكليف خود را انجام دادن 
挨 某 人 的 棍 打‏ حوب کسی را خوردن 

9 .例证 中 当 某 些 谚语 可 以 作 不 同 的 解释 时 ， 我 们 在 它 后 面 附 上 不 同 的 汉语 译文 。 有 
些 谚语 后 面 还 附 上 直译 译文 ， 以 供 读者 参考 。 

10. 同 短语 和 动词 搭配 有 关 的 例句 放 在 它们 下 面 ， 其 余 的 例句 则 放 在 词 条 的 末尾 。 


(五 ) 关于 若干 符号 的 用 法 
1 . 2115-5 ) ( RF: 

22 ل‎ BHR. 

转注 明 名 词 的 复数 或 双 数 。 

OEHHA RR. 

四 加 注 内 容 或 意义 等 方面 的 补充 说 明 ， 如 词 条 تخت جمشيد‎ 古 波斯 王国 的 一 个 约 
有 两 千 五 百年 历史 的 古迹 。 ( 根据 希腊 文 可 译 为 “ 帕 斯 波 利 斯 ”) ， 又 如 : 
. در كورهم چشمش باز است‎ ERE. ( 指 非常 贪 禁 的 人 ) 

固 注 明 地 名 的 有 关 说 明 ， 如 ， loll رقع‎ 意大利 (欧洲 ( 

加 括 去 可 以 省 略 的 部 分 ， 如， . حشم أميد ما به ( دست ) جوانان است‎ 我 们 寄 希 望 
于 青年 人 。 

@ 括 去 代替 的 部 分 如 ， به) باد دادن‎ ( ”把 … 白 白浪 费 

@ 注 明 动 词 要 求 的 介词 和 后 置 词 ， 如 ， (4 جاقو )03 و حشمك زدن(‎ 


由 
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-一 一 一 -~ 


2:2 #6 ( به + را ) 


OERAARIA HEZKER, j, (li آب زندكى ( سد حيات , سد‎ 生命 之 水 ， 


) از حاب در آمدن ( از چاپ بيرون آمدن‎ 印 出 ， 出 版 
《0 注 骨 有 些 词 条 后 面 可 带 字母 5 ， 如 ; شفا (ی) › خدا (ى)‎ 


N 
CE EK 
[ 叹 ] 感 叹 词 
( 复 … ) 复数 为 … 
( 双 … ) 双 数 为 … 
( 根 … ) 动词 词根 为 … 


《 拟 ) 拟 声 词 
《于 ?军用 
(Hî 2 EE 
《 转 > 转 义 
12 7 1 
《成 ;成 请 


《法 ?法 律 
《乐音 乐 
(TR 2YÊ Ê 
429 
(E 2 
(FÎ 2 FÎ NL 
《 摄 ) 摄 影 


2 . 方 括 写 [ ”J 用 于 注 明 词性 。 
3 . 代 字 号 ~ 用 于 代表 词 条 的 本 词 。 
APRESS > 用 于 注 明 学 科 。 


( 7K ) 略语 
1. 语 法 略语 〈《 用 方 括号 或 圆 括号 表示 ( 


【名 J 名 词 ( 包括 动 名 词 ) 
RIK] 
[ 形 ] 形 容 词 
PE 
[ 数 ] 数 词 
[ 动 ] 动 词 
2 ,修辞 略语 ( 用 方 尖 括号 表示 ( 
(H2 HE 
《^ 方 ?方言 
《 旧 > 旧 词 
《 书 书 面 语 
CFF 2 FF KF TE 
《 指 小 > 指 小 或 表 爱 词 
3 .文科 学 科 略 语 〈 用 方 尖 括号 表示 ( 
《 心 ” 心 理学 
(PE 
(FE) FEE 
(R2 XR 
(EE Ê 
(2F RA 
《经 > 经 济 
4. 理 工科 学 科 上 略语 ( 用 方 尖 括 号 表示 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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《 医 ) 医 学 

《 治 ) 冶 金 

《 纺 ) 纺 织 工 业 
《信人 矿业， 矿物 学 
《 理 ) 物 理学 

《 空 ) 航 空 

《 建 ? 建 筑 工 程 

4《 约 ?药物 药物 学 
《 测 > 测 量 

《 原 ) 原 子 能 

《 海 ? 航 海 

《 船 ? 造 船 

《 醒 > 植 物 ， 植物 学 
《 解 ) 解 剖 学 

《 数 ) 数 学 


(L> TY 

《无 ?无线电 
《天 > 天 文学 
《化 > 化 学 

《 气 ) 气 象 学 
《水 > 水 利 

《 电 ) 电 工 ; 电学 
《生生 物 学 
《生化 > 生物 化 学 
《 动 7 动物 学 : 动物 
《地 > 地质 学 ;地 理学 
《机 > 机 械 工 程 

《 交 ) 交 通 运 输 

《 衬 ? 宇 宙 空 间 技术 
《 农 ) 农 业 
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波斯 语 字 母 和 拉丁 首 标 对 照 表 


例 词 | 6 注 


er rr 


一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 - 
شت‎ Ae ہے س‎ Pe re اح سس سر سو وب سوسس‎ 
0% 


(zarf)‏ ظرف 

(nam) 用 于 词 中‏ نعم 
(ghaz)‏ غاز 

EU 

(ghad)‏ قد 


(kar)‏ ر 


(«تع) کاو 


(lale)‏ لاله 


(mar)‏ سار 


OL (nûr) 


by af) | 用 作 辅 音 时 
خود‎ (khod) | 用 作 短 元 音 时 
دور‎ (noor) 用 作 长 元 将 时 







一 一‏ وو من می ده 


a am A ا‎ ed ا ا ل ا ل ل ل ل ل | ل‎ r 


词 | 备注 | 字母 
oo 
اسب‎ (asb) 


wb (bab) 
(86م) پا‎ 
نأ‎ (0) 





(sabt)‏ لمث 

(ja)‏ جا 
ci‏ 
oad‏ 





#2 دار 
(7ج) دات 
(raz)‏ راز 

(sa‏ سال 

(shad)‏ شاد 


be 一‏ 9-9 س 


(saheb)‏ صاحسب 


(zed)‏ صد 


١ حوض‎ (hawz) | 用 作 双 元 音 时 
ار‎ yar) | 用 作 辅音 时 
پی‎ (pey) 用 作 双 元 音 时 
جین‎ (cheen) 用 作 长 元 音 时 
تار‎ (aaseen| 用 于 词 中 
أجراء‎ (ajra') | 用 于 词尾 





(tds)‏ طاس 


拉丁 音标 。 例 





(ersal)‏ أسال 





(0stad)‏ أستاد 




















(khûr)‏ حار 





字母 


i (a) 


> م‎ 一 一 一 一 一 一 一 一 一- 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 
س ر لیے سے ست سس‎ 一 一 一 一 一 一 سی سے ر ےس ےا يي‎ rb ا | ل‎ e - 






































ا ا ل کد ل لل ل لل نے ی کیک ا سے سے سی ی 
| تت ب ا ا س ی ا س نے n‏ | سنس می 0100011110 
سس سم gp ed‏ ی سے 


u r e | am a بج سسب لسو سورب بول‎ 


ددا سس لل الس سس سسسب س > | e‏ ينمي 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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E 音 说 明 


1. 本 词 与 用 拉 了 音标 注音 。 音 标注 在 本 词 后 ， 放 在 圆 括号 内 。 

2 .一 个 词 一 般 只 标注 一 个 发 音 ， 有 时 也 选 收 较 常 用 的 异 读音 ， 放 在 同一 圆 括号 内 ， 
HEEFT, U, Silî (tashak, tashok) 

3 .派生 词 单 并 词 条 时 ， 词 干部 分 一 般 不 注音 ， 只 注 代 字号 ~ 一。 (派生 词 同 原 词 之 间 
插 有 其 他 词 条 时 例外 ) 如 ， 在 词 条 “ot ”下 面 نان بز‎ (~ paz) 

4. 复 合 词 单 立 词 条 时 ， 中 间 加 一 短 杠 ， 如 :Jw (ab-anbar)， جنبش شناسی‎ 
( jonbesh-shenasee) 

5. 阿 拉 伯 冠 词 (di ) 后 面 加 一 短 枉 ， 如 sy (bel-enferad), فوق العاده‎ (fowghol-dde) 

6. 亚 音 通过 重复 一 个 音标 来 表示 ， 如 ， 央 (add), فوق الد كر‎ )fowgho-2ekr) 

7. 字 母 “ 出 现在 词 首 时 ， 因 本 身 不 发 音 ， 只 注 出 它 后 面 的 元 音 ， 如 ，Ek (a, 
عود‎ (00d), عیب‎ (eyb) 


لا لا لا لا لا لا نلا ناذا 


3 
e 
6 


00061-5 


2606-2614 
ct CS 
۰۰۰20616-28 
esse GIS 
odd 
2621-2622 
… 2623-4 
20625-2627 


REL FH, WETEN ERR CBOE ) sees 
Hi ا‎ iia 1 
附录 七 ”度量衡 表 (公制 ( ee 


和 


人 用 
波斯 语 字 母 和 拉丁 音标 对 腿 示 esoso 和 cose 


es 
附录 一 ”世界 各 国 或 地 区 、 首 都 、 货 币 名 称 表 和 
KZ AF. FHM. WFAA RAHAR <... 
附录 三 ”波斯 语 不 规则 动词 词根 表 sss 
HRN FH, PREFER esses 


4 


لا لا لا لا لا لا نلا ناذا 


口水 ， HE‏ بدك دهان 


一 泪水‏ دیدہ 


1 1 波斯 文 第 一 个 字母 
| 1 آمدن‎ 的 根 


١ 亚 آنا‎ 的 缩写 形式 راکد‎ 一死 水 
TL 表示 呼唤 ,祈求 ,惊叹 等 语气 ， 如 : < 2l روان‎ 一 活水 ， 流 水 
خوشا » اعليحضرتا » خداوندا‎ 人 زلال‎ 一 清水 


) ہ زندكى ( لد حيات »2 ل بقا‎ ) 
说 中 的 ) 生命 之 水 
j > (K> 685004 RAE 


[名 ] 水 ， 水 分 ， 液 ， 液 体 @ 口 水 国 精 液‏ أب 
MH, Hx, YK @@ 面 子 ， 尊 严 OE, 3‏ 
亮 加 新 鲜 @ 海 ， 河‏ 


ow ~ 《 医 > ENE, REB 

一 3297‏ سیب 

淡水， 甜水 CFD EHF‏ سح شيرين 
SF, SK, BE CE)‏ ~ طلا 

一 8407|‏ غوره 

85١ 白内障‏ »> - مرواريد ( -- سفيد) 
df 一 52‏ 

一 矿泉 水‏ معدلی 

一 温水‏ ملول 

温 香 水 ， 温 水‏ ~~ ولرم 

地 吉水‏ أبهاى طح الارضى 

晶莹 的 宝石‏ الماس ~ اول 

象 污水 一 样‏ مثل لم حمام ( یا حوض) 
清淡 ( 茶 等 )‏ مثل سم حنا 

#80٠١ 5‏ ) )8 مشل ہ خوردن 
ع" 

同上‏ مثل 一‏ روان 


,218 د اتش رنگ 

5 ~ اتش مزاج 

) حوردنی‎ 一 ) أشاميدنى‎ 一 饮用 水 
أميخته‎ ~ 混浊 的 水 

) حوشان‎ 一 ) اهن حوشان‎ ~ ( 含 铁 质 的 ) 
矿 具 水 

١ ~ (<‏ كسيؤنه 

تار ~ انكور 

死水‏ م أيستاده 

XH RKP‏ -- بيضه 

ا سم بينى 

精液‏ ہ يشت (۔ہ كمر › > نشاط) 
一 深 开 水 ， 矿泉 水‏ جوش 

sw 人 ~ 6 

泉水‏ ~ حششمةه 


>、 一 11 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


a n 





) دادن ( را › به‎ ~ Fek, HM: E 
HEX 

浪费，‏ ,8875 به دم ل دادن ( Sy:>‏ را) 
破坏 ， 损 坏‏ 

放水: 渗水‏ لايس دادن 

一 收入 甚 微 ， 生 活 不 富裕‏ باريق داشتن 
88# نم در جگر داشتن 

一 非常 贫困‏ در جگر نداشتن 

一 有 廉耻‏ در حشم داشتن 

KR HE, CREEK‏ ~ در حشم نداشتن 
虚弱‏ -- در شکم داشتن 

RF‏ ,ااا 一‏ در شیر داشتن 

成 熟 老练‏ لك وطر ]2 ا 7801 ~ ديدن 
水 流 ! ) 5 ) 缩水 丢脸‏ ~ رفتن 

28 وخ 8# - ريحتن 

~ بر( روى) آتش کسی ریختن ( يا زدن) 
使 … 平 息 ， 使 … 平 静 下 去 ， 安 抚 某 人‏ 
一 把 … 搅 得 乱 改‏ بسوراخ مورحه ريحتن 


8 ر ا و 
نہ دوبه به دست ریحتن (- توبه بر سر ريحتن) 
) 2 لطر 17 218 ( 性 悔‏ 


一 向 某 人 磨盘 里 注‏ أسياب کسی ریختن 
水 〈 意 为 助长 基 人 的 气焰 )‏ 

$88 - در آتش ريختن 

~ پاک روى ( به » بر) دست کسی ریختن 
使 某 人 灰心 失望 ， 挫 伤 某 人 的 锐气‏ 

喷 水 ， 使 … 湿 润‏ ~ ردنب 

往 奶 里 掺 水‏ لم به شیر زدل 

و1151 ( خود را) به ل و آتش زدن 
HE Xê‏ 

HN, ]6 1‏ زیر ~ ( کسی را) زدن 


一 TI 


流 口 水 肿胀 ! 水 果 成 熟‏ ~ افتادن 
站 一 完事， 平息‏ آسياب افتادن 

一 流 口水‏ بدهان افتادن 

交 好 运‏ ~ ( رفته ) به حوى باز أمدن 

一 外 成 为 ， 出 落 ， 显 露 ， 露 出‏ درامدن 
浇 水 河清 (动物 ) 撒尿‏ لم انداحتن 
把 … 投 下 水 (党 指 船只 )‏ به ~ انداحتن 
وماد ,2 ,€ لل بر أسمان انداختن 
LS E‏ 

患 水 肿‏ ~ اوردن 

使 … 流 口水 《〈 转 》‏ ~ به دهان اوردن 
令 人 垂 省 二 八‏ 

一 淘 水 , 打 水 ;( 话语 ) 含义 深长‏ برداشتن 
这 些 话 含义‏ | 
Ro‏ 

道成 损失 堵 水‏ :7215 ~ ستن 

< 18 ) لم به غربال بيختن ( يا بيمودن) 
饼 打 水 一 场 空 ( 党 为 : 日 费力 气 )‏ 

一 7K,‏ ياشيدن 

RR‏ < 85[ »> ~ ناحتن 

) در كلو شكستن‎ 一) بگلو جستن‎ -- ۲87) 
. لم بكللويم جست‎ 我 哈 了 一 口水 。 
خوردن‎ ~ E), 渗水 ， 起 源 于 … 

这 件 事‏ اين موضوع از کجا ~ ميخورد ؟ 
起 因 远 什么 ?‏ 

换 换 新 鲜 空 气 ， 下狱‏ - حلك حوردل 
一 5313‏ قلب حود رأ حوردن 
一 会 儿 ， R1‏ در(زيك) ~ حوردن 
Ks, BE‏ 

平安‏ لازاه تن نخوردں ( يا نحنبيدن) 
Ê‏ عار KE, FÊ, E‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أب 





آبادانی 





这 事 做 起 来 很 难 。‏ این کارحیلی -- ميخورد , 
分 一 他 走路 懒 洋洋 。‏ تكال نميحورد. 
一 他 没有‏ حوش از كلويش بائين نرفت . 
وا ارح د 
~ زیر ( به ) پوستش دويد , ( يا رفت » افتاد ) 
他 气色 很 好 ;他 发 有 笠 了 ;< 转 > 他 发 财 了 。‏ 
)ر < > سس رفته به جوى باز نميكردد . 
难 收 。‏ 
他 们 合 不 来 。‏ أبشان به يك جوى نميرود . 
آبت لبود و نانت نبود اينجا أمدنت حه بود ؟ 
你 何必 跑 到 这 里 来 ?‏ 
他 已 半截 入 士 了 。‏ ابش در كرت آحر است . 
~ كم ا ت حه يك كله( وحب» 


كزء نى) جه صد كله ( وجب 2 كزء نى) 


> و 1101 17 ور | > وز‎ 11 TEAKRAKH? 
. درست مثل اينكه - شد به رمين فرو رفت‎ 
好 象 外 到 地 里 去 了 。 

اب (apa) 见‏ آباء 


《大 >” 七 种 星座 
, 
آباء اجدادی‎ (~ajdidee) [ 形 ] ©1368, نك‎ 
EJs 古老 的 多 但 传 的 ， 传 统 的 
دق أباجى‎ @ 姐 姐 @ <O > HOKE 
اباد‎ 1. 3 @@ 繁 荣 的 ， 繁 华 的 ， 人 烟 稠密 
的 ; FERES 开发 的 @) 好 极 了 ! WI 
~ كشور‎ ”繁荣 的 国家 
繁荣 ， 繁 华 ! 人 烟 稠 密 ! 得 到 开发 
كردن‎ ~ 使 .繁荣 ， 使 人 烟 稠密 ， 开 发 
أبادان‎ 1 5 和 名] 阿 巴 丹 (伊朗 ) 
آبادان‎ 1 同 اباد‎ 
آبادانى‎ [名] DKF, KE, RRB RA 


Co 


:7 ~ و احداد 


ع كن 


de 


《成 >‏ ~ در ھاوں سائيدن ( يا .كوبيدن) 
竹 自打 水 一 场 空 ， 徙 劳 尤 功 ( 直译 ME‏ 


Zk. 》 
شدن‎ 一 ”化 开 ， 深 和解， 熔 解 ， 消 失 ; > 8< 


难为 由 NEY 
, يح و برقا ند شيك‎ KT To 
و1 س به س تال‎ CREE, OE 


CNM OAL) 体质 变 

مأ 1غ زم سس در دهانش حشك شد , 
:ا < ب > آبى از او گرم نميشود . 
EKTT.‏ ا 0 

一 把 … 化 开 ， 使 … 溶 解 ， 把 … 粹 化‏ كردن 
Js HEA CK‏ 

E8‏ ,1218 ~ در حيزى كردن 

RR‏ ,3 لد در كوش کسی كردن 
条 人‏ 

RR‏ ~~ زیر جای کسی كردن 
一 KE‏ را گل آلود 

)ds 吓 破 基 人 胆‏ زهره) کسی راہ كردن 
ارثا 383 سر کسی را زیر ۔ہ كردن 

一 取水 ， 淘 水 ; 刷洗 (衣服 )，‏ كشيدن 
流水‏ ) نارق )2 

#1 لم بيئى بالا كشيدن 


i] 

一 ks HK, 2‏ كرفتن 
HE‏ ,اح ةج از ~ كره كرفتن 

, سه از دستش نميحكد‎ 《成 ?他 一 王 不 拔 。 
. كذشته‎ 一 他 垮 了 ， 他 完了 

. حشمه كل ( آلود ) أست‎ 必用 ~ ) 3 
E ) 压根 儿 就 是 坏 的 。 

. در جوى او روان است‎ ~ 他 的 日 子 过 得 
挺 好 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 ,م ] (一 baste) 5 名‏ أب بسته 

[名 ] 水 坝 

(一 bandan) [名 ] 人 入 工 贮 水 池 ，‏ أب بندان 
人 工 湖 水 档‏ 

bandee)‏ ~( أب بندى 


baha)‏ ~( أب با 


band)‏ ~( أب بنك 


CAI 水 费 
أب باش‎ [名 ] KE, (8 


喷 水 ,酒水 ， 浇 水‏ 3ع أب باشى 
同上‏ ~ كردن 
pakhshan) [名] 《< 地》 分 水‏ ~( أب پخشان 
分 ， 分 水 崔‏ 


آب بخش كن pakhsh-kon) ٣]‏ ~( آب بخش كن 
形 ] KRI‏ [ 
0 تخم مرغ ~ 


paz)‏ ~( أب بز 


~ كوشت‎ #۸ 
كردن‎ 一 ”用 水 ) 者 
أب ببس ده‎ (一 pas-deh) [ 形 ] 《 医 ) 湿 性 的 ， 有 
分 其 物 的 


paneer)‏ ~( أب پنیر 
آفتابه (abrabe) 同‏ آبتابه 


[5 名] 乳 浆 ， 乳 清 


(ipra) [名 ] 浅滩‏ آبتل 
游泳 洗澡， 沐浴‏ دمع (abranee)‏ أب تنى 
给.… 洗 澡‏ ~ دادن 


洗澡 沐浴‏ ~ كردن 
[名 ] 水 杯 ， 酒杯‏ أب di‏ 
[名 ] 啤酒‏ 
[名 ] 鸡汤‏ 
[名 ] 啤酒 杯‏ 


(dbjow)‏ أب حو 
(dbjooje)‏ أب حوحه 

(Gbjow-khoree)‏ أب جو خورى 
[名 3 BRE LA‏ 
名 ] 啤酒 酿造‏ 5[ أب جوسازى 
酿 ( 啤 ) 酒 厂‏ كارخانة ~ 


أب جو ساز 


أبادبوم 


ا بوص 


Hts FEOAERHER, FH 
و مسكن‎ 一 وزارت‎ 开发 和 住房 部 
آب و نه نہ نه گلبانگ مسلمانی‎ 《成 ， 
FT UK, RICA 
آبادبوم‎ (abad-boom) [名 ] 繁荣 的 地 方 
أباد سال‎ 《5 名 ] 丰年 
أباد سال | أباد سالى‎ 
أبادى‎ [名 ] ORR, KE, MRS, KA 
日 上 ; FEORRR, FER 
لم زمين هاى بكر و باير‎ 2872, 5 
أبازور‎ Abat-jour [名 ] NEH, 4 KA 
أبافت‎ (abafar) [名 ] 一 种 衣料 ， 织 物 
أب افشان‎ (ap-afshan) [名 ] < 宗 > 撤 水 的 
mI) FOOD SR 
ريع آبان‎ 伊朗 阳历 八 月 (公历 十 月 二 十 三 日 
至 十 一 月 二 十 一 日 ) 
أب انبار‎ (ab-anbar) £ 贮 水 池 ， 水 库 


(~dvard) 5 名 ] 漂流 物 ， 水 冲 来 的‏ أب أورد 


东西 
~ حسم‎ 水 晶体 患 内 障 的 眼睛 
أب آورده‎ 同 أب أورد‎ 
لز < 8 > دضع أبياره‎ 
دمع أب باز‎ 6127 ©7872 2197 1 1 
أب بازان‎ [名 ] 《〈《 动 》 鲸 科 动物 
دمع أب بازى‎ 11 
كردن‎ ~ 同上 
ميراب 5 أب بان‎ 
أب بخش‎ (Gb-bakhsh) [名] > 2 <> 灌溉 分 水 
装置 
آب بخش کن‎ (一 bakhsh-kon) [ 形 、 名 ) 分 配 
灌溉 用 水 的 《和 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أبدره 





US بده‎ 


(Gbkhord)‏ أبخورد 


6 
[名 ] 03071118 و لا‎ {EEA 
آب خورشت‎ (dbp-khoresIt) 5 名 ] FEN, MRF 
آب خوری‎ (一 khoree) تع‎ DREHER 
808/1 أل‎ 
آبخوست‎ (dbkhost) 1 ابخست‎ 1 
[名 ] 涨潮 (河水 ( 上 涨 ， 
HE, PIKES ERK ORR, IRIE G8) >» 地 》 
KE, Ff KED RIKI 
آبداده‎ (apdade) 65 加 D 沪 过 火 的 图 浇灌 过 的 
[ 形 、 名 ] 00227] .و2080‎ SHUM 
四 稀 的 约 ( 语 7 ) 准确 的 ; 尖 刻 的 , 俏 底 的 全 锋 
RIESE, WAFER DIR E REH CO FE E JCD E 
HEE; AK EOE Kl: 
تيغ ہ‎ | 
~ شعر‎ 优 关 的 诗歌 
) فحش ہہ( دشنام سم‎ 5 
دضع أبداربائى‎ DHFR, 1759© 
供应 震 
أبدار خانه‎ [名 ] 茶馆 
أبدارى‎ [名 ] 外 茶馆 管理 员 职 务 @ 运 载 茶 具 的 
AT O ( 装 茶具 的 ) 旅行 用 箱 Q《 水 果 ) 有 水 
分 ， 光 泽 ， 新 鲜 
~ حرجين‎ 
آبدان‎ (abdan) 
(9 水池， 水 塘 
أبدانك‎ (abdanak) 
膀胱 
أب دررو‎ (Gb-dar-row) 


(abkheez)‏ أبخيز 


(abdar)‏ ابدار 


[名 ] (DK, 1171235 18 نالا‎ 


[名 ] 001267: KMS 


[名 ] HEKA 
آب درما لى‎ (ab-darminee) [名] 《〈《 医 ?水 疗法 


(abdare) [名 2 KE‏ أبد ره 


(db-joosh) [名 ] 侣 沸水 ， 深 开水 @) 矿‏ آبجوش 
内 水‏ 

(abjow-foroosh) [名 ] RRM‏ أب جو فروش 

اباجى (dapjee) 站‏ أبجى 


DLN, KD‏ تمع (Gp-chara)‏ آپجرا 


D <F >‏ خلال (~chashn) [和 名]‏ اب حم 
11 2 
一 流泪‏ ريحنن 


(一 chak) [名 ] 漏水 (处 )‏ حك 
لخ 181818 ] (ap-chakoo) [5 形 、 和 名‏ اب حكو 


نال 

HR‏ > < دصق (db-cheleek)‏ آب حليك 

[名 ] 名 ( 控 尸 用 KEM 名 (浴室‏ أب جين 
中 的 ) KHER KER‏ 

吸水 纸 

(Gb-howz-kesh)‏ أب >” کش 
LA‏ 0 ا 

د#ع آب حانه 


cue 各 | )684051( 


كاغد ~ 


[名 ] 75 


2 58 > 厕所 
[名 ] 受 躺 在 水 里 的 牲口 
أبخست‎ 1 (GOKhasr) CE KTM, RTs 


坏 心 最 的 
لح شدل‎ (水 果 ) 坏 
آبخیت‎ 开 [名 3 《 目 》 岛 屿 


(Gb-khoshkanak)‏ أب حشكانك 

khoshk-kon)‏ ~( أب خفك كن 

同 أبخست‎ 1 
[名 ] 也 牲口 饮水 处 (8) 水 源 

OF E EE EEE HED <《 海 > 吃水 最 9 运气 ， 

率 运 (6 应 入 的 一 - 份 

6[ ك1 لكل الا ؟ لآ 


同 آبخشك کن‎ 
[名 ] RRR 
آبخو‎ (Gbkhoo) 
أبخور‎ )abkhor) 


sb ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سس ea‏ اس ل بون ينص ee‏ 


EE سن‎ ar 


过 锻炼 

形 ] 人 @ 淄 过 水 的 加 六 火 的 @ 受 过 锯 炼 的‏ [ أبديده 

洋 火 ， 受 锻炼 
حزب کمونیست جين در کورۂ مبارزات سخت‎ 
, ل و دشوار ساليان دراز -- شده است‎ |: 
产 党 在 长 期 艰苦 的 斗争 中 经 受 了 锻炼 。 
,عر ...كا ~ كردن‎ EKE: 锻炼 

)abra 147 DK, KH, KERD‏ آبراه 


WU 


kt 7K 
آبراه 1 أبراهه‎ 
أبرسان‎ (abrasan) [名 ] 《 技 ) 注射 器 
أبرسانى‎ (abrasanee) 253 供水 
أبرفت‎ (Gb-rof?) [名 ] 《地 》 沉 积 层 ， 冲 积 层 ， 
ULE 
أبرفتى‎ 065 《地 > 沉积 的 ， 冲 积 的 


(dbrang) [名] 水 彩色‏ أبرنكك 
ابراه © 
dberoo) 5 名 ] 名 誉 ， 名 声 ，‏ ,ومءذه) آبرو(ى ) 
尊严‏ 
~ ريحتن 


(dbrow)‏ آبرو 


丢脸 ， 名 声 败坏 
他 丢 了 脸 。 
کسی را ريحتن ( يا بردن)‎ ~ 
Es REA F 

كسيكه به دوز و كلك مييردازد » نہ خود 


. را حواهد ريخت‎ 218151 151110 A 
要 声名 狼藉 的 。 
ہ يافتن‎ 恢复 名 誉 


(abroobe) [名 ] 河床‏ أبروبه 
1874© > تيع أبرود 
ر© رخ 8 (abroodar) E OHM,‏ أبرودار 


6 





|: زد 


RH‏ < رز > © ] oo (Gb-dozdak) [名‏ دزدك 
全 喷射 器 人 注射 器 个 吸 液 管‏ 
喷射 ， 注 身‏ ~ زدن 


(Gbdast) [ 形 ] 灵巧 的 ， 利索 的 ，‏ 1 آبدست 


于 巧 的 

ع ] 开 [名‏ أبدست 

[名 ] 名 洗 兆 ， 做 小 净 ， 洗 手 @ 小‏ 1[ أبدست 
净 用 水 (3 出 所‏ 


CEJ 正直 的 ;正派 的‏ ¥ أبدست 


(dapdastan) 43 小 水 镀 ( 做 小 净 用 )‏ ابدستان 
(Gbdast-khdne) [名 ] 厕所‏ أبدست خانه 


(dbdastee) 53 灵巧， 伶俐 ， 手 巧‏ أبدستى 

و36 1387© ] (Gabpdandan) [名‏ 1 أبدندان 
ل LEA‏ 

形 、 名 ] DARM, KEFA,‏ [ ۲ أبدندان 
ذا 粗制滥造 的 他 赌 输 的 OER, EEDA‏ 
的‏ 

(Gbdang) [名 ] 水 力 脱 谷 机‏ أبدنك 

[ 形 3 《化 ?洒水 的 
آبدوغ‎ (abdoos 四 (名 ] 乳酪 ， 栈 浆 

(~khiyar) [5 名 ] 酸牛奶 拌 黄瓜‏ أبدوغ حيار 
(一 种 凉拌 六 )‏ 

(dabde) 5 名 ] 地 下 灌渠 的 主 井‏ أبده 


(Gb-doosi)‏ أب دوست 


(db-dahan) [名 ] 四 日 水 ， 唾 液 @ 快‏ أب دهان 
BRA‏ 
oil ~ 中 唾沫‏ 
起 免 正面 回答‏ سه غورت دادن 
آب دهان dahan) 同‏ ۔ہ) آب دهن 
عاك ] dehee) [名‏ -۔) أب دهى 
KK‏ حمام ~ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


سس س ت 


心心 | (Gabdeedegee) [名 ] 30721290719‏ فى (dbdozd) [名 ] 外 渗水 处 @ 渗 水 (3) 水 沟‏ أبدزد 


ص لم سبي يبن لل Te — ee ee Ee‏ 
جو ان TE‏ 


آبشارزن 


Ê, AMEN 
شدن (از)‎ r 2, ER, Hs MK 
وب‎ 8 
كردن ( را)‎ 一 i, و .1لا‎ 收 
Ky, Ws DAH 


“| 850146 ,6 ~~ جیزی بودن 


E‏ زماله ہ حوادث تازه است 
INE‏ 111 
ER‏ ,0 47 ابستنى 
7 صد ~ 人‏ 
耕地‏ دمع (dbaste)‏ أبسته 
ا T (abeste} 1i‏ أسته 
بكر 3 开 [名‏ اپسته 
CHEERED) KLE‏ تمع Capsara)‏ آبسرا 
房屋‏ 
(Gbesgoon) ” [名] 《地 > 里 海‏ آبسگون 
ا دمع (dbsang)‏ آبسنک 
珊瑚礁‏ ~ مرحانى 
(4b-savar) 45 RU,‏ 1 آب سوار 
用 明 滩 灌溉 的‏ 65 1[ آب سوار 
绝对 论‏ > 1 < ريمع Absolutism‏ آبولوتیسم 
fly, HIK‏ وغ مل aw] Abces (CAY‏ 
ع اك 7 Us 一‏ 
发炎 Rh, RK‏ ~ كردن 
(Ghseyr) CFD ili, RNY‏ ا 
RE‏ < عا > ] Abscisse 5 名‏ أسيس 
《化 > 水 合作 用‏ 3ع (apesh)‏ أبسشس 
111 وك امج 11 0 31 وبع (abshar)‏ أبشار 
( حر ذا 冰 布 《指示 川 EE Pi‏ > يحى 
(一 zan) C%J 扣 球 于‏ ابشارزن 








ir cc um ` 


Te و لعل‎ FTHCEMWOSIEVRANI, MY 


لان FH,‏ , كذ ] (Gbroo-reezee) [名‏ أبرؤريزى 


812 ~ كردن 


i (ab-rowg han) CAI 次 化 开 的 油脂‏ وغن 
(Gbroomand) CGS ODM, FI‏ أبرؤسند 


(2) 体 天 的 ， 得 体 的 


尊严 的 (地 )， 体 面 的‏ انغ .6 أبروسندانه 


《 地》， 和 但 体 的 (地 》 


[名] FH, HFT, MH,‏ أبروسندى 
(dbreez) [名] DMO, 1‏ آبریز 
ل ا FEO FBR HERSE‏ > نالا > 


az سح‎ (Jl > ABE RL 
مستراح‎ ~ 11111 
أبريزش‎ (abreezesh) CAI PE 


r CEE RE ERS‏ حشم 


ر <ناا > ] (abzd) 5 名‏ آبزا 


م2131 > (abzan) [名 ] OD CIH‏ آبزن 


) 10 لاو )> لكا كز لبيرت 17 و1 HR,‏ 


(dbze) 43 ©7115 2017111 Kik‏ أبزه 


(5zee) € 水 生 的‏ أبزى 


(Gh-zeepoo) CJ] TARY C HI TF )‏ اب زډپو 
11 د )@b-zeere-kah) COC,‏ آب زیر كاه 


(ADs VEEN CA), RIME 


(asa) [名 ] DERDE HE‏ آبسال 


ob fl أبسال‎ 

(abas) CFI 耕 过 的 土地‏ ات 

أبستن 13 (Gbest)‏ آبست 

6 ا‎ Abstract OF HAE 
ا سبك بح در نقاشى‎ 


ابستنى إا (dbestegee)‏ ابستكى 


(dbestan) OG ORIN, HEREY‏ آبستن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





E | دن آب طلابى‎ RM, #8 
J, 42 加 隐藏 的 ， 隐 项 的 دص‎ 41471 


人 ~ 扣 球 ，‏ ودل 


(abg hoore)‏ أبغوره 2002000101000 اف 


) ا ~ حلاندن 】~ كرفتن‎ 
(FF > PIII 
ریختن‎ ~~ RE, 18 
آبفت‎ (6ba 47 0187773-11: 1713 
آبفشان‎ (Gbfeshan) © آب افشان‎ 
آب فلزكارى‎ (Gb-felez-kdree) 同 أب فلزى‎ 
أب فلزى‎ (ab-felezee) [名 ] 在 (人 金属 ) 外 包 上 
为 一 种 金属 
دادن‎ ~ 电镀 
أبقوره‎ (Gbghoore) 同 أبغوره‎ 
أبك‎ 1 (dbak) [名 ] 《 罕 > 水 银 
أبك‎ 71 [名 ] XK €> Rk, EB, HRI 
ابكار‎ )abka) [名 ] DEKA, EKA 
儿 ， 识 水 性 的 人 OKA, HME (9 酒 
商 ， 煮 酒 人 他 掏 地 下 并 的 人 (的 洋 火 者 
دمع أب كارى‎ 加 背 水 ， 运 水 国 识 水 性 国治 溉 
DRE, REO 
برق‎ ~ 8417. HMA, HE ) 18 ( 8 
أبكانه‎ )abkane) [名 ] FNM الكة‎ 
كردن‎ ~ 8165, 716 
آب كرده‎ (ab-karde) 65 @ 溶 化 的 ， 煮 开 
的 外 熔化 的 《如 人 金属 ) 
آبكره‎ (和 kore) [5 名 ] 《地 球 的 KH, KF 
أبكش‎ 1 (dbkesh) [名] > 
أبكش‎ 1 [名] 人 @ 提 水 人 ， 打 水 人 @ 第 子 ， 策 
篇 @ 吸 墨 纸 ， 吸 水 纸 
~ شل‎ 象 钳子 一 样 〈《 指 有 油 的 房 项 ) 
. له به لفكير میگوید هفت سوراخ دارى‎ 
《 详 > BB RTH BR, CHE: 76 


1) 
دق ابشتکاه‎ ROHR 
اشتكةه‎ ) dbashigah) 间 ool 
ابشتن‎ (abashtan) 〔 动 ]〈 根 ل ا ( ابش‎ 


os (abashiangdh) |3] os 
asf (qbashtancah) 同 أبشكاه‎ 


(dbeshkhor) 【名 ] 四 钦 水 处 名 水 库 ，‏ ابشخور 
Kil DME, EAM‏ 


(db-shodanee) 上 形 ] 可 深化 的‏ أب شدنى 


أشار 3 (abshor)‏ ابشر 
桥 等 的 ) 分 水‏ 〈 دع (dab-shekan)‏ آب شكن 


fs RRR 
أبشن‎ dbshan ۳ اویشان‎ 
ابشناس‎ (db-shends) [名 ] 73 
کر واا‎ 
دمع أبشناسى‎ 水 文学 ， 水 理学 
أاشتيك‎ (abshang) [名] 22 
آبشى‎ (dbshee) [名 ] QO 下水道， 阴沟 @@ 水 坑 
آب شيب‎ [名] OO 同 أبشى‎ 加 小 瀑布 
أبشير‎ (dbsheer) [名 ] فاق ,اد‎ 
أب شيرين سازى‎ (ab-sheereen-sûzee) [5 名 ] 1 
化 用 水 
~ كارخانة‎ (海水 ) 淡化 厂 
أبشيم‎ (absheem) [名 ] 生丝 
أب صاف كن‎ (dab-saf-kon) 5 
أب طلا‎ (~ ald) 


《 技 > 过 滤器 


金 汁 ， 金 液 
أب طلاار‎ [名 ] 电镀 者 ， 镀 金 者 
أب طلاكارى‎ [名 ] 电镀 ,镀金 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 ee 


أبلمبو 
(garm-kon) CAD‏ أب گرم WT CEPI)‏ 
FAK, KERR, FF a KEINE KEKE MYT‏ ورفلا دمع أبكشى 
Es MIE, UCM (衣服)‏ 


(ahgaz)‏ أبكز 
一 问 上‏ كردن 





1 HPA "5 站 0 


dR C/K ( 8 


[ 形 ] RR, FEM, MEN 
( 152 0 
ابكشيده‎ (一 kesheede) .مااع‎ HY DMEM, شدن‎ ~ CRE) RK, KE, BHR 
洗 测 过 的 ， 于 兆 的 四 谤 湿 的 ， 水 淋 六 的) 放水 أبكوشت‎ (dbgoosht) 5 名] CK U TRE 
的 《如 伤口 ١ (DAHOL, FE EH م‎ (< 
~ آبگوشت خورى 5 4# شل موش‎ ) hore) رطع‎ KÊ, 
, أبكون | :41381531 او به الكليسى ۔ہ حرف ميزند‎ (dbgoon) .نازع‎ 253 DERRIDA 
fF f U RJ o HEY ORE 
آبکند‎ (apKand) [名 


CD 六 水 生成 的 ) لك‎ 
向 ， 水 沟 马 积 水 处 


(Gbgeer) [名 、 形 ] DRE Kb, KY‏ أبكير | ， 动 ) 凤 头 潜 蝎 ， 欧 海洋 的‏ < دضع أب كوبيل 
OE, Qi, HD‏ ا 

از ] [名‏ أبكوهه 

(dhakee)‏ آبکی 


依 液 体 的 ， 流 休 的 避 滚 休 ，‏ 4 .تزع أبكونه 
Ls Fy (C8 (‏ 


EET: +154 


rE و اللا‎ WE GD} 


e FEK DÎ 
COK وق‎ KUDOS FH 


[ 形 3 的 多 计 水 的 ， 


含水 多 شيشهاى‎ ~ 玻璃 鱼缸 
的 ， 湿 润 的 @ 液 体 的 ， 浆 液 性 的 @ 软 的 أبكيره‎ 5 名 ] 水 间 ， 亲 站 
دضع أبكيرى 7 ,38 ~ كردن‎ DO HMR CK. KOR 
أبكاه‎ (abga [5 名] Db, KH, KP, ib, Z7K, ZK, FIRS <1> 《把 本 HK, IA 
MOE, OR, MERON OMKOHEKHE, NEK, MEY 
ابكدر‎ (ap-gozar) دضع‎ ORK, كردن شنا مكلا‎ ~n ) 184 ) 供水 ; 《把 钢 ١ لد اننا‎ 
3) 河床 أبكين‎ (apgeen) ,مالع‎ 7 DR KM, ERI 
آب كرائى‎ (~ gera-ee) 5 名 ] RHR E 
آبگر د‎ (~ gerd) 


OB, Kh BT 


[ 形 、 名 ] 73111106 | ابكينه‎ [名 ] 08 


Wils UES 


As 2K RRR BU TBR F 
لو 1ر8 مه به حلب يردن‎ MRK CL 
~ جرخ‎ 7# iS راط[‎ 25 ) 
كردن‎ ~ 7k أبلمبو‎ (ablamboo) CEI (5 水 果 ١ 软 的 ， 皱 
آبگردان‎ (一 gardin) وضع‎ 大 人 勺子 (2) (水果 ) 多 水 的 ， 脆 的 
أبكرفته‎ (一 gerejie) 65 轩 湿 润 的 @ 水 下 的 شدن‎ ~ 发 软 
آبگرم‎ (~garm) AI Dli CKD), ¥ 


j 3t كردن‎ ~ 把 5 有 汁 的 水 果 ) FEK CIM 
《水 ) 多 热 水 人 眼泪 的 酒 吸 拒 汁液 ， 如 石榴 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 3 111‏ آب ميوه كيرى 

(ab-ndranj) [5 名 ] BFF‏ أب نارنج 

(abndak) Cc 形 ] 团 潮湿 的 ， 含 水 分 的 国 多‏ أبناك 
汁 的 @ 液 体 的‏ 

(GS )lioÎ (abna دمع‎ WAT, Xs, WF 

(db-naba1) [名 ] 冰糖 ， 糖 果‏ أب نبات 

1ج (一 nadeede) E‏ آب نديده 
无 修饰 的 ， 平 第 的‏ 

nesheen)‏ ~( أبنشين 

(一 noghre) [名 ] 电镀 , 镀 银 (的 器 中)‏ أب نقره 

(一 nakesheede) [ 形 ] 名 不 干 不 净‏ تكشيده 
的 约 和 粗野 的 ， 汉 移 的 叹 空 洞 无 物 的‏ 

7 فحش -- 

水 文学 ， 水 首 图 ，‏ دقع (一 negiree)‏ أب تكارى 

KEMER 


(一 Ham)‏ أب دم 


[名 ] 全 吃水 《 量 ) ® 


[名 、 形 ] OURAN EN 
水 沫 外 潮湿 ， 湿 润色 潮湿 的 ， 湿 润 的 
ردن) ( راء به)‎ 一) دادن‎ - E, 
上 水 ， 弄 混 
أبنما‎ (apnema) [名 ] Ok, OE, WT IE 
楼 @@) 水 由 倒影 @) 浅 水 溪 避 (联合 水 道 和 虹 录 组 


成 的 ) 水 系 网 
أب نمك‎ (ap-namak) [名] FRA 
آبنوس‎ Ebony [名 ] 5012, 1 


~ بردة‎ 《 喻 ) 黑 夜 


细 木 于 ， 警 刻 工 ，( 做 术 器‏ دمع أبنوس كار 
的 ) 精工 巧 区‏ 
[名 ] 精细 木工 医‏ آبنوس كارى 


形 ] HRM, RHO CF >‏ [ أبنوسى 
黑 的‏ 


اباوج 


(ablooj) 〔 名 1 KR,‏ أبلوج 
أبلوج (Gblooch) Fî‏ أبلوج 
(dbele) [名 ] DRE, 17, 1171197‏ أبله 
FRR, I, CO CFE ELF ) DER‏ 
奶头， 乳头‏ ~ يستان 
r~ XK FH, ANE‏ حشم 


8 اله خونى 

星星‏ ~ رخ فلك 

× ~~ رور 

< ۴ > ~~; 
1 ( :4 ) <( &] )> ~ كأوى 


) لم در اوردن ا كرفتن‎ {UFR 
بستن‎ 一 身上 出 满 天 花 
كوبيدن ) را)‎ - 接种 牛 辣 


J FIN‏ 1019 4012-11 اتزرار 
形 、 名 ] @@ 有 麻子 的 @ 麻 子‏ [ أبلددار 


脸 上 有 麻子 的 ， 麻‏ دوتع (ممس) أبله رو(ى) 
脸 的‏ 
有 麻子 的‏ دتتع أبله زار 


(一 zade) [ 形 ] 名 有 麻 斑 的 人 有 水 总 的‏ أبله زده 
[名 、 形 ] 12744-18121071‏ أبله كوب 
OEE‏ 

[名 ] 7218‏ أبله كوبى 
同上‏ ~ كردن 

morghan) [5 和 名]‏ ~( أبله مرغان 

(db-leenio0) [名 ] 柠 榜 汁‏ أبليمو 

[名 ] 挤 柠檬 汗 的 人‏ آبليمو كير 

(abmûlee) [名 ] 《〈 不 用 肥皂 ) 搓 洗 ( 衣 服 )‏ أبمالى 
同上‏ ~ كردن 


《 E > KE, 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


أبيارى 11 


EE EE 7ب‎ pe Fer ET 


使 … 长 大 成 人‏ ~ در أوردن 
(Gbvand) £ 成 水 容器‏ آبوند 
Abonnement (%3 0 CHET, 2‏ أبونمان 


的 ) TILT, MEY CAT RD, HIE 


~ 4=9 7 


Abonne [名 ] FIA, MOA, FF‏ أبونه 


预订， 预约 ， 订 购‏ ~ بودن 
一 预订， 预约 ， 订 购‏ شدل (راعبه) 
伍 订 癌‏ او >- معحله رأ ~ oh‏ ا 


让 0‏ 2 ار 


آبونه (dboone-shavande) 同‏ أبونه شونده 
)abo-h [名 ] OE, 天气‏ أب و هوا (GE)‏ 
UKE‏ 
RE TAY‏ حق بدى ~ 
8H‏ 


ا[ ~~ اینجا برای من تأساز ار است 
Le‏ 


672+ % 1 2 


I‏ ل ا 2 I DK,‏ أبى 


Ns 2215 10ت‎ THEM QM > 8 》 运 水 者 @ 
海蓝 色 
سير‎ 人 ~ ا‎ 
~ أسمان‎ 18 
~ رنگہای‎ 水 彩 
~ کشت‎ 灌溉 耕作 
二 كنده‎ KE 
أبى‎ 1 5 名 ] CHD RMR, 1 
~ درحت‎ 8170 
آبیار‎ (ap-yar) را 1151© 1155© دمع‎ 
Hz, HEEB JIY EH FA 
دضع أبيارى‎ 灌溉 
~ سيستم‎ 1170 


سه يبه 


硬 胶木 的 笛子‏ دوع آبنوسى شاخ 
名 ] > EE‏ 5 ابو 


[名 ] (4bo-14b) ERM, HH‏ آب وو تاب 
实 ， 夺 大 ， 添 油 加 栈 ， 添 枝 加 叶 ， 浮 华‏ 
全 夸大 地 ， 添 油 因 醋 地 ， 添 枝 加 叶‏ 
لا ا ہے ر وا 


) دادن ( راء به‎ ~ 对 … 添 枝 加 叶 ， 绘 声 
اب و جارو‎ 


HOHE 
[名 ] 《日 》 消 扫 ， 打 扫 


~ كردن 


[名 ] 5‏ أب و حاروب 
名 土地 ， 领土 , 5191‏ دمع أب و خاك 
至 有 全 部 公民 权‏ حق ~ داشتن 


1 و ارا 519 :ار ] [名‏ آب و خاک 
[名 ] OO 吃 的 ,食物 名 生活 资料 ,生计‏ أب ودانه 
[名 、 形 】 (DIREK‏ 
配 次 货 推销 的 ) 好 货 国 难以 捉摸 的 ， 费 解 的 ，‏ 
HERKE‏ 


(ab-vardar)‏ أب وردار 


, حرفهايش ~ است‎ 他 话 里 有 话 。 
أب ورد‎ (ab-varz) [名 2 RAS HK 


游泳 :潜水‏ دمع أب ورزى 


(Gbo-rang) [名 ] (DIE, 8‏ أب و رنكك 
水彩 时‏ ؛ ) EN, KE, HWR ORE >) 颜料‏ 


使 … 有 光泽 ， 使 … 生‏ ~ دادن 5 ٠‏ به) 
使 … 有 生气‏ و تلام رج الل IEE ١ O‏ 
i NEA‏ 

OKHMOKET‏ 3 .نع أب و رنگی 

OKO, E‏ دمع (ipo-gej)‏ أب و كل 


人间‏ حال ہ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


7 لح نظامى (-- ميليتر) 
ALÎ Attack [名 ] 进攻 ， 攻 击‏ 
Ataxia [名 ] 《<《 医 > 运动 失调 ,动作‏ أتا کسی 
机 能 不 协调‏ 
دضع Atherosclerosis‏ آتر وا سکلر ور 
件 硬 化‏ 
Atropine‏ آتر وبين 


《 EK > SJ Bk 


[名 ] 《 药 ) 阿 托 品 

Atheroma [名 ] (EHRs BKE‏ آتروم 
[和 名] OK, KOTEK‏ 
火 (3《 军 > 炮火 ， 火 力 4 > 8 < 怒火， 暴躁‏ 


(aresh, arash)‏ أتش 


O 

军 ， 快 身‏ 《 ہ تند 
by - 《〈 军 固定 阻拦 射击‏ 

人。 >) € <‏ توقيف متحرك 
军 ， 支 援 火 力‏ 《 ہہ پشتیبانی 
Hs ~ 《 军 ， 侧 而 射击‏ 
اي د ew‏ 
CED PATE‏ سح حمع 


军 侧翼 射击‏ 〈《 ~ جناحى 
9 < € > ~ حنبى )~ خنجرى ) 


战火‏ ~ جنگ 

141 <( © > ~ دست پاحه كننده 
د رج > ہ ركبار 

急 射‏ < 282 »> - ريع 

军 ， 齐 射‏ 《 لح شليك 

军 》 猛 烈 炮 火‏ 《 ~ طوفانى 

军 》 阻拦 射击‏ 《 ~ مانع 

) متقاطع ( ~ قيجى‎ ~ 《< 军 > 交叉 火力 
2ح متمر كز‎ 《 军 》 集 中 火力 

XK) 2+ 50‏ لح مقوس 

军 》 有 效 射击‏ 《〈《 لح سؤار 


[ 形 、 名 3] ORY, RE 


أبى جان 


人 (۴‏ كردن 

هم اكنون رودخانة يان تسه 5 
现在 长 江‏ مليون هكتار زمين را -- ميكند , 
NEH HH.‏ رز RE E FS‏ 


[名] 阿 比 让 《象牙 海岸 首都 )‏ أبى جان 


ار ده 


(dab-yakh) [名 ] KK‏ آب يخ 
[名 ] 水 浇 地‏ أبى زار 
灌溉， 浇灌‏ دضع أبيكارى 


Apatite [名 ] >37“ < RET‏ أبانيت 
Apparatus [名 ] DRE, NE, HE‏ أبارات 
照 象 机 (8)( 电影) 摄影 机 ， EEDRDL® CH‏ 2 
胺 ) 硫化 和 月 动 装置‏ 
照 象 机‏ ~ عكاسى 
电影 摄影 机‏ - فيلم بردارى 
使 橡胶 ) 硫化‏ 〈〔【 ~ كردن 
Apartment [名 ] 公寓 ， 公 寓 房 间‏ ابارتمان 
一 艾 房 间‏ 
[名 ] 建 住房 ， 建 公寓‏ آپارتمان سازى 
Apartheid [名 ] 种 族 隔离‏ أبارتايد 


一 در‎ ~ 


(apartee)‏ آپارتى 
有 的， 好 驴 人 的 (其 诈 者 ， 骗 子‏ 

آبارتى © (apardee)‏ آپاردی 

CA) < K> FFE 

‘K> WER 

[名 ] FRE, AE, CFR 


Appendice‏ أبانديس 
دضع Appendicite‏ أباند يسبت 
Apology‏ آپولوژى 
见 的 ) 辩护‏ 
Apolitism [名 ] 不 问 政治‏ أبوىتيسم 
[名 ] 阿 皮 亚 ( 西 萨摩 亚 首都 )‏ أبيا 


体 》(〈 球 ( 出 界‏ 《 دضع Out‏ أت 
外 交 使 节 随 员 ; 专员‏ دضع Attache‏ آتاشه 
商务 专员‏ - تجارنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





| اتش الرؤزى‎ 
类 1i 燃 9 


(~— afroozee) ع‎ DEK 
MRS ا‎ MSN) 
اتش انداز‎ )~anda( دمع‎ RK 

OIE? 
آتش انكيز‎ (一 ongeez) [名 、 形 ] DHA 

MRR, BER OXIL KI 
دمع آتش انكيزى‎ 点火， 挑 唆 ， 煽 风 点 火 
[名 ] 四 炮兵 连 志 (《 炮 的 ) 发 射 台 


(KE CFE, FUSE ) 


NTL 


1 آانش بار 


《和 车》 海防 炮兵 连 
صحرائى‎ 一 《 军 》 野 ( 战 ) 炮 ( 兵 ) 连 
؛ 1 ( 21 ) 77 <( )> سم ضد هوائى‎ 
قلعكى‎ ~ >23: 11 
لم كشيده‎ 《 军 》 带 有 炮 车 的 炮兵 连 
نشانه روى‎ 一 《〈 军 > 炮兵 器 械 侦 察 连 

DMEM, KEM‏ 2 .تع 1 اتش بار 

化 
اتش بارى‎ [ 形 ] 炮兵 
آنش باز‎ [名] 烟火 制 


7 ( عل 


( ZÊ ( 的 
is 位 于 施放 烟火 霄 


13 





کے 





| دضع آتش بازى‎ 放 烟 火 


一 同上‏ كردن 
(~barg) [名 ] BE, KR, KHE‏ آتش بركك 
(一 bas) 5 名 ] 加 停火 名 (命令 ) 信‏ انش بس 
E EN‏ 
停火 线‏ خط ~ 
停火 协定‏ قرارداد ~ 
(一 biyar) [名 ] 炉 风 点 火 者 ， 坏 人 ，‏ أتش بيار 
放火 首‏ 
一 119‏ ا 
着 纠纷 者‏ 


"AFH, KE ER, 制 


—- س س س 


سس ل س س 
a‏ 


) ہ افروختن (س- انداخ حتن‎ 188, 点 火 ， 炉 风 | 
ik; hs MRR A 

RM‏ ,ا 一‏ به مال پستن 

AKS BUS 挥霍 
بارتيزانها انبار غلة دشمن را -- زدند,‎ 
ل ا‎ 
لم به دل ( جان) کسی زدن‎ 10: 
不 快 

一 吹 火 ; 炉 风 点 火‏ دامن زدن 
ês, 生 炉 子 ，‏ 


1 ۴ 3 
A 3 火‏ ا رد ل 


-1 


00 
ا 


人 


19 


E‏ ~ كردن 
(ZERD 0‏ 
把 茶 炊 点 起 求 !‏ سماور را مم كن ! 
和 一 E‏ كردن 
大 火 ;‏ لم خاموش كردن )~ نشاندن) 
使 … 息 既‏ 
二 炎‏ >< رون "كرون 
72 له يشت دست ا 
r VI, WU‏ 
着 火 ， 烘 起 ;‏ گرفتن 
2-0-5 
天‏ 
的 飞机 库 起 火 丁 。‏ 
射击， 炮击‏ < 32 > زیر ( تحت ) -- كرفتن 
准备 (开火 )!‏ به اختيار ! 
一 他 这 该 死 的 !‏ توى حانش ييفتد ! 
R۰‏ ~ از حشمانش زبانه ميكشد , 

名 点 起 火焰‏ دم 6 (afrooz)‏ آنش افروز 

的 ， 态 燃 的 ， 纵 火 的 句点 火 溃 , 玩 火 者 火种， 
火线 ， 灯 失 @ 节 日 滑 移 戏 丑 角 

战争 贩子‏ اتش افروزان جنگ 

(一 afoozane) [名 ] 火种 ,火绒‏ اتش افروزنه 


FFI‏ وعد م 


(FE > MIN, BE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


اتش با(ى) 





家 全 心直口快 的 ， 语 言 流畅 的 

آنش افروز zam 同‏ ~( آقش زن 

(一 zane) [名 ] ©, KF, IK‏ آتش زنه 
物 @ 引 火线 ， 引 火器‏ 

(一 sokhan) [名 ] 诽谤 者 ， 非 难 者 ，‏ آنش سخن 
识 讽 者‏ 

Cc 名] 着火， 失火 ， 火 灾‏ آتش سوزى 

(一 shekan) [名 ] 防火 线 ( 指 森林‏ آنش شكن 
等 处 伐 去 树木 以 防 野火 蕊 延 的 一 条 地 带 )‏ 

اتش مزاج 同‏ ('ط۵۔ہ) آتش طبع 

اتش افروز 15 (~forooz)‏ أتش فروز 

(一 feshan) 5 名 、 形 ] DKON‏ آنش فشان 
火 的‏ 

火山‏ کوہ سم 
© ل © ] 形 、 名‏ [ آنش فشانى 
一 火山 爆发‏ كردن 

(一 0 [ 形 ] @ 激 怒 的 ， 激 烈 的 @‏ آتش فعل 
火速 的 ， 高 速 的 ， 快 速 的‏ 

(Gteshak) [名 ] 萤火虫‏ 1 اتشك 

[名 ] >€ >‏ ] آتشك 

OMAP,‏ 383 ,مع 
车 ) 517613941, HEARN‏ 

[名 ] 当 司 炉‏ آتش كارى 

[名 ] 通 条 ， 拨 火 棍‏ آتش كو 

(一 kade) [名 ] KRE, RK‏ اتشكده 

(一 kesh) [名 ] 8#‏ آتش كش 

اتشكده (gah) 同‏ اتشكاه 

(gardam) [名 ] 火 批 子 ， 转 动 生‏ آقش كردان 
火器‏ 

火红 的 ， 红 形 形 的‏ تن آتش كون 

[名 、 形 ] @( 夹 煤 用 ) 火 钳子 @@ 火 线‏ آنش كير 


(dresh-kar) ( 火‏ أن شكار 


(GG) داق آتش‎ 国 性急 的 ， 火 性 子 的 @@ 热 心 
的 ， 热 情 的 多 手 脚 利索 者 
آتش باره‎ [名 、 形 ] MÊR, HKD 
性 子 的 人 ， 坐 不 住 的 人 轩 火 性 人 ， 红 脸 汉 @ 无 
所 顾忌 的 人 ， 凶 神 恶 笋 般 的 人 ， 凶 悍 的 人 
آتش بائى‎ (~pi-ee) 5 名] @ 性 急 ， 火 性 子 @ 热 
心 ， 热 情 ， 勤 快 
آتش برست‎ (~ parast) 
和 拜 火 教徒 国 拜 火 的 
آتش برستى‎ [名 ] 2 
آتش تاب‎ [名 ] 1 1918 
آتش جرخان‎ (一 charkpnam 同 اتشكردان‎ 
آتش خاموش كن‎ (一 khamoosh-kon) [5 名 ] 灭火 器 
~ كيسول‎ 灭火 器 
اتشخانه‎ [名 ] 名 火炉 @ 机 车 ( 燃烧 室 ) ORF 
ه‎ 2) 2 ١ ) 拜 火 教 的 ) تل لاع‎ © IE > BRT 
@ 枪 管 @@ 各 种 兵器 
آتش خوار‎ (一 khar) [名 ] @ 暴 君 ， 压迫 者 @ 
受贿 者 @@ 火 精 ， 火 怪 ， 火 神 
آنش خواره‎ (~khdire) 同 آنش خوار‎ 
آتش خواری‎ [名 ] 088, RE, 801: 2 
ديع آتش دان‎ X8, 8, 8 
آتش دست‎ (一 dast) دوقن‎ 手脚 利索 的 ， 快 当 
的 ， 勤 快 的 
آنش رنكك‎ (~rang) [ 形 ] 火红 色 的 ， 紫 红色 的 
رين آنش زا‎ 引 燃 的 ， 起 爆 的 ， 燃 烧 的 ( 如 烧 殉 
N) 
~ بطری‎ 5 
کر ووی بمب ہ‎ 


[名 、 形 ] DEFRA 


(一 zaban) [5 名 、 形 ] @ 热 情 的 演说‏ آتش زبان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


آتون 


(一 dasn 6763 加 灵 巧 的 ， 了 已‏ آتشین دست 
的 四 手 急 眼 快 的 ， 敏 撼 站‏ 

[名] 5, 手巧 凶手 急 眼 快 ，‏ آتشین دستى 
j‏ 

انش مزاج 8 (一 mezaûj)‏ | نشین مزاج 

Alante 5. A 大同 详 的 (3) 大‏ آتلانتيك 
PILE‏ 


大 西洋‏ أقيانوس ہہ 


١ آتلت‎ Athlete [名 ] 运动 员 ， 竞 技 家 


Athleticism [名 1] 32 17. Fx‏ أتلتيزم 
体育 技巧‏ 

Athletic 7 运动 的 ， HNN, EIN‏ اتلتيك 

AT Atelier دومع‎ DM HEME AEH 


全 
> 
0 
2 
a 
وليه‎ 
لبط‎ 
\_ 


Atmosphere 【名 ] OK, FET‏ اتمسفر 
Hy, 环境‏ 
ل۸ 一‏ رمين 
(atomee) CHD IM f -的 ]‏ آتمی 
原子 能‏ اتررى ~ 
原子 反应 堆‏ راكتور ~ 
ا ورں لم 
ا دك (dten)‏ آتن 
Atout [名 ] 王牌 3 论据 ，‏ أنو 
آخرين ~ 0 بازى كردن ( يا بزمين زدن ) 
عق THREE‏ 
ato-dshghan 5 名 ] > 1 > KHE‏ أت و اشغال 
Atoll 45 RMI, MH‏ آتول 
اتم 同‏ آتوم 
اتمى 同‏ آتوسی 
名 3 家 庭 女 教师‏ 5 آتون 


15 
一 





(DD PAE 
دين آتش كيرا‎ 易 燃 的 
روبع آنش كيره‎ 0 E « 火 错 闻名 火绒 ， 
| Ks RT 
ery 和 (~ mezûj) I OE TAM, WK 
EEN „PE AE e 条， FI 
۳ تنش‎ [名 3 DERE, ا‎ PEKE 
ا‎ 
آتش نشان‎ (一 heshan) 42 DHA HDR 
04 
آتش شانى‎ [和 名] 人 消防 ， 灭火 @ 消 防 队 
آدارة سم‎ 消防 管理 局 
كشتى لم‎ 灭火 般 
~ ماشين‎ 7 2 
لم كردن‎ KK, HA 
آتش نماد‎ (一 nehad) 62 E NN, 
情 的 @ 火 红色 的 
آنشى‎ [ 形 ] @ 火 的 ， 火 红 的 全 火 性 了 的 ， 忆 和 
的 全 燃烧 的 
~ كل‎ 1 
اسم‎ RC 火 烈 马 
شدن‎ 一 发怒， 发 火 
كردن‎ ~ … 发 火 
آنشیزه‎ (atesheeze) (各 ik Hi 


oo 
i 


| مزاج (ateshee-meza]) [可‏ آتشی مزاج 
(Gteshee-o-ûtesheen) C2 DN‏ آنشی و اتشين 
لكان عي رع لكل لم1 TAY,‏ 
(dresheen) O DKRN Ns‏ آنشين 
热烈 的 他 燃烧 的 ， 火 红 的‏ 
热烈 的 祝 痪‏ درود ~ 


ظ اتشين دست (panje) 辐‏ آنشين بنحه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





[名 ] 7‏ أجريزى 
烧 砖 厂‏ كارخانة لم 
7 کور سم 
خا (一 rarbshee) 5 名 ] FE, RF,‏ آجرتراشی 
[名 ] 砌 砖 工人‏ أحرجين 
[名 ] 54‏ أجرجينى 
آجرپز 同‏ آجرساز 
(一 farsh [名 ] 砖 铺 (的 ) 地 ( 面 )，‏ آجرفرش 
砖 铺路‏ 
用 砖 铺 地‏ ~” كردن 
7 دق أجركار 
[名 ] MERE, FRED CHEE, IRE‏ آجركارى 
形 ] 名 砖 的 ， 砖 砌 的 @ 砖 色 的‏ [ أجرى 
8 بناى 一‏ 
25 ركف (امزة (aal‏ آجل 
形 、 名 】 @@ 将 来 的 ， 以 后 的 加 延期‏ [ (ءزة) آجل 
的 ， 拖 延 的 四 有 期 限 的 四 阴间‏ 
(ajelan) CED 将 来 ， 以 后 ， 终 将‏ آجلا 
Adjudant [名 ] 四 副官 ,助手 @ 参 谋 官‏ آجودان 
军 ?副官 长 ， 人 事 行政 参谋 主任‏ 《〈《 ~ كل 
,0# ( أجين 动 ] ) 根‏ [ 
刺 入 ， 播 入 @@ 缝 合‏ 
名 刺 入 的 ， 播 入 的 ， 塞 入 的 @@ 缝 合 的‏ 2123 أحيده 
穿刺 ， 刺 入 ， 插 入 ， 缝合‏ ~ كردن 
[名 ] @ 混 炒 的 什锦 果 仁 ， 干 果 @ 行 由‏ أجيل 
醋 和 柠檬 计 浸 拌 的 ) 炒 果 仁‏ ( - اجار 
行贿‏ ~ دادن 
一 受贿‏ كرفتن 
(djeel-khoree) [名 ] THRE‏ أجيل حوری 
(一 foroosh) [名 ] 干果 商‏ آجيل فروش 
[名 ] 卖 干果‏ آجیل فروشى 


(djeedan)‏ أحيدن 


ww أنه‎ Atheism [名 ] 无 神 论 

未 来 的 ， 将 来 的 ， 下面 的‏ رين آتى 

(G1eeo-zzekr) [ 形 ] 下 面 的 ， 下 述 的‏ آنىالذ كر 

的 阴性 @@ 未 米 ， 将 来‏ اتی © ] (driye) [名‏ آتيه 
在 不 久 的 将 来‏ درل نزديك 

اثر أل آثار 





انم 见‏ آثام 
[名 ] 不 光滑 的 表面 ， 粗 糖 面‏ أج 
技 〉 BRE ) 使 两 块 麻石 表 面 粗‏ 《 دادن 
ê 》‏ 
可‏ 8 أج 
(ajal)‏ اجل 见‏ أجال 
اجم 见‏ أجام 
oi‏ 2 آجان 
形 ] 有 波纹 的 ， 有 颗粒 的‏ [ («قدزة) آجدار 
ع شيشة ~ 
أجيدث (djdamdjedan) 同‏ آجدن 
أجيده (djde) 同‏ أجده 
(djor) [名 ] 配‏ أجر 
未 烧 透 的 夸‏ ~ ابلق 
炉 底 焦 夸‏ ~ جوش 
۸% ~ چولی 
7# ~ حتائى ) 一‏ چہارگوش ) 
6 ~ روكار (-- نما) 
资 砖 ， 花 砖 ， 琉 璃 瓦‏ ~ كاشى 
jy 一 耐火 夸‏ 
使 … 无 饭 吃 ， 打‏ نان کسی را سہ كردن 
j E ARN KBE‏ 
[名 ] 7#, 1%‏ آجرپاره 
(一 paz) [名 ] E‏ آجرپز 
[名 ] 烧 砖 厂‏ آجرپزخانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








17 
دوت آجین‎ 刺 入 的 ， 播 入 的 QO 末尾 ， 终 了， 尽头 @ 最 后 的 ， 终 了 的 BEK 
شمع ~ كردن‎ 施 烛 刑 ( 中 世纪 时 将 点 燃 | OF, RF, HF, FE, AUK, OR 
的 蜡烛 插入 人 体 的 一 种 酷刑 ) سال‎ 一 年 终 
أج‎ 5 名 ] 《 植 》 械 树 يک به -- مانده‎ 个 数 第 二 位 
اجار‎ 1 [名 ] HEN, KE, TET, RE به ~ رساندن‎ 把 … 完 成 ， 把 … 结 束 ， 终 结 
Tf رسيدن‎ 一 به‎ 完成 ， 结 来 ， 终 了 
كوشتى‎ e . عمر استعمار به -- ميرسد‎ 9 
سم ذو سر‎ BN H XI Te 
شدن 1 8 سم فرانسه‎ ~ 完成， 结束， 终了 
او پس ازانكه تحصيلاتش ~ رسيد» بنا | 0523 - لوله باز من‎ 
دوع 1 أحار‎ HHR, 81 . بدعوت حزب به جنوب رفت ودرانجا کار كرد‎ 
آجار حكش‎ (icpir-chakos 4 老虎 钳 全 毕业 后 啊 应 党 的 号 召 到 丙 方 工作 去 ل‎ 。 
آچمز‎ (achmaz) [5 名 ] <> HRA سم جرا نميائيد ؟‎ 那么 你 到 底 为 什么 不 米 ? 
یامد . حك 14 عاد‎ ~ 他 到 底 没有 来 。 
آخ‎ CBO WI! KYA! ود يلوق خان ت حون را کا كنيك.‎ 
واوخ كردن ( ۔ہ و واخ کردن)‎ 长 反正 未 经 批准 ， 你 不 能 报 离职 守 。 
FF REN; HH, FFE آخرالامر‎ (akherol-amr) CHD 终于 
آخر الزسان 1 ,+180 ا كفتن‎ (~zaman) [名 ] 《 宗 》 世界 本 日 
آخربند ,راا ~ نگفتن‎ (dkher-band) [名 ] < 8 
آخال‎ [5 名 ] ORR, RE, MONE دمع آخربندى‎ 3# < 58 


高 瞻 远 瞩 的 ， 有 了 眼光 的 ， 有 六 区 的‏ دن آخربین ) (从 稍 、 套‏ ( أز 18) ] (akhtan) [ 动‏ آختن 
[名 ] 高瞻远瞩， 有 眼光， 远见 ， 先 见‏ آخربینی 拔 出 ， 抽 出 人 @@ 阔 制 ， 去 执‏ 


~ و كينه‎ 8 之 明 
آحته‎ [ 形 、 名 ] OHH, HAHEI); 去 | آخرت‎ (akherar) [名 ] <*> HM, RE 
RIA آحرتى‎ [ 形 ] >» 8: < 阴间 的 ， 来 世 的 
全 اسب‎ j j آخردست‎ (Gkher-dast) CJ 来 了 ， 末 尼 ， 终 于 
الكور لم‎ 去 核 的 葡萄 آخرسر‎ (sar) 同 أخردست‎ 
آخرك 78 ~ شدن‎ (akhorak) [名 ] 《 解 》 DT 
كردن‎ 一 3 آخركار‎ (akher-kar) 同 آخردست‎ 
آخر‎ )akhar CED 别 的 ， 其 他 的 آخرين | آخرى‎ 
آخر‎ (akher) ) 3ل ظا‎ ) 复 آخریان ( اوأخر‎ (akhriyan) 7 货物， 货色 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


rr 


18 آخرين 








ا 22 ا zz e‏ ل ا ا ی 


(adan) [5 名] 个 人 @ 人 (做 代词 用 ， 人‏ آدم (Gkhereen) [ 形 ] 最 后 的 ,末尾 的 :最 新 的‏ آخرین 
最 新 消息 称 依 有 具体 情况 而 定 ) 0 仆人 亚当 (基督 教 : 斑‏ ~ أحبار 


最 后 一 次 经 ?中 所 谓 的 “人 类 的 始祖 ” )‏ ( براى) ہہ بار 

《传说 的 喜马拉雅 山 的 ) TAS‏ سه برف 最 后 一 刻‏ ~ لحظه 
最 后 一 息 ) 用 雪 堆 成 的 ) 雪人‏ ~ نفس 

~ أآخر و‎ 最 后 Js ~ 狸 独 


自负 的 人 ， 做 慢 的 人‏ ~ خودحواء 
娇 生 惯 养 的 人‏ -- ناريرورده 

~ ,كار بنى‎ 亚当 的 儿子 ， 人 

~ مثل ( بجه)‎ 象 人 样子 (多 指 温文 尔 牙 
的 人 》 

成 人 ， 走 上 正轨‏ ~ شدن 

使 … 长 大 成 人 ; 教训， 教化‏ ~ كردن 


yl Ê 
تصمیم كرفتند الق كك‎ 
YN Fo 


不 算 人 ， 不 是 正路 人‏ داخل - نبودن 

بقدری اصرار میکنند كه - محبور ميشود 

, قبول بكند‎ 人 们 缠 得 他 不 得 不 同意 。 
او را داخل م نميدانيم‎ 我 们 看 


他 不 是 正路 人 。 
ہ تنبل منتظر بہانه أست‎ >) 18 
MEBE. 


. دو دفعه نمىميرد‎ ~ 《 谱 ? 人 死 不 过 一 

回 。 ( 指 不 要 寡 旬 ) 

(ز» ملا شدن جه UL‏ 

读书 容易 做 人 难 。 

. معامله شريك مال مردم است‎ ~ 
《 详 正直 的 人 受信 用 。 

©( يه > لد كرسنه ايمان ندارد . 

Fo‏ يع 


سربازان ما تا سم نفس شجاعانه ييكار كردند , 


我 们 的 战士 英勇 地 战斗 到 生命 最 后 一 总。 
أخور‎ (dkhor) ,يورك دف‎ BM, FR 
وهم از توبره‎ Oo 和 هم از ۔ہ‎ 《成 > 
吃 着 碗 里 的 ， 看 着 贫 里 的 〈《 喻 贫 得 无 厌 ) 
دض آحورسالار‎ 《有 < 3 
آخورك‎ (Gkhorak) أخرك إ۳‎ 
آخوند‎ (akhond) [名 ] 名 《<《 宗 > 阿 旬 @ 私 部 教师 
آخوند بازى‎ [名 ] 狐 点 ， 要 滑 头 ， 施 鬼 蛾 伎俩 
دراوردن‎ - 同上 
أخوندك‎ (Gkhondak) [名 ] > E > HR 
آخوندى‎ (Gkhondee) [名 ] A AAD 
ادب ال آداب‎ 
أدازيو‎ Adagio [名 、 副 ] 《 乐 ? 引 柔 板 2 缓慢 地 
آداش‎ [5 名 ] 同名 者 
دق آداك‎ 8 
أدامس‎ (didams) 5 名 3 FF, RK 
باد كدق‎ ~ 可 歇 成 泡 泡 的 口香糖 ， 泡 泡 糖 
أدخ‎ (adakh) CEI 3618810. 2 1 
أدر‎ (ader) C43 MHI, FAN 
آدرس‎ Address [名 ] 地 址 ， 住 址 
أدرم‎ (ddram) [名 ] Bk 
آدرنك‎ (dadarane) [名 ] RE, HF, BFR 
أدريانيى‎ (ddriydteek) [名 ] 亚 得 里 北海 (欧洲 
南部 ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


JSP AE FFE BETE 

~ wb زان‎ FE 

5 名] 拜 火 教徒 
أذر برستى‎ [5 名 、 形 ] DEKH KN 
أذر بيرا‎ [名 ] 和 拜 火 教 寺 庙 的 僧人 
CAI CFTR 


)ûzar- parast)‏ أذر برست 


jasihn)‏ ~( آذر جسن 
九 月 节 ( 即 拜 火 节 )‏ 

.01ت إخات) 7513 (azarakhsh)‏ آذ رخش 

اا الك 

(一 shap) [名 ] 火 神 ， 火 怪‏ أذر شب 

آذر شب 同‏ أذرشين 

اأتشكده kade) 同‏ ~( أذر كده 

ادر برست 5 ادر ليشن 

أذر برستى 同‏ آذرکیشی 

[名 ] ® ( 十 拜 火 孝‏ آذ ر گشسپ 
的 》 圣火 精 ， 至 火 神 名 十 时 一 火 庙 名 称‏ 

DKAM, 红 招 艳 的 地 )‏ 53 ,6 آذر كون 
8411 > < 

آدرم (azrant) [Ej‏ آذرم 


i 过 的 》 


ل 2 (Gzar-sanj)‏ أذر سنج 


(~ goshasp) 


(tzarang) CAD is,‏ آذرنگک 
形 、 名 3 OKO THE IEE‏ [ 
一 种 吾 站 斯 培 )‏ ( 


(dzareen)‏ آذرین 


(dzaree)‏ أذرى 

[ 形 ] KEM, KRM, XK 

红 的 

闻 آذركون‎ 

[名 ] 14, 8111, 5#‏ أذوقه 

[名 ] TM, e, 35‏ آذين 
一 同上‏ بستن ( لم زدن › لم كردن) 

أور 13 1 

1 [名 ] عدم ررغة‎ ) 847 2 
0 آراستن‎ 的 根 DRE, 


(dazariyoon)‏ أذ زيوك 


ار 
外 一 公顷 )‏ 


Yl ~‏ آرا 
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| 


او 
ارا 





, دستپأاحه را دوبار ميكند‎ 一 《证 >》 
ERA THERA 
أدم خوار‎ ) kha) [名 ] KF, RE, 时 
أدم حوارى‎ ) ۸ 
آدم خور‎ (~khor) 同 آدم خوار‎ 
آدم خورى‎ 同 ادم خوارى‎ 
بره دض‎ 
آدمك‎ (adamak) [5 名] Oi, ]نحا‎ CJL 
16 لرياظ‎ ) 
آدم كش‎ (adanı-kosh) [名 2 杀人 失手 
ادم كشانه‎ [ 形 ] 杀人 的 ， 启 杀 的 
سياست لم‎ | 75 
أدم كشى‎ 5 名 ] ورك‎ RR, RR 
آدمی‎ [名 、 形 ) @ 人 国人 (类 ) 的 
أدميت‎ (ddamiyyat) [名 1] 个 人 性 ， 人 的 美德 国 
人 类 
أدميرال‎ Admiral [5 名] 


3 可 
A 


(~robd-ee)‏ أده ر ب ی 


海 守 将 官 ， 海 车 上 将 


(6 ( أدميزاد‎ (adameezad) [名 、 形 ] © تسر‎ 


养 的 
شير حا م حورده ا‎ A 4 1 < E SED 
失 的 人 。( 直 详 ， 人 部 是 吃 生 奶 长 大 的 ( 


ع - 1772861 ) HBP‏ ) 00 دضع أده 

[名 3 有 亚 的 斯 亚 员 巴 〈 埃 赛 俄 比 亚 首‏ أديسآبابا 
都 )‏ 

[名 ] 星期 五‏ أدينه 

公历 十‏ > ترز 8318 :2381© دقع (Gzar)‏ آذر 
i 和 用 二 各 全‏ رك 

اتشكده 同‏ اذراباد 

(一 afshan) [名] KR‏ آذر افشان 

PEH‏ دض (azarbayjan)‏ أذربايجان 

[名 ， 形 ] 1324815 DFE FE‏ اذربايجانى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


. ا ين ]1 كار هر ساية ديلت = كرتيو‎ 
劳动 后 我 们 在 树 戎 下 休息 。 
آرام آرام‎ Cc 副 ] 静 静 地 ， 慢 慢 地 ， 轻 轻 地 
221 )18 آرامان‎ ( 6 
住 ， 使 … 平 静 下 来 ， 使 … 定 居 
آرام بخش‎ (aram-bakhsh) [ 形 、 名 ] 促使 … 镇 
静 的 @@ 住 所 
آرامده‎ (Granide 有 [名] 镇 静 齐 
آرامش‎ (aramesh) [名 ] 平静 ， 安 静 ， 宁 静 ， 安 


عكر سر شر he 稳定‏ 
SKIL‏ و اراح ولام 


(daramaneedan)‏ أرامانيدن 


~ دادں 


使 … 平 静 ， 使 … 安 静 ， 使 … 稳 
定 ， 使 … 安 定 
يافتن‎ ~ 平静 ,安静 ， 稳 定 下 来 ,安定 下 来 
حرمى و سرسبزی كشتزارهاى برنج كمون‎ 
. توده‌ای به مردم ~ و نشاط ميبخشد‎ 
公社 稻田 一 片 青 粱 ， 使 人 心旷神怡 。 
أرامكاه‎ (dramgah) £5 DB, HORE 
901447 لع‎ 
د كتر سون يانسن‎ ~ 中 山陵 
آرامى‎ 1 5 名 ] ,ق‎ RÊ, ع‎ 
~ به‎ RH HE, 

, به ~ كذشت‎ 夜 悄悄 地 过 去 了 。 
آراسی‎ I Aramaic [名 、 形 ]】 ”阿拉 米 语 (〈 十 
代 西 亚 的 通用 语言 ) ， 阿 拉 米 人 ， 阿 拉 米 的 
آراميد گی‎ (arameedegee) [名 ] 安息 ， 平 静 ， 安 家 


015 ( ارام 8 ) ] (Grameedan) [ 动‏ أراميدن 
ROOF FROM 86 F‏ و 

Cc 名 ] 肘‏ آران 

Arrangement [名 ] ”改编 的 乐曲‏ أرانزمان 

同 bi‏ آراى 


打‏ @ ( آرايشات 4 ) (#) (drayesh)‏ آرایش 


آراء 


等‏ عالم ~ حبهان ~ انجمن 
رأى (ara) 见‏ آراء 
全 民 投 票 ， 民 意 测验‏ ~ عمومى 
一 致 通过， 完全 一 至‏ باتفاق ~ 
以 多 数 ( 票 )‏ با كثريت ~ 
[名 ] 名 打扮 ， 装 饰 ， 点‏ 
组 ， 装 点 四 井井有条 @@ 扮 相‏ 
O‏ ( آراى › 根 bi‏ ( درق (arastan)‏ آراستن 
扮 ， 装 饰 ， 点 级 ， 装 点 @ 布 置 ， 安 排 ， 整 理 ®)‏ 
使 繁荣 ， 开 发‏ 
كر راستی كارت اراستی 
直 ， 办 事 顺 当 。‏ 
در روزهاى عيد خیابانہای شہر را بهزار رنكك 
节日 的 街道 布置 得 五 彩 缤纷 。‏ ميارايند . 
打 扮 起 来 的 ， 装 饰 的 ， 点 组 的 国‏ @@ دن آراسته 
布置 得 井 并 有 条 的 ， 整 理 好 的‏ 
(F> 后备 阵 地‏ موضع ~ 
打扮 ， 装 饰 ， 点 组 :布置 ， 整 理‏ ~ كردن 
K> 红‏ کل تود اسه نیز ج شك 
花 再 加 绿叶 衬 ， 锦 上 添 花 。‏ 
Cc 名 、 形 、 副 ] DFE, RHF, HONA‏ أرام 
不 迫 @ 平 静 的 (地 )， 安 静 的 (地 )， 宁 静 的‏ 
(地 )， 安 定 的 (地 )‏ 


并 (arastegee)‏ استگی 


《证 > 为 人 下 


(O35 ~ دادن ) ~ بخشيدن م‎ ~ 
使 … 平 静 下 来 ， 稳 住 ， 使 … 产 生 信 心 ， 合 
… 定 居 

E, e, 平‏ ~ كرفتن ( ~ شدن) 
静 下 来 ， 安 静 ， 定居‏ 

. ا دریای پر تلاطم بتدریج ۔ہ گرفت‎ 
的 大 海 逐 渐 平 静 下 来 了 。 


! قدرى ~ بكير‎ 85 静 一 静 | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


, ہ مرا بيختم و غربالم را اويحتم‎ >) < 
我 已 大 功 告 成 。 (直译: FRE 36 HI HK 
7 ) 

《成 大功告成‏ ~ بيخته والك اويخته 
(dardabp) [名 ] 汤水‏ آرداب 
(ardale) [名 ] 面糊‏ أرداله 
[名 ] FB,‏ 
(一 cheen) [5 名] FE‏ أردحين 
(drdan) [名 ] (#85, HE, 8, EF‏ آردن 
أردينه (Grdeen) 同‏ آردين 
形 、 名 ] GO 面粉 的 ， 面 粉 制 的 @@ 而 食‏ [ أردينه 
[名 ] 0/64, 5‏ ارزق (ی) 

问 ， 意 图 多 理 想 ， 闪 望 人 9) 志趣 、 兴 起 

28 2217889 ~ حام 

强烈 的 愿望‏ ~ و اشتياق سفرط 

饮恨 终身‏ ~ بكور بردن 

白 日 作 梦‏ -- حام بحتن 

(0 ~ ( داشتن‎ ~ 想 554, RE 

0 38:11 موفقيت شما را - دارم . 

您 工作 顺利。 

如 愿 ， 达 到 目的‏ به ~ رسيدن 


. أو به - ديرين حود رسيده است‎ 他 终 


yo (drd-beez) 


(drez00, drzoo) 


FR RE o 
دل‎ ... ~~ N, RN 


٭ ل كردن ( ~ بردن ~ كشيدن) 

PL‏ و51 

祝 您 健康 。‏ سلامتى شما را لد میکنم . 

مالسا اسه كه در۔ہ ديدار ديوار حين 

. هستيم‎ 多 年 来 我 们 就 想 参观 游览 长 城 。 
آرزومند‎ (一 mand) 676 希望 … 


AY, OEE 


Ds ENS ME, RR OCD CJI ) Ps 
AF, WAII ) 复数 时 ) 修筑 的 土 事 
بازيكنان‎ ~ (比赛 时 ) 球员 的 阵容 


(从 > ~r XK €< RHF 

军 》 进 攻 队 形‏ 《 عه حمله 

军 》 行 军队 列‏ 《 ہ راہ ييمانى 

XK FE ATH‏ ~ رسن 

军 》 兵 力 部 署‏ 《 - قو 

打扮 ， 装 饰 ， 装 点; 部署， 组 织‏ ~ دادن 
队 形‏ 


) شدن ( ~ يافتن‎ ~ 打扮， 装饰， 装点 
آرايفكه‎ [名 ] 理发 店 ， 美 容 院 
آرایش گر‎ (一 gar) [名 ] 理发 师 ， 美 容 师 
آرايش كرى‎ [名 ] 理发 ,美容 
آرائیدن‎ (ara-eedan) 同 أراستن‎ 
أرتزين‎ Artesian [名 ] Ê CFF) 
(drtesh) 同 ارقش‎ 
أرتل‎ Artel [名 ] (FD ) 组 合 

农业 劳动 组 合‏ ~ كشاورزى 
Artist [名 ] 演员， 艺术 家‏ أرتيست 
[名 ] < > MEF‏ 
Article [5 名 3 ©1246, 2118 ©‏ آرتيكل 

论文 @《 语 > 冠 词 @ 物 件 ， 商 品 

(arkhalogh) [名 ] ER, RHR‏ آرخالق 
(dard) 5 名 ] 面 ， 面粉‏ 3 

大 米粉‏ > برئح 


Artichaut‏ أرتيشو 


大 正面‏ ~ حو 
粗 磨 面粉‏ - ربر 
性‏ ك گندم 


本 份 的 事 于 完了‏ ~ خود را بیحتن 
9 ~ زدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


22 أرزومندى 


عت ا ا يي ير بر ا ري سوس 


[名 ] > € > ) 战壕 的 ) 壕 沿‏ أرنحكاه 
(drang) [名 、 副 ] ©1155. EYN,‏ أرن]ك 
声调 @ 风 度 ， 派 头 ， 方 式 @ 看 来 ， 看 上 去 避 欺‏ 
压 ， 折 器 (6) 诡 计‏ 
(arvare) [名 ] 《 解 > 领‏ أرؤاره 
اعم ہ بالا ( ~ زبرین ) 
一 97‏ پائین ( ہہ زیرین ) 
(aroogh) [名 ] FIT‏ آروغ 
同上‏ ~ ردن 
(drvand) [5 名 ] ORK. KF, RON‏ أروند 
HE, FEU, FHS‏ 
以 | (Grveen) [名 ] 经 验 ， 试验‏ 
أرى 同‏ أره 
是 的 ! 对 ! 正 是 !‏ داقع أرى 
آریان 同‏ آريا 
(ariya-mehr) [名 ] RRRERIRKM KEE‏ أرياسهر 
(driydn) [名 ] 雅 利 安 人 ( 印 欧 民族 的 一‏ آريان 
支 )‏ 
形 ] 雅 利 安 人 的‏ [ آریایی 
081 أربستو كرات 
员 ， 有 贵族 派头 的 人‏ 
,ا ] Aristocracy [5 名‏ أريستو كر اسی 
阶级 ! 贵族 统治‏ 
RE‏ ,14418 ,اك ] [名‏ آریغ 
آریان ۳ آرين 
Aerometer [44]‏ أر لومتر 
量 气 计‏ 
jÎ 工 〔 名 ] OFBH, 8238352 10‏ 
克制 欲望‏ ~ شاندن 
的 根‏ أختن 1 آز 
(Gzad) [5 名 ] >» 18١ 18 ) 5‏ 1 أزاد 


[名 ] ”贵族 中 的 一 


《 理 < 气体 比重 计 ， 


(1) ) بودن‎ ~ 希望 ， 祝 愿 
. توفيق شما را أرزومندم‎ 6 
كردن‎ ~ 鼓励 ,鼓舞 
آرزوسدى‎ [名 ] 希望 ， 愿望 
أرستن‎ (Grastan) 同 اراس‎ 
أرش‎ )are دمع‎ 意义 ， 含义 
(A ZRF HJ ) 5 
ویولن‎ - 小 提琴 己 
أرشيتكت‎ Architect [5 名 ] 建筑 师 
DER, BRO RFE 
أرشيويست‎ Archivist [名 ] 档案 保管 员 
أرغ‎ (Grogh) 8 أروغ‎ 
آرغالى‎ (Grghalee) [名 ] 野山 羊 ， 摩 弗 伦 羊 
آرغدن‎ (Groghdan) [ 动 ]( 根 أرغ‎ ) 生 气 ， 发 外 
أرغده‎ 1 (draghde) I 贪心 的 ， 贪 禁 的 
أرغده‎ 7 [ 形 】 生气 的 ， 发怒 的 
آركئولوزى‎ Archaeology 5 名 ] 考古 学 
آركن‎ Argon [名 ] <1> 57 
أرم‎ Armes [名 ] 标志 ， 徽 章 
دولت ( ۔ہ دولتى)‎ ~ 9 
أرماتور‎ Armature [名 ] DEF, ( 动 植物 的 ) 
BIE O < BH > BX, FT, BR RM: ا‎ 
铁人 的 《 建 》 加 强 料 
آرمان‎ (arman) [名 ] ORE, ERO >» | > ل‎ 
FE, LY, YR Î 
آرمانيدن‎ (drmdneedan) درق‎ ( 根 Oli) 2 
Hs, YE, WEP, XE 
أرمنده‎ (Gramande) [ 形 】 使 … 安 静 的 
5 dÎ (drmeedegee) 同 1 أراميد‎ 
آرسيدن‎ (Grmeedan) 同 آرامیدن‎ 
أرنج‎ (aranj) [名 ] ©1175, [11.١ ORES 


دع Archet‏ أرشه 


Archives [名‏ أرشيو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


آزار 
آزاده 7 (一 merd)‏ آزاد مرد 
دارع manesh)‏ ~( أزادمنش 
由 思想 的 ， 目 由 化 的‏ 
[名 ] 热爱 自由 @ 自 由 思想 ， 自 由 化‏ أزادسفى 
(azdd-name) [名 ] 获释 证 书‏ أزادنامه 


热爱 自由 的 @ 自 


(azadvar) [ 副 ] 大 方 地 ， 高 尚 地‏ ازادوار 
0754 (آزاد کان 12 ) (azade) [5 形 、 名]‏ آزاده 
的 ， 庆 方 的 ， 慷 慨 的 国有 由 人 《 非 奴 隶 < GF‏ 
明 人 的 别称‏ 
高 贵 的 ， 贵 族 出 身 的‏ دوتع (一 nephid)‏ آزادە Jr‏ 
DAHON‏ دمع (Gziudee)‏ أزادى 
集会 自由‏ ~ اجتماع 
出 版 自由‏ ~ انتشار( 一‏ مطبوعات) 
言论 自由‏ ~ بیان ( ~ كلام ) 
اع A‏ ہ دمو كراتيك 
信仰 自由‏ ~ عقيذه 
写作 自由‏ ~ فلم 
(一 bakhsh) 6 解放 的‏ آزادی بخش 
民族 解放 运动‏ حنبش ~ ملى 
DEHA HO Ê‏ داتع (一 kjah)‏ آزادی خواه 
由 主义 的‏ 
كر كن تن 5 88522 ملت ~ 
形 、 副 ] QD 爱好 自由 的 (地 )‏ [ أزادى خواهانه 
自由 主义 的 (地 )‏ 
RHA MDA HEX‏ دمع أزادى خواهی 
讨 制 自由 的‏ د08 (一 kosh)‏ آزادی كش 
压制 自由‏ دمع آزادی كشى 
的 根 国 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ أزردث © 1 آزار 
等‏ مردم 全‏ 
DRE, ERO,‏ 4 1 ار 
EOE, EM, 754‏ 


EH, ¥ 








T 5 人 名 自 由 的 ， 解放 的 ，@ 自 然 的 ，‏ أزاد 
ار 1 不 做 作 的 (3 开放 的 (口令 ) 稍 昌‏ 
偶 的‏ 
被 保释 的 ， 交 保释 放 的‏ ~ بقيد كفيل 
自由 洪‏ بندر ~ 
自由 贸易‏ تجارت ~ (بازركانى ~( 
在 新 鲜 空气 中， 在 户外‏ در هواى ~ 
公海‏ درياى ~ 
自然 的 语调‏ سجن ~ 
8 ,و <( » سرو ~ 
HEF‏ ) ل تل 
نغ < رق » ماھی ~ 
自由 ， 当 非 现役 军人‏ ~ بودن 
自由 ， 得 解放 ， 获 释‏ ~ شدن 
一 解放， 释放‏ كردن 
Sx 任 共 自 由 ， 任 便 ， 让 … 放 手‏ 


Ex + 
7 


工作 
! ورود ~ آمست‎ 免费 入 场 ! 


(一 andeesh) [ 形 ] 思想 自由 的‏ آزاد انديش 
[名 ] 思想 自由‏ آزاد انديشى 
形 、 副 3 EHMO ,任意 的 (地 )，‏ [ 
BERRY CA )‏ 
731 طرفین ~ تبادل نظر كردند , 
束 地 交换 了 意见 。‏ 
条‏ 1 أزاد (~derakht) 同‏ أزاد درخت 


أزادانه 


<< 3ع (一 sary)‏ آزادسرو 
أزاده (azadegan) ll‏ أزادكن 


了 أزاد‎ (Gzadegee) 
MOE, HH 
كردن‎ ~ 同上 
أزاد ساهى‎ (Gzdd-mahee) تلخ درق > دضع‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 一 -一 一 一 一 شاش‎ 


DHOP,‏ 853 (ممر-) أزرمجو(ى) 


RE 513 80. MAREN 0012 DN: KERN, 公正 的 
أزسكين‎ 065 EEN, EEE, MRE 
ازرمكين 2 آزرسناك‎ 
آزرمی‎ (azarmee) 

HH RÊS 
أزرنكك‎ (Gzarang) [名 ] ORE, 伤心 加 穷 昔 
أزفنداك‎ (dzfandak) [名] 彩虹 
آزگار‎ aer) ديت‎ 整 的 ， 满 的 

~ پنج سال‎ 整 五 年 
أزمودن © أزسارى)‎ 的 根 国 可 做 构 词 后 级 ， 

如 ， ~ جنگ - »2 زور‎ 等 
[名 ] DORE, AIS, 考 
a, BEDE, BO <F > RIES 


[ 形 3 BUY, EE, 


lej (ûazmûyesh)‏ بس 


测验 硬度‏ ~ استحکام 

ل 203691 >€ XK‏ لم لر 

验 血‏ - حول 

核 试 验‏ ل هستهاى 

经 受‏ ازبوتة نہ سرفراز ( بلند ) ييرون أمدن 
考验‏ 


شدن 


. أن دستكاه با دقت ہہ شد‎ EK 


仔细 检验 过 了 。 
كردن‎ 一 考验， 检验 


一 《飞机 ) 试飞‏ بروازكردن 
(一 kar) 5 名 ] XB‏ آزمایشکار 
(一 ga 有 ) [名 ] 试验 室 ， 试 验 站‏ أزمايشكاه 
试验 室 的 @@ 试 验 性 的‏ 021 أزمايشكاهى 
考验 者 ， 实 验 员‏ رمع gar)‏ ) آزمایش كر 
实验 的 ， 试 验 的‏ دن أزمايشى 

~ 如 实验 阶段 ， 试 验 阶段 


آزاردن 


) ہ دادن ( ~ كردن » - رساندن ) ( راء به‎ 
rE, Ef KR, BBE, RE 
اميرياليسم و سوسیال - أميرياليسم به هزار‎ 
, سوم را -- مید هند‎ Of وسيله مردم‎ 帝国 
主义 和 社会 帝国 主义 千方百计 地 欺压 第 三 
EA Re 
دیدن ( له كشيدن)‎ ~ E, فرك‎ 
fs SMEs XER, XSF 
آزاردن‎ (azardem 8 آزردن‎ 
أزار گر‎ (azar-gar) دن‎ 欺负 和 的， 暴虐 的 
أزارسند‎ (一 mand) [ 形 】 患 病 的 ， 病 痛 的 
أزارى‎ (dzdree) [名 、 形 ] 159 + در‎ 
آزرد گی‎ (dzordegee) 《名 ] 折磨， 虐待 加 其 
As MRE, EEO Tr, DN, FES 
أزردن‎ (Gzordan) [ 动 ] ( 根 (أآزار‎ 0E, 
كير‎ 19 201511 KE, EB, KE, 84٠١ 3 ® 
SITE, 52/61 4 وال‎ SEE, XA 
OE OREM, XERE 
OSHA, ت 1ش‎ 01 THY, RE SX] 
كردن‎ ~ E, ,ق‎ KA, KE, 
آزرده خاطر‎ 
的 ， 难 受 的 
أزرده دل‎ 同 أزرده خاطر‎ 
أزرم‎ (azarm) [名 、 形 ] DEE , 217 
难为 情史 好 心 ， 枝 善 ， 公正， 同情 从 虔诚 ， 庄 
كز و خط‎ 83 0521107 6088 BH, FAR 
دادن (را › به)‎ ~ 表示 好 意 ， 表 示 同 
情 ， 宽 容 
کردن) ( را)‎ 一 ) داشتن‎ ~ 21, 羔 
FH, ME, AM 


(dzorde)‏ أزرذه 


(一 khdrer) CEJ KOM, BD 


(~ del) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


انان 


| عشت 





(ajhand) (%3 1212. RUE‏ ازند 
[名 ] 皱纹‏ 
形 、 名 ] 名 透 花 的 ， 透 孔 的 @‏ [ أزور 
ERIE, FE‏ 
(6jhiydne) [名 ] 185. MH‏ أزيانه 
[名 ] 宣传 员 ， 鼓 动员‏ 
Agitation [和 名] 宣传 ， 鼓 动‏ أزيتاسيون 
名 ] 眼屎‏ 5[ أزبخ 
آجیدن 同‏ ( آز 18) ] (djheedan) [5 动‏ آژیدن 
[名 、 形 】 DHE, CER) 警报 @‏ 1 أزيبر 
小 心 ， 警 惕 @ 狂 呼 @ 小 心 道 慎 的 ， 机 敏 的‏ 
水 池 ， 湖‏ دمع 11 أزير 
(ajheerande) [名 ] MER, HEH‏ أزيرنده 
[名 ] 要 石器 (将 石头 酸 粗 做 磨盘 )‏ 
انار ! [名 ] ”股票 买卖‏ 
扑克 牌 ) 爱 司‏ ) 
(aJ > ARE, FRE‏ 
植 > 香 桃木 属‏ 《 
一 《〈 植 》 越 桔‏ برى أحمر 
一 浆果 植物‏ برى صعغير 
wi 11 [名 ] 磨盘 ， 磨 石‏ 
+ ~ شدن 
...1 ~ كردن 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 :‏ أسودن @ 1 bi‏ 
等‏ حجان - , دل ~ 
“REP , “‏ وا lÎ 11 MARR,‏ 
一 般 的 ”如 ，‏ 
ll U [名 ] Q@ 打 哈欠 @ 装 饰 ,装饰 品 人 庄重 ，‏ 
稳重‏ 
bl‏ 


4 


(ajhang)‏ أزنكك 
Ajour‏ 


071 اآزیتانور 


أزينه 
Agiotage‏ أزيوتاز 
ددع Ace‏ اس 
ممع 1 اس 
دع 1 أس 


کر “ 
和‏ ہہ › برف ~ 


[名 ] TMs Ts 51 


或 On>|‏ اژيدن (jhdan) 同‏ آژزدن | (dzemayande) [5 名] 考验 者 ; 实验 员‏ آزساينده 


أزمودن (ûazemayeedan) 同‏ أزماييدن 

[ 形 ] 20220171: RRM 

形 、 副 ] 食 得 无 天 的 (地 ) ,仿效 的 (地 )‏ [ أزمندانه 

RR, 4‏ دضع أزسندى 

(dzmoodegee) [名] 经 受 考 验 ， 老‏ أزسود کی 
练 ， 于 练 ， 内 行‏ 

(ازماى ( (ãazmoodan) 〔[ 动 ] ) 8 bl‏ ازسودن 
实验 ， 考 验 ， 检 验 ， 试 验‏ 


(dzmand)‏ أزمند 


形 〗 久 经 考验 的 ， 老 练 的 ， 干 练 的 ，‏ [ آزموده 
内 行 的‏ 
不 要‏ ح#ة)»> نس را آزمودن خطا است . 
HE FFF‏ 


)azemo0n) [名 ] ©1136 , 215 © 3: , 实习‏ آزمون 
(dzemoone) [名 ] 《〈 实验 室 的 ) 试验 管‏ أزمونه 
ازمند (Gznak) 同‏ آزناك 


أزمند 9[ (dazvar)‏ آزور 


أذوقه 2 أزوقه 
地、 无 生 的‏ <《 123 عنوجث أزونيد 
KER‏ عصر ~ 


穿刺‏ ( آز (dzeedan) [ 动 ] ( 根‏ آزيدن 
讨厌 ， 反感‏ 2453 أزيخ 


技 》 轧 平 ， 深‏ 《 دضع آژ 
”同上‏ - دادن 
Ul 站 Agent JE. %3 64 1© ) 警察 局‏ 


的 ( FR, FR 
ازانس‎ Agence 
报 ) 局 ， 组 织 
بين المللى انرزى‎ ~ 
«اهازة) آزخ‎ 同 آزخ‎ 


[名 ] 通讯 社 ， 代 理 处 ，( 情 
E ER BE VAZE 


أجودان (ajhdan) 同‏ آژدان 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 





让 … 休 息 ， 使 … 安 静‏ ~ دادن 
۴ ,قل 一‏ كردن 
مردم جين در -- وخوشبختى زند گی میکنند , 
11نم 1 ور حك ار |35 3أع 
[名 ] 疗养 所 ， 疗 养 院‏ أسايشكه 
炮 场‏ ( 2 > ~ تويحانه 


أسودن 5 (dsdyeedan)‏ آساییدن 
(dasbad) 5 名 ] >18 < RE‏ أسياد 
RFE‏ > 18 > 
[名 ] 研究 生‏ 
Aspirin [名 ] 《< 药 〉 阿司匹林‏ آسپیرین 
[名 ] <> CBR,‏ 
(Gstad) [名 ] 乌 鲁 克 别克 天 文 表‏ أستاد 
Êl‏ :308112 ل1.م [名 ] OMI,‏ 
Y DEKE: 面前 ， 了 眼前‏ 

战争 前 夜‏ در ~ حلكك 

dc در لم‎ 节日 前 夕 

在 御前‏ در ~ مقدس ملوكانه 

و23 ,#8 ~ کسی را بوسيدن 

巴结 某 人 

در خانهاش بلند است . 


(dsboose) [名 )‏ أسسبوسه 


(dspeerdn)‏ أسييران 


TR RÊ 


(astan)‏ أستان 


~ ”他 高 不 可 
ê, ) 直译 ， 他 家 的 门槛 高 ) 

旧 >》 受 皇帝 接见 的 ， 受 恩‏ 《 65 أستان بوس 

宠 的 

[名 ] 名 前 夜 ， 前夕 加 皇 陵 ， 圣 墓 @ 门 要‏ آستانه 
址 什 特 的 列 兹 维‏ ~ رضوى ) ~ قدس) 
FHI EE‏ 
امبرياليسم - انقلاب اجتماعى پرولتاریا 


. أست‎ 帝国 主义 是 无 产 阶级 社会 革命 的 
前 夜 。 


(astar) [名 ] © (衣服 ) 88 ) 51‏ آستر 


` أستات‎ Acetate 


آسال 





آسال 
آسان 


[名 ] 基础 
[ 形 、 副 ] 容易 的 (地 )， 不 费力 的 (地 )， 
轻易 的 (地) ， 简 单 的 (地 ) 
داشتن‎ 一 降价 ， 减少 
شدن‎ ~ 变 得 容易 
, عما جو حل كشت لم شود‎ 
解 开 之 谜 ， 看 来 容易 
كردن‎ ~ 减轻 使 … 容 易 
كرفتن ( را)‎ ~ 轻率 对 待 ， 对 … 不 以 为 
然 ! HAs OLE 
. زبان آموزى را نبايد ۔ہ كرفت‎ 
把 学 语言 看 成 一 件 容 多 的 事 。 
أسانسور‎ [名 ] 升降机， 电梯 
أسانسورجى‎ [名 ] 开 电 梯 的 工人 
أسانكار‎ [ 形 ] 技术 熟练 的 
أسانكدار‎ (dsdan-gozdr) CEJ KR, H&E RFE 
的 ， 漫 不 经 心 的 
,اع رمع أسالكذارى‎ HERE, 漫不经心 
آسان كشا (ى)‎ (gosha) 5 可 以 解 开 的 ， 
容易 解 开 的 
آسانگیر‎ (一 geen [ 形 ] 名 垂 手 可 得 的 ， 不 费力 
的 @ 省 不 经 心 的 ， 草 率 马 弄 的 @ 忍 让 的 
دمع سانى‎ 容易 ， 不 费力 ， 轻 易 ， 简 音 
~ 由 ”容易 地 ， 轻 易 地 ， 不 费力 地 
اين سم‎ ”如 此 简单 地 
أسانيدن‎ (dasaneedan) [ 动 ] ( 根 أسان‎ ( 减轻 ， 
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FRE 


Ascenseur 


使 … 容 易 
أسايش‎ (dsdyesh) {名 ] 0818. REO 
静 ， 平 静 ， 安 宁 
خاطر‎ 一 心情 安静 ， 心 平 气 和 


内 心平 静‏ ~ فکری( ~ روحى) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أسمان 





挽 起 袖子 ; HERKE 
سم بر چراغ (شمع) زدن‎ £, 7 
کسی كمنه ( كوتاه ) شدن‎ ~ 5 8 
بالا كردن ( يا زدن)‎ ~ 挽 起 袖子 准备 
Mk FR 
سه بر حيزى كشيدن‎ 拒绝 放弃 
ل بر گناه کشیدن‎ 8, 3 
ہ بر ديده کسی كشيدن ( یا ا‎ 
RH, KRA 
ادال 175 < )> لم كوتاه و دست دراز‎ 
استونکار‎ [名 ] 5 
أسفالت‎ Asphalt 
سم شدن‎ 铺 上 沥青 
كردن‎ ~ 把 (路 زا‎ 
أسفالت ريزى‎ 同 اسفالت كارى‎ 


[名 ] 1115. AH 


名 ] 铺 沪 青 ， 铺 柏油‏ 5[ اسغفالت كارى 
形 ] 铺 上 沥青 的 ， 铺 上 柏油 的‏ [ أسفالته 


(dsemain)‏ أسمان 
{LANs Pe‏ 


一‏ صاف و روشن 


[名 ] OR, REOCGER 
晴空 

e‏ كلاه يه ~ انداحتن 

东 拉 西 扯‏ ~ و ريسمال بهم بافتن 
把 … 捧 上 天 ，‏ به 一‏ بردن ( یا رساندن) 


把 … 吹 上 大 
دست به -- داشتن‎ 7 
شدل‎ 一 人 升天， 死亡 


一 (说 得 ) 驴 层 不 对 马 嘴‏ ريسمان كردن 
一 青 红 不 分 ， 皂 自‏ از ريسمان ندانستن 
Si‏ 

穷 得 一 无 所 有‏ در ھفت ۔ہ یك ستاره نداشتن 


ISM 
لفاق (-- توئی)‎ ~ E ( 热 和 
دوختن‎ ~ 颖 衬里 
زدں ( ہہ كردن › لم كشيدن)‎ - 86 
E; 1 
زاكت را باابريشم -- كردن‎ 用 岗子 做 外 


衣 的 衬里 

. استرش از رويه ار أست‎ (E + 1 
آستردار‎ (一 dar) [ 形 有 衬里 的 ， 托 衬里 的 
أستردوزى‎ [5 名 ] 缝 衣服 里 对 


(astar-karee) [名 ]‏ أستركارى 

一 油画 底 色‏ تابلو 
E 衬里 的‏ 

ابلبريشم ~ 

11ت دع > ] Asthma [名‏ آستم 


< Î > IS 


أسترى 


Acetone [5 名 ] 《化 > 丙酮‏ أستون 

لاي 2 29> Astigmatism (AJ‏ أستيكما تیم 
象 ， 散 光 ( 性 ) ， 乔 视‏ 

عات > Acetylene ” [名]‏ أستيان 

【名 ] OH, ROR‏ أستيم 

دضع أستين 


~ سر‎ 袖口 ， 护 用 

指 袖 ， 放弃 ， 否 认 ; 手 舞 足‏ ح- افشاندن 
BEES NE, Ns 去 世‏ وق 

同上‏ م بر افشائدن 

徒劳‏ باد در انداحتن 

一 驯服‏ يوشيدن 

8 ~ تر داشتن 

准备 好 ， 有 准备 
بر زدن )~ برجيدن 2 ل مالیدن)‎ ~ 


ل ينا 


ذو عه دام 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


FF a a‏ تسد سس سوج نه 








انا 
天命‏ قضاى 一‏ 
天书， 8‏ كتاب ~ 
(dsmand) CO. %3 DBM, FIRE,‏ أسمند 


ORF, WHORE 
أسموع‎ )amoo) [名 ] 阴谋 家 ， 是 非 小 人 
آسود کی‎ (asoodegee) [名 ] ORE, RECON 


~ با زبه)‎ 静 静 地 ， 安 静 地 ， 轻 轻 地 
يافتن‎ 平静 ， 安静 ， iS 


休 息 ， 安‏ @ ( اسای 12 ) درق (dsoodany‏ آسودن 
满足‏ , 11173 ه) 14 ة..٠‏ 115 , 14 ج8002 22 EOF,‏ 
平静 的 ， 安 静 的 ， 静 静 的 , 安 祥 的 ，‏ 65 أسوده 
安宁 的‏ 
一 使 … 平 静 下 来 ，‏ ساختن ) 一‏ كردن) 
使 … 安 静 赴 来; 安慰 ， 安 抚‏ 
平静 ， 安 静 ， 放 心 ， 安 心‏ 
让 … 安 静 ， 不 打扰‏ ~ كذاشتن 
平 静 的 ， 安 静 的 ， 坦 然 的‏ @ 5 أسوده حال 
(生活 ) 无 优 无 虑 的 ， 宽 裕 的 ， 富 裕 的‏ ® 
تك ( [名] O, RF, RO‏ أسوده Je‏ 
ROZE, XB, ER‏ 
أسوده دل (asoode-k hater) [Fj]‏ أسو مه خاطر 
آسوده دل khiya) 同‏ ~( آسوده خيال 
أسوده دل 同‏ أسوده خیالی 
形 ] @@ 心 情 平静 的 ， 心 地‏ [ (ءل -) أسوده دل 
坦然 的 @@ 无 忧 无 虑 的 ， 宽 心 的‏ 
名] O, ROKR‏ 5[ أسوده دلى 
从 亚 述 的 @ 亚 述 入 @ 亚 述 语‏ (5 .6 أسورى 
亚 述 书法‏ خط ~ 
亚 述 语‏ 


زبال ~ 
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| 
| 


آسمان بايه 


_ aa ma ` 





ن س س و ا ی ی n‏ 


| یکی از ہہ میگوید و دیگری از ريسمان 


《成 > 各 执 一 词 ， 各 行 其 是 。 

. از ~ تا ريسمان صحبت میکنند‎ 他 们 
海阔天空 无 所 不 谈 。 

，J به زین نمی‎ 一 《成 天 不 会 
塌 下 来 ， 不 要 杞 人 人 忧 天 。 


地 位 高 的 ， 级 别 高 的‏ دنرت أسمان بايه 
أسمان جل (一 pa 同‏ آسمان بلاس 


peyma)‏ ~( أسمان بيما 
的 ， 航 空 的 他 航空 员‏ 

(~ 一 peyvand) CEJ 连天 的 

أسمان بايه © (~jah)‏ آسمان جاه 

(一 jol) ”[ 形 ] 穷苦 的 ， 无 家 可 归‏ أسمان حل 
Js DREN‏ 

[名 ] ORO ) 没有 披 马 衣 的 ) 马‏ أسمان جلى 

khardash)  [ 形 、 名 ] 0834‏ ~( آسمان خراش 
入 云 的 ， 管 入 云端 的 加 摩天 大 楼‏ 

(~~derakhsh) [名 ] 闪电‏ أسمان درخش 

天河， 银河‏ رقع (一 dare)‏ أسمان دره 

أسمان خراش | أسمان سا(ی) 

أسمان قرمبه (~ghirzsh) 同‏ آسمان غرش 


[ 形 、 名 2 0301417 


أسمان بيوند 


أسمان قرميه (~ghorghore) 同‏ آسمان غرغره 
أسمان قرمبه (一 ghoronpe) 同‏ أسمان غرنيه 
[名 ] 8‏ أسمان قرسبه 
形 、 名 ] 名 天 蓝 色 的 @ 一 种 红宝石‏ [ آسمان كون 
(asmdne) [名 ] 23181511110781,‏ أسمانه 
云 幕 动 华盖 ， 凑 形 帐 棚‏ 
(dsmanee) [ 形 ] 四 天 空 的 ， 天 的 ， 神 的‏ أسمانى 
人 天 蓝 色 的 怨 天 然 的 ， 上 自然 的‏ 
”天体‏ أجرام سم 
6 بلاى سم 


(~— ghorombe) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


أش 





gard)‏ ~( اسیا گرد 
的 ， 带 动 磨 机 的‏ 

(asiyayee) [ 形 、 名 ] 亚洲 的 @ 亚 洲 人‏ آسيابى 
[名 ] ORE, ERE, FON‏ 


[ 形 ] 《用 水 ) FDR 


| (daseeb) 


害 ， 损 失 
خوردل ) ہہ ديدن)‎ ~ 遭 灾 ， 受 苦 ; 受 
损失 


ہ زدن ( ~ رساندن › ۔ہ وارد آوردن ) ( به ) 

MES ا‎ 
د رنتيحة اقداسات احتياطى دولت »2 زمين لرزه‎ 
, به اهالى ~ زيادى نرسانده است‎ 由 于 政府 
采取 了 预防 措施 ， 地 震 没 有 给 居民 造成 很 


大 损失 。 
. أسيبى باو نرسيد‎ 他 来 受 损失 ， 他 未 受 
伤害 。 
أسيب يدير‎ (一 pazeer) [ 形 ] 易 受 损害 的 ， 
遭 到 灾难 的 


8© ( أسيب ديدكان 2 ) ] 形 、 名‏ [ آسيب ديده 

灾 的 ， 受 难 的 ; 2 و رت زع 1 زان‎ KFA 
[名 ] ( 复 (آأسيب زدكان‎ 
SRE sS SEAS MEAS XE 


zade)‏ ~( آسیب زده 


(一 shendsee) 753 《 医 )> 创 伤 学‏ اسيپ شناسى 
(~ndpazeer) 6 不 受 损害‏ أسيب نابذير 


的 ; 32 20-1 68 
أسيستان‎ Assistant 
等 学 校 的 ) 助教 
أسيمه‎ (dseeme) J DK, PLO 
ESE ELON: 


[名 ] 也 助手 ， 副 手 @ ) 8 


(一 sar) 323 馆 张 的 ， 惊 慌 的 ， 慌‏ آسيمه سر 
乱 的‏ 
[名 ] 7, RM‏ 1 آش 





awl 1 [名 ] OM, RHO CRO MA 
awl TI [名 ] 耕地 

[名 ] 《 罕 > 植 物 的 黄 锈病‏ 11 أسه 
awl X [名 ] 《 植 > 甘 草 属‏ 

[名 ] 第 二 个 颈椎 骨‏ أسداى 


(dasiya) [名 ] 亚细亚 ， 亚 洲‏ 1 أسيا (ى) 


全 东南 亚‏ جنوب شرقى 


اد حك دور 
小 亚细亚‏ ~ صغير 
中 亚‏ لم ميانه 
磨 ， 磨 机‏ دضع I‏ أسيا(ى) 
۸8 - بادى 
5 < )> دنداں ~ 
BR‏ ,85 سلكك ~ 
1# - كردن 
安排 事情 ， 安‏ :1815 ,1818 ~ كرداندن 
HEFT FR FA‏ 


. أب ها از ہہ افتاد‎ 事情 平息 下 来 了 。 
. ما كه اين ريش را در نہ سفيد نکردیم‎ 
我 们 懂 这 一 套 。 
آسیاب‎ (dsiyab) 同 اسيا‎ 开 条 
رمع أسيابان‎ 磨坊 主 ， 磨 坊 工 
أسياب به نوبت‎ (一 pe-nowpar) CE] 按 先后 次 
FFs KK, FEU 
آسیاب گردان‎ (一 sardam [名 ] 加 磨 机 需 水 的 
计量 单位 多 经 办 人 人， 主事 者 
أسيابى‎ 5 形 ] ©8816 E 
~ كندم‎ HRRK: E 
اسیا سک‎ (dsiyd-sang) [名 ] FH, EH 
اسیا شده‎ (一 shode) 5 磨 好 的 ， 粉 碎 的 ， 
县 成 粉 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(ashtee) [名 ] 和 好 ， 和 了 睦 ， 和 解 ， 讲 和 ，‏ اشتى 
ERs 调解‏ 
(资本 主义 社会 的 ) 调 解 委 员 会‏ مجلس ~ 
ME, 708, HEF‏ ,5037 ~~ بودل 
#۴ ~ حستن 
”使 … 和 好 ， 调 解‏ ~ 
5 كميتةُ محلى طرفين دعواء را .- داد, 


دادن ( را) 


民 魏 员 会 调解 了 双方 的 争执 。 
(8 ) كردن‎ - 4, 1, 7044, 1# 
和 ， 修 好 
آشتی بدير‎ (一 pazeer) 〔 形 ] 可 以 和 解 的 ， 
可 以 调和 的 
(زمام --) آشتی طلب‎ [名 ] ةذ‎ 1 
ديمع شتی طلبى‎ 调解 ， 嫌 和 
أشتى كنان‎ (一 Konan) [名] 217 
E HS REFE 


~ كوحة‎ ”狭窄 的 街道 
أشتى نا پدیر‎ (一 napazeery [ 形 ] 不 能 和 解 的 ， 
不 可 调和 的 
5 名 ] 《 旧 > 鸡蛋 
آشخال‎ (ashkhal) © آشغال‎ 
أشخانه‎ (Gshkhane) 同 أشيزخانه‎ 


ا 


(dshghal) [名 2] MR, RW, HF‏ آشغال 
(一 barcheen) CA (DR LA‏ آشغال برحين 


02017 
أشغال خرد كن‎ (~khord-kon) CÊ HHR 
أشغالدان‎ (ashgaldan) [名 ] 垃圾 箱 
آشغالى‎ (ashghalee) [名 ] 清理 垃圾 的 工人 
آشفتگی‎ (ashoftegee) [名 ] 四 焦急 不 安 ， 激 动 ， 
怕 惑 激愤， 愤 渡 @ 混 乱 狂 爱 ， 入 迷 ， 述 届 
O ) 18 ١ ER, ME 


أش 


面条 汤 ， 挂 面 汤‏ -~ رشته 
一 入 成‏ شله قلمكر (۔ہ در هم جوش ) 
~A, RELL RRR‏ 

暗中 摆布 ( 某 人 )，‏ ~ برای کسی پختن 
THERA, ME REA‏ 

讲话 不 清楚‏ - داغ در دهان داشتن 
BR‏ > 112 《 
成 蚀 把 米 。 ( 直 评 ， 汤 未 喝 成 却 把 蜡 肖 了 )‏ 
《成 ?一 切 照旧‏ همان - أست وهمان کسه . 


《成 > 这 


~ نحورده و د هان سوحنه 


, این لم دهال سورى نیست‎ 
没有 什么 高 明之 处 ;不 过 如 此 。 
أش‎ 下 5 名 ] 8 
کردن)‎ 一 ) ,ا ~ دادن‎ 
أشاميدن @ 1 أشام‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后 绥 ， 
如 ;一 شراب ہ » خون‎ 
اشام‎ £ [名 ] 吸收 (作用 ) 
أشاميدن‎ (ashameedan) 23 ( 根 اشام‎ ( (DIE), 
饮 @ 吸 收 ， 吸 入 ， 服 《 药 ) 
أشاميدنى‎ [ 形 、 名 ] @@ 可 饮用 的 国 饮料 
~ أب‎ 饮用 水 
[名 ] FM, KER 
دونا شد آش يا شور است یا بی نمك‎ ~ 
E> 两 个 厨子 做 饭 ， 不 咸 就 痰 。( 比喻 
人 多 手 杂 ) 
أشوزخانه‎ (一 khane) [名 ] 厨房 
سفرى ) ~ سيار)‎ ~ 野 炊 厨房 
أشوز زن‎ [名 ] KRY 


(ashpaz)‏ أشيز 


(~ zan) 


(dashpazee) [名 ] DEH, RKO‏ أشوزى 
《业务 )‏ 
١‏ 8 ) 711578 كتاب ~ 
EH, 5 FE‏ ~ كردن 


EE‏ كالما لا لا لاا 





آنا 


cr 


كينل E‏ 
لضت 


, حقیقت أمر لد شد‎ 事情 已经 真相 大 月 。 
أشكارا‎ CES OHH BEH, 显然 地 ， AE HA 
TFET ARH, EAM 


[名] 《了 电 》 检 波 器‏ شکار ساز 
[名 ] 《〈《 电 》 检 波 ， 整 流‏ أشكار سازى 
公开 的‏ 83 أشكاره 
明显 ， 无 疑‏ دضع أشكارى 
四 层 国 阶层 四 《地 》‏ دقع (dslkoob)‏ أشكوب 
项‏ ( كز ) (4) جا 
二 楼‏ ~ اول 
三 楼‏ لح دوم 


أشكوب 3 أشكويه 

( أشكوخ (dshkookheedan) [ 动 ]( 根‏ آشكوخيدن 
DERE BEY REDUR‏ < 8[ > 

(ashmal) 5 名 、 形 ] 90151945737: 0‏ أشمال 
Hs HEA DPM RK 28K‏ 

ةذ ,835 REK,‏ ومع أشمال 

آأشاميدن (Gshmeedan) 同‏ آشميدن 


an [ 形 、 名 ] 加 熟识 的 ， 认 识‏ 1 اشنا 
的 ， 狼 悉 的 @ 名 人‏ 


让 了解，‏ ~ ساختن (۔ہ کردن) ( را) 
使 … 认 识 ， 人 介绍， 告诉‏ 

پزشکان پابرهنه دهقانان را با مسادل 
赤脚 医生 向 农民 介‏ بسهداشتى -- ميسارند , 
ل تك لل 21 

认识 8‏ سح شدلن (با) 


, من ديرور با يدر شما لح شدم‎ 有 昨天 我 
AR 1 لم‎ 


~ عم داند زبان‎ 4 < RRR 








31 
81 ~ دريا 
ا ~r E‏ موی 
23 ل -大‏ ~ هوا 


0117 ( أشوب (ashofran) [ 动 ]《( 根‏ آشفتن 


Ls‏ كا 121 MAY, HR OM,‏ ,مه 
Ak, HIE‏ 

(ishpofie) 213 四 焦急 不 安 的 ， 激 动‏ اشفته 
的 ， 怪 惑 的 多 激愤 的 ， 慑 遵 的 昌 刘 总 的 息 入 逮‏ 


121511 ولام 
7537 حواب ~ 
GE HERNE‏ ~ 
RR, Ds 激‏ ~ كردن 
e, Bi Ps, FAL, E FEAL‏ 
1ر5 < 17# > درد بازار به ميخواهد 
KEMI Te‏ 
(~pakhr) 3 73681, 8‏ أشفته بخت 
أشفته بخت 7[ آشفته حال 
形 ) 全 激动 不 安 的 ，‏ [ ~( آشفته خاطر 
的 2 精力 分 散 的 ， 不 专心 的‏ 
اشفته خاطر (一 de]) 同‏ آشفته دل 
١‏ 


khater) 


11 


اشفته مغز (damdgh) 同‏ آشفته دماغ 


| بخت (一 roozg6r) 同‏ أشفته روزکار 


思想 混乱 的‏ رين (naghiz)‏ أشفته مغر 

形 ] 茵 头 散 发 的‏ [ أشفته موی 

(dashghar) [名 ] 53‏ آشقر 

J5 (dashkar) [ 形 、 副 ] OHM CD 
然 的 (地 )@ 公 开 的 (地 ) OFTHE AE CU )， 


直率 的 《地 ) 
كردن)‎ 一 ) ساختن‎ {i BH BA 
7 2 


5 
و ج ا 


rr 


的 路 ; IWS لد‎ 


للا لا لا لا لا نا نالا 


آشوب طلب 
[名 ] BINT, EL‏ 


khah) 同‏ ~( أشوب خواہ 
talab)‏ ~( أشوب طلب 
FF, AUK‏ 
1830 ,عاك هم ] [名‏ آشوب طلبى 
BT, APT,‏ دمع (和 ~ gar)‏ أشوبكر 
前 事 派‏ 
(一 nak) E 骚乱 的 ， 动 乱 的 ， 不 安‏ أشويناك 
宁 的‏ 
آشفتن (dashoobeedan) 同‏ أشوبيدن 
[名 ] 亚 述 (古代 东方 奴隶 制 国家 )‏ 1 أشور 
的 根‏ آشوردن 1 آشور 
混 合 ，‏ @ ( آشور 1 ) ] (ashoordan) [ 动‏ آشوردن 
的 合 @ 使 … 发 本‏ 
(ashooree) CEI 亚 述 的‏ آشو رق 
WAÊ‏ 
آشفتن (ashofian) 同‏ أشوفتن 
(dasholash) EE]‏ آش و لاش 
的 ， 开 裂 的 ， 破 烂 的‏ 
大 ( 伤 ) 口 子 ; Kh‏ رحم ~ 
烈 开‏ ( 5 ) ~ شدل 
آشیانه (ashiyan) 同‏ آشیان 
名 ] 0#, 54:8 > 82 < 11‏ 〔 أشيانه 
ظ ) 俗称‏ ) 4035 ف راط تك 
#89 ~ عقاب 
4 13 ~ مسلسل 
KR‏ ,€ ~ هواييما 
مه بستن ( سم كردن » ۔ہ كرفتن » ل جيدن ) 
ا 
(asheykh) 513 《伊斯兰 ) 教士‏ أشيخ 
(dasaf) [名 ] 谋士‏ أصف 
OKA, KK® (IH > EÈ‏ ديع اغا 


O 


CHD KEN, SEFF 


أشنا 


[名 ] 游泳 ;游泳 者‏ 1 أشنا 


游泳 者‏ ديع أشنا باز 
آشنا باز (~gard) 同‏ آشنا كرد 
آشنا باز ۳ ashndvar)‏ أشناور 


(dashnayee) [名 ] KE,‏ آشنابى 
认 亲 ( 失散 多 年 的‏ 、 به روشنائی افتادن 
家 人 经 交谈 后 相 认 )‏ 


(上) 一 断交‏ بريدن ( ترك ہ كردن) 
(表示 ( 承认‏ ~ دادن 
一 认识， 熟悉 ， 了 解‏ داشتن (با) 


حينى ھا با تمدں باستانی ایراں ~ زياد ی‌دارند. 
中 国人 民 很 了 解 伊朗 的 古代 文明 。‏ 
۴ ,#8 - بيدا كردن (- يافتن) 
ol‏ دوست بتدریج با چین جديد -- بيدا 
那 位 朋友 逐步 了 解 了 新 中 国 。‏ كرد . 
一 《说 >》 知识 (给 人 类 )‏ روشنائى است . 
HH RK ICH o‏ 
317115 اشفتن © 1 أشوب 
شهر 一‏ :إلا 
国 激动 ， 焦 急 不 安 ， 性 惑 @‏ دمع 1 أشوب 
FEEL, KEL‏ 
大海 波 涛 洲 涌‏ ~~ دريا 
XR RF‏ ~ هوأ 
~ افكندن ) ~ كردن + لم بريا کردن) 
制造 骚动 ， 造 成 混乱‏ 
引起 不 安‏ - زدن 
兴风作浪‏ - و بلوا برپا كردن 
,ci 一 四。 我 心情 不 平静 ;我 心烦 意 乱 。‏ 
(dshoob-angeez) [ 形 、 名 ] 四 制造‏ آشوب انكيز 
不 安 的 @ 引 起 混乱 的 , 煽动 性 的 @@ 炉 动 分 子 ,部‏ 
事 派‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أغول 


آقابانو (aghbanoo) 同‏ آغبانو 

吃 ， 饮‏ ( اغر (aghardan) [ 动 ] ( 根‏ أغردن 
(dghere) [名 ] 皮肤 病‏ أغره 

填 满 ， 装 满‏ ( آغس (dghestan) [ 动 ] ( 根‏ آغستن 


(dgheshiegee) [名 ] 07273315‏ آغشتگى 
混杂‏ 
© (أغار (dagheshtan) C5 ( 根‏ أغشتن 


TF, BEH, EHO LE, FH, 污染 @ 混 合 ， 
溶 合 @ 弄 断 ， 弄 入 
- به حول‎ 1 
[ 形 ] ODER, KEHEN, 
,م ل قا © ؤم ودج‎ EEE, ERM ORF“ 
سگ هاى - به نفت‎ 《和 矿 》 油 母 页 岩 
) كردن ( ۔ہ ساختن‎ - 浸染 浸透， 使 
“HAs BRE, FB, BR, KRA 
أغل‎ (aghol) درت‎ ©1111, EEEHOBR 
كو‎ 一 +p 
در۔ہ كردن‎ 把 (和 后 等 ) 关 在 栏 中 
آغندن‎ (dghandan) 同 آكندن‎ 
[名 ] CF, FRE ) 初 乳 
[名 ] 怀 ， 怀抱 
با عه بار‎ 张 开 怀抱 ， 热烈 ( 欢迎) 
در - طبيعت‎ ”在 大 自然 的 怀抱 里 
خود را به ( در) سم کسی انداختن‎ (一 
جلا‎ ) 扎 在 某 人 的 怀抱 里 ， 投 入 某 人 的 怀抱 
عا جا‎ 
) در ( به) ~ كشيدن ( يا كردن يا كرفتن‎ 
把 … 搂 在 怀 里 ， 拥 抱 
ھمدیگر را در ۔ہ كرفتن‎ 互相 拥抱 
أغوشيدن‎ (aghoosheedan) [ 动 ]( 根 آغوش‎ ١ 拥抱 
دضع أغول‎ 斜视 ， 怒 视 


(ag heshte)‏ اغشته 


آغوز 
آغوش 


در - فشار دادن 


~ عزيز‎ 阿 齐 兹 夫人 
ديع أغاباشى‎ 《有 旧 > 宦官 
دضع أغابانو‎ 夫人 ， 太 太 
أغاينبه‎ (Gghia-panbe) [名 ] 架 棉 做 的 玩 其 娃娃 
آغار‎ 的 根 
أغار‎ 开 [名 、 形 ] 外 潮湿 回潮 津 @ 湿 润 的 ， 
潮湿 的 @ 混 和 的 
آغاردن‎ (aghardan) 同 آغشتن‎ 
آغاریدن‎ (aghareedan) 轩 同 آغاليدن (3[© آغشتن‎ 


اغا ريدن 1 


[名] 开始‏ أاغاز 
开始， 起 初‏ درم 
在 清晨‏ در _ بامداد 
开始‏ ~ شدن )~~ يافتن) 
开始 着手‏ ~ كردن (را» به) 


كشور ما در سال سب و , فعالیتهای برناسة 
我 国 第‏ ينجسالة پنجم خود را ۔ہ کرد . 
五 个 五 年 计划 于 1976 年 开始 执行 。‏ 

开始 做 某 事‏ حيزى (را) ~ نهادن 

(dghaz-gar) [名 ] < 体 > 起 点 裁判 员 @‏ آغاز كر 
技 、 起 动机 ,起 动 器 @ < 化 》 催化 剂 ,活化 剂‏ > 


(aghaziyan) [名 ] 《 生 y》@@ 单 细胞 生物‏ اغازيان 
GO) 原始 生物‏ 

١ ¥‏ آغاز (aghazeedan) [ 动 ] ( 根‏ آغازيدن 
台 ， 着手‏ 

آغل 同‏ 1 آغال 

0551 دهع 7 أغال 

的 根 国 可 做 构 词 后‏ أغاليدن @ 11 أغال 


级 ， 如 ; سد ع بك سح‎ om 等 
أغالش‎ (aghalesh) [名 ] 众 惠 ,刺激 ,挑动 ， 引 起 
أغاليدن‎ (aghaleedan) [ 动 ]( 根 آغال‎ ) DAE, 
刺激 ， 挑 动 ， 挑 起 (战斗 ) 0 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RE HOW‏ > 1( سق ايد دليل مح إلى 


(一 parast) [名 ] 崇拜 太阳 的‏ آفتاب يرست 
HEK, RR‏ ,1850181875 كل ~ 
名 ] 《 宗 》 崇拜 太阴‏ 5[ اتاب برستى 


(一 khorde) 5 名 受到 日 是 的‏ آفتاب حوردہ 
OE E EY, EF THOR SEREY‏ 
HH‏ ,1880© <تتتع (ممم ) آفتابرو ( ى) 


HF رق كن‎ > FF < 165 و لخن ع‎ BREN 


~ اطاق‎ 向 阳 房 间 
آفتاب زد گی‎ (一 zadegee) [名] 加 西里 @ 中 
时 ， 日 射 病 
آفتاب زده‎ (一 zade) [ 形 ] 中 遭 暴晒 的 ， 了 晒 黑 的 
DHE) 


. اوه شله است‎ HH 
آفتاب زرد‎ (一 zard) [名] DR8, 8, 8 
رق زاج اتاج‎ ) 生命 ) 完结 
آفتاب زرد 9 آفتاب زردى‎ 
آفتاب سنج‎ (sanj) [名 ] 《 技 》 测 日 计 
آفتاپ سوختگی‎ (~ sookhtegee) 217 1 
أفتاب طلعت‎ ) a۲0 [ 形 ] 美丽 的 
آفتاب غروب‎ (一 shoroob) 同 آفتاب زرد‎ 
آفتاب كرائى‎ (~ gara-ee) [名 ] 向 日 性 , 趋 日 性 
آفتاب كردان‎ (一 gardan) [名 ] © > 181 5ك‎ 
(DHE EOS RAN, EEE, رن‎ 
~ تخم‎ 
~ كل‎ 7# 
آفتاب كردك‎ (一 gardak) [名 ] HD TRT, 
变色 龙 
أفتاب گرفنگی‎ (一 gerefiegee) [名 ] EA 
آفتاب كزكن‎ (~ gazkon) [ 形 ] 无 所 事 事 的 
آفتاب كير‎ [ 形 、 名 ] 名 向阳 的 ， 坐 北朝 南 的 @ 


اغيل 
أغيل 

اف 
آفنات 
آفاق 


أغول 同‏ 
[名 2 302118 20185 RA FÊ‏ 
آفت ,ا 
افق طلا 

灾害 ， 灾 难 ， 和 危险‏ ( آفات 复‏ ( دصق (afat)‏ آفت 
一 天灾‏ أسمانى 
瘟疫‏ ) #5 »ع آفات حيوانى 
天灾， 自然 灾害‏ آفات طبيعى 
庄稼 病虫害‏ آفات نباتی 
防治 病虫害‏ دفع آفات 
7ج لم رسائدن 


使 … 受 灾 ， 受 害 ，‏ ~ رسيدل (۔ہ زدل) 
《庄稼 ) 受灾 ， 章 受 病 虫害‏ 

. محصول برنج را امسال ~ زد‎ 今年 灾情 
N J A FHM No 

(aftab) 【名 ] 02821 

一 BHA, REND‏ ررد 

晚年 ， 风 烛 残 年‏ ~ سر ديوار 


日 薄 西 山 ， 岁 月‏ ~ لب بام ( ديوار) 
不 长 ， 薄 莫 ， 好 景 不 长‏ 

一 KH, 晒 黑‏ خوردں 

ہ دادن )~ , به ہہ انداختن ) 
E, Bi‏ 

2 و37 一‏ زد (~ شد) 


٠ ذز ده‎ 太阳 还 未 出 来 。 


. كرفت‎ ~ 日 他 了 。 

. افتابش به لب بام رسيد‎ 他 活 不 长 了 ， 

他 是 要 死 的 人 了 。 

~ را نميتوان بكّل الدود. (۔ہ زیر ابر 
《成 》 乌 云 庶 不 住 太阳 (直译 ，‏ نميماند.) 
污 泥 糊 不 住 太 阳 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 下 


تاب 


أق 





Clik,‏ ( افرين (Gareedam [5 动 ] ( 根‏ آفریدن 
创立 ， 创 建 ， 创 始‏ 
تاريخ را بردكان آفریدند 2» نه قهرمانان . 
是 奴隶 们 创造 历史 ,而 不 是 英雄 创意 历史 。‏ 
(dfareede) [ 形 、 名 ] 名 创造 出 来 的 ， 被‏ أفريده 
创 江 的 2 创意 物‏ 


(Gfreegha) [名 ] 非洲‏ آفريقا 
人 非洲 的 @ 非 洲 人 @ 非 洲‏ دم .ع آفریقایی 
jE‏ 


~ ربادهاى‎ 非洲 语言 
آفرين‎ 1 (afreen, afareen) © آفریدن‎ 的 根 国 可 
做 构 词 后 级 ， 如 ;~~ Or> 
آفرين‎ 下 [5 名 、 叹 ] 名 称赞， 赞美 ， 喝 彩 加 好 
KT! WMT! 
ہ كفتن (ل- خواندن › له كردن)‎ 称 
اا وچا واه‎ 


做 祈祷 用 的 房屋‏ رمع آفرين خانه 

(afareenesh) [名 ] 创造 创立, 创建，‏ آفرینش 
创始‏ 

(dfareenande) [名 ] 加 创造 省 ， 创 建‏ آفريننده 


î, ACRE, ET, ME 


Offside [名 ] 《足球 ( 越位‏ افساى 
Ail (Gfgane) [名 ] 《〈 母 腹 中 的 ) EH‏ 


Ji (en ديتع‎ 没落 的 


不 肤 
أفندى بيزى‎ 6. 4 全 胆 小 的 国 蓉 靡 的 ， 无 
精 打 彩 的 全 胆小鬼 


Oi‏ ( آفند (afandeedan) CEJ ( 根‏ آنند يدن 
Ff, 172301. VM, FREE‏ 
和 白 的‏ د63 | 


[名 ] GD 开创 人 ， 百 创 


FE HE 1‏ كلد وك تنا 


有 太阳 的‏ دنع آفتاب كين 
艳阳 天‏ رور ~ 


ob أفتاب‎ (一 mahtabp) [名 ] 名 一 种 焰火 名 
尔 @ 一 种 儿 道 游戏 名 称 @ 一 种 控 交 的 招数 
آفتاب ناك‎ 同 آفتاب كين‎ 
(一 nesheen) 同 حوش نشين‎ 
آفتابه‎ (aftabe) [名 ] 674814711 
) كرفتن‎ 人) برداشتن‎ ~ 1832, 757 
سه خرج لحيم كردن‎ 自费 力 ; 不 值得 费力 
آفتابه لکن‎ (afiabe-lagan) [名 ] 《了 吃饭 前 后 
沈 手 的 ) HRS KE 
مذ كدف ا هذا ,حيرف ست‎ ee 
洗手 ， 菜 饭 不 上 。《 比喻 主人 将 齐 ) 
آفتابى‎ (aftabee) دان‎ DKRN, MO 
WEN AREY 
~ جتر‎ 114 
HR, RT: BH 
11... 5 E ALE 
今天 天 气 晴朗 。 


sl‏ رده 


Ck A 

بد كردن 

امرور هوا 一‏ أست , 

(afat-deede) 同‏ أفت ديده 

zade) [ 形 ] DERN, HEN,‏ ~( آفت زده 
受难 的 四 遭受 病虫害 的 〈 如 植物 )‏ 


这? 实 


民 不 为 交 税 操心 。 
أفتومات‎ Automat [5 名] 自动 (机 )， 自 动 装 
置 ， 自 动 开关 
آفروزه‎ (afrooze) 同 افروزه‎ 


افروشضه  (afrooshe) 同‏ آفروشه 
آفر يد کار 


(afareedeg dîr) 


A, [118 01814 CFE ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 小 丘‏ أكام 
Octane [名 ] 《化 ) 辛 烷‏ أكتان 
28 عدم 一‏ 
Actor [名 ] 演员‏ أكتر 
女 演员‏ زجع Actress‏ | كتريس 
Actuality [5 名] 现实 性 ,迫切 性‏ | كتواليته 
Actualist [名 ] 实际 家 ， 现 实 论 者‏ أكتواليست 
Actualism [名 ] 现实 论‏ 1 کتوالیسم 
演员‏ دمع Actor‏ أكتور 
Actinium [名 ] 《化 > 钢‏ أ كتينيم 
如 5 | Active [ 形 、 名 ] 人 @ 积 极 的 ， 活 动 的 ，‏ 
卖力 的 多 职业 军人‏ 
Activity [名 ] 积极 活动‏ | كتيويته 
Activist [名 ] 活动 分 子 ,积极 分 子‏ أكتيويست 
(akaj) [名 ] 钩子‏ أ کج 
”Accredit [名 ]( 大 使 等 的 ) 任 命 ， 委派‏ أكرديته 
兼职 大 使‏ سقير ~ 
Acrobat [名 ] 杂技 演员‏ أ كروبات 
杂技‏ دمع Acrobatie‏ أ[ كروباسى 
6 عملیات ~ 
Accent [名 ] 重音‏ أكسان 
Oxidation [5 名 ] . 氧化 作用‏ | كسيداسيون 
)ake) [5 名、 形 ] 中 能 吃 的 人 @ 《化 >‏ أ كل 
苛 性 的 (化 学 物质 )‏ 
Î (akele [名 ] <> 08‏ كله 
Accompaniment 《名 ] >55 82 HI‏ | كميانيمان 
(akandegee) 5 名 ] 《化 > 聚合 作用‏ آكند گى 
[كندن 85 (akandan)‏ 1 كندن 
آکنده 同‏ آکنده 
Accord [名 ] 谐音 ， 和 声‏ أكورد 
Accordion [名 ] 手风琴‏ كوردثن 


أقا 


Î ,جد ,نك ورمع‎ EA 
! ہ رأ باش‎ 严肃 些 郑重 些 ! 
أقابالاسر‎ (agha-bala-sar) دضع‎ 指 指点 点 的 人 
آقابانو‎ [名 ] (妇女 衣料 EAA, ABS 
دمع اقاجان‎ DEDE, 
دل ,عدم رمع آقازادہ‎ 
اقامنش‎ )-- mane) [ 形 ] 老爷 似 的 ， 老 爷 派 
KEN, ENES 讲 排场 的 
يزله‎ WT (dghay-zane) [名 2 Wl, PHD 
wm رمع‎ 做 主子 ， 当 老 答 ， 发 号 施 令 ， 横 
FEE Sh, 老爷 派头 ， 老 爷 作风 
كردن‎ ~ 同上 
مردم جہان ببيحوجحه اجازه نميدهند ابر‎ 
. قدرتها در جہان له كنند‎ RR 
不 允许 超级 大 国 在 世界 上 称 王 称霸 。 
آقبانو‎ (aghbanoo) 同 آقابانو‎ 
أق سقل‎ (agh-saghghal) [名 ] 村 中 长 老 
آقشام‎ (ûaghshûm) [5 名] <FE> ثم دل‎ 8 FRE 
زدن‎ - 1085 
أقطى‎ (aghree) ديع‎ >) 18+ 接骨 木 属 
اله كبير‎ 《 植 》 接 骨 木 
ددع أك‎ 缺点， 缺陷 加 过 失 ， 错 误 ， 不 过 


Academy [名] 科学院， 研究 所‏ آکادسی 


科学院‏ ~ علوم 
军事 科学 院‏ ~ نظامی 
Academiste [名 ] 科学 院 院 长 ， 研‏ أكاد يست 
究 所 所 长‏ 


Academician [名 ] 院士‏ أكادميسين 
أ كوردثن © آکاردئون 

1015118181 > 18 > دقع Acajou‏ أكزو 
饭 食 ， 食 品 ， 食 物‏ دضع أكل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1[ كوش 


. كمل دارد‎ ”这 位 外 国 朋友 对 北京 大 学 
的 情况 很 了 解 。 
يافتن ( درباره)‎ ~ 了解， 得 知 
اومايل است دربارۂ حين حديد - بيدا کند.‎ 
他 想 知 道 新 中 国 的 情况 。 
ان اند يسمات‎ 1 Agrandissement 
放大 ( 如 照片 ) 
آكرمان‎ AgrEment [名 ] 驻 在 国 对 外 交 使 节 派 
EAE E 
آ گشتن‎ (Ggashtan) (Ej) (Ry) 间 افون‎ 
آكندن (مموة) 1 آكن‎ 8 
آكن‎ 1 [名 ] 填塞 ， 填 满 ， 填 料 
كنتكرى‎ | (Ggentgaree) [名 ] 代办 处 ， 代 理 处 ， 
通讯 社 
ET (aganj) [名 、 形 ] 中 灌肠 名 填塞 的 ， 守 
رم‎ 
آگندن‎ (agandan) (3J) CR كن‎ 1 ( 充满 ع‎ 
满 ， 填 满 ， 塞 满 ， 堆 积 ， 充 塞 ， 洪 积 
آگندە‎ (agande) [ 形 】 充满 …. 的 ， 装 满 的 ， 填 江 
Hs, HEWE, BEE, REN, MRAM 
آ كيذه‎ (agande, dgonde) [名 ] BHR, 1ك‎ 
درن‎ BAN 


[名 ] 扩大 ， 


(agande-par)‏ آ كنده بر 


~ بالش‎ 网 绕 枕 头 
1كنده كوش‎ 65 0880238, 7 
听 劝 告 的 


Agnosticism 【名 ]《 折 > 不 可 知 论‏ | او 
aT (agane) [名 ] 《〈 植 物 的 ) 18 , RM , 181‏ 
CRR DBI, YR‏ دضع (agene)‏ آكنه 
١‏ کندن (Gganeedan) [î]‏ آ گنيدن 

od i (dganeede) 3] آ گنده‎ 

[名 >1١ 8# )18(‏ 1 آكوش 


37 


أكوردثئن 同‏ آكوردثون 
[名 ] 1‏ أكولاد 
| كميائيمان | ١‏ كوبميانيويان 


Accumulator [名 ] HH, 储蓄‏ | كومولاتور 
器 ， 累 加 器 ， 存 储 器‏ 
[名 ] <《 植 > 龙 舌 兰 属‏ کو 
省 1 (agah) [ 形 ] 名 知道 … 的 ， 通 晓 的 ， 内 行 的‏ 
OR HOH HEE‏ 
EMA‏ كار كران ~ 
知道‏ 
ہ شدن ) از » درباره) 


~ بودن 
E, E, THE‏ 
让 … 知 道 ， 通 知 ，‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
告知‏ 
بايد مردم جہان را از خطر جنگ جديد 
应 该 让 世界 人 民 了 解 新 的 战‏ ~ ساحت . 
争 人 危险 。‏ 
得 知 ， 获 悉‏ ~ كشتن 
形 、 副 ] 名 自沉 的， 觉悟 的 @@ 自 觉 地‏ [ 
觉 的 革命 精神‏ روحية انقلابى ~ 
1١‏ كاهان (dgahaneedan) (3)) ( 根‏ أ كاهانيدن 
HAY, FR, LE’ RIE‏ 
站 5 1 [名 ] 名 知道 @ 觉 司 @ 报 导 ， 通 知 ， 宣‏ 
告 @ 传 单 ， 广 告 (秘密 警察 局‏ 
报警 ， 发 警报‏ ~ خطر 
社会 主义 觉悟‏ ~ سوسياليستى 
政治 觉悟‏ ~ سياسى 
(演出 ) 海报 ， 广 告‏ ~ نمايشس 
秘密 警察 局‏ دار ~ 
E,‏ ~ دادں ( به) 
知道‏ 
این دوست خارجى از وضع دانشكاه يكن ل- 


کا ها نه 


~ داشتن ( ار »درباره ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 阿拉 斯 加 (美国 )‏ الاسك 

الف ر آلاف 

(dla-kolang) [名 7‏ ألا كلدك 

A le garconne (J) 女人 头发 的 男孩‏ آلا کارسن 


لبأ 
<i> ERR‏ دض (ala-legan)‏ الاكان 
[名 ] >15 < EK CR)‏ الال 
الم 见‏ آلام 


A la mode 753 EBM, HEM‏ الاسد 
ألونك 2 (daanakh)‏ آلانك 
لانه ج] آلانه 
الو ۳ الاو 
1 آلا 5 آالاى 
DFE, 5‏ %5 ((دعرةاة) أالايش 
60 
心地 纯洁 的 人‏ أدم بی -- 
الودث (alayeedan) 同‏ الاييدن 
آلوبالو (Globaloo) 同‏ آلبالو 
[名 ， 形 ] 人 名 阿尔巴尼亚 《 吹 洲 ) 加 阿尔‏ البانى 
巴 尼 亚 的 @ 阿 尔 巴 尼 亚 人 @ 阿 尔 巴 尼 亚 垣‏ 
oa ”阿尔巴尼亚 语‏ ~ 
Album [名 ] Pr BRR,‏ البوم 
Mh 20‏ 
اك وتاك Albumen [名 ] XD‏ البوسين 
١‏ لكلا > 名 ] FHM‏ 5 آلب 
四 工具 ， 用 具 ，‏ (الات &) دمع (dian‏ آلت 
仪器 @ 仇 偏 工具 @《 解 、 阴 芭‏ 
生产 工具‏ ~ استحصال 
军械 ， 武 带‏ الح حرب 
~ حفاری ( ۔ہ حفريه ) 
8 و 


〈 挖 战 壕 用 的 》 


كوش 


اغوش 5 :1 كوش 

آغوشیدن T (agoosheedan) 同‏ كوشيدن 

سرنگون 同‏ آگون 

(agah) 间 oI‏ كه 

آکاھی 同‏ 6/هجة) آگہی 

5 كبا (ageesheedan) 【《 动 ] CFE‏ آکیشیدن 
Î‏ ولخ jE,‏ 

形 ] 被 挂 起 的 ,被 吊 起 的 ,被 抓 起 的‏ [ آگیشيدە 

构 词 后 级 ， 意 为 “多 … 的 ”，“… 多 的 ”，‏ اگين 


“ 葛 赛 … 的 ”， 如 : عم نہ‎ e شرم نہ‎ 等 


JÎ 1 دضع‎ 家庭， 家族， 亲属 ， 朝 代 ， 后 代 
ينج تن ~ عبا‎ (伊斯兰 教 ) 十 叶 派 五 圣 

IT [名 ] ORE, BE, 15 11‏ أل 

欺骗 

J RE! 去 你 的 到 !‏ ~~ ببردت 

ذل .161812 ] [名‏ 11 آل 

di XK دنا‎ 粉红 色 的 

的 根‏ آلودن T‏ آلا 

开 WW HER‏ آلا 

了 [名 ] EB, HR‏ آلا 

ci 11 الت‎ 


(ar-o-adany [名 ] 器械， 器材‏ و ادوات 
军械 ， 作 战 器 材‏ ~ جنگى 

الاجيق (alachegh) 同‏ الاحق 

[名 ] @ 大 帐篷 @@ 亭 子‏ الاجيق 

(dlakhoon-valakhoon) [5 名]‏ الاخون والاخون 

CO > 到 处 流浪 的 人 ， 无 家 可 归 的 人 

流浪 ， 无 家 可 归‏ ~ شدن 
使 … 流 浪 ， 使 … 无 家 可 归‏ ~ كردن 

Alarm [名 ] 报警 器‏ ألارم 

wi [名 ] 木炭 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


آلوسن 


胡说 四 废物 ， 仆 人 
دضع آلوبالو‎ 樱桃 
له شدن‎ 来 月 经 
آلوبالوبى‎ Cc 形 ] 0 
الوبخارا‎ (Glo0-bokhara) [名 ] 小 李子 ， 栅 桃李 
آلوپسی‎ Alopecia [名 ]《 医 > 秃 ( 发 ) 病 ， 脱发 
الوترؤبى‎ Allotropy [名 ] 《化 > RR, 
质 异 形 物 ， 同 素 开 形体 
الوحه‎ [名 ] 西洋 李子 
ن آلود‎ 同 الوده‎ 
~ حواب -- » خون‎ © 
الود گی‎ (aloodegee) [名 ] ODF, WH, E 
E, ME, BP, OBAOILER 
, بايد از ۔ہ هوا جل وكيرى نمود‎ 要 防止 空 
气 污 染 。 
آلودن‎ (aloodan) درق‎ ( 根 عد ,3615 (الاى‎ 
Es Ss, mR 
آلوده‎ 5 DFE, HRM, ERM, DPE 
的 ， 污 移 的 他 有 污点 的 
شدن ) › با)‎ - 弄 污 ， 弄 脏 ， 沾 污 ， 
كردن ( بهء با)‎ ~ 把 “型 脏 ,把 … 沾 污 ， 
把 … 污 染 
, ما نبايد محیط زيست خود راد كنيم‎ 
我 们 不 能 让 环境 受到 污染 。 
.رع آلوده دامان‎ 25 QD 道德 败坏 的 ， 作 风 不 
好 的 ; 犯罪 的 ， 只 落 的 名 通 寻 者， 道德 败 坏 痢 
آلوده دامن‎ (dloode-daman) 同 الوده دامان‎ 
الوزرد‎ (Gloo-zard) [名 ] 黄 李子 ， 
الوسن‎ (一 san) [名 ] 一 种 杏 树 


必 ) 可 做 构 词 后 级 ， 如 |; 








HS ~~ K> 冷凝 器 
مردی‎ ~ < PF 7 0 ME AE FH AF 
تلاظمه‎ - 《 技 》 调 整 器 


tw - 瞄准 装置‏ روى 
生殖 器 官‏ الات تناسلى 
二‏ دست کسی بودن 
E A ERS‏ 
RIH, LMS‏ 

利用， 使 … 上 当 受 骗‏ ~ كردن 
阿尔 泰山 脉 《亚洲 )‏ دع التائى 
(dlat-dast) [名 ] 被 人 利用 的 人‏ آلت دست 
Alternator [名 ] 交流 发 电机‏ الترناتور 
Ultranationalism [名 ] 极端 民‏ الور نأسيونا ليسم 

族 主 义 ， 狭 得 民族 主义 


当 某 人 的 工具 ， 被 


LU 


(dltoon) [名 ] 《 旧 > 金子‏ التون 

川 (alar) [5 名 ] 10 

Alergy [名 ] 《〈 医 ?> 过敏 定 ， 变 《〈 215‏ آلرژی 
应 性‏ 

(alesh) [名 ] 《 植 > 山 毛 样‏ آلش 


(alash, ales) [名 ] 交换， 代替‏ آلش 

(dlesh-dasesh) [名 ] 交换， 代替‏ الش 9 کش 
同上‏ ~ كردن 

(ioshode) 367 KEM, BM‏ آلغده 

أشفتن (Gloftan) 同‏ آلفتن 

أشفته 7 آلفته 

(alman)‏ آلمان 

المانى 


[名 2 德国 (欧洲 ) 
[ 形 、 名 ] 外 德国 的 凶 德 国人 忆 短 语 
~ زبان‎ 德语 
es (alang) [名 ] 护城河 
دمع ألو‎ 李子 
آل و آشغال‎ (alo-ashghal [名 ] > 5 > DEF, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(amadegee) (%4) 四 准备 ， 预 备 ， 准 备‏ أماد Alumine [名 ] 《化 > 氧化 铝‏ الومين 
TED, FFE‏ #3 > ط > ل تع Aluminium‏ الوسينيوم 
(aloonak) [名 ] 8, ,从 > 一 备战‏ آلونك 
大 学 予 科‏ دورة ~ [名 ] 神圣‏ أله 
37 ار ةج كلاس ~ KEK‏ ص 15 )> ] (dale-koloo) [名‏ آله كلو 
15 ,18 ,£ - داشتن ( برای »2 به) اله 见‏ (76ع/ة) آله 
در برابر جنگ و در برابر آفات طبيعى ~  [ 形 ] 有 机 的‏ آل 
داشته باشيد و همه حيز را درخدمت خلق 有 机 地‏ بطور ~ 
备战 、 备 荡 、 为 人 民 。‏ بكداريد . 有 机 化 学‏ شيمى ~ 
做 好 准备‏ - دیدن ( برای ) 有机物‏ ماد ~ 
准备 ， 装 备‏ ) أماى 根‏ ( ررقت (amadan)‏ أمادن |” Alliage [名 ] 名 混合 休 ， 混 合 物 @@< 化‏ الياز 
四 准备 好 的 ,预备 好 的 四 装备 起 来 的‏ 65 اماد 8 
一 准备， 预备‏ بودل 治 ?铁合金‏ 〈《 ~ آهندار 
上 我们 准备 动身 。‏ ~ حرکت هستيم . 活字 金属 ， 字 铝‏ ~ حاب 
准备 ， 预 备‏ ہ شدن E5 《地 》 贸 易 的‏ المزه 
预备 准备‏ ہ كردن (-- ساختن) 贸易 风 ， 信 风‏ بادهاى ~ 
اعضاى كمون تودهاى زمين را برای كشت BK,‏ ( اليز (dleezeedan) [ 动 ]( 根‏ اليزيدن 
公社 社员 平整 土地 ,准备 耕种 。‏ ~ ميكنند , لا (2) BEZ)‏ 
من خود را برای انجام وظيفه ~ کرده‌ام ' 4 5 23> ربع Alligator‏ آلیگاتور 
Amateur [名 ] 业余 爱好 者 我 准备 去 执行 任务 。‏ أماتور 
[名 ] 战备 ,戒备 状态‏ ماده باش 业余 乐器 演奏 者‏ نوازندة ~ 
战备 状态‏ حالت ~ 业余 爱好 的‏ 5 آماتورى 
نيروهاى مرزبانی ما برای دفع حملۂ نا ix， 业余 歌咏 团 SS‏ آوازخوانى ~ 
我 们‏ دشمن بيوسته در [名 ] 8 .一 UP‏ 1 آماج 
开 EF, 目的， 目标 的 边防 战士 时 刻 处 于 戒备 状态 以 防 敌人 突‏ أماج 
革命 目标 2‏ ~ انقلاب 
统 计 ， 计 算 ， 核 算 国 统计 数字 @@ 统‏ @@ دق أمار 军事 目标‏ ~ نظای 
成 为 … 的 目标 ， 遭 受 计 学‏ ~ حيزى شدل 
一 统计， 核算‏ معين كردن (Gmajgah) [名 ] DEF, BRON RE‏ أماجكه 
آماريدن © (amardan)‏ آماردن | (Gamadgah) [名 ] 《〈 军 》@ 军 需 部 ， 军‏ أسادكه 
(dmar-shenas) [名 ] 统计 学 者‏ آمارشناس 供应 ) 处 国 新 兵 集训 中 心‏ ) 77 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أسدن 
1 1 494101 “3 
电流 强度 ， 安 培 数‏ مقدار ~ 
(Gmper-sanj) [名 ] <> 安培 表 ， 电‏ آمبرسنح 
流 器‏ 
Amperemeter [名 ]‏ أمير سر 
电流 器‏ 
Amplifier 5 名 ] 238, 27‏ آميلىفاير 
Ampoule [名 ] RE ) 装 一 次 容 最 的 针‏ آموول 
细 颈 玻璃 瓶‏ ， ) | 
~r 注射 打针‏ زدن 
注射 , 注入‏ ~ حيزى زدن 
EY‏ قر لاه قنع ,ذه ] (amad [名‏ د 


2 28١ RRR, 


成功‏ ~ كار 
运气 ，‏ ~ داشتن ) 一‏ كردن) ( براى) 
走运‏ 


, برای او .- ندارد‎ 他 不 走运 ， 他 不 得 意 。 
قدم اين عروس ~ ( برای ما ہ‎ 
داشت)‎ 迎 来 这 个 新 娘子 ， 满 门 吉 利 。 
他 的 事情 进行 得 顺利 。 
. اين كارح و نيامد دارد‎ 这 件 事 是 多 是 
吉 还 不 能 断定 。 
أمدن‎ (dmadan) (Ej) ( 根 1 (أى‎ (DK, 
HE i OEE, HIN ORA DER , ê Ê OPE TÊ 
) 89 ) @@ 传 来 (声响 ) 061 
بازہ‎ 返回 ， 回 来 
بره‎ 上 升 ， 上 来 ; 出 现 ， 露 出 ;抗衡 ， 
应 付 ; 度 过 (时 间 ) 
~ برسر‎ 胜 过 ， 超 过 ; MDT 
- ee MHRA; ZERD 
~ پیش‎ 发 生 
~ حوش‎ 8077 欢迎 
~ya HK, HH HER RAHAR 


كارش ۔ہ دارد , 
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[名 ] 统计 ， 统 计 学‏ آمارشناسی 

统计 员‏ دضع (sam‏ آماركر 

统计‏ دضع آمارگیری 

LÎ (ûamûr-negûree) [名 ] 人 口 统计 学‏ رنگاری 


SiRT 1 حي‎ 统计 的 ， 统计 学 的 
:ثم .زع £ آمارى‎ 国 亚 姆 哈 拉 (〈 埃 塞 俄 比 


亚 的 一 个 民族 ) 的 四 亚 姆 哈 拉 人 闻 亚 姆 哈 拉 二 
~ ربان‎ 亚 姆 哈 拉 语 
أماريدن‎ (dmdreedan) [ 动 ]( 根 امار‎ ( 统计 ， 
计算 ， 核 算 
;bi م دضع‎ 
رذع أمازون‎ 亚 马 孙 河 《拉丁 美洲 ) 
اماس‎ [名 3 发 种 ， 肿 大 
استخوان‎ 骨骼 组 织 肿 大 
بينى‎ (K> 鼻炎 
يوست‎ ~ XR KR, KERR 
قولون‎ ~ 4255 
كيسةُ صفرا‎ - XK 
ح 5 ~ محم‎ 
كردن‎ ~ kf, 
أماسيدن‎ (dmaseedan) [ 动 ]( 根 اماس‎ ( 发 肿 ， 
肿 大 
آماق‎ [5 名 ] 内 眼角 
آمال‎ 见 اسل‎ 
آماهيدن‎ (amaheedan) [ 动 ]( 根 sl ) 发 种， 
肿 大 
آمای‎ 


ر 


بيدا 


8 آمودن 
Ambulanve‏ أمبولانس 
车 多 野战 医院‏ 
救护 车‏ اتومبيل ~ 
电流 强度 单位 ) 安培‏ ( 


[名 ] QD 救 护 车 ， 急 救 


ee] Ampere I 名 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


آم نيايد 


ccx 和 2 -一 


ye (amer) .نانع‎ 857 外 指挥 … 的 @ 发 号 施 令 
者 ， 指 挥 者 
مطلق‎ ~ 全 权 指 挥 


形 、 副 ] 强迫 的 (地 )， 命 令 式 的 (地 )，‏ [ أمرانه 
专横 的 (地 )‏ 

(Gmorzesh) [名 ] BM, KAM‏ أمرزش 

JE‏ 20 ~ كناهان 

[名 、 形 ] @《 宗 真主 EF ©‏ أمرزشكار 
大 悲 的‏ 

أمرزشكار (Gmorzegar) 同‏ آمرزكار 

آمرزشکار (Gmorzande) 同‏ آمرزندہ 

أمر زيده (Gmorzeedegan) 见‏ آمرزید کان 

(Gmorzeedegee) [名 ] H3‏ آمرزيدق 

宽恕 ，‏ ( آمرز (dmorzeedan) [ 动 ) ( 根‏ أمرزيدن 
侥 恕‏ 

被 宽恕 的 人 ，‏ ( أمرزيدكان 复‏ ( 27 .232 آمرزيده 
被 饶恕 的 人‏ 

- يدر‎ 父亲 被 饶恕 的 人 ( 指 朋 友 ) 

(amorgh) 6513 价值， 利益， 储备‏ أمرغ 

Americium [名 3 <> 8‏ أمريسيم 

[名 ] 阿姆斯特丹 (荷兰 首都 )‏ اسمستردام 

N‏ 3ع Amphibole‏ آمفى بول 

jb أمفى‎ Amphitheatre C4) FZ BERE 
形 剧场 ， 梯 形 楼 座 

ca (amolaj) 同 آله‎ 

(amole) [名 ] (> BAT‏ أسله 

[名 、 形 ] ORB, Fk, 平实 
ORT, RH @ 安 全 的 ， 可 靠 的 

أمونياك 同‏ آمنياك 

[名 ] 阿 姆 河 ( 亚洲》‏ 1 آمو 

5 و18 ] [名‏ 1 آمو 


(dimen)‏ اسن 


(植物 ?生出 ，《〈 书 > 回 志 ， 
~ سر‎ 胜 过 ， 超 过 ; 87 
. اببار امده است‎ RRR 


م 7 285 55 باران سيايد , 
RK‏ اين كلاه بتو نميايد . 
不 合适 。‏ 


. به تو ليامده كه‎ … 对 你 恐怕 不 合适 
E! 
تا أمديم با او حرق بزنيم بسرعت از اطاق‎ 
. بيروك رفت‎ 我 们 想来 同 他 谈 谈 ， 可 是 他 
RIFE HHA Te 
. بیائید اين برنامه را تماشا كنيم‎ 咱们 去 看 
看 这 个 节目 距 ! 

. أمديم‎ 假定 说 … 
. مديم حرفتان درست بود‎ 就 算 您 的 话 
是 对 的 吧 ，… 
هرحه بيش أيد خوش أيد‎ >» 7 < 8 
, دشمن طاوس أمد پر او‎ TÊ 
遭 殊 就 是 因为 羽毛 美丽 。 
أن مطالبى كه در مقاله أمده » بروشنى شرح‎ 
文章 中 提 到 的 那 几 个 问 


2 


. 3]ذة كله اسعة‎ 
آمد نيامد‎ (dmad-nayamad) 同 امد و لیامد‎ 
آمد و رفت‎ (amado-raft) [名 ] 加 走动， 行走， 
来 往 人 拜访， 联系 
بودن‎ ~) 走动 ， 来 回 走 ， 来 往 
كردن)‎ 一 ) داشتن‎ ~ 走动 ， 来 回 走 ， 
来 往 ， 有 交情 
آمد و شد‎ (~ shod) 同 أمد و رفت‎ 
(0مم6نروم ) أسد و نيايد‎ [名 ] 吉凶 (两 种 可 
能 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ وزارت‎ 教育 部 
سوسياليستى بايد در حدمت سياست‎ ~ 
, برولتاريائى بوده وبا کار توليدى همراه باشد‎ 
社会 主义 的 教育 事业 必须 为 无 产 阶级 政治 
KE, MIP EFSF TA @ e 
أسوزشى‎ (Goozeshee) 5 教育 的 ， 教 学 的 
~ انقلاب‎ 教育 革命 
آموزگر‎ (amoozgar) [名 2 小 学 教师 ， 教 员 
أسوزكارى‎ [名 ] 当 老 师 ， 教 学 ， 传 授 
ہ كردن‎ 同上 
أموزنده‎ (dimoozande) [名 、 形 ] ) © أموزندكن‎ ( 
QD 教师 电学 生 ( 有 教育 意义 的 
. این فيلم حيلى ۔ہ بود‎ 这 部 电影 很 有 教育 
ا‎ 
أموزيدن‎ (Gmoozeedan) 同 آموختن‎ 
أموسنى‎ )amoosnee) [名 ] 《< 史 》 (多妻 制 中 的 ) 
一 个 妻子 
أمونياك‎ Amnmoniac .2ع‎ 53 《化 >@ 氨 性 
J, ROR, PEE CZK ( 
أمونيوم‎ Ammonium [ 它 ] 4 1 ١ f 
رمع أمه‎ 墨水 瓶 
أميب‎ Amoeba [名 ] 阿 米 巴 ， 变 形 虫 
اميختگى‎ (Gmeekhtegee) [5 名 ] ORF, BI 
DERA OX, KRE 
أسيختن‎ )ameekhtan) (3) ) 1 أميز‎ ) @ 混 合 ， 
掺 人 (2) 加 入 ,结合 8 与 … 同 流 合 污 ( 交 往 , 来 往 
روشنفكران بايد با تودههاى كاركر و دهقان‎ 
. ببماميزند‎ 知识 分 子 应 该 司 工农 群众 相 结 
合 。 
أسيخته‎ 〔 形 、 名 ] 人 @ 混 合 的 ， 混 在 一 起 的 @ 加 
入 的 ; 结合 在 一 起 的 3 混合 物 
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(dmookhtegee) [名 ] 四 驯服 (性 )‏ آموختگى 
学会， 习惯‏ 3( 
信教，‏ ( اموز 根‏ ( ترقت (dmookhtan)‏ آموخقن 
ورد يتارم كير رن 
1147© رم 7 6 ا (ATM,‏ 13 أموخته 
的 ， 习 惯 了 的‏ 
习惯‏ ہ شدلن 
我 已 习惯 了 这 项 工作 。‏ باين كار - شدم . 
DHE‏ (اماى » أمأ (G1moodan) [ 动 ) ( 根‏ أمودن 
满 ， 填 满 四 准备 图 混和 ， 挨 和‏ 
RO MHA RR,‏ أموختن © أموز 
等‏ دائنش - » خود ~ 
( امو زال 182 ( (amoozandan) (3J)‏ آموزاندن 
教 ， 教 会 ， 传 授‏ 
@O 教 育 ， 训 练 @) 学 习‏ دقع (dmoozesh)‏ آموزش 
四 学 说 ， 教 导‏ 
列宁 的 教导‏ ~ هاى لنين 
军 ( 事 ) 训 ( 练 )‏ ~ نظامى 
教学 质量‏ كيفيت ~ 
教学 内 容‏ محتوى ~ 
学 习 ， 受 训‏ - ديدن 
او بعد از شش ماه ~ در بيمارستان مشغول 
他 在 医院 里 经 过 半年 学 习 后 就 参‏ كار شد . 
i‏ 
名 ] 学校， 学府 ， 学 党‏ 5 أموزشكه 
高 等 学 校‏ ~ عالى 
全 技术 学 校‏ فنى 
海军 学 校‏ ~ ممناوى 
(amoozesho-parvaresh) 名]‏ آموزش و برؤرس 
Ms FITS 教育 学‏ 
教育 体制‏ روش - 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


归根 结 底 世 界 是 属于 人 民 的 。 
بر (سر) - بودن‎ 决定， 打算; 主张 
أن‎ 1 [名 、 形 ] 迷人 之 处 ， 有 诱惑 力 的 
أن‎ 11 (名 ] ( 复 (انات › اوان‎ 时 间 ， 时 候 ， 
时 刻 
~ دراين‎ 在 此 刻 
در ~ واحد (دريك ہ)‎ 及 眼 之 间 ， 转 
瞬 之 间 ， 一 下 子 
~ به‎ ~ 每 时 每 刻 
از اوان طفوليت‎ 从 童年 起 
آنا‎ (anan) CED ,لاو ,لقع‎ BE, BE 
أنابوليسم‎ Anabolism [名 ] 《 生 》 组 成 代谢 ， 
合成 代谢 ظ‎ 
آناتوسی‎ Anatomy [名 ] HEE 
أنارشى‎ Anarchy 5 无 政府 状态 ， 混 乱 状态 
أنارشيست‎ Anarchist [名 ] 无 政府 主义 者 
أنارشيسم‎ Anarchism (%43 无 政府 主义 
أنافيلا کسی‎ Anaphylaxis [名 ] < 2 > 过敏 性 
أناليز‎ Analysis 5 名 ] 分析， 分解， 解析 ， 解 剖 
آنان‎ 同 آنہا‎ 
أناناس‎ Ananas [名 ] kK, 1 
كو يمستى‎ 这 | Antagonistic (WJ 对 抗 (性 ) 的 ， 
对 芯 的 ， 敌 对 的 
~ تضاد‎ 对 抗 性 矛盾 
آنا گونيسم‎ Antagonism [名 ] 对抗, 对立, 敌对 
أسيت‎ al Anthracite (%1 无 烟煤 
أنترا كت‎ Entracte دقع‎ ORK, RE 
会 ) 中 间 休 息 @@ 幕 间 表演 
أنتروبولوزى‎ Anthropology تمع‎ 人 类 学 
أنتريك‎ Intrigue [名 ] 阴谋 ,密谋 ,唆使 ， 奸 计 
كردن‎ ~ 搞 阴 谋 ， 唆使， 施 奸 计 


أميرال 





加 入 ， 结 合‏ :12701 ,788 ~ شدن 
把 … 混 合 起 来 ,把 … 挫 和 起 来 ，‏ ~ كردن 
把 … 结 合 起 来‏ 
Amiral [名 ] 《上 有 旧 》 海 军 上 将‏ أميرال 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 :‏ أسيختن © أميز 
等‏ اشتباه ند » محبت ~ 
(areezes 月 [名 ] 人 名 混合 ， 掺 合 @ 结 合‏ أميرش 
ORE, REDE‏ 
把 … 混 合 在 一 起 ， 把 … 结 合 在 一‏ ~ دادن 
”起‏ 
有 交往 ， 有 来 往‏ ~ داشتن (۔ہ كردن) 
混合 在 一 起 ， 掺 和‏ ~ 
形 ) 花 柳 病 的 ， 性 病 的‏ [ أميزفى 
性 病‏ بیماری ھای ~ 
(dmeezgir) [ 形 、 名 ) 平易 近 人 的 ， 和‏ أميزار 
陵 的 ， 爱 交际 的‏ 
أميزكار (dmeezande) 同‏ آمیزندہ 
(Gmeeze) [名 ] DH MOE ARTO‏ أسيزه 
数 > 混 合法‏ 《 
[名 ] 四 实情 混合 ( 物 ) DEX‏ أميغ 
[名 ] 《基督 教 诉 实 的 结束 语 ) 阿门‏ امین 
那 ， 那 个 ，‏ @ (أنباء آنان 2) :ضع 1 آن 
那些 所 它 (8)( 在 伊 扎 费 结 构 中 作 定 语 ) 他 的 ，‏ 
她 的 ， 它 的‏ 
您‏ ~ جناب 
那个 同志‏ ~ رفيق 
站 自 那 以 后 ， 从 此 以 后‏ ~ بس 


~ أسم‎ 它 的 名 字 
از ~ کسی بودن‎ 属于 某 信 所有， 是 某 
人 的 


در آخرين تحليل جہان از ۔ہ مردم است , 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


آنقدر 


正如 … 那 样 ， 如 此 之 … 竟 …‏ ~” كه 
我 从 来‏ - كتابى تاکنون هر گز نديدهام ， 
没有 见 过 那样 的 书 。‏ 
حال مريض .- بد شد كه اجار او را به 
病人 病 势 加 剧 ， 只 好 把‏ بيمارستان بردند 
全 送 到 医院 去 。‏ 

> ل » 2( (anche) CRI 忆 几 是 … 的 事物‏ آنه 

RE 

~ هر‎ 无 论 ， 不 管 
, كفتى صحيح است‎ ~ 你 说 的 对 。 
كردم نياسد‎ ~ 不 管 我 怎么 说 ， 他 还 是 不 
2 

Anode [名 ] > 28 < 阳极 ， 正极‏ أند 

Ji [5 名] 安 底 斯 山脉 (拉丁 美洲 > 

CAD AH, AN 

Enzyme [名 ] 《生化 > 5‏ آنزيم 

《 医 > 喉头 炎 ， 咽 炎 加 ) 


(dndam)‏ أند م 


Angina 5 名 ]‏ أنز بن 


心绞痛 
انسفالوميليت‎ Encephalomyelitis [名 ] > BE) 
E 
أنسفاليت‎ Encephalitis [5 名 ] 《 医 》 脑 炎 
أنسيكلويدى‎ Encyclopedia [名 ] 百科 全 书 
أنسيكلويديست‎ Encyclopedist [名 ] 四 知识 
全 各 者， 百事 通 ，“ 百 科 人 全书” 百科 全 书 派 
百科 全 书 编纂 者 《或 选 稿 人 ) 


那样 地‏ داق (inrowr)‏ آنطور 
正如 那样‏ ~ كه ... 
ما ہ كه حزب ميكويد رفتار ميكنيم . 
ها حت مار Ws FAK JBL‏ حك i i‏ 

那样 的 ， 如 此 的‏ دنج أنطورى 

(anghadr) CED 那样 ， 那 么‏ أنقدر 





Intrigant [名 ] 人 名 阴谋 家 名 奸 夫‏ انتريكان 

[名 ] 阴谋 家‏ أنتريكجى 

Antenna [名 2] <> KR‏ أنتن 

Anthology [名 ] CARO 选集 2‏ انتولوزى 
و 

Antibiotic [名 ] 抗生素‏ أنتى بيوتيك 

Antipathy [名 ] KRE, HE, RHE‏ أنتيياتى 

Fil Antithesis [名 ] HE, NA, 对照 ，‏ تز 
ع XJ 3Z‏ 

Anti-Semitism [5 名 ] HER CK)‏ أنتى سميتيسم 
EX KREX‏ 

Anticyclone [名 ]《 气 > 高 气压 ，‏ أنتى سيكلون 
SE‏ 

Antique CF. 53 OFM, Fn, IF‏ أنتيك 
式 的 ， 上 古风 的 ， 古 色 古 香 的 ， 古 化 的 多 十 物 ，‏ 


古玩 
أنتيك شناس‎ (anteek-shenûs) [名 ] HEX, Fi 
物 鉴 党 家， 证 物 收藏 家 ， 上 古玩 家 


(一 foroosh) [名 ] 古董 商 ， 古 玩家‏ أنتيك فروش 
Antelope [名 ] 《 动 》 羚羊‏ أنتيلوب 
Antimony [名 ] <> ©‏ أنتيمون 
那里 ， 在 那里‏ دلق lil (anja)‏ 
j1 从 那里‏ ~ 
去 那里‏ به - 
在 那里‏ در ~ 
在 … 的 地 方‏ انجايى كه... 
由 于 ， 鉴 于 ， 因 为‏ ازانجايى كه 
只 要 有 可 能 ， 尽‏ تا ~ كه ممكن است 
可 能‏ 
的 缩写 形式‏ آنچە (Gnch)‏ أنج 
)anchenan) CED 那样 地 ， 如 此 之 …‏ أنجنان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(anvar) [名 ] 那 边 ， 那 里‏ آنور 
海外， 大洋 彼岸‏ ~ دريا 
不 正常 的 反常 的‏ دانع Annormal‏ آنوسال 
Aneurysm [名 ] (E> IRR‏ أنوريسم 
Anophele [名 1 ¥‏ أنوفل 
(Gyaghr) CRD 四 那 时 ， 在 那 时 国 那‏ آنوقت 
人 么 ， 那 就 人 9) 以 后 ， 然 后‏ 
Anoxia [名 ] XE > RAE‏ أنو كسى 
Anonym [名 ] DER, EAR, 器‏ أنونيم 
名 作者 名 假名‏ 
R5 他们， 她们‏ آنا 
3 كتاب 一‏ 
«gil (anham) [ 连 ] 何况 ， 况且， 尤其‏ 
瞬间 的 ， 刻 不 容 缓 的， 短暂 的 ， 转 瞬‏ دين أنى 
HÛ EÊ‏ 
BL 眼前 的 利益‏ ~ 
理 ) 动 量 ，( 火箭 发 动‏ 《 نيروى > ~ہ 
机 的 ) 总 冲 量‏ 
DEH, RHO‏ دمع (dniyyat)‏ 1 آنيت 
j, E WJ‏ 
[名 ] 魅力 ， 诱 惑 力‏ 11 أنيت 
Anhydride [名 ] 《化 > 本‏ أنيدريد 
Aniline [名 ] 《化 > 阿 尼 林 ， 葵 胺‏ أنيلين 
& :20 176 زر < 5 )> رشع Animism‏ أنيميسم 
E‏ 
Anion [名 ] 《化 > 阴离子 ， 阳 向 离子‏ آنيون 
(dniye) [名 ] ( 复 sl ) 器具 ， 食 具 ，‏ أنيه 
ظ ا HERR,‏ 
اواز 2 آوا 
J 由 1 [名 、 形 ] OREOR, 211‏ 
DIU, 815 5019 80, FIEY‏ 


آنک 


.. كه‎ 一 那样 … 以 致 于 
اسك ٠ة ديكر ياراى نفس‎ dg و بد‎ 
. كشيدن ندارد‎ 他 跑 得 上 气 不 接 下 气 。 
. بیماری اوہ مہم نيست‎ 他 的 病 不 那么 
ST 
آنك‎ 1 (ank) أن كه‎ 的 缩写 形式 
انك‎ 17 [名 ] 金 属 ; 4 
أنكارا‎ (ankara) 5 名 ] 安卡拉 (土耳其 首都 》 
أنكت‎ (Gnker) [名 ] 调查 表 ， 履 历 表 
آنکو‎ (onkoo) كه او‎ of 的 缩写 形式 
آنکیلو ستومأ يسيس‎ Ankylostomiasis ديع‎ » & > 
$ HP 
oxil (angah) CED 当时 ， 那 时 ， 那 样 一 来 ， 
… 就 ， 以 外 
كك‎ ~ 在 … 时 
انكبار‎ (Gngebar) [名 ] 《< 植 > 朝鲜 莫 
أنككور‎ (Gngkor) [名 ] 吴 哥 ( 束 埔 察 古 城 ) 
ريع انگكوروات‎ RHR, HMH ) 321135 ) 
أنكلوسا كسن‎ Anglo-Saxon [名 ] DER 
克 进 人 怨 英 国人 
أنكلوفوب‎ Anglophobia [ 形 、 名 ] DRE, 
REID ف /821) لا نك‎ +] 
أانكلوفيل‎ Anglophile 6. 4 亲 英 的 ， RR 
( 或 崇 英 ) 派 的 人 
أنكولا‎ (Gngool4) [名 ] 安哥拉 (非洲 ) 
أنكونه‎ [ 形 、 副 ] 那样 的 @ 那 么 ， 那 就 
دمع آنگوی‎ 粉刺 
آنگه‎ (dngah) 同 | 
أنكبى‎ (angahee) [ 副 ] QO 那 时 此 外 
أنمومتر‎ Anemometer 【名 ] 风力 表 ， 风 速 表 
أنمى‎ Anemie [名 ] 《 医 > 贫 血 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اوخ 


~ دهل شنیدںن ار دور حوش أست , 
.ةن Xî LIT‏ > 112 《 
(avdz-bargasht) [名 ] 回音 ,回声 ，‏ أواز بر كشت 
[El‏ 
peze) 5 辅音 的‏ ) آواز بذير 


~ حروف‎ 辅 音字 母 
أواز خوان‎ (~ khan) 同 O أوازه‎ 
آواز خوانى‎ 同 أوازه خوانى‎ 
دمع اواز‎ Ok, REO, ADEN, 

HDF, #4 

传扬 开 来‏ - ) در) افتادن 

传 出 张扬， 传扬 ， 传 请‏ - افكندن 
扬名 在 外 ， 出 名 ，‏ داشتن ( درباره) 
闻名‏ 
ES‏ 


ا کو 


RATE EEF, BEE 
أوازه خوان‎ (Gvaze-khan) [名 ] KF, KE, 
歌唱 家 
آوازه خوانى‎ Cc 名 ] 唱歌 
آوازیدن‎ (avazeedan) [ 动 ]( 根 ولاه رتولا ( أواز‎ 
回答 ， 给 回音 ， 响 应 
آوافزا‎ (ava-faza) [名 ] 扩大 器 
آوا كير‎ (ava-geer) دضع‎ 话 简 
آوانتوريسم‎ Adventurism [名 ] FEX 
آوانس‎ Avance [名 ] 预支 ， 预 付 
دادن‎ ~ 预付 ;让 
من 。 تأ بتو لح ميدهم‎ 我 让 你 五 个 球 。 
[名 ] FFE, FEE CEN 
用 一 种 语言 字母 译 写 另 一 种 语言 字母 ) 
أو انویسی‎ (avû-neveesee) [名 ] 音标 
دقع أوبوج‎ 5 
آوخ‎ (avakh) (CN) 唉 ! KH! 


) أو | لوئست 


4 





HERR‏ .1 22114 872 زیر ~ ماندن 
× آواره 19 ۲ آوار 
I 条‏ آوارہ (dvarche) 同‏ أوارحه 
iT (aregee) [名 ] 流浪 ， 漂 泊 ， 无 家 可‏ 
Ê‏ ,3لا 
名 ] KE, 67‏ 5 1 اوا 
名 、 形 ] OMRÊ, 801, EE‏ 5【 1 وار 
流浪 的 ， 漂 泊 的 ， 逃 难 的 ， 被 赶 出 家 园 的‏ @ 
OEM, REM‏ 
ov ~ 无 家 可 归 ， 成 为 难民 ， 流 浪 ，‏ 
EUR, HS FZ‏ 
一 流落 他 乡 , 离 乡 背 井‏ از زادكاه شدن 
把 … 赶 出 家 园 ，‏ ~ كردن ( نہ ساختن) 
使 … 成 为 难民 ， 使 … 离 乡 替‏ 
(dyare-vatan) [名 ] 世界 主义 者‏ آواره وطن 
[名 ] 世界 主义‏ اواره وطنى 
资产 阶级 世界 主义‏ ~ بورزوارى 
一 片 瓦砾 的‏ وت 1 أوارى 
流浪 的 ， 无 家 可 归 的‏ 2763 1 أقارى 
Cc 名 1 DF, MF, EFO, KF, ¥‏ اواز 
唱 @ 回 声 @ 则 调 @ 名 声 @ 故 事 中 消息‏ 
KF‏ - بم 
合唱‏ له دسته جمعى 
喊 出 声音‏ ~ برأوردن (۔ہ بر كشيدن) 
唱歌‏ 
回答 ，‏ ,ل ,¥ ~ دادن ) 一‏ كردن) 
给 回音 ， 响 应‏ 
不 敢 虫 声 , 不 敢 声 张 ! 坐 着‏ ~ بدل دزد يدن 
一 言 不 发‏ 
8 لدم كشيدن 
5 او آوازش كرفته . 


ر 


bs 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


آوردن (dvareedan) 同‏ آوریدن 

Avril 5 名 ] 公历 四 月‏ أوريل 

أويشن 5 

آونگ (avan) 同‏ آون 

1 CI 文件 ， 文 据 ， 证 据 ， 


(avshan)‏ أو شن 


(avand (‏ أوند 
借口‏ 
[名 ] © t> EEO > 18 < MNE.‏ 1 أوند 
KE, 25015 90516, RM CHE, 885 )‏ 
5 ~ أبكش 
CS 站 (Grandee) 32. £3 OD < > ÊÊ‏ 
RR, Ml‏ 802 5 الك DIE > KERN,‏ 
5 دستجات ~ 
(dyang) 5 名 、 形 ] 185751 FRR REE‏ أونك 
葡萄 帅 的 绳子 ， 了 上 及 农 绳 @ 挂 摆 @ 挂 起 来 的 ， 挂‏ 
着 的 ， 吊 着 的‏ 
8 ,818 ~ كردن 
(dvangin) [ 形 ) 挂 起 的 ， 挂 着 的 ， 品‏ آوكان 


看 的 
آویاتور‎ Aviator [和 名] 飞行 员 ， 飞 机 驾驶 员 
أويامينوز‎ Avitaminosis [名 ] (> 维生素 缺 
之 病 


DE,‏ ) آویز 18) 203 (Gveekhtan)‏ آويحتن 
币 起 包 肌 死 ， 绞 杀 ， 四 基 着 , 重 着 ,看 拉 着 OR‏ 
EO > 18 > 237‏ 
0 پرجم ~ 
把 一 张 画 挂 在 墙 上‏ تصوير روى ديوار-- 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ آویختن © 1 آویز 
US 等‏ - 2 دست ~ 
2-7 © و84 [名 ] OBR,‏ 1 آویز 
人 82238, KIA‏ ~ لباس 
植 》 倒挂 金 钟 ( 属 )‏ 《 كل ~ 


آور 


一 4, kK‏ براوردن (۔ہ کشیدن) 
RIN,‏ 
的 根 加 可 做 构 词 后 级 ，‏ أوردث © (Gvar)‏ آور 
4 باد ہہ ؛ 如 ; > OL4)‏ 
解 、 主 动脉 ， 大 动脉‏ 《 آورتا 
آورتا (Gvorra) 同‏ أؤرتى 
(dvard) 5 名 3] 战争， 战斗 ;战场‏ آورد 
(آور 动 ] 〈 根‏ [ آوردن 
DER, ER, RHODE OHH, AH CHE‏ 
由 、 例 子 等 ) OF, 225‏ 
六 带 回‏ ~ 
执行 ， 完 成 : AR, AH‏ بحا ~ 
对 不 起‏ ببحشيد اول شما را بجا نياوردم 
我 开始 没 认 出 您 来 ，‏ 
提高 ， 满 中 (要 求 )‏ بر - 
带 走 ， 拿 走 ， 拿 出‏ بیروں ~ 
带 出 来 ， 使 … 发 生‏ يديد ~ 
8 دليل ~ 
FI, Bi, JÊ‏ رحم ~ 
C9) 脸色 难看‏ بهم ~ 
举例‏ مثال ~ 
آورده‌اند كه ... 


Aorta (%4 J 


(avardan, dvoradan) 


据说 ， 传 说 … 

(Gyordanee) [ 形 、 名 ] DMR,‏ أوردنى 
可 搬 动 的 多 礼品 ， 赠 品‏ 

(dvardo-bor-kardan) (E (FR‏ آورد و بر كردن 
西 ) 232 22, XB‏ 

战斗 ，‏ ( آورد ) (Gvardeedan) CEJ)‏ أو رد يدل 


打仗 

(avrak) [名] 秋千‏ أورك 

(davarande) [名] (支票 等 的 ) 持 有 者 ，‏ أورنده 
携带 者‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أهى بز 





硬 的 
آهارزده‎ (一 zade) 同 أهاردار‎ 
[名 3] Ek 
كردن‎ ~ 同上 
آهاركر‎ (~ gar) [名 ] 制 桨 人 
داع أهاى‎ 哎 ! 小 心 ! 8 
آهختن‎ (Ghekhtan) 同 آهيختن‎ 
أصتكى‎ (dhestegee) [名 ] 0180© 428, 1 
FE زر‎ ORD 
~ ونا 188 به‎ 
[ 形 、 副 ] 外 安静 的 (地 )， 
沉静 的 ( 地 ) 国 缓慢 的 〈 地 ) ， 轻 轻 的 (地 )， 
不 慌 不 忙 的 4 地) OR KEY CHE) 网 文雅 的 
CH), XIRE CHE ) 
~ قدم‎ 《 军 ) 正 步 
كردن‎ ~ 放 慢 ， 放 低 (声音) 
آهسته آهسته‎ 817 静 静 地 ， 慢 慢 地 ， 浙 浙 地 ， 
轻 轻 地 
آھستەخو (ى)‎ (~khoo) E 斯 文 的 ， 文雅 的 
آهسته راى‎ (一 ray) [5 形 ] 014 195 8 لا ا‎ 
أهستدرو‎ (一 row) [ 形 】 走路 慢 吞 吞 的 
أهسته كار‎ (~kar) 5 形 ] FEE 
أهك‎ (ahak) (%3 石灰 
) له أب ديده ( سه مرده » له کشته‎ 
灰 ， 加 水 石灰 
(~ 
生石灰 
~ iw HRH 
~ كورة‎ 82 
~ معدل‎ FKP 
أهك بز‎ (一 paz) 5 名 ] 烧 石灰 工人 


zanee)‏ ~( ھا رزأى 


(dheste)‏ آهسته 


FY 


形 ] 挂 着 的 ， 吊 着 的 ， 悬 着 的 ， 系 着 的‏ [ آویزان 
吊 着 ，‏ ， ,غ ~ بودن ( روى »> به › از) 


HEE, #8‏ ~ شدن (روى 2,2 به › از) 
Û, 被 发 起‏ 


挂 起 ， 吊 起 ， 悬 起‏ ~ كردن 
ieezeg [名 ] © 48, FÊ, &, RE‏ 
互相 结 合‏ و 1 0711117 
[名 ] DERB, BH, EHO > 65 < 垂体 ，‏ آویزہ 
KRE, E CR) ODEN: EM‏ 
记 在 心 上 ， 记 住‏ ہ كوش خود ساختن 
铭记， 牢记‏ ~ كوش كردن 
(dyveeze-band) [名 ] OEE‏ أويزه بند 
PAO‏ ,4 8 © 81 > 7# > ® 
挂 起 的 ， 吊 起 的 ! ES‏ دنع أويزى 
形 、 名 ] 名 特别 的 ， 特 殊 的 @ 清 洁 的 ， 干‏ [ أويزه 
净 的 情人‏ 
Xt > BERE‏ دمع (dveeshan)‏ أويشن 
ORI 啊呀 ! ORFNA, KÊ‏ 4 .جلاع أه 
一 ¥, 最 后 一 县‏ سرد 
N, HPP‏ ,1ك 一‏ كشيدن ( برای ) 
Ns HEL, Ka‏ 
他 一 贫 如 洗 。‏ ~ در بساط ندارد . 
同上‏ - ندارد كه با ناله سودا كند , 
(XJ EE! 对 !‏ آها 
对 ， 我 看 到 了 1‏ ~ ديدم ! 
8 ويلا ] [名‏ آهار 
压 光 纸‏ كاغد ~r‏ و مهرەدار 
(ii) 582‏ كل ~ 
ا Nk,‏ ~ دادن ( ~ زدن) 
(Ghar-dar) CF FEK, 218: HK‏ اهاردار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


包 铁 皮 的 ， 装 甲 的 ， 铁 甲 的‏ 65 أهن بوش 
包 上 铁皮 ， 装 甲‏ ~ كردن 

[名 ] RK, KET 

اهف (ahanj) 同‏ 1 آهنج 

的 根 

(Gahan-jame) [名 ] Mk, KR‏ أهن حامه 

(ahonjan) [名 ] 硬汉 子‏ آهندان 

[名 3 2 

DH‏ ( أهنج (ahanjeedan) 633 (FR‏ أهنحيدن 

Ho, RH ) 885 ) DEE 

(Gahan-dar) [ 形 ] 含 铁 的‏ أهن دار 

آهنين دل (~del)) 同‏ آهن دل 

آهن كداز 5] zowb-kon)‏ ~( أهن ذوب کن 

آهن كدازى ۳ آهن ذوب كنى 

rob [名 ] 磁铁， 磁石， 磁体‏ م) أهن ربا 
理 ) 电 磁体 ， 电 磁铁‏ < ~ الكتريكى 

磁石 的 ， 磁 性 的‏ 65 ]) أهن ربایی 

[名 ] 铸铁 厂 ， 铸铁 车 间‏ أهن ريزى 

[名 ] 铁器 区‏ آهن ساز 

名 ] 制作 铁器‏ 5[ أهن سازى 

joroosh) [名 ] 铁器 商‏ ~( أهن فروش 

[名 ] 经 营 铁器 买卖‏ آهن فروشى 

(一 ghardze) [名 ] DERM RT,‏ أهن قراضه 

AOL 
آھنکار‎ ) kar) [5 名 ] KF 
أهن كش‎ (一 per 同 أهن ربا‎ 


fasme)‏ ~( أهن سمه 


أهنحيدن 1 | 


(dhan- joft)‏ أهن حرفت 


00 


2 آه ن كوب‎ [名 ] @ 银 铁人 回覆 盖 铁 板 的 屋顶 


1171 ولا ©[ #5 044:11 3ع أهن كوبى 
钉 铁 板‏ 
为 屋顶 钉 铁 板 ”‏ :84 ہ كردن 


(dahang) [名 ] 音乐 ， 曲调， 调子 名 党‏ أهنك 


آهک پزی 





ms sm اننم سه‎ 


[名 ] 烧 石灰‏ أهك پزی 
5 کور ~ 
[名 ] 钙化 (作用 》‏ آهک سازى 
石灰 的 ， 石 灰质 的‏ 03 أهكى 
石灰 化 ， 钙 化‏ ~ شدن 
使 … 钙 化‏ ~ كردن 
(Ghmand) [名 ] 驴子， 说谎 的 人‏ أهمند 
(ahan) [名 ] 铁‏ أهن 
8 جر RR,‏ ~ سمه 
黑 铁‏ ~ جينى 
软 铁‏ ~ حالص 
生铁‏ ~ حام 
白 铁 ， 马 口 铁 ， 镀 锌 铁皮‏ ~ سفيد 
锭 铁 ， 低 碳 钢‏ ~ شمش 
房 盖 铁 ， 瓦 陇 铁‏ ~ شيروانى 
铁 块‏ ان کندہ 
4 ,ا ~ كوبيده 
55 ~ ورف 
aî 铁皮 ， 铁 时 ， 铁 板 ， 黑 钢 皮‏ ~ 
铁路‏ راہ ~ 
铁 矿 石‏ ~ 
KF, PH, RHP‏ سنك ~ خام 
铁锈 迹‏ سياهى ~ ( زنگ ~~( 
铁器 时 代‏ عصر 人‏ 
全 《 转 》 白费 力气‏ سرد كوبيدن ( يا كوفتن ) 
[名 ] 铁 制品 ， 铁 器 ;五 金 器 具‏ آهن آلات 
(一 bor) [ 形 、 名 ] 锯 铁 的 ， 割 铁 的‏ أهن بر 
yl 锯 铁 锯 子‏ ~ 
割 铁 前 子‏ فيعجى ~ 
عر ,وعم ] [名‏ أهن باره 
[名 ] 铁 锅‏ أهن بايه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أهيانه 51 
مح چ صيصب بس پو بع و عي 


的 ， 坚 固 的 ， 有 力 的 ， 强 大 的 
(~ ارادة ~ ( عزم‎ 55 
~ انضباط‎ 铁 的 纪律 
آهنین پنجه‎ (一 panje) [ 形 ] @ 有 铁 爪 的 @@ 强 壮 
的 厉害 的 ， 严 房 的 ， 用 高 压 手 段 的 
آهنين دل‎ (一 del) [ 形 ] 人 @ 铁 石 心肠 的 ， 残 栈 
无 情 的 @@ 铁 了 心 的 ， 勇 敢 的 
أهو‎ 1 [名 ] 鹿 ， 小 羚羊 
(Sm~ » سد جين ( ہہ ختاتى» ہہ ختن‎ 8 
سرخ‎ ~ 野山 六 
سفيد‎ ~ 黄 羊 
فلک‎ ~ (< 太阳 
نا كرفته بخشيدن‎ - 《成 》 能 未 打 死 先 分 
ا‎ 
آهو‎ 1 [名 ] OR, 115715. AN 
أهو به‎ (Ghoo-bache) [名 ] ءا‎ 
أهو بره‎ (一 bare) 同 أهو بحه‎ 
(GS دق آهويا‎ 加 飞驰 的 ， 快 的 ( 指 马 )@@ 细 腿 
的 
اهو جشم‎ (一 cheshm) 0023 美丽 的 ， 传 神 的 ， 
EAE CHEIKH ) 
آهو دل‎ (~ del) ديق‎ 胆 小 的 ， 胆 性 的 
أهورى‎ (Ghooree) [名 ] 《 植 》 野 芥子 
آهو كردان‎ (Ghoo-gardan) [名 ] 为 国 主 猫 鹿 时 
赶赴 的 人 
دي آهو گردانی‎ #8, 
كردن‎ ~ 同上 
آهومند‎ (Ghoo-mand) [ 形 ] 四 有 病 的 四 有 缺陷 的 
آهون‎ (dhoon) [名 ] 轩 地 道 ， 坑 道 @ 洞 穴 ， 矿坑 
أهيانه‎ (ahiydne) [名 ] (E> RE, KÊ: 
颅骨 


向 ， 意 图 四 速度 四 重音 @@ 音 调 OPA, TEHO 


KE 
بلند‎ ~ 85 
بم‎ ~ 低音 
يرسش‎ ~ 疑问 语调 


优美 的 曲调‏ ~” خوش 
工业 发 展 的 速度‏ ~ رشد صنا يع 
命令 日 气‏ ~ صداى آمرانه 
配乐 ， 谱 曲‏ ~ ساحتن 
او برای اين شعر ۔ہ ساخت , 
诗 谱 了 曲子 。‏ 
打算 ， 企 图 想‏ ~ چیزی را كردن 
他 打算 去 旅行 。‏ أو نہ سفر كرد . 
形 ] 和谐 的 ， 调 和 的 ， 有 音韵 的 ，‏ [ أهنك دار 
声音 优美 的‏ 
(ahan-godiz) [名 、 形 ] ORE,‏ آهن كداز 
打铁 的 @ 沉 重 的 -‏ 
沉重 的 劳动‏ رلج ہ 
打铁‏ رصع آهن كدازى 
铁 工厂‏ کارخانۂ ~ 
(一 gar) [名 ] 铁匠 ， 锻 工‏ أهنكر 
[名 ] 铁匠 房‏ أهنكر خانه 
形 、 名 ] DREN, ATMO‏ [ آهكرى 
8 چکش ~ 
打铁 ， 当 铁匠‏ ~ كردن 
(ahang-sdz) [名 ] 作曲 家‏ أهلكك ساز 
[名 ] 作曲‏ آهنگ سازى 
作曲 系‏ فا كولتة ~ 
(dhanee) [ 形 ] @ 铁 ( 制 ) 的 图 坚 硕 的‏ أهنى 
(dhaneen) CF OR CEI) 的 四 铁 一 般‏ أهنين 


他 为 这 百 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


[名 ] 阿 尤 恩 ( 西 属 撤 哈 拉 首府 (‏ آيون 
(dyen, dyeen) [名 ] OP, ROW‏ 1 آیین 
仪式 @ 章 程 ， 法 规 ， 程 序 OREO Ts‏ وماد 
理论 (人 信仰， 宗教 ， 信 条 @ 生 性‏ 
正式 欢迎 的 仪式‏ ~ استقبال رسمى 
死 规定 ， 教 条‏ ~ جامد 
战争 学‏ ~ جنگی 
生活 方式‏ ~ حيات 
民事 诉讼 程序‏ ~ دادسى 
节庆 仪式‏ ~” كشايش جشن 
军礼‏ ~ نظامى 
照例 ， 按 程序‏ از روى ~ 
[名 ] 装饰 ， 装扮 ， 装 点， 点 缀 ， 整 齐‏ 1 آیین 
ظ 同上‏ ~ بسكن 
آيين 同‏ آلين 
(一 bandee) [名 ] 装饰 打扮 。 装‏ أيبن بندى 
Kis RE‏ 
دوعوم ~( آیین برست 
经 据 典 者‏ 
[名 ] 条 例 ， 章 程 ， 纪 律 守则‏ آبین نامه 
选举 条 例‏ ہ انتحابات 
23 ~ حزب 
(dyeene) [名 ] 镜子‏ أيبنه 
了 哈哈镜‏ - دق 
222 - طبى 
KE‏ ~ دى 
58+ ~ كروى 
۴ - كردان ( ہہ زرین » ۔ہ جرخ ) 
信号 镜‏ ~ محابره 
平面 镜‏ ہ مسطح 


口 ) 支 付‏ ( ~ كردن 


CE) 墨守成规 省 ! 5 


آهیختن 


OHH,‏ ( اهيز 8) ] (aheekhtan) [ 动‏ آهیختن 
RH CÊ ( ORE‏ 
8 أهيحتن أهيز 
5١ 24‏ آی 
181 دع آي 
N!‏ ,118 ~ يسر | 
我 说‏ !۷ حسن 2 ده حسن »2 با اينحا ! 
哈 桑 ， 到 这 里 来 1‏ 
pw ~ 啊 哺 ， 我 的 头 真 疼 蚜 !‏ 
难道 ,莫非 ， 是 否‏ دلق lî‏ 
站 一 你 明天 动身 吗 ?‏ | حر كت ميكنيد ؟ 
أيت mm‏ آيات 
标记 ， 标志，‏ (أيات 8 ) ] (Gan [名‏ آيت 
象征 @ 十 兰 经 经 文 @ 奇 迹‏ 
《伊斯兰 教徒 在 可 怕 的 自然 现象‏ نماز آيات 
面前 ) MIRE‏ 
K1‏ دمع Op Aeroplane‏ 
(Gayesh) 5 名 ] 四 休 耕 地 加 (果树 的 ) 大 年‏ أيش 
休 耕 地‏ مین ~ 
休 两 年 的 ) 休 耕地‏ 〈 رسين دو ~ 
KE‏ ~ كذاردن ( ~ بستن › ~ دادن) 
(一 bandee) [名 ] 轮 耕 ， 轮 作‏ أيش بندى 
外 将 来 的 ， 未 来 的 ，‏ 53 ,تدع . (dyande)‏ أينده 
以 后 的 @ 将 来 ， 未 来‏ 
将 来 ， 未 来‏ در ~ 
不 久 的 将 来‏ دراه لزديى 
Jlj 《 语 〉 将 来 时‏ ~ 
58 سال ~ 
آیینه (dyene) 同‏ 1 أينه 
副 ] 无 论 如 何‏ [ 1 أينه 
Aorta [名 ] 《 解 ) 主 动脉‏ آئورت 


لا لا لا لا لا لا انالا 


آيبنه گری 53 


. دلش صاف نيست‎ ~ 他 不 诚实 。 دق أيينه ساز‎ 制 镜 者 
آثينه‎ 同 As آيينه سازى‎ [名 ] 制 镜 
آيبنه بندى‎ ) bandee) 同 أيينه كارى آیینه كارى‎ [名 ] 装 上 镜子 
آييبنه دار‎ [ 形 、 名 ] 有 镜子 的 名 理发 师 آيينه گر‎ (~ gan 同 آيبنه ساز‎ 
أيينه دان‎ [名 ] 88, آيينه كرى قوع ةق‎ 同 آيينه سازى‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





开始 最 初‏ در - ( درہ امر) 
起 点‏ نقطة لم 
开始‏ ~ كردن 
دللا تك 88 528 ] (一 besaken) [ 副‏ ابتداء بسا کن 
无 缘 无 故地 ， 突 然 ( 地 )‏ 
(ebtedir) [名 ] 干 冒 险 的 事 ， 置 险 行为‏ ابتدار 
(ebreda) [名 ] DEN, 创造 四 创 党 ，‏ ابتداع 
革新‏ 
يع كردن 


(ebtedû-an)‏ ابتدائا 


本 上 

[ 副 ] 开始 地 

OE) 开始 的 ， 最 急 的 ， 

初级 的 ; 原 有 的 ， 原 来 的 ! 起 码 的 ! 初审 的 
ترین وسائل معيشت‎ ~~ 最 基本 的 生活 资料 
~ محكمة‎ 初级 法 院 


(epredG-ee)‏ ابتدا نی 


~ مدرسة‎ 初级 小 学 

[名 ] OEM, HU, #8‏ ابتدال 
Tk, FE CER 》‏ (© 

E. 4 HEMN, RM, FOAL 
ولمع و2‎ CEREN HEHE 

(ebtesûn) CAI 微笑‏ ابتسام 

(ebre-dd) [名 ] BF‏ ابتعاد 

RR, 577‏ دضع (ebregha’)‏ ابتغاء 

ORE, FÊ, lë:‏ دقع (ebrekar)‏ ابتار 
主动 性 ， 主 动 精神 他 早起 图 与 处 女性 交‏ 

主动 地 


(ebrezaD) 


(abrar)‏ ابتر 


به ~ حود 





١ 仍 为 波斯 文 第 一 个 字母 ， 但 有 时 同 | 被 看 成 为 | 


两 个 单独 字母 。 
اب‎ (ab) [名 ] ) 8 (آباء‎ 父亲 
اباء‎ (ebû) [名 ] 拒绝 ， 拒 不 … 
داشتن‎ ~ 厌烦 ， 厌 亚 
كردن (از)‎ ~ 拒绝 ， 拒 不 …， 否 认 
. أو ار رفتن ~ كرد‎ 他 不 肯 走 。 
ابا‎ (aba) 【名 ] 汤 ， 稀 粥 
ابابيل‎ (ababeel) [名 ] >» 9 > RE 
اباحت‎ (ebahart) [名 ] 获 许 ， 获 准 ， 得 到 许可 ， 
把 秘密 公开 
اباحتى‎ [5 名 ] 无 信仰 者 
اباحه‎ (epahe) 同 اباحت‎ 
أباحى‎ (ebahee) [ 形 ] 自由 派 的 
ابارت‎ (ebarat) لبت‎ 015 
اباريق‎ (abareegh) 见 ابريق‎ 
ابازير‎ (abazeer) أبزار‎ 的 再 生 复 数 
اباطيل‎ (abiree/) ركد‎ 谣言 ， 谎 言 ， 废 话 
دنيا‎ ~ 人 尘世 的 空虚 浮华 
اباق‎ (abagh) 6752 跑 回 的 ， 逃 跑 的 
ابام‎ (aban) [名 ] f, 债务 ， 信贷 
[名 ] RE, Êê, RÊ 
[名 ] AB, AM 
ابتداء‎ (ebteda)) [名] 开始， 最 初 
حرکت‎ ~ 出 发 点 ， 起 点 


(ebanat)‏ ابانت 


(م#رؤء) ابتار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ابر 


سے 
ص 


(abadan) CEHJ 永远 地 ， 长 入 地 ， 始 终‏ ابد 


® ( 带 否 定 词 ) 任何 时 候 也 不 …， 永 不 …， 永 


远 也 不 … 
, این کار را نخواهم كرد‎ ~~ 我 决 不 会 做 
这 种 事 。 
ابداء‎ (epda) C4 开始 ， 创造 ,开创 创新 
كردن‎ ~ 同上 
ابداع‎ (ebdz) 5 名 ] 发 明 ， 创造 ， 创 作 
كردن‎ ~ 同上 
ابدال‎ (abdal) 见 بدل‎ 
ابدال‎ (ebdah) [名] 变换 ， 转换 ,对调 ( 语 》 
HOF, RU. 
حروف‎ ~~ 字母 的 转换 
ابدام‎ (abdam) [名] RE, KE 
ابدان‎ (abdan) 见 OA 
علم الابدان‎ 人体 解剖 学 
ابدمدت‎ (abad-moddat) [ 形 】 永久 的 ， 永 世 的 
ابدى‎ 1 (abadee) C6 长 久 的 ， 永 远 的 永 
世 的 
! افتخار -- بر شهيدان انقلابى‎ 划 命 烈士 永 
170 
ابدى‎ [1 [ 名 ] 永久 性 ， 永 入 
أبديت‎ (abadiyyat) [名 ] KA, 永久， 永恒 


(abr) [名 ] 四 云 ， 云 彩 加 海绵 四 人‏ 1 ابر 
气 ) 卷 云‏ 《 - طرواى 


”预兆 ) 暴风 雨 的 云彩‏ ~ طوفان 
一 (洗澡 用 的 ) 海 绵‏ مردە ( سم (of‏ 
人造 去‏ ~ مصنوعى 

一 阴 天‏ بودن 

. هوا - است‎ 阴云 密布 ( 2228843 ) 。 
شدن‎ 全 《天空 ) 布 满 阴云 ， 阴 天 


00 





创造 力‏ قوة ہ 
OL ~‏ دادن (-- بخرح دادن) 
自 创 精神‏ 
ہ عمل را در دست داشتن (بدست أوردن) 
掌握 主动 权 ;， 和 带头‏ 
提倡， 首倡‏ ~ كردن 
(ebtela) [名 ] DER, BEN‏ ابتلاء 
OSE, MEDS‏ 
患 感冒‏ - به سرماخورد گی 
(ebtela) [和 名 ] FF, WHF‏ ايلاع 
(ebtena)) [名] 建造 ， 黄 基‏ ابتناء 
同上‏ ~ كردن 
(ebrehaj [名 ] 欢乐, 快乐， 高兴, 愉快‏ ابتمباج 


表现 


. 02 


)ebrehê) [名] RR, ER, RR:‏ ابتبال 
中 的‏ 
(ebtiya) [名 ] 购买‏ ابتياع 
65 غير قابل ~ 
538 قابل ~ 
购买‏ ,3 ہ كردن 
形 ] 购买 的‏ [ البتياعى 
Stri ”购买 价格‏ ~ 
(abjad) [名 ] 古代 阿拉 伯 文 以 一 个 字母 代‏ ابجد 
一 个 数字 的 排列 法‏ 


khan)‏ ~( ابععد حوات 
学 起 的 人 ， 初 学 者‏ 
لا OEY‏ 


[名 ] 从 一 、 二 、 三 升 始 


(abkhar)‏ ابخر 


بخار (abkhere) 见‏ ابره 

(abad [5 名 ] KA, KF, KE‏ ابد 
永久， 永远‏ سم الدهر 
永远 地‏ الى الاہد ( تا ہ) 


بدا 2 (46همم) ابدا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(> ) كردن‎ - 8#, 
ابراهيم‎ (ebraheem) [名] 易 目 拉 欣 ， 亚 伯 拉 
罕 ( 犹太 教 的 先知 ) 
ابرد‎ (abrad) بارد‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
ابردار‎ (abr-dar) 同 ابرآلوده‎ 
ابردست‎ (abr-dast) 383 詹 达 大 度 的 ， 大 方 
的 ， 慷 慨 的 


(abar-rasiind-ee) [名 ] 《 理 > 超 导电 性‏ ابررسانائى 

(abrash) [ 形 、 名 ] @ (毛色 ) 青 的 ( 指‏ أبرش 
马 )， 求 色 的 ， 斑 驶 的 @@ 红 色 日 玫 的 马‏ 

ابر يسم (abresham) IF]‏ ابرشم 


(abray) 〔 形 、 名 ] DARREN, FE‏ ابر 
斑 的 ( 指 脸 ) CORPORA‏ 
(abar-kakiya) [名 ) 蜘蛛 网 ， 蜂 蛛 丝‏ ابركا کیا 
ابرألوده (abrnak) 同‏ ابرناك 
(abranjak) [名] 闪电‏ ابرنحك 
(abranjan) [名] 手镯 ， 脚 环‏ ابرنجن 
7 باى ~ 
259 دست لم 
ابرنجن ‏ 5 (abranjeen)‏ ابرنحجين 
(abr-nema) [名 ] 测 云 器‏ ابرنما 


RE‏ ,5 (ابرواك 8 ) ] (abroo) [名‏ ابردو 


کرد ) - شام )~ زال سرء - فلك ) 
BH‏ 9 


ع ~ انداختن )~~ 和‏ جنباندن 2 ۔ہ زدن) 
BR, SEER E, 08 21‏ 

له خم ON‏ ( خم به ۔ہ نیاوردن ) 
sts FHF E, HRA‏ 

8 ~ كشيدن 


E ) (‏ - بهم كشيدن 


ابر 
~ را ہانگ سگ زيان نکند , 
RH © 2111-1 KEBEIIERE ) 。‏ 
[名 ] 受胎 (棕榈 ) 果 ,果实‏ 1 ابر 
Xi 1 (bear [名 3 上 面‏ 
超级 大 国‏ ~ قدرت 
x 中国 永‏ 
远 不 做 超级 大 国 。‏ 
介 ] 即 《古文 体 或 诗歌 中 用 )‏ [ 1 ابر 
[名 ] OEM, HEM, FIMO‏ ابراء 
E, 7183: REDÊ‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 清单 ， 减 免 证‏ 
[名 ] ”四 虔诚 的 人 ， 正 直 的 人 ，‏ ابرار 
f UE OR HELE‏ 
[名 2 RIFE, HP‏ 
[名 ] ORF, RU, FIRE‏ ابراز 
Ets A, SF, BKE‏ و10 
HN, EHR: HH, BKE‏ 
表示， 表现 ， 显‏ ~~ كردن ) ~ داشتن ) 
示 ; 宣布， 宣告， 公布， 公开 ， 披 圳‏ 
表示 欢迎 ， 表达 感 情‏ ~ احساسات كردن 
表示 同情‏ ~ همدردى كردن 
我 表示 高 兴 。‏ ~ خوثشحالى كردم , 
他 什么 也 没有 讲 。‏ او مطلبى ~ نكرد . 
(abr-aloodegee) [名 ] KRE, E‏ ابرآلود ىق 


(HER 


(ebra’) 


ابراء نأميه 


(abrûr) 


(ebrar) 


ابرار 


(ebrûz) 


~ شدن 


A E FS 
ابرآلودە‎ )( 多 云 的 ， 多 雾 的 ,云雾 弥漫 的 ， 
1ن‎ 
ابرام‎ (ebram) دمع‎ 坚持 ， 固 执 ， 不 屈 不 找 ， 
纠缠 不 休 
~ به‎ 坚持 地 ， 固 执 地 ， 执 白地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ابعاد 


> كل ~ 

ابريشمى (abreeshameen) 同‏ ابريشمين 

[名 ] 丝绸 

洗手 器 ，‏ (اباريق (ebreegh) [名 ] ( 复‏ ابريق 
١٠ل E‏ 

I [名 ] 食品 调料 ， 作 料 《 如‏ ابزار 
明 椒 、 姜 黄 、 桂 皮 等 )‏ 

工具 ,家 什 , 什 物 ,器 具 , 用 具‏ دع £ ابزار 

手工 工具 


لب 


(abzar) 


~ هاى دستی 
工具‏ - صنعتى 
[名 ] 工具， 器具， 用具 ， 什 物‏ 
[名 ] 工具 制造 省‏ 

[ 形 ] 客观 的 ， 真 实 的 
[名 ] 客观 主义 
质 产 阶级 客观 主义 

[名 ] FR, PER, 


ابزار آلات 
mand)‏ ~( أبزار سند 
ابز كنيف 
ابز كتيويسم 
~ بورزواى 
Obstruction‏ ابسترو كسيون 
上 胆 碍 ， 故 意 阻 碍 议案 通过‏ 
ابسولوتيزم 
对 论 ， 专 制 政 治 论‏ 
Ja (abshar) [名 ] 报喜‏ 


Objective 


Objectivism 


Absolutism [名 ] 专制 主义 ; #4 


بصر (absir) 见‏ أبصار 

(eb) 5 名 ] RK, KR‏ ابط 

(ebia) [名 ] FR, ER, Bi, BE‏ ابطاء 

移动 

بطل (abia) 见‏ ابطال 

(ebx6h [名 ] DER HR HOH E‏ ابطال 
人 ”被 废除 ， 被 消灭 ， 被 取消‏ ~ شدل 
废除， 取消‏ ~ كردن 

(ebtee) CE) 腋 下 的‏ ابطى 

بعد إل[ (ab-dd)‏ ابعاد 


o 


~ در هم كشيدن (به ~ كره زدن , 
8 كره بر ~ افكندن يا انداختن ) 

HR, 871155, FIX‏ ~ كشادن 
(一 kam [名 ] RT CREF)‏ ابروكن 


(abre) [名 ] (衣服 ) 面子‏ ابره 
(ebre) [名 ] 针 ， 蜜蜂 的 刺‏ ابره 
(abree) [5 形 ] EAM, HEM, BRE‏ ابرى 


MN, FIs HBS, 

11/0 ما 10 مال[ أذ 

~ شيشة‎ 不 透明 的 玻璃 

~ كاغد‎ ( 象 大 理 石花 纹 的 ) 石 纹 纸 
[名 ] #4, A, EAR 


رور ~ 


(abreesham)‏ ابريهشم 


纯 丝‏ تہ حالص 

真丝‏ ہ طبيعى 

乱 丝 ， 绪 丝 ， 绣花 丝线‏ ~ كج 
人 人造 丝‏ مصنوعى 

) ~ حادة بد ( راہ‎ 丝绸 之 路 
كرم ہ‎ 7 


~ كل‎ 《 植 》 合 欢 花 
ابريشم تاب‎ [名 ] 加 捡 丝 的 工人 


加 捡 丝‏ دضع ابريشم تابى 
加 捡 丝 厂‏ كارخانة ~ 
名 ] 丝 织 工人‏ 5[ البريشم دوز 
(一 Joroos [名] 买卖 丝绸‏ ابريشم فروش 
的 ， 丝 商‏ 
名 ] 买卖 丝绸‏ 5[ ابريشم فروشى 
kesh) [和 名] HER‏ ~( ابريشم كش 
وويك دضع البريشم كشى 
471 حرخ ~ 
ويخ 45١‏ > 22 2383 ابريشمى 


|2 يارحة ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


时 代‏ و[ و 
斑马‏ 
و( 形 、 名 ] ”两面 派 的 《人‏ [ 


e 
ابلوك‎ 
8 وناو‎ CA ) 
ابله‎ (ablah) [ 形 、 名 ] DREN, MRM, & 
OEE, JR 
البلبانه‎ 6. A 536 8 CBD, MEM, 
CH), EY > خألا‎ ( 
~ حواب‎ 8 
ابله فريب‎ (fareeb) [名 ] 骗子 ( 手 ) 
ابله فريبى‎ 5 名 ] 138, 6# 
ابلبى‎ [名] 828, ف ,ج81‎ 
ابليز‎ (ebleez) [名 ] 粘土 质 
ابليس‎ (eblees) 5 名] BE, EE, EH, BA 
مثل ہ از لاحول گریختن‎ 13 
م‎ 
بلیسا نه‎ | 
(地 ) 
ابليسى‎ 6. 5( DERN, REMO EBE 
و4‎ 11| 18 
ابن‎ (ebn) [名 ] ) 8 (بنى › ابناء‎ 儿子 子孙 
ابناء‎ 


(ablook) 


E, BU 魔鬼 似 的 (地 )， 恶 魔 般 的 


ابن للا (6«مه) 

同一 种 人‏ ~ جنس (ہ نوع) 

世界 的 公民 ， 生 物‏ ~ حبان 

نہ عصر ( نم زمان › > روزكار » نه دهر ) 

同时 代 人 ， 世 纪 同 龄 入 

同胞， 祖国 的 儿子‏ ~ وطن 

(abndkhoon) [名 ] 篇 钨 墙 ; RA‏ ابناخون 

)ebnol-haram) [名 ] 非 婚 生子‏ ابن الحر ام 

(~vaght) 5 名] 见 机 行事 的 人 ; 及‏ ابنالوقتك 
时 行乐 的 人‏ 





ابعاد 





( 长、 5 说 ) 


(eb-ad) [5 名 ] 使 … 离 开 ， 驱 除 ， 逐 出 ，‏ ابعاد 
MIE, Fs, HUM‏ 
同上‏ ~ كردن 
比较 级 和 最 高 级‏ بعيد (ab’ad)‏ أبعد 
(ebghaz) [名 ] 四 仇恨 ， 敌 意 ， 敌 对 @‏ ابغاض 
外 国人 全 产道‏ 
停留， 延期 延长 @‏ دضع (ebgha))‏ ابقاء 


KRE, RRs 保卫， 维持 ， 维 护 


”维护 和 平‏ ~ صلح 
继续 留任‏ - مقام حود 
停留， 延续 ， 继 续‏ ~ داشتن 
保存, 保留 ， 保持‏ ~ كردن 
بكر (abkar) 见‏ ابكار 
(ebkar) [名 ] 清晨 动身‏ ابكار 
(abkam) [名 3 RIE‏ ابكم 
(ebel) [名] 骆驼‏ ابل 
(eblas) [名 ] RH, EE, KE, #‏ ابلاس 
(eblagh) [名 3 通告 ， 通 知‏ ابلاغ 
得 知 ， 被 通知‏ ~ شدل 
通告 ,通知‏ ہ كردن ( به) 
خواهش ميكنيم درود ما رأ به مردم 
”请 把 我 们 的 问候 带‏ كشورتان ~ كنيد , 
给 黄 国 人 民 。‏ 
公告 告示， 通告‏ رضع ابلاغ نامه 
形 、 名 ] 通知 的 ( 内容， 事情 )‏ [ ابلاغى 
[名] 通知 ,告示 ， 呼 吁 书 ， 公 报 ,简报‏ ابلاغيه 


(ablagh) [ 形 、 名 ] 四 有 黑白 斑纹 的 ， 斑‏ ابلق 
JOE HOFER‏ يقر BS Fi‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ابريت 


不 清 ， 意 思 含 糊 ， 模 楼 两 可 
~ بطور‎ 含混 不 清 地 
3ع ابام آلود‎ 含混 不 清 的 ,模棱两可 的 ,不 
确定 的 
آمیز‎ ptel 同 ابہام الود‎ 
cz 人 | (obbahat) [名 ] 宏伟 ， 威 严 ,富丽 堂皇 ， 
华丽 
J (abhar) [名 ] <> EEK 
أبمر‎ (abhor) CH 天 蓝 色 的 
ابا‎ (abya) [名 ] > 9 < بل‎ 
أبيات‎ abyadr) 见 بيت‎ 
ابر‎ (abeer) دقع‎ 四 衬衫 加 火花 
ابيز‎ (abeez) [名] 火花 
ابيض‎ (abyaz) ”[ 形 ] 白色 的 
一 بحر‎ 60 
~ كاخ‎ ” 白 官 ( 美 国政 府 所 在 地 )》 
~ نزاد‎ 白 种 人 


Optometer [名 ] (E> 视力 计‏ ابتوستر 
Optometry [名 ] QD( 医 > 视力 测定 法‏ ابتومترى 
多 验光 配 镜 术 ， 验 光 配 镜 业‏ 


Optics £, 363 > 18 < 国光 学 @@ 光 学 的‏ ابتيك 


Optimism [名 ] 乐观 主义‏ | پتیمیسم 
歌剧‏ دضع Opera‏ ابرا(ى) 
京剧， 京戏‏ لح يكن 
喜剧， 滑稽 剧‏ رض Opéra bouffe‏ ابرا بوفا 
Operette (%3 小 歌剧‏ أبرت 
(aparkheede) (CFE 清楚 的 ,明确 的 ，‏ أبرحيده 
直率 的‏ 
(eperlan) [名] 一 种 香 鱼‏ ابرلان 
Yperite [名 ] CFF, HET‏ أبريت 
E‏ 


59 


[ 形 、 名 ] ORF“ 


بناء (abniye) 见‏ أبنيه 

名] 1 3:©[ 117 RE“‏ 5 ابو 
的 ”,“ 失 有 … 的 ”意义 的 词 ， 如 ，‏ 

人 类 的 始祖 ， 亚 当‏ - البشر 

一 多 嘴 多 壬 的‏ الكلام 

一 ”品格 ) 高 尚 的‏ المكارم 

斯 芬 克 斯 ， 狮 身 人 面 象 ， 丑‏ المول 

HJ, FAHY 

د اي 
(abvab)‏ 

ابواب جمع 
HF‏ ور عارك ران 1 EN, XS“‏ 

受 … 管 辖 的 ， 隶 属‏ @ وم .نر ابواب جمعى 
于 … 的 @ 代 人 保管 的 财物‏ 

ابواسحقى 

ابوان 


(aboo) 


a 


U 


见‏ ابواب 


باب 


(~ jam’) 


[名 ] 一 种 绿 松石 

CAI MR, XE 

[名 ] 父亲 的 身份‏ ابوت 

[名 ] 榴弹 炮‏ ابوس 

(aboozabee, aboodabee) [名 ] 7‏ ابوظبى 
扎 碟 《组 成 阿拉 伯 联 合 酋长 国 的 酋长 国之 一 )‏ 
阿布 扎 比 (阿拉伯 联合 疯长 国 首 都 )‏ 3 

讽 》 破 车 ， 飞 机‏ 〈 دضع (aboo-tayyare)‏ ابوطياره 

Ebonite 5 名 ] 硬 橡 胶 ， 硬 橡皮‏ أبونيت 

(abavee) #3 父亲‏ أبوى 

父亲 说 了 什么 ?‏ ~ جه كفت ؟ 

[和 名] MR, SF 

(obbe) [名 ] 四 部 落 ， 部 族人 @ 游 收 部 落 安家‏ ابه 
ا ساق 

(68/2) 1 ابام 


(aboo-eshag hee) 
(abavûn) 
(obovvat ) 


(oboos) 


(abavayn)‏ ابوين 


[名 ] 大 拇指 ， 大 脚趾 
大 拇指 
[名 ] (怀疑 ， 疑 感 ， 猜 疑 @ 含 混 


~ | 


I‏ ابام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


60 اسان 

Ethanol! [名 ] 《化 > 乙醇‏ اتانول Ê, 肩膀‏ رمع Epaule‏ ابل 
或 de‏ تابع (atba’) J‏ اتباع أبورتوئيسم 同‏ اپورتونیزم 
(etreba) [名 ] 跟随 ， 随 从， 服从‏ اتباع Opportunist [名 ] 机 会 主义 者‏ ايورتونيست 
同上‏ ~ كردن 

(ettehad) [名 联盟， 联合 


Opportunistic CFI 机 会 主义 的‏ أبورتونيستى 
تاد 机 会 主义 路 线‏ مشى ~ 


意见 一 致 ， 一 致 同意‏ ~ آراء 

“| ~ 泛 伊斯兰 主义 

) جما هير شوروى سوسيهاليستى ( ~ شوروى‎ ~ 
苏维埃 社会 主义 共和 国联 盟 

工农 联盟‏ ~ کارگران و دهقانان 

结盟‏ ~ بستن 

联合 ， 统 一 ， 结 成 联盟‏ ~ كردن 


联合 的 ， 同盟 的 ， 统一 的‏ 2 اتحادى 
[名 ] 工会 ， 同盟 ， 联 盟‏ اتحاديه 


) ہ اصناف ( ۔ہ صنفی‎ 行 会 


| اعراب‎ ~ 阿拉 伯 联 盟 


合作社‏ ~ تعاونى 
商会‏ ~ صنفى بازرگنی 
工会‏ ~ کارگران 


Opportunism [名 ] 机 会 主义‏ أبورتونيسم 
Opposition [5 名] 反对 派‏ ايوزسيون 
反对 派 报刊 杂志‏ مطبوعات ~ 
عه Epee [名 3} (> Eo, MAS, RB,‏ أيه 
剑术‏ 
Epiderme 【名 ] 《 生 > RE CFE (0‏ اپيد رم 
Epidemic [名 1 FM, FANE‏ أبيدمى 
Epidemiology [名 ] 流行 病 学‏ أبيدسيولوزى 
Epididymis [名 ] 附 学‏ ابيديديم 
Epic [ 形 ] 史诗 的 ,叙事 诗 的 ， 英雄 的 ，‏ ابيك 
庄严 的‏ 
yl Ipéca [名 ] < > HER‏ 
Epicurean J <> FEE‏ ابيكورى 
CG FETE‏ > ف < Epicurism C4)‏ أبيكوريسم 


主义 哲学 家 ) FEBEYT اتحاديه بازى‎ [名 、 形 ] 人 DO 工 联 主义 @@ 工 联 主义 
ابى كلوت‎ Epiglottis دضع‎ 《 解 会 大 的 
ابى لبسى‎ Epilepsy [名 ] 《 医 > 86140, 3® | اتحاف‎ (etha/) 5 名] 赠送， 赠送 礼物 
ابيون‎ Opium [名 ] 鸦片 اتخاذ‎ (ettekhaz) [名 3 RM, 采纳 ， 做 出 


采取 立场 ，《 军 〉、 选 择 阵地‏ ~ موضع 
采取 ， 采 纳 ， 做 出‏ ~ كردن 

采取 必要 的 措施‏ تدابیر > 一) 月‏ كردن 
چين در امور بازركانى حارجى سياست برابرى 
中国 执 行 平等‏ و سود متقابل را ۔ہ میکند , 
互利 的 对 外 贸易 政策 。‏ 


Ether [名 3 《化 > 乙酸‏ أثر 


(ara) [名 ] 父亲‏ انا 

(ardbak) [名 ] 祖父 ， 长 者) 古代 首‏ اتابك 
HEYE KOE FE SUT‏ 

Etatist [名 、 形 ] 外 国家 主义 者 凶 国‏ اتا تست 
家 主义 的‏ 

(etizoonee) [名 ] 美利坚 合众国 ， 美 国‏ اتازونى 

اطاق (otrash) 同‏ اناق 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


اتفاقی 





结 起 来 
اتصالا‎ (erresalan) CED 不 间断 地 ， 经 常 地 ， 

没完 没 了 地 
اتصال دهنده‎ (etresdl-dehande) I 把 … 连 

结 在 一 起 的 


不 间断 的 ， 经 常 的 ， 没 完‏ @ وم .3ع اتصالل 
没 了 的 @ 连 结 在 一 起 的 @ < 电 〉 短 路‏ 
短路‏ - برق 
(电话 ) 串 话 ， 串 音‏ ~ تلقن 
发 生 短路‏ ~ بيدا كردن 
加 事情 ，‏ ) اتفاقات #8 ) ] (erzefiagh) [名‏ انفاق 
事故 ， 事 变 , 情况 @@ 同 意 ， 一 致 ,思想 一 致 国联‏ 
合 ， 联 盟 ， 纠 合 @ 偶 然 性 ， 命 运‏ 


(artrar) [名 ] 《 植 》 伏 牛 花‏ اترار 


(atras) 见 نرس‎ 


(otragh) [名 3 露营 ， 露 宿‏ اتراق 

ترك (atwrak) 见‏ اتراك 

(otroj) [名 ] > 18 < FE ) 5298 (‏ اترج 
اطریش (orreesh) 同‏ اتريش 

(ettesa) CAD) 扩张， 扩展, 扩大， 延展‏ اتساع 


医 ) 瞳 孔 开 大 ， 瞳‏ 《 ~ زياد مردمک حشم 
孔 放 大‏ 

医 ) 支 气管 扩张‏ ( ~ شاخه هاى نای 

心脏 扩张‏ < € › ~ قلب 

医 ) 毛 细 管 扩张‏ 《 ~ موی رگا 


意见 一 至‏ ~ آراء 

防守 同盟‏ ~ تدافعى 

国联‏ ~ ملل 

~ ارحسن‎ e, e, ED 

偶然‏ از روی ~ ( برحسب - »از ح) 
地 ， 意 外 地‏ 

~ 4 一起， 一同 ， 共 同 地 ， 联 合 地 
آراء‎ ~ 意见 一 致 地 ， 全 体 地 

tii ~ به‎ 同 他 们 一 起 

发生， 出事‏ - افتادن 

发 生 了 什么 事 ?‏ جه ~ افتاد ؟ 

. . . اتفاقى بيفتد‎ 不 管 发 生 什么 事 ，… 
كردن‎ ~ 联合， 结盟 


(errefaghan) CEI 偶然 地 ， 凑 巧 地 ,正巧‏ اتفاقا 


. ما ~~ او را در راه ديديم‎ 我 们 偶然 在 路 
LBM Tle 


扩大 ， 扩 展‏ ~ دادن 
得 到 扩大‏ ~ يافتن ) 一‏ پیدا كردن) 
扩展 开 来‏ 
(ettesaf) [名 ] DR, 52‏ اتصاف 
OHA, MB, HS‏ 
同上‏ ~ كردن 
接合 接‏ (اتصالات 2) ] (erresal) [名‏ اتصال 
Kk, FEB, 《电工 ) ER, KE‏ 
接 上 两 根 ( 电 ) ©‏ ~ دو سيم بیکدیکر 
两 支部 队 会 合‏ ~ دو قوه 
解 》 韧 带 联合‏ 《 ~ رباطى 
解 ?软骨 结合‏ 〈《 ~ غضروفى 
电 ) 短 路‏ 《 ~ كوتاه 
乐 ， 连 接线‏ 《 خط ~ 
电话 等 的 ) 接线 器‏ ( دسكاه ~ 
接合 点 ， 接 合 部‏ محل ~ 
使 … 接 合 ， 使 … 合 并‏ ~ دادن 


偶 然 的， 突然 的 ， 意 外 的 名 互相‏ @ ديرن اتفافى 
取得 一 致 的‏ 


) بيدا كردن (- يافتن‎ - 接合 起 来 ， 术 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


انقاء 


一‏ ر 


~ عصر‎ 原子 时 代 

的 比较 级 和 最 高 级‏ نام 

(~ (به وحه‎ ~ 人 بنحو‎ 最 完善 地 ,最 彻底 地 
[名 ] 完成， 结束 


(atamm)‏ اتم 


(etmanm)‏ اتمام 
به ~ رساندں 
行 完毕‏ 
ساحتماں این پل را قبل از روز ملى به لم 
”我 们 将 在 国庆 节 前 把 大‏ خواهيم رساند . 
桥 建成 。‏ 

) يافتن‎ 全 ) رسيدل‎ 一 به‎ Rk, 

完毕 

, عمر م رتجعين به ۔ہ رسيدهاست‎ 反动 派 的 

RH EER 

(一 hojjar) [名 ] KR‏ اتمام حجت 

形 ) 完成 的 ， 结 束 的‏ [ اتمامى 

(atom-shekan) 2‏ اتمشكن 

子 加 速 器 

(arom-geram) [名 3 《化 > 死 原子‏ اتم كرام 

Ethnography [名 ] 人 种 学‏ اتنو ا 

同 اطو‎ 

Autobahn [名 ] 高 速 公路‏ اتوبان 
高 速 环 城 公路‏ ~ كمربندى 


《原子 能 ) 核 粒 


(otoo)‏ اتو 


Autobus [名] 公共 汽车‏ اتوبوس 
”大 型 客机 ，“ 空 中 公共 汽车 ”‏ - هوانى 
[名 ] 驾驶 公共 汽车‏ اتوبوس رانى 


Autobiography 5 名 ] 自传‏ اتوبيو گر ا 
Utopist [名 ] 乌托邦 主义 和 着， 至 想‏ أتوييست 
主义 者 ， 空 想 家‏ 
Etude [名 ] 外 草图 : 〈 绘 画 、 雕 刻 等 的 )‏ أتود 
习作 人 @ 练 习 曲‏ 
画 草图 8‏ ~ كردن 


不 期 而 过 ， 邂 起‏ برحورد ہ 


(ettegha’) [名 ] 四 虔诚 四 和 避免， 节制，‏ اتقاء 
防止‏ 
الال (etghan) [名 ] ME,‏ اتقان 


نفى (arehiyd’) 见‏ اثقياء 
(ettreka)) [名 ] Ri, 支持， 文 柱 ; E?‏ اتكاء 
一 靠 自 己 力 量 ， 目 力 揭 生‏ به ليروى خود 
我 们‏ ما طرفدار ب- به نيروى خود هستيم . 
主张 目 力 更 生 。‏ 
自信， 自负， 自尊‏ ~ بنفس 
Rr"‏ په ~“ 
支撑 点‏ نقطۂ ~ 
(ettrekal) [名] 名 希望 ， 期望， 信任‏ اتال 
委托 〈 做 某 事 ) 信仰 真主‏ 
dg [ 形 ] 寄 希 望 于 别人 的 ， 靠 别人 的 ; 信心‏ 
不 足 的‏ 
几 个 组 织 参 加 的 保险‏ بم ~e‏ 
(etlaf) [名 ] ODE, ERK, MR,‏ اتلاف 
BO Ks RK‏ 
KER‏ - فوس 
浪费 时 间‏ ~ وقت 
浪费 (时 间 ) ， 消 灭 ， 破 坏 ，‏ ~ كردن 
A‏ 
تل araD) 见‏ اتلال 
Athletic CF ”运动 的 ， 体 育 的 ,竞技 的 ;‏ اتلتيك 


强壮 的 
اتلس‎ Atlas C 名 ] > 78 > HE ) 95-2112 ) 
اتلس‎ 同 اطلس‎ 
انم‎ Atom [名 ] 《 理 > 原子 


~ جذب و كشش‎ 原子 内 聚 力 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اثيلن 








rpm a 


(aromee) [ 形 ] 原子 的 ， 原子能 的‏ اتومى | Auto-da-fé6 [名 ] 《中 》 中 世纪 天 主教‏ اتودافه 


~ نیروی ) انرزى‎ ( 原子 能 
اسكاه برق لم‎ 原子 发 电站 
بمب ہ‎ 原 村 弹 
~ بیماری‎ 放射 病 
~ ييل‎ 原子 反应 堆 
~ لمبديد‎ 原子 论 诈 
~ ez> 《化 ) 原 十 体积 
~ ساعت‎ 原子 钟 
~ عدد‎ 原子 序 ( 数 ) 
~ 9)3 原子 量 
اتمبهام‎ (etteham) [名 ] 〈( 复 (اتبامات‎ MH, 
控告 ， 告 发 加 (被 告发 的 ) EA OR, EDÎ 
اا -- غير مستقيم‎ 
~ به‎ 以 … 徘 名 
زدں ( ۔ہ وارد كردن)‎ ~ 
EBs HEW 
بر صندلى ہہ نشاندن‎ ۰ EKE 
اتمباما‎ (errehaman) CEJ FE, HUM, 3F 
难 地 
اتام نامه‎ [名 ] 起 诉 局 
اتبامى‎ 65 指控 的 ， 指 责 的 ， 非 难 的 
اتيان‎ [名 ] OR, ER, MRO 
CJ ) @) 到 来 
به مثل‎ -- 仿制 ， 模仿 
اتیک‎ Etiquette [5 名 ] D(C 同业 间 的 ) 规矩 
成 规 ， 格式 礼节 ， 和 礼仪 
اتیل‎ Ethyl [5 名 ] 《化 > 60 ) 36 ) وت لع‎ 
EPH ZF 
اتيلن‎ Ethylene 47 
己基 


HIS‏ و 


EI 


(et yan) 


《化 乙烯， Cis 1 


会 宗教 裁判 所 的 判决 《仪式 ) ， HF ATE CM 
异端 滥 作 等 ) 所 处 的 火 刑 

aتیروتا‎ Authority [名 ] 权威 

Autogyro [名 ] KRN, EMER Wl‏ اتوزير 
下 升 飞 机 的 一 种 (‏ 《 

(ofooshoo-ee) [名 ] 汽车 维修 站‏ اتوشونى 

Autocar [名 ] KRE‏ اتؤور 

Autocracy [名 ]‏ اتو كراسى 
独裁 政府‏ 

(oroo-kesh) [名 ] 发 衣服 者‏ اتو كش 

¥ ,111 ديع ات وكشى 


وشا[ انا انا SHAR, E‏ 


同上‏ ~ كردن 
Autoclave [名 1 热 压 消毒 器 ， 压 热‏ اتوكلاو 


tt CEH ) BIR 
انوم‎ Atom î] اثم‎ 
اتومات‎ 同 اتوماتيك‎ 
اذوماتيك‎ Automatic 0 
无 意识 的 ， 机 械 的 
~ تثمام‎ 全 自动 的 
اتوسيل.‎ Automobile [名 3 汽车 ， 小 轿车 
بارى‎ ~ 载 货 汽车 ， 卡 车 
رره پوش‎ > 装甲 车 
سوارى‎ ~ 小 轿车 
كورسى‎ ~ 竞赛 用 的 汽车 ， 赛 车 
اتومبيل رانى‎ [名 ] 驾驶 汽车 ， 汽 车 交通 
~ خطوط‎ 汽车 路 ( 线 ) 
مسابقةت-”‎ 汽 车 比赛 
اتوسيل رو‎ (otomobeel-row) [名 ] 汽车 道 
اتومبيل سازى.‎ [5 名 ] 汽车 制造 ( 业 )》 
~ كارخانة‎ 汽车 制造 厂 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


64 اتينا 
OO‏ 


文学 作品‏ آثار ادبى 8 E,‏ خرج ۔ہ كردن : (ateyna)‏ اتينا 

古典 文学 作品‏ آثار بديع متقدمين ) (eteeopee) [名 ] 埃塞俄比亚 《非洲‏ انيوبى 

后 效 ， 副 作用‏ أثار بعدى 家具， 财产 ， 动产‏ زع (asas)‏ اثاث 

ازو وز آثار تاریخی (asasol-beyt) 家 具 ， 家 里 的 陈设‏ اثاث البيت 

理 > 大 气 现象‏ 《<《 آثار جوى (asasiye) [名 ] 名 日 用 家 具 @ 行 李‏ اثائيه 
古迹‏ آثار 家 上 人‏ ~ حانه 

散文‏ آثار منثور 证明， 证 实 ; 肯定 ， 确 认‏ دضع (esbar)‏ اثبات 


一 名 由 于 …‏ ( بر ہ) 
发 布 ( 公 文 ) ， 开 展‏ ترتييب الم دادں 
工作)‏ ( 
有 用 ， 有 ， 存 在‏ ~ داشتن 
眼泪 有 什么 用 1‏ كريه و زارى ~ ندارد ! 
تا وقتيكه رقابت دو ابر قدرت در ميان است »2 
اترى از امنیت در حبهان وحود نخواهد 
只 要 两 个 超级 大 国 不 断 争夺 ， 世‏ داشت . 
务 就 不 得 安宁 。‏ 
一 有 影‏ كردن ) 一‏ بخشيدن) ( درء به) 
IH, KHE‏ 
同志 们 的‏ حرف رفقاء در( بر) اوہ كرد. 
话 在 他 身上 产生 了 影 啊 。‏ 
产生 影响 ， 发 生 影 响‏ سم كذاشتن 
留 下 印象‏ ~ كذاشتن 
فدا کاری رفیق بسيون ~ عميقى در روح مردم 
白求恩 同志 的‏ حين باقى كذاشته است , 
献身 精神 在 中 国人 民心 中 留 下 了 深刻 的 印‏ 
象 。‏ 
bak hs) [ 形 ] 有 效果 的 ;有 影响 的‏ ~) اثربخش 
(一 pazeer) [ 形 ] 有 效果 的 ;有 影响 的‏ اثربذير 
DAE, 负荷， 载重‏ قل (asghaD) © 见‏ اثقال 
EK, UR, FR‏ ) أثام 3 ) ] (esm) [名‏ اثم 
نمر (asmar) 见‏ أثمار 


) شدن ( به ل رسیدن‎ ~ 得 到 证 明 ， 得 到 
证 实 ; 得 到 肯定 ， 得 到 确认 

صحت سياستهاى حزب ما در عمل به ~ہ 
实践 证 明 我 们 党 的 各 项 政策‏ رسيده است . 
是 正确 的 。‏ 

一 证 明 证实;‏ كردن ( به لل رساندن) 
肯定 ， 确认‏ 

~ ab ما وجود نفت را در خاك آن‎ 
， 心 lh:35 ”我们 已 证 明 在 那个 地 区 地 下 是 
有 油 的 。 

كبرنيك با دلايل محكم وانکارناپذیر گردش 
#2 زمين دور خورشيد را.- كرد . 
不 可 辩驳 的 论据 证 明了 地 球 是 围绕 太阳 旋‏ 
转 的 。‏ 


(osr) [名 ] FR,‏ اثر 

لت (اثرات › انار © ) ] (asar) [5 名‏ اثر 
DERHE, CEO, EH, MIN, RRM‏ 
品 ， 古 物 ( 《复数 时 )《 理 现象‏ 


指 印 ， 指 纹‏ ~ انگشت 
اقلق ERZE,‏ ,ندج ~ 8 
伤痕‏ ~ رحم 

工作 效能‏ ~ كار 
毛细 管 作用‏ ~ موييندق 
理 ) 光 电 反 应‏ 《 ~~ لورابرقى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


احا زه 


一 出 租房 屋‏ حانه 
出 租 土 地‏ ~ رسن 
一 分 期 付款 的 出 租‏ مؤحله 
在 租赁 中‏ 3ر ~ 
出 租 ， 租 让 ， 租 给 某 人‏ ~ دادن ( به) 
8 ,#82 ~ كردن (- كرفتن) G1)‏ 
售 ， 租 田 ， 疝 某 人 租借‏ 
租 让 ， 租 出 去‏ به ~ واكذار كردن 
出 租 的 ， 租 让 的‏ دوع اجارداى 
出 租 的 房子‏ خانة ~ 
(~bandee) [名 ] 确定 租金‏ اجاره بندى 
租金‏ دنع (一 baha)‏ أحاره با 
(~khat) [名] 租用 合同‏ اجارہ خط 
[名 ] 个 农 ， 承 租 人‏ اجاره دار 
[名 ] (土地 的 ) 租 个 CREM‏ اجارەدارى 
租赁 ， 租 用‏ 
租赁 ， 租 出‏ - كردن 
(一 de 有 [5 形 、 名 ] 出 租 … 的 (人 )‏ اجارەدە 
احاره نامه ndmche,)) 同‏ ) أحارهناميجه 
租用 合同 ， 雇 用 合同‏ رمع احجاره نامه 
(一 nesheen) [名 ] 租户， 房客，‏ أجاره نشین 
承租 人 ， 个 户‏ 
(ejdree) [ 形 ] 租用 的 ， 和 雇佣 的‏ اجارى 
(ejaze) [名 ] 人 允许， 准许‏ اجازه 
人 放行‏ عبور 
请 求 允许‏ ~ حواستن 
允许， 准许 ,许可‏ ~ دادن ( به) 
مردم حين - نميدهند تجاوز OLE‏ حتى 
يك وجب از خاك كشور خود را اشغال 
Û‏ ذا ط 心 5 87 201112 RHR‏ ， 
的 一 寸土 地 。‏ 
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تمن (asman) 见‏ اثمان 
(esmad) [名 ] 4. PH‏ المد 
انمان 同‏ اثمنه 
(lil (asna) [名 ] FH, IR‏ 
在 路 上 ， 在 途中‏ در ~ o‏ 
当时 ， 那 时‏ در أن ~ 
解 ) 十 二 指 肠‏ 〈《 دضع (esna-ashar)‏ اثناعشر 
[名 ] 《伊斯兰 教 十 叶 派 分 支 ) 十 二‏ اتلناعشرى, 
教 长 派‏ 
(esneyn) [ 数 ] 二‏ انىن 
星期 一‏ يوم الاننين 
ثنا (asniye) 见‏ 4 
ثوب 1[ (asvab)‏ اثواب 
(eseer) [ 形 ] 被 选中 的 ， 优 秀 的‏ 1 ایر 
(做 记号 的 ， 留 下 痕迹 的‏ 
工 Ether [名 ] Q@《 理 > 以太， 能 媒 @< 化 》‏ أثير 
ZR‏ ل 
形 ] 乙醚 的‏ [ اثيرى 
(aseem) [名 ] 罪人 ， 罪 犯‏ اتيم 
(ejabat) [名 ] 四 满意 的 回答 ， 应 允 轩‏ اجابت 
接受 ， 满 足 ( 请 求 )‏ 
满足 祈求‏ ~ دعا 
被 接受 ， 得 到 满足‏ ~ شدن (به -- رسيدن ) 
洗 耳 蔡 听 , 倾 听 ， 满 足 (要 求 )，‏ ~ كردن 
St‏ 
政府 满‏ دولت تقاضاى مردم راہ کرد . 
2 ك1 و ل ل حلم 
(一 shekam) [名 ] 《医大 便 畅 通‏ احابت شكم 
احاره (ejarat) 同‏ اجارت 
(ejire) [5 名] 出 租 ， 租 赁 ， 租 让‏ اجاره 
积 欠 的 租金‏ -- پس افتاده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


AU احازه‎ 





~ خدمت نظامى‎ 义务 兵役 制 

必修 课‏ دروس- 

~ راہ پیمائی‎ 《 军 ) 强 行军 

~ مضمولن‎ 必修 科目 

(飞机 的 ) 迫降‏ 39 آمدن -- هوا پیما 


(ejteba')) 5 名 ] 选取 ， 挑 选‏ احتباء 
(ejtezab) [名 ] 取 ， 夺 ; 吸引‏ احتداب 
(ejrera) [名 ] KF, HK‏ احتراء 

(ejreram) [名 ] 《 罕 > 罪 过‏ اجترام 
(ejrelabp) [名 ] 吸引 ， 拖 开 ， 拉‏ اجحتلاب 


055 (احتماعات 8) ] (ejtema) [5 名‏ اجتماع 
ER, KR, 18 + ©0122, URF‏ ,<< 
原始 共产 社会‏ ~ اشتراقى اوليه 
奴隶 社会‏ - بردق 
资本 主义 社会‏ ~ سرمايهدارى 
社会 主义 社会‏ ~ مسوسيا ليسم 
封建 社会‏ ~ فئود اليته 
集会 自由‏ أزادى ~ 
集合 地 点 ， 会 合 点‏ نقطة ~ ( محل ~( 
8 ,چچ ۔ہ كردن 
مردم برای ابراز احساسات به مہمانان کرای 
人 们‏ در دو طرف حيابان ~ كرده بودند , 
E EEE PIS, 117 0 FE‏ 
(ejrema-an) (E) 成 群 地 ， 群 居 地 ， 联‏ اجتماعا 
合 地‏ 
形 、 名 ] 名 社会 的 加 集体 的 ， 集 团 的‏ [ اجتماعى 
复数 时 ) 社会 科学‏ 《3( 
根据 集体 的 意见 ， 根 据 社会 公论‏ از نظر ~ 
社会 科学‏ علوم ~ 
社会 问题‏ سائل ~ 
社会 状况‏ وضع ~ 一 上)‏ ~( 


, ہ دهید عرض كلم‎ 请 多 许 我 说 。 
كرفتن ( از)‎ ~ 得 到 允许 

可 以 吗 ? 

名] 通行证， 执照 ， 许 可 证 

ركز OFF, KUED,‏ دمع 


~ هيت ؟ 
احجازه نامه 
(ojagh)‏ احاق 

OMED, RR 

一 小 电炉‏ برقی 

煤气 炉‏ ~ كاز 

煤油 炉‏ لم نفتى 

~ ديوارة‎ 炉 石 

اجاقش كور است . 

没有 子女 ) 
اجاق كور‎ 23 无 子女 的 
أجاله‎ (ejale) [名 ] 外 延期 缓期 拿 回 四 跑马 
احامر‎ [名 ] FR, AF ظ‎ 8 21 

21121 - واوباش 


flr JT RMR 6) 他 


(ajamer) 


اجنبى (ajdneb) 见‏ اجانب 

暴力， 强迫‏ دضع (ejbar)‏ اجبار 
强行 地‏ به - (از--) 
无‏ ,2222 لل ابه حكم ~~ ( از راہ ہ ) 
可 奈何 地‏ 


强迫， 迫使， 有 必要‏ ~ كردن 
جه اجباری كرده كه اسراف كنم؟ 
EUG?‏ 21 3 ار 1 
در مناسبات كشورها بايد نظرات خود 
在 国家 关系 上‏ را بديكران به نہ قبولاند , 
不 能 把 自己 的 观点 强加 于 人 。‏ 
lel (ejbaran) CED AKRE, REK,‏ 
f, RBH‏ ` 
(ejbaree)‏ أجبارى 
强制 的 ， 必 须 的‏ 


我 有 


[ 形 ] 迫不得已 的 ， 强 迫 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اجرائيه 
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ا ت 


演 (节目 ) 多 判刑 ， 判 决 @ 实 物 报酬 
حكم‎ 判决 书 
~ غير قابل‎ 不 能 完成 (实现 ) 的 
~ قابل‎ 可 以 完成 (实现 ) 的 
BRIS, CE ) 表演 
. برئامة هنرى دیشب بخوبى لد شد‎ 
HEEE E HFRS 
حكم - نشد‎ ”判决 没有 执行 。 
كردن‎ ~ 完成 , 执行 , 贯彻 ， 表 演 (节目 ) 
. او دستورات سازمان حزبی را - كرد‎ 
他 已 执行 了 党 组 织 的 指示 。 
) بموقع ~ كذاردن ( بموقم ~ گذاشتن‎ 
执行 ， 付 诸 实行 


(一 pazeer) [5 形 ] 可 以 完成 的 ， 办 得‏ احرايدير 
到 的 ， 可 以 执行 的 ， 可 以 实 坟 的‏ 
جرس )ا (ajras)‏ احراس 


(ejra-konande) [名 ] BHF, HF‏ احرا كننده 
者 ; (广播 剧 ) 演员‏ 
(erm)‏ جرم آلا I (ajram)‏ اجرام 
简单 ( 物 ) 体 ， 成 份‏ - بسيطه 
ظ 天 体‏ ~ سماويه 
合成 ( 物 ) 体‏ 2- مر كبيه 
Vorm)‏ جرم 见‏ 11 اجرام 
(ejréa-ndpazeer) [ 形 ) 不 能 完成 的 ，‏ اجرا نابدير 
办 不 到 的 ， 不 能 执行 的 ， 实 现 人 不 了 的‏ 


(ejra-ee) [ 形 ] 执行 的‏ اجرائی 
的 阴性 @ 民 事 登 记‏ احرائى © ] [名‏ احرائيه 
表 ， 注 册 表‏ 


(~ 地) ~ قدرت‎ 执 行 权 ， 行 政权 
~ كميتة‎ ”执行 委员 会 
《法 > 执行 令 状 


ورقة بم 


使 … 社 会 化 ;化 为 公有‏ ，~ كردن 


的 阴性‏ احتماعى 是‏ اجتماعيه 
(ejtena') CRD, RH, MP CL.‏ احتناء 
果 等 )‏ 
(ejtrenab) [名 3 RE, BE, HE,‏ احتناب 
ES, BER‏ 
不 可 避免 的‏ غير قابل ~ 


~ قابل‎ 可 以 避免 的 

~ كردن )~ ورزيدن) (از) 
TFs HESE, BER: 拒绝‏ 
k٥‏ از قبول انعام ۔ہ ورزيدن 


RES كد‎ 


(一 napazeer) 7323 难免 的 ，‏ احتناب نايدير 
不 可 避免 的‏ 
难 免 地 ， 不 可 避免 地‏ بطور ~ 
(ejtehad) [名 ] 外 努力 勤奋， 勤劳 ，‏ اجتمہاد 


热心 四 获得 高 级 学 位 〈 常用 在 法 律 ,神学 中 ) ， 
SUDDEN HE 
به درجۂ ہہ سيدن‎ 取得 法 学 权威 的 称号 
كردن‎ ~ 593 5 
اجتباداً‎ (ejrehadan) CEI 努力 地 ， 勘 奋 地 
احتياز‎ (ejtiyaz) [名 ] 经 过 ， 通过 
اححاف‎ (ejhaf) [名 ] ) © (اححافات‎ 中 压 
迫 ， 强 制 ， 无 道 ， 暴 政 @ 高 价 出 售 
كردن‎ ~ 实行 暴政 ， 高 价 出 售 
أحداد‎ (ajdad) 见 جد‎ 
CEI 祖先 的 ， 宜 传 的 
اجر‎ (ajr) [名 ] ) 28 (أجور‎ 01K, 
奖金 ， 赏 金 @ 报 酬 @@ 惩 罚 
دادں ~ (راء به)‎ 
Bens IKEN 
[名 ] 全 完成 ， 执 行 ， 贯 彻 ! 表 


احدادى 


发 工资 ， 付 新 


(ejra’)‏ احر أء 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(ejla)‏ احلا 
احلاد 
(ejlas) [5 名 ] 四 开会 国 让 … 登 上 宝座 ，‏ اجلاس 
让 … 登 极‏ 
一 同上‏ كردن 
دضع (ejlisiyye)‏ اجلاسيه 


[名 ] BK, EE, F# 


(ajlad) Jj حلد‎ 


( 荣 届 大 会 的 ) 会 议 
届 ( 指 议会 或 学 术 性 的 会 议 ) 

نخستین ~ پنجمین دورۂ مجلس ملى نمايندكان 
第 五 届 全 国人 民 代 表 大 会 第 一 次 会 议‏ حلق 


دورة ~ 


جلف ل (/ة/زه) اجلاف 

尊重 ， 敬 重 ， 尊 敬‏ 45 (تإزه) اجلال 

(ajal-raseede) [ 形 】 快要 死 的 ， 濒‏ أجل رسيده 
临 死 它 的‏ 


حليل (ajelle) 见‏ احله 
DARKO‏ (أجام 2 ) ] 名‏ 5[ («مزه) اجم 
22د [名 ] ORB, f~,‏ 
ال 8 8 32 RH,‏ 
集体 地 ， 联 合 地‏ به ~ ( بالاجماع ) 
联合， 统一， 连结‏ ~ كردن 
大 家 都‏ همكّى - دارند بر اينكه , 
同意 …‏ 
(ejma-an) [ 副 ] 集体 地 ， 联 合 地‏ اجماعاً 
[名 ] ORE, RR, HA,‏ اجمال 
简短 @ 目 录 ， 索 引 @ 含 混 其 词‏ 
简要 地 ， 简 短 地‏ 
简单 地 ， 简 略 地 ， 简 要 地‏ بالاجمال 
(ejmalan) CED 简单 地 ,简略 地 ,简要 地‏ اجمالا 
他 简要 地 作 了 说 明 。‏ اوہ شرح داد . 
OH, ED OREM, 5‏ اجمال 
Bs, 152015 RIE, FOR, ERE‏ 
书 、 剧 本 等 的 ) 1815 HAS‏ 《 


(ejma’‏ اجماع 


人 MA 
Ts لم‎ 


(ejmal) 


و 


(ejmûlee) 


[名 ] 工钱， 租金‏ اجرت 
MF‏ ,ج5772 ~ دادن 
E‏ ,7717 - كرفتن 
~ لماس ها سه يوان | 


手工 费 是 三 元 。 


(ojrat) 


你 的 衣服 


国 (整体 的 ) 部 分‏ جز [名 ] 四 见‏ (#دزه) اجزاء 


) اصلى ) ~ اصليه‎ ~ 主要 成 分 ， 基 本 成 分 
حمله‎ ~ 句子 成 分 
عمده جمله‎ ~ 句子 主要 成 分 
فرعى حمله‎ 一 句子 次 要 成 分 
يدق‎ 一 备件 
تقليل ~ اداری‎ 精简 行政 人 员 ， 简 政 
اجساد‎ (qjsad) 见 人 > 
اجسام‎ (ajsdm) 见 جسم‎ 
سم آلیه‎ 有 机 体 
حاجب ماورا‎ ~ 不 透明 体 
لم صلبه‎ 51 
لح مأيعه‎ 液体 
(#7/زه) اجفان‎ 见 جفن‎ 
(زه) اجل‎ [5 介 ] 由 于 ， 为 了 
dzl (aja) [和 名] ) 8 (أحال‎ QO 死期 5# 
TOREK, > 付款 ) 期 限 
سم مقدر‎ 注定 的 死亡 ， 自 然 的 死亡 
~ انقضاء‎ 按 票据 的 付款 期 
کسی رسیدن‎ ~ 某 人 死亡 
تعيين كردن‎ 一 ضرب‎ 限 最 短 时 间 ， 以 最 
短期 限 为 条 件 
. و7 1151 ~ دور سرش حرخ میزند‎ 
他 注定 要 死 了 。 
اجل‎ (ajal) جيل‎ 0 


,.. حضرت ~ آقای‎ ER 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


احتداد 





Ê, RE, HEH, HE‏ ~ كردن 


ORE LM CHE (‏ 253 .|8 .تدع احيرانه 
OER, EHS‏ 

GSx>| 76. 4) DE 1-8085 佣 钱 

حديث (ahadees) 网‏ أحاديث 

(ehdte) [名 ] 人 包围， HD, EE®‏ احاطه 


(FF > HE, HH, HE 
داشتن ( بر)‎ 一 掌握， 把 握 
شدلن ( به)‎ ~ 被 包围 :被 掌握 
كردن‎ ~ EH, AD, BR, TE, 
白 ， 掌 握 ， 领 会 
جويبارهاى آب روان دور تا دور شهر نو ساز‎ 
. را ~ كرده است‎ RR RNASE 
那 座 新 兴 的 城市 。 


(efiale) [5 名 ] 转交 ， 交 给‏ أحاله 
一 >) 38 < 3‏ به محال 


受托 ， 受 托付 ，( 被 ) 交 给‏ ~ شدن 
转交 ， 交 给 ，‏ ~ كردن 
把 工作 托 别‏ كار را به دیگری ۔ہ كردن 
人 做‏ 
حبيب 见‏ (076886) أحباء 
حبيب (ahbab) 见‏ احباب 
HEX, RH‏ , 367 دمع 
KER‏ وج قد زاق ذلا HDR‏ 


(ahbar)‏ احا ر 


(ehtrebas) [名 ] DH, FED » 6 « #1‏ أاحتباس 
SORA CRR )‏ ( 56 )2 
(ehtejaj) [名 ] 论证 ， 引 证 ， 引 经 据 典‏ احتجاج 
一 同上‏ كردن 


(ehtejam) [名 ] K> KR, REX‏ احتجام 
ER, HRRK I1‏ 


)ehtedad) [名 ] 由 (疾病 的 ) 发 作 四 性‏ احتداد 


09 


扫 一 眼 ， 走 马 观 化 


أجمعين (ajma-o0n) 同‏ احمعون 
(ajma-een) [名] 全 部 ， 全 部 人 ， 所‏ اجمعين 
有 的 人‏ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ جميل (ajmal)‏ اجمل 
(ejnab) [名 ] 轩 推 开 凶 不 净‏ أجناب 
جنس لآ (ajnds)‏ أحناس 
食品 杂货‏ ~ بقالى 


(ajonban) [ 形 3 不 动 的 ， 平 稳 的‏ أحنبان 

028 ( أحانب 8 ) ] (ajnabee) [名‏ احنبى 
تا ار رار يك FEA,‏ ور 

(一 parast) [名 ] 崇洋 媚外 的 人 !‏ اجنبى برست 


世界 主义 者 
احنبى برستى‎ 5 名] 崇洋 媚外 ， 世界 主义 


(ajnabiyyar) [名 ] 外 国人 身份‏ أحنبيت 

的 阴性‏ احنبى 

جناح (ajnehe) 见‏ أجنحه 

Agency [名 ] 通讯 社 ,代办 处 ， 代 理 处‏ احجسى 
حنين (ajenne) 见‏ أحنه 


اجنبيه 


جوف (ajvaf) 见‏ احواف 
جواب (ajvebe) 见‏ احوبه 
(ajva) [ 形 、 名 ] OEM, EMM,‏ أحوففب 


SFR, HEMO <f > BK 

静脉 

[名 ] SF, KM, BM 

(ajheze) 见 جار‎ 

的 比较 级 和 最 高 级‏ جاهل (ajhal)‏ اجهل 

形 、 名 2 DERM, HRN‏ [ أجير 
ORE RHE, BEL, 1M, MF‏ 

受 雇 ， 被 雇佣 


وريك ~ 


J tps! 
أجهزه‎ 


(ejhar) 


(ajeer) 


~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





我 们 永远 缅怀 革命 烈士 。 
کسی را نكاه داشتن‎ ~ 
NEA 

(ehrerdman)‏ أحتر امأ 


CH ,لا‎ REME 


. بعرض ميرساند كه‎ 一 说 报告 … 


ehteram-gozar) CG) 毕 茶 替 敬 的 、‏ ) احتراسكزار 
RE PLE)‏ 
(ehresab) [名 ] 四 计算 (成 本 、 货 价‏ احتساب 


等 )， 价 格 ， 佑 计 国 计 入 ， 归 入 全 (市 
度量 衡 检查 官 
ايام توقيف‎ ~ 


场 上 上 ١ 


《法 > 计算 监禁 的 日 其 

负 资 打扫 城市 街道 的 人 

(ehresham) [名 ] 富丽 ，‏ احتشام 
A Us DEFA‏ 

احتضار 


me ر‎ ol 
hi Ês, i! ¢ 


“FA % 


(emiezGr) CAI 濒 死 的 状态 ， 弥 留 
~ در حالت‎ 处 于 沽 死 的 状态 ， 在 弥留 由 


(ehrefiiz) [名 ] 自卫 ， 自 卫 本 能 ， 保 在‏ احتفاظ 


(ehiefal) [和 名] 集会 ，( 民众 的 ) 会 合‏ احتفال 
(epreghir) [名 ] DEM, BU, ER‏ احتقار 


EDE RAE, ذا 8 كه كز‎ 
احتقان‎ [名 ] > 85 « OEE, FH 
) [5 ( © Cf. 52 ( 1835© 
احتكار‎ (ehtekar) [名 ] 投机 买卖 ， 投 机 倒 把 
كردن‎ - 做 投机 生意 
احتكارا‎ (ehtekaran) CE) 投机 地 ， 用 投机 的 方 
法 


(ehteghan) 


(ehrekaree) [ 形 ) 投机 的‏ احتكارى 
的 阴性‏ احتكارى احتواريه 
投机 买卖‏ معامالات سم ظ 
[名 ] FE, FR‏ 





احتدار 


KS, I‏ و 
mm ~ (ER 5 ) 按期 发 作 ， 阵 发‏ 


مت قرام HE,‏ وماحم ] (elitezar) 【名‏ احتدار 
(ehlerûz) [名 小心 ， EUT, Es -站‏ احدراز 


[Yj fF ID‏ سس لا 


(Sey To 
1 
, ازاين کار بايد - کرد‎ 0 
事情 。 

(ehteras) [5 名 ] 自卫 ， 防 得‏ احتراس 


(ererif) [名 ] 手艺 熟 巧 学 识 渊博‏ احتراف 


(ehreragh) [名 ] DEK, RDU‏ احتراق 
رك 

一 自燃‏ خود بحود 

《 转 》 内 燃 的 

~ غير قابل‎ 不 易 燃 的 ， 不 可 燃 的 

~ قابل‎ 易 燃 的 ， 可 燃 的 


爆炸 的‏ 065 احتراقى 


با ~ درونى 


的 阴性‏ احتراق احتراقيه 

~ وسايل‎ 爆破 器 材 
أحترام‎ (ehreram) [5 名] ) 2 احترامات‎ ( 尊敬 ， 
尊重 

22 دای ~ 


~ گرد‎ .仪仗队 

0B با احتراسات‎ ， 顺 致 尝 高 的 敬意 
احترامات فائقه را تقديم داشتن‎ 致 以 崇高 
的 敬 登 ظ‎ 

# ,2 ہ كردن ( لس كذاشتن ) ( به) 
Ns ROR‏ 


بم 





للا لا لا لا لا نا نالا 


احتياطى 


我 们 暂时 不 需要 那 本 词典 。 


XA SRS 








加 小 心 ，‏ (احتیاطات © ) ] (ehtiyat) [5 名‏ احتياط 
ER, EM, TU, DIHO CORRE,‏ 
预备 队 OTH, HR, MEMIKA‏ 
总 预备 队‏ ~ كل 
一 地方 后 备 军队‏ محلى 
一 警备 后 备 队‏ مستحفظى 


预备 军官‏ اسر ہ 
后 备 期‏ دورة سم 


军队 的 预备 队‏ عدم م 


,ار ہ كردن ( ہہ بخر ج دادں) 
书 ， 当 心‏ 
آن كاركر در جوشکاری خيلى ~ بخرج داد , 
那个 工人 焊接 时 全 神 贯 注 。‏ 
当心 不 要 感冒‏ لد كنيد سرما لخوريد . 
)ehriyatan) [ 副 ] 以 防 万 一 ， 万 一， 道‏ احتياطا 
EH‏ 
(ehriyar-kar) CÊ DNDN, HY‏ احتياطكار 
AHERN f)‏ و00 Hs, PED HIDE‏ 
[名 ] hb, HÊ, RON,‏ احتیاطکاری 
合乎 理智‏ 
(ehriyatee) [ 形 】 后 备 的 ， 储 备 的 ， 防‏ احتياطى 
RJ, > 28 « 后 备 军 的‏ 
后 备 兵员‏ افراد ~ 


~ تدا پیر‎ 预防 措施 


[名 ] 《 医 > 梦 过 
(احتمالات 3 ) دضع (تمعمزه) احتمال‎ 可 能 
0 设想 ， 假 定 ， 料 想 
به ہ قوی ( به ل كلى)‎ 


(ehtelam)‏ احتالام 


很 有 有 可 能 


به له قوی أمسال نيز 008 فراوال 
很 有 可 能 今年 农作物‏ بدست ميأوريم . 
又 一 次 获得 丰收 。‏ 

~ عدم‎ 没有 可 能 性 

KE, ERR, EF‏ انون احتمالات 


推测， 估计 ， 料 想 ， 判 断‏ ， ~ دادن 


. ميدهم منزل باشد‎ - 我 想 他 可 能 在 家 。 


, سرطان ميدهند‎ 一 اطباء‎ 医生 认为 可 能 
RE EL o 
داشتن‎ 一 有 可 能 
. میرود‎ 人 有 可 能 
. لميرود‎ 一 未必， 不 太 可 能 
احتمالا‎ (ehtemalan) دش‎ 可 能 ， 大 约 ， 大 概 
احتمالىل‎ (ehremalee) CF 可 能 的 
احدواء‎ (ehreva’) [名 ] 包含 含有 
كردن‎ ~ 同上 
احتياج‎ (efltiyaj) [和 名 J ( 复 و 3 ( احتیاحات‎ 
ês FR 


局 部 贮备‏ ~ محلى 


急需‏ احتیاجات ضرورى 
由 于 需要‏ ار روى ~ 


~ مورد‎ 需要 的 ， 必 要 的 
,ا مورد ( محل ) ل- بودن‎ 


Rh‏ ابن د سورد عه لور ما ا 
急需 这 些 文件 。‏ 
需要‏ ل داشتن ) 一‏ بيدا كردن)(به) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Eee a e س‎ 


وررشکاران ما در این مسابقه مقام اول راہ 
我 国运 动员 在 这 场 比赛 中 取得 了‏ كردند . 
第 一 名 。‏ 
آنجه برای اسيرياليسم حنبة اساسى دارد مسابقةٌ 
جند دولت بزرگ برای ~ سيادت است . 
带 国 主义 的 基本 特点 之 一 就 是 几 个 大 国 部‏ 
想 争 夺回 权 。‏ 
烧 尽 ， 燃 烧‏ دضع (ehragh)‏ احراق 
حرم (ahram) 见‏ احرام 
(ehram) 5 名 ] 朝 席 ;穿着 朝 疯 服装 , 受戒‏ أحرام 
同上‏ م بسكن 
(一 5and) 6751 * 80‏ أحرام بند 
حزب 1[ (ahzdb)‏ ادزاب 
حزل (ahzdan) 见‏ أحزان 
感觉 ，‏ (احساسات 8 ) ] (ehsas) [名‏ احساس 
知觉 感情‏ 
异乡 之 感‏ ~ غربت 
اا ~ كرسلكى 
爱国 主义 感情‏ احساسات وطن يرستانه 
(表现 得 ) 2‏ أحساسات بحرج دادن 
感觉 觉得‏ ~ كردن 
نم سرما خورد کی ميكلم . 
HH fe‏ 
RM, 7181511 , 2 16 1‏ 081 احساساتى 
善行 ，‏ (احسانات 8 ) ] (ehsan) [名‏ احسان 
BAR, ZE, O‏ 
MXR, FRE‏ ,كج ~ كردن (به) 
好 施‏ 
受 照 料‏ ~ يافتن 
形 、 叹 ]‏ [ احسن 
DHI fF! 好 样 的‏ 


(ahsan) 


中 好 的 ， 最 好 的 


ا سس و ا ا ا کے ند س س ی ا 


~ سرماية‎ 备用 资金 
~ عمليات‎ 预防 行动 


(ehtiyal) [名 ] 巧 计 ， ht, FF,‏ احتيال 
حدر (ahjaûr) j‏ احجار 


陨石‏ ~ سماوى 

) 8ج ~ كريمه ( لح نفيسه )2 لد لمینه‎ 
Pls (ehjam) [5 名] 节制 ， 抑 制 
احد‎ (alad) [名 ] ) © (آأحاد‎ 四 一 ， 一 个 ， 


个 体 ， 单 个 ， 个 人 国 真主 的 别称 
يوم الاحد‎ 星期 日 


《法 > (两 个 ) 当 事 人 中 的 一 方‏ ~ شريكين 
司 里 一 个 人 也 没有 。‏ أحدى در حانه نيست, 
[名 ] EM, CZ, Fk, ÊÊ‏ 

造林‏ ~ جنکل 

被 建造 ， 被 建立 ， 被 创立‏ ~ شدلن 

, در بكن مترو لد شده است‎ 北京 已 经 建 

造 了 地 下 铁道 。 

建立 ， 建 造 ， 建 设 ， 创 立‏ ~ الردن 
حدقه ]¥ (7عة0706) أحداق 


(و#لره) احداث 


(ohdoose) 【和 名] 《民间 ) 故事 ， 传 说 ，‏ احدونه 


新 间 

(ahadee) kG. 5( 人 名 单独 的 ,个别‏ احدى 
的 ， 单 个 的 @ 菜 人‏ 

(ahadiyyat) [名 ] 四 单个 四 完整 ， 统‏ اديش 


ل[ 
见‏ 
[名 ] 获得 ， 收 到 ， 得 到‏ 

获得 成 就‏ ~ موففيت 

达到， 取得， 《〈 体 > 获胜 ( 获‏ ” ~ كردن 


得 过 军 ) 


خر (afirar)‏ | | ر 


(ehtraz)‏ | ار 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





征召 义务 兵‏ ~ مشمولين 
应 召 ， 应 征‏ ~ شدن 
他 已 应 征 入 伍 。‏ أو به ارتش ل شد , 
征召 召集， 召唤 ， 集 会， 把‏ ~ كردن 
列 入 名 册‏ … 
人 名 法 院 的 传票 加 (召回 使 节 的 )‏ دضع احضار نامه 
召 书‏ 
传 召 的 ， 召 集 的‏ احضارى 
[名 ] 呼吁 蔬 ， 征 召 文书‏ أحضاريه 
呼吁 书 ， 征 召 文书‏ وق ~ 
[名 ] 女孩 后代， 子孙‏ #4/م) احفاد 
他 的 子 子孙 孙‏ اولاد و او 
的 比较 级 和 最 高 级‏ حق (ahagh)‏ احق 
揭 圳 真情， 实现， 和 争取‏ دض (ehghagh)‏ احقاق 
取得 权利‏ ~ حق 
取得 权利 ， 实现 权 利‏ ~ حق كردن 
的 比较 级 和 最 高‏ حقير (ahghar) [5 名 ] 四‏ احقر 
级 @( 书信 体 或 文艺 作品 中 对 目 己 的 谦 称 )‏ 
“EBA”‏ 
حكم (ahkam) .mT‏ احکام 
宗教 信条‏ ~ دين 
(ehkam) [5 名] 加 强‏ أحكام 
(ehla) 5 名 ] 把 … 变 甜‏ أحلاء 
5م ] (ehlaf) [5 名‏ احلاف 
(ehlal) [名 ] 合法 ， 允许， 同音‏ احلال 
حلم (ahlam) 见‏ احلام 
(ehleel) [名 ] ©1616‏ احليل 
尿道 口‏ 
حمل (ahmal) 见‏ احمال 
(ehmal) [名 ] 载重， 装载‏ احمال 
(ahmad) [ 形 、 名 ] OOM RN, TIE‏ احمد 





以 最 好 的 形式 ， 用 最 好 的 办‏ به 一‏ شقوق 
7 

به نحو ( وجه) ل و اکمل 
式 ， 以 最 完善 的 办 法‏ 
换 ( 个 ) 好 的 ， 出售，‏ تبديل به لم كردن 
ما بايد کارهای خود را به نحو - انجام دهيم . 
我 们 应 该 把 本 职工 作 做 好 。‏ 

HEM, RUM! 妙 


以 最 好 的 形 


(ahsant) [ 叹 ]‏ أاحسنت 
tk J!‏ 
elel (ahsha) [名] 内 脏 ， 脏 腑‏ 
(人体) 内脏‏ ~~ و أمعاء 
(ahsham) [名 ] DMA, FEO‏ احشام 
角 的 大 牲畜 ( 如 和 牛 等 )‏ 
为 产 奶 而 培养 的 和 牛 种‏ -- شيرده 


(ehsa)) [名 ] HR, KF, EU, ê‏ احصاء 
写 ， 重 抄‏ 
同上‏ سم كردن 
(ehsan) 5 名 ] 人 人 保卫， 和 维护， 巩固‏ أحصان 
(女子 的 ) 贞节 ， 贞 操‏ @ 
(ehsa-ee) [5 形 、 名 ] 统计 表 ， 统 计‏ احصانى 
《学 ( 的‏ 


[名 ] 统计 ， 统 计 学‏ احصاليه 
六 ~ 《 军 > 情报， 通报‏ كيباتى 
统计 办 公 室‏ آدارة ~ 
统计 学 家‏ مأمور ~ 
(ehsd-eeye-nevees) [名 ] 统计 学‏ احصائيه نويس 
家‏ 
(ehzar) [名 ]‏ احضار 
集 〈 大 会 、 国 会 等 )‏ 
召 神 ( 召唤 某 人 灵魂 以 上 下 凶 吉 )‏ ~ أرواح 


中 传 召 ， 召 唤 @ 传 怪 (3 妊 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





生 与 死‏ لم و امات 

~ ايام‎ 斋月 十 八 日 至 二 十 三 日 〈 1 
一 个 十 叶 派 的 教 长 阿里 殉难 日 ) 
تل +1 0 حا زلا جاو گیری ار م سرمايهدارى‎ 
ا ا‎ 

~ سسب‎ CFR 2 1 11 م م231 اق‎ 
日 所 进行 的 ) 彻夜 祈祷 

复活， 苏醒， 再生‏ ~ شدن 

使 … 复 活 ， 使 … 苏 醒 ， 使 … 复 辟‏ ~ كردن 


حى (ahya) 见‏ أحياء 
حين ل (ahydn)‏ أحيان 


(ahyanan) CEH) 人 D 有 时 ， 偶 然 ， 同 或 

人 也 证 ， 万 一 ， 万 一 … 的 时 候 
, د ا گر او را دبدید› سلام ما را باو برسانيد‎ 
و15 10 | الا -- زر‎ RRMA 

的 比较 级 和 最 高 级‏ حيله كر (ahyal)‏ احيل 

DOR‏ ( وان 23 ) ] (akh) [5 名‏ 1 اخ 

[名 ] 5‏ 1 أخ 
吐出 ， 唾 出‏ ~ كردن 

IT 〔 取 、 形 ] O RHI KE! 《表示 

EE ) 低下 的 ; 坏 的‏ اانا 

ell (ekha) [名 ] 称 兄 道 弟 ， 亲 如 兄弟 

(akhkhaz) [名 ] HER, BER‏ احاد 

勒索 (钱财 ١, RRs, BOE‏ دمع اخحادى 
同上‏ ~ كردن 

aفاحا‎ (ekhafe) وضع‎ 威吓 ， 威 胁 

حر (akhbar) 见‏ اخبار 

国外 消息‏ ~ حارجى 

国内 消息‏ ~ داحلى 

(ekhbér) [5 名 ] 通告 ， 通 知 

~ زنكك‎ 门铃 


احبار 


احیانا 


احور 


A‏ ا لز ريه لعاف 


(amar) CJ 红 的‏ أحءر 


1 بعر لحم 
2125 ع سد رخ 2 زلا ]1 ) 4 A‏ هلال ~ 


(ehmerar) [名 3 (DEE, KES < EK?‏ احدرار 
ETI, ELD‏ 
تاه (حمقاء ahmagh) [名 、 形 ] 〈 复‏ احمق 
IMs IK, AORN, KIME‏ 
是 天‏ ~ كردن 
果 策 的 (地 )，‏ ， < ناا » 形 、 副 ] REM‏ [ احمقانه 
像 头 僚 脑 的 (地 )‏ 
3 رفتار ~ 
这 是 -一 件 昼 事 。‏ كار ل ای بود . 
حال (on 见‏ 1 أحوال 
询问 (其‏ ~ کسی را پرسیدن (يا گرفتن ) 
人 ) 健康 情况 ， 问 候‏ 
您 的 身体 怎样 ? 您 好 1‏ - شما حطور است؟ 
حول 及‏ حويل 见‏ ۲ احوال 
的 复数 加 JE 的 再 生 复数‏ احوال © احوالات 


,.. دازاينقرار است كه‎ 情况 是 这 样 
的 … 
احوال برسى‎ (ahvydl-porsee) [名 ] 询问 健康 情况 ， 
问候 


同上‏ ~ كردن (از) 
我 去 看 望 他 。‏ ميروم از او ~ كنم . 
(ainan [ 形 、 名 】 轩 斜 眼 的 四 长 斜 眼 的 人‏ احول 
8 دمع احول 
[名 ] DAR, E, E, 复辟‏ (#برزه) أحياء 
外 种 杆‏ 
资本 主义 的 复牌‏ - سرمايهدارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سیر 


ت 


اختصار 


MEER, REE ) 8‏ 8زم ~ دانش 
蕊 神 沿 中 的 主神 )‏ 
数 星星 《〈 转 > 彻夜 不 眼‏ ~ شمردن 
发 明 ，‏ ( اختراعات (ekhrera [5 名 ] ( 复‏ احتراع 
BU, HH‏ 
同上‏ ~ كردن 
حينى ها قطب نما را در قديم الايام ب- نمودند. 
指 两 针 是 十 代 中 国人 发 明 的 。‏ 
形 ] 发 明 的‏ [ احتراعى 
(ekhierash) %1 FE, EM, EN‏ احتراق 
(akhtar~sookhtevee) [名 ] F3E,‏ اخترسوختگی 


倒霉 ， 不 走运 


形 ] 不 幸 的 ， 倒 圳 的 ， 不 走运 的‏ [ اخترسوحته 
(一 shomadar) [名 ] 占星 家 ， 星 相 家‏ احترشمار 


(一 shends) [5 名 ] 占星 家 ， 预 言 家‏ احةرشناس 
[名 1 占星 术‏ احةرشناسى 
(一 zameer) [ 形 ] 开通 的 ， 开 明 的 ，‏ أحةرضمير 
有 知识 的‏ 
全 是 的 (9 占卜 者 ， 预 兰 洛‏ 23 .نع احترى 
幸福 的 ， 走 运 的‏ 753 احتريار 
(ekhtezd) [5 名] 人 分离， 分割; GF‏ اختزاع 
111 0415 دقع (ekhrezal)‏ اختزال 
و15 ©) (ekhresar) [名 ] DER, RR‏ احتصار 
简短 ， 紧 次‏ 
简单 地 ， 简 明 扼要 地‏ بطور ~ 
ونا 883125 به طريق ۔ہ ( بر سبيل ~( 
一 言 以 英之‏ 
简短 地 ， 简 单 地‏ على سبيل ~ 
压缩 ， 简 略‏ ~ كردن 
压缩 ， 缩 短‏ بە ~ كشيدن 


尽量 压缩‏ به ~ كوشيدن 


通告 ,通知‏ ~ كردن 
(ekhbdran) [ 副 ] 用 通告 形式‏ اخبارا 
(akhbar-nevees) [名 ] 撰 史 和 人， 年‏ احبار نويس 
E AEs REA‏ 
(ekhbaree) [ 形 ] 通知 的 ， 新 闻 的‏ احبارى 
IB FJ» BRR J‏ > 
RRM RIE‏ < ذه مضارع ~ 
MARA‏ < 11[ © 
[名 ] 通告， 通知， 告示‏ احباريه 
:2 (احوات [名 、 形 ] 〈 复‏ 
(MMA, FIN, FER‏ 


ادت 


(ok hr ) 


او “ e “RE‏ ~ ضمه 

“ARE “|‏ 77م ~ فتحه 

” ای“ “ER‏ :7ن ~ كسره 

性 格 相近‏ ~ بودن 

.9 اين با‎ 这 对 他 不 合适 
با ھم - شدن‎ 和 … 要 好 ， 交 朋友 ， 交 往 ， 
相处 

, دير با ديكران ۔ہ ميشود‎ 站 他 很 准 和 
别人 相处 。 


tril 他 们 俩 相处 得 很 好 。‏ با هم ~ هستند 
调整， 使 … 适 合‏ ~ كردن 


熟识 ， 要 好 ， 结 识 ， 有 来 往 
احتبار‎ (ekhtebar) [名 ] 试验 ， 了解 ， 得 知 
اختتام‎ (ekhtetam) دقع‎ 结局， 结束， 完结 


) يديرفتن ( ۔ہ يافتن‎ ~ 结束， 完成， 完结 
دادن‎ ~ 使 … 结 束 ， 完 成 ， 完 结 
احتتامی‎ [ 形 ] 结束 的 ， 结 尾 的 ， 最 后 的 ， 完 结 的 
[名 ] Q 也 星星 ， 星 座 @) 预 净 ， 征 
JES) < FF > DEF 


(akhtar)‏ احتر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RVs MHA, HO, RAIS 

同上‏ ~ وجوه عمودىى 

同上‏ ~ كردن 

(ekhrelat) [名 ] 中 混合 ， 混 同 ， 混 杂 ，‏ احتلاط 

交往 @ 杂 质 ， 混 侣 物 ， 夹 末 物 (9《 口 》 亲 扯 ， 
BUA 

7811 ,2870 ~ حنسين 

:86 < $ ) - و امتزاج 

混合 混入 ; XÊ, >45 < 8‏ ~ كردن 


扯 ， 开 玩笑 
اختلاطا‎ (ekhrelaran) CEN 混杂 地 ， 混 合 地 ， 
取笑 地 
اختلاط نابذير‎ (一 ndpazeer) دقع‎ 不 能 混合 


的 ， 不 能 混合 的 
اختلاف‎ (ekhreiaf) [名 ] ) © (اختلافات‎ 64 
歧 , 差异 ,差别 (OCF (FE E ERR, RRA 
احتمالى‎ ~ 〈 数 > 或 然 率 
احتمالى در ارتفاع‎ ~ 高 度 上 的 或 然 率 
احتمالى در برد‎ ~ 长 度 上 的 或 然 率 
احتمالى در سمث‎ ~ 方向 上 的 或 然 率 
منظر‎ ~ ) ۸< 
نظر ) ہہ عقيده)‎ ~ 意见 分 歧 
) انداختن ( بين‎ - 引起 争执 
داشتن‎ 一 不同， 不 一 至 
, عقيدةٌ او با عقیدۀ من ~ دارد‎ 他 和 我 的 
看 法 不 同 。 
, اين دو صورت حساب با هم - دارند‎ 
这 两 张 账单 不 一 样 。 
كردن‎ ~ 不 符合 ， 不 一 至 
1 این دو بر سر چیست‎ ~ 这 两 者 的 区 别 
在 哪里 ? 


اختصارا 


(ekhtesaran) [ 副 ] 简略 地 ， 简 短 地‏ اختصاراً 
形 ] 缩短 的 ， 压 缩 的‏ [ اختصاری 
简洁 的 文体‏ سبك ~ 
略语 符号 ， 省 略 号‏ علامات ~ 
( اختصاصات 2 ) ] [名‏ اختصاص 
RFORA‏ وتاج OER,‏ 
专 拨 给 ( 某 人 ) ， 拨 给‏ ~ دادن ) به ) 
دولت برای بيشبرد امور كشاورزى وحوه 
政府 为 发 展 农业 拨‏ هنكفتى ~ داده أست , 
了 巨额 资金 。‏ 
为 … 专 有 ， 献 给‏ - داشتن ) 一‏ يافتن ) 
(ekhiesasan) CEJ) 专属 地 ， 专 门 地 ，‏ اختصاصاً 


(ekhtesas) 


四 为 … 专 有 的 ， 专 归 … 用 的 ， 专‏ دن اختصاصى 
用 的 @ 私 人 的‏ 


个 人 专用‏ استفادة ہ 
私 人 占 的 地 ， 私 有 土地‏ رمين ~ 
特征 ，( 专门) 标志‏ نشال ~ 
专机‏ هوابيماى ~ 
لق (ekhtesam) [名 ] KM, KX,‏ احتصام 
9131 ع (ekhtetaf) [5 名 ] DR,‏ اختطاف 
(akh-tof) [名 2 唾沫‏ 
E‏ اخ تفش را بيش مرغ نمياندازد , 
0 51 ب نلا , 11) RRA TNE.‏ 
(ekpre12) [名 ] ER, BE, RE, ERK‏ احتفاء 
同上‏ ~ كردن 
(ekhtelaj) [名 ] ORF, Fi, #23)‏ اختلاح 
OE‏ 
睐 颖 眼睛‏ ~ جفن 
i> ~ KEIR, EEERJL‏ 
提取‏ (اختلاسات (ekhrielias) [名 ] ( 复‏ اختلاس 


اخ نف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


احد 





一 失去 自制 力 ， 控 制 不 住‏ ار دست دادن 
自己‏ 
授予 某 人 全 权‏ ~ تام بكسى دادن 
有 ， 据 有 ， 占 有‏ درسم داشتن 
挑选 ， 选 择 ， 拥 有 ， 襄 有‏ 
در کشور ما هيج کسی حق ندارد زسين يا 
在 我 国 任‏ كارخانهاى را در ~ حود بكيرد . 
何人 都 不 得 占有 土地 和 工厂 。‏ 
59 سكوت ~ كردن 
结婚‏ هسر ہ كردن 
به (در) ~ کسی كذا ردن (يا وا كذار كردن) 
提供 … 给 某 人 ， 给 某 人‏ 
برای تأمين سلامتى مردم » دولت توده‌ای نمام 
وسايل بہداشتی را در انها ميكدارد . 
人 民政 府 向 人 民 提 供 各 种 医疗 用 品 以 保障‏ 
但 们 的 身体 健康 。‏ 
为 大 家 所 有‏ در 一‏ عموم قرار گرفتن 
随 你 的 便 ， 你‏ - با شماست . ( ۔ہ داريد) 
看 怎么 办 就 怎么 办 。( 客气 话 0‏ 
G5 有 全 权 的 ， 被 授予 全‏ ته -) احتياردار 


به درون 


权 的 
اختيار نامه‎ [名] BER, AMEY 
ل 2 ©9085 32 .يم 003375151 725 احتيارى‎ 


上 月 选 的 ， 随 意 的 从 自觉 的 ， 有 意识 的 
حر كلت ہ‎ 自觉 行为 
人 دروس‎ 选修 课 
أاحخدر‎ 1 (akhdar) [名 ] ETF, SH 
أحدر‎ 1 [名 ] 黑夜 
أحد‎ (akhz) [名 ] @@ 拿 到 ， 取 得 ， 收 到 ， 征 收 
DER, FRODBHN BOs NOE 
(GD ~ ) obi ~ 表决 ， 投 票选 举 


, وقت ميان يكن وكابل سه ساعت ونيم است‎ ~ 
北京 和 喀布尔 的 了 时差 为 三 小 时 半 。 
نظر ميان رفقاء را ميتوان ار راه مشورت‎ ~ 
, و كفتكو حل كرد‎ 
通过 交换 意见 来 解决 。 
اختلال‎ (ekhrtelal) [名 ] 混乱 ， 骚 乱 , 破 坏 (组 
织 、 纪 律 ( ا فا‎ 


事情 纷乱‏ - امور 
心 》 记 忆 错 误 ， 旧事 幻 现‏ 《 - حافظه 
纷乱‏ ~ حال 


رو )~ دماغ ) نہ حواس » به مشاعر f‏ 
1838281 ~ عقل ( 


小 病 ，( 身体 器 衫 ) FF‏ ~ مزاج 
sw - 肠胃 功能 紊乱 ， 肠 胃 不 适‏ 
E,‏ حم الداختن 

(ekhiendgh) [名 ] OBE, EO‏ احتناق 


HH, 呼吸 困难 
رحم‎ ~ CE? KMHRE, RR 
[ 形 ] KAM 
蝙 了 的 马 
无 核 葡 萄 
一 v3 5 
~ گوشت‎ 储存 在 雪 下 的 冻 肉 
سس شدن‎ 18 
كردن‎ - e, الاج | :جد‎ 
اختیار‎ (ekhtiyar) 250 ) 2 احتيارات‎ ( 7, 
HM, 11559085 و‎ 3 10030 由 行动 自由 


(akhite)‏ احته 
انس ب 


اکر 


一 全权‏ نام 
哲 > 必然 和 自由‏ “《 و ~r‏ 
一 赋予 … 权 力 ， 授 权‏ دادن (به) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خطر (akhrar) 见‏ اخطار 
TI, Fe‏ ( اخطارات (ekhtar) [和 名】 (但‏ اخطار 


(FE Yy 3527‏ و 

E,‏ ~ حطر 
在 另行 通知 以 前‏ تا ~ ثانوى 
受 警 告 ， 得 预告 ， 被 提醒‏ - شدل 
(发 出 ) 警告 ,预告 ,提醒‏ ~ كردن 
بكشتى بيكانه كه وارد ابہای كشور ما شده 
MRS‏ 7111121 بود» -- دمودیم . 
外 国 船 只 发 出 警告 。‏ 

(ekhtariye) [名 ] 警告 局‏ اخطاريه 

的 比较 级 和 最 高 级‏ حفیف (akhaff)‏ احف 

(ekhfa) [名 ] 隐藏 ， 隐 器， 隐蔽‏ اخفاء 
秘密 地 ， 悄 悄 地‏ درسم 
隐藏 ， 隐 攻 ， 隐 项‏ - كردن 


(akhfash [名 ] 人 外患 夜 盲 症 的 人 @ 视‏ احفش 
力 弱 的 人 (8) 蝙 蝙‏ 
jı 随 声 附和 的 人 人， 人云亦云 的 人‏ ~ 
(akhkook) [名 ] HEF, 未 成 熟 的‏ اذكوك 
水 果‏ 
[名 ] DORR OLLIE‏ > 
块 ， 次 火 块 名 火星‏ 
خليل (akhellay) 见‏ اخلاء 
دب (akhla) [名 ] FU,‏ أخلاء 
[名 ] 忠诚 ， 忠 心 耿 耿 ， 真 诚‏ )تekhl)‏ اخلاص 
庄 心 地 ， 真 诚 地‏ أر سر( روى) ~ 
同 某 和 人 赤诚 相 见 ， 对 某‏ داشتن ( به) 
人 一 片 忠心 ! WEHE‏ 
(一 mand) 303 忠诚 的 ， 诚 心 诚‏ اخلاص مند 
意 的 ， 忠 心 耿耿 的‏ 
忠诚 真诚， 忠心 耿 取‏ دمع اخلاص مندى 


(ak hear) 


ا 


78 


اا 


EHRE‏ ~ تصميم 

征 税 ， 收 税‏ سس مأليات 

~ رأى بعمل آوردن 

《被 ) 取得， 征收 ， 得 到‏ سم شدن 

一 取得， 征收， 得 到 ， 拿 获 ， 俘 获‏ كردن 
)okhra) [名 ] (FERN‏ ارا 
(akhrap) [5 名 ] BK, BF, E‏ احراب 
(ekhraj) [名 ] 排出 ， 开 除 ， 逐 出 ， 撤 出‏ احراج 


解雇 解职‏ دار حدمت 


站 ~ 开除 学 类‏ مد رسه 


逐 出 (国境 )， 流 放 ， 放 逐‏ سم بد 
”开除 ， 逐 出 ， 流 放‏ ~ كردن 


حرج (akhraj) 见‏ احراج 

(ekhrajar) [名 ] 开支 ， 费 用 加 税收‏ احراجات 
(akhras) [名 ] HE, MEF‏ احرس 

REM, RES, BE‏ دونع (okhravee)‏ اخروى 


HH 


(okhra) [ 形 ]】 最 后 的 ;其 他 的 ;第 二 的‏ اخرى 


(akhriyan) [名 ] 货物‏ احریان 
的 比较 级 和 最 高 级‏ خسیس (akhas)‏ اخس 
(akhsh [名 ] 价格‏ احخش 
(akhsheej) [名 、 形 ] ORR, RD:‏ احشيح 
分 子 凶 相反 的 ， 相 对 的‏ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ حاص (akhass)‏ احص 
特别 是‏ بالاخص ) بطور ~( 
在 狭义 上‏ به معنى ~ 
(ekhsa)) [名 ] 阁 割‏ أحصاء 
حصم (akhsam) 见‏ اخصام 
形 】 绿色 的 ， 蓝 色 的‏ [ 
1 جرخ د ( فلك لم 2 كنيد ~( 


(akhzar)‏ أحخضر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أداء 


احمو (akhine-roo) 辣‏ احمه رو 
(ekhnagh) [名 ] 8E, 7‏ اخناق 
同上‏ ~ كردن 
لظ و (akhnas) CJ FINN,‏ احنس 
(akhavar) 5 名] 姊妹‏ احوات 
(akharan) 5 兄弟 ， 朋 友‏ اذوان 
(okhoyvat) [名 ] 兄弟 情 注 ， 见 弟 关系‏ اذوت 
兄弟 会‏ انحمن ~ 
0 50.0471 عمد ہ بستن ( با) 
HR‏ .ا دمع (akho-tof)‏ اخ وتف 
(akhavee) [名 ] (OHRID‏ اخوى 
我 的 兄弟‏ رشع (akhee)‏ احى 
حير (akhyar) 见‏ أحيار 
最 近 的 ;最 后 的‏ دونع (akheer)‏ أحير 
最 近 二 、 三 天 内‏ در دو سه رورم 
近年 来‏ درسالباى م 
(akheeran) CH) 最近， 不 久 前‏ اخيراً 
او -- به جنوب جين مسافرتى كردهاست , 
他 不 人 以 前 到 中 国 南方 旅行 了 一 次 。‏ 
(akheero-zzekr) [ 形 、 名 ] 个 最 后 提‏ احير الد كر 
OEE‏ 
ell 1 (ada) [名 ] Oxf, ERHOEIF,‏ 
DUT SERRE Ê‏ 
一 ) € < 敬礼‏ احترام 
HHH‏ ~ شهادت 
一 偿还 债务‏ فرص ( ~ دین ) 
被 偿还 :被 执行‏ ~ شدل 
NF 2‏ ,كفا 支付 偿付，‏ ~ كردن 
出 声音‏ 
讲 一 句 话‏ سخنى لم كردن 
25م دين خود را ۔ہ كردن 


خلط (akhiar) mR‏ اخلاط 
كو مجم 7 ) 2 لس اربعه ( سم حبهاركانه ) 
成 有 有 机体 的 ) POZA CH MR. MR. MH‏ 
Hr. DEH )‏ 
(ekhla) (%3 混合‏ اخلاط 
液体 的‏ ديات اخلاطى 
خلف (akhiaf) 见‏ اخلاف 
(kholgh)‏ خلق DR‏ دضع (akhlagl)‏ احلاق 
DTA, fê, hM, {EFE‏ 
HE XEN‏ سر معنوی كمونيسة 
伦理 学‏ ~ 
道德 上 ， 道义 上‏ دلق NaI (akhlaghan)‏ 
道德 的 ，‏ ) اخلافيون 8 ) ] 形 、 名‏ [ اخلافى 
迁 义 二 的 ， 伦 理 的 他 道德 家 ， 人 德育 家 WOR‏ 
( أخلافيات 复‏ ( دف (akhiaghiyyaty‏ اخلاقيت 
Hits Xs hf,‏ 
(ekhla) [名 ] 四 扰乱 ， 于 扰 ， 破 坏 ，‏ اخلال 
末 乱 无 草 二 损害， 损伤‏ 
扰乱 ，‏ ~ كردن (-- وارد آوردن) ( در) 
干扰 ， 破 坏 ; 有 损 于 …‏ 
اخلالكر (talab) 同‏ 21 طلب 
煽动 者 ， 的 乱 分 子 ， 破‏ دضع (一 gar)‏ اخلالكر 
坏 分 子‏ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ خالص (akhlas)‏ اخاص 
(akhm) [名 ] RH. BX‏ أحم 
不愉快， 生气‏ حال ~ 
皱 周 头‏ م كردن 
اخمو 同‏ احم ألود 
(akhmoo) 3 老 皱 局 头 的 ， 秋 丑 藻 脸‏ احمو 
J, ABH‏ 
احم (akhmo-takhm) 同‏ احم و تحم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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e |‏ 
سس سس ga‏ بإ a‏ — س ا چ م و ل س س س سف ا EE‏ ن 


一 外文 出 版 社‏ نشريات ربانہای حارجى 
被 管理 ， 被 经 营‏ ~ شدل 
管理， 管辖 ， 经 营 ， 领导 ， 主‏ ~ كردن 
持 ， 料 理‏ 
رئيس حوان كمون تمام امور را بخوبى 
那 位 年 轻 的 公社 主任 把 事情‏ - میکند . 
处 理 和 但 并 并 有 条 。‏ 
[名 3 官僚， 官僚 主义 者‏ آداره بار 
[名 ] 官僚 主义‏ اداره بازى 
形 ) 国 行政 管理 的 ， 行 政 的 @ 纪 律 的‏ [ أدارى 
87 اسر ~ 
(adak) [名 ] 岛屿‏ اداك 
(edéam) [名 ] 《〈 同 主食 一 起 吃 的 ) 菜‏ ادام 
(edame) [名 ] 继续‏ اداسه 
继续‏ ~ دادن (出)‏ 
~ بيدا كردن )~ يافتن 2 ل داشتن ) 
(正在 ) 继续 着 ， 待 续‏ ~ دارد , 
او برای ~ نحصيلات به يكن رفته است . 
他 去 北 系 继续 学 习 。‏ 
(一 dehande) [名 ] 继续 者 ， 继 承‏ ادامه دهنده 
人 ， 接 班 人‏ 
继承 性 ， 连 续 性‏ رقع ادامه كارى 
ادنى (adanee) 见‏ ادانى 
(add-o-0so01) [名 ] RB, 8‏ ادا و اصول 
礼 仪 ， 礼‏ @ (آداب (adab) [名 ] ( 复‏ ادب 
够 ， 礼 节 ， 涵 养 ， 教养 风雅， 风度 @ 文 学‏ 
OM, A, RE‏ 
FMA‏ اهل ~ 
缺乏 涵养 ， 没 有 教养 ， 失 礼‏ ترك ~ 
礼仪 ， 礼 节‏ شرط 一‏ 


他 发 不 出‏ أو حرف "خ »“ را نمیتواند ہہ کند. 
ET‏ 
او وطيفة خود را بنحو احسن 一‏ كرد . 
他 出 色 地 完成 了 目 己 的 任务 。‏ 
ell 1 (#3 模仿， 仿效， 模拟‏ 
5 ~~ أمدن 
ا 888 ~ در أوردن 
一 HE‏ کسی را در اوردن 
或 腔调 )‏ ( 
ميمول هر حه رشت تراست ادا یش بیشتراست . 
(k> 811 |‏ 
G 工 具 ， 器‏ (ادوات 128) ] (adar) [名‏ ادات 
只 ， 仪 部 多 《二 >》 语气 词 ， 小 品 词 ， 词 的 附加‏ 
成 分 (如 词 状 、 词 尾 )‏ 
疑问 语气 词‏ ~ استفمهام 
等‏ وارء كون : 比较 语气 词 ， 如‏ ہ نشبيه 
奋 定语 气 训‏ ~ سلب (-> نفى ) 
局， 机‏ (اآدارات I31 (edare) [5 名 ] ( 复‏ 
关 ， 办 事 处 ， 办 公 室 ; FL, WORE, BF,‏ 
经营， 主持， 料理‏ ” 
军 > 军火 管理 局‏ 《<《 ~ اتش 
消防 站‏ ~ آتش نشانى 
情报 局‏ ~ أكاهى 
统计 局‏ ~ امار 
民事 登记 局‏ - أمار و ثبت احوال 
国家 计划 局‏ ~ برنامه ريزى 
一 自治 机 关‏ خود محتار 
一 广播 事业 局‏ راديو 
报社‏ ~ رورنامه 
~ كل آہوزشہای سياسى ارتش أزاديبخش 
中 国人 民 解 放 军 总 政治 部‏ مردم چەن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ادنى 





名] 18‏ 5 1[ ادرار 
EE > 糖尿‏ 2 
一 解 手 ， 小 便‏ كردن 
628 (اأدراكات (edrak) [名 ] ( 复‏ 1 ادراك 
解 ， 明 白 ， 掌 握 ， 意 识 到 @〈 哲 > 认识‏ 
哲 》 认 识 上 的 三 段 ( 论 )‏ 《 سه مرحلة ~ 
理解 ,明白 ,意识 到 ，< 哲 > 认识‏ ~ كردن 
(dark)‏ درك ع ع7 ادراك 
(adram) [名 ] 名 一 包 针 @ CHR (‏ ادرام 
打包 针‏ 
(adrang) [名 ] 苦恼， 忧伤, 悲哀 ,悲痛‏ ادرنكك 
(odre) [名 ] 《 医 > HEM‏ أدره 
[名 ] 0032316 HERON,‏ ادعاء 
FROIN, 21406 2, BRK, 8 7‏ 
同上‏ ~ كردن 
一 要 钱 ， 索 取 钱‏ پول كردن 
dic ~ 假装 聪明‏ كردن 
Xk BER, ERB, BS‏ ريع ادعا ناميه 
دعاء (ad' iye) J‏ 
(edgham) [名 ] Ok, EK, K8,‏ ادغام 
FA, Ss FIH® > 18 < EFE‏ 
一 联合 合并 ,并 入 ，‏ كردن ( در »2 به) 
FH, EÊ‏ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ دقيق (adaghgh)‏ ادق 
(odekolon) [名 ] 花露水 ， 香 水‏ اد كان 
دليل (adelle) 见‏ ادله 
[名 2 HERF‏ 
(adame) [名 ] 《<《 解 真皮， 皮肤‏ 
人 低下‏ (ادانلى (adn@) 72. 253 ( 复‏ ادنی 
的 ， 低 的 (2《 从 特权 阶级 观点 看 来 ) 下 等 人 ，‏ 
出 身 低 贱 的 人‏ 


(edae-a 


ادعيه 


(adman)‏ أدسن 


اديه 
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社交 礼貌‏ آداب معاشرت 
伦理 学‏ علم آداب 
اال ,اال ہ كردن 
59 ترك لم كردن 
有 礼貌‏ ~ نكأه داشتن 
ادیب (odaba’) 见‏ ادباء 
دب إا (adbap)‏ أدباب 
[名 ] ORE, FE, 8250©‏ 
Hi, HBO ) 骂人 话 ) 瞧 那 份 德行 !‏ 
形 ] XEM, EM, AES‏ [ ادبارى 
(adab-amooz) [名 ] DEE, KEF‏ ادب أموز 
OE U‏ 
(adab-khane) [名 ] 四 抽水 马 情 ， 珊 所‏ ادبخانه 
学校‏ 


دستال 间‏ (مقبوءذهلن) ادستال 


(adabee) [ 形 ] 国文 学 的 国有 教养 的 ， 受‏ ادبى 


(eadbar)‏ ادبار 


过 教育 的 
اثر سم‎ 文学 作品 
~ علوم‎ 文学 

(adabiyyar) [名 1 文学‏ ادبيات 
文学 院 ， 文 学 系‏ دانشكدة ~ 

ادبار (edbeer) 同‏ أدبير 

(eddekhar) [名 3] Kk, Rk, RE‏ ادخار 
同上‏ ~ كردن 


(edkhan [5 名] 引导 ,引入 ,引进‏ ادخال 
把 新 词 吸收 到 波‏ ~~ لغات حديد در فارسى 
斯 语 中‏ 
引导， 引入， 引进‏ ~ كردن 
(用 眼 ) 打量 ， 佑 量‏ - زدن : (adkhial)‏ ادحل 
助 学‏ (ادرارات [名 ] 【 复‏ 1 ادراو 
人 金 ， 抚 恤 金 ， 津 由‏ 


(earar) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


س س يب ن ف 


(adeenborg) [名 ] ET CE‏ ادينبورك 
Ê4 (‏ 

اذى (ca 同‏ ادا 

(ezGbar) [名 ] 溶化， 溶解， 熔化‏ اذابت 

ادابت (ezabe) 同‏ اذابة 

(ezaghart) [名 3 让 … 品 尝 ， 让 … 品 味‏ اذاقت 

اذاقت (ezaghe) 同‏ اذاقه 

(azdn) 5 名 ] 宣告 ， 宣 礼 ， 召 人 祈祷 ， 宣‏ ادان 
tr YT PF RY 8]‏ 

7# ,8 ~ كفتن 

ذباب (azebbe) 见‏ اذبه 

(ezzekhar) [名 1 NK, FEF‏ اذخار 
دراع (azro'’) Jl‏ اذرع 


OWA‏ +0053 ع 8 (ez-an) [5 名 ] DKA,‏ اذعان 


AE ) 3) 谦虚 
كردن) ( به)‎ ~ 一) داشتن‎ ~ 承认 
, او به اشتباه حود - دارد‎ 他 承认 自己 
有 错误 。 
اذفر‎ (azfar) دمع‎ 芳香 的 ， 浓 郁 的 
مشك ہ‎ 磨 香 


ذكر (azkar) 见‏ اذکر 

[名 ] TRE, kL 

ذى (gzkiya’) 见‏ اذ كياء 

的 比较 级 和 最 高 级‏ ذليل (امدم) اذل 

名] 贬低， 轻视， 鄙视‏ 5[ (/تزءم) اذلال 
同上‏ - كردن 

ذليل (gzelle) 见‏ اذله 


(ezkar)‏ اذكار 


دمام (qzemme) 见‏ أذمه 

命令‏ رنززم ,عزج ] (ezn) [名‏ اذن 
夜间 通行 证‏ ~ سسب 
无条件 的 允许‏ ~ حض 
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اذوات 


سماد ناد فيان ددا ر ع وو ی و 


ادات )را Cearary‏ ادوات 
EH‏ < 17 لم استفهام 
听诊 器 ， 耳 机‏ ~ استماع ) 一‏ سمعى ) 
< )> سم بصرى 
一 炮兵 仪器‏ تجسس سمعى وبصرى تويحانه 
《法 > 犯罪 的 器 具 ， 凶 器‏ سم جرم 
sj， 一 通讯 联络 仪器‏ 
书写 法‏ علم ~ الخط 
دور لا (advar)‏ ادوار 
击 代 ， 击 时 候‏ مه سابقه )~ قديم) 
形 ] 定期 的 ， 周 期 的 ， 轮 回 的‏ [ ادوارى 
周期 性 的 神经 失常‏ جنول ~ 
定期 刊物‏ مجلات ~ 
(ad-0b)‏ ادؤب 
DHA, FER‏ دوا (adyiye) 5 名 ] 人 DO 见‏ ادويه 
加 上 (调料 ， 调 味 品 》‏ ~ ردن 
(一 foroosh) [名 ] 作 料 商 ， 香 料 商‏ ادويه فروش ‏ 
دهن (adhan) 见‏ ادهان 
(edhan) [名 ] EK, KHE, BD, KR‏ أدهان 
دير (adyar) 见‏ ادیار 
[名 ] FPF, BF‏ 
دين (adydn) 见‏ ادیان 
[名 、 形 ] (& ll) 作家，‏ 
文学 家 @@ 教 育 者 @@ 谦 薪 的 ， 文 质 彬 彬 的 ， 受 过‏ 


见 داب‎ 


(adya)‏ ادیال 


(adeeb)‏ ادیب 


四 文学 的 ， 文 学 形式 的 @@ 用‏ داق .6 اديبانه 
E III‏ 


. سه مينويسد‎ 他 文笔 典雅 。 
أديبه‎ (adeebe) [名 ] 女 作家 ， 女 文学 家 
اديم‎ (adeem) [名 ] ORK, مر‎ 
رسيين‎ ~ 地 表 ， 地 面 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ga اراټت‎ 


ma, 


(arrade (#4 60 >» F> HSD > 6‏ أراده 
机 起 落架‏ 

(erdde) [5 名] 意志， 意向， 愿望 ， 想‏ اراده 
钢铁 般 的 意志‏ - أهنين 
w~ lı 有 决心 的‏ 
7120 قوه سم 

. اأكر داش باشد كه‎ 如 果 他 愿意 ， 

决心 ， 想 ， 下 决心 干 …‏ ~ كردن 
كوه نوردان چینی ۔ہ كردند قله جولمولونگما 
中 国‏ را تسخير كنند و تسخير هم کردند . 
HSE‏ و#الافط LIAS ROD CIK BR EH‏ 
他 们 也 做 到 了 。‏ 

(eradee) [ 形 ] 自愿 的 ， 愿 意 的‏ ارادى 
自愿 的 行动‏ حر كلت ~ 
不 自愿 的 ， 不 愿意 的 ; 非 故意 的 ，‏ غير ~ 
ê RE EM‏ 

(araze) [名 ] 社会 败类 ， 社 会 语 尝‏ اراذل 
1167 ~ واوباش 

و ارص اناه (ardzee) [名]‏ اراضی 

地 区 

) بائر ( لم لم يزرع‎ 一 处 女 地 ， 未 开 民 
的 地 
دوشيده‎ ~ > 25252 > RRR 
حالصه‎ 一 国家 领地 
ذوعارضه‎ ~ 《 军 》 障 碍 地 带 
كم فراز‎ 一 稍稍 六 起 的 地 带 
متصرق‎ ~ 被 占领 地 区 ， 沦 陷 区 
مستحدنه‎ 一 填 海 开拓 地 
ناهموار‎ - 证 低 起 伏 的 地 带 

中流 ， 流 出 国 小 便‏ دبع (eraghar)‏ اراقت 


os 一 多 许 ， 许 可 
كرفتن‎ 一 得 到 允许 ， 得 到 许可 
O31 (ozon) [名 ] HH 
اذناب»‎ (aznab) دنب ]لز‎ (zanab) 
ادواق‎ (azvagh) 见 دوق‎ 
اذهان‎ (azhan) 见 دهن‎ 
عمومى‎ 一 e, 63 
ادناب‎ (az-dp) 见 ذئب‎ 
اذى‎ (azd) 5 名 ] 名 损害 损失， 密 处 全 烦 
اذیال‎ (qzyal)) 见 دیل‎ 
اذيت‎ (aziyyat) [名 ] 痛苦， 折磨 ， 1517 
وج‎ WU 
د رساندنث ( ~ كردن › ل دادن ) (را)‎ 
GE r o T°, HDL, FI ونال‎ °°° IIR 
کشیدن‎ ~ E, E 
aبارا‎ (arrdbe) [5 名 ] KE, BE, BZ: 
个 > ~ »ا‎ 32 < 坦克 ， 战 车 
ارابەچى‎ [名 ] 马车 夫 ， 赶 大 车 的 ， 车 把 式 
ارابهحى 5 ارابه ران‎ 
ارابه کش‎ )- #7 同 ارابدحجى‎ 
ارجاف لآ /مءزت2م) اراحیف‎ 
ارادت‎ (eradan [名 ] DM, HOFER, 851 
心 ， 钟 情 ， 忠 心 
داشتن ( به)‎ ~~ 
ورزيدلن‎ 一 对 … 有 情 ， 对 … 有 好 感 


于 … 的 


忠于 … 的 ， 尝 拜 … 的‏ دونع mand)‏ ) أراد تمند 


忠于 您 的 …( 信 中 签署 )‏ ~ شما 


[名 ] RR, ER, HD‏ اراد تمندى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) حركات ل ( رفتار سم‎ 老爷 派头 
آرباب منشى‎ [名 ] 老公 派头， 老爷 习气 ， 老 耸 
架子 
اربابى‎ [ 形 、 名 ] @ 地 主 的 ,老爷 的 @ 主 人 的 , 主 
子 的 @ 交 给 地 主 的 租金 
ارباح‎ (arbah) 见 ربح‎ 
ارباع‎ (arba) 见 ربع‎ 
اربطه‎ (arbete) 见 رباط‎ 
اربع‎ (arba') [ 数 ] 四 
aعڊرا‎ (arba’e) أربع‎ 的 阴性 
متناسيه‎ ~ 《 数 》 比 例 法 ， 三重 规 则 
~ عناصر‎ 见 اخلاط‎ 条 
~ فصول‎ (一 年 ) 28 


(arba-een) [ 数 ] 四 十 ， 第 四 十‏ أربعين 
چ ] (arboo) 5 名‏ أربو 

[名 ] 4‏ اربودار 

Ob (orbivûan, erbiyûan) 5 名 ] 小 是 
أربيم‎ Erbium [名 ] <4> # 

(arbiye, orbiye) [名 ] 《 解 》 腹 股 沟‏ أربيه 
[名 ] 同伙， 伴侣 :商人‏ «(7ج00:2) ارتاق 


联系 ，‏ (ارتباطات (ertrebar) [名 ] ( 复‏ ارتباط 
关系 ， 交 往 ， 联 络‏ 
前 线 的 通讯 联络‏ < 38 > ~ در عرض 
通讯 联络‏ ارتباطات و مخابرات 
交 通 部 长 (或 大 臣 (‏ وزیر ارتباطات 
把 … 同 … 联 结 起 来‏ ~ دادن 


مأ 5 احداث راه أهن ا دو شر را بم 


, سه داديم‎ 我们 修筑 的 铁路 把 这 两 个 城 
市 连结 起 来 了 。 
لس داشتن ( به › با)‎ 同 … 有 联系 


建立 联系‏ ۔ہ داير كردن( - برقرار کردن) 
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اراقة 





اراقت 同‏ اراقة 

ركن (arakeemy 见‏ كين 

ارسل 见‏ (عمرتم) ارامل 

ارمنى (aramene) 见‏ أراسنه 

Orang-outang [名 ] > 5 < 8‏ ارانكوتان 
اريكه (ardyek) 见‏ ارايك 

CA) RH, BES, BHR 
خط سیر بوسيلة مخابرات راديوثى‎ ~ 无 线 
电导 航 

星 交 ， 出 示 ( 证 件 等 )‏ - دادن 
لطفا كَدْرناية خود رأ 一‏ بدهيك . 
护照 拿 出 来 ! 请 出 示 护 照 !‏ 
استانباى مختلف كشور برای آرایش نما يشكاه 
名 省‏ آتارهنری و تزیینی خود را - دادند . 
都 提供 艺术 品 来 布置 展览 会 。‏ 

[名 ] OU رب‎ OME, ET, 


(erG-e)‏ ارال 


请 


(RIE 


(arpab)‏ ارباب 
BEFORE‏ 
偶 象 ， 神 灵‏ ) وخ #2 )» ~ انواع 
历史 家‏ ~ نوأ ريخ 
学 者‏ ~ دائش ) (JU 一‏ 
联系 事务 的 人‏ ~ رجوع 
一 有 口才 的 演说 家 ， 诗 人‏ سحن 
一 “2 ~ 艺术家， 工匠‏ 
作家 ， 文 学 家 ， 笔 杆子‏ ~ قلم 
行家， 专家， 鉴定 人‏ ~ وقوف 
一 艺术 家‏ ھر 
[名 ] RR, DF, AF‏ ارباب زاده 
(一 manesh) [ 形 】 贵族 老爷 的 ， 老‏ ارباب منش 
丛 式 的 ， 贵 族 式 的‏ 
形 、 副 ] 贵族 老 耸 的 ， 老 和 爷 习 气‏ [ ارباب منشانه 
的 (地 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ارتعاب 





Orthodox [ 形 、 名 ] 名 正统 的 (万‏ ارتد كس 
间 宗 教 方面 ) ， 东 正教 的 @《 宗 > 东正教 (会 )‏ 
(ertezigh) 5 名 ] 养活 ， 供 养‏ ارتزاق 
同上‏ ~ كردن 
آرتزين (artezeen) 同‏ ارتزين 
(erresam) [名 ] DE ORA‏ أرتسام 
(artesh) [5 名] FM, 队伍， 部队‏ ارتش 


中 国人 民 解 放 军‏ ~ ازاديبخش خلق چین 
RF‏ ~ تودهاى 
一 雇佣 车‏ سزدور 
正规 军‏ ~ منظم 
بدون يك ~ توده‌ای خلق هيج حيز نخوا هد 
没有 一 个 人 民 的 军队 ， 便 没有 人‏ داشت . 
民 的 一 切 。‏ 
stl (erresha’) [名 ] 受贿 (行动 )‏ 
一 受贿 赂‏ كردن 
(erteshah) [名 ] BÊ, tb, BH‏ ارتشاح 
kK, RE‏ و18 ] (erteshaf) [5 名‏ ارتشاف 
(arteshbod) [名 ] 上 将‏ ارتشيد 


(arteshtar) [5 形 、 名 J] 军队 的 ; 军人‏ انشتار 
总 指挥‏ رقع ارنشتاران 
总 指挥‏ ~ بزرگ 
伊朗 军队 ) 总 参谋 部‏ ) ستاد ~ 
[名 ] 仔细 的 观察 ， 注 意 的‏ ارتصاد 
观看‏ 
(erreza’)‏ أرتضاء 
JE, F2E‏ 
(ertez6) [名 ] 吃 奶 ， 吸 奶‏ ارتضاع 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 6) 52 ) BUF, ER, 1‏ 


(ertesad) 


[名 ] 外 同意 ， 赞 助 思 满意 ， 


(ertre-ab)‏ ارتعاب 
BE, FREER‏ 


发生 联系‏ لس بيدا كردن ) 一‏ يافتن) 
با كشايش يك خط هوائى جديد يكن با 
Ob 新 开辟 的 航线 把 北‏ ~ بيدا كرد . 


京 同 德黑兰 连结 起 来 了 。 
ارتباطحى‎ [名 ] > 28 < 通讯员， 联络 兵 
ارتباطحيكرى‎ (一 cheegaree) [名 ] <F < 通讯 
Ke 勤务 
درت ارتباطى‎ 交通 线 的 ， 联 系 的 ， 联 接 的 
خطوط لم‎ 交通 线 


Orthopedy [名 ] XK E> 矫形 术 ， 矫正 术‏ ارتبيدى 
(erieja’) [名 ] 人 0 希望 ,愿望 @) 清 求‏ ارتحجاء 
(ertejdj) 5 名) ORR, MORE,‏ ارتجاج 
(erteja) [名 ] 加 倒退， 反动 ;反动 派‏ ارتجاع 
(E> 弹性 ， 反 应‏ رق 
一 帝国 主义 反动 派‏ امپریالیستی 
帝国 主义 、‏ أميرياليسم » رويزيونيسم و نہ 
修正 主义 和 反动 派‏ 
有 弹性 的 ， 有 反弹 力 的‏ قابل ~ 
轿 反动 的 四 反应 的‏ 273 ارتجاعى 
反动 言论‏ سخنال ~ 
反动 阶级‏ طبقات ~ 
(erteja1) [名 ] 即兴 ( 即席) 作品 (或‏ ارتجال 
当场 表演‏ و( 诗‏ 
(errejalan) CE] 当时 ， 即 兴 ( 即 席 ) 地‏ ارتجالا 
(artajak) [名 ] 闪电‏ ارتحك 
DBE, HE; FE,‏ دع (ertehal)‏ ارتحال 


迁居 @@《 转 》 死 亡 
ارتداد‎ (erredad) [名 ] 退却， 倒退， 叛变 ， 变 
节 ， 离 经 叛 道 


(erteda) CA) 抑制 ， 沾染‏ ارتداع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


他 被 提升 为 我 们 公社 的 领导 。 
.一 UL سطح يك جین سال‎ 
HEIA REGAN 7K FEF DE 
ارتقاب‎ (erteshab) [名 ] 18815 TF. EAR 
51: MRD ERE, Bb E 
ارتكاب‎ (ertekab) [名 3 犯罪 ， 为 非 作 歹 ， 作 案 
حنايت‎ ~ 犯罪 
در حين ~ عمل‎ 在 作案 时 
j5i (ertekûaz) [名 ] 四 依靠 ,依赖 他 安定 , 稳 
定 公 ) 血 管 突出 
ارتماس‎ (erremas) [名 ] (将 自己 ) 潜 入 水 中 
ارتنگ‎ (artang) [名 ] 闸 集 
ارتود كس‎ (orrodoks) 同 ارتد كس‎ 
ارتہان‎ (ertrehan) [5 名] 抵押， 典当 
ارتیاب‎ (ertivyab} [名] 怀疑 动摇 
ارتياباً‎ (erriyaban) [ 副 ] 怀疑 地 ， 动 扬 地 
ارتياح‎ (ertiydh) [名 ] Eats وزو‎ WAS RIG 
ارتیاض‎ (ertiyaz) [名 ] 禁欲 主义 
ارتيشدار‎ (arteeshdar) [名 ] 兵士 ， 战 十 
ارث‎ (ers) دمع‎ KOR” 
معئوى‎ ~ FHA 
بردل‎ 一 به‎ 继承 (遗产 等 ) 
) به له رسيدن ( به کسی‎ 成 为 遗产， 作为 
遗产 留 给 某 人 
از محروم كردن‎ 剥夺 遗产 《继承权 ) 
ہ كذاشتن‎ 把 遗产 留 给 某 人 
和 
, گذاشته‌اند‎ 一 برای ما به‎ 4 
我 们 留 下 了 丰富 而 宝贵 的 文化 遗产 。 
ll (ersan) CEJ 按 继承 权 ( 说》， 作 为 遗 
产 ， 继 承 地 


ارتعاد 





DM. RHO HI,‏ دضع (erie-ad)‏ ارتعاد 
不 安‏ 
(erte-dsh) [5 名] DE, Mh, 发 拌 ，‏ ارتعاش 
TSC HDR, E)‏ 
一 7‏ صوت 
و51 (ارتفاعت (ertefa') [名 ] ( 复‏ ارتفاع 
商 处 国 收获 DERD (物价 ) 上 涨 呈 (财政 )‏ 
收入 多 耕地 ， 播种‏ 
收割 季节‏ وقت ~ 
拾 高 ， 使 … 升 高‏ ~ دادن 
一 测 ( 量 ) 高 ( 度 )‏ گرفتن ( سس ستجيدن ) 
这‏ اين شہر از سطح دريا حقدر أست ؟ 
座 城市 的 海拔 是 多 少 ?‏ 
(errefa-an) CHD 按 高 度 ， 在 高 度‏ ارتفاعاً 
(ertef4'-sanj [名 ] BAM, BE‏ ارتفاع منج 
计 PRA DUE a‏ 
高 处 的 ， 高 度 的 ， 高 的‏ 067 ارتفاعى 
[名 ] 经 纬 仪‏ ارتفاع ياب 
[名 ] 7‏ ارتفاع يابى 
(errefazh) [名 3] 名利 用 ， 取 得 利益 加 待‏ ارتفاق 
人 和 荡 ， 和 气 ) 靠 在 时 上‏ 
《法 >》 使 用 权 ( 如 流水 过 境 权 )‏ حف الارتفاق 
(eriegha) [名 ] DEF, RROER,‏ ارتقاء 
升级 (8) 增 长， 高 涨‏ 
提高 政治 觉悟‏ ~ أكاهى سياسى 
一 晋级‏ رنه 
提高 生活 水 平‏ ~ سطح زند گی 
被 提升 ， 加 级‏ ~ جستن 
把 … 提 高‏ ~ دادن 


pie 一 上升， 提高 ， 晋升 ， 升 级 ， 增 长 


او برياست كمون توده ای ما ل يافته است , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ووو لبد دم 


اردوبازارجى 


س يتم ممم نهد 
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一 1.‏ عنان 

8 ~ عنان كردن 
18081521 , 1715© :1 خ3<3 02 ] (ard) 5 名‏ ارد 
Orde 【名 ] DAF. RECO, 1‏ 
(ardad) 6 RN‏ أرداد 


ارد 


(erdaf/) [名 ] 1515, 8‏ ارداف 
جم RA,‏ ,طاك ] (ardab) [名‏ اردب 


(ardaj) [5 名 ] > 18‏ اردج 
(ordak) [5 名 ] E, E‏ اردك 
(ardel) [名 ] 传令 兵 ， 勤 务 员‏ اردل 
(ardam) [名 ] 精明 的 水 手‏ أردم 
[名 3 约旦 (亚洲 )‏ اردن 
Ordonnance [名 ] (< 法 ) 法 令 ，‏ اردنانس 
SONE, DESTE‏ 
(ordang) [和 名]‏ اردنك 
ازس ,تل 
挨 喝 ， 被 跑 出 去 ， 被 赶 出 去‏ ~ خوردن 
踢 一 脚 ， 踢 出 去‏ ~ زدل ( را › به ) 
打 掉 ， 推 出 ， 赶 出‏ ~ كردن (راء به) 


(ordon) 


命 


(用 腑 或 月 )-- 撞 ， 一 


中 出 去 ， 踢 
اردو(ى)‎ 1 (ordoo) [名 ] ORE, e, 
EHO ( 人数 众多 的 ) 大 军 
Os ~ 失业 大 军 
ييشا هنكى‎ ~ (少先队 ) 夏令 营 
ردن‎ - 扎营 
كشيدن‎ 一 出 征 
(GG) اردو‎ 72 [名 ] 乌 尔 都 语 
اردوبازار‎ (ordoo-bazar) £ 四 (军营 内 ) 小 
卖 部 ， 服 务 社 ! 军人 由 时 服务 捧 的 杂乱 无 党 
اردوبازاردى‎ [名 3] (军营 内 ) 小 卖 部 或 服务 社 
的 工作 人 员 


dir سنت‎ 


(ers-bar) 【名 ] 遗产 继承 人‏ ارت بر 
RM, ERM, HES‏ دنا ارثى 
۸ 11 بیماریہای ~ 

[名 ] خرور‎ 


(ersiyye)‏ أو لی 


(arj) [名 2 名 价 值 ， 价 格 (2; 尊 歼‏ ارح 


ارش (araj) 同‏ ایج 
(erja) [名 ] QO 返回 @ 派 遗 ， 派 辐 ， 委‏ ارجاع 
被 派遣， 被 委派 ， 被 提交‏ ~ شدن ( به) 
派 给 他 一 项 重要 工作 。‏ كار مسبمى باو - شد. 
لا يجه به كميسيول ~ شدد | 
提交 委员 会 (审议 ) 。‏ 
派 遗 ， 派 往 ， 委 派 ， 提交‏ ~ كردن ( به ) 
派 革 人 工作‏ لس شغل بکسی كردن 
( اراجيف 28 ) ] (erjaf) [名‏ 
E‏ و2 
的 比较 级 和 最 高 级‏ راجح (arjah)‏ ارجح 
(arjmand) [ 形 ] 崇高 的 ,高 尚 的 ,亲爱 的‏ أرجمند. 
亲爱 的 朋友‏ دوست ~ 
崇 高 的 职位‏ مقام ~ 
[名 ] 贵重， 崇高， 高尚 ， 亲 密‏ أرجمندى. 
CTH D> FMR,‏ 
HE‏ رحز قت[ ,5581680175 ] {orjooze) [名‏ أرجوره. 
BEF‏ 
的 缩写 形式‏ اكرجه (arche)‏ ارچه 
梯子 的 ) 台阶， 阶层‏ ( 


江宁 已 


Slay 


372 3 iz: 
lilf 人 .了 9 it 


دمع (ariovdn)‏ ارحواك 


(archeen) 50‏ أرحين, 


(arham) [ 形 】 pay 的 比较 级 和 最 高 级‏ أرحم 
(erkha) [名 ] 使 松软 ， 使 ,松弛 ;‏ ارخاء 
医 < 5‏ 《 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 送 不 合意 的 东西 时 说 ) 


营 , 营 地 | ارزانيدن‎ (arzdneedan) ارزاندن ذا‎ 


(arzesh) [名 ] 名 价值 ， 价 格 ， 8‏ أرزش 
XOM, CMF ) 价‏ 

《经 > 票面 额‏ لح أسمى 

工业 产值‏ ~ توليدات صنعتى 
《经 > 劳动 价值‏ 
بد سرتا ت( ہے رای الال 6 جد ام )ا 
原价 ， 成 本‏ 
~ مبادلهاى 


- توليدى کار 


《经 > 交换 价值 
مصرق‎ 一 《经 > 使 用 价值 
م هاى فرهنگی‎ 文化 珍品 ， 文 化 上 的 价值 
~ اضافى‎ 《< 经 > RE 
بیروں ار سم‎ 不 可 估价 的 ， 非 常 宝贵 的 ， 
无 价 的 
كذاشتن ( به)‎ ~ 评价 ， 好评 
, ندارد‎ ~ 这 没什么 意思 (这 没有 什么 
价值 )。 
اختراع ان کار كر حوان برای صنعت فولاد‎ 
. سازى حيلى ~ دارد‎ 那 个 青年 工人 的 
发 明 对 和 炼 钢 很 有 价值 。 
منتقدان ادبى برای آثار لو شيون ~ سيارى‎ 
, قائل هستند‎ 文艺 评论 家 高 度 评价 鲁迅 的 
作品 。 
时 (arzan) [名 ] 名 小 米 @( 某 物 的 ) 一 丁点 儿 
ارزنى از حرمنى‎ 沧海 一 票 ， 九 牛 一 毛 
. از لای انگشتش نميريزد‎ 一 他 一 毛 不 
12 
. حای ~ انداختن نيست‎ 
ناك زر نا‎ 8 . CIRA ( 
ok أرزند‎ (arzandegee) [名 ] 价值 ， 值 得 


连 个 下 脚 的 


اردو كشى 


(一 keshee) [名 ] HE,‏ أردو كفى 

一 gah) [名 ] 露营 ， 阵 营 ， 3‏ ~( اردوكه 
战俘 营‏ ~ اسیران جنكى 
”集中营‏ ~ مر كزى 

[名 ] HERK AMR 

[名 ] 伊 骨 阳历 二 

月 (公历 4 月 21 日 一 5 月 21 日 》 

رذل (erz6n 见‏ ارذال 

的 比较 级 和 最 高 级‏ ردیل 762 (arzal)‏ ارذل 

CAD 091-93001185 1011583210 4 





全 


El 


1h 


(arde)‏ ارده 


(ordeebehesht)‏ أزد ی بست 


(arz)‏ ارز 
一 外 汇‏ حارجى 
(ara) 5 名 ] <> HEE, EM‏ ارز 
名 ] FR, KX‏ 5 
国 粮 食 ， 食 品‏ رزق (arz68g 朋 【名 ] @ 见‏ ارزاق 
粮食 管理 局‏ 
形 、 副 ] DIRE, KRE, f‏ [ 
宜 的 (地 ) 名 值 … 的‏ 
一 廉价 买 到 ( 荣 物 )‏ حريدل ) جیزی ) 
跌 件 ， 便 定‏ 
减 价 压价‏ ~ كردن 

(arzaGndan) [ 动 ]( 根 ob ) 4‏ ارزاندن 

DEE, BERO RR) 
[名 ] FRO, KEK, WME 
) داشتن ( ل فرمودن › ~ كردن‎ ~ 
给 予 ， 赠 子 
صدر مائو و حزب كموئيست حيين زند کی‎ 
, خوش ونشاط أورى را بما - داشته‌اند‎ 
毛 主席 和 中 国共 产 党 给 我 们 带 来 了 幸福 生 
活 。 
! ارزانيت باد ( باشد)‎ 去 你 的 吧 ! 〈 当 别 


(oroz)‏ ارو 


(arzdn)‏ ارزان 


به ل 


(arzdnee)‏ أرزانى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أرشد 


打发 派出， 派‏ ~ داشتن ) 一‏ كردن) 
ê RAM‏ 

你 把 款 寄 出 去 !‏ وجه را م داريد ! 
ا نامه حم لل معمله براى شما ~ ميشود 


随 信和 寄 上 几 本 光志 。 
ارسالالمثل‎ (ersalol-masal) ” [名] 引用 成 语 ， 
引用 格言 


(ersdlee) (E3 寄 出 的 ， 派 出 的‏ ارسالى 
ارسنیک 同‏ ارسانيقون 
Aristotle [名 ] 3758 1218 ) 8 615‏ ارسطو 
哲学 家 ， 公 元 前 384 一 322 )‏ 
(arsalan) [名 ] 名 独子 @@ 勇 敢 的 人‏ ارسلات 
(arsan) [名 ] 团体 ， 协 会， 大 会‏ أرسن 
Arsenic [名 ] 名 < 化 > 砷 ， 信 石 名 三‏ ارسنيك 
氧化 二 砷 〈 俗称 而 霜 )‏ 
(orosee) [名 ] 能 支 起 的 窗子‏ 1 أرسى 
形 ) 俄罗斯 的‏ [ 11 اس 
de 让 11 5 名 ] 皮鞋‏ 
[名 ] 鞋匠‏ ارس دوز 
DORE‏ دضع ارسى دوزى 
(arash) [名 ] 脑 尺 (由 肘 至 中 指 尖 的 长‏ ارش 
度 ， 约 18 一 22 时 )‏ 
ell (ersha) 【5 名 ] 收买 ， 贿 赂‏ 
(ershid) [名 ] 指导， 教导， 引导‏ ارشاد 
同上‏ ~ كردن ) 一‏ دادن) 
一 接受 指导‏ كرفتن 
(arshad) [名 ] 白 铁 矿 :闪光 的 矿石‏ 1 أرشد 
五 [ 形 ] 年 者 的 ， 年 长 的 ， 高 级 的 ， 级‏ اشد 
别 高 的‏ 
班长‏ ~ كلاس 
长 子‏ يسر لم 


89 


站 


(arzanade) 3563 名 有 价值 的 ， 贵 重 的‏ أرزنده 
O (期 票 ) 通 行 的 ， 通 用 的 有 意义 的 ， 重 要 的‏ 
(arzanee) [ 形 ] 小 米 的 ， 村 粒状 的‏ ارزنى 
(arzaneen) [名] 《用 小 米 做 的 ) 面包‏ أرزنين 
(arze) [5 名] 泥 灰‏ أرزه 
(arzee) 7 外 汇 的 ， 通 货 的 ， 货 币 的‏ أرزى 
外 汇 交 易‏ عمعامالات لم 
(arz-yab) [名 】 鉴定 人 ， 评 价 人‏ ارزیاب 
[名] 评价， 估价 ， 鉴 定‏ ارزيابى 
同上‏ - كردن (را) 
ما پیروزی هاى بزرگ كشور شما را در 
我 们 高 度 评价 贵 国‏ سطح dk‏ ~ ميكنيم . 
人 民 的 伟大 胜利 。‏ 
ما در مبارزة عليه اميرياليسم بايد وضع حود 
727:4 و دشمن را درست - كليم . 
BY.‏ 117 وه 11 5ر1 الله 1 PF, RR‏ 
(一 yaff) [名 ] 评价 ， 出 价 ; 结‏ ارزيافت 
O, 有‏ (ارز (arzeedan) 5 动 ) ( 根‏ ارزيدن 
价值 值得 ， 化 得 来‏ 
nl 这 本 书 值 多 少 钱 ?‏ كتاب حند مىارزد ؟ 
这 事 <0‏ ) بزحمتش نمی‌ارزد . 
I‏ 
(arzeez) [名 ] 《 矿 > 锡‏ أرزيز 
(arjhanteen) [名 ] 阿根廷 (拉丁 美洲 )‏ أرزانتين 
(ars) [名 3] 眼泪‏ ارس 
Cors) [名 ] CH > RH, HKH‏ ارس 
(oros) [名 ] 俄罗斯‏ ارس 
(ersa') [名 ] 停泊‏ ارساء 
4 ,28 لس 人‏ 
رسخ (arsûg) Jl‏ ارساغ 
打发 ， 派 遗 ， 寄 出 ， 发 出‏ دضع (ers6/)‏ ارسال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(erehab) [名 ] 引起 渴望 ,使 … 渴 点‏ ارغاب 
ارغا arghav) 同‏ ارغاو 

(aroghde) 3 愤怒 的 ， 生 气 的‏ ارغده 
(arghoshtak) %3 (CMR EEE‏ ارغشتك 


时 用 手指 弹 的 ) RF, THEE, BBD ELE 
ارغن‎ (qrghan) 同 ارغنول‎ 


(arghand) CI ETH, PENN‏ ارغند 
)arghande) I KEM, DN‏ أرغنده 


R> ME‏ ل ] (arghanoon) [名‏ ارغنون 

(一 zan) [名 ] REME, MEF‏ ارغنون زن 

ROY‏ كتدوع < 85 > ] (arghavéin) 5 名‏ ارغوان 
(一 tan) 2 火星‏ ارغوان تن 

(arghavdnee) J 紫色 的 ， 紫 红色 的‏ أرغوانى 

رذع ] (arghoon) [名‏ ارغون 

E MR, REM, IY 

DEW,‏ ) ارغ (argheedan) CZ) ) (7R‏ ارغیدن 
TAET, ER‏ 

(argheede)‏ أرغيده 


(arghe)‏ ارغه 


[ 形 】 EM, REI 
ارفاق‎ (erfagh) دص‎ DM, RR, FY 
ا‎ 1 
كردن (به)‎ ~ 平易近人， 助人 为 乐 
lil (erfaghan) Cal) MAH, MRT, 
SEA, RUH 
ارفافى‎ (erfaghee) [ 形 ] KM, HEE, MH 
可 亲 的 
oll (erfah) [名 ] 名 舒适 加 造福 ， 使 … 安 适 
ارفم‎ (arfa)  عيفر‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
أرقام‎ (argham) J, رقم‎ 
تخمينى‎ ~ 估计 数字 
سرسام أور‎ ~ 天 文 数字 


ارشدى 


may, 





ارغا 长 斐 ， 上 级 (年 龄 、 职 位 上 为 首 | wj (arghab) 同‏ دضع ارشدى 
| 


rL ) 


ارشدى 5 arshadiyvat)‏ ارشديت 
长 子 继 承 权‏ حق ~ 
RUD‏ دضع (arashk)‏ ارشك 
Archimedes [名 ] 阿 基 米 得 (十 希‏ ارشميدس 


同和 的 数学 家 、 物 理学 家 ) 
أرشيا‎ (arshiya) [名 ] 宝座 ， 王 位， 帝位 
ارصاد‎ (arsad) 见 رصد‎ 
ارصاد‎ (ershd) [名 3 ) 4 ,چ (ارصادات‎ 
LE ROME FON EE 
ارض‎ (arz) [名 ] ) 28 اراضى‎ ( 陆地 ,土地 ;国家 
سوعود‎ 一 大国 
~ كرة‎ 地球， 地球仪 
ارضاء‎ (erza) [名 ] 满足 ， 满 意 
得 到 满足 ， 心 满意 足 
كردن‎ 一， 使 … 满 足 ， 使 :满意 


ل شدن 


(erza) [名 ] 喂奶‏ أرضاع 
同上‏ - كردن 
1ت 01510 257 .6 (arze)‏ أرضه 
(CR) 锈‏ 


ا ند (arzee) 65 DLM,‏ ارضى 
上 的 ， 地 上 的 ， 陆 栖 的‏ 


一 ادعاى‎ 领土 要 求 
أصلاحات لم‎ 十 地 改革 
~ 一 wo 领土 主权 
~ حيوانات‎ 1 


(er- 动 ) [5 名 ] RF, PF, RHE‏ ارعاب 
[名 ] 使 … 出 血 ( 多 指 鼻 出 血 )‏ 
[名 ] 霉菌‏ 


[名 3 小 溪 


(er-af)‏ ارعاف 
(orgh)‏ ارغ 
lêy (argha)‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





(arman) © Oty!‏ ارمان 
(armaghan) 5 名] 7857 18 0‏ ارسغان 
礼物‏ 
带 来‏ به 一‏ آوردن 
انقلاب | کسر برای مردم چین مار كسيسم ~ 
十 月 革命 给 中 国‏ لنینیسم را به 一‏ أورد . 
人民 送 来 了 蕊 克 思 列宁 主义 。‏ 
(ormak) [名 ] 粗毛 料 农 服 C 上 衣 )， 灰‏ أرمسك 
棉衣 《〈 学 生 服 )‏ 
(ermagûn) [名 ] HUN, HER, VIF DA‏ ارسکان 
0 (ارامل &) دم .قن (armal)‏ ارسل 
للر 0471358059 زكم 
[名 ] 寡妇 ;穷苦 的 文人‏ 
(armand) GS RE, WM. BUR‏ أرسند 
E‏ (أرامنه 2 ) ] (armanee) 5 名‏ ارمنی 
[名 ] BF‏ 
(arandén) [名 ] E, MF: 否定‏ ارندان 
HE FE‏ > رج > Ornithoronque [和 名]‏ أرنى ترنك 
Kail Arnica [5 名 ] 《 植 》 山 金 车 化‏ 
روح (arvah) 见‏ ارواح 
欧洲‏ دمع Europe‏ أروبا 
[名 、 形 ] ©1011‏ اروبائى 


(armale)‏ أزمله 


(arnab)‏ ارنب 


(oroopa-ee-garee ) [名 E FA KK‏ اروبانى كرى 
洲 ， 欧 化‏ 
(~ma-ab) [ 形 ] 欧 化 的 ， 西方 化‏ اروبائى مآب 


的 ， 模 仿 欧 洲 的 
اروس‎ (aroos) 3ع‎ 财物， 货物 ， 东 西 
اروسجى‎ (oroomchee) [名 ] 乌鲁木齐 ( 新 疆 维 
吾 尔 月 痊 区 ( 
اروین‎ (arveen) [名 ] 试验， 实验 
أره‎ (arre) [名 ] 锯 ， 锯 子 


H1 71 WE 

~ EF TIE FE KFT, PF 
TMS ولأ‎ 

ارقش 
物 或 人‏ 

pl (argham) [名 ] CR READERS EE 


هندى 
.بج وجمن” ؟ | 


(arghash) [名 ] 《有 时 月 斑点 的 ( 动 


ارغه (arghe) 辐‏ ارقه 

名 ] RE, ER‏ 5[ (/م) ارك 

ر کن (arkan) 见‏ اركن 

参谋 部 ， 司 令 部 

REHN, HA‏ ~ حربيه ج 
KRHA 栋梁‏ لم دولت 
ضع Air-conditlon‏ 


全 人 人 


اركاند يشن 

ار كستر 

ارك 8 (arg)‏ ارك 

Orgue [名 ] <R ARECSRTIE )‏ ارگ 

i ار‎ 

Organ [名 ] O 388 73315 KF‏ ارگان 
ORREHARMODLEF, MARO ODURAE‏ 

Organdie [名] MAR, RD,‏ اركاندى 


55 U RR 


Orchestra [和 名] <R > SRA 


~ زدن 


玻璃 纱 

oji Organist CFI 人 有机体 的 @ 组 织 起 
来 的 

Organism [名 ] 生物 体 ， 有 机 体 ， 有‏ اركانيسم 
机 组 织 体‏ 

Organic CE < 化 > 有 机 的 ， 有 机 物‏ أاركانيك 
的 ， 器 官 的‏ 

(org-zan) [名 ] 演奏 风琴 的 人 ， 风 酚 手‏ اركزن 


[名 ] 个 沿 路途 做 的 记号 人 (人 间 ) 
Kt GF EY FE € fê Di Ha JY A FO REZE RIL °) 
[名 ] KF 


(eram)‏ ارم 


(armah)‏ أل ماح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


, دانشكاه پیاده ميروم‎ 一 ”我 从 学 校 步 行 去 。 
, ایستگاه راه آهن آمدم‎ ~ 我 从 火车 站 来 。 
国 表 示人 或 事物 通过 的 地 点 ， 如 
. خيابان كذشتيم‎ ~ 我 们 穿 过 大 街 。 
, كوحه ميرود‎ - 他 沿 着 胡同 走 。 
, ميان جمعيت عبور کردم‎ ~ 我 穿 过 人 和 群 。 
@@ 表 示 行 为 时 间 的 起 点 ， 如 
أن وقت‎ 一 从 那 时 起 
سه سال قبل باين طرف‎ ~ 三 年 来 
صبح تا شب‎ 一 从 早 到 晚 
, ساعت دوتا شش كار میکنم‎ 一 从 两 点 到 
六 点 我 工作 。 
@@ 表 示 荣 个 行为 和 现象 发 生 的 场所 ， 如 ; 
, او نامه‌ای دريافت كردم‎ 一 我 收 到 了 
他 的 信 。 
. كوجه صدائى امد‎ ~ 从 胡同 里 传 来 
了 声音 。 
@ 表 示 关 于 所 谈论 的 对 象 ， 如 ; 
, شما صحبت شد‎ ~ 大 家 谈论 你 了 。 
, اخيراً همه جا - اين فيلم صحبت ميشود‎ 
近来 到 处 都 在 谈论 这 部 电影 。 
@@ 某 些 动词 要 求 j 如 ; 
, او هيحكاه ~ زيادى كار شكايت نميكند‎ 


他 从 来 不 埋怨 工作 多 。 
, كار شما راضى هستهم‎ 一 我们 对 你 的 工作 
表示 满意 。 


图 表示 某 种 行为 和 状态 的 起 因 ， 如 
. أو ~ كرما بيبوش شد‎ HHT. 
انحا كه هوا بد بود از مسافرت صرف نظر‎ ~ 
كردند.‎ 因为 天 气 丰 好， 他 们 不 去 旅行 了 。 

@@ 表 示 由 整体 分 出 的 一 部 分 ， 如 


ارهاب 





一 ) 28 8808‏ أهن بر 
Gue ~ 2‏ 
不 锯‏ ~ حوب برى 
چ ~ دستى 
一 00100‏ دو سر 
8 ~ مولى 
8 ,483 لم كردن 
87 لم حاق كردن 
2 ,48 س كشيدن 
(erhab) [名 ] 1871, 威胁‏ ارهاب 
(arre-zaban) [名 ] OREN RMA‏ ارە زبان 
(DHE E‏ 
ERT, 240‏ دضع kes)‏ ~( ره كش 
[名 ] ER, RP‏ اره كش خانه 
[名 ] 45, 4537‏ أره كشى 
[名 ] 8< 7‏ ارہ ساهى 
(areeb) [ 形 ] 有 远见 的 ， 机 灵 的 ， 聪 明‏ أريب 
HJ, FIJI, ARIA‏ 
)oreeb) 383 和 斜 的 ， 牌 的， 弯 出 的‏ أريب 
Erythromycin (%4 (E> EA‏ أربترؤميسين 
(ereetre) [名 ] 厄 立 特 利 亚 ( 埃 里 俄 比 亚 》‏ اریتره 
(areez) 5 名 ] 78, 555‏ اریز 
[名 ] BHM, MRE‏ ((دمعمم) اریش 
加 宝座 ，‏ (ارايك &) (areeke) [5 名]‏ اريكه 
EM, HUODE, ERR‏ 
(一 hesheen) 636. 573 DHF‏ اريكه نشين 
王位 上 的 也 星 融 ， BF‏ 
Irrigator [名 ] 《〈 医 ?冲洗 器‏ اريگ تور 
并 (a) CM 名 表示 行为 在 空间 的 起 点 ， 如 ，‏ 
我 从 家 里 去 电‏ لم حانه به سينما ميروم . 
影院。‏ 


لا لا لا لا لا نلا لا نالا 


拿 了 纸 。 

从 … 下 面 ， 从 … 撒 下‏ ~ رير 

0 لگن رخت شوئی را ~ زیر تختخواب‎ 
.f3)5 引 我 把 洗衣 盆 从 床 底下 拿 出 米 了 。 
جلو‎ ~ 从 … 前 面 

. آنہا ~ جلو ميدان ” تین ان من “ كذشتند‎ 
他 们 从 天 安 门 广场 前 面 走 过 。 

关于， 由于， 考虑 到‏ ~ بابت 

为 了 ， 因 ， 因 为‏ ~ برای 

为 什么 ?‏ ~ برای حه 

因为 ， 由 于‏ ~ برای انكه 

A ~ 为 了 ; 因为 

为 了 他 (她 )‏ -- بېر أو 

为 什么 ?‏ سح يعبر جه 

从 … 方 面 ， 代 表 …‏ ~ جائب 

基于 …， 由 于 …*‏ ~ روی 

突然 地 ， 偶 然 地‏ ~ روى اتفاق 

公平 地 ， 公 正 地‏ ~ روى انصاف 

根据 事实‏ ~ )3( حق 

根据 法 律‏ ~ روى قانون 

(~ بس ~ ( بعد‎ 在 … 以 后 

(~ بيش ~ ( قبل‎ 在 … 以 前 
3 组 成 复合 副词 ， 如 |， 

那么 多 ， 竟 …， 如‏ لح بس (2- ب سکه) 
此 之 多‏ 

从 哪里 ?‏ ~ كجا ؟ 

重新 再‏ ~ نو (- سر) 
PK FH TÊ‏ 243 04 

8 ~ بن دنداں 

注意 地‏ ~ بن كوش 

更 心 地 ， 全 心 全 意 地‏ ~ دل و جال 





他们 当中 的 一 些‏ بعضى ہہ أنها 

城市 的 一 部 分‏ قسمتى 一‏ شہر 

他 们 当中 的 一 个‏ یکی ~ أنها 

, او ل خانوادةٌ كاركر است‎ 他 是 工人 家 庭 
افراد كشور‎ 一 فردى‎ 人 民 中 的 一 员 
@ 表 示 制 作 某 种 东西 的 原料 、 物 质 等 ， 如 ; 
أهن سفيد‎ - 白 铁 制 的 

(用) 毛 织 的‏ ~ يشم بافته 

, اين ديوار له سنگ و آحر است‎ 这 墙 墙 是 
用 砖 和 石头 砌 的 。 
0 做 比较 级 用 ， 如 ， 

. من - او بزرگترم‎ 我 年 龄 比 他 大 。 

, او بيش - هر كس كار میکند‎ 5 
比 谁 都 多 。 
曲 表示 所 属 ， 如 ， 

, ہہ آن ما است‎ bi بيروزى‎ 胜利 一 定 属 
于 我 们 。 

1 这 本 书 是 我 的 。 
四 与 另 一 介词 结合 起 来 ， 构 成 双重 介词 ， 使 
词义 在 名 中 更 加 有 明确， 如; 

从 … 上 面 ， 从 … 上 边‏ ~ بالاى 

, بالاى كوه يائين آمدند‎ ~ 他 们 从 山上 
下 来 。 

从 … 中‏ سح بين 

! بين اين مجلات یکی را انتخاب كنيد‎ ~ 
从 这 些 杂 志 中 挑 一 本 到 | 

) سه يس (ل- دنبال ~ عقب‎ 从 … 后 边 
سس بيبش‎ 从 … 前 面 

NEH, NRE‏ ~ روى 

قار كاغذ 一 小‏ روى ميز برداشتم , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





. باغ دانشكاه يكن .- است‎ sb) 北京 大 
字 的 校园 非常 类 表 。 
از خود بى<ود‎ (az-khod-bee-khod) [ 形 ] RR 
Hs, KERME EM 
شدل‎ ~ 2217, 6 
از حود راضی‎ (一 rizee) 6721 BHR, لكك‎ 
J7 H FJ 
از خود گذشتگى‎ (一 gozashtegee) [名 ] HR 
E, SRR, FMS 
~ روحية‎ 3 71711 
رون از خود گذشتە‎ RMI, & 
RE f 
ازدحام‎ )ezdeham) [名 ] 84.122 EHR 
كردن‎ ~ 聚集 ， 拥 挤 
از دست وفته‎ 
失 的 
ازدواج‎ (ezdevaj) 5 名 ] 结婚 ， 婚 姻 
~ كواهى‎ 结婚 证 书 
كردن ( با)‎ ~ 结婚 
Sts (ezdiyad) {名 3 增长, MMs, MA, ا‎ 
سرمايه‎ ~ 资本 增殖 
تفوس‎ ~ 人 口 增加 
~ برای‎ 为 了 增加 国家 收入 
روبه له كذاشتن‎ 开始 增长 
يافتن‎ - 1812, 1411, HS, RH 
[ 形 】 花色 的 EERE 
ازرق بوش‎ [ 形 、 名 ] 外 穿 蓝 色 衣服 的 (人 ) © 
荔 非 派 ( 神秘 派 ) 
ازعاج‎ (ez-Q@j) [名 ] 不 安 ， 烦 扰 ， 舌 恼 
از کر افتاد ؟‎ (az-kdr-oftadegee) [名 ] 无 能 ， 
HEK LIEBE JJ 


(az-dast-rafte) 


[ 形 ] KEM, ع‎ 


(azragh)‏ ازرق 


ازاء 





全 心‏ ~ دل و جان به خلق خدمست كردن 

7 ا 1 جك 

压根 儿 ， 从 根本 上‏ ~ ريشه 

[名 ] 四 代替 ， 替 换 忆 面 寸 ， 而 向 

DANE N° 

~3 RZ, FR, 801 
در -- حدمات شايان بداو لقب ركد لمونه‎ 
. اعطا كرديد‎ 为 了 表彰 他 的 功绩 授予 他 模 
范 工人 的 称号 。 

)ezaha) [名 ]】 驱逐‏ أزاحث. 

(azdheef) [名 ] 韵律 变化‏ ازاحيف 

ORE, ARON, Kf‏ دف (ezar)‏ ازار 
准备 做 某 于 ，‏ - ار بى حيزى بستن 

(一 band) 5 名] 1‏ ازاريند 

هزاره (ezdre) 同‏ أزاره 

20 © كاك 3 (ozaka) [名‏ ازاك 

ازاله (ezalat) 同‏ ازالت 

(ezdle) [名 ] Mil, HER, NIK, EEE‏ ازاله 
寻 污 (幼女 )， 破 坏 童贞‏ ~ بكارت 
背诵 出 来‏ ~ حواندن 
被 取消 ， 被 赶 走‏ ~ شدن 
取消 ， 赶 走‏ ~ كردن 
8 ~ خواندن 

(az-bar) [名 ] FH, 10804,‏ از پر 
,ا و28 ~ دانستن (- داشتن ) 
5# ,7917 ~ كردن 
LI‏ ميتوانيد اين ai‏ شعر صدر مادو راسم 
你 能 背诵 毛 主 席 这 首 诗 吗 ?‏ كنيد ؟ 


(eza’)‏ أزاءع 


心计 Azote [名] 《化 > 毛 
9m از حد‎ ((az-hadd-beeroon) CFE 无 限 的 ， 


非常 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 


pm 








K8‏ .كل () اژدرمار | ， GE 用 旧 了 的 ， 无 用 的 仿 弱 的‏ از کر افتاده 


无 力 的 @ 无 能 的 ， 谱 失 工 作 能 力 的 ازدرها‎ 同 ازدها‎ 
كار در آمده‎ 间 (az-kar-dar-amade) [ 形 〗 有 经 验 | الزدها‎ (ajhdaha) [名 ] 龙 
的 ， 训练 有 有 迷 的 ; 制 成 的 ازير‎ (ajheer) CFE 聪明 的 ， 有 智力 的 
اين كلدان ۔ہ است‎ 这 个 花瓶 已 经 制 成 了 。| أس‎ (oss) [名 ] 基础 ， 基 地 
Slay از‎ (azkiya) Jl Jj اساس‎ - 8 
5 J| (azgee) CAI IFES اساتہد‎ (asdreed) 见 استاد‎ 


Jjl (aza) CA 永远 ， KA, FRE, ARAL اساوت‎ (esarat) [名 ] MHD, MS 
- ار‎ 从 时 先 به ~ افتادن‎ 被 俘 ， و76‎ 

i‏ بقيد ۔ہ در أوردن 无 始 无 终 的 ， 永 久 的 ， 永 恒 的‏ 053 ازل 

در قرك وم کشورهای أميرياليستى (qzaliyyart) [名 ] AE, KE KECE) > 六‏ ازليت 
بسیاری از كشورهاى آسیائی وآفريقائى را 
قتا ,و به قيد 一‏ آوردند , 
ل ا 5 204 
1# و سحت > ا ( به > بردن) 

(一 zade) 67 被 奴役 的 ， 被 征服 的‏ اسارت ؤده 


Ob)‏ ]ل (qzmdn)‏ ازمان. 
(ezmûn) [名 ] RN SFR‏ ازمان. 


رمان (azmeneê) Yl,‏ | سنه 


رمام (azemime) 见‏ اژمه 





( 1لا 1 ) (ezmeer) [名 ] FH RS‏ ازمیر 


Qj Ozone [名 ] 《化 > 喘气 اساس‎ (asas) [名 ] 基础 ,根基 :基本 原则 基地 

经 济 基础‏ ~ اقتصادى روج طلا lazyaj))‏ ازواج 

在 … 基 础 上 ， 根 据 …‏ بر ~ زاد (azvad) 见‏ ازواد 

疯 基 ， 打 基础‏ ~ افكندن lsotope 《名 ] 《 理 、 化 > 同位 素‏ ازوتوپ 

一 888, ۴‏ كذاشتن 一‏ نہادن) 。 (azhar) 5 名 ] 花 , 鲜花‏ ازهار 

او سم كرفتن (- قرار دادن) ظ [名 ] 使 … 无 效 ， 消 天‏ (/م6(ده) ازهاق 

KS‏ اورزى بمثا به - وصنا يع بمثا به عنصر رهبرى 8 jl (az-ham-pûasheedegee)‏ هم پاشید کی 
REM, TYME.‏ كننده است . U KE, BY, BB‏ 

没 基 础 ， 没 根据‏ ~ ندارد | (azyab) [5 名] DE DEE‏ ازيب 


(asasan) CEI 名 基本 上 ， 原 则 上 @@ 完 全‏ اساسا 21 (ajhdar) [5 名 ] 6018 <F > Hs‏ ازدر 


鱼雷 ， 放 鱼雷 نامه‎ u (asas-ndme) [%4 ©O%fl, RE 
ازدر افكن‎ (一 afkan) دض‎ 5 60 
الزدرانداز‎ (一 andiz) 5 名 ] X> RR حزب كمونيست چین‎ ~ 中 国共 产 党 党 章 
-- اساسى 11 قايق موتورى سريع السير‎ [ 形 ] 基础 的 ， 基 本 的 ， 根 本 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





催 马 快 跑 ， 策 马 
باز كردن‎ - 5 
سوارى كردن (سوار ہہ شدن)‎ - 骑马 
اسباب‎ (asbab) [名 ] OO 见 سبب‎ KH, 1 
具 ， 家 具 ， 器 具 ， 用 具 @ 原 因 
أشيزخانه‎ ~ 炊具 
جنگی‎ ~ FERT 
جوجه کشی‎ 一 8 
入。 ~ 旅行 用 品 
كار‎ ~ 劳动 工具 
يدق‎ - 备件 
برحيدن‎ ~ 收拾 家 具 
حيدن‎ ~ 把 东西 摊 开 ， 排 列 整齐 
) زحمت کسی را فراهم ساختن ) آوردن‎ ~ 
给 某 人 添 麻烦 
جيزى شدں‎ ~ 引起 ， 使 得 … 
. حرف شما - ناراحتى او شد‎ 您 的 话 使 他 
难过 。 
درد سر شدن‎ 一 引起 不 安 ， 使 … 伤 脑筋 
زحمت کسی شدن‎ ~ 麻烦 某 人 
كشيدن‎ ~ 搬家， 收拾 摊子 
اسباب جينى‎ [5 名 ] @@ 找 借口 ， 了 歇 毛 求 疫 国 施 计谋 
كردن ( عليه)‎ ~ 同上 
اسباب كقى‎ (一 keshee) CA) Ox, FECES, 
迁 后 包 搬 动 《 东西 ) 
كردن‎ ~ 搬家 ， 迁 入 新 居 ， 搬 动 
دیگری از كار كران به خانههاى تازه لم‎ bs 
, كردند‎ 又 有 一 些 工 人 迁 入 了 新 居 。 
أاسياط‎ (asbar) 见 سط‎ 
اسب افكن‎ (asb-afkan) [ 形 ] 勇敢 的 ， 英 勇 的 ， 
大 胆 的 


اساطير 





~ تعمير‎ 大 修 ( 理 ) 
~ قانون‎ 根本 大 法 ， 宪 法 
اساطیر‎ (qasdteer) 见 اسطوره‎ 
اساطيرى‎ 65 神话 的 ， 神 话 般 的 ， 腾 造 的 ， 虚 
构 的 
اساطين‎ (asdreen) 见 اسطوانه‎ 
اسافل‎ Casafel)) 见 اسفل‎ 
أساقفه‎ (asaghefe) 
aلاسا‎ (esale) [名] 国 流出 ， 倒 出 ， 溢 出 国 伸 长 
اساليب‎ (asdleeb) 见 اسلوب‎ 


见 اسقف‎ 


اسم 见‏ (5266ه) اسامی 

Essence [名 ] RK, AF‏ أسانس 

(asdnsiyoon)5 名 ] 亚 松森 (巴拉圭 首都 )‏ اسانسيون 
سوار (asaver) 见‏ اساور 

(esd-e) [5 名] 失礼， 粗暴 无 礼‏ أسانه 


一 失礼‏ ادب 
زر (asb) [名 ] OH® > 8 > BOE‏ اسب 
河马‏ ~ أبى 


带 有 圆 斑点 的 灰 马‏ - ابرش 

骗 过 的 马‏ ~ اخته 

马力‏ ~ بحار 

5خ ~ تارى 

一 种 马‏ تحمى 

淡 黄 色 的 马‏ ~ سمند 

跑马 ， 善 跑 的 马‏ ~ سوغانى 

乌黑 色 的 马‏ ~ سياه 

阿拉 伯 蕊‏ - عربى 

惠 红 马‏ - قزل ) 一‏ کہر) 

棕 黄 色 的 马‏ ~ كرند 

四 匹 马力‏ حبار -- ( چہار ~ بجار) 
~ برانگیختن ) تاختن › ~ دوائدن ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اسدا 
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一 


| اسب‎ (一 angeez) [名 ] 《马鞭 上 的 ) 马刺 | 





信息 ) 

سيردلك (espordan) 同‏ اسپردن 

(esporz) [名 3 脾 ， 脾 胜‏ أسيرز 

[名 ] BH, FSW 

同 اسپرز‎ 

(esperes) [名 ] >< a‏ أسيرس 

(esparak) [名 ] >18 > 02945 CFE‏ اسيرك 
取 黄 色 染 料 的 ) 1331‏ 

(esparloos) 【名 ] E, HB, EE‏ اسپرلوس 

Spermatozoide [名 ] 精子 
(EK > ORTE E 

5 形 ] 结束 的 ,完结 的 ,终了 的 

اسب ريس (asprees) 同‏ امسپریس 

اسبکشس (asp-kesh) 同‏ اسبكش 

Special [5 形 ] 特殊 的 ,特别 的 ,专门 的‏ اسيسيال 

Speciality 5 名 ] 特殊 性 ,特点 ,特质‏ أسيسياليته 

Spectroscope 5 名 ] 分 光 镜‏ اسپکترسكوپ 

Jieul (espand) 同 سيئك‎ 

(espahbod) 同 fc‏ اسپہید 

سفيد (espeed) 同‏ أسييد 

[名 ] 日 杨 ， 欧 洲 山 杨 

Spirograph [名] > 医 > 呼吸 描记 器‏ أسبيرو كراف 

(E > 呼吸 最 测定 


(asp-rez)‏ اسپرز 


(asp-res)‏ أسيرس 


اسبرماتوزونيد 
Sprue [名 ]‏ أسيرؤ 


(esparee)‏ أسيرق 


(espeedar)‏ أسييدار 


sen| 
器 ， 肺 活 量 计 
أسييريت‎ Spirite 


Spjrometer مع‎ 


[名 ] HAR 
اسپیل‎ (aspeel!) [名 偷 马 者 


شست (ast) 辐‏ امست 


(es) [名 2 ODD, 尾部 @ 基 础 ， 原则‏ است 


的 缩写 形式‏ أوستا (asta)‏ اسا 
的 缩写 形式‏ استاد (#بوم) استا 


[名 ] 军马 饲养 员‏ اسب دار 
(一 davûnee) CAI FE,‏ اسب دوانی 
ع ميدان ~ 
[名 ] 赛马 场 ， 跑 马场‏ اسب ربس 
(一 Savdr) [名 ] UF, ile‏ اسب سواز 
(asbagh) CFI 以 前 的 ， 更 前 一 点 的 ，‏ 
前 任 的‏ 
前 总 理 ， 前 首相‏ نحست وزير ~ 
(asb-kesh) [ 形 ] BEM‏ اسبكش 
(esbele) [名 ] >» 3 > E‏ اسيله 
( سا بيع 8 ) ] (osboo') [名‏ اسبوع 
期 七 次‏ 


اسب (asp) 同‏ اسب 


اسبق 


مس وس 


اسفناج (espdnaj) [Fj‏ اسها نج 

اسياه 

7 أسسياسيستور 
体 管 ， 宽 阅 管‏ 

(espûnee) CE. 53 07877: 81‏ اسپانی 
才 人‏ 

名 ] 西班牙 (欧洲)‏ 5 أسيانيا 

Espagnol [5 名 ] OHH AHH‏ اسيانيول 


说 


(espah) 辣 سياه‎ 


[名 ] <F > BIE] BH 


اسب دار (asp-dar) 同‏ اسپ دار 

Spore [5 名] (E> 芽孢， 孢子‏ أسير 

4# 1 سیر (espar) 同‏ أسير 

Esperanto [5 名] EHRE ) 1887 EK‏ أسيرانقو 
) 80 إن 85 1 لظ ار 

[名 ] 《 生 > 18-7 

[名 ] 运动 

Spiritism [名 ] HAR, HAE )8‏ أسبرتيسم 


Sporange‏ أسيرانذ 


Sport‏ | ب 


EE‏ كالما لا لا لاا 





(osta-alan) 5 名 ] 裁剪 农 服 时 剩 下 的 碎 布‏ استاعلم | Acetate [名 ] 《化 > 1452201 RE‏ استات 


Stalactite [名 ] 钟乳石‏ اسالا كتيت 

تيم > Stalagmite [名 ] 《地‏ استالا كميت 

C> ZR‏ اسةألد دید 

Stamp [名 3 RF, EFM, RKC, PRUs‏ استاسي 
名 化‏ 

(osran)‏ أستان 


Acetaldehyde وضع‎ 


[名 ] 省， 省 份 
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Statistics 【名 ] I, RE‏ أسدانيستيك 

(ostakh CA) MEN, FEIN, 7‏ اتاخ 
LIJ‏ 

Eustachian 5 名 ] <RE> KC, CF‏ استاحی 
TEMAME 7 FFE‏ 


(estanbol1) [名 ] 伊斯坦布尔 (土耳其 )‏ استانبول | | 四 教授‏ ) اساتید (osvad) [名 、 形 ] ) 复‏ استاد 


(ostandar) [名 ] 省 长‏ استاندار 

CAD 标准， 规格 ， 规 范 

(ostanddiree) 【5 名 ] 由 省 政府 管理 全‏ أستاندارى 
省 长 职位‏ 

Stencil [名 ] 蜡纸‏ استانسيل 


0 سستاندارد 


Je 同上‏ سم 
[名 ] BR, HH, MIN‏ 
تناز لان 4 [名 ] FY, RR,‏ 


(estebane)‏ استبانه 
(esrebdad)‏ استيداد 
应 ， 和 参政‏ 
形 ] 专制 的 ， 独 裁 的 ， 专 横 的‏ [ استبدادى 
独裁 政权‏ حکومت ~ 
和 5 武断 的 话‏ ~ 
(estebda) C43 创造， 发明， RH‏ استبداع 
(estebda1) [名 ] 四 换 ， 交 换 ， 互 换 ，‏ استيدال 
RDS FIR‏ 
(estrebrii') [名 2 证 明 自己 无 菲‏ أستبراء 
(estabragh) [名 ] 金 丝 锦 纹‏ استېرق 


(estebsar) 5 名 ] 细致 观察 ， 细 看‏ اسبصار 
(esteb-dd) 153 DPE, 12711‏ استبعاد 
不 可 能‏ … 


. هيج استبعادى ندارد كه‎ 绝 非 不 可 
2 完全 有 可 能 … 
استبقاء‎ (estrebgha') [名 ] HF, FE 


老师 全 师傅， 技师 , 工 革 ,能 卑 忆 庄家 【《〈 赌 千 或 
玩 牌 时 用 语 ) DFM, KARE 
نجار‎ 一 KEM 
اسخادالدار‎ (ostadoddar) [名 ] 
吏 ; 宫廷 管理 财务 的 官员 
استاد اندن‎ (esradandan) 3ع‎ 
使 … 站 起 ， 使 … 立 起 来 
استادانه‎ (osradane) Cé, EI 熟练 的 (地 ) ， 
IDE) CHE), FEY CB ) 
同 استاداندن‎ 


(HDKHBA, Bi 


( استادان ۾ ) 


(esradaneedan)‏ أسدةادانيدن 
أستاعلم (3| (ostad-alam)‏ استا د علم 
اتاد کی (esradegee) 同‏ أسناد 5 


(ostddee) [名 ] DE, KÊ, RAK‏ استادى 


能 @( 在 大 学 ) 任教 
استاديار‎ [名 ] (大 学 ) 讲师 
استاد‎ (ostaz) 13 أستاد‎ 


jw (astar) mM ستر‎ 

Start 5 名 ] 《机 > 自动 起 动机‏ سارت 

Stearine [名 ] 加 《化 》 油脂 酯 (脂肪‏ استارين 
HE‏ .821592581576 , ) و 

Stage [名 ] 见习 期 实习 期‏ اسا 

Stagiaire [名 J] 实习 生 ， 见 习 员 ， 试 用 者‏ استازير 

ايسكاه Station 同‏ استاسيون 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نے 


انتحصال كننده 


عم سے 


这 件 事 是 个 例‏ أي 





ار يك مورد or‏ اسيك 
he‏ 


(estesnd-ee-yyat) [名 ] 独特 性 ,特殊 性‏ استثنا دت 
(estejabatr) ” [名] DHE, FF CH‏ استجابت 
件 事 ) (争取 赞同‏ 
同意 ， 赞同， 满足‏ ~ كردن 
(estejare) [名 ] 加 寻求 保护 @@ 租 任 ，‏ استجاره 
租用‏ 
(estejûze) [5 名] : 请求 允许‏ استحازه 


同上‏ - كردن (از) 
(esrejdid) [名 ] 恢复 ， 更新， 重建‏ استجداد 
[名 ] 化石 化， 陈 议 化‏ 
[名 ] 《 医 > 行 经 ， 来 月 经‏ 
(estehaleY [名 ] 四 情况 变化 , 起 变化 ;‏ استعاله 
迹 形 @ 不 可 能 性 @@ 《化 > ERO < KE > RA‏ 
ظ ا ~ عضلات 
变形 ， 变 化‏ 
《化 > 还 所‏ 1212 ... 
[名 ] OD CHA) 钟爱 ，‏ 
ERD CRE ) 赞赏‏ 
(estehdas) [名 ] 创新 ， 探 索‏ ادات 
填 海 拓 地‏ - اراضى 
一 生产， 制造 ;创新‏ كردن 


(estehase) 


(estehdze)‏ استحاضه 


~ شدن 


ج كرون 


(estehbab)‏ استحعباب 


(estehsan) [名 ] RR, FN, DÎ‏ استحسان 
(estehsal) [名 ] 外 得到， 获得 国生‏ استحصال 
产 ， 制 成‏ 


生产 过 简‏ ~ زياده |; حد 
生产 出 来 ， 做 出 来‏ 
得到， 获得， 生产 ， 做 出 ， 制 成‏ ~ كردن 
(一 Konande) [名 、 形 】 人 生产‏ استحصال کنندہ 
者 @ 生 产 者 的 ， 生 产 的 ， 生 产 … 的‏ 


得 到 ，‏ ~ شدن 


استجعاته | 





Steppe [种 KAL, I‏ ايدب 
Rk, EE‏ دضع (esretar)‏ استعار 


1ع ,1577 一‏ كردن 
(estetmam) 463 FR, IJ SEIR‏ استتمام 





Stethoscope [名 ] 听诊 器 ， 听 简‏ استتوسكوب 
Esthetic 【名 、 形 3 四 美学 ， 美 学 观点‏ أسنتنيك 
DR, REFER‏ 
(estresmar) [名 ] FI |‏ استثمار 
遭受 昼 潮‏ ~ شدں 
الق 一‏ كردن 


در حامعة كمنه طبقات حا كمه زحمتکشان 

. را پیرحمانه لس ميكردند‎ 在 旧 社 会 ， 统 
治 阶 级 残酷 地 剥 曾 劳动 人 民 。 

(一 shavande) [ 形 、 名 ] 被 剥削‏ استثمار شونده 


IJ CA) 
طبقات لم‎ 被 剥削 阶级 
استثمار كننده‎ konande) [5 名 、 形 ] ا0‎ 
E ORI PI f 
~ طبقات‎ 5 


(一 gar) [名 ] 加 剥削 者 加 殖民 者‏ استثما ركر 

DAMME, MAR‏ دمع استثمار كرى 
لزلا 一‏ كردن 

[和 名] 例外 ， 除 外 ; FF‏ (#رومزروم) استثناء 


除 … 之 外‏ و حاورا 


يك بح 
除 他 一 人 外 ， 大 家 都 同意 我 们 的 建议 。‏ 
把 … 作 为 例外‏ ~ قائل شدن 
一 把 … 除 外‏ كردن (از) 

(estesna-an) CEI 例外 地‏ 'استثنائاً 

例外 的 , 独特 的 , 特殊 的 ,破格 的‏ 383 استشنانى 
”作为 例外‏ بطور ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) بحشيدن‎ 一 ) قزرا .1838 ~ دادں‎ 
پدیرفتن 2 ۔ہ بيدا كردن)‎ 一 ) یافتن‎ ~ 
fF BAAR, MHS 
أرزومنديم كه دوستى بين ملت‌های چين و‎ 
. هرحه بيشتر ۔ہ وتقويت يابد‎ 我 
们 祝愿 中 伊 两 国人 民 的 友谊 不 断 地 得 到 巩 
固 和 加强 。 
استحئمى‎ [ 形 】 工兵 的 
استحلاف‎ (esrehlaf) [名 ] 35... 
استحلال‎ (estehla1) [名 ] 人 允许 ， 许 可， 认为 合 
法 ; 请求 宽 容 
استحمام‎ (estehmûn) [名 ] 洗澡 ;| <EK > تررم‎ 
كردن‎ ~ 同上 
استحمام درمانى‎ (一 darmdnee) [名 ] ف جره‎ 
استخاره‎ (estekhdre) [名 ] 占卜 算命 ( 求 吉利 ) 
كردن‎ ~ 占卜 ， 算 命 ， 求 神 保佑 
. در كار خير حاجت هيج - نیست‎ 
» 15 > 131 52 KF وأا 5 ا‎ 
استخبار‎ (estekhbar) 5 名] ) © استخبارات‎ ( 
DIY, FRI, HF © CE MEY ) 侦察 材料 ， 
侦察 情报 
كردن‎ ~ 打听 ， 探 问 ， 询 问 
استخدام‎ (estekhddm) [名 ] RH, BH, FB 
请 ， 招 聘 ， 招 莫 
~ قانون‎ 就 业 条 例 
شدن‎ ~ KRE, KE, BIH 
,قزق ~ كردن‎ 8171, HF 
استخدامى‎ [ 形 ] 雇佣 的 ， 聘 请 的 
يروندة سم‎ (资本 主义 国家 里 就 业 人 员 的 ) 
记 工 卡片 
~ شرط‎ 就 业 条 件 


100 استتحصالل 


形 ] 生产 的 ， 制 造 的‏ [ استحصال 
一 < 二 ”生产 计划‏ 
(estehsdliyyat) [名 ] 生产 效率 ，‏ استحصاليت 
生产 率‏ 
一 劳动 生产 率‏ كار 
(estehzar) [名 ] ODER, HAH,‏ استحضار 
to MEDEA KR, HR‏ 


得 知‏ ~ داشتن 
همانطور اكه دناب عالى ~ داريد 
正如 您 所 知道 的 那样 ……‏ 


把 … 通 知 给‏ حيزى را به لم کسی رساندن 
某 人 ， 把 … 告 诉 某‏ 
845 احتراما باستحضار میرساند که.. . 
被 了 解 到 ， 被 注意 到‏ ~ حاصل شدن 
(estehfaz) [名 ] DR, RH, RF‏ استحفاظ 
DIL, WED HI‏ 
(estehghar) [名 ] eM, RU, BU,‏ استحقار 
看 不 起 ， 小 看‏ 
(estehghagh) [名 ] DR, ME,‏ استحقاق 
MSOF, BEI, 7F‏ 
受 尊敬 的 人‏ ارباب ~ 
不 应 ， 不 值得‏ بی (بدون) - بودن 
应 ,值得‏ ~~ داشتن ( را) 
( استحكبمات 5 ( ] (estehkûn) [名‏ استحكام 
DIN SR, FL E OE E, FEO CEME ( 5‏ 
ê, MM LF‏ 
水 泥 工 事‏ استحکمات بتونى 
军 工事‏ 〈 استحكامات جنکی 
反 坦 克 工 事 ， 反 坦克‏ استحکامات ضد تانك 
障碍 物‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


استذوان 
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~ كار كر‎ EHH استذوان‎ (ostokhan) [名 ] OHO) < 史 》 种 族 
Em (estakhr) [名 3 水 地 ， 池 塘 (DRT, RE 


gil -- . REAR MEHR 8 FH 4 E 
IE HTH RRR) 
أهيانه‎ ~ < 解 > 头 顶 骨 ， 颅 顶 
بازو‎ - 8 

~N)‏ بند انكشت 
8 ~ بى نام 
8 - ياشنه 

48 2 - بروانهاى 

< € )> - پرویزنی 

和 一 《 解 ? 后 脑 骨 
بيشانى‎ ~ 《〈 解 ) 前 额 骨 
تبيكاه‎ ~ 2) 84 ( 158, 8 
Si ل تيغه‎ >) < BE 
حكشى‎ ~ 3 


Sm> ~ 8 


 ىجاح الم‎ XK #4 8 


RE‏ ~ كرمأ 

sx 33 ~ 《 解 》 尾 骨 

解 股骨‏ 《〈《 ~ ران 

18 (## > - ركابى 

KEE, CEH ET‏ ~ ساق پا 
58 < # > - سندانى 

人  ) < 8‏ سينه 
解 》 肩 肿 骨‏ 《〈《 ~ شانه (-- كتف) 
E‏ > 8# )> سم شريكاه 

ae ~ 《 解 > 皮 膜 骨 

解 > 闫 骨‏ 《<《 ~ فى 

ظ 解 > 上 额 骨‏ 《 ~ 'امى 
8 ~ كف پا (ل-- قوز ک 6 - مج پا ) 


一 露天 游泳 池‏ روباز 
一 游泳池‏ شنا 
练习 池‏ - محصوص تمرين 
( استخراجات 28 ) ] (estekhraj) [名‏ استخراج 
OHR, KH, RH, BHM, 121 OK‏ 
开 Q@ 推 算 @( 数 ) 求 根 (法 )， 开 方 ( 法 ) @< 化 》‏ 
提取 (法 )‏ 
el ~ 统计 票数‏ 
摘录 命令‏ - از حكم 
编制 历 书‏ -- نقويم 
8 42 ) الم جدر 
译 解密 码‏ ~ رمز 
从 书 上 ) 摘抄‏ 〈《 ل مطالب از كتاب 
开矿 ， 采 矿‏ ~ معادن 
露天 开采 ( 矿‏ ~ معدن از سطح گشادۀ آن 
( الا 
开采 油田‏ ~ ميدان لفت خيز 
被 取出 ， 被 提取 ， 被 开采 ， 摘 抄‏ ~ شدن 
出 来 ， 被 译 解‏ 
取出， 提取 ， 开 采 ， 选 择 ， 搞‏ ~ كردن 
录 ， 译 解‏ 
(estekhfa) [名 ] RE, RE‏ استيخفاء 
(estekhfaf) [名 ] 轻视 ， 看 轻 ， 不 尊‏ استخفاف 
Ê, MÊ‏ 
同上‏ ~ كردن 
(estekhlas) 5 名 ] 解放， 拯救， 征服‏ استخلاص 
得 解放 ， 得 救‏ - يافتن 
(estekhlaf) [名 ] 任命 继承 人 ， 任 命‏ استخلاف 
接班 人‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


استخوان بز رک 
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سل ~ 8 ,585 #5 ~ كونهداى‎ 《 医 》 骨 结核 
كيجكاهى‎ ~ X> ME ~ شان‎ 2 
لامى‎ ~ (E> HF شدلن‎ ~ 僵硬 ， 骨 质 化 
مج دست‎ ~ (CE y> Bi استداست‎ (esredapiar) [名 ] 持续 性 ， 连 续 性 ， 
نشيمنكاهى‎ ~ 《 解 》 坐 骨 长 期 性 


استداست (esredime) 同‏ استدامة 
(estredraj) [名 ] 〈 官 职 的 ) 逐 渐 高 升 ，‏ استدراج 
晋级 ， 使 … 渐 近‏ 
HI, 4‏ :7371© دمع (estredrak)‏ استدراك 
认识‏ > ل > UD‏ وج2 
(ested-da) [5 名 ] 央求 ， 请 求 ，‏ استدعاء 
RR, BR‏ 
一 央求， 请求， 县‏ كردن (ح داشتن ) 
Ks FEK‏ 
~ اكلم . 
想 向 您 提出 一 项 请 求 。‏ 
我 请 求 您 留 下 。‏ له میکنم اینجا بمانید . 
一 我 的 请 求 是 …。‏ من اينست كه ... 
证 明 证实， 论证 ，‏ دع (estedli1)‏ استدلال 
提出 论据 ， 引 证 推理 ， 推 斯‏ 
< ا ) سم معكوس 
证 实 ， 论 证 ， 论 断 ， 引 证‏ ~ كردن 
可 以 断定 …‏ ميتوان حنين لم كرد كه... 
形 、 名 ] @@ 被 证 明 的 ， 有 根据 的 ， 论‏ [ استدلال 
BERO‏ 
RUE,‏ ,& (استال 7# ) (estadan) (C3)‏ استدن 
取 走‏ 
了 (astar) [名 ] HF‏ أستر 
أستر ]۴ 1 استر 
Strategy 【名 ]‏ 


小 9 


我‏ از حضور مبار كتان سيوا هم 


战略‏ استراتزى 


CE 介 多 骨刺 的 (如 鱼 ) 四 骨头 


~ Le (K> KEM 
داشتن‎ - 出身 好 


E,‏ لل در كلو ( ناف ) داشتن 
(FB 》 非 常 苦恼‏ 


富有 经 验‏ ~ خرد كردن ) در) 
这 事 他‏ او در این 5 خرد كرده است . 
E‏ 22 
《做 好 事 E, MH‏ ~ سبك كردن 
一 做 事 不 做 完 而 留 下‏ لای زخم گذاشتن 
索取 钱财 的 机 会‏ 
(一 bozor8) [ 形 ] 出 身 好 的‏ استخوان بزركك 
و (一 bandee) [名 ] Fk,‏ استخوان بندى 
结构 FE AC‏ 
داع khar)‏ ~( استذوان خوار 
امتخوان دار 
硬 的 ， 强 有 力 的 他 硬骨头 的 ， 有 坊 气 的 HE‏ 
dard)‏ ~( استحوان درد 
ركع استخوان سازى 


> 9 < 58 


[名 ] 《<《 医 > 风湿 症 
< E > TA Bs 革 发 生 


shends) [名 ] 骨科 专家‏ ۔) استخوان شناس 
[名] 骨科 学‏ استذوان شناسى 
(HOPE, HEY‏ 813 استخوانى 
DHE HE J‏ ركذ Dy‏ 
瘦 骨 灵 刚 的 脸‏ ” <بهرة ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سر 


. كرفتهاند‎ ARA RED EK 

领 的 土地 。 

ستردث 15 (ostordan)‏ استردن 

(esterzagh) [名 3] 谋生 ， 寻 求生 计 ，‏ استرزاق 
同上‏ ~ كردن 

[名 ] 要求 贿 赂 

(esterza) [名 ] 四 取悦 ， 讨 好 ， 博 得‏ استرضاء 

欢心 “外 赞 同 ， 满 意 
استرعاب‎ (ester-ab) [5 名? 


(estersha’)‏ استرشاء 


tH 下 
jÊ 2K 3Ê 
wl (estrerghagh) [名 ] 奴役 ， 役 使 
(R> FEY 
Sterling CE) 英镑 的 ， 英 国货 币 的 


25077 وك يده 


(esterfah) [名 ]‏ أسترفاه 


دع (0storlabp)‏ أسدرلاب 
استرلينكك 


(esfervGh 《名 ] RE, NF‏ استرواح 

Strobotron [5 名] 《<《 理 >》 频 闪 放‏ أسدروبوتروت 
电 管‏ 

Stroboscope [名 ] 《 理 》 频 闪‏ أستروبوسكوب 
ل ل 


Estrogen [名 ] CED CE 激素‏ استروجن 
Stereophonic [ 形 ] 立体 声效 的 ，‏ أستروفونيك 
SEE i‏ 


~ IJ 立体声 


< 


Astrophysics [名 ] 天 休 物 理学‏ أسترؤفيزيك 


5 و اك 》 Sterol [J 《生化‏ استرول 


Strontium [名 3] < 89‏ أسترونسيوم 
(ostore) [名 ] 刊 刀 ， 刊 脸 刀‏ أستره 
لابج دضع (esterhab)‏ استرهاب 

Strychnine [名 ] 《化 》 马 钱 子 碱 ，‏ استريكنين 


士 的 宁 


Strategic 7 战略 的‏ أاسترانزيك 
Stratosphere [名 ] (<> RHE,‏ أسدرا توسفر 
(esterdhat) [名 ] 休息‏ استراحت 
休息‏ - كردن 
ا- 111 كمى ل كنيد ! 
名 ] 休养 所‏ 5[ استراحت خانه 


(esteragh) [名 ] 偷窃， 偷盗‏ استراق 
17 4176 ~ سمع كردن 
لز - 上‏ كردن 
(osteraliya) [名 ] 澳大利亚 (大洋洲 ١‏ استراليا 


05711541 £7 .36 استراليائى 
UNE‏ ولك 
ERMA‏ دضع (astarbdan)‏ استربات 


Streptomycin [名 ] 链 短 未‏ أسدريتوميسين 

(esterja) 《名 ] KIM, KI, HR RAK‏ استرجاع 
同上‏ ~ كردن 

(esterham) [名] 请 求 宽恕 ， 请 求 同‏ استرحام 


同上‏ - كردن 
(esterkha’)) [名] 有 柔软， 松弛 ， RB‏ استرحاء 
医 > 71‏ <《 لس اعضاء 
١ 肌肉 萎缩‏ 5 » ~ عضلات 
《了 医 > 软骨 病‏ ~ عظم 
(esterkhas) [名 ] 02 1#‏ اسدرحاص 
价 购买‏ 


(esterdad) [名 3) OK, KH, KE‏ استرداد 
DEREK (FÊ ١ ，， 追 回 ( 脏 物 )‏ 

~ 追 回 失物 ， 追 赃 

一 要求 交 出 犯人 ， 要 求 引渡 犯人‏ مرن 


EE‏ كالما لا لا لاا 


(estreshfa’) [名 ] 说 项 ， 求 情‏ استشفاع 


同上‏ ~ كردن 
(esteshmam) [名 ] 88. HI‏ استشمام 
被 嗅 到 ， 被 闻 到‏ ~ شدن 


بوى خوشی از آن كلزار -- ميشود . 
AEE EKE‏ 

إ۶ ,لها ~ كردن 

你 在‏ أيا در این اطاق بوئى بہ ميكنيد ؟ 
屋 里 闻 到 付 么 味 吗 ?‏ 


(estesh-had) [名 ] 请 求 作证 ， 作 为‏ استشسباد 
依据‏ 
拿 出 证 明 材 料 ， 拿 出 字 据‏ - دادن 
请 求 某 人 作证 ，‏ از کسی ~ كردن 


مأ 0 اشخاصى که در أندا بوده 9 يداد اند 
我 们 请 求 在 场 的 目睹 者 作证 。‏ سح ميكنيم , 


[名] 证 书‏ استشماد نامه 

(estesh-har) [名 ] 追求 荣誉 ， 沽 名 钓 车‏ استشهار 
(esteshab) [名] 请 求 同 行 ， 合伙‏ استصحاب 
RR, PRE, AF‏ ديع (esresvab)‏ استصواب 
养老 金 ， 抚 恤 金‏ دمع استصوابى 

عت ,25 ,0608821 ] (esteta'ar) [名‏ استطاعت 


权力 四 资源 ， 资 金 ， 资料 人 可 能 性‏ وآ 
国家 权力‏ ~ دولت 
有 财力 ， 有 能 力‏ ~ داشتن 
我 买 不 起 ( 它 )。‏ من له خریدن أن را ندارم , 
(estetale) [名 ] DEK, HREOC >‏ استطاله 
突起 ， 隆 起 他 骄傲‏ 
(estetrad) 《名 ] 离 题 ， 离 开 话题 ; 逃 开‏ استطراد 
同上‏ - كردن 
(esterraf) [名 ] 觉得 新 颖 ， 认 为 新 鲜‏ استطراف 
(estetla) [名 ] 打听 ， 询 问 ， 探 询‏ استطلاع 


一 -一 一 一 一 em 


Sterile 60021 由 无 菌 的 ， 消 过 毒 的 思拓‏ استرول 
AE ULE fJ‏ 
Sterilize [ 形 ] 被 消毒 过 的‏ أستريليزه 
一 消毒 ， 灭 菌‏ شدن 
把 … 消 性 ， 使 … 灭 菌‏ ~ كردن 
Stereo 5 名 、 形 ] @ 体 视 术 ， 体 视 效应 ，‏ استريو 
RUE, LER LEF OLEN, EFE‏ 


اتا ( Stereoscope [名] C3‏ استردوسكوپ 
镜 ， 立 体 镜‏ 
Kk,‏ ,نال( < 5 > ] (estesgha’) [名‏ استسقاء 
ظ 腊 水 肿‏ 
HK, KB‏ < 5 > ~ بطن 
882131 < 85 > ~ حايه 


n) ~ (E> 子宫 积 水 
) سر (ہ دماغ‎ ~ 《 医 > 脑 积 水 
شكم‎ ~ 《〈 医 > 腹水 
م صدر‎ XK E > 胸膜 积 水 
عمومى بدل‎ ~ 《 医 > 全 身 水 肿 
لحمى‎ ~ 《 医 > 皮 下 水 肿 
مفاصل‎ ~ 《< 医 > 关节 积 水 
درم ,ندع استسقانى‎ 加 患 水 肿 的 @ 肿 胀 起 来 的 
(3) 患 水 肿 病 人 
استسالام‎ [名 ] 服从 
استشاره‎ [名 ] ) 复 استشارات‎ ( 
HEL, Fils WME, Ath, 征询 ( 意见 ( 
كردن ( با › از)‎ ~ 同 … 商 量 ， 商 讨 ， 合 
Fr FER RI 
! لطفا از او - كنيد‎ 请 同 他 商量 一 下 ! 
استغراق‎ (esteshrdgh) [名 ] 东方 学 ， 东 方 文学 
研究 


心虚， 害怕‏ دضع (estesh-ar)‏ استشعار 


(estes{am) 


(esteshare) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


استعمار 


یی ی 
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潜力 ， 潜 能‏ ~ لفت 
一 有 能 力 ， 有 才能‏ داشتن ) براى) 
در حين حديد حوانان امکانات زيادى دارند 
在 新 中 国家‏ ناح خود را نشان دهند . 
年 们 可 以 在 各 方面 发 挥 他 们 的 才能 。‏ 
有 才能 的 ， 有 能 力 的 ， 大 才 的‏ 35 استعدادى 
(este'zar) [名 ] 请 求 宽大‏ استعدار 
(este’'séam) [名 ] 四 抓 住 不 放 ， 固 守‏ استعصام 
Df, Ki, IE‏ 
)este a) [名 ] 求情 ， 求 得 怜爱 ， 求‏ استعطاف 
个 面子‏ 
同上‏ - كردن 
(este'zam) [名 ] 重视， 看重， 自负 ，‏ استعظام 
自命 不 凡‏ 
退职， 辞职， 提出 娠‏ دقع (este'fa)‏ أستعفاء 
职 ; 请 求 宽恕‏ 
请 求解 职‏ ~ حواستن 
辞职‏ ~ دادن )~ کردن) (از) 
他 辞职 了 。‏ أو از شغل دود - داد , 
[名 】 辞职 书 ， 秤 星‏ استعفاء نامه 
)este l7) [名 ] 抬 高 ,高 举 ， 高 升 ! 高‏ استعلاء 
地 ， 高 度 ; BH, RE‏ 
胜 过 ， 超过‏ ~ جستن ) بر) 
高 出 超出 ， 超 过 …‏ ~ داشتن ( بر) 
(este'Iaj) [名 ] KE‏ استعلاج 
一 《病人 ) 求 医‏ بيمار 
(este'lam) [名 2 WIR, FWY, EHR‏ استعالام 
同上‏ - كردن (از) 
)este mêr) [名 ] 殖民 主义‏ استعمار 
一 新 殖民 主义‏ حلايد 
新 老 殖民 主义‏ ~ لوو كبنه 


(esrezhar) [名 ] 名 请 求 保护 ， 请 求 庇‏ استظمار 
护 全 仰 仗 帮助 ， 仰 仗 支持 人 @ 依 靠 ， 依 赖 由 同‏ 
情 ， 支 持‏ 

”有 (入 ) 保 护 ， 仰 使 ( 帮‏ لح داشتن ( به) 
BJ), HE, RH‏ 
请 求 保护 ， 求 助 ， 求 救 ! 爷‏ ~ كردن 
RA‏ + 

(este-dre) [名 ] DOH, EM‏ استعاره 
讽 哈 地， 象征 地‏ بطور ( بطريق ) لم 
供‏ لم كردن 
借 喻 ， 打 比喻 ， 象 征‏ ( با) ل كفتن 

f, E‏ دن استعاره آمیز 

E, RR‏ د78 استعارى 

(este-Gpnaf) [名 3] 求援 ， 求 助‏ استعانت 

同上‏ ~ جستن )~ خواستن ) ( از) 

(este'bad) [名 ] 奴役 ， 役 使‏ استعباد 

(este'jab) [名 ] 惊讶 ， 惊 奇 ， 惊叹 ，‏ استعجاب 


EJ 
كردن‎ ~ 同上 
استعجال‎ (este’ja1) [名 ] 和 急促， 匆忙 ， 仓 促 ， 
催促 


(este'dad) [名] 名 才能 ， 能 力 ， 天‏ استعداد 
St RROD, Me, 次 在 可 能 性‏ 
一 防御 能 力‏ تدافعى ) 一‏ دفاعى) 
生产 率 ， 生产 能力‏ ~ توليدى 
一 战斗 力‏ جنگی 
一 非凡 的 才能‏ فوقالعاده 
工作 能 力‏ ~ كار 
《军机 动 性 ， 灵 活性‏ - مانور 
人 民 和 群众 的 购买 力‏ ~ مصرق تودهءها 
音乐 才能‏ ~ موسيفى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


同上‏ - كردن (از) 
KOM‏ ,5ن 27 ] (esteghna) [名‏ اسةغناء 
DEFER 发 财 致富 (9 来 弄 风 情‏ 
自尊‏ ~ طبع 
一 富裕‏ بخرح دادں 
[名 ] 加 和 运 用， 利用， 使 用‏ «2246/م/ده) استفاده 
FREI‏ لف 
使 用 字典 ， 查 字典‏ ~ أز فرهدكا | 
利用 适当 的 机 会‏ ~~ از موقع ) يا فرصت ) 
乘机‏ 
利用 时 间‏ ~ ار وقت 
滥用‏ سوء ~ 人‏ 
可 用 的‏ قابل ~ 
薪金 照发 的 休假‏ مرخصی با لم ار حقوق 
利用‏ مورد لم قرار دادں 
运用 ,利用 ，‏ ~ كردن (ل- بردن) (از) 
使 用 ;得 到 好 处‏ 
اعضاى اين كمون اززمین هاى خود حد | كثر 
这 个 公社 的 社员 充分 利‏ ~ كرده اند . 
用 耕地 。‏ 
小 用‏ سوء ~ كردن (از) 
[名 ] 自私 者 ， 贪 财‏ استفاده جو(ی) 
的 人‏ 
[名 ] 自私 ,贪财‏ استفادهجوبى 
投 机 者 ， 投 机 商人 名 财迷‏ @@ دي استفادهجى 
(estefiize) [名 】 追求 富裕 的 生活‏ استفاضه 
一 广泛 利用‏ كردن (از) 
(estefra') [名 ] 咨询 (宗教 人 物 )， 质疑‏ استفتاء 
同上‏ ~ كردن 
(estefiah) [名 ] ORR, FH, FB,‏ استفتاح 
开张 征服 ( 国家 )， 拿 下 ， 攻 克 ( 城市)‏ 


(~ joo) 


استعما رچی 


开拓 殖民 地 ， 进 行 殖民‏ ~ كردن 
[名 、 形 ] 殖民 者 @ 殖 民 的 ， 殖 民‏ استعمارجى 
主义 的‏ 
talab)‏ ~( استعما ر طلب 
(DH REY, REXE‏ 
殖民 国家‏ كشورهاى ~ 
[名 ] 殖民 主义‏ استعمار طلبى 
(一 gar) [名 ] 殖民 者 殖民 主义 者‏ استعمار كر 
استعمار 间‏ استعمارگری 
OE 殖民 的 ， 殖 民主 义 的‏ 
(este’mal) [名 ] 运用 ， 使 用 ， 利 用‏ استعمال 
ب74 ~ افیون 
医 > 外 用 ( 药 )‏ 《 برای لم حارجى 
不 可 用 的‏ غير قابل ~ 
dh 可 用 的 ， 堪 用 的‏ ~ 
用 ， 运 用 ， 使 用 ， 利 用‏ ~ شدلن 
这 里‏ حه كلمداى دراينجا بايد لله شود ؟ 
应 该 用 什么 词 ?‏ 
用 ， 运用， 使 用 ， 利 用‏ ~ كردن 
~ ماشینہا در کار كشاورزى ميزان توليدرا 
在 农业 生产 中‏ 
使 用 机 器 可 以 大 幅度 提高 产量 。‏ 
禁止 吸烟 。‏ ~~ دحانیات ممنوع أست . 
(esteghase) [名 ] RH, Kk, HE‏ استغاثه 
一 同上‏ كردن (از) 
[名 2 ifs RAN, IF‏ 
(esteghragh) [名 ] DKK, EOI‏ استغراق 
TF." OBER.‏ 
同上‏ ~ یافتن ( ۔ہ داشتن ) ( در) 
[名 ] 请求 宽恕 ， 请 求饶‏ 


[名 、 形 ] GORE 


اس تعما ری 


(esteghrab)‏ استغراب 


(esreghfar)‏ استخفار 
恕 ， 气 求 赦免‏ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


استقرار 





挺立 
ساحتمان بتونى در برابر زمين ارزه سه بيشترى‎ 
. دارد‎ 水 泥 建 筑 具有 较 大 的 抗震 能 力 。 
بخرج دادن › ~ ورزيدن)‎ 一 ) كردن‎ ~ 
坚强 ， 紧 定 ; MIR, 1 
. بارتيزانها در برابر دشمن ل- بخرج دادند‎ 
游击 队员 顽强 地 和 敌人 战斗 。 

(esteghbal) [名 ] 欢迎， 了 迎接， 接待‏ استقبال 

四 将 来 ， 未 来 @《〈 语 动词 将 来 时 

冷淡 冷遇‏ ~~ با سردی 
一 欢迎， 接待‏ بعمل آوردن 
我 们 受到‏ ازما بكرمى 一‏ بعمل أوردند . 
了 热烈 的 欢迎 。‏ 
去 欢迎 某 人‏ به سم کسی رفتن 
我 们 去 欢迎 他 !‏ و22 برويم به - أو. 
一 迎接， 接待， 欢迎‏ كردن ( از»› را) 
مهمانان عاليرتبه را ~ 
我 们 热烈 欢迎 了 呐 宾 。‏ 

形 ] 将 来 的 ， 未 来 的‏ [ استقبال 

تلا ,3401| < 12 > © ] (esteghra) [名‏ استقراء 

法 名 寻找 ， 搜 寻 


(esteghrar) [名 ] 外 建立 ， 设 立国 加‏ استقراو 
固 ， 稳 定 (8) 驻 所‏ 
配备 火力‏ ~ اتش 


稳定 局 面‏ - آرامش 

军 联络 ， 建 立 联系‏ 〈《 ~ ارتباط 
cs 一 建立 安宁 ; 创造 稳定 局 面‏ 
序列‏ < 22 »> ~ ترتیب 


一 《〈 军 就 地 集结‏ در رمين 
一 《 军 〉 深入 腹地‏ در عمق 


一 建立 和 平‏ صلح 


一 开始‏ كردن 
(estefrad) [名 ] 离 群 索 大， 孤独 ， 独 大‏ استفراد 
(estefragh) [名 ] 吐 ， 哎 吐‏ أاستفر اغ 

同上‏ ~ كردن 


(estefsar) [名 ] 咨询 询问 ， 查 问 ，‏ استفسار 
征询‏ 


一 同上‏ كردن (از) 
我 向 他 了 解‏ أن مطاب را از اوہ كردم. 


了 那个 辐 题 。 
Pin (esrefham) [名 了 询问 ， PEI], 质问 ， 
打听 


~ ادات‎ 疑问 语气 词 
(一 نشانة سم ) علامت‎ 《〈 语 > 疑问 号 ， 问 号 
كردن‎ ~ 询问 ， 探 问 ， 质 问 ， 打 听 
استفسباماً‎ (estefhaman) دلق‎ 作为 疑问 
استفمهامى‎ [ 形 ] 疑问 的 ， 质问 的 
~ حمل‎ 《 语 、 疑 问 旬 
)-- بطور ۔ہ ( بطريق ۔ہ › با حالت‎ 带 疑 
可 地 ， 作 疑问 表示 地 
استقاله‎ (esteghale) [名 ] 外 废除 ， 撤 消 @ 请 求 
EA Yr 
استقامست‎ )esteghûma) 753 名 强度 ， 硬 度 ， 牢 
E, “IEE OER, BE, FEHR 
3L, ERODE 
يل‎ ~ 桥梁 的 强度 ， 桥 的 应 力 
خط‎ ~ ) 9: ( 直 ， 直 线性 
در مقابل آتش‎ ~ 耐火 性 能 
رأى‎ - 信念 的 坚定 性 ， 坚 信 不 疑 
نيروها در مقابل دشمن‎ - 部 队 抗 敌 的 力量 
~ دو‎ 长 距离 跑 
داشتن‎ ~ 强 ， 硬 ， 牢 ， 坚强， 不屈 不 挠 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(一 zalab) [ 形 ] 要 求 独立 的 ， 争‏ استقلال طاب 
取 独 立 的‏ 
形 ] 要 求 独立 的 ， 争 取 独 立 的‏ [ استقلال طلبانه 
要 求 独立 ， 争 取 独 立‏ رقع استقلال طلبى 
形 】 独立 的 ， 独 立 自主 的‏ [ استقلال 
(estekan) 玻璃 杯‏ أستان 
植 ) 风铃 草‏ 《< كل ~ 
风铃 草‏ <( )> كل ~， استكانى 
(estekbar) [名 ] 高 做 ， 傲 慢 ， 自 负‏ استكبار 
同上‏ ~ كردن 
(estek1ab) [名 ] DE, #5, RE,‏ استكتاب 
让 … 抄 写 〈 以 验证 笔迹 )‏ 
同上‏ ~ كردن 
(estekra') [名 ] 租借‏ استكراء 
(estekrah) [名 ] RK, RR‏ استكراه 
同上‏ ~ داشتن 
(esteksab) [名 ] 得 到 ， 获 得‏ استكساب 
(estekshaf) [名 ] DR, BE,‏ استكشاف 
RES) > 25 > WIR‏ ,اللا ID‏ 
同上‏ ~ كردن (از) 
被 探测 到 的 ， 被 发 现 的 ， 被 侦‏ 125 استكشاق 
察 到 的‏ 
完成 ， 结 束 ， 进 行 到‏ دقع (#مغعبده) استكمال 
BF SÊ‏ د kK,‏ 
(estakholm) [名 斯 德 哥 尔 摩 (瑞典‏ استکىپلم 
ا ) 首都‏ 
Kt, EKE, KH‏ 3ع (estalkh)‏ استلخ 
(estelzamn [5 名 ] 认为 必要 ， 认 为 必须‏ استلزام 
认为 … 是 必要 的‏ ~ كردن 
(estelgha’)) 5 名 3 REF, ME‏ استلقاء 
تم (estam) [Fj‏ استم 


استقراض 





.132 ,7 ~~ دادن 
د ال 7 = بيدا "كردق + عد که 
EL REK, 7‏ 

(esteghréiz) [名 ] 借债 ， 借 款‏ استقراض 


一 内 储‏ داحلی 
一 借债‏ كردن 

(esteghrdzee) [ 形 ] 借债 的 ， 借 款 的‏ استقراضى 
债券‏ اوراق ~ 


~ بانك‎ 借贷 银行 
أستقر اع‎ (esteghr6]) [名 ] ME, REF 
استقرائى‎ (esteghrd-ee) [ 形 ] <《 哲 > 归纳 的 ， 归 
纳 法 的 
استقصاء‎ (esteghsa)) [名 ] 探究 ， 探 问 ， 查 考 ， 
追根 究 底 ; 《 25 < ) 伤 处 等 的 ) 探查 
كردن‎ ~ 同上 
استقصاد‎ (esteghsad) [名 ] 7 
استقصاص‎ (esteghsas) [名 ] 闪 … 报 仇 , 向 … 复 仇 
کردن ( از)‎ ~ 同上 
استقطاب‎ (esteghtab) [名 ] 《 理 》 极 化 
استقلال‎ (esteghla) [名 ] 独立， 自主， 自立 
اقتصادى وسياسى‎ - 经 济 上 和 政治 上 的 
独立 
ملى‎ ~ 民族 独立 
يافتن‎ - 取得 独立 
درسالماى اخير بسيارى از كشورهاى آفریقا ئی‎ 
. يافتند‎ - 近年 来 非洲 许多 国家 取得 了 
独立 。 
استقلالا‎ (esteghialan) [ 副 ] 独立 地 ,独立 自主 地 
استقلال جو‎ (estreghlal-jo0o) 同 استقلال طلب‎ 
استقلال شكنانه‎ (一 shekandne) [ 形 】 破坏 独立 
的 ， 有 损 于 独立 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


استنطاق 


(estemna’) [名 ] 手淫‏ استمناء 
同上‏ ~ كردن 
(estemhal) [名 ] 要 求 组 期， 要求 延‏ استمسبال 
期 ;要 求 缓期 付款‏ 
同上‏ ہ كردن 


اعلام ~ كردن 

的 异体‏ بودن (astan) 动词‏ استن 

(estenad) [名 ] 引用 ,引证 ,援引 ， 求助‏ استناد 
引用，‏ ~ کردن ( ~ جستن) ( به › بر) 
以 … 为 依据 ， 基 于 …‏ 
tb‏ 
我 们 在 文章 里 引用 了 他 的 话 。‏ 


(estenbar) [名 ] @ 结 论 ， 推 论 ， 推 断‏ استنباط 
<F 演绎 法‏ رق 


推论 ， 推 断‏ ~ كردن 
از صحبت او اینطور ۔ہ كرديم كه ... 
从 他 的 谈话 里 我 们 判断 是 …‏ 
(estanbe) [名 ] OER, 3 23 FE‏ استنبه 
(estentaj) [名 ] DHE, FE, BRE‏ استنتاج 
F> HEE‏ <( 
推论 ， 推 理‏ ~ كردن 
形 ] < 和 哲 、 演 绎 法 的 ， 推 理 的‏ [ استنتاجى 
(estensakh) [5 名 ] 复制 , 25, RG‏ استنساخ 
同上‏ ~ کردن( از) 
应 按 原稿 复制 。‏ بايد از نسخ<ة اصلى ~ كرد, 
(esrenshagh) [名 ] BA, El, RABE‏ استنشاق 
去 呼‏ برويم قدری هواى 一 -is‏ كنيم . 
吸 点 新 鲜 空 气 吧 。‏ 
(estensar) 5 名 ] 求援 ， 求 助‏ استنصار 
(estentagh) [名 ] 审问， 审讯， 追问 ，‏ استنطاق 
盘问‏ 





(estema’) [名 ] 上 听 ， 听 到 ， 听 取 ， 倾 听‏ استماع 
同上‏ ~ كردن (را) 
او با دقت نظریات مردم ~ ميكند , 
他 仔细 地 听取 群众 的 意见 。‏ 
(estemalat) [名 ] 四 鼓 励 国 引诱 ， 吸‏ استمالت 
BIDIL, E‏ 
同情 ， 好 感‏ ~ خاطر 
~ كردن ( را ءاز) 
I‏ وز 
(esiemta') [名 ] 享有 ， 利 用， 享受‏ استمتاع 
(esremdad) [名 ] 求援， 求助‏ استمداد 
同上‏ - كردن راز) 
他 求助 于 同志 们 。‏ اواز رفقاى > 一‏ كرد, 
(esremrar) [名 ] 中 连续， 持久 ， 继 续‏ استمرار 
语 、 动 词 进行 时 (8) 经 党‏ 《< )@ 
一 延续 ,继续 ,不 间断‏ يديرفتن ) 一‏ يافتن ) 
延长‏ م دادں 
一 延续 ， 继 续‏ داشتن 
(estemraran) [ 副 ] 不 间断 地 , 一 贯 地 ，‏ استمراراً 
形 ]】 @ 连 续 的 ， 持 久 的 @ 进 行 的‏ [ استمرارى 
过 去 进行 时‏ 
(esitemzdj) [名 ] DE 5185 OE‏ استمزاج 
意见‏ 
同上‏ ~ كردن (از) 
首先 应 当 征求‏ اول بايد از اوہ کرد . 
ظ 。 他 的 意见‏ 
(estemsak) [名 ] 抓 住 , 捉 住 ; 找 借口‏ استمساك 
هگ (estamgar) [Fj‏ استمكر 
[名 2 HF, hi, Hib‏ استملاك 
一 同上‏ كردن 


劝慰 吸引， RES 


语 >‏ 《 ماص ہ 


(estremlak) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كز MM,‏ ,تك ] 名‏ 5 استوارى 

一 加 强‏ دادن 
(ostovan) 2723 牢固 的 , 巩固 的 , 持 入 的‏ استوان 
[名 ] © < > CLIFT) BIRE‏ 
ME‏ ,55 3 .57556 < غ3 » E, MED‏ 

39 ~ کگلنگدن 

《 技 》 轴 突 
أستوابى‎ (esterayee) دوتع‎ 赤道 的 

~ أبهاى منطقة‎ 赤道 水 域 





(0stovane)‏ أسدوانه 


2 


ستودان (osroodén) 同‏ استودان 
ستودن (05toodan) 同‏ استودن 


Studio [名 ] (美术 家 、 照 像 馆 等 ) 工‏ أستود بو 
作 间 ， 夯 定 ， 岂 影 制 片 厂‏ 
体育 馆 | 体育 场‏ دضع Stadium‏ أستوديوم 
كلام Stomatitis [名 ] K>‏ استوماتيت 
(ostooh) 7983 KEM, RZ, HAH‏ أستوه 
(estehdnat) [名 ] 6215/5, 5‏ استهانت 
不 起‏ 
同上‏ ~ كردن ( را) 
(estehjan) [名 ] 认为 丑恶 ， 认 为 低级‏ استمبجان 
(estehda’) [名 ] 领教 ， 请 教‏ أستسيداء 
(estehza') [名 ] HF, E, PU‏ استهزاء 
E, 时 笑‏ به باد ل كرفتن 一)‏ كردن) 
嘲笑 的 ， 讽 刺 的‏ 383 استهزا أميز 
ھال لبحند ~ 
(estehlak) [名 ] 0181© (债务 的 ١‏ استبلاك 
去 还 ， 请 账 人 消费 ， 人 花费‏ 
财产 折旧‏ - آثاثيه 
债务 偿还 ， 还 俩‏ ~ دين 
消灭 ， 偿还 债务‏ ~ كردن 


(estehlah) 5 名 ] DF, FRO K‏ استبلال 


一 同上‏ كردن (از) 
REIL, FR‏ تشع (esrenghiaz)‏ استنقاد 


(estenkaf) .[ 名 ] 外 拒绝 | EOF‏ استنكاف 


拒绝 ， 谢‏ مس كردن ) 一‏ ورزيدن ( ( أر) 
绝 ， 不 居于 …‏ 


ع Stenosis [名 ] X>‏ استنوز 
(esfey6) [名 ] ©3214, HORE‏ استواء 


天 球 ( 地 磁 ) 江道‏ ~ سماوى 
赤道‏ < ا خط ~ 
正午 ， 中 午‏ وفت 


(0stovar) [名 ] 准尉‏ 1 استوار 
一 二 级 准尉‏ دو( ~ دوم) 
一 ) 册 ~ 一 级 准尉‏ ( 
DFM, AM, EE‏ 8/3 .238 1 استوار 


的 ， 坚强 的 8) 紧 决 地 
~ عقيدة‎ 坚定 的 信念 
~ قدم هاى‎ 坚定 的 步伐 
بودن ( روى)‎ 一 牢固， 巩固 ， 建 立 在 … 
مناسبات دو كشور حين و ایران بر مبناى‎ 
اصول ينحكانة همزيستى مسالمت آمیز له است.‎ 
中 伊 两 国 关系 是 建立 在 和 平 共处 五 项 原则 
基础 上 的 。 
) داشتن (را » به‎ -- 信任 ,信赖 ,依赖 ， 依 靠 
شدن‎ ~ 得 到 巩固 
) كردن ( ~ ساحتن‎ ~ 加 强 ， 巩固， 加 图 
سران دو كشور با ديد و بازديد خود ييوند‎ 
. كردهاند‎ 一 9 دوستى دو ملت را محكم‎ 
两 国 领 导 人 通过 互相 访问 巩固 和 加 强 了 两 

”国人 民 的 友好 联系 。 

[名 ] 国 书‏ استوارنامه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اسك 
111 


سے 


Style [名 ] OER RDN, FM‏ استيل 
RR‏ وا ادر 
استييلا» 


{(esteeld’) 


[名 ] (DEK, FH WDA 
يافتن ( به »2 بر)‎ ~ 征服 统治 


joo) [名 ] ER, I,‏ ~) استيلادو 
图 统治 世界 的 人‏ 


外 国 占领 首‏ استيلاجويان خارجى 
形 ] ER, EH,‏ [ استيلاجويانە 
[名 ] 征服 ， 占 领‏ استيلاجوبى 
Acetylene 5 名] <> CHR‏ استيلن 
请 求 保护‏ 

得 到 保护‏ از در ہ در أمدن 

请 求 ( 提供 ) 保护‏ در سه كوفتن 
(esteenas) [5 名] 也 留恋 ， 迷恋 加 习惯 ，‏ استيناس 

21: 71 1 2 TÊ 

一 习惯 于 新 环境 ， 服 水 土‏ اقليم 
(esteenaf) [名 ] 开始， 重新 开始‏ استيناف 

®> EV EVP 

~ غير) قابل‎ ( (不 ) 可 以 上 诉 的 

~ محكمة‎ RE 

上 诉‏ سم دأدن 


(esteemadn) [名 )‏ أستيمان 


UL (esreenafan) CE) 通过 上 诉 
استئومالاسى‎ Osteomalacia [名 ] > K> 软骨 病 ， 


骨 软 化 
اسيحار‎ (ash6r) 见 سحر‎ 
اسخی‎ (askha) سحى‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اسيخياء‎ (askhivya) 见 سخى‎ 
wl 1 (asad) [名 ] 外 狮子 四 《天 > 狮子 富 
( 相当 于 伊朗 阳历 第 五 个 月 时 的 黄道 窗 ) 
صورت ہ‎ >) ۸< E 
أسد‎ T [名 ] 〈 阿 富 汗 阳历 ) 五 月 


月 ， 观 望 新 月 (3) 新 月 上 升 
( 说明书 中 主要 内 容 的 ) 前 言 


este) [名 ] DMs DKS‏ سوا 


入 得 
اسة.بيدن‎ (estreheedan) CE} )18 ,ا (استه‎ 


(estiyds) [名 ] HARK‏ استياس 

同上‏ ~ داشتن 
(esteejab) 5 名 ] E,‏ استيحاب 
FH, FH, FE‏ رشع (esteejGr)‏ استيحار 


(esteejdaze) [5 名 ] 清 求 允许‏ استيحازه 
同上‏ ~ كردن 
(esteezdin) [名 3] 请 求 允许‏ استيدان 
Stearin [名 ] <> DEER, FH‏ استيرين 
(三 ) HEBE RRR BE‏ 


دضع (esreesal)‏ استيصال 
ERO I, A‏ 
处 境 极为 困难‏ در حال 一‏ بودن 
(esteezdih) [名 2 质问， 质询‏ استيضاح 
同上‏ - كردن (أزء را) 
در مجلس از نخست وزير 一‏ كردند , 
会 里 首相 受到 质问 。‏ 
(esteezdhan) CE] 质问 地 ， 通 过 质问‏ استیضاحاً 
(estee-db) [名 ] 容纳‏ استيعاب 
(esteefa)) [名 3 全 部 收回 @ 收 ( 税 )‏ استيفاء 
交 ( 税 )‏ )8( 
一 得 到 权利‏ حقوق 
收 税‏ ~ حراج 
交 税 ， 纳 税‏ ~ مأليات 
(esteeghiz) [名 3] 警惕 ， 警 觉‏ -استيقاظط 
Steak [名 ] 牛排‏ أستيى 


DIRE, KG, FER 


TEX 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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اسطوره (ostoor) 同‏ اسطور 
© .88 (أساطير 8 ) ] (osroore) [名‏ اسطوره 
人 请， 政事‏ 
舰队 ， 船‏ (اساطيل 8 ) ] (ostoo1) [名‏ اسطول 
(es-did) [名 ] 造福‏ أسعاد 
替 … 造 福 ， 为 … 造 福‏ ~ كردن 
سعر (as-dr) 见‏ اسعار 
外币， 外 汇‏ ~ حارج 
形 ] 外 币 的 ， 外 汇 的‏ [ أسعارى 
乙 六 必用 外 币 进 行 的 贸易‏ ~ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ سعيد (asad)‏ أسعد 
FH‏ و (asaf) CA) Dile, PRD‏ 
FEE‏ و 
E,‏ ,1518 - حوردل 
叹 ] 多 么 可 惜 啊 !‏ 5[ (2/مده) أسفا 
اسفناك (asaf-avar) 同‏ اسف آور 


اسف 


سفر (asfar) 见‏ اسفار 
(esfair) [名 ] 天 大 亮‏ اسفار 
Asphalt [名 ] 沥青‏ أسفالت 

被 铺 上 沥青‏ ~ شدن 

铺 沥 青‏ ~ كردن 
名 ] 8‏ 5[ اسفالت ريزى 
铺 沥青‏ دم اسفال تكارى 
形 ] 铺 上 沥青 的 ， 铺 上 柏油 的‏ [ أسفالته 
اسفناك (asaf-anveez) 同‏ اسف انكيز 
اسفناك 同‏ اسفبار 
AA‏ .وخر >< (esferaj) [5 名]‏ اسفراج 
(esfarze) [名 ] 《 植 》 车 前 子‏ اسفرزه 
Spherometer [5 名] 球 径 计 ， 测 球 仪‏ أسفرومتر 
的 比较 级 和 最 高 级‏ سافل ] (asan [5 名‏ اسفل 
(asfalol-safeleen) [名 ] 处 于 最 低‏ اسفل السافلين 


أسر 


قزرع) :183 ] (asr) [名‏ اسر 
(osr) [名 ] >» 2 < RH‏ اسر 
اسير (osar6) 见‏ أسراء 
[名 ] 夜行‏ 
同上‏ ~ كردن 
(ser)‏ سر (asrar) 见‏ أسرار 
形 ] DHMH, ROHR RH‏ [ 
O, RC, HCO‏ دض (esra)‏ اسراع 
速 ， 加 快‏ 
(esraf) 5 名 ] DR, FE, KFA‏ اسراف 
(过度 ， 过 火‏ 
一 同上‏ كردن (را) 
[名 ] 浪费 者 ， 大 手 大 脚 的 人‏ اسراف کر 
(esrajeel) [名 ] 《 宗 》 在 世界 末日 来‏ أسرافيل 
RFR FAHY Kt‏ 
”传说 中 的 世界 末日 来 临时 所 歇 的‏ صور ~i‏ 
5 
(esrdi-ee1) [5 名 ] 以 色 列 ( 亚 洲 )‏ اسرائيل 
的 比较 级 和 最 高 级‏ سريع (asra)‏ أسرع 
在 最 近 , 日 内 ，‏ در ~ وقت ( به ہہ أوقات ) 
尽快‏ 
سطر (astdr) 见‏ اسطار 
(esrab0) 43 EAM, BE, BU,‏ اسطبل 
牛 栏‏ 
استخر (estakhr) 同‏ اسطخر 
استرلاب (0storlab) 同‏ اسطرلاب 
太阳‏ ~ حبهارم 
(ostoghos) [名 ] ( 复 تاسقطسا١( @ 成‏ اسطقسن 
分 ; FUR, EF‏ 
استوانة (0srovan) 同‏ اسطوان 
استواته 同‏ اسطوانه 


(esra)‏ اسرا 


اسرار أميز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اسكريم 


弄 忽 职守‏ ~ تكليف كردن 
3ع (asghar-shode)‏ أسقاط شده 
报废 的‏ 

سقم (asgham) 见‏ أسقام 
اسكربوت (asgharboot) 同‏ اسقر بوط 
29 < $ »> (أساقفه 8 ) ] (osghof) [名‏ اسقف 

) بزرك ( لم اعظم‎ ~ 大 主教 
[名 ] <B>? AREF 
اسقولوفند ريون‎ (esghooloo-faniriyoon) [名 ] ER 
اسکات‎ ekê) [名 ] 沉默， 安定， 镇 定 

个 :> ~ 战场 上 的 沉寂 

镇 痛‏ - درد 

为 了 堵 住 对 方 的 噶‏ برای ~ طرف 
Bl (eskarland) [名 ] 苏格兰 (欧洲 )‏ 
Escadre [名 ] >) 2 < 舰队， 机群， 飞行‏ أسكادر 


成 为 废品 的 ， 


(esghanghoor)‏ أسقنقور 


BERE, YEMEN,‏ ري Escadron‏ اسؤادران 
飞行 中 队‏ 

Escadrille [5 名 ] 轩 轻 型 舰队 国 飞行‏ اسكادريل 
HEA‏ 


jl (eskar) [名 ] “E, HER 
أسكاريد‎ Ascarid [5 名 ] HMH 


Ascaridose [名 } HREM 0‏ أسكاريدوز 


Qul (eskan) [名 ] 定居 
عشاير‎ ~ 部 落 定居 
اسکاند يم‎ Scandium [名 ] <> ع‎ 


` اسكاند پناوی‎ (eskandeendvee) [名 ] 斯 拱 的 纳 维 


亚 [半岛 3( 欧洲 ) 


| أسكربوت‎ .Scorbut [名 3]《 医 》 败 血 病 ， 坏 血 病 


Scraper [名 ] 刊 土 机 ， 铲 运 机‏ اسکریپر 


Escrime [名 ] FS], 88‏ اسكريم 
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RHA, 8 (8 ولك‎ 十 八 层 地 狱 
اسفناج‎ (esfenaj) [名 2 <)> BR 
اسفناك‎ (asaf-nak) 323 DREN, HEY, 
ملز‎ ROOF, VSM 
اسفنچج‎ Sponge [名 ] 海绵 
بلاستيق‎ ~ 泡沫 塑料 ， 多 孔 塑 料 
dy ~ 泡沫 橡皮 ， 海 绵 橡皮 
اسفنجى‎ [ 形 ] 海绵 的 ， 多 孔 的 ， 松 软 的 


25 :8ه ] (esfand) [名‏ [ أسفند 
[名 3 伊朗 阳历 第 十 二 月 (公历 二 月‏ 11 أسفند 
一 本 = 至 二 月 -中肯‏ 


开 条‏ اسفند (esfandar) [名 ] 同‏ اسفندار 

(esfandiin) [名 ] 335 CF ١‏ أسفندان 

Sphinx [5 名] 斯 芬 克 斯 〈 埃及 狮 身 人‏ اسفنكس 
面 像 )‏ 

سفيد (esfeed) 同‏ أسفيد 

جام ,+ ] (esfeedibp) [名‏ اسفیداب 

اسفيداب (es/eedij) 同‏ أسفيداج 

سفيدار (esfeedar) 同‏ أسفيدار 


Sphygmograph [名 ] E >‏ أاسفيكمو كراف 


搏 描记 器 
أسقاء‎ (esgha’) [名 ] 喝 饱 水， 解渴 ， 给 水 
أاسقاط‎ (asehar}y [5 名、 形 ] QO 废物 ， 无 用 之 物 
四 无 用 的 ， 报 废 的 
~ أشياء‎ 废物 


报废 ， 无 用‏ ~ شدن 

把 … 报 庆‏ ~ كردن 

اين اتومبيل لل است . 

车。 

(esghar) [名 ] HF, MH‏ اسقاط 
5 ,85 ~ حمل )~ جنین ) 


这 定 一 辆 报 虚 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


rR: 


اسكلت 
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名 伊斯兰 教 的 @@ 伊 斯 兰 教 徙‏ 47 .6ع Squelette [名 ] 5, E ol‏ اسكلت 

(eslémiyyat) [名 ] 伊斯兰 教 教义‏ اسلاميت Sclerosis [5 名 3] 《<《 医 > 硬化‏ اسكلروز 

(eslav) [名 、 形 ] 四 斯 拉夫 人 @@ 斯 拉夫 的‏ أسلاو (eskele) [名 ] 码 状 ， 港 口‏ أسكله 
码头 ~ Seob 斯 拉夫 语‏ ~ بندر 

Slide [名 ] 1+‏ أسأديد | ， Scan [名 ] (上 电视 、 雷 达 光 来 等 ) 扫 描‏ اسكن 


سالاح (aslahe) 见‏ اسلحه 
原子 武器‏ ~ انمى 
刀剑 等 0‏ سم پرنده 
自动 武器 ， 自 动 检‏ ~ حود كار 
一 ) Sl》 ~ 核武 器‏ هستداى) 
وچاچ ~ 人‏ سرد 
5 ~ كمرى 
一 斗争 的 武器‏ مارر 
热 武器 ， 火 器 ， 手 检‏ ~ ناريه ) 一‏ گرم) 
拿 起 武器‏ دست به ~ بردن 
[名 ] 军械 库‏ اسلحه خانه 
[名 ] 武器 管理 员‏ اسلحه دار 
[名 ] 军械 师‏ اسلحه ساز 
[名 ] 武器 制造‏ اسلحه سازى 
兵工厂‏ كارخانة ~ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ سالم (aslan)‏ أسلم 
(aslanj) [名 ] <R > RIH‏ اسلنج 
(oslo) [名 ] 奥斯陆 《挪威 首都 )‏ اسلو 
方式 ， 方‏ ) اساليب © ) ] [名‏ (زمم/وم) اسلوب 
Bk, FE, 文风， 作风 ， 风 格‏ 


一 教学 法‏ دعليم 
(一 shenasee) [名 ] 方法 论 ; 方‏ اسلوب شناسى 


四 名 字 ，‏ ( أسماء » أسامى 28 ) ] (esm) [名‏ اسم 
ظ 名 称 @《 语 > 名 调 )《 军 > 口令‏ 
178 ~ الت 


HRM “- 
اسكناس‎ (eskenis) 5 名 3 纸币， 钞票 
”~ 发 行 纸币 
اسكندان‎ (eskandin) [名 ] .全 锁 和 钥匙 国门 挫 
اسكندر‎ (eskandar) [名 ] 亚历山大 (人 名 ) 
اسكند روس‎ (eskandaroos) [名] -大 茵 
aنکسا‎ (eskane) [名 ] H7 
اسکورت‎ Escort 【5 名] 名 护送 队 今 卫队 全 随从 
كردن‎ ~ 护送 护卫， 护航 
اسكولاستيك‎ Scholastic [名 、 形 ] © ) 18 < 
院 哲学 ， 烦 琐 哲 学 OEE, MDH 
اسى‎ Ski [名 } 15 5171 aK 
روى أب‎ ~ ) HRRK 81 1 
اسئبازي‎ 5 名 ] .( 用 滑雪 板 ) 1885, 181 5153 
سر كز لم‎ 滑雪 站 
كردن‎ ~ ) 81185155 
اسكيتينكك‎ Skating [名 ] 消 冰 
5 أسكيزؤفر‎ Schizophrenia [名 3] 《 医 精神 分 
裂 症 2 اا‎ 
أسكيمو‎ Eskimo 【名 1， 爱斯基摩 人 
اسل‎ (asa1 5 名 ] . 加 苇 予 @ 长 巴 
اسلافك‎ (sim سلف لل‎ 
اسلالك‎ (aslak) ظ سلك لل‎ 
أسلام‎ (eslan) [名] 伊斯兰 教 ， 回 教 
~ اهل‎ 伊斯兰 教徒 
رمع اسلامآباد‎ 伊斯兰 堡 ( 巴基斯坦 首都 ) 


" 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





ل2 一‏ مصدر 
带 有 指 小 后 组 的 二‏ ~ مصغر 
变 格 的 苯‏ سم معرب 
一 抽象 名 词‏ معنى 
被 动 名 词‏ ~ مفعول 
地 点 名 词‏ 
一 关系 形容 车‏ ملسوب 
被 修饰 语 所 说 明 的 词‏ ~ موصوف 
一 关系 代词‏ موصول 
阴性 名 词‏ ~ مؤدث 
种 类 名 词‏ ~ نوع 
一 提名 , 提 及‏ بردں 
起 名 ，‏ ~ دادن ( ~ نہادن 2 ہہ گذاشتن ) 
命名‏ 
一 出 名 ， 有 名‏ در كردن 
در دوران FT‏ برد گان حتی فاقد - بودند, 
在 奴隶 制 时 代 ， 奴隶 甚 至 连 姓 名 也 没有 。‏ 
(esman) CED 按 姓 名 ， 名 义 上 ， 名 称 上‏ اسما 
اسم (asma’) 见‏ أسماء 


ا 
~ وول 


سمر (asmar) 见‏ أسمار 

<《 植 > 山 桃 ( 树 ) 

(esma) T43 FRR, MR, EA‏ اسماع 

(esmdar) [ 形 ] 有 名 字 的 ; 有 名 望 的‏ أسمدار 

(esma-eeleeye) [名 ] 《 宗 > 伊 斯 梅 尔‏ أسمعيليه 
UK CFE TTK UK )‏ 

[名 ] bith, ff 


دضع (esmar)‏ أسمار 


(esm- gOozaree)‏ اسم كذارى 
同上‏ ~ كردن 


| اسم نويسى‎ (一 neveesee) [名 ] 记名 ， 登 记 ， 


EE, EH 
كردن‎ ~ 同上 


Smoking [名 ] 礼服‏ اسو كينكك 





指示 代词‏ ~ أشاره 

《不 包括 姓 的 ) 名 字 : 教‏ ~ أاصلى شخص 
名 ， 受 洗礼 时 的 名 字‏ 
四 a‏ 
一 普通 名 词‏ سيط 

一 原生 名 词 〈《 非 派生 名 词 ，‏ جامد 
一 集合 名 词‏ جمع 

. جنس‎ -- 《〈 语 > 物质 名 词 

一 专 有 名 词‏ حاص 

人 的 爱 称 ， 爱 称‏ ~ حود مانى 
一 物质 名 词‏ ذات 

OL) سم‎ 时 间 名 词 


-一 《 军 》 夜 间 口 令 


(F> EMIS 


ce ~ 形容 词 
صوت‎ 一 80 
عام‎ 一 普通 名 词 


军 > 口 令 (通行 时 规定 的 暗号 )‏ 《 ~ عبور 
一 数 词‏ عدد 


一 基数 词‏ عدد أصلى 
序数 词‏ ~ عدد ترتیی 
区 分 数 词‏ ~ عدد توریعی 
分 数 词‏ ~ عدد كسرى ٠‏ 
一 具体 名 词‏ عين 

一 主动 名 词‏ فاعل 

5 ,تالا -- فرعى 

性 质 名 词‏ ~ كيفيت 
ui ~ 不 变 格 名 词‏ 
阳性 名 词‏ ~ مذ 三‏ 
复合 词‏ - مر كب 
被 指示 代词 所 说 明 的 词‏ - مشاراليه 
wn ~ 派生 名 词‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) دموى‎ 一 ) سح حونى‎ 《 医 > 未 痢 

一 513‏ كرفتن 
形 ] 腹泻 的‏ [ اسهالل 
(asham) Jl pew‏ أسهام 
股票 的 ， 股 东 的 ,股份 的 ,合股 的‏ دن اسهامى 
的 比较 级 和 最 高 级‏ سل (ashah)‏ اسيل 

”通过 最 方便 的 途径‏ به لم طرق 

,. .45 طرق أنست‎ ~ 最 便当 的 途径 是 … 
أسيتون‎ Acetone [名 ] < 化、 丙酮 
Acid [名 ] 《化 > 酸 
قليابى‎ 一 8 
كو كرد‎ ~ 硫酸 
كردن‎ ~ 加 酸 
أسيدى‎ [名 、 形 ] 中 酸性 @ 酸 的 

~ رسوب‎ 酸性 读 证 (《 物 ) 
أسير‎ (aseer) [名 、 形 ] )& و ) اسراء‎ 
俘获 物 全 奴隶 的 ， 无 人 身 自由 的 9) 被 俘 的 

病魔 缠身 的 ， 臣 床 不 起 的‏ ~ بستر 

) حربى‎ 一 ) جنگی‎ ~ 战俘 

OJ ~ E, ا ل‎ 

一 俘获 ， 俘 外‏ كردن 
形 、 副 ] 奴隶 的 ， 妈 隶 般 的 《地 )‏ [ أسيرانه 
名 ] 四 俘获 ， 活 捉 @@ 内 禁‏ 5[ أسيرى 
Oscilloscope [5 名] 《 理 》 示 波 器，‏ أسيلوسكوب 
715 
Oscillograph [名 ] 示波器 ， 示 波 管‏ اسيل وكراف 
Oscillogram 【名 ] 《“ 理 > 波形 图‏ اسياو كرام 
اشاره (esharar) 同‏ اشارت 
四 指示 ， 指‏ ) اشارات 8 ) ] (eshare) [名‏ أشاره 
出 @ 上 暗示 @@ 信 号， 记号‏ 

一 ” 以 眼 暗示 ,以 目光 暗示 , 递 眼色‏ با حشم 


chet 


116 


أسمى 





(esmee) CE) 有 名 的 ， 记 名 的 名 义‏ أسمى 
(上 ) 的 ， 形 式 ( 上 ) 的‏ 
票面 价格 ， 标 明 的‏ ارزش ~ ( بہای ~( 
价格‏ 
资产 阶级 表面 的‏ دمو كراسى 一‏ بورزوازى 
民主‏ 
Osmium 0‏ أسميوم 
(asndad)‏ أسناد 
AEF‏ ,2ج اتلاهع1| 03 ] (esnad) [名‏ اسناد 
认为 〈 某 事 ) 由 于 … 所 致 ， 归‏ 


《化 > 雏 
见 سند‎ 


~ دادن 
个 于 …‏ 
一 指责 … 盗 窃‏ دردی دادن 
سن (asndn) 见‏ اسنان 
(asenne) 见 Ol‏ أسنه 
Snack bar [名 ] 快餐 柜 ， 快 餐 部 |‏ اسنيك بار 
“水 吃 启‏ 
سور ل (asvar)‏ أسوار 
(asvaran) [名 ] XK F> RE‏ اسواران 
一 装甲 骑兵 连‏ زره پوش 
سوط (asvat) 见‏ أسواط 
سوق (asvagh) 见‏ اسواق 
(asyar) [5 名] 模仿， 仿效， 比拟 ， 形 象‏ أسوت 
ا IF, BE‏ 
(asvad) :[ 形 ] 黑 的‏ أسود 
¥ بحر ~ 
黑 尿 病‏ رع XK‏ بول لم 
(esvedad) [名 变 为 黑色‏ أسوداد 
ظ سوار (asvera) 见‏ أسوره 
Associated Pres [名 ] 联合 通‏ أسوشيتد برس 
讯 社 ( 简称 美 联 社 )‏ 
泻 肚‏ دمع (esha1‏ اسپال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اشتياه 
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一 


اشبل (eshbeeD) 同‏ اشبيل 
(eshpesh) [名 ] 8‏ اشپش 
(eshpeshe) [5 名 ] RH‏ اشمشه 
اشبل (ashpal, oshpol) 同‏ اشمل 
و7 ) اشپوز (eshpookhtan) [5 动 ] 〈 根‏ اشبوحتن 
قا N,‏ 
أشبول (eshpoon) 同‏ اشپون 
اشپوحتن (eshpeekhtan) 同‏ اشبيعتن 
Espion [名 ] 间谍， 密探， 特务‏ اشميون 
شتاب (eshrab) 同‏ اشتاب 
(eshtar) [名 ] 抛 撤 ， 散 撤 ， 撤‏ اشتات 
شتافتن (eshiafian) 同‏ اشتافتن 
(eshrdlang) [名 ] DHE FRO EHF‏ اشتاليكك 
玩 羊 拐子 游戏 ，‏ ~ بازى كردن 
(eshtrebak) [名 ] 混和 ， 掺 和‏ اشتباك 
加 错误‏ ) اشتباهات 8 ) دمع (eshrebah)‏ اشتباه 
DIR BE, ES‏ 
لی رنه یری 
到 - 口误 ， 失 言‏ 
انتقاد از اشتباهات كذشته بمنظور اجتناب از 
5 اشتباهات أينده 
摆脱‏ از - دراوردن ( از ~ بيرون أوردن) 
KE, °° REFE‏ 
迷 误 ， 入 迷途‏ به ( در) 一‏ افتادن 
引入 迷途‏ به ( در) 一‏ انداحتن 
85 در ~~ بودل 
RE, ck < 1588, BR,‏ ~ كردن 
把 … 搅 混‏ 
تضادهاى درون حلق را با تضادهاى بين 
不 要 把 人 民 内‏ ما و دشمن لبايد ~ نمود , 
部 矛盾 和 敌我 矛盾 弄 混 淆 了 。‏ 


) 725 ) 3 كر 

| < > 指示 代词 

< 5 > FBR] ) 指 形容 词 ) 
~ مير‎ 《 语 指示 代名词 
كردن (- فرمودن) ) به)‎ ~ 
HEE, Mis 引证， 示意 
به ~ كفتن‎ 8, 

اشاعه (esha-ar)‏ أشاعات 


دين 区‏ 
ت 0 3 


ا 


指出 ， 发 


J 
کادبه‎ - e, 1859 HÊ 
اشاعت‎ (eshaat) 同 اشاعه‎ 
اشاعه‎ (esha'e) [名 ] ) 4 اشاعات‎ ( 1575 
EW, Ks WHE, Bik, SFB, SR 
علوم‎ ~~ 传播 知识 
دادن‎ ~ 传 布 ， 宣 扬 ， 把 … 洪 露出 去 
يافتن‎ ~ 被 传 布 ， 被 宣扬 出 去 ， 泄 露出 去 
اشانتيون‎ Echantillon رت‎ 货 样 ;模型 ， 标 本 
اشہاح‎ (ashbah) Jj شبح‎ 
اشباع‎ (eshpa) [5 名 ] 名 充满 ， 充 斥 @ 填 饱 ， 
HAO < FE > 80704 > # > 清晰 的 发 音 
~ J و‎ 1 
به ~ جواندن‎ 8 
شدن‎ ~ 6 
,لذ ~ كردن‎ 1848 
اشيال‎ (ashbal) 见 شبل‎ 
انساه‎ (ashpah) 见 شه‎ 
اشبل‎ (oshbol) [名 ] 82 ) 6 ( 
ماهى‎ 一 鱼子 
[名 ] ORO EOE 
اشبون‎ (eshboon) [5 名] 《“ 印 > 金属 隔 板 ， 胶 木 
板 ， 铅 条 
اشمهة‎ (ashbah) 


(ashboo)‏ اشبو 


的 比较 级 和 最 高 级‏ شبيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شترباں (oshrorban) 同‏ اشتربان 
خارشتر (oshrorkhar) 同‏ اشترخار 
(oshtor-del) C6 胆 小 的 ; 敌意 的 ，‏ اشتردل 
心怀 芝 测 的‏ 
(一 8Gy) [名 ] >» 9 < KF CF (‏ اشترکو 
(eshte-a1) [名 ] ORR, RE, EK‏ اشتعال 
OIE 26‏ 
易 燃 的‏ قابل لم 
燃点‏ نقطة ~ 
一 起 火 ， 燃 烧‏ يافتن 
(eshreghal) [名 ] 从事 …， 做 … 事‏ اشتغال 
一) ol 一 从 事 于 …，‏ ورزيدن) ( به ) 
در أن سالها او در بشت حببه به كارهاى 
那些 年 他 在 敌后 从 事 革‏ انقلابى ۔ہ داشت , 
命 工作 。‏ 
(eshreghagh) [5 名] 外 派生 国 5 语 ?派生 词‏ اشتقاق 
rib - 语源 学 ， 诸 言 的 起 源‏ 
《语词 的 派生‏ ~~ اغات 
《语词 源 学‏ علم ~ 
派生 出 来‏ ~ يافتن 
(eshtreshaghan) 813 派生 地‏ اشتقاقا 
派生 的 ， 派 生出 来 的‏ 721 اشتقاقى 
(eshtrak) [名 ] 包 补 布 〈 包 婴孩 用 )‏ اشتك 
(eshreka') [名 ] 抱怨, 埋怨, RHE, YE‏ اشتكاء 
(eshrekak) [名 ] 疑惑， 怀疑‏ اشتكاك 
(oshtolom) [名 ] 猛烈， 暴 烈 ， 强 夺 ，‏ اشتلم 
EE OH HR, BMH, HE‏ 
一 压迫 HH, 对 …‏ كردن ( بر 2 به ) 
叫喊 对 加 |‏ 
(eshteman [名 ] 包含 含有 ， 包 括‏ اشتمال 


اشتبا ها 


认错 人 0‏ ~ كرفتن 
这 篇 课文 有 两 个 错误 。‏ این متن دو - دارد , 
错误 也 ， 疏 忽 地‏ دلق la Lil (eshrebahan)‏ 
(eshtebah-pazeer) [ 形 ] 会 犯错 误 的‏ اشتباه يذير 
[名 ] 疏忽， 忽略， 犯错 误‏ اشتباہ كارى 
犯错 误 ， 误 入 迷途‏ ~ كردن 
形 、 副 ] 错误 的 (地 )‏ [ اشتباهى 
弄 错‏ ~ گرفتن 
(eshredad) [名 3] 四 加 强 ， 增 强 ， 加 剧 ，‏ اشتداد 
加 重 @( 病 ) 改作， 恶化‏ 
一 病情 恶化‏ بيمارى 
加强, 增强, 加 剧 ， 加 重 ，( 病 )‏ ~ 
发 作 ， 恶 化‏ 
شتر (0shtor) 同‏ أشتر 
[名 ] 购买， 采购， 买卖‏ 
(0shrorabe) [名 ] 给 骆驼 穿 的 绒 衣‏ اشترابه 
(eshterat) [名 规定 ， 约 定 ， 定 条 件 ，‏ اشتراط 
订 约‏ 
(eshrerak) [名 ] DEMON, HT‏ اشتراك 
一 合作， 协力， 共同 努力‏ مساعى 
2 ,ا وجه ~ 
吸收 ( 某 人 ) 参加‏ ~ دادن (در) 
参加 ， 预 订‏ ~ داشتن ) ~ كردن) (در) 
اعضای اين دو كمون تودهاى در حفر كانال 
这 两 个 公社 的 社员 联‏ ~ مساعى كردند , 
合 控 汇 。‏ 
(eshterakan) [ 副 ] 共同 (地 ), 联 合 (地 )‏ اشتراكا 
形 ] 集体 的 ， 公 共 的‏ 5[ اشتراق 
集体 农庄‏ مزرعة ~ 
一 ”使 … 社 会 化 ， 使 …‏ كردن 
ER‏ ° 


(eshrera’)‏ أشدراء 


公有 化 ， 使 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 最 严厉 的 谴责‏ اتہامات 
最 严厉 的 惩罚‏ ~ مجازات 
生活 十 分 困难‏ در م احوال زند کی كردن 
شديد ما (ashedda’)‏ أشداء 
的 比较 级 和 最 高 级‏ شرير (asharr)‏ اشر 
8 شرير (ashrar) [名 ] 四 见‏ اشرار 
FTE: AEE‏ 
(ashraf)‏ اشراف 
权贵， 贯 族 阶级‏ 
贵族 统治‏ حكومت ~ 
贵族 出 身 的 @ 贵 族 子 弟‏ وم ,6 اشراف زاده 
贵族 的 ， 贵 族 式 的 ( 指 作风 )， 贵‏ دنع اشرافى 
族 阶 级 的‏ 
(ashrafiyyat)‏ 


[和 名] OO 见 شريف‎ 名 贵族 ， 


[名 ] OPK, HRN‏ اشرافيت 
级 ， 贵 族 社会 加 贵族 派头 ， 贵 族 作 风 ， 贵 族 式‏ 
(eshragh) [名 ] OE, NK, 日 出 @‏ اشراق 
转 > 得 到 局 未‏ 《 
شرق (ashragh) 网‏ اشراق 
(eshrak) [名 ] 多 神 教 ， 侦 象 崇拜‏ اشراك 
شراب (ashrebe) 见‏ أشربه 
(ashras) [ 形 、 名 ] 四 脾气 暴躁 的 ， 急 中‏ اشرس 
的 3) 勇士‏ 
KH ER‏ 0 شردف (ashraf)‏ اشرف 
[名 ] 34 15 ) 古 伊 朗 金币 名 (‏ اشرق 
BEE‏ $ < گل ~ 
شطر (ashtor) 见‏ 
شعر (ash-ar) 见‏ اشعار 
(esh-ar) [名 ] 通知， 通告， 公布 ， 宣 布‏ أشعار 
一 同上‏ داشتن 
احتراماً ~ ميدارد كه , 


(eshtemam) [名 ] 嗅 ， 闻‏ أشتمام 
اشبو (ashtoo) 同‏ اشتو 
(eshieha') [名 ] 食欲 胃口， 欲望‏ اشتمباء 
胃口 大 的 人‏ ~ دلحسب 
引起 食欲‏ به ~~ أوردن 
一 和 破坏 ( 某 人 的 )‏ کسی را كور كردن 
食欲 ， 使 人 扫兴‏ 
他 的 胃口 倒 了 。‏ اشتبايش كور شد . 
他 不 想 吃 饭 。‏ او س به غذا ندارد , 
《让 人 吃 东 西 时 讲 )‏ ~ رير دندان است . 
吃 一 点 就 有 家口 了 。‏ 
(一 Gvary [ 形 ] 引起 食欲 的‏ اشتبا آور 
[名 ] HA, Ho, HME‏ اشتمبار 
传扬‏ 
以 … 闻 名‏ سم داشتن ( به حيزى) 
据 传 …‏ حنین 一‏ دارد كه . 
传 出 ， 扬 名 在 外‏ ~ يافتن 
(eshtiyyagh) [名 ] 强烈 的 愿望 ， 渴 望‏ اشتياق 
强烈 希望 ， 渴望‏ - داشتن ( به) 
我 极 希望 …， 我‏ حيلى ~ دارم كه . 
渴望 …‏ 
او به مطالعة زبان‌های خارجى ~ زيادى 
他 如 饥 似 渴 地 学 习 外 语 。‏ دارد . 
(eshteem) [名 ] 脓‏ اشتيم 
شجر (ashjar) 网‏ اشحار 


(eshtehar) 


~ دادن 


شجن الا (ashjdn)‏ اشجان 

的 比较 级 和 最 高 级‏ شجاع (ashja') ١‏ اشيجع 

ROK‏ شخص © (ashkhas)‏ اشخاص 
几 位 新 来 的 人‏ حند نفر از ~ تازه وارد 
小 > 很 多 人‏ -- 

(ashadd) شديد‎ 的 比较 级 和 最 高 级 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


120 اشعاع 








(eshfagh) [名 ] 818. 1+3‏ اشفاق | esh. 2457 放射 ， 闪 由‏ اشعاع 
(ashghar) 6795. 53 004175 81113038 E‏ اشقر (esh-a1) 【5 名] RR, RK, REE‏ اشعال 
的 马 ， 颈 和 尾 为 红色 的 马‏ ) 21587521 ) م طماع ؛ (ashiab)‏ اشعب 
的 比较 级 和 最 高 级‏ شقى (ashgha)‏ اشقی 吝 尾 的 人‏ 
شقى (ashghiya) 见‏ اشقياء 11خ از له طماع كذشتن 
(ashk) [名 ] 8818. BK‏ اشك شعار (ashe're) 见‏ اشعرہ 
3 لح ابر شعاع (ashe'e) 见‏ اشعه 
RH, FE‏ ~ تلخ 2 ~ ايكس 
鳄鱼 的 眼泪‏ ~ نساح 理 > 反 冲 粒 子‏ 《 ~ دلنا 
一 辛酸 泪 ， 血 泪‏ حونين ) 理 ) 阴 极 射线 ，( 阴 极 射出 的‏ 〈《 ~ كاتدى 
假 悍 悍 的 眼泪‏ ~ دروغى 高 速 电 子‏ 
欢乐 的 眼泪‏ ~ شادى ) لم شيرين ) 宇宙 射线‏ ~ كيبهانى 
~ افكندن ( ~ ۔ہ باريدن 2 له ض 理 、 紫外 线‏ 《 - ماوراء بنشش 
8 ,718 افشاندن ) 一 〈 理 ?红外 线‏ ماوراء قرمز ) 一‏ قرمز) 
一 938,‏ در آستين ( مشت ) داشتن 理 》 阳 极 射线‏ 《 ~ محرابى 
一 《说 》‏ كباب باعث طغيان اتش است . 57 ~ مجہول ( - غير مرئى أفتاب ) 
射线 ， 伦 琴 射线 烤肉 滴 出 的 油 REE BE Xê EE. CM: Ê‏ 
示弱 其 人 者 越 凶 )‏ شغل 见‏ (ة۸ع#یه) اشغال 
(eshkaf) C43 OIE, HOCRIBIEAY)‏ اف | (eshghal)) [名 ] 侵略 ,侵占 ,占领 征服‏ اشغال 
被 占领 ， 被 侵占 7 Kk‏ ~ شدن 
شكل 见‏ (ت۸۸ءہ) اشكال 占领 侵占‏ ~ كردن 
几何 图 形‏ ~ هندسى اشغالگر 2 اشغالجى 
~ مختاف بيكديكر كمك كرديم . (一 gar) [名 ] 占领 者 侵略 者‏ اشغالكر 
形 、 副 ] ”侵略 性 的 ( 地 ) ， 侵 占 的 我 们 通过 各 种 形式 互相 帮助 。‏ [ اشغالكرانه 
困难 ， 艰 难‏ (اشكلات 8 ) رذ (eshkal)‏ اشكال ظ ( نالا ) 
困难 地‏ به ( با( ~ 侵略 战争‏ جنگ ~ 
Ul> 还 有 困难 ， 不 是 没有‏ از ~~ نيست , ， 四 被 占领 的 ， 被 侵略 的 国 侵略 的‏ 273 اشغالى 
困难 。‏ ظ 占领 的‏ 
制造‏ -- تراشيدن ) 一‏ ايجاد كردن) ( در) 占领 军‏ ارتش ) قشون) -- 
占领 部 队 困难 |‏ قواى ~ 
(一 tarash) [名 ] 困难 制造 者 、‏ اشكال تراش EX‏ ,6 طرق منطقة ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


三 核‏ ہ دوم 
اشكوب (ashkoobe) 同‏ اشکوبه 
滑 ,失足‏ ,ااانه (eshkook 有 ) [名 ] RF,‏ اشكوخ 
شكوفه (oshkoofe) 同‏ اشكوفه 
شكوه (oshkooh) 同‏ اشکوہ 
٭ 1 اشكل (eshkeel) 同‏ اشكيل 
شكرف (ashearf) 同‏ اشكرف 
Echelle [名] OTF, 8 )8 2 (‏ اشل 
等 级‏ 
定额 外 的 ， 编 外 的‏ دون ~ 
(ashna [名 ] ERMA‏ اشل 
(ashamm) CEI 四 高 鼻子 的 团 自 高 自 大 的‏ اشم 
(eshme'zaz) [名 ] DEH, KH,‏ اشمئزاز 
REDE TIR‏ 
(ashna) [ 形 ] 珍贵 的 , 高 贵 的 ,至 关 重 要 的‏ أشنا 
CAI > 151 < 1749 +‏ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ شنيع (ashna)‏ اشنع 
اشنوشه (oshnoose) 同‏ اشنوسه 
(oshnooshe) [名 ] 1‏ اشنوشه 
MK ) 35 )‏ .اث < 18 »> CAI‏ 
< چ ) 一‏ دريانى 
شوق ل (ashvagh)‏ اشواق 
شاهد (ash-had) 见‏ اشہاد 
形 、 名 】‏ [ 
的 ， 浅 灰色 的 国 灰 色 马‏ 
psi (ash-had) [名 ] > 35 < 临终 前 的 祷告‏ 
《By 不 省 人 事 ， 快 死‏ ~ خود را كفتن 
8575-8 و( (了‏ 


(oshnan)‏ أشنانت 


(oshne)‏ أشنه 


(ash-hab) 中 发 日 的 ， 灰 色‏ اشپہب 


的 比较 级 和 最 高 级‏ شهير (ash-har)‏ أشبر 


ظ شر (ash-hor) Il‏ أشمبر 
(ash-hal) [ 形 ] 3880, 1381485 7‏ ابل 





刁难 者 
اشكال تراشى‎ [名 ] 造成 困难 ， 制 造 困 难 ， 刁 难 
كردن ( براى)‎ 一 同上 
اشك الود‎ (ashk-alood) دوق‎ 带 眼 泪 的 ， 含 泪 的 
~ شم هاى‎ 泪 汪汪 的 双眼 


(ashkanee) [名 ] <> BREA‏ اشکانی 
名 ]《 史 》 伊 朗 安息 王朝 〈 公元 前 249 一‏ 5[ اشکنیان 
公元 226 )‏ 


(aspk-arar) E 流泪 的 ， 催 泪 的‏ اشك آور 
催泪 瓦斯‏ كاز ~ 

(ashkbar) [C 形 ] 流泪 的‏ اشكبار 

(ashkdan) [和 名]‏ اشكدان 


RAR تلا عا ان م‎ ) 
اشكره‎ (eshkare) [名 ] >58 < E 
اشكريز‎ (ashkreez) 同 اشكبار‎ 
اشکستن‎ (eshkastan) 同 شكستن‎ 
اشكفت‎ )eshka) [名 ] ,زبلا‎ 405, HBA 


RR, HF, HED‏ دقع (eshkal)‏ 1 أشكل 

[名 ] 挫 在 骆驼 腿 上 的 绳子 ， 脚 镀‏ 1 اشكل 
一 下 绊 ， 给 … 上 脚 希‏ زدن 

(eshkelak) [名 ] 来 指 (一 种 刑罚 ١‏ اشكلك 

سكم (eshkam) [Fj‏ اشكم 

شكنيه 8 (eshkanbe)‏ اشكنيه 

(eshkanj) 同 CA‏ اشكنح 

شكنحه (eshkanje) 同‏ اشکنجه 

اشكلك (eshkenak) 同‏ اشكنك 

(eshkane) [名 ] (CHEB. BH. E.‏ 1 اشكنه 

油 等 做 的 ) 蛋 汤 

辫子‏ دمع 1 اشکنه 

(ashkoob) [名 ] 层 楼‏ اشكوب 
二 楼‏ لم اول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


22 


一， 亲自 办 理 或 委托 律师 代办‏ ~ و وكلنا 
صبح (asbdh) 见‏ اصباح 
(asbah) [名 ] 漂亮 ,美丽 ， 美人‏ اصح 
手指 头 ， 脚 趾 头‏ (اصابع (esba') 5 名 ] ( 复‏ أصبع 
的 比较 级 和 最 高 级‏ صحیح (asahh)‏ اصح 
صتحيح (asefija’) 见‏ أصحاء 
صاحب (ashab) 见‏ اصحاب 
六 上 一 智者， 智囊‏ 
一 富翁‏ تروت 
科学 家 , 学者, 学问 家‏ ~ علم ) ~ دانش ) 
一 《古兰经 中 提 到 的 ) LIRE CF‏ كليف 
Yi JÊ ê > BB TF KE FOE FH HZ‏ 
حدما لق تك ل مح [ 难 , RIEL ERE‏ 
(esdar) [名 ] 发 布 , 颁发 ( 命令、 指示 、‏ أصدار 
法 律 等 )‏ 
同上‏ ~ كردن 
صدغ (asdûgh) J‏ اصداغ 
صدف (asdif) 见‏ اصداف 
的 比较 级 和 最 高 级‏ صديق (asdagh)‏ اصدق 
صديق 见‏ ('06976:ج) أصدقاء 
(esrar) [名 ] 坚持 ， 坚 持 主 张‏ أصرار 
执意 地 ， 坚 持 地‏ ) 8( ~ 


~ داشتن (سم كردن2 ~ ورزيدن) ( در) 


坚持 

. او در درستی عقايد خود - دارد‎ 他 坚持 
自己 正确 的 意见 。 

. اوہ كرد كه همراهش بروم‎ 他 坚持 让 
我 同 他 一 道 去 。 


C 形 ] 固执 的 ， 执 意 的 ， 坚 持 的‏ اصرار أميز 
N HER‏ <واهش ~ 
(estebar) [名 ] 等待， 忍耐 ， 等 候‏ اصطبار 


اشيا 


شىء لآ (ashya’)‏ أشياء 
一 铁器‏ أهنى 
一 奢侈 品‏ تجملى 
ا ~ حردى 
人 ~ 消费 品 ， 生 活 资料‏ مصرق 
一 陈列 品 ， 展 品‏ نمايشى 
零件 各 件‏ ~ يدق 
¥ علم الاشياء 
~ و پد یدہ ها دائما در حال رشد و تكملند . 
事物 总 是 在 发 展 的 。‏ 
شيخ (ashydakh) 见‏ اشياخ 
OK, 3‏ شيعه (ashyd) [名 ] 的 见‏ اشياع 
随 者 ， 随 从‏ 
(esabar)‏ أصابت 
HH, TF, RE‏ 
一 意见 正确 ， 意 见 中 肯‏ رأى 
直接 命中‏ ~ مستقيم 
没 击 中 ， 缺 乏 准 确 性‏ عدم ~ 
击 中 ,命中 (目标 )， 中‏ ~ كردن ) به) 
HS‏ و 
E‏ 7 كلوله بهدف ~ كرد , 
某 人 ) 中 签‏ 〈 قرعه بنام کسی ہ كردن 
اصبع (asabe') Jj‏ اصابع 
(asagher) [名 ] FEK, 37‏ اصاغر 
[名 ] OB, HEKO‏ اصالت 
E‏ ل 4011 正宗, NPE‏ و2167 3038 实 , EE‏ 
< # ) لم لعدريه 
E‏ >{ سم لسمية 
哲 > 实用 主义‏ 〈《 ~ عمل 
副 ] (asdlatan) 亲自 ， 本 人‏ [ اصاليا 


[名 ] 也 准确 性 ， 正 确 性 @) 命 


(asûlat) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(asfar) [ 形 ) 黄色 的 ， 黄 的‏ اصفر 
E‏ بحر ~ 
(E> FRA‏ 
黄种 ， 黄 色 人 种‏ ذزاد ~ 
(esferdr) [名 ] 黄色‏ اصفرار 
(esfahan) [名 ] 伊 斯 法 罕 ( 伊 朗 )‏ اصفمھان 
صفى (asfiya) 见‏ أصفياء 
(asgha') 【名 ] 区域， 地 区‏ اصفاع 
四 根基 ，‏ (اصول &) ] 形‏ .ضع (as‏ اصل 
RR, FEU, ERROR, Us, EXO‏ 
的 ， 根 本 的‏ 
一 经 济 核算 制‏ بازركانى 
一 转 为 经 济 核算 制 ， 改 行‏ بازركانى كردن 
经 济 核算 制‏ 
一 《 理 > 惯性 ， 惯 量‏ > 
一 问题 的 本 质‏ مطلب ( 一‏ موضوع ) 
一 真实 目的 ， 真 实意 图‏ مقصود 
否决 权‏ ~ وتو 
商 > 本 和 利‏ 《 ~ و فرع 
jl 从 根本 上 ， 压 根 儿‏ ~ 
اصلش أينست که ... 
他 是 北京 人 。‏ اصلش يكنى است . 
副本 与 正本 相符 。‏ رونوشت مطابق ~ است. 
这 是 他 的 原 话 。‏ این ~ سخنان وى است , 


حماى ~ 


. او از تہ هیچ حبر نداشت‎ 他 压根 儿 就 
不 知道 。 
اصلا‎ (aslan) [ 副 ] © (在 否定 句 中 ) 完全 不 
…， 绝 不 …， 根 本 不 … 实际 上 ，《〈 说 ) BIK 
OBER, RRR 
در جين ل- گرانفروشی بچشم نمیخورد.‎ 
在 中 国 不 存在 抬 高 物价 的 现象 。 
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اسطبل 17 (estab1‏ اصطبل 
استخر (estakhr) 同‏ اصطعر 
استرلاب (ostorlap) 辐‏ اصطرلاب 
(estefa) [名 3 选 出 ， 挑 选 ， 选 择‏ اصطفاء 
(estekak) [名 ] ORB, HH, REK‏ أصطحوك 
站 突 ， 顶 接 (3) 接 触 ， 交 际‏ )@ 
一 1‏ دادں 
RE, 接触‏ ل بيدا كردن ) 一‏ كردن) 
0 (اصطلاحات 26 ) (estelah) [5 名]‏ اصطلاح 
E, KAFE, RIE, RIOR‏ 
土语 ， 俗 语‏ ~ عاميانه 
科技 术语‏ ~ علمى و فنى 
语 〉 状 语词 组‏ 《 
如 … 所 说 的 ， 所 谓 ， 据 …‏ به سم 
所 谓 的 兄弟 般 的 援助‏ کمک به - برادرانه 
一 把 一 个 专门 的 词 普通 化‏ كردن 
label (estelahan) CHI 术语 上 ， 俗 语 说‏ 
术语 的 ， 成 语 的 ， 俗 语 的‏ د اصطلاحى 
(estend') [名 ] DT, 8500‏ اصطناع 
一 同上‏ كردن (را »2 به) 


(SHS ~ 


(estiyad) [名 ] 打猎‏ اصطياد 
(es-4bp) [名 ] 制造 困难‏ أصعاب 
(es-ad) [名 ] 登高 ， 上升 ， 升 高‏ أصعاد 


的 比较 级 和 最 高 级‏ صعب (as'ab)‏ اصعب 
(esgha') [名 ] ¥, HT, BU‏ اصغاء 
一 听取 指示‏ فرما يش 
一 昕 ， 倾 听‏ كردن 
的 比较 级 和 最 高 级‏ صسغير (asghar)‏ اصغر 
صفر (asfar) 见‏ اصفار 
(asaf-tadbeer) [名 ] RE, HE,‏ أصف ند پیر 
ظ 谋士‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


/ 


cf> حبار‎ 基本 方位 ( 东 \ 南 \ 西 、 北 ) 
حبار عمل‎ 加 减 乘除 
حملة‎ 主攻 
上 > 〈《 电 、 铁 路 ) 干线 
دكل‎ 《船舶 ) BHF 
رنگہای‎ 基色 ， 原 色 ( 指 红 . 黄 , 蓝 三 色 ) 
مقطع‎ 主 截面 
fx 原本 ， 原 件 
لقطة‎ 基本 点 
~ نيروى‎ 《 军 ) 主 力 
اصليت‎ (asliyyat) [名 3) 真实 性 ， 准 确 性 多 原 
本 (8) 贵族 上映 分 
اصم‎ )050171/01( 


م 


人 


م 


يواكم 


[ 形 ] 《 数 > 不 尽 根 的 ， 无 再 的 
KEN FRR 
[名 ] ©7 صف‎ 0F, 


کب 
(asnaf)‏ أصناف 
手工 业者‏ 
صلم (asnam) 见‏ أصنام 
صوت 见‏ 
的 比较 级 和 最 议 绒‏ صواب 
اصل 见‏ (/مموم) اصول 
اساسى مار كسيسم - لنينيسم 
义 基 本 原则‏ 
一 经 济 核算 制‏ بازركانى 
和 平 共‏ ~ ينجكانة همزيستى مسالمت‌آمیز 
处 五 项 原则‏ 
国家 体制‏ ~ دولتی 
人 ~ 教规‏ دين 
一 组 织 基础 ， 组 织 原则‏ سازمانى 
一 等 价 交换 原则‏ مبادلة ارزشهاى مساوى 
建筑 样式 ， 建 筑 风 格‏ ~ معمارى 
讲 入 所 共 知 的 道理 ， 老‏ ~ دين حواندن 


(asvat)‏ أصوات 
(asvab)‏ أصوب 


3 


mat 


ZE 


124 


اصلاب 


, مار كس - آلمانی بود‎ 马克 思 是 德国 人 。 
(#5/ون) اصلاب‎ [名 ] صلب ل[‎ 60182586 5 
hol (eslah) [名 ] )8 اصلاحات‎ ( 四 改良 ， 

改善 ， 矫 正 ， 修 改 @ 改 革 人 @ 理 发 ， 刊 二 了 于 
اراضى‎ ~ 土地 改革 

) بولى ( سہ پول‎ 一 币制 改革 

一 改善 双方 关系 ， 双 方 和 解‏ ذاتالبين 

) صورت‎ 一 ) موى) سر‎ ( - 理发 ( 刊 脸 ) 

改造 自然‏ ~ طبيعت 
一 (得 到 (KE, KR, KE‏ شدن 
改善 , 改良 , 改革， 理发 ， 刊 脸‏ ~ كردن 
مابايد شہوۂ كار خود را دائما لم كتنهم , 
我 们 要 不 断 地 改进 自己 的 工作 方法 。‏ 
pazeer) FJ 可 改正 的 ， 可 补‏ ~( اصااح پد ڍر 
救 的 ， 可 修正 的 ， 可 救 约 的‏ 

(一 talab) [名 ) 改良 主义 者 ， 主‏ اصلاح طلب 
0 

C 形 、‏ اصلاح طلا نه 
改良 地‏ 

[名 ] 改良 主义‏ أصالاح طلبى 

(aslan) [名 ] 57‏ اصلان 

的 比较 级 和 最 高 级‏ صالح (aslah)‏ اصلح 

el (asla) (%3 秃顶， 秃头 

وبل ] (asio-nasab) [名‏ أصل و نسب 

社会 出 身‏ ~ اجتماعى 

家 庭 出 身‏ ~ خانواد گی 
(asle) [名 ] © CF ) 根 @ 棵 (计算 树木 的‏ اصله 

单位 ?》，《〈 一 ) 根 (人 木头) 
اصلى‎ (aslee) 673 DERM, RM, ERM 
国 原始 的 ， 最 初 的 昌 真 正 的 ， 纯 粹 的 
~ أعداد‎ 基数 


副 ] 全 改良 主义 的 ， 改 月 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اضر 





~ به‎ 此 外 ， 加 十 
~ حالت‎ >) < 61381 
حرف سم‎ 介词 ， 前 置 词 
دو‎ 一 سه به‎ 二 加 二 
~ علاست‎ <《 语 》 代表 伊 扎 非 的 符号 
شدن‎ ~ 加 上 ， 添 上 ， 补 充 上 
. پنج يوان به أن مبلغ له شد‎ 在 那 笔 款 
DI EXE الا‎ 1 
كردن‎ ~ N, HR, RF 
هوا بيمائى ملى چین درخط پکن - شانگہای‎ 
هفته‌ای دو يرواز به بروازهاى خود ۔ہ كرد.‎ 
中 国民 航 在 京 沪 航 线 上 每 周 增 加 了 两 次 航 
班 。 
اضافه بار‎ [名 ] 超重 行李 
اضافه توليد‎ (一 towleed) [名 ] 生产 过 剩 
~ بحران‎ 生产 过 剩 危 机 
اضافه حقوق‎ (一 hoghoogh) [名 ) 新 增加 的 薪金 
اضافە كار‎ [5 名 ]@ 加 班 加 点 ， 加 班 的 工作 国 加 班 费 
SE اضافه كار © اضافه‎ 
اضافى‎ (ezajee) 723 补充 的 ， 增 加 的 ， 增 补 的 
@ 多 出 的 ， 多 余 的 ， 剩 余 的 @@“ 语 、 伊 扎 非 的 
~ اررش‎ 《经 > 剩余 价值 
~ ثر كيب‎ 伊 扎 非 词组 ， 伊 扎 非 结构 
~ مبلغ‎ 31 
اضانت‎ (ezian دضع‎ RE 
اضحو كه‎ (ozhooke) [名 ] 好 笑 的 事 ， 笑 话 
أضحى‎ (azha) [名 ] RE, 2 
~ عيد‎ ”出 尔 邦 节 ， 宰 牲 节 (伊斯兰 历 十 
一 月 切 十 ( ظ‎ 0 
اضداد‎ (azdaa) 
اضر‎ (azarr) ضرر‎ 的 比较 级 和 最 高 级 


见 صد‎ 
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ا 


ح- کار را از دست دادن 
(osoolan) [ 副 ] 四 基本 上 ， 主 要 地 号 原则 上‏ اصولا 
(osool-parast) [名 ] FEX‏ اصول برست 
[名 ] 学 理 主义‏ اصول برستى 
[名 ] 〈 立 法 组 织 的 ) 议事 规程 ， 规 章‏ اصول نامه 
ED) OREO FE FRYE‏ 


rat 


(osoolee)‏ أصولى 
Js FEE)‏ 
#لا 4 EN‏ اختلافات ~ 
ا 1 (aseel) [ 形 ] DH,‏ 1 اصيل 
4 لد ول قدا ولك +4044 80 REISER‏ را أ 
RR‏ اسب لم 
E8‏ ترانة ~ 
地 道 的 波斯 语‏ فاسى ~ 
传统 音乐 曲‏ موسيفى -- 
真 本 ， 原 件‏ سعنة ~ 
[名 ]】 HRD, REN‏ 1 أصيل 
C[ 形 、 名 ] 名 高 贵 出 身 的 @ 贵 族‏ اصيل زاده 
(ezie) [名 ] 名 伤害 ， 损伤， 损害 ， 损‏ اضاعه 
AOE‏ 
浪费 时 间‏ ~ وقت 
اضافه (ezafar) 见‏ اضافات 
军 ) 增 加 射程‏ 《 ~ در عمق 
语 、 连 续 的 伊 扎 非 结构‏ 《 تتابع ~ 
اضافه (ezafar) 同‏ اضافت 
四 增加 ， 添‏ ) اضافات 28 ) ] (ezafe) [名‏ اضافه 
上 @ 伊 扎 非 ( 波斯 语 中 的 一 种 语法 手段 ， 用 来‏ 
连结 说 明 语 和 被 说 明 语 的 关系 》‏ 
ER‏ ~ بر 
一 除 此 之 外‏ بر آن 
除 … 之 外‏ نہ بر أنكه , . . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(ezmehla1) [5 名 ] HK, EM, HU‏ اضمحلال 
解体‏ 
一 封建 王朝 的 崩溃‏ سلسلة فئودالی 
(azyaf)‏ أضياف 
(erahe) [名 ] KR, WK, HEE‏ اطاحه 
[名 ] KA, YM, BHF‏ 
默许‏ ~ تلويحى 
م ~ كوركورانه 
低头 服从 ， 降 服‏ سر ~ فرود آوردن 
拒 不 服从‏ سر ار 一‏ بيحيدن 
使 … 服 从 ， 把 … 降 服‏ ) زير) - دراوردن 
拒 不 服从‏ از ہہ سر بار زدن 
服从 ， 遵 守‏ ~ كردن (از) 
اركانباى باثينى سازبانهای حزبى بايد از 
17 دستوراتاركانهاى بالائى ل کنند . 
级 组 织 应 该 服从 党 的 上 级 组 织 的 指示 。‏ 
一 遵 命 ， 是 。‏ ميشود ! 
(01agh) £5 名 房间 全 (火车 的 ) 车 辆 ，‏ اطاق 
ERs, Mis ) 汽车 的 ) 驾驶 室‏ 
驾驶 室 ， 驾 驶 楼‏ - اتوسبيل 
候诊 室‏ ~ انتظار 
商会‏ - بازرگئی ( ۔ہ تحارت) 
م ~ تاريك 
卧室‏ ~ حواب 
搁 楼‏ ~ زيرسقف ( ۔ہ زیر شيروانى ) 
5 ~ سيكار كشى 
8 ~ عمل ( جراحى ) 
一 28‏ لباس 
2235 - مه الود 
客房‏ ~ مهمانحانه 
饭厅‏ ~ ناهارحورى 


(era'ar)‏ اطاعت 


126 اضرار 


ضرر (azrir) 见‏ اضرار 
HE‏ لقلا ورقااة ] (ezrar) [名‏ اضرار 
ضرس (azras) 见‏ اضراس 
(ezterapb) [和 名]‏ اضطرابه 
扰乱 ， 混 乱 ， 烦 恼‏ 
一 不 安 的 心情 ， 心 炳‏ خاطر 
一 不安， 焦急 ，‏ داشتن 


使 … 产 生 不 安 b 使 … 产 后‏ سمب 一‏ شال 


和 -Ar‏ ع 
不 安 9 1 i, Ba hg‏ 


a HE 
i i 


. وخاست حال مريض سبب ۔ہ د کتر شد‎ 
病人 病情 的 恶化 ， 引 起 了 医生 的 不 安 。 
اضطراب آور‎ (一 iar) [ 形 ] 使 … 不 安 的 ， 引 起 
焦急 的 ， 扰 乱 的 ， 烦 恼 的 
اضطرار‎ (ezrerir) [名 ] 人 迫不得已， 束手无策 ， 
走投无路 ， 无 法 
~ OL 紧急 状态 ， 非 常 时 期 
اضطراراً‎ (ezteraran) دلق‎ 被 迫 地 ， 连 不 得 已 地 
دنع اضطرارىق‎ 被 迫 的 ， 迫 不 得 已 的 
~ برای مواقع‎ 在 迫不得已 的 时 候 
اضعاف‎ (qz-df) 
به ~ مضاعف‎ 双 倍 地 ， 成 倍 地 
اضعاف‎ (ez-4f) [名 ] OE“ MRE, HOR 
JY, MR, FAYE 
ضعيف (/ه'02) اضعف‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
أضغات‎ (qzghas) ضغث لل‎ 
احلام‎ ~ 杂乱 的 梦 ， 恶 梦 
اضل‎ (azal1) [ 形 ] 迷途 的 ， 引 入 岐 途 的 
hd (azl@) 见 ضلع‎ 
اضلال‎ (ezla1 [名 ] Kk, ARR 
اضمار‎ (ezmar) [名 ] 四 隐瞒 ， 隐 藏 ， 藏 在 心里 
心照 不 袜 


见 ضعف‎ (ze'f) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اطلاع 


= 


XR‏ ~ عمودى 
)orr00s1( [ 形 ] 蕉 的 ， 耳 沉 的‏ اطروش 
(orreesh [名 ] 奥地利 (欧洲 )‏ اطريش 
奥地利 的 @ 奥 地 利 人‏ دي .نان اطريشى 
(et-dm) [名 2 Ws FIR‏ اطعام 
一 同上‏ كردن 
طعام (atr'eme) 见 见‏ اطعمه 
)e 7 ( [名 ] OHK, 平息， 沉默 ， 消 声‏ اطفاء 
HH‏ و كة جح 81ر2 1 
一 灭火‏ حريق 
اطوار (arfir) 同‏ اطفار 
اطوارى 同‏ اطفارى 
طفل (arfal) 见‏ اطفال 
一 IMF, FH‏ باغ 
(etfa-ee) CFE) 消防 的 ， 灭 火 的‏ اطفا ئی 
的 阴性 @ 消 防 队‏ اطفائى © ] [名‏ اطفائيه 
外 灭火 队 ， 消 防 队‏ ~ 
消防 队员‏ مأمور ~ 
加 消息 @‏ (اطلاعات وز ) ] eel) [名‏ اطلاع 
了 解 ， 晓 得 @@ 通 知 ， 告 知‏ 
消息 灵通 的 人‏ آدم با ہ 
据悉 ， 据 了 解‏ بقرار س ( واصله ) 
所 北京 电台 消息‏ طبق 一‏ راديو يكن 
通知 告知‏ ~ دادن (راء به) 
一 了解， 知道‏ داشتن 
就 我 所 知 ， 我 知‏ تا أنجا كه - دارم . 
道 多 少 (就 …)‏ 
7 بطوريكه ( حنانكه ) - داريد », 


所 知道 的 那样 … 
حيزى را به ۔ہ کسی رسانيدن‎ 把 "通知 
(其 人 ) 


一 起 居室 (家 人 主要 活动 室 )‏ نشيمن 
(or1aghak) 5 名] 060/56 958‏ اطاقك 
(erale) [名 ] 延长 ， 拉 长 ， 仲 展‏ اطاله 
一 话 长 ， 说 个 没完‏ كلام 
Ol ~ 粗鲁 话‏ 
طبيب (atebba) 见‏ اطباء 
طبع (arba) 见‏ اطباع 
طبق (arbpagh) 见‏ اطباق 
طبل (atpaD 见‏ اطال 
اتر (erer) 同‏ اطر 
(etrab) [名 ] 使 人 高 兴‏ اطراب 
(etrah) [名 ] O, DOR‏ اطراح 
(etrid [名 ] REECE), KA CF‏ اطراد 
AD, FE, PERS‏ 
2E,‏ طرف (atraf) [名 ] 团 见‏ اطراف 
圆周 ， 周 边 601‏ > ع < El, IFIED‏ 
Kf <> 818‏ ~~ حلفى 
XK < 5‏ سح سافله 
城市 的 近郊‏ ~ 
《和 解 》 上 上 肢‏ س عاليه 
解 > 前 县‏ 《 سح قدامى 
就 这 个 问题 ， 围 绕 这 个‏ در 一‏ اين مسثله 
问题‏ 
房屋 的 周围‏ در ~ حانه 
一 百 万 左右‏ دراه يك مليون 
一 10-1‏ کسی ) جبزى) را گرفتن 
AHD‏ ( اطرافيان 2 ) د25 ,ع اطرافى 
ERA, FRA‏ 
(otragh) [名 ] 营 ， 野 营 ， 露 营 ; 休息‏ اطراق 
停留 ，( 路 途中 的 ) 休息‏ ~ كردن 
扎营 营地‏ دقع (一 gah)‏ اطراقكاه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


地 图 册‏ ~ حغرافيايى 
大 西洋‏ أقيانوس ~ 
(一 nema) [名 ] DERT, RRO‏ اطلس نما 
看 着 地 图 行路 的 人‏ 
(arlasee) [ 形 、 名 ] 图 给 子 的 国光 亮 的 ，‏ اطلسى 
BH EFE HIKE ERE HEE‏ 
RF CHE‏ :28> كل ~ 
طمع (atma') 见‏ اطماع 
(erma') [名] 0#, 58, BRD‏ اطماع 
贪心‏ وک 
HERK, BER‏ ,3# ~ كردن 
(etmeendn) [名 ] 相信， 确信， 信心，‏ اطمينان 
放心‏ 
自信‏ ~ خاطر 
太平 梯‏ يلكان ~ 
安全 阀门‏ دريحة ~ 
可 信任 的 ， 可 相信 的‏ قابل ~ 
增强 某 人 的 信心‏ ~ کسی افزودن 
一 使 人 相信 ， 令 人 相信‏ بحشيدن ( به ) 
保证 ， 让 人 相信‏ ~ دادن ( به) 
我 担保 ;你 可 以 相信 。‏ به نوم ميدهم . 


相信 , 信‏ - داشتن ) 一‏ كردن) (به) 
从 过‏ 

一 ۴‏ داريم كه توفيق خواهيم 
我 们 有 把 握 取 得 成 功 。‏ 

. كامل داريم‎ 一 ما باين‎ 我们 完全 
相信 这 位 同志 。 


) يافتن ( سمه بيدا كردن › ۔ہ حاصل کردن‎ ~ 
) در باره » به‎ ) 相信 ， 信 任 
اطمينان بخش‎ (一 bappsh) E 可 靠 的 ， 使 人 
相信 的 


اطلاعا 


ye ee |‏ کی + کس س 


知道 ， 得 知 ， 得 悉 ， 获 悉‏ كردن) 
بدين وسينه به 一‏ عموم میرساند که ... 
HEMAN Fs …‏ 
(erela-an) [ 副 2 以 发 通知 的 方式‏ اطلاعاً 
اطلاع (errela-ar) 网‏ اطلاعات 
情报 局 ， 情 报 部‏ ادارة ~ 
谍报 和 反 谍报 系统‏ سيستم ~ وصد ~ 
消息 的 ， 情 报 的‏ 65 اطلاعاتى 
新 闻 刊物‏ نشرية ~ 
(ettela -ndme) [名 ] 公告 ,通告 ，‏ اطلاع نامه 
政府 机 关 等 的 ) 公报‏ ( 
(ettela-eeyye) [名 ] 公报 ， 通 报 ， 通 知‏ اطلاعيه 
书 ， 通 知 ， 通 告‏ 
(erlagh) [名 ] 国 释 放 ， 解 放 ， 解 开国 适‏ الاق 
Fs HORA, JHE‏ 
腹泻 ， 泻 肚‏ ~ شكم 
释放 内 犯‏ م سحبوسين 
被 解放 ， 被 释放 ， 被 放出 ， 适 用‏ ~ شدن 
于 ; BRIA, HA, RIA‏ 
解放， 释放， 解 开 ， 放 出 ， 列‏ ~ كردن 
A, JA, RIA‏ 
اين عمل تحاوز و تباحم محض أست و هوج 
نام وعنوان ديكرى نميتوان برآن ~ كرد. 
这 不 是 别 的 ， 而 是 赤裸 裸 的 侵略 。‏ 
8ج ~ عنان كردن 
ara) [名] 旧址， 遗址， 遗迹， 废 起‏ اطلال 
(atlas) [名 、 形 ] DRO RD RE,‏ 1 اطلس 
党 一 领 椎‏ 
名 ] @ 地 图 ,地 图 册 ;图 集 @@ 大 西洋‏ 5[ 1 اطلس 
解剖 图 集‏ ~ نتشمريح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





اعاده( ی ) 129 


سم صو س سسس 


的 比较 级 和 最 高 级‏ طيب (atyab)‏ اطيب 
(/ره2) ظفر (azfar) 见‏ اظفار 
(ze 站‏ ظل 见‏ (26ه) اظلال 
的 比较 级 和 最 高 级‏ ظالم (azlam)‏ اظلم 
四 表示 ，‏ ) 1 ظبارات 8 ) ] (ezhar) [名‏ اظبار 
显示 四 声明 ， 见 解 @ (复数 时 ) 15 2‏ 
一 表示 高 兴‏ حرسندی 
OJ 一 (被 ) 76269 PR‏ 
表示 ， 声 明 ， 声‏ ~ كردن ( ہہ داشتن) 
Rs RE‏ 
一 表示 感谢‏ نشكر كردن 
表示 亲热‏ ~ محبت كردن 
一 发 表意 见‏ نظر كردن 
[名 ] 名 宣言 ， 声 明 @)( 收 税 款 ) 通‏ اظبار نامه 
知 单‏ 
收 税 通知 单‏ سه مالياتى 
(ezhiriyye) [名 ] 声明 ， 宣 言‏ اظمباريه 
的 比较 级 和 最 高 级‏ ظاهر (azhar)‏ اظبر 
(zahr)‏ ظہر (azhor) 见‏ اظمبر 
اظمر من الشمس 
十 分 明显 的 ， 显 而 易 见 的‏ 
اعجم (a-djem) 见‏ اعاجم 
اعجوبه (a-djeeb) 见‏ اعاحيب 
(e-ade) [名 ] 人 恢复， 重复 ， 交 回 ， 返‏ اعاده رى) 
回 ， 重建 ( 关系 )‏ 
恢复 信用 ， 人 恢复 信誉‏ ~ اعتبار 
恢复 权利‏ ~ حقوق 
一 恢复 名 淮‏ حيئيت 
一 恢复 声誉‏ شہرت 
5 ~ قرص 
(人 恢 ) 复职 ( 务 )‏ لم مقام 


(azharo-menoshshams) 


2 





EE eo 


~ اظهارات‎ 令 人 信服 的 讲话 
اطناب‎ (atndab) 见 طناب‎ 
[名 2 CFF Rs, JUS 
قزل ~ كردن‎ 4 4, UK, FAM 
اطو‎ (oroo) دوع‎ 3+ 
از ~ انداختن‎ 4, 38 
خوردن‎ ~ 14437 
ل كردن( كشيدن)‎ 4477# 
! لطفاً لباس مرا -- بكشيد‎ 请 把 我 这 件 衣 
از‎ FI 
, اين لباس ہہ ندارد‎ X> RRR 33 34-1 ه‎ 
اطوار‎ (arvar) [5 名] @ 见 طور‎ £, 动作， 
风度 ， 行 为 
own 一 


(etnab)‏ اطناب 


优雅 的 举止 ， 端 庄 的 举动 
بىمزه)‎ 一) خنک‎ ~ 冷淡 的 态度 
تأيسند‎ 一 下 流行 为 
ناهنحار‎ ~ 粗野 的 举动 
) ريحتن‎ 一 ) در أوردن‎ ~ 装 腔 作 势 ， 故 
ERS 
میموں هرجه زشتتر (است) اطوارش بیشتر‎ 
(است).‎ >) 18 < RB HBR. 

团 轻浮 的 ， 媚 态 的 四 装 腔 作‏ دم .زنع اطوارى 

EIA, REEMA 

طوق (arvagh) 见‏ اطواق 

(otoo-kesh) [名 ] KE‏ اط وكش 

[名 ] 48‏ اطوکشی 

R‏ 1 طويل (arvalh)‏ اطول 

طاهر (arhar) 见‏ اطمار 
圣 者‏ الم ہ 

的 比较 级 和 最 高 级‏ طاهر (arhar)‏ اطمهر 

(teeb)‏ طيب (atyab) 见‏ اطياب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RAR oo 


) كوتاه مدت ( سم قصيرالمدة‎ 一 短期 贷款 
~ به‎ RR, RHE, BM, FF 
به ~ اين قانوں‎ 根据 这 项 法 律 
小 سيستم اعتبارات‎ 国家 信贷 系统 
از ~ افتادل‎ 失去 威信 ,声誉 扫地 ,失效 ， 
失去 〈 法 律 ) 效力 
مورد ( محل ) -- بودن‎ 受信 用 
دادں‎ ~ 给 予 贷款 
داشتن‎ ~ 负 有 信贷 ， 有 效 ,可 信 , 有 威信 
از درجۂ ہہ ساقط دانستن‎ 不 承认 ， 认 为 
“合法 ， 认 为 … 已 失效 
از درحة لم ساقط شدن‎ 被 废除 ， 失 去 (法 
律 ) 效力 
باز كردن‎ ~ 出借， 开户 
ساقط كردن‎ 一 ,چ از درجة‎ 
( 法 律 ) 效力 
كرفتن‎ 一 借贷 ， 取 得 贷款 
یافتن ( ~ بيدا كردن)‎ ~ 有 信用 
اعتبارا‎ (erebaran) درق‎ EH, HEF 
اعتبا رنامجه‎ (e'tebar-nameche) [名 ] 《经 ?信用 证 ， 
付款 凭单 
اعتبار نامه‎ [名 ] RRA, ERDE 
任 状 ， 国 书 
,دع ~ سياسى‎ 委任 状 
اعتبارى‎ [ 形 ] 人 信贷 的 ,贷款 的 加 预先 约定 的 ， 
借用 的 多 信用 的 ;标明 的 
~ Sf 标明 的 价格 ， 标 价 
~ معامسلات‎ REM, RUS 
اعتداء‎ (eredz) [名 ] ,ضري ,وج‎ 22 
اعتداد‎ (eredid) دضع‎ 四 注意 ， 重视 ， 关 心 ， 
考虑 进去 ， 算 在 内 < 法、 不 受 侵犯 ( 如 孕妇 


اعا زه 


恢复 秩序‏ ہ نظم 
恢复 地 位 ; 恢复 原状‏ ~ وضع 
(被 ) 恢复‏ 

一 人 恢复， 重建 ( 关系》‏ كردن (به) 
借 ， PA O‏ دضع (e-are)‏ اعاره 
اعاشه 同‏ 


ع ل 


(6-2:07) أعاشت 
(e-dshe) 5 名 ] 生存 ， 生 计 ， 维 持 生 活‏ اعاشه 
为 了 维持 全 家 的 生活‏ برای ~ خانوادة حود 
一 维持 生活‏ كردن 
اعظم (a-dzem) 见‏ اعاظم 
国家 要 人‏ سم رحال دولت 
اعلىل dll (a-dlee) 见‏ 
اعانه (e-anar) 见‏ اعانات 
اعانه (edanat) 同‏ اعانت 
帮助 ， 资 助 ，‏ (اعانات 2 ) ] [名‏ 
捐助 ， 捐 赠 ， 捐 款‏ 
收集 捐款‏ جمع أورى ~ 
救济 会 ， 募 捐 基金 会‏ صندوق ~ 
捐款 ， 救 济 款‏ وجوه ~ 
捐款， 捐助， 捐赠‏ ~ دادن 
募捐‏ ~ جمع كردن )~ کردں) 
عتبه ل (qtab)‏ أعتاب 


(e-cne)‏ اعانه 


一 圣地‏ مقدسه 
(e'tdgh) [名 ] 〈 奴隶 的 ) 解放‏ اعتاق 
解放 奴隶‏ - بندمها 
四 信贷 ，‏ ( اعتبارات 8 ) ] (e'tebar) [名‏ اعتبار 
信用 ， 贷 款 @@ 声 誉 ， 名 誉 ,尊严 , RAE, EM,‏ 
威信 多 信任 Q@ 法 律 效力‏ 
长 期 贷款‏ ~ دراز مدت.(س- طويل المدة ) 
عو ہ غير قابل بركشت ( ~ بركشت) 
f J‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


اعتصاب 


سے 


. 1ل :3 :72:11 كرديم‎ 211817 RRA 
的 抗议 。 
اعترا ضآسيز‎ [ 形 】 抗议 的 ， 反 抗 的 ， 反 对 的 
ريع اعتراض نامه‎ 抗议 书 ， 书 面 抗议 ， 抗 议 信 
اعتراف‎ (ereram اعترافات 25 ) رت‎ ) 承认 ， 供 
A, HH 
لم بگناه‎ 认罪 
) کردن) ( راء به‎ 一 ) سل داشتن‎ 承认 ， 
供认 ， 坦 白 
, مرتجعين هيحوقت به شكست خود ۔ہ نمیکنند‎ 
反动 派 决 不 甘心 于 他 们 的 失败 。 
. او به خطاى خود ~ كرد‎ 他 承认 了 自己 
的 错误 。 
كرفتن‎ 一 از کسی‎ 诱 供 1+ 
دواع iroosم -) اعتراف نيوش‎ REM, EE 
证 悔 的 
اعتزاز‎ (e'rez6z) دقع‎ DHE, HE, RRO 
اعتزال‎ (e'teza1 2253 OF, SH, BH, #8 
ROR, FE, RHE 
~ اهل‎ 《 宗 》 穆 尔 太 齐 赖 派 ， 教 会 分 立 
论 者 
اعساف‎ (e'tesif) [名 ] DEB, HEDÊ AK 
اعتصاب‎ (e'tesabp) [名 ] ) 8 اعتصابات‎ ) 1 
© <ë > kË 
اقتصادى‎ ~ REE TL 
درس‎ 一 ا‎ 
عمومی ( لم ھمگانی 2 ہہ دسته جمعی)‎ ~ 
52-7 
غدا‎ - 绝食 
لشسته‎ 一 静坐 罢工 





或 分 娩 后 一 定时 期 ) 
شدن‎ 一 考虑 (到 )， 估 计 ( 到 》， 考 虑 
《进去 )， 被 算 在 内 
) كردن ( به‎ 一 把 … 考 虑 (进去 )， 估 计 
(到 ) ， 把 … 算 在 内 
اعتدال‎ )e teda) [名 ] 适度， 平衡， 均衡 ') 正 
XERO REKE FR 
) ربیعی‎ 一 ( بہاری‎ 一 24 
) خریفی‎ 一 ( بائيزى‎ ~ 秋分 
لح شب وروز( - ليل و نہار)‎ 《天 》 
AN 
مزاج‎ 一 健康 ， 正 常 状态 
نظر‎ 一 观点 折 中 ， 不 偏 不 倚 的 观点 
هوا‎ ~ 温和 的 气候 ， 气 候 适 度 
وا يه سم‎ 
يافتن‎ 一 处 于 平衡 状态 ， 处 于 正常 状态 
دم .ين اعتدال كار‎ 加 温和 的 ， 稳 健 的 ， 有 节 
制 的 @ 温 和 主义 者 ， 稳 健 派 
اعتدال‎ [名 、 形 ] ) (اعتداليون في‎ 四 温和 主 
义 者 ， 稳 健 的 人 @ 适 度 的 ， 平 衡 的 ， 公 道 的 ， 
正义 的 ，《 政 > 中 庸 的 
~ سياست‎ 中 间 路 线 政策 
اعتدار‎ (e'tezar) [名 ] 原谅 ， 请 求 宽 想 
اعتراض‎ (e'trerdz) [名 ] ) 复 (اعتراضات‎ 55 
诉 ， 抗 议 ， 反 抗 ， 反 对 @)《 经 ) 拒 付 期 标 
~ قابل‎ 受到 抗议 的 ， 引 出 疑义 的 
داشتن‎ 一 抗议 ， 提 出 异议 
. اعتراضى نسبت به ييشنبادتان نداريم‎ 
我 们 对 您 的 建议 并 无 异议 。 
كردن ( به)‎ ~ 抗议 ,提出 异议 ; 拒 付 期 票 
ما به عمل تجاوزكارانة دشمن شدیدا لم‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


自信‏ ~ بنفس 

~ رأى‎ 信任 村 

人 人 任‏ عدم به 

缺乏 自信‏ عدم 一‏ بحود 

~ قابل‎ NH 

得 到 信任‏ طرف ہ بودن 

) داشتن ( ~ كردن) ( به‎ ~ 信任 ， 信 加 
. ما بايد به توده‌های مردم ~ داشته باشيم‎ 
我 们 应 当 相信 人 民 群 众 。 

有 信心 确‏ ل پیدا كردن( ~ يافتن) 


信 
门 


152 اعتصاب أميز 


1 ~ كردن 
ومح ؟5 ) 形‏ [ اعتصاب آدوز 
shekan) [名 ] ETE, RR‏ ) اعتصاب شكن 
[名 ] 工 贼 行为 ， 破 坏 罢 工‏ اعتصاب شكنى 
konande) [名 ] 22 1‏ ~( اعتصاب كنندة 
( اعتصابيون (eresGbee) [ 形 、 名 ] ( 复‏ اعتصابى 
DE LOE TÊ‏ 
(e'tesam) [名 ] 抑制 ,克制 ,洁身自好 ，‏ اعتصام 
(e'tezad) [名 ] 帮助， 援助， 支持 ; 得‏ اعتضاد 
到 朋友‏ 


[名 ] © ERK OEE‏ اعتماد نامه | ， 相信‏ (اعتقادات 8 ) دضع (etreghad)‏ اعتقاد 
(e'tena') [名 】 注意 ， 关 心 ， 理 会‏ اعدناء | 信仰 ， 信 任 ， 信 和 念‏ 


~v بى‎ 漠不关心 的 ， 温 不 经 心 的 ， 不 加 注 
داشتن‎ ~ 关心， 留心， 注意 

) كردن ) به‎ 一 对 … 注 意 ， 经 心 ， 关 心 ， 
理会 

. او به حرفبهاى سا ~ نميكند‎ 他 不 听 我 
们 的 话 。 


(e'tenagh) [名 ] @ 拥 抱 ， 抱 在 怀 里 国 承 担‏ اعتناق 
养 成 习‏ ( اعتيادات (e'tiyad) [5 名] ) 复‏ اعتياد 
ظ LE‏ ا 


(e'tiydz) [名 ] 互 换 ， 交 换‏ اعتياض 


相信 ， 信 任‏ - أوردن ( به) 
失信‏ سم OA‏ ( ار) 
相信 ， 信赖‏ ~ داشتن 
一 相信， 信赖， 确定‏ پیدا كردن 
我 们 相信‏ ما به كفتهُ او ہہ بيدا كرديم . 
他 的 话 。‏ 
[名 ] 信条 ， 条 文 ， 纲领‏ اعتقادنامه 
(e'reghal) [名 ] DAE, MEH, HG‏ اعتقال 
es le‏ 
隐居 ， 与 世 隔 绝‏ رض (e'trekaf)‏ اعتکاف 
同上‏ ~ كردن 
六 si (erela') 5 名 ] 提高 , 升 高 ,优越 ， 高 高 总 立‏ 


(o ~ ( مقام‎ ~ 晋级， 晋升 اعجاب‎ (e'jab) [名 ] 加 使 … 奇 怪 ， 使 … 惊 证 @ 


~ ديدة‎ 用 惊讶 的 眼光 


一 升级 ， 晋 级， 高 升‏ يافتن 
(e'rela1) [名 ] 中 衰弱， 虚弱 @ 托 故 ， 找‏ اعتلال 


(~angeez) CE 令 人 惊奇 的 ， 邻‏ اعحاب انگیز تا 


”人 惊讶 的 


(e'remdd) [名 ] 相信 ， 信 赖 ， 坚 信 ， 确‏ اعتماد 


f, E | اعجاز‎ 1 (e'jaz) [名 ] RHE 235 , ون ما‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اعزام 


, ميليونها مردم بيكناه را -- كردند‎ 在 第 
二 次 世界 大 战 中 德国 法 西 斯 杀害 了 于 百 万 
无 就 的 人 民 。 
اعدل‎ (a'dal) عادل‎ RMR 
اعدى‎ (qa'da) عدو‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اعدار‎ (qzar) 见 عدر‎ 
اعدار‎ (ezir) [名 ] 请 求 原谅 ， 找 借口 
أعراب‎ (e'rabp) 5 名 ] < 语 、 变 格 @ 阿 拉 伯 语词 
尾 变 化 (5 使 某 些 用 语 具 有 阿拉 伯 的 形式 
اعراب‎ )4728( 见 عرب‎ 或 اعرابى‎ 
اعرابى‎ (ripoee) [名 , 形 ] ) 8 (اعراب » اعرابیون‎ 
101/16 ول تي زان لعل‎ HABETA®R 21 
اعراض‎ 1 (er6z) 见 عرض‎ (araz) 
اعراض‎ TT 见 عرض‎ (erz) 
اعراض‎ (er6z) [名 ] DEK, RF, ندع‎ 
كدر‎ RE 
(از)‎ 03 ~ BF, RE, HK, RE 
. او از هيج وظيفة دشوارى ~ نمیکند‎ 
任何 困难 工作 ， 他 都 乐意 去 干 。 
اعراف‎ (a'raf) [名 ] 〈 宗 ， 净 界 ， 炼 狱 4 上 天 国 
前 沪 净 灵魂 上 罪恶 的 地 方 ) 
اعراق‎ (a'ragh) عرق لل‎ (ergh) 
اعرج‎ (a'raj) [ 形 、 名 ] ©1483 7ج‎ 
اعرف‎ (a'raf) عارف‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
أعز‎ (aazz) عزيز‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اعزاء‎ (a'ezz@') 见 عزيز‎ 
اعزاز‎ (e'z6z) [名 ] KE, HR, KE 
) كردن ( به‎ 一 同上 
أعزام‎ (e'zam) 5 名 ] 派出 ， 派 遗 ， 打 发 
كردن)‎ 一 ) داشتن‎ ~ 同上 
شدن‎ ~ 被 派 往 … 





创造 奇迹‏ ~ كردن 
[名 ] 使 … 无 能 为 力 ， 无 可 奈何‏ 1 اعجار 
عجز (a'jaz) 见‏ اعجاز 
吃惊 的 ， 惊 奇 的 ，‏ دقان (e'jaz-Gmeez)‏ اعجا زاميز 
惊讶 的‏ 
(e'jan) [名 ] 抢先‏ اعحال 
(ajam)‏ عجم (ajam) 见‏ أعجام 
(在 字母 上 ) 点 上 点 名 不‏ دمع (e'jam)‏ اعجام 
会 说 地道 的 阿拉 但 语 ， 阿拉 伯 语 读 和 写 不 地 道‏ 
的 比较 级 和 最 高 级‏ عجيب (qa'jab)‏ اعجب 
的 比较 级 和 最 高 级‏ عاجز (a'jaz)‏ اعجز 
不 会 说 地 道‏ @ ( اعاجم 8 ) (a'jam) [5 名]‏ اعجم 
的 阿拉 伯 培 者， 讲话 不 清楚 的 人 @ 非 阿拉 伯 人‏ 
[名 ] 名 非 阿拉 伯 全 波斯 人‏ اعجمى 
4 (اعاجيب (0'joobe) [名 ] ) 复‏ اعجوبه 
捉 ， 怪 事 ， 人 怪物 非凡 的 人 人， 天才‏ 
عدو (ada) 见‏ أعداء 
عدد (adj mW‏ اعداد 
一 基数 词‏ اصلى 
分 数 词‏ ~ كسرى 
顺序 数 ， 序 数 词‏ ~ وصفى 
(e'dad) [名 ] 名 准备 @ 算 入 …‏ اعداد 
形 ] 准备 的 ， 预 备 的‏ [ أعدادى 
预备 学 校‏ 。-5“ ~ 
(a'dadee) [ 形 ] 数 的 ， 数 字 ( 表示 ) 的‏ اعدادى 
عدل 见‏ 027 'م) اعدال 
[名 )‏ 
断头台 ， 绞 刑 架‏ )8( 
死刑 令‏ حكم ~ 
处 死刑 ， 处 决 ， 杀 死‏ ~ كردن 
فاشيستهاى المانى درجنگ جبانى دوم 


(e' dûm) 处 死刑 ， 处 决 @ 消 灭‏ اعدام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عظيم © (اعاظم 21 ) 形 、 名]‏ [ «روج'م) اعظم 
的 比较 级 和 最 高 级 他 伟人， 要 人‏ 
首相 ， 总 理‏ صدر ~ 
(agheb)‏ عقب (a'ghab) 见‏ أعقاب 
的 比较 级 和 最 高 级‏ عاقل (a'ghal)‏ اعقل 
aa dk 的 比较 级 和 最 高 级‏ اعلا 
RRR‏ جنس ~ 
esl (e'l@') 5 名 ] 高 举 ， 升 起 ， 提 高‏ 
(e'la1 [名 ] © (使 某 人 ) 生病 ， 弄 病 @‏ اعلال 
语 》 阿 拉 伯 文中 柔弱 字母 的 互 换‏ 《 
通知‏ ( اعلامات 8 ) ] (e'lam) [名‏ اعلام 


一 报警‏ خطر 
~ كردن (سح داشتن 2 سم > 
通知 ， 通 告 ， 公 布 ， 宣 布‏ 
صدر مائو دراول | كتبر سال و4١ jl‏ 
3 جمہوری خلق حين را۔~ہ كرد . 
在 一 九 四 九 年 十 月 一 日 宣布 中 华人 R 共和‏ 
EI FR IZ.‏ 
مردم كشورهاى صادر كننده نفت همبستكى 
خودرا عليه حباول و غارتگری امپریالیسہ ~ 
石油 输出 国人 民团 结 一 致 声讨 帝‏ نمودند . 
国 主义 的 掠夺 行径 。‏ 
(alam)‏ علم 见‏ «27/'م) اعلام 
(e'Jimiyye) [名 ] 公报， 公告， 通报 ，‏ أعلاميه 
FH, FF, FF‏ 
联合 公报‏ ~ مشت رک 
广告 3‏ ) اعلانات 8 ) ] [名‏ (برقجم) اعلان 
布 ， 通 告 ， 通 知 ， 布 告‏ 
一 宣战‏ جنگ 
JR。 一 海报， 广告， 招贴‏ 


كروهباى بزشئى سيار به مناطق كوهستانى 

.wa س‎ 巡回 医疗 队 被 捞 住 山区 。 
دنع اعزامى‎ 被 派 遗 的 ， 派 遗 的 ， 特 派 的 

~ هيئت‎ 特派 代表 团 
أعزه‎ (qezze) 见 عزيز‎ 
أعسار‎ (e'sar) [名 ] 贫困 ,贫穷 ,破产 ， 陷 入 困境 
) 资本 主义 国家 的 ) 破产 法 
عشر‎ (oshr) 

op ~ ) لم متناوب‎ N 
اعشارى‎ [ 形 ] 十 进位 的 
《 数 > 十 进位 小 数 

~ کسر‎ 《 数 》 小 数 

4 مميز ~ 

كر« < نقطة ~ 
(a'sha) [名 ] 0018 155 128018‏ أعشى 
عصب (W'sdb) 见‏ اعصاب 


UPB‏ سس 
(a'shar) 见‏ اعشار 


تلا م 


عصر (a'sar) 见‏ اعصار 
عضو (az0) 见‏ أعضاء 


身体 名 部 分‏ ~ بدن 
党 内 积极 分 子‏ ~ فعال حزب 


(e'ta) [名 ] 赠 予 ， 给 ， 赏赐 ， 颁 发‏ اعطاء 
一 颁发 奖金‏ حايزه 
为 农民 提供 机‏ ~ ماشينها به كشاورزان 
E E fF‏ 
被 赠 予 ， 被 赏赐‏ ~ شدن 
一 赠 予 ， 给 ， 赏赐， 颁发‏ كردن 

عطف (oa 见‏ اعطاف 

(e'zam) [名 ] 002120‏ اعظام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اعيانت 
苦行 录‏ < نامة ~ 
(ema) [名 ] 运用， 使用， 应用， 实行‏ اعمال 
运用 武力‏ ~ رور 
别有用心‏ ~ غرض 
偏向 于 ， 发 表 有 倾向 的 观点‏ ~ نظر 
利用 影响 ， 施 加 影响‏ ~ نفوذ 
一 运用 ， 行使， 应 用‏ كردن 
施加 影响‏ ~ نفوذ كردن 
عم (Camam) 见‏ أعمام 
ER‏ و بنى ~ 
(ema [ 形 、 名 ] 08 3 8050© 5 OM‏ أعمى 
As LRA‏ 
(e'ndt) [名 ] 名 遭 不 老 ， 陷 入 困境 ! 难为‏ اعنات 
人 (3) 拘泥 首 前 格律‏ 
(e'nad) [名 ] E, MA‏ اعناد 
عنق 见‏ (۸عةہ'ه) اعناق 
(a'nagh) [ 形 ] 长 脖子 的 ， 长 颈项 的‏ اعنق 
(a'nee) [ 副 ] 就 是 ,也 就 是 ,可 以 说 (是 )，‏ أعنى 
是 指‏ 
下 条‏ عام (avam) 见‏ اعوام 
عون ازا (ai‏ اعوان 
(a'vaj) 153 ORM EM HM, 111‏ اعوج 
性格 ) CHEE, KES‏ ( 
EH, SH, RHE‏ دض (e'vejaj)‏ اعوجاج 
形 、 名 ] 外 独眼 的 四 > FF > HE‏ [ 
Hs BEGINS HEHE, ME‏ 
RE, 55‏ < 88> ضميمة ~ 
医 > ER, HHR‏ 《 ورم ضميمة لم 
(e'ya') [名 ] KE, HE, BE‏ أاعياء 
(a'yad)‏ أعياد 
ORE, BF,‏ عين (a'ydn) [名 ] OL‏ اعيان 


(a'var)‏ اعور 


见 عيد‎ 


一 演出 海报 ;剧场 节目 单‏ نمايش 
商业 广告‏ اعلانات بازرگانی 


لخدن 
خبر وضع قانون اساسى جديد در روزنامه ها -- 
制订 新 宪法 的 消息 已 在 各 报 发‏ شده أست . 
o‏ 
宣布， 公布， 通告‏ ~ كردن 

[名 ] 通告 ， 布 告‏ اعلاننامه 

(alem) 的 比较 级 和 最 高 级‏ عالم (G lam)‏ اعلم 

اعلاء 同‏ (4'/2) اعلى 

)a' hara) [名 ] 陛下‏ اعليحضرت 
国王 陛下 ! (称呼 用 》‏ اعليحضرتا ! 
国 主 和 王后 陛下‏ اعليحضرتيون 

pel (aram) [ 形 、 副 ] عام‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
Jr REKE, RES HERE, Rll 
د از أن (اين). كه .ب‎ 不管 wo 4 
از يبروزى یا شکست‎ 一 不 管 成 功 或 失败 
همه كشورها ~ از بزرگ وکوچك بايد‎ 
, متساوى الحقوق باشند‎ 国家 不 分 大 小 应 当 
一 律 平等 。 
~ معنى‎ 普通 含义 

见 عمر‎ 

CAI 区 改造 ， 制 作 人 培植 ， 栽 

培 (3) 使 … 繁 采 ， 开 发 @@ 移 民 

عمق (amagh) 见‏ اعماق 
大 洋 深 处‏ ل اقيانوس كبير 
从 内 心 深 处‏ از ~ دل و go‏ 

دو >© عمل 见‏ © دضع (gmia)‏ اعمال 

州 ， 管 区 ， 地 区 ， 省 份 〈 常 用 为 内 一 ) 


~ شاقه 


(a' mar)‏ أعمار 
(emar)‏ أعمار 


اسه 


Es: 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


| TS 人 


(eghrenam) [名 珍惜 ， 抓 住 ， 利 用‏ اغتنام 
抓 住 机 会 ， 乘 机 ， 珍 惜 时 机‏ ~ فرصت 
(eghtivab) [名 ] 背后 说 坏话 ， 背 后 中 伤‏ اغتياب 
غدا لآ (avhziye)‏ أغذديه 
(一 foroosh) [名 ] 食品 店 ， 食 品‏ اغذيه فروش 

小 铺 
اغر‎ (agharr) >77. 20 OER, KRM, 
尚 的 四 有 名 望 者 ， 豪 磷 的 人 人 月 的 (9 日 脸 沁 
اغراء‎ (eghra') [名 ] E, kk, KM, KE 
كردن‎ 一 同上 
اغراس‎ (aghras) 见 غرس‎ 
اغراض‎ (aghraz) غرض الا‎ 
اغراق‎ (eghragh) [名 ] 夸张 ， 夺 大 , 言 过 其 实 ; 
(XÈ ) 夸张 法 
~ بدون‎ 豪 不 夸张 地 ， 不 加 演 染 地 
) گفتن‎ 一 ) ل كردن‎ 夸张 ， 过 分 泻 染 
دين اغراق آمیز‎ 寿 张 的 ， 过 分 夸张 的 ， 言 过 其 
实 的 ! 《文艺 ) 夸张 法 的 
اغراق كو‎ [ 形 、 名 ] 加 夸张 的 ， 言 过 其 实 的 加 
夸张 者 ， 说 大 话 的 人 
اغراق كوبى‎ [名 ] 夸张 ， 言 过 其 实 ， 说 大 话 
غریب‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اغشيه‎ (aghshiye) 见 غشا‎ 
~) 上 3 ہ١‎ 
ورم ~ دماغ‎ 《 医 > 脑膜 炎 
اغصان‎ (aghsan) غصن الآ‎ 
اغضاب‎ (eghzdb) [名 ] E, ME 
(اترزدء) اغفال‎ [名 ] 名 欺骗 ， 蒙 骗 ， 迷 惑 ， 打 
E ROME, 8 
شدلن‎ ~ 被 欺骗 ， 被 蒙骗 ， 被 算计 
كردن‎ ~ 坎 骗 ， 蒙 骗 ， 迷 惑 ， 打 … 的 马 


(aghrab)‏ أغرب 


rS ESL CET LEH, FERIH), 
建筑 物 外 家 

一 达 宫 贵人‏ و اشراف 

~ مجلس‎ 参议 院 ， 上 议院 ， 元 老 院 
دع اعيانى‎ 四 贵族 的 ， 显 贵 的 多 建筑 物 的 
اعين‎ (a'yan) [名 ] 有 大 黑 眼 珠 的 人 
عمين ل (#«مبر'ه) اعين‎ 
上 | (og C2 RRR راط انام‎ 

一 E,‏ ردن 
(eghase) [名 ] FH,‏ اغاثه 
اغلوطه (aghaleet) 见‏ اغاليط 
(oghniye)‏ اغنية (aghanee) Jl‏ اغانی 
(eghbar) [名 RE FF‏ اغبار 

1 ~ خاطر 
El (aghbar) 6783 @ 布 满 灰尘 的 @ 灰 色 的 ，‏ 

LER 

(~ كرةٌ ~ ( بساط‎ 2034, 8 
دقع‎ 沾染 灰尘 
خاطر‎ 一 心情 不 愉快 
HO 流落 他 乡 ,流浪 异乡 ， 


(eghberar)‏ أغبرار 


(eghrerab)‏ اغتراب 
离 乡 背 并‏ 

عا (eghterar) 53 骄傲‏ اغترار 

6ك (eghresal) [名 ] 08646, KH,‏ اغسسال 
EL‏ 69 

(eghreshash)‏ اغءشاش 
乱 ， 混 乔‏ 

一 心烦 意 乱‏ خاطر ( 一‏ حواس) 
抢劫， 强占‏ دمع (egjresib)‏ اغتصاب 


[名 ] 了 骚动， 暴动 ， 动 


(eghtemas) [名 ] 四 沉 入 水 中 ， 没 水 国‏ اغتدأاس 


(FE? 埋头 于 “+ LAR FPF °°° 


(eghremam) [名 ] EM , 11515 ,‏ اغدما م 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


od lt 


对 这 种 钳 误 不 能 等 刊 视 之 。 
اغماض کار‎ 7 放任 的 ， 宽 容 的 ， 姑 息 的 
ديمع اغماض كارى‎ HE, HR, Ê, RF 
اغناء‎ (eghna') [名 ] 使 富裕 ， 使 丰富 
اغنام‎ (aghnam) J غنم‎ 
و احشام‎ ~ 7, FEE 
اغنى‎ (aghna) غنى‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اغنيا‎ (aghniya) غنى ال‎ 
اغنيه‎ (oghniye) [名 ] ) 2 اغانى‎ ( ¥$, 
اغواء‎ (eghva') [名 ] 引诱 ,诱惑 ,勾引 ， 纵 是 
كردن‎ ~ 同上 
کسی را - كردن‎ RHE 


غول (aghvan) 见‏ اغوال 

حا كر (oghoor) [名 ] EK, MOK,‏ اغور 
一 吉祥 平安‏ بحير ! 

غيب لا (aghydb)‏ اغياب 


غير الا (aghydr)‏ اغيار 
(of) [5 叹 ] FH 1 HI‏ أف 
茂 、 嫌 恶 等 的 声音‏ 
اا ولا سم حقدر 53 Le‏ 
损失， 浪费， 汉 失‏ دمع (eare)‏ افانه 
一 浪费 时 间‏ وقت 
(efiade) [名] ©1425, 7231 *‏ اناده 
自尊 大 全 表达 (意见 )G 个 〈 词 的 ) 意思‏ 
表达 自己 的 意见‏ - عقيدة حود 
一 词义 ， 话 的 意思‏ كلام 
自 吹 自 播 ， 记 自尊 大‏ ~ داشتن 
使 … 受 神 益 ， 带 来 好 处‏ ~ رساندن 
卖弄‏ لم فروحتن 
骄傲 自 大 ， 变 自尊 大 ， 自 吹 自‏ ~ كردن 
Es FE, UE‏ 


AE 

(eçhla) [名 ] 提高 物价 ， 涨 价‏ اغلاء 

غلط (aghlar) 见‏ اغلاط 

دع (eghlar)‏ اغلاط 

دضع (eghlagh)‏ اغلاق 
变 难‏ 

غل (aghlan) mR‏ اغلال 

(egHa1) £ 8‏ اغلال 

(aghiab) [5 形 、 副 ] 四 多 半 的 ， 大 多 数‏ اغلب 


DIANE, GE UE 


的 ， 大 部 份 的 多 大 部 份 地 ， 多 半 :《 口 > 经销 
اشخاص‎ ~ 《 口 ) 很 多 人 
اوقات‎ ~ 大 部 份 时 间 ， 常 党 
, حاى سبز مینوشند‎ 中 国人 大 


. اوس مريض أست‎ 他 经 常生 病 。 
اغلوطه‎ (oghloote) [名 ] ) وقتذجة ( اغاليط ي‎ 
RAD 
اغليسيونت‎ (eghleesiyoon) [名 ] 蚜 


15 5 عارك ,رضن ] (eghma’) [名‏ أغماء 


, 15 BKE 
, مريض به حال ~ افتاده است‎ #۸ ۴# 
不 醋 。 
اغماز‎ (eghmûz) [名 ] Hi, HERE, Fk, ¥& 
BHA 


1 75 ,أن علطو 65 اغماز أسيز 
(eghmaz) [5 名] 放任， 纵容， 默许，‏ اغماض 
对 … 视 而 不 见 ， 无 视‏ 
宽容 的 ， 放 纵 的‏ با ل و گذشت 
(错误 ) 可 容忍 的 ， 可 宽容 的‏ قابل ~ 
放任 ,纵容 ,默许 ,对 … 视 而 不见‏ ~ كردن 
به جنین اشتباهى نبايد بدیدۂ لم نكريست . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


EHS)‏ 10121 )4 جنع 80ا ناز ارق Po EY ١‏ جر 
PHY CAR LY, POR EOI‏ 
جنك اتفاق عم 
他 出 了 事 。‏ برای او حادنه‌ای اتفاق افتاد , 
KEN, RRA‏ | أهميت ~ 
MTF, EB‏ ,م RR‏ ۹ ار پا ~ 
ا ... از جریاں طبيعى ~ 
22 ,7435311 از كار ~ 
互相 叮 打 ， 打 成 -一 团‏ بجان همديكر ~ 
66 . 4 بدنبال (در پی) کسی ~ 
有口皆碑 ， 7%]‏ در دھاں مردم سم 
O ( 517 1‏ در يوستين حلق ہہ 
E‏ 
这‏ این كتابها بی مصرف آنا افتاده بود . 
些 书 放 在 那里 一 点 用 处 也 没有 。‏ 
口 )‏ 《 كتاب ينح ريال افتاد و قلم دوريال . 


书 价 五 里 亚 尔 ， 笔 两 里 亚 尔 。 
, این كلاه باو سيافتد‎ XM HRH E 
Alo 
كتاب ازدستم افتاد.‎ 书 从 我 手中 掉 下 去 了 。 
, نامش از توى فہهرست افتاد‎ 1 |۰ 
了 他 的 名 字 。 
,نازع اتاد‎ 47 国 掉 下 的 ， 落 下 的 ， 倒 下 的 国 
遗漏 的 色温 顺 的 ， 驯 服 的 ， 温 和 的 全 软弱 的 ， 
无 能 的 名 谦 偿 的 ， 质 朴 的 @ 温 和 的 人 中软 昼 无 
论 的 人 (8) 关 调处 


~ آدم‎ 廊 逊 的 人 ， RRA 
این سطر ~ ذا‎ A 11 11 101 o 


Es” 
ان 1 215 2915© دنع افتاده حال‎ 


افاده‌ای 


IT 
TRIM 


اشخاص مغرور معمولا خيلى كم میدانند ولى 
زياد سد ميكنند . 


mY Ns عا‎ 
《UE 1 Hs 二 


YR A HEE RUE IR 
DZD, 111 م33 2ن‎ 
AI 2 ع1 ور لاقن 1 اخ‎ 
أفاده فروشى‎ (~ 
افادہ كن‎ (~ kon) 
IA, KERE 
افاضت‎ (efizar) [名 ] قوت‎ HK, HEKO | 
供 到 (3) 给 … 好 处 ， 行 好 
لم كردن‎ 831 
افاضه‎ (efaze) 同 افاضت‎ 
«(226/م) افاضل‎ [名 ] افضل لآ‎ 国 才子 ， 学 
问 渊 博 者 
افاغنه‎ (afaghene) 网 افغان‎ 
由 中 (espe) [名 ] 112881175, RAO ) 5 
) 恢复 زر‎ 01 
. اين دارو به او افاقهاى لميبحشيد‎ 这 种 
药 对 他 不 起 效用 ; 没什么 疗效 。 
اقام‎ (afam) وام إت‎ 


افأ دواى 


forooshee) ]ع‎ DFE 


[名 ] KKK, 22 


شام مار 
و 


فئن (afaneen) 见‏ افانين 


8 افتادن (op)‏ ۲ أقت 
TC 名] 短缺， 缺少， 〈 商品 ) 耗损‏ الت 


一 0‏ قيمت 
(ofradegee) 5 名 ] @ 谦 点, 虚心 ,说 让 ，‏ اقتاد کی 
READS AH‏ 
要 多 学 点 知识 ，‏ ~ آموز ا گر طالب فيضى 
ا 0 
这 本 书 有 遗漏。‏ اين كتاب سم دارد , 
و 14 (افت OW (ofradan) [5 动 ]〈 根‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


افتقار 





139 
意 记 消沉 的 伟 天 的 祖国 而 自 紧 。 
انتاليدن‎ (efialeedan) [ 动 ]( 根 افتال‎ ( 撒 ， 扔 ， مادر ان سرباز شهيد به داشتن حنين فرزندى‎ 
IG , ا “تار وا 3 017 :111:81 سم سيكند‎ 


E هو كز‎ 
رأ‎ be (efiekharan) CE) RIN, AID 
رو افتخار أممز‎ 光荣 的 ， 自 豪 的 
افتحارى‎ [ 形 ] 名 誉 的 ， 荣 誉 的 

名誉 会 员‏ عضوم 
[名 3 Wik, Hj, EY‏ 

) زدن ( ل كفتن ) ( به‎ 一 同上 

رويزيونيستها يبجبت به مار كسيسم - لنينيسم 

, سم سيزننك‎ E E HA EXE 

EET IJ 
دئان افترا آميز‎ RPE, EEN 
افتراق‎ (efieragh) CC 名] ODN, KP, EOD 

72-0 
افترا كو‎ (eftera-goo) [名 ] MH, MH, 
دضع افترا كوئى‎ 1, 10. EF 
كردن‎ 一 同上 
افتضاح‎ (efiezaj [名 ] © 58, RE, PG, 
ع م‎ 

~ با ( به)‎ 侮辱 地 

做 事 油 于‏ ~ بار أوردن ( ہہ در اوردن) 

E, E“‏ ~ كردن 
未 光彩 的 ， 可 耻 的‏ دن افتضاح آمیز 
افتضاح أميز (一 aar) 同‏ اقتضاح آور 
(efe-an [名 ] Ek, HON‏ افتعال 
(efireghad) [名 ] 名 和 于， 丢失 名 寻找 ， 搜‏ افتقاد 
(efreghar)‏ افتقار 


افتراء 


(efter ) 


[名 2 OAH, Sê, FA® 


(efran) [名 ] 诱惑 ， 勾 引 ， 令 人 惊奇‏ افتان 
OH (ofrano-kheezan) (CE) 上 下 类‏ و خیژان 
Ls 磅 确 绊 绊 地 ， 上 下 起 伏地‏ 
辜 夺 绊 绊 地 走路 ， 深 一 脚 浅‏ - راه رفتن 
一 脚 地 走‏ 
افتاليدل 5 ( افتان 12 ) درت (ofraneedan‏ افتانيدله 
开 , 开 张 , 开 启 , 开 始 ,开幕‏ دمع el (ejiera‏ 
开幕 式‏ مرأسم ~ 
开 ， (宣布 ) 开幕 ， 开 好‏ ~ كردن 
هوابيمائى ملى حين Dl‏ جدید 
中 国民 航 最 近 又 开‏ بمنالملل 一‏ نمود . 
及 了 一 条 新 的 国际 航线 。‏ 
一 开始， 开幕‏ يافتن 
با قطع نوار توسط معاون نخست وزير نما يشكاه 
副 总 理 剪 彩 后 工业 展览‏ صنعتى ~ يافت . 
会 开幕 了 。‏ 
形 ]〗 开幕 的‏ [ التنادى 
的 阴性‏ افتتاحى التتاحيه 
0 نطق ہ 
( افتخارات 2 ) ] (efrekhar) [名‏ افتخار 
光荣 ， 矣 做， 自豪‏ 
KERAN, HRRK‏ به 一‏ , 
为 欢迎‏ ضيافت به لم کسی ترتيب دادن 
范 人 举行 宴会‏ 
REN ) 做 其 事 )‏ ,32 م داشتن 
一 对 … 感 到 光荣 ， 以‏ كردن ( به ) 
光荣 ， 为 … 而 自豪‏ 
我 们 为‏ ما به ميهن بز رگ خود ہ ميكنيم . 


ME 


O 


kK 
8م‎ 88 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





进攻 部 队 ， 攻击 机 飞行 员‏ ~ دستة هجوم 
通讯 员‏ < 22 > ~ مخابره 
列兵‏ ~ نظامى 
(errad) 5 名 ] 孤立 ; 分 离 ， 一 个 个 分 开‏ افراد 
(afraz) 5 名 ] BE, RE, RHE‏ 1 افراز 


分 (2 讲台 
افراشتن 8 افراختن 1[ افراز‎ 的 根 
افراز‎ (efraz) داع‎ 分离， 分开， 区 分 ， 分配， 


~ 小 可 分 离 的 ， 可 分 开 的 
كردن‎ 一 分离, 分开, 区 分 ! 分 配 ， 分 派 
افرازيدن‎ (afrazeedan) 1 افراختن‎ 
افراس‎ (afras) 5 名 ] 02711 
(:22/ه) افراس‎ 见 فرس‎ 
(م) افراس أب‎ 8 
افر اشتگی‎ )afrûashtegee) 同 افر اختگی‎ 
افراشتن‎ (afrashtan) 同 افراحتن‎ 
افراط‎ (efrar) [名 ] 四 过 度 ， 过 量 , 过 分 ,超越 人 ) 
,ا د‎ RD 
لق ,الك ~ در الكل و شراب‎ 
در قدرت‎ 一 越权 
~ به‎ 过 多 地 ， 过 度 地 ， 过 分 地 
كردن‎ ~ 过 度 ， 过 分 ， 浪费 
, در سيكار كشيدن ل- نکنید‎ 不 要 吸烟 过 度 。 


| در افراطآميز‎ 过 度 的 ， 过 分 的 ， 越 过 极限 的 


DRM, REM, HE‏ 25 ,تدع افراط کار 
的 ， 过 分 的 国 走 极端 者 ， 小 题 大 作 少‏ 

[名 ] 浪费 ,者 侈 ,过 分 ， 做 事 过 头 ，‏ افراط كارى 
极端 宇 义‏ 

(efrato-tafreet) [名 ] 过 度 , 过 分 ，‏ اأراط و تفريط 
过 量 ， 两 个 极端 ( 即 过 头 和 不 及 )， 浪费‏ 


افتكار 


贫困 化 
jx (efiekar) [名 ] 思索 推断 
افتالك‎ (efrekak) CADRE, PFOA) 
افت و حيز‎ (opo-Kpeez) [名 ] (DED RE: 5 
好 ， 结 伙 
كردن‎ ~ ” 起落， 艰难 移 步 ， 交 好 ， 结 伙 
ail (afche) [名 ] CREM RRA 
افحاش‎ (efhash) [5 名] 8 
افجاذ‎ (afkhaz) 见 فخد‎ 


Jo (afkhar) فاخر‎ 的 比较 级 和 最 高 级 


we )afkhan) pè 的 比较 级 和 最 高 级 
افدر‎ (afdar) [名 叔叔， 伯父 侄子 ,侄女 


2 1 ) 
اندم‎ (afdom) [名 、 形 】 ©4815 , 11 
افديدن‎ (afdeedan) [ 动 ]( 根 افد‎ ( 惊讶 ， 惊 叹 
افر‎ Offer [名 ] 人 贡献 ;建议 加 献礼 ,赠品 


(afra) [名 ] 《<《 植 > 88, MA!‏ اثرا 
(ajrakhtegee) [名 ] 抬 高 ， 高 举 ， 升‏ افراحتكى 


起 ， 升 高 
انراختن‎ (afrakhtan) رار 12 ) دلقت‎ ( 抬 高 ， 高 
E, FE, FÊ 
~ برجم‎ 升旗 


抬 高 的 ,高 举 的 , 升 起 的 ， 天 高 的‏ 3125 أافراحده 
四 5 军 ? 部 队 ，‏ فرد لآ 0ع (afrad)‏ افراد 
ARAOFHT‏ 


后 备 队 ， 预 备 役 人员‏ ~ احتیاطی 

宪兵， 宪兵 队‏ ~ أمنيه 

水兵， 海员‏ ~ بحری 

一 步兵‏ بياده نظام 

一 受过 训练 的 士兵‏ تعليم يافته 

非 ) 战斗 部 队‏ ( ~ (غير) جنگی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





افسياد 


یپ ب وو ل ا 
(afzayesh) [名 ] 四 增加 ,追加 二 增长 ，‏ افزايش BU‏ و ]ا 32 601135 ] (efratee) [5 名、 形‏ افراطى 


增进 @)《 数 〉 加 法 
سرمايه‎ 一 资金 的 增长 
نفوس‎ ~ 人 口 增长 
) يديرفتن ) ~ بيدا كردن › ہہ يافتن‎ ~ 
增加 ， 增 长 
عم دادن‎ (使 )… 增 长 
. است‎ 人 ~ 
我 国 财政 收入 不 断 增 加 。 
افزودن‎ (afzoodan) 3ع‎ 〈( 根 
增加 ， 增 长 ， 增 大 ， 增 补 
. دوتا به أن رقم می افزاثيم‎ 我 们 在 那个 数 
字 上 又 增加 两 个 。 
كشور ما پیوسته بر ميزان استخراج نفت خود‎ 
. أفزايد‎ 我 国 石油 开采 量 不 断 增加 。 
بر اهميت ممالك جہان سوم در امور بین الملى‎ 
, روز بروز می افزايد‎ 第 三 世界 国家 在 国际 
事务 中 的 重要 性 日 益 增 长 。 
افزوك‎ (afzoon) 6753 四 增长 着 的 ， 扩 大 着 的 人 @) 
富裕 的 ， 丰 富 的 四 … 多 ，… 以 上 ,… 余 由 可 做 构 
词 后 组， 如 : 
تم الم از هزار بار‎ 
أمدن‎ ~ 富有 ， 增 多 ， 占 优势 
دمع افزونى‎ @ 增 加 ， 增 长 @ 剩 余 ， 多 余 OE 
#, FÊ 
جستن ( بر » به)‎ ~ 占 优势 
) يافتن‎ 一 ) گرفتن‎ ~ 增加 ， 增长， 增多 
افساد‎ (ephad) [名] © ) 8: ( RK, Bk, JK 
坏 @) 损 失 ， 损 害 @) 施 诡计 
كردن‎ ~ 使 … 受 损失 ， 腐蚀， 破坏 ， 施 
诡计 ， 搞 阴谋 


د رامد تسود مأ 


( افزاى 或‏ افزا 


رور ~ 


主义 者 ， 国 极端 的 ， 过 分 的 
افراطيون‎ (efratiyoon) [5 名 ] 激进 派 ， 极 端 分 子 
افراغ‎ (efragh) [5 名] OR, AED, RF 
افرند‎ (afrand) [名 ] 人 庄严， 雄伟 @@ 美 丽 
افرند يدن‎ (qfrandeedan) [ 动 ]( 根 افرند‎ ( 装饰 ， 
9 站 (afrookhtan) 303 )18 افروز‎ ( 8, 
اه للك دير‎ E 
اتش خاموش نشدنى میهن يرستى در دلش‎ 
. افروحته شده است‎ 他 心中 点 燃 起 爱国 主 
义 的 永 不 熄灭 的 火焰 。 
[ 形 、 名 ] OREN, KEN, BAW 
引 激 动 者 ， 被 激怒 者 
اروز‎ (afrooz) 四 افروحتن‎ 的 根 @ 可 做 构 谓 后 
28, 如 :~~ جنگ ہہ › اتش‎ 等 
افروزش‎ (afroozesh) [名 3 ORK, RR, HF 
@) > 11 < BKE 
افروزه‎ (afrooze) [名 ] 灯芯 
افروزيدن‎ (afroozeedan) 同 افروختن‎ 
اذرفغ‎ (afroogh) [名 ] 光亮 ， 闪光， 光辉 
افری‎ (afree,afaree) 5 أفرين‎ 
افريشم‎ (afreesham) 同 أبر يسم‎ 
افريقا‎ (efreegha) [名 ] 非洲 
افريقانى‎ 617253 名 非洲 的 ,非洲 和 人 的 @ 非 洲 人 
افزا‎ (afza) @ افزودن‎ 的 根 @ 可 作 构 词 后 


| 


ابزار afzar) 同‏ افزار 
鞋子‏ ~ يا 


mand) [名 ] LE, EL‏ ) افزارسند 
افزا (afzay) 同‏ افزاى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


f, Ê 
كردن‎ 一 فاسد به‎ pa CIB > DER] 


亚 ， 以 毒 攻 毒 ( 即 “ 以 其 人 之 道 ， 还 治 其 
و( “اهار‎ 

(afsar) 5 名 ] 王冠 ， 8‏ افسر 

officer [名 ] 军官‏ اسر 


高 级 军官‏ ~ ارشد 
一 下 级 军官‏ جز 
参谋‏ ~ دفترى 
(ajsordegee) [名 ] DE, E, EK‏ افسرد 5 


Es عل‎ 118.1 Ks LRA, عل‎ 

Dh,‏ (افسار 1 ) 6203 (afsordan)‏ افسردن 
HFA, Mk, EKA, REFKROK‏ 
Hs DREN‏ 


EN, 3E‏ ,و1878 363 (afsorde)‏ افسردە 
头 形 气 的 , 鞭 麻 不 振 的 ,无 精 打 彩 的 僵 讨 抑 BY,‏ 
E ROR RIH‏ 


(一 khater) [ 形 ] KRM, NEM,‏ افسرده خاطر 
EKRAN, BELEKE, 5 11‏ 


افسرده خاطر (~del) 同‏ افسرده دل 
و5217 08 ] Gy (ajfsaree) [ 形 、 名‏ 
军事 级 别‏ 
军官 学 校‏ دالشكدة ~ 
(afsanteen) [名 ] 〈 植 》 若 艾 ， 艾 功‏ افسنتين 
若 艾 酒‏ عرق ~ 
افسنتين 同‏ افسنطين 
(ahoos) [名] DE ) 失望‏ افسوس 
HKD, VAKE, WUR]‏ 
哎哟 | 可 惜 呀 !‏ 1 أفسوس ! 
١02‏ ~ که ... !| 


) ,和 遗憾， 
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اسار 


(afsar) [名 ] CH) E‏ افسار 
(TY (‏ ~ الا را( 
CFE > 降服， 控制‏ وي LE‏ 
oj ~ 不 服从 驾驭 ;不 驯服 ， 不‏ كردن 


一 受 人 摆布‏ خود را (به ) دست ديكرى دادن 


أن سرباز به اسب را كرفت و از رود خانه 


. عبور کرد‎ RE HT Me 
الساردم‎ (afsardom) [名 ] (马鞍 的 ) FKÊ 
انسار سر حود‎ (afsar-sar-khod) [ 形 】 HM, 
肆意 的 

(一 gosaste) [ 形 ] HH, 1‏ افسار گسسته 
اناج تي REN, FARM,‏ 

اسار goseekhte) 同 Wm‏ ~( افسار گسیخته 


قبل از ازادى چین تورم پول - بود . 


fe زان لز‎ FF Esl, 3E 21 RE RE رد ل‎ BARE RIC 
法 控制 。 
افسان‎ (afsan افسانه 7© 002172 دضع‎ 
O 同 افسونگر‎ 


(afsane) CREE, KHE, EU, FE‏ اسان 
形 ] 故事 的 ， 传 奇 的‏ [ اسانەای 

~ يملوان‎ 传奇 式 的 勇士 
افسانه پرداز‎ pardaz) 同 افسانه سار‎ 
语言 作家 ， 小 说 家 ， 音 话 作家 
افسانه كو‎ [名 ] 讲 故事 的 人 ， 小 说 家 
CD 窜 言 作者 ， 童 


<( افسانه ساز 


nevees)‏ ~( اانه نویس 


话 作家 
افسانه نوبسى‎ [名 ] 编写 寅 言 ， 编 写 童话 
افسانه وار‎ [5 副 ] 神话 般 地 


TF‏ ) افسان (afsûaneedan) [ZJ J ( 根‏ افسانيدن 


EE‏ كالما لا لا لاا 


افطار 


[名 ] ORE E ETE‏ 1 افشار 
EFFET RRIR ) 四 闭 失 夏 尔 乐师‏ 

افشردن 同‏ (افشار 15 ) <راقع (afshardan)‏ افشاردن 

[名 ] PIREKEN 

(efshagar) [名 ] 拆 穿 者 ,揭露 者 ,泄露 者‏ افشا گر 

名 ] 拆 穿 , 揭露 ， 散布 , 泄露， 披露‏ 5[ افشا كرى 

的 根 @ 可 做 构 词 后‏ افشاندن © (afshan)‏ افشان 
等‏ بدر ا ع2 لور لح :ال ,24 

و68 ) افشان 18) درت (afshandan)‏ افشاندن 
WM, MEDES YN, FEM‏ 


(afshariyye)‏ أفغاريه 


<١ Df‏ فرق ) 65 73:18 75 افشانده 
的 ， 离 散 的‏ 


的 根‏ افشردن (afshor)‏ افشر 

压 ， 3,‏ (افشر (afshordan) [ 动 ] ( 根‏ الشردن 
Its ER, MIE, KIN, HER‏ 

一 دندال پم‎ (由 于 愤怒 或 痛苦 的 ) 咬牙 

形 、 名 ] 名 压 紧 的 ， 挤 紧 的 ， 紧 紧 的‏ [ اششرده 
四 挤 出 的 果 汗‏ 

(afshore) [名 ] 挤 出 的 果汁‏ افشره 

(afshank) [名 ] 露水‏ افشنك 

SA (afshang) 同 افشنك‎ 

(afshoon) 5 名 ] 25‏ افشون 

的 比较 级 和 最 高 级‏ فصيح ©۲762 (afsah)‏ افصح 
AZÊ‏ نا (DAÊ‏ 

فضل 1[ (ةخه) افضال 

(efza1) [5 名 ] (中 增加 全 施舍 加 感谢‏ افضال 

的 比较 级 和 最 高 级‏ فاضل (afzah‏ افضل 

(afzaliyyar) [名 ] ORE, HMB,‏ افضليت 

دع ] (efiar) [名‏ افطار 


一 (日 小 后 ) 8‏ كردن 





一 遗憾 ， 侯 惜‏ خوردن (از) 
او ل ميخورد که نتوانست دوست قديمى 
他 由 于 没 能 看 到 老 朋 友‏ خود را به بيند , 
而 感到 很 迁居 。‏ 
嘲笑‏ ，~ كردن 
و2 11715301 (afsoon) 【5 名 ] OH,‏ افسون 
魔法 ， 计 谋 ， 迷 人‏ 
一 念‏ خواندں براى ) 
一 使 … 着 迷 ， 迷 人‏ كردن 
مناظر زيبا و دلانكيز شہر ”ھان جو“ او ~b‏ 
مت i MN‏ نموده است , 
C 形 ] RH, CERF‏ افون امز 
جاد و گر (一 pardiz) 同‏ افسون پرداز 
جاد و گر khan) 同‏ ~( افون حوان 
افسوكر 9] افسوتكار 
افسونگری ۳ افسوتكارى 
(一 gar) [名 ] DERN, HH, 7‏ افسونگر 
MA RL BLOM TORA‏ 


[名 ] 12, FEE, SH. RR‏ افسونگرى 
术 ; BA‏ 
一 同上‏ كردن 
(efsha’) CAD RAH, es ADs E‏ أفشاء 
泄密‏ ~~ راز 


EE CRE), KHE‏ ,+22 ~ شدن 
敌人 的 阴谋 诡‏ توطئه و حیلۀ دشمن -- شد . 
计 被 拆 穿 了 。‏ 

) كردن ( ~ ساختن‎ 一 散布， 公布， 泄漏 
( 秘密 (, FB 

@ افشاردن‎ 的 根 @ 可 做 构 
词 后 缀 ， 如 :， ~~ دست‎ 和 一 本 用 等 


(afshar)‏ 1 افشار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(公众 ( 1‏ سم عمومى 
征询 民意 ， 民 意 测验‏ مراجعه به ~ عمومی 
(afkandegee) [名 ] 低 首 下心 ， 卑 身‏ افكند كَى 
i‏ 
,0 (افكن 18) ] )afkandan) [5 动‏ افكندن 
ls Dh 222771811, 2577 92 1 ) 词 ) )40)36(‏ 
FE ٠١‏ و 2070506015 OER,‏ 
(从 今天 ) 推 到 明天‏ از امروز بفردا لم 
流泪 ， 落 泪‏ اشك ~ 
E,‏ پى ~ 
设计 方案‏ طرح ~ 
形 ] 被 扔 的 ， 被 丢 开 的 ， 被 打 翻 的‏ [ افكنده 
低下 头 来 的‏ سر ~ 
افكنه (afkane) 同‏ افكنه 
فگار (apar) 同‏ افكار 
)afûne) CE) <E > FP, FEK‏ افگنa‏ 
(afgane) [名 ] 《〈 在 出 洪 出 只 处 的 ) 沉 积 ，‏ افكنه 
MRE, FB‏ 
(eflas) 45 kK AH, REAR,‏ افلاس 
(apiroom) [名 ] 柏拉图 ( 古 希 腊 哲 学 家 )‏ افلاطون 
柏拉图 式 的， 柏拉图 哲学 的‏ دز افلاطونى 
فلك ل (aflak)‏ افلاك 
shends) [名 ] 天 文学 家‏ ) افلاك شناس 
患 麻痹 症 者 ， 中 风 患 者 ， 竣‏ رق (aflaj)‏ افلح 
痪 者‏ 
افلح (efleej) IF‏ افلیج 
(ena) [名 ] KT, KR, HK, RF‏ أفقناء 
同上‏ - كردن 
فئن OW (afnan) 见‏ 
(afandee) [名 ] 先生‏ افندى 
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افطا 3 


جیا س Hr‏ 


【名 ] 开斋 吃 的 食品‏ افطارى 

tafias) [ 形 ) HRT, RATE, WE‏ اناس 
的]‏ 

فعل (af-al) 网‏ افعال 

قات , E,‏ ( افاعى 28 ) ] (af-ee) [名‏ انعى 

诈骗‏ سح را با زمرد كور كردن 

sefat) [ 形 ]】 蛇蝎 般 性 格 的‏ ~) افعى صفت. 

[名 MN, HF‏ افغان 

阿富汗 人‏ ( افاغنه 28 ) ] [名‏ 17 افغان 

(afghanestan) [名 J 阿富汗 (亚洲 )‏ الغانستان 

FF‏ و نا ] afghanee) [ 形 、 名‏ افغانى 
CFF ) 尼 《 阿富汗 货币 单位 ) 9 阿‏ ارق تر 


2 
3 


AE 


1 (afghan) ل‎ , HES, AF 


TT 
~ ob 181 
افق‎ (ofogh) فاق 8 ) ديمع‎ ( 地 平 线 ， 视 野 ， 
RAs E 
) مرنى‎ 一) حسى‎ ~ 可 见地 平 ， REE, 视 
地 站 
حقيقى ) ~ علمى › ~ عقلانی)‎ ~ ( 气 ) 
真 地 平 ， 天气 地 平 
خطرناك‎ ~ ) € < 
ديد‎ ~ 眼界 
~ خط‎ 地 平 线 
افقأ‎ (ofoghan) CE 地 平 线 地 ,水 平面 地 , 横 地 
اثقر‎ (afghar) فقير‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
افق نما‎ (ofogh-nema) [5 名 ] 《 技 》 水 乎 仪 ， 
水 准 仪 
افقى‎ (ofoghee) [ 形 ] 水 平 的 ; 横 的 
لیر سم‎ 《 军 ) 平 射 
خط لم‎ 水 平 线 ， 横 线 
افکار‎ (aar) 见 فكر‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


اقنباس 


~ محل‎ 住处， 住宅 ， 居 留 地 
) ہ كردن )~ كزيدن‎ 住 , 居住 这 
8, TF 
سهمانان خارحى در مهما نسراى ”د وستى “ شسهر‎ 
, ع1 ج11 ~ كزيد ند‎ 11 7 1 14 1 
so [名 ] 住所 ， 寅 所 ， 官 路 ， 公 和 馆 
[名 ] DEH, XB, RRO 
起 ， 提 高 ， 抬 起 
ححت كردن‎ ~ 抗议 ， 提 出 论据 
دليل ( برهان ) كردن‎ - 提出 论据 ， 提 
出 理由 
) دعوى كردن ) عليه کسی‎ ~ 对 … 提 出 
诉讼 ， 控 诉 ， 对 … 起 诉 
شهود كردن‎ 一 提出 证 人 
اقانيم‎ (aghûneenı) 网 p93 
[名 ] OX, XR, BXO 


(eghame)‏ اقابه 


(eghbaz)‏ اقباض 
到 ， 掌 握 ， 取 得‏ 
同上‏ لم كردن 
و ， (eghbah) [名] 运气 ,好 运‏ 1 اقبال 
Ee Rs CE‏ 
福星 ， 幸 福 的 晨星‏ سار ~ 
12886 ستارۂ -- کسی افول كردن 
名 ] DRE, 接近 @ 发 生 ， HM‏ 5[ 1 اقبال 
RAR‏ ,4022151 8 ط. .2 © 
赞同 ， 采 纳‏ ~ كردن 
被 赞同 ， 被 采纳‏ حسن ~ يافتن 
(eghbalan) CE) 幸好 ， 幸 而‏ اقبالا 
(eghbal-mand) [ 形 ) 幸福 的 ， 有 运气 的‏ اتقبالمند 
[名 ] 幸运， 幸福， 顺利 ， 走 运‏ اقبالمندى 
的 比较 级 和 最 高 级‏ قبوعم (aghbah)‏ البح 
(eghiebasy 5 名 ] 搞 ( 自 …)， 选‏ اقتہاس 





[名 、 形 ] OE RDN‏ افندى پیزی 
فوج (afvaj) 见‏ افواج 

民兵‏ ~ ملى 
的 复数 国 咀 (多 数 )‏ فوه © ] (afvah) [名‏ افواه 
各 种 东西‏ )5( 

۳ 8 ,8 درس شايع است . 

相传 
افواھا‎ (ajvahan) دلق‎ 所 传说， 据闻 
افواهى‎ (afvahee) CG) 根据 流传 的 ， 据 传说 的 
افول‎ (ofoo1) [名 ] 四 日 落 国 (星体 的 ) 陨落 ， 

ASS <F > RE, ا‎ 

一 帝国 主义 的 衰亡‏ أميرياليسم 

上 日落， 陨落 ，《 转 > 衰退‏ ~ كردن 
(efham) 【名 ] ERE: Hs IH‏ | 
(afyoon) [名 ] 鸦片‏ أفيون 

~ جوهر مسكن‎ 《化 > 可 待 因 ( 碱 ) 

~ جوهر منوم‎ >) < 吗啡 
اليونجى‎ [名 ] KBR, KRA 
انيونى‎ [名 、 形 ] 12 8 + وام جر © 7ت(‎ 
اق‎ (ogh) : زدن‎ -- 呕吐 

. ) اقش كرفت ( نشست‎ 他 感觉 恶心 。 
اقارب‎ (asghareb) 111 اقرب‎ BRE, RR 
أقاصى‎ (asghisee) [名 ] 88د‎ 808277, FHA 
اقاصى الارض‎ (aghisee-ol-arz) [5 名 ] 天 涯 海 角 
BI (aghaghiya) [名 ] (f> ا ,وغ‎ 


~ گل‎ 11 
اقاله‎ (eghale) [名 ] 上 炭 除 ， 解 除 ( 合同、 契约 ) 
كردن‎ ~ 废除 


اقايم ll (aghaleem) Jl‏ ليم 
(eghamat) [名 ] 定居 ,居住 ,居留 ;逗留‏ اقامت 
居住 证‏ تد کرۂ 一‏ ( يروانة ~( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





一 计划 经 济‏ ار روى نقشه 
一 同上‏ برنامهاى 
家 政 学‏ ~ خانددارى 
政治 经 济 学‏ عه سياسى 
自然 经 济‏ ~ طبيعى ) 一‏ مبادلاتی ) 
国民 经 济‏ - هلى 
经 济 的 ， 有 有 益 的‏ مقرول به ~ 
[名 ] 经 济 学 家 ， 经 济 工作 者‏ اقتصاددان 
形 ] 经 济 的 @ 节 约 的‏ [ اقتصادى 
(eghresadiyydt) [名 ] 5‏ اقتصاديات 
济 学‏ 
个 体 经 济‏ ~ انفرادى 
we ~ 集体 经 济‏ جمعی (- اشترای) 
一 国营 经 济‏ دولتى 
(eghiesadiyoon) [名 ] 经 济 主义 者 ，‏ اقتصاد يون 
经 济 派 分 子 ， 搞 经 济 主 义 的 人 ， 短 经 济 主义 风‏ 
ظ 的 人‏ 
的 阴性 @‏ اقتصادى © (eghiesddiyye)‏ اقتصاد يه 
经 济 事 务‏ 
经 济 工作‏ امور لم 
(eghresar) [名 ] 缩短 ， 省 略 ， 摘 要‏ اقتصار 
简要 地‏ بطور ~ 
缩短， 要求， 必须‏ ~ كردن 
(eghrez6) [名 ] 需要 ， 要 求‏ اقتضاء 
根据 情况 视‏ بنابه له حال ( یا شرايط ) 
情况 而 定‏ 
按 年 龄‏ به 一‏ سن 
根据 需要‏ به 一‏ ) 
视 时 机‏ به ~ وقت 
需要 ， 要 求 ， 合 平‏ ~ كردن 
وضعيت 一‏ ميكند كه جنین اقدام شود . 
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) 53-0١. Is 借用 ， 移 三 
علم‎ ~ 学 到 知识 
ممنوع‎ ~ 不 准 翻 印 
شدل‎ 一 被 摘录 ， 被 选用 ， 被 引用 
كردن‎ ~ 摘录 ， 选 用 ,引用 ,引进 ， 获 得 
اين حمله را از کجا ۔ہ ترديد ؟‎ 这 个 名 
11/1 ار‎ AIR JLI REN? 
اقتداء‎ (eghteda) [名 ] 四 模仿 ， 仿 效 ， 模 拟 @) 
追随 ;， 随 人 作 礼 拜 
) كردن ( به‎ ~ 同上 
افندار‎ (eghtedar) [5 名] ) 28 اقتدارات‎ ( 力量 ， 
KI: RIN, KI, REZ] 
سياسى‎ 一 政权 
سم سن‎ 钥 国 的 强大 
~ صاحسب‎ 有 实权 者 ， 有 实力 者 
~ عدم‎ 没有 力量 ， 没 有 权力 ， 没 有 实力 
اقتراب‎ (egHrer 动 ) دضع‎ 相近 ， 近似， 邻近 ， 
接近 ， 共 同性 
اقتر اح‎ (eghterah) (%3 四 信口开河 :畅谈 @@ 
建议 ， 提 议 ， 要 求 @ 征 询 意见 
كردن‎ ~ 信口开河， 建议， 提议， 要 求 
أقدر احا‎ (eghterahan) [5 副 ] 信口开河 地 
اقتراض‎ (eghteraz) 5 名 J E, 
اقتراع‎ (eghtera) [名 ] ME, FH 
اقتران‎ (eghterdn) [名 JQ@) 交往 ， 联 合 ， 接 近 ， 
亲密 ال را‎ > 天、 会 合 
كوا كب‎ ~ 《天 ) 行 星 的 会 合 
~ سعادت‎ 有 福气 ,福星 高 昭 
اقتسام‎ (eghtesam) CI 00437, RID, DEC 
DE Fs, WL ظ‎ 
اقتصاد‎ (eghiesaq) [名 ] DERDE, UY 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


, اوبه اشتباه خود ~ كرد‎ 他 承认 了 自己 
的 错误 。 
اقرار نامه‎ [名] 口供 书 ， 自 供 状 
اقراص‎ (aghras) 见 قرص‎ 
اقراض‎ (eghraz) [名 ] 贷款 ， 出 借 ， 出 租 
اقران‎ (aghran) 见 OX (ghern) 
(aghrab) [ 形 ] ( 复 قريب ( اقارب‎ 的 比较 
级 和 最 高 级 
به لم احتمال‎ 非常 可 能 
رمال‎ 一 در‎ 在 最 近 时 间 
اقرباء‎ (aghreba)) [名 0011 قريب‎ © 
ا ا ا‎ 
~ حمايت (از)‎ RMA, ERN, 
REAR RMEX 
اقرع‎ (aghra') [名 ] ) 2 قرع‎ ( FRR 
اقساط‎ (aghsar) قسط ا‎ 
مالالاحاره‎ ~~ 分 期 交纳 租金 
~ به‎ HI ) 付款、 还 债 ) 
به - طويل المدت‎ 用 长 期 分 期 付款 的 方式 
به لم پرداحتن‎ 分 期 付款 
فروحتن‎ 一 به‎ 分 批 出 售 
اقساط‎ (eghsar) [名 正义， 公正， 公道 ， 均 分 
اقسام‎ I (aghsam) 见 قسم‎ (ghesm) 
أقسام‎ 17 见 قسم‎ (ghasam) 
افشار‎ (aghshar) 见 قشر‎ 
اقشعرار‎ )eghshe rêr) [名 ] 毛骨悚然 ;痉挛 ,抽筋 
أقصاء‎ (eghsa’) دبع‎ 赶 走 
اقصر‎ (aghsar) قصير‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اقصی‎ (aghsa) 2721 ( 复 (اقاصى‎ BEM, 5 
远 的 ， 最 远 的 


147 


形势 要 求 采取 这 项 措施 。 
اين كارخانه بنابه  ب فورى احداث شده‎ 
. أست‎ 这 家 工厂 是 因 急 需 而 建造 起 来 的 。 
اقتضاب‎ (eghtezab) [名 ] ,إا‎ EMR, 3 
اقتطاع‎ (eghtetra) [名 ] 切 开 , 割 开 ,分 开 
اقتطاف‎ (eghieraf) [名 ] 采集 ， 摘 ( 果 ) 
اقتفاء‎ (eghtefa) [名 ] 仿效， 模仿， 追随 
كردن ( از)‎ ~ 同上 
El (eghrela') [名 ] RH, ERR 
اقتناء‎ (eghtena’) [名 ] 获得 ， 取 得， 拥有 ， 
占有 ;积累 财富 
كردن‎ 一 同上 
اقحاط‎ (eghhar) [名 ] HR, EX 
اقحاف‎ (aghhaf) قد‎ 


وج سا 





见 
اقداح‎ (aghdah) Jl قدح‎ 
اقدار‎ )aghdar) 见 قدر‎ )ghadar) 
اقدام‎ (eghdam) اقدامات 2 ) دمع‎ ( 措施 , 行 

Is EFM, FIs 提出 论据 
لازم بعمل اوردن‎ ~ 采取 必要 的 措施 
کردن ( ہہ بعمل اوردن)‎ 一 采取 措施 ， 


着 手 做 
. لطفا در این مورد ~ كنيد‎ 请 你 把 这 件 
2# مر راز‎ 


.一 -| كار در دست له‎ 事情 正在 进行 。 
أقدام‎ (aghdam) 见 قدم‎ 
اقدس‎ (aghdas) قدوس‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
أقدم‎ (aghdam) قديم‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اقرار‎ 《eghrar) [5 名 ] 承认 ， 供 认 ， 自 白 ， 供 认 
أوردن ( را)‎ 一 迫使 … 承 认 
كردن (- آوردن » ہہ داشتن » ~ دادن)‎ ~ 
承认 ， 目 供 ， 供 认 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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山区 地 带‏ ہ كوهستانى 
适应 气候， 习惯 于 新 环境 ，‏ استيناس ~ 
IKKE‏ 
(一 shends) [名 ] 气候 学 家‏ اقليم شناس 
[名 ] 气候 学‏ اقليم شناسى 
(eghleemiya) [名 ] $ RÈ‏ اقليميا 
قمر 见‏ 
卫星 , 行星‏ ~ سيارات 
人 造 卫 星‏ ~ مصلوعى 
卫星 城‏ شمرهاى ~ 
قماش (aghuneshe) J‏ اقمښa‏ 
(eghna') [5 名 ] 使 … 满 足 ， 使 … 满 意 ， 涪 服‏ اناع 


(aghmar)‏ أقمار 


同上‏ ~ كردن 
人 ， 人 格 ，‏ ( اقانيم 28 ) ] (oghnoom) [名‏ أقنوم 
本 质 ; 三 位 一 体 之 一‏ 
宗 )( 圣 父 、‏ 《 سه ~ (اقانيم سه (O05‏ 


Ef. ER) 三 位 一 体 
اقواء‎ (eghva’) [名 ] 全 贫穷 全 富裕 
أقوات‎ (aghvar) 见 قوت‎ (ghoot) 
اقواس‎ (aghvas) [7 قوس‎ 
اقوال‎ (aghval) mm قول‎ 
أقو ام‎ (aghvam) 见 قوم‎ 

原始 部 落‏ ~ ابتدانى 
的 比较 级 和 最 高 级 ，‏ قوى (aghva)‏ أقوى 
(ghavee)‏ قوى (aghviva) 见‏ اقوياء 
CA) FÊ, 海洋 ， 大 洋‏ 
太平 洋‏ ~ آرام ) 一‏ كبير) 
大 西洋‏ ~ اطلس 
南 冰 洋‏ ~ ملجمد جنوبى 
一 北冰洋‏ منجمد شماق 
印度 洋‏ م هند 


(oghydnoos)‏ اقیانوس 


اقطاب 





101 8 8 در ل قاط كشور 
قطب (aghiap) 见‏ اقطاب 
قطر 1[ (aghar)‏ اقطار 
(ghert’)‏ قطع (aghta) J‏ اقطاع 
(eghta) 5 名 ] 分封， 赏赐 四 《 史 》 封‏ اقطاع 
As RÊ‏ 
分 圭‏ ~ دادن 
قفل (aghfaD) 见‏ اقفال 
(eghfa1) [名 ] 上 锁‏ اقفال 
的 比较 级 和 最 高 级‏ قليل (aghall))‏ اقل 
最低 ,最 小 限度 ,至 少‏ حل سم 
至少， 最低 限度 地‏ ~ 
(aghallan) [ 副 ] 最 低 ， 最 小 限度 ， 至 少‏ اقلا 
تأليف اين كتاب ~ دو سال طول ميكشد . 
DE REFER IE}.‏ حك A HP‏ رد i‏ 
(eghla1) [名 ] ORE, 5:22‏ اقلال 
و 8ق قلم (aghiam) [名 ] 人 D 见‏ اقلام 
ظ 类 ， 品 各‏ 
支出 中 的 十 大 项‏ ~ دهكانة مخارج 
纪念 品‏ ~ سوغات 
主要 出 口 项 目‏ ~ عمدةٌ صادرات 
(aghaliyyat) [名 1] 少数 ， 小 部 分 ， 少数‏ اقليت 
民族‏ 
议会 少数 派‏ -- بارلمانى 
少 族 民 族‏ ~ هاى ملى 
(eghleed) [名 ] 钥匙‏ اقليد 
Euclid [名 ] 欧 几 里 得 CTR 1‏ اقليدس 
学 家 )‏ 
欧 几 里 得 几何 ， 欧 氏 几 何‏ هندسة ~ 
国家 ,地 区 ，‏ ( اقاليم &) (eghieem) 5 名]‏ اقليم 
地 方 ， 地 带‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





كتنف ءالا 
1 >1( 


(akiaf)‏ اكتاف 
ضع Octane‏ اكتان 
258 علد ~ 
October 5 名 ] 十 月‏ | کتىر 
十 月 革命‏ انقلاب ~ 
(ektetûnm) [名 ) FRE‏ | كتتام 
(ekrehanD [5 名 ] 描 眼‏ اكتحال 
[名 ] OR, FE, FR‏ اكتساب 
Di BTID, EF, r‏ 
掌握 科学 知识‏ ~ علم و دانش 
获得， 得到， 掌握 ， 收 益‏ ” ~ كردن 
١ [ 形 ] 六 可 得 到 的 ， 可 获得 的 @ 后 天 的‏ كسابى 
与 先天 相对 )‏ ( 
ml 可 以 获得 的 东西‏ ~ 
学 到 的 知识‏ معلومات سم 
勘‏ (اكتشافات 2 ) ] (ekteshaf) [名‏ اكتشاف 
探 ， 侦 察 ， 发 现‏ 
一 科学 发 现 ， 科 学 研究‏ علمى 
用 肉眼 观察‏ ~ نظرى 
ba ~ 空中 侦察‏ 
出 土 文物‏ اكتشافات باستان شناسى 
勘探 ， 侦察 ;发 现‏ ~ كردن 
در جنوب چين هم ركههاى معادن زغال 
在 中 国 南方 也‏ زيادى ~ كرديده است . 
发 现 了 很 多 煤矿 。‏ 
形 】 侦察 的 ， 勘 探 的 ， 探 讨 的‏ [ اكتشاق 
侦察 飞行‏ پرواز سم 
4218 كشتى ~ 
E 考察 队‏ كروه ~ 
侦察 机‏ هوابيماى ~ 
(ektef/4) [名 ] 满意 ， 满 足‏ اكتفاء 


(ektesab) 


(一 peyma) [名 ] 远洋 船只‏ اقيانوس بيما 
(一 shenas) [名 ] 海洋 学 专家‏ اقیانوس شناس 
[名 ] 海洋 学‏ اقیانوس شناسى 

أقيانوس شناس (~negar) 同‏ اقيانوس نكار 
اقيانوس شناسى 3 اقیانوس نكارى 

(oghyanoosiyye) [名 ] 大 洋 洲‏ اقيانوسيه 


加 成 年 人 的 高‏ اكبر (akaber) [名 ] 四 见‏ أكابر 


官 ， 达 官 距 人 
و أصاغر‎ ~ 大 人 小 孩 
~ كلاس‎ RA CHE FE, RA CB 
书 ) 班 
~ مدرسة‎ 成 人 补习 学 校 


| كدوبه (akdzeeb) 见‏ اکاذیب 

(akares) [名 ] 蘑菇‏ ارس 

(akkare) [名 ] 〈 去 外 乡 干 活 的 ) 无 地 农民‏ أكاره 

Occasion 5 名 ] 机会， 场合， 缘由‏ | زيون 

(akka) Cé. 43 名 腐蚀 性 的 ， 侵 蚀 的‏ أكال 

(四 吃 得 多 的 ， 贪 食 的 @@ 欲 望 ， 贫 欲 

sal | Eucalyptus [名 2] 《 植 > 核 树 属 
~ روغن‎ 校 树 油 

اكليل (akadleel) 见‏ اكاليل ظ 

كبد (akbad) 见‏ اکاد 

的 比较 级 和 最 高 级‏ كبير (اكابر 2 ) (akbar)‏ أكبر 
大 世界‏ عالم ~ 
大 法 里 德 ( 指 姓 法 里 德 的 兄弟 中‏ فريد ~ 
年 长 的 一 个 ， 在 学 校 则 指 同 姓 法 里 德 者 中‏ 
年 长 的 或 先入 学 的 一 个 )‏ 
۸ <( ڑ) الم ندهد خداى 一‏ بدهد , 
绝 人 之 路 。( 求助 不 成 时 的 解 别 诸 0‏ 

(ekbeer) OE 团 污秽 的 ， 脏 的 例 丑陋 的‏ اكبير 

ىريبك١‎ [ 形 ] 加 污秽 的 ， 脐 脏 的 @@ 丑 陋 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


谎话 ，‏ ( اكاذيب 33 ) ] (okzoobe) [名‏ كذوبه 
Hi,‏ 
(akra) [名 ] 阿 克 拉 (加纳 首都 )‏ 1 کر 
كرد لز (okrad)‏ اكراد 
(ekram)y [名 ] Hk. HE, FE‏ اكرام 
同上‏ ~ كردن زراء به ) 
银幕 BF, FF‏ دضع Ecran‏ ا كران 
HR‏ .14834 روى ~ بودن 
(ekrah) [名 ] 外 强迫 ,逼迫 他 讨厌 ,敌视‏ أكراه 
同上‏ ~ داشتن ) ~ كردن) ( از) 
他 勉强 接‏ اوبه - نظر ما را قبول كرد . 
هلال 21180 1 52 
(ekrahan) [ 副 ] 被 迫 地 ， 勉 勉强 强 地‏ اكراها 
(akerdoker) [名 ] 《儿童 游戏 ) BÈ‏ اكرد كر 


و 


fF, BERF 
کرم‎ (akram) كريم‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
کر وسيسين‎ | Achromycin (%4) > 655 < 四环素 


١ Eczema [名 ]《 医 > 812‏ كزما 
汽车 排 气‏ دق (ekzoz)‏ اكزوز 
Exophthalmus [名 )‏ اكزوفتالموس 
眼 症 ， 了 眼球 突出 症‏ 
Existentialism [名 ] 存在 主‏ | كزيستانسياليسم 
义 〈 现代 资产 阶级 主观 唯心 主义 哲学 流派 )‏ 
Eccentric (CF 奇异 的 ， 古怪 的 ，‏ | كسانتريك 
HN, HFN‏ م 
Express [名 ] 特别 快车‏ | كسبرس 
Expressionist [名 ] 表现 主义 者‏ | كسيرسيونيست 


(E > 3E 


Expressionism [名 2 表现 主‏ | کسپرسیونیسم 
XCZTELUIRP DNAX SHAM RMA E‏ 
XIR )‏ 


Exposant [名 ] © >) 8 陈 情 者 ，‏ | كسيوزان 





满足 于 …， 只 不 过 … 而 已‏ ~ كردن ( به) 
شا كردان ما به معلومات كتابى 一‏ تميكنند , 
我 们 的 学 生 不 满足 于 书本 知识 。‏ 
به موفقيتباى حاصله نبايد لم كرد . 
不 对 满足 于 已 有 的 成 绩 。‏ 
(ekren6h) [名 ] 深思 ， 推 究‏ اكتناه 
(eksar) [名 ] DH, HMO‏ أكثار 
(aksar) 23183 名 大 多 数 的 (3) 更 多 的 国 经‏ اكثر 
向 的‏ 
一 在 大 多 数 情况 下 ,在 许多 时 候 ，‏ اتات 
时 党‏ 
最 大 限度 ， 极 限 ， 至 多‏ ك ~ 
SH, FR‏ و" (aksaran) CEJ HRI UU‏ اكثراً 
部 分 ， 大 多 数‏ 
中 国 南‏ حنوبى هاى حين -- برنج ميحورند . 
方 人 多 半 吃 大 米 。‏ 
(aksariyyat) [名 ] 多 数 ， 大 多 数‏ | كثريت 
多 数 票 ， 多 数 赞成‏ ~ آراء 
绝 大 多 数‏ ~ قريب به انفاق 
绝对 多 数‏ ~ مطلق ) (eb 一‏ 
一 相对 多 数‏ نسبى 
少数 服从 多 数‏ تبعيت ار ~ 
失去 多 数 票 ( 指 议员 出 席‏ از ~ انداحتن 
不 过 半数 的 议会 )‏ 
得 到 多 数 票‏ ~ آوردن 
در این مورد اتخاذ تتصميم بعد بع اندر لك 
这 个 问题 应‏ كنندكان در كتفرانس است . 
该 由 与 会 的 大 多 数 作出 决定 。‏ 
(akhal) CE @@ 眼 睛 黑 的 四 眼睛 涂 上 黑‏ اكحل 
色 的‏ 
كدر (akdar) 见‏ أكدار 


EE‏ كالما لا لا لاا 


KA 


- از ھہ‎ 从 现在 就 ， 立 刻 

< 洲 ) 

OEHHA, RAF‏ 65[ . مع (akool)‏ اكول 
DANE, WES, RORWE‏ 

副 ] RH, REIL, RARER‏ [ أكولانه 

Economy [名 ] 经济‏ | کونومى 

| كونوميسم [] | کونومیزم 

Economist 4 全 经 济 学 者 ， 经‏ | كونوميست 
阐 学 家 多 万 伦 的 人‏ 

Economism [名 ] 经 济 主义‏ | كونوميسم 

人 理财 的 @‏ 253 .نع Econom‏ اكونوميك 
节俭 的 四 经 济 学 的‏ 

كيل آنا (akivan)‏ | كيال 

Equipe [名 ) 小 队 ， 小 组 :同业 工人‏ | كيب 

(akeed) FF 四 坚硬 的 ， 牢 固 的 ， 坚 固‏ 1 کید 
的 凶 断 然 的 ， 严 历 的‏ 

人 Je 明令， 三 令 
|كيدأ‎ (akeedan) CEI 坚决 地 ,断然 地 ,严厉 地 





. ورود -- ممنوع است‎ 严禁 入 内 
اوانيك١‎ (okeenava) 2ع‎ (MAD CPE و(‎ DAB 
中 (日本) 


(agar) CE 如 果 ， 假 如 (表示 条 件 )‏ أكر 


假如 (有 旧 用 法 )‏ ~ حنانجه 

(好 一 ) جه‎ 一 虽然 

, سس جه ناخوش بود » سر كار آمد‎ 他 
虽然 病 了 ， 但 仍然 上 班 。 

否则， 不然 的 话 〈 就 … )‏ ~ نه 

即使 …( 也 )‏ ~ هم 

در هر کاری ~ موفقيت میخوا هيد » جد و جېد 
”不 管 做 任何 工作 ， 你 要 想 取得 成‏ كنيد . 
功 ， 就 必须 努力 。‏ 





请 愿 者 @@ 展 出 者 ( 1 ف ع را‎ ) 
اكسيوزيسيون‎ Exposition [名 ] 名 陈列 ,展览 
DERTE, |) 
yi | Extremum 5 名 ] (HOKE 
كسكواتور‎ ١ Excavator [名 掘 十 机 
نوسك١ا‎ (aksoon) [名 ] HRTF 
كسيد‎ 1 Oxide [名 3 《化 > 氢 化物 
(el ~ ) قرمز‎ 一 《化 ?三 氢化 二 铁 ， 氧 
化 铁 
كسيداسيون‎ | Oxidation [名 ] < 化 > 氧化 
اكسير‎ (ekseer) [名 ] DUDE, FA, 
特效 药 ， 灵 舌 妙 药 双 《中 世纪 你 金 术 十 所 勾 想 
MHI KEAN, KEFEN 
اكسيزن‎ Oxygen [名 ] 《化 > 55, 
اكفاء‎ (akfa) 见 كفو‎ 
کل‎ (ak1) [名 ] 5 
و شرب‎ ~ 吃喝 
از قفا كردن‎ - N 
اكلكتيسم‎ Eclecticism [名 ] 1733, RÊ 
كليل‎ 1 )eklee) كاك .تك (أكليل 8 ) دمع‎ 
کک‎ ~ 人 花环， 花轿 
قاب عكسى را -- زدن‎ 给 相框 镀金 
كمال‎ (ekmal) [名 ] 改进， 完善， 充实 
كمل‎ ١ (akmal) کل‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
“~ به نحو‎ 更 好 地 ， 完 善 
كمليت‎ ١ (akmaliyyar) [名 3 完善 完美， 完全 
'کناف‎ (aknaf) [名 ] OO 见 كنف‎ 开 条 加 周围 ， 
四 面 八方 ， 边 缘 
”Ot> ~ در‎ 在 世界 各 地 
كناف‎ | (eknaf) [名 ] 庇护， 保护， 掩护 
اكنون‎ (aknoon) [ 副 ] 现在 ,目前 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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E 
الاغ سوار‎ (~ savar) CA) 骑 驴 的 人 
الاقدم فالاقدم‎ (al-aghadamo-fal-aghadam) CE 
按 先后 顺序 
< الا‎ (alla-kolang) [名 ] 践 跳板 
al (olam [名 ] 信使 ， 邮差 ， 响 导 
الامان‎ (al-aman) (N 救 救 吧 ! 帮 一 把 吧 ! 
~ فرياد‎ 呼救 声 
الان‎ alan) CE] 马上 ， 立 刻 ， 立 即 
. من ~ ایم‎ 我 马上 就 来 。 
اله م (/تام) الاه‎ 
الهم‎ (al-ahamm) [ 形 ] 最 重要 的 ， 最 有 意义 的 
الاهم فالاهم‎ )~ al -ahamm [ 副 ] 按 轻 重组 急 
~ بترتنيب ( بطور)‎ 
الاهه‎ (eldhe) 7| اليه‎ 
الاهى‎ (elipee) [5 形 ] 神 的 
الباء‎ (alebba’) لبيب لآ‎ 
الباب‎ (albabp) 见 لب‎ (opb) 
الباد‎ (elbad) )8( 弹 棉 花 者 
الباس‎ (elbas) [名 ] 穿 衣 
البافى‎ (albaghee) [ 形 、 名 3 轿 剩 余 的 四 剩余 全 
azۃqll‎ (albarre) [ 副 ] 当然 ， 自 然 
البرز‎ (alborz) [名 ] 厄 尔 布 土山 脉 ( 亚洲》 
البسه‎ (albese) [名 ] لباس ل[‎ 0, 
征服 
البوسين‎ 蛋白 ,蛋白 素 , REAR 
الپ‎ (aipar) دضع‎ 《 口 ? 机 灵 鬼 ， 滑 头 
التباس‎ (eltebas) [名 ] 混乱 ,模糊 ,暧昧 ， 含 混 ， 
E E E FE 
التثام‎ (eltesam) دض‎ 戴 口罩 


Albumin [和 名) 


3 شما برويد من هم حوأ هم‎ ~ 如 果 你 


| کرمگر 





去 的 话 ， 我 也 去 。 
سہ شما ميرويد من ديكر نخواهم امد‎ 
如 果 你 去 的 话 ， 我 就 不 来 了 。 
بخواهيم واقعا جيزى بياموزيم › بايد از‎ ~ 
. قانع بودل بپرهیزیم‎ 如 果 我 们 真 想 学 到 
些 东 西 ， 就 不 能 目 满 。 
أكر مگر‎ (一 magar) [名 ] >) ص‎ < DHE, RE 
(DFE, fF U 
كردن‎ ~ RR, RHE, REO 
كرو تكنيك‎ | Agrotechnique [名 3 农业 技术 ， 
sS 
كروشيمى‎ ١ (agroosheemee) [名 ] 农业 化 学 
اكزيا‎ (egzemd) 同 اكوما‎ 
ال‎ (a) (3# > 阿拉 伯 文 中 的 确 指 冠 词 
الا‎ (ella) CED 除外 ， 除 … 之 外 
~ ,إلا و‎ 
اينكه‎ ~ 除 … 之 外 ; 除非 是 
من به سینما نخواهم رفت - أينكه شما هم‎ 
. بيانيد‎ 除非 您 也 去 看 电影 ， 否 则 我 就 不 
Ke 
همه آمدند - او,‎ 除了 他 之 外 ,全 都 来 了 。 
الا‎ (ala) دلت‎ BR! 你 看 1 
Al (ellabella) C3 诚然 ! 真 的 1 
, ندارد‎ ~ 确实 ! 真 的 ! 
! نكن‎ ~ 不 要 回避 了 
الابيختكى‎ (alabakhrekee) 同 الابختی‎ 
الابختى‎ (allabakhtee) [ 副 ] 胡乱 地 ， 随 便 地 ， 
偶然 地 ， 不 随 主观 意志 转移 地， 鬼使神差 地 ， 
不 由 自主 地 


(olagh) (#3 @OFO® <F > 邮 差 加 邮差‏ الاغ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





التيام 


流 ) 汇合 
سا كنين‎ ~ 两 个 辅音 相连 
التقاط‎ (elreghar) 5 各 ] RM, RE, Kk, 
كردن‎ 一 同上 
التماس‎ (eltemas) [名 ] RR, ER, Rs 
《 宗 > 713: TT RR 
~ به‎ RR, RRM 
كردن) ( به › ازء را)‎ 一) ہ داشتن‎ 17 
Ro BR, HE RR 
باو( ازاو) - كردم كه‎ 我 请 求 他 … 
التماس أميز‎ [ 形 ] 5385, ER 
~ il 757 7 
التماس كنان‎ (一 Konam [ 副 ] 哀求 地 
التواء‎ (elteva) [名 】 eH. HE, 
أمعاء‎ ~ 《 医 > 肠 扭 结 症 
قدم‎ ~ N E 
التہاب‎ (elehab) التہابات © ) دضع‎ ( O 
KE, 1 > 55 < RRO < © ل‎ RS 
أمعاء‎ ~ >) < 小 肠炎 
أورتين‎ - 《 医 > RRR 
~ حريالن‎ ) 85 < 炎症 过 程 
نمودل‎ ~ Rk, 2 
التيام‎ 1 (eltivam) 〔 名 3 31786, TR 
التيام‎ 1 [名 ] ORK, 结合， 吻合 加 (伤口 
) FM, RE, HH, RA 加 使 … 和 好 和 
解 ， 和 好 
استخوان‎ ~ 骨头 愈合 
حراحت‎ ~ 伤口 您 合 
) بديرفتن ( ۔ہ يافتن‎ ~~ 您 合 ! 结合 ， 和 好 
دادن (- بحشيدن)‎ ~ 使 “愈合 ， 结合 
使 … 和 好 








(elteja') [名 ] 避难 ， 隐 匿 ， 寻 求 保护‏ التعواء 
一 同上‏ كردن ( ~ آوردن) 
合并 ， 归 并 ， 联 合‏ دق (eltehagh)‏ التحاق 
(elteham) [名 ] ® , (伤口) 愈合 ,长 好‏ التحام 
则 上‏ سم يافتن 
(ejtezaz) 【名 ] 享福 ， Ex, OR‏ التداذ 
و0125 ( التزامات 2 ) (eltrezam) [5 名]‏ التزام 
ل ANE‏ 
随从 ， 障 同‏ در ~ (ركاب) کسی بودن 
基 人 2, Rif‏ ( 
担保 ， 交 保‏ ~ دادن( ~ سيردن) 
交 保释 放‏ بقید ~ أزاد شدن 
[名 ] 保证 书‏ التزام ام4 
语 > 可 能 的 ， 假定 的‏ 《 767 التزاسى 
语 〉 假 定式 动词‏ 《 فعل ~ 
语 〉 动 词 的 过 去 假定 时‏ 《 ماضى ~ 
(YE > 动词 的 现在 假定 时‏ مضارع ~ 
动词 假定 陈‏ 35> وجه ~ 
(eltesagh) [名 ] DH , 1570138 > 连‏ التصاق 
(elefar) [名 ] DEN, 011 &‏ التفات 
BT‏ ,ها 
EN, KÊR‏ ~ داشتن 
一 注‏ كردن ( - فرمودن) ( به » در حق ) 
TEE, Kb, XM, Bil, KE‏ جك MUM‏ 
心 ; RT. 27‏ 
体谅 我 一 下 吧 !‏ التفاتى درحق من بكن ! 
او بحرف من التفاتى نکرد . 
话 。‏ 
谢谢 您 ! (回答 对 方 说 “再‏ سم شما زياد ! 
见 ” 的 用 语 )‏ 
(FH‏ 26.1820 18 وال[ 018 ] (eltegha”) [名‏ التقاء 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





Ft, REHRROUHREKY CAE FIA FIRM) 
الخ‎ (elakh) آخر‎ Ui 的 缩写 形式 
الدرم بلد رم‎ (oldoram-boldoram) 

HEF, Mlk, FIP 
الدنك‎ (aldang) .ع‎ 3163 OU, SEB, 

FTE, HIF, FREMMEIA OHI, 2 0 

轻信 的 无 赖 的 ; 乐 呵呵 的 
الد‎ (alazz) لديد‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
الزام‎ (elzamy [名 ] DÊ, HONE, PE 

强迫 ， 强 制 ， 使 … 服 ， 说 服‏ ~ كردن 
必须 地 ， 被 迫 地 ， 强 制 地‏ دلق (elzaman)‏ الزاماً 
(elzamee) [ 形 ] 强制 的 ， 义 务 的‏ الزامى 
的 比较 级 和 最 高 级‏ لازم (alzam)‏ الزم 
[名 】 DEE, REA‏ 


~ كردن : 


ce 中 (alzamiyyat) 
性 ， 必 然 性 
الساعه‎ (alsse’e) E FH, BFE, WIA 
السالوادور‎ (ulsajvadoor) [名 ] 萨尔瓦多 (拉丁 
关 洲 ) 
الست‎ (alast) + 一 ار روز‎ 从 第 一 天 起 ， 起 初 
السنه‎ (qlsene) 见 لساك‎ 
معلم ~~ حارجى‎ 外 语 教 员 
السين و اللام‎ (asseeno-vallam) ا‎ 1 向 你 
问好 ! 
الصاق‎ (elsagh) [名 2 粘 住 , 粘 上 ， 并 入 ， 夫 为 
شدن‎ ~ 被 粘 住 ， 被 粘 上 ; 被 连接 
كردن‎ ~ 粘 住 ， 粘 上 ， 连接 ， 并 入 ; 算 
i, EN 
الطاف‎ (qldaf) 见 لملف‎ 
الطاف‎ (elitaf) 5 名 ] 行善 ， 施 惠 ， 善 待 ， 恩赐 
العف‎ (altaf) لطيف‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
العاب‎ (el-6p) دش‎ KRE, RR 





التيام بدير 








能 够 和 解 的 ， 可 以‏ دنا (一 pazeer)‏ التيام پذیر 
三 合 的‏ 

(af 站 GI MY, MEM‏ الح 

[名 ] 强迫 ， 强 制 

حبر 5] 1 aljabr) [名‏ الحبر 

(aljazayer) [5 名 ] 阿尔及利亚 《( 非洲 )‏ ال<زاير 

形 、 名 3 名 阿尔 及 利 亚 的 @ 阿 尔 及 利‏ [ ال«زايرى 
亚 人 阿尔及利亚 二‏ 

[名 ] 阿尔 及 尔 ( 阿尔 及 种 


(eia’)‏ الجاء 


(aljazeere)‏ زره 
亚 衣 都 》‏ 
حاجى 同‏ (زة۸اه) الحاج 
(elhah) [名 ] DBR, BHD RR,‏ الحاح 
RE, i‏ 
同上‏ ~ كردن ( به » درباره) 
(elhad) [5 名]】 异 教 , 异 端 , 叛 教 ， 无 神 ( 论 )‏ الحاد 
(alhasel) E) 一 名 话 , 简 而 言 之 ,总 之‏ الحاصل 
硬 要 ， 强 求 ， 再 三 要 求‏ رشع (elhaf)‏ الحاف 
(elhagh) 53 兼并 ， 合 并 ， 归 并 《〈 国家‏ الحاق 
FF‏ و( 领土‏ 
同上‏ ~ كردن 
人 (被 ) 兼并 ， 合并， 归并‏ يافتن 
形 ) 合并 的 ， 归 并 的‏ [ الحاتى 
dbul (alha1) 2813 现在 ， 马 上 ， 目 前‏ 
ج22 ذأ ~ 
لحن (alhan) 见‏ الحات 
(alhazar) [5 名 ] 小 心 ， 提 防 ， 当 心‏ الحدر 
真正 地 ， 事 实地 ;<I 日》‏ داق (alhaghgh)‏ الحق 
诚然 ， 实 在‏ 
(alhokmolellah) CX 让 真主 去 判断‏ الحكم لله 
IH,‏ 


(alhamdolellah CN DHMH‏ الحمدلله 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





النغدن 


“reli er 


han ~ >18 < 构成 抽象 名 词 的 后 绥 
(如 درازا‎ ( 
مقصور‎ ~ 238 < PNR (E 字母 发 
| 如 وسطى‎ ( 
سمدود‎ 人 《 语 ) 带 有 长 音符 的 阿 列 夫 ， 即 | 
) ندبه ) ~ ندا‎ ~ 表示 招呼 意义 的 阿 列 夫 
( 如 دوستا‎ ( 
از ۔ہ تا ياش را دانستن (يا خواندن)‎ 
从 头 至 尾 全 知道 
دي (إه) الف‎ ( 复 (الوف › آلاف‎ 一 二 
ليله و ليله‎ 一 《一 千 零 一 夜 》( 即 天方 夜 
18 ) 
الفاحتن‎ (alfakhtan) 3 الفختن‎ 
الفاظ‎ (qlfaz) 见 لفظ‎ 
! ميال -- شريف‎ 请 原谅 打 断 您 的 话 ! 
الفباء‎ (qlefba)) [名 ] 字母 表 
“ مبتديالن‎ ” ~ 按 上 顺序 排列 的 字母 
~~ به ترتيب‎ 按 字母 顺序 
~ كتاب‎ 21232 
الفت‎ (olfary [5 名 1] ,اك .قلع‎ RE, RE 
دادن (با)‎ ~ 让 … 同 … 亲 近 ， 使 … 习 惯 于 


同 某 和 人 ) 熟悉 ， 亲 密‏ ( ~ داشتن ( با) 
他 们 彼此 非‏ آنہا خیلی با هم ~ دارند . 
常 亲密 。‏ 

RE, 习惯 于 …‏ ,$ ~ كرفتن ) با) 

زا او كم کم با ایشان ۔ہ گرفت . 


TIE] E INN 1 o 
الفختن‎ (alfakhtan) 3(5 ) 18 (الفز‎ 获得 ， 
取得 ， 收 集 


الفختن 同‏ ) الفنج (alfaghdan) [ 动 ] ( 根‏ الفغدن 
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(al-abdolfiinee) [5 名 ] 〈 1857485 ١‏ العبد الفانى 
我 ， 即 人‏ 
(ql-arash) [ 叹 ] (我 要 喝 ) 水 ! 我 渴 死 啦 …1‏ العطش 
(al-aleem) CE 全 知 的 ( 指 安 拉 )‏ العليم 
(al-aydzobellah) CX 真主 保佑!‏ العياذبا الله 
JI 2‏ 
[名] 取消 ， 废 除 ， 使 … 无 效 ，‏ (#رجاء) الغاء 
HK, RIF‏ 
废除 合同 (法 律 )‏ ~ قرارداد ( -- قانول ) 
取消， 废除 ， 使 … 无 效 ,消灭 ，‏ ~ كردن 
划 掉‏ 
ايلغار (elghar) 同‏ الغار 
(loghaz)‏ لز (alghaz) 见‏ الغاز 
含糊 其 词‏ رض (elghaz)‏ الغاز 
(algharaz) E 总 之 ， 简 而 言 之 ， 一‏ الغرض 
言 以 蔽 之‏ 
(alghiyas) ¥55 《 口 ?救命 ! 来 人 !‏ الغياث 
(alef) [名 ] 阿 列 夫 ( 波斯 语 及 阿拉 伯 语‏ الف 
第 一 个 字母 的 名 称 )‏ 
全 《< 语 > 起 联接 作用 的 阿 列 夫‏ اتحاد 
( برابر (如‏ 
语 》 表 示 惊 奇 和 多‏ 〈《 له تعجب و كثرت 
( بسا 量 的 阿 列 夫 ( 如‏ 
人 ~ 《 语 》 表 示 性 质 的 阿 列 夫‏ توصيفى 


(如 ty) 

语 > 表示 回答 的 阿 列 夫 (如‏ 《 ~ جواپ 
( گفتا 

(R> 2625 1 17 REMM HK‏ ~ دعا 
( مگویدا 如‏ ( 

语 》 多 余 的 阿 列 夫 ) 如‏ 《 ~ زايد 
( با 代替‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


156 


第‏ ~ كردن 

الكه (olka) 同‏ الک 

Electret [名 ] 《 电 ) 驻 极 体 ( 指 永久 极‏ الكترت 
化 的 电介质 》‏ 

见 39 ;人 |‏ الكترد 

静电‏ 365 .تع Electrostatic‏ الكترواستاتيى 
RY, FF HRY‏ ره مد 

Electromagnet [名 ] “ 理 ) 电 磁铁 ，‏ الكتروامان 
电磁 体‏ 

دمع Electroencephalograph‏ الكتروانسفالو 1 اف 
医 > 脑 《 动 ) FB Ct ) 图 描记 器‏ 《 

Electropump [名 ] BR‏ الكترويمب 


Electrotherapy [名 ] (E> FHF‏ الكدروترابى 
电疗 法‏ 

Electrotechnic 【名 、 形 ] ”电工 学‏ الكدرو تكنيك 
《的 )‏ 


Flectroturbine [名 ] HAF‏ الكةروتوربين 
Electrode (%4) (FH > 8‏ الكترود 
正 电极‏ ~ میت 
cs ~ 负电 极‏ 
Electrostatis‏ الكتروستاتيىك 
字 人 静电 的 ， 静 电学 的‏ 
理 > 验 电器‏ 〈 دقع Electroscope‏ الكتروسكب 


[名 、 形 ] 全 静电 


Electrophorus [名 ] (CHE REHN‏ الكتروفر 

Electrophoresis ” [名 ] >18 < FEK‏ الكتروفورز 
现象‏ 

Electrocardiograph [名 ]《 医 >‏ الكترو كرديو 7 اف 
心电图 描记 器‏ 

Electrocardiogram [名 ] (B+)‏ الکتروکاردیو كرام 
心电图‏ 

Electrolyte [名 ] >) 28 < HER, E‏ الكتروليت 


الفنحيدن 





الفختن 间‏ ) الفنج (qlfanjeedan) [ 动 ]( 根‏ الفنجیدن 
DS FHKE‏ داق (alef-var) E.‏ الف وار 
ME, 直 的 ， 垂 直 的 @@ 与 字母 阿 列 夫 相 似 地 ;‏ 
(alefee) [ 形 ] 直 的 ， 垂直 的 ， 象 字母 "1‏ الفى 
一 柱 的‏ 
الفختن ۴ (alfeedan)‏ الفيدن 
1 الفيه 同‏ 
[名 3 98912278326‏ 1 
一 二 的 ， 成 干 的‏ 
[名 ] OD, OREN, FE,‏ 
EO) < FH > RE‏ 05 
理 》 电 力 感应‏ 《 نہ الكتريسيته 
人 ~ 自我 开导‏ بنعس 
E‏ ~ شبلهه 
理 >》 电力 感应‏ 〈 ~~ برق 
检 电 器 ， 感 应 检 电 器‏ دسكاه آشکار کنندۂ + 
扔 ， 抛 ， 提 示 ， 开 导 ， 指 点 ， 诱‏ ~ كردن 
fk, <F > 感 使‏ 
لقب (alghab) 见‏ القأاب 
(elghah) [名 ] 126181219‏ القاح 
人 工 授 精‏ ~ مصلوعى 
使 … 受 孕 ， 授 胎 ， 授 精 ( 指 生‏ ~ كردن 
物 ) ， 授 粉‏ 
(elgha'-sanj) [名 ] 《〈《 理 ?电感 计‏ القاء سنج 
(elgha'-konandeY £ 《 技 > 指 示‏ القاء كننده 
FARA‏ واه 
(elghayee) [ 形 ] 〈 理 > 感应 的‏ القابى 
理 ) 感应 电流‏ 《 حريال ~ 
(alghesse) CE) 总 之 , 简 而 言 之 , 综 上 所 述‏ القصه 
(alak) (%3 8, FEF‏ اللك 


(alfeene)‏ الفينه 
(alfiye)‏ الفيه 
670 1 الفيه 
(elgha’)‏ القاء 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


الكل سنج 


使 … 起 电 ， 使 带电‏ ~ كردن 
Electricity [名 3 人 名 电学 加 电流 ， 电‏ الکتریسیته 
Mis 静电‏ 
充电‏ داراى 一‏ كردن 
Electrician 〔 名 ] 电学 家 ,电气 技师 ，‏ الكتر يسین 
电机 工人‏ 
Electrification [5 名 ] 电气 化 ，‏ الكتريفيكاسيون 
起 电 ， 起 电 装 置‏ 
Electric [ 形 ] 电 的 ， 发 电 的‏ الكتريك 
电灯‏ جراغ 一‏ 
EH,‏ لارتة 0 ] (elektreekee) 〔[ 形 、 名‏ الكتريكى 
器 器 材 商店‏ 
光电 管 : 电眼‏ حسم ~ 
电价‏ ظرفيت ~ 
电极‏ قطب ~ 
توق معالجة ~ 
(alak-dolak)‏ الك دولك 
用 (‏ 
玩 尖 头 短 棍 游 戏‏ ~ بازى كردن 
(alkareem) JE KEKE CHB EF )‏ الكريم 
Elixir [名 ] > 5 < @ 配 剂 ， 甘 香 酒 剂‏ الكزير 
(中 世纪 炼金 术士 所 幻想 的 ) 炼金 药 ， 长 生‏ ® 
不 老 药‏ 
Alcohol 5 名 ] 酒精， 含有 酒精 的 饮料‏ الكل 
化 乙醇‏ < ~ اتيليك ( -- معمولى ) 
变性 酒精‏ ~ تقلبى 
一 木 精‏ حوب 
标准 酒精‏ ~ خالص 
58 برويمل ~ 
Alkylation [上 名] 烃 化‏ الكلاسيون 
(alkol-sanj) [名 ] 酒精 比重 计‏ الكل سنح 


[名 ] RKTT > 游戏 








A, REK 

و( Electrolysis 5 名 ]《 理 > 电解 〈 作用‏ الكتروليز 
EH‏ 

Electrum‏ الكتروم 
时 的 ) 金 银 合金‏ 

Electromagnet [和 名] 电磁 ( 铁 )，‏ الكتروما كنيت 


[名 ] OFM ® CF 


电磁 体 
الكتروما كنيتيك‎ Electromagnetic CEI FR CK) 
的 
الكدر ۋر‎ Electrometer [名 ]《 理 > 静电 计 
الكتروموتور‎ Electromotor [5 名 ] 电动 机 ， 电 
الكترون‎ Electron [名 ] 〈 理 电子 


~ 《 理 ) 正 电子 ， 阳 电子 
منفى‎ ~ 《 理 ) 负 电子 ， 阴 电 于 
الکترونوولت‎ Electronvolt [名 3《 理 > 电子 伏 
الكترونى‎ Electronic [ 形 ] 电子 的 
~ تفلك‎ 电子 枪 
~ تقویت كنندةٌ‎ 88 
~ ذره بين‎ 电子 显微镜 
~ عدسى‎ 电子 透镜 
~ لاسب‎ 电子 管 
~ موزيك‎ 电子 音乐 
~ ميكروسكوب‎ 电子 显微镜 


Electronic [ 形 ) 电子 的‏ الكترونيك 
电眼‏ حشم ~ 
电子 计算 机‏ ماشين حساب ~ 
电子 脑‏ مغز ~ 


Electrovalence [名 ] 电价‏ الكترووالاذس 
[名 ] Dif "REH,‏ 
RE, BAM‏ 0 


Electrize‏ الكدريزه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


س لم سي سي يي 


11 .9 ( الام 2 ) 1ع (alan)‏ الم 
(almas) [5 名 ] 人 金 钢 石 ， 金 钢 外‏ الماس 
(已 加 过 工 的 ) 钻石 ， 金 钢 钻‏ 
(一 tarash) [名 ] 金 钢 钻 加 工 工人‏ الماس تراش 
Olympiad [名 ] 人 @ 古 希腊 两 次 奥林匹克‏ الميياد 
运动 会 之 闻 的 四 年 期 间 @ (现代 四 年 一 度 的 )‏ 
BRR PE TENA‏ 
Olympic [名 ] ”奥林匹克 运动 会‏ المبيك 
同上‏ باریہای ~ ( مسابقات ~( 
”奥林匹克 村 《 举行 奥林匹克 运‏ دهكدة ~ 
动 会 时 ， 运 动员 的 住地 )‏ 
(al-mosanna) [5 名] 文件 的 副本‏ المثنى 
(almorad) [ 副 ] 中 简 言 之 加 正 是 指 ( 这‏ المراد 


一 点 ) 
الم زده‎ (alam-zade) E 极其 沉痛 的 ， 翡 痛 谷 
绝 的 


(一 shange) [名 ] 181,428, A‏ الم شنكه 
~ دراوردن (- راہ انداختن »-- بيا كردن) 
أ E “FFE EL, 88٠١2‏ 
A?‏ 17-11 اطاط 1< اين ~ حيست ؟ 
[到 3 感谢 其 El‏ المنةلله 
(annahsayn) [名 ]《〈 天 ? 士 星 与 火星 〈 按‏ النحسين 
迷信 说 法 ， 这 两 蒜 星 是 灾 星 )‏ 
(olang) [名 ] 牧场‏ الكك 
(alangoo) [名 1] F8‏ النگو 
(alnehdye) [ 副 ] 最 终 ， 最 后‏ النبايه 
(alow) [名 ] 火焰‏ الو 
升 起 火焰‏ ہ زدن ) 一‏ كرفتن ) 
【名 ] EER‏ (#دام) الواء 
لوح (alva) 见‏ الواح 
(amar) [5 名 ] 木材 木料， 方术‏ [ الوار 


(almennatolellanh) 


الكل نما 


(alkol-nem@ CEI FINIKE‏ الكل نما 
(alkolee) [ 形 、 台 ] OCA ) 酒精 的 ， 烧‏ الكلى 
TiRED‏ 
酒精 灯‏ حراغ ~ 


1418 مشروبات ~ 


8 زوع Alcoholist‏ الكليست 
Alcoholism [名 ] FRIES:‏ الكليسم 


酒精 的 ， 含 酒精 的‏ دوت Alcoholic‏ الكليك 
结巴 ,口吃 的 人‏ دقع akan‏ الکن 
他 讲话 口吃 。‏ ربانش ~ است . 
)alakee) 723 自白 的 ， 无 益 的‏ الکى 
1 او 一‏ حوش أست . 
名 样子 ， 式 样 ， 模 式 @@ 样‏ زع (ojgoo)‏ الكو 
本 ， 模 型‏ 
pp RD, RD N‏ ~~ ساحتن 
[名 ] 照 模 制 物 ， 八 股‏ الكو سازى 
(allah) [名 ] <*> FH, RHE, EF‏ الله 
x 请 看 在 真主 面 上 ! CRM! )‏ ~ 
REI (RH. ER. MERMER )‏ 
真主 保佑 ! 但 愿 如 此‏ ان شاء ~ ! 
真 的 !‏ 》 ~ ! 
الله اعلم 
意 ， 真主 知道 得 最 消 楚 )‏ 
(allah-bakhtee) 636. HD HL‏ الله بختی 
(Jl o, BORE CH), ERR CH)‏ 
الا کلنک (~kolang) 同‏ الله كلتك 
ef (allahomma) CX 真主 呀 ! 天 呀 ! ( 表‏ 
示 礼 望 、 和 蔡 狂 、 莫 和 狼 、 激 奴 等 )‏ 
莫非 只 是 …‏ مگر ~ ( ~ مگر) 
(allahee) Fé. %43 中 真主 的 ， 上 帝 的 @‏ اللمى 


至 圣 ， 完 人 


(allaho-a’ lan) 


CX 天 晓得 ! CFR 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 





all (elaheh) [名 ] 女神 
yil 1 (elahee CF FEN, TIER 
علم سم‎ 神学 ， 
الى‎ 11 [到] DRM, EE 
المبيات‎ )elahiررa(‎ [名 ] 神学 
المبيت‎ (elahiyyar) 同 الوهيت‎ 
الى‎ (ela) CED Bj“, E“, 等 等 ， 诸 如 此 类 
آخر‎ ~ 到 底 ， 等 等 ， 庄 如 此 类 
永远 ， 永 久 
,4ج ~ الان‎ 54 
الياف‎ (alyaf) [名 ] ليف 1لا[‎ 加 纤维 21١ 
اه‎ 10811 MEK 
شيشه ای‎ ~ 玻璃 纤维 
مصنوعى‎ ~ 人 造 纤维 ， 合 成 纤维 
اليحه‎ (aleeje) [名 ] 一 种 手工 织 的 条 格 丝 拒 织品 
اليف‎ 1 (aleef)  [ 形 、 名 ] ( 复 (الائف‎ © 
密 的 ， 知 心 的 加 知心 朋友 
اليف‎ 11 [名 ) 干 性 油 
~ روغن‎ 同上 
لايق‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اليكورى‎ Oliguria [名 ] XE > ماق‎ 
اليكوسن‎ Oligocene دور .ضع‎ 
2) 8 ( , NR > 的) 
اليم‎ (aleem) I ME, HRM 
~ عذاب‎ 巨大 的 悲痛 
الوم‎ (al-yowm) [ 副 ] 今天 ， 今 晶 
الئوم‎ Oleum [名 ] DHOK MRR 
ام‎ (an) @@ 动 词 第 一 人 称 词尾 @ 物 主 代词 第 一 人 
PRT FE 
ام‎ (erm) 


~ الا ہد 


(alyagh)‏ اليق 


> 地 > FBT 


构成 鞭 些 时 间 副 词 的 前 缀 ， 意 为 این‎ 


اتب 4 امرور › امسال ا 





لر 11 ٣‏ الوار 
لوطى (alvar) 见‏ الواط 
DRED, RECN, 丑恶‏ رقي الواط بازى 
SAE‏ 0 رم 
同上‏ - در أوردن ) 一‏ كردن) 
加 彩色 的‏ لون 0% ] (alyan) [名 、 形‏ الوان 


一 原色‏ اصليه 
转眼 时 产生 的 偶然‏ ~~ فرعيه ( ~ عارضيه ) 
色彩‏ 


~ فلزات‎ 有 色 金 属 
~ کاغد‎ 颜色 纸 
~ موشكباى‎ 《〈 军 》 有 色 信号 弹 
الوداع‎ (alveda') [名 ] 再 见 ， 再 会 
كفتن‎ 一 同上 
الوهيت‎ (oloohiyyat) [名 ] 神 性 ， 神 灵 


لواء (alveeye) 见‏ الويه 


(alah) 5 名 ] 一 种 香 脂‏ أله 

复 sm) 上 帝 ， 真 主‏ ( دمع (el4h)‏ اله 

争吵 ， 拌 嘴 ; 抽 打 ，‏ ~ و بله كردن ۰ (ele)‏ اله 
Re‏ 


,24 (المامات (elham) [名] ( 复‏ الام 
鼓励 全 启示 ， 开 导 ， 灵 已‏ 
F‏ ع با ار 

ثر :10ر5 .8698 ~ بخشیدن ) ل كردن) 


示 ， 开 导 
كرفتن (۱ز)‎ - 得 到 鼓舞 ， 受 到 启发 ， 得 
到 灵感 


الهام بخش 同‏ الام آميز 

bak hs 608. 513 DARE‏ ~) الام بخش 
FET‏ إلعانن 

(elhamee) [ 形 ] XSERIES FRI‏ الہامی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


肠 @ 音 的 软化 ( 如 把 6 变 为 上 ) 
[名 ] (E al) 《清真寺 的 》 
Bs FE ال لل‎ FMD 
زمان (-- عصر)‎ ~ >» 2 ( FH 
的 称号 
جمعه‎ ~ RR THE REM BE RAL 
امامت‎ (emdmar) [名 ] 外 领导 的 地 位 ， 领 导 权 
8) 教 长 国 (8) 教 长 身分 
كردن‎ ~ 领导 ， 领 祈祷 
امام زأده‎ (emûm-zade) [名 ] 教 长 之 子 
بی معجزه‎ ~ 2# 
اسان‎ (aman) #5 DRA RTO, HE 
DRE PON RS حا؛ فك‎ 
در ~ بودل‎ 在 安全 中 ， 安 居 
) أوردن ( به‎ ~ E, 
<واستن (-- طلبیدن) ( از)‎ ~ 请 原谅， 
求 宽恕 :求教 :要求 提 供 保护 ,要 求 避 难 
کسی را بريدن‎ ~ 使 ( 某 人 ) 不 得 安宁 ， 
IE 
) دادن ( را > به‎ ~ 


(emam)‏ امام 


FOR, A, HEGE 
保护 ; 准予 避难 ;给 予 可 能 ， 让 … 有 可 能 
يافتن‎ ~ 得 救 ， 得 以 避难 

وت (amanar) [名 ] ) © 局 bi)‏ امانت 

忠诚 ， 忠 心 国 委托， 托管 ( 金钱 等 ) ， 信 托 ， 
保存 @ 包 衰 @ 寄 存 物 , 寄 放 物 名 借用 , 暂 用 
پستی‎ ~ 邮包 
دفتر ~ يستى‎ 邮寄 包 庄 处 
به ~ خواستن‎ 和 暂 ( 时 ) 借 用 
(4 ( دادن‎ ~ 托 给 … 管 ， 暂 借 给 ( 某 人 》 
使 用 ， 典 当 


ام 


\ 5 سی ام » > (on) 作 顺 序数 词 词尾 , 如 :的 和‏ ام 


©( ( امات › امہات 2 ) ] (omm) 【名‏ ام 
SR, UR‏ 
百 病 之 源‏ ~ الامراض 
首都‏ ~~ البلد 
蛋白‏ ~ البيض 
一 《 解 ) 软 脑膜‏ الداع ( ~ الدقيق) 
大 道 ， 大 路‏ ~ الطريق 
RR‏ < 8# )> ~ الغليظ 
罪恶 之 源‏ ~ الفساد 
天、 银河 ， 天 河‏ <《 -- االمحجوم 
CE) 但是， 可是， 然而， 至 于‏ 
xg XRF, EF, EFA‏ 
KTR, ETR‏ و لحم من 
(ommat) 见 pl (omm)‏ اسات 
[名] FRI, RE‏ 
(amasel) 5 名 ] 同等 物 ， 优秀 者‏ أماثل 
杰出 学 者‏ ~ علم 
(omaj) 5 名 ] 用 面粉 和 青 芽 做 的 汤‏ أماج 
اسجد (amajed) 见‏ اماجد 


(amma)‏ امأ 


(prndre)‏ أمانه 


اساره 和‏ ابارت (amdrdt)) 见‏ امارات 
[名 ] 阿拉 伯 联 合 酋长 国‏ مارات ستحده عربى 
(DN )‏ 
KE,‏ (امارات (emirar) [名 ]( 复‏ امارت 
公国 2) 统治 ， 作 威 作 福 ， 专 权‏ 
标记 ， 记 号‏ (امارات bl (amdre) [名 ] ( 复‏ 
امکنه amdken) 见‏ أسا كن 
人 ~ 公共 场所‏ عمورہی 
圣地‏ نہ مقدسه 
(omolghoveyn) [名 ] 乌 姆 盖 万 (阿拉‏ امالقوين 
伯 联 合 疯长 国之 一 ) (亚洲 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5ع (emperdtoor}‏ اميراطور 
名、 形 ] OFCOM, KTH,‏ 5[ اميراطورى 


î EH 

1mpressionist [名 ] 印象 主义 者 ，‏ امسورسيونيست 
ل E‏ 

Impressionism [名 ] 《绘画 、 文‏ أسير سیق ليسم 


艺 等 方面 的 ) 印象 主义 ， 印 象 派 
أسيرياليست‎ Imperialist 5 名 ] 帝国 主义 者 
, ها محكوم به شكست اند‎ ~ 帝国 主义 
者 是 注定 要 失败 的 。 
امبرياليستى‎ Imperialistic [ 形 ] 帝国 主义 的 
امورياليسم‎ Imperialism [名 ] 帝国 主义 
بالاترين مرحلة سرمايهدارى است.‎ 一 
帝国 主义 是 资本 主义 的 最 高 阶段 。 
ww Empiricism [名 ] 《 哲 > 经 验 论 ， 
经 验 主义 
امت‎ (ommart) [名 ] ) 28 )م‎ OAR, RK, 
x HI DÊ TÊ 
عيسى‎ ~ 基督 教徒 
محمد‎ ~ E, FH NUE 
) مرحوم ( نہ مرحومه‎ ~ 同上 
امتثال‎ (emresd1) [5 名 ] @@ 听 从 ， 服 从 ， 届 从 ， 


WINE DHOK GD 
كردن‎ -- 了 听从, 服从, 顺从， 模仿 ， 照 办 
امتثالا‎ (emzresalan) CE] 符合 …， 按照) 唯 命 
是 从 地 


¥ ( امتحانات (emitehan) [名 ] ( 复‏ استحان 
试 ， 考 验 ; 试验 ， 实 验 @ 研 究 ， 探 讨 @ 试 试 ，‏ 
试 《 一下)‏ 
补考 ， 复 试‏ ~ دجدیدی 
口试‏ -- شفاهى )~ تقريرى ) 





$F, E,‏ ,$ لح سيردن ( به) 
典当‏ 
把 某‏ حيزى را نزد کسی ہ گذاردن 
物 寄存 在 某 人 处‏ 
,48 ~ كرفتن ( -- قبول كردن) ( از) 
17 
RR!‏ ار من به تو - 

ill (amanatar) دلق‎ 受信 托 地 ， 受 委托 地 
ns من اين اكتابمها را ~ پیش أو‎ 
我 把 这 些 书 寄存 在 他 那儿 。 
. او ہ این چیزها را نكّه ميدارد‎ 他 是 
受 委托 保存 这 些 东 西 的 。 

[名 ] 存放 处 ， 害 存 处‏ مانت <انه 

[名 、 形 ] OHA, 15‏ أمانت دار 

托 的 


名 ] 守信 用 ， 可 信赖 ， 受 委托‏ 5[ دارى 
[名 、 形 ] DRE OTM,‏ امانت كار 
靠 的 ， 可 信任 的‏ 
(umdanat-gozdr) [名 ] 存款 人 ， 存‏ أمانت كذار 
户 ， 寄 托 人‏ 
[名 ] $, 寄存‏ امانت كذارى 
寄存 室 ， 寄 存 处‏ اطاق ~ 
امانت كار negahdary 同‏ ~( امانت JUAi‏ 
(emdnatee) [ 形 ]】 被 委托 的 ， 被 保管 的‏ أمانتى 
被 委托 保存 的 货物‏ جنس ~ 
96 وجه ~ 
Embryoiogy [名 ] 胚胎 学‏ امبريولوژى 
Emperatrice [名 ] 女王 ,皇后 , 女 帝‏ أسبراتريس 
امپراطور 同‏ امپراتور 
اميراطورى 同‏ اموراتورى 
امبراتريس 同‏ امبراطريس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(emtesak) [名 ] 抓 住 ， 拿 住‏ استساك 


{emtesads) [名 ] DR RA KOD)‏ امتصاص 
(DIBU, KEK‏ 
متاع (qmte’e) 见‏ أستعه 
(emtela) [5 名] Rs, U, O FI 218/1‏ امقلاء 
胃 胀 ， 肚 胀‏ ~ معده 
(emtena) [名 3 拒绝 ,谢绝 ,不 干 (共事 )‏ امتناع 
拒绝 谢绝‏ ~ ورزيدن )~ 和‏ كردن ) (از) 
他 不 肯 走 了 。‏ او از رفتن ~ كرد , 
)enrenên) [名 ] 感谢 ， 感激‏ استنان 
感谢 ( 某 人 )‏ لح از كسى داشتن 
表示 感谢‏ اظہار ~ كردن 
加 特权 加‏ ( أستيارات 8 ) دمع (emtiyaz)‏ امتياز 
租界 @ 优 惠 @ > 14 SD, BD‏ 
0 ~ الحصارى 
贸易 优惠‏ ~ بازركانى 
开矿 权‏ ~ حفر بعادن 
享受 特权 者‏ صاحب ~ 
一 《比赛 中 ) 得 分‏ أوردن ) 一‏ كرفتن ) 
TF‏ +7111 5 ~ دادن ( به ) 
有 权‏ ~ داشتن 
享有 特权 ，‏ ارہ برحوردار شدن (يا بودن ) 
优惠‏ 
[名 3 租借 条 约‏ امتيازنامه 
形 ] 加 特有 的 @ 租 借 的 @ 享 有 特权 的‏ [ امتيازى 
专门 特点‏ وحه ~ 
sho| Emetic [名 ] 《<《 医 > 催 吐 剂‏ 
CAI CHER‏ 
(masal)‏ مشل (amsd) 见‏ 1 امثال 
(عm)‏ مثل 1[ +1 امثال 
与 自己 相 类 似 的 ， 同 类 的‏ ~ واقران خود 


Emetine‏ أمتين 





) كتبى )~~ تحریری‎ ~ 笔试 

人 入 学 考试‏ ورودى 

~ ورقة‎ 试卷 

از ہ در آمدن (از عہدہ ~ برآمدن ) 

( 顺利 ) 2181121 

使 经 受 考验‏ به معرض ہ در آوردن 

考试 ， 进 行 考试‏ ~ دادن 

一 考验 ， 考 试 ; 试验 ， 检 验‏ كردن 

考 别 人‏ ~ كرفتن ( از کسی) 
(emrehanan) CEI 试验 性 地 ， 作 为 考验‏ استحاناً 
امتحان WM‏ استحانات 

~ دورة‎ 考 期 ， 考试 阶段 
امتحانى‎ [ 形 】 试验 的 

~ كاغد‎ 《 化 试纸 
استداد‎ (ettedidd) [名 ] 延续 ， 

延长 ， 扩 张 

和 向量， 矢量 的 延伸‏ ~ حامل 

音节 的 长 度‏ ~ هحا 

沿 …; 在 … 过 程 中‏ درسم 

8 دراح حیاباں 


继续 延伸， 


继续， 延长， 延伸 ， 延 期‏ ~ دادن 
继续 ， 延 长 ， EAH, RE‏ ~ داشتن 
ينا BA‏ ھہای دفاعى زیر زمینی أن شمر تا 
该 城 的 地 下 防御 工‏ خارج أن .- می يابد , 


事 一 直 延 伸 到 城 外 。 
امتزاج‎ (emiezaj) 5 名 ] DEB ROLA: 
合金 
كردن‎ ~ 混合 


UDUUDUUDU 


امسر و ہی 163 


我 们 坚决 执行 了 上 级 命令 。 
دیگر نداريد ؟‎ ~ 《 口 》 还 有 别 的 事 吗 ? 
( 客气 话 ) 
أمراء‎ (omara’) [名 ] OO 见 امیر‎ 国 将 领 ， 将 军 们 
امرار‎ (emrar) [名 ] Ek, EH, EH 
معاش‎ ~ 维持 生活 ， 度 日 
معاش كردن‎ 一 生活， 过日子 
بزحمت ~ معاش‎ AOL 
. ميكرد ند‎ 在 旧 社 会 劳动 人 民生 活 艰 难 。 
اسراض‎ (amrdz) 见 مرض‎ 
حاد‎ 一 急性 病 
عم مزمئة‎ 慢性 病 
~ علم‎ 病理 学 
أمربر‎ (amr-bar) دمع‎ 传令 兵 ， 通 信 兵 
امرد‎ (amrad) [ 形 、 名 ] ) 22 امارد‎ ) @ 没 长 胡 
子 的 四 青年 人 ， 小 伙 子 
أمرداد‎ (amerdad, amordûd) 同 مرداد‎ 
امرود‎ (amrood) [名 ] 2 
أسروز‎ (emrooz) [5 副 ] 今日 ， 今 天 
و فردا‎ ~ 近日 内 ， 最 近 
~ یک هفته از‎ 一 星期 后 的 今天 
و فردا كردن‎ ~ 拖 到 明天 ， 拖 延 ， 今 日 


复明 日 
اسروزه‎ [ 副 、 形 ] 人 @@ 现 在 ， 如 今 四 现在 的 ， 现 今 
的 ， 目 前 的 


形 ] 四 现在 的 ， 今 天 的 ， 目 前 的 国 当‏ [ أمرورى 
代 的 ， 当 今 的‏ 
اسروزی (emroozeen) 同‏ امروزین 
(amro-nahee) [5 名 ] 强迫 ， 人 防 令 ，‏ أسر و نمی 
发 配 施 令 ， 管理， 支配‏ 
同上‏ - كردن (در) 


“ZH,‏ و لالجا 26 2 زا ء يز و ~ أن 
+-. 
(amsal) [ 形 ] 最 好 的 ， 最 优越 的 ， 最 高‏ أمثل 
的‏ 1 
مثال Wm‏ (م/مورمي) أسثله 
ماجد (amjad) 见‏ امجاد 
(emjad) [名 ] 光荣 ， 荣 誉 ， 兽 敬‏ امحاد 
Awl (amjad) Aes 的 比较 级 和 最 高 级‏ 
(emha) (%3 抹 去 ， 擦 去 ， 除 掉 ， 抹‏ امحاء 
iis PIX‏ 
互相 残杀‏ - متقابل 
r~ RR RH BR, KH, NHR‏ كردن 
(emdad) (%3 帮助， 援助; (HEHE‏ امداد 
一 同上‏ كردن ( را » به ) 
增‏ > 38 > © ون نري 22 5م 8 78 دن اسدادى 
援 的‏ 
急救 站‏ يسك ~~ 
接力 赛跑‏ دو ~ 
增援 部 队‏ قشول ~ 
事情 ， 事 务 ，‏ (امور 8 ) ع (amr)‏ 1 امر 
业务 ， 问题， 题目 ， 事 业‏ 
一 喜事 ， 婚 事‏ حير 
一 共产 主义 事业‏ كموئيسم 
woe ~ 事实‏ 
一 既成 事实‏ واقع 
外 交 事 务‏ امور حارجه 
HM, HE‏ ,0$ (اوامر 28 ) 2517 1 أمر 
命令 式‏ >< ® 
,چچ ل كردن 一)‏ دادن) (راء به) 
MTs FFE‏ 
اواسر مقامات بالا را با قطعيت اجراء كرديم. 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





. حواهش ميكنم زیر این ورقه را نہ كنيد‎ 
请 您 在 这 页 上 签字 。 
كرفتن‎ ~ 得 到 保证 
أمضاء ساز‎ [名 ] 伪造 签字 者 
أمضاء سازى‎ [名 ] 伪造 签字 
امضاء كننده‎ (~ konande) 
HH: SERAD“ 
امضابى‎ (emzayee) G5 签署 的 ， 被 签 上 名 的 
~ أسناد‎ 已 签署 的 文件 ， 待 签署 的 文件 
امطار‎ (amidr) 见 مطر‎ 
[名 ] OM معاء‎ © >» 8# > 5 


[和 名、 形 ] ”由 签名 


(am-d’)‏ أمعاء 
E, WTF‏ 
小 肠‏ سم دقاق 
内脏， 五 脏 六 及‏ ~ و احشاء 
غ52 < 56 > التہاب ~ 
(em-din) [名 3] ODMR, FAIRE, RU‏ امعان 
远虑 @ 注 意 ， 关 心‏ 
مہ نظر كردن ( مورد ل نظر قرار دادن) 
HA, HAME‏ 
可 能 ，‏ (امكانات 8 ) وزع (enkan)‏ امن 
复数 时 ) 潜力 ， 条 件‏ ) رك ناطق زه 
尽 可 能 地‏ بقدر ~ ( حتى الامكان ) 
不 可 能 的 ， 超 出 可 能 的‏ حارج از ~ 
在 可 能 范围 内‏ در حدود ~ 
在 可 能 情况 下‏ در صورت لم 
不 可 能‏ عدم ~ 
使 … 可 能‏ دادن ( امكانات فراهم أوردن) 
一 有 可 能‏ داشتن 
一‏ كه در طول این هفته بركردد , 
他 本 星期 内 不 可 能 回来 。‏ 
辨认 这 种 字‏ خواندن این خط - دارد , 


Sm 





(amree) (CE 命令 的 ， 强 迫 的‏ أمرى 

《 语 》 命 令 式 

[名 ] ”中 美国 多 美洲 
يمع امریکایی‎ , 383 QD 美 国人 @ 美 国 的 @) 美 洲 的 


命令 ， 指 不 


(amreekd,emreek û)‏ | ب 


(amriyye) 〔 名 ]‏ أمريه 
مزاج (amzeje) 见‏ أمزجه 
(ams) CED 昨天‏ أسس 
وج ,7 :!1(© 351 ] (emsak) [名‏ أمساك 
血 ( 止 住‏ » ل4 2 زر .زر 
血 止 住‏ ~ حون 
2 ,8# - در غدا 
一 节俭， 将 冀 ， 小 气‏ كردن 
(emsaD) CE) 今年 @ 在 今年‏ امسال 
形 ] 今年 的‏ [ أسساله 
مشط (amshar) 见‏ اسشاط 
今 晚 今夜‏ داقع (emshab)‏ اسشب 
(emshee) 6153 FHF, RHR‏ امشی 
8 تلمبة ~ 
ا87 157 一‏ زدن 
مصر (asir) 见‏ أمصاز 
签名 ， 签‏ (امضاكات 8 (2 (einz6) [名‏ امضاء 
ER IL‏ وت 
某 人 签署 的 信件‏ نامه به نہ کسی 
签名 ， 承 担‏ ~ دادن 
8< به 一‏ رساندن 
被 签署‏ به د سيدل 
文件 签署 了 。‏ اسناد به سہ رسيد . 
83 ~ شدن 
يك موافقتنامة بازرنى بين اين دو كشور 
两 国 将 签订 一 项 贸易 协定 。‏ ~ حوأهد شد . 
和 签名， 签字， 签署‏ ~ كردن 


EE‏ كالما لا لا لاا 


أسور 


MU 一 -一 -一 


(amn) 5 名、 形 ] 国安 全 ， 可 靠 四 安宁 ， 平‏ اسن 
和 全 安全 的 ， 可 靠 的 由 安宁 的 ， 平 和 的‏ 
安全 ， 安 宁‏ در - بودل (در- ماندن ) 
Le (amen) [5 名] 安全 ， 和 平 ， 保险‏ 
امین (omand’) 见‏ امناء 
法 律 执 行者‏ ~ اجرا 
人 民 代 表‏ ~ دولت 
调停 人 ， 调 解 人‏ ~ صلح 
董事 会‏ هيثت ~ 
(amna) [ 形 ] 四 gaia 的 比较 级 和‏ أمنع 
最 高 级 (职位 ) 高 的 ， 高 个 可 攀 的‏ 
Omnibus [名 ] 公共 汽车 ， 客 车‏ أمنيبوس 
(amniyyat) [名 ] 安全 ,安宁 保安 ,保险‏ أمنيت 
《联合国 ) 安全 理事 会‏ شوراى ~ 
国家 公安 吝‏ وزارت -- دولتى 
~ وأسايش در آن مملكت برقرار نیست . 
那个 国家 局 势 不 稳 定 。‏ 
形 ] 保安 的 ， 治 安 的‏ [ أمنيتى 
保安 当局‏ مقامات ہ 
anl (amniyye) [名 ] (在 郊区 或 路 口 维持 秩‏ 
序 的 ) 纠察 队 ， 完 兵 队‏ 
全 国 完 兵 总 部‏ - كل كشور 
(omniyye) [名 ] ) 28 ,jbi) 希望 ， 愿望‏ أمنيه 
ميت طلا (amvar)‏ اموات 
阴间‏ عالم ~ 
سوج (anvaj) 针‏ امواج 
短波‏ < 198 »> ~ كوتاه 
مال (anval) 见‏ اموال 
动产 和 不 动产‏ ~ منقول و غير منقول 
1 امر (omoor) 见‏ امور 
外 交 事务‏ ~ حارجه 


体 是 可 能 的 。 
يافتن‎ ~ 得 到 可 能 
برای توسعة صنايع نفت در حین ام نات وسیعی‎ 
. موحود است‎ 中国 石 油 工业 发 展 的 潜力 
是 很 大 的 。 
امكان بخش‎ (~bakhsh) 同 امکان پذیر‎ 
رق امكان بخشی‎ 可 能 性 
امکان يذير‎ (一 pazeer) [ 形 ] 可 能 的 
امكانيت‎ (emkaniyyat) [名 ] 可 能 性 
امكنه‎ (amkene) 见 مكاك‎ 
اسل‎ (amal) أمال 8 ) دق‎ ( RH, $B, HER 
امل‎ (ommol) [名 ] 守旧 者 ， 保 守 的 人 
enol (emla') [名 ] Ok, 15 لا ول‎ 
授 @ 书 法 ， 正 字 法 
~ قواعد‎ 书法 规则 
كردن‎ - 5 
املاح‎ (amlah) 见 ملح‎ 
شيميائى‎ ~ 化 学 盐 
املاق‎ (emlagh) [名 ) 5, 贫穷 
Awol (amlak) ¥ ملك‎ (melk) 
منقول و غير منقول‎ ~ 动产 和 不 动产 
املاك‎ (emlak) [名 ] 占有， 拥有， 所有权 
اسلال‎ (emlan [名 ] CE) RF, BÊ 
اسلانى‎ (emla-ee) [5 形 ] 正字 法 的 ， 书 法 的 
~ قواعد‎ 书法 规则 
أملت‎ Omelette [名 ] REH, ES, DE 
املح‎ (amlah) ملمح‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اماس‎ (amlas) [ 形 、 名 ] 名 平滑 的 ， 平 坦 的 ， 
光滑 的 ， 和 柔软 的 外 组 子 
امليك‎ (amleek) [名 3 小 羊羔 


eol (omam) JL امت‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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امولسيون 





[名 ] 指望 ， 众 所 向 往 的 地 方‏ (7رتهو-) ادك 


(omeedvar) CF 怀 有 项 望 的‏ أسيدؤار 


希望 ， 愿望‏ ~ بودن 
اميدواريم كه بتوانيم از شبر ” يان ان “ 
我 们 希望 能 访问 延安 。‏ ديدن كنيم , 
视 你 成 功 。‏ امیدوارم کامیاب شويد . 
使 … 产 生 希‏ ~ كردن 一)‏ ساختن) ( به ) 
望 ， 使 … 产 生 信心‏ 
(一 konande) CE 使 人 产生 希‏ اميدوار كننده 
A f]‏ 
愿望， 希望‏ درق اميدوارى 
有 希望‏ ~ يافتن 
8 ,عا © (أمسراء 8 ) ] [名‏ 
Ys MIRA, 183122-12 2/14: SE, FEF‏ 
71 < 8[ )> ~~ توان 
6K‏ < 8] » ~ لشكر 
(ameerol-omarê) {名 ] 疯长 首领‏ اسيرالامراء 
(一 bahr) [名 ] 《 旧 》 海 军 上 将‏ أسيرالبحر 
(一 jeysh) [名 J < 旧 军队 司令 员 ，‏ امیرالجیش 
E‏ 
ha 5 名 ] MMM Ke‏ ~( اميرالحج 
(一 mo'meneen) [5 名 ]《 史 > 正统 伊‏ أميرالمؤمنين 
斯 兰 教徒 的 首领 ;哈里 发 的 尊王‏ 
(AJ EF, .‏ 
[名 ] 埃 米 尔 的 统治 ，‏ 


(ameer (‏ أسير 


(ameer-zdde)‏ امیر زاده 
nesheen)‏ ~( امیر نشين 
酋长 国‏ 
Gym (ameeree) [ 形 、 名 ] 人 名医 长 的 @ 首 长 国‏ 
چ Sl>‏ ~ 
65 (اآمناء 形 、 名 ] ( 复‏ [ 
的 ， 可 信 的 ， 忠 实 的 国 受托 人 ， 保 管 人 ， 看 守‏ 
人 和 人， 管理 人‏ 


jal (ameen) 


内 政 ， 内 务‏ ~ داحله 
政务‏ ~ سیاسی 
Emulsion‏ أمولسيونت 
Ammoniac [ 形 )‏ أمونياك 
合成 氨‏ محلول ~ 
pst (ommahat) RR pl (omn)‏ 
Jll (emhal) [名] 给 予 延期 放宽 期 限 ，‏ 
给 时间， 延缓‏ 
同上‏ - كردن (راء در) 
[名 2 母系 的 杀人‏ 
زا 30711 0325 ] [名 、 形‏ 1 أمى 
DOULA 1‏ 
ميل (anyal) 见‏ اميال 
Al (omeed) [名 ] 希望， 愿望 ， 期 户‏ 
م بده اینکه ( باین لد كه), . , 


CAI < HE > ROCF 
《化 > 氨 的 


{ommee)‏ [ می 
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! به - ديدار‎ 再 会 ! 再 见 ! 
دماغه ~ نیک‎ 好望角 (非洲 ) 

人 失望 ， 绝望‏ بريدل 

بيمارازشفا یافتن خود ~ بريدهبود ولى پزشک 
18 وزلزت A‏ أو را نجات داد , 
1 18152542532 ل 

寄 希 望 于 基 人‏ ~ بستن به کسی 

依靠 ,期 待 ,指望 ( 某 人 )‏ به له كسى بودن 
希望‏ ~ داشتن 

.. است كه‎ ~ $, 但 愿 

他 的 愿望 终于 实现 


. اميدش تحقق يافت‎ 
了 。 
, شد‎ 一 se 他 的 希望 化 为 泡影 。 
اميد بخش‎ (一 bakhsh) [ 形 ] 有 希望 的 ， 给 人 以 
Ri EJ, FAS 


000000000 


انباشتن 167 


ج بي > ج ب ا ا و پد اد د د ل 


利 已 主义 的 四 上 自 高 县 大 的 

CAI 也 利己 主义 , 利 已 心 ， 
自私 自 利 @ 傲 慢 ， 自 高 自 大 

ناهيد (andheed) 同‏ أناهيد 


(andniyyarn)‏ أنانيت 


نباء ,الا 
[名 ] 使 … 生 长 ， 滋 长 ( 植物)‏ 
的 根 @@ 仓 库‏ انباشتن @ 】 [名‏ 
流动 仓库 ， 随 车 仓库‏ 3 《 
谷 仓 ; 打 谷 场‏ ~ صحرایی 
(火车 的 ) KE, #8‏ ~ عقب لكوموتيو 
料 车‏ 
粮仓 ， 粮 库‏ -- غله 
货 栈 ， 货 仓‏ ~ كلا 
放 进 仓库 ， 入 仓 ， 入 库 ， 积 累 ，‏ ~ كردن 
积聚‏ 
[名 ] 仓库‏ انبار خانه 
仓库 管理 人 ; 《 军 > 军‏ رقع (一 dir)‏ انباردار 
全 管理 仓库 四 存 库 费‏ رق انباردارى 
管理 仓库‏ ~ كردن 
انباشتن (anbardan) 同‏ انباردن 
(anbare) [名] EH, 累加 器 ， 存 储 器‏ انباره 
充电‏ پرکردن ~ 
仓库 的 ， 贮 在 仓库 内 的‏ دوتع (anbdree)‏ انبارى 
(anpaz) [5 名] 同事， 伙伴， 同伙‏ انباز 


(anba’)‏ أنباء 

(enbar)‏ انبات 

(anbar)‏ انہار 
人 ~‏ سيار 


合伙‏ ~ شدن 
合 在 一 起 ， 组 成‏ ~ كردن 
[名 ] 合伙， 合作， 共事， 同事 关系‏ انبازى 
合伙 ， 合 作 ， 共 事‏ ~ كردن 
动 ] ( 根 )t! ) Rs‏ [ 
堆 满 ， 充 满 ， 积 车 ， 贮 藏 ， 储 存 ， 积 压‏ 


oil (anbashran) 


一 《法 > 执法 人‏ اجراء 
史 》 官 中 高 级 侍从 ， 御 从‏ 《 ~ حضور 
史 》 近 侍 ， 侍 仆‏ 〈《 ~ خلوت 


史 》 接 收 员 ， 收 纳 员‏ 《 - ديوان 
布施 的 人‏ ~ صدقات 
风 》 军 队 总 司库‏ 《 ~ لشكر 
财政 管理 员‏ ~ ماليه 
可 靠 的 人‏ شخص ~ 
信任 ， 信托 ， 委 托‏ ~ دانستن ( را) 
ell (ena) [名 ] RM, BEA‏ 
(erabar) [名 ] DERW, 01‏ انابت 
45 17 انبوب (andbeeb) 见‏ 1 أنابيب 
ناب 见‏ 11 اناپیب 
الثى (ends) 见‏ اناث 
女性 和 男性 ， 肉 性 和 雄性‏ ~ و ذ كور 
(ondsiyyat) 5 名 ] 女性 特征‏ اناثيت 
انجيل (andjeel) 见‏ اناجيل 
(anar) 5 名 ] 石榴‏ انار 
石榴 树‏ درحت ~ 
《成 ? 僧 多 粥 少 ( 直‏ يك - و صد بيمار 
译 ， 一 个 石榴 给 一 百 个 病人 )‏ 
(andrestan) [名 1 8‏ انارستان 
آنارشيسم 同‏ انارشيسم 
ناركل andr-gol) 同‏ انار كل 
انان (onds) 见‏ اناس 
(andasheed) (%3 诗歌 ， 歌曲‏ اناشيد 
(endte) [名 3 四 挂 ， 吊 @@ 推 以‏ اناطه 
(anan) [名 ] 人 人 类， 造物‏ أنام 
انمله (andmef) 见‏ اناسل 
(ename) [名 3 催眠‏ انامه 
(andnee) CEJ 了 自私 的 ， 个 人 主义 的 ，‏ انانى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(anboobe) [名 ] 8, 5‏ انبوبه 
堆放 ， 堆‏ ( انباى (anboodan) [ 动 ] ( 根‏ انبودن 
Ws‏ 
(anboozan) [名 ] 重要 问题 、 重 要 事情‏ انبوذن 
انبر (anboor) 同‏ انبور 
出 现‏ ( انبوس 1# ) 623 (anbooseedan)‏ انبوسيدت 
(anboosh) 5 名 ] 18, 183‏ انبوش 
CH 宽广 的 ， 宽 敞 的‏ 
(anbooh) [ 形 、 名 ] 人 大 量 的 ， 多 的 ， 移‏ أنبوه 
密 的， 密集 的 印信 和 群 ， 一 大 群 ， 群 集‏ 
人 群‏ ~~ مردم 
密林‏ جنگل ~ 
浓密 的 胡子‏ ريش ~ 
密集 的 人 群‏ كروه ~ 
成 群 结 队 ， 密 集‏ ~ شدن 
集结 ， 使 … 筒 密‏ ~ كردن 
(anboohee) [名 ] KR, RÈ, RR‏ أنبوهى 
ها .قز ) البوى 7# ) ] (anbooyeedan) [ 动‏ انبوييدنت 
的 缩写 形式‏ أنبوه (anboh‏ اليه 
BR, ERR‏ ,تلخ > 植‏ 《 رض (anbe)‏ أانبه 
نبى (anbiya’) 见‏ أنبياء 
RRR,‏ (انابيق 5 ) ] (anbeegh) [名‏ انبيق 
VUR?‏ ا 
دضع (enrebah)‏ انتبأه 
HE, RE‏ 
[名 ] 传单 ， 号 召 书‏ انتباه نامه 
R&R, RB, RX‏ دع (entehab)‏ انتحاب 
(entehar) [名 ] 自杀 ， 自 尽‏ انتحار 
同上‏ ~ كردن 
(entehal)) (%3 HY, DR ) 作品 、‏ انتحال 
著作 )‏ 


(anboon)‏ أنبوت 


DEH, E DL 9 E NG 
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انباشته 





EN, RMN, HE EN‏ 723 انباشته 

堆 满 煤 块 的‏ ~ از زغال 
(anbagh) [5 名 ] 也 同伙 ,同伴 @ 情 妇 , 姘 妇‏ انباغ 
(anpdn) [名 ] 人 名 一 种 高 级 皮子 @) 大 皮包‏ انبان 


人 救生 图‏ شنأور 
(anbûnche) 5 名 ] 小 皮包‏ انبانجه 
(anbor) [名 ] RTF, KF‏ أنبر 


糖 夹子‏ ~ قند كير 
(~das1) [名 ] HF, KF, EF‏ أنبر دست 
(anborak) [名 ] 小 钳子 ， 小 夹子‏ انبرك 
(enbesir) [名 ] 加 开展， 伸展 ， 扩 展 ，‏ انبساط 
E BED FF Dt o IK o E RF (OK EET Sk HE),‏ 
扩张 术‏ 
ARK‏ ~ بحار 
1 1 ~ خاطر 
医 ) 心 舒张 心 舒张 期‏ 《 ~ قلب 
液体 膨胀‏ ~ مايعات 
理 可 延展 的‏ <《 قابل - 
理 > 可 延展 性‏ 《 
伸展 ， 延 展‏ ~ يافتن 
(~dvar) [ 形 ] 愉快 的 ， 心 情 舒畅 的‏ انبساط آور 
理 > 脱 胀 计‏ 《 دمع (~sanj)‏ انبساط منج 
(anbast) [5 形 ] (血液 等 ) 凝 块 的‏ انبست 


انبست 同‏ انبسته 


(enbe-ds) [名] 发出， 散发 (香味‏ انبعاث 
等 ) MADDE, A‏ 

(anbale) [名 ] 《 植 》 罗 望 子 树 (果实 党‏ انبله 
做 清凉 轻 泻 饮 剂 用 )‏ 

[名 ] 地 牧 @) 床 

©2868 ,08 رق (انابيب &4) 1 ابوب 
(竹子 、 上 甘蔗 等 的 ) 节 简 ， 中 空 柱‏ 


(anboob)‏ 1 أنبوب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


| نتصاح 


| 





Internationalistic [ 形 ] 国际 主‏ انترناسيوناليستى 
义 的‏ 
پشتیبانی ار مربارزات انقلابى مردم جہاں 
支持 世 分 人 民 的‏ 
革命 斗争 是 我 们 的 国际 主义 义务 。‏ 
Internationalism [名 ] 国际 主义‏ انترناسيوناليسم 
无 产 阶 级 国际 主义‏ ~ پرولتری 
(enteza) [名 ] 回 撕 掉 ， 拧 下 轩 移 去 ，‏ انتزاع 
移 开 ， 挪 开 ， 抽 挥‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 2 RAR, SFRRRR, 3F‏ 


(enresap)‏ انتساب 


(entesûkh) [名 ] 抄写 PH, RE‏ انتساخ 
, 0 ( انتشارات 8 ( ] (enteshary [名‏ انتشار 


HE, A, KR, 211, fH 
أسكناس‎ ~ 发 行 纸币 
دادن‎ ~ 登载 ， 刊 登 ，( 在 报纸 、 电 台 ) 
يافتن‎ ~ 登载 刊登， 公布， 发 表 
, , , د دارد كه‎ 18 
انتشارات‎ [名 ] 出 版 刊物 (杂志 、 书 报 等 ) 
ای معحله از ~ دانشكاه يكن ات‎ 这 来 
杂志 是 北京 大 学 出 版 的 。 
انتصاب‎ (enresabp) [名 ] ) 8 اتتصابات‎ ( 8 
任 ， 任 命 久 建立 起 ， 坚 起 
قزر اج - کسی به شغلى و منصبى‎ 
任 某 职 
كردن‎ ~ 委任 ， 任 命 
انتصابى‎ [ 形 ] 被 指定 的 ， 被 委任 的 OEY 
的 ， 竖 起 的 
انتصاح‎ (entesdh) 【名 】 


Ee FH ZE 
5 


同上‏ - كردن 

(enrekhabp)‏ انتخاب 
举 ， 挑 选 ， 选 择‏ 

补缺 选举‏ ~ فرعى 

军 ， 确 定 目标‏ 《 - هدف 

被 选中 ， 被 挑选 ， 被 选择‏ ~ شدن 

选举， 选择， 挑选‏ ~ كردن 

他 们 采取 了 什么‏ جه اقدامى -- كردند ؟ 


[名 ] ) 8 انتخابات‎ ( 选 


措施 ?‏ 
我们‏ او را بعنوان ارشد كلاس ۔ہ كرديم , 
Pb bh KDE Ho‏ 


انتخاب از التخابات 
直接 选举‏ ~ مستقيم 
在 大 选 期 间‏ در موقع ~ 
选举 其‏ دورة ~ 
选举 的 ， 竞 选 的‏ 065 انتخابانى 
竞选 宣传‏ تبليغات ~ 
选区‏ حورة ~ 
竞选 斗争‏ مبارزة ~ 
shavande)‏ ~( أنتناب شونده 
的 ， 被 挑选 出 来 的 ; 当选 者‏ 
konande)‏ ~( انتخاب کنندە 
Rs, BEE‏ 
انتخاباتى (entrekhabee) 同‏ انتخابى 
Intéressant [ 形 ] 有 趣 的 ， 有 意思 的‏ انترسان 
Intern [名 ] 实习 医生 ， 助 理 大 夫‏ انترن 
[名 ] 四 共产 国际‏ انترناسيونال 
国际歌，‏ 2( 
انترناسيوناليسم 同‏ انترناسيونالهزم 
Internationalist‏ انترناسيونا ليست 
ERE XOE RE XT‏ 


[ 形 、 名 ] 被 选举 


[名 ] ZEA, J 


International 


[ 形 、 名 ] @ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ قواى‎ 保安 部 队 

~ مأمورين‎ 保安 人 员 

CAI DKK, EE® 
St, Ih, 111-56 KIC 

HK 


(enre-ash)‏ انتعاضش 


lizi! (enrefa’) دضع‎ 
يافتن‎ ~ 同上 
انتفاخ‎ (entefakh) دضع‎ kt, KE, E 


(entefa) CAI 至 受 ， 取 利 ， 收 益 ， 得 到‏ انتفاع 
好 处 ， 赢 利‏ 
同上‏ ~ بردن )~ گرفتن ) 
有 收益 的 ， 有 利 可 图 的 ， 赚 钱 的 ，‏ 723 انتفاعى 
有 益 的 ， 有 好 处 的‏ 
有 利 可 图 的 事‏ اعمال ~ 
无 利 可 图 的‏ غير ~ 
非 赢利 性 企业‏ مؤسسة غير ~ 
批评 ，‏ ) انتقادات © ) ] (emeghad) [名‏ انتقاد 
指责 ， 批 判‏ 
批评 与 自我 批评‏ ~ و ~~ ار حود 
批评 指责， 批判‏ مورد ~ قرار دادك 
批评 批判‏ ~ كردن رازء را) 
必须‏ بايد ارحط سثى روبزيونيستى ~ کرد , 
批判 修正 主义 路 线 。‏ 
受 批评 HK,‏ مورد ~ قرار كرفتن 
批判‏ 
C[ 形 ] 批评 的 ， 批 评 性 的 ， 批 判 的‏ انتقاد آميز 
批评 的 ， 批 判 的‏ 365 انتقادى 
批判 性 的 话 ( 意见 )‏ نظراتٽت ~ 
١ O,‏ انتقالات 2 ) ] (enteghaD [名‏ انتقال 
迁 ， 移 动 包 转移 ， 转 运 他 调动‏ 
军 》 火 力 转移‏ 〈《 - أتش (- تير) 


انتصار 





名 胜利 ， 凯 旋回 帮助 ，‏ دضع (enresar)‏ انتصار 
授 助‏ 

(entesaf) [名 ] 对 半分 ,分 一 六 ; 仲裁‏ أنتصاف 

中 等 待 ，‏ (انتظارات 33 ) ] (entezar) [名‏ انتظار 
Wi, WHO, Wirt‏ 

CFE HIK‏ 118 ,483 ~ حدمت 

I) LÎ ) 

~ طاق‎ 接待 室 ， 候 诊室 

~ حلاف‎ 与 预料 相反 

E, 8‏ به ~ وصول جواب 

不 等 待 ， 等 得 不 耐烦‏ از - در اوردن 

人 六 等 竺‏ کسی بودن ( یا بسر بردن) 

eA 

期 待 … 等 待 : 预 料‏ ~ داشتن ( ار حمزى) 

. از او ۔ہ نداشتيم اين حرف را بزند‎ 我 们 

没有 料 到 他 会 说 这 种 话 。 

اين حيزى اس كه هیچ انتظارشس را نداشتم , 

这 是 我 根本 没有 料 到 的 。 

等 待 ， 期 竺‏ ~ كشيدن 

... ميرود که‎ ~ 预料 ， 预计， 可 以 预料 

[名 ] ) 8 (انتظامات‎ 08 

HEFT, EMOTE 

组 织 ， 安 排 ， 整 理 ， 整 顿‏ ~ دادن 

被 组 织 ， 被 安排 ， 被 整理 ， 被 整‏ ~ يافتن 

顿 

守 秩 序 的 ， 整 齐‏ دن (一 parrar)‏ انتظام برور 
的 ， 有 条 理 的‏ 

انتظام برؤرى 
RHR, E‏ 

形 3 有 纪律 的 ， 有 秩序 的 ， 有 条 理 的‏ 〔 انتظامى 

~ Grid 维持 纪律 的 组 织 


3 


(entezam) 


序 


ای“ 


[名 ] AOE, FAR, AFR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





انجاز 
对 某 人 进行 报复‏ ~ جستن ( 
(一 joo) [名 ] 报复 者 ， 复 贫 主 义 者‏ انتقام جو 
形 、 副 ] 报复 的 (地 ), 复 贫 的 (地 )‏ [ انتقام جویانه 
报复， 报仇‏ رقع انتقام جوئى 
复仇 主义‏ روحية ~ 
انتقام جو 同‏ انتقام كير 
Integral [名 ] 〈 数 > 积分‏ انتكرال 
数 > 定 积分‏ 《 ~~ سعين 
(enrema) [名 ] 名 列 入 ， 加 入 @@ 属 于 …，‏ انهما 
与 … 有 关‏ 
(enteha’)‏ انتباء 
后、 结尾‏ 《 
使 … 结 束 ， 将 … 进 行 到 底‏ به ~ رساندن 
E,‏ به ~ رسيدن 
(entehar) [名 ] 挖 河‏ انتبار 
(entehaz) [名 ] 乘除 ， 伺 机‏ انتباز 
利用 有 利 时 机 ， 抓 紧 时 机‏ ~ فرصت كردن 
N‏ ,ا (entehaz) [名 ] Ek,‏ انتباض 
《生理 > 过 起‏ 
(enteha-ee) [ 形 ] 最 后 的 ， 结 尼 的 ， 最‏ انتبائى 
终 的‏ 
Antique [名 ] HW, HH, Ft, Fk‏ أانتيك 
pail Intimate J) 亲近 的 ， 知 心 的 ， 密 切 的‏ 
密切 的 关系‏ روابط ~ 
Antimony [名 ] <A> $‏ انتيمون 
HRN, HHR‏ < 5 > ~ مقى 
تكلا ولاك (اناثى » اناث 2 ) ] (onsa) [名‏ انثى 
(enja) [5 名] 救 ， 拯 救 ， 救 出‏ انجاء 
(enjah) [名 ] 成 功 ， 达 到 目的‏ انجاح 
(enjaz) [名] DER, HF, XOR‏ انجاز 


[名 ] 由 结束 ， 末 尾 包 午 限 人 ) 
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摩擦 传动‏ ~ اصطكاقى 
Sb ~ 银行 转账‏ 
73 - برات 
导电 ， 传 电‏ ~ برف 
迁都‏ ~ يايئحت 
EE,‏ ~ حرارت ) 一‏ كرما ) 
人 输血‏ حول 
医 病毒 转移‏ 《 ~ مرص 
光 的 传导‏ ~ نور 
兵力 北 调‏ ~ نيروها بشمال 
引水 工程‏ تأسيسات ۔ہ آب 
调 令‏ حكم ~ 
转移， 转动， 传动 ， 调 动‏ ~ دادن 
رفيق وانک را ه شہر ديكرى ~ دادند , 
王 同 志 调 到 别 的 城市 去 了 。‏ 
被 搬运 ， 被 转移 ， 被 移动‏ ~ يافتن 
pazeer) [ 形 ] 可 动 的 ， 可 转移 的‏ ~( انتقال بذير 
dehandeh) [名 ] 转让 人‏ ~( انتقال دهنده 
(~geerande) [名 ] 受 让 人‏ انتقال كيرنده 
转让 证 书‏ دمع انتقال نامه 
(enteghalee) [ 形 ] 国 移动 的 ， 转 移 的 国‏ انتقال 
传送 的 中 过 渡 的‏ 
前 进 运动 ，( 地 球 绕 太阳 ) 公 转‏ حركت ~ 
过 渡 时 期‏ دورة ~ 
传送 站‏ محل ~ 
传动 机 械‏ منانيزم ~ 
移动 兵力‏ نيروهاى ~ 
报仇 ，‏ ) انتقامات 2 ) ] (entregham) [名‏ انتقام 
AN‏ 
打算 报仇 ， 伺 机 报复‏ در صدد نہ بر أمدن 
~ خود را از كسى كشيدن (-- ‘BS‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


火球 
أنجمن‎ (anjorman) 5 名 ] 协会 ,团体 ,会 议 ， 社团 
ايالتى‎ ~ 省 议会 
دانشس‎ ~ 科学 院 ， 研 究 院 ， 学 会 
دوستى‎ - 友好 协会 
سرى‎ -- 秘密 团体 
تشكيل ~ دادن‎ 开会 ， 组 成 … 协 会 
كردن‎ ~ 集会 ， 结 社 
انجمن آرا‎ (一 Gra) دض‎ 集会 上 的 中 心 人 物 ， 
SIAR HMA 
أنجيدن‎ (anjeedan) انع 18) دوق‎ ( DHF, ان‎ 
HD < K> KEDI, Fl 
انچیر‎ (anjeer) [名 3 <> TER 
أدم‎ ~， 喉 结 ， 吃 核 
(FE > MAÊ 
(۸2مہ) انجیر خوار‎ [名 ] X88, 2 
انجيردن‎ (anjeerdan) [ 动 ] )18 انجير‎ ( 穿孔 ， 


~ هتداق 


打眼 
انجيل‎ (enjee) [名] ( 复 (اناحيل‎ < 宗 > 福 
Es TAY 
~ اهل‎ 基督 教徒 


Engine 5 名 ] @ 发 动机 ， 引 擎 ， 机 器 ，‏ انجين 
说 车 ， 火 车 头 凶 工具 ， 用 县‏ 
[名 、 形 ] OAH KF‏ 
多 种 子 ( 果 实 ) ， 果 核 ( 子 》 OFM, FFA‏ 
的 ; 小 个 子‏ 
نحو (anha) 见‏ أنحاء 
用 某 种 方法‏ بنحوى از ~ 
用 各 种 方法 ， 用 任何 一‏ بر نحوى از - 
种 方式‏ 
(enheddbp)‏ انحدابپ 


(anchoochak)‏ انج وجك 


[名 ] DEH, ETO E 


انجاس 


同上‏ ~ كردن 
[名 ] FETA, MIE A‏ 
(anjam) {%43 DEK, Kl, TEODOR‏ أنجام 
成 ， 实 现 ， 进 行‏ 
碳 行 职 贵 ， 执 行 任务 ， 完 成 任务‏ ~ وظيفه 
从 头 至 尾 ， 从 开始 到 结束‏ از أغاز تا ~ 
在 完成 任务 时‏ در حين ~ وظيفه 
接近 完成 ， 正 在 进行‏ در دست 人‏ بودل 
使 … 结 束 ， 使‏ به - رساندن )~ دادن ) 
完 成 ， 进 行 ， 举 行‏ … 
,45315 به - رسيدل 
~ گرفتن (-- بدیرفتن » ~ يافتن » له شدن) 
AFT‏ ,د HR, XR‏ 
这 件 事 完成 得 很 好 。‏ این کار بحوبی -- كرفت, 
举行 了 检阅 。‏ رزه 人‏ يافت . 
(一 pazeer) [ 形 ] 可 完成 的‏ انجام 
完‏ (انحام CEJ) ( 根‏ 


(anjas)‏ انحاس 


(anjdmeedan)‏ انتحاسيدن 
成 ， 结 束‏ 
dj 延长， 延续‏ ~ 
这 件 工作‏ اين كار خيل به طول انجامید , 
拖 了 很 久 。‏ 
(anjokh) [名 ] 皱纹‏ انجخ 
(anjokhtan) CEJ ) 8 | ( 起 皱纹‏ | 
(enjezdb) [名 ] 入 迷 ， 被 吸引‏ انجداب 
真相 大 白 ， 明 朗 化‏ رض (enjla)‏ انجلاء 
(anjom) [名 ] EE, ER‏ انجم 
(enjemiid) [名 ] KE, HE, FE‏ انجماد 
凝 圈 点‏ نقطه ~ 
理 ?冰点 测定 器‏ 〈《 دضع (一 sanj)‏ انجماد Ex‏ 
(enjema') [5 名] 结合， 连接‏ انجماع 


(anjom-so0z) [名 ] © >) F> 2218©‏ انجم سوز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


انخداع 


独 占 的‏ ， ) نط ) اد ] 形 、 副‏ [ انحصاركرانه 
(地 )‏ 
چ ,ا [名 ] E,‏ انحصاركرى 
独占 的 ， 菊 断 的‏ 383 انحصارى 
BRN, EMD, FRI‏ حق ~ 
1 سياست ~ 
帝国‏ ميرياليسم مرحنة -- سرمايهداريست . 
主义 是 次 本 主义 的 垄断 阶段 。‏ 
(enhetat) [名 ] Rk HK, 24, HE‏ انحطاط 
1 ا ~ اخلافى 
5 ~ فكر 
e4, 8‏ ~ يافتن ( به ۔ہ كرائيدن) 
كارمندان دولتى بايد مراقب باشند که بيه لم 
国家 工作 人 员 必 须 警惕 不 要 府‏ نكرايند . 
iE:‏ 
走 向 ) RK, 2‏ 〈 رو به 一‏ گذاردن 
RNS Es 退化‏ 
(enhelaã) (%3 四 溶化， 溶解 ， 分 解‏ انحلال 
撤 消 ， 取 消 、 虚 除 @ 解 除 ， 解 散 ， 瓦 解‏ 3 
解散 机 关‏ ~ اداره 
解除 武装 ， 遗 散 部 队‏ ~ تجبيزات قشونى 
解散 议会‏ ~ مجلس 
(被) 解散， 被 取消 ， 被 解除‏ ~~ بديرفتن 
talab) [名 ] 取消 主义 者 ， 到‏ ) انحلال طلب 
1 
[名 ] 取消 主义‏ انحلال طلبى 
(enhena) [名 ] 弯曲 公 ( 数 曲率‏ انحناء 
军 弹道 曲 度‏ 〈 حط سير ~ 
不 可 弯曲 的‏ غير قابل ~ 
可 弯曲 的‏ قابل ~ 
KR 818 , 115‏ د51 (enkheda)‏ انخداع 
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(enheraf) [名 ] 18 2+, Rs, RIE,‏ انحراف 
RE, FF, RCM]‏ 
75 .8183 ~ احلافى 
背离 真理 的 道路‏ ~ ار جاده حقيقت 
左倾‏ ~~ به حب 
右倾‏ -- به راست 
不 愉快 的 心情‏ ~ خاطر 
v~ 《理光 线 的 折射‏ شعاع 
cb 人 ~ 不 舒服‏ 
误 入 歧途 ，‏ ~ ورزيدن ( ۔ہ جستن ) ( ار) 
省‏ 
joo) [ 形 、 名 ] 名 异端 的 ， 搞 宗‏ ~( انحراف جو 
焉 的 () 有 水 派 主 义 者 ， 搞 派别 活动 者‏ 
[名 ] 异端 主义 ， 宗派 主义 ， 搞‏ انحراف > 
派别 活动‏ 
Cc 形 ) 偏离 的 ， 宗派 的‏ انحراثى 
(enhesar) [名] DEM, EMH, #‏ انحصار 
RID > F> FHI, BE‏ 
垄断 者 ， 独 占 者‏ صاحب ~ 
طرف ,ل به -- در اوردن 
局限， 限制‏ ~ دادں 
有 专利 权 ， 只 局 限于 …; 在 …‏ - داشتن 
范围 内‏ 
H9, E‏ ,#7 ~ كردن 
(enhesaran) CE 名 垄断 地 名 局 限于 ，‏ انحصاراً 
KR‏ ا 
ERIE‏ , ا 2 ] (enhesar-chee) [名‏ انحصارجى 
(一 ialab) [ 形 、 名 ] ©2180‏ انحصار طلب 
FRA, FRA‏ و كارا نك 
hh, 专利‏ ,رغد 名]‏ 5 انحصار طلبى 
gar) [ 形 、 名 ] © 281780 E‏ ~( انحصار كر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~Î FF, KÊ 
-- حسم‎ 1-8 
~ درحت را‎ KR, 71131 
~ دسل‎ E, 8536, RE 
~ دور‎ 抛 远 ， 抛 弃 ， 抛 出 
~ ol (4) 打发 … 上 路 ， 使 … 启 程 ， 开 
动 ， 开 始 ， 开 办 
~ رو‎ 正视 
~ به) زیر‎ ( 使 … 低 下 ， 使 … 信 下， 征服 
~ عقب‎ 耽搁 ， 往 后 推 
~ لنكر به دريا‎ 抛锚 
انداحتنى‎ (andéakhtanee) [名 ] 被 扔 掉 的 货物 ， 
该 殷 掉 的 东西 
انداز‎ 1 (andaz) © انداختن‎ RO HA FE 
و‎ 如: ~ سنگ لح › تیر‎ 等 
دضع 1[ اداز‎ 猜想， 设想， 假想 ， 意 图 
اندازه‎ (andéze) [名 3] 四 尺寸 RH, EE, 
等 级 ， 数 量 ， 大 小 能 力 ， 比 例 
حبرى‎ ~ 《〈 数 > 比例 
~v ابه‎ 按 照 ， 依 照 ! 到 … 程 度 
شحص إنده‎ -- (雕像 等 ) 与 真人 一 般 
大 小 的 
به - شما‎ 到 您 这 样 的 程度 ， 象 您 这 样 
~ ببمال‎ 同等 (程度 ) 地 ， 同 样 地 
اى‎ ~ 在 某 种 程度 上 ， 在 一 定 程度 上 ， 
多 多 少 少 
)-- نا جه ~ ( به جه‎ 到 什么 程度 
~ يك‎ 同样 地 ， 一 样 地 
~ روى‎ 按 尺 十 
بودن‎ ~ 合适 ， 正 好 ， 得体 
لكا هداشتن ) در)‎ ~ 保持 … 的 比例 ， 保 持 


انعضيياف 





(enkhesaf) [名 ] Fk, HEHE, BK:‏ اناف 
ا( (月‏ 
(enkhefiiz) [名 ] 降低， 下降‏ انخفاض 
(enkhendgh) [名 ] 窒息 , 问 死 ,呼吸 困难‏ انخناق 
sil (and) [名 3 (大 的 整数 后 ， 从 三 到 九 的 )‏ 
二 十 几 个‏ بيست و ~ 
两 年 多‏ دو سال و ~ (اندى) 
و0 ( انداز (andikhtan) [ 动 ] ( 根‏ انداختن 
投 , 抛 , 拇 @@ 抛 弃 ， 遗 弃 OEE) CBIR E),‏ 
倒 (Oe 5222. 2 OR, Bi CK ) 003181 6‏ 
OMEN, BEGO (用 欺骗 于‏ ف | 2/825 [1 و 权 ١‏ 
Ex ( 强行 推销‏ 
折磨 ， 使 … 筋 疫 力 尽 ， 打 倒‏ از با ~ 
使 … 失 去 (工作 ) 能 力 ， 使 …‏ از كار ~ 
0005 ول 2 
FEA, FH‏ بحه ~ 
FE, EH, KE‏ بر ~ 
开动 ， 开 工‏ بكار ~ 
使 ( 船 ) 下 水‏ به آب ~ 
推迟 ， 往 后 延‏ به تعويق ~ 
发行， 使 流通‏ جريال ~ 
FHI, HE‏ بهم ~v‏ 
驱除 ， 开 除 ， 赶 走 ， 扔 掉‏ بيرول ~ 
RH COR), Fs 拖欠 ， 缓 期‏ يس ~ 


付款 引起 
~ يشت كوش‎ E, R4, ê, 7 
E, 5 


~ پشت هم‎ 把 … 抛 在 后 面 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اندود 





) ہ دادن (- گفتن) ( راء به‎ 忠告 , 劝 
tH; AM, TEs Ds VI 
اندركه‎ (andaredh) [名 ] 8 
الندرون‎ (andaroon) [名 3] DAB. EHO (fF 
朗 式 房屋 供 妇 婴 庆 住 的 ONE OND: DLR 
حمداں‎ ~ 皮 箱 内 
اندرونه‎ (andaroone} [5 名] CD < 8# > و8 8088 زم‎ 
9 زم ره لا[‎ XK 
أندرونه شناسی‎ (shendsee) [名 3 NEF 
اند رونى‎ (andaroonee) [ 形 ] 里 面 的 ， 内 部 的 
~ حياط‎ 8 
~ زاوية‎ 内 角 
~ مرص‎ 内 科 病 
اندك‎ (andak) (CK FEM, DEM, DIM 
در ~ مدت‎ 短期 内 
اندك اندك‎ [ 副 ] 逐渐 ， 渐 渐 地 ， 一 点 一 点 地 
بهم شود بسیار‎ 人 (RR 
KIRÊ ) 
اند كس‎ Index [名 ] 索引， 目录 
اندى‎ (andakee) [名 ] 一些， 一 点 ， 稍 许 
اندماج‎ (endemaj) [名 2 WROTE“, MA 
oo (an-damûgh) [名 ] <O < كنك‎ 
اندوختن‎ (andookhtan) [ 动 ]〈 根 (اندوز‎ 01 
聚 ， 积 鞍 ， 贮 存 ， 积 累 凶 获得 
دهقانان حين در كارهاى توليدى خود تجارب‎ 
. اندوحتهاند‎ .59 中国 农民 在 生产 劳 
IHR J FE AS 
اندوحته‎ [ 形 、 名 ] 218 1, 87280. RRM 
DE, RH 8001812 © 10١ ( 
جزل ~ مختصر‎ ) 8111: 
اندود‎ (andood) [名 四 涂抹 , 涂 @@ 涂 料 , 抹 料 


REE, 38 5[ لا !ا‎ 
ےا < لح نگہدار كه - نكوست‎ 
都 要 恰如其分 。 
كرفتن ) ~ كردن)‎ ~ RR, E 
, خياط - مرا كرفت‎ RETR. 
, تكنيسين عمق آب راح كرفت‎ 技术 员 测 
ft J Ke 
اندازه كيرى‎ [名 ] 测量 ， 测 定 ， 量 尺寸 
كردن‎ ~ 同上 
اندام‎ (andam) C4) (DBR, HM, EHO 
$, HEMED, FEO CF ) 高 
~ عمل‎ 器 官 功能 
Wandam-zGjee) [名 ] 《〈 生 > 器 官 发 生 
اندايش‎ (andayesh) [名 ] ORR, ROR 
انداييدن‎ (andayeedan) 5 اندودل‎ 
اندحسيدن‎ (andakhseedan) 233 )12 اندخس‎ ( 
XE, HD, FEF 
اندر‎ 1 (andar) 72. S3 © نادر‎ 的 比较 级 
MER E KOE ZF 
اندر‎ 五 用 做 后 缀 , 常 和 下 列 词 构成 复合 词 ,如 ， 
~ برادر‎ FR (REE ) 兄弟 
一 رجو يدر‎ 
~ كود 81 ) 2 ]ا 5 33 پسر‎ BI PEM JLF 
-- خواهر‎ 异 父 ( 或 异 母 ) 姊妹 
~ مادر‎ 82855. 8 
در 7148145111 11 اندر‎ 用 法 相同 ,如 ;OJ%1 ~ 
‘ گرفتن‎ - 等 
اندراج‎ (enderaj) [5 名] 计 入 , 载 入 ,进入 
اندراس‎ (enderas) [名 ] DR, KHOR 
ل لان سات‎ IH 
اندرز‎ (andarz) [名 】 RE, DE, BM, RE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


毛泽东 心 想 是 我 们 的 行动 指 两 。 
دو ~ بودل‎ 思考 思索 ， 考虑 ， NG 


ER, HD, 8‏ ,8# ~ كردن 
11 21818 رجور اول - وانكبى كفتار 
不 要 贸然 开口 。‏ 


(一 gerd-ee) [名 ] 想象 力‏ انديشه كرائى 
vare [名 ] RR, RHR‏ ) أنديشه ورزى 
8 (أنديش (andeesheedan) [ 动 ]( 根‏ اند یشیدل 
E: BR, SIs, ULE‏ 
Indium [名 ] <4 > 8‏ اند يم 
个 人 主义 者‏ ربع Individualist‏ أنديويداليست 
Individualism [和 名] 个 人 主义‏ انديويداليسم 
47 15ر0 ]1 (enzar) [名‏ انذار 
同上‏ ~ كردن 
中 (anar) CH ©1157 1885. 51 1‏ 
Energy [名 ] 《〈 理 能 ( 量 )， 精 力‏ انرزى 
太阳 能‏ ~ أفتاب 
原子 能‏ ~ اتميك ) ~ اتمى ) 
核 型 变 能‏ ~ اتميك شكستن هسته 
人 动能‏ > 
地 热能‏ ~ زئوترمیک 
(enzar) [名] DHE, MR, BER‏ انزار 
E‏ ,زا" لاق لزن DM‏ 
预告 预示， DHT, 警告‏ ~ كردن 
[名 ] DER, FHC ERD 18‏ (6دمه) انزال 
اا ,اڈ ~ بی احتيار 
(EFER, FBI‏ سرع ~ 
(enzejar) [名 ] HK, RE, BRB‏ انزجار 
¥ .¥ ~ داشتن (از) 
(anzaroort) [名 ] 1801: 5015, FR‏ أنزروت 
FRU,‏ .ةا (enze-@j) [名 FBR,‏ انزعاج 


176 اندؤدنل 


١ rr 
~ ) 镀金 的 


~ كل‎ 打上 泥 的 


涂抹‏ ~ كردن 
涂抹 ， 一‏ (انداى (andoodan) [ 动 ]( 根‏ اندودت 
EE Hš‏ 


(andoora) [名 ] 安道 尔 ( 欧洲 )‏ أندورا 
اندوختن (andoozeedan) 同‏ أندوزيدن 
(andoonezee) 5 名 ] 印度 尼 西 亚 ( 亚 洲 )‏ اندونزى 
(andooh) [名 ] 3R, Bb, ME, E‏ اندوه 
同上‏ ۔ہ خوردں 
اندوهكين 同‏ سورتم ) اندوہ آور 
اندوهكين 同‏ اندوه بار 
悲伤 的 ， 伤 心 的 ， 忧‏ ديتع (一 geen)‏ اندوهكون 
秋 的 ， 忧 郁 的‏ 
悲伤 ， 伤 心 ， 忧 黎‏ ~ شدلن 
اندوهكين 7 اندوه ناك 
87 (اندوه (qndooheedan) CZ} (FR‏ اندوهيدن 
Bs Mos FHS‏ 
اند (andee) 同‏ 1 اندى 
[名] 名 希望 ， 期 望 @ 惊 奇 ， 吃 惊 @ 但‏ 1 اندى 
愿 ， 也 许‏ 
بد ع حير ~: (andeesh) 可 做 构 词 后 缀 ,如‏ اند يش 
等‏ 
ois (一 mand) [ 形 ] 沉思 的‏ 
名 沉思 的 ， 2 8 185 ©18‏ 2727 انديش ناك 
心 的 ， 忧 虑 的‏ 
担心‏ ,58 -- بودن ( از) 
(andeeshe) [名 ] 加 思想, 思索, 考虑，‏ انديشه 
USS Bs FES, E, &‏ 
人 毛泽东 思想‏ مائو تسه دون 
~ مائو تسه دون رهنمای عمل ماست , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


انشعابى 


@ (讲话 ) URN, U 
انسداد‎ (enseddd) [5 名 ] 关 , 堵 塞 ,阻塞 ， 醒 阻 ， 
关闭 
عروی‎ -- 《 医 > 血管 阻塞 ,血栓 
| (enselakh) %3 人 0 脱 (家 )， 暗 ( 皮 )， 
REED ) 月份 ) 过 去 
السلاك‎ (enselak) (%3 FA, MA 
《生化 胰岛素 
السى‎ (ensee) [ 形 、 名 】 人 道 的 ， 人 种 
السيكليدى‎ Encyclopaedia [名 ] 百科 全 局 
انشاء‎ )ensha) [名 3 全 作文 ， 创 作 ， 作 品 @@ 开 
Gls EOE, FRR 
*5>| - 《 军 > 起 草 命令 


Insulin 【名 ]‏ أنسولين 


阔 通 文体‏ ~ ساده 
高 级 文体‏ ~ عالى 


~ کتاب‎ 
كردن‎ ~ 著 文 ， 创 作 ， 写 作 ， 作 文 ， 起 
草 ， 草 拟 《 文 件 》 
~~ 写作 文 
انشاء الله‎ (ensha-allah) حطاء‎ 但 愿 如 此 ! 
Dj (enshad) [名] 四 朗诵 ， 朗 诵 诗歌 轩 引 
导 ， 指 导 0 
كردن‎ ~ 朗诵， 引导， 指导 
انشراح‎ (ensherah) [名 ] 快乐， 满意 ， 人 愉快 ， 
LE AF | 
انشعاب‎ (enshe-ab) [名 ] ) 2 (الشعابات‎ 分 
FM HE Dis HS PX, NR 
انشعابگر‎ (一 gar) [名 ] 分 裂 者 ， 分 裂 分 子 
انشعابگرانه‎ [ 形 、 副 ] 分 裂 的 (地 ) 
~ عمل‎ 分 裂 行为 
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Ne ris 
انزواء‎ (enzeva) [名 ] EMER, EMH, 
Hh 3 
《生化 > 酶 
انز كسيون‎ injection [名 ] 注射 打针 
CAI MEE 
انس‎ (ens) 5 名] )4 (اناسى‎ 人 ， 人 类 
أنس‎ (tons) 5 名) 四 习惯 ,依恋 四 和气, 亲热 
داشتن ) ( با » به)‎ 一) گرفتن‎ ~ 与 这 
Ls FRA KA 
أنسا‎ ANSA [名 1] 安 莎 通讯 社 ( 意大利 ) 
انساب‎ (ansdb) [名 ] نسب ل[‎ 加 亲属 关系 ， 
联系 
سال‎ (ansa) 见 نسل‎ 
انسان‎ (ensan) 5 名 3 人 ， 人 类 
[ 形 、 名 3 QD 人 道 的 ， 
人 道 主 义 的 ， 仁 爱 的 ， 博 爱 的 @) 人 道 主义 者 
انسان دوستى‎ [名 ] HEX, CRE 1 
انان شناس‎ (一 shends) [名 ] 人 类 学 者 
انسال شناسى‎ [名 ] 人 类 学 
اسانى‎ [ 形 〗 四 人 的 ， 人 类 的 @ 人 性 的 ， 人 道 的 
~ صفات‎ 人 的 属性 〈《 尤 指 美德 ) 
~ عير‎ FEAR, EAE, REM 
CAI 人道， 人道 主 义 ， 


0ج Enzyme‏ انزيم 


ojil (anjhe) 


(#ومول ~( انال دوست 


(ensaniyyar)‏ اسسا نيىت 
At‏ 
讲 人 道 ， 讲 人 情 ， 和 气‏ ~ كردن 
Institute [名 ) 专科 学 校 ， 学 院 ，‏ انستيةو رى ) 
研究 所‏ 
中 国人 民 外 交‏ ~ أمور حارجى حلق حمن 


قر 
0 


( انشعابيون 8 ) ] (enshe-abee) [ 形 、 名‏ انشعابى | (ensejam) [名 ] O, i, tH, N‏ انسجام 


| 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


78] انشعال 
JR‏ 


. أو آدم بی انضباطى نيست‎ 他 不 是 一 
个 不 守 纪律 的 人 。 
انضباطى‎ 〔 形 ] 纪律 的 
~ اقدامات‎ 86 
~ محازات‎ 纪律 处 分 
انضمام‎ (enzemaim) [名 ] 合并 ， 附 加 ， 连 接 ， 
f iH 
~ به‎ WÊ“, ME, FE 
انطاق‎ (enrag 有 ) 51 RHR, AFR 
انطباع‎ (enteba) 21 ) 2 انطباعات‎ ( @ 印 出 ， 
11ر0 وار فلم‎ MRO (复数 时 ) 出 版 的 作品 
كل انطباعات‎ 31 出 版 总 局 
انطباعات‎ 见 انطباع‎ 
انطباعى‎ [ 形 ) 印刷 的 
~~ صنايع‎ 印刷 工业 
انطباق‎ (enrebagh) [名 3] 符合， 相符 ， 一 致 性 
دادن‎ ~ 使 … 相 符 ， 比 较 
داشتن‎ ~ 相符 ， 相 一 至 
انطفاء‎ (entefa') [名 ] HR, FR 
انطلاق‎ (entelagh) [名 ] KF, Bk, 离异 
انطماس‎ (entemds) [名 消灭 ， 抹 去 , 涂 去 ,消失 
انظار‎ (anzdr) 见 نظر‎ 
عموى‎ - 公开 场合 
در ~ مردم ( يا.عموم)‎ ERR 
در ~ عمومى ظاهر شدن‎ 在 公开 场合 露面 
انعام‎ (en-am) [名 ] 小费， 赏赐 
دادن (-- فرمودن)‎ - 给 小 费 ， 赏 给 
كرفتن‎ ~ €, 
أنعام‎ (an-dm) 见 نعم‎ 
انعامى‎ (en-dmee) I 赠送 的 ， 馈 赠 的 
انعدام‎ )er edn) [5 名 ] Hk, HR, $B 


从 分 裂 的 时 分 裂 主 义 者 ， 分 裂 分 本 
انشعال‎ (enshe-a) [名 ] MMR, RE 
[名 ] 00274. RM, 5 
BW, AKO (意见 ) 分 版 
انصار‎ (ansar) 见 ناصر‎ 
انصاف‎ (ensdf) [名 】 E, AF, AE 
~ .69) 放任 良心 (说 》， 老 实说 ， 说 实 
在 的 
~ > 
裁 所 
دادن‎ ~ 公 断 ， 不 偏 祖 ， 公道 
داشتن‎ ~ 公道 ， 公 正 
انصافأ‎ (ensafan) [ 副 ] FERD CV)’ BIE 
地 ， 说 实话 
انصداع‎ (ensedã) 53 OMB, KR, RU 
断绝 
عضلات‎ ~ » 5 < 韧带 破裂 
[名 ] ORK AMMO 


(ensheghdagh)‏ انشقاق 


〈 伊朗 农村 处 理 民事 纠纷 的 ) 仲 


(enserdf)‏ أنصراف 
7 212 
放弃 旅行 《的 打算 (‏ ~ از سفر 
放弃 ,不 …，‏ ~ كردن (- ورزيدن) (از) 
离开 ， 离 去‏ 
(enserdm) [名 ] 切断， 割断， 断绝‏ انصرام 
的 比较 级 和 最 高 级‏ منصف (ansaf)‏ انصف 
(enzeba1) [名 ) DLE, KF, FHF‏ انضباط 
”有 条 名 监督‏ 
劳动 纪律‏ - كار 
《给 马 ) 套 上 先头 ;< 转 》‏ نحت ~~ أوردنث ‏ 
BE ‘U‏ ل 
使 “有 条 理 ; 监督‏ ~ دادن ( را › به ) 
整顿 纪律‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


انفساخ 


~N, 885, RRR, Wk:‏ كردن 
穿越 ， 渗 入‏ 
Infarct [名 ] 《 医 > (血管 ) 梗塞‏ انفار كت 
(nafas)‏ نفس (anfas) 见‏ انفاس 
(enfagh) [名 ] 花费， 开销 ， 支 出‏ 1 انفاق 
OHA, WE, HER‏ 
同上‏ ~ كردن 
名 ] 4411‏ 5 1 انفاق 
(enfejar) [名 ] 181, RA‏ انفجار 
核 爆炸‏ ~ هستهاى 
空中 爆炸‏ ~ هوابى 
E,‏ ~ كردن 
形 ] 爆炸 的 ， 爆 破 的‏ [ انفجارى 
(enjerad) [名 ] 独自 ,孤独 ,单独 ， 独 立‏ انفراد 
单独 地 ，‏ به ~ ( بالانفراد » على الانفراد ) 
独 目地‏ 
(enferadan) [ 副 ] 独身 地 ， 单 独 地‏ انفراداً 
形 ] 单个 的 ， 个 体 的 ,单独 的 ,个 别 的 ，‏ [ انفرادى 
独身 的‏ 
军 > 零星 火力‏ <《 اتش ~ 
个 体 经 济‏ اقتصاديات -- 
单打 (乒乓 球 等 )‏ بارى ~ 
单独 监禁‏ حبس 人‏ ~ 
独身 生活‏ زند گی ~ 
分手， 告别‏ رق (enferdgh)‏ انفراق 
的 比较 级 和 最 高 级‏ نفيس (anfas)‏ انفس 
(nafs)‏ نفس (anfos) 见‏ انفس 
(enfesah) [名 3 00 ) 地方) RM, FH‏ انفساح 
DSF DATE, MIR, FE, FHA‏ 
(enfesakh) [名 ] 废除 ， 解 除 ( 合同 、‏ انفساخ 
净 约 、 婚 约 等 )‏ 
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(en'ezal1) [名 ] RF, BF, BE, E‏ انعزال 


êk, MY‏ وج 
(en'eraf) [名 ] DHMH, RM, HA,‏ انعطاف 
BS HORE, 113010131. RR, ME‏ 
弯曲 性 ， 机 动 性‏ قابليت ~ 
(一 pazeer) [ 形 】 机 动 的 ， 灵活 的‏ انعطاف يدير 
3 (انعقادات (em'eghad) [5 名] ( 复‏ انعقاد 
会 议 等 ) DRA, SW CKD ORK, FE‏ ( 
结 ( 奶 等 )‏ 
开会‏ ~ جلسه 
血液 凝结 ，< 医 ;止血 法‏ ~ حون 
缔结 条 约‏ -- قرارداد 
召开 ， 签订 ， 缔结， 浓缩， 凝结‏ ~ يافتن 
(en'ekas) [名 ] ( 光 、 热 等 ) 反 射 ， 反映‏ انعئاس 
回声‏ ~ صدا 
反射 作用‏ ~ عمل 
光 的 反射‏ ~ ) 
(HE > 反射 角‏ 
可 反射 的‏ قابل ~ 
和 ~ 带 来 不 良 反应‏ 9 بخشیدل 
有 反应‏ ~ پیدا كردن ( ~ يافتن) 
这‏ اين واقعه در دنيا ~ بيدا كرده است . 
件 事 在 全 世界 引起 了 反响 。‏ 
7 (انوف (anf) [名 ] ( 复‏ انف 
故意 使 他 为 难 ， 故 意 刁 难 他‏ برغم -- او 
جم (enfad) [名 ] FER, Hz,‏ انفاد 
耗 尽 ， 竟 尽 ， 用 完‏ ~ داشتن 
被 耗 尽 ， 被 竭尽 ， 被 用 完‏ ~ شدلن 


زأوية ~ 


(enfaz) DF, BF, XEON, RNR‏ انفاذ 


加 穿越 ， 穿 过 ， 穿 通 
حكم‎ ~ 执行 命令 


UDUD 


PE 一 一 


UDU 





[名 ] DER, 7225+ 
25, KA, 22 245 ©( (心情 ) 难过 、， 压 抑 
حدقه‎ 人 ~ “〈“ 医 瞳孔 缩小 症 
شكم‎ ~ 《 医 》 便 泌 
عضله‎ ~ XK NBER 
له فك‎ 《 医 > 牙关 紧 闭 
قلب وشرا يمن‎ ~ 《 医 > 心脏 收缩 
) و انبساط ( قىب‎ ~ (心脏 ) 收缩 与 扩张 
~ قابل‎ 可 收缩 的 ， 有 收缩 性 的 
~ قوة‎ 收缩 力 ， 收 缩 性 ， 
بيدا كردن‎ ~ (发 生 ) 收 缩 (现象 ) 
انقراص‎ (engherdz) [名 ] Ht, RP, FP, 
1 
عالم‎ - Û 永远 ， 直 到 世界 末日 ， 永 不 … 
يافتن‎ ~ 消亡， 灭亡， 死亡 
انقسام‎ (enghesam) [名 ] 分开， 分 列 
انقص‎ (anghas) ناقص‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
انقضاء‎ (engheza) [名 ] (时 间 ) 终 了， 末尾 ， 
期 满 ， 完 结 ， 结 束 ， 逝 去 ， 流 逝 
مدت برداخت‎ - + 
موعد‎ ~ 到 期 
يافتن‎ ~ 期 满 ， 到 期 
انقطاع‎ (engheta') [名 ] ,رع , ل‎ hr, EK 
~ بلا‎ 不 同 断 地 ， 连 续 地 
انقلاب‎ (engheli) انقلابات 5 ) دع‎ ( © 
命 ， 变 革 ， 改 革 @@ 变 化 ， 变 迁 
أمعاء‎ ~ > 85 FE 
دمو كراتيك‎  اوزروب‎ 一 资产 阶级 民主 昔 命 
برولتارى‎ ~ 无 产 阶级 革命 
pa) ~ 《 医 > 子 官 后 倾 
سوسياليستى‎ ~ 社会 主义 革命 
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انساد 


(enghebaz)‏ انقباض | ©2325 ,815 (enesid) 5 名 ] ORK,‏ انفساد 


27 واھ ع 
(anfast) [名 ] HHR‏ انشەت 
DH, HORE,‏ دضع )en fes)‏ انفصال 
اك EERO,‏ 
解除 职务‏ - ار شغل 
一 解雇 某 人‏ کسی ار حدمت 
不 脱产 的‏ بدون 全‏ از کر 
(enjezah) [名 ] RE, EE, NL‏ انفضاح 
的 比较 级 和 最 高 级‏ افع (anfa)‏ انفع 
(enfe-a1) [名 ] DH, 1177©‏ انفعال 
bs MODS 化 >、 反应， > 38 < 反作用‏ 
理 > 作用 和 反作用‏ 《 
3 ~ بردن 
ع ... از ~ دادن 
(enfekak) 四 解 开 ， 分 离 ， 分 开 ， FI)‏ انفكاك 
《化 > 分解 ， 解 析‏ 
Infection [名 ] 感染 ， 传 染‏ انفكسيون 
Influenza £ 流行 性 感冒‏ انفلوانزا 
Infusion [名 ] 注入 ， 灌 和 给 ，《 医 > 输 注‏ انفوزيون 
鼻音 的‏ رونك ] (anfee) [5 形‏ انفى 
Rb KESE CR‏ انفیرمری 
指 学 校 、 教 养 所 等 附设 的 病房 )‏ 
[名 ] 护士 , 卫生 员‏ 
温润‏ رع > ] Infiltration [名‏ انفيلتراسيون 
的 阴性‏ انفى @ (anfiye) [名 ] 名 鼻烟‏ انفيه 
CE > 鼻音 字母‏ 
258 ~ كشيدن 
CAI 018‏ 
(emghaz) [名 ] FEM, KN‏ انقاذ 
(anghas) [名 ] 墨水 ©‏ انقاس 


فعل وم 


Infirmary [5 名] 


Infirmier‏ انفيرميه 


رو 


انفيه دان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(enkar) [名 1] E, RU, BÊ‏ اکر 
克 已‏ ~ نفس 
不 可 否认 的 ， 不 可 拒绝 的‏ غير قابل ~ 
可 否认 的 ， 可 拒绝 的‏ قابل ~ 
被 否定‏ دحل ~ بودن 
否定， 否认， 拒绝‏ ~ كردن 
无 可 否认 …‏ جاى (محل ) -- نيست که . . , 
(enkar-napazeer) [ 形 ] 不 可 否认 的 ，‏ انكارنا بذير 
不 可 辩 驱 的‏ 
(ankar) CE HRH‏ انكر 
刺耳 的 声音‏ دضع (ankarol-asvat)‏ انكر الاصوات 
(enkesar) [名 ] DH, FH, KH,‏ انكسار 
破烂 多 《 理 > 7918301818, BEK‏ 
XEM, E, RK, Kb,‏ ~ خاطر 
e (E‏ 
理 > 光 的 折射‏ 《 - دور 
折射 角‏ زاوية ~ 
(~sanj) C4) 《〈 理 > 折射 计‏ انکسارسنج 
(enkesaf) [名 1 CH‏ انكساف 
8 ( انکشافات 3 ) ] (enkeshaf) [名‏ انکشاف 
MM, HU, HEDRE‏ 
Inquisition [名 ] © >) 8: < FH,‏ انكيزيسيون 
THAD (中 世纪 天 主教 审判 异端 的 ) 宗教 法 庭‏ 
Incubetor [名 ] 名 肚 卵 器 @ 早 产 婴 儿‏ انكيوبيتر 
LR Ê FIDE E FF FF BF‏ 
(ang) [ 副 ] < 口 ) 简 直 是 ， 完 全‏ 1 انك 
孜孜 以 求 ， 追 求‏ - انداختن ( براى) ٠‏ 1 انكك 
[名 ] 商标 ， 号 牌 ， 筹 码 ， 尺 码‏ 11 انك 
X [名 ] 全 《 口 》 不 中 用 国 失败 ， 失 利‏ انك 
陶器 管 ! 水 道 KR‏ دمع 7 انك 
[名 ] 蜜蜂‏ 7 انك 
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) زمستانى‎ 一 ) شتوى‎ - 《天 >》 冬至 
صنعتى‎ ~ 工业 革命 

) صيفى ) ~ تابستانى‎ ~ 《天 ) 夏至 
عظيم فرهنگی‎ ~ 文化 大 革命 

伟大 的 十 月 社‏ ~ كبير سوسياليستى ١‏ كتبر 


会 主义 革命 

人 作呕， 恶心， FR‏ مزاج 

天 气 变 化‏ ~ هوا 

时 代 的 变迁‏ انقلابات زمان 

”革命 ， 进 行 革命 ， 发 生变 化 ，‏ - كردن 
【名 ] 革命 者 ， 革 使 家‏ انقلابجى 


(一 manesh) (FY 革命 的‏ انقلاب سنشس 
副 ] 革命 地 ， 用 革命 方法 ， 经 过‏ [ انقلاب منشانه 
革命 途径‏ 
[名 ] 划 命 性‏ انقلابمنشى 
( انقلابيون (enghelabee) [ 形 、 名 ] ( 复‏ انقلابى 
革命 的 名 革命 者 ， 草 命 家 凶 《 天 > 至 的 (如‏ 
夏至 的 、 冬 至 的 )‏ 
昔 命 大 批判‏ التقادات ~ 
革命 战争‏ جنگ ~ 
革命 精神‏ روحية ~ 
根 绝 ， 根 除‏ دمع (enghela)‏ انقلاع 
(anghooze) 5 名 ] 《 植 》 阿 魏 树 胶‏ انقوزه 
(REIHE, BY‏ دضع (enghehal)‏ انقمال 
(enghiydd) [名 ] RR, RMA, MM, Y3‏ انقياد 
顺 ， 唯 命 是 从‏ 
使‏ ,اا( ۰۰۰3 به ( 一 (co‏ در أوردن 
服从 ， 顺从， 归顺‏ ~ كردن 


(enkah) [和 名】 结婚‏ انکاح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





弹 ;( 捡 指 以 表示 ) 高 兴 ， 参 加 ，‏ ~ زدن 

加 入 

~ در ( به » توى ) شير ( ماست ) کسی زدن 

EH, 2 51217٠ 1 6 تلا‎ FMA 

(2 ( كردن‎ ~ 插手 ， 干 预 ， 染 指 

戴 在 手指 上 ， 挂 在 手指 上‏ در ~ كردن 

(两‏ انگشتان دو دست رابهم قفل كردن 

手 的 手指 ) 交错 对 播 

抹 去 ， 删 去 ， 勾 销‏ ~ كشيدن ( بر) 

E‏ ~ كذاردن 

~ بدندان كزيدن ( ~ خاييدن » ~ ندامت 

) بدهان كرفتن‎ RHR, HE, RK 

Db i‏ عيرث برها تبادث) 

BUF, 1%, KE 

同意 服从‏ ~ بر حشم نبادن 

反对 挑剔‏ ۔ہ بر حرف کسی نہادن 

R8, 55‏ ~ بر دهان نہادں 

表示 遗憾 

迫使 … 讲 ， 通‏ -- برلب کسی نہادن 
(angoshtane)‏ انكثتانه 


5 名 ] 1115! عال‎ FF 
~ كل‎ 《 植 》 毛 地 黄 
الكشت برلك‎ (angosht -borak) [和 名) < J > E HH 
انكشت بند‎ (~ band) [名 ] 脚 虹 (潜水 员 用 》 
انگشت بمج‎ (peech) [名]】 DAK, ) 用 手 
越 缠 越 粘 的 ) 糖 稀 @@ 条 约 ， 口 实 
انگشتر‎ (angoshtar) [名 ] 戒指 ， 指环 
انكشترى‎ 同 انگشتر‎ 
انكشت شمار‎ (angosht-shomar) EY 稀少 的 ， 
笠 匈 的， 不 多 的 ， 屈 指 可 数 的 ， 密 蜜 无 几 的 
, روزهاى استعمار -- است‎ 殖民 主义 的 日 子 
已 是 屈指 可 数 了 。 


انكار 


yil (angar, engûr) DJ الكاشتن‎ 回 仿佛 ， 好 象 
~ انه‎ ~ 仿佛 并 不 …， 好 象 并 不 ， 压 根 
儿 ， 纺 如 没事 儿 似 的 (好 和 象 没 那 回 事 ) 


5 ااولم نه نہ با من آشناست , 
不 理 的 。‏ 

想 ， 想 象 ,推测 , 揣 度 ， 思 量 ，‏ ~ كردن 
BIY, KE‏ 


الكاشتن (angardan) 同‏ الكاردن 
DES, fe, HEHE, $‏ دضع (engare)‏ انكاره 
HF, 85 5 ~o, 一 剂 ( 药 ) ORT, RE,‏ 
EAN HIC‏ ار 28175 EAOTTLN,‏ 
(engireedan) 同 |‏ انكاريدن 
( انکار (ang ashtan,engdshtan) CEJ) (FR‏ انگاشةن 
3٠ EUs mE, BE, BF, 18‏ خا 
XK > HH‏ دقع (angebar)‏ انكبار 
(angabeen) [名 ] Hk‏ انكبين 
بد (angesht) [名 ] Hk,‏ انكشت 
(angosht) [名 ] 手指 ， 脚 趾‏ انكشت 
大 拇指‏ ~ بزرك ( ۔ہ شست › لح نر) 
85 ~ حلقه ( ~ بنصر) 
食指‏ ~ سبابه ( ۔ہ شہادت › به نشان) 
小指‏ ~ کوچك ( ۔ہ خنصر) 
中 指‏ ~ میانه ( ~ وسطى) 
手印 ， 指 印‏ اثر ~ 
指纹‏ خطهاى سر - 
指 画 法 (一 种 用 手指 蕨 颜料‏ قاشى با ~ 
酒 在 湿 纸 上 的 画 法 》， 指 画 法 作品‏ 
手指 尖‏ نوك ~ 
他 根本 比‏ اوہ کوچک تو هم لميشود . 
不 上 你 。‏ 
唆使 ， 教 唆‏ ~ رساندن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





انواع 


UL 一 一 一 


(angom) [5 名] 树胶‏ انكم 
(anganar) [名 ] 《 植 》 洋 萄 属‏ انگنار 
(angoor) [名 ] 葡萄‏ انكور 
8 ~ عسكرى 
48 ~ فرنگی 
3 ~ مشك 
788 حوشة ~ 
葡萄 茧‏ درحت ~ 
[名 ] HH MA‏ انكورجين 
(angoorestan) [名 ] 98‏ انكورستان 
(angoorak) [名 ] 瞳孔‏ انكورك 
(angool) [名 ] 四 扣子 ， 钮 扣 轿 手指 头‏ انگول 
(angoolak) [5 名 ] 小 拇指‏ انكولك 
د ل ) |[ :72 ,18 -- ردنب 
触动， 干扰， 挑动 ， 唆 使‏ ~ كردن 
(angeekhtegee) (%3 WHE‏ انگیختگی 
تيلا ( (angeekhtan) [#)) ) 18 jai‏ انگیختن 
使 ， 激 起 ， 挑 动 ， 刺 激 凶 叫 醒 ， 惊 醒‏ 
的 根 @ 可 做 构 词 后‏ انگیختن © (angeez)‏ انكيز 
等‏ غم لد ) حيرت 如 ;六‏ و20 
( انگیزان (angeezandan) [5 动 ] ( 根‏ انكيزاندن 
E, DER, MWD)‏ 
(angeezesh) [名 ] 0131© 1850‏ انكيزش 
(angeeze) [名 ] 四 刺激 ， 动 机 ， 动 因 ，‏ انكيزه 
起 因 人 刺激 物 ， 兴 否 剂‏ 
物质 刺激‏ ~ مادى 
انکیختن (angeezeedan) 同‏ انكيزيدن 
指 尖 ， 指‏ ) انامل 8 ) ] (anmele) [名‏ انمله 
نمودار 和‏ نمونه (onmoozaj) 同‏ انموذج 
نور (anvar) 见‏ انوار 
\ نوع (anya’) U‏ انواع 


طرفداران اين نظريةُ نادرست - اند 
هأ XR ER MA OIF ZE SC‏ 

(angoshrak) [名 ] 失手 指‏ انكنتك 

BEA‏ نما (angosht-kesh) 同‏ انكشت کش 

(一 goziree) [名 ] F> )[‏ انكشت كذارى 

(angesht-gar) [5 名] RR,‏ انگشتگر 

(aneoshrnak) [名 ] 顶 针 几‏ انخذساك 

انكشت نما (angoshi-neshan) 同‏ انگشت نشان 

(~negdree) [名 ] 指纹 术 ， 指 纹 法‏ انكشت نكارى 

(一 nema) [ 形 ] DEE,‏ انكشت نما 

AY: HANI, HABA RAEN 

N 成 为 众 天 之 的 ， 成 为 笑柄‏ ~ شدن 
出 丑 ， E8,‏ خود را ~ہ كردن 
+ رارح 

(angoshtavane) [名 ] 顶 针 儿‏ انكشدوانه 

(angal) [名 ] © 5 1165575, 4‏ انگل 
动 ?外 寄生 物‏ 〈《 ~ برونزى )~ حارجی ) 
动 ?体内 寄生 物 ， 体 内 寄生 虫‏ 〈 ~ داخلى 
成 为 寄生 虫 ， 吃 白 食‏ ~ شدلن 

انکله 3 (engon‏ انگل 

(englestan) [名 ] 英国 (欧洲 》‏ انكلستان 

(angal-shenas) [名 ] 寄生 中 学 家‏ انكل شناس 

[名 ] 寄生 虫 学 ， 寄 生物 学‏ انگل شناسى 

Ks, Ns‏ ,4831© 0 دقع (angole)‏ انكله 


HIR 
انگل‎ (angalee) [名 、 形 ] ORE, 25 2 
(3 寄生 虫 的 


(englees) [名 、 形 ] 名 英国 人 加 英国 的‏ انكليس 
[名 、 形 ] 加 英语 @ 英 国人 全 英国 的‏ انكليسى 

(angleesee-zaban) Cé) 讲 尖 说 的‏ انگلیسی زبان 
(一 ma-Gb) [名 ] KRE, RE‏ انكليسى ماب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


\ اوار‎ (avdar) دضع‎ 帐 本 


(ovar) [名 ] 热 ， 炎 热‏ اوأر 
(avdreen) E EEN, 丑恶 的‏ اوارين 
国 月 中 ， 中 旬‏ سط لز ] (avaset) [名‏ اواسط 
十 九 世纪 中 叶‏ در ~ OF‏ نوزد هم 
有 中 等 财产 的 人‏ < ع (avaseto-nnds)‏ اواسطالناس 
(avam) [名 ] O, 55‏ أوام 
见 "| 1#‏ 
24 أن (avan) 见‏ اوان 
从 幼年 起 ， 从 童年 起‏ از ~ طفوليت 


(avamer)‏ أؤامر 


Ounce 同 3|‏ اوانس 


اواثل (avayel) 同‏ اوايل 
,4 ]£ اول ا © ] (ava-e/) [5 名‏ اوائل 
开端 ， 起 初‏ 
今年 年 初‏ در - سال جاری 
۾ زأوبار 18) 33 (owbdreedan)‏ اؤباريدن 
x FF‏ 
RHE‏ .ا 67 ] (owbash) [ 色‏ اوباش 
DR, BF KORE‏ 
5 ,7 ) اعبار (owbashtan) [ 动 ]( 根‏ اوباشتن 
TORE, MOE, N,‏ 
FI RFE‏ و29 7 (owbashee) 5 名]‏ اوباشى 
9 ~ كردن 
(owbe) [名 ] DRE, 11‏ أوبه 
ابرا 同‏ 
OPEC [名 ] 石油 输出 国 组 织 的 简称‏ اوبك 
اوپورتونیسم 同‏ اوپورتونیزم 
Opportunist‏ اوپورتونيست 


(opera)‏ اوپرا 


[名 ] 机会 主义 者 
اوبورتونيستى‎ Opportunistic CH) 机 会 主义 的 
~ شی‎ 机 会 主义 路 线 


Opportunism [名 ] 机 会 主义‏ اؤبورتونيسم 


انور 


各 式 各 样 ， 各 种 类 型‏ ~ و اقام 
的 比较 级 和 最 高 级‏ نير (ganvar)‏ انور 
E > BJ KR‏ ¢ 
2K‏ 80092221880 003518 


Aneurism [名 )‏ أنوريسما 
د (anooshe)‏ 4 
生 的‏ 
الف (onoo 门 见‏ انوف 
Anopheles (43 XE‏ انوفل 
(enha’) [名 ] 通知 ， 告 知 ， 警 告‏ اناع 
通知 …， 报 告 …， 星 报 "…‏ ~ كردن 
نہر ye anhar) 见‏ 
(enhaz) [名 1 激发 ， 激 起 ， 复 兴‏ انهاض 
(enhedam) [5 名] 斌 灭 ,消灭 ,破坏 ， 毅 坏‏ أنمهدام 
(enhezam) [名 2 AL, BUK. BE, HÊ‏ ازام 
(enhezam) [名 ] 消化‏ انيضام 
(enhemak) (%3 埋头 于 ， 专 心 致 志 于 …‏ انهماك 
(anhwe) [名 ] 安徽 (省 )‏ ان هوى 
ناب (anyab) 见‏ انیاب 
Anhydrite [名 ] (DHEA FÊ‏ انيدريت 
Anhydride [5 名] 《化 > 酸 栈 ， 酝‏ أنيدريد 
CA. MP ORK, KF, FS‏ 
友 好 的 全 熟练 的‏ @ 
Anise [名 ] 182: 8‏ ائیس 
(aneesh) 【名 ] 名 拍马屁 者 @ 特 务‏ ائيش 
jail (aneen) (4) MS, MÊ, XA‏ 
(oo) [ 代 ] Of, fl, E® 〈 在 伊 扎 非 构造‏ أو 
中 用 作 定 语 时 》 他 的 ， 她 的 ， 它 的‏ 
他 (她 ) 的 书‏ كتاب ~ 
8 اواز 名 同‏ دمع (avay‏ اوا 
AR, 8‏ آخر (avakher) [名 ] QD 见‏ اواخر 
近来‏ )8( 
最 近 ， 近 来‏ در این ~ 


(anees)‏ انیس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اورشليم 185 








IE 


N‏ ~ كردن Aout [名 ] 八 月‏ اوت 
Eau de cologne [名 ] 科隆 香水‏ اود كلن أت Out 同‏ اوت 
وادى (awdive, owdiye) J‏ 5 وند ¥ sb (awtad,owiad)‏ 
ورد (awrad,owrad) 见‏ اوراد ونر (owtar) 见‏ اوتار 
درف Autocar [名 ] 团 汽 车 ， 大 汽车 国 自动 | Jll (awragh, owragh) [名 、 形 】 @ 见‏ اوتا كار 
) ع 21110 ORE, Ns SX,‏ / 
债券‏ ~ استقراضى ) (owt [名 ] 源太 华 ( 加 拿 大 首都‏ اوتاوا 
有 价 证 券‏ - بہادار ， 居留 ， 停 留‏ ركع (ooiragh, orragh)‏ اوتراق 
商品 说 明 书 ， 商 品 广 千‏ - الميغاتى 住地 ， 住 所‏ 
公债‏ ~ فرضة دولتى انو 同‏ اونو 
记事 本‏ ~ يادداشت \ انوپیست 同‏ اوتوييست 
破 ， 散 页‏ ۔ہ شدن اتومانيك 同‏ اوتوساتيك 
这 本 书 脱 页 了 。‏ این کتاب ۔ہ شده است , Autonomy [名 ] 自治 ,自治 权 , 自 主‏ اوتونوسى 
拆散‏ ) للع (， 弄 坏 ， 弄 散‏ ~ كردن ， 忆 站 (owj) [名 ] 加 高 度 ， 高 潮 加 高 点 ， 极 点‏ 
请 把 这 台 机 器 拆 开 。‏ این 一 bone‏ كنيد , 顶点 国 《 空 》 上升 限 度‏ 
ورم (awram, owraûm) ll‏ اورام eo ~ Be FPF ST E‏ 
Uranus 253 《天 天王星‏ اؤرانوس ( E‏ 5 285 ) 11 لام در ہہ شہرت 
上 升 ; 升 高 ，| fb 站 Uranium [名 ] (> 8‏ - كرفتن ( به 一‏ رسيدن) 
一 浓缩 名‏ غنى شده 提高 ， 达 到 顶点‏ 
ss 使 钠 浓 缩‏ كردن ~ © جحنبش انقلابی توده‌ای ۔ہ گرفت . 
ارتاق © (oo0rragh)‏ اورتاق 。 群众 运动 出 现 了 高 潮‏ 
Oithopedy [名 ] 矫形 外 科‏ اورتويدى 98 > »> ] 名‏ 5 (#زمم) اوحا 
Orthodox [ 形 ] 加 正统 的 (无 指‏ اورتود وکس دجم الا Wo)‏ اوجاع 
宗教 方面 的 ) ， 传 统 的 @@ 信 东正教 的‏ اجاق 5 (ojagh)‏ اوجاق 


ع لاق Overture [名 3] <> FH,‏ اؤرتؤر 的 比较 级 和 最 内 级‏ واجب (awjab, owjab)‏ اوحب 
Orthicon 5 名 ] 《无 ) 正 析 ( 拨 ) 象‏ اورتيكون (owj-~geeree) [名 ] HE, Kê, I‏ اوج تبرق 
(一 nema) [名 ] 高 度 计 ， 测 高 器 ， 高 管 〈 电视 机 中 用 )‏ اوج نما 


度 指示 器 اوردو‎ 《oordoo) 15 اردو‎ 
رقا اوجی‎ XK < REFÊ اورس‎ (avars) [名 ] > <> فالا‎ 
Aa (owhad) [ 形 ] 唯一 的 ， 单 一 的 اورست‎ Everest [名 ] 埃 非 尔 士 峰 ( 即 珠穆朗玛 峰 ) 
أوخ‎ O HEH, RE اورشليم‎ (oorsheleen) [名 ] 8115+ ¢ EBI 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


paj fê Ê ) 
(60:ومم) اوستاد‎ 同 استاد‎ 
«جممام-تقبومم) اوستا علم‎ ٠ كردن‎ ~ 草率 从 事 
اوسط‎ (owsar) 2753 ( 复 أواسط‎ ( 中 间 的 ， 中 
心 的 
اوسع‎ (owsa) gs 的 比较 级 和 最 融 级 
اوصاف‎ (owsdf) 见 وصف‎ 
أوصيا‎ (awsiyd,owsiyd) 见 وصى‎ 
اوضاع‎ (owz@) د65‎ 由 见 وضع‎ N 
况 ， 局 势 
olr> ~ 国际 形势 ， 国 际 局 势 
زند کی‎ ~ 生活 状况 
1لا 1780618 ~ سياسى‎ 206 
, مساعد حكم فرما ست‎ ~ 形势 一 片 大 好 。 
اوضح‎ (owzah) واضح‎ 的 比较 级 和 最 高 级 
اوطان‎ (owtan) 见 وطن‎ 
اوطراق‎ (orragh) 同 اطراق‎ 
أوعيه‎ (ow'iye) 见 وعاء‎ 
اوغروق‎ (oghroogh) [5 名 ] kK 
/مه) اوف‎ ¥5 KH I 
شدن‎ ~ 弄 伤 ，〈 小 孩 ) 磁 伤 
كردن‎ ~ 了 叹气 
! گرم است‎ ~ 天 气 多 热 蚜 ! 
اوفتادن‎ (oo0fradan) 同 افتادن‎ 
[名 ] وقت ل‎ 名 时 机 ， 机 
会 ， 情 况 ， 状 况 @ 情 绪 ， 精 神 ， 心 情 
~ در سمارى از‎ 许多 时 候 
کسی را تلخ كردن‎ ~ 使 … 不 高 兴 ， 使 … 
扫兴 
. اوقاتش تلخ است‎ 他 心情 不 好 。 
اوقات تلخ‎ (一 al 用 [ 形 ] 生气 的 ， 激 起 的 ， 


(owehar)‏ اوقات 


坦 著名 古城 ,伊斯兰 教 、. 犹 太 教 和 基督 教 的 “全 
地 ” م‎ 

(owrak) [5 名 ] KF‏ اورك 

Orchestra [5 名 ] 乐队‏ اور كستر 

Orlon [5 名 ] GR CRRA RH RET‏ اورلون 
维 、 商 品名 (‏ 

Aurimycin [名 ] 《 医 > E‏ اورما یسین 

ارمزد (oormozd) 同‏ اورسزد 

WR,‏ :81112 » اورسون 
内 分 泌‏ 

(owrang)‏ اورنكك 


Hormone [%2 


[名 ] OEM, FH, RE 
ORE, HEROIN 2 

#8 ~ ريحتن (ooro-atvar) ٠‏ اورواطوار 
37 

nx)9 Europium [名 ] < {> 8 

(ooroogh) [5 名] <> FE, EMR‏ اوروغ 
从 武官‏ 

[名] 3 (拉丁 美洲 )‏ اوروكويه 

Urea [名 ] 《化 > 尿素 ， 肛‏ أوره 

CAI 《 医 > FES 

ابزار (owzar) 同‏ 1 اوزار 


Oreillons‏ اؤريون 


وزر لل 1 اوزار 


)o0zambor) 5 名 ] 乌 松 布 拉 《 布隆迪 首‏ اؤزامير 
者 b )‏ 

ORFF,‏ ورك 四 见‏ دمع (owzdan)‏ اوزان 
ERB, FERE‏ 


度量 衡 学‏ علم ~ و مقادير 
另外 (00zoomboroom) [名 ] HÊ‏ م بروم 
Ozone [名 3] 5‏ اوزون 
وسط (awsdt, owsdt) 见‏ اوساط 


lwgl (avesta) [名 ] <*> REA >) 81 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اولويت 





(ayvalan) [ 副 ] 首先‏ اولا 

اوی Cowla) 同‏ اولا 

FF, FR‏ ولد 1[ ] (owlad) [名‏ اولاد 
后 窗 ， 子 让 (3)《 口 》 孩 子‏ 

收养 为 子 ， 过 继 为 子‏ به ~ 和‏ قبول كردن ٠‏ اولادى 

[名 ] > 11 < FERI 

الاغ 15 (olagh)‏ اولاغ 

[名 ] 乌 兰 巴 托 〈 蒙古 人 民 共 和 国 首‏ اولان باتور 
都 )‏ 

Ultrasonic‏ أوؤلتراسونيك 


(oo0las)‏ او لاس 


[ 形 2 超 音 速 的 
~ هواييماى‎ 超 音速 飞机 
اولترائيسم‎ Ultraism [名 ] 过 激 论 ， 极 端 主义 
اولتیماتوم‎ Ultimatum fC 名] RR ER 
اولفين‎ Olefine (تع‎ (RE COR 8 
اولنچ‎ (owlanj) [名 ] DRE, 3: ©1411, @ 
OLE 2 
اولو‎ (ooloo,oloo) [名 ] 所 有 者 ， 占 有 者 
اولوالابصار‎ (oolool-absar) [名 ] 有 远见 的 人 
اولوالالباب‎ )-- alpab) [名 ] 聪明 的 人 ， 有 智 
RIA, HE 
اولوالامر‎ (一 amr) [名 ] 指挥 者 ， 头 月 , 首领 ， 
发 号 施 令 乔 
اولوالعزم‎ (一 azp0) [名 ] 果断 从 事 的 人 ,掌权 者 
يسم‎ 加 w 记 外 Evolutionism [名 ] 进化论 
عاميانه‎ ~ 庸俗 进化 论 
اولويت‎ (owlaviyyat) [名 ] 优越， 优先， 特惠 ， 
优等 〈 年龄、 职务 上 的 ) 
کامل‎ ~ 绝对 优势 
~ 《bj 连锁 论 法 ， 连 锁 推理 
دادن ) به)‎ - 给 予 … 优 惠 ， 优 先 
داشتن ( بر)‎ ~ 优先 于 … 优越 于 … 


肖 形 的 ;情绪 不 好 的 ， 快 饼 不 乐 的 :扫兴 旨 
,كع رم اوقات تلخى‎ kK, kK, 不 愉快 
با کسی ~ كردن‎ 向 … 说 气 话 ， 向 … 发 火 
اوقاف‎ (owghaf) [名 ] وقف إل[‎ ©1854 65 
机 关 、 和 村 院 等 的 财产 ， 地 产 
~ ادارۂ‎ 兹 盖 机 关 
[名 ] 一 盘 司 (重量 ) 
أو كيناوا‎ [名 ] 冲绳 (日 本 ) 
دج اوكاد كو‎ 瓦 加 杜 古 ( 上 沃尔特 首都 ) 
اوكاندا‎ [名 ] 乌干达 (非洲 》 
cl4 外 (owge-ee) رون‎ 异 父母 的 ， 不 是 同一 


(owghiyye)‏ اوقیه 


~ ج25 برادر‎ ) 82 ) 兄弟 
~ خواهر‎ 异 父 ( 母 ) 姊妹 
اول‎ 1 (avval) [ 数 ] 第 一 个 ,第 一 
~ 好) 第 一 等 ， 头 等 
~ در نظر‎ 乍 一 看 ， 初 看 起 来 
~ دروهلة‎ 首先， 起初 
~ دوناى‎ 前 两 个 
دهع > اول‎ ( 复 اوايل‎ 或 (اوائل‎ 开始 
كار‎ > 开头 
كع ,غ18 ~ و آخر‎ 
از ~ تا آخر‎ 自始至终 ， 从 头 到 尾 
~ از عمال‎ 刚 一 开始 
~ در‎ 开始 
~ عدد‎ 《 数 〉 素 数 ， 质 数 
~ علد غير‎ E 
, حالا ~ كار أست‎ 现在 刚刚 是 开始 。 
اول‎ 171 C 副 ] 首先 开始 
انديشه وآنكبى كفتار‎ - 《成 》 想 好 再 说 
. باز أولش شد‎ 又 是 那样 ! 又 来 啦 | 


EE‏ كالما لا لا لاا 


اولہا 





金 衡 及 药 衡 = 1/128 ( 
اونيفرم‎ [ 形 、 名 ] 人 名 一 律 的 ， 一 样 
的 ， 单 调 的 四 礼服 ， 制 服 ， 生 最 
اؤنيورسيته‎ University [名 3} 大 学 
اوورتور‎ Overture [名 3] F> FH, زا‎ 
[路 ] HE, KT 
اوهام‎ (owham) 见 وهم‎ 


Uniform 


(/ممن) اوه 


, این واقعيت ندارد بلكه از ۔ہ است‎ 这 不 
是 事实 ， 只 不 过 是 想象 而 已 。 
اوهام برست‎ (一 parast) [ 形 ] 迷信 的 ， 那 教 的 
اوهان‎ [名 ] 武汉 (湖北 省 ) 
اويا‎ (awyd) 5 名] 烙铁， 焊 铁 
اويغور‎ (oyghoor) [名 、 形 3 DEF RADE 
吾 尔 族 的 
اويماق‎ (oo0ymash) [名 3 名 部族， 部 落 ， 族 ， 
民族 外 〈 蒙古 人 民 共 和 国 的 行政 单位 ) 区 
ol (o) 61113 HE! RI (表示 惊讶 、 轻 茂 ( 
اهابه‎ (ehabe) [名 ] RUF, FRY 
اهالى‎ (ahalee) 见 اهل‎ 
اهانت‎ (ehdnat) [名 ] RE, RN, KUM, EDN 
كردن (بيه)‎ ~ 同上 
اهانتاميز‎ [ 形 ] 侮辱 性 的 ， 茂 视 的 ， 哪 视 的 ， 
轻视 的 
اهبت‎ (ohbart) [名] FH, FRR, Aa 
اهتار‎ (ahrar) 见 هتر‎ 
اهتداء‎ (ehtreda’) [名 ] E EEE, XFS, 5| 
上 正道 
اهتزاز‎ (ehtezaz) [5 名] DH, HN, MDs 
ME, RIOD, RBI? FED) DBE ° 
ا ) 815 در ~ بودن‎ ( 
به ~ در أمدن‎ 飘扬 起 来 


٠. - أن‎ 起 先 ， 开 始 时 


(avyvalha)‏ اؤلما 
(avvalee)‏ أولى 
基本 的‏ 
字 可 … 的 ， 更 为 合适 的‏ 353 (#زسرم) اولى 
1 ,م E,‏ بطريق ~ 
最 好‏ احتراز از استعمال این كلمه ~ است , 


不 用 这 个 词 。 
اولياء‎ (owliya) [名 ] 0% ولى‎ 命 年 高 者 ， 
الله‎ ~ 圣人 


统治 者 ， 执 政 者 ， 领 导 人‏ - امور 
政府 当局 ， 国务 活动 家‏ ~ دولت 
孩子 的 长 号‏ ~ كودكان 

أولويت Cayvaliyyar) 同‏ اولیت 
ساحتماں بيماستان در این محله ~ دارد , 
这 个 地 区 急需 建造 一 所 医院 。‏ 

(owlatar)  [ 形 、 副 ] 外 比较 好 的 ， 更 好‏ اوليتر 

的 他 比较 好 ， 更 好 地 


J 站 Oligarch [名 ] ,ا‎ FH 
执政 者 ( 或 支持 者 ) 
مال‎ ~ 金融 寡头 


Oligarchy [名 ] 寡头 政治 ,寡头 统治‏ اوليكرشى 
Oligocene [名 、 形 】《 地 ) 浙 新 世 ( 的 )，‏ اوليكوسن 
渐 新 统 《〈 的)‏ 
(avvaleen) [ 形 】 第 一 的 ， 首 先 的‏ اولين 
首次 ， 第 一 次‏ ~ بار (-- دفعه) 
的 阴性‏ اول (avvaliyye)‏ اوليه 
原料‏ مواد ~ 
Humanist [5 名 ] 人 道 主 义 者‏ اؤسانسست 
人 道 主 义‏ 
Ounce [名 ] EF, WM ) 常 衡 = !!1‏ أاونس 


Lgl Humanism (%3‏ یسم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


e,‏ ~ اعتزال 


笃信 者 ， 信 徒‏ ~ ايمان 

虔诚 的 人‏ ~ باطن 

异 教徒‏ ~ بدعت 

有 识 之 士 ， 有 远见 的 人‏ ~ بصيرت 

市 民 ， 镇 民 ， 公 民‏ ~ بلا 

) بہشت ( ۔ہ نعیم‎ ~ 有 福 的 人 

一 家 庭 ( 成 员 ) ， 家‏ )~~~ خانه) 
<R > SCRE TRE ZA‏ وخاز 

北京 人 ， 北 京 市 民‏ ~ پکن 

只 内 ~ 有 办 法 的 人 

苏 菲 派 〈 伊 斯 兰 教 神秘 派 )‏ ~ تصوف 
神学 者 ， 神 学 院 高 级 学 生‏ ~ سیر 
协会 会 员‏ ~ جماعت 

) جہنم ( ~ دورخ‎ 人 该 人 地 狱 者 ， 讨 大 


的 家 人 多 
حال‎ ~ 消息 灵通 的 ， 熟 悉 情况 的 ， 寻 欢 
作乐 者 


) حبره ) ~ حبرت‎ vw FH, Wis E 


家 ， 人 行家 

职员 ， 公 务 员‏ ~ حدمت 

智者‏ ~ خرد 

宗教 办 人士， 宗教 学 者 ( 直译 ，‏ -- دستار 
缠 头 由 的 人 )‏ 


勇士， 慷慨 悲歌 之 士‏ ~ دل 
托 钵 僧 ， 苦 行者‏ ~ دلق 
国家 的 顾问 ， 部 长‏ -- دیواں 
ااا 477 ~ دمت 
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一 


[名 3 OHI, RIJ, A 
DER, RDO, E 
~ به‎ HF“, HFH, HF 
… 的 尽力 ， 在 … 努 力 之 下 
تق ~ كردن (2- ورزيدن) ( نسبت به)‎ 
JJ, RIJ Rb, KH 
اهداء‎ )ehaa) [名 3 NTF, A, 奉献 
) شدن ( به‎ ~ 被 赠 予 ， 被 赠送 
ہ كردن ( به)‎ 赠 予 ， 赠 送 
سازمان جوانان كمونيستى مجموعداى از‎ 
. ات ل ٭ را باو جد کرذه امیت‎ 
共青团 组 织 赠送 给 他 一 套 * 列 宁 选 集 ?。 
أهداف‎ (ahdaf) 见 هدف‎ 


(ehtemam)‏ | هتمأ م 


هرم (ahram) J‏ اهرام 
(ahrom) [5 名] ORF, 18182 <F > 6‏ أهرم 
架 尾‏ 
杠杆 作用 ， 杠 杆 率‏ كار ~ 
用 杜 杜 权 动 ， 用 杠杆 移动‏ با ~ تكان دادن 
88 ~ كردن 
1882 ع < 5 > ] (一 三) [名‏ اهرمدار 
اهريمن (ahreman) 同‏ أهرسن 
(ahreeman) [名 ] 骗子 ， 魔鬼‏ اهريمن 
و2 ~ كيش ( ~ صفت 2 -- خو) 
残忍 的 ， 极 坏 的‏ 
加 居民 ,公民 ，‏ (اهالى 8 ) ] (ahl)) [名 、 形‏ اهل 
AR, CREE) KAD (精通 … 的 ) 专门 家 ，‏ 
擅长 … 的 人 全 值得 的 ， 当 之 无 愧 的 ， 好 的‏ 
法 律 学 家 ， 法 学 院 学 生‏ ~ اجتہاد 
文人 学 士‏ ~ أدب 
有 学 问 的 人‏ ~ ادراك 
穆斯林 ， 伊 斯 兰 教徒‏ ~ اسالام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


全 听众 ,应邀 者 , 来 宾 ， 登场 人 物‏ مجلس 
信教 者 ,教徒‏ ~ مذهب 
有 学 问 者 ， 博 学 多 识 的 人‏ ~ معرفت 
知识 分 子 ， 唯心 论 者‏ ~ معنى 
负责 人 ， 官 员‏ ~ منصب 
独居 修道 士 ， 隐 士 ， 通 世 者‏ ~ نشست 
有 远见 的 人 ， 有 洞察 力 者 ， 有 眼‏ ~ نظر 
光 的 人‏ 
ype, MET, ETA, MD‏ ~ فاق 
者 ， 惑 众 者 ， 搬 弄 是 非 者‏ 
好 色 之 徒‏ ~ نفس 
内行， 懂行 者 ， 行 家‏ ~ وقوف 
演员 ， 有 技艺 者 工匠‏ ~ هنر 
有 用 ,合适 ,对 … 会‏ ~ حيزى بودن 
我 对 这 件 事 是 外 行 。‏ من ~ اين كار نيستم , 
他 会 吸烟 。‏ أو ~ دود است , 
< )> یار ہہ باشد کارھا سهل است . 
رار EEF,‏ 
(ehlak) [5 名 ] 消灭 ， 杀 死‏ اهلاك 
(ahlol-beyt) [5 名 ] 家 庭 成 只 ， 冢 族‏ اهل البيت 
(ahlo-eydl) [名 ] RMA‏ اهل و عيال 


سر 


IIS 


(ahelle) ٠ ol ~ 月 相 ( 指 “新 月 ”、‏ اهله 
“LH” , A”  “F#” 等 )‏ 
(ahlee) [ 形 、 名 3 名 驯服 的 ， 家 里 饲养 的‏ اهللى 
OFX, FR‏ 
家畜‏ حيوانات ~ 


饲养 驯养‏ ~ ساحتن (-- كردن) 
(ahliyyart) [名 ] 四 长 处 ， 才 能 ， 专 长 也‏ اهليت 
FN, REO, ROZE‏ >( 
eal Ohm C4) >» 28 > 欧姆 (电阻 单位 )‏ 

的 比较 级 和 最 高 级‏ مهم (ahamm)‏ آأهم 
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اهلا ىك 


有 嗜好 的 人 ， 好 色 之 第‏ ~ ذوق 

有 经 验 的 人 ， 有 学 识 的 人 ， 见 过‏ ~ روزكار 
世面 的 人‏ 

同时 代 的 人 ; 趋 炎 附 势 的 人‏ ~ زمان 
禁欲 主义 于‏ ~ رهد 

慷慨 大 方 的 人‏ ~ سحاوت 

A FA‏ ~ سحن 

Z‏ الاج RE CFE‏ -- سنت 
一 )‏ 
法 学 家 ， 法 律 家‏ ~ شرع 

十 叶 派 教徒 (伊斯兰 教 两 大 沽 之‏ ~ شيعه 
一 )‏ 

手工 业者 ， 手 工艺 折‏ ~ صنعت 

噶 教 徒 ， 不 虔诚 的 人‏ ~ ضلال 

) طريقت ) ~~ طريق‎ ~ 回教 的 信徒 ， 版 依 


者 

学 者‏ ہ علم 

) r~ RE, EH, BRX, 
离 经 产道 者 


利 已 主义 者 ， 心怀 区 测 的 人‏ ~ غرض 
捣乱 分 子 ， 不 办 分子‏ ~ فساد 

才子 ， 学 者 ， 有 才华 的 人‏ ~ فضل 

行家， 专家， 技师‏ ~ فن 

”死人 ， 已 故 的 人 (原意 坟墓 里‏ ~ قبور 
的 人 )‏ 

Ai ~ 作家 ， 文 学 家 ， 笔 者 , “笔杆 子 ” 
كتاب‎ -2 EH ) 指 伊斯兰 教徒 、 
犹太 教 和 基督 教 教徒 ) 

宽 宏 大 量 者 ， 慷 慨 大 方 的 人‏ ~ کرم 
小 商人 ， 小 商贩 ， 工 匠‏ ~ كسب 

有 口才 的 ， 能 说 善 辩 的 ， 演 说 家‏ ~ كلام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اييى 
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.. كاش‎ ~ 啊 ! 但 愿 … 
إل ~ وای‎ RH 
اياب‎ (eyab) [名 ] 回转 ， 回 路 ， 折 返 〈 原来 场 
所 、 状 态 、 习 惯 等 ) 
وذ هاب‎ 来 回 ( 走 )， 往 返 ! 交通 
بليط ~ و ذهاب‎ 85 
ايادى‎ (ayddee) 5م‎ 四 见 يد‎ 名 帮助 ,援助 ， 
庇护 全 助手 
ايار‎ (ayyar) 同 شمار‎ 或 شماره‎ 
رض ايار كير‎ 会 计 员 ， 湾 记 员 


(aydz) [名 ] 微风‏ اياز 


(aydzee) [名 ] 女人 黑 面纱‏ ايازى 
(ay6g [名 ] 大 高 脚 杯 ， 大 酒杯‏ اياغ 
(与 菜 和 人 ) 过 往 密切‏ - بودن ( با كسى) 
举 杯‏ ~ دادن 
大 口 地 喝酒‏ ~ زدن 一)‏ كشيدن) 
(khine) [名 ] 酒馆‏ اياغخانه 
[名 ] HEM, Fi‏ 
有 密切 来 往‏ ~ بودن 
KK, 0‏ ~ دادں 
ايالت (eyalar) 见‏ يالات 
美利坚 合众国‏ ~ متحدة امریک 
省 , 州 ;地 区‏ ( ايالات 5 ) ] (eyalar [名‏ ايالت 
形 ] AM, MM 区 的‏ [ ايالتى 
ON, RHR‏ يوم (ayydam) [名 ] O‏ ایام 
三 伏天 1‏ ~ باحور 
春天‏ > بہار 
假期‏ ~ تعطيل 
站 8‏ قد يم الايام 
(eybad) [名 ] 《天 > 火星‏ | 
(eebak,eybak) [名 ] BR‏ ايبك 


1 


(aydagh)‏ اياق 


مسحت 


最 重要 的 消息 ， 新 闻 提 要‏ ~ اخيار 
(ehma) (%1 BHA, KA, RU‏ اهمال 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 玩忽 职守 的 ， 疏 忽 的 ， 不 说‏ [ اهمال كار 
慎 的‏ 
[名 3 EK, HO, RA‏ اهمال SJ5‏ 
(ahinar) [名 ] > 8 < HH, 5‏ أهمر 
Ohmmeter [名 ] CFE < KH‏ اهم متر 


ajiammiyyat) [名 2 FEX, HEE, 有‏ اهميت. 
失去 意义 ， 失 去 重要 性‏ از ~ افتادن 
重视， 关注‏ ~ دادن ) ~ كذاشتن ) ( به) 
3 مردم 
中国 政府 非 第 关心 人‏ ~ بسيار ميدهكد . 
民 的 健康 。‏ 
别 挂 在 心 上 ， 随 它 去 1‏ ~ تدهيد | 
重要 ， 有 重要 意义‏ ~ داشتن 
87 اين سرمقاله ~ بسمزالى دارد , 
极为 重要 。‏ 
不 重要 ， 没 什么 意义 :; 算 了‏ ~ ندارد . 
IM! 小 意思 !‏ 
显示 出 重要 性‏ ~ بيدا كردن ( ۔ہ يافتن ) 
نفت در زندگ أمروزه روز بروز ~ بيشترى 
在 现代 生活 中 石油 起 的 作‏ بيدا ميكند , 
م ار اد ولانة ار 

اجن و28 ] (ehen) [名‏ اهن 
同上‏ ~ كردن 


(ahvaj) TH 身材 高 大 的 ， 体 格 匀称 的‏ اهوج 
(ahooree) [名 ] 《 植 》 妓 芥子‏ أاهورى 

(ahvan) 63953 最 轻 的， 最 小 的 ， RM‏ اهون 
(ey) [到] 12, 8‏ اي 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دعت مر 


(~ بطريق ~~ ( بطور‎ 简短 地 ， 扼 要 地 ， 
简略 地 ， 概 括 地 
در ~ كلام‎ 简略 地 , 简 言 之 ,简明 扼要 地 
كردن‎ ~ 使 … 简 明 ， 扼 要， 省 略 ， 概 括 
ايجاراً‎ (eejazan) CED 简短 地 ， 扼 要 地 ， 简 明 
地 ， 概 括 地 
ايچ‎ (eech 同 هيج‎ 
ايحاء‎ (eehaã) 《名 ] 启发， BR, RS FP? 
神 的 启 不 
ايد‎ (eyd) [名 ] HE, EE, EE 
(م-ءمءم) ايدال‎ 同 ايدە‌ال‎ 
ايدالى‎ 同 ايدهالى‎ 
ايدا ليزم‎ 同 ايدهاليسم‎ 
ايداليست‎ 同 ايدهاليست‎ 
ايداليستى‎ 同 ايدهاليستى‎ 
ايداليسم‎ 同 ايدهاليسم‎ 
أيدر‎ (eedar) CE) 这 几 , 在 这 儿 ， 现在 ,目前 
أيدرات‎ Hydrate [名 3 HDK, AAD 
ايدروزن‎ 同 ھیدروزں‎ 
ايدون‎ (eedoon) CED 现在 ; 此刻; 如此， 这 
样 《 地 ) 
os Idea [名 ] 思想 观念 ， 意识! 信念 
ايدودال‎ deal 5 名 ] 全 理想 ， 典 型 ， 称 心 如 意 
的 东西 外 空想 的 东西 ， 唯 心 的 东周 
ايدهالى‎ 5 国 理想 的 ， 标 准 的 ， 典 型 的 全 想 
象 的 ， 唯 心 论 的 
ايدواليست‎ Idealist 55 
义 者 ， 理 想 家 ， 空 想 家 
مو ايدهاليستى‎ 
心 论 的 ， 空 想 的 ， 理 想 的 
Idealism [名 3 唯心 主义 ,唯心 论 ， 


Idealistic 


唯心 主义 的 9 唯 





ايتاليا 





[名 ] 意大利 (欧洲 )‏ ايتاليا 
名 、 形 ]@ 意 大 利 人 ， 意 大 利 语 @@ 意 大‏ 5 ايتاليائى 
利 的‏ 
(eytam) 见 ee‏ ايتام 
>( 
Yttrium [名 ] 《化 > 包‏ ایتریوم 
(eerkeen) [名 ] 房 主人 ， 房 东 ; 家 长‏ ايتكين 
(e-telaf) ” [名] 联合 ， 合并， 结合 | 同‏ ائتلاف 
嚼 ， 联 盟‏ 
~ بین كمونيستها و غير Ba‏ 
党 人 与 非 党 人 士 的 联盟‏ 
三 方 联盟‏ ~ سه كانه 
搞 联合 ， 联 盟‏ ~ كردن 
形 ] 联合 的‏ [ التلائی 
联合 政府‏ حکومت ~ 
联合 内 疼‏ کابینة ~ 
(eetook) [名 ] 好 消息 ， 喜讯‏ ايتوك 
外 优待 加 赠送 ， 馈赠， 赠 也‏ دق (eesar)‏ ايثار 
赋予 ， 授 予 ， 赠 予 ， 送 给‏ ~ كردن ) به ) 
要求 ,迫使 ,急需‏ رقع (eejdbp)‏ ايجاب 
要 求 ， 迫 使‏ ~ كردن 
L291 形势 要 求 …‏ 


Ytterbium [和 名]‏ ايترهم 


共产 


BE‏ ولا لظ 7ق .28 34[ فد ] 形‏ [ ابحابى 
必 行 的‏ 


(eejad) [名 ] 建立， 确立 ， 创 造 ， 创 立‏ ايحاد 
重建 ， 再 造 ， 人 恢复‏ ~ دوباره 
建立 ， 创造， 创立‏ ~ كردن 
BH, HU, 租借， 租用;‏ ديع (eejar)‏ ايجار 
雇 ， 雇 佣‏ 
(eejaz) [名 压缩， ME, Mk, BR,‏ ايجاز 
大 要 ， 概 略‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أي كه 


KERR, HR, RRIF‏ دضع ايراد كيرى 
e DEH‏ 
形 ] 被 说 出 的 ， 被 讲 出 的 ， 被 发 表 的‏ 〔 ايرادى 
发 表 的 讲话‏ نطق ~ 
[名 ] 伊朗 (亚洲 )‏ ايران 
IranAir [名 ] 伊朗 航空 公司‏ ايران ایر 
[名 、 形 3 四 伊朗 人 国 伊朗 的‏ ايرانى 
(eeraniyyar) [名 ] ORB, FMM,‏ أيرانيت 
伊朗 爱国 精神 他 伊朗 籍‏ 
(erland) [名 爱尔兰 (欧洲 )‏ أيرلند 
[名 ] 北 爱尔兰‏ - شمالى 
Iridium 5 名 ] >< 2#‏ أيريديم 
دمع ایز 
X8, RR, HF‏ ~ گم كردن 
HE‏ ~ كسى را گرفتن 
CHE, EE, ER, HF‏ ,لل 3 [名‏ ابزار 
[名 ] RX, EF, 88‏ 
Isobar [名 ] (9 5 ERO CE > AY)‏ ايزؤبار 
间 量 异 位 素‏ 
دجع Isotope‏ أيزؤتوب 


ER‏ ولد 


S| (eezad) 


《 理 > 《化 > 同位素 
راديو | كتيو‎ ~ 放射 性 同位 素 
人 جسم‎ 同位 于 
ايزوتوربى‎ Isotropic 5 名 3 《 理 > 各 向 同性 (现象 ) 
ايزومر‎ Isomer [名 ] 《化 》( 同 分 ) 异 构 体 ， 
《 理 > 同 质 异 能 素 
أيزؤسرف‎ Isomorph 2723 《化 >( 类 质 ) 同 晶 型 性 
أيزومرئيسم‎ Isomorphism [名 ] (类 质 ) 同 晶 形 
( 现象 ) 
أايزوسرى‎ (eezomeree) [ 形 ] < 化 >《 同 分 ) 异 
构 体 的 ; 《 理 ) 同 质 异 能 素 的 
ايزك‎ (eejhak) [名 ] 火星 





观众 论 

IdeojJogy [名 ] RE, MS,‏ ايدهئولوزى 
VUES‏ 

Idiopathy [名 ] 《 医 > 自 发 病 ， 特‏ ايديوبات 


发 病 ， 自 发 性 
ايديوياتيك‎ Idiopathic GE 《< 医 > 自发 的 ， 特 
必 的 ， 原 发 的 
ايداء‎ (eeza’) 
恼 ， 令 人 人 不安 
كردن‎ ~ 同上 
ايراد‎ (eerad) [名 ] ) 8 (ايرادات‎ GD 引用 ， 引 
证 ,援引 , 摘 孙 的 异议， 批评 (意见 )， 挑 别 ， 
UDR HE, EOE 
دليل‎ ~ 提出 理由 (论据 ( 
صرب‎ ~ 殴打 (其 人 ) 一 顿 
نطق‎ ~ 发 表演 说 
كردن‎ 全 引证 … 的 话 ， 发 表 ( 演说 ) ， 
提出 批评 ， 挑 易 
. أو یک سخترانى ۔ہ كرد‎ 他 做 了 个 报告 。 
داشتن‎ ~ 有 (批评 ) 意见 ， 反 对 
حه ايراداتى بمن دارید ؟‎ 你 对 我 有 什么 
总 见 ? 
) كرفتن ( از‎ ~ 批评 ， 挑 崭 ， 无 端 指责 
. ما از کار آنہا -- نكرفتيم‎ 18 
工作 没 提出 什么 批评 。 
رتل د‎ e 
儿 ， 无 端 指责 
. ايرادى به اين مقاله وارد نيست‎ 对 这 篇 文 
章 没 有 什么 意见 。 
دن ايراد كير‎ KERR, 苛刻 的 , 苟 求 的 ， 
爱 挑 毛 病 的 


[名 ] FE, HE, $A 


KERI, RH 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


加 油 站 ， 燃 料 供应 站‏ ~ سوختگيرى 


技 》 发 送 台 ， 发 射 台‏ 《 ~ فرستنده 
技 》 接 收 台‏ 〈《 - كيرنده 
《无 > 转播 站 ， 中 继 站‏ ~ واسطه 


(eeslanqd) [名 ] 冰岛 (欧洲 )‏ ايلد 
”زلا“ 7518 ) 601/1141 (eeshan) CR, FS‏ ايشان 
HY RR ) 他 的 ， 他 们 的‏ 
HB‏ 11111805 كتاب 一‏ 
ل 78 1336 لل 2 918 ] aql (eeshe) [名‏ 
01 
(eesheek-aghasee) [5 名]‏ أايشيك أقاسى 
星 宫 里 的 司仪 官‏ 
[名 ] 劝告 NI‏ (#دمم) ايصاء 
(eesa/) [名 ] 名 送 到 ， 运 到 ， 吉 连接 ，‏ ايصال 
联系‏ 
收 捐‏ وصول و ~ ماليات 
人 送 到 ， 联系‏ داشتن 


《 中 > 


(erzam) CE) OAL, ABIDE, bJ,‏ ايضأ 
说‏ ,إل ) ايضاحات 2 ) ] (eezah) [名‏ ايضاح 
BH, RE, BE‏ 


为 了 把 问题 说 清楚‏ برای ~ مطلب 

) دادن )~ كردن‎ - 国明 ， 说明， 解 
E, EFE 

(oyghoor) 5 أويغور‎ 

(eef4') [名 ] Xf, RRs MT, BFT 
نقش كردن در تأتر‎ ~ 在 剧 中 扮演 角色 
كردن‎ ~ 执行 ， 完成， 支付 

还债， 偿付 ， 偿 清‏ ~ دين كردن 

遵守 诺言 ， 履 行‏ ~ عبد و وعده كردن 


سے 


يعور 
ايفاء 


诺 


Il 


01 


的 根 加 停留， 逗留 ，‏ ايستادن 个‏ (إبومه) أيست 
停止 坚持 ， 顶 住‏ 
停止， 停留 ， 停 欢 ， 坚 持‏ ~ كردن 
他 下 了 “立定 ”的‏ أو بما فرسان - داد , 
命令 。‏ 
(eestadegee) [名 ] ODER CPE), I‏ ایستاد گی 
iE CE), MUR CE ) 外 抵抗 ， 反 抗‏ 
坚持， 抵抗， 顽强‏ ~ كردن 
۰ در برابر کسی -- كردن 
站 ， 站‏ ) ايست 动 ] ( 根‏ [ 
Es, SL, Yh Po hits FE‏ 
停止 ， 停 住 ， 落 在 … 后‏ 


(eesradan)‏ أيستادن 


~ از حيزى باز‎ 
面 ， 沙 后 ， 抒 了 以 
. زسین هيحكاه از كردش خود باز نمی ايستد‎ 
地 球 永远 不 会 停止 转动 。 
~ سر قول خود‎ 遵守 诺言 ， 不 食 计 
~ 5 停 住 ， 稍 等 ， 稍 售 
. ,هم رع »> واايستا نا بتو بگویم‎ 让 
RF 111 مانا‎ 

形 ] 站 立 的 ， 站 着 的‏ 〔 ايستاده 

, رفيق لی دم در ہہ أست‎ 李 同 志 站 在 门口 。 


使 …‏ ) ایستاں (eesrindan) CZ J ( 根‏ استاندن 


站 起 来 
ابستكاه‎ (eestgah) دج‎ ' 站， 车 站 ， 停 车 处 ， 基 
地 ， 台 
برق‎ ~ 发 电站 


采购 站‏ ~ تداركاتى 

码头 ， 停 泊 站‏ ~ دريائى 
广播 电台‏ ~~ راديو .2 

火车 站‏ ہ راه أهن 

潜水 艇 基地‏ ~ زیر دریانی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


أيمنى 





[名 ] 伊 儿 汗 尼 ， 游 牧 部 落 的 首领 职务‏ ايلخانى 
(eeyjhaniyan) [名 3 X> (伊朗 ) 仇‏ ايلخانيان 
儿 汗 王朝 ( 公元 1272 一 1377 年 (‏ 
(eelkhee) [名 、 形 ] 021185258‏ ايلخى 
之 众 似 的 ， 自 发 的 ， 乱 的‏ 
种 马‏ اسب ~ 
良种 性 口 ， 种 畜‏ حيوانات ~ 
[名 ] 马 群 的 牧人 ， 牧 马 者‏ ابلخى جى 
8 عل < 9 > 60 ] [名‏ 
MR, HMH, 侵犯 (9( 与‏ 213012746 .له د20 
的 ) FI, RIE‏ 
(eelee) [ 形 、 名 ] 全 部 落 的 @@《 转 > 届 服 ，‏ ابلى 
顺从‏ 
届 服 ， 表 示 服 从 ， 归 须‏ به ~ در آمدن 
A,‏ ,8 به ~ در آوردن 
“HIR, EYAN‏ 
ايل (eeliyar) 见‏ ايليات 
[名 ] FBR, fs 做 手势‏ 
人 用 手势 ， 打 手势‏ و اشاره 
暗示 ， 做 手势‏ ~ كردن 
)eeman [名 ] 信心 ， 信 仰 ， 坚 信 ， 信 念‏ أيمات 
信奉 者 ， 信 徙‏ اهل ~ 
无 信仰 的 人 ; 没有 信心 的‏ بى ~ 
相信 ，( 接 受 ? 信 仰 ， 坚 信‏ ~ أوردن ( به ) 
相信 ， 信 任‏ ~ داشتن ( به ) 
OH 安全 的 ， 放 心 的， 安心 的‏ 
一 受 保护 ， 不 受 …‏ بودل (از) 
保卫 安全‏ ~ كردانيدن ( را) 
REC, 22‏ ~ ماندن 
(eemenee) [名 ] 保险， 可靠， 安全‏ أيمنى 
保险 ， 有 保障‏ ~ يافتن 


(eema’)‏ أيماء 


| (eemen) 


(eelohar)‏ ايلغار ظ 


尽责 任 ， 完 成 任务‏ ~ وظيفه كردن 
[名 ] 派 遗 ， 派 出 ， 发‏ ايفاد 
发 稿 ， 发 消息‏ ~ مراسله 
被 派遣‏ ~ شدں 
一 派遣，…， 派 出 …， 派 … 出 差‏ كردن 
[名 ] 觉醒 ， 醒 司‏ ايقاظ 
EÊ‏ . 28 |5 و تك 22ر2 [名 3 DIF, WH‏ ايقاع 
XO, 1‏ 
ER ,‏ 85.52:57 ~ ضرر كردن 
(eegha-dto-oghood) [名 3 伊 斯‏ أيقاعات و عقود 
兰 教 法 典 的 部 ， 篇‏ 
名 ] 确信， 坚信， 信服 ， 相 信‏ 5 ايقان 
ECAFE [名 ] 《联合 国 ) 亚洲 及 远东 经‏ ايكفه 
济 委员 会 的 缩写‏ 
© ( ايليات ,2 ايلات 2 ) ] (ee1) [名 , 形‏ ايل 
Es BIRKS PIRSIM, MAES‏ 810( ) 
NR‏ .4-131 ~ ساحتن 
11 1317186 ~ شدن 
形 、 名 ] 名 部 落 的 @@ 纯 村‏ [ 
的 ， 幼 稚 的 人 同族 人‏ 
leus [名 ] 《 医 > [51825 HEAR‏ ايلاوس 
يلاوس 同‏ أيلاووس 
ايلخانى (eel-baygee) 同‏ ايل Ss‏ 
(eeljar) [名 1] 24:32 RMD, >»‏ ايلجار 
ايلغار 民 ( 共同 耕作 国 同‏ 
(eelchee) [名 ] 大 使 ， 特 使， 使 者 ， 使‏ ايلجى 
EB, Es 送信 人‏ 
罗马 教皇 的 代理 公使‏ ~ ياب 
特使‏ - فوق العاده 
大 使‏ ~ كبير 
(eelkhan) [5 名 ] 《<《 史 ) 伊 儿 汗 ， 部 落 首 领‏ ايلغان 


(eelaree)‏ | ياتى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





,.. تعجب - است كه‎ 
令 人 惊讶 的 古 … 
ايتحائنب‎ (een-janeb) [名 3 (书面 用 语 ) 我 ， 本 人 
(k> REM, HAR 
有 土地 成 吉 斯 汗 家 庭 成 员 的 封地 
اينحور‎ (eenjoor) [5 形 ]〗 这 样 的 ,这 般 的 ,此 类 的 
اينجورى‎ 同 اينجور‎ 
أينج‎ Inch [名 ] 英寸 时 
اينحنين‎ (eencheneen) 〔 形 、 副 ] 四 这 样 的 @@ 这 
样 一 来 ， 如 此 地 
اينسان‎ (eensan) 
(这 种 样子 
أينشتينيم‎ Einsteinium [名 ] <1> 8 
[ 副 、 形 ] 也 这 样 ， 这 样 一 来 
这 种 的 ， 这 样 的 
! اميد واريم -- باشد‎ 但 愿 如 此 ! 
. كم اند‎ 小 > اشخاص‎ ~ 这 样 的 人 是 不 


(eenjoo) [和 名;‏ أينجو 


8 名 】 这样， 这 样 一 来 


(eentowr)‏ اينطور 


多 的 。 

و ) (eenghadr) [ 副 ] 到 这 种 程度 ( 地步‏ اينقدر 
如 此 之 *…‏ 

(eenghesm) [ 副 、 形 ] DARE DAE‏ اينقسم 
的 ， 这 种 的‏ 

(eenak) 281.517 现在 ,这 样 @ 看 哪 !‏ اينك 
RI‏ 

[名 ] XO > 812, ) 8194 RK‏ اين كره 
手 的 人‏ 


Incubation [名 ] < 医 > 潜 伏‏ ايتكوباسيون 
潜伏 其‏ دوران ~ 
(eengoone) [ 形 、 副 ] 这 样 的 ， 这 种‏ اينكونه 
的 @@ 这 样 一 来‏ 


(eeno-dn) [C 代 ) 《〈《 口 》 随 便 什么 ;‏ اين و آن 


ايمنى شناسی 


(一 shendsee) [名 ] “《 医 > 免疫 学‏ ايمنى شناسى 
امام (qa-emme) 见‏ المه 
这 ， 这 个 ， 它‏ رج اين 
这 次 ， 这 回‏ - بار 
这 次 ， 这 回‏ - دقفعه 
这 次 旅行‏ ~ سقر 
这 ， 这 件 专 (用 来 引出 主语‏ ~” 4 .,. 
从 名 )‏ 
因此 ;因为‏ | ~ 
尽管 ， 虽然‏ با~ كه 
此 后 ， 以 后‏ بعد از ~ 
因此 ， 为 此‏ بابر ~ 
这 样 ， 如 此‏ به ۔ہ ترتیب 
在 此 以 前‏ بيش ارہ 
Û HEJ, WT REK‏ ~ كه 
既 不 是 这 个 ， 也 不 是 那个‏ نه - نه أن 
或 者‏ يا لد كه 
بدین معنی که ..,, ( به + معنی که...) 
也 就 是 …， 意 思 就 是 …‏ 
XE‏ ~ است که 


(eendn) CR 他们， 这 些‏ أينات 
P52 法 | Intercom C41 内 部 通信 联络 系统‏ 
对 讲 电话 装置‏ 
lil (eenja) [ 副 ] 在 这 里 ， 在 这 点 ， 这 儿‏ 
从 这 儿‏ از ~ 
到 这 几‏ به ~ 
Û 到 这 儿 ， 到 此 ， 就 此 结束 ， 到 此 告‏ ~ 
一 段落‏ 
在 这 儿‏ در ~ 
这 是 什么 地 方 ?‏ ~ كجا است ؟ 


,.. از ~ است كه‎ 因此 ， 所 以 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


nt 


ایام 


عصر 或‏ شام © (eevar)‏ ايوار 
(ey-vallah) %5 ERT 好 ! O‏ ايوالله 
j CURT )‏ 
阳台 ， 楼‏ (ايوانات &) ] [名‏ 
fs FAKIR, HIRE‏ 
Ion [名 ] XH KF, HF‏ أيون 
Jonization [名 ] >28: 23886, ET‏ ایونیزاسيۈن 
Ionosphere [名 ] < 理 ) 电 离 层‏ أيونيسفر 
ای 5 ای وای 
(eehan) [名 ] 双关 语 ， 含糊 的 辞 句 ， 模‏ ايهام 
BRWA Pl, XERE‏ 
RR TH‏ ,ا بطريق ~ 
这 句 话 模棱两可 。‏ اين كلام - دارد . 


(eyvan)‏ ایوان 


随便 哪 一 个 
اينور‎ (eenvar) CED 到 处 ， 四 处 
و انور‎ ~ 到 处 ， 四 处 
il (eeneha) [ 副 ] <O > EXE 
, فرهنكك شما كو ؟ اینہا‎ 你 的 字典 在 娜 


JL? 在 这 里 。 
lil (eenhd) (R5 这 些 
. مال كتابخانه است‎ ~ 这 些 ( 书 ) 都 是 
图 书馆 的 。 
اينيمه‎ (eenhame) [ 形 、 名 ] 这么 多 的 国 这 
一 切 


这 么 多 的 书‏ ~ كناب 
这 一 切 都 是 由 于 粗‏ ~ نتيجة غفلت است . 
心 大 意 引 起 的 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





以 谅解 和 信任‏ ~ حسن تفاهم و اعتماد 
在 有 利 的 情况 下‏ ~ شرايط ساعد 
非常 乐意 地‏ ~ كمال ميل 

@ 在 … 之 下 
اجازۂ شما‎ ~ 在 您 同意 下 
كمك دوستان‎ ~ 在 朋友 们 的 帮助 下 
همراهى ار كستر‎ ~ 在 乐队 伴奏 下 

© ) 表示 行为 方式 ) ,ليا‎ 
حرارت استقبال كردن‎ ~ 热烈 地 欢迎 
دل و جان بخلق خدست كردن‎ - 全 心 全 
意 地 为 人 民 服 务 

和 … 一 起 ， 跟 … 一 起 ， 和 …，、， 跟 …, 同 … 
. آنا شجاعانه - دشمنان مبارزه كردند‎ 他 
们 同 敌人 进行 了 英勇 的 斗争 。 
RE ار ريت حر انان اع ير‎ 
. كذشته را بكار ميبريم‎ - 21127184 
017 زر 1 مانا‎ ERDI BE Ê Fo 

OTE, كذ‎ ..., FHP, BRF, FF 
0 
. اوہ ماست نه بر ما‎ 他 是 同 我 们 站 在 一 
起 ， 面 不 是 反对 我 们 的 。 
جہان سوم دریک صف‎ cj， ما نہ مردم‎ 
. خأ 13 3 1 > 35 211225 قرار داريم‎ 
民 站 在 一 起 的 。 


工 波斯 文 第 二 个 字母‏ ب 

به 工人 书写 体 通 常 为 ) 同‏ ب 

下 《书写 体 通常 为 ; ( 作 动 词 的 前 级 。 如 ，‏ ب 
برو ! ， 韦 作 命令 式 前 缀 ， 如‏ 
اگر 作 现在 条 件 式 前 级 ， 如 ;sy‏ @ 
在 较 古 的 波斯 语 中 作 过 去 时 一 次 完成 的‏ 

修饰 性 前 级 ， 如 ; بحنديد و برفت‎ 
5ع با‎ QD 表示 使 用 的 工具 ,手段 等 ) 用 ,使 


用 笔‏ ~ قلم 

111 ~ كرد 

, این كارحانه ۔ہ نيروى برق كار سيكند‎ 这 
家 工 上 使 用 电力 进行 生产 。 


. قلم مينويسم‎ 人 نأمه را‎ 我 用 钢笔 写 信 。 
OD (表示 缆 坐 肖 种 区 通 工具) 乘 ， 坐 ， 骑 
اتوبوس‎ ~ 乘 公 共 汽 车 
لح اسب‎ 骑 蕊 
جه ~ كشتى‎ 
يأ ( 08150 25 ع3 ) ره‎ CR), FR CER) 
, او - ده يوان اين فرهنگ را خريد‎ 他 化 
了 十 块 钱 购 买 了 这 本 词典 。 
OAH, HH 
ببحه نہ صورت رن يريده‎ 7 
کارگر ۔ہ آ كاهى سوسیالیستی‎ 有 社会 主义 沉 
悟 的 工人 
O ©) 完成 某 种 行为 时 的 条 件 ) FE“ UP, 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


با اطقن 





CTE, RD EREN 
(CHD), HER CH), KAREKE CH ) 
با احتياط‎ (一 eftiyat) 36. 8113 慎重 的 (地 )， 
谨慎 的 《地 )，、 小 心 误 汕 的 (地 】) 

(~ehsan) [ 形 、 副 ] 仁爱 的 (地 )，‏ با احسان 
CAEN CHB), KEM CHL), 好 施 售 的‏ 

有 道德 的 ， 品 行‏ دواع akhliagh)‏ ~) با احلاق 
良好 的‏ 

adab)‏ ~( با ادب 


ehiram)‏ ~( با أحتر أم 


CE, BD RMD OUD, 
41 027 ) م1 192116 ع و لاط‎ ) 2117 XEM COD) 

(~edrak) [ 形 ] EM, REM,‏ با ادراك 
情 达 理 的 ， 可 以 理解 的‏ 

(~edde-4) [ 形 】 自 负 的 ， 自 命 不 凡 的 ，‏ با ادعا 
BH ê‏ 

ارادتمند (一 eradat) 同‏ با ارادت 

(~erade) C6 刚毅 的 ， 意 志 坚 强 的 ，‏ با اراد 
果断 的‏ 

(一 erteban [ 形 ] 有 联系 的 ,连结 的 ，‏ ارتباط 
ê DIR‏ 

有 价值 的 ， 贵 重 的 ;‏ دواع arzesh)‏ ~) با ارزش 
ES‏ 

asds) [ 形 ] 有 根据 的 ， 有 说 服 力 的‏ ~( اساس 

(一 ostokhdin) [ 形 ] DHE MY,‏ با استعفوان 
骨头 硬 的 ， 有 志气 的 四 有 影 哆 的 ， 有 威信 的‏ 

ese 4) [ 形 ) FRM, RXR‏ ~) با استطاعت 
的 ; 〈 指 经 济 上 ) 有 能 力 的‏ 

(一 este'dad) 6753 有 才干 的 ， 有‏ استعداد 
天 才 的 ， 有 才能 的‏ 

esieshamat)‏ ~( با استقاست 
EIFKRHN‏ ا 

(一 0stoghos) CE 强壮 的 :坚强 的 ，‏ با اسطقس 


HJ E ERN, 不 


, بمرورى ~ ماست‎ 胜利 是 属于 我 们 的 。 
. أو - ما بد است‎ 他 待 我 们 不 好 。 
由 … 负 责 〈 或 处 理 ) 
. رياست این هينت ~ رئيس دانشكاه ما است‎ 
这 个 代表 团 的 团 长 是 由 我 校 校长 担任 的 。 
. نصويب أن ~ حزبى است‎ 那 件 
事 要 由 党 委 会 通过 。 
(构成 让 步 短 语 或 副 句 ) 虽然 ， 尽管 
اين وجود)‎ 一 ( اين همه‎ ~ 尽管 如 此 
, تمام معایبش رفیق حوبی است‎ - 他 尽管 
有 这 些 缺 点 ， 但 仍 是 一 位 好 同志 。 
, وحود اینکھ ) ~ وحود أنكه , ۔ہ اينكه‎ ~ 
) أنكه‎ ~ 虽然， 尽管 如 此 
سخت محروح شده بود »› ميدان‎ dl ~ 
, نبرد را ترك نکرد‎ 他 虽 身 负重 伤 ， 但 仍 
不 下 火线 。 
BVE WI BI Ks 表示 具有 某 种 品 性 、 特 征 、 条 
با افتخار» با ادب › باجرات, 80 , & 25 چ4‎ 等 
(#5زم-6#) با اباب‎ [名 】 《〈 植 > 波 巴 布 树 ， 狼 面 
包 ， 面 包 树 (非洲 产 木 棉 科 巨 树 ) 
ابتار‎ (一 ebrekir) [ 形 、 副 ] (OREMAR 
的 ， 主动 的 ， 有 首创 精神 的 多 主动 地 , 首创 地 
با آبرو‎ (一 6beroo) 2383 有 面子 的 ， 荣 誉 的 ; 
正派 的 
با اب و تاب‎ 163 夸张 的 ， 添 油 加 研 的 
با آب و رنكك‎ (~ibo-rang) [ 形 】 华丽 的 ， 容 
光 焕 发 的 ， 有 姿色 的 
ابيت‎ (一 obbopnan [ 形 ] 庄重 的 ， 隆 重 的 ， 
郑重 的 
با اجازه‎ ( 一 @jaze) [ 形 ] 被 认可 的 ,审定 的 ;得 
到 人 允许 的 ， 被 核准 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





当 的 ， 合 理 的 ， 正 义 的 @ 公 正 地 ， 公 平地 ， 合 
理 地 
با انضباط‎ (~ enzebat) 
律 的 
انفعال‎ (~ 一 ee-an 0 
ê EJ 
أهميت‎ (~ahammiyyat) C 形 ) 
要 意义 的 
با ايمان‎ )- eeman) [ 形 ]】 信教 的 ， 有 ( ا‎ ) 
信仰 的 ;坚信 不 移 的 ， 有 信念 的 
~ شحخص‎ 信徒 
(ابواب 28) رمع 1 باب‎ ©11, KOE, 
ا‎ ) 建筑 物 的 量词 ) © ) 书 的 ) BD, FETS 
(条 文 等 的 ) 款 ， 项 等 介 事 情 ， 题 目 ， 主题 
O©OGE> 阿拉 伯 动 词 的 ) BU COE, KA 
عالى‎ ~ 《 史 ?(〈 帝制 时 的 ) 土耳其 政府 
(~ ) دراه‎ 关于 …， 就 … 而 言 
در ~ اينار‎ 关于 这 件 事 
~ دراين‎ 在 这 方面 ， 在 这 个 问题 上 
关于 什么 问题 ? 关于 什么 ? 
~ در( از) هر‎ 在 一 切 问题 上 
حيزى را كشودن‎ ~ ۴4, 
. أو - صحبت را گشود‎ 他 开始 谈话 。 
wb 11 6 四 适宜 于 … 的 ， 适 用 … 的 ， 对 … 
有 用 的 ， 对 … 含 适 的 @ 时 兴 的 ， 应 时 的 ， 流 行 
的 @ 值 得 … 的 
أمرور‎ ~ 时 兴 的 ， 应 时 的 ， 合 平时 令 的 ， 
FF ERY, MRE, BEY 
بازار‎ - 15-1378280. WEEN, FES 
很 好 的 
طبع‎ ~ 合 心意 的 ， 合 平 口味 的 


[ 形 ] 有 纪律 的 ， 守 纪 


重要 的 ， 有 重 


با اسلوب 


7ل ا 2 ا ا س 2 226 ا ا ا ا ا 


坚定 的 
با اسلوب‎ (一 osloob) [ 形 ] 有 一 定 方式 的 : 有 
风度 的 


OHHH, RR‏ د36 eshteha)‏ ~( با اشتعبا 
好 的 @< 转 胃口 不 小 的 ， 贫 心 的‏ 
(一 as1) [ 形 】 出 身高 贵 的‏ با اصل 
ene) [ 形 ] 名 有 知识 的 ， 精 通‏ ~( اطلاع 
的 ， 见 识 广 的 @ 知 晓 … 的 ， 消 息 灵通 的 @) 有 经‏ 
验 的‏ 
了解， 知道‏ - بودن 
e'tebar) [ 形 ] 讲 信用 的 ， 有 威信‏ ~( اعتبار 
的 ;可靠 的 ， 千 得 住 的‏ 
(~e'teghad)  [C 形 】 信和 宗教 的 ， 有 信‏ با اعتقاد 
仰 的 ， 坚信 不 移 的 ， 有 坚定 信念 的‏ 
(一 eade) [ 形 ] 高 做 的 ， 做 慢 的 ， 爱‏ با افاده 
KE‏ 
bh (一 eftekhar) [ 形 、 副 ] @ 有 名 誉 的 ，‏ افتخار 
光荣 的 ， 尊 散 的 @@ 体 敬 地‏ 
光荣 的 任务‏ وظیفە ~ 
生 的 伟大 死‏ زند گی با عظمت و م ركك لم 
的 光荣‏ 
他‏ اين شخص از دودمان با افتخارى است , 
出 身 望 族 。‏ 
(一 eghtedar) [ 形 ] 强大 的 ， 强 有 力 的‏ اقتدار 
(~~eltemas) 36. E OREM,‏ التماس 
a UF RHODE TF RRL‏ 
emrtiy6z) [ 形 】 有 特权 的 ， 享 有 特‏ ~) با امتياز 
殊 待 遇 的 ， 特 许 的‏ 
(一 entezam)  ”[ 形 ) 有 秩序 的 ， 有 条‏ با انتظام 
理 的 ， 有 组 织 的 ， 有 纪律 的 系统 的‏ 
(一 esif) [5 形 、 副 ] QD) 公正 的 ， 止‏ با انصاك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


با بضاعت 


(一 8hooree) [名 、 形 ] DF > CRD‏ بابا قورى 
BI , 石 华 @@( 医 ?葡萄 肿 , 突 眼 人 @ 育 多 补 眼 ( 病 )‏ 
的 ， 有 了 眼疾 的‏ 
oJ ~ 害 眼 病 ， 看 不 见‏ 
他 在 害 眼 病 。‏ حشمش ~ أست . 
品 ?头目 ， 带 头 的‏ 〈《 ريع بابا ماما (S)‏ 
axe ~ NRE, ERE, MBDA‏ 
(~mamdgaree) [名 ] 老子 天 下 第‏ بابا مامأ كرى 
一 ， 第 一 位 ， 统 治 权‏ 
童话 中 为 儿童‏ 〈 ديمع (一 nowrooz)‏ 8 نوروز 
带 来 新 年 礼物 的 ) 新 年 老人 ， 和 圣诞 老人‏ 
بابانوروز Papa Noal 同‏ بابا نول 
[名 3] ORT, RR, BROS‏ (0200) بابت 
别 ， 项 目 ， 计 算‏ 
算 在 支付 帐 上‏ ~ حساب 
RN“, HF, NI, SF‏ | ~ 
关于 这 ， 有 鉴于 此‏ 'زاین ۔ہ( دراین ~( 
4a | 因为 什么 ? 为 何 ?‏ - ؟ 
购书 款 起 元 (在‏ دو يوان - بهاى كتاب 
帐 单 中 用 》‏ 
不 要 为 我 担心 。‏ از ~~ من حاطر جمع باشيد . 
درحين يك كاركر فقط قسمت ناحيزى از حقوق 


,. خود را نہ كراية خانه مييردازد‎ 在 中 国 
ال عر سان وا ل 0 يي‎ 
房租 。 


(ba-barekat) 387 四 富有 的 ,富裕 的 ，‏ باب ر كىت 
丰 册 的， 幸福 的 ， 极 美好 的 四 带 来 好 处 的 ， 市‏ 
来 对 福 的‏ 
丰 腹 之 地‏ سررمين ~ 
(babzan) [名 ] 《〔 烤 肉 的 ) 铁 叉 子‏ بابزن 
(bp6-bezian [ 形 ] 富裕 的 ， 般 实 的‏ بابضاعت 





流行 ， 时兴‏ ~ بودل 


, اين لباس حالا ۔ہ نیست‎ 这 种 衣服 已 经 
不 时 兴 了 。 

. این کار ميان ما ۔ہ نيست‎ 这 件 事 在 我 们 
这 里 行 不 通 。 


ET Fey YY‏ ~ کسی ( (Gy‏ بودن 
所 接受 ， 适 合 于 … ) 多 用 于 女方 择偶 )‏ 
这 对 我 不 合适 ， 我 不‏ این ~ من نيست . 
取 当 。‏ 
今天‏ غداى امروز ~ دندان مممانان بود . 
的 饭菜 很 合 客 人 的 口味 。‏ 
适宜 ， 适 用， 适合 于 ( 某 人 、 某‏ ~ شدل 
物 )， 时 兴 ， 流 行‏ 
等‏ نوكر ~ 可 做 构 词 后 级 ,如‏ 11 باب 
X*‏ ,6م ريع 171 باب 
DE, KROES, ) 8 ) 爷爷，‏ رق بابا 
موعت زازه عا ) 一族 的‏ ) © عق رهد 
算 了 吧 ， 老 兄 !‏ ول كن م ! 
严惩 ,使‏ ~ کسی را پیش جشمش أوردن 
1 7 ... 
现在 一 切 对 他‏ بابايش بيش حشمش أمد . 
都 无 所 谓 ， 他 简直 是 活 受 罪 。‏ 
(bapa-adam) [名 ] 亚当 (基督 教 < 圣‏ بابا آدم 
经 > 中 所 谓 的 “人 类 的 始祖 ”》‏ 
香花 的 一 种‏ اتير ~ 
<() ریش ~ 
(一 bozorg) [名 ] 祖父‏ بابا بزركك 
EEO PF, 2‏ 72ز ) 0 رمع bb‏ حجان 
O ) 父亲 对 儿子 的 一 种 爱 称 ) 好 宝宝‏ 
shamal) [名 ] 医 汉 ， 头 上 自‏ ~( بابا شمل 
باباقورى ghooree) 同‏ ~( بابا غورى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


202 بابل 
2 يز يز ز نز س 





的 缩写 形式‏ بداتفاق ‏ ((ع3/م86-6) باتفاق ) (bape1) [名 ] 巴比伦 (古国 名‏ بابل 
(barlagh) [名 3 BRE, WMT‏ باتلاق ht To 1201 (DEEN EE‏ 
形 ] 多 沼泽 的 ， 沼 地 的‏ 5[ باتااقى (ba-boniye) [ 形 3 壮实 的‏ بابنيه 
沼泽 地‏ اراضى ~ DHE, HAÊ‏ ريمع بابونه 
(ba-tamasha) O 可 观 的 ,好 看 的 , 开‏ باتماشا | bw RE, 139 COBH)‏ 
S95 ~ RH: 5 眼界 的‏ 
tamkeen) [ 形 ] 沉着 的 ， 镇 静 的 ，‏ ~( باتمكين | سمد على 史 > 巴 比 教派 的 信徒 ( 即‏ 〈《 دض بابى 
的 信奉 者 ) 恬静 的 ;庄重 的 ， 谦虚 的‏ محمد شيرازى 
tameez) CFG 敏锐 的 ,有 辨别 力 的 ，‏ ~( باتميز | Babbitt [名 ] 巴 比 合金 ， 巴 氏 合 金 ( 一‏ بابىت 
种 铀 、 镜 、 饭 合金 ) 有 了 眼力 的‏ 
باتون (bdron) 同‏ باتن بادبزك (babeezan) 同‏ بابويزن 
بادنجان sk (batengah) 同‏ ابابيل 见‏ بابيل 
[名 ] RH KÊ‏ باتونه © بابى 四 同‏ بابيه 
巴 瑟 斯 特 〈 网 比 亚 首都 )‏ رمع باتورست 巴 比 教‏ مذهب ~ 
Batholite (4) DARÈ‏ باتوليت | (ba-poshtekar) [ 形 】 四 勤奋 的 ， 勤 劳‏ بابشتكار 
RK, 618+ CFE‏ ,غ8 ,18 } Bato [名‏ باتون MOH, BRIE, IRM‏ 
Battalion [名 ] “〈 军 ? 营 ， 营 部 权威 标记 拿 着 的 OK, FEE‏ باتاليون 
Batiste [名 ] 法 国 上 等 细 亚 三 布‏ بانيست (bd-tairobe) [ 形 ] 有 经 验 的‏ باتحربه 
Fill, PB, Bi, FR, HB‏ دقع باج | 聪明 的 ， 伶 俐 的 能‏ ديق (ba-tadbeer)‏ باتدبير 
通行 税 ， 过 境 税‏ -- راه FAY, HHT)‏ 
敲诈 的 钱 ， 贿 赂‏ ~ سبيل (ba-tarteeb) [ 形 ] 人 井井有条 的 ， 有 条‏ باترتيب 
勒索 者 ， 敲 诈 钱财 的 人 受‏ ~ سبيل كير 理 的 ， 有 条 不 素 的 ， 秩 序 井 然 的 的 系统 的 ， 正‏ 
规 的 E‏ 
过 秤 费‏ ~ قيال (组 织 得 ) 秩序 井然 的 会 议‏ مجلس ~ 
8 ~ و حراج Battery [名 ] DEDE, 炮台 ， 炮 兵‏ باترى 
向 … 谍 税‏ ~ بستن 连 G)( 理 电池， 蓄电池 ， 电 模 二 厨房 全 套用 上‏ 
۴ ,#18 ,م ~ سبيل خواستن ١ ~ 蓄电池‏ كومولاتور 
交 税 ， 上 捐‏ ~ دادن ( به) 干电池‏ ~ حشك 
被 敲诈‏ ~ به شغال دادن (batree-diar) [ 形 ] 有 电池 的‏ باترى دار 
互 不 相让 ， 势 均 力 敌‏ -- بهم ندادن ， (bd-tasmeem) [ 形 ] 坚决 的 ， 果敢 的‏ باتصميم 
行贿‏ ~ سبيل دادن 果断 的 ， 裔 然 决然 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


o ea meme 


باحيئيت 


挂号 信封 出 售 处‏ -- يا كت هاى سفارشى 
人 报亭‏ فروش روزنامه و مجله 
[名 ] 大 姐 ( 对 不 熟识 妇女 的 称呼 )‏ باجى 
باجكير (bajiyan) 同‏ باحيان 
形 ] 富裕 的 ， 丰 寅 的‏ [ باحيز 
(ba-hasel) [ 形 ] 有 收获 的 ,有 成 绩 的‏ باحاصل 
(一 halat) [ 形 ]】 寓于 表情 的‏ باحالت 
形 、 名 ] 四 人 刨 ( 地 ) 的 ， 划 (地 )‏ [ 
的 的 寻找 … 的 @@ 讨 论 者‏ 
ا MMA‏ ,كن 6011 ] 形‏ [ 
HFEF‏ ولثم إد| لمر 07 ركم 
(pa-hararat) [ 形 、 副 ] 热心 的 (地 )，‏ باحرارت 
热情 的 (地)， 热 情 奔放 的 (地 )‏ 
热情 的 讲话‏ نطق ~ 
(bealsanol-vojooh) 1117 以 最 好‏ با حسن الوجوه 


(pahes)‏ باحث 


(baher)‏ باحر 


的 方式 
باحقوق‎ (ba-hoghoogh E 名 感谢 的 @@ 有 攻 
金 的 


~ مرخصى‎ 薪金 照发 的 休假 
با حميت‎ (ba-hamiyyat) E 高 尚 的 ， 有 自尊 


心 的 


(pahoor) [名] 三 伏天 ， 大 热天‏ باحور 
(bahoora)) [名 ] 三 伏天 的 酷热‏ باحوراء 


(ba-howsele) CÊ ED 有 了 耐心 的 (地 )，‏ باحوصله 
能 忍耐 的 ( 地 ( ， 涵 养 好 的 (地 )‏ 

(ba-haya’) [5 形 ] ERM, RE, ARE‏ باحياء 
J, HAH)‏ 

hayat)‏ ~( باحيات 
的 ， 生 机 得 然 的‏ 

heysiyyat)‏ ~( باحيثيت 


Ê FJ 


[ 形 ] 热爱 生活 的 ;有 生气 


[ 形 3 HEHE, FIR 





收 税 ， 收 捐‏ ~ كرفتن ( از) 

باجناق 同‏ باحاناق 

(be-ejbar) CE) 强迫 地 ， 强 制 地 ， 迫 不‏ باجباو 
得 已 地‏ 

باج كير (bajban) 同‏ باجبان 

Zk]‏ ,عر ] (be-ejtema’) [ 副‏ باجتماع 

باج كير (baj-khah) 同‏ باج خواہ 

باج كير 5] باج دار 

de [名 ] 进贡 者 ， 纳 页 者 ， 附 属国‏ ~) باح ده 

(ba-jazabe) [ 形 ] 有 影响 的‏ باحدبه 

jor'at) [ 形 、 副 ] 有 胆量 的 (地 )，‏ ~( بادرأات 
勇敢 的 (地 )， 胆 大 的 (地 )‏ 

(一 jorboze) [ 形 ] 精明 强 于 的‏ باحربزه 

باجرأت (一 joran 同‏ باجرئت 

باج گیر (baj-setan) FH‏ باح ستان 

(bajgeah) [名 1 关卡 ， 收 ( 关 ) 税 处‏ باجكاه 

باج كزار (baj-gozdr) 同‏ باج كذار 

باج كزارى 同‏ باج كذارى 

(~gozar) [ 形 、 名 ] 加 进贡 的 ， 从 属‏ باج كزار 
MEAT: 附属 图‏ 

名 ] 进贡 ， 纳 税‏ 5 باج كزارى 

收 税 人 ， 收 贡 赋 者‏ دم باج كير 

(ba-jelve) [ 形 、 副 ] 47185 CE), 15‏ باجلوه 
د HERY CYB >, FERE Cb‏ 

(be-ejmd') [ 副 ] 全体， 一 起 ， 共 同‏ باجماع 

(ba-jamal) 2153 美丽 的 ， 雅 致 的 ， 好‏ بأجمال 
看 的‏ 

(be-ejmal) [ 副 ] 简略 地 ， 简 短 地‏ باحمال 

باجناق (biéjanagh) 同‏ باجناغ 

(bajanagh) [名 ] E:‏ باجناق 

de [名 1 售票 窗口 , 收 款 处 , 售票 处 , ER 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ قار‎ 2#, 2135-9 
se [名 ] 53 EMIN 
(& ) باحدا‎ (pa-khoda) جيتع‎ BBE, ERE 
باخدانى‎ [名 ] e, E 
باحرد‎ (一 Kherad) 0023 RBM, HUM, 
英明 的 
باخس‎ (bakhs) 363 欺压 人 的 
باحسه‎ (bakhse) [名 ] DME® < 5 > 刺 血 针 ， 
rT] 
باخل‎ (bakhel) 同 بخيل‎ 
بأخنامه‎ )bakhnême) [名 ] OH, E, 6 
OK, 85 
باحود‎ (Oakhod 65 四 亲自 的 @ 神 志清 醒 的 
合适 的 ， 应 该 的 
باحه‎ [名 ] 乌龟 
باخه زن‎ (bakhe-zan) [名 ] 泥水 匠 , 泥 瓦工 , 石 工 
باد‎ 1 《名 ] ORO ) 球 里 的 ) 气 , ( 肚 、 肠 中 
DKA, AE, BOF, RAQ “E > 
MEOH, KE, 3ك ع‎ 242627 
وت ~ أهسته و ملايم‎ MN 
ازيب‎ ~ 东南 风 
بروت‎ ~ Fk, HR, RAF 
) وك 05 ~ برين (-- صا‎ 811 
بہار‎ ~~ 春风 ， 和 风 
پس يشلك‎ ~ 西风 
لد‎ ~ 大风， 暴风， 狂风 
وا -- جنوب‎ 微风 
حنك‎ ~ 凉爽 的 风 
دايمى‎ ~ 贸易 风 
دبور‎ -- 西南 风 


[名 ] OE, 7857 ا‎ “ 


بأحبر 
有 威信 的 人‏ أدم ~ 
(一 khabar) [ 形 】 内 行 的 ， 熟 悉 情 形 的 ，‏ باخبر 
消息 赤 通 的 ， 通 晓 … 的 ， 当心 的‏ 
知道， 内 行 ， 通 晓 ， 消 息‏ ~ بودن ( ار) 
当心 !‏ بح باش ! 
让 … 知 道 ，‏ ~ كردن ( - ساختن ) ( از) 
告诉 ， 告 知‏ 
او را از ورود هيثت نمایند گی ۔ہ كرديم . 
我 们 把 代表 团 抵达 的 消息 通知 了 他 。‏ 
[名 ] 知道 内行， 消息 灵通‏ بأخبرى 
)bak N) [名 ] 赌 输 ， 失 败 〈 在 游戏 中 )‏ باحت 
(比赛 的 ) 输赢‏ برد و ~~ 
(bakhtar)‏ باختر 
亚 《 中 亚细亚 古国 名 (‏ 
名 西方 的 @ 帕 克 特 里 亚 的 @ 帕 克‏ 1283 باخترى 
FETA‏ 
西半球‏ ليم کر ~ 
(be-ekhtesar) [ 副 ] 简要 地 ， 压 缩 地‏ باحتصار 
(bakhtegee) [名 ] 败阵 ，( 财 ) 输 ， 亏损‏ باحتكى 
他 败阵， 输 ，‏ (باز (bakhran) [ 动 ]( 根‏ باحتن 
Hs 亏本 @@《 上古》 Bt, BLR‏ 
输 得 精光‏ يالك ~ 
不 知 所 措 ， 惊 乙 失 措 ， 害 怕 ，‏ حود را ~ 
失色‏ 
دشمنان در برابر قہرماں ما › ليو هو لان |, 
敌人 在 英雄 刘‏ ترس روحية خود را باحتند . 
明 兰 面前 吓 得 不 知 如 何 是 好 。‏ 
E, Bp.‏ دل ~ 
i (脸色 ) 变 白 ， 变 苍白‏ ~ 
浪费 生命 ， 断送 生命‏ زند كى را ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





باد 


都 肿 起 来 了 。 
ح- به ) زير) غبغب انداحتن‎ RR, 神 
气 活 现 ， 目 中 无 人 

در ( به) بروت ( مغزء بينى » دماغ ) 


同上‏ انداحتن 
ووچ ,1218 ح در ( به ) أستين انداحتن 
幅 高 气 扬 ， 神 气 活 现‏ 


~ در(به ) أستين کسی انداختن (يا دميدن) 

激 ( 某 人 干 某 事 ( و‎ KERO CRA) 

同上‏ ~ در غلفتى کسی انداحتن 

徒劳‏ -- در چنبر بستن (-- در قفس كردن) 

无 功 ， 日 费 气 力 ， 想 入 非 非 ， 异想天开 

) لح بيمودنل ) ~ بمشت پیمودں‎ 徒劳 无 

DM, HIJA, FREH 

打下 某 人 的 气焰‏ ~ کسی را خواباندن 

Oo 和 -- RE ERNE, Rh, EF 

1 118513 ~ بزحمش حورد . 

把 … 风 乾 ， 使 … 通 风 ，‏ ~ دادن( به › را) 

BE Es ROR) BDA, KM RS, 

损失 

把 … 白 白浪 费 ， 乱 化‏ بر( به) ~ دادن 

(ERD, BN, BRK, BR, PFE 

. سر سبز ميدهد برت‎ 《成 ? 祝 

从 口 出 。 

人 ~ 有 气 ， 充 气 ，〈 腹 中 ) 积 气 ，‏ داشتن 

骄 做 自 大 

. اين توب - ندارد‎ 这 个 球 没 气 了 。 

له دردست ( حنكك › کف » مشت ) داشتن 

贫穷 ， 一 无 所 有 

E.‏ ~ درسر( کلاه» كله ) داشتن 
BREN FM, FHA RD‏ 





RIE, KMRE‏ :56 > ~ رحم 

医 > 8‏ 《 سح سرخ (-- فرنكك ) 

冷风 深 深 的 到 息‏ ~ سرد 

神 风 ( 神话 中 可 以 乘 驾 的 风 )‏ ~ سليمان 
顺风‏ - شرطه ( ۔ہ مراد) 

nx 之 ~， 肠胃 充气 

3 ~ شمال 

东北 风‏ ~ صابيه 

喻 〉 AANA)‏ 《 -- صرصر 

( عيسى ) ~ مسيح‎ ~ (外 科 医 生 的 ) 回 
春之 术 ， 妙 手 回 春 〈 原意 ， 耶 稣 的 呼吸 ) 
فتق ( لد خايه له گند)‎ ~ 《〈 医 》 疝气 
,رج ~ فنا‎ FEX 

西北 风‏ ~ كج 

Ê, BK, RE‏ ~ كيسو 
5 ~ مالف 

顺风‏ ~ مساعد 

医 > 痛风 ， 关 节 风 湿 症‏ 《 ~ مفاصل 
(N, RD‏ ~ موسی 

) و18 82 88 ~ نخوت )~ دماغ‎ 
目 空 一 切 

回声 ， 反响‏ ہ نوا 

暴风雪‏ <- و برف 

8 ) كر FH,‏ ونلا ذخ ار ~ هوا 
家 ) 地‏ 

~ بطرف‎ N, ERN, HRS 

) آمدن ) ~ گرفتن‎ ~ 起 风 

. أمد و بوى عنبر أورد‎ ~ 什么 风 把 你 吹 
来 了 ? 

肿胀， 膨胀 ， 发 炎 ， 鼓 起‏ ~ أوردن 

. دست وياى او ~ أورده است‎ 他 的 手 和 脚 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


i 


坏 ， 腐 烂 ， 发 酸 ， 变 质‏ ~ كشيدن 

. روغن -- کشید‎ 油 变质 了 。 

长 吁 短 叹 ， 唉 声 叹气‏ ~ سرد کشیدن 
突然 疼痛 肿‏ ~ كرفتن 

,2 ...1 ابه ~ چیزی كرفتن 


2 ¥ 
. او را به - سؤال گرفتند‎ 他们 接连 向 他 
提出 许多 质问 。 


对 … 展 开 批评‏ به ہ انتقاد كرفتن 
آنہا اين نظرات Sb‏ 
他 们 批评 了 这 些 错 误 意见 。‏ كرفتند , 
他 现在 架子 可 大 了 ，‏ بادش بالا رفته است , 
他 现在 神气 十 足 。‏ 
他 现在 是 平步青云 。‏ -- به بيرقش میحورد . 
他 已 听 到 风声 。‏ ~ حيزى بمشامش حورد . 
光阴 似 箭 。‏ وقت حون -- ميكذرد , 
详 》 风 起 之 处‏ 〈《 هر کجا ہہ › أنجا بر ہ 
DE Ko‏ 
چ بادآوردہ 见‏ ہ آوردہ را > ميبرد , 
ND 愿 …， 祝 …， 让 …《 吧 | )‏ 11 باد 
光荣 归于 …， 光 荣 属 于 …‏ افتحار ~ 
人 eu) … 万 岁 |‏ 
中 国共 产‏ زندہ ۔ہ حزب كموئيست چین ! 
NAE‏ 
pe ) ~‏ ~ ليست 1< › يست ۔ہ ) 
打倒 …‏ 
听 其 自然 吧 ! 让 他 去 吧 ! $‏ هرجه بادا ~ 
HETI‏ 
1 باد 同‏ بادا 
昕 其 自然 吧 ! 该 怎样 就 怎样 吧 !‏ دع باداباد 
بادافراه (bad-afra) 同‏ بادافرا 


00 


f‏ بلول اخ خا Rk RR,‏ بر (به ) -- رفتن 
之 东 流 ， 被 毁坏‏ 

آرزوهای دو ابر قدرت برای تسلط بر جہان 

. مسلما بر -- خواهد رفت‎ 两 霸 控 制 全 球 的 

图 谋 必 将 破产 。 

KM, BRM KE, KK‏ ~ ردن ( به › را) 

ER ER, KEME, BE, Af, BE 

. آنش را - بزن تا خوب شعلهور دود‎ 把 

火 拨 一 下 ， 让 它 烧 得 更 旺 些 1 

异想天开‏ ~ سنجيدن 

ov ~ 被 吹 起 ， 胀 起 ， 鼓 起 ( 气 ) 来 , 消 

失 ; 充 气 ; (找寻 某 物 ) 未 获 结 果 ， 付 诸 东 流 

(给 球 ) 打 起 ， 吹 气 ， 使 … 鼓‏ ~ كردن 

起 来 ， 喜 起， 胀气 ， 肿 胀 ， 押 架子， 神气 

活 现 ，( 货 物 ) 无 人 间 津 ， 卖 不 出 去 

. كردند‎ 和 ~ 上 توب‎ 他 们 给 球 打 上 了 气 。 

, انكشتم نہ كرده‎ 我 的 手指 头 肿 起 来 了 。 

. شكمش ~ كرد‎ 他 的 肚子 鼓 ( 胀 ) 起 来 

Ts 

آنقدر ~ 

他 简直 神气 得 不 得 了 。 

;~ او به خودش‎ 他 目 中 无 人 。 

. او خیلی ~ كرده است‎ 他 傲慢 得 很 。 

. اجناس أن کمپانی ۔ہ كرده است‎ 那 家 商 

行 的 货 没有 销路 。 

8 ~ خارج كردن 

同上‏ --ازخود سوا كردن 

去 掉 傲 慢 习 气 ， 放‏ - ازسر بيرون كردن 


下 架子 
کسی راکم كردن‎ ~ 杀 某 人 的 威风 ， 指 
某 人 的 锐气 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


باد 


بادبر 





长 外 有 ( 
باداسی مأ‎ (badamee-nemû) FI) 杰 仁 状 的 ， 
扁桃 状 的 
OE) (大 风 刊 来 的 侣 自白 
作 闲 的、 得 来 不 费力 的 @) <> م‎ 1 ) 5 
~ كنج‎ 外 快 ， 外 财 
باد آورد‎ (~avard) 同 باد آور‎ 
باد اور 77 باد أورده‎ 
, 8د )> سح را باد ( آب) ميبرد‎ < RH 9 مد‎ 
得 快 《 尤 指 钱财 ( 
باد بادك‎ (pad-badak) [名 ] 风 等 
هوا كردن‎ ~ 放风 第 
بادبادك بازى‎ [名 ] 放风 第 
بادبادىق‎ (badbadakee) 〔 形 、 名 ] OAH, 
EMDR, FIMO FEN 
بادبان‎ (badban) [名 ] D RH 0 MOM AE 
چرخ‎ ~ 《 诗 ) 月 色 ， 月 光 
افراشتن‎ 人 张帆 
,ا ~ كشيدن ( ~ گشادن)‎ 
بادباندار‎ (badban-dar) [ 形 、 名 ] DHMH 
帆船 
کشتی ہ‎ 3 
بادبانى‎ (badbanee) [ 形 ] 7 ورك‎ 1/1 
~ يارحة‎ 帆布 
~ ایق‎ 小 帆船 
~ كشتى‎ 帆船 
باد بدست‎ (bad-bedast) [ 形 、 名 3】 全 空空 的 全 了 破 
凤 的 ， 破 产 的 @ 穷 的 @ 无 用 的 多 破产 者 
OU ~ 一 无 所 有 ， 身 无 分 文 ， 破 
بادبر‎ (padbar) 同 بادبادك‎ 


< باد شكن ۳© دمع (bddbor)‏ بادبر 


O 


做 落 





(bad-avar)‏ باد آور 


207 





ا ولا وا لا 


i EN 


دضع (pad-afrdh‏ بادافراه 


报 ， 报 答 
باد الشان‎ (pad-afshan) [名 ] 扬 谷 者 ; 扬 谷 器 ， 
风 选 机 
باد الود 75 باد الو‎ 
دياق باد الود‎ 肿胀 的 ， 肿 起 的 
انار 83815 8 601 دضع بأدام‎ 3 
يلاد‎ 
ح تر( ~ سيأه)‎ 《〈 诗 》 情 人 的 腿 哺 
تاخ‎ ~ 昔 查 
زمينى‎ ~ 花生 
سوحته‎ ~ $ 


5 - شیرین 
薄皮 扁桃 仁‏ ~ كاغدى 
HK‏ درحت ~ 
BCH, ECF‏ روغن ~ 
2-5 شيرة ~ 
HERKE‏ مغز ~ 
一 小 块 面包‏ يك ہ نان 
[名 ] 用 巴 且 查 做 的 一 种 甜食‏ بادام بوره 
(badam-cheshn) E3 圆 眼 畏 的‏ بادام حشم 
ف :|7 > 诗‏ > 
(CHK‏ دضع (一 shekan)‏ بادام شكن 
的 ( 钳子‏ 
犬 贞‏ دنداںہ 
دضع (badamak)‏ بادامك 
接合 检‏ 
OREO ( 脸 上 ) ER‏ دك بادامه 
DRM, BEESON,‏ 65 باأدامى 
FE DICE, RDOUAN‏ 
rw> HER ) 185188 EMRE, 0‏ ~ 


ي 


(DCE > Fi BE DRO) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





باد كير (padkhan 同‏ بادخان 
باد > )badk hane) 同‏ بادخانه 
باد كير (badkhan) 同‏ بادخن 
(badkhande) [名 ] 冷笑‏ بادخنده 
BBE‏ ول ونال لاا 3 (badkhan) [名‏ بادحوان 
DMA, EE‏ 
(badkhor) [名 、 形 】 DERM, 7‏ بادحور 
ILO <F > #IE, Hil, PHM, REMO TF‏ 
a HID KÊ‏ 
一 1011131. 8‏ بدنه كشتى 
1لا 11 ~ بیری 
某 事 ) 中 途 停 顿 了 。‏ ( ميانش ۔ہ بيدا شد , 
(bad-khordegee) [名 ] RK, 8‏ باد ورد گى 
Ê, E, BRE‏ 
形 ] RK, BEN, BAM, BR‏ 〔 بأد خورده 
臭 的‏ 
(badkhorak) [名 ] XB‏ باد حوورك 
(bad-kheez) O 风 的 ， 多 风 的 ， 被‏ باد حيز 
Xl EEF‏ 
多 风 地 区‏ ناحية ~ 
(bad-diar) 5 形 ] 名 充气 的 ， 鼓 起 的 加 肿‏ باددار 
胀 的 ， 发 炎 的 @ 容 易 引 起 胀气 的 (食物 )(9 头 脑‏ 
膨胀 的 ， 高 做 的， 傲慢 的 ， 不 中 用 的 ”六 起 风‏ 
HJ, Fl PAE‏ 


| باد درسر‎ (pad-dar-sar) 67 头脑 膨胀 的 ， 高 


REY, EE 
داشتن‎ ~ 神气 活 现 ， 幅 高 气 扬 
باد در كف‎ (bad-dar-kaf) [ 形 ] 两 袖 清风 的 ， 
身 无 分 文 的 ， 贫 穷 的 ， 穷 困 的 
باد در مشت‎ (bad-dar-mosht) 同 باد در كف‎ 


(bad-dejham) [名] 《 医 > 多 血 症 ， 多‏ باد دزم 


باد برك 


FA TIKI‏ عزنا 
بادبادك ع (padbarak)‏ بادبرك 
(bad-bezan) [名 ] DDH, KK‏ باد بزن 
风机 地 陀螺‏ 
电扇 ， 歇 风机‏ ~ برقى ( ۔ہ الكتريكى ) 
9 ~ حصيرى ( ۔ہ دستى ) 
AES‏ ) 30ل 55211 ) ~ سقفى 
بادبزك (badbeez) 间‏ بأدهز 
بادبزن (badbeezan) 同‏ بادبیزن 
(badpay [ 形 、 名 ] @ 快 如 飞 的 ， 疾 如 风‏ بادبا 
的 ， 跑 得 快 的 ， 飞 毛 腿 似 的 @ 脚 步 轻 快 的 ， 轻‏ 
REMO E, RB, BH‏ 
快 马‏ سمند ~ 
(badpd-ee) [名 ] 敏捷 ， 快 腿 ， 快 速 ，‏ بادبابى 
飞毛腿‏ 
(bddpar) [名 ] 0 爱 吹牛 皮 者 ， 大 言 不‏ بادبر 
居 者 句 横梁， 大梁 @@ 陀 螺‏ 
بادپر (badpardan) 同‏ بادپران 
بادبر كل (badparak) 同‏ باد پرك 
(badparva) [ 形 、 名 ] 60818588, 2617‏ بادبروا 
谓 的 ， 不 严肃 的 (人 ) @ 带 有 通风 设备 的 房子‏ 
(badpare) [名 ] EH > 锯末‏ بأد بره 
متملق (badpazan) 同‏ باديزان 
{badpandh) [ 形 、 名 ] DENE, BN‏ باد يناه 
的 加 避风 处 @< 海 下风 ， 背 风 面‏ 
با (badpeech) Fj ct)‏ بأد CG‏ 
(bad-peyma) [名 、 形 ] 四 风力 计 @@ 身 无‏ بأد بيما 
分 文 者 ， 多 路 者 @ 疾 如 风 的 贫困 的 ， 多 踢 的‏ 
بادياك (bad-tokhm) 同‏ باد تضم 
بادپا 23 (badrak)‏ بادنك 
(bad-cherdgh) [名 ] 3183811. 7‏ بادجراغ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


باد خوردق 同‏ @ 
باد خورده |5[ بأد زده 
بادبزن (badzan) 同‏ بادزن 
بادزهر (badzahr) 同‏ باد زهر 
(badzahre) [名 ] 《 医 RRR‏ باد زهره 
认为 是 麻‏ ) ؤغاط 0128© ] (badejh) [名‏ بادز 

DUA BY IIS ) 四 丹毒 全 红酒 
بادسار‎ (badsar) [ 形 】 名 走 得 飞快 的 ， 疾 走 的 @ 

《 转 〉 轻 的 ， 轻 薄 的 ， 轻 浮 的 
بادستر‎ (badastar) 同 ييدستر‎ 
بادست و پا‎ (ba-dasto-p4) E 迅速 的 , 敏 撕 的 
(bad-sar) CI 忆 头 脑 膨胀 的 ， 高 做 
的 ， 傲 慢 的 ， 爱 出 风 藉 的 @ 轻 泽 的 
«H2 > HAK 


ob 


, خا كسار خواهد بود‎ ~ 
322 11 
باد سرى‎ (bad-saree) 5 名 ] 头脑 膨胀 ,高 做 ,傲慢 
باد سنج‎ 1 (一 so) 5 名 ] 《 理 ? 风 为 计 ， 风 未 
计 ， 风 速 表 
باد سنج‎ 1 [名 ] 想入非非 的 人 @ 做 慢 的 人 
رمع باد سنجى‎ 风速 和 风向 测定 法 
[名 ] 也 骑手 ， 骑 师 @ 快 马 
باد سير‎ (一 seyr) [ 形 ] 敏捷 的 ， 快 速 的 ， 跑 得 
快 的 
باد سين‎ (badseen) [名 ] 乳母 ， 奶 妈 ， 奶 娘 
بادش‎ (badesh) [名] 皮肤 上 泛 红 (〈 麻 疯 病 的 
预兆 ( 
بادشاه‎ (padshah) 3 يادشاه‎ 
باد شكن‎ (bad-shekan) CÊ, £ 名 排出 肠胃 
气体 的 ， 驱 风 的 @ 驱 风 药 @( 汽车 ) 挡 风 玻璃 
(防风 林 ， 防 风 篇 
ايحاد ~ سبز‎ 建立 防风 林 


(م#نروى ~( باد سوار 


血 质 

باد دزم (bad-dejhnam) 同‏ باد دزنام 

(bad-dast) [ 形 、 名 3] 名 大 手 大 脚 的 ，‏ باد دست 
EKIR DEY, FS INL FEE RR AO‏ 
洛 的 ， 贫 困 的‏ 

[名 ] 大手大脚， 铺张 浪费 ， 乱 花 钱 ，‏ باد دستى 

dam) [ 形 、 名 ] 骄傲 的 ， 自 负 的 ，‏ ~) باددم 
ré BH CA 2‏ 

(badar) [名 ] 558224 [1 HE‏ 1 بادر 
ظ 2-2-7 

新 鲜 的‏ 27863 1 بادر 

بادرم 5 (badram)‏ بادرام 

(bad-ran) [名 、 形 ] ©8572‏ بادرات 

باد كير (badras) 同‏ بادرس 

باديا (badrafiar) 同‏ بادرفتار 

(badram) CE 白白 的 , 无 用 的 , 徒劳 的‏ بادرم 

بالنكك (badranj) 同‏ باد رنج 

(badraniboove)‏ باد رنجبویه 

بالنگ (badrang) 同‏ باد رنكك 

(badrangbooye)‏ باد رنگبويە 

بادروح 5 (badroo)‏ بادرو 

[名 ] 1331. SER, ABR 

(badrooj) [名 ] 《 植 》 罗 勒 ， 紫 苏‏ بادروج 

(bddrooze) [名 、 形 ] © (日 用 ) 衣食‏ بادروزه 
DE HY, HS‏ 

I (badrees)‏ بأادريس 


باد رتكبويه 同‏ 


[名 ] 《< 植 > 梅 丽 沙 


(badrow)‏ بادرو 


[名 ] DEE 
بادريس‎ 1 [名 ] 四 旋转 @@ 旋 风 

了 条‏ بادريس 同‏ 1 بأدريسه 

条‏ 17 بادريس 同‏ 17 بادريسه 

(bad-zadegee) [名 ] 加 阵风 ， 疾 风‏ بادزد و 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(badegan) ( FF, FRA‏ باد دن 
[名] 小 窗 ， 百 页 窗‏ بادكانه 
كرد باد (badgerd) 同‏ باد كرد 
(badgard) [ 形 ] 被 风 转动 的‏ باد كرد 
KT, FIN‏ 7ع (padgaloo)‏ باد كلو 
[名 ] 加 通风 口 , 风 窗 ,向 风 的 方向 国 通‏ باد كير 
风机 ， 通 风 器 ， 风 扇 鸭 散热 器 ， 放 热 器 人 @ 空 气‏ 
i EY PS FEE E FH J‏ 
باد تحان 18 do (pademian)‏ 
(m~ dowre-ghab-cheer) 同‏ با د ونان دور قاب حون 
باد نجان دور قاب حین 
(badanj) [名] 椰子 果‏ بادنج 
bssb (badenjdan) [名 1 匣子‏ 
西红柿‏ ~ فرنگی 
7 ,ل ,84 ,ال ~ دور قاب حيدلن 
AE E‏ 
全 《说 ? 坏 戎 子 不 招 虫 。‏ بم (بد) آفت ندارد , 
بادنجان دور قاب جين 
[名 3 HBAs BERE, KA‏ 
名 ] 1518, 8, ۴‏ 5 بادنجان دور قاب جينى 
#K‏ 2 
G5 6025 81/0 EN‏ بادنحانى 
ا ثيرة ہ 
X> RIE‏ رقن (bad-naghsh)‏ بادنقش 
قنداق (badane) 同‏ بادنكك 
[名 】‏ 


(w~ dowre-ghib-cheen) 


(badnegar)‏ بادنكار 
自 记 器‏ 

OB;3b (pidensan) 同 باد نحان‎ 

[名 ] 《气象 》 风 信 旗 ， 定 风 


《气象 SDs PIR 


(adnema)‏ بأد نمأ 
HB, RRR‏ 


باد كنك (badkone) 回‏ باد كنه 


را د غ 


بادغر (bad-ghad) 同‏ باد غد 
ghar) 9D 通 风口 @ 夏 天 通风 的‏ ~( بادغر 
房子‏ 


بادغر ][ ghard)‏ ~( باد غرد 


J 


بادغر (badghand) 同‏ بادغند 

(badfar) 5 名 1 《〈 用 纸 做 成 叶轮 ， 迎‏ 1 بادفر 
RTE LEE ) 风车 儿‏ 

328 1 [名 ) 《 宗 报 应 ， 乐 报 

条‏ [ بادفر (bad-farah) 同‏ بادثراه 

(bad-foroodeeny [5 名] 南 风 ， 西 南 风‏ بأدفرؤود بن 

I 条‏ بادفر (bad-fare) 同‏ بأدفره 

(piidghopak) [名 ]‏ باد فيك 


الور 个‏ 
ار 


CEJ < fa RY 
باد كردار‎ (badkerdar) J HE, CEES: 
性 急 的 
باد كرد کى‎ (bad-kardegee) [5 名] 名 肿胀 , 鼓 起 ， 
AKO ROTI, RAE 
ركك و دوالى‎ ~ 《 医 ) 静脉 扩张 
شكم‎ ~ EK? EN, MBN 
باد كرده‎ 5 DREN, REN, 5ع[‎ 
ل‎ FF UES 
باد كش‎ )hadkes) 【名 ] DORT, RÊ 
加 通风 管 ; (通风 用 的 ) RR, ME, ML 
معدن‎ ~ PHD, PIF, E 
كردن ( را)‎ ~ ۴ 
كذاشتن‎ ~ 12 
باد كشداران‎ (badkeshdaran) [和 名] 《 动 ?吸虫 类 
باد كفي‎ (badkaf) 
باد كن‎ (badjkon) [ 形 ] 骄傲 自 大 的 ， 傲 慢 的 
باد کن‎ (Wadkan) 5 باد فتق‎ 
باد كنك‎ (badkonak) [名 ] 气球 (儿童 于 
Hk), AED C4) 嫩 


باد دست 间‏ 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


باد يه 





باد كير (bad-hel) 同‏ باد هلح 


(ba-davam) JI OEE, FRAO‏ بادوام 


用 的 ， 结 实 的 @ 经 常 的 ,不 变 的 ,固定 的 @ ( 植 | باد هنح‎ (bad-han) 同 باد كبر‎ 


(bad-hava) [名 ] 虚构 的 事物‏ بادهوا 
名 风 动 的 ,风力 的 四 帆 的 全 《 乐 》‏ 671613 1 بادى 
KZ RJ, FREY‏ 
75 أسياب ہہ 
HR, RF‏ الات - ( سازهاى ~( 
汽 检‏ تفنگ ~ 
防风 灯‏ جراغ -- 
53 كرجى ~ 
FB, HM, Fh, EA‏ 3ع LT‏ 
7۴ ,0 در أمر 
12-8 ,38753 در ~~ نظر 
名 ] 沙漠 中 的 居民‏ 5 11 بادى 
[名 ] 《< 天》 黄道 带 三 官 (双子 宫 ， 天‏ 11[ بادى 
FEMME ) 之 一‏ 
ك5 < 18 )> ] (badiyar) [名‏ باديار 
28 5 8 )»> رض (badiydn)‏ باديان 
八角 苘 香 ， 大 苏 香‏ ~ حتانى 
~r 大 茄 香 树‏ رومى 
RT, HI FSR‏ لحم سم 
Ê RÊ‏ 1 111 نقل ~ 
بادیان 8 باديانه 
(padiyarand) 3153 强 的 ， 强 壮 的‏ باد ياوند 
强壮 ， 力量‏ ريع بادیاوندى 
[名 ] 长 袜子 护 肥 或 护腿 ，‏ 
ارم ) 小孩 的‏ 《〈 
يديد (padeed) 同‏ باديد 
(badeer) [名 ] 支持 ,支撑 支柱， 支撑 物‏ بأدير 
沙漠 ，‏ ( بوادى (badiye) 5 名] ( 复‏ 1 باديه 


J Jr 


بأدى 


(badee))‏ باد بج 


物 ) 多 年 生 的 
~ ريسمالن‎ 结实 的 绳子 


بادبان (badvan) 同‏ بادوان 
(bado-barf) [名 2 KRE‏ بادوبرف 
(bado-boroot) [名 ] 高 人 做， 傲慢，‏ بأدوبروت 


(badobeed) [ 形 ] 无 用 的 ， 无 效 的‏ بادوبيد 
(bado-dam) [名 ] 骄傲 ,傲慢 ;夸耀 ,卖弄‏ بادودم 
[名 ] 酒 ， 酒 类 ， 酒杯‏ باده 
葡萄 酒‏ ~ انکور 
新 酿 的 酒‏ ~ جوان 
醇 酒 ， 纯 酒‏ ~ ناب 
ہ خوردںن (ہ بيمودن » ~ زدن » ~ گساردن؛ 
饮酒‏ ~ نوشیدں ) 
喝 了 酒 还 摔‏ ~ خوردن و سنگ بحام زدن 
酒杯 ， 以 怨 报 德‏ 
滤 酒 器‏ رض باده بالا 
ool (bade-parasi)‏ برست 
酒鬼‏ 
[名 ] RHE,‏ باأده برستى 
CAI CD CKD‏ 


[名 ] 爱 喝酒 的 人 ， 


peyma)‏ ~( باده پیما 
HA‏ 

(一 Khar) [名 ] REHMA, HN‏ باده خوار 
喝酒‏ 5 ) باده خوارى 
(一 foroos 有 ) [名 ] EE. HHA‏ باده فروش 
[名 ] 酒 类 贩卖 ， 卖 酒 业 ， 酒 店‏ باده فروشی 
باده حوار ob (~gosdr) 同‏ كسار 
باده خوارى © باده كسارى 

痛 饮 ， 狂 饮‏ ~ كردن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


باد يه 





电荷‏ -- الكتريق 

精神 负担 ， 思 想 负担‏ ~ خاطر 

قن BRB,‏ ~ دل 

ob ~ 58 

《母体 中 的 ) 胎儿‏ ~~ شكم 

船 运 的 ) 货物‏ (《 ~ كشتى 

理 > 正 子‏ 《 ~ مشت 

重任， 职责‏ ~ مسئوليت 

理 > 负 子‏ 《 ~~ منفى 

电机 的 负载 或 负荷‏ ~ موتور 

满 漠 一 车 货物‏ به قدر ~ ماشين 
)/ یک - ( برنامة تدريسى ) هشت ساعته 
小 时 的 《 教学 ) 工作 量‏ 

成熟， 长 大 (成 人 ) ， 出 落 ， 有‏ ~ أمدن 
教养 ! 成 为‏ 

KK, HE, RHE, 成 为‏ به ~ أمدن 
81 :218 ,1811 ~ انداحتن 

产生 ， 带 来 (成果)， 养 育 ， 教‏ ”~ أوردن 
育 ， 抚 育 ， 培 育 ， 使 … 成 为‏ 

بايد میلیونہا حانشينى كه بتوانند امر انقلاب 
要 造就‏ برولترى را ادامه دهند » ۔ہ أورد . 
于 百 万 无 产 阶级 革命 事业 的 接班 人 。‏ 

~ يك كمونيست بايد خود را با روح حزيى‎ 
，J) 引 共产 党 员 应 该 是 一 个 具有 党 性 的 
人 。 

造成 ， 带 来‏ به - أوردن 

从 … 印 下 , KF, Me‏ ~~ برداشتن ( از) 
妊娠 ， 怀 孕‏ 

۴8 ~~ از دوش کسی برداشتن 
MR RERAMRE, BMHERARMR TF‏ 
فل اينكه ~ سنگینی از دوشش برداشته شده 


[名 ) 名 大 铜 碗 @@ 大 盆 @ 酒 杯‏ 1 باديه 
f EÊ‏ < خانةُ خرس وح مس ؟ 
有 铜 碗 ? C 比喻 两 者 不 相 匹配 (‏ 
(一 peyma) [名] 四 旅行 者 @@《 转 》‏ باديه پیما 
快 马‏ 
沙漠 居民 ， 游‏ وضع nesheen)‏ ~) باديه نشین 
牧人‏ 
叶 帮 ”阿拉 伯 的 游牧 人 ， 贝 都 印 人 《站‏ - 
IAEA )‏ 
游牧 民族‏ قبايل ~ 
باده (bazagh) 同‏ باذق 
(ba-zakdvat) [ 形 、 副 ] 有 油 察 力 的 ，‏ باذ كاوت 
有 远见 的 ， 敏 说 的 ， 灵 敏 的 (地)‏ 
(bazel)  [ 形 ] 毫 不 吝惜 的， 慷慨 的 ， 大‏ باذل 
JE, 丰富 的 ， 富 有 的‏ 
(ba-zowgh) [ 形 ] @@ 有 兴致 的 有 风度‏ بادوق 
的 ;优美 精致 的 ， 有 了 嘲 好 的 有 才能 的 ,大 才 的‏ 
有 才华 的 画家‏ نقاش ~r‏ 
ا۴ T [名 ] KK,‏ بار 
首次 ， 第 一 次‏ ~ اول 
从 >、 人 下 次‏ 
几 次‏ بارى جند ( جندين ~( 
一 下 ( 子 )， 一 气 ， 立 刻‏ بيك ~ 
两 次 ， 两 加‏ دو ~ 
再 一 次 ， 又 一 次‏ يك ہ دیگر 
一 劳 永 逸 地 ， 一 次 了‏ يك ح برای هميشه 
AH, WMH, KEE‏ 
[名 ] 0EM, 重负， 货物 ， 装 载 物 ，‏ 1 بار 
(车 、 船 等 的 ) 装载 量 ， 人 负担， 负荷 @@) 胎 儿 ;‏ 
成 果 ， 结 果 ， 果 实 @ 样 品 ， 成 色 ( 指 金属 ) 由‏ 
肥料 ， 烘 便 () 工 作 景‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بار 


14 کار زياد بر کسی -- كردن 


某 人 

对 其 人‏ فحش ) (yt‏ را ۔ہ کسی كردن 
破口大骂‏ 

. بارش را بح كرد‎ 他 捞 了 一 把 ( 饱 了 私 
囊 ) 。 

. بارش را سح نميكند‎ 他 措 不 到 什么 油水 ， 
这 不 会 使 他 满意 的 。 


ور 一‏ خالى كردن 

E, E, HE, 21‏ ~ كشيدن 
E,‏ ~ گذاشتن ) ~ نهادن) 
担当‏ 

使 … 负 担 加 重 ，‏ ~ روى ~ کسی گذاشتن 
加重 某 人 负担‏ 

装 上 货 ;《 树木) 开始 结果 ， 果‏ ~ كرفتن 
FARS 人 怀孕‏ 

开始 结果 ， 果 实 累 累‏ ~ نشستن 
打点 行 装 ， 准 备 启程‏ ~ بر خر نهادن 
使 某 人 心情 沉重 ，‏ - بر دل کسی نہادن 
使 某 人 伤心‏ 

服从 ， 届 服 ，‏ زیر ~ حيزى ( كسى ) رفتن 
同意 ， 担负 ， 承 当 ， 承 担‏ 
زیر ۔ہ حيزى ( کسی ) نرفتن 
套 ， 不 届 服 ， 不 服从‏ 

担 起 责任 ， 负 起 责任‏ زیر -- مسئوليت رفتن 
از زیر ~ جيزى در رفتن (يا شانه خالى كردن) 
HE, HB, EB‏ 

,4 بشت (گردن) بزير ~ حيزى آوردن 
担当‏ 

毫 无 意义 ， 无 所 谓‏ حيزى در ہ نداشتن 

. حيزى بارش نيست‎ 他 很 策 ， 他 没什么 学 


不 虹 … 那 一 
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111 ست , 

RE‏ ,24 ,1 ~ كرفتن 

人 ~ RR, HR, RH, 6‏ تن 
76# ,3ران ~ آحرت بستن 

ce 2ح خود را‎ 中 饱 私囊 ， 营 私 ， 肥 已 ， 
填 自 己 腰包 

整 装 ( 待 发 )， 打 点 行 装‏ -- سفر بسمتن 
带 来 成 果 ， 结 果实 ，‏ ~ دادن( را » به) 
使 … 受 胎 ， 授 粉 ， 施 肥‏ 

”有 有 成果， 结果， 受胎 ， 受 粉‏ - داشتن 
有 心事 ,心情 沉重 ,忧心 仲 慎‏ ~ دل داشتن 
为 … 操 心 ， 为 …‏ ہ چیزی را بدوش داشتن 
担心‏ 

装 船 (车 )，‏ بر كشتى ) كا ميون) -- زدن 
给 船 ( 车 ) 装 货‏ 

BE, REK, KE, ESE‏ ~ شدن 
成 了 心病 ， 烦 恼‏ ~ حاطر شدن 

~E‏ كردن کسی شدن 

, ازاین کار بارت -- نميشود‎ 从 这 件 事 里 你 
捞 不 到 和 什么 《 油水 م‎ 

, ازاين كارهم .- ما - نميشود‎ 从 这 件 事 
里 别 想 捞 到 什么 。 

E RRM‏ سر ~ کسی شدن 
负担‏ 

减轻 悲伤‏ از - غم كاستن 

(5 ) كردن‎ ~ BE, EE, KE, FE 
货 ， 装 料 ， 推 到 … 身 上 ， 放 到 … 肩 上， 让 
. غله ها را -- کامیون كردند‎ 已 把 粮食 装 
1 

, شتر را نہ كردند‎ 给 骆驼 驮 上 了 货物 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ee 


HR, KN, EEN‏ ~ ريز 
ہ سنگین ( ل شديد › ہہ تند ہ ركبار) 
KR, AN, MAX‏ 
雨点‏ قطرۂ ~~ 
و81 <57 مرغ ~ 
38 - حوردل 
م2551 ~ ميأيد , 
雨 停 了 。‏ ~ بند أمد , 
EFE FR‏ ~ ميبارد , 
开始 下 雨 了 。‏ ~ كرفت , 
雨 把 我 阻 住 了 。‏ ~ مرا گرفت . 
جه - بيايد جه افتاب باشد خواهيم رفت . 
FRE AM [١ 1191511 [0‏ 
از - زیر ناودان كريختن (از زیر لم 
《成 ? 刚 出 狼‏ برحاستن و زیر ناودان نشستن ) 
窝 ， 又 入 虎穴。‏ 
(parandar) [ 形 ] FH‏ باراندار 
有 十 的 云‏ أبر لم 
(bar-andaz) 5 名 ] 船坞， 码头 !( 商 队 )‏ بارانداز 
停歇 站 ， 商 队 旅 社‏ 
[名 ] 5‏ باراندارى 
2 محل ~ 
15 ~ كردن 
Obl (baran-deede) 7 被 淋 温 的 ， 洒‏ ديده 
透 了 的 ， 欣 对 说 的 ;经 过 风雨 的‏ 
雨水 浇 过 的 地‏ كشت ~ 
池 有 ”经 过 风雨 的 人 ， 见 过 世面 的 人;‏ ~ 
El TF, EME‏ 
(一 reseede) [ 形 】 被 雨水 冲 过 的‏ باران رسیده 
Kt, 8618, EKÊ‏ رثع باران ريز 
挨 雨 淋 过 的 ， 被 雨 打‏ دون zade)‏ ) باران زده 


بار 


问 。 
. ل ~ کج بمنزل نميرسد‎ < E 
物 运 不 到 站 ， 政 髓 外 道 无 好 落果 。 
[名 ] HU, IM 
حضور‎ ~ 《本 人 ) 85 8 8 طلا‎ 
حاص‎ ~ 《和 皇帝、 国王 ) 亲自 接见 
عام‎ ~ (ER ER) BRN: CFE) 上 
朝 ， 定 期 接见 百姓 
خواستن‎ ~ 要 求 召见 ， 要 求 普 见 
دادن‎ ~ 接见 ( 某 和 人 )， 召 见 ( 茶 人 ) 
يافتن‎ ~ 被 接见 ， 被 召见 
بار‎ 171 5 名 ] ( 捆 在 火 上 支撑 水 谈 等 的 ) 三 脚 架 ， 
炉灶 
سر - بودل‎ 《饭菜 等 ) EEE 
. ديكك سر له است‎ 锅 正 从 在 灶 上 。 
كردن‎ ~ 把 … 放 在 灶 上 
كذاشتن‎ ~ 把 (饭菜 等 ) 放 在 灶 上 
دیزی را سه كذاشتى ؟‎ 你 把 锅 坐 在 火 上 了 
13? 
بار‎ YY Bar [名 ] 酒吧 间 ， 小 酒馆 
بار‎ 71 可 做 构 词 后 缀 ， 如 ， 全 دريا‎ + ~r عاشك‎ 
جوی -- , رود لم‎ 等 
的 根 
باراب‎ [名 ] 水 浇 地 名 水 田 作 物 @) 经 营 水 田 
باراج‎ [名 ] ,ل ررق‎ KEK 
باراغوش‎ (bar-dghoosh) [名 ] 一 抱 ( 柴 采 )， 
一 捆 
باراقكنى‎ (bar-afkanee) [名 ] HR, 21, EB 
باران‎ [名 ] 十 
راد يو 1 كتيو‎ ~ 《 原 ) 微 粒 回 降 ， 回 降 物 ， 
放射 性 尘埃 


11 بار 


باريدل إل بار 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


با رجاه 


一 一 一 一 一 一 一 pr 


下 [名 ] 巴巴 德 ( 胡 斯 劳 时 代 的 名 乐师 )‏ باريد 
形 ] 巴巴 德 式 的‏ [ باربدى 
Ute 巴巴 德 的 旋律‏ ~ 


, این شحص هنر ہ دارد‎ 这 个 人 才华 出 众 。 
(EFE: 这 个 人 有 巴巴 德 式 的 才能 ) 
باربر‎ (barbar) [5 名 、 形 ] OMe, ER, 
头 工 人 心 驮 瘟 公 ) 载 货 的 ， 运 输 的 
~ حارياى‎ KR MEO 
بأربردار‎ (barbardar) [名 、 形 】 ,م0012‎ HEHE 
起 重视 多) 载 货 的 ， 负 重 的 人 怀孕 的 ， 怀 胎 的 
~ كدان و خران‎ f 
بأربرى‎ (barbaree) [名 ] 中 运输 ， 运 送 ， 输 送 ， 
搬运 包公 运 (9) 运 寓 ( 全 运输 局 
اهن‎ ob ~ 铁路 运输 
أدارة له‎ 121 
~ وسائل‎ 运输 器 材 
باویند‎ (bdrband) دع‎ DITE, ARA OO 
扎 用 的 绳子 @@ 座 车 项 上 的 行李 
رض باربندى‎ 打包， 包扎， 上 驮 ， 过 食 
كردن‎ ~ 同上 
sb (par-bonsah) (%3 و لعا‎ PE, RFE 
《化 > 巴 比 土 酸 盐 
[和 名] DORR, ER 


[名‏ باربيتواتها 
(barpeech)‏ با ربيج 
HE‏ لك )2 

~ كاغد‎ 包装 纸 
باربيجى‎ 同 باربندى‎ 
بارتدك‎ (obrrang) 同 بارھنگ‎ 
بارج‎ (bar) [名 ] BH, REMI, FRR 
CA ل‎ <THE > REY ) 2016 
大 者 、 天 仙子 等 ) 
بارجامه‎ (bar-jame) [名 J]( 驮 载 牲口 背 上 的 用 以 


(bara))‏ بارج 


E HJ 
باران سنج‎ (~sanj) 5 名 ] 65 
باران سنجی‎ [名 ] > RNY 
باران شتاب‎ (~ sherap) دضع‎ 
بارانك‎ 


(<> LLI FEE OR 
[名 3 HN, FB 


(pardnak) [名 】 
کر‎ Obl (baran. goreez) 
Mis ks Rik 
دمع باران كير‎ N, RE, HA 
باران نكر‎ (一 negar) [名 ] 《 气 > هق‎ 717 
بارانه‎ 1 (barane) 5 名 ]J( 寄 放 在 旅社 、 仓 库 等 
的 ) VM 3 
بارانه‎ £ [名 ] 《顶棚 的 ) 主 柱 ， 大 梁 
بارانه‎ 11 5 名 ]《 植 》 梅 丽 沙 
بارانى‎ [5 形 、 名 ] QD 雨 汐 ， 下 两 的 ， 防 雨 的 ， 不 
迁 南 惟有 眼泪 江 汪 的 3) 十 农 ， 防 水 胶布 
泪眼 
~ فصل‎ 雨季 
> 1ط | < زرأ »> مرغ‎ 
~ هواى‎ 83532 2)6(, EMRE, FEHR 
بارانيدت‎ (bardneedan) دقع‎ )13 Obb ) 使 下 
证， 使 降雨 
(مورج-ءهم) باراور‎ [5 形 、 名 ] DF REN, FU 
RR, ENR, MERAN OFRM, FH 
获 利 的 @ 生 利息 的 资金 怀孕 的 
بار أورى‎ 【名 ] 全 有 成 果 , 有 效果 ,多 产 国 结实 国 
有 利 ( 可 图 ) OSÊ 
باراه‎ (ba-rah) OJ 走 正道 的 
OE 有 心眼 的 ， 有 见地 的 ， 
有 主意 的 ， 聪 明 的 ， 有 了 眼力 的 
باربار‎ (barbar) [名 、 形 】 OREOR 
باريد‎ 1 (barbad) [名 ] 侍从 长 


د دہ ~ 


(ba-ra’y)‏ بأ رأى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


A ) 8 ( ê 
~ درحت‎ 果实 累累 的 树 
~ 站 怀 趾 的 牛 
OJ ~ N) ER, ERY 怀胎 ， 怀 仔 ! 
(FX) 8ع‎ 
باردارى‎ [名 ) 6045 ©1515 , RR RO CE 
2 
چچ ~ رباك‎ 
دقع (:062042) باردان‎ ©2848, HE, PR 
THE (CREE) ORTE, REKE 
بأاردست‎ (bardast) 同 أبنوس‎ 
رو رثع باردو‎ ) 果树 的 ) 支撑 物 @ 支 柱 
بارده‎ (barede) 同 بارد‎ 
بارده‎ (bardeh) Cé 结果 实 的 
باردهى‎ (bardehee) [名 ] DER RHO, 


怀孕 ， 怀 仔 
站 (bûre) [ 形 ] 清楚 的 ， 明 显 的 ， 显 著 的 ， 
突出 的 
~ )9 上 清楚 地 ， 明 显 地 ， 显 著 地 
~ Jal 明显 的 论据 
كواه لم‎ 明证 


出 现 ， 显 出 ， 突 出‏ ~ شدن 
(barzad) [名 ] 01815 1: © #185‏ بارزد 
jl Barge [名 ] 驳船‏ 
د (bar-salar)‏ بارسالاو 
باسلق (bdrsogh) 同‏ بارسق 
CAI OD CBF LCL) FREE‏ 


《史明 家 侍从 长 


el (blr-san)) 
EH RIOR 
swjb (bar-sang) [名 ] RE, FPEIRMEHA 
بارش‎ tbdresh) [名 MK, FM, HE 
بارشك‎ (ba-rashk) CE 妒忌 的 ， 猜 疑 的 ! BR 


me 一 re‏ سس ليا 


بارح 


er‏ ا 


RD HY ) RF 
بارح‎ (bareh) [名 ] 热风 ， 强 风 
pal (bd-rahm) I KEM, FLU, FR 
的 RIE 
بارحمت‎ (bid-rahmar) 
的 ， 宽 大 的 
بارحانه‎ (bdr-khane) [名 ] 四 货 仓 ， 仓 库 @ 棚 屋 
OEE A EE IDET RR CARRE ) 
بارحانه فر وش‎ (barkhdne-foroosh) [名 ] 批发 商人 
بارخانه فروشى‎ 5 名 ] 批发 
بارحدا (ى)‎ (barkhoda) 
XR, CEHDE, FEF 
بارخدايا‎ 〔 叹 3] ERM! REM! 
بارحواء‎ (barkhah) [名 ] 要 求 晋见 的 ， EKE 
见 的 
بارحيز‎ (barkheez) [ 形 ] 肥沃 的 ， 丰 富 的 ， 产 量 
高 的 ， 硕 果 累 累 的 
~ شاحه هاى‎ 挂 满 果子 的 树枝 
- كشور‎ 8# 0|312 
بارديزى‎ 5 名 ] ,ةم‎ EÊ, ورك‎ E, ER 
بارد‎ (bbred) 67981 ) 8 ربوارد‎ 国 冷 的 ,冷淡 的 ， 
凉爽 的 ， 冰 冷 的 @@ 平 庸 无 珂 的 ， 了 乏味 的 ， 平 淡 
无 味 的 
بالفعل‎ ~ 冷 性 物 ( 如 冰 、 雪 ) 
بالقوه‎ ~ 大 凉 的 ， 对 身体 器 官 有 害 的 《如 
某 种 食物 ) 
~ لطيفة‎ 淡 而 无 味 的 东西 ， 平 淡 无 奇 的 笑 
请 
~ منطقة‎ 寒带 (地 区 ) 
[ 形 、 名 2 03025 21 0 1 
的 ， 怀 孕 的 ， 怀 胎 的 @ 孕 妇 狼 金 银 成 色 低 的 @® 


[ 形 3 好 心肠 的 ， 人 慷慨 


[名 2 OERTOR 


(parddr)‏ باردار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


باروت 217 


د 


RRM‏ ,1ه دض (baragee)‏ باو گى 


备 的 
بارشين‎ (Baresheen) (%2 (i > BEK, BEK 全高 等 妓女 ， 名 妓 
属 植 物 | کو‎ yl (bdrgeer) CE. 43 外 驮 载 的 ( 星 口 )， 


载 货 的 ( 船 、 车 ) ©3285, KHON CF ) 
دي با ركيرى‎ @@ 装 载 ， 装 驮 国教 重量 
كشتى‎ ~ 船 的 载重 量 ， 船 的 吃水 量 
شدن‎ ~ 人 KR, KRN 
كردن‎ ~ 装载 ， 装 驮 
بار كين‎ (bargeen) [名 ] ,هذ(‎ f, HH, FAK 
بارسو‎ (baramboo) دق‎ ) i < 2 
بارنامه‎ 1 (barname) (AJ REH, BVE, 


提货 单 ， 发 票 
راه آهن‎ ~ 铁路 运输 提货 单 
كشتى‎ - (商船 ) 运 货 单 , 提 货 单 , 货 载 单 
بارنامه‎ 1 [名 ] 《〈 晋 见 皇 帝 的 ) 请 束 


بادیان (barnab) 同‏ بارنب 
çiy (barenj) (42 > 18١ 05829218‏ 
(barandegee) [名 ] Fis 下 雨 ， 降 十‏ بارند گی 
降雨 量‏ 
坪 李‏ سوسم ~ 
下 雨 ， 降 十‏ ~ كردن 
(bdrande) (%3 FMA‏ باورنده 
(bdrang) E 鲜艳 的 ,华丽 的 ,美丽 的‏ بارنك 
(bû-rango-boo) CEI 161880. f‏ بارنكك و بو 
丽 堂皇 的 ， 察 华 的‏ 
(badr-nevees) [名 ] 理 货 员 ， 记 帐 员‏ بارنويس 
فليا [名 ] RE, ©, E2,‏ بارو 
(bdro-bandeel) [名 ] 家 什 ， 什 物‏ باروبنديل 
(bdro-bone) [名 ] 行李‏ بأروبنه 
打 起 行李 ( 出发)‏ ~ بستن 
(bdroot) [5 名 1 火药‏ باروت 


© 2 ج17 كد دل ， bare) [名 、 形 ] 外 精华‏ بارع 
EB, HRB‏ , ون ور كيد 
(barfatan) [名 ] @ 用 以 装饰 凸 花 粗 陶器‏ بارفتن 


之 泥 糊 纺 半 玻璃 化 的 兰 器 

(bar-foroosh) [名 ] 批发 商人 ， 买 未 水‏ بارفروش 
果 的 经 纪 人‏ 

yp با‎ Barre fixe [名 ]《 体 单杠 

四 电光‏ ( بوارق 53)8 .غ3 (baregh)‏ بارق 
内 内 的 人 雷雨 去‏ 

(bareghe) [名 ] 风电， 火花‏ بارقه 

希望 之 光‏ ~ اميد 

Barkas 5 名 ] KE, DR, LER‏ 。 باركاس 

的 敞 汽艇 


(oareka16 朋 [5 吧 ] 好 ! 好 ! 好 样 的 !‏ بار كالله 
(bdr-kesh) [名 、 形 ] ©6048 81329 RF‏ بار كش 
车 ， 电 引 机 名 搬运 工 ， 劳工 @@ 驮 载 的 ， 载重‏ 
的 ， 运 送 的 ， 运 输 的 网 受 将 人‏ 
驮 载 马‏ اسب ~ 
Ke‏ .18 حيوان ~ 
[名 ] 加 运输 ， 运 送 ， 转 运 @《 喻 》 辛‏ باركشى 
FT‏ ولك 
快速 运送‏ ~ تند 
慢 速 运送‏ ~ کند 
(bdr-konande) [名] 装 货 工 人‏ بار كننده 
(bargan) [名 ] 水 坑 ， 泥 漂‏ باران 
(bargav) [5 名] 合同， 协同 ;和谐‏ باركو 
(bûrgah) [名 ] OEE, HME, BE, 5‏ باركه 
见 厅 名 沿岸 《 一带 (‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


EI 
ying بأ‎ Barometer (%5 FRI, AER 
بارون‎ Baron [名 ] HEH: 贵族 
با رونق‎ (ba-rownagh) (CEJ XEM, KN 
~ بازار‎ 兴旺 的 市 场 
باره‎ 1 “名 ] 图 一 次 ， 一 回 ， 一 下 子 因 关于 '… 


国 可 做 构 词 后 级 ， 如 :~ غلام‎ 
~ )》 关于 ，… 
~ دراين‎ 关于 这 个 问题 
در ~ اين كار‎ 关于 这 件 事 
~ ره‎ 天 于 什么 ? 
~ د يككر‎ 再 一 次 ， 下 一 次 
باره‎ 开 [名 ] &, Ea, AR, 栅栏 


全 [名 ] KHE, RB, KE‏ بار 
5 - دنداں ھا 
&٭ ~ ob)‏ 

RFE, RB‏ رض ¥ با 


快 马 ， 骏 马 ( 配种 生 的 马 ١‏ ~ دستكش 
一 骏马， 高 头 大 马‏ ركش 


MRF‏ ,6581 قز ] Y [名 、 形‏ بار 
的‏ 
名 ] 眉毛‏ 5[ 7 بار 
J] [名 ) 卷发‏ با 
f [名] 方法 ， 规 则‏ باه 
区 [名 ] (用 谷类 、 囊 或 葡萄 干 酿 成 的 )‏ بأره 
EE‏ 


oh (bare-band) 5 名]‏ بند 
[名‏ 


EDs FEHL, FR 
بارهنكث‎ (bdrhang) > 78 < 车 前 子 ， 长 叶 
车 前 ， 大 切 
بارى‎ 1 [ 形 ] 载 货 的 ， 载 重 的 ， 装 载 的 


~ ul KKB, REM 


با روت ينبه 


人 ~ 4‏ بی دود 
8 25 انبار > ( محزل ~( 
4 مثل ~ 
روى انہار ~ نشستن 
[名 )‏ (مذضموم) باروت شه 
[名 ] 火药 库‏ باروت حانه 
[名 ] XB, KF‏ باروت دان 
[名 ] 制造 火药 者‏ باروت ساز 
[名 ] 火药 制造‏ باروت سازى 
火药 (制造 ) 厂‏ كارذائة ~ 
باروت ساز [2] باروت كوب 
(一 gar) [名 ] 火药 区‏ باروت كر 
(bdrooree) 67923 灰色 的 ， 瞳 淡 的‏ باروتى 
(ba-rooh) 723 活泼 的 ， 精 神 旺 盛 的 ，‏ باروح 
FE RE SEY‏ 
باروت (biarood) 同‏ بارود 
能 结果 的 ， 多 产 的 ，‏ @@ #3 وق (barvar)‏ بار 
FR HOM EEA‏ 
结果‏ ~ شدں 


华 在 火药 桶 上 
NAA, KAM 


, درختان این باغ از پنجمین سال ۔ہ شد‎ 
这 个 果园 的 果树 第 五 年 就 开始 结果 了 。 
كردن‎ ~ 使 … 结 果 ， 使 … 发 扬 
بارور سازى‎ [名 ] 受精 
مصنوعى‎ ~ 《 生 > 人 工 受精 
بأرؤرى‎ (baryaree) [名 2] 《 生 ) 受 胎 作 用 ，《 植 》 
受 粉 ， 输 粉 
باروزنه‎ (bdrowzane) [名 ] 伊朗 一 乐曲 名 
باروزه‎ (barooze) (%3 日 用 衣食 
باروط‎ 同 باروت‎ 
باروق‎ [名 J( 化 ) 铅 白粉 ， 碳 酸 铅 和 白 


Barograph [名 3 气压 记录 器 ， 目 记‏ بار و كراف 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


باربك سيان 


چ ییو ر ہے یرو ا ا 0 


~ باران‎ FFF 
كرفتن‎ ~ 开始 下 十 
بابمز 75 باريز‎ 
رت باريقون‎ DORR 1818 815 الف‎ Ê Ê 
باريك‎ 〔 形 ] 薄 的 ， 狭 罕 的 ， 细 长 的 ， 妆 长 的 ， 
苗条 的 ， 修 长 的 ! 微妙 的 
~ اندام‎ 苗条 身材 ， 细 高 挑 儿 
~ تسمه هاى‎ 2878 
(fê > 7 
~ ريسمال‎ 8 


روده ~ 


~ معدن‎ 确切 的 语言 
~ فكر‎ 严密 的 思想 
(一 موقعيت ~ ( وضعيت‎ 紧急 关头 
شدن‎ ~ 细心, 小心, 注意， KB, EE, 
» 789 > BD, 185 
. دراين مطلب خيل .- نشويد‎ 在 这 方面 
FEN ع‎ 
,ا ~ كردن‎ 8 
باريك آواز‎ [名 、 形 ] 115, RR ORF 
细 气 的 
باريك بين‎ [ 形 、 名 】 名 有 洞察 力 的 ， 敏 锐 的 ， 
警惕 的 ， 仔 细 的 @@ 敏 锐 的 观察 者 OEE, & 
钱 的 
باريك بينى‎ [名 ] 有 油 察 力 ， 目 光敏 锐 ， 警 惕 ， 
仔细 
باريك خیال‎ (pareek-khiyal)) [5 形 】 想 得 细 的 
باریک دم‎ (~ dam) [名 ] 锋利 的 刀剑 
باريك دم‎ (一 dom [ 形 ] 细 尾 巴 的 
باريك ريس‎ [ 形 】 细致 的 ， 仔 细 的 ， 化 钞 的 
باويك ميان‎ (~ niran) [ 形 】 身材 匀称 的 ， 端 
EM, HEE 


~ حيوال‎ KR EH 
قطار ~ و مسافربرى‎ 客 货车 
~ كشتى‎ 货船 
~ ماشين‎ 载重 汽车 
Si [1 [名 】 BME, ER, FB, HE 
تعالى‎ ~ 真主 ， 最 高 的 神 
بارى‎ 11 ED @ 总 之 ,一 名 话 ， 总 而 言 之 ， 盛 
论 如 何 ; 一 定 ， 当 然 @) 一 次 
p> 和) ~~ 无 论 如 何 ,不 论 在 什么 情况 下 
, برويم بر سر داستان‎ ~ 我们 还 是 讲 故事 吧 1 


بارو 同‏ 72 بارى 

[名 ] 《 解 > 心室‏ 7 بارى 

名 ] 853‏ 5 11 بارى 

ED 虚伪 的 (地 )、 好‏ .ؤت (bariya)‏ 1 باريا 
诈 的 (地 )‏ 


~ شخص‎ 伪 君 子 ， 伪 善 者 
باريا‎ T [名 1 织 席 的 人 
بارياب‎ (baryab) 703 〈 被 ) 引见 的 ， 刘 见 的 ， 
晋见 的 
رق باريابى‎ CRN, N, الاك‎ 
باريار‎ (ba@ryaGr) [5 名 ] DRE, CRR ) 
负担 ) 如 果实 、 叶 等 ) 死胡同 (3 钦 ， 回 
(bdr-yafie) [ 形 、 名 ) ©6019 بارياب‎ © 
后 宫 的 警卫 
باريث‎ Barite [名 ] (PERR 
باريبت‎ Baryta [名 3 《化 > 氧化 铀 
باريتون‎ Baritone [名 ] 男 中 音 ， 男 中 音 歌 手 
با ريچ‎ (bdreeje) [名 ] »1< 8127515١ 8 
دلق‎ (Rl) ME, 1 
) 181845 (١, FCA. 885 ) 
~ أشك‎ 8 


(blreedan)‏ باريدن 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 





. بيشرفت تاريخ را از حركت .- دارد‎ 没有 
任何 力量 能 够 阻挡 历史 车 轮 的 前 进 。 
دانستن‎ ~ 识别 ， 辩 别 

又 去 ， 走 ， 回来‏ ~ رفتن 

认 出 来 ， 辩 别 出 来 ， 分 辨 出‏ ~ شناختن 
فقط در بوتة أزمايش ميتوان ادعا را از عمل 
人 只 有 经 过 检验 ， 才 能 判断 言‏ ~ شناحت . 
行 是 否 一 致 。‏ 

不 再 做 …‏ دست ( پای) از كار ۔ہ كشيدن 
放 ， 交 ， 托 ，‏ ~ گذاشتن (- گذاردن) 
开放 ， 人 允许‏ 

收回 ， 取消‏ ~ كرداندن 

带 回 ， 取 同 ， 断 奶‏ ~ كرفتن 

返回 ;后 退 ,罢休‏ ~ كشتن ) ~ گردیدن) 
تايوان سرانجام روزى به أغوش سرزمين 
台湾 总 有 一‏ مادرى خود ~ خواهد كشت . 
天 会 回 到 祖国 的 怀抱 里 来 的 。‏ 

再 说 一 次 ， 重 述 ， 复 述 ， 转 述 ，‏ ~ كفتن 
和 盘 托 出‏ 

. حه در دل داشت - كفت‎ 次 ”他 把 心事 
和 盘 托 出 。 

留 下 ， 落 后 ， 被 阻止 ， 被 阻拦‏ ~ ماندن 
复活 ， 扑灭‏ ~ نشستن 

جين امسال ~ هم محصولات فراوانی بدست 
今年 中 国 又 获得 农业 大 丰收 。‏ أورد . 

. بايد در بار اين قضيه -- هم تحقيق كرد‎ 
对 这 桩 事 还 需 做 进一步 调查 。 


CW OFF, FHM, FHM, BE‏ 1 بار 
开 的 外 开朗 的 ， 舒 展 的 人 光亮 的 全 5 数 > 刍 角 的‏ 


谈论‏ ~ راندن 


开 着 ， 开 放 ， 展 开 ;( 冰 、 雪 等 )‏ ~ شدن 
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و7 ,+152 DN, EH,‏ دمع باربكه 
细 长 片‏ 
狭窄 地 带‏ ~ اى از زمين 
人 群 中 的 通道‏ ~ ميان صفوف مردم 
[名 ] @ 细 长 , 狭窄 ， 狭 小 ; 瘦长 ,苗条 ，‏ باريق 
修长 名 细致， 和 仔细‏ 
Baryum [名 3《 化 > 钢‏ باريوم 
LED OF, XOR, BD OE), KA‏ 1 باز 
加 进一步 @ 但 是 ， 不 过 @ 组 成 许多 复合 动词 用‏ 
总之， 总算， 不 过‏ ~ هم 
总 算 不 销 。‏ - هم بد ليست , 
伤口 愈合‏ -هم أمدن 
加 来， 归来， 悔悟， 悔改 ， 后悔‏ ~ أمدن 
带 回 来 ， 归 还‏ - أوردن 
停止 ， 不 再 (做 某 事 )‏ ~ ايستادن ( از) 
هر دو ابر قدرت در توسعة تسليحات و 
تداركات جن از هيج كوششى ۔ہ نمی 
两 个 超级 大 国都 在 竭力 扩 和 军备‏ ايستند . 
战 。‏ 
火车 停 了 。‏ ترن ازحركت ~ ايستاد . 
يك فرد انقلابى تا زمانيكه قلبش از تيش ~ 
نایستد » بايد به بيكار خود أدأمه دهد . 
革命 者 应 该 生命 不 息 ， 战 斗 不 止 。‏ 
买 回 ， 赎 加‏ ~ حريدن 
收回 ， 要 回 ， 召 回‏ ~ خواستن 
相 会 ,相遇 ， 2‏ ~ خوردن 
归还 , 送 还 ,交还‏ ~ دادن ) ~ گرداندن) 
阻拦 阻止， 不 让 …， 拘‏ ~ داشتن G1)‏ 
留 ， 拘 禁‏ 
他 不 让 我 走 。‏ مرا از رفتن -- داشت . 
هيج قدرتى را ياراىآن نيست كه بتواند جرخ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





با زار پسند 


8 باحتن 11 باز 
名 两 控 长 ( 即 从 中 指 尖 到 肘 的 长‏ رمع 到‏ باز 
REB‏ , 18018158 ,1ه بازو 度 ) @ 同‏ 
<١ 8‏ > دع 7 باز 
RK, MR, HIRE‏ دق YI‏ باز 
JN 5 名 1] E, 第‏ باز 
18 ~ شكارى 
8 دمع 11 باز 
区 [名 ] 基地‏ باز 
军事 基地‏ ~ جنگی 
O, 8‏ رق بازار 
5 ~ آشفته 
商场 ， 商 业 中 心 ， 大 百货 商店‏ ~ بزرگ 
jtr> ~ 世界 市 场‏ 
国外 市 场‏ ~ خارجى 
国内 市 场‏ ~ داخلى 
人 活跃 的 市 场‏ ~ رواج 
莱 条 的 市 场‏ ~ ست ( ~ کساد) 
黑市‏ ~ میاه 
市 场 活路 ， 热 门 ( 15١ 4‏ ~ گرم 
他 现在 很 红 ， 他 很‏ او بازارش گرم است , 
吃 得 开 。‏ 
这 种 货物 是‏ اين كلا بازارش گرم است . 
热门 货 。‏ 
共同 市 场‏ ~ مشترك 
国际 博览 会‏ ~ 05 بين الملل 
商人‏ اهل ~ 
人 停止 买卖 ， 停 市‏ برحيدل 
市 场 上 需 某 东西‏ صورت له به جيزى دادن 
玻 坏 某 人 的 事情‏ ~ کسی شكستن 
(bazar-pasand) [ 形 】 市 场 上 所 需要‏ بازار پسند 
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一 


天 气 EMH, KE, 《〈 心 各 )‏ 〈 ,جر ,مز 
开朗 ，〈 机 构 等 ) 开设 ， 开 张‏ 

, درس شد‎ 门 打开 了 。 

, هوا دارد سه ميشود‎ 天 气 正在 放晴 。 

. قدرى كردش کردم و دلم - شد‎ 散 了 一 
会 儿 步 ， 我 觉得 心情 开朗 起 来 了 。 

, زبائش - شد‎ 他 畅谈 起 来 了 。 

花 儿 开 了 。‏ غنحه و كل نہ شد , 

冰 化 了 。‏ يخ - شد 

”打开 ， 开放、 展开 ， 解 开 ， 开‏ ~ كردن 
FF, DE, FAN‏ ,ع 

, كمون توده‌ای ما يك مدرسۀ شبانه بد كرد‎ 
我 们 公社 办 了 一 所 夜校 。 

打开 窗子 !‏ بنجره را ۔ہ كنيد ! 

! كره را سح كنيد‎ #8251132 ) 8036 (١ 

(请 ) 打 开 书 1‏ كتاب خود را له كنيد ! 

展开 ， 翻 开 ， 揭 开‏ از تاه ~ كردن 
推脱 ， 推 掉 ， 拒 绝 ;‏ ازسر خود -- كردن 
因 粗心 ) 1815 14, R4‏ ( 

. او تقاضاى مرا مؤدبانه از سر خود > كرد‎ 
他 婉言 谢绝 了 我 的 要 求 。 

. سربازان مسلسل را از هم ۔ہ كردند‎ 战士 
11811621777 e 

放出‏ ؛( 284 NK‏ أزهم - كردن 
贴 边 等 )‏ ) 

让 … 开 着 ， 让 … 露 着 ， 暴 露‏ ~ كذاردن 
...و راہ گذاردن ( برای جيزى ) 
让 … 开 着‏ ~ نگہداشتن 

SO‏ مبوان بتدريج جاى خود را در 
RE‏ دلہای مردم ~ 和‏ كرد . 
个 青年 作家 的 作品 了 。‏ 


UDUUDUUDU 


بازارچه 





~ )9) <% > 终审 日 
كردن‎ ~ 询问 ， 质 问 
بازپرسى‎ [5 名] 讯问， 质问， 审讯 、 审 问 
) كردن ( از) ( مورد > قرار دادن‎ ~ 同上 
[ 副 、 名 ] OC, Els 后面 ， 
E GOR FEREH, BR, RA 
آمدن‎ ~ 返回 


(bazpas)‏ بازبس 


归还‏ ~ دادن 
€ ~ رفتن 
656 ,8158 ~ نكريستن 
(bazpaseen) [ 形 】 最 后 的‏ بازيسين 
最 后 一 县‏ دم ~ 
(R> 末日， 终审 日‏ 
(bûzpeech) [名 3 (DKTODFETE NE‏ با زپیچ 
REE NEE RA JL‏ 
(baztdb) 36. £‏ بازتاب 
(FE > 反射 的 ， 反 射 作用 的‏ 
光 的 反射‏ - ) 
91 كمان ~ 
(bazrabesh) [名 ] © >) 18 < ) 364١ 5‏ بازتايبش 
映 ， 反 射 @《 理 > 反射 作用‏ 
بارتابش (bdztdbee) 同‏ بازنابى 
(66z-rowleed) [名 ] 再 生产‏ باز توليد 
人 简单 再 生产‏ ~ ساده 
扩大 再 生产‏ ~ فزأ ينده 
(bazjoo) [名 ] 侦察 者 ,调查 者 ,检查 者 ，‏ باز جو 
审查 者‏ 
[名 ] f, REK, BE, FÊ‏ باز جوبى 
同上‏ ~ كردن ( از) 
研究， 调查， 考查 ， 考 察‏ ~ كردن ) در) 
全 UL (秘密 ) 侦查 ， 侦 察‏ كردن 


رور ~ 


O (ERM ) 反射 已 


FJ, WFI) 
بازارحه‎ (bdzdrche) [名 】 小 市 场 ， 小 商场 
بازاركان‎ (bazargan) 同 بازركت‎ 
(定期 的 ) 集 市 ， 市 场 
بازا ركرمى‎ (bazar-garmee) [名 ] 市 场 活跃 ; 成 
وه‎ HRRK 
كردن‎ ~ 达成 交易 ， 成 交 ， 自我 吹 里 
بازارى‎ 06. 4 介 市 场 的 ， 集 市 的 8) 俗气 的 ， 
HAS HOHMA, RRA 
~ ob 俗语， 俗话 
~ سكك‎ FH, RE 
~ نرخ هاى‎ 市 价 
شدن‎ - 庸 … 俗 化 
كردن‎ ~ 使 … 良 俗 化 
! بازاريش نكنيد‎ 不 要 委 得 庸俗 化 吧 ! 
بازاريابى‎ (bazar-yabee) رقع‎ 寻找 市 场 ， 售 货 
CRD), 推销 ( 术 )， DEV CFR ) 
بازافكن‎ (baz-afkan) دمع‎ DHF, HR, Ê 
布 ( 补 钉 ， 补 片 ， 补 块 @8) 填 料 ， 守 料 
بازالت‎ Basalt [名 ]《 矿 》 玄 武 岩 
ديت بازالتى‎ > 7: : 玄武 岩 的 
~ ديوارة‎ RE 
بازاموزى‎ (bdz-amoozee) [名 ] 进修 ， 重 新 学 习 
معلمين‎ 人 教师 的 进修 
بازانيت‎ Basanite [名 ] 612 5ج‎ ©» 4 
بازبان‎ (bazban) [名 ] RR REF, BRE 
بازيين‎ (bdzbeen) [名 ] 检验 员 , 查 票 员 , 收 票 
بازبينى‎ [名 ] 0152258. 5 
كردن‎ ~ 同上 
[名 ] FHF, RPA, FHF 


(bazdrgah) [名 】‏ بازاركه 


(bdzpors)‏ با زپرس 
讯 者‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(bazdeed) [名 ] 名 监察 ， 监督 ， 检 查 ，‏ بازديد 
调查 ， 视 察 国 回 拜 ， 回 访 ， WHA, FE‏ 
> شرل 〈 土地 测量‏ ~ اراضى 
检查 武器‏ ~ اسه 
查 哨‏ ~ ياسدار 
军 》 搜 索 ， 侦 察‏ 《 - مقدمانى 
بطور ~ 
访问 ， 互 访‏ دید وہ 
回访‏ سفر -- 
检查 ;测量 ,勘查 访问 ,拜访‏ ~ كردن 
ديروز سبمانان خارجی از يك SEE‏ حينى 
昨天 外 宾 参 观 了 一 家 资‏ سازى ~ كردند . 
器 厂 。‏ 
我 应 该 去 在 他 一 次 。‏ من بايد به ~ أوبروم 
[名 ] BER, MH‏ 





(bûzras, bazres) 
ا ا واا چ كل ولا‎ 
خط آهن‎ ~ 铁路 护 路 工 ， 养 路 工 
بازرسى‎ [名 ] 检查， 调查 ， 视 察 ， 搜查 
بدنى‎ ~ 搜 身 ， 人 身 检查 
دواتى‎ ~ 国家 检查 
~ مسافرت‎ 视察， 考察 
كردن‎ ~ 检查， 调查， 视察 ， 搜 查 
بازران‎ (bazargan) [名 ] HA, RHA 
تروتمند‎ -- £8, 8 
بازركانى‎ [名 、 形 ] DML, HB, 75 © 
Ns HAH, E HY 
~ أصل‎ 经 济 核算 制 
اطاق م‎ 商会 
~ سرماية‎ 商业 资本 
~ O55 贸易 法 


国 儿 童 紧身 衣 轩 妇女‏ دمع (bazrang)‏ بازرنك 





(baz-khast) 5‏ با زخاست 
后 审判 日 的 复活‏ 

(F> ART 

(baz-khareed) [名 )‏ بازخرید 


《 宗 》 人 类 在 世界 最 


رور ~ 

Fl, iS 

Oy باز‎ (baz-khareedan) [ 动 ] ( 根 بارحر‎ ( 买 
El, I 

)bazk has) [名 ] DHA, 17121‏ بازخواست 
镶 ， 处 分 ，‏ 


رور ~ 


oR? FH, 215 
كردن ( از)‎ ~ 审问， 讯问， 要 口供 
بازحور‎ (bazkhor) [名 ] 回复 ， 反 应 
باز خوردن‎ (baz-khordan) 见 باز‎ £ 
با زحيز‎ (baz-kheez) 同 بازخاست‎ 或 رستاحيز‎ 
بازدادن‎ (baz-dadan) [5 动 ] ( 根 بازده‎ ( 归还 ， 
RSs 借贷 
بازدار‎ 1 (bazdar) بازداشتن‎ 
بازدار‎ 开 【5 名 ] 农业 工人 
بازدار‎ 11 5 名 ] E 
بازداشت‎ (bazdasht) [名 ] 逮捕， 拘留， 禁闭 
PH, FE, PH 
شدلن‎ ~ 被 捕 ， 被 拘留 
كردن‎ ~ 逮捕， 拘留， 禁闭 
بازداشتكه‎ (bazdashigah) [名 ] 四 集中 营 ， 监 牢 
DF HPT, FFE 
با زداشتى‎ (bazdashtree) [ 形 ] 被 捕 的 ， 被 拘留 的 
بازدانه‎ (bazdine) [名 ] <《 植 > 裸子 植物 
بازدم‎ (bazdam) [名 ] 呼 气 ， 呼 出 
بأزده‎ (bazdeh) [名 ] DKA, FAIR, BF! 
HE CE), MINDA BAI, EA BEL 
FEOF, HF 
كار‎ ~ 生产 率 ， 劳 动 生 产量 


的 根 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


复述 者 ， 揭 示 秘 密 的 人 ，‏ دي (baz-go0)‏ بازكو 


和 盘 托 出 者 
كردن‎ ~ 重 述 ,复述 ， 转 述 ， 讲 解 ,揭示 
! اطلاعات خود را سه نكنيد‎ 58 
1-7 
باز كون‎ (bdzgoon) 8 واز كون‎ 
بازكوئى‎ (06z-8oo-ee) CAI 复述 揭 开 内 幕 ， 
和 盘 托 出 
بازكير‎ 1 (bazgeer) 同 بازبان‎ 
باز كير‎ 11 [名 ] 编 年 史家 ， 年 史 的 编纂 者 
ركع 1 باز كير‎ 《〈 羊 群 中 的 ) 带头 羊 ， 头 单 
بازكيرى‎ [名 ] 征收 ， 征 用 


Objb (bazmdn) [名 、 形 ]】 © بازماندن‎ 8 
ORR, RRORI FEN, RARE 
با زا ند کان‎ (baz mûndeg ûn) [名 ] 死者 家 属 ， 


RTA, AI 
با زسا ند‎ (bdzmandegee) [名 ] DHE, FH 
《工作 时 ) EI, Hk, KRAORKZ 
بازماندن‎ 1 (bazmandan) 见 بار‎ 1 £ 
بازمان 18) 37 1 بازماندن‎ ( 敞开 
oi lej | (bazmande) [ 形 、 名 ] ©1755 
遗留 下 的 ， 残 余 的 ， 残 存 的 @ 不 能 再 做 事 的 ， 
无 能 为 力 的 的 剩余 ， 和 残余 :遗孤 ,未 亡 人 ,后 裔 
بأزنده‎ (bdzande) [名 ] DRE, RHE, KUK 
者 他) 玩 权 者 
باز نشدنى‎ (bdz-nashodanee) CG 不 能 解决 
的 ，( 15185. 285 ( 解 不 开 的 ， 打 不 开 的 
باز نشستكى‎ (bdiz-neshestegee) دقع‎ DERS 
DORR, HR, EA 
~ آدارة‎ 退休 管理 局 
~ حفوق‎ 退休 人 金 ， 养 老 金 


باز زنجير 


的 紧身 上 衣 @@ 腰 带 
باز زنجير‎ (baz-zanjeer)” (وتاع‎ FEE 
~ تر كيبات‎ 开 链 化 合 物 
باز سازى‎ (baz-sdzee) [名 ] 重建 
بازستانى‎ (bdz-setanee) [名 3] 恢复 ， 收 回 ， 复原 
了 باز شد‎ (pdz-shodegee) [5 名] 人 被 打开 ， 扩 展 
(DR, BA 
باز شدنى‎ (baz-shodanee) [ 形 ) 能 打开 的 ， 可 打 
开 的 ， 打 得 开 的 
باز شناسى‎ (baz-shendsee) دق‎ 认 出 ,分辨 出 
بازغ‎ (bizegh) [5 形 ] 光亮 的 ， 光 彩 夺目 的 ， 发 
光 的 
بازك‎ (bazak) دقع‎ <)> ) +( 8 
باز كه‎ Gazgah) 2 گذرگه‎ 
بازكذار‎ (baz-gozar) [ 形 ] 适合 的 一 致 的 ， 和 和 
谐 的 
باز كرد‎ (Gazgard) 同 باركشت‎ 
باز 3 داندن‎ (baz-gardindan) 13 پر كرداندن‎ 
5 باز كر ديد‎ (baz-gardeedegee) 8 E ر‎ 
باز كشا‎ (baz-gosha) [名 ] FIN, MER 
باز كشا فى‎ (baz-goshd-ee) [名 ] 重新 开放 
is lh (Vazgash1) [名 2] YE, KE, KE, 
明 功 ，《 银 、 还 回 多 存 人 的 款项 
ع ~ از كناه‎ 
صدا‎ ~ 回声 
سرص‎ ~ 疾病 复发 
پس از ۔ہ ار مسافرت‎ 访问 回来 之 后 ， 旅 行 
回来 后 
. در مه بنامة شمارة‎ 复 第 … 号 信件 
كردن‎ ~ 归 ， 返 回 
كشته‎ jl (bdzgashte) 同 بر گشته‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ہا زیا بی 





225 
~ سن‎ 8 ê, BAN RHONRA, 11388 اللا‎ 
باز نشسته‎ [名 、 形 ] 人 @@ 领 养老 金 者 ， 领 退休 人 金 | رودحانه : بازويى‎ ~ 河 的 支流 
者 从 退休 的 人 ， 退 职 的 人 国 退 职 的 ， 退 休 的 بازه‎ 1 5 名 ] 0H, BOLE, 
شدن‎ ~ 退休 باز‎ 1 [名 ] 18ر6‎ 2, 32632 3270 (飞机 
باز نمودن‎ (baz-namoodan) [ 动 ] ( 根 باز نماى‎ ( 的 ) 8 
UR, HAR, HE بازهر‎ (bazahr) 8 بادزهر‎ 


工 条‏ باز (baz-ham) 见‏ بازهم 
[名 ] ©7973, HF, MAO CE‏ بازى 
HEME, AB‏ ,جونغ ) 赛 中 的‏ 
幕后 游戏‏ - بست برده 
打 乒 乓 球‏ ~ پینگ يولك 
人 ~ 玩 球 ， 打 球‏ 
踢 足 球‏ ~ فوتبال 
字谜 游戏‏ ~ كلمدسازى 
玩 纸牌 ， 打 扑克‏ ~ ورق 
球场‏ يدان ~ 
玩 输‏ ~ باحتن 
5 ~ را بردن 
你 是 赢 了 还 是 输 了 ?‏ ~ رأ برديد يا باحتيد ؟ 
受骗 ， 上 当‏ ~ خوردن 
嘲笑， 嘲弄， 戏弄 ， 诱 驴‏ ~ دادن( را) 
扮演 (角色 )， 演 戏 ， 装 扮 ;‏ 
Alê; 185743112, 1871‏ # 
玩 ， 开 玩笑 , 行乐 ， 打 ( 牌 )，‏ ~ كردن 
下 ( 棋 )‏ 
扮演 角色‏ رل ~ كردن 
视 作 儿 戏 ， 随 随便 便 ，‏ به ہ كرفتن ) را) 
不 当 回 事‏ 
KE, KÊ‏ دض (bdz-ydbee)‏ بازيابى 
收回 权利‏ ~ حقوق 
经 济 复苏‏ ~ رونق اقتصادى 


~ دراوردن 


ê, FR‏ ,8 ,8 © ( بازوادك 8 ) دق بازو 
<F > EM, HEQO, PF, FMEA‏ @ 
15( 11 ) @ 
理 > 杠 丁力 蔷‏ 《 ~ اهرم 
手工 劳动 ， 体 力 劳动 ， 力 气 活‏ سعى ~ 
HH, RRR‏ ~ حوردن 
助 一 辟 之 力 ， 伸 出 援助 之‏ ~ دادن ( به ) 


手 ， 资助 

”有 能 力 ( 干 某 事 )， 会‏ ~ حيزى داشتن 
Ts, FEOF (FEE )‏ 

RE‏ ~ زدن 


REK, MARR‏ ~ گشادن 
A (, #8‏ 8# زیر -- کسی گرفتن 
某 人 ); 帮助 ( 某 人 )‏ ( 
(bazooband) [名 ] 6) 系 在 上 臂 用 宝石 等‏ بازوبند 
HM, PRs BPE‏ ون ذا ) 做 的‏ 
HRH EHR, 8‏ -- يرده 
2 تزع 1 ~ يهلوانى 
动 胶 足 类‏ 〈《 رصع بازوپایان 
[名 ] < 动 > 有 触手 类‏ بازوداران 
(bazoo-derdz) [ 形 、 名 ] 人 名 手 长 的 @ 胜‏ بازودراز 
省 GB)< 旧 压迫 者 , 暴 帮 4)《 转 有 力 的 , 占 优势 的‏ 
(bazoor) [ 副 ] 逼迫 地 ， 强 人 迫 地‏ بازور 
Bazooka [名 ] 反 坦 克 火 箭 炮 ， 火 箭 简‏ بازوك 
(bb6zoo-goshnide) [5 名 ] 1‏ كشاده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 


仿 玩 的 ， 爱 开玩笑 的 全 无 忧 无 虑 的 ， 无 替 挂 的 
转调 皮 鬼 (9 浪子 
~ zy 顽皮 的 孩子 
دضع بازيكوشى‎ 人 D 玩 皮 ， 贪 玩 ， 调 皮 @ 无 忧 无 


ê, MH 
باز‎ 同 باج‎ 
بارو 5 باز‎ 
باژرند‎ bajhrand) 同 سينه بند‎ 
بازرنك‎ (baihrane) 3 يستالن بند‎ 


واز كون 5 (bajheoon)‏ باز كون 
Bass [名 ] 男 低音‏ بأس 
形 ]】 上 十 老 的 ， 修 久 的‏ [ باس 


د (Fd-sabeshe)‏ بأسا بقه 
的 (有 功 的‏ 
بساماں 同‏ باساسان 
贸易 风‏ باد ~ 
同 ob‏ باسان 
轻易 地 ， 轻 松 地 ， 轻‏ داق (be-dsanee)‏ باسانى 
而 易 举 地 ， 容 易 地‏ 
مرزنگوش (basboos) 同‏ باسبوس 
(pastar) [ 代 ] 某 某 ， 某 个 ， 这 样 或 那样‏ باستار 
这 东西‏ ~ وبيستار 
(bastan)  [ 形 、 名 ] 名 古老 的 ， 测 代 的‏ باستان 
四 古代 史 @ 世 界 ， 字 宙‏ 
而 波 斯 语‏ يارسى ~ 
古代 中 国‏ حين ~ 
(一 Shenay)‏ باستان شناس 
老 古 董 ， 好 证 的‏ 
[名 ] 考古 学‏ باستان شناسى 
名] 《十 波斯 ) 编 年 史‏ 5[ باستان نامه 
古老 的 , 古代 的 ,古旧 的 ,传统 的‏ دن باستانى 


QD 有 经 验 的 ， 有 经 历 


[名 ] DETREI 





با زيار 





(bazya) [名 ] OFEA, YMEAOHA‏ بازيار 


(农民 
بازيانت‎ (bdazyafr) [名 ] (RMR, RID 
准 ， 恰 当 ， 恰 到 好 处 他 偶然 的 成 功 ， 轻 取 
كردن‎ ~ 找 回 ， 寻 到 
بازيافتن‎ (paz-yafian; [ 动 ]( 根 (بازياب‎ 重新 
HA, BRE, NA, EEA 
. مريض ما ساامت حود را باز يافت‎ 2 
MAME ل‎ Ebo 
باز يانته‎ [ 形 、 名 ] FM, ENKA HO 
te MEO EER HE CFE ) 
يافتى‎ 同 بار يافت‎ 
ayj lı (bdzeeche) [名 ] 他 儿童 玩具 ， 布 娃娃 
儿戏， 玩 天 
روم و زنگ‎ 人 生活， 世界 ， 日 夜 交替 
پنداشتن‎ ~ 玩弄 ， 戏 要 ， 当 儿戏 
بازيدن‎ (bazeedan) 同 باختن‎ 
بازيره‎ (bazeere) [名 ] 介 夜 的 一 部 分 @@ 色 彼 
بازى كده‎ (bdzee-kade) 同 بازيكر خانه‎ 
بازى كن‎ (bazeekon) [名 ] DRA. HE: 
TREO, BE 
عل البدل‎ ~ 后 补 队员 ， 了 予 备 队员 
بازيكاه‎ (bdzeegah) [名 ] 外 剧院 加 舞台 名 游戏 室 
بازيكر‎ (bazeegar) [名] 名 演员 ， 艺 人， 扮演 
者 ; BANDED, CRA 
) عمده ( درام يا داستان‎ ~ 
中 的 ) 主人 公 ， 主 角 
بازيكرخانه‎ [名 ] 剧院 ， 剧 场 ， 戏 馆 
بازيكرى‎ [名 ] 加 演戏 ， 杂 要 ， 戏 法 @@ 讽 刺 ， 开 
玩笑 
بازيكو‎ (biazeegoosh) 


( 戏剧 或 故事 


[ 形 、 名 ] OMEN, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





赏 能 力 的 人 
بأسمر‎ (basomar) 同 باقلا‎ 
QD( 活 字 ) 印 刷 @ 印 花 棉布 
جوبى‎ ~ 一 ) 81 铺 木 ， 版 木 
روى‎ 人 ~ ” 制 锌 版 ( 术 ) 
~ يارج‎ 印花 布 
كردن ) ~ زدن)‎ ~ 印刷 
باسمهاى‎ [ 形 ] 印刷 的 ， 印 染 的 @ 伪 造 的 
~ حت‎ 印花 布 
باسمە جى‎ [名] < 旧 》 印 刷 者 ， 石 版 匠 
ls باسمه‎ [名 《有 旧 》 人 OO 印刷 所 @ 印 染 房 
باسمه كر‎ 5 名 ] 人 @ 排 印 工人 @@ 印 染 工 人 
ريع باسمه كارى‎ (活字 ) 印刷 ， 排 印 他 印染 
DIRK, RÊZ 
باسكك‎ (bsan8) [ 形 ] DEN, RMD E 
要 的 ， 举 足 轻 重 的 
حوب کتک © باسو‎ 
بأسواد‎ (bd-savad) 
识字 的 ， 有 文化 的 
شدن‎ ~ 有 文化 ， 识 字 
كردن‎ ~ 教 … 学 文化 ， 教 … 识 字 
باسوادى‎ [名 ] 认 字 ， 识 字 
باسور‎ (basoor) [名 ]( 复 بواسير‎ ) 痔疮 
باسورك‎ (basoorak) كك 38 > دضع‎ 
باسه‎ 间 روسياه‎ 
cb 51 > را‎ < RF 
باسيل‎ Bacille 5 名 ] FH, FRE 
باسيلر‎ Bacillary JÉ FEM, FREE 
بودن 1 باش‎ 8 
| عم‎ 停 一 停 ! 等 一 下 ! 
! تاببينم‎ ~ 等 一 下 ， 让 我 看 看 ! 


دش (pdsme)‏ بأاسمه 


,روط ور آثار له 
cj 古国， 古老 的 国家‏ ~ 
理应 ， 理 所 当‏ باستحقاق 
然 地‏ 
(baisrarak)‏ باسترا ىك 


(be-estehghûgh) CEJ 


باستر ک |5 

[名 ] > 2:١ ييخ‎ ) 8,١ 

Bastion [名 3 《“ 军 棱 堡 ， 设 防 地 区‏ باستيان 

Bastille [名 ] t< BER CEE‏ باستيل 
黎 ) (DKF > BE‏ 

باستيان (bastiyoon) 同‏ باستیون 

JE Tr SY 

(basare) [名 ] 已 耕地 ， 播 种 的 地‏ بأسره 

11325 .4835© د (base)‏ باسط 
OBI Mo, FH‏ ) 78198 ) 

باسقاق (pasefagh) 同‏ باسفاق 

OE 高 的 ， 长 的 

~ نحل‎ 高 高 的 吏 树 

(biseshisg 加 [名 ]《 史 》( 花 刺 子 模 的 (‏ باسقاق 
总 督 〈 一 种 收 税 官 )‏ 

阿 炙‏ تضرع (basok)‏ باسك 

مزع ] Basketball [名‏ باسكتبال 

8ع ] Bascule [名‏ باسكول 

(basiogh) [名 ] 一 种 甜食‏ باسلق 

باسلق (baslogh) 同‏ باسلوق 

قرب 8 م > 8# > © دقع (baseleegh)‏ باسليق 
AMEY Ri KOEI E‏ 

由 松香 、 黄 蜡 、‏ ) دش (baseleeghoon)‏ باسليقون 
OY HEC RUMAH ) HE, KE BBX‏ 

(bd-saleeghe) [ 形 ] @ 有 鉴赏 力 的 四 有 风‏ باسليقه 
趣 的 ， 风 雅 的 ， 别 具 一 - 格 的‏ 

有 风趣 的 人 ， 有 礼貌 的 人 ; FE 


(bastarak)‏ باسترك 


(baser) CF)‏ بأسر 


(hbasegh)‏ باسق 


أدم ندم 


EE‏ كالما لا لا لاا 


[名 ] ©7218. 115, 1‏ (إومزراءوة) باشلق 
HE, SK N GFF 3K TÛ E XK‏ 

FH, KE, FRA‏ دق (bashleegh)‏ باشليق 

مار ل ون , نت 021899 دقع Bachelor‏ باشليه 

(bashmaghchee) [名 ] 中 (清真 寺中‏ باشماقجی 
的 ) FÊEA® > FÊ > E‏ 

(bashname) 53 称号 @ 引 以 为 荣 的‏ باشنايه 
东西 ， 宠 物‏ 

(bashande) [名 ] 居住 者 ， 居 民‏ باشنده 

باشتكك (bashang) 同‏ باشنگ 

CS (bidshangdan) كاز > 18 < دضع‎ 


名 3 《 动 晰 蝎‏ 5 باشو 
(ba-showgh) [ 形 ] 热心 的 ， 热 情 的 ， 充‏ بافضوق 
满 激情 的‏ 


باشامه 同‏ باشويه 
تخ <> ] [名‏ باشه 
《了 喻 ?太阳 (原意 ， 空 中 之 麻 )‏ ~ فلك 

(bd-shahamat) 65 KÊM, BH‏ باشهاست 
Js HEBÊN, 201828‏ 

工 5 名 ]( 在 复合 词 中 ) 首长 ， 领 袖 〈 如 ，‏ باشى 
主治‏ حكيم ~ 行业 首领 ， 商 会 会 长‏ تاحر ~ 
医生 ， 御 医 )‏ 

[名 ] 拉 皮 条 的 人 ， 为 妓女 拉客 的 人‏ 1 باشى 

بودل (basheedan) 同‏ باشيدت 

(ba-sabr) 5 有 耐心 的 ， 能 忍耐 的‏ باصبر 

(bad-sedi) e, ED 响亮 的 ， 洪 亮 的 ，‏ باصدا 
有 音响 的 ， 有 声 的 ， 喧 亲 的 《地 )‏ 

ok (baser) [ 形 ] 有 眼力 的 ， 署 得 见 的 

(bad-sarfe) [ 形 、 副 ] 节省 的 (地 )， 和 节‏ باصرفه 
约 的 (地 )， 有 用 的 ， 有 好 处 的‏ 

(bisere) 《名 ] 视觉， 视力， 眼睛‏ باصره 


باش 


با او 87 1 باش 

[名 ] 218, HF, OF‏ باشام 

[名 ] 妇女 的 面纱 ， 帘‏ باشامه 

(ba-shans) [ 形 ] 走运 的 ， 运 气 的‏ باشانس 

[名 ] 胡桃 等 坚果 榨 的 油 ; 精华‏ باشانه 

(ba-shetab) [ 形 、 副 ] 匆忙 的 (地 )，‏ باشتاب 
急忙 的 (地 ) ， 仓 促 的 (地 >‏ 

sib (be-eshrebdh) [ 副 ] 错误 地 

TE, Al) 勇 取 的 (地 )， 

有 勇气 的 (地 )， 英 勇 的 (地 ) 

[ 形 ] 有 资格 的 ， 


(ba-shoja’'at)‏ باشچاعت 


(ba-shakhsiyyar)‏ باشخصيت 
著名 的 ， 卓 越 的 ， 有 影响 的‏ 
(bdshad) [到 ) 随便 吧 ! 就 那样 到 ! 好 到 |‏ باشد 
可 以 ! 够 啦 ! 但 愿 如 此 !‏ 
(bd-sharaf) [ 形 ] 有 相当 身份 的 ， 高 尚‏ باشرف 
EJ, REE, FLUKE‏ 
(bd-sharm) 6 REN, HAM, 1‏ باشرم 
REN, BKEY‏ 
(bashesh) [名 3 居住， 驻扎， 居留‏ باشىشى 
(bo6-sho-oor) [ 形 ] 聪明 的 ， 有 理智 的‏ باشعور 
(pi-shafaghat) [ 形 ) 有 同情 心 的‏ باشفقت 
باشه (bashagh) 同‏ باشق 
(ba-shokooh) [ 形 、 副 ] 庄严 的 (地 )， 庄‏ باشكوه 
E) CH), BEM CH), SMES FD)‏ 
隆重 的 会 议 ， 盛 会‏ >《 ~ 
庄严 雄伟 的 官民‏ فصر ~ 
隆重 仪式‏ مراسم ~ 
(ba-shekve) [ 副 ] 抱怨 地 ， 诉 落地‏ باشكوه 
ob )52:198/( [名 ] 俱乐部 ， 游 艺 室 ， 娱 乐‏ 
场所‏ 
وا ژگون (basheoon) 同‏ باشكون 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ عقيدة‎ NR RN, LBZ 
كلام لم‎ 空话 
بودل‎ ~ ¥, CB, RLM 
. اين قرار داد ۔ہ است‎ 这 个 条 约 已 经 作废。 
شدل‎ ~ 无 效 ， 人 作废， 失效 ， 消失 ， 化 为 
乌有 被 废除 
شناحتن‎ ~ 宣告 … 无 效 ， 废 除 (条约) 
(om 一 )o ~ 使 (收据 ) 作 废 
, اجرا نكردن اين ماده قرار داد راح ميسارد‎ 
由 于 没有 执行 这 一 条 就 使 条 约 失效 了 。 
كرد.‎ 一 13 事态 的 发 
展 挫败 了 他 的 计划 。 
باطلاق‎ (batlagh) 5 باتلاق‎ 
باطلاقی‎ 同 باتلاقى‎ 
~ مرص‎ 1 
باطله‎ (bdtele) [名 、 形 ] DERE, RY 
(常用 ~ دفتر‎ ( LAM, RHE 
داغ ~ زدن‎ 一 笔 色 销 
. اين كاغدها ~ امست‎ 这 些 纸 是 废 纸 。 
bl (bdrelee) 同 بطلاك‎ 


ةر (baG-tromtoragh} (FJ FIM,‏ باطمطر اق 


的 ; FRM, BNN, BEEK 
باطمع‎ (ba-tama') J 贪 禁 的 ， 贪 心 的 
باطن‎ (biren) [5 名 、 形 ] ) 2 (بواطن‎ 四 内 部 ， 
Hobs DA DME, REB, < 复数 时 ) 内 心 世 
寞 @ 内 部 的 ， 内 心 的 ， 内 在 的 
w~ 实质 上 ， 实 际 上 ， 打 从 心底 里 
ظاهر و--‎ 表 和 里 ， 明 的 和 瞳 的 
. ظاهرش حوب ولى باطنش بد است‎ 他 是 
脸 上 和 气 ， 心 里 坏 。 
باطناً‎ (bûtenan) CE {FEDRH, MDER E, 5 





~ الت‎ 5 
) -- حس ~ ( قوة‎ 视力 
~ عصب‎ 视神经 
بأصطلاح‎ (be-esielah) [ 副 ] QD 所 谓 …( 作 口头 
语 用 无 否定 的 意 因 ) 的 所 谓 的 (有 和 否定 的 巧 忆 ) 
كارشناس‎ ~ 所 谓 专家 
جامعة ۔ہ سوسیا لمستى‎ 所 谓 的 社会 下 义 
性 会 
باصفا‎ (pa-safa) [ 形 ] 加 清幽 的 ， 清 秀 的 HHR 
HJ, FE BEI, RNID HY, E AY 
~ صبح‎ 晴朗 的 早晨 
اين باغ خيلى -- است‎ 这 个 花园 景色 宜人 。 
باصفت‎ (bd-sefat) [ 形 ] 忠实 的 ,忠诚 的 ,可 靠 的 
بأصلابت‎ (ba-salibat) [ 形 ] 重要 的 ;级 别 高 的 ， 
身份 高 的 ， 威 严 的 
باصمه‎ (basame) 同 بأسمه‎ 
باصمه كارى‎ 同 باسمه كارى‎ 
بأضافه‎ (be-ezaje) [ 副 ] 此 外 ， 再 加 上 ， 加 


五 加 二‏ ينج ~ 人‏ دو 
(bd-tardvar) 00593 新鲜 的 ， 洁 净 的‏ باطراوت 
DT Î HY‏ 


~ سعدن عاى‎ 新 颖 的 语言 
~ هواى‎ 7 
باطرى‎ (bairee) 同 باترى‎ 
باطس‎ (bdres) [名 ] TRH, AR 
باطل‎ (bare1 [ 形 、 名 ] ) 8 (اباطيل‎ 加 无 效力 
و80 لم2 8027288056 8 عتترع1 ولق‎ EE, BREF) 
ODEN, ار ةا‎ KAM 
~ أرزوى‎ 空想 
~ أميد‎ 空想 ， 幻 想 
~ حيزهاى‎ 310, R9 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





علاقهمند (ba-alaghe) 同‏ باعلاقه 
(dlem)‏ عالم (ba-elm) 同‏ باعلم 
(bad-eyb) [ 形 ] 有 缺陷 的 ， 有 缺点 的‏ باعيب 
(bagh) [名 】 花园 ， 庄稼 地‏ باغ 
5 ~ انکور 
> بديع (۔ہ رفیع » فردوس» -- قدس » ہہ وسيع ) 
Rt, MRE‏ 
2 ,8 <#) ~ رنكين 
公园‏ ~ ملى 
953 - سيوه 
植物 园‏ ~ نباتات 
人 动物 园‏ وش 
欺骗‏ 3) ~ سيز نشان دادن 
(baghban) [名 ] 园丁， 花 匠‏ باغبان 
[名 ] 园艺 工作 ， 园 艺‏ باغبانى 
做 园艺 工作 ， 管 园子‏ ~ كردن 
(bûghach) (43 MRR‏ باغج 
(bûghche) [名 ] OMERA, EFO‏ باغيجه 
庭院‏ 
[名 ] 园丁 管 花园 工人‏ باغحه بان 
(一 bandee) [名 ] 设计 花园 ， 园 艺‏ باغحه بندى 
设计 ， 园 林 设 计‏ 
(baghdar) [名 ] 58 322, 租 有 园子 的 人‏ باغدار 
园艺 术 ， 园 艺 管理‏ رمع باغدارى 
(ba-gharaz) [ 形 】 偏 私 的 ， 怀 有 企图 的‏ باغرض 
[名 ] PM, ER‏ 
(baghestan) 5 名 ] 多 花 果 树木 的 地 方 ，‏ باغستان 
花园‏ 
(baghak) [名 ] 小 花园‏ باغى 
(bdghel) [名 ] E, EON‏ باغل 
باغچ ER (baghanj) 同‏ 


6 با غر‎ (bûãg hare) 


有 油 察 力 的 ， 明 察 的 ， 明‏ @ 6.47 باطن بین 
RIKE HOE RRNA, MRR‏ 
REM‏ ناما 8324 815 形 ] 0M,‏ [ باطنى 
182 1ن دوستى ظاهرى و دشمنى ~ 
(bative) [名 ] 大 酒杯 ， 铜 碗‏ باطيه 
ظریف (ba-zerafat) 同‏ باظرافت 
(bû) [名 ] 两 手 伸 开 从 右手 中 指 尖 至 左手‏ باع 
中 指 尖 间 的 长 度 〈 距离 )‏ 
(bd-dtefe) (I 好 心 的， 热情 的 ;多‏ باعاطفه 
牧 善 感 的 ， 易 动感 情 的‏ 
他 是 个 多 村 善 感 的 人 。‏ او أدم ~ ای است , 
(be-e'tebar) (E) 根据 …, 依 照 …, 据 …‏ باعتبار 
(be-e'tedar) CE) 适度 地 ， 适 中 地‏ باعتدار 
原故， 原因 ， 理 由‏ (بواعث 2 )27202 (bires)‏ باعث 
太阳 ; 神 ，‏ ~ شب و روز( - ليل و نہار) 
Ls MAE‏ 
引起 …， 导 致 …, 致使 …, 使 得 …‏ 
(bd-ajale) [ 副 ] 慌忙 地 ,轻率 地 ,匆忙 地‏ باعجله 
| بعيد (baed) 同‏ باعد 
(pa-adalat) CÊ. ED 正当 的 (地 )，‏ باعدالت 
公正 和 的 《地 )， 正 义 的 《地 )‏ 
形 、 副 ] 坚决 的 (地 )， 不‏ [ 
斩 不 挠 的 (地 ) ， 断 然 的 (地 )‏ 
باعفت | (ba-esmat)‏ باعصمت 
(ba-otoofat) [ 形 】 MM, FEM,‏ باعطوفت 
慈爱 的‏ 
(bd-azamat) [ 形 ] 宏大 的 ， 庄 严 的 ， 伟‏ باعظمت 
大 的 ， 华 坝 的‏ 
(bd-effat) [5 形 ] 纯洁 的 ,贞洁 的 ;贞节 的‏ باعفنت 
(ba-aghl) 2723 聪明 的 ， 伶 俐 的‏ باعقل 


(bû-azm)‏ بأعزم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بافنده 


~ كيس‎ 编 状 子 ， 杭 因子 
باققنى‎ [ 形 、 名 ] 可 编织 的 @ 织 物 
بافتوت‎ (hd-forovat) [ 形 ) 四 慷慨 的 ， 大 方 的 四 
BKEY, WBE 
sb (bafte) [ 形 、 名 3 1824585348 :1ك‎ ¥ 
带子 ， 丝 条 带 人 全 《生理 < 组 织 
ا كينى‎ ~ 结缔 纤维 组 织 
جوبى‎ ~ (植物 的 ) 木质 部 
إزنبورق‎ - 细胞 组 织 
) شحمى )~ روغنى‎ - 脂肪 组 织 
عصبى‎ ~ 神经 组 织 
~ اشياى‎ 编织 品 
بافك م‎ (bafdam) [名 3 结局 ， 
بافر‎ (bafar) 同 باشكوه‎ 
بافراست‎ (ba-farasat) [ 形 】 锐利 的 ， 敏 锐 的 ， 
聪明 的 ， 精 明 的 
بافرجن‎ (bd-farjian) 同 پابرنجن‎ 
بافرهنڭ‎ (ba-farhang) 5 有 教养 的 ， 受 过 
教育 的 ;聪明 的 
بافضل‎ (ba-fazl) 


KE, IE 


OK 有 学 问 的 ; 聪明 的 ; & 


明 的 
بافضيلت‎ (bd-fazeelat) € GD 有 道德 的 ， 有 
德行 的 人 有 学 问 的 


بافنده (bafkar) 同‏ بافكار 

(ba-jekr)  [ 形 ] 爱 深思 的 ， 思考 … 的 ，‏ بافكر 
UL AEN)‏ 

(bafandegee) [名 ] 编织 ， 机 织 @ 织‏ بافند گی 
布 业 ， 编 织 业‏ 

~ دستكاه‎ 纺 纱 机 ， 织 布 机 

~ كارخانة‎ 针织 厂 ， 纺 织 厂 


(bafande) [名 ] 纺织 工人‏ باذنده 


织物 的 ) 组 织 , 结 构 , 质 地 


潜水‏ دض (bhaghoosh)‏ باغوش 
形 、 名 ] 多 花园 的 ， 在 花园 中 生长‏ [ 1 باغى 
F(z =F‏ 
(HH. RE‏ (بفات2 ) 42 .62718 1 باغى 
RAMON. REH, BER‏ ول 
(bo6-gheyran [53 热心 的 ， 热 情 的 ， 有‏ باغيرت 
I:‏ 
ياغى ا (bidghee-garee) 同‏ باغى كرى 
HR © 5[ 32 15 15 85 20+‏ بافتن 2 باف 
4 قال ۔ہ »› يارحه -- 
(ba-fiyede) [ 形 ) 有 用 的 ， 有 益 的‏ بافايدء 
[名 ] (Dt‏ «(/56) بافت 
生理 >( 有 机 体 的 ) 组‏ <( 
9 - استحوانى 
生 》 神 经 组 织‏ 《 ~ عصبى 
结缔 组 织‏ ~ مرتبطه ) -- ييوددى ) 
XEFTAN, HF‏ يارحة ~ A‏ 
cpl 人 这 布料 质地 很 好 。‏ يارحه حوب أمست 


HA, CK KEY) 肌理 


59 ch (一 5070866 [名 ] 《生理 >》 活 
体 解 前 ， 活 组 织 检查 法 

组 织 学 家‏ 》 قاع > ] (一 shends) [名‏ بافت شناس 

[名 ] < 生理 > 组 织 学 ， 组织 结构‏ بافت شناسى 


(bafregee)‏ بامكى 
FH, HR, MI‏ 
(baft-mordegee) [名 ] 《 医 > 坏 死 ;‏ بات رك ۴3 
(TE TH DE‏ 
O8, 4,‏ ( باف 372 ) 223 (baftan)‏ بافتن 
Rs OMID > 谎言 ) FEE‏ 
织 网‏ نور 
织 袜子‏ جوراب ~ 
25 دروغ ~^ 


[名 ] OFA, AMON 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





坚持 ， 留 下 来 ， 保 持‏ ~~ بودن ( به »2 بر) 


下 来 

. او به همان عقیدۂ خود -- است‎ 他 坚持 原 
来 的 观点 。 

. ترارداد باعتبار حود -- است‎ 合同 仍然 
Ê Xe 

. هنوز بقاياى زمستان > بود‎ R7 
J 


只 要 天 不 如下 米 ，…‏ دنا ~ است... 
RE, KR‏ ,ثم RH‏ ~ داشتن 

( 林 完 ) FFD 

يك ريال ~ دارد تا دو لومال بشود . 
٠‏ 7 2 حك للا 6ل 11 21 كا RR‏ 

7 ,875 ~ كذاشتن 

7 ,87 ~ ماندل 

انما أنجه را كه ~ مانده بود » جمع لوانت 
他 们 把 刹 下 的 东西 部 收 拾 了 。‏ 

, لام قہرماناںن علق تا ابد - می ماند‎ 人 
民 英 雄 永垂不朽 ! 

! باقيش را كو‎ 你 说 完 它 1 

谁 把 剩 下 的 那 部 分 拿‏ ~ أن را کی برد ؟ 


٠ دارد‎ ~ 


J? 
باقيات‎ (baghiyat) 见 باقى‎ 
صالحات‎ ~ RE 
باقى دار‎ (baghee-dir) [名 ] RRR, KBE, 
KRA 


一 mindegee) [名 ] 永久 (性 )，‏ ( باقى ماند گی 
持久 ( 性，， 永 恒 ， 落 后‏ 

形 、 名 ] DHT, ATM, HT‏ [ باقى مانده 
DORR, FIR, RN, BRA‏ 


~ يول‎ HEK, RH 


(a> RDB, RB 


Bele ar rr ij ag im Bs nee ma د‎ TE ee rT ee Tr leer— grep .ee e e 1ت .بير انأ‎ Î i He EE rrr lk ke Ee hi i li مسري‎ 一 


Sl (bhafanak) [名 < E) > 3 
باثور‎ 同 وافور‎ 
بافه‎ [名 ] >, ,س‎ 3# 
«gêl (ba-fahm) CE: RHE. REG, HE 
Ys EY 
باقالا‎ 同 باقلا‎ 
باقد رت‎ (ba-ghodrat) [5 形 ” 
باقر‎ (bagher) 
FHA DR EES 
عدم‎ ~ 博学 的 
باقرقره‎ (bagherghare) [名 ) 
باقريحه‎ (bd-ghareehe) [ 形 ] RFE. HKH 
باقرينه‎ (ba-ghareene) [ 形 、 副 ] 匀称 的 (地 )， 
相称 的 ( 地 )， 对 称 的 (地 ) 
باقساط‎ (be-aghsat) CE) 以 分 期 付款 方式 
بائعه‎ (baghe'e) [5 名 ] ) 13 بواقع‎ ( 2:38, 532 
ei (baghelda') ركذ‎ <F > 5 
) شامى (-- مصرى‎ - 218: 95 
باقلوا‎ (baghiava) [名 1 16س‎ MCE WR) 
رقع باتو‎ >32 > KE 
بأقوت‎ (bi-ehovvar) 
滋补 的 ， 强 匡 的 
باقيات » بقايا 28 ) د53 .02 بافى‎ ( 拘留 下 的 ， 
剩 下 的 ， 镜 余 的 ， 短 缺 的 他 坚持 的 ， 持 续 的 ， 
KAM OF, RR, FIR CPD ) © » دك‎ 
DCX 
والسلام‎ ~ 《书信 结束 用 语 ) REE 
بقاياى ماليات‎ 拖欠 的 税 款 ， 未 付 的 税 款 
~ يار ~ صەبت‎ 后 会 有 期 
أوردن‎ ~ 亏空 缺乏， 短缺 
, نہ أورد‎ Jp 出纳 员 的 钱 亏 空 了 。 


A JJ, EKE 
[ 形 ] 把 … 打 开 的 ， 精 通 … 的 ， 


[ 形 ] RENEE, SAEs 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بال 


(ba-kalle) [ 形 ) 有 头脑 的 ， 脑 子 灵 的‏ با كله 
Bakelite [名 ] 酚醛 塑料 CBE ) 电‏ با كليت 
NR, RAR‏ 
)ba-kama) [ 形 ] 有 才干 的 ,有 才能 的 ，‏ با كمال 
有 学 问 的 ,完善 的 ,娴熟 的 ， 成 熟 的 ， 有 教养 的‏ 
(bakand) [名 ] 红宝石‏ با كند 
[名 3( 头 场 ) 春雨 ， 早熟 作物‏ باكور 
谷物 、 瓜 果 等 ) 一 个 季节 中 最 早‏ ( دمع بأكور 
的 收获‏ 
酒 神 ， 喜 神‏ رضح باكوس 
名, 形 ] 1275, 18575 (18: 38171,‏ 5[ باى 
这 的‏ 
(ba-kiyasat) [ 形 ] 陪 明 的 ， 伶 便 的 ，‏ كياست 
有 了 眼力 的‏ 
E, RE‏ ) باك (bakeedan) [ 动 ] ( 根‏ با كيدن 
Baggage [名 ] 行李 ， 提 包‏ باز 
随身 行李‏ ~ دستى 
行 李 房‏ انبار ~ 
om 一 寄存 行李‏ ) ~ كردن ) 
r~ 取 回 行李‏ يس گرفتن 
宽恕 的 ， 让 步 的 ，‏ دن (bd-gozasht)‏ كذشت 
RIM BY‏ لام 
باغره (bagare) 同‏ با گره 
(bigal) [名 ] BER. HEK‏ بأ گل 
I [名 ] 0R, 1893283 (E> MWR‏ بال 
PS ~ > 2 < 稳定 器 ， 稳 定 板‏ 
BE, ) 锐志 目的 ) UT‏ < رع »> سه حترى 
ER‏ ,48 ~ ماهى 
羽毛 ，( 岛 的 ) 全 二 羽毛‏ ~~ و ير 
ایز ~ افكندن ) (一‏ ( در مقابل ) 
۰٠٠ا‏ و ۰۰۰ ن ور 





RH EÊ E‏ 8 د يوارهاى -- کاخ قديمى 
(baghiye) 〔 形 ] 残留 的 ， 留 下 的‏ باقيه 
遗迹‏ آثار لم 
فض ] Bac [名‏ باك 
E ) 88‏ ) ~~ بنزين 
[名 ] FEM, RH, BD, rE, W2‏ باك 
同上‏ ~ داشتن ( ار) 
革命 者 不‏ انقلابيون از فداکری ہہ نداوند , 
1 
# مردم انقلابى را از مرتجعین باق نيست . 
命 人 民 不 怕 反动 派 。‏ 
Baccara (%4)‏ 1 بأكرا 
五 [名 ] (欧洲 赌场 流行 的 ) 一 种 纸牌 赌博‏ باكرا 
باك'ورنا © با كلور 
Baccalauréat [名 ] 人 DD 学 十 (大 学 学‏ با كالوريا 
位 ) @) 在 毕业 典礼 上 对 毕业 班 的 布道 (或 讲话 )‏ 
Bacteria [名 ] 细菌‏ با كترى 
细菌 战‏ جنگ ~ 
(baktaree-khar) [名 ] (ROME HK‏ با كتريتخوار 
(baktaree-shends) [名 ] 细菌 学 家‏ با كترى شناس 
[名 ] 细菌 学‏ با كترى شناسى 
نار ى شناسى Bacteriology 同‏ با كتريولوزى 
FE, 早上‏ رض baker)‏ با كر 
(bdkeregee) [名 ] 童贞 ， 处 女性 ， 纯 洁‏ باك رگى 
(ba-karam) 〔 形 3 豪华 的 ， 高尚 的‏ با كرم 
(ba-karofar) [名 ] 豪华 的 ， 盛 大 的 ，‏ با كروفر 
庄严 的 ， 宏 大 的‏ 
处女， 少女 ， 姑 娘‏ دصح (bakere)‏ با كره 
同上‏ دحتر ~ 
(ba-kefayyat) [ 形 ] 有 效力 的 ， 有 力‏ با كفايبت 
量 的 ， 有 实力 的 ， 有 能 力 的‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


234 


بال 





教养 64, KE, Kh, $‏ ~ أوردن 
te, HME, FES DER‏ 

. این يسربحه را حوب .- آوردند‎ 他们 把 
这 个 孩子 教育 得 很 好 。 

این تراكتور دستى را حقدر ~ أورديم ؟ 
我 们 化 了 多 少 钱 购 买 了 这 全 手 扶 拖 拉 机 ?‏ 
病‏ مريض هر حه حورذه بود 2) -- أورد 
人 把 吃 下 的 东西 全 吸 了 出 来 。‏ 

. او ~~ اورده‎ RÊ 

, ديوار اطراف باغ راہ اوردند‎ 他 们 在 园 
“FF BFE J ~E E o 

8 م ~ و پائین انداحتن 

ار 151 ~ سر کسی ايستادن 
o2 ~ RE, 1815 MNE), EB,‏ 
建成‏ 

بيخاطر حفظ منافع د هقانان » دولت قيمت .خريد 
برحى م«عصولات كشاورزى را بارها ۔ہ برده 
为 了 照顾 农民 的 利益 ， 政 府 多 次‏ أست . 
提高 某 些 农产品 的 收购 价格 。‏ 

. كاركران ساختمان را خيلى زود - بردند‎ + 
人 们 很 快 盖 起 了 一 座 大 楼 。 

E, HÊ‏ ~ حستن 

êê, EF, EB‏ ,45 - رفتن 

! ~ pe 我们 上 去 吧 ! 2111 اج‎ 
. مه - سيرود‎ 29 6 

. يسرك برای ديدهبائى بالاى درحتى رفت‎ 
那个 孩子 仆 到 一 棵 树 上 去 放 哨 。 

سطح زند گی مردم جين سال بسمال ~ ميرود . 
中 国人 民生 活水 平 逐年 提高 。‏ 

hs‏ زند گی مردم د رکشورهای سرمايهدارى 
资本 主义 国家 人 民 的‏ رور برور 人‏ میرود . 


长 出 怒 膀 ， 翅 膀 硬 起 来 ， 长‏ ~ در أوردن 
KIRA. RR ERR KC, ERTAN‏ 
支持‏ ,روق ~ بها لح کسی دادن 
RE,‏ ~ زدن )~~ كستردن) 
”借助 其 人 的 力‏ با ۔ہ ديكرى پرواز كردن 
DE‏ 
支持 ， 支 援 ， 庇 护‏ زیر ہ كرفتن ( را) 
[名 ] DRED < 天、 鲸鱼 星座‏ 1 بال 
I (名) 内 心 ,心地 @ 精 神 ， 智 慧 , 愿 户‏ بال 
宁静 的 ， 安 静 的 ， 平 静 的‏ فارغ البال 
Ball [名 ] 舞会‏ بال 
副 , 形 .名 ] 名 向 上 ， 在 上 面 @ 顶 端‏ [ بالا (E)‏ 
的 ， 高 处 的 ， 蜗 地 的 SEHM, LRH 的 高‏ 
处 ， 高 度 昌 身躯 ， 身 高 (6) 高 位‏ 
在 房 顶 上‏ ~ بام 
河 的 上 游‏ ~ رود 
在 他 头 上 ; EES‏ - سر أو 
RRR ) 的 人 们 )‏ ~ و يست 
飞机 从 城市‏ عوابيما ~ برواز ميكرد . 
LF tile‏ 
ظ 从 上 面‏ ار ~ 
由 于 ， 为 了‏ ار~. 
Ey BLE‏ ~ 
十 八 岁 以 上 的 公民‏ باع ۸ ساله به ~ 
EEE, EA‏ درسم 
如 上 所 述 …‏ نانک در له گفته‌شد , 
RE, RÈ‏ >*< عالم ~ 
上涨， 上升， 往 上 来 ， 要 价 ; 受‏ ~ أمدن 
训练 ， 受 培养 ， 脱 胀‏ 
河水 上 涨 了 。‏ آب رود خانه ~ أمد , 
ww 一 喝酒‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لاد 5 
بالا دست 235 
一‏ 


(bala-boland) CF5 名 身材 高 大 的 ，‏ بالا بلند 
高 的 @ 声 音 宏 亮 的 @ 长 篇 大 论 的 ， 宛 长 的‏ 
很 长 的 故事‏ حلايت ~ 
(一 band) [名 ] 名 缠 头 巾 @ 外 家‏ بالا بند 
RRM, FX‏ رض بالا بود 
[名 ] 027, ROKR, HK,‏ بالا بوش 
外 套 ， 单 衫 @ 被 子 ， 被 单‏ 


, ہس هك‎ 个 را‎ Ly ك2« حد|‎ ê Fj 
AF BÉ 
بالاتغاق‎ (bel-etrefagh) CE و15 ,كرس‎ 3+ 
1 


(bel-etmam) [ 副 ] 完成 地 ， 结 束 地‏ بالاتمام 

8ع (balatane) [名] DK, KF,‏ بالاتده 
《衣服 的 ， 上 部 ， 胸 衣‏ 

(bel-ejbar) [ 副 ] 被 迫 地 ， 无 可 奈何 地‏ بالاحبار 

成 群 地 ， 成 群 结‏ دلق belemê)‏ بالاجتماع 
队 地 ， 集 体 地‏ 

(bel-ejmal) CED) DHE, EAH,‏ بالاجمال 
简明 扼要 地 @@ 一 起 ， 集 中 地 ， 总 共‏ 

aناخالاب‎ (bpalakhane) [名 ] 四 房屋 的 上 层 ， 阁 楼 
四 窗外 凉 台 ， 楼 台 

(bel-ekhresas)‏ بالا.تصاص 
意 ( 地 )， 专 门 地 ， 特 殊 地‏ 

(bel-akhare) (E) KR, KF, BÊ‏ بالاخره 

! تشريف أورديد‎ ~ 您 终于 来 了 。 

(bel-akhass) CE) 特别 是 ， 尤 其 是 ，‏ بالاخص 
特殊 地 ， 专 门 地‏ 

(bala-khanee) 5 名 3 DERA, HK,‏ بالاخوانى 
自命 不 凡 ， 上 自负 人 夸张 法‏ 

Ballad [名 ] MEF, 民谣‏ بالاد 

(bala-dast) 08. 53 外 年 长 的 ， 最 大‏ بالادست 


CEJ) FEDI, FF 


生活 费用 日 益 上 涨 。 

上 上 下 下‏ ~ و پائین رفتن 

物价 上 下 波动‏ ~ و يائين رفتن قيمتها 
为 某 人 鸣 不 平‏ ~ کسی در أمدن 

卷 起 ， 举 起‏ ~ زدن 

. استين حود راہ زد‎ 他 挽 起 了 袖子 。 
كردن‎ ~ 升 起 ， 抬 起 ， 提 高 

人 ~ 上 下 打量‏ 9 پائین کسی را نكاه كردن 


某 人 
اع ~ و پائین كردن‎ 
كشيدن‎ - E, EEE, Kf, 


FH, ER (财物 等 (‏ وخا و 
打开 窗子 !‏ پنجرہ را بکشید ~ 
کسی كه اموال دولتى ~ بکشد» كنامكار 
لا + 2217| جل © شناحته خواهد شد . 
0 
B8, HAF, REH‏ بینی ~ كشيدن 
改良 ， 改 善 ， 提 高， 激烈 起 来‏ ~ كرفتن 
吵 喘 激烈 起 来 了 。‏ جنجال ~ 和‏ كرفت . 
بالايت را ديديم و پائینت را هم ديديم . 
我 们 把 你 看 透 了 。‏ 
بالا بالاها ai‏ بائين پائین‌ها هم 
他 是 高 不 成 ， 低 不 就 。( 或 ，‏ مینسیند . 
他 大 事 做 不 了 ， 小 事 不 肯 做 )‏ 

FED 坚定 的 (地 )， 坚 决 的 (地 );‏ بالا بال 

健壮 的 《地 ) 

[名 < 动 > 华 之 一 种‏ 1 بالا بان 

名 ] 鼓 ， 大 鼓‏ 5[ £ بالا بان 

(balabanchee) 〔 名 ] 鼓手‏ بالا بانجى 

(bala-bar) [名 ] 电梯， 起重机， 吊车 ，‏ بالا بر 

升降机 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ily (balisaw) [名 ] 《 理 ) 高 差 计 

(bel-eshterak) CE) 共同 地 ， 一 至‏ بالاشتراك 
地 ， 坊 同道 合 地‏ 

(bel-ezrerar)‏ بالاضطرار 

(bel-eghreza)‏ بالاقتضا 
能 ， 在 … 人 情况 下‏ 

(bel-ekram) Caly EE‏ بالا كر ام 

اكراهاً ۳ (bel-ekrah)‏ بالا كراه 

(bala-kesh) [名 ] 赌 输 不 付 钱 的 人 ，‏ بالا كش 


CED 被 迫 地 ， 必 和 需 地 
CEY Marê, MR FF 


ا 
بالار (adgar) 同‏ بالا گر 
8 باليدن 1 بالان 


HE‏ ,يخ رج 7 بالان 
TI [名 ) RHE, HAR‏ بالان 
Balance [名 ] D> RHF, E)‏ بالانس 
ZO <4> FRO ( 画面 ) 协调 ， 比 例 合适‏ 
保持 平衡 ,衡量 (用 天 平等 ) 称‏ ~ كردن 
(bala-nesheen) [ 形 ] RHR, MÊ‏ بالانشين 
室 席 的 ， 坐 上 遍 的‏ 


拿 大 顶 〈 用 手 支撑 身体 倒立 保‏ ~ كردن 
持平 衡 )‏ 
(bel-enferdid) CE] 个 体 地 ， 单 独 地 ，‏ بالانفراد 
独自 地‏ 


ج74 الان 同‏ بالانه 
(balineedan) [ 动 ) ( 根 oyb) (DEK‏ بالانيدن 
E, ADJ, ED, HEDD, HM Ok‏ 
有 雄心 壮志 的 ，‏ تف (bala-hemmat)‏ بالاهمت 
KERE‏ 
在 上 面 的 ， 最 高 的‏ دين بالائى 
树 顶 上 的 枝子‏ شاحه هاى ~ درحت 


بالادستى 


ORAM, ERM ERA, ERM, 
HEE RE: BELED EOE, E 
Aj, FF, ER 
اراضى ~ رودحانه‎ 河流 上 游 的 土地 
نسستن‎ > 华 上 竹 ; 举 第 一 把 交椅 , 坐 上 席 
كسى نشستن‎ 人 ~ ( 按 座次 比 某 人 ) 坐 得 高 
, ندارد‎ ~ 没有 再 比 他 更 高 明 的 了 ， 没 有 








比 这 东西 更 优质 的 了 。 
بالادستى‎ 1 [名 ] DEK, FE, 上 手 ，( 地 
位 ) 高 名 优越 


اخاذى T 同‏ بالادستى 

(由 马 夫 奉 着 的 备用 的 ) 5‏ د (balade)‏ بالاده 

(bala-dehande) [名 ] < 军 >( 机 枪 的 》‏ بالا د هنده 
进 弹 机 ， 受 弹 机‏ 

国 房 顶 的 大 梁 @@ 大 柱子 ， 顶 梁 柱‏ دك بالار 

(bel-erade) [ 副 ] 自愿 地 ,心甘情愿 地 ，‏ بالاراده 


目 觉 地 ， 有 意 地 
بالارتبه‎ (bald-rotbe) دق‎ 级 别 高 的 ， 高 级 的 ， 
上 级 的 


~ كارمندان‎ 领导 干部 

上 升 的 ， 升 高 的‏ @ %3 ,ون (balarow)‏ بالارو 
CE) 出 路 四 电梯 ， 升 降 机‏ ( 

河流 上 游‏ دضع (balarood)‏ بالارود 

(bala-zade) 3283 团 ( 头 发 ) 扰 起 的 @‏ بالازدە 
疮 起 的 ，《〈《 衣 袖 ) 挽 起 的‏ 

Ballast [名 ] @《 铁 》( 巩 固 枕 木 的 )‏ بالاست 
ED ( E A RULER) ) 压 舱 物‏ كلذ 

(bel-esteghlal) (ED 独立 自主 地 ，‏ بالاستقلال 
独立 地‏ 

(balasar)‏ بالاسر 


CED 在 上 面 ， 在 头顶 上 ， 


Ê J HE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بالشويزم 


UL 一 一 一 


(padiast) [名 ] 处 女‏ بالست 
(bessaviyye) CE 平均 地 ， 相 等 地 ，‏ بالسويه 
FEHL, HER AE‏ 
(balesh) 650‏ 1 بالش 
文 柱‏ )9( 
及 ~ 一 (内 装 羽 毛 的 ) 枕头 或 热 于‏ 


沙发 靠垫‏ ~ نيم قد 


DUNO, A 


~ جلد‎ 枕套 
ناز‎ 小 靠垫 
ل- نرم زیر س رکسی كذاشتن ( يا نہادن)‎ 
وج الك‎ THE. SEPE, BK و10‎ 
0 ) 
بالش‎ 1 [名 J]《 史 > (古代 蒙古 朝代 使 用 的 ) 金 
银币 
جاو‎ ~ KMN, PR 
زر( - طلا)‎ - 金币 
نقره)‎ > ( ps 一 银币 
بالش‎ 11 [名 ] 上 升 ， 发 展 
بالشت‎ (balesht) 同 بالش‎ 工 条 
بالشتك‎ (bileshtak) 同 بالشك‎ 
بالشجە‎ (pdleshche) 同 بالشك‎ 
بالشك‎ (baleshak) [名 ] 名 沙发 千 垫 @ 软 衬 热 ， 
Rh, RM, BBO <> EE, SE 
کوچك پودر زنى‎ ~~ 粉扑 
بال شكسته‎ (pal-shekaste) [ 形 ] DHE لك‎ 
O (FF > 71 80 قد‎ 227880: FN, د‎ 
到 不 笠 的 
بالشور‎ (beshshowr) CE] RHR, HMR.“ 
告 ! 经 过 商量 
بلشويسم © بالشويزم‎ 


1[ طاقحة ~ 

(bel-badahe) 5‏ بالىداھە 
即兴 地‏ 

用 他 即席 赋 了 这 首 诗 。‏ اين شعر را گفت. 


临时 地 ， 即 席 地 ， 


{bel-badeehe) CED 临时 地 ,即席 地 ，‏ بالبد يبه 
即兴 地‏ 
Ballet [名 ] HE, FEA‏ بالت 


bea) 61313 这 样 ， 从而， 于 是‏ بالتبع 

CEJ) 一 样 地 ， 均 等 地 

(bettasreeh) CED) 外 确切 地 ， 硝 定 地‏ بالتصريح 
四 坚决 地 ， 绝 对 地‏ 

(betrafseel) [ 副 ] 详细 地 ， 详 尽 地 ，‏ بالتفصيل 
AHL‏ 


(betiasdvee)‏ بالتساوى 


)berramûm) [ 副 ] 完全 ，‏ بالتمام 
وا س 

(bel-jabr) CE RE E, RIL: KBE‏ بالجبر 

(bel-jomle) [ 副 ] 概括 地 ， 总 之 ， 一 名‏ بالجمله 
is 完全 ， 总 共 ， 全 部‏ 

(bel-khasse) CED 特别 ， 尤 其‏ بالخاصه 

(bel-khosoos)‏ بالخصوص 

(bel-kheyr) CED‏ بالخير 

0 ("62/02) بالدار 


部 ， 全 然 ， 


同 بالخاصه‎ 
DF BEY, FE RMR 


(baldastdn) [5 名] X> 3432 2 CNR)‏ بالدستان 

四 本 来 ， 天 然 地 @@ 实 质‏ داقع )bezz)‏ بالدات 
上 ， 本 质 上 人 @ 亲 自‏ 

(bd-lazzat) 67953 有 滋味 的 ， 味 美的 ，‏ بالدت 


好 吃 的 

Ballerina [名 ] 苞 荤 舞女 演员 ( 尤 指 演‏ بالرين 
主角 的 ) ， 文 舞蹈 家‏ 

(balzan) 2053 展翅 的 ， 飞 翔 的‏ بالزن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بالشويسم 


ا و و ی 


[ 副 、 形 ] OFTEN, FTE 
MOTTE, REMORSE, BIN 
~ دشمن‎ 潜在 的 敌人 
بالكانه‎ (balkane) [名 ] 铁窗 子 ， 格 构 窗 ， 化 格 窗 
بالكل‎ (bel-kol1) [ 副 ] 完全 ， 全 部 ， 整 个 地 
同 بالكل‎ 
بالكن‎ Balcony [名 ] HR, Kh, FR 
بال كوستوسه‎ (bal-kostoome) [各 ] 化 装 舞会 
alll (bellah) رمق‎ EK, REKAR FE 
بال ماسکە‎ Balimasque (تع‎ 18177 ÊR 
بال مانند‎ (bal-mdnand) CGC RR 
بالمال‎ (bel-madl) [ 副 ] 结果 (是 )， 归 根 到 底 ， 
终于 
بالمثل‎ (be/-masal) 5 副 ] 作为 例子 ， 例 如 
بالمره‎ (bel-marre) (E) 一 下 子 ， 且 夕 之 同 ， 
逐渐 地 ， 逐 步 地 
بالمشار كه‎ (bel-moshareke) 
SEs FH 


(pel-ghovve)‏ بالقوه 


8 共同 地 ， 5-5 


(bel-moshafehe) CE) 面对面 ， 口‏ بالمشافيه 
XH; 直接‏ 

面对面 ， 当‏ داقع (bel-moshdhede)‏ بالمشاهده 
HÎ, RHR‏ 

(bel-moza‘af) [ 副 ] 加 僻 地 ， 成 倍 地‏ بالمضاعف 


ER, 3 B‏ , 8[ كذ ] (bel-mo-dyene) [ 副‏ بالمعاينه 

(bel-moghabele) 〔 副 ] 相互 地 ， 彼 此 地‏ بالمقابله 

(bel-moghare'e) (E) 用 包工 或 承包‏ بالمقاطعه 
契约 的 形式‏ 

(bel-mondsefe) [ 副 ] 各 半 ， 对 半 ，, 等 分‏ بالمناصفه 

(bel-movijehe) Fl) 四 面对面 ， 当‏ بالمواحمبه 
面 ， 亲 自 ， 亲 有 眼 @) 《法 > 对 质‏ 

1 بال (balen) 同‏ بالن 


` بالكلية‎ (bel-kolliyye) 


بلشويسم 同‏ بالشويسم 

بلشويك إت بالشويك 

بلشويى 同‏ بالشويق 

(bessarGhe) CE) DHE, BEB‏ بالصراحه 
FREH‏ ,1017 37ج DHE,‏ 

(bezzaroore) [ 副 3 必须 ， 出 于 必要 ，‏ بالضروره 
被 迫 地‏ 

HR, ER, FÊM‏ دلق (betrab)‏ بالطبع 

بالطبع (bettabee’e) 同‏ بالطبيعه 

(beliow) CED 也 心甘情愿 地 ， 乐 意‏ بالطوع 
地 顺从 地 ， 昕 证 地‏ 

(bel-aks) [ 副 ] QD (恰恰) 相反 @ 反‏ بالعكس 
之 ， 反 过 来‏ 

(be/-o1ioom [ 副 ] DHE, FE HDS‏ بالعموم 

(bdlegh) 063 中 达 ( 到 )… 的 ， 合 适 的‏ بالغ 
RES‏ م 

达 ( 到 )， 高 达‏ -- بودل ( بر » به) 


达 (到 )， 高 达成 年 ， 上 年 纪 ，‏ ， ~ شدن 
到 岁数‏ 
(balogh) 5 名 ] <B> CAFR, EFAR‏ بالغ 
象 骨 制 成 的 ) 酒杯‏ 
(baleghe) [名] 《〈 指 年 龄 或 身体 发 育 条‏ بالغه 
件 ) 成 年 的 女子‏ 
(bel-farz) LE 假设 ， 假 定‏ بالفرض 
同上‏ ~ 4. ,. 


(bel-fe’'1) [ 副 ] 事实 上， 实际 上 ， 况 然‏ بالفعل 
(bdl-ghermez) 5 名 ] 4‏ بال فرسز 
(bel-ghasd) CE FD, FEM,‏ بالقصد 
(bel-ghat’)‏ بالقطع 
加 决然 地 ， 断 然 地‏ 


Cj (DFE, 一 定 ， 肯定 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ہن سان لا عا نل سن لا له 





生 长 ， 增‏ @ ( بال (pileedam [5 动 ] ( 根‏ باليدن 
加 ， 扩 大国 夸 口 ， 吹 牛 ， 自 我 均 弄‏ 
KEF‏ :€ 8 بر حود ~ 
Ballista [名 ] 《十 代 射 石 攻 城 的 ) FR‏ باليست 
RR, Ka, GM‏ 
20 . كع Ballistic‏ باليستيك 
ا × اة موشك ~ 
洲际 弹道 火箭‏ موشك -- قاره پیما 
(bel-yagheen) 2813 确实 地 ， 确 切 地 ，‏ باليقين 
可 靠 地 ， 真 的 ， 无 疑 的‏ 
[名 ] 皮鞋‏ باليك 
四 枕头 ;坐垫 9 床 边 ( 尤 指 病人 床 边 )‏ دمع بالين 
بزع ) به) -- بيمار 
BER‏ بر ( به) سر 一‏ نمستن 
(bialeen-parast) [5 名 、 形 ] DMM,‏ بالين برست 
懒惰 的 人 ,游手好闲 的 人 人 @ 懒 情 的 , 游 手 好 办 的‏ 
(baleenee) [名 、 形 3]《 医 > 也 临床 学 ， 临‏ بالينى 
床 @@ 临 床 学 的 ， 临 来 的 ， 腹 诊 的‏ 
医学 临床 观察‏ تحصيل طب ہ 
临床 研究‏ حقیقات ~ 
(baleeyooz) [名 )《 史 》 执 政 官‏ باليوز 
I [名 ] 屋顶 ， 房 顶‏ بام 
RK, RS‏ ~ جسم 
8 .£ ~ خضراء 
8 ~ رواق بديع 
st ~ 《| 旧 》 月 球 轨道‏ 
ا KR LEAKS‏ - نهم )~ وسيع ) 
0 1 اكد 3110/0 كا 11 11027 79 1[ 18) 重 ) 天‏ ( 
屋顶‏ يشت ~~ 
不 一 视 同 仁 ， 不 一 样 对 符‏ يك ~ دو هوا 
《说 7 树 大‏ هر که بامش بيش برفش بیشتر 


DEDE RS 





بالون (balom 同‏ بالن 


(bel-nateeie) CEI 结果 (是 ); 终于 ，‏ بالنتيحه 
到 底‏ 

(palande) CF 吹 生 的 ， 硅 口 的‏ بالنده 

CEY 比较 地 ， 相 对 地 

一 种 比较 有 效 的 药‏ دواى ~ مفيد 
BREF‏ .1غ <ؤه ] sj (balang) [名‏ 
14ج مرباى ~ 

名 ] RD‏ 〔 1 بالو 

名 ] 615, HOB‏ 〔 1[ بالو 

(bel-vasete) E) 间接 地 ， 借 助 于‏ بالواسطه 

(balvaye) [名 1 燕子‏ بالوايه 

پروبال (balo-par) 同‏ بال و پر 

(bel-vardse) [ 副 ] 按 继承 权‏ بالوراله 

[名 ] 不 纯 的 樟脑‏ بالوس 

中 阴沟 ，‏ ( بواليع 8 ) ) (bdlo0'e) [名‏ بالوعه 
REKE, FB KIDD > E ERE‏ 

Balloon 47 气球， 玩具 气球‏ بالوت 

(无 控制 的 ) 自由 气球‏ ~ آزاد 

U5 1 - 测 风 气球 

观测 气球‏ ~ ديدبانى 

可 操纵 的 气球‏ ~ قابل سوق 

障碍 气球‏ ~ مانعى 

( مباردار ( -- مقيد‎ -- 系 留 气球 
[名 ] 88, اذم‎ 

15 - سينداى ) ~ صورى ) 

al TIT رمع‎ 大 袋子 

老 的 ， 旧 的 ， 穿 旧 的 ， 陈 旧 的‏ 5 بالى 

(baleedegee) [名 ] DEK. NK‏ باليد كَى 
HORE, FU, KHE‏ 


(bennesbe)‏ بالنسيه 


7 باله 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


形 、 副 ] 他 坚固‏ [ بامداوست 
的 ， 牢 对 的 (地 )@ 百 折 不 回 的 ， 不 屈 不 挠 的‏ 
(地 )‏ 


بامروت 


(ba-modiiyemat) 


(ba-morovvat) CGI OKT, DI 
FRMODERM, EEMNORRN, ARM 
بام ره‎ (bam-rah) دض‎ 通 房 顶 的 梯子 
بام زد‎ (bam-zad) [名 ] 铜鼓 
بام زكى‎ (ba-mazegee) [名 ] DHE, 味美 ， 刚 
有 风味 DO 有趣 ， 有 风趣 
كردن‎ ~ 开玩笑 ， 运 趣 
[ 形 ] OEM, KEM, BI 
有 风味 的 最 风趣 的 ， 吉 人 的 全 迷人 的 
. بامزه‌ای است‎ p31 أو‎ 他 是 个 风趣 的 人 。 
بأمسمى‎ (ba-mosamma) [ 形 ] 名 符 其 实 的 ， 名 
不 虚 传 的 
اسم بامسمائى داشتن‎ 名 符 其 实 
بامصرف‎ (bé-masraf) [ 形 ] @ 四 有 用 的 (的 畅销 的 
人 ~ متاع‎ 畅销 品 
بأمطالعه‎ (ba-motdle’e) 


(bad-nmiaze)‏ بأمزه 


O 有 学 问 的 

[ 形 ] 精通 的 ， 内 行 的 ， 
见闻 广 的 ， 有 学 问 的 ， 聪 明 的 

(bd-ma'nee) [ 形 ] 很 有 内 容 的 ， 意 味 深‏ بأمعنى 
长 的 ， 有 寓意 的‏ 

(bam-ghaltan) [名 ] 〈 压 房 顶 用 的 ١‏ بام غلتان 
ANAT‏ 

بام غلتان (bam-ghaltan) 同‏ بام غلطان 

(bam-gah) [名 、 形 ] DBE, HEDE‏ بام كاه 
拂晓 时 分 ， 黎 明 时 分‏ 

美丽 的 ,迷人 的 ，‏ دوق (ba-malahat)‏ باملاحت 
标致 的‏ 

باملاحظه 


(ba-ma’refat)‏ بامعرفت 


(ba-molaheze) [ 形 、 副 ] 心细 的 


بأم 


招 风 (直译 ， 谁 家 房 顶 大 ， 谁 家 积 雪 也 多 ) 
بام‎ T 5 名 ] 黎明 清明 
نأم‎ I (名 ] 打 ， 搂 ， 打 一 源 
زدں‎ ~ 同上 
بم 153 17 بام‎ 1 4> 
بام‎ ۷ 同 وام‎ 
دق بامازى‎ ) 18 里 绒布 
~ قماش‎ 同上 
رق باأما كو‎ EHH (马里 首都 ) 
بام اندود‎ (bam-andood) دضع‎ ) HF ) 抹 房 顶 
[名 3 FTF, ED, FEE 
ردن‎ ~ 17, 接 ， 打 ( 某 人 ) 一 源 


(bamp)‏ باسب 


Bamboo [名 ] 竹子‏ بأسبؤ 
وا (bambool) [名 ] 四 技艺 ， jÊ 2 A‏ بامبول 


ER, FR 
دراوردن‎ ~ BREF, 1# 
زد‎ ~ 513, RFR, KR 
بامپوش‎ (banmapoosh) [名 ] ETHEM, 屋顶 


(ba-matanat) [ 形 】 庄重 的 ， RE,‏ بامتانت 


狠 持 的 
بامحبت‎ (ba-mohabbat) [ 形 、 副 ] 爱抚 的 (地 )， 
仁慈 的 (地 )， 钟 爱 的 (地 ) 
بامداد‎ (bamdqdid) [名 、 副 ] 52/2, RHODE 
Eê, ERIN 
زندکانی‎ ~ 幼年 时 光 
باسدادات‎ (bdmdadan) CE) 在 早 岩 ， 黎 明 时 ， 
拂晓 时 
بامدادى‎ (bamdiadee) [ 形 ] 早晨 和 的， 黎明 的 
~ سيم‎ 清 寡 的 微风 
باسدارا‎ (ba-modara) [ 形 、 副 ] 四 和 气 的 ， 客 气 
的 色温 和 地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بانك 
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形 地 ， 小 窗 道 
رحم بندى‎ ~ 《医用 ) 绷带 
كه‎ 9 六 ~， 飞机 场 跑道 
باندازه‎ (be-anddze) [ 形 、 副 ] ©1518, كذ‎ 
的 (2) 符合 标准 (地) 
بانداز‎ Bandage دضع‎ 
كردن‎ ~ 上 绷带 ， 捆 扎 
باند بيج‎ (band-peech) دضع‎ FON, FL 
كردن‎ ~ 上 绷带 ， 捆 扎 
باندرل‎ Banderole [名 ] © CHET LS ) 小 
is PEIN RAXIST, KM OE FHA 
STDs PRA 
باندونكك‎ [名 ] FE (印度尼西亚 ) 
بانزا كت‎ (bd-nezdkat) CE. E 轩 彬 彬 有 礼 
的 ， 文 雅 的 ， 谦 堆 的 他 雅致 的 (4 地 ) 
بانڑو‎ (banjihoo) 同 بانجو‎ 
بانشاط‎ (ba-neshat) 3ع‎ 


FLD TF,‏ ليك ارم 


高 兴 的 ， 愉 快 的 
بانظم‎ (ba-nazm) دن‎ 有 秩序 的 ， 秩 序 井 然 的 
بأنعمت‎ (bd-ne’miat) CE 富足 的 ， 窗 裕 的 ， 
MP FERN, FREY 

)be-enferad) CE] 单个 地 ， 单 独 地‏ بانفراد 
有 影响 的 ， 有 威信 的‏ د09 (bd-nofooz)‏ بانفوذ 
Bank [名 ) 银行‏ [ بأنك 

) استقراضى ( -- استقراضيه‎ ~ 信贷 银行 

商业 银行‏ ~ بازركانى 

世界 银行‏ ~ جمھانى 

中 国人 民 银 行‏ ~ حلق جين 

血库‏ -- حول 

1 ~ رهنلى 


( 地)， 慎 重 的 (地 )， 有 见解 的 (地 ) 

勤勉 的 ( 地》 

(bdm-nesheen) 5 形 ] BRT, WT‏ بام نشين 
的 ; 破产 了 的‏ 

(bi-mowghe”) [ 形 、 副 ] DERE, 5‏ باموقعم 
当 的 ， 适 时 全 正好 ， 恰 好‏ 

[名 ] 络 腮 胡子 ， 长 满 胡 子 的 人‏ بام 

87201 كلذ ] [名‏ بأسيان 

巴 米 扬 ( 阿富汗 )‏ 11 باسيان 

(ba-meyl) CE) 心甘情愿 地 ,好 心 好 意 地‏ باسيل 

CR) < FH > 7 

(棉籽 油 和 酸牛奶 制 的 ) 甜蜜 钱‏ 47 1 باميه 

可 做 构 词 后 组， 意 为 “… 的 所 有 者 ， 厢‏ 1 باك 
等‏ ياسبال » دربال 管 … 者 ,保护 … 者 ” 等， 如，‏ 


(bda-mand’‘at) [ 形 、 副 ]‏ بامناعت 


T1 (bamiyan) 


(bamiye)‏ 1 باسيه 


[名 1< 植 > 人 樱桃 李 @ 埃 及 柳‏ 1 بان 

Tl [名 ] 首领 头目， 王子‏ بان 

بام 9] 17 بان 

بانگ 同‏ 7 بان 

بنام 15 بانام 

ع ] Banana [名‏ بأنان 

(be-entezar) [ 形 ] ERM, REM,‏ بانتظار 


其 而 未 决 的 
بانتو‎ (bantoo) 5 


(ba-nateeje) 


班 图 〈 语系 ) 

[ 形 ] 有 结果 的 ， 有 效果 
的 ， 有 成 绩 的 ;胜利 的 

Banjo [名 ] 〈 乐 ?五 驴 琴 ， 班 卓 琴 (一‏ بانجو 
种 类 似 吉 他 的 弦乐器 )‏ 

Band [名 ] OEE, EHCP, 一‏ 1 بانك 
IK CA)‏ 

乐队‏ ~ موزیک 
wu 1 [名 ] 外 布 带 ， 布 条 ， 头 巾 国 绷带 @@ 带‏ 


بانتيجه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) لماز( ~ اذان‎ ~ 召唤 去 祈祷 ， 宣 礼 
برأوردن (-- درآوردن)‎ ~~ 高 呼 ， 呼 喊 ; 
SRN, SM 
) زدن (۔ہ كردن - ب رکشیدن‎ 呼唤 ， 
Hk, ) ,8لا رك‎ O) وا‎ CEM, HF 
بانكك خروس‎ (~khoroos) [名 ) ٠8 ,نان‎ HRH 
بانگ زن‎ (一 zan) دمع‎ FH, REC 
(清真寺 的 ) 宣 礼 员 
ريع بانكونى‎ 班 吉 ( 中 非 首都 ) 
بانكيدن‎ (bangeedan) 23 ( 根 (بانگ‎ 呼唤 
耐人寻味 的 ， 风 趣 的 ， 


(4 


)ba-namak) 2‏ بانمك 
有 魅力 的‏ 
x,‏ ) بانوان › بانویاں 4 ۲ () بانو 
OKRA, KKONU, 新 娘‏ 
4F, KÊ, 王后‏ ~ بانوان 
R8‏ < 8 > ~ حرم 
喻 ?太阳‏ 《 ~ مشرق 
法 里 德 夫妇‏ آقاى فرید وہ 
5 ,7188© وفع © 】 形‏ [ بانوا 
RRIF)‏ ال RHA,‏ 
(bdnooj) C4) 《帆布 或 网 状 的 ) BIK,‏ بانوج 
EEF i A‏ ذم 


(ba-nava) 


CAI <f > HE, HE 
بانى‎ [名 ] 中 建 筑 者 ， 建 设 者 @ 创 始 人 , BEA 
بايا‎ (ba-niydz) 〔 形 ] 贫穷 的 ， 有 求 于 人 的 


> 和 > 和 I (bad-vojood) [ 连 ] 虽然 ， 尽管 …， 
اين‎ - 虽然 如 此 ， 尽 管 如 此 
, اينكه‎ r~ 虽然 …， 尽 管 … 


. باوجوديكه‎ 同上 
٠ اشكال زياد » برنامة توليدى خود وا‎ > 


| بانە‎ (bane) 


工业 银行‏ ~ سرمايه کا دید 
农业 银行‏ - فلاحتى ) ~ 和‏ كشاورزى ) 
以 动产 抵押 的 贷款 银行‏ ~ كار كشائى 
jlne o 《受理 各 种 业务 的 ) 银行 总 行‏ 
中 央 银 行‏ - مر كزى 

矿业 银行‏ ~ معدنى 

~ رئيس‎ 银行 行 长 

”把 钱 存 入 银行 ， 存 钱‏ يول در - كذاردن 
把 钱 从 银行 取出 ， 取 款‏ بول از -- كرفتن 
T [名 ] ( 赌博 时 庄家 面前 的 ) 赌注‏ 
拿 出 赌注 作 庄家‏ ~ كذاردن 

T (bankdar) 5 名 ] 银行 家‏ بانكدار 


بانك 


[名 ]( 赌 牌 的 ) 庄家‏ £ بانكدار 

银行 业务 ， 银 行业 ， 银 行 学 :‏ دضع بانكدارى 
金融‏ 

Bankrupt [名 ] 破产 ， 倒闭 @( 法 >‏ بانكروت 
破产 人‏ 


(bank-zanee) [名] 抢 银 行 ， 磺 银行‏ بانكك زنى 
名 ] 曼谷 (泰国 首都 》‏ 5 بانكوك 
(banke) C43 ) 25 ( (5. 5‏ بانكه 
Jil (bankee) E 银行 的 ， 银 行‏ 
银行 信贷‏ اعتہار ~ 
财政 金融 事务‏ امور ~ و دارانى 
( © ) 4351845 ذحاير ~ 
银行 存款‏ سبردة ~ 
银行 业务‏ معامالات م 
٭ [ باتكدار T (bankiye) 同‏ بانكبه 
چ بانكدار [3] 11 بانكيه 
(bang) 5 名 ] RF, FF, BF‏ بانكك 
3 به حرس 
【苍蝇 的 ) 喻 喻 叫‏ ~ مكس 


家 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


باى 





NTH, MHF MEY‏ دون (bd-voghoof)‏ باوقوف 


[名 ] 86 7‏ [ باه 

lı 1 ان رقع‎ 
~ مقوى‎ em داروى‎ 18870 ) KÊ 
物 ( ， 春 药 
~ 2% 性 能 力 

[名 ) 8, R8‏ باھار 

ab (dphode) 327 对 的 ， 正确 的 ， 真 实 的 


(baher) [ 形 ] OREM, BHM, HY‏ باهر 
的 ， 公 开 的 图 卓越 的 ， 高 超 的 人 华丽 的 ， 窗 二‏ 
堂皇 的‏ 
慢 慢 地 轻 轻 地‏ داق LAB (be-dhestegee)‏ 
(bahak) 5 名 1 折磨, 躁 足 , 其 负 避 有 瞳孔‏ باهك 
Ê 88,‏ (باھک (baliakeedan) [ 动 ] ( 根‏ باهكيدن 
折腾‏ 
(baham) [ 副 ] 一 起 ， 共 同‏ باهم 
أنهاهمه ~ مهربان هستند . 
ÎR 3R Jo‏ 
(一 deegar) [ 副 ] 一 同 ，-- 起 ， 共‏ باهم ديكر 
Fs, AFH, RIK‏ 
(ba-honar) GE‏ باهنر 
手艺 的‏ 
[名 ] DED HDF‏ باهو 
聪明 的 、 有 才智 的 ， 敏 慧 的‏ 23ح باھۈش 
威严 的 ， 严 厉 的 ， 严‏ رون (pd-heybat)‏ باهييت 
ظ 峻 的‏ 
严肃 的 人‏ دم ~ 
严肃 的 面孔 ， 板 得 铁 叫 的 面孔‏ قيافة ~ 
8 بايستن Sb 1 (bay)‏ 
3 18 مرق دمع 17 بای 
ol ~ #, 失败‏ 7 بای 


REN TK CAP 





. بموقع باتمام رساندند‎ 尽管 有 很 多 困难 ， 
但 是 他 们 仍然 按时 完成 了 生产 计划 。 
باوجود‎ 17 65 有 作为 的 ， 有 用 的 ， 效 率 融 的 
باوجودى است.‎ p31 أو‎ 他 是 个 有 作为 的 人 。 
[名 ] 相信 
) داشتن )~ كردن ) (راء به‎ ~ 相信 ,信任 
كرديم.‎ 一 上 Obl ما حرف‎ 我 们 相信 了 
他 的 活 。 
ما هر كز نہ نميكنيم كه ماهیت أميرياليسم‎ 


(bavar)‏ باور 


. تغيبر كند‎ 我们 绝 不 相信 帝国 主义 的 本 
质 会 改变 。 


. كردن است‎ 全 دیدن‎ > 18 < 眼见 为 实 。 
باوراندن‎ (bavardndan) [ 动 ] ( 根 (باوراك‎ 说 服 ， 


使 … 相 信 
باورجى‎ (bavarchee) [名 ] 0 ) اتا‎ 1: ) 党 味 者 
厨师 


(bavar-kardanee) [ 形 ] 可 信任 的 ，‏ باور كردنى 
可 信人 的 ， 可 靠 的 ， 有 说 服 力 的‏ 
(bavar-nakardanee) [5 形 ] 不 可 信‏ باور نكردنى 
的 ， 不 确实 的 ， 不 可 靠 的， 没有 说 服 力 的‏ 
(bdvaree) [ 形 ] 可 靠 的 ， 可 信赖 的 ， 确‏ باؤرى 
实 的‏ 
(bdvareedan) [ 动 ] ( 根 )38) 相 信 ， 信 任‏ باوريدن 
工 条‏ باوحود إا 
一 尽管 如 此‏ این 
وكش كل ا ا 
(ba-vafa) [ 形 ] 忠实 的 ， 忠诚 的 ， 可 靠 的‏ باوفا 
忠实 的 朋友‏ دوست ~ 
وفادارى 同‏ باوفابى 
O DES, 111‏ باوقار 
有 风度 的 @ 显 中 的， 高 贵 的 ， 庄 户 的‏ 


(bad-vasf )‏ باوصف 


(bû-vag hûr ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


抵制 ， 排 斥 ， 断 绝 往来‏ ~ كردن 
(bay-ghoosh) [名 ] 3 > 叫 声 很 类 的‏ با يقوش 
9 © و 
(ba-yek-deegar) (E)‏ با يکد یکر 
بايقوت (baykoot) 同‏ بايكوت 
18 رز 815 8 2 0 ] Ob (bayegan) [名‏ 
管 员 (2) 司 库‏ 
档 案 , 档案 管理 工作 , REO‏ @ درق بايكانى 
档 ， 记 录 在 案 @) 档 案 局 ， 存 档 处‏ 
病历 卡‏ ۔ہ يزشكى 
归 卷 的 ， 归 档 的‏ ~ سده 
(18) 79215 قفسة ~ 
RHE‏ كشوى ~ 
入 档 ， 存 档‏ ~ كردن 
归档， 存档‏ ~ شود ! 
形 ] 明显 的 ,清楚 的 ， 独 特 的‏ [ 
(beaye-nahvekan) [ 副 ] 无 论 如 何 ，‏ بای نحو OB‏ 
横竖‏ 
保 证 ， 担 保 ， 保 证‏ @ دق (bayendian)‏ بايندان 
人 外调 解 者 ， 说 情 者‏ 
$b (ba-oo)‏ 


共同 ， 一 起 


ع 


(bd-en)‏ با ئن 


闻 باهو‎ 
بائوباپ‎ (baobab) [名 ]《 植 》 猴 面包 ， 波 巴 布 树 
) 非洲 产 的 一 种 木棉 科 巨 树 ) 

بايستن (bayeedan) 同‏ بابيدن 

(babr) [名 ] 老虎‏ بر 

(《 列 王 纪 ?中 主人 翁 鲁 斯 塔 姆 的 ) 
虎 应 制 成 的 战神 
كاغدى‎ ~ 纸老虎 
. جز روس همه مرتحجعين ~ كاغذى هستند‎ 
动 派 都 是 纸老虎 。 

84 < 9 > داع (babgha)‏ (ى) 


ol ~ 


بايا 





(E DEM, DEM‏ بايا 


)beayeha) CE) 在 任何 情况 下 ，‏ بای حال 
无 论 如 何‏ 
(bdayad) [ 动 ] DT, ME, FM HOT‏ بايد 


能 ， 大 概 ， 也 许 
حه ~~ كرد ؟‎ 怎么 办 ? 应 该 做 什么 ? 
. بروم‎ ^~ 我 必须 走 了 。 
. او حالا نہ آمده باشد‎ 他 大 概 已 经 来 啦 ! 
他 也 许 来 了 吧 !1 
باير‎ (bayer) [ 形 、 名 ] DREN, RBM, R 
FEM, ABHOR, HA, FE 
人 烟 的 地 方 
-- برع اباد كردن زمين‎ 
) ~ اراضى ~ ( زسين‎ $, EZR 
باثر‎ (ba-er) 5 باير‎ 
بأايره‎ (bayere) [名 ] 771452771 لا ع‎ 
بايست‎ (bayast) 同 بايد‎ 
بابستكه‎ (bayastgah) [名 ] 希望 ， 愿 望 
بايستخى‎ (bayastegee) [名 ] 必须 ， 必 要 性 
بايستن‎ (bayestam) [ 动 ] ( 根 Sb ( 必须 ， 务 
必 ， 应 当 
› بايد (بايست » بايستى » سيبايست » میبا یستی‎ 
آ7 ,س ميبايد)‎ 
بايسته‎ G5 必须 的 ， 必 要 的 
-- بطور‎ 适当 地 ， 必 须 地 
بايستى‎ 1 (bdyestee) 同 بايد‎ 
بايستى‎ £ 5 和 名] 必要 性 
بابش‎ (bayesh) [名 ] 存在 ， 实 在 
بايع‎ (ie) [名] 卖主 ， 卖 方 
بايغوش‎ (bay-ghoosh) 同 بايقوش‎ 


Boycott [名 ] 抵制， 排斥 ， 断绝 关系‏ با يقوت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بتفور 
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让 ， 人 允许‏ ( با (berdyeedan) 0 ( 根‏ بتا یدن 
Batbal [名 ] 棒球 ( 戏 )‏ بت بال 
لك 15 258 ام (bot-parast) [名]‏ بت يرست 


(FD RFR 
بت برستى‎ [5 名 ] RFD > 29 RF 


偶 象 崇拜 ， 把 … 当 作 自己 的 侦‏ - كردن 
象 加 以 从 拜‏ 
(bot-tardsh) [名 ] 制作 偶 象 者 ， 朋‏ بت تراش 
A‏ و 
بتكده 2 (bot-khale)‏ بتخاله 
بتكده (~khine) 同‏ بتيذانه 


(be-tadreej) [ 形 、 副 ] 忆 逐 渐 的 (地 )，‏ بتد ريج 
渐渐 的 (地 ) (DEF BE‏ 


随 着 …‏ ~ که 
1 زبان خارجى را بايد > فرا كرقت , 
日 积 月 黑 。‏ 


(boatar) [名 ] RB, BE, BB AF‏ 1 بتر 
的 缩写 ( 意 ， 更 坏 的 0‏ بدتر 1 بتر 
[名 J( 游戏 ) 落空 ， 未 中‏ 
未 中 ， 不 成 功‏ ~ أوردن 
(betark) [名 ] 再见， 告别‏ بتر 
同上‏ ~ كفتن 


(botestan) 


(botr)‏ بعر 


بتستان 
花园‏ 

(bot-shekan) [名 ] QD 破坏 偶 象 的 入 ;‏ بت شكن 
打破 旧 习 俗 的 人 QC 八 、 九 世纪 东正教 中 SX‏ 
FFE A‏ الي 

(be-tafseel) CE 详细 地 ， 详 尽 地 ， 详‏ بتفصيل 
详细 细 地‏ 

(batfoor)‏ بتفور 

(batfooz)‏ بتفوز 


[名 ] OMB, FEOF) 


同 بتفور‎ 
同 بتفور‎ 


5 ہ شيرين ادا 
6012 ,اةتكا (babak) [名 ] 四 (5 眼睛 的 ١‏ بيك 
宇内‏ 
بابل J (babol) 同‏ 
(baboo) [名 J]《 方 》 8‏ بمو 
ONE, BE ORR‏ دضع (babe)‏ 
FEF, 18122. RH/AL‏ 
(bep6) [ 形 ] 全 直立 的 ， 竖 立 的 ，‏ 1 بيا(ى) 
站 立 的 人 《转运 转正 销 的‏ 
ZT CM. FY ODER! 当心 ! 小 心 !‏ بها(ى) 
DEE “Ws FREER ORE ORE.)‏ 
观察 ， 跟‏ ~~ کسی ( چیزی ) بودن 
CTD, RE, REB‏ 
سودل Le (bepsdvyeedan) 同‏ يدن 


A 


Fh 


后 1 


ا 


人 


سودل (bepsoodan) 同‏ بيسؤدن 
اهار (bn 同‏ بت 
(bof) [名] DRO RK, 情人‏ بت 
MRE, FR‏ مثل ~ ايستادن 
站 着‏ 
+ ثل ہ برستيدل 
li (beta) 6153 让 … 吧‏ 
Betatron [名 ] 《〈 原 电子 感应 加 速 器 ，‏ بتاترون 
EF EE JN RF‏ 
(batdre) [名 ] 纺织 工 的 刷子‏ بتاره 
(be-tizegee) CED KA,‏ بتازكى 
)batûne) [5 名] DERE, BH CEK, PF‏ بتانه 
OK, BRE‏ 
,16 ~ كردن 
Botanic [名 , 形 ] 外 植物 学 的 植 物 学 的‏ 
(batavar) [名 ] 结束， 完成, 终结 , 结‏ بتاوار 
HF, XE, 35‏ 18 >» دض (batdavee)‏ بتاوى 


by‏ نیک 


لا لا لا لا لا نلا لا نالا 


a ا‎ rr ا ااا‎ gr gp 


~ دستكاه‎ RE FDL 
بتون شكن‎ (beton-shekan) [名 ] (路面 ) 粉碎 机 
بتون کر‎ 同 بتوں ريز‎ 
بتون کری‎ 同 بتون ريزى‎ 
بتونه‎ (betoone) 同 بتانه‎ 


(betoonee) [ 形 ] 混凝土 的‏ بتونى 
(bate) [名 ] 755. RÊ‏ 4 


بوته (bote) 同‏ بته 
(一 morde) [ 形 ]】 瘦弱 的 ， 枯 获 的‏ بقه سرده 


سينه (Datya) 同‏ بتيا 
ou (batydare) [ 形 、 名 ] 个 恬 的 ， 丑 恶 的 全‏ 
HE, KOO‏ 


فتيله 或‏ پتیله (pareele) 同‏ بتيله 
ولع (256» ( بثورات › شور 8 ) ] 办 (basr) [名‏ 
(pasre) 同 六‏ بغثره 
(bosoor) 见 为‏ بثور 
脓 泡 ， 斑 疹‏ ~ جلدى 
小 ~ 肺结核‏ 
ت ,قولخ ~ كوشتى 
بثور (bosoorat) 网‏ بثورات 
(beja) f. RD 名 恰 合 时 宜 的 ， 适 时 的 ，‏ بحا 
适当 的 ;得 体 的 @ 恰 当 的 (地 )(@0《 喻 > 增多 ,增加‏ 
Ol ~ 完成‏ 
完成 ， 做 ， 管 应 ， 履 行 ， 昭 办 ，‏ 
承认 ， 认 可‏ 


合适‏ ~ بودن 


~ أوردن 


اغتراض او - بود . 
理 的 。‏ 
有 结果‏ بحانى رسيدن 

(bojal) [名 ] kk, 2, KF‏ بجال 


他 插 反 对 态度 是 有 道 


(be-taghreeb) HD 近 于 , 约 等 于 , 大约‏ بتقريب 
(botkade) [名 ] 寺院 ， 庙 党‏ بتكده 
(betkan) [名 ] 把‏ 1 بتكن 
名 ] (由 于 消化 不 良 引 起 的 ) 头痛 或‏ 5[ £ بتكن 
恶心 ， 坚 船‏ 
使 … 亚‏ (بكن (betkandan) [ 动 ] ( 根‏ بتكندن 
bs, f EX, ERE‏ 
(barkeesh) [名 ] RR, 15‏ بتكيش 
FH, (E>‏ < 18 )»هك ] (betlabp) [名‏ بتلاب 
膜 ， 包 被‏ 
بتولن < (beron-drme) 同‏ بن أزرسه 
pii (batanj) [名 ] 压榨 ， 压 力‏ 
بتول سار 同‏ بتن ساز 
(bot-negar) [名 ] 绘画 者 ， 画 家‏ ضكر 
(be-tanha-ee) CE) 单独 地 ， 一 个 人‏ 
地 ， 只 一 个 跌 …‏ 
这 件 工 作 是 他‏ أو - اين كار را انجام‌داد , 
一 个 人 干 的 。‏ 
اين بريكاد توليدى -- ينج دستكاه نرا كتور دارد. 
LA 1‏ 8 رتيل ك2 BRX TEP‏ 
(batow) [名 ] 由 东方 @@ 朝 阳 处‏ بتو 
RK, 5‏ وكا (batvaz) [名 3 【〈 离 鸟 的 ) 栖 本;‏ بتواز 
(batook) [名] RK, RH‏ بتوك 
(batool) [ 形 、 名 ] 转发 拆 不 嫁 的 时 贞洁‏ بتول 
Hs XML, Ex, EH‏ 
Beton [名 ] 混凝土‏ بتول 
ME BREE:‏ < :28 > رذع Béton Arme‏ بتول أزمة 
[名 ] 浇灌 混凝土 的 工人‏ توك ريز 
浇灌 混凝土‏ 5 بتول ريزى 
1 08 2 18 88 ريع بون ساز 
[名 ] 混凝土 制造‏ بتون سازى 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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ن 
peed ot ede PE pe rr pt rr‏ 
pp e dr here ir FF‏ و ا ا 


(bejedd) CED Fill, EE, WAM: 留 下 的 女孩‏ بعد 
دق 13“ ۸ ,8ا ~ كثيف و شيطان 坚持 地‏ 
(bejoz) [ 介 ] 除去 ， 除 … 之 外 的 孩子‏ بجر 
( #9( ) ۴8 وء ~ أوردن 除 他 以 外 ， 我 们 都‏ سح أو ما همه رفتيم . 
6 ~ انداحتن 。 去 了‏ 
生 ; 下 出‏ ~ كردن (bajas) [名 J ) RE ١ 软骨‏ بجس 
打 胎 ! 早产 ， 流 产‏ ہ ساقط كردن (bajast) [名 ] 回声 ， 声 音‏ بجست 
这 种‏ این حيوان سالى دو مرثبه -- ميزايد . (bojol) (%2 <fE > HB‏ بجل 
(be-jomlegee)  [ 副 ] 一 起 ， 共 同 动物 一 年 下 两 钦 由 。‏ بجملكى 
[名 ] 鸡奸 者 ， 兽 奸 者‏ بحه باز بجل (bojool) 同‏ بجول 
[名 ] 图 鸡 奸 ， 兽 奸 四 《 口 LR‏ بحه بارى | 抢‏ ,&¥ ,عر ] (bechap-bechap) [名‏ بجاب بحاب. 
名] 吓 距‏ 5 (7075--) بيجه ترس (bochboch) [名 ] Hi, SOIR‏ بج بج 
OER EE)‏ دقع )~khar)‏ بحه خوار | #22 (bachkam) (%3 @F& E¥#‏ بحكم 
沙 发 椅 子宫 瘤‏ )8( 


و 
مس 


Bx (bachegane) [ 形 、 副 ] ]ل‎ 610+ N 
的 DAT CLD, FE ES CED, FEY ) 
- حر کت‎ 幼稚 的 行为 :小 孩 的 动作 
~ رفتار‎ 小 孩子 般 的 行为 ， 幼 稚 行为 
~ wt 童装 
بحكى‎ (pachegee) [名 ] 幼年 ,童年 ;幼稚 ,稚气 
fp2 (becham) [名 ] 次序， 安排 ， 安 排 等 当 的 
بعوانالند‎ (bechwandland) [名 ] NEN CAEN, 


بجه حوار khor) 同‏ ~( بچه حور 

بجه حوار 同‏ بچه حوره 

《名 ] DEM, 8‏ بحه دار 
孩子 的‏ 

抚养 孩子 ， 带 孩子‏ رض بجددارى 

解 > 子 官‏ 《〈 رمع am‏ دان 

[名 ] 《〈 动 》 胎 生 的‏ بحه زا 

[名 ] 《 动 > 胎 生‏ بچە زابى 

(bache-serke) [名] 醋酸 菌‏ بجه سر كه 

[名 ] Xx RÊ MEK, OX, FÊ‏ بچە شاخ 
角 尖 等 )‏ 

(bache-ghoorbighe) [名 ] HR‏ بجه غورباغه 

(bache-kosh) [名 ] RH‏ بجە كش 

7 站 بجه‎ [名 ] 杀害 婴孩 

بجه 见‏ بچه كورى) 

بحا نه 同‏ بحه كانه 


的 旧称 (‏ بوتسوانا 
MB‏ .تقارجة ( ax (bache) [名 ] ) 28 d5‏ 
饭店 、 旅 馆 的 ) NKHONKTAN TO‏ ) ® 
某 地 ) EMA‏ ( 
最 后 生 的 孩子 ， 老 儿子‏ ~ ته تغارى 
险 》 人 金石 ， 宝 石‏ 〈《 - حور( ہ خورشید ) 
齐 婴 ， 斥 来 的 孩子‏ -- سرراهى ) ~ (CE‏ 
(一 gorbe) [名 ] 加 小 猫 @( 植 ;长 角 豆‏ بحه كربه | 被 暗中 偷 换 后‏ ~ قصدى ) ~ عوض شده) 


mm n e 
س و و و و و و و و و و و س‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


双方 就 这 个 问题 进行 了 详尽 的 讨论 。 

我 们‏ اول دربارةُ كدام موضوع ~ كليم 

先 讨 论 镭 个 问题 ? 

重复 讨论‏ را تازه كردن 
(~angeez) [ 形 ] 引起 争端 的‏ بحث انكيز 
OHDOT?‏ ) بحار ) ] (bahr) [名‏ 1 بحر 

博学 的 入 ， 慷慨 省 

) ابيض ) يا درياى سفيد‎ ~ 白 海 

红海‏ ~ احمر ( يا درياى قرمز) 

) أسود ( يا درياى سياه‎ - 黑海 

8 - حزر 

阿曼 海‏ ~ عمان 

大 洋‏ ~ محيط 

尼罗河‏ ~ نيل 

海洋 与 陆地‏ ~ و بر 

RE, E8‏ ,8 توى ~~ حيزى رفتن 
34 ,2551818 ( بحور 8 ) ] [名‏ 1 بحر 
(bahran) CAD 通过 海路‏ بحراً 
E‏ عد , 11615 ] (bahrol-jazdyer) [名‏ رالحزاير 


的 海 
بحرا لعلوم‎ (一 oloom) [名 ] 博学 的 入 ， 日 科 全 
书 似 的 人 


(bohran) [名 3 危机‏ بحران 
经 济 危机‏ ~ اقتصادى 
世界 经 济 危机‏ ~ اقتصادى سراسر جال 
能 源 危 机‏ ~ انرزى 
اظ ~ بيمارى 
资本 主义 生产 危机‏ -- توليد سرمايهدارى 
党 内 危机‏ ~ حزبى 
政治 危机‏ ~ سياسى 
资本 主义 的 忆 人 危机‏ ~ عمومى سرمايهدارى 


so (一 gong) [名 1 ( 水磨 的 ) 注 水管‏ گنگ 

(bache-mache) C4) 四 小 该 ， 儿 盖 ，‏ به مجه 
孩 群 @@ 小 人 物 ， 小 东西 〈 常用 复数 )‏ 

(一 negahdir) [名 ] RHE, ) 照管‏ بجه نكبدار 


孩子 的 ) زان‎ 
ننه‎ dx} (一 nane) [名 ] 2545122801251 2 
نال قار‎ 


بحكانه [ بچه وار 
بحر om (epir) 见‏ 
海外 ， 国 外‏ ماوراء ~ 
(beha) [ 形 ] 外 愉快 的 ， 情 绪 饱 满 的 (2‏ بحال 
精力 充沛 的 ， 健 康 的‏ 
(bohboohe) 5 名 ] O, Pb, MR‏ بحبوحه 
喻 》 子 午 线‏ <( 
E, 8‏ ~ تاستان 
斗争 的 高 潮‏ -- مبارزه 
战斗 正 栈 时‏ در ~n‏ جنگڭ 
(baht) E) 纯粹 的 ， 清 的 ， 纯 兆 的‏ 
(bahs) CA) TI, Fit, Fics FM‏ بحث 
一 宗教 讨论 ， 宗 教 上 的 论证‏ دينى 
无 可 争辩 的 ， 不 可 争议 的‏ غير قابل ~ 
值得 讨论 的 ， 可 争辩 的‏ قابل ~ 


بت 


ظ 有 和 争论 的 书 ， 有 和 争议 的 书‏ كتأب مورد ہ 


~ موضوع‎ 讨论 的 题目 

, زیادی ندارد‎ Sab در بارة أين موضوع‎ > 
讨论 这 个 问题 没什么 意 局 。 

进行 讨论 ， 进 行 争 论‏ به ~ برداحتن 
被 讨论‏ ~ شدں 

6 موضوع ~ قرار دادن 

16 , 1ك , 311 ~ كردن (راء دربارهءاز) 
طرفين در اين خصوص دقیقا ~ كردند . 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بخارا 





(behe!) OREO Es‏ بحل 


BH, N 


E, دص‎ 


بحل 同‏ بحل 

)behamdollah) (DO 《 宗 > 感 谢 真 主 1‏ بحمدالله 
下 条‏ بحر 见‏ 

[名 ] 中 小 湖 ， 湖 泪 (2 池 
بخ‎ (bdkh) 同 بەبە‎ 

(bekh) [名 眼屎‏ 1 بخ 

شطرنج 同‏ 1 بخ 
(bokhdr)‏ 1 بخار 


om (boheyre) 


[名 1 ) © ابخره‎ ( 0, 5 
sS MEST 
أب‎ ~ 水 蒸气 
بد بو‎ r و‎ 8 
سير شده‎ - 57 
متعفن‎ ~ 5 
~ اسب‎ 马力 
和 ~ 5ك أستوانة‎ 
~ ey ا‎ OF 
和 ~ دیگ‎ 5 
~ قايق‎ $, 5 
~ كشتى‎ 蒸气 动力 轮船 
~ ماشين‎ 301 
~ مقياس فشار‎ E 
دادن‎ ~ 75 2 
ار روى ~ معده حرف دن‎ 胡扯 
شدن‎ ~ RRR, HK 
كردن‎ ~ RR, ا‎ 
بخار‎ 1 (名 ] 知识 ， 学 问 
بحارا‎ (bokhara) (% 加 (十 代 中 亚 ( 王朝 名 
@ 布 哈 拉 ( 苏联 城 名 ) 


(bohoor)‏ بور 
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人 2818 5101. 1 51510‏ ~ كابينه 
财政 危机‏ ~ مالى 
危机 的‏ د بعران آميز 
DLN, REN, RU,‏ دن بعرانى 
紧急 关头 的 名 《< 原 > 数量 上 足够 发 生 链 式 肥 应 的‏ 
危机 时 期‏ دوران ~ 
紧急 关头 ， 紧 要 关头‏ موقعيت ~ 


(bahr-peyma) [名 】 航海 者 ， 海 上 旅‏ بحرييما 
行家‏ 

[名 ] 航海‏ بحر بيمابى 

das) [ 形 】 慷慨 大 方 的‏ -) بحر دست 

Ayr (bahrgan) [ 形 ] 以 航海 为 业 的 


(bahrooze) [名 J( 天然 或 合成 的 ) PIE:‏ بحيروزه 
RE, FANE‏ 
8 ~ در 
乳香‏ ~ حك 
(bahree) [ 形 、 名 ) OEM, WHF‏ 1 بحرى 
盘 员 ， 水 于 (3) 珍 环‏ 9( 
航海 术语‏ اصطلاحات ~ 
海员 ， 水 手‏ افراد ~ 
海 生动 物‏ حيوان ~ 
海军‏ قواى ~ 
《Sy 1 [ 形 3 格律 的 ， 章 健 的‏ 
(bahreyn) [名 3 巴林 《亚洲 》‏ بحرين 
RED EH‏ بحر © ] (bahriye) [名‏ بريه 
EHR MEA‏ 
商船 队‏ ~ تعجارتى 
舰队‏ ~ جنگی 
(be-haghgh) Cal. X3 四 理应 ， 有 权 ， 理‏ بحق 
所 当然 地 ， 有 理由 ,合情合理 地 ， 当 仁 不 让 地‏ 
ORM! 我 敢 帮 车 |‏ 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


.rr‏ ال كم 





iiy 1 (bakh (%3 命运 ， 去 运 ， 运 气 ; 
E 
اردشير‎ -2 一 种 伊 调 击 曲名 
EAR, BA 
6 حوب (-- نيك › ~ رام ‘ ~ سمل‎ ~ 
) بيدار‎ ~ 17155, 3218, #A 


厄运‏ ~ دندان SP‏ (- سياه) 
待 嫁 (的 )‏ دم ~ 
8 ,815 ~ آزمودن 
کد ,8518 人‏ بلند داشتن 
某 人 ( 指 妇女 ) 找 到 对 象‏ ~ کسی باز شدن 
给 某 人 ( 指 妇女 )‏ - کسی را باز كردن 
找 对 象 ， 给 某 人 算 〈《 有 无 ) 运气‏ 
一‏ كه بر ميكردد بالوده دندان ميشكند . 
ARENAS, BORKHEZ.‏ 
٥‏ > ازاو بر گشته است 
但 原 …‏ 2ح سيأمد (BR)‏ 
5 1 بحتك 间‏ ] بخت 
(一 azmû-ee) [名 ] OMS, IN‏ بخت أزمانى 
ORA 8‏ 
FREI‏ و[ 3278 n (~ûvar) CI‏ 
لأ 188 ] (bokhto-nnasr) [5 名‏ بخت النصر 
A 凶恶 的 人‏ 
(bakht-bargashtegee) 53 不‏ بخت بر كشتكى 
85 ,جه 
形 ] 不 走运 的 , 不 幸 的 , AEM.‏ [ بخت بر كشته 
有 时 的‏ 
形 ] (m~ beedar) 幸福 的 ， 走 运 的‏ [ 
(一 Khofie) [ 形 】 不 幸 的 ， 不 走运 的‏ بجت ذفته 
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بدبه kh 同‏ بخ بخ | 


بحا راب 


سس ںیت ےی ی و ہن بے 





(bokhar-ab) [名 ] 75‏ بجا رآپ 

015161112 761 . 5ح (bokhpiri-eey)‏ بخارابى 
布 哈 拉 的‏ 

بخار تقسیم کن 
(BOE, BIR‏ 

和 名] 8‏ 5[ بخار خانه 

ع RRM,‏ 5 بخار دار 

1ن[ 35 07512 ] [名 、 形‏ بخارزا 
SRE‏ 

[名 ] 07: 8‏ بخارساز 


(bokhar-tashseem-Kon) 


2 


ك2 ) (hokhûres) [名 ] HIM‏ با رست 
尼 亚 首都 )‏ 

(bokhar-sanj) [名 ] COREY:‏ بانچ 
《化 > 挥发 度 计‏ 


HM‏ ,ال م ; (~mdnand) [ 形‏ بخار مانند 
J, FEES‏ 
be 1 (bokharee)‏ 
3 ترمز ہ 
115 كشتى ~ 
名 ] 炉子 ， 火 炉‏ 5[ 1 ببخارى 
也 入‏ -- برفى 
壁炉‏ ~ ديوارى 
煤 炉‏ ~ زغال 
煤气 炉‏ ~ كازى 
煤油 炉‏ يعتى 
此 此‏ -- هيزمى 
1108 سر لم 
pak-kon) [名 HE‏ ~( بخارى بالك كن 
IADR EI HERF‏ 
名] ۳E‏ 5[ بخاری ساز 
)bakhala) [名 ] 0232 207‏ بخالت 


[ 形 ] 3 ولام‎ AMY 


火 轮船 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 


: 27 9 ا 
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ی ی ی س یی ی ی ا و ا ا ا ا ا 
| 


“THE, E, ML, BU, KU 
HF, AF, FE 
بخس كارى‎ [名 ] 旱 播 ， 非 灌溉 耕作 
بعحصسيدن‎ (bakhseedan) [ 动 ]( 根 (بخس‎ 四 深化， 
枯萎 @< 喻 打扰 
بخسشس‎ 1 (bakhsh) CC CB, INDY, 
部 门人 ) 书 的 ) E, EBOOK, ROH? 
分 舰队 ;航空 (中 ) KOS, RI 
سحن‎ ~ 《 语 ) 词 类 
كتاب‎ ~ 书 的 章 ( 节 ) 
شال‎ ~ 〔〈 被 ) 分 ， 分开， 分 解 
كردن‎ ~ 3, ¥, 
بخشيدن © 1 بخش‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后 级 , 如 ， 
~ روح ~ آزادی‎ 等 
(ى)‎ Ra (bakhsha) بحشودں‎ 8 
بښتما بش‎ (bakhshûyesh) تشع‎ 00161 BH, 
URDIN, USER ترك‎ HA 
گناهان‎ ~ 赦免 罪人 
۔ہ) بخشایشگر‎ gar) 同 بخشندہ‎ 
5 ime (bakhshayandesgee) 间 بجخشند گی‎ 
os Le (bakhshdyande) 同 بحشنده‎ 


i. (bakhast) [各] 


بيحشودل (bakhshayeedan) 同‏ بخشاییدن 

(bakhsh-pazeer) CGI 可 分 的 ， 能‏ بخش پد ير 
除 尽 的‏ 

[名 ] 可 分 ， 能 除 尽‏ بخش پذیری 

عا ( [名 ] 区 (县‏ بخش دار 

外 区 (县 ) 长 职务 @@ 区 (县 )‏ ديع بخش دارى 
行政 机 构‏ 


[名 ] ORM, FLD 
4, BD, NRO, SM, XA, BRD 
(BOEX, HHRORMEE, 5 


(bakhshesh)‏ بخشش 


بحت بيدار Sabz2) 同‏ ~( بعفت سبز 
di 1 (bakhtak) [名 ] ¥, BFE‏ 
[名 ] 厄运‏ 7[ بختك 


gosha-ee) [名 3《 提 》 占 卜 配 个‏ ~~( يعنت كشائى 


38 3ع ~/and)‏ مند 


(bakhtoo, bokhtoo) [5 名 ] 由 雷 声 国 继父‏ بختو 
岳父‏ 

(bakhtoor) [ 形 ) 走运 的 ,幸福 的‏ 1 بختور 

بحتو 同‏ 11 بعختور 

(bakhte) [名 、 形 ] 0722 ) 32‏ 1 بعخنه 
كنال )كط 的 ) 260228-32 FRR‏ 

ss 1 [ 形 ] 蝙 过 的 (动物 ( 


(bokhtee) 5 名 ] MIJE‏ بختى 
jw (bakhriydr) EI 走运 的 ,幸运 的 , 率 福 的‏ 
[名 1] 0015, E, 3218 E‏ بختيارى 
尔 〈 伊朗 一 游牧 民族 名 称 》 OEE WE (FH‏ 
调 名 )‏ 
中 | 巴赫 蒂 亚 尔 部 族‏ ~ 
(bakhtiyavar) [名 】 运气， 幸运 ， 幸 福‏ بختياور 
Jesi (bakhjad) [名 ] 〈 冶 > 浮 法， 铁 居 ， 铁 酒‏ 
(be-khoda) CX) ( 可以) 对 真主 (发 村)‏ 
我 对 真主 发 振 !‏ ~ قم ! 
(bakhr) [5 名] REBAR‏ بحر 
[名 ] REA I‏ 
(bekherad) Fé 聪明 的 , 英明 的 ; BF FAY‏ برد 
[名 ] 了 聪明， 英明， 智慧 审慎‏ بحردى 
)bakhs) [5 形 ] 低廉 的 ， 极 便宜 的‏ 1 بس 
廉价 ， 低 价‏ بهاى ~~ ( ثمن -- ) 
REHM, FEM, RAM‏ 2183 11 بخس 
旱地 耕作‏ رراعت ~ 
(bakhsindan)‏ بعخساندن 


بخدا 


pu (bakher) 


[ 动 ] 《 根 Ok ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


给 钱‏ - پول 
空 许愿 ， 开 空头 支票‏ آهوى دا كرفته ~ 
掠 他 人 之 慨‏ از كيسة خليفه ~ 
对 不 起 ! 请 原谅 |‏ ببحشيد | 
大 家 原谅 了 他 。‏ او را بخشیدند . 
ما هرگز دشمنال طبقاتى را لمیبخشیم . 
我 们 对 阶级 敌人 决 不 宽容 。‏ 
ا پزشکان زندكى دوباره باو wa‏ 
生 们 把 他 救 活 了 。‏ 
(bakhsheedanee) [5 形 ] 四 赠送 的 ， 赠‏ بحفيدنى 
与 的 名 可 人 饮 想 的 ， 可 宽恕 的 ， 可 原 谎 的‏ 
(be-khosoos) [ 形 、 副 ] 人 名 专门 的 ， 特‏ بيخصوص 
IMO, FFD,‏ 
(bokhl) [名 】 DEE, 71‏ بخل 
同上‏ ~ كردن 
8 دره‌ای ~ و حسد در وجود أو نيست . 
RHEE, BRP Ee‏ 
بحيل, sx (bokhala’) 见‏ 


حلاف (be-khalaf) 见‏ بخلاف 
(bokhle)) [名 ] (B> 2 1‏ بخله 


de (bakhmal) (%3 5 

sn; (bekhande) 同 خندد‎ 

بحتو (bakhnoo) 同‏ بخنو 

(bokhow, bokhaw) [名 ] 名 ( 马 的 ) 绳索 ，‏ بعخو 


RE DR Es, ES 
م ,8 ~ كردن‎ 
بحوبر‎ )bokhowbor) [名 ] CER, RTF 
بحوبريده‎ (bokhow-boreede) [名 ] <《 口 > 头号 蝙 
TFs FBX 
بخود سته‎ (bekhod-baste) [ 形 ] 假装 的 ， 猜 想 
的 ， 冒 充 的 


慷慨‏ ہ و ریزش 
7 كناه غيرقابل ~ 
32228 ~ داشتن 
赠送, 施舍, lL RE, 宽容‏ ~ كردن 
形 ] 宽容 的 ， 宽 大 的 ， 羡 意 的 ，‏ [ بخشش آمیز 
温和 的‏ 
用 温和 的 语调‏ با لحن ~ 
赠 予 证 书‏ ريع بخنفش نامه 
,ج ,ق ,اق ] [名‏ بخش نامه 
他 们 把 通知 发 给 各‏ ادارات نہ كردند . 
部 门 。‏ 
了 we (bakhshandegee) [名 1] 0340557 5‏ 
tU ADR: KP‏ 
(bakhshande) [名 、 形 ] 人 GD 给 予 者 ， 赠‏ بخنفنده 
送 者 ， 赏 赐 者 匀 宽 大 的 ， 宽 恕 的 全 尽 慨 的 ， 大‏ 
方 的‏ 
بنام حداوند ~ مہربان ! 
ا كه زا3 حك باك [:1 24 
بخشند كى 3[ ] (pakjsjoodegee) [名‏ بخشود گی 
O HK CBD, HbR RSs, BRI CBR. 0‏ 
( بخشاى © ) درلت (bakhshoodan)‏ بخثودن 
RR, RR, RR‏ ,522 بحشیدل 0193 
(bakhshee) 〔 名 ]《 数 > 被 除数‏ 1 بخفى 
名 、 形 ] @@ 军 事 长 官 ,军需 官 OF‏ 5 1 بخشى 
EF HARA, FENA 他 管理 星 军 息 儿 的 官员‏ 
QD 博学 的‏ 
cl (bakhshyab) [5 名 ]《〈《 数 > 除数‏ 
公约 数‏ - مشتر كا 
,4 (بخش (bakhsheedan) [ 动 ]( 根‏ بخشیدن 
Ds KS RA Os DU, BANS Ar‏ 
歼 罪‏ @ 


《 宗 》 以 宽厚 仁 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





< B> 4š û 3È 
بر رو افكندن‎ ~ E۰, 1 
را برداشتن ( يا كشيدن)‎ - > & < 8 
بودن‎ 人 ~ اهل‎ 是 某 方面 的 内 行 
,9خ 26 ,484 ~ زدن ) ~ كردن)‎ 54 
به ابدوغ زدن‎ ~ 做 徒劳 无 功 的 事 
, بحيداش روى أب ( كار) افتاد‎ 827 
Eh Rl; FE ل ال‎ 
بخيه بردار‎ )~ bardar) 0053 多 行 得 通 的 ， 可 
以 实现 的 (可 矫正 的 ， 可 修正 的 ， 可 改正 的 
بخيه دار‎ [ 形 ] † ) وزغ‎ ) 缝 线 汐 
بيه زن‎ (一 Zan) [名 ] 缝合 者 
بد‎ (bad) [ 形 . 副 名] ORE CH), CHEESY 
( 地 ) OTE CB), HEE CED 80 
的 〈 地 ) 几乎 不 ， 简 直 不 全 坏事 、 寻 诈 
~ پول‎ 不 义 之 财 
~ حرف‎ 坏话 
حوش زبان و - دل‎ 28 
人 هواى‎ 坏 天 气 
,82د ~ ادن‎ RR 
. ازادم دروغگو بدم سيايد‎ 我 讨厌 说 假 话 


的 人 。 

. ازاين شوحى بدش آمد‎ 他 对 这 个 笑话 很 
أوردن‎ ~ 22213, 7 

不 好‏ ~ بودن 


这 个 学‏ أنشاء اين شا كرد حندان ~ نييست. 
生 的 文章 写 得 还 不 错 。‏ 

唱 得 不 好 ， 读 得 不 好‏ ~ حواندن 

, أو - نميحواند‎ 他 唱 得 不 错 。 


E. HRH‏ ~ ديدن 


I9 (bokhoor) [名 ] ) 22 بحورات »2 ابحره‎ ( 


DD 香 ， 沉 香 @( 医 ;吸入 (疗法 ) 
مريم‎ > XZ NER 
سوزاندن)‎ 人)o2 ~ 焚香 ， 散 香 ， 用 
香 恶 ， 做 吸入 疗法 
بور بعغور‎ (bokhor-bokhor) [5 名 ] <TD, 
EDEN, FI 
بعنوردات‎ )bokhoor-dan) 5 名 ] (手提 ) حل‎ , RP 
بخورسوز‎ (bokhoor-so0z) 同 بحوردال‎ 
بعفورك‎ (bokhoorak) [名 ] بل‎ 
و نمور‎ 9 (bokjoro-nameer) [ 形 】 小 ( 块 ) 
Ns RIIH) 
~ بقدر‎ 很 少量 地 ， 仅 够 糊口 地 
~ زند گی‎ 勉强 过 得 去 的 生活 
~ غذاى‎ 少量 的 食物 ， 仅 能 充饥 的 食物 
~ OL 起 码 的 生活 资料 
بعخوريدن‎ (bokhooreedan)  [ 动 ] ( 根 بخور‎ ) 
SD ERDE 
بخوشى‎ )be-khoshee) CE) 很 好 地 
بخولق‎ (bokhowlogh) [名] (CBRE, 
( FH FER ) 的 
بون‎ (bakhoon) [名 ] 《天 > 火星 
بخيازى‎ (bakhydzee) [名] 恩赐 ， RE 
( 尤 指 把 旧 衣 服 赠 子 穷人 等 ) 
بخحيدن‎ (bakheedan) CEJ) (FR (بخ‎ ) 5 
机 ) 梳理 ( 棉 伦 、 羊 毛 等 ) 
بخيل‎ (bakheel) [ 形 、 名 ] ) 28 سخلاء‎ ( DEE 
的 (人 )， 小 气 的 (人 ) ORE CA) 
بغيله‎ (bakheele) 同 بخله‎ 
بخیلی‎ (bakheelee) 同 بحل‎ 
بحيه‎ (bakhye) [名 ] OD, 282 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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不 好 
بداخلاق‎ (~akhlagh) CF DÊRE, FR 
德 的 仿 坏 脾气 的 


四 缺德 ,不 道德 的 行为 @ 坏 脾气‏ رق بداخلاقى 

办 事 缺德‏ ~ كردن 

BR‏ ,ل قهز 2 (~akhm)‏ بداخم 
N, BEM, HEN‏ 

[名 ] BEH, AR, 8/8718, F‏ بد اخمى 
储‏ 

بدادا 


(~ada) I OEM, FHEME, 


EER HEY, PRERHN OKKRFHE, FE 


行 诺言 也 
بدادابى‎ (~adûyee) 53 笨拙 
بدار‎ badar) [名] 1# 


(bad-osloob) 783 DEREM, Ê‏ بداسلوب 
21 ث1 1 و10 با 1-(2) 1 2 

OHH MEN, 9‏ 2 (كمه) بداصل 
低微 的 @@ 不 正当 的 ， 不 正派 的‏ 


بدادا (~atvar) 同‏ بداطوار 
(bedd'at) [名 ] 新 发 明 ， 新 生 事 物 ， 新‏ بداعتن 
鲜 事 几‏ 


(bad-e’'teghid) €) 不 信任 的 ， 怀 疑‏ بداعتقاد 
的 ， 疑 心 的 ， 不 可 置信 的‏ 

ندعمل (~amal) 同‏ بد اعمال 

(bodagh) 51 <> 58‏ بداغ 

بدعمل 5 (bad-af-a1)‏ افعال 

CAI FÊ 

بداحتر (bad-eghbal) 同‏ بداقیال 

(~ûmad) [ 形 】 不 合 心意 的 ， 不 合 心 
愿 的 ， 不 受 欢迎 的 ， 讨 厌 的 

ama) ”[ 形 】 不 中 用 的 ， 没 价值 的 ，‏ ~) بد امل 


(/و5002) بداق 


بل أمك 


处 境 困难‏ ~ كرفتار شدن 
(把 事情 ) 千 坏 ， 作恶‏ ~ كردن 
过 得 不 愉快 ， 过 敬 日 子‏ ~ كذراندن 
说 坏话 ， 背 后 号 (入 )‏ ~ كفتن (ازء درباره) 
说 某 人 的 坏话 ， 吕 骂 ，‏ به کسی ~ گفتن 
iF FF‏ 
((- ) 38 به زمين و آسمان -- كفتن 
学 坏 很 容易 。‏ ~ كردن آسان است . 
这 支 笔 值 不‏ قلم يك يوان ۔ہ میارزد , 
RRs‏ ل 
خيل نہ شد كه محبور شدم حنين حواهشی 
我 本 不 应 该 提出 这 样 的 请 求 。‏ بكنم . 
اتشكيره (bad, bod) 同‏ 
(badd) [名 3 分 散 ， 分 离 ， 散 开 ， 分开‏ 
بود I (bod) 同‏ 
人 ”可 做 构 词 后 级 ， 如 ;:‏ 
(bof)‏ بت Il 同‏ 
(bodd) 【名 ] HEM, UIE‏ 
小】 无可奈何， 无 法‏ 
(bad) [名 ] 开始‏ بدء 
同上‏ ~ كردن 
(bada) CNX (IERIE ) 让 某 人 受难‏ بدا 
咀 咒 ) 让 他 受灾 受难‏ ( ~ بحال او اكر . . . 
(bad-dbo-hava) [ 形 ] 气候 不 好 的‏ بد آب و هوا 
气候 、 环 境 等 ) 不 利于 健康 的 ， 不 卫生 的 ，‏ ( 
有 害 的‏ 
sib:。 气 候 不 好 的 地 方‏ ~ 
بد حال 同‏ ((/2/ه-0ه6) بد احوال 
GE 不幸 的 ， 薄 命 的 ，‏ بداحتر 
AE Es, 生 展 八字 不 好 的‏ 
不 幸 ， 薄命 倒霉， 生 展 八字‏ رمع بد اخترى 


بد 
بل 
بد 
等‏ مم هبك بد 
بد 
بلك 


(~akhtar) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بد يله 


优秀 诗篇‏ - اشعار 
旧 》 美 学‏ 《 علم ~ 
(一 hegar) [5 名 ] (HEE, DH‏ بدأ يع نكار 
1 
)badayatan) CEJ) 预先， 先行， 开始‏ بداية 
(badayee) [ 形 】 预先 的 ， 先 期 的‏ بدابى 
(bad-dyeen) [ 形 ] @( 宗教 认为 有罪‏ بدآيبن 
的 渎 神 的 , 不 信 神 的 , 不 信教 的 @ 不 道德 的 ，‏ 


EB 
بدبار‎ (bad-bar) [5 形 ] EM, 粗大 的 ， 又 重 
XA, BEM 


[名 ] 笨重， 运输 不 便‏ بدبارى 


بدسيرت 9 (bad-baten)‏ بدباطن 

(一 baft) [ 形 ] 质地 低劣 的 ，< 喻 > 于‏ بدباقت 
气 坏 的‏ 

(一 bakht) [ 形 ] 不 幸 的 ， 运 气 不 好 的 ，‏ بدبخت 
倒霉 的‏ 


~ أدم‎ KEMA 
بدبختانه‎ [ 副 ] 732, XT, 8 
, سح راه خود را گم كرد ند‎ 他 们 不 幸 迷 了 路 。 
بدبختى‎ [名 ]】 73, E, 8 
كشيدن‎ ~ E, 7 
E) 不 好 寻 护 送 的 
(2)( 人 ( 及 复 无 党 的 ， 轻 肖 昂 变 的 ，( 事物 ) 
不 规则 的 ， 常 变 的 
-- حوش استقبال و‎ 《成 》 迎 时 热烈 ， 送 
FEK Ce BE HDR ) 
بدبدك‎ (badbadak) [名 ] >2١ RHE, E 
بد بده‎ (badbade) 同 ىكل‎ ww 
[ 形 ] 赖 帐 的 , 赖 债 的 ,到 期 


badrashe)‏ ~( بدبدوقه 


(badbedeh)‏ بديده 
不 还 俩 的‏ 


不 值 的 ， 不 配 的 

(一 dmookhte) [5 形 ] 有 恶习 的 ， 宠‏ بد آموخته 
坏 了 的 ， 学 坏 了 的‏ 

(一 Gmooz) [ 形 、 名 】 人 @ 教 唆 的 ， 使 …‏ بد آموز 
坏 的 ， 教 人 二 坏事 的 名 学 坏 的 @ 教 唆 犯‏ 

~ فيلم‎ 下 流 影片 

[名] 加 教唆 ， 教 坏 国学 坏‏ بد أموزى 

的 连 写 形式‏ به أن (bedan)‏ بدان 

(bad-entezamee) [名 ] 无 政府 状态 ;‏ بد انتظامى 


RAL 

بدفرجام (一 ai 同‏ بد انجام 

andam) CE) HCE, HEREY,‏ ~( بداندام 
体型 不 美的‏ 


(一 andeesh) [ 形 ] 敌意 的 ， 不 怀 好‏ بد اند يش 
BRE, BPE, PEE‏ 

دد انديش 5 (6(ومء0و--) بد انديشه 

[名 ] KÊ, RK, DREN, FE‏ بد انديشى 

(badavat) [名 3] 游牧 生活‏ بداوت 

[名 ] 人 明显， 显然 ， 显 而 
匆 见 好 慷 (讲话 )， 突 如 其 来 (突然 事件 

)bad-ah) [ 形 、 名 ] ORM, FRM,‏ بد اهل 
不 正派 的 ， 不 体面 的 外 坏人 ， 下 流 的 人‏ 


(hadahe)‏ بداهه 


(badahat)‏ بذاهت 


بدا هت إت 

(badahatan) CE] 人 名 即席 地 ， 即 兴 地 @)‏ بداهة 
后 时 地 ， 突 然 地‏ 

(badahe-navizee) [名 ] 即兴 演奏‏ بداهه نوازى 

(badayat) [名 ] 四 开始 ， 起 初 国 创举 ，‏ بدايت 


发 起 (8)《 法 > 初审 
~ محكمة‎ 初审 法 院 
بدأ نع‎ (badi-e’) 8 بدايع‎ 


بديعه (badaye) 见‏ بدایع 


EE‏ كالما لا لا لاا 


لتك 

حا 出 (一 Jens) [ 形 、 名 ] OREM,‏ حنس 
SREY, RRC HONE, FR‏ 

> 出 [名] ER, FD ROR 

351411 ,31157 ~ حود را بروز دادن 

OED 4 ا‎ 
BRAN, FU, EUAN, MMMHOK FEI 
AY ) 11515 DEWA KILCIREATHHA AH F3E 

ا [名 ] RPO ORNRE,‏ بد حسمى 
毒 眼‏ 

hal)‏ ~( حال 


cheshm)‏ --() يكل جم 


[ 形 ] 外 体 弱 的 ， 软 弱 的 ， 身 
体 不 适 的 加 可 怜 的 ， 不 幸 的 
. مريض ~~ أست‎ 病人 病情 严重 。 
بد حالت‎ )~ hala) 395 DEM, HERM, 
5 EREY, 38 زا‎ 6(5[ 1+1 , REMORH 
看 的 
بدك حال‎ [名 ] DE, 软弱 , 不 适 @ 可 怜 , 不 幸 
بد حرف‎ (~ par [ 形 ] DEFN, FEY 
浅 的 @@ 出 语 伤 人 的 ,说 话 粗野 的 ,出 言 不 进 的 ， 
语言 淫 秘 的 
بد حرفى‎ [名 ] 08/۸, ٭‎ 
HEF, EHED 
كردن‎ ~ 同上 
بك حساب‎ (~ hesab) 


BR, ERUDITE 


[ 形 ] 赖 帐 的 

ERR,‏ ريق (一 khesal)‏ بد خصال 
的 ， 脾 气 不 好 的 ， 恶 劣 的‏ 

[名 ] 性 格 不 好 ， 恶 劣 ， 劣 根性‏ بد خصالى 

بد خصال (一 kheslat) 同‏ بد خصلت 

(一 kha) [ 形 、 名 ] 团 书法 不 好 的 ， 字‏ بد خط 
体 不 好 的 怨 书 法 盾 劣 的 人‏ 

[名 ] 书法 不 好 ， 字 体 不 好‏ بد خطى 
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5 


一 -一 سفت سے‎ 


بدبورى ) 





. ادم بدبدهى است‎ 22000 
بدبورى)‎ (bad-boo) [5 形 ] 臭 的 , 难 闻 的 , 亚 
بودن‎ ~ 8, 18 
بد بونى‎ (bad-boo-ee) [名 ] ,يا‎ HB, E 
بد بيار‎ (bad-biyar) [5 形 、 名 ] ) 玩 牌 ) 不 赢 的 ， 
于 气 不 好 的 (人 )， 运气 不 佳 的 
بدبيارى‎ [名 ] 《〔〈 玩 牌 ) 不 赢 ， 手 气 不 好 ， 运 气 
不 好 
بدبين‎ (bad-heen) E. 53 ODEN, HR. 
的 邹 起 观 主义 者 ， 悲 观 论 者 ， 斐 观 厌 共 者 
بینی‎ 内 [名] 悲观 (主义 )， 斐 观 厌 世 
با عینک ~ به حيزى نگریستن‎ 用 悲观 的 
眼光 看 待 事物 
~ با نظر‎ 非 观 地 
بد يدر‎ (bad-pedar) دض‎ 
بدبز‎ (bad-poz) CG 衣冠 不 整 的 
بد يسند‎ )-- pasand) [ 形 】 @ 爱 挑 别 的 ， 求 全 
次 各 的 ， 苟 求 的 @) 怪 疗 的 
يسندى‎ 出 [名] ,ل‎ KRE, ÊR 
بد بيشه‎ (~ peeshe) 同 بد كردار‎ 
CA بد‎ (一 peelegee) £ REDE, KF 
IHR, EH 
بد بيله‎ (5 爱 报复 的 ， 不 忘 旧 怨 的 ， 纠 缠 不 
放 的 
نبار‎ (tabar) 同 بداهل‎ 
بد تربيت‎ )~ tarbiyyat) [ 形 ] 没有 教养 的 ， 没 


继父 


教育 好 的 
بد تر كيب‎ (一 tarkeeb) [ 形 ] 四 丑陋 的 ， 难 看 
的 @@ 不 合格 局 的 


[名 ] 丑陋 ， 难 看‏ بد تر كيبى 
难 控制 的 ， 个 强 的 ， 难‏ 3ع (一 jelow)‏ بد جلو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بك رستى 
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BHR, REE, RAEN Gf 
بد دلى‎ [名 1 8013 OLR, HE, 845: dS 
بد دماغ‎ (~ damûgh) OF (OFM, REL 
MEM, FRAEMNOE RKB, BRI 
بد دساغى‎ 〔 名 ] 00715, 740118011 و7172‎ 
自信 
بد دوخت‎ )-- dookt) [ 形 ]( 衣 服 等 ) 颖 得 不 好 的 
بد دهن‎ (一 dahan) 同 بد حرف‎ 
بد دهنه‎ (一 dahane) [ 形 ]】 URE CHF ) 
بد د هنى‎ (~ dahanee) 间 بدحرفى‎ 
[名 JED 全 异 教徒 ， 乞 教徒 司法 和 神 的 ， 
不 和 敬 神 的 
بد دینی‎ 名 


بك دين 


污 神 


,0 © بدنباد 3 ] 形‏ [ بد دات 
粗野 的‏ 
国 闫 皮 , 淘 气 ; 粗野‏ بدنبادى 名 】 加 同‏ [ بد داتی 


zehn) (FE)‏ -) يل دهن 
(badr) 50‏ بەر 


FF RM, ARM 
《天 > 望月 ， 全 月 ， 满 月 


(bad-ram) 633 不 串 服 的 ， 性 野 的 ( 指‏ بدرام 
EÊ )‏ 
yay (badram) CJ FANN, 生动 的‏ م 
(bad-rûh) [ 形 ] RU, REFEN,‏ بد lı‏ 
淫 沪 的‏ 
人 ~ EHH, Hk,‏ كردن 


FR, UE, 
بد رای‎ (一 ra 让 6 判断 错误 的 


rarehe) [ 形 ] RR‏ ~) بدرايمه 

(be-darajat) CEI 大 大 地 ， 相 当地‏ بدرجات 

(bedard-nakhor) [ 形 】 没有 一 点 用 处‏ بدرد نخور 
的 ， 不 中 用 的‏ 

(bedorostee) CE) 正确 地‏ بدرستى 


ORE, DERE | 


بدحو (kholgh) 同‏ بد حلق 

sah: بد‎ 同 بدحويى‎ 

OHHH, RF‏ ونان (一 Kio0)‏ باو زى) 
RM OE‏ و زكقائية 2275 رن 1ق RMN, RIKEN,‏ 
AAI, FUE‏ 

khab) GE 名 失 眼 的 @‏ ~) بد خواب 
的 ， 不 能 安 枕 的‏ 

出 [名] 四 失眠 四 睡 不 好‏ حوابى 

gb> 册 (一 Khan O) 四 难以 辨认 的 ; 字迹 
模糊 的 他 唱 ( 读 ) 得 不 好 的 

(一 khah) [ 形 、 名 ] GD 心怀 恶意 的 ， 不‏ بدحواه 
MEREN, HRN, RI E UD HEMETE‏ 
أر لك خط 1 ماك PIRES‏ 

不 怀‏ ， ) للا ( 形 、 副 ] 心怀 恶意 的‏ [ بدشواهانه 


ERKA 


HAY CHD, FRHAIPDEI OD, KHOI), 
报复 的 (地 ) 

[名 ] 心怀 恶意 ， 坏 心肠 ， 人 复仇 心理 ，‏ بدهواهى 
居心 不 良‏ 


(一 khor) O ONE‏ بدخور 
难以 下 口 的 《 1825 (‏ 
{~—khorak) FJ FFE‏ بدخوراك 


ولك( 807 ل 2 01 FU‏ 


HJ: PET 
RIS PHRF NER E 

导入 出 (一 khooyee) [名 ] DHA 1117 و‎ 
ERC) RDA RS, PF 

بد hira 同 OLS‏ ~) بك حيال 


ا > 
و 13 


بد كمانى | 15 | بدحيالى 
kheem) CE) 《 医 > 恶 性 的‏ --) بد خيم 
E‏ شومور -- 


【名 ] 2221‏ بد خيمى 
do- 可 50‏ ~( بد دعا 
del) 352‏ ~( بد دل 


IHL, FrREEM, 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


丑 的 ， 不 合格 局 的 

بدحرف 75 (bad-zabdn)‏ بد زبانت 

بدحرق 同‏ بدزبانی 

بدروزكار zendegdnee) 同‏ ~( بد زندكانى 

بددل 同‏ (م776مح --) بد زهره 

كر sdbeghe) [ 形 ] DERRY,‏ ~( بدسابقه 
名 锋 藉 的 @ 历 史上 有 污点 的‏ 

(一 sdkht) [ 形 ] 做 得 不 好 的 ， 做 得 难‏ بدساحت 
看 的 ， 粗 制 小 造 的‏ 

بدساخت 同‏ (522 ۔ہ) بدساز 

sa) [ 形 ] 不 是 时 机 的 ， 不 合 时‏ ) بدساعت 
家 的‏ 

mek‏ ,7885 ومس ] (bedast) [5 名‏ بلست 

(bad-saj) TH 不 雅致 的 ， 没 有 风度 的 ，‏ بدسح 
难看 的‏ 

بدأ تعدا م (bad-saranjam) 同‏ بدسرانجام 

بدنہاد seresht) 同‏ ~( بدسرشت 

[名 ] 《 杆 > 旋 花 属 

بدسكال (bad-sekal) 同‏ بدسال 

(bad-sega) [ 形 、 名 ]】 四 存心 不 良 的 ，‏ بدسكال 
恶毒 的 ， 心 怀 巨 测 的 ， 阴 险 诡 诈 的 全 坏人， 恶‏ 
EOC FD VLA‏ 

OB, E, 11/67‏ دمع بدسكال 
意 ， 坏 心 ， 心 怀 区 测‏ 

( بدسكال (bad-segdleedan) [ 动 ] ( 根‏ بدسكاليدن 
搞 了 上 阴谋， 施 诡计‏ 

بدسغان 3 (badasgan)‏ بدسكان 


(badasehan)‏ بدسغات 


بدرفتار (bad-solook) 同‏ بدسلوك 

بدرفتارى | بدسلوق 

saleerhe)‏ ~( بدسليقه 
不 高 的 ， 平 庸 无 奇 的‏ 


O) 平淡 无 味 的 ， 格 调 


بد رشتى 





(bedoroshtee) [ 副 ] 粗 粗 地 ， 粗 暴 地 ，‏ بد رشتى 
万 害 地‏ 
(bad-raftar) E 外 没 教养 的 ， 无 礼‏ بد رثتار 
貌 的 ， 行 为 不 轨 的 @ 虐 待 的 ， 敬 待 的‏ 
[名] @ 没 教养 ,无 礼 狐 ， 行 为 不 轨‏ بد رتتارى 
Ef, HR, HANE‏ 
同上‏ ~ كردن ( با » به ) 
(badraghe) [名 ] DfT, RIKE‏ 1 بدرقه 
ME, 跟随 (3) 护 送 人 ; 向 导‏ 
给 某 人 送行‏ به اه کسی رفتن 
送行 ， 伴 送 ， 伴 随 ， 跟 随‏ ~ كردن ( را ) 
死亡‏ زندكى را ہ كردن 
[名 ] 病人 灌肠 后 服 的 清汤‏ 1 بدرقه 
(bad-rekab) [ 形 ) 〈 马 ) 烈性 的 ， 难 以‏ بد ركاب 
驾驭 的 ;不 会 骑马 的‏ 
بداصل 15 (bad-rag)‏ بدرگ 
(一 rang) [ 形 ] ( 颜色 ) 78: 511, 11‏ بدرنف 
形 】 丑陋 的 ， 其 貌 不 扬 的‏ [ )100 --) بكرو 
(bedorood) [名 ] 告别， 分 别 ， 离 别 ， 告‏ بد رود 
辞 ， 问候， 致意‏ 
同上‏ - كفتن ( ۔ہ كردن) 
2ك ， 去 世‏ زندكانى را ںہ كفتن 
(bad-roozgar) [ 形 ]】 DEM, AEN‏ بدروز 第‏ 
DERSEN, PRR, EBM‏ 
万 恶 的 旧 社 会‏ جامعة كبهنة ~ 
بدرفتار ۳ ravesh)‏ ۔ہ) بدروش 
(be-doroogh) [ 副 ] FIRH, FED Hh‏ بد روغ 
(bad-rooyee) [名 ] HH, 71‏ بدرويى 
قز (بدرء بدور 8 ) 多 内 (oadre) [5 名]‏ 
CG) 出 (badree) [ 形 ] 月 满 之 时 的 ， 望 月 之 时 的‏ 
《bad-reekht) [ 形 ] 衣冠 不 整 的 ， 长 得‏ بد ريخت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بدفعل 
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بدنہاد teenat) 同‏ ~( بدطينت 
بد گمان 5 (bad-zann)‏ بن 
بد كمانى 同‏ بدظنى 
(beda') J 一 上 人‏ باع 
(bad-Gdat) [ 形 ] 有 坏 习气 的 ， 作 风 不‏ بدعادت 
好 的‏ 
بدفرجام dghebat) 同‏ ~( بدعاقبت 
OH, #‏ ( بدع 23 ) ] (bed'at) [名‏ بدعت 
新 ， 创 举例 ( 宗 > 异 端 邪 说‏ 
异 教徒‏ اهل ~ 
创新 ， 改革， 创举 ， 建 立‏ ~ كذاردن 
[名 ] 改革 者 ， 划 新 者‏ بدعت کار 
(一 gozar) 4 四 创新 者， 革新‏ بدعت كذار 
A DFT AGES FFA‏ 
)bad-ama) [ 形 、 名 ] 0011 RISEN,‏ بدعمل 
HEE, FHEMONA, HEZE‏ 
مت [名] DERKE, RE,‏ بدعمل 
作 非 为 ， 违 法 乱 纪‏ 


(一 ono) [ 形 ] RRM, ERM,‏ بدعنق 


气 不 好 的 
ed (一 ahd) I 背 信 弃 义 的 ， 不 忠实 
ولام‎ EE 
بدعمبدى‎ [ 名 ] 7518532 ولا‎ HR, BA 
كردن‎ ~ 同上 


farjam) O 没有 好 结局 的 ， 不‏ سم ) بدفرجا م 
成 功 的 ， 未 送 的‏ 

بدسيرت fetrat) 同‏ ~( بدفطرت 

(be-dafa-at) LE) 多 次 地 ， 屡 次 地 @‏ بدفعات 
合成 几 次 地‏ 

بدكردار (bad-fe-al) 同‏ بدفعال 

بدكردار © (~fe1)‏ بدفعل 


(一 sarar) [名 、 形 ] ©1124 81855278‏ بدسوار 
驾驭 的 ， 不 听 语 的 : 凶猛 的‏ 
بدمعامله sowda) 同‏ ~( بدسودا 
seerat) [ 形 ] 不 道德 的 ， 道 德政 坏‏ ~) بدسيرت 
的 ; 品质 未 好 的‏ 
名 ] 不 道德 ， 道 德 败坏 ， 品 质 不 好‏ 5 بدسيردى 
shûn) [ 形 ] 运气 不 佳 的 ， 不 索 的‏ ~) بد شانىس 
[名 ] 厄运 ,不 率‏ بد شانسى 
Jas (~ shek) OE) 恬 的 ， 样 子 不 好 咎 的 !‏ 
有 破 相 的‏ 
9 ~ بودن 
27 ~ شدن 
~r FH, 1.3171‏ كردن 
破 相‏ 
[名 ] 丑陋 ， 难 看‏ بدشكللى 
3ع shogoon)‏ ~( بدشكون 
FJ, IBE‏ 
[名 ] 7146, KE, Kk‏ بدشكونى 
困难 地 ， 恨 难 地‏ 
(pad-sefat) [ 形 ] EER, HE RH‏ بدصفت 
形 ] FIRI. TI‏ [ 


THER, MES 


(be-doshvaree) [ 副 ]‏ بدشوارى 


soorat)‏ ~( بدصورت 


陋 的 
بد طالع‎ (~ 14Je) [ 形 ] 藏 命 的 ,厄运 的 ,命运 
不 好 的 


[名 ] 薄命 ， 厄 运 ， 不 走运‏ بدطالعى 

形 ]】 中 粗鲁 的 ， 脾 气 不 好 的 @‏ [ (ذزه-) بدطبع 
不 道德 的 ， 不 正经 的‏ 

[名 ] 加 粗鲁 ,脾气 坏 @ 不 道德 ,不 正经‏ بدطبعى 

tam) [ 形 ] 无 味 的 ， 乏 味 的 ， 没有‏ ~) بدطعم 
际 道 的 ， 难 吃 的‏ 

无味， 乏味， 没有 了 味道 ， 难 吃‏ دضع بدطعمى 


لا لا لا لا لا لا نلا نالا 


[名 ] 伤风 败 俗 ， 那 恶 ， 丰 道德， 淫乱‏ بدكارى 
بدخواه (一 Ap 同‏ بك كام 
(一 Aerdir) [ 形 、 名 ] 名 行为 恶劣 的 ，‏ بد كردار 
卯 恶 的 仿 恶 徒 ， 亚 机， 干 坏事 的 人‏ 
[名 ] ER, RE‏ بد كردارى 
(一 Kandl [名 贿赂 ， 行 贿 物‏ بد كندل 
(一 Kone [ 形 ] 国 脾 气 坏 的 国 行为‏ بد كنش 
恶劣 的 ， 品 行 不 端的‏ 
kee) [ 形 、 名 ] QD 不 信和 神 的 ， 不‏ ~) بد كيش 
庶 诚 的 。， 弄 教 的 仿 ) 无 神 论 者 ， 异 教徒 @) 残 及 的‏ 
[名 ; REM, ERN, RF‏ بد كيشى 
一 gozaran) [ 形 、 名 ] 加 生活 穷苦‏ ( بد كذران 
的 ， 邓 难 度 日 的 加 贫穷 的 人‏ 
名] 贫困， 贫穷 ， 艰 难度‏ 5[ بد كذرانى 
(一 gozeen) [ 形 】 名 不 会 挑选 的 侣 选‏ بد وين 
得 不 好 的‏ 
(一 gel) O ER, HMR, HET‏ بد كل 
扬 的‏ 
[名 ] 难看， 丑陋， 其 貌 不 扬‏ بد كلى 
(~gomndn) [ 形 ) DEN, SEEN,‏ بدك گمان 
猜疑 的 ， 表 示 怀 疑 的‏ 
外 怀疑 某 入‏ كسى ~ بودن 
ov 心 ~ 可 疑 ， 21, HE‏ ) به ) 
使 … 可 疑 ， 使 … 猜 疑‏ ~ كردن ( به ) 
怀疑， 疑心， 猜疑 ， 不 信任‏ دضع بد كمانى 
(一 goo) [ 形 、 名 ] 人 名 中 伤 的 ， 诽 谤‏ بد كو(ى ) 
的 ， 说 人 坏话 的 @ 说 坏话 者 ， 中 伤 者 ， 诽 谤 者‏ 
(~govaree) [名 ] DE, EEO‏ بدكوارى 


放荡 行为 
بد كوهر‎ (一 gowhar) 032. 45 山本 性 坏 的 @@ 
NH, FR 


er 一‏ س ا الس يل س ل س ا ی ل س س س ت س س u‏ س ا لالم 


دفعلی 


بد کرداری 同‏ بدفعلی 
(一 ghadam) [ 形 ] RHR, IIH‏ بد قد م 
p31 不 吉利 的 人 ( 即 给 人 党 玉 灾难 的 人 )‏ ~ 
eha) E 心 坏 的 ， 心 怀 恶意 的 ，‏ ~) بد قلب 
rR. 3F RIE‏ 
坏 心 ， 心怀 恶意， 居心 不 良 ， 素‏ 47 بد قابى 
RN‏ 
ghelegh) 6023 固 热 的 ， 粗 野 的 ，‏ ~( بد قلق 
AE HS‏ ولا عي ررك 
[名 ] MM, HAF, ER‏ بد فلقى 
(一 Shiomar) [名 、 形 】 四 财 棍 凶 输 红‏ بد ثمار 
本 眼 的‏ 
aii‏ ول NRE‏ 3ع ghomash)‏ ~( بد قماش 
劣 的 ， 质 地 不 好 的‏ 
ghovaregee) 2 Als AAS,‏ ~( بد قوار 
Ms FH‏ 
(一 ghovare) [ 形 ] EMM, EM,‏ بد قواره 
HHS HEH‏ 
长 得 不 匀称 的 人‏ أدم ~ 
不 合体 的 衣服‏ لباس ~ 
(一 ghowl) [ 形 ] 违背 诺言 的 ， 食 言 的 ，‏ بد قول 
说 话 不 算数 的‏ 
ov 心 ~ 违背 诺言 ， 食 言 ， 说 话 不 算数‏ 
[名 ] 违背 诺言 ， 食 言 ， 说 话 不 算数‏ بد قول 
同上‏ ~ كردن 
(一 ghiya/e) [ 形 ] 难看 的 ， 丑 的 ， 其‏ بد أيافه 
MTA KERE‏ 
(一 kar) [ 形 】 FRIIS, BEE,‏ بد كر 
的 ， 不 道德 的 淫乱 的‏ 
妓女‏ إن ~ 
بدكار 同‏ بك ككاره 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بدن 


(bad-mazhab) 5 不 信教 的 ， 信‏ بد مذهب 
寞 教 的‏ 
ne2) [ 形 ] @ 脾 气 不 好 的 ， 菲 记‏ ~) بد مزاج 
的 他 身体 不 好 的 ， 有 炳 的‏ 
[名 ] OMAR, EE PERO 33‏ 
(一 mazegee) [名 ) Ê, 乏味 ， 枯‏ بد مز كى 
燥 无 味‏ 
maze) [ 形 )‏ ~( بك مزه 
REY, FRR‏ 
ma) 03823 REMM, 1815 2210‏ --) بدمسست 
[名 ] 要 酒 疯 ， 柄 酒 ， 酒 后 发 狂 ， 痛 饮‏ بد مستى 
同上‏ ~ كردن 
ma-ash) 0‏ ~( بد معاش 
的 ， 不 兴隆 的 ! 8‏ 
mo-dsherat) [ 形 】 不 善 交际 的 ，‏ -~) بد معاشرت 
REBERE, HEN, FEY‏ 
(一 mo-fiyelegee) [名 ] ) 33 )‏ بد معاملگى 
不 公平 ， 不 公道 ， 不 诚实‏ 
同上‏ ~ كردن 
《买卖 ) 不 公平 的 ， 不 公道 的 ，‏ 31 بد معامله 
不 诚实 的 不 好 成 交 的‏ 
《一 manesh) [ 形 】 RENN, KER‏ بد منش 
رك 5 犹 的‏ 
(一 manzar) [有形 ) (样子 ) 难看 的‏ بد منظر 
[名 ] 难看‏ بد منظری 
mehr) [ 形 】 RRM, FMAM,‏ ~) بك معبر 
不 客气 的 ;严酷 的 ， 刻 薄 的‏ 
[名 ] 态度 冷 痰 ， 严酷， 刻薄‏ بذ مهرى 
Badminton [名 3 PER‏ بدمينتن 
身体 ， 35‏ رابدان (badan) [名 ] ( 复‏ بدن 
体型 优美 的‏ حوش تن وہ 


بد مزاجى 


XE Hz, 的 ， 没 滋 味 的 ; 之 


《生活 ) 不 景气 


(一 gooyee) [名 ] HUG, HEW, WERK,‏ بد 
说 人 坏话‏ 
同上‏ ~ كردن ( درباره ء از) 
بد كوهر 5 gohar)‏ ~( ي لسو 
(ابدال» بدلاء 28 ) 363 .جع (badal)‏ 1 بدل 
DEE, ER, BB, KE, Kh, ROR‏ 
RR, REM, BOs, EIR OE? RI‏ 
JE®E MN, BIY‏ 
人 ) 35 ( EE, KE, ER‏ شدن 
变更， 改变， 变换‏ ~ كردن 
Ju LT Té 假 的 伪造 的 ， 仿 造 的‏ 
人 造 金 刚 石‏ الماس ~ 
(badl) [名] 变更， 交换 ， 变 换‏ بدل 
9 حروف البدل 
(be-del) CE Rt, RUH, HRB‏ بدل 
1I (badal)‏ بدل (badald’) Jl‏ بدلاء 
(badalan) CEJ 交替 地‏ بدلا 
بد لكام (bad-lejam) 同‏ بدلجام 
{badal-cheenee) [名 ] ) LFhE 7 HE‏ بدل چینی 
器 ， 瓦 器‏ 
(bad-lehaz) [ 形 ] 不 知 盖 了 的‏ بد Blej‏ 
(bad-lagha) 5 粗暴 的 ， 粗 俗 的 ， 不‏ بد لقا 
雅 观 的 ， 笨 拙 的 ， 无 用 的‏ 
(bad-legam) GE 不 驯服 的 ， 难 驾驭‏ بد لكام 
Ys, FUE AE‏ 
E HHR, 3!‏ اسب ~ 
ME, RE‏ 8421 رض بدلكامى 
(一 Jahje) [ 形 ] 发 音 不 正 的‏ بد dr]‏ 
(badalee) [名 、 形 】 名 代替 物 ， 代 用 品 ，‏ بدلى 
复制 品 僵 代 替 的 ， 伪 造 的 ， 仿 制 的‏ 
Bdellium {名 ) 芳香 树胶‏ بدليون 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


262 بدن 


= 


~ آيينة‎ 可 照 全 身 的 镜子 
بدنه‎ (badane) [名 ] KE, 21 
تفلك‎ - 枪 托 
كشتى‎ ~ 船体 
هواييما‎ ~ 飞机 机 身 
بد نماد‎ (bad-nehad) CF OMEN, MESE: 
TEEN, EEN OREN, PROF, 
有 恶习 的 ， 生 性 不 好 的 ， 本 质 不 好 的 
بد نبادى‎ [名 ] NÊ, EF, RONAN, 
FOE, K2) 
بدنى‎ (badanee) CC DERN, REMO 
力 的 
~ استراحت‎ 恢复 体力 
~ باررسى‎ 搜 身 检查 
~ إرورش‎ 体育 
~ wp 锻 练 身体 
~ ردك‎ 肉色 ， 肤 色 
(~ 4 ( ~~ سياست‎ 体罚 
~ 上 体力 劳动 
~ یروی‎ 体力 
~ ورزش‎ 体育 活动 
بدنيت‎ (bad-niyyat) [ 形 ] 包 藏 祸 心 的 , 不 怀 好 
意 的 ， 恶 意 的 ， 居 心 不 良 的 
بد نيتى‎ (名 ] 恶意， 居心 不 恨 ， 坏 心 
بدو‎ 1 (badr) 5 名 ] FHF, ED, EM, ER 
از ~ خلقت عالم تا کنون‎ 从 开 天 腑 地 至 今 
, در ~ حدمت‎ 在 事情 开始 之 时 … 
بدو‎ 11 5 名 ] 游牧 生活 ， 和 草原 
به او (86000) بدو‎ 的 缩写 形式 
بدو‎ (bedow) E 跑 得 快 的 
بدو‎ (bodow) [名 3 办 事 干练 的 人 


的 缩写 形式‏ بودل (bodan)‏ بدن 
(badanan) Cl) REL, ARE, FE‏ بد نا 
(bad-nam) 2 AFFHM, FAME‏ بدنام 
的 ， 不 光彩 的‏ 
声名 狼藉 ， 名 再 扫地‏ ~ شدن 
”使 … 声 名 狼藉 ， 使 … 名 声 扫地‏ ~ كردن 
FH, AR, HE‏ رمع بدنامى 
(badan-peymd-ee) [名 3 人 体 测量‏ بدن بيمانى 
《学 )‏ 
(bad-nejhad) [ 形 )‏ بد نزاد 
劣 种 的‏ 
劣 种 马‏ اسب ~ 
[名 ] 79‏ بد نژادی 
بداصل (一 nes 同‏ بد نسل 


劣 等 《 血统 ) 的 ， 


(一 heshan) [ 形 ]】 四 作 恶 的 ， 坏 的 地‏ بد نشان 
下 流 的 8) 名 声 不 好 的‏ 

一 Haseeb) 353 运气 不 佳 的 ， 不 景‏ 〈 بد نصيب 
气 的‏ 

O HE‏ بد جچشم 605 (一 mazar)‏ بد نظر 
的 ， 不 中 看 的‏ 


(一 Na) [ 形 ]】 《〈 马 等 ) 难以 钉 蹄 铁 的‏ بد نعل 

形 ] 粗 声 粗 气 的 ; 呼吸 轩‏ [ (دهره«--) بد نفس 
难 的 ， 气 跨 吁 吁 的‏ 

nafs [5 形 ] 趾 落 的 ， 品 行 不 民 的 ，‏ ~) بل نفس 
淫荡 的 ， 好 色 的‏ 

内 [名] HH, E,‏ نفسى 

(一 Naghsh) [ 形 2 不 走运 的 ， 倒 侮 的‏ بد نقش 

[名 ] 72212, 8‏ بد نقشى 

بد چشم (~negar) 同‏ بد نكر 

بدقيافه (一 nemal 同‏ بد نما 


(badan-nemay E3 〈 衣 最) 薄 得 透明 的‏ بدن نما 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بدی 





od (bede) [名 3] 《 电 放电 
بده‎ (bade): ) كردن ( پیش‎ ~ 把 ( 某 人 ) 看 
Fs Mê: FERRE 
بده‎ (bedeh) 5 بدهى‎ 
و بستان‎ - 交易 !〈 古 > 平等 交换 ， 互 让 
بد هضم‎ (bad-hazm) [ 形 、 名 3] 号 不 好 消化 的 
全 消化 不 良 的 (人 )， 胃 口 不 好 的 (人 )， 叫 


胃病 的 (人 》 
بد هضمى‎ [名 ] 不 好 消化 @@ 消 化 不 良 ， 胃 口 
不 好 


(bedehkar) [名 、 形 ] OBA, FHP.‏ بد هار 
负债 人 @@ 欠 俩 的， 法律 上 有 义务 偿还 的 @ 受 圳‏ 
的 ， 蒙 轧 的 ， 感 激 的‏ 
借 款 单 ， 借 据‏ برك ~ 
负债‏ ,ا ~ بودن ( به) 
114 كوشش به هيج حرق ~. 


话 也 听 不 进 。 
بد هكارى‎ [名 اي‎ 负 僻 
بدهوا‎ )bad-har() [ 形 】 通风 不 良 的 ， RAR 


好 的 ， 气 候 恶劣 的 
بد هى‎ (bedehee) 5 名、 形 ] OR, ADDI 
د‎ KROME 
,اا ~ داشتن‎ 
. ا به هيحكس ~ نداريم‎ 1 
人 的 钱 。 
بد ھیست‎ (bad-heybat) 则 بدقيافه‎ 
بد ھیئت‎ (bad-hey'at) [ 形 ] 了 丑陋 的 ， 令 入 讨厌 
的 ， 样 式 难看 的 
بد هيئتى‎ [名 ] 丑陋 
بدى‎ (badee) [名 ] 01. HEDRE. (品质 ) 
GH, KE, EEO 





bs (badvan) [ 副 ] 开始 ，( 首 ) 先 , 起 初 , 最 初 
بدوار‎ (badvar) 31263 有 害 的 ,为 害 的 ,恶作剧 的 
بدواز‎ (badyaz) [名 ] 加 同 بتوار (5[(© پرواز‎ 
بدوبیراە‎ (bado-beerdh) 5ع‎ 
坏话 
كفتن‎ ~ 骂 ， 说 下 流 话 ， 说 坏话 
بدقر‎ (bodoor) 见 بدره‎ 
[名 ] 一 种 甜食 名 称 
بدوؤره‎ (badvare) [名 ] 部分， 一 份 
[ 形 】 四 状况 不 好 的 ， 境 遇 
不 好 的 地 丑陋 的 ， 丑 恶 的 
بد وضعى‎ [名 ] OHH, HEHE, 7817 
HRH, RUA 
بدون‎ (edoom 1513 没有 …， 除 … 之 外 
ب ركشت‎ -- 坚定 不 移 地 ， 不 回头 地 
تأمل‎ ~ 不 加 思索 地 
مانم‎ ~ 无 阻碍 地 
معطلى‎ ~ 立即 , 之 不 迟延 地 ,马不停蹄 地 
1) اين‎ r 没有 …， 不 …， 在 
没有 … 的 情况 下 
, . . اينكه اعتنائى كند‎ ~ 


(El 2 Eh ; Pitts 


(badoore)‏ بد ۋرە 


(bad-vaz’)‏ بك وضع 


( 他 ) 没 注意 
到 ，、 在 (他) 不 予 理 会 的 情况 下 ， 而 *… 
اينكه حرق بزند » شروع کد به ور‎ ~ 
كردن.‎ 他 一 名 话 没 说 ， 就 开始 工作 起 来 。 
تثورى انقلابى هيج جنبش انقلابى نميتواند‎ ~ 
, ودود داشته باشد‎ 没有 草 命 的 理论 ， 就 
没有 革命 的 运动 。 
بدوى‎ (badavee) [名 、 形 ] 纪 沙 江上 的 古代 ,由 
都 印 人 (游牧 阿拉 伯 和 人 和) @ 没 有 开化 的 ， 野 变 的 
بدوى‎ (badvee) [ 形 】 开始 的 加 原始 的 ,最 初 的 
~ دادكه‎ 初审 法 院 ， 基 层 法 院 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


其 不 意念 即席 致词 ， 即 兴 诗 ， 即 兴 之 作 
hi 由 (badeehatan) (CEJ) 即席 即兴 ， 当 场 
( 作 诗 、 乐 曲 等 ) 
يمبه گو(ی)‎ dڊ‎ (badeehe-g00) Ct. %43 (DENS 
作 … 的 @@(〈 诗歌 等 的 ) 即兴 作者 ， 即 席 作者 
بديبه گولى‎ 5 名 ] 即席 讲话 ， 即 兴 吟 诗 
بديمى‎ (badeehee) [ 形 、 名) ( 复 بديبيات‎ ( 
(明显 的 ， 显 而 易 见 的 ， 清 楚 的 ， 不 言 而 喻 的 
رق‎ ) 复数 时 ) 定理 ， 公 理 ， 自 明之 理 ， 人 所 共 
知 的 道理 (8)( 复数 时 ) 突 发 情况 ， 意 外 情况 
,45 أست‎ ~ 显然 ,显而易见 ,不 言 而 哈 
اين ار بديمبيات أست,‎ 这 是 人 所 共 知 的 道理 。 
بد يمبية‎ (badeeheeyye) 同 بديسه‎ 
~ قضية‎ 定理 ， 公 理 
بدانه‎ (bezdte) CE 亲自 地 ， 亲 身 地 名 实质 
上 ， 按 本 质 来 说 
بدال‎ bal) 03 非常 大 方 的 ， 售 慨 的 
بدر‎ (bazr) [名 ] ( 复 بذارء بذور‎ ( F, 种子 
جمن‎ ~~ 草 籽 
كتان‎ ~ 亚麻 籽 
~ مر كز اصلاح‎ 育种 站 
) افشاندں ( ~ ياشيدن‎ ~ 播种 ， 撤 种 
بذرافشان‎ (一 afshan) [名 、 形 ] 0711 
种 者 人 人 播种 的 
حيشه دار)‎ 一 ) ح تيغه دار‎ 
سپردار‎ - 圆 盘 式 播种 机 
بدرافشانى‎ [名] 种 庄稼， 播种 
بہار‎ ~ 8 
باييزه‎ 人 秋 播 
كردن‎ ~ 播种 
بذرك‎ (bazrak) 同 بزرك‎ 


اله 


بديخ 


HE, 187+ ERKE‏ ~ كردن 
对 待 某 人 不 公平 !‏ ~ كردن ( به كسى) 
RHA, FERA‏ 
(badeekh) Cé 升 高 的 ， 提 高 的‏ بديخ 
بديد (badeed) 同‏ بديد 
باد ريسه (badeese) 同‏ پل یسه 
的 缩写 形式‏ بدايشان (bedeeshan)‏ بل يشان 
bade) [名 、 形 ]】 四 发 明 家 ， 创 造 者‏ بكيم 
包 新 奇 的 ， 新 颖 的 ， 稀 有 的 ， 罕 见 的， 美妙 的‏ 
DOREY 修辞 的 @@ 修 辞‏ 
佬 种 学‏ علم ~ 
بديع شمايل (badee'oljamal) 同‏ بديع الحمال 
(badee'-ragham) (FH) 写 得 美的 ， 妙‏ بديع رقم 


笔 生 花 的 
بديع شمايل‎ )~ shamiyel) [ 形 】 非常 美的 ， 
”美不胜收 的 


manzar) [ 形 ] 有 稀世 之 美的 ，‏ ~( بلدبع منظر 
别具一格 的 ，( 景色 等 ) 如 画 的‏ 
四 新‏ ( بدايع (adeee) [名 、 形 】 ( 复‏ بديعه 
OF F&F‏ بل 鲜 东 西 ， 罕 见 现 象 ORAM, BF‏ 
的， 新 鲜 的‏ 
(badee-ee) [ 形 ] 艺术 的 ;修辞 学 的‏ بذدبعى 
修辞 学‏ صنايع ~ 
代替 者 ， 代 理‏ ( بدلا 8 ) )4( (badeel)‏ بديل 
A RR, RRR‏ 
,1 ~ كردن 
(bad-yomn) [ 形 】 FERI, MIKE,‏ بديمن 
不 顺利 的 ， 厄 运 的‏ 
的 缩写 形式‏ به این (bedeen)‏ بدين 
00" أرزومندى (bedye) 同‏ بديه 
(badeehe) [名 ] OBIE, RAE, HH‏ ڊdڍAg‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


衣服 
بر‎ [1 (par) بردل‎ 8 
بر‎ 11 前 级 ， 组 成 复合 动词 ， 表 示 “ 加 重 ”“ 上 升 ” 
8775 &, برأمدن » برانگیختن :رط‎ 等 
بر‎ [1 [名 3] RX, KB HR, AB 
خوردن ( از)‎ ~ 享受 (… 成 果 ) 
OP صبر تلخ است ولیکن ~ شیرین‎ 


《 谤 能 忍 自 安 。〈 直译 ， MEM, 
但 结果 是 美好 的 ) 


及 [5 形 ] 主张 … 的‏ بر 
主张 尺 ， 断 定 …3‏ ~ أن بودن ( يا شدن ): .: 
相‏ 
ما ہ أنيم كه بايد بر نيروى خودمان تكيه 
我 们 是 主张 自力 更 生 的 。‏ داشته باشيم . 
相信 ， 使 … 相 信 ， 说 服‏ ~ أن داشتن 
介 ] O CHEF) 之 上‏ [ 7 بسر 
在 屋顶 上‏ ~ بام 
在 象 的 背 上‏ ~ بشت پیل 
人 ~ 上 去‏ رفتن 
ORRIN Rs‏ 
他 们 向 敌人 冲 去 。‏ أنها نہ دشمنان تاختند , 
我 看 了 他 一 眼 。‏ -- أو نكاهى انداختم . 
ديروز در مسابقه كشتى او با اولين فن 
在 昨天 的 摔跤 比赛‏ حريف را - زسين زد . 
中 他 一 下 子 就 把 对 手打 翻 在 地 。‏ 
他 出 了 什么 事 ?‏ جه -- سرش أمد ؟ 
从 某 人 身 旁 经 过‏ ~ کسی كذاشتن 
坐 在 某 人 的 枕 旁‏ ~ بالين كسى نشستن 
宇 在 某 人 的 身 劳‏ 


ri 
لاسي‎ 


8 4 ؟ 5 
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بذرافشان (bazrkar) 同‏ بذركار 
بدرافشانى 同‏ بدركارى 
بزركر (bazrgar) 同‏ بذركر 
بزركرى 同‏ بذر كرى 
پذیرفتن (bezrofitan) 同‏ بدرفتن 
(bazre-ghatoona) [名 ] (DERHE‏ بد رقطونا 
车 六 他 旗 复 从 (用 作 驱 重 剂 )‏ 
بدرقه (bazraghe) 同‏ بدرقه 
[名 ] 也 惊 慨 ， 大 方 ， 大 手 大 脚 @9‏ 
NA, HPO, 18‏ ولط NH,‏ 
慷慨 赠 子‏ -- و بحشش 
给 予 注意‏ ~ توجه كردن 
施 惠 给 予 好 处‏ ~ مرحمت كردن 
给 予 协助‏ ~ مساعدت كردن 
付出 努力‏ ~ مساعى كردن 
给 予 赠送， 分‏ - نمودن (ہ كردن) 
给 ， 资 助‏ 
ع از ~ سعى و کوشش فرو كذار ننمودن 
fê (BE OM) 一 切 力量 ;竭尽 全 力‏ 
(bezla) [名 ] 工作服， 日常 穿 的 衣服‏ بذله 
(bazle) [名 ] 四 笑话 ， 俏 皮 话 @ 国 带 有 抑 扬‏ بدله 
顿挫 的 念 许 ( 和 警句， 妙语‏ 
بذله كو چ بذله باز 
谈 谐 的 人 ， 爱 说 俏皮 话 的 人 ， 爱‏ دمع بذله كو 
和 逗乐 的 人‏ 
[名 ] 打 次 ， 说 俏皮 话‏ بذله كوبى 
بدر (bozoor) 见‏ بدور 
心 |)9 (bozoorat) [名 ] 种 子‏ 
EM (bazee) 〔 形 ] FEE, WHEE‏ 
E ERY, HELE‏ 
و2727 2 584 3< تزه ] (bazyoon) [名‏ بديون 


(5azhn‏ بدل 


中 
HF 


H FH 
| 


Js 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


:انفده 


U [名 ] OM, MRE, RF, MOCO‏ بر 
DI DT 2‏ ,1 


街 旁 的 商店‏ فروشگا هباى ~ خیابان 
背诵 ， 记 住‏ از خواندن ( از ۔ہ کردن) 
我 们 背 下 了 这‏ اين مقاله را از ح كرديم. 
篇 文章 。‏ 

,82 ارح داشتن 

包含 有 ， 包 括 ; 穿 ( 衣 )‏ در 人‏ داشتن 
需要‏ 

, اين كار مخارح و زحمت زيادى ~ دارد‎ 
这 件 工作 需要 花费 很 多 人 力 和 物力 。 
كردن‎ ~ 全) 穿 衣 

拥抱‏ در كشيدن ) را) 

拥抱， 包括， 包含‏ > ~ كرفتن ( را) 
جامعةُ سوسياليستى دوران تاريخى بسيار 
社会 主义 社会 是‏ طولانى را در ~ ميكيرد , 
一 个 相当 长 的 历史 阶段 。‏ 

NR 9‏ أو در - من نشست . 
这 种 布料‏ ~ این پارچه خيلى كم است , 
门面 很 罕 。‏ 





37 ~ دشمنان طبقاتى هر كز رحم نکنید , 
TERM KMA‏ 
$ ~ همه روشن است که ., 


加 对 … 
. اين مقاله ايرادى وارد ليست‎ ~~ 对 这 篇 
讨 冯 控 出 什么 批评 意见 。 
تيزدندان ستمكارى بود‎ Sh ترحم بر‎ 
1ج ~ كوسفندان‎ 8920127937 K2. 
(9 由 〈 某 人 完成 某 事 )， 落 到 ,… 身 上 
شماست که اين کر را انحام دهيد.‎ ~ 
这 件 事 要 由 你 来 完成 了 。 
(分 (成 几 份 ) 
یک ~ حار‎ 四 分 之 一 
حبار تقسيم كردن‎ ~ 分 成 四 份 
(8 构成 某 些 复合 前 置 词 
حسسب‎ ~ 根据， 依据， 依照 ， 按 照 
وى‎ ~ FEF“ E, 
) سبيل ( -- تمثيل‎ ~ 用 (比喻 ) 的 方法 
طبق‎ ~ 根据， 依据， 按照 


的 根‏ بريدن 《bor)‏ 1 بر 去掉， 去职‏ ~ طرف 


TCAD 洗 牌 ， 抽 牌 ， 签 牌 ( 指 把 洗 过 的 牌‏ بر 相反 ， 反 之‏ ~ عكس 
反对 在 分 发 前 分 成 两 蔡 ， 上 下 倒置 》‏ ,ا 人‏ عليه 


د كتر سون ياتسن .عليه سلسلۀ تسینگ قيام 
EEE 716/8‏ كرد . 

支持 ， 同 意‏ - له 

~ بنا‎ 根据 ， 依据， 依照 

有 旧 大 陆‏ ~ قديم 因此 ， 鉴 于 此‏ با ~ اين 

CF ERE, ABM, HOM, BRHF‏ 1 بر 根据 您 的 指示‏ با ~ دستور شما 
除 ( 此 ) 之 外 的 ， 好 的‏ علاوه > ( اين ) 

~ مبنى‎ 关于 ， 基 于 برأ ( ى)‎ (bar-a) برآمدن‎ 的 根 


《有 牌 ) 被 洗 过‏ > حوردن 
洗 牌 ， 抽 牌 ， 签 牌‏ ~ ردن 

(bar) [名 ] 大 陆 、 陆 地 ， 《地 》 洲‏ 1 بر 
新 大 陆‏ ~ جد ید 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(barabar-nehad) 5 名 ]《 哲 > 命题‏ برابر نباد 
(bardbaree) [名 ] 人 @ 平 等 ,均等 ,均衡 ，‏ برابرى 
势均力敌 ， 旗 鼓 相当 名 等 价 ， 等 值 ， 权 利 相 竹‏ 
权利 均等‏ - حقوق 
均 势‏ ~ نيروها 
相等 ， 比 较 ， 较 量‏ ~ كردن ( با) 
他 一 个‏ | 


(borra) Cé 锐利 的 ， 锋 利 的 ， 尖 锐 的‏ برا 
快刀 子‏ تيغ 2 
经 陆地 ， 陆 上‏ دلق (barram‏ 
陆 上 和 海‏ ~ و بحرا 
(barabar) [ 形 、 名 、 副 3 名 相同 的 ， 相 等‏ برابر 
的 ， 半 等 的 @ 对 面 的 ， 对 立 的 @ 等 量 ， 守 价 物‏ 
GF > AXRAOK, HOFER, REIL‏ ® 


人 能 项 三 个 人 。 


بربط ا (bardbet)‏ برابط 


1 (bara) [名 ] ) 8 (بروات‎ 52 
LH, LAE, و24 أ‎ EM 
أسنادى‎ ~ 8-5 


برات 


Hî 
2<9 


与 地 平面 平行‏ ~ افق 

~ ws 数 人 

男女 同 工 同 一‏ حقوق ~ )0 و مرد 
在 … 面 前 ， 面 对‏ 3~ 

在 我 家 对 过‏ در ~n‏ خانة من 

٣‏ الل يك تن در ده تن 


, او در ~ من ايستاد‎ 他 站 在 我 面前 ， 他 پستی‎ ~ 邮 汇 
反对 我 。 تلكراق‎ - 电汇 


) حارجە ( ۔~ہ حارجى‎ ~ RNC 

) داحله (-- داحلى‎ ~ 国内 汇兑 

即 期 汇票 ( 见 票 即‏ - دیدار( - رويتى) 
定期 汇票‏ - مدت دار( وعدهدار) 
拒 付‏ ~ واخواست 

~ عدم پرداحت‎ 拒 付 支票 

~ موعد‎ 汇票 期 限 ， 支 票 期 限 
~ نرخ‎ 期 票 行情 


هركس بايد خود را در ہ ملتش مسثول 
每 个 人 都 应 该 对 人 民 负 责 。‏ بدانك , 

دشمن نتوانست در 一‏ ما Sl)‏ کے کد 
敌人 在 我 们 面前 无 法 抵挡 。‏ 

a 

利益 均 分‏ منافع را ۔ہ بردن 

相等， 旗 鼓 相当‏ ~ بودن 

, قدرت اين تيم با ان تیم تقريبا ۔ہ است‎ 
这 队 的 实力 和 那 队 几 乎 相等 。 


. وزن هر دو ۔ہ أست‎ 两 物 重量 相等 。 2ح بر شاخ آهو دادن‎ 《成 》 干 徒劳 无 益 
شدن‎ ~ 184, 5 的 事 

汇款‏ ~ كردن … 称 分 量 ， 作 比较 ， 对 照 ， 使‏ ~ كردن 

او مبلغ صد يوان جہت برادر كوحكش ~ 相等‏ 


. كرد‎ ”他 给 他 的 弟弟 邮 汇 了 一 百 元 。 
را تنزيل كردن‎ ~ 办 理 期 票 贴现 
. براتش را بر سر يخ نوشتهاند‎ 这 是 一 纸 空 


, جنس را بايد با سنگ ترازو ۔ہ كرد‎ 应 访 
EM LRT i o 


)baraber [名 3 〈 北 非 的 ) 野 变 人， 原始 人‏ برابر 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





(一 Khdnde) [名 ] 结义 兄弟 ， 把‏ برادر خوانده 
兄弟 ， 过 房 兄 弟‏ 

(一 zade) [名 ] DE LDEK‏ رزاده 

zan) [名 】 NH, HF‏ ) برادرزن 

(一 showhar) [名 KH, HF‏ برادر شوهر 


《 夫 兄 、 弟 ) 

(一 kosh) [ 形 ) 自 相 残杀 的 ， 同 室 换‏ براد ركش 
XH, RNP‏ 

[名 ] 8187, ERR, NB‏ براد ركفى 


的 行为 
مهم ) برادروار‎ 8. A ORM, MÊR 
OLE IE 
برادرى‎ (barddaree) [名 】 兄弟 关系 ,兄弟 情谊 ， 
手足 之 情 


结 为 兄弟‏ دست - دادں ( به) 
亲 如 兄弟 ， 亲 如 手足‏ سمت ~ داشتن 
兄弟 般 对 待 ， 《〈 同 某 人 )‏ ~ كردن ( با) 
相处 如 兄弟‏ 
(borade) [名 ] 487, RFE, BF‏ براده 
锯 居 ( 08 (١, RE‏ ~ آهن 
برآور (barar) 同‏ برار 
برادر 5 (berar)‏ برار 
د (baraz)‏ 1 براز 
刺 棒 〈 赶 驴 的 工具 (‏ 
(衣服 PET, FF, RF‏ دمع £ براز 
[名 ] 风雅 ， 漂亮， 得 当‏ 11 براز 
KE, EE, HEHE‏ دمع (bordz)‏ براز 
f‏ حروج ~ 
برازنده (Garaza) 同‏ برازا 
برازند کی (bardzesh) 同‏ 1 برازش 
名 3] ONE, 1122930486, 167+‏ 5[ 17 برازش 


» | 27348 و2‎ BERE SK 
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برات 


Xe CEE: MRS {EK EF ) 
,.. بدلم د شده كه‎ Rh, 11518٠ 
برات‎ 11 [名 ] 回 历 八 月 十 五 日 ( 1917775 
前 夕 ) 
~ شب‎ 《加 历 ) 八 月 十 五 日 晚 
برات دار‎ )-- dir) دقع‎ 期 票 持 有 者 
برات د هنده‎ (~ dehiande) 同 برات ان‎ 
برات كش‎ (~ ke [名 ] < 银 > (汇票 ) 发 票 


人 ， 开 票 人 
برات كير‎ [名 ]《 银 > 支付 汇票 人 ，( 汇票 ) 付款 
A EH 


条‏ 1 برات 同‏ برات ناأبه 
[名 ] 25 + 8 7199 RF‏ برانى 
برادراندر 5 (barad-andar)‏ براداندر 
(aradar) 5 名 ] 兄弟‏ برادر 
7 ~ ارشد 
同 父 异 母 兄弟‏ ~ پدری ( ~ صلبى ) 
傣 慨 的 人‏ ~ حاتم 
亲 兄 弟‏ ~ حقيقى 
5 ~ دينى 
同胞 兄弟 ， 一 奶 同胞‏ ~ رضاعى ( -- شيرى ) 
弟弟‏ ~ كبتر 
同 母 异 父兄 弟‏ ~ مادرى ( ~ بطنى ) 
fr ~ 哥哥‏ 
(barddar-andar) [名 ] RRR MÊ‏ براد راندر 
(barddardne) [ 形 、 副 ] 名 兄弟 的 ， 兄‏ برادرانه 
YU PP KHE‏ ل 
RE‏ دوستى سم 
一 :兄弟 情谊‏ ~~ 
(baradar-khandegee) [名 ] 把 兄‏ برادر ذواند گی 
弟 关 系 ， 结 义 兄 弟 关系‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


برآمد گی 


( بر افر 1 8 ) ] pls (bar-afrdshtan) [ 动‏ اشتن 
抢 起 ， 洽 起 ， 升 起 ， 竖 起 ， 立 起‏ 
,اک يرحم ~ 
挺身 而 起 ， 站 起 ， 直 起 身 来‏ قد ~ 
بكذار د رفش ظفربخش ما ركسيسم س لنينيسم 
让 我 们 更 高 地 举 起‏ را سربلندتر برافرازيم , 
马列 主义 胜利 的 旗帜 。‏ 
) برافروز 18 (] 《bar-afrookhtan) [5 动‏ برافروختن 
中 次 起 ， 点 燃 起 @ 气 急 ，( 气 得 ) 面红耳赤‏ 
点 燃 战火‏ ~ آتش جنگ 
的 根‏ برافروحتن (bar-afrooz)‏ برافروز 
افشاندن (bar-afshandan) 同‏ برافشاندن 
( بر افکن (bar-afKandan) (aj (FR‏ بر افكندن 
DUH, DUFF, PDs 推翻‏ 
(barragh) O OMEN, RARE‏ براق 
OR HH, RFE‏ 
,قط 4R‏ ~ كردن ( را) 
(bordgh) [名 )】 长 毛 猫 ( 产 十 伊 斯 法‏ 1 براق 
( 53 
AKRE, RE, KK, REFS‏ ~ شدن 
使 … 生 气 ， 惹 … 发 火‏ ~ كردن 
[名 ] © > 5 < (先知 升天 时 骑 的 ) 神‏ 1 براق 
马 ， 天 马 @ 快 马‏ 
(barrdghee) 5 名 】 光亮 ,光泽‏ براقى 
失去 光泽 ， 跟 淡 无 光‏ از ~ افتادن 
Borax 【名 ] <> ts, 月 石‏ برا كس 
(beraleek) [名 ] > 刺 花 李‏ براليك 
Jof (bar-imad) [名 ] 加 结果 ， 成 果 @@ 出 来 ，‏ 
出 现 ， 出 版 @ 山 出 部 分 消费， 开销 ， 文 出‏ 
(bar-dmadegee) [名 ] 高地， 由 出‏ بسر Ju‏ کی 
PY OEE, BH, RH, EI, FE, NE‏ 
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(bardzandegee) [名 ] 名 合适 ,适当 ，‏ برازند 
CRORE, HA, HE‏ 
22 ,لأ 808 “EM,‏ 65 رازندە 
无 愧 的 名 优秀 的 ， 标 致 的 ， 文 雅 的‏ 
1 اين لباس .> او نيست . 
很 合适 。‏ 
(bardzveel) [名 3 布 拉 柴 维尔 ( 738‏ برازويل 
都 (‏ 
2 (براز (bardzeedan) [ 动 ]〈 根‏ برازيدن 
OE, HIE (FIR ) 815: 8‏ 
(bardzeela) (%1 巴西 利 亚 (巴西 让 祁 )‏ برازيلا 
(bar-ostokhin-bandee) I 各]‏ براستيخوان بندى 
(EINE HE, KERE, SRF‏ 
(berdstee) [ 副 ] 确实 ， 真 地‏ بر استى 
(bar-dsoodan) 2813 )8 CE 休‏ برأسودن 
息 ， 得 安静‏ 
حراش (bardsh) 同‏ براش 
激‏ ( برآشوب +1) ] (bar-hshojiam [ 动‏ برآشفتن 
N, KERB, DARKE, XX‏ 
8 بر أشفتن (bar-dshoob)‏ براشوب 
(bard'at) [名 ] 四 卓越 ， 优 秀 ， 出 色 ，‏ براعت 
出 众 ， 超 群 国 只 才 好 ， 擅 长 〈 讲话 OTR,‏ 
RAR‏ و 
精练 的 叙述‏ ~ استبهلال 
ركزن (barragh) 同‏ براغ 
اغاليدن | (bar-dghaleedan)‏ برأغاليدن 
GD 不‏ ( برافت 根‏ ( 3ع 3L 站 (bar-oftadan)‏ 
时 兴 ， 过 时 ， CRO, RX‏ 
esL 引 (bar-oftade) [5 形 】 名 不 时 兴 的 ， 过 时‏ 
的 ， 无 用 的 全 消失 的 ， 泌 无 的‏ 
برافراشتن (bar-afrdakhtan) 同‏ برافراحتن 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


270 برامدن 


س ا ن ا 


انگیزاندن (bar-angeezindan) 同‏ برانگیزاندن 
(baranee, bordnee) [名 ] RR‏ برانى 
بورانى (boranee) 同‏ برانى 
8 برآوردن (bar-iyar)‏ 1 برآور 
برومند 同‏ 1 برآور 
(bar-dvard) 〔 名 3 DH, HE,‏ برآورد 
实现， 完成‏ 
支出 预算‏ ~ محارج 
完成 计划 、 实 现 计划‏ -- نقشه 
实现 ， 完‏ ~ شدں 
估计， 估价 ， 造 预‏ ~ كردن (-- زدن) 
算 ， 实现， 完成‏ 
أن ترا كتور دستى را دو هزار يوان ~ كردند. 
BA FREERIDE 1| 8115-1 Fe‏ 
ميزان محصول آن كمون را در سال جارى 
估计‏ بمراتب بيش از سال كذشته - كردند, 
那个 公社 今年 的 粮食 产量 大 大 超 过 去 年 。‏ 
( برار» براو ر غ18 ) ± (bar-dvardan)‏ برأوردن 
KROMH, BMH, HIRO‏ ,236 ,عا 01 
و8 现 ， 完 成 ， 执 行 由 满足 (需要 ) 5/125 OF‏ 
培养 0 生出， 露出 的 修改 ， 修 理 四 (楼房 ) 党 出‏ 
满足 人 民 的 需要‏ ~ احتياجات مردم 
او براى. آرزوی ديرينة خود به ارتش يبوست. 
他 想 参 军 的 宿 愿 实现 了 。‏ 
(bar-dvarde) [5 形 、 名 ] 被 完成 的 ，‏ برآوردە 
实现 了 的 @ 被 抽出 的 人 @ 培 养 成 的 ， 建 成 的 @ 堡‏ 
RÊ‏ ,2 
被 完成 ， 被 实现 ， 被 满足‏ ~ شدن 
完成 实现， 满足‏ ~ كردن (- ساختن ) 
| كنون اين وضع كه نياز زغال سنكك جنوب 
چین را شمال ~ ميكرد » عوض شده است , 


( براى » برآ 根‏ ( درق (bar-Gmadan)‏ برآمدن 
DE, EF, BEK, BROOM, HR. &‏ 
HE, HA ORE, KE, 16‏ ول ع2 © 现‏ 
《时 间 ) 过 (@) 流 出‏ ® 
这 个 工作 他 力 不‏ این کار از او بر نميايد . 
胜任 。‏ 
(bar-dmade) [ 形 、 名 ] DMEM, EE‏ برأسده 
HY, Kita KEY, MAKEN OHA, ) 75‏ 
JR‏ 
أميختن (bar-ûmeekhtan) Fj‏ برأميختن 
输‏ :2 7181 بلع 】] (borrdn) [名 、 形‏ 1 بران 
出 管 @ 传 出 的 ， 自 血管 (或 神经 中 枢 等 ) 外 输 的‏ 
传 出 神经‏ عصب ~ 
برا 13 1 بران 
( برانداز 38 ) (bar-anddkhtan) C>‏ برانداحتن 
FEM, HK, FEE, FEI‏ .جوج 
废除 陈规 陋习‏ ~ رسوم و عادات sf‏ 
(bar-anddikhte) [ 形 ] 被 废除 的 ， 被‏ برانداخته 
推翻 的 ， 被 消灭 的 ， 被 铲除 的 ， 补 打倒 的‏ 
8 برانداحتن (bar-andaz)‏ 1 برانداز 
و1111 1 ل [名 ] ORM,‏ 1 برانداز 
Ut, {Ê‏ 
同上‏ ~ كردن 
برنداف (bar-andaf) 同‏ برانداف 
Brandy [名 ] 白兰 地 酒‏ براندى 
Branchia [名 ] 鲁‏ برانشى 
Brancard 5 名 ] 担架‏ برانور 
(bar-angaD [名 ] 外 寄生 物‏ برانكل 
( برانگیز (bar-angeekhtan) [ 动 ] ( 根‏ برانگیختن 
个 激 起 ， 引 起 ， 挑 动 包 鼓 舞 ， 激 励 @ 把 … 叫 起‏ 
)bar-angeekhte) [ 形 ] 被 激 起 的‏ برانكيخته 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بربردت 


一 一 =‏ صا م 


)bara 0 [名 ] 四 免除 ， 解 除 ， 摆 脱 ，‏ برانت 

开脱 人 无 罪 ， 清 日 ， 无 党 
دمه‎ - 8 

(be-rayegdn) CR) 无 代价 地 ,白白 地 ，‏ برايكان 
Ns ERS ER‏ اع 

(bar-dyand) [5 名、 形 ] DER, 228‏ برآیند 
量 ， 合 力 ， 组 合 @ 由 于 … 而 引起 的 ， 作 为 … 结‏ 
未 名 产生 的‏ 

(bar-bad-rafte) 〔 形 ]‏ برباد رفته 
并 失 掉 的 ， 日 日 浪费 的‏ 

(barbar) [名 ] Tk, BBR LE FRE 

بربار (parbare) 同‏ برباره 


付 诸 东 流 的 ， 


بربار 


《barbdrees) [名 ] X>‏ برباريس 

(barbashak) [名 ] (RD 5 811 5 10‏ برباشك 

بربط (barbat) 同‏ بربت 

(barbakh)  ) 51 < 178 > 8‏ بربخ 

(barbar) [名 3 0010182 ) 非洲 北部‏ 1 بربر 
的 部 族群 ) DHA, FHA‏ 

[名 ] 理发 师‏ 1 بربر 

卫 [名 ] ER, RMR, E‏ بربر 

直 视 ， 瞪 ， 凝 视‏ - نکگاه كردن ۰ (berber)‏ بربر 

理发 店‏ دقع (barbar-khdane)‏ بربرحانه 

(barbarestan) [名 ] 北非 伊斯兰 教 诸‏ بربرستان 
国 ( 埃及 除外 )‏ 

(barbar-manesh) CF) 野蛮 的 

形 、 副 3 野蛮 的 (地 )‏ [ بربرمنشانه 

【和 名] E, FR‏ بربرمنسى 

(barbaree) 5 名 、 形 ] 00781821515 2127 RK‏ بربرى 
的 @) 粗 野 的 ， 粗 鲁 的 (4) 一 种 大 饼 名‏ 

~ ربان‎ 8 
بربريت‎ (barbariyyat) [名 ] 野蛮 状态 ， 野 变 行 


بربرمئشس 


今天 北 煤 南 运 的 状况 已 经 改变 本 。 
براوو‎ Bravo [5 名] 好 ! 好 极 了 ! 〈 喝采 声 ) 
برأوينن‎ (bar-dveekhtan) [ 动 ] ( 根 (براويز‎ 同 


Ci 


اویحتن 
(berah) (5 60712 02 18 1190 ENON‏ براه 
的 ， 正 派 的‏ 


برهمن (bardheme) 见‏ براهمه 
(bar-dheekhtan) C3‏ براهيختن 
RCSD, CMH CF )‏ 
(bardheen) 见 Obs»‏ براهين 
据 相 学 ， 骨 根 学‏ ~ جمجمه 
(baray) [ 介 ] 四 (表示 目的 ) 为 ， 为 了‏ برای 
(表示 原因 ) 因为， 由 于 @@ 对 …， 对 于 …‏ 3( 
表示 时 间 ) ) 到 … ) 前 ， 在 … 之 前‏ ر4 
人‏ 
由 于 …， 因 为 为 了 …， j ‘°‏ 
ما به انضباط احتیاج داريم ~ آنکه انضباط در 


( 根 برأاهيز‎ ( 


. به هدف اهميت سيار دارد‎ 我 们 需要 
纪律 , 因为 纪律 能 保证 我 们 达到 既定 目标 。 
1 جه‎ ~ 为 什么 

看 在 真主 面 上‏ ~ حدا 

准备 应 急用 的 钱‏ پول سفيد ~ روز سياه 

. است‎ os 六 ”我国 备 有 充分 的 应 急 储 备 粮 。 
. كشاورزى - اقتصاد ملى عامل اساسى است‎ 
农业 是 国民 经 济 的 基础 。 

أو ~ انقلاب حال حود را قد ا كرد 


11 2 أ ل للا 0 خا‎ CME: 


بريه (bardya) 见‏ برايا 
(bera’yyol-eyn) [名 ] Ef, FER‏ برأى العين 


看 多 ， 上 证 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


7 بربا 
(barpoosh) 15‏ بربوش 


Ee SDT OE 
(EDRs HHR 


8 برتافتن (60-188) برتاب 
1غ (bar-tafiegee) [5 名 ] DEH,‏ برتافتگى 
抽 搞 ， 痉 挛‏ 


,© (برتاب (bar-taftan) [ 动 ] ( 根‏ برتائتن 
卷 ， 缠 绕 怨 转动， 旋转， 扭转 @ 钼 孔 ， 钻 内 区‏ 
Ri, MS‏ 
把 脸 转 向 一 旁 , HBF Ks <F)‏ روى ~ 
大 让‏ 
起 义 ， 造反， 暴动‏ سر 人‏ 
拒绝 服从 某 人 ， 不‏ سر از اطاعت کسی ~ 
NRA‏ 
لط (bartar) 5 形 ] RE, REH,‏ برنر 
风 的‏ 
[名 优越 性 ， 优 势 ， 上 风‏ برنرى 
空中 优势 ， 制 空 权‏ ~ در هوأ 
绝对 优势‏ ~ مطلق 
~ دادلن ( برء به ) 
宁肯 ， 使 … 占 优势‏ 
~ داشتن (-- جستن ) ( برء به ) 
比 … 优 越 ， 具 有 对 … 的 优越 性‏ 
(oariaree-jpoo-ee) [名 ] 好 胜 ， 爱‏ برترق جو فى 
HEM‏ 
(bartan) 65 810: MEY, IBE‏ برتن 
及 [名] 374 506 8‏ 
同上‏ ~ كردن 
(bar) [名 ] 5851558 RA‏ 1 برج 
[名 ] MR, HER, 8/0‏ 1 برج 
,4 ,0# ( بروج &) ] (borj) [名‏ 1 برج 
炮台 @ <k > BEAE® > 2 < 圆柱 体‏ 


胜 过 ， 


بربر :س 


ign 


Zs FUG MIs, HEF 

بربا ریس 闻‏ 

(bar-basdmad) [ 形 ] 《无 高 频 的‏ بربسامد 
MIs ME, AMR, 2‏ 


(Darbarees)‏ بربرئس 


(barbast) [名 )‏ برست 
Wis HEE‏ 
中 聚集 ，‏ ( بربند 18 ) 2393 (barbastan)‏ بربستن 
集中 ， 联 合 @ 捆 ， 比‏ 
化 >‏ (@ سمته (barbaste) [ 形 、 名 ) 名 同‏ برسته 
无 机 的 二 无 机 物‏ 
5جة (برابط (barbat) [名 ] ( 复‏ بربط 
(一 Zan) [名 ) RK‏ بربط زن 
بربط زن (一 nar6z) 同‏ بربط نواز 
8 بربستن (barband)‏ 1 بربند 
(小孩 的 ) 8175. ) 妇女 的 ) 紧身‏ دع 1 بربند 
E,  ) 单 在 外 面 的 ) 外 单 ; BERTH‏ 
(bar-been) O34 的 根‏ بربین 
(bar-pa) [ 形 ] 直立 的 ,站 着 的 ，‏ 1 بربار(ى) 
建立 的 ， 竖 起 来 的‏ 
进行 ， 举 行‏ ~~ بودن 
全 国‏ در سراسر كشور جشن و سرور ۔ہ است 
一 片 节日 景象 。‏ 
被 建立 ， 被 创立 ， 举 行‏ ~ شدن 
در خیابانہای پکن ساختمانهای زيبا و عظيمى 
RHR REE THE‏ ~ شده أست . 
亮 的 大 楼 。‏ 
~ كردن 
，~ كردن 
MH‏ 
E, 7‏ طغيان و آشوب ~ كردن 
暴动‏ 
性 ~ 轻视‏ ىك كردن 


建立 ,创立 , 打 基 础 :举行 :加 固 
, , بلوای ريادى عليه‎ 发 出 反对 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


ركسب 


Aa‏ 838181 < 18 )» دقع (borjaf)‏ برجاف 
菜 、 野 黄豆 等 )‏ 
(barjastegee) [名 ] DFE, Mk,‏ برجستكى 
隆起 ， 鼓 起 包 ( 喻 ?> 杰出, 突出 , 显著 , 著名 8) 小‏ 
!»| 28 وق RE, JF TF KEEPER,‏ 
身体 的 曲线‏ ~ بدن 
地 势 起 伏 ， 地 面 隆起‏ ~ هاى oj‏ 
( برجه (barjastan, barjestan) [ 动 ] ( 根‏ برجعةن 
CMF )‏ إل ع بع ول 001 
(barjaste, barjeste) 023 人 (地 热 )‏ برحجسته 
种 起 的 ， 隆 起 的 ， 鼓 起 的 ， 高 出 的 名 《<《 喻 ， 杰‏ 
出 的 ， 突 出 的 ， 显 著 的 ， 著 名 的‏ 
杰出 人 物‏ اشحاص ~ 
E‏ ارا اک > 
9 قش ~ 
nH, RH, 8135,‏ ~ بودن 
使 … 突 出 ， 把 … 抬 高 ， 做 浮雕‏ ~ كردن 
[名 ] 浮雕 工作 ， 做 凸 模‏ برجسته کارى 
同上‏ ~ كردن 
حوشيدل (bar-joosheedan) 同‏ برجوشیدں 
حہانیدن 153 (bar-jahidneedan)‏ برجبانيدن 
برجستن (bar-jaheedan) 同‏ برحمبيدن 
形 、 名 ] DEW, HERE‏ [ برجى 
《天 >， 黄道 市 的 雹 〈《 按 太阳 历 计算 的 ) 月 份‏ 
桥 的 ) PKR, HRIKR E‏ ) 40 
(borjees) K> RE (CFE)‏ برجيس 
برجاف (borchaf) 同‏ برچاف 


(borjee ) 


زوين 5 (barchakh)‏ بر جخ 

(barchasb) 5 Sr‏ برحسب 

(barchasp) 5 名 ] 商标 纸 ， 标 签 ! CE‏ برجسب 
治 上 的 ) 帽子‏ 





水 塔‏ ~ أب 

坦克 塔‏ ~ تانك 

Hê, ZF 

5 ~ ديده بان 

ERM, HD, FF‏ ,11210 ~ زهر مار 


و د جاه نفت 


伤 的 

~n 《 电 )》 桥 塔 ， 支架 电‏ سيم برق و تلفن 
线 和 电话 线 的 铁塔‏ 

بم ~ كبوتر 


一 中 全 了 望 台 
ناقوس‎ ~ 钟楼 ， 钟 塔 
نور‎ - 灯塔 ， 标 灯 
وبارو‎ ~ EHH, RE, HF 
تحكيم ~ وبارو‎ 557 
برج‎ 1 [名 ] ) 2 بروج‎ ( 四 《天 >》 星座 @@ 太 阳 
历 的 月 份 
中 全 《天 > 宝 瓶 宫 
اذرى‎ ~ 《天 > 8ع آلا , دخ‎ 70 DE 


的 总 称 
بادى‎ - 《天 > 双子 官 、 天 平 官 和 宝 瓶 宫 
> ~ {£< BFE. KEMERE 
的 总 称 


《天 > 人马 宫‏ ~ كمان 
3 (خ23) ~ هلال 
月 初‏ دراول ہ 

)barj( E 原 地 不 动 的 ,稳定 的 ,屹立 的‏ برجا 
حين حديد در برابر مشكلات با سرافرازى 
尽管 有 许多 困‏ تمام بايدار و r‏ میماند , 
难 ， 新 中 国 仍然 镜 然 答 立 。‏ 

( 8 )تت ] (borjas) [名‏ برجاس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(barkhafch) [名 ] BR, KY‏ برحفج 

DR, 1813| 5‏ دض (barkhabe)‏ برحوابه 
KH, KF‏ > []| > لقا 

工 、 开 条‏ برخور (barkhar) 同‏ برحوار 

خواندن (bar-khdndan) 同‏ برحواندن 

(bar-khor) [名 、 形 ] 四 繁荣 , 昌 成 ，‏ 1 برحور 
برحوردار 幸运 @) 同‏ 


开 [名 ] 同伴 ， 伙伴， 同事‏ برحور 


(barkhord) [名 ] DERN, HEE, REF,‏ برحورد 
接触 ,偶合 @@ 态 度 , 对待 @( 几何 上 的 ( 交点 ，‏ 


相交 
) كردن ( با کسی‎ ~ 与 … 相 遇 , 遇 见 , 对 竺 
ما بايد با اين مسئله چطور ~ كنيم ؟‎ 
我 们 应 该 怎样 对 待 这 个 问题 ? 
. من هنوز به او - نكردهام‎ 我 至 今 尚未 


磁 到 他 。 
. كرديم‎ 全 ماهم ببهمين عقيده‎ 我 们 是 不 谋 
而 合 。 


(barkhordar) 65 名 享用 的 ， 得 利‏ برخوردار 
的 ， 受 益 的 他 满意 的 ， 幸 福 的 ， 富 有 的‏ 
享有 ， 享 用 ，‏ ~ بودن (- شدن) ( ار) 
利用 ， 得 到 ， 有‏ 
كا ركران كشورما از د رمان رایگان ~ هستند . 
我 国 工 人 享受 免费 医疗 。‏ 
یک امر غيرعادلانه از يشتيبانى ناجيزى ~ 
KM.‏ شود . 
使 享有， 使 … 享 用 ， 使 … 得 到‏ ~ كردن 
ROR, RI‏ ,28 رص برحوردارى 
(barkhordegee) [名] 加 受气 ,不‏ برحورد کی 
快 ， 受 欺负 ， 伤 心 @ 触 犯 ， 恼怒‏ 
(برخور (bar-khordan)  [ 动 ] ( 根‏ [1 برحوردن 


برجم 





) زدن ( بر‎ ~ NHR, 7015 
برجم‎ (barcham) 同 برجم‎ 
برحه‎ (barche) [名 3 تل +88 2 ج13‎ BH 
5 برحيد‎ (barcheedegee) [名 ] 加 解散 ， 撤 销 ， 
EIDE CEFF ( 
برچیدل‎ (barcheedan) 307 ( 根 لا) ( برحين‎ 
ê, WS, UB, E, CBO 1726 3(!6 (ج]‎ 
挑选 ， 选 取 ， 选 择 令 修理 
~ سفره را‎ 把 餐桌 收拾 起 来 
با پیروزی خلق و شكست حاتكايشك بساط‎ 
. اميرياليستى درحين برحيده شده أست‎ 随 着 
人 民 的 胜利 和 蒋介石 的 失败 ， 帝 国 主义 在 
中 国 的 势力 被 铲除 了 。 
同 حدر‎ 
OE 真 的 ， 真 实 的 ， 真 正 
的 9 有 道理 的 ， 正 确 的 ， 对 的 
[名 ] ODP, «OD, 


(bar-hazar)‏ برحدر 


(bar-hagh)‏ برحق 


4 بر‎ (barkh) 


FOE 
برحاستگی‎ (barkhastegee) دضع‎ 起来， 出现， 
高 出 


个 起‏ )»>; 18) درق (bar- khastan)‏ برحاستن 
Kk BADER 出 现 侠 起义， 起 事 ， 发 难‏ 
(中止 ， 休 会‏ 

. نزاع وكشمكش دو طرف برحاست‎ 双方 
停 上 了 争吵 。 

(bar-khiste) [ 形 ] 四 起 来 的 ， 起 身 的‏ برحاسته 
出现 的 @ 挺 身 而 出 的 ， 起 义 的‏ )2 

(barkhain) [名 ] VDE, Nk‏ برحان 

(barakhch) . CF 丑恶 的 ， 虚弱 的 ， 可‏ برحج 
怜 的 ; 糖 糕 的‏ 

(barakhsh) [名 ] 马 普‏ برحش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ہرداشت 


ا ا ا و ا ا 


(barad) [5 名 ] EF, KE‏ برد 
(bord) (%3 Ol, FRE, XOX‏ [ برد 
bs, LRO (F> FE, E‏ 

人 ~ 远 距 离‏ بعيد 
۴6 - دير 
弹 着 点 过 远 ， 射 过 目标‏ ~~ زياد (-- بلند ) 
近 射 程‏ ~ قريمب 
弹 着 点 过 近 ， 达 不 到 目标‏ -- كوتاه 
~ و باحت موقتنى أست و دوستى هميشّه برحا 
ل ع 2 1 2 EREHAN,‏ ميماند , 
最 后 还 是 他 们 占 了‏ بالاخره ۔ہ با انهاست , 
上 上 风 。‏ 


. اين بازى ~ ندارد‎ 比赛 不 分 胜 负 。 
برد‎ [11 [名 ] (也 门 出 产 的 ( - RRS 
(DHE TÊ 
ب ) ةس را 2 د ) نہ به يمن بردن‎ 带 着 
水 去 见 水 龙王 ) 
بردابرد‎ (bordiabord) 1ج‎ HE, HPF 
بردادن‎ (bar-didan) [ 动 ] ( 根 برده‎ ( DHF 


8 FR 

ROTA‏ برداشتن @ 《bardar)‏ 1 بردار 
© فرمال ~ › بيمه ~ FR, f,‏ 

باردار ۳ ۳ بردار 

(oordir) [名 ] OMAR Rs, COM.‏ بردار 
KRE |‏ 

数 )( 天 ) 动 径‏ 《 /4- شعاعى 

(bardûro-barmûl) [名 ] 32155‏ بردار و برمال 
者 贪心 不 足 的 人 ， 揽 夺 者 ， 谤 拐 省‏ 

(bardasht) [名 ] Q@ 收 回 ， 收 获 @ 取‏ برداشت 
消 ， 拿 下 @ < 商 〉 提 款 @ ) 问题 的 ) 提 法 ， 处‏ 
指 音 乐 、 谈 话 等 )‏ ) 111407816 1618 


DEN, HEDI, FIR, OTE 
. دومرتبه باو( با او) برخوردم‎ 7 
لا‎ 
دراين كتاب به تعداد زيادى اصطلاحات‎ 
. مفید برخورديم‎ FR RHP 
UFR] ل‎ Ho 
. أين حرف به او برخورد‎ 78 1 6 
برحوردن‎ 1 [ 动 ] ) 18 (برحور‎ 享有 ， 得 到 
برخورنده‎ 《bar-khorande) CE 伤 人 感情 的 ， 恼 
AF, HEAR 
برحه‎ (barkhe) [名 ] DOD, NMOS 
《 数 RNN 
دهدهى‎ - 《 数 > 十 进 小 数 
( 数 ?分 子 
برحه نام‎ (一 Ndm) [名 ] 《 数 > 分 母 
برحى‎ 1 (barkhee) [ 代 ] 一 些 ， 若 干 ， 部 分 
(~ ( ہ مردم‎ 一 些 人 
,.. معتقدند که‎ ~ 有 些 人 认为 … 
他 们 当中 有 些 人 已 经 


~ موري 


Shomar) 5‏ ) برحه شمار 


. از آنا رفتند‎ ~ 
走 了 。 
برحى‎ £ [名 ) E RE, RE 
برحيدن‎ (barkheedan) CEJ (IR برخ‎ ( 等 待 ， 售 
留 ; 保持 沉默 
برحيز‎ (barkheez) برخاستن‎ 的 根 
برخیزاندن‎ (bar-kheezandan) [ 动 ] ( 根 برحيزان‎ ( 
中 使 … 起 来 @ 举 起 ， 竖 起 加 激 起 
برحيزش‎ (bar-kheezesh) [名 ) 起 义 ,暴动 ,造反 
برد‎ 1 《bard) [名 ] ¥, 寒冷 
عجوز‎ ~ 冬季 最 后 七 天 ( 伊 历 十 一 月 最 后 
三 天 和 十 二 月 前 四 天 ) 
برد‎ 1 5 名 ]《 方 石头 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





(bardagh) [名 ] 《“《 植 > 染料 木 ( 含 染料‏ برداغ 
的 模 物 )‏ 
(bordbar) [ 形 ] 有 耐性 的 ， 能 忍耐 的 ，‏ بردبار 
MM HY, EMR‏ 
名 ] 725701. E, EME‏ 5[ بردبارى 
8 ~ كردن 
بردابرد 5 (bard-bard)‏ برد برد 
(bardaj) [名 ] RE, RFE, MF‏ بردج 
名 ] 绣花 刺绣 《部 )‏ 5 
精美 的 刺绣‏ ~ ظريف 
[名 ] 绣花 工‏ بردرى دوز 
[名 ] 有 绣花， 刺绣‏ بردرى CS)93‏ 
(bardast) {名 3 助手， 帮手‏ بردست 
قن ,8535 دصق (bardak)‏ برد ک 
برده ¥ (bardegan)‏ برد دن 
(bardegee) [名 ] 奴隶 地 位 ， 妈 录制‏ برد كى 
奴隶 制‏ رزيم ~ 
((ة دسہدل 0018 ] 《bar-dameedan) [ 动‏ بردميدن 
7 
ODE, BÈ,‏ ) بر 18) 33 (bordan)‏ بردن 
夺 走 ， 拿 走 OME, BJ E OF Ye 5I FOR‏ 
E, ME, GEOR, 4R ) 18532 )‏ 
× ار بین ~ 
平安 脱险‏ از . . . حجان سالم بدر بردن 
ER, HE, EB, Et‏ به سر ~ 
درحين جديد افراد سالخورده ميتوانند بقيه عمر 
خود را به آرامش و أسايش به سر ببرند . 
在 新 中 国 老年 人 都 能 安 度 晚年 。‏ 
¥ إل ~ 
打赌 取胜‏ شرط را ~ 


Broderie‏ برد رى 


برداشتن 


7# ~ محصول 

人 > 特别 提 款 权‏ محصوص 

收割‏ ~ كردن 

در جنوب جين مردم سالى سه بار محصول ~ 

, ميكنند‎ 中 国 南方 一 年 收割 三 次 。 

| اين‎ Wu )| من‎ ^~ 我 理解 

您 的 话 的 意思 是 … 

收获， 收回， 撤销， 等待 ，‏ ~ كردن (از) 

期 待 ， 忍 耐 ， 开 始 

ہ آھنگ بد نبود ولى كم كم ناهماً هنگ شد , 

曲子 开始 时 还 不 错 , 但 后 来 就 不 和 谐 了 。 
برداشتن‎ (bardiishtan) [ 动 ] ( 根 (بدار‎ 60 
起 ， 拒 起， 拾 起 ， 取 下 ， 摘 下 @ 拿 走 ， 收 拾 ， 
移动 ， 调 动人 收获 国 忍 耐 @ ( 从 银行 ) 提取 本 
金 ， 预 先 扣 除 

停止 ， 放 弃‏ دست ~ (از) 

. او دست ازاين كار برداشت‎ 他 已 经 不 干 

这 事 了 。 

از مداخله در امور داخلى ممالك دیگر دست 

. برداريد‎ 不 准 干涉 他 国内 政 1 

做 祈祷‏ دست بدعا به 

~ دست ازسر کسی‎ BR, EEA 

把 书 从 桌子‏ كتاب را از روى ميز بردار. 


上 拿 走 ! 

. لطفا كلاه خود را برداريد‎ 请 搞 下 帽子 ! 
~ عكس‎ 摄影 拍照 

~ فيلم‎ 拍摄 电影 


~ قدم‎ 举 步 ， 采 取 步 骤 ， 采 取 措 施 

~ مانع رااز پیش پای کسی‎ 排除 障碍 

. رئيس او را از أن يست برداشت‎ 领导 调 
动 了 他 的 工作 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بر زكرى 





从 远 处 观察 
بررسةتن‎ (bar-rostan) 同 رستن‎ (rostan) 
بررسى‎ (barrasee) [名 ] Q 吕 研究 ， 调查， 审 察 ， 
审阅 观察 ， 评 论 
اوضاع‎ ~ 调查 情况 ， 研 究 形势 
و تحقيقات‎ - 调查 研究 
~ كروه‎ 调查 小 组 
~ نتيجة‎ 调查 结果 
《被 ) HI, WE, FE, SE 
) ہ كردن ( مورد ۔ہ قرار دادن‎ 研究 98 
E, FE, FE 
مار كسيسةبا در ۔ہ مسائل بايد هم جزء را‎ 
. ديد و هم كل را‎ 马克 思 主 义 者 看 问题 不 
但 要 看 到 局 部 ， 而 且 要 看 到 全 体 。 
برز‎ 1 (barz) 5 名 ] 名 耕地 @ 种 子 
برز‎ 11 [5 和 名] 18 لأا‎ 480 
برز‎ [1 [名] OB, RÊ, RD > 22 BIL 
OF, وى‎ RADIKE, 217 5/18 MA 
برز‎ (orz) 603 رز ©1 كز‎ [MIR 
برزخ‎ (barzakh) 453 轩 地 峡 全 (天堂 和 地 狱 
闻 的 ) 阴阳 界 全 危险 状态 ， 危 机 状态 
شدن‎ ~ RE, RAH, MEHR 
أو ح- شد,‎ 他 受 委屈 了 。 
CJ) 《 根 (برزك‎ 人 比赛 ， 
竞赛 甸 系 住人 @ 分 开 人 的 相遇 
WS) بر‎ (bor-zadan) 


~ شدن 


J»; بر‎ (bar-zadan) 


见 » (bor) 

(barzak) 5 名} 亚麻 子 ， 亚麻‏ برزك 

برزكر (barzkar) 同‏ برزكار 

(barzag) [5 名] + RR‏ برزگ 

(barzgar) [名 ] 庄稼 人 人， 农夫， 耕地 者‏ برزكر 
[名 ] 种 庄稼 ， 种 田 ， 务 农‏ برزكرى 


. شتر بار ممبرد‎ 骆驼 能 载 货 。 
. كتابهاى خود را بمدرسه بردم‎ 我 把 书 带 
到 学 校 里 去 了 。 
, كلاهش را باد برد‎ 他 的 帽子 被 风 吹 走 了 。 
بازى را ق برد ؟‎ 2+2 5 

(bardang) (#3 hE, ME‏ برد نكك 

(bordanee) [ 形 、 名 ] 加 可 以 带 走 的 @@ 礼‏ بردنى 


ORE 
بردوام‎ (bar-davam) [ 形 ] 永久 的 ,不 断 的 ， 连 
بردوحةن‎ (bar-dookhtan) [5 动 ] ( 根 بردوز‎ ( 
Ê lL, HER 


213815 ( بردگان 5 ) (barde) 5 名]‏ برده 
被 奴役 的 民族‏ ملل بنده و ~ 
FR, FH, ME‏ ~ بردن 
(borde) [ 形 、 名 ] 外 带 走 的 ， 拿 走 的 他 披‏ برده 
Ms Hk, KEOREA, BMA‏ 


)barde-dar) [名 ] 奴隶 主‏ بردەدار 

(barde-diiree) [名 、 形 】 农奴 制 (的 )‏ بردهدارى 
农奴 制‏ رزيم ~ 

(borde-del) [ 形 ]】 迷恋 的 ， 倾 心爱 募 的‏ بردەدل 


(barde-foroosh)‏ برده فروشس 
[名 ] 贩卖 奴隶‏ برده فروشى 
(bordee) 5 名] 一 种 优质 更‏ بردى 
(bardee) [名 )《 植 > 纸 莎 草‏ 1 بردى 
لام 3 [名‏ 1[ بردى 
(bord-ydbee) [名 ]《 军 〉 试 射 ， 修正 射‏ برديابى 
击 ， 定 射程‏ 
按 分 队 试 射 ， 分 级 试 身‏ ~ 9) يله 
由 倒退 ，‏ ) برد 18) ] (bardeedan) [ 动‏ برديدن 
后 退 ， 返 回 @@ 转 向 @@ 疏 远 ， 避 开 ， 脱离 正道 办‏ 


[名 2 BRR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(barsiyah) [ 形 、 名 ) 名 棕色 的 @ 黑 胆汁‏ برسياه 
植 > 三 时 草‏ 《 
(barseen) [名 ] DHT, KH‏ برسين 
E, #2‏ كل ~ 
[名] 和 希望， 愿望‏ 1 برش 
(borsh) [名 ] 肉 ， 菜 时 做 的 汤 ， 肉 汤‏ برش 
(boresh) [名 ] 图片， 薄片 ， 一 部 分 ，‏ برش 
一 块 (外 割 ， 芒 裁 ， 切 ， 裁 @@( 衣服 的 ) RSE,‏ 
FREER BEREF < Bj > ER, 〈 数 张 连 在 一‏ 
起 的 ) KE® CJ ) 锋利‏ 
骨 切 开 术 ， 截 肯 术‏ ~ ستخوان 
横 切‏ - افقى 
AEX‏ ~“ بيع 
竖 切‏ ~ عمودى 
医 > (膀胱 ) 切‏ 《 ~ مثانه برای خروج سنگ 
石 术‏ 
组 成 ， 做 成‏ ~ يافتن 
[名 ] DRO,‏ 1 برش 
同上‏ ~ داشتن 
)barshavash) [5 名 ] 《天 > 英 仙 座‏ برشاوشس 
لاز ربع (boroshf)‏ برشت 
头 刷子‏ ~ سر 
(用 刷子 ) 刷‏ ~ ردن 
名] 制 刷 者 ， 制 刷 师 伟‏ 5[ برشت ساز 
烤 ， 烘 ，‏ (برشض 动 ] ( 根‏ [ 


(berseem) [名 ]‏ برسيم 


(barsh) ٠‏ 1 برش 


craw (bereshtan) 
培 ， 前 
برشته‎ (bereshte) CE) 烤 的 ， 烘 的 ， 焙 的 ， 前 的 
دستكاه برقى ۔ہ كردن نان سفيد‎ 烤 面 包 电炉 
~ كل‎ 焙 干 的 陶土 
شدن‎ ~ 烤 过 ， 被 烘 ， 被 前 
م ,م ~ كردن‎ 1, 


بررم 





同上‏ ~ كردن 
(oarz an) [名 ] 含情 脉 脉 ， 卖 弄 风 情 ， 卖‏ برزم 
Fis YS‏ 
(barzan) [名 ] 四 城区 ， 市 区 ， 街 道 @) 城‏ 
区 街道 的 行政 机 构 @ 症 市 ， 周 民 区‏ 
防水 帆布 ， 帆 布 ， 油 布‏ دع (berezent)‏ بررنت 
形 ] 防水 布 的 ， 帆 布 的‏ 5 برزنتى 
I 条‏ برر (barze) 同‏ 1 برزه 
[名 ] @@ 树 枝 @ 轩 农业， 耕作‏ 11 برزه 
برزكر (~gan 同‏ برزه گر 
,1 .6075 ) برز 18) ] 避风 和 (oarzeedam 5 动‏ 
下 种 所 坚持， 同意‏ 
برر گر (barzeegar) 同‏ برزیگر 
[名 ] 巴西 (拉丁 美洲 )‏ 
形 、 名 ]】 @ 巴 西 的 四 巴西 人‏ 5 برزیلی 
برزك (barzeen) [名 ] 四 火 国 同‏ برزين 
(bars) [5 名] HERE XK‏ برس 
(bors) [名 2 277332‏ برس 
Brosse C4) RIF, EM, REB‏ برس 
鞋 刷‏ ~ كفش 
衣 刷‏ ~ لباس 
إ۴ 一‏ زدن (-- كشيدن) 
(barsam) [名 ] CXR ROE‏ برسام 
RS, MRR‏ 
(bar-sabeel) [ 副 ] 经 由 ， 通 过 … 方 法 ，‏ برسبيل 
按照‏ 
(be-rasm) CEI 夕 如 经由， 通过 … 方 法‏ برسم 
wn (bar-sang) [名 ] 0225398, FRE‏ 
DERS, FR, HE‏ 
[名 ] 〔〈 使 船 身 稳定 的 ) 压 舱 物‏ برسنگى 
dyvs 呈 (orsoogA) [5 名 ] 《 动 > 136. 851‏ 


(berzeel)‏ برزيل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برف پا ک کن 





(برغلنب (bargholonbeedan) [ 动 ] ( 根‏ برغلبيدن 
HI, HR‏ 
(barghandan) [名 ] F HA 3| 1311017 D1‏ برغندان 
(borghoo) [名 ] E (CRR 3538 )‏ برغو 
(barghool) [名 ] DERDE‏ برغول 
(bar 站 [名] 雪 ， 雪 花‏ برف 
春 雪‏ ~ بهاره 
常年 不 化 的 雪‏ ~ دايمى 
由 雪 片‏ ~ 
暴风 雪‏ كولاك ~ 
植 > 雪花 ( 属 )‏ 《 كل ~ 
9 كنولة ~ 
م ~ باريدن 
5 ~ پارو كردن 
埋 在 雪 里‏ زير ~ ماندن 
岁月 使 他‏ 2ح بيرى بر سرش نشسته أست , 
jk Se FH o‏ 
# بام 11 هر که بامش بیش برفش بيشتر 
[名 ] EKO (食欲 引起 的 )‏ (r/aمط)‏ برفاب 
口水 ， 口 下‏ 
HK, 使 … 灰 心 ， 使 … 失 望‏ ~ دادن 
(barf-anbar) [名 、 形 ] © ) 235‏ انبار 
样 ) 堆积 ，( 被 风 歇 成 的 ) 雪 堆 堆积 的 ， 积‏ 
办 的‏ 
这 几 天 的 工‏ كرهاى اين دو روزه د شد , 
作 积 压 下 来 了 。‏ 
一 bazee) [名 ] 25325 © 80‏ ~( برف بازى 
同上‏ ~ كردن 
(一 pdre) [名 ] BERE CF (‏ برف باره 
(一 p6K-Kom) [名] EDN, 5‏ برف باك كن 
ls FH, Al BRR‏ 


(bar-shodan)‏ برشدن 
升 起‏ 
(bar-shomordan)‏ برشمردل» 


[ 动 ] ) 4+ برشو‎ ( 上 升 ， 


[ 动 ] 〈《 根 (برشمر‎ © 
编号 四 点 ， 数 ， 查 点 ， 清 点 计算 


. أو فوايد ورزش را برشمرد‎ 他 讲 了 许多 运 


动 的 好 处 。 
برشن‎ (barshan) [名 ] EH ENE 
برص‎ (baras) [名 2 XR RD 


(baras-dar) 6153 麻 疯 病人‏ برصدار 
برصدار (一 zade) 同‏ برصزده 
برصدار gerefte) 同‏ ~( برصگرفته 
(bertdnee) [名 ] 英国， 不列颠 〈 英 格‏ برطانى 
兰 、 威 尔 士 和 苏格兰 的 总 称 )‏ 
人 大不列颠‏ كبير 
برطانى (bertaniya) 同‏ برطانيا 
(bertdneeghee) [名 ] 《< 植 > 吕 水 苏 属 植‏ برطانيقى 
MOA RE‏ 
(bar-aks) GE) HR, 与 … 相 反‏ برعكس 
توسعة كشاورزى نه تنها آهنگ پیشرفت 
صنايع را كند نمیکند بلكه ~ jl‏ تسريع 
发 展 农业 不 但 不 会 减 慢 工 业‏ حواهد نمود . 
发 展 的 速度 ， 反 而 会 加 速 工 业 的 发 展 。‏ 
(bar-aleyh) [ 介 ] ×,‏ برعليه 
مردم حين مدت هشت سال ~ اشغالكران 
中 国人 民 进行 了 八 年 的‏ زاينى جنگیدند . 
抗日 战争 。‏ 
(bargh) C4) KI Kis 7x]‏ برخ 
برغ 5 (barghab)‏ برغاب 
© ( برغال 82 ) ] (barghaleedan) [ 动‏ برغاليدن 
挑 起 ， 挑 动 ; 激 起 人 推动， 推进 :促使‏ 
(barghamdn) [名 ] 《 动 > 一 种 大 蛇 ; RB‏ برغمانت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 ~ دندان 

叉 状 闪电‏ ~ رنحيرى 

理 ?静电 ， 静 电学‏ 〈《 ~ سا كن 

入 金属 光泽‏ فلزى 

(没有 雷 声 的 ) 内‏ ~ كاذب (2- بی رعد) 
电 ， 假 内‏ 

摩擦 电‏ ~ مالشى 

一 种 也 门 制造 的 利刃 的 剑‏ ~ يمنى 

~~ سرعت‎ 办 电 般 地 ， 风 驰 电 殷 般 地 

秆 灯‏ كرات بد 

~ رعد و‎ 雷电 交加 

~ كارخانة‎ 电站 ， 发 电厂 

~ ماھی‎ 《 动 ) 电 鱼 

~ متخصص علم‎ 电学 家 

~ ur” 电气 工程 师 

发 光 ， 放 光‏ ~ افتادن 

使 … 发 光 ， 上 光‏ - انداحتن ( به » را) 
EH, 0‏ در تحت تأثير له قرار دادن 
电 ， 使 … 起 电‏ 

RIE, NAKE, RIK, 触电‏ ~ ردن 

. از خوشحالی حشمش - ميزد‎ 他 两 眼 内 
烁 着 喜悦 的 神情 。 

以 电 刑 处 死‏ با - اعدام كردن 

用 电疗 法 治疗‏ -- گذاشتن 

触电‏ ~ كرفتن 

, او را كرفت‎ 他 触电 了 。 

. فكرى مانند ۔ہ بخاطرم كذشت‎ 一 个 念头 
A اع ا ا‎ 


形 ]】 闪电 似 的‏ [ (#وق--) برق آسا 
(barghdteesm) [名 ] 电磁， 有 电磁 学‏ قاطيسم 
(一 arar) 5 电动 的 ， 发 电 的‏ برق آور 


280 برف بوش 


《汽车 挡 风 玻璃 上 的 ) 刊 水 器‏ ~ اتوسبيل 
 ( 一 poosh) [ 形 ] 3# 5 8‏ بوش 
8144 .اط ] (一 khore) [名‏ حوره 
dine) [名 ] 雪 片‏ --) برف دانه 
برف ياك كن (一 roob) 同‏ برف روب 
55 وا برف روبى 
برافروختن 12 (bar-forookhtan)‏ برفروختن 
(bar-fare) [名 ] 尊严 ， 尊 贵 ， 高贵‏ برفرە 
BH, 5‏ دض (barf-reeze)‏ برف ريزه 
(一 zad) [名 ] 5‏ برف زد 
sf) [名 ] BEEN‏ ~( برف سنح 
(bar-feshandan) CE DR HE,‏ برقا ندن 


地 摔 脱 ， 摆 脱 
برفك‎ 1 (barfak) [名 ] © < م‎ 28122» 
ê Hê 


名 ] 《〈 植 > 草 玉 铃 ， 铃 兰 〈 属 )‏ 5[ 1 برفى 
(barf-mainand) J) 似 雪 的 ， 雪 一‏ برف مانند 
样 的‏ 
nak) [ 形 ] EM, EM, HE #‏ ~( برفناك 
四 的‏ 
形 、 名 ] 国 艰难 的 ， 严 峻 的 ，‏ 5[ ([007/5) برفنج 
难以 逾越 的 色 艰 难 曲 折 的 道路‏ 
بختک (barfanjak) 同‏ برفنجك 
(barfee) 383 雪 的‏ برق 
雪 天‏ روز - 
ER‏ كفش ~ 
下 雪 的 天 气‏ هواى ~ 
(barfeer) [5 名] 《〈 动 ?荔枝 螺 属‏ برفير 
(bargh) [名 ] 思 电 四 闪电 ， 电 光 ， 电 火‏ برف 
EON, EFE, HE‏ 
FER FM «DHF, BF‏ ~ حلب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بر کت 


E E حت‎ E 


)bargh-geer) [名 ] 外 避雷 针 ， 避 电 针‏ برقگیر 


国 导 体 ， 导 火线 ， 导 火 索 国保 险 丝 
~ ميلة‎ 避雷针 
برقو‎ (borghoo) 1] و[47‎ 5 
زدن‎ ~ ) RR) 扩大 和 孔 的 口径 ， 旋 大 
برق وار‎ [ 副 ] NERI, AIAN 
برقى‎ (barghee) [ 形 、 副 ] DEMO, 
目的 @@ 有 光泽 的 ， 上 光 的 OR, RHE, A 
电 般 的 @ 火 速 地 ， 闪 电 般 地 
~ بادبزن‎ 8 
~ حرم‎ MRR, 漆皮 
(~ قطار ~ ( ترن‎ 电气 火车 
~ كاغد‎ 电光 纸 
مدار-‎ 电路 
~ معالحة‎ 电疗 
~ مودور‎ 电动 机 
كردن‎ ~ 上 油 ， 上 光 
برو‎ -- 快 跑 ! 快 去 ! 
برك‎ 1 (barak) [名 ] EER, RAR 
برك‎ 1 [名 ] 《天 > 老人 星 
بركابوز‎ (barkapooz) [5 名] 颌 部 
بر کات‎ (barakat) بر کت لل‎ 
ب رکت‎ (barakat) [名 ] ) 8 و0 (بركات‎ 
Ls MDD Es B/E 
一 外 HF, $5. 
از ~ كمكباى او‎ 多 亏 他 的 帮助 
حواستن‎ ~ 祈福 
دادن ( به)‎ ~ 对 ( 某 人 》 祝 福 ， 喝 福 
كردن‎ ~ RR, 8 
. بركتش با خدا ست‎ Rk, تو عط‎ 
赐 福 。 


(bargh-var) 


ge‏ ا eM‏ هميد 


滑 膛 枪手 ， 用 清‏ دض (bargh-andaz)‏ برق انداز 
EFE KE RHF, KTEB TF‏ 

[名 ] 《 理 > 验 电器 

برف بين 同‏ (0مر --) برق جو 


been)‏ ~( برق بين 


برق أور 5 kheez)‏ ~( برق حيز 
HZ ®‏ :30 2د 001 ] 形‏ [ 
坚硬 的 ， 坚 园 的 ， 稳固 的‏ 
ho 持久 的 和 平‏ ~ 
存在 ， 确 立‏ ~ بودن 
بين ما صراحت › صداقت و صميميت امل ~ 
我 们 之 间 开 诚 相 见 ， 推 心 置 腹 。‏ أمست . 
建立 ， 确 立 ， 举 行‏ - شدن 
建立 了 和 平 。‏ صلح نہ شد , 
建立 确立 ， 确‏ ~ كردن ) ~ ساختن ) 
安装 巩固 ， 举行 ， 任职‏ وحم 
دو كشور مناسبات دوستاله نہ کردند . 
两 国 建立 了 友好 关系 。‏ 
[名 ] 人 @O 建 立 ， 确 立国 安装 ， 装 设 @ 建‏ برقرارى 
利他 举行 二 稳定 ， 稳 定性‏ 
两 国 建立 外 交 关 系‏ ~ روا بط سياسى دو كشور 
恢复 友好 联系‏ ~ مجدد ارتباط دوستانه 
(bargh-zadegee) [名 ] MEH, BF‏ ابر ف زد ۴1 
(bargh-zd) 023 电动 的 ， 产 生 电 的‏ برق زا 
CE) 触电 的 ， 受 电击 的 }‏ 


(bargharar)‏ برقرار 


برق رده 
惊 果 了 的‏ 

(一 Sa11) [名 ] 静电 计 ， 验 电器‏ برق سنج 

(borsha) [名 ] EH, HÊ‏ برقع 

(barghak) [名 ]〈 用 以 贴 饰 器 物 的 ) 金 时‏ برق 

(barghkaft) [名 3] HE FERD), BIH‏ برقكافت 

电解质， 电离 质 !‏ رض (barghkafe)‏ برقكافه 
FARE ) 18 ( 液‏ 


(~ zade) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





汇合 成 搞 ( 731051 )‏ بصورت ~ درامدن 
(barakee) [名 ] 托 钵 僧 戴 的 稻 帽 《阿拉‏ برى 
伯 人 、 摩 尔 人 穿 的 ) 连 有 包头 由 的 外 套‏ 
(barg) [名 ] 名 ( 树 ) 叶 ，( 花 ) 辩 国 张‏ 1 برك 
j CR) @ 纸 牌 ， 传单 ， 单 据 ， 证 明 书 @ 干 粮‏ 
法》 执行 证 明 书‏ <《 ~ أحرائيه 
(E> FE, HR‏ 
月 桂 叶‏ ~ بو 
1011 ~ تمبول 
家 庭 粮食 购买 证‏ ~ خانوار 
无 花 果 只‏ ~ ساتر 
yw ~ 珍贵 的 捐献 ， 非 薄 的 礼 如‏ 
调查 表‏ ~ سؤاليه 
78 ~ عطر 
85 ~ 5زرونى 
8 ~ گل 
 《 植 > 女真‏ - نو 
植 ?时 片‏ 〈《 يبك ~ 
腐殖质 士 ( 主要 成 分 是 腐 叶 的‏ خاك ~ 
土壤 )‏ 
XEF‏ وصع ~ 
生 叶‏ ~ دادن ( ~ كردن» - در آوردن) 
落叶 ， 掉 叶‏ ~ ريختن 


一:‏ برئده 


) ردن ( در قماربازی‎ ~ (赌博 时 ) 作假 
دروي‎ ii سبزى است‎ 人 《 渡 ) 礼 轻 心 


意 重 。 

[名 ] 他 武器 ， 兵 器 ODE O,‏ 1 برك 
装饰 品 @ 食 品 ， 信 藏品 ， 储 备品 @@ 关 怀 ， 看 重‏ 
打 算 ， 目 的‏ @ 

植 叶 序‏ <《 درو برك آذين 

بر گر داندن (bargdishtan) 同‏ بركاشتن 





و کت دار 








8 < ¥ » از تو حركت از خدا ہ 
实 主 的 恩赐 ， 即 使 FAW, 178‏ 
享 其 成 。‏ 
他 手头 很 军 答 。‏ بولش ~ 人‏ دارد , 
(一 dar) G62 国美 好 的 ， 竺 福 的 ，‏ بركت دار 
祝福 的 @ 国 丰富 的 ， 富 足 的 ! 大 方 的‏ 
中兴 起‏ (بر (bar-kardan) [ 动 ] 《 根‏ بر كردن 
全 点 起 CK) OER CREE )‏ 
( بر كش ) ] (bar-kesheedan) [ 动‏ ركشيدن 
DER, EOE @ 抽 出 @ 提 升 ， 置 升 ， 加‏ 
级 号 称 量 人 的 教育 ， 堪 养‏ 
Berkelium [和 名] >48‏ بر كليم 
(barkam) [名 ] 禁止 ， 拒绝， 阻止 省‏ بر کم 
(bar-kamal) 6753 完善 的 ， 完 天 的 ，‏ بر كمال 


无 可 指责 的 
ب ركنا‎ (bar-kenar) [ 形 ] 退职 的 ， 靠 边 站 的 ， 
下 台 的 


离开 ， 远 离‏ ~ بودن 
او هميشّه خوشحال بود و از رنج وحرمان ~ 
17/8 . لاد م تك يمر ران 
ER, HER, FUN, PA‏ - شدن 
E, ER «EAN, 5‏ ~ كردن 
“TÊ‏ 
未 任职 ， 在 台 下‏ ~ ماندن (- بودن ) 
离职， 退职 ， 下 台 ， 解职， 免职‏ ريع بركنارى 
(bar-kand) [名 ] 贿赂 :行贿 物 ， 旋 饵‏ بر كند 
气 起 ，‏ (بركن (bar-kandan) [ 动 ]( 根‏ رکندن 
Hs, MH, ER‏ 
铲除 压迫 制度 的 老 根‏ - بيخ ظلم 
池塘， 水 池‏ وود[ ] (berke) [名‏ ب 45 
8 ~ از حون 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 


بر گزیدن 283 


00 ت‎ 
برك بال‎ (barg-bal) [ 形 ] >) <رة‎ 1 dl 了 (bargardarm [名 ] ©2285 1145+ 3 


下 





写 纸 团 《 银 > FIK O <R > BIK, AOE TI 
二 翻 耕 (9) 译 印 下 来 的 图 画 
صدا‎ -- 回声 ， 回 音 
~ عكس‎ 复制 图 片 
~ يقة‎ 《衣服 的 ) 翻领 
بر 5 داند‎ (bargardindegee) [和 名] DE E, 
HIRE, FIRDRH FE 
بر گرداندن‎ (bargardûandan) (3j) (%R (بركردان‎ 
DAE, EM, FEHM #1 و‎ Fe, UGS 
AOR (CLH ) OBE, 转换 
آب‎ ~ 关上 水 源 
روى از کسی‎ ~ KRA 
قضيه‎ ~ 转换 话题 
نيروهاى نظامى‎ ~ 撤回 军队 
、 كتاب را باو بر كرد اندم‎ 我 把 书 还 给 他 了 。 
”منتخب آثار لنين “ به زبان حينى بركردانيده‎ 
. شده أست‎ 《列宁 选集 ?已 译 成 汉语 。 
بر 1 دانده‎ (bargardande) 同 بر گشته‎ 
بر گر دانیدن‎ (bargardaneedan) [Fj پر كرد اندن‎ 
بر گر د يدن‎ (bargardeedan) 5 بر‎ 
ب ركرفئن‎ (bargereftan) 03 )18 (بركير‎ DEE, 
DE OEE OE, REO, MR, E 
OREOR, SAA 
برك ريزان‎ (borg-reezam) [名 ] 名 落叶 @ 秋 天 
O (FE > EEF, MIRE 
عمر‎ ~ 暮年 
~ موسم‎ 落叶 期 
برك ريزى‎ [名 ] 落叶 ， 秋 天 
بركزار‎ (bargozûr) 同 بر گذار‎ 
بر كزيدن‎ (bargozeedan) 0 (FR (بر 3 ين‎ 


لغ لكذ 3 EJ > RKB‏ < 43( بركك بالان 
{barg-pûyûa) [名 3 叶 脚 类 动物‏ بر eg‏ پایان 
(bargche) [名 ] 外 ( 复 时 的 ) E, 1#‏ كحد 
OTE‏ 
RE ) 羽 片‏ - اول 
植 > 二 回 羽 叶‏ 《 - دوم 
در كخور (barg-khar) 同‏ بركخوار 
(barg-khior) [名 , 形 】 © <> RC‏ ركخور 
食 叶 的 ， 以 叶 为 食 的‏ 
食 叶 虫 类‏ حیوان ~ 
dlr) [ 形 】 有 时 的 ， 长 叶 的‏ ~( برك دار 
叶柄‏ < 88 ) دضع 一 dom)‏ ~( بركك دم 
(bar-gozar) 5 名 ] 小 礼品‏ 1 بركذار 
名 进行 ， 完 成 四 度 过 ， 建 立 ，‏ دضع 7 بركذار 
举行‏ 
安排, 举行 , 度 过 ; 建立， 发 生 ，‏ ~ شدن 
进行 ， 完‏ 
هر سال بمناسبت فرا رسيدن روز ملى مراسم 
每 年 都 举行 隆重 集‏ برشكوهى .- ميشود . 
会 庆祝 国庆 。‏ 
安排， 举行 ， 度 过 ; 建立， 过‏ ~ كردن 
日 子 ， 维 持 生 活‏ 
مجلس يادبودى برای Of‏ مرحوم ~ کردند , 
人 们 为 死者 举行 追悼 会 。‏ 
او با روزى ينج تومان زندگ خود راہ ميكند , 
他 一 天 花 五 个 土 曼 维 持 生活 。‏ 
E,‏ دضع بركذارى 


.له 


过 节‏ ~ جشن 
8 بر كرد يدن 8 بر I (bargard)‏ بر كرد 


形 ] 翻 ( 领 ) 的‏ [ ]1 بركرد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(一 pazeer) 5 可 退回 的 ,可‏ برگشت بذير 
废除 的 ， 可 撤回 的 ， 可 驳回 的 ， 可 取消 的‏ 
(bargashtegee) [名 ] DEH, HH,‏ بر كشتكى 
RO, BFE 20/11 217 23 00‏ ( 5 5 37 ( 
28513 ~ رحم ( بطرف عقب ) 

名 回‏ ( بر (bargashtan) CEJ) (FR‏ بر كشتن 
来 ， 返 回 ， 转 身 G9) 被 推翻 ， 翻 转‏ 
改变 信仰‏ اردين ~ 
در نہ به منزل به أو بر خورد كرديم . 
我 们 在 回 家 的 路 上 遇见 了 他 。‏ 
他 安全 回 家 。‏ او بسلامت بمنزل بركشت . 
اين بارجه از کہنگی رنگش بر كشته است . 
这 块 料 子 太 旧 ， 颜 色 全 褪 了 。‏ 
OA‏ 
中 国 和 的 人 人造 卫 星 按 预定 时 间 返 回 地 面 。‏ 
(bargasht-napazeer) I 不 可‏ بر كشت نا يدير 
退回 的 ， 不 可 废除 的 ， 不 能 撤回 的 ， 不 能 取消‏ 
的 ， 不 可 改变 的 ! 不 可 道 的 ! 不 能 倒置 的‏ 
理 ?不 可 道 过 程‏ 〈 فرایند ~ 
化 ) 不 可 道 反应‏ < وا كنش ~ 
yı (bargashte) CF) 0158/3280: FE‏ كشته 
的 ， 折 返 的 @@ 变 了 的 ， 改 变 过 的 @ 翻 卷 的 ， 翻‏ 
转 的 (9) 叛 教 的 ， 离 经 产道 的 (9)( 鼻 子 ) 向 上 尊 的‏ 
 (~~akhtar) [ 形 ] 不 走运 的 , 背 运 的‏ كشته اختر 
بر گشته حال 同‏ (”ترره -) بر كشته ايام 
DEM, HER‏ 0383 (6-) بركشته حال 
济 的 @) 受 次 的 ， 过 昔日 子 的‏ 
بر گشته حال (~roozgar) 同‏ گشته روزگر 
بركشته حال 同‏ (/ة) -) بركشته طالع 


بر كزيده 


FS TE‏ ودرا 
مردم كلية ممالك حق دارند سيستم احتماعی 
وسياسى خود را طبق ميل خود بر گزینند . 
各 国人 民有 权 根 据 上 月 己 的 愿望 选择 各 目的‏ 
政治 和 社会 制度 。‏ 
(بركزيدكان 2 ) ] (bargozeede) [ 形 、 名‏ بر كزيده 
QD 被 挑选 的 ， 选 出 的 ， 精 人选 的 ， 六 选 的 多 出 众‏ 
的 ， 拔 尖 的 ， 出 类 拔 革 的 (人 》‏ 
的 根‏ بر كزيدن (bargozeen)‏ بر كزين 
(bargas) 0193 天 理 不 容 ! 绝对 不 行‏ بركس 
(bargast) 同 5 »‏ بر كلست 
fF‏ ولاعة ] (bargostovan) [名‏ ڊر كستوان 
يدن (bargosaldneedan) 同‏ بر كسلانيدن 
(barg-soozanee) (CE) 针 叶 -的‏ ډر 57 سو yy‏ 
针 时 树 ( 林 )‏ رحتان ~ 
كشادن (bargoshadan) 同‏ بركشادن 
(bargasht) [名 ] OM, FR, YH,‏ ب ركشت 
回 ， 还 反倒 退 ， 走 回头 路 @( 音 、 光 、 热 等 )‏ 
SKI, KHOR El, IHS) R> KEF]‏ 
381 8 ~ سرمايهدارى 
退还 关税‏ ~ كمرك 
xk, E, ER‏ ~ و اشتباه حساب 
不 回头 地 ， 坚 定 不 移 地‏ بدون ~ 


~ قابل‎ 可 撤回 的 ,可 废除 的 ， 可 取消 
的 ， 可 道 的 
~ نقطة‎ 转折 点 


不 校 受‏ - دادن 
判决 不 可 更 改 。‏ حكم ~ ندارد , 


, حك او ~ خورده است‎ ”他 的 支票 被 退回 | بركماردن‎ {bargomardan) 同 بر كماشتن‎ 
Ts | بر گما ری‎ (bargomûree) [名 ] 委任 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برہنش 285 


Brilliant 36. 7 @@ 辉 煌 的 ， 卓 越 的‏ برليان | 3 KBE,‏ ~ شدن 


磨 好 的 ) KG, BPM‏ ( رق 
oy 1 (barm) [5 名 ] WW 记 住 ， 记忆 人) 池塘 ， 池‏ 
KURDZKS‏ ل 
فاك [名 ] EE,‏ 11[ برم 
Bromine [名 } <>‏ برم 
© ( برماس (barmdseedan) 6233 ( 根‏ برماسيدن 
BEI OER, WE‏ .8208150 ,لذ ih, Rl,‏ 
(barmal) [名 ] 《 旧 ) 逃 跑 ， 脱 逃‏ برمال 
كزع بكيرو ~ 
逃跑‏ ~ كردن ) ~ زدن) 
卷‏ @ (برمال (barmaleedan) [〔 动 ] ( 根‏ برماليدن 
E, GS CFF. FBR ) 他 逃跑‏ 
(barmah) [名 ] 钻 ， 手 外‏ برماه 
( برسخ (barmakheedan)  [ 动 ( 根‏ برسخيدن 
违抗 ， 搞 上， 不 服从‏ 
(barmakheede) [名 ] 不 肖 子 孙‏ برسيخيده 
شأ دانه (barmaghdze) 同‏ برمخازه 
(barmala) CK) 名 公开 的 ， 明 显 的 ，‏ برسلاء 
清楚 的 ,显而易见 的 ,众所周知 的 名 被 公布 的 ，‏ 
被 揭穿 的‏ 
被 揭露 ， 被 暴露‏ ~ شدن (- افتادن) 
HE, AR‏ و( 在 光天化日 之 下‏ ( 
他 被 暴露 无 遗 。‏ رارش از برده ~ أفتاد , 
揭露， 把 … 公 布 于 众 ， 把 … 暴‏ ~ كردن 
句 在 光天化日 之 下‏ 
谈论 隐私 (或‏ اسرار خانگی را ۔ہ كردن 
XH»‏ 
(barmald-ee) 5 名 ] OXF, BM,‏ برسلا نی 
TEHN, RAZE, HEHEHE‏ 358 +2 
(barmanesh) [ 形 】 .QD 自 鸣 得 意 的 ， 沾 沾‏ برمنش 


ذظ ,® ~ كردن 
( بر گمار (bargomûshtan) CEJ) (FR‏ بر گماشتن 
委任 ， 任 命 ， 委 派 ， 选 定 @ 委 托 ， 授 权 @ 设‏ 
置 ， 安 设‏ 
او را برياست سا رمان بر نامه ريزى بر كماشتند , 
他 被 任命 为 计划 委员 会 主任 。‏ 
yo (barg-mûnand) (Jé) 似 时 的 ， 时‏ کک مانند 
状 的‏ 
(bargosdz) [名 ] DE, EDÊ‏ برك وساز 
活 资料 ， 财 产 @ 旅 行 用 具 @ 方 法 ， 手 段 @ 丰 富‏ 
بر كك و ساز (bargonava) 同‏ ركك و نوا 
(barge) [名 ] @ 筹 码 ， 号 牌 ， 商 标 ，‏ 1 بركه 
EFER, EOD 苞 片 脉 叶 @ (无 核 )‏ 
干果 @ 衣 袋 的 盖 @( 衣服 的 ) KEKO E‏ 
有 价 证 券‏ ~ ببادار 
全 (去 核 的 ) KF‏ زردالو 
5 ,2138 ~ كوش 
8 ~ هلو 
[名 ] @@ 物 证 ， 被 盗 物 ， 赃 物 国 论据 ，‏ £ بركه 
根据‏ 
赃物 ， 物 证‏ ~ دردى 
找到 证 据‏ ~ بدست آوردن 
[名 ] 卡片 盒 ， 卡 片 集‏ بركه دان 
(一 zamem [名 ]《 枪 的 ) 保险 栓‏ ب ركه ضامن 
似 叶 的 ， 叶 状 的‏ دان (bargee)‏ بر كى 
(berlem) 5 名 ] 柏林 (德意志 民主 共和 国‏ برلن 
首都 )‏ 
(barlah) C3 对 … 有 利 的 ， 有 益 于 … 的 ，‏ برله 
支持 … 的 ， 赞 成 … 的‏ 
R۰‏ من - أو هستم . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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بر 030 


一 


~ سازمان‎ 计划 组 织 
برنامهاى‎ 〔 形 ] 大 纲 的 ， 纲 领 性 的 ， 计 划 性 的 ， 
计划 的 
~ اصول‎ 纲领 性 原则 
برنابى‎ (barndyee) [名 ] 年轻， 青春 《期 ) 
برنج‎ 1 beren) CD 大 米 ， 称 米 
باریک‎ ~ 上 等 大 米 ， 洁 白 最 莹 的 大 米 
بی نام‎ ~ 一 种 稻米 
رنده‎ ~ 夹 生 饭 
سفيد نكرده‎ ~ 未 碾 净 的 稻米 
لك‎ ~ 粘性 的 米 ， 糯 炒 
~ كه‎ 稻草 
برنج‎ 工 [名] 黄 铜 ， 黄 铜币 名 
~ خط‎ ER 
برنجاسپ‎ (berenjiisp) 5 名] XÊ 
برنجاسف‎ (berenjasf) 同 برنجاسپ‎ 
برنج باك كنى‎ (berenj-pûk-konee) [名 ] RX 
~ كارخانة‎ RR 
برنج دار‎ (~ dar) [ 形 ] 米 的 ， 米 做 的 ， 米 质 的 
~ غذاى‎ 有 大 米 的 饭菜 
برنج زار‎ (~ zar) 5 名 ] 8 
برنج کار‎ (一 Air) [ 形 、 名 ] @ 种 稳 的 @ 种 稻 者 
برج سنك‎ (baranjmoshk) نل 8ت دقع‎ 77 
برنجى‎ 1 (berenjee) [ 形 ] 大 米 ( 做 ) 的 
~ نان‎ 大 米面 (做 的 ) 糕 
برنجى‎ 1 [ 形 ] 黄 铜 ( 制 ) 的 
~ حلقة‎ 75 
برنجين‎ 《baranjeen) [名 ] عت‎ 
برنەچین‎ (berenjeen) 同 pe 
(barand) 同 پرند‎ 
برند‎ (borand) [ 形 、 名 ] 四 锐利 的 ， 锋 利 的 志 


E OLS 
برمنشى‎ [名 ] 005 181885 HM HHO 
برموده‎ (barmoode) [名 ] 东西 ， 物 
[名 ] AMEY CUN 
برمداى‎ 6. 47 DHMH MOM DAE FF 
~ OU 5 
برميل‎ (barmeel) [名 ] Fs, KF, KF 
برك‎ (bern) [名 伯尔尼 (瑞士 首都 ) 
برنا‎ )bornê) [名 、 形 ] 四 年 轻 人 ， 青 年 ! 青春 
ls HADEN, BRE) 
برنادل‎ (bornddel) 8. 851 ORDO 
وا ع 290 2 2 زا‎ ERT 
[名 、 形 ] EACH), ME 
CID, HR CE) 
برناساء‎ (barndsa)) [5 名 3 人们， 人 民 ， 人 
برنا ك‎ (barnak,bornak) [名 ] 年 轻 人 ， 青 年 
برناسه‎ (barndame) [名 ] 00241, MI 计划， 
打算 外 时 间 表 ， 时 刻 表 ， PEH, AER ONE? 
标题 ， 书 名 
بازديد‎ ~ 访问 日 程 
ينجساله‎ ~ 五 年 计划 
تنظيم خانواده‎ -- 计划 生育 
توليد‎ ~ 生产 计划 
حد اقل‎ ~ 最 低 纲领 
حرب‎ ~ 0 
دزی‎ ~ 诛 程 表 
قطار‎ ~ 火车 时 刻 表 
) نمايثى ( راديونى یاتلویزیونی‎ ~ ( 广 
播 或 电视 ) 节目 表 
~ تنظيم‎ 制定 计划 ， 制 定 纲领 ， 安 排 日 程 
~ در مدت اجرای‎ 在 计划 执行 期 间 


(berme)‏ بره 


(barnas)‏ برناس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برؤدرى دوزى 





287 
利 例 | برو‎ (ooroo) 同 ابرو‎ 
برنداف‎ (barandaf) 同 برو ع4 1 روده‎ (baroo) براو‎ 的 缩写 形式 
برند اور‎ (barand-avar) ”[ 形 】 锋利 的 ， 利 丸 的 | بروات‎ (baravat) 见 برات‎ 1 4# 


形 ] 《 银 > 汇款 的 ， 汇兑 的‏ [ بروانى 
汇兑 手续‏ عمليات ~ 
休息 处 ; 休息‏ 
برماسيدن (barvdseedan) 同‏ برؤاسيدن 
[名 3 <> BIGE, PG‏ 


(barvdz) [各]‏ بروار 


برواق 
Es FMA‏ 

(barobacheha) [名 ] (DF ) 52‏ بروبحدها 
FEF, PIU]‏ ورت fF) KERB‏ 

(berober)‏ برؤبر 


(barvagh) 


同 بربر‎ (berber) 

(borowbargard) [名 ] HE, RE‏ بروبر گرد 
坚定 不 移 地‏ بدول ~ 
无 可 更 改 ， 不 得 更 改‏ ~ ندارد 
他 说 话 算数 。‏ حرف أو - ندارد , 


. عقيدة ما نہ ندارد‎ 我 们 的 观点 是 坚定 不 
移 的 。 
بروبوم‎ (baroboom) [名 ] 地方， 城镇 


[名 } 胡子 
~ باد‎ 自负， 装模作样 
.ا7 بر ~~ کسی خندیدن‎ 
,ع8 باد در ~ كردن‎ RFE, KE 
f HE HR 
3م ~ کسی را بر كندن‎ 

برج (borooi) 见‏ بروج 

[名 ] VRROER, RAI 

OER, KE, KFKSD 

برد ری (poroodree) 同‏ برودرق 

بردرى دوز 同‏ برودرى دوز 

بردرى دورى 15 برودرى دوزی 


(60007) بروت 


(56000021) برؤدت 


[名 ] ME 
8 برند‎ (borandegee) 53 D(H KR, & 
RID ) 语言 ) EF, ) 性 格 ) 急 ， 有 锋芒 
برنده‎ (barande) [ 形 、 名 ] 四 获得 的 ， 拿 着 的 思 
REA OEE EY FH LRN, 赢 的 ， 左 券 在 握 的 
جائزه‎ ~ 奖金 获得 者 
(~ ورق‎ ( - WE 王牌 
E 四 切断 的 ， 割 切 的 @@ 锁 
MEY, ERIM, ARETE O > LEY 


(barandak)‏ برند لك 


sy (borande) 


~ تیغ‎ 7 
برئز‎ Bronze [名 ] 青铜 ， 古 铜 
برنشس‎ Bronchi [名 ] 支气管 


© ( برنشان (barneshindan) [ 动 ] ( 根‏ برنشاندن 
安置 ， 安 放 @@ 让 … 骑 上 让 … 登 上 (王位 )‏ 
山 乘 骑 ， 骑 上 多 马‏ 


(parneshast) [名 )‏ إرنشسست» 


© ( برنشين (barneshastan) 623 ( 根‏ برنشستن 


骑 上 的 登 上 (王位 ) 

[名 ] 《 医 > 支 气管 炎 
cr 六 ~ 慢性 文 气管 炎 

wy (barnesheen) 


Bronchitis‏ برنفيت» 


8 برنشستن 

5 بسر نک‎ (bereng-kdibolee) [名 ] <> (BF 
尔 产 的 ) 樱桃 李 

(barnoon) [名 ] 一 种 上 等 丝绸‏ برنون 

(barnehad) [名 ] 综合 ， 综 合法 ， 合 是‏ برناد 

Ole (barnehadan) 同 نہادن‎ 


un (barnee,bornee) [名 ] 《〈 装 糖果 或 药物 用 
的 DET 
برئيمس‎ (borneesh) [名 JJ (EF 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بردد 


-一‏ يي 


Bs KX 
برونده‎ (barvande) 〔 名 ] kK, A8 
بروندى‎ (boroondee) [5 名 ] 布隆迪 (非洲 ) 
برون روى‎ (boroon-rooy) [ 形 ]《 生 > 外 生 的 ， 
外 源 的 
برون سرا‎ (一 sard) [名 ] 名 伪造 硬币 多 外 怀 
برون سو‎ (一 500) [名 ] 外 面 ظ‎ 
برون شامه‎ (一 shédme) [名 3]《 解 > 膜 心包 
دل‎ r ) # < 
بروں شو‎ (一 shoo) [名 ] 出口 
۔ہ) برون كرائى‎ gard-ee) 5 名 ] 外 向 ， 朝 外 
برون مرزى‎ (~ marzee) 问 يرول مرزى‎ 
~ حق‎ 治 外 法 权 


| برونكوسكوب‎ Bronchoscope 2 ) 55 > 8 


Ê 
(2ا-برمورمخ) برون لا‎ [5 名 ] XH EHLA NE 
ريع برون مايه‎ 《〈 生 > 外 胚层 质 ， 分 质 
إرؤنيت‎ Braunite [名 ] 8569 
برونئی‎ [名 ] × ) 亚洲 ( 
برؤونيلك‎ Browning [名 1 F8 
برؤى‎ (borooy) 同 ابرو‎ 
بروى‎ (bar-vey) بر أو‎ 的 连 写 形式 
بره‎ (barre) [名 、 形 ] DR, 8 676 027 
,كم و6 كم عد م‎ MIKEY 
~ يوست‎ 症 志 皮 
(bere) [名 ] 18185 ) 720187880118 ) 
برهان‎ (borhan) (براهين 8 ) دجم‎ 四 论证 ,证 
E, FR, 3 80: 力量 
انى‎ - >» 1# < 348 EÊ 
حلف‎ r 《 数 > 肥 证 法 
قاطم‎ ~ 充分 的 论据 ， 确 类 的 论据 ， 波 斯 


( 坚果 的 ) KE, IR | 


(barvar) ” [名] 边 ， 边缘， RAM, PINs‏ برور 
衣服 的 ) 38. FE‏ ( 
(borooz) [名 ] HM, HÊ, E‏ بروز 
EÊ, Eh, RE, BEE‏ ,الاج - دادن 
秘密 等 )‏ ( 
اين جوانان استعداد و لياقت حود را بخوبى ~ 
这 些 青年 人 的 才能 得 到 充分 发 挥 。‏ دادهاند , 
出 现 ， 显 露 ， 显 现‏ ~ كردن 
در جين كهنه اغلب قحطى و گرسنگی ~ 
1/7 42م 8 ميكرد , 
برفر (barraz) 同‏ بروز 
6 برس (booroos) 同‏ بروس 
(borooshak) 53 KE, BR‏ بروشك 
小 册子‏ 
《baroforood) [名 ] 人 名 高 山 和 平地 (2 上‏ بروفرود 
下 高 低 (9 起 伏‏ 
(boroofe) [名 ] 穆斯林 的 头 由 ， 手 中，‏ بروفه 
毛巾 ， 腰带‏ 
MONE‏ برف (boroogh) [名 ] 由‏ بروق 


Brochure [名 2‏ بروشور 


ظ برواق (barvagh) 同‏ بروق 

(borooksel) 5 名 ] 布鲁塞尔 (比利时‏ برو كسل 
首都 )‏ 

(baroomand) [ 形 ] 四 果实 累累 的 ， 丰‏ بروسند 
产 的 ， 丰 富 的 @ 富 有 的 ， 窗 裕 的 (8) 闪 福 的 (4) 则‏ 
أ برو سند 

8 :28289878 , ( ج39 ) [名 ] DR‏ برومندى 
OEE‏ 

Bromide [名 ] < 化 > RL: 省 化物 乳剂‏ برؤمور 

(baroon) [名 ] 领头 羊‏ بروت 

بيرول (boroon, beroon) 同‏ برؤت 

bar) [名 )‏ ~( برؤك بر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برهوت 


ببمديكر deegar) 同‏ ~( برهم دیگر 
(一 zadegee) [名 ] 无 秩序 ， 混乱 ，‏ برهم زد 1 
紊乱 ， 林 乱 无 革‏ 
zan) Ch] 四 消灭 … 的 ,破坏 … 的 ，‏ ~( برهم O)‏ 
押 … 弄 乱 的 @@( 把 纸牌 ) 洗 在 一 起 的 ， 挫 和 … 的‏ 
(一 zanee)j [名 ] HK, RR‏ برهم زنى 
01 (براهمه 28 ) ] (barahman) 【名‏ برهمن 
印度 种 姓 制 度 的 第 一 种 性 ， 伪 但 )‏ ( 
برهمن (barahmand) 辐‏ برهميد 
(barahmeen)  نمهرب 的 阴性‏ برهمين 
(berejnesgee) [名 ] 中 裸体 ， 光 秃 ， 神‏ برهنكى 
露 人 (地 > 蚀 土‏ 
(berehne) [ 形 】 OREN, KAM, 7‏ برهنه 
裸 裸 的 ， 裸 露出 来 的 加 贫穷 的‏ 
脱光， 赤身 裸体‏ ~ شدن 
树木 在 冬‏ داحتان در زمستان ۔ہ ميشوند , 
季 变 得 光秃秃 的 。‏ 
给 … 脱 光 ( 农 服 )， 使 … 赤 身 露 体‏ ~ كردن 
明 讲 ， 直 言 不 讳‏ ~ كفتن 
tok han) [ 形 ] 骨 瘦 如 柴 的‏ ~) برهنه استخوان 
پابرهنه 同‏ (2م-) برهنه با 
khoshhal)  [ 形 、 名 ] OR‏ ~( برهنه حوشحال 
率 挂 的 ， 无 忧 无 虑 的 @ 莫 名 其 妙 的 高 兴‏ 
(一 Sar) 16. 513 外 光头 的 ， 关上 个‏ برهنه سر 
戴 RHO EA‏ 
برهنه پا 同‏ (8/60077--) برهنه قدم 
形 ] ( 说话 ) 开门 见 山 的 ， 直 截 了 当‏ [ برهنه كو 
的 ，( 说 话 ) 毫 无 顾忌 的‏ 
(barahoot) [名 ] © > > RROD:‏ برهوت 
荒村‏ 
28 بيابان ~ 


语 的 一 部 词典 名 称 

哲 > 两 端 论 法‏ 〈《 - قاطع ذوحدين 

XK [< 演绎 法‏ - لمى 

哲 > RHEE, 2115‏ 《 2- موجز 
颅 相 学 ， 骨 相 学‏ براهين جمحمه 


论证‏ ~ آوردن ) ~ كردن) ( براى) 


形 ] 论据 充分 的 ， 有 根 有 据 的 ， 使 人‏ [ برهانى 
信服 的‏ 
(borre-borre) [ 副 、 形 ] 语无伦次 地 (2‏ بره بره 
= 
语无伦次‏ ~ حرف زدل 
切 成 片 状‏ ~ كردن 


(barre-band)】) [名 ] 羊 圈 管 理 人‏ بره بند 
برهيحتن (barhakhtan) 同‏ بر هحتن 
(barre-koshee) [5 名 ] 幸运 日 ， 生 意 好‏ بر ەكشى 
的 日 子‏ 
(barham) I 外 聚集 的 人 混在 一 起 的 ，‏ برهم 
ETE ~N, FR LE, BALIN, WAE‏ 
18 ~ أمدن we‏ 
错乱， 混乱 ， 乱 作‏ ~ خوردن ( ~ شدن) 
一 团 ， 尾 配‏ 
翻 乱 ， 把 … 弄 乱 ， 使 … 率 乱 ， 关‏ ~~ زدل 
门窗 等 ) BKM, HK‏ ( 
他 的 声音 打破‏ صداى او سكوت را ~ زد , 
J 0‏ 
印度 教 的 ( FER‏ ) > 5 < 1ج (berahma)‏ برهما 
(barahmd-ee) 012. 851 » 5١ DEF‏ برهمانى 
BSI]‏ 8228 [ | 0122 راة [ | 
(barham-khordegee) [名 ] (DIE‏ برهم حورد کی 
RELIC E ORE, OF, 185‏ ,اق 
درهم برهم (barham-darham) 同‏ برهم درھم 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


AH E 
برياك بز‎ (一 paz) [名 ] فزق ,ق‎ 
بريانتين‎ Brilliantine [名 ] Af, AF, HAR 
بريانى‎ (bereeydnee) [ 形 、 名 ] 四 烤 的 ， 炸 的 ， 
ORO Ff, BA E 
(SX (SX Beriberl 5 名] ) 65 ( 脚气 病 
~ مرصض‎ 同上 
برت‎ (barriyyat) 同 بريه‎ (barriyye) 
بريتانيا‎ (beretaniya) [名 ] 不 列 颠 ， 英 国 (欧洲 ) 
بريج‎ Bridge [名 ] 桥牌 〈 一 种 纸牌 游戏 ) 
بريحن‎ (bareeian) [名 ] م‎ 
بريد‎ (bareed) 5 名 ] 报信 者 ， 信 使 
حوش نويد‎ ~ 传送 佳音 的 信使 
فلك‎ ~ 《〈 转 > 月亮 : 土星 
9 بريد‎ (boreedegee) [名 ] OIF, FF, اق‎ 
(KE ( OAR, ,لالظ‎ RROR ORR, Wi 
ED CHR ) NR, KHE 
در حاشيه‎ ~ (印刷 或 书写 中 的 ) ( 行 首 ) 
Ait, CFT J) 空格 
در طول‎ ~ 《柱子 等 上 的 长 条 形 MF 
بريدن‎ (boreedan) [ 动 ] )18 +) DHF, # 
开 ， 砍 断 ， 切 断 OH CRIED OME KA), 
断绝 (往来 ) DFE ERE, FEO CTO KAL 
~ أميد‎ KH, AK 
~ وال و15 جیب‎ 
~ شير‎ 和 牛奶 变质 (CER ( 
. طناب بريد‎ 绳子 断 了 。 
. پارتیزان‌ها سیم تلفن دشمن رأ بريدند‎ 
游击 队员 切 新 了 敌人 的 电话 线 。 
1 حرا ارما بريديد‎ 你 为 什么 同 我 们 断绝 
了 往来 ? 


برهودل 


~ كرماى‎ 酷热 
برهودن‎ )6507700007( 3/7 ( 根 برهو‎ ( 0 
MOISE ts E UL YR 
برهون‎ (barhoon) 同 يرهون‎ 
[名 ] ~ER [A] 
دراين -- ار تاريخ‎ 在 这 段 历史 时 期 内 
برهيحتن‎ (barheekhtan) [ 动 ] ( 根 برهيز‎ ( D€ 
出 ， 取 出 ， 拔 出 开采 、 采 据 ， 挖 @ 教 育 
برهيز‎ (barheez) برهيحتن‎ 8 
برى‎ (oaree) CE 00283880: 18 2 81235 E 
的 ， 得 免 的 凶 纯 粹 的 ， 纯 洁 的 ， 纯 的 
از كناه‎ ~ 无 罪 的 
Ad ~ 被 饶恕 的 ; 被 免 了 债 的 
شدل‎ ~ 被 宣告 无 罪 
ازدين ~ شدواست‎ 他 的 债 已 经 免 了 。 
كردن‎ ~ 宣告 无 罪 ， 解 放 
او - از هرگونه حيله و نیرنگ اس‎ 
HER AR HH لك انآ كال‎ 
[ 形 ] 0 ل‎ 80: BE KH 
的 (野生 的 (植物 等 )， 田 野 的 ， 草 原 的 
OE. BJ ODEN CFB), 
仁 假 义 的 《地 ) 四 伪装 的 (地 ) 
بريات‎ (bariyyat) [名 ] 慈善 事业 
بريان‎ (bereeyan) [ 形 、 名 1] OEM, FEHM, 
IDR RS Ds BRD 


4A (borhe) 


(barree)‏ برى 


(be-riya)‏ بريا 


~ درت‎ 烤 玉 米 
人 ~ مرغ‎ 烤 鸡 
سه شدل‎ (被 ) 烤 , 炸 , Bl Db, FD 伤心 ， 


烤 , 炸 ,前 ， 篇 钞 ，< 转 〉 使 伤心‏ ~ كردن 
使 … 伤 心 ,使 … 忧‏ دل کسی راہ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بزازى 


oo -一 -一 


~ باد‎ N, NA, BEN 
~ 8ع جرخ‎ 
بر این 1 برين‎ 的 缩写 形式 
NEE, 小 孔 ， 裂 颖 , RB 
برين‎ (boreen) 一 片 (一 块 ) 西 瓜 ( 或 香瓜 ) 
بريدنشس‎ [名 ] 切断， 前 断 @ 分 
离 ， 分 烈 @)《 医 、> REBB 7] 
بريه‎ (arpyye) [名 ] ) 2 (برايا‎ 生物 ， 创造 
物 ; 人 类 
بريه‎ (barriyye) [名 ] EZM, Fr 
[名 ] 山手 
اخقش‎ ~ 无 知 者 ， 不 懂 装 懂 者 
پیش أهدك‎ ~ 带头 羊 
حاضر و دزد حاضر‎ - 
俱 在 ， 入 赃 俱 在 
طليقه‎ ~ (基督 教 » قاع‎ ٠ R> RMR 
的 ( 2 36 
كوهى‎ ~ 野山 羊 
لغ 12ح ماده‎ 
» ~~ 公 山 羊 
أوردن‎ ~ 不 走运 
, او در زند کیہ میاورد‎ 他 的 日 子 过 得 不 好 。 
كير آوردن)‎ - OS ~) كرفتن‎ > 
买 便 宜 货 
, أو دراين معامله ~ كرفت‎ 他 买 了 便宜 货 。 
بز‎ (bazz) 5 名] 厚 棉布 ， 亚 麻布 


(bereen) [名 )‏ برين 


[和 名】 


(boreenesh) 


(boz)‏ بز 


( 争论 时 用 ) 事实 


绿 柱石‏ ) 7 ) دع (bazadee)‏ بزادى 


棉布 商‏ رض (bazzdaz)‏ بزاز 
601825 دق (bazzdzee)‏ بزازى 
品 商店 ; 棉布 商‏ 


GD 被 切‏ (بريدكان 8 ) ] (boreede) [ 形 、 名‏ بريده 
FEE, KEFEN, KEKE, KIME DIR‏ 


的 人 断绝 的 ， 和 破裂 的 ， 断 裂 的 ， 破 了 的 人 上 气 
不 接 下 气 的 
! باد دست تجاوز كاران‎ ~ 斩 断 侵略 者 的 
魔爪 ! 


副 、 形 ] 断断续续 地 (的 )， 有 时 新‏ 5[ بريده بريده 
时 续 地 (的 )‏ 
断断续续 的 声音‏ صداى ~ 
说 话 不 连贯‏ ~ حرف ردں 
形 ] 人 9 断 尾巴 的 ， 割 后 尾‏ [ 
ل 巴 的 多 硕 度 的‏ 
(一 zabdn) [名 ] DWE, EFO‏ بريده زبان 


dom)‏ ~( بريده دم 


EER ) 前 夫 耳 打 尖 的 ， 前‏ زع بريده كوش 
短 头 发 露出 耳 采 的‏ 


(bareezan) [名 ] 筛子‏ بردزك 
(bereezo-bepdsh) [名 ] 杂乱 无‏ بريز و بباش 
EDA ALE Rs FFE DA‏ 
(bereeze) [名 ] REF “PRR, FEY‏ بريزه 
的 缩写 形式‏ ابریشم (bareesham)‏ بریشم 
Briguette [名 ] HR, RE‏ بريكت 
Brigade 〔 名 ] 四 (军旅 @ 劳 动 组 合 @@ 队‏ بريكاد 
(人 民 公社 )‏ ~ توليدى ( كمون تودهاى) 
生产 大 队‏ 
[名 ] 《和 矿 ? 绿 柱石 ， 绿 玉‏ 
Beryllium 〔 名 ]《 化 > 铁‏ بريليم 
تقض < 55 > دضع Berylliosis‏ 1 
(bareem) [名 ] 早晨‏ بردم 
(bareen) 60‏ برين 
HIN RAH, KEY‏ 


Beryl‏ بريل 


LEHÊ, EME, * 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ برادر‎ 哥哥 
ج07 ايدو يم‎ 
~ حواهر‎ 姐姐 
~ دالشمند‎ 大 学 者 
~ كتاب‎ 38 
جلوه دأدن‎ ~ 夸大 (危险 、 损 失 等 )， 夸 张 
داشتن (-- شمردن)‎ ~ 尊重 着重, 重 
视 ， 纪 念 
شدن‎ ~ KER, Rk, KEK, RA 
كردن‎ ~ 放大 ， 增 大 ， 扩 大 ， 抚 养 成 人 
夸大 
， أن يتيم را سازمان حزبى ~ كردهاست‎ 
是 党 组 织 把 那个 孤儿 抚养 大 的 。 
اين ميكروسكوب جسم را هزار برابر -- ميكند.‎ 
AXR TE 1 1 1 سر زرا انا‎ 1-7 
بزركك ارتشتاران‎ [名 ] 总 司 
令 ， 最 高 统帅 
بزركان‎ (bozorg6nD [名 ] 大 人 物 ， 伟 人， 大 
名 蜀 蜡 的 人 物 避 长 蕴 ， 先 整 
©2ةج0020) بزركانه‎ [ 形 、 副 ] 体面 的 (地 )， 
高 尚 的 (地 )， 大 人 物 般 的 (地 ) 
~ حركات‎ 19 
بزوگ پا‎ (bozorg-pa) [ 形 、 名 ] 脚 大 的 (人 ) 
كتر‎ j (bozorgtar)， ~ ,J 大 阿里 《 指 姓 阿里 
的 兄弟 中 年 长 的 一 个 ， 在 学 校 则 指 同姓 阿里 者 
中 年 长 的 或 先入 字 的 一 个 ) 
هاى فاميل‎ ~ 长辈， 长 者 ， 大 人 


(~— arieshtardn) 


[名 ] QD( 王 室 或 贵族 家 的 ) 大 管家 ，‏ بزركتر خانه 


总 管家 @ 管 家 ， 管 事 人 
بز ركترى‎ [名 ] 年 长 ， 资 历 深 职位 高 
بزرك تن‎ (bozorg-tan) [ 形 、 名 ]】 名 身材 表格 


بزاق 


买卖 布匹‏ ~ كردن 
(bozdgh) [名 ] OE, 75‏ بزاق 
《生化 淀粉 (糖化 ) 8‏ جوهر ~ 
2 سيلان ~ 
C 形 ] 唾液 的 ;分泌 唾液 的‏ بزاقى 
解 > 唾液 腺‏ 《 
[名 ] ” 肉 豆 藏 皮 ( 一 种 香料 )‏ 
(bozbaz) [名 ] 驯 羊 者‏ بزباز 
(bazbdsh) [名 ] 青菜 汤‏ بزباشس 
(bozbaha) [名 ] 很 便宜 的 ， 廉价 的 ， 很‏ بزبها 
不 值钱 的‏ 
(boz-charan)‏ بزچران 


~ SAL 


(bazbaz)‏ بزباز 


[名 ] 牧羊 人 
بزحمت‎ (be-zahmat) 网 زحمت‎ 
بزحو‎ (bozkhow) [名 ] 埋伏 ， 伏 兵 
كردن‎ ~ 设 埋伏 ， 打 埋伏 
بزدل‎ (boz-del) [ 形 、 名 ] DEM, EM 
(胆小鬼 ， 丑 夫 
بزدل‎ [名 】 胆 小 ， 懈 弱 ， 谨 小 慎 微 
بزر‎ (bazr) [名 3 粒 ， 种 子 色 《< 蛤 >) 孩子， 子女 
كتان‎ ~ 亚麻 籽 
بزرج‎ (bozorj) ۳ بزرگ‎ 
بزرك‎ (bazrak) [名 ] 亚麻 籽 
~ تخم‎ 5 
~ روغن‎ 亚麻 籽 油 
~ كتجالة‎ 亚麻 籽 饼 
بزروار‎ (bazrkdr) 同 برز گر‎ 
بزركك‎ (bozorg) 6. 53 ©2883, و8285‎ 
巨大 的 ORF, ع ولأ كم لم3 لام عع‎ 8004 
RAMs ب د (18 80576 كتق27‎ ME 
ولمعت ,0/188 وقد - و كوحك‎ 2 
人 ( 和) 小孩 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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| بزركى‎ (bozorgee) [名] @ 大 ,巨大 @ 伟 大 ， 
宏伟 @) 宽 宏大 量 ( 年 龄 大 ， 大 尺码 
طحال‎ ~ 《 医 》 脾 大 
.ق ~ داشتن‎ 3 
كردن ( درء از)‎ ~ 管理 照应， 关照 
[名 ] 羊 肠 小 道 
بزغ‎ (bazagh) 《名 1 مقا‎ 青蛙 
بزغاله‎ (bozghile) تم‎ 也 小 山羊 ， 山 羊羔 @ 
《大 > BE CE ( E 
فيك‎ - 太阳 历 十 月 (相当 公历 十 二 月 至 
ب‎ 
زانيدن‎ ~ 《山羊 或 羚羊 ) 生 仔 
بزغم‎ (bazgham) (%3 《 植 ) 金 合欢 属 
入 (bozglhionj) [名 ] 植物 的 瘦 ， 空 果 ， 瘤 果 
بزك‎ (bazak) 4 轩 装 饰 ， 修 饰 国 化 装 ， 装 
扮 ， 打 扮 ( 尤 指 新 娘 ) 
اسباب ~ ( ~ دو زک)‎ 化 装 品 
كردن‎ ~ 梳妆 打扮 
بزك‎ (bozak) [名 ] 小 山羊 
بزانه‎ (bozgane) [名 ] 《天 摩羯 座 ( 黄道 十 二 


9 (bozrow) 


富 之 一 ， 相 当 于 一 月 ) 
بز كله‎ (bozgale) [名 ] 一 群 山羊 
بزل‎ (baz/) [名 ] DRL, FH, FIRO) > BE > 
IHF CF > 5 
شكم‎ ~ RAR, 271 
مثانه‎ ~ 膀胱 切 开 术 
~ اسباب‎ >» 55 ( E, EE 
كردن‎ ~ 1, FHL, 7118: RIF 
بؤله‎ (bazle) 见 بذله‎ 
بزله كو‎ (一 goo) 见 بذله كو‎ 
بزم‎ (bazm) [名 ] RH, A, OR 


的 ， 大 力士 似 的 @@E 巨 人， 大 个 子 

بزرگتن (一 josse) 同‏ بزرگ جثه 

(bozorgdasht) [名 ] 庆祝 , 纪念 ，‏ ر گداشت 

(bozorgrah) [名 3 Alk, KH‏ بزر كراه 

(bozorg-zade) [名 ] 达官 贵人 ， 出‏ بزركك زاده 
号 高 中 的 人 人， 名门 后 代‏ 

[名 ] 放大 ， 放 大 率‏ بزرك سازى 

形 、 名 ] OD 已 成 人 的 ， 成 年 的 ， 年‏ [ بزرك سال 
长 的 人 @@) 上 了 年 纪 的 @) 成 人 ， 成 年 人‏ 

成 年 ， 年 长 ， 年 纪 大‏ دضع بزرك سالى 

一 spGj-rag) 5 名 ]《 解 》 主 静脉‏ ( بز رک سياه ر كك 

بزرك منش (一 1ab) 同‏ بزر كك طبع 

(一 konande) 327 使 … 变 大 的‏ بز ركك كننده 

~ عدسى‎ N 

mardee) [名 ] 显贵， 威风‏ ~( بزرگ سردى 

mane) [ 形 】 OHHH, 14‏ ~( بزرق منش 
慢 的 有 派头 的 ， 威 风 凉 并 的 3) 高 尚 的 ， 察 丈‏ 
的 ， 大寿 的‏ 

ED ©3105 ) 18١ 2‏ .6 بزرك منشانه 
CH), KNEE‏ لقعم ات ]80 TERY CHE)‏ 
WAKE CH)‏ و( نلا ) 

名] 高 尚 , 豪爽 , 派头 ， 宽 宏大 量‏ 5[ بزرك منشى 

5 (一 namdyee) [名 ] 放大 ， 放 大 率 

(bozorgvar) [ 形 、 名 ] DEK,‏ بزر كوار 
高 的 ， 高 首 的 @ 豪 亦 的 ， 豪 放 的 (3) 受 了 敬 的 (4‏ 
强 的 ， 有 力量 的 大 人 物 ， 名 人 人， 才干‏ 

名 ] DK, 285, BHO,‏ [ بزركوارى 
HÊ‏ 0 2 

(bozorg-hemmat) [EI 高 尚 的 ，‏ بزر كك همت 
宽 厂 大 景 的 ， 有 雄心 壮志 的 ， 大 度 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


CEJ 立刻， 即刻 ， 快 
بزور‎ (be-zoor) 68/3 强迫 地 ， 强 制 地 


(be-zoodee)‏ بزؤدق 


بدور 5 (bozoor)‏ بزور 
FMAM,‏ 11ل 002 41 .627 (boz-vash)‏ بزوش 


OF KELEN, EERO E 

(boz-vashm) [名 ] 山羊 的 绒毛‏ بزوشم 

(bozoog 有 [名 (星辰 ) 出 现‏ بزوغ 

(bazoomand) [ 形 、 名 32 也 犯罪 的 3 儿 非‏ بزومند 

[名 3 SE, HR, SEF 

DHF, CAEN, FERE‏ 7 .8 بزهكار 
HOLE, AEA‏ 

بزه 同‏ بزه كارى 

بزەکار (一 gar) 同‏ بزه كر 


ow (bazah) 


同 بزە‌کار‎ 


بزه كار (~mand) 同‏ بزه مند 


(bozee) 39873 山羊 的‏ بزى 
山羊 胡子‏ ريش ~ 
医 > 山羊 声 ， 羊 了 鸭 音 《〈 病 的 及‏ 《 صوت ~ 
间 之 一 种 )‏ 


. علف بايد به دهان - شيرين بيايد‎ 《〈 谱 》 
萝卜 青菜 各 有 所 好 。 比喻 口味 各 有 不 同 ) 
بزيحه‎ 1 (bozeeche) 5 名 ] 由 小 山羊 国 太 阳历 
的 第 十 个 月 〈 相当 于 公历 十 二 月 至 一 月 ) 
بزيحه‎ 11 [名 ]《 挂 肉 的 ) NAF 
بزيدن‎ 1 (bazeedan) CEJ) (FR بز‎ ( OH, Bk 
DH (棉花 ( 
بزيدن‎ 1 同 وریدل‎ 
بزين‎ (bezeen) JE 备 上 鞍 的 ( 指 与 ) 
[名 ] FBR 
بز‎ (baj) (%3 Xf, FS 
[名 、 形 ] ORE, BRS 8 


WH (bezyoon) 


Belge‏ بز 


بؤماده 


چ ~ آراستن 
(boz-made) 5 名 ] 母 山 羊‏ بزماده 
Ob (bazman) CEI DEREK,‏ 
FJ‏ 
(bazmdvard) [名 ] 《〈 从 宴会 上 被 带 走‏ بزماورد 
的 ) 食物‏ 
(bozmajje) [5 名] <B> BH KM‏ بزمحه 
[名 ] 242, FEE‏ 007 بزميحه 
(bozmorgh) [和 名] 《 动 ) 食 火 鸡‏ بزمرغ 


(bazm-sdzee) [名 ] RHR, KF‏ بزم سازى 


(bazmgah) [名 ] (DEAF, IP‏ بزمكاه 
庆 的 场合‏ 

(bazm-nesheen) [名 ] HEE,‏ بزم نشین 
宾客‏ 


(bozmooy) [名 ] DNF EDF ER‏ بزسوى 
《bazmiye) 5 名 ] ENR EEF‏ بزسيه 
)bazan) [名 ] 友子‏ بزd‏ 
(bezan) 076. 53 DERM, RENO‏ بزن 
英雄 ， 壮 士 曙 好 打架 的 人‏ 
名 ]《 口 ?打架‏ 5 (856267--) بزل بزن 
(一 bahador) [ 形 、 名 ] 外 非常 勇敢‏ بزل بمبادر 
的 人 勇士‏ 
(bazang) [名 ] 钥匙‏ بزنكك 
(bezangah) [名 ] 名作 案 的 地 点 (或 时 刻 )‏ بزنكاء 
加 紧要 关头 ， 关 键 时 刻‏ 
yw FEF, PIS, EER, EAR‏ ~ 
时 刻‏ 
及 时 赶 到‏ سر ~ رسيدن 
抓 住 机 会‏ سر ~ از فرصت استفاده كردن 
(bezano-bekoob) [名 ] 狂欢 ,跳舞 ，‏ بزن و بكوب 
手舞足蹈‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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rT سس‎ n Ll 


@) 米 色 ， 本 色 (G) 洲 色 的 ， 本 色 的 
بو كول‎ (bajhkool) 同 بشكول‎ 
بزم‎ (bajhm) [5 名 ] 露水 
Ob (bajhman) 5 پزسان‎ 


的 事 ) …， 背 有 这 种 事 … 

بستان (basdteen) 见‏ بساتین 
已 灌 过 水 的 ) PPE‏ ( 
[名 ] 收集 品 ， 拾 遗 ， 18‏ 


ديمع (basdrde)‏ سارده 
(basdiroob)‏ بسا روب 


om (bojhmajhe) 同 an 2) 2١ 8 
بزك‎ (bajhan) [5 名] RODE بساره‎ (besdra, besare) 同 ايوان‎ 


(hesdt, bas6n) [名 ] OR BF, BF,‏ ساط 
ls RU 有 (商店 橱窗 ( 展 出 的 样品 ， 展 品‏ 
华丽 的 摆设 摊子 @ 棋 盘 多 机 关 ， 组 织‏ )3 


很 多 的 (地 )，、 相 当 的 (地 ) 
است.‎ - 271 


, برای أمروز ~ است‎ 够 今天 用 的 了 。 حاى‎ ~ 21# 
اين وظيفه ہ دشوار است.‎ 这 项 任务 相当 حرارى‎ ~ 杂货 氛 
艰巨 。 سہزه‎ 人 化 园 


) حاون‎ 一) أراستت‎ ~ 摆 摊 ， 铺 开 地 秩 

چ غ ~ دراوردن 

و38 2 لح برحيدن ) 全‏ جمع كردن) 

完结 ， 收 摊 ， 破产 
人 
جيزى را چیدن (-- جور کردن)‎ - (为 

某 事 ) 做 准备 ， 张 罗 

准备 婚礼‏ ~ عروسى چیدل 

破坏 某 人 的 计划 ，‏ ~~ کسی را بهم زدں 


... که‎ 一 همین‎ 只 说 … 就 可 以 了 
همون قدر ىہ كکه...‎ BRE 1 
كه)‎ 一 并 ) وشت ~ كه‎ 那么 … 


, او از ~ که راه رفت › خسته شد‎ 他 由 


于 走路 太 多 而 感到 疲倦 。 
كه كفت ‘ ربانش دو دراورد‎ ~ | 1 
ا‎ 1 To 


~ ... RE “TOE, MEME 
US بت‎ 停止 ， 阻止 ， 中 下 


! كن‎ 一 够 啦 ! FBI 别 干 下 去 了 ! م‎ 坏 某 人 的 事 
1 يهن كردن‎ ~ 摆 摊 子 ， 打 开 垫子 
بسا‎ (basa) CE, ED 国 很 多 的 四 许多 ， 多 少 دراه نداشتن‎ 穷 得 一 文 不 名 
DÊ ! عجب بساطى است‎ (不 明白 时 说 ) 这 是 


多 么 多 啊 !‏ حه - (أى --) 
حه - اشخاصى كه خود را فداى آزادى 


! مردم كردند‎ 有 多 少 人 为 了 人 民 的 解放 


怎么 搞 的 | 
. ساطش بهم حورد‎ 他 的 事情 弄 糟 了 。 
بساط انداز‎ (一 andiz) [名 、 形 ] EHA, 


9 5 
32 ا ااا 


事业 而 献 出 了 自己 的 生命 啊 ! 玉 货 摊 的 
,.. بساطت 4 لد ميشود كه‎ (basdtat) 5 名 ] 名 简单 ， 简 易 ， 平 易 ， 


... اتفاق ميافتد که‎ ~ 常常 发 生 ( جر‎ 浅 辽 多 俭朴 ， 朴 实 国 直言 不 讳 ， 说 该 谐 话 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


FAHD > 6 < BT, 8, RM ® ) 机 器 的 ) 外 
وار‎ RODE ور كت‎ RHO, XAR 
زانونى‎ ~ E, 
اقرخ ,لے بندوا-‎ 
[名 ] O (伊朗 宗教 上 认为 不 可 侵犯 
的 ) BERET, DIRE E 
شكستن‎ ~ 离开 避难 所 
نشستن‎ ~ 藏身 于 避难 所 ， 避 难 
بستاخ‎ (bostakh) 同 گستاخ‎ 
بستان‎ (bostan) 53 ( 复 ساتين‎ ( 花园 ， 果 木 
pel, KEE 
(ی)‎ LT 2ت ۔ہ) بستان‎ 同 بستان پیرا (ی)‎ 
ستان افروز‎ (一 qfrooz) [5 名]《 植 》 鸡 冠 花 
Ob بستان‎ (~ban) 同 بستان پیرا (ی)‎ 


JT‏ بست 


[名 ] (花园 ) 园丁‏ #مءمم-) bs wk‏ (ى) 
chee) [名 ] (菜园 ) 园丁‏ ~) ستانجى 
(一 sard) [名 ] 住宅 里 的 花园‏ بستان سرا (ی) 


21 و1512 وضع (一 fardz)‏ ستان فراز 

[名 ] RRA ORE‏ بستان کار 

(bestan-kar) [5 名 ] MHA, CMA‏ بستان کار 
有 保 债权 人‏ ~ با وايقه 


无 保 债权 人‏ ~ عادى 


借据‏ برك ہ 
某 人 在 银行 里‏ حساب کسی را - كردن 
借款‏ مبلغى را به ہ حساب کسی گذاشتن 
给 某 人‏ 

(bostankdree) [名 ] 园艺‏ ستانكارى 


(bestankaree) [名 ] 应 付 给 债权 人 的‏ ستانكارى 
钱 ， 借 款‏ 
(bostdnee) [ 形 、 名 1] 0017 698. PAZ‏ بستانى 


بساك 
166117 جات > (basak) [名 ] @ <F‏ ساك 


ESE 6) 人 花 的 市 花粉 部 分 ) 


(basakdan) 5 名 3 > 花粉 看‏ ساك دان 
(basdlat) [5 名] 勇敢， 勇猛， 英勇‏ بسالت 


ee (bassdam) 5 名 、 形 ] 面 带 微笑 的 (人 )，| 


笑容 可 的 的 (人 ) 
بسامان‎ (basamdn) [名 ] 1735, HF, 1 
ساسد‎ (basdamad) [名 ] Dk, EE OE): 
频率 ， 周 率 
شنودى‎ ~ 音频 
بسامد سنج‎ (一 sanj) [名 ] < 频率 计 
بساك‎ (besan) CED 象 … 那 样 ， 如 … 一 样 ， 类 
似 …， 如 … 0 
بسا نيدن‎ (basdneedan) 233 ( 根 بسان‎ ( 灌溉 
بساو‎ (basay) بساويدن‎ 8 
بساوانى‎ (besiva-ee) [名 1] 触觉 
بساوشس‎ (besavesh) 同 بساوائى‎ 
ساوند‎ (basdvand) [和 名] غ ,چ‎ 
بساويدن‎ (besaveedan) 23 ( 根 ساو‎ ) 感觉， 
Hs LB 
بسائط‎ (basd-et) 11 بسيطه‎ 
سايط‎ (basayet) 同 بسائط‎ 
بسباس‎ (besbas) 同 بزباز‎ (bazbaz) 
سباسه‎ (basbidse) 同 بزباز‎ (bazbaz) 
lp (baspar) [名 ] (REM, REK 
بسيارش‎ (paspars دمع‎ 聚合 作用 
ترا كمى‎ ~ 缩聚 作用 
سيايك‎ (baspayak) [名 、 形 ] < 植 > 水 龙骨 
HOES ES 
بسيايه‎ (baspaye) 同 بسيايك‎ 
[名 ] ORR, FEE, RR, 


{bast)‏ 1 ست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 (2 园丁 人 依附， 依赖; ERO ROE 上 DX 天 > 便秘 
بستاوند‎ (bostavand) [名 ] 起 伏 不 平 的 地 而 ， ) حدارد زباء به‎ 这 取决 于 …， 这 视 … 而 定 
坎 吉 之 地 بستن‎ (bastan) 6211 ) 44 وجا ولت .001171 ( بند‎ 


ORO CTI. 5‏ , ( 35 ) اذل وج Ets‏ كرفتن 同‏ ) بست 1# ) ] (besiadan) [5 动‏ ستدن 
HCH), BEC) 8/1. 1 REO‏ , ( عه (bestar) CI CORK: 256. 01 HE‏ بستر 


DEE, HK 板结 ， 冻 结 ，( 血 ) 凝固 @ 缔 结 ， 订 立 ( 条 约 
بيمارى‎ ~ 病床 等 ) 把 (过失 ) HEZE“ حل ل‎ 214 CB), نل‎ 
حواب‎ ~ 睡觉 的 床 HOHE EE 〈 武器 ) OH BE 
ہ رودحانه‎ 河床 هوا‎ ~ 天 气 阴 沉 
سملدر‎ 全 《 诗 》 火 ~ أب‎ 以 大 水 冲 
人 人 ~ أبله‎ 297 
در ~ ناز أرميدن‎ ER, د‎ 718 F ~ wml 收拾， 打扮， 装饰 
و 224 اميد ~ :9 ~ افكندن (-- انداختن » ہ كستردن)‎ 

RR, ERS, 《〈 喻 ? 变 富 ， 发 财‏ بار ~ 起 床‏ از - برحاستن 
执行 ， 实 行‏ بكار ~ ظ 1ل به ~ خواب رفتن 

3# به توپ ~ہ (一 dhang) [名 ] 被 子 ， 福子‏ ستر أهرك 

假装 ， 装 作‏ به خود ~ سترى 同‏ (۸e۸۔ہ)‏ بستر نشین 

造 桥‏ يل ~ (bestaree) [ 形 、 名 ] 卧床 不 起 的 〈 病‏ بسترى 

人 ) ; 临床 的 ， 临 诊 的 ~ حساب‎ 5 
بودن‎ ~ 卧床 不 起 ~ dk> 想象， 推测， 猜想 
.人 Pre 让 他 在 家 臣 ع ...4 دست وياى ... راہ‎ 
床 不 起 整整 一 个 月 了 。 ~ Ja ib, KE, KB 
شدن‎ ~ 88| ER E, EN الا سد بح‎ 
كردن‎ ~ 让 (病人 ) 卧床 休息 ~ صورت‎ 得 到 执行 ， 根 象 
, طمع ~ آنا أن بيمار را در بيمارستان ~ كردند‎ AE, RR 
他 们 把 那个 病人 送 去 住院 。 ~ ys 缔约， 结盟 

签订 条 约‏ قرارداد ~ (bastak) [名 ] 站 勺 子 @@ 仆 人‏ بستك 
ERE, ER LEE‏ كمر ~ 18 (basiegan) [名 ] DRA,‏ ستكان 
1# كرو ~ (شرط ~( 禁 者 ， 犯人‏ 
课 税‏ كمرك - ( ماليات ~( (basigah) [名 ] 避难 地 ， 禁‏ ستكاه 

闭口 不 计‏ لبالم |， (bastegee) [名 ] GD 联系 ， 关 系 ， 关 联‏ بستكى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 抱 干 草‏ ~ يونجه 
(只 能 通过 银行 收 款‏ حك ~ ( حساب ~( 
的 ) 划 线 文 标‏ 
一 捆 ( 草 等 )‏ یک ح ( علف وغيره) 
取决 于 … 视 … 耐 定‏ -- بودل ( با › به) 
2 اين امر به مقتضيات -- است . 
هنكاميكه سرنوشت كشور بسرموثى .- است... 
当 国 家 处 在 危急 的 时 刻 …‏ 
封闭 ， 关 闭 ， 堵‏ ~ شدن 
路 堵 住 了 。‏ حاده ~ شده أست , 
(一 bandee) [名 】 包装 ， 打 包‏ بسته بندى 
同上‏ ~ كردن 
(一 rahem) [ 形 , 名 ] 不 生育 的 (女人 )‏ سته رحم 
(~zaban) [ 形 ) RNR CFF‏ بسته زبان 
为 难 ) 不 好 开口 的 ， 结 结巴 巴 的‏ 
(一 miyan) [ 形 】 准备 好 了 的‏ بسته ميان 
(bastee) 6751 藏身 于 避难 所 中 的‏ بستى 
uy (bossad) [5 名 ] 珊瑚‏ 
بسك (basdak) 同‏ سدك 
BEY‏ اللا (bossadeen) [ 形 ] TEHM,‏ بسدين 
(bosragh) [名 ]《 矿 > 黄玉‏ سراق 
[名 ] 值得 的 ,应 当 的 ,应 有 的 ，‏ 





(be-saza)‏ بسزا 
对 … 相 适宜 的‏ 
恰当 的 欢迎‏ استقبال ~ 
应 有 的 帮助‏ كمك ~ 
(bas-shomaree)‏ بس شمارى 
乘法 运 自‏ 
Shonmor)‏ ~( بس شمر 


FEE,‏ >( ل ضرع 


CAD (X> FEN 
بس شمرده‎ (一 Shomorde) 51 » > RR 
~ جدول‎ 乘法 表 


Go‏ لك 


~ مرر‎ 封闭 边界 
- نعل‎ (BFE ) FH 
~ لقاب‎ 伪装 ， 戴 面具 
~ قش‎ 学 得 好 留 下 印象 
~ بخ‎ 结 冰 
. أسب را بدرحخت بست‎ 他 把 与 挫 在 树 上 。 
! لطفا در رأ ببنديد‎ 请 关上 门 ! 
ستناك‎ (bastnak) 5793 KEM, REN, FE 
加 的 ， 止 住 的 ( 血 等 ) 
Cp بسك‎ (Dast-nesheen) 
的 人 


[名 ] 洲 壬 于 避难 所 


sw (bastiangiih) [名 ] 系 舶 处 ， 系 留 处 
ey (bastanee) [名 ] 冰淇淋 


冰棍‏ ~ جوبى 
奶油 冰淇淋‏ ~ حامداى 
纸杯 冰淇淋‏ ~ ليوانى 
Jl 27‏ ~ 
saze) [名 ] 冰淇淋 制作‏ ~) بستنى سازى 


(bastoo) [名 ] RÈ, KÊ‏ 1[ ستو 
[名 3《 植 >》Q@( 豆 ) 芋 ,长 荚果 人 @ 花 莹‏ 11 بستو 
basto-band) [各] De, RFE‏ بست 9 بنك 


(桥梁 的 ( 52 37 321537 CFF > RHKOA ES 

系 ， 固 定‏ ~ كردن 
© ) بستگان 形 、 名 ] ( 复‏ [ 
的 ， 关 闭 的 ， 封 闭 的 ， 扣 上 的 色 冻 结 的 ， 凝‏ 
结 的 (9) 包 装 好 的 由 缔结 的 (号 与 … 有 关 的 ， 有 过‏ 
NET‏ و5 带 关 系 的 ,取决 于 … 的 号 包 ， 包‏ 
RRA‏ 265 :603 815 وخ 

BRHF‏ 885801 ~ يستى 

药粉 多‏ - دوا 

0885 ~ كوجك 


{baste)‏ بست 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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<> چ مرغ‎ 5 
كردن‎ ~ 82, 011: RF 
سمل كه‎ (~ 一 gih) [名 ] HEE 
بعملة‎ (besmelah) سم الله الرحمن الرحيم‎ 的 缩写 
形式 (JL pe $ ( 
بسمه‎ (basme) (%4) )01008[ وسمه‎ DEN RJ 
بسمة جى‎ [名 ] 印刷 工人 
بسمه حانه‎ [名 ] 印刷 所 
بسمه كر‎ (一 8ar) 同 بسمه جى‎ 
om (basand) 同 بسنده‎ 
满足 ， 满 意 ， 够 
كردن‎ ~ 使 … 满 足 ， 得 到 满足 
بسنده‎ (basande) CEJ 足够 的 , 富裕 的 ,充分 的 
بودل‎ ~ E, 
) كردن ( برء به‎ ~ 使 … 满 足 ， 得 到 满足 
بسنده کار‎ )~ kar) CE 满足 的 ， 满 意 的 
سودن‎ (besoodan) 23 ( 根 رساو‎ O, 
及 公 ) 钴 孔 公 消除， 消灭 由 混杂 ， 混 合 
بسوريدن‎ (bosooreedan) [ 动 ] ( 根 (بسور‎ 咒骂 ， 
TH 
سوق‎ (bosoogh) [名 ] ,مدخ‎ MR, EF, F 
能 耐 
Cg [ 形 、 副 ] 很 多 的 ， 大 量 的 2 
很 ,， 磋 ， 大 量 地 ， 非 常 ， 相 当 ， 很 多 
اشحاص‎ ~ 许多 人 
بزر كثر‎ - 大 得 多 
مشكل‎ ~ 很 困难 的 (地 ) 
سيار‎ (besydar) [ 形 、 副 ] 思 很 多 的 ， 大 量 的 轿 
很 ， 大 量 地 ， 非 常 ， 很 多 
~ giy 极 大 的 痛苦 
كاغذ ~ ( ~ كاغذ)‎ 很 多 纸 


او 


(basee) 





(bas) [名 ] OP RK, FR, FH, EF,‏ بسط 
E REO REO ER‏ 
扩大 影响‏ ~ نفود 
发 展 ， 扩 大‏ ~ و توسعه 
发 展 经‏ - و توسعه اقتصاد و ا تداركات 
济 ， 保 障 供给‏ 
扩大， 扩展， 展开， 发 展 ， 阐 述‏ ~ دادن 
他 对 此 问题‏ دو ساعث مطلب 一 上‏ 
MIA JF MDNR e‏ 
(得 以 ) 扩 大 ， 扩 展 ， 扩 充 ， 展 开‏ ~ يافتن 
(basta) [名 ] 宽度 ， 扩 充 ， 广阔‏ بسطت 
بسبايك (basfiayaj) 同‏ بسفايح 
(bosfor) 5 名 ] 博 斯 普 鲁 斯 (海峡 )‏ بسفور 
同上‏ بغار 
(bask) [名 ] OR, 18 ) 特 指 收割 后 捆 起‏ بسك 
的 庄稼 ) ORY, RF‏ 
Basketball [5 名 ] RE‏ سكتال 
(baskela, baskele) [名 ] 门 检‏ سكله 
(basgdnee) [名 ] 《〈 动 ?多 配 性 ， 一 雄 多‏ سكانى 
HE; 《 植 ? 杂 性 式‏ 
پر كو (basgo0y) 同‏ سكوى 
ارزك 5 (basal)‏ سل 
(pe-salamat) [ 副 ] 健康 地 ， 平 安 地‏ بسلامست 
的 缩写 形式 )‏ باسم 〈 pe (besm) CI 以 … 名 义‏ 
以 安 拉 之 名 ， 人 以 真主 之 名 ; 《 转 》‏ ~ الله 
请 ， 请 吧 !‏ 
以 大 仁 大 慈 的 安 拉‏ ~ الله الرحمن الرحيم 
之 名 〈 穆斯林 在 做 某 件 事 之 前 常 这 样 说 )‏ 
(besmel) [名 、 形 JQ@) 砍 掉 脑袋 的 性 畜‏ بسمل 
作 祭 亿 用 ) @ 宰 杀 了 的 ， 用 作 和 祭祀 的 @< 转 >》‏ 《 
MAKE, HARINE, BH RMSE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ما ال 

信人 整装待发‏ يرداحتن 

动员‏ ہ دادن (۔ہ كردن) 

حزب ما بخاطر Sl‏ سوسياليسم توده‌های 
我 党‏ وسيع مردم را -- و تحهيز کرده‌است . 
动员 广大 群众 建设 社会 主义 。‏ 


形 ] (在 战争 发 生 时 ) 应 当 动 员 的 ， 必‏ [ بسيجى 
HERES‏ 


03 (سبيح 1) 233 (baseejeedan)‏ سيجيدن 
员 ， 使 … 进 入 战 半 准 备 @@ 企 图 ， 打 算‏ 
بسچ (baseech) 同‏ بەس 
سيحيدل 13 (baseecheedan)‏ بسيحيدن 
形 、 名 ] 了 单纯 的 ， 简 单 的 ，‏ [ 
非 派生 的 ， 基 本 的 @@ 宽 广 的 ， 广 阔 的 人 详尽‏ 
的 ， 长 的 @) 纯 正 的 ， 纯 粹 的 介 幅 度 ， 长 度 (@) 伍‏ 
律 的 名 称‏ 
《化 > FRR‏ جسم ~~ 
人 > 《 语 ) 简单 甸‏ ~ 
(baseete) [名 ] ww 的 阴性 的 广场 ，‏ سيطه 
土地‏ 
es [ 形 ] 微笑 的 ， 笑 容 满 面 的 ，‏ 
导 开 了 眼 笑 的 ， 高 兴 的 ， 恰 快 的‏ 
[名 2 锅子‏ 
(bosh) [名 ] 马帮‏ بس 
(besh) [ 数 ] 5‏ [ بس 
投 答‏ ~ انداحتن 
的 缩写 形式‏ به اش 〉 口‏ <《 12 بش 
(beshir) 39. 5١ 名 被 吸引 住 的 @@ 疲 乏‏ بشار 
的 ， 精 疫 力 尽 的 吧 以 金 银 镶嵌 的 由 捐 钱‏ 
(bashdarat) [名 ] 3È‏ بشارت 
喜讯 ， 好‏ ( بشارات (besharat) [名 )( 复‏ بشارت 


(baseer)‏ بسيط 


(baseem) 


(bash)‏ بس 


بسيا ران 


) كتابها‎ 一 ) کتابہای بده‎ 很 多 书 
حوب!‎ ~ 很 好 ! 好 极 了 ! 对! 行 ! 

, هوا ~ سرد است‎ 天 气 很 冷 。 

[名 3 许多 人 ， 一 大 群 人 
سيار حسب‎ (besyar-khosb) 同 بسیارحواب‎ 

喜欢 睡觉 的 ，‏ ؤم .تتح (一 khab)‏ سيار حواب 


law (besyûrûn)‏ ر ان 


嗜睡 的 (人 ) 
سيار حوار‎ (一 khar) [名 、 形 ] 四 贪 食 者 ， 食 
最 大 者 全 贪 吃 的 


(一 din) [ 形 、 名 ]】 ORAM‏ سيار دان 
بسيار دانه 博学 者 @@ 同‏ 

[ 形 ] 多 粒 的 

بسيار كو sokhan) 同‏ ~( بسيار سحن 

(一 fan) 3 人 名 多 才 多 艺 的 ， 博 学 的‏ سيارفن 
机 巧 的 ， 灵 巧 的 ， 随 机 应 变 的‏ 

) بسيار كو(ى‎ (~g00) [ 形 、 名 2 HERM, 8 
欢 说 话 的 (入) 


ne mar) [ 形 ]‏ ~( بسار نعمت 


dûne)‏ ~( بسمیا ر دانه 


很 富足 的 ， 很 富 
AIM) 
رع (/دمو-) سيار نوش‎ E, 8 م‎ 
سيار هوش‎ (一 hoosh) [ 形 ]】 非常 聪明 的 
[名 ] وخ‎ BME, 2 
بدر آن كاركر در جامعة کہنه از له غم و‎ 
. غعمه مرد‎ 那 位 工人 的 父亲 在 旧 社 会 忧 都 
而 死 。 
سبح‎ (baseej) [名 3] WHR: 245٠ 1648208 
的 ， 企 图 ; 意志 ， 意 向 
جزئى‎ ~ 局 部 动员 
سەر‎ ~ 旅行 的 打算 ， 想 旅行 
) همكانى‎ ~ 人) عمومى‎ ~ 总 动员 
( 战争 ) 总 动员 时 间 ， 


(besvaree)‏ بسيارى 


رمان ~ (وقت ~( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بشكير 





人 类 
[名 ] HEA. BMA 
بشقاب‎ (boshghab) [名 ] RT, RR, RP 
حالى‎ ~ 〈( 正 菜 以 外 的 ) 附加 菜 
(تو) كود‎ ~ 深 底盘 子 
لب تخت‎ ~ 小 碟子 
بشقاب گرم کن‎ (~ garm-kon) [名 ] 洗 碗 机 
بشقابى‎ (boshghabee) [ 形 、 名 ] (< 动 板 状 的 ， 
有 盾 鳞 的 人 一 种 小 香瓜 
بثك‎ (bashk) [名 ] Oê, 7621118 


(basharivyat) [名 )‏ بشريت 
(bash-zan)‏ بش رں 


15 غ1841- ] (boshk) [名‏ بشى 

破‏ ( بشكف 18) ] (beshkdftan) (5 动‏ بشكافتن 
裂 ， 划 破‏ 

تنخ ) بشکف (beshkoftan) [ 动 ) ( 根‏ بشكفتن 
RFX‏ 


(beshkan) [名 ] 《高兴 时 或 跳舞 时 ?弹指‏ بشكن 
头 的 响声 ; 一 捡 手指 发 出 的 劈 拍 声‏ 
以 手指 打响 ， 弹 指‏ ~ زدن 
(一 beshkan) [名 ] C BEN ) 活‏ بشكن بشكن 
HK, CEME) EA, BE‏ ,ع 
(bashkool, beshkool) E 20‏ بشكول 
巧 的 @ 勤 劳 的 ， 亲 不 住 的 @ 个 子 大 的 也 小 气 的‏ 
وسمه 同‏ )5( 
شكو هيدل (beshkooheedan) 同‏ بشكوهيدن 
(boshke) [名 ] ©2218. BF ) 2‏ بشكه 
0 ]م ,2113 1[ م 20 指 中 部 宽 两 头 较‏ 
桶 (石油 容量 单位 )‏ @ 
一 桶 石油‏ يك ~ نفت 
بشكرد (beshgar) 同‏ بشكر 
(besjeard) 〔 名 ] 0117875 O‏ شكرد 
(bashgeer) [5 名 ] 团 口 巾 国手 由‏ بشكير 


消息 ， 佳 音 
دادن › ~ کردن)‎ -١( أوردن‎ ~ 报喜 讯 ， 
传 佳音 


dehande) [名 ] 报喜 者‏ ~( بشارت د هنده 
بشارت دهنده (~resan) 同‏ بشارت رسان 
(bashshash) [ 形 ] 高 兴 的 ， 欢 乐 的 ， 愉‏ بشاش 
RE, EAE‏ 
笑容 满面 地‏ باجهرة ~ 
(bashashat) [5 名 ] 高兴， 欢乐 ， 愉 快 ;‏ بشاشت» 
2 
بشاشت (bashshashee) 同‏ بشاشى 
Ali (bashshak) [名 3] 骗子 ， 说 度 者‏ 
(beshakhse) CE} 亲自 ,个 人‏ بشحصه 
5 (سشحاى (beshkhoodan) [ 动 ] ( 根‏ بژ خودن 
发 光 ，‏ ) بشخ (bashkheedan) [ 动 ]( 根‏ بشحيدت 
SE, HE‏ 
(bashar) [名 ] 人 ， 人 类‏ شر 
RR, RE, REK‏ تنفر 站‏ ~ 
人 类 学 ， 人 种 学‏ علم طوايف ~ 
人 类‏ نوع ~ 
(一 doos1) [ 形 、 名 ] 名 仁爱 的 ， 博‏ بشر دوست 
爱 的 ， 仁 慈 的 @) 博 爱 主义 者 ， 人 道 主 义 痢‏ 
形 、 副 ] 信道 主义 的 ， 仁爱 的 ，‏ [ بشر دوستانه 
仁慈 的 人 道 地 ， 仁 爱 地‏ 
[名 ] 仁爱 ， 博爱， 仁 车 ， 人 道 〈 主‏ بغر دوستى 
义 )‏ 
(一 shendsee) [名 ] 人 类 学 ， 人 种 学‏ بشُر شناسى 
(bashare) [名 ] 00 > 7# < >» غ١ 表皮， 外‏ بشره 
E DIN, SMR CFA), NN‏ 
看 样子 他 是 …‏ از ح اش بيداست كه .., 


Sr (basharee) CEJ 人 的 ， 人 类 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 





~ وسائل‎ 视觉 器 官 
~ منرهاى‎ 造型 艺术 
بصرى‎ (basree) [5 名] ) 262150 ( 巴士 拉 入 
بصل‎ (basal) [名 ] 3-5 
بصل النخاع‎ (basalo-nnakha”) [名 } <##> HERÊ 
بصلى‎ [ 形 ] < 植 > 鳞茎 状 的 ， 由 鳞茎 生 长 的 
بصير‎ (baseer) [ 形 ] ) 128 بصراء‎ ( 08 
有 洞察 力 的 ,有 眼力 的 外 有 和 才智 的 ， 有 灶 认 的， 
聪明 的 
بصيرانه‎ 有 远见 地 ， 陪 明 地 ， 有 洞察 力 地 
بصيرت‎ (baseerat) [名 ] ( 复 بصائر‎ ( 名 洞察 力 ， 
BOC, RHO, NR, EM 
(~ اباب > (اهل‎ 有 识 之 士 ， EHR 


CAD 


远见 的 人 
~ روى‎ 站 锐利 地 ， 明 察 〈 秋 毫 ) 地 ， 有 
远见 地 


~ با‎ 有 远见 地 ， 有 洞察 力 地 ， 聪 明 地 
~ حشم ) ديده)‎ 慧眼 
بضاعت‎ (bezian [名 ] ) 21 بضائع‎ ( 四 财物 ， 

财产 ， 资 产 ， 产 业 ， 资 本 ， 贵 重 品 包 货物 ， 商 
品 信 能力， 购买 力 ， FE 

科学 财富‏ ~ علمى 

物质 财富‏ ~ مالى 

ct> 和 ~ 微薄 的 资本 

من هنوز ۔ہ حريد آنرا ندارم . 


不 起 这 件 东 西 。 
بضع‎ (baz") [名 ] 凡人 个 ， 小 数 〈 三 至 九 以 内 ) 3 
一 此 


بصعه [J]‏ (2ع66) بضع 
( بضع ( بضاع > بضعات 8 ) ] (bez'e) [名‏ بضعه 
QD 一 块 ， 一 部 分 鲍 ( 喻 心肝 宝贝 CHULA (‏ 


HRM, HAR, FIRS‏ حون 
[名 3 RIHA, 841‏ 
MF, #&‏ روط ] dx (beshang) [名‏ 

[名 ] DH, SHE 
بشوراندن‎ (bashoorûndan) [Fj شوراندن‎ 


(basham)‏ بام 
(bashm)‏ بینم 


yay (bashneez) 


( بشورال (beshoordneedan) [ 动 ] ( 根‏ شورانيدن 
散失‏ كا 

Gd (beshooreedan) 
Rs 拒绝 

( بشولان (bashoolaneedan) [ 动 ] ( 根‏ بشولانيدن 
使 … 移 动 ， 播 动‏ 

(boshooteedan)‏ بشوليدن 


[ 动 ] ( 根 (بشور‎ 发 


[ 动 ] ( 根 بشول‎ ) © 

BJ, FED, BID, RAP, RD 

[名 ] ) © (بشراء‎ 5 
MHA, HEAR 

yw (basheez) 同 پسیز‎ 

(basdrat)‏ بصارت 


(basheer)‏ بشير 


同 بصیرت‎ 
بصائر‎ (basd-er) 见 بصيرت‎ 
名] ( 复 ابصار‎ ( @ 目 力 ， 视 力 
国 了 眼睛 全 识 知 ， 学 问 
~ الات‎ 98 
~ 3 علم نور‎ 光学 


(basar)‏ بعر 


بصير ال[ (bosard’)‏ بصراء 
(basre) [5 名 ] BRHF)‏ بصره 


(basaree) [ 形 ] 四 眼力 的 ， 视 觉 的 ， 视‏ بصرى 
力 的 外 充满 活力 的 ， 有 生命 的‏ 
光学 仪器‏ الات ~ 
اسباب ~ برای هدايت بمب 

~~ اشتباه‎ 《〈 视 ) 错觉 
- روش سمعى و‎ 视听 法 
~ زاوية‎ 视角 


ê KF HE TÊ ZK 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


س مدن مععد تج 
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mr 一 ——‏ سس 


加 出:‏ ( بطارقه 1ے ) ] (erreeg 加 [名‏ بطريق | 275 ( بطاط , بطوط 2 ) ] (bar,batn) [名‏ بط 


E ET e 马 军队 首领 @ 十 罗马 贵族 , 行政 长 官 ， 显贵 
بطارقه‎ (batireghe) 见 بطريق‎ ® (亚美尼亚 和 格鲁吉亚 ) 天 主教 中 的 总 主教 


团 枉然 的 ， 徒 劳 无 益 的 ， | (batsh) [名 ] DK, 侵犯 ,进犯 ,使‏ جحت barra)‏ بطال 
无 谓 的 ; 废话 连篇 的 ， 没 有 价值 的 ， 无 用 的 @ 用 暴力 ， 暴 行 (23 强力， 力量‏ 
骸 愉 的 ， 闲 散 的 图 失业 的 ， 无 业 的 ， 无 所 事 事 | da (bara) [名 3] ) 8 Jll) BEHA, DE‏ 
(botlin) [名 ] ODER, 无 用 ， 无效 ，‏ بطلان 的 和 勇士， 壮士， 英雄‏ 
(betdlat) [名 ] CEH, KH, HS 徒劳 回 虚 仿 ， 虚 亡 ， 不 可 靠 ， 伪 言 ， 伪 行 OE‏ بطالت 
懒惰， 游手好闲 ， 无 所 事 事 ， 无 业 @ 和 勇敢， 大 销 ， 消 掉 ，《 法 >《 由 上 级 法 院 ) 撤消 不 判决‏ 


HEH, RHE UA ORI, IF 
~ به‎ EE, SEM, BIL ~ تقاضاى‎ RH RRR RF 
خط ہ كشيدن ( روى) ايام را ( در بستر بيمارى) به -- كذاردن‎ 取消 111: ازغ‎ 
(长 期 因 病 ) 卧床 不 起 f, RI, RI 
وقت حود را به ~ گذراندن‎ 虚度 时 光 در حيز نوشتن‎ E, مت‎ 


aناطب‎ )belêne) [名 ] GD 衣 里 ,衬里 四 腻子 , 油 灰 | بطليموس‎ (batleemoos) [名 ] قلاع‎ CH 
روسى‎ 人 ~ 《 抹 在 窗 框 上 使 玻璃 国定 的 ) 油 天 文学 家 ) 


Ks, MRT | دا بطليموسى‎ 托 勒 密 的 
كردن‎ ~ RE, HE, RE, REK | ~ هيت‎ 托 甚 密 体系 ， 天 动 说 
بطانه‎ (barane) [名 ] 77 بطن‎ (batn) دمع‎ ( 复 و ,7 ( بطون‎ 
بطائت‎ (barG-an) [名 ] RE, BE, HH. 8 AEE, RDO E> DE OER A BU, FD 
慢 态度 DHE RI, BE, Mb, KWOK, WI 
بطحاء‎ (batha’) [名 ] 0082177 25 < 11142118 14 يبحيده كوش‎ ~ Cf < CAREN ) 迷路 
场 ， 赛 马 训练 场 @< 喻 ) 麦 加 ~ بطناً بعد‎ 
بطر‎ (batar) [名 ] 极度 兴奋 ;傲慢 无 礼 ,使 性 子 در بطون و اعماق روح‎ 在 心灵 深 处 
بطر‎ (botr) ۴ ما از ~ اين امر مطلع هستهيم , بتر‎ 171 
أوردن‎ ~ (打牌 ) 输 ， 不 走运 这 件 事情 的 真相 。 
بطرى‎ Bottle [名 ] 瓶子 بطن برست‎ )~ pura) [名 ] 贪 食 者 
بطنى 15 - اتش زا‎ (amee) [ 形 ] 腹 的 ， 肚子 的 ， 内 部 的 
برادر ~ 7 -- بنزين‎ 同和 母 兄弟 
ليد‎ ~ > RR بطولت‎ (botoolat) [名 ] 英勇， 英勇 精 神 


35-71 بعار بر‎ (batreerak) 同  قيرطب‎ O92 (botoon) T7 بطر‎ (OP, BA 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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بطو یک 





信 末 签 名 后 的 ) XK, KES‏ (”~ التحرير 
(书籍 等 的 ) 附录 ; BB‏ 
从 此 以 后‏ آزاين به - (-- ازاين ) 
自 那 以 后‏ ازان به ہ -١(‏ ازآن) 
bl 《信函 中 称呼 后 写 ) 谨 此 …‏ ~ 
下 一 天 ， 隔 一 天‏ روز ~ 
想 当 议员 的 人 ， 想 要 成‏ وکیل - از این 
为 议员 的 人‏ 
一 个 接 一 个‏ یی ہ از ديكرى 
۴ بعدها انشاء الله 
0E,‏ (ابعاد 2 ) ] (bo'd) [名‏ بعد 
KE, RE, RIOR FRA‏ 
最 大 射程‏ ~ تیر 
最 大 距离‏ ~ مسافت 
MF, $F, KE‏ داق (badan)‏ بعداً 
(ba'd-dyande) 317 BEM EM‏ بعد أينده 
)ba dha) [名 ] 后 来 ， 以 后‏ بعدها 
(padee) [5 有形、 名] 中 今后 的 ， 以 后 的 ;‏ بعدى 
后 面 的 外 下 一 个‏ 
一 些 ,部 分 ,者 二‏ (ابعاض 2 ) ] (ba'z) [名‏ بعض 
laz (ba'zan) CEI) DERN, ROH‏ 
(ba'zee) [ 形 、 代 ] Ok, HM, FT‏ بعضى 
OREN, FEA‏ 
有 了 时‏ ~ اوقات 
有 些 妇女‏ ~ زنان 
有 些 工人‏ ~ راز ) كاركران 
有 些 人 没有 去 。‏ - ها نرفتند , 
配偶 主公‏ ( بعال (ba) [名 ]( 复‏ بعل 
真主‏ 
(be-alave) E) 除 此 之 外 ， 再 者‏ بعلاوه 
(be-amd) [ 副 ] 故意 地 ， 鞭 意 地‏ بعمد 


> 


(betooneeka) [名 J]《 植 > 水 苏 属 , 石 蛋 属‏ بطونيك 
(oaree) [ 形 ] 缓慢 的 ， 慢 的 ， 迟 缓 的‏ بطى 
E, RF‏ -- الانتقال ) ~ الفہم ) 
慢 腾腾 的 ， 缓 慢‏ - الحر كه (2- السير) 
的 ， 动 作 慢 的‏ 
难 消化 的 ， 无 法 消化 的‏ ~ البضم 
ou 事物 的 缓慢 进程‏ ~~ امور 
见效 慢 的 药‏ داروى ~ الاثر 
缓慢 的 脉搏‏ بض ~~ 
减速 ， 减 退‏ ~ شدن 
使 减退， 使 … 缓 慢‏ ~ كردن 
(betteekh) [名 ] 6078/1. 30] 18 EE‏ بطيخ 
(CIR, 781838 )‏ 
(bateen) [ 形 ] 大 肚子 的 ， 大 腹 便 便 的‏ بطين 
此 (bazr) [名 ] 多 《 解 》 阴 蒂 ， 阴 核 他 手指‏ 
PERE‏ ) ك !301 (2 ba-ba’) [名‏ بع بع 
同上‏ ~ كردن 
(baba) [名 ] (DD 青 春 期 加 倒 水 声‏ بعبع 
[名 ] 打发， 派 遗 (3) 使 … 复 活 ，‏ 
使 … 再 生 ， 复 兴 @@ 复 兴 党 (OD 唤醒， 激 起‏ 
9 حزب ~ 
文艺 复兴 时 代‏ عصرال ~ 
8 يومال ~ 
E, HE, TE, RÊ, 使‏ ~ كردن 
SAE, ° FHA‏ 
(be'saf) [名 ] 全 派遣: 185 80 602415 ١ RHE‏ بعشت 
(bad) CE) 以后， 之后， 然后‏ بعد 
在 … 之 后 ， 除 … 之 外‏ داز 
58 ~ ازاينكه 
十 天 以 后‏ -- ارده روز ( ده روز --) 
下 午 ， 午 后‏ اح از ظهر 


(ba’s)‏ بعث 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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5 ا :بالل يتب ست تريح زو ا وق 1 ري 7 ع ا يو يسبب للبت يريا وا ل سي 


تر HH‏ بارلا بن ) 2 $ ) (bashbaghoo) [名]‏ بخبغو 

XR, AR, RRL‏ بغتتا 
不 期 而 至 ， 突‏ - رسيدن ( 六‏ رخ دادن) 
如 其 来 ， 间 外 发 生‏ 


بقجه (boghche) 辣‏ بغيحه 


(baghtatan) ع‎ 8 


بفچه بندى dr (~bandee) 同‏ بندى 

巴格达 ( 81 1110 ذا‎ Hb ) 

《 口 他 无 精 打 彩 ; 
他 无 钱 ， 他 起 了 ， 他 没 真 才 实 学 。 

(baghra) [名 ] 公 猪 ， 野 猪‏ بغرا 

(boghra) [名 名 一 种 面条 汤 @)< 动 > 欧‏ بغرا 

(boghranj) [ 形 ] 紊乱 的 ， 纷 繁 的 ， 错 综‏ بغرنح 


(baghdad) [名 )‏ بغداد 


(boghz) CE Es Rs IR, VUR:‏ بغض 
敌对‏ 


RK, HR, XB‏ ~ كردن 
٠‏ 1117387 ~ كلوى او را كرفت , 
他 哇 的 一 声 器 起 来 了 。‏ بغضش تر كيد , 
他 喉 吡 梗塞 了 。‏ بغضش كرفت . 
)bagh2a) [名 ] 171012018٠. RM, BE‏ بغضا 
收视‏ 
(baghal) [名 ] 全 腋窝 国 《 转 > |8718. 17‏ بغل 
抱 @ 傍 ， 侧 ， 边 @ 抱 ， 搂 器 一 把 ， 一 抱 ( 指‏ 
XK > 腹股沟‏ - ران 
و ) 衣服‏ ( 
(kK FREY ) WD, [‏ 


Et 


) 
人 چوب رير‎ 
EL 
درسم‎ FEF, FE“ 

~ زیر‎ 腋窝 ， 腋 下 

人 “一 把 劈柴‏ هيزم 

E, 517: 3‏ ~ کسی خوابیدن 


(be-onf) [ 副 ] 强行 勉强‏ بعنف 
بعل (bo-001) 同‏ بعول 
(ba-eed) [ 形 ] 人 远 的 ， 通 远 的 @@《 转 ) 未‏ بعيك 
必 有 的 ， 不 可 能 的 ， 罕 见 的‏ 

-- ماص‎ 《 语 〉 通 远 过 去 式 

~ مسافت‎ 远 距 离 

远离‏ -- شدن 

8 8.8571 ~ كردن 

. بنظر ميرسد‎ - 看 来 不 大 可 能 。 


, ليست‎ 人 有 可 能 ， 并 非 不 可 能 

,... نميدانيم كه‎ ~ 我 们 并 不 认为 … 是 
不 可 能 的 。 

. اینکار از شما ۔ہ است‎ 您 不 可 能 做 出 这 
ا‎ EJe 


تجاوز و تعرض از يك كشور سوسياايستى 
一 个 真正 的 社会 主义 国家‏ واقعى ~ اسث . 
是 不 会 侵略 别人 的 。‏ 
(Da-eer) [名 ] 骆驼‏ بعير 
确实 ， 正 是‏ 
(bagh) [名 ] &, RHE, f, BR‏ بغ 
(bog) [名 3] 《 口 > 肋‏ بغ 
KH, KH, 2‏ ~ كردن 
(bagp6) {名 、 形 】 四 娼妓 @ 不 正当 的 ， 不‏ بغا 
道德 的 ， 深 荡 的‏ 
14 باغى الا (boghat)‏ بغات 
[名 ] 0 1171‏ (62زوهة) بغاز 
达 达 尼 尔 海峡‏ ~ داردانل 
(beghaz2) [名 ] Ok, 模子 @ 鞋 子 的 棺 头‏ بغاز 
(boghavat) [名 ] DER, ERKE.‏ بغاوت 
FINA, HEE RUNS‏ 
(be-ghayat) CE) 极端 非常 , 异常‏ بغايت 


(be-eyne) 81‏ بعينه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








一 一 


(baghalak) [名 3] QD《 医 > 腹股沟 腺 炎 (8)‏ بعلك 
HE ê OE XR, HAR‏ 
8 ~ ردن 
(baghal-geer) [ 形 ] OD fs, FR"‏ بغل ير 
的 @@ 可 以 抱 起 来 的‏ 
名 拥抱 @@ 伊 朗 一 种 古典 摔跤 式‏ ضع بغل كيرى 
(baghalee) 672.53 加 侧面 的 @ 可 随身 扒‏ بغلى 
带 的 @X 转 ) 袖 珍 的 @ 旅 行者 携带 的 水 浇 或 泗 浇‏ 
怀抱 中 的 婴儿 ， 袖 宰 中 的 了 婴儿 3‏ بحة ~ 
要 人 抱 哄 的 婴儿‏ 
袖珍 日 历‏ تقويم -- 
侧 儿 《口袋 儿 】‏ جیب ~ 
怀表‏ ساعت ~ 
随身 携带 的 ) KE‏ ) شيشة ~ 
袖珍 词典‏ كتاب لغت ~ 和‏ 
上 皮包， 提包‏ كيف ~ 
(baghand) [名 3]《 旧 ， 生 皮子‏ بغند 
(baghy) [名 ] DAF. BRE. BE. E‏ 
AG 28:5. MEAs FEA‏ 
同上‏ ~ كردن 
(haghi-vaz) [名 3 KM. RB.‏ بغياز 
(bagheez) [ 形 ] 敌意 的 ,可恶 的 , 可 恨 的‏ بغيضص 


BE‏ 18 أ فاك 318 ] (baftare) [名‏ بفتره 


(bajj) 1 ER, ER‏ بفح 
zi (bafkham) [ 形 ] 许多 的 ， 密 集 的 ， 众 多‏ 
N, FEY‏ 


xs (bafnaj) [名 ] 无 毒 的 蛇 
بفهمى نفہمی‎ )beflahmee-natahmee) CE) < F1 > 
Ê RJ, 信 不 信和 由 你 
لاغر شده است.‎ -- 他 不 知 不 觉 地 瘦 了 一 点 。 
[名 ] DRH, FORE 


| بق‎ (baghgh) 


ERA 

走 到 一 边‏ ~ رفتن 

搂 ， 抱 ， 抱 起 ， 抱 在 怀 里 ， EX‏ - زدن 
RI‏ 


挟 起 ， 抱 起 ， 幸 灾 乐 祝‏ زیر ~ زدن 
珍爱 ， 抱 在 怀 中 ， 告 别‏ ~ كردن 
母亲 抱 起 了 自‏ بادر sz‏ خودرا -- كرد, 
己 的 孩子 。‏ 
敞开 怀抱‏ ~ باز كردن ) ~ گشودن) 
马 ) 猛 地 跳 起 来‏ 〈“ ~ خالى كردن ( اسب ) 
8 ,1 (در) - كرفتن )~ كشيدن) 
举 在 某 和 人 身边‏ درہ کسی نشستن 
他 把 书‏ او كتاب را زیر -- خود گذاشت , 
KIER Fo‏ 
把 那 条 边 稍微‏ يك كمى از بغلش درآر ! 
切 择 一 些 !‏ 
(pasH) [名 ] RF‏ بعل 
(baghal-bor) [名 ] 页 边 的 宝 白 ， 边缘‏ بغل بر 
)baghal-por-kon) CC 形 ] 胖 的 (多 指‏ بغل بر كن 
妇女 ) ， 丰 满 的‏ 
(一 1aree) [名 ] 害羞‏ بغل ترى 
(一 chap) [名 ] (足球 ) 左边 锋‏ بغل حب 
(一 khdb) [名 ] 同居 者 ,配偶 ， 姘 妇‏ بغل حواب 
同居‏ دمع بغل خوابى 
人 外 位 于 一 侧 的 ，‏ 13 .676 دول --) بغل دست 
”位 于 弦 边 的 @ 在 … 之 旁‏ 
ع ~ خانه 
(一 rasn [名 ] (足球 队 ) 右 边锋‏ بغل راست 
(一 shesh) [名 ] (六 角形 ) 小 茄子‏ بغل شش 
(be-ghalat) CE) 错误 地 ， 不 正确 地‏ بغلط 
马 的 装饰 物‏ دمع (baghialtagh)‏ بغلطاق 


EE‏ كالما لا لا لاا 


~ طب‎ 希 波 克拉 底 派 医学 


(basharbaghoo) [名 ] (DEE, XR‏ بقربقو 


HE, HETE 
بقرى‎ (bagharee) 12. 53 0/410“ ونا[‎ 
RRMA AFT 
- جوع‎ K5 Hl, RRR 


)be-ehar) [ 副 ] RR, RARE‏ بقطع 
بقعه (bogha') 见‏ بقع 
,7 ( بقاع › بقع (bogh'e) [名 ] 〈 复‏ بقعه 
地 区 , 地 点 , 场所 低地 人 2) 寺 , 寺院 OE, Ei‏ 
人 菠菜， 豆子‏ (بتول (baghl)) [名 ] ( 复‏ بقل 
(DR REY‏ 
(boghlame) [5 名] 填 馅 火 鸡 ( 肉 )‏ بقلم 
EX, EX, BRX‏ دض (baghle)‏ بقله 
1م > < دكع (baghlatol-shazal)‏ بقلة الغزال 
(baghiee) [5 形 、 名 ] 国 青菜 的 371‏ بقلى 
(bagham) [名 ] QD 植 洋 苏 森 ， 苏 方 (一‏ بقم 
种 可 提取 红色 染料 的 木材 ) OBE EE‏ 
بقل (boghool) 见‏ بقول 
(boghool50 [名 ] 蔬菜 公物， 豆 科‏ بقولات 
植物 )‏ ( 
(boghe) [名 ] AFH‏ بقa‏ 
(baghee) [名 ] 名 树 木 从 生 之 处 国 位 于 内‏ بقبع 
地 那 的 一 处 陵 昔 名‏ 
ORR RHR:‏ )قايا &%( ] (baghiyye) [名‏ بقيه 
AIRE DR EH, HRA, FFAS‏ 
ê, KRE CNW, XEDAX His KR‏ 
其 余 的 大 学 生‏ ~ دانشجویاں 
r (未 完 ) 待 续 。‏ دارد , 
我们 拿 到 找 回 的 钱 。‏ ~ پول را كرفتهم , 
(baghiyyato-sseyf) [ 形 、 名 ] OCR‏ بقية السيف 
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子 ; 长 相 
بق‎ (pogHnsh [名 ] و‎ 8 
بقاء‎ (bagha) [名 ] 全 持久 ， 存 在， 生存 .2 


存 ， 存 留 呈 5 理 >? 守恒， 不 火 
آثار‎ ~ 遗迹， 遗物 ， 和 残余 
انرزى‎ - 《 理 ? 能 量 守 恒 
جرم‎ ~~ 《〈 理 ?质量 守恒 
دار‎ 阴间 
, عمر شما باشد‎ ~ RN 
بقاع‎ (bogha) 见 بقعه‎ 
بقال‎ (baghgha) [名 ] 食品 杂货 商 ， 水 果 商 ， 
HH 3 Ê 
بقال وحغال‎ )baghghêlo-chaghûl) [名 ] 做 小 本 
ER, NERS 
بقالى‎ (baghdalee) .3ع‎ 2 
代谢 
~ دان‎ 食品 杂货 铺 
بقاول‎ (baghaval) رت‎ 厨房 负责 者 kN RN 
) بقايا ( ى‎ (baghaya) [1 بقيه‎ 
فئود اليسم‎ ~ 封建 残余 
بقبقه‎ (baghbaghe) (%3 (流水 的 ) 浊 汝 声 ， 
) 欢乐 的 ) 咯咯 声 @ 徒 有 名 声 者 
[名 ] 一 包 ， 一 束 ， 一 捆 ， 包 


QD 食品 杂货 的 OZR 


(boghche) 
Rk, A%* 
بقحه بندى‎ (一 bandee) [名 ] 包装 , 包皮 , 打包 
بقحه كش‎ ( 一 kesh) [名 ] DHEA ROD 

RK RHA, EB 
[名 ] ع 2( 4 ج02‎ 
بقراط‎ (boghrar) [名 ] ( 古 希腊 医师 ) 希 波 克拉 底 
بقراطى‎ C 形 ] 希 波 克拉 底 《 学 派 ) 的 


بقعم 4ه 


(baghar) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ كار‎ 独创 性 的 工作 


~ مضمون‎ 首创 
9 这 个 矿 
还 没有 开发 。 
(be-karat) CRD 不 止 一 次 地 ， 屡 次 地 ; 
一 而 再 ， 再 而 三 
بكران‎ (bokran) [名 ] 锅巴 或 其 他 粘 在 锅 底 的 
食物 


(bekerqdar) [名 ] 相似 ， 类 似 ， 正 如‏ بكردار 
(bekr-zdyee) [名 ] 《〈 生 > 单 性 生殖 ， 扳‏ بكرزابى 
HE AE E‏ 

(bak-zide) [名 ] 贵族 之 子‏ بكزاده 
Box [名 ] 拳术， 拳击‏ بكس 
(boksel) [名 ] 拖 ， 拉 ， 牵 引‏ بكسل 

~ zj 拖 缆 ， 纤 

(用 拖 船 ) 拖 或 率 引‏ ~ كردن 
(baksemat) [5 名] 饼干‏ بكسمات 
(bekollee) CE) 完全 ， 全 部‏ بكللى 

. أو - شفا يافت‎ 他 冯 愈 了 。 
بكم‎ (bokm) [ 形 、 名 ] HF CEY) 
بكم‎ (baka) [名 、 形 ] OEE, FONE 
بكن‎ (bekan) دف‎ 喜 有 剥削 他 人 者 
بكن‎ (bekon) [ 形 、 名 ] 好 色 之 徒 (的 ) 
بكوك‎ (bakook) [名 ] 金属 曾 形 酒 忠 或 酒杯 
بكونك‎ (bakoonak) 5 名 ] 木 刀 ， 本 制 马刀 
o 1 (baked CF) 贵族 的 ， 显 贵 的 
بى‎ 1 [ 形 、 名] BERR CA) 
بكيم‎ (bakeem) OE WBS 
بک‎ (bag) 同 بیک‎ 
(begéire) [名 ] 《波斯 六 中 的 ) 小 般 
بكاره جى‎ 2513 船 家 ， 划 船 者 


308 


بك 


场 上 的 ) 幸存 省 ， 生 存 者 @ 残 余 
بك‎ Back [名 ] 名 (足球 赛 中 的 ) 后 卫 包 贝克 
MEM, EG, SE 
حب‎ ~ 左 后 上 
راست‎ ~ 右 后 卫 
بك‎ 1 (bak) [名 ] 青蛙 
بك‎ IT تزنالا وا #زعؤرة دض‎ 007211 ARO 
以 (bok) [5 名 ] 008: اولع ا أالة‎ 
gs (boka) [名 ] 58, RXR 
el (bakka) FI 412358 
بر‎ (be-kar) [ 形 ] 四 需要 的 ， 被 … 用 的 , 适用 
的 ， 用 得 着 的 @ 做 事 的 ， 忙 于 … 的 
بودن‎ ~ 需要 
داشتن‎ ~ 需要 
[名 ] HEI, SEXE 
《 解 》 处 文中 
~ حالت‎ 处 女性 :处女 时 期 
ازالة ~ كردن‎ 破坏 贞操 
) گرفتن (از) (-- دخترى را برداشتن‎ ~ 
BRN TUR 
بكام‎ (bekam) 5 BMY, MAM, AE 
的 的 
بول‎ (bokparon 同 بقاول‎ 
بكتر‎ (baktar) [名 ] 锁 子 铠甲 
بکر‎ )bekr( [名 、 形 、 副 ] )& (ابار‎ 第 一 
胎生 的 孩子 ， 尖 生子 处 女 ， 少 女 @@ 示 开明 的 
页 节 的 ， 天 和 慑 竟 的 避 独 特 的 ， 独 创 的 (@) 完 全 
Hs, HR, ERI MM 
~ دحتر‎ 处女 
~ jw) 未 开明 的 土地 
~ ,3 独特 的 想法 ， 独 到 的 见解 


(bakdrat ( 


بكارت 


بردم م 


多 


للا لا لا لا لا لا نالا 


سس سروه 


بأ انرديد 


ن 


一 给 某 人 带 来 灾祸， 使‏ بسر کسی أوردن 
某 人 大 难 临 头‏ 

801535 در انداحتن 

自 讨 苦 吃 ， 自 找‏ ~ برای جان خود خريدن 


麻烦 
دیدن ) ~ › به ۔ہ كرفتار شدن)‎ ~ 
HARE 


! است‎ po او حه‎ 他 真 讨厌 ! 

(bela) CN OF. KF, ROR FEM‏ بلا 
词 前 级 ， 表 示 “ 不 ”、“ 无 ”等 意思 ， 如 ，‏ 
等‏ لح فاصله » له درنگ 

形 、 副 ] 名 无 志气 的‏ [ بلااراده 
(地 ); 疫 有 决心 的 4 地 ) OR XR FW FY )‏ 
不 由 自主 的 (地 )‏ 

(一 estesna’) [ 形 、 副 ] 训 无 合 外 的‏ بلااستثناء 
地 ) ， 一 概 的 (地 )‏ ) 

estefide)‏ ~( بلااسدفاده 
的 GO 不 能 用 的‏ 

esm)‏ ~( بلوأسم 


(bela-erade) 


CE. FED 也 没有 使 用 


[ 形 、 副 2 EAE CD, 25% 
的 《地 )， 无 记名 的 (地 ) 

I Hp [ 形 、 副 ] 名 坚定 的 
(地 ) ， 始 终 示 渝 的 (地 》 人 名 不 动摇 的 (地 ) 

engheta) Cé HID 不 间断 的 (地 )‏ ~( بلاانقطاع 

بلا اور 9 (bala-angeez)‏ بلاانگیز 

(一 arar) [ 形 ] 带 来 不 幸 的 ， 给 … 招 致‏ بلا أور 
不 和平 的 ， 灾 难 性 的‏ 

(bela-ta'kheer) (Fé, Rl) 不 停 的‏ بلانأخير 
《地 )， 刻 不 容 缓 的 (地 )， 立 即‏ 

(一 takhallof) CE, E) DOMAM,‏ بلاتحلف 
不 违抗 的 无疑， 的 确 ， 必 然‏ 

(一 tardeed) Fé. 5‏ بلاتنرديد 


(~ enherdf ) 


无 疑义 的 
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(be-gah)‏ بكاه 
(bagtar)‏ بكتر 
(begom)‏ بكم 


[ 形 、 副 ] ”适时 的 ,按时 的 ， 清晨 


بكتر [5 
یکم E‏ 


(bogmar) [ 形 ] 胜利 的‏ بكمار 

jb 全 ，(bagmaz) (4 ORK, 1 

(© :قزر (begmaz, bagmdz) [名 ] OB‏ بكماز 
KT‏ 


举行 酒 安 ， 招 待 客人‏ ~ كردن 
بكونكو (begoo-magoo) 同‏ بكومكو 
我 们 从 未‏ بين ما هيج ~ در نگرفته است . 
争吵 过 。‏ 
CH‏ عطاك جم > (begoo-nagoo) [名 J]‏ بكونكو 
争 站‏ 
,7 ~ كردن 
Begonia [名 ] ) 15+ KRE‏ بكونيا 
I MERD‏ > 18 > دمع 1 بکیر 
72 دست ~ ٠‏ 1 بكير 
(begeer-begeer) [名 ] 群起 而 攻 之 ，‏ بكير بكير 
陷入 ) 重围‏ ( 


(beveer) 


和， (begeero-beband) [名 ] i RR‏ و بمدك 

| 
بل‎ (bal) 同 بلكه‎ 
(/مط) 1 بل‎ [名 ] 全 在 室 中 接 住 ( 一 种 游戏 


用 语 ) OY HEHE 
كرفتن‎ ~ 在 空中 接 住 ，< 转 》 唾 手 而 得 
(轻易 地 ) 获 得 高 位 ， 平 步 青云 ， 抓 住 机 会 
از ھوا ںہ كرفتن‎ 


形 ] 充满 的 ， 许 多 的‏ 5[ 11 بل 
卫 [名 ] 《 植 》 沙 更‏ بل 
Bel 5 名 ] NM, 贝尔 ( 电 平 单位 )‏ بل 


(bala) [名 、 形 ] 076, RHE, 2358©‏ بلاء 
SR ICIS E FID UI, HAs HIS‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





同 بلآادیده‎ 

(palirakr) [名 ] 四 优质 钢 他 优质 钢 制 的‏ بلارك 
لر ول 

بأحديده (bala-zade) 同‏ بلازده 

(beld-sabab) [ 形 、 副 ] 无 理由 的 (地 )，‏ بلامسبب 
无 缘 无 故 的 (地 ) ， 无 根据 的 (地 ) ١ REY‏ 
《地 )‏ 

بلاسيدث (baldseedan) 同‏ بلاسيدن 


(bald-raseede)‏ بالارسيده 


بلاترديد (beld-shobhe) 同‏ بلاشيمبه 
(一 sharn [5 形 、 副 ] 绝对 的 (地 )，‏ بلاشرط 
无 条 件 的 《地 )‏ 
无 条 件 投降‏ تسليم ~ 
بلاترديد (一 shak) 同‏ بلاشك 
(一 saheb) [ 形 ] 无 主人 的 ， 无 主 的‏ بلاصاحب 
(balla) [名 、 形 ) 02835, HRA,‏ بلاع 
RR ROR E EREY, RFE‏ 
)bela-a2) [ 形 ] 不 可 改变 的 ， 不 能 挽回‏ بلاعزل 
的 ; 不 可 取消 的 ， 不 可 废止 的 ; 终身 的 《 如 议‏ 
员 等 )‏ 
avaz) [ 形 、 副 ] 2618 808 OCOD,‏ ) بلاعوض 
无 代价 的 (地 )， 无偿 的 (地 )‏ 
无 偿 让 与‏ انتقال ~ 
无 偿 援助‏ كلك ~ 
(balagh) [名 ] 通知 ， 报导 召唤，‏ بلاغ 
8 چ ~ احير 
(balaghat) [名 ] 0088131597. E,‏ بلاغت 
辩 才 ，《〈 口才 、 语 言 ) 纯熟 @( 年龄 KNN‏ 
~i 口才 流利 的 ， 日 次 伶俐 的‏ 
修辞 学‏ علم ~ 
到 达成 年‏ ~ كردن 
(balaghee) [名 ] 口才 好 的 人 ， 讲 话 流‏ بلاغى 


eS 
j ¥ 


¥ 
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(HH), ERMEN ) لل‎ )， 无 可 争论 的 (地 ) 
بلانشبيه‎ (一 tashbeeh) [ 形 、 副 ] 无 可 比拟 的 


(地 )， 无 比 的 (地 )， 可 能 比拟 得 不 恰当 ， 但 … 


(一 rasadee) [ 形 ]3 无 任 所 的‏ بلاتصدى 
fasavvor) E. HI 不 可 思议 的‏ ~( بلانصور 


(地)， 不 加 思考 的 (地 )， 合 促 的 (地 ) 
~ تصديق‎ 预 完 判断 ， 过 时 判断 
بلانغيير‎ (一 taghyeer) [5 形 、 副 ] 人 不 变 的 (地 ) 
(经常 的 (地) 始终 如 一 的 《地 ) 
بلاتكليف‎ (一 takleef) CE ED 不 知 泊 措 的 (地 ) 
بلاتكليفى‎ [名 ] 不 知 所 措 
بلاتوقف‎ (~ tavaghghof) [ 副 ] 
马不停蹄 地 ， 一 口气 
eî: (bala) [名 ] 加 席 子 @ 可 编织 席 子 的 植物 
地 19> 六 (belG-arib) [ 形 】 没有 答复 的 ， 查 无 


音信 的 


Als د‎ 


不 给 音 


不 给 回答 ， 不 给 言‏ - گذاشتن ( را) 
OL ~ 没有 得 到 答复 ， 查 无 音信‏ 
بلا كردان 
بيحركت (beli-harakat) 同‏ بلاحركت 
ع4 1 بلد (belad) 见‏ بلاد 
(baladat) [名 ] RÊ, RF, FM‏ بلادت 
(batidar) [名 ] (> 311‏ 1 بلادر 
[名 】 新 娘 头 上 的 饰物‏ £ بلادر 
(bela-darang) [5 形 、 副 ]@ 很 快 的 ，‏ بلادرنك 
停顿 的 加 了 立即， 号 上‏ 
Belladonna [名]‏ بلادن 


信 


er 


同 


(bala-cheen)‏ بلاحين 


a 


不 


(E> UN 

(bali-deede) [ 形 、 名 ] CH) ) EM‏ باد يده 
CA), HERI CA)‏ 

بلال 同‏ (arامط)‏ بلار 

ا > 3 » 5ع (balaraj)‏ بلارج 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بايل زبان 





CFM), REY CHE ( 
-- سط‎ 4: 
بااسوجب‎ (一 monjeb) 同 بلاسبب‎ 
بلانسبت‎ (一 nesbat) 5 名 ] 《 口 ) 请 原谅 (我 的 ) 
冒昧 ， 不 揣 冒 昧 
بلانصيب‎ (一 naseeb) [ 形 】 81 1 
بلانكت‎ )belanke) [名 ] HEA 
بلاوارث‎ (beld-vares) [ 形 、 名 ] 无 继承 者 的 (人 ) 
بلاواسطه‎ (一 ydsete) [ 形 、 副 ] 直接 的 (地 ) 
بلاوحه‎ [ 形 ] 《〈 期 票 ) 无 数 的 ， 失 
效 的 ;无 根据 的 ， 无 理由 的 
OE 没收 到 的 
DEAR. HR. EA 


(一 vajh) 


vosoo))‏ ~( بلاوصول 
RN (balahat)‏ 
OPE‏ 
بلیه زل (balaya)‏ بلايا 
balay) [名 、 形 ] 外 妓女 ， 不 正经 的 女‏ بلايه 
人 ， 放 肆 的 女人 国 妓 女 般 的 ， 淫 荡 的‏ 
(一 Kar) [ 形 、 名 ] 多 低级 的 ,下 流 的 ，‏ بلايه كر 
不 知 盖 耻 的 @@ 妓 女‏ 
¢ 1 بالابان OW (balaban) 同‏ 
Ballbearing [名 ] 滚珠 轴承‏ بلہرينگڭ 
轴承 厂‏ كارخانة ~ 
(belbeshoo) [名 、 形 ]‏ بلمشو 
CEJ), FAL (的 )‏ 
بلسشو (一 bzee) 间‏ بلبشوبازى 
J (bolbol) [名 ] 2‏ 
R8‏ ,6 24ج ~ زرد 
2182584 دن ) ~ شاه طبهماسي 
ا ~ كنج 
r N RRR, BET, 焦急, 激动‏ شدن 
形 ] KELK. HA‏ [ 


[和 名] 


喧哗 ) ثم‎ J, 25| 


Gb) بليل‎ (~ zabdn) 
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利 的 人 

(bela-fasele) [ 形 、 副 |)‏ بلافاصله 
SEN, HERR, BEM‏ و[ا2 تارق EI‏ 

直接 的 ， 最 接近 的 ; 继‏ دن (一 fasl)‏ بلافصل 
续 的‏ 

下 一 代‏ فرزند له 

(一 gheydo-shart) [ 形 、 副 ] 无 条 件‏ بلاقيد وشرط 
的 (地 )、 绝 对 的 (地 )‏ 

(bala-kash) [ 形 ] 痛苦 的 ， 受 害 的 , 受‏ بلا كش 
NEMS, 穷困 的‏ 

[名 ] 受苦 难 ， 受 痛苦‏ بلا كشى 

(bela-kaiûn) Fé. DIG FJ FF‏ بلا كلام 
的 (地 )， 无 条 件 的 (地 )@ 无 一 笑 可 说 的 (地 )，‏ 
顺从 的 5 地 )‏ 

兴 NU-gard6m 5 名 、 形 ] 证 供品 ,你‏ كردان 
[ 2250 الم 35 ) is 稍 竹 ， 防 止 4《 人 发 生‏ 
N, 35 FREER‏ 

بأد يده 一 gerefte) 同‏ ~( بلا كرفته 

(bala) [名 】 DERE. EXGEEXTE‏ بلال 

(beld-malek) 同‏ بلامالك 


)1(- ,و ك3‎ 1E 


تلك 


بالاصاحسب 
BIJ 无 阻碍 的 (地 )，‏ 
Zo RAEI CHE), MIRE CFE )‏ 


mûne’) [ 形 、‏ ~( باامانع 


(一 morasaddee) [ 形 ] (职务 ) 空 缺 的‏ بلامتصدى 
dr 空缺 的 职务‏ - 
maha) [ 形 ] 没有 钱 做 保 的‏ ~( بلاسحل 


~ حك‎ 空头 支票 
بلامعارض‎ (一 imo-drez) [ 形 ] 不 受 干扰 的 ， 平 
平安 安 的 ; 无 权 提 出 要 求 的 
بلامقدسه‎ )-- moghaddame) [ 形 、 副 ] 人 突然 的 
(地 )， 突 如 其 来 的 (地 ) 人 开门 见 由 的 (地 ) 


(一 mondze”) CE, FI) 无 可 争辩 的‏ بالاسنازع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بابل زبانى 


-一 


知道 ， 懂 行‏ ~ بودن ( را) 
他 懂 波 斯 语 。‏ أو زبان فارسى ~ است . 
我 熟悉 这 条 山路 。‏ من راه این كوه را بلدم , 
知晓 ， 得 知 ， 明 日‏ ~ شدن ( را) 

工 条‏ بلد 见‏ (50/67) بلدان 

(baladchee) [名 ] 响 导 ，( 熟 识 某 地 的 》‏ بلدجى 

通信 

فاو < )3< ] (beldercheen) [名‏ بلا رجن 
ER, BE,‏ 4 ظ 718ة) ميلحة ~ 
RE ERAM) EM, HF‏ 


小 城市 ， 镇‏ ( بلدان (balde) [5 名 ] ( 复‏ بلده 
(baladee) 6191 外 城市 的 ， 都 市 的 多 市‏ بلدى 
政 的‏ 
市 政局‏ انجمن ~ 
市 政 税‏ عوارضص ~ 
(baladiyyat) [名 ] 通晓， 懂行 ， 内 行 ，‏ بلديت 
ل2 j‏ 
(baladiyye) [名 1 市 政局 ， 市 政府‏ بلديه 


(beljheek) [名 ] 比利时 (欧洲 )‏ بلزيك 

四 比利时 的 多 比利时 人‏ 253 .ونع بلزيى 

(balasdn) [名 ] Dk, RK, FR,‏ بلسان 
香 树 胶 @) 芳 香 树‏ 

形 ] 香 脂 的‏ [ بلسانى 

(balask) [名 ] 00 (从 器 下 中 取 药 片 的‏ بلسك 
NENT, LTO <B> RF‏ 

- بلشكف (belesk, polosk) 同‏ بلسىك 

(boloshk】 [名 ] (烤肉 串 用 的 ) 铁 签‏ بلشك 

بلشويسم (bolsheveezm) 同‏ بلشويزم 

(bofsheveesm) [名 3 布尔 什 维 主 义‏ بلشويسم 

(bolsheveek) [名 、 形 ] 外 布尔 付 维 死‏ بلشويك 
和 布尔什维克 的‏ @ 


役 完 的 
دضع بلبل زبائلى‎ HER, HER 
باملستان‎ (bolbolestdin) [名 3 多 夜 营 的 地 方 
بلبل سخن‎ (bolbol-sokhan) [ 形 、 名 ] 口才 伶 
俐 的 (人 》 
بلبل مزاج‎ (一 mej) [ 形 ] 善 感 的 ， 多 情 的 
بلبل نوا‎ (一 nava) دوا‎ 声音 婉转 如 夜 营 的 ， 
9 A HETE CFR ) 的 
بلېله‎ )boاboا(‎ [名 ] DHMH, MMEAE® ) 由 
细 颈 容器 倾注 液体 时 所 发 出 的 ) FE و كر‎ 
EEF و كر |1 ظاارق‎ KIF, MED 
بلبله‎ (balbale) [ 形 、 名 ] 四 鼓 起 的 ， 突 出 的 (3) 
不 可 理解 的 话语 8 过 分 忧虑 
كوش‎ 内 内 (一 goosh) .1ع‎ 5( 1818 
(人 ) 
بلبلى‎ (oolbolee) [ 形 、 名 ] 加 夜 草 般 的 ， 好 听 的 
地 小 木 桶 ， 小 桶 
كردن‎ ~ 21+ 1 
بلبلى كوش‎ (~go0sh) 同 بلبله كوش‎ 
以 :oz (beljieek) 同 بازيك‎ 
بلخ‎ 《balkh) [名 ] 巴尔 赫 〈 阿 富 汗 ) 
~ قاضى‎ 不 公正 的 法 官 
بلحج‎ (balkhach) (43 D> HMO > 
KER FF 
بلحم‎ (balkham) دضع‎ <IR> KERE, KARR 
بلا‎ 1 (balad) 833 ) 8 باآد › بلداں‎ ( 城镇 ， 
地 方 ， 国 家 、 区 域 
~ اهل‎ 市 民 
كردن‎ 一 نفى‎ 流放 ， 放 逐 
بلد‎ 11 [名 、 形 ] OF, HARON, FX 
名 通晓 … 的 ， 谤 习 的 ， 懂 行 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بأكه 





RMD‏ ۹ دم .02 (زة2ه” ~) بلغمى مزاج 
CAD; REH CAD), HRH CA), FB‏ 
感情 的 ( 人 )‏ 


(bolghoor) [名] Dk, 1175 HE‏ 1 بلغور 


(DLE FF FJ Tl BE 
كردن‎ ~ Hk, 7818 315: 51571 
妙语 警 人 ， 〈 说 话 ) 1 
بلغور‎ 1 [名 ] 去 壳 的 谷物 达 片 (如 麦片 、 系 
过 片 海 ) 


ا و ~ جو 
2 ( 6 ) 78 ~ هندی 
9 ,36 أبكوشت ~ 
(bolghoone) [名 ] >18 > RAE‏ بلغونه 
(bolghe) [名 ] <IH > DF‏ بلغه 
Bluf [名 ] 他 投机 含 虚 张 声 势 ， 吓 人 的‏ بيلف 
和 手段‏ 
虚 张 声势 ， 吓 人‏ ~ زدل ( به ) 
(belftist) [名 ] 贝尔 法 斯 特 ( 北 爱尔兰‏ بلفاست 
首都 )‏ 
(bolfozool) [ 形 、 名 ]】 DRM,‏ بلفضول 
多 嘴 多 舌 的 ， 管 内 事 的 ， 扯 闲谈 的 学 者 ， 饱‏ 


学 之 土 
بلق‎ (bologh) [名 ] (瓶子 流水 ) 咕嘟 吐 嘟 (的 
ME jî ) 


(belak) [5 名 、 形 ]‏ بلك 
新 奇 的 ( 东西 )‏ 

(belk) [名 ] XK, XER‏ بلك 

(bolkame) [ 形 ] BH“, MH.‏ باكاسه 

(belkak) [名 ] 温水 ， 微 温水‏ بلكك 

AN (balke) GE. RI) 1 
is MESS .ك1 للا 2740 1 عالز‎ FIÊÊ 


ولا 02147 


.的 
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~~ حزب‎ E 
بلشويى‎ [ 形 ] 布尔 什 维 克 的 
بلع‎ (bal) [名 2 FF, WF 
كردن‎ ~ 同上 
بلعجب‎ (bol-ajah) 6. 47 也 奇异 的 ， 奇 妙 
的 ; i 87800 و دك :2158303 عار‎ DE 
بلعم‎ (balam) O. #3 ORR, 25 
EN, SUD, ROLRI 
بلعيدن‎ (bal-eedan) [ 动 ] 《 根 بلع‎ ( 7+, 7+ ١ 
بلغاء‎ (bolagha) 见 بیغ‎ 
باغار‎ 1 (bolghar) 同 بلغارستان‎ 
بلغار‎ 1 [名 ] 25 
بلغارستان‎ (bolgharestan) [名 ] 保加利亚 (欧洲 ) 
بلغارستانى‎ 同 بلغارى‎ 工 条 
بلغارى‎ 1 (boolepnaree) [ 形 、 名 ] 个 保加利亚 
的 区 休 加 利 亚 人 色 ) 保 加 利 亚 语 
بلغارى‎ 11 [ 形 ] 多 脂 革 制 成 的 
بلغاك‎ )hoاlghak)‎ [名 ] rk, KA 
بلغت الحلقو م‎ (palaghatol-holghoom) CEN) (FE 4 
بلغر‎ (bolghor) 2 بلغور‎ 14 
(وقممررواءم) بلغراد‎ 同 بلكراد‎ 
بلغةنه‎ (bolghoshne) [名 ] EHF 
بلغم‎ (balgham) [名 ] 粘液 (组 成 有 机 体 四 种 体 
KZ—), ¥ 
بينى‎ 一 ا‎ 
~ داقع‎ n 
بلغم أور‎ (一 dvar) CJ) ERE) 
~ دواى‎ 52 
بلغمى‎ (balghamee) [ 形 ] 加 含 粘液 的 ， 粘 滚 质 
的 @ 粘 粘 糊 糊 的 人 ， 不 振作 的 人 人 @ 胖 得 难以 动 
弹 者 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ لباس‎ KERÊ 
~ صوت‎ kK 
~ مقام‎ 282+ RA 
~ نام‎ 出 名 ， 有 名 
~ wew 78: 
افتادن‎ ~ 昂贵， 身份 提高 
انداحتن‎ - E, RA 
,اچ :183 ~ برداشتن‎ 2 
يريدن‎ -- 5 
دیدن‎ ~ 看得起， E, 2 
حرف زدن‎ ~ 大 声 说 话 
شدن‎ ~ CH. AE) FE, HX, LE, 
(CE ) 高 涨 ， 变 长 ， 起 订 
, ذرت ~ شده است‎ 玉米 已 经 长 出 来 了 。 
. ما هر رور صبح رود -- ميشويم‎ 2152 
ETN Eo 
كردن‎ ~ 举 起 , 158, 提高 ， 拉 长 ， 让 … 
起 床 ，《 口 > f, ASI CHK ) 
. صداى خود را نہ كرد‎ 他 提高 了 嗓门 。 
حا كريز رودخانه را > كردند,‎ 河 坦 加 高 
ل‎ 
, شبباى زمستان ۔ہ است‎ 冬天 夜 长 。 
Sh سنگی را که ۔ہ كرد » عاقبت بروى‎ 
, خود ش افتاد‎ RE KE 1 3 EM: 
بلند اختر‎ )~ kh ter) [ 形 ] 幸运 的 ， 走 运 的 ， 
福星 高 照 的 
بلند احترى‎ [名 1 幸运 ， 走运 
بلند اراده‎ (一 erade) [ 形 ] EDN, 
بلئد ارکان‎ (一 arkan) 5 形 ] ORM, 
ER IOAN, RAM, RF, KEM 
بلند افسر‎ )- afar) [ 形 ) ها‎ 885 ) 指 国王 ( 


i سد سس ل سس‎ Bp 
er .ee — 


بلگراد 





له فقط ما ہ همه مردم براثر این پیش آمد 
不 但 是 我 们 而 且 所 有 的 人‏ متأسف شدند , 
对 这 一 事件 都 感到 翡 狮 。‏ 
او یک آدم خود خواه ~ هميشه سعى 
他 不 是 一‏ دارد كه ديكران را يارى دهد . 
个 自私 自 利 的 人 ， 相 反 ， 他 总 是 尽力 帮助‏ 
别人 。‏ 
他 可 能 已 经 来 了 。‏ ~ أمده باشد . 

(belgrad) 851 贝尔 格 菜 德 〈 南 斯 拉夫‏ بلكراد 

首部 ) 


(balve) [名 ] 上 罪证 ， 物 证 ， 脏 物‏ بلكه 


(balam) [名 ] 平底 船 ， 小 船 ， 浮 桥 船‏ 1 بلم 


RBH, MA‏ دم 开‏ بلم 
(balmû) [ 形 、 名 ] OREM, EE, 粗壮‏ بلما 
OA‏ 
(bolmaj) 名 ] 次 汤 ， 面 汤‏ بلماج 
Belemnite [名 ] 和 箭 石 (一 种 古生物 化 石 )‏ بلمنيت 
(balme) [名 ] 四 大 胡子 @@ 长 大 妆 子 的 人‏ بلمه 
[名 ] 胡子 很 长 的 人 ， 大 胡子‏ بلمه ريش 
JJ (holand) OG, FI 人 @ 高 的 ， 身 材 高 的 @&)‏ 
长 的 ， 大 的 ; 开始 的 国 大 声 的 (地 ) ， 高 声 的‏ 
(地 ) 全 ( 转 > 高 贵 的 ， 高 级 的 ， 显 得 的‏ 
幸福 的 人‏ اقباں ~ ( پیشانی ~( 
高 个 子‏ اندام ~ ( بالاى ~( 
8 تويخانة ~ 
高 树‏ درحت ~ 
长 绳子‏ رسمال ~ 
长 夜‏ شبهاى ~ 
高 声 ， 大 声‏ صداى ~ 
傍晚 时 分‏ عصر ~ 
高 山‏ كوه ~ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بلند نظرى 315 
د ا ا 


CE ar 


بلند پروار (一 par) 同‏ بلند پر 
71 +01311801113 دوق (一 parvaz)‏ بلند پرواز 
HH, MEKERO UR KH OE‏ جد وس 
me, BUNT KEK O (¥) BERKEN,‏ 
EKEN, HEE EEN‏ 
RRR‏ روح ~ 
[名 ] HHH, ROR CE‏ بلند پروازی 
想 等 )， 胸 怀 大 志 © RBZ OEM: Af ©‏ 
AB, KHE, FEKE‏ 
RMN, RBA, <F > 吹‏ ~ كردن 
E, BERK‏ 
بلند بايه (jah 有) 同‏ جاه 
GE 萌 护 … 的‏ 


بلند قد ghiamat) 同‏ قاست 
(一 ghad) [ 形 ] 高 大 的 ， 高 个 于 的‏ بلند قد 


形 、 名 ] DRE‏ [ بلند کننده 
的 ， 举 起 … 的 @@《 军 > 升降 (装置 )， 高 低 机‏ 
بلند احتر (一 kowkab) 同‏ بلند كوكب 
形 ] 高 的‏ [ (برقممج -) بلمند كراى 
[名 ] 加 (无 线 电 ) 扩 音‏ 00م ) بلند كو (ى ) 
器 ， 咖 叭 @ 喉 舌 ， 传 播 者 全 大 声 说 话 的 人‏ 
麦克 风 ， 扩 音 器‏ - الکتریکی (-- برقى ) 
mahal)‏ ~( بلند مسحل 
بلند بايكى (一 martabegee) 同‏ بلند مرتبگی 
بلند پایه (一 martabe) 同‏ مرنيه 
makan)‏ ) بلند مكان 
مع KE,‏ 0121 بلند نام 
(一 nazar) [ 形 ] 宽 宏大 量 的 ， 度 量 大‏ بلند نظر 
的 ， 有 远大 抱负 的 ， 有 雄心 的 ， 有 宏 愿 的‏ 
名 ] 大 方 慷慨 ,抱负 不 凡 ， 雄 心‏ 5 بلند نظرى 


(~ konande) 


بلند يايه 同‏ 


بلند يايه 同‏ 


| بلند سايه‎ (~ saye) 


بلند اختر eghbal) 同‏ ) بلند اقال 

بلند اخترى 同‏ بلند اقبال 

(一 eghred6r) [ 形 ] 有 势力 的 , 强 的 ，‏ بلند اقتدار 
有 权势 的‏ 

(一 dvdz) [ 形 ] 四 大 嗓门 的 国名 声 很‏ بلند آواز 
大 的 ， 名 声响 的‏ 


(一 Gnhzegee) [名 ] 856, 8‏ بلند اواز کی 


CA‏ ناا تعر ] (一 dvdze) [ 形 、 名‏ بلند أوازه 
COA), FAR ) 人物)‏ تعر تزكر MO,‏ 
RA RT‏ ,ام ترم ~ شدلن 
形 ] 高 个 子 的 @ 宛 长 的 ， 详细 的‏ [ بلند بالا 
如 文章 、 报 告 )‏ ( 
身材 质 长 的 青年 人‏ جوان ~ 
详情 的 阐述‏ شرح ~ 
长 篇 声明‏ عريضة ~ 
长 信‏ كاغذ ~ 
(一 bdng) [ 形 ] 声音 高 的 , 嗓门 高 的‏ بلند بانكك 
د رز )> طبل +- و در باطن هيج 
EHF, SXF BH NUHA )‏ ( 
بلند اختر (一 5akhnn 同‏ بلند بخت 
بلند اخترى 同‏ بلند بحتی 
(一 been) [ 形 ]】 四 有 志气 的 ， 有 抱负‏ بلند بين 
的 人 有 眼光 的 ， 有 高 见 的 ， 高 瞻 远 瞩 的‏ 
有 志气 ， 有 抱负 @ 有 了 眼光 , 有‏ @@ د بلند بینی 
Hê E‏ دللا ير 
[名 ] 加 身份 高 ， 身 居‏ (مموعبروم--) بلند بايكى 
HAÊ‏ 5 
形 ] 四 有 身份 的 ， 任 要 职 的 ， 负 责 的‏ [ بلند بايه 
人 @ 高 尚 的 ， 优 越 的 ， 蛙 趣 的‏ 
造 证 高 超 的 诗人‏ شاعر ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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بلند نوا 


0 


水 后 
بلورتراش‎ )-- ras 653 水 
بلورجى‎ (一 chee) ]5 بلور فروش‎ 
بلوردان‎ (一 dan) [名 ] 《地 > 唱 洞 ， 唱 球 ; FR 


E1 
BF 


RE RÊ 


石 核 
بلور سازى‎ (一 sdzee) [名 ] 玻璃 制造 
~ كارخانة‎ 玻璃 厂 
بلور شده‎ (一 shode) [ 形 ] < <يلا‎ REN, EM 
体 的 


(一 shenas) [名 ] 结晶 学 家 , 品 体 学 家‏ بلورشناس 
[名 ] 结晶 学 ， 晶 体 学‏ بلورشناسى 
(一 foroosh) [名 1 贩卖 水 晶 的 商人 ，‏ بلور فروش 
玻璃 制品 商人‏ 
[名 ] @ 了 贩卖 玻璃 全 玻璃 店‏ بلور فروشى 
(一 laye) [名 ] 晶体 石‏ بلورلايه 
nema) [名 ] (>, HERF‏ ~) بلورنما 
KRN, 3678891. KE‏ دن 《bolooree)‏ بلورى 
式 的 ;结晶体 的‏ 
晶体 检 波 器‏ أشكار كر ~ 
水 晶 杯‏ جام ~ 
بلوری 同‏ (60/0022) بلورين 
anda 62 >) F> RRR‏ ~~( 。 بلورين اندام 
的 ， 白 晰 的‏ 
بلورين اندام (一 ID 同‏ بلورين تن 
Blouse 5 名 3 女 式 衬 衫 ; 军装 上 衣 , 工装 ;‏ بلوز 
(工人 ,水 手 、 妇 女 等 的 ) 宽大 的 短 外 套 ， 界 衫‏ 
警察、 士兵 的 ) 紧身 短 上 家‏ ( ~ نظامى 
bal (baloot, balloot) [名 ] Ohl, 17‏ 
子 ， 橡 实 〈 栎 树 的 果实 )‏ 
动 > 海 由‏ 〈《 ~ دريائى 
橡树 林‏ جنگل ~ 


بلند آواز (一 na 由 同‏ بلند نوا 
E 志 度 量 大 的 ， 尽‏ 
KKM 全 有 宏 愿 的 ， 有 志气 的 ， 决 心 大 的 ，‏ 
有 雄心 的‏ 
[名 ] (EEK, RMP OAR,‏ بلند همتى 
抱负 不 几 ， 礁 心 壮志‏ 
(bolandee) [名 】 全高， 高 度 名 高 处 ，‏ بلندى 
高 地 加 长 度 @ <F > ERK, Eft, HR,‏ 
01 و8872 سح و يستى 
那 座 山 的 高 度 是‏ ~ ان كوه حقدر است ؟ 
多 人 少 ?‏ 
我 们 从 高 处 下‏ ما از ان - بزير أمديم . 
Kis‏ 
(balandeen) 5 名 ] 门框‏ بلندين 
{balva) [名 ] DHE, HRM LOR,‏ بلوا 
慌乱 (3) 灾难， 不 邓 (9 试 验 ， 测 试‏ 
法 西 斯 叛乱‏ ~ فاشيستى 
1531 ,ا ~ كردن 
bolvaya) [名 ] 071 (76 E‏ ,وبروراوط) بلوايه 
《局 )‏ 
Blue-jeans [名 3 15751‏ بلوحين 
18321 :ا ] (balooch) [名‏ بلوج 
(baloochestan) [名 ] 健 路 支 (斯 坦 )‏ بلوجستان 
OE‏ 8ج 85 !918 2 (baloochee) E.‏ بلوجى 
E SÊ‏ 
(boloor, bolloor) [名 3 ORE, flk: XK‏ بلور 
ORE KA, RR‏ 
彩色 玻璃‏ ~ انوان 
289 ~ كوهى (- معدنى) 
أ H<‏ ~ يک محورى 
玻璃 制品 ， 水 最 制品 ，‏ ديع (一 ala0‏ بلورالات 


hemmart)‏ ~( بلنك همت 


E 
HH 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


بليت 


(boloog) [名 ] HE‏ بلوكك 

بلونک (balvandak) 同‏ بلوندءى 

(baloonak) [名 ] 木 制 剑‏ بلونىك 

بلوا (balva) 同‏ بلوى 

(bale) CEJ) QD 是 的 ， 对 《回答 对 方 问题 时‏ بله 
用 ) ® ( 当 说 话 人 用 上 升 语调 时 ) 您 说 什么 ?‏ 
请 您 重复 一 进 !‏ 

ابله (po 站 见‏ بله 

(bala [名 ] 幼稚 ， FR RRMA‏ بله 


(belle-bareek) (CF HM, MEY‏ بله باريك 
(pale-por6m [名 ] 准备 婚礼 (订婚 后 ，‏ بله بران 
结婚 前 )‏ 


[名 ] [185 ٠. #8‏ )chee-eاba-eاba)‏ بل بله جی 
RA‏ ولتق HH, BEKA,‏ 
(一 goo) [名 ] 应 声 虫 什么 都 同意‏ بله بله كو 
的 人 ， 唯 唯 诺 诺 的 人 ， 设 有 主意 的 人‏ 
(bale-ghorban-goo) [名 ] 161‏ قربان كو 
HE REA‏ 
30٠١ HA‏ و82 001117 3 (bolhavas)‏ بلروس 
非 非 的 ， 任 性 的 的 好 色 的 ， 性 欲 的‏ 
形 、 副 ] 为 所 欲 为 的 (地 ) ， 想 入 非‏ [ بلمبوسانه 
非 的 地)》， 任 性 的 (地 (‏ 
(balee) 同 a4lڊ (bale)‏ 
见 As‏ 
AER, SEF‏ 
بله بله جى (baiee-balee-chee) 同‏ بلى 由‏ جی 
بله بله كو ۴ 由 由‏ كو 
Billet [名 ] 证 ， 券 ， 票 ， 卡 片‏ بليت 
RAHM, REM‏ ~ بار 
饭 票‏ ~ تمي غذا 


ارم -- دوسره 


(baliyydt)‏ بليات 
Billiard [名‏ بليا رد 





~ درحت‎ 橡树 
بلوط الارض‎ (balootol-arz) م < 18 »> وضع‎ 21 


结 坚果 的‏ 2721 («ودة-امماوة) بلوط اور 
(balootestan) [名 ] 橡树 林‏ بلوطسمتان 
(中 外，(balootee) 02. 53 ©6035 6810738 ER‏ 


的 男人 人 (8) 橡树 的 
بلوغ‎ (boloogh) [名 ] RR, RAM, RAE 
شرعى‎ ~ 青少年 该 行 宗教 礼仪 的 年 龄 
مدنى‎ ~ 法 律 上 成 熟 其 
~ دندان‎ > 1# ( 55, RF, PERF 
رسيدل ( به سن ۔ہ رسيدن)‎ 一 به‎ 达到 
成 年 ， 达 到 青春 期 
بلوغيت‎ (bolooghiyyat) 
成 年 ， 青 春 期 
(boloof) 同 باف‎ 
بلوك‎ Bloc دضع‎ 同盟 ， 联盟 集团 
امپریالیستی‎ ~ 帝国 主义 集团 
نظامى‎ ~ 军事 集团 
كشورهاى خارج از ہ‎ 不 参加 任何 集团 的 
国家 
بلوك‎ Block [名 ] #&, Fk, 一 排 房屋 ， 街 区 
ابارتمانى‎ - 公寓 房子 
بلوكات نے ) دضع (0100۸ط) بلوك‎ ( 地方, 地 
Bs MK, 8 1511-5 11 ع و8‎ © > 282 < 地 段 
( FE BIER ) 
كردى برای مقاصد سياسى‎ 一 (政治 ) 游 说 
بلوك باشى‎ )-- (2:16 [名 ]《 旧 》 地 方 官 , 县 长 
بلوكه‎ (blooke) [ 形 、 名 ] 人 @ 冻 结 的 @( 工资 、 
MU. RT ) 冻结 
كردن‎ ~ 冻结 ( 工资、 物价、 资金 等 ) 
بلوى‎ (bolookee) (%3 HDH, 地 区 的 ,区域 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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يو ee‏ سين لم مم عم mu‏ 


RF‏ < ع »> برسر کسی ~r‏ زدن :۽ ] بم 
人 脑袋‏ 
Bomb 5 名 ] 炸弹‏ بمب 
,اوھ ~ اتش افروز ( ۔ہ اتش زا ) 
Bes BEY UH‏ 
火山 弹 ( 熔岩 之 块 ， 圆 形 ，‏ ~ اتشفشانى 
有 了 时 中 空 )‏ 
原子 弹‏ ~ انمى 
爆破 弹‏ ~ انفجارى 
予 制 破片 杀伤 弹‏ ~ خوشهاى 
手榴弹‏ ~ دستى 
定时 炸弹‏ ~ ساعت شمار 
(裂变 式 ) 原子 弹‏ ~ شكافت 
深水 炸弹‏ ~ فرو رونده 
凝固 汽油 弹‏ ~ نيالم 
中 子弹‏ ~ بوترونى 
热 核弹 〈 尤 指 氢弹 )‏ ~ همحوشى 
氢弹‏ -- هيدروزنى 
扔 炸弹‏ ~ الداحتن ( ۔ہ ريختن ) 
(bombaran) [名 ] RHE, HUB‏ بمباران 
XE ERÊ‏ ~ ناحيهداى 
2# - هوانى 
E,‏ ~ كردن 
同上‏ مورد زهدف ) ~ قرار داشتن ( يادادن) 
بمباران Bombardment 同‏ بمباردمان 
(bambasee) [5 名] GD (在 伊朗 南部 的 (‏ بمباسى 





黑人 @@ 皮 肤 嗓 黑 的 人 
بمب افكن‎ (bomb-afkan) [名] DEHF, 9 
i FOE HED 


E 1‏ ~ دور پرواز 
#1 هواييماى ~ 


会 员 证‏ ~ عصويت 
月 季 票‏ ~ فصلى 
赠 票 ， 免 费 票‏ ~ محانى 
直达 交通 证 ， 联 运 票‏ ~ مستقيم 
2 خخ ع ول( 人‏ ورودى 
بليه (baliyyat) 同‏ بليت 
(beleet-foroosh) [名 } 售票 员‏ بليت فروش 
(18 لز (oaleed) 012. 8١ OBEN,‏ بليد 
GET, BF, BA‏ ) ا ) PHY DHI‏ 
بليت (beleet) 同‏ بليط 
بليت فروش (~foroosh) 同‏ بلیط فروش 
善于‏ (بلغاء &( %4 (baleegh) (Fé,‏ بليغخ 
辞 令 的 ， 雄 辩 的 ， 有 说 服 力 的 ， 中 肯 的 OFAN‏ 
的 ， 确 实 的 @@ 大 的 ， 为 数 众多 的 全 成 年 的 ， 成‏ 
狼 的 GO 演说 家‏ 
巨大 的 努力‏ سعى ~ 
形 、 副 ] 四 善 辩 的 (地 )， 雄 辩 的 (地 )，‏ [ بليغانه 
有 表达 能 力 的 (地 ) @ 有 效 的 (地 )、 确 实 的‏ 
《地 ) 大 的 ， 很 多 的 ， 无 数 的 (地 )‏ 
بله قربان (balee-ghorban-goo) 同‏ بلى قربان گو 
بليله (baleelaj) 同‏ بليلج 
8 وان عر لوعو ) < 18 )» 4 (baleele)‏ بليله 
桃李 ( 药 用 )‏ 
十 亿‏ ريع Billion‏ بليوت 
(boleevee) [名 ] 玻利维亚 (拉丁 美洲 ١‏ بليوى 
中 灾难 ，‏ (بليات › بلايا 2 ) دصت (beliyye)‏ بليه 
2 2 
(bam [名 、 形 ] 0155 155 15‏ 1 بم 
音 歌 手 约 低音 乐器 怨 低 的 ( 音 (‏ 
低音‏ صداى ~ 
放下 ， 降 下 ， 放 低 ， 发 低音‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بمأ ع 


后 表示 某 种 果树 ， 如， 一 خرما ند ¢ ألو‎ > 

بادام A‏ 
腋窝‏ ~ بغل 
8 ~ درحت 
海底‏ ~ دريا 
8 ~ دندان 

CF > MRA 

舌根‏ ~ زباں 

山脚 ， 山 根‏ ~ كوه 

耳根‏ ~ كوش 

头发 根‏ ~ مو 

着 驯服 地 ， 听 话 地 ， 尊 敬 地‏ ~ دندان 

一 让 专注 地 ， 注 意 地‏ كوش 

始末 ， 头 尾‏ سرو نہ 

芮 ( 定 ) 基 (而 )‏ ~ افكندن 

RE, ERR‏ از ~ كندن 


~ ران 


. این حانه ارہ حراب أست‎ 这 个 房子 根 
HEN To 

谱 》 拆‏ 《 از ہہ دیوار كندن و بام اندودن 
2j î RR PE Fi‏ 


IT [名 2 波恩 (德意志 联邦 共和 国 首 都 )‏ بن 
(ben) 5‏ 


1, تال‎ 
على -- محمد‎ 穆罕默德 的 儿子 阿里 


DERW,‏ (ابنيه 8 ) دق (bena',bana')‏ بناء 
NE REDDIT, FF, IDOE, BX,‏ 
Rik, MUD < 15 > 一 致 ， 呼 应‏ 


(j r 根据 …， BF, BRI‏ ~ به) 
因此 ， 根据 这 一‏ -- بر این (-- على هدا) 
点 ， 据 此‏ 

高 级 楼 房 ， 高 大 建筑 物‏ ~ عا 


~n 《 语 ) 被 动 语 杰‏ حول 
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一 


DH‏ > 85 > دم 15 (一 and6z])‏ بمب انداز 
a(S 1251] )80111 8050148. SEEN, ZEN‏ 

& ,1ج ] (bambak) [名‏ بميك 

(bomb-geer) [名 ]( 飞机 上 的 ) 炸弹 架‏ بمب كير 

DM, FRB,‏ ,ا ~ )3 ; (bampo1)‏ بمبل 
e‏ 

Bamboo [名 ] Pf, PF‏ بمبو 

(bamboo) 同和 sos‏ بحبو 





捞 买 (印度 ) 
~ كل‎ 《 植 》 香 水 月 季 

مثل (be-mesl) 见‏ بمثل. 

محرد ,ألا (be-mojarrad)‏ بمجرد 

محض (be-mahz) 见‏ بمحضص 

(bam-khdn) [名 ] 低音 歌手‏ بم حوان 


مب بر م آي A‏ 


د ضع (bambayee)‏ بمبثى. 


(be-marditeh) [ 副 ] KAKI, REH,‏ بمراتب 
非常 ， 颇‏ 
(be-moroor) CE HF,‏ بمرؤر 


ol ~ 随 着 时 间 的 推移 
بمل.‎ Bémol [5 名 ]《 乐 降低 半音 的 符号 
بمواجيه‎ (be-movajehe) [ 副 ] 面对面 
OTD 根据 ， 依 据 
بمواع‎ (be-mowghe) Fé, E) 人 D 适 时 的 ， 及 时 
的 (2 准时 ， 按 时， 应 时 
. اين اقدام حیلی -- بود‎ 这 一 措施 很 及 时 。 
أو را معالجه كردند,‎ -- 他 得 到 及 时 治疗 。 
بمى‎ (bamee) [名 I)( 调子、 声音 等 ) 低 ， 低 沉 
بن‎ 1 {ban [名 ] >18 < ©0918, FE 
ع 1[ بنه 5 11 بن‎ 
كوهى‎ 人 《 植 》 黄 连 木 ( 属 ( 
بن‎ 1 (bon [名 ] 人 名 根 ， 根 部 名 基础 ， 根 底 ， 
Es ER ORD TM HER, MERZ 


)be-mow eb)‏ بمو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(be-nahaghgh) CE 不 法 地 ， 不 公正 地 ，‏ بناحق 


不 合理 地 ， 不 对 地 
بناحواست‎ (be-nakhast) CF) 迫不得已 地 
بنادر‎ (bandder) 见 بندر‎ 
بنادق‎ (benddegh) 见 بندق‎ 
بناصر‎ (bandser) 见 بنصر‎ 
بناغ‎ I (bandgh) 6513 ODED 4£ 
بناغ‎ 11 5 名] ORO RMMK 
بنا 5ه‎ )be-nagah) CE) 突然 地 
بنا كر‎ (bendgar) [名 ] DEEDES 
بنا كوش‎ (band-goosh) (%3 OER, HF 
7ن 1420 تك وم‎ 
~ JE اماس‎ 9 
> 886 > ENR 
كردن‎ ~ 俯首 贴 耳 
كوش | كنده‎ (一 dkande) 0353 RF 
بنا كوش آ كبده‎ (~ Ggande) 同 كيده‎ ١ ينا كوف‎ 
بنا كوشى‎ [名 , 形 】 221419183101 8, 1] 
بنا که‎ (be-nadgah) ] بنا که‎ 
بنام‎ (benm) CC ORM, REHM, FA 
的 ， 卓 越 的 @ 同 名 人 ® 以 … 名 义 ， 代 表 … 
ايزد‎ ~ 多 美 呀 ! RT! 
بنات‎ (bandn) [名 ] 指 尖 ， 指 
بناور‎ (bandvar) [名 ] (E > PF 
(DF TR FY CFE E DUR FJ 
بنالى‎ (bannd-ee) [名 ] 加 建筑 ， 建 造 国 石匠 手 
انام و‎ 
~ زيركارى‎ 87#, 8 
كردن‎ ~ 做 石匠 活 ， 建 筑 ， 建 千 
بن بست‎ )bon-bas( [名 ] 由 死 胡同 ， 走 不 通 的 
Nê ® < FF > RÊ 


下 ٠. 
~ شام م‎ 


(bondavar) [ 形 ]‏ بناور 


بناء 





人 《 语 ) 主 动 语 态‏ معلوم 
定 于 ， 决 定‏ -- بودل 
~ است بعد 站‏ حلسه‌ای تشكيل شود . 
定 于 下 午 召 开会 议 。‏ 
~ است كه هيئت نمايند گی آن كشور امروز 
该 国 代表 团 定 于 今天 到‏ يكن كردد . 
达 北 京 。‏ 
这 件 工作‏ ~~ بود اين كار امسال تمام شود , 
预期 将 于 今年 完成 。‏ 
نہ بود ديروز حر کت كلد . 
昨天 动身 。‏ 
决定 ， 定 于 ， 被 建立‏ ~ شدن 
< )> شہر رم در يك روز نہ نشده است . 
CBR: (> 685 WIFE‏ م زر —RHf—Y E‏ || ريط 229 
一 日 之 功 。 或 ， 坚持 必 有 成 (‏ 
一 他们 决定 一 起 去‏ شد با هم آنجا بروند , 
那儿 。‏ 
در كارخانة ما عمارت زيبائى ۔ہ شده است , 
在 我 们 的 厂 时 建兰 了 一 座 漂 亮 的 大 楼 。‏ 
建筑 ， 建 造 ， 开 始‏ ~ كردن 
他 开始 说 起 来 了 。‏ ~ كرد به كفتن . 
开始‏ بناى حيزى را كذاردن ( يا نہادن) 
14 
(banna’) [名 ]‏ بنا 
دض (bondb)‏ بناب 


他 本 来 决定 


(海洋 ) 深 处 


(bandbe) 《 口 》 轮 到 用 水 之 时‏ بنابه 


C 介 2 

(bandit)‏ بئات 

دع (bandto-nna’sh)‏ بنات النعش 
熊 星座: 北斗 七 星 ， 北 斗‏ 
小 熊 星座‏ ~ صعرى 
大 能 星座‏ ~ كبرى 


见 بت‎ 


《天 > 大 小 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بنك 


@©OM, 18 1 1 SEID, BAL, CHEER TG) 
YET, RRO CRE I~ SAME 20. HEN, KWE 
DER, WHOM 


指 关节‏ ہ انکشت 

ل 13 人 ) 1 248 1 1 01111 HAY‏ يشت 
FHS FF‏ 

#6 - پوتین (-- كفش ) 

步枪 背带‏ ~ تفنگ 

) تنہاں ( ہہ زیر جامه‎ ~ 裤 带 

社 带‏ ,8# ~ تنبانى 

解 〉》 脐 带‏ 《 ~ حفت 

877 ~ حوراب 

船 的 缆 索‏ ~ حبار 

5 ~ حمايل تفنگ 

304 ~ دست 

RK‏ -- رحه 

E. HF ) A‏ ~ رشمه 

马路 皮带‏ ~ ركاب 

表 带 ，( 怀 表 上 的 ) 短 链 及 饰物 ，‏ ~ ساعت 
(BRE LEN) RR‏ 

چ > سرہ ( ~ ناف ) 

1م ,839838 ~ شلوار 

创 带 ， 思 带‏ ~ شمشير 

第 三 条 第 一 款‏ ~ يكم از ماده سوم 
E, Bil, Fs, WM: RE, FH‏ ~ امدن 
EE‏ ,3 

雨 停 了 。‏ باران ~~ آمد, 

7 حون ~ أمد . 

. زبانش ~ أمد‎ 他 张口 结 舌 ， 他 说 不 出 话 
来 。 

使 … 人 停止， 阻止‏ ~ أوردن 
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~ 4> 死胡同 
) به ىت سيدن (به -- افتادن » به ۔ہ كشيدن‎ 
ل رومن‎ 
, هذا كرات به - رسيد‎ HH 11 
كردن‎ ~ 《使 ) 818. ) 使 ) 陷 入 伪 局 
بن ستة‎ (bon-baste) 同 بن بست‎ 
بنبل‎ (banbal) [名 ] 0018 2:75 20/8 11) 
بنيقو‎ (banboo) 同 بمبو‎ 
بنت‎ (bent) [名 ] ) 8 بنات‎ ( 女儿， 女孩， 姑娘 
أجل‎ ~ 寒热 病 
بنات نبات‎ 植物 
بنت الجبل‎ (bentol-jabal) [名 ] تر تان‎ © > 32١ 
ا‎ 1 RCD FAT 
بنتونيت‎ Bentonite [名 ] 《< 矿 ) 脱 润 土 ， BLE 
بنح‎ (banj) [名 3 (> RIFE 
بنجاق‎ (bonjagh) [名 ] OO( 装 饰 用 的 ) 彩 球 ， 彩 
BREAD MN BOXERS, HMA 
sy (banjere) 同 بنحره‎ 
بنحشى‎ (bonjeshk) 同 كنحشىك‎ 
بنجك‎ (bonjak) [名 3 ( 纺 纱 用 的 ) 棉 团 
بنجل‎ (boniol) [名 3 外 请 销 的 劣 货 ， 陈 货 @@ 破 
布 烂 衫 (3 无 用 之 人 
~ آنا 25 80 9 جنس‎ 
أب دادن (يا كردن)‎ ~ 1 
axi (bonje) ]5( 5 
بنحاق‎ (bonchagh) 同 بن حك‎ 
بن حك‎ (bonchak) [名 ] 文件 的 原本 ,存根 :地 契 
sx (honche) 同 بنيحجه‎ 
بند‎ [1 (band) [名 ] ) 98 نود‎ ( 带子 ,绳子 ， 
入 条 ， 纲 索 (《 解 > 韧带，《 医 > 细 带 (3) 尖子 ， 
RH TOE, BRE, MO CC XERO BR | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مبارزات ملتهاى جہان هژمونی طلبان را به 
世界 人 民 的 斗争 使 霸权 主义‏ -- می كشد , 
者 陷入 困境 。‏ 

) گشادن ( از کسی‎ ~ RH, FR EK 
CHA), FEB CEA) 


اط ,8 ~ ادن 


KER‏ ,24718 -- بر ابرو نہادن 
N8, 8‏ در ~ نہادں 
N RD «e‏ ار ترس ۔ہ د لش ياره شد . 
۴ ارح بندش عرق سرازير شد . 
i Uk 1 o‏ 

Be, lo‏ حل e‏ 34 0 بستن ( 11 بنك 


~ دهان‎ (~ we 等 

了 [名 ] ۸8‏ بند 

18 .1 دج (bandib)‏ بنداب 

(bondaid) [名 ] 人 @ 保 护 者 @ 基 础‏ بنداد 

(bondar) [ 形 、 名 ] 有 根 的 ( 指 植物 ١‏ بندار 
他 有 根 底 的 ， 有 老 底 子 的 ， 富 足 的 @) 基 本 的 ，‏ 
8821 ,8 28 ره ان كم خا 


عد (bandagh) 【名 ] FRR‏ بنداق ظ 


)bandb22) [名 ] 踩 软 绳索 者 ， 走 钢丝 表‏ بند باز 
演 者‏ 

踩 软 绳索 ， 踩 钢丝‏ رض بد بازى 

同上‏ ~ كردن 

(band-bar-barmd) CE‏ بر ينك 
连续 不 断 地‏ 

بندوبست (bandbast) 同‏ بند ببست 

[ 形 、 名 ] 四 分 段落 的 ， 

分 割 的 ， 部 分 的 ， 分 节 的 )0ك‎ 2278 CK) TEY 

@ < BJ > RE 
كردن‎ ~ 48, 


(band-band)‏ بنك بنك 


二 一 一 -一 一 一 الم سبد‎ .人 


上 锋 铸 ， 投 入 监狱 ， 女 人 用 线‏ ~ انداحتن 
绞 脸‏ 
~n 从 狱 中 释放‏ بر كرفتن ( از) 
筑 提 坝 ， 挡 ， 堵 ， 穿 成‏ بستن ( حلو) 
ERE HEA‏ رق 

挂 上 ， 被 阻‏ ~ بودن 

E, 8‏ ~ تنبان کسی شل بودن 


浮 ， 不 正经 

受 … 束 缚 ， 为 … 操 心 ，‏ در ~ جيزى بودل 
忙 念 ， 向 往‏ ， 

, أو در ~ كار است‎ 他 慷 记 着 工作 ， 他 正 

jie 


挫 在 一 起 FR‏ - ردل 

. أو قورى شكسته راح زد‎ 他 把 破碎 的 茶 
0021/١7 To 
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E, FEE, N, 〈 河 水 ) 停止‏ ~ شدن 
流动 ， 贴心 ， 爱 莫 ， 恋 恋 不 售 ， 依 委 订 人‏ 
为 生 )‏ ( 

高 兴 得 手 舞‏ از حوشحالى بر زمين ~ نشدں 
KERE‏ 

, نميشود‎ 人 او هيجوقت توى خانه‎ 他 在 
家 里 一 直 是 忙 个 不 停 。( 不 得 空闲 ( 
ري ,5 ~ كردن‎ 纠缠， 恋 上 ， 贴 近 ， 
MIS LER RE TF, KE PF 
با کسی ~ كردن‎ 追求 菜 人 
باز كردن‎ ~ 解 绳 ， 解 开县 带 

RR, THRE‏ ~ پارە كردن 
造 房子 时 ) 35, 2, 18‏ ( ~ كشيدن 
Tis 《用 线 ) BEKR‏ 
ع ,3ط 全)‏ كشيدن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بناده 


(bondoghchee) [名 J] 0 持 武 器 的 十 其‏ بندفجى 


(bondoghiyye) [5 名 ] 0013018515: Fe‏ بندقيه 
بندش (oaxadak) 同‏ بندك 
(oand-kes 四 [5 名 ] DAE, 2561‏ بند كش 
XEF, Her CBIR )‏ 
[名 ] KLAR KH, AR‏ بندکشى 
) 15525 ( 
同上‏ ~ كردن 
بنده (bandegan) 见‏ بندکان 
(band-gah) [名 ] 名 《< 解 > 关 节 名 隘口 ，‏ بند كه 
峡谷 @ 筑 坝 处‏ 
扯 断 绳索 的 ,打破 机‏ دق (一 gosel)‏ بند كسل 
锁 的‏ 
(一 goseekhte) [名 ] 浪子， 放荡‏ بند كسيحته 
的 人‏ 
(bondegee) [名 ] 四 奴隶 身份 ， 不 自主‏ بند كى 
DN RIOR RE, MD RE‏ 
كد ,1141# ~ كردن ( در برابر) 
(bandgeer) [名 ] 名 专用 石灰 浆 @( 房‏ بند كير 
子 的 ) KE‏ 
(bando-bast) [名 ] 也 密谋 ， 共 谋 ，‏ بند و cm‏ 
串通 ,勾结 @ 整 顿 ,整理 ， 安 排 ， 布 置 @@ 人 解决‏ 
15 به - برداحتن 
同上‏ ~ كردن 
(一 chee) [名 ]《〈 口 》 投 饥 家 ，‏ بند و بست جى 
机 灵 鬼 ， 善 于 镍 营 的 人‏ 
(bondoor) [名 ] 0012720‏ بندور 
ARR, MEHRA, HEA‏ 
轩 奴 隶 ， 仆 人‏ ) بندگان 5 ) ] (bande) [名‏ بنده 
(书信 ) 我 ， (表示 对 人 的 簿 和 敬 ) EBA‏ ® 





Gb بند‎ (band-payeeydn) [名 ]《〈 动 》 节 足 动物 
[名 ] FERT, MEER T 
[名 ] 监狱 

و81 K1,‏ (بنادر 8 ) ] (barndar) [名‏ بندر 


(band-che)‏ بنك جه 


khdne)‏ ~( خانه 


自由 港 ， 开放 的 港口‏ ~ آزاد 
商 ) 交 货 港 ， 到 货 港‏ 《 ~~ تحويل 
中 途 的 港口‏ ~ سر راه 

天 然 洪‏ ~ طبيعى 

كم -- مصنوعى 

目的 洪‏ ~ مقصد 


aa 一 (沿途 ) 人 停靠 港 |‏ مسير كشتى 


航空 港 ， 航 空 站‏ ~ هوائى 


(be-nodrat) CER RDF, FI‏ بند رت 
(bandar-abas) [名] 本 达尔 阿 巴 斯‏ بندرعياس 
《伊朗 )‏ 


他 市 场‏ بندر ۳© ] (bandar-gah) [名‏ بندركه 
(bandaree) [ 形 ] 港口 的 ， 码 头 的‏ بندرى 
码头 (使 用 ) 费‏ حقوق ~ 
港口 建设 工程‏ ساحتمان ~ 
A 港口 城市‏ ~ 
295 ععوارضص ~ 
(band-zan) [名 ] HME, MLA‏ زن 
)bande) [名 ] DEF, 1515022‏ بندش 
ê Î RECO E, OEE‏ 
(band-shenas)‏ بنك شناس 
关节 学 专家‏ 
[名 ] 关节 学‏ بنك شناسى 
(band-fang) [名 ] » € > 15161 枪 上 户 !‏ فنگ 


[名 ]《 55 < 关节 字 者 ， 


#7 ,18© (بادق 2 ) ] (bandogh) [名‏ بندق 


(DH, EAL, FHF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





[名 ] 汽油， 石油 精 
بارساحته‎ ~ 《化 > 重 整 汽油 
سنكين‎ ~ 《化 > 石 脑 油 ， 石 油 
عواييما‎ -- 航空 汽油 
~ يمب‎ HK, HR, 加 油 站 
يح ا (-ردن)‎ 《给 汽车 等 ) 加 油 
فروش‎  (benzeen-/oroosj [名 1 卖 汽 油 的 
بنزين فروشى‎ [名] 2 
(مممممع -) بنزين گیری‎ [名 ] 加 ( 汽 ) 泪 
كردن‎ - 同上 
[ 形 、 名 ] 四 (5 沾 上 ( 汽油 


بنزين 


(benzeenee)‏ بنزينى 
的 怨 卖 汽油 的‏ 


Benzoin [名 ] 四 安息 香 他 安息 香 树 脂‏ بنژوان 

(bonsale) [ 形 ] 年 纪 大 的 ， 年 迈 的 ， 离‏ بنساله 
龄 的‏ 

豆 类 ， 豆 科 植 物 ， 谷 类‏ دري (bonshan)‏ بنشن 


[名 ] ( 复 (بناصر‎ 无 名 指 
غازى‎ (bonghazee) [名 ] 班 加 西 (利比亚 ) 
بنفسه‎ (be-nafse) CE) 人 亲自 地 ， 亲 身 地 ， 木 
AOR EDAD E 
wi (benafsh) CK43 DHEMNOKE عد‎ & 
کمرنگ‎ ~ 25 )0 
~ اشعة ماوراء‎ 紫外 线 
~ وى‎ EN 
كردن‎ ~ RR 
بنفش رنكك‎ )--707+( 同 بنفش‎ 
بنفسه‎ (banafshe) [名 ] CD C> ع 8 عي‎ © MD 
فرنكى‎ ~n 《 植 > 三 色 董 ， 三 色 紫 罗兰 
-- ) ريشه ( يا بیخ‎ >) ‹ 
بنفشه زار‎ (一 zar) [5 名] 生长 紫罗兰 的 地 方 


(benser)‏ بنصر 
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بنده پرور 


贪 吃 的 人‏ ~ شكم 
50 ~ فرمان (-- دركه) 
uw» ~ (书信 末 常 用 ) 您 的 忠诚 的‏ 
我 和 您 ( 客气 口吻 )‏ ~ و سركار 
这 与 鄙人 无 关 。‏ -- بی تقصيرم . 
بنده نوار 同‏ 
بنده نوارزى 同‏ بنده پروری 
(一 zade) [名 ] 我 的 孩子 ， 我 的 儿子 ，‏ بنده زاده 
奴隶 的 子女‏ 
(一 khane) [名 ] 监狱 ; (书信 ) 4‏ بنده حانه 
(一 foroosh) [名 ] RRM RR‏ بنده فروش 
[名 ] 贩卖 奴隶‏ بنده فروشی 
(一 navaz) [ 形 、 名 ] ODER, HE‏ بنده نواز 
IDEAS CIH > 对 仆 役 仁慈 省‏ 
[名 ] 善良 ， 发 慈悲‏ بنده نوازى 
CE 奴隶 段 地‏ 
个 (鞋子 )‏ (بندیاں 8 ) ] (bandee) [ 形 、 名‏ بندى 
ATH RIDE, Mk, WAIL‏ 
218 كفش ~ 
م RE,‏ ~ شدن 


od (~ parvar)‏ پرور 


var)‏ ~( بده وار 


1 ,75 ,2 ~ كردن 
بند حانه khane) 同‏ ~( سدى حانه 
(bandeer) [名 ] 和 铃 鼓‏ بندير 


(bandee-van) [名 ] ) [8 > RE, RHE‏ بنديوان 

[ 形 、 名 ] 由 根 生 的 四 根 生 

(be-narmee) CE) 温柔 地 ， 温 和 地 ， 和 有 邓‏ بلرمى 
软 地‏ 

بنزوات (banzo-dt) 同‏ بنزات 

[名 ]《 化 > 茶 

Benzoate [名 ] < 化 > 茶 ( 甲 ) 酸 赴 ( 或 酯 )‏ بنزوات 


[名 J] (RHE, ER 


(bon-rost )‏ إن رست 


Wy Benzol 


Benzyl‏ بنزيل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


OBE, FRR 
رهنى‎ ~ 当铺 
معاسلات ملى‎ ~ 房地产 经 纪 处 

(bang-déne) [名 ] 印度 大 麻 籽‏ بنك دانه 
(bangarah) [名 ] {EEE‏ بنكره 
(bongol) [名 ] DHOK‏ بنكل 
(bangladesh) [名 ] 孟加拉 国 (亚洲 )‏ بنخلادش 
[名 ] 四 玫瑰 从 @@ 野 阿 月 浑 子‏ (أوامع::60) بنخلك 
غ83 9 (bangale) [名 ] DFR‏ 1 بنكله 
بكالى 工 同‏ بنگله 
(bange) $ > |8 > FH, 8‏ بنكه 
بنگه (bongah) 同‏ بنكه 
(bangee) [名 、 形 ] 2018 718715 ©‏ بنگى 

REN, 2 ل‎ 
لاد‎ (bor-lad) 253 人 @< 地 > 地 层 凶 根基 , 基础 
(4ءء0هم7-2ه60) بن نايد يد‎ (¥ 无 底 的 ， 深 不 

可 测 的 ， 无 限 的 ， 无 法 计量 的 
同 نی‎ 
[名 】 
بنوان‎ (banvan, bonvan) 


(banoo)‏ بتو 
谷 场 上 的 粮食 堆‏ 

[名 ] 看 诊 的 人 
بنوبت‎ (be-nowbat) [ 副 ] 轮流 ， 按 顺序 
收养 为 儿子 父子 天 


(bonoo)‏ بنو 


(bonovvat) [5 名]‏ بنوت 
系 儿子 身分‏ 
)bono0-sorkh) [名 ] 小 扁豆‏ بنوسرخ 
(一 siydh) [名 ] 绿豆‏ بنوسياه 
بنوسياه (一 mdsh) 同‏ بنوماش 
(bane) [名 ] 《 植 》 野 阿 月 浑 子 树‏ 1 بنه 
工 5 名 ] RF‏ ب 
وك 883/58518471511 00184 ] (bone) [名‏ 1 بنه 
行李 邑 《 转 > 基础 ， 根 基 人 住处‏ 
REA‏ <€ ) - امدادى 








بنقش 5 بنفشه فام 
goon) Cé. %43 四 紫色 的 国 更‏ ~( بنفشه گون 
TEH, RIES‏ 
r~ 《 诗 》 紫 红色 的 天 空‏ طارم 
RH‏ 4727 ~ مد 
Aoi (一 1m00) [ 形 ] 灰 黑 发 的‏ مو( ی) 
(be-naghd) CE) 四 亲自 @@ 用 现 钱 ， 用 现‏ بنقد 
KOEHN, BE‏ 
用 现金 购买‏ ~ حریدں 
(banak) [名 ] 国花 组 子 @( 酒 后 ) 红 学‏ بنك 
(bonak) [5 名] FP)‏ 1 بنك 
[名 ] 脚印‏ 1 بنك 
于 [名 ] DH ORE‏ بنك 
(bonakdar) [5 名 ] 〈 粮 、 布 ) 批发 商人‏ بنكدار 
[名 ] 8,‏ بتكدارى 
(bonkosheedan)‏ ينكشيدن 
AEE TF, WHE‏ 
)bon-kan) [名 ] DEON TOF‏ بن کن 
QH《 植 > 印度 大 麻 @ 天 仙子‏ دق (bang)‏ بنگ 
E OPE KR ( 一 种 麻醉 品 )‏ 
ERE‏ < ) - سفيد 
突然 得‏ ~ہ از سر بريدن (یا از کله يريدن) 
悉 ; 变 聪明‏ 
制造 大 麻 酚 ; 行 骗 ， 迷 惑 , 勾引‏ ~ ساحتن 
(bangab) [名 ] 印度 大 麻 酚 温 液‏ 
i (benegar) E EMH, FRR‏ 
(bangale) [名 ] 孟加拉 ( 湾 (‏ بنكاله 
(bangalee) [ 形 、 名 ] 名 孟加拉 的 @ 孟 加‏ بنكالل 
拉 人 (8) 击 加 拉 语‏ 
gl 孟加拉 语‏ ~ 
(bongah) [名 ] QO 企业， 机关， 商店 ， 住‏ بنكاه 


[ 动 ] ( 根 بنكش‎ ( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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“的 基础 
بنياد سنح‎ (一 sanj) [ 形 ] 想 得 深 的 
بنياد كذار‎ (一 gozar) دضع‎ 创立 者 ， 黄 基 者 ， 
创始 人 
بنياد كذارى‎ [名 ] 创立 ， 商 基 
اين ديد و بازدیدها ييوندهاى حديدى را‎ 
, ميان دو ملت ما - ميكند‎ 这 种 相互 访问 
使 两 国人 民 建 立 了 新 的 联系 。 
بنياد كر‎ (一 gar) [名 ] 石匠 建筑 工人 
د بنياد كرى‎ EOE 
بنيادى‎ (bonyadee) [ 形 ] 基本 的 ， 根 本 的 ， 基 
础 的 
بنيان‎ (bonydn) [名 ] 中 基础 ， 根 基 @ 结 构 ， 
Mê, EMOTE, HFA 
آزاد‎ ~ < 化 > 游离 基 
گذاردن‎ ~ 奠基 
بنيان کن‎ (一 kan) [ 形 ] 破坏 根基 的 ;铲除 根 
E HJ 
~ Jw 席卷 一 切 的 洪水 ， 毁 灭 性 的 洪水 
بنیان كنى‎ [名 ] 和 破坏 ! 根除 
بنيان كذار‎ (一 gozdr) 同 بنياد كذار‎ 
بنياد كذارى © بنيان كذارى‎ 
بنيحه‎ (boneeche) [名 ] QD( 按 地 区 从 农民 那里 
征收 的 ) 税 ( 额 ) RE CC) 四 兵员 的 定额 
~ صاحب‎ 收 税 人 
بستن‎ ~~ XB, RB 
بنيز‎ (beneez) 6813 OIF, BOR FRONT 
بنيه‎ (boniye) [名 ] 四 体格 , 体质 ,体力 人 < 转 ， 
Bis 力量， 实力 人 性格 
مالى و اقتصادى‎ ~ 财政 物质 的 基础 
نظامى‎ ~ 军事 力量 


“E‏ < € ) اله جنگی درجة يكم 
行李‏ بارو ~ 
打点 行李 迁移， 出 发‏ ~ ستن 
[名 ] O FDR, HRB‏ 
~J 根本 上 上， 彻底 地‏ 
[名 ] 伊朗 农民 的 一 种 生产 互助 组 织‏ 11 بنه 
(bone-bandee) [名 2] 伊朗 农民 的 分 工‏ بنه بندى 
REM 55817118 5 1‏ رض (2م-) بنه با 
的 部 队‏ 
(一 KGr) [5 名 ] 转 租 农民‏ بنه كار 
(一 kan) [名 、 形 ] 017122806‏ بنه كن 
连 根 拨 除 的 @ 彻 底 的 ， 根 本 的 ， 永 久 的 ， 一 劳‏ 
永 逸 的‏ 
连 根 拔除 ， 根 除 ， 消 灭‏ ~ كردن 
أبن (banee) 见‏ بنى 
人， 人 类 ， 亚 当 的 子孙‏ ~ آدم 
犹太 人 ， 以 色 列 人‏ ~ اسراثيل 
倭 马 亚 人‏ ~ أمبيه 
阿 巴 斯 (王朝 的 ) 人‏ ~ عباس 
党 兄弟‏ ~ عم 
(bonydd) [名 ] 轩 基 础 ， 根 基 ， 根 本 @ 开‏ بنياد 
始 G) 基 金 会‏ 
ہ افكندن ) ~ كردن » ۔ہ نہادن » ۔ہ ریختن ) 
EZ, HE‏ ,لل 1 
حزب بلشويك روسيه را لنين -- نہاده أست . 
列宁 创建 了 俄国 布尔 什 维 克 党 。‏ 
BK, RR,‏ لح بر افكندن ( ۔ہ بر (O45‏ 
HK, ER‏ 
EDE Ls, EHF‏ $ - بر أب بودن 
~n EEE, RFE‏ بر يخ نہادن 
加固‏ ~ حيزى را باب بردن ( یا رساندن) 


1 به 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





بوالموسانه 


的 缩写 形式‏ ابو 1 بو 
FE‏ ,تع ] Ig Boa [名‏ 
(bawab) [名 ] 看 门人 ， 门 房 ， 看 守 人 ，‏ بواب 
守卫‏ 
(be-vaieb)‏ بواحب 
当 的‏ 
بادا (bovad) 同‏ بواد 
باد يه 71 ©8 ,¥ ] (bavidee) [名‏ بوادى 
(bovar) [名 ] KE‏ بوار 
HK BER‏ كاغد ~ 
[名 ] FT, HK, BK, UK‏ 
بارد (bavared) 网‏ بوارد 


[ 形 ] 适合 的 ， 应 得 的 ， 相 


(bavar)‏ بوار 
بارقه (bavaregh) 见‏ بوارق 
(be-ydsete) [ 形 、 副 ] © >) 15 > 间接 的‏ بواسطه 
因为 ， 由 于‏ 
Usz&，《 语 间接 宾语‏ ~ 
因为‏ ~ انكه ) ~ اينكه) 
[名 J)《 K> F, FRB‏ 
医 》( 鼻 子 、 子 宫 等 的 ) 蒂 内 ，‏ 〈《 - لحمى 
ê‏ 
医 > 8‏ 《 ~~ أحمى بينى 
E‏ ,وز ] 形‏ [ بواسيرى 
(bavashe) [名 ] 扬 谷 器‏ بواشه 
باطن (bavaten) 见‏ بواطن 
باعث (bava’es) 见‏ بواعتث 
غ40 (bolhazan) 353 BRM, HEMN,‏ بوالحزن 
虑 的‏ 
بلعحب (bol-ajab) 同‏ بوالعجب 
بلفضول 3 (bol-fozool)‏ بوالفضول 
بلہوس (一 payray) 同‏ بوالہوس 
بلبوسانه 同‏ بوالمبوسانه 


(bavaseer)‏ بواسير 





. اش ضعيف است‎ 他 体质 弱 。 

RODE‏ بودن < 8[ > © (bow)‏ بو 

و64 名 3) Ok, AK,‏ 5[ 1 (م5600) بورى) 

芳香 名 闻 到 ， 嗅 出 味道 

¥ -- تعفن 
人 香味， 喷香 之 昧‏ حوش 
E, RRR‏ ~ رطوبت 
RR, REA‏ ~ سوحته 
81 ,زا ~ نا كرفته 
美好 的‏ رنگ وہ 
发 出 … 际 ， 变 质‏ ~ أمدن 
م Fk,‏ ,قهز ~ برداشتن 
嗅 出 味道 ， 明‏ رب ,8 - بردن (از) 
白 ， 体 会 到 ， 听 到 风声‏ 
او ) قضيه ~ برده است . 
风声 。( 指 对 某 桩 事情 )‏ 
弥漫 着 某 种 气味‏ ~ حيزى پیحیدل 
发 出 香味‏ -- ترأويدن 
发 … 气 味 ， 烤 ， 焙 ， 炒‏ ~ دادن 
这 花 散发 着‏ اين كل - خوشى ميدهد . 
香味 。‏ 
他 们 在 炒 干果 。‏ أجيل را 人‏ ميد هند , 
奋 奋 一 息‏ ~ حلوا ( الرحمن ) دادن 
闻 出 ， 嗅 出 ， 悟 出 ， 探 出‏ -- شنيدن 
闻 ， 嗅 ， 有 香味 ， 有 气味‏ ~ كردن 
Hk, ER, RHR‏ ~ كرفتن 
食物 有 昧 了 。‏ این غذا ~ كرفته , 
沾染 上 … 味 道‏ ~ حوزى گرفتن 
具有 … 的 滋味 ， 带‏ -- . . , از أن ميايد 
有 … 的 意味‏ 
毫 无 特色 ,平平 淡淡‏ له ~~ دارد نه حاصیت. 


他 听 到 了 一 坚 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


SEE ) 被 束之高阁 ) 


形 ] 灌木 性 质 的‏ 〔 بوتداى 
RRA, HERR‏ رذع بوته زار 


[名] 4832, 46‏ بونيك 
时 装 用 品 小‏ ) جدتز © ] Boutique [名‏ بوتيى 
商店 色 镶 岁 珠 宝 (或 镀金 ) 的 日 用 品 ( 或 奢侈 品 )‏ 
Butyl [名 ] 《化 > 丁 基‏ بوتيل 
异 本 ( 燃 ) 橡胶‏ كالوحوى ~ 
[名 ] > (< 5‏ بوتيمار 
يوئمن 同‏ بونين 
(bowj) [名 3 89‏ بو 
[名 ] 签 谷 (机 ) 工 人， 筛 米 工 人‏ بوجار 
随波逐流 的 人 BRR, MET‏ ~ لجال 
好 的 人‏ 
ةا ,154 ,15 ~ كردن 
[名 ] 17137 ) 15 823 2270 (‏ بوجارى 
卷扬机‏ ماشين ~ 
174 ,18 ~ كردن 
FAN, RES‏ 6763 (اأوزمهط) بوجمبل 
《boweh) [名 ] 外 做 慢 @ 壮 丽人 @ 强 ， 强 大‏ بوج 
[名 ] 《〈“ 旧 > 口腔‏ بوج 
(bookhal) [ 形 ] 有 气味 的 ， 发 生气 味 的‏ بوحل 
بوخل 同‏ بوحه 
[名 3 FE, RE ER, EF‏ بود 
生存 ， 生 活‏ ~ وباش 
一 ”有 与 无 ! 2535015 ASE 全‏ بود 


部 家 当 
,29 一 他 失去 了 全 
部 财产 。 
. و نبودش يكسان است‎ ~ 有 他 无 他 都 
无 所 渭 。 


ۇب 





(boob, bob) [名 3 摊子 : 可 展开 的 物品‏ بوب 
如 地 秘 、 秘 子 等 )‏ ) 

[名] 国 用 野生 阿 月 浑 子 果 做 的 食物 凶 炖‏ بوبا 
山羊 肉‏ 

形 ] 永久 的 ， 永恒 的 ; 古老 的 , 古代 的‏ [ بوباش 

[名 ] KE 

بوبر (boobord) 同‏ بوبرد 

(boobak)‏ بوبك 


(600607) بؤبر 


同 بوبو‎ 

[名 ] 《<《 动 〉 戴 胜 科 鸟 @ 瞳 孔 @ 姐 妹‏ بوبو 

瞳孔‏ 253 بوبوك 

Bobine [5 名 ]《 电 》 线 卷 ， 络 丝 管‏ بوبين 
电 ) 感 应 线圈 ， 电 感 线圈‏ 《 ~ روسكورف 

Butadiene [名 ] (HDT ZR‏ بوتادين 

[名 ] 不 丹 ( 亚洲 》‏ بوتان 

Butane 5 名 ] 《化 > 丁 烧‏ بوتات 

[名 ] 博茨瓦纳 (非洲 )‏ بوتسوانا 

I [名 ] OM, RRM, HER‏ بونه 

从 四 (布匹 上 ) 带 花 的 图 案 ， 图 饰 

و RDA, BF,‏ < 18 2 ~ حار 
2 < 8 )> ~ شاهدانه 

5 .1 و5 ل ) [名 ] QD( 熔 金属 用 的‏ 11 بوته 

RPO (F> 检验 ， 考 验 

人 的 身体‏ ~ خاک 
Ql ~ ( 受 ) 时 间 考 验‏ 
(FD XB, 耐火 ( 粘 ) 土‏ كل ~ 
8 از ~ أزمايش سربلند بيرون آمدن 
被 置 于 脑 后 ， 被 忘掉‏ در فراموش افتادن 
8 < ...18 به (در) ~ اهمال انداحتن 
把 … 置 于 脑‏ به (در) ~ فراموش 'انداحتن 
Fs, U 1‏ 
به (در) - اجمال ( یا اهمال ) ماندن 


(boote) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. بود شاهى دررماں پیش از اين‎ 很 早 以 前 
有 这 样 一 个 国王 。 
بودنى‎ (boodanee) [ 形 ]】 曾 有 的 ， 会 有 的 必然 
的 ， 可 能 的 
بودوباش‎ (boodopoash [名 ] DEE, EF, 
ADEE, hs BE, ROR 
كردن‎ ~ 生活 ， 存 在 ， 居 住 
Buddhist 5 名 2 信 佛 的 人 ， 佛 教徒 
佛教 
بور‎ [ 形 、 名 2 二 金色 的 ， 棕 黄色 的 ， 红 褐色 的 
DE د نا‎ SENA 
ل ) ~ شدن‎ 8195 ) 脸色 发 红 ， 面 红 耳 
IR, AEE SI, Es ا‎ 
كردن‎ ~ REE, 1 
بوراق‎ Borax [5 名 3]《 化 > 硼砂 ， 5 
بوران‎ [名 ] 暴风 雨 ， 暴风 雪 ， 雨 夹 雪 
بورانى‎ [名 ] 类 似 春 卷 或 蔬菜 合子 的 食品 
[名 】 低 计 金刚石 ， 圆 粒 金 刚 石 
بورت‎ Burette [名 ] 《化 滴定 管 ， 量 管 
بورزوا‎ Bourgeois [名 ] 资本 家 , 资产 阶级 分 子 
[名 2 RFR 
بزرگ‎ ~ 大 资产 阶级 
كديرادور‎ ~ 买办 资产 阶级 
ملى‎ ~ 民族 资产 阶级 
~ انقلاب‎ 资产 阶级 革命 
بورزوانى‎ [ 形 】 资产 阶级 的 
بورس‎ Bourse [名 3 只 交易 所 ,股票 市 场 @@) 奖 学 
金 ， 助 学 金 
ارزو سام‎ ~ 外 币 及 股票 交易 所 
أوراق بهادار‎ ~ 证 券 交易 所 
ظ‎ um ~ 奖学金 ， 助 学 金 


بود يمست 


رطع Buddhism‏ بوديسم 


Boart‏ بورت 


Bourgeoisie‏ بورزوازى 


Buddha 5 名 ] 佛 ， 佛 陀 〈 佛 教徒 对 释义 


haar سس‎ r اسع سم م‎ 吕 


بودا 
御 尼 的 尊称 ( ， 如 来 佛‏ 
佛教‏ مذهب ~ 
(booddpest) [名 ] 布达佩斯 (匈牙利‏ بودابست 
首部 )‏ 
(boo-ddade) [ 形 ] 烤 过 的 , 焙 过 的 , 炒 过 的‏ بوداده 
(boo-déar) [ 形 、 名 ] DERN, FRM‏ بودار 
烤 过 (或 炒 过 ) 的 食物 @ 带 有 隧 喻 的 话语‏ 
有 刺 的 话 ， 有 寓意 的‏ حرف ~ ( سحن ~( 
A, TEE Tî‏ 
这‏ غذای -- برای اين مريض حوب نيست . 
个 病人 不 宜 吃 烤 过 的 食物 。‏ 
ui (oooadi-ee) [名 ] 信 佛 的 人 ， 佛 教徒‏ 
佛教‏ دين ~ 
بودوباش (boodbash) 同‏ بودباش 
[名 ] 预算‏ 
家 庭 预 算 ,家 庭 最 低 生 活 费 用‏ ~ خانواد 5. 
国家 预算‏ ~ دولتى 
每 月 预算‏ - يك دوازد هم 
۶ تصويب ~ 
减少 预算‏ تقلیل ~ 
预算 赤字‏ کسر ~ 
造 预 算‏ - را تبيه كردن 
纳入 预算‏ وارد ۔ہ كردن 
形 ] 预算 的 ， 预 算 上 的‏ [ بودجداى 
ظ 预算 上 的 困难‏ اشكلات ~ 
图 存在 ， 有 ，‏ ) باش (boodan) 23 ( 根‏ بودن 
在 多 是 ， 系 公 做 复合 动词 的 助动词 〈《 多 同形 容‏ 
مايل ! 词 或 形 动词 构成 复合 动词 ) 如‏ 
等 @ 可 能 @ 居 住 ， 停 留‏ شامل ~ 
从 前 ， 很 久 以 前‏ یی بود یی نبود 


Budget‏ بودحجةه 


| 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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7 دم بوریا باق 
OPER‏ )۶ .326 #وممم--) بوريا پوش 
ORF RK‏ 0 انا كلد | كرليا REID > 39 RAT,‏ 
Rs, FA‏ 
由 | 8255 AERTS CONE‏ ~ 
MEE FJ ) 坛子‏ 
بكرم ,وك عكر 6 (booriyd-ee)‏ بوريائى 
类 植物 所 做 的‏ 
(booreek) [ 形 】 EM, +‏ بوريك 
(bawz, bowz) (43 OB, 4011‏ 1 بور 
名 ] 丸 花 蜂‏ 5 1[ بور 
(booz) [名 ] 四 红 棕 马 ， 骏 马 ， 快 马 ， 花 毛‏ بور 
的 马 @@ 机 敏 的 人‏ 
[名 ] 115‏ بوزا 
香料 ， 作 料‏ دم بوزار 
(boozii-gar) [名 ] 啤酒 工人‏ بوزا گر 
Cc 名 ] 制造 啤酒‏ بوزا كرى 
(bowzak) [名 ] EB, EMR‏ 1 بوزك 
[名 ] 菌 ， ©‏ 1 بوزك 
بوزينه (boozene) 同‏ بوزنه 
[名 ] 外 用 米 或 谷子 酿 成 的 啤酒 @®‏ (65002) بوره 
酵母 @ 树 干‏ 
啤酒 酿造 作坊‏ دمع khdne)‏ ~( بوزه حانه 
(boozeene) [名 ] 1‏ بوزينه 
要 猴 戏 ， 变 戏法‏ ريع بوزينه بازى 
ا ©0118 ] bowi) [名‏ ,ازس«وط) بوز 
1 17 خخ ,172 ] [名‏ (ءرازومط) بوزنه 
بوسه 间‏ بوس 
亲吻 和 拥抱‏ ~ و كنار 
بستان (boostan) 同‏ بوستان 
(一 afrooz) [名 ]《 植 > 鸡冠 花‏ بوستان افروز 


SS 


i 


35 ~ 交易 所 
~ نالار‎ 证 卷 交易 所 
بورسى‎ (boorsee) [ 形 ] 交易 所 的 
~ معاملات‎ 交易 活动 
领取 奖学金 者 
بورق‎ (booragh) 同 بوراق‎ 
بو ولك‎ (boorak) 


دض (boorsiye)‏ بورسيه 


同 بوراق‎ 
بورمور‎ (boormoor) [名 ]《〈 化 》 省 化物; 省 化 物 
乳剂 
بورد‎ [名 3] 喇叭， 号角 
) بورد ( ی‎ Bureau [名 ] 局 ， 委 员 会 
سياسى‎ ~ 政治 局 
بورو كرات‎ Bureaucrat [名 ] 官僚; 官僚 主 义 者 
بورو كراتيسم‎ Bureaucratism رصع‎ 官僚 主义 
بورو كراتيك‎ Bureaucratic [名 ] 官僚 主义 的 
官僚 政治 的 
بورو كراسى‎ Bureaucracy [名 ] 官僚 政治 ， 官 
REX 
بوره‎ Borax [名 ] 《化 > 硼砂 
كرى‎ ~ 8170, 月 厂 
طبيعى‎ ~ >) > RD, HHP 
بورى‎ 【 [名 ] DER EOE, AU 
بؤرى‎ 下 5 名 ] KE, RHR 
بورى‎ 卫 5 名 ]《 植 》 芦 苇 
بوريا‎ (booriya) [名 ] DEF, EF, EK, 
f, MEO (E> FEED, BERE 
僵局 3 
بوريا باف‎ (一 baf) [名 ] 编 席 的 人 ， 编 席 工 
را بزردوزى جه کار‎ - 《 谚 ) 不 是 自己 的 
事 何 必 去 管 ， 别 管 闲事 ( 直译 ， 编 席 工 与 
RIS LEAF 》 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بوقت 


gah [名 ] 0X 5 < 8, OER‏ ~) بوسه 5ه 
(Ê > 械 属‏ 
接吻‏ ( بوس 12 ) 233 (booseedan)‏ بوسيدن 

~ زمين‎ 俯 伏 在 地 ， 忆 屠 
بوسير‎ )6005:667( [名 3] XE EBE CE 
بوش‎ (bovesh) [名 ] XE. FED 
بوش‎ (bowsh) [名 ] 傲慢 


(boosiydm) [和 名]‏ بوسيام 


E, 28, 2126, 1+‏ >< دضع Bouche‏ بوش 
(booshdsbp) [名] 梦想 ， 想 象 ， 幻‏ بوشاسب 
想 ， 美 梦‏ 


بشقاب (boshghabp) 同‏ بوشقاب 
(booshen) [名 ] 减速 器 ， 减 压 器 ,管子‏ بوشن 
(boo-shenas) [名 ] 擅长 品味 的 人‏ بوشناس 
《booshehr) [名 ] 布什 尔 ( 伊 朗 城 市 》‏ بوشممور 
(booghiz) [名 ] 四 海峡 他 咽 吃‏ بوغاز 
بقجه (booghche) 同‏ بوغحه 
بقجه بندى bandee) 同‏ ~( بوغجه بندى 
(boghlame) [名 ] ¥, KÊ‏ بوغلمه 
填塞 ( 火 鸡 )‏ ~ كردن 
عاذ ا .8 ] [名‏ بوف 
Buffet [名 ] ©0113 © ) 车站、 火车 站‏ بوفه 
内 的 ) 小 卖 部 ， 小 餐馆‏ 
自助 晚餐 (就 餐 者 自己 取‏ سمانی شام ~ 
食 ， 或 站 或 坐 ， 无 固定 餐 果 )‏ 
喇叭 ， 汽 箱 ， 号 角‏ (ابواق [名 ] ( 复‏ بوق 
,ل ~ الکتریک 
表示 澡堂 开放 的 贡 声‏ ~ حمام 
凌晨‏ رع ) ~ سك 
KG, 2‏ ,95 م BH, KS,‏ 
(be-vaght) [ 副 ] 按时 ， 准 时 ， 以 … 时 间‏ بوقت 


US) ~ 





باغبان (~ban) 同‏ بوستان بان 
بوسه كه (boos-gah) 同‏ بوسكاه 
[名 ] 伊朗 一 种 音乐 曲调 的‏ )eekاboosa)‏ بوسليى 
名 称‏ 
ا ] (boosande) [名‏ بوسنده 
بوى سور (booso0z) 同‏ بوسوز 
(boose) [名 ] 接吻 ， 亲 中‏ بوسه 
喻 ?不 可 能 的 事‏ 《 ~ به پیغام 
吻 脸‏ -- ار حبره برداشتن 
接吻 ， 让 … 吻‏ ~ دادن 
接吻 轻‏ 03 )~~ كردن) ( برء به) 
hs FJ‏ 
母亲 吻 了‏ مادر بر كونة طفل خود ~~ زد , 
FEHB‏ 
باد هاى مطبوع آرام آرام بر درختان ~ زدند , 
Dh E AFH o‏ ا FH‏ 
8 -- بر خاک زدن 
对 某 和 人 低 三 下 四‏ - بر ركاب کسی زدن 
HH AFF FE‏ 
اوور ~ وداع كردن 
1 ,را ~ كرفتن ( ~ خوردن) (از) 
紧 吻 ， 抢 着 吻‏ ~ كردن ٠‏ بوسه باران 
[名 ] (爱人) 亲吻‏ بوسه بازى 
形 ] 《 诗 > 与 人 亲吻 的‏ [ بوسه حين 
بوسه حين (一 par) 同‏ بوسه حوار 
dozd) [ 形 、 名 ] OFPRA‏ --) بوسه دزد 
Of A HEE‏ 
بوسه درد roba) 同‏ ~( بوسه ربا 
形 ] 818 R ٠٠١ 8, RFK‏ [ بوسه ريز 
(一 fareeb) [ 形 ]《 诗 > 偷偷 地 亲吻‏ بوسه فريب 
四]‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(bow1) [名 ] FR, NE‏ بول 

EHR‏ جع > ~ بياص البيضى 

血尿‏ ~ دموى ) ~ الدم) 

糖尿 病‏ ~ فندى 

~ أسود‎ 《<《 医 > 黑 尿 病 

58 افزار ~ 

~ مقياس‎ 尿 比 重 计 

RR,‏ ~ كردن 
١ 水田 芥‏ ا » ] (bolagh-ootee) [名‏ بو لاغ اوتی 
Bulletin [名 ] 通报 ， 公 报 ， 新 闻 简报‏ بولتن 
(bowl-din) [名 ] DRE, KECE‏ بولدان 

Xs, MEH 
بولدزر‎ Bulldozer [名 ] 181,8 E 
بولد وگ‎ Bulldog دضع‎ 以 喇 狗 〈 一 种 颈 粗 性 
JIY ) 

(onlsa) [5 名] 尿 比 重 计‏ بول سنج 
(一 shends) [名 ] 泌尿 学 家‏ بول شناس 
[名 ] 泌尿 学‏ بول شناسى 
تنج > © )> ] (一 gah) [名‏ بولكاه 
Boulevard [名 ] KHK, EHX‏ بولوار 
(bowlee) 3253 尿 的‏ بوف 


[名 3] 国家 ， 地 区 , 土地 , 祖国 , KS,‏ 1 بوم 
处 文 地‏ 
书 的 底 色‏ ~ كتاب 
稀 灰 泥‏ كج ~ 


~ مررو‎ 国境 ， 边 境 
بوم‎ 11 CAI CEHD Re, BKE 
بوماد ران‎ (boomadaran) £ >8١ 十 叶 著 草 ， 
KE, 小 二 仙 草 
bp 和 (boom-shendsee) [名 ] 生态 学 


بو فاجو 5 





按 喀布尔 时 间‏ ~ كابل 
[名 、 形 ] ©‏ بوقلمون 
印 〈 动 石 龙 子 ， 变 色 龙 图 五 光 十 色 ( 指 布料 )‏ 
五 区 十 色 的 ， 易 变 的， 不 定 的 @< 诗 ) 今 世 ，‏ 9 
CFO ER, RE, HELE‏ ايام ~ 
قاط 8 فرش -- 
EH‏ د كل ~ 
sefat) [ 形 、 名 ] 名 变幻 无 党‏ --) بوقلمون صفت 
的 ， 无 原则 的 ， 朝 三 莫 四 的 国 变色 龙 ( 似 的 人 )‏ 
(booghalamoonee) (CF 五颜六色‏ بوقلمونى 
的 ， 五 彩 缤纷 的 四 多 变 的 ， 变 幻 无 常 的‏ 
的 缩写 )@ 例 如‏ بود 4( 副 ] @@ 好 象 ,或 许‏ [ بوك 
Box [名 ] DER, EFO ( 源 斗 时 用‏ بو كس 
以 保护 手指 的 ) 指 节 防卫 具‏ 
指 节 铜 套 ) 套 在 四 指 关节 上 的‏ ~~ برنجى 
铜 套 ， 握 举 时 铜 套 向 外 ， 用 于 打 人 可 致 人‏ 
于 死命 )‏ 
举 击 手套‏ دستكش ~ 
يك مسابقة ~ 
击 以 铁 源‏ ,لدف ~ زدن 
[名 ] RL, RR‏ بوكس باز 
[名 ] 拳击 ， 打 学‏ بوكس بازى 
同上‏ ~ كردن 
بو کس باز 9 (booksoor)‏ بو كور 
ML‏ ,سل تك رخو ] Bauxite [名‏ بو كسيت 
8١ ) #( FE‏ )> د (boogan)‏ بون 
(boo-gereftegee) [名 ] REB, EH,‏ +3 كن ندكى 
自 气‏ 
形 ] 发 喘 的 ， 有 奥 味 的‏ [ بو كرفته 
波哥大 (哥伦比亚 首都 )‏ دضع بوكونا 


(booghalamoon) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





333 
عمومی‎ ~ 群落 生态 学 بوى دار‎ (booy-dar) 同 بودار‎ 
بوم كند‎ (boomkand) [名 ] 在 地 下 挖 的 羊 圈 | بوى دان‎ [名 ] 37ؤكتتر‎ ©6784 
بوم و بر‎ (boomo-bar) 同 بويزه برو بوم‎ (be-veajhe) CE) 特别 (是 )， 尤 其 (是 ) 


(booy-s [名 ] 香料 研磨 器 ， 研 钵‏ بوى سا 
[名 ] 香炉‏ بوى سوز 
ب وكرفته (~gerefie) 同‏ بوى گرفته 
بوماد رال 5 (~madaran)‏ ہوی مادرات 
بوكرفته (na 同‏ بويناك 
名 ] 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 (阿根廷 首都 )‏ [ بوئنوسآ يرس 
[名 ] 希望， 愿望‏ (عدرمو6) بويه 
E‏ ,© ( بو 18) 33 (booyeedan)‏ بوييدن 
有 声音 地 ) 以 鼻 吸 气 ， 用 鼻子 使 动 豚‏ (2( 
(ba) CX) 好 极 了 1 太 好 了 ! 精彩 !‏ به 
(be) (TJ 去 , 向, 到 , 往 ; 对 ; 用 ; As 同 ，‏ بده 
FH, 相干 象 ; 对 于 3 按照 ;根据 ; 在 … 之 下‏ و 5 
(表示 运动 、 行 动 的 方 同 时 ) 去 , Bs 到 , 往‏ 
省 从 群众 中 来 到 群众 中 去‏ تودهمها -- تودهها 
他 朝 我 看 了‏ - طرف من نكاهى انداخت . 
一 下 。‏ 
他 们 到 了‏ ~ ميدال ” ثيال سن “ رسیدند . 
天 安 门 广场 。‏ 
他 摔 倒 (在 地 了 。‏ أو ~~ زمين افتاد . 
O (KIR. FB. XS. BH. FRED‏ 
对 象 或 目标 时 ) 对 ， 向 ， 给‏ 
他 以 真主 名 义 起 暂 。‏ - حدا فسم حورد . 
我 对 他 说 。‏ - او گفتم , 
把 那 本 书 给 我‏ أن كتاب را بمن بده ! 
O CE 分 、 划分 等 动词 连用 时 ) 为 ， 成‏ 
请 把‏ هندوانه راہ دو قسمت تقسيم كنيد . 
加 瓜分 成 两 份 !‏ 
同 “ 买 ?“ 卖 ”等 动词 连用 时 ) 用 ， 花 ，‏ (〔@ 


or 出 (boomahan) [5 名]《“ 提 > 地 震 
[ 形 、 名 ] OEE, EHH, 
本 地 的 本 地 和 人， 土著 (8 经常 的 ， 永 人 的 


(boomee)‏ بومى 


伊朗 人‏ ~ أيران 
Ob) 方言 ， 十 著 语 言‏ سدق 
地 方 病‏ مرص ~ 


服 水 土 ， 习 惯 于 新 环境‏ ~ شدن 
使 … 服 水 土‏ ~ كردن 
(一 parastee) 5 名 ] 本 土 主义 ， 排‏ بوسى برستى 
外 主义‏ 
[名 ] 00 ) 18 > 285 0‏ بول 
(bown) [名 ] 0027 7280228, 距离 @ 部 分‏ بول 
RAR, BEN, EAM‏ دين بونا ى 
زهدان (boohaman) 同‏ بوھمان 
بو 同‏ بوى 
بودار 5 بويا 
( 178 ) 2935 < 18> حور ~ 
AH RFK ) 用 作 香 料 或 调‏ كل جوز ~ 
味 品 )‏ 
(booy-afzar) [名 ] 调料 ， 香 料 ( 如‏ بوى افزار 
AE. 22. TÊ. HME), RR, IR‏ 
形 ] FB‏ 5 
(booyd-ee) [名 ] @,‏ بويائى 
嗅觉 测定 器‏ دض (一 sanj)‏ سنج 
(booyche) [名 ]《 植 ?常春 茧‏ بويحه 
(booy-parasf) [名 ] 8‏ بوى برست 
OEE BORE‏ 
(booyahyda) (5 名 ] 死神‏ بويحيا 


(booydn)‏ بويان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 样 。 
. آين نوع سيب -- شيرينى قند أست‎ 这 种 
E د‎ SRE FEF o 
. اين اطاق ~ پاک أن اطاق است‎ 这 个 房 
间 象 那个 房 同 一 样 干净 。 
OF, 5 (“FX ) 
حه‎ kb“~ 与 你 何 于 ? 这 同 你 有 什么 关系 ? 
. این كار .- شما مربوط نيست‎ 这 事 同 你 没 
有 关系 。 
. این -- كار ربطى ندارد‎ 这 同 工 作 无 关 。 
رهبرى حزب كمونيست حين‎ ~~ 在 中 国共 
产 党 领导 下 
كمك دوستان‎ ~ 在 朋友 们 帮助 之 下 
همراهى ار كستر‎ ~ 在 乐队 伴奏 之 下 
OX, NTF 
عشق ~ ميهن‎ 对 祖国 的 热爱 
علاقه ~ كار‎ 对 工作 的 兴趣 
a a موضوع درس ~ همه كفته‎ FR 
的 内 容 对 大 家 说 了 。 
曲 革 些 动词 习惯 上 要 求 介 词 4, لاع‎ 
, كروه ما ملحق شد‎ -- 他 加 入 了 我 们 小 组 。 
i ~~ 名 他 参 
加 了 中 国共 产 党 。 
. بايد ل- فرهدكك رجوع كرد‎ 应 当 查 查 字典 。 
رود حانة يان نسه چین را۔ہ دو بخش جنوبی‎ 
, و شمالى تقسيم ميكند‎ 长 江 把 中 国 分 成 南 
北 两 部 份 。 
6975٠.٠١ ) 时间、 地 点 ) 
روزكار ساسانيان‎ ~ 在 萨 珊 王朝 时 期 
سرزمين حين‎ ~ 在 中 国 国土 上 





出 〈 钱 ) 
پول نقد‎ ~ 用 现 钱 
اين فرھنگ را -- پنجاه تومان خريدم.‎ 我 买 
这 本 词典 花 了 五 十 个 土 曼 。 

(9 (在 表示 用 某 种 语言 说 话 或 号 作 时 ) 用 
. فارسى حرف ميزنند‎ ob ~~ 他们 用 波斯 
1 
, جينى نوشتم‎ 全 نامه را‎ 那 封 信 我 是 用 中 
文 写 的 。 

(做 某 事 时 ) 用 《〈 某 种 工具 ( ， 由 … 完 成 
, این مقاله ~ قلم یک دهقان نوشته شد‎ 
这 篇 文章 是 一 个 农民 与 的 。 

, اين خانه ~ دست آن كاركران ساخته شد‎ 
这 所 房子 是 那些 工人 着 的 。 

OU CAR), RCO“ BRE) 

, خود افتخار ميكنيم‎ of ~ 我 们 为 祖国 
MH Fe 

| من ~ جال حود قسم ميخورم‎ 我 用 生命 
e o 

@ 按 照 (… 的 看 法 、 意 见 ) ， 根 据 (… 的 指 
RD, MOE J, FB, MOEA), 
[FE 
دعوت دولت حين‎ ~ 应 中 国政 府 的 邀请 
ساعت من‎ ~ 按 我 的 表 
عقيدة شما‎ - 85 
) كروه ( نہ دسته‎ ~ 按 组 ， 以 组 为 单位 
نام انقلاب‎ ~ 以 革命 的 名 义 
نظر من‎ ~ 按照 我 的 看 法 ， 照 我 看 
, دستور او أمدهام‎ ~ 我 是 按 他 的 命令 来 的 。 
(9 同 ， 与 《… 外 表 相 似 )， 同 (… 程 度 相当 ) 
. يسر - يدر شبيه است‎ 儿子 长 得 象 父亲 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


باد ران 


بەآن 即‏ بدان 
بداين [] بدين 
بداو 即‏ بدو 
三 比 二‏ سه ~ 33， 国 表 示 比 赛 的 比分 ， 如‏ 
(beh) Cé, RD 名 好 的 @ 较 好 的 (地 )‏ 1 به 
那 本 书 比 这 本 好 。‏ أن كتاب ۔ہ از اين است. 
病 ( 9‏ 〈 - أمدن 
ov 心 ~ 同上‏ 
a 1 [名 J » 18 < HEE, KR‏ 
谚 > 拿 出 个 木瓜‏ 《 ~ ميدهد » ذه بكيرد , 
得 到 一 个 村 子 。(《 喻 〉 施 小 惠 而 得 大 利 》‏ 
(SG) 1 (baha) [名 ] 价格 ,价钱 ， 价值 ，‏ 
代价 @ 评 价 @ 庄 严 ， 雄 伟‏ 


~ أز روى‎ 按 价 

血腥 钱 ( 指 受 岩 杀人 所 得 的 钱 )‏ ~ خون 
FMS‏ 

~ كردن (Op 一 os 一)‏ (راء به) 
估价 ， 作 价‏ 

标 低 ( 商 品‏ - كمترى بركالائى گذاشتن 
的 ) 价目‏ 


名 ] OX, AXO, SRM, HE‏ 〔 1 با 


ley (beha) (X3 称赞 时 用 的 记 


lo (baha-peeshee) [名 ] 预支 费‏ پیشی 

(bahajat) [5 名 ] 华丽 , 富丽 堂皇 , 美观‏ بماجت 

(beh-akhtar) [5 名 ] 交 好 运 的 ， 生 展 八‏ به احتر 
ظ 字 好 的‏ 

(bahadar) CF 有 价值 的 ， 宝 贵 的‏ بادار 

~ اوراق‎ 有 价 证 券 

(bahador) [ 形 、 名 ] DERW, BRM,‏ باد 
XEMO, BL KIL RL‏ 

(bahadoran) #3 > € > EÊ‏ باد ران 





人 ~ 《在 ) 吃饭 时‏ وقت حوردں 
©1٠٠١ (为 名 )‏ 
دوستانش هميشه او را ~ نام |, 
他 的 朋友 对 他 直 呼 其 名 。‏ 
与 许多 名 词性 前 置 词 连 用 , 使 其 意义 更 为‏ 
确切 ， 如 :‏ 
向 上 ， 往 上 ， 在 … 上 面‏ ~ بالاى 
ونلا 417 ~ بالاى كوه ميروند , 
往 … 上 ， 到 … 后 面 ， 往 … 后 厢‏ ~ يشت 
他 上 到 房 顶 上 。‏ ~ يشت بام أمد , 
往 … 上 ( 面 )， 向 … 上 ( 面 )，‏ ~~ روى 
在 …〈《 上面)‏ 
16 قمقمه راہ روى ميز كذاشتم . 
放 在 桌 上 。‏ 
p> 人 ~ 由 于 … 原 因 ， 因 为 ， 为 了‏ 
~ توسط (2- واسطه » ۔ہ وسيله » بدست ) 
被 ， 由 ， 通 过‏ 
این کتاب ۔ہ توسط او نوشته شده است . 
这 本 书 是 他 写 的 。‏ 
由 于 … 原 因 ， 因 为 ， 为 了‏ ~ سپ 
由 于 天 气 不 好‏ ~ سبب بدی هوا 
四 用 于 组 成 复合 副词 ， 如 :‏ 
容易 地‏ ~ أسانى 
很 好 地‏ ~ حوبى 
容易 地 ， 轻 易 地‏ ~ سهولت 
无 论 如 何‏ ~ هر حال 
稀罕 地 ， 很 少 ， 间 或 ， 偶 尔‏ ~ درت 
用 以 组 成 复合 连接 词 ， 如 ;‏ 8 
ON “Aa ”的 古老 形式 “、”， 在 现代 波‏ 
斯 语 中 有 时 则 以 元 音 开 头 的 代词 连用 , 如 ，‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ کشت‎ 1 
~ چ كندم‎ 
كردن‎ ~ RH HER), RHE 
بسبارى‎ (baharee) FH 春天 的 ， 春 天 似 的 ， 和 
AEs FRR 
~ اعتدال‎ 春分 
باد ہ‎ 春风 
~ باران‎ 25 
ds (bahdriyye) [名 ] 诵 春 诗 
jt 《behaz) 5 名 ] (配种 用 的 ) 种 马 
به افتاد‎ (beh-oftad) 同 بسبمود‎ 
كير‎ ry (bahd-geer) [ 形 ] NEM, REM, 
珍贵 的 
به أسد‎ (beh-dmad) [5 名] 改善 ， 开 始 好 转 
بعبأ نه‎ 5 名 ] FER, U, OSs 原 
A, FEE 
به ~ اى‎ 以 革 种 借口 ， 借 故 ， 推 说 ,假装 
به - اينكه‎ 在 … 借 口 之 下 ， 以 … 为 借口 
.ا ~ جيزى افتادن‎ 1, 
انگیختن (-- آوردن)‎ ~ 找 借 口 ， 提 出 理由 
تراشيدن‎ ~ 找 托 词 ， 找 借口 
تجاوزکاران هميشه برای اعمال حنايت أميز‎ 
, حود -- سيت رأشند‎ 侵略 者 总 是 要 为 自己 的 
罪恶 行径 而 寻找 借口 的 。 
جستن ) ~ طلبيدن) (از)‎ - 找 借口 ， 找 
EJ, FER 
) كردن ( ~ ساحتن‎ ~ 找 借口 ， 找 托 词 ， 
ولاخ‎ 002 
او ناخوشى راہ کرد,‎ 他 以 身体 不 好 为 借口 。 
كرفتن‎ ~ 任性 ， 要 脾气 ， 找 态 儿 
بى ~ كشتن‎ RE, 


(bahane) 


ly 336‏ را نه 


形 、 副 ] 英勇 的 (地 )， 武 士 般 的 (地 )‏ [ بسبادرانه 
英勇 的 战斗‏ عمليات ~ 
英勇 战斗‏ ~ جنگ کردن 


(bahadorvar) CE) 英雄 般 地 ， 英 勇‏ بماد روار 
地 ， 武 士 般 地‏ 
(bahadoree) [名 ] 和 勇敢， 英勇 ,大胆‏ ببادرى 


调料 ， 香 料‏ ( ببارات &( ] (bohar) [名‏ بار 
CURE. BE, Tê. MS)‏ 
lp (bahar) [名 ] DERO ) 1811‏ 
而 言 ) OAR, 21 45 FXBHR‏ 
在 青春 时 代‏ در ~~ جوانى 
青年 时 期‏ ~ عمر 
植 》 香 检 花‏ 《 - نارنج 
开花‏ ~ كردن 
< يز ) ازيك گل - نميشود . 
是 春 。‏ 
afshan) [名 ] 落花‏ ~) بار افشان 
(一 Glood) [ 形 ] 美的‏ بار آلود 
(bahardan) [名 ] 春 , 835 青春 期 全‏ بباران 
辟 期‏ 
ty (bahar-andém) [ 形 ] 体形 优美 的‏ اندام 
(一 band) [名 ] 名 春 夏季 挫 牲 口 的 地‏ بباربند 
方 四 后 院‏ 
[名 ] 寺庙‏ بمارخانه 
6 ,86 ,تناع ] khab) [名‏ ~( ببارحواب 
(baharestan) CA) DEF, 果园， 者‏ ہا رستان 
天 @ 有 偶像 的 庙宇‏ 
(bahar-gah) [名 ] 春天‏ بماركه 
ley (bahare) [ 形 、 名 ] 加 春天 的 ， 春 天 似 的‏ 
DRE 藤 的 羊毛 @@ 春 庄稼， 春季 的 农产品 @‏ 
蜂 房 中 的 ) 蜂 群‏ ( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ار 





EDA, HFEF 
روابط دو كشور‎ ~ 两 国 关 系 的 改善 
وصعیت‎ ~ RR, 
حاصل كردن‎ ~ 改良 改善 好 转 ( 健 
ER Ê UF ) 

١ (bah-bah) (CN 妙 极 了 ! 妙 极 了 1 
دو صد - بيك اه أه نمی ارزد.‎ >» 18 < 7 
TF, 1141 مل 2 3 ل‎ 

形 ] 赞美 一 切 的 ， 连 声 叫 好 的‏ [ به به كو (ى) 

(baht, boh) [名 ] OR, HE, RI‏ بعبت 
es 诽谤‏ و2525 HEF,‏ 

RF‏ ,1618 ,ره ~ و حرفتى 
惊讶 的 状态‏ حالت ~ 
f.‏ به ~ أوردن 
他 大 为 吃惊 。‏ بہهتش زد . 
(bohtdn) [名 ] HE, EK, 诬告， 中 伤‏ بپتان 
同上‏ ~ زدن (-- كفتن) ( به ) 

(一 Gar) [名 ] 惊讶 的 ， 惊 情 的 , 惊‏ بتان أور 
得 发 果 的‏ 

Oke (一 zan) [名 】 HE, PH‏ زن 

wm (boht-angeez) E 惊奇 的 ， 令 人‏ انكيز 

(一 aar) 0383 惊人 的 ， 令 人 吃惊 的‏ بہت آور 
形 】 较 好 的 ， 更 好 的 ; 更 多 的‏ [ 

“… 岂 不 更 好 ! 122 

~ هرجه‎ 尽量 地 好 

史 ， 妖 精 ( 指 女 的 )‏ ارما بهتران 

(得到) 改善, 改进, 好转 ， 变 好‏ -- شدن 

病人 今‏ حال مريض امروز خولى -- شده است. 

天 好 多 了 。 

改善， 改进， 把 … 搞 得 更 好‏ ~ كردن 


(behtar)‏ بعبتر 


حت سد 


او بى -- ميكردد كه با ما نزاع كند, 
FRE FR FR f 1 o‏ 
tarash)‏ ~( بعهانه تراش 
口 的‏ 
名 ] 找 托 词 ， 找 借口‏ 5 ببانه تراشى 
HH, REM,‏ ع (一 /oo)‏ ببهانه جو(ى) 
找 借口 的‏ 
(一 joo-ee) [名 ] 找 借 口 , 找 夸 儿 ，‏ بمانە جوئى 
DK‏ اكت 


OE RHE, RIE 


同上‏ ~ كردن 
jw (一 s6z) 23623 四 (为 自己 ) 辩 外 的‏ 
晤 找 托 词 的 合 爱 托 故 的‏ 


FROKE‏ ,1811© ذر 1 ] [名‏ ببانه سازى 

بهانه جو talab) 同‏ ~( يانه طلب 

بسبانه ساز [15 foroosh)‏ ~( بهانه فروش 

بہانه سازى 同‏ بانه فروشى 

بہانه جو (一 sgeer) 同‏ بعبانه كير 

ببانه جوئى 同‏ بمانه كيرى 

je (bahavar) 同 ببادار‎ 

بهيمه (bahd-em) 见‏ بام 

بجيمى 同‏ بعها ثمى 

《bahd-ee) [ 形 ] 〈 宗 和 白 哈 教派 的‏ ببانى 

(behibood) [名 ] DHE, Kê, KË‏ بعببود 

OER, FR, eR, MR 

治 碱 改 土‏ ~ خاصيت قليائى خاك 
病情 或 事态 ) 在 好 转 中‏ 《 روبه ~ 
人 改善， 使 … 完 善‏ بخشيدن ) 一‏ كردن) 
《得 到 ) 改善 ， 完善， 好 转 ， 次‏ - يافتن 
复 健 康‏ 

(behboodestdn) [名 ] 医院 ， 疗养院‏ بسبودستان 


(behboodee) [名 ] OME, Kê,‏ بمهبودى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بتر أل 


-一 一 一 


) عموبى‎ 人) همكانى‎ ~ 公共 卫生 
بلكاه -- مادران و كودكان‎ 妇幼 保健 站 
~ تخصص‎ 公共 卫生 学 家 ， 保 健 专 家 
بمداشتى‎ [ 形 ] 卫生 的 ， 保健 的 
اقدامات لم‎ 保健 措施 
~ كواهى نامة‎ 免疫 证 书 
~ نظارت‎ 卫生 检查 
وضع ) يا شرايط) ل-‎ 卫生 情况 
~ وضع غير‎ 不 卫生 的 状况 
به دانه‎ (beh-diine) [5 名] HERT, RARE 
بمهد ين‎ (beh-deen) [名 、 形 ] 00 118102: 
拜 火 教 @ 品 行 好 的 
yı 1 (bahr) 5 名 、 介 ] 名 部 分 ,分配 之 份 ， 
份额 ， 股 份 全 和 利益， 效果， 利润 ， 利 息 @) 党 
و‎ 1, 17402301: HAD 
a> ~ 为 什么 ? TH? 


为 了 …‏ أزلم 
站 他 把 报纸 给 我‏ روزنامه 一)‏ من أورد . 
带 来 了 。‏ 


卫 [名 ]《 数 > 商 数‏ بعهر 

[名 ] 长 度 单位 ( 约 等 于 一 英寸 ) 

(bahram) [名 ] 四 《天 火星 色 每 个 太‏ بمبرام 
阳 月 第 二 十 天 之 名‏ 

(bahraman) [名 ] 名 红宝石 ODA‏ بمرامن 
花 @@ 一 种 丝 织 了 本‏ 

aجرب‎ (bahraje) [5 名 ]《〈 交 给 地 主 的 ) 8 

(bahrache) 同 “hf‏ بمبرحه 

MK‏ ,كع ] (bahrak) [名‏ سبرك 

(bahram) 〔 名 ]《 植 》 藏 红 化 ， RELL‏ بعبرم 

(bahraman) [名 ] OIRHOKER‏ بسرمان 

[名 ] 5‏ بهرمانى 


J ل[‎ 


. بترم‎ R$ PR RFR 
همپای كسترش توليدات صنعتی و کشاورزی‎ 
. ميشود‎ 个 زند گی مردم جين رور برور‎ 
随 着 工农 业 的 发 展 ， 中 国人 民 的 生活 也 赵 
KAKE J o 
, أست در اينجا توقف كنيم‎ ~ 我 们 最 好 在 
这 里 停留 一 下 。 
, این نوع بدر برنج -- از همه است‎ 这 称 种 
是 最 好 的 一 种 了 。 
| 他 最 好 是 … 
بمبترآمد‎ (一 Gad) [ 形 】 最 有 益处 的 
سترك‎ (behtarak) Cé. #2 DR BF — 6و جر‎ 
好 些 @ 古 代 一 种 闽 月 的 名 称 CF 120 FF RK) 
بسترى‎ (behtaree) [名 ] 改良 ,改善 ,改进 ,好转 
بمپترین‎ (behtareen) [ 形 ] 最 好 的 ， 最 上 等 的 
”优等 的 
بعبت زده‎ (boht-zade) [ 形 】 惊奇 的 
سحتب‎ (bahjat) [5 名 ] 四 欢天喜地 ,快乐 ,愉快 ， 
EBE RFID, EM, Kb, AMES 
بجت آيات‎ [ 形 ] 幸福 的 ， 美 好 的 
افزا‎ wp (一 azza 23623 使 人 高 兴 的 ， 令 人 
ا‎ KH) 
بمبدار‎ (behdar) [名 ] 医务 工作 者 ， 医 士 
بمبدارى‎ (behdaree) [名 、 形 ] 四 保健 ， 公 共 卫 
生 @ 保 健 部 @ 保 健 的 ， 救 护 的 
~ اتوموبيل‎ 救护 车 
~ وزارت‎ 卫生 部 
بسداشت‎ (behdasht) [5 名 ] 保健、 卫生 ; 卫生 
设施 ， 卫 生 学 
حنسى‎ ~ 性 卫生 
شحصى‎ 人 ~ 个 人 卫生 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


yp‏ ملدىق 





更 好 地 经 营 管理‏ ~ بتر 
经 营 铁路‏ ~ راه آهن 
铁 》 经 营 客运 (业务)‏ 《 ~ مسافرى 
利用， 使 用 ， 开 发 ， 开‏ - كردن (از) 
拓 ， 经 营‏ 
开发 (资源 、 矿 山 等 )‏ اماد ~ كردن 
投产‏ 
[名 、 形 ] 名 参与 者 ， 股 东 @@ 有 份 的 ，‏ سبره دار 
参与 的 @ 成 功 的 @ 守 卫 者‏ 
(一 de 站 [ 形 ] 生产 的 ， 生 利 的‏ بره ده 
生产 劳动‏ كار ~ 
[名 ] 生产 ， 生 利‏ بہرہ د هى 
人 劳动 生产‏ ~ كار 
(财政 上 的 ) 利 润 ， 利 率 、， 利 息‏ ريع oxy‏ كارئ 
,# ا ] ke [名‏ ~( بعبره كش 


[名 、 形 ] DHMH, KR CF ) 利益‏ ببره كشى 
加 和 剥削 的‏ 
۸ -- فرد از فرد ( ۔ہ انسان از انسان) 
BIA‏ 


(一 mand) [ 形 、 名 ] 02278١08. 2‏ بره مند 
RY, RRM, FFI OER NMOS‏ 
者 ， 股 东 0‏ 

车 利 ， 得 到 好 处 ， 尝 到 甜‏ ~ بودن (از) 
状 ， 得 到 满足 使 用 ， 利 用‏ 
享用， 分 享 ; 党 到 甜头 ，‏ - شدن (از) 
得 到 肥 缺 ; 使 用‏ 
در سالهاى اخير حين از تأسيسات آبیاری 
近年 来 中 国 从‏ وسيم بسيار ۔ہ شده است . 
大 量 水 利 工 程 中 受益 非 浅 。‏ 

[名 ] 获得 利润 ， 分 享 ， 尝 到 甜头 ，‏ بعبره مندى 


| ”有 利 可 图 


[名 3 牟取 利益 ， 享 有 ; 利用 ， 开 





dye (bahrmand) 同 مند‎ of 
بهره مندی ]| بهرمندیۍ‎ 
ayyy (bahrame) [名 ] 木 钻 
بروج‎ (bahrooj) 同 ببرور‎ (bahrooz) 
y3ygڊ‎ (bahrvar) [ 形 ] 享有 成 果 的 
بمهروز‎ (behrooz) [ 形 、 名 ] 四 幸福 的 ， 繁 荣 的 
(好 日 子 
بہروز‎ (bahrooz) 同 سمروزه‎ 
بعبرؤزه‎ (bahrooze) [名 ] 劣质 水 晶 
بمهروزى‎ (behroozee) [名 ] 3218, 昌盛 
بمبره‎ (bahre) [名 ] 四 部 分 , 份额 KOO? 
三 分 之 一 四 利 益 ， 利 润 ， 利 率 ， 利 钱 ，《〈 本 ) 
息 亿 命运 ， 命 中 注定 的 事 地 收成， 收获 〈 物 ( 
r~ 分 成 等 份 
مالكانه‎ ~ 地租 
مترا كم‎ - 累计 的 利益 
~ بى‎ 没有 份 儿 的 ( 尤 指 得 不 到 遗产 或 巡 
妆 的 ) ， 不 幸 的 
بردل ( ۔ہ برداشتن ) ( از)‎ ~ 取得 利益 ， 
使 用 ， KR, KH, KE 
~ ما از حوبهاى حنكلى برای كارهاى صنعتى‎ 
. بردم‎ RE CEP 1 5/11 
داشتن (از)‎ ~ 有 份 ， 享 有 
به - كذاشتن‎ 进行 周转 ， 让 ( 4 ( 生 利 
بعهره بر‎ (一 bar) 加 同 ببهره بردار‎ 国 入 股 者 ， 有 
股份 者 
بعبره بردار‎ (一 pardar) [ 形 ] 牟取 利益 的 ， 享 
有 … 的 ; 使 用 … 的 ; 剥削 … 的 
بعبره بردارى‎ 
وم‎ Hs RE: 和 剥削 
cos) ار‎ ~ 使 用 土地 ， 开 发 土地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(人) ©3278 ناق نز‎ 2, PERA (1 11 ل وكم 1ك‎ 
dr (behe1) [ 形 、 名 3) 国 结 帐 的 ， 清 了 帐 的 @@ 
帐 且 两 清 
بېل بهو‎ (一 beshoo) [5 形 ] 六 不 关心 的 ， 冷 淡 
的 ， 若 无 其 事 的 ， 不 在 平 的， 放任 的 
بمېل بشوبى‎ (一 beshooyee) [名 ] 放任 ， 自 由 ， 
漠不关心 ， 若 无 其 于 
بلول‎ (bohlool) دض‎ NR, HE, HR 
بل‎ (bahle) [名 ] MRAM FE 
ببليمو‎ (beh-leemoo) [名 ] 木瓜 柠檬 半 
بهم‎ 1 (beham) CE) 共同 ， 一 起 ; ANY, 
相反 
(8 ( oi ~ 相 碰 ， 集 拨 在 一 起 ， 相 配 ， 
合适 协调 ， 和 谐 ， 愈 合 
این دو رنگ ~ نميايد.‎ 这 两 种 颜色 不 协调 。 
, زخمش ~ امد‎ 他 的 伤口 已 愈合 。 
افتادن‎ ~ BRE, DED, HER, REL 
无 划 
,چ ~ أميحتن‎ 48 
,ا ~ برحوردں‎ 8: 188 
بيحيدن‎ ~ ”纠缠 在 一 起 ! 交织 (在 一 起 )， 
交错 ; BRU, XE 


联系 (上 )， 结 合 ， KE, BK‏ ~ ييموستن 
合 ， 加 入‏ 
28 2 نيروهاى دو حناح ما -- ييوستند , 
会 师 了 。‏ 


BR, 1826, Rk, RE, *‏ ~ حوردن 
Als 被 取消 ，( 关系 ) EL, RE‏ 

. حورد‎ 人 انعمن‎ 协会 解散 了 。 

. حال مريض -- حورد‎ 病人 的 病情 恶化 了 。 


. دو كميون نزديك بود -- بحورند‎ 两 辆 卡 


مره 


بره مند 同‏ (707 --) بعهره ور 
بسبره سلدى زت بره SID‏ 
بهره مند 同‏ بعهره یاب 
ببره مندى 同‏ بعبره يابى 
(behzad) [ 形 )] 秉性 好 的 ， 性 情 好 的 ，‏ باد 
脾气 好 的‏ 
(behsdzee)‏ بسبسازى 
合理 化‏ 
生产 合理 化‏ ~ تولید 
合理 化 建议‏ بيشنهاد ~ 
的 缩写 形式‏ به اش (behesh)‏ بيش 
cy (behesht) [名 ] Rk, RE, RE‏ 
dsa) [ 形 ] 天 堂 ( 般 ) 的‏ ~( بہشت اسا 
OE) 居住 在 天 党‏ 


[名 2 改善， 改良， 好转， 


hy (~ dshiyan)‏ أشيان 
里 的‏ 

برشت آسا dyeen) 同‏ ~( بہشت آیین 

[名 ] 美貌 者‏ بہشت سيما 


Us ببقت‎ (一 hesheen) [ 形 ] 住 在 天 党 的 ， 
升天 的 

ge 人 (beheshtee) [ 形 、 名 ] OREM, 神圣 
的 (美的 好 天 堂上 的 人 


~~ مرغ‎ RE, E, RE 
~ نأل‎ 一 种 糕点 名 称 
بمشتى رو (ى)‎ (一 roo) [ 形 ] 美丽 的 ， 美 艳 绝 
伦 的 
بهشتى سرشت‎ (~ 一 seresht) [ 形 ] 具有 天 党 属性 的 
۴ به شد‎ (beh-shodegee) Fj بود ى‎ 
به شده‎ (beh-shode) [ 形 ] 18 2 819. SAM 
بعبق‎ (bahagh) [名 3)《 医 > 癣 ， 和 白斑 病 
بہك‎ (bahak) 同 سق‎ 
به كزين‎ (beh-gozeen) [ 形 、 名 ] 也 有 鉴赏 力 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


م e‏ سي ص يس سس سي ين يض يي 
al‏ ال ا ا rE FE 1١12121020‏ د e!‏ = 


HEREME. بعرم پيچيدە‎ 65 KMN, 混杂 的 ， 难 以 解决 
اين دو تا ہ أميخورنك,‎ 这 两 样 东西 不 相称 。 的 ， 错 综 复 杂 的 
, بم بيوستكى يكبار نشد که ميان اين دو رفيق ~ لخورد‎ (一 peyvastegee) [名 ] 连 在 一 起 ， 


这 两 位 同志 之 间 未 曾 有 过 不 愉快 。 结合 ， 溶 合 

. حالم ) -- ميخورد‎ ٠۰ بمهم بيوسته‎ (一 peyvaste) [ 形 ] 连 在 一 起 的 ， 
حضور ~ رساندن‎ 出 席 结合 在 一 起 的 ， 溶 合 的 

(一 khiordegee) [5 名 ] 不 快 ， 不 健‏ بهم خورد كى | 得 到 ， 努 力 获得 ， 设 法 取得‏ ~ رساندن 
Bt 21, KEL, KR) 恶化‏ 5 ,ا ~ رساندن مہلغ قرض 

医 > 运动 病 ( 指 党 车 、‏ 《〈《 -- حال (-- دل) HE, CERR, Ms‏ ,4818 ~ رسيدن 
可 取 ， 发 生 ， 出 现 晕船 等 ) ; 心里 作呕‏ 

关系 恶化‏ ~ مئاسبات ， 搅拌 扰乱， 把 … 弄 豪 乱 ， 毁坏‏ ~ زدن 

消灭 解散， 取消 ， 煽 起 ， 弄 到 ， 得 到 ， | بهم ريختگى‎ (一 reekjregeej [名 ] 无 秩序 状 
积攒 ( 钱财 ( 态 ， 混 乱 状 态 


! بهم زد كى | ۴1--1۸ !× آنش راح بزن‎ (一 zadegee) [名 ] 错乱 ,混杂 ,搅乱 
بهم زده | سرمايه داران ثروت خود را از طريق استثمار‎ ( 一 zade) [ 形 ] 错乱 的 ， 混 杂 的 ， 捞 
كاركران نہ زدند,‎ RRM RK. | 乱 的 


, انحمن را ~ زدند‎ 协会 被 解散 了 。 jeg 1 (bahman) [名] ， 伊 裔 阳历 十 一 月 : 阳 
شدن‎ ~ 联合 历 每 月 第 二 日 名 ا"‎ 
فشردن‎ ~ Kk, ۴ بعبمن ظ‎ 11 51 >» 131 > EER 
شود بسیار‎ 一 بممن | 8122 < »> اندك اندك‎ 11 [名] DEH ODT 
《或 ， 聚 沙 成 塔 ) بسهمنش‎ (behmanesh) [ 形 ] 性 情 好 的 ,作风 好 的 
ee 11 O io, BHM, REM بمبنام‎ (behna) [ 形 、 名 ] 5 28 12835 28 
أمدن‎ ~ ©2898 盛名 的 @ 好 名 声 ， 盛 名 
برامدن‎ - 受 感动 ， 生气 ， 难 过， 不 悦 bpy (bahndne) دقع‎ » |8 > RT 
بودن‎ ~ 伤心 ， 难 过 بسينانه‎ (behndne) [名 ] AHS, HERT 
بهم أميختكى‎ )~ dmeekhtegee) [名 ] 混合 , 渗  راجiب‎ (be-hanjar) [ 形 、 副 ] 正常 的 (地 )， 
t9 PRH 正规 的 地》， 协 调 的 (地 ) 
Or (bahmûn) [5 名] 这 样 的 人 psi (be-hangam) Fé. 副 ] 适时 的 ,适宜 的 ， 
~ نلان و‎ 如 此 ， 这 样 合适 的 ， 应 时 的 
ببحيد کی‎ ef (beham-peecheedegee) [名 ] % | بهو‎ (bahoo) [名 ] 阳台 ; HR 
乱 ， 混 乱 ， 错 综 复 杂 wu (be-hoosh) [ 形 ] 警惕 的 ， 注 意 的 ， 意 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





EY, DEKEY, EKREM HY DUD KÊ ROÊ 
牧民 (多 强悍 的 
بيابان كردى‎ [名 ] 游牧 ， 游 牧 生活 
بيابان مركك‎ (一 more) [ 形 ] 死 在 沙漠 中 的 
ہیا بان نشین‎ (~ nesheen) 同 ييأبان كرد‎ 
بيابان نورد‎ (~navard) 同 بيابان كرد‎ 
بيا بانى‎ (biyabdnee) [ 形 ] 名 沙漠 的 ,荒芜 的 
3) 游牧 的 (野生 的 
[ 形 ] KAM, ME 
~ أسمان‎ 万 里 无 云 的 天 空 
بیابرو‎ (biyd-boroo) 同 بياوبرو‎ 
بی آبرو‎ (bee-dberoo) 0093 丢脸 的 ， 名 声 坏 的 ， 
无 颜 的 ， 不 光彩 的 
كردن‎ ~ E, EB, 
س‎ 
بی أبروثي‎ [名 ] 耻辱 ， 丢 脸 ， 7% 
بی أب ورنک‎ )-- dbo-rang) [ 形 】 暗淡 的 ， 没 
有 光彩 的 ， 无 光泽 的 ， 不 漂亮 的 
بی أب وعلف‎ (~dbo-alaf) 65 荒凉 的 ( 指 
地 方 》 
بی أبى‎ (一 dbee) [名 ] DEK, 干旱， 早 灾 
@ 不 光彩 ， 无 颜 
بيات‎ 1 (baydf) [名 、 形 ] DH, 度 夜 @@ 夜 
RFK, PRE, KSI (FEI ) 
~ گوشت‎ 7028 (用 酸牛奶 ( 
~ OL 不 新 鲜 的 面包 ( 82 ( 
بيات‎ J] 5 名 ] 一 种 乐曲 名 
بيات‎ 了 [名 ] RÊ, ES, TÊ 
اتفاق‎ (bee-ettefagh) CG) 不 协调 的 ， 不 一 
致 的 
بى اتفاقى‎ [名 ] 不 协调 ， 不 一 至 


(bee-abr)‏ بی ابر 


بعمى 


识 到 的 ， 知 道 的 
um 1 (behee) [名 ] RF, MERX RR 
بمى‎ 11 同 بہبود‎ 
بعبى‎ (bahee) EI 好 的 ,美的 , 精致 的 ! 光亮 的 
بمبمار‎ (behydr) [名 ] 卫生 员 ， 医 士 
gx (baheej) CI 欢乐 的 ， 喜 悦 的 ， 商 兴 的 
بسبيحوجه‎ (beheechvaje) CB] 无 论 如 何 也 (不 )， 
决 《 不 ) ظ‎ 
بعربمه‎ (baheeme) [5 名 ] ( 复 بسبائم › بہايم‎ ( 
XE, FEO CIF, ف‎ . FP, E ) 
ببهيمه طبع‎ (一 Iab) 5 性 畜 般 的 
بجيمى‎ (baheemee) CEI BEN, FHM, BR 
酷 的 
esf (beheen) [ 形 ] 最 好 的 
E [ 介 ] 无 ， 没有 ， 缺 (常用 做 前 级 加 在 名 词 
上 ， 构成 形容 词 KR KE” ZE, N: 
بی علاقه » بيمعنى » بيطرف‎ 4 ( 
, , , ألكه‎ ~ 在 不 … 的 情况 下 ， 在 没有 … 
情况 下 ， 没 有 … 
. آنہا ہہ آنکه از ما خداحافظى كنند رفتند‎ 
他 们 不 辞 而 别 。 
أمدن ) (#نزة) ييا‎ 的 命令 式 ) 来 | 
! کارمان را شروع كنيم‎ ~ 我 们 开始 干 活 
E! 
بى أب‎ (bee-Gb) [ 形 、 名 ] DFTR, FAM 
” 色 没 有 六 水 的 ( 指 水 果 ) © >» 化 > 无 水 的 ， 脱 
水 的 ， 除 水 的 无 耻 的 加 无 光泽 的 宝石 
《化 > 无 水 酸 
كردن‎ ~ 使 … 干 燥 ， 使 … 脱 水 ， 除 水 
بيابان‎ (biyaban) [名 ] bk, FE 
بيابان كرد‎ (~gard) [ 形 、 63 ©7201 


اسید ~ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


بی آزرم 


[ 形 、 副 ] ”无 礼貌 的 (地 )，、 不 还 的 
(地 ) ， 粗 野 的 (地 ) 
~ حواب‎ 不 礼貌 的 回答 
~ حركت‎ 无 礼 行为 
حرف زدن‎ ~ 讲话 不 礼貌 ， 说 话 粗 野 
بی أدبى‎ [名 ] 6232. ,ا7‎ 877 
كردن‎ ~ 粗野 
بى ادراك‎ (~edrak) [ 形 ] 没 头脑 的 ， 没 理解 
力 的 ， 缺 乏 才 智 的 ， 无 知 的 
بى ادراق‎ [名 ] 缺乏 头脑 ， 没 有 理智 
بی اذيت‎ (~aziyyat) [ 形 】 无 害 的 , 不 伤 人 的 ， 
温顺 的 
بی اذيتى‎ [名 ] 无 害 温顺 
بى اراد‎ (~~erddegee) [名 ] RRM, 
E FE 
بی اراده‎ (一 erade) [ 形 ] 无 定 见 的 , RHEE 
بی أرام‎ (~drdm) [ 形 、 副 ] 不 安 的 (地 )， 不 
平静 的 (地 )， 担 心 的 (地 ) 
بى آرامانه‎ [ 形 、 副 ] 不 安 的 (地 ) ， 不 宁静 的 
《地 ( ， 担 心 的 (地 د‎ 
بی آرامى‎ [和 名] 不 安 ， 焦 急 ， 担 心 
ارتباط‎ (~~ertebat) [ 形 ] 不 合适 的 加 无 
天 的 ， 分 开 的 ， 无 联系 的 ， 离 题 的 
بی ارزش‎ (一 arzesh) [ 形 ] 人 @ 没 有 价值 的 ， 不 
值钱 的 多 不 值得 重视 的 ， 不 屑 一 提 的 
كردن‎ ~ 使 … 贬 价 
بی آزار‎ (~ azar) [ 形 ]】 不 得 罪人 的 @ 不 伤 人 
的 ， 无 害 的 ， 驯 服 的 
دي بی أزارى‎ 无 害 ， 驯 服 
بى أزرم‎ (~ 4207771( [ 形 2 EDHEM, RRR 
耻 的 


ادبانه 





(一 asar) OE, ED 无 作用 的 (地 )， 无‏ بی اثر 


” 效 的 (地 ) ， 无 结果 的 (地 ( 
بى اجاره‎ (一 ejare) [5 形 、 副 ] 不 收 租金 的 (地 ) 
بی اجازه‎ (一 e6ze) [ 形 、 副 ] 未 经 许可 的 ， 未 
经 批准 的 ， 未 经 授权 的 《地 ) 
~ غيبت‎ 无 故 缺席 
بی احترام‎ (一 epiera Cé. FD 不 蔡 敬 的 
《地 )， 无 礼 狗 的 4 地 )》， 失 敬 的 (地 ) 
احترامانه‎ 5 形 、 副 ] 不 蕉 敬 的 (地 <١ 2671 
狐 的 (地 ) 
بى احترامی‎ [5 名 ] 不 尊敬 ， 无 礼 ， 失 礼 ， 冒 失 
مقدسات‎ ~ 变 赎 神明 


) كردن ( بكسى‎ ~ 对 … 不 尊重 ， 对 … 失 敬 


28 مورد ۔ہ قرار گرفتن 
(一 ehtiyat) 36. E @@O 不 小 心 的‏ 4( احتياط 
地 ) ， 不 谨慎 的 (地 ) @ 和 鲁莽 的 (地 )， 粗‏ ( 
枝 大 叶 的 (地 )‏ 
f, KKH‏ شخص ~ 
名 ] 不 小 心 ， 不 慎 ， 和 鲁莽‏ 5 بی احتیاطی 
由 于 不 慎 ， 由 于 粗 枝 大 叶‏ از روى ~ 
不 小 心 ， 不 谨慎‏ ~ كردن 
形 、 副 ] KEREM‏ 5 بی احتیار 
(地 ) ， 不 由 自主 的 (地 ) ， 无 意 的 (地 ) ，‏ 
不 知 不 觉 的 (地 》 ， 本 能 的 (地 )‏ 
[名 ] 无 权 ， 无 力 ， 迫 不 得 已 ,不‏ بی احتيارى 
由 月 主‏ 
(~~akhlagh) [ 形 ] 不 道德 的 ,放荡 的‏ بى احلاق 
EÊ, RÊ, H5‏ رق بى اخلاقى 
(~~adab) [ 形 】 无 教养 的 ， 无 礼貌 的 ，‏ بی ادب 
不 学 无 术 的 ， 不 文明 的 ， 粗 野 的‏ 
27187473 بحة ~ 


(~ ekhtiyar) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


无 次 序 的 ， 无 条 理 的 
بياض‎ 1 (boayiz) 08. 853 DHMH! 
ADDR AJ E, SR IE 
مرجان‎ - >) 9 5 RH 
.در ~ افتادن‎ 抄写 清楚 
co2 1 [ 形 、 名] @@ 未 耕作 的 ,未 垦殖 的 
(土地 ) 00770 
بيا ص البيض‎ (baydzol-beyz) [名 ] BH, “E> 
AM, HRB 
,زع ذخ 23 بياض البيضى‎ EMO 
日 似 的 
) -- بول - ( بيشاب‎ 肾炎 症 ， 肾脏 类 
~ بزاع » ماده‎ < bt, HAR 
بياض العين‎ )~ e” رمع‎ 四 了 眼 白 四 ( 解 ) 巩 腊 
بياضى‎ (baydzee) [ 形 ] 好 的 ， 着 抄 在 本 子 里 的 
(FFF ) 
بى اطلاع‎ (bee-effel6?) [ 形 】 不 晓得 的 ,不 熟悉 
的 ， 不 知道 的 ， 一 无 所 知 的 
. هستم‎ 人 من ازاين موضوع‎ 我 不 知道 这 
ا‎ 
بى اطلاعى‎ [名 ] 不 通晓 ， 不 知道 ， 不 了 解 
بياع‎ (baya) [名] ©0188. 3:32: [5 
中 间 人 ， 捐 客 
بی اعتبار‎ (bee-e'tebar) 6 四 没有 威信 的 ， 
无 信用 的 ，《 文 件 ) 失效 的 @ 无 偿还 能 力 的 
(3) 名 声 不 好 的 
كردن‎ ~ 使 … 无 偿还 能 力 ， 使 … 形 失 名 声 
دمع بی اعتبارى‎ 加 失去 信用 ， 无 信用 ，( 文 件 ) 
无 获 电 无 偿还 能 力 人 的 名 声 不 好 的 不 持 人 
بی اعتدال‎ (一 etedi) 65 图 不 公正 的 ， 不 公 
乎 的 ， 非 正义 的 怨 无 节制 的 ， 放 纵 的 ， 不 稳重 


بی آزرسی 


MCE‏ ا 15 [名]‏ بى أزرسى 
形 ] ”无 根据 的 ， 无 理由‏ [ بی اساس 
的 ， 站 不 住 脚 的 ， 无 缘 无 故 的‏ 
5 ادعای ~ ) حرفہای ~( 
没 根据 的 论点‏ دليل ~ 
名] 毫 无 根据 ， 无 理由 ， 站 不 住 脚 ，‏ 5 بى أساسى 
ICR CEK‏ 
FF‏ وزغ 2532 65 (一 asbab)‏ بی اسباب 
器 械 的 ， 徒 和 于 的‏ 
(一 estehghagh) 6 无 优点 的 ，‏ بى استحقاق 
无 长 处 的 不 配 的 ， 不 适合 的 ， 不 值得 的‏ 


(~— ASAS) 


[名 ] 缺少 优点 ， 无 长 处 ;不 配 ，‏ بى استحقافى 
不 值得‏ 

tl بى‎ (r~ esteta'a) CGI 没有 财产 的 ， 
贫穷 的 

(一 este'diqd) [ 形 ] 无 能 力 的 ， 无 才‏ بى استعداد 

TEN, HAY 


2 .202 و2688 ] [名‏ بی استعدادى 
(biyastoo) 21851 XE > DFMO‏ بباستو 
(bee-aslehe) 6723 . 没有 武装 的 ， 手 无‏ بى اسلحه 
寸 铁 的‏ 
en [ 形 ] 无 名 的 ， 无 记名 的‏ --) بى اسم 
凭 票 即 付 的 股票‏ ام ~ 
(~dseeb) [ 形 、 副 ] 无 害 的 (地 )‏ بی آسیب 
无 害‏ دقع بی أسيبى 
eshteha)‏ ~( بی اشتۃہا 
食欲 的 ， 食 欲 不 振 的‏ 
(一 dshiydn) [ 形 】 无 家 可 归 的‏ آشیان 
as1) 983 DREN, EB‏ ~( بی اصل 
的 ， 和 凭空 的 ， 无 基础 的 @@ 出 身 低 人 微 的‏ 
形 ] 不 得 法 的 , 没 系统 的 ，‏ [ (اومده) بی اصول 


[ 形 ] 没有 胃口 的 ， 无 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بی انضياط 


Hs, REE, SUR, FAR 
~ أزادى‎ 言论 自由 
~ علم‎ 演讲 方法 ， 文 章 作法 
كردن‎ ~ 说明， 阐明， 叙述 
نما يندة حون درسازمان ملل متحد موضع دوا‎ 
, حود را بروشنى -- نمود‎ 中 国 驻 联合 国 代 
表明 确 地 阐明 了 中 国政 府 的 立场 。 

[ 形 、 副 ] 无 秩序 的 
《地 )， 混乱 的 (地 )， 不 规律 的 (地 )，, 无 
组 织 的 ( 地)， 乱 了 套 的 (地 ) 

[名 ] 无 秩序 ， 杂 乱 无 章 ,混乱 , 乱 在‏ انتظامى 

enteha) 26. E 无 限 的 (地 )，‏ -~) بى انتما 
无 止境 的 (地 》， 无 穷尽 的 (地 )‏ 

ania 6763 无 结果 的‏ ~( بی انجام 

(一 andize) [ 形 、 副 ] 图 无 限 的 (地 )，‏ بی اندازه 
无 法 计量 的 (地 ), 极端 的 (地 )， 非 常 的‏ 
《地 ) OREN, FERT‏ 

. اين مسئله ۔ہ سحت است‎ 这 个 问题 特别 难 。 

andeeshe) GÉ. Êl 四 没 头脑‏ ~) بى أنديشه 

的 ， 无 谋 的 @ 轻 率 的 (地 )， 冒 失 的 (地 © 
无 忧 无 虑 的 〈 地 ) (不假思索 的 

(一 esif) [ 形 ] @@ 不 正当 的 ， 偏 心‏ بی انصاف 
的 ， 不 公平 的 ， 不 义 的 ， 不 正直 的 @@ 残 酷 的‏ 

形 、 副 ] @@ 不 正当 的 (地 )， 不‏ [ بی انصافانه 
公平 的 (地 ) ， 非 正义 的 《地 ) RESÊ) HE)‏ 

(一 esdjee) [名 ] 四 不 正当 ， 不 公‏ بی انصاق 
平 ， 不 义 ， 不 正直 ， 不 公正 他 和 残酷‏ 

同上‏ ~ كردن 
یک حنين حيالى در بارهُ اوه است . 
想象 成 那 种 人 是 不 公正 的 。‏ 

不 守 纪 律 的 ， 不‏ دين (一 enzebat)‏ بى انضباط 


(bee-entezam)‏ ڊg‏ انتظام 


的 ， 不 稳健 的 
بی اعتدال‎ [名 ] 四 不 公平 ， 不 公正 ， 非 正义 性 
OE, KA, FEE 
كردن‎ ~ 对 … 不 公正 ， 走 极端 
[ 形 、 名 ] ”人 无 信仰 的 
( 人 ) ， 不 信 宗 教 的 (人 ) @ 怀 疑 的 ， 不 相信 的 
[名 ] 国 无 信仰 ， 不 信 神 人 @@ 怀 疑 ， 


(~e'teghad)‏ بی اعتقاد 


بى اعتقادى 
不 相信‏ 
(一 etena [ 形 、 副 ] 不 注意 的 (地 )，‏ بی Lcl‏ 
不 关心 的 4 地) ， 漫 不 经 心 的 (地 )， 不 理 皮‏ 
的 (地) ， 冷 淡 的 (地 )‏ 
Eeel (一 etenG-ee) [名 ] 不 关心 ， 漫 不 经‏ 
心 ， 不 理 皮 ， 冷 淡‏ 
对 … 漠 不 关心 ， 对 … 漫 不‏ ~ كردن ( به ) 
经 心 ， 冷 洲‏ 
dlayesh) [ 形 ] RRM, 5‏ ~) بی الايش. 
扎 的 ， 纯 洁 的 ， 无 私 的 ， 磊 沙 的‏ 
纯朴 的 人‏ أدم ~ 
真挚 的 友谊‏ دوستى ~ 
无 私 的 援助‏ کک ~ 
[名 ] FRR, HFH, FH KR‏ بى الايشى 
elf) 65 不 亲切 的 ， 冷 酷‏ ~) بى التفات 
的 ， 不 关心 的 ， 不 体贴 人 的‏ 
[名 ] 不 亲切 ， 冷 酷 ， 不 关心 ， 不 体‏ بى التفانى 
贴 ， 冷 淡‏ 
同上‏ ~ كردن 
(~~amdan) [ 形 、 副 ] 不 留情 的 (地 ) ，‏ امان 
残酷 的 (地) ， 无 情 的 《地 (‏ 
8 باران ~ 
4 دخ 2218 مبارزة ~ 
FRE,‏ ,¥ ( بيانات 25 ) ]3 [名‏ (##نروم) بيان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





[名 ] FE, 大 胆 , 勇敢 , CEE, 无耻‏ بى باق 
形 】 无 翅膀 的‏ [ بى بال 
[名 ] 无 起 昆虫‏ بى بالان 
بی پر و بال (bee-balopar) 同‏ بی بال و پر 
(一 bokhar) [ 形 3 毫 无 用 处 的 ， 2‏ بى بخار 
资 的， 无 效用 的‏ 
(一 badal) 2 » |8 > 225118. FC‏ بى بدل 
本 比拟 的 ， 无 与 伦比 的 ， 不 能 管 代 的‏ 
بی بار 19 (~bar)‏ ہی بر 
(~barg) [ 形 ] 加 无 叶 的 @< 转 ) 一 贫‏ بی بركك 
如 洗 的‏ 
bargash) [ 形 、 副 3 坚定 不 移‏ ~) بى بر گشت 
的 (地 )， 一 去 不 复 返 的 (地 )， 不 回头 的 (地 )s‏ 
无 偿 的 (地 )‏ 
ER8‏ اعتبار ~ 
bargo-nava) 083 贫穷 的 ，‏ ~( بى برك و نوا 
ظ 一 贫 如 洗 的‏ 
(~bargee) [名 ] DEH ) 18١ +‏ بركى 
ا 2س و55 
(~borow-bargard) [ 形 、 副 ] 由‏ بى برو بر كرد 
无 条 件 的 ， 必 须 的 @@ 不 回 尖 地， 不 返 顾 地‏ 
كارى را كه كفته است ۔ہ بايد انجام بدهيد , 
他 说 的 事 你 要 立即 照办 。‏ 
(一 basar) [ 形 ] 无 远见 的 , 鼠 目 寸 光 的‏ بى بصر 
[名 ] KEN, MHC‏ بی بصرى 
无 洞察 力 的 ， 无‏ 627053 (605667041--) بی بصيرت 
远见 的 ， 眼 泡 短 浅 的‏ 
bezd'at) [ 形 ] 一 无 所 有 的 ， 贫‏ ~( بی بضاعت 
穷 的 ， 一 贫 如 尝 的‏ 
[名 ] RR, RF, 一 贫 如 尝‏ بی بضاعتی 
(一 5asphi]) 033 DERN, 7‏ بى بقاء 


بى انضباطى 


规则 的 ; E مانام‎ ERY 
بی انضباطى‎ [名 ] 无 纪律 ， 杂 乱 无 章 
بياننايه‎ (paydn-ndme) [名 ] 宣言， 宣言 
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(Jk FÊ Ê Ê 

(baydnee) 4*9 RROD‏ بيانى 
LH)‏ 

(baydniyye) [5 名]‏ بيا نيه 


公告 


宣言 ， 声 明 ， 声 明 书 ， 


《baydvar) [5 名 ] 职业， 工作， 行当‏ بياوار 
[名 ] 人 来 人 往 的 地‏ 
方 ， 闸 区 @ 络 绎 不 绝 ， 车 水 马龙 ， 四 昭公 扩‏ 
(bee-owlad) (KJ 无 子女 的‏ بی اولاد 
(~ahammiyyat) [ 形 ] RRM,‏ بى أهميت 
无 意义 的 ， 无 足 轻重 的‏ 
无 足 轻重 的 人‏ ادم ~ 
小 事‏ كار 
ahan) [ 形 ] 不 和 谐 的 ， 不 协调‏ ~) بی آھنگ 
的 ， 不 调和 的 LER, LEAR‏ 
IF‏ شعر ~ 
(~eemdn) [ 形 、 名 ] 名 不 相信 的 ，‏ بی أيمان 
多 疑 的， 无 信仰 的 ， 不 信和 神 的 无 神 论 音‏ 
[名 ] 无 信仰 ， 不 信和 神‏ بی ايمانى 
(一 和 ee 由 [名 ] 无 神 论 者 ， 不 信 神 者‏ بى أثين 


(biydvoboroo)‏ بياوبرو 


(beeb) [名 ] RF‏ بپ 
(bee-bar) ”[ 形 ] 不 生育 的 ， 不 结果 的 ;‏ بى بار 
没有 结果 的‏ 


(一 bes) [ 形 ] 无 依靠 的 ， 无 亲朋 的‏ بی باعث 
(~bak) [ 形 ] 无 展 的 ,大 胆 的 ,勇敢 的‏ بى باك 
形 、 副 ] 无 车 的 (地 )， 大 胆 的 (地 )，‏ [ بى با كانه 
勇敢 的 (地 》‏ 
勇敢 的 举动‏ حركات ~ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بى بروبا 





一 望 无 际 的 ， 永 恒 的 

[名 ] 无 限 ， 无穷， ~E, KE‏ بی بايانى 

(bee-piyegee) [名 ] 无 根据 ,无 赁 无 据‏ بى بابكى 

(一 piye) [ 形 】 国 无 所 支撑 的 ， 没 有 全‏ بايه 
的 ， 无 杆 的 ( 指 植物 ) @ 无 根据 的 ， 无 赁 无 据 的‏ 

(一 pee) [名 ] 无 意义‏ بی بائى 

(~pedaro-mddar) [ 形 ] DLE‏ بدر و مادر 
JB (FF ) 的 ， 靠 不 住 的 @ 无 赖 的 ， 欺 诈 的 ， 流‏ 
里 流 气 的‏ 

(一 pardegee) [名 ] DK, AD‏ برد گی 
序 脸皮‏ 

(一 parde) [ 形 、 副 ] 坦率 的 (地 )，‏ 1 بی يرده 
公开 的 ( 地 ) ， 训 不 掩盖 的 (地 (١ ERI =‏ 
的 《地 )‏ 

! حرف بزن‎ ~ 请 你 直截了当 地 说 吧 1 

形 、 副 ] BKM CB), EF‏ [ 1 بی برده 
的 (地 )， 无 耻 的 (地 )， 下 流 的 (地 )‏ 

(一 parsdr) [ 形 ) 2618 880: «F> 在‏ بی پرگار 
EEN, KENI 的‏ نر 

(~parva) [ 形 、 副 ] 四 大 胆 的 (地 )，‏ بی بروا 
EREY CH), LEBE) CB) CZ ZER‏ 
(地 )， 漠 不 关心 的 (地 )， 考 虑 不 周 的 (地 )，‏ 
CH )‏ لكك FEZ‏ 

(~parvazan) [名 ] 〈 动 ?平胸 类 ( 马 )‏ بى پروازان 

(~~parva-ee) [名 ] 人 @@ 大 胆 ， 勇敢 ，‏ بی بروائى 

大无畏 @ 无 忧虑 ， 漠 不 关心 ， 考 戌 不 周 ， 肆 无 
忌 悦 

同上‏ ~ كردن 

(~Paro-bal) [ 形 ] DEF BHD‏ بی پروبال 
(F> TIRKE, XEME: EE‏ 

(~~paro-pa) [ 形 】 无 根据 的 ,无 理由 的‏ بی پروپا 
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بچ 





agg mr 


的 ， 不 耐久 的 @ 变 动 不 定 的 ， 无 常 的 ， 转 瞬 即 
逝 的 
بی بند و بار‎ (一 bandobir) [ 形 、 副 ] 无 拘束 的 
(地 )， 放 纵 的 (地 )， 肆 无 忌 习 的 (地 )， 轻 
狂 的 (地 );【〈 诗 体 等 ) 破格 的 ， 不 磊 规 则 的 
بی بند و بارى‎ [名 ] 无 拘束 ， 放 纵 ， 肆 无 忌 倍 ， 
BIE 
بی بنياد‎ )-- bonyad) [ 形 ] 没有 基础 的 ， 没 有 
根基 的 ， 根 基 不 牢 的 ， 不 稳固 的 
بى بنيكى‎ (~boneeyegee) [名 ] 体 弱 ， 庶 级 
EI REHIM, RE SIE 
بی بو‎ (一 boo) 6793 无 味 的 ， 乏 味 的 
و بى حاصيت‎ ~~ 平淡 无 奇 的 ， 平 平淡 淡 的 
بى با‎ )~ bah) [ 形 ] 没有 价值 的 ， 便 宜 的 
بى بعبهره‎ )~ bahr) [ 形 ] 多 穷 的 忆 不 走运 的 ,一 
无 所 得 的 ,没有 份 的 @ 没 有 好 处 的 , 无 利 可 图 的 
بودن‎ ~ 贫困 ， 一 无 所 有 ， 没有 份 
شدل‎ ~ 变 贫穷 
(G1) كردن‎ ~ E, AF 
بى بى‎ [名 ] @@ 夫 人 ,太太 ， 主妇 @@ 祖 母 ,奶奶 ， 
SECO) < 扑克、 皇后 © OR 
بی بی طوطى‎ (bee-bee-tootee) [名 ] فلن ءال‎ 
دن بى با‎ @ 无 是 的 ,无 腿 的 @ 破 产 的， 没落 
的 @ 站 不 住 脚 的 ， 支 持 不 住 的 多 无 意义 的 ， 元 
唐 的 
شدن‎ ~ 破产 ， 没落 
بی با و سر‎ (bee-pavsar) [ 形 ] 贫困 的 ， 赤 贫 的 ， 
穷困 党 倒 的 ， 一 贫 如 尝 的 
EI OKO 深 的 ， 探 不 到 克 的 ， 闵 个 


boneeye)‏ ~( بی بنيه 


آي باياب 
可 测 的‏ 
形 ] 无 限 的 , 无 止境 的 ,无穷 的 ，‏ [ بى بايان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


a 
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FMD. MASHED “EH” ) 


~ أهل‎ 家 里 人 
بيت‎ ] [名 ]( 复 أبيات‎ ( 诗 ， 两 行 诗 ;《 诗歌 
的 ) 对 名 


形 ] 绝无仅有 的 ， 独 一 无 二 的 ，‏ [ 1 بى نا 
无 双 的 ， 美 妙 绝伦 的‏ 
下 CF RRM, BM, ZR‏ بى نا 
DH, HEMN, ÊÊ‏ 08613 بی تاب 
无 力 的 ， 支 持 不 住 的‏ '& 
人 无 力 支持‏ ~ شدل 
使 … 软 弦 无 力 ; 使 … 急 中‏ ~ كردن 
HREM‏ و ) 形 、 副 ] 急躁 的 ( 地‏ [ 
(地 )， 不 安 的 (地 ) ， 不 安静 的 (地 )‏ 
[名 ] 四 和 急躁， 忍耐 不 住 ， 焦 急 不 安‏ بى نابى 
四 虚弱 ， 软 弱 ，( 身体 ) 不 支‏ 
wi (bee-ta'seer) [ 形 ] 不 起 作用 的 ， 无 效 的‏ تأثير 
人 Sb。 没有 疗效 的 药‏ ~ 
(一 1Greek 间 [5 形 〗 不 限定 日 期 的 ， 没‏ تاريخ 
有 日 期 的 ， 不 限期 的‏ 
(beytol-mal) [名 ] 国库‏ بیت المال 
(bee-ta' mo) Fé. Bj) 未 经 考虑 的‏ بى تأمل 
地)， 骨 昧 的 (地 )， 轻 率 的 (地 (١ FR‏ ( 


ی تا با نه 


RÊJ ) A ( 
, او هيجوقت ~ ابراز عقيده نمینکد‎ 他 从 不 
ERE ا ا‎ 
بى تجربكى‎ (一 Iajrobegeej [名 ] 无 经 验 ， 不 
بى تحربه‎ (一 Iarobe) [ 形 ] 无 经 验 的 ， 不 熟练 
的 ， 不 成 熟 的 


tahasha") [ 形 . 副 ] 无 谋 的 (地 )，‏ --) بى تحاشاء 
REY CH), RFE CB), LRM CHE)‏ 


(一 parjeez) 6 人 @ 无 节制 的 ， 放‏ بى برهيز 
芒 不 占 的 @ 不 小 心 的 ， 不 谨慎 的‏ 

[名 ] @@ 无 节制 ， 放 荡 不 肝 @ 不 小‏ بی برهيزى 
bs, FER, KEK‏ 

بی يشتيباك (~posht) 同‏ بى بشت 

(一 poshtvane) 5 DMR‏ بى بشتوانه 


DA CF BFF ) 后 盾 的 
بى بشتيبان‎ (~poshteeban) [ 形 】 孤立 无 援 的 ， 
没有 后 盾 的 


[名 ] 孤立 无 援 ， 没 有 后 盾‏ بی يشتيبانى 

(一 pandh) [ 形 ] 无 处 隐藏 的 无 处 租‏ بى يناه 
以 的 ， 无 保护 的 ， 无 处 藏身 的 ， 无 处 逃 授 的 ，‏ 
转 > 无 支援 的 ， 无 防御 的‏ 《 

[名 ] 无 处 隐藏 ， 无 处 输 避 ， 无 可 逃‏ بى بناهى 
lis 无 助‏ 

形 ] @ 无 钱 的 ， 贫 穷 的 @ 免 费 的‏ [ بی بول 

[名 ] 无 钱 ， 贫穷‏ بی بول 

并 (bee-peer) [名 、 形 2 没有 管教 的 ， 难 
管理 的 ， 为 所 欲 为 的 

~ كرانى‎ 漫天 要 价 

(bee-peerayegee) [名] 简朴， 村‏ بى ببرايكى 
索 ， 不 加 修饰 ， 不 修 边 幅‏ 

(~~peerdye) 65 简朴 的 ， 朴 素 的 ，‏ بى بيرايه 


不 修饰 的 
~ ob> 朴素 无 华 的 青年 人 
بيت‎ T (beyt) [名 ) 2 بيوتات › بيوت‎ ( 
房屋 ， 房 子 ， 房 舍 


(ii 一) الحرام‎ 一 《〈 宗 天 房 
) الخلا ( ہہ الادب, ~ نعحلیه‎ ~ 刚 所 , 便 所 
المال‎ ~ 国库 


耶 路 撤 冷 (巴勒斯坦 著名 古城 ，‏ ~ المقدس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بی ذأميس 


( 地 ) ， 随 便 的 (地 )， 坦 率 的 (地 ) 

[名 ] 不 拘 形式 ， 随 便 ， 坦 率‏ بى تعارق 

hi بی‎ E, E 无 法 形容 的 
《地 ) ， 难 于 描述 的 《地 ( ， 如 实 的 (地 ( 

[ 形 ] ODMH, 8 
REE, 12 و80 22 وسور‎ RMMK & 
EREY AREY 

lg [ 形 、 副 ] 独立 的 (地 )，‏ ~) بی تعلق 
目 由 的 《地 )， 不 依靠 他 人 的 (地 (‏ 

未 受过 训练 的 ， 不‏ 5 (امءءا'مبس-) بی تعليم 


(~ ta’ reef) 


(14506 ~( بی دعحصب 


(一 taghyeer) [ 形 、 副 3 不 可 变动 的‏ نخییر 


( 地 ) ， 确 定 不 移 的 (地) 
(~ tafûvot) Cé, El) 
( 地 ) 次 然 置 之 的 
ما در برابر اعمال تجاو زكارانه ۔ہ نخواهيم‎ 
. ماند‎ 我 们 对 任何 侵略 行径 都 不 会 漠然 置 
之 。 
تقصير‎ (~ 一 taghseer) [ 形 ] 无 罪过 的 ,纯洁 的 ， 
无 吉 的 
بی تقصيرى‎ [名 ] E, FH, CFE 
بى تكبر‎ (~ takabbor) 65 朴实 的 ， 谦 逊 的 
بى تكلف‎ )~ takallo/) [ 形 、 副 ] 不 矫 揉 造作 
的 (地 )， 随 便 的 (地 )， 不 招 形式 的 (地 ) 
بى تكلفى‎ [名 ] 随便 ， 不 拘 礼节 ， 不 拘 形 式 
بى تكليف‎ (~ rakleef) 363 (HRN, KR 
FRE NOIRE, KEE OEE, KF 
格 的 
بى تكليفى‎ [名 ] 四 困 惑 ， 不 知 所 措 国 无 所 事 
事 ， 闲 散 回 散漫 ;不 严格 
بى تلبيس‎ (一 talbees) 27283 不 疯 诈 的 ,正直 的 ， 


OEK HIS‏ بی تفاوت 
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بی تحاشاء tahasha) 同‏ ~( بی تحاشى 

(一 1ahammol) [ 形 、 副 ] 不 能 忍受 的‏ بى تحمل 

( 地 ) ， 不 可 容忍 的 (地 

(一 takhallof) [5 形 、 副 ] 非常 认真 的‏ تخلف 
(地 )， 非 常 准确 的 (地 )， 无 仿 益 的 (地 )‏ 

[名 ] 准确 性 ， 精 〈 密 ) 度‏ بى تخلفى 

(一 fadbeer) [ 形 ] 四 没 办 法 的 ， 一 筹 莫‏ بی تل پیر 
展 的， 无 能 的 色 不 审慎 的 ,轻率 的 ,没有 计划 的‏ 

名] 无 办 法 , 一筹莫展 ,无 能‏ 5[ بی نلاييرى 
ORR, ER, KETI‏ 

(一 farbiyyaf) [ 形 ] (器 人 话 ) 没 受 教‏ بی تربیت 
育 的 ， 不 礼 驶 的， 无 教养 的 ， 粗 但 的‏ 

和 名] 无 礼 粗鲁‏ 5 تربيتى 

(一 Iarteeb) € ,81( 无 秩序 的 (地 )，‏ بی ترئيب 
索 乱 的 (地 )， 杂 乱 无 章 的 (地 )， 无 条 理 的 (地 )‏ 

【名 ] 无 秩序 ， 紊乱 ， 洒 乱 无 章 ， 无‏ نرنيبى 
条 理‏ 

faraddod) [ 形 、 副 ] DERE‏ ~( بی تردد 
的 《地 ( , ENR CB) OREN, Xf‏ 


人 的 
بی تزلزل‎ (~ tazalzo) GJ ERDA, WE 
定 的 


(一 tazveer) [ 形 ] 正直 的 ， 耿 直 的 ，‏ بی تزؤبر 
EXIM, FRM, BRE‏ 

بی تمیز tashkhees) 间‏ ~( بی تشخيص 

ash reef) [ 形 、 副 ] 不 拘 礼节‏ -~) بى تشريفات 
的 (地)， 随 便 的 (地 )‏ 

形 ] 迟疑 不 决 的 ， 没‏ [ (1057116111--) بى صميم 
有 决心 的‏ 

[名 ] RR, 178‏ بى تصميمى 

(一 Iairof)  [ 形 、 副 ] 不 拘 形式 的‏ تعارف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


E. BD 无 结果 的 (地 )， 
无 效 的 (地 )， 人 徒然 的 (地 ) 

(一 问 [ 形 、 副 ) 不 合 时 宜 的 (地 )， 不‏ بى جا 
适当 的 (地 )， 不 相称 的 (地 )， 不 得 体 的 (地 )‏ 

(beejad) [名 ) 由 琥珀 〈 一 种 红宝石 名‏ بى جاد 
称 ) ©142١ CL ( EFE‏ 

بيحجاد (beejade) 同‏ بيحاده 

rang) [ 形 ] 琥珀 色 的 ， 红 的‏ ~) بيجاده رف 

jdmegee) 5 名 ] 劳役 ， 无 酬劳 动‏ -~) بى جامكى 

(bee-jdme) (CE) 无 衣 的‏ بى جامه 

jan) [ 形 ] 无 生命 的 ,没有 生气 的 ，‏ ~( بى جان 
EHS: FEE, RIB‏ 


弄 死‏ ~ كردن 
ع1 (一 jor‘at) CEI AEN, HEE,‏ بى جرأت 
ê HJ‏ 


[名 ] Bh, BE, 25‏ بی جرأتى 
jorm) [ 形 ] 无 罪 的 20528‏ --) بى جرم 
(一 joft) [ 形 ] 无 可 匹敌 的 ， 无 双 的 ，‏ بی جفت 
单个 的‏ 
动 ?无 胎盘 的 ! 无 胎盘 类 的‏ 〈《 ~ ( حنين ) 
(beejak) [名 ] 发 货 单 ， 清 单 , 帐 单 ,发 票‏ بيجك 
اتا (bee-jegar) [5 形 ] EM,‏ بى جگر 
jala) [ 形 ] 轩 无 光泽 的 ， 没 磨 光‏ ~( بى جلاء 
的 ， 没 有 擦 亮 的 @ 不 加 掩饰 的 ， 坦 率 的‏ 
(一 jamdl) 5 OHHH, EAM‏ بى جمال 
OZ ILS‏ 
[名 ] 丑陋 ， 难 看‏ بی b>‏ 
(一 Jens) [5 形 ] 无 性 的 中 性 的‏ بی جنس 
(~~javdb) 60163 没有 答复 的 无语‏ بی جواب 
的 ， 无 言 答对 的‏ 


7 تقاضاى ما ہ ماند . 


(一 samar )‏ لی ثمر 


بی لمیز 


坦率 的 ; 不 如 伪 闭 的 

yw بى‎ (一 fameez) 6 没有 辨别 力 的 ， 分 辨 
不 请 的 

[名 ] 无 辨别 力 ， 分 辨 不 衣‏ بى تميزى 

tandsob) [ 形 ] 全 不 成 比例 的 ，‏ ~( بی تناسب 
不 相称 的 名 不 合适 的 ; 奇形怪状 的‏ 

(一 tanmal) [名 J 《法 QD 无 继承 人 的‏ بی تن مال 
土地 (或 其 他 财产 ) 的 转 归 给 领主 〈 或 国王 、‏ 
国家 等 ) 名 转 归 的 土地 ( 或 其 他 财产 )‏ 

(一 tavan) [ 形 ] 弱 的 ,无 力 的 ， 无 生‏ بی توان 


气 的 
بيتوته‎ (beytoote) [名 ] Dk, KH DORK 
كردن‎ ~ 同上 
بى توجه‎ (bee-tavajjoh)  [ 形 、 副 ] ERR 
(地 )， 不 用 心 的 《地 ) ， 不 关心 的 (地 ) 
بى توجمى‎ (一 Iarajjohee) [名 ] 不 注意 ,不 
用 心 ， 不 关心 
كردن‎ ~ 同上 


tooshegee) [名 ] 和 贫穷， 穷苦 无 靠‏ ~( بى توشكى 

to0she) 62793 贫穷 的 , 贫 蔡 无 菲 的 ;‏ ~( بى توشه 
没有 了 吃 的‏ 

of ee) [ 形 ] 失败 者 ， 未 成 功 时‏ -~) بى توفيق 

70 ونلا 88 712 ] (一 tavaghghof) [ 副‏ بى توقق 
误 地‏ 

Bitumen [名 2 Yi‏ بيتوم 

(bee-tah) [ 形 ] KR‏ بى ته 

(一 tahiyye) [ 形 、 副 ] 事先 无 准备 的‏ بى تمبيه 
(地 》， 即 席 的 4 地) ， 临 时 的 《地 )‏ 

[ 形 ] 动 播 的， 不 安定 的 ， 
FREE EARLY 

[名 ] 动摇 ， 不 安定 ， 不 稳 ， 变幻 无 党‏ بى ثبانى 


ly بی‎ (~ sobalt) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بی حرف 


23031 


ل ات ا ا یی و ا ا 0 


贫穷 ， 穷 困‏ ~ شدں 
使 … 贫 穷 ， 使 … 穷 困‏ ~ كردن 
[名 ] ۸7,‏ بی حيزى 
ED 四 不 出 产 的‏ .6 (اععة/-) بی حاصل 
Ch), 没有 结果 的 (地 ( , 徒然 的 (地 )‏ 
OES ES‏ 


~ زمين‎ 不 毛 之 地 
. تمانده است‎ 一 وجه‎ Et: (حما نش‎ 7 
ه 312727315 زر‎ 


o> بی‎ [名 ] (LH RF, 75181: 无 收获 
بی حال‎ [ 形 ] DEM, LIM, WEEE 
的 ， 无 精 打 采 的 ， 有 病 的 @@ 冷 淡 的 ， 淡 提 的 他) 
失去 知觉 的 
ov -- ”虚弱 无 力 ， 无 精 打 采 ， 冷 痰 ， 淡 
泊 REAR 
بی حالت‎ (~ hdlat) 2 
表情 的 
. اسث‎ ~ 人 جشمانش‎ 他 的 眼睛 无 神 。 
بی حالى‎ (~hdlee) [名 ] 虚弱， 倦 仿 ， 无 精 打 
ROE BK, قد‎ 
بىحجاب‎ )~ heja) 0023 DERN, FR 
面纱 的 名 < 转 ) 不 知 耻 的 ， 不 礼貌 的 ， 不 正派 的 
بی حد‎ (~ hadd) [ 形 ] 无 限 的 ， 无 穷 的 ， 励 边 
REY, em HS 
بی حد و حساب‎ (一 Apaddo-pes6p) 2752 无 数 的 ， 
2061-11 11 
بی حد و حصر‎ (~haddo-hasr) 同 بی حد‎ 
بی حرف‎ (一 harf) [ 形 、 副 3 人 不 说 话 的 (她 )， 
沉默 的 (地 ) @@ 无 可 争辩 的 (地 ) 802017! للا‎ 
BIM! @ 立 即 @ 确 定 不 疑 
~ مايش‎ 旺 局 


(眼睛 ) 无 神 的 ， 无 


到 答复 。 
جوهر‎ (一 jowhar) [ 形 ] 00127127110: FH 
淡 无 光 的 @@ 劣 等 的 ( 指 金属 ) 3 无 能 的 
بى جت‎ (一 jehat) [ 形 、 副 3 无 缘 无 改 的 (地 )， 
无 理由 的 (地 )， 无 端的 (地 )， 晶 日 的 (地 ) 
بی >39 و--‎ 白白 地 
بى حاد رى.‎ (~chadoree): حا نه نشستن بی بی از ~ است‎ 
《成 》 穷 得 出 不 了 门 。( 原意 ; 老奶奶 不 出 i， 
因为 没有 曾 纱 戴 ) 
بيا رگان‎ (一 charegan) [名 ] 穷人 ， 可 怜 的 人 
بيار ا‎ (一 chdregee) [名 ] 2:23: و1368‎ 
可 怜 ， 贫 穷 ， 无 可 奈何 
بيحاره‎ (一 chdre) [ 形 ] EM, REN, AS 
的 ， 无 办 法 的 ， 无 可 奈何 的 ， 着 急 的 
كردن‎ ~ 使 … 无 可 奈何 ， 使 … 没 办 法 ; 
بی جاك دهن‎ (~~chak-dahan) [ 形 ] 说 话 随便 
的 ; 说 话 下 流 的 
ہی حانه‎ ( 一 cpane) [和 名) 
价 还 价 ) 
بى حشم ورو‎ )~ chushmo-r00( [ 形 ] 极 无 耻 的 ， 
没 脸 没 皮 的 ， 刁 不 知 联 的 
بى حون‎ [ 形 ] OLEH, ZX 
全 因 神圣 而 不 容 称 呼 的 ， 须 避讳 的 无 法 表达 
的 ， 不 可 言喻 的 
بى حون و حرا‎ (~choono-cherd) [ 形 、 副 ] DR 
顾 一 切 的 (地 )， 断 然 的 (地 )， 无 条 件 的 (地 ) 
外 之 无 疑问 的 (地 ) ， 无 可 争辩 的 《地 ) 
بيحه‎ (beeche) [名 ] 螺旋 线 
بى چیز‎ (bee-cheez) [ 形 】 贫穷 的 ， 贫寒 的 ， 穷 
困 的 


言 不 二 价 ( 不 能 再 讨 


(~ choon) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بی حد (~hasr) 同‏ بی حصر 
(一 pozoor) 0091 EDM, 2‏ بی حضور 
DRIES‏ و80 1ه REN,‏ 
DRE, EKRAD‏ ~ ذهن 
生病 ! ) 妇女 ) 行经‏ ~ شدلن 
[名 ] BED, RARE, DF‏ بی حضورى 
ER, DHRE, 行经‏ 
DEP, FRM‏ دن he2)‏ ~) بی حفاظ 
指 地 方 ) @ 裸 露 的 ， 无 遮 无 盖 的 全 无 耻 的‏ ) 
لأا :17 0518 ] (一 hoghoogh) [ 形‏ بى حقوق 
EH HES‏ 
停 发 薪金 的 休假‏ مرخصى ~ 
(一 haghpeegjhar) [E 不 真实 的 ， 伪‏ بى حقيقت 
HJ FRE FJ‏ 
(一 hekmat) [ 形 ] KEREM, &‏ بی حكمت 
有 才智 的 ，《 转 》 没 有 理由 的 ， 没 有 根据 的‏ 
hamiyyat) CEI 没有 高 尚 情操‏ ~( 
的 ， 不 热情 的 ， 冷 痰 的 ， 心 灰 意 懒 的 ， 导 局 的‏ 
[名] 缺乏 高 尚 情操 ， 缺 乏 热 悄 ， 心‏ بی حميتى 
KEW oY, MH‏ 
(~~havds) 5 外 漫不经心 的 ， 心‏ بى حواس 
不 在 沸 的 ， 精 神 不 集中 的 名 情绪 不 佳 的‏ 
[名 ] DEED, DRED‏ بی حواسى 
不 佳 ， 没 有 情结‏ 
(一 howselegee) [5 名] 18, E‏ بى حوصلكى 
隔 性 ， 操 之 过 急 @@ 厌 烦‏ 
形 】 加 性 急 的 ， 无 耐性 的 ， 操 之 过‏ [ بى حوصله 
急 的 大 烦 的‏ 
(一 pa [ 形 】 厚 颜 无 了 的 , 2‏ بىحيا 


بی حمیت 


(一 hayd-ee) [名 ] HE MER‏ بىحيانى 


(beekh) [名 ] ORE, RF, RM,‏ ببخ 


ی حر کت 


一 harakan [ 形 ] 不 动 的 , 静止 的 ，‏ ( بی حر کت 
疲 静 的 ，《 军 ?不许 动 !‏ 
寂静‏ ,لد ,71 ] [名‏ بی ح ركتى 
(一 Aporpiar) 65 HEN, HÊ‏ بی حرست 
的 ， 丢 脸 的 ， 和 失宠 的‏ 
使 … 丢 脸 ， 使 … 蒙 受 耻辱‏ ~ كردن ) را) 
[名] E, 7158. EB, RE‏ حرستى 
(一 hess) [ 形 ] @@ 无 感觉 的 ， 麻 木 的 @)‏ بی حس 
转 > 无情 的 ， 冷 酷 的‏ 〈 
无 感觉 ， 麻木‏ ~ شدں 
我 的 手 浆 得 失‏ دستم از سرما ~ شده است , 
去 了 知觉 。‏ 
使 … 无 感觉 ,使 … 麻 本‏ ~ كردن 
بزشكان موضع عمل ييمار را -ه كردند . 
医生 对 病人 手术 部 位 进行 了 麻醉 。‏ 
(一 pesib) [ 形 ) 名 无 数 的 ， 数 不 清‏ پى حساب 
的 ， 难 以 计算 的 @ 不 可 靠 的 ， 不 准确 的‏ 
名 ] @ 无 法 计算 , 数 不 清 @@ 不 可 靠 ，‏ 5 بى حسابى 


HE 
بى حس كننده‎ (一 hess-Konande) CE) 19٠ 


~ داروى‎ 麻醉 药 ( 剂 ) 
SS [名 ] OLR, ME, FR 
2021215, HE 
اعصاب‎ ~ ) © 5 RR 
عمودى‎ - 2 8 
موضعى‎ ~ 局 部 麻醉 
~ فحت‎ 在 麻醉 状态 下 ， 在 麻醉 中 
سورنی‎ 一 روش‎ 针 刺 麻醉 
بی حصار‎ [ 形 】 无 围栏 的 ， 不 设防 
的 ， 无 保障 的 


(~— hessee) 


(~— hesar) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بى خطر 


狸 身 的 


WE بى‎ )~ khan [ 形 】 无 家 可 归 的 


(一 khaye) [ 形 ] 没有 骨气 的‏ بى حايه 
(一 khabar) [ 形 、 副 ] 四 没有 发 觉 的 ，‏ بى حبر 
TRAE OR ZE RMR, SMITE OA MEL,‏ 


BEK RIE E 
بودن (از)‎ ~ 不 了 解 ， 不 知道 ， 无 信息 
, او نہ هستم‎ dl> 1 我 对 他 的 近况 不 太 
了 解 。 


不 告 而 别 ; 擅自 离开‏ -- رفتن 
他 突然 离开 了 连‏ ~~ از 5 小‏ كت كرد . 
[名 ] 不 清楚 ， 不 知道 ， 缺 乏 了 解‏ بى حبرى 
jaza (beekhtan) [ 动 ] ( 根 je ( B, f, HB‏ 
他 大 功 告 成 了 。‏ أو ارد خود را بيختهاست . 
aza (beekhte) [名 ] 筛子‏ 
(bee-kpoda) (CF ERM, FEREH‏ بى le‏ 
kha) [ 形 】 免费 的 没有 开支 的‏ ~) بى حرج 
kher) 65 RBM, RAM,‏ -~) بی خرد 
KÊY, KÊÊÊY‏ 
[名 ] 828, RE, RR‏ بی حردى 
khazan) CEI 0021831‏ ~( بی حزان 
季 缘 绿 的 ， 永 不 凋谢 的‏ 
常 绿 植物‏ باتات ~ 
khata) [ 形 、 副 ] 无 过 失 的 (地 )，‏ --) بى خطا 
无 错误 的 (地 ) ， 无 谤 的 (地 》‏ 
phpatar) CF. E DEER‏ ۔~) بی خطر 
(地 ( ， 安 全 的 (地 ) ， 无 害 的 (地 ) @( 医 >‏ 
良性 的 〈 指 瘤 等 ) 无 痛苦 的‏ 
使 … 无 危险 ， 使 …‏ ~ كردن 一)‏ ساحتن ) 
安全‏ 


He, HAND CIE > ER, BIR 

255 < 1 »> - أيرسا 
全 欧洲 产 的 一 种 获 答 科 植 物‏ سسسب بو 
水 杨梅 属 )‏ ( 
Ju> ~ >» 135 < $ CE (‏ 
(EH > Hê, RRR‏ 
ERKEK‏ 41815 زج < E‏ ) ~ كبر رومى 
龙骨 科 之 一 属 )‏ 
根 ， 根 基‏ -- وبن 
vj 根本， 彻底， 完全‏ 
连 根 拔除 ( 杂‏ از ~ در أوردن (يا كندن) 
草 等 ) ， 根 绝 ( 次 害 等 )‏ 
,5 ,6۸ از ہ زيرش زدن (را) 
生根 ， 遇 到 困难‏ ~ بيدا كردن 
铲除 某 人‏ ~ کسی را كندن 
连 根 拔除‏ از - وبن بر كندن 
生根‏ ~ گرفتن 
耳语‏ ~ كوش کسی كفتن 
(bee-khûar) CE) 没有 刺 的 ， 不 带刺 的‏ 
《说 》 没有 无 刺 的 玫瑰 ， 没‏ كل ~ نيست 
有 十 全 十 美的 事情 。‏ 
khdsiyyat) [ 形 ] 四 无 用 的 ， 无‏ ~) بی خاصيت 

效 的 ， 没 出 息 的 @@ 性 格 软弱 的 无 独特 之 处 的 

~ دوأى‎ 无 效 的 药 
Ol> بى‎ (beekhin) CHI 滑 膛 的 ( 枪 、 炮 等 ) 
~ تفلك‎ 6 

(bee-khanemadn)‏ بى خانمان 


~ کازران 


J bes 


E QD 流 离 失 所 
的 ， 无 家 可 归 的 @ 无 人 照管 的 
بى خانواد كى‎ (~ khanevadegee) [名 ] 无 家 

E, 9 


无 家 庭 的 ，‏ تفع khûnevêde)‏ ~) بی خانواده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(地 ORR, 2 
~ حرف‎ 25 
شدن‎ ~ 人 از حود‎ 不 由 自主 ， 不 知 所 措 
عصبانيت أو بحدى بود كه بكلى از خود م‎ 
. شد‎ 他 气 得 暴 跳 如 雷 。 
, أو از فرط شادى و وحد - شده است‎ 他 欣 
喜 若 狂 。 
بيبحودى‎ 〔 形 、 副 、 名 ] 无 绿 无 故 的 (地 ) 
(3) 置 迷 状 态 ， 无 知觉 @ 意 志 薄 弱 @ 出 神 ， 入 迷 
حرفهاى ~ زدل‎ 说 废话 ， 说 话 没准 星 
خور و خواب‎ (一 khoro-khab) 65 他 激动 
LOD 
بى حون‎ (bee-khoon) 0323 名 失血 的 ,无 血 的 ， 
贫血 的 (2) 完 弱 的 ， 没 有 血色 的 
كردن‎ ~ 使 … 失 血 ， 放 血 
بى حونى‎ [名 ] (RR, 3 
بى خويشتن‎ (~~kheeshtan) 1763 四 失去 知觉 的 
3 疯狂 的 
axa (beekhe) [ 形 ] 虚弱 的 ， 软 弱 无 力 的 
بى خيال‎ (bee-khiyal) CH. RD 无 忧 无 虑 的 
(地 )， 不 加 考虑 的 (地 )， 不 动脑 筋 的 (地 و(‎ 
非 故 意 的 (地 ) ， 无 心 的 (她 ) 
سداينكار را كرد.‎ 外 他 做 这 件 事 未 加 考虑 。 
! بى حيالش باش‎ 不 要 紧 的 | 别 担忧 ! 
يبخير‎ )~ kheyr) [ 形 】 轩 无 好 处 的 @@ 苛 刻 的 ， 
音 音 的 ， 小 气 的 
سخير و بر کت‎ (~ kheyro-barakat) [ 形 ] RE 
的 ， 不 毛 的 ， 不 足 的 ， 贫 弱 的 
بيك‎ | 5 名 ] 杨柳 
) خشتی ( ~ تافته‎ ~ ) 8 < 
سبدىق‎ 人 ~ 杞 柳 


بي خطرى 


8ع ] [名‏ بی خطرى 
khatar-kon) [名 3《 技 > 保险 装‏ ~( بی خطر کن 
Els RERE‏ 
(beekh-keshee) 【名 ] RHE, FER,‏ بمخ 5 
XK‏ 
同上‏ ~ كردن 
(beekhkan) [ 形 、 名 ] 111811‏ بيخكن 
根治 的 ( 指 疾病 )@ 根 治 ， 根 除 ， 铲 除‏ 
连 根 拔 ， 根 治‏ ~ كردن 
(beekhrgooshee) [名 ] 耳语‏ بيخ كوشى 
gi (bee-khelaf) [ 形 、 副 ] FREER‏ خلاف 
(CH 》， 无 可 争论 的 (地 )‏ 
(~khalaban) E 无 人 驾驶 的‏ بى حلبان 
无 人 驾驶 飞机‏ هواييبماى ~ 
Khalaf) [ 形 】 无 子女 的 ， 无 后 代 的‏ ~) بى حلف 
一 Apeleh) [ 形 ] 亲密 无 间 的 ， 没 终‏ ( بي ذلل 
ةا 
亲密 无 间 的 友谊‏ دوستى ~ 
kholoos) [ 形 】 不 真诚 的 ， 8‏ --) بى خلوص 
的 ， 伪 善 的‏ 
)beekhow) [名 ] 无 杂 草 的 地‏ بى حو 
(bee-khab) [ 形 ] DFE, KK‏ بى حواب 
Q 失 虐 的 @) < 转 > 警觉 的 ， 警 惕 的‏ 
18 ع4 © 3 7 [名 ] DFR, FE,‏ بى حوابى 
(EOE, êb‏ 
KR‏ ,£ ~ كشيدن 
(beekho-bon) [名 ] FR, RE‏ بيخ و بن 
E‏ .1138 ,3/78 ~ قوی ساحتن 
(bee-khod) 36. E DER 38‏ بيخود 
《地 )， 日 日 的 (地 )， 不 适当 的 (地 ) ©8‏ 
迷 的 ， 失 去 知觉 的 @@ 意 志 薄 弱 的 不 由 自主 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


| عرو‎ 3 11 
بیدار خواب‎ (一 khab) 65 半 睡 半 醒 的 , 打 旧 的 
بيدار حوابى‎ [名 ] 半 睡 半 醒 
كشيدن‎ ~ 9 
بيداردل‎ (一 de/) [ 形 】 DBM, RAM, 
警觉 性 高 的 人 聪明 的 
رمع بيداردى‎ 警惕， 警觉 
بيدار شد گی‎ (~shodegee) CAI ME, FEE, 
ج‎ 
ملت‎ ~ 民族 觉醒 
[名 ] ORI, ESSE, 
党 名 性 ， 警 惕 性 外 精神 撑 拖 四 早起， 起 床 
انقلابى‎ ~ 革命 警惕 性 
~ شب‎ 彻夜 不 眼 
~ سییور‎ 起 床 号 
كشيدن‎ ~ kK 


(beedaree)‏ بيدارى 


<F > 875‏ دضع (beed-anjeer)‏ بيدأنجير 
植 》 巴 豆 ， 巴 豆 属‏ 《 ~ حتانى 
818 روغن -- 
)bee-danesh) [ 形 3 不 学 无 术 的 ， 无 知‏ بى دانش 
EJs BEREY, INTE‏ 
ER, ERM, AR, MF‏ زوع بى دانشى 
88 ~ كردن 
无 核 的 ( 指 水 果 等 )‏ 25ح بى دانه 
无 核 无 花 果‏ انجیر ~ 
形似 柳 时 的‏ ]اال (beed-barg) CAI‏ بيد ب رک 
箭头 或 矛头‏ 
(beydakh) 751 强 马‏ بيد خ 
KBE‏ ,يج (beedokht) (%1) (R>‏ بيدحت 
(beed-khesht) [名 ]( 从 柳树 枝叶 上 收‏ بحت 
到 的 ) 甘露 密‏ 


”~~ 红柳 
( معلق‎ ~ ( Oyx ~ 垂柳 
سك‎ ~ RMN, EEL, HRY 
~ 东山 水 杨 , 般 叶 柳 , 黄 华 柳 ( 山 毛 柳 ) 
~ جوھر‎ 《化 HE, KAR 
مثل ۔ہ لرزيدن‎ 〈 还 得 ) 混 身 打 阁 
[名 ] HH 
(U3 قد ~ خوردن ( ۔ہ‎ 
> جيب ما راہ‎ >» ١11125 
(beedad) [名 2 中 欺凌 ,压迫 ,上 村 市 
ORA, FX 
كردن‎ ~ 向 上 
sl 1T ”伊朗 一 种 忧伤 乐曲 的 名 称 
بيداد بيشه‎ (~ peeshe) ]5 بيداد ل‎ 
بیداد كر‎ (一 gar) [ 形 、 名] DEHF, REO 
舱 姿 人 的 ， 横 行 霸道 的 
بداد كرى‎ [名 ] DR, HX, EMO 
法 ， 横 行 霸道 
) كردن (برء به‎ - 同上 
سدار‎ (beedir) [ 形 】 DEH, 78155 E 
,م‎ REN, EM, HEE 
شدن‎ ~ Ek, 8 
او از خواب -- شد,‎ 他 醒 来 了 。 
كردن‎ ~ HE, KRE 1-1 
او مرا از خواب ۔ہ كرد.‎ RHE م‎ 
ماندل‎ ~ KE, RED 


本‏ بيد 


I‏ یداد 


785 6 $ )sتbeedêrb)‏ بیدارباش 
早 礼 号 @ 警 告 ， 预 告‏ 
了 欢 早起 号‏ ~ رد 
چا ,چ ~ كردن 


(beedar-bakht) (E) FREH, E‏ ببدار بيخت 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 


(beedestan) 53 柳 林 ， 柳 从‏ بيدستان 


(beedastar) [名 ] < 3 > FYE ( 或 称 海 


بیدستر 
狸 ) HEN‏ 
(bee-dasto-pd) [ 形 ] 四 没有‏ بی دست و پا (ى) 
手脚 的 @ 无 人 帮助 的 ， 无 助手 的 @ 不 灵活 的 ，‏ 
粗 笨 的 四 笨拙 迟钝 的 人‏ 
名] Ht, RH, BF, FR‏ 5[ بى دست و بائى 
不 灵活‏ 
(一 dasghdashe) [ 形 、 副 3 安宁 的‏ بى دغدغه 
(地 )， 心 情 平 静 的 (地 ， 坦 然 的 (地 )‏ 
四 ( 棋 > 兵 ，‏ ( بيادق (beydagh) [名 ] ( 复‏ بيدق 
ECD]‏ 
8 > ع[ »> ~ سيم 
走 步‏ ( 84م ) r~‏ راندن 
(bee-deghghat) (CE. Bl) 不 注意 的‏ 
(地 )， 马 虎 的 (地 )， 不 当心 的 (地 )‏ 
(beed-kosh) [ 形 、 名 ] ORR,‏ ببد كش 


بی دقت 


ER BE HEY 《化 > 荣 
(6 ( بيد گیا‎ (beed-giya) [名 ] © > 18 < 127 
草 节 小 草地 


(bee-del) 27983 人 @ 胆 小 的 ， 层 惯 的 @ 忧‏ بيدل 
郁 的 ， 苦 问 的 ， 肖 开 的 心 醇 神 迷 的 ， 神 魂 荐‏ 
EJ HYDE Rê ZC FJ‏ 

ی دماغ 8 delo-damûgh)‏ -~) بى دل و دماغ 

(一 delee) [名 ] OH, ROR,‏ بيدلى 
FIED REC‏ ل r,‏ 

6.E 没有 根据 的 (地 )，‏ (اءعءامك --) بی دليل 
CHE (‏ 710110 لاج 

d0 [5 形 、 名 ]《 动 出 无 尾 关 的 地)‏ ~) بی دم 
《复数 ) 无 尾 目‏ 

(一 dmig 月 〔 形 ] 垂头丧气 的 ， 部 部‏ بى دماغ 


بی دحل 





لا 20 (bee-dakhl)) ( O ٠٠١‏ بی دحل 
有 工资 的 ， 没 有 收入 的 ， 无 利 的 ， 没 有 收益 的‏ 
(beed-khorde) CF HHR 7 FJ‏ بيد خورده 
,$ (بيادر 2) ] (baydar, beydar) [名‏ بيدر 
谷 场‏ 
(bee-dard) [ 形 ] 外 不 痛 的 外 不 心疼‏ بی درد 
的 ， 不 担心 的 @ 漠 不 关心 的 ， 不 天 痛 痒 的‏ 
无 痛 分 娩‏ زايمان ~ 
(一 dard-sar) [ 形 ] 顺利 的 不 费力‏ بی درد سر 
的 ， 轻 易 的 ， 无 忧 无 虑 的‏ 
(一 dardeej [名 ] DORKS‏ دردى 
不 关 痛 痒‏ 
(~dar-row) [ 形 、 名 ] DCE >‏ بی دررو 
热 的 ， 绝 热 的 ， 不 导电 的 不 恨 导 体 '3) 死 明 同‏ 
死胡同‏ كوحة ~ 
形 ] 无 缝 的‏ [ (402--) بی درر 
(~darmin) [ 形 ] 四 无 法 医治 的 ，‏ بی درمان 
不 可 救 药 的 ， 无 望 的 人 没有 出 路 的‏ 
o2 不 治之 症‏ ~ 
[名 ] 不 可 救 药 ， 绝 望 @ 没 有 出 路‏ بی درمانى 
(~derang) GH. 813 立即 ， 即 刻 ，‏ درنك 
) لظ © 252/128 و ( 迅速 的 (地‏ 
ا ,) dareegh) CE. ED 大 方 的 (地‏ -~) بمدريغ 
慨 的 (地 )， 毫 不 诗 冀 的 (地 )， 毫 无 保留 的 (地 )‏ 
آن كار كر تجارب فنى خود را - با رفقاء در 
那 位 工人 毫 无 保留 地 把 自己‏ ميان ناد . 
的 工作 经 验 介绍 给 别人 。‏ 
بیدستان (beed-zdr) 同‏ بیدزار 
(一 zadegeej [名 ] HÊ‏ بیدزد كَى 
بيدحورده (一 zade) 同‏ بيدزده 
(一 dast) 6753 无 手 的‏ بيدست 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


357 co 


ی پا ي چ ر ی ی ا ی و ی د ا 


无 联系 的 《地 》， 不 连贯 的 (地 د‎ 
百分之百 地 
منفعت كردن‎ ~ 获 利 百 分 之 一 百 
بيراشى‎ (beerdshkee) [名 ] 汤 团 ， 团 子 
بيراق‎ (beyragh) 同 بيرق‎ 
[名 ] E THB 
بى راه‎ (bee-rah) [ 形 、 名 ] DH ÊN, EA 
途 的 名 放荡 的 @ 小 路 @ 流 良 汉 
شدن‎ - 迷途 ; 四 处 流浪 ，《 转 》> 离开 正 
J, EEE 
بيراهه‎ )beerûahe) [名 ] 践踏 而 成 的 路 ,( 车 子 
走 不 过 的 ) 小 路 ， 迁 回 小 道 
رفتن‎ ~ 走 小 道 ， 走 入 歧途 
زدن‎ ~ 抄 近 路 
بى راهى‎ (bee-rahee) [名 ] 四 生活 放 蕊 四 徘徊 ， 
流浪 @@《 转 > 离开 正道 ， 走 入 收 还 
بى ربح‎ )~ reb) [ 形 ] 无 利息 的 :被动 的 
[ 形 ] 不 连贯 的 ， 不 相干 的 ， 


(beerdbeer) CÊ)‏ بیرابیر 


(beyrdm)‏ بیرام 


(~rab?t)‏ بی ربط 
没关系 的‏ 
语无伦次‏ حرف ~ 
ram [ 形 ] 无 怜 钢 心 的 ， 残酷 无‏ ~) بى رحم 
情 的 ， 残 处 的‏ 
RE‏ ,6ك ) 形 、 副 ] HRD‏ [ بى رحمانه 
残忍 的 (地 )‏ و ( 无 情 的 (地‏ 
MD, 862015, RE,‏ 3ع بى رحمى 
铁石 心胸‏ 
同上‏ ~ كردن 
(~~rakhne) [5 形 ] 不 涯 气 的， 不 漏水‏ بى رحنa‏ 
的 ， 密 封 的‏ 
(beerzad) [名 ] 金属 前 末‏ بیرزد 


| بيرسمى‎ (bee-rasmee) [名 ] 不 规则 ， 无 规律 


TERH, HFN, HOG, HEM 
بی دندان‎ (~ dandan) CEI > زه‎ < 无 齿 的 ; KA 


目的 
بى دوا‎ (~dard) [ 形 ] 医治 不 了 的 ， 无 药 可 娄 
J, GERM 


~ دد‎ TCA AFR, 118 ZFE 
 ماود بى‎ (~~davam) [ 形 、 副 ] 不 结实 的 (地 )， 
不 巩固 的 《地 )， 不 长 久 的 (地 )， 短 暂 的 (地 ) 
~ پارحە‎ 不 结实 的 布 
~ عمر‎ 短暂 的 生命 
بى دوامسى‎ 5 名 ] 不 结实 , 不 牢 , EA HA, 
رو‎ 
بی دود‎ (一 dod) [ 形 ] 无 烟 的 
~ باروت‎ 无 烟火 药 
دولت‎ 有 《一 dowlat) [ 形 ] 不 率 的 多 无 能 的 
بی دواتی‎ [名 ] 也 不 率 @@ 无 能 
بی ديانت‎ (~diydnat) [ 形 、 副 ] DTN, 
有 罪 的 @ 不 诚实 的 (地 )， 不 正直 的 (地 ) 
بى دبانتى‎ [名 ] ÊR, ORR 
بى ديده‎ )~ deed) [ 形 ] 005 802 » 76 <١ 5 
负 义 的 
بی دين‎ )~ deen) [ 形 、 名 ] 中 不 信 宗 教 的 ， 开 
端的 无神论 者 ， 异 教 健 
بى دينى‎ [名 ] 无 宗教 信仰 ， 无 神 论 
بى ذوق‎ (一 zowgh) [ 形 ] 枯燥 无 味 的 ， 索 然 
无 际 的 ， 不 够 风雅 的 ， 无 才华 的 
بى ذوقى‎ [名 ] 索然 无 际 ， 枯 燥 无 味 ， 无 趣味 ， 


无 才华 
بير‎ (beer) [名 ] 闪电， 雷电 
(ber) [5 名 】 ل وګ‎ 


(bee-rabete) [5 形 . 副 ] 无 关 的 (地 )，‏ بى رابطه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(beyramoon) [名 ] î HBIY‏ بيرمون 
بيرولك 15 Om (beeron)‏ 
(bee-rang) 〔 形 、 名 ] 四 没有 颜色 的 @@‏ رنك 
无 血色 的 ， 苍 白 的 ( 指 面色 等 )@) 革 图 ， 略 图‏ 
变 苍 白 ， 失 色‏ ~ شدں 
使 … 变 苍白 ,使 … 失 色‏ ~ كردن 
(一 rango-booy) [ 形 ] 毫 无 特色‏ بی رنكك و بوى 
的 ， 平 平常 常 的 ， 平 淡 无 奇 的‏ 
نلا 72 © 6 (一 rongee) [名 ] DEHÎ‏ ببرنكى 
2 وت 
(一 roo) [ 形 、 名 ] ©1218, EFE‏ بى رو 
RR‏ 82066 زلا 
بی جاں (~ravan) 同‏ بی روان 
[名 NÊ (REMÊ )‏ بیروت 
r0 67 DEEN, 3618413‏ ~) بى روح 
的 @@ 无 生命 的 @ 乏 味 的 ， 无 聊 的 ， 干 巴巴 的‏ 
FRR,‏ زاوی ~ 
枯燥 的 演说‏ نطق ~ 
(bee-roodarbayastee) 〔 形 、‏ بى رود ربا يستى 
不 的 礼节 的 (地 ) ， 无 的 无 束 的 (地 )，‏ 
的 (地 )， 不 遮 遮掩 掩 的 (地 )‏ 
说 话 坦率‏ ~ كفتن 
(一 rowzan) [ 形 ] 不 透 光线 的 ，‏ بی روزن 
天 窗 的‏ 
بى روزت 153 بی روزنه 


80 
坦率 


没有 


贫穷‏ بيرؤزى 
的 ， 无 生计 的 z‏ 
《beeroon) 【名 ] 四 外 边 ， 外 面包 外 阔 ，‏ بیرون 
外 表 @)< 体 出 界‏ 
不 可 估价 的‏ - از ارزش 
特别， 出奇 的‏ ~ از sj‏ 


(~ roozee) 


[ 形 ] 没有 口粮 的 ， 


358 


WD 


非 正 统 
بيرسن‎ 《一 rasan) [ 形 ] © (BF ) 无 先头 的 ， 
CERO CF > 无 节制 的 ， 有 放纵 的 
بی رضا‎ (一 rez [ 形 、 副 ] 由 不 愿意 的 外 未 经 
FF PIR, FRI 
رضايتى‎ (一 rezayeteel) [名 ] 不 愿意 ,不 情愿 
بى رغبت‎ (一 rashpnpan 62753 勉强 的 ， 不 情愿 
HJ, SHEN, REH 
بى رغبتى‎ [名 ] 勉强 ， 不 情愿 ， 不 中 意 ， 厌 器 
بیرق‎ (beyragh) [名 ] hk, RR, FR 
oubi ~ مم‎ 
سواره نظام‎ ~ (马队 ) 军旅 
ہہ افراشتن (۔ہ برها كردن › ہہ بلند كردن)‎ 
升旗 
حواباندن‎ ~ 降 旗 
بى رقت‎ (bee-reghghat) CF 淡漠 无 情 的 ， 没 
有 同情 心 的 
بيرق دار‎ (beyragh-ddr) [5 名] 旗手 ， 撑 旗 者 
بى رك‎ (bee-rag) [ 形 】 没有 骨气 的 , 没 勇 气 
的 ， 胆 小 的 ， 秘 弱 的 ®) 无 热情 的 
بى ركى‎ [名 】 DER, ,اق‎ ORA 
py (beyram) [名 ] ناك رك الالال‎ ORF 
بيرمق‎ (bee-ramagh) 27393 有 气 无 力 的 ， 虚 弱 
BJ, RMN, EERE, 1 


5 ابگوشت ~ 

8 أش ~ 

E, E, RB, EER‏ - شدن 
ê, XE‏ 

) كردن )~~ ساختن‎ ~ 把 … 搞 得 软弱 不 
tk, fk... SAREE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





بی رونی 





Cm), fk 
بيرون أمده‎ ) amade) [ 形 ] RH, MH 
بيرؤل بر‎ (一 bar) [名 ] 602285 HE, HHH 
©( ( 走 村 串 乡 的 ) 货 部 
بيرول جسته‎ (一 jaste) 5 形 ] MH, RHE 
بیرون رؤى‎ 《一 raree) 5 名 1 外出， 旅游 中 上 
MOT BIHE 
بيرون ریزش‎ (beeroon-reezesh) [名 ] للا‎ 5 
بيرون سرا‎ (~sard) 同 بروك سرا‎ 
بیرول شو‎ (~ 一 5how) [名 走出， 出 去 
بى رونق‎ (bee-rownagh) [ 形 ] 四 无 光泽 的 ， 无 
光辉 的 号 《 转 > 不 成 功 的 ! 没有 生气 的 ， 死 气 
沉沉 的 ， 停 好 的 
بيرون مرزى‎ (一 marzee) [名 < 法 》 治 外 法 权 
~ حق‎ 同上 
بيرون نویس‎ (一 nerees) : كردن‎ ~ 摘要 ， 选 
Es Os OE 
ببرؤل نويسى‎ [名 ] 18385, 032:6 FH, E 
كردن‎ ~ 同上 
بيبرونى‎ (beeroonee) CE. 53 外 外 面 的 ， 外 部 
HOSEN SEARO, Ms, AMM 
( 伊朗 房屋 供 男人 住 的 ) 外 间 ， 外 院 @@ 乡 下 人 
حياط ہ‎ 外 院 
بى روبخى‎ (bee-raviyyegee) [名 ] 不 正规 ， 无 
计划 ， 无 条 理 ， 不 得 要 领 ， 不 适当 ， 失 策 
بى رويه‎ (一 raviyye) 232 8[( 不 正规 的 (地 )， 
无 计划 的 (地 >? ， 无 条 理 的 (地 )， 不 得 法 的 
《地 》， 不 适当 的 (地 ) 
~ اقدامات‎ 不 适当 的 措施 
لا قطع ~ درحتال‎ 11/7 


| بى روئی‎ (beeroo-ee) [5 名 1 无 耻 


ie 


帐 外 的‏ -- از حساب 
航 外 的 ， 在 外 航 的‏ از كشتى 
屋外‏ ~ حانه 
出来， 走出， 现 出 ， 找 到 出 路‏ ~ آمدن 
رفقا باو كمك كردند تا از اشتباه -- بيايد . 
同志 们 帮助 他 认识 了 错误 。‏ 
جامعة سوسياليستى جامعه ايست كه بتا ز گی 
از درون حامعة سرمايهدارى ~ آمده است , 
社会 主义 社会 是 刚刚 从 闹 本 主义 社会 中 产‏ 
生出 来 的 社会 。‏ 
火 山 、 烟 网 等 ) 喷 出 吐出‏ 〈《 ~~ أنداحتن 
恶 语 等 )‏ 〈 
كوه ادش فشان مواد مذابه را مح مياندا زد . 
Kuli REH Eo‏ 
拿 出 , 抽出 , RE, EDN, 8%‏ ~ آوردن 
生产 (产品 ) ， 出 产‏ ~ دادن 
E,‏ ~ راندن 
走出， 被 解职 CO < REF‏ ~ رفتن 
离开 ( 某 地 》‏ ~ رفتن ( از) 
倾 出 ， 涌 出‏ -- ربختن 
被 解雇‏ ~ شدن 
لا 8 ~ فرستادن 
RÊ‏ ونلا ,ل ~ كردن 
抽出 ( 刀 、 剑 等 )‏ ~ كشيدن 
易如反掌‏ موازماست ~ كشيدن 
XX‏ اين دراز-دباز میشود. 
我 听 到 外 面 有 声响 。‏ صدائى از 人‏ شنيدم . 
(~oftiddegee) [名 ] <《 医 > 脱出‏ بيرؤل افتاد گی 
Es Mids PE‏ 
Gradegee) [名 ] 突出 ， 凸 出‏ ~( بيرون أمد 51 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


(一 zammeene) [ 形 、 副 ] 无 根据 的 (地 )‏ بى زسينه 

(一 Zan) [ 形 、 名 ] DEH 21‏ بى زن 

[名] 独身 ， 打 光棍 

و( (~~zava1) [ 形 、 副 ] 永久 的 (地‏ بی زوال 
不 朽 的 (地 ) ， 永 不 消逝 的 (地 )‏ 

弱 的 ， 无力 的‏ ) 88 ) 6723 200-~) بى زور 

(一 zapre) 0753 REN, RR, HE‏ بی رهره 
小 的‏ 

DEH HOE N‏ دين (~ziydn)‏ بی زيان 

~ دواى‎ 无 害 药品 

بیختن (beezeedan) 同‏ بیزیدن 

(bee-zeen) [ 形 ] KER, HT BEE‏ فى زبن 

(一 Zeevee) 6753 DEER HOCH‏ بى ريوى 
无 生 的‏ 

بويزه (beejhe) 则‏ بيزه 

(bee-sdbeghe) [ 形 】 无 先例 的 ， 空 前‏ بى سابقه 
的 ， 前 所 未 有 的‏ 

无 首 的 , 乱 哄 哄 的 ， 无 人 照管 的‏ دض بى سالار 

DERM, RDM, 贫困 的‏ 065 بى ساسان 
(不 稳定 的 ， 率 乱 的 ， 混 乱 的‏ 

贫穷 ， 杂乱无章 ， 不 稳定‏ ~ شدن 

ORF, ROR, FEL‏ 253 بى سامانى 
不 稳定‏ 

[名 ] 比 绍 ( 几内亚 比 绍 首都 )‏ بى ساو 

Baseball [名 ] 《〈 体 棒球 运动 ， 棒 球‏ بيس بال 

(一 sabab) [ 形 ] 无 原因 的 ,无 理由 的 ，‏ بى سبب 
无 缘 无 故 的‏ 

sepa [ 形 ] 18 2:8, RR‏ ~) بى سباس 
E)‏ 

)bees) [ 数 ] 二 十‏ بيست 

(beesetakh) 3 BRM, FEM: ZF‏ بيستاخ 


بی رھی 


سس سس فا لقنا الاك مسي :سي سس ك 


بيراهى (Vee-rahee) 同‏ بی رهى 


(peere-otee) 51 > 8 > HEF‏ بيره اوتى 
伦 ( 3 39 (‏ 

(Ooee-rpG) [ 形 ] RR, EEN, ME‏ بي ريا 
URE‏ قن 


(一 riyd-ee) [名 ] HR, EH, RE‏ بی ریائى 
بی شك (~reyb) 同‏ بی ريب 
TEJ ”难看 的 ， 丑 的‏ 
[名 ] 88726. EF, 15‏ بی ریختی 
(一 rees [ 形 、 名 】 ©0013 280. F‏ بی ریس 
轻 的 ， 乳 奥 未 干 的 @ 小 伙 子 ， 变 童 ( 指 被 人 当‏ ” 
作 女性 玩弄 的 男子 )‏ ， 
的 根‏ بيحتن بيز 
(beezdr)‏ بيزار 
fJ, 11-210‏ 
讨厌 ， 反 感‏ ~ بودن (از) 
RÊ‏ ,7د ~ شدن (از) 
ER, HR, “HR‏ ~ كردن (را) 
[名 ] RE, 12725905171 KRE‏ بمهزارى 
(bee-zdviyye) . 633 不 成 角 的‏ بى زاويه 
2 خط ~ 
DEM, KEHEN‏ دن aban)‏ ~) بى زبان 
温顺 的 ， 有 顺从 的‏ 3 
国 旺 ， 无 声 人 温顺 ， 顺 从‏ 253 بی زبانى 
暗示 地‏ با زبان ~ 
zehme) [ 形 、 副 )] 容易 的 (地 )，‏ -~) بى زحمت 
不 难 的 (地 )， 方 便 的 (地 )，《 口 FF, HE‏ 
请 把 门 关上 1‏ ~ در را ببنديد ! 
بی پول (~zar) 同‏ ہی زر 
(一 Zameen) [ 形 ] 无 土地 的‏ بى زسين 
无 地 的 农民‏ دقان ~ 


gi (~~ reekh?)‏ ريخت 


CEJ OTR “HN, RREDRB 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RE 一 


بی سود 


孤立 无 援 的， 没有 家 的 @ 无 秩序 的 ， 率 乱 的 ， 
2ê l7 Ê YJ 
بی سروسامانی‎ [名 ] 03, 208. 孤苦， 无 助 
无 秩序 ， 这 乱 ， 混 乱 ， 杂 乱 无 章 
بی سروصدا‎ [ 形 、 副 ] ”无声 的 
(JM), ZALE, MEF): FPF 
的 (地 ( 
~ زند گی‎ 宁静 的 生活 
بی سعادت‎ (~ sa-didat) [ 形 】 不 愉快 的 ， 不 乐 的 
بی سعادنى‎ [名 ] 无 缘 
بيسكويت‎ Biscuit [名 ] 饼干 
ترد و نا زک‎ ~ 一 种 薄 胸 饼干 (苏打 人 饼干， 
بى سكه‎ (一 sekke) 5 名 、 形 ] 名 光板 硬 币 @ 毫 
无 用 途 的 ， 胸 无 点 墨 的 ( 人 ) 侠 不 显眼 的 ， 不 
显著 的 ， 不 分 明 的 
بى سلاح‎ (一 seli [ 形 ] 没有 武器 的 
بى سلیقگی‎ (一 Saleeghegee) [名 ] 四 索然 无 味 ， 
ZL RAR OF RIC RF 
بى سليقه‎ (~ saleeghe) [ 形 ] 加 索然 无 味 的 加 平 
KN, ERE 
بيسموت‎ Bismuth [名 J] > مله‎ < %% 
بى سنكك‎ )~ sang) [ 形 ] 加 轻浮 的 ， 不 庄重 的 
电 沉 不 住 气 的 ， 无 耐心 的 
بى سواد‎ )~- savad) [ 形 、 名 ] 外 没有 学 识 的 ， 
没有 文化 的 他 文 宦 ， 不 识字 的 人 
ادم ~ كور است,‎ 0 
بى سوادى‎ [名 ] RF, XH, KAX 
برنامه هاى مبارزه با نہ‎ 扫盲 规划 
نہضت مبارزه با ہ‎ 扫盲 运动 
بى سود‎ (一 sood) 03923 名 无 收益 的 @ 无 用 的 ， 
无 效 的 


(~ saro-seda) 


MME, RAZE 
بیستار‎ )طع٥51a۲(‎ 同 باستار‎ 
بى ستاره‎ (pee-selGre) [ 形 ] EM, REF 
بيستكانى‎ (beestganee) [名 ] 薪金， 津贴 份额 
第 二 十 
بيستمين‎ (beestomeen) 同 بیستم‎ 
ru بى‎ (bee-sokhan) CG, HD 人 @ 无 可 争议 的 
《地 )， 无 条 件 的 (地 )， 无 疑 的 (地 )G@) 无 话 
Ns BETIN) 
بسر‎ (~ Sar) 
首领 的 
بی سراك‎ (一 sordk) 5 名 ]( 骆驼、 驴 等 的 ) و‎ 
MEDES 哑 
بی سران‎ (一 sarGm [5 名 ]《 动 软体 动物 门 
(#7زس«مودس) بی سرانجام‎ [ 形 ] 名 没有 前 途 的 ， 


en (beestom) [ 数 


E) LMR, KRN KH 


KENO FEKE) 
بی سرپرست‎ )-- Sarparast) [ 形 ] DRE, 
无 监护 的 无 人 照管 的 


~ کودکان‎ 无 人 照管 的 孩子 

Sar-reshte) [ 形 ] 不 够 资格 的 ，‏ --) بى سررشته 
不 合格 的 ， 不 内 行 的‏ 

(一 saro-pa [ 形 、 名 ] 人 @@ 不 幸 的 ， 无‏ بی سروبا 
助 的 色 和 穷困 的 ， 悍 惑 不 安 的 驰 下 流 的 志和 忌 瑟 二‏ 
恶棍 ,坏蛋 ,骗子‏ 

(一 Sarotah) [ 形 】 混乱 的 ， 语 无 伦‏ بى سرونە 
次 的 ， 无 头 无 尾 的 ， 空洞 无 物 的‏ 

(一 So0roor) [ 形 ] 不 快乐 的 ， 沉 闽 的 ，‏ بى سرور 
郁郁 不 乐 的‏ 


一 saro-zaban) [ 形 ] REAM,‏ ~( بی سروزبان 


ZIMEN, RR, SMH 
بی سروسامان‎ (一 saro-samdan) CEJ) 人 贫穷 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


22 ~ اشحاص 
大 部 分 时 间‏ ~ اوقات 
两 人 或 两 人 以 上‏ دو نفر يا ~ہ 
XES, RAE‏ هر جه ~ 
۰ هر جه ۔ح بعبتر . 
هر حه عمق أب - باشد » فشار آن نیز ہ 
水 愈 深 8552826‏ أست , 
# دام ا هركه بامش بيش برفش ~ 
رفيق وانكك.- پس اندازش را دربانک گذاشت. 
二 同志 把 大 部 分 积 车 存在 银行 里 。‏ 
您 比较 更‏ كدام يك را ۔ہ دوست داريد ؟ 
桂 欢 哪 一 个 ?‏ 
[名 ] 更 多 的 部 分‏ يفترى 
(beeshtareen) [名 ] 大 多 数‏ بيشترين 
il ~ 他们 之 中 大‏ فارسى حرف میزنند . 
多 数 人 说 肖 斯 请。‏ 
(bee-shakhsiyyat)[ 形 】 无 自尊 心 的‏ بى شخصيت 
shar) [ 形 ] 无 条 件 的‏ ~) بى شرط 
shara) 06. 853 DFE,‏ ۔~ہ) بی شرف 
CMD, REH ORE, Lis‏ 
AEN‏ 
不 正派 的 (地 )， 不 光彩‏ 89 .6 بى شرفانه 
的 (地 )‏ 
不 光彩 的 行为‏ رفتار ~ 
[名 1 不 光彩 ， 不 正派 ， 不 体面 的 行动‏ بیشرى 
(一 Sharm) 6753 厚 颜 无 耻 的 ， 不 要 脸‏ شرم 
皮 的 ， 可 耻 的‏ 
无 耻 的‏ ~ و حیا 
形 、 副 ] 厚 颜 无 耻 的 (地 )， 不 要‏ [ بى شرمانه 
脸 的 (地 )， 可 耻 的 (地 》)‏ 
[名 ] EH CHE, RE‏ بى شرمى 


(一 Seera [5 形 ] 不 道德 的 ， 品 性 不‏ بی سیرت 
好 的‏ 
破坏 声誉‏ ~ كردن 
[名 ] 违法 ， 不 道德 ， 品 性 不 好‏ يبسيرتى 
自行 车‏ زجع Bicycle‏ بيسيكلت 
形 、 名 ] OLAM, LR‏ [ 
电报 的 ,无 线 电 的 无 线 电报 收 首 机 ;无 线 电 报‏ 
无 线 电 话‏ تلفون ~ 
无 线 电报‏ تلككراف ~ 
无 线 电 发 射 者 ;无线电 发 报 机‏ فرستئدة ~ 
无 线 电 接收 者 ! 无 线 电 收 报 机‏ كيرندة ~ 
形 、 副 ] 比较 多 ， 更 多 (地 )， 很 多‏ [ بيش 
不 但 如 此 ， 况 且 ， 而 且‏ ~ از ان 
越发 ， 越 来 越 ， 更 加‏ ~ از بيش 
或 多 或 少 地， 多 多‏ كم وح ( كما بيش ) 
少 少 地‏ 
انها ۔ہ از ما كار ميكتئد , 
作 得 多 。‏ 
形 ] HM, REM‏ [ بیشان 
(bee-shi-ebe) [ 形 ] 名 无 杂质 的 ， 纯‏ بى hw‏ 
粹 的 2 无 私 的‏ 
真心 地 ， 诚 心 诚意 地‏ - و ريا 
无 私 的 援助‏ کمک ~ 
(beesh-baha) ¥ 珍贵 的 ， 宝 贵 的 ，‏ بيش بما 
ظ 贵重 的‏ 
8 اع < 8 › دع (beesh-bahar)‏ بيش بار 
لكلا 25208 (bee-shobhe) CF. El‏ بى تبمهه 
(地 》， 无 可 置疑 的 (地 )‏ 
El, 53 8‏ .0082 بیښتر 
Hs TS‏ :و( E, 多数 的 (地‏ و( (地‏ 
更 加 他 更 多 的 部 份 ， 更 多 一 些‏ 


(bee-seem)‏ بی سم 


他 们 上 比 我 们 工 


(beeshtar) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بى ضابطه 


(beesheene) [名 、 形 ] 外 最 大 限度 ， 最‏ بيسينه 
高 限度 地 补充 的 ， 多 余 的‏ 
(beys) [5 名 ] |, UIP o 118 r 1 DE Ês KRE‏ بیص 

~ حيص‎ 混乱， 纠缠 ， 纠 纷 

(bee-saheb) 65 无 主 的 ， 没 有 主‏ بی صاحب 
人 的 ; 被 这 的‏ 

(一 Sabr) [ 形 ] EREN, ERÊ,‏ بیصېر 
不 急 待 的 ， 无 耐心 的‏ 

sabrane( [ 形 、 副 ] 253‏ -~) بی صبرانه 
( لل > 188312880 و( (地 )， 人 性急 的 《地‏ 

(一 Saoree) [名 ] 不 耐烦 ,急躁 心情 ，‏ بى صبرق 
无 耐性‏ 

seda) [ 形 、 副 ] 沉默 的 (地 )， 无‏ -~) بى صدا 
声 的 ( 地 )， 寂 静 的 (地 》‏ 

《 18 > 18 Û 

名 没有 利益 的 ， 无 利‏ 2723 54/2 -) بى صرفه 
可 图 的 @ 不 节俭 的‏ 

(一 safa) 65 名 不 合意 的 ， 讨 厌 的 ，‏ بى صفا 
使 人 不 愉快 的 @< F> FRB, FREY,‏ 
庶 假 的 ， 伪 善 的‏ 

Sefat) [ 形 ] 忘 思 负 义 的 ， 没 良心 的‏ -~) بى صفت 

[名 ] BRA, 不 知 感激‏ صفتى 

(一 S00rat) [ 形 ] REM, 5‏ بی صورت 


的 ， 无 颜 的 
كردن‎ ~ E, 3575, 使 … 无 颜面 ， 冒 
犯 ， 强奸 

8 ,88 (ابيض 28) ] (beyz) [名‏ بیض 


(bey26) [ 形 ] 人 @@ 白 的 ,白色 的 @ 清 晰 的 ，‏ بيضاء 
SEY‏ و80 25 تق 

(bee-zdbere)‏ بى ضابطه 
则 的‏ 


5 形 ] 不 标准 的 ， 不 规 


sharro-shoor) [ 形 ] 平静 的 ， 宁‏ ~) بى شروشور 
HPN, RIFE, 不 热情 的‏ 
(一 spo-oor) [5 形 ] RM, RH, ©‏ بی شعور 
MAREN, RIREY‏ 
BR, RR‏ ,و18 ,8 ] [名‏ بی شعوری 
shafaghat) [ 形 ] RMD, +‏ ~) بى شفقت 
Js 2113 1‏ 
shak) E 无 疑问 地 , 毫 无 疑义 地 ，‏ ~) بى شك 
不 容 置 疑凶， 肯定 地‏ 
确定 无 疑‏ ~ و ريب ( حو شببهه ) 
(一 shek1) [ 形 ] 无 定形 的 ， 无 形 的 ，‏ بى شكل 
E AH‏ 
[名 ] 无 定形 ， 无 形 ， 非 结晶‏ بى شکلى 
بی صبر shakeeb) 辐‏ ~( بی شکیب 
(一 spomir) [ 形 】 无 数 的 ， 不 可 胜 数‏ بى شمار 
的 ， 不 可 计量 的‏ 
无 数 的 星星‏ ستاركان ~ 
O OREM, HA‏ بى شوهر 
MY, HBS DIOR RB‏ 
ROR‏ عد طلا . (名 ] 01021: RH‏ بی شوهری 
بی شوهر (~shooy) 同‏ بی شوی 


(~ showhar) 


بی شوهرى shooree) 同‏ ~( ہی شوئى 
aia (beeshe) [名 ] 树林 ,丛林 ,灌木 从 ， 竹 林‏ 
شغال ~ مازندران را نگیرد جز سگ ما زند رانى. 
一 物 降 一 物 。‏ > 15 《 
(bee-shohrat) [ 形 ] 不 著名 的 ， 无 名‏ بى شہرت 
声 的 ， 无 名 望 的‏ 
gia (peeshee) [名 ] 增加 ， 超 过 的 部 份‏ 
形 ] 缺 奶 的‏ [ 
(bee-sheele-peele) CF FERX‏ بى شيله بيله 
的 ， 不 搞鬼 的 ， 不 搞 阴 谋 诡 计 的‏ 


(beesheer)‏ بی شیر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





的 职业 
~ علم‎ 兽医 学 
بی طاقت‎ (bee-taghat) [ 形 ] 不 能 忍受 的 ，( 体 
力 ) 不 支 的， 疲乏 无 力 的 ， 不 耐烦 的 ， 急 躁 的 
شدن‎ ~ E RR, RIS 
XN, AF 
بى طاقتى‎ [名 ] 2788852, 811732: RAR 
Hs 51111. AER 
كردن‎ ~ 同上 
بى طالع‎ (一 tale)  [ 形 ] 不 率 的 ， 倒 和 的 ， 运 
气 不 好 的 
بی طالعى‎ [名 ] ٨#, 8 
بی طراوت‎ (一 tardvat) [ 形 ] REM, 
MN, ZRH, FERN 
بی طرف‎ (一 Iaraf) 65 3280. REM: 
NRRR ÊY 
كشور ۔ہ در ميان دو کشور متخاصم‎ 缓冲 国 
~ ممالك‎ 7 
. نيستيم‎ 人 ما در این خصوص‎ 1×× 
个 问题 并 不 是 持 中 立 态度 的 。 
بی طرفانه‎ [ 形 、 副 ] 中 立 的 (地 )， 无 偏 祖 的 
(地 )， 客 观 的 (地 ) 
بی طرق‎ [名 ] 中 立 ， 不偏 不 倚 ， 客 观 
, دو دونت - اختيار كردند‎ 那 两 个 国 
10 1 
بى طعم‎ (~ ta'm) 
的 ， 不 可 口 的 
بی طعمى‎ [名 ] 无 味道 ， 不 可 口 
بی طمع‎ (一 Iama) [ 形 】 人 @ 无 私 的 @ 不 贪心 的 ， 
无 贪 欲 的 
بی طمعى‎ [名 ] 7 


[ 形 ] HRA HEREY, ا‎ 


بى ضبط 





(bee-zabt) 2763 不 规则 的 ， 非 正规 的‏ بى ضبط 
(一 zabto-rabt) [ 形 〗 不 连 贵 的 ，‏ بی ضبط و ربط 
无 系统 的 ,支离破碎 的 ,混乱 的‏ 
ييصه (beyzateyn，beyzatayn) 见‏ بيضتين 
(bee-zarar) [ 形 、 副 ] 无 害 的 (地 )，‏ بى ضرر 
未 受 损 的 (地 )‏ 
不 伤害 …‏ ~ كردن 
(~zarooran [ 形 、 副 ] 无 用 的 (地 )，‏ بى ضرورت 
徒劳 无 益 ( 地 ) ， 不 必要 的 (地 )‏ 
(beyzavee) 67 卵 形 的 ， 椭 贺 形 的‏ بى ضوى 
و ( بيضات »2 ييضتين 2 ) ] (beyze) [名‏ بيضه 
Es, >18 > BIL‏ 
B۳‏ < #) شبكة ~ 
解 》 阴 囊‏ 〈《 كيسة ~ 
ا > 医‏ 《 ورم - 
8 ~ ( كسى) را درآوردن 
E‏ - يروردن 
揭露‏ ~ در كلاه کسی شكستن 
(一 band) [名 ] (X> BERFO‏ بيضه بند 
游泳 祥‏ 
ولود 8 gar)‏ ~( يضه 站‏ 
《beyzee) [ 形 、 名 ] DPN, HME,‏ يضى 
长 圆 形 的 @@ > 5 > 椭圆 ( 形 OOH, BÊ‏ 
散布 面‏ < € > ~ شتت 
CÎ ) 球‏ 18 ,18181 >( ~ مجسم 
25 أئينة ~ 


(beyzee-shekl) [ 形 ] RE 形 的‏ يبضى شكل 
椭 面 , 椭 ( 圆 ) 球‏ حسم ~ 
兽医‏ ) بیاطرہ 8 ) ] (beytar) [名‏ يبطار 
四 兽医 学 的 ， 兽 医 的 包 兽 医‏ 47 .6 بيطارى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


-aaa بی‎ 


305 


LU -一 一 一 


(bey'bardir) 00121 可 转移 的 ， 可 区‏ بردار 
换 的 ， 可 出 售 的‏ 
(bey'af) [名 ] OD, FOE, E‏ بيعت 

心 ， 忠 实 
دست ہ دادن) ( با)‎ ( ~ 
و‎ 结盟 
دادن‎ ~ ¥$. KE, EF 
شكستن‎ ~ ¥. Rk, 1552 
كردن‎ ~ R۴ رذ‎ 结盟 
) كرفتن ( ۔ہ ستاندن‎ ~ 2 
بعد‎ (bee'add) CF 无 数 的 ， 数 不 胜 数 的 
بيعدالت‎ (bee-adilan [ 形 ] 不 公平 的 ， 不 公道 
的 ， 不 义 的 
بيعدالتى‎ [名 ] 不 公正 ,不 公道 , 不 义 , 非 正义 性 
بى عدد‎ (一 adad) [ 形 、 副 ] 无 数 的 (地 )， 难 以 
计数 的 (地 》 
بى عديل‎ (~ adeel) (FJ 
的 ， 无 可 比拟 的 ， 无 双 的 
بی عرضکی‎ (一 orzegee) 【名 ] 中) 不 中 用 ， 不 合 
用 @ 无 力 ， 无 效 ， 无 能 ， 无 能 为 力 
بی عرضه‎ )--0726( [名 、 形 ] 名 废物 @ 不 中 用 
的 ， 无 用 的 @@ 无 力 的 ， 无 效 的 ， 无 能 的 ， 无 能 
为 力 的 
بى عزت‎ )~- e22) [ 形 ] 不 名 誉 的 ， 不 光彩 的 ， 
耻辱 的 ， 无 耻 的 
كردن‎ ~ 使 … 不 光彩 ， 败 坏 … 名 声 
عزنى‎ [名] RH, E, EB, EF 
بی عصمت‎ [ 形 ] 不 贞节 的 ， 失 节 
的 ! 淫荡 的 
كردن‎ ~ 强奸 ， 踩 蹦 ( 妇女 ) 


لے 
E‏ ° 


加 


无 比 的， 无 与 伦比 


(~ esmat) 


(一 zarafat) [ 形 ] 不 文雅 的 ， 不 雅致‏ بی ظرافت 
的 ， 粗 俗 的‏ 
Zarf)‏ ~( بی ظرف 
OEE, EBM, MR‏ 
散装 汽油‏ نشت ~ 
净重‏ وزن ~ 
(一 zarfjiyya1) [ 形 】 抑制 不 住 ( 自‏ بی ظرفيت 
已 ) 的 ， 不 能 克制 的 @@ 没 有 容量 个‏ 
气量 小 的 人 ， 不 懂事 的 人‏ أدم ~ 
15لا Ma (bey) CA) 003+, BX,‏ 
《在 规定 时 间 内 有 权 赎 回 的 ) 典‏ ~ بشرط 
当 ， 抵 押‏ 
88 - سلم 
出 售‏ ~ قطع 
买卖 ， 生 意‏ ~ و شراء 
2 ~ دادن 
كل .هد دل 
ee-ir) [ 形 、 副 ] 四 不 知 盖 耻 的 (地 )，‏ بى عار 
无 耻 的 〈 地 ) 轩 轻 供 的 (地 )， 轻 浮 的 (地 )， 轻‏ 
率 的 (地 ) @ 放 荡 的 (地 ) ， 芒 淫 的 (地 )‏ 
Gro-nalg) [ 形 、 副 ] 4‏ ~( بی عار و نكك 
耻 的 (地 )‏ 
(bee-dree) [名 ] 四 厚 颜 无 耻 @@ 轻 傣 ， 轻‏ بيعارى 
EOE, FE‏ 
同上‏ ~ كردن 
(一 dtefegee) [名 ] 无 情 ,冷淡 ,冷酷‏ بی عاطفكى 
(一 6tefe) [ 形 】 无 情 的 ， 冷 淡 的 ， 准‏ بی عاطفه 
酷 的‏ 
dghebat) [ 形 ] 没有 好 结果 的‏ ~( بى عاقبت 
(bey-dne) [名 ] 定 钱 ， 保 证 金 ， 预 付款‏ بيعانه 
ع ~ دادن 


[ 形 、 名 ] 四 同 بی حوصله‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ کمک‎ 无 偿 的 援助 

(~eyb) E) XIR, TREN 
的 ， 完 善 的 

(beeghir) [名 ] Hi, HEF, 责备 , RB‏ بغار 

بيغار 5 (beeghdre)‏ بيغاره 

(beeghal) [名 ] F, ê, &, fS‏ بيغال 

(bee-ghayat) [ 形 ] 无 穷尽 的 ,无 止境 的‏ بىغايت 

(~ghaza) 6 没 吃食 的‏ بىغدا 

(~~ghazi-ee) [名 ] 没 吃 的 ， 挨 饿 ，‏ بى غذائى 
食欲 不 振‏ 

ghar) [ 形 ] 无 私 的 ， 无 私心 的 ，‏ -~) بى غرض 
无 恶意 的 ， 不 市 伍 匈 的‏ 

形 、 副 ] 无 私 的 (地 )， 无 私心 的‏ [ بی غرضانه 
(地 )， 无 恶意 的 (地 ( ， 不 带 偏见 的 (地 )‏ 

[名 ] 无 私 无 恶意 ， 不 带 偏见‏ بى غرضى 

(一 Shasjp) 6793 四 不 混杂 的 ， 纯 粹 的 ，‏ بى غشس 
纯洁 的 真诚 的 ， 诚 的 的‏ 

ghasho-ghal) [ 形 、 813 DR‏ ~( بى غش و غل 
垫 的 (地 )， 真 诚 的 ( 地 ) @ 不 加 掩饰 的 (地 )，‏ 


没有 换 示 的 
بی غصه‎ (一 8pose) 同 بی غم‎ 
بى غم‎ )~ eh 5 四 无 忧 无 虑 的 ， 放 心 


的 @《 口 > 高 高 兴 兴 的 ， 愉 快 的 
بى غمى‎ [名 ] 无 忧 无 虑 高 高 兴 兴 ， 愉 快 
بيغوش‎ (beyghoosh) [5 名 ]《〈 动 猫头鹰， 巢 ( 属 ) 
ببغوله‎ (beyghoole) [名 、 形 ] DHE, ,ا‎ 8 
Ol, XOB, HB, AB ORE, BRN 
@@ 孤 独 的 
بى غيرت‎ (poee-shpeyraf) 2723 四 没有 热情 的 ， 
没有 儿 力 的 ， 消 极 的 ， 侣 情 的 @@ 不 诚实 的 ， 不 
158808018 ,أن‎ BEM, KE 





:ac بی‎ 


E‏ 1ل 名 ] N,‏ 5 بی عصمتى 
(一 otoo1an 6353 没 感情 的 ， 不 亲‏ بی عطوفت 
切 的‏ 
بی عصمت (~efat) 同‏ بی عفت 
بی عصمتى [5] بی عفتى 
(~aghl) 0‏ بی عقل 
明智 的‏ 
形 、 副 ] 是 时 的 (地 )， 思 圳 的 (地 )，‏ [ بى عقلانه 
不 明智 的 (地 )‏ 
[名 ] Bk, RB, 5‏ بى عقلى 
(一 Qagheede) [ 形 ] 无 判断 力 的 ， 缺 乏‏ بى عقيده 
理智 的 ， 无 主意 的 ， 随 风 倒 的‏ 
不 相信 某 人‏ -- بودن ( نسبت به کسی ) 
形 ] 2011680, A‏ [ (زقاء-) بى علاج 
药 的‏ 
alûghegee) [名 ] 漠不关心 ,冷淡‏ ~( بىعلافخى 
(一 aliaghe) [ 形 ] 漠不关心 的 ， 冷 淡‏ بى علاقه 
的 ， 不 感 兴趣 的‏ 
不 关心 ， 对 … 漫 不 经 心‏ - شدن ( به) 
(一 elan 67623 无 缘 无 故 的 ， 无 理由‏ بى علت 


RABE, Rik, 7F 


ك8 د ل RA‏ ول 
形 】 没有 学 问 的 ， 不 学 无 术‏ [ 0ع ~) بى علم 
的 ， 外 行 的‏ 


名] 无 知识 ， 不 学 无 术 ， 外 行‏ 5[ بى علمى 

(bey'-name) [名 2 RH, RR‏ بيع نامه 

(bee-andyat) [ 形 ] 不 客气 的 ， 不 和‏ بى عنايت 
善 的 ! 不 亲切 的 ， 不 通融 的‏ 

(bey'0-shera) [名 ] 买卖 ,生意 , 交易‏ بيع و شرا 

بيع و شرا (beyo-shera) 同‏ بيع و شرى 

(bee-ayaz) 6723 不 能 调换 的 ， 无 法‏ بى عوض 
替换 的 ， 无 报 偿 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بى انصد 367 


ا م 


-名 ] 四 不 热情 ， 没 有 毅力 ， 消 极 ， | بى فيض‎ (~~feyz) O EM, FRA, E 


pg 


SG” بی‎ 


无 益 的 

(~ghabeliyyat) [ 形 】 四 无 才 的 ， 无‏ بى قابليت 
能 的 ， 不 中 用 的 @ 不 能 … 的‏ 

(一 Shiedegee) [名 ] 不 规划， 个‏ بى قاعد گی 


正规 
بىقاعدە‎ (一 sharede) 5 形 ] 不 规则 的 ,不 正规 的 
~ افعال‎ < 语 > 不 规则 动词 


(~ghanoonee) [名 ] 不 法 ， 违 法 ，‏ بی قانونى 
不 法 行为 ， 违 法 行为‏ 

外 毫 无 价值 的 @@ 没 有‏ 1363 «ملماو-) بى قدر 
地 位 的 @ 不 体面 的‏ 

(一 ghodrat) 0323 虚弱 的 ,软弱 无 力 的‏ بىقد رت 

名 ] 虚弱， 无能， 软弱 无 力‏ 5[ بی قدرتى 

(~~ghadree) [5 名] 外 无 价值 @@ 没 有 地‏ بىقدرى 
位 (9) 不 体面‏ 

(一 8ghada) [ 形 ) 不 吉利 的 ， 弛 兆 的‏ بى قدم 
尤 指 刚 出 生 凤 儿 或 出 嫁 的 妇女 )‏ ( 

(一 gharar) [ 形 ] 名 不 安定 的 ， 不 稳定‏ بى قرار 
的 @@ 坐 立 不 安 的 ， 焦 躁 的‏ 

~ دنياى‎ 动荡 的 世界 


名 不 安定 ， 不 稳定 ， 变 化 无 党‏ دضع بى قرارى 

二 坐立不安 ， 焦 燥 
كردن‎ ~ 同上 

(一 8hareehe) 6 缺乏 才能 的 ， 无‏ بى قريحه 
才智 的‏ 

(~ghareen) [ 形 ] 无 比 的 ， 无 双 的 ，‏ بى قرين 
无 与 伦比 的‏ 

(~8hareene) [ 形 ] 00771790‏ بی قرينه 
相称 的 他 不 能 相 比 的‏ 


(~ghasd) [ 形 、 副 ] 无 意 的 (地 )，‏ بی قصد 


ROLEX, FEE OEE, RU, KE 

(bee-fûyedegee) [名 3] 无 益 ， 无 用 ，‏ بی فايد کی 
FESR, FEI KH‏ 

(bee-fayede) [ 形 、 副 ] 无 益 的 (地 )，‏ بى فايده 
无 用 的 (地 )、 枉 然 的 (地 )， EF CRE‏ 
地 ) ， 无 利 可 图 的 (地 )‏ ( 

~ تلاش‎ 徒劳 
~ دوای‎ 无 疗效 的 药 

بی فايده ۴ بی فائده 

did Bifteck [名 ] 牛排 

(bee-fardsat) [ 形 ] 没有 远见 的 ， 没有‏ بىفراست 
洞察 力 的 , 无 先 见 之 明 的 , 没 见 识 的 , 没 眼 力 的‏ 

بی سرأ نجام (~fariim) 同‏ فرجام 

er 2an4( [ 形 】 无 儿女 的‏ ~) بی فرزند 

foroogh) CFG BERE, MIRAY,‏ ~( بی فروغ 
KN, FICE‏ 

(一 farhang) [ 形 ] 没 教养 的 ， 没 有‏ بی فرھنگ 
学 识 的 ; 蚌 昧 无 知 的‏ 

[名 ] 无 教养 ， 无 学 识 ， 轴 味 无 知‏ بی فرھنگی 

(一 jaryid) 65 无 人 照顾 的‏ بی فرياد 

(一 faghar) 62 XB < EEN: CÊ‏ بى فقار 
椎 类 的‏ 

(~fekr) [ 形 、 融 ] 四 无 头脑 的 @@ 无 思‏ بی فكر 
EE) FD, BER ADE) CB), BRAY (地 )，‏ 
随便 的 (地 ) ， 不 假 思 索 的 《地 (‏ 

[名 ] 0B, 592211‏ بی فكرى 
EB, EE, 15‏ 

(~fako-fimeel)‏ بى فك و فاميل 
د 亲 的 ， 无 亲属 的 ( 如 人 语‏ 

نافهمى (~fahmee) 同‏ بی فہمی 


E 举目 无 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بی قواره 


人 人 人 OO 一 一 一 一 


游手好闲‏ ہ گشتن 
袖手旁观， 无所事事‏ ~ نشستن 
不 能 袖手旁观 。‏ ~ نميتوال نشسك , 
我 今 晚 没事 。‏ من امشب 人‏ هستم . 
(bee-karegee) [名 3 闲散， 游手好闲，‏ ىكاركى 
无 事 二‏ 
(一 karo-bar) [ 形 ] 没有 工作 的 ，‏ بى ك5روبار 
什么 也 不 干 的 、@ 游 手 好 亲 的‏ 
(~kare) [ 形 、 名 ] @@ 无 用 的 ， 无 益 的‏ بی کار 
Q 咏 游手好闲 的 人‏ 
5 كاغذ ~ 
四 失业 ， 失 业 现 象 国 闲散 ， 安‏ دض بى كارى 
Hs LEO FIR‏ 
CRE ) 的 事情‏ 880 8315 كار ~ 
空闲 之 时‏ موقع ~ 
DEM, 8| 86 的， 不 走运‏ £7 .6 بى كام 
的 他) 倒 每 的 人 ， 失 型 者‏ 
[名] ۸, 8‏ كامى 
(be-yekb6r) CE) 一 下 子 ， 立 刻 ， 突 然‏ بيكبار 
(bee-ketab) [ 形 ] 不 信 宗 教 的 ， 不信‏ بى كتاب 
神 的‏ 
(一 karan) 2083 无 边 无 际 的 ， 无限 的‏ بى كران 
无 边 无 际 ， 无 限‏ رقت بی كرانى 
Bicarbonate [名 ] (RRR‏ بى كربنات 
(bee-kerdar) [C 形 ] 光 说 不 做 的 ， 不‏ بى كردار 
能 干 的 ， 无 原则 的 ， 不 可 信 的‏ 
(~~kork) [ 形 ] 无 线 毛 的 ， 光 洁 的‏ بى كرك 
Bichromate [名 ] 《化 重 铬 酸 盐‏ بى كرومات 
XER CE ) 电池‏ پیل ~ 
(beyk-zdide) 5 名 、 形 ] DD, 小 姐‏ بيك زاده 
ا لل E‏ 


非 故 意 的 《地 ) ， 罕 然 的 (地 ) 
قواره‎ (~g8havare) [ 形 ] 丑 的 
بى قوت‎ (~ghovyat) [ 形 ] 00935 262189 قا‎ 
弱 的 ， 乏 的 @ 无 食物 的 
كردن‎ ~ 削弱 使 (土地 ) 贫 靖 
دمع بی قوتى‎ OD 软弱 无 力 ， RH, EB, K2 
无 食物 
بی قوه‎ (~ghovwe) 同 بی قوت‎ 
بى قياس‎ (~ghiyas) 7 无 量 的 ， 无 边 无 际 
的 ， 无 限 的 ， 不 可 比拟 的 
بى قيافه‎ (~ghiyafe) [ 形 ] 模样 不 好 看 的 
بى قبد‎ (~gheyd) [ 形 ] 名 无 拘束 的 ， 无 限制 
NOMEN, MAMO 
بى قيدى‎ [名 ] 外 无 拘束 ， RHO BKE 
(3) 无 条 件 
كردن‎ ~ 同上 
بى قيمت‎ (~~gheymat) [ 形 、 副 ] 名 没有 价钱 
的 ， 无 价 的 @@ 无 其 价值 的 ， 不 值钱 的 ， 无 用 的 
免费 地 ， 不 花 分 文 地 ， 无 低地 
~ اشياء‎ 不 值钱 的 东西 
LE, ~E, FE 
[名 3 ”地主 ， 老 人 稍 ， 先 生 ( 多 用 于 


(be-yagheen) CE)‏ بيقين 
(beyk)‏ بيك 
人 名 后 )‏ 
5a (bee-kar) [ 形 、 名 ] ORL, KF LHF‏ 
的 ; 游手好闲 的 和 无 事 的 ， 空 亲 的 号 失业 者 ，‏ 
失业 工人‏ 
《依附 朝廷 的 》 有 闲 阶级 的 人 ，‏ ~ الدوله 
无 职业 着‏ 
失业 工人‏ كار كران ~ 
失业‏ ~ شدن 
使 失业， 解雇‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بى كفتكو 





بیگار 同‏ بيكارى 
谚 〉 宁 服 劳役 也 不 游 手‏ 《 ~ به كه بيكارى 
好 闲 。‏ 
[名 ] ORE, 12‏ (0ج10ةووءة) بيكانكى 
亲 无 友‏ 


名 外‏ ( بيگانگان &) ] (beegane) [ 形 、 名‏ بيكانه 
国 的 ， 外 国人 的 四 陌生 的 ， 他 乡 的 轩 奇 怪 的 ，‏ 
古怪 的 @ 外 国人 ， 异 邦人 ， 陌 生 人 ; 舶 来 品 ，‏ 
外 来 物 全 与 … 无 缘 的‏ 

(老年 ) BH, RE‏ - از هوش 
外 国人 ; 生 人‏ شحخص ~ 

僧 恨 外 国人 的 人‏ دشمن بيكاكان 

对 … 感 到 陌生‏ - بودن (با) 
使 疏远‏ ~ كردن 

paras) 6 崇洋 的 ， 媚 外 的‏ ~) بيکانه برست 

[名 ] 崇洋 ， 媚 外‏ بيكانه برستى 

(一 khar) [5 名 ]《〈 医 > 吞噬 细胞‏ بیگانه خوار 

[名 ]《〈《 生 吞噬 (作用 )， 噬 菌 作用‏ بيكانه خوارى 

(beegah) Jé 不 适时 的 , FERE Bs‏ بيكاه 
不 是 时 候 的‏ وكير 
不 时 地 ， 有 时 ， 间 或‏ كه xg‏ 
7 - شدن 

(bee-godir) Fé, Bl 也 无 水 术 处 的 ，‏ بى كدار 
REE IH © <F < 不 慎重 的 (地 )， 贸 然 从 事‏ 
的 (地 )， 轻 率 的 (地 )‏ 

仓促 行事 ， 贸 然 从 事 ， 轻‏ - به أب زدن 


举 妄 动 
بى گزند‎ (~gazand) [ 形 ] 轩 无 害 的 @< 罕 未 
受 损害 的 


(一 8goftogoo) [ 形 、 副 ] 无 条 件 的‏ بى گفتگو 
(地 )， 无 争议 的 (地 )‏ 


(bee-kas) [ 形 ] 四 孤零零 的 ， 孤 独 的 ，‏ بيكس 
举目 无 亲 的 ， 无 亲 眷 的 @@ 穷 的‏ 

[名 ] OM, 无 依 无 靠 ,举目 无 亲‏ يبكسى 
加 穷困‏ 

(一 keshvar) [ 形 、 名 2 无 国籍 的 (人 )‏ بى كشور 

(~kefayat) 2323 没有 能 力 的 ， 没‏ بى كفايت 
有 本 领 的 ， 不 够 格 的 ， 不 合适 的‏ 

[名 ] 无 能 ， 不 够 格 ， 不 合适‏ بى کفایتی 

生活 很‏ از - زنده بودن : (~kafanee)‏ بی كفنى 
贫穷‏ 

(一 kalle) [ 形 ] 四 没有 头脑 的 ， 无 知‏ بى كله 
N, BEN, RANOEXKHN, FEN‏ 

kama) [ 形 ] 缺乏 教育 的 ， 没 有‏ ~) بى كمال 
教养 的 ， 不 文明 的 ， 不 完善 的‏ 

[名 ] 缺乏 教育 没有 教养 ,不 完善‏ بى كمالى 

(一 kamo-ziyad) [ 副 ] 不 多 不 少 ，‏ بی كم و زياد 
恰好 ， 原 原本 本 地‏ 

(一 Kkamo-kast) [ 形 、 副 ] 完全‏ بى کم و کاست 
的 (地 )， 一 丝 不 差 的 (地 ) ， 贺 满 的 (地 )，‏ 
恰好 的 (地 )‏ 

(~kiyar) [ 形 ) 动作 敏捷 的 ， 伶 俐 的‏ كيار 

不 信 神 的 (人 )， 无 神 论 者‏ (م .06 بی كيش 

[名 ] 无 神 论‏ بى كيشى 

(一 keyf) CF 情绪 不 佳 的， 情绪 低‏ بى كيف 
落 的‏ 

(beyg) [名 ] 首领 领袖 ， 大人物‏ بيكك 

(beegar) [名 、 形 ] 602532, Bk,‏ بكار 
强迫 的 劳役 ( 尤 指 修 筑 公 路 等 劳役 ) OER, fF‏ 
集 @@《 军 > 值班， 值 惑 @ 无 偿 劳 动 的， 无 偿 的‏ 

~ 外 < 进行 无 偿 劳 动 的 劳役 
كرفتن‎ -- EH, RE, ER ) ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


入 超‏ ^ منفى 
做 平衡‏ ~ بستن (۔ہ كردن) 
编造 平衡 表‏ ~ تبيه كردن 
(beelan-bandee) [名 ] 做 平衡 ， 资产‏ بيلانېندى 
平衡‏ 
(bee-lio-na CE) 没有 疑义 地 ，‏ بى لا و نعم 
服从 地 ， 顺 从 地‏ 
(一 abe) [5 形 ] 无 边 的 ， 无 刃 的‏ لبه 
平板 车‏ واكون ~ 
(一 lape) [ 形 ) 《 植 > 无 子叶 的‏ بى ليه 
[名 ] 无 子叶 植物‏ بى ليدها 
(beelche) [名 ] ONRF, [47613‏ بيلحه 
限制 器‏ 
挖 孔 具 ， 小 负‏ ہ باغبانى 
11-0 ور[ 00141 ] [名‏ 
工兵‏ 
轻 工 兵‏ سربار -- 
(bee-lezzat) CE) DERE, FE,‏ بى لدت 
无 庸 无 奇 的 凶 不 能 (使 人 ( 满足 的‏ 
بيل دار (beel-zan) 同‏ بيل زن 
HR‏ ,و0 778 2751 (bee-latafa)‏ ڊy‏ لطافت 
的 ， 粗 鲁 的 ， 不 熟练 的‏ 
(一 ol 站 [ 形 ] 不 亲切 的 ， 淡漠 的‏ بی لطف 
”不 文雅 的 ， 粗 俗 的 ， 粗 劣 的 无味 的 ， 无 叹‏ 
引力 的 ; 无 生气 的‏ 
名 ] @ 不 亲切 ， 痰 漠 ， 没 情义 @ 不‏ 5 بى لطفى 
XE, HR‏ 
(一 lefaf) [ 形 、 副 ] 暴露 的 (地 )，‏ بی لفاف 
不 加 遮盖 的 (地 ); CFE HRH, KHAN,‏ 
直言 不 讳 的‏ 


(beeloft) [名 ] 《天 、 人 金星 ， 太 和 白星‏ بیلفت 


(beelddr)‏ بیلدار 


بی گلب رگ 


(一 golbarg) [ 形 ] R> ERM,‏ كلب ر كك 
单 化 被 的‏ 
[名 ] 《< 植 十 生花 被 亚 纲 ， 单 花 被‏ بى كلب ركبا 
植物‏ 
(beyglarbeyg) £ Xk > 伊朗 ) 最‏ ببكلربيك 
高 行政 官 ， 警察 总 监‏ 
(伊朗 ) 最 高 行政 官职 务 ， 警 察‏ دمع بيكلريخى 
د 
(beygom) CI (RRA, BB‏ بيكم 
(bee-gaman) 6 E 毫 无 疑义 的‏ بى گمان 
(地 )， 无 疑 的 (地 )， 可 靠 的 (地 )‏ 
[名 ] 无 疑 3#‏ بی كمانى 
gona) [ 形 ] 没有 罪过 的 ,无 率 的 ，‏ ~) بى كناه 
纯 语 的‏ 
[名 ] KEHEN, LA‏ بى كناهى 
(beegoodee) [名 ] 卷发 轴 ， 卷 发 条‏ بيكودى 
بيكاه (beegah) [Ej‏ بيكّه 
BE,‏ وجلا ,*4 (beel) [名] OR,‏ بيل 
8 ,213-02 . 
铀 头‏ ~ باغبانى 
《军工 兵 铁 忽‏ ~ بلند 
控 土 机‏ -- هيد روليق 
ال ,غو ~ زدں 
他 很 能 干 。‏ >《 بيلش حيلى گل برميدارد . 
Bilharzia [名 ] 人 名 住 血 吸虫 全 住 血 吸‏ بيلارزيا 
BH‏ ` 
(beelak) (ÊD >) 18 > 1# < #14: KHN‏ بيلاك 
Bilan 5 名 ] 平衡 (表册 );《 商 > 资产‏ بيلان 
Di‏ 1/4 
进出 口 平 衡‏ ~ صادرات و واردات 
出 超‏ ~ مثبت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بیما ری 


-一 一 一 一 


门诊 病人‏ ~ سريالى 
害 相 思 病 的 (人 )‏ ~ عشق 
患 病 ， 有 病‏ ~ بودن 
生病 ， 患 病‏ ~ شدن 
形 、 副 ] 病态 的 (地 )， 生 病 的 ， 多‏ [ ببمارانه 
病 的‏ 
(一 bar) 5 名 ] 运送 病人 的 工具 ， 救 护 车‏ بيماربر 
$ واكون ~ 
(一 pors) 5 名 ]‏ بيماريرس 
[名 ] 探望 病人‏ سماربرسى 
khan) [名 ] 医院‏ ~( بيمارحانه 
(一 kheez) [ 形 ] 渐 愈 的 ， 恢 复 期 的‏ بیمارخیز 
(一 dar) 5 名 ] 侍候 病人 的 人， 病人 家 属‏ بيماردار 
名 ] 侍候 病人‏ 5 بيماردارى 
(beemarestan) [名 ] 医院‏ بيمارستان 
(beemar-ghanj) [名 、 形 ] 名 病 秧 子 ，‏ بيما رغنح 
老 是 生病 的 人 @@ 多 病 的 ， 易 得 病 的‏ 
(一 nak) [ 形 ] 有 病 的 ， 身 体 虚弱 的 ，‏ بيمارناك 
多 病 的‏ 
(beemdree) [名 ] 病 ， 疾病‏ بيمارى 
巴塞 杜 化 病 ( 上 同 眼 性 甲状 腺 种 》‏ ~ بازدو 
(恶性 的 ) 疾病‏ > بدحيم 
心病 ， 相 思 病‏ ~ دل 
地 方 病‏ ~ هاى بومی 
外 科 疾 病‏ -دهاى بيرونى ( ۔ہهای جراحى ) 
皮肤 病‏ ~ هاى يوست ( ~ جلدى ) 
神经 病‏ دهاى بى 
流行 病‏ دهاى جما نكير 
内 科 病‏ حهاى درونى ) ~ داخله ) 
精神 病‏ ہهای روانى 
Se~ 妇科 病‏ إزنانه ( ۔ہ نسائى ) 


探望 病人 者 


(beelak) CE 无 污点 的 ， 完 美的‏ 1 بيلك 


DFO,‏ 7 1 بيلك 
(beylak) [名 ] 25 8 , HBO (不 动产‏ بيلك 
的 ) KER‏ 


یل دار (beelkar) 同‏ بيل کار 
(bee-lake) [ 形 ] 没有 斑点 的 ; 没有 污点‏ بى لكه 
Ys HHCY‏ 
515 5 شہرت ~ 
legam) [ 形 ] 8731803. 5‏ ~( بى لكام 
RH, KERE KEN, ZELAM‏ 
(beylak)‏ بيلك 外 {beyle) 同‏ 
(beele) [名 ] DK, ROK, F8‏ بيله 
Ws Billiard [5 名 ] 台球 (俗称 “弹子 ” 戏 )‏ 
(bee-leydghat) [5 形 ] 无 能 的 , 没 用 的 ，‏ بى لياقت 
不 值得 … 的 ;不 胜任 的 ， 不 够 格 的‏ 


名 ] 无 能 ， 无 可 取 之 处 :不 胜任 ，‏ 5 بى لياقتى 
不 够 格‏ 

胆‏ :كه > 生化‏ < دمع Bilirubin‏ ييل روبين 
HIR‏ 


Biliverdin 5 名 ] 《生化 > 胆汁 绿色 素‏ بيلى وردين 
Billion %5 十 亿‏ بيليون 
[名 ] DRE, RHE, BUDDIES‏ 
生命 危险‏ ~ جأن 
28 ,#18 ~ داشتن ) ~ آوردن) (GD‏ 
我 们 不 怕 困 难 。‏ ما از دشواریہا ~ نداريم . 
令 人 担心 的 是 …，‏ ~ أن ميرود كه . . , 
HEHE, BB“‏ 
(bee-maa) [ 形 】 无 益 的 ， 无 效 的 ， 无‏ بى Jl‏ 
BAJ, ZARIN, RAP‏ 
(beemûr) f. 52 四 有 病 的 ， 生 病 的 人 2)‏ بيمار 
病人‏ 


(beem)‏ م 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


XK‏ ول زر ] (一 mohaba) [ 形 、 副‏ بى محابا 
RIE‏ ول 26780 HEMN, CEM,‏ 
5 ولأثالا 115 ] )~mohabba) [ 形‏ بى محېت 
切 的 ， 冷 痰 的‏ 
[名 3 没 情义 ， 冷 痰‏ بی محبتی 
mahal) [ 形 ] 不 注意 的 ， 不 是 时‏ ~) بى محل 
候 的 ， 不 适时 的 ， 无 法 开销 的‏ 
空头 支票‏ حك ~ 
说 话 不 顾 场合 的 人‏ حروس ~ 
预算 外 的 开支‏ محارج ~ 
mok) CH 名 没 头 脑 的 @@ 无 所 顾‏ ~) بى مخ 
所 的 ， 擒 命 的‏ 
(一 madrak) [ 形 ] 没有 凭证 的 ,无 效 的‏ بى مد رلك 
(一 mazhab) (CF. 53 也 无 神 论 的‏ بی مدهب 
(无神论 者‏ 
[名 】 无 神 论‏ بی مذهبى 
mar) [ 形 ] 无 数 的 ， 数 不 党 的 ， 无 穷‏ ~) بى مر 
尽 的‏ 
(一 morid) [ 形 ] 失望 的 ， 绝 望 的‏ بى مراد 
[名 ] 失望 ， 绝 望‏ بی مرادى 
(一 marhamat)  [ 形 ]】 名 没有 情义‏ بى مرحمت 
的 , 不 亲切 的 ， 不 仁慈 的 ， 冷 冰冰 的 @@ 小 气 的 ，‏ 
FEY‏ 
【名 ] DRI, RON, FF‏ مرحمتى 
marg) CJ 不 死 的 ， 不 楚 的‏ ~( بی مركك 
《一 1morovyat) [ 形 ) 四 不 仁慈 的 ， 残‏ بى مروت 
忍 的 @ 没 有 度量 的 ， 小 气 的 ( 骂人 话 (‏ 
[名 ] 残忍 ， 小气 , 不 义‏ بى مرؤنى 
(~~mozd) [ 形 、 副 ] 无 代价 的 (地 )，‏ مزد 
无 报酬 的 (地 )， 无 偿 的 (地 )‏ 
(一 mazegee) [名 ] DHE, 无际‏ بى مز كى 


小 儿科 病 


بيمارى زا 





传染 性 疾病‏ ~ هاى عفونى 
~ هاى كودكان ) یا اطفال) 
热带 病‏ دهاى كرمسير 
耳 科 病‏ دهاى كوش 
脑 系 科 病‏ -هاى مغز 
E,‏ ۔ہ هاى مقاربتى (-- آمیز شی ) 
泌尿 生殖 器 疾病‏ ~های ميزه راه 
传染 病‏ ہهای واكير ( ياوا كيردار) 
名 使 … 发 病 的 ， 致 病 的 @‏ دم .238 سسيمارى زا 
医 > 病 原 体‏ 《 
(一 shendsee) [名 ] 《 医 > 疾 病 分‏ بيمارى Cb‏ 
类 学‏ 
(bee-mdnand) CED 无 比 的 (地 )，‏ بى مانند 
无 可 比拟 的 《地 )、 无 双 的 (地 )‏ 
ma'va) [ 形 ] 无 家 可 归 的 ， 贫 穷 的‏ ~) بى مأوا 
(一 mdyegee) [名 ] DAD, ED‏ بى مابكى 
没有 水 平 ， 一 知 半 解 ， 知 识 肤浅‏ 
2 و80 222325 OH‏ 
一 知 半 解 的 ， 知 识 肤 浅 的‏ 
HERE. 指 没有 不 出 力‏ ~ فطير 
的 便宜 事 )‏ 
拙劣 的 证 ; 打油诗‏ شعر ~ 
mobalar) [ 形 ] 漫不经心 的 ， 醇‏ ~( بى سبالات 
忽 的 ， 轻 率 的 ， 大 手 大 脚 的‏ 
[名 ] 漫不经心， 疏忽 ， 轻 率 ， 大 手‏ بى مبالاتى 
KH‏ 
ed (beemboo)‏ 
BIA‏ ل Fp JLB‏ 
(bee-mesal) [ 形 ] 四 无 比 的 ， 无 可 比拟‏ بى مغال 
的 ， 无 与 伦比 的 @ 没 有 例证 的‏ 
بی مانند me 同‏ ~( بیمثل 


mdye)‏ ~( بى مايه 


[名 ] 5225 ) 多 指 年 青 人 )， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ی دسو 


-一 -一 一 一‏ ا ا 


(一 masghz) [ 形 ] DLN, AHD‏ بى مغز 
没 头脑 的 ， 轻 浮 的 @ 空 洞 的‏ 
他 的 话 完全 空洞‏ كلماتش تماما ~ بود . 


无 物 。 
بی مغزى‎ [名 ] 0EM, RÊ, EOE 
无 物 


بى كفتكو (~maghal) 同‏ بی مقال 
moghêvema) [ 形 ) 不 抵抗 的‏ ~) بى مقاومت 
(一 meghadir) [5 形 ] 外 微不足道 的 ， 不‏ بى مقدار 
值钱 的 四 贫穷 的 罗 温 顺 的‏ 
微小 的 帮助‏ كمك ~ 
(一 moghadame) [ 副 ] 突然 地 ， 事 先‏ بى مقدسه 


不 打招呼 地 
بى مكافات‎ )~ moka f(0 Cc 形 ] 不 受制 裁 的 ， 道 
遥 法 外 的 


(一 miolijpezegeej) [名 ] 轻率 , 考‏ بى ملاحظكى 
ERR, BERFE, E‏ 
E 名 轻率 的 (地 )， 不 加 深‏ .يع بى ملاحظه 
思 熟 虑 的 (地 )， 温 不 经 心 的 (地 )， 考 虑 不 周 的‏ 
(地 )， 马 马虎 虎 的 (地 )@) 直 率 的 (地 )‏ 
对 任何 工作‏ در هيج کری نبايد -- بود . 
都 不 应 该 马虎 从 事 。‏ 
他 轻率 地 作 了 回答 。‏ ~ جواب داد . 
形 ] ”不 合适 的 ，‏ [ 
不 适当 的 ; 无 根据 的 ， 无 缘 无 故 的‏ 
(beem-nak) Fé @OHEWN, RHE,‏ بيمناك 
EBE‏ .1880 [5 8020 18 جل REY,‏ 
,¥ ~ شدن راز) 
(bee-mennat) [ 形 ] 无 所 需求 的‏ بى سنت 
بی مزد و س 
形 ] OER, LEM, ZF‏ [ 


mondsebat)‏ ~( بى مناسبت 


(77100--) بی سو 


HOEK, KI, FR, FR 
بی مزه‎ [ 形 ] ”四 不 好 吃 的 ， 无 味道 
NOTEK, HIME, FREI, FREE (5 无 趣 
味 的 ， 不 引人入胜 的 
~ شوحى‎ 乏味 的 玩笑 
. این ~ است‎ 这 种 食物 痰 而 无 味 。 
بى مساك‎ (一 maslak) 65753 无 原则 的 无 政治 


(~ maze) 


信仰 的 
, أو ادم بی مسلى است‎ 他 是 一 个 无 信仰 
HJ 人 。 
بى سسمى‎ )~- hosan) [ 形 2 名 不 符 闵 的 ， 有 
名 无 实 的 
. اتحاد بين أنها اسم بی مسمائى است‎ 他 们 
的 团结 徒 有 其 名 。 
بى سسئوليتى‎ 《一 mas-ooliyyatee) [5 名 ] 不 负责 


任 ， 无 人 负责 的 现 综 
بی مصرف‎ (一 masraf) [ 形 ] 无 用 的 ， 无 益 的 ， 
用 不 上 的 
بىمضايقه‎ (一 mozdyeghe) [ 形 ] KD, RE 
的 ， 不 吝 音 的， 无 私 的 
~ كمك‎ 无 私 的 援助 
بى مطالعه‎ (~ motale'e) [ 形 、 副 ] 即兴 的 ， 即 
席 的 ， 无 准备 的 ， 匆 匆忙 忙 的 (地 ) 
-- نصميم‎ 匆忙 作出 的 决定 
بی معرفت‎ 《一 10’arefat) [ 形 ]】 DLM, 
的 @ 无 教养 的 
بى معنى‎ )~ mane) [ 形 ] 四 无 意义 的 G 无 请 
的 ， 空 洞 能 @ 匾 诞 无 稿 的 ， 蕊 雇 的 的 没有 用 处 
的 ， 无 价值 的 
~ أدم‎ EHA, KF 
- حرف‎ 无 稽 之 谈 ， 废 话 ， 空 话 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ 区)9 صاحب‎ 投保 人 ， 保 险 客户 
شدلن‎ - 89 
كردن‎ ~ 保险 ， 承 保 
بى ساوت‎ (bee-maharat) [ 形 】 技术 不 高 的 ， 
RES SEHM, EFER, RRA 


)beeme-bardûr) [ 形 ) 受 保 的 ， 保 了‏ بيمه بردار 
险 的‏ 

yey (bee-mehr) CEI 不 友好 的 , 不 和 肤 的 ， 
没有 友情 的 


(一 mohregan) [名 ] 《 动 > 无 沽 椎 动物‏ بى سمبهركان 


لك 1680 00208 ] (一 1mohre) [ 形 、 名‏ سمهره 
动 无 脊椎 动物‏ 《〈 


(一 mehree) 5 名 ] EH, FE,‏ سعبرق 
不 亲切 ， 冷 淡‏ 

(beeme-shode) 0351 REN, 2‏ بيمه شده 

(一 kon) [名 ] 承保 人‏ بيمه كن 

(一 gozir) [名 ] 被 保险 人 ， 投 保 人‏ بيمه كذار 

(一 Sar) CA 保险 商‏ بيمه كر 

بيمه كن konande) 同‏ ~( بیمه کنندہ 

(一 ndme) [名 ] 保险 证 蔬 ， 保 险 单‏ بيمه ناسه 

运 货 (保险 ) 单‏ ~ باربرى 

(bee-mey[1) [ 形 ] @ 不 愿意 的 ,不 满 的 ，‏ بى ميل 
勉强 的 他 食欲 不 振 的‏ 

[名 ] DK, TR, RE, HED‏ بى ميكل 
食欲 不 振‏ 

RRO MAAR A, IN:‏ ديدن © (been)‏ بین 


~ دور ~‘ ذرہ‎ 等 


be [名 、 介 3 名 间隔 ,( 表示 空间 、 位‏ بین 


置 的 ) 距离 ， 同 际 忆 在 … 之 间 
راه‎ ۰ 沿路 ， ik, FRE 
~ در‎ 在 "中 间 


بی مودور 


胡须 的 人 ;< 植 > 无 叶 的 
بى موتور‎ [ 形 ] 无 发 动机 的 
بی موجب‎ E, HD 无 理由 的 
(地)， 无 端的 (地 ) ， 无 缘 无 故 的 (地 ) 
سورد‎ 《一 /ored) [ 形 、 副 ] 无 的 放 天 的 
(地 )， 日 白 的 (地 )， 不 适当 的 (地 )， 不 适宜 的 
(地) (不 合 时 令 的 ， 不 合 季 太 的 ， 季 候 不 闫 的 
~ سای‎ 反常 的 寒冷 
, این حرف در اینجا حيلى -- بود‎ 这 句 话 在 
这 里 很 不 恰当 。 
بی موسم‎ (~mowsem) 同 بی موقع‎ 
بىموقع‎ (~~ mowghe) [ 形 、 副 ] 不 恰当 的 (地 )， 
不 合 时 宜 的 (地 )， 不 是 时 机 的 (地 ) 
~ نصيحت‎ 不 合 时 宜 的 劝告 
بيمه‎ (beeme) [名 ] 保险 
再 保险 ， 转 保险 ( 保险 者 将 所 
保 之 险 让 于 第 二 保险 者 、 令 其 对 于 保 户 负 
完全 责任 ) 
اجتماعى‎ ~ 社会 保险 
اعضای بدن‎ ~ 人 身 器 官 保险 
بدنه‎ ~ 汽车 保险 
عمر)‎ ~ ( of ~ 人 寿 保 险 
حريق‎ ~ 火灾 保险 
درمانى‎ - 公费 医疗 
دولتى‎ ~ 国家 保险 
سرقت‎ -- 失窃 保险 
شحخص ثالث‎ ~ 汽车 车 祸 保 险 (CHF EE 
乙 ， 由 保险 公司 代 四 赔偿 ) 
~ ) بول ( حق‎ 保险 费 ， 保 险 金 
~ سنل‎ 保险 单 
~ شر كت‎ 保险 公司 


(~ moojeb) 


~ اذكائى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


EE i 


بی نتيجنى 


(beynol-fakeyn) [ 形 ] 领 骨 间 的‏ الفكين 
(一 maidles) [ 形 ] 议会 之 间 的‏ بين المجالس 
议会 联盟‏ اتحادية ~ 
(一 madireyn)  [ 形 、 名 ] DEF‏ بين المدارين 
回归 线 之 同 的 ， 热 带 的 ® 热 带 地 区‏ 
国际 性 组 织‏ رد (一 melal)‏ بين الملل 
第 一 国际 ( 即 国际 工人 协会 )‏ ~ اول 
国 际 的 ， 国 际 主义 的 @ 世 界‏ @@ 7823 بين المللی 
和 的， 全 世界 的‏ 
国际 形势‏ اوضاع -- 
国际 贸易‏ تحارت ~ 
世界 大 战‏ جنگ - 
OL 国际 时 间‏ ~ 
国际 法‏ قانول ~ 
国际 合作‏ همكارى ~ 
(beyno-nnahreyn) [名 ] 美 索 不 达 米 亚‏ بین النهرين 
(西南 亚 的 底格里斯 和 幼发拉底 两 河流 域 地 区 )‏ 
(beynol-helajeyn) [ 形 】 括 缀 里 面 的‏ بين البلالين 
(bee-ndm) 2793 DEM, EEN‏ 1 بى نام 
转 > 不 出 色 的 ; GFE‏ > رق 
pl 赁 票 即 付 的 支 村‏ ~ 
[名 ] (一 种 4‏ 11 بى نام 
ndmoos) [ 形 ]】 道德 败坏 的 ,不‏ ~) بى ناموس 
E ÊN, EE‏ 
[名 ] 8518 31. HE, E‏ بى ناموسى 
同上‏ ~ كردن 
ndmo-neshan)‏ ~( بى pb‏ ونشان 
名 地 址 的 ， 难 追 味 的 ， 难 查 明 的‏ 
[名 ] OM, MIHO E‏ 


[ 形 ] 没有 姓 


(beendyee)‏ بینا بى 
R7‏ ,لر 
(bee-nateejegee)) [名] 无 结果 ， 无‏ ڊy‏ نتیجگی 


ال 
6 از ہہ بردن ( از ۔ہ رداشتن ) 





. 
r‏ 
چے ۴٣‏ سے در 


被 消灭 ， 消 亡‏ از ح- رفتن 
敌人 是 不‏ دشمن خود بحود ار 人‏ نميرود . 
会 月 行 消 灭 的 。‏ 
提出 (讨论 )， 告 诉‏ در ~ ostri‏ (را) 
没有 什么 争执 。‏ نزاعى در نہ نيست . 
那‏ فاصلة .- أن دو بايةُ بل سی متر است . 
ه 01 3 و نال لكلا [8| WA TPZ‏ 
gs (bayyen) CG 清楚 的 ,明日 的 ,显而易见 的‏ 
(been) [ 形 ] 看 得 见 … 的 @ (视力 ) 锐‏ بينا 
RIY, KEM O <F > FENN, HIRI‏ 
eb (beendb) [名] 07531. EHD » 128١‏ 
و 
(beyndbeyn) [5 . 53 名 适度 的 ， 适 中‏ بيغا بین 
的 @@ 在 … 中 间 @ 半 途 ， 中 途 ， 一 半 隐 分 光 镜‏ 
在 途中‏ ~~ را 
形 ] 中 间 的 ， 当 中 的‏ [ بينابينى 
بينه (beendt) 网‏ بينات 
(beyne-esneyn) [ 形 3 相互 的 ， 双 方 的‏ اثنين 
5 مناسبات ~ 
(beenddel) CE 有 远见 的 ， 眼 光敏 锐‏ ببنادل 
的 ， 心 明 眼 亮 的‏ 
[名 ] 心 明 眼 亮 ， 有 远见‏ بينادل 
(beynol-azld-ee) 32‏ الاضلاعى 
FAM‏ و8 ` 
دج (beyno-ssotoor)‏ بین السطور 
的 ( 附 语 ， 附 笔‏ 


< 解 》 脉 间 


( 文献 行列 中 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


و (一 neghab) [ 形 、 副 ] 明显 的 (地‏ نقاب 
显然 的 (地 )， 无 遮 瘟 的 (地 )， 不 掩饰 的 (地 )‏ 
لي 128 yo (r~ naghz) E)‏ نقض 


(beenak) [名 ] 瞳孔‏ بينك 
(bee-namdz)  ”[ 形 ] (在 经 期 中 或 房事 后‏ بى نماز 


未 经 洗浴 ) 不 能 做 祷告 的 ，( 妇女 ) 经 期 中 的 
شدن‎ ~ (在 经 期 中 ) 不 能 做 祷告 
بى نمازى‎ [名 ] (经 期 间 ) 不 能 做 祷告 ; 行经 期 
بى نمك‎ (一 namak) CE 名 无 盐 的 ， 没 味 的 @) 
平 痰 的 ， 桔 燥 的 ， 不 吸引 人 的 
~ شوحى‎ 平淡 无 奇 的 笑话 
~ غذاى‎ 无 味 的 饭菜 
بى نمق‎ [名 ] @ 无 盐 ， 没 味 图 平淡 无 味 ， 枯 
E, ZR 
بى نمود‎ (~ nemood) [ 形 】 不 诱 人 的 ， 不 动人 
的 ， 不 精彩 的 ， 效 果 不 好 的 
بينند‎ (beenandegee) [名 ] 四 视力 四 远见 , 眼 
力 @ 理 解 ظ‎ 
بيننده‎ (beenande) [名 、 形 】 00112 
远见 的 ， 有 洞察 力 的 
ER بى‎ (bee-nang) [ 形 ] 无 耻 的 
بی ننگی‎ [名 ] 无 耻 
بى نوا‎ (bee-navd)  [ 形 、 名 ] ORM, DE 
无 告 的 @ 弱 的 全 贫民 ， 穷 人 ， 弱 者 
بى نوانى‎ )-- Navd-ee) [名 ] DRT, 8 
بینۈر‎ (beenoor) E 外 无 光泽 的 ， 混 浊 的 〈 指 
眼 ) DÊN, KEES, FFE, RE MOREA 
干 的， 无 才华 的 瞎 眼 的 ظ‎ 
بينورى‎ [和 名] ÊK, RR, MH, 218 0 
AF, 202 21 
بينونت‎ (beynoonat) [名 ] 分离， 隔离 ， 空 险 ， 


A ہی‎ 


效果 
بى نتيجه‎ (~nateeje) [ 形 ] 无 结果 的 ， 无 效果 

的 ， 失 败 的 
دیدن‎ ~ 认为 … 无 结果 ， 认 为 … 无 效 ， 认 


失败 ， 无效‏ سه شدن ) ~ ماندن) 
,ر ~ كذاردن ) ~ نمودن) 
(beynerahee) CE) 在 运输 中 ， 在 途中‏ بین راهى 
(bee-nezaka)  [ 形 ] 不 雅 观 的 ， 不‏ بى نزا كت 
委婉 的 ， 不 礼貌 的‏ 
[名 ] REN, ER, MF‏ نزا كتى 
(beenesh) [名 ] 11821. MD, 1836©‏ بيدنش 
看 法 ， 见 解‏ 
社会 公众 的 看 法‏ ~ احتماعى 
(bee-nesha) CHI 不 愉快 的 ， 部 郁 不‏ بى نشاط 
乐 的‏ 
neshan)‏ ~( بى Ol‏ 
的 ， 无 踪迹 的‏ 
بی نشان 59 بی نشانه 
一 haseeb) [ 形 ] 四 不 幸运 的 四 没有‏ ~( بی نصيب 
份 的 ， 失 去 … 的‏ 
不 率 运 ， 没有 份 ， 失 去‏ ~ بودن (از) 
بى نظم (一 nezdm) 同‏ بى نظام 
(一 mazar) [ 形 ] EM, MRAM,‏ بی نظر 


E) 没 地 址 的 ， 难 查 明 


无 偏见 的 
نظری‎ [名 ] 公正 ， 不 偏 不 倚 
نظم‎ (一 nazm) E, ED 无 秩序 的 (地 )， 


不 规则 的 (地 )， 率 乱 的 (地 )， 乱 精 粮 的 (地 ) 
بی نظمى‎ [名 ] 紊乱 ， 混乱 
بی نظير‎ )-- nazeer) [ 形 、 副 ] 无 比 的 (地 )， 
无 可 比拟 的 ( 地 ) ， 无 与 伦比 的 (地 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دور 


377 


OU -一 


他 ( 瘦 得 ) 弱 不 禁 风 。 
بى نياز‎ (bee-niyd6z) 60023 富 容 的 ， 有 钱财 的 ， 
无 所 需求 的 ， 不 需要 的 ， 不 求人 的 
شدن (از)‎ ~ 富 起 来 ， 无 所 需求 
كردن‎ ~ 使 … 富 起 来 ,使 … 无 所 需求 ,保障 
بى نيازى‎ 5 名 ] 外 富裕 ， 役 实 ， 宽 绰 @ 心 满意 
足 @@ 无 所 要 求 ， 不 求人 
ره‎ .gr (beenee-dare) [名 ] 鼻孔 
بينى سران‎ (~~sardn) [名 3] 《 动 > ۳ 
بينى نگر‎ (一 negar) [名 ]《 医 > ,شق‎ NE 
[名 ] 88181١ 8 
بى وارث‎ (bee-vares) [ 形 ] FRM 
[ 形 ] 无 依 无 靠 的 ， 孤 独 的 ， 
可 怜 的 @ 不 可 信赖 的 
بيواز‎ (beevaz) [名 3 蝙蝠 
بى واسطه‎ (bee-viisete) [ 形 、 副 ] 直接 的 (地 ) 
四 立即 的 4 地 ) ， 即 刻 
~ مفعول‎ 《〈 语 >》 直接 宾语 
بى واهمه‎ (一 vdaheme) [ 形 、 副 ] 无 所 恨 惯 的 
(地 ) 不 顾 ( 他 人 ) 的 ， 不 考虑 (他 人 ) 的 (地 ) 
بيوت‎ (boyoot) بیت (85] ( بيوتات 8 ) رت‎ 工 条 
>» |8 < 皇室 财产 管理 处 
بيوتين‎ Biotin [名 ] XE EMR, EER HB 
بى وجدان‎ (bee-vejdin) [ 形 ] 没有 良心 的 ， 昧 
心 的 
بی وجدانى‎ 5 名 ] 没有 良心 ， 昧 心 
كردن‎ ~ 同上 
بی وجود‎ (一 Yojood) [ 形 ] DECREED 
插 的 ， 地 位 低下 的 
بيور‎ [ 数 、 名 】 
数量 


(bayoo)‏ بيو 


(bee-vdre)‏ بيواره 


أدارة بيوتات 


(beyvar) OD“ FOR, MA 


8 ل 
بينونت (beynoone) 同‏ بينونه 
1 3 رخ من ©( ] (bayyene) (名‏ بينه 
的 证 据 ， 确 证‏ 
(浴室 的 ) 更 衣 室‏ ( ينات © ) ] (beene) [名‏ بينه 
(bee-nehdyat) [ 形 、 副 ] 四 极端 的 ，‏ بى نايت 
极度 的 ， 无 限 的 ， 无 穷 的 @@ 非 常 ， 极 其‏ 
非常 感谢‏ سياس ~ 
要 解决 这‏ حل | 
个 问题 是 极其 困难 的 。‏ 
we (beene-diar) [名 ] 浴室 中 更 衣 宝 的 管‏ دار 
理 者‏ 
(beenee) [名 ] RF, 《动物 的 ) ORE‏ ببنى 
人 骄傲 的 人‏ پرباد 
狮子 鼻 ，( 2110 ) 扁 鼻‏ ~ يبن و كوتاه 
E, E‏ ~ كج (- (G‏ 
医 > 鼻 粘 膜 炎‏ <《 اماس ~ 
E‏ ,#7 سوراخ ~ 
鼻 科 医学‏ علم امراض ~ 
ی مبحث 全‏ 
2:12 متخصص امراص ~ 
说 话 从 鼻子 里 出 声 ，‏ ار توى ~ حرف زدں 
E FF E HY‏ 
成 为 某 人 的 负担 ( 讨 嫌 )‏ بوی نہ کسی شدن 
提 鼻 刻‏ اا ~ فشاندن 
19 - خود را پاك كردن ( يا كرفتن ) 
抠 鼻 子‏ انكشت دراه كردن 
一 不 愉快 ， 抽 鼻子‏ خود را بالا كشيدن 
۴ ی ~ كرفتن 
制服 某 人‏ ~ کسی را be‏ ىك ماليدن 
< )> بیئیش را بگیری جانش بدر ميرود . 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


(beevegee) [名 2 FHF, HM‏ بي و گی 


Biology [名 】 生物 学‏ بيولوزى 

Biologic [ 形 ] 生物 学 的‏ بيولوزيك 

(beevalee) [名 ]《 植 > 合欢 树 ， 相 思 树‏ بيو 

(beyyand) [名 ] 四 叛变 ， 变 节 人 欺骗 ，‏ بيوند 
E‏ 

Bionics [名 ] 仿生 学‏ بيونيك 


[ 形 、 名 ] ORR FOOSE 


(beeve)‏ بيوه 
的 MRA‏ 
8 ,18 إن ~~ ) ~ زن ) 
和 大‏ ~ 


(一 sGr) [名 ] FEMA‏ بيوه سار 
وده 以 fo (beehode) 同‏ 
(bee-heras) [5 形 、 副 ] 不 怕 的 (地 )，‏ بى هراس 
大 胆 的 ( 地 )， 无 所 发 惧 的 (地 )‏ 
(~hamdl) [ 形 】 无 与 伦比 的 , 无 比 的‏ بى همال 
(一 hemmat) [ 形 ] 名 胸 无 大 志 的 ; 无‏ بى همت 
疲 力 的 ， 路 足 的 多 不 主动 的 , 消极 的 全 音调 的 ，‏ 
小 气 的‏ 
RRNA, KERB AMA‏ سرك ~v‏ 
ham 67 无 可 比拟 的 ， 独 一 无‏ ~) بى همتا 
一 的‏ 
独一无二‏ يكتا وہ 
hamtGyee)‏ ~( بی همتا یی 
E‏ 
(一 hemmatee) [名 3 中 胸 无 大 志 # 无‏ بى همتى 
毅力 ， 距 踊 @ 不 主动 ， 消 极 @@ 音 音 ， 小 气‏ 
[各 、 形 ] (一 无‏ 
所 有 的 人 名 不 正派 的 ， 不 礼貌 的 ， 不 得 体 的‏ 
ناهنجار (~hanjar) 同‏ بی هنجار 
形 ] ”也 无 才华 的 ， 庸 庸 碌‏ [ 


[名 ] 无 可 比拟 ， 独 


hame-cheez)‏ ~( ی همه ديز 


honar)‏ ~( بی هنر 


بی وزك 


(bee-vazn) 5 形 ] 失重 的‏ زرك 
[名 ] 失重‏ بی وزنى 
失重 状态‏ حالت ~ 
失重 条 件‏ شرايط ~ 
2ك [名 ] 0025 49 2 DMR,‏ (دممبزه5) بيبوس 
( بيوس 16 ) 7273 (bayooseedan)‏ ببوسيدن 


DE E, ARSON, BH 

Biochemistry [名 3 生物 化 学‏ موشيمى 

E 无 遗嘱 的 

[ 形 ] 名 没有 约定 的 @< 商 》 
有 有 期 限 的 ， 见 票 即 付 的 

~ اعتبار‎ 无 期 贷款 

(~vafa) [ 形 ] 图 不 诚实 的 ， 不 忠实 的 ，‏ وثا 
月 信 天 义 的 ， 不 守信 用 的 全 易 变 的 ， 无 常 的 !‏ 
短暂 的‏ 

~ Gu 不 忠实 的 朋友 

DRX, RE‏ دضع (~vafa-ee)‏ وفائى 
Ko, BIHA, PFE HOR FE‏ 

eha) G65 不 庄重 的 ， 轻 浮 的‏ ~) بى وقار 

一 vaght) [ 形 、 副 ] 不 合 时 宜 的 (地 )，‏ ~( بى وقت 
不 适当 的 (地 (‏ 

بی وقار (~rvaghr) 同‏ بی وقر 

© و2222 007 65 (一 ?yoghoof)‏ بى وقوف 
设 经 验 的， 无 能 的 @) 不 灵巧 的‏ 

[名 ] @@ 不 学 无 术 国 没有 经 验 ， 没 本 领‏ بى وقوق 
不 灵巧‏ @ 

(boyook)‏ بیو کی 


(bee-vasiyyat)‏ بی وصيت 


va de)‏ ~( ی و عه 


[ 形 ] ”大 的 ， 巨 大 的 

(bayoog) [名 ] 新 娘子 ， 新 妨 妇‏ يبوك 

传记 作者‏ رقع Biographer‏ بيو كراف 

Biography [名 ] 传记 履历 个 人‏ بيو كراق 
经 历‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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际 的 @@ 不 熟悉 … 的 ， 外 行 的 ， 没 本 领 的 دضع بيبوده كو (ى)‎ 胡言 乱 语 的 人 ， 闲 扯 的 
هنكام‎ (一 hangdm) [ 形 、 副 ] 不 合 时 宜 的 A, WEHYA 
(地 )， 不 是 时 候 的 (地 ) 好 بيهوده‎ (~go0-ee) [名 ] 说 废话 ， 闲 扯 ， 
بى هوا‎ (~~hava) [ 形 、 副 ] 考虑 不 周 的 (地 )， 2 ,عرد‎ EBED) YJ 
BIRE JE), 8381 CE) كردن‎ ~ 同上 
بى هوازى‎ (一 harGzee) [5 名 ]《 微 》 厌 氧 微生物 ，| بى هوش‎ )~ h0 [ 形 ] DREN, 
厌 气 微生物 路 的 包头 脑 迟 钝 的 人 被 请 醇 的 
گی‎ 23g (一 hoodegee) [名 ] {EH و2624‎ KH, ~ ofe 呆板 的 脸庞 
白费 力 شدن‎ ~ 失去 知觉 ,陷入 异 迷 状态 
بيموده‎ (一 hoode) [ 形 、 副 ] 白白 的 (地 )， | كردن‎ ~ RE, 26.١ 
徒然 的 (地 )， 徒 劳 无 益 的 ( 地 ) ， 空 虚 的 (地 ) . او راہ كرده شروع بعمل كردند‎ 8# 
~ حيز‎ RE, REFEREE 后 给 他 动 了 于 术 。 
~ حرف‎ 无 用 的 话 : 不 恰当 的 语言 بى هوشى‎ 5 名 ] HF, RR, 8 
~ كوشش‎ 徒劳 ， 白 费劲 اعصاب‎ ~ 《<《 医 > اا ا‎ 
كفتن‎ - 说 废话 موضعى‎ ~ 《〈 医 > 局 部 麻 醇 
, سخن بدين درازى نبود‎ ~ 讲 得 这 样 长 ， 不 ~ داروى‎ 麻醉 药 
是 没有 原因 的 。 بى يار‎ (~ 一 yar) 5 无 依 无 靠 的 ， 孤 单 的 
بسيمهودهكر‎ [名 ] LR HBA, REMENA 失恋 的 


بى يار 8 (一 DGro-yGpar)‏ يار و ياور | [名 3 空位 , 白费 力 , 徒劳 无 益 的 事‏ ببسسهودهكارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


)~ حاى ح ( رد‎ 足迹， 脚印 ，( 马 车、 
汽车 等 的 ) ولاك‎ ZER 

17 کف ~ 

RE, EE‏ ~ افتادن 

. , . ا گر بايش بيفتد‎ 如 果 他 能 赶 巧 的 话 … 
. يك - بدى برای من افتاد‎ 我 磁 上 了 一 
HEEE 1 

精 疫 力 尽 ; 倒 下 ; 散 架 ; 破产‏ از ~ افتادن 
跪 倒 在 某 人 面前 ) 诅‏ ( به ~ہ کسی افتادن 
Ks FR‏ 

打倒， Ms 消灭 :使 …‏ از انداحتن 
衰败‏ 

8 - روی ۔ہ (-- روى هم) انداحتن 
受挫 ,未 得 手‏ - بد أوردن 

. جه - بدى أوردم‎ 我 的 手气 真 不 好 1( 打 
牌 用 语 ) 

支持 某 人‏ ہ کسی ايستادن 

撞 命 死守‏ تا نہ مرگ ايستادن ( براى) 
坚持 到 最 后 一 息‏ 

走路 缓慢‏ ~ برحيدل 

加 快 脚步‏ ~ برداشتن 

~n 原 地 不 动 ， 不 动 窜‏ ارح بر نداشتن 
同 菜 人 ) 断 绝 来 往‏ ( ~ بريدن ( 'ر) 

不 证 某 人 进出‏ ~ کسی را بريدث (از) 
١ MAREE‏ 


د 
入‏ 


波斯 文 第 三 个 字母‏ 1 ب 
اۋ ,”ب“ I 可 用 来 代替 字母 “dG” g‏ ب 
پیل ,فارس 等 于‏ يارس ,باد زهر 等 于‏ ياد زهر 
فيل 等 于‏ 
[名 ] OM, Mk, ROMNT, Hi‏ 1 بازرى) 
近 ， 跟 前 @< 转 > 基础 ， 根 基 @ 帐 目 ， 记 在 … 名‏ 
TT OFF, EM OM, HR @ 终 局， 结尾‏ 
ORE, RB, XOR, WEOXR, KR‏ 
DGTHEY ١ 对 家 ,合作 者‏ 
28 ( 22( ) ~ باد كرده 
窗 下 ， 窗 前‏ ~ ينجره 
电话 前‏ ~ تلفن 
有 您 的 电话 ! 请 (您 )‏ بفرمائيد ~ تلفن ! 
接 电 话 !‏ 
树 下‏ ~ درحت 
墙 脚下‏ - ديوار 
柱 基 ， E‏ ~ ستون 
当场‏ ~ كار 
山 稻 ， 山 脚下‏ ~ كوه 
KEE‏ ازسر تا ہ 
1 0]) بر ~ ! 
普 靖 站 着 ( 尤 指 演说 时 ) ， 病 后 能 起‏ له 
来 走动‏ 
£( بيحيد گی ياشنةُ ~ 
PE, FH‏ بينة ~ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 





某 人 ( 某 事 ) 不 相 上 下 ， 使 同 … 相 匹敌 
به ۔~ہ کسی (حيزى ) رسيدن‎ 同 某 人 ( 某 事 ) 
不 相 上 下 ， 同 … 相 匹敌 

同 某 人 步调 一 致 ， 亦‏ - به له کسی رفتن 
步 亦 趋 ， 踏 着 某 人 的 足迹 前 进‏ 

亦 步 亦 趋 ， 步‏ به نہ کسی ) حيزى ) رفتن 
某 人 后 侍 ， 步 调 一 致‏ 

,#7 زیر ~ کسی را روبيدن 
踏 脚 | 踩 ， E, CFR‏ ~ زدن ر( به , . , ) 
م و 等 ) AF,‏ 

HER, FFF, FE Ês‏ ,12572 بشت -- ردن 
1 

耐 不 住‏ -- بر زمين زدل 

失 却 机 会‏ ~ به بحت حود ردں 

(站 ) 起 来 ， 起 床 ， 离 开 ( 某 地 )‏ ~ شدل 

! شو بريم‎ ~ 让 我 们 走 吧 ! 该 走 了 1 

今 早 你 几‏ امرور صبح جه ساعتى ۔ہ شديد ؟ 
点 起 床 的 ?‏ 

JUv ~ بر‎ 兴起， 举行 发生， 安顿 好 
اكنون در حين کارخانه‌های جديدى یکی‎ 
. ميشود‎ 一 بس از ديكرى بر‎ 目前 在 我 国 
新 的 工厂 不 断 地 在 建 江 。 
كردن ( به > كردن)‎ ~ 
(BE TF EE, KRE) 

او كفش يايش كرد و از اطاق بيرون رفت . 
لاك [ للا ل ل ل bt‏ 

创立; 举行 组织‏ .832 بر ~ كردن 
KES LEER‏ 

ما نه فقط قادر به ويران ساختن جہان کېن 
هستيم » بلكه بخوبى ميتوانيم جہان نوينى 
27-4 3 46 7211718 بر ~ كنيم . 


( 往 腿 或 脚 上 )》 
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站 立 ， 答 立 ， 竖 立 ， 举 行‏ بر( به ) نہ بودن 
ورور ge‏ هيدان تال کی ورک 
THR‏ 222-11 [1 0583618221 بر ~n‏ بود . 
大 会 。‏ 

2 ها CG‏ هم پیجیدں 

站 起 来 : 发生， 出 现‏ بر( به ) نہ خاستن 
中 国人 民 已 经‏ مردم حين بر .- حاستداند , 
站 起 来 了 。‏ 

挨 一 脚 ， 绊 交 ， 受骗 ， 被 算计‏ ” ~ حوردن 
灭亡， 和 毁灭， 破败 ，‏ وخ[ از ~ در أمدن 
破产‏ 

打倒 , 弄 倒 ! 粉碎 ,消灭 ，‏ از ~ أوردن 

SK 

. بيمارى سرطان او را از - درأو رد‎ 18 
了 瘤 症 后 ， 身 体 彻 底 垮 了 。 

خودرابا , . . ( يابراى. . .) ~ درآوردن 


由 于 … 而 筋疲力尽 

打倒 消灭， 削弱， 使‏ ارہ درانداحتن 
破产‏ 

) دادن ( برای » به‎ ~ 碰巧 , 赶 上 ， 磁 运 
气 

| بده‎ ~ 齐 步 走 ! 


~n (说 话 、 见 解 ) 有 影响 ， 有 力 ，‏ داشتن 
落地 有 声 ， 举 足 轻 重‏ 


建 ) 立 起 ， 竖 起 ， 支‏ (〈 بر ( به) - داشتن 


持 ， 支 撑 

不 亚 于 ,不 逊色 于 ，‏ ~ كمى نداشتن ( از) 
不 坎 于‏ 

. اين عمل - كمى از دزدى ندارد‎ 这 和 
偷 窗 行 为 并 无 差异 。 


3 خود را به ۔ہ کسی ( حيزى ) رساندن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





退出， 不 干预 ,不 插‏ - ازميان كشيدن 
中 于.‏ 

不 加 入 …，‏ ~~ خود را كنار كشيدن ( از) 
不 参 预 …， 与 … 保 持 界线‏ 

把 某 人 牵连 到‏ ~ کسی را بميان كشيدن 
TH, 拉 进‏ 

1231# ~ کسی را توى ميدان كشيدن 
参加 (做 某 事 )‏ 

RF‏ قاع ~ كوفتن 

进入 ，‏ ~ كذاشتن (- نبادن) (بهء در) 
BEA BE, Rls BET, 1‏ 
ROEM PD, 3‏ .88 زیر ~ گذاشتن 
HÊ‏ 

١١ ارتش سرخ جين در راه بيمائى طولانى‎ 
. استان را زیر ۔ہ كذاشت‎ 中国 红军 长 征 
的 足迹 遍及 十 一 个 省 份 。 

36 ع ,84 ,اا - بفرار كذاشتن 
با حمله نا كهانى ما نيروهاى دشمن ~ بفرار 
16187 18 تل 28 355341237 كذاشتند . 
留 下 脚印 ， 留 后 手 ， 安‏ جاى ~ كذاشتن 
排 退 身 之 路‏ 

出 格 ，‏ -- از خط بيرون كذاشتن (يا نہادن) 
出 界 ， 超 出 范围‏ 

出 生 ， 出 所‏ ~ به جهان گذاشتن 

年 逾 高 令‏ - به سن گذاشتن 

互相 干扰 ，‏ ~ بشت ل- یکدیگر گذاشتن 
互相 挑剔‏ 

高 视 阔 步‏ ,834 ~ خود را بالا كذاشتن 
模仿‏ ہ خود را جاى ~ کسی گذاشتن 
居间 调停‏ ~ درمیان كذاشتن 
由‏ + ,618 - روى دم کسی كذاشتن 


界 ， 还 将 善于 建设 一 个 新 世界 。 

, این رسم را مردم براه كردند‎ 这 规矩 是 
大 家 立 的 。 

庆祝 节日‏ حشن بر ۔ہ كردن 

举行 起 义‏ بره كردن 

HER, 11‏ غوغا بر -- كردن 

建立， 确立‏ ,2432 لح بر جا كردن 
RR‏ ~ به ہ كردن 

8 25 ] 28 - به ( در) ركاب كردن 
启程‏ 

两 腿 交 换 地 站‏ اين - ) 9( أن - كردن 
立 ， 不 愿 干 某 事‏ 

28 - دراز كردن 

超出 范围‏ - از كليم خود درازتر كردن 
超出 权限 ， 不 自 量 力‏ 
,成 ”要‏ 
量入为出 ;应 该 目 量 。‏ 

打扰 某‏ ~ توى ( در) كفش کسی كردن 
A 多 管内 事‏ 

固执 已 见‏ - را توى (در) يك كفش كردن 
هر دو - را توى ( در) يك كفش كردن 
28 وا 

让 某 人 进出‏ ~ کسی را بجائی باز كردن 
于 某 地‏ 

E‏ ~ کسی حساب كردن 

不 去 某 地‏ ~ كشيدن 

离 群 索 居‏ - بدامن ) دامن ) كشيدن 
退缩‏ - پس كشيدن 

向 某 人 探 询 某 事‏ زیر ~ کسی كشيدن 
通 某 人 说 实话‏ از زیر ہ کسی كشيدن 
探 辣 ， 询 问‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بايش را توى بيست سال al‏ ا 
他 已 是 二 十 岁 的 人 了 。‏ 
6 از حوشحالى روى -- بند نميشد . 
路 ， 他 高 兴 得 坐 不 住 了 。‏ 
他 已 是 快 进 棺材 的‏ بايش لب كور است . 


Is 
. زير بايش سست أست‎ 437 82354: 他 
靠不住 。 


. هر که خربزه ميخورد -- لرزش هم مينشيند‎ 
(ED FEF KE RHE RR. 
. يك بايش اين دنيا ست يك بايش أن دنيا‎ 
他 已 是 半截 子 入 土 的 人 了 。 
. او بايش توى جہل و يك سال است‎ 
他 已 是 四 十 一 岁 的 人 了 。 
. بايش از حانة ما بريده شده است‎ 5 
我 们 来 往 了 。 
. تنبا ~ خانمها باشد‎ ob كارهاى خانه‎ 
家 务 事 不 光 是 妇女 的 事 。 
. اوهم يك نہ وزنه بردار است‎ 他 也 算是 
个 举重 运动 员 了 。 
بايستن 17 با (ی)‎ 或 پاييدن‎ 的 根 
پاابرنجن‎ (pa-abranjan) 5 بااورنجن‎ 
با افزار‎ (一 air) [名 ] DEF, 1 
افشار‎ (一 afshar) 5 名 ] (车 . 船 、 颖 幼 机 等 的 ) 
踏板 
انداز‎ (一 andéz) Cc 名 ] DRO, CER 
宾 或 新 娘 面 前 铺 的 )( 红 ) 地 牧人 @( 给 新 娘 或 贵宾 
的 ) 礼 物 (9< 旧 ) 庇 护 所 ， 安 身 之 所 介绍 男女 
私 通 者 
پا آورنجن‎ 《一 Gvaranjan) [名 ] HM, RM, 
脚 环 


383 





近 ， 靠 近 
را کج كذاشتن‎ ~ 干 不 体面 的 事 
به( بر) ~ کسی گذاشتن‎ 算 在 某 人 名 下 
RA او هیچ وقت اشتباه خود را به‎ 
, نميكدارد‎ 他 从 不 把 自己 的 错误 归咎 于 别 
人 。 

对 某‏ زیر ہ کسی پوست خربزه گذاشتن 
AEs FE FEA HA‏ 

站 住 脚 , 生根 , 巩固 ， 开 始 走路‏ ~ كرفتن 
那里 的 树 长 不 起 来 。‏ أنجا درخت - نميكيرد. 
1117124-75 فرزند برايش - نميكيرد . 
下 来 。‏ 

. بحه ~ گرفته است‎ 孩子 会 走路 了 。 
ازدواج کسی -- كرفتن‎ 某 人 的 婚事 办 成 
سر ~ گرفتن‎ (给 孩子 ) 把 大 小 便 

4# - به بند چیزی كرفتن 

RE, 迟滞， 不 果断 ，‏ لح به - ماليدن 
REAR‏ 

同 某 人 进行 谈话‏ -- صحبت کسی نشستن 
ا3 ,88 ,638 زیر ~ کسی نشستن 
EK, HF‏ از ~ نشستن 


! تا پیروز نشوى از ۔ہ لنشین‎ 不 获胜 利 ， 
不 能 收兵 ! 
,ع8 827 - ارسر نشناحتن‎ 得 意 忘 形 ， 
夜 郎 自 大 


7 بايش بسنگ خورد . ) آمد) 
他 的 脚 ! 〈 转 > 他 碰 钉 子 了 。‏ 

. بايش در رفت‎ 他 的 脚 捏 伤 了 ， 他 失足 
了 他 垮台 了 

دو ہہ داشت دو .دهم قرض كرد وفرار كرد . 
他 扒 命 逃跑 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


赤脚 的 (地 )@) 贫 穷 的 
~ يزشك‎ 赤脚 医生 
بابريده‎ (一 boreede) 183 被 砍 掉 脚 的 
شدن (از)‎ ~~ 吃 闭 门 净 ， 被 拒 之 于 门 外 ， 
碚 钉子， 停止 居住 
. من ديكرازاين خانه ~ شدم‎ 我 再 也 不 
和 这 家 来 往 了 。 
بأابست‎ (一 bast) [ 形 、 名 ] OR EMO 
EJ, ME“ MOB, Bh 
زل و بحه‎ -- RE HREM 
,ةم ~ كردن‎ 
است پس ديوار‎ | 
于 平地 。 
Le )~ baste) [名 ] DRO 
依 普 ， 眷 恋 父 依赖 性 ， 从 属性 ， 关 联 
بابسته‎ 278. 5( DREN, KH EM, KHE 
REID CE OM _]- 2 28 قفر )82 وان‎ , RFE 
پابلند‎ (一 boland) [ 形 】 长 足 的 ， 腿 长 的 
بابماه‎ (一 bemah) [ 形 ] 快 坐 月 子 的 ， 临 产 的 
بابماهى‎ [名 ] 次 产 期 ， 临产 
بابممر‎ (一 bemohr) [ 形 】 @ 打 上 印 的 @ 签 署 的 
~ 人 已 签 导 的 文件 
بابند‎ )~ band) [名 、 形 ) 62:5, 2/3 
Rs FEE OHA, ERODE, RK“ 
لثم‎ OTM TF, UB TF“, 缠 上 … 的 ， 被 … 拖 
累 的 @@ 访 上 … 的 固执 的 
زن و ببحه‎ ~~” 离 不 开 老婆 孩子 的 ， 被 妻子 
儿女 拖累 的 
) رأ » به‎ ( (03) 一) بستن‎ ~ E, ME 
FAs 阻碍 
v~ PER, NDE 


EDF LEE E 


。 بودل 


پا اوزار 





يا افزار 5 (~owzdr)‏ پا اوزار 


N 加 连续 地 四 渐‏ .لقع )~bepa(‏ پابپا (ى) 
渐 地 @ 和 … 并 排‏ 
和 白头 供 老 (常用 的 新 婚‏ ~ هم پیر شويد ! 
E)‏ 
孩子 和 他 妈妈 并‏ بحه -- مادرش ميرفت . 
排 走 。‏ 


领 着 ， 引 着 ， 教 走路‏ ~ بردت 
拖延 时 间 ， 延 迟‏ ~ كردن 
(一 bor) 2783 不 登门 的 ， 断绝 来 往 的‏ بابر 
不 再 登门 ， 断绝 来 往‏ - شدن ) از) 
(~barja) [ 形 ] 外 始终 不 渝 的 ， 竖 定 不‏ بابرجا 
BEY, RHR, BERE OES, BANE‏ 
HICH > CED FE ZE, ZEN, FER)‏ 
坚强 的 意志‏ ارادة ~ 
坚定 不 移 的 原则‏ اصول ~ 
坚定 的 信念‏ عقيدة ~ 
始终 不 渝 的 战士‏ مبارز ~ 
得 到 加 强 ， 稳 定‏ ~ شدن 
加 强 ， 稳 定‏ ~ كردن 
坚强 ， 保持‏ ~ ماندن 
坚持 住 ! 顶 住 !‏ - باش ! 
名 ] @ 始 终 不 渝 ， 坚 定 不 黎 ，、 坚 持 ，‏ 5 بابرجابى 
可 靠 多 坚强， 钢 然 屹立 的 不 变性 ， 不 易 性‏ 
(一 barcheen) CE) 加 轻 轻 地 ， 悄 悄 地‏ بابرحين 
DBE ZF FEA E‏ 
RR FREE‏ ~ رفتن 


, توى اتاق آمد‎ ~ 他 悄悄 地 进入 是 子 。 
بأبرسر‎ (一 bar-sar)” [5 名 ] 《〈 动 ) 头 足 类 
بابرنجن‎ (~baranjan) 同 پاآورنجن‎ 


El 名 光 脚 的 (地 )，‏ .يت (一 berahne)‏ بابرهنه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پا تحت 


پا پوش دوزى 
ا 
Papula [名 ] XERE»‏ پاپول 
(papahn) 02. 43 @@ 大 脚 的 ， 宽 脚板‏ بابمن 
的 公平 脚 《 平 足 ) ， 有 和 平 脚 缺 陷 的 人 全 < 医 > 扁‏ 
FFE CJ )‏ 
Papille (%4) (>EZ‏ بابى 
追随 , 8‏ ~ بودن ( ۔ہ شدن) : (papey)‏ پاپی 
ERs HHS NER, BEBE, BF‏ 
缠 住 某 人‏ ~ كسى بودن 
专心 致 志 于 某 事‏ ~ حيزى بودل 
副 ] 步行 地‏ [ نزم -) بابياده 
名 ] 《〈《 植 长 春藤‏ 5 بابيتال 
[名 ] OHH, 2818 82, PE‏ بامج 
PRB, PEE‏ ~ بستن 


[名 ] DMEM اد‎ HE, FE, 


د Papyrus‏ پا پیروس 
用 来 制 纸 的 一 种 水 草 )‏ 

Papillon [名 ] HHR‏ بابيون 

ل < 81 > @ ] Papier miché [名‏ يابيه ماشه 
TEA PIE FI PRE ) HI] RU Ef‏ للا CD CERIK‏ 

Pat [名 ] < 棋 ) 王 棋 受 困 ， 未 被 将‏ 1 پات 
牢 而 义 无 步 可 走 ， 国际 象棋 中 的 僵局 ORE,‏ 


ED RD E (REA 


御 座 ， 王 位 
بات‎ 开 [名 ] 《< 植 紫苑 ， 翠 菊 ( 俗 名 江西 腊 ) 
دمع باتابه‎ (帆布 或 革 制 的 ) 护 盈 ( 或 护腿 )， 


(小 孩 的 ) 护 腿 套 裤 凶 鞋 量 ， 绑 腿 套 
باتابى‎ [5 名 ] DER, BFE, FH 
باتاوه‎ 同 باتابه‎ 
باتت لائو‎ [名 ] 巴特 罕 


پایتحخت 13 (parakht)‏ پاتخت 





信 从 ( 茶 人 )， His, BES WE TF, 恋 上 … 
. ماه حرفہای حود هستيم‎ 我 们 说 话 是 人 
كردن ( را)‎ ~ 把 … 率 住 ， 把 … 拖 累 住 ， 
把 … 捆 顷 起 来 ， 把 … 迷 住 
پابندان‎ (一 bandin) [名 ] 保证 人 ， 担 保 人 
يابوس‎ [5 名、 形 ] 人 @@ 吻 脚 ， 拜 见 ( 国 王 等 )@@ 吻 
脚 的 
)ا 83218 ابه ۔ہ کسی مشرف شدن‎ 
5ع پابوسى‎ 名 吻 脚 ， 拜 倒 在 … 脚 前 @ 讽 见 ， 
لل‎ 
کسی رفتن‎ 一 人 晋见 迷人 
پاپ‎ Pope [名 ] (罗马 天 主教 的 ) 教 皇 
اعظم‎ ~ 罗马 教皇 
رمع بابا‎ B8, جدجد‎ 
پاپاتاجى‎ [名 ] > ) ب ( وفك | 153 لاع جز ير‎ 
پاپاخ‎ [名 ] 毛皮 高 幅 
دم باباسى‎ 小 钱 
يك ~ نداشتن‎ 没有 分 文 钱 
باباهه‎ [名 ] 无 沿 的 毛皮 高 由 
بابتى‎ (pipatee) E. E ODD MEN, FF 
IRI OZR 
بابردهدار‎ (一 pardedir) 35 5 
د بابوا- كينه نو‎ 巴布亚 新 几内亚 (大洋 州 ) 
بابوش‎ [名 ] #6, 便 鞋 ， 拖鞋 
(Gh TO بده درست‎ A مق‎ 
穿 小 鞋 ， 陷 害 某 人 ， 对 … 中 伤 ， 抹 黑 
. برای شيطان هم -- ميدورد‎ 他 真能 捣 鬼 。 
تع بابوش دوز‎ . 65 RT, RHEE 
AD ‘EN, Fa BE °“) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


o age ي‎ _ 


Batiste [5 名] 207815115 RA, 717‏ پا تىس 
dj 工 〔 名 ] KDR, KBE‏ 
六 全 » $< 74118801 9‏ رفتن 
和 破产， 垮台‏ ولا 
EKREM‏ دن 7 بانيل 
O25 ~ NNR EE, HEKE‏ 
条‏ 1 باتميل 同‏ باتيله 
Patinage [名 ] (82, 8‏ باتيناز 
711 1( وم قارع ) هع ORR‏ رزاع بانينى 
[名 ] @@ 灯 笼 裤 ,裤子 ,( 印 度 、 巴 基 斯 坦‏ باجامه 
伊斯兰 教徒 穿 的 ) 宽 松 裤 凶 衬 裤 有 内衣‏ 
[名 ] 〈 树 根部 长 出 的 ) 幼 树 ， 幼 芽‏ پاجوش 
[名 ] 名 修 汽车 用 的 检修 沟 @( 地 下 室 的 》‏ پاچال 
窗户‏ 
پاجال 2 باحاه 
REK, BER‏ رق (pd-chaple)‏ پاچپلە 
E, RE‏ دقع (~cheragh)‏ پاچراغ 
[名 ] 6017 35 © (观看 体育 竞技 时 放 在‏ پاچراغى 
IE ١ [7‏ 
(pdchak) [名 ]( 供 燃烧 用 的 ) FH 3‏ پاچك 
(pad-chanbaree) [ 形 ] 加 腿 弯 曲 的 , 8‏ باحنبرى 
Bl BAJ OH HE‏ 
(pdchang) [名 ] DHE HR,‏ 1 باحك 
HTH LOP EM, 百叶窗‏ .+0 16 
[名 ] DEF‏ 7 پاچنگ 
پا حنبرق (pachangolee) 同‏ پاحنگلی 
[名 ] RR, 2183‏ باحوب 
肉 铺 里 用 的 ) 市 肉 墩子‏ ( ~ قصابى 
[名 ] ORE, DBE, 小 脚色 (食用 的 牛 、 羊 》‏ 
Bii CODE DE, FFD Ff‏ 
8 .161 ~ تفلف 


باجه 


پا تنه 





(patakhte) [名 ] © ) BE, HERE‏ باتخنه 


21101 EY ) 8817 2 RU HIE 
پاتختى‎ (patakhtee) [ 形 、 名 3] 中 首都 的 @ 首 


都 居民 @@ 婚 后 第 一 天 的 庆祝 活动 @ 床 头 小 桌 
~ حراغ‎ RN 
~ ميز‎ RMN, RHE 
گرفتن‎ ~ 庆祝 新 婚 第 一 夜 
باتروى‎ Patrouille 5 名 ] KEMA, HEMN 
باتريارك‎ Patriarch [名 ] Dk, REO 
教 、 学 派 等 的 ) 创始 者 ， 鼻 祖 OF ) 希腊 孝 
会 的 ) 总 主教 
بانرياك‎ Patriarches دقع‎ @D 家 长 制 ， 族 长 制 
国家 长 制 社会 ， 宗 法 社会 图 (基督 教 的) 早期 的 
主教 ，( 罗 马 天 主 教 或 东正教 的 ) 最 高 一 级 的 主 
孝 


ع T‏ ياتيل (pdtele) 同‏ بائله 
[名 ] ©2998. RE OJ,‏ صلعدم پاتن 
冰鞋‏ 


Patent [名 ] 人 @ 专 利 权 ,特许 权 ， 专 利‏ پاتنت 
HÊ Bi (CE)‏ 
[名 ] PEPHRR BEDRE, PIE‏ باتو 
Pathogenesis [名 ] 《 医 > 致 病 ， 发 病‏ پا توژنى 
[名] 四 聚会 地 ， 约 会 的 地 点‏ (اوملةم) باتوغ 
DORN, BER‏ 
پاتوغ 同‏ باتوق 
Pathology [名 ] 851852, ME, RAR‏ باتولزى 
Pathologist [名 ] 病理 学 家‏ باتولزيست 
[名 ) RI, DR‏ 5606م بانه 
《pd-tohee) [ 形 、 副 ] 赤脚 的 @ 赤 着 肢‏ بانبى 
5ت رضن ۔ہ كشتن به است از كفش تیگ 
IRIE FF E PRE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پاد رازی 


gs "EL 


很 入 了 。 ) 指 磨 光 了 浮 毛 ， 图 案 显得 更 加 
鲜明 》 
باخورش‎ (一 khoresh) 〔 名 3 小菜， 点 心 
دين پادار‎ DERN. FMM OE ZERE 
加 坚实 的 ， 结 实 的 ， 永 久 的 ORRE EM, 18 
信用 的 @@ 经 党 不断 的 
شدن‎ - 建立， 确立 :得 到 保障 ， 装 备 起 
XK: 得 到 拨款 
كردن‎ ~ 建立 ， 确立; 保障 ,装备 ; 拨款 
بايدارى 5 بادارى‎ 
دمع پاداش‎ kk, 1881. 8429188٠. 8 
应 ， 罚 
) دادن (-- كردن) (راء به‎ ~ 报应 报 
ل مم‎ GOED) 
پاداشت‎ (padasht) 同 پاداش‎ 
پاداشن‎ (padashan) 9 پاداش‎ 
بايدام 5 1 پادام‎ 
بادام‎ 11 [名 ] 21554838811, HORS 
力 ， 魅 力 ， 吸 引力 
بادامان‎ [名 ] 裙子 底部 


١ بادامن‎ (pa-diman) 同 پاد امان‎ 


(padtan) [名 ] 《 生 > 抗 体‏ بادتن 

(pad-zarre) [和 名 ] 《 理 > 反 粒子‏ بأد ذ ره 

(paderaz) [名 ] KANE‏ 1 پادراز 

HM, KRA OER MW,‏ 765 ع1 پادراز 
GD EME, HEE, MAM‏ © ون م 


[名 ] ÊÊ. ROH, RM‏ 1 بادرازى 
出 路 ， 越 轨 行 为‏ @ 
同上‏ ~ كردن 
一 种 长 方形 饼干‏ روجع 7 بادرازى 
OL 同上‏ ~ 





者 ( 牛 、 羊 ) 蹄‏ ~ پحتن 
无 故 纠缠 ( 某 和 人)‏ ~ کسی را كرفتن 
(pache-band) [名 ] 缠 在 猪 阴 上 的 得:‏ باحه بند 
عت ل 
باحه بند 5 (~band-ghoosh)‏ باحه بند قوش 
(一 paz) [名 ] RF. 6 117‏ باحه بز 
[名 ] @@ 煮 ( 牛 、 羊 ) FH ORME‏ باجه بزى 
(一 polaw) [名 ] (有 牛 、 羊蹄 的 ) 抓 饭‏ باحه پلو 
(一 Kheezak) [5 名] 一 种 焰火‏ باحه خيزك 
(~dareedegee) [名] DR‏ باجه دريد کی 
脑 @ 无 赖‏ 
形 ] 四 鬼 头 鬼 脑 的 @ 无 赖 的‏ [ پاچه دريده 
两 腿 疫 乏 的‏ 123 باحه ربز 
(长 途 跋涉 后 ) 两 腿 累 得 发 喜‏ ~ شدن 
让 … 跑 腿 ， 让 … 走 得 疲乏‏ ~ كردن 


foroosh) [名] 出 售 者 牛 、 羊‏ ~) باحه فروش 
i‏ 

(一 parmaleede) [名 ] 1 718‏ باحه ورماليده 
MADD EFE HENA‏ 

ياشيدلف (pdcheedan) 同‏ باحيدن 

ياحينه 同‏ ياحيله 


[名 ] 617878908730515 E‏ باحين 

刊 脚 石‏ دمع باخار 

باخار 同‏ پاخاره 

产 呈 (paKjhar) [名 ] 54 

(pakhare) [名] 国门 口 的 石 檬 @ 平 台 ，‏ باخره 
屋 中 起 坐 处‏ 

پای خسته (pa-khaste) 同‏ باخسته 

FE‏ ا (一 khorde) [ 形 ] DEAF‏ باحورده 
浮 毛 的 ( 指 地 秘 )‏ 


. این فرش حيلى ~ است‎ 这 条 地 稚 已 用 过 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





~ حكومت‎ 78 3:16 REKE, ERDF 
~ حانوادة‎ 皇家， 王族 
~n حلم از‎ 废除 君主 
) كردن (-- راندن‎ ~ 称 王 , 即 位 ! 立 … 为 王 
.35 مك چ۳ كوروش كبير ,م سال ۔ہ‎ 
大 帝 称 帝 二 十 一 年 。 
يافتن‎ ~ 继承 王位 
يادشه‎ (pdadeshah) 同 بأدشاه‎ 
6 (padegdn) [和 名] 守备 队 ， 卫 成 部 队 ， 驻 
军 ; 警备 区 ， 卫 成 区 
پاد گنه‎ (pidegiine) [名 ] 团 斜 坡 ， 坪 四 屋顶 ， 
HA, FRAOWHIEOEs 
باد گن‎ (pad-gan) [名 ] 《微生物 学 ) 抗原 
بادماده‎ (pad-miade) [名 ] “ 理 ) 反 物质 
بادنك‎ (pidang) [名 ] 四 连 柳 ，( 连 柳 ) 打 从 
器 @@ 钟 表 上 的 摆 轮 
بأدو‎ (pa-dow) [名 ] 学 徒 ， 什 役 ， 差 使 ， 跑 服 
的 ; BR 
پادوش‎ [名 ] 1# 


当 学 徒 ， 做 什 役 ， 当‏ چ (pa-dayeej‏ يادوى 
Yr, FOB‏ 
同上‏ ~ كردن 


[名 ] 045 ERODED TE‏ باده 

名 ] DKA, 22901, FFA‏ 5[ باده بان 

[名 ] RR, ) 18 277] ORA‏ بادياب 

بازير 同‏ بادير 

پارسال 同‏ 1 پار 

پاره 9 17 پار 

YEE‏ 85007 118115 ار , 060884 032.53 باراب 

Parabellum [名 ] 一 种 自动 速射 手枪‏ بارابلوم 
(E NBS)‏ 


پاد رحتی 


《pa-derakhtee) [名 ] ( 树 上 ) 掉 下 来 的‏ پاد رحتى 

(pa-dard) [名 ] 87‏ پادرد 

(pd-dar-rekab)  [ 形 ] 上 马 的 ， 骑‏ بادرركاب 
上 的 @ 准 备 出 发 的 ， 打 算 ( 做 某 事 ) 的 @@ 匆 忙 的‏ 
(死期 接近 的 ， 快 死 的‏ 

准备 出 发 ， 濒 死‏ ~ بودن 

(pa-dar-gel) [ 形 ] @ 陷 入 泥潭 的 ， 陷‏ بادركل 
入 困境 的 @ 难 堪 的 ， 困 窒 的‏ 

dar-miydnee)‏ -~) پاد رميانى 
DY‏ 

dar-hava)‏ ~( يادرهوا 


[名 ] ORI HA 


[ 形 ] 07380. FRE 
的 他) 无 根基 的 ， 空 的 ;空洞 无 物 的 多 不 可 靠 的 
(说 幻 的 ， 迷 惑 人 的 
~ حرفهاى‎ 无 谓 空谈 
بودل ( ~ ماندں)‎ - 828, 不 落实 
پادرى‎ (一 daree) [名 ] DORR, BIHE 
ERED BEA 
پادرى‎ Padre [名 ) 
TR 1 221011807 21 
بادزهر‎ (pdad-zahr) [名 ] 抗 毒素 ， 解 毒剂 
~ كياه‎ < 
پادىست‎ (pa-dast) [名 ] 信用 交易 ， 信 贷 交易 
بادشاه‎ (padeshah) [名 ] MRE, 君主 
جانوران‎ ~ 百 兽 之 王 〈 指 狮子 ) 
مرغان‎ ~ 鸟 王 ( 1815 ) 
بادشاهانه‎ [ 形 、 副 ] 名 国王 的 @ 国 王 似 地 
بادشاهزادم‎ (padeshah-zdde) ¥. £ 四 皇族 
的 @@ 王 子 
بادشاهى‎ [名 、 形 ] DEH, 2165, AOE 
位 ， 王 权 他 君主 的 ， 王 国 的 


(意大利 、 西 班 牙 、 葡 荀 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سس سس برها 


پارتیزان 389 





《机 > 平行 杠 人 平行 线 
~ بازى‎ ML, ELEC 
باراماريو‎ [名 ] REE ) 苏里南 首都 ) 
[名 ] 全数 > 参 ( 变 ) 数 ， 参 
U, AMOK SE, 〈 结 晶体 的 ) 标 轴 
بار امغناطيسى‎ (para-maghnûteesee) [名 ] 1817 
磁性 
پارانتز‎ Parenthesis 同 برانتز‎ 
بارانقيم‎ Parenchyme (%3 6 >) 78١ 3:75: 主 
DOD RAR, 12 
رق باراو‎ 《〈 旧 > 老太婆 
باراوان‎ Paravent [名 ] 屏风 ， 屏 惧 
رقع باراه‎ 《 罕 ? 人 行 小 路 ， 便 道 
پارپار‎ Cpar-par) 同 باره پاره‎ 
بارت‎ pdr?) 1 [名 ) )122<62(2 85 © ولر5‎ 
安县 国 
ها‎ ~ 安息 王朝 ( 帕 提 亚 王朝 ) 
بارت‎ 17 [名 ]】 فافخ‎ 
پارتنر‎ Partner [名 ] 
舞伴 
بارتى‎ 1 (pirtee) E. XH DHE, 
安息 的 四 安息 国 @@ 安 息 语 国 帕 提 亚 人 ( 即 安 
BA) 
بارتى‎ 1 Party [名 ] 6-1) وللاعة‎ FE 
坊 痢 人 政和 党， 和 党派， 派别 
يك ~ حيت‎ 一 批 印 花 布 
داشتن‎ ~ 有 靠山 ， 抱 粗 腿 
بارتيا‎ parti [名 3 安息 , 帕 提 亚 ( 古 波斯 国名 ) 
بارتى بازى‎ (parree-bazee) دق‎ HAR, 
用 私人 交情 ;《 俗 走后门 
بارتيزان‎ Partisan [名 、 形 】 外 游击 队员 OF 


Parameter‏ بارامتر 


Paraboloid [名 ] 《〈 数 > 抛物 面‏ پارابولود 
Parathyroid [名 3] CPR‏ باراتيرونيد 
医 > 副 伤寒‏ 《 
Paradox [名 ] 名 反 论 @ 似 非 而 可‏ بارادو كس 
BE ZEIT RA OE BFE RE, BODE FEE‏ 
Parasite [名 、 形 ] OEP 5 83, 5‏ بارازيت 
DRO TEM, RIE‏ 90-7 2[ نلك 27 EM,‏ 
无 线 电 干 扰‏ -- در راديو 
一 222‏ الداحمن ) ~ دادن ( 
胡说 八道‏ ~ ول كردن 
دض Parasitology‏ بارازيتولوزى 
形 ]】 寄生 的 ， 寄 生 虫 的‏ [ پارازيتى 
全 寄生 (性 )， 寄‏ ( تع Parasitism‏ بارازيتيسم 
食 ， 寄 生 说 @《 医 寄生 物 传染 ， 寄 生 虫 引 起 的‏ 
疾病‏ 
Parachute [名 ] 降落 全‏ پاراشوت 
Paraph C4) (条 约 等 的 定稿 在 正式 签‏ باراف 
字 前 的 ( US, Hs MSS, CE, HEF‏ 
OJ ~ 被 草签 ， 被 签字‏ 
موافقت‌نامه بين دو كشور در يكن .> شد . 
两 国 的 协定 已 在 北京 草签 。‏ 
草签 ,签字‏ ~ كردن 
Paraffine [名 ] RÈ‏ بارافين 
粗 石蜡‏ ~ جامد 
忆 ~ 液体 石蜡‏ 
Paraclete [名 ] 四 调解 人 ,辩护 人 @ 安‏ باراقليط 
(NJ FP, FE,‏ ( َع Paragraph‏ پارا كراف 
sk, TE, 段落 号 ($§)‏ 
巴拉圭 (拉丁 美洲 )‏ رمع باراكويه 
KEL, 高 低 杠 ，‏ >(« © دمع Parallel‏ پارالل 


Paratyphoid [名 )‏ باراتيفوئيد 


寄生 虫 学 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بأ > | 8 





~ كارخانة‎ ” 织 布 厂 ， 纺织 厂 

形 ] 一 块 一 块 的 ， 成 碎片 的‏ [ بارحه بارحه 
扯 成 碎 块 ， 撕 成 碎片‏ ”~ كردن 

I5 بارجه‎ [名 ] 计件 工作 ， 件 工 
~ بطور‎ 按 件 计算 

باردوسو (pdrdesoo) 同‏ پاردسو 

esj )pardom) [名] 548108, ) 50 818 


[名 ] 坏蛋 ， 消 头 ，‏ (هلءء26--) پاردم سابيده 
江湖 骗子‏ 
口 ? 他 是 个 老‏ 《 أو پاردمش سابيده است . 
江湖 骗子 。‏ 


پارد م سابيده sûyeede) 同‏ ~( پا ردم ممأ بيده 
پاردون 59 pardon)‏ پاردن 
Pardessus [名 ] MR, SPE‏ يأردوسو 
Pardon [名 ] EM, 赦免 , 原谅‏ پاردون 
Palladium [名 ] 《化 > 名‏ بارديم 
(pars) [名 ] DH, 古 波斯 @ 法 尔‏ 1 بارس 
斯 省 @@ 波 斯 通讯 社‏ 
法 尔 斯 省 《古称 )‏ استان ~ 
名 ] HR‏ 5 11 بارس 
1[ صداى ~ سكف 
喘 电‏ ~ كردن 
详 ?自已‏ 〈《 سگ در خانة صاحبش ~ ميكند 
SX HIE RRs ILA BF.‏ 
五 )]2(<«<‏ بارس 
(parsa) 16. 45 ORR HM,‏ بارسا (ى) 
ê HEJ, EREY 1 1 80 222 KEI SIH? BY‏ 
A, FEA‏ 
(parsa) [名 、 副 ] 去 年‏ بارسال 
谱 > 你 真 不 够 朋友 1‏ 〈《 ~ دوست UL‏ أشنا 
指 对 多 日 不 见 的 朋友 的 黄 怪 )‏ 《 


击 队 的 @ 党 徒 。 支 持 者 
بارتيزانى‎ 723 游击 ( 队 ) 的 
和 ~ عمليات‎ 游击 战 
~ ناحية‎ 游击 区 
كردن‎ ~ 打 游 击 
پارت‎ (pars) 同 يارت‎ 1 
بارج‎ (parc [5 名] (BRR KH 
[名 ] ”也 布匹 ,布料 ， 纺 织品 
Ok, F, ROE EMH 
أبرشيمى‎ 全 丝织品 
اتوخور‎ ~ 容易 丑 平 的 衣料 (织物 ) 
يسمى‎ ~ E HM, EF 
پشمی سكين‎ ~ 厚实 的 毛料 
چرم نما‎ ~ 人 造 划 
راه راه‎ ~ 条 纹 花 布 
شيشهاى‎ ~ 玻璃 纤维 织 
كتان‎ ~ 夏布 ， 亚 麻布 
(SN ~ ) کرک‎ ~ 绒布 


(parche)‏ بارحه 


2 كيسداى‎ 人 (做 麻袋 用 的 ) 粗 麻布 ， 打 包 
麻布 
كونى‎ - RR )35( 
2 لح موجدار‎ 波纹 网 - 
225 ~ 棉布 
ده ~ :ا بادى‎ 十 ( 座 ) 庄 园 
يك - الماس‎ 一 块 钻石 


一 片 血‏ يك + حون 

一 块 地‏ يك ~ زمين 

RE‏ يك نه متك 
GH 布 的 ， 布料 的‏ 5-5 ای 
[名 ] RELA, RE‏ بارحه باف 
织 布‏ (5 بارحه باق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پا روب 


pi ip‏ | ق ق 7 جم 





Parquet [名 ] ODEK, 1076 E‏ پا 25 CR‏ لاغ (parsdyee) [名 ] OB,‏ بارسابى 


院 大 楼 二 交易 所 经 理会 
بدايت‎ ~~ 初级 法 耽 
پار كينك‎ Parking [名 ) (露天 ) 停 车 场 
باركى‎ (paregee) [名] ازا يت‎ ) ©( 
FL, 2277407521 RE 
باركين‎ (pirgeem [名 ] 四 污水 坑 四 污水 ， 脏 
水 ， 死 水 
بارلمات‎ Parlement (%3 国会， 议会， 议院 
بارلمانتاريزم‎ 同 بارلمانتا ريسم‎ 
پا رلمانتا ريسم‎ Parlementarisme (4J 议会 制度 
پارلما نتر‎ Parlementaire 36. %3 OER 
的 ， 议 会 制 的 @ 议 员 @ 和 军 使 
بارلمانى‎ (parlemdnee) [ 形 】 国会 的 ， 议会 的 ， 
议院 的 
~ راہ‎ 议会 道路 
بارنح‎ (paranj) [名 ] (给 歌手 或 胱 午 者 等 
DOM, HRH 


(pdranjan) 47 88‏ پارنجن 
Ok, ROR, 7‏ دقع (مممقم) پارو (ی) 
FE‏ قر >< ره عه 


۸8% ~ كشتى )~ كرجى رانی ) 
كلا 12 .78518 ~ زد 
他 使 劲‏ أو باتمام قدرت به قايق .- ميزند , ' 

地 划船 。 

۾ ~ كردن 

, برف -- ميكنيم‎ 我 们 在 铲 雪 。 

, بالا رفته‎ 一 بولش از‎ 《 吕 ? 他 成 了 暴发 户 

Jo 
پارو‎ (parow) 
پارو 5 باروب‎ 


أ 288 قار 2 ] [名‏ 


(paroo) 


DEAK 
كردن (- ورزيدن)‎ ~ 同上 
يارسرك‎ (parsang) [名 ] 夸 码 ， 平 衡 物 
ریحتن ( در» به)‎ ~ 放 上 平衡 物 
كردن‎ ~ (把 秤 ) 端 平 
! لطفا ترازو را ل كنيد‎ 请 把 释 端 平 ! 
. عقلش ~ ميبرد‎ 《< 转 〉 他 失去 了 理智 。 
hwj (parse) [名 ] 游荡 ; 行乞 
بارسى‎ (parsee) [ 形 、 名 ] 外 波斯 的 @ 法 尔 其 
省 的 @( 史 > 帕 斯 省 的 ， 古 波斯 的 @ 只 教 的 @ 波 
斯 人 @@ 波 斯 语 
) باستان ) -- قديم‎ ~ 十 波 斯 语 
درى‎ - E 
ميانه‎ ~ 中 世纪 波斯 语 
د نو‎ 现代 波斯 语 
بارسى زبان‎ (一 zaban) [ 形 ] 讲 波斯 语 的 
پارشمن‎ (parshoman) 同 بأرشمينه‎ 
ail Parchment [名 ] 羊皮 纸 ; 〈 羊 诺 纸 
似 的 ) 上 等 纸 国 羊皮 纸 文稿 
پارك‎ Park [名 ] DAE DE» 4018. FE 
品 等 的 ) 放置 场 国 (汽车 等 的 ) 停车 场 
اتوبوس‎ ~~ 公共 汽车 场 
توپخانه‎ -- 炮兵 厂 
مسهمات‎ ~ 军火 库 ， 弹药 库 
كردن‎ ~ (车 辆 、 飞 机 等 ) 停 放 
باركابى‎ (pa-rekabee) دقع‎ 副 司 机 
بار کور‎ Parkometer [名 ] (计算 汽车 停放 时 
闻 的 ) 停车 计时 器 
پارك وى‎ Parkway [名 ] (两 旁 有 草地 、 树 木 
等 的 ) 大 路 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





پا رو پا يان 





有 来 。 
(pûre-ûjor) [5 名] ek, MRF 
[名 3 KH, RR, ER 


باره آجر 

dhan)‏ ~( باره اهن 

پاره پاره 5 پاره پار 

5 باره بار‎ (一 p6regee) [名] ORF, KE 
DOK HERRE 

E Q@ 破 的 ， 碎 成 块 的 @( 农 衫 )‏ .6 باره باره 
被 襟 的 @ 一 点 一 扩 地 ， 一 块 一 块 地‏ 


破碎‏ ~ شدن 
3# ,4# ~ كردن 
形 、 名 】 《 口 >@ 破 的 ， 31 2‏ [ بأره بوره 
烂 ， 上 废物‏ 


穿 得 破 破 烂 烂 的 ， 农 衫 被 寝 的‏ 6(5 بأره بوش 
(pare-khat) [名 ] ROKR‏ باره خط 
受贿 者‏ رد (一 khar)‏ خوار 
پاردم 5 (~dom)‏ پاره دم 
C5 名 3] 227‏ بان دوز 
缝补， 修补 ， 打 补 钉‏ رم باره دوزى 
同上‏ ~ كردن 
(~dahandeh) [名 ] THE‏ باره دهنده 
贱民 (印度 居民 中 受 压 人 迫 的‏ دمع Parikh‏ باريا 
低 等 级 或 不 列 级 的 成 员 )‏ 
پاراب 5 بارياب 
باراب 同‏ بارياو 
[名 ] 巴黎 (法 国 首 都 )‏ باريس 
كر [名 】 PRK,‏ باريلا 
形 、 副 ] 去 年‏ [ بارين 
形 ] 名 去 年 的 ， 往 年 的 @@ 早 年 的 ， 先 前‏ [ بارينه 
Ns FEM‏ 
Ek, HX‏ دوست ~ 
)p@reene-sang e) 6 《考古 > 旧‏ بارينه سنگی 


[名 ] <R‏ پاروپا يان 
[名 ] 221110‏ باروبوره 
5 18 وزع 8ت ] 形 、 名‏ [ بارودار 
عد RHE,‏ 3( 8ع (pdroozan)‏ باروزكن 
(pdroozane) [名 ] 伊朗 一 种 乐曲 名‏ باروزنه 
211 دم باروزنى 
81 - كردن 
类 木板‏ رق باروك 
تدع ] [名‏ بارو كير 
形 ] KMN, HÊ‏ [ بارونى 
片 ， 断 片 ， 碎 片 ， 补 钉 @@ 一 部‏ @@ 7023 . تع پا 
份 ， 一 些 ， 一 小 块 国 零 钞 DHEA, ROE‏ 2 
KIHM‏ ,560128 
最 亲 的 人 ,至‏ عدتن ( ہہ جكرء نہ دل ) 
洒 ， 心 肝 上 骨肉 ， 和 孩子‏ 
破 衣服‏ لباس ~ 
在 某 些 时 候 ， 有 时‏ در يارواى از اوقات 
在 某 些 国家‏ در بارواى از كشورها 
行贿‏ ~ دادن 
修补 ， 补 组‏ ~ زدن )~~ دوحتن ) (را » به ) 
破裂， 破碎‏ ,2077 ~ شدن 
RF, REK, PE,‏ ~ كردن 
Ks 打破‏ 
او از روى بی احتياطى سند را - كرد . 
他 不 小 心 把 文件 撕 破 了 。‏ 
请 把 香瓜 切 开 。‏ لطفا خربزہ را ہ كنيد , 
صداى بوق ماشين حرت او را - كرد. 
汽车 的 喇叭 声 驱 散 了 他 的 睡意 。‏ 
او در يكسال سه جفت کفش ۔ہ كرد. 
他 一 年 内 穿 破 了 三 双 土 。‏ 
他 们 中 有 些 人 没‏ يارداى از مردم ليامدند . 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


باستوريزه 





完成 奉行， 遵守‏ ~ حيزى كردن 

. او - فرمان نداشت‎ 他 没有 执行 命令 。 

. كذشت‎ ja 一 更 天 过 去 了 。 

Pass [名] 全 ( 球 类 运动 中 ) 传 递 全 (纸牌‏ باس 

戏 中 ) 不 叫 牌 ， 放 弃 叫 牌 OCEAN) 2ت‎ 
导 动 作 

传 球 ， 递 球 ，( 做‏ ~ كردن ) ~ دادن) 

催眠 术 时 ) 做 手 的 诱导 动作 : 【纸牌 戏 中 ) 

不 叫 牌 ， 放 径 叫 牌 


[名 1 门槛‏ 1 باسار 
[名 ] HE‏ 11 باسار 
用 脚 踢‏ ~ كردن 
ju Passage (%3 通道 ， 有 拱 顶 的 走道 (两‏ 
旁 常设 商店 )‏ 


Passavant [名 1 海关 通行 许可 证‏ باساوان 
(pdsbdn) [名 ] DRONE, 岗 哨 ，‏ باسبان 
哨兵 ， 卫 士‏ 
ا ,اذ ~ گشتی 
)~~bakhsh( [名 ] 哨 岗 派 班 员‏ باسبان بخش 
(pasbiree) [名 3 守卫 , 防卫 ; 站 岗 放 哨‏ باسبانى 
同上‏ ~ كردن 
ياسبان بخش (pas-bakhsh) 同‏ باس بخش 
(pad-sabz) [名 ] DEA, 134‏ باسبز 
ال لك 5 1 د م 
sabok) [名 ] 人 @@ 给 人 带 来 幸福 的 人‏ ~( باسبك 
轻浮 的 人 ， 轻 薄 的 人 ， 无聊 的 人‏ 
E, KR. BRE‏ دق (pasepar)‏ باسبار 
同上‏ ~ كردن (راء به ) 
Passport [名 ] 护照 ， 身 份 证‏ باسيرت 
پاسپرت | پاسپورت 
ع 1 ] Pasteuriser [5 名 、 形‏ باستوريزه 


石器 时 代 的 
بازاج‎ [5 名 ] DH ROLE, HE 
پاراج ۳ بازاج‎ 
同 بازخ‎ 
[名 ] 除草 
[名 ] E> fH 
بازند‎ [ (pdazand) [名 ] 对 拜 火 教 经 典 《 阿 维 
斯 塔 ? 的 注释 
پازند‎ 1 同 بازند‎ 
يازهر‎ (pazahr) 同 پادزهر‎ 
د35 بازهرى‎ REMO 
بازى‎ [名] DR, ERX 
بازيب‎ [名 3 5 
بازبر‎ [名 ] 支撑 物 ， 垫 脚 物 ， 扶 操 ， 扶 辟 
) ردن ( به‎ - 垫上 
خjl‎ (pajhak) [名 ] 外 欺负 @ 惩 处 ， 申 斥 
بازند‎ (pajhand) [名 ] عد‎ 
باس‎ [名 ] 图 卫兵 ， 峭 兵 ， 更 夫 @@ 保 卫 ， 警 卫 
ODEK, BT, BHF OED, E ) 指 夜 里 的 一 
部 分 ) Of 
لعمت‎ ~ 按 功 行 赏 
بها م‎ NF, ETF, BFT, SIE] 
به -- خاطر شما‎ 看 在 您 的 份 上 ; 为 了 您 
به ~ خدمات فوق العاده‎ 由 于 卓越 的 贡献 
به ~ دوستى ما‎ 为 了 我 们 的 友谊 
دادن‎ ~ E, E, 
) داشتن ( ~ داشتن‎ ~ 保卫 ， 警卫 
خاطر کسی را داشتن‎ ~ E, 5 
人 的 面子 
نعمت کسی را لكله داشتن‎ ~ 对 某 人 表示 
感激 


(pûzakh)‏ پازخ 
(pazesh)‏ پا زش 
Ob (pazan)‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








(pasddree) [名 ] OF, FE,‏ باسدارى 
护 @@ 卫 兵 勤 务 @ 感 谢 ， 尊 敬 (9 执 行‏ 
维护 和 平‏ ~ از صلح 
警卫 工作‏ حدمت ~ 
مردم هر كشورى حق دارند از استقلال › 
حا كميت و تماميت ارضى كشور > 人‏ کنند. 
各 国人 民有 权 捍 卫 本 国 主权 独立 和 领土 完‏ 
整 。‏ 
(pd-sost) [ 形 ] 犹 移 不 决 的 ,动摇 不 定 的‏ باسست 
RR‏ ~ شدن 
(pasgah) [名 ] 哨所 ， 岗 楼 ， 和 警戒 处‏ باسكاه 
收费 处‏ ~ عوارض 
指挥 所‏ ~ فرماند ھی 
警戒 哨所‏ ~ مراقبت 
پارسنگک (pd-sang) 同‏ باسكك 
(pdsangeen) [ 形 ] 中 懒 于 出 门 的 ,不‏ باسنكين 
爱 访 友 的 @ 行 动 不 便 的， 怀孕 的 @@ (走路 时 )‏ 
脚步 声 重 的‏ 
(pa-savar) 65 走 得 飞快 的‏ باسوار 
پاسبان 12 (pasvan)‏ پاسوان 
(pdsookht) [ 形 ] 热恋 的‏ باسوخت 
形 】 78 81 1‏ [ باسوحته 


(phsoor) [名 ] 一 种 纸牌 游戏‏ باسور 
(一 bazee) [名 ] 玩 纸牌‏ باسوربازى 
同上‏ ~ كردن 


DORE“ HON “ERM,‏ دم .نع باسوز 
为 … 操 心 的 ， 为 … 奔 忙 的 @@ 近 人 ， 亲 人‏ 
爱 , 得 相思‏ ~ کسی شدن 
باز تو باسوزى در اینجا دارى . 
的 杀人 。‏ 
(pid-siyar) [名 ] 警察 局 长 (相当 于 团 长 )‏ باسيار 


这 里 有 你 


پاستون 


@ 用 巴 氏 灭 菌 法 处 理 的 
~ شیر‎ 消毒 牛奶 
[名 ] FEE, RAE 
باسخ‎ (pasokh) [名 ] 回答 58. 5 
حواب‎ ~ 园 梦 ， 说 梦 
در ~ نامه‎ 8 
آراستن (.- اوردن)‎ ~ 以 诗作 答 
) دادن (-- گفتن ) ( راء به‎ ~ 回答 , 管 要 
,. . , به‎ 响应 
. به - آن كرفتار شد‎ 他 为 此 付出 了 代价 。 
پاسخانە‎ (pas-Kpainre) 同 پاسدارحانه‎ 
باسخده‎ (pasokh-deh) دضع‎ 为 … 负 责 的 
بودن‎ ~ 为 … 负 责 
باسخدهى‎ (pasokh-dehee) [名 ] 212 
心 ， 责 任 感 
باسخكو (ى)‎ (pasokh-goo) [ 形 】 满足 … 的 , E 
履 … 的 
توليد دو حرخه در کشور ما -- نیا زمند يباى‎ 
. مردم است‎ 我 们 国产 的 自行 车 能 满足 人 
民 的 需求 。 
يباسخنامه‎ (~ ndme) 


(pa-sotoon)‏ ياستون 


个‏ ست دادن 


[名 ] 〈 考试 的 ) 答卷 
[名 、 形 ] 四 卫兵 ， 岗 哨 ， 警 
BIH OR ELH, REFORM 
تشريفات‎ 人 仪仗队 
صاح‎ ~ 和 平 捍卫 者 
ارتش أازاديبخش توده‌ای حين ~ مرزهاى‎ 
. كشورماست‎ 中 国人 民 解 放 军 捍卫 着 我 
国 的 边疆 。 
بأسداران‎ (pasdaran) 5 名 ] 卫兵 队 
پاسدارخانە‎ (pasdar-khane) [5 名] 岗 楼 ， 哨 所 ， 
卫 其 至 


(pasddr)‏ پاسدار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


باشيدن 





口 ) 汶 之 大 吉‏ 《 ~ را وركشيدن 
口 ?奔波 ， 仆 仆 风尘‏ 《“ -- ملى را ور كشيدن 
口 ?你 望 侍‏ 《 تو ہ كفشش هم نميشوى . 
BE Xe‏ 
口 ) 他 很 自信 。‏ 《 ياشنداش محكم شد . 
口 ?) 什 么‏ 《 در روى حه پاشنه‌ای ميكردد ؟ 
PXP]?‏ 
>( در هميشه به روى یک ~ نميكردد , 
事情 不 会 总 是 一 成 不 变 的 。‏ 
58 كفش ~ 一 bekhab) ٠‏ ~( پاشنه بخواب 
BE, FRE‏ 
814 كفش ~ (一 boland) ٠‏ پاشنه بلند 
(一 iarakeede) [ 形 ] 无 足 轻重 的‏ ياشنه تر كيده 
پاشنه بحواب khab) 同‏ ~( پاشنه حواب 
(一 zanee) [名 ] ( 枪 ) 后 坐 力‏ باشنه زنى 


(一 sdyeede) [ 形 、 名 ] 四 (鞋子 )‏ بأشنه ساييده 
穿 得 把 后 跟 磨 掉 的 ! 补 窟 的 , 退 过 的 @@ 老 奸 巨 滑‏ 


的 人 ， 江 湖 骗 子 
باشنه كش‎ (一 kesh) [名] EB 
كفش - ۰ پاشنه كوتاه‎ 1848 
پاشنه نخواب‎ (一 nakhab) ;~ كفش‎ 85151734 
باشو‎ [名 ] 脚 盆 
باشويه | باشوره‎ 
باشورى‎ 同 باشويه‎ 
باشويه‎ (pdshooye) [名 ] 外 洗 脚 @@ 洗 脚 药 水 @ 
ER RH 
كردن‎ ~ 洗 脚 
باشيب‎ [名 ] 四 斜坡 @ 下 地 窗 的 梯子 
باشيد گى‎ (pdsheedegee) [名 ] ©1218 © 51 
分 散 ， 扩 散 
باشيدن‎ (pdsheedan) [5 动 ]( 根 پاش‎ ) ©, 


بأسيفيسم 同‏ باسيفيزم 

CA. FHI QD( 资 产 阶级 的 ) 
和 平 主义 者 、 不 抵抗 主义 党 ， 持 消极 态 形 洗 (2) 
和 平 主义 的 ， 不 抵抗 主义 的 ， 皇 消 松 态度 的 

Pacifism 《名 ] 和 平 主义 ; 不 抵抗 主‏ باسيفيسم 


Pac‏ يأسيفيست 


Xs 消极 态度 
دمع باشا‎ 帕 夏 (旧时 土耳其 、 埃 及 等 国 高 级 军 
官衔 ) 
باشام‎ [名 ] XK 
ا ~ شكم‎ 
معز‎ ~~ 脑膜 


ياجامه | باشامه 
解 > 脑膜 的‏ <《 723 پاشامى 
15 ( ياشان (pashandan)  [ 动 ]( 根‏ باشاندن 
散 ， 赶 走 凶 小 (水 )‏ 
j 驱散 ， 赶 走‏ هم ~ 
پاشاندں (pashaneedan) 同‏ پاشانیدن 
(pd-shekaste) [ 形 】 名 断 腿 的 @ 精 疫‏ باشكسته 
力 尽 的， 无 力 的 ; 无 靠 的‏ 
(一 shang) [名] 8‏ باشدك 
(pdsheene) [名 ] 四 脚后跟 ， 中，(〈 鞋 、‏ باشنه 
KEY ) 后 跟 @ 户 要 ,门下 的 转轴‏ 
枪 板 机‏ ~ تفنگ 
袜 后 跟‏ ~ جوراب 
船尾‏ ~ كشتى 
8 ~ كفش 
(馒头 ) 干 的 象 块 石头‏ مثل ~~ شتر 
(以 马刺 ) 刺 马 ， 踢 开 ，( 枪 ) 后 坐‏ ~ ردن 
$< )› - (ياشنههاى) کسی را كشيدن 
唆‏ 
口 > 破 口 大 器‏ 《 ~ دهن را كشيدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





的 ， 正 直 的 @ 无 菌 的 ， 防 腐 的 @ 纯 粹 ， 完 全 
و يا كيزه‎ ~ 洁净 的 
人 بشقاب‎ 干净 的 盘子 
~ عيد‎ 《 宗 ) 复 活 节 (犹太 人 的 ) 逾 越 节 
~ J (DML, KE 
باختن‎ ~ 输 光 
أبرو ~ ريختن‎ 215 
شدن‎ ~ FH, RR, 过 了 月 经 期 
. لباس ~ شد‎ 4 衣服 上 的 污垢 洗 掉 了 。 
كردن‎ ~ 弄 干净 ， 搞 清洁 ， 洗 净 ， 擦 净 ， 


KHE HF 
, اين خط را نمیتوان ~ كرد‎ 这 字迹 擦 不 
挥 。 


, برنج را ۔ہ كردند‎ 稻谷 扬 净 了 。 
. اوعرق را ازحهره اش - كرد‎ 他 擦 干 脸 
上 的 计 珠 。 
بینی ~ كردن‎ 1 
اچ حساب را > كردن‎ 
دیون خود را -- كردن‎ 还 清 债务 
جائی را از وجود کسی ~ كردن‎ 赶 跑 ， 
驱逐 0( 某 人 ) 
نبودل‎ ~ (妇女 ) 行 经 ， 来 月 经 
. حربزهها -- ضايع بود‎ 香瓜 全 坏 了 。 
, قاہش ہ است‎ 他 心地 纯正 。 
, شد كه نيتش -- است‎ 最 后 
证 明 他 是 无 私 的 。 
باك‎ £ [名 ] ,نه‎ E 
ياكات‎ 见 پا کت‎ 
باكار‎ [名 ] (村 长 的 ) 仆 人， 差 役 @ ) 夜间 
或 无 人 时 的 ) FTA 
دمع باارى‎ 外 当 仆人 ， 当 跑 差 DEEN $ 


396 


بأذير 


MH, KOM, MRO, FER 
~ هم‎ j| FR, RH, MF, 四分五裂 
. شيرازة كتاب از هم ياشيد‎ 书 散 装 了 。 
, صفوف دشمن را ار هم ياشيدند‎ 敌人 的 队 
伍 被 打 散 了 。 
! أينحا آب نپاشید‎ 不 要 在 这 里 泼水 ! 
! دانه‌ها را اینطرف و أنطرف نہاشید‎ 不 要 
UAT F1 
باشير‎ [名 ] ,18ج‎ 22 
باتوغ 5 باطوق‎ 
باعلم‎ (pa-alam) [5 名 ] 挑战 者 ， 叫 阵 者 
باغر‎ (paghor) [名 ] 《〈 医 ?> 象 皮 病 ， 象 腿 病 
باغره‎ 同 باغر‎ 
باغند‎ (pghond) 5 名 ] 梳 好 的 棉 团 纤维 
باغنده‎ 同 باغند‎ 
پافزار‎ (pafezar) 同 باافزار‎ 
بافشار‎ (pafeshar) 353 EK, EFF, 
强 的 ， 百 折 不 挠 的 
بافشارى‎ 5 名 3 (EME, EER, HDK 
ll, DUE 
بخرح دادن‎ ~ 表现 顽强 
) كردن (روى حيزى‎ ~ 坚持 (不 渝 ) 
دولت حين در روابط خود با كشورهاى ديكر‎ 
| روى اصول ينحكانة همزيستى‎ 
, ميكند‎ 中 国政 府 在 对 外 关系 中 坚持 和 平 


共处 五 项 原则 。 

(pdfang) [名 ] 《〈 军 ?上 枪 |‏ بافنك 
上 枪‏ بحال ~ 
同上‏ درحال ~ 


形 、 副 ] 干净 的 ， 清 洁 的 @ 纯 的 ，‏ [ 1 اك 
无 杂质 的 OARS, HEMN, 清白 的 @ 质 村‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


با كرو 





cheshm) [ 形 ] DRM, RE‏ ~) باك جشم 
的 ， 好 心肠 的 国 怀 好 意 的‏ 

کا ,اچد ريم باك حشمى 

(一 hesabp) [ 形 ] 忠诚 的 不赖 幅‏ باك حساب 


HJ, HEHE 
پاک خو(ى)‎ )~ kh) 93 好 性 格 的 ， 脾 
气 好 的 


پا ک نزاد (~khoon) 同‏ پاک خون 
(一 diid) [ 形 ] 公正 的 ， 公 平 的‏ پاک داد 
پا ک دامن 同‏ دامان 
daman) [ 形 】 纯洁 的 , 清白 的 ，‏ ~) پاک دامن 
贞洁 的 ， 无 下 病 的 ，( 品 行 ) 无 污点 的‏ 
[名 ] 纯洁， 清白， 贞洁 ， 有 美德 ，‏ پاک داسنى 
有 节操‏ 
贞操， 贞节‏ ~ و تقوى 
پا ک حان (~daroon) 同‏ پاک درون 
(一 dosn 63 EX, ERM,‏ باك دست 
正直 的‏ 
[名 ] 老实 正派， 正直‏ پاک دستى 
(一 del) [ 形 ] 心地 纯洁 的 , 好 心肠 的‏ پاک دل 
[名 ] 心地 纯洁 ， 好 心肠‏ پاک دلى 
包 颖 针 迹 , 锁 颖 针 迹 ! 包 边 缝 幼‏ دوع با كدوزى 
پا ک حشمى (~deedegee) 同‏ پا کدید کی 
باك جشم (~deede) 同‏ كديده 
笃信 宗教 的 ， 虔 诚 的‏ دن deen‏ ~) باك دين 
[名 ] 虔诚‏ باك دینی 
聪 明 的 ， 智 慧 的 四 思‏ @@ دون (一 ray)‏ با كراى 
想 纯正 的 ， 心 地 纯洁 的‏ 
باكراى 同‏ باكرأى 
(pakroo)‏ پا کرو 
面皮 白净 的‏ 


[ 形 ] 长 得 好 看 的 ， 深 亮 的 ， 


转 维 持 差 役 的 负担 费 (以 前 伊朗 农民 负担 的 一 
种 捐 税 ) 
~ حق‎ 9 

(pak-as1) 33 团 秉性 高 尚 的 ， 心‏ باك اصل 
地 纯洁 的 @@ 出 身 好 的 ! (动物 ) 纯 种 的‏ 

OHM, MEREN O (比赛‏ دوت باك باز 
中 ) 光明 磊 落 的 ;公平 的 @ 舍 已 的 ， 忘 我 的‏ 

轩 冒 险 ， 孤 注 一 掷 @ 光 明 磊 落 ，‏ دق باك بازى 
公平 的 比赛 @ 合 已 精神 ， 奋 不 顾 身‏ 

باك (~baren) © OF‏ پاك باطن 

正派 的 ， 品 行 端正 的 ， 道 德 高‏ 5 باك بين 


尚 的 @ 纯 洁 的 ， 高 雅 的 @ 目 光 锐利 的 ， 能 明 关 
”是 非 的 
باك بينى‎ 〔 和 名] OD 正 派 ， 品 行 端正 ， 道 德 高 尚 
DA, HÊ 


信封 ，‏ (باكات Paguet [名 ] ( 复‏ باكت 
Ls, Ê 00211 PK‏ 
标准 尺码 的 信封‏ ~ حشتى 
保价 信 信 圭‏ ~ با قيمت اظار شده 
一 包 香 烟‏ يك ~ سيكار 
装 入 信封 BE, E‏ ~ كردن 
و[ ] (Caketp6z-Kom [名‏ پا کت باز كن 
裁 纸 刀‏ 
(pak-tan) GH QO 清洁 的 ， 整 洁 的 @‏ پاک تن 
贞洁 的 ， 洁 白 的 @ 身 材 苗 条 的‏ 
[名 ] 清洁， 整洁，( 身 体 ) 干 干净‏ پاک تنى 
净 国 贞洁 ， 洁 折‏ 
FEREH, REM‏ دين zx5 8 (pakaj)‏ 
名 内 心 纯 洁 的 @ 心‏ 5 «#7زغ/6م) پاک جان 
灵 高 尚 的‏ 
[名 ] OD 心地 纯洁 @( 心 灵 ) 高 尚‏ پا ک جانی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


akam 





پا كند (pikande) 同‏ كنده 
(~nejhad) [ 形 、 名 ] 纯 种 的 (动物 )，‏ پاك نزاد 
高 贵 的‏ 
[名 ] HR,‏ باك نزادى 
باك نژاد (~nasab) 同‏ باك نسب 
باك بين (~nazar) 同‏ باك نظر 
باك بينى © باك نظرى 
88 زتتع (一 nevees)‏ باك نویس 
sj 81, 8‏ ~ 
چ ~ كردن 
[名 ] 着 清 ， 清 样‏ باك نويسى 
(一 apid) [ 形 ] 品质 纯朴 的 ， 秉 性‏ باك نماد 
纯洁 的‏ 
[名 ] 品质 纯朴 ， 秉性 纯洁‏ باك نبادى 
(pakane) (43 坎 儿 井 的 台阶 ， 阶 梯‏ پا كنه 
用 脚 踢 的 ， 用 脚 躁 的 ， 唱‏ @@ 5 .78 با كوب 
践踏 的 @@ 舞 蹈 家 国脚 力 ， 栅 米 锤‏ 
被 脚 踩‏ ~ شدن 
[名 ] DHE, 2815© [81‏ با كوبى 
(pako-poost-kande) 〔 形 ] (说‏ ياك و يوست كنده 
话 ) 开 诚 布 公 的 ， 开 门 见 山 的 ， 训 无 保留 的‏ 
形 ] 腿 短 的‏ [ باكوتاه 
SU %5 干净 ,清洁 @ 纯 洁 ， 无 杂质 @ 清‏ 
白 ， 无 率 @< 医 > 防腐 术 ， FHKE OMX, Al‏ 
刀 ，( 放 血 时 用 的 ) 小 刀 @ 无 经 期‏ 
断然 拒绝 革 人‏ أب نہ روى دست كسى ريحتن 
(pakeezegee) [名 ] Oê, 215‏ با كيز 5 
清白 ,无 率 @ 好 看‏ 
(pakeeze) 283 清洁 的 ， 纯洁 的 @‏ باكيزه 
清白 的 ， 无 训 的 @ 合 适 的 ， 正 确 的‏ 
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پا کرو( ی) 


诚 的 地 页 洁 的 ， 洁 脸 的 

پاك حجان (pak-ravan) 同‏ باك روان 

rave) [5 名 ] 人 名 品行 正派 OER‏ ~) پا كروى 
Es 克制‏ .821115 

(pakroo)‏ پا كرو 5] (~rooy)‏ پاك روى 

(一 roo-ee) [名 ] 漂亮‏ باك روئی 

(一 zad) [ 形 ] 名 出 身高 尚 的 ， 出 身 好‏ باكزاد 
的 ， 根 子 正 的 @ 婚 生 的‏ 

QO 出 身 好 ,根子‏ دقع (一 zadegee)‏ باكزاد كى 
正 (2) 婚 生‏ 

باكزاد (一 zdde) 同‏ پا كزاده 

(一 sdzee) [名 ] 清 整 ， 整 理‏ كسازى 

(pakestin) [5 名 ] 巴基斯坦 (亚洲 )‏ پا كستان 

پاك باد (pûk-seresht) [e‏ باك سرشت 

باك نہادی 同‏ باك سرشتی 

باك نہاد 9 (~seerat)‏ باك سيرت 

باك نبادى © باك سیرتی 

(pa-keshan) CE] 拖 着 腿‏ كشان 

拖 着 步子 走 ， 缓 步行 走‏ ， ~ رفتن 

ياك نہاد (pak-teenat) 同‏ پاك طينت 

باك نبادى 同‏ باك طينتى 

باك نہاد (一 /etran 同‏ باك فطرت 

باك نهادى © باك فطرتى 

kard) [ 形 ] 团 被 打扫 干净 的 @‏ ~) پاك كرده 
(去 皮 后 ) 净 重 的 ， 纯 重量 的‏ 

مداد ~ ko [名 ] 擦 除 器 (常用;‏ ~) باك كن 
黑板 擦 )‏ تخت ~ ， 橡皮‏ 

پاك سرشت (~gowhar) 同‏ پاك كوهر 

ياك سرشتى 7 باك كوهرى 

باك كوهر gohar) 同‏ باك گہر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 


(pdkand) [名 ] DLE RAO FE‏ با كند (parow [ 形 ] 四 品行 正派 的 @@ 虑‏ كرو(ى) 


يالكانه 
مر 上 载 ! IS‏ … 
EB, RF‏ ~ گذاشتن ( بر » به » روى ) 
و2 1ل 1232[ » 一‏ کسی را آفتاب گذاشتن 
赶 出 去‏ 
(成 不知 等 到 何 年 何‏ ~ خر دحال است . 
月 。( 指 永远 完 不 成 的 工作 )‏ 

[名 ] E, BRE‏ بالان دوز 

制作 逻 具‏ رق بالان دوزى 

پالان دوز (palangar) 同‏ پالانگر 

پالان دوزى ۳ پالانگری 

RM‏ بط هو دصق جنوي دن بالانى 

滤 , 过 滤‏ (بالان 18 ) ] (palaneedan) [ 动‏ بالانيدن 

过 滤器‏ , كور , 5 , (palavan) [名 ] 筛子‏ بالاون 

پالہنگ (palahang) 同‏ بالاهسك 

(palayesh) [名 ] (8,115,151: 提炼‏ بالايش 
同上‏ ~ كردن 

(~gah) [名 ] 精炼 厂 ,提炼 厂 ,炼油 厂‏ بالايشكه 
炼油 厂‏ ~ نفت 

HU‏ ,18111 ©2825 ,1838© دمع بالايه 

بالودن (palayeedan) 同‏ بالاييدن 

(palto) [名 ] 大 农 ， 外 家‏ پالتو 

پاردم (paldom) 同‏ بالدم 

Pulse [5 名 ] 《〈 理 脉冲， 〈 光波 、 声 波 等‏ پالىس 

的 ) 脉动 

بالايش (palesh) 同‏ پالش 

بالايشكاه (~gah) 同‏ بالشكاه 

(palogh) [名 ] (饮酒 的 ) 角 杯‏ بالغ 

[名 ] DHMH ORE, FF‏ «(2/وه!-هم) پالغز 


销 一 步 ， 失 算 
بالكانه‎ 1 (palkane) [名 ] 四 阳台 国 讲台 图 凉 
E Di ER (FA E ME) 
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~ يك ترجمة‎ 8812 
كردن‎ ~ 4 
با كيزه تخم‎ (~tokhm) 5 پاکزاد‎ 
پا كيزه تن‎ (一 Ia 同 پاك تن‎ 
پا کدامن 5 (مومةه ) پا كيزه دامن‎ 
پا كيزه دل‎ (~del) 同 پاك دل‎ 
باك دين [5 پا كمزه دين‎ 
پا كيزه رو (ی)‎ (一 roo) 同 ياك رو(ى)‎ 
با كيزه سرشت‎ (~seresht) 同 پاك سرشت‎ 
باكاه‎ (pagah) [名 ] 个 阶梯, 楼梯, 通道 全 厕所 
كرد‎ (pagard) [名 } (飞机 用 的 ) 梯子 , BE 
با گشا‎ [名 ] 219111 (新 婚 夫妇 回 
门 ) DER ( 回 门 时 亲家 第 一 次 宴请 新 郎 新 娘 ) 
كردن‎ ~ 同上 
(pagon) 同 باكون‎ 
پا گودا‎ Pagoda [5 名] 《〈 佛 教 的 ) 佛 塔 ， 浮 导 
باكون‎ [名 ] 肩章 
دضع با كير‎ Hk, HF, 妨害 ,阻碍 
أمدن ) به)‎ ~ 滞留 ， 卡 住 ， 绊 住 
ov 心 ~ RH, 
کسی شدن‎ ~ (不幸 ) 降 临 到 某 人 头 上 
با كيرى‎ [名 ] < 理 ) 阻 搞 
بالا‎ 1 同 بالاى‎ 
بالا‎ 1 [名 ] ل رج 6 :لظ ير‎ 
ريع بالا بال‎ 杂乱无章， 骚乱 
بالادن‎ (Cpaladan) 同 بالودن‎ 
بطل ,221318 رض بالار‎ B& 


(pa-gosha) 


[名 ] KE‏ بالان 
手脚 不 干净 ， 水 性 杨‏ - کسی كج بودن 
花 ， 不 正经‏ 


给‏ ,ةع ~ کردن ( ہ زدن) ( را) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يالكانه 





[名 ] 种 菜 ， 种 瓜‏ باليزكرى 

[名 ] 一 种 皮 芋 制 圣‏ باليك 

Paleolithic 5 名 、 形 ] 名 旧 石 如 时 代‏ بالئليتيك 
旧 石器 时 代 的‏ @ 

Paleozoic 6753 《地 古生代 的‏ بالئوزونيك 

Paleocene [5 名, 形 ] < 地 >) 上古 第 三 纪 ( 的 )，‏ پالئوژن 
十 新 纪 ( 的 )‏ 

بالئوزن 同‏ باليوسين 

Paleography [名 ] 古文 ( 书 ) 学 ; 古‏ بالئ و كراق 


字体 

Paleontology [名 ] 证 生物 学 ，‏ پالئونتولوژى 
化 石 学‏ 

بايمال 同‏ بامال 

پایمالی 同‏ بامالل 


)pamcha) [名 ] 《〈 植 ) 樱 草 ， 根 春花 属‏ بامحال 
بأيمرد (pamard) 同‏ پامرد 
بايمردى (pamardee) 同‏ بامردى 
پایمزد 15 (pi-mozd)‏ يامزد 
(一 malakh) [5 名 ] ($h. 72818012‏ باملخ 
1 
有 园 简 形 擒 纵 机 的 钟表‏ ساعت ~ 
(一 manbaree) [名 ] ( 毛 拉 讲 经 时 的 》‏ پامنېرى 
助手‏ 
,م ~ كردن (به) 
mirane) [名 ] 调停‏ ~) باميانى 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 帕 米 尔 高 原‏ بأمير 


Pan-Islamist [名 ] 泛 伊 斯 兰 主‏ پان اسلاميست 
ا 

Pan-lslamism (%4) 泛 伊 斯 兰‏ بان أسالاميسم 
主人‏ 


[名 ] 小 夸 码‏ 1 بالكانه 

(palakee) 5 名 ] 放 在 牲畜 背 上 用 以 坐 人 的‏ يالى 
两 个 开口 木 箱‏ 

؟4 1 بالكانه (palgane) 同‏ ياكانه 


باليك (pdlang) 同‏ بالنكك 
[名 ] XK, 65‏ بالو 
(palvase) [名 ] E, 痛苦‏ بالواسه 
(palyane) [名 ] 燕子‏ بالوانه 
(paloodegee) [名 ] Dk, 11525‏ بالود ى 
OLDE‏ 
( يالاى جع يالا 18) 3ع (paloodan)‏ پالودن 
Dl, 121520176 1 FH, ERODE,‏ ` 
渗 出‏ 
(pdloode) [ 形 、 名 ] 名 滤 出 的 ,过 滤 的 @‏ بالوده 
RH EY, BF HEY, BEF VOR ODOT ORF VK‏ 
ERK‏ ,و -- سيب 
بخت جون برگشت ~ دندان بشكند . 
DARDE, BARKE.‏ 
dandin) [ 形 、 副 ] 咬 紧 牙 的‏ -) پالوده دندان 
(地 )‏ 
(piloone) [名 ] 7#, 第 ， 泼 器 ， 过 滤器‏ بالونه 
بالئوزوئيك 77 پاله ازولیک 
1 زاك (pdlhang) [名 ] (FF.‏ بالبنك 
3 ,ع ( يال (paleedan) [ 动 ] ( 根‏ 1 باليدن 
找 ， 清 理‏ 
OE, HOH‏ ) يال 动 ] ( 根‏ [ 7 باليدن 
滤 净 的 ， 淘 净 的‏ 5 باليده 
纯 金‏ زر ~ 
名 ] 菜园 ， 瓜 田‏ 5 پالیز 
(paleez-ban) [名 ] 种 菜 人 ， 瓜 农 ， 园丁‏ باليزبان 
(一 sgar) [名 ] 种 菜 人 ， 种 瓜 人‏ بالي زكر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پا یا پا بی 


一 一 


Panoramic [ 形 ] 全 景 的 ， 全貌 的‏ بانوراميك 

DH, 7‏ ,قلاخ ] [名‏ بانيد 

(pavopar) 53 0011/[, 11‏ پاوپر 
و E‏ 

بابر چمن (pavarcheen) 同‏ پاورچین 

《pa-varaghee) [名 \ 形 ] 四 小 品 文 ， 通‏ باورقى 
俗 文艺 (也 指 在 报纸 下 面 连载 的 中 篇 或 长 篇 小‏ 
说 ) @( 书 页 下 面 的 ) 批语 ， 脚 注 @ 放 在 (报纸‏ 
等 ) 末 尾 的‏ 

, گفته‌های او ہ ندارد‎ 他 的 话 不 可 信 。 

پوند (pavnd) 同‏ پاوند 

بابند (parvand) 同‏ پاوند 

باهك 15 (pahak)‏ باهك 

پاسنگ (pahang) 同‏ ياهككث 

I 条‏ پا(ی) © 1 باى 

的 根 @ 稳 定性 ，‏ بايستن 或‏ بائيدن © :1 باى 
EE‏ 

OREN, 559 , EEN, KE‏ زم ,نون بايا 
的 四 两 年 生 (植物 ) OEE, FEO, EE‏ 

浅 的 ， 可 涉 水 而 过 的 @ 浅 滩‏ @ 53 .تا باياب 
ONE, FE‏ 

(K8‏ - داشتن 


(pidydp-namd) 【名 ] 浮标‏ باياب نما 

[名 ] 8‏ بايابى 

平 等 的 ， 互 利 的 加 以 物 易 物‏ @@ رين بايابا (ى) 
的 ， 物 物 交 换 的‏ 


~ ساب‎ 易 货 结算 
~ قرارداد‎ 平等 的 条 约 ， 换 货 协 定 
~ مبادلة‎ ( 对 外 贸易 中 不 付 现款 的 ) 交 
Ak, MBER 
رض بايابائى‎ ©2818, KOMA, BK 


bb رمع‎ 巴拿马 (拉丁 美洲 )( 亦 是 其 首都 名 ) 
بان ايرائيست‎ Pan-Iranist [名 ] EFEX 
بان ايرانيسم‎ Pan-Iranism [名] 2 
تو كراف‎ gu Pantograph [名 ] Q@《 技 > 缩放 

仪 ,比例 画图 仪器 @( 类 似 缩 放 仪 的 ) HERE 
بانتوسيم‎ Pantomime [名 HEE 


Pontoon [名 ] 浮桥‏ يانتون 

پانتئون © بانتهأن 

Pantheon [名 ] ( 尤 指 罗马 的 ) 万 神 庙 ，‏ پانتئون 
万 神殿‏ 

Pandemonium (AI HE, |‏ بأندمونيوم 
Bs 地 狱‏ 


Pendule [名 钟 ( 表 ) 操‏ باندول 
(panzdah) [ 数 】 十 五‏ بانزده 
(panzdahom) [ 数 ] 第 十 五‏ بانزد هم 
يانزد هم 同‏ بانزد همين 
Pansement [名 ] 《 医 》 包扎 (伤口 )‏ بانسمان 
同上‏ ~ كردن 
او جاى زخم خود را بسرعت ~ كرد . 
他 迅速 地 包扎 好 月 己 的 伤口 。‏ 
Pension [名 ] DÊN, 3 8 2 [5‏ بانسيون 
1 ك1 
Pensioner [名 ) DERE, VÊ‏ بانسونر 
老 金 者 @ 在 别人 家 寄宿 的 字 生‏ 
(pan-sad) [ 数 ] HE‏ بانصد 
sadom) #3 第 五 百‏ ~( بانصدم 
بانصدم 同‏ بانصدمين 
Pancreas [名 ] <> ROD‏ بانكراس 
肉色 薄 袜 ,优质 袜子‏ جوراب ~ Cpa-nama)， 和‏ پانما 
人 全景， RRs FA‏ ومع Panorama‏ بانورايا 
لا RA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


E, ame‏ صر ma‏ ببس جوتيو 


论文 
تحصیلی‎ ~ 毕业 论文 
بايان نكر‎ (payan-negar) 
بايان نگری‎ 同 بايان بينى‎ 
بايانى‎ 23 结尾 的 ， 结 束 的 
پای آور‎ (pay-dvar) [ 形 ] 有 力 的 ， 强壮 的 
پايانى‎ (payd-ee) [名 ] 稳定， 牢固 ， 紧 辐 ， 
坚强 (经 常 性 ， 经 人 
باى باز‎ [名 ] 8185 
باى بازى‎ [名 ] 2818 
باى باف‎ [名 ] 织 者 ， 纺 织 工人 
پای برجا (ى)‎ (pay-barja) 同 پابرجا‎ 
پای برهنه‎ (pay-berahne) 同 بابرهنه‎ 
باى بريده‎ (一 boreede) 同 بابريده‎ 
同 پابست‎ 
پای بماه‎ (~bemah) 同 بابماه‎ 
پای بند‎ (pay-band) 同 پابند‎ 
بايبندى‎ ٠ تشريفات و تعارف‎ - 拘泥 于 仪式 ， 
( 过 分 ) 讲究 礼 市 
باى بوس‎ 同 پابوس‎ 
پای بتى‎ (~patee) 5 بابتى‎ 
پشتى‎ Gk (一 poshiee) [名 ] [4561 15 
动 中 的 一 招 ， 下 绊 
باى بوش‎ 同 يابوش‎ 
پای بيج‎ 同 باپیچ‎ 
پیل‎ Gk [名 ] 21 )188( 28212148 221 
CUE RF FH) 
تابه‎ Sk 5 پاتابه‎ 
گشادن‎ ~ RH, HE 
, باى تابهاش در عند بار ميشود‎ 他 将 进行 
~N KER e 


بايان بين 同‏ 


(50هم--) (Sh‏ بست 
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پا یار 





条‏ 1 پار 3| بايار 

باافزار sh Cpay-afzar) 同‏ افزار 

[名 3 结尾， 结束 ， 完 结 @ 界 限 ， 极 限‏ بايان 
退伍， 退役‏ ~ خدمت 


, در ~ نطق خود كفت‎ 他 在 讲话 结束 


) بخشيدن ) (راء به‎ -( os 一 结束， 
完成 


در سال و ؛ و ١‏ مردم چين به سلطۀ ++ ساله 
中 国人‏ حنايت بار جانگ كايشك - دادند , 
民 于 1949 年 推翻 了 蒋介石 的 为 期 二 十 二 年‏ 
به نہ رساندن ( به نہ رسانیدن » به ۔ہ بردن› 
进行 到 底 ， 完 成 ;使 结束‏ به - آوردن ) 
完结 ， 结 束 ，‏ به ~~ رسيدن ( به - أمدن) 
完成‏ 
结束 完成‏ ~ يافتن ) ۔ہ بديرفتن) 
در جامعة طبقاتى مبارزۂ طبقاتى هيحكاه ~ 
在 阶级 社会 里 ， 阶 级 斗争 永远 不‏ نمييابك , 
会 结束 。‏ 

[名 ] KRONE‏ بايان آبه 

有 远见 的 ， 深 思 熟 虑 的 ， 有 运‏ 723 بايان بین 

[名 ] E, RE RE, E‏ بايان بينى 

© بااندار 8[ ] (pay-andaz) [名‏ پای انداز 

HE) ) 典礼 时 ) FIER & 

走 路 时 ) 蹦 蹦跳 跳 ， 手 舞 足‏ 〈 راقع باى اندازان 
走路 时 高 兴 地 手舞足蹈 ， 大 摇 大‏ ”~ رفتن 
摆 地 走路‏ 


[名 ] 论文 ，( 大 学 ) 毕 业 论文 ， 博 士‏ بايان نامه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


di Tg 


بايمال 403 





بأسيار (pay-separ) 同‏ باى سيار 
DHA, 持‏ (باى 18) ] (payestan) [ 动‏ بايستن 
入 国 牢 园 国 保持 长 入， 保存 长 久 多 延续 ， 渡 留‏ 
<> أنحه نبايد دلبسكى را نشايد , 
久 的 东西 ， 不 值得 心疼 。‏ 
谱 易 得 必 易‏ 〈 هرحه زود بر أيد دير نيايد , 
和‏ 
باينده 间‏ بايسته 
(pdayesh) [名 ] 四 观察 @ 慎 重 ， 小 心‏ بايش 
باشيب (paysheeb) 同‏ بايشيب 
(payak) [名 DHOOM, EE‏ بايك 
DET, WETA‏ 
پا کار paykar) 同‏ پایکر 
پا کاری 同‏ بايكارى 
پا کوب (paykoob) 同‏ پایکوب 
پا کوبی 2 بايكوبى 
(paygah) [名 ] OÈ @ 级 别 ， 头 衔 ，‏ بايكه 
蜗 位 ， 社 会 地 位 门口， 台阶 《 守 ) 据 乓‏ 
供应 基地‏ ~ تداركانى 
军事 基地‏ ~ نظامى 
海军 基地‏ ~ نيروى دريانى 
空军 基地‏ ~ هوائى 
کوھستان جين گن ~ انقلابى ارتش سرخ 
井冈 山 是 中 国 红军 的 革命 根据‏ <من بود . 
地 。‏ 
بابند (pay-geer) 同‏ بايكير 
بالغز (~laghz) 同‏ بايلغز 
(~machan) [名 ] ©1154‏ بايماحان 
议 上 最 不 显眼 的 地 方 ， 下 首‏ 
被 躁 踢 的 ,被 践踏 的 @‏ دين (一 man‏ بايمال 
RHR TE, KERN @ 被 消灭 的 ， 被 破坏 的‏ 


(paytakht) [名 ] 首都 ,大 都 会‏ بايتخت 
北京 是‏ يكن ۔ہ جمہوری خلق حين أست . 
中 华人 民 共 和 国 的 首都 。‏ 
形 、 名 ] 名 首都 的 @ 首 都 居民‏ [ 1 بايتختى 
名 ] 婚 后 第 一 天 的 庆祝 活动‏ 5 1 بايتختى 
باتوغ Sk (paytogh) 同‏ توغ 
پاجامه 同‏ پای جابه 
پاجوش 同‏ باى جوش 
باجال 同‏ باى حال 
باجه ۳ پایچه 
الا .87م ] sh [名‏ حانه 
(paykhar) [名 ] XK‏ باى حر 
OH 被 践踏 的 ， 被 脚‏ پای ست 
踩 的‏ 
پای حست 同‏ باى حسته 
(paydir) [ 形 】 DRAM, 持久 的 , KE‏ بايدار 
的 ， 稳 固 的 ， 定 固 的 凶 永 恒 的 ， 永 从 的‏ 
持久 和 平 ， 永 久 和 平‏ صاح ~ 
[名 ] 四 耐久 ， 持 久 ， 坚 固 ， 稳 定 ， 定‏ بايدارى 
固 凶 永恒 ， 永 人‏ 
同上‏ ~~ كردن ( در برابر) 
بادام (paydam) 同‏ بايدام 
(paydian) [名 ] @ 脚 踏板 @ 鞋 类‏ بايدان 
پارنج (pay-ranj) 同‏ پایرنج 
باييز (payez) 同‏ بايز 
(payzar)‏ يايزار 


(paykhast) 


同 پاافزار‎ 

(payze, payeze) [名 ] DATO, RT‏ 1 بأيزه 
[名 3] < 史 ) (蒙古 汗 颁 发 的 ) 令 牌‏ £ بايزه 

پازھر (pay-zahr) 同‏ باى زهر 

يازيب 5 (pay-zeeb)‏ باى زيب 

I 条‏ بايزه (piyejje) 同‏ بايزه 


EE‏ كالما لا لا لاا 


بايمال 





ERN, 1270/1 CERO ) 22807 Ê 


一 ) KB KLEE‏ اتش 

码头 木 桩‏ دهاى اسکله 

桥墩‏ ~ پل 

床 架 杆‏ -- تختخواب 

社会 发 展 阶段‏ ~ ترقيات اجتماعى 

ERR‏ م ~ درمز 

8 ~ نوب 

枪 扳机‏ ~ ححماق 

插 电 灯泡 的 7 灯 座‏ 《 ہ جراغ 

博士 衔‏ - د كترى 

建 > 柱 脚‏ 〈《 ~ ستون 

黄金 基础‏ ~ طلا 

数 ? 对 数 的 底‏ 《 - لوكاريتم 

物质 和 经 济 基础‏ ~ مادى و اقتصادى 
FE RMN ER (BFE)‏ ~ جسم 

果子 腿‏ ~ سيز 

军事 潜力‏ -- نیرو 

~ ا این‎ 到 这 种 程度 

~ اجه‎ 多么 ,如何 地 

一 使 … 同 菜 和 人 不 相 上 下‏ کسی رساندن 
达到 … 地 位‏ به 一‏ رسيدل 

) زدن ) به‎ ~ 支撑 ,支持 

) گذاردن ( ~ نہادن ~ ريختن‎ ~ 6 
, بايداش روى بخ است‎ 这 很 不 可 靠 ， 这 
很 不 牢 短 。 

. مہ اقتصاد كشور ما بر كشاورزى قرار دارد‎ 
农业 是 我 国 经 六 的 基础 。 


wb (pdye-boland) [ 形 ]】 有 高 支柱 的‏ بلند 


~ بادبزن‎ 落地 风扇 
~ حراغ برق‎ (支架 放 在 地 板 上 可 移动 的 》 


被 躁 踢 ， 被 践踏 ， 被 脚 踩 ， 被 消‏ ~ شدن 
E, 218, RK, 消灭， 破坏‏ - كردن 
性 口 群 把 庄稼 地‏ كله مزارع ~ 和‏ کرد , 
EK J o‏ 
[名 ] 0E, RHROR, HROINXK,‏ بايمال 
١ HTOAA‏ 421818 
消灭 敌人‏ ~ ديروى دشمن 
8 - كردن 
(一 mard) [名 ] 人 名 说 情 者 ， 庇 护 者 ， 帮‏ بيايمره 
腔 者 ， 包 庇 者 @@ 中 人 ， 居 间 人 ， 帮 忙 考‏ 
[名 ] 名 说 情 ， 庇 护 ， 帮 腔 ， 包 庇 @ 当‏ پایمردى 
FIA, FIL‏ 
名 出 诊 费 @ (习俗 上‏ دمع (一 mozd)‏ بايمزد 
不 应 取 柄 的 ) ME, AL‏ 
(payandin) [名 ] DRA, 保证 人 @ 可‏ بايندان 
靠 的 人 鲜 保 护 者 ， 担 保 人 ， 说 情人 ， 中 间 人‏ 
(payandegee) [名 ] DKF, 永久 ，‏ بايند ك 
长 在 @@ 坚 定性 ， 始 终 不 渝‏ 
保护 ， 保 存‏ ~ كردن 
(payande) 〔 形 ] 四 永恒 的 ， 坚 固 的 ， 牢‏ باينده 
国 的 ， 长 久 的 和 多 坚 定 不 移 的 ， 始 终 不 渝 的‏ 
万 岁 ，… 万 古 长 青 !‏ … ~ باد 
《有 旧 ) 功 德 无 量 《 即 胃 见 )‏ مرحمت ~ 
پا و پر (payopar) 同‏ پای و پر 
(phy-yer) [5 名、 形 ] DET, RK,‏ پايور 
高 级 官员 3 级 别 高 的‏ 
[名 ] 装饰 品 ， 修 饰‏ (رممبرقهم) بايون 
پای بند (pay-vand) 同‏ پایوند 
[名 ] 中 (桌子 等 ) 腿 ,支架 加 基 座 ,支柱 @ 基‏ بابه 
RH, RE 阶段 @@ 程 度 ， 水 平 ， 级 别 OHM,‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بايين دست 


405 


ی ی ر ت ی ي ا ل 


bY fJ 32 E 
پاییزی‎ 383 秋天 的 
بايين‎ (payeen) .ضع‎ 36. FD GD 下面 ， 下 部 ， 
底部 @@ 下 面 的 , 下 部 的 , 下 层 的 中 向 下 , 在 下 面 
~ در‎ 在 下 面 
) أمدن (-- رفتن‎ ~ 下 来 , 下 去 ， 下 落 ， 
TEE, Kk: BIK, E 
~ امسال قيمت داروهاى كشور ما محدد!‎ 
今年 我 国药 品 又 一 次 降价 了 。 
, أب حوض ~ رفته است‎ 湖水 下 落 了 。 
ETF, DFS 降低 (物价 、 喘 


أمدواست 


~ أوردن 
份 )， 迪‏ 

, بیرق را - أوردند‎ 把 旗 降 下 了 。 
کسی را از خر شيطان ~ أوردن‎ 不 让 某 人 


干 坏事 
افتادن‎ ~ 落下 
انداختن‎ - EF, KT, PHF 
, اوسر حود را ںہ انداحت‎ 他 低下 了 头 。 
كردن‎ ~ KF, 61 , 5 (物价 ) 下 跌 ， 
扔 下 ， 拉 下 
! بحه را از ماشين ~ كن‎ 把 孩子 从 汽车 
里 抱 下 来 ! 
كشيدن‎ ~ 拉 下 
! فتيلة جراغ را - بكشيد‎ 把 灯芯 往 下 扒 
س‎ | 

[名 ] 《 口 > BFE, 最低 处 ,最‏ پایین پایین ھا 

低层 ， 最 末端 


衣 服 下 摆 加 身体 下‏ @ دقع (一 tane)‏ باييبن تنه 
部 ， 下 号 二 < 口 ?阴部‏ 
(~dast) [名 ] @ 下 部 @ 下 级 (人 员 )‏ بايبن دست 
河流 的 下 游‏ ~ رودحانه 


As HI 
~ مخزن أب‎ 5 
بايه بايه‎ [ 副 ] 渐渐 地 ， 慢 慢 地 
پايە دار‎ 5 有 腿 的 ， 有 支架 的 328 32 
的 ， 有 依靠 的 图 有 根基 的 ， 有 底子 的 由 有 地 位 
的 。， 级 别 高 的 
~ حرثقيل‎ 三 脚 起 重 机 ， 起 重 装置 
بايه كه‎ (~ gah) 9 بايكاه‎ 
بايه كذار‎ (~ 一 gozdr) [名 奠基 人 
كذارى‎ [名] DFE, Ê 
انجمن ورزشی‎ ~ 组 建 体 育 协会 
كردن‎ ~ 4, 筹建， 组 建 
مار كس و انکلس تئوری انقلاب برولتاريائى‎ 


, را ~ نمودند‎ 932 87018 18117 ERE TF 
产 阶 级 革命 的 理论 基础 。 
بايدور‎ 《( 一 yar) 加 同 با يور‎ RÊ E 3 
بابى‎ [ 形 . 名 ] 四 用 脚 的 ， 脚 ( 踏 式 ) 的 @@ 脚 登 子 
~ درمز‎ 脚 疗 
~ ا جرخ خياطى‎ 
بابيدن‎ 1 (payeedan) 同 بايستن‎ 
بابيدن‎ £ [ 动 ] ( 根 .“تك ,60510 (ياى‎ RK 


ROME, EM, BDU, EOS DORE 

当心 ， 保重‏ خود را تہ 
ام ! 留神! 注意‏ ! 
注意 他 ! 提防 他 ! TEE!‏ او را بيا ! 
小 心 !‏ دور و برت را بيا ! 
سربازان ما موضع دشمن را با دقت ميبا يبدند . 
我 军 密切 注视 着 敌 苗 阵地 。‏ 

(payeez) [名 ] KR, KF‏ بابعمز 
E, PEF‏ ~ عمر 

形 、 名 】 全 秋天 的 他 秋 播 作物 KEM‏ [ پاییزە 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بايين رتبه 





Potential [名 、 形 ] DOH, MC)‏ بتانسيل 
OH SY, HRs BI‏ 
فد احتلاف ~ 和‏ 
理 ) 势 能 ， 位 能‏ < انرزى ~ 
”Potentiometer [名 ] DRE, FH‏ يتانسيوسر 
IDE‏ 
(pet-pet) 8513 (RHA RRR TE RIF‏ بتابت 
(RR, 将 熄 ，( 马 达 ) 出 故障‏ -- كردن 
灯 闪 闪 晃 晃 地 要 灭 。‏ جراغ ~ میکند , 
马达 响 了 两‏ موتور ۔ہ كرد و خاموش شد . 
声 ， 便 熄灭 了 。‏ 
凡人 (palar) 5 名] 《〈 旧 护身符: 写 有 护符 的 金‏ 
属 片 或 物‏ 
(petrosheemee) [名 2 石油 化 学 兰‏ پتروشیمی 
石化 学‏ 
石油 化 工‏ صنعت ~ 
AE RA ERM‏ ( شع Petrograph‏ بترو كر اف 
像 (或 文字 )‏ 
Petrography [名 】 岩 相 学 ， 岩 类 学‏ بترو گر ای 
بتغور (patfoor) 同‏ پتفور 
名 1 HORO‏ 5[ (00/002) بتفور 
[名 ] 6127© 8138, HF‏ (امادم) بتك 
名 ( 锻 工 等 用 的 ) KHE, KH‏ 851 014م) بتك 
E DERE‏ 
~N (KE , 1815211‏ خود كار آهنگری 
48 ~ مكانيق 
@ ,#8 غ ~ زدن ) ~ كوبيدن) 
体 ) 毛 链球‏ <《 دق (~~andizee)‏ بتك اندازى 
(一 zan) [名 ) @@ 铁 匠 国 抢 大 锤 的 人‏ زن 
يتك زن ۳ بتك كوب 
(pato0o) [名 ] DRT, 2312‏ بتو 


一 rotbe) [ 形 、 名 ] 全 级 别 低 的 ;‏ ~( بابين رتيه 
下 等 的 外 等 级 较 低 着‏ 


(一 row) ”[ 形 】《 医 > 下 降 的 ,降低 的‏ رو 
(如 体温 )‏ 
形 ] DM, FHM 国 低级 别 的 ， 下‏ [ پايينى 


级 的 () 低 下 的 ， 下 六 的 
بيتن‎ Peptone [名 ] 《< 生化 ) 腑 
إمنيد‎ Peptide C4) 《生化 > 肽 ; HAR 
ببسى كولا‎ Pepsi-cola [名 3 百事 可 乐 (一 种 


饮料 商标 名 ) 

Pepsine [名 ] 《生化 EEE, EAH‏ بيسين 
酶 (用 作 消 化 剂 )‏ 

(paplos) [名 ] 一 种 用 奶 酷 、 惹 、 面 粉 和‏ بياس 
油 制 成 的 食物‏ 


Poplin 5 名 3 < 纺 ) 府 绸 ， 毛 葛‏ بيلين 
(pape) [5 名. 形 ] (儿童 用 语 ) 面 包 @< 吕 >‏ يبه 
ARN, RRM, FEE, EAE‏ 


j T (pa) [名 ] CRED FD ALRREVNRE 


[名 ] 羊 线 ， 细 羊毛‏ 1 بت 
名 ] 淀粉‏ 5[ 1 بت 
大 米粉‏ ~ برلج 
1 -- دادن 
(patare) 5 名 ] 上 浆 用 的 刷子 ， 大 毛笔‏ بتاره 
Potash [名 3] 《化 > 钾 碱 ( 泛 指 碳酸 钾 , 也‏ بتاس 
称 氢 氧 化 钾 )‏ 
E, ALF‏ ~ محرق 
Potassium [名 3] #‏ بتأسييم 
9 کربنات ~ 
9 نیترات ~ 
بتأسيم 同‏ بتأسيوم 
ub Petal [5 名] FR‏ 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


131 ع1 ] (pochashk) [名‏ بحشك 
يزشك 181 (pecheshk)‏ بحشك 
(pechkam) [名 ] MHA, RI, HF‏ بحكم 
(pachal) 2723 脏 脏 的 ， REHN, A‏ بحل 
فرظ ,718 ,عاق ] [名‏ بحلى 
翻译， 译员‏ ديع (pachvak)‏ بحواك 
(pak) C4) DR, HEH, RM, 4‏ 1 بخ 
AOE FHT AO A HIR HI‏ 
刻 楼 角‏ ~ دادن ) ~ كردن) 
琢磨 (玉石 )‏ ~ زدن 
旋 磨‏ ~ كرد زدن 
به به 同‏ 1 بخ 
(pakhpokhoo) [名 3 151‏ بخبخو 
(pakh) CH EFE, REM‏ بخت 
E۴, EÊ‏ ~ كردن 
(pokht) [名 ] OF HOR‏ بحت 
者 了 一 滚 的 米‏ بك ۔ہ C2‏ 
源 一 次 的 茶‏ يك بح حاى 
湖 一 次 的 咖啡‏ يك ~ قہوه 
《面包 等 的 ) 一 炉‏ یک - کور 
总‏ ,¥ ~ كردن 
(pokhiegee) [5 名 ] OR, ROR 成‏ پختگى 
28 سل e Ek,‏ 
凡事 都 需要 熟练。‏ در هر كار -- لازم است , 
& ,051/8 ( جز )pokhtan) CHD (FR‏ پختن 
HOD OF E, FA CBN. ME)‏ , 3 


OE CAK ODER 
想象 


幻想， 异想天开 ， 想 美 事‏ حيال ينول 


(patvaz) 5 名 ]《 旧 >( 鸟 敌 或 鸡 窝 里 的 ) 栖 架‏ بتواز 
پت پت (peto-pet) i‏ پت و پت 


(pato-paln) 3 ASSET‏ پت 9 پھن 


( 11 
ينه‎ T (pale) [名 ] ODE, RR, HERON 
行 ， 许 可 


RE, 8‏ ~ طلب 
N7, 17‏ ~ عبور 
没 人 理 腾 他 。‏ يتداش را نميحوانند , 
ا8 ] 名‏ 5 1 بته 
کسی را روى أب انداختن (يا آوردن › 
揭 某 人 老 底 ， 揭 露 或 揭穿 某 人‏ ربحتن ( 
造 水 过 项‏ -- بستن 
”他 被 揭 了 老 底 。‏ ~~ اش روى آب افتاد , 
,中 (palee) [ 形 2 DREN CERO,‏ 
KE‏ 
FR, 26‏ با باى ~ 
RRM‏ دوغ ~ 
光 吃 面包 ( 指 不 就 菜 )‏ نان ~ 
(patydre) (名 、 形 ] ODER, RHA‏ بتياره 
电 不 幸 ， 灾 难 全 (人 旧 > 鬼 ， 妖 精 人 也 多 事 的 ， 招 春‏ 
是 非 的 ， 只 只 不休 的 @ 凶 人 悍 的 ， 暴 躁 的 (0) 可 外‏ 
BY, TRH, HEE‏ 
Ptyalin [名 ] 《生化 > 唾液 淀粉 酶‏ بتيالين 
فتيله 15 (pateele)‏ يتيله 
的 缩写 形式‏ بوج (poch)‏ بج 
(pechdzee) (FH 方 格 的‏ بحازى 
格子 花 布‏ بارحة -- 
(pech-pech) [名 ] XKEEH AME,‏ بج بج 
MES‏ 
同上‏ ~ كردن 


و" 


لا لا لا لا لا نلا لا نالا 





sokhan) 0:0 8‏ ~) بخته سخن 
会 说 话 的‏ 
形 ]】 有 经 验 的‏ [ بخته كر 
(pakhch) Fé 宽广 的 ， 散布 的 散 开 的‏ بخج 
(pakhdar) GE 倾斜 的 ; 斜 角 的 ,斜面 的‏ بخدار 
)pakhsh) [名 ] 名 广播 ， 传播， 散布， 扩‏ پخش 
天 (2 散发 分， 分 配‏ 
播送 新 闻‏ - احبار 
Ê‏ 5 875 ~ شايعات 
无 线 电 ) 广 播‏ 〈 ~ صدا 
电力 输送‏ ~ نيروى برف 
广播， 被 散布 ， 传 播 ， 散 发 ， 分‏ ~ شدن 
MIF, J 0‏ 
~ كردن 
发 ， 扩 散‏ 
راديو يكن در تمام ۽ ساعت احبار را 
北京 广‏ بزبانياى مختلف حجان ~ ميكند , 
播 电 台 每 天 二 十 四 小 时 用 世 者 各 国语 言 进‏ 
行 三 播 。‏ 
(印刷 上 ) 拆 版‏ حروف را له كردن 
(pakhsho-pala) [ 形 ) 扩散 的 ， 散‏ بخش و بلا 
开 的‏ 
(pakhlooche) [名 ] RÈ‏ يخلوحه 
ث2 ذر ] (pakhmegee) [名‏ بخمكى 
(pakhme) [ 形 、 名 ] OREM: AW‏ بخمه 
的 ; 是 强 的 糊涂 人 ， 估 瓜‏ 
(pad) [ 形 、 名 3] 不 结果 的 ( 树 )‏ بد 
Pedagogy [名 ] 教育 学 ;教学 法‏ بدا كوزى 
Pedal (%3 (自行 车 等 的 ) 脚 踏板 ， 脚 器‏ بدال 
刹车 脚板‏ ۔~ درمز 
自行 车 脚 踏 板‏ ~ دو چرخه 


广播， 传播 ， 推 广 ， 分 布 ， 散 


~ خیالات خام‎ 想入非非 空中楼阁 
Hi AK WE. 
. كوشت پخته است‎ 947, 
7 حه هوس مييخت‎ 他 想 干 什么 ? 
پحتنى‎ (pokhtanee) [ 形 、 名 ] DEN, 应当 
AYRES 京 饪 的 @@ 热 盘 菜 
. حغندر ~ است آثرا خام نمیخورند‎ 甜菜 要 
熟食 ， 不 能 生 吃 。 
بحت و بز‎ (pokhto-paz) [名 ] 做 ( 饭 、 菜 )， 者 
) كردن (عليه , برای‎ ~ 做 ( 饭 、 菜 ); 炮 
Hs BAHS, F(A) 
بخته‎ (pakhte) C4 三 、 四 年 的 牧羊 
بحخته‎ (pokhte) CF) OEM, RAM, 
好 的 成熟 的 ， 熟 练 的 @ 陪 明 的 ， 有 经 验 的 
~ أدم‎ 老练 的 人 ， 富 有 生活 经 验 的 人 
~ لبر‎ 聪明 的 办 法 
~ تصميمات‎ 成 熟 的 考虑 
~ خط‎ 熟练 的 笔法 
~ زر‎ 淘 纯 的 金子 
~ ميوة‎ 成熟 的 水 果 
كردن‎ ~ 完成 ， 使 … 完 善 ， 教会 
پخته جوش‎ (一 joosh) [名 ] 热 酒 ， 药酒 
بخته حوار‎ (~ khar) [名 、 形 ] DUPRE, 
卢 饭 的 人 ， 寄 生 昌 四 讨 饭 的 ， 乞 食 者 二 (> 女 
HOR HJ, REN) 
دمع بخته حوارى‎ (HK, 29 
بخته حور‎ (一 [hor) 同 پخته خوار‎ 
رأى‎ do (一 ra 四) [ 形 ] 谨慎 的 ， 聪明 的 ， 有 
见解 的 
5ظ بخته سال‎ 上 了 年 纪 的 
بخته سالى‎ [名 ] 高龄 ， 年 高 


اين نان هنوز يخته نيست , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 S00khte) [名 3 RR, Ks‏ يد رسوحته 
混蛋‏ 
(一 shahee) [ 形 ] 父 权 制 的 ， 家 长 岗‏ بدرشاهى 
的 ， 宗 族 家 长 制 的‏ 
父系 社会‏ جامعة ~ 
父 权 制 时 代‏ دورة ~ 
,قوم (一 showhar) [5 名]‏ بدرشوهر 
[名 ] 四 父子 关系 ，‏ (10:ه572/ ~) پل رفرزندى 
亲密 关系 他 父子 之 情‏ 
(一 kosh) [名 ] 杀 父 者‏ پد رکش 
(一 koshtegee) [名 ] 002341 20221‏ يدر کشتکی 
之 仇 ， 不 可 解 的 她 贫‏ 
有 杀 父 之 仇‏ ~ داشتن 
(一 midardir) 2353 四 有 父母 的 @@‏ بدرماد ردار 
正派 的 ， 诚实 的‏ 
(一 morde) [5 名 ] 7180021‏ بك رمرده 
بدرانه (~var) 同‏ بدروار 
بدرود (pedrood) 同‏ پدرود 
(pedaro-madar) [名 ] 双亲‏ بد رومادر 
(pedaree) [5 形 ]】 中 父亲 的 @@ 父 亲 般 的 (8)‏ بدرى 


当 父 亲 
راغ 8118 ~ كردن‎ 代替 父亲 ， 担 当 
父亲 的 责任 


, أو در حق من -- كرد‎ RMR 
بدواز‎ (padvaz) 同 بتواز‎ 
يده‎ (pode) CA) RR, WR 
يده‎ (pade) 同 پد‎ 
يديد‎ (padeed) 2753 明显 的 ,明月 的 , WEÊ 
oO ~ 出现， 露出， 发 生 
هر جايكه اشتباهى -- آيد بايد فورأ تصحيح‎ 
. شود‎ 有 错误 就 但 马上 改正 。 


风门 ;汽车 的 加 速 器‏ ~ كاز اتومبيل 
(pedar) [和 名] KF, BE‏ بدر 
7 و ~~ يدر 
教父‏ ~ روحانى 
外 祖父‏ ~ مادر 
2 ~ مقدس 
1 ,لاجس r‏ بر لم 
HH E Ab‏ ~~ بر Ko‏ بودنك , 
是 工人 。‏ 
一 教训 ，‏ کسی را در أوردن ( يا سوزاندن ) 
收拾 ; HEARS‏ 
R۰‏ پدرم بيش چشمم آمد . 
(pedram) JE 名 美妙 的 ， 绝妙 的 ， 迷‏ بدرام 
人 的 四 美好 的 ， 幸 福 的‏ 
بدرأمرزيده (pedar-4morz) 同‏ بدرامرز 
[名 】 《 口 ?@@ 好 心 人 ， 善 良 的 人 国 可‏ بدرآمرزيده 
HBA, FEMA‏ 
)pedar-andar) [名] 继父‏ بدراندر 
CE. HD 四 父亲 ( 般 ) 的 国父 亲 般 地 ，‏ بدرانه 
ARK‏ 
1329 نصيحت ~ 
一 bozorg) [名 ] 祖父‏ ( بدر 4 
پد رأمرزيده (pedar-bivamorz) 同‏ يدربيامرز 
(pedar-jadd) [5 名 ] 曾祖 父 ， 祖 宗‏ بد رحد 
E‏ ,جزغ3 ] (一 khande) [名‏ پدرخواندە 
(一 dir) [ 形 ] @@ 有 父亲 的 @ 正 派 的 ，‏ بدردار 
诚实 的‏ 
za [名 ] FR, XA‏ ) پدرزن 
(一 sliree) [ 形 ] 父系 的‏ يدرسالارى 
父系 社会‏ جامعة ~ 


(一 sag) [名 ] HEF‏ بدرسكنه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(pazeerd-ee) [名 ] 接见 ， 接待‏ بديرائى 
接待 室 ， 客 厅 ， 休 她‏ اطاق ~ ( تالار ~) 
室 ; ( 官 媳 内 的 ) 正 式 接 见 室‏ 
接见 ， 接 待‏ ~ بعمل آوردن ( از) 
~n 接待 ，( 举 行 ) 招 待 会‏ ترتيب دادن 
接见 ， 接待‏ ~ كردن (راء از) 
他 们 热情 地 接‏ انما بگرمی از ما ۔ہ کردند. 
得 了 我 们 。‏ 
(pqazeeresh) [名 ] DEE, 同意 ; 承认‏ بديرش 
OKs, KH, WROX EEN‏ 
[名 ] © (BD 承 范 人，‏ بد یرفتا ر 
承诺 (付款 ) 人 ， 认 账 者 @ 保 证 人‏ 
DEE,‏ (بذير 18 ) ] (pazeeroftan) [ 动‏ بديرفتن 
接收 ， 同 意 ， 赞 同 ， 认 可 ORNs KN BERE,‏ 
招待 怨 承 总， 承诺 (付款 ) @ 担 保 ， 担 当 ， 承 担‏ 
| حرف مرا بيديريد ! 
7 ها شرايط آنہا را پذیرفتیم . 
他 们 的 条 件 。‏ 
اين دانشگاه هر سال دو سه هزار دانشجوى 
这 所 大 学 每 年 招收 两 三 干‏ حديد ميبديرد . 
名 新 生 。‏ 
(pazeerofianee) E 名 可 以 接受 的 ，‏ بذ يرفتنى 
可 以 同意 的 @@ 可 以 收 到 的 @ 应 予 承 欧 的‏ 
形 】 (KERN, KAB, KAR‏ [ بديرفته 
的 他 被 接见 的 @ 被 承兑 的 约 担 当 起 来 的‏ 
形 、 名 ] 四 接受 … 的 ，‏ [ 
同意 … 的 (人 )@ 承 部 人 ， 承 诺 (付款 ) 人 @< 无 》‏ 
接受 器 (@《 化 > 接受 体 ， 被 诱 物‏ 
赞同 ,同意‏ ~ حيزى بودن 
谁 同意 这 个 建议 ?‏ ~ اين پیشنہاد كيست؟ 
[名 ] ORB, Bk, MF:‏ 


(pazeeroftar) 


(pazeerande)‏ يرندە 


بد یره 


(pazeere ) 


. خصومت بین ایشان ~ أمد‎ 他 们 之 间 出 
现 了 不 和 。 
أوردن‎ ~ 使 … 出 现 ， 使 … 发 生 
شدن‎ ~ 明朗， 明显 
بدبدار‎ (padeedir) [ 形 ] DERN, HME 
DREN, HEN, ERAM 
شدن‎ ~ 815110 , 显著 , 现 出 , 发 生 , 明显 
کردن‎ ~~ E, MH, ER, BI 
رقع بديدارى‎ 817, EFO NE, ENE 
يك يدأو ر‎ (padeed-dvar) 同 :内 يديداور‎ 
پد يدأورنده‎ )~ êvaran de) [名 ] 原因 ， 理 由 
جيزى شدل‎ ~ 引起 ， 造 成 
بديده‎ (padeede) [名 ) 现象 ， 事 件 
شناسى‎ bi (一 shendsee) [名 ] 物候 学 ; (CD) 
现象 学 
پديدە كرائى‎ (~gerd-ee) [名 ] 《〈 哲 现象 论 
بدرفتار‎ (pezrofrar) 同 بذيرفتار‎ 
بد وفتكار‎ [名 ] 接受 者 ， 接 纳 人 ; 
保证 人 ; 代理 人 
پلرفتكارى‎ 5 名 ] 服从 , 遵从 ， 接纳， 保证， 承担 
پدرفتن‎ (pezroftan) 同 بذيرفتن‎ 
بدير‎ (pazeer) 团 بذيرفتن‎ 。 的 根 @ 可 作 构 词 后 
级, 如: ~ نصيحت ۔ہ › شفا د , اجرا‎ 等 
بديرا‎ (pazeera) [5 名 、 形 ] DERDE, 领 
RACE“, FAB“ 
شدن‎ ~ 欢迎 
بديراندن‎ 
让 … 接 受 ， 使 … 同 意 
آخرالامر ييشنباد خود را به آنا يذيرانديم.‎ 
我 们 终于 使 他 们 同意 了 我 们 的 建议 。 
同 يديراندن‎ 


(pezroftkûr) 


[ 动 ] )178 پذيران‎ ( 


( pazeerûndan) 


pazeerûneedan)‏ ( پد يرانيدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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rra rrr ler‏ اس 


HRs Ks FTEs DE; 4‏ ~ زدن 
瞳 息 而 过 ， 弹 指 一 挥‏ 

和 ~。 5‏ كندن 

, مرغ ها را -- كندند‎ 他 们 把 鸡毛 退 尽 了 。 
) كذاشتن (به جيزى‎ ~ ERM, 
كرفتن‎ ~ 羽毛 丰满 ， 乱 膀 长 硬 ， 开 始 会 
飞 ; 长 大 成 人 ， 目 立 

保护 , 庇护 , E FMR‏ زیر ~ كرفتن 


尾 意 @@ 迎 接 ， 接 见 ， 接 待 国 承担 四 听话 、 服 从 
) أمدن ( ~ رفتن ) ( را » به‎ ~ 迎接 
شدن‎ -- 接受， 同意， 了 迎接， 接见 
بوشتن‎ ~~ 签 置 ， 签 字画 押 ; KH 
بذيره نويس‎ (一 nevees) [名 ] 外 签署 者， 签字 
夯 押 人 @@ 承 部 人 ， 认 付 ( 款 项 ) 者 
بذيره نويسى‎ [名 ] 外 签字 ， 签 名画 押 @ 预 约 ， 
DUES 认 股 


(par) [名 ] OME, PE: REO 关心‏ بر 
(por) CG. ED OBE, 7579 “HN, e‏ بير DHE DERE, FERO BE, MBL‏ 


茶叶 … 的 ， 充 足 的 国 (子弹 ) 上 腾 的 @ 太 ， 很 ， 非 党‏ ~ جاى 


~ فنگڭ‎ 压 上 火 的 检 

KEF‏ كوزة ~ از اب 

~ ماه‎ BR, 

شب پانزد هم هر ماه قمرى ميتوان ماه -- را 
1 م قا $A HP‏ تماشا كرد . 
到 满月 。‏ 

~ مشت‎ RRA 

8 78328 یک كوزهُ ~ 


) رع ,8 - بودن ( از‎ 57 [181 通 
bê, AKIF 
حين ~ از مواد معدنى امت‎ ”中 国 矿藏 丰 


吃 得 饱 ， 吃 得 过 多‏ ~ <وردن 

充满 ， 饱 含 ， 装 满 ， 挤 满‏ ~ شدن 
装 满 ， (子弹) 上 膛 ， 压 火 ， 补 ;‏ ~ كردن 
is, 使 … 起 有 反感， 激怒‏ 

› هرجايكه خلاء بيدا شود‎ dp درشرايط‎ 
, ميكند‎ ~ DT Do هوا‎ 在 一 般 情 况 下 ， 
有 真空 的 地 方 ， 空 气 马上 就 会 填补 上 。 
. كار نيكو کردن از ~ كردن أست‎ 


(> 


人 《〈 植 > 石 长 生 ( 属 ) EH 1‏ سياوش 
RRR, BE, 鸿毛‏ ~ قو 

一 根 稻草‏ ~ كاه 

帽子 上 的 羽 饰‏ ~ كلاه 

绒毛 ， 绒 羽‏ -- نرم 

yb 一 丁点 儿 

~ قلم‎ 羽毛 笔 

鸭 绒 被‏ لحاف ~ قو 

象 乌鸦 的 翅膀 那样 黑‏ مثل ~ زاغ 

鸟 几 ) 修 饰 ， 打扮 (羽毛 )‏ ( ~ أراستن 
长 好 羽毛 ; 精力 充沛 ， 大 胆‏ ~ آوردن 
,ذا ~ افشاندن 

脱毛 , E,‏ سح افكندن (-- انداختن) 
转 > 变 弱 ， 自 叹 不 如 ， 无 能 为 力‏ 〈 

) دادن زرا » به‎ ~ 提高 : EFS, 
در أوردن‎ ~ 长 羽毛 ，( 幼 虫 ) 长 翅 ( 变 为 成 
ورك‎ 《 转 > 变 得 强大 了 (翅膀 长 硬 了 ) 


小 鸡 长‏ جوجه اش بح و بال در اورده انيف 


出 了 羽毛 。 
ريغتن‎ ~n 脱毛 ， 掉 毛 ， 换 羽 ; 《 转 > 变 弱 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


值钱 的 
پرارزش‎ (一 arzesh) 67183 DERM, 有 价值 的 
(有 意义 的 
پرآزار‎ (~~azar) 383 坏 的 ,可恶 的 ， 调 皮 的 ; 
坏 透 了 的 
~ آدم‎ 坏人 
~ كرب‎ 淘气 的 猫 
بر ازنوديم‎ Praseodymium [名 ] 14 
پرازدحام‎ (por-ezdehûm) (KJ 人 多 的 ， 群 集 


(pardzde) [名 ] 面包 大 小 般 的 面团‏ برازده 
”por-Gzarm) 03823 BREEN, E **‏ پرآزرم 
HY, HRY‏ 
(一 este'dad) [ 形 ] 能 干 的 ， 有 本 事‏ براستعداد 
的 ， 有 才华 的‏ 
一 esteghamat) [ 形 ] 坚韧 的 ,坚强 的‏ ~( براستقاست 
(pardsanj) [名 ] 参数‏ پراسنج 
(parash) 5 名 ] 《〈 理 > 衍射 ， 绕 身‏ پراش 
衍射 光栅‏ شبكة ~ 
(por-dshoob) 083 OCD RLM, E‏ براشوب 
乱 的 ， 动 乱 的 @ 激 动 的‏ 
动乱 的 时 代‏ زمانة ~ 
باشيدل (pardsheedan) 同‏ براشيدن 
《por-ezterab) 363 激动 不 安 的 , 由‏ پراضطراب 
志 不 安 的‏ 
KERR‏ دل ~ 
(~efidegee) [名 ] 9‏ پرافاد گی 
(一 ede) [ 形 ] DH RRHORE N‏ برافاده 
 ( 一 eekpir) E KRM, REM,‏ برافتخار 
可 敬 的 ， 有 名 誉 的‏ 
光荣 的 中 国共 产 党‏ حزب ~ كمونيست جين 


براب 





f ZEIT o 
اوتفنگ خود راہ كرد,‎ 4 
. جیب او را ںہ از أب نبات كردم‎ 我 把 他 
HOR RW ل‎ 
كفتن‎ ~ HY, PENH 
كوزه - است يا خالى ؟‎ REE 
空 的 ? 
1 اين‎ 这 种 食物 非常 甜 。 
پرآب‎ )por-a( دق‎ @ 水 量 大 的 ， 潮 湿 的 ， 湿 
润 的 人 水 果 多 着 的 ， 水 份 多 的 全 闪光 的 
~ ديد‎ 泪 汪 汪 的 眼睛 
-- رودحانه هاى‎ 水 量 充 足 的 河流 
~ سعدن‎ 内 容 深刻 的 话 
پرآب و تاب‎ (por-apotab) [ 形 ] DRM, 8 
大 的 ， 夸 大 其 词 的 ， 言 过 其 实 的 EMH, ¥ 
SY, اد‎ RY 
~ حكايت‎ 讲 得 棚 棚 如 生 的 故事 ， 生 动 的 
故事 
برآبى‎ [名 ] 中 水 充溢 @( 水 果 ) 多 汁 ， 水 分 多 
برابر‎ (pordpor) ديت‎ 满 满 的 ， 满 到 边 的 
براتيك‎ Pratigue [ 形 、 名 ] 四 实践 的 ， 实 用 的 ， 
وي 327 30 علد الل‎ , 实用 , 应 用 @ 实 验 @ 习 惯 , 经验 
ob) ~ 语言 实践 
درل ثابت شده است که..‎ 实 践 证 明 … 
برادعا‎ (por-edde-4) رضي‎ 洋洋 自得 的 ， 大 言 
FRE 
برارايش‎ )~ arye 33 大 加 装饰 的 ， 装 
饰 得 华丽 的 ， 收 拾得 很 讲究 的 
(/ه-) برارج‎ 783 DRM, REHM, HE 
的 的 贵重 的 ， 珍 贵 的 @@ 令 人 尊敬 的 
پرارز‎ )~ar( 5 贵 的 ， 贵 重 的 ， 珍 贵 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پر أسدؤشد 





, ميكفت‎ ~ 
说 。 
گاہای شب بو عطر داپذیری را در فضا ہ‎ 
. ميسا زند‎ 夜来 香 散 发 着 沁人心脾 的 清香 。 
برا كنده حال‎ [ 形 ] @@ 心 烦 意 乱 的 , 心绪 不 佳 
的 ， 苦 恼 的 @@ 不 安 的 ， 烦 踩 的 
برا كنده حالى‎ [名 ] 心烦 意 乱 ， 心 绪 不 佳 ， 苦 恼 
كنده خاطر‎ (一 Kater) [ 形 ] 激动 不 安 的 ， 烦 
躁 的 
پراکنده دل‎ (一 den 同 براكنده خاطر‎ 


他 语无伦次 ， 他 支 支吾 次 地 


不 幸 的 ， 日 子 不 好 过 的 ， 境‏ 65 برا كنده روز 
遇 拷 据 的‏ 
名 无 法 度 日 的 ， 衣 食‏ 253 .نع براكنده روزى 
无 着 的 四 穷人‏ 
谱 ? 锅 里 无 米 心 不 安 。‏ 〈《 ~ يرا كنده دل 
形 、 名 ] QD 胡说 八道 的 , 语‏ [ براكنده كو (ى) 
无 伦 次 的 @ 空 谈 家‏ 


扬名 在 外 的 ， 出 名 的‏ 33 برا كنده نام 

(parakanesh) [名 ] 《〈 理 扩散、 散布‏ برا كنش 

(pardkanee) [名 ] 散布 传播， 乱 传‏ پرا كنى 
(سخن ~ ， (以 后 组 形式 出 现 ， 如‏ 

پرا كندن (pardkaneedan) 同‏ پرا كنيدن 

[名 ] 布拉格 (捷克 斯 洛 伐 克 首 都 )‏ براك 

Pragmatism 《名 ] 实用 主义 (现代‏ بر | كماتيسم 

主观 唯心 主义 流派 ) 

Pragmatic E) 实用 主义 的‏ برا كماتيك 

پرا كند ۴1 (parûagandegee) 同‏ بر | گند کی 

پرا کندن (paragandan) 同‏ برا كندن 

براكنده (parigande) 同‏ پرا كنده 

(por-dmadoshod) [ 形 ] 络绎 不 绝 的 ，‏ برأمدوشد 
来 来 往往 的 ， 车 水 马龙 似 的‏ 


~ شهيدان‎ 光荣 殉职 的 烈士 
~ وظيفة‎ 光荣 的 职责 
يرافسون‎ (~ afsoon) 0 
的 @ 神 秘 的 
پراقتدار‎ (一 eghtedar) [ 形 】 名 强力 的 @ 有 权威 
J, DE FEB 
پراکند كى‎ (parakandegee) [5 名 3 OE, 
ti, PEO, BAL HILO IM, FREH 
OLDE 
امور‎ - 事情 纷乱 
حواس‎ ~ 5 
لشكر‎ ~ 军队 被 击溃 
~ منطقة‎ 〈 军 ?散布 区 
يبراكندن‎ (pardkandan) [ 动 ] )‡ پرا کن‎ ) © 
ORD, HOF, BM, EE OMEN, Hi 
ODEK KHL Ks 277 
حم حيزى را ہ‎ CT ° RHE 
~ حبر‎ 传播 消息 
. نیروهای دشمن را از هم برا كنديم‎ 我 们 
把 敌 军 打 得 溶化 流水 。 
كنده‎ | (pardkande) [ 形 ] 人 名 撒播 的 加 传播 开 
的 ， 散 布 的 ， 扩 散 开 的 @@ 被 驱散 的 ， 潢 乱 的 多 
分 散 的 ， 散 乱 的 ， 断 断 续 续 的 ， 零 星 的 一 饼 
半 爪 的 
~ مسائل‎ 零星 的 问题 
~ وهای‎ ( 披 头 ) 散 发 
wv ~ 被 分 散 、 被 驱散 
. افراد أن قوم باطراف دنيا ہ شدند‎ 那个 
民族 的 人 散居 在 世界 各 地 。 
, قشون ~ شدند‎ 部 队 散 开 了 。 
كردن‎ ~ 分散， 散布 ， 驱 散 ， 使 … 四 散 


DEA, FEZ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





پراندن (parGneedam 同‏ برانيدن 
برأوازه Cpor-dvaz) 同‏ برآواز 
(一 dvaze) [ 形 ] DERN, EA‏ پرآوازە 
纷 的 多 名声 员 的‏ 
梨 鼎 大 名‏ نام ~ 
(一 owliid) [ 形 ]】 多 子女 的‏ پراولاد 
(一 baq) [ 形 】 多 风 的 ;充满 气 的 , 气 鼓 鼓‏ برباد 
的 多 5 转 > 爱 出 风头 的 ， 目 空 一 切 的‏ 
RAR EMR‏ لوپ ~ 人‏ 
[名 ] 加 气 足 国 ( 转 > 派头 十 足 , 目 空 一 切‏ بربادى 
轮胎 由 于 气 太 足 而 爆‏ جرخ از - تر كيد . 
烈 了 。‏ 
(一 bar) 5 @ 满 载 的 ， 超 载 的 四 结‏ پربار 
果实 的 ， 果 实 累 累 的 @ 肥 沃 的 ， 产量 高 的 成‏ 
色 低 的 ， 有 杂质 的‏ 
肥沃 的 土地‏ ~ 
果实 累累 的 树‏ درحت ~ 
(一 baran) [5 形 ] 雨量 多 的 ， 多 雨 的‏ برباران 
براوازه bang) 同‏ ~( بربانكك 
6 بربار 3015© ] (一 par) [ 形‏ بربر 
bareke) [ 形 ] DERM, KEE:‏ ~~) پرب ر كت 
肥沃 的 (如 土地 ) OER, 78138 8 802 8‏ 
有 盈余 的‏ @ 
沃土‏ خاک لم 
bar) [ 形 】 国 多 时 的 ， 叶 茂 的 国富‏ ~( بربركك 
的 ， 冢 底子 厚 的‏ 
(一 basdmad) [名 ] 《〈 理 > 高 频 ( 率 )‏ بربسامد 
《无 ? 超 高 频‏ ~ بالا 
(一 bal) [ 形 ]】 多 灾 多 难 的‏ بربلاء 
形 】 昧 浓 的 ， 芳香 的‏ [ بربو(ى) 
ln (~ baha) [ 形 】 贵 的， 贵重 的‏ 


پر أسيد 


ف 


(por-omeed) CE HME: KEP‏ يراميد 
HE‏ 
(parran) GE, FD 轩 飞 的 ， 飞 行 的 @@ 飞‏ بران 
等‏ مكّس ~ كبوتر ~ ': 着 加 可 做 构 词 后 组 ,如‏ 
人 飞弹‏ 
教 飞行 ， 放风 等‏ ~ كردن 
园 ) 括 号‏ ( 
开 括 号 (或 ， 写 上 开 括 号 ! (‏ - بار 
闭 括 号 (或 ， 写 上 闭 括号 ! 0‏ ~ سته 
括号 中 的 句子 ， 括 号 里 的 数‏ جملة داخل ~ 
5 ~ برداشتن 
打上 括 与‏ ~ ستن 
放 在 括号 中‏ داحل ~ قرار دادں 
精简 括号 内 的 句子‏ ~ را خلاصه كردن 
名 使 … 起‏ ) يراث (pardndan) [ 动 ]( 根‏ پراندن 
飞 ; 放 飞 , 放 @ 投 ， 掷 @( 口 射出 : 泄漏 (秘密 )‏ 
插嘴， 插话‏ 4( 
اك اسب را ازروى نہر ~ 
他 插 了 这 句 话 。‏ أو اين حرف را يرانك . 
把 够 子 放 了 。‏ كبوترها را در هوا می پراندند. 
(por-andooh) 363 十 分 伤心 的 ， 很 难‏ براندوه 
过 的‏ 
(一 andeeshegee) 《名 ] 心事 重重 ，‏ بر انديشكى 
顾虑 重重‏ 
andeeshe) (E) 四 心事 多 的 ， 心‏ --) برانديفه 
¥ .و أرما 8018 HE ERY, MEKEM, SIEM‏ 
0٠ 4 1:0‏ 10 
enerjhee) (¥ 有 毅力 的 ， 精 力 充‏ ~( برانرزى 
市 的‏ 
پرانتز 同‏ برانطز 


Parentheses fC 名 )‏ برانةز 


EE‏ كالما لا لا لاا 


برت 





(perpere) [5 名] 鱼 鳝‏ بريره 
بريرو (Perperee) 同‏ بربرق 
(por-posht) 06. 0‏ بريشت 
DEH, MEHE‏ 
OL» 8‏ ~ 
大 十‏ باران ~ 
浓密 的 叶子‏ بر گہای ~ 
E 浓密 的 头发‏ ~ 
密植 ， 种 子 撤 得 密‏ ~ كاشتن 
形 、 名 2 OES, FR‏ [ 


DIREN, HY 


(por-pool)‏ پرپول 
MOREA‏ 
(parpahn)‏ پرپمن 
HH, BA‏ 
(por-pahna) E3 TRH, 5‏ بربببنا 
(~peecho-tab) I DESH‏ بر ge}‏ وتاب 
J, BITE, WE SEY ERLE, ERM, POE‏ 
ل 5 IOS HOZ HEY, ZX‏ 
ol, 曲折 的 道路‏ ~ 
复杂 问题‏ مسثئلة ~ 
G 乱 29‏ ~ 
بر بيج و تناب peecho-kham) 同‏ ~( بر پچ وحم 
DERA‏ 
废话‏ 


[名 3] >18 2 و 16د‎ FRPP 


دج (parpeen)‏ بربين 

(part) [名‏ 1[ برت 

说 废话‏ ~ كفتن 

FÊ‏ :2222011612280 وخا 名 、 形 ] DD,‏ 5 11 برت 

DRIES ORME, HNH‏ 801878 ناجو 
心 的‏ 

蔓延 的 ， 温 长 的 ， 明 远 的‏ ~ و دور افتاده 

远离 市 区 的 地 方 ， 远 郊‏ سمتہای ~ شبهر 

区 


RF HERRE‏ ,81 8388 ~ افتادن 


behja) EI FRE MTA‏ ~) بربميحت 
bahr) [ 形 ] 走运 的 ， 运 气 的‏ ~( بربمر 
人 由 (一 papre) [ 形 ] 四 紧张 的 多 有 功效 的 ，‏ 9 
高 效率 的‏ 
【一 beenande)‏ بربيننده 
EE EKE)‏ 
غرفةٌ چین یکی از - ترين غرفه‌ها بود . 
中 国 馆 是 参观 人 数 最 多 的 展览 信之 一 。‏ 
腿 上 长 毛 的 ( 岛 )‏ 2783 #ممهم) بربا (ى) 
8ع كبوتر ~ 
(porpa) [名 ] 62214 1173‏ پرپا (ى) 
(porpash) [名 ] 木 制 扬 谷 器‏ پرپاش 
بروباكاند 同‏ برباكاند 
(parpaydn) [名 ] REH‏ بربايان 
(por-pa)‏ يريا (ی) (por-paye) a]‏ بربايه 
《par-par) [名 ] ) 853250114, HH HH:‏ بربر 
盘旋‏ 
~ ردن 


CEI MEN, UR 


EH, RH, KR: HBB, 
挣扎 ， 垂 死 挣 扎 , 死亡 : BK EI MBF; 
〈 转 > 焦急 不 安 ， 急 不 可 符 
كردن‎ ~ 摘 掉 花 瓣 ， 把 花 撕 成 一 轩 状 
, او كل راہ ميكرد‎ 18723955 TRT. 
yy (porpar) CEJ 00078 2 1ن‎ 16 2( 55 HE) 
ED, SRO, FRE 
بربرز‎ (por-porz) [ 形 】 DEEN HO DEF 
营 的 ( 瓜 果 ) 
~ به‎ EF HERE 
بربرك‎ (parparak) 同 پروانه‎ ٣ 
بربرد‎ (perperoo) CFE 《 口 ? 单 薄 的 ， 轻 的 
~ حامة‎ 单薄 的 衣服 ， 不 暖和 的 衣服 
~ نأن‎ 薄 而 包 ， 薄 并 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


. ماهواره ای توسط جين بفضا -- شد‎ 8 
FE EHMET TF MAR EE e 
كردن‎ ~ 投掷 ， 发 身 
, او وزنه را ~ کرد‎ 
投了 十 五 米 。 
او اولين تير راہ كرد.‎ 是 他 打 了 第 一 枪 。 
به بالا ۔ہ كردن‎ 抛 上 去 
برتافتن 11 پرتاب‎ 8 
پرتاب‎ 1 (por-tab) 


他 的 铅球 


O VUES HHH, غ2‎ 

曲 的 ， 曲 折 的 @ 复 洒 的 
~ موى‎ 绻 曲 的 头发 

形 ]】 有 耐力 的 ， 能 忍耐 的‏ [ £ برتاب 

(partab-shenasee) [名 ] 弹道 学 ，‏ برتاب شناسى 
发 射 学‏ 

Portable [ 形 】 可 搬运 的 ， 轻 便 的‏ برتابل 

扔 ， 抛 ，‏ ( پرتاب (partaftan) [ 动 ]) ( 根‏ برتافتن 
و 

(por-tabotab) 65 MO‏ برتب و تاب 
躁 的 ， 心 急 如 焚 的 @ 紧 张 的 ， 猛 烈 的‏ 

فرت فرت (pertpert) 同‏ برت برت 

(por-tapesh) CE RNB, FERE‏ برئيس 
DEE‏ 

(一 iajrobegee) [名 ] 经 验 丰富 ， 老 练‏ پرتجربڭى 

有 经 验 的 ， 经 验 丰‏ 6 (ع16700 --) برتحربه 
富 的‏ 

光山 上 (一 iadpeer) 
多 的 ， 机 智 的 

Portrait [名 ]‏ برنره 


OE ”精明 能 于 的 ,办 法 


表象, HS 
پرنست‎ Protest 5 名 ] 中 抗议 OCR? 拒 付 OC 
)ج‎ 


表示 抗议 ， 拒 付 汇票‏ ~ كردن 


برت 


بجسس2 لے TT‏ 


地 方 : وج .ل لد‎ 摆脱， 脱离 
他 的 家 座 沙 在 很 





, خانة او - افتاده است‎ 
AF REY HH FJ o 

掉 下 ， 落 下 ; 25714, Fs‏ ~ شدن 
离开 正路 ， 摆脱， 脱离‏ 

, حيلى از موضوع نہ شده ايد‎ E 
01 

. آز أسب ہ شد‎ 他 从 马上 翻 下 来 了 。 
كردن‎ ~ 扔 ， 抛 ， 投 

. مرا از موضوع ~ كرد‎ 他 引 我 离开 了 正 
JÎ o 

۴ خود را له كردن 

. حواسش ~~ است‎ N) EE, 
开小差 ， 他 胡思乱想 。 

. او خیلی از مرحله ~ است‎ 他 还 没有 进入 


角色 。 
, از حساب نہ است‎ 他 计算 错 了 ， 他 估计 
FH Jo 

Port C5) 港口， 码头 ,停泊 处‏ برت 


塞 得 港 (埃及 )‏ ~ سعيد 
轩 扔 , 抛 , 投 ， 掷 @ 发‏ دق (partab)‏ 1 برتاب 
لإ .ل I G—‏ 
9 ~ چکش 
挪 铁 饼‏ ~ ديسك 
发 射 人 造 卫星‏ ~ قمرهاى مصنوعى 
8 ~ ليزه 
9 ~ وإنه 
火箭 发 射 台‏ سكوى ~ موشک 
发 射 装 置 ， 弹 射 器 ， 发 射 器‏ سائل ~ 
射击 ， 箭 程 ( 约 二 百 至 四 百 码 )‏ یک 局‏ ~ 
扔 出 ， 抛 出 ， 投 出 ， 掷 出 ， 射 出‏ ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پرتو كسترى 





支持 下 
يك ہ أميد‎ 一 线 希 户 
(~) افكندن‎ ~ 
放射 
برتو افشانى‎ (~afshdnee) 3 برتو افنکنی‎ 
پرتو افكن‎ (一 afkan) [ 形 、 名 ] DEM, 8 
渗 的 。 光芒 四 射 的 ， 灿 烂 的 @ 灯 塔 ， 探照灯 
پرتو افكنى‎ [名 ] 发 光 ， 照 洽 ;《 理 ) 发 光度 
كردن‎ ~ 发 光 
يرتوان‎ (por-tavan) GE 强壮 的 ， 有 力 的 ， 有 
BEY 
برتوانى‎ (por-iarGnee) [名 ] 强壮 ,有 力 ; 有 能 耐 


发 光 ， 幅 射 ， 


(partiow-beenee) [名 ] 射线 检查 法 ，‏ پرتو بینى 
放射 观察 ， 久 射线 透视 检查 法‏ 
,خا © ] (parto-pala) [ 形 、 名‏ برت و بلا 


开 的 ， 溃 散 的 ， 狼 藉 的 包 妄 言 ， 无 稿 之 谈 
شدن‎ ~ 散乱 ， 获 开 ， BRE: REL, FH 
Ê 
كردن‎ ~ 2, 5 
كفتن‎ ~ 说 废话 ， 胡 扯 ， 胡 说 八道 
برتوبلاسم‎ ”Protoplasm [名 ] Q( 生 ) 原 生 质 ， 
原 浆 (5 细胞质 
برتود رما فى‎ (partiow-darmiinee) [5 名] (EK 
疗法 ， 射 线 疗法 
يرتوريا‎ (pretoria) 【名 ] 比 勒 陀 利 亚 ( 南 非 首 府 》 
برتوزودر‎ Protozoaire [名 ] 《〈 生 原生 动物 
ب رتوسنجح‎ (partow-sanj) [名 ] 荧光 计 
بر نوسنجى‎ [名 1 荧光 测定 术 
برتوشناس‎ (一 shenas) [名 ] 放射 学 家 
برتوشناسى‎ [名 ] 《 原 》( 应 用 ) 辐射 学 ， 放 射 学 
برت وكسترى‎ (一 gosfareej [名] 发光， 光芒 四 


[ 形 、 名 ] © 280, FF 


Protestant‏ برتستان 
稣 教 的 (如 新 教 什 ， 耶 钙 教 健‏ 
形 ] 新 教 的‏ [ برتستانى 


(por-ta'asob) [ 形 ] 狂 信 的 ,狂热 的 ，‏ ب رتعحصب 
有 偏见 的‏ 

条‏ 1 پرتقال (portoghal) 同‏ 1 پرتغال 

4 1 يرتقال 5] 1 پرتغال 

条‏ 1 پرتقالی 同‏ 1 برتغال 

کے 1 پرتقالی 同‏ 1 برتغال 

Portefeuille [名 ] AXE‏ يرتفوى 


(portoghal) [名 ] 葡萄 牙 ( 欧 洲 )‏ 1 برتقال 
橙子 ， 桔子‏ دومح 开‏ برتقال 
OHH FN ©8043:‏ 51 .278 1 برتقالل 
OER ZF‏ 
38 زباں ~ 
BEN, BREN ORE‏ 7( 11 برتقال 
子 的‏ 
بروتكل 同‏ برتكل 
(partgah) [名 ] B&B, ME, RW, MA‏ برنكاه 
战争 边缘 政策‏ سياست 人‏ ~ جنگ 
(protel) [名 ] 土 狼‏ برتل 
)port-moorsbee) [名 ] 莫 尔 兹 比 港‏ پرت مورسبى 
(巴布亚 新 几内亚 首都 )‏ 
分 并 (partow) 5 名 ] HK, KR, HE, IGE‏ 
阳光‏ ~ افتاب 
× ~ ايكس ) ~ محهول) 
”阴极 射线 ，( 阴 极 发 出 的 ) 高 速‏ ~ اندى 
电子‏ 
理 > 光 ( 量 ) 子 ， 伽 马 射 线‏ 〈 ~ كما 
一 省 多亏 ,由 于‏ ردر-) 
由 于 您 的 保护 ， 在 您 的‏ در ~ حمايت شما 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(一 joosh) [ 形 ] DRM, HOE‏ برجوش 
DHT OK DERE)‏ 


~ درياى‎ 沸腾 的 海洋 
人 سر‎ 头脑 发 热 
~ 人 صورت‎ 满 是 斑点 的 脸 
برجوش و حرؤش‎ (一 joosho-khoroosh) [ 形 】 热 
列 的 ， 讲 膳 的 ， 朝 气 建 勃 的 ， 热 气 腾腾 的 
~ حيات‎ 沸腾 的 生活 
~ ميتينك‎ 热情 洋溢 的 群众 大 会 
برج‎ (parc) CAI 也 锦 钉 妈 ( 用 锦 钉 ) 钉 ， 加 辕 
برفى‎ -- 59 
~ ميخ‎ [ 
كردن‎ - 7 
باز كردن‎ ~ 57 


)por-chashnee) 383 调味 作料 放 得‏ برجاضشنى 
多 的‏ 
(por-chinegee) [名 ] RE HK HK‏ پرچانگى 
饶舌‏ ہ كردن 


chan) [ 形 、 名 ] OREM, HM,‏ ~) برجانه 
爱 讲价 钱 的 凶 饶 舌 者 ,好 说 闲话 的 人 ,好 空谈 者‏ 
chorook) [ 形 】 布 满 皱纹 的 ,发 皱 的‏ ~( برحروك 
(parch-kar) [名 ] MEL‏ برج كر 
[名 ] 7‏ برج کاری 
气 钾 ， 风 动 锦 钉 (法 )‏ ~ هوانى 
ع8 أحار ~ 
ظ 1 حكش ~ 
《parcham) [名 3 011). 55‏ برجم 
is HE, BO MBOX 18 1 3075©‏ 
野牛 尾 上 的 毛‏ 
锦旗 光荣 的 旗帜‏ ~ افتحار 


لما 


برتول 


射 ， 放 射 ， 幅 身 


Proton 5 名] 《〈《 理 > 质子 ， 气 核‏ برتول 


(partow-negdre) C4) 1811 2‏ پرتونکا ره 
) 2 11 5 2035 )2 
(一 negdree) [名 ] OREN, E‏ برتونكارى 


克 斯 光 拍 片 ， 射 线 照 相 ( 术 ) 
برنوه‎ (partove) [名 ] 四 光线 加 < 数 > 半 径 
شمس‎ 人 《 理 ) 光 谱 线 
(ء6ه10«مم) برتوى‎ [ 形 ] 光亮 的 ， 光 明 的 ， 光芒 
四 射 的 ， 绚 丽 的 
برتيراز‎ (por-teerajh) [ 形 ] 发 行 量 大 的 ， 大 量 出 
版 的 
yi (por-samar) 
成 果 的 ， 有 成 效 的 
~ درحت‎ 结果 很 多 的 树 
~ رحمت‎ 富有 成 果 的 劳动 
برحثه‎ (por-josse) [ 形 ] 外 躯体 庞大 的 ， 巨 大 的 
四 沉重 的 
برجرأت‎ (一 Joran 65 有 胆量 的 ， 勇 敢 的 ， 
KERE 
برجكر‎ )~ ear) [ 形 ] 有 胆量 的 ， 勇 敢 的 ， 大 
LEÊ) 
برجمعيت‎ 《一 jam'iyyat) 63 人 口 稠 密 的 ， 人 
口 众多 的 
~ ناحية‎ 人 口 稠密 的 地 区 
(一 jonbo-joosh) [ 形 ] 07 ا‎ 
沸 的 @ 热 闹 的 ,热气 腾腾 的 ,沸腾 的 
~ حيابانباى‎ 热闹 的 大 街 ， 闹 市 
پرجنجال‎ (一 ja 和 [ 形 ] 有 争论 的 ， 乱 哄 哄 的 
و جلب‎ (一 jango-jalab) [ 形 ]】 乱 哄 哄 的 ， 


吵 杂 的 


[ 形 ] (了 果实 累累 的 色 窗 有 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خا“ 
پرحاشجو( ی ) 419 


می ےس پپپ پچ پچ ب پچ ی ر ا 


#8 ~ كشيدن 《船上 的 ) 燕尾 旗 ， 三 角 旗‏ ~ سه كوش 


[名 ] HEN E‏ پرجین كارى 
(por-hadese) 7263 BEM, HEN‏ برحادثه 
变化 多 端的 ， 多 变故 的‏ 
1< 2845 سال ~ 
hase) 33 名 丰产 的 @ 富 有 成 果‏ ~) يرحاصل 
的 ， 有 收获 的‏ 
肥田 沃土‏ حاك ( زمين ) ~ 
丰年‏ سال ~ 
富有 成 果 的 活动‏ فعاليت ~ 
(一 hajeze) [ 形 】 记忆 力 好 的‏ برحافظه 
(一 hardrat) [ 形 3 四 热情 洋溢 的 @@ 火‏ برحرارت 
NEJ‏ 
热情 的 讲话‏ نطق ~ 
harf) 6 饶舌 的 ， 话 多 的 ， 油 滔‏ ~( برحرف 
不 绝 的 ， 过 于 健谈 的‏ 
站 [名 ] 饶舌 , 话 多 , 1818716. 空话 连篇‏ 9, 
同上‏ ~ كردن 
他 讲话 滔滔 不 绝 。‏ أو ~ ميكند . 
(一 hekmat) [ 形 】 聪明 的 ， 明 智 的 ，‏ برحكمت 
足智多谋 的 ; 有 教 益 的‏ 
富有 教 益 的 话‏ سحن ~ 
(一 howsele) [ 形 】 有 耐心 的 ;能 克制 的‏ برحوصله 
(一 heel) [ 形 ] 足智多谋 的 7257|‏ برحيله 
的 ， 绞 狂 的‏ 
(parkhash) [名 ] DB, FOO,‏ برخاش 
吵 痊 ， 和 争吵 ， 粗 野 话 @)《 旧 争斗， 搏斗‏ 
同上‏ ~ كردن ( با » به) 
OR, TK‏ و 7 和 争吵;‏ به هم ~ كردن 
DEDEN, HF‏ 3613 (ممر (一‏ پرخاشجو (ى) 
打架 斗 贤 的 ， 若 事 生 非 的 人 @ 勇 武 的 ， 查 勇 的 地 )‏ 


衰 旗‏ :358211 ~ سيأه 
休战 旗‏ ~ صلح 
降半旗‏ ~ نیمه افراشته 
5 حوب يا ديرك مه ( تیر ۔ہ) 
服 兵 役‏ حدمت زیر ہ 
降半旗‏ نيمه افراشتن ہ 
挂 旗‏ ~ أويحتن 
升旗‏ -- افراشتن 
降 旗‏ ~ حواباندن 
及) 招抚 ， 招 兵 ( 买 马 )‏ ~ خواندن 
dir) [ 形 、 名 ] @ 举 旗 的 @@ 开 路 的‏ --) برحمدار 
(EZE IT HY) O E) FE REE: ZERE BEY OI‏ 
IONS‏ 
和 平 旗手‏ ~ صلح 
马列 主义 的 旗手‏ ~ مار كسيسم 一‏ لنینیسم 
(parchamee) [ 形 ] 四 旗帜 般 的 也 属 雄‏ پرچمى 
HJ‏ 
E,‏ ( بر (parcheedan) [ 动 ]( 根 ws>‏ برحيدن 
TE‏ 
(por-cheen) CEI 0732018150. 717 115‏ برحون 
11 28 © 5 جك به 278 ون 
588 دامن ~ 
丝 丝 皱纹 的 脸‏ روى ~ 
卷曲 的 头发‏ موى ~ 
《par-cheen) [名 ] 栅栏, 围墙, 离世;‏ برحين 
HE PIER IPY BE DEDE ONS PEN‏ 


锦 接 上‏ ~ شدن 
HE, AE, MEK,‏ - كردن 
E‏ 


. سر ميخ را نہ كردند‎ 把 钉 钉 上 了 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پرحاشجونی 


UL س‎ 


~ صورت‎ 红润 的 脸庞 
برحونى‎ 5 名 ] 《 医 ) 充 血 
برداخت‎ 1 (pardakht) [名 ] 名 支付 付款 ， 
MADEM, FXO, 
) ,ا ~ بدهى ( ~ قرض‎ 2116 
به اسعار خارجى‎ -- 21-9 
به اقساط‎ ~ 分 期 付款 
دست مزد‎ ~ 发 新 
) نقدى ( نہ به نقد‎ - 现金 支付 
وجه برات‎ ~ 支付 汇款 
وعده دار‎ ~ 限期 支付 ， 紧 急 文 付 
~ بابت‎ 用 于 支付 
~ jy, 发 菜 日 :《 商 > 交割 日 , 过 户 结 帐 日 
(经 ?已 缴 资 本 ， 实 收 俩 本 
~ عدم‎ 拒绝 支付 ， 无力 支 付 ， 未 文 付 
مأمور ~ حقوق و دستمزدها‎ 22251. 发 
زر‎ Ê 
شدلن‎ ~ 支付 ， 付 出 
, وجه برات ہہ شده است‎ 汇款 已 经 支付 。 
كردن‎ ~ 支付 ， 缴 清 
. أمروز دستمزدها را ۔ہ كردند‎ 今天 我 们 
发 了 工资 。 
برداخت‎ £ [名 ] 磨 光 ， 擦 亮 ， 擦拭 ， 打扮 
دادن ) ~ كردن)‎ - 同上 
. ظروف نقرد را بايد ل كرد‎ 要 把 银 器 擦 亮 。 
شدن‎ ~ (被 ) 磨 光 ， 擦 亮 ， 折光 
پرداخت کنیدہ‎ (一 konande) [名 ] 支付 者 
برداحتكر‎ (~~gar) [名 ] 8261 
پرداختن‎ 1 (pardakhtan) 638:3 )18 بردار‎ ( 
支付 ， 付 款 ， 缴 纳 @ 发 放 、 开 支 @@ 着 手 ， 从 
HF, HT, MOR, SE ORE XR, 你 


EDN, EIRMA 
برخاشجوئى‎ [名 ] 0R, 
[ 形 ] ERM, HIF 
برحاشكاه‎ (一 g6h) [和 名] 战场， 争斗 处 
بإرحجج‎ (parakhch) 同 پرحش‎ 
برخرج‎ 《por-kharj) O 花 销 大 的 ,费用 大 的 3 
浪 袖 的 
~ لباسهاى‎ 豪华 的 ( 赛 侈 的 ) 服 装 
يرحرد‎ (~kherad) 同 يبرعقل‎ 
برخش‎ (parakhsh) [名 ] DER, 1872 
برخشم‎ (por-khashn) [ 形 】 怒气 冲冲 的 
برخطر‎ (一 khatar) 361 危险 的 FEES 
برخم‎ (一 Khan 同 برتاب‎ 1 242 (portdb) 
برخو‎ 1 (parkhaw) [名 ] I RN, HES 
كردن‎ ~ 同上 
برخو‎ 下 [名 ] 粮仓 
پرخواب‎ (por-khidb) 0 
ان‎ ١ EFER ONA PF) 
~ قالیجە‎ 68:1 1011 
۔ہ) پرخوار‎ Khar) 同 برخور‎ 
پرحور 15 پرحواره‎ 
برخوارى‎ 同 برحورى‎ 
برخواه‎ )~ kha) دن‎ HM, REH, RE 
无 厌 的 
برخور‎ ( 一 khor) [5 形 、 名 ] 食量 大 的 (人 ),， 咀 
饮 的 (人)， 贪 吃 的 (入) 
برخورى‎ [名 ] KEK, HÊ, 28 
برخون‎ (por-khoon) [ 形 】 名 充血 的 ， 多 血 的 ， 
血 糊糊 的 名 红润 的 ， 红 光 满 面 的 
~ حشم‎ 充满 血丝 的 眼 晴 
~ دل ) جگر)‎ 痛苦 的 心 ， 部 积 的 心 


khar)‏ ~( پرحاشخر 


DE EDL EJ DEE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برد گی 


~ موش حرماى‎ >39 
برداز‎ 1 (pardiz) © برداحتن‎ 1 ROT 
111313 44, J, ~ دروغ ~“ كار‎ 等 
برداحتن 1 برداز‎ 1 的 根 
برداز‎ N] Cc 名 ] 《 植 > 苯 片 
پردازش‎ (pardizesh) [名 ] 擦拭 ， 擦 亮 
بردازكر‎ (pardazgar) 同 پرداختگر‎ 
بردازنده‎ (pardizaxde) [名] 擦拭 者 ;开始 者 ， 
管理 者 ， 经 理 
بردال‎ (pardal) 同 بركار‎ 
بردامنه‎ (por-diamane) [ 形 ] 大 规模 的 ， 范 围 广 
Hs FT FE 
~ اقدامات‎ 大 规模 的 措施 
和 
~ مضت‎ 广泛 的 (群众 ) 运 动 
بردان‎ (pordan) 383 无 所 不 知 的 ， 聪 明 的 ， 
有 学 问 的 
بردحل‎ (por-dakhl) 
的 ， 有 很 大 好 处 的 
55 呈 ( 一 aard) 6753 也 痛苦 的 ， 难 忍 的 ， 疼 
E HJ OK ZR Ê J 
~ زخم‎ 难 忍 的 伤 痛 
~ oli 痛苦 的 目光 
برد ردسر‎ )-- dard-sar) [5 形 ] 
复杂 的 ， 使 人 头疼 的 
~ كر‎ 伤 脑筋 的 事 
~ مسثئلة‎ 复杂 问题 
بردى‎ (pardak) [名] 3#, 谜语 ,难题 
پرد کی‎ (pardegee) [ 形 、 名 ] 由 (用 面纱 ) 盖 
住 验 的 隐蔽 的 ， 盖 住 的 包 有 美德 的 、 有 节操 
OHH, DK 


[ 形 ] 收益 大 的 ， 很 有 利 


伤 脑筋 的 ,困难 的 ， 





KO Fs BHP 
~ زطق ...لاع از حيزى به حيزى‎ | 
~ از كارى‎ 《 诗 > 完 成 某 项 工作 
~ حيزى‎ 开始 着 手 ， 从 事 ， 进 行 
... اكنون بيردازيم به‎ 现在 让 我 们 开始 
十 … 吧 1; 
. ما هر روز به روزنامه حوانى مييردازيم‎ 
我 们 每 天 都 谈 报 。 
ما به انقلاب سوسياليستى و ساختمان‎ 
. سوسياليسم ميبرداريم‎ 我 们 正在 从 事 社会 
主义 革命 和 社会 主义 建设 。 
كار زمين را ساختی كه به اسمان يرداختى ؟‎ 
这 件 事 未 完 ， 怎 么 又 想 干 别 的 了 ? 
~ تمام و كمال‎ 全 数 付 清 
حساب راسم‎ 清 帐 ， 结 帐 ， 还 帐 
~ 人 حفوق‎ 发 薪 
قرض را ہ‎ 还 俩 
~ كار را‎ 完成 工作 
وحه حيزى راہ‎ 付 … 的 钱 
درحين دولت حقوق با زنشستكى را مييردا زد.‎ 
在 中 国 ， 退 体 金 由 政府 支付 。 
بردار 18) 2303 1 برداحتن‎ ( 08, R8, 
RINE RT, Dir, WHA 
بر داختنی‎ (pardakhtanee) 
的 ; 可 行 的 ， 适 宜 的 
برداحتى‎ (pardakhtee) FG. £ 名 应 付费 的 
色 付出 的 ， 支 付 的 @ 费 用 避 贷 款 
. وجوہ ۔ہ شما در حساب منظور شده‎ 你 
应 交 的 数目 帐 上 都 有 。 
(pardar) CFE) ARE, 8 
~ ماهى‎ 8, 85 


[ 形 ] 应 付 的 ， 行 付 


بردار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 >) 1‏ صلبيه 

) صماخ ) ~ كوش‎ ~ HR, 鼓室 ， 
中 耳 

) ~ عنبى ( ~ عنبیه ) 

蜘蛛 网‏ ~ عنكبوت 

窗帘‏ ~ قرقره 

人 [E‏ دده 

名誉， 声誉‏ ~ ناموس 

油画‏ ~ نقاشى 

(剧院 的 ) 垂 幕 ， 吊 幕 ，( 戏剧‏ ~ نمايش 
07# 

2 ,213 ~ نيلكون 

< ~ هفت رنكك 

) هويت ( ~ علامت‎ ~ ( 军 ) 标 识 

~ بازركانى يشت‎ 幕后 交易 

)~ در ~ ) يشت‎ 幕后 ， 秘密 地 ， 包 在 秘 
密 中 

盖 ， 遮 盖 ， 掩盖 ， 掩 饰‏ ~ افكندن 
سرمايهداران نميتوانند بر روى واقعيت 
استثمار بى رحمانه از كاركران ~ بیفکنند . 
ERT EMIRE HEY TAHM‏ 1 13 أ 
wu ~ 闭幕 ! MERE, BK EMD,‏ 
(FED E Ss FE‏ 

REFA‏ ,2814 8 روى ~ أوردن 

发 胖‏ يك ۔ہ گوشت آوردن 

(0 一 ) برداشتن‎ ~ 
)از روى كارى)‎ 拉 开 帷幕 ， 揭露 秘密 ， 
揭露 真相 ， 真 相 大 白 ， 揭 穿 ， 暴 露 

نيوتن با كشف ليروى حاذبه از يك راز 
牛顿 发 现 地 心 引 力 ，‏ طبيعت 人‏ برداشت . 


بردل 


(por-del) 2763 勇敢 的 ， 大 胆 的‏ بردل 
[名 3 和 勇敢 ,大胆‏ بردل 
damagh) [ 形 ] 82 8: BKE‏ ~~( بر دماغ 
Prednisone [名 ] < 药 ) 泌 尼 松‏ بردليزؤول 
(por-dow) [ 形 、 名 ] 012 OKHN‏ بردو 
快 马‏ أسب ~ 
davam) 2753 国 时 间 长 的 ， 持 久 的‏ --) بردوام 
G 醒 人 人 的， 耐用 的‏ 
耐 穿 的 鞋子‏ كفش ~ 
(parde) [名 ] QD 幕 ， 帷 幕 ， 屏幕 @) 梳‏ 1[ برده 
Ms HI, THI DD CED SAE RE DCR CF FOF‏ 
SIE EO CFE E Rts, FREH: EE‏ 
ا , ## اردع - آتش ) ~ آتشین ) 
11 15 70لا 32 2 © ) 41# - أهنين 
斯 大 林 领 导 下 的 苏联 和 当时 一 些 东 哆 人 民‏ 
民主 国家 的 用 语 )‏ 
军 ) 对 空 信号 布 板‏ < ~ اخبارى ) ~ مخابره) 
竹 幕 (帝国 主义 和‏ - بامبويى ( خیزرانی ) 
反动 六 让 成 我 国 的 用 语 )‏ 
~ بكارت 一)‏ زجاجی » -- دوشي زكى ) 
解 > 处 女 膜‏ 《 
一 《 解 ) 鼻 软骨‏ بينى 
(照相 机 镜头 上 的 ) 开 关‏ ~~ حوبى 
门窗， 门 帷‏ ~ در ورودى 
解 > 心 内 膜‏ 《 ~ درونى دل 
(DE, 8‏ ~ دل 
烟幕‏ ~ دود 
铁 纱 线 网 ， 铁 丝 网‏ -- سيمى 
(电影 ) 银 幕‏ ~ سيئما 
夜幕‏ - شب 
解 腹膜‏ 〈《 ~ صفاق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برده دارى 423 


2 x E f A FI? 
دوع برده آرائى‎ 小 节目 ， 余 兴 ， 娱 乐 
بردهداى‎ [ 形 ] 名 帷幕 的 @< 解 > 腊 的 
~ بارحة‎ 幕布 
برده باز‎ [名 ] 演员 ， 歌手 
برده بال‎ [ 形 】 XR 
دبع برده بالان‎ 《〈 动 膜 翅 类 (昆虫 
[ 形 、 名 2 01 
A MEI, HER BY OR (人家) FF MW, 3K 
ل‎ ٠٠١ 80801: كد ا‎ 9 ERE 
برده براندازى‎ [名 ] DEED, 诽谤 , EK 
كردن‎ ~ 同上 
برده بردارى‎ (一 bardiree) [名 ] 放下 帷幕 ， 揭 
Fs RE, PRE 
از مجسمه‎ ~ 塑像 ( 或 雕像 ) 揭幕 式 
پرده پا‎ (~p@) 同 پا يردهدار‎ 
برده پال‎ 同 پرده بال‎ 
برده پوش‎ [ 形 、 名 ] 四 保守 秘密 的 ;隐瞒 的 ， 
(对 错误 ) EEE EREN, FRR TM 包 秆 秘密 者 ， 
盖子 者 
برده بوشى‎ [名 ] 保守 秘密 ， 隐瞒 ， 插 盖子 ， 包 
PEs 211108326 HERE, FE 
كردن ( چیزی را › از کسی)‎ ~ 隐瞒 
. نباید اشتباه حود را -- نمود‎ 85 
已 的 错误 。 
بردهدار‎ 1 [ 形 、 名 ]】 ORDA, HAO CF 
产 阶 级 贵族 社会 中 ) 侍 仆 ， 近 侍 ; 看 门人 @ 太 
监 ， 宦 官 @ 有 跨 的 ， 多 蜘蛛 网 的 
فلت‎ ~ 《 喻 ) 月 亮 
برده دار‎ 1 [ 形 】 ( 乐 > 有 品 ( 弦 枯木 ) 的 
برده دارى‎ [名 ] 四 同 برده بوشى‎ 回 近 侍 职 务 


(parde-bar-anddiz)‏ برده برانداز 





从 而 揭 开 了 一 个 目 然 务 的 秘 窗 。 
در ~ بودن‎ 深 居 简 出 
در ہ داشتن ( در ۔ہ کردن)‎ 5 
HH, BOOM, MR, BM 
کسی را دريدن ( یا پارړه كردن)‎ ~ E, 
تلن‎ ٠٠١ 2 و‎ HAHA 
بر کسی دريدن‎ -- 同上 
از ~ بیرون ریختن‎ 暴露 ， 真相 大 白 
كشيدن ) (روى › بر)‎ 一 ) زدن‎ ~ (用 帘 、 
EOD HELE, FORE, BLE, MER 
درسم گفتن‎ 说 话 合 糊 ， 上 暗示 
در ~ ماندن‎ 上 默默无闻， 销声匿迹 
, از جهرة دشمن بر افتاد‎ -- 敌 人 的 面目 被 
EÊ J o 
. هراح اين درام حبار قسمت دارد‎ 这 个 
剧本 每 幕 有 四 场 。 
را أويزان كردند,‎ ~ 他 们 把 窗帘 挂 好 了 。 
1 حرا در ہ حرف ميزنيد‎ 你 干吗 说 话 要 打 
Ek ? 
, ازروى كار برداشته شد‎ ~ 
( 或， 水 落石 出 了 ) 

[名 ] 《〈《 乐 ?二 音调 :音符 四 旋 律 ， 节 奏‏ 1[ برذه 

067) 32 + ED .بر‎ ERR 

(钢琴 ) 琴键‏ - بيانو 
大‏ ,د ~ هاى بزركك ( يا اصلى ) 


真相 大 日 。 


音阶 
) هاى كوحك (يا ثانوى‎ ~ RN, 
EWI 


我 的 塔 尔 -‏ تارمن بيست و ينج -- دارد , 


(伊朗 一 种 民间 乐器 ) 有 二 十 五 个 音阶 。 


اين سرود در حه ~ ای حوانده ميشود 1 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ سرح‎ RR 
~ كب‎ 深 色 墨水 
بررنكى‎ [ 名 ] ROCK, FF 
بررق‎ (一 roo) [ 形 ] 厚 颜 无 耻 的 
~ حه‎ 多 无 耻 ! 
بررؤعن‎ (par-rowghan) [名 ] 整理 羽毛 
برروغن‎ )por-rowvghan) [ 形 】 (食物 ) 油 水 足 的 ， 
HIBE 
برروئى‎ (Por-rooyee) [名 ] REKE, 5 377271 
كردن‎ ~ 厚 颜 无 耻 ， 厚 着 脸皮 二 
( E ME 
پرز‎ (porz) 253 OER, REO OK 
RRS LEY) FE ORE CEY RE REBÎ EH) 
AHS, FERRE ER 4# 
برزا‎ (porza) 6 (动物 ) 繁 殖 力 强 的 ， 多 产 的 
برزحمت‎ )por-zahma) [ 形 ] 艰巨 的 ， 困 难 的 ， 
商 劲 的 ， 费 力 的 
~ زند گی‎ 困难 的 生活 
~ كار‎ 艰难 的 工作 
. فرهنگ كار پرزحمتی أست‎ 编 字典 
是 件 费 力 的 事 。 
پرزدار‎ )porzda) [ 形 ] DRAKE CF OE 
痛 的 (水 果 )@@( 解 有 纤毛 的 
پر زناك‎ (porzndk) 同 بريرز‎ 
[ 形 】 @@ 有 力量 的 ， 强 壮 的 


(par-reezee) [名 )‏ برريزى 


(por-zoor)‏ برزؤر 
Dr FES ERR)‏ 
狂风‏ باد ~ 
强壮 的 臂膀‏ باروى ~ 
35 - شدن 
加 强‏ ~ كردن 


برده در 


(3) 太 监 喘 分 ， 当 太监 
برذه در‎ (parde-dar) [名 、 形 ] 从 泄密 者 @ 中 
as HEWAS 爱 揭 人 之 短 的 人 @ 不 要 脸 的 
برذه درى‎ [名] DE خم‎ O وج‎ 中 伤 ， 诽谤 
(ORE, 1812427221. FIRE 
كردن‎ ~ 同上 
برده د رید گی‎ (一 dareedegee) [名 ] KMS 
برده دريده‎ 0723 CH, 受辱 的 @ 泽 逸 的 ， 
I J 
برده زنك‎ )-- zan [名 ] 〈 上 演 以 十 时 派 教主 生 
省 为 主题 的 戏剧 的 ) 说 明 员 、 讲 解 员 
برده سرا‎ 1 )~ sar [名 ] 音乐 家 ， 歌 手 
oo 11 [和 名] @@ 和 皇帝 卧室 国 (女人 住 的 ) 内 
主公 天 空 
برده شناس‎ (~ shendis) [名 ] 中 世纪 的 吟 游 诗人 ， 
RF, RRR 
برده كش‎ )~ kesh) [名 ] 拉 幕 者 ， 1 
(/2ع-- ) برده كه‎ [名 ] 有 舞台， 戏台 ; 8ه‎ 
برد هن‎ (por-dahan) [ 形 、 名 ] 好 骂人 的 ， 好 器 
人 的 人 
برده نشین‎ 《parde-nesheen) [名 ] ODER, Ê 
士 (%) 戴 面纱 的 女人 ， 深 居 简 出 的 妇女 
برده نشینی‎ [名 ] 加 隐居 ， 通 世 ， 深 居 简 出 @@ 戴 
E 
برديس‎ (pardees) EH, RE, RE 
پررنج‎ (por-ramj) 同一) 
بررنكك‎ )~ rang) [ 形 ]】 DREN, KHE CH 
色 ) 他 浓 的 (如 茶 )， 配 的 二 丰富 多 彩 的 ; 吸引 
人 的 
~ أبى‎ 深 兰 :藏青 色 
~ بارحة.‎ 色彩 鲜艳 的 布料 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برستند کی 





分 比 @( 按 百分比 获得 的 ) 佣 金 ， 和 手续 沉 
برسايه‎ (por-sdye) [ 形 ] 多 荫 的 
يرسيكتيف‎ Perspective [名 ] 前 景 远景 & 
fs ERI 
برسيوليس‎ Persipolis 5 名 ] 帕 赛 由 利 斯 〈 设 拉 
FL HY Fr KH ISE XR EE EH Ê RRL ) 
بيرست‎ (parast) © پرستیدل‎ 的 根 @ 可 做 构 词 
后 级 ， 如 ， ~ opm › اتش ہ» خود بح‎ © 
برستات‎ Prostate [名 、 形 ] < 解 > 前 列 腺 (的 》 
برستار‎ (parastar) [名 、 形 】 DHEA, PHL, 
护理 员 ， 保 育 员 他 服侍 者 四 崇拜 者 ， 信 人 徒 包 天 
怀 … 的 ， 照 顾 … 的 ， 料 理 … 的 
بجه كردان‎ ~ 8, E ا‎ 
برستا رحانه‎ )~ khane) [名 1 国医 院 ， 医 疗 所 ， 
SF SOR E ونا‎ MILB 
برستارى‎ [名 ] 018 84 78 © ,ا غ2‎ RE, PF 
HE, 料理 
~ أموزشكاه‎ 医 士 学校， 护士 学 校 
كردن (راءاز)‎ - 了 照顾 (病人 )， 关 心 ， 


护理 ， 了 照料 
پرستش‎ (parastesh) [名 ] 崇拜 ,崇敬 ,顶礼 膜拜 
اتش‎ ~ 1 


崇敬‏ ,چو ~ كردن 
برستشكاه khdne) 同‏ ~( برستش خانه 
فل , 23878 ] (一 Konande) [名‏ پرستش كنلده 
Es EÊ‏ 
4ز چ“ پرستش کنندگان ابلیس زرد 
(HIF EX)‏ 
ا[ (一 gdh) [名 ] RH, 78018, Ek,‏ برستشكه 
FEAL‏ 
پرسنش (parastandegee) 同‏ پرستزد 


(porze) [名 ] OER, ROKR‏ 1 برزه 
ORE, RX‏ 
[名 ] XER DEAS BOUCHER‏ 11 برزه 
dlr) 0723 带 绒 的 ， 有 绒毛 的 22‏ --) پرزەدار 
至 的 (纺织 号 )‏ 
(por-ziydin) [5 形 ] 有 损失 的 ， 有 害 的‏ يرزيات 
President [和 名) 总 统 ， 主 席‏ يرزيدنت 
《por-zeerobam) CE (乐音 响 好‏ برزيروبم 
的 ， 有 抑扬顿挫 的 四 议论 纷纷 的‏ 
برارايش (por-zeenat) 同‏ يرؤزينت 
بروز كتور | برز كتور 
بروزه (porojhe) 同‏ بره 
عا Press [5 名 ] 外 压迫 :拥挤 O5‏ برس 
体 《举重 中 的 ) 推举‏ 《2( 
水 力 锻压 机‏ -- هيد رولیک 
受 压 ; 被 压榨‏ ~ شدن 
26 ,۴ ~ كردن 
《pers) [5 名] 波斯 (伊朗 的 古 名 )‏ برس 
了 (pors) [名 2 一 份 (食物 )， 一 道 菜‏ برس 
du2l ~ 正 菜 以 外 的 加 莱‏ غدا 
一 份 烤肉 油 抓 饭‏ يك ~ جلو كباب 
5 180183452 برسيدل © 1 برس 
(por-sdl) [ 形 ] 上 了 年 纪 的 ， 上 了 岁数 的‏ برسال 
(porsan) [名 、 副 ] 加 询问 者 加 问 着 ( 问‏ برسان 
着 J, 1[‏ 
له بح ميروند تا هندوستان ) 仆仆‏ بيكعبه 
K~ KE, EÊ‏ 5 بتوان رفتن ) 
问 得 到 ( 指 遇 事 应 多 问 )。‏ 
他 一 路‏ ہ بح خانه مورد نظرش را يافت . 
打听 厦 终 于 找到 了 他 要 去 的 屋子 。‏ 
Percentage [名 ] ® 百 分 法 ， 百‏ برسانتاز 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


ال الالال ل ال ياي 


手 的 ( 薄 面 ， 粗 糙 的 面粉 
j liy Personage [名 ] OE. BBA, 


主人 公 @@ 人 物 

فرسدكك (parsang) 同‏ برسنكك 

Personnel [5 名 ] (AWAR, ME,‏ برسئل 
班底‏ 


飞行 人 员‏ -- يرنده 
工作 人 员‏ ~ كار ol5‏ 
(porsoo) [ 形 ] 明亮 的 ， 光 亮 的 ， 敞 亮 的‏ برسو 
明灯‏ حراغ ~ 
明亮 的 眼 晴‏ حشم ~ 
(porso-joo) [名 ] 质问 ， 咨 询 ， 提 问‏ برس و جو 
同上‏ ~ كردن (از) 
(por-so0d) [ 形 ] 有 好 处 的 ， 有 利 的 ， 有‏ برسود 
利 可 图 的‏ 
形 】 国光 亮 的 ， 发 亮 的 @ 伤 心‏ [ (5002--) برسور 
JF Pr HJ‏ ولك 
明 烛‏ شمع ~ 
痛 若 的 唱 叭‏ نالههاى ~ 
S00Z0-goddz) E HR‏ --) برسور و كداز 
برسناز 同‏ برسوناز 


aسرپ‎ )parse) [名 ] 0012124. AE, 2 
ZT, PIR 
ردن‎ ~ 同上 
برسة‎ (porse) 【名 ] 四 探视 (病人 ) EK 


o 0 
برسة زل‎ (parse-zan) 
的 人 # 徘徊 者 

پر سياوشان (paresiydvosh) 同‏ برسياوش 
(por-siydvosh) [名 ] D> CRR‏ پرسياوش 
话 的 英雄 ( 帕 修 斯 @< 天 > 英 仙 星座‏ 


[名 ] 流浪 者 游手好闲 


Soho پر‎ 


¥ 


(parastande) [名 、 形 ] @ 礼 拜 者 ， 崇‏ برستنده 
E DSR FEM, REE‏ 
(parastoo) [名 ] 燕子‏ برستو ( ى ) 
-一 人 95‏ 
يرستو 要 wn (parastook) 同‏ 
02 ( يرست (parasteedan) [ 动 ]( 根‏ پرستیدل 


ا[ 456901 :1ل 5 12٠‏ 


(parasteedanee) € HFM,‏ برستيد لى 
得 尊敬 的‏ 

(por-seteez) [ 形 ] 加 敌意 的 ， 仇 恨 的 @‏ پرستەز 
BK EFE EJ‏ 


Prestige [名 ] ORE, RE, FF HOA‏ برستيز 
ios AROK, 118‏ 
( كر ) © ] (por-saro-seda) [ 形‏ برسر و صدا 
暗 出 的 ， 哨 杂 的 @ 纷 纷 议论 的‏ 
纷纷 议论 的 事件‏ حادثة ~ 
(porsesh) [名 ] 站 质问 ， 疑问 , 询问 @‏ برسش 
问题 ， 考 题 @) 探 望 ( 病 人 )‏ 
以 询问 的 口气‏ با لحن ~ 
谱 ?再 好 不 过 了 。‏ 〈《 ليق و ~ 
探望 病人‏ به نہ ( بيمار) رفتن 
提问 题 ， 质 问‏ ~ كردن 
纷纷 提出 问题‏ ~ باران كردن 
同上‏ به 全‏ كرفتن 
不 妨 问 一 下 。‏ ~ أن ضررى ندارد . 
[名 ] 调查 表 ， 查 询 单 ，( 宗 > 教义 问‏ پرسش نامه 
侣 手册‏ 
(Dar-sejfeed) [名 ] 一 种 高 级 茶‏ برسفيد 
(por-sakane) [ 形 ] 人 口 稠密 的 ， 人 口‏ برسكنه 
众多 的‏ 
(parsom [名 3 »|8< ) 撒 在 面团 上 防止 粘‏ برسم 


Jj00000000 


برطغيان 





富丽 堂皇 的 
برشكاه‎ (pareshgah) دقع‎ BR EMA, HER 
برشور‎ (por-shoor) [ 形 ] 激动 的 ， 兴 和 否 的 ， 活 
跃 的， 热情 的 
人 سر‎ 0 
~ نطق‎ 激动 人 心 的 讲话 
برشماست‎ )~ shahamat) [ 形 ] 勇敢 的 
[ 形 ] 出 名 的 ,有 名 望 的 
برشهوت‎ (~ shahvat) [ 形 3] 热情 奔放 的 ， 有 激 
情 的 ; 欲望 强 的 
پرشیب‎ )~ shee) [ 形 ] 坑坑洼洼 的 ， 坎 坷 不 平 
的 ， 崎 骸 不 平 的 ， 不 平稳 的 
برشير‎ )~- sheer) [ 形 ] 多 奶 的 ， 出 奶 的 ， 产 奶 的 
برشي ركى‎ (~ sheeregee) [名 ] (KR HF 
برصير‎ (一 Sapor) 653 很 有 耐心 的 ， 能 忍 附 的 
برصبرق‎ [名 ] 富有 耐力 
برصدا‎ (~ seda) [ 形 】 洪亮 的 ， 响 亮 的 ， 嗓音 
KEJ, KATIE, HME, THRE 
برصلابت‎ (一 Saliban [5 形 ] 038538531 و‎ 
非常 坚强 的 人 严肃 的 ， 严 历 的 
برصضرر‎ )--2070«( FEI 非常 有 害 的 
برطاقت‎ )-- agha) [ 形 ] 顽强 的 ， 能 吃苦 耐劳 
的 :有 了 酚 力 的 ， 有 了 耐性 的 
برطاقتى‎ 65 顽强 , 吃苦 耐劳 , 坚韧 , 富有 耐性 
[名 、 形 ] OLEN 
(EDILEN, RESEN 
~ گل‎ 金 省 花 ( 属 ) 
برطبش‎ (por-tapesh) 同 برتيش‎ 
برطراوت‎ (一 fardvat) 65 新 鲜 的 ， 有 水 气 
Js 212624805 HSER 
پرطغيان‎ )- rohin) [ 形 ] DEHMEN, e 


shohrar)‏ ~( برشمهرت 


(par-tûvoosee)‏ يرطا وسی 


(parsiyavoshan) [名 ] XR RR‏ برسياوشان 
(ED, BS, FAR‏ 
Percipitin [名 ] 《 医 沉淀 素‏ برسييتين 
OHM,‏ ( يرس (porseedan) [ 动 ] ( 根‏ برسيدن 
打听 四 探 问‏ 
我 向 他 提 了 个 问题 。‏ از او سؤالى برسيدم . 
44115 از حال شما بسيار يرسيدند . 
有 关 您 喘 体 健 康 的 情 沉 。‏ 
他 们 问 了 他 的 姓名 。‏ ام وى را يرسيدند , 
一 《 详 》‏ عيب نيست » ندانستن عيب است , 
无 知 不 如 多 问 。‏ 
不 懂 的 就 问 。‏ ببرس هر حه ندانى . 
(paresh) [名 ] 四 飞翔 国 跳 ， 跳 跃‏ برش 
RR‏ ~ اجتماعى 
كا ~ ارتفاع 
(滑雪 中 的 ( 越野 飞跃‏ ~ بااسى 
跳伞‏ -- با حتر نجات 
RF‏ ~ با نيزه 
人 三 级 跳远‏ سه كام 
ا -- طول (-- عرضى) 
(por-shakho-barg) CFI KR‏ بر شاخ و بر ef‏ 
茂 的‏ 
shakhe) ¥ 多 枝 的 ， 枝 叉 多 的‏ ~) برشاحه 
EI 0202011810. F‏ 
E DHE, RIH XM‏ 
形 ] 欢乐 的‏ [ 
Shekam) [ 形 、 名 ] 加 贪 食 的 四 大 肚‏ --) برشكم 


shetab)‏ ~( برشتاب 


sha'af )‏ ~( يرشعفي 


FU 
برشكن‎ )~ shekan) [ 形 ] 0) نارغ (جاتة‎ 823 
伤 欲 绝 的 


(一 shokooh) 303 隆重 的 ， 豪 华 的 ，‏ برشكوه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تلد ghazab) 63 KPP,‏ --) يرغضب 
x HJ‏ 
پرغصه 同‏ (8/071--) برغم 
(parghoone) [ 形 ] 丑恶 的 ， 丑陋 的 ， 难‏ برغونه 
看 的‏ 
(por-fiiyede) ¥65 很 有 利 的 ， 很 有 益‏ برفايده 
的 ; 很 有 好 处 的 ， 大 有 用 场 的‏ 
省 Perferage [名 ] ER EL‏ 
foroosh) [ 形 ]】 销路 好 的 ， 畅 销 的‏ ~( برفروش 
(一 fareeb)  [ 形 】 00715189, HE‏ پرفریب 
完 全 虚伪 的 ， 有 欺骗 性 的‏ @ 
بروفسور 同‏ برفسور 
برافسون (por-fosoon) 同‏ برفسون 
Professional 6723 职业 的 ， 专 业 的 ，‏ برفسيونل 
业务 的‏ 
(pro-feshar) [ 形 ] 高 压 的， 压力 大 的 ，‏ برفشغار 
有 压力 的‏ 
95 ديكا ~ 
高 压 线‏ سيم ~ 
(~fando-fe'1) [ 形 ] DEFN‏ پرفند و قعل 
的 ， 应 铺 权 变 的 ,善于 随机 应 变 的 @ 阅 历 多 的 ，‏ 
MA‏ 
Prophyre [名 ] (了 矿 ) 石 英 斑 岩‏ برفير 
(por-ghovvat) 5 形 ] DAF MN, 有劲‏ برقوت 
的 他 强大 的‏ 
有 力 的 打击‏ ضربة ~ 
5 قشول ~ 
加强， 加剧‏ ~ كردن 
一 gheymat) 2753 RM, REM,‏ ~( برقيمت 
贵 的 ， 值 钱 的‏ 
艺术 珍品‏ اثر هنرى ~ 


428 برطمطراق 


浒 的 ， 不 平静 的 怨 洪 出 的 ， 记 和 拥 的 
UL (~ tamtardgh) 2 03595 ODA HEK 
的 ， 浮 专 的 @@ 豪 华 的 ， 隆 重 的 
~ استقبال‎ 隆重 欢迎 
~ جملة‎ 
برطمع‎ (一 tama) J) RBM, 24221 
پرطنین‎ (一 taneen) 63 (EBM, EE 
MW, MORE RSE 
~ صداى‎ 隆隆 的 声音 
برطول وتفصيل‎ (一 toolo-tafseel) [ 形 ] 详细 的 ， 
详尽 的 ; 原原本本 的 
پرعداب‎ (一 az) [ 形 】 沉重 的 ; 折 麻 人 的 ， 
215 
~ كار‎ 沉重 的 劳动 
برعرض و طول‎ (一 arzo-too] [ 形 】 广泛 的 , 广 
AM, TEM, IMP KE, BEF 
~ تالار‎ 宽敞 的 大 厅 
~ نقشه هاى‎ 规模 庞大 的 计划 
برعضله‎ (~azole) [ 形 ] 肌肉 丰满 的 
برعظمت‎ (~ azamat) [ 形 ] 宏大 的 ,宏伟 的 ， 
伟大 的 
~ ساحتمال‎ 宏伟 的 建筑 
برعقل‎ (一 agh1) [ 形 ]】 聪明 的 ， 机 人 敏 的 ;心眼 
多 的 
پرعقلى‎ 45 聪明 ， 机 敏 ， 心 眼 多 
پرعقوبت‎ (~ 0700587 同 برعذاب‎ 
J 《一 OM) CE DREN OFA 
برغازه‎ (par-ghize) [名 ] HEE EMME 
برغرور‎ (por-ghoroor) [ 形 】 非常 高 傲 的 ， 目 空 
一 切 的 
برغصه‎ )-- 8hosse) [5 形 ] BM, HE 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


پر کو 5 





OAR, HNO, Bl‏ دصق (pargar)‏ بركار 
周 @ 天 空 命 运‏ 
长 区 圆规‏ ~ بازودار 
分 度 规‏ -- تقسيم كنئده 
天 空‏ - فلك ( له چرخ ) 
圆规‏ ~ قطر ييما 
带 鸭 嘴 笔 的 圆规‏ ， ~ قلمدار 
不 顺利 ， 紊 乱 ， 失 效 ， 失 调 ;‏ از ~ افتادن 
无 能 为 力 ， 不 正常‏ 
用 圆规 量 ， 用 圆规 划‏ ~ ردن 
.| ~ أو تنگ شد , 
站 ~ 他 不 够 顺 送 。‏ كج است . 
他 的 事情 很 顺利 。‏ كارش ~ است . 
四 圆规 的 四 圆 形 的‏ دنا بركارى 
(pargale) [名 ] 名 补丁 加 一 块 ， 一 份‏ بركاله 
برسوزو كداز 3 (por-godaz)‏ بر كداز 
و 0186© 12240 Program [名 ] 四 纲领‏ بر كرام 
科目 图 节目 ( 单 ) ， 说 明 书 四 段落‏ 
KIR‏ و و ) (pargard) [名‏ بر كرد 
(por-gere) 5 @O 打 结 的 ， 有 症结 的‏ بر كره 
转 ) 复 杂 的 ， 难 解 ( 决 ) 的‏ <( 
(por-gazand) Fé 有 害 的‏ بر گزند 
(pargas) 177 真 不 得 了 ! FHP 5‏ بركس 
不 行 1‏ 
پر گس (pargasf) 同‏ ب ركست 
(por-gol) [ 形 ] DE‏ برقل 
(por-gonah) [ 形 3 罪 大 恶 极 的 ， 罪 蓝 深‏ پر گناه 
重 的‏ 
پر گناه ]3[ (por-gonah)‏ بر گنه 
DREN, HH,‏ 53 .32 (ممجرمم) بر كو 
5 © رذ 1/5 88 , [أذ >7 زالائا 


[名 ] OE ا‎ 2( )10 7 0 ) 2 


~ سوغات‎ 贵重 的 礼品 
يرك‎ (parak) 
桃 ) 隔膜 (0D< 天 > 老人 星 
ماهى‎ - 鱼 铺 
بر كباى بينى‎ 《 解 > 各 中 及 
بركار‎ 《por-kar) [ 形 ] QD 能 干 的， 精细 的 ， 精 巧 
IDR LEY, Sy 80080 1)0[ 110: MF EY OI 
化 纹 的 (如 画 或 布 ) 
~ جعبة خاتم‎ 精工 制 成 的 镶嵌 木 合 
, اين بارجه خيلى -- اسث‎ 这 块 布 很 耐用 。 
بركارى‎ [名 ] O 
بركامبرين‎ Precambrian [名 、 形 ] >11 
纪 ( 的 ) 
بركاوش‎ (par-kavesh) [名 ] 前 村 
بر كشش‎ (一 Kkeshesh) CE 人 @( 医 ?张力 齐 进 
WOMEN 
پر ككمك‎ )por-kakmak) [ 形 ] 脸 上 满 是 稚 斑 的 
كك و مك‎ (~kako-mak) 同 برككمك‎ 
بر كلرات‎ Perchlorate [5 名 ] (DERBE 
pq (parkan) [名 、 形 】 无 职业 的 ; 干 不 了 


事 的 

ون (por-kendye) [ 形 ] DEHL‏ پر كنايه 
义 双关 的‏ 

)par-kande) [ 形 】 @ 拔 掉 毛 的 软弱 无‏ پ ركنده 
برا كنده 力 的 @ 同‏ 


~~ مرغ‎ 010151 5 
بر كوك‎ (parkook) [名 ] HR, اع‎ 
بر كين‎ (por-keen) ”[ 形 ] 深 怀 敌 意 的 ， 不 共 戴 

天 的 ， 势 不 两 立 的 

~ دشمن‎ 不 共 戴 天 之 敌 

ب ركين (por-keene) 同‏ ركينه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


个 珍贵 的 ，‏ 53 .تأت (por-mdayoon)‏ يرمايون 
HERDER BA‏ 
形 ] ORM, MM, FF‏ [ 
CE EREN OF HEEE, 78 21 80 RAM‏ 
ERE‏ 
浓 肉 汤‏ ابكوشت ~ 
清茶 ， 配 茶‏ حائى ~ 
和 得 太 稠 的 面团‏ حمير ~ 
产 奶 多 的 奶牛‏ ماده كأو ~ 
(por-mobileghe) (I 大 大 夸张 的 ，‏ برمبالغه 
FARA‏ وناك جه 
mahabbat)‏ ~( يرماكبت 


(por-maye)‏ پرما یه 


0763 HREM, MR 
IRN, RIM, KE 
برمحصول‎ )-- mahso0) [ 形 ] 名 多 产 的 加 富有 
成 果 的 
~ غ رسن‎ 
-- كار‎ 富有 成 果 的 工作 
برمداخل‎ )-- maddakhel) CH 很 有 收益 的 ， 有 
利 的 ， 收 效 大 的 
پرسدعا‎ (~ modda-a) 
的 ， 自 命 不 凡 的 
برمر‎ (parmar) 同 برمر‎ 


EJ 洋洋 自得 的 ， 上 月 负 


(por-masooliyyat) 27353 重要 的 ，‏ برمسئوليت 

商 任 重大 的 ， 身 负重 任 的 
كار-‎ ”重要 的 工作 ， 举 足 轻重 的 事情 

[名 ] FH, HE FR 
鸟 绪 用 的 ) SIEM, HF 

(por-mashghale) [ 形 ] 忙 得 不 可 开交‏ برمشغله 
的 ， 设 有 空闲 的‏ 

)por-mashaghghat)‏ پر مقت 
难 的‏ 


ad (parmosht) 


[ 形 ] MEN, 


بر گوشت 


(por-goosht) 97 肥胖 的 ， 肉 多 的 ，‏ ب ركوشت 
有 腰 的‏ 
FE, KE‏ ~ شدن 
名 ] 1517. N. HE‏ [ بر كوشتى 
(pargoo [名 ] 18‏ بر كوك 
(porgoo-ee) [名 ] HH, HHR‏ بر كوئى 
健谈 ， 消 良 不 绝地 讲‏ 
同上‏ ~ كردن 
(por-geero-dar) (CE) 由 常 出 事 的 ，‏ بر كيرودار 
ا , 1 2 5 | 8+2 22 
[名 ] 212284, KSI‏ 
(por-laf) [ 形 ] REHN, KEFEN‏ برلاف 
برولتارى 5 برلتارى 
برولتاريا 5 پرلتا ريا 
برولتاريائى 3 برلتاريانى 
پرولتر 同‏ پرلتر 
(por-lajam 0323 DEREM REHN,‏ برلجن 
泥 汀 的 凶 脏 的‏ 
co 及 Perlite [名 ] < 地) 珍珠 岩‏ 
(por-majard) [ 形 ]】 风云 变幻 的 ， 多 事‏ برماحرا 
变 的 ， 惊 险 的‏ 
(parmas) [名 ] 触摸 ， 触 及‏ برماس 
(parmasesh) [名 ] hk, BHR:‏ برماسش 
同上‏ ~ كردن 
0 ( يرساس (parmaseedan) [ 动 ] 〈 根‏ برماسيدت 
摸 ， 触及‏ 
冶 ) 透 磁 合 金‏ < دق Permalloy‏ برمالو 
فرمان (parman) 同‏ پرمان 
(parmah) [5 名 ] 木 区 用 的 钼 孔 机‏ برماه 
[名 ] 圆 月 ， 满 月‏ 


(pareld)‏ بر لا 


ob (por-mah) 
برماهى‎ [名 ] 月 加 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


AES)‏ ول رط 

برمحبت (~mehr) 同‏ برسهر 

FH‏ - (6 )ران 021877585 53 .676 (一 Mmey)‏ برمى 
حكن 

Permian Cê. FJ >< 23 ) 80‏ برسين 


(por-meeve) [ 形 ] 结果 的 ， 果 实 累累 的 ?‏ برسيوه 


多 产 的 
برك‎ (paran) 同 پرند‎ 
برناز‎ (por-naz) [ 形 】 DHMH, 2785© 


任性 的 
برناز وغمزه‎ (por-ndzo-ghamze) 同 پرناز‎ 
برناك‎ (parnak) 6 长 着 羽毛 的 ， 羽 毛 似 的 
[各 ] KREME E 
برنخوت‎ 《(por-nekhvat) E DERM, RE 
IDET 80. HIE خا‎ FHS 
برند‎ (parand) [名 ] 四 普通 丝绸 轿 刀 光 ， 剑 光 
پرندآور‎ (一 dvar) [名 】 #8, 利刃 
برندك‎ (parandak) [名 ] 高 地 ， 小 丘 
برند كان‎ (parantdegan) 


(parndn)‏ برنات 


见 پرنده‎ 
برندوش‎ (parandoosh) دبع‎ 
夜里 
برنده‎ (parantde) [名 、 形 ] ) 8 و © ( پرندگن‎ 
飞 离 ,会 飞 的 动物 怨 会 飞 的 ,飞翔 的 OBER 
چراغ‎ ~~ TR, UR 
مهاجر‎ ~ 候鸟 
~ يرسئل‎ 飞行 人 员 
~ مايع‎ 挥发 性 液体 
. الح ير لميزلك‎ 一 片 寂静 。 
برنده شناس‎ (一 shends) [名 ] 岛 类 学 家 
برنده شناسى‎ [名 ] 鸟 类 学 ， 禽 学 
دي برنده ماهى‎ 飞鱼 


BIR LE, BIR 


~ زند گی‎ 艰难 的 生活 
(/770510:-07م2) برسصرف‎ 6 (商品 ) 受 用 的 ， 
销路 广 的 
~ كالاهاى‎ 受 欢迎 的 商品 ， 畅 销 货 
E 多 灾 多 难 的 
~ زند كى‎ 多 灾 多 难 的 生活 ， 痛 苦 的 生活 
(~ ma'siyyal) Cé 有 罪 的 ， 犯 菲 
的 ， 违章 的 ， 犯 规 的 
برمعنى‎ (一 ma nee) [ 形 ] 名 内 容 深刻 的 ， 意 
义 深 远 的 ， 内 容 丰 富 的 @ 深 情 的 ， 有 表情 的 
~ اشعار‎ 内 容 深刻 的 诗篇 
(~ نصيحت ~ ( اندرز‎ 语重心长 的 忠告 
~ كاه‎ 深情 的 目光 
پرمغز‎ )-- maasjpz [ 形 ] 名 有 头脑 的 ， EAR 
博 的 ， 博 学 的 @( 果 仁 ) 饱满 的 图 内 容 丰 富 的 
@ 扎 实 的 
~ مرد‎ 知识 丰 写 者， 见 多 识 广 者 
برسكر‎ (por-makr) 同 برحيله‎ 
برسلال‎ )~ malaD [ 形 】 E 
برمنش‎ (一 manesh) [ 形 ] 人 名 高 做 的 ， 自 负 的 @ 
庄严 的 ， 威 风 的 图 聪明 的 ， 有 学 识 的 ， 优 秀 的 
E 很 有 利 的 ， 有 利 


moseebat)‏ ~( برسصيبت 


پر دعحصیت 


manfa’at)‏ ~( برسنفعت 
可 图 的‏ 
HRITHIK ¥‏ معاملة -- 
Permanganate [名 ] (EERE‏ برمنكنات 
全 高 锰 酸 钾‏ يتأسيم 
高 锰 酸 盐‏ ~ دو پوتاس 
gy (por-moo) GE @ 毛 的 ,多 毛 的 ，‏ ) 5( 
有 蔡 毛 的 @( 毛 发 等 ) 粗 浓 莲 松 的‏ 
(parme) 同 oj (parmak)‏ برمة 
(por-mahdrat) [ 形 ] 手艺 高 明 的 ， 手‏ پرسپارت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(一 namak) E 四 盐 多 的 ， 戌 的 名 而‏ يرنمك 
人 寻味 的 ， 别 有 风味 的 ， 别 俱 一 格 的 ! 标致 的‏ 
长 得 标致 的 她 娟‏ دحتر ~ 
[名 ] ROHR,‏ برنمكى 
(一 nang) [ 形 ] HEM, FEE‏ برنئك 
(一 noor) 6763 HRN‏ برنور 
明亮 的 星星‏ ستاركان ~ 
(parnoon) [名 3 优质 丝 织 料 子 ， 锦 级‏ برنون 
(por-niydz) CG 急需 的 ， 穷 的‏ برنياز 
为 ”par-niydn) [名 ]】 外 中 国 细 丝 绸 ， 丝 ( 织‏ 
品 )， HAR @ 细 网 衣服 @ 大 马 士 革 制 的 刀剑‏ 
[名 ] 悬崖 , 峭 石 ,光滑 的 石头‏ (/001هم) برنيخ 
和 (peroo) [名 ] 秘鲁 (拉丁 美洲 )‏ 
(peroy) [名 3 RR CRO‏ پرھ 
试 衣 室‏ اطاق ~ 
试 穿 (衣服 )‏ ~ كردن 
(par) [名 ] XR (DEE, MCE‏ برو 
头 ， 七 颗 明 星‏ 
[名 OE, ES, REDE‏ (#«روم) بروا 
怕 、 担 心 ， 不 安 @ 关 心 ， 兴 趣 ， 在 总‏ 
关心 ， 在意， 害怕， 担心‏ ~ داشتن (از) 
8 اوازمشکلات هيج بروائى ندارد , 


任何 困难 。 

”担心 ， 挂念， 忧虑 ， 关 心 } 在‏ ~ كردن 
乎 ,在意‏ 

185 ما را از دشمن بروائى نيست . 
何 敌人 。‏ 


不 要 紧 ; 无 所 亩‏ ~~ ندارد . ) ~ نيست) 
要 放手 发‏ مردم را بايد بی -- سيح كرد . 
动 群众 。‏ 

OEE, FRE‏ د85 .2 《parvar)‏ 1 بروار 


پرارم دار 


(Parenarmadir) [ 形 ] HEMN, 有 细‏ پرنرم دار 


毛 的 

只 Prince [名 ] 加 君主， 君王 急 ( 王 ) 太 于; 
3R E 

Princess [名 ] 0215 3(4 201‏ برنسس 


[名 ] 子孙 满堂 的‏ (ادهم-ممم) برنسل 
Principle [名 ] 名 原则 ， 原理 @ 主 义 ，‏ يرنسيي 
首义 全 本 原 ， 源 泉 国 天 然 的 性 能 ， 本 性 二 《化 ，‏ 


چ و 
(por-neshat) [ 形 ] 高 兴 的 ， 恰 快 的 ， 欢‏ برنشاط 
乐 的‏ 


、 اش ~ و شاداب بنظر ميرسد‎ o> 他 最 
得 精力 充沛 ， 贿 气 连 动 。 
برنعمت‎ )~ nema) 65 富足 的 ， 繁 及 的 ， 
برنعمتى‎ [5 名] E, FE, 奢华 
برنفس‎ (一 nafas) [ 形 】 DFM, 111895: 11 
人 的 @@ 有 陋 力 的 
برنفسى‎ [名 ] HNN, RDM) 
«أداعه” --) برنقش‎ 5 加 色调 鲜艳 的 他 五 
光 十 色 的 ， 绚 丽 的 ， 花 纹 复杂 的 
برنك‎ (parang) [和 名] 外 ( 剑 ) 光 @@( 镶 宝石 的 ) 
ا# ل‎ 
پرنگ‎ (perang) 同 ED 
[ 形 ] OEE, AM 
Ys HIE ZRII CA BE) FF N FY 
~ 之 美丽 的 花园 
~ cr 华美 的 词 党 
برنم‎ (por-nam) [ 形 ] 潮湿 的 ， 湿润 的 ; 1 
,كن‎ HEEE 
~ حشم‎ 泪眼 


(por-negûr)‏ پر نک ر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بروانه 





. هوابيما بموقع ~ كرد‎ 飞机 准时 起 飞 了 。 
أزسايش -- كردن‎ (飞机 ) 试 飞 
با بال ديكرى ~ كردن‎ 借助 
دمع £ برواز‎ 〈 盖 房 顶 用 的 ) 松 条 
بروازه‎ 《parvaze) 5 名] 加 婚礼 时 向 新 部 、 新 娘 
EIGER OTE FT RB. BT ARE FI RAE KE ¢ IH 
JR ) 807811 8 ونان‎ FR 
كوش‎ ~ 80 
برواس‎ 1 (parvas) [名 ] 名 触 ， 摸 ， 2126© 
前 ， 磨 光 ) 解 脱 ， 得 救 
برواس‎ 7 [5 名 ] 218, R8 
برواسيدن‎ I (parvaseedan) [ 动 ] ) 18 يرواس‎ ) 
Di, Bt, 抚摸 @) 麻 前 ， 磨 光 @) 和 解脱， 得救 
برؤاسيدن‎ 11 6201 ( 根 (يرواس‎ ¥, 惊恐 
برواضح‎ (por-vazeh) CG. FD 四 明显 的 ， 清 
EJs IRIE HH, FEAR 
见 ٭ 11 پروانه‎ 
بروانحه‎ (parvanche) [名 ] 四 证 明 ,， 证件 @@ 信 
使 ， 报 信者 
پروانك‎ (parvanak) 


(parvanejat)‏ بروانجات 


[名 ] ORD, FF, 
TRAE A, E 
برواكان‎ (parvanegan) 见 يروانه‎ 1 条 
بروانه‎ 1 (parrine) [名 ] ) 5 پروانگان‎ ( © 6 
Rs ERS ROME Es, FRE 
رور‎ ~ 蝴蝶 
شب‎ - 9 
کی چ ~ ماخاول‎ 
نحود‎ ~ R8 | 
بروانه‎ 11 [名 ] 《〈 技 >@ 活 动 螺旋 ， 螺 旋 菜 @@ 飞 
轮 调节 器 ， 控 制 器 
كشتى‎ ~ 轮船 螺旋 桨 


的 @ 肥 壮 的 牲畜 
~ گوسفند‎ 肥 羊 ， 肉 用 着 
ہ شدن‎ 肥 
كردن‎ ~ 13 
بروار‎ 1 [名 ] 凉 台 ， 夏 天 的 敞 屋 ， 通 风 的 房 
间 
پرواربندى‎ (一 bandee) [5 名 ] HER RE 
(معم#سسوم) بروارى‎ [ 形 】 喂 肥 了 的 ， 肥 壮 的 
~ دام‎ Ek, BUI 
پرواز‎ 1 (parvaz) [名 ] 飞 ， 飞 行 
(or 和 ~ ( بدون توقف‎ ~ 直达 飞行 
جمعى‎ 人 ~ 纳 队 飞行 
جنكى‎ ~ 战斗 飞行 
در ارتفاع كم‎ ~ 低 飞 ， 在 低空 飞 过 指定 
地 点 
سفينة فضائى‎ ~ 人 宇宙 飞船 的 飞行 
كوش‎ ~ 8 


航 ?> 盲 ( 目 ) 飞‏ 〈 نابينا OS 一)‏ دید) 
(f), KM‏ 

~ خط‎ 飞行 路 线 

(地面 的 ) 飞 行‏ دستكاه كنترل ۔ہ هوابيما 
控制 站‏ 


~ فوقالعادة‎ 飞行 津贴 

) قابل ~ (ھوا پیما‎ 适 航 的 

起 飞‏ به - أمدن ( يا در آمدن) 

使 起 飞‏ به ۔ہ در أوردن 

خلبانان ما حتهاىق ساحت حين را به > در 
我 国 飞行 员 驾 驶 着 本 国 制造 的‏ مياورند . 
喷气 式 飞 机 飞 上 天 空 。‏ 

放 ， 使 飞‏ ~ دادن 

) كرفتن‎ 和 ~) كردن‎ ~ 飞 ， 飞 行 , 起 飞 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


HEH, ROH 
از ہ افتادن‎ 9, 2, RK BK, FIER 
. حرفش پروپانی ندارد‎ 41180175 71115 
, حنين بروبائى برای هيحكس نيفتاده‎ 这 种 
1 نلق اناق عقت ار [الر 2 ا‎ EDE! 
بروباحه‎ (paropache) [名 ] 脚 
کسی را كرفتن‎ ~ 同 某 人 争吵 起 来 
w2 吕 和 (paropi-gjors) [ 形 】 DERM, جنا‎ 
的 ， 有 信念 的 ; 有 原则 性 的 全 经 常 的 ， 国 定 的 
~ مشترى‎ 老 顾客 ， 老 主 顾 
,| او آدم پروپاقرصی‎ 他 是 个 坚定 的 人 。 
پروپا ند‎ Propaganda [名 ] 宣传 ， 鼓 动 
كردن‎ ~ 同上 
بروبا كاندجى‎ (propagand-chee) 同 بروبا كاند کنندە‎ 
بروبا كاند كننده‎ (一 konande) [名 ] 宣传 员 ， 鼓 
动 凤 
پروپا اند يست‎ Propagandist 同 ou برويا كاند‎ 
پروپان‎ Propane [名 ] 《化 > 丙烷 
بروبايه‎ (paropiaye) 同 پروپا‎ ©, © 
بروبوشال‎ (paropooshan [名 ] 轩 羽 毛 国 (沙发 ) 
BF 
, بروبوشالش ريخته است‎ #8034 ۴×۴ 
了 ;《 转 ;他 已 背 时 了 。 
بروبى‎ (paroopey) [名 ] DERM, REDE Hl, 
稳定 
پروپیل‎ Propyl 5 名 ] 《化 、 丙 基 
الكل‎ ~ 8 
برؤبيلن‎ Propylene [5 名] 化 ;丙烯 
پروتا كتينيم‎ Protactinium [名 ] KR 
بإرؤدز‎ Prosthesis [名 ] ODA LMR, RN 
(如 假牙 、 假 脚 )@@ 词 首 增添 字母 (或 音节 等 ) 
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پروانه 


飞机 螺旋 桨‏ - هوا پیما 
8 ,067۴ (بروانجات &) ] [名‏ 11 بروانه 
许 @@ 许 可 证 ， 执 照 ， 通 行 证 BX 史 命 令‏ 
商业 许可 证‏ ~ بازرگانى 
出 口 许可 证‏ ~ صادرانى 
《官方 审查 的 ) 出 版 许可 证‏ ~ طبع و نشر 
通行 证‏ ~ عبور 
工作 证‏ ~ مأموريت 
休假 证 明‏ ~ مرحصی 
旅行 证‏ ~ مسافرت 
进口 许可 证‏ ~ وارداتى 
人 ~ 入 门 证‏ ورود 
全 允许， 准许 颁发‏ حيزى رأ دادن 
颁发 执照‏ ~ صادر كردن 
پروانه شكل 同‏ بروانهاى 
(一 shek1) [名 ] 《〈 植 > 蝶 形 花 科‏ بروانه شكل 
187 كلباى ~ 
E‏ 1122 8501:7211 001412 723 بروانه وار 
حاار 61 قز ,80 04022116 لاا 
名 ] < 植 > 蝶 形 花 科‏ 5[ بروانه واران 
(paro-ba1 [名 ] DME KH, 行‏ بروبال 
ZH HOHE, FJ]‏ 
羽毛 丰满 ;长‏ ~ در آوردن ) ~ گرفتن ) 
Hs ILS 行动 自由‏ 
鼓励， 放任， 放纵 ， 让 …‏ ~ دادن (به) 
随意 行动‏ 
不 给 他 机 会 做 …。‏ باو 人‏ نميد هنك ， 
自己 作 主‏ ~ داشتن 
oa ~ 扑 打 怒 膀‏ 
问题 症结‏ دمع Problem‏ بروبلم 


9ج ,ا OEE,‏ رشع (paropda)‏ يرويا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پرورش أموز 





题 他 未 能 考虑 成 熟 。 
علب مکوت نا ردان ود را حوب‎ 
. م 401711552115 بپرورانند‎ RE ERÊ 


成 人 。‏ 
8111۳ زنجبیل را در شكر میپرورانند . 
FH 1 e‏ 

(paryardesar) [名 3] (D> 造物主，‏ پرورد کار 


RE, LOME, KAA 
پروردن‎ (parvardan) [ 动 ] ) 18 (پرور‎ 同 پروراندں‎ 
برؤرده‎ 5723 (REME MN, 得 到 培养 的 ， 驯养 
的 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 : ‘~ شكر ~( زنجبيل‎ 
دست ہ‎ 等 
كردن‎ -- 同 پروراندن‎ 
بروردين‎ (paryardeen) 15 فروردين‎ 
برورس‎ (parvaresh) [名 ] OME , 18832. KE, 
养育 ， 照 料 ORE, ME, 2218832 8, EM 
4011. U 
اطفال‎ ~ 教育 孩子 
زنبول عسل‎ ~ 养 蜂 
و نربيت حيوانات‎ ~ 驯养 动物 
دادن‎ ~ 教育 , 培养 , 抚育 , FB, RF, 
HH, ME, KH, 孕育 ， 酝 酿 
. بايد جوانان را با روحیۂ انقلابى - داد‎ 
要 用 革命 精神 去 教育 青年 人 。 
, معلم دوق نقاشی او را ۔ہ داده است‎ 教师 
培养 了 他 对 绘画 的 兴趣 。 
قوهُ ابتکار را ۔ہ دادن‎ 培养 首创 精神 〈 积 
极 性 》 
يافتن ( ~ ديدن)‎ ~ 
IES 10| 27 
ديع پرورش أموز‎ 教员 ， 教师， 教养 者 


受 教 育 ， 党 照料 ， 


假牙‏ - دندان 
پرسست 同‏ پروتست 
پرنستاں 同‏ پروتستان 
پرتستانی ۳ برونستانى 
[名 ] 名 (条 约 等 的 ) 草案 ，‏ اProtoco‏ بروتكل 
草 约 ! (外 交 ) 议定 书 ， 会 谈 记 录 CK & TF FR)‏ 
礼 仪 ， 外交 社 布‏ @ 
برتل 15 پروتڌل 
برتود 同‏ پروتن 
Protuberance [名 ] DEE, RH‏ پروتوېرانس 
四 隆起 部 ， 突 出 物‏ 
برتوبلاسم 同‏ بروتوبلاسم 
پرتوزودر 同‏ برونوزوئر 
Protoxide [名 ] 《化 》 一 氧化 物 ，‏ برؤتو كسيد 
氧化 物‏ 
پروتکل 同‏ بروتوكل 
Proton [和 名] 《〈《 理 > 质子 ， 气 核‏ پرونون 
os‏ تحریک ~ بوسيلة امواج رادیوئی 
质子 同步 加 速 器 ， 同 步 稳 相 加 速 器‏ 
Protease [名 ] XERE, EEE‏ بروتئاز 
Proteid [名 ] 《生化 、 有 蛋白质， 及‏ برونيد 
Protein [名 ] 《生化 》 Mt, EHR‏ بروثين 
《生化 > 肌 浆 球 蛋白‏ ~ أساسى عضله 
的 根 @ 可 做 构 词 后‏ بروريدل (6© (parvar)‏ پرور 
ls‏ و 
(parvardndan)‏ يروراندنت 


等 。‏ رعيث لد 2 دن لم 
( يروراك 动 ] ( 根‏ [ 
OEE, HÊ, KE, 174 92018518, ME, 8‏ 
ADE Es, REA ERED OEM, WW‏ و22 
RIOR, RF‏ 

想入非非‏ آرزوی خام در سر ہ 

这 个 问‏ او نميتواند اين مطلب را بيروراند. 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


برؤرشكاه 


0 
برورشكه‎ (一 g6) [名 ] @ 教 养 所 ,保育 院 ; 托 | أسيد ~~ : بروسيك‎ (6 


~ نمك أسيد‎ 《化 ) 握 化物 ， 亚 铁 氰 化 物 ， 
铁 氰 化 物 
يروفسور‎ Professor [名 ] 教授 
يروفسيونل‎ Professional GE 职业 (性) 的 
بروفيل‎ Profle Cc 名] 侧面 ( 相 )， 侧 相 、 侧 
影 ， 半 面相 多 人 建 > 截面 ， 断 面 
بروفيلا كسى‎ Prophylaxis [名 防 病 法 ， 预 防 
كثين‎ 9 Procaine [名 ] ( 药 ) 兽 鲁 卡 因 ( 一 种 
局 部 麻醉 药 ) 
وكام 4 عنس ركه‎ 
برو كرامر‎ Programmer [名 ] ) 自动 控制 ( 程序 
编制 员 ， 程 序 设计 器 
پرولا كتين‎ Prolactin 5ع‎ 
برولتارى‎ [ 形 ] 无 产 阶级 的 
پرولا ریا‎ ” Proletariat [名 ] 无 产 阶级 
~ ديكتاتورى‎ 无 产 阶级 专政 
, بزرگنرین طبقه در تاريخ بشريت است‎ - 
无 产 阶 级 是 人 类 历史 上 最 伟大 的 一 个 阶 
级 。 
برولتاريانى‎ 723 无 产 阶级 的 
~ انترناسيوناليسم‎ 无 产 阶级 国际 主义 
~ انقلاب.‎ 无 产 阶级 革命 
~ انقلاب‎ 6) 训 无产 阶级 革命 理论 
Proletaire [名 ] 无 产 者 
! برولترهاى سراسر حہان ستحد شويد‎ 全 世 
界 无 产 者 联合 起 来 ! 
برولترى‎ [ 形 ] 无 产 者 的 ， 无产 阶 级 的 
بروليفراسيون‎ Prolifration [5 名] 扩散 
ذرواى‎ ~ 核 扩 散 
برومتازين‎ Promethazine [名 ] 《化 > FFE 


生化》 催乳 激素 


پرولتر 


儿 所 的 温床 
چ - بحه هاى سر راهى‎ 
ماهى‎ -- 61: 17 
6ا ~ يتيمان‎ 
ej)9% (parvarande) [名 ] 名 教养 员 , 保育 员 @ 
RE, PIA, FHA 


5 (پرور (parvareedan) [ 动 ] )†R‏ پروریدن 
پرورا ندل 
jq 1 (parva) (%3 @ 衣 服 的 边 @ 花 补 钉‏ 


名 ] 名 出 身 ,家 谱 , 系 谱 @ 族 , 代 ; 后 商‏ 5 11 برؤز 
(par-vazn) {[ 形 、 名 ] 人 名 轻 如 羽毛 的 @‏ 。 بروزن 
(ê Ti, RA PED 次 轻 量 级‏ >( 
RF‏ كشتى كير ~ 
پرویزل ]۴۳ (parvezan)‏ پروزن 


Progesterone 【名 ] »25<22 ) 8 (‏ پروژسترون 


HIR‏ ا 
Projector [和 名] 探照灯 (电影 ) 放‏ برو زكتور 
RMLs AJR‏ 
幻灯 机‏ ~ اسلايد 
”Project [名 ] OHI, FR, ROK‏ برؤزه 
计 图 案‏ 
r~ 技术 (设计 ) 草 案‏ فی 


Prussia [名] 《 史 ) 普 鲁 士‏ پروس 

Percentage [名 ] 百分比 ， 百 分 数 ，‏ پروسانغاۋ 
比率‏ 

Prostate [名 、 形 ] 《 解 > 前 列 腺 (的 )‏ بروستات 

(por-vos'‘at) ” [ 形 】 非常 辽阔 的 ， 非 党‏ بروسعت 
宽敞 的‏ 

Prussiate‏ بلرؤسيات 


物 ， 铁 氰 化 物 


CA I> ULI; WEK EU 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


水 车 轮 的 叶片‏ ~ دولاب 

锁 片‏ ~ قفل 

5 ~ 轮船 螺旋 桨 ， 推 进 器 

88 -- كوش 

飞机 螺旋 桨 叶片‏ ~ هوا ييما 
Hk, REK,‏ ~ زدن ) 一‏ كشيدن) 
成 一 圈‏ 

1 ~ ~ كردن 


برمسشت 同‏ (00م--) بره پو 


(一 向 [名 ] 2#‏ بردلا 

(por-honar) O ERIN, 多才 多 艺‏ برهنر 
的 ; 艺术 水 平 高 的‏ 

haras)‏ ~( يرهوس 
KH, FRR‏ 

برهيبت howl) 同‏ ~( برهول 

”parhoon)” [名] 全 (环绕 日 、 月 等 的 》‏ پرھول 
学 多 项圈， 项 链 ， 手 镯‏ 


(por-haydhoo) [ 形 ] 喧哗 的 ,不 安静‏ برهياهو 


EJ 入 迷 的 ， 有 情 的 ， 多 


U, DDR 
برهيبت‎ (~~heybat) 5 ©7181 جد‎ 
I 


hayajan) [ 形 ] 激动 的 ， 激 情 的‏ ~( برهيحان 
35 ( برهيز (parheekhtan) [ 动 ] ( 根‏ بر هيختن 
制 , 提 防 ,避免 @ 戒 , 音 戒 , 鼠 食 的 教育 ， 教 养‏ 
(por-heero-veer) [ 形 ] 慌 慌 张 张 的 ，‏ برهيرؤؤير 

神色 慌张 的 ， 忙 乱 的 
برهيز‎ (parheez) [名 ] 名 节制 ,避免 @< 医 > 式 ， 
式 绝 ， 忌 食 ， 禁 尽 ( 的 饮食 ) OND, BEH, & 
EDE, E, ~ER, EH, FB 
دادن‎ ~ 使 小 心 : 节制 ， 禁 忌 
داشتن ( در ۔ہ بودن) ( 'ر)‎ ~ 有 节制 ， 


Promethium 【名 ] 214‏ برؤستئم 
(parvande) [名 ] 四 档案 ， 卷 宗 ， 案 卷‏ برونده 
ORTOR, EROUM: OUR, FE‏ 
25 - احراثى 
身分 证 明‏ ہ استخدامی 
入 挡 ( 案 )‏ ~ كردن 
پرونده‌اش بيش من أست . 
Ê o‏ ل 
[名 ] 〈 对 …) 捏 造 ， 伪 造 ， 陷 害‏ برونده سازى 
Provocateur CA) FAH, 挑拨 离 间‏ پرو 59ا تور 
者 ， PR, AHF‏ 
Provocation [名 奸 细 行 为 ; 挑‏ برووكسيون 
i A Û]‏ 
(parya) [名 ] 名 战利品 ， 缴 获 物 @ 夜 间‏ برؤه 
戴 的 面纱‏ 
و (برويز 根‏ ( :ةع (parveekhtan)‏ بروبحتن 
过 多‏ 
پرویزں 15 (parveez)‏ پرویز 
(parveezan) 453 生子‏ برؤويزل 
形 】 5‏ [ برويزنى 
解 ?得 骨‏ 〈《 استخوان ~ 
برويدمن (parveezeedan) 同‏ يرويزيدل 
(paryeen) [名 3 《天 > 昂 ( 宿 ) 星 园 ;《 喻 》‏ بروس 
LEX, EMH E‏ 
(parr) [名] OF, HORE FEED 14‏ بره 
HR )4()70( 31|, MERO‏ , +3 
OF (8) 边 隆 90/111 OED REA 四 一 图 人‏ 
8 ~ أسياب 
158 - بينى 
桔子 辩‏ ~ يرتقال 
车 轮 辐 条 ， 跨 轮‏ ~ جرح 


他 的 老 底 子 我 


لا لا لا لا لا نلا نا نالا 
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برهيزاندت 





(por-yakhte) [ 形 】 《 生 ) 多 细胞 的‏ برياحته 
N A‏ موجودات ~ 

(paree-afsa) [名 ] 法师， 魔法‏ برى افسا (ی) 
家 ， 驱 妖 降 魔 的 人‏ 

برى أفسا (ی) (~band) 同‏ پری بند 

peykar) [ 形 ] 体态 优美 的 ， 天 但‏ ~) برى بيكر 
似 的‏ 

Peritonitis [名 3 《〈 医 > 腹膜 炎‏ بريتونيت 

(paree-chehre) [ 形 ] 长 相 漂亮 的 ，‏ برى حبر (ه) 


BARLEY 

Sn (一 khdn) 66. 53 QW 引 来 恶魔 的‏ حوان 
被 魔 和 人， 法 师‏ @ 

dar [ 形 、 名 ] DÊHN, KEM‏ ~) برى دار 
体 的 色魔 法 家‏ 


[名 ] 着 魔 ， 妖 魔 附 体 加 妖 术‏ برى دارى 
BCE),‏ ,ع4 0185 ] (pareedegee) [名‏ بريد گی 
失 ( 色 )@( 盘 碟 ) 破 边 ， 破 口‏ 
失色 ,褪色‏ - رنگ 
盘子 的 破 口‏ ~ لب بشقاب 
四 飞 ， 飞‏ (بر 动 ] (RR‏ [ 
١ Bb‏ القال4) هر 8188/1 f, 5203/85. BEK,‏ 
从 墙 上 跳 下‏ از بالاى ديوار پایین ~ 
Bz, KÊ‏ ارجا ~ 
Bil, Kil"‏ روى ...م 
KHK‏ 4 ماهى از أب بيرون بريد . 
RK E‏ حشمش ممييرد . 
我 已 没有 睡意 。‏ حوابم بريد . 
Peridot 《名 ] >26‏ پريدg‏ 
رنگک بريده (pareede-rang) 同‏ پریدہ رنكك 


(pareedan)‏ بريدل 


بريرور 9 (pareer)‏ پریر 


ہر١‏ حبر |[ (paree-rokh)‏ برى رخ 


EF, 


kes (饮食 ) 有 11 HIE 
شكستن‎ ~ 7782, 28 
كردن‎ - 提防， 避免 ， 戒 绝 ， 节制 ， 抑 
ls GÊ 
! از تکبر نہ كنيد‎ 力 式 骄傲 ! 
, از خوردن گوشت بايد بح كنيد‎ 8 
吃 肉 食 。 
تشكيلات دولتى و حزبى بايد از كاغذ بازی‎ 
, نما يند‎ ~n 党 和 国家 机 关 要 避免 文 号 主义 。 
برهيزاندن‎ (parheezdndan) [ 动 ] ( 根 برهيزاك‎ ( 
让 … 人 小心， 警告， 预防 
برهيزانه‎ (parheezG1e) [ 形 、 名 ] 名 禁忌 的 ， 忆 
食 的 @ 饮 食 制 度 
~ (SIJ 必 ”规定 禁忌 的 饮食 
[名 ] FRAY 
برهيزكار‎ (一 kar) [ 形 ] 有 节制 的 ， 适 度 的 ， 
适可而止 的 @@ 茂 绝 … 的 OMEN, AHR 
的 ， 清 廉 的 @ 禁 欲 的 @ 小 心 谨慎 的 
برهيزكارى‎ [名 ] 名 有 节制 , 适度, 适 而 可 止 
OR ê, BR OFME, ME, 清廉 ORR 
OND قا‎ 
(8#7م-) برهيزار‎ 同 برهيزكار‎ 
برهيزارى‎ 同 برهيزكارى‎ 
برهيزيدن‎ (parheezeedan) [ 动 )18 (برهيز‎ 提 
BB, BR, Ré, Tl, Mls 28 
برى‎ 1] (paree) [名 ] MK, KR ORK, 
美人 
دريالى‎ ~ 女 妖 (大洋 中 的 ) 女 神 
پریر 15 1 برى‎ 
برى‎ (poree) [名 ] 5. 2 
GH Prix [名 ] (比赛 中 的 ) KER, Ku 


(parheez-diine)‏ برهيزدانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پری صورت 
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پریرو (ی)‎ (~roo) 3 برى حہر‎ 患难 之 中 的 ， 境 况 不 佳 的 
بريروز‎ (pareerooz) [名 、 副 ] 前 天 Je بريشان‎ [名 ] 加 心烦 意 乱 ， 心 结 不 佳 ， 心 


苦恼， 漫不经心 ORE, U, HDL‏ :اع 
不 佳‏ 
دوست آن باشد كه كيرد دست دوست در 
庶 ?患难 知 真 交 。‏ 〈《 ~ و درماند گی . 
(一 havdas) [ 形 】 外 心神 不 安 的 ，‏ بريشان حواس 
情绪 不 好 的 @@ 心 神 不 定 的 ， 神 不 经 心 的‏ 


受惊 的 ， 扰 动‏ دوتع (一 khater)‏ بريشان خاطر 
的 ， 焦 急 的 ， 不 安 的‏ 
(一 khiyal) G65 名 容 的 ， 无 所‏ بريشان خيال 


措 手 足 的 ， 肖 开 的 @ 心 神 不 定 的 ， 漫 不 经 心 的 
بريشان دل‎ (~~del) [ 形 】 难受 的 ， 痛 车 的 
بريشان روز کار‎ (一 roozgar) [ 形 ] 困难 的 ， 忧 

患 的 ， 境 况 不 佳 的 
بريشان فكر‎ ( 一 fekr) G65 @@ 心 神 不 定 的 , 83 

不 经 心 的 @ 不 安 的 
بريشانى‎ (pareeshdnee) [名 ] Ok, FR, 

稀疏 他 车 乱 ， 散 乱 人 紊乱 ， 杂 乱 巾 困难， 忧患 

电 心 神 不 安 ， 难 过 
بريغانيدن‎ (pareeshineedan) [ 动 ] ( 根 پر يشان‎ ( 

0 وا 192٠-2‏ اناا وبا 2 38106 و2 

成 条 理 ， 使 … 不 安 


(paree-shahrokh) CI 28‏ برى شاهر 4 
8 لا 

(pareeshab) [名 、 副 ] 前 天 晚上‏ يبريشب 

بريشان (pareeshan) 同‏ بريسن 

( بريشض (pareesheedan) 2303 ( 根‏ بريشيدن 


分 散 ， 零乱， 散乱 ， 2 وا‎ 理 不 成 童 ， 烦 乔 ， 
不 安 
برق صورت‎ (paree-soorat) 同 برى حہر‎ 


پرویزل 15 (pareez)‏ پریز 
Prise [名 ] 《 电 > 管 口 ， 接 状 ， 插 头‏ بريز 
电 插头 ， 电 插销‏ ~ دوشاحه 
إلا (paree-zaqd) [名 、 形 】 ORE,‏ برى زاد 
x MN SRR EY, Kil‏ 
برى زاد 同‏ يرى زاده 
پرویزل (pareezan) 同‏ پریزن 
پررید نت 同‏ پریزیدنت 
Presidium [名 ] 主席 团 ; 常务 委员 会‏ بريزيديم 
Periscope [名 ] HEHE‏ بربسكب 
پریشان (pareesh) 同‏ بريش 
(pareeshan) 60123 四 分 散 的 ， 零 乱 的 ，‏ بريشات 
稀 蕊 的 包 散 乱 的 ， 乱 建 茵 的 他 北 乱 的 ， 杂 型‏ 
的 ， 理 不 成 章 的 外 和 烦 乱 的 ， 不 安 的 ， 心 神 悦 饮‏ 
的 @ 穷 的 ， 窒 的‏ 
零乱 的 文件 ， 散 页‏ اوراق ~ 
厄运‏ بخت ~ 
214 زان 3 زلف ~ 
语无伦次 的 话 ， 胡 说‏ سحن ~ 
素 乱 的 思 结‏ فكر ~ 
~r 分 散 ， 零乱， 散乱 ， 率 乱 ， 理 不‏ شدن 
成 章 ; 烦 乱 ， 不 安‏ 
او از شنيدن اين حبر ~ 
一 消息 后 心神 不 安 。‏ 
分散， 和 弄 散 ， 弄 乱 ， 扰 乱 ， 使‏ ~ كردن 
认 乱 ， 使 … 不 成 条 理 ， 使 … 不 安‏ … 
语无伦次 ， 前 言 不 搭 后 语‏ ~ كفتن 
形 ] @@ 心 情 烦 乱 的 , 心绪 不 佳 的 ，‏ [ بريشان حال 
DF DE TEENS 苦恼 的 ， 漫 不 经 心 的 外 困难 的 ，‏ 


他 昕 到 这 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


法 医‏ ~ قانونى 
自已 学 成 的 医生 ,行医 者‏ - مجاز 
主治 医生‏ ~ معالج 
住院 医生‏ ~ مقیم 
il 航空 军医‏ ~ نيروى ba‏ 
验 己‏ تحقیقات ۔ہ قانونى 
主 洽 医生， 军医 ; 军医 主任‏ سر -- 
找 医生 看 病‏ به ~ مراجعه كردن 
遵照 医嘱‏ دستور از ~ كرفتن 
khan) [名 ] 门诊 所 ,医院 ,药房‏ ~) بزشك خانه 


تع دضع (~dastydr)‏ يزشك دستيار 
(pezeshkee) [ 形 、 名 ] (了) 医生 的， 医‏ پزشکی 
EOF E‏ لو 


实验 医学‏ ~ آزمایشی 
医学 院‏ دالشكدة ~ 
行医‏ ~ كردن 
(pezeshk-yar) 5 名 ] 医 助‏ يزشك يار 
(pazande) [5 名] “A, EAR‏ يزنده 
(pozvi-ee) 065 QO 无 能 的 加 无 用 的 ，‏ بزوائى 
用 不 上 的‏ 
Positive [名 、 形 】 ODER, ER‏ بزيتيف 
明确 的 ， 实 在 的 ， 确 实 的 @( 电 池 的 ) 阳 极 板‏ 2( 
DCD 1ES‏ 
پحتن (pazeedan) 同‏ بزيدن 
Position [名 ] 四 位 置 ， 地 位 ， 方 位‏ بزيسيون 
昌 立 场 ， 态 度 昌 阵地 人 体态 ， 体 型‏ 
(pajh) (%3 lB, OE, KM ZH‏ بز 
(pojh) [名 2 BR‏ بز 
jq (pajhagen) [ 形 】 不 洁 的 ， 脏 脏 的 ， 化‏ گن 
胺 的 )‏ 


(pajhavand) [名 ] 871891113‏ پژاوند 


پری طلعت 





برى حبر (~italat) 同‏ پری طلعت 
پری وش (~fash) 同‏ پری فش 
Pericarditis 5 名 ] 《 医 > 心 包 炎‏ برى كرديت 
有 Prime CAD 数学 上 的 一 种 符 写 ”， 如 全‏ 
Primevere [名 ] (> BEJÊ‏ يريمور 
Primus [名 2 一 种 燃 黎 次 化 油 的 炉子‏ بريموس 
专利 商标 名 )‏ ( 
برى وش (paree-var) 间‏ برى وار 
Period [名 2 时 期 ME‏ بريوم 
(paree-vash) [ 形 、 副 ] 天 仙 似 的 ,天‏ برى وش 
仙 似 地‏ 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ بحتن © (paz)‏ بز 
等‏ صابول ۔ہ » شيرينى ~ 
ا 0 وك Pose [名 ] ORS,‏ بز 
态 ， 作 姿态 ， 装 腔 作 势 ， 伪 装‏ 
RN,‏ < ~ عالى (و) جیب حالى 
BE HIC‏ 
装 腔 作 势 ， 故 作 姿态 ， 摆 姿势‏ ~ دادن 
端 架子 ， 摆 架子 ， 故 作 姿态‏ ~ كرفتن 
AMM, REZM, KED‏ دن (pa)‏ بزا 
4 5 ) پزان (pazindan) [ 动 ] ( 根‏ پزاندن 
(pazdva) 5 名 ] 〈( 烧 石灰 、 砖 瓦 、 陶 器 的 ) 容‏ بزاوه 
易 部‏ ,قز ] (pazd-ee) [名‏ بزائى 
ص25 ,1/1 ]3 (pazesh) [名‏ بزش 


(pazashk) [名 ] )32< 9:‏ بزشك 
(pezeshk) [名 ] 医生 ,大夫‏ بزشك 


人 RR‏ ~ پا برهنه 

江湖 医生‏ ~ حاحول باز 

开业 医生‏ ~ دست بكار 

EE, 江湖 医生‏ ~ زبان باز و شارلاتان 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


困 的 @ 可 疑 的 ， 靠 不 住 的 
يزوه‎ (pejhooh) © يزوهيدل‎ 的 根 包 可 做 构 词 
后 级 ， 如 ;~ دانش‎ 
پژوهش‎ (pejhoohesh) [名 ] 名 寻找 ， 打听 @ 调 
查 ,研究 ,探索 ， 探 求全 (法 搜查， 搜索 法， 
HE ERR, EF, WR 
علمى‎ ~ 科学 研究 
خواستن‎ ~ 上 诉 
بزوهش حواسته‎ (一 khiste) [名 ] 《法 ?诉讼 案 
بزوهش حوانده‎ (一 Khande) [名 ] 《法 > 被 告 ( 人 )》 
بزوهش خواہ‎ (一 khah) [名 ] 《法 原告， 起诉 人 
بزوهش حواهى‎ [名 ] 《法 上诉， 起 诉 
(/قع--) پژوهش كاه‎ [名 ] @ 科 学 研究 院 ， 研 究 
ROXIE 
بزوهشكر‎ (一 gar) [名 ] BHR, 学 者 
بؤوهنده‎ (pejjoopande) [ 形 、 名 ] 四 寻找 … 的 ， 
打听 … 的 国 调 查 … 的 ， 探 索 … 的 ， 探 求 … 的 @ 
《法 > 侦查 … 的 人 9 询问 者 ， 调 查 者 ， 打 听 着 
بزوهيبدل‎ 220 
( 根 (يزؤوه‎ ODER, 2131/1, PA, # 
索 , 探 求 @ 搜 查 , 搜索， 追究 @< 法 审理 ， 俱 查 
بزوين‎ (pajhveen) [ 形 ] 不 洁 的 ， 脏 的 
پزھان‎ )poزم-ha(‎ [名 ] 0 22 2 نزخ(‎ © 
眼红 
بردن‎ ~ 同上 
بس‎ (pas) [名 、 副 、 介 ] ORE, EM, HW 
国 以 后 ， 然 后 ， 后 来 图 那么 , 这样， 因而 ,这 
么 说 来 均 除 … 之 外 
jl v~ 在 … 之 后 
از اين‎ ~ 此 后 ,今后 
از آنکه ويا اينكه)‎ ~ 在 … 之 后 


(pejhooheedan, pojhooheedan) 


门 栓 

(pejhman) [ 形 ] ©0151 580, HR‏ بزسان 
MN, CHIR, BEFR ORM, MAR‏ 
Ns REY‏ 

( پژمران +1 ) 7ت (pejhmorandan)‏ پژمراندن 
使 枯萎， 使 惟信‏ 

و 1, (pejhmordegee) [名 ] 四 干枯‏ يزسرد گی 
凋谢 ORE, RROD MA, TIR, &‏ 
ERDE‏ 


© ) يزمر 18 ) 273 (pejhmordan)‏ بزمردن 
A, WHORE, FE OME, KH‏ .وز 


ROT 
بزمرده‎ (pejhmorde) CF3 ODTIHMN, FMA, 
E EOE, FIERY ONES, SEEK 
的 @ 老 朽 的 
ہ ساختن )~ كردن)‎ 
شدن‎ ~ #528, E, 1 
, اين كل ~ شده است‎ 这 采花 凋谢 了 。 
بزمريدن‎ (pejhmoreedan) 同 يزمردلف‎ 
بزند‎ (pajhand) [5 名] 《〈 植 > 药 西 瓜 
بزواك‎ (pejhvak) [名 ] 回声 ;< 无 > 回 波 ,反射 波 
پژول‎ (pajhool) [名 ] 0016 , KORE, RÊ 
بزو لانيدن‎ (pejhoolaneedan) [ 动 ] ( 根 يزولان‎ ( 
01831115, HODE و‎ KY 
Oj9 训 (pejhooleedan) بزول 12 ) درق‎ ( 2 
ERR, ERE OW [ه|‎ , FE OEE, HS, WAK 
بزوليده‎ (pejhooleede) [ 形 ] 00257811, 11 
翌 的 @ 询 间 的 ， 调 查 的 @ 难 住 了 的 ， 困 惑 的 @ 
EY 
بزوم‎ (pajhoom) 6022 DFIR, REMO 


Rk, i 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


换 位 ， 赢 回答 掉 的 〈 钱 或 棋局 )‏ ~ بردن 
要 回 ， 索 回‏ ~ حواستن )~ طلبيدن) 
召回 ， 要 回‏ ~ حواندن 

E, EE, EB, 背书， 准备‏ ~ دادن 
功课 ; 渗水: 反抗 ， 对 抗‏ 

他 已 全 数 归还 。‏ أو كلية وحوه را ۔ہ داد , 
٠‏ بدى رأ عوص بدى ~ لده , 
泼水， 28‏ أب ~ دادن 

渗水‏ نم ~ دادن 

م2 X7‏ این كوزه نم نہ ميدهد , 
RR‏ أو نم ~ نميدهد , 

答题‏ ,151814 درس را ~~ دادں 

در ظرف نيم ساعت همه درسهاى خود را ہ 
.上 3 他 们 在 半 小 时 内 就 把 课文 都 记 住 了 。‏ 
回去， 退步， 倒退‏ -- رفتن 

BF, 拉 过 去 ; 拆 ， 拆散， 退回 ，‏ ~ ردن 
追 回 ，( 水 位 ) 下 落 ， 发生 后 冲‏ 

! برده رأ > بزئيد‎ 把 窗帘 拉 开 I 

,3 أب بح‎ 水 退 了 。 

倒退 ， 退 着 走 ， 倒 行‏ - پا شدں 

挤 开 , 挤 倒 一 边 ， 拉 开‏ ~ كردن 

,7# ~ دست كردن 

后 退 ， 往 后 拉‏ ~ كشيدن 


KE, FE, KE KR‏ -- كرفتن 
查 ( 功 课 )， 问‏ 

. أو حرف خود را نہ كرفت‎ 他 把 说 出 的 话 
收回 了 。 

. معلم درس امروز را -- نكرفت‎ 老师 今天 
没 检 查 功课 。 


. گرفته نمیشود‎ A خي که فروخته‎ 
货物 售 出 ， 概 不 退换 。 
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, از انكه همه رفتند » با هم صحبت كرديم‎ 
大 家 走 后 ， 我 们 便 谈 起 来 了 。 

两 年 后‏ ~ از دو سال 

午后‏ ہ از ظہر 

那么 ， 在 那 种 情况 下 ， 为 此‏ ~ أنكاه 


RETF, KR‏ ~ زانو 

后 脑 勺‏ ~ سر 

后 脖颈‏ ~ كردن 

前 前 后 后 ， 先 后‏ -- و بيش 

~ ازاين‎ 今后 ， 从 此 以 后 ， 将 来 
از ~ من‎ 在 我 后 面 

一 六 一 个 接 一 个‏ هم 一 和)‏ يكديكر) 
落后， 拖欠 ， 延‏ ~ افتادن ) ~ ماندن) 
误 ， 滞 贸‏ 

, 451517 أو بيبوش شده ~ افتاد , 

返回 ， 回 来‏ ~ أمدن 

一半 跟 在 后 面 ， 尾 随‏ أمدن ( در - أمدن) 
我‏ ,12576 تو برو »› من از پست ميأيم . 


EX 7 ب‎ Ko 

一 站 应付， 对 付 ;‏ کسی ( حيزى) برآمدن 
胜任‏ 

. او نميتواند از ۔ہ اين كار برأيد‎ 这 件 事 
他 应 付 不 了 。 


带 回 ， 带 来‏ ~ أوردن 

存 钱 ， 储存 ;延期 付款 ， 皂‏ -- انداختن 
Ks HERM, IES ERE, BIRN‏ 
HHR‏ فل HEH,‏ - كوش انداختن 
Mids CMs 遗忘‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بس بساك بريروز ن 


~ أحاره بہاى‎ 欠 付 的 租金 

~ ماليات‎ 欠 交 的 税 
بساك‎ (pesak) ] بساک‎ 
يساميت‎ Psammite 5 名 ] (DDE 
پس انداز‎ (pas-andaz) [名 ] 储 营 ， 储 存 的 钱 ， 

Ris WR 
~ دفترچۂ حساب‎ 7 
~ صندوق‎ 18818. 85 8111 


RE, RE, MD‏ ~ كردن 
8 5-۸ شما مأهى حند ~ ميكنيد ؟ 


SD 
پس اندازنده‎ (pas-andazande) [名 ] 《日 》 父 亲 
بس اندازى‎ (pas-artdizee) [名 ] RE, 
积攒 ， 节 余 
پس انديشس‎ (pas-andeesh) 2753 想 得 远 的 ， 深 
谋 远 虑 的 


(一 dngah) E) 然后‏ أنكاه 

”شاهوار“ (pasdvand) [名 ] 名 后 级, 如，‏ بساوند 
”中 的 “ob ”四 韵 脚‏ دشتبان“ ,”وار“ وغ 

触摸 ,抚摸‏ (بساو (pasdveedan) [ 动 ] ( 根‏ ساويدن 

(pas-dhang) [名 ] DE, 5‏ 1 بس أهكك 
蹄 铁 (2) 鞋 掌‏ 

[名 ] @@ 马 群 中 最 后 的 马 @@ 后 卫 !‏ 11 بس آهنگ 
RE‏ 

(一 dyande) [名 、 形 ] DR, 8‏ بس أينده 
随 痢 3 随后 的 ， 后 来 的 ， 继 … 之 后 的‏ 

پس پسکی [۴ peekee)‏ بس بايكى 

(一 pareerooz) [名 、 副 )‏ پس پریروز 
大 前 天‏ 

《一 pareeshab) [5 名 、 副 ] 大 前 天 晚上‏ بس بريسب 

(一 pasdn-pareeroo0z) [和 名 、 副 ]‏ بس بسان پریروز 


三 天 前 ， 





落后 ,掉队‏ ~ ماندن 
E RN, EÊ‏ ~ نشاندن 
cr -- 1808. EN, RR (水位) 下‏ 
落 ， 下 降‏ 
371 ,187 ~ زانو نشستن 
518 ) ~ نہادں 
风 把‏ باد ابرها را ( به ) ۔ہ كوهها راند . 
乌云 歇 到 了 山 后 。‏ 
那 你 到 底 是 谁 呀 ?‏ - شما كه هستيد ؟ 
后 来 他 叫 着 我‏ ~ مرا صدا زده كفت , 
(pos) [名 3 《 旧 > 男 孩 ， 儿 子‏ يس 
(pasab) [名 ] DRM, RM EE,‏ بساب 
HK: WERE Ort fF KEK GAZE 7K)‏ 
茶 脚 ( 喝 到 最 后 的 茶水 )‏ ~~ 
洗 碟子 的 ( 脏 ) 水‏ ~ طرفشوئى 
清淡 的 玫瑰 水‏ ~ كلاب 
(pasabesh) [名 ] 脱水 去 水‏ بسابش 
脱‏ ) بساب (pasabeedan) [ 动 ]( 根‏ بسابيدن 
水 ， 去 水‏ 
بس و پیش (pasapeesh) 同‏ پسا پیش 
(pasdcheen) [名 ] 树 上 未 搞 净 的 果子 3‏ بساجيبن 


树 上 留 下 最 后 搞 的 果子 
بسادست‎ (pasadast) [名 ] DR: ROR 
交易 


(pas-oft) 5 名 ] 欠 款 ， 债 ; 未 付 的‏ بسانت 
积 玉 的) 尾数 (5 积累 ， 积 存‏ ( 
欠 付 的 税 款‏ ~ ماليانى 
全 有 积 欠‏ داشتن 
(pas-oftade) I 四 拖欠 的 ， 到 期‏ 
未 交 的 多 落后 的 ， 走 在 后 面 的‏ 


بس افتاده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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رع د بس سسب Ei‏ 


四 天 前 داحلى‎ ~ 国内 邮政 
بس بسأن بريشب‎ (~ pasan-pareeshab) [名 、 副 ] زمينى‎ ~ 平 信 ， 平 寄 
四 天 前 晚上 هوائى‎ ~ 航空 邮递 
پس بسان فردا‎ (~pasdn-farda) [5 名 、 副 ] 四 天 后 -- اتومبيل‎ 邮 车 
بس بسكى‎ (~pasakee) [名 ] 后 退 ادارة -- و تلكراف‎ 邮电 局 
رفتن‎ ~~ FE, (~ درق با ہ ( به وسيله‎ 
بست‎ (past) [ 形 、 副 ] 名 低 的 ， 低 下 的 @ 低 级 اولين -- ( با ہ أينده)‎ 由 下 一 班 回程 
Ws, ERE, FEM, FRM ©2140. FH 邮递 带 回 ， 即 刻 回 信 
差 的 @( 声 音 ) 不 高 的 @ 被 打倒 的 @ 艰 难 的 (如 ~ يول‎ 邮费， 邮资 
生活 ) ~ ثمبر‎ 邮票 
~ jb1 低 声 ~ دفتر‎ 邮局 
~ باصداى‎ 小 声 地 -- رئيس‎ 邮政 局 长 
~ دشمن‎ ERA ~ 人 صندوں‎ 邮 简 ， 信 箱 
~ فراش ~ و28 رفتار‎ 邮递 员 
~ رمين‎ 低地 ~ منشى‎ 邮局 办 事 员 
~ فلزات‎ 贱 金 属 ( 指 铁 、 铝 等 ) وزارت ~ و تلكراف و تلفن‎ 邮电 部 
! باد‎ ~ 打倒 1 نامه ايكه پول ~ أن قبلا برداخته شده باشد‎ 
شدن‎ ~， 低 ， 降 低 ， 缩 小 ， 低 贱 ， 不 值 一 邮资 已 付 的 信函 
提 ， 压低 (嗓门 )， 静 下 来 ， 垮 台 به ~ دادن‎ 邮寄 
شمردن‎ ~ 人 看不起， 小 看 ， 蔓 视 كردن‎ ~ 邮寄 
كردن‎ ~ 把 降低， 缩小 ， 弄 微弱 ， 看 . أمروز ~ نيست‎ 今天 无 邮政 班次 。 
不 起 ， 萄 视 ， 打倒 بست‎ 11 [名 2 ORF, ROE PN, 
شعله را ۔ہ كردن‎ 把 火焰 弄 得 微弱 أئينه‎ ~ 返 光 信 号 站 
! كن تا بلند شوى‎ 一 > 和 > امدادى 5 د‎ ~ 急救 站 
fi b> ~ 光 测 站 
! صدايت را عه كن‎ 小 声 点 ! ديدبانى‎ ~ 观察 站 ， 哨 所 
. اين یک - تر از أن یکی است‎ 这 个 比 那 سرحدی‎ ~ 边防 哨所 
个 更 差 。 سمعى‎ ~ 探听 站 ， 监 听 站 
بستكم‎ 1 Post [名 ] 邮政 (制度 )， 邮寄 邮 ow ~ 传送 站 
Fs 邮 简 فرماندهى‎ -- 指挥 所 
حارجى‎ ~ 国外 邮政 مقدم‎ ~ 前哨 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 — 


PROGR HED, XT] 
تفنگ‎ - 枪 的 保险 栓 
ححماق‎ ~ 枪 的 撞 针 尖 
يستانك‎ £ 〔 名 ] »)18<2 1#. EMR COD, لخ‎ 
FE 
بستانى‎ (pestanee) [ 形 ] 乳房 的 ， 乳 头 状 的 
بست أواز‎ (past-dvaz) [ 形 】 低 声 的 ， 低 音 的 ， 
低调 的 
~ الات موسيقى‎ 9 
بستائى‎ (pastd-ee) [ 形 、 名 ] DREHER, 
储备 好 (的 )， 储 存 ( 的 )@@( 衣 服 的 ) 裁 剪 
كردن‎ ~ 保存， 储备， 储存 
بست جى‎ (post-chee) [名 ] 邮递 员 
يستخانه‎ (一 khdne) [名 ] 邮局 
صدرانى‎ ~ 《 军 ) 战 地 邮 站 
مر كزى‎ ~ 邮政 总 局 
يست رستانت‎ Poste restante [名 ] 名 (信封 上 
的 附注 ) 留 局 等 领 邮件 @( 邮 局 的 ) 每 领 邮件 科 ， 
待 领 邮件 业务 
بست فطرت‎ (past-fetraf) [ 形 、 名 ] DH, 
低 贱 的 ， 下 贱 的 包 小 气 的 ， 将 瘟 的 下 贱 代 8 
Ê î Jê 
بست فطرتى‎ [名 ] OF, RR, RON“ 
FF FE 
cB بست‎ (一 ghdmat) [ 形 ] RMN, 0 
بست قد‎ (~ ghad) 同 ol يست‎ 
بستك‎ (pastak) [名 ] 起 制 背 心 
پستنک‎ (pestanak) 同 پستانک‎ 1 条 
بست ناد‎ (past-nehdd) [ 形 3 卑劣 的 ,不 正派 的 
gaw (pastoo) [名 ] BE, RIMS 
بست و بلند‎ (pasto-boland) [ 形 ] 高 高 低 低 的 ， 


潜伏 哨 ， 观 察 所‏ ~ مواظيت 
测 音 站‏ ~ نشان كنندةٌ صوت 
人 外 撤 哨 ， 撤 职‏ برداشتن 
,ا ~ كذاشتن 
lq (pasta) (%3 ORF, ER, RR,‏ 
存 名 顺序 ， 次 序‏ 
保存 准备， 储备‏ ~ كردن 
پسادست (pastadast) 同‏ يستادست 
邮政 的 ， 邮 寄 的‏ د72 Postal‏ بستال 
明信片‏ كارت ~ 
(pestan) [名 ] 加 乳房 国 乳 ， 奶‏ 
医 > 乳 腺 炎‏ < اماس ( درد » ورم) ~ 
乳腺‏ غد ~ 
乳头 ， 奶 头‏ نوك ~ 
(妇女 分 娩 后 ) 出 奶‏ ~ كردن 
给 孩子 喂奶 ,哺乳‏ - به دهان بحه كذاشتن 
W7‏ ,لز ~ كرفتن ( يا مكيدن) 
2712 --مادر را كاز كرفتن (يا گزیدن) 
Tis 已 恩人 负 义‏ 
(一 band) [名 ] E‏ بستانبند 


پستان 


~ ss 〈 垫 在 胸罩 里 的 ) 球形 织物 (或 
橡皮 ) 衬 垫 
بستاندار‎ )~da( [ 形 、 名 ] 国 ( 动 哺乳 类 的 加 
哺乳 动物 


~ حيوانات‎ 哺乳 动物 

~ مبحث‎ 哺乳 动物 学 
پستانداران‎ [名 ] 《〈 动 ?哺乳 动物 

动 ? 单 孔 目 动物‏ 〈《 -- اوليه 

Uk ~ 《〈 动 ?灵长目 (包括 人 、 猿 等 ) 
بستان درد‎ (一 dard) [名 ] 《〈 医 7 乳腺 炎 
بستانك‎ 1 (pestanak) [5 名] 四 (奶瓶 的 ) 橡 皮 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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لەد 


党 


EP 


(pasdar) [名 ] <R E‏ سدار 
(pas-dard) [名 ] 7” 815. 212‏ بس درد 
[名 ] 1856١ RM‏ (0450 --) بس دست 
[名 ] 储备‏ بس دستى 
同上‏ ~ كردن 
doozee) [名 ] 综 边 , 锁 颖 ;上 里 子‏ ~( بس دوزى 
同上‏ - كردن 
(一 deed) 5 名 ] 《〈 心 ? 余 象 ， 余 不‏ بس ديد 
(pesar) [名 ] 名 儿子 ， 男孩 @ 少 年 ， 青 年‏ بسر 
长 子‏ ہ ارشد 
侄子‏ -- برادر 
او ~ خواهر 
外 孙‏ ~ داماد 
外孙‏ ~ دحتر 
前 夫 之 子‏ ~ شوهر 
他 是 谁 的 孩子 ?‏ أو ~ كيست ؟ 
生 的 是 男孩 还‏ نورسيده ۔ہ أست يا د<تر ؟ 
EXE?‏ 
(一 andar) [名 ] LF, EF‏ بسراندر 
(pesardne) (I 男子 的‏ يسرانه 
89 مدرسة ~ 
(pesar-bache) [名 ] 少年 ,男孩 :小 家 侈‏ بسربحه 
(一 baradar) [名 ] 侄子‏ پسر برادر 
بسردائى Khaloo) 同‏ ~( بسر خالو 
(一 khale) [5 名] 表 兄 弟 ( 姨 母 之 子 )‏ بسر حاله 
远房 亲戚 ， 一 竿 子 打 不 着‏ ~ دسته دیزی 
的 亲 威‏ 
(一 khandegee) [名 ] 身 为 养子‏ بسر خواند گى 
一 khande) [名 ] 养子 过 房 儿 子‏ ~( بسر حوانده 
(一 khahar) [名 ] 外 驶 (姐妹 的 儿子 》‏ بسر خواهر 
(~~di-ee) [名 ] 表 兄 弟 (舅父 之 子 )‏ بسردانى 


E U FH, EKIR FY 
بسته‎ (peste) 5 名 ] 阿 月 浑 子 果 ， 阿 月 浑 子 树 
开裂 的 阿 月 浑 子 果 ; 《〈 诗 > 合 不 
ELIH, WR 
رمينى‎ ~ 花生 
وحشی‎ - 0550 
~ معز‎ PHH FE TRL 
يستداى‎ 3 四 青豆 色 的 ， 嫩 绿色 的 名 含有 阿 
月 浑 子 果 仁 的 
يسته دهان‎ )~ daha) [ 形 ] < 尘 ) 楼 桃 小 口 的 
بسته شكن‎ (一 shekan) [名 ] 夹 碎 坚果 的 钳子 
小 气 的 ， 小 心 


~ خندال 


(past-hemmat) 0‏ يست همت» 
ARES FEES 无 远大 抱负 的‏ 

(pasteej [名 ] 00/15. 115 ٠ CMR Ko RK:‏ بستى 
EEA, PF VOIR‏ 

坎坷 不 平 ，( 生 活‏ ~ و بلندى ( روز گار) 

中 的 ) UE, RK 

沉沦‏ ~ كرفتن 

(postee) (J 邮政 的 

12 أمانت ~ 

(一 برات ~ ( حوالة‎ 邮政 汇票 ， 汇 款 

开口 邮件‏ پا کتہای ~ سرباز 

封口 邮件‏ پا كتهاى ~ سرسته 

~ كارت‎ 明信片 

~ کاغد‎ 信纸 

~ كيريدةٌ نامه‎ 受信 人 ， 收 信人 

~ مرسولات‎ 邮寄 品 

~ رخ‎ 邮费 

بسخورده (pas-khor) 同‏ بس حوز 

بسحورده 同‏ (1070--) پس حورد 

khorde) [名 ] 5‏ ~) بسخورده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





0 中 ud 


5ه (pasle) EJ 《 口 ? 秘 密 的 ， 悄 悄 的‏ يسله 
后 搞 的 ， 阴险 的‏ 
(pas-miinde) [名 、 形 ] DER, 8‏ بس مانده 
ORR, BERG OF FR, BU 完整‏ 
的 ， 保 存 下 来 的 ， 残 存 下 来 的‏ 
RR, HR (用 于 填塞‏ - الياف شاهدانه 
船 颖 等 )‏ 
5 ~ خوراك 
人 下 脚 料‏ ~ قماش 
9 < يه - كو را بخر بايد داد , 
还 可 咀 驴 。(《 喻 ?要 物 尽 其 用 )‏ 
的 根 ® I‏ يسنديدل 了 (pasand) 人‏ يسلد 
等 。‏ مشكل لح » خود ~ 10,5 ,131544 
[名 ] Dk, E, HE OF K,‏ 11 يسند 
OFS Ps PRIDE S9 A]‏ 
HK, 2‏ به ~n‏ شما 
8( به شرط ~~ ( در خريدن (Gy‏ 
退 包 换 的‏ 
合意 , 中 意 , 称心‏ ~ أمدن ) ~~ افتادن) 
我 不 喜欢 ; 我 不 赞成 。‏ مرا 人‏ نيامد , 
他 的 话 合 我 的 意 。‏ مرا نصيحتش ~ أمد , 
合 菜 人 的 意 ， 称 菜 人‏ ~ خاطر کسی بودن 
的 心 ， 使 … 称 心 如 意‏ 
RK, 合 … 的‏ مورد - واقم شدن 
心意 ， 为 … 选 中‏ 
挑选 喜欢， 中 意‏ ~ كردن 
你 看 得 中‏ کدام یک مورد ~ شما أست ؟ 
哪 一 个 ?‏ 
يسراندر (pesandar) 同‏ يسندر 
يسنديده (pasande) 同‏ بسنده 





孙子 ， 孙女‏ دقع (一 zdde)‏ بسر زاده 

(一 Zan) [名 ] 前 妻 之 子‏ بسر زن 

(一 an) [名 ] 堂 兄弟 ， 朴 伯 兄 第‏ بسر عم 

بسر عم Aamo0) 同‏ ~( بور عمو 

《一 ame) [名 ] RD‏ بسر عمه 

(pesarak) [名 ] 名 小 儿子 @ 小 家 伙‏ بسرك 

(pesar-morde) E 死 了 儿子 的 ,并‏ يمر مرده 
子 的‏ 

(pesaroo)‏ سارو 
ظ 家 伙‏ 

me (pasrow) [ 形 、 名 ] 0051880. و[2]188‎ 
逆行 的 @ 追 随 者 ， 信 和 从 

(pasravee) [名 ] 人 后退， 倒退 @ 退 随‏ يسروى. 
F> HE Ê‏ < 

mm (pesare) |2[ پسرو‎ (pesaroo) 

(pesaree) [名 ] 四 做 儿子 ， 当 养子 多 少‏ بسرى. 
年 时 代‏ 

收 为 养子‏ به ~ كرفتن 

(pas-zanee) [5 名] DR, 后 座 力 ( 指‏ بس زنى 
枪 炮 等 ) ODE KR HES‏ 

(pas-farda) 《名 ] 后 天‏ بس فردا 

(pas-ghardvol) [名 1 FE‏ قراول 

(pas-kerdye) [名 ] 〈 取 货 时 ) 结 算 运 费‏ بسكرايه 

(pas-kooche) [名 ] 小 胡同 ， 弄 党‏ بس كوحه 

(~gardan) [名 ] DEORE‏ بس كردن 


[名 1 @ 小 儿子 @ 小 孩子 ， 小 


最 后 部 
بس كردنى‎ (~gardanee) [名 ] 打 后 脑 
ردن‎ ~ 同上 


(~gereftanee) GFE 应 收回 的‏ بس كرفتنى 
(一 8ojiir) [名 ] 结束语， 三‏ بس كفتار 
بس قراول (一 lashear) Fi‏ بس لشكر 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


بسند يدن 





بسودل 11 (pasoodan)‏ يسودن 

ا Psoriasis [名] 《 医 FHKE,‏ بسوريازبس 

بساوند (pasvand) 同‏ يسوند 

(pasee) [5 名 ] 后院， 后边 的 地 方‏ بسى 
由 于 处 境 困难 , 由 于 找 不 到 出 路‏ از زور ~ 
有‏ 

Gms (paseech) 同 gan 

bbw Psychoanalysis[ 名 ]< 医 > 精神 分 析 ( 学 》 


Psychrometer [名 3] ( 干 混 球 ) 温 度‏ بسيكرومتر 
ts FLT‏ 

Psychotherapy [名 ) 《 医 > 心理 疗‏ بسيكوترابى 
法 ， 精 神 疗 法‏ 


Psychosis [名 ] 《〈《 医 > 精神 变态 ， 变 态‏ يسيكوز 
心理 ， 精 神 病 ; 精神 极度 不 安‏ 

Psychology [名 ] 心理 学‏ بسيكولوزى 

Psychoneurosis [名 ] 《 医 > 精 神 病 ，‏ بسيكونوروز 
神经 病‏ 

Psychiatr [名 ] 《〈 医 精神病 学‏ بسيكياترى 

[ 形 、 名 ] ORE, 3F 

观 的 ， 翡 观 主义 的 大 世 者 ， 莫 观 者 ， 慕 观 主 


(gg Pessimist‏ ميسست 


ا 

Pessimism [名 3M, RHEL,‏ پسی دیسم 
斐 观 主义‏ 

(paseen) Cé. 41 ORAM, REHM,‏ بسين 


STE DBS PF 

(一 farda) [名 ] 大 后 天‏ پسین فردا 

(paseeniyan) [名] 现代 人 ， 近代 人 ，‏ پسينيان 
未 来 者‏ 

cmt (posh) CA. MIO: 背后 @@ 后 方 @ 背 
E, XETE’ EH, FE SME 在 … 后 面 @) 
后 代 , 世代 (GO 起 源 , 220886 , 支柱 , 援助 


[ 动 ] ( 根 پسند‎ ) 
四 选择 ， 挑 选 外 喜欢 ， 萌 好 ， 统 许 ， 赞 场 
, این رنگ را نميبسندم‎ 我 不 喜欢 这 个 颜色 。 
جيزى را كه بخود نمييسندى بديكران ميسند,‎ 
E> ERR, 201 ملل‎ 
كدام يك را يسنديد ؟‎ 他 看 中 了 哪 一 个 ? 
يسند يده‎ (pasandeede) CE 四 称心 如 意 的 四 值 
但 钦佩 的 ， 受 赞扬 的 ， 受 欢迎 的 8) 合生 的 
~ 此) 受 赞 许 的 行为 ， 合 适 的 行为 
أمدن‎ ~ 合意 ， 令 人 满意 
. أمد‎ 一 تدبير او مرا‎ 他 的 想法 正 合 我 意 。 
بسنديده خصال‎ (一 khesal) [ 形 】 道德 高 尚 的 ， 
品格 尝 高 的 
بسنديده خو(ى)‎ (一 khoo) [ 形 ] 品行 好 的 ,性 
格 好 的 ， 操 行 好 的 


(pasandeedan)‏ يسلديدل 


一 khoo-ee) [5 和 名] 品行 端正 ，‏ ( بسنديده خونى 
性 格 高 尚‏ 
(一 ra'y) G65 出 好 主意 的 , 会 出‏ بسنديده رأى 
主意 的 ， 聪明 的‏ 
(pas-nesheenee) [名 ] 退却 ， 后退‏ بس لشينى 
同上‏ ~ كردن 


(pasangak) [名 ] £, KE, EB, EB‏ بسكك 
(pas-nehad) [名 ] 保留 , 储备 ,储存‏ بس ناد 
(paso-peesh) [名 3] 前 前 后 后 ,来‏ بس 9 بيش 
回 (事情 的 ) 两 种 可 能 ， 两 方面 ， 利 弊‏ 
首尾 相 顾 ， 考 虑 利 浆‏ ~ كارى را نكريستن 
方面‏ 
搬 动 ,颠倒 ， 前 后 调整 ， 调 位 ，‏ ~ كردن 
调配‏ 
这 件 事‏ - اين كار را بايد در نظر داشت. 
的 两 方面 都 需 考虑 到 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





49 
اسب‎ ~ (在 ) 马 背 ( 上 ) ديوار‎ 一 儿 从 墙 那 面 
بام‎ 人 (在 ) 屋 项 (上 ) درسم‎ 在 … 后 面 
کسی را بخاك (بزسين ) آوردن (يا ماليدن) #4 - بر ديوار‎ ~ 
پا‎ - 脚背 把 … 打 倒 ， 使 … 一 败 涂 地 
تريبون‎ ~ (在 ) 讲 台 上 ,ا 4 ہ كوش انداختن‎ 
جامه‎ ~ 农 服 的 反面 到 脑 后 
حبمهه‎ ~ 后 方 هم انداحتن‎ ~ 捆 起 ， 弄 齐 ! (把 牌 ) 弄 齐 
جعبه‎ ~ 盒子 的 外 部 سر هم ایستادں‎ -- 站 纵队 ， 一 个 站 在 一 个 
حسم‎ ~ 上 眼皮 后 面 
خطوط‎ ~ 界外 خود را بستن‎ ~ 肥 私 时 ,营私 ， 自 肥 
سر کسی نماز خواندن 55 - در‎ ~ 对 某 和 人 盲从 
(xar) وريم‎ ~ 一 代 接 一 代 ， 世 世 دادن‎ ~ 支持， 帮助 ， RE, BE, E 
RRs EAE 回 ， 逃 跑 ， 退 却 


, نميدهك‎ 人 این اسب‎ 这 匹 马 难 驾驭 。 
به - دادن ( يا آوردن)‎ ~~ 1214, 5 
KÊ 

دز ~ فرار دادن ( از) 

(背后 ) 有 靠山‏ ~ بكوه داشتن 

支持 ,给 … 撑 暖 , 作 后 盾‏ ~ كسى را داشتن 
背后 议论 某 人‏ - سر کسی حرف زدں 
战胜 , 制服 ,给 菜 人‏ ~ كسى را شكستن 
以 沉重 打击‏ 

和 逃跑 ， 背 向 着 …; 背叛‏ ~ كردن ( به) 
他 背 时 了 。‏ بخت به أو له كرده است , 
临阵 逃跑‏ ~ به میدان جنگ كردن 
(E,‏ له خم ( دو تا) كردن 
低 三 下 四‏ 

EBE, EHF‏ ~ راست كردن 
走 过 , 度 过‏ ہ سر گذاشتن ( يا نہادن) 
忘掉 ， 置 之 脑 后‏ 

ملت حين در راه پیشرفت خود مراحل كونا كونى 


把 … 传 下 来‏ ~ درم , , . را رسائدن 
جاتو اله دست 

墙 那 边‏ ~ ديوار 

人 ~ RHE, 8‏ زانو 

在 背后 RA, BF, KA‏ -- سر 

. سر من راه ميرفت‎ -- 他 走 在 我 后 面 。 
سر هم‎ ~ 一 个 接 一 个 ， 鱼 贯 ， 一 连 永 
دراين باره مقالانى -سر هم انتشار يافته است.‎ 
这 方面 的 文章 一 篇 接 一 篇 地 发 表 了 。 

硬币 的 反面‏ ~ سكه 

人 窗外‏ ~ شیسشه 

85 ~ ارد 

کا ~ كردن 

接连， 不 断 地 ， 连 续 地‏ ~ هم 

, روزه هم باران أمد‎ 雨 一连 下 了 三 天 。 
~ jl 在 … 后 面 ， 从 … 后 面 

RR‏ او ازعه كوه نيامده 

从 房 项 上‏ از ~ بام 


الا لا لا لا لا لا نالا 


450 بشتا پښت 


台 很 硬 。 
م ~) بشت با‎ [名 ] DHE OHO ED < > E 
را ~ )03 ( بە)‎ 用 脚 踢 开 ， 反 抗 ， 抵 
Hl, FE, FFF 
به نمام قرار داد های بین اامللی -- زدن‎ 撕毁 
各 种 国际 条 约 
بشت بائى‎ (poshipi-ee) [名 ] OFF, RROD 
2/١ 12-1 8( 2 1/11 EA 111 
بشت بناه‎ (posht-panah) [名 ] ,لل ةا‎ (FEE 
عام‎ JF IE FJ BY î 
بشت بيازى‎ (一 piydzee) 65 淡 绿 色 的 
بشت حار‎ )~khar) [名 ] RMF, BH, BD 
بشت حم‎ )~kham) [ 形 ] 驼背 的 
بشت دار‎ (一 dar) [ 形 ] @ 有 依靠 的 ， 仗 势 的 ， 
有 靠山 的 , 有 后 台 的 钨 厚 的 , 牢 的 ( 布 )@@ 待 续 的 
بشت درد‎ (一 dard) [5 名] 背 痛 ， 腰 痛 
بشت درى‎ )~ dare) [名 ] 窗纱， 网眼 蒲 窗帘 
[名 ] 手背 
(يا كزيدن)‎ os خود را‎ ~ €, 48 
HFH (RRR, RE 


((45 ~( يفتك دست 


~ زدن 
的 动作 )‏ 
چ - خود را داغ كردن 
(~~dastee) [名 ] 7238363, 4‏ بشت دستى 
指 手 套 @ 打 手背 @《 体 > 反手 击 球 ， 反 手 一 击‏ 
翻转 过 来 的 , 里 朝‏ دون (~~roo)‏ بشت رو(ى) 
外 的 ， 反 穿 的‏ 
翻 过 来 ， 翻 改 ( 衣 服 )‏ ~ كردن 
[名 ] (ROH, RE‏ (22700 --) بشت زانو 
بيشت درى sheeshe-ee) 闻‏ ~( بشت شيقداى 
(poshteghaba-atias) [ 形 ] 富裕‏ بشت قبا اطلس 
的 ， 富 足 的‏ 


, كذاشته است‎ 一。 中华 民族 在 发 展 的 
历史 上 经 历 了 不 同 的 阶段 。 
نيروهاى ما براى حمله بر دشمن در يك روز‎ 
شصت كيلومتر راہ را سه سر نهاده اند.‎ 7 
部 队 为 了 袭击 敌人 一 天 走 了 一 自 二 十 里 路 。 
. پشتش گرم است‎ 他 有 靠山 。 
. بشتش بكوه أست‎ 他 后 台 很 硬 。 
. يشتش باد حورده‎ 他 在 一 边线 风 凉 ， 他 
不 想 干 活 。 
. پشتش حم شده أست‎ 他 弯 腰 拱 背 。 
， او ~ اندر ~ ايرانى است‎ 他 是 地 地 首 
HM FEHB Ae 
, ليروى مردم ۔ہ و يناه ما ست‎ 人 民 群 众 
是 支持 我 们 的 。 
اين باران ~ دارد و به اين زوديها بند نخواهد‎ 
.| 这 场 雨 还 要 下 下 去 ,不 会 很 快 就 停 的 。 
بشتابشت‎ (poshtd-posht) [ 副 ] 连续 不 断 地 , 接 
连 地 
يشتاره‎ (poshtare) 同 يشتواره‎ 
بشت بام‎ (posht-bam) [5 名 ] 房 顶 
بشت بان‎ (一 061) 同 Ob 
رس و مس و لوم‎ 
بعك بند‎ )~ band) [名 ] DRED RK, 
31208900173 , 支持 @《 军 ) 第 二 线 ， 第 二 梯队 @ 
第 二 道 菜 ， 续 添 的 菜 @( 病 人 服药 后 喝 的 ) 汤 水 
续篇， 继续 (8)( 铁路 上 的 ) 接合 板 
ديوار‎ ~ 28182, HE 
لس ~ سد‎ 
سوزن‎ ~ 《 军 ) 保 险 机 
ردن ( را 2 به)‎ - 支持 
. يشت بندش أس أست‎ 他 还 有 王牌 ， 他 后 


شع bast)‏ ~( يفت بست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


78 9 أزه 
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(~go0shfarakh) 0723 DF‏ بشت كوش فراخ 
RAW, EEBREM @ 冷‏ , 2488© ونع 8م 
淡 的 ， 没 有 热情 的 ， 落 无 其 事 的‏ 

(一 lang) [ 形 ] 四 残废 的 国 落后 的‏ بشت لنگ 
رق 


EE, EF),‏ رع (~mdzoo)‏ بشت مازو 


REE, وأك)‎ ( 
عه ~ کو‎ # 
Sb يشت‎ (一 mi6ze) 同 پشت مارو‎ 
بشت ماهى‎ )~ mahe) J6 突出 的 ， 拱 起 的 ， 
拱 形 的 ; 拱 形 的 马路 
بشت مزه‎ (一 Maze) 同 بشت مازو‎ 
بشت سسبهره‎ )~ mohr) [名 ] 480 8 185 , 脊柱 
بشت میز نشین‎ (poshiemeez-nesheen) (HG. 0 
DERSE OCHA? 脑力 劳动 者 @@ 白 领 阶层 
( 指 一 般 不 从 事 体力 劳 动 的 教师 、 机 天职 员 等 ) 
بشت ميز نشينى‎ [名 ] 坐 办 公 室 


同上‏ ~ كردن 
(posht-nevees) [名 、 形 ] OXF‏ بغت نويس 
后 有 签字 的 四 背书 人‏ 
[名 ] 背书 ， 文 件 上 月 后 签字 ， 签 注‏ بست نويسى 
记名 背书‏ ~ أسمى 


无 记名 背书‏ - بی نام 
背书 , 文件 背后 签字‏ ~ كردن 


和 id Pistol [5 名] 手枪 
يستو‎ (poshtoo) [5 名] 普 什 图 语 ( 属 印 哆 语系 伊 
HATE IK) 


as (poshivar) مشتواره إ۴‎ 
يشتواره‎ (poshtyare) [名 ] 518, FH OF 
四 热 户 人 支持 者 ， 支 柱 
و7 ~ هيزم‎ 


قوز بيشت (posht-ghooz) 同‏ بشت قوز 
الم 3:0 © 8818© ] (poshtak) [名‏ 1 بشتك 
مالل :2 115 1( 115 (E> AYO‏ 1 
翻 筋 斗‏ ~ ردن 
名] 四 搬运 员 的 垫 肩 @@ 背 心‏ 5[ £ بشتك 
[名 1 OU, DE, BD‏ 
7 ,3:1 17176 , يذ 
(poshtkardar) [ 形 ] 能 坚持 的 ; E‏ يشت كاردار 
EEE, FBI‏ 
形 、 名 ] DAM, MEM, MP‏ [ بشت كارى 
KUK OER, RIN, DR‏ , زان 
孜孜 不 倦 地‏ با 
(poshtak-varoo) [名 ] 翻盘 斗‏ يشتك وارو 
بشت قوز (posht-koojh) 同‏ بشت كوز 
(posht-gardan) [5 名 ] FR, 及‏ بشت كردن 
颈 子‏ 
[名 ] 打 后 脑 名‏ بشت كردنى 
ذا 1*1 ~ خوردن 
#قرازغ! 487 RMN,‏ ~ زدن 
(posht-garm) [ 形 ] (有 人 文 持 的 ，‏ بعت گرم 
HEEE, FABRE OTE MM, TIRSE‏ 
四 有 依赖 的 ， 指 望 … 的‏ 
[名] OHH, PH, MH, HH,‏ بشت گرمی 
依靠 ， 靠 出 四 相信 ， 信 心‏ 
指望 , BE, Mk, HH,‏ ~ داشتن ( به ) 
依靠‏ 
(~golee) [名 、 形 ] 淡 红 色 (的 ), 鲜‏ بشت كلى 
红色 (的 )‏ 
(~goosh-andaz) (J FEHR‏ يسك كوش انداز 
闻 的 ， 置 于 脑 后 的 ， 不 管 的‏ 
[名 1 充 耳 不 闻 ， 不 闻 不 问‏ بشت كوش اندازى 


(poshtkar)‏ يشت کار 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


له (poshtee) [名 ] DRO RH,‏ 1 بشتى 
BOX, BF‏ , 36 ةج ع- 
8 ~ جراغ 
支持， 保护， 帮助‏ ~ كردن 
他 支持 谁 ?‏ اوہ کی را ميكرد ؟ 
形 ] @@ 背 面 的 ， 背 部 的 ! 《 植 > 远 轴‏ 5[ £ بشتى 
的 国 腰 的 ， 腰 部 的‏ 
JR8 背鳍‏ ~ 
远 轴 根‏ ريشة ~ 
(poshteeban) [名 ] 保护 者 , 支持 者 ，‏ بشتيبان 
EHO DEKH, KE‏ 
[名 ] OR, 支持 , RH OER,‏ بشتيبانى 
XE, BEOL, 后卫‏ 
火力 掩护‏ ~ آتش 
左 后 卫‏ ~ حي 
551 ~ راست 
保护， 帮助， 支持 ，‏ ~ كردن (ازء را) 
支援‏ 
ما قاطعانه از نہضت أزاديبخش ملتهای 
我 们 坚决 支持 各 国人 民‏ جہان -- ميكنيم . 
的 解放 运动 。‏ 
يشتيبال (poshteeyvan) 同‏ يشتيوان 
بشقاب (poshghab) 同‏ پشقاب 
(peshk) [名 ] 〈 羊 、 骆 驼 等 的 ) 3‏ 1 بشك 
15 ~ انداختن 
جایی كه - و مشك بيك نرخ است عطار 
RR L~‏ ق كو ببندد دكان را . 
样 价钱 ， 香 料 铺 干脆 关门 算 了 。‏ 
[名 ] 抽签 ， 牛 阁‏ 1 بشك 
RF, RB‏ ,نز ~ انداحتن 
(pashak) [名 ] 0175‏ 


4 


بشتوان 





يشتيبانى 15 (poshtyan)‏ يشتوان 
[名 ] ORB, 2 22‏ 
KE‏ وك + 111000 ER 30 ) 1865 TM‏ 
金本位‏ ~ طلا 
~ ”یوان“ ( واحد يول جين ) سيار محكم و 
人民币 的 基础 是 坚实 可 靠 的 。‏ مطمئن است. 
(poshto-panah) [名 ] 名 支持 者 ，‏ يشت و el‏ 
بيغت يناه 庇护 者 ， 支 柱 ， 依 靠 ， 靠山 @ 同‏ 
مردم جہاں در مبارزه عليه اميرياليسم ~ 
世界 人 民 在 反 帝 斗争 中 是 相互‏ يكد يكرند , 
文 持 的 。‏ 
(poshto-roo) [名 ] “日 》 表 里， 里 外‏ بعت و رو 
翻 改 (衣服 )‏ ~ كردن 
”玫瑰 花 从 那 面 看 都 好 看 。‏ كل - ندارد , 
《对 于 背 朝 人 坐 着 的 人 说 的 一 种 倘 皮 话 )‏ 
口 》 他 这 个‏ 《 بشت و رويش معلوم نيست . 
人 摸 不 透 。‏ 
《日 ) 他 是 个 表 里‏ يشت و رويش یی است. 
如 一 的 人 。‏ 
你 把 衬衫 穿 反 了 。‏ بيراهنت را -- بوشيدهاى. 
我 想 公 上 农 翻‏ ميخواهم كتم ~ 
改 一 下 。‏ 
一 yekee) [ 形 ]】 表里如一 的‏ ( بشت و رويكى 
An (poshte) CAI OAT, RK, HONE,‏ 
o E, LEO, BR, 1264-7‏ 
FER‏ ~ گندم 
بشت هم انداز 
(E> MIF, MF‏ 
[名 ] 18:51:88‏ 11 بشت هم انداز 
[名 ] DEORE, BE.‏ بشت هم اندازى 
FL FF Ja hd JE‏ 


(poshtvane)‏ يشتوانه 


I (poshi-ham-anddz) [名 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سمي 453 


(一 baf) [名 ] 毛纺 工人‏ بشم باف 
[名 ] 四 毛纺 @ 毛 纺 业‏ بشم بافى 
毛 纺 厂‏ كارخانة ~ 
毛纺‏ ~ كردن 
بشم تراش 


(~ farash) 


[名 ] RIEN, MER 


© لأث6ة عد أ003 53 (一 cheen) Cé.‏ بشم جين 
اك 
[名 ] 前 毛‏ بهم جينى 
同上‏ ~ كردن 


(~dar) [ 形 】 REM, EREN‏ بشم دار 
(一 reezdan) [名 ] 掉 毛‏ يضم ريزان 
(一 reesee) [名 ] 毛纺‏ بشم ريسى 

~ كارخانة‎ 毛纺 厂 

毛纺‏ ~ كردن 


dni (pashmak) [名 ] 细 丝 形 酥 糖 ， Ml DH 
بشمكى‎ 65 加 卖 棉花 糖 的 @ 棉 花 糖 似 的 ， 轻 


KEJ, ERE) 
بشم ناک‎ (pashm-nak) 同 بشم آلو‎ 
yay (pashmoo)  HMHERN EEN, 
GEHEN 毛 厚 的 
بشم و بيله‎ (pashmo-peele) [名 ] 毛发 
. داش ریحته است‎ 《〈 俗 》 他 ( 老 ) 掉 毛 了 ， 
他 不 威风 了 ， 他 失掉 了 影响 。 
بشم و نخ‎ (pashmo-nakh) [名 ] 羊毛 混纺 料 
دن بشم و نخى‎ 羊毛 混纺 的 
يبسمى‎ 《pashmee) FH) 四 羊毛 的 ， 毛 制 的 国 毛 
EJs ول تت‎ ERM 


#9 مصنوعات ~ 


4 نخ ~ 


(pashmeen) CEI 羊毛 的 ， 毛 制 的‏ بشمين 


(peshker) 同 بشكل‎ 
بشكل‎ (peshke) [名 ] 85 
بشكل‎ (peshgel) 同 پشکل‎ 
يضم‎ 《pashm) [5 名] 0036 35, BE, RE, & 
毛 ; FERZMOR ENE, BERK 
بار‎ ~ FR RHEE 
يانيزه‎ ~ 秋天 剪 的 羊毛 
Pe 人 (未 加 工 的 ) 原 毛 
شانه حورده‎ ~ 梳理 好 的 羊毛 
شيشداى‎ ~ 玻璃 棉 ， 玻 璃 绒 ， 玻 璃 纤维 
ناشور‎ ~ 没 洗 好 的 羊毛 
~ روغن‎ 羊毛 脂 
~ يعنى‎ KEE! 
در أوردن‎ ~ 长 毛 
بريدن ) ~ حيدن)‎ - 前 羊毛 
در كلاه داشتن‎ - EM, E, 被 人 看 


得 起 
دانستن‎ -- 《< 俗 > 视 为 鸡毛 蒜 皮 之 事 ， 不 值 
得 重视 


223835 -- زدل 
这 都 是 鸡毛 蒜 皮 (的 小 事 )。‏ غم د نیا -- است. 
EE, 2 |‏ بشمش بدان ! 
俗 ?他 一 无 所 有 。‏ 《 يشمش ريحته . 
EERE‏ كلاهش ~ ندارد . 
(pashmagand) [ 形 、 名 ] ©‏ يشما گند 
载 物 牲口 背 上 的 ) 毛 热‏ ( 
(pashm-aloo) [ 形 ] 多 毛 的 , ERR‏ بشم آلو 
بشم آلو (~alood) 同‏ بشم آلود 
(~alooyee) [名 ] EFE‏ يشم آلویی 
andar-pashm) (Ct) HEN‏ ~( يسم اند ريشم 
(好 织品 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بشمينه 


ساس يس 


DEH, 鲜‏ شمز (pasheeze) [名 ] 四 同‏ يشيزه 
状 物‏ 
(pasheeman) (I 后 悔 的 ， 司 悔 的 ， 可‏ بشيمان 
惜 的 ， 书 恼 的 ， 性 悔 的‏ 
后 悔 , 8‏ ~ شدن (از) 
我 后 侮 说‏ - شدم كه أن حرف را زدم . 
T PRA‏ 
ه 01ت 85 1415 از حطای خود ۔ہ شدن 
از خطای خود تنبا ہ نباش بلكه آنرا اصالاح 
犯 了 错误 光 后 悔 不 行 而 是 要 改正 它 。‏ كن . 
[名 ] 后悔， 忆 悔 ， 可 惜 ， 愧 恼 ， 性 悔‏ بشيمانى 
同上‏ -- خوردن ريا كشيدن) (از) 
后 悔 是 徒劳 的 。‏ ~ سودى ندارد , 
پتاس (potas) 同‏ بطاس 
بتاسيوم 同‏ بطاسيوم 
MOR,‏ و Potential [名 ] OED‏ بطاندميل 
Ê ÊÊ; ê JJ‏ 
Petrol [名 ] 石油 ， 汽 油‏ پطرول 
)paghne) [名 ] 阶梯‏ پغنa‏ 
«OK:‏ حرسي نيك [名 3 Ok,‏ (رمم) بف 
OK‏ ميلك درق عار مطل 
脱‏ دكن - KK, KH, KEY‏ ~ كردن 
HE, Ak, Kits 充气， 打气 MSs 6‏ 
Es DER, )20 271‏ 
他 把 灯 吹 灭 了 。‏ چراغ راہ كرد . 
他 的 脸 肿 起 来 了 。‏ صورتش ~ كرده است . 
(一 Glo0o) [ 形 】 肿胀 的 ， 鼓 起 的‏ يف ألو 
肿 起 的 服‏ حشمماى ~ 
بف آلو (一 alood) 同‏ آلود 
(一 po1fpo) 67523 中 大 气 的 ， 呼 吸 困难‏ بفف يفو 
的 ， 气 喘吁吁 的 ， 容 易 气 急 的‏ 


(pashmeene) [ 形 、 名 ] 四 羊毛 的 ， 毛‏ يشمينه 
Rs EAMNOER ERR, EA‏ 
(一 poosh) [ 形 、 名 ] 四 穿 粗毛 呢‏ پشمينە پوش 
KEI DTT TE‏ 
(pashank) [名 ] RFE, 18‏ بشنى 
aq (pashe) [名 ] 蚊子‏ 
87 ,زه ~ خاک (- لعل) 
ظ تجو ~ مالاريا 
百 步 穿 杨‏ ~~ را در هوا نعل كردن 
蚊子 叮 了 他 一 下 。‏ ~ لگدش زده است . 
喻 ,不 是 什么 大 病 )‏ ( 
那里 是 一 片 沉寂 ,( 直‏ أنجا ~ هم بر نميزد , 
译 ， 连 个 蚊子 都 不 飞 的 地 方 )‏ 


(一 bad) [名 ] 蚊帐‏ بند 

(一 pardn) [名 ] DNR HOM‏ بشه پران 
A, Bj PY‏ 

(一 khdne) [ 形 、 名 ] 中 蚁 子 多 的 包 同‏ يمه حانه 
يشّه بدد 


(一 khar) [名 ] 榆树‏ بشه خوار 
(一 khord) [名 ] FMD‏ بشهة خورد 
پشه دار kheez) 同‏ ~( يشه خیز 
21301015 إل dar) [ 形 . 名 ] OK‏ ) بشه دار 
(一 ghal) 38. 853 由 招致 蚊子 的 ，‏ پشە غال 
蚊子 多 的 多 蚊子 聚 局 处‏ 
(一 koorak) [名 ] HF‏ بشه كورك 
(pasheez) [名] 加 小 额 硬币 国 低 成 色 银‏ بشيز 
币 志 小 数额 起 鱼鳞‏ 
分 文 不 值‏ به - نيرزيدن 
~n ”好 坏 不 分 ， 良 劳 不 辩‏ از دينار ora‏ 
(pasheez-balan) [名 ] 《〈 昆虫 的 ) 鳞‏ بشيز بالان 
Ng‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


پل 


Poker [名 ] 扑克 ( 牌 )‏ يكر 
(pakaree) [名 ] DD, BEKIR,‏ بكرى 
BORE, KH, RR ONU, HFK, RR‏ 
尺子‏ ( فوخ #8 3 ) ] (pakmal) [名‏ بكمال 
(pekan) [5 名 ] 北京 (市 ) (中 华人 民 共 和‏ پکن 
国 首 都 (‏ 
北京 广播 电台‏ راديو ~ 
北京 时 间 《我国 标准 时间)‏ وت ~ 
长相 ，‏ ) قتعم ) © دمع (pakopooz)‏ بك وبوز 
NK, HHO IS‏ 
你 看 他 那 副 长 相 !‏ يك و پوزش را ببين ! 
18 © قرع © ] (pakook) [名‏ بكوك 
EKE‏ 
KH, AF‏ ( بيك (pokeedan) [ 动 ]( 根‏ بكيدن 
(pakeede-beham) CGY 枝叶 茂密 的‏ بكيذه بچ 
茂密 的 枝叶‏ شاحه هاى ~ 
(pagah) [名 、 副 ] 外 早晨 ， 黎 明 ， 霞 光 @‏ بذه 
CFE) FE, KEE‏ 
已 打 好 上 蛙 的 地 ， 地 界 ， 界限‏ دم (pal)‏ بل 
(pel) [名 ] DRE (儿童 玩具 ) ORF‏ بل 
旧 脚后跟‏ 《)3( 
(pol) [名 ] OR RRR RRR, SORIK‏ پل 
(只 供 行人‏ ~ بيادهروها (-- بيادهروى ) 
通过 的 ) 天 桥‏ 
木板 桥‏ ~ تحتهاى 
本 结构 桥梁 ， 木 桥‏ ^~ جوبى 
喻 ?考验 (的 地 方 )‏ 〈《 -- خربگیری 
~ درواى ) ~ روى خندق) 
栈道 ， 旱 桥‏ 
解 > 脑 桥‏ 《 له دماغ (-- مغز) 
(假牙 的 ) 桥‏ ~~ دندان 


高 染 桥 ， 
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(pafiare) [名 ] 当 引 诱 物 的 岛‏ پفترە 

(pofak) [名 、 形 ] 名 儿童 气枪 ， 射 豆‏ 1 يفك 
松 ， 玩 具 枪 3 吹 气 的 管 始 膀胱 做 干 层 饼 的 生‏ 
面 如 小 肿块 (®) 歇 起 来 的 ， 充 气 的‏ 

[名 ] (用 沙 糖 和 蛋白 制 的 ) 泡 泡 粮‏ 1 بفك 

5 بف كرد‎ (poFkardesgee) [名 ] DM, FE 
Ns Miks REORRT, RM ل‎ 

)pof kerde) [ 形 ] DEM EM,‏ بف كرده 
MAKES MAKEN, kite) @ 摆 架子 的 ， 神 气 的‏ 

)pofaekee) E 脆 的 , 薄 的 , 细 的‏ بفكى 


(ponan) [名 ] ( 丑 家 前 把 衣服) 喷 湿 ，‏ بف نم 
ik‏ 
同上‏ ~ زدں 


(pofyooz) [ 形 、 名 ] 轻薄 的 (人 )， 爱 歇‏ يفيور 
和 掉 的 (人 )( 多 无 精 打 彩 的 (人 )， 懒 洋洋 的 CC 人)‏ 


(pak) [名 ] 青蛙‏ يك 

(pok) [5 名 ] (吸烟 时 ) 吸 气‏ 1 بك 
同上‏ ~ زدں 
+8 ~ بحيق ردں 

بوك 工 同‏ بك 


يك و بور 5 (pakpooz)‏ پکپوز 
Pectin [5 名 ] RB‏ بكتين 
(pakar) U DDH, BBRR, 5‏ بكر 
欢 的 ， 抑 郁 的 @@ 惊 情 的 ， 发 呆 的 ， 失 神 的 @ 消‏ 
帝 的 ， 诅 天 的 ， 冷 淡 的‏ 
伤心 ,部 郁 赛 欢 , 意 气 消沉 ， 冷 淡‏ ~ بودن 
伤心 起 来 ， 变 得 问 间 不 乐 ， 痴呆‏ ~ شدن 
无 神 ! 意气 消沉 ,冷淡 ， 抑 郁 ， 拉 长 了 脸 ，‏ 
板 起 面孔‏ 
使 … 伤 心 ， 使 … 郁 郁 不 乐 ， 使 …‏ ~ كردن 
RRs BK RS UT, BE °°“ MIA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Plast [名 ] 轩 ( 构 词 成 分 ) 表示 “原生‏ يلاست 
“FI OER‏ و ير 
N),‏ ~ بی‌رنگ 
生 > 有 人 色 体‏ 《 ~ رنكين 
《生化 > 叶 毛 体‏ ~ سبزينه دار 
Plast [ 形 .名 ] © 塑料 的 ,塑胶 的‏ يلاستيك 
DH ROBE EEE DENN, 产生 立体 感 的‏ 
整形 术 ， 整 形 外 科‏ جراحى ~ 
١ WW‏ لاق ( 造型 艺术 ， 塑 造 术‏ صنايم ~ 
瓷器 制作 等 )‏ 
انلا مواد ~ 
[名 ] 塑料 生产‏ بلاستيك سازى 
塑料 厂‏ كارخانة ~ 
(plasteekee) [ 形 ] 塑料 ( 制 ) 的‏ بالامتيكى 
泡沫 塑料 ， 多 孔 塑料‏ اسفنج ~ 
塑料 器 加‏ ظروف لم 
bw Plasma [名 ] QD( 生 ) 血 浆 ， HOR,‏ 
原生 质 @< 理 ) 等 离子 体 ， 等 离子 区‏ 
Plasmodium [名 ] Q@《 生 > 变形 体 ，‏ بلاسموديم 
原 质 团 % 症 原虫‏ 
Placenta [名 ] 16‏ بلاسنتا 
(paliseedegee) [名 ] <1, 18‏ پلا سيد گى 
凋谢 ， 开 败 ， 芒‏ 
干枯 ，‏ (يلاس 8) ] (paliseedan) [ 动‏ بلاسيدن 
枯 苍 ， 凋 谢‏ 


| روح بلاسيده‎ 干枯 的 ， 枯 菱 的， 凋谢 的 ， 舌 了 的 
بلاطين‎ (peliteem 同 پار تين‎ 
| بلاك‎ Plaque [名 ] 门牌 , 号 牌 , 牌子 , 姓名 牌 


门 上 刻 有 姓名 的 牌子‏ ~ أسم 
号 门牌‏ 8 ~ شما ره 信人‏ 
Placard (名 ] HES 招贴 , PRIN,‏ بلاكات 
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بلا تفرم 
铁路 桥梁‏ ~ راه آهن 
1811 ~ رورقى (-- قايقى ) 
三 孔 桥‏ ~ سه حشمه ( يادهانه ) 
浮桥‏ ~ شناور 
甲板‏ ~ كشتى 
浮桥 ， 升 降 吊 桥‏ ~ متحرك 
《用 了 予 制 部 件 搭 成 的 应‏ ~ متح رک موقتی 
急用 的 ) 活动 便桥‏ 
PHH, KE, SEMT‏ ~ معلق 
XN HRH, BE BRR‏ ~ وستون 
天桥， 立体 公路 桥 品‏ ~ هوائى 
造 桥‏ -- ردن (-- بستن ) 
GE 和 一 《〈 俗 ) 生 米‏ ( طرف ) آب است . 
已 成 熟 饭 ;人 悔 之 莫 及 (原意 ， 桥 已 造 到 对‏ 
( ل م 
Platform [名 ] @@ 站 台 , 月 台 回 行动 纲领‏ بلاتفرم 
Platonism [名 2 柏拉图 主义 ， 柏 拉‏ بلاتونيسم 
图 哲学‏ 
Platinum [名 ] DH, HB‏ بلانين 
(palakhoor) [名 3 《〈 植 忍冬， 金银花‏ بلاخور 
Polaroid [和 名) 《 理 》( 人 造 ) RRR‏ پارود 
Plage [名 ] 海滨， 海滨 浴场 〈 尤 指 海滨‏ بلاز 
”游乐 胜地 )‏ 
(palas) [名 ] 国平 面 无 毛 的 地 毯 @ 粗‏ 1 يلاس 
ERR, HH ROMO‏ 
老 是 待 在 某 地 (不 走 )，‏ در جائى ~ شدن 
ER, KE, RAHI!‏ 
9 ~ كفتن 
٭ 1 يلت | 1 بلاس 
(一 poosh) [ 形 、 名 ] 加 穿 粗 毛衣‏ بلاس پوش 
服 的 ， 披 麻 绕 片 的 ， 穿 僧 衣 的 (车 行 僧‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


پانگ افكن 


(pelk) [名 ] 眼皮, RB‏ يلك 
上 眼皮‏ -- زبرين (-- بالائى ) 
下 眼皮‏ ~ زيرين 
د 5ع (pellekan)‏ 
太平 梯‏ ~ اطمینان 
门 前 的 台阶‏ ~ جلو در 
螺旋 梯‏ ~ ما رپیچ 
自动 升降 梯 ， 自 动 楼 梯‏ ~ متحرك 
铺 在 楼 梯 上 的 地 牧‏ فرش ~ 
ميلة فرش ~ 
一 站 下 梯子‏ بايين آمدن 
全 外 上 梯子‏ بالا رفتن 
:ل 4818:7011 ] (pal-kesh) [名‏ بل كش 
工具‏ 
眼 脸 的 ; 眼 蛤 上 的‏ ديت (pelkee)‏ بلكى 
له 1575© AH)‏ 1 ) درت (palakeedan)‏ بلكيدن 
子 走 ， 走 路 艰难 @( 信 步 ) 游 荡 ， 徘 徊 OE KË‏ 
Hs 7‏ 
يلكان WE (pelegan) 同‏ 
للا Plumb [5 名 ] DHE, HORE,‏ بلمسب 
HE, TERR‏ 
E, 2‏ ~ كردن 
(palmas) [名 ] 指责 ， 吕 路 ， 借口 ， 口 实‏ بلمس 
(palme) [名 ] 板 岩 ， 石 板 瓦 ，( 建 筑 用 的 )‏ بلمه 
石 极‏ 
(一 sang) [名 ] FH, RBH, ER‏ پلمە سنڭ 
[名 ] 雪豹， 金钱豹‏ (وروادم) بلنك 
آیا ~ ميتواند خط و خالل خود را تغيير د هد ؟ 
EBL BEXKEEEH | 0 11‏ > 12 《 
RE REE )‏ ( 
一 akam 031873 非常 勇敢 的‏ ( بلك افكن 


DEP FE HORE TF‏ پان 
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广告 画 
بلاكت‎ (plaket) ٠ هاى خون‎ ~ (< 
بلاكر‎ Pellagra [名 ] 5:8 25:35. BK 
音译 “ 陪 拉 格 ”) 
يلان‎ Plan [名 ] 计划 ， 规划， 打算 
ينج ساله‎ ~ 五 年 计划 
[名 ] DERM, SRM 


Planchette‏ يلانشت 


21 
بلانكتن‎ Plankton [名 ] 浮游 生物 
يلاو‎ (pelay) 同 بلو‎ 


بل سازى (pol-bandee) 同‏ يل بندى 

(pal-bandee) [名 ] HEF‏ پل بندى 

Plebiscite [名 ] 四 公民 投票 ® (FF‏ يلبيسيت 
BERR‏ 

فلفل (pelpel) 同‏ پلپل 

(palat) [名 ]‏ 1 يلت 

[名 ] 稻 虎 ( 鱼 )‏ 71 بلت 

بليتيك Politic 同‏ ياتيك 

(polchee) [名 ] BH, BRB, SF‏ بلجى 

(palakham) [名 ] 投石 器‏ يلخم 

بلخم (palakhaman) 同‏ پلخمان 

:hy (polkhang) [5 名] 导 水 管 , 沟渠, RE, 
E 

(pol-sizeej) [名 ] 281, 7‏ پل سازى 

(palasht, pelesht) 〔 形 3 OM, BBM‏ بلشت 
HE‏ ال DURES‏ 

(一 par) [ 形 ] 防腐 的 , 消毒 的 , 防止‏ بلشت بر 
感染 的‏ 

[名 ] 防腐 ， 消毒, 防止 感染‏ بلشت برى 

OE, BORK, RR‏ %5) پلشتى 

(palaghde) E3 腐烂 的 , 霉烂 的 , 变质 的‏ بلغده 


ED DR OK E 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(梯子 的 ) 级 , 小 台阶 国 台 地 OEE, EEO GF 
的 ) 分 度 ， 刻 度 OFA 
برقى‎ ~ 电梯 
کش‎ ~ 航 梯 
متحرك‎ ~ 升降 梯 ， 扑 云梯 
محراب‎ - 88 
ها‎ ~ (FERRER 
پا گرد ~ ھا‎ 〈 建 步 测 ， 梯 台 
~ ستون‎ 《〈“ 军 梯队， 梯次 配置 





逐渐 上 升‏ ہ ~ رفتن 

(pele) [名 ] “〈 方 EOF, Ê 四 柳树‏ يله 
柳 芽‏ ہ بيد مشك 

外 一 级 一 级 的‏ 8 .ئ (pelle-pelle)‏ يله يله 


国有 分 度 的 ， 有 刻度 的 国 渐 渐 的 ， 次 第 的 他 一 
级 一 级 地 二 渐 湖 
رفتن‎ ~ BK, FR 
بله دار‎ (pelie-dir) [ 形 ]】 OHM, MAM 
(有 梯级 的 
OB 吉 ，(pelle-kan) [名 ] 梯子 
ياه کان‎ (pelle-géin) 同 پله کان‎ 
بلىاتيلن‎ Polyethylene [名 ] 《化 > ROR 
بلى استر‎ Polyester [名 ] 《〈 化 > RE 
~ فايبر‎ 2 
بلى استيرن‎ Polystyrene 〔 名 ] (HRC 
Polycrylonitrile 【名 ] 《化 > 
E PY Fi HIG 
Je بلى‎ Polyamide [5 名 ] (RRR 
يليب‎ Polypus [名 ] 18 
پل بيتيد‎ Polypeptide [5 名] 《化 多肽 , 缩 多 氨 酸 
إلى هروبيان‎ Polypropylene [名 ] 《化 > 聚 丙烯 
بليتكنيك‎ Polytechnic [ 形 、 53 @@ 综 合 技术 的 ， 





بلى آ كريلونيتريل | 


يانك كن 


(一 moshok) [名 ] 《〈《 植 ? 风 轮 菜‏ پانگ مشک 
(palangee) 65 加 豹子 的 @@ 金 钱 豹 似 的‏ بلكى 
9 كربة ~ 
(palangeene) [ 形 、 名 ] 四 豹子 皮 做 的‏ يلنكينه 
62 
(一 poos 有 [ 形 ] 穿 豹 子 皮衣 服 的‏ بلنكينه بوش 
Plenum [名 ] 全 会 ， 全 体会 议‏ پلنوم 
(polow) [名 ] 《中 亚 、 西 亚 地 区 习惯 吃食‏ بلو 
的 拌 有 牛 羊肉 和 各 种 作料 的 ١ 清油 米饭 ， 抓 饭‏ 
(polvan) [名 ] 田 者‏ پلوان 
(polowpaz-khine) [名 3 抓 饭 饭 馆‏ بلويزحانه 
(polow-pazeej [名 3] 四 做 抓 饭 国 抓 饭 饭馆‏ پلوپزى 
پلوتون | پلوتن 
Plutocracy [名 ] XK, 8‏ پلوت وكراسى 
FIA: E 75216 . MRSA RA‏ 
Pluto [名 ] 2528‏ بلوتون 
Plutonium 《名 ] 《化 > 猎‏ بلوتونيوم 
(polow-khor) [ 形 】 轩 吃 抓 饭 的 5‏ بلوخور 
的 ， 富 裕 的‏ 
[名 ] 0ER, 85‏ بلو خورى 
足 (日 子 )‏ 
Kk‏ :17 ظرف ~ 
wll 外 出 时 穿 的 整整 齐 齐 的 衣服‏ ~ 
Pluralism [名 2 《 哲 > 多 元 论‏ بلورالييسم 
医 > 胸膜 炎 ， 肋 膜 炎‏ 〈《 دقع Pleurisy‏ بلورزى 
医 > 肢 性 胸膜 炎‏ 《 ~ حرق 


(poloos) [名 ] 花言巧语 ， 巧 言 会 色 ， 阿‏ بلوس 


多 (pelooshe) [5 名 ] 葡萄 证 
يلون‎ (palyan) 同 يلوان‎ 
يله‎ (pelie) [名 ] ( 复 پلک‎ ( RF, ME, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


和 


بناغ 





形 ]】 四 警察 的 四 侦探 的‏ [ بليسى 
警 察 制度‏ رزيم ~ 
侦探 小 说‏ رمان ~ 
Pelican 〔 名 3 XE, 0‏ بليكان 
Polycopy [名 ] 油印 , 25. 5‏ بلى كبى 
1 دسكاه ~ ( ماشين ~( 
HN, KFS, KEE‏ ~ شدن 
复写‏ ,#25 ,81 ~ كردن 
Polyclinic [名 ] 01292 KR‏ بليكاينيك 
院 ， 分 科 医 耽‏ 
Polymer 5 名 ] <> RAW: REK:‏ بلى مر 
ظ 多 聚 物‏ 
Polymerization [名 ] 《化 聚合‏ بلى مريزاسيون 
ظ ) (作用‏ 
Polymyxin 5 名 ] 《 药 > 多 粘 菌 素‏ بلى ميكسين 
[名 ] 波利尼西亚 《中 太平 洋 的 岛 群 )‏ بلينزى 
Pliotron [5 名 ] 《无 ?功率 电子 管‏ بليوترون 
Pliocene [名 、 形 ] 《地 > 上 新 世 ( 的 》‏ بليوسن 
Polyvinyi 【和 名] 《化 > 聚 乙烯 化 合 物‏ إلى ؤوينيل 
Polyvinylchlorid [5 名 ] 《< 化 >‏ بلى وينيل 由‏ پل 


E N GF 

Pomade [名 ] 2275, BHR @ 润 发 脂 ，‏ بماد 
HRB‏ 

Pump [名 ] WR, KXR, HKD‏ بمب 


HR, 1‏ س- بنزين 

FR‏ ~ دستى 

ER, 5‏ ~ فشارى 
Pemphigus [名] (KRM‏ بمفيكوس 
امأ 8 (pan)‏ بن 
(panibad) [名 ] 伊朗 古代 的 一 种 银币‏ بناباد 


(penagh) [名 3] 00858 ,. FAs BB, X‏ پناغ 


多 科技 术 的 国 综 合 性 工艺 学 校 ， 工 业 学 校 (或 
~ دانشكاه‎ 综合 性 技术 大 学 
بليتن‎ Polythene [名 ] 《化 聚 乙烯 
يليته‎ (paleete) [名 ] 灯芯 ， 烛 芯 ， 灯 擒 
以 Politic [名 ] 政治 ;政策 , 策略 
بليتيك دان‎ [名 ] 政治 (活动 ) 家 ， 外 交 家 
بليد‎ (paleed) [ 形 ] 名 不 干净 的 ， 脏 脏 的 ， 污 
,افع .8588 83 © وني 15 ,أ‎ BEM 
كردن‎ ~ FE, HE, 
بليد جشم‎ )~ cheshm) [ 形 ] 有 毒 眼 的 , ER 
يليدزبان‎ (一 zaban) [ 形 . 名 ] 说 下 流 话 的 (人 )， 
语言 污秽 的 (人 ) 
بايدكار‎ (一 kar) [ 形 、 名 ] 干 脏 脏 勾当 的 (人 )， 
不 正派 的 (人 )， 下 流 的 (人 )， 淫 秽 的 (人 ) 
بليدكارى‎ [5 名 ] DEREM, KERO 
KR, EB 
بليدى‎ (paleedee) [名 ] 名 脏 脏 (勾当 )， 污 秘 @ 
` EE, PE HY, EE OB, HEY 
ya Police [名 ] 024 © 15 
بالباس شخصى‎ ~ 便衣 警察 
) مخفی ) ~ حفية‎ ~ 密探 特务， 侦探 
~ ادارۂ‎ 警察 局 
~ حكومت‎ 警察 国家 
~ > 专门 负责 采访 治安 消息 的 记者 
مراكز-‎ (地方 的 ) 警察 局 ， 千 察 分 局 


بلى استر 5 بلى ستر 
Pleistocene CA. FI 《地 > 更 新 世‏ بلبستوسن 
( ك8 ) 
Pliss6 [名 ] RH, 18851 HREM‏ بليسه 
8 دامن ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


51 جل ~ عامل 
弹药 掩蔽 所‏ ~ غير عامسل 
jS ~ 防毒 掩蔽 部‏ 
人 Bp E, BEFR‏ موفتى 
(pandhandegee) [名 ] 避难‏ پنا هند کی 
政治 避难‏ حق ~ سياسى 
形 、 名 ] DEFER, HEH, MEE)‏ [ 
OHH, BIER, MER‏ 
政治 避难 者‏ ~ سياسى 
隐藏， 逃跑， 请 求 保护‏ ~ شدن 
آنا به کوهپایه ھا - شدند . 
EET‏ 
kk,‏ ( بناه 1 ) ] (pandheedan)  [ 动‏ بناهيدن 
As FR REE‏ 
(pandheede) [名 ] 得 到 保护 的 ， 人 隐藏 起‏ بناهيده 
来 的‏ 
(panbe) [名 ] FE, Bs (加 工 过 的 ) 棉‏ بنبه 
8 ~ استريليزه 
一 硝化 棉 ， 棉 花火 药 ， 硝 化 纤维‏ 58 
素 )，《〈 军 > 强 棉 药‏ ( 
皮棉 ( 轧 过 的 棉花 )‏ ~ جرحى 
FE, HR‏ ~ خام 
一 《化 > 氧化 锌‏ روى 
人 玻璃 丝 棉‏ ~ شيشهاى 
消毒 药 棉‏ ~ فرنگی 
伊朗 培植 的 一 种 优质 棉‏ ~ فيلستانى 
石棉 ; 石 麻 ; 520 0‏ ~ كوهى 
cxnea ~ 埃及 长 绒 棉 ， 长 纤维 棉‏ 
石棉‏ ~ ناسوز 
一 8598‏ هيد روفيل 
FRI‏ ,188 :188 بوتة ~ 


ينأ هنده 


ETE BR} 


پنا که 





BB (DITE LARS 丝线 

يناه کله (pandgah) 同‏ پناکاہ 

Penalty 《名 ] (FI, FI, RR‏ بنالتى 

1 يناهيدن © 1 [名‏ (#7ممم) پناه 

BIEMOSEL RP, EF‏ ,للا 

ERP, EREP PF‏ درسم 
和‏ 
在 一 位 老 工 人 的 照料 下 长 大 的 。‏ 
藏匿 , 鳅 藏 , 掩 荐 ;得 到 庇护 ,避难‏ ~ أوردن 
同上‏ ~ بردل ( به »2 بيش ) 
در مواقم رعد و برق زیر درخت بزرگ ~ 
在 闪电 和 需 击 时 不 要 躲 到 大 树 底‏ بريد . 
下‏ 
找 藏身 之 地 ， 导‏ - حستن 一)‏ حواستن ) 
求 保 护 ， 请 求 庇护 ， 要 求 避 难‏ 
保护 ， 提 供 保护 ， 让 … 避 难 ， 给‏ ~ دادن 
TT FER‏ 
او در سالهای جنگ چند تن سرباز ارتش سرخ 
他 在 战争 年‏ را درمنزل خود م داده بود , 
ا 2 REH LA TERTREPE‏ 
E, RE‏ ~ گرفتن (-- پافتن ) 
کشتی ما در توفان شديد در يشت صخره‌ها 
风暴 交 来 时 ， 我 们 的 船 躲避 在‏ ~ كرفت , 
一 些 宕 石 后 面 。‏ 
<( بديوار ويران كه كيرد ~ 和‏ ؟ 
去 找 断 塘 ?‏ 
真主 保佑 1‏ - بر خدا ! 

بناه كله 8 بناه جا ( ى) 

ga) [名 ] DERM, HEM ©1814‏ ~) بناه كه 
人 《 军 > 暗 炮台‏ دوپ 
防弹 设备 ， 掩 天 部‏ ~ سكونى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 كمباين‎ 杭 花 联合 收割 机 
بنبه حين‎ )~ cheen) [名 ] 摘 棉 工人 
بنبه چینی‎ [名 ] 5 
~ ماشين‎ 71511 
ينبه دار‎ (一 qz) [ 形 ] 188. RRL 
كردن‎ ~ 76 
276ل ~) پنبه دانه‎ [名 棉籽 
~ روغن‎ 87 
«(أدممج-ممل ) بنبه در فوش‎ [ 形 ] 什么 都 听 不 
ME, A BENS, HEMN: 无 知 的 
دوزى‎ wa (~ 一 doozee) [名 ] 00751981. 5 
LE (DRE BH ONT 
پنہه ریسی‎ (一 reesee) [名 ] 2 
~ كارخانة‎ 棉纺 厂 
بنبه زار‎ (~~zar) [名 ] 棉田， 棉花 地 
پنبه زن‎ )~ 0 [5 名 ] 梳 棉 工 人 
په زنى‎ (名 ] 98 
بنبه كار‎ (一 Kar) [名 ] 8 
پنبه كارى‎ [名 ] 8 
كردن‎ ~ 同上 
بنبه نسوز‎ (~ 一 naso0oz) [名 ] 石棉 
يلانيه‎ - 披 铂 石棉 ， 铂 石棉 
首届 ”Pentathlon [5 名 ] 《 体 ) 五 项 运动 (田径 
比赛 全 能 运动 之 一 ) 
پنتا كون‎ Pentagon [名 ] 五 角 大 楼 ) 美国 国防 
HINAR) 
Al Pentane [名 ] (DR 
ينتود‎ Pentode [名] 《无 ?五 极 管 
بنتى‎ )pentee) [名 、 形 ] 四 无 用 的 人 ， 刻 物色 
建 遇 息 图 讨厌 的 ; 遵 遇 的 ， 及 的 
ينح‎ (panj) J 五 


401 


~ يهلوان‎ 无 气力 的 人 ， 外 强 中 干 者 
~ تخم‎ ۴ 
~ ,ل 92756 ,ا ضايعات‎ E ) 18 
1/11 ) 
برداشتن‎ 一 《 俗 > 有 月 经 ， 来 经 
با ~ سر بريدن‎ 暗中 破坏 ， 软 刀子 杀人 ， 
软 刀 子 割 头 
حيدن‎ ~ 1 
زدن‎ ~ 弹 棉花 
شدن‎ ~ 化 为 乌有 ， 化 为 灰 爆 
,~ هر جه رشته بودم‎ 一 切 都 化 为 乌 
Hs BI MRF. 
2ح را پا ک كردن‎ 轧 棉 
كردن‎ ~~ N EH RC KDNRR 
) در كوش كردن ( یا كذاشتن‎ ~ 充 耳 不 
闻 ， 不 理 采 (原意 ， 耳 朱 里 赛 上 棉花 ) 
ہ از كوش بیرون كشيدن ( یا برآوردن)‎ 
پنبه أب‎ )-25( 0 
白 涂 料 ， 刷 白 用 的 粉 水 
ينبداى‎ 65 @ 棉 的 @( 口 > 软 绵绵 的 ， 软 弱 的 ， 
EMO, HAM 
~ پارچۂ‎ 棉布 
~ تير‎ 空 弹射 击 
~ صنا بيع ملسوحات‎ MBE LN 
بنبه باك كن‎ )~ pak-kon) [名 ] A, FLED 
~ كارخانة‎ 弹 花 厂 ， 轧 棉 厂 
بنبه باك كنى‎ [ 形 .名 ] @@ 打 棉 的 , 净 棉 的 四 轧 棉 
(~ چرخ ~ ) ماشين‎ 屯 花 机 ， 轧 棉 机 
~ كارخانة‎ 轧 花 厂 
بنبه جمع كنى‎ )~ jam'-konee) [名 ] 5 


(粉刷 墙壁 的 ) 石 灰 水 ， 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





بنج انکشتی (~panje-ee) 同‏ ينج ينجداى 
(~pahloo) %5 五 角 的 ， 五 面 的‏ بنج بببلو 
1-e) [ 形 、 名 ] ODEN: EF‏ ~) ينج تانى 
(或 一 组 ) 的 @ 五 个 一 套 (或 一 组 )‏ اس 
(一 ia [名 ) (伊斯兰 教 中 的 ) 五 大 圣人‏ بنج تن 
(Hl: BERR. KEE, PE. BR. RRR)‏ 
(一 leem) [名 ] 左轮 手枪‏ بنج نير 
(一 /oz-ee) [ 形 ] 由 五 部 分 组 成 的‏ بنح جز 5 
(一 dareej [名 ] 大 房子 大 厅‏ بنج درى 
《panjar) [名 ] 四 窗子 四 党 子‏ بنجر 
XR, RAR‏ ~ بالاى در 
(panjere) [名 ] DBI FP, BI EEO, REM‏ 
铁 框 窗‏ ~ أهنى 
人 《建屋 顶 窗 ， 老 虎 窗‏ عمودى حوابكه 
百叶 窗‏ ~ كر كرواى 
上 下 开关 的 窗 ， 框 格 窗‏ ~ كشودار 
RE‏ -- لولا دار 
格子 窗‏ ~ مسشبك 
锐 尖 窗‏ < 1- نوک نيز 
(panj-sdle) (KJ 五 年 的 , 五 年 一 次 的‏ بنج ساله 
五 年 计划‏ برنامة ~ 
(一 soloonee) [ 形 】 〈 建 > 五 柱 式 的‏ بنج ستونى 
ينح وجہی 15 (~sathee)‏ پنج سطحى 
形 ] 五 根 弦 的‏ [ (35667716--) بنج سيمة 
3۸# تار ہ ) 儿‏ ~( 
(一 shakhe) é3 五 内 的 ， 五 义 的‏ پنج شاخه 
[和 名] EMM‏ 
[名 ] (传统 的 ) 星 期 四 集 市 (贸易 )‏ بنج شنبه بازار 
بنح وجہی (~zel-ee) 同‏ بنج ضلعى 
(panjak) [5 名 ] RE‏ بنجىك 
giy (pani-koo) [名 ] 一 种 交 租 制 ( 按‏ کوت 


پنجره 


人 بلج‎ (~— shanbe) 


بنج 


Punch [名 ] (有 果汁、 香料 、 茶 、 酒 等 换‏ بنج 
和 的 ) 混合 乔 饮 料‏ 
(penjibee) [ 形 、 名 ] 07 HOF‏ پنجا بى 
J A OF EYE‏ 
(panj-arzesh) [和 名] 《化 > 五 价‏ بج ارزش 
a'sharee) CH) (对 数 表 ) 五 位‏ ~( بنج اعشارى 
数 的‏ 
(一 angoshf) [名 JJ ONTO‏ بنج انکشت 
陵 菜 ， 和 牛角 花‏ 
بنج الكشتى 同‏ بنج انكشته 
形 〗 EHD, 8 35 REDE‏ [ بنج انكشتى 
(panjah) 3 五 十‏ بنجاه 
(一 panjah) [ 形 、 副 ] @ 各 半 的 , 对‏ پنجاە بنجاه 
半 的 ， 利 次 各 半 的 @@ 各 半 ， 对 半 ， 利 兽 各 半 地‏ 
(~sdle) [ 形 】 五 十 年 的‏ بنجاه ساله 
(panjahom [ 数 ] 第 五 十‏ بنجاهم 
第 五 十 天‏ رور ~ 
形 、 名 7] 第 五 十 个‏ [ بنجاهمى 
پنجا هم 85 (panjdhomeen)‏ پنجا همین 
五 十 周年 纪念‏ ~ سالكشت 
(panjahe) [名 ] 大 斋戒 (把 帝 五 十 天 )‏ بنجاهه 
形 、 名 ] 五 倍 (的 )，‏ [ («مطقدوط-زوم) بنج برابر 
五 倍 量‏ 
(一 parg) [名 、 形 2 五 叶 形 (的 )‏ بنج بركك 
[名 ] DEORE ) 8085‏ (2م-) بنع پا 
بنج پا (~pdyek) 同‏ بنج بايك 
بنج پا (一 pe) 同‏ بايه 
(一 Par) [名 、 形 ] 0221.11: 1 01‏ بنج بر 
HENS LER ED REE RET‏ 
288 ستارة ~ 
(一 parchamee) [ 形 ] 《村 五 雄蕊 的‏ بنح برجمى 


الا لا لا نلا لا لا نالا 


پنجه بر کشته 


MEER, ER‏ ~ با 
法 国 梧桐 树 (的 掌 状 叶 )‏ ~ جنار 
وض 2ح دزديده (- كبيسه2» ۔ہ كزيده) 
按 伊朗 十 历法 ) 在 太阳 年 最 后 一 月 补 加 的‏ ( 
五 天‏ 
干草 又 ， 草 把‏ ~ زراعتی 
石松 纲 植 物‏ ~ گرگ 
上 ~ 17‏ 
好 象 明亮 的 太阳 ( 指 美 狐 )‏ مانند ~ افتاب 
~ افکندن ) ~ درافکندن › ہہ انداحتن ) 
TRH, HRs HF, BBRR‏ 
Hk, 发 生 影 响‏ ~ فرو بردن ( در) 
抓 ， 摄 伤 ， 动 手 ， 动 起‏ ~ زدن 
Rk, RR,‏ - بروى کسی زدن 
中 伤‏ 
握 ， 抓 ， 掌 握 ， 动 手 ， 动 武‏ ~ كردن 
六 ~ 把 爪 麻利 ，( 转 > 磨 源 擦 掌 ;‏ كردن 
لا 
血 染 ， 造 成 流血‏ ~ بخون کسی تر كردن 
BE, 2-1‏ دست وہ نرم كردن 
较量‏ ~ كرفتن 
پنجه‌اش شيرين است ,(او.- خوبى دارد) 
他 弹 奏 得 很 优美 ， 他 指法 很 熟练。‏ 

ينجاه (panjah) 同‏ پنجه 

(panje-ee) [ 形 】 四 爪 形 的 ,党 形 的 (如‏ بنجداى 

叶子 ) 有 跨 的 ( 鸟 趾 ) 

~ بر كك‎ 党 形 叶 

(panjah-bashee) [名 ] < 史 ) 有 五 十‏ بنجه باشى 

人 部 队 的 指挥 官 


پنحه بر کشته (panje-beto0) 辣‏ پنجه بكو 


جز :5 】 (一 bar-gashie) [ 形‏ بنجه بر كشته 
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A PILES FERE TE DETER, 101126 3 18 لا‎ 
成 的 五 分 之 一 ， 在 进行 非 灌溉 耕作 时 ， 地 主 获 
得 收成 的 五 分 之 一 ) 

(~gûne) [ 形 ] EM, LEM, EX‏ بنج كانه 
的 ， 五 方 的 ， 五 项 的 ， 五 点 的‏ 

和 平 共 处‏ اصول ~ همزيستى مسالمت آمیز 
五 项 原则‏ 

~ ييمان‎ 五 国 条 约 

~ تذكار‎ 五 次 声明 

~ wb> 五 感官 

~ معاهدة‎ 五 方 协议 

gi (~garzanee) E 183 6 1‏ گرزنی 

پنج كوشه 同‏ (/5ممج--) بنج كوش 

11 40 .32 بنج كوشه 

(panjom) (BJ 第 五‏ بنجم 

形 、 名 ] 第 五 的 ; 第 五 个‏ [ ينحمى 

~ اطاق‎ 第 五 间 房 
so2 (panjomeen) [ 数 ] 第 五 
سال‎ ~ 第 五 年 
بنج نوبت‎ (panj-nowbat) [名 ] 五 次 奏 乐 (表示 
一 种 最 高 荣誉 ) 

P33 بنج‎ (一 rajjpee) ¥ 五 面 的 , 五 面体 的 

~ حسم‎ 五 面体 

(panjool) [名 ] OHH, ROKE,‏ بنجول 

3 ,چ ~ زدن ( ۔ہ كشيدن) 

(panje) [名 ] 四 手指 ，( 伸 开 五 指 的 ) 巴‏ بنجه 
ED 掌 状 叶 ORR, REE OB, Hi)‏ وه 
Mf, XF ORR, ERRAYN ORA, BK‏ 
乐 》 运 指法 @( 印 刷机 上 的 ) 2‏ 《)0( 

扁 状 的 河口 三 角 洲‏ ~ ابرفتى 
喻 ?太阳 光‏ 《 ہ أفتاب 


لا لا لا لا نا لا لا نالا 


په بو كس 


四 


~n )3215(1 7: 泄气‏ رفتن ( سه شدن) 
他 的 自行 车 简 气 了 。‏ 
使 橡胶 硫化‏ ~ كرفتن : 


دو جرخ او ~ شد 
(pancharee)‏ پنجرى 
外 轮胎‏ 
dx (poncha) [名 ] 前额 ,刘海 儿‏ 
(pand) [名 ] MN, 劝告， 告 诚 ， 训 诚 ;‏ يند 
教训 ， 教 导‏ 
格言‏ ہ‌های أموزئده 
规劝 ， 劝 告‏ ~ دادن ( به ) 
听 规 劝 ， 昕 劝告 ,吸取 教训 ，‏ 2 -- كرفتن 
SIHR‏ 
!1 73 ~ مرا كوش كن . 
پنداشتن © I (pendir)‏ پندار 
نيكو ~ : 构 词 后 级， 如‏ 
[名 ] 想法 , EH, EF, 意见 色目‏ 7 بندار 
N‏ و + 
(penddre) [名 ] 名 思考 ， 思 想 ， 考虑 ，‏ ينداره 
意见 名 设想 ,幻想 ， 想 象 @( 怪 ) 念 头‏ 
副 ] 仿佛 ， 好 象 ， 看 来‏ [ بندارى 
پنداشتن (pendareedan) 同‏ پنداریدن 
ينداره (perdashnn 同‏ ينداشت 
218 ( بندار 15) 3ع (pendishtan)‏ بنداشتن 
想象 ， 假 定 四 认为， 以 为 ， 看 作 ， 当 成‏ 
我 们 假定 …‏ بنداريم كه ... 
ناا مرا نادان مينداريد . 
پنداری (pendashtee) 同‏ بنداشتى 
(pand-Gmooz) [名 ] 规劝 者 ， 劝 告 者 ，‏ بندآموز 
告 谍 者 ， 教 训 者‏ 
بيد أوسى (patdGyasee) 同‏ پنداوسی 
(pandpazeer) [ 形 】 昕 劝告 的 ， 听话 的‏ بند بذير 
(一 ndpazeer) [ 形 】 不 昕 劝告 的 ,不‏ بندنا بذير 


的 根 @@ 可 做 


的 ， 脚 趾 向 由 弯曲 的 

ap (一 boks) [名 ] 《〈 拳 击 时 用 以 保护‏ كس 
手指 并 加 强 打击 力 的 ) 指 节 防卫 共 ， 铁 源头 ，‏ 
指 节 铜 套 ) 套 在 四 指 关 节 上 的 铜 套 ， 握 ERM‏ 
套 向 外 ， 用 以 打 入 )‏ 

parde)‏ ~( پنجه پرده 
OTE EREBL FE Fs)‏ 

形 ] 有 爪 的 ， 又 式 的‏ [ بنجه دار 

(~row) [ 形 、 名 ] @《 动 用 足 中 行走‏ پنجه رو 
的 ， 嘲 行 的 @@《 动 ? 趾 行 动物‏ 

(panj-hezdree) [名 ] 五 克朗 的 银‏ بنج هزارى 
币 久 钱币 单位 名 称 ( 合 五 里 尔 ) @) 十 克朗 的 金币‏ 

(panje-alee) [名 ] 《 植 毛 地 黄‏ بنجه على 

(一 kaldagh) [名 ] (REF, EF‏ بنحه كلاغ 
ERIE‏ 

(一 8orbe) [名 ] 961811578, E‏ بنجه كربه 
ا" 

5 بنجه گر‎ )~ gore) [名 ] 《〈 植 ;石松 

پنجه 51 sz (一 gorgiyan) 同‏ كر كيان 

[名 ] 摔 胶 者 ， 捕 斗 者 ， 扭 斗 者‏ بنجه كير 

Maryam) [名 ] RR,‏ ~) پنجه مريم 
客 来 属‏ 

(panj-yek) (J 四 ( 某 种 东西 的 ) 五 分‏ بنح يك 
之 一 @ 五 分 之 一 的 所 得‏ 

yek kar) [名 ] 《分 取 收 获 中 五‏ ~) ينج يك كار 
分 之 一 的 ) BERK‏ 

[名 ] (分 取 收 获 中 五 分 之 一 的 ) 雇‏ بنج يك كارى 
个 法‏ 

gi (ponch) 同 پتج‎ 

Puncture [名 ] (车 胎 等 的 ) 刺 孔 ， 轮‏ ينجر 
胎 漏 气 @< 转 失去 元 气 ， 精 疫 力 尽‏ 


[ 形 ] OEE, MEE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





Pneumonia [名 ] 《 医 》 肺 炎‏ بنومونى 
(penha) Cé. ED OMER,‏ بنبان 
起 来 的 ， 隐 匿 的 @ 秘 密 的 (地 )， 不 公开 的 (地 )‏ 
jl 内 心 秘密 ;心底 的 想法‏ ~ 
宝藏‏ كنج ہ 
隐藏 隐瞒， 掩饰‏ ~ داشتن 
ما هر كز نظرات سياسى خود را -- نميدا ريم . 
我 们 从 不 隐瞒 自己 的 政治 观点 。‏ 
این حرف را بايد - داشت . 
这 事 。‏ 
隐藏 RÊ, Ê‏ ~ شدن 
E‏ ,782 ,1 از نظر ~ شدن 
85 ,او ہ كردن (- ساختن) (از) 
is HERES E‏ 
قبل از سيدن دشمن » اهال د هكده غله هاى 
人 有 > 和 老乡 们 在 敌人 来‏ كرده بودند . 
到 前 就 把 粮食 坚 壁 起 来 了 。‏ 
躲藏 起 来‏ خود را له كردن 
不 瞒 你 说 ， 跟 你 直 说 吧 1‏ شما حه ~ 
(penhan-karee) [名] 搞 秘 密 ， 从‏ ينان كارى 
事 秘 密 活动 ， 偷 着 搞‏ 
it (penhanee) [ 形 、 副 、 名 ] 加 隐藏 起 来‏ 
的 ，( 被 ) 隐 项 起 来 的 ， 潜 在 的 ， 秘 密 的 ORR‏ 
地 休眠 的 ， 孝 伏 的 多 秘密 ， 不 公开‏ 
潜在 的 才能‏ استعداد ~ 
v~ REI, TETAS HEEE‏ 
镍 ， 一 点 不 透露 的 秘密‏ ~ 
见不得 人 的 丑恶 行径‏ رفتارهاى رشت ~ 
你 悄悄 地 把 事情 告‏ مطلب را نہ باويكو , 
诉 给 他 听 。‏ 
(paneer) [和 名]‏ ينير 


不 要 谈 超 


干 酶 ， 乳 酷 


听话 的 ， 目 以 为 是 的 
پندول‎ (pandool) 同 باندول‎ 
wd Pince CA (DK 外 科 和 手术 用 ) Neff 
小 怨 子 ® 改 来， 玉 又 
gy ~ 《妇女 用 的 ) 条 状 发 来 
ينس‎ Pence [名 ] 便士 (英国 硬币 名 ) 


ur (مءودروم)‎ [ 形 ] 钳 着 的 ， 有 卡子 的 
عينك لم‎ 35 


Point [名 ] <《 印 > (活字 或 填塞 物 的 大 小‏ بنط 
单位 ) 点 (相当 于 1/72 时 或 0.3478 毫 米 )‏ 
八 磅 体 的 活字‏ ( حروف ) هشت -- 
(panke) [名 ] @ 电 风扇 @( 帅 在 天 花 板‏ بنكه 
上 拉动 产生 风 的 ) FANE, DMA‏ 
مجع يزخ ] (pang) [名‏ بنكك 
DRE (古代 计时 的 器‏ دقع OB (pangdn)‏ 
J OR, FM‏ 
فس ووم Penguin [名 ] 135 CHRP‏ يكوئن 
RA 8115 )‏ 
此 (panang) [名] 窗户 ， 活 动 天 窗‏ 
(penopen) [名 ] 金边 ( 束 博 寨 首都 )‏ بنوين 
Pneumatic [ 形 ] 由 压缩 空气 推动‏ بنوماتيك 
的 ， 气 动 的 ， 风 动 的 四 空气 的 ， 气 体 的 ! (可)‏ 
充 空气 (或 气体 ) 的‏ 
风 闻‏ و ترمز ~ 
8 حكش ~ 
橡皮 船‏ كشتى ~ 
医 》 气 胸‏ < پنوموترا كس 
Pneumoconiosis [名 2 《 医 > 肺 尘‏ ينؤوسو کونیوز 
(RULE‏ 
Pneumograph [名 ] F> 呼吸 描‏ ينوم و گراف 
OH‏ 


Pneumothorax [名 ] 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


466 


ينيراب 





开 [名] 羊 肝 ， 炒 羊 肝‏ بوت 
پطاس 同‏ (0/25م) بوتاس 
ها 8 8 ماق قاع [名 3] RF,‏ پوتین 
鞋 带‏ بنل 人‏ 
系 市 鞋 就‏ ~ بندى 
形 、 名 ] @ 中 空 的 @ 空 洞 的 ， 空 的 ， 训‏ 〔 بوج 
无 内 容 的 ， 无 益 的 ， 和 人 徒然 的 @ 废 话‏ 
未 中 奖 的 空 彩票‏ بليت لاتارى ~ 
站 不 住 脚 的 借口‏ بوزش ~ 
白 等 ， 空 欢喜‏ توقع ~ 
空话 ， 废 话‏ حرف ~ 
没 仁 的 核桃‏ كردوى ~ 
碟 伪 的 诺言‏ وعدة ~ 
抽空 签‏ ~ كشيدن 
说 空话 ， 说 废话‏ ~ كفتن 
بوشال 同‏ بوحال 
(pooch-dahin) [ 形 、 名 ] 说 下 流 语‏ بوج دهان 
的 (人 )‏ 
(一 goo) [ 形 、 名 ] 说 空话 的 人 ，‏ پوچ كو (ى) 
废话 连篇 的 人 ， 人 饶舌 者‏ 
入 KE 久 (一 maghpz) [ 形 ] 由 中 空 的 ， 没 仁 的‏ 
加 没有 头脑 的‏ 
没 仁 的 核桃‏ كردوى ~ 
(poochee) [名 ] DE, HE, 没有 仁 ©(‏ بوجى 
PUES JUNE ADIL Cl, FER‏ 
Putschism [名] 8 [1‏ پوجیسم 
[名 3 < 纺 > 纬 ， 纬 线‏ 1 بود 
了 Jb 经 纬 线‏ ~ 
[名 ] <《 旧 > 引火 绕‏ 1 بود 
普 特 ( 俄 制 重量 单位 , 合 16.38 公 斤 )‏ ر )ع 11 بود 


Powder [名 ] WHORE, FY‏ بودر 


> 全“〈 乡 村 ) 士 制 干 栈 

混合 乳酪， 精制 干 栈‏ -- مخلوط 

5 7 ~ هلندى 

~ کرم‎ 干酪 虫 
بنيراب‎ (paneerab) [名 ] 乳 浆 ， 乳 清 
ينير بند‎ (paneer-band) [名 3 制造 乳酪 的 工人 
تراش‎ (一 tardsh) [名 ] 乳酪 磨 , 麻 乳 酪 器 ， 


j Ff 
پنیر خرما‎ (一 khorma) [名] 〈 植 西 ( 谷 ) 米 ， 
棕榈 树 计 散 


پنیر بند 同‏ (522 --) ينير ساؤ 

(一 Joroos [名 3 RTH‏ بنير فروش 

(paneerak) [名 ] (R>‏ ينيرك 

形 ]】 HHHH‏ 5 بني ركى 

(paneerakiyan) [名 ] (REH‏ بنير كيان 

(一 mdye) [名 ] 外 小 牛 的 皱 骨 膜 干‏ پنیر مايه 
骨膜 ( 制 干 栈 用 ) 《生化 > 粗 制 凝 乳 酶 (3) CHT‏ 
的 ) 制 干 酪 的 酵母‏ 

بنير ك4 (paneere) 同‏ ينيره 

(paneeree) CE TER, MEH‏ بنيرى 

EM? RE, HA, BEE 

Penicillin [名 ] 2882518. HE *F‏ بنى سيلين 

ROOFER, FC, 到 外 寻找‏ پوییدل 四 动词‏ بو 

HD, TR‏ ,هاج -- كرفتن 
بويك 同‏ بوب 


本 


| بوبيك لآ پوپ 

(poopak) [名 】 DRE ) <١‏ بوبك 
(poopel) [名 ] XH‏ بوبل 
م ,548 > Poplin [名 ] 《< 纺‏ بوبلين 
بوبک 同‏ پوپو 


ع 1[ پود 5 1 پوت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بورشس 


jb 和 % Percentage [5 名] 百分比 ， 百分数 ， 
百分率 
بورفيرين‎ Porphyrin [名 ] 《生化 > 外 了 啉 
پورمك‎ (pooramak) [名 ] € 
يورمك زاده‎ (一 zdde) 5 5 
hy يو‎ (poor-malakh) [名 ] E 
بوره‎ [名 ] 0L E, 8 
يوره‎ Puree [名 ] 35172. BU, RU 5 
سيب زمینی‎ 人 ~ 土豆 泥 
بورين‎ Purine [名 ] (MRR, RCRA, 
四 氮 杂 前 
پوز‎ [名 ] @@( 动 物 的 ) 口 鼻 部 ，( 狗 、 狐 等 ) 凸 出 
i OMAR, HAE 
) زدن ( راء به‎ - RE, 吃 起 来 ，( 猪 
等 ) RAKE )8( 
) بخاك ماليدن ( در مقابل‎ ~ 拜倒 在 某 人 
面前, 8[ 8 1 لأ قلي‎ ١ FEBS PIN, 
巴结 
کسی را بخاك ماليدن‎ ~ 把 某 人 制 伏 
پوزبند‎ (pooz-band) [名 ] 《动物 的 ) لا و2 ل|‎ 
و‎ 
) بستن (-- زدن) ( به‎ ~ 
Hs EES 1L RMR H 
پوزحند‎ 《一 Khand) [名 2 HR, N, hs 
) زدن ( به‎ ~ 同上 
پوزش‎ (poozesh) [名 ] 原谅， 饶恕 
پدیرفتن (از)‎ ~ 同上 
) خواستن )~ أوردن» --طلبيدن» ~ كردن‎ ~ 
请 求 原谅 ， 请 求 宽 恕 ， 道 次 
. من از اینکه‌او را نشناخته ام ہ خواستم‎ 


2 


E‏ ~ ببحه 
骨粉‏ ~ استحوان حورا 
2 اح دندان 
洗衣 粉‏ ~ رخت شوئی 
RH, RAD‏ ~ طلق 
粉扑‏ ينبة ۔ہ زنى 
9 - زدن ( به ) 
(podratchee) [名 ] 《 旧 > 承 包 和 人 ， 承‏ بودراتجى 
包工‏ 
(podr-d60 [名 ] RHE, HE‏ پودردان 
(podang) [名 ] 《 矿 > 圆 砾 大‏ پودنگ 
(poodne) [名 ] 薄荷 属 的 一 种 ; (属于 欧‏ يودنه 
美的 ) BR HE CH)‏ 
植 香草， 木质 薄荷‏ 〈 ~ كوهى 


工 [5 形 ] 腐烂 的 ， 变 质 的‏ يوده 

开 [名 ] 纬 线‏ بوده 

[名 ] 绒线‏ 11[ بوده 

Pudding [名 ) 布丁 (西餐 中 一 种 松‏ بوديكك 
软 的 甜点 心 )‏ 

[和 名) 男孩 儿子 〈 还 可 做 构 词 后 组 ，‏ 1 يور 
) شاهيور ,الا 

诗 ) 珍 珠‏ 《 ~ صدف 
[名 2 5‏ 1[ پور 


(poorpoord) [名 ] (E> 皮下 出 血‏ يوريورا 
Port Prince [名 ] 太子 港 ( 海 地 首‏ پورت پرنس 


都 ) 

[名 ] 西班牙 港 ( 特 立 尼 达 和 多‏ بورت دو اسپانی 
巴 哥 首 都 )‏ 

Port Louis [名 ] 路 易 港 (毛里 求 斯‏ بورت لوئيز 
首都 )‏ 


波多黎各 (拉丁 美洲 )‏ 53 بورتوريكو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


， 荡 


5 لح بره 


鸡蛋 过‏ ~ نحم مرغ 


چ( ~ حام 
解 ?包皮‏ 〈《 ~ ختنه کہ 


人 RES 111 DEIE‏ ~ دباغى مده 


ا 


及 里 


(E> UE RRs SKE 


树 皮‏ ~ درحت 


r~ 《 生 > 表 皮 ，‏ رويون 
疤 ， 病‏ ~ زخم 
皮下 肉 膜 ，‏ ~ ريرين 
چ ~ ساغرى 
ل مير ) ~ كاسة سر ) 


2 ~ سیب 


牛皮‏ ~ كاو 


BRE, HERE‏ ~ كردو 
金鸡 纳 霜 树 皮‏ ~ گنه گنه 


FE ) OK‏ ~ ار 
#2 ~ ميش 
桔 皮‏ ~ نارنج 
2 ~ نحود 
5 ~ نوشتئى 


皮包 骨 ， 骨 瘦 如 柴‏ ~ و استخوان 


RR 


医 ) 皮 火 ，‏ 《 أماس 


~ برول‎ XE EE, ME 


病 


~ بالتوى‎ KXR 
~ تصلب‎ )E 


~ Ga 〈 医 > 白化 病 
در نہ کسی افتادن‎ i Fa 中 伤 ， 捏造 


و د 18 ， 应‏ ل 


~ انداختن (از) 


بوزش بدير 


RH FTEUHER 1105/1 
با کوچی وفروتنى ~ طلبيدن‎ 75 15 
بوزش يدير‎ (一 pazeer) [ 形 ] 可 以 原谅 的 @ 
URIS EMS SAY 
پوزش حواهانه‎ (一 khahine) [ 形 ] 请 求 原谅 的 ， 
E SK SHES» AY 
بوزش خواهى‎ (一 Hahee) [名 ] 请 求 原谅 , 请 
KI o HA 
كردن‎ ~ 同上 
پوزش نابذير‎ (~ndpazeer) [ 形 ] 不 可 原 该 的 ， 
不 可 侥 恕 的 
~ خطاى‎ 不 能 原谅 的 错误 
بوزمال‎ (poozmal) [5 名 ] 教训， 斥责 ， BHR, 
FIR 
دادن‎ - 同上 
پوزمالی‎ 同 بوزمال‎ 
بوزه‎ (Po0ze) [名 1 :ا‎ 嘴脸 
حرطوبى‎ - $8, 长 鼻子 :昆虫 的 长 
,ا‎ 
پوزەبند‎ )--8674( 同 پوزبند‎ 
بوريترول‎ Positron 5 名 ] 〈 理 ) 正 电子 ， 阳 电子 
بوزئيدون‎ [名 ] 《希腊 神话 ) 波 塞 冬 ( 海神 ) 
بوساندن‎ (poosandan) [ 动 ] ( 根 پوسان‎ ( 
使 腐烂 ， 使 化 胰 ; 使 陡 落 
. هفت كفن پوسانده است‎ 他 早 去 世 了 。 
بوسانه‎ (poosdne) [名 ] eK, HB, 
بوست‎ (poost) [名] OK, Kk, 兽 皮 OM 
Bs 21 00 
ہ بخارا (-- بخارائى » ~ حاج طرخان)‎ 
بدن انسان‎ ~ 皮肤 


الا لا لا لا لا لا نالا 


dw by Mme Be 





(一 rajie) [ 形 、 名 ] DRM,‏ بوست رقده 
擦 伤 的 @@ 破 皮 处 ， 伤 处‏ 
(一 foroosh) [名 ] KKM. EK‏ پوست فروش 
ÊK‏ ,ا ] [名‏ بوست فروشى 
(poostak) [名] 表皮， EK, (FE‏ بوستك 
RISE‏ د RE RED) EX OX‏ 
《poost-koloft) [ 形 】 也 皮 厚 的 @)‏ يوست کلفت 
E WEY @@《 喻 ?感觉 迟钝 的 ， 缺 乏 热 情 的 ， 无 动‏ 
FRY‏ 
[名 ] 60259116418: 11‏ پوست کلفتی 
钝 ;无 动 于 袁 ， 缺 乏 热 情‏ 
(一 kan) [名 ] DEFA, HEK‏ پوست كن 
人 凶 敲 诈 勒 索 者‏ 
(一 kande) 6. 5( ©1017‏ پوست كنده 
OER J HH, Hê RFE‏ 
直截了当 地‏ بطور ~ 
开门 见 山 的 话‏ حرف ~ 
25 صاف وہ كفتن 
你 直截了当 地 说 到!‏ ~ بكو ! 
(一 Apanee) [名 ] DEF, AKO‏ بوست كنى 
ATED As RIH OTR, N‏ > زا 
(poostgale) [名 ] 羊 尾巴 根 处 的 皮‏ بوستكله 
RK, 2‏ وله 002 ] (pooste) [名‏ بوسته 
ORR OEE, AB, >2١ RAR, (BE‏ 
昆虫 的 ) 领 片 @< 植 > 种 被 ， 种 过‏ 
8< ~ دور قلب 
人 ~ 《地 > 地 这‏ رسين 
《人 解 > 大 脑 皮层 ， 大 和 脑 皮 质‏ 
植 》 内 果皮‏ 《 ~ هست 
EE‏ ~ شدن 
(一 pooste) [ 形 ] (EER RD‏ بوسته بوسته 


~ مغزى 


FOES 
بستن‎ 个 Es HE 伤口 愈合 ， 长 出 
IE 


7 ,<( ~ ریختن 

~n N, RPK‏ و استحواں شدن 
脱皮 ， 脱 过‏ ~ باز كردن 
~ سگ بروى خود كشيدن 
Es 恬 不 知 耻 ， 无 耻‏ 
~ كندن )~ ~ كردن) ( از) 
RIDES BOs 弄 挥 党 ， ys CI? VEN, FFE‏ 
~ کسی را کندن ( ۔ہ از سر کسی کندن) 
E Sb HL E) BI SEAS RHE RIK, TEMAS‏ 
2 ا +1 22 [2 ; 收拾 ， 教 训‏ 

痛击 (敌人 )‏ ~ ( دشمن ) را كندن 


RF‏ وج كر 


,ظا زیر پای کسی - خربزه كذاشتن 
陷害 ， 挖 增 角‏ 
高 兴 得 不 知‏ در (توی) -- خود نكنجيدن 


如 何 是 好 ， 忘 平 所 以 ， 得 意 忘 形 
, او از خوشحالی در - تميكنحيد‎ 
得 忘 平 所 以 。 
, ه 1578152117 بوستش كنده شد‎ 
پوست بتن حسبيدذه‎ )¬~- betan-chasbeede) CEI 瘦 
得 皮包 骨头 的 
بوست پیرا‎ )~ peer) [名 ] RHE 
بوست پیرانی‎ [名 ] 亩 皮 
بوست تخت‎ )~ lakh) [名 ] Kk, KM 
[名 3 RK 
بوستر‎ Poster [名 3 招贴 ( 画 )， 
بوست رفتكى‎ (poost-raftegee) [名 ] 擦 破 皮 的 地 
方 ， 擦 伤 处 


他 高 兴 


(poost-tarash)‏ بوست تراش 


告 ( 画 ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


[名 ] 衣服， 服装， 可 穿 的 东西‏ بوشاك 
(pooshak-foroosh) [名 ] 服装 商‏ پوشا ک فروش 
RF. ER, ED‏ ,قاع ,عدي ] [名‏ بوشال 
用 的 铺 草‏ 
形 】 E, EP OH LF FS‏ [ بوشال 
软弱 的 ， 不 稳固 的‏ 8 
5 دولت ~ 
3 مملكت ~ 


( پوشان (pooshandan) 33 ( 根‏ بوشاندن 
DR “HF ROS Bt, BL, BE OR, E,‏ 
UK DR JIO) (FE £ 2013‏ 
8 باد زمین را از بر گ پوشانده است , 
满 地 都 是 树叶 子 。‏ 
节日‏ روز عيد به بحه اش لباس نو پوشاند . 
里 他 给 孩子 穿 上 了 新 衣服 。‏ 


تجاوزکاران هميشه ميكوشند حنايات خود را 
侵略 者 总 是 企图 掩饰 自‏ ار مردم بپوشانند . 
已 的 罪行 ， 不 让 人 们 知道 。‏ 
طرفين جاده را درختان جوان يوشانده است , 
道路 两 侧 全 种 上 了 树苗 。‏ 
پوشاندن (pooshineedan) 同‏ پوشانیدن 
(pooshpar) [名 ] <B> RHF CRF RP‏ بوشير 
基部 的 羽毛 )‏ 
名 小 绕 , 小 口袋 名 西装‏ رشع Pochette‏ يوشت 
上 家口 袋 的 小 手 由‏ 
(pooshesh) [名 ] DR, RP, ERE‏ يوشس 
FH, 26-142)‏ و8044 ا كل 6090326 
AE‏ :06224222812 و Es‏ 
人 24848 8‏ استحواں 
房 顶‏ ~ بام 
木 顶‏ ~ چوبی 


لب 


بؤسى 


FRE, HARMS REN 0 ل 82 در‎ 
شدن‎ ~ 层 层 剥 落 
بوستى‎ (poostee) [ 形 ] 吕 皮 革 的 @@ 毛 皮 的 @ 厚 
的 ， 结 实 的 
كاغد لم‎ 牛皮 纸 
~ كلاه‎ 8 
بوستين‎ 《poosteen) 5 名 、 形 ] 00/23. ع‎ 
RRO م‎ 13/3118 
افتادن‎ e ~ در( پھ)‎ 
Hs IEEE, FE 
دريدن‎ - 泄露 机 密 
بوستينحه‎ )~che( 5 名 ] 毛皮 背心 
بوستين دوز‎ (一 dooz) [名 ] 缝 制 皮衣 工匠 
بوستين دوزی‎ [名 ] 6 
بوستين ساز‎ (一 s6z) [名 ] 做 皮 货 的 匠人 
بوستين سازى‎ [名 ] 制 做 皮 货 
گی‎ dew 曙 (Dooseedegee) [名 ] 四 腐烂 ， 腐 败 ， 


E Bs, HE, 


RI, ROR 
استخوان‎ ~ ) (8 
دندان‎ ~ (< 
بوسيدن‎ (pooseedan) [ 动 ] ) پوس‎ ( 腐烂 ， 
RIK و1879‎ A 
يوسيده‎ (pooseede) 07023 腐烂 的 ， 腐 败 的 ， 腐 
HY, PIE 


[名 ] 朽木‏ (00 ~) بوسيده جوب 
(一 maghz) 6 ÊM, 7‏ بوسيده مغز 
顶 的‏ 
Potion [名 ] E> 汤药 ， 煎 药‏ بوسيون 
[名 ] 四 衣服 ， 披 风 ， 斗 莲 国 帐篷 的 复 盖‏ بوش 
RE‏ 180 (5) 10 25 ل4) 20110 18 Ms, HI,‏ 
枕头 套‏ ~ بالش 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


HE YJ 
از برف‎ ~ 被 雪 覆 盖 的 
جنگل ~ از برك‎ 叶 茂 的 森林 ， 密林 
~ سحنان‎ HHHH Ê 
~ لبحند‎ 嫣然 一 笑 
بودل‎ ~ 876, 
خاك شمال شرقى حين ~ از جنگلہای أنبوه‎ 
. أست‎ 我 国 东 北国 土 上 森林 密布 。 
~ اهميت منطقة خليج فارس بر هيحكس‎ 
. بيست‎ 大 家 都 知道 波斯 湾 的 重 楼 性 。 
您 是 清楚 的 …， 
您 知道 … 


保密， 隐藏‏ ~ داشتن (از) 


体会 字里行间‏ معنى -- نوشته را در يافتن 
的 言 外 之 意‏ 

, این مطلب باید ۔ہ بماند‎ 这 个 问题 不 应 
透露 。 


(poosheede-roo) [ 形 、 名 ] O8‏ بوشيدهرو (ى) 
BKE î LEJ, FHI ODE BN, ESS)‏ 
姑娘 ， 妇 女‏ 

(poosheene) [名 ] ORR, PRONE,‏ يوشينه 
思 ， 套 子 @《 医 > 讲 ， 胶 于 @) 封 充 避 < 植 消 果 ，‏ 
( ا ) ا 

٭ 1 بود 5 بوط 

بطاس 同‏ بوطاس 
بتاسيوم 13 بوطاسيوم 
| (/0م) يف 同‏ پوف 
G65 DEM, HEM, SDH OBEN,‏ بوك 
空洞 无 物 的 ; 浮 浅 的 外 松 驰 的 ， 松 软 的 由 里 面‏ 
腐烂 的 ， 星 空 的 电 干 软 的 ， 易 燃 的 (如 火绒 )‏ 
(١, 8 ٠‏ 538 تربحة ~ 
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《植物 的 ) BF, (动物 的 )‏ ~ زمستانى 
越冬 梨‏ 

2 ~ ضد زنك 

军 ) 空 中 掩护‏ 《 - هوائى 


形 ] 掩盖 的 ， 隐 藏 的 ， 掩 护 的‏ [ پوششى 
dgq (pooshak) [5 名] 猿‏ 


(pooshane) [名 ] REF, BT, MT‏ يوشنه 
يوشنه 5 (pooshanee)‏ پوشنى 
(pooshe) [名 ] DEF, RO‏ بوشه 
(poosheedegee) [名 ] DR, 5‏ يوشيد 5 
DA HRS HEE‏ 
60# ( پوش ‡) ] (poosheedan) [ 动‏ بوشيدن 
LL, 22 ©0182, HE, HEORE, RHQ‏ 
RS) A‏ 4 
闭 眼 ， 假 装 看 不 见 ; 放弃‏ حشم ~ (از) 
宽恕‏ 
كرجه او بارها شكست خورد ولى از آزمايش 


, حشم نپوشید‎ 虽然 他 多 次 失败 ， 但 仍 不 放 


弃 试 验 。 
~ 1م ,82 كفش‎ 
~ لباس‎ 6 


, برف زمين را پوشید‎ 雪 封 大 地 。 


, او كت خود را پوشید‎ 他 穿 上 了 上 衣 。 
حرا مطلب را از من مييوشيد ؟‎ 这 件 事 你 
为 何 瞒 着 我 ? 
بوشيدنى‎ 《poosheedanee) [名 、 形 3] 也 衣服 他 末 
以 穿 的 @ 可 以 隐瞒 的 


, این مطلب ~ نيست‎ 这 个 问题 没有 什么 
可 以 隐瞒 的 ， 这 事 你 是 隐瞒 不 住 的 。 

[ 形 ] OFFA OREN OM REK 
着 的 ， 秘 密 的 OFRHLEH:, REE, FHA 


پوشیده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


银元 ,银币‏ ~ نقره ( ~ سفيد) 
国际 货币 基金 组 织‏ صندوق بين المالى -- 
(联合 国 )‏ 
钱 袋‏ كيف ~ 
货币 流通‏ كردش ~ 
货币 单位‏ واحد ~ 
付 现金‏ -- نقد پرداحتن 
8 ,84 ~ دادن 
付 革 物 的 钱‏ ~ حيزى را دادن 
826 بولش را بايد بدهيد ! 
赚钱‏ :54د ~ دراوردن 
用 正当 手段 ( 如 干 零‏ ~ حلال در أوردن 
活 ) 挣 一 点 钱‏ 
使 基 人 生财‏ به ~ رساندن 
11+ مثل ~~ ( سرخ ) شدل 
贿赂‏ كارهارا با > أسان كردن 
eks 《经 积累， 积存‏ له جمع كردن 
筹 款‏ 
把 钱 破 开 ( 换 成 零钱 )‏ ~ خرد كردن 
چ به -- نزديك كردن 
牌 押 注‏ 《 ہ كذاردن 
一 钱 不 值 。‏ به يك - سياه نمیاررد . 
ل زج < ~ ~ جمع ميكند حبه حبه 
[名 ] 感觉 觉察‏ پولاب 
[名 ] DROID‏ بولاد 
加 钢铁 般 的 ， 力 大 的 @ 强‏ %5 .6 بولاد بازو 
有 力 者 ， 铁 腕 人 物‏ 
形 ] 装甲 的 @ 穿 着 盔甲 的‏ [ بولاد بوش 
(pooldd-chang)  [ 形 】 加 有 铁 爪 的‏ بولاد چىڭ 
加 抓 得 紧 的 ,有 力 的 @< 喻 ;坚硬 的 ,不 可 抗拒 的‏ 
强壮 的 (如 马 )‏ ديت (一 ras)‏ پولادر گ 
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بوكر 


和 ~ خاك‎ 松 十 

~ gl دق‎ 

~ كردوى‎ 没 仁 的 核桃 

徒劳 ， 枉 费心 机‏ كردوى ~ شكستن 
弄 松 (如 米饭 等 》‏ ~ كردن 


Poker [5 名] 扑克‏ بوكر 
打 扑 克‏ ~ ردن 
(pooke) [名 ] 弹 皮 ， 弹 沉‏ بوكه 


焦炭‏ ~ زغال سنک 
子弹 夹 ; 弹壳‏ ~ فشنگ 
kes [名 ] FEE‏ ~) بوكه كش 
[名 ] ±, 空虚， 中 空‏ بوكى 
[名 ] OR, 现金 ,货币 ， 纸 币 @@ 费 用 , 花‏ بول 
费 OIF > 普尔 (伊朗 小 铜币 ， 相 当 于 1/40 克 衣 )‏ 
房租 费‏ ~ احارة حانه 
纸币‏ ~ اسكئاس )~ كاغدى ) 
Su - (总 称 ) 银 行 票据 (支票 、‏ 
邮费 ， 邮 资‏ ~ تمر 
零用 钱 ， 零 化 钱‏ ~ (تو) جيبى 
小 费 ; RR, Dk‏ ~ حاى 
零钱 辅币‏ ~ خرد ( نہ حرده) 
杀人 的 赏 金 勒索 金钱‏ ~ حول 
付 给 经 纪 人 的 经 手 费 佣金 ， 回 扣‏ ~ دلالى 
流通 货币‏ ہ رايج 一)‏ جریاں ) 
光一 人 金 元 金币‏ (-- طلا) 
ow ~ 零钱‏ 
硬币‏ - فلزى 
伪 币‏ ~ قلب 
外 币‏ ~ كشور بيكانه 
人 不 义 之 财‏ نامشروع 
现金 ， 现 款‏ ~ نقد 


La) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پوپ 473 
3 1212 212 2121212 2 2 2 1 121 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 1212 1212121 1 101212121212121 0 ل 


ع 8 :607824 ] [名‏ بول دارى 
[名 ] 会 赚钱 的 人‏ بول در آور 
پول يرست (一 do0ost) 同‏ يول دوست 
(poolak) [名 ] DNR, 22538930‏ بولك 
A tî Fr OC E E O (EE) FE EAA TO E BF‏ 
ds, 《树木 的 ) RRO (眼中 的 ) SFE‏ 
有 弹性 的 垫圈‏ ~ فنرى 
(一 balan) [名 ] (昆虫 的 ) RHE‏ پولک بالان 
(一 bor) [名 ] (皮革 等 的 ) 打 孔 器‏ بولك بر 
(~dir) 023 团 ( 演 出 服装 上 的 ) 有 人 金‏ بولكدار 
属 圆 片 作 装 饰 的 四 有 鳞片 的‏ 
饰 有 金属 装饰 片 的 料 子‏ ارچ ~ 
[名] (在 衣服 、 料 子 上 ) 装饰 金属 圆‏ بولك دورى 
片‏ 
(poolakee) [ 形 、 名 ] DRE, 财‏ 1 بولكى 
HEYS: FILE ROKR A‏ 
贪财 的 人‏ أدم ~ 
$ مأمورس- 
پولکدار 五 同‏ بولكى 
(pooland) [名 ] 波兰 (欧洲 )‏ بولند 
放 债 者‏ دض (pool-vam-deh)‏ پول وام ده 
Pull verir [名 ] 喷雾 器 ， 粉碎 器‏ بولوريزاتور 
粉 磨 机‏ 
Polonium C5 名 ] 《化 > 外‏ پولونىم 
Pullover [名 ] 套 衫 (如 羊毛 套 衫 等 )‏ پول وور 
钱 的 ， 货 币 的 国人 金融 的 ， 财 政 的‏ @ 023 بول 
金融 危机‏ بحران ~ 
财政 援助‏ كمك ~ 
Polyethylene [名 ] 《化 > 聚 乙烯‏ پول اتيلن 
Polystyrene [和 名 3 《化 > RRC‏ بول استيرل 
Polype [名 ] 中 息肉 @( 动 ;珊瑚 虫 (水‏ يوليب 


( ~dar-ûvar ) 


reez) [名 ] 铸 钢 工‏ ~( يولادريز 

[名 ] 铸 钢‏ پولاد ریزی 

(一 sdzee) [名 ] 炼 钢‏ پولاد سازنى 

~ كارخانة‎ 炼 钢 厂 

godaz)‏ ~( پولاد كداز 

9 ديمع بولاد كدازى 

(一 gar) [名 ] 炼 钢 工 人 ， 制 造 钢铁 器‏ بولاد كر 
HEA‏ 

炼 钢 ， 制 造 钢铁 器‏ دض پولاد كرى 

(一 nehad) [ 形 ] 坚 如 钢铁 的 ， 钢 铁‏ پولاد ناد 
般 的‏ 

بولاد تراد vand) 同‏ ~( پولاد وزد 

DAM, 钢铁 的 , 48/81 © 19١‏ دون بولادى 
坚硬 的 ， 不 可 抗拒 的‏ 

بولادى 同‏ بولادين 

~ أرادة‎ 钢铁 意志 

Poiarograph [名 ] 《 理 > 极 谱 记录 器‏ پولار وگراف 

Polarographic [ 形 ] < 理 ) 极 谱 法 的‏ بولارو كرافيك 

(pool-bedeh) [名 ] 付款 人‏ بول بده 

begeer) [名 ] 勒索 者 ， 受贿 省‏ ~( بول بكير 

پول وام دہ (一 pajre-8gozir) 同‏ پول بمبره گذار 

财迷 ;拜金 主义 者‏ 3ع pra‏ ~) پول برست 

[名 ] 422:25: RM, Rk, FB‏ بول برستى 
主义‏ 

(一 famam-kon) [ 形 、 名 ] 型 花‏ بول تمام كن 
钱 的 (人 )， 花 钱 大 手 大 肢 的 (人 )， 有 人 钱 就 化 的‏ 
(人 )‏ 

(一 /ant-kom [名 ] DPF‏ بول جمع كن 
害 的 人 , 守 财 妈 , 音 音 人 反 勒 索 少 8 会 赚钱 的 人‏ 

(~dar) GG. 53 OEM, E‏ بول دار 
OA‏ 


[名 2 炼 钢 工 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


寻求 ， 探 索‏ ~ شدن 
بويا 95 بويان 
(pooyesh) [名 ] DN RDF, 3#‏ بويش 
波 侈 寻找， 探求， 探索 ,求索‏ 
[名 ] 《〈 游 戏 或 比赛 中 胜 负 的 ) 分‏ بوئن 
(pooyande) 四 为 寻找 … 而 奔跑 的 ， 奔 流‏ بوينده 
的 多 寻找 … 的 ， 探 求 … 的 ， 探 索 … 的 ， 求索 的‏ 
慌忙 的‏ 
谱 ?有 志 者 事 竟 成 。‏ 〈 ~ يابنده است , 
加 奔跑‏ پویش 0093 ] 【名‏ بويه 
DH,‏ ( يوى (pooyeedan) [ 动 ] ( 根‏ بوييدن 
奔忙 ， 奔 波 @ 找 ， 和 寻找 @ 探 求 ， 探 索 以 慌忙‏ 
(pah) CX 好 极 了 ，( 喝 彩 声 ) 好‏ بد 
妙 !‏ #1 پەپە ! 
بيه 同‏ (/67م) په 
FHS‏ 18 ) (و 34© ] (pohane) [名‏ يبانه 
(pahloo) [名 ] 轩 ( 身 体 ) 胁 部 ， 胁 ，‏ پملو(ی) 
hs 侧 ; 一 边 ， 旁 边 @@( 数 > UO EMR‏ 
瓜 的 ) 一 块 电 < 旧 > 利益 (6 力量 (0 帮助 ， 支 择‏ ( 
ع ER, E,‏ ~ چپ 
人 右翼 ， 右 侧 ， 右 边‏ ~ راست 
军 ?部 队 的 侧 恤‏ 〈《 ~ لشكر 
人 站 从 一 边 ， 从 旁边‏ 
和 着) 从 … 旁 ， 从 … 附 近‏ (《~~ 
我 们 从 他 们 旁边 走 过 。‏ از ~n‏ آنها كذشتيم , 
RFA‏ - به ~ 
FEB, EHF‏ ( در) ~ 
我 坐 在 他 旁边 。‏ ~ أو نشستم . 
EK, 8‏ درد 人‏ 
vy 两 边 的 ! 520880: MEIKE,‏ 


Point 


بوليت بورو 


HAZ ) 
يوليت بورو‎ ”Politburo [名 ] 全 (共产 党 的 ) 政 
洽 局 他 (西方 资产 阶级 用 语 ) 类 似 政 治 局 的 决 


策 控 制 机 构 

اح 85 <( ] Polythene [名‏ بوليتن 

بليس 同‏ بوليس 

[名 ] 《 医 》 红血球 增‏ ycythemiاPo‏ بولى سيتمى 
SNE‏ 


波利尼西亚 ( 中 太平 洋 的 岛 群 )‏ دضع پولينزى 
تقشع رع ] Poliomyelitis [名‏ بيوليوميليت 
Ys <1 BEE‏ 
Polyvinyl [名 、 形 ] (> 聚 乙烯 化‏ بولى وينيل 
合 物 (的 )‏ 
بماد (pomad) 同‏ يوماد 
普 那 卡 (不 丹 首 都 )‏ دمع بوناحا 
Pound [名 】 名 磅 (英国 重量 名 , 合 453.6‏ پود 
Fi) DE (Di IA PR)‏ 
英镑‏ ~ استرلينكك 
金 衡 磅 ( 金 、 银 、 宝 石 的 衡‏ - ور أونسى 
RE, “Bê TT TJ)‏ 
(8- وا ١. ~ 4187# (FREE‏ أونسى 
Poundal [名 ] 《〈《 理 > 磅 达 ( 力 的 单位 (‏ ” بوندال 
Punaise [名 ] 图 钉 , RT‏ بونز 
بنط (pont) 同‏ بونط 
دش Ponction‏ يونكسيون 
پودنه 同‏ بونه 
پو آ٣‏ 1 SN‏ 
[名 1] 85‏ 1 پى 
名 奔跑 的 ， 为 (寻找 而 ) 奔忙 的 ，‏ 565 بويا(ى) 
奔 疲 的 @ 寻 找 … 的 @ 寻 求 … 的 ， 探 求 … 的 @ 慌‏ 
和 忙 的‏ 


《 医 > 穿 刺 术 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بمبلود رد 
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勇士 ,健儿 ,角力 选手 @@ 冠 军 , 优胜 者 @ 勇 敢 的 ， 
AXES, ALEM 
-اين بارى ى بود ؟‎ 这 盘 比赛 谁 赢 了 ? 
. أو از شما ~ تراست‎ 他 比 你 更 结实 。 
ببلوانانه‎ (pahlavandne) [ 形 ] 大 力士 似 的 ， 勇 
امك‎ 80: 8 
~ بازى هاى‎ 运动 比赛 
~ حركات‎ 英雄 的 行为 
ينيه‎ Ol (pahiaydan-panbe) [名 ] 015 HRHkE 
Es RICHIE KE @@ 跳 梁 小 丑 ， FESS 
其 弱者 
ببلوان کچل‎ (一 pachan [名 ] 〈 僵 儒 戏 中 的 ) 
HÊ, 
~ نمایش‎ 便便 戏 
ببلوان نما‎ (一 nama) [名 ] @@ 冒 牌 英 雄 ， 硬 充 
的 好 汉 @@ 吹 牛 大 王 ， 尾 强 欺 弱者 
ببلوانى‎ (pahlavanee) 5 名 、 形 ] 058 383 و27‎ 
英雄 英勇， 英雄 主义 @@ 伊 朗 古 典 角力 Of 
波斯 语 〈 即 巴 列 维 语 ) @ 巴 列 维 (王朝 的 ) OR 
雄 的 ， 竞 技 的 
پپلو بندى‎ (pahloo-bandee) 
助 ， 资 助 ， 给 津贴 
كردن)‎ ~ )oal> ~ 同上 
يبلو حرب‎ (一 charb) [ 形 ] 国生 活 有 保障 的 ， 
富裕 的 ，@ 肥 胖 的 ， 有 油水 的 
پار‎ (pahloodar) [ 形 、 名 ] 名 语意 双关 的 ， 
有 喻 音 的 ， 有 上 暗示 的 @ 支 持 … 的 ， 信 从 … 的 @ 肥 
胖 的 ， 有 油水 的 《 军 > 侧 卫 队 
~ سحن‎ 双关 语 
ببلودارى‎ [名 ] 支持 ， 信 从 
يمبلودرد‎ (pahloo-dard) [名 ] 腰疼 


[名 ] 货币 上 的 援 


重 性 的 
هحوم از نہ‎ 侧翼 攻击 
دادن‎ ~ Rh, RB HH, 带 来 好 处 ， 
و2 ع رز‎ RF, BF, RAI 
داشتن‎ ~ 分 享 ， 同 享 ， 行 好 ， 大 方 
که داشتن ( از)‎ ~ 离开 ， 同 … 保 持 距离 ， 
不 靠近 
) رفتن ( -- شدں‎ ~ 
等 ) 以 斜 横 步 前 进 
) براست ( بچپ ) رفتن ( یا بردں‎ ~ ( 马 等 ) 
向 右 ( 左 ) 靠 ， 向 右 ( 左 ) 边 走 
زدن (-- ساييدن › ۔ہ سودل ) (به)‎ ~ 看 齐 ， 
比 齐 ， 比 ， 较 量 ， 同 … 竞 争 ， 努 力 赶 超 
حرفهاى دو ۔ہ زدل‎ 说 模棱两可 的 话 ， 说 语 
意 双 关 的 话 
03) ہ بها نہ کسی‎ 向 … 看 齐 
به ~ شدن‎ - #8, REK 
کسی رد شدن‎ 一 外 擦 身 而 过 
كردن‎ ~ RF, EF, (把 瓜 ) 切 成 块 
از ~ حمله كردن‎ 从 侧翼 攻击 
,م ~ خالى كردن (يا تہی كردن) (از)‎ 
BF, دام‎ 
هم گذاشتن‎ ~ 比拟， 对 照 ， 把 … 并 列 ， 
LE 
گرفتن‎ -- ECHR, )1818( 11488 , EN 
,اق ~ نادن‎ EF 
. پہلویش جرب است‎ 他 捞 到 了 油水 。 
. يبلويش درد ميكند‎ 他 腰疼 。 

(pahlow) C43 © 18< (竞技 中 的 ) 胜利‏ يبلو 

者 ; 摔 交 者 @@ 城 镇 
بمبلوان‎ (pahlavan) [名 、 形 ] 名 大 力士 , 英雄 ， 


( 马 等 ) 靠边 走 ，( 马 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ROLHT:‏ ,5234 .42 ) ووو ~ يا زدن 
(pahna) [名 ] © 35, 12 ©115٠. |!‏ ببنا(ى) 
) [21[411 2411ل( ( 一手 之 宽‏ ~ دست 
在 广阔 大 地 上‏ در ~ زمین 
这 间 房 子 多 宽 ?‏ ~ اطاق حقدراست ؟ 
(pahnane) [名 ] RF, FE‏ يبنانه 
(pahnadar) [ 形 ] 宽 的‏ ببنادار 
双 幅 布‏ يارحة ~ 
liq (pahndvar) GE THEN, IME,‏ 
广 的 ， 广 大 的‏ 
H۴‏ 4 ۳ صحراى ~ 
پہنائی [名 ] 同‏ پہناوری 
JR (pahnd-ee) [名 ] @@ 宽 ( 度 )@@ 幅 ， 幅 员‏ 
رك عد ~ دشت 
(pahn-barg) 2. 83 四 阔 叶 的 @‏ بن برك 
植 叶 状 ，( 832١5‏ < 
Lo (一 beenee) [ 形 ] RTM, MTR‏ 
的 ， 塌 鼻子 的‏ 
(一 pazam [名 ] 游手好闲 的 人‏ پازن 
人 人 (pahand) [名 ] 〈 捕 兽 的 ) 圈 套 、 陷 际‏ 
of (pahn-rokhsar) [ 形 ] 丰满 的 脸 闫‏ رخسار 
ree) 6703 络 胭 胡 子 的 ， 胡 子‏ ~ہ) پهن ريش 
多 的‏ 
一 See1e) [名 ] 胸 宽 的‏ ( پهن سينه 
形 ] 肩 宽 的 ， 大 肩膀 头 的‏ [ پهن شانه 
(一 shom [ 形 ] 《人 金属) 能 深 轧 (或‏ بعهن شو 
EX ) 成 薄片 的‏ 
ك2 (pahnak) [名 ] ORO RFs‏ يبنك 
BE O (金属 或 动物 组 织 的 ) BF, GE‏ ,1 
人 1 (pahne) [名 ] 加 场所 ,场地 他 广度 , 幅‏ 


پہلوزن 





(一 Zan) [名 、 形 】 四 对 手 ， 敌 手 加 自‏ بببلوزن 
命 不 凡 的 ， 自 鸣 得 意 的 ， 炫 疙 的 图 歇 牛 家‏ 
(一 /ang) [名 ] 行 举 枪 礼‏ يملوفكك 
(一 hnesheen) [名 ] 朋友 , 知已 , 伴侣‏ بسبلو نشین 
(pahlavee) [名 、 形 ] 四 (公元 三 世纪 时‏ يسلوى 
的 ) 巴 列 维 ( 语 )， 中 十 波斯 语 加 伊朗 一 种 金币‏ 
名 图 巴 列 维 王朝‏ 
Ob) 巴 列 维 语‏ ~ 
外。 巴 列 维 王朝‏ ~ 
(pahlooy-ham-gozaree) [名 J‏ پہلوی شم گذاری 
并 列 ， 并 置‏ 
(pahloo-ee) 5 DNF, MRM,‏ بمبلوئى 
EY (OCF FE)‏ 
58 خانة ~ 
(pahle) [名 ] 《 史 ) 伊 斯 法 罕 、 雷 伊 、 哈 马‏ ببله 
丹 ， 纳 哈 温 和 阿塞拜疆 五 省 的 统称‏ 
jg (pahn) E OM, RENT FEN, UH‏ 
平 整 的 , ¥‏ @ 4871© ونع *ر AM, EPH:‏ 
展 的 @ 扁 的 ， 扁 平 的‏ 
RR, RF‏ بينى ~~) دماغ ~( 
so 平板‏ ~ 
铺展 开 的 床铺‏ رحت خواب ~ 
比目鱼 的 一 种‏ ماهى ~ 


宽带‏ نوار- 
展开 ， 铺 开 ， 伸展 ， 平整 ， 平展 !‏ شدن 
(时 水 颜色 等 ) 渗 开‏ 


将 … 展 开 ,把 … 铺 开 ， 弄 平整‏ ~ كردن 
一 上 UB 把 地 毯 铺 开 。‏ كن . 
把 桌布 铺 上 。‏ سفره 一 上‏ کن , 
坚 起 耳 采 倾听‏ -- كوش گشادن 
cf (pehen) 5 各] (BIR‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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د FERI‏ .2111 لز 118 ~ 人‏ حستن 

有 (不 良 ) 后 果‏ در ~ داشتن 

جنگلکاری وغرس در ختان نتایج پر ثمرى در 
植树 造林 大 有 好 处 。‏ ~ دارد, 


, این كار خطرى در - دارد‎ 这 件 工作 有 
) ريختن (-- افكند › ~ گذا شتن‎ ~ 8 
.للا‎ FIA 

派 和 去 叫 菜 和 人， 派 人 去‏ ~ كسى فرستادن 
请 某 人‏ 


我 派 人 去 找 您 了 。‏ ~ شما فرستادم. 

紧 跟 跟踪， 追随 ， 亦 步‏ - كردن ( را) 
亦 趋 遵循， 依照 ， 妃 求 ( 目 的 ); 继续‏ 
失 ( 掉 ) 踪‏ ~ كم كردن (-- كور كردن) 
迹 ); 毁 掉 痕迹 ， 灭 迹 ， 走 入 迷路 ， 走 上‏ ( 
歧途‏ 

E,‏ - بگربه گم كردن 
走 入 迷津‏ … 

) گرفتن (-- برد اشتن‎ ~ 
人 脚印 走 ， 专 心 致 志 于 
كارى را كرفتن‎ ~ 致力 于 某 种 事业 ， 专 心 
致 志 于 某 种 工作 

٭ ,€ 一)‏ کسی (چیزی) گشتن 
او نہ بہانه ميكشت . . . 
在 找 借口 ( 干 …)‏ 

你 在 找 什 么 ?‏ ~ جه ميكرديد ؟ 

! برو ~ كارت‎ 干 你 的 事 去 吧 ! 去 你 的 吧 ! 
RIF! 


BH Ens 跟着 某 





477 
RA, HHR, ERODE 

地 下 水 层‏ ~ آبدار 

KR‏ ,2328 ~ أسمان 

战场 ， 战 地‏ ~ جنک 
名 ] 名 马 球 曲 棍 @@ 网 球拍‏ [ 1 يمنه 
Ee (一 5S001) [名 ] 《 数 > 求 积 仪 ， 面积 仪‏ 
پہنا 151 (pahnee)‏ يمبنى 


OADM,‏ دقف 1 بى 


ERMA‏ ~ ران 


工 (pahee) CAI 也 ( 植 欧 洲 夹 竹 桃 人‏ بمى 
植 > 药 西瓜‏ 《 
LT [ 形 、 副 ] 《 儿 语 >@ 好 的 @ 好‏ بمى 
形 ] 很 广 冰 的 ， 最 广阔 的‏ [ 
(peheeno-pahn) 同 om (pehen)‏ بعبين 9 ps‏ 
工 (pey) Cf. I Os BE, OHEN, JE‏ بى 
迹 , 迹 印 ，@ 基 础 ， 根 基 ， RE OIF, TA,‏ 
HEH, 2834 EEK, REE, REE, 18560» <‏ 
JAE, 11110023 1‏ 
墙根 基‏ - ديوار 
找事 干 ， 找 工作‏ ~ 5; 
vj 跟随 ， 跟 着 ; 为 了 ， 为 着‏ 
他 跟着 我 来 了 。‏ اواز ~ من آمد. 
(Js ( REE, RF: 在 … 后 面‏ ~ 
人 们 跟着 他 走 了 。‏ مردم -- أو رفتند . 
跟踪 追赶， 诽谤‏ در ~ کسی افتادن 
领悟， 领会 ， 明 白 ， 理 解 ，‏ ~ بردن ) به ) 
懂 , 猜 透 ; 跟 踪‏ 
حين به اسرار بمب اتمى » موشك وماهواره 
中 国 已 经 掌握 了 制造 原‏ ها ~r‏ برده است , 
子弹 、 导 弹 和 和 人造 地 球 卫星 的 秘密 。‏ 
57 به اصل اين مطلب نميتوان -- برد . 
懂 这 个 问题 的 实质 。‏ 
打算 ， 追求， 有 企图‏ در ~~ چیزی بودن 


(paheen)‏ يعبين 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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FREHLRE, 实现 (计划 、 规 划 等 》‏ وم 


你 在 什么‏ اتوبوس كجا شما 和 ~ 上‏ كرد ؟ 
地 方 下 车 的 ?‏ 

, بايد این طرح را در کلیۂ سازمانها ~ کنیم‎ 
一 切 机 关 都 要 执行 这 个 计划 。 


ان 6 48<1) سوارهارا -- كردن 
他 到 哪儿 都 是‏ أو همه حا باپای -- ميرفت . 
谚 > 骑 马 的 不 知 步‏ 《 سوأره از ہ حبر ندارد , 
TEs IDX CAIRN.‏ 
ED 名 步行 的 ,徒步‏ .ثم , (一 pa) [ 形‏ بياده پا 
直 的 ， 行 人 @ 步 兵 @ 步 行 ， 伦 步‏ 
步兵‏ سرباز ~ 
(一 rah) 5 名] 人 行 小 道‏ بياده راه 
(一 row) [名 ] 名 人 行道 ,便道 @ 徒 步‏ بياده رو 
走 者 ， 步 行人‏ 
人 行道‏ راہ ~ہ 
RE,‏ حل ~ عرص حيابان 
行道‏ 
(一 ravee) [名 ] 徒步 走 ， 步 行‏ 0 روى 
(~nezdm) [名 ] 步兵‏ بياده نظام 
步兵 (战士 )‏ سرباز ~ 
© لذن (piyaz) [名 ] OB, Xk,‏ بياز 
BIRC RR‏ 
8< [) ~ حسرت ( ~ حضرتى › نہ سگ ) 
红 花 ， 茶 时 伦 ， 秋 水 但‏ 
-- عنصل (-- دريائى » -- هندى ) 
Nh‏ ~ كوهى 
HE, RÈ‏ 420 ~ كل 
44153 - مغز( ~~ ثيره مغز) 
头发 根 ， 头 发 乳头‏ ~ مو 


530 ~ 胭 胖 
زيرزانو‎ - 28 12 
~ حربى‎ )821<881:15. 8/51 
پای کسی را بريدن‎ ~ 7 
I 5 名 ] EKE, HE ( 指 面粉 烤 成 面包 


后 增加 的 水 分 重量 ) 
پې‎ 同 بيه‎ 
بى‎ Pi [名 3 0 2818365 Cr) 


(pey-db) [5 名 ] 一 种 杨 树‏ بىآب 
باياب (pee-db) 同‏ بىآب 
بی دربى (peydpey) 同‏ بيابى 
Ff‏ ,نع © 】 (piyade) [ 形 、 副 、 名‏ بياده 
HDH RH OER E ER GARA) 中 无 能 的 ，‏ 
没有 经 验 的 :无 用 的 地 步兵 BD N28, Es‏ 
FEOF, REH‏ 
步兵‏ سربارہ 
KER EMR‏ سنكك ~ 
徒步 旅行 者‏ سافرين ~ 
慢性 病‏ احوشى ~ 
必 步兵 团‏ ~ 
不 内 行 ， 没 经 验‏ در كارى ~ بودن 
徒步 走 ， 步 行‏ --( رأه) رفتن 
下 马 , 下 车 , 下船! 下 台‏ - شدن 
转 > 实 行 ， 贯 彻‏ 《 
برنامۀ اصلاحات ارضى كشورما در ه۹ — 
我 国 于 1951 年 至 1952‏ 


离职 ; 


, هو( - شدەبود‎ 
年 进行 了 土地 改革 。 
. کشتی ۔ہ شدیم‎ 我 们 走 下 了 轮船 。 

! شو باهم راه برويم‎ r~ <5ز»‎ 别 装 模 做 样 
is DIR RTF! SIE ERKE! 
كردن‎ ~ HAE. RDO FR, لتك‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


يبأ م 





~ سيل‎ 破坏 性 的 大 洪水 
بى افكنى‎ [名 ] 黄 基 ， 打 基础 ， 破坏 
كردن‎ ~ 同上 
(piyale) [5 名] DR, 20580180 4: CFG 
زر‎ -- (R> KEE 
شراب‎ ~ 酒杯 
یك ۔ہ جائى‎ 一 杯 茶 
اول ~ و بد مستى‎ 沾 酒 就 醇 ，< 转 > 很 快 就 
干 坏事 
از يك -- اب خوردن‎ 


بياله 


同 出 一 源 ， 如 出 一 
缴 ， 一 路 货 ， 穿 一 条 裤子 
) زدن ( ~~ كرفتن‎ ~ 喝酒 
كردن‎ ~ XE EE, 
پيالە پهلوان‎ (一 pahlavan) 〔 名 1 酒 后 之 勇 ， 一 
时 的 虚 勇 
(###برءم--) بياله بيما‎ [名 ) 
OEHAA 
بياله دار‎ [名 ] 22822015 رمم 83( در‎ 爱 喝酒 的 人 
دوع بياله داران‎ < 植 > 杯 状 植物 
بياله فروش‎ ( 一 foroosh) [名 ] 卖 酒 人 ,酒店 老板 
دم بياله فروشى‎ RHO 
بياله كش‎ (~kesh) 同 بياله بيما‎ 
بياله كردان‎ (~~gardan) [5 名] © 85< 856 
Ht, HA 
دص بياله كردانى‎ 《人 旧 > 器 酒 ， 摆 放 酒杯 
بياله نوش‎ (~noosh) 同 بياله بيما‎ 
بيام‎ (payan [名] ©4858. Ê, {OIE 
MH, Et, FFOME, 25 11 
أوردن (-- رساندن)‎ ~~ 告诉 ， 通 告 ， 
达 ， 转 达 
بردن‎ ~ 转达 消息 ， 告 诉 ， 带 信 儿 


(F> DESE, HA 
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1112 -- ن رگس 

人 ~ )( R2‏ هندى 

(8 2-2 ) 1 لد 2 شل ~ 

~~ شل پوسٹ‎ 2813 AE) 
کسی را از نرخ ۔ہ خبر دادن‎ 教训 整 ， 
管教 ， 让 … 知 道 厉害 
, بيازش بن نكرفته است‎ 他 事 儿 没 办 好 。 
! پیازش كونه كرده است‎ 算 他 运气 ! 便 
E. J f! 
! هم جزو میوه‌ها شد‎ ~ R1 
پیاز آب‎ )--83( [名 ] 5 
پيا زترشى‎ (一 torshee) دص‎ 8875, RA ER 
بيازحه‎ )~ che) [名 ] 6017, FAOKRE 
كوهى‎ ~ tt 15 
ببازداغ‎ (~ dagh) [名 ] REE ERD, ف(‎ 
بيازدانه‎ )~ dane [名 ] 8# 
بيازروغن‎ (~rowghan) 同 پہازداغ‎ 
بيازك‎ (piyazak) [名 ] DEORE, R 
حك‎ 8089149 8 

OHHH ) 10181 OREN‏ 083 باز 

(piyiizmoo) [名 ] HR, 9‏ بيازمو 

(piydzee) [ 形 】 6084. FAM 5‏ بيازى 
Js ARES RRO EMO AHAN‏ 


~ لعل‎ 5 
بباستر‎ (piyastar) [名 ] 皮 阿 斯 特 〈 西 亚 、 非 洲 
等 国 的 货币 名 称 ) 


(pey-afzood) [ 形 ] 55‏ پى اقزود 
构 词 后 组‏ ~ وازه ساز 
بى افزود 9 بى افزوده 
1 1ج 634 ] (~~afkan) [ 形‏ بى افكن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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بيام آور 


ا ر ا ا ا ا و ي ل ص و ل ب يي مي يت ل ڪڪ 


同上‏ ~ كردن 

[名 ] 烟斗 

抽烟 ( 斗 )‏ ~ كشيدن 

[名 ] 《化 学 实验 用 的 ) 吸 移 管 ， 


wet Pipe 
پی پت‎ Pipette 

吸 量 管 
بيبيك‎ (peypak) [名 ] 《 医 》@ 洗 肠 团 洗 肠 器 
ہی بيش‎ 53 《 儿 语 > 小 猎 
بيت‎ 1 [名 】 (汽油 ) 桶 

8 ~ حلبى 

工 条‏ بد 同‏ 1 پیت 
بى نارجه 
[名 ] 制 桶 匠‏ بيت ساز 
(peet-sdzee) [名 ] 制 桶 业‏ بيت سازى 
باجامه 同‏ بيجامه 


(pey-téarche) [名 ] 《〈《 解 ?神经 原 纤维 


(pey-jow) [名 、 形 ] 01‏ پى جو(ی) 
SFE 的 猎人 跟踪 … 的 ， 找 寻 … 的 OF AEN,‏ 
爱 打 听 的 ， 好 奇 的‏ 

导 找‏ ~ کسی ) حيزى) شدن 

(peyjoob) [名 ] 一 种 杨 树‏ بى جوب 

(pey-jooyee) [名 ] 030110 1 TF, FF‏ بى حوبى 

同上‏ ~ كردن 

的 根 @ 可 做 构 词 后 级 , 如。‏ بيجيدل (0 1 بچ 
等‏ كاغد د )پا بد ع مارہ 

[名 ] OEM, BS, 8595012, BM,‏ 1 بمج 
Bo, MSs 20125304220 . 旋转 @ 螺 丝 ，‏ وه as‏ 
OF 1‏ 0001115 60 25355017 غ12 DE CRS‏ 
2 ذل 5 0309 24 2 2370 09 25 I DCAD‏ 
TAD, BF, MF‏ 

支架 的 螺丝‏ ~ اذكاء 
一 《〈 植 忍冬‏ امین الدوله 
螺旋桨， 螺旋 桨 叶片‏ ~ يروانه 


) دادن ) ~ كردن‎ ~ 通告 ， 通 知 
. ا به شما ~ صميمانه ميفرستهم‎ 
们 致 以 亲切 的 问候 。 
بيام أور‎ (一 Opar) [名 ] 加 带 信者 人 信和 使 
محتار‎ ~ 特别 信使 (穆罕默德 的 称号 ) 
بيام بر‎ (~bar) 同 بيغامبر‎ 
پیام برانه‎ (~barane) 同 بيغامبرانه‎ 
پیام بری‎ (~baree) 同 پیغامیری‎ 
بى اندر بى‎ (pey-andar-pey) 同 ہی در ہی‎ 
بيانو‎ Piano [名 ] 钢琴 
افقى‎ ~ 大 钢琴 ， 三 角钢 琴 
-- أب رايت‎ 坚 式 钢琴 
-- اتح‎ 小 型 竖 式 钢琴 
~ كراند‎ XX, AE 
) زدن ) ~~ نواحتن‎ ~ 弹 钢 琴 
پيانوزن‎ (piydno-zan) [名 ] 钢琴 演奏 者 ,钢琴 家 
~ چ کرس‎ 
دي پانوزنى‎ 弹 钢琴 
同 بيانوزد‎ 
بى آورد‎ (pey-avarqd); - به ہ او ؛ ...87 به‎ 
跟 在 他 身后 
e (pey-bar) [ 形 ] 懂事 的 ， 理解 … 的 ， 
聪明 的 
بى بر‎ I [名 ] 比赛 时 获 二 、 三 等 奖 的 马 
(درءم-60--) پى بر پى‎ [ 副 ] 尾随 , 跟随 , 脚跟 脚 
أو‎ ~ 紧 上 跟着 他 
كسى رفتن‎ 一 紧 跟 在 某 人 后 面 走 ， 跟 着 
某 人 一 步 不 离 
پى بند‎ (一 5and) [名 ] @@( 建 筑 时 的 ) 打 地 基 工 
ADR, MERO GE MERE 
پى بندى‎ [名 ] 打 地 基 ， 疯 基 


Pianist‏ پيا لست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 地 复杂 的 
بيحا ببجى‎ [名 ] DHHS, ROR AR 
رت بيحازى‎ 方 格 的 ( 布 )， 方 格 呢 
بيحان‎ [ 形 ] 名 弯 曲 的 ， 蚁 紧 的 @ 缠 绕 起 来 的 ， 
交织 在 一 起 的 @ 复 杂 的 ， 难 懂 的 (< 罕 ) 焦 急 不 
安 的 ， 痛 苦 的 
~ بيت‎ 难 懂 的 诗 
شدن‎ ~r 弯曲 , 幼 绕 在 一 起 的 ; 焦急 不 安 ， 
لان‎ 
بيج اندازه كير‎ (peech-andaze-geer) [名 ] 《 技 》 
(万 能 ) 螺 纹 规 
بيجان دل‎ (peechan-del) [ 形 ] 心神 不 安 的 ， 焦 
和 急 的 ， 痛 若 的 
بيحاندن‎ (peechandan) [ 动 ] )8 (پیحاں‎ ©, 
Ho Fes, Es 25. 12 8/1511. HE, A, #8 
成 , ED 0 وماق ل4‎ PIE REO > EH, 曲解 
. مطلب را بيحاند‎ EH 5311 
بيحانيدن‎ (peechaneedan) 同 بيحا ندن‎ 
باز كن‎ ge (peech-baz-kon) CA) Kk, ETF, 
螺丝 扳 子 
بيج بر‎ (一 por) [名 ] 螺钉 切 丝 器 
بمج بر بمج‎ (~ bar-peech) 同 بمج در بمج‎ 
بمج بمج‎ OD DERE, ERE, FEM, 
起 的 ， 纪 在 一 起 的 四 卷 得 一 转圈 的 ， 打 卷 的 
(如 头发 ;复杂 难 解 的 ， 难 懂 的 
شدن‎ - 旋 起 ， 旋 紧 ， 拧 住 ， 缠 绕 起 来 
(头发 ) 打 卷 ; 复杂 化 
كردن‎ ~ ”把 … 旋 起 ， 旋 紧 ， 拧 住 ， 缠 绕 
起 来 ! 《把 头发 ) 卷 起 ， 使 … 复 杂 化 
ببحه‎ Es 5 名 ] HMR, RE 
پچ حور‎ (一 khor) [ 形 ] 外 易 弯曲 的 , AFM, 





(道路 的 ) 急 转 弯‏ ~ تند و نا كبان 

Zr Fe AL‏ ہ چپ كرد 

桶 等 的 ) 赛 子‏ ( ~ در بشكه 

~N 1‏ درحت ) ~ درحتى ) 

ol ~ 道路 的 转弯 处 

人 ~ 河流 要 处‏ رود 

5 1 13> -- ساعتى 

) سر بطرى ( ~ ليموناد‎ ~ ( 拔 瓶 塞 用 的 ) 

螺旋 拔 塞 锥 ， 开 塞 钻 ， 手 动 螺旋 

《机 〉》 有 了 眼 螺 答 ， 帅 环 螺 挫‏ ~ سر سوراخ 

(E, REFE‏ -- شبدر 

 هترابع‎ ~ 复杂 的 名 型 

le ~ 灯 上 转动 灯芯 的 螺丝 

螺栓 和 螺母 ， 螺 丝 问‏ ~ و سبره 

لح و مره اين کار به ( در) دست اواست . 

干 这 事 他 很 熟悉 ， 干 此 事 要 找 他 。 

滑 丝 的 螺丝‏ ~ هرر 

~ رورو‎ 《 医 > 腹 绞 痛 ， 肠 绞 痛 

22> ماهى ~ 

EH, BE, RE, HMH, B,‏ ~ خوردن 

卷 起 来 ， 拧 在 一 起 

. راہ بطرف حي -- ميخورد‎ 道路 拐 向 左边 。 

. يايم -- حورد‎ 我 的 脚 扭 伤 了 。 

E8, HE, SE, BE, B,‏ ~ دادن 

拧 ， 搓 ， 旋 ， 使 … 转 动 ， 把 … 弄 乱 ， 弄 混 

卷 起 , BH, 拧 成 , 搓 成 ， 深‏ - زدن ( را( 

扭 紧 ， 拧紧 ， 旋 紧‏ ~ كردن 

把 螺丝 扭 开‏ ~ را باز كردن 

5 155 كاغذ ~ كردن 
RE, HUY‏ ,282580 نل ره 人 as lg GF‏ 


”的 ,之 字形 的 @ 卷 缩 的 ， ASM, 11181 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


螺丝 扳 子 
گیره‎ ga (peech-geere) [名 ] 紧 螺 丝 器 
بيج ماده‎ (一 mdide) [名 ] 螺丝 母 
ob بيج‎ (一 Mohre) [名 ] 子 母 螺丝 (螺丝 和 
RDF) 
بمج 9 سمج‎ (peecho-peech) [5 形 ] (2545 8-8 
的 ， 缩 成 团 的 ， 缠 绕 起 来 的 @ 同 بيجا بيج‎ 
حوردن‎ ~ 缮 缩 起 来 ， 缠 绕 起 来 ， 缩 成 团 ， 
跑 前 跑 后 ， 忙 乱 
بيج و تاب‎ [名 ] @ 弯 ， 扭 ， 曲折 @ 缠 绕 ， 纠 纺 
Nis AR 翅 转 弯 抹 角 ， 支 吾 其 词 ， 外 交 词 令 
@ 难 受 ， 痛苦 @《 航 ;螺旋 (一 种 飞行 特技 ) 
يبلوماسى‎ ~ (转弯 抹 角 的 ) 外 交 词 令 
سحن‎ ~ 人 话 绕 喘 ， 说 话 转弯 抹 角 
ظ 25 -- موى‎ 
و21 ور به نہ افتادن‎ 2803182, FF 
HTS (飞行) 沿 螺旋 线 下 降 
--حوردن‎ 缮 曲 ， 颖 缩 ( 原 地 打转 ) 
, او ار شدت درد -- ميحورد‎ 他 痛 得 缩 成 一 
团 。 
رفتن‎ ~ 走 之 字形 ， 走 2 字形 
بمج 3 حم‎ (peecho-kham) [名 2 OE: SX 
OFT, HT, KIT 
جاده‎ ~ 公路 转弯 处 
مدا كرات‎ ~ 谈判 中 出 现 的 曲折 
.5 زند‎ 一 生活 中 的 波折 
پیج و وابيج‎ (peecho-vapeech) 同 پیج و پيچ‎ 
dry 工 〔 名 ] (伊斯兰 ) 妇 女 脸 上 戴 的 音 纱 ， 
HZ, TI PY 
ردن‎ ~ 戴 上 面纱 
ag 11 [5 名] 中 螺旋 线 ， 之 字形 曲线 四 ( 技 》 
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SE HHR OEE, RIE, BEE‏ اك 
(~~khordegee) [名 ] DEH, 17‏ بيج حورد گى 
os ARDE, rk‏ وخ 
弯曲 的 ， 折 起 的 ， 卷 起 来 的 ，‏ 67 بمج حورده 
缠绕 在 一 起 的 ， 捏 在 一 起 的 ， 扭 伤 的‏ 
(~dir) [ 形 ] @@ 有 弯 的 国有 螺纹 的 ，‏ بيج دار 
有 螺丝 的 G《 喻 ? 钳 综 复杂 的‏ 
7 ميخ ~ 
《~dar-peech) [ 形 ] 四 缠绕 在 一 起‏ بيج در بمج 
的 ， 卷 曲 的 (如 头发 ) 外 纠缠 不 清 的 ， 复 杂 的‏ 
复杂 的 问题‏ سئلة ~ 
把 … 缠 绕 在 一 起 ， 卷 起 ， 使 …‏ ~~ كردن 
复杂 化‏ 
(peechesh) [名 ] DY, #, BH, 17‏ ببجش 
SHORE, HE, E,‏ ,نان MOSH‏ .29 
Ss, FIDE (REA E‏ 
كات قر HR,‏ ~ أواز ( ~ صدا) 
《电感 应 线圈‏ -- دوم 
岂 ) 初 级 线圈 ， 原 绕 图‏ 《 ~ نحصست 
(peechak) [名 ] ODED GER‏ 1 بيحجك 
(饰物 )( 房 项 补 缝‏ 
[名 ] 针线 图， 卷轴 ， 锭 子 @@( 电 ? 线‏ 11 بيحك 
圈 架 ， 绕 线 管 ! 点 火线 圈‏ 
线 团‏ -- نخ 
名 ] 中公 莹 植物 (如 常春 苹 ， 这 牛 花 )‏ 5 11 بيحك 
(<A> DEE ER) E BE, EDED‏ 
(peech-kesh) [名 ] 1618, (螺丝 ) 起 子‏ بيج كش 
[名 ] 《〈《 乐 )@( 弦 乐器 的 ) 弦 轴 @@ 手 摇‏ بيج کوک 
BF‏ ار 
(peechakiyan) [名 ] “ 植 ) 旋 花 科‏ بيحكيان 
(peech-gooshtee) [名 ] Kk, EF,‏ بيحكوشتى 


名 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بيدأ 
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. طبيب دستش را با حولة تر بيحيد‎ 医生 
用 温 毛巾 把 他 的 手包 起 来 了 。 

! بغيه را ببيج‎ 把 包 被 捆 起 来 ! 

. بايش بيحيد‎ 他 脚 握 了 ， 他 绊 倒 了 。 


形 ] @@ 绻 起 的 ， 包 起 来 的 ， 捆 起 来 的 ，‏ [ بيحيده 


拧 动 的 ， 失 起 来 的 ， 缠 绕 在 一 起 的 @ 混 乱 的 ， 
复杂 的 
~ كار‎ 错综复杂 的 工作 任务 
كردن‎ ~ 使 … 复 杂 化 
. اين موضوع حيلى -- است‎ 这 个 问题 很 复 
بيخال‎ (peekhal) [名 ] OBKORROEHH 
بيخاله‎ [名 ] 大 小 便 状 的 东西 
بيختن‎ (peekhtan) CH ( Es ) WD 包 起 ， 
拧 起 ， 旋 紧 @ 撤 开 ， 捧 开 @ 喷 酒 
بيخست‎ (peykhast) E OBR, KITE 
的 @ 劳 累 不 堪 的 ， 精 疫 力 尽 的 ， 乏 的 ©2263 


量 的 
بيدا‎ (peyda) Cé 国明 显 的 ， 显 著 的 ， 显 而 


易 见 的 ， 清 晰 的 ， 清 楚 的 @ 找 到 的 ， 发 现 的 
~ از خود‎ 不 言 而 喻 的 ， 不 言 自 明 的 
شدن‎ ~ 显现， 出现， 发 生 ， 被 找到 
. عاقبت بيدايش شد‎ 他 终于 出 现 了 。 
كردن‎ ~ 找到 ， 发现， 挣 ( 钱 ) 

. كتابى را كه گم كرده بود - كرد‎ 他 丢 
失 的 书 找到 了 。 
أو روزى حند -- ميكند ؟‎ 他 每 天 收入 多 少 ? 
سواد ۔ہ كردن‎ 学 文化 

. كه‎ ”wl ~ 显然 ,很 清楚 ， 无 疑 


HARE, REFE RHOUD HE RR, RE 
بيجى‎ [名 ] RF, RR 
۴ ببحيد‎ (peecheedegee) 65 ل‎ DER, 捆 , 拧 
起 ， 曲 折 ， 缠 绕 @ 混 乱 ， 复 杂 ; 纠缠 ， 扭 结 
اوضاع‎ ~ 局 势 混乱 ， 局 势 的 错综复杂 性 
م ~ حسم‎ 2] 
) رگ ) ~ عصب‎ ~ 22185, 9 
,قرع ~ كردن‎ RHA MH, ME 
بيحيدن‎ (peecheedan) [ 动 ] )1 بمج‎ ( Ds 
وخ‎ 60. 184. FFs 325. 259. لك‎ DDE, FRE, 
HH Fe OF Es FEELS 3 2 24 E 226 E! 
> HMORR~HAOER, 201 
(~ برهم نہ( به هم‎ 缠绕 在 一 起 ， 错 综 
交织 在 一 起 ， 挤 作 一 团 
. ارشدت درد به هم يبحيد‎ 他 痛 得 缩 成 一 


团 。 

- به (بر) خود‎ 缩 成 一 团 : 斗争 : 显露 
不 悦 之 色 

不 服从 ， 不 听‏ سر .- ( از) 

卷 一 支 烟‏ سيكار- 


~ سحةه‎ 抓 药 ， 照 方 配药 

! نخ راببيج دور قرقره‎ 请 把 线 缠 在 线 轴 上 。 | 
. دوا را در ( توى ) كاغد ببحيد‎ 他 把 药 包 
起 来 了 。 

ا عمامه را بر سرش پیجید . 
头 上 。‏ 

. اتومبيل از جاده بيحيد‎ 汽车 拐 离 了 公路 。 
جاده بيحيد بطرف حبي.‎ 路 拐 向 左面 了 。 
. اواز جوانان در دره بيحيد‎ 青年 人 的 歌声 
在 出 谷中 回 啊 。 

. مار دور درحت بيحيد‎ 蛇 缠 绕 在 大 树 上 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


老 的 少 的 ， 老 老少 少‏ ~ 3 حوان 
老人 ,老头‏ أدم ~ 
折磨 ， 使 … 疫 劳 不‏ ~ کسی را در اوردن 
堪 ， 使 … 未 老 先 意‏ 
年 老 ， 上 年 纪‏ ~ شدن 
的 根 加 可 做 构 词 后 绥 ，‏ ببراستن © پیرا ) 5( 
لاغ 等 @ 装 饰 者‏ باغ ~› حمن -- 2 ,]للا 
树枝 者 ， 整 修 者‏ 
بيرار سال (peerar) 同‏ پیرار 
sal) [名 、 副 ] 前 年‏ --) بيرار سال 
(peerdistegee) [名 ] 修饰 ,装扮 ,打扮‏ پيراستگى 
© ( پیرای › بيرا (peerdstan) [ 动 ] ( 根‏ پیراستن 
EM RS RE, RR FI DOE, DJ‏ 
CK ( ©‏ 7253228 .527 .8277642127 
IH> EA, ST‏ 
形 2 RIH, MENS ROR HEE‏ [ 
12711 ولام لخر 1239 .لاخر 
بيراموك (perdamon) 同‏ پیراسن 
[名 、 介 ] 00413 , REH,‏ 
环绕 ， 挤 限 , 范围 外 ( 数 ) 周 长 全 围 着 ,在 … 周 围‏ 
在 房子 周转‏ ~ حانه 
围 (着) 城 ; 城 周 转‏ -- شہر 
(...~)~y 在 … 膨 围 , 围 着 ;围绕 ，‏ 
关于‏ 
RH, RE‏ ) در) ~ ايستادن 
寻找， 寻求 ， 竟 力 近‏ در ~ چیزی گشتن 
Rs REF‏ 
#8 - باغ گردش ميكردند . 
散步 。‏ 
你 们 谈‏ در ~ جه موضوعى صحبت کردید ؟ 
论 些 什么 ?‏ ” 


(peeramoon)‏ بيرامون 


پیدازا 





~ است كه او ميتواند أن کار را بنحو احسن 
他 显然 能 把 这 件 事 干 得 很 出‏ انجام دهد , 
色 的 。‏ 

. كوه - أست‎ 山 看 得 很 清楚 。 

. پیداش نيست‎ 《 口 ) 他 不 在 ; 没有 他 。 

. پیداتر از ذال بر روى نيكو است‎ 这 是 很 
明显 的 事 

(peyddza) [名 ] 《〈 植 显 花 植 物‏ بيدازا 

硬币 名‏ ( ع (peyddvasee)‏ بيد اوسى 

(peydiyesh) [名 ] 名 出 现 ， 显现 ， 暴‏ بيدايش 
ع جر ROPE,‏ 

生 > 组织 发 生‏ 〈《 ~ بافت 
C9 ~ 《 心 ;心理 发 生‏ رونلى 

(peydiyee) [名 ] 明显， 显著 。‏ بيدابى 

(pey-dar-pey) [天 、 形 ] 多 不 断 地 ，‏ در بى 
断断续续 地 ， 一 个 接 一 个 已 不 同 断 的 ， 连 续 的‏ 

. مردم نہ میرسیدند‎ KRE 

形 、 名 3 外 年 老 的 ， 有 年 纪 的 ;衰老 的‏ [” بير 
四 老头 ， 老 年 人 鲜 长 老 ， 僧 长 ， 圣 者 ，( 尊称‏ 
DE) 老 ， 元老‏ 

人 ~ 老师‏ تعليم 

9 ~ حرد 

عل 4 از 2517184 ~ درویشاں 
政界 元 老‏ ~ دولت 

N, E,‏ -- دير 
J ~ 老 态 龙 钟 的 老头‏ 
苏 菲 教派 教 长‏ ~ طريقت 
族长‏ ~ قوم 


非 派 教 长 ， 纵 酒 者 ; 〈 诗 > 酒店 老板 
ميخانه ) ~ ميكده)‎ ~ E, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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比 某‏ يك (حند) ۔ہ از کسی بيشتر بار كردن 
人 多 吃 了 几 年 咸 盐 ， KRAFKTH AR‏ 
ببراهنشان در يك افتاب خشك ميشود . 
NA RHE, 他 们 之 间 很 少 有 共同 之 处 。‏ 
[名 ] 缝 制 衬衫 的 人‏ پیراهن دوز 
名 1] 6‏ [ پیراهن دوزى 
(peerdhanee) [名 ] 衬衫 料 子‏ بيراهنى 
بيرايه (peyrdhe) 同‏ پیراهه 
پیرا 5 (peeray)‏ پیرای 
(peerdyesh) [名 ] DE, RM, Rs‏ بيرايش 
THEE, HODE IEDR OX FEF)‏ 
(一 86j [名 ] 美容 院 ， 理 发 店‏ ببرايشكه 
人 @ 装 饰 师 ，、 修 饰 匠 @‏ دق بيرا يشكر 
HAs RAN 30 1211 |‏ 
(peerdyegee) [名 ] 装饰 ， 漂亮‏ ببرايكى 
بيرايشكر (peerayande) 同‏ پیرایندہ 
(peerdye) [名 ] DR, HERM,‏ بيرايه 
OER, 21. FI‏ 
修饰 ,装饰 打扮，‏ ~ بستن ( به » بر) 
HE, Bis KES & ED, WEHE, BM‏ 
ART, Sx NFT‏ 
往 自己 身上 找 ， 往 自己 身上‏ ~ بحود ستن 
贴 金‏ 
粉饰 修饰， 打扮‏ ~ كردن 
谦虚 是 最 大 的‏ نيكوترين ۔ہ فروتنى أست . 
美德 。‏ 
ببراستن (peerd-eedan) 同‏ ببرائيدن 
ببروباتال 5 پیرپاتال 
六 网 (peer-kherad)‏ 
(87ع:(ء4 ~( پیر د هقان 
ADER CH FFD‏ كز 


(~ gar) 


[ 形 ] RHE, RAM 
[名 ] 00511 8018 و‎ 


(peeramooniydn) [名 ] 1‏ ببرامونيان 


Pyramid [名 ] 0 角 锥 形 物 ， 梭 欠‏ ببراسيد 
ODORS E FÊ‏ 

م تا 8 <20» دمع Pyramidon‏ بيراميدن 
基 比 林‏ 


老人 ， 老 人 们 ; 上 了 年 纪 的 人‏ وق بيران 
بيرانة سر (peerdn-sar) 同‏ پیران سر 
形 、 副 ] @ 老 人 的 ， 老 年 人 的 ， 老 年 的‏ [ بيرانه 
国 成 熟 的 ， 老 成 的 ， 智 慧 的 @ 老 人 似 地 ， 象 老‏ 
5 لد 
老人 言‏ پند ہ 
(peerdne-sar) [名 ] DE, EE, FL‏ بيرانه سر 
老年‏ 
名 ] 老 ， 高 龄 ， 年 迈‏ [ بيرانه سرى 
بيرايش (peerahesh) 同‏ بيراهش 
(peerdhan) [名] Kk, 96‏ ببراهن 
浆 硬 的 衬衫‏ - اهار دار 
睡衣‏ ~ حواب ( -- شب ) 
2038 - رو 
工作 服 衬‏ ~ كار 
د ~ کرک 
(针织 ) 线 衣 ， 杭 毛 衫‏ ~ كش 
装饰 有 鲜花 的 衣服‏ ~ كل ) ~ غنحه ) 
使 … 称 心 如 意 ， 投‏ -- بر قد کسی بريدن 
HI, HÊ, Kê‏ 
~r 是 某 人 的 贴心 人 ， 是 某‏ تن کسی بودن 
人 的 心腹‏ 
痛心 疾‏ ۔ہ را چاك كردن (-- قبا كردن ) 
Es SKE‏ 
,中 ~ 8‏ كردن 
利用 某 事 进攻 某 人‏ ~ عثمان كردن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





بيرزال 


بيروزى 3 پیروزمندى | (peerzal) [名 ] ©2222 , 老 太 太 国 龙‏ پیرزال 


فيروزه (peerooze) 同‏ بيرؤزه 
(peeroozee) [名 ] 团 胜 利 ， 凯 旋 ON‏ بيبرورى 
Rs, KI, 昌盛‏ 
E, E7‏ طاق ~ 
得 胜 ， 取 胜‏ به ~ رسيدن 
战胜 ， 得胜 ， 取 得 对 于 …‏ ~ يافتن ( بر) 
的 胜利 ， 成功‏ 


Pyrophosphate [名 ] 《化 > 焦 和 磷酸 盐‏ بيروفسفات 


Pyroxene CAI 1*1‏ بيرؤ کسن 
E> EBD 硝‏ ببرو كسيلين 
化 纤维 素 ， 焦 本 素 ， 火 棉‏ 


Pyroxyline دضع‎ 


和 由 (peerokoor) [ 形 】 REM, REN‏ كور 


KEF‏ جحو ] Pyrolusite [名‏ بيرؤلوريت 
Pyrolysis CAI 《化 》 热 解 ( 作 用 )， 高‏ 
温 分 解‏ 


Pyrometer [5 名 ] 《〈《 理 > 高温 计‏ بيرؤسر 


(peyravee) [名 ] 人 跟随， 追随 ， 信 从 ，‏ بيرؤى 
信赖 图 遵守 ， 恪 守 ， 素 行 @ 效 法 ， 学 … 样 子‏ 

(~3) ~ با‎ REF, BR, RE 
به دار خط مشى و سياست حزب‎ 根据 党 
的 政策 和 路 线 
كردن ( را »› از)‎ - 跟随 , 追随 信 从 ， 
以 … 为 指导 : 遵守， 恪守 ， 素 行 ， 效法 ， 
HRs FAHRI 

(peere) [名 、 形 ] @ 老 头子 @ 老 的‏ پیر 

بيرزن 5 (一 Zan)‏ بيره رن 


mard) 同 Se‏ ~( ييره مرد 


بيراهن 15 (peerahan)‏ پیرھن 
BEF, BE‏ وذ ] [名‏ 
وح بلا ~ تند رستى وزنده دلى 


( Peeree) 


پیرولیز 


پہری 


钟 老人 
بيرزك‎ (peer-zan) [名 ] 老 太 太 , EKE, 老婆 法 
بيرزنانه‎ (peer-zandne) 5 老 妇 人 般 的 & 
老 的 ， 年 迈 的 ; 糊涂 的 
بير سال‎ (peersal) [ 形 ] EM, 上 了 年 纪 的 , 年 
老 的 ， 年 迈 的 
پيرسن ذارى‎ (peersandaree) [名 ] (HDB 
پیر سرد‎ (peer-mard) 5 名] 老头 ， 老 公公 
پیرو‎ (peyrow) [5 名 、 形 ] ) 8 پیروان‎ ) 四 追随 
省， 信徒 ， 弟 子 @ 效 法 … 的 ， 追 随 … 的 @ 补 充 
آكبى‎ ~ 补充 声明 
ررنشت‎ ~ 认 教 教徒 
مكتب قديم‎ ~ 守旧 派 
نامه شمارهُ دو‎ ~ 第 二 号 信件 的 补充 信件 。 
بيرق‎ (peeroo) [名 ] X> HHH 
بيروباتال‎ (peero-pdral) [ 形 ] 老 的 , 衰老 的 , 老 
RJ 
ببرور‎ 《peerooz) [ 形 、 名 ] DEEN, 胜利 的 ， 
战胜 的 (3 顺利 的 ， 率 福 的 ， 昌 盛 的 @@ 胜 利 考 
ادن (- شدن) ( بر)‎ ~ 战胜 ， 获 胜 


必 بيروز‎ (~jang) [ 形 ] 常 胜 的 ， 胜 利 的 ， 
打 胜 仗 的 
بيرور مند‎ 《一 mand) [ 形 ] 胜利 的 , 战胜 的 ; 成 


功 的 


形 、 副 ] 战 无 不 胜 的 (地 )， 胜 利 的‏ [ ويروزسندانه 


(地 ), 成 功 的 (地 ) 
-- اقدامات‎ 成 功 的 办 法 
حزب ما از بوته هاى آزمايش مبارزات طولانى‎ 
- . بيرون أمده أست‎ ~ 我 党 在 长 期 的 斗争 中 
经 受 了 各 种 考验 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





پیسواس 487 


物 中 的 ) 压 电 ( 现 象 ) ， 压 电学 
nosy بيزوالكتر‎ Piezo-electricity رشع‎ 《 理 》( 结 
晶 物 中 的 ) 压 电 , E 
پیزر 5 بيزؤر‎ 
بمزى‎ [名] XPH DENNER, FBP 
كارى را داشتن‎ ~ 能 够 对 付 ( 某 件 事 ) 
بيزاما‎ Pyjama [名 ] (宽大 的 ?睡衣 裤 
بيزامه‎ 同 بيذاما‎ 
بيس‎ 5 形 、 名 3] WW 患 麻 疯 的 @ 不 清洁 的 ， 脏 的 
OHS, RETR OX RK EBE RDU 
بيس‎ Piece [名 ] D— Kk, ,و رهظ‎ OO 
,قم‎ mf, —RPORE, PIR 
پى سبار‎ (pey-sepir) [ 形 、 名 ] @@ 走 路 的 , 旅行 
的 人 被 路 的 人 旅行 省， 旅客 
شدن‎ ~ 上 路 ， 出 发 ;被 踩踏 
كردن‎ ~ 打发 … 行路 , E 
سير‎ (pey-separ) ' ]5[ ہی سيار‎ 
بيست‎ Pist [名 ] 场地 ， 运 动 场 ，( 飞 机 ) 跑 道 ， 
跳舞 场 
بيست‎ 【名 、 形 ] DR EMNE, RD, OBB 
的 ， 黑 白 相间 的 0 
بيستوله‎ Pistot [名 ] ۶8 
بيستول‎ Piston [名 ] DRE, 10 2 © ) 
器 的 ) FF 
(~ ميلة ~ہ ( دستة‎ 活塞 杆 
بيستون دار‎ 65 活塞 的 ， 有 活塞 的 
بيستيل‎ Pistil 5 名 ] ÊÊ 
بى سر‎ (pey-sar) [名 ) 后 脑 义 
زدن ( راء به)‎ > 打 后 脑 名， 打 脖 儿 拐 
بيسواس‎ Psoas [名 ] KRE 
-- عضلة‎ 同上 


~ در ايام‎ 在 老年 时 


EERE‏ لاست و هزارعيب 
Pyrite 5 名 ] > RAN, RAZEM‏ بيريت 
化 铁‏ 
同上‏ ~ اهن 
镍 铁 矿‏ ~ نيکل 


Pyridoxine [名 ] 《〈 药 ?维生素 B6;‏ بريد كسين 
(UHL ERE, LE‏ 
Pyridine 5 名 ] 《化 HEKE (CEN ‘FR )‏ يبريدين 
(pey-reez) [5 名、 形 、 副 ] 03426 Bl‏ بى ربز 
始 人 名 打 基 础 的 怨 不 断 地 ， 总 是‏ 
[名 ] OE, 创始， 打 基础 ， 奠 定‏ بىربزى 
基础 凶 筑 路 基‏ 
芮 基 ， 被 创始 ， 被 创立‏ - شدن 
芮 基 ， 创 始 ， 打 基础 ， 筑 路 基‏ ~ كردن 
اين اقدامات مثبت بناى دوستى دو كشور را 
这 些 积极 措施 黄 定 了 两 国‏ ~ نموده أمست . 
友好 的 基础 。‏ 
(peer-shendsee) 52 老年 医学‏ بير شناسى 
Pyrimidine [名 ] DEBE, ROZE E‏ پیر يميد ین 
پیزر 同‏ بيزار 
HRD)‏ .3012217 ) 2017 كارع ] (peezor) 名‏ پيزز 
填料‏ 
1115 2< »> ~ در db>‏ کسی گذاشتن 
蝙 ( 某 人 )， 骗 人 有 术‏ 
- لای ( به ؛ در) بالان کسی گذاشتن 
COs, BERA, ARABE‏ 
18ل 形 】 00227780. HREM OR‏ [ پزرى 
(HN U RRA) OBESE SRE, DEMEN, FR‏ 
FEMNOLCLBEN, BERXMNORRN, BE‏ 
”Piezo-electric [名 ] 《 理 》( 结 晶‏ بيزوالكتريى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ERM, ERA, ER‏ ~ کسی 
AH, ERARh N RAR ER‏ 
人 看 来‏ 

! من بنشين‎ ~ 华 我 边 上 吧 1 

. من نيست‎ 人 بول‎ 我 (身上 ) 没 钱 。 

! كتاب خود راح من بگذار‎ 你 把 书 放 
在 我 这 里 吧 ! 

. مداد من ~ أوست‎ 我 的 铅笔 在 他 那儿 。 
, اوہ من هميشه عزيز بوده است‎ 他 在 我 


心目 中 总 是 很 杀 切 。 

. او اين كار سسهل است‎ ~ 对 于 他 来 说 这 
件 事 算 不 了 什么 。 

他 当 着‏ - همه كس از شما تمجيد ميكرد, 
众人 的 面 赞 扬 了 你 。‏ 

~J 在 … 前 ， 从 … 那 里 ， 从 前 ,很久 前 ， 
FE 

. او از - ميرفت و ما ازپس‎ 他 走 在 前 面 ， 
我 们 走 在 后 面 。 

. ارز ~ ميدانستم‎ 我 是 早 知道 的 ， 我 早已 
知道 。 

د26 517 2015 از - آنرا شنيدهايم . 
FHF Te‏ 

. أو ساعت بنج از .- من رفت‎ 他 五 时 从 我 
这 里 走 的 。 


, راه از ~ ده ميكدرد‎ 道路 从 村 子 前 通过 。 
از ~ خود‎ 从 自己 那儿 ， 独 自 ， 自 个 儿 


! - به‎ 前 进 ! 
在 马列 主义 旗帜 下 前 进 ! 
~ يول‎ 预付 金 


~Û 到 ( 某 人 ) 那 里 ， 


بمه سور (pee-soozl  ]5[‏ پی سوز 
dw (peese) [名 、 形 】 002825. BR, RE8‏ 
EEN, 1‏ [8| خا 2 斑 ， 黑 和 白 间 色 的 花纹 ， 花 斑‏ 
斑 的 ， 斑 烂 的 @ 双 色 的 @ 两 而 三 刀 的‏ 
Xl 彩云‏ ~ 
上 四 #8‏ ~ 
斑纹 蛇‏ مار~ 
[名 ] 信 < 医 > 麻 疯 色 不 清洁 ， 脏 脏 ， 丑 @‏ بيسى 
fs EH, E‏ 
E,‏ - به ( سر) کسی درأوردن 
加 害 于 人‏ ورد قرع fs‏ 
Bk, E‏ به ہ كرفتار شدن ( يا افتادن) 
[名 , 形 . 副 . 介 ] 名前， 前 面 ， 前 边 ，‏ 1 پیش 
前 部 人 从 前 的 ， 前 面 的 前 边 的 , 古 时 的 ; 预付‏ 
的 他 向 前 ， 朝 前 ， 在 前 多 时 先 ， 从 前 ， 以 前 ，‏ 
先前 避 预 完 ， 提 前 多 靠近， 在 … 旁 中 在 … 面‏ 
Bs FERE, EDEM, EAR, N‏ 
来 说 的 在 … 那 里 ， 在 … 和 家 中‏ 
在 … 之 前‏ داز أن (اين) كه , 
在 这 以 前 ， 此 前‏ ~~ از اين ( (of‏ 
上 午 ,午前‏ ہ از ظهر 
在 访问 前‏ ~ ار مسافرت 
站 ~ 提前， 先期， 预先‏ موعد 
提前 ， 老 早‏ ~ از وقتن 
刚刚‏ ~ پا 
(您 来 前 ) 他 刚 走 ， 他 前‏ ~ پای شما رفت , 
脚 刚 去 ， 你 后 肢 就 到 。‏ 
独自 ， 自 个 儿‏ ~ حود 
我 独自 想 …‏ ~ خود خيال كردم كه . . , 
我 独自 思 付 …‏ 
人 当面‏ رو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


+ 
یں 


rrr 





Ri EE) 
در - بودن‎ 8, 21: 在 拟 议 中 


过 了 今天 还 有‏ أمروز را فردائی در است. 
明天 。( 即 ， 凡 事 均 非 一 成 不 变 的 )‏ 

(在 前 面 ) 有 ， 而 临‏ در 一‏ داشتن 

. ما ايندهُ درخشانی در - داريم‎ 8 
光辉 灿烂 的 前 途 。 

走 在 前 ， 前 进 ， 取 得 进展‏ ~ رفتن 

! قدرى .- برويد‎ 往 前 靠 点 ! 

! در راه سوسياليسم متهورانه به ہ برويد‎ 
在 社会 主义 大 道上 奋勇 前 进 ! 

有 进展 ， 有 起 色 ， 得 到 ， 开 展 ，‏ از - رفتن 
顺利 完成 ， 实 现‏ 

. كارى از - نرفت‎ 工作 没什么 进展 ;工作 


没什么 起 色 。 
كردن‎ ~ 赶 走 ，( 赶 猫 、 鸡 时 的 声音 ) 星 ! 
庶 捧 上 ( 门 ) 


1 18 كربه راح كن ! 

! در راح كنيد‎ 把 门 掩 上 1 

推荐， 提拔 ， 拉 进 ， 招 引 ， 提‏ ~ كشيدن 
出 (MD) ; 开始 (谈话)‏ 

. نماينده دولت ما طرح مہمی را ل- کشید‎ 
我 国 代表 提出 了 一 项 重要 提案 。 

找事 干 ， 选 择 工作 ， 从 事 ， 着‏ ~ كرفتن 


! بد راهى -- كرفتهايد‎ 你 选择 了 一 条 不 好 
的 道路 。 


! بنشيئم و صبرہ كيرم‎ 我 坐 下 等 一 等 。 
در) ~ كرفتن‎ ) 采取 

走 自己 的 路 ; 干 自己‏ راہ خود را۔ہ كرفتن 
J 2‏ 


. تا - وزير رسيديم‎ 我 们 到 了 部 长 那里 。 
(Sh ) 一 小 在 … 面 前 
. وظايف ذيل در ہ ( ياى ) ماست‎ 8 


Im ٠ 121 1 
. أن راہ ياى من كذاشت‎ 他 把 那 东 西 放 
在 我 的 脚跟 前 。 


在 墙 前‏ در ~~ ديوار 

在 首长 面前‏ در ~~ فرمانده 

~ زمال‎ 从前， 早先 

~~ در صف‎ 在 前 列 

门牙‏ دنداں ہ 

~ دو سال‎ 两 年 前 

~ شب‎ 前 一 天 晚上 ， 昨 晚 

和 ~ مام‎ 上 月 

~ مردمال‎ 十 时 的 人 

领先 ， 走 在 前 面 ， 名 列 前 茅 ，‏ -- افتادن 
低头‏ سر راہ افكندن 

of ~ 出来， 出现， 发 生‏ (از) 

74-9 بم حه واقعداى ~ أمدهاست ؟ 
推进 ， 促 进 ， 提前 完成‏ ~ انداحتن 
O391 - 带 来 ， 给 ， 旦 送 ， 陈述 ， 讲 出 ;‏ 
E Es E‏ 

HK, HR, HER, FER‏ از برداشتن 
HE, ER, his 完‏ ,70 ~ بردل 
Rs Fw, XH, HER, HI]‏ 

. بالآاخره اوہ برد‎ 他 终于 赢 了 。 

完成 ， 完 善 ， 实 现 , F‏ از- بردن 

در این يك ساعت حه کاری از - برده‌اید ؟ 
这 一 小 时 你 干 了 什么 工作 ?‏ 

起 身 站 起 〈 以 示‏ ~ پای کسی برحاستن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سس ا الم 3 ل ر ا يض 


(peeshadast) [ 形 、 名 2 0018311٠8‏ ببشادست 
EEE “BIH OREN OES, HIS, MX‏ 
[名] 尿 ( 为 化 验 用 )‏ يبغار 
(peesh-otdghee) [和 名]‏ بيش اطاقى 
پش‌آمد (一 oftad) 同‏ پیش افتاد 
dgahee) [名 ] 加 预告 © 4‏ ~( پیش آكبى 
行 ) 预先 通知 ， 交 费 通 知‏ 
(一 annad) [名 ] 名 事变 ， 事件 @( 事‏ بيش أمد 
件 等 ) EE, HHO, FE, BR iD)‏ 
听天由命 的‏ دستحوش ~ 
发 生‏ ~ كردن 
كارها را به دست - وا كذا ركردن (يا سپردن ) 
听天由命 ， 听 之 任 之‏ 
这 要 视 情况 而 定 。‏ این بسته است به - ! 
由‏ .تلا نا ] dmadeggee) [名‏ ~( بيش آمد 5 
XE, ]8 820 Ê‏ ,ا 
1 رار ~ داشتن 
REM‏ ,لهنم CC[ 形 】 H0,‏ پیش أسده 
NHR‏ حشم هاى ~ 
ع1 OF, HER, ER‏ 53 بيشان 
OHA, BIA‏ 
(peesh-andaz)‏ پیش انداز 
用 的 布 巾 ) , 5‏ 
andeesh) [ 形 ]】 谨慎 的 ， 有 先‏ ~( بيش اندیش 
见 之 明 的 ， 有 预见 的‏ 
[名 ] 先 见 之 明 ， 预 见 ， 深 谋 远 虑‏ بيش انديشى 
پیشال (peeshine) 同‏ بيشانه 
(peeshanee) [名 ] 0011. KO ) 9‏ بيشانى 
子 的 ) 突出 部 分 @ ME, EOL, Ms, XL‏ 
耻 @ 能 力 () 力 量‏ 


[ 上 ج‎ 


BT 


[名 ] KM CRE 


表示 ， 表 明‏ درہ نہادن 

谱 ? 前 面 是 火‏ 《 -انش أست و پس دريا 

海 ， 后 面 是 深 洲 ，( 喻 ， 进 退 两 难 ) 

我 们 以 前 曾 见‏ مااز-اورا ديده بوديم. 

过 他 。 

. يولش - دادیم‎ 我 们 已 预先 付 了 钱 。 

. اوح بتو جه كفت‎ 他 早先 对 你 说 了 些 

什么 ? 

”波斯 语 中 短 元 音 的 符号 ， 即 “ 7‏ 1 بيش 

-- قراول » نہ كفتار» ہ رس ,4,20 183380 11 پیش 

بيست 同‏ 7 پیش 

(peeshab) [名 2 PR 

586 ماد ~ 

< ) مجرای ~ 

5 ,17 ~ كردن 

(一 dvar) 65 < 医 > 利 尿 的 ， 尿 的‏ بيشاب آور 
利尿 剂‏ داروى ~ 

[名 ] RF, RB, HE, KÊ‏ بيشاب دان 

(一 rah) [名 ] 《〈《 解 > 输尿管， 尿道‏ پیشاب راہ 

(一 samj) [名 ] 屎 比重 计 ， 量 尿 器‏ بيشاب سنح 


(一 shendsee) [名 ] 《〈 医 ?泌尿 学‏ بيشاب شناسى 
(peeshabee) [ 形 ] RMN, WIR: BIE‏ بيشابى 


的 78 2+ 8 
بيشابيش‎ (peeshdpeesh) [ 介 、 副 ] 四 在 前 边 ， 

在 … 之 前 @@ 老 早 ， 早 先 ， 从 前 @@ 面 对 面 
, من اين موضوع راہ به شما گفتم‎ 我 早 就 
同 你 说 过 这 个 问题 了 。 
, im فرماندۂ لشكر نہ‎ 指挥 官 走 在 前 面 。 
, آنها ~ ايستادند‎ 他 们 面对面 地 站 着 。 
, ماح آنہا أمديم‎ 我 们 比 他 们 先 到 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بیس بینی 491 


س ا 


子 军训 练 @ 先 锋 的 ,先行 的 ,少先队 的 前 列 的 
پیشباز‎ (peeshbaz) 同 بمشوار‎ 
بيش بخارى‎ (peesh-bokharee) 5 名 ] 〈 壁 炉 前 的 ) 
E U 
بيش بر‎ (一 bar) 276. 51 DEM, > 
的 他 赛跑 得 第 一 名 的 马 
~ اسب‎ 赛马 得 第 一 名 的 乌 
- سه دست‎ (三 盘 中 说 了 两 盘 从 而 ) 杏 得 
的 一 局 
بيش برد‎ (一 bord) [名 ] 完成， 实现 
بيش بردنى‎ (一 5ordanee) 0053 可 完成 的 ， 可 
实现 的 ， 可 推行 的 
پیش ب رک‎ (一 barg) [名 ] DDH, و‎ 
BORED HHA 
پیش بند‎ (一 pand) [5 名 ] HE, 5 
پیش بندر‎ )~ bander) [名 3 XER, AE 
بيش بندى‎ (~ bandee) [5 名] 四 提 出 先决 条 件 ， 
有 言 在 先 ， 前 提 ， 打 基础 咏 预 防 ， 防 止 
كردن‎ ~ 同上 
بيش بہا‎ )~ baha) [名 ] 预支 ,预付 | 保证金， 
定金 ， 定 钱 
بيش بين‎ 〔 形 ] 有 先 见 之 明 的 ， 有 远见 的 ， 有 了 眼 
力 的 
~ ادم‎ 有 识 之 十 
بيش بينى‎ 53 四 了 预见， 预料， 猜测 (天 气 ) 
预告 ， 预 报 
هوا‎ ~ 天 气 预 报 
شدن‎ ~ 预料， 预计 ， 售 计 
bw 预料 今年 … 
كردن‎ ~ 预见 预料， 猜测， 觉察 
. خطر را بايد - كرد‎ 要 预见 到 危险 情况 。 


军 (机枪 的 ) 起 扬 机‏ (《 ~ گلنگدن 
额 骨‏ استخوان ~ 
领头 肌‏ عضلة ~ 
ہ پلنگ خاريدن 
在 豹 额 上 摄 痒 )‏ 
有 运气 ， 交 上 好 运 ， 成 功‏ - داشتن 
BKE, KKK‏ ~ سحت داشتن 
5&7 ~ كردن 
皱 导‏ ~ خم كردن (- در هم كشيدن) 
Ak, 618 431: Hs‏ ~ كره كردن 
TW, HUR‏ 
低头 鞠 身‏ ~ نہادن ( در مقابل ) 
228 ~ برخاك نبادن ( یا سودن) 
头 ， 以 额 贴 地‏ 
(一 boland) [ 形 ] 中 额头 宽阔 的‏ پيشانى بلند 
交 上 好 运 的‏ 
(一 band) [名 2 Rh, RH‏ پیشانى بند 
走运 的 ， 交 上 好 运 的 ; 成 功‏ 65 بيشانى دار 
的 ， 有 顺利 的‏ 
(一 sefeed) [ 形 ] 白 额 的‏ بيشانى سفيد 
口 ? 谁 不 知道 他 |!‏ 《 او مثل كو ~ است . 
(一 goshide) [ 形 ] 1‏ بيشانى گشاده 
的 @ 正 直 的 ， 耿 直 的 ， 塌 率 的 ， 心 胸 开 饥 的‏ 
(一 nereshh [名 ] 前 定 ， 预 先 注‏ بيشانى نوشت 
定 ， 命 中 注定‏ 
پيشوند (peeshpavand) 同‏ بيشاوند 
(peesh-dhang) [名 ] 加 先锋 队 ， 先‏ بيش آهنگ 
遣 队 国 少 先 队 员 人 童子 军 40261775 ١ 20955‏ 
畜 群 中 的 ) 头 ,头羊 (6) 带 头 人 ,排头‏ ( 
名、 形 〗 四 先锋 ， 先 锋 作 用 回音‏ 5[ بيش آهنگی 


霄 险 ， 虎 口 拔牙 (原意 ， 


EE‏ كالما لا لا لاا 


2045 EEO 13 
بيش حشى‎ (一 chashpee) 0 
بيبش خان‎ [名 ] 柜台 
بيشخانه‎ (一 Khane) [名 ] ©1177 © 3815. عل‎ 
هه‎ (BAHA HHH) ©8865, 286 5 
行 时 的 先行 物资 
بيشخدمت‎ (一 khedmat) 5 名 ] DRA, ME 
加 勤务 员 ， 通 信和 员 @ 堂 官 ， 跑 堂 
پیشخدمت باشی‎ [名 ] < 全 (贵族 家 庭 的 ) 
管家 人 @ 官 中 高 级 侍从 
ببشخدستى‎ (~ 一 khedmatee) [名 ] 当 服 务 员 ,和 侍 
MED, HÊ 
كردن‎ ~ 同上 
tsy (peesh-khar) [名 ] 名 ( 先 付 钱 后 提货 的 》 
预购 @ 预 购 人 
پيشخريد‎ (一 khareed) [名 ] 田 ( 先 付 钱 后 提货 
的 ) TDK E: RA 
کلای بازار‎ ~ (用 图 积 、 抬 高 物价 等 办 法 ) 
E ) 市场 ) 
. بليطها ~ ميشود‎ 票子 可 以 预 售 。 
پیشخوان‎ 1 (~ khdn) 同 OF بيش‎ 
ببشخوان‎ 1 同 پامنبری‎ 
بيشخور‎ 《一 khor) [ 形 、 名 】 21510188, 前 
吃 后 空 的 @ 花 预支 款 的 @ 靠 预支 款 过 活 的 @ 预 
支 金 ， 预 付款 ， 实 吃 卯 粮 ， 前 吃 后 空 0111 
去 的 商品 或 青苗 
كردن‎ - 吃 掉 预支 金 ， 花 完 预 支 金 
. كرده أست‎ id او‎ 
他 预支 半 个 月 的 工资 用 完了 。 
بيشخورد‎ (~ khord) 同 بيشخور‎ 
بيشداد‎ (peeshdid) [名 ] Dk), ~ 


AR, AER 


هوش 


بيش پا( ی ) 





سے 


5خ 1 2130 ] 名‏ 5 بيش پا (ی) 

(一 pd-oftade) [名 ] 平凡 的 , 平‏ بيش پا افتاده 
平常 常 的 ,平庸 的 ， 无 用 的 ， 陈 腐 的‏ 

(一 pas) [5 名] 预防 疗法‏ بيش باس 

(一 parddkht) [名 ] 预支 ,预付 ，‏ بيش برداخت 
预付 款‏ 

同上‏ ~ كردن 

(~~parde) 5 名 ] (正式 开演 前 的 ) 莫‏ بيش برده 

前 曲 ， 幕 前 表演 ， 营 间 插 入 的 表演 ; 〈 正 戏 演 


出 前 的 ( 开场 小 戏 
بيس پیش‎ 1 [名 3 (HHH FF KDR 
بيشت‎ (peesht) [名 ] 去 ! ( 赶 猫 声 ) 
كردن‎ ~ 28 


پیشتو (peeshtdb) 同‏ بيشتاب 
تك 810عة 2 © ] (peeshtdz) [名 、 形‏ بيشتاز 
SC KÊ E FA @ 走 在 前 面 的 ，‏ و ع 32277 نا RE‏ 
一 马 当 先 的 ， 先 进 的‏ 
(peesh-takhte) 5 名 ] 名 柜台 名 ( 商‏ بيش تخته 
店 里 的 ) 钱柜 (8 (体操 用 的 ) 跳 板 了 (读书 ) 台‏ 
DERI ORIG, EBI‏ 
朝 前 走 一 点 !‏ قدرى ۔ہ برويد ! 
这 个 故事‏ ~ اين داستان را شنيده بوديم , 
我 们 早先 就 听 过 了 。‏ 
(peeshtarha) [ 副 ] 在 早先 ， 先 前‏ بيشترها 
Pistol [名 ] 手枪‏ بيفتو 
(peesh-jang) [名 ] 团 冲 锋 在 前 的 战‏ بيش جنگڭ 
TOF REN FED‏ 
(peesh-javdbee) [名 ] Hk ) 85‏ بيش حوابى 
PFPER FERD 0‏ 
(一 chashmee) [名 ] (EDRF‏ بيش حغمى 


(peeshtar) CE)‏ بيشتر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








传说 中 的 伊朗 开国 大 帝 皮 希 达 得 朝 的 创建 人 的 | بيش دؤرى‎ [名 ] KIRET, HMA 


同上‏ ~ كردن 
(一 ras) [ 形 ] 人 @ 早 到 的 , 5175 88254‏ پیش رس 
成 熟 的 ， 早 熟 的 ， 发 育 过 早 的 ， 早 党 的‏ 
外 早春‏ ~ 
早熟 的 青年 人‏ جوان ~ 
sy， 早熟 水 果‏ ~ 
[名] 四 前 进 进展， 发展 ，‏ 40ء ~) بيشرفت 
اا اا ~ يدون مانع 
学 生 的 进步‏ ~ دانشجويان 
工业 的 发 展‏ ~ صنئعت 
科学 的 发 展‏ ~ علم 
喻 >) 里程碑 ， 历史‏ 《 -- و ترقى مہم تاریخی 
上 的 重大 事件‏ 
前 进 , 进展 , 发 展 ，‏ ~ داشتن ) 一‏ كردن) 
Bk AER, AR, AY‏ 
他 的 工作 没有 进展 。‏ كارش ~~ ندارد . 
我 们 的 学‏ دانشحويان ما خوب -- میکنند , 


生 进 步 很 大 。 
, عملیات خا کریزی کند ۔~ہ میکند‎ 土方 工 
FEE BER o 
. بيشرفتم نميشود‎ 《 口 ? 这 件 事 我 干 不 了 。 


(一 raftegee) [名 ] 田 突 出 (部 分 )，‏ پیش رفتكى 
隆起 ，( 某 物 突出 的 ) HENS @ 前 进 ， 进 展 ，‏ 
发 展 ， 增 长‏ 
突出 来 ， 隆 起‏ ~ داشتن 
海曙 向 海洋 突出‏ دماغه در دريا - دارد , 
一 块 。‏ 
(一 rafianee) [ 形 ] 可 实现 的 ， 可 完‏ پیش رفتنی 
成 的‏ 


i DHUK, MIK 


(peeshdar) [ 形 ] (字母 ) 带 有 符号‏ 1 ببشدار 
的‏ »_“ 

[名 ] 《 旧 ) 接 生 婆‏ 1 ببشدار 

下 [名 ) E> 长 柄 移 ， 钱 (古代 的 一 种‏ دار 
KR)‏ 

(peesh-daman) [5 名] ©1538. HE‏ بيش دامن 
电 福 子 的 前 摆‏ 


(一 adar-Gad) 5 名 ] OF HR‏ بيش درامد 


音乐 中 的 ) 序曲 ， 前 奏 曲 例 序 ， 序 言 @ 预 备 性 
措施 ， 预 备 ， 准 备 工作 
كردن‎ ~ 讲 开 场 白 ， 做 准备 工作 ， 准 备 
适当 的 条 件 


(一 des [ 形 、 名 ] 中 超过 … 的 , 超‏ پیش دست 
BR ‘HMO, MXM, MA OND‏ 
条‏ 1 بيش دستى 钱 ， 用 现 钱 @@( 罕 ?助手 @ 同‏ 

工 〔 名 ] QW 超过 ， 超 越 ， 胜 过 2) 首‏ بيش دستى 
位 ， 领 完 地 位 ， 前 列 @ 捷 足 先 得 ， 占 上 风 ， 抢‏ 
先 ， 先 发 制 人‏ 

同上‏ ~ كردن (درء بر ء از) 

مردم برای خريد آن كتاب جديد بر يكديكر 
RRR RRR‏ -- ميكردند , 
出 版 的 局 。‏ 

~ كردن بر کسی و خنثى كردن عمل وى 
先发制人 ， 打 乱 革 人 的 计划 或 步 又‏ 

,8 ,4 مورد -- قرار كرفتن 

名 ] 盛 小 吃 的 碟子 餐桌 上 的‏ 5[ 1 ببش دستى 
HÎ FE BERE‏ 

(~~dagal) [名 ] 6‏ پیش دگل 

5ل dand 【名 ] HE,‏ ~) بيش دندان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ محصول‎ 预 售 出 去 的 青 庄 稼 
كردن‎ ~ 预 卖 ， 预 售卖 空 
پیش فروشى‎ [名 ] 6 
بيش فنك‎ (一 fang) [名 ] OB ع‎ © 8 
令 ) 举 枪 ! (对 上 级 表示 敬意 、 尊 敬 、 行 注目 礼 
时 用 ) 
كردن‎ ~ 行 举 枪 礼 
و دوش فنكك كردن‎ - RR, RH 
uas بيش‎ (一 8hpabz) [名 ] 伊朗 一 种 古典 角 斗 式 
يبشقدم‎ (~ 一 ghadam) [ 形 、 名 ] DCN, 
先 的 ， 捷 足 先 登 的 ， 走 在 前 面 的 ， 先 行 的 (2) 友 
起 人 , 首倡 人 ,先行 省 ,先驱 者 9) 先进 工作 澳 ， 
突击 队员 
شدن‎ -- 领先 ， 先行， 捷足先登 ， 走 在 前 
His Kl, Ê 
. ما در اینکارہ خواهيم شد‎ 我 们 将 在 
此 事 中 领先 。 
~ حين بسبيحوجه در استعمال بمب اتمى‎ 
. نخواهد شد‎ 中 国 决 不 首先 使 用 核武 器 。 
بيشقدسسى‎ [名 ] @ 先 进 ， 领 先 ， 走 在 前 面 ,先行 ， 
(起 ) 先 锋 作 用 色 发 起 ,首倡 地 首创 本 神 , 积 极 性 


同上‏ ~ كردن 
(一 gharavol) [名 ] OF HH,‏ بيش قراول 
锋 @@ 先 锋 队 国 巡 膛 兵‏ 
(一 ghest) [名 ] © (分 期 付款 买 东西‏ بيش قط 
时 先 交 付 的 ) 定 钱 @ 预 付款‏ 


(一 Shatir) [名 ] @@《 军 )( 炮 的 ) 牵 引‏ بيش قطار 
车 ， 前 车 多 骆驼 队 的 头 驼‏ 

(peeshkar) [名 ] 管理 人 ,代理‏ 1 بيشوار 
A BE’, Ax: 工头 (省) 财政 厅 长 官 OH‏ 
ببشخدمت 包 师 的 助手 @《 卓 ) 同‏ 








(一 rafie) [ 形 ] 先进 的 ， 走 在 前 面‏ ييشرفته 
的 ， 有 成 绩 的 @@ 突 出 有 的‏ 
”先进 国家 ， 发 达 的 国家‏ كشورهاى ~ 
كشورهاى ~ حق ندارند كشورهاى در حال 
发 达 的 国家 无 权‏ رشد را استثمار كنند . 
剥 襄 发 展 中 的 国家 。‏ 
گوشۂ ~ عمارت منظره را خراب ميكند , 
ملا<] 101 Ep XH ARN TEB‏ 
(一 row) [ 形 、 名 ] 人 @ 走 在 前 面 的 ， 先 进‏ پیشرو 
的 ， 带头 的 @@ 带 尖 人 ， WURA, FEU ORTH,‏ 
先锋 (9D《 体 前锋 凶 先锋 队‏ 
先 遗 部 队‏ واحدهاى ~ 
(一 ravande) [ 形 ] 前 进 的 ， 进 攻 的‏ بيشرونده 
上 5 > 前 进 (运动 )， 进 攻‏ ~ 
(一 ravee) [名 3] (前 进 进展 ,发展 ，‏ بيشروى 
BEDE Bs, PEK OCEAN, FIER HE‏ 
进 ， 海 侵‏ 
同上‏ ~ كردن 
(一 sahel) [名 ] (高 潮 线 和 低潮 线‏ بيش ساحل 
之 间 的 ) Bs BKE, Fe ks HERÊ‏ 
[名 ] 00/215291 Ms ACHR‏ پیش سينه 
紧 胸 衬衣 的 儿童 的 匈 肚 ， 围 晓 公 ) 胸 饰‏ 
2 گوشت ~ 
[名 ] 拱 形 前 廊‏ بيش طاق 
(~arshe) [名 ] 前 甲板‏ بيش عرشه 
(一 ghaza) [名 ] 餐 前 的 小 吃‏ بيش غذا 
الآ (一 faktoor) [名 ] DIRÊ,‏ بيش فا كتور 
EA 2( 商 > 形式 发 票 ， 预 开发 票 〈 12 2 1‏ 
知 等 用 )‏ 
(一 Joroos 6763 名 预 售 … 的 @ 预‏ پیش فروش 
先 售 出 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پیش مر ک 


495 
7 ز ز ز زةزةزةز ة ةذ ذ ذ ذ يني نين 7ن ل 
财政 (金融) 管理 fs, RI JR‏ ~ دارائى 一)‏ ماليه ) 
星 国王 书信 的 开‏ 〈 ( به ) ~ مارك ملوكانه 
KE) 陛下‏ 
在 国王 面前 ， 御 前‏ در ~ يادشاه 

对 人 民 负 责‏ در ملت مسكول بودن 

前 言 * 序 ,序言 ， 


人 ，( 省 ) 财 政 厅 长 
قنات‎ ~ 地 下 灌渠 的 并 坑 
ببشكار‎ 1 同 پیشکشت‎ 
ببشكارى‎ [名 ] DEK, EM, REO) 
财政 订 长 官职 四 当面 包 师 助手 بيش كفتار‎ (peesh-goftar) [名 ] 
早 揪 绪论 
بيش كفته‎ (一 gofie) 65 上 述 的 ， 上 而 所 谈 
到 的 
يبشكو (ى)‎ (一 g00) [名 ] 预言 家 ， 预 报 者 ， 
言 ， 有 言 在 先 


(peesh-kdsht) [名 )‏ ييشكاشت 
一 keraye) [名 ] 预付 租金 或 预付‏ ~( بيش كرايه 
有 言 在 先 的 (人 )‏ 
(一 go0-ee) [名 ] 51‏ بيشكو فى 


1 
پیش كسوت‎ (一 kesvat) [名 ] 四 (角力 场 上 
的 ) 1 37 072 رزلا 1 ا‎ 011115 1: BF 
بيشكش‎ (一 Kes [名 ] 献礼 ， 礼物， 礼品， 
هوا‎ ~ 天 气 预 报 
كردن‎ ~ 预言， 有 言 在 先 ， 先 把 话说 在 
给 您 。 前 涉 ; 预示 
بيشكه‎ (peeshgah) 同 ببشكاه‎ 
(peesh-geer) [ 形 、 名 ] 四 预防 … 的 他 ) 


赠品 


献礼 ， 送 礼‏ ~ كردن 
形 、 名 ] 四 赠送 的 ， 赠 予 的 @ 礼 物 ，‏ [ بيشكفى 


[名 ] 预防 ， 预 防 措施 ， 防 止 (疾病 )‏ بيش كيرى 


, کتابرا بشما ~ ميكنم‎ 谨 将 此 书 献 
Ah, EAH, EF 
شيميائى‎ ~ 《 医 》( 传染 病 的 ) 化 学 预防 法 


~ طب‎ (KD, HDF 
Dis REX DIY FE E 


داز امراض بايد در درحة اول اهميت 


Hl 
كتاب لم‎ 4-8 
را لميشما رند 。 ) اسب ~ رآأبه‎ sw اسب‎ OI 
(. دندانس که اکن‎ 《 谤 赠品 不 应 挑 
كردن (از)‎ ~ 
قرار داده شود‎ 对 疾病 要 以 预防 为 主 。 


(一 longee) [名 ] Hh, RR,‏ بيش لنگی 


别 好 坏 。( 原 意 : 对 赠送 的 马 不 要 嫌 下 口 浇 ) 
馈 ( 如 炊事 员 、 履 户 等 用 的 ) 
(EMEP, Bk 


(一 koohe) [5 名 ] 《< 旧 》 马 鞍 前 部‏ بيش كوهه 
(一 marg) [ 形 、 名 ] DPN,‏ پیش مرک 


iy (peeshakee) [ 形 、 名 、 副 ] 四 提前 的 ， 
بيش مايه‎ [名 ) 


预先 的 ， 早 弄 好 的 © 预支 金 © 作为 预支 人 @ 预 
先 ， 先 期 

死 的 (人 )G@) 为 国王 试 食 而 死去 的 人 

比 … 星 死 ， 比 … 先 死 ， 为‏ ~ کسی شدن 


给 押金 ， 预 支‏ يول ~ دادن 


~ وجه‎ N 
THE 


(peeshgam) [ 形 、 名 ] OFM, Sf‏ بيشكام 
[名 ] OPIS TEKE, fA‏ 


的 Go) 先进 和 者， 先驱 者 


(peeshg ah)‏ بيشكاه 
ORHEMATRMNAHNEN, EE, FHS GFE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


| 


FF 


. ده ميكنيم که تغييراتى درآن داده شود‎ 
我 们 提议 对 此 作 些 修改 。 
... قیمتی نہ كرد كه‎ 他 要 价 … (他 喊 价 


۰۰۰( 
به کسی شغلى ۔ہ كردن‎ 提 某 人 当 …， 提 
议 某 人 任 某 职 


倡议 和 平‏ ~ صلح تردن 
اروز جندین ۔ہ رسيده أست . 
收 到 好 几 个 报价 (或 发 价 ) 了 。‏ 
konande) [名 ] 倡议 者 ， 提‏ ~( بيشنباد كئند. 
出 动议 少‏ 
(peeshnehadee) [ 形 ] 被 提出 来 的 ，‏ بيشنهبادى 
所 提 ( 议 ) 的‏ 
(peeshva)‏ پیشوا 
信教 长‏ 
صدر مائو پیشوای بزرگ خلق جين بود . 
毛 主 遍 是 中 国人 民 的 伟大 领袖 。‏ 
(peeshvdz) [名 ] 迎接 :接见‏ 1 بيشواز 
前 往 迎 接‏ به ۔ہ کسی أمدن ( يا رفتن ) 
7 ديروز به ۔ہ مہمانال حارجى رفتیم . 
昨天 欢迎 外 宾 去 了 。‏ 
找 死 ， 自 投 死地 ， 留 险‏ ~ گرگ رفتن 
迎接‏ ~ كردن 
[名 ] 85‏ 1 ببشواز 
(peeshva-ee) [名 ] DF, O‏ بيشوائى 
长 职‏ 
او ہ مجلس ميهمانى د يشب را بعهده كرفت , 
EER THERESE.‏ 
بس و پیش (peesho-pas) 同‏ پیش و پس 
)peeshvand) [名 ] 8‏ ببشوند 
动词 前 级‏ ~ فعل 


《 商 ) 今 天 已 


[名 ] 也 领袖 ， 领 导 者 ， 领路 


بيش مزد 


(一 mi020) [名 ] DHE (FD LF, 1‏ بيش مزه 
EBE LIK‏ مز د علا [921) XO (商店 等 ) 开门‏ 


A, 71 
بيش مصرع‎ (一 mesra) [名 ] (诗词 ) 对 旬 中 的 
i J 


پیش مرگ (一 meer) 同‏ پیش مير 
(做 强 用 的 ) 棕 榈 纤维‏ 
[名 ] (DA DE E YÊ‏ 


(peeshan) [和 名]‏ بيشن 
(pey-shends)‏ پى شئاس 
ADU, HR‏ 
$ER, RRR‏ دق بى شناسى 


(peesh-naf) [名 ] ( 牛 、 羊 等 ;肚脐 周‏ بيش ناف 
围 的 内‏ 
(一 harafianee)  [ 形 ] 完成 不 了‏ پیش نرفتنی 


的 ， 实 现 不 了 的 
بيش نشين‎ )-- nesheen) [名 ] DE Ek, BIP 


波 回 接生 婆 的 助手 
بيش نماز‎ )~ namaz) [名 ] (穆斯林 做 礼拜 时 》 
领 拜 者 
بيش نويس‎ )-- Nevees) [名 ] 草稿 ， 草 案 
كردن‎ ~ 打 草 稿 


画 草 图‏ ~ تہیه كردن 
nehad) [名 ] DÊN, RN, 动‏ ~( بيشنباد 
议 @ 出 价 ， 报 价 ， 议 价 @ 计 划 ， 草案 ,提案‏ 
经) 供应 ， 供 给‏ 4( 
按 要 求 供应‏ ~ طبق د رخواست 
反 建 议 , 反 提案‏ ~ متقابل 
根据 他 的 建议 (或 提议 )‏ طبق -- او 
لح ساختن (-- همت ساختن يا گردانیدن) 
Ts FELE, ZÊ‏ 
被 提出 (讨论 )‏ ~ شدن 
建议 ,提议 ,动议‏ ~ كردن (- دادن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بيغاله 


OU س‎ 


方面 超过 我 了 。 
بيبشى‎ 1 [名 3 《〈 儿 语 ? 小 狂 
بيشى‎ 11 同 پیش‎ 工 条 
ييشياب‎ (peeshydb) [ 形 】 有 远见 的 ， 远 语 的 
بيشيابى‎ (peeshydbee) [名 ] EN, RRR 
liy 1 (peeshyar) [5 名] 《〈《 旧 上 仆人 ， 展 
ROE, WF, MF 
بيشيار‎ 17 [名 ] @@( 旧 ? 尿 ，( 化 验 取样 用 ) 小 便 
DEK 1L FE MEE EY a MI 
بيشياره‎ [名 ] BRK, E8 8 
ببشى بيشى‎ [名 ] @@( 叫 猫 时 ) 号 号 国 ( 儿 语 ? 小 猫 
ببشين‎ [ 形 ]】 外 前 面 的， 前 边 的 @ 过 去 的 ， 从 前 
的 ， 以 前 的 ， 古 时 的 @《 罕 ) 正 午时 分 的 
~ در ایام‎ 从 前 ， 在 早先 
~ دنداں‎ 门牙 
~ صفا‎ e, 
~ نماز‎ (伊斯兰 教徒 ) 正 午 做 的 祷告 , MIRL 
~ وزير‎ 前 部 长 
پیشینکان‎ (peesheenegdan) 同 پیشینیان‎ 
isa (peesheen-gah) (%3 名 正午 时 分 @ 正 
午 社 告 时间 
aiia 《peesheene) [名 、 形 3 也 过 去 ， 以 往 ， 
过 去 的 日 子 @( 预 付 的 ) 工 资 , 预付 金 @@ 前 面 的 ， 
前 边 的 @ 过 去 的 ， 从 前 的 (法 > 先例 ， 前 例 
بيشينه دار‎ [ 形 ] 名 有 过 先例 的 ， 从 前 发 生 过 的 
(如 某 种 现象 ) 他 有 工资 的 公有 过 功绩 的 < 法 > 
曾 被 判 过 徘 的 
بيشينيان‎ (peesheeniyan) [名 ] 先驱 者 ; 前 元 
بيغار‎ (peyghar) 同 بيغار‎ 
بيغاره‎ (peyghdre) 5 بيغار‎ 
بيغاله‎ (peyghale) 同 بياله‎ 


aia [名 ] OM, FU, 35 01. FD 
加 可 做 构 词 后 级 ， 如 六 ستم لد ع ھر‎ 等 
دستى‎ ~ 手艺 
مردم از هر ہ‎ 各 行 各 业 的 人 
وزارت نہ و هنر‎ 《 旧 > 工 业 部 
چیزی را ہ خود ساختن ( يا قرار دادن)‎ 
以 … 作 为 自已 的 职业 ， 以 … 为 业 ， 把 … 作 
为 习惯 ظ‎ 
او حه کاری راح خود ساخته است ؟‎ 他 选 
了 什么 作为 目 忆 的 职业 ? 
كردن‎ ~ 以 … 为 业 ， 从 事 ， 做 
. او پزشکی بود‎ - 他 曾 行 过 医 。 
بيشداى‎ 2323 职业 (性 ) 的 
~ امراضص‎ 职业 病 
~ نقاش‎ 职业 画家 
کار‎ A 同 بيشه ور‎ 
بيشه 5ه‎ [各 ] 115, 
2 پہشە‎ (peeshe-gar) 同 پیشه ور‎ 
بيشه ور‎ (一 Var) [名 ] OLE, 手艺 人 ， 技 工 
@ 掌 柜 ( 的 )， 小 业主 
بيشه ورى‎ [名 ] 作 和 手艺 ， 小 工艺 活动 
بيشه و هنر‎ (~ va-honar) [名 ] 工业 ; 工艺 
بيسشى‎ 1 [名 ] 先行 ,优先 ， 占 先 ， 优 势 ; 
BE (0) ÎS OF aay 
حستن‎ ~ 超越 , 越过 ， KORE, HER 
دادن‎ ~ 预支 ， 预 付 
داشتن‎ ~ 发 生 在 … 之 前 ,出 现在 … 之 前 ， 
先 发 生 ; 占 优势 
كرفتن (-- كردن) ( بر)‎ - 前 移 , 前 
وغ‎ 285. Mls KEME, A FIBA 
, او در این زمينه از سن ۔ہ كرفت‎ 他 在 这 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


498 


بيغام 


س ام 


پیغاں (peyghoon) 同‏ بيغون 

RF )‏ .29 726 ) 11 ]عا ! [到 ] 五‏ ييف 
[名 ] 引火 柴 ， 柴 禾 ( 木 料 )‏ بيفه 

OH‏ چ (peyk) [名 ] Dk, E,‏ پیک 


(O (F > FF 
آسمانی‎ ~ 天 使 
أجل‎ ~ 死神 


نيشكان IT (peek) 同‏ پیک 
[名 ] ERR‏ 1 پیک 
۴ ى بی ~ 
Pickup [名 ] ORK, BFE )35(©(‏ بياب 
实况 转播 地 点 ;连接 实况 转播 的 电路 系统‏ 
(peykap) [名 ] 四 ( 箭 ) 头 ,( 矛 ) 尖 @ 箭 , 巴‏ بياب 


Picador [名 ] (西班牙 ) 骑马 斗牛 十‏ بيكدور 
(peykar) [名 ] ORS, AFAD, FT,‏ بيار 
DF‏ 
同上‏ ~ كردن 


战 斗 的 ， 军‏ @ 4 .6 (ممرس) بيكارجو (ى) 
事 的 @ 好 战 的 ， 好 斗 的 ， 爱 打架 斗 骸 的 图 战士‏ 
形 、 副 ] 四 战斗 性 的 ， 勇 武 的 人 @@ 英‏ [ رجويانه 
勇 地‏ 
(一 /oo-ee) [名 ] 勇 武 ， 英勇， 好 斗‏ بيكارجوئى 
(一 gah) CL 名 ] 《 旧 ) 战 场 ， 沙 场‏ بيكاركاه 
《有 旧 ;战士‏ دضع gar)‏ ~) بيكاركر 
كا HR:‏ دض negare)‏ ~) بيكار نكارى 
Ob (peykan) [名 ] 083+. FR, # OF‏ 
朗 造 的 一 种 小 型 汽车 的 商标 名‏ 
核弹 头‏ ~ انمى 
箭 形 的 ， 箭 头 的 ， 尖 头 的‏ @@ 53 .6 بيكانى 
加 一 种 葡萄 名 称 @ 宝 石 名 称‏ 


(peek-peek) [名 ] ( 拟 声 词 ) 阿 喇 1‏ بيك بيك 


(peygham) [名 ] Ok, RE, Ms 消‏ بيغام 
ls 015372216, EM DSR‏ 
1515٠‏ ,1815 ~ أوردن ) ~ رساندن ) 
信 ， 通知 ， 告 知 ; 委托‏ 
~ دادن ) فرستادن , ~ كردن) ( به) 
ME, FR BHA KR‏ .)جد 
获悉 ， 收 到 信息‏ - كرفتن (از) 
(一 Gvar) [名 ] 个 信使 @ 带 信 的 ， 传‏ بيغام آور 
بيغمبر bar) 同‏ ~( بيغام بر 
بيغمبرانه barane) 同‏ ~( ييغاسيرانه 
(peyghambaree) [名 ] 01818.‏ بيغامبرى 
传送 消息 加 告密 ， 进 次 ( 有 ) 先 见 之 明 OY‏ 
神 启‏ ， 
同上‏ ~ كردن 
(peyehdmo-pasgham) [名 ] 15‏ بيغام و بسغام 
”情思‏ 
Ol (peyghan) [名 ] {Fs Mis KS‏ 
بيغوله (peyghole) 同‏ بيغله 
(peyghambar) [名 、 形 】 先知 ， 使 徒‏ يبغمبر 
国信 使 © F> HE FA, FER ROTI, FFA‏ 
消息 的‏ 
بيغمبرانه 
般 的 @@ 先 知 股 地 ， 和 预言 地‏ 
[名 ] 也 先知 的 使 命 ， 当 使 徒 @@ 预 言‏ بيغمبرق 
尽 先知 的 使 命 ， 当 使 徒 ， 预言‏ ~ كردن 
(peyghan) [名 3 DR‏ بيغن 
بيغو (peyghoo) 同‏ 1 بيغو 
名 ] 红 储 ( 马 )‏ 5 1[ بيغو 
(peyghoole) [名 ] Dk, KROME‏ بيغوله 
KE FILE‏ لك 


م 
م 


تسد 


(peyghambardane) Cé. El 名 先知 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


پیل 


EBE, FTE 
ديع بى كذارى‎ 商 基 ， 打 基础 ， 创 奸 
كردن‎ - 同上 


(~~gard) [名 、 形 ] 外 调查 ,侦察 @‏ بى كرد 
ہی كردى 探寻 … 的 ， 导 找 … 的 ， 搜 索 … 的 @ 同‏ 
加 研究 ， 探 讨 @ 探 寻 ， 导 找 ，‏ 3ع بى كردى 
侦察 ， 搜 索‏ 
ہی كذار 2 (~gozar)‏ گزار 
بى كذارى ۳ بى كزارى 
g0 [ 形 ] 失踪 的‏ ~) پى كم 
(一 gom-karde) [ 形 、 名 ] O‏ بى گم كرده 
院 迹 的 ; 迷途 的 @《 喻 感到 困惑 ， 不 知 所 措 @‏ 
出 毛病 ， 有 故障‏ 
(~geer) [ 形 、 副 ] @@ 连 续 不 断 的 ， 连‏ كير 
REN, FAN, HEN 加 坚持 不 懈 的 ， 顽 强 的‏ 
OREN, KERME‏ 
4E 4E‏ ) اقدام ~ مردم از هرطبقه 
民 的 群众 运动‏ 
坚持 不 懈 的 努力‏ كوشش هاى ~ 
E 四 连续 不 断 的 ， 连 贯 的 ，‏ .6 پى كيرانه 
持久 的 ， 持 续 的 加 坚持 不 懈 地 ， 颈 强 地‏ 
四 连续 性 ， 连 贯 性 ， 持 久 加 坚持‏ 283 بى كيرى 
不 渝 ， 奖 强 @ 遵 循 ， 仿 效‏ 
坚持 不 渝 ,表现 顽强 ,遵循‏ ~ كردن (از) 
棋 > 象 ， 相‏ (@ فيل 00153 工‏ پیل 
[名 ] 电瓶 ， 电 池‏ 11 پيل 


太阳 电池‏ ~ افتابى 

原子 反应 堆‏ ~ اتمى 

干电池‏ ~ خشى 

电 》 一 次 电池 ， 原 电池 指 不 能‏ 《 ~ ساده 
再 充电 使 用 的 )‏ 


接连 打 喷 吐‏ ~ عطسه كردن 
(peykar) [名 ] Dk, HK, EOF‏ بيكر 
式 ， 外 表 ， 体 形 @( 哲 > 形态 @ 造 型 ， 雕像 ， 逆‏ 
像 加 绘画 @ 数 字 , 数 码 @ 美 人 @@ 可 做 构 词 后 级，‏ 
چ ماه ~~“ ~~ ولل 
(peykardn) [名 ] 群星 : 集 区‏ بيكران 
بت يرست (peykar-parast) 同‏ پیکر يرست 
(一 1arash) [名 ] NK, ER‏ بيكر تراش 
,ا۸82 ] [名‏ بيكر تراشى 
(pey-kard) [名 ] DR, 告发 起 诉‏ پى كرد 
加 执行 ， 实 行 ， 彻 底 进 行‏ 
法 律 追 究‏ ^ قانونى 
形 ]】 @ 被 追踪 的 @ 被 割断 筋 的 ( 指 动‏ [ بى كرده 
物 )‏ 
پیکرتراش (peykar-saz) 同‏ بيكر ساز 
near) [名 ] HR, HRM, FE‏ ~) ببكر نكار 
塑 家‏ 
os (peykare) [名 ] OE, RE: RF, &‏ 
و8 , 8 25 表 ， 图 片 OES, PE OER‏ 
范围 @( 形象 的 ) 材料 ， 资 料‏ 
Pycnometer [5 名 ] C> KER,‏ بيكنوستر 
重 管 ， 比 重 计‏ 
(pey-kanee) [名 ] 挖 墙 基‏ كنى 
Picnic [名 ] ( 自 带 食物 的 ) 郊游 ， 野‏ بيك نيك 
tı 各 人 有 目 计 食品 的 聚餐‏ 
(peyk)‏ بيك (peyg) 同‏ پیک 
ببكاب (peygab) 同‏ بيكاب 
بيكار (peygar, peegar) 同‏ بكار 
加 商 基 者 ， 创 建 者‏ دض (pey-gozar)‏ بى كذار 
军 ) 脚 印‏ (@ 
留 下 脚印 ， 路 出 (小 路 )， 踩 ，‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


的 手指 
ببلسم‎ 《peelsom) [名 3] 《〈《 旧 > 个 大 路 子 国力 大 的 
战马 
پيلغوش‎ (peelghoosh) [名 ] DERHE, 3# 
FEE ) 25 )2( ) 1115 BLR EY) KK 
بيلكو سس‎ (peelghoosh) 同 پیلغوش‎ 
پیل مرغ‎ (peel-morgh) [名] 火 鸡 ， 雄 吐 绥 鸡 
بيلو‎ (peeloo) [5 名 ] 牙刷 ， 木 把 牙刷 
بيلوار‎ (peelvar) [ 形 、 副 、 名 3] 的 大 象 似 的 4 
沉重 的 人 宛如 大 象 @ 象 的 负重 ， 沉 重 的 负担 
بيلوان‎ (peelyan) 同 بيلبان‎ 
بيلوايه‎ [名 ] 《〈“ 罕 燕子 
بيلوت‎ Pilot [名 ] 飞行 员 ， 飞 机 驾驶 员 ， 领 航 
员 ， 引 水 员 
بيله‎ 1 [名 ] Ok, ROR 
ابریشم‎ ~ RR 
~~ 生 划 
کرم ~ہ‎ 85 
بستن )~~ كردن)‎ - 8 
بيله‎ 11 653 097, KE, طلاخ‎ ©1818 
皮 红 肿 DR OF) ERE, RK 
حشم‎ ~ 眼皮 
لث (- دندان 2» - بن دندان)‎ ~~ 588 
CT 
كردن‎ ~ Rk, KR, KF, KE 
بيله‎ 11 〔 名 ] >20<6073138٠. ME, AD BMH 
` OMB, ER, EB, TAR 
كردن (با)‎ ~ 同上 
بيله‎ 11 5 名 ] )0)2 15/35 (2 ON, 
杂货 
بندى‎ dns (peele-bandee) 


5 名] 结 草 


بيلاس 


ag 人” 伏 打 电 池 ， 电 堆 ， 流 电 堆 
بيلاس‎ 同 بياسته‎ 
پیل استخوان‎ (peel-ostokhan) 15 بيلسته‎ 
بيلاسته‎ (peelastie) 同 پیلسته‎ 
پیل افکن‎ (peel-afkan) [ 形 ] @@ 英 勇 的 ， 大 胆 

的 他 (体格 ) 强 壮 的 ， 结 实 的 
پيل أسرود‎ (一 amirood) [名 3 一 种 大 个 儿 梨 


بلو 5 بيلاو 

(peel-bar) [名 ] 280125: > TE‏ پیل بار 
的 负担‏ 

(peel-bala) 385 大 块头 的 ， 大 身躯‏ پیل بالا 
的 ， 巨 形 的‏ 


ban [名 ] 赶 象 的 人‏ ~) پیل بان 

医 > 象 足 病 , 象‏ (@ 763 .ضع (~pa)‏ 1 پیلپا 
皮 病 色 柱 子 ， 文 柱 ! XR OER, BAM‏ 
工 [名 《和 旧 > 铁 锤 形 兵 器‏ بيليا 

[名 ] 《〈《 提 ?大 酒杯‏ 11 بيلبا 

A برهم --) پیل‎ [5 名 ] 柱子 支柱， 支架 

peykar) E 体 大 如 象 的 ， 大 块‏ ~) پيل بيكر 
头 的 ， 喘 躯 巨 大 的 ， 巨 形 的 WD 沉重 的 ， 答‏ 
MEY‏ 

Us پیل‎ (一 peelee) : حوردل‎ ~ 摇晃， 摇摆 

(走路 ) 东 倒 西 焉 ， 跟 跟 踊 中‏ ~ كردن 

(一 in [ 形 、 名 1 了 身体 高 大 的 ,与‏ پیل تن 
大 的 :健壮 的 :勇敢 的 外 巨人 人， 庞然大物‏ 

(一 zoor) [ 形 】 有 和牛 劲 的 ， 力 大 如 牛‏ پیل زور 
的 (直译 ， 力 大 如 象 的 )‏ 

پیل بيكر sin) 同‏ ~( پیلسان 

(peelastegeen) CE @@( 旧 > 象牙 制 的‏ بيلستكين 
加 象牙 色 的‏ 


(APRF, < 转 ) 洁 白‏ دضع (peelaste)‏ ببلسته 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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Js 5 18 2 9015ل ا‎ Ê FF ا‎ 
~ سياست‎ 背 信 弃 义 的 政策 

名 ] 四 违约 ， 撕 毁 协 议 @ 国 背 信 弃‏ 5 پیمان شكنى 
Xx ME, BR‏ 


名] A, TH KEK, F‏ 5[ بيمان كر 
包 商‏ 
[名 ] 外 承包 的 工程 ， 包 工 合同 ，‏ بيمان GI5‏ 


承包 ， 承 办 心计 件 工 
بيمان كسل‎ (~gosa) 同 بيمان شكن‎ 
پیمان نامه‎ )~name( [名 ] 四 (书面 ) 85 
(书面 ) 协 定 ， 协 议 ， 契 约 ， 合 同 
بيمانه‎ (peymdne) [名 ] @ 景 杯 @ 酒 杯 @< 转 》 
酒 约 量 ， 度 量 ， 度 量 单位 (@ 颅 骨 
خشکه بار‎ ~ ( 理 ) 效 量 
شراب‎ ~ 酒杯 
غله‎ ~ 量 粮食 的 单位 (如 斗 ) 
مايعات‎ ~ < 理 ) 液 量 计 ， 量 杯 ， 液 量 单位 
ر‎ - 有 刻度 的 量 杯 
دو ~ اب‎ 两 斗 水 
ہ خوردن (-- زدن » -- كشيدن » ۔ہ نوشيدن)‎ 
Hs KE 
از يك ~ہ آب خوردن‎ 同 出 一 源 ,， 如 出 一 
Us 一 路 货色 ; CTH > FF E RH FÊ 
. از يك - أب میخورند‎ tpi 他 俩 是 一 路 
货 ， 他 俩 简直 是 穿 一 条 裤子 。 
كردن‎ ~ 量 , EE: 丈量， 估计 
, روغن را بايد ۔ہ كرد‎ 把 油 量 一 量 ! 
ہ بر سر كشيدن‎ 一 饮 而 尽 
بيمانداش بر (لبريز) شد.‎ 他 活 不 了 几 天 了 。 
他 已 是 忍无可忍 了 。 
بيمانه كش‎ (~ 一 kesh) [名 ] 爱 喝酒 的 人 


~ 





(一 Var) [名 )‏ بيله ور 

货 的 人 ， 叫 卖 的 小 贩 
بيله ورى‎ [名 ] 提篮 小 卖 ， 作 小 买卖 ,行商 小 贩 
ds پیلی‎ 同 Us پیل‎ 


دضع Pyelitis‏ پیت 


DE NI Hs KRI ER 


(KE EER 
بيما (ى)‎ (peyma) @ يبيمودن‎ 的 根 @ 可 做 构 词 
后 级 ， 如 ， ~~ چ أقيانوس ~( كوه ۔ہ› هوا‎ 
پیمالی‎ (peemdlee) 同 بيه مالى‎ 
بيمان‎ (peyman) [名 ] QD 条 约 ， 公 约 ， 协约 ， 
EDR E, ROVE, FE ©, FF 
(۴ پیمانه‎ 
اتلانتيك شمالى‎ ~ 北 (大 西洋 公 ) 约 组 织 
بازركانى‎ ~ 商 约 ， 贸 易 协定 
تجارت مشروع‎ ~ 公平 贸易 协定 (厂商 规 
定 代 理 商 不 得 低 于 规定 价格 抛售 的 约定 》 
صلح‎ ~ 和 约 
عدم تجاور‎ ~ 互 不 侵犯 条 约 
ورشو‎ -- 华沙 条 约 
~ نقض‎ 违约 ， 食 言 
بسر بردل‎ ~~ 守 约 ， 忠 于 诺言 ， 执 行 诺言 
بستن ) ~ كردن)‎ ~ 缔约 ， 达 成 协议 ， 
HX, FER WEF, EFE 
با خود ~ بستن‎ 2#, 25 
شكستن‎ ~ 违犯 条 约 ， 括 毁 协 议 ， 背 信 弃 
X Rê, RA 
از (سر) سه كذشتن‎ 说 话 不 算数 ， 不 守 约 ， 
食 言 
بيمان شكن‎ (~shekan) .نت‎ 53 加 违约 的 ， 
撕毁 协议 的 ， 不 执行 诺言 的 ， 缘 信 弃 义 的 @ 普 
信 弃 义 者 ， 撕 筑 协 定 者 
بيمان شكنانه‎ [ 形 、 副 ] 四 违约 的 ,撕毁 协议 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بيمانه کشی 





ال 21 (peenakee) [名 ] FTE,‏ بينى 
同上‏ ~ ردت ( ۔ہ رفتن ) 
名 ] 乒乓 球‏ 5[ بيلك يونف 
[名 ] (沉淀 的 ) 酸 牛奶， 凝 脐‏ بينو 
[名 ] 54-5‏ بينوبا 
CAI OHM: FIR:‏ 
批语 ， 脚 注 @) 附 笔 ， 补 元‏ 
续 … 号 信‏ (در) - نامه شمارة . 
پينوبا 同‏ بينووا 
[名 3] (也 (衣服 、 鞋 子 等 的 ) 补丁 @ 老 草 ，‏ بينه 
DIK, aT, HK‏ 
医 > EH EE ERK, 脚‏ ( ~ يا ( سه شست ) 
iF, RH‏ 
7 ~ انداختن 
长 老茧， 变 粗糙‏ ~ بستن 
他 的 手 磨 出 了 老茧 。‏ دستئش -- بسته أست . 
打 满 补丁 E, E‏ ~ خوردل 
打 补 丁 ， 把 沟 挖 深‏ - زدن ) ~ كردن) 
ws (peerte-bardiree) [名 ] 清理 阴沟 ，‏ بردارى 
挖 阴沟‏ 
baste)‏ ~( بينه سته 
的 ; (皮肤 ) 变 粗粮 的‏ 
(一 khordegee) [名 ] 【衣服 ) 补 本‏ بينه خورد کی 
多 补丁‏ 
他 打 满 补丁 的 〈 衣服 ) RE‏ 67 بينه خورده 
的 ， 变 硬 的 人 长 有 老茧 的 ( 手 等 )‏ 
打 上 补丁 的 图 长 老茧 的‏ @ 6723 بينه دار 
[名 ] DEE, 65 E> MBH‏ بينه دوز 
REE‏ ~ دوره كرد 
233 د (一 doozak)‏ بينه دوزك 
[名 ] 7#, E, BE‏ بينه دورى 


(6:0-11665/[1م) پى my‏ 


[ 形 ] KERN, KET 


[名 ] 贪 酒‏ پیمانه کشی 
(一 8gosir) [名 ] 8‏ بيمانه كسار 
بيمانه کش 同‏ بيمانه نوش 
(peymdnee) [ 形 ] DEM, RRA‏ ييمانى 
行 的 @@ 协 商 进行 的 ， 编 制 以 外 的‏ 
[名 ] TE, WE, X‏ بيمأ بش 
ks EÊ‏ 
光量 土地‏ - اراضى 
计量 , 测量 ,光量 ,度量‏ ~ كردن 
(一 pazeer) [ 形 ] 可 测量 的‏ بيمايش بدير 


(peymayesh) 


(土地 ) 丈 量 员‏ رقع (一 gar)‏ بيمايشكر 
(peymdyande) [ 形 、 名 ] OLEH,‏ بيماينده 


计量 的 他 丈量 员 ， 测 量 者 
yey (payambar, payombar) 同 ea 
ہی مزوك‎ Pimeson [名 ] (ED f 介子 
بيمودك‎ (peymoodan) [ 动 ]( 根 بيماى‎ ) OE, 
度量 , WEDE, ERN, FORTH, FEOF 
KOH), FR) 
. این زمین را بايد بببمايعم‎ 我 们 应 该 测量 
一 下 这 块 地 的 大 小 。 
حند فرسنگ راه بيموديد ؟‎ 
里 路 ? 
برای بناى سوسياليسم باز بايد راه دور و‎ 
要 建成 社会 主义 还 需 


MNE TD 


. درازى را ببيمائيم‎ 
走 很 长 的 路 。 

. اين أزسايش مراحل اوليه را بيموده است‎ 
这 项 实验 已 完成 了 第 一 阶段 。 


丈 量 过 的 ， 通 过 的 @ 走 过‏ @ (5 .612 ببموده 
的 路‏ 

(peyndk) J DRE, MAREKE‏ بيناك 
易 激动 的‏ @ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پیو ک 503 


. أسياى غربى ~ بيشترى يافت‎ 丝绸 之 路 使 
中 国 与 西亚 各 国 的 历史 联系 更 加 密切 了 。 
يبوستن‎ 《Peyvastan) [ 动 ] 《〈《 根 بموند‎ ) DE, 
E B&LE DRE, KR ES EOIN Lo MIE, 
720275 的 名 入 ， 参 加 名 嫁接 (的 连续 地 讲 (六 交 好 ， 
来 往 @《 罕 结婚， 联姻 
~ به ارتش‎ 参军 
~ برحمت أيزدى‎ 死 ， 逝 世 
~ به رفتكان‎ 见 老 祖宗 去 ， 死 
. أن دو دسته بهم بيوستند‎ 那 两 个 排 汇 合 
在 一 起 了 。 
. حزب پیوست‎ 引 他 加 入 了 党 。 
. ترديد أو به يقين بيوست‎ 他 不 再 犹疑 了 。 
(peyvaste) Cé. Bl. 4I 四 连 在 一 起 
的 ， 连 接 上 的 外 连 续 的 ， 不 断 的 地 常任 的 ， 常 
务 的 多 不 断 地 名 诗 : 诗 体 (的 ) 
~ ابروی‎ BEIE—~ ERNE 


ببوستة 





~ ( 理 > 连续 光谱 
روى یک بوصوع بحت كردن‎ ~ 反复 说 同 


一 件 事 ; EY EH 

把 … 同 … 连 起 来 ， 把 … 接‏ ~ كردن ( به) 
这 两 个 词‏ اين دو کلمه نہ نوشته میشود . 
要 连 写 。 ，‏ 


(一 abroo) 双 膨 连 在 一 起 的‏ بيوسته أبرو 

形 ] RH, CHD ETERS‏ [ پيوستە جام 

يبوسته جام golbarg) 同‏ ~( ببوسته گلب رک 

(peyook) | [名 ] 《 动 ) 麦 地 那 龙 线虫 ( 热‏ بيوك 
带 的 皮下 寄生 出‏ 


同上‏ ~ كردن 

#27012 RP 

(payvdz, peyvaz) [名 ] 蝙蝠‏ يبيواز 

(peevdiste) [名 ] Eê, ME, HRB‏ پيواسته 
(peyo-pacheen) [名 ] 墙 基 (部 )‏ پى و باحين 


(peyo0o) [名 J‏ بيو 


خانة ~ (~dar-rafte)‏ بى و باجين دررفته 
墙 基 下 沉 的 房子‏ 
Pewter [名 ] A> HAR ( 锡 基 合金 )‏ بيوتر 


Pyorrhoea [名 ] <B> his FHKE‏ بيوره 
(peyvast) [名 、 形 】 DE, 连 上 ， 结‏ يبوست. 
ê, KA ONE OME, Es, RIS 附件 ，‏ 
险 信 ， 附 孙 由 连结 在 一 起 的 ， 接 上 的‏ 
信 ) 又 及‏ ( (در) ~ اين نامه 
随 信 附 上 …‏ به ح , , . اسال ميشود 
连 在 一 起 ， 不 可 分‏ ，~ بودن 
连结 ， 接 上 ， 嫁接‏ ~ كردن 
Ùy (peyvastegan) [名 ] ORA, RF,‏ 
参加 者‏ :228616 نا ل 
(peyrastegee) [名 ] 加 连结 ， 联 系 ，‏ پيوستگى 
关系 凶 图 结 ， 团 结 一 致 ， 统 一 @ 连 续 性 ， 经 常‏ 
性 ， 不 间断 (多 依 息 ， 留 访 ， 离 不 开交 际 ， 交‏ 
EOE, RX, KK‏ 
语言 的 连贯 性‏ -- سخن 
(两 国之 间 的 ) 航 空 联系‏ ~ هوائى 
中 断 联系‏ قطع كردن ~ 
依恋 ， 留 恋 ， 离 不 开‏ داشتن 
《了 旧 成亲 ， 联 姻 ，‏ ~ كردن (-- ساختن ) 
(A FR RAR‏ 
他 们 之‏ ~ ميان آنان را نميتوان ازبين برد . 
间 的 团结 是 牢 不 可 破 的 。‏ 
بوسيلة راه ابريشم تاريخ حين با كشورهاى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








. دوستی ما را بہمدیگر ۔ہ داد‎ 友谊 把 我 

们 连结 在 一 起 。 

بايد ميسبن برستى را با انترناسيوناليسم - داد . 

应 该 把 爱国 主义 同 国际 主义 相 结合 。 

嫁接， 接合， 把 … 连 接 起 来‏ ~ ردن 

درحت كلابى را به درحت سيب ~ ردنك , 

他 们 把 梨 树 和 苹果 树 进 行 了 嫁接 。 

) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 把 … 连 接 起 来 ， 结 

8٠١ CRBs RoR, HR 

他 同 谁 家‏ با كدام خالواده ~ کرده است ؟ 

ê HJ 2K? 

折 骨 等 ) 接合‏ ( بهم - كردن 

[ 动 ] 《( 根 ييوندان‎ ( 
把 ,… 连 接 起 来 ， 使 … 结合 起 来 

(peyvand-pazeer) [ 形 】 四 可 以 结合‏ بيوند بدير 
的 ， 可 以 连结 的 ， 连 号 的 @ 可 以 嫁接 的 @ 可 以‏ 
移植 的‏ 

khorde) [5 形 ] 人 名 连 在 一 起 的 ，‏ --) بيوند حورده 
接 起 来 的 多 嫁 接 在 一 起 的‏ 

dar) [ 形 ]】 有 接 颖 的 ， 有 节 的， 有‏ س-) پیوند دار 
XK THY‏ 

zan)‏ ~( پیوند ول 


(peyvandandan)‏ پيونداندن 


[名 ] 进行 嫁接 者 

[名 ] 嫁接‏ بيوند زنى 

بيوند زن kir) 同‏ ~( بيوند کار 

پیوند زنى 同‏ بيوند SI5‏ 

(一 gah) [名 ] 加 结合 部 ， 接 颖 处 国 关‏ بيوند 5ه 
广 ，《 解 > 连 合 8 会 合 地 点‏ 

[名 ] 紫罗兰 属 植物‏ بيوند كير 

《peyvande-maryam) [5 名 ] 欧洲 中 部‏ بيوند ریم 
或 贾 部 所 产 的 一 种 樱桃 名‏ 

gy (peyvandan) 同 بيوسكن‎ 


بيوك 


(payoog) [5 名 ] 8‏ پی وگ 
پی وگ 13 (#7وممبرهم) بيوكان 
(payoogdnee) [名 ] 结婚 ， 婚礼‏ بيوكانى 
的 根‏ يبيوستن T (peyvand)‏ پیوند 
[名 ] 名 连结， 结合 , 联系 ， 关 联‏ 11 ببونك 
DEES KK, KH 血缘 关系 @ 嫁 接 ， 接‏ 
e HR, KE OBE © 关节 (字母) 连 写‏ 
跟随 关系 ， 次 序 @ 筋 ， 腿 多 《 理 合 成 ，( 核 )‏ )0( 
豆 变 ，《〈 解 ?韧带‏ 
~ أسكنة ( ~ اسكنهاى » ~ شكاق » ~ (BE‏ 
切 皮 嫁接‏ 
手指 关节‏ ~ انگشت 
性 交‏ -- بدنى (-- مجاورتی ) 
IER‏ ~ با 
血缘 关系 ， 血 亲 ， 骨 肉 关系‏ ~ حول 
8 له دست 
芽接‏ + شكمى 
心脏 移植‏ ~ قلب 
句子 的 词 序‏ ~ كلمات در جمله 
旁 侧 嫁接‏ ~ كنارى 
,چچ - لولهاى ) ~ ماسورهاى ) 
切 皮 枝 接‏ ~ لولهاى شكفدار 
不 相称 的 婚姻‏ ~ ناجور 
被 嫁接 的 树 ， 树 母‏ باية ~ 
整形 (或 成 形 ) 外 科学‏ جراحی بوسيلة ~ 
连接 扣‏ خلقة ~ 
移植 手术‏ عمل ~ 
断绝 亲属 关系‏ ~ بريدن 
想 成 亲 ， 结 亲 ， 想 成 为 联姻 关系‏ ~ جستن 
(树木 ) 嫁 接 在 一 起‏ ~ حوردلن 
把 … 联 系 起 来 ， 把 … 结 合 起 来‏ ~ دادن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


of 


لح ماليدل (-- اندودن) (را » بر »› به) 
涂 油 ; 预计 到 ， 冒 … 的 危险‏ 

准备 承担‏ ~ حيزى را بتن ( بحود ) مالیدں 
某 种 后 果 ， 忍受 ， 不 计较 ， 预计 到‏ 
让 … 吕 开 某 人 ，‏ ~ گرگ بر کسی ماليدن 
让 … 从 … 身 边 掩 鼻 而 过‏ 

,ا ~ هاى او أب شد . 
他 体 弱 了 。‏ 

, <نة» أو - زيادى را به ياشنه ميمالد‎ 他 
US REHME BEM ER. > 比喻 某 人 极度 
FER PÊ ) 
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17ج 3 (peyrand-ndpazeer) 〔 形‏ ييوند نايدير 
上 的， 接合 不 起 来 的 ， 不 可 连 写 的 忆 不 能 嫁接‏ 
的 (3) 不 能 移植 的‏ 
[名 ] 条 约 ， 协约， 协定‏ بيوند نامه 
(peyvandee) [ 形 ] 个 接 枝 过 的 ， 嫁 接 的‏ ييوندى 
洒 种 的 ， 混 合 种 的 @ 移 植 的‏ )2( 
整形 (或 成 形 ) 外 科学‏ جراحى ~ 
[名 ] 平壤 ( 朝鲜 民主 主义 人 民 共‏ پیونگ يان|ف 
和 国 首 都 )‏ 
(peeh) 5 名 ] 脂肪， 油脂 ， BIH‏ بيه 
FE‏ ~ أب كرده 


肥胖 的 ， 多 脂 的‏ دن بيه دار 8م ~ انار 
[名 ] 四 油 碟 四 油灯 鲜 走 得 不 准 的 表‏ بيه دان 六 一“《〈 可 做 医疗 用 的 ) 羊 油脂‏ 
[名 ] 油灯‏ بيه سور 医 > 白眼 障 ， 白 能‏ 〈《 ~ حشم 


^~ حراغ‎ 油灯 
د زر 2 رفتن‎ 不 好 意思 


L ~ 棕榈 油 ，< 转 ) 贿 赂 ， 党 
خوك‎ ~ 猪 油 ， 大 油 


~ مثل‎ 象 油脂 一 样 ( 指 生 而 不 甜 的 西瓜 ) | wb بيه‎ [名] 涂抹 油脂 


同上‏ ~ كردن 象 狠 的 油脂 一 样 ( 指 某 种‏ مثل ~ گرگ 

بيه دار 同‏ بيه نا ىك SARK)‏ 

(peehee) 023 外 油脂 的 @ 脂 性 的‏ بيبى #ارج E,‏ ~ أوردن 
蜡烛‏ شمع ~ 。 他 眼 里 长 骑 了‏ حشمش ~ أورده است , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ب 





到 什么 时 候 ?‏ -- بی ؟ ( ~ به حند ؟ ) 

昨天 你 工作 到‏ دیرور ~ کی کار كرديد ؟ 
什么 时 候 ?‏ 

到 此 时 此 刻‏ ~ این دم 

在 一 定 程 度 上 ， 有 点 儿‏ ~ حدى 

自始至终‏ از اول ۔ہ آخر 

从 早 到 晚‏ ار صبح ۔ہ شام 


û 1 波斯 文 第 四 个 字母 

û I 在 有 些 词 中 可 代替 字母 نوحتن ,11 ود‎ 
即 كوت , دوختن‎ 即 >5 等 

下 ”全 可 作 第 二 人 称 物 主 代词 ， 意 为 “你 的 ”，‏ ات 
《你 的 书 ) 四 可 作 第 二 人 称 宾语 ，‏ كتابت ,4 
我 见 到 你 )‏ ) ديدست ,41 

连 ] 全 (表示 空间 范围 的 界限 ) 直‏ ,جرع [1 تا 


. مان ار ماعت بف ب دو تفط ایت‎ 
商店 一 点 至 二 点 不 营业 。 
. اين كار بايد -- فردا نمام شود‎ 这 件 工作 
应 在 明天 结束 。 
. برسد دير ميشود‎ ~ 等 他 来 时 已 经 晚 了 。 
, ح به افغانستان رفته است از او خبر نداريم‎ 
他 去 阿富汗 后 ， 我 们 就 一 直 没 昕 到 过 他 由 
消息 。 

© ) 表示 时 间 )… 之 后 ， 过 了 …( 时 间 ( 
مدتى‎ - 一 段 时 间 以 后 
يك ساعت ديكر‎ ~ 一 小 时 后 
دو روز ديكر‎ ~ 两 天 后 
. بنج دقیقه دیگر برمى كردد‎ ~n 再 过 五 分 
钟 他 就 回来 。 

表示 时 间 ) 2‏ ) 4 
1< - آهن گرم است بايد كوفت . 
TI Ke‏ 
- خورشيد غروب نكرده بیشتر کار كنيم ! 


到 这 里 ( 为止)， 就 讲 到 这 里 。‏ ~ اينحا 
到 哪里 ?‏ ~ كجا ؟ (- بكجا ؟) 

从 北京 到 上 海‏ از يكن ~ شانگہای 

. وضع این دو از زمين ~ أسمان فرق دارد‎ 
这 两 者 有 天 壤 之 别 。 

. از كف اطاق - سقف سه متر است‎ 从 地 
面 到 房 顶 高 为 三 米 。 

. هر روز ~ دانشكاه بياده ميروم‎ 每 天 我 步 


行 到 学 校 去 。 

. صفحة آخر خواندیم‎ 一 我 们 一 直 念 到 最 
后 一 页 。 

@@( 表 示 时 间 范 围 的 界限 ) 直到 … 为 止 ， 


永远‏ ~ ابد 

迄今‏ ,+2 ہ بحال ) ~ كنون) 

, حال دو مرتبه او را ملاقات كرده ایم‎ ~ 
至 今 我 们 已 见 过 他 两 次 了 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ORE, E, le 
. سينيم ~ جه پیش أيد‎ 要 看 (具体 ) 情 况 。 
, حواهشی باشد‎ 4> ~ 要 看 (具体 ) 要 求 。 
نو موافقى فردا گردش كنيم ؟ ~ هوا حطور‎ 
, باشد‎ 明天 你 愿 不 愿意 和 我 一 起 去 散步 ? 
ER UR AFF. 
مردم زحمتکش این نكته را بتر میدانندہ‌ما,‎ 
这 一 点 ， 天 动人 民 比 我 们 懂得 更 多 。 
@@ 象 … 那 样 ， 到 … 程 度 
در ميان طبقات مختاف هيج طبقه ~ اندازه‎ 
. كاركر خواهان انقلاب نيست‎ 7751 
级 中 ， 工 人 阶级 革命 性 最 强 。 
, الا او ~ اندازهاى زبان فارسى را ميداند‎ 
ا‎ KURTE o 
尽量 ， 到 如 此 程度 ， 竟 至 于 
لوشيون‎ es انحا كه در دسترس او‎ ~ 
مطالعه كرد.‎ 鲁迅 的 著作 ， 他 凡 能 得 到 
的 帮 读 过 了 。 
او بسيار به هيحان أبده بود - انحا كه‎ 
, نميتوانست حرف بزند‎ 他 激动 得 连 话 都 说 
THR Teo 
09 ) 表示 程度 ) 就 是 
. ده تو باشى كه ديكر حنين کاری نکنی‎ 
就 是 你 吧 ， 也 不 应 再 做 这 种 事 了 。 
HKH, N. 
.. سح حه رسد به‎ 园 何 况 ， 园 不 用 若 ， 
哪里 还 谈 得 上 
4 ~ 同上 (引出 副 句 ) 
اتومبيل را‎ Sh قطعات‎ i 
نميتوانست بسازد .- جه رسد به حود اتومبيل.‎ 
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趁 太 阳 还 来 下 山 ， 我 们 多 干 点 活 吧 ! 
@ 只 要 …， 当 … 时 候 
. شما بيائيد من رفتهام‎ ~ 等 你 来 时 我 就 
走 了 。 
, ہ به آب نزنى شنا كر نخواهى شد‎ 你 不 下 
水 ， 就 学 不 会 游泳 。 
. اينرا نخوانم باور نميكنم‎ ~ 我 没 谈 它 之 
前 是 不 会 相信 的 。 
اميرياليسم باقى است خطر جنگ جہانی‎ ~ 
. موحود حواهد بود‎ 只 要 帝国 主义 还 存 
在 ， 就 有 世界 大 战 的 危险 。 
. او را نديدم نميدانستم كه اینجاست‎ - 
我 未 见 他 之 前 一 直 不 知道 他 在 这 里 。 
OP] PII] <<; PII mm ° 
. ىہ به آنجا رسيديد بما خبر بدهيد‎ 你 一 到 
JE, SEA 1111 [ TF lo 
, م به منزل بر گشتم کاغذ را نوشتم‎ 我 一 到 
家 ， 就 写 了 信 。 
一直， 直到 
. أنقدر در زدم -- او بيدار شد‎ 2-3 
直到 把 他 敲 醒 。 
, صبر كن ~ بيايم‎ 等 一 等 ， 我 就 来 。 
@ E“ HB, HEF “IE CAFÊ E 
موقعيكه » ~ زمانيكه » ۔ہ وقتيكه » ہہ اينكه‎ ~ 
连用 ) 
من يك سال تمام از او هيج خبرى نداشتم‎ 
, أينكه ديروز نامهاى از او دريافت کردم‎ - 
到 昨天 为 止 ， 才 收 到 他 一 封 信 ,整整 一 年 ， 
我 没有 得 到 他 任何 一 点 消息 。 
وقتيكه كار خود را تمام نكنيم » استراحت‎ ~ 
نخواهيم كرد,‎ 工作 不 干 完 ， 我 们 不 休息 。 


EE‏ كالما لا لا لاا 





E, BE, Hs CFO 商定，‏ -- شدل 


谈 妥 
كردن (- زدن)‎ - 折 起 ， 卷 起 | 《〈 转 》 
讲 和 


! دستمال راح كنيد‎ 把 手绢 招 起 来 1! 

! کن‎ rc با ما بہتر‎ 好 好 地 对 待 我 们 i 
دو ~ كردن‎ RR BNE 

و2 ,112418 حود را ار ۔ہ انداحتن 


KG 
حود را ار - نينداحتن‎ 不 动 声色 ， 从 容 
不 过 


的 名 称‏ ت YX 字母‏ نا 


) مثناة فوقانى‎ Gb ( تاى منقوط‎ 字母 局 的 
4 
كشيده‎ SL 字母 ت‎ 的 伸展 形式 ( 同 ?$ 相 
对 ) 
تاى مدور‎ 字母 ت‎ 的 收缩 形式 ( 即 $) 


1 تافتن ۸1 1 تابیدن ۵37 رض 1 تاب 
RRO, IE‏ ,80111201 1 تن 


) به‎ ( Oi -- 发热， 发 光 ， 使 … 白 热 化 
,عدم ~ افكندن‎ #8 

o2 در ~ و تب‎ 热情 洋溢 ， 充 满 感情 
دادن‎ ~ 烧 热 ， 烧 灼 ， 烤 红 ， 烧 红 
گرفتن‎ ~ KHE, FEE, El 

85 ~ فرو نشاندن 

~n 被 照 亮‏ يافتن 


٩‏ 1 تافتن 70 1 تابیدن 12ر0 ] [名‏ ]1 تاب 
B8, FB, FE,‏ وغ ROMA,‏ تفتن 


و 


打 结 ， 缠 绕 ， 折 磨 ， 欺 负‏ ~ افکندن 
1 8 ,6ج - به ابرو انداحتن 


日 中 国 连 汽车 零件 都 不 能 制造 ， 哪 里 还 谈 
得 上 制造 汽车 。 
曲 引 出 补 语 副 句 ， 如 ， 

. نميروم ~ أنها عقبم بفرستند‎ 除非 是 派 我 
去 ， 不 然 我 是 不 会 去 的 。 

عمل أو مرا مجبور كرد .> حنين تصميمى 
他 的 行动 迫使 我 作出 这 种 决定 。‏ بكبرم . 
OSH E HEI, XH:‏ 

, بلند گفتم نہ همه بشنوند‎ 我 高 声 讲话 ， 
好 让 大 家 都 听见 。 

این كر را همین الآن شروع بکنید -- زود تر 
你 现在 马上 就 干 这 件 事 ， 以 便‏ تمام شود . 
快 点 儿 干 完 。‏ 

! شود هر ألكه نتواند ديد‎ 一 《成 ) 谁 
忌妒 就 让 他 瞎 眼 ! 

T CAD 个 ， 件 ， 块根 ， 捆 ， 包‏ تا 

j ~ ذو‎ 两 张 桌 子 

三 把 椅子‏ اسه > صندلی 

一个, 一 件 ， 一块‏ يك ~ہ 

一 只 鞋‏ يك ہ كفش 

独一无二 ， 举 世 无 双‏ يكتا و بى همتا 

. نو نيست‎ SB أو‎ 他 比 不 上 你 。 
9> او در‎ 他 的 书法 


没有 人 能 赶 得 上 他 。 

GL 我 的 那 只 袜‏ جوراب من کجا است ؟ 
子 到 哪儿 去 了 ?‏ 

他 有 两 支‏ أو دو قلم دارد » شما حند لم ؟ 
VRE Ju?‏ و 


他 有 几 个 孩子 ?‏ حند نہ بجه دارد ؟ 
U 11 C$ BEK, Hr, BH‏ 
HHT KR‏ لباس‌ھای ~ شدە 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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8 ~ كردن 
ORF,‏ ( تابان ®( 6303 (tabaneedan)‏ تاباندن 
fi ROR, Bie‏ 
تاباندن 2 (tabaneedan)‏ تابانيدن 
不 配对 的 ， 单 只 的 ， 等 散 的‏ 
单 只 的 车‏ كفش ~ 
配 不 上 对‏ ~ شدن 
#44 كفش ~ كردن 
(tabkhane) [名 ] 四 上 暖 房 ， 温 室外 炉膛‏ تابخانه 
浴室‏ )8( 
(tabdade) [ 形 )‏ تابداده 
住 的 ， 弯 曲 的‏ 
(bdir) CC OEM, EW‏ 1 تابدار 
的 外 结实 的 ， 年 冉 的‏ 
结实 的 布料‏ پارچە ~ 
粗 的 绳子‏ ريسمان ~ 
形 ] 光辉 的 闪耀 的 ， 发 亮 的‏ [ 1 تابدار 
形 ] @ 波 浪 式 的 ， 卷 曲 的 (指头 发 )‏ [ 11 تابدار 
(DES HH EY, F FES‏ 
波浪 式 的 卷发‏ زلف ~ 
四 炉子 ;熔炉 四 烟 秽‏ دض (tabdian)‏ تابدان 
(tdbestan) $. E OER, 536 ©‏ تابستان 
在 夏天‏ 
度 过 夏天‏ ~ رأ بسر يردن 
تابستانى (tabestane) 同‏ تابستانه 
(tdbestiinee) [ 形 ] 夏天 的 ， 夏季 的‏ تابستانى 
颐和园‏ و55 فصر - 
夏装 ， 夏 服‏ لباس ~ 
症 夏 (上 患者 多 为 小 儿 )‏ ~ شدن 
(tabesh) [名 ] 四 闪光 ， 闪 耀 ， 发 光 四 放‏ تابش 
射 ， 幅 射 @ 热 量 ， 热 度 (D< 转 力量‏ 


(tabera) [ 形 )‏ تابنا 


弄 疮 曲 的 ， 失 过 的 ， 打 





弯曲‏ ~~ برداشتن 


Ês 卷曲 ， FIA, FIRES‏ ولاك دك حوردن 
沪 秋 十‏ 


, لخ ~ حورد‎ 线 绞 上 了 。 
دادن‎ ~ 使 … 弯 曲 ， 卷 ， 擒 ， 搓 ， 使 … 摆 
动 
! طناب را نہ بده‎ 把 绳子 绕 起 来 ! 
اك‎ E 
رفتن‎ ~ BH, EE, 受苦 
چیزی را رد كردن (يا در کردن)‎ ~ 
EFF ) 缠绕 的 东西 ) 
تأب‎ 11 [名 ] 0021897810: 耐力 
) ايساد فى ( ~ مقاوہت‎ ~ 抵抗 力 
ا ~ گرسنگی‎ 
آوردن‎ ~ 忍受 
. كرما را نياورد‎ ~ 热 得 他 受 不 了 啦 ， 
داشتن‎ ~ 有 耐心 :忍受 
, از شدت درد - ندارد‎ 人 他 再 也 受 不 
住 这 种 剧 痛 了 。 
اساد الى داشتن (-- مقاوست أوردن)‎ ~ 
其 有 抵抗 力 ， 顶 住 ， 忍 受 住 
نيروهاى دشمن در برابر حملات شديد ما‎ 
. مقاومت نياوردند‎ ~~ EE RE 
的 进攻 。 
تاب‎ 17 HARA, RFE 发 出 者 ， 如 ， 
حبانتاب »2 نختاب » أهكتاب‎ 等 
تاباق‎ [5 名 ] 棍子 


زلف خود را ~ دادن 


[名 ] (PPH, KF, 动乱‏ تاباك 
闪光 的 ， 烧 红‏ وهم 光辉 的 MRE‏ 73 تابات 
的 ; 照 浴 着 的‏ 


~ ol HI 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


个 人 利益 服从 革命 利益 。 
. أو ~ دولت فرانسه است‎ 他 是 法 国 公民 。 
تابع تابعه‎ 的 阴性 
تابعيت‎ (tabe'iyyat) [名 ] ONE, HE, RK 
性 他 顺从， 依 顺 ， 归 顺 全 公民权， 国籍 
يد ~ أمريك‎ ) 8 # 


...مر ~ ... را اختیار كردن 
他 入 了 阿 富‏ او به - افغانستان درامد , 
汗 国 籍 。‏ 

نابع (tabe’eyn) 见‏ تا بعين 

香料 ， 调 味 料‏ ( توابل (tabe/) [5 名 ] ( 复‏ تابل 


Table [5 名 ] 一 览 表 ,项 目 表 , 表 格 ， 表 册‏ تابل 
Table dhote [5 名 ] 《旅馆 或 饭店‏ تابل دوت 
定时 ， 定 菜 ， 定 价 的 RR, SAR, FMR‏ 
记 工 员 ， 报 表 员‏ دق (tdbl-nevees)‏ تابل نويس 
Tableau [名 ] OE, 图画 @ 图 表 ， 名‏ تابلو 

册 ， 统 计 表 (3 布告， 招牌 
اعلام نتايح‎ ~ 记分 牌 
اعلان نمايش‎ ~ (演出 等 的 ) 海报 
تابلو ساز‎ (idblo-saz) [名 ] 画 广告 牌 的 人 ， 写 招 


牌 的 人 

写 招牌 的 人 ， 广‏ رم 一 neyees)‏ ( تابلو نويس 
告 牌 上 写字 的 人‏ 

تابان Gabnak) 同‏ تابناك 

a تاأبند‎ 1 (tabandegee) (43 OAR, RX 


DCE, KE 
تابندگى‎ 1 [名 、 形 ] 2 
~ دسكاه‎ 棉纺 机 ， 纺 车 
تابنده‎ (tadbande) 同 تابناك‎ 
تاب ناورد نی‎ (tab-naydvordanee) [ 形 】 29 
受 的 ， 无 法 容忍 的 
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نابش نكار 


太阳 光‏ ~ أفتاب 
单 色 辐射‏ ~ تکرنگ 
放射 性 幅 身‏ ~ راديو | كتيو 
入 射 角‏ زاوی ~ 
8 -- دادں ( به) 
N, RE,‏ ~ داشتن 
(abesh-negar) [名 ] 2580110113‏ تابش ذكار 
热 仪 3 测 辐射 热 仪 的 记录‏ 
ناشو 同‏ 
辐射 能 ( 热 )‏ انرزى ~ (tabeshee) ٠‏ تأبشى 
(توابع»تابعين» اتباع »تبعه 2) ] (abe) [名 、 形‏ تابع 
QD 从 属 的 ,附属 的 ,隶属 的 @ 顺 从 的 ， 依 顺 的 ，‏ 
归顺 的 ®@ 依 赖 … 的 追随 者 ， 信 徒 ， 下 属 ， 继‏ 
KAOER, SE, E RO < f‏ 
数 > 连续 函数‏ 〈 ~ اتصالى 
数 > 积分‏ 《 ~ أوليه 
数 > 显 函 数‏ 〈《 -- صريع 
数 ?超越 函数‏ 〈《 ~ غیرجېرى 
数 > 周期 函数‏ 〈 ~ متئاوب 
数 ) 反 函数‏ 《 ~ معكوس 
语 ) 复合 词 的 附 加 成 分 (如‏ 《 ~ سمل 
) متاب 中 的‏ كتاب متاب 
,8چ حمله هاى ~ 
美 ( 国 ) 籍 华人‏ حينى هاى ~ أمريك 
服从 ,被 … 支 配 , 受 … 制 约‏ ~ حيزى بودن 
局 部 要 服从 全 局 !‏ حزء بايد ۔ہ كل باشد ! 
KA, MDA, FE,‏ 


(tabeshow)‏ تابشو 


< 
而 定 

征服 ， 使 … 服 从‏ ~ كردن 

يك فرد كمونيست بايد منافع شخصی راہ 
一 个 共产 党 员 应 以‏ مصالح انقلاب كند , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تأثير 511 


7 
تابو‎ Taboo درم‎ (宗教 迷信 或 社会 习俗 方面 | قاقر‎ Theatre [名 ] 名 戏院 ， 剧 场 @@ 戏 剧 ， 话 剧 


~ ستاركان‎ 8 
نمايش بعد از ظہرہ‎ 日 戏 , 8 ) ( 
~ نمايش شب هنكام‎ 晚 场 ( 戏 ) 
O59) تأتر‎ (tedtr-ravandegin) [名 ] 经 常 看 戏 
的 人 ， 爱 看 戏 的 人 
تاترى‎ 353 戏剧 的 
تاتو‎ Tattoo [5 名] RMB, NB 
تاتو‎ Tatou [5 名】 <B> تالا‎ 
تاتوله | تاتوره‎ 
تاتول‎ [ 形 ] 60113: 1: ؤقة 3 © ناج‎ , E EBS 
تاتوله‎ Datura [5 名] 18+ 8ق‎ 2 81 REE 
به حشم کسی ياشيدن‎ ~~ 障 眼 蒙蔽 ， 
欺骗 
بہوا ياشيدن‎ ~ 68 
تاتى‎ [名 ] PM, ,فد‎ 摇晃 地 走路 ( 如 刚 学 
走路 的 小 孩 ) 
كردن‎ ~ 同上 
تأثر‎ (ta'ssor) [名 ] ) 8 تأثرات‎ ( DRE, RE 
ولع‎ RAO, BE, FH 
. از دیدن او تأثرى بمن دست داد‎ 见 到 他 
我 很 感动 。 
تأثر انكيز‎ (~angeez) 同 تأثر آور‎ 
تأثر آور‎ (一 arar) 923 名 使 人 激动 的 @ 令 人 
Ns FAR 
تأثر بذير‎ (一 pazeer) [ 形 ] 易 感 动 的 ， 易 受 影 
响 的 ， 易 动感 情 的 
تأثل‎ (asson [名 3 根深 蒂 固 ， 生 根 ， 扎 根 
تأثم‎ (asso) [名 ] 痛 改 前 非 ， 改邪归正 ， 放 
FR 
تأثير‎ (ta'seer) [名 ] ) © تأثيرات‎ ( 00%, ¥ 


的 ) 44 و5‎ BI, BRE 
توابيت 2 ) دصق (مممت) تابوت‎ ( î, 8 
Hs, FER 
عم‎ ~ KER , E ZTE 
تاب و تاپ‎ (tdbo-tab) دمح‎ 四 炽热 , 热 @ 热 病 ， 
تابوت ساز‎ (taboot-saz) [名 3] 棺材 匠人 
تابوت کش‎ )~ kesh) [名 ] 抬 棺 材 的 ， 扶 灵 的 
تابوت كشى‎ [ 名 ] 抬 棺材 ， 扶 灵 
تابه‎ 1 [名 ] 射线 ， 射 束 ， 波 束 
تابه‎ £ [名 ) (平底 ) 煎 锅 ， 炒 锅 ， 油 炸 锅 ; 
ا‎ ER 
جد ~ رر‎ CR. 218 ) 
كود ودسته دار‎ -- MMR, 
KWE RHR 
تأبيد‎ (ta'beed) [名 ] 永久， 不朽 ， 永 恒 ， 永 远 
تابيدن‎ 1 (td4beedan) 同 تافتن‎ 工 条 
تابيدن‎ 1 同 تافتن‎ 1 4 
تابين‎ [名 1] 列兵 ， 下属， 职位 低 的 人 


[名 ] 列兵 级‏ تابينى 
Ek ) 干 娄 ( 作 燃 料 用 )‏ رقع db‏ 
تايال 同‏ تاياله 


E, HEM ) 盛 粮食 用 )‏ دضع تابو 
(tipogh) [名 ] HE‏ تابوغ 

BEHSE‏ ,ا بز FH, EK‏ ~ زدن 
تاپال 同‏ تابه 
[名 ] 蒜 租 (中 亚细亚 一 民族 的 名 称 )‏ ات 
[名 、 形 ] ORE, HE ) 地 区 ) ©‏ تانار 

E 

[名 、 形 ]】 051815215‏ تاتارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Hs PRE 
تاج الملو ک‎ (1ajol-molook) [名] 《〈 植 > 乌 头 属 
植物 ， 附 子 
تاج بحخش‎ (Ai-bakhsh) [名 ] 赐予 皇冠 者 ， 授 
子 星 冠 者 
تاح حروس‎ (一 Ahoroog) [名 ] 名 鸡冠 @< 植 鸡 
Ti 1E 
~ كل‎ 鸡冠 花 
تاج دار‎ (~dar) [ 形 、 名 ] DHE, REA 
TEH, )للاسة [إلر‎ 2284 HE, نار‎ 
تاجر‎ (tajer) [名 ] ( 复 تجار‎ ) 商人 ， 买 卖 人 
صاد ) كننده‎ ~ 出 口 商 
عمده فروش‎ ~ 批发 商 
وارد كننده‎ ~ 进口 商 
تادران‎ (tdjordn) [名 ] 译员 ， 翻 译 
[名 ] 商业 者 的 头目 
تاجرى‎ (tajeree) 同 تجارت‎ 
(SYHJy>b (tdireezee) دضع‎ > 35731819 
تاجگذارى‎ (Cj-gozGree) [名 ] قرز‎ 1 
(~ مراسم ~~ ( حشن‎ NR 
كردن‎ ~ 加 里 
تاج كل‎ )~ g00 45 EK, 18 
تاجور‎ (一 rar) 8 تاجدار‎ 
تاجى‎ (Gee) [ 形 ] 冠状 的 
سرخ ر كك ~ قلب‎ 〈 解 ) 心 脏 的 冠状 动脉 
تاجيك‎ [5 名 、 形 ] 名 塔吉克 人 @ 塔 于 克 的 
تاجيى‎  [ 形 、 名 ] 名 塔吉克 的 @ 塔 吉 克 语 @ 塔 
FH ا‎ 
تأجيل‎ (taijeel) [名 ] 迟延 ， 延 组 , 耽搁 , 耽误 
تاحه‎ (tache) دمع‎ (牲口 驮 载 的 ) KR 
تاغ 5 تناخ‎ 


(tajer-bashee)‏ تاحر باشى 


响 @ 作 用 ， 效 力 
أنى عصبى‎ ~ 《 医 > 神 经 冲动 
~ در تحت‎ 在 … 影 响 下 
كردن ( ۔ہ بخشيدن) ( در)‎ ~ 
EI, NEEM, FAI] 
. نصيحت رفقاء در او سيار .له كرد‎ 同志 们 
的 劝告 在 他 身上 起 了 很 大 的 作用 。 
تحت - قرار دادن‎ 对 … 施 加 影响 ， 对 … 
发 生 影 啊 
تحت ہ قرار گرفتن‎ 5... 5 
بی ۔ہ نیست ) ۔ہ دارد)‎ 有 效 ， 奏效 
اين رمان در تربيت و پرورش جوانان-- زيادى‎ 
. دارد‎ 这 部 小 说 对 教育 青年 影响 很 大 。 
تأثير بخش‎ (一 bakhsh) [ 形 ] 四 有 影响 的 @@ 有 
作用 的 ， 有 效 的 
دض تأثير بخشى‎ 有 效 性 ， 效 能 ， 效 用 ， 生 效 
تاج‎ [名 ] DF, 5589© ) .ظ‎ 81١ 冠 ， 鸡 
بكار‎ CDK 010 )4231: FEE EY IED EFE 
افتاب‎ ~ 日 华 , 89 
اسقف‎ ~ 人 主教 冠 ( 象征 主教 、 教 皇 等 的 职 
权 ) 
dl ~ FH 
ستوں‎ ~ 〈 建 y( 柱 上 端的 ) 柱头 ， 大 头 
فلك‎ -- 《〈 险 > 太阳 
فيروره‎ 人 2102358 #4 
كل‎ ~ 花环 ， 花 图 
با نہ گل آراستن ( بشكل ~ گل در آوردن)‎ 
用 花环 装饰 ， 带 花环 
سر کسی بودن‎ ~r 受 ( 菜 人 ) 尊敬 ， 受 爱 
Rs SKM 


٭ -ح- بر سر گذاشتن ( يا نہادن » زدن) 


给 … 留 下 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تأديبى 
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س ل ل ر ن ا 


到 ， 晚 到 

)takheer) [名 ] RIE, HER, HR, E‏ تأخير 
拖 拖 拉 拉 ， 迟 到 ， 慢 知 知‏ ~ ورود 
الأنك EN,‏ ,انا HEHE,‏ به - افتادن 


未 付 

EF‏ ,ازع ,8:18 E,‏ به ح انداختن 
E, FR‏ 

为 什么 你 把‏ حرا اينكار را به ۔ہ انداحتيد ؟ 
I?‏ 23 21-115 


HH, ER, EE‏ ~ كردن 
در این کار هيج تأخيرى رخ نداد . 
工作 压根 儿 没 耽误 。‏ 
pazeer) [ 形 ] 可 拖延 的 ， 可 延‏ ~( تأخير بذير 
期 的 ， 不 急 的‏ 
ndpazeer) [ 形 ] 不 可 拖延 的 ，‏ ~( تأخير نابذير 
刻不容缓 的‏ 
ox> [名 ] 命运 ， 福气‏ 
(ta'kheeree) CI 阻止 … 的‏ تأخيرى 
狙击 战‏ عمليات -- 
(ta'ddob) [名 ] @@ 有 教养 ， 训 练 有 素 ，‏ تأدب 
WE LDF CÊ‏ 
تأديه (ta'dee) 同‏ تأدى 
010 ( تأديبات 8 ) 2ت (ta' deeb)‏ تأد يب 
教养 ， 教 训 ， 训 育 ， 改 造 ， 纠 正 OMB, MAM‏ 
DET, ER‏ 


这 件 


受 教育 ， 受 训 ( 育 ) ， 被 教育 改 
iı EY 
كردن‎ ~ 
Tl, ER 

sb (一 gah) [名 ] 看 守 所 ,禁闭 室 ,教养 所 

eB。(ia'deebee) دي‎ DREN, WMS, 


纠正 ， 改造 ， 教育 ， 训练 ， 0 


-名 ] OCB ( KE, | 


(akhn)‏ 1 تاحت 
E, FMD, Rl, Ki‏ 
马 的 慢跑‏ ~ ملايم اسب 
RFF, 16‏ و ,92# - و تاراح 
疾驰‏ در ~ 
ع ,2د ~ آوردن 
马 的 ) 飞 跑 ， 飞 奔 ， 疾 驰 ;‏ 〈《 - كردن 
ER, RAR‏ 
L CAMI HR, Ks 210‏ 
同上‏ ~ ردن 
oil (akhtgdh) (%3 人 名 赛马 场 ， 跑 马场 @‏ 
赛马 场 ) 跑道‏ ( 
 ) 四 向 前 猛 冲 ，‏ 18) درق (takhtan)‏ تاختن 
KE, KF, OER, FRE, BR (8 攻击，‏ 
责难 ， 择 击‏ 
(EM, HR‏ أب ~ 
R8‏ ,3181484 اسب راہ 


نادت 


~ بر کسی‎ 攻击 某 人 
, آنہا شجاعانه برسر دشمن تاحتند‎ 他 们 英 
勇 地 冲 向 敌人 。 
تاحت و تاراج‎ (akhio-taraj) 5 名] 入 侵 ,侵袭 ， 
Is DF 


遭 动 掠 ， 被 掠夺‏ ~ شدں 
洗 动 ， 动 掠 ， 掠 夺‏ ~ كردن 
[名 ] DER, RF, 2‏ 82 ~( تاذت و تاز 
ORE 5‏ 
侵犯， 入侵， 催 马 快 跑‏ ,88 - كردن 
(akhkhor) (%3 © 0:18, RIE, HK‏ تأخر 
Hl, AA, 挪 后‏ 22 228 
前 后‏ تقدم 3 ~~ 


) كردن ( ہ داشتن‎ ~ 耽搁， 延迟 ， 述 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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× لح و بود أن از هم کسه ol‏ 

BREE [ و‎ 它 已 杂乱 无 章 丁 。 

蛛网 ， 蛛 丝‏ ~ عنكبوت 

. جيبش راہ عنكبوت كرفته است‎ 他 已 经 

BEANE: CFE, HEIR BR BER TF IRR 

网 ( 

ع ~ تنبيدن 

ov ع ~ بدور حود‎ 28 
دمع 17 تار‎ 顶端 ， 天 灵 盖 ， 头 顶 
تار‎ 7 [5 名 ] (HDR 
دقع تارا‎ EDED 
تارات‎ [名] 多 次 ， 数 次 
تاراح‎ [5 名 ] 抢劫， 掠夺 

) شدن ( به > رفتن‎ ~ 被 抢劫， 遭 抢劫， 

被 掠夺 
› كردن ( به - افكندن , به ~ بردن‎ ~ 
زدن ء به ~~ دادن)‎ ~ 16, 1 
تاراجكر‎ (tarajgar) [和 名] Rk, RFK, KDE 
تاراجگری‎ [名 ] 抢劫， 掠夺 
تأراحيدن‎ (tarûjeedar) [ 动 ] )8 تاراح‎ ( 抢劫 ， 
掠夺 

暗 的 ， 阴 暗 的‏ 65 تاران 

(arandan) [ 动 ]( 根 ObW ( KE.‏ تاراندن 
散 ， 赶 跑 ， 赶 走‏ 

(tar-ayd) [名 ] < 解 声 带‏ تارآوا 

tar [名 ] HHR, RE‏ تاأربام 

(一 boland) [ 形 ]】 长 线 的‏ تار بلند 

Tartar [名 ] 《化 > 878, 855‏ تارتر 

~ أسيد‎ < 化 > 酒石酸 
تارتن‎ (tarian) [名 ] OKO 
تارتنك‎ (tartanak) 同 تارتن‎ 


تأديه 





BCH, ا‎ HEEE 
~ 人 8ل ,کل حبس‎ 
~ محازات‎ 21414, ER 
تأديه‎ (ta'diye) [名 ] 支付 (如 汇票 ) ， 缴 纳 ， 


支付 ， 偿 付 欠 款 ， 缴 纳‏ ~ كردن 
为 … 付 钱 ， 支付‏ وجه حيزى را ۔ہ كردن 
的 钱‏ … 
konande) [名 ] 岂 文 付 汇 亲人‏ ~( تأديه كننده 
OX, MAA‏ 
(aazzee) [名 ] © ) © ( 1#, DHF‏ تأذى 
MDD‏ .2017118 55 ) ,816 (52) , جد 
同上‏ - ديدن 
و36 15922 18لا ,60151880 J‏ 1 تار 
(ERFE)‏ و8019 ) 瞳 痰 的 ， 不 透明 的 (如 玻璃‏ 
花 的 ， 视 力 弱 的 约 混 浊 的‏ 
混 水‏ أب ~ 
无 神 的 眼光 ， 述 钝 的 眼光‏ حشمالن ~ 
毛 玻 璃‏ شيشة ~ 
弄 黑 ， 使 … 黑 暗‏ ~ كردن 
天 黑 了 。‏ هوا - شد , 
他 的 眼睛 花 了 ， 他‏ جلو حشمانش ~, 
的 眼 晴 迷 糊 不 清 。( 长 眼 恬 )‏ 
塔 尔 琴 (中 亚 盛行 的 一 种 弦乐器‏ 513 1 ر 
名 )‏ 
229 سه ~ 
(吉他)‏ 753525 شش ~ 
3 ~ ردن 
OF‏ 4 غز I [名 ] ODER, ROX‏ تار 
DER, FA‏ 
经 线 和 纬 线‏ - و پود 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تاريخ 


515 


ی ی ا ی ی ر ا ا 


[名 ] H< EE, 85‏ تارو 
亚 条‏ تار 见‏ تاروبود 
تار و مار (taro-tafreghe) 同‏ تاروتفرقه 
(daro-tang) [ 形 ] 漆黑 一 团‏ تارونيك 
使 … 漆 黑 一 团‏ ~ أوردن 
(taro-roor) [名 、 形 ] DER, RIG‏ تأروتور 
REK, 阴沉 的 ，‏ ,1م2588 KRE, KF,‏ 
阴森 的‏ 
(taromdr) [ 形 、 名 ] 多 混乱 的 ， 散乱‏ تارومار 
N, HEM, AM ©7517, Hi, SKON‏ 
倒 ， 混 乱 ， 散 乱 ， 杂 乱 无 章‏ 
n RHR, KE, KAY, KB‏ شدن 
برا 2 Ks‏ 
消灭 1:8‏ ~ كردن ( ۔ہ ساختن ) 
BRR, FEL HE, MEREK‏ ,¥ 
نيروهاى ما یک لشکر دشمن راہ كردند , 
我 军 歼 敌 一 个 师 。‏ 
工 、 焉 条‏ تار I 同‏ تاره 
次， 一次， 一 回‏ (تارات ) دمع 1 تاره 
اه [名 ] RH,‏ تارى 
视力 模糊 ， 视 力 减退‏ ~ حشم 
四 历史 国‏ ( تواريخ (Greek 有 [名 ] ( 复‏ تاريخ 
AF, 日 期 @ 年 代 ， 纪 元 ， 时 期 @ 历 书 ， 历 法 ，‏ 
FE, HOE‏ 
宗 ? 圣 徒 传 记‏ 《 - البياء 
近代 史‏ ~ ( ازمنة ) جديد 
事件 的 进程‏ ~ حوادث 
自然 历史 ， 博 物 学‏ ~ طبيعى 
通史‏ ~ 5 
9م - قديم ) 一‏ قرون عتيقه ) 
中 世纪 史‏ ~ قرون وسطى 


تاروتور 15 (tirtoor)‏ تارتور 
مارچوبه (tdrchoobe) 同‏ تارحوبه 
(tdrche) [名 ] 名 小 纤维 ; 《 动 > 纤 丝 ， 原‏ تارحه 
FEE HIRE‏ 
(far-diin) [名 ] 装 塔 尔 琴 的 盒子 ， 伶 套‏ تاردان 
[名 ] KHER, FIK‏ تارزن 
大 者‏ 
saz) [名 ] 塔 尔 琴 制 造 者‏ ~( تارساز 
)tarak) [名] 四 顶 ， 顶 峰 ， 顶 端 ， 梢 ，‏ تارك 
箭头 @< 解 > 头顶 ， 颅 顶 @《 旧 > 头 恋‏ 
(tarek) ”[ 形 、 名 ] OMEN, MAEM,‏ تارك 
丢弃 的 ， 离 开 的 ， 停 止 … 的 @@ 放 弃 者 ， 丢 弃 者‏ 
不 礼貌 的 ， 没 教养 的 ， 粗 野 的‏ ~ ادب 
ELE, EHA, BHAA, HMA‏ - > 
实 的 人‏ 
人， 离 经 产道 者 ， 变 节 者 〈 指 宗教‏ مدهب 
方面 ) ， 叛 教 者‏ 
停止 祷告 的 ， 不 再 做 祷告 的‏ ~ ماز 
修女 ， 尼 姑‏ رن -- دنيا 
遗忘 ， 忘‏ ~ شدلن 
(tar-karee) [名 3 04+48 2485© 31‏ تاركارى 
常 细致 的 活 计‏ 
(tar-kash, tar-kesh) [5 名] 抽 丝 机‏ تار كش 
[名 ] 抽 铁 丝 ， 抽 丝‏ تاركشى 
44211 ماشين ~ ابريشم 
(tarek)‏ تارك (tareke) 同‏ تاركه 
修女 、 尼 姑‏ ~ دنيا 
[名 ] DE 3 201-11306129‏ 
REF‏ 1111 237<27 4 
散乱 的‏ دوق (tarmar)‏ تارمار 
(taramee) [名 ] 栏杆‏ تارسى 


(~ zan) 


Û (dram)‏ رم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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具有 历史 意义 的 
~ حنبة‎ 历史 意义 
(داستان) لم‎ Ob 历史 小 说 
~ مدرك‎ 历史 文献 
~ مطالعات‎ ) 根据 或 关于 ) 历史 的 研究 
~ واقعة‎ 历史 (性 ) 事件 
, این سند اهميت ~ دارد‎ 
历史 意义 。 
اريف‎ Tarif 23 8, BHR 
تاريك‎ (tareek) [ 形 】 人 @ 黑 暗 的 , 518 85 ©0119 
的 ， 不 消 晰 的 ， 滕 胱 的 @ 不 明智 的 的 脏 脏 的 ， 
坏 的 
~ شب‎ 潜 黑 的 夜晚 
شدن‎ ~ 变 黑 ， 变 得 昏暗 ， 模糊 不 清 
~ 天 渐渐 黑 了 。 
كردن‎ ~ ER. 75 
و روشن كردن‎ ~ Nk. HAÊ 
تاريك بخت‎ (~ bakht) 5 سياه بخت‎ 
تاريك جان‎ [ 形 ] 黑心 的 ， 歹 毒 的 ， 伤 心 的 ! 无 
知 的 
تاريك چشم‎ (一 cheshm) 093 视力 很 弱 的 ， 近 
视 的 ; 夜 盲 的 
تاريك جھرە‎ (~ chehre) 
حانه‎ Eb Cc 名 ] 


这 个 文件 具有 


同 تاريك رو‎ 
《 摄 暗 室 
رأهرو--‎ 暗室 进出 口 的 避 光 装置 ( 如 两 重 
门 、 禾 等 ) 
تاريكدان‎ (1areek-dian) دق‎ DHHS FEF 
牢 ， 地 牢 
تاريك دل‎ )~dء(‎ [ 形 】 ©5885, FEND 
疑心 的 、 多 疑 的 @@ 恩 昧 的 ， 无 知 的 
تاريك دلى‎ [名 ] 名 恶毒 ， 阴 上 暗 的 心理 @ 轧 昧 ， 


تاريخا 





~ ماقبل‎ ~ 史前 时 期 
معاصر‎ ~ 现代 史 
ميلادى‎ ~ 公元 
هجرى‎ ~ 回 历 纪 元 
全 站 从 … 时 候 开始 
~ ار این‎ 从 现在 起 

,~~ به‎ ۴ 
به نرتيب ہ‎ 接 年 代 顺 序 
一 中 قبل‎ 史前 的 
~ كاغد بى‎ 未 注 日 期 的 信函 
~ مبداى‎ RHR, FER 
داحل ~ شدن‎ 载 入 史册 
گذاشتن (- نہادن)‎ ~ 写 下 日 期 ， 注 明 


日 期 
آيا ~ نامه را كذاشتيد ؟‎ 您 在 信 上 写 没 写 
日 期 ? 
. بيوسته به ييش ميروذ‎ -- 历史 总 是 不 断 
前 进 的 。 
تاريخا‎ (tareekhan) دقع‎ 加 历史 地 @@ 按 年 代 
. این دستنويس ۔ہ قديمتر است‎ 这 个 手稿 
年 代 更 早 。 
تاريخحه‎ (tareekhche) [名 ] 日 记 , 日 志 , 小 传 ， 
j 
زند گی‎ ~ 传记 
تاريخ دان‎ (tareekh-dan) [名 ] 历史 学 家 ， 精 
通 历史 的 人 


年 代 学 ,年 表‏ دقع (一 shomaree)‏ تاريخ شمارى 

(一 gard-ee) [名 ] 历史 性 ,真实 性‏ تاريخ گرائی 

neve) [名 ] 历史 学 家 ， 编 史‏ ~) تاريخ نويس 
人 ， 年 史 编 纂 者‏ 

(dreekhee) [ 形 ] 历史 的 ;历史 性 的 ，‏ تاريخى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تازه بنياد 


敌人 的 无 穆 之 谈 对 我 们 来 说 ， 并 不 新 鲜 。 
تازنده‎ (tazande) [名 ] DH RRMA KÊ 
报信 者 
تازه‎ 6236. E 名 新 的 ， 新 鲜 的 ， 岂 新 的 ， 新 出 
REN FES EDR, RIA 
~ تحم مرغ‎ 鲜 鸡 蛋 
~ خبر‎ 新 闻 
~ رسم‎ 新 规定 
~ سبزى‎ 新 鲜 距 及 
طرز--‎ 新 方法 
(~ قوت ~ ( نفس‎ 朝气 
~ لباس‎ 新 衣服 
~ هواى‎ 新 鲜 空气 
هاى علم و دانش‎ ~ 科技 新 闻 
به ~ » نو به لو‎ - 新 的 总 是 要 代 蔡 旧 的 。 
OJ ~ 焕然 一 新 
كردن‎ ~ 使 … 变 新 ,更换 
1 حبر تاره‌ای هست‎ 有 什么 新 闻 ? 
i جه حبر‎ ~ 《 口 ): 有 什么 消息 ? 
1 这 本 书 网 
Pl HH he 
, شد‎ 一 پس از كمى استراحت » روحشان‎ 
ع 41118178718 عازج ءارا‎ 1 
سح از شانزده سالكى میگد رد.‎ 他 刚 满 十 六 岁 。 
تازه بدوران رسيده‎ (taze-bedowran-raseede) [ 形 、 
名 J] 新生 的 ， 新 起 的 ， 后 起 的 ;新兴 的 OF 
上 任 的 多 岂 起 者 (暴发 户 
~ بورزوارى‎ 新 兴 的 资产 阶级 
تازه بدولت رسيده‎ (~ bedowlat-raseede) 3. £ 
后 起 的 ， 新 生 的 ， 暴 发 的 外 暴发 户 ， 果 起 者 
تازه بنياد‎ (~ bonydd) [ 形 ] 新 建 的 ， 


无 知 
تاریك دین‎ [ 形 .名 ] 外 频 教 的 轿 叛 教 者 , 异 教徒 
تاریك رأى‎ (~~ray) داتع‎ RH, FEM 
O BEM, BERTE 
(第 ( تاريك روز‎ 同 سياه روز‎ 
تاروك روزى‎ 同 سياه روزی‎ 
تاريك روشن‎ (一 rowshan) [名 ] 天 蒙蒙 亮 , 拂晓 
تاريك طبع‎ (~~tab) [ 形 ] 黑心 的 ， 本 性 坏 的 
.نت تاريك فام‎ 5( 黑暗 的 ， 黑 色 的 
ناريك ماه‎ (~ 一 mah) [5 名 ] 无 月 亮 的 夜晚 
تاريبك مغز‎ (一 maagpz) [ 形 ] 无 知 的 
تاريك سیخ‎ (一 meegh) [名 ] Ra, 乌云 
تار يك و تنک‎ (tareeko-tang) 3 تار و تنک‎ 
تاريق‎ (tareekee) [名 ] ORR, FH @ 模 糊 ， 
不 清楚 四 电 昧 人 脸色 阴沉 
در رفتن‎ 摸黑 走 
ارين‎ (fareen) [ 形 3 黑暗 的 
تاحتن 1 تاز‎ 的 根 
jl 1 J EE, FRM, RRM, FE 
心 的 ， 图 谋 不 轨 的 
تازاندن'‎ (tiazdndan) [ 动 ]( 根 تاران‎ ( E, FF 
Th, HEH 
تازانه‎ 同 تاريانه‎ 
تازش‎ (tdzesh) [名 ] 0# 8 © 116 
51 تاز‎ (tazegee) [名 ] 四 新 鲜 ， 新 鲜 事 ， 新 颖 
O (复数 时 ) 近来 ， 最 近 
~ به‎ 不 久 以 前 ， 刚 刚 
. اين أمر -- ندارد‎ (这 ) 没 有 什么 新 鲜 的 。 
. معئی آن لغت برای من -- دارد‎ 那个 词 的 
词 意 对 我 来 说 ， 有 点 新 鲜 。 
. ياوه سرائى دشمن برای ما هيج ~ ندارد‎ 


ro0)‏ ~( ناريك رو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 vared) [ 形 、 名 ] 新 来 的 ， 新 到 的‏ تازه وارد 


CAD, FHF 
~ دالشحوى‎ 新 来 的 大 学 生 ，( 大 学 ) 新 生 
تازى‎ 1 [ 名 、 形 ] ( 复 bb ) 名 阿拉 伯 
多 阿拉 伯 的 @@ 阿 拉 伯 人 
~ اسب‎ 阿拉 伯 马 


~ ob 阿拉 伯 语 
Sb £ [名 ] 猎犬 
تازيانه‎ [名 ] 鞭子， 马鞭 子 
از ~ افتادن‎ 不 服从 ， 拒 绝 服从 
خوردن‎ ~ R17, 2 
ردن‎ ~ 抽打 ， 用 皮 共 抽打 ， 凌 答 
بان‎ Sb (tdzee-ban) [名 ] 猎人 ， 驯 猎犬 的 人 
ری بده‎ 6 (tazee-bache) (%3 小 猎犬 
تازيخانه‎ (一 khane) [名 ] 猎犬 舍 
تازيدن‎ (tdzeedan) 同 تاحتن‎ 
تازى زبان‎ (tazee-zaban) [名 ] 说 阿拉 伯 语 的 人 
تازى سوار‎ (一 savar) [ 形 、 名 ] 骑 阿 拉 伯 马 的 
(人 ) 
تازيك‎ (tazeek) 同 تاحيك‎ 
تازى نزاد‎ (tdzee-nejhid) [名 ] 阿拉 伯 人 ， 阿 拉 
伯 民 族 的 人 
ناز‎ 1 5 名 ] Kk, RÈ 
j 1 CO 细小 的 ， 细 微 的 
تاس‎ 1 [名 ] 86 
كرفتن‎ - 71117 
. اكرخوب نشيند همه كس نراد است‎ ~ 
(E> RHR THE ٠ و تار ع‎ 27518110 MRM ل‎ 
好 赌 手 了 。《 比喻 干事 要 磁 运 气 ) 
تاس‎ 11 [ 形 】 秃 的 ， 没 头发 的 
تاس‎ 了 [名 ] 脸 盆 


تازه بىپار 


bahar) [名 ] 四 早春 四 鲜花‏ ~) تازه بسار 
(一 pasand) [ 形 、 名 ] 爱好 新 奇 的‏ تازه سند 
(人 》‏ 


eran [名 ] 青年 人‏ ~) تازه جوان 

charkh) [名 ] 新 手 ， 生 手‏ ~( تازه چرخ 

kha) [名 ] 刚 长 出 的 胡子 ， 胡 子 茬‏ ~) تازه خط 

[名 ] FF, E‏ تازه داماد 

dam) 0721 〈 茶 ) 新 泡 的 ， 新‏ ~( 1 تازه دم 
者 的‏ 

تازه نفس ]| 11 تازه دم 

damê) [ 形 ] 新 鲜 的 ， 有 生气 的‏ -~) تازه دماغ 

(一 ras) [ 形 ] 新 到 的 ， 刚 成 熟 的‏ تازه رس 

raseede) [ 形 】 新 到 的 ， 刚 来 的‏ ~) تازه رسيده 
指 人 )‏ ( 

roo) [ 形 】 快乐 的 ， 高 兴 的‏ ~( تازه رو ( ى) 

网 出 生 的 孩子‏ دضع تازه زا 

تاره را 同‏ تازه زاد 

FREE‏ ال 12 ©0210 51 . تا تازه ساز 

~ حانة‎ 新 房子 

年 青 的‏ 65 تازه سال 

seke) [ 形 ] @( 币 ) 新 铸 的 四 新 颖‏ ~( تازه سكه 
的 〈 如 词汇 、 思 想 等 )‏ 

نوظهور (一 zopoor) 同‏ تازه ظمبور 

(一 aroo9) [名 ] 31815, PR‏ تازه عروس 

名 不 熟练 的 ， 没 有 经 验 的 ，‏ 41 .36 تازه کار 
HER HONEA, FF, EF‏ 

كر بلا 3 ,535 1878 ] [名‏ تازه کارى 

Ju تازه‎ 57 新 闻 

7 ~ جه دارى i‏ 

(一 nafas) [ 形 ] AM, ED‏ تازه نفس 

的 ， 精 力 充沛 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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站 


仿效 ， 模 仿‏ ~ كردن ) 一‏ جستن) ( به) 
RR ) <‏ شما هم باو - كنيد ! 
ADF KPE 1‏ 
نلا f,‏ ( تاس (taseedan) 6303 ( 根‏ تاسيدن 
Bs Hs FR, WIR‏ 
创 立 ，‏ @ ( تاسیسات 复‏ ( دض Ga’sees)‏ تأسيس 
ID EL RMU, 举行 @@( 复数 时 ) 企业 ，‏ 
机 关 ， 项 目‏ 
建立 炼 钢 厂‏ ~ كارخانة ذوب أهن 
社会 主义 企业‏ تأسيسات سوسیا ليستى 
教育 机 构‏ تأسيسات معارف 
创立， 建立， 举行‏ -- شدن ( ۔ہ پافتن ) 
北京‏ دانشكاه يكن در سال ۹۸م - شد , 
大 学 创建 于 一 八 九 八 年 。‏ 
创立 ， 创 办， 建立‏ ~ كردن ) ~ نہادن) 
RIL HEFT‏ 
HM‏ 45 8117013 [15185 ,08 257 تاش 
等‏ شبر -- » حيل ~ 
(1G-spode) [ 形 】 折 兴 起 来 的‏ تأشده 
书 中 ) 折 选择 页‏ ( نقشۂ ~ درمیان كتاب 
(ashak, tashok) [名 ] 奶油， 奶酪 @‏ تاشك 
《转机 灵 的 人‏ 
(1ashkand) [名 ] 塔什干 (苏联 )‏ تاشكند 
باغ 2 18 (tashow) 6 HRN,‏ تاشو 
8 بادبزن ~ 
EE‏ بيردة ~ 
8 پلکان ~ 
9 تحتحواب ~ 
7# حبار 由‏ ~ 
折 尺‏ خطكش ~ 


~ در‎ 折 门 


ROM, RH, E‏ تاسيدن @ × تاس 
不 安 ， 上 烦躁‏ 

[名 ] 塔 斯 社 (苏联 )‏ 1 ناس 

[名 ] RFA‏ تاس باز 

名 ] REF‏ 5 تاس بازى 

(tase) [ 数 ] 第 九‏ تاسع 

aul (ase’an) [ 副 ] 第 九 

(raassof) [名 ] RH, RE, RK, E‏ تأسف 
十 分 遗憾 (地 )‏ با كمال ۔ہ( با نہایت ~( 
REM, EA‏ ماية ~ ( موجب ~( 
i HJ‏ 
~ حوردں ( ~ داشتن ) ( ار) 
PEs, PES EIR‏ 
~ ميخورم كه انجام دادن اين كار برای 
遗憾 的 是 这 件 事 我‏ من غير مقدور است . 
办 不 到 。‏ 

. جاى ~ است كه‎ 遗憾 的 是 … 

我 很 对 不 起 …， 很 抱 糙‏ ~ دارم كه... 


IÊ, لذ‎ 


. این -- ندارد‎ 这 没有 什么 可 异 的 。 

تاف آور angeez) 同‏ ~( لأسف انگیز 

(HRM,‏ دين avar)‏ ) تأسف آور 
悔 的 ， 难 过 的‏ 

表示 遗憾 的‏ دين تأسف بار 

(tds-mahee) [名 ] HÊ‏ تاس ماهى 

)as00- [名 ] 伊斯兰 历 正月 初 九 ( 伊‏ تاسوعا 
马 姆 候 赛 因 军 队 覆 灭 追悼 日 )‏ 

(tase) [名] DIDN, ROOK,‏ ناسه 
烦躁‏ 

(tasevdse) [名 ] 不 安‏ تاسه واه 

(assee) [5 名 ] 仿效 ， 摹 仿‏ تأسى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ا ~ > الوقت 


形 ]】 战术 的 ， 策 略 的 : 作战 的‏ [ نا كتيى 


~ لحاظ‎ | 从 战术 上 
~ موشك‎ RK 
تاكس‎ Tax [名 ] DÊ, 1411880. BUK 
نا كستان‎ )tûkestتn))‎ [名 ] 葡萄 园 
تا كسى‎ Taxi [名 ] 出 租 汽 车 
نا كسى متر‎ Taximeter [名 ] (出 租 汽 车 的 》 
EDT, EFER 
تأ کید‎ (qakeed) [名 ] ) © #ص ( تأكيدات‎ 
ىآ‎ 1115+. Vs, 1155 تعن خا و 1 ا‎ OIE 
RHEE, ERS OUD SH REO RÊ 
法 ， 重 复 
~ با‎ 强调 地 ， 着 重 
شدلن‎ ~ 被 确认 , 被 证 实 ; 被 强调 , 被 加 强 
- در آن مقاله بر كيفيت أموزش و پرورش‎ 
. خاصى شده است‎ 那 篇 文章 特别 强调 了 教 
育 质量 问题 。 
كردن‎ ~ 确认， 证实， 强调， 加 强 
. أو بر حقانيت خود -- كرد‎ 他 坚定 地 证 明 
自己 是 对 的 。 
ما تساوى حقوق كلية ممالك جہان راہ‎ 
. ميكنيم‎ 我 们 强调 世界 各 国 一 律 平等 。 
تأكيدا‎ (qakeedan) [ 副 ] 强调 地 坚定 地 ,， 坚 
决 地 
تأكيدى‎ (dakeedee) [ 形 ) 坚持 的 ， 竖 定 的 ， 
坚决 的 
دمع تا كوسى گالپ‎ 特 古 西 加 尔 巴 ( 洪都拉斯 首 
都 ) 
تال‎ [名 ] HERE 
تالاب‎ [名 ] 池塘， 水池 ， 洼 ， 水 泊 


تاخ 
7818 صندلى ~ 
7 عينى ~ 
ئلا 210 85127 قايق ~ 
(tagh) C4 《〈《 植 > 沙 资中 的 无 时 树‏ ناغ 
(taghestan) [名 ] 小 树林‏ تاغستان 
(1aghoot) [名 3] 《〈 植 : 朴 ( 属 )‏ تاغوت 
(tdftegee) [名 ] 光泽， 光辉‏ تافتگی 
ORE,‏ ) تاب (daftan) [5 动 ] 〈( 根‏ 1 تافتن 
AE, 22060301 2 ERN‏ 
ê, 501‏ ,602 ( تاب 7# ) ] 动‏ [ 1 تافتن 
DE. FH. FT. 8‏ 
把 脸 转 过 去 ， 扭 脸 ， 不 干 某‏ روى ( بر) ~ 
MAK, 2‏ ,84 
(tafioon) [名 ] 2‏ تافتون 
&9b5 1 (afte) 363 ODAN, EXEH®‏ 
燃 红 的 ， 烧 热 的‏ 
下 [ 形 、 名 ] DEM, BRODER‏ تافته 


A, HAR 
تافته جکر‎ (一 jegar) 6 加 钟情 的 ， 热 恋 的 ， 
` 国 结 核 病 的 


(一 shekan) [名 ] 里 子 薄 网 ， 里 子‏ تافتە شكن 
MHA, WEE LET‏ 
(tafashak) (45 白蚁‏ تافشك 
تاغ 同‏ تاق 
(taghdees) 5 名 ] X> 54+ CRR )‏ تاقديس 
[名 ] 85038, 71#‏ تاك 
野 葡萄 园‏ ~ جنگلی 
Tactics [名 ] ORR, RHO E,‏ تاكنيك 
ظ 计谋‏ 
sf ~ 统一 战线 的 策略‏ واحد 
阵地 攻击 战术‏ ~ حملة موضعى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


“سبي 


تأمل 
ردم ~ فلان كسى 
由 … 所 著 的 伊朗 史‏ تاريخ ايران ~ . 
)o 心 ~ 被 编 自 ， 被 编辑 ， 被‏ ~ يافتن ) 
编写 ， 被 编著‏ 
编纂， 编辑， 编写 ， 编 落‏ ~ كردن 
那 本‏ أن فرھنگ را جه کسی - كرد ؟ 
词典 是 谁 编 黎 的 ?‏ 
[名 ] 友好 ， 亲 近‏ 1 تأليف 
Thallium (%3 < 化 > 狂‏ تاليم 
EF‏ ,2818 ( توالىل (taliye) [名 ] ( 复‏ تاليه 
明 ， 把 … 神 化‏ 
名 全 部 的 ， 完 全 的 ， 整 的 ， 整 个 的 @‏ 0763 تام 
完善 的 ， 完 美的 ， 到 顶 的 @) 绝 对 的‏ 
全 部 (的 )‏ ~ و نمام 
全 部 主权‏ حا كميت ~ 
绝 美 ， 美 丽 无 比‏ زيبائى ~ 
S45 整数‏ ~ 
全 能 ， 无 限 权 力‏ درت ~ 
لك ع2 757 (tamol-ekhtiyar) (EI‏ تام الاحتيار 
全 权 代 表‏ لمايندة ~ 
تاميوث 同‏ تامين 
Tampon [名 ] 外 ( 医 ) 棉 塞 ( 止 血 用 的‏ تامبون 
DET, KRE‏ 


(ta ammor) [和 名 ] 命令‏ ادر 


命令 ， 指 令 
تأمل‎ ammo) [名 ] ) 8 و08 ( تأسلات‎ 
Rs 18011 208128 ECCI ER, FR 
EÛ 
كردن ( در)‎ ~ 同上 
, قبل از انجام دادن هركارى بايد ~ كرد‎ 
几 事 都 应 该 好 好 考虑 。 
. كن تا لباس بيوشم‎ ~ 稍 等 一 会 
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[名 ] 大 厅 ， 客 厅‏ تالار 
KE, KË‏ ~ احتماعات 
人 民 大 会 党‏ -- بزرگ خلق 
会 客厅 ， 接 见 厅‏ ~ بديرائى 
GE, RE‏ سه درس 
5 ~ قرات ) ۔ہ بررسى ) 
体育 馆‏ ~~ ورزش ها 

解 > 丘 脑‏ < دضع تالاسوس 

I1 [名 ] 人 @ 掠 夺 ， 抢 动 @ 开 采‏ تالان 


Talent [名 ] 〈 古 希腊 罗马 和 中 东 等‏ 17 تالانت 
地 的 ) 货币 及 重量 单位‏ 

شليل 5 (alanak)‏ تالانك 

شليل 同‏ تالانه 


طيلسان إ۴ (alesan)‏ تالسان 
(tarallof) [5 名 ] 亲密 , RF, 和睦 ， 爱 莫‏ تالف 
Talc [名 ] QD( 矿 滑石 @ 云 母 PER)‏ تالك 
(ta'allom) [名 ] OME, HR, IO‏ تألم 
Rs DT RÊ‏ 
ع MM,‏ ,80 دين (一 aar)‏ تألم آور 
RHE‏ ,زم 
一 条 令 人 悲痛 的 消息‏ يك خبر ~ 
تلواسه (talvase) 同‏ تالواسه 
(alomal) 323 HKH, 远离 的 ，‏ تال و مال 
不 相 及 的‏ 
GE. 5( 继承 者 ， 追 随 者 @@ 第 二 位 的 ，‏ تالى 
副 的 人 @ 随 之 而 来 的 ， 继 之 而 来 的 ， 类 似 的 @ 读‏ 
古兰经 的‏ 
《波斯 医学 家 ) 阿 维 森 纳 的 追‏ ~ أبن سينا 
随 者‏ 
2 ( تألیفات 2 ) ] (aaleef) [名‏ 1 تأليف 
BE, ME MAD ) 复数 时 ) 作品 ， 著 作‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(ta‘ameenee) [ 形 3 保障 的 ， 保 险 的‏ تأمينى 
保险 证 书‏ عمك ~ 
公安 部 队 ， 治 安 军‏ قواى ~ 
保险 期‏ موعد ~ 

CR 人 @ 你 的 ， 您 的 ， 你 们 的 他 作 宾语 直接‏ تان 

放 在 动词 后 面 ， 意 因为 “您 ” 

~ كتاب‎ 4:80:15, 38 
-- ديدم‎ 我 看 到 了 您 。( 或 ， 我 看 到 了 你 
们 ) 

cb Tangent [名 ] 《〈 数 》 正 切 

ib (ta'annos) CAI DIR, 29702035 و2‎ 


含情 ， 温 存 
تأنق‎ (ta'annogh) 53 DiBBi, FROME 
事 ， 按 情理 办 事 


dilî [I Tank [5 名 ] 水 槽 ， 油 楼 
شزون‎ 一 《汽油 ) HÊ 
تانك‎ 本 Tank [名 ] (HF 
كوجك‎ ~ 小 型 坦克 
خشى و أبى‎ ~ 水 陆 两 用 坦克 
تانكجى‎ (1ankchee) [名 ] 坦克 手 ， 坦 克 兵 
تانكدار‎ (Gnkdir) [ 形 ] 坦克 的 
تانكر‎ Tanker [名 ] 605148211 
تانكران‎ (ank-ran) [名 ] 坦克 手 ， 坦 克 兵 
تانق‎ (tankee [ 形 ] 坦克 的 
تانکیست‎ (rankeest) |] تانکجی‎ 
تانگ‎ [名 ] < 0 
تانكو‎ Tango [名 ] 14 ) 
تأنى‎ (ta‘annee) [名 ] BIE, RF, HER, 8 
FE, EFE 
كردن‎ ~ 同上 
, أو با ~ہ صحبت ممكرد‎ 他 讲话 慢 条 斯 理 。 


9 





Js RA LKR 
چچ دحار ~ شدں‎ 
تأمن‎ (aammom [名 ) 四 和 若无其事， 泰然 和 
وج‎ MERI 外 信心 ， 硝 信 
تأمير‎ (1q‘ameer) [名 BEK, 2511 
تأمين‎ (ta'ameen) [名 ] ) 2 تأمينات‎ ١ ORI, 
REE, HR, MEO DD, KRE OER, FR 
由 (复数 时 ) 秘密 警察 局 
اعتبارات‎ ~ 提供 贷款 
ثانوى‎ ~ 再 次 保障 ， 第 二 次 保证 
جانى‎ 人 保障 生命 安全 
分 > ~ 战斗 保障 
رفاه‎ ~ 福利 保障 
مادى‎ ~ 物质 保障 
برای ~ حجان و مال مردم‎ 为 了 保障 人 民 
生命 和 财产 的 安全 
برای ~ منافع دوات‎ 为 了 保障 国家 利益 
سط اقتصاد و - تداركات‎ 发 展 经 济 ， 保 
障 供给 
ادارة تأمينات‎ 851136, REBERE 
دادن‎ ~ 26 
) شدن ) ~ كرفتن‎ ~ 得 到 保障 ， 得 到 供 
应 ， 得 到 满足 
نیاز كمون ما به كود شيميائى بوسيلة اين‎ 
. كارخانة شہرستان ~ ميشود‎ 我 们 公社 所 
需要 的 化 肥 是 由 这 个 县 办 工厂 供应 的 。 
كردن‎ ~ 保证 ， 保 障 ， 满 足 (需要 )， 提 供 
بخاطر ~ نظر خوانندگان آن كتاب دمهزار‎ 
. سحه بيشتر حاب شد‎ 为 了 满足 读者 的 要 
Ko, EB SHE TFT =~ Fe 
تأمين نامه‎ (~ndme) CA) 保证 书 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 


MH, RE, EX, BE, EEO 
كردن‎ ~ 同上 


(ta'anees) [名 ] 《 语 > 把 单词 变 为 阴性 ，‏ تأنيث 
加 表示 阴性 的 符号 ， 视 作 阴 性‏ 


(一 bardar) (C3 可 做 多 种 解释‏ تأويل بردار 名 亲密 ， 熟 识 @@ 驶 服‏ تمع (1a‘anees)‏ تأنيس 


的 ， 可 作 各 种 理解 的 
ذا 5 تاه‎ 1. 2 
تأهب‎ (iq'ahhob) [名 ] 准备 ， 预 备 
تأهل‎ (taahho) [名 ] 结婚 ， 成家， 有 家 室 
كردن‎ ~ 结婚 ， 成 家 
1گ ,518 ~ اختيار كردن‎ 
تاهو‎ [名 ] 酒 ， 酒 类 
[ 形 ] 后 悔 的 ， 悔 情 的 
تانب‎ (Geb) 同 تایب‎ 
تايبه‎ [名 ] 台北 (台湾 省 ) 
تايب‎ Type 5 名 ] 打字 
كردن‎ ~ 同上 
تايحه‎ (1Gyche) [名 ] 8, 18, 5 
تاير‎ Tyre [名 ] DERO, ER GAME) 
تاير ساز‎ (tdyer-saz) [名 ] 制造 轮胎 的 工人 
تاير سازى‎ [名 ] 轮胎 制造 
~ كارخانة‎ 轮胎 制造 厂 
تايمر‎ Timer [名 ] OFFER, 记 时 员 @ 时 计 ; 
( 比赛 中 测 时 用 的 ) 跑 表 @ 定 时 器 ， 自 动 按时 
操作 装置 ，《 机 >( 内 燃 机 的 ) 发 火 定 时 器 
تايوانت‎ [5 名 ] 台湾 (省 》 
تاثوئيسم‎ Taoism [名 ] 道教 ,道家 的 学 说 
تائوتى‎ [名 ] 道教 
تأييد‎ Garayeed) [名 ] 加 支持 加 证明， 证 实 ， 
肯定 ， 确 认 ， 确 证 
با تأئيدات خداوند (يا كردكار)‎ 靠 老 天 保佑 
شدن‎ ~ 得 到 支持 ， 得 到 证 实 ， 得 到 证 
明 ， 得 到 确认 


(tdyeb)‏ تايب 


( 动物 ) ， 驯 养 
eb Tannin [名 ] (DFT, FFE, FRE 
ناب 2] تاو‎ 
دمع تاواتاو‎ JE, FÊN, MHD 
Ol9b (tavan) [名 ] 四 罚 他 司 款 ， 罚 金 ， 赔款 
OE TIER 
) ,ج85 ~ دادن( به‎ E, RE 
كشيدن‎ ~ 遭受 损失 
كرفتن‎ ~ 收 罚金 ， 得 到 补偿 ， 得 到 抵偿 
تاوان حواه‎ (一 Ap رض‎ 《法 >( 民事 的 RM 
告 人 
ef (一 gah) رجع‎ 《 体 > 罚 球 区 ， 禁 区 
(Gyop6z-shomw) [5 形 ] 可 折 起 来 的 ， 可 
折 释 的 ， 可 开 合 的 
تاول‎ (taval) [名 ] 牡 牛 ， 初 生 牛 特 〈 亦 指 经 验 


不 足 的 人 ) 
تاول‎ (ravel, tava) [名 ] 〈 磨 出 或 汤 出 的 ) 水 
و‎ 15 
تبخالى‎ ~ (伤风 发 热 时 ) 嘴 边 的 疱疹 ， 计 
> 
ردن‎ ~ 15 0127680, EK 


. رده بود‎ 人 دستش‎ 他 手 上 起 泡 了 。 
تأول‎ avo [名 ] 说 明 ， 盖 述 ， 解 说 
تاول دار‎ (zdvel-dar) [ 形 ] 有 水 泡 的 , 起 水 泡 的 
تاول زا‎ (一 zd) [名 、 形 ] DENO, 
起 瘤 的 
تاول زده‎ (~zade) 7 تاول دار‎ 
تأويلن‎ (qaveel) (تأويلات 2 ) دضع‎ 0M, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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#2155 درجۂ ~ کسی را كرفتن 
تبش سبك شد , (۔ہ سا کت شد » ۔ہ فر وکش 
ا كرد) 
زمانى أن كشور را ۔ہ ” يينكك يونكك “ فرا 
那个 国家 一 度 出 现 乒乓 热 。‏ كرفته بود . 
(tabador) [5 名 ] 和 急忙， 匆忙 , 赶紧 , 催促‏ تبادر 
念头 一 转 ， 突 然 想到‏ ~ ذهن 
加 交换， 变换 ， 交 易 ©‏ دصق (tabadol)‏ تبادل 
HO 排列， 顺 列 变数‏ 
交换 意见‏ ~ افكار ( ~ نظر) 
实物 交换‏ ~ جنسى 
被 交换 ， 被 变换‏ ~ شدل 
交换 ， 变 换‏ ~ كردن 
رهبران أن دو مملكت .- نظر كرده بودند . 
两 国 领导 人 相互 交换 了 意见 。‏ 
(tabar) [名 ] RR, BR, HE‏ 1 تبار 
名 ] 名 家 族 ， 亲 族 ， 家 系 @ 种 族 @ 王‏ 5[ ]£ تبار 
HR‏ ول 
ils 出身 望族 ， 出 身 名 门‏ ~ 
(tabaroz) [名 ] 斗争‏ تبارز 
(tabarak) 5 名 ] 托 … 的 福 ， 托 福‏ تبارك 
بارك الله 同‏ (/ة1/ى -) تبارك الله 
[名 ] FM, 伤痕， HB, BRO‏ 
(tabdree) [ 形 ] 朝代 的 ， 王朝 的‏ تبارى 
نفسيدن (tabdseedan) 同‏ تباسيدت 
(tabdshor) [名 ] 互相 祝贺 ， 互 报喜 讯‏ تباشر 
[名 ] 外 白粉 ， 粉 笔 @‏ 1 تباشير 
《化 > 亩 土 ， 氧 化 镁 (8) 薪 糖‏ 
人 ~ 《 喻 ?黎明‏ صبح 
碳酸 镁‏ ~ فرنگی 
人 人 竹子‏ هندى 


(tabdre)‏ ثياره 


(tabasheer) 


تانيدن 





支持 ， 证 明 ， 证实, 确认 , 肯定‏ ~ كردن 
(1G-eedam [ 动 ] ( 根 cb ) 相似 , 与‏ تائيدن 
相 似‏ … 
太原 (山西 省 )‏ رصع تاأى يوان 
(tab) [名 ] OR, RR, RRO (CER (‏ تب 
风 润 ，《 对 某 种 东西 的 ) 一 种 狂热 心理 ， 热‏ 
医 > 消耗 执‏ 〈《 ~ استخوان 
or ~ 春 倦 症‏ 
低烧‏ ~ حفیف 
医 ; 潜 伏 期 中 的 热 病‏ 《 -- د رده 
医 ) 消 耗 热 ， 肺 病 热‏ 《 ~ دق 
医 > 回 归 热‏ 《 -- راجعه ( ~ راجع ) 
医 > 三 日 症‏ 《 -- ربع 
人 ~ 《 医 > 黄 热 病‏ ررد 
ررر ~ شد ید 
黄金 风潮‏ ~ طلا 
,2223880 ~ عرق كز 
ہ غب ( ۔ہ سه يك 2 ۔ہ يك روز در میاں ) 
隔日 热‏ 
肺病‏ ~ لازم 
医 ) 猩红热‏ 〈《 ~ مخملک ) ۔ہ سرخ ) 
退 不 下 去 的 烧‏ ~ مداوم 
(» ~ مواظب ( ۔ہ هر روزہ » -- يومى ) 
每 日 热‏ 
چ < ) ~ نفاسى 
XER‏ -- نوبه 
症 疾‏ ~ و لرر 
医 > 枯草 热 ， 花 粉 热‏ 《 ~ يونحه 
RR‏ در ,.. سوحتن 
برچ ~ كردن ( ۔ہ داشتن ) 
人 ~ 我 在 发 烧 。‏ دارم . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


风 败 众 

(一 KGr) [ 形 、 名 ] 团 污 浊 的 , 污 秘 的 ，‏ تباه كار 
腐化 旱 落 的 @@ 坏 人 ， 犯 人 ， 和 破坏 者‏ 

形 、 副 ] 腐化 陡 落 的 (地 ) , UF‏ [ تباه كارانه 
的 (地 》‏ 

تباه كارى 
犯罪‏ 

少年 犯罪‏ ~ كودكان 
(一 kon) [ 形 】 和 毁灭 的 ， 毁灭 性 的‏ تباه كن 
IK, BE‏ ار 001815 ] [名‏ 


[名 ] RUKH, HETE, و‎ 


(tabahee)‏ 1 تباهى 
Es, RON‏ 
[名 ]】 与 … 相 媲美 ， 与 … 比 优势‏ £ تباهى 
(tabaheedan) [ 动 ]〈 根 olî) 全 毁灭 ，‏ تباهيدن 
破坏 @@ 遭 到 破坏 (9) 腐化 ， 盟 落‏ 
(tabayyo') [名 ] 做 买卖‏ تبايع 
同上‏ ~ كردن 
ولل E,‏ ,غ0 ] [名‏ 
TE OO RIBE, LAE‏ 


(tabdyon)‏ تباین 


. أين دو حمله با هم نہ دارند‎ 这 两 句 话 
有 了 矛盾 。 

(ap-por) [名 、 形 ] DERDOR‏ تسب بر 
Js AEH)‏ 


Tibet [名 ] 西藏‏ تىت 
形 、 名 ] @ 西 藏 的 @ 藏 语 @ 西 藏 人‏ [ تبتى 


(tabjeel) [名 ] 名 尊敬 ， 尊 崇 @ 颁 扬 ，‏ تبجيل 
a, Rk, RE‏ 
同上‏ ~ كردن 


للا (tabahhor) [和 名) DEE, Ms‏ تبحر 
IRO, FI‏ 
精通 科学‏ ~ در علم 


他 精通 医学 。‏ او در علم طبابت نہ دارد . 
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** ال 


سیر 见‏ 1 تباشير 
(ieba) 5 名 ] 四 追随 ， 仿 效 回 继续 ， 连 续‏ تباع 
同上‏ ~ كردن ( به ) 
تباع (tabda’at) 同‏ تباعت 
[名 ] DEH, PE, ) 意见 (‏ (105804) تباعد 
各 异 @《 理 >) 发散， 离心‏ 
r~ 《〈 理 ?离心 现象 ，《 数 离心 率 ，‏ ازم رکز 
偏心 率‏ 
一 (意见 ) 不 一 致 ， 有 距离‏ داشتن 
(tabaghoz) [名 ] 互相 仇视‏ تباغض 
同上‏ ~ كردن 
(tabdikee) [名 ] 装 哭 ， 假 器‏ تباق 
(tabdnee) [名 ] 闪 谋 ， 密 约 ， 勾 结‏ تبانى 
互相 勾结 ， 狼 狐 为 奸‏ ~ كردن ( باهم ) 
#2 ضمن - ء با يك دیگر مبارزه كردن 
لق 
REN,‏ , لكلا 602/5 5316© (tabah) Cé‏ تباه 
BEEN, SHE, SKM‏ 
RHE, Rh, RE, BR,‏ ~ شد 
KT, BKK, BLE‏ 
使 “腐化 降落 ， 使‏ ~ كردن (-- ساختن ) 
“BERE, BK‏ 
ارتش هاى متحد .م كشور امپریالیستی بسیاری 
八‏ از آثار باستانى بحن راہ ونابود کردند. 
国联 军 毁 坏 了 北京 许多 文物 广 迹 。‏ 
这 件 事 很 费‏ این كر عمر ما راہ ميكند , 
我 们 的 时 间 。‏ 
تباهيدن (tabdhdneedan) 同‏ تباهانيدن 
(tabah-khooy) [ 形 ] 下 流 的 ,腐烂 的 ，‏ تباه خوى 
伤风 败 俗 的 ， 有 伤风 化 的‏ 
(一 khoo-ee) [名 ] 下 流 ， 卑劣 ， 伤‏ تبأه خونى 


(tabasheer ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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جوت 


. كردد‎ ~ 在 一 定 条 件 下 坏事 能 变 成 好 事 。 
ہ كردن (2ح- ساختن ~ دادن)‎ 把 … 变 
Hs KE, KU 
لباس ( يا قيافه ) دادن‎ ~ 化 装 伪装 
. در اطراف ما پیوسته ~ انرژی رخ ميدهد‎ 
在 我 们 身边 经 常 发 生 能 量 转化 的 现象 。 
تبديل بدير‎ (一 pazeer) 273863 可 以 改变 的 ， 变 
化 了 的 
تبديل كننده‎ (一 konande) 【5 形 、 名 ] 名 变革 … 
的 ， 改 变 … 的 包 变 革 者 ， 改 变 者 (@《 电 ) 变 量 


dt, EER 
تديل نا پد یر‎ )~nêpazeer) [ 形 】 HHHH, 
不 变化 的 


(tabdeelee) [ 形 ] 改变 了 的 ， 要 改变 的‏ تبديكل 
(labzeer) [名 ] 浪费 ， 挥 疏‏ تبدير 
同上‏ ~ كردن 
(tabar) CAI FN, FF‏ بر 
KRE, 5‏ ~ جنگى 
9227 - راگم كرده بى سوزن ميرود . 
KR TEM.‏ 
(tabarra) 同 GS‏ تبرأ 
(tabar-khoon) [名] ODD RT, &‏ تبر حون 
RE, BF‏ ) لان زا ع ] 80 ين PIO C‏ 
(aoarrod) [名 ] 冷却 ， 冷 痰‏ برد 
1ط (tabardar) [名 ] OLR,‏ تبردار 
树 的 人‏ 
《ICbar-zad) [名 ] 由 硬 糖 块 ， 冰 糖 加 岩‏ لبرزرد 
盐 ， 石 盐 翅 一 种 葡 狂 名 他 人 覃 > 芦 从‏ 
تبردار (~zan) 同‏ تبرزن 
(一 Zeen) )25( 四 伊斯兰 教 托 钵 僧 用 的‏ تبر رين 
KF‏ و2 一 称 小 长 柄 蕉 地 《中 二 时 的 ) 军‏ 





نبخال 
BÈ, ) 由 于 高 烧 在 嘴‏ دقع (tabkhal)‏ تبخال 
边 起 的 ) KHE‏ 
他 嘴唇 上 长 了 热 疹 。‏ لبش 一‏ زد . 
1:1 لبم ~ در أورد ) يا زدء دميد) . 
起 泡 了 。‏ 
(tabakhtor) [名 ] FEES, ME, Eê‏ تبختر 
气 扬 ， 大 摇 大 摆 ， 要 威风‏ 
(tabkheer) [名 ] 蒸发 ， 汽 化 :脱水‏ تبخير 
蒸发 ， 晤 发‏ ~ شدن 
2 ~ كردن 
(tabdar) 0353 发 烧 的‏ تبدار 
引起 发 烧 的 疾病‏ امراض ~ 
四 交换 ，‏ ( تبدلات 8 ) ] (tabaddo1) [名‏ تبدل 
变换 ， 更 换 ， 变 更 ， 变 化 (< 数 > 闫 列 变 数‏ 
同上‏ ~ یافتن 
四 改变 ，‏ ( تبديلات 5 ) ] [名‏ (1ءءdطه)‏ تبدیل 
变换 ， 更 改 @ 调 换 ， 交 换 @ 倒 装 诗句 的 重复 @‏ 
DBE, BKE, BH‏ 
海水 淡化‏ ~ أب شور به أب شيرين 
变 颜 色 ， 变 脸色‏ ~ رنكك 
改变 方向‏ ~ سمت 
变形， 变态， 新 陈 代谢‏ ~ شكل 
人 ~ 变形 ， 改 观‏ صورت 
《化 ?元 素 的 妫 变‏ -- عناصر 
换 岗‏ ~ قراول 
化装， 伪装‏ ~ لباس ( ~ قيافه ) 
换 地 方 ， 换 防‏ ~ مكان 
可 替换 的 。 可 变 的‏ قابل ~ 
双向 开关 ， 双 路 开关‏ كايد ~ 
变 成 ， 变 为‏ سه شدن ) ~ يافتن ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


a 


نېصره 


تبريق (~dmeez) 同‏ تبريك أميز 
(tabreekee) CE 祝贺 的 ， 庆 贺 的‏ تبريى 
تبريق (tabreekiyye) 同‏ تبريكيه 
5 معروضة ~ 
(tabre'q) [5 名 ] OFM, FE, 释 罪 , 免‏ تبرئه 
EDR, RHE‏ 
KE, KERR‏ ,73787 ~ شدن 
FE, 558, ELF, NB‏ - كردن 
刑事 法 庭‏ محكمة جنائى او 人‏ كرد . 
宣布 他 无 罪 。‏ 
استعمار كران با هيج بهانداى نميتوانند خود 
殖民 主义 者 不 管用 什么 借口‏ را ~ كتند . 


也 无 法 为 目 己 升 脱 。 
تبرله نامه‎ )~ name) [名 ] 《法 ?证 明 ( 无 菲 的 ) 
文件 


09) تب‎ (tab-zade) [ 形 ] 发 烧 的 

MAO‏ ,ا (tabazzol) [名 ] OF,‏ تبزل 
2 

(1abast) E 《 旧 > 中 坏 了 的 ， 无 用 的 ，‏ نيست 
腐朽 的 多 可 怕 的 ; 丑 的‏ 

[名 ] HA 

同上‏ ~ كردن ( ۔ہ برلب أوردن) 

تفسیدل (tabseedan) 同‏ تسيدلن 

报喜 ， 报‏ ( تباشير 28 ) ] (tabsheer) [名‏ تبشير 
告 好 消息 ;喜讯‏ 

(iabasbos) [名 ] 00 (HEE, 8‏ تبصبص 
HB FE‏ 42 35 [اانالق) EZR‏ 

[名 ] BA, MRA 

[名 ] OEE, BEF 包 注 意 ! 


(tabassom)‏ لسعم 


(tabassor)‏ صر 

(tabsere)‏ نہصرە 
留心 !‏ 

) كردن ) نوشتن‎ ~ 加 注解 ,注释 ,加 注 





捐献 ， 捐‏ ) تبرعات &) ] (abarro) [名‏ قبرع 
助 ， 捐 赠 ， 2‏ 

(tabarro-an) CED 名 志愿 地 ， 捐 赠 地 ®@‏ تبرعاً 
ا 2 7 

لمر عا [] (tabarro-dne)‏ تبرعانه 

(tabrak) [名 ] R8, 5‏ تېرك 

四 幸福 ， 吉 利 ， 吉 祥 包‏ دضع (tabarrok)‏ نبرك 
圣洁 (8) 护 映 从‏ 

(1abarrom) [名 3 WM, FR, Rk, KE‏ تيرم 

توبره (tobre) 同‏ تبره 

(tabarhon) [名 3 论证 ， 引 注 , 提 出 论据‏ تبرهن 

(tabarree) [名 ] 个 否认， 抵赖 四 免疫 ，‏ تبرق 
和 免除， 多 免 @ 厌 恶 ， 拒 绝 ， 弃 绝 ， 据 弃 ， 如 而‏ 
E‏ و 

同上‏ - حستن (۔ہ كردن) ( از) 


出 并 (1abreed) [名 ] DER, 冷却 ; 58 


i, ERO 
كردن‎ 9 使 … 变 冷 ， HRN, 使 … 请 深 ， 
KE OKO 


(tabreez) [名 ] 大 不 里 士 (伊朗 )‏ تبريز 
形 、 名 ] 也 大 不 里 士 的 把 大 不 里 士 人‏ [ تبريزى 
白杨 ( 树 )‏ 
,ا3 ) تبريكات 2 ) ] (tabreek) [名‏ تبريك 
HR,‏ 
3 ,ا ~ كفتن ( عرض ~ کردن) 
暗自 庆 来‏ مخفيانه بخود ~ كفتن 
15 -- ورود كنتن 
祝贺 新 年 !‏ سال نو را به شما نہ ميكويم . 
TAFE HF!‏ 
تيريكات صميمانة خود را بشما تقد يم ميدارم 
E VRE DYKE EY MUD‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


离开 


种 族 歧 视‏ ~ نزادى 

肢 视 …‏ عليه , . , > قائل شدن 

歧视 基 人‏ ~ كردن ( درباره » نسبت به) 
实行 歧视‏ ~ كذاردن ( بين ) 


(1abghiye) [名 ] 保持 新 鲜 ， RE CFF)‏ تبقيه 

(1ab-geer) [名 ] 体温 计 ， 体 温 表‏ تب كير 

(tabal) [5 名 、 形 ] 外 皱纹 国 多 皱纹 的 ; 粗‏ تبل 
烟 的 ， 表 面 不 光滑 的 ( 如 核桃 )‏ 

(tabl) [5 名] 仇视 ， 仇 恨‏ نبل 

(tabalbol) [名 ] 混乱 ， 纷 杂 ， 率 乱‏ تبلبل 

(tabalvor) [名 ] Rt, RE‏ تبلور 


重 结晶 (作用 )‏ ~ مجدد 

成 为 结晶 ， 表 现 为 …‏ ~ يافتن 

. هر كيفيتى در کمیت معینی نہ مییابد‎ 
任何 质量 都 表现 为 一 定 的 数量 。 


و0 ( تبليغات 4 ) ] (iableegh) [名‏ تبليغ 
FEK‏ و ， 传达‏ و 1 鼓动 ， 传教 (DIE Hl,‏ 


问好‏ ~ سللام 

传教‏ ~ مدهب 

竞选 宣传‏ تبليغات انتخاباتى 

群众 性 的 政治 宣传‏ تبليغات سياسى تودهاى 
宣传 机 关‏ اآدارة تبليغات 

传达， 转告 ， 转 达 ， KE,‏ - كردن 
DJ; 传 ( 教 )‏ 

ما بايد بيوسته اوضاع عامى داخلى و خارجى 
我 们 应 该 不 断‏ را درميان مردم 7< كنيم . 
向 人 民 宣 传 国内 外 大 好 形势 。‏ 


(tableeghat-chee) [名 ] 宣传 员‏ تبليغات جى 
形 ] 宣传 的 ， 鼓 动 的‏ [ تبليغانى 


~ اوراق‎ 宣传 广告 


تبطيل 





(tabteel) [名 ] 上 废除， 取消， 撤销‏ تبطيل 
同上‏ ~ كردن 
跟随 者 ， 追 随‏ (اتباع &( 3 as (taba) [名‏ 
As 从属， 随从‏ 
تابع (abace) 见‏ 1 تبعه 
公民 ， 某 某国 籍 人‏ ( اتباع [名 ] ( 复‏ 1 تبعه 
伊朗 国籍 人 ， 伊 朗 人‏ ~ ایراں 
4>)l> ~ 外 ( 国 ) 籍 人 人， 外侨， 侨民‏ 
(taba-ee) E 外 隶 属 的 ,从 属 的 外 附 市 的‏ تبعى 
语 》 主 句 与 从 名‏ 〈 قضيةُ اصل و قضيةُ ~ 
附带 的 收入‏ مداخل ~ 
(1aba-eeyyat) [名 ] DEHF, RMD‏ تبعيت 
从 属 ， 隶 属 ， 上 服从‏ 
少数 服从 多 数‏ ~ اقليت از | كثريت 
全 党 服从‏ ~~ تمام حزب از كميتة مر كزى 
中 央‏ 
下 级 服从‏ ~ درحة پائینی از درحة بالانى 
二 级‏ 
个 人 服从 集体‏ ~ فرد ار سارمان 
跟随 ， 听 从， 追随‏ ~ كردن 
取得 国籍 ， 取 得 公民 权‏ ~ اختيار كردن 
脱离 国籍‏ ترك ۔ہ كردن 
(tab-eed) [名] 名 流放 ， 放 逐 ， 驱 逐 @‏ تمعيد 
流放 地 ( 原意 ， 通 远 的 地 方 )‏ 
被 流放 ， 被 放逐 ， 被 驱逐‏ ~ شدن 
流放， 放逐， 驱逐‏ ~ كردن 
(一 gah) [名 ] 流放 地‏ تبعيدكاه 
(tab-eedee) [ 形 ] 流放 的 ， 放 逐 的 ， 驱‏ تبعيدى 
逐 的‏ 
四 偏爱 ，‏ ) تبعيضات (1ab-eez) [名 ] ( 复‏ تبعيض 
偏好 久 歧 视 , 不 平等 对 待 ,不 一 视 同 仁 @@ 分 离 ，‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(tebydn) [名 ] 表明， 发 表意 见 BH,‏ تبيان 
阐述‏ 
(tabeere) 5 名 ] 《 提 ) 鼓‏ تبير (ه) 
一 Zan) [名 ] 《 旧 鼓 于‏ ~《 تبيره زل 
(tabayyon) [名 ] 清楚 , HH, HE, MID‏ نبون 
(1abyeez) [名 ] 也 漂白 ， 涂 日 ， 粉 册 (%‏ تبييض 
Hs RE TE‏ 
11 ~ ديوارها 
(被 ) FEE, BH, mls FF‏ 
涂 白 ， 粉 刷 ， 眷 清‏ ~ كردن 
(tabyeen) [名 ] RE, TH, HEH, EEE‏ تبيين 
同上‏ ~ كردن 
(tap) [名 ] Dk, HHO ( 心 等 ) 跳动 ，‏ نبي 
E DY ) 此 词 常 复 登 连用 )‏ 
同上‏ ~ كردن 
تاپال (rapdle) 同‏ تپاله 
وه 0321©»|8<1© ] (tapdnche) [名‏ تبانحه 
耳光 @) ( 马车 的 ) 驾驶 员 座 位‏ 
8 ~ زدں 
6 ~ دركردن 
E, FH‏ ) تيال (tapdndan) [5 动 ]〈 根‏ تباندن 





تپاندن (tapaneedan) 同‏ تيانيدن 
(topoz) [5 名 ] 大 头 锤‏ نمز 
(tapesh) [名 ] 跳动 ， 同 拌 ， 尾 动‏ فيش 
心肌‏ -- قلب ) ~ دل) 
8 ,ا ( ا به - أمدن 
ا ,2 ~ كردن 
(topogh) [名 ] 00518335 ) 指 马 在 奔跑‏ تبق 
ل 时 一 蹄 磁 在 画 一 路 上 ) DYKE‏ 
他 说 走 了 嘴 。‏ ربانش ~ میزند , 





~ فيلم هاى‎ 宣传 影片 
تبليل‎ (iableel) [名 ] 浸 湿 ， 泡 
تبند‎ (taband) [名 、 形 ] OM, VET OHS 
的 (人 )， 疲 独 的 (人 )》， 奸 诈 的 (人 ) 
تبنك‎ )tabanak) [名 ] 铸模 
تبكك‎ (1abang) [名 ] @O 木 盒 国 钟 声 ， 铃 声 
تبنكو‎ (tabangoo) [名 ] 篮子 ， 管 
4 (tabangah) [名 ] @@ 木 桶 回炉 子 ， 烤 而 
包 炉 
سبنى‎ (fabannee) [名 ] 收养， 过继 
تب و تاب‎ (tabo-tab) [名 ] 轩 发 热 ,发 烧 因 挣扎 
بودن‎ ~~)> 同上 
. داش در بود‎ 他 心情 激动 不 安 。 
تبوراك‎ (taborak) دصق‎ 《〈 旧 > 铃 喜 
تبوك‎ (tabook) [名 ] RÊ 
[名 ] 小便， 撒尿 
حونى‎ ~ 尿 里 带 血 
كردن‎ ~ 小 便 ， 撤 尿 
تبويب‎ (tabveeb) [名 ] 把 文章 分 成 篇 , 分 成 章 
ov - 分 成 章 
كردن‎ ~ 把 (文章 ) … 分 成 章 
تبه‎ (tabah) 同 تباه‎ 
تيه حو (ی)‎ (一 khoo) 同 نباه حو (ی)‎ 
تبه حولی‎ (~ khoo-ee) 同 تباه خونى‎ 
تبه كار‎ (tabah-kar) 同 تباه كار‎ 
تبه كارانه‎ 同 نباه كارانه‎ 
تبه كارى‎ 同 تباه كارى‎ 
تببكن‎ (tabahgen) [ 形 ] 〈 植 :退化 的 
شدن‎ ~ 退化 
تببكنى‎ 5 名 ] 《 植 ) 退 化 
تہہیى‎ (tabahee) 同 تباهى‎ I 条 


(tabavvoD)‏ تبول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


510 تيل سيل 


سمس م اس PR‏ 


تاثتارى (tataree) 同‏ تتری | (topol-mopol) 3. 5١ 丰满 的 ， 饱‏ تيل سيبل 


Or BRET تى‎ (torogh) [名 ] 6. RK 
تجنده‎ (tapande) [ 形 ] ME, EBE ) نيلى ) ~ نیلگون‎ ~ R8, 5 
تبكوز‎ (1apangooz) )32. 3 004811, 没有 | تت‎ (10tom) 同 سماق‎ 
RN, 25 (1. RRA تتماج‎ (to1mdj) 〔 名 ] 一 种 酸味 面条 汤 类 食物 
ثبو‎ (fapoo) 同 تابو‎ da (tatamme, tatemme) (Z4) ORR, SR, 
فيه‎ (tape) [名 3 OlEr, bi, 192111935: FEND Rh, 70356 HMO KR 
حساب ال ~ دامن كوه‎ ~ 账 尾 ， 收 入 开支 的 结算 
دادن 5 ~ درحت‎ ~ 给 零头 ， 找 (给 © 
ہ داشتن 9 ,1888 ~ دريائى‎ 待 续 
گل ظ‎ ~ 花坛 pezî (fatmeem) [名 1] 结束， 完成 ， 终结 
تبه دار‎ (tape-dar) [ 形 ]】 多 乒 的 ， 丘 陵 地 的 شدن‎ ~ 结束， 完成， 终结 
~ اراضى‎ 丘陵 地 的 كردن‎ ~ 使 结束 ， 使 完成 ， 使 终结 
تيه ماهور‎ )~ mahoor) [名 ] 丘陵 地 توق‎ (tatavvogh [名] 名 勤奋 ， 勤 筑 ， 致 力 
تبيدن‎ (tapeedan) [ 动 ) ( 根 oj ) DB, 8 于 … ( 作 某 事 ) OFFER, FA 
动 ， 直 不 不 安 ， 发 拌 ， 尾 动 @ 间 入 ， 挤 入 كردن‎ ~ 勤奋， 勤勉 ， 致 力 于 … 
تتابع‎ (alhbo) [名 连续 ， 相 继 ， 接 题 ，( 前 | ga (fatyeej) دك‎ ME, RHaAE 
后 ) 相 随 ， 跟 随 ( 关系 ) كردن‎ ~ 举行 加 园 ( 礼 》 
اضافات‎ ~ 《〈《 语 > 伊 扎 菲 词组 4 تە‎ (tete-pete) [名 ] KR, MERÊ 
نتار‎ (fatar) به ہ افتادن ( ۔ہ كردن) تاتار هج‎ 同上 
نتارحه‎ (tatirche) [名 ] 87, 5 wn (tasbeet) [名 ] ORE, BE, MH, HF 
تتانى‎ Tetanus [名 3 PHH 1. EF LODE, 1 
تتبع‎ (tatabbo”) 5 名 ] ) 2 تتبعات‎ ( 7195, RF, ریگہا‎ ~ 固定 流沙 
RR, FE, BA قوانين‎ - 核准 法 律 
سه علمى‎ 科 ( 学 ) 研 ( 究 ) Lew ~ 稳定 物价 
كردن‎ ~ K$, RH, RA, EF, شدن‎ ~ 822: 13, AE, HY, RÈ 
索 踪 迹 下 来 
نتر‎ (1atar) ۲۳ كردن تاتار‎ ~ 使 稳定 ,使 稳固 ,使 巩固 ， 使 确立 
رود‎ Tetrode 【名 ] 《无 ;四 级 管 ~ در حين مالیات کشاورزی برای سالہا‎ 
تتره‎ (tatre) [名 3 HR, FE , شده أمست‎ 中 国 农业 税 多 年 来 一 直 是 固定 
رى‎ (tatree) [名 } 《 植 ) 漆 树 不 变 的 。 


IUUUUUUUU 


جاوز 


国营 商业‏ ~~ دولتى 
批发 业‏ ~ عمده فروشی ( عدل فروشی ) 
合作 社 企业‏ ~ کئوپراتیو 
人 公平 贸易‏ مشروع 
商会‏ اطاق ~ 
人 OH 商业 法 ， 贸 易 法‏ ~ 
x 劳资 协商 会‏ ~ 
贸易 ， 做 买卖 ， 交 易‏ ~ كردن 
(一 khane) [名 ] 商行 ， 贸 易 公司‏ تجارتخانه 
(tejaratee) [5 形 ] 商业 的 ， 贸 易 的‏ تجارتى 
商业 事务 ， 贸 易 业 务‏ امور ~ 
商业 资本‏ سرماية له 
贸易 协定 ， 通 商 条 约‏ قرارداد ~ 
交易 ， 买 卖‏ معامسلات ~ 
商务 代表 处‏ نمايند گی ~ 
تجارتى (tejdree) 同‏ تجارى 
9 81 8822 , ولاعت 01827 3 (tajadsor) [名‏ تجاسر 
EOE, KA‏ 
道德 败坏‏ ~ اخلاقى 
(tajdnob) [名 ] RE, BF, RB‏ تجانب 
同上‏ ~ كردن (از) 
(iajdnos) [名 ] @ 相 似 ， 相 同 ， 类 似 ，‏ تجانس 
同类 人 < 数 ?比例 关系 CTE? IRR, FF FIG‏ 
词 ， 同 普 寞 义 词‏ 
词 的 ) 同 音 异 义‏ 《 ~ لفظی 
人 《 数 > 正 比例 关系‏ مستقیم 
词 的 ) 同 义‏ ) ~ معنوى 
RN, RK, HK‏ دم (tajivor)‏ تحاور 
(1ajavoz) [名 ] BÈ, RF, KH,‏ تجاوز 
HEH,‏ :801811 لاق 97112 848311 ES EE),‏ 
越过‏ 





(tasreeb) 513 非 难 ,谴责 ， 挑 唱 , 责 名‏ تثغريب 
(tasaghghol) [名 ] Ê, Ê‏ تنثقل 
(tasgheeb) [名 ] 四 刺 穿 ， 扎 透 @ 锦 也 ，‏ تتقيب 
谐 孔‏ 
(tasgheel) [名 ] 加 重‏ تثقيل 
加 重罪 名‏ ~ كناه 
加 重 ， 加 重 ( 罪名 (‏ ~ كردن 
(1aslees) [名 ] DER, ROO‏ تثليث. 
画 三 角形 弛 信仰 三 位 一 体‏ 
那 稣 教徒‏ اهل ~ 
(1asmeer) [名 ] 增多 ， 加 多 ， 赢 余‏ تثمير 
(fasimeen) [名 ] 四 分 成 八 份 凶 5 数 > 画 八‏ مین 
角形‏ 
dw 1 (tasniye) [名 】 名 《 语 > 双 数 @ 加 倍 ，‏ 
两 倍 图 申 命 记 〈 提 约 圣经 中 的 一 卷 )‏ 
《圣经 中 的 ) 申 命 记 ， 第 二 戒律‏ سفر ~ 
ا ] [名‏ 1 تثنيه 
(iasyeeb) [5 名 ] 报答 ， 报酬‏ تتويب» 
(tajadol) [5 名 ] ODF, FM, FM,‏ تجادل 
立论 (2) 诉 论‏ 
EK, RK‏ باهم ~ كردن 
(tajdzob) [名 ] 互相 吸引 ， 相 吸 ， 互 相‏ تجاذب 
怀念‏ 
理 > 万 有 引力 定律‏ 〈 قانون ~ 
تاجر (tojjar) 见‏ تجار 
تجربه (tajareb) 见‏ تجارب 
(tejarat) [名 ] 商业， 贸易， 交易， 买卖‏ تجارت 
自由 贸易‏ ~ آزاد 
零售 业‏ -- جزنى فروشى 
私营 商业‏ ~ خصوصى 
国内 贸易‏ ~ درون مررى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


KE, و‎ B3 
) لح دادن ( ~ بحشيدن ) ( به‎ 改革 , 草 新 ， 
更 新 
يافتن‎ ~ ( 得 到 ( 改革 ， 革 新 ， 更 新 
تجدد پرور‎ (一 parvar) [名 ] 革新 派 ， 主 张 革 
新 者 
تجدد حواہ‎ (~ khah) 5 تجدد برور‎ 
نجديد‎ (tajdeed) [名 ] DAX, KE, 85 © 
修正 ， 校 订 ， 修 改 
اقتصاد ملى‎ ~ 恢复 国民 经 济 
انتخابات‎ ~ 改选 
بار كيرى‎ ~ 转载 ， 换 装 ( 到 另 一 运输 工具 
上 ) 
يشره‎ ~ ¥, 
بناء‎ - 重建 
شبريكه در جنگ ويران شده كاملا ~ بناء‎ 
. شده أمست‎ 那 应 被 战争 毁 了 的 城市 完全 重 
建 起 来 了 。 
تولید‎ -- 经) 再 生产 
جوانى‎ ~~ 返老还童 ， 回 春 
حاب‎ ~ 再 版 ， 重 版 ， 重 印 
حيات‎ ~ 苏醒， 复活， 恢复 元气， 新 生 ， 
再 生 ， 更 生 ， 
حيات علمى و أدبى‎ ~ 文艺 复兴 
دسته بندى‎ ~ 《 军 ) 重 新 编制 ， 重 新 部 署 
روابط سياسى‎ ~ 重新 建立 外 交 关 系 ， 复 交 
ساحتمان‎ ~ 恢复 ， 重 建 
سازمان ( ~ تشكيلات)‎ ~ 改组、 改编 ， 
整编 
سلطنت‎ -- 复 腑 帝制 
~ 修正 ， 校 订 再 版 


(lajaddod) [和 名]‏ تحدد 
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تحاوز بيشه 


赤裸裸 的 侵略‏ ~ أشكار 
侵犯 他 人 权利‏ ~ به حقوق ديكران 
越界 ， 越 境‏ -- مرری 
犯法‏ ۔ہ نسبت به قانوں 
越过 越境 ， 侵 略‏ ~ كردن ( به 2 از) 
مرزبانان ما ببيحوحه احازه نمیدهند کسی 
我 边防 战士‏ به حدود كشور ما - كند , 
决 不 允许 任何 人 侵犯 我 国 边境 。‏ 
他 们 违犯 了 法 律 。‏ از قانون ~ كردند . 
این کتاب از هزار صفحه 一‏ حواهد كرد 
I.‏ تس بلط 1123| 8015 30 21 جد 
越 出 常 轨‏ از حدود معمولل ~ كردن 
(~peeshe) [ 形 ] 侵略 成 性 的 ， 富‏ لاوز بيفه 
有 侵略 性 的‏ 
(一 Air) [5 名 、 形 ]〗 四 侵略 者 ， 越 境‏ تجاوز کار 
者 ， 违 犯 者 @@ 侵 略 性 的 ， 富 有 侵略 性 的‏ 
形 、 副 ] 掠夺 的 (地 ) ， 侵 略 性‏ [ تجاوز كرانه 
的 (地 )‏ 
侵略 (性 )， 侵 略 行为‏ دضع تجاوز كارى 
(tajavozee) 65 越界 的 ， 侵 略 的 ,， 进‏ تجاوزى 
攻 的‏ 
تجويف (tajdveef) 见‏ تجاویف 
(1ajahol) [名 ] 假装 不 懂 ， 伴 装 不 知 ，‏ تجاهل 
د 
同上‏ ~ كردن 
(tajaholol-aref) [名 ] 四 苏 格 拉 底‏ تجاهل العارف 
式 的 , 装 作 无 知 法 (辩论 中 伴 装 不 知 , 接受 对 方‏ 
的 结论 ， 然 后 用 发 问 的 方法 逐步 引 到 相反 的 结‏ 
论 而 驱 倒 对 方 ) ORE, AR, FFREB‏ 
(tajabbor) [名 ] RE, 8 2:1,‏ تحبر 
(tajbeer) [名 ] EF, EF Ab‏ نبیر 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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~ ,4 FEB, ERM, FFM 
اندوحتن‎ - 积累 经 验 
اين كادر حوان در كارهاى خود ~ هاى‎ 
, فراوانى اندوخته است‎ 这 位 年 青 干 部 在 
工作 中 积累 了 丰富 的 经 验 。 
گذراندن)‎ 和 ~ 着 ) رساندن‎ 一 做 实验 ， 
考查 ， 考 验 
به - رسيدن‎ 被 实验 ， 应 试 ， 受 考验 
كردن‎ ~ 考验， 考查; 经历 ， 体 验 
جين در بسط صنعت نفت روش حاص خود را‎ 
, كرده است‎ 全， 我 国 在 发 展 石油 工业 方面 
走 自己 的 道路 。 
. بما فهماند كه اين طريق خوب نيست‎ - 
经 验 各 诉 我 们 ， 这 样 做 不 行 。 
تحربه ای‎ [ 形 ]】 有 经 验 的 ; 试验 性 的 
تجربه جونئى‎ )-- 00-0 [名 ] 探索 
تجربە حانه‎ (一 khane) دض‎ 试验 定 ， 实 验 室 
تجربه دار‎ (一 dar) [ 形 ] 有 经 验 的 ， 老练 的 ， 
N J BY, FI RES 
تجربه کار‎ (一 kar) [5 名 、 形 ] 有 经 验 的 (人 )， 
DIREN CA), AIT CA) 
تجربی‎ (tajrebee) 同 تجربه‌ای‎ 
~ غلا لاك 2818 طب‎ 17 5 
تجربيات‎ (tajrobiyyat) [5 名 ] 00 تحربه ال[‎ 国 经 验 ; 
实践 
تكمولى‎ - 对 照 实验 
تجرد‎ (iajarrod) [5 名 ] 外 离 群 索 居 回 独身 生活 ， 
不 结婚 人 ) 孤 单 ， 与 世 隔 绝 人 抽象 
نجرد كزين‎ (一 gozeen) [ 形 、 名 ] 也 孤寂 的 @) 
过 独身 生活 的 隐士 
جرع‎ (tajarro') [名 ] 中 (一 口 一 口 地 ) 慢 饮 


nllt 


”恢复 友谊 ， 重 修 归 寻 ，‏ - عمد دوستى 
归于 好‏ 

再 婚‏ ,832 ~ فراش ( كردن) 
,از ~ قوا ( كردن) 

消除 疫 劳 ， 清 新‏ -- فوه 


旧病 复发‏ ~ مرضص 
修改， 修正， 改变 看 法 ，‏ ~ نظر ( كردن) 
重新 考虑‏ 


آنہا بس از بررسى عملی بار دیگر در برنامة 
他们 通过 实地 调查‏ خود ~ 上‏ كردند . 
后 ， 广 一 次 修改 了 方案 。‏ 
ba ~ 通风 ， 空 气流 通‏ 
反复 ， 重复 ， 重 演 ， 重 做‏ ~ كردن 
(一 nazar-talab) [名 ] 修正 主‏ تحديد نطرطلب 
义 者‏ 
[名 ] 修正 主义‏ تجدید نظرطلبى 
(1ajdeedee) 5 名 、 形 ] 四 校订 的 ， 校‏ تععديدى 
正 的 ， 修 正 的 @ 超 期 服役 军人 (补考 生‏ 
补考‏ امتتحال ~ 
需要 补考 的 学 生‏ دانشجوى ~ 
(tajzeer) [名 ] 团 连 根 拔 ， 根 绝 ( 信 < 数 ，‏ تحدير 
求 根‏ 
(tajarrob) [名 ] 实验 ， 试 验‏ تجرب 
(تجربيات» تجارب 28 ) ] (iajrobe,iajrebe) [名‏ تحربه 
中 经 验 ， 体 验 ， 阅 历 包 考 验 ， 试 验 呈 实践， 实‏ 
践 经 验‏ 
化 学 试验‏ ~ شيميائى 
前 车 可 鉴‏ - گذشته و راه آينده 
哲 ?经 验 主义‏ 〈 أصالت ~ 
有 经 验 的 ， 经 过 锻 练 的‏ با -- 
29 به ~ ( با لتحربه ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) برج -- و تقطير ( ستون ۔ہ‎ 4181, 18 
تقطير و ~ لقت‎ A8 
OUw ~ 被 分 析 ， 被 分 解 ， 被 剖析 ; 被 瓦 
解 ， 说 肢解 ， 被 出 裂 
ببيجوحه احازه نميدهيم استان تايوان از‎ 
. کشور ما - شود‎ 我们 决 不 允许 把 台湾 
省 从 我 国 领 土 中 分 割 出 去 。 
كردن‎ - 分析， 分 解 ， 襄 析 ， KE, BK 
解 ， 割 列 
تجزيه حانه‎ ) khan) [名 ] 《 罕 ) 化 验 定 
تجزيه طلب‎ (一 talab) [名 ] 分 裂 主义 者 ， 分 
离 主义 者 
تجزيه طلبى‎ [名 ] 分 裂 主义 
زيه کنندە‎ (~ konande) 
的 ， 分 析 … 的 多 化 验 员 
تجيس‎ (1ajassos) [名 ] ) 8 تجسسات‎ ( 寻找 ， 
DUE, DR 
اطلاعات‎ ~ 侦察 ， 收 集 情报 
تحسسات هوائى و دريانى‎ 空中 和 海 而 侦察 
كردن‎ ~ 寻找 ,侦察 ,侦探 ; 试探 出 ， 摸 清 
اطلاعات كردن‎ ~ 侦察 ， 搜 集 情报 
. ميكنم بيدا نميشود‎ 一 هر جه‎ 3 
也 没 找 着 。 
نجسم‎ (tajassom) [名 ] 外 具体 化 ， 形 象 化 ， 
体现 ， 化 身 凶 想象 的 加 大 ， 增 大 ， 扩 大 
در فكر‎ ~ 形象， 形象 化 ， 想 象 
人 ~ قدرت‎ 想象 力 
منظرۂ ۔ہ سطحى باخطوط‎ 平面 直 线 透 视 
دادن‎ ~ 将 … 具 体 化 
شدن‎ ~ 成 为 … 的 化 身 
كردن‎ ~ 体现 ， 具 体 化 ， 想象 


[ 形 、 名 2 DIE 


(SP 





抑制 惯 总 
كردن‎ ~ 同上 
تحرق‎ (1ajarree) [名 ] RE, HH, 837 
(لءه:107) تحريدك‎ [名 ] 8, 隔离， 分 开 ， 
BEHSE, HHO, E 
~ اطاق‎ (医院 的 ) 18232, 8 7 
ov ~ 被 分 出 ， 被 隔离 ， 被 单独 抽出 
كردن‎ ~ 把 … 分 出 ， 隔 离 ， 扫 出 
《由 [ 形 ] 由 分 离 出 的 ， 隔 离开 的 人 抽象 的 


裸露 的 
تجريس‎ (tajrees) [5 名] 诽谤， 中 伤 ， 说 人 坏话 
كردن‎ - 同上 


(tajreem) [名 ] 教唆 ， 唆 使 犯罪‏ نجريم 
[名 JQ 分解， 分析， 剂 析 ; 化‏ 
验 ， 四 瓦解 ， 肢 解 ， 溃 散‏ 
一 《化 > 水解 ( 作 用 (‏ بوسيلة أب 
比 色 法‏ ~ به روش رلك سنجى 
句子 分 析‏ ~ جمله 
《化 ?容量 分 析‏ ~ حجمى 
$ ~ خون 
化 学 分 析‏ ~ شيميا لى 
光谱 分 析‏ ~ طيفى 
快速 分 析 ， 快 速 化 验‏ -- فورى 
定量 分 析‏ ~ کمی )~~ جونى ) 
定性 分 析‏ ~ كيفى (-- چندی) 
《化 复分解 (作用 )， 置 换 ( 作 用 )‏ ~ مجدد 
人 《化 > 复合 分 解‏ سضاعف 
分析， 剖析‏ ~ و تحليل 
وى Ol‏ مسئلۂ تئوری را بروشنى ~ و تحليل 
他 把 那个 理论 问题 阐述 得 很‏ نموده أست . 
清楚 。‏ 


(tajziye)‏ زيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دكن 


(tajammo) [名 ] 集合 ， LE, KE, 01‏ تجمع 
累 ;，《 军 集中‏ 
积 水‏ ~ أب 
自愿 结合‏ ~ احتيارى 
《经 > 资本 的 原始 积累‏ ~ اولية سرمايه 
医 > 充血‏ 〈 ~ حون 
资金 积累‏ ~ سرمايه 
医 7 胸膜 积 水 ， 水 胸‏ 《〈《 --مايع در حفرةُ جنب 
集合 ， 汇集， 收集 ， 积 累‏ ~ كردن 
加 装饰 ，‏ ) تحجملات (1ajammol) [名 ]( 复‏ تجمل 
2 ) لاط 8 修饰 ， 打 扮 怒 奢侈， 豪华， 华丽‏ 
数 时 ) FE‏ 
vl FEN, MH, HER‏ 
生活 奢侈‏ در - غرق شدل 
(一 parastee) [5 名] 追求 奢侈 生活‏ تجمل برستى 
در جين از ہ و زند گی لوكس خبرى نيست . 
在 中 国 没 有 追求 奢侈 生活 的 现象 。‏ 
(tajammolee) CE) 奢侈 的 ， 豪华 的 ，‏ تجمل 
华丽 的‏ 
奢侈 品‏ اشياء ~ ( لوارم -- ) 


- 5 زند‎ 奢侈 的 生活 ， 豪 华 的 生活 
تجميع‎ )tajmee) [名 ] 收集， 集结， 联合 


收集 ， 集 合 ， 联 合‏ ~ كردن 
(1ajmeel) [名 ] 打扮 ， 装饰， 做 好 事 ，‏ تجمول 
行善‏ 
同上‏ - كردن 
(tajannop) [名 ] 回避 ， 躲 开 ， 闪 开‏ نجنپ 
同上‏ ~ كردن ( ۔ہ جستن ) ( از) 
(tajannon) [名 ] DE, 183215 , 神‏ تجنن 
HE DN‏ ا 22 
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ا TD‏ بس ڪڪ ص حح 


体现 出 来 ， 具 体 化 ， 表 现 出 来‏ ~ يافتن 
pu (tajseem) CAI RH“ RHEL, KH‏ 
只 体 化‏ 

将 … 具 体 化‏ ~ كردن 
(taj-eed) [名 ] 《头发 ) 弯曲‏ 2 
(1ajafjof) [名 3 e,‏ تجفف 
(tajfeef) [名 ] 使 … 干 燥 ， 烤 干 ， 晒 干‏ تجفيف 

干 ， 变 干‏ ~ شدں 

۴ ,۴ ~ كردن 
(tajallod) [5 名 ] 快捷， 迅速， 灵活‏ تجلد 
(tajallo1) [名 ] 四 优越 (性 )， 优 势 @ 宏‏ تحلل 

Ê, FUN, HEE 
تحلى‎ (tajallee) 53 OCF, OC, KUO 
1 2/1119 HEE, FE 
اجسام سماوى‎ ~ 8# 
عقل‎ - 5 
كردن‎ ~ 835, EE, HE, 闪光 ， 大 
DOC, MI TE 
روحية از خود گذشتگی رفيق لی فون كاملا‎ 
, در اعمالش نہ نموده است‎ 5 
我 精神 完全 体现 在 他 的 行动 中 。 
(1ajleed) [5 名] 装订 ( 书 )， 装 帧 
de ~ 精装 
شدن‎ ~ 装订 成 册 
كردن‎ ~ 把 ( 书 ) 装订 成 册 
تجليل‎ (1ajleel) [名 ] @ 庆 祝 ， 庆 贺 @@ 尊 重 , 敬 
Ê, AR 

同上‏ ~ كردن 

ديروز ما روز بين المللى زنان ~ كرديم. 

我 们 昨天 庆祝 了 “三 八 ” 妇 女 节 。 
تجليلى‎ [ 形 ]】 庆祝 的 ， 庆 贺 的 ， 庆 典 的 


~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


行军 装备 ， 行 装‏ تجہیزات سفرى 
总 动员‏ تجہیزات ععودى 
工厂 设备‏ تجبهيزات كارخانه 
船 的 (全 套 ) 索 具‏ تحبيزات كشتى 
一 预备， 准备 ， 装‏ كردن ( 2ح ساحتن ) 
rs 动员‏ 
مردم حين در مرحلة اول انقلاب خود را با 
由 国‏ ساز و بركك دشمن 全‏ کرده بودند . 
人 民 在 革命 开始 阶段 时 是 用 敌人 的 效 省 及‏ 
武 疾 目 己 的 。‏ 

835 ,كلع (1ajheel) [名 ] RB,‏ تجبيل 
指责 … 无 礼 粗鲁‏ ~ كردن 

[名 ] 《〈《 旧 > 屏风 ， 屏 肉 ， 粗 麻布‏ نجیر 

做 的 隔壁 

(tahados) [名 ] 交谈， 谈话‏ تحادت 

(tahédrob) [5 名 ] Fk, XR‏ تحارب 

تحرير (tahdreer) 见‏ تحارير 

互相 妨 鼠 ， 互 相 猜 辟‏ دقع (ahasod)‏ تحاسد 

تحسين (tahdseen) 见‏ تحاسين 

(tahdshee) [名 ] DER, RF, 离开 ，‏ تحاشى 

18453745: PN 

同上‏ ~ كردن (راء از) 

旧 ? 诉 讼 ， 打 官司‏ 《 دقع (tahakom)‏ تحاكم 

EF, TENA‏ ,قوم ] (tahalof) [名‏ تالف 

(tahamogh) 45 RRR, RE‏ تحامق 


(tejeer) 


(tahavor) [名 2 交谈‏ تحاور 


تحيت لل (tahaya)‏ تحايا 

تحفه (taha’ef) 见‏ تحائفي 

(tahbeeb) [名 ] 结交 , 交谊, 相爱 , 爱抚‏ تحبيب 
迎合 ， 讨 好 ， 使 … 吹 心‏ ~ خاطر 
结交 ， 交 朋友 ， 爱 抚‏ ~ كردن 


لكف 
۴ 
EE *#‏ 5 


同上‏ ~ كردن 
[名 ] 名 双关 语 @@ 同 音 异 义‏ تجنيس 

( 用 法 ) ， 同 化 ， 类 化 国 类 似 儿 ( 数 > 把 带 分 数 
化 成 假 分 数 

完全 的 同音 异 义‏ ~ نام 

> ~ (书写 上 的 ) 同形 词 

语义 双关 的 俏皮 话‏ ~ كلام 

不 完全 的 同音 异 义‏ - ناقص 


(tajnees) 


لط 752 (tajayvof)‏ تحوف 
(1ajveed) [名 ] 人 名 按 抑 扬 顿 挫 的 语调 雇‏ تحويد 
读 古 兰 经 @@ 正 音 法 ，( 按照 ) 正音 规则 > 读 )‏ 


(准确 的 发 音 
~ علم‎ 正音 法 ， 正 音 学 
تجوز‎ (tajyeez) [名 ] DEF, FF, ETR 
RODE 21 © 药方 ) 
مطابق ~ طبيب‎ 218 
كردن‎ ~ 批准， 准许， 宣布 合法 ， 开 ( 药 
方 ) 
, طبيب باد كش - كرد‎ 医生 推荐 用 拔 火 
钠 法 治疗 。 
تجويف‎ (1ajveef) [名 ] ) © تجاویف‎ ( (±, 
JAE, FEDI, Hob, (CEME) HIE 
,3ف تجاويف انف‎ 5 
كردن‎ ~ e, 8, 27 
تحيز‎ (tajahhoz) [名 ] 预备， 准备 
yef5 (tajheez) [名 ] ) 8 تجبيزات‎ ( 由 预备 ， 
准备 地 《至 ?动员 OCR MEDRE, KE, FARR 
قشول‎ ~ 22838 
UL كردن منابع‎ ~ 动员 财源 
(个 > ~ ) تجبيزات حربى‎ 作战 装备 ， 
军事 装备 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تحت اللفظى 





护 国 行使 的 权力 
تحت الحمايه‎ (一 hemdye) [ 形 、 名 ] 四 受 保护 
的 , 受 庇护 的 名 保护 国 ,保护 领地 @ 被 保护 人 ， 


| JE 
~ حكومت (یا کشور)‎ 保护 国 ， 保 护 领地 
تحت الحنك‎ (~ hanak) [名 ] 《伊斯兰 法 学 家 
戴 的 一 种 ) RID 
تحت السلاح‎ (tahto-sselah) CI 在 备战 状态 中 
的 ， 待 命 出 击 的 ， 服 现役 的 
( 现 常用 حدمت > ( حدمت زيريرجم‎ 兵役 
~ دورة‎ 现役 期 
تحت الشعاع‎ (1ahto-shsho-d) CEI 四 被 光照 的 ， 
TE ‘FAR FEY OE “THEA, EEN 
خود قرار دادن ( ~~ در أوردن)‎ ~ 遮盖 ， 
Rais ERDA, IEE", 5781 
, اين حبر تمام حہاں را س خود قرار داد‎ 
عد‎ - 18 AE [ 2 11:3 811 
قرار كرفتن‎ ~ 被 征服 ， 服 从 ， 受 影响 
تحت الضمانه‎ (fahto-zzamane) J 作为 保证 
的 ， 被 保释 的 
تحت الفى‎ (tahtol-fakkee) [ 形 ) 
FHF 
~ غدة‎ 275057 5 
تحت القيموست‎ (~ gheymoomat) 3 


CED PF SHINS 


受托 管 的 

(~katfee) [ 形 ] 在 肩 腥 下 的 ， 腑‏ تحت الكتفى 
下 的‏ 

FH‏ ج87 67553 (tahto-llesanee)‏ تحت اللسانى 

2 عصب ~ 

(tahto-llafzee) CEJ 由 字面 的 ， 字‏ نحت اللفطى 
义 上 的 ， 照 词句 本 义 的 国 行 闻 书 写 的 ， 不 同文‏ 
字 的 隔行 对 照 本 的‏ 


迎合 某 人 ， 讨 好‏ ~ خاطر کسی را كردن 

EA 

(tah) [5 名 、 介 ] 名 下 面 , PEDE’ FIM 

在 什么 意义 上 ? 什么 意‏ ~ جه مفبهومى ؟ 

思 ? 

在 … 的 庇护 下 ， 在 … 支 持 下‏ ~ حمايت 

ep GOS A 

在 … 主 持 下‏ ~ رياست 

在 … 名 义 下 ， 以 … 名 义 ， 以 …‏ ~ عنوان 
ا 

. توجہات‎ ~n در‎ 由 … 主 办 (主持 )， 

在 … 关 注 下 

در . . . در آوردن (در . . . قرار دادن ) 

把 … 团 于 … 之 下 

~ چیزی واقع شدن ( ~ چیزی قرار كرفتن ) 

被 置 于 … 之 下 受 … 文 配 
[ 形 ] 地 下 的 
تحت الاضلاعى‎ (一 azli-ee) [ 形 ] < 解 > 肋骨 下 的 
تحت البحرى‎ (~ bahree) [ 形 、 名 ] 人 @ 海 中 的 ， 


دت 


(tahtol-arzee)‏ تحت الا رصى. 


HE RHI KRE 
تحت البطنى‎ )~ batnee) [ 形 ] 185 1, F 
腹 的 


(一 jeld) [名 ] 《 解 ) 真 皮 , 皮 下 组 织‏ تحت الجلد 
形 ] 皮下 的 ， 皮 下 组 织 的‏ [ تحت الجلدى 
皮下 注射‏ تزريق -- 

hefz) [ 形 ] 被 拘留 中 的 ， 被 监‏ ~( تحت الحفظ 
茶 中 的 ， 被 拘捕 中 的‏ 

(一 hemdyatee) [ 形 ] 处 于 保护 下‏ الحمايتى 
的 ， 受 保护 的‏ 

(一 hemdyegee) [名 ] 人 @@ 保 护 ，‏ تحت الحمايكى 
庇护 @ 保 护 制度 ， 保 护 关 系 全 摄政 政体 ;对 你‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





. اختيارات او را ہ كردند‎ 他 们 规定 了 
他 的 权限 。 

NDOT‏ قا ] (tahazzor) [名‏ تحذر 
DER, #EORH,‏ 
节 制 ， 使 … 戒 除‏ ， 


OT, REDD 


(iahzeer) [名 ]‏ تحدير 
HIP, FREE RET °“‏ 
شع (taharroz)‏ تحرز 


E, | 


(taharrok) [名 ] 四 动 ,运动 ,颤动 外 好 动‏ تحرلك 
(taharree) [名 ] 调查， 研究， 查询 ; fF‏ تحرى 
细 考 虑‏ 
8 ~ حقيقت 


( تحارير » تحريرات © ) ] (tahreer) [名‏ تحرير 
O?‏ اقلاعة 0[ » 2954209 DBE, BE, AB,‏ 
SEDEM REIN CRF )‏ ولاخ 
自 此 刻 起‏ از حال ~ 
文具‏ لوازم ~ 
打字 机‏ ماشين ~ 
8 و3594 ميز ~ 
转变 ( 声音、 音调 等 ) ， 变 调‏ ~ دادن 
BH, 打字 ; 编辑 ， 编 写 ， 变 调‏ ~ شدن 
打字 ; 编辑 ， 编 写‏ ,518 ,5 ~ كردن 
(tahreeran) 811 笔头 地 ， 用 书面 形式‏ تحريراً 
(tahreeree) [ 形 ] 四 书面 的 ， 笔 头 的 人‏ تحريبرى 
编辑 的‏ 
笔试‏ أستحال ~ 
书写 纸‏ كاغد ~ 
تحریری (tahreereeyye) 同‏ تحريريه 
< 
杂志 编辑 部‏ 
(tahreesh) 【名 ] 喧哗， 骚扰‏ تحريش 
(tahrees) 【名 ] DH, Rk, RDN,‏ تحريص 


ت«ت المبيض 


~ ترجمة‎ 直译 ， 逐 字 翻 译 ， 死 译 


拘泥 于 字面 意义 ， 对‏ بيروى -- از جيزى 


字面 的 忠实 
معنى ~ عبارتى‎ 对 文章 的 字面 解释 


[ 形 2 E> PU 


(tahtol-mabeez) 


MCE, HERS) 
تحت المحاسيه‎ (一 mohasebe) [ 形 ] 要 报账 的 ， 


正在 结算 的 
تحتانى‎ (tahtdnee) (CJ FEY, FEE, PF 
部 的 
~ طبقة‎ FE, RE, RF 
تحت حلدى‎ (tahte-jeldee) [5 形 ] KT 


نحت الحنثك (一 hanak) 同‏ تحت حنك 

(tahattom) [名 ] 必须 ， 必 要 (性 )， 必‏ تحنم 
然 ( 性 )‏ 

(tahajjor) [名 ] 石化 ， HE‏ تحجر 

(tahajjom) [名 ] 大 量 增加 ， 扩 大 ， 庞 大‏ تحجم 

BLE‏ .ل 52<18) ] (1ahjeeb) [名‏ تحجيب 

国 石化， 把 … 变 成 石头‏ 3ع (tahjeer)‏ تحجبر 


@ 用 石头 把 地 围 起 来 


(tahaddob) [名 ] BH, EE, Hi,‏ تحدب 
BEH‏ 
)tahaddos) 【名 ] 由 发 生 ，〈 事故 ) 出‏ تحدث 


现 外 谈论， 说 到 ， 提 及 
تتحديد‎ (tahdeed) [名 ] ORI], RE, E 
限 ， 节 制 人 消费 税 
تجہیزات‎ ~ 限制 军备 
ترياك‎ ~ 禁烟 ( 指 鸦 片 》 
حدود‎ ~ 定 界 ， 标 桩 ; 《法 >( 诉讼 ) 时 效 
سرمايه‎ ~ 节制 资本 
كردن‎ ~ 规定 ， 限 制 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ نطق‎ 煽动 性 的 演说 
تحريى‎ (tahreekee) CK 四 挑拨 的 ， 煽 动 性 的 
引起 … 的 ， 激 起 … 的 
تحريم‎ (1ahreem) [名 ] 查封 ， 禁止， 制裁 (2 
禁 运 ， 抵 制 ， 排 斥 (外 货 )@@ 剥 夺 人 宣布 为 蓉 地 
اسلحهُ اتمى‎ ~ 禁止 核武 器 
لفت‎ ~ 石油 禁 运 
J~ 被 查禁 , 被 禁止 ; 被 禁 运 ; 被 抵制 
كردن ( را)‎ ~ 查禁 ， 禁 止 ， 禁 运 ， 抵 制 
اقتصادى “ حربهاى است كه اميرياليستها‎ -.7 
, عليه ممالک حہان سوم بكار ميبرنك‎ “经 济 
制裁 ”是 帝国 主义 反对 第 三 忆 界 国家 的 于 


س 


形 ] 被 查禁 的 ， 被 禁止 的 ， 被 抵制 的‏ [ تحريمى 
(fahazzob) [名 ] 结社 ， 组 织 政党‏ تحزب 


Mol, 痛苦‏ و2555 5ع (tahiazzon)‏ تحزن 


(tahzeen) [名 ] 5 引起 悲 受 ， 引 起 伤心 ，‏ تحزين 
TE REE‏ 

同上‏ ~ كردن 

[名 ] Olê, ME, 11 

IRON وك‎ DD 

(taliassos) 653 打 昕 消息 ，‏ تحمس 
同上‏ ~ كردن 

(tahiseeb) [名 ] 1‏ تاسيب 

(tahsees) [名 ] 感觉 ， 感触‏ تحريس 
同上‏ ~ كردن 

,ا ( تحاسين 8 ) ] (tahseen) [名‏ تحسین 
改善 外 交 关 系‏ ~ روابط د يبلوماسى 
惊喜 ， 惊 异‏ ~ و اعجاب 
人 ~ 755,‏ و تمجید 


RYT Fj E 


(10/4550) نسر 


BI, 275938 8 FE 
كردن ( را » به)‎ ~ 同上 
. مرا به رفتن آنجا نہ كرد‎ 他 鼓励 我 上 那 
儿 去 。 


(tahreez) 5 名 ] 教唆 ， 唆 使 ， 鼓 动 ，‏ تحریض 
DJs,‏ 
同上‏ ~ كردن 


8() ( تحريفات 13 ) ] (tahreef) [名‏ تحريف 
里 ， 曲 解 ， 伪 造 四 词 形 变化 ;字母 变动 ;《 复 ，‏ 
字迹 游戏‏ 
OJ 一 ”被 牌 曲 ，‏ 
变化 ， 字 母 变 动‏ 
词语 诡 用 。‏ كلمات و عبارات - شده است . 
牌 曲 ， 曲 解 ， 变 化 词 形 ， 变 动‏ - كردن 
字母‏ 
(tahreeghh) [5 名 ] RR, RE, FX‏ تحريق 
8 ( تحريكات 25 ) ] (tahreek) [名‏ تحريك 
动 ,挑动 ,挑拨 @ 开 动 ， 推 动 @ 刺 激 ， 使 … 兴 否‏ 
刺激 神经‏ ~ اعصاب 
FER, Ê BKE‏ ~ مفسدانه 
刺激 品 ， 刺 激 物‏ وسيلة ~ 
伤口 感染‏ رحم ~ شدں 
煽动 ， 挑 氢 ， 开 动 ，‏ ~ كردن (راء به) 
推动 ， 刺 激‏ 
喝 茶 能 使 人 兴奋 。‏ حأى اعصاب را > ميكند , 
煽动 叛乱 ，‏ ~ باغتشاش و شورش كردن 
引起 配子‏ 
(tahreekat-chee) [名 ] 挑拨 者，‏ تحريكات حى 
煽动 者 ， 教 唆 者‏ 
形 ] 挑拨 的 ， 挑 氢 离间 的 ， 煽 动‏ [ تعریک أميز 
性 的‏ 


被 曲解 ，( 词 形 ) 发 生 


= 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


, أنها در يكن نہ ميكنند‎ 他 们 在 北京 学 习 。 
| سود و سرمايه ازاين راه نامشروع‎ ~ 
用 这 种 办 法 获取 利润 和 资金 是 非法 的 。 
افتخار كردن‎ - 获得 荣誉 
تحصيلدار‎ (一 dr) دقع‎ 回收 丈 员 ， 现 金管 理 
员 @® 收 税 人 
تحصيلدارى‎ [名 ] 税务 所 
كرده‎ Uma (一 karde) [ 形 】 轩 受 过 教育 的 ， 
有 字 问 的 ， 有 教养 的 @ 收 到 的 ， 得 到 的 
~ جوانان‎ 知识 青年 
تحصيل ذا كرده‎ (~ nd-karde) [ 形 ] 没 受过 教 
育 的 ， 没 有 学 问 的 
تحصيل‎ (tahseelee) 023 学 习 的 
~ سال‎ HE 
~ سوابق‎ 学 历 
~ كمك هزينة‎ 学 生 的 (定期 ) 生活 津贴 
~ مدارك و سوابق‎ 履历 书 
~ نيمة سال‎ 学 期 
نحصين‎ (1ahseen) [名 3 筑 防 御 工 事 ， 设 防 
ho (tohaf) 由 تحفه‎ 
تحفظ‎ (tahaffoz) [名 ] 预防， 坚守 ， 守 住人 @ 
OF, WERKE, RRA, BIN 
اسرار‎ ~ 保守 秘密 
تحفگى‎ 《tohfegee) [名 ] 珍品 ， 罕 有 物 ， 异 宝 
تحفه‎ (tohfe) [名 、 形 ] ( 复 تحائف » تحف‎ ( 
礼品 ,礼物 ; 珍品 他 珍奇 的 ,稀有 的 :卓越 的 
نطنز‎ ~ 不 称心 的 礼品 ， 不 称心 的 东西 
دادن‎ ~ 送礼 物 
بر 57 سبزى است .- د رويش‎ XE E 
تحقق‎ (tahaghghogh) [名 ] 四 确实 (性 )， 可 
i ) 性 ) @ 实 现 ， 成 为 现实 地 相信 ， 确信 2 


~ قابل‎ 值得 称赞 的 ， 应 该 推崇 的 
داشتن‎ ~ 应 受到 赞扬 
كردن (ازء را)‎ ~ 称赞， 赞扬 ， 改 善 
همه از كار او( کاراو را) ~ کردند.‎ 人 人 
都 称赞 他 的 工作 。 
تحسين آمیز‎ [ 形 ] RMN, RMN, FEN 
نجهم‎ (tahashshom) Ct) 侍从， 随从， 卫士 
تحميد‎ (tahsheed) CAI 〈 军 征兵， 集结 军队 ， 
动员 
تحسيه‎ (tahshiye) [名 ] FERE, EFE, MB, 
加 批注 
تحصن‎ (tahasson) 
自卫 @ 找 栖身 处 
اختيار كردن ) ~ جستن ؛ بہ طلبيدن)‎ ~ 
同上 
sa (一 gah) [名 ] 避难 所 
تحصيل‎ (tahseel) [名 ] ( 复 تحصيلات‎ ( 05 
ê, Mê, ERO, EFO O (EX 
时 ) 教育 
امتيازات‎ ~ 获取 特权 ， 获 得 租借 权 
حاصل‎ ~ 徒劳 ， 白 费力 
مال و ثروت‎ ~ 获取 钱财 
ماليات‎ ~ 收 税 
ملاتبهاى‎ ~ 函授 教育 
تحصيلات ابتدانى‎ 85 
تحصيلات عالى‎ 高 等 教育 
تحصيلات متوسط‎ 中 等 教育 
تحصيلات‎ 5)9》 学 习 期 限 
مواد تحصيلات دانشكده‎ 学 院 的 课程 内 容 
كردن‎ ~ 获得 , 取得 , 得 到 ; 学 习 , 受 教育 
اطلاعاتی نہ كرديم كه..‎ ۰ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 : , 3 
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, از من درباره ان موضوع ۔ہ کرد‎ 他 们 向 我 


调查 了 那 件 事 。 
. نكرده حق صحبت نداريد‎ - 没有 调查 就 
没有 发 言 权 。 


(tahgheegshan) CEI 可 靠 地 ， 真 正 地 ，‏ تحقيقاً 
准确 地 ， 确 实 ， 无 疑‏ 
(tahgheeghdtee) [5 形 ] 四 调查 的 ， 考‏ تحقيقاتى 
察 的 ， 审 查 的 ， 检 查 的 他 侦查 的 ， 侦 讯 时‏ 
人 > 调查 会‏ ~ 
(tahsheeghee) (E 调查 的 ,考察 的 ，‏ تحقيقى 
检查 的 ORE, HEMN, ZHER, FEM‏ 
(tahakkom) [名 ] 名 统治 ， 管 理 ， 管 辖‏ تحكم 
ORES, KARE, ERIE‏ 
同上‏ ~ كردن 
(tahakkoman) [ 副 ] 发 号 施 令 地 ， 飞 扬‏ تحكما 
RE‏ 
(tahakkom-dmeez) CJ 有 权力‏ تحكم أميز 
HN, FAN ORES, KAREM, TER‏ 
作 福 的‏ 
命令 式 地 ， 飞 扬 跨 筷 地‏ بطور ~ 
(tahkeem) [名 ] 名 加 强 , AE, 加固 @@‏ تحكيم 
仲裁 ， 裁 决‏ 
巩固 工农 联盟‏ ~ اتحاد طبقة كار گر و د هقان 
加 强 友好 关系‏ ~ روابط دوستانه 
加 强 ， 巩 加， 加 固‏ ~ كردن (- بخشيدن ) 
得 到 加 强 ， 巩 固‏ ~ يافتن 
(tahallee) [5 名 ] 被 修饰 ， 焕 然 一 新‏ تل 
تحليه (tahliyyat) 同‏ تحليت 
(tahleef) [名 ] RF, E ¢‏ تحليف 
RR‏ مراسم ~ 
举行 宣 扳 仪式‏ مراسم ~ بجا أوردن 


审查 

教义 的 真 说‏ ~ أحكام 
实现 理想‏ ~ أرمانها 
使 实现‏ ~ بخشیدن 


证 ， 


) 1ح پدیرفتن ( ۔ہ يافتن‎ (得 以 ) 实现， 
BR, Bi, EM 
. ارمان او سرانجام به خواهد يافت‎ 8 
想 终 将 实现 。 
بيدا كردن‎ ~ 取得 合法 性 
دادن به اميد هاى خود‎ ~ 实现 自己 的 理想 
تحقير‎ )tahgheer) [名 ] FENN, BU, DE, RE 
不 起 
شدن‎ ~ 受 轻 茂 ， 被 轻视 ， 被 人 看 不 起 
كردن‎ ~ 萄 视 ， 轻 视 ， 瞻 不 起 
تحقير آمیز‎ [ 形 ] E, RM 
~ سحن‎ 35 
تحقيرانه‎ (iapghpeerine) 同 تحقيراميز‎ 
تحقيق‎ (tahgheegh) [名 ] ) © (تحقيقات‎ 四 调查 ， 
考察 ， 研 究 ; 检查 @@( 法 侦察， 讯问 审理 
( رمحل‎ 一) محلى‎ ~ 实地 调查 ， 现 场 调查 
نسبت به‎ ~ 对 … 的 调查 (或 研究 ) 
~ به‎ 事实 上 ， 真 正 地 ， 准确 地 
تحقيقات اوليه‎ 《法 > 初步 调查 ， 预 审 
تحفيقات باستان شناسى‎ 考古 研究 
تحقيقات علمى‎ 7 
تحقيقات بعمل أوردن‎ 进行 调查 
به ~ دانستن‎ 确实 知道 
كردن‎ ~ 调查， 考察 ， 研 究 ， 检查 ; 侦 
察 ， 讯 问 ; 审理 
بايد دربارة اين موصوع بج كرد‎ 对 这 一 问 
题 应 作 调 查 。 


© 二 二 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


使 … 溶 化， 溶解 ， 分解 ， 分 析 3‏ ~ كردن 


300 
تحليل و تحزيه‎ (tahjeelo-tajziye) [名 ] 分析， 


分 解 ， 化 验 
كردن (- به عمل أوردن)‎ ~ 进行 分 析 
تحليلى‎ (tahleelee) 2393 加 分 解 的 国 分 析 的 ， 
解析 的 @@ 溶 解 的 
~ استدلال‎ 分 析 法 
~ ob 分 析 语 言 
~ هندسة‎ 《 数 ?解析 儿 何 
تحليه‎ (tahliye) [名 ] 装饰， 打扮 
تحمض‎ (tahammoz) [名 ] 《化 > 酸化 
تحمق‎ )tahammogh) [名 ] HMR, RR 
تحمل‎ (tahammol) [名 ] ORM, 7252930713 و‎ 
负担 人 坚持 ， 等 待 
اج‎ ~ 负担 经 费 ， 负 担 开支 
داشتن‎ ~ 有 耐性 ， 忍 得 住 
كردن‎ ~ RH, 282, 承受 ， 
is HRS HS ) 侮辱 等 ) 
این بايه سنگی نتوانست وزن مجسمهھ را۔ہ كند.‎ 
ZX TAREE KXREXAEHEG MM 11 مأل‎ 
كه ~ نکردند ؟‎ 过 去 中 国 劳动 人 民 什么 
证 设 受 过 ? 


214111: 15 


(一 pazeer) 33 受 得 了 的 ， 可 以‏ تحمل يدير 


容 入 的 ， 经 受 得 住 的 


تحمل نابذير (一 godiz) 同‏ تحمل كداز 
ndpazeer)‏ ~( تحمل نايدير 


[ 形 ] 受 不 了 的 ， 
难以 忍受 的 ， 忍 无 可 忍 的 

)tahmeed) [名 ] FRX, FR, 7‏ نحميد 

(tahimeegh)) [名 ] BF, WF‏ تحميق 


5 ,225 ~ كردن 
(tahleel) [名 ] DDE, REO,‏ 


解析 (9) 消 化， 吸收 ， 同 化 打开 ， 解 开 OF 
( 肿 ) (6 解散 @) 消 耗 〈 体力 ) 


数学 分 析‏ ~ رياضى 

语法 分 析‏ ~ صرق 

阶级 分 析‏ ~ طبقاتى 

消耗 力量‏ ~ قوا 

全 《化 > 定量 分 析‏ كمى 

《化 ) 定 性 分 析‏ ~ كيفى 

و( 医 》 溶 血 (作用‏ 《 ~ كويحه هاى قرمز 
血球 咨 解‏ 

物质 分 解‏ ~ ماده 

数 :无 限 小 的 分 解‏ - مقادير غير نهائى 
食物 的 消化 和 吸收‏ جذب و ~ غذا 

消化 ， 消耗 吸收‏ ~ بردن 

那 种 食物 我 消‏ أن غذا را نتوانستم -- برم 
化 不 了 。‏ 

消 蚀 ， 使 … 衰 弱 ， 拖 震‏ (به) ~ بردن 
ما با جنگ پارتیزانی نيروهاى دشمن را (به) 
我们 以 游击 战 拖 垮 了 敌人 的‏ ~ ميبرديم . 
部 队 。‏ 

”被 分 解 ， 被 消化 ， 消 ( 肿 )，( 体‏ -- رفتن 
JJ ) 消耗 ， 被 蚀 ， 消 瘦‏ 

. غذايم -- نرفته است‎ 我 吃 的 东西 还 没有 


消化 掉 。 

. ورسش کم كم - رفت‎ 他 的 肿 渐渐 消 了 。 
. قوای بدنى اوہ رفت‎ 他 的 体力 已 经 消 
耗 尽 了 。 

(被 ) 溶 化， 溶解 ， 分 解 ， 分 析 ，‏ -- شدن 
消化‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 





人 ~ 港口 交大‏ بندر 
年 度 更 换 之 际‏ ~ سال ( سال ~( 
数 ) 约 分‏ 《 ~ کسر 
把 几 个 分 数 通 分 ，‏ ~ كسرها بيك مخرج 
化 成 通 分 蔷‏ 
2 تعويق دراه احئاس 
XH, XH, <‏ ~ دادن 
اين كارخانه فرأوردههايش را قبل از موعد 
这 个 工厂 提前 区 了 赁 。‏ ~ داده ,ol‏ 
我 们‏ کندم ها را بموقع بآنہا ۔ہ دادیم . 
及 时 把 小 麦 交 给 了 他 们 。‏ 
交 出 ， 提 供 ， 供 给 ， 文 付 ， 交‏ 
KRM, LY‏ ولا 
交 出 ， 交 给 ， 提 供 ， 供 给 支‏ ~ كردن 
付 ， 汇 ， 简 化， 简约‏ 
收 ， 接 受 ， 收 纳 ， 提取 《如 货‏ ~ 8. 
物 )‏ 
请 你 提取 货物 |‏ جنس را 一‏ بكير ! 
这 本 书 是 托‏ این کتاب در نہ من است . 
我 保管 的 。‏ 
外 (一 khane) [名 ] CF, FRE‏ حانه 
粮食 库‏ ~~ حوردنى ) ارزاق) 
(一 ddr) [名 ] 出 纳 员 ， 司 库‏ تحويلدار 
[名 ] 四 接受 〈 商品 ) @ 商 品 接受 地‏ تحويلدارى 
管 理 出 纳‏ )@ 
dahandeh)‏ ~( تحويل د هنده 


~ شدں 


[名 ] 交 任 人 

تحويلدار geerande) 同‏ ~( تحويل كيرنده 

(tahveelo-tahavvol) 5 名 ] 提交，‏ تحويل وتحول 
提供 ， 交 接‏ 

(tahveelee) [ 形 ] 四 交付 的 ， 转 交 的 人‏ تحويلى 
由 邮局 、 银 行 等 ) 汇 寡 的 @《 数 > 约 简 的‏ ( 
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同上‏ ~ كردن 
强加‏ ( تحميلات © ) ] (fahimeel) [名‏ تحميل 
(于 人 )， 强 迫 ( 接受 )@( 复 数 时 ) 课 税 ，‏ 
税收 (3 无 ?调制‏ 
把 意见 强加 于 人‏ ~ اراده 
《无 》 调 相 ， 相 位 调制‏ -- برفاز 
调频 ， 频 率 调制‏ ~ سامدى 
强加 ; 委托 ; 迫使‏ ~ كردن ) به) 
هيج كس حق ندارد ارادۂ خود را برديكران 
任何 人 不 得 将 自己 的 意见 强加 于‏ ~ كند, 
别人 。‏ 
将 某 人 的 观‏ عقاید کسی را بعام -- كردن 
点 强加 给 大 家‏ 
强加 ， 强 迫 接受 (条约 , 协‏ بزور ~ كردن 
NEE )‏ 
(一 zoda) [名 ] 《无 》 检 波 器‏ تحميل زدا 
(一 zoda-ee) [名 ] 《无 ) 解 调 ; 检 波‏ تحميل زدائى 
رق (tahannee) [名 ] Deg, BS HMA‏ ت«نی 
数 》 曲 率‏ 《 
e),‏ ( تحولات 8 ) ] (tahavyol) [名‏ تحول 
变更 ， 改 变 ， 改 革 ， 转 变 凶 转折， 过 泪‏ 
社会 变革‏ ~ احتماعى 
民主 革命 的 改革‏ تحولات انقلاب دمو كراسى 
转折 点‏ نقطة ~ 
历史 的 转折 点‏ نقطة ~ تاريخ 
发 生‏ ہ يافتن ) 一‏ پدیرفتن › ۔ہ كردن) 
变化 ， 出 现 转折‏ 
[名 3 6#‏ ( تحويلات (tahveel) ( 复‏ تحويل 
给 ， 提 供 ， 提 交 @@( 货 币 ) 支 付 ， 交 纳 ， 汇 ( 款 )‏ 
引渡 ， 移 交 @ 减 去 (< 数 > 价 化， 约 《分 )‏ 9( 
仓库 交 货‏ ~ انبار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


手术 人 台‏ ~ عمل 
鞋底‏ ~ کفشس 
ol, FH, HAS‏ ~ 
۴۶۴ از ہ به زيرامدن 
登 上 宝座‏ بر ہ بر آمدن 
钉 鞋 党‏ :85 ~ 
做 吊 床 ， 做 用 请‏ ~ بستن 
安睡‏ ~ حوابيدن 
弄 平整 ， 弄 平 ，《 冶 > 压延‏ ~ كردن 
登基 ， 即 位‏ به ( بر) له نشستن 
(takhte-ardesheer) 5 名 1 十 伊 明 一‏ اردشير 
乐曲 名‏ 
£8 ,قد ] (takhtan) [名‏ تختان 
(takhte jamsheed) [名 ] 证 波斯 十‏ تخت حمشید 
国 的 一 个 约 有 两 千 五 百年 历史 的 古迹 〈 根据 希‏ 
腊 文 可 译 为 “ 查 斯 波 利 斯 ” )‏ 
(takhte-khab) [名 1] FR, EE, <?‏ تختذواب 
床位‏ 
儿童 播 床‏ ~ بحكانه 
木板 床‏ ~~ جوبى 
行军 床‏ ~ سقری 
床 架 杆‏ پاي ~ 
2 چہارچوب ~ 
8:5 روپوش ~ 
j 床头柜‏ ~ 
۰ ~~ ؛ لختتخوابى 
的 医院‏ 
s(takhigah) [名 ] OIE HHO‏ 
高 起 的 座位‏ 
(takhit-nesheen) [名 ] 登基 者‏ تخت نشین 


拥有 一 百 张 病床‏ بيمارستان 


乙 咎 [名 ] 登基‏ نشينى 


تحيات 


(tahiyya?t)‏ تحيات 
9 ( نحیات › نحا يا (tahiyyat) 【和 名] ( 复‏ تیت 
bs FR, LS‏ 
| حم كفتن 


نحیت را 


(tahayyor) [名 ] HRs Ws RIS 
和 ~~ موجب‎ 令 人 吃惊 的 
داشتن ) ~ كردن)‎ ~ N ا‎ 7 
, تحيرى بمن دست داد‎ 我 大 也 一 慰 。 
تحير آور‎ ) dvar) [ 形 ]】 惊讶 的 ， 吃 惊 的 
تحيه‎ (tahiyye) 同 دحيت‎ 
تخ‎ (tokh) [名 ] 1807+ 7 
lî (takharoj) [名 ] 分 财产 ， 分 房产 ， 分 
地 产 
تخاریب‎ (takhareeb) تحروب ,الا‎ 
تخاشى‎ (takhashee) [名 ] 害怕 ， 展 惧 
eo 1 (takhasom) [名 ] 敌视 ， 敌 对， 为 敌 ， 
交恶 
داشتن‎ ~ 同上 
تبخاطب‎ (takhdtob) [名 3] XK, HA 
تخااط‎ (takhalot) ” [名] 交际， 来往 
تخالف‎ (takhalof) [名 ] 不 同 , 分歧， 不一致 ， 
REH, AHF 
تبخرط‎ (takhabbo) 5 名 ] (F> EL 
تخبير‎ (takhbeer) [名 ] 通知 ， 告 1 
كردن‎ ~ 同上 
تبخت‎ (takht) [名 、 形 、 副 ] OHNE, SE, 
王位 加 席位 Of ) RK, Eh, FE FF C 86 ( 
底 @ 平 坦 的 ， 平 的 @ 正 〈 指 时 刻 ) 
روان‎ ~ 轿子 ， 担 架 
,36ج ~ سلطنت‎ 228 
Aw - 595 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


块 冰‏ و2 人‏ يخ 
(商店 ) 关门 ， 打 料‏ -- شدن 
(商店 ) 关门 ， 打 料 ，< 技 > 轧‏ ~ كردن 
到 黑板 前 来 !‏ با ياى ~ 
我们 还‏ دو - ديكر استرى لا زم داريم 
需要 两 幅 做 衬里 用 的 里 子 。‏ 
形 ] 木板 的‏ 〔 تختداى 
木板 房‏ خانة ~ 
(takhre-bor) [名 ] 四 锯 木 工 国 木工 ，‏ تخنه بر 
木匠‏ 
[名 ] 四 锯 木 国 当 锯 木 工 ， 当 木匠‏ نحته برى 
锯 木 厂 ， 制 材 厂‏ كار 和‏ ~ 
Dk > RIFE,‏ 
OE? 《 接骨 或 整 骨‏ 1080158 18 انا دزا E Rs,‏ 
所 用 之 ) Kh, 21171503075 MERE OET XM‏ 
的 ， 打 上 绷带 的‏ 
[名 ] 四 搭 脚手架 国 上 夹板 ， 打 绷带‏ تحته بندى 
DE LMOIPEE CR ) 板‏ 
铺 上 板 ， 用 护 壁 板 装饰‏ ~ كردن 
peed) [名 ] $M, 臭虫‏ ~) تنه بيد 
(一 po1) [名 ] 四 吊桥 四 浮桥‏ تخته پل 
(一 poost) [名 ] 四 毛皮 ， 生 皮衣 回‏ تخته پوست 
KB, XEF‏ 
(一 poosh) [ 形 、 名 ] 名 加 上 板 的 ，‏ تخته پوش 
上 了 壁 板 的 @ 木 地 板 ， 用 木板 搭 起 的 手 台‏ 
(一 pehpem [名 ] 加 ( 农 ? 温 床 轩 (用‏ تخته پهن 
干草 等 为 牲口 做 的 ) 铺垫 物‏ 
(一 takhte) [ 形 、 副 ] 凝结 成 一 块 一‏ تحته تحته 


do (一 band) [5 名、 形 ]‏ بند 


azî (takhte) [名 ] 四 板 ， 木 板 , 黑 板 , 挡 板 ， 

RN, Rs CHIR, KAM, ZEKO 
6 ,ع‎ RT, RIODARO ) 表示 数量 ) 
رمم رط‎ CF 0M, 25 

公告 板 ， 通 告 栏‏ ~ اعلانات 

5 - يل 

踏 脚板‏ ~ 4 نردبان 

胶合 板 ， 层 压 木板‏ ~ چندلا 

《印刷 用 的 ) 铅 托‏ ~ حروف كوبى 

门板‏ حدر 

商店 打 料 时 上 的 门板‏ ~ دكان 

上 有 夹 紧 纸张 装置 的 书‏ ~ سم كيره دار 

写 板 

三 夹板‏ ~ سه لا 

黑板‏ ~ سيأه 

0 13 ~ سينه 

棋盘‏ ~ شطرنج 

外科) 夹板‏ ) ~ شكسته بندى 

浮 冰‏ -- شناور 

厚 板‏ ~ ضخيم 

REK‏ .121 -- فرش 

人 配 电 盘‏ ~ فرمال برق 

硬 质 纤 维 板‏ ，~ فشارى 

胶合 板‏ ب فر 

多 层 的 胶合 板‏ ~ قر حندلا 

نہ قئر سه لا نہ سه لائی) 

BK 

肉 案子‏ ~ قصابى 

一 匹 布‏ له قماش 

建 > 垂 规‏ 《 ~ كار 

5 ~ كلفت حوبى 


HI‏ كت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





RYN CHK 0 

(takhdeer) [名 ] RE, 1F‏ تخدير 
)takhdeesh) [名 ] 121 15‏ تخديش 
(takhdee’) 153 欺骗‏ تخد بع 


ERA, BF‏ و3 ] (takhdeem) [名‏ تخد يم 


同上‏ ~ كردن 
)takharrosh) [名 ] 激怒， 上 烦恼， 生气‏ خرش 
医 > 刺 激‏ 《 
易 激怒 的 ,烦恼 的 ;< 医 > 过 敏 性 的‏ قابل ~ 
易 怒 ， 烦 恼 ， 过 敏 ，《 医 应 激‏ قابنيت ~ 
性 ， 激 动 性‏ 
و ألا 18# ( تحاريب 8 ) ] (tokhroob) [5 名‏ تروپ 
ê‏ 


8© ( تخريبات 2 ) ] (takhreeb) [名‏ تخریب 
FR, BHM, 2470153١ 9‏ 
士气 低落 ， 道 德 败坏‏ ~ روحيه 
NX) (REHN‏ آنش ~ 
和 破坏， 毁灭 ， 毁 坏 ， 危害‏ ~ كردن 
[名 ] 破坏 者‏ تخريب كار 
21# ل 134811 [名 ] DERN,‏ تخريب كارى 
破 作业‏ 
(takhreebee) [ 形 】] BREEN, BKK,‏ تخريبى 
危害 的‏ 
破坏 活动‏ عمليات ~ 


(takhreej) [名 ] MH, BMH; EER, 


赶 走 
تخريق‎ (takhreegh) [名 ] 1734. MK, RE 
تخزين‎ (takhzeen) [名 ] FEF, 

同上‏ ~ كردن 
(tokhs) 67103 XPM, HÊJ, 76‏ تخس 
EE)‏ :230 م 


4 5 2 “Se 3 


kt CHE > ) 80011 ) 
تختە دكش‎ (一 chakkosh) [名 3 
FIN 
تخته سنكك‎ (一 sa1g8) [名 ] @ 板 石 ， 石 板 @ 岩 ， 
UE E (OE, IK 
ساحلى‎ - 8 
متورق‎ - 228 
تبخته سه لا لى‎ (~ se-lG-ee]) 5 





) 印刷 用 的 ) 


三 夹板 
تخته شستى‎ )~ shastee) [名 ] 调 色 板 ， 抹 子 
[名 ] ”体操 垫子 
(farsh) 同 تحته بندى‎ 
تخته قابو‎ )~ ghdpoo) [ 形 ] 定居 的 ， 久 住 的 
~ ايلات‎ 非 游 牧民 族 
كردن‎ ~ 使 定居 下 来 
تخته قلاب‎ (~ghollab) [名 3 挂 衣架 
تخته كوب‎ [名 ] 《 印 ) 平 木 (用 以 压 或 打 平 排 成 
的 活字 ) 
تخته كوبى‎ [名 ] 51746, Kk, RPE 
تختە مشق‎ (一 mashgh) [名 ] 552176 E 
تحنه نرد‎ )-- hard) [名 ] 外 十 五 子 游 戏 ( 一 
种 双方 各 有 十 五 枚 棋子 ， 指 角子 决定 行 棋 格 数 
的 游戏 ) 十 五 子 游戏 盘 
تخته نشین‎ (~ nesheen) 同 تحته قايو‎ 
تيه بخ‎ 《一 yakh) [5 名 ] 000171 [2 801“ 
تختى‎ (takhtee) [ 形 ] 宝座 的 , 御 座 的 , 象 御 座 的 
تختيم‎ (takhteem) [名 ] (232:32: RENDRE, 
封印 
كردن‎ ~ 盖 章 ， 封 上 ， 封 印 
تخجيل‎ (1akhjeel) [名 ] KÊ, KF Ê 
كردن‎ ~ 同上 
تدر‎ (takhaddor) 5 名 ] و0 2215182011 8] زم‎ 


do (~ Shenow)‏ شنو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


专用 于‏ ہ يافتن 


تمع (takhazzo') a]‏ نحضح 


ع (takhzeeb)‏ تحضيب 
涂 色‏ 
同上‏ ~ كردن 
(takhattee) [名 犯错 误 ， 越 轨 ， 出 格 ，‏ تخطى 
违反 ， 违 背‏ 
侵犯 他 人 权利‏ ~ بحقوق ديكران 
违反 违背， 犯错 误 ， 越 轨‏ ~ كردن 
违法 犯法‏ از قانون ۔ہ كردن 
他 们 违反 了 协议 。‏ ازقرارداد -- كردند . 
(1akhteet) [名 ] 划 线 ， 测 给‏ تخطيط 
地 形 测绘‏ -- اراضى 
)takhattee-nûpazeer) [ 形 ]】 不 可 违‏ تخطى نا پد یر 
反 的 ， 不 可 违背 的‏ 
مر كك و نابودى سرنوشت ۔ہ اميرياليسم است , 
帝国 主义 是 注定 要 灭亡 的 。‏ 
(takhte'e) [名 ] Dk, RÈ, %4,‏ تخطئه 
FH DI 20232 “UR ROVL‏ 
同上‏ ~ كردن 
8© ) تخفیفات 2 ) ] (1akhfeef) [名‏ تخفيف 
BZ, RA, E FORE, 缓和， 减弱‏ .ا 
G《 语 > 缩写 ! 去 掉 重 读 符 号 由 (复数 时 ) 妥‏ 
协 ; 互相 让 步‏ 
货币 贬值‏ ~ ارز 
缓和 紧张 局 势‏ ~ تشنجات 
解渴 ， 止 渴‏ ~ تشنگی 
降价‏ ~ قيمت 
减 税‏ ~ ماليات 
减刑 ， 减 轻 处 罚‏ -- مجازات 
减轻 重量‏ ~ 3 


《用 指 时 化 ) RE, 
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127 ~ كردن (tokhso-nokhs) ٠‏ تخس و نخس 
jÊ sR Dj‏ 
و2211 للا ©1189 :0087 ] (1akhsh) [名‏ تحش 
主持 人‏ 
Witî (takhsha) [ 形 ] 努力 的 ， 勤 奋 的‏ 
(takhshii-ee) [名 ] 外 军火 制造 厂 ; E‏ تحشاى 
事 工 业 四 勤奋 ， 努 力‏ 
军事 工业‏ -انش 
军火 生产 管理 局‏ ادارة ~ 人‏ ارنش 
pizî (1akhashsho') [名 ] RM, UR, BREE,‏ 
RE‏ 
同上‏ ~ كردن 
RH, 8‏ دص (takhashshon)‏ تخشن 
29 ( تحخش (takhsheedan) [ 动 ) ( 根‏ تحقيدن 
军 ， 努 力 ， 力 求人 @ 表 现 做 慢‏ 


(takhassos) [名 3 专业， 专长 ;专门 化‏ تتخصص 


专长‏ ~ بيدا كردن ) ~ داشتن ) ( در) 
于 ， 擅 长 于 ( 某 门 科学 )‏ 
ا او در دندان سازى -- دارد . 


5: 22 

形 ] 专门 的 ， 特 殊 的 ， 独 特 的‏ [ تخصصى 
《大 学 里 的 ) 专业‏ رشتة ~ 
特殊 服装 ， 专 门 服饰‏ لاس ~ 

(takhsees) [名 ] 四 指定 四 专门 化 ， 特‏ تخصيص 

RIOR, SF, BT 

拨款 , 拨 出 ,调拨 ， 使 … 专 用 于 …‏ ~ دادن 
د هزار یوان برای تعميرات - داده شد . 
出 一 于 元 作 修 理 费 。‏ 
كمون ما اعتبار زيادى براى يك كارخانة 
我 们 公社 拨款‏ كودسازى - داده است. 
建造 了 一 所 化 肥 厂 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(akpnalos 月 [名 ] 模仿 他 人 的 性 格 @‏ تخلق 
UN (takhallol) [名 ] 名 不 和 谐 ， 不 协调 避 渗‏ 
透 @ 使 用 牙签 吻 牙‏ 
(takhle) 5 名 ] 拐杖 ， 棍子 ， 手 杖‏ 1 تخله 
[名 】 E, E, 拖鞋‏ £ تخل 
(takhallee) [名 ] MH, RE‏ تخلى 
(takhleed) [名 ] KET, KF‏ تخليد 
同上‏ ~ كردن 
(takhlees) [名 ] 总 括 ， 归纳， 做 小‏ 1 تخليص 
ts MA‏ 
[名 ] DEM, REM, REK ED‏ 11 تخليص 
国 精 选 ， 净 化‏ 
(takhieet) [名 ] 中 混合 ， 掺 合 @ 弄 乱 ，‏ تخليط 
YS PA‏ الاك 788 lus‏ 20 
0ل .8325 ~ أدويه 
ل (iakhieef) [名 ] RH,‏ تخليف 
(takhleel) 5 名 ] 《化 > 醋 化 作用‏ تخليل 
(takhliye) 5 名 ] 四 撤退 ， 撤 出 的 倒 空 ，‏ تحليه 
Us HI OBOE, BMH CF ) OE‏ 
电 @ ( 气体 的 ) 抽空 ，( 使 气体 ) 稀薄‏ 
人 排泄 闵 便‏ امعاء 
~n 《 电 ) 放 电‏ برقى 
电 ) 刷 形 放 电 ， 电 晕 放 电‏ 《 ~ جاروبى 
ور ~ جاه 
使 空气 稀薄 ， 排 气‏ ~ هوا 
理 > 放 电器‏ 《 الت ~ الكتريسيته 
ov 心 ~ 撤退 ， 撤 出 ， 退 出; FMI MK‏ 
电 ， 排出‏ 
”撤退 ， 撤 出 ， 退 出 ， HS, BM‏ ~ كردن 
电 ; 排 气‏ 


打 八 折 
دادن‎ ~ 减少 ， 减 轻 〈《 痛苦 等 )， 绥 和 ， 
IY, FS EA 
يافتن‎ ~， 减少， 减轻 , RM, Rs 精简 ， 
1 
ارقش ما بمنظور > بار مردم به کار توليدى‎ 
. سييردازد‎ 我 军 进 行 生 产 以 减轻 人 民 的 负 
担 。 
تخلح‎ (takhalloj) C4 惊恐 , 惊慌， HY: FE 
do (1akhalkhol) [名 ] @D 有 孔 ， 多 孔 ， 有 
,ا جه‎ FM, RI @ 分 开 ， 分 离 @@ 孔 际 度 ， 多 
孔 性 
تخلد‎ (takhallod) [名] 永恒， 不朽 
تخلص‎ (iakhallos) [名 ] 四 解救 @ 笔 名 ， 假 名 
OX FF HY 5 FF 
كردن‎ ~ 用 … 为 笔名 
, أو در شعر سعدى ~ ميكرد‎ 
萨 迪 做 笔名 。 
تخاط‎ (takhallot) [名 ] 混合 ， 挨 合 ， 融 合 
تتخلف‎ (1akhallof) [名 ] ) © تخلفات‎ ) 破坏 ， 
违反 ， 违 背 ， 不 履行 (契约 )， 不 遵守 EEE), 
触犯 
. از مقررات ترافيك‎ ~ 违反 交通 规则 
4231ل تحلفات جوانان‎ 
كردن (-- ورزیدن) ( از)‎ ~ 
背 ， 不 遵守 (法 规 ) 
, او هيحكاه از وعدۂ خود ہ تميكند‎ 
不 食 言 。 
از قانون ۔ہ كردن‎ 犯法 违法 
تتخلف نابذير‎ (~ ndpazeer) [ 形 ] 不 容 违 反 的 ， 
必须 遵守 的 ， 必 须 执 行 的 


人 wen Y， 


他 写 诗 时 用 


ولا 


他 从 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


EE ا‎ mmm mmm 


胜出‏ سر ( حوحه ) از .- در أوردن 
使 绝种 ,消灭 某 物‏ ~ حيزى را برانداحتن 
~ ياشيدن (-- افشاندن » ۔ہ اؤكندن » ~ کاشتن) 
Fs FAN‏ 
0 و( 87 ) ۴۴ روى ~ حوابيدن 
受 某 人 重‏ روى ~ حشم کسی حا داشتن 
XER, XERE‏ ولا 
2 ,178194257 به ~ رسيدن 
الاسم ( ق ) 一‏ ~ ريحتن 
۴۴ ~ كردن 
- دو زرده كردن (-- دو زرده گذاشتن ) 
喻 > 做 了 不 起 的 事 《 讽刺 口吻 )‏ 《 
《昆虫 )‏ ,۴# ~ كذاشتن ) ~ 和‏ نہادن) 
FHF‏ ولا( 
鱼 是 产‏ ماهى برای زاد و ولد - میگذارد . 
卵 繁 殖 的 。‏ 
RF.‏ او تازه از 一‏ درامده است . 
口 ) 他 无 影‏ 《 تخمش را ملخ خورده است . 
EJS‏ 
afshan ee) [名 ] < 生 > 排卵‏ ~) تحم افشانى 
(一 afkan) [名 ] 播种 机‏ تخم افكن 
Kh, 4, ERÊ, 春 器‏ د (rokhmash)‏ تخماق 
[名 ] HT, 1517. 11#‏ تخماقى 

同上‏ ~ كردن 
[名 ] 《 解 ? 输 卵 管‏ 
بدر افشان pash) 同‏ ~( تخم باش 
[名 ] 播种 ， 撒 种‏ تخم باشى 

同上‏ - كردن 
[名 ] 《〈 植 ?外 种 皮‏ نعم بوش 
aze (~ che) [5 名] 《 植 ? 胚 珠 ， 小 钊‏ 
dar) [ 形 ] 有 卵 的 ， 结 籽 的 ， 多‏ ~( 


(tokhm-bar)‏ تجمير 


تخمدار 


. خانه را دو روزه -- كرديم‎ 我 们 在 两 
RAEI THIER م ل‎ 

ا كاميون را ۔ہ كردن 

从 船上 外 下 货物‏ بار كشتى را سد كردن 


(1okhm) [名 ] OF, HON, EOE‏ تخم 


人 《 植 ? 苏 木‏ ابليس 

EK, EF‏ ,21831 -- حاروب 

解 > 眼球‏ 《 ~ حم 

私生子‏ -- حرام (-- زنا) 

8 ~ حشرات 

苏 子 ， 芥末 子‏ ~ خردل 

《西山 道 年 籽 ， 美 洲 土 荆 苏‏ ~ درمنه ترق 
5 

E‏ 15 - رنكك 

(E, KR‏ ~ سفيد 

ع ~ سگ ماهى ( خاويار) 

RH, PY ) 210/1 (‏ 28 -- شربتى 

) كفيشه‎ ~ 人 ( er>5 人 〈 植 红 蓝 籽 
كتان‎ ~ 亚麻 子 

5 ~^ ماهى 

引诱 母 鸡 继续 把 蛋 生‏ ) 25 1 كم ذا 
在 色 中 之 用 )‏ 

双重‏ - مرع 


~ ماده 


者 鸡蛋‏ ح- مرغ أب بز 

刚 下 的 鸡蛋‏ ~ مرغ تازه 

打 蛋 器‏ - مرغ رنى 

者 得 过 老 的 鸡蛋‏ - مرغ سفت بز 

者 得 半生 不 熟 的 鸡蛋 ， 清‏ - مرغ نيم بند 
心 鸡蛋‏ 

精液， 精子‏ ~ نطفه 

18 إل <4) محفظة ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


EE OS 


(1okhame) [名 ] OK, 115 17 29‏ تحمه 
引起 打 吧 的 ) 8 12‏ ( 
(tokhmee) [名 、 形 ] 0078 (17‏ تحمى 
的 ， 种 子 的‏ 
性 情 奇特 或 怪 个 者‏ أدم ~ 
种 马‏ أسب -- 
黄瓜 种‏ حيار ~ 
种 鸡‏ مرغ > 
)takhmeer)‏ تخمیر 
覆盖‏ 
酒精 发 酵‏ - الكلى 
微 ?乳酸 发 酝‏ 〈《 - وترش شدن شير 2 
发 酵 性 能‏ قابليت ~ 
发 酵‏ -- شدں 
(使 ) 发 酝‏ ~ كردن 
[名 ] 名 增 到 五 倍 @ 分 成 五‏ 


[名 ] 由 发 酵 ， 发 本 作用 (2) 


(takhmees)‏ تخميس 
HOS RTF‏ 
(takhmeen)‏ تحمين 
估计‏ 
目测‏ ~ نظرى 
大 概 ， 按 估计‏ از روى ~ 
推测， 猜测， 大 概 估‏ ~ كردن ( ~ زدن) 
ا 
他 们‏ حرج تعمير را هزار يوال -- ردند . 
估计 修理 费 为 一 于 元 左右 。‏ 
WO‏ 
بطور متوسط , . ون كيلو كرام - زده ميشود 
估计 今年 我 公社 称 米 产量 每 公顷 平均 怀 七‏ 
二 五 下 公斤 。‏ 
sekî (takhmeenan)‏ 
致 ， 估 讨‏ 


[名 ] UU, FUN, HE, 


CED 大概， 大体， 大 


تخم دان 


籽 的 
~ كياه‎ ”种子 植物 
تخم دان‎ )~ dan” [名] ORM HOH 
(SBI إلأنا‎ 
~ التہاب‎ B<8 
تخمر‎ (takhammor) [名 发酵 ， 发 酸 
تەم ريز‎ )tokhm-ree2) 72. 53 DPPH, 4# 
籽 的 (2) 产 卵 唤 
تينم ریزی‎ [名 ] 《动产 卵 
تخمزا‎ (一 20) 3183 《 生 ) 卵 生 的 
تم شناسى‎ )~ shenasee) [名 ] OR KB, 
种 子 字 (多 马 旷 研究 


(一 foroosh) [名 ] 加 种 子 商 国 蛋 商‏ تخم فروش 


)tokhmak) [名 ] 002858 + EOE‏ تخمك 
细胞 (< 生 > 卵 细胞 (4)《 植 胚珠‏ 

yeti (tokhmkar) [名 ] 播种 者 

播种‏ دج تحمارى 

《tokhm-keshee) [名 ] NK, KB,‏ تخم كشى 
配种‏ 

و( )~kon( [5 名、 形 ] 产 卵 的 ( 母 鸡‏ تخم كن 
EE YJ‏ 

形 ] @@ 下 蛋 的 ， 产 卵 的‏ [ («قدمو) تخم كذار 
是 卯 生 的‏ 


OE, POMPE‏ ديع تخم كذارى 
和‏ كذارى geeree) [E]‏ ~( تخم كبرى 
morghee) [ 形 、 名 ] DPH,‏ ~) تخم مرغى 
蛋 形 的 ， 棚 圆 形 的 (2) 卵 形 ( 物 )‏ 
(fokhmo-tarake) [名 ] 子女 ， 后 代‏ تخم و تر 45 
[名 ] (DD( 炒 食 的 )( 瓜 ) 籽 ，‏ 
Fh, ROH FRE, XK‏ 
望族‏ - نامدار 


aid (tokhme) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ند بير 


弹药 供应‏ تدارکات سهمات 
后 勤 部 主任‏ رئيس تداركات 
FR‏ و( 预备 ， 准 备 〈《 出 上 龙‏ ~ ديدن 
他 正在 准备‏ أو براى رمستال ۔ہ ميبيند . 
过 冬 的 用 品 。‏ 
准备 ， 筹备‏ ~ حيزى ديدل 
准备 ， 供 给 ， 保 障‏ ~ كردن 
(tadi-ee) [5 名 ] 互 相 控 告 ! 争论， 打 岂 司‏ تداعى 
《心理 ?联想 ， 内 肖‏ ~ معانى 
(adajo) [名 ] 外 防御 ， 防 备 电 保卫 ，‏ قدائع 
保护‏ 
同上‏ ~ كردن 
(tadafo-ee) [ 形 ) 〈 军 ?防卫 的 ,防守 的 ，‏ ندائعى 
防御 性 的‏ 
防御 联盟‏ اتفاق ~ 
防御 措施‏ أقدامات ~ 
防御 战‏ جنگ ~ 
(1adivol) [名 ]】 @@ 流 通 ， 通 用 国 转 递 ，‏ تداول 
周转 人 口语‏ 
流通， 通行 ， 通 用 ， 周 转‏ در ~ بودن 
(S91 (taddvee) [名 ] 治疗 ， 医 疗 ， 治 病‏ 
医 > 对 抗 疗 法‏ 《 ~ بضد ( له با'اضد) 
医 > 顺 势 疗法 ， 类‏ ( ~ بمتل ) r‏ بالمثل ) 
似 疗法‏ 
医 ) 心 理疗 法 ， 精 神 疗 法‏ 《 ~ روحى 
治疗 ， 医 疗 ， 治 病‏ ~ كردن 
(1adabbor) 5 名 ] RE, ME, RE, SIE‏ تدبر 
四 措施 ，‏ ( تذابير (tadbeer) [名 ] ( 复‏ تدبير 
FER, FR, DH, FEO, 方案 @ 安‏ 
HF, WE, XEOKHE, ER, 1‏ 
预防 措施 ， 安 全 措施‏ ~ احنیاطی 


551 








(takhmeenee) 【〔 形 ] 大 概 的 ， 六 致 的 ，‏ تجمينى 
估计 的‏ 
7 قيمث ~ 
(takhneegh) [名 ] 扼杀‏ تخنيق 
)takhavvof) [名 ] FEM, WE‏ تخوف 
(fakhveef) [名 MF, RD, MÊ‏ تخويف 
同上‏ - كردت ) را) 
(takhayyor) [名 ] 选择， 挑选‏ تخير 
设想 ，‏ ( تحيلات 8 ) 1 (takhayyol) [名‏ تخيل 
想象 ， 幻 想 ， 理 想‏ 
FE, FM‏ ~“ يوج 
想象 力‏ قوة ~ 
设想， 想象， 幻想‏ ~ كردن 
(akjpajyolee) [ 形 ] 设想 的 ， 想 象 的 ，‏ تيل 
幻想 的 ， 空 起 的‏ 
空想 社会 主义‏ سوسياليسم ~ 
(takhyeer) [名 ] 任 其 选择 , 供 挑选 ,抉择‏ تخيير 
تدبير (tadabeer) 见‏ تدابير 
预防 措施‏ ~ احتياطى 
RR‏ ,42201515 ~ جنگ 
)tadakho) [名 ] 人 名 渗透, 渗 过 已 干涉 ，‏ تداخل 
Fl, FIR, BAMHI f BERNE:‏ 
CK < 干扰‏ -- امواج 
理 ) 和 干涉 仪 , 干‏ 《 دمع (一 samj)‏ تداخل سنج 
اط نأل 
全 准备，‏ ( تداركات 8 ) (taddarok) [名]‏ تدارك 
了 预备， 收拾 他 补充 ， 供 给 ， 供 应 OMR, HIE‏ 
错误‏ 
准备 战争 ， 备 战‏ ~ جنكى 
军火 ， 弹 药‏ تداركات قشونى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


(tadreejan) CED EW HS WT WT‏ تدريجاً 
(tadreejee) [ 形 ] 逐渐 的 ， 渐 进 的 ， 渐‏ تدريجى 
新 的‏ 
发展， 进化‏ تكامل ~ 
ظ 缓坡‏ سراشیب ~ 
2,8 ( تدريسات 2 ) ] (tadrees) [名‏ تدريس 
教育 法‏ ,#582 فن ~ ( روش ~( 
教 ， 教 课 ， 讲 报‏ ~ شدن 
در اين دانشكده زبان فارسى ~ ميشود . 
这 个 系 已 开设 波斯 语 课 。‏ 
教 ， 教学， 教授 ， 授 课 ， 任 教‏ ~ كردن 
形 ] 教 的 ， 教 学 的 ， 教 导 的‏ [ تدريسى 
教材‏ مواد ~ 
(tadafogh) 5‏ تدفق 
(tadfeen) 15 1836, 2‏ تدفين 
,ا مراسم ~r‏ 
3# ) © (تدقيقات 22 ) ] (tadgheegh) [名‏ تدقيق 
HE, 180 FÊ 2 1 Ê‏ و8 للك 细 ( 171905 FE,‏ 
确 ， 验 证‏ 
科学 研究‏ تدقيغات علمى 
研究 , 推敲, 审查 ， 端 详 ， 验 证‏ ~ كردن 
(tadgheeghûtee) [ 形 ] 研究 的‏ تدقیقا تی 
(tadallok) [名 ] 搓 澡 , 215 , 按摩 , 推拿‏ تدلى 
1 923 1112ل[ (tadallol) 5 名 ] ORE,‏ تدلل 
E, ERS‏ 
同上‏ ~ كردن 
(tadlees) [名 ] 外 弄虚作假 ， 虚 伪 ， FH‏ تدليس 
Bis IES EROL BF FE HF Fî‏ 
同上‏ ~ كردن 


(水 的 )》 涌 出 ， 顺 涌 ， 


002 





ند بير شناس 


治疗 疾病‏ ~ امراص 

军事 布置‏ ~ حنكى 

) حكومت ( ہہ سلطنت‎ ~ 政 纲 ， 政 策 
منزل‎ ~ 家 庭 经 济 ， 治 家 

有 办 法 地 ， 巧 妙 地 ， 明 智 地‏ باس 

~ om> 友好 行为 

想 办 法‏ ~ اند يشيدن 

E‏ ~~ بكار زدن 

采取 措施 ， 商 量‏ ~ كردن 

我 该 怎么 办 呢 ?‏ جه ~ كنم ؟ 

他 们 采取 了‏ حه تدبيرى اتخاد کردند ؟ 


什么 措施 ? 
, اين کر را بايد با ۔ہ انجام داد‎ 这 件 事 要 
于 得 巧妙 些 。 
. در هركارى ~ لازماست‎ 凡事 都 要 慎重 
29 
تدببر شناس‎ (一 Shends)  [ 形 、 名 ] 办 法 多 的 
CA, BERN CAD), RUE CA), FH 
MCA) 


(1adkheen) [名 ] BKM, FHM, 27‏ تدحين 
(tadarob) 6853 DAR, AR ODM,‏ تدرب 
I, ME‏ 
tadarroj) [名 ] © BÊ ) 渐进 ， 缓 慢‏ تدرج 
تدرو (tadraj) 同‏ ندرج 
(tadreeb) [名 ] 8, 222255.‏ تدريب 
同上‏ ~ كردن 
(iadreej) [名 ] 渐进 性 ， 逐 浙 ， 逐 步 ，‏ تدريج 
渐渐 ， 渐 约‏ 
EHH, HL‏ به ~ 
随 着 …， 伴随 着 …‏ به ~ كه, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نك كيه 





قلف سس 


ZTE, PE 
داشتن‎ 一 ”同上 
[名 ] (BIRE, FE OR), BE 
تذكار‎ (tazkar) [名 ] 提醒 ， 指 出 ， 使 … 亿 及 ; 
tê, EG, TC, ÊZ 
دادن‎ ~ 提醒 ， 指 出 
[名 】 


(tazarv)‏ نك رو 


(tazkariyye)‏ تدكاريه 
南 ( 册 )， 记 事 本‏ 
(azakkor) [名 ] DHF, RK, I‏ ت کر 
指出 ， 强 调 @ 预 停‏ 
81142 مجلس ~ 
FR, REK, RE, HMH, Wir‏ ~ دادن 
باو سہ داده شد که لبايد انحا توقف كند , 
已 经 提醒 他 不 能 在 那里 停留 。‏ 
他 在 发‏ او در نطق خود ہ داد كه ., 
E HI RITE LG °°°‏ 
无 需 指出 。‏ لازم به ~ نيست . 
(tazakkoran) 〔 副 1 提示 性 地 ,作为 提示‏ كرأ 
护 照 ，‏ @@ ( تذا كر 2 ) ] (tazkere) [名‏ ند كره 
ا ةي ا 1د EF,‏ 
诗 选‏ ~ اشعار 
居住 证‏ ~ أقاست 
”通行 证‏ ~~ مرور 
(一 neree9) [名 ] 文集 编写 人‏ تذ كره نويس 
(tazakkoree) [ 形 ] 记忆 的 ， 追忆 的 ，‏ نذ كرى 
回忆 的‏ 
工 (tazkeer) 5 名 ] DAEHN, 告 诚‏ تذ كير 
工 [名 ] 《〈 语 ?把 阿拉 伯 词 变 成 阳性‏ ند كير 
(词性 中 的 ) 性 的 变换‏ ~ و تأنيث 
(14azkeeye) [名 ] OR ORE‏ تند كيه 
0 866 1748115 ~ نفس 


Rm, FH, 18 
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(tadammo”) [名 ] 119. WMiikls FEE‏ تدمح 
(tadmeer) [名 ] 四 消灭 ， 酸 坏 色 沉沦 ，‏ تدمير 
KT, HT, BL‏ 
)tadannee) [名 ] Dil, Kik, BEL‏ تدنى 
走 近 国 (价格 ) 降低 ， 跌 落 ，( 道德 ) 1516‏ 
{Ls FE Pk‏ 
(iadveer) [名 ] DHE, EOF‏ تدوير 
(tadveen) 53 004875٠. MRE, LR‏ تدوين 
UA, EÊ‏ 
编纂 诗集‏ ~ اشعار 
编写 词典‏ -- فر هدكك 
و ~ قوانين 
正在 汇编 中‏ در دست ۔ہ بودن 
被 编著 ， 编 莫 ， 编 成 , 记 入 , RA‏ - شدلن 
117[ زح نظامنامهاى 人‏ شد . 
制度 。‏ 
编 车， 编纂 , 制定 , 记 入 , BA‏ ~ كردن 
مأ برای پیشبرد کارهای خود روش و موازين 
为 了 推动 工作 ， 我 们‏ درستى عه كردهايم , 
制定 了 正确 的 工作 方法 和 原则 。‏ 
(一 Konande) [名 ] Mas ) 法‏ تندوين AAS‏ 
典 ) 编纂 者‏ 
نداوى (tadviyye) 同‏ تدويه 
)tadheesh) 工 名 ) DRT, 11‏ ند هيش 
惊讶‏ 
(tadheen) [5 名 ] 涂 油 ， 涂 油漆 ， BI‏ ند هين 
同上‏ ~ كردن 
(tadayyon) [名 ]【〈 对 宗教 的 ) EM, E‏ تندين 
Efê, BI‏ ,ا 
)tazakor) [名 ] 互相 提醒‏ تذا کر 
(lazabzob) [名 ] RE, RETR,‏ تذبذب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ea 


同上‏ لب ~ كردن 
RM, RR, FR‏ ~ و خشك كردن (را) 
名 ] XB, KR, 水禽‏ 1 تر 
(ior) [名 ] 卷 起 ， 滚 动‏ تر 
同上‏ ~ دادں 
[名 ] BE, KIN‏ 
的 缩写 形式‏ تو را )٥۲۵(‏ ترا 
(tardb) [名 ] 渗水 漏水 ， 滴 水‏ تراب 
DER, ELON, FR‏ دمع (torab)‏ تراب 
(tarabesh) [名 ] BA, EÊ, BR‏ ترابش 
渗水 ，‏ ( تراب (tardbeedan) [ 动 ]( 根‏ ترابيدن 
漏水 ， 滴 水‏ 
jl Therapeutic [ 形 、 名 )‏ 
HOTA ks AF FORRES‏ 
(dorre))‏ در اج (forrdj) 同‏ تر اج 
复‏ ( الا ) [名 ] OEE, 倒退;‏ (0زت67) تراجع 
原 ( 地 )@@ 磋 高 ， 相 互 商量 《 8515 )‏ 
درجمه 见‏ 
تل قط م © (tarajom) 【5 名]‏ تراجم 
医 沙眼， 颗粒 性 结‏ 〈《 (5ع Trachoma‏ تراخم 
膜 炎‏ 


形 , 名 ] 四 沙眼 病 的 @ 患 有 沙眼 病 的 人‏ [ تراخمى 


(rara)‏ ترا 


《 医 > 人 疗法 


(fardjem)‏ » أجم 


s N E‏ لا (tarakhee) [名 ) DÊ‏ تراحى 
OEE‏ 
(taradof) [名 ] DPRK, ABE,‏ ترادف 


跟随 性 ， 连 贯 性 OER CMT): RAK, KE 
@@ 同 义 

Tradition [名 ] 传统‏ تراديسيون 

的 根‏ ترازيدن (eraz)‏ 1 تراز 

[名 、 形 ] @@ 平 ( 面 )， 水 平 ， 水 平面 ，‏ 1 تراز 
水 准 @@ 平 均 ， 平 衡 ， 均 衡 他 〈 技 ?水平仪 ， 水 准‏ 





تدالى 


[名 ] DAMN, 37. RE @‏ «ماامءم) تذلل 
ا 1 ا AEE,‏ م 
局 从 加 轻视 看不起，‏ دم (tazleel)‏ تذليل 
MIK‏ ا 
(fazmeem) [名 ] BHF, BHF, Fis Jb‏ تلديم 
1 و 
61 .1818 .لاا ) (iazyeeb) [名‏ تدويبي 
(1azheeb) [名 ] 镀金 , 溪 金 , 制作 金 饰‏ تذ هيب 
(书稿 第 一 个 字母 等 的 ) 彩 饰 ，‏ ~ كتاب 
YE f‏ 
镀金 ， 梁 金‏ ~ كردن 
那 本 书‏ حاشیۂ أن كتاب راح کرده‌اند , 
装饰 蔬 、 稿 的 人‏ ريع تذهيت کار 
(tazyeel) [5 名 ] 写 附 录 ， 补 遗 ， 增 补‏ تذبيل 
(tar) 波斯 语 形 容 词 比较 级 的 后 级 ， 如 ，‏ 1 تر 
更 多 些 ， 个‏ زيادتر (， 更 高 些‏ بلندتر 
[名 ] 名 潮湿 的 ， 湿 的 ， 湿润 的 新鲜‏ 1 تر 
的 ， 鲜 嫩 的 @ 猥 变 的 ， 不 道德 的 ( 常用 其 复合‏ 
( تردامن بالل وا 
ERY, EREN BRM‏ ~ و ob‏ 
干净 的 ， 整 党 的 ， 非 第 新 鲜 的‏ - و يز 
喻 ”好 和 坏‏ 《 ~ و حشك 
N‏ - و خشك با هم ميسوزند . 
“Rs, RRND, Rs‏ 
变 混‏ ~ شدن 
我 的 衣服 混 了 。‏ لباسم نہ شد , 
养 息 ， 补 养 ， 恢 复 精 神‏ - و تاره شدن 
9 ~ كردن 
开口 说 话‏ دهن ~ كردن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


Ra 


تراش 
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88 ~ تصفيةُ حساب 
(tardzande) [名 、 形 ] 人 @ 装 饰 者 , 修饰‏ ترازنده 
者 ， 刺绣 者 Q@@ 装 饰 的 ， 刺 绣 的‏ 
(tardzoo) [名 ] OF, RF, «(> 平衡‏ ترازو 
天 ;天平 座 ， 天 平 宫 @《 罕 > 公正， 公平‏ 《@ 
液体 比重 计‏ ترازوى أبى 
分 析 秤‏ 
《天 > 天 平 座 ， 天 平 官‏ ترازوى فلك 
9 تراروى فنرى 
۴ تراروى ماشينى 
精密 天 平 ， 《化 》‏ ترازوى مثقالى ( ۔ہ قيراط ) 
ASE KF‏ 
(一 qi) 5 名 ] 党 种 人 ， 过 磅 员‏ ترازودار 
(tiarazooy-anjom) [名 ] 一 种 测量‏ ترازوى انجم 
星辰 的 天 文 工 具‏ 
88 5ه 3 (一 zar) [5 名‏ ترازوى زر 
,603832 (ترار 18) 23 (tardzeedan)‏ ترازيدن 
使 平衡 ， 使 … 相 等 包装 饰 ， 绣 ， 刺 绣‏ 
Tragedy [名 ] 悲剧‏ ترازدى 
rage [ 形 ] 悲剧 (性 ) 的 ， 惨 痛 的 ，‏ ترازيك 
REY‏ 
Terrace [名 ] © 83 5. 台地 ， 坛 @ 阳‏ تراس 
人 台 ， 露 台 @)( 东方 式 的 ) WE Di‏ 
ترست (trast) 同‏ تراست 
(tarasol) [5 名] DE, HEMO‏ تراسل 
(KIX‏ 
715 تراشیدن ن (tarash)‏ 1 تراش 
:2 سنہ ~ أسمان ندع بہانه > 组, 如;‏ 
إا ,اظ ,2® ,لق ,© دع 1 تراش 
平 ， EBI, Ko, KH, Als GF, EO, KR‏ 
DAH, MEN, REO FE © RE 2X, HA OX‏ 


ترازوى تحزيه 


仪 由 等 级 ， 种 类 (号 平 的 
gl ~ 水 平面 水平仪， 水 准 仪 
الكلى‎ ~ (气泡 ) 酒精 水 准 仪 
هوائى‎ -- 水 准 器 ， KER 
درايثا-‎ 在 一 个 水 平 上 ， 水 准 相 辣 ， 半 
斤 八 两 
طبيب ~ اول‎ 第 一 流 的 医生 
~ كذركاه‎ 〔〈 道 路 等 的 ) 平面 交叉 
. سطح آن ميز ~ نيست‎ 那 张 桌子 的 桌 


面 不 平 。 
) كردن ( -- كرفتن‎ ~ 称 分 最， 使 均衡， 
测量 平面 


[名 ] 生丝‏ 11 تراز 


[名 ] 四 刺绣 , 绣花 , 绣花 衣服 加 彩 饰 ，‏ 11 تراز 
EOE ROBE‏ 
上 > 点 线 ， 虚 线‏ ~ 


~ نقشة‎ E, KE, قا‎ 
ترازبندى‎ (1araz-bandee) [名 ] OHM, HE, 
结算 @)( 把 地 ) 弄 平 
شدن‎ -- 妇 纳 ,归结 出 ,结算 出 ，( 地 ) 弄 平 
كردن‎ ~ 归纳， 归结， 结算 ， 弄 平 
ترازدار‎ (一 dir) [名 ] 液 面 计 ， 水 位 计 ， 校 平 
器 ; 水 准 测量 员 
ترازسازى‎ (一 sizee) دق‎ 水 准 测量 ， 测 平 
تراز گیری‎ (一 geeree) [名 ] 测量 平面 
ترازمند‎ (一 mand) [ 形 ] 名 弄 平 的 (如 土地 ) © 
繁 到 平衡 的 ， 均 衡 的 
ترازمندى,‎ [名 ] ۴, 平衡 ， 均 稀 
ترازنامه‎ (一 name) [名 ] @ 平 衡 表册， 资产 负 
债 表 @@ 总 结 ， 年 终结 算 
بازركانى‎ ~ 贸易 表册 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ قلم‎ 2 
~ كوهر‎ 8 
. صبح صورتم را تراشیدم‎ RRR 
. كلمة غاط را تراشيد‎ 他 把 错别字 划 掉 
1 
! كل هاى كفشت را بتراش‎ E 01ل‎ 
تراشيده‎ (tarasheede) [5 形 ] 轩 涂 改 的 ， 删 改过 的 
SEFHE, WIFE, HR, FRR @ 乔 过 的 
-- الماس‎ 已 加 工 过 的 钻石 
CAI 互相 赞成 ， 和 人 彼此 满意 
طرفون‎ ~ 双方 满意 
(5/ة0) راقع‎ [5 名 ] 诉讼 ， 上 诉 ， 打 官司 
ترافق‎ (tarafogh) [名 ] 国 互相 友好 国志 同道 合 
ترافيك‎ Traffc [名] 235+ HFT, EKO 
1 Êk, 12 & 
تراق‎ (aragh) 同 تراك‎ 
تراك‎ )tarak) [名 ] 站 裂缝 ， 键 阶 @ 破 烈 声 ， 


(tardzee)‏ تراضى 


六 چ‎ 


7 كم 
(tarakaf)‏ ثرا كاف 
渗析 膜 ， 透 析 膜‏ 
(tarakaft) [名 ] 分 离 ， 分 解 ; 《化 ) 渗‏ تراكافت 
析 ， 透 析‏ 
Tractor [5 名] 拖拉 机‏ تراكتور 
名 ] 拖拉 机 制造 业‏ 5 تراكتور سازى 
拖拉 机 厂‏ كارخانة له 
(tardkom) [名 ] DER, RE, AR‏ ترا كم 
起 来 国 压 缩 ， 压榨， 紧缩 ， 浓 缩 @( 理 、 化 >‏ 


[名 ] (UDEV 112و‎ UTR 


密度 ， 浓 度 
امواج‎ ~ 《海浪 ) HE 
امور‎ - 事情 堆积 


《经 > 原始 积累‏ ~ أوليه 


تراش دار 





o RIE 
برليان‎ - FM 
يوست‎ -- 1 
الت‎ 5 1 
人 ~ چرخ‎ kK, EPR 
~ ماشين‎ N) 
يك له پا كيزء‎ 乔 得 干 干净 净 
خوردن‎ ~ 被 碰 伤 ， 被 擦 伤 
تراشيدن 8 - دادں‎ 
تراش دار‎ (~~dar) [ 形 】 〈 用 钻石 ) 制 切 的 ， 
ê AREY 
تراشكار‎ (一 kar) [5 名 ] 旋 工 
دمع تراشکاری‎ HE LOK LE 
~ دسككاة‎ 旋 床 
تراشنده‎ (tardshande) [名 ] 刊 闲 者 , 割 者 , 削 者 
[名 ] ORE, WE ORF, 
XREO—F (CAR) ORF, HERE 
همان كنده‎ ~ 与 父亲 长 得 一 模 一 样 的 儿 
子 (原意, 同一 木料 上 的 木屑 ) 
5 تراشيد‎ (tardsheedegee) [名 ] 全 涂改 ( 文 
件 و(‎ 115162782302111, 
, در پا كنويسى نبايد -- باشد‎ 在 誉 清 时 不 能 
再 有 涂改 。 
تراشيدن‎ (tarasheedan) 323 ) 12 تراش‎ ) ©, 
ls HIRD, Els BF, RK, KÊ, و[‎ $ 
Ds RIED, MENS RIFE 号 琢磨 (6) 有 雕刻， 
塑造 CD《 转 > 创造 ,制造 , 想 出 ， 杜 所 (8)《 喻 > 减少 
~ ار حيزى دشمن‎ 以 … 为 敌 
~ اشكال‎ 制造 困难 
~ ail REO, RHC, XERE 
~n سر‎ 理发 


(tarashe)‏ نراشه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سس ل AU‏ 


EER, ERR 
ترأنسفورماتور‎ Transformateur [5 名 ] 《让 > 变压器 
idl Transformer [名 ] CHEER, 
变换 可 
ترانسمسيون‎ Transmission [和 名] QD《 技 > 传动 
( 装置 ) ， 转 动 ( 装置 ) ， 变 速 器 @ 《无 发 
射 ， 播 送 ， 通话 @《 理 > 透射 
ترانشه‎ Trench [名 ] EK, HE, RA, 
ترانگہین‎ (tardngebeen) 5 ترنحبين‎ 
ترانه‎ (tardne) [名 ) 加 (乐曲 谓 , 旋 律 ,歌曲 ! 
交响 乐 四 情人 鲜美 少年 
اصيل‎ ~ 主题 歌 
ترانه برداز‎ (一 pard6z) 5 名] 作曲 家 ,歌曲 作者 
ثرانه زن‎ ( 一 Zan) [名 ] HF RHR 
ju (567) 同 ترانه يردار‎ 
ترانه سرا ) ی)‎ (~~ sar) [名 ] KF, 歌星， 
作曲 者 
تراوا‎ (tardva) [ 形 ] 可 渗透 的 
تراوانى‎ (arava-ee) [名] 加 渗透 性 包 磁 导 率 
~ قابليت‎ 渗透 ， 海 透 性 ;渗透 度 
تراورس‎ ravers [名 ] 外 (铁道 ) 枕 木 O 
E, RE 
تراوش‎ (raravesh) تراوشات &) 5ع‎ ( O 
出 ， 滴 四 渗 出 〈 物 ) @( 理 ) 渗 透 作 用 (4 ) 得 数 
时 )〔 感情 的 ) 流露 ， 表 露 
سوزاق‎ ~ 《 医 ) 后 淋 
عرق‎ ~ 出 汗 ， 流 汗 
تراوشات فكرى‎ 流露 某 种 想法 ， 思 考 ， 老 
تراوشات قلبى‎ 5 


一 《〈 医 > 充血‏ دم (- خون) 
《经 ?资本 积 因‏ سه سرمايه 
精液 的 积聚‏ ~~ منى 
压缩 率‏ ~ 
REM, ERA‏ ~ دادل 
تراحم Trachoma 同‏ ترا کم 
(tarakom-pazeeree)‏ درا کم پد برق 
EAE; EAM‏ 
تر كمان (tarakeme) 见‏ ثرا كمه 
(tarake) [名 ] 引信 ， 雷 管 ， 起 爆 管‏ ترا كه 
نر کیدن (tardkeedan) 同‏ تراكيدن 
Tracheotomy [名 ] 《 医 ? 气 管 切‏ ترا كئوتومى 
JIR‏ 
(tardigoseel)) [名 ] @CEHESE ITAL?‏ را coms‏ 
传递 ， 变 速 器 联动 机 件‏ 
Trail [名 ] 拖网‏ ترال 


[名 ] 《 理 》> 


Trailor [名 ] 拖车 ， 挂 车‏ ترالر 
Tram 《名 ] © (有 轨 ) 电车 @ 电 车 轨道‏ ترام. 
图 煤 车 ， 矿 车‏ 


Tramway [名 1 @ 有 轨 电 车 有 轨 电‏ ترامواى 
车 路 线 @( 吊车 的 ) 索道‏ 

درنحبین (terdnjabeen) 同‏ ترانجبين 

Transit [名 ] DO. ER DH‏ ترانزيت 
通过‏ 


Transistor 5 名 ] 名 半导体 (收音‏ ترانزيستور 


机 > HE Ê 
ترانزيستورى‎ Transistory 〔 形 ] RAME 
晶体 管 化 的 


~ رادیو‎ 半导体 收音 机 
ترانسيورت‎ Transport [名 3 运输 ， 转 运 
ترانس تقويت‎ 


(terûns-taghviyyal) [名 ] <B> 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لآ 


(tarboz)‏ تربز (tarboze) 同‏ تربزه 


(forboz) 【名 了‏ نربز 


فوس فزح (tarbase) 同‏ تربسه 


(tarabbos) 5 名 ] 等待， 期 竺‏ تربص 
Turbo-train [名 ] 涡轮 火车‏ تربوترت 
نربت (torba) 同‏ تربه 
训导 ,训练 (2‏ .و 028 ] (tarbiyyat) 5 名‏ تربيت 
J Fs FR‏ 
3|8 ~ اسب 


) بدنى ( ~ جسمانى‎ ~ 体育 锻炼 

职业 教育‏ ~ حرفهاى 

人 智力 教育‏ معنوی 

全 انقلاب اموزش‎ 教育 革命 

~ با‎ 有 教养 的 ， 有 礼貌 的 

~ بى‎ 无 礼 的 ， 粗 鲁 的， 无 教养 的 

) شدن ( ~ يافتن‎ ~ 受 教育 受训 练 ， 受 
培养 

~ OF إدراين باغ وحش حيوانهاى كونا‎ 
. مشیود‎ 这 个 动物 园 驯 养 了 各 种 动物 。 
كردن ) ~ دادن)‎ ~ 教育 培养 ， 训练 
کرم ابريشم در چین تاريخ حندين‎ ~ 
, نال 7 278 © 83285 تلا هزارساله دارد‎ 
于 年 的 历史 。 


(一 pazeer]) 65 可 教育 的 ， 司 训‏ تربیت بدير 


练 的 
تربهتى‎ (tarbiyyatee) [ 形 ] 有 教养 的 ， 受 过 教 
育 的 ! 教育 (人 性) 的 
تربيع‎ (arbee) [名 ] 由 做 正方 形 ， 求 子 积 法 ， 
A ROE TREO KI OCR FRM, FHS 
方 照 ! 4 OKEDIESR, FRE, ا‎ 8 8 
اول ( آخر) ماه‎ - 《天 > 上 (下 ) 弦 月 


تراوش ك5ننده 


ج س ا س س س EE‏ 
kA‏ و ن ت ا ل ل س 


لل 2 88 ع ار أب از كوزه نہ میکند , 


来 了 。 
تراوش کننده‎ (~konande) CE) SHE, 分 
WHEN 


(tariveeh) [名 2 《 宗 > 间 歇 拜 《 8‏ تراويح 


闻 晚 上 自由 举行 的 礼拜 ， 每 四 拜 休息 一 约 ) 
تراويدن‎ (tardveedan) [ 动 ] )18 (تراو‎ 流出， 
渗 出 ， 滴 
, از كوره همان برون تراود كه دراواست‎ 
> يذ‎ < 1١ 34ب 2510 [19 رض‎ . CHE: نان‎ FE B&B 
AMEE Fh حك‎ ) 
[名 ] 上 萝卜， 水 萝卜 
) كوهى ) ~ دشتى » .- برى‎ ~ (RR 
CAI DSH: HE FE, HH 
27 971042 ١ 忆 妮 作 态 
[名 ] ) 28 اتراب‎ ( 


(torob)‏ ذرب 
(tarb)‏ درب 
(terb) 同年 生 的 人 ，‏ قرب 
fF ê‏ ]| 
تره بار (tarbar) 同‏ تربار 
طربال Carbal) 同‏ تربال 
Terebenthine [名 ] 6721‏ تربانتين 
ا 
(torbaf) [名 ] N, REDE, ER‏ تربت 
宗 ) 麦 地 屠城 的 名 称 ;《 喻 > 圣 土‏ 《 ~ طيبه 
(一 khiine) [名 ] XÈ, KÊ‏ تربت حانه 
形 ] 坟 慕 的， 埋葬 的 ， 坟 募 似 的‏ 5 تربتى 
(torobche) CE) MIB bh, KET‏ تربحه 
(torbod) [名 ] 《〈《 植 ?热带 所 产 的 一 种 旋 花‏ تربك 
A )‏ 1813 8ز ( 科 植 物 的 根‏ 
6 - معد نى 
(tarboz) 5 名 ] 西瓜‏ تربز 


EE‏ كالما لا لا لاا 


لر يه 
ر 5o9‏ 


人 Me PP 








طلا ا 


这 位 年 轻 干 部 把 工作 安排 得 有 条 有 理 。 
قبل ار اتمام تحصيل برای دانشجويان يك‎ 
. دور كارأموزى ~ داده ميشود‎ 学 后 毕业 
前 安排 了 一 段 实习 期 。 
反应 ， 付 诸 实 行 ， 考虑 到 … 
يافتن‎ ~ 安排 妥当 ， 整 理 好 ， 条 理化 ， 编 
排 ， 组 织 ， 布 置 
. ارهايش - ندارد‎ 他 做 事 没有 条 理 。 
. صفحهها را به ~~ بگدارید‎ 把 书页 按 次 序 
放 好 。 
ميخواهيد اقدام كنيد ؟‎ ~ 人 به حه‎ 你 打算 
怎么 做 ? 
. در این شر ترافيك با نظم وہ است‎ 
这 个 城市 交通 秩序 井然 。 
د شندہ‎ a (~ dahandeh) [名 2 编 肖 安排 消 
مجموعة اشعار‎ ~ 诗集 编者 
نرنيبى‎ (larteebee) CF 四 秩序 井然 的 ， 有 次 
FN, FARR RHODE E FAR 
~ اعداد‎ 序数 词 
~ غسل‎ 《〈 宗 ;教徒 沐浴 
ترتیرك‎ (tarteezak) 同 تره تيرك‎ 
ترتيل‎ (tarteel) [名 ] 001418, )ءاج‎ 5 RD), 
朗读 ， 朗 诵 @ 语 言 优美 
ترجمان‎ (tarjoman) [名 ] OER, HORT 
A (RAMEE, BEN, RR FEED RAR, 
体现 者 G《 有 旧 > 罚 款 ， 罚 金 者 
حيزى بودل‎ ~ 体现 …， 表 明 … 
ترجمانى‎ [名 、 形 ) 四 翻译 职业 @@ 翻 译 的 
ترجمه‎ (tarjome) [名 ] ( 复 تراجم‎ ) 四 翻译 四 
DH, WERE 


~ ازاد 


~ |» دادن 


意译 ， 上 月 由 译 法 ， 不 拘泥 村 文字 


圆 积 法 (做 与 圆 等 积 的 正方 形 )，‏ ” - دایر 
(FE > RE E YÎ E‏ 

~ قوس‎ X0 ARK 

RE, 分 成 四 份‏ - کردن 


بذ > Terbium {%43 《化‏ رايم 
دوربين 8 wap (torbeen)‏ 


,8 上 (iorpee) [5 名 ] BÊ, HÊ 
تربياز‎ (tar-piyaz) [名 ] HH, E, KE 
تربيكال‎ Tropical دي‎ 热带 的 ， 位 于 热带 的 
تربيل‎ Torpille 同 ازدر‎ 
تربيلور‎ Torpilleur 同 ازدر افكن‎ 
ترئتب‎ (tarattob) [名 ] 次序， 秩序 , 井井有条 ， 
ARR, KEE 
يافتن‎ ~ 整顿 好 ， 整 理 好 ， 有 条 理 
نرت و برت‎ (farto-part) [ 形 ] 四 散乱 的 ， 溃 散 
的 ， 没 有 条 理 的 ， 杂 乱 无 章 的 凶 被 劫 所 的 
نرت و مرت‎ (~mart) 同 درت وبرت‎ 
[名 ] ) 8 ترتيبات‎ ( 四 安排 ， 
REFE, MOAI, KE, MERRION ROR 
面 ， 布 局 公式 ， 方 式 
جمع أورى‎ ~ 补充， 配备， 配套 
رسانى‎ ~ 年 月 次 序 ， 时 间 顺 序 ， 编 年 顺序 
علمى حيوانات و نباتات‎ ~ 动 植物 的 科学 
分 类 
به ~ حروف الهباء‎ 按 字母 顺序 
~ به اين‎ 用 这 种 方式 ! 这 样 , 从而, 因而 
KE RE, BERE, HE 
轨 (〈 越轨 (١١ إا‎ 
دادن ) ~ كردن)‎ ~ 安排， 整理， 编排 ， 
AR, FE 


ابن کا ومند حوان کا رها را بحوبی -- د اده ا 


(tarteeb)‏ درتیب 


ازح افتادن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


(tarahhom) [名 ] $M. ME, 可怜, 钢‏ ترحم 
AZ‏ 
HTM, HT‏ أز روى ~ 
نادت 8ل با حس ~ 
值得 同情 的 ， 可 怜 的‏ قابل ~ 
~ كردن (راء بهء2 بر) 
(FHA), FR CFA)‏ 
ER!‏ بر دشمن ~ مكن ! 
725114 تع ,زا ةبق p(tarahhoman) CR)‏ عنما 
8 71 جر جه 


FI‏ ,اتاج 


(tarahhom-angeez) [ 形 ;‏ ترحم انكوز 
ترحم انگیز (~dvar) 同‏ ترحم آور 
(1arheeb) [名 ] 欢迎 ， 喝 采‏ لرحيسب 
(tarheem) [名 ] 安慰 RW, BB‏ ترحيم 

~ مجلس‎ 375212 BHA, FAL, FRU 


7 2815 زوع (tarkhan) [名 ] (k>‏ ترخان 
人 贵族 和 领主 的 头衔 或 称呼 《 11| [155:73 52103‏ 
除 赋 税 》‏ 


ترسانه ]| (tarkhane)‏ ترحانه 

(tarakhkhos) [名 ] 名 获准， 得 到 许可 ，‏ ترخص 
准许 离开 国 发 给 特许 证 ， 给 以 执照 图 法 律 所 人 允‏ 
许 的 硬币 重量 和 成 色 上 的 差别‏ 

FE‏ دوغ 

نرخينه شير (~Sheer) 同‏ ترحنه شير 

تتلا (1arkhoon) [名 ] X> MPR,‏ ترحول 

(tarkhees) [名 ] 外 许可 ， 人 允许 ， 离 开 ，‏ ترحيص 
BEIRUT, LOT, FTTH‏ 

) كلا ) سه متاع‎ ~ 允许 从 海关 出 口 商品 

(tarkheesiyye) [名 ] 允许 从 海关 出 口‏ ترحيصيه 
商品‏ 

[名 ] 多 《 语 省 略 词 尼 ， 断‏ ترحيم 
ED (KEF ) 软化 ， 单 词 末尾 音 的 脱落‏ 


ترحينه دو غ (tarkhene-doogh) [E]‏ 


(tarkheem) 


نرجى 





的 翻译 
سطور‎ om ~ 行 间 的 意 
تحت اللفظى‎ ~ 直译 ， 硬 译 ，; 
) حال ) ہہ احوال‎ ~ 传记 
شفاهى‎ -- 口译 
كتبى‎ ~ 笔译 
شدل‎ ~ 翻译 成 〈 另 一 种 文字 ) 
~ منتخب آنار مائو تسه دون به زبان فارسى‎ 
毛泽东 选集 ا اه‎ 
كردن‎ ~ 翻译 
ترجى‎ (1arajjee) [名 ] 希望 ,期望 
ترحيب‎ (tarjeeb) [名 ] HM, HE 
ترجبيح‎ (iarjeeh) [名 ] 宁肯 ， 宁 愿 加 偏重 ， 
RE, HEIKO 
بلا وج‎ - 偏爱， 偏见 ， 偏 心眼 
دادن زراء بر » به)‎ - 偏重 宁愿 … 而 
E 
. بر أن ~ مید هم‎ 
而 不过 那个 。 
سرافرازى را بر زند گی با خفت‎ 
, ميد هد‎ ~ RE HMH, 1171 
偷 生 。 
داشتن ( بر » به)‎ ~ 点 优势 
ترجيع‎ (tarjee’) [名 ] DER, KE, E“ BF 
RF, FRE 
ترجيع ند‎ )~ band) [名 ] 每 节 诗 段 中 最 后 一 
个 对 句 都 相同 的 一 种 诗 的 形式 
فرح‎ (tara) [名 ] Rê, BH, A 
ترحال‎ (terhal) [5 名 ] 出 发 ， 启 程 ， 动 身 
ترحل‎ (tarahhol) 5 名] 迁移 ， 旅 行 ， 出 发 ， 动 
身 ， 游 历 


逐 字 译 


TI 


我 要 这 个‏ من اين یی را 


او مركك با 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نرزبانى 


[名 ] OBE, Me PE) 
SB, HB, KR 
رأى‎ ~ KEM, REF 
~ بدون‎ 无 疑 地 
~ قابل‎ 有 问题 的 ， 值 得 置疑 的 
جاى ~ نيست كه‎ E 无 疑 … 
毋庸 置疑 … 
بودن‎ - dr 可疑， 值得 (或 令 人 ) 怀疑 
,4اا كردن ( - داشتن ) ( درء را)‎ 
疑 ， RY "000 
. ما نسبت به اظہارات او ذرواى ۔ہ ذكرديم‎ 
我 们 对 他 的 话 没 有 一 了 点 儿 人 怀疑 。 
ما درحقانيت ودستى اہر حود -- نداشتهايم.‎ 





(tardeed)‏ ترديد 


我 们 坚信 我 们 的 事业 是 正义 的 。 
ميان دو عفيده -- داشتن‎ E, 7 


EER 
ترديد نا پد یر‎ ( 一 napazeer) 2363 ERB, 
0+ 88 ESER 
ترديف‎ (iardee 门 [名 3] 《 诗 ) 在 每 行 诗 的 末尾 用 
同一 个 记 
ترد یو سىت‎ Trade-unionist [名 ] 由 工 联 主义 者 
<2 工会 会 员 


形 ] 工 联 主义 的‏ [ ترد يونيستى 

Trade Union [名 }] 工 联 ， 工会‏ تردیونیون 

Trade Unionism [名 2 工 联 主义‏ نرد يونيؤنيسم 

(tarzee1) [名 ] 届 导 ,轻视 ,贬低 ; HERE‏ تردیل 

[名 ] 58, 5111‏ ترذيكل 

(tar-zaban) 672. 53 名 讲话 俏皮 的 ，‏ ترزباك 
油嘴 滑 舌 的 ， 能 说 会 道 的 加 语言 新 疾 的 有 口‏ 
才 的 人 ， 口 若 苍 河 的 人‏ 

甜 言 密语 ， 油 腔 滑 调‏ ديع ترزبانى 





(tarkheene) [名 ] 〈( 用 者 的 小 麦 和 浓 牛‏ ترخينه 
奶 制 成 的 ) WP ZE‏ 
we> (~ doogh) [名 ] 〈 加 水 或 生 奶 者‏ دوغ 
成 的 ) 玉米 片 弦 ， 玉 米 片 ， 包 米 片‏ 
同上‏ آش ~ 
(一 sheer) [名 ] HE DEP‏ ترخینه شير 
(tord) 6723 EH, MEN, MRF CHT),‏ ترد 
KMS AREY‏ 
发 胞 ， 发 栈‏ ~ شدن 
RR‏ ,315 ~ كردن 
形 、 名 2 ORE 他‏ [ 
EEN, RIE, AFR OF EL, FE‏ 
[名 ] 无 节制 ,不 能 自制 E, BB‏ تردامنى 
(taraddod) [名 ] DEE, PEE DRE,‏ دردد 
XI, OE, AEE BE‏ 
در این حيابان ~ زياد است . 
ERAERITA RRR‏ 
RE, E‏ ,61# ~ كردن 
رهبرى اين ده در راه كلكتيويزاسيون 
这 个‏ كشاورزى هيحكاه دحار .- نشدءاست . 
村 子 的 领导 班子 在 农业 集体 化 的 道路 上 从‏ 
KR ETI DY ile‏ 
形 、 名 ] ORB, AA‏ [ 
的 ， 磋 巧 的 ， 敏 捷 的 @@ 变 戏法 的 人 ， 魔 术 师‏ 
[名 ] RE, MA, HE, ROR‏ تردستى 
法 ， 魔 术 ， 手 法 ， 花 招‏ 
外 交手 网‏ ~ سياسى 
(tar-damûgh) 6751 愉快 的‏ تردماغ 
心情 愉快‏ ~ بودن 
(tordee) [名 ] E, 698‏ تردى 


(tar-ddman)‏ ترداسن 


这 条 大 街 


(far-dast)‏ نردست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


202 


نرس 


-一 


EAN 
ترسناک‎ [名 ] 48, 18 
ترسند كى‎ (tarsandegee) [名] ,قلق‎ 胆战心惊， 
BA A 
ترسنده‎ (tarsande) [名 ] 害怕 的 ， 胆 小 的 
ترسو‎ (tarso0) 676. 513 DH, REMY, 
إزرق رم جار ترز‎ NS, BAR 
. هر 7 بمراد لميرسد‎ ~ 一 »12< [81١1117 
大 事 。 
ترسوبى‎ (farsooyee) [名 ] اانا ,قز ,حامق‎ 
ترسيب‎ (farseeb) [名 《化 > 沉 注 ， 沉积 
ترسيدن‎ (tarseedan) [ 动 ]( 根 ترس‎ ( 惧怕 ， 害 
Hs, Es E 
. أو از ساية خود ميترسد‎ ٥ 
( 直译 ， 他 连 自己 的 影子 都 害 避 ) 
. مردم انقلابى از امپریالیسم نميترسند‎ 革命 
أ 1 11 ير‎ 
ترسيل‎ (tarseel) [5 名] Uil, FE, 215 
ترسيم‎ (farseem) [名 ] ) 2 ترسيمات‎ ( 048, 
MADRE, 28 3151722184 AE, KR 
加 (复数 时 ) 画 法 几何 学 
خطوط‎ ~ 29 
مکانیکی‎ ~ 机 械 制 图 
نقاشى‎ ~ 绘画 ， 绘画 艺术 
شدن‎ ~ 被 描绘 ， 被 勾画 ， 被 形容 
خط سير ارتش سرخ در راه بيمائثى طولانى‎ 
. در این نقشه ~ شده است‎ 红军 长 征 时 
的 路 线 已 标 在 这 张 地 图 上 了 。 
كردن‎ ~ 描绘， 勾画， 形容 
نويسندكان انقلابى در جين سعى ميكنند در‎ 
, آثار خود حببرههاى قبرمانان را نہ کنند‎ 


(fars) [名 ] E, RE, RE, HD‏ ترس 
تاق Ks HEB HRD‏ 1# , 17 ~ بيخود 
1" م 省‏ ~ 
1 ,15 ~ داشتن ( از) 
消除 某 人 的 恐惧‏ ~ کسی را ریختن 
18707611 8 ~ برادر مرگ است . 


. جای هیجگونه ترسى نيست‎ 没有 什么 可 
怕 的 。 


盾牌‏ ,5 (اتراس 8 ) 5 (fors)‏ ترس 

中 基督 教‏ ( ترسايان 8 ) ] (tarsa) [名 、 形‏ ترسا 
FE@AE/NEY CA J, RAEN, BA‏ 

RHE‏ .نم 8 7 ,3خ 18 2 ] (arsim) [ 形‏ ترسان 
A Rt HY‏ 0 0ق BJs‏ 

ترسانیدل (tarséndan) 同‏ ترساندن 


(tarsdnak) [名 ] 〈 吓 鸟 的 ) 草 人‏ ترسانك 
(tarsdne) 【名 ] XP EKE, 兵工厂‏ ترسانه 
( ترسان (tarsdneedan) 623 ( 根‏ ترسانيدن 


AFR, FRY‏ وبر 


FPR REIHE A Re 
ترسانى‎ (tarsd-ee) [名 、 形 ] DEFOE Ê 
教 的 
ترسك‎ Trust 【名 ] 《〈 经 ?托拉斯 
ترسكار‎ (tarskar) [ 形 、 名 ] 621174: 2450 2 
MEOH E TE 


(larassol]) [名 ] DRX, 5 135933-12‏ ترسل 
书信 集 ， 通 信 集‏ 55- ~ 

(tarassom) [名 ] 四 为 容 犁 所 倾倒 加 两 面‏ ترسم 

派 行为 ， 虚 伪 性 

(tarsndk)‏ ترسنااك 


[ 形 ] OBE OFA, 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ترشى 


种 分 泌 腺 ， 分 论 不 同 液体 物质 。 
~~ عنوز جراحتش‎ 他 的 伤口 还 在 
化 脓 。 
, بی زحمت ~ نكنيد‎ 别 把 水 油 到 我 身上 。 
نرشحى‎ [ 形 】 分 泌 的 ， 促 进 分 刻 的 
ترش رو ( ی)‎ (forsh-roo) 65 078 
的 ， 阴 识 着 脸 的 ， 脸 象 阴沉 本 似 的 ， 网 闷 不 乐 
的 @ 生 气 的 ， 严 厉 的， 严肃 的 @ 冷 冰冰 的 ， 不 
执 情 的 
ترش رونى‎ (一 roo-ee) [名] (KHER, + 
AHL, RB, HEBE, FF, FN @ 冷 
冰冰 ， 不 热情 ， 冷 淡 
كردن ( با » به)‎ ~ 生气 ,发 火 
طبع‎ (iorsh-tab”) [ 形 ] 阴郁 的 ， 癌 问 不 乐 
的 ; 执 指 的， 脾气 强 的 
ترش طبعى‎ [名 ] N, EF 
ترش طعم‎ (一 Ta 同 ترش مزه‎ 
ترشك‎ (torshak) [名 ] < 植 酸 模 ( 属 ) 
شبدرى‎ - 12 
人 حوهر‎ 《化 > 乙 二 酸 ， 草 酸 
ترش مزاج‎ (torsh-mezdj) 同 ترش طبع‎ 
ترش طبعى 15 ترش مزاجى‎ 
ترش ۆک‎ (一 mazegee) [名 ] 酸味， 酸性 
ترش مزه‎ (一 maze) [ 形 ] 酸味 的 
ترشنک‎ (torshang) 同 ترشك‎ 
ترشه‎ (torshe) 同 ترشك‎ 
ترشى‎ (torshee) [名 ] ODER, HARK, 酸 计 @ 酸 
性 ， 酸 味 (9)( 医 7 胃 烧 痛 ， 胃 灼热 由 化 酸 
al ~ RÊ FR 
ہہ بعد‎ 胃酸 


n Rk, 76 1‏ الداحتن 
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在 中 国 ， 革 命 作 家 在 上 自己 的 作品 里 努力 塑 
, درسي‎ (tarseemee) CG) HEY, AMIS, HA 
的 ， 勾 画 出 的 
~ هندسة‎ 画 法 几何 学 
درش‎ (torsh) 6793 OEM, EE HORE 
的 ， 阴 郁 的 ， 精 神 不 振 的 
و شيرين‎ ~ 酸 甜 的 
شدن‎ ~ 变 酸 ， 发 酸 ， 发 酝 
. ميشود‎ 人 شیر دارد‎ 牛奶 在 变质 。 
كردن‎ ~ 和 弄 酸 ， 加 酸味 ， 精 神 不 振 
كردن‎ 一 قا .75718 روى خود را‎ 
. این انار له است‎ 这 个 石榴 是 酸 的 。 
ترشا‎ (torsha) [名 ] 胃 灼 热 ， 胃 酸 多 
ترشانيدن‎ (torshaneedan) [ 动 ] )18 ترشان‎ ( 使 
ER, KRE 
ترش با‎ (1orsh-ba) [名 ] 5 
ذرشح‎ (tarashshoh) [名 ] ) 2 ترشحات‎ ( 22 
Ho, 18 1202 ) 复数 时 ) 分 沁 物 
الکترونہا‎ ~ 放电 
بدنى‎ ~ HF, 排泄 ， 发 散 
بول‎ ~ 排尿 
) حرك ) ~ ريم‎ ~ tk, Kk, RK 
درولى‎ ~ 内 分 泌 
صفرا‎ ~ ) (< 
غدد رحم‎ - 《 医 > 白 带 
مایع‎ - 流量 
ترشحات معده‎ 胃液 
كردن‎ ~ ¥, 5: Rk, 1 
در بدن انسان غدد محتلف وحود دارد‎ 
. كه شيرههاى مختلف ~ ميكند‎ 人体 有 各 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ترشى بالا 





[ 形 ] EERE, HME 
( 如 身体 ( و‎ WITE 
ترغو‎ (targhoo) 5 名 ] 8 
ترغيب‎ (targheeb) [名 ] RF, RMN UKs 
纵容 
كردن‎ ~ 同上 
حزب نويسندكان را به برقرارى بيوند نزديك‎ 
, با كار كران » دهقانان و سربازان ~ ميكند‎ 
党 鼓励 作家 同 工 农 兵 密切 相 结 合 。 
کسی را به . . . ~ كردن‎ 煽动 基 人 干 … 
促使 (或 劝 诱 ) 某 人 做 … 
(faraf) C43 
ترف‎ )اr(‎ 53 乳酸 
ترف با‎ (tarf-ba) [名 ] 放 酸 栈 的 面 汤 
an (tarajo) 653 ORE, HE, PE, ¥ 
起 (2) 高 做 
ترفق‎ (taraffogh) [名 ] 70755135 .4اءا‎ 1: 
同 ， 同 情 
ترفنح‎ (tarfanj) [名] 007378, 85 ]الا قار‎ 
فد« زم لثمن‎ F/R 
ترقند‎ (tarfand) [名 、 形 ] DE, KOD 
计 ， 骗 局 ， 阴 谋 全 枉然 的 
ترفه‎ )tara 0 [名 ] ERR, E, HIE 
ترفيع‎ (tarfee) [名 ] ) 28 ترفيعات‎ ( @ 升 级 ， 提 
升 〈 指 工作 职位 ) , 85311 
رتبه‎ - 晋级， 升级， 晋升 
ترفيعات و اضافات‎ 52148, NE FÊ 
دادن ( به)‎ ~ 提升 … 职 务 ， 晋 升 
يافتن‎ ~ 被 提升 ， 被 提 职 
ترفيق‎ (tarfeegh) [名 ] 伴随 ， 伴 送 
ترفيقى‎ (tarfeeghee) [ 形 ] 伴随 的 


(taraghade)‏ ترغده 


ترف 


pala) [名 ] 18‏ ۔ہ) ترشى بالا 

(forsheejat) [名 2 RR, RUHR‏ ترشيحات 

C42 名 使 流出 ， 渗 出 ， 分‏ نرشیج 
WHO, BAI CHF (‏ 

5 (torsheedegee) [名 ] 酸 ， 变 酸 ， 发 本 

[ 动 ] ( 根 ترش‎ ( 变 酸 ， 


(tarsheeh) 


(forsheedan)‏ ترشيدل 


发 酸 ， 发 本 
ترشيده‎ [ 形 ] 酸 的 ， 发 酸 的 ， 发 酵 的 


~ شير‎ 发 酸 的 牛奶 
以 六 (iorsheerak) 同 ترشك‎ 
ترصد‎ (iarassod) [名 3 DMR, MU, MEC 
等 待 ， 希 望 ， 期 望 
كردن‎ ~ 同上 
ترصيع‎ (Iarsee”)) [名 ] QD 用 宝石 装饰 2 在 散文 
体 中 使 用 同 韵 词 
(tarseef) [名 ] 铺设 (道路 ) ， 数 妈 
ترصين‎ (tarseen) [名 ] 掌握， 精通 
ترضيه‎ (tarziye) [名 ] 满足 ,使 满意 多 纵容 ， 
姑息 〈 态度 ) 
تفس‎ ~ 满足 … 愿 望 ， 放 任 … 
برای ~ خاطر او‎ 为 了 使 他 满意 ， 为 了 博 
取 他 的 欢心 
حواستن‎ ~ 请 求 原谅 ， 求 饶 ， 博取 欢心 
ترطيب‎ (tarteeb) [名 ] 温润 ， 湿 润 
ترعه‎ (iore) [名 ] ( 复 ترع‎ ( 加 运河 ， 沟 渠 ， 
水 道 @ 海 峡 @@( 河 流 、 运 河 的 ) 水 闸 ， 水 闻 
TJ, Wi BERIT J 
?知人 苏伊士 运河 
ترعيب‎ (tar-eeb) [名 ] كلل ,ع1‎ 
كردن‎ ~ 同上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


这 个 学 生 各 方面 都 得 到 了 进步 。 
ترقى حواه‎ (一 khdh) 02. 53 加 前 进 的 ， 进 
步 的 ， 要 求 进步 的 ， 积 极 上 进 的 ， 有 上 二 进 心 的 
名 先进 分 子 ， 进 步 人 士 (分子 ) 
人 حزب‎ 进步 党 
ترقى خواهانه‎ [ 形 、 副 ] 前 进 的 ( 地) ， 进 步 的 
(地 ) 
ترقى خواهى‎ [名 ] 进取 心 ， 上 进 心 
ترقيدن‎ (taragheedan) [ 动 ] ( 根 ترق‎ ( 爆发 
煤 炸 
M )targhee) [名 ] 3045. 183. 缝补 
ترقيق‎ (targheegh) [名 ] 冲淡， 稀释 
ترقيم‎ (targheem) [名 ] DE, COREE, 
标点 ， 划 重点 ， 标 号 
ترقين‎ )targheen) [名 ] 〈 罕 >@ 勾 销 ， 划 去 ， 抹 
IOS 
ترك‎ (tarak) [5 名 ] 20455, RÊ 
بار‎ - X4 
ہ حوردل (-- برداشتن » ۔ہ يافتن » ۔ہ بيدا‎ 
كردن)‎ RF, RH, 5 
ترك‎ 1 (tark) 【名 ] 《 旧 > ORK, RAE 回头 
® ) 18 ( 项 
ترك‎ 1 [名 ] 0#, 835, HE, ) 5 ) 4 
ره‎ ) EFE ) 后 座 
اسب‎ ~ 3 8 
به - كرفتن‎ 骑 上 ( 马 背 )， 坐 上 (摩托 ) 
ترك‎ 11 [名 ] DHF, 远离 @ 停 止 , 终止 @ 断 
ونه‎ BER ) 烟 、 酒 等 ) ١ ونام‎ FR, MF 
ادب‎ ~ 失礼 ， 和 鲁莽 
او‎ ~ 不 做 好 事 (一 种 轻微 的 过 失 ١ 
) تاج و تخت ( -- سلطنت‎ ~ 让 位 ， 还 位 ， 


mp 


军 ?伴随 火力‏ < اتش ہ ( تیر ہ) 
军 ?附属 主力 部 队 的 炮兵‏ 〈《 تويخانة ~ 
10 تنا , 0018221155 ]3 (tarfeeh) [名‏ ترفيه 
舒适 国 使 … 安 心 ， 使 … 存 太平 观念‏ 
درق و تروق 5 (taraghgh)‏ ترق 
(taraghghob) [名 ] 盼望， 期 待 ， 等 竺‏ ترقب 
ONE, MH, 监视‏ 
同上‏ ~ داشتن 
(taraghghos) [名 ] 跳舞 ， 摇动， 急速 上‏ ترقص 
下 浮动‏ 
الام 3 GG» (targho-toroogh) [名‏ و تروق 
FE HAF HA‏ زا 
同上‏ ~ كردن 
(targhove) [名 ] 和解 > 锁骨‏ ترقوه 
(targhovee) [ 形 ] 锁骨 的‏ ترقوى 
(taraghe) [名 ] 爆竹， 花炮， 鞭炮‏ ترقه 
BR,‏ ~ منفجر كردن 
(torghe) [名 ] XEBE‏ ترقه 
四 进步 ，‏ (ترقيات 2 ) ] (taraghghee) [名‏ نرقى 
前 进 ， 发 展 @ 升 级 ， 提 升 @ 提 高 ， 涨 价‏ 
社会 进步 ， 社 会 发 展‏ ~ احتماعى 
经 济 景气 或 繁荣‏ ~ اقتصاد 
倒退， 后 退 ， 道 行‏ ~ معكوس 
(土地‏ ح- ملك در نتيحة آباد شدن محل 
م ) 的‏ 
在 发 展 或 进步 中‏ رو به ~ 
提升 ， 提 高‏ ~ دادن 
进步， 前 进 ， 涨 价 ， 提 高 ， 取‏ ~ كردن 
得 成 绩‏ 
بر اثر كمك رفقاء » اين دانش أموز بطور همه 
在 同志 们 帮助 下 ，‏ جانبه ~ كرده است . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


BE EER Te 

. يخ بطرى آب را تركاند‎ 冰 把 瓶子 胀 破 了 。 
اعضاى كمون بونظور احداث كنالى در‎ 
, كوهمتان با باروت سنكدها را ميتركاندند‎ 
社员 们 为 了 在 山区 建筑 水 渠 用 炸药 把 石头 
炸 开 。 

تركاندن (tarkaneedan) 同‏ تركانيدن 

(tarakkob) [名 ] 安放 ， 插 入， 安置‏ تركب 

(tark-bardiar) [5 名 、 形 ] © ) 78618‏ ترك بردار 
部 带 人 的 ) 骑马 人 @@ 能 戒 掉 的‏ 

. عادت این شحص ~ نیست‎ 他 这 个 人 的 习 
惯 改 不 了 。 

(Iark-band) [名 ] (自行 车 等‏ ترك بند (ى) 
的 ) FER ORR, RR ) 设 于 骑手 背后 以 供‏ 
妇女 等 乘 用 )‏ 

(1ork-tdzee) [名 ] Dt, Rk, €‏ تر كتازى 
RDF SUR‏ 

(1ork-joosh) [名 、 形 ] @ 煮 得 半生‏ ترك جوش 
خأ TRIAD‏ 

chashm) [ 形 ] 眼睛 迷人 的‏ ~) ترك حجشم 

تر كدار (tarak-khorde) 同‏ ترك خورده 

(~~dar) [ 形 ] 有 裂痕 的 ， 带 裂缝 的 ，‏ تر كدار 
裂口 的‏ 

(torkestan) [名 ) 土耳其 斯 坦 ( 指 古‏ تر كستان 
代 中 亚细亚 )‏ 

(tark-savaree) [名 ] 坐 在 马 屁股 上‏ ترك سوارى 
的 人 ， 乘 坐 后 座 者 (如 摩托 车 或 自行 车 的 后 座 )‏ 

(tarakesh) [名 ] 《 军 ) 爆 炸 ( 炮弹 )‏ تر كش 

~ ارتفاع‎ 爆炸 高 度 
تر فش‎ (tarkesh) 53 ق‎ 
ترك شناس‎ (tork-shenas) [名 ] 对 土耳其 族 ( 突 
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ترك 





) 国王 ) 退位 
دعقيسب‎ ~ 你 止 追 究 ， 停 止 诉讼 
دعوى ( يا دعوا)‎ ~ 放弃 要 求 
(> ~ 出 家 ， 通 世 
دوستى‎ ~ 绝 交 
زل و بحه‎ ~ 人 抛弃 妻 小 
سلاح‎ ~ 解除 武装 ， 放 下 武器 
عادت‎ ~ KERR BFE 
. عادت موجب مرض أست‎ - (成 ;江山 易 
改 ， 本 性 难 移 。( 直译， 戒除 不 良 嗜 好 会 
使 人 致 病 ) 
عقيده‎ ~ 背 信 ， 放 弃 信 念 
محاصمه‎ ~ 停止 敌对 
وطن‎ ~ 远离 祖国 
وظيفه‎ ~ 失职 ， 去 职 
دادن‎ ~ 让 … 遗 弃 ， 使 … 戒 绝 
عادت دادن‎ ~ 使 戒 掉 不 良 哮 好 
) گفتن‎ 一 )o 林 ~ 离开 ( 某 地 )， 戒 
绝 ， 戒 除 〈 不 良 哮 好 ) 
دينب هيئت نمايند گی ما يكن را بمقصد‎ 
. ابل ~ كرد‎ 昨 晚 我 代表 团 离 开 北京 前 
往 喀 布尔 。 
پارسال سيكار كشيدن ~ كردم.‎ 
我 把 烟 式 了。 
سر كردن‎ - 玩命 Ê, 8515 21 
ترك‎ (fork) 5 名] ( 复 (اتراك‎ 土耳其 人 ; 突 
RA 
~~ ملت‎ 土耳其 民族 ， RK 
تركاندن‎ (tarakandan) 7ع‎ ( 根 تركان‎ ) 038 
裂 ， 使 破裂 他 爆 破 ， 爆 发 
. زلؤله ديوارهاى اطاق را تركاند‎ 


去 年 


地 震 把 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تر كيدن 


语 > 双重 造 词 ( 从 复合 词 又 造‏ 〈《 ~ مشتقات 
派生 词 )‏ 
固定 词组‏ ~ مقيد ( -- سمائى ) 
《化 > 氧化 物‏ ~ هيدرزلن دار 
有 机 化 合 物‏ تر كيبات الى 
化 > 加 成 化 合 物‏ < كيبات اضانى 
化 学 化 合 物‏ تر كيبات شيميانى 
词组‏ تراكيبات لغوى 
医 > 并 发 症‏ 《 تر كيبات مرضى 
怎样 ? 如 何 ?‏ به جه ~ 1 
正在 棒 酿 中 ， 正 在 形成 中‏ در حال ~ 
组 成 , 构成 :混合 , 化 合 ， 配 制‏ ~ كردن 
那 药 都 是‏ أن دوا را حكونه ~ كردند ؟ 
什么 成 分 配 起 来 的 ?‏ 
他 们 把 各 种 颜‏ رنكها را با هم -- كردند . 
料 配 在 一 起 。‏ 
اب تر كيبى است از اکسیژن و هیدرژن . 
KE ATARI AM‏ 
(一 ban4( [名 ] 一 种 诗 体 (每 诗 段‏ نر کیب بند 
最 后 一 行 变 前 重复 )‏ 
组成， 构成， 结构‏ (تمع تر كيسب بندى 
人 > ~ 造句‏ 
组 成 ， 构 成‏ ~ شدن 
(tarkeebee) [ 形 ] 名 合成 的 ， 构 成 的 ，‏ در كيبى 
由 … 组 成 的 复合 的 ， 综 合 雇‏ 
合成 颜料‏ رنکہای ~ 
复合 词‏ لغت ~ 
(tarkeedegee) [名 ] Hk, |,‏ ت رکید گی 
HEH, SE‏ 
人 2‏ پوست 
Dk,‏ ( ترك @†) ] (farakeedan) [ 动‏ تر كيدن 
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IR ) 有 研究 者 
كمان‎ (1orkamdn) [名 ] ( 复 ae ترا‎ ( ۴ 
أ‎ 
تركمانى‎ [ 形 、 名 ] DLE 8 816 
~ قاليحة‎ LX ناز 0ن 2 5 9 تقر‎ 
تر كمن‎ (torkaman) 同 تر کمان‎ 
تر كمانى ۳ تر كمنى‎ 
ثر كند‎ (tarkand) 同 ترفند‎ 
[名 ] OD (MRT Er FED ks 
211527 E> BEF 
تر كه‎ (larake) [名 ] 遗产 ， 遗物 ， 传 家 宝 
~ مدير‎ XRF REA 
ترق‎ (tarkee) (4) RF 
ترک‎ (torkee) [ 形 、 名 ] ©1844. REM 


成语 


mr 


as تر‎ (tarke) 


十 耳 其 人 加 土耳其 话 
~ زبال‎ EHH, RR 
~ نمك‎ 527 


( ثرا كب » ت ركيبات 25 ) ] (arkeeb) [名‏ ت رکیب 

由 结构 ， 成 份 包 组 成 ， 构 成 OER, 18822 8 
AMORA, CHAE) 分 析 二 《化 > 化合物 号 外 
表 ， 造 型 

) آزاد ( ~ قياسى‎ ~ 不 固定 词组 

《化 > 开 链‏ - اثمى غير حلقوى 

混合 剂 ， 合 剂 ( 药水 》‏ ~ ادويه 

《地 ) 填 隐 式 结构‏ ~~ بين شبكهداى 

句 型 分 析 ， 句 型 结构‏ ~ حملات 

美丽 的 外 表‏ ~ ريبا 

血 的 化 学 成 份‏ ~ شيميائى خون 

可 燃 的 混合 物‏ ~ قابل احتراق 

语 > 构 词 ， 词 的 结构‏ 〈《 ~ كلمات 

5 ~ لغوى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ا س ا mi‏ 


Thermodynamic 5 名 、 形 ] DA‏ ترمودينامىڭ 
力学 人 热力 (学 ) 的‏ 
ترمس 同‏ (1671005) ترموس 
[名 ] OER COK‏ 
火 设备 等 ) 根据 温度 自动 启动 的 装置‏ 
[名 ] RAR, WEI‏ 
CA BRIN, KÊ‏ 
一 种 硬 厚 的 纸‏ كاغد ~ 
[名 ] AM‏ 
[名 ] DEM, IEEE,‏ 
修缮 ， 修 复 改组 (9 新生， 再 生 ，; 更新， 更 生‏ 
修改 法 律‏ ~ حقو 
改组 内 阁‏ ~ كابينة وزراء 
N N RK, E, EE, BE,‏ ~ شدن 
改组‏ 
修改 , 修正， 修理, 修缮， 改组‏ ~ كردن 
جہان غرب قادر نيست وضع بحرانى اقتصاد 
西方 世界 无 法‏ خود را از ريشه -- كند . 
从 根本 上 扭转 经 济 危 机 状态 。‏ 
OE 整形 的 ， 成 形 的 ，‏ 


Thermostat‏ ترموستات 


yn Thermometer 


(terme)‏ ترمك 


sy Termite 


(tarmeem)‏ رم 


{tarmeemee)‏ شر میمی 
修补 的‏ 
整形 (或 成 形 ) 手术‏ جراحى ~ 
نسترن (taran) 同‏ ترك 
Train [名 ) 火车 ， 列 车‏ نرك 
货车‏ ~ بارى 
误 了 点 的 火车‏ ~ دير كرده 
RF‏ سر السير 
dm ~ 慢车 ， 普 通 列车‏ 
客车‏ ~ مسافرى 
高 架 铁 路‏ ~ هوائى 


18 زع (torna)‏ ترنا 


208 


mm rr 


تركى دوزى 


DIT 2220201 و‎ BE 2 8 fF 
ترق دوزى‎ [各 
و و‎ 
تر كيه‎ (forkiyye) [名 ] 土耳其 ( 亚洲) 
ترگل و وكل‎ [ 形 ) 
的 ， 和 干净 的 
ترلان‎ (tarlan) 同 طرلان‎ 
ترلك‎ (terlek) [名 ] 72 
ترليك‎ (tarleek) 同 ترلك‎ 
ترليون‎ (treliyyon) 同 تريليوث‎ 
نرميت‎ Trumpet [名 ] 《 乐 ) 小 号 ， 法 国 号 
ترميون‎ Trombone [名 ] F> 长 号 ， 拉 管 
ترمتاى‎ (tormatay) [5 名] RHE 
[名 ] IRR, Fl, RM, FIFE 
) ,ةك ,ات ~ بادى ) ~ هوائى‎ 2 
气 制 动 器 
اا ~ پا بی‎ 
دستى‎ ~ 7 
روعنى‎ -- 油 压 制 动 机 
هيدروليك‎ - 《机 ?水力 闻 ， 闸 式 水力 测 
DIRR 
~ يدال‎ 刹车 踏 脚 板 
كردن ( را)‎ ~ 利 车 ， 中 止 ， 停 屯 
باسرعت و عجله ~ كردن‎ 紧急 刹车 
مق ~ كشيدن‎ 
,ا ~ كرفتن‎ 8 
ترمزدار‎ (~dar) 同 ترسزى‎ 
ترمزى‎ 
动 胡 的 
ترمس‎ (tarmos) [名 


(SE ) 包 


(forkee-doozee) 


(targol-vargol) 《 口 > 整洁 


(tormoz)‏ نر 


(tormozee) CFE] 


BRIER ERN, 73 


(E> PF Bj BE 
لرمس‎ Thermos [名 ] 热水瓶 ， 暖 瓶 ， 保 温 瓶 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ترؤى 





拔高 至 10 一 12 公 里 的 大 气 层 ) 
ترو پیسم‎ Tropism [名 】 <> 向 性 
تروتازه‎ (laro-16ze) [ 形 ] 灸 新 的 ， 采 新 的 ， 全 
新 的 
تروج‎ (taravvoj) [名 2 传播 ， 流传 
تروحسبان‎ (taro-chasban) CE 《 口 > 一 下 子 , 38 
不 迟疑 地 
ترور‎ Terror [名 ] OE, MFR, MEH® 
暗杀 ， 暗 密 ， 谋 杀 
سقيد‎ ~ 1 E7 
فاشيستى‎ ~ 法 西 斯 恐怖 
شدن‎ ~ 被 暗杀 
كردن‎ ~ 暗杀 ， 谋杀 
تهديد كردن‎ 一 对 … 搞 恺 怖 活动 ， 以 暗 
杀 相 威胁 
تروريست‎ Terrorist [5 名] MH . 111 XÊ 
ترؤريستى‎ [ 形 〗 7110 
ترؤريسم‎ Terrorism [名 ] 7131 
تروست‎ 同 درست‎ 
تروستى‎ [ 形 ]】 < 经 托拉斯 的 
ov ~ 联合 成 托拉斯 
تروفرز‎ (iaro-ferz) 6. ED 人 快 的 (地 )，、 敏 捷 
的 (地 ) 
ترؤكار‎ Trocar [名 ] 
ترؤليبوس‎ Trolley bus 


ترميول 同‏ تروسبون 


(E> E ) 管 ) 针 
[名 ] 无 轨 电 车 


درموت ل[ نرؤسبت 

《化 天然 碱 ， 天 然 重 碳酸 钠‏ ([مع Trona‏ ترونا 
gyi [ (farvyand) 15 Eh ok RE‏ 

ترفند  同‏ 11 تروند 


(taravvee) [名 RE, EF, RUE‏ تروؤى 





RETR‏ ,+872 ~ ردن 
ترنا كو كو (~bazee) 同‏ ترنا بازى 
) 9225 يك لم ) 4 
一 种 儿童 游戏 的 名 称‏ رمع ذرنا كو كو 
(farndne) [名 ] 与 面包 同 吃 的 食物 〈 如‏ ترنانه 
牛奶 等 )‏ 
(4070717) » ج 


(tarnas) [和 名)‏ ترناس 


[名 、 形 ] (皮肤 的 ) KK, كلك‎ 
SO) CR FE HDRES OFTEN, HBA 
[名 ] ODE, EEO ل‎ 
地 毯 或 衣料 上 的 一 种 花纹 名 称 
نحبون‎ (taranjabeen) [名 ] HEB EHA 
ترنجى‎ (1oranjee) [5 形 ] DEEN, ERED 
OE RFF RIL 1 CANES ) 
در نجيد کی‎ (toranjeedegee) [名] FSR 
[ 动 ] 〈 根 ترنج‎ ( 02 
Sk, FT, MH, BM, و2171‎ 
ترنجر‎ Trencher [名 ] 掘 沟 机 ， 挖 壕沟 机 
ترنك‎ (tarand) [名 ] ( 动 ; 营 ( 科 ) 
ترنگى‎ (forang) [名 ] 野鸡 ， 稚 ， 沙 鸡 
ڌر - ثر نك‎ (tarangûatarang) [5 名] TF] ICFP), 
لانن فل‎ ) 声 ( رچ ع ا و‎ 
نكبين‎ » (tarangebeen) 13 نر فجبين‎ 
درنم‎ (tarannom) [名 ] (DIE, RKO, KF, 
i EE 
به ~ امدن‎ 更， 唱歌 
به - در آمدن‎ 开始 喝 ， 开 始 演奏 ( 指 乐器 ) 
به - اوردن‎ 8 
كردن‎ ~ 演唱 ， 演奏 
تروال‎ (tarya1) [5 名 ] 树叶 ， 小 树枝 
تروب‎ Troupe [名 ] 戏班， 剧团 
تروبوسفر‎ Troposphere [名 3] 《气象 > 对流层 ( 海 


) 0701717 1) دراج 


(toronjeedan)‏ تر نيدل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





同上‏ ~ كردن 
رك ,۴ 67150 ترهيبى 
€ ,£ محارات ~ 
(taree) [名 ] 00140752. WEHE OBE 8 新‏ ترى 
ا 18 وا 
Triad [名 ] XX (SER‏ ترياد 
OM.‏ 23ت Triassic [名 、 形 ] 《地‏ ترياس 
ZAR CEJ 0‏ 
(teryagh) 5‏ ترياق 
解毒 药‏ - فارسى 
FRR 31‏ ~ فاروق 
解毒 的‏ 03 تریاقی 
(aryGhp, teryak) [名 ] 加 鸦片 , KROR‏ ترياك 
ترياق 
~n 催 吐 树胶‏ بر كردان 
禁烟， 禁止 苇 片‏ تحديد ~ 
FE‏ چ تشيدن 
挤 鸦 片 ( 汁 》‏ ~ مالیدں 
KKM, KHE‏ دمع (~~kesh)‏ ترياك کش 
[名 、 形 】 外 大 烟 鬼 国 喷 毒‏ تریا ی 
OBEN, KH EE)‏ 
DA, 1012‏ 


(E> WERE, ات‎ 


(teryakee) 


BMRA, 8 6 4128 
~ ار پشت‎ 从 讲台 上 ， 走 下 讲台 
~ در) يشت‎ ( FE E, E EHR 
به يشت -- رفتن‎ 登 上 讲台 
تريمانوزوم‎ Trypanosome [名 ] 《〈 动 ? 锥 体 由 
ml» Trypsin CAD 25 <1 إلزا ,1ع‎ RE RE 
تريبول‎ [名 ] RK 88 ) 利比亚 首都 ) OF 
里 波 利 〈 或 译 ， 的 黎 波 里 ) ) 黎巴嫩 港口 ) 


en 《iareen 同 دريد‎ 


Tribune [名 )‏ تريسول 


تروبج 
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(rarveej) [名 ] 《广泛 (115+ |‏ ترويح 
Wifes FEF, HHR, PHM‏ 
引 ~ 传播 思想‏ 5) 
推销 商品‏ ~ استعه 
扩大 贸易‏ ~ تجارت 
YE ~ 推销 国货 ; 宣传 使 用 国货‏ هاى داحلى 
推广 农业‏ ~ كشاورزى 
传播 ， 推广 ， 贯彻， 宣传‏ - دادن 
被) 传播， 推广， 贯彻‏ ( ~ يافتن 
(tarveeh) [名 ] DBR, XU,‏ ترويح 
安抚‏ 
(rarveegh)‏ ترويق 


布 ， 


[名 ] FREE. U 
درویه‎ (1arviye) [和 名] DK, MEK (DHE R&R 
旅行 用 水 全 思考 
(tare) [名 ] 韭菜 
فرنگی‎ - 8 
کسی ~ خورد نكردن‎ De 
E ل‎ RIK AKZERR E 
ترهات‎ (torrahat) 见 ذرهه‎ 


[名] HF, HRA, 8 


RSE 


(tarahhob) 
Fs Ak 

(tarebar) [5 名] 蔬菜 ， 瓜 果‏ تره بار 

che) [5 名] 蔬菜 商 ， 菜 蝗‏ ~) قره بار جى 

for 00 43 蔬菜 商 , 水 果 商‏ ~) تره بار فروش 

[名 ] 3#, RR‏ تره بار فروشى 

تره تيزك (tare-tondak) 同‏ تره تناك 


ذر همسب 


一 1eezak) [名 ] 《 植 > 易 兰 菜 ， KÊ‏ ( تره تيزك 


لوطا 130 ~ أبى 
琐事 ,不‏ ( ترهات © ) ] (torrahe) [名‏ ذرهه 
重要 的 事 他 无 稿 之 谈 ， 空 谈 ， 废 话‏ 
es (tarheeb) 653 181. RI, MDE‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


[名 ] FERIA 

加 挤 ,拥挤 , 床 集 @ 碍 事‏ دق (1azdhom)‏ تزاحم 

(ezdr) 5 名 ] 沙皇‏ تزار 
新 沙皇‏ تزارهاى جديد 

沙皇 的‏ داتع تزارى 

(fezdreezm) [名 ] 沙皇 制度‏ تزاريزم 

تزاريزم 同‏ تزاريسم 

(tazdvoj) 2851 结婚， 通婚， 交配‏ تزاوج 

(tazdyod) 5 名 ] 增加， 增多， 增长‏ تزايد 
开始 增加 ， 增 多 ， 增 长‏ روبه 一‏ كذاشتن 
E‏ ,لإ - يافئن (در 一‏ بودن ) 
增多 ， 增 长‏ 
ميزال توليد اين كارخانه سال بسال رو به ~ 
这 家 工厂 的 产量 逐年 上 升 。‏ أست ， 

四 注射 ，‏ ( تزريقات © ) 651 ))۵2۲٥8۸(‏ تزريق 

EAs FED تقد‎ FO FE 5 CN RAE), MA 

皮下 注射‏ ~ نحت حلدى 
静脉 注射‏ ~ داحل وريدى 
O25 ~ 注射 进去 ， HHR, FA‏ 
注射, E, KF, HA CE‏ ~ كردن 
想 ) ， 输 入‏ 
给‏ واکسن ضد وبارا به بجه‌ها - كردند , 
孩子 们 注射 了 霍乱 了 了 防 针 。‏ 
把 葡萄 糖 注‏ كلوكز را در رگ ہ كردن 
ا( TA FF‏ 

(azazo) 5 名 ] 活动 ， 摇动‏ تزعزع 

#وعك ] (1azak) 5 名‏ تزك 

تزكيه (tazakkee) 同‏ تزى 

(1azkiye) [名 ] 四 清除 ， 扫 除 四 清洁 ，‏ تزكيه 
XR E, RR‏ ~ نفس 


(taz)‏ در 








Triton [名 ] XX FE‏ تريتول 
eyî Tritium [名 ] (Dis EEA‏ 


[名 ] 泡 在 肉 汤 里 的 面包 
كردن‎ ~ 把 面包 泡 在 肉 汤 里 

衣服 的 前 襟‏ دقع (ereez)‏ تريز 

تراشه (tareeshe) 同‏ تریشه 

[名 3] 旋 毛 虫 ， 旋 毛 形 线虫 

Trichinosis [名 3 EER‏ تريشينوز 

Tricot [名 ] (条 ) 花呢 ， 特 里 科 呢 ( 一‏ تريكو 
ERIS‏ و ) 种 斜纹 毛 织 品‏ 

Tricotage [名 ] 一 种 经 编 针 织物‏ تر يكوتاز 

Trailer [名 ] 拖车 ， 挂 车‏ تريلر 

之 四 Trilobite [名 3 《古生物 ) 三 叶 虫 

Trillion DRE) 百 万 的 三 次‏ تريايون 
RE CFE RMF APR FEREH.‏ 
SERE‏ مس ١‏ | لز[ و[ 1 ( 法 ) 百 万 的 二 次 容‏ 
数 ) ， 万 亿 ， 兆‏ 

(fareen) 波斯 语 最 高 级 形容 词 后 级 ， 如 ，‏ رین 
等‏ » شيرين -- 


(tareed)‏ بريد 


Trichina‏ تريشين 
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(fareene) [名 ] FM E FR‏ ترينه 
[名 ] 特 里 尼 达 和 多 巴 哥 ( 拉‏ ترينيداد و توباكو 


了 本 美洲 ) 
تریو‎ (iaryoo) [名 ] 5 
تربو‎ Trio [名 3] 外 ( 乐 > 三 重奏 三 重唱 ， 三 部 
合奏 (或 合唱 ) 曲名 用 复 三 段 式 写作 的 乐曲 的 
中 段 全 三 重唱 演出 小 组 ， 三 人 一 组 ， 三 件 一 套 
[名 2 الا 8لا‎ 
[名 ] OR, Ml, HAA? 
正题 ) 黑 格 尔 三 段 式 的 第 一 阶段 ( كظ رق‎ WY e 
文 ， 博 士 论文 
تزهاى گزارش‎ 01 


sy (tareeve) 
» Thesils 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(azjeenee) [ 形 ] ( 供 ) 观 赏 的 ， 装 饰 的‏ نزيبنى 
观赏 植物‏ نباتات ~ 
装饰 艺术‏ هنرهای ~ 

(Le 5 名 ] MH, BE, BH‏ نز 
38 ,وچ ~ ردل 

تروال 2 Gajhval)‏ تژوال 

(tas) [名 1 打 嘴 巴 ， 打 耳光‏ ئس 

(ios) [名 ] DER, KORE FE‏ نس 

(tasdbogh) [名 ] 比赛， 竞争， 较量 ，‏ تسابق 

争先 
كردن‎ ~ 同上 
تسارع‎ (lasiro) [名 ] 和 急忙， 迅速 
تساقط‎ (tasaghot) [名 1] DFE, Kk, RK, 
a Ê 18125٠: 158 
lî (tasamoh) [名 ] 四 宽容 ,宽大 国 玩 忽 ， 
Ms FEF, FRIAR 
) كردن( - ورزیدں‎ ~ 同上 
تساوى‎ (iasdvee) [名 ] 四 同等 ， 平 等 ,均等 @@ 
相似 @)< 体 平局， 不 分 胜 负 
حقو ی‎ ~ 权利 平等 
حقو اق زل و مرد‎ ~ 男女 平权 
ليل و نهار‎ ~ 5272324 
(一 بالتساوى ( به‎ 在 平等 的 基础 上 ， 平 
~ عااست‎ 等 号 
به ~ہ با كسى برابر كردن‎ 同 某 人 平起平坐 
تساهل‎ (iasahol) [名 ] Ha, RE, EN, 
轻率 
نسببيب‎ (1asbeeb) [名 ] 导致 ， 引 起 
تسبيح‎ (tasbeeh) [名 ] ) 8 تسبيحات‎ ) 5< 
( 数 ) 念珠 @) 和 欧美 真 主 的 诗 ， 祷 告 


تزلزل 





清除 ，( 使 )… 圣 洁 ， 布施‏ ~ كردن 
(tazalzol) [名 ] ©1182. ED,‏ تزلزل 
反动 @) 激 动‏ 
同上‏ ~ داشتن 
)~nêpazeer) 6 RM,‏ تزلزل نابدير 
不 可 空 于 的 ， 坚 定 的‏ 
坚定 的 意志‏ اراد ~ 
(tazavyoj) [名 ] BR, FHKE‏ نزوج 
(tazyeej) [5 名 ] 结婚 ， 出 嫁‏ تزويج 
(安排 ) 结婚 ， 嫁 出‏ ~ كردن 
(1azveer) [名 ] 外 欺骗 ， 坎 诈 人 四 虚伪 ， 伪‏ تزؤيبر 
o> HE DE, HVE FEK‏ 


KE, EMR, BE‏ ,38 - كردن 
谋 诡 计‏ 
(tazahhoqd) [名 ] 禁欲 ， 节 制 全 修行 ，‏ تزهد 
BE‏ 


نزييد (tazayyod) 同‏ نزيد 
BH, MH,‏ ( قز 18) (iazeedan) CH‏ نزيدله 
拿 出 |‏ 
开罗 (14zayyon) [名 ] 修饰 ， 打扮 一 新 ， 收‏ 
Es MII‏ 
ez (1qzyeed) [名 ] 增添 ， 增 加， 增 大‏ 
同上‏ ~ كردن 
دع (1azyeen)‏ نزيين 
KR, AMA, FD‏ 
被 修饰 被 装饰 ， 被‏ ~ شدن ( ~ يافتن ) 
点 级 ， 被 打扮 起 来‏ 


( 5 تزيينات‎ ( 修饰 ， 


修饰， 装饰 ， 点‏ ~ كردن ) ~ دادن) 
级 ， 打 扮‏ 

, اطاق راح کردند‎ 他 们 把 房间 布置 好 
لآل‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





عش عكر مدر 


征服 宇宙 空间‏ ~ فضاى کیان 
被 征服 ， 被 战胜 ， 被 掌握‏ ~ شدن 

征服， 战胜， 掌握‏ ~ كردن 

. دزها از درون اسانتر است‎ - 88 
容声 从 内 部 攻破 的 。 

در سال هپو كوه ييمايان جين 
一 九 七 五 年‏ قله جولمولانما را ہ کردند. 
中 国 登山 运动 员 再 次 征服 珠穆朗玛 蜂 。‏ 
قبل از ازادى, بازار حين را كالاهاى فرنكى 


بار دیک 


. كرده بود‎ ~ 解放 前 ， 外 国货 充斥 中 国 的 
市 场 。 

(一 ndpazeer) [ 形 】 不 可 征服 的 ，‏ تسخیر ذا يدير 
不 可 战胜 的‏ 


~ سيارزة‎ 不必 不 挠 的 斗争 
تنسحين‎ (taskheen) [名 ] BR, BIE 
كردن‎ ~ 同上 
سكيد‎ (tasdeed) [名 ] RIE, FIFE 
سكيس‎ (tasdees) [名] DDR OE HE 
@@ 作 六 个 音节 韵脚 诗 (< 天、 两 性 的 距离 (为 
60 0 
تسريع‎ (Iasree) [名 ] 加 速 ， 加 快 ， 加 紧 
تسليحات‎ ~ 加 速 军备 ( 竞赛 ) 
(3 ( كردن‎ ~ 加速， 加紧， 加 快 
محصول فراوان كشاورزى در سالہای اخير‎ 
. رشد و تکمل صنايع راعه كرده است‎ 近年 
来 的 农业 丰收 加 速 了 工业 的 发 展 。 
تسريع كننده‎ (~konande) 同 اف د هنده‎ 
تسطيح‎ (tasteeh) [名 ] ROKE, FF, F 
整 《 如 土地 ) 
اراضى‎ ~ 平整 土地 
شدل‎ ~ 人 被 弄 平 ， 被 平整 
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7ہ كردن ( ~ خواندن) 
浅 告 ， 祷 告 时 念 念 有 词‏ 

数 念 珠‏ ~ كردانيدن 

(tasbee) [名 ] 分 成 七 份 ， 画 七 边 形 
تسبيك‎ (tasbeek) [名 ] 熔化 (如 人 金 银 ) 

(tasbee) [名 ] 委派 … 去 做 善事‏ نسيل 

[名 ] RB, XB, BY, WB, 


نسبيع 


wd Test 
考验 ， 考 查 
روانشناسى‎ ~ 心理 试验 
تست‎ )4051( 间 دوست‎ 
[名 ] BH ORE, IN 
pos (tasattor) [名 ] FET, FES EK 
[名 ] FETs MEHE, AN 
“zw (tasajjod) [名 ] MMF, Wik, 1زم‎ 88. Ji 
礼 膜拜 
فشسجيع‎ (1asjee') [和 名] 5 8111 FS 
تسجيل‎ (tasjee) [名 ] 《〈《 旧 > 全 记录 ， 登 记 ， 注 
册 ， 载 入 证 实 
شدلن‎ ~ 记 入 ， 登 记 上 ， 注 册 ， 被 载 入 ， 
被 证 实 
كردن‎ ~ 造 册 ， 注 册 ， 载 入 证实 
تسیر‎ (1asheer) [名 ] 迷惑， 诱惑 ， 使 … 神 魂 


pms Toaster 


(fasteer)‏ تیر 


颠倒 
نسخر‎ (tasakhkhor) [名 ] 名 制服 ， 集 首 贴 耳 ， 
低 三 下 四 @ 做 苦 工 
تسخر‎ (taskhar) [名 ] MR, MR: 笑柄 
اذ ~ كردن‎ 
yw (1askheer) 6653 征服， 战胜， 掌握 ， 
占领 


(迷信 ) 勾魂 ， 招魂‏ ارواح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


i. PR سوسس سسسب سس بوسر‎ ler le sie es .ماود روحس‎ yr 





上 的 ) 无 穷 极 数 ， 无 尽 极 数 4) 联 想 


联想‏ - افكار 

多 种 因素 的 结合‏ ~ عوامل 

~ ذورو‎ (EHRE ERM ) 循环 论证 和 无 
穷 极 数 ， 恶 性 循环 


(tasallot) [名 ] 统治， 控制， 战胜 ，‏ تسلط 
EEE, E‏ 


反动 统治‏ ~ ارتجاع 

教 权 ， 教 会 管理 权‏ ~ روحانيت 

ùlj ~ 《家 庭 里 或 政治 上 的 ) 女人 当权 
مشتر ىك‎ ~ 共同 统治 ，( 两 国 以 上 的 ) 共 管 
و نفود‎ ~ 控制 和 影响 

征服 ， 控 制‏ زیر ~ خود در أوردن 

统治， 控制 , 战胜 ,压倒 掌握‏ ~ داشتن 
统治， 控制， 战胜 ， 取 得 优势‏ ~ 
بس از سالا مطالعه و ثمرين وى بر زبان 
通过 多 年 学 习 和 实践 ，‏ انگلیسی ~ يافت . 
fH JE J Kele‏ 

در گذشته بسيارى از كشورهاى جہان سوم 
تحت ۔ہ قد رنهاى امپریالیستی بودند . 
第 三 世界 的 国家 在 过 去 受到 帝国 主义 列强‏ 


جا 


的 控制 。 


使 … 成 水 平 , 弄 平 ,平整‏ ~ كردن 
(fasteer) [名 ] 名画 线条 ，、 画 格 @ 书 写 ，‏ تسطير 
A, ES‏ 
(los) [ 数 ] 九 分 之 一‏ تسع 
am (te) [5 数 ] 九 ， 九 个‏ 
(fes-o0n) [ 数 ] 九 十‏ تسعولن 
(1as-eer) [名 ] 四 定价 ， 作 价 ， 估价 图‏ تسعير 
(GT TDR, HER, FIL‏ 
BRR‏ ~ ارر 
把 阿富汗 尼 换 算 为 里 亚 尔‏ -- افغانى به ريال 
改 为 实物 地 租 ( 税 )‏ ~ مالیات جنس 
折价， 作价， 估计‏ ~ شدن 
يك دلار تقريباً به يك يوان و نيم -- ميشود. 
一 类 元 约 合 人 民 币 登 元 半 。‏ 
定价， 作价， 估计， 兑换‏ ~ كردن 
RE‏ ,39ج ] (iasaffol) [名‏ تسفل 
(tasghiye) [名 ] eR, HEE‏ نسقيه 
نيشكان (taskanj) 同‏ تسكنج 
(1askeet) [名 ] 使 … 织 默 ， 使 … 镇 静‏ تسكيت 
(taskeen) [名 ] 中安 妹 , 慰 籍 @ 镇 ( 痛 )，‏ تسكين 
解 ( 78 ) ， 镇 静‏ 
同上‏ - دادن 


. تسلف | انہا را با سخنان خوش - دادیم‎ (tasallof) [名 ] 借贷 ， 借款 
我 们 好 言 安慰 了 他 们 。 تسلم‎ 《tasallom) [名 3] 信奉 伊斯兰 教 
يافتن (-- بيدا كردن)‎ ~ 得 到 安慰 消 痛 | تسلى‎ (tasallee) [名 ] RR, 5 


安慰 ， 慰问‏ ~ دادن( ~ بخشيدن) 

得 到 安 妹 ， 感 到 放心‏ ~ يافتن 

. به هيج نحو - نمييافت‎ 无 论 怎 样 他 也 
安 不 下 心 来 。 


(一 bakhsh) [ 形 】 DERHE, 8‏ تسكين بخش 
籍 的 (起 镇 静 作 用 的‏ 

(一 ndpazeer) CY 止 不 住 的 ，‏ نسكين نابذير 
REE TF HJ‏ 


تسل بخش ¡ne٤2 同‏ ) تسلى آميز | ， (tasalsol) [名 ] 四 连续 性 ， 连 贯 性‏ تسلسل 
> ,ارج (一 bakhsh) (FH‏ تسلى بخش | 继承 性 @@ 联 系 ， 连 续 ， 连 绵 ， 纷 繁 国 ( 逻辑 学‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





使 服从 
po on سفير كبير‎ 
. أن كشور نہ كرد‎ 我国 大 使 向 该 转 国 
家 元 首 呈 递 了 国 书 。 
حجان به جان افرين ۔ہ كردن‎ 去世 ,逝世 , 死 
يدى كردن‎ ~ 施 合 
تسليم طلب‎ (~ talab) 投降 主义 着 
تسليم نابدير‎ (一 napazeer) 65 坚强 不 局 的 ， 
不 可 征服 的 ， 没 法 安奈 的 ! KERR 
wei (tasammon) [名 ] 肥 壮 
[名 ] 上 皮带， 传送 带 
انتقال‎ ~ 传送 带 
اندازه كيرى‎ ~ #5 
اهن‎ ~ 铁 钴 
) ناقل ( له كردان » ہہ نقاله‎ ~ 传送 带 ， 
传送 装置 
كرد کسی كشيدن‎ 让 一 威 肋 菜 人 折 
麻 某 人 
تسميط‎ (tasmeet) [名 ] QD< 语 > 四 次 重 询 @ 挫 茶 
物 在 鞍 后 皮带 上 
تسميع‎ (tasmee) [名 ] 使 … 听 见 ， 使 … 咏 得 
ow (fasmeem) [名 ] FE, FR 
تسین‎ (tasmeen) [名 ] 养 肥 ， 喂 肥 ， 涂 黄油 
تسميه‎ (tasmiye) [名 ] 四 命名 ， 起 名 四 词 源 学 
) تقليدى ) ~ صوتی‎ -- 《〈 语 ?> 拟 声 构词法 ! 
象声词 
, وحة ~ أن أاينست كه‎ 
说 ， 是 因为 … 
كردن‎ ~ 命名 ， 起 名 ， 定 名 
(伊斯兰 教 ) 逊 尼 派 〈 什 
叶 派 之 对 立 派别 ) و‎ 85 1 21 


(tasme)‏ سمه 


之 所 以 这 样 


tasannon) [和 名‏ ) دمن 


575 


| 


AR REY 
پد یر‎ 小 (一 pazeer) [ 形 ] 可 安慰 的 
تسليت‎ (faslliyyat) [名] DRE, 5 FÊ DF 


FE, FRI‏ وكا 

Bs Fa EK‏ بع 
MDs RÊ‏ ,8ع ~ دادن (راء به ) 
R8, 5‏ - كفتن ( راء به) 
7 ~ يافئن 

ye نسليت‎ (一 Gmeez) [ 形 】 同情 的 ， 安 慰 的 ， 

慰问 的 ; PFE 

(一 ndpazeer) [ 形 ] 无 法 安慰 的‏ تسليت ذايدير 

让 告 , EE‏ , هن 3لا ] (一 ndme) [名‏ نسليت نامه 

武装 ，‏ ) تسليحات 2 ) 6751 (iqasleeh)‏ تسليح 


نامة ~ 


装备 
كردن‎ ~ 同上 
تسليخ‎ (1asleekh) [名 ] 名 剥皮 @ 做 祈祷 时 下 
跑 用 的 布 片 


(tasieet) [和 名] 使 … 掌 权‏ تسليط 
(1asleem) [名 ] @ 给 予 ， 授 予 ， 递 交 ，‏ تسليم 
交付 外 顺从 ， 服 从， 投降‏ 

无 条 件 投降‏ ~ بلاشرط 
引渡 政治 避难 者‏ ~ يناهندكان سياسى 
表示 屈服 ， 低 头 屈服‏ سر ~ فرود أوردن 
让 出 ， 交 出 ; 投降 ， 届 服‏ ~ شدن 
انقلابيون بايد بر اوضاع نسلط داشته باشند 
革命 者 应‏ و بباید -- حريانات روز شوند . 
该 把 握 住 形势 ， 不 能 随波逐流 。‏ 
人 不 应 该 听 天‏ اسان نبايد ۔ہ تقدير شود . 
由 命 。‏ 
听天由命‏ برضاى حق ~ شدن 
交 出 ， HK, HK, HMMA.‏ ” ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





576 نسو 


~ اهل‎ 还 尼 派 教徒 تسينگ‎ [名 ] 《 史 > 清 朝 


[名 ] 青岛 (山东 省 )‏ تسینگ تافو | (iasoo) [名 ] 《 史 某 种 量度 的 二 十 四 分 之‏ تسو 
的 缩写 形式‏ اتش 工 (tash)‏ نش 一 有司 夜 二 十 四 小 时 中 的 一 小 时‏ 
CI 竹子 RR‏ 1 نض | ， (1asveed) [名 ] 四 弄 黑 ， 涂 黑 四 草稿‏ نسويد 
(tashaboh) [名 ] 相似 ， 类 似 ， 相 象‏ تشابه Els FEE‏ 
逻 ?类似 ， 类 推‏ 〈 ~ استدلال 弄 黑 ， 涂 黑 ， 起 草‏ ~ كردن 
相似 ， 类 似‏ ~ داشتن ( 8( ， )tasveegh) CED 人 允许， 准许 ， 答 应‏ تسويخ 
(1ashajor) [名 ] 争论， 争吵 ,吵架 , 吵 靖‏ تشاجر 2 
(tasharok) [名 ] 入 伙 ， 合伙, 参加‏ تارك | ， (tasveef) [名 ] 授权 ; 拖延， 延迟‏ تسويف 
(iashniob) [名 ] 分 支 ; 分 科‏ تشاعب EH, FER‏ 
)tasha or) 5 名 ] 装 作 诗人 ， 以 诗人 自居‏ تشاعر | .17# ( نسويلات 2 ) ] (tasveel1) [名‏ تسويل 
(tashaghol) [名 ] 做 某 事 ， 装 做 干 型 样‏ تشاغل 欺骗‏ 


(tashakol) [名 ] 相似 ， 类 似 ， 相 同‏ تشاكل ， (1asviye) [名 ] (调整, 调解， 调停‏ تسويه 
(tashakee) 5 名 ] EFER, HE‏ تشاقى | 清算 , 清 整 @ 平 等 ,均等 ， 相 等 @ 弄 平 ， 弄 光滑‏ 


(tashavor) [名 ] 商议 ， 协商 , 交换 意见‏ تشاور 清算 账目‏ ~ حساب 
06 ( تشبثات & ) ] (tashabbos) [名‏ تشبث 调解 争端‏ ~ مسائل متنازع 
得 到 调整 ， 调 解 ， 调 售 依靠 ， 凭 借 ， 诉 诸 进行 通融 ， 求 情 ， 求 助 ，‏ ~ شدن 
调整 ， 调 解 ， 调 停 ， 清 账 “ 转 ) 借 口 @ 紧 握 ( 某 物 )‏ ~ كردن 
冒险 家 ， 投 机 家‏ اهل ~ 。 我 们 清 了 账‏ حساب خود را له كرديم . 

Usrn< (tashee1) دصق‎ ( 复 كردن 8 ( سبيلات‎ ~ RH, E, 依靠 

轻 ， 简 化 ， 使 … 容 易 @ 方 便 ， 优 惠 به جبر و زور -- كردن‎ 诉 诸 武力 
کار كار كران‎ ~ 减轻 工人 劳动 强度 تشيه‎ (tashabboh) (%3 名 模拟 他 相 象 ， 相 似 、 
مسايل بغرن‎ - 把 复杂 问题 弄 简单 ， 以 | RM 
jj SK ) كردن ( ۔ہ جستن‎ ~ 同上 

. كردن‎ ~ 减轻 ， 给 予 方便 ( 优待 ) تشيب‎ (1ashbeeb) [名 ] DEMME EE 
تسبيلات را فراهم كردن‎ 提供 方便 ， 给 | ”华丽 的 文体 
予 帮 助 ee (tashbee’) [名 ] Fs Hails 饱和 


© ( تشبيهات 2 ) ) (tashbeeh) [名‏ تشبيه | دولت ما برای پرورش كودكان تسهيلاتى 
我国 政府 为 培养 儿童 | 18, CMD ) 修辞 学 中 的 ( 明 喻 国 相 比 ， 类 推‏ فراهم كردهاست . 


创造 了 各 种 条 件 。 لفطى‎ - 修辞 手段 ， 修 辞 格 
فسسهيم‎ (tasheem) [名 ] 分 成 (多 少 ) 份 تشبيهات حسى‎ 自然 比喻 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1ك 


سز 





) فروحتن ( س به حرج دادن‎ ~ 8, 
摆 架 子 ， 出 风头 ， 显 示 目 已 ， 突 出 个 人 
تشخيص‎ (1ashkhees) [名 ] 四 认 清 ， 识 别 ， 辩 
别 ; Hrs Bl, RIDE ORR و‎ 
حوب و بد‎ ~ 区 别 好 坏 
علم ~ أمراص‎ 〈 医 ?诊断 学 
متخصص ~ امراص‎ 诊断 医生 ， 诊 断 学 家 
ATE, HI, FAs 判断 ， 区 
By 区分: 诊断 
تودمهاى وسيم سردم میتوانند حق را ارز‎ 
. ناحق ~ دهند‎ 广大 人 民 和 群众 是 能 分 清 是 
非 的 。 
. دادند كه اين امر فوريت ندارد‎ ~ 
认为 那 件 事 并 不 急 。 
كردن (از)‎ ~ (商品) 分类， 鉴别 
si (tashaddod) [名 ] OFF, FE, SBI, 
MI, RHODE, WHEE] 
) كردن ( به‎ ~ 同上 
تمد يد‎ (tashdeed) 5 名 ] DMR, ME, MEM, 
JHIRS HL DERTE °° 7 (OE EL 
il RE EE RE FOE HK, HIB 
بحراں‎ ~ 加 剧 危 机 
~ حر با‎ 双料 大 傻瓜 
o>1> ~ 使 (辅音 字母 ) REE 
كردن‎ ~ 加剧, 加 重 , 加 固 ， 加强， 强化 
تورم و بحران اقتصادى تضاد ميان اميرياليستها‎ 
. را ~ ميكند‎ 通货 膨胀 和 经 济 危 机 正在 加 
剧 带 国 主义 间 的 矛盾 。 
رنگ را ۔ہ كردن‎ 加 深 ( 颜色 ) 
[名 ] OF, BME, VI FOI 
IF, RMOKA TF, EHRE 


~ دادں 


他 们 


yid (tashar) 


o77 


ie تشبيهات‎ 想象 比喻 
~ ادات‎ 《〈 语 > 比拟 语气 词 
) كردن ( به‎ ~ 比喻， 比拟， 把 … 同 … 等 
量 齐 观 
eu )tash) [5 名] C$ RKB, || 
روشونى‎ ~~ 2 
. تشتش از بام افتاد‎ 
名 声 扫 地 了 。 
(tashattot) CAI 散乱 ， 分 获 久 精神 
次 散 ， 心 绪 泰 乱 ， 心 烦 意 乱 @ 分 歧 ， 意 见 不 
集中 
اراء‎ ~ 意见 分 歧 
افکار‎ ~ 意见 不 集中 
نير‎ ~ 弹 着 点 不 集中 ， 火 力 分 散 
ررين‎ 人 ~ 《 喻 ;太阳 
فكرى‎ ~ 心不在焉 ， 心 猿 意 马 
(tasht-khûan) [名 ] 《 旧 >〈( 吃 午饭 用 
的 ) 大 托盘 
تشتك‎ (fashtak) دضع‎ 


《< 口 > 他 露 馈 了; 他 


و ± 
a *‏ اوري 


A °‏ نوان 


小 脸 盆 ;: KO KIER KHÊ 
分 散 , 散 开 ， 变 化 , 殊 开 
pd (tashjee) [名 ] 和 赞同， 鼓励， 鼓动 ， 给 
… 壮 胆 
كردن (راء به)‎ ~ 同上 
کسی را به ... -- كردن‎ 推动 (激励 ) 
菜 人 做 某 事 
تشحيد‎ (tashheez) [名 ] 把 (刀剑 ) 麻利 ， 
前 尖 ( 铅笔 OD KE ‘ER, EREET, 
励 ， 发 展 ( 才华 ) 


cad (fashteet) 5ع‎ 


同上‏ ~ كردن 
(tashakhkhos) [名 ] 加 摆 架 子 加 特殊 ，‏ تشخص 
特征 ， 特 性 ， 个 性‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فق ( تشريفات 8 ) ] (tashreef) [名‏ تشريف 
الت رع E, HN, HEDRE E PRR‏ 

来 到 ， 光 临‏ ~ اوردن 

,>2 جناب آقا » شما حه وقت ۔ہ آوردید ؟ 

您 什么 时 候 到 的 ? 

走 ， 离开， 前 往 ( 某 地 )‏ ~ بردن 

在， 在家， 在 某 地‏ ~ داشتن 

., امروز وزير در ورارتحانه -- ندارد‎ 今天 部 

长 不 在 部 里 。 
تشريفات‎ (tashreefa1) [5 名] © تشریف‎ (如 补 

方 ， 礼 仪 ， 手续 ， 程 序 全 礼宾 事务 

行政 手续‏ ~ ادارى 

1ت XR,‏ - بحد افراط ادارى 

正式 手续 ， 官 方 礼仪‏ ~ رسمى 

繁杂 手续 ， 官 样 文章‏ ~ رايد ادارى 

海关 手续‏ ~ كمرق 

外 交 部 礼宾 司‏ ادارة -- ورارت حارجه 

~ رئيس كل‎ 礼 宾 司 总 司 长 

~ عريض و طويل ادارى را بايد كم كرد. 

浆 琐 的 行政 于 续 必 须 精 简 。 

那 件 事 的 手续 都 办 完了 。‏ ~ أن كار تمام شد. 
(一 chee) 5 名 ] 司 礼 官 ， 司 仪‏ تشريفاتجى 
(tashreefiatee) [ 形 ] 礼节 性 的 ， 礼 仪‏ تشريفاتى 

上 的 ; 应 景 的 

~ ديدار‎ 礼节 性 访问 或 拜会 

(~ گرد -- ( پاسدار‎ 仪 使 队 ( 员 ) 
أو ری‎ WT شمر‎ (tashreef-avaree) [名 ] 拜访 , 光临 


(一 farma) 2723 出 席 的 ， 光 临 的 ， 


到 场 的 
قا شدل‎ 出 席 ， 参加 光临 ， او‎ 


ترف 


) ردن ( به‎ ~ 同上 
تشرف‎ (1asharrof) [5 名 ] ORE, RE OWEN 
) حاصل نمودن ( ۔ہ يافتن‎ ~ 获得 荣誉 ， 
Ê 3# 
به حضور کسی ۔ہ حاصل كردن‎ 
见 …， 有 机 会 被 … 接 见 
تشريح‎ (iashreeh) [名 ] 《 复 تشريحات‎ ( © 
BH, MI, REFE, Sts BI 信 解 剖 @< 语 ) 分 
1,208 3, FR 
حيواب‎ ~ 动物 解剖 
ديروح (-- حيوانات رنده)‎ ~ 活体 解剖 
) مرده (-- بدں‎ ~ 验尸 
مرصى‎ ~ 病理 解剖 学 
مطلب‎ ~ 阐述 问题 
نباتى‎ ~ 植物 解剖 
نعش‎ ~ 尸体 解剖 
(~ اطاق ~ (سالن‎ 解剖 室 
~ علم‎ 解剖 学 
| شدل‎ ~ 被 说 明 ， 得 到 阐明 ， 被 分 析 ， 被 
解剖 ， 支 离 破 碎 
كردن‎ ~ 说明， 阐明 ， 解 释 ， 分 析 ， 剖 
ts EE, ER, RB, AB 
. او برنامة تحصيل را برای رفقاء ۔ہ كرد‎ 
他 把 学 习 计划 向 同志 们 作 了 说 明 。 
تشريحا‎ (tashreehan) CEI 分 析 地 ， 解 剖 地 ， 
从 结构 上 
تشريح دان‎ (tashreeh-déan) [名 ] 解剖 学 者 
yes (1ashreehee) (CHI 名 说 明 性 的 ， 撒 写 
的 @) 解 前 的 ， 解 剖 学 的 
~ اصطلاحات‎ 解剖 学 术语 
~ كياه شناسى‎ 图 形 植物 学 


8 35 FF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





恢复 健康 ， 冷 静 ， 息 奴‏ ~ يافتن 
[名 ] BBD, KF‏ 
恢复 健康 ， 病 依‏ -- يافتن 


dkms (1ashfiye) 


4 يلي كاهو 


(fashasghghosgh) [5 名 ] (被 ) 裂 开 ， 撕 县 ， 
扯 列 
نشك‎ (toshak) [名 ] kT RT, (汽车 上 的 ) 
بيمار‎ ~ 气 热 


跪 执‏ -- زیر زانولى 
《摔角 用 的 ) 垫子‏ ~~ كشتى 
RH‏ در ~~ پر قو حوابيدن 
j LE 2 f E‏ 
(一 che) [5 名] 小 垫子 , 小 福子 , 小 坐垫‏ تشكحه 
感谢 ，‏ ( تشكرات (1ashakkor) [名 ] ( 复‏ تشكر 
感激 ， 谢 音‏ 
ظ 同上‏ - كردن ( از) 
我 衷心 感谢 他 。‏ صميمانه از او ~ 和‏ كردم . 
表示 感谢‏ اظہار ~ كردن 
تشكرات صميمانة خود را تقديم ميداريم . 
HI Ee‏ ل 1 15 4 BRITE‏ 
不 必 谢 ， 不 谢 。‏ -- ندارد , (قابل -- ليست ) 
(一 dmeez) 0027 感谢 的 ， 感 激 的‏ تشكر أمهز 
感谢 信‏ نامة ~ 
(一 hdme) [名 ] 感谢 信‏ تشكرنايه 
是 S(tashakkok) [名 ] RFE, RR‏ 
组 织 ，‏ ( تشكلات 8 ). ] (tashakkol) [名‏ تشكل 
组 成 ， 形 成‏ 
组 成 ， 形 成‏ ~ يافتن 
(tashakkee) [名 ] KF, E, HG‏ 
同上‏ ~ كردن 
(1ashkeek) [名 ] 引起 怀疑 ， 午 疑‏ تشكيك 
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رئيس أن کور درمال دة به چن ع شد 
该 国 首 脑 去 年 访问 了 中 国 。‏ 
(一 farma-ee) [5 各] 出 席 , 参加 ，‏ تشريف فرسائى 
ر لات واتار 
(1ashreegh) [名 ] 《有 旧 >@《 宗 ? 面 朝 东 方‏ تشريق 
(把 肉 0EFORE, EAN‏ ® 
pl 古尔邦 节 后 第 三 天‏ ~ 
(tashreek) 5 名 ] 人 参加， 人 合伙， 合作，‏ تشريك 
参与‏ 
通过 共同 努力 ， 齐 心 协力 地‏ با ~ مساعى 
共同 努力 ， 齐 心 协力‏ ~ مساعى كردن 
کار كران دو كارخانه در ساحتن آن دستكاه 
两 厂 的 工人 经‏ 
过 共同 努力 造 出 了 那 台 精密 丰 床 。‏ 
四 阳历 秋‏ (تشارين 8 ) ] (lashree1) [名‏ 
季 中 的 两 个 月 份 的 名 称 @@( 复 数 时 ) 秋 天 ， 秋 邓‏ 
(伊斯兰 历 ) 阳历 十 月‏ ~ اول 
人 ~ 《伊斯兰 历 ) 阳历 十 一 月‏ نانى 
(tasha'ob) [名 】 kK, DX, DIR,‏ تشعب 
分 散 ， 分 布 ， 散 开‏ 
gazi (tasha’'sho') [名 ] DIHE, IF OWN‏ 
光 ， 照 射 ，《 理 > 辐射‏ 
原子 辐射‏ ~ اتمى 
(无 ) 银 河 ( 星 系 身‏ ~ رادیوئی کہکشان 
电 ) 噪声 ， 银 河 系 射频 辐射‏ 
(lasha'ol) [5 名 ] 点燃， 燃烧‏ تشعل 
taha) 5 名 ] 调解 ， 说 和 ， 讲 情‏ تشفع 
代 … 说 情 ， 说 和 ， 调 解‏ ~ كردن 
(tashaffee) 〔 名 ] 由 恢复 健康 ， 疼 愈 , 康‏ تشفى 
ADF, REF FR, FE, 67‏ 
RHR, 6‏ ~ خاطر 


دقيق ~ مساعى رکال 1 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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全 《 医 > 阵 发 性 痉挛‏ ارتعحاجى 
90 6 222 ~ أآرواره ( ~ فك اسفل ) 
症 ， 破 伤风‏ 
ال ,ا ~ اطفال 
医 > 强直 性 痉 这‏ 《〈《 ~ امتدادى 
一 国际 紧张 局 执‏ اوضاع بين المللى 
医 > 子 官 痉挛‏ 《 ~ رحم ) ~ رهدان ) 
1 4 8015 .الا ) 医 > ( RE‏ 《 ~ عضله 
,غ4ا -- موضصعى 
(一 Gvar) [ 形 ] 加 混乱 的 ， 造 成 紧张‏ تشنج آور 
的 @@ 痉 挛 的 ， 引 起 抽 盘 的， 可怕 吓人 的‏ 
zodi-ee) [名 ] ») 局 势 ) 缓和‏ ~( نشنح زدانی 
تمام تبليغات دربارةُ ~ سراپا بىيايه است. 
一 切 有 关 “ 缓 和 ”的 宣传 均 系 无 稽 之 谈 。‏ 
(tashannojee) CK) 四 紧张 的 四 痉挛 的‏ 
)tashnak) [5 名 ] (EK CR ) 门 ， 头顶‏ تشنىك 
cu )tashanak) 〔 名 ] 13 73545 RRR‏ 
(teshnegee) [名 ] 78, TF‏ تشنکی 


8 ~ آوردن 
解渴‏ رفع ~ كردن 
aiid (1eshne) CES 全 口 渴 的 四 渴望 … 的 ， 渴‏ 
SE OLE‏ 


渴望 自由 的‏ ~ أزادى 
RH, RRR‏ ~ سوحته 
富有 献身 精神‏ ~ جانبازى بودن 
使 … 口 渴 ， 使 渴望 某 物 ， 使‏ ~ كردن 
焦 踩 不 安‏ … 
我 口 渴 。‏ من ~ هستم . ( تشندام است ) 
)~-bekhoon) E 吐血 成 性 的‏ تشنه بخون 
形 ] 渴望 的 ， 望 眼 欲 穿 的‏ [ («موءز--) تشنه > 从‏ 
تشنه حگر 5 del)‏ س) تنه دل 


تشكيل 


(组‏ ( نشكيالات (tashkeel) 5 ( 复‏ تشكيل 
织 ， 组 成 ， 形 成 怨 建立 ， 人 召开 全 结构‏ 


A 以 > ~ 开会 

资本 积聚 ， 资 本 积累‏ ~ سرمايه 
安家 ， 成 家‏ ~ عائله 

组 织 力量‏ ~ قوا 

“5 人 8 


组 织 ， 组 成 ， 组 建‏ ~ دادن ) 一‏ كردن) 
اقليتباى ملى جين تقريبا ه در صد جمعيت 
中国 少 数 民 族 占 总 人 口 百‏ 1 ~ ميدهند . 
分 之 五 左右 。‏ 
组成， 形成， 建立， 召开‏ ~ يافتن 
地‏ سطح كر زمين از جه - يافته است ؟ 
球 表 面 是 由 什么 构成 的 ?‏ 
© تشكيل الا © ] (tashkeeldt) [名‏ تشكيلات 
体 ， 协 会 ， 机 构 ， 组 织‏ 
莞 组 织‏ ~ حربى 
国家 机 构‏ ~ دولتی ) ~ مملکتی ) 
贸易 组 织 ， 贸 易 机 构‏ تشكيلانباى تحارتى 
定额 内 的 人 员 、 编 制‏ صورت ~ 
形 ] 组 织 的 ， 组 织 起 来 的‏ [ تشكيلاتى 
”组织 工作‏ كار ~ 
(tashlee’) [名 ] 祈祷 时 铺 在 地 上 的 筷子‏ تشليمع 
(tashammos) : 名 ] XIE, HM: RI‏ 
(tashammo’) [名 ] YÈ‏ نشمع 
医 > 肝 硬化 ， 肝 硬 变‏ 《 ~ كبد 
yi (1ashmeer) [名 ] 外 挽 起 ， 卷 起 ( 如 禄‏ 
子 ) 外 已 于， 跃跃欲试‏ 
ها ,ها ] (tashmeem) [名‏ تيم 
8 ( تشنجات 28 ) ] [名‏ منج 
MD‏ و4 125« ) 23 ) 局 势‏ ) مام 


*؟ بي س 


(tashannoi) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تصادف 


#8{ كز |11 20> (tashayyo) 5 名]‏ تسيع 
什 叶 派‏ 
什 叶 派 信奉 者‏ أهل ~ 
(1ashyeed) [名 ] OM, MR OE,‏ سید 
Ls PIL, PEE‏ 
巩固 友好 关系‏ ~ روابط دوستى 
~r 加强 ， 巩 固 ， 设 立 ， 树 立‏ كردن 
اين ديدار به ~ہ مبانى دوستى دو كشور 
这 次 访问 加 强 了 两 国 的 友谊 。‏ منجر كرد يد. 
(1ashyee') [名 ] 送别， 护送， 出 殡‏ تسبيع 
FEL, FEL‏ ول ,عد ~ حناره 
H8‏ لدت ,ةد ~ كردن 
(tasdbee) [名 ] DEF, HK, 55‏ تصابى 
孩子 气 ， 稚 气‏ 
(tasdhob) [名 ] 侵占 ， 占 有 ， 据 有 ，‏ تصاحب 
抽取‏ 
同上‏ ~ كردن 
占有 他 人 劳动 果实‏ 5 كار كسى را۔ہ كردن 
8 ) تصادفات (tasddof) [名 ] ( 复‏ تصادف 
ls FMI, RN, HE ORA, FEO‏ 
FF. 飞机 ) 意外 事件 ， 遇 险 ， 失 事‏ .2 ) ر4) ج35 
哲 > 偶然 性‏ 《9 
偶然 地‏ ار روى ~~ 
17 برحسب 人‏ 
好 事 ， 巧合‏ حسن ~ 
假期 适 着‏ ~ ايام مرخصى باعيد سال نو 
新 年‏ 
相遇， 不 期 而 遇 ， 碰 见 ，‏ ~ كردن ( با) 
EE: Me, FEE, Bê, EF, HB,‏ 
HIE, KE, REL‏ 
那 两 辆 汽‏ أن دو اتومبیل باهم ۔ہ كردند . 


(一 lab) 5 渴 的 ， TER‏ تشنه لب 
(iashnee) [名 ] 辱骂 , 非 难 , 指 资 ， 揭 短‏ تشنيع 
同上‏ ~ كردن 
(1asharyos 用 5 名 ] 混乱， 扰乱， 不 安‏ قشوش 
(tashavvogh) [名 ] 向 往 ， 倾 心 于 …，‏ تشوق 
倾向 …‏ 
(1ashveer) [5 名] DE “ME: MD, E‏ تشوير 
RT ROH, HR, 《用 于 指 ) 召唤‏ 
激动 ， 性 惑 不 安‏ ~ حوردلن 
f, HE, EBA‏ ~ دادن 
不 安‏ 
(tashveesh) 中 悬念， 不 安 ， 挂念 ， 焦‏ تشويش 
TEDE ال06٠ r‏ 
忧虑 ， 焦急 不 安‏ ~ خاطر 
使 … 焦 急 不 安‏ به نہ اند احتن 
不安， 忧虑‏ ~~ داشتن 
(tashveegh) 4 鼓舞， 鼓励 ， 激 励‏ تشويق 
受 鼓 舞 ， 受 鼓励 ， 被 激励‏ - شدن 
,ا ,248 - كردن (راء به ) 
او را به تحصيل پیروزیہای بز ركترى -- 
”大 家 鼓励 他 争取 更 大 的 胜利 。‏ كردند . 
(一 Hdime) [名 ] 奖状‏ تشويق نامه 
pil (tashahhod) [名 ] 个 要求 证据， 要 求证‏ 
人 色 宗 > 穆斯林 朗读 证 词 时 说，“ 我 证 万 物 非‏ 
主 ， 唯 有 真主 。”‏ 
同上‏ ~ گفتن 
apd (1ashahhee) [名 ) 对 … 感 兴趣 ， 倾心‏ 
J (tashheer) [名 ] AFR, Mt, Eh, A‏ 
HIR, FE, EW‏ 
(iashee) 5 名 ] 〈 动 豪猪 ， 箭 猪‏ تشى 
(tashayyokh 有 ) [名 ] BX, RE RE‏ تسيخ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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تصنيف (tasaneef) 见‏ تصانيف 
تصوير (lasGpeer) 见‏ تصاوير 
(lasabbor) [名 ] 忍耐‏ تصبر 
012 ( تصحيحات 4 ) (tasheeh) [5 名]‏ تصحيح 
正 ， 改 正 ， 纠 正 ， 更 正 @@ 校 阅 ， 校 正 ， 订 正‏ 
BR, KERE‏ ~ اغلاط 
军 ) 偏 差 修‏ ( ~ باليستيق ) ~ در سمت ) 
正 ( 量 )‏ 
《年 > 风 和 气压 的 修正 ( 量 )‏ ~ جوى 
(E ) 18 (‏ ) -- دربرد 
被 修正 ， 被 改正 ， 被 更 正 ， 被 校‏ ~ شدن 
Rls BRIE‏ 
考卷‏ ورقه های امتحانى هنوز ~ نشده‌است . 
尚未 批阅 完毕 。‏ 
修正 , KE, EE, RH, 校正‏ ~ كردن 
名] FN, BÊ, ER:‏ 5 
EKTER ) 尤 指 字母 上 的 点 数 )‏ 
同上‏ ~ تردن 
(一 Ahanee) [名 ] 读 错‏ تصحيف خوانى 
Jua (tasaddor) [名 ] 外 首位 ， 为 首 国 担任 主‏ 
席 ， 主 持 开会‏ 
(tasaddogh) [名 ] HR, MDE, RUS‏ تصدق 
224 از ۔ہ سر ايشان 
عق ,ه18 pt,‏ ~ دادن )~~ كردن) 
{E tH EE‏ 
一 哀求， 央求，‏ کسی رفتن ) ~ شدن) 
对 … 说 好 话 ， 奉 承‏ 
《书信 ) 愿 为 你 献 出 一 切‏ تصدقت شوم ! 
谱 ? 施 拾 能 挡 开 灾难 。‏ 《 - رفع بلا است. 
拾 财 保命 )‏ ( 
(tasaddee) [和 名] 了 专心致志 (干菜 事 》‏ تصدى 


hal) (tasheef ) 


pp 


تصاد 





车 相 撞 了 。 
دراين هفته دو مرتبه با اين مسئله ~ كردم.‎ 
这 个 星期 我 两 次 遇 到 了 这 个 问题 。 
. عجيبى كرد‎ ~ 发 生 了 一 桩 奇 事 。 
تصادفا‎ (tasadofan) E5 偶然 地 ， 意 外 地 ， 正 
巧 ， 无 意 中 
تصادق‎ (tasadofee) [ 形 ] 加 偶然 的 ， 没 料想 到 
的 ， 无 意 的 他 《 盏 ?遭遇 的 
~ ررم‎ 遭遇 战 
~ سب‎ 偶然 原因 ，、 诱 因 
نیست که...‎ ~ … 并 非 偶然 
تصادق‎ (iasadogh) [名 ] 相互 同情 ; RE 
نصادم‎ (tasadom) [5 名] (DRf, وقة‎ HBO 
突 ， 冲 击 ， 事 故 @《 医 > 震荡 ， 脑 震荡 
اتوسبيل‎ ~ 撞车 事故 ， 车 祝 
كردن (به)‎ ~ RR, RH, HR 
دو هوابيماى دشمن باهم نہ کردند.‎ 敌人 
的 两 架 飞 机 相 撞 了 。 
نصارم‎ (iasarom) [名 ] (关系 ) 破 烈 ， 断 绝 关系 
تصاريف‎ (tasdreef) تصريف لا‎ 国事 情 ， 事 
وعم‎ 时 运 的 变迁 波折 
تصاعد‎ (1asd’od) [名 ] ODO RHODE E, EF 
) حسابى ( -- عددى › -- رياضى‎ ~ 等 差 级 
N NAN 
هندسى‎ 人 等 比 级 数 ， 几 何 级 数 
تصاعدى‎ [ 形 ] 按 级 数 增加 的 
~ ماليات‎ 累进 所 得 税 
. دلال ها قيمت ها را بصورت -- بالا ميبرند‎ 
经 纪 人 漫天 要 价 。 
«/م/ة:ه) تصافح‎ [名 ] 握手 
تصالع‎ (1asdlo') [名 ] 和 好 ; 修好 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


领 ， 被 控制 ， 被 剥夺 
ت ) به ) در آوردن‎ 侵占 ， ki ls 


据 ， 夺 取 
در ~ کسی بودن‎ 为 菜 和 人 所 控制 ， 在 某 入 
控制 下 


侵占， 占领 ， 占 据 ， 夺 取‏ ~ كردن 
四 改变 词 形 @‏ ( تصرفات © ) ] [名‏ 1 تصرف 
词 的 变 格 ， 变 位 全 装饰 旋律 @( 复 数 时 ) 改制 ，‏ 
改作‏ 
诗 的 (语言 的 ) 灵活 性‏ ~ عروض 
(~ndpazeer) [ 形 ] 不 可 侵犯 的 ，‏ تصرف نا پد یر 


不 可 战胜 的 
تصرق‎ (tasarrofee) 753 被 侵占 的 ， 被 夺取 
的 @ 关 系 到 所 有 权 的 


~ حقوق‎ N, 
تصريح‎ (tasreeh) [名 ] (f تصريحات‎ ( 0# 
E, MH, HH, و للا كررق 25 لق‎ 8.75 82101 
بنا به -- قانون‎ 按 法 律 规定 
, قانون دو جا ہ دارد كه‎ 法 律 条 文 
两 处 明确 规定 … 
شدل‎ - (被) 解释,( 被) 说明 , (被 》 
阐述 ， 明 确 规定 
كردن‎ ~ E, HH, HH, RA, j 
明 ， 公 布 ， 规 定 
加 ماده دوم قانون اساسى‎ 
宪法 第 二 条 ( 明确 ) 规定 … 
تصريف‎ (tasreef) [名 ] ) 4 (تصريفات » تصاريف‎ 
四 转换 ， 变 换 ， 变 化 ， 改 变 贺词 形变 化 ( 如 动 
词 变 位 ， 名 词 变 格 等 ) OE FE 
فعل ” رفتن “ در زمان گذشته‎ -- 动词 رفتن‎ 
) 22 ) 的 过 去 式 的 变 位 





OEE, EF, HE, FH 
~ به‎ 由 … 担 任 主席 ;在 … 的 主持 下 
در دورة ~ أو‎ 在 他 主管 期 间 
تصدير‎ (tasdeer) [名 ] 03048 [+ 8 [185 ONDE حك‎ 
席 ， 任 命 主 席 全 公布 ， 和 颁布 ， 交 回 ， 送 加 
تصديع‎ (lasdee) [名 ] DAR, RAN 
DDL FATA 
دادن‎ ~ 2134, 1111 扰乱 
! خاطر ايشان را قراهم نتمائيد‎ ~ 1 
UAL! 
تصديق‎ (tasdeegh) [名 ] ) © تصديقات‎ ( 8 
认 ， 证 明 ， 证 实 20 و6 جلا‎ HHP, MOD 
仲裁 ， 公 断 
بلانصور‎ ~ 预料 中 必然 的 结局 ， 未 经 商议 
即 已 决定 的 结论 
طبابت‎ ~ 医疗 诊断 书 
得 到 证 明 ，( 成 为 ) 合 法 ， 被 证 实 
كردن‎ ~ 证 明 , 许可 ，( 使 ) 合 法 化 , 证 实 
تصديق نامه‎ (一 ndme) [名 ] 证 明 书 ; 执照 
رانند کی‎ ~ 驾驶 执照 
نصد يقى‎ (tasdeeghee) [ 形 ] 被 确认 的 ， 被 证 明 
的 ， 可 靠 的 
تصرف‎ 1 (tasarrof) [名 ] ) 28 تصرفات‎ ( 
واكم‎ HF, FE, HE, FM, RN 
بلا معارص‎ ~ 永久 占领 《法 > 凭 时 效 取 
得 财产 权 
دحترى‎ ~ 破坏 贞操 ， 寻 污 少女 
عدوانى‎ -- 《法 > 强占 
~ حق‎ ”占有 权 ， 所 有 权 


被 侵占 ， 被 虞 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


空气 调节‏ ~ هوأ 

(被 ) 过 滤 ，( 被 ) 澄清 ， 净 化 ， 
ENKS 清 账 ， 清 算 ， UL E 
كردن‎ ~ 过滤， 澄清 ， 净 化 ， 提 练 ， 清 
NK, FHS FUL I 
. آب طبيعى را قبل از آشامیدن بايد ~ كرد‎ 
天 然 水 在 钦 用 前 必须 过 滤 。 
~ بايد بيوسته صفوف انقلاب را از عناصر فاسد‎ 
. لمود‎ 18021111115 ER حك‎ 08 BA {RFP FIR LB 
洛 分 本， 

khan) 5 名 ] 精炼 厂 ， 炼 油 厂‏ ~) تصنفيه حانه 
制 糖 厂‏ ~ شكر 
炼油 厂‏ ~- 

一 shode) [ 形 ] 精制 的 ， 提 炼 过 的‏ ~( تصفيه شده 
精炼 糖‏ شكر ~ 
gal 滤 ( 出 ) 液‏ ~ 

过 滤器‏ د 一 kon)‏ ~( تصفيه كن 

(tasallob) [名 ] 硬化 ， 硬 固‏ تصلب 
医 硬 化 症 ， 硬 结‏ 《 ~ انساج ) ~ بافتها) 
211117 ~~ ييله 
28+ ~ جلد ( ۔ہ يوست ) 
HL‏ 3 2553 ~ شرائين 

(tasallof) 53 DKF, 11189018 BFE,‏ تصلف 

aj 1 2 ZK 

(tasleeb) [名 ] 钉 在 十 字 架 上‏ تصليب 

(tasliye) [名 ] 〈 宗 > 移 颂 穆罕默德‏ تصليه 

7 ( تصميمات 2 ) ] (tasmeem) [名‏ تصميم 

算 ， 决 心包 决定 ， 决 议 

-- 心 1 做 出 决定 
داشتن‎ ~ 决定 ， 打 算 
) ,اخ ~ اتخاذ كردن ( -- كرفتن‎ 


~ شال 





化 ; SED 


转换， 变换 ， 把 动词 变 位 ， 将‏ ~ كردن 
名 词 变 格‏ 


[名 ] 使 … 困 难 ， 使 … 艰 将 
تصعد‎ (1asa’od) [名 ] 四 上 升 ， 升 高 艰难 
تصعحيب‎ (1as-eeb) [名 ] 造成 困难 
تتبعيد‎ (tqs-eed) [5 名] 《化 挥发， 升华 纯 
Mo, RIS FR 
ad (1asgheer) 5 名 ] BI, Bh, <F? 指 
小 名 词 
~v أسم‎ 《〈 语 ?小 称 名 词 ， 指 小 名 词 〈 如 ， 
باغحه » سرغك‎ 4 ( 
~ علاست‎ 《〈 语 》 指 小 词 记号 ( 20, باغحجه‎ 
一 词 中 的 حه‎ ) 
كردن‎ ~ 缩小， 减少 
تصفح‎ tasa) 〔 名 ] 精读， 探究， 钻研 
تصفيح‎ (tasfeeh) [名 ] 轧 制 (钢材 )， 谍 成 落 
وة وام وار‎ 
كردن‎ ~ 同上 
تصفيف‎ (tasfeef) [名 ] 列队 ， 整 队 ， 排 成 行列 
تصفيه‎ (1asfiye) [名 ] OK, HF, FM, 
DERDE IK, FRO ( 行政 ) 清洗 
امور بازرگانى‎ 【〈 债 务 的 ) 了 结 ; 《企业 
的 ) 清理 ， 清 算 
حساب‎ ~ 清 账 
صفوف حزبى‎ ~ 清 党 
ضد انقلابيون‎ (1 ) ~ 肃清 反革命 分 子 
قرص‎ ~ 偿还 贷款 ， 还 清 账目 
مايعات‎ ~ 将 液体 提纯 ( 过滤) 
مواد نفتى‎ ~ 提炼 石油 


(1asa’ob)‏ تصعب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نصويب 585 


~ اصالت‎ 理想 ， 理 想 主 义 

考虑 到 …， 虚 及 .…， 鉴 于 …3‏ به r‏ اينكه 
以 为 ， 设 想‏ 

人 قابل‎ 可 以 想象 的 

~ 。% 想像 力 
武断 

想起 ， 想 到‏ به ~ در أمدن 

这 件 事 出 平 意料 。‏ اين امر به - در نمى أيد 
可 以 想象 ， 设 想‏ ~ بستن 

想象， 推测 ， 设想， 考虑 ， 以‏ ~ كردن 
为 ， 想 ， 打 算‏ 

حالا ميتوانيد ~ كنيد كه أن وظيفه حقدر 


. مشكل بود‎ 你 现在 可 以 想象 这 一 任务 是 
何等 艰巨 啊 ! 


可 以 想象 ， 看 来 …‏ ~ ميرود كه 
未 必 如 此 …‏ ~ نميرود كه 
(一 pn6pazeer) [ 形 ] 不 可 想象 的 ，‏ تصور نا بدير 
不 可 设想 的‏ 
不 大 可 能 的 事 ， 想 象 不 到 的 囊‏ حادثة ~ 
(tasavvoree) [ 形 ] 四 脐 造 的 , 脐 测 的 ，‏ تصورى 
想象 的 ， 狂 测 的 @@< 哲 主观 的‏ 
主观 唯心 主义 者‏ ايدهاليست ~ 
(tasavvof) [5 名] 苏 非 派 ， 神 秘 主义 教‏ تصوف 
派 ，〈 伊斯兰 教 ) 泛 神 论 神秘 主义‏ 
5 اهل - 
(tasveeb) [名 )‏ تصويب 
同意‏ 
ہ شدن ( به د رسيدن , از ۔ہ كذشتن ) 
许可 ， 被 批准 ， 获 准 ， 被 通过‏ 
他 的 建议 未 被 批准 。‏ بيشنباد او ہ نشد , 





出 ) 决议 
حه تصميمى اتخاذ كرديد ؟‎ 你 们 做 了 什么 
决定 (决议 )? 
تصميم نامه‎ (一 hdme) [名 ] RX, (书面 ) 
决议 


[名 ] 2 036184181, 7‏ ( 105071110 ) تصنع 
OAL ANOR, FHA‏ 

CHD OATH @ 不 自然‏ تصنعا 
地 ， 改 意 做 作 地‏ 

(tasanno-ee)‏ تلصلعى 


(tasanno’an) 


[ 形 ] OD RIVER, 
模 作 样 的 儿 人 工 的 ， 人 为 的 ， 人 造 的 
~ سبك‎ 故意 做 作 的 作风 
نصنيع‎ (tasnee’) [名 ] 也 制造 ， 加 工 @ 细 作 ， 
ê LI 
كردن‎ ~ 同上 
تصنيف‎ (tasneef) [名 ] ) 2 تصائيف » تصنيفات‎ ( 
DIIR OME, BIE, EH FEF Es, #@ 
RAMITENE: DY 
شدن‎ ~ 被 分 类 ， 被 编辑 ， 被 创作 
كردن (- ساختن)‎ ~ 编写 写作， 创 


Es 作曲 

,35 ~ كتاب مفيدى‎ 他 写 了 一 本 有 益 
的 书 。 

. كرد‎ 六 ترانة قشنگی‎ 他 作 了 一 首 优美 的 
曲子 。 


(一 siz) [名 ] 作曲 者 ,流行 歌曲 作家‏ تصنيف ساز 
加 想象 ，‏ ( تصورات © ) ] (tasayyor) [名‏ تصور 
E UUs e HDA, TEER‏ 
8 ,8 ~ باطل ( نہ حام) 
11 9( ) تصورات اوليه 
不 切实 际 的 幻想‏ تصورات بيموده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 6 5‏ = ` مسب سول م 1 uu‏ 


تصویر گر kesh 同‏ ~( تصوير کش 
ا ] [名‏ تصوير کشی 
(一 gar) [名 ] RHR‏ تصوير كر 


Negdree) [5 名] 象形 文字 记‏ ~( لصوير نكارى 
载 法‏ 
(tasveeree) 6753 DAEHN, RE‏ تصويرى 


@ 象 形 文 字 的 ， 绘 画 文 字 的 
)-- خط ~~ ( حروف‎ 象形 文字 
تضاجر‎ (tazdjor) [名 ] DKRN, ROD 
تضاحك‎ ( 一 起 ) 说 笑 ，( 互 
相 ) FHS, FEMA 
تضاد‎ (tazidd) 5 名 ] 四 矛盾 ， 冲 突 加 对 立 ， 
对 抗 
كونيستى‎ CT ~ 对 抗 性 矛盾 
عقائد‎ ~ 意见 分 歧 ， 意 见 对 立 
عمد‎ ~ 主要 矛 大 
غير آنتا كونيستى‎ ~ 非 对 抗 性 矛盾 
هاى درون خلق‎ ~ 人 民 内 部 矛盾 
هاى طبقاتى‎ ~ 阶级 矛盾 
هاى ميان ما و دشمنان‎ ~ 敌我 矛盾 
مبارزة سد ها‎ 矛盾 的 斗争 
تضارب‎ )1428:0( [名 ] 528, 2+ 
见 نضريس‎ 
CAD ME, FIT 5, 8 


(tazûhok) [名] 


(tazdrees) J‏ نضا ريس 
(tazd'of)‏ تضاعف 
در 
(tazd-eef) [名 ] 181585, A‏ تضاعيف 
(tazdmon) [名 ] (义务 或 权利 方面 的 )‏ تضامن 
互相 保证 ， 担 保 ， 共 同 的 职责‏ 
同上‏ ~ متقابله 
3# ولكمق كن 8 85718 (1azdmonee) CE)‏ تضامنى 


同 的 
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قانون اساسى جديد جين در كنفرانس كشورى 
نمایندگان خلق حين به 2ح رسيده است . 
我 国 新 宪法 已 在 全 国人 民 代 表 大 会 上 获得‏ 
通过 。‏ 

~ كردن ( به > رسانيدن › از ہ كذراندن ) 
批准 …， 准 许 ， 通 过‏ 

. لايحه برای -- بمجلس برده شد‎ 法 案 已 


报请 议会 通过 。 
تصويب نامه‎ (一 hdme) [名 ] (书面 ) 决定， 
决 以 ， 政 府 决 议 ， 指 令 
تصوير‎ (iqsveer) [名 ] ) 28 تصويرات » تصاوير‎ ( 


DE SR, AEDs MR, HO FD & 
أينهداى‎ - 2882 
حقيقى‎ ~ 2 
رنگی‎ ~ 油画 
wo ~ ， 正 交 射 影 
متحرك‎ ~ 电影 ， 电影 放 映 机 
نيمرخ‎ ~ 侧面 象 
تصاوير متغير‎ 西洋 镜 ， 洋 片 
~ دستكاه ضبط‎ 录 相 机 
~ لامي‎ 85 
روى ديوار آویختن‎ ~ 把 画 挂 在 墙 上 
كردن‎ ~ 描绘 ， 画 ， 形 容 
كشيدن‎ ~ 画 ， 绘 画 ， 画 肖 象 画 
تصوير افکن‎ (~ aa [5 名] 《电影 用 ) 弧 光 
灯 ， 聚 光 灯 
تصوير برستى‎ (一 parastee) 5 名 ] 偶 象 崇 
تصوير حانە‎ )~ khan) [名 ] 绘画 展览 室 ; 画廊 
تصوير سنح‎ (一 sanj) [名 ] 《〈 理 > 光电 摄 象 管 
光电 折 象 管 


EE‏ كالما لا لا لاا 


ونب 2 
ا 


وار 12 (tazyee”) [名 ] 601838٠‏ تضييع 
损坏‏ 
虚度 年 华‏ ~ عمر 
糟 路 东西 ， 浪 费 财 产‏ ~ مال 
浪费 光阴‏ ~ وقت 
精 鹭 ， 浪 费 ， 破坏 ，‏ ~ كردن( بر »› به) 
损坏‏ 


, وقت را نبايد ~ كرد‎ 不 要 浪费 光阴 。 
تضییق‎ (1azyeegh)) [名 ] ) تضييقات ۾‎ ( 四 其 
压 ， 其 姿 ， 强 迫 ， 压 制 G《 医 > 狭 察 
! تضييقات برای كار فراهم ذكنيد‎ 4 
110 
تضييقى‎ 2723 欺压 的 ， 压 迫 的 ， 强 制 的 
~ سياست‎ 
(tatabogh) [名 ] 相符 ， 符 合 ， 一 致 ， 
相似 ， 相 同 
كردن‎ ~ 同上 
تطاول‎ (tatavo1) [名 ] ODER, RH, 侵占， 
抽取 ， 占 据 @ 伸 长 ， 延 长 @ 例 慢 ， 自 负 
دست - دراز كردن‎ 企图 插手 ， 企 图 搜 取 
تطبب‎ (tatabbob) [名 ] 假装 懂 医 术 
تطبيق‎ (tatbeegh) [名 ] 使 … 相 符 , 符合 加 对 
照 ， 对 比 
حوالجات‎ ~ 核对 支票 
قانون با مقتضيات محلى‎ ~ 
/- DERA 
نسخ محتلفه‎ ~ 把 各 种 手稿 作 比 较 
قابل ~ ( با)‎ 可 通融 的 ， 灵活 的 
دادن‎ ~ “〈 军 修正 (炮火 等 》 
شدن‎ ~ 符合， 适合 ， 适 应 ， 对 照 ， 对 比 
(8 ( كردن‎ ~ 使 … 同 … 相 符合 ， 使 … 同 


使 法 律 同 当地 





~ شر کت‎ 有 限 公 司 ， 股 份 公司 
تضحيك‎ (1azheek) [名 ] 嘲笑， 嘲弄 ， 访 笑 ， 
取笑 
نضرر‎ (iazarror) [名 ] 亏损 ， 损 失 
نضرع‎ (tazarro') [名 ] RE, RR RRR 
كردن ( در مقابل » در برابر)‎ ~ 同上 
نضرع أميز‎ (一 dmeez) CF) BRE 
~ لحن‎ 蝴 求 的 语调 
تضريب»‎ (fazreeb) [名 ] DRE FEDL, 
混淆 
نضريس‎ 
وز‎ OH 
(/وء-172) تضعيف‎ [名 ] 外 削弱 , 变 弱 人 加倍， 
倍增 
اظ ~ شدن‎ 5, 3 
كردن‎ ~ 划 弱 ， 使 … 变 弱 ， 11 
روحية کسی راہ كردن‎ 削弱 某 人 的 士气 
تضليل‎ (iazlee/) [名 ] 引入 歧途 ， 诱 离 正路 
كردن‎ ~ 同上 
تمن‎ (tazammon) [名 ] 四 含有 ， 包 含 ， 包 括 
四 保证 ， 担 保 
ہ داشتن‎ 同上 
تضمين‎ (tazmeen) [名 ) ) 2 تضمينات‎ ) 8 
保 , 保 证 ,保障 的 引用 别人 的 诗句 ， SAEED], 
引经据典 他 人 旧 赔款， 罚款 
دادن‎ ~ 给 与 保证 ， 付 罚款 ， 赔 款 
شدن‎ ~ 得 到 保证 ， 引 入 ( 诗句》 
كردن‎ ~ 保证， 担保 引用 别人 的 诸多 
作 诗 
بدهى کسی را ۔ہ كردن‎ 保证 偿还 债务 
تضمين نأمه‎ (一 hdme) [名 ] 保证 书 


[名 ] ) 28 تضاريس‎ ( 锯齿 


(tazrees) 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


同上‏ ~ كردن 
(1atayyob) 5 名 ] REK, MRK‏ تطيب 
(tatayyor) [名 ] 认 某 物 为 凶 兆 〈 如 猫 头‏ تطير 
座 进 宅 )‏ 
(1atyeeb) [名 ] 净化 ， 弄 纯‏ تطييب 
全 表现 ，‏ ( تظاهرات (lazbhor) [名 ] ( 复‏ تظاهر 
WDM: FRET, FER, FF 揉 造作 ， 人 局 妃 作 态 @@‏ 
宣言 ， 声 明‏ 
表现 ;假装 ， 伴‏ ~ كردن ( به »2 بر ضد) 
Es 2717‏ 
الرحيزق را نميدانى » به دانستن أن -- مكن . 
对 任何 事情 不 要 不 慌 装 懂 。‏ 
丢掉 伪装 ， 抛 掉 伪 装‏ ~ را كنار كذاردن 
加 游行 ，‏ تظاهر 见‏ @ دح (1qzdhordf)‏ تظاهرات 


示 砍 
پر داختن (-- برپا كردن)‎ 举行 游行 
( 或 示威 ) 
تظاه ركننده‎ (tazahor-konande) [名 ] 外 游行 
RRO RFA 


)tazahoree) 703 装 样 子 的 ， 表面 的‏ تظاهرى 
假装 的 ， 虚 伪 的 ， 不 真实 的‏ 
申诉， 控诉， 抱怨 ， 改‏ دوع (tazallom)‏ تظلم 
HE‏ 
同上‏ ~ كردن ( ۔ہ بر آوردن) 
(tazleel) [名 ] HR, Bk: BE‏ تظليل 
(tazieem) [名 ] 指责 … 为 压迫 者‏ تظليم 
(ta-dtob) [名 ] 1833535: RR‏ تعاتب 
(ta-adol) [名 ] 平衡 ， 均 衡‏ تعادل 
稳定 的 平衡‏ ~ بايدار 
动态 平衡‏ ~ حر كتى 
政治 均 势‏ ~ سیاسی 
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. دهند‎ ~ 一” 人们 应 该 使 目 己 的 思想 适应 已 
经 变化 了 的 情况 。 
. توليد را بايد با احتياجات مردم -- كرد‎ 
EF DS دخا ار لاا 120 أ‎ 1 
تطبيقاً‎ (tatbeeglian) CEJ 按照 
تطبيقى‎ (tatbeeghee) [ 形 ] 四 比较 的 四 实用 的 ， 
实践 的 
-- شناسى‎ ob 比较 语言 学 
~ علوم‎ 实用 科学 ， 应 用 科学 
تطرق‎ (1atarrogh) [名 ] 探 路 ， 寻 找 门路 
تطريب‎ (tatreeb) [名 ] 使 … 兴 奋 ， 高 兴 
تطريد‎ (tatreed) [名 ] 远离 ， 离 别 
تطفل‎ (tataffo1 [名 ] 吃 白 食 
تطليق‎ (tatleegh) [名 ] 离婚 辞退， 辞去 
كردن‎ ~ 同上 
تطميع‎ (iatmee') [名 ] DNF, N, BBs 
TR ROCF DUK SK, RR 
كردن‎ ~ 同上 
تطور‎ (iaravvor) [名 ] ) 2 تطورات‎ ( 名 进化 ， 
22/12 SUDEM 
تطوع‎ (tatavvo”) [名 ] ) 8 تطوعات‎ ( QO 志愿， 
自愿 @ 服 从 ， 硕 从 
تطويل‎ (fatveel) [名 ] DR, Ek, kk 
钾 展 多 增加 一 个 长 音节 
,اج ~ كلام‎ 8 
كلام دادن‎ ~ RRM, RE 
تطببر‎ (tatahhor) [名 ] Hk, ê, 2118 
تطہیر‎ (tatheer) [5 名] )& تطببيرات‎ ( 纯正 ， 
纯洁 ; UE, MIE, E 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تعاسل 


气 的 3 值得 送礼 的 
تعارق‎ (ta-drofee) [ 形 、 名 ] DERM, HK 
的 ; 礼节 上 的 礼物， 赠 物 ， 馈 赠 物 
见 تعريف‎ 
[名 ] 困难 ， 复杂 化 
تعاشق‎ (ta-dshogh) [名 ] 相爱 ， 爱 莫 
تعاضد‎ (ta-dzod) [名 ] 互相 帮助 ， 互 相 支 持 
كردن‎ ~ 同上 
تعاطف‎ (1a-dtof) [名 ] 互相 爱护 ， 互 相亲 热 
تعاطى‎ (ta-dtee) [名 ] 名 交换 ， 互 换 ， 做 买卖 
Dub? FÊ, 联想 
J)55| ~ 交换 意见 
كردن‎ ~ 交换 ， 结合， 联想 
تعاقب‎ (1a-dghob) [名 1 人 追踪， 追随 
外 相继， 跟随 的 交替 ， 更 替 
8ر5 ~ شديد‎ KRE 
ليل و نبار‎ ~ 日夜 的 交替 
追踪 …， 相 继 …， 跟 随 …， 随 着 ,… 
به له أن‎ 在 那 以 后 
كردن‎ - E, 追随， 追击， 相继 ， 跟 
随 ; JAH, FH 
. دشمن پرداحتند‎ 一 人 他们 追击 敌人 。 
تعاقد‎ )ta-aghod) [名 ] 名 互相 约定 ， 约 法 三 章 


ta-ûreef )‏ ) انعأ زيف 


(ta-asor )‏ دعا سر 


退 击 


به سم 


(DE. A 

自作 聪明‏ دصق (ta-dghol)‏ تعاقل 

(ta-dlee) [名] 外 提 高， 上 升 ， 上 涨 @‏ تعالى 
E Hê‏ 


(ta-dla) [ 形 ] (真主 、 神 ) 至 高 无 上 的‏ تعالى 
تعليقه ¥ (ta-dleegh)‏ تعاليق 
تعليم ا li (ta-ûleem)‏ ليم 


(ta-dmol) [名 ] 相互 做 买卖‏ تعامل 
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进出 口 平衡‏ ~ صادرات و واردات 
全 《〈 理 > 随 遇 平 衡‏ متناوب 
理 》 力 的 平衡 ,力量 均 势 ， 平 稀‏ 《 -- قوا 
17 ...48 بحال ~ در أوردن 
811 ,422321 ~ خود را از دست دادن 
均衡 ， 不 相 上 下 ， 相 当‏ ~ داشتن 
名] 平均 的 ， 相 称 的 ， 均 衡 的 ,平衡 的‏ 5[ تعادل 
平均 关税‏ حقوق ~ كمرق 
给 优 者 不 利 条件 , 给 劣 者 有 利 条‏ مسابقة ~ 
件 以 使 得 胜 机 会 均等 的 一 种 赛跑 (或 竞赛 )‏ 
(ia-ddee) [名 ] 相互 为 敌 ， 记 仇 ， 结 仇‏ تعادى 
互相 反对 ， 对 抗 ， 对 立‏ دم (ta-droz)‏ تعارض 
同上‏ ~ داشتن 
0H‏ (تعارفات b(ta-drof) [名 ] ( 复‏ 
尊重 ,客气 ， 客 套 ， 寒 喧 @ 礼 物 © ( 复数 时 )‏ 
礼节 ， 礼 仪 ， 客 套‏ 
空洞 的 应 酬 话‏ ~ أب حمام 
FH‏ - مشكواك ( ~ غير صميمانه ) 


107 
تعارفات رسمى‎ 正式 礼节 ， 官 方 礼仪 

218 سلام وہ 

讲 礼节 ， 讲 客气 招待， 请 吃‏ ” - كردن 


) 某 物 ) ， 送 礼 
بما-- کردند.‎ 他 们 对 我 们 太 客 气 了 。 
. شيرينى به من -- كرد‎ 他 请 我 吃 
TARR. 
! بفرمائید ~ نكنيد‎ 请 吧 ! 别 客气 | 
نوشابه بكسى ~ كردن‎ 5 

(一 dmeez) [ 形 ] 客气 的 ， 讲 礼节‏ تعارف أميز 

的 ， 客 套 的 
تعارف بردار‎ (一 bardar) 2383 @@ 计 礼节 的 ， 客 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اا و و سے 


نعاند 





~ حسن‎ 《〈 语 ?委婉 法 ! 220151 NM 
كردن‎ ~ 解释 ， 解 说， 把 … 理 解 为 …3 
قم‎ >) 上 梦 ) 

15 این جمله را حكونه ~ ميكنيد ؟ 
你 怎么 理解 ?‏ 


(一 800) TAI HFA‏ تعبير گو 


dob تعبير‎ (一 ndme) [名 ] ©0828 OEE 
تعبيه‎ (ta'biye) [名] 准备， 设置， 安排 ， 安 
置 ， 布 置 
كردن‎ ~ 同上 
تعجب‎ (ia'ajjob) [名 3 惊奇 惊讶， 惊叹 ， 
HS 
~ ا حرف‎ 7 
~ علامت‎ 惊叹 号 
از ~~ شاخ در أوردن‎ 大 为 惊讶 
) به ~~ واداشتن ( به -- انداحتن‎ 使 "惊奇 
كردن (به - ماندن)‎ ~ (感到 ) 惊 评 ， 
惊奇 
حينى از پیشرفتہای شكرف میہن‎ | 
, خود خيلى ۔ہ كرد‎ 这 位 华侨 对 祖国 取得 
的 巨大 进步 感到 无 比 和 惊讶 。 
(425 دارد‎ ~) Sls خيل‎ 
$ REME. 
, , . جه تعجبی دارد كه‎ … 那 又 有 什么 可 
奇怪 的 。 
. هيج تعحبى ندارد‎ 没有 什么 可 奇怪 的 。 


تعجب أور (~angeez) 同‏ تعجب انكيز 

(一 dvar) [ 形 ] 令 人 惊讶 的‏ تعجب آور 
(1a'jeeb) [名 ] 使 奇怪 ， 惊 讶 ， 蝶 惊‏ تعحيبب 
(iajeez) [名 ] 使 软弱 无 力 ， 软 弱 无 能 ;‏ تعجبز 


无 计 可 施 


(ta-dnod) [名 ] 互相 反对 ， 争 吵‏ تعاند 
(ta-dnogh) [名 拥抱 ， 亲 热‏ تعانق 
HX‏ .إل 05.1878 (ia-dyon) [名 i]‏ تعاون 
DÊ E, HB)‏ 
互助 基金 会‏ صندوق 人‏ ~ 
形 ] @ 协 同 的 ,合作 的 ， 合 作 制 的‏ [ تعاونى 
mB DHE, A BME‏ 
互助 团体‏ انجەن ~ 
共生 ， 共 本‏ زئد گی ~ 
使 .合作‏ ~ كردن 
نعويد (ia-iyeez) 见‏ تعاوید 
加 结盟 ，‏ ) تعاهدات © ) ] (1a-dhod) [名‏ تعاهد 
BEDS‏ 
四 疲倦 ， 劳‏ (اتعاب 2 ) ] (1aab) [名‏ تعب 
累 ， 疲 备 不 堪 @@ 苦 役 ， 沉 重 的 劳动‏ 
(ia'abbod) 【名 ] 四 虚 诚 ;效忠 ， 忠 顺 ，‏ تعبد 
崇拜 全 苦行 ， 修 行‏ 
卡 诚 地 ， 驯服 地‏ از روى ~ 
(aabbodan) (El 名 不 得 不 ， 连 不 得‏ تعبدأ 
已 地 @ 真 诚 地 ， 虚 诚 地‏ 
(ta'abbos) [名 ] 严峻 ， 严 房 ， 铁 板 ( 脸‏ تعبس 
孔 ) ， 冷 酷 无 情‏ 
(iaabeed) [名 ] 奴役， 使 … 为 奴‏ تعبيد 
加 解释 ，‏ ( تعبيرات 28 ) ] (laabeer) [名‏ تعبير 
解说 ， 注 解 外 (语言 的 ( 表达 法 ， 说 法 他 《月 ，‏ 
句子 ;短语‏ 
园 梦‏ ~ حواب 
副词 短语‏ ~ فيدى 
成 语词 组‏ -- مثلى ( ~ ضرب المثلى ) 
形容 调 短 语‏ ~ وصفى 
实际 上 上， 实质 上‏ به هر ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تعرفه 


调整 物价‏ ~ قیمت ھا 
调整 税收‏ ~ ماليات 
恢复 健康 ， 痊 念‏ ~ مزاج 
调整， 整顿‏ ~ و تنظيم 
路 可 以 调整 的‏ -- 
被 调整 ;得 到 平衡‏ ~ شدن 
调整， 纠正， 使 … 平 衡‏ ~ كردن 
(1adiye) [名 ] 《〈 语 > 变 不 及 物 动词 为 及‏ تعديه 
愧 动词‏ 
(ia'azzor) [名 ] 困难， 艰难‏ تعدر 
[名 ] 1518, Mit, FE‏ تعد يب 
DEI‏ 
(ta'zeer) 5 名] 找 借口 MEH RE‏ تعدير 
(ta'zeel) [名 ] 责备 ,谴责 ， 斥 责 ， 非 难‏ تعديل 
阿拉 伯 化‏ 
0# ) تعرضات 8 ) ] (aarroz) [名‏ تعرض 
攻 ， 进 犯 ， 侵 略 国 纠 纺 ， 烦 扰 @@ 反 对 ， 抗 拒‏ 
反攻‏ ~ متقابل 
进攻， 进犯 €‏ ~ كردن ( نسبت به) 
略 ， 纠 缠 ， 烦 扰 ， 反 对 ， 抗 拒‏ 
形 ] 〈 军 ?进攻 的 ， 攻 击 的 ， 侵 略 的‏ [ نعرضى 
攻击 战 ， 侵 略 战 争‏ جنگ ~ 
进攻 战‏ »3 -- 
[名 ] 知道 ， 认 识 ， 晓 得‏ (/14'00) تعرف 
(ta'refe) [名 ] 四 税目 表 ， 关 税率 国运 费‏ تعرفه 
表 ， 价 目 单 @ 文 件 ， 证 件 ， 票 证‏ 
选票‏ ~ انتخاباتى 
优惠 关税 率‏ ~ ترجيحى 
服务 证 件‏ ~ حدمت 
关税‏ ~ كمرق 
一 对 进口 物资 征收‏ گمری سنكين برصنا يع 


(ta’zeeb) 


)tuarrob) [和 名)‏ نعرب 
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عم سسس دا كا ل ف تسد 


(ta'jeel) [名 ] RA, N, 5‏ تعجيل 
急忙 地 ， 迅 速 地‏ 4 ~ 
尽快 ， 越 快 越 好‏ به ~ هر حه تمامتر 
ا ,ا ~ كردن 
吃 东 西 不 要 那么 急 。‏ در خوردن ~~ 和‏ مكن ! 
和 干 任何 工作‏ ~ در هيج کری روا نيست . 
光 图 快 是 不 行 的 。‏ 


(1a'jeelane) E 匆忙 地 ， 急 忙 地‏ تعحيلانه 


(ta'jeelee) [ 形 ] 急迫 的 ， 刻 不 容 绥 的‏ تعجيل 
急事‏ كر- 
(tajeem) [5 名] 加 标 音符 号 ， 加 注 发 音‏ تعجيم 
符号‏ 


(te’'dad) [名 ] DM, 228 ©1145, BK‏ تعداد 
机 关 人 员 数 目‏ ~ اعضای اداره 
人 口 数目‏ -- بعوس 
数 ， 计 算 ， 核 算‏ ~ كردن 
形 ] 数目 的‏ [ تعدادى 
7 به ترتیب ~ 
(ta'’ddod) [名 ] 多数， 大量， 为数 众多‏ 
一 夫 多 妻 ， 多 配偶‏ ~ زوجات 
多 元 发 生 说‏ ~ مبادى 
( تعديات (iadee) [名 ] ( 复‏ تعدى 
EHO E, RKO ED SI KM E‏ 
~ كردن (درمعرض - قرار دادن) (برء به) 
压迫 ， 压 制 ， 伤害‏ 
压迫 老百姓‏ به رعيت ~ كردن 
侵犯 下 属‏ دست ~ سوى رعايا دراز كردن 
的 权利‏ 
(adeed) [名 ] 计算， 结算， 统计‏ نعديد 
(ta'deel) [名 ] DAE, ® CE)‏ تعديل 
Pi, Hs BEDRE FY‏ 


نعل د 


(Diki, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Pi 





次， 被 描绘 :被 确定 

MM, 7‏ ,س ~ كردن (از) 
描写 ， 描 绘 ， 描 述 ; 确定 ， 说 明 ， 下 定义‏ 
امتاق PR‏ ونان تسل کد 
公社 社员 对 这 些 下 乡 知‏ خیلی ~ میکنند , 
识 书 年 赞 不 绝口 。‏ 

对 “能 量 ”‏ انرژی را بايد جگونه ہ کرد ؟ 
这 个 词 应 该 如 何 下 定义 ?‏ 

. وى جریان را مويمو برای ما ~ كرد‎ 
他 为 我 们 详细 地 讲解 了 事情 的 经 过 。 
تعريفى‎ (ta'reefee) [ 形 ] 值得 表扬 的 ， 值 得 夸 


A 


奖 的 ， 好 的 
تعريفة‎ (ta’reefe) 同 تعرفه‎ 
تعريق‎ )tureegh) [名] 四 使 … 出 汗 ， 使 … 发 


FF, BREADTH RAZR 
تعزر‎ )/002202( 【名 ] 〈 受 到 ( 22. 1222٠. FE 
2 2 


(rya) [名 ] PR, BF, RH,‏ 6)) نعزيت 
ا 
(对 死者 家 属 ) 表‏ ~ كردن (- دادن) 
示 慰 间‏ 


8 وح HÊ, RH,‏ ~ كرفتن 
为 他 蛋 念 臻‏ سه رور برای او -- گرفتند . 


弘 三 天 。 
رشع (م27--) تعزيت نأمه‎ 155 
نعزير‎ (1q'zeer) [名 ] OH, HF, ) 教育 


性 ) ER, و22‎ BR 
نعزيز‎ (1a'zeez) [名 ] KE, RRR 
تعزيل‎ (fa'zeel) [名 ] 开除， 解雇， 辞退, 免职 
تعزيم‎ (ta'zeem) [名 ] N, REE 
تعزيه‎ (ta'ziye) [名 ] © تعزيت‎ 加 宗教 剧 ， 


دعر ف بندای 





保护 性 关税 以 保护 国内 工业 
تعرفه بندى‎ (一 bandee) [名 ] 关税 分 类 ( 表 )， 
税目 分 类 


把 (进口 商品 ) 分 类 以 估 税‏ ~ كردن 
(aarrogh [名 ] 出 汗 ©0375 2214-6 ®‏ تعرق 
FLARES HERO? ERIE FH‏ 
(1a'reeb) [5 名] 四 阿拉 伯 化 国 译 成 阿拉‏ تعريب 
EX‏ 
阿拉 伯 化 ;被 译 成 阿拉 伯 文‏ ~ شدل 
把 … 阿 拉 伯 化 ;把 … 译 成 阿拉‏ ~ كردن 
们 文‏ 
(ta'reez) [名 ] 上 暗示， 暗喻‏ 1 تعريض 
用 了 暗示 说 法 讲‏ به ~ حرف زدن 
[名 ] 加 宽 ， 扩 大， 扩展‏ 1 ريض 
同上‏ ~ كردن 
下 5 名 ] 了 驳斥， 反抗 ， 抗 议‏ تعريض 
同上‏ ~ كردن 
用 上 暗示， 暗示 地‏ داق (fareezam)‏ تعريضاً 
既 明 确 又 暗示 地‏ ~ و تصريحا 
( تعريفات » تعاريف (ta'reef) [名 ] ( 复‏ تعريف 
DORs RW, Pi Fx OME, As‏ 
ROE, WMH, PEXOMEEODHER‏ 
医 > 病 理论 志 ， 病 理学‏ 《〈“ ~ امراض 
主语 的 定义‏ - مبتداء 
说 明 语 ， 确 定 成 分 ， 冠 词‏ حرف ~ 
(不 ) 定 冠 词‏ حرف ~~ معين ( غير معین ) 
优秀 ， 有 可 赞扬 之 处‏ ~ داشتن 
不 那么 好 。‏ ) حندان ) ~ ندارد , 
这 些 新‏ اين فيلم هاى تازه حیلی ~ دارد . 
电影 很 好 。‏ 
XR, ESR, EHR, X3‏ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


تعطیل 


یہہ ری ہن ت ب رو چ ی ی چ ت پس پپپ ت وای ین ےی ا ا 


怀 有 偏见 的 
تعصى‎ (ta'assee) [名 ] 违抗 ， 拒 不 服从 
تعطف‎ (1a'‘attof) [5 名 ] RK HCE, SAR 
تعطل‎ (ta'atton 5 名 ] 清闲 ,闲散 ， 中断, 中 止 
تعطير‎ (1a'teer) [名 ] 酒 香水 ， 使 发 香味 ， 香 化 
تعطيل‎ (ta'teel) [名 ] ) 2 تعطبلات‎ ) 四 假日 ， 
BHO, EMO (CTE. REAM KE, 
工 间 休 息 人 (企业 ) 关闭 (5《 旧 > 梁 工 
تابستان‎ ~ 89 
حس و نفس‎ 信 《 医 > 活 状 暂停 ， 不 省 人 事 
درس‎ ~ 停课 
كار‎ ~ 工作 之 暂时 停顿 ， 工 间 休 息 
موقتى‎ ~ 中断， 中断 期 ， 打 断 
تعطيلات رسمی و قانونى‎ 5 
~ استفادہ كتنده از ايام‎ 度假 者 
~ ايام‎ 假期 
~ در حال‎ RRS, 7 
~ روز‎ 休息 日 ， 假 晶 
بودن‎ ~ 放假， 休息， 关闭， 停业 
, مدرسة ~ أمست‎ ER ) 放假 ) 了 。 
. مغازه -- أمست‎ 商店 停止 营业 了 。 
به -- رفتن‎ 度假 
شدن‎ ~ 停止 ， 关闭， 中 断 ， 休 息 
كردن‎ ~ 停止 ， 关闭， 暂停 ,休息 
. کار راہ كردند‎ 他 们 停止 工作 了 。 
دوات پایگه‌های نظامی خارجی را در‎ Of 
, کرد‎ 一 سرزمين خود‎ 该 国政 府 关 闭 了 设 
FEE CIEE REFE HHI. 
, مدرسه را نہ کردند‎ 学 校 关闭 了 。 
, امروز كاركران به كردهاند‎ 今天 工人 不 
上 班 。 


中 世纪 的 神怪 剧 

(一 khdn) [5 名 ] 在 举行 追悼 仪式 时‏ تعزيه خوان 
诵读 宗教 诗 的 人 ; 宗教 剧 中 的 演员‏ 

(一 ddr) [名 ] 举办 正事 者‏ تعزيه دار 

gardan) [名 ] OE ®‏ ~) تعزيه كردان 
تعزيه حواں 同‏ 

تعزيه دار (一 geer) 同‏ تعزيه كير 


(ta'assor) [名 ] 困难 ， 困 难处 境 ， 含糊 ，‏ تعسر 


奥妙 ， 难 解 

(ta'‘assof) [名 ] 中 越轨 ， 离 开 正 路 局 ) 瞎‏ تعسف 
ORE‏ فت T,‏ 

)lu seer) [名 ] 错综复杂 ， 复 杂 化‏ تعسير 

(ta'ashshogh) [名 ] 爱问 求爱 ， 含情‏ تعشق 
脉 脉‏ 


同上‏ ہ ورزيدن 
LG (1a‘ashshee) [和 名] HEE‏ 
[名 ] (DAE Rho Fs HID‏ 
顽固 的 偏见 OUD, ABOMRIK, IER‏ 
宗派 主义‏ 
宗教 狂热‏ - مذ هبى 
站” 怀 有 偏见 地 狂热‏ 


《100380D)‏ تعصب 


地 
تعصب أميز‎ )18/0550-871662( 同 تعصبى‎ 
(一 7 CA. FH 也 迁 热 的 人 外 


pp 


(1a'assoban) {E 


تعصب ران 
狂热 的‏ 

[名 ] 狂热 ， 言 目 信 仰‏ تعصب رانى 

(一 kar) [ 形 、 名 2 热心 的 ， 热 忱 

Js BURLEY CA) 

[ 形 、 副 ] RUDE CHE), 8 

JME CH), MEE CAL ) 

CEI 狂热 的 ， 偏 执 的 ， 


تعصب کار 


تعصب کارانه 


(ta’ assobee)‏ نعصبی 


EE‏ كالما لا لا لاا 


检举 ， 告 发‏ ~ سارق 

~r 穷 追 ， 紧 紧 追 击‏ شديد 

地 球 卫星 追踪 站‏ ايستكاه ~ ماهواره زسين 
A‏ ار 

. . مراسلة نمره‎ ~N در‎ 18-8 
~ قابل‎ 可 起 诉 的 ， 可 控告 的 
دراه كسى بودن‎ 跟 随 某 人 ， 跟 距 某 人 ， 
追捕 某 人 

تحت ہ در آمدن ( تحت ہ قرار كرفتن ) 
《法 > 被 控告 ， 被 起 诉‏ 

نحت ~ در آوردن ( تحت - قرار دادن) 
ê Ê,‏ 
ov 心 ~ RR, 被 追究 ， 实现， 实施‏ 
این موضوع بايد بطور جدى - شود . 


此 事 必 须 认 真 奶 查 。 
. آن مأمور به جرم ارتشاء ۔ہ قانونى شد‎ 
那个 官员 被 控 受 贿 。 


追赶， 追击 ， 追‏ ~ كردن (- نمودن) 
HFT ) 法 律 ) 追究 ， 追 求 ; 继续 ， 遵‏ ,جم 


f, HER | 
3 مذاكرات دیروز‎ 他 们 继续 
昨天 的 会 谈 。 


. محتلس را ۔ہ نمودند‎ 他 们 追查 了 贪污 犯 。 
جاكايشك در ۲م سال سلطة خود سياست‎ 
, كوبى مردم را > ميكرد‎ 蒋介石 在 二 
十 二 年 统治 期 间 执行 了 镇 压 人 民 的 政策 。 
كسى را - قانونى كردن ( به)‎ 告发 某 
As 对 某 人 起 诉 
我 们 不 应 
当 追 求 个 人 利益 。 
(ta gheebee) [ 形 2 尾随 的 ， 继 续 的 


تعطيل بردار 





. سن يك روز ~ کردم‎ 我 请 了 一 天 假 。 


bardar [ 形 ] 四 可 停顿 的 @@‏ ~) تعطيل بردار 


绥 期 执行 的 ( 指法 院 判 决 ) 
~ حكم‎ 组 期 执行 的 判决 
. اين کار ~ نيست‎ 这 项 工作 刻不容缓 。 
تعظم‎ (ta'qzzom) [名 ] © دخ 8ق‎ #18. 8 
ME Ls BKE 
تعظيم‎ (ta'zeem) [名 ] ) 28 تعظيمات‎ ( 四 致意 
O, Mi, BH, WH 
کردن‎ - 同上 
همه در برابر أن سرباز سالخورده ارتش‎ 
. ميكنند‎ 人 ~ سرخ‎ ”大 家 都 很 尊敬 那 位 老 红 
军 战士 。 
e (ta'zeeman) CE) HKH, RAK 
تعفف‎ )0070/( [名 ] 贞洁 ， 清 白 
تعفن‎ (ta'affon) [名 ] 腐朽 ， 腐烂 ， 腐 败 ， 腐 
وق‎ K&R, BF 
~ بوى‎ BK, REAR 
تعقب‎ (ia'aghghob) [名 ] 跟随 ,追随 ,跟踪 
تعقد‎ (ta‘aghghod) [名 3 OF, 2124 
结 昌 复杂 化 
تعقل‎ (ta‘aghghol) [5 名 ] KERE, 6 
كردن ( در)‎ ~ 同上 
تعقلا‎ (ta-aghgholan) CED REE 
تعقیب‎ (1a'gheeb) [名 ] ) 2 تعقيبات‎ ( E, 
追踪 ， 尾 随 ， 了 跟踪 @< 法 追究， 控告 @@ 继 续 
DIR Bi, ê ROMÊ, ER, KROOKED) 
析 铸 后 念 的 裤 文 
2 دستورات او‎ ~ 遵照 他 的 指示 


退 赶 敌人‏ ~ دشمن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 
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受到 指控 的 تعلم‎ (ta'allom) [名 ] 学 习 ， 受 教育 ， 懂 得 





~ مسابقة‎ 追逐 赛 ( 自行 车 赛 ) تعليف‎ (ta‘aleef) [名 ] 〈 用 牧草 ) 喂 养 ， 放 牧 
تعقيد‎ (1a'gheed) [名 ] 加 语义 不 清 ， 语 义 含混 | تعليق‎ (1a‘aleegh) [名 ] OME, ME, BE, 
DIT, a 挂 起 (2( 节 的 ) 附 录 @@ 中 止 ， 组 办， 搁置 ， 暂 停 
لفظی‎ r~ 发 音 不 清楚 ار حدمت‎ ~ 暂停 工作 
معنوى‎ ~ 语义 不 清楚 به محال‎ - 不 现实 的 (不 能 实现 的 ) 条 
تعقيم‎ (1a'gheem) [名 ] 绝育 杀菌 ， 消毒 文 〈 或 规定 ) 
كردن‎ ~ 同上 مجازات‎ ~ 缓刑 
تعكف‎ (Ia'akkor) [名 ] 隐居 ,退隐 ， 与 世 隔绝 كردن‎ ~ KHE, E, BE, EE, & 
تعلقات © ) ع (وٍoااه'ه) تعلق‎ ) NE 附录 
CM), HR CM) 国 关 系 ， 关 联 ， 涉 及 @ 贸 . مناسبات آن دو مملكت به حال -- در امد‎ 
N 1-7 两 国 关系 中 止 了 。 
بدنيا‎ -- 仿生 ， 对 生活 的 依恋 تعليقه‎ (ta'leeghe) 251 ) 8 تعاليق‎ ) 四 在 书 上 
حاطر‎ ~ 情意 ， 爱 莫 有 批注 @< 旧 ) 信 
كرفتن وام‎ ~ 借债 ， 欠 俩 تعليقى‎ (1a'leeghee) [ 形 ] 被 搁置 的 ， 被 放置 
تعلقات دنيوى‎ 尘世 的 牵挂 ， 人 间 享 乐 ; 的 ; 挂 起 来 的 ， 基 而 未 决 的 外 暂时 中 止 的， 搁 
浮生 置 的 (有 条 件 的 
داشتن ( به)‎ ~ 从属， 属于 ， 同 … 有 关 ， ~ > 缓刑 
涉及 ; 留恋 ， 想 念 ， 怀 念 تعليل‎ (ta‘leel) [名 ] @D 引 用 某 人 的 话 ,引证 , 引 
اين كتاب به جه کسی -- دارد ؟‎ 这 本 书 | 文 @ 解 释 ， 提 出 理由 
是 谁 的 ? ~ حرف‎ 原因 连接 词 


. دنيا به مردم -- دارد‎ 世界 是 属于 人 民 的 。| تعليم‎ (laleerm [名 ] ( 复 (تعاليم » تعليمات‎ 
كرفتن‎ - 落 在 … 身 上 ， 算 在 … 的 份 上 ， Du HE, XB, HF, YS, HEQO 复 


算 某 人 的 数 时 ) 讲授 的 课目 ， 课 程 @ ( 复数 时 ) 知识 ， 
. تمام موفقيتها به حزب و خلق - میگیرد‎ | 学问， 学 说 ， 指 示 ， 训 令 
一 切 成 就 归功 于 党 和 人 民 。 زبان فارسى‎ ~ 教 波斯 语 
تعلل‎ (ta'allol) [名 ] DEN, HHH, 支吾 @ و تربیت‎ - 教育 

教育 学‏ علم ~ و تربيت ( فن --) 1 ا Ek, ME,‏ ,انان 
义务 教育‏ تعليمات احبارى ， 找 借口 ， 找 托 词‏ ~ كردن (درء از) 
德育 ， 道 德 教育‏ تعليمات اخلاقى 逃避 ， 回 避 ， 规 避‏ 
党 课 教 育 ， 党 课 学 习‏ تعليمات حزبى HEH, BE, RF‏ ~~ ورزيدن ( در) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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故意 ， 预 谋‏ ~ كردن 
pe (taammodan) CED 存心 地 ， 车 意 地 ，‏ 
故意 地 ， 明 知 故 犯 好‏ 
(ta ammodee) Ct FED, FER’‏ تعمدى 
KEREN, HNO, 88 2‏ 
(taammogh) {名 2 RARE, UUM,‏ تعمق 
EA fF, FFD I E‏ 
仔细 想 某 事 ， 沉思，‏ در حيزى ~ كردن 
RE‏ 
应 当‏ بايد جدا در اهن مسئله نہ كرد , 
认真 研究 一 下 这 个 问题 。‏ 
(ta‘ammol) [名 ] FH, ME‏ تعمل 
(1a'meed) [名 ] DRM, BE“,‏ لعميد 
存心 …@ 施 洗礼‏ 
(从 > ~ 战斗 的 洗礼‏ 
宗 ? 洗 礼仪 式‏ 《 غخسل ~ 
给 某 人 举行 洗礼‏ ) غسل ) -- دادن 
受 战 斗 的 洗礼‏ ~ جنگی دیدن 
接 ) 受 洗礼‏ ( ( غسل ) -- كرفتن 
(dehandeh) [名 ] 施 洗 礼 者‏ تعميد دهنده 


(ta'meedee) 35 洗礼 的‏ تعميدى 
举行 洗礼 时 起 的 名 字‏ أسم ~ 
教父‏ هدر سم 


,1238© ( تعميرات 8 ) 22 (ia'meer)‏ تعمير 
修补 ， 修 复 ， 修 建 ， 维 修 @ 改 正 ， 改 订 ， 改 善‏ 

۴۸# عمل -- كشتى 
无 法 修理 的 ， 无 法 再 修 的‏ غير قابل ~ 
修配 厂‏ كارخانة ~ 
(被) 修理， 修补 修复， 修建，‏ ” ~ شدن 
维修 ( 被 ) 改正‏ 
这 座 楼 房 是 去‏ بارسال اين عمارت .- شد . 





高 等 教育‏ تعليمات عالى 

pi تعليمات‎ 军事 教育 ， 军 训 

列宁 的 学 说 (或 教导 )‏ تعاليم لنين 

,ي ~ دادن (- كردن) ( به › را) 
培训 ， N FF,‏ م ع 授 ， 授 课 ; 教育‏ 


j 

战士 们‏ سربازان تیراندازی را بما ۔ہ دادند, 
教 我 们 射击 。‏ 

学 ， 学习 ， 受 教育‏ - يافئن ( ۔ہ ديدن) 
受训 练‏ 


حلبانال زنك حينى پس از یک دور تعليمات 
کوتاه مدت توانستهاند بهتنبائى پرواز كئند , 
我 国 女 飞 行 员 经 过 短期 训练 后 就 可 以 月 已‏ 
飞行 了 。‏ 
(ta leemûtee) CEI 教学 的 ， 学 习 的‏ تعليماتى 
训练 的‏ 
教学 法‏ اصول ~ 
教官‏ افسر ~ 
训练 射 法‏ تيراندازى ~ 
军 ?训练 陵‏ < كروهان ~ 
指 导 性 报告‏ كزارش ~ 
تعليم (za‘leem-bardar) 同 只 内‏ تعليم بردار 
(一 pazeer) [ 形 ] HN, AE‏ تعليم پیر 
的 ， 可 训练 的‏ 
(一 glh) [名 ] @ 教 练 场 ， 练 兵 场 ， 操‏ تعليمكه 
场 反 讲习 所‏ 
(1aleemee) 6005. 53 ”QD 教学 的 ， 学‏ تعليمى 
JE, KENOHFK, HM OAR, CFR‏ 
于 马 胸 前 ， 防 止 马 仰 头 的 ) KR‏ 
(ta ammod) [名 ] ORK, 11 228 E,‏ تعمد 
E) E2 DIE‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


نعم 





路 ， 呵 斥 

同上‏ ~ كردن 
[名 ] Hi, FR AI, ME‏ 
[名 ] OER, SHO 5|‏ 


(ta’‘avvod)‏ نعود 


(fa’veel)‏ لعو بجح 


Axê 
تعويد‎ (1q'veez) تعاويد 5 ) 2ع‎ ( RMR, 
带 护身符 
تعويض‎ (iaveez) [名 ]  ) © تعويضات‎ ( 
ORE, Ek, | LEE, Rhee 
ہ قراول‎ 换 岗 
كردن‎ ~ RH, ,ا‎ Hh, BÊ 
لعويق‎ (ta'veegh) [名 ] 拖延， 耽搁， 延缓， 
延期 


(EE, HHR,‏ به (عبده) ~ افتادن 
ER, EN, FR‏ 
به ميب نامدن استاد » تشكيل كلاس به 
由 于 教员 没 来 ， 课 改期 了 。‏ ~ افتاد , 
拖延‏ به (عہدہ) سه انداختن (-- 035( 
Ms HER, HEN, FR‏ 
RHE, 3 1, HIE‏ بعببده ~ ماندل 
缓 ， 被 延期 ， 被 推迟‏ 
او سفر خود را به ۔ہ افكند . 
行 期 。‏ 
(ta'yeel) [名 ] DRE, RHO KH‏ تعويل 
X4,‏ ) تعہدات 2 ) ] (taahhod) [名‏ نعمهد 
侦 务 ， 责 任 @@ 承 诺 ， 许 诺 Ox, Hb, FB‏ 
书面 保证‏ 9( 
外 汇 债务‏ ~ اررى 
保证 支付 现金‏ ~ پرداحت 
承担 义务 ， 承 担 责‏ ~ كردن (- سپردں ) 
任‏ 


EEA J 


年 修理 的 。 
كردن‎ ~ 修理， 修补 ， 修 复 ， 修 建 ， 修 


缮 ， 维 修 ; 改正 
كمون ما اکنون ميتواند ماشينآلات كوجك‎ 
و متوسط كشاورزى را عه كند,‎ 
现在 可 以 自己 修理 中 小 型 农业 机 械 。 
. حيابان در دست لح است‎ 大 街 正 在 翻修 。 
تعمير كفش‎ (一 kafsh) [名 ] E 
تعمير كه‎ (一 86 [名 ] 站 修理 厂 ， 修 配 厂 ， 
EE Ze A DAR HE 
راه آهن‎ ~ 铁路 修理 厂 
كشتى‎ ~ 修 船厂 
تعميرى‎ (1G1ieeree) (CE) 需要 修理 的 
تعميق‎ (14'meegh) [名 ] 名 沉浸 ， 深入， 深思 ， 
RA HDT ERR 
خليج‎ ~ 海湾 测量 
تعميل‎ [名 ] 实现， 执行 ， 履行， 
任命 〈 官员 ) 
pen (1a'meem) [名 ] 普及， 推广， 推行 
برق‎ - 电气 化 
تجربة پیش افتاده‎ ~ 推广 先进 经 验 
شيمى‎ ~ 化 学 化 
دادن‎ ~ 普及， 推广， 推行 
يافتن‎ -- 得 到 普及 ， 得 到 推广 ， 普 遍 采 用 
. طب سوزنى در حين -- يافته است‎ 在 中 
国 针 刺 疗法 已 广泛 使 用 。 
名] EH, DR, BAI 
) كردن ( به‎ ~ 同上 
mw la annod) [名 ] HD, HEH. FEE, BE 
) كردن (- ورزیدں‎ ~ 同上 


CE) têt, Fol, HFF, Bî 


(ta meel) 


way )td anno!) 


(ta'neef)‏ تعنیف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. است‎ BB تغابن کارخانه خوبى اعت را عم‎ (1aghabon) [名 ] 尔虞我诈， 互相 欺 蝙 


)2( ) 造成 ) 损失 
يومالتغابن‎ < 宗 > 终 审 日 ， 世 界 末日 
تغار‎ )taghûr) [名 ] 大 瓦 盆 ， 合 面盆 
ح- خا كستر شولى‎ 8 
حمير ليرى‎ ~ 775918, REH RK 
سلگ شولی‎ ~ 29 
تغارك‎ (taghdrak) [名 ] Rk, ل‎ 
تغافل‎ (taghafo1) £ RH, ,د18‎ ¥ 
淡 ， 轻 率 @ 伴 装 不 知 ， 装 看 不 见 
كردن ( - ورريدن)‎ - 同上 
تغافل بيشه‎ (一 peeshe) [ 形 ] 易 忘 的 ， 粗 心 大 
意 的 ， 爱 忘 事 的 ， 没 记性 的 
تغالب‎ (taghilob) دضع‎ 胜利 战胜， 克服 
تغامز‎ )taghûmo) [名 ] 以 眼 示 意 ， 使 眼色 ， 
悦 来 眼 去 ， 周 目 传 情 
تغاير‎ )taghûyor) [5 名 3 KF, 差别 ， 互 不 相间 ， 
人 不一致， 意见 纷纷 
لخ لخ‎ (tagh-tagh) [名 ] KRI] 
تغدى‎ (1aghazzee) [名 ] 进食， 摄食 
تغديه‎ (taghziye) [名 ] ©1848, HF, 38 
和 营养; 食物 
غير طبيعى‎ ~ (微生物 学 上 的 ) 异 养 
~ “和 《〈《 医 > 营养 不 良 
كردن‎ ~ 18, 8# 
. راز بيشتر اهالى اینجا با برنج -- ميكنند‎ 
HY را تأر يك‎ 
,تعد به ~ كرفتن‎ 2, 
نغريب‎ (1aghreeb) [名 ] 驱逐 ， 放逐， 流放 
كردن‎ - 同上 
تغريد‎ (iaghreed) [名 ]〈 鸟 类 ( RRO, 


工厂 担保 出 广 手表 的 质量 。 
تعمد کنندە‎ (一 Konande) [名 ] 保证 人 
(~ name) [名 ] BERI, BEHS 
Js EES 委任 状 
تعيش‎ (ta'‘ayyosh) 
ES GREER 
كردن‎ - 同上 
لعين‎ (ta'ayyon) [名 ) DEH E, EHOE E 
[名 ] 使 产生 缺陷 ， 不 完整 
J (ta'yeer) 指责， 责 
كردن‎ ~ 同上 
نعيين‎ (ta'yeen) [名 ] ) © تعيينات‎ ) 四 确定 ， 
MEDH, HUR, RE® E > HEQO CE 
数 时 ) 口粮 
ساعات كار‎ ~ 规定 工作 时 间 
وقت قبلى‎ ~ 予 先 约定 时 间 
يكنفر بجای او‎ ~ 指定 一 人 代替 他 
شدل‎ ~ 被 确定 ,被 规定 , 定 出 (如 价格 ); 
被 指定 ， 被 指派 ， 被 委任 
كردن‎ ~ 确定， 规定 ， 定 出 (如 价格 ) 


تعد نامه 


[名 ] ) © تعيشات‎ ( 谋生 ， 


(1a’yeeb)‏ تعييب 


指定 ， 指 哌 ， 委 任 
. فردا را برای يذيرائى ۔ہ كردهاند‎ 他 们 定 
于 朋 天 进行 接 答 工作。 


برای انتحاب كروه رهيرى اول بأيد امز > ها 
选举 领导 班子 之 前 ， 首 先 要‏ را ~ كرد . 


硝 定 候选 人 。 
نعيين كننده‎ (一 Konande) [名 、 形 ] 决定 者 ， 
起 决定 作用 的 


. شعور أست‎ 人 هستى‎ 存在 决定 意识 。 
ايى‎ (ta'yeenee) [ 形 ) < 语 ) 作 定语 用 的 ,确定 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


营 歌 كردن ( به)‎ - 同上 
تغرير‎ (1aghreer) [名 ] 使 … 筑 灭 ， 使 … 遭 危险 . بر سر این مطلب با من - كرد‎ 在 这 件 
تغريق‎ (taghreegh) [名 ] 沉没 淹没 事 上 ， 他 疝 我 发 脾气 了 。 
كردن‎ ~ 同上 يافتن‎ ~ 发 生变 化 ， 出 现 变 化 
تغزل‎ (1aghazzol) [名 ] 四 抒情 ， 写 抒情 诗 国 | تغيبر‎ (taghyeer) [名 ] ( 复 تغييرات‎ ( 变化 变 
求爱 ， 恋 爱 更 ， 变 动 ， 撤 换 
كردن‎ ~ 吟 诵 抒情 诗 بزرگ و نا كهانى‎ ~ 激 变 ， 剧变， 动乱 
تغسل,‎ (taghassol) [名 ] Kk, EE, F> يرذه‎ ~r (E 
大 净 حسمانى‎ ~ 《 医 > ) 因 受 伤 或 疾病 引起 的 》 
تغسيل‎ (1aghseel) [名 ] (家 洗手 , 洗 净 ， 沐浴 身体 上 的 创伤 
اموات‎ ~ 洗 尸 حندى‎ ~ 量变 
تخسى‎ (taghashshee) [名 ] 穿 حولى‎ ~ 质变 
تغل‎ (1oghal) [名 ] ساعات كار ا ,چ‎ ~ 改变 作息 时 间 
تغلب‎ (lashpaliob) [5 名 ] RR, ER, RIE طبيعت‎ ~ 改造 自然 
تغليب‎ (1aghleeb) [名 ] ER, RHE, FIR فيزيق‎ ~ 物理 变化 
تغليط‎ (taghleet) دع‎ 轩 领 错 ， 引 入 歧途 国 认 لباس‎ ~ 更 衣 
为 … 是 错误 的 ) ماهيت ) ~ شكل‎ ~ 《化 ?变化 (作用 ( 
تغليظ‎ (taghleez) [名 ] DEK, EHEC مدهب‎ ~ 改变 宗教 信仰 
ERE, EEO 矿藏 ) 丰富 ہ مطلب‎ 转移 话题 
مكان چ “4:7 ~ سلكك أهن‎ ~ 换 地 方 ， 迁居， 转移 地 点 
نخنج‎ (taghannoj) [名 ] 卖弄 风情 ， 撤 妖 موصع‎ ~ 转移 阵地 
تغنى‎ 1 (taghannee) [名 ] 0315 ©1115 تغييرات حشم كير‎ 显著 变化 ， 引 人 注目 的 
كردن‎ ~ 同上 变化 
تغنى‎ 1 [名 ] 富足， 富裕， 丰富 ) تغيبرات روزكار ( تغييرات زند کی‎ 命运 多 
تغوط‎ (taghavvot) [名 ] 大 便 ， 出 区 空 ， 时 运 变 迁 ， 人 事 浮 沉 
كردن‎ ~ 同上 تغييرات نفسانى‎ 恋爱 ， 情 谷 
نغ ولغ‎ (tagho-lagh) 2 全 松散 的 :不 规则 的 دادن‎ ~ 改变， 变更， 变革 
四 没 被 确认 的 چین سيماى فقير و عقب مانده حود را بتدريج‎ 
تغير‎ (taghayyor) [名 ] ) 8 تغيرات‎ ( 四 愤怒， , ميد هلد‎ ~ 中 国正 在 逐步 改变 贫穷 落后 的 
发 怒 ， 发 脾气 ， 发 火 ， 翻 脸 ， 申 斥 四 改换 ， 变 面貌 。 
化 无 党 . در طرح تغيبراتى دادند‎ 对 法 案 做 了 些 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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تغيير بردار 





ما به داشتن حزب كبير يرافتخار و راستين 
我 们 为 有 伟‏ کمونیست جين ~ ميكنيم . 
大 的 、 光 荣 的 、 正确 的 中 国共 产 党 而 月 壹 。‏ 
(一 kondn) [ 形 ] 得 意 洋洋 的 (地 )、‏ تفاخر كنان 
自 鸣 得 意 的 (地 )‏ 
تفریق (tafareegh) 见‏ تفاريق 
نفسير (tafiseer) 见‏ تفاسير 
تفصيل (tafidseel) 见‏ تفاصيل 
(tafazol) [名 1 DRE, REO FE‏ تفاضل 
E OE DI}‏ وال 低 ， 比 赛 ， 竞 赛 @《 数 > 差 ， 差‏ 
数 ) 椭 园 ( 率 )‏ 《 ~ قطرین 
数 > 微 积分‏ 〈《 حساب التمام و التفاضل 
形 ) < 数 微分 的‏ [ تفاضلی 
微分 学‏ حساب ہ 
تفاله Gofal) 同‏ تفال 
(afa-ol) [名 ]】 DN, 预测 @ 预 兆 , 兆头‏ تفأل 
以 圣 书 占 卜 ， 经 书 求 签 ) 翻‏ ~ با كتاب 
出 圣 书 之 一 节 ， 参 见 文字 以 定 百 凶 )‏ 
E ( 预言 ，( 作 ) 预示‏ ) ~ ردن 
(afa-olan) CEI) 预兆 地 ， 有 征兆 地‏ تفألا 
(tofale) [名 ] DBE, 878, ERK, FEF‏ تفاله 
E 2‏ 
كزع ~ أهن 
脂 漆 (用 作 狗 食 或 色 乌 (‏ ~ بيه 
人 ~ 区 有 果 核‏ سیب 
8 ~ شيره 
HEE‏ ~ قو 
SRE, Klik‏ ~ معدن 
ظ 875 ~ نيشكر 
EF,‏ ولا ,© ] (laiyron [名‏ تفاوت 
1د RE,‏ 20128 (8] 7 


更 动 。 
روش دادن‎ ~ Rk, E, A 
کان دادن‎ ~ 挪 开 …， 换 地 方 
(ob 一) كردن‎ ~ 变化 ， 改变 
.~ رنق چہرہ‌اش از عصبانيت‎ 他 气 
得 脸色 都 变 了 。 
, اوضاع بين المللى بنفع مردم جہان ~ ميكند‎ 
国际 形势 正 朝 着 有 利于 世界 人 民 的 方向 变 
化 。 
تغيير بردار‎ (~ bardir) + اين کار هيج ~ نيست‎ 
这 项 任务 不 允许 有 任何 耽搁 。 
تغيير بدير‎ (一 pazeer) [ 形 ]】 可 改变 的 ， 多 变 
的 ， 变 化 不 定 的 
تغيير نابدير‎ (~ndpazeer) [ 形 ] 不 可 改变 的 ， 
不 可 更 改 的 ;无 伸缩 性 的 ， 不 能 变通 的 
تغيير نأبديرى‎ [名 ] 《〈 理 》 不 可 着 性 
(/ه1) تف‎ 53 四 酷热 ,灼热 ,炽热 包 光 ,光线 
دادن‎ ~ 烧 执 
تف‎ (tof) [名 1 ERK, ROR! 
! بر شيطان‎ ~ 见鬼 去 吧 ! 
حونى‎ ~ 《 医 > 咯 血 
) انداحتن ( به كسى‎ ~ 向 某 和 人 吐 唾沫 ， 茂 
视 茶 人 
للا ,له ~ كردن‎ 
, دوا را -- كرد‎ 他 把 吃 下 的 药 都 疆 了 出 来 。 
اين کار ہہ سر بالا است.‎ 《< 口 ) 这 是 自作 自 受 。 
نفاح‎ (toffah) 同 ميب‎ 
تفاحش‎ (1afahosh) [名 ] 58. 85 
تفاخر‎ (1afiakhor) [和 名] DR, 51811465 
以 为 荣 ; 虚荣 
كردن‎ ~ 同上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تفحص 
LB, PURE, 18 得 心里 难受 的‏ 2022م لتر 
تق (一 del) [ 形 】 RRM, EM,‏ تفته دل 
的 ， 难 过 的‏ 
形 ] 悲伤 ， 忧 伤 ， 难 过‏ [ تفته دلى 
(tafteeh) [名 ] 打开 ， 开 启‏ تفتيح 
Els 2‏ ( تفت 8 ) ] Wu (taffteedan) [ 动‏ 
hs PUR‏ 
[名 ] (使 ) 软 弱 无 力 ; 无 能 为 力‏ (166/ه1) تفتير 
四 搜查，‏ ( تفتيشات 13 ) ] (taf/teesh) [名‏ تفتیش 
搜索 人 检查 ， 审 禁 ， 查 阅 () 寻 找‏ 
被 搜查 ， 被 搜索 ， 被 检查 ， 被 检‏ ~ شدن 
验 ， 被 审查 ， 被 查阅‏ 
检查 ,检验 (证‏ ,چ E,‏ ~ كردن 
E0, FE, EF, 寻找‏ 


مأمورين بازرسى خانةُ او را لح كردند . 


TEMEN.‏ عاد لت جاده 
搜查 的 ， 搜 索 的 ， 检 查 的 ， 该 检‏ 65 تفتيشى 


的 阴性‏ تفتيشى تفتيضيه 
检 查 团 ， 视 察 团‏ هيئت ~ 
(1afieek) [名 ] DE, ROK,‏ تفتيك 
瓦斯‏ 
(tafieel) [名 ] 搓 ， 卷 ， 挫‏ نفتیل 
(1afieen) [名 ] 外 倾 轧 ， 施 诡计 @@ 迷 惑 @@‏ تفتين 
DEHA RIB], BRAD: BZD AL‏ 
同上‏ ~ كردن 
J (tafajijor) 5 名 ] 四 霞光 ， 上 电光， 光亮 ;‏ 
HE @) 惊 慨 大 方 ， 畅 流 ， 进 发 @)《 医 > 疹 ， 发 疹‏ 
(iafjeer) [名 ] 使 流畅 ， 爆发， 进发‏ تفجير 
03 ( تفحصات © ) ] (tafahhos) [名‏ تفحص 
找 ， 询 问 ， 打 听 包 仔细 调查 ， 查 找 ， 研 究‏ 
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不 同 ， 有 差别‏ ~ داشتن 
反正 一 样 。‏ ~ ندارد ( نميكند ) , 
对 我 来‏ برای من تفاوتى ندارد ( نيمكند ) . 


说 反正 都 一 样 。 
كردن‎ 不 同 ， 有 了 区别， 有 变化 ， 发 生 
he 


حساب دفعة اول با حساب دفعة دوم - كرد. 
第 一 次 计算 和 第 二 次 计算 有 差别 。‏ 
一 区别， 区 分‏ كذاشتن ( بين ) 
预言 ,预知 猿 ， 猪 测‏ دق (azol)‏ تفاؤل 
互相 了 解 ， 互 相 认识 ，‏ دقع (tafahom)‏ تفاهم 
谅解‏ 
or 诉 解‏ ~ 
误解 ， 曲 解‏ سوءعء ~ 
缺乏 访 解‏ عام ~ 
(1aft) 5 名 ] 炎热 ， 酷 热‏ 1 شت 
[名 、 形 ] 名 急躁, 急忙 ,匆忙 他 敏捷 ，‏ 1 فت 
RIDE, ACEI, KEY‏ 
REM‏ ل [名 ] VEKRRMEROR‏ 11 فت 
E 1[ E‏ 
N [名 ] XR ) 85 (‏ فت 
Ot (taftan) [ 形 ] 火热 的 , 炎热 的 , 炽热 的 ，‏ 


酷热 的 
60ج 10/1) تفتكى‎ [名 ] 加 炎 热 ， 酷 热 国 伤心 
Rk 


燃烧 ， 发 热 ，‏ ) تاب (afiem [ 动 ]( 根‏ 1 تفتن 
烧 红 ， 炽 热‏ 

ATOR‏ .لقره (تاب 18) ] 动‏ [ 1 تفتن 
工 条‏ تا بيدن 

(lafie) [ 形 ] 炎热 的 ， 炽 热 的 ， 烧 红 的‏ فته 

(~jegar) 5 名 痛 蔡 的 ， 心 里 难‏ تفته جگر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





Xs WINONTT 
حواس‎ ~~ E, ÊR 
فثودالى‎ ~ 封建 割据 
-- به صورت‎ 分 散 地 
انداختن ( ~ افکندن)‎ 挑动 … 不 和 ， 制 


. سيال ما هيج تفرقهاى نيفتاده ست‎ 3 
之 闻 从 没 出 现 过 不 和 。 
(~ afkan) 同 تفرقه انداز‎ 
تفرقه انداز‎ (一 andiz) [名 ] 分 裂 分 子 ， 制 造 分 
烈 的 人 
تفرقه اندازى‎ [名 ] 制造 分 烈 ， 引 起 不 和 
أميرياليستها همواره تلاش ميكئند ميان‎ 
. كشورهاى در حال رشد .- نمايند‎ 帝国 主 
义 总 是 企图 在 发 展 中 国家 之 间 制 造 分 烈 。 
تفرقه انكيز‎ (一 angeez) [ 形 、 名 ]】 0480© 
4 
تفره‎ (tafre) 同 طفره‎ 
تفريح‎ )14/6/( 〔 名 ] ) 1 تفريحات‎ ( R۴, 
ع 2 59277 و1 ,ا‎ ( 课 间 ) 休息 
زنک ~ (مدارس)‎ ۴ 
! حهدتفريحى‎ 真有 趣 ! 
دادن‎ - 给 … 娱 乐 ( م8‎ (١ ER 
كردن‎ ~ 娱乐， 消遣， 休息 ， 开 玩笑 
شا نردال روزى يك ساعت بعداز تعطيل سد رسه‎ 
. ميكنند‎ ~ 学 生 们 每 天 放学 后 有 一 小 时 
娱乐 活动 。 
. جدى نیست ~ ميكنم‎ 我 只 不 过 是 开 玩 
笑 罢 了 ， 请 别 当真 。 
, خوبی كرديم‎ 一 我们 玩 得 很 好 。 
تفريحاً‎ (zafreehan) CED 消 遗 地 ， 开 玩笑 地 


同上‏ ~ كردن 
(tafakhkhor) [5 名]‏ تفخر 
را 
同上‏ ~ كردن 
(tafkheem) (43 001515. KE OF‏ تفخيم 
PRA TÊ‏ 
(tof-dan) [名] KE‏ تفدان 
(tafdiye) [名 ] 赎 ， 赎 身 ， 赎金‏ تفديه 
(tafarros) [名 ] 521288085175‏ تفرث 
(tafarroj) [名 ] DHF, BEF, HIS‏ تفرج 
娱乐 ， 消 遗‏ 
一 同上‏ كردن 
去 公园 散 散步 吧 !‏ برويم در باغ -- ps3‏ 
[名 ] 娱乐 场所 街心 公园‏ م ~) تفرجكاه 
)tafarroh) [名 ] RHE, ER, Kb, F&F‏ تفرح 
坦 ， 高 兴 ， 欢 乐‏ 
HR, 1211# O‏ .ةذ ] (tafarrod) [名‏ تفرد 
无 双 ， 独 特 ， 独 树 一 巾‏ 
(tafarros) [名 ] 中 聪明 ， 颖 悟 ， 敏锐 ， 有‏ تفرس 
眼力 @ 仔 细 审 视 ， 凝 视 ， 注 视‏ 
同上‏ ~ كردن 
و0215 ( تفرعات © ) ] (tafarro) [名‏ تفرع 
发 校 ， 发 权 @@( 复数 时 ) 8510, HSI, Pr‏ 
尾部 分 @ 支 脉 ， 支 流‏ 
(tafar'‘on) [名 ] DAM, KE, ARB‏ تفرعن 
KORE, *R, FE, WBE‏ 
同上‏ ~ فروحتن 
(iafarrogh) [名 ] 空闲 ， 得 闲 ， 闲 眼‏ تفرغ 
(tafarrogh) CC 散 开 ,分 散 ,解散 , 奖 散‏ تذفرق 
医 > 脱 白 ， PH, DFE‏ <《 ~ اتصال 
(tafreghe) [名 ] DK, BH, REO‏ تفرقه 


DARE, Ls HEC) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





| 减 去 四 。 
تفس‎ (1afs) [名 ] 人 炎热， 酷热 
نفسان‎ (tafsan) [ 形 ] 炽热 的 ， 烤 热 的 ， 烧 红 的 
تفساندن‎ (tafsandan) 233 ) 根 تفسان‎ ( 使 … 
is EET, 5 
تفسره‎ (iafyere) [名 ] 验 的 尿 
An (tafse) [名 ] 外 脸 上 的 斑点 多 月 蚀 
تفسيدن‎ (tafseedan) 233 ( 根 تفس‎ ( 0# 
To FIRS MID ( 因 热 ) FH, RR 
تفسيدذه لب‎ (tafseede-lab) [ 形 】 嘴唇 干裂 的 
تفسير‎ (tafseer) 61513 ) 28 نفاسير‎ ) 说 明 , 盖 明 ， 
解释 : 评论 
شريف‎ 人 ~ 《古兰经 ?注释 本 
~ علم‎ 经 学 
شدن‎ ~ 被 说 明 ， 被 阐明 ， 被 解释 ;被 评 
论 
كردن‎ ~ 说 明 ， 阐明， 解释 ;评论 
كردن قران‎ ~ 注释 < 古兰经 ， 
تفسيق‎ (tafseegh) [名 ] 认为 … 放 荡 ， 淫 荡 ， 


FÊ 
تفسيله‎ (1afseele) [名 ] XM ERE 
تفش‎ (ap 153 NHR, 2 5: دالا‎ 
讽刺 


(tafesh) [5 名 ] OR, ERROR‏ تقفش 
) تفصيلات » تفاصيل (tafseel) [名 ] ( 复‏ تفصيل 
田 详 述 ， 详 论 易 详情， 细节‏ 
尽管 如 此‏ با اين ~ 
详细 地 -‏ به ~ 
详细 论述 ， 详 述‏ -- دادن 
我 以 后 将‏ ~ آن را بعدا عرض خواهم كرد. 
告诉 你 该 事 的 详情 。‏ 
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تفريحى (tafreeh-dvar) 同‏ تفريح آور 
تفرجكاه (~gah) 同‏ تفريحكاه 
(tafreehee) 〔 形 ] OREOR‏ تفريجدى 
开 玩笑 的 ， 不 是 一 本 正经 的‏ )@ 
(tajreekh) [名 ] 17 ) 35 ٠٠١ FH‏ تفرهخ 
8 سباب ~ 
(iareed) 53‏ تفريد 
独居 ， 隐 居 ， 与 世 隅 绝‏ 
ee) 5 加 张 开 ， 铺 开 ， 展 开‏ frهt)‏ تفریش 
加 摆设 (木器 家 具 等 ) @ 传 播‏ 
(tafreet) [名 ] @ 浪 费 @ 琉 忽 ， 不 周到 ，‏ تفريط 
AEs 估计 不 足‏ 
浪费 金钱‏ ~ يول 
用 钱 无 节制‏ افراط و-- كردن 
不 舍得 化 钱‏ ~ كردن ( در) 
(iajree') [名 ] 从 属于 … 置 于 … 之 下‏ تفريع 
(lafreegh) 115 加 搬 室 ， 撤 空 国 弄 清 ，‏ تفريغ 
结算‏ 
结账 ， 清 账‏ ~ حساب 
倒 空 ， 结 清 ( 账目 )‏ ~ كردن 
他 们 已 经 把 账 内‏ حساب خودرا نہ كردند , 
结 清 了 。‏ 
( تفريقات » تفاريق 28 ) ) (tafreegh) [名‏ تفريق 
四 人 分开， 分离 ， 分 解 四 分 别 ， 离 别 OF,‏ 
Wis EE DCO ks, FRED RIE, E BR‏ 
婚约‏ 
数 > 负 号 ， 减 号‏ 〈 علامت ~ 
OJ ~ 分 开 ， 分离， 分散， 被 减 去‏ 
”把 … 分 开 ， 使 … 分 离 ，《 数 ) 减‏ ~ كردن 
وعد 
(从 ) 九 (中 )‏ حبار رااز نه ۔ہ كنيد ! 


DEM, MR, HAG) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


FE, 2832415: UE, 思想 
~ طرز‎ 思想 方法 
فرو رفتن‎ 一 به‎ 陷入 沉思 
كردن‎ ~ 85, 
. سهم ~ ميكرديم‎ A بيوسته در أن‎ 
我 们 一 直 在 考虑 那个 重要 问题 。 
تفكير‎ (1afkeer) [名 ] RF, EB, AM, RA 
تفكيك‎ (1afkeek) [名 ] DHF, SE, بات‎ 
DEFT FFT, EK @< 化 > 分 析 ， 解 析 ， 析 高 
~ دستگە‎ 分 离 器 ， 离 析 器 
كردن‎ ~ 分 开 , 19135, 拆 开 ， 分 析 ， 
. معده و روده مواد زايد را از غذا ~ ميكنند‎ 
肠胃 把 废料 从 食物 中 分 解 出 来 。 
تفكيكا‎ (tafkeekan) داق‎ 分 开 地 ， 清楚 地 , ¥ 
Oa MH 
تفكيك كن‎ )tafkeek-kon) [名 ] 分 离 器 
تفكيك نابدير‎ )-- ndpazeer) [ 形 ] 不 可 分 的 ， 
不 可 分 割 的 ， 分 解 不 开 的 
تفليس‎ (1aflees) [名 ] 宣告 … 破 产 
تفلك‎ (1ofang) [名 ] 136, 步枪 
الكترونى‎ - 电子 枪 
بادى‎ ~ KA, 51 
بی حاكن‎ ~ 487216 ) 18 ( 
نه پر‎ ~ 00 
ته پر دو لول‎ - 猎枪 ， رق‎ 
حقماقى‎ ~ 821, KR 
دار)‎ we ~ ( خاندار‎ ~ 来 福 枪 
حود كار‎ ~ 自动 枪 
دو لوله‎ - 双 简 枪 
دهانه فراخ‎ ~ 卡宾枪 
ساحمهاى‎ ~ 鸟 枪 ， 猫 枪 


تفص 





(tafseelan) [ 副 ] 详细 地 ， 详 情 地‏ تفصيلا 
(14afseelee) [ 形 ] 详细 的 ， 细 致 的‏ تفصيل 
详细 预算‏ بودحة ~ 
DAB,‏ ( تفضلات 8 ) ] (tafazzol) [名‏ تفضل 
E Dx, FR‏ 
RH, HM, XE‏ ~ كردن 
(tafazzolan) CEJ) 照顾 地‏ تفضاة 
(tafzeeh) [名 ] EE, RHE‏ نفضيح 
(iafzeez) [名 ] 4‏ تفضيض 
(tafzeel) [名 ] DRE, FE, IR‏ تفضيل 
待 凶 卓越 ， 优 秀全 〈 语 > 比较 级‏ 
语 > 最 高 级‏ 〈《 ~ مطلق 
偏重 优待‏ ~ نادن( را › به ) 
:نه ] 形‏ [ تفضيل 
语 ) 比 较 级‏ 《 درحة ~ 
比较 级 形容 词‏ صفت ~ 


(ia1artom [名 ] E, E, TE, HE‏ تفطن 

(lajieer) [名 ] 使 … 开 遍‏ تفطير 

(tafieen) [名 ] 使 … 懂 得 ， 使 了 解 ， 说‏ تفطين 
BH, FMEA‏ 

)tafaghghod) [名] 名 寻找 (失物 ) )© 1‏ تفقد 
Bs EOE, FUT ORE, RHA, FE,‏ 
问好‏ 


问候 身体 健康 ， 问 安 ， 问 好‏ ~ احوال 
询‏ ابراز ( اظہار) ۔~ہ فرمودل ( نسبت به ) 
SD‏ ,لالت 问 (ERE, THEE),‏ 
寻找 ， 搜查 问候‏ ~ كردن ) 1( 
你 有 空 可‏ كاه كاهى هم از او تفقدى كن ! 
去 看 看 他 !‏ 

(tofak) [名 ] 气枪， 玩具 枪‏ تفك 

思考 ， 考‏ ( تفكرات (tafakkor) [名 ] ( 复‏ تفكر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تفويض 605 


— EE FE TE 


lii (tafannonan) CAD) 消 四 地， 玩乐 地 ， 开 
玩笑 地 
تفننى‎ (rajamnonee) [ 形 ] 18 1ش‎ [11 
随便 的 
~ تدقيقات‎ BR عر‎ 
~ كردش‎ 52 1 
ثفنه‎ (tafne) رمع‎ HRP 
نفو‎ (tofoo) [5 叹 ] املا‎ 
. . . بر‎ ~~ RR! 不 要 脸 ! 滚 你 的 ! 
تفور‎ (1afoor) 5 名 ] e, FE 
تفوق‎ (tafavvogh) [名 ] OR, HB, 优越 
DE, RE AMMA .لال‎ MPR 
احلافى‎ ~ 道德 高 沿 
بودمى‎ 人 本 十 主义， 排外 主义 
نزادى‎ ~ 种 族 主 义 ， 种 族 歧视 
جستن ( بر کسی)‎ 一 想 出 人 头 地 ， 想 压 
REA 
) داشتن ( بر » به‎ ~ 占 优 势 ， 
يافتن‎ ~ 取得 优势 ， 占 上 风 
تفوه‎ (1afavvoh) [名 ] 讲话 ， 发 言 
كردن‎ ~ 同上 
تفويض‎ (laieezj [名 ] ) 2 تفويضات‎ ( 托付 ， 
RIL, XIS BRT, BF 
ااام‎ a Tk 
كردن‎ ~ ”托付 ， 委托， 转 给 ， 交 付 ， 授 
Ts RF 
قدرت خود را ۔ہ كردن‎ 交 出 自己 的 权利 
سلطنت راہ كردن ( به کسی)‎ 让 ( 王 ) 
位 于 某 人 
اختيار اخذ تصميم در اين مورد به كميتة‎ 
, پایین تر ~ شد‎ 把 这 件 事情 的 决定 权 授 


EN 





6 ا8 ~~ سر پر 
针 击 枪 〈 HRH Ê 215 (‏ ~ سورنى 
6 ,8 ~ .5)5 
8 ~ ضد تانك 
XR, 6‏ ~ فتيلهداى 
8 ~ كوتاه 
6 - لوله بريده 
6 ~ مسالسل 
RBH, 15‏ نه ~ 
射击‏ ~ انداحتن 
子弹 入 膀‏ ~ ير كردن 
射击 取‏ - خالى كردن (- در کردن) 
HE‏ ل لل 
(一 pak-kon) [名 ] 1‏ تفنگ پاک كن 
(一 por-kon) [名] 疾 弹 机 ;〔 BEF‏ تفگ پر کن 
药 ) RR‏ 
chee) [名 ] 加 步枪 射手 ， 步 兵 国‏ ~( تفكجى 
非 正 规 盏 队 ， 民 兵‏ 
(一 dir) [名 ] 四 步枪 身手， 步兵 @ 带‏ تفنكدار 
810 18 ودر زا نام 
海军 陆 战 队‏ تفنگداران دريائى 
步兵 连‏ كروهان ~ 
(一 chee-bashee) [名 ] E>‏ تفنكدارجى باشى 
廷 卫士 长‏ 
(ofang-sdz) [名 ] 武器 制造 者 ， 制‏ تفنكك ساز 
造 步 枪 的 人 ， 枪 械 士‏ 
(一 sdzee) [名 ] 枪械 制造‏ تفنكك سازى 
BR, HE‏ (تفننات 22 ) ] (fafannon) [名‏ تفنن 
为 了 消遣 无 意 中 ， 随 便 地‏ از روى ~ 
215 و براى ~ 
娱乐， 消息‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


606 


[名 ] 一 种 诗歌 韵律 的 名 称 ( 常 称 为‏ 1 تقارب 
( بحر م 
(1agharon) [名 ] DER, #8, ER®‏ تقارن 
NN, AM, 对照 @ 巧 合 ， 吻 合 ， 赶 巧 ， 磁 巧‏ 
亲近， 友好‏ 9( 
对 称 地 ， 匀 称 地‏ بطور ~ 
对 称 线‏ خطوط ~ 
تقرير. (taghdreer) 见‏ تقارير 
(taghidsom) [名 ] OF, 划分, PR CJL‏ تقاسم 
部 分 ) © 51825‏ 
تقسيط (taghdiseert) 见‏ تقاسيط 


| تقاص‎ (iaghdss) [名 ] DAM, RM, RA ® 


赔偿 ， 补 偿 
دادن ( را > به)‎ ~ 遭 到 报复 ， 自 食 其 有 果 
كشيدن )~ كردن 2 ~ كرفتن ) ( از)‎ ~ 
向 … 复 仇 ， 向 … 报 做 ， 报 复 
. عاقبت از دشمن -- كشيدند‎ 
向 敌人 报 了 仇 。 
(taghisor) 《名 ] BKE, SB, 2 
ورزيدن ) ~ كردن) ( در)‎ ~ 漫不经心 
MIRE, FRR, RE 
تقاصير‎ (taghaseer) 见 تقصير‎ 
تقاضا (ى)‎ (aghaza) [名 ] ER, ,اكز‎ ER 

要 求 汇款‏ ~ ارسال وجه 

迫切 要 求‏ ~ أمرانه و مبرم 

急需‏ - مصرانه 

依照 情况‏ بر حسب ~ حال 

应 他 的 要 求‏ به ~ أو 

视 情 况 而 定‏ به ~ وفت 

- و‎ 5 供求 ， 供 应 和 和 需要 

根据 请 求‏ حسب التقاضا 


他 们 终于 


قم شيو 


تقاصر 


تشم 


予 下 级 委员 会 。 
pf 名 (tafahhom) [名 ] 理解 明白 
تفيمم‎ (tafheem) [名 ] fk “HER. ME, NS 
و نفاهم‎ ~r 相互 了 解 ， 体谅， 谅解 
كردن‎ ~ 讲解 ， 解 释 ， 使 … 明 白 
كرد.‎ 一 اودوع را بايد‎ 要 把 事情 给 
他 讲 清 楚 。 
نفيدلن‎ (rafeedan) 15 تافتن‎ 
تق‎ (tagh) [名 ] 破裂 声 ( 打 枪 或 抽 鞠 子 的 ١ 
HE HH E وخر لم[ لم زا‎ RI JF 
حيزى را در أوردن‎ 人 人 揭露， 使 人 共 知 
. تقش در أمد‎ 这 件 事 已 为 人 所 共 知 。 
دك #7(ع6) تقاء‎ ©1817. 113, Nb 
تقابل‎ (taghabol) 5 名 1 DR, 会 见 ， 18 ik 
MHA, N, NEG, NR ORIN, ME 
~ قابل‎ 对 抗 的 ， 相 对 的 
كردن‎ ~ 相 会 ， 会 见 , 相逢 ， 对比， 对照 
, ماه و خورشيد ۔ہ میکنند‎ 月 亮 和 太阳 通 
1218 
. ماترياليسم و ایدە‌آلیسم با هم ~ ميكنئد‎ 
唯物 主义 和 唯心 主义 是 互相 对 立 的 。 
تقاتل‎ (taghiio1) [5 名] FR, RN. RH, 
战 ， 互 相 残 杀 
كردن‎ ~ 同上 
تقادم‎ (taghadom) [名 ] DER, HEDD, 
ZT, BEÎ, FI 
تقادیر‎ (1aghaddeer) 见 تقدير‎ 
تقارب‎ 1 (tagharob) [名 ] 名 接近 ， 亲 近 ， 走 
ERs FHF, MR, HB 
) داشتن ( باء به‎ ~ 离 得 近 ， 有 相似 之 处 
كردن‎ ~ 同上 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


تقد م 


JR 


我 国 女工 退休 年 龄 为 五 十 至 五 十 
1 ٠ 

(taghamor) [名 )‏ تثقامر 
(tagharvol) [和 名]‏ تقاول 


(taghavee) [名 ]‏ تقاوى 


赌博 
会 话 ， 人 谈话 
预付 ， 预 支 ， RP 
تقاويم‎ (taghaveem) تقويم انا‎ 12 
تقبل‎ (taghabbol) 11 ) 8 تقبلات‎ ( ©7153 
担负 ， 承 诺 @ 接 受 
حريد سام قرضه‎ ~ 认购 公债 
(ماسدارى‎ ~ 任职 
كردن‎ ~ 承担， 接受， 担任 
, من مخارج او راح كردم‎ 他 的 开支 由 我 
负担 。 
تقح‎ (taghbeeh) 【名 ] OME, RX: NEC) 
责 


, E DTD 
تنك‎ 


AA ~ 781114, BERR, KH GS, BÊ 
= 
HH 
كردن‎ ~ HRRK, 责骂, 辱骂， 谴责 


(1aghbeel) [名 ] 接吻， 亲吻‏ تقبيل 
(tagh-tagh [名 ] DAME CHER]‏ 
声 ) DÊR‏ 
KK‏ ريق ا ~ كردن 
FEKÎ Fe‏ -- در میزلند , 
形 、 名 ] 由 成 为 神圣 的 ，‏ [ 
RA ERDA, EF‏ 
伴 装 虔诚 ，‏ ~ بخرح دادن ( نہ فروحتن ) 
假 仁 假 义 ， 伪 善 ， 假 序 至 人‏ 
(faghaddas) CE 神圣 的 ， 圣洁 的‏ تقدس 
[名 ] 名 超越 ， 领 先 @@ 优 先‏ 
权 ， 优 势 ， 优先 地 位‏ 
前 后 对 换 ， 调 换‏ ~ و تأخر 


(tagliaddos)‏ لقدس 


(tag haddom)‏ نقدم 


满足 基 人 的 要 求‏ ~ کسی را بر آوردن 
18 ~ كردن ) ~ داشتن) GD‏ 
提出 要 求‏ 
فارغ التحصيلان از مسئولان دانشكاه ~ کرد ند 
انها را برای تصدى مشكاترين يست اعزام 
毕业 生 要 求学 校 领导 分 配 他 们 到‏ 
最 艰苦 的 闵 位 上 去 。‏ 
找 工作 ， 求 职‏ ~ شغل كردن 
这 些 现象 到 年 龄‏ اين كارها ~ سن است . 
就 自然 会 发 生 。‏ 
(一 Konande) [名 ] < 经 > 订货 入 ，‏ تقاضا کنندە 
REMARK, HRA‏ 
[名 ] 书面 申请 ， HR‏ نقاضا نامسه 
)taghator) [名 ] DRE, REDHAT‏ تقاطر 
REIN A‏ .35 
(taghûto’) [名 ] OIE, FHM, HID‏ تقاطع 
ERED Xs‏ 4 ) 4 لاج ست 821 交叉 点 ， 相 交‏ 
解 ? 交 叉‏ 《 
十 字 路 口‏ ~ رادها 
公路 (铁路 ) 的 平面‏ ~ شاهراه (راه آهن ) 
交叉‏ 
(tagha’od) [名 ] 退休 ， 养 老‏ 
E‏ ,8 حقوق ~ 
退休 年 龄‏ س ~ 
退休 基金‏ صندوق ~ ( وجه ~( 
全 信和 处 理 退休 事务 的 机 构‏ 
付 给 抚 昨 金 〈 或 养老 金 、‏ حقوق ~ دادل 
退休 人 金 )‏ 
到 达 退 休 年 龄‏ به حد ۔ہ رسیدل 
سن ۔ہ زنان كاركر در جین .م تا مه سال 


دارند 


(~ name) 


تقاعد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


可 避免 的 凶 假 定 的 ， 想 象 的 


(taghdees) [名 ] 加 神圣 化 ， 奉 若 神明 国‏ تقديس 
Ki, RB, RK, ¥‏ 
同上‏ - كردن 
:4 ملا عقیدۂ شما را ہ ميكنيم . 
的 意见 。‏ 


wmda (taghdeem) [名 ] 外 提交 ， 递 奖 ， 呈 区， 
BADA, HT 
اعتدالین‎ 全 《天 (分 点 ) 岁差 
و تأخير‎ ~ 调换 ，< 语 > 前 置地 位 与 后 置地 
位 (OBI 
) با ~ احترامات فائقه ( بيكران‎ 
敬意 
OJ ~ RE, BX, XB, XK, HT 
) ميشود ( به‎ ~ 赠 给 … 
8ل ,4× ,232 ,ل ,123 ~ کردن‎ 
1-5 NH و‎ RR 
, كتاب را باو۔ہ كردم‎ 我 把 书 购 给 了 他 。 
تبريكات صميمانة خود را به مئاسبت سال‎ 
. نو بحضور شما -- ميدارم‎ 值 此 新 年 到 来 之 
Rs RII GRR RUDELY o 
نقديمى‎ (taghdeemee) 6712. 5( 外 星 交 的 ， 提 
交 的 《 如 文件 等 ) @@ 被 赠送 的 @ 赠 品 
~ نسخة‎ 赠送 本 
تقرب‎ (tagharrob) [名 ] 亲近 ,接近 ;亲密 ,友好 
جستن‎ ~ 亲近 ， 力 求 建立 密切 关系 
كردن‎ ~ 亲近 ， 接 近 ， 建 立 密切 关系 
تقرح‎ (tagharroh) [名] ) 8 تقرحات‎ ) 025 
Zs YB 21 
عظمى (-- استخوان)‎ ~ 2283 3, 8 
DERE, RE, 4د‎ 


EE 


(fagharror) 【名 ]‏ تقرر 


~ حق‎ 优先 权 
人 
) کردن ( نہ جستن‎ ~ 超越 ， 超 过 
. کشاورزی در اقتصاد ملى حین - دارد‎ 
在 我 国 国民 经 济 中 农业 占 优先 地 位 。 
در صورت تساوى شرايط ~ با او‎ 
. حواهد بود‎ 假如 各 种 条 件 都 差不多 的 
话 ， 那 么 他 将 享有 优先 权 。 
تقدبه‎ (taghdeme) [名 ] ) 8 تقادم‎ ) €, 
介绍 ; 序言 @ 预 付款 ， 礼物 ， 先 期 交付 的 税 
~ OG (犹太 教 ) 祭神 用 的 面包 
تقدمة المعرفه‎ (taghdematol-ma’‘refah) [名 ] 《< 医 》 
DUE CRRA UY EAA RK ) 
تقدير‎ (taghdeer) [名 ] ) 8 تقديرات » تقادير‎ ( 
OEE, Rh, RAs HOTO, FE OE 
定 ， 假 设 @ 命 运 ， 天 命 
~ jtrb| RR, RR ÊÊ 
~ به ھر‎ 20232911916 BR, 实质 上 ， 实 


际 上 

~ قابل‎ 值得 称赞 的 

بتقدیریکه 

受到 好 评 ， 被 假定 ， 被 预测 ， 被‏ ~ شدن 

估 份 

او از طرف رهير كارحانه ۔ہ شده است . 

他 受到 工厂 领导 的 好 评 。 

给 与 好 评 ， 假定， 预测 估价‏ ~ كردن 
(taghdeeran) CE) 想象 地 ， 推 测 地 ， 假‏ تقد يرأ 

定 地 

(taghdeer-ndame) [名 ] 感谢 信 ， 书面‏ تقد يرنامه 
(taghdeeree) [ 形 ) 四 命中 注定 的 ， 不‏ تقديرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





新 作品 ) 写 推 荐 文章 

(taghree”) [名 ] 痛斥 , 821: HE, 8‏ تقريع 

(1aghassom) [名 ] (被 ) 分 开 ， 分割 分‏ تقسم 
Els FUR‏ 

分 期 还‏ ( تقاسيط (1aghseet) [名 ] ( 复‏ تقسيط 
债 ， 分 期 付款‏ 


四 分 ，‏ ) تقسيمات © ) ] (taghiseem) [名‏ تقسيم 
分 开 ， 分 裂 ， 划 分 ， 分 成 ( 几 部 分 ) ， 分 派 ，‏ 
分 配 名 (复数 时 ) 部 门 ， 科目， 类 别 单位‏ 
OKO ER, BRIE‏ 
按 劳 分 配‏ ~ از روى کار 
按 比例 分 配 ， 摊 派‏ ~ به لسبت 
军 ) 派 岗‏ 《 - ياسداران 
不 除 以 五 (10+5)‏ ~ ذه به ينج 
细胞 分 列‏ ~ سلول 
人 《〈 生 > 有 丝 分 列‏ غير مستقيم 
分 工‏ ~ كار 
《生成 熟 分 裂 ， 减 数 分 列‏ ~ كا هش 
化 整 为 零‏ ~ كل به جز 
人 细胞 分 列‏ ~ ياحته 
数 > 商 数‏ 〈 حاصل ~ 
可 分 的 ， 可 以 分 割 的 ， 可 以 分 开 的‏ قابل-- 
可 分 性 ，《 数 > 可 除 性‏ قابليت ~ 
被 分 开 ， 被 划分‏ ~ شدن 
كرت خط استواء به .دم درحه 人‏ ميشود , 
م 5-1 [] بح لوث ARIF‏ 
ND, 分 配‏ ,$ ,ل ~ كردن 
请 把 这‏ اين مجلهها را ميان رفقاء به كنيد , ' 
HÎ Af Je‏ 2 رج بد طلا 
© تقسيم (taghseemat) 653 四 见‏ تقسيمات 
站， 部 分 ， 机 闫 的 科 或 处‏ 


安排 妥当 
تقريب.‎ (taghreeb) [名 ] (使) 接近 ， 靠 近 ， 大 
约 ， 大 概 
) به - ( بر وجه ۔ہ › بطور نہ‎ 大 约 ， 大 概 


(taghreeban) CEJ) 大 概 ， 大 约 ， 下‏ تقريياً 


(taghreebee) [ 形 ] KEM, FICE,‏ تقريبى 
大 约 的‏ 


~ بر أورد‎ 大 约 的 推算 ， 粗 咯 的 估计 
~ 和 “bx。 大 概 的 计算 ， 估 算 
[名 ] ) 复 تقريرات » تقارير‎ ( 
DHE, EX, HUA, KADAR, KH 
人 حسن‎ 好 口才 
كردن‎ ~ 口述 ， 口头 讲 ， 背 请 
. درس خودرا -- كرد‎ 他 能 背诵 那 篇 课文 。 
تقريراً‎ (taghreeran) [ 副 ] 口头 上 ， 口 头 地 
تقريض,‎ (taghreez) [名 ] DEF, FORK, 
RADE FH, FIM 
تقريظ‎ (1aghreez) [名 ] ) 2 تقريظات‎ ( 人 称赞， 
RES PRA FEES Fes 书评 
~ قابل‎ 值得 称赞 的 ， 值 得 表扬 的 
كردن‎ ~ 74, 表扬， 称颂 
) نوشتن ( برای‎ - 写 书 评 ，( 为 新 作品 ) 


(taghreer)‏ لقرير 


与 推 荐 文章 
. مقدمة كتاب تقريظى نوشت‎ 他 在 书 的 
开始 与 了 篇 书评 。 
تقريظ أميز‎ (一 dmeez) [ 形 ] 称赞 的 ， 表扬 的 ， 
称 贫 的 


(一 nevees) [名 ] (为 新 作品 ) 写‏ تقريظ نورس 
书评 的 人 ，《〈 为 新 书 ) 写 推荐 文章 的 人‏ 
[名] 写 ( 文 艺 书 刊 ) 评论 ，( 为‏ تقريظ نويسى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


610 


لشیم بندى 





1 8 ,818 ~ خشک 
118 ستون ~ 
FH‏ :75183 كارخانة لم 
被 ) 过 滤‏ ) ,#18 7( ¥ ) - شدن 
,8 ہ كردن 
[名 3 四 分 割 ， 割 开 ， 切 开 ，‏ (مءازعم:) تقطيع 
切断 人 @ 音 节 清 晰 地 朗读 ，( 诗 的 ) 格律 分 析 ，‏ 


音 步 划分 
شدن‎ - BKE, HERR, BEEF 
的 朗读 诗 
كردن‎ ~ RE, BRR, CF) 符合 格 


律 ， 顿 挫 合 招 ， 抑 扬 顿 挫 
تقعر‎ )tagha or) [名 ] FHM, MEI 
تقعير‎ )tagh-eer) [名 2 使 … 四 
تقفل‎ (taghaffol) [名 ] (被 ) 上 锁 ， 锁 住 
(اءءلزعوه:) تقفيل‎ 5 名 ] 锁 住 ， 关 闭 
(GE)XN (taghalla) [名 ] 轩 努 力 ,奋斗 四 挣扎 ,奔忙 
مدبوحانه‎ ~ 徒劳 的 努力 
معاش‎ ~ 忙于 生计 ， 为 衣食 奔波 
زدن ) ~ كردن)‎ ~ 挣扎 ， 忙 碌 ， 21 
تقلب‎ (taghallob) [名 ] ) 8 تقلبات‎ ( 8615. 9 
وخر‎ FH, BB, BE, MR 


ا 同上‏ ~ كردن 
REM, MEM, REM‏ ,1880 03613 تقلبى 
四 颠倒 的‏ 
变性 酒精‏ الكل ~ 
5 بول ~ 


(1ashpnalod) [名 ] 担负 ， 承 担 ， 担 当‏ تقلد 
(taghallos) [名 ] KE, BR, 3‏ تقلص 
,所 (toghlee) [名 ] 2518 80387‏ 

(taghleeb) [名 ] ME, EFE,‏ تقليب 


行政 各 部 门‏ ~ اداره 
(taghseem-bandee) [名 ) QQ 分类，‏ تقسيم بندى 
分 开 @ 刻 度 ， 分 度‏ 
温度 计 上 的 刻度‏ ~ ميزان الحراره 
分 类 ， 分 开‏ ~ شدن 
把 … 分 类 ， 把 … 分 开 ， 划 分‏ ~ كردن 
划分 土地‏ زمين را ۔ہ كردن 
(一 pazeer) [ 形 ] 可 分 割 的 ， 可 分‏ تقسيم بذير 
开 的‏ 
(taghseemee) [ 形 、 名 ] 部 门 的 ， 分‏ تقسيمى 
类 的 @) 份 儿 ， 份 额‏ 
RIX‏ متاك 3 ye (taghashshor) [名‏ 
(taghashsho') [名] Dih, EXIF, XEL‏ تقشع 
5 35 ) 18 ( 252 ) ,لك ) (天空‏ (© 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] BIK, RF, KG,‏ تقشير 
层 层 剥皮 ， 控 伤 CXR (‏ 
( تقاصير » تقصيرات © ) ] (iagjseer) [名‏ تقصير 
缩短 ， 短 缺 信 过 失 ， 过 错 ， 罪过， 缺陷‏ 
行政 过 失‏ تقصيرات ادارى 
犯 过 失 ， 犯 罪‏ ~ كردن 
这 不 是 我 的 过 铬 。‏ ~~ (أز) من نيست , 
تقصيركار ddr) 同‏ ~( تقصيردار 
DERN, 81155 808313‏ 51 .6 تقصيركار 
As, FEU‏ 
(taghatto") [名 ] 被 分 割 ,被 割裂 , 被 切断‏ تقطع 
(1aghteer) 5 名 ] 燕 饮 ,过滤 ，( 把 水 ) 滤 清‏ تقطير 
RH, HERR‏ < ~ انهدامى 
XE 18623: FR‏ ~ بول ) ~ البول ) 
218 -- جزء به جزء 


(1aghsheer) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تقويم 


(faghneeniyye) [ 形 ] 立法 的‏ تقنينيه 
第 十 五 届 议 会‏ دورة -- پانزد هم 
立法 权‏ قوة ~ 
تقوى 5 (taghva)‏ تقوا 
(taghavyos) [名 ] BM, E, 5‏ تقوس 
i CARS )‏ 
(taghgho-laghgh)‏ تق و لق 
荡 CEH), FIRARI CBJ)‏ 
(taghva) [名 ] ER, E, 204‏ تقوى 
[名 ] 加强， 增强 ， 文‏ نقويت 
持 ， 支 援 ， 增 援 ， 放大 @@ 用 力 ， 努 力‏ 
打气 简‏ تلمبة ~ فشار 
被 增强 ， 得 到 加 强 ， 增 加 ， 得 到‏ ~ شدن 
支持‏ 
加 强 ，‏ ~ كردن (- بخشیدن) (راء به ) 
增强 ， 支持 ， 援 助 ， 放 大‏ 
保养 身体 ， 增 强 体质‏ - مزاج كردن 
بايد در ہ نیروهای دفاعی كشور كوشيد . 
要 努力 加 强国 防 力量 。‏ 
形 、 名 ] 中 增强‏ [ تقويت كننده 
Ys BEY, AIAN, XER OXF OIC?‏ 
增 音 机 ， 放 大 器 ， 增 强 器‏ 
电子 倍增 器‏ ~ الكترونى 
(1aghviyyatee) 6 加 强 的， 增加 的 ，‏ تقويتى 


CA. FBI FH 


(taghviyyat) 


(一 konande) 


增援 的 
~ دروس يا دورة تحصيل‎ 复习 课程 !〈 教 
师 等 的 ) 进修 课程 
~ كلاس‎ 7 


(taghveem) [名 ] OL, 树立 ， 竖‏ 1 تقويم 
BOA, HODE‏ 
同上‏ ~ كردن 





后 倒置 
تقليد‎ (taghleed) [名 ] و7(‎ BM, Pls 
莫 拟 加 委托 ， 托 付 @ 效 法 ， 遵 守 ( 指 宗教 教条 ) 
بها ار‎ 模仿 ， 仿 效 
در آوردن‎ - 7 ) 8. 
كردن (ازء را)‎ - 8625, 效仿 ， 仿 制 ， 
摹 制 ， 摹 拟 ! Ms ET 
, بايد كور كورانه از ممالك بیگانه ۔ہ كرد‎ 
不 要 盲目 照抄 外 国 。 
تقليد جى‎ (一 chee) [名 ] 喜剧 演员 ，( 莫 仿 动 
作 的 ) BERAN 
تقليد نا پد یر‎ (一 ndpazeer) 753 不 可 仿效 的 
تقليدى‎ (taghleedee) [ 形 ] 摹仿 的 ， 仿 效 的 ; 
仿制 的 ， 摹 拟 的 
تقليع‎ (laghlee) [名 ] 拔除 ， 根除 
تقليل‎ (taghlee!)” [名] RD, RR 
بودجه‎ ~ 缩减 掀 算 
بهرة مالکانه و نرخ سود‎ ~ 减 租 减 息 
تسليحات‎ ~ 裁军 
css ~ 减 价 
مسخارج‎ - 紧缩 开支 
دادن‎ ~ 减少 ， 缩 减 
عد كار كنان راء- دادند,‎ 他 们 紧缩 了 编制 。 
يافتن‎ ~ 减少 ，( 得 到 ) 缩减 ， 下 降 
در جين آمار مرگ و مير نوزادان سال بسال‎ 
. ابد‎ - REME ]م8 ارخ‎ 2 F 
降 。 
تقماق:‎ (foghmash) 同 تخماق‎ 
نقنیم‎ )taghnee) [名 ] 使 … 满 足 ， 使 … 满 意 
we (1aghneen) [名 ] 立法 ， 制 定 法 律 
تقنينى‎ [ 形 ] 立法 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نفويم 





(为 寻找 某 物 而 ) 奔 疲 ， 东 奔 西 中‏ ~ 3 يو 
RRR, TM‏ ~ و دو 

跑 ， 奔跑‏ ~ زدن 

胜 过 ( 某 人 )‏ ~ کسی را شكستن 

. سرما شکست‎ ~ 寒冷 减弱 了 。 


亚 5 名 ] 15. 底部‏ نك 
[名 ] Ot, RED: FORTE‏ 7 نك 
(tek) [名 ] 滴答 声‏ 
(tok) [名 ] ORK, 235‏ 
舌尖‏ ~ ربان 
ا -- شممير 
1# ,اک ~ مرغ 


taka) [名 ] DINED, HE‏ تكاب 
(takabor) [名 ] 骄傲， 傲慢‏ تابر 
[名 ] 《为 寻找 某 物 而 ( 四 处‏ 
奔跑 ， 东 奔 西 跑 ， 奔 波 ， 奔 愤‏ 
同上‏ در بودن 
同上‏ - كردن ( براى) 
(1akatob) 5 名 ] 互相 通信‏ كاتب 
了 (takasor) [名 ) 增多 ， 增 加‏ 
(takasof) [名 ] 外 凝结 ， 变 浓 ， 凝 缩 @@‏ كاف 
BRE, KE, SE, 〈 理 凝聚， 集聚‏ 
军 ) 火 力 密度‏ 《 ~ نير 
空气 密度‏ - هوا 
RR‏ ,8434 آلت ~ 
TR, FE‏ و1180 +33 ] (takadow) 【名‏ تكادو 
《化 > 单价 (的 )‏ 163 , تع (tak-arzee)‏ تک ارزى 
taka) 5 名 ] DH, FE, ME,‏ تكاسل 
FE SORA, KE @ 漠 不 关心 , 冷淡 , 若无其事‏ 
单 轴 的 ! 〈 植 > 独 轴 式 的‏ دون (tak-dse)‏ تک آسه 
(~~dghiaz) [名 ] 《 体 竞赛 的 出 发 点 ，‏ تك أغاز 


Bs (takdpoo)‏ بو 


四 月 份 牌 ， 日 历 ;‏ ( تقاويم 28 ) ] [名‏ 71 تقويم 
历法 @ 表 格 ， 报 表 ， 清 单‏ 
袖珍 日 历‏ ~ جيبى 
《中 国 ) 农历‏ ~ حينى 
万年历‏ ~ دادمی 
挂历‏ ~ ديوارى 
人 台历‏ -- روميزى 
R7‏ ~ فيصرى 
《天 ) 格 里 历 ( 即 目前 通用 的‏ ~ گرگورى 
阳历 )‏ 
天 文 历‏ ~~" 
(taghee) [ 形 ] 虔 信和 宗教 的 ， 度 诚 的‏ 
借债 还 倘‏ < كلاه - را سر نقى كذاشتن 
لتك (taghayyo) 《名 ] HK,‏ جح 
05 ( تقيدات 2 ) ] (1aghayyod) [名‏ تقيد 
留恋 四 受 限 制 ， 受 制约‏ 
(1aghiye) 5 名] Db, EOP HE Û‏ تقيه 
的 宗教 信仰 ， 掩 饰 ， 掩 十‏ 
掩饰 掩盖， 并 慎 ， 小 心‏ ~ كردن 
(taghyeed) [名 ] 捆绑， 限制, RAN‏ تقييد 
(tak) CF. BD @@ 单 独 的 ， 孤 独 的 (32)‏ 1 نك 
唯一 的 ， 无 双 的 ， 独 一 无 二 的 他 单数 的 ， 奇 数‏ 
的 @ 单 独 地 ， 独 目地‏ 
一 个 一 个 地 ， 逐 一 地‏ ~ ~ 
人 ~ 一 期 ， 一 份 ， 一 册 《〈 如 报纸 条 忘‏ ~ شماره 
等 )‏ 
孤独 的 ， 完 全 单独 的‏ ~ و تنا 
他 独自 生活 。‏ او - وتنها زند گی ميكند . 
口 ? 很 少‏ 《 ~ و توك 
95 شماروهاى ~ 
FH, 赛跑‏ ,28 دمع 1 نك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تک برق 





E, HI, HE ED)‏ ,$ ~ دادن 
111 ميز راہ نده ! 
مہماناں دست خود را به عنوان حداحافظی 
客人 们 挥手 告别 。‏ ~ دادند , 
1l‏ ر او همه رأ سخت - داد , 
EHH AKAR FUE brie‏ 
震动‏ ,#2 -- داشتن 
(tak-anjam) [名 ] (PAR, KER‏ تك انجام 
دکنیدك (takandan) 同‏ تاندن 
(takan-dehandeh) CE}‏ تكان د هنذه 
人 惊 骇 的 ， 令 人 震惊 的‏ 
(takanesh) [名 ] 《 理 ) 冲 量 ， 脉 冲‏ تكانش 
تكنش (takdne) 同‏ کان 
(takaneedan) CEJ) ( 根 053 ) 使 … 震‏ تكانيدن 
动 ， 使 … 拌 动 ， 使 … 揪 动‏ 
请 把 衣服 上 的 土 持‏ كرد لباست را بتکان ! 
f!‏ 
y5 (rakûvar) 5 名 、 形 ] ORT,‏ 
的 )‏ © نالع , ( كم ( 驼 @) 飞 驰‏ 
WM, FAD‏ .815 دق (zakahol)‏ تكاهل 
同上‏ ~ كردن (در) 
تكيه 见‏ (#درة/ه) تكايا 
)takabbod) [名 ] 太阳 抵达 天 空中 心 ( 指‏ تكبد 
中 午时 分 )‏ 


惊人 的 ， 使 


骏马 @ 快 


(一 nema) [名 ] 《天 > 中 星 仪‏ تكبدنما 
RIE, E‏ .80 مال ] (takabbor) [名‏ تكبر 
空 一 切‏ 
同上‏ ~ كردن 


(~dnieez) [ 形 ] 骄傲 的 ， 高 傲 的 ，‏ نكبر أميز 
(ak-parg) O 《〈 植 一 叶 的 , 单 叶 的‏ تك بر كك 





起 点 ， 起 跑 点 
تكافو‎ 2 (takafoo) 5 名 ] OE, HE @ 平 等 ， 
相等 ， 同 等 ; 均 势 ， 等 价 
كردن‎ ~ 使 … 均 衡 ， 够 ， 满 足 
, این حقوق -- مخارح أو را نميكند‎ 这 些 工 


I A (UF o 
میزاں توليد راديو در چین نيا زمنديباى مردم‎ | 
. ميكند‎ ~ 我 国 收音 机 产量 能 满足 人 
民 的 需要 。 

تكليف (takdleef) 见‏ تكاليف 

(zakamol) [名 ] 四 完成 ， 使 完善 @ 进‏ تکمل 


化 ， 发 展 ， 进 步 
) اركانيسم ( سير -- موجود زنده‎ ~ 生物 进化 
Le -- 进化 ， 进步 
فرضیۂ -- تدريجى‎ 进化 论 
بخشيدن‎ ~ 完成 ， 完 善 ， 发展， 进化 ， 进 
步 
يافتن‎ ~ 下 以 完善 
تكامل‎ (takamolee) [ 形 ] 发 展 的 ， 进 化 的 ， 前 
HEM 
~ سير‎ 前 进 运动 进化 过 程 
تكاسيش‎ (takdmeesh) 见 تكميش‎ 
نون‎ (takan) [名 ] Ok, DNs RDN, PD, 
挥舞 震荡， 其 艇 @ 震 惊 @《 理 > 冲 量 ， 脉 冲 
أهسته‎ ~ 9 
سر‎ > 点 头 
هاى راه‎ ~ KREME 
به ~ أمدن‎ 1283. 18537١ 11 
به - أوردن‎ 11-181, 18125١ 7 
خوردن‎ ~ 183: 83, 1830 27 
. یز نہ ميخورد‎ 桌子 摇动 了 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


614 نکېند 


(1ak-band) [名 ] 带 扣 的 皮带‏ تكبند 


(takahhol)‏ تكحل 
نك خال | @ )takbeer) [名 ] 加 扩 大， 扩张 ， 放大‏ تكبير 
RUE, ESE” DW‏ 


名] 1 
'  (tak-khal) 
牌 
سم كردن‎ 扩大 ， 增 加， 尊重， 推崇 
گفتن )~ کردن)‎ - 





5 名 ] ”扑克 有 牌 中 的 “A” 
2) 纸牌 、 骨 村 的 ) 一 点 
تك خوان‎ )~ khan) [名 ] 独唱 者 ， 独 别 演 员 
《 宗 》 说 “真主 伟 领唱 者 
7 تك خوانى‎ [名 ] 独唱 ， 领 唱 
تكبار‎ (zak-par) [名 ] < 化 ) 单 体 نك دانه‎ (~ dine) 5 
تك ناز‎ )- 682 [名 、 形 ] 匆忙 (的 )， 急 束 
(的 ); 紧迫 (的 》 
نك نك‎ (tak-tak) 


ED 一 仁 的 ， 单 子 的 
تكدر‎ (takaddor) [名 ] 01:7, #وطاكاة‎ ) © ١ 
35 
[名 、 形 、 副 ] OMERA 
声 ， 滴 党 啊 (2《 医 > 岛屿 状 的 ， 散 开 的 @) 少 量 的 
(Os 


同上‏ - داشتن (از) 


رج (一 dvar) [ 形 ] DERM,‏ تكدر آور 
起 伤 的 的 委屈 人 的 ;干扰 的‏ | 
(takaddee) [名 ] 乞讨 RR‏ تكدى | اين پزشك وظيفه شناس بيماران را يادقت 
同上‏ ~ كردن 这 位 工作 负责 的 大 夫 一‏ - معاينه كرد . 
个 一 个 地 为 病人 仔细 诊治 。‏ 
(takassor) [名 ] @@ 丰 富 ， 富 足 ， 充 裕 @‏ تكثر 
要 求 更 多 的 东西‏ 


(1akdeer) [名 ] 0754. 1-8‏ تكدير 
E RODE UU Ê‏ 
(takseer)‏ تكثير 


责备 ， 欺负， 使 …‏ - كردن (را» به) 
CA) OM, HZ, HK, 5 2 E‏ 
形 ) 麻烦 的 ， 令 人 讨厌 的‏ [ تكديرى J KOH, KH, EH‏ 
短期 拘留 (由 于 小‏ حبس ~~ ( مجارات -- ) 扩大 生产‏ ~ 
增加 入 口 过 失 拘留 2 一 10 天 )‏ ~ نفوس 
(takzeeb) [名 ] DR, Rh, 否定‏ تكذيب 可 以 添 印 的‏ قابل ~~ 
(被 ) 增加， 增多 ，| OPEN, RHE‏ -- شدن ) 一‏ يافتن ) 
RE, KRE‏ ~ شايعات 增 大 ， 扩 大‏ 
BH, RE‏ ~ شدن 增加， 增多 ， 增 大 ， 扩 大‏ ~ كردن 
KH, 指责 ， 非 难‏ ,$ ~ كردن ， (一 shavande) CE) 《 生 ) 增 殖 的‏ تكثيرشونده 
他 驳斥‏ اظمارات طرف مقابل را ۔ہ كرد , 增生 的‏ 
(一 konande) [名 】 增加 者 ;《 理 > 了 对 方 的 侈 法 。‏ تكثير کنندە 
IHRE, FFE‏ 
is 和 ui (iakseef) [名 ] 〈 理 ) 凝 结 ， 凝 聚 ， 浓缩‏ 
同上‏ ~ كردن 


سخنکوی دولت ما این شايعات راك كرد. 
我 政府 发 言 人 驳斥 了 这 些 谣言 。‏ 


(~~ndpazeer) [ 形 ] 7‏ تكذيب نابذير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


aa 


فب ¥ 
ل 


rT 


(takassob) [名 ] 赚钱 ， 谋生‏ تكسب 
(tak-sokhangoo-ee) [名 ] CRIMI)‏ نك سحنكونى 
独白 ， 独 日 场面‏ 
(takassor) [名 ] BIRE, KIRK‏ سر 
体 弱‏ ~ مزاج 
(takassol) [名 ] 1818. MK, 5‏ تكسل 
生 〉 单 细胞 的‏ 《 نك سلول 
单 细胞 生物 ， 原 生动 物‏ موحود ~ 
(一 s0m) [ 形 、 名 ]】 00771510 )‏ تك سم 
时 ) RIK CANE FF )‏ 
were 和 Ai (lakseeb) [名 ] 获得 取得‏ 
(takseer) [名 ] DIM, FEK, MED‏ تكسير 
0 وا 
KH, 741‏ ~ شدن 
FH, 1‏ ~ كردن 
(takseef) 名 ] 切 成 小 块‏ تكسيف 
Toxicology [名 ] 毒 理学 ,毒物 学‏ تكسيكو لوزى 
(tak-shakh) [名 ] <> 一 角 〈 此 鲸 的‏ تاخ 
一 种 )‏ 
(一 seeb) [5 名 、 形 3 四 (地 > 挠 禄 多 单 斜 的‏ شيب 
(taksheef) [名 ] AF, EE, RÊ‏ تكشيف 
(tak-fam) [ 形 ] 《< 理 ) 单 色 的 ， 单 色光 的‏ فام 
(一 foroosh) [名 ] 零售 商贩‏ نك فروش 
[名 ] 零售‏ تك فروشی 
名 ] 担保 ， 保 证 ， 承 担 责任‏ 5 (#51هه) تكفل 
823 
8 تحت ~ کسی بودن 
RR, RE, KHE, PF‏ ~ كردن 
(1akfeer) [名 ] 革 出 教 门 ， 开 除 教 籍 ，‏ تكفير 
FE J °` Û ZÊ Ê‏ 
同上‏ ~ كردن 


(tak-seloolee) CF) 
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的 ， 无 可 辩驳 的 
تكرار‎ (tekrar) دق‎ 重复 ， 反复 
بيمورد در نگارش‎ ~ 《写作 的 ) 元 长 或 
EÊ 
جرم‎ 从 《法 > 屡 犯 ， 再犯 
درس‎ ~ E 
مكررات‎ ~ 重复 早已 知道 的 东西 ， 老 调 重 
f 
شدن‎ ~ 被 重复 ， 反 复 
كردن‎ ~ 重复 ， 反复 
از او خواھش کردیم شعر را - كند,‎ 
我 们 要 求 他 把 诗歌 再 念 一 过 。 
, مادر دانائى است‎ ~ 《成 ? 温 故 而 知 新 。 
تكرارى‎ [ 形 ] 重复 的 
~ اعشار‎ 循环 小 数 
~ درس‎ 复习 保 
تكرر‎ (Iakarror) [名 ] (被 ) 重 复 ， 反 复 (出 现 ) 
نكر م‎ (takarrom) [名 ] 慷慨 ， 宽 宏大 量 
تكرنف‎ (tak-rang) [ 形 ] 单 色 的 ， 单 色光 的 
~ تابش‎ 单 色 辐 射 


~ نور‎ 单 色光 
تك رو‎ (一 row) د‎ 任性 的 ， 对 … 不 加 理会 
的 :回执 的 


(takreer) 同 تكرار‎ 
تكريم‎ (takreem) 【名 ] HM, HE 
) كردن ( را » به‎ - 同上 

(takreeh) [名 ] 引起 厌恶 ， 反 感‏ تكريه 

指‏ ) وني 1 يك م © OEY‏ تكزا 
动物 ) 名 每 次 产 一 个 卵 的 ;《 医 > 一 产 的 《和 植 》‏ 
每 一 分 枝 只 生 一 茎 轴 的 ， 单 醒 的‏ 

(iakaj [5 名] REFE‏ تكز 


(takza) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تكفين 


(tak-loo1) [ 形 ] 单 简 的 (如 枪 、 炮 等 )‏ تك لول | HEKÊ OM)‏ ~ سياسى كردن 


(taklees) [名 ] 《化 > 名 焙烧 ， 锻 烧 回 烧‏ تكليس 
成 石化 ， 石 灰 化‏ 
同上‏ ~ كردن 
四 委托 ，‏ ) تاليف 8 ) ] (takleef) [名‏ تكليف 
托付 ， 责 成 ORE, EF, XFS, £ OR‏ 
HF, ROCHE VEL, BD FF Ok‏ $ 
议 ， 倡 议 (®) 青 春 期 ， 发 育‏ 
重任‏ ~ شاق 
人 和 平 倡议‏ صلح 
青春 期 ， 性 成 熟 ( 期 )‏ سن ~ ( حد --) 
完成 自己 的 任务‏ ~ خود را بجا اوردن 
给 事情 干 ， 布置 作业 ， 打 拓‏ ~ دادن 
完成 自己 的 任务‏ ~ خود را انجام دادں 
”到达 青 奉 期‏ - شدن ( بحد ~ رسيدن ) 
人 ~ 提议， 责成 ， 让 … 做 ， 委 托 ，‏ كردن 
交付 ， 放 在 … 身 上‏ 
请 求 任务 ， 请 求 指示‏ كسب ~ كردن 
尽心 尽责 ， 尽 责任‏ به ~ خود عمل كردن 
不 知 干 什‏ بدون ( بى) -- ماندن ( شدن) 
么 ， 不 知 如 何 是 好‏ 
做 作业 ， 做 功课‏ -- بوشتن 
ترسيم bp‏ قبرمانان از تكاليف نويسندكان 
塑造 英雄 形象 是 作家 的 职责 。‏ أست . 
怎么 回 事 ?‏ ~ حيست 1 
我 们 (该 ) 怎么 办 ?‏ عه ما حيست ؟ 
我 没有‏ - من نيست که باو حرق بزلم . 
同 他 谈话 的 必要 。‏ 
这 不 关 您 的 事 。‏ اين ~ شما نيست , 
不 知 怎 么 办 。‏ ~ معلوم ليست , 
(takleefo-takallof) [名 ] 礼貌，‏ تكليف و تكلف 


政治 上 ) 
تكفين‎ (takfeen) [名 ] AB, BF, BH FE 


出殡‏ ~ و ندفين 
FR‏ ,8 ~ كردن 
9 وضع (fak-gharavol)‏ قراول 
(tak-kromoosoomee) CJ <#)‏ تكب کر وسوسودی 
单 倍 体 的‏ ” 
单 倍 体‏ ساول ~ 
gdnee) [名 ] < 动 ) 单 配偶 ， 单 配 性‏ ~( تک كانى 
(一 golbark) [ 形 ] ( 植 > 单 花瓣 的 ，‏ تک گلب رک 
BA DF HJ‏ 
(takal) [5 名 ] 长 特 角 的 羊 国 大 高 个 子‏ تكل 
相信 , 信托 , 委托 , 托付‏ د8 (ioklan)‏ تكلان 
(tak-lappe) [ 形 ] 〈 植 单子 叶 的‏ ليه 
(一 yeeha) [5 名] 单子 叶 植 物‏ تك ليه ییا 
(lakalloo) [名 ] 鞠 袜 ，( 垫 于 能 下 的 ) 薄‏ تكلتو 
is RE‏ 
(takallos) 5 名 3 石灰 化‏ تكاس 
加 客气 ，‏ ( تكلفات: 8 ) (takallof) [5 名]‏ تكلف 
拘束， 拘谨 ， 谍 守 礼 法 PAM OH > DIJ‏ 
RID CX ) 讲究‏ 
不 拘 礼 节 地 , 随 随 便便 地 , 不 客气 地‏ بى -- 
谈话 ， 会 话‏ (تكلمات (takallom) [名 ] ( 复‏ تكلم 


口技 ٌ‏ -- بطنى 
(听诊 上 的 ( MEHEN,‏ ج252 هم صدارى 
ظ 胸 语‏ 


说 话 交谈‏ ~ داشتن ( نہ كردن) ( به) 
او خالا ميتواند با تبتىها بزبان خود شان -- 


. كلد‎ ”他 现在 能 用 藏 语 同 藏 民 交 谈 了 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تكايكال 





او برای ~ دروس خود به شانكباى رفت , 

他 到 上 海 进修 去 了 。 
Asî (takmeelan) [ 副 ] 完全 ,十 分 ;作为 补充 
gseSî (takmeelee)) OF) 补充 的 ， 补 足 的 ， 


OY UIE 
(~ نيروهاى‎ ( 全 sw 《 军 > 补 充 队 伍 ， 补 


(1akand) [名 ] 35‏ تكند 
Technetium [名 ]】 《化 每‏ تكنسيم 
(1ak-nafaree) [5 形 ] 单 习 的， 一 个 化‏ تك نفرى 
位 的 ， 单 人 的‏ 
单 座 飞 机‏ هواييماى ~~ 
(一 navaz) [名 ] 独奏 者‏ تك نواز 
钢琴 独奏 者‏ ~ ييانو 
[名 ] 独奏‏ تك نوازى 
Technocrat [5 名] 专家 治国 论 者 ，‏ تكنو كرات 
技术 救国 论 考‏ 
Technocracy [名 ] 专家 政治 ， 技‏ تكنو كراسى 
术 统 治 ( 由 科学 技术 权威 或 按照 科学 技术 权威‏ 
提出 的 原则 实行 的 统治‏ 
تكنولوزى 
业 ) 技术‏ 
Technolosical 5 工艺 (学 ) 的，‏ تكنولوزيك 
《工业 ) 技术 的‏ 
ار اشر 1 Technician CI‏ نكنيسين 
师 ， 技 工 ， 技 术 专 家‏ 
Technic [名 、 形 ] 个 技术， 技艺 ， 技‏ تكنيك 
ORR, FHI, ERE‏ 
分 全 ~ 战术‏ 
技术 水 平‏ سطح ~ 
تكنيكى Jî Technical Fj‏ 


Technology 工 名 ] 工艺 (学 ),( 工 
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礼节 ， 拘 礼 ， 窜 气 
~ بدون‎ 不 拘 礼节 地 ， 随 便 地 
تكمار‎ (tokmar) [名 ] 没 箭头 的 入 
تك مضراب‎ (1ak-mezrab) ٠  لدز‎ ~ 作 引 起 喷 
这 大 笑 的 插话 
تكمل‎ (takammol) [名 ] FIs و2 و35‎ LIR 
تكمله‎ (takmele) .لزلا .3035© دقع‎ MEG 
结束 ， 守 成， 履行 外道， 附录 


(tokme) [名 ] DRA, 块根‏ 1 تكمه 
د كمه 3خ 1[ تكمه 


دكمه انداز 同‏ (2ة# سم ) تكمه انداز 
د كمه ای 710 تكمه ای 
دكمه سازى 同‏ تكمه سازى 
(takmeed) [名 ] 《 医 ) RRR, HE.‏ تكميد 
AE‏ 
热 数 (患部 )‏ ~ كردن 
(tak-meezbane) 0‏ تک سيزيانه 
生 的‏ 
追赶 ，‏ ( تكاميش 2 ) ] (takmeesh) [名‏ تكميش 
JH, #&‏ 
四 号 于‏ ( تكميلات © ) ] (takmeel) [名‏ تكميل 
FR OF Rho, FFE, FI‏ £ وز( o LX FÊ (DZD‏ 
JAD ) 复数 时 )《 军 > 补充 队伍 ， 补 充 人 员‏ 
改善 工具‏ ~ ماشينآلات 


CAE > EI FP 


惯 于 要 嘴 皮 子‏ در زباں بازى -- بودل 
完善 (化 )， 现 代 化 ;完成 ， 得‏ ~ شدن 
到 补充‏ 

”使 … 至 于 完善 ， 使 … 现 代 化 ;‏ ~ كردن 


完成 ， 补 充 
براد رم تحصيلات حود را در يكن ~ كرده‎ 
, أست‎ 我 弟弟 是 在 北京 结束 学 习 的 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تكنى كالر 





(一 rekke) [ 形 、 副 ] OO 碎片 似 的 (地 )‏ تكه تكد 
破烂 不 拱 的 (地 )， 衣 服 被 祛 地 @ 粉 辜 的 (地 )‏ 
E,‏ ~ كردن 


, پیراھنش را ~ كردند‎ RR 
" 

(tak-haste) [名 ] 单 核 白 血球‏ نك هستە 

Jî (takee) FI EPH, BME, FFM 


~ شلوار‎ 不 带 上 装 的 裤子 
نك ياخته‎ (ak-ydkhte) [5 形 、 名 1 
的 @ 单 细胞 组 织 @@ 原 生动 物 ( 的 ) 
تکید گی‎ (takeedegee) [名 ] 衰弱 恶化 ;崩溃 
تكيدن‎ 1 (takeedan) [ 动 ] ( 根 (تك‎ OH 
DRI 
تكيدن‎ 1 [ 动 ) ( 根 تک‎ ( 推动 ,抖动 ,使 … 震 动 
y (takeez) 同 تكز‎ 
تكيف‎ (takayyof) [名 ] BÊ, ER 
تكيه‎ 1 (iekiye,takiye) [名 ] 名 支柱 ,支持 物 


QD 有 单 细胞 


DEKE OTE? E ê 
) صدا ( ~ صوت‎ ~ 2555 


韵律 的 重音‏ ~~ ورن 

倚靠 依‏ دادن ) 一‏ زدن) ( به » بر) 

靠 ， 赁 ， 靠 着 

8 نردبال را بديوار ‏ - بده ! 
` 

, به لیمکت ~ داد‎ 他 售 在 椅子 上 。 

自力 更 生‏ بر نيروى حود ~ داشتن 

) كردن ( به » روى‎ ~ €, #, 46: 打 

上 重音 

, كردم‎ 人 من به ديوار‎ 我 车 在 墙 上 。 

مأ بايد با نمام وجود به طبقةُ کار گر ~ كنيم. 


Technicolor [5 名 ] 彩色 印 片 法 ， 彩‏ تكنى کالر 
色 电影‏ 
(tekneekee) GE 技术 的 ， 学 术 的‏ تكنيى 
تكابو (ako-poo) 同‏ تك و پو 
强‏ خود را از ح نينداختن (ako-18) ٠‏ نك و تا 
ESE, MEKI, FERE, RRR‏ 
تكابو (rako-tdz) 同‏ تك و تاز 
(1ako-tanha) [ 副 ] 单独 地 ， 单 枪 匹‏ تك و تنما 
马 地‏ 
(tako-took) CE ED‏ تك و توك 
零星 的 (地 ) , 单个 的 (地 (‏ 
罕见 事例‏ مونه هاى ~ 
تكابو چ (fako-dow)‏ تك و دو 
[名 3 《〈 以 金 、 银 铸造 的 兽‏ تكوك 
形 ) 酒杯‏ 
(takavvon) [名 ] 存在 ， 形 成‏ تكون 
۶© ) تكوينات 复‏ ( 
生 ， 发 生 国 创造 ， 构 成 ， 形 成‏ 
创 世‏ ~ عالم 
正在 蕴 酿 着‏ در شرف ہ 
«创世纪 >， 基督教‏ سفر ۔ہ (2- بيدايش ) 
《圣经 》 中 《 旧 约 全 书 》 的 第 一 套 )‏ 
(takke) 〔 名 3 头羊 《领头 的 公 出 羊 )，‏ نكه 
(tekke) 5 名 ] OR, AF, FF, #‏ تكه 
块 @ (食物 的 ) 一 口‏ 
一 小 片面 包‏ يك ~ نان 
接 长 ， 颖 上‏ ~ دادن 
E, RR‏ ~ سر حيزى دادن 
打 补 本‏ - ردل 
e,‏ ~ كردن 


零散 的 (地 )， 


(takook) 


(takveen) [名‏ تكوين 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


تلاطم 619 


堆积 ， 堆 起‏ ~ كردن 
羽 饰 ， 帆 级 @@ 马‏ ( <ط قا » © ] 名‏ 5 (6) تل 
1 علد 
25 ) © ( تلاب 15 ) درق )talêbeedan)‏ تلابيدن 
咯咯 地 叫唤 图 ( 人 用 舌 ) 发 出 咯 略‏ ) ناك PF‏ 3 
之 声‏ 
(talatoof) [ 形 ] 脏 的‏ تلاتوف 
(tala) [名 ] BM, BE, B2‏ تلاج 
(ialahogh) [名 ] 11 , EAORE,‏ تلاحق 
追随‏ 
(zalazom) [名 ] ME, IRD, ER‏ قلازم 
联系 ， 互 不 可 缺‏ 
(1alash)‏ 
挣扎 ， 奔 忙‏ 
空位 ， 徒劳‏ ~~ بی نمر 
为 生活 ( 奔波 )， 为 了 谋生‏ 》) ~ معاش 
努力， 奔忙‏ در ہ افتادں 
~ كردن ( ~ ورزیدں ) 
Js 挣扎 ， 奔 波‏ 
كاركران برای بہتر كردن وضع محصولات 
工人 们 日 夜‏ كارخانه شبانه روز در ہ اند , 
努力 提高 工厂 产品 的 质量 。‏ 
消失 @‏ رلا ,1876© ] (alisjpee) [名‏ تلاشى 
腐烂 ( 指 尸 体 OIE, H3‏ 
(taldtof) [名] 和睦 相处‏ تلاطف 
Dk,‏ ( تلاطمات 2 ) ] (talatom) [名‏ تلاطم 
激荡 ， 撞 击 声 @ 浪 拍 岸 发 出 的 哗 哗 再 @ 激 动 ，‏ 
ظ 激荡 ， 动 乱 ， 动 荡‏ 
大海 ) KH‏ ) ~ امواج دريا 
咋 哗 地 拍打 ， 激 起 波浪 ， 激‏ 


CA) 四 努力 ， 尽 力 ， 竟 力 @ 轩 


努力 ， 力 图 ， 尽 


در ~ بودن 
动 起 来‏ 





我 们 应 该 全 心 全 意 地 依靠 工人 阶级 。 
كنيم 2 بر هر‎ 人 3 
. مشكلى غلبه خواهيم کرد‎ 1 
人 民 的 力量 ， 我 们 就 能 战胜 一 切 困难 。 


心 存 幻 起， 怀 着 不 切实‏ - بر آب كردن 
际 的 想法‏ 
四 私人 坟 地 @ 伊 斯‏ ) تايا 2) ] as 开 [名‏ 
兰 教 修道 院‏ 


形 ] 有 重音 的‏ [ 40و ~( تكيه دار 
[名 ] DEH, ADHERE‏ 2ع ~) تكيه كه 
文人 柱 ， 支 点 @( 椅子 ) 靠背‏ )3( 
军事 基地‏ ~ جنگی ) ~ نظامى ) 
703 ~ صلح 
hesheen) [名 ] ©‏ ~( تكيه نشین 
和 菲 人 购 养 的 ) 僧人‏ 《〈 
(lag) [名 ] 底部‏ تك 
(iagarg) [名 ] KE‏ تكركك 
8 ) - ملايم و لرم 
BF, K8‏ دان ~ 
88 رگبار~ہ 
ob ~ 下 冰雹‏ 
NMDH‏ ,لعل ةن © 5 تگرگى 
KXR KARE‏ 
5 ابجوى ~ 
EK, KAY‏ شيشة ~ 
71783 ,ك1 3 © ] (tageen) [名‏ تگین 
Hs WERE)‏ 
DE, E‏ (تلال » اتلال &( ta) 5 名]‏ تل 
陵 ， 小 山 ， 土 堆 @ 堆 ， 堆 积‏ 
518 ~ برف 


灰 土 堆‏ ~ خا كستر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


020 


同上‏ ~ كردن 
(talameze) il Je‏ اناده 
تلميد 11 (taldmeez)‏ تلاسيد 
تلمبار (talanbar) 同‏ تقلانبار 


(1alavat) [名 ] 诵读 k 古 兰 经 》‏ تلاوت 
同上‏ ~ كردن 
(tal-dveev) [名 ] 特拉维夫 ( 以色列‏ تل 另外‏ 
) لاحم 


(1alahee) [名 ] 共享 ， 同 乐‏ تلاهى 

(talabbos) [名 ] 人 停留， 居留， 耽搁‏ تليث 

(talabbos) [名 ] 26‏ تلبس 
同上‏ ~ كردن 

,114 (تلبيسات (talbees) [名 ]( 复‏ تلبيس 
CBRE (‏ 251880138 ~ شيطان 
E, EREK‏ 1 ~ كردن 

(一 kar) [名 ] 驴子 手 ， 伪 装 者‏ تلبيس کار 

تلدياتى (lelepiree) 同‏ تلياتى 

HAN‏ م اها دمع (teleppee)‏ تلبى 
11 ,۴ جل زۇ ہ افتادن 
زا له لع اوہ روى صندلى افتاد , 
le‏ 
把 … 沉 重地 放下‏ ~ انداحتن 

(talheen) [名 ] 中 指出 错误 人 @( 乐 > 转调 ，‏ تلحين 
同上‏ ~ كردن 

ak [ 形 ] 四 苦 的 ， 汲 的 @ 沉 重 的 ， 阴‏ تلخ 

ULERY AFAR OE ولام‎ PU AIH, PURE 

~ بادام‎ 25 
~ حواب‎ 讽刺 的 回答 
~ حقيقت‎ 无 情 的 现实 


o> 苦笑‏ بہ 


تلاق 





. بود‎ ~r أو در‎ 他 心情 很 不 平静 。 
تلاق‎ (ialafee) 5 名] 四 报 做， 报复 ， 报 应 @ 国 报 
ls CORES RRR 
سح بمثل‎ 一 报 还 一 报 ， 即 以 其 人 之 道 还 治 
KAZE, 瑟 而 不 往 非 礼 也 
خسارت ) ~ مافات)‎ ~ 补偿 损失 
بر سر کسی در أوردن‎ ~n 对 某 人 进行 报复 
شدن‎ ~ RE, FBR, 被 补偿 
كردن ( را)‎ ~ 报复 1 
. زحمات او را به كرديم‎ 
HI هآ‎ 
(ممر-) تلاق جو‎ [名 ] 报复 主义 者 
تلاق <ويانه‎ (一 jooydne) [名 ] 报复 性 的 
~ سياست‎ 报复 政策 
تلاق شدنى‎ )~ shodanee) [ 形 ] 可 以 补偿 的 
تلاق نشدنى‎ (一 nashodanee) [ 形 ] 不 可 补偿 的 
تلاقى‎ (alighee) [名 ] 名 相遇， 遇见 他 相交 ， 
XE’ KA’, CE? 吻合 ， 购 合 术 ，〈 血管 、 水 


عدم 
- 


我 们 答谢 了 他 


) 交织 

道路 的 会 合 点‏ ~ جادەھا 
血管 的 吻合‏ ~ ركدها 

در محل ~ حبار مزرعه 

界 处 

~ محل‎ 会 合 点 ， 交 点 
نقطة ~ حيابانها‎ 道路 交叉 点 ， 车 辆 汇合 处 
كردن‎ ~ 相遇， 相交， 会合 

هر دو رودخانه دراين مكان با يك دیگرہ 
那 两 条 河流 在 这 里 汇合 。‏ ميكنند . 

dW (telal) ¥ تل‎ )taD 

Yî (talala) [名 ] RM, MF, EB 

]ا [名 ] 闪烁 ETE PH‏ (مانهام) تلألؤ 


在 四 块 田地 的 交 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تلفات 





同上‏ ~ كردن 
(lalazzoj]) [名 ] 产生 粘性 胶 质‏ تلزج 
一 小 摄‏ ) قحك 8395739 ( (1elesk)‏ تلىك 
Telescope [名 ] 望远镜 ， 天 文 望远镜‏ تلسكوب 
加 亲切 ，‏ ( تلطفات © ) ] (talattof) [名‏ تلطف 

RN, FB, FROKE, ER 
كردن ( را ء به)‎ - RRR, EE 
. سبت باو ۔ہ ميكردند‎ 他 们 对 他 很 亲热 。 


(zalattofan) CE) 仁 慈 地 ， 慈 祥 地 ， 同‏ تلطفا 
情 地‏ 
(talteef) [名 ] 使 … 柔 和‏ تلطيف 
同上‏ ~ كردن 


(tala'ob) 43 嬉戏 ， 游 戏‏ تلعب 
(tal-een) 7 BE, 5‏ تلعين 
6 :2351© (تلفات 4 ) ] 名‏ 5 (/ماه) تلف 
HR, 2730124, FM, ER, RRO‏ ,سن 
腐败 ， 污 损‏ 
Jî ~ 人 灭亡， 毁灭 ， 被 消灭 :耗费 ,损失‏ 
我 的 时 间 被 白白 浪费 掉 了 。‏ وقتم د شد , 
消灭 挥霍， 浪费‏ ~ كردن 
他 把 时 间 白 白浪 费‏ وقت خود را ۔ہ كرد . 
1 
تلف 见‏ 27/ماه)) تلفات 
AT, RE‏ ~ جانى 
战争 损失 ( 主要 指 人 的 减员 ) ，‏ ~ جنكى 
战争 中 的 伤亡‏ 
有 损失 ， 遭 受 损 类‏ ~ دادن 
دشمناں در أن نہرد ~ زيادى دادداند , 
那 一 例 敌 人 伤亡 惨重 。‏ 
27 ~ وارد أوردن ( ~ وارد ساختن ) 
kK, HEAR‏ 


。 اوقانش بح شك‎ ES To 


~r E, 加重 ( 如 痛苦 )‏ كردن 
RE, 使‏ اوقات کسی 一‏ كردن 
RARE‏ 


. أست‎ 人 اوقائنش‎ 他 情绪 不 好 。 
, أست‎ 人 دهانم‎ RE 
تلخ رورى)‎ (talkh-roo) دن‎ REB 
تلخ كنتار 2 (##ؤمة) تلخ زبان‎ 
تلخك‎ (talkhak) [名 ] 00218<:38 3219| E 32 ) 戎 
芦 科 植物 ) (3《 秆 > 菊 巨 ( 根 可 作 啤 啡 的 代用 品 ) 
تلخ كم‎ (talkh-kam) FO 伤心 的 ,发愁 的 ， 
MIH, Ra BY 
تلخ كامى‎ [名 ] 伤心 : 732, 1 
تلخ كفتار‎ (~gofiar) [ 形 ] EEE, 18 
恶毒 的 
تلخ كو‎ (~g00) 同 تلخ كفتار‎ 
مزاج‎ 站 (一 mez 而 ) [ 形 ] 阴沉 的 ， 抑 郁 的 
爱 生 气 的 
تلخ مزه‎ (一 maze) 〔 形 ] 车 味 的 
تلخناك‎ (一 nak) [ 形 ] 苦味 的 ， 有 点 车 的 
alî (talkhe) [名 ] 015:8 7ت هع‎ 
(talkhee) [名 ] ©5175, Rb, ¥ 
و‎ FES DDS 
حان کندن‎ ~ j 在 痛苦 中 死去 
تلخيص‎ (talkhees) [名 ] ORR, KA, ME 
OREN HH KHADR, EA 
تلخيصى از یک مقاله‎ 摘自 一 篇 文章 的 段落 
كردن‎ ~ 简 述 ， 概 述 ， 提 炼 ， 压 缩 
تلدذ‎ (talazzoz) 〔 名 ] 恰 快 ， 快 乐 ,有趣 ， 满足 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


. شما را پای ۔ہ ميخواهند‎ 有 你 的 电话 。 
, مشغول ~ است‎ 他 在 打 电话 。 

. مشغول امت‎ 人 سیم‎ 《有 电话 ) 折线。 

. این ~ داح أست‎ 这 是 内 部 电话 。 


(telefonan) CE) 通过 电话‏ تلفونا 


(telefon-chee) [名 ] 电话 员 ， 接 线 员‏ تلفونجى 
khan [名 ] 电话 局‏ ~) تلفون حانه 
(telefon-gram) [名 ] 电话 传送 的‏ تلفون گرام 
信息 ， 电 话 记 录‏ 
Telephonograph [5 名] EHRE‏ تلفونو 0 اف 
(teleforee) [ 形 、 副 ] 四 电话 的 @ 打 电‏ تلفونى 
话 ， 通 过 电车‏ 
外 线‏ خط ~ حارج ار اداره ( خط حارج ) 
OL) 电话 女郎 (西方 的 一 种 匀 女 )‏ ~ 
电话 通讯‏ مخابرات ~ 
长 途 电话‏ مكلمة ~~ از راہ دور 
请 打 电 话 告诉 我 。‏ مرا ~ حبر كنيد ! 
(talfeef) 5 名 3 包装 ， 囊 起 来‏ تلفيف 
(talfeegh) [名 ] Ok, E CMR‏ تلفيق 
lU), HB, EK OE BE, 虚构 四 修饰 ， 修‏ 
理 ， 修 正 芍 改编 《乐曲 )‏ 
连接 词句‏ ~ عبارات 
缝合 ， 虚 构 ， 捏 造 ， 修饰‏ ~ كردن 
اصول مار كسيسم بايد با براتيك مملكت ~ 
马克 思 主 义 原理 必须 同 本 国 实践 相‏ شود . 
EF FF o‏ 
طق (aph 同‏ تلق 
للا .2178© ] (telgha) [名‏ تلقا 
在 … 前 面 ， 对 面‏ 
(talaghghob) [名 ] 有 绰号 ， 用 别 号 称呼‏ تلقپ 
(talagh-talagh) [名 ] 《〈 车 辆 的 ) 震 播 声‏ تلق تلق 


( 地 点 ) © 
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(talaf-shodanece) [ 形 )‏ تلف شدنى 
会 变质 的‏ 
(ralafoz) [名 )‏ تافظ 
动作‏ 
鼻音‏ ہ تو دماغى 
长 音‏ ~ اكشيده 
UJ ~ 人 读 出 音 ， 说 出‏ 
读音 ， 发 音 ， 说话‏ ~ كردن 
تلفول (telefon) 同‏ 
تلفوں كرام (一 gram) 同‏ كرام 
و )©8126 6028© 4 Telephoto‏ تلفوتو 
传真 照片 久远 距 照 相 镜 头 ， 报 远 镜 关‏ 
Telephotograph [名 ] 传真 照片 ，‏ تلفوتو 51 اف 
远 距 照相 镜头 所 摄 照片‏ 
Telephotosraphy [名 ] DEERE‏ تلفوتو كراق 
术 ) 加 传真 电报 学 ;传真 电报 〈 术 )‏ ) 
Telephone [名 3 HE, EDL‏ تلفون 
自动 电话‏ ~ اتوماتيك ) ۔ہ خود OE‏ 
人 ~ KRE‏ بيسيم 
9ج ~ عمومرى 
7# دفترحة ~ 
(电话 ) 总 机 号 码‏ شمارة ~ اصلى 
(电话 ) 分 机 号 夸‏ شمارۂ 一‏ فرعى 
电话 ) 8‏ ) گوشی ب 
公用 电话 间‏ كيوسك ~ عمومی 
电话 总 机 ， 电 话 局‏ م رکز ~ 
给 某‏ - زدن )~~ كردن) (به كسى) 
AFB, REW‏ 
拿 起 听 简‏ كوشى ~ را برداشتن 
放下 听 简‏ كوشى ~ را بجاى خود كذاردن 
请 别 挂‏ كوشى ~ را داشته باشيد ! 


容易 腐烂 的 ， 


说 出 KEE 


这 E, EN 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


i 


تلكرام 


动 的 马尔 萨 斯 人 只 论 。 
عقیدہ را در مغز کسی ~ كردن‎ 把 一 个 思 
11 12 2 HE MEA RA 
كفتن‎ ~ 举行 葬礼 时 读 祈 祷 文 
تلك‎ (talk) 2 طلق‎ 
تلكس‎ rele» [名 ] 用 户 电 报 ， 电 报 用 户 直通 
电路 
تلكه‎ (talake) [名 ] RM, ,ليق‎ BI# 
كردن‎ ~ 同上 
تلكراف‎ Telegraph [名 ] ) © تلكرافات‎ ( © 
报 ( 指 电讯 方式 ) 所 电报 局 @ 一 份 电报 
سيم‎ ~ 无 线 电报 
سر گشاده‎ ~ 通电 ， 公 开 电 
فورى‎ ~ 急电 
~ با‎ 用 电报 ， 通 过 电报 
~ بوسيلة‎ 通过 打 电 报 
~ علم‎ 电报 学 ， 电 报 ( 术 ) 
كردن ) ~~ زدن) ( به)‎ - 打 电 报 ， 用 电 
报 发 
| من به برادر خود در شانكهاى ~ کردم‎ 
我 给 在 上 海 的 弟弟 拍 了 电报 。 
مخابره كردن‎ ~ 拍 电 报 ， 致 电 
RS (Celegrafan) CED 通过 电报 ,用 电报 形式 
تلكرافجى‎ (elegraf-chee) [5 名 ] 电报 员 ， 报 务 员 
تلكرافخانه‎ )- khane) [名 ] 电报 局 
تلكراق‎ (telegrafee) [ 形 、 副 ] 四 电报 的 四 通过 
FI FIK 
(~ برات ~ ( حوالة‎ 电 报 汇票 ， 电 汇 
~ كل‎ EER ) إلا‎ ) ，《 植 长 春花 
~ محابرة‎ 电报 ， 电 报 联 系 
تلكرام‎ Telegram [名 ] 电报 





(talaghghon) [名 3 EE, HE MEA‏ تلقن 
口传 口授 中 学 会‏ 
(talaghghee) [名 ] 名 迎接 ， 接 待 ,接见 ，‏ 
超 见 久 掌 握 ， 理 解 (8) 认 为， 看 符‏ 
掌握， 领会， 被 认为 ， 被 对 竺‏ ~ شدن 
迎接 ,接待 ,遇见 ;掌握 ,领会‏ ~ كردن 
认为 ， 对 待‏ 
你 们 是 怎‏ اين خبر را حگونه ۔ہ كرديد ؟ 
FFE HEE RYE BR?‏ 
این خبر را عارى از حقيقت لد کردند , 
他 们 认为 这 条 消息 没有 根据 。‏ 
半信半疑‏ با ترديد ~ كردن 
(talgheeb) [名 ] 起 绰号‏ تلقيب 
(1algheeh) [名 ] Ok, KB, ‘(EB‏ تلقيح 
ل 合 ， 僵 种 局 授精 ， 授 粉 ! 注射 ， 和 注入‏ 
如 思想 )‏ ( 
注射 疫苗‏ ~ وا كسين 
被 嫁接 ; 被 注射 ; 被 灌输 (如 思想 )‏ ~ شدن 
嫁接! 授精， 授粉 ， 注射 ， 注‏ ~ كردن 
A, FEN‏ 
79 مايه آبله به بجه‌ها نہ كردند . 
تك TER TF‏ 
,08 ( تلقینات 2 ) (‡) (talgheen)‏ تلقین 
HR, UKE, 建议 ， 教 诲‏ .2/3526 11 ل] ê‏ 
自我 安奈‏ ~~ به نفس 
v~ 举行 葬礼 时 读 的 经 文‏ ميك 
安里 良心‏ ~ وجدان 
口授， 口传, 口述 灌输‏ ~ كردن 
دانشمندان بورزوائى بيوسته فرضية ارتجاعى 


مال: أ درياره ازدياد حمعيت يه ay‏ ~ 
ر کر ر 全‏ 


. ميكنند‎ 资产 阶级 学 者 总 是 向 人 民 灌 输 反 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Talmud [名 ] 犹大 教 法 典‏ تلمود 
و5 2088 (talmeeh) 6753 (DIME, FH‏ تلميح 
ا 
人 引证 < 古兰经 ?的 章句‏ به أيه قران 
( تلامذه » تلاميذ © ) ] (talmeez) [名‏ تلميد 
YE, EE, EB, ZU‏ 
تلمبار (talanbar) 同‏ تلنبار 
تلميه (fojonbe) 同‏ تلنيه 
(1olang) 253 请求， 要求， 愿望 ， 求 乞‏ تلنگ 
7863١‏ هاا (teleng) [名 ] DHF,‏ تلنك 
FÊ 83 FÊ Ê‏ 
他 放屁 了 ， 他 死 了 。‏ <> تلنگش در رفت . 
(talangor) 〔 名 ] 弹指 声 ， 弹 指‏ تلدكر 
用 手指 轻 弹‏ ~ ردن ( به ) 
他 用‏ يك - به أن hb‏ چینی ظريف زد . 
FIRB HE Pie‏ م ل FFE‏ 
E]‏ ةي ( 30 003:55 】 (tolangee) [ 形 、 名‏ تلدكى 
所 下 (自信 构 的 人‏ 3 
)te) [名 ] OMRÊ, REO NH‏ تلو 
v~ 紧 跟着 ， 在 … 后 面‏ 
(书信 体 ) 在 这 封 信 中 ，‏ در ~~ اين مكتوب 


BÜ î 
Ph (telvan) CEHD 〈 信 中 用 语 ) 又 及 ， 并 此 ， 
随 信 ( 附 上 ) 


. ات ايه بد راف نيا ارال سد نون‎ 
随 信 附 上 副本 一 份 。 
تلواسه‎ (talvase) [名 ] 轩 激 动 ， 感 动 ， 坐 立 不 
RO 〈 孕妇 的 ) 心情 烦躁 
به - افتادن‎ 同上 
تلو تلو‎ (telow-telow) [名 ] RH, 18128, HAE 
超 起 地 走 


624 تلماسه 





贺电‏ ~ تبريك 

25خ 一‏ لیت 

慰问 电 

[各 3 DE 

[名 ] OR, FRR ® 


~ همدردى 
(talmase)‏ تلماسه 
(talambdir)‏ تلمبار 
EP FEE‏ 
uv ~ 182315 185‏ 
把 … 推 积 在 一 起‏ ~ كردن 
(tolombe) [名 ] 消防 水 龙 ， 咖 简 ， 抽 水‏ تلمبه 
Mls 7KZR‏ 
扬 水 器‏ ~ آبکش 
ل ,1ل × ~ اطفائية ( ~ آتشنشانی ) 
防水 万‏ 
85 ~ سی 
自行 车 打气 简‏ ~ دوحرحه 
压力 哪 简‏ ~ ضغطه ای ( ~ فشارى ) 
灌水 引 动 > 235 (‏ -- را بكار انداحتن 
111 21 8188 ~ ردن 
ss 用 打气 简‏ بزن و باد كن ! 
给 球 打气 !‏ 
用 泵 抽出 (水 等 )‏ با ~ خالى كردن 
用 泵 抽 干 ( 井 等 》‏ با ۔ہ حشك انداحتن 
(一 cpee) [名 ] 消防 队员 ;水 泵 管理 员‏ تلمبه جى 
(一 khiine) [名 ] KRE, FRI‏ تلمبه ذانه 
se (一 zan) [名 ] 司 泵 者‏ زنك 
Ji Telemeter [名 ] BEHR, WEES, E‏ 
计 ， 遥 测 发 射 器‏ 
delî (ralammoz) [名 ] HHR, RA, FENN,‏ 
我 们 是 跟 他 学 的 。‏ نزد اوہہ ميكرديم . 
(talammo’) 【名 ] RIC, RHE, NBR‏ تلمع 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


025 


ER 


(tale) [名 ] 00181382016‏ تله 
捅 人 的 陷阱 ， 容 易 引 起 事故 的‏ ~ أدمكير 
场所 (或 东 四 )‏ 
111 ~ موش 
(7818#) در ~ انداختن (-- كذاشتن) 
捕捉 ， 套 住 ， 设 圈套 ， 设 陷阱‏ 

(ialahhob) [名 ] 〈 火 的 ) 燃烧‏ تلسب 

(iale-pesn [名 ] 脚手架‏ تله بست 

Telepathy [名 ] 心灵 感应 ， 传 心术‏ تله پاتى 

Teletype [5 名 ] 电 传 打字 电报 机 ，‏ تله تايب 

电 传 打字 电报 

ci (talahhof) [5 名 ] BHR, E, 5 

تلفوتو (tele-foto) 同‏ تله فوتو 

تلمتر (~merr) 同‏ تله متر 

Telemetering [名 ] EN, HEAR‏ تله مترينكك 


2 15 كبز f‏ كلا جك ادمع 
Telemechanic [名 ] BEHIRE‏ تله مكانيك 


(talheeb) [名 ] 使 烧 得 更 旺‏ تلهيب 

出 (tolee) [名 ] 针线 包 

(taleebar) [名 ] E‏ تليبار 

RE‏ رض chee)‏ ~( تليبارجى 

(teleet) [名 ] 肉 汤 泡 馈‏ ثليت 

(talees) [名 ] 上 过 浆 的 包 裕 布‏ تليس 

(falalo) 同 分 小;‏ تلتلوء 

(taleele) 5 名 ] BRE, BEES‏ تليله 

(falayyon)” [5 名 ] 温柔 温和， 有 柔软， 阿‏ تلين 
RZ ZK‏ 

تليبار (taleevar) 同‏ تليوار 

Teleology 【5 名 ]‏ تلئولوزى 
唯心 主义 哲学 理论 )‏ 


[名‏ تليين 


《 哲 > 目 的 论 ( 一 种 


(talyeen) 


~ در حال‎ RIE, DHE 
خوردن‎ ~ FH, RHE, AER 
تلوث‎ (talavvos) [名 ] 污染 ， 弄 脏 , 污秽 , 脏 脏 
[名 ] U> RF 
同 تلواسه‎ 
(زممام) تلوك‎ [名 ] FE, BF 
«رمءادهام) تلون‎ [名 ] DERHE, RE, E 
光 十 色 国 易 变 ， 反 复 无 常 ， 捉 摸 不 定 
) مزاج (-- طبع‎ ~ 反复 无 常 的 性 格 ， 提 
摸 不 定 的 性 格 
تلويث‎ )talree) [名 ] 沾 污 污染， 弄 脏 
تلويح‎ )talvee) [名 ] DERE, 3513:9013 
( 以 使 问题 明确 ) ， 暗 示 
تلويحاً‎ (talveehan) داقع‎ 加 间接 地 加 用 手 
障 示 地 ， 念 著 地 
, , , كفت كه‎ 一 他 姥 示 地 对 我 说 … 
و تصريحاً‎ ~ 暗示 地 但 又 明确 地 
تلويحى‎ (1alveehee) [ 形 ] @ 间 接 的 加 暗示 的 ， 
A IY 
~ مچ اطاعت‎ 
تلويزيون‎ Television [名 ) 
اينج‎ ۲V باصفحة‎ ~ 
视 机 
رنگی‎ ~ 彩色 电视 
~ خاموش كردن‎ 关闭 电视 机 
~ روشن كردن‎ 打开 电视 机 
با ~ہ پخش كردن‎ 用 电视 播送 
نماشا كردن‎ ~ 收看 电视 
تلويم‎ (ialveem) [名 ] 责备 ,责难 
تلويون‎ [名 ] 着色 ， 涂 色 ， 上 色 ， 
染 成 五 颜 六 色 ， 多 样 化 


Tellurium‏ تلور 
(talvase)‏ تلوسه 


0 


电视 :电视 机 
屏幕 为 27 英 寸 的 电 


(talveen) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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11 轻 演 有 接触 
تم‎ (am) (#5 © ذخا‎ 75 , RRORE, HE , هر كز با اوہ نگرفته ام‎ 我 从 来 没有 同 他 
سم‎ Theme 5 名 ] 主题 接触 过 。 
تم‎ (tamm) [名 ] 结束 نماسخ‎ (tamasokh) CA) 00225586 1 
تمات‎ Tomato [名 ] ,و‎ HR 2, ES 
تمانه‎ (fammdte) 同 تماسك تمات‎ (tamdsok) [名 ] DHE, AFRO, 


抓 住 
تماسیح‎ (tamûseeh) Jl تمساح‎ 
تماشا‎ (tamasha) [名 ] 四 观看 (如 演出 等 ) ， 
欣赏 ， 观 赏 四 好 看 ， 有 看 头 
كردن‎ ~ 同上 
. كرديم‎ 个 人 ديروز موزۂ تاريخ‎ 昨天 我 
们 参观 了 历史 博物 馆 。 
! كنيد جه قسم بازی در ميأورند‎ - 你 看 ， 
他 们 在 玩 什 么 把 戏 呀 ! 
. واقعا خوب ۔ہ كرديم‎ 我 们 玩 得 确实 很 痛 
快 。 
چم به معرض ~ كداشتن ( يا قرار دادن)‎ 
览 ， 展 出 ， 供 … 署 
~ ع8 نمايشض‎ 1 
有 看 头 。 
. حيلى -- دارد‎ 很 值得 一 看 。 
تماشاجى‎ )~ chee) [名 ] 观众 旁观 者 
مفت‎ ~ 免票 ( 看 戏 ) 的 人 
تماشاحانه‎ (~ khan) [名 ] 戏院 ， 剧 院 
تماشا كننده‎ (一 Korande) 3 نماشاجى‎ 
تماشا كه‎ )~ ea [名 ] ©1817 


(一 gar) [名 ] @ 看 客 ， 观 众 国 目击 者‏ تماشاگر 


目睹 ， 亲 眼看 到‏ ~ حيزى شدں 
تماشاكه © (~gal)‏ تماشا كه 


name) [名 ] 电影 脚本‏ --) تماشانامه 


(tamdsol) [名 ] 类似， 相似， 相同‏ تمائل 
与 … 相 似‏ ~ داشتن ( با) 

(temsal)‏ تمثال (tamdseel) 见‏ تماثيل 

(tamadkhare) [名 ] 开玩笑‏ تما<ره 

(tamadoh) [名 ] (相互 ) 181, 颂扬 ，‏ تمادح 
سر 

(tamadee) [名 ] 团 伸 长 ， 延 长 国 延 期 ，‏ تمادى 
拖延‏ 

(tammadr) [名 ] 3:35, XR‏ تمار 

(tamdroz) [名 ] 托 病 ， 装 病‏ تمارض 


同上‏ - كردن 
(一 konande) [名 ] 装 病 者 ， 装‏ تمارض كننده 
病 逃 差 者 〈 尤 指 士兵 )‏ 
(tamdree) [名] 名 怀疑 ， 疑心 ， 疑虑‏ تمارى 
OF, HB‏ 


(tamazoh) [名 ] 《〈 相 互 ) 开玩笑‏ تمازح 
[名 ] 外 接触 ， 联 系 ， 联 络 @@‏ 
数 > 数 线 ， 正 数 (9)《 数 > 相 切‏ 《 
直线 同 园 周 相 切‏ ~ خط با دائره 
取得 联系‏ اخد ~ 
联系 ， 接 触 ， 联 络‏ - داشتن ( با) 
كادرها بايد با تودمها ~ نزديك داشته باشند, 
于 部 必须 同 群众 保持 密切 的 联系 。‏ 
联系 ， 接 触‏ ~ كردن 
建立 联系 ，‏ ~ كرفتن ) ~ بيدا كردن) 


(tamdss)‏ تنما س 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


付出 昂贵 的 价格 ， 付 出 代价‏ كران - شدن 
این كار برای شما كران - خواهد شد . 
做 这 件 事 ， 你 可 要 付出 代价 。‏ 
ما بايد بىباكانه به دفاع از منافعم مردم 
برخيزيم » اكر چه اين كار برای ما كران 
人 即使 要 付出 重大 代价 ， 我 们 也‏ شود . 
要 勇敢 地 捍卫 人 民 的 利益 。‏ 
全， 作 完 ， 结 束 ， 完 结 ， 要 命 ， 折‏ كردن 
磨 死‏ 
我 的 工作 结束 了 。‏ كارم راہ كردم 
病人 死 了 。‏ مريض ~ كرد . 
口 》 你 该 死 的 !‏ 〈《 خدا تمامت كند ! 
څا دين کار را كه كرد أنكه - كرد . 
始 善终 。‏ 
他 完蛋 了 ， 他 的 事 办 完了 。‏ كارش - است . 
时 间 到 了 。‏ وقت ~ أست , 
那 应 新‏ آن عمارت جديد تقريباً ۔ہ است , 
建 的 楼 房 快 竣工 了 。‏ 
完全 地 ,全 部 地 ,充分 地‏ 
df 人 这 全 然 是 一 派 胡言 。‏ بود . 
(tamdm-ajza) [ 形 】 完全 的 ， 全 部 的‏ تمام اجزا 
تمام قد andim) 同‏ ~( تمام اندام 
dhangee) 72 全 是 音乐 的 ，‏ ~( تمام أهكى 
清唱 的‏ 
(全 剧 只 唱 不 用 说 白 的 ) 大 歌剧‏ نمايش ~ 
dêne) [ 形 、 名 ) KERR‏ ~) تمام دان 
OCH) 二 倍 体 ， 含 二 组 染色 体 的 细胞‏ 
(一 rokh)  [ 形 ] 正面 的 ( 像 》‏ تمام رخ 
ظ ع لصوير ~ 
(一 rasmee) 765 全 完全 正规 的 ，‏ تمام رسمى 
正式 的 @ 礼 服 的 ，( 正式 宴会 等 ) 需 穿 礼服 的‏ 


(tamûaman) CE)‏ تماما 


唱 


627 





(tamashd-ee) [ 形 ] 加 值得 看 的 ， 引 人‏ تماشانى 
入 胜 的 ,有 趣 的 ,好 看 的 他 场 面 富丽 的 ， 壮 观 的‏ 
好 看 的 电影‏ فيلم ~ 
اين كارخانه ۔ہ أست . 
o‏ 6 
(tamdshee) [名 ] 齐 步 前 进 ， 共 同 向 前‏ تماشى 
(tamalok) (%4) 自持， 控制 自己 ， 克 制‏ تمالك 
目 己‏ 
泰然 自若‏ ~ نفس 
(tamam) Cê HED 名 结束 @ 全 部 的 ，‏ تمام 
所 有 的 ， 整 个 的 完全 ， 全 部 ， 总 数 四 够 了 ，‏ 
行 了‏ 
全 体 居 民‏ ~ اهالى 
全 体 大 学 生‏ ~ دانشجويان 
人 整 天‏ رور 
全 部 ， 全 数‏ - و كمال 
非常 不 耐烦 地‏ با بئ صبرى ~ 
在 整个 革命 过 程 中‏ در ~ مدت انقلاب 
五 时 整‏ ساعت ينج ~ 


这 个 工厂 值得 一 


BE‏ یل ك مهم 
满月 ， 望 月‏ مأه ہہ 
整整 一 小 时‏ يك ساعت ~ 


尽 可 能 全 地 ， 尽 可 能 完满 地‏ هر جه تمامتر 
尽早 地 ， 尽 快 ， 越‏ بزودى هر حه تمامتر 
快 越 好‏ 

全力 以 赴 地 ， 竟 尽 全 力‏ بقوت هر جه تمامتر 
结束 ， 完 结‏ ~ شدن 

. شده است‎ ~ 次 ساختمان‎ 铁路 建设 
已 竣工 了 。 

اين مات مين خياطى صد و ينحاه یوان برای من 
REIHE [ 1 8 2.12‏ تركذ ~~ شد , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(~ رای ~ ( رأى عدم‎ 《不 ) 信任 投票 
cl。 一， 倾斜 ， 倾向， 喜欢 ， 爱 好 ， 想 
. باية بل بطرف راست - دارد‎ 1711 


#F [ م‎ 
بيدا كردن ( به)‎ 一 〈 表 现 出 ) 倾向 ,( 表 
MH ) 愿望 


我 更 想 去 旅行 。‏ ~ من بيشتر بمسافرت است. 
(tamd-em) I ani‏ تمأ ثم 
تنبا کو (tambakoo) 同‏ تمبا كو 
)tambr) [名 ] 邮票 ， 印 花‏ بر 
邮票‏ ~ يسك 
印花 税 村‏ ~ قانونى ) ~ اسناد ) 
纪念 邮票‏ ~ يادكارى 
票 值 为 一 个 里 亚 尔 的 邮票‏ ~ يك ريالى 
集邮‏ جمع أورى ~ 
集邮‏ ~ جمع كردن 
贴 了 邮票 ，( 被 ) 抽 印 花 税‏ ~ خوردن 
那 封 信 贴 了 多‏ أن پا کت چقدر ~ خورد ؟ 
少 钱 邮 票 ?‏ 
欠 资‏ کسر ~ داشتن 
这 封 信‏ اين نامه .م فن کسر - دارد. 
KH.‏ 
贴 邮票 ， 贴 印花‏ ~ زدن ( ہہ حسباندن ) 
al 你 在 信封 上 贴 了 邮‏ كاغذرا ۔ہ زديد ؟ 
票 没 有 ?‏ 
(一 jam-kon) [名 ] 集邮 者‏ لمیر جمع کن 
(~~diar) [ 形 】 贴 上 邮票 的‏ تمبر دار 
shends) (名) 集邮 家‏ ~( تمبرشناس 
ge Tempo [名 ] 《 乐 > 速 度 ; 步伐‏ 
exe (tamma) [名 ] 完 ( 写 在 书 末 以 示 全 文‏ 
结束 )‏ 


تمأم شدنی 


~ لباس‎ 礼服 
تمام شدنى‎ (一 shodanee) [名 ] 有 完 的 ， 有 结 
尾 的 
تمام عيار‎ (一 ayar) [ 形 ] 名 真正 的 ， 有 充分 价 
值 的 ， 成 色 足 的 ( 指 金 银 ) OF EH, BFR HEMN, 
货真价实 的 全 (图 样 等 ) 实 比 的 ， 与 原 物 一 样 
KINE, JERS 
~ انقلابيون‎ 真正 的 革命 者 
~ طلاى‎ 8+, 真 金 
تمام قد‎ (一 ghad) [ 形 ) 全 身 的 ， 全 长 的 
~ آئينة‎ 能 照 全 身 的 镜子 


~ عكس‎ 全 身 像 
تمام نشدنى‎ (~ nashodanee) [ 形 】 没有 完 的 ， 
取 之 不 尽 的 (如 资源 等 ) 


~ منابع‎ MEKR 
نمام نوبسى‎ (一 Neveesee) [名 ] 普通 写法 (与 
速记 相对 而 言 ) 
تمام و كمال‎ (tamdmo-kamal) 《 形 、 副 ] 全 部 
的 ( 地) ， 完 全 的 (地 )， 全 体 的 (地 ) 
تمامى‎ (tamdmee) [名 ] 人 总和， 整体 回 全 体 ， 
全 部 
مسائل‎ ~ 所 有 的 问题 
تحاميت‎ (ramûmiyya) [名 ] 完整 (性 )， 完 全 
اراضى كشور ( ~ ارضى)‎ ~ 领土 完整 
تمایز‎ (tamayoz) [名 ] ) 8 تمايزات‎ ) 名 优越 性 
Dê, FIA 
داشتن‎ ~ 有 差异 ， 有 不 同 ， 优越 于 … 
يافتن‎ ~ 出 现 差 异 ， 显 出 不 同 
تمايل‎ (tamayol) [名 ] ) 58 (تمايلادت‎ 中 倾斜 因 
倾向 ， 爱 好 ， 意 向 @ 介 绍 ， 推 荐 离开 (题目 》 
مجلس‎ ~ 《 伊 诅 的 ) 议会 推荐 ( 总理) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


حر 629 


RADE‏ و70 (tamaddoh) [5 名]‏ تمدح 
(tamaddod) [名 ] 延长 , 伸 长 ， 扩 张 ，‏ نمدد 
Diss FW, RFR ODEN, DMI, BII‏ 
休息‏ ~ اعصاب 
舒展 肌肉‏ ~ ماهيحه ( ~ عضلاتى ) 
理 ) 张 力‏ 《 قوة ~ 
ميتوانيد قدرى به استراحت و - اعصاب 
你 们 可 以 稍 事 休息 一 下 了 。‏ ببرداريد . 
(tamaddon) [名 ] 文明 ， 文 化 ， 开 化‏ 
高 度 发 展 和 灿烂 的‏ ~ عالى و درخشان 
文化‏ 
mln (tamdeeh) [名 ] Kk, KI, FI‏ 
)tamdeed) [名 ] FEK, HK, HEH,‏ مدید 
伸展 ， 延 期‏ 
延长 假期‏ ~ مرحصى 
可 伸展 的 ， 可 延伸 的 ， 可 延期 的‏ قابل ~ 
可 伸 性 ， 延 展 性‏ قابليت ~ 
被 延长 ， 被 伸 长 ，‏ ~ شدل ( ~ يافتن ) 
被 伸展 ， 被 延期‏ 
延长 ， 伸 长 ， 拖 延 ，‏ ~ كردن ( راء به ) 
延期‏ 
他 们 延长 了 条‏ مدت قراردادرا 全‏ كردند . 
约 的 期 限 。‏ 
(amr) [名 ] 四 ( 植 罗 望 子 轩 惠子‏ 1 شمر 


تمدن 


(ER, BRE CTR‏ ~ هندى 
凉 饮料 )‏ 
医 > 白内障‏ 《〈《 رض 1 تمر 


(tamarrod) [名 ] 四 造反 ， 哗 变 ， 叛 变 轿‏ رد 
LTD IN‏ 
同上‏ ~ كردن ( از) 
拒 不 服从 革 人 的‏ ازفرمان کسی ~ كردن 


加 享受， 得‏ (تمتعات 2 ) ] (Ia1tatto) [名‏ تمتع 
IW EOF, HAF, 225 ©6228, HE‏ 
实现 自己 的 愿望‏ ~ از اميد هاى خود 

WU ( يافتن ( -- بردن)‎ - 享受 ， 得 到 满 
足 ， 消 遗 ， 拥 有 ， 使 用 ， 得 到 好 处 ， 受 益 
تيع‎ )tamtee) [名 ] 0018٠٠١ EF 名 利用 
كردن‎ ~ fH, E. 
تمثال‎ (1amsd1) [名 ] 比喻 
تمثال‎ (tiemsal) [名 ] ( 复 (تماثيل‎ 四 像 画像 ， 
肖像 @ 雕 像 ， 塑 像 @ 圣 像 
مار كس و انكلس‎ -- 马克 思 和 恩格斯 的 画像 
تمثالكر‎ (一 8ar) [名 ] DE (OR 0 
雕刻 家 
تمثل‎ (tamassol) 5 名] DRM, RM, 模拟 ， 
效法 @@ 引 用 典故 ， 引 经 据 典 
بكسى كردن‎ ~ 效仿 ( 某 人 )， 摹 仿 ( 某 人 ) 
تمثيل‎ (1amseel) [名 ] ) 8 تمثيالات‎ ( 8, 
比拟 @ 举 例 ， 引 用 寓言 ， 用 典故 @ 富 言 ， 典 故 
(~ بر سبيل‎ ( 一 和 بر‎ 举例 来 说 ， 例 如 
أوردن‎ ~ 引用 帘 言 ， 用 典故 
تمفيكل‎ [ 形 ]】 摹 拟 的 
~ حسابكر‎ 模拟 式 计算 机 
Axo (tamajjod) [名 ] 和 赞美， 颂扬， 夸张 
Us 《famajjos) [名 ] 四 接受 拜 火 教义 @@ 成 为 
KE 
ez (tamajmoj) [名 ] 语无伦次 
كردن‎ ~ 同上 
تمجيد‎ (tamjeed) [名 ] 13, 赞美 , 颂扬 ;夸奖 
(~ شايان ~ ( قابل‎ 值得 称赞 的 令 人 
钦佩 的 
كردن‎ ~ 115, 1, N, HK 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] HA, AR‏ ([10712660) لمزيح 
(tamzeegh) CI Kk, HK‏ تمزيق 
扯 破 ， 撕 砍‏ ~ كردن 
5 ( تماسيح (temsah) [名 ] ( 复‏ تمساح 
2118 اشکہای ~ 
(tamassokh) [名 ] 变态， 变形‏ تمسخ 
(tamaskhor) [名 ] WHR, UWS, RF,‏ تمسخر 
ع قلا 
同上‏ ~ كردن ( به ہ گرفتن ) 
(一 dmeez) [ 形 ]】 嘲笑 的 ， 读 笑 的 ;‏ تمسخر آميز 
BFE, 19132‏ 
用 计 讽 的 语调‏ با لحن ~ 
四 期‏ ( تمسكات (tamassok) [名 ] ( 复‏ تمسك 
ts, RUDE, TEE, IE‏ 
RHE, «DEE,‏ ,€ ~ كردن ( به ) 
诉 诸‏ 
一 dehandeh) [名 ] 发 (期 ) 票 人‏ ~( تمسك دهنده 
(一 geerande) [名 ] 期 票 持 有 人‏ تمك كيرنده 
(tamaskon) [名 ] 贫穷 ， 穷 困‏ تمسكن 
نمشك (tamesh) 同‏ تمش 
clini (temsha’) [名 ] 行 ， 走 ;散步‏ 
(tameshk) [名 ] (i> HET, RE‏ تمشك 


تمشاء (tamashshee) 同‏ تمشثى 
(tamshiyyat) [名 ] 0013: 02 131‏ تمشيت 
理 ， 安 排 ， 整 顿‏ 
人 同上‏ ~ دادن 


(tamazmoz) [名 ] 用 水 汶 口‏ تمضمض 

(tamattee) [5 名] 1‏ تمطى 

laî (tamgha) [名 ] OXKEl, RICOBiK 
ردن‎ ~ 打 惟 记 ， 盖 印 ， 盖 章 

(一 chee) [5 名] 〈 史 > 掌 稍 者 ， 税 官‏ تمغاجى 


تمر كز 

命令 

(tamarkkoz) [名 ] 集中‏ تمر کز 
生产 集中‏ ~ توليد 
《经 ) 资 本 集中‏ ~ سرمایه 
中 央 集 权 制‏ ~ سياسى 
集结 部 队‏ ~ قوا 
把 … 集 中‏ ~ دادن ( را) 
(得 到 ) 集中‏ -- يافتن 


( تمر 514 (tamargeedan) [ 动 ] ( 根‏ ثمر كيدن 
(R> TF‏ 
!7 بتمركك ! 


)tamarmmor) [名 ] 抖动‏ تمرمر 
(tamre) [名 ] 一 个 惠子‏ نمره 
四 练习 ，‏ ( تمرینات © ) CR (tamreen) 名)‏ 
ELO 2, HER, HEAR‏ 
消防 演习‏ ~ اطفاء حريق 
灯光 管制 演习‏ ~ خاموشى 
军事 演习‏ ~ عمليات نظامى 
排练 话剧‏ ~ نمايش و درام 
“str ~ 最 后 排演 ， 最 后 演习‏ 
教练 ， 训 练‏ -- دادن 
老师 给‏ معلم تمرين هاى كتبى داده است . 
我 们 布置 了 作业 。‏ 
练习 ， 演 习 ， 排演， 排练‏ ~ كردن 
هنرمندان برای نمايش در روزهلى » شب و 
文艺 工作 者 日 夜 排练 国庆‏ روز -- ميكنند . 
Ho‏ 
تمرين های نظامى برحسب برنامه انجام 
军训 按 计划 进行 。‏ ميكيرد . 
形 ] 名 学 习 的 ， 练 习 的 @ 排 演 的 ， 演‏ [ تمرينى 
习 的 ， 试 验 的 ;锻炼 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2180116 FH 
~ حق‎ 占有 权 ， 所 有 权 
تمليقى‎ (tamleekee) [名 3 (财产 ) 所有权， 占有 
تمن‎ (toman) 同 توماں‎ 
تمنا‎ (tamanna) [名 ] 请 求 ， 要 求 ， 恩 求 ， 愿望 
كردن )~ داشتن) (از)‎ ~ 同上 
اراو حه - داريد ؟‎ 你 对 他 有 什么 要 求 ? 
تمنده‎ (tamande) Cé. %3 口吃 的 (人 ) 
تمنى‎ (tamannd) 同 تمنا‎ 
تموج‎ (tamayvoj) [名 ] OBB, KI, ERD 
运动 ， 动 
در أمدن‎ 一 به‎ 激动 起 来 
در أوردن‎ 一 به‎ 使 … 起 伏 ， 波 动 
تموجى‎ [ 形 ] 波动 的 ， 涨 落 的 ， 起 伏 的 


(1amooz) [名 ] 四 阳历 七 月 (阿拉 伯 人 用 )‏ تمور 
军 ) 夏 天 ，、 伏 天‏ <( 
(tamook) [名 ] RH, RF‏ تموك 
(tamavyo1) [名 ] 四 资金 财产， 财富‏ تمول 
DÊR‏ 
富裕‏ ~ داشتن 


(tamveeh) [名 ] 中 镀金 ， 镶 银 @@ 施 诡计‏ ثمويه 

peî 工 (tamahhod) [名 ] 有 权势 ， 有 财富 

[名 ] 外 铺 开 (如 我 子 )@ 准 备 完毕 ，‏ 11 تمد 
安排 就 绪 @@ 容 易 ， 便 利 (9 能 力 ， 力 量‏ 

de (tamahhol) [名 ] 31575 , ER, 作风 拖拉 

ıi (tamheed) [名 ] 中 铺 开 ， 弄 平 外 准备 ， 安 
排 ， 布 置 ，( 讲话 ) 铺陈 8)( 施展 ) 阴谋 

8 -- مقدمه 

形 ] ERN, TRÊN‏ [ نممبيدق 

jî 1 (tameez) [ 形 、 副 ] 图 干净 的 四 整洁 
的 ， 整 齐 的 @ 干 干净 净 ， 整 整齐 齐 


(tamakkon) [名 ] 名 权力 ， 权 势 ， 影 响 ，‏ تمكن 
力量 ORE, RE, 立足 GO《 解 ;( 动 胎盘 形成 ;‏ 
植 > 胎 座 式‏ “《 
财产 上 的 权力 ， 财 产 资格‏ ~ مالى 
有 影响 ， 有 权势 ， 生 活 富裕‏ ~ داشتن 
获得 权势 ， 得 到 安置 ， 立 足‏ ~ يافتن 
(tamkeen) [名 ] ORM, YAEL,‏ تمكين 
树立 @ 权 力 ， 威 力 ， 权 威‏ 
平静 地 ， 平 心静 气 地‏ با ~ 
RN,‏ ~ داشتن (از) 
服从 ， 昕 从 ， 接受， 确定 ，‏ ~ كردن (از) 
使 … 立 足‏ 
我 听 你 们 的 。‏ من از شما -- ميكنم . 
(tamallogh) [名 ] REK, N, E‏ تملق 
RD, MBE‏ 
同上‏ ~ گفتن ( بهء از) 
ame) [ 形 ] 阿 读 奉 承 的 , 拍 马 的‏ ~) تملق أميز 
5 گفته‌های لم 
(一 goo) [名 ] 1982 580٠ HB‏ تملق كو 
REA‏ 
(一 8oo-ee) [名 ] REK, 161‏ تملق گوئی 
拍马屁‏ 
同上‏ ~ كردن 
二 w(tamallok) [名 ] DBE, 拥有 , 占有 (如‏ 
财产 、 房 屋 等 ) HD COUP ) OAR SMF‏ 
同上‏ به - در اوردن 
(iamallon [名 ] 0135 5152901711:‏ تملل 
焦急 ， 坐 卧 不 安‏ 
(tamleeh) [名 ] (诗歌 、 文 章 的 ) 修‏ تمليح 
饰 ， 润 色 &) 加 盐 ， 直 及‏ 
(tamleek) [名 ] 四 给 予 所 有 权 @@ 授 以 权‏ تمليك 


EE‏ كالما لا لا لاا 


ع4 11 ميز (tamyeez) 同‏ یز 


(tan) صا‎ ORK, AK 躯干 人 个 


( 量词 ， 措 人 ) 


和 ~ جنگک) نہ به‎ ( 一 个 对 一 个 ， 面 对 面 ， 
MISH, HIR, AFR 

) چند له ( تنی حند‎ 几 个 人 

他 们 当中 的 两 个‏ دو - از آنها 

享乐 ， 过 舒服 生活 ， 盗 意 享 乐‏ ~ أسودن 
献身 于 …，‏ - دادن ) 一‏ در دادن ) ( به ) 
EE“, EF, MF‏ 

امیریالیستہا نميخواهند به شكست خود لم 
帝国 主义 绝 不 甘心 于 自己 的 失‏ در .As‏ 
败 。‏ 

努力 工作 ,献身 于 事业 , 出力‏ ~ بكار دادن 
届 从 于 命运 ， 听 天 出‏ ~ بقضا و قدر دادن 
命 ， 碰 运气‏ 

甘心 受罚‏ به مارات -- در دادں 

贪图 享受 ，‏ به كيف و عیش 一‏ دادن 
SE E SF‏ 

انقلابیون نبايد به كيف و عيش - در دهند , 
革命 者 不 应 贪图 享受 。‏ 

, او باين كار ہ در نداد‎ 他 还 未 同意 做 这 
件 事 。 

)o ~ 不 作 声 ;逃避 ， 推‏ ~ زدن) 
辞 ， 推 托 ， 拒 绝‏ 

. او به بہانۀ سردرد از کار - زد‎ 他 借口 头 
E DE FE Fe 

穿 上 衣服‏ (بر) 一‏ كردن 

. لباس يشمى ( بر) ل- كرد‎ 他 穿 上 了 毛 
料 衣服 。 

چاچ ~ خود را جرب كردن 
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~ أب‎ 清水 

~ لباس‎ Fe ) غ87‎ ) 服 

干净‏ ~ شدں 

3 ,4 ~ كردن 

دانشجويان اطاق خود را هر روز -- میکنند . 


大 学 生 每 天 自己 打扫 敌 室 。 
. این حياط خیلی ~ لباس ميدوزد‎ 这 个 裁 
经 的 针 活 很 精细 。 
سز‎ 工 [名 ] 区别， 鉴别 ， 区 分 ， 识 别 (能 
J ) (法) 最 高 法 院 


识别 真 假‏ ~ حق از باطل 
分 清 敌 友‏ ~ دوستان از دشمنان 
Oi》 最 高 (上诉 ) 法 院‏ ~ 
懂事 的 年 令‏ سن ~ 
鉴别 力‏ قوة ~ 
《法 上诉， 申请 撤消 原 淹‏ -- خواستن 
区别， 鉴别， 识别‏ ~ دادن 
要 分 清‏ حودی را از دشمنان ۔ہ داد , 
敌我 。‏ 
(tamayyoz) [名 ] 分 离 ， 区 别‏ تميز 
(tameez -kar) [ 形 . 名 ] 四 精细 的 ,仔细 的 ，‏ تميزكار 
细心 的 多 收拾 新 建 房子 的 工人‏ 
活 儿 细 的 裁 颖‏ حياط ~ 
形 、 副 ] 精细 的 (地 )， 仔 细 的 (地 )，‏ 5[ تميزكارانه 
细心 的 (地 )‏ 
名 ] 精细， 仔细， 细心‏ 5[ تميزكارى 
(tameezee) [名 、 形 ] TREE, EF‏ تميزى 
(tameelee) [名 ] 四 素 米尔 人 国泰 米尔 语‏ تمي 
moi (tameem) E) 坚 国 的， 结实 的‏ 
( تميمات › تمائم © ) ] (fameeme) [名‏ انميمه 
OFF, 5‏ فق ) فز ) 迷信‏ 《 


EE‏ كالما لا لا لاا 


تنافر 
数 ) 复 比 ， 两 个 比例 的 等 式‏ 《 -- مر كلب 
人 K7‏ مستقيم 
数 ) 反 比‏ 《 ~ معكوس 
数 > 几 何 级 数‏ 《 -- هندسى 
按 比 例‏ به ~ 
不 成 比例 ， 不 相称 ， 不 协调‏ عدم ~ 
乐 > 和 声学‏ < علم ~ الحان 
与 … 符 合 ， 成 比例 ， 相 协‏ ~ داشتن ( با) 
FI‏ وا 
اقتصاد ملى ما طبق برنامه و به ~ پیشرفت 
我 国 国民 经 济 有 计划 按 比 例 地 发‏ ميكند . 
展 。‏ 
形 ] 相符 合 的 ， 相 应 的 ! 成 比例 的 ，‏ [ تناسبى 
协调 的‏ 
(tandsokh) [名 ] DEH, ERO)‏ 2 تناسخ 
FFE, EUR BI ORDA, HINA‏ 
3138~ ازمنه 
《由 于 继承 人 死亡 ) 保留 未‏ ~~ در ميراث 
动 的 遗产‏ 
转生‏ ) 3880 ع2 (， 示 ) 生 死 轮回‏ 《 ~ رفح 
形 ] 相信 生死 轮回 的‏ [ تناسخى 
(tandsol) ” [名] KH, KE, E‏ تناسل 
形 ] 生殖 的 ， 性 的‏ [ تناسكل 
生殖 器‏ الت ~ 
性 病‏ امراض ~ 
[名 ] HMR, EXE‏ تناصر 
(tandsof) [名 ] 公平 公道 ， 平分‏ تناصف 
(tandzor) [名 ] 名 互相 观望 , 互 看 @ 谈 话 ，‏ تناظر 
506 
تنافر 


(tanûsor ) 


[名 ] 0025.782, KROR 


(1anafor) 


协调 ， 不 和 谐 
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给 … 穿 上‏ به ہ کسی كردن 
他 身上 发 痒 ， 他 想 挨 兵 。‏ ميحارد . 
的 根‏ تنيدك 或‏ تنودن ] تن 
等‏ گفتن » رفتن ， 动 词 不 定式 的 词尾 ， 如‏ 11 تن 
音译‏ و تن 
Ton [名 ] 吨 ( 重 量 单位 )‏ سن 
万 吨 轮船‏ كشتى . . 1 
公吨‏ ~ متريك 
iî (tan) [名 2 《〈 动 ?金枪鱼‏ 
(tandbande) [名 ] ARA‏ تنابنده 
[名 ] 同 遍 饮酒‏ 
[名 ] 相互 呼叫 ， 喊叫， 呼喊‏ 
宗 ) 终 审 日‏ 《 
[名 ] 也 斗争 ， 竞 争 ， 和 争端 @‏ 
体 、 角力 ， 角 斗 ， 摔 交 ( 怒 争论， 争辩‏ 《 
生存 竞争‏ ~ بقا 
争论 ， 争 辨 ， 斗争‏ ~ كردن 
Tonnage [名 ] 吨位 ， 船 的 吨 数 ， 船 的 载‏ تناز 
تن آسان (an-dsa) 同‏ تن أسا 
(一 65610 36. 5: @@ 饱 食 终日 的 ，‏ تن آسان 
无 所 用 心 的 ， 懒 的 放纵 的 ， 任 性 的 ， 追 求 享‏ 
乐 扒 (3) 懒汉‏ 
饱 食 终 日 , 无 所 用 心 ， 懒‏ @ 253 2 تن أسانى 
DMN, BRER, KESER‏ 
تن آسانی (一 Gayee) 同‏ تن آسا یی 
و0 ( تناسبات 8 ) ] (tandsob) [名‏ تناسب 
NPs Ys MEDICA, KRA‏ 
体形 匀称 ， 体 态 优美‏ ~ ادام 
数 > 简单 比例‏ 〈《 ~ ساده 
均 势 ， 力 量 相等‏ ~ 1% 


و فصر 1 


(tanddom)‏ تنا دم 
(tanddee)‏ تنادى 
يوم ادى 

li (tanûzo’)‏ زع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(randvol) [名 ] 团 吃 ( 饭 )， 喝 ( 茶 )，‏ تناول 
上 服 ( 药 ) COKE, El, RE‏ 
(开始) ER, HK‏ به ~~ غذا برداختن 
吃 ( 人 饭 )， 蝎 ( 茶 )，‏ ~ فرمودن (-- کردن) 
ik ) 25 (‏ 
他 吃 了 几 口 饭 。‏ لقمهاى حند ~ كرد . 
(tandhee) [名 ] 到头， 到底， 终结， 到‏ تناهى 
达 极 限‏ 
es (tonb) [5 名 ] 通 布 岛 ( 波斯 湾 )‏ 
(1anbakoo) [名 ] 烟草 ， 烟 时‏ تنبا كو 
(tonban) [名 ] 07#, 71189138 TF‏ تنبان 
ms 打油诗， 拙劣 的 诗‏ بند تنبانى 
۸% كيك در نہ داشتن 
谚 ) 此‏ < اين حرفها برای فاطی ۔ہ نميشود , 
话 无 济 于 事 。 ) 多 指 没 有 说 服 力 的 话 (‏ 
(tonbak) [名 ] 〈 乐 一 种 手 鼓 〈 一 面 有 皮‏ تېك 
子 ， 演 奏 时 用 手打 击 )‏ 
RF‏ ~ ردن 
(tanbal) E. £ DMEM, 1110508‏ تنبل 
WA‏ 
(tanbol) 5 名 ] 巧 计 ， 诡 计 ， 寻 计‏ تنبل 
(tanbalane) E) 懒 洋洋 地‏ تنيلانه 
(小 3 (tanbalee) [5 名 ] 懒惰‏ 
偷懒‏ ~ كردن ) ۔ہ ورزيدن) 
طنبور 3 (tanboor)‏ تنبور 
طنبورجى (~~chee) 同‏ تنبورجى 


(一 2an) )]5 KH, > 1‏ تنبورزن 
者 ; RF‏ 

(tanbooshe) [名 ] 陶 制 的 水 管 ， 地 下 水‏ تنبوشه 
管道‏ 


(tanbool) [名 ] < 植 ) 构 桨 ( 树 )， BERF‏ تنبول 


音调 不 和 谐 ， 粗 音调‏ ~ اصوات 
جا زان لاك ) 一 ) 诗 中‏ ) در) حروف 


(tanafos) [名 3 互相 竞争 ; 比赛 ; 27 


تناس 
Mis 2‏ 

(tanafee) [名 2 相互 反对 ， 分 上 蚊 ， 不 和‏ تنافی 

矛盾 ，‏ ) تناقضات (tandghoz) [名 ] ( 复‏ تناقض 


对 立 ， 相 反 ， 对 抗 


阶级 矛盾‏ ~ طبقات 
前 后 矛盾 ， 自 要‏ - مطالب ( ~ قولين ) 
矛盾‏ 


与 … 相 矛盾 ， 有 分 歧‏ ~ داشتن ( با) 
در این مورد درك ذهنى ما با وضع عينى ~ 
在 这 个 问题 上 我 们 的 主观 认识 同 客‏ دارد , 
观 情况 有 矛盾。‏ 
حرف اول او با گفتۂ دوہش ۔ہ داشت , 
URES IEE IE E‏ 
(一 goo-ee) [名 ] 说 话 自 相 矛盾‏ تناقض كوئى 
تنيدل (tandneedan) 同‏ تنانيدن 
تنور (tandneer) 见‏ تنانير 
تنين 见‏ 
(tandvob) [名 ] 变换 ,轮换 ,替换 ， 轮 班‏ تناوب 
生 ) (有 性 生殖 与‏ 《 -- تولید ) ~ نسل ھا ) 
无 性 生殖 ) 16‏ 
a OT 4 轮换 地 ， 轮 流 地 ， 轮 班‏ 
形 ] 周期 的‏ [ تناوبى 
(化 学 ) 元 素 周 期 家‏ حدول ~ عناصر 
(tandvar) J ODER, 身体 粗大 的 @)‏ تناور 
强壮 的 ， 有 力 的 @ 魁 格 的 ， 个 子 大 的‏ 
大 块头 ， 五 大 三 粗 的 人‏ أدم ~ 
大 树‏ درحت ~ 
[名 ] ORF, FKKD, BE‏ تناورى 


(tanûneen)‏ نذأ نون 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


یی ا كك 


(fanajjos) [名 ] 被 弄 胜 ， 被 污染‏ تنحجس 
(tanajjom) [名 ] 以 星 展 占卜, 从事 占星 术‏ قنجم 
DRE‏ ( تنح (tanjeedan) [ 动 ] ( 根‏ تنجيدن 
挤 压 他 不 安 ， 驳 心‏ 
[和 名】‏ 
完 成 ， 完 毕 ， 做 完‏ @ 
同上‏ ~ كردن 
(tanjees) [名 )‏ تنجيس 
me (tanjeem) 【名 ]‏ 
星相 学 @ 分 期 付款‏ 
观 星 占卜‏ ~ كردن 
(tanahnoh) [名 ] Bk, KH, RRR‏ تنحنح 
(tankhah) [名 ] 款额 款项， 资本‏ تنخواە 
流动 资本 ， 周 转 资 金‏ - كردان 
gardee) [名 ] 资本 周转‏ ~) تنخواه كردى 
Ju (ond) CE. E ORE CB), BEE‏ 
地 ) @ 尖 锐 的 (地)， 锋 利 的 ( 地 ) 人 敏捷 的‏ ( 
(地 )， 灵 敏 的 (地 ) 多 辛辣 的 (地 ) OD SEY,‏ 
性 急 的 ， 和 急躁 的 @( 颜 色 ) 浓 的 ， 深 的‏ 
急性 子‏ اخلاق ~ 
疾风‏ باد ~ 
有 刺激 性 的 味道‏ بوى ~ 
粗暴 的 回答‏ حواب ~ 
چ حاى ~ 
辣 味 的 食物‏ خوراك ~ 
vg RH, HE‏ 
刺 鼻 的 气味‏ رايحة ~ 
浓 色‏ رنكك ~ 
陡坡‏ سراريرى يا نشيب ~ 
深 红 的‏ سرخ ~ 
尖锐 的 问题 (批评 )‏ سؤالات (انتقاد) حاد وہ 


(fanjeez)‏ لنيز 


FEE, HH, FS 
DME Û hs 点 星 术 ， 
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(tanabboh) [名 ] 外 觉醒 ， 清 醒 C2) 警 觉 ，‏ كنيه 
NEDINE, TF‏ 
我 做 这 件 事‏ برای ہ او اين کار را كردم . 
是 为 了 提醒 他 。‏ 
(tan-baha) [名 ] ( 具 保 释放 时 所 付 的 )‏ تن با 
RULE, FHS‏ 
طنبى (tanabee) 同‏ تنبى 
و ( تسب (tanbeedan) [ 动 ] ( 根‏ تبيدن 


不 稳 
تنبيدن‎ (tonbeedan) درق‎ ( 根 تنب‎ ) (房屋 等 ) 
下 沉 


名 惩罚 ，‏ ( تنبيسبات 8 ) دع (tanbeeh)‏ تنبيه 
唤醒‏ و13 20 Is DL DE TTS‏ 
纪律 处 分‏ ~ انضباطى 
777 .257818 ~ بدنى 
受 惩罚 ， 受 责备 ， 受 责骂‏ ~ شدن 
惩罚， 责备， 责骂‏ ~ كردن 
دن پرور (tan-parast) 同‏ نن برست 
نن پروری 同‏ برستى 
(一 parvar) [ 形 、 名 ] 爱惜 身体 的 ，‏ پرور 
娇 滴 滴 的 兮 追求 享乐 的 ( 人 ) ， 二 流 子 ， 懒 汉‏ 
OWE EJ CA), MAKEN COA)‏ 
名 ] 02218 9 87. RRM 1‏ 5 نن برورى 
Rs AEs 懒惰‏ 
(一 poosh) [名 ] 278, 1‏ قن بوش 
(一 peymi-ee) [名 ] 人 体 测量 (学 )‏ تن bs‏ 
(tantane) [名 ] 喊叫， 喧哗 ， 扰乱， 骚动‏ كنتنه 
(tantoor) [名 ] 醒 剂 ， 溶 液 ， 药酒‏ تنتور 
5 -- يد 
ai (fante) [名 ] HIR!‏ 
(tanjame) 【名 ] RK, ER‏ تنحامه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 khoo-ee) [名 ] NEF, HRRK‏ ( تندخوئى 

(一 zehn) [ 形 ] 头脑 敏锐 的 ， 聪 明 的 ，‏ تندذ هن 
机 灵 的‏ 

(tondar) [名 、 副 ] DEDE, HLH)‏ تندر 

(ond-ra [ 形 ] 考虑 不 周 的 ,粗心 的 !‏ تندرأى 
轻率 的 ， 草 率 的‏ 

(tan-dorost) [ 形 ] 健康 的 ， 喘 强力 壮 
的 ， 结 实 的 

[名 ] 健康 ， 身 强力 壮 ， 结 实‏ نند رستى 

(tond-raftar) [ 形 ] 四 走 得 快 的 四 性 急‏ رفتار 
的 他 不 礼貌 的 ， 粗 鲁 的 ， 轻率 的‏ 

ترشرو (~roo) 同‏ تندرو (ی) 

形 ]】 四 走 得 快 的 ， 高 速度 的 @@‏ [ (مرمم --) نارو 
性 忽 的 ， 胆 大 的 @ 不 替 别 人 着 想 的‏ 

[名 ] ”四 疾驰 ,快走 全 急忙， 
和 匆忙， 性 急 ， 轻率 ， 粗 心 人 奢侈， 铺张 浪 间 

, به اشتباهكارى منجر ميكردد‎ - 性急 容易 
出 错 ， 欲 速 则 不 达 。 

ترشرويى (~rooyee) 同‏ روبى 

一 zaban) 363 《说 话 ) 挖苦 的 ， 尖‏ ~( تندربان 
RZ EY, WRI, RANE‏ 

[名 ] 语言 尖酸 刻薄‏ تندزبانى 

(tandas) [名 ] 肖像 塑像 画像‏ تندس 

تند مزاج (tond-tab”) 同‏ تند طبع 

تندمزاجى 同‏ تندطبعى 

(一 andn) [ 形 ] 四 难以 驾驭 的 ， 难 以‏ تندعنان 
驯服 的 ， 项 网 的 ， 候 强 的 外 疾 跑 的‏ 


ravee)‏ ~( ندروی 


ghazab) [ 形 ] 易 怒 的 ， 易 生气‏ ~) تندغضب 
的 ; 做 慢 的‏ 

(一 fahm) [ 形 ] 名 机 灵 的 ， 灵敏 的 ，‏ تندشمهم 
理解 力 强 的 钨 容易 明白 的‏ 


تنداب 





~ شمشير‎ 利 创 

~ شیب‎ 陡坡 

~ قدم‎ 快 步 ， 疾 步 

~ gê 浓 咖啡 

~ گوشۂ‎ 锐角 

(xg له زعم‎ ~~ 很 快 地 ， 匆 匆忙 忙 地 ; 
不 间断 地 

走 得 快 ， 走 得 急‏ ~~ رفتن ) ۔ہ بردن) 

心 等 ) 7,‏ 〈《 ~ زدن 

大 发 脾气 ， 大 发 雷震‏ ~ شدلن 

.11 ~ كردن 

! قدم را - كن‎ 加 快 步伐 ! 

调整 速度‏ ~ و كند كردن 

这 种 辣椒 很 辣 。‏ اين نوع فلفل حيلى -- أست. 
我 的 表 快 了 。‏ ساعت من ~ أست . 

. او خيل ~ است‎ 他 脾气 景 躁 。 

. أو هميشه ۔ہ حواب ميدهد‎ 他 总 是 粗 声 
粗 气 地 回答 问题 。 

. حرف میزند‎ 人 خيل‎ 他 讲话 很 快 。 

, ساعتم روزى ينج ثانيه بد كار ميكند‎ 我 的 


表 每 天 快 五 秒 钟 。 
cs 1 (tondab) [名 ] < 化 硝酸 
二 ۲ [名 ] 急流 
تندباد‎ (tond-bid) 5 名 ] 飓风， 龙卷风 
تندبار‎ (一 bar) [名 、 形 ] رفور‎ 害虫 四 有害 


的 ， 池 猛 的 ， 有 破坏 性 的 

[ 形 ] 飞 得 快 的 ， 疾 飞 的 

形 ] 流 得 快 的‏ 5[ (ممم--) ننديو 

WA )-- (2مم/‎ 同 تندوتيز‎ 

(一 khoo) [ 形 ] 烈性 子 的 ， 脾 气 暴‏ تندحو (ى) 
躁 的 ， 易 发 火 的‏ 


parvaz)‏ ~( ليك پرواز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نازل 637 


河流 的 急流 险滩‏ ~ رودحانه 
[名 ] 654‏ 1 تنده 
形 ] 机 营 的 ， 炎 艇 的 ，‏ [ ((100-1005) تند هوش 
聪明 的‏ 
名] 机 警 ， 灵 敏 ， 聪 明‏ 5 تند هوشى 
(1andehee) [名 ] 竭力 ， 投 号 (于 (‏ تند هى 
(1ondee) [名 ] 外 快速 四 尖锐 ， 锋 利 G) 凑‏ تندى 
REDAR, E 急电 (色泽 ) 浓 ， 鲜‏ و ال Ro SF‏ 
DO ~ 性 情 暴躁‏ 
陡坡， 坡度 大‏ ~ شیب 
刀子 锋利 度‏ ~ كارد 
说话 粗鲁 ， 粗 暴 对 待 〈 某‏ ~ كردن ( 8( 


人 ) 
تندياب‎ (fond-ydb) [ 形 )】 外 容易 了 解 的 @ 机 灵 
HI, REY 


[名 ] DR 74#. 2,1501012: RE‏ دیابى 
四 发 脾气 ，‏ ( تند (tondeedan) 37 ( 根‏ تندیدن 
HEADER, kK, HF‏ 
CA) 肖像 HE, HR‏ 
[名 ] 男 高 将， 男 商 萌 歌 手‏ 
下 降 ，‏ ) تنزلات (tanazzon [名 ] ( 复‏ تنزل 
ERs EEO, EES KOs MA‏ 
美元 贬值‏ ~ ارزش دلار 
ay ~ 职位 下 降 ， 降 职‏ 
工业 衰落‏ ~ صنايع 
Ek,‏ ~ فاحش ) ~ ناگمانی) 
落 价 ， 降 价‏ ~ قيمت ها 
使 … 下 降 ，、 使 … 降 低‏ ~ دادن 
下降， 降低 ， 低 藻‏ ~ كردن 
درحين قيمت ادوات حندين ریه کردداست. 
我 国药 品 已 几 次 降价 。‏ 


ud (1andees) 


和 Tenor 





名] 加 机 灵 ， 灵 敏 ， 理 解 力 强 @) 容‏ 5[ تندفمسمى 
易 明 白 ， 易 懂‏ 

(一 kon) [名 ] < 技 >( 汽 车 上 的 ) 加 速 器‏ تند كن 

(一 lejam) [ 形 ) 烈性 的 ,难以 驾驭 的 ，‏ تندلجام 
难以 驯服 的 ( 如 马 )‏ 

PJ (tanaddom) CA) E, HEIRS HIR 

形 ] 急躁 的 ， 性 急 的 ，‏ [ (زة2ء:-ل«م) تند مزاج 
a REKE: BEES‏ 

[名 ] DH 1 RK. KO E)‏ تند مزاجى 
应 激 性 ， 激 动 性‏ 


os (一 maze) [ 形 ) 味道 辛辣 的 ， 有 刺激 
性 的 

(一 Nervees) 〔( 形 .名 ] OHCs, FH‏ تنك لويس 
与 的 急速 记 员‏ 


[名 ] 速写 ， 速 记 术‏ تند نويسى 
(tondo-teez) [ 形 ] ORR, HOEY‏ تلد و نيز 
(DFE, ERIN, AIREY, RIFE‏ 

[名 ] (HOR, 痛快‏ نند و نيزى 

تنور (tondoor) 同‏ 1 تندور 

雷击‏ و55 ] [名‏ 1 دور 

(fondo-kond) 7323 调整 … 的‏ تند و كندل 
技 ) 调 速 装置 ，‏ 《 اسباب ~ كردن ماشين 
Ê ÊR‏ ار 
调整 (快慢 速度 )‏ ~ كردن 
این بادبزن برقى را حطور بايد ~ كرد ؟ 
AE J TA f E LEB HIR ?‏ 

(一 kon) [名 ] 速度 调节 器‏ تند و كند کن 

edil (fande) C4 DREOMH, BEN, CH 


物 ) 子 房 
ننه‎ 1 (tonde) [名 、 形 ] DBE, لا وت كلا‎ 
度 电 激流 (9) 倾 笠 的 


الا لا لا لا لا نلا نالا 
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(tanseekh) [名 ] 上 废除， 废弃‏ تلسبخ 
整理 ，‏ ( تنسيقات 2 ) ] (tanseegh) [名‏ تنسيق 
整顿 ， 排 列 ， 调 整 ， 安排‏ 
形容 词 的 连 串 使 用‏ ~ صفات 
一 排 排 的 树木‏ تسیقات جنگلی 
(tanashshot) 4553 活跃， 高 兴 ， 快 活 ，‏ تنشط 
兴致 勃勃‏ 
تنشويى (tanshooree) 同‏ تنشورى 
(tanshoo-ee) [名 ] 加 洗涤 (处 ) OF‏ تشونى 
号 (处 )g 洗 尸 板 或 桌‏ 
洗 尸 ， 洗 身‏ ~ كردن 
[名 ] 传播， 宣扬， 散布‏ 
传播 开 来 ， 宣 扬 出 去 ， 散 布 出 去‏ ~ شدن 
把 … 传 播 开 来 ， 宣 扬 ， 散 布‏ ~ كردن 
(tansheet) [名 ] 使 .心情 愉快 ， 使 …‏ تنشيط 
高 兴 ; Xs KF‏ 


pas (tansheer) 


(tansheef) [名 ] (使 ) FH‏ تنشيف 
ne (1anassor) [名 ] 名 成 为 基督 教徒 ， 受 其‏ 
督 教 洗 礼 (2) 借助 于 人‏ 


J (tanseer) [名 ] 《〈《 宗 ?洗礼 ， 浸 礼 ， 改 信 

基 叔 教 ， 使 … 信 基督 教 
كردن‎ ~ 使 … 信 基督 孝 

(tansees) [名 ] 考证 某 词 ， 追 济 传 说 的‏ تنصيص 
来 源‏ 

(1anseef) [名 ] 平分 ， 二 等 分‏ تنصيف 

(tanseefan) CED 平分 地 ， 对 等 地 ， 均‏ تنصيفا 
等 地‏ 

(tanatiogh) [名 ] 演说， 演讲 ， 说 话‏ تنطق 

تنتور 8 (tantoor)‏ تنطور 

(tanazzof) [名 ] (E) FH, 清洁‏ تنظف 

(tanazzam) 【名 ] 秩序， 条理， 纪律 ， 整‏ تنظم 


لي 


تنزه 


eji (tanazzoh) [名 3 OF Hs Fes 贞洁 @ 


NE TMI, 1-8 120955802 HP 
تازيمب‎ (1anzeeb) [名 ] ©0215 , ME, HD 
OE ER 


(1anzeel) [名 ] ORR, HE, FEK‏ تنزيل 
BMD OMNI, FE, RFID CF2‏ 
ERE, FH‏ 
贴现 ( 率 》‏ ~ برات 
月 分 率‏ ~~ درسم 
减 价 ， 压 价‏ ~ رخ 
贷款 ( 收 利 息 )‏ ~ دادن 
借 出 钱 ( 减 去 应 支付 的 利息 》‏ ~ كردن 
借 钱‏ ~ گرفتن ( بول ~ كردن) 
(一 begeer) [名 ] 食 利 者‏ تنزيل بكير 
食 利 国 ， 高 利 贷 国‏ دولت ~ 
高 利 贷 阶层‏ قشر تنزيل بكيران 
(一 Ahor) [名 ] 高 利 贷 者 ， 食 息 者‏ تنزيل خور 
小 (~ kare) [名 ] 放 高 利 贷‏ كارى 
同上‏ ~ كردن 
(tanzeelee) [ 形 ] 放 高 利 贷 的 , 生 利息 的‏ تنزيلى 
高 利 贷 资本‏ سرماية ~ 
(tanzeeh) [名 ] 纯洁， 圣洁 ， 洁 身 @‏ تنزيه 
(tansate) {名 ] HRP]‏ ننسته 
(iansokh) [名 ] RAW‏ تسخ 
(1anassok) [名 ] HF, EF, BBR, FF‏ تنسك 
诚 之 心‏ 
Uw (tanassol/) [名 ] 生殖， 生育 名 血统 ，‏ 
家 谱 ， 家 系 ， 门 第‏ 


(tanassom) [名 ] FEIN‏ دنسم 
同上‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EEE, BR, ER 奢侈 生活 
كردن‎ ~ 过 舒适 生活 


(tan-eel) [名 ] 【〈 给 马 ) 钉 马 学‏ تنعيل 
(tanaghghos) [名 ] (BRR, 生活 困苦‏ تنغخص 
(tanghees) [名 3 使 … 黑 暗 ， 使 … 生 活‏ تنغيص 
艰苦‏ 
(tanaffokh) [名 ] OEM, KH, FF‏ تنفخ 
ORE REO BK‏ 
肺 气 肿‏ -- ريه 


(tanafoz) [名 ] HEM, ERR‏ تنفد 
(ianaffor) [名 ] DER, REO‏ تنفر 
厌恶 ， 讨厌，‏ ~ داشتن ) ~ كردن) (از) 


厌烦 
. از حابلوسان ~ دارد‎ 他 讨厌 奉承 拍 马 的 
人 。 


表示 不 满‏ اظبار.- كردن 
تنقر أور (~dmeez) 同‏ تنقر | 
(一 ipar) [ 形 ] 令 人 厌恶 的 , 令 人 反感 的‏ تنفر أور 
令 人 厌恶 的 行为‏ رفتار ~ 
(1anaffos) [名 ] 2171©: 13., FM,‏ تنفس 
ER HF‏ 
呼吸 困难 ， 喘 息‏ ~ بسحتى 
8 ~ مصنوعى 
FH‏ جباز ~ ( دستكاه - ) 
进行 人 工 呼吸‏ ~ مصنوعى دادن 
呼吸， 小 休息 (如 课 间 、 工 间‏ - كردن 
休息 )‏ 
形 ] 呼吸 作用 的‏ 〔 تنفسى 
RK, SHR, SRR‏ تلمبةُ ~ 
597 1215 دستگاە ~ 
[名 ] 也 履行 ， 实 施 ， 实 行 @‏ 


(tanfeez)‏ تنفيك 





理 好 ， 安 排 好 ， 组 织 好 
تنظيف‎ (tanzeef) [名 ] ) 12 تنظيفات‎ ) 四 打 
H4, tê, HERO (医用 ) 纱布 
اطاق‎ ~ 收拾 房间 
تفنگ‎ ~ 6 
~ yt 清洁 工人 
كردن‎ ~ 清扫, 清除 ， 把 … 于 干净, 收拾 
تنظيم‎ (1anzeem) [名 ] )& تنظيمات‎ ( 216 
整编 ， 组 织 ， 安 排他 制订 写 ， 创 作 
أنش‎ ~ 《 军 ) 修 正 火 力 
ادارى‎ 人 整顿 机 构 
تيراندازى‎ - <《 军 ) 修 正 射击 
حود كار‎ ~ 自动 化 ， 自 控 
سياست كشور‎ ~ 制定 国策 
قرا رداد‎ - 起 草 条 约 
برنامة ۔ہ خانواده‎ 计划 生育 
OJ ~ 人 被 整顿 ， 被 调整 ， 被 改编 
كردن‎ ~ 整顿 ， 调 整 , 组织, 安排， 创作 
روابط بين كشاورزى , صنايع سباك و صنا يع‎ 
. سكين را بايد بخوبى ~ نمود‎ 要 调整 好 
农 、 轻 、 重 的 关系 。 
حزب يك سلسله سیاستما و رهنمودها را برای‎ 
. دور سوسياليسم ~ و تدوين كرده است‎ 
党 制订 了 社会 主义 时 期 的 一 系列 方针 和 政 
策 。 
. اخیراً شعر مطولى ~ كرده است‎ 最 近 他 
创作 了 一 百 长 诗 。 
افکار عمومى را.- ومرتب كردن‎ 整理 和 归 
纳 群 众 意见 
تنظيمى‎ [ 形 ] 编写 的 〈 如 记录 ) ， 编 算 成 的 
pei (tanaom [名 ] ) 12 تتنعمات‎ ) 享受 ， 过 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


نبب 


تنفير 





~ أب‎ 浅水 
人 يوست‎ 2 
~ رودخانه‎ 23 
~ e (长 得 ) 稀 稀 拉 拉 的 草 
~ وهای‎ 稀 纹 的 头发 
كردن‎ - 间苗 
تنكاب‎ (Ionokab) [5 名、 形 ] ORK, 1617 
Hs, DKA, EFA 
تنكار‎ (tanekar) [名 ] 硼砂 
تنكدل‎ )tonok-de) 333 人 名 心软 的 ， 好 心肠 的 
(不 能 保密 的 
六 (tanakkor) [名 ] 不 认识 ， 不 相识 
تنكروزى‎ (1onok-roozee) [ 形 】 生活 撒 据 的 ， 日 


子 艰难 的 
تنك رؤى‎ (一 rooy) [ 形 】 RRM, MRE, 
害羞 的 


ree) [ 形 ] 胡子 稀 的‏ ~) تنك ريش 
(一 fahm) [ 形 ] 迟钝 的 ， 理 解 力 低 的‏ تنك فمهم 
(taneke) [名 ] DIRK, KORK, 3#‏ تنكه 
FORM RIK‏ 
铁 板‏ ~ اهن 
黄色 合金 板‏ ~ براح 
门 ) RR‏ ( ~ در 
铁 板 ， 铁 皮 ， 铁 片‏ أهن ~ 
(tonoke) [名 ] RU, GE, HILO‏ تنكه 
(tonokee) [名 3 HH, BR, BH‏ تنى 
(1ankeer) [名 ] Di, HE, KET‏ تنكير 
DLR Ks Hist OKT? RHEE CN‏ 
名 词 加 字母 “CG ”表示 不 定之 意 )‏ 
不 定 “G”， 非 重音 的 “GG”( 表‏ ياى ~ 
示 不 定 成 份 ， 如 “ ,355 ” 某 一 本 书 )‏ 


证 实 ， 确 认 《 文件 有 效 ) 
شدن‎ - 被 履行 , 被 实行 , 被 执行 ; 被 确认 
كردن‎ ~ 履行 , 实行 ， 执行 证实, 确认 
تنفير‎ (tanfeer) [名 ] DRE, KRE, THRO 
FR, FRZE 
كردن‎ ~ 同上 
تنقاد‎ (tanghad) [名 ] 批评 ， 评 论 
تنقض‎ (tanaghghoz) [名 ] FE, HR, HX 
تنقل‎ (tanaghghol) [名 ] ( 复 تنقلات‎ ( © ( 继 
续 的 或 经 闻 的 ) FEE, LIE, EFE, BE OE 
糖果 ， 小 吃 
تنقبيح‎ (1angheeh) [名 ] ) 28 تنقبحات‎ ) 润色， 
修饰 色 删 改 ， 订 正 ， 修 正 @@) 通 恋 ， 审 次 
كتاب‎ ~ 修订 书籍 
كميسيون ~ قوانين‎ 法 律 审查 委员 会 
شدل‎ ~ 去 粗 取 精 ， 被 修改 ， 被 修正 ， 被 
修订 ， 被 订正 
كردن‎ ~ 清理 ， 修改， 订正 ， 修 订 ， 通 
Rs THE 
تنقيد‎ (tangheed) [名] 批评 
ارحود‎ 一 自我 批评 
كردن (ازء را)‎ -- 批评 
لنقيدى‎ [ 形 ] 批评 的 
تنقيص‎ (tanghees) [名 ] 减少 ， 缩 小 
hii (tangheet) [名 ] 打上 符号 
شنقيل‎ (tangheel) [名 ] 移动 ， 挪 动 ， 搬 动 
ثنقيه‎ (fanghiye) [名 ] 《< 医 > 灌肠 ， 洗 肠 @ 下 C 
As HE (如 运河 、 坎 儿 井 等 》 
كردن‎ ~ 同上 
تنك‎ (tonok) E OHH, MME 777 
的 ， 稀 薄 的 ， 稀 落 的 @ 轻 的 ， 弦 的 @ 浅 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. كمربندش راح ببست‎ 他 把 腰带 勒 得 紧 


. بودند‎ ow هم‎ ~ 他 们 紧 挨 着 坐 在 一 
. او همرزم خود را ۔ہ در آغوش كشيد‎ 
他 紧 紧 地 拥抱 着 自己 的 战友 。 
. أامروز ~ است‎ 今天 他 心情 不 好 。 
IT [名 ] 带子 ， 皮带 ， 马 肚 带 
-一 | ~ 马 肚 带 
从 ~ 糖 袋 ，《 转 > 情人 的 嘴唇 
تنك‎ (tong) [名 ] 〈 用 玻璃 或 其 他 金属 做 的 感 
水 或 盛 酒 的 ) FM, iL 
ازمايشكاه‎ ~ 长 颈 瓶 ，( 做 实验 用 的 ) 烧 杯 
بلورى‎ ~ 玻璃 缸 
درجه دار‎ ~ 7 
كوحك سر سوراخ‎ - 11174115 CC 
#2. 884 ( 
تنك آب‎ (tang-ab) [ 形 ] 名 水 浅 的 @ 水 少 的 ， 
浓 的 ， 凝 缩 了 的 
~ آبگوشت‎ 57 
~ رودخانة‎ 57 
تنک‎ BS (tangûtang ) 
ننكار‎ (iangar) 同 تنکار‎ 


LA 


ا (tang-ûsteen) [| od‏ تنگ أستين 


(一 os 站 [ 形 ] RH, KH‏ تنگ افق 
远见 的‏ 


[名 ] 鼠 目 寸 光 ， 眼 光 短 浅‏ تنگ افقى 

7 حت (tangdn)‏ تنكان 

(tangbar) [ 形 、 名 ] ©7211: 113‏ تنكبار 
的 ， 少 见 的 ， 罕 见 的 2X《 守 > 上 之， 真主‏ 


(tang-bakht) (CEY KEM, 运气‏ تنگ بيخت 


(ankees) [名 ] HRN, MF, FER:‏ تنكيس 
折磨‏ 

(tankeel) [名] 倒退 ， 退 回馈 镇 压‏ تنكيل 

(eg) [ 形 、 副 、 名 ] OREM,‏ 1 تنگ 
لا 5 KERI, HEN OK EL, BR‏ و كنز زا 
8<[ 2 ولم 


人 黄昏 时 刻‏ غروب 

紧 紧 地 ， 紧 密 地‏ - هم 

~ د‎ 短 浅 的 目光 ， 鼠 目 寸 光 

~ سال‎ 收成 不 好 的 年 月 

~ كفش‎ e 

5 ,کر كوحة ~ 

~ لبأس‎ 紧身 衣 

~ نفس‎ 气喘 

ERE], 〈 喻 ?遭受 压力‏ ~~ افتادن 
来 到 … 处 ， 走 近‏ ~ أمدن 

. من‎ 人 أمد‎ 他 到 我 这 儿 来 了 。 

Oi - به‎ 陷入 绝境 ， 无 可 奈何 ， 疫 伴 ， 
Ri 

我 对‏ ازاين مباحثةُ بيسبوده به ~ أمدهام 
这 种 无 谓 的 争论 感到 厌烦 。‏ 

我 讨厌 他 。‏ از دست او به نہ أمدم , 

Es E“, 1‏ به ~ أوردن 


RARE, RA‏ دل کسی ~ بودن 
感到 忧虑‏ 

荣 人 陷入 窒 境 ! 某‏ دنيا بر کسی ~ شدن 
人 日 子 难过‏ 


挤 ， 挤 压 ， 使 … 紧‏ ~ كردن 
挤 ， 压迫‏ - گرفتن ( بر » به ) 
顾全 面子‏ خود را از ںہ و تا لینداختن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 4175, kk, 干旱‏ تنگ سالى 
Tungsten [名 3 (MIF‏ ننگستن 
交 头 接 耳‏ صحبت ~ (tang-gooshee) ٠‏ تنگ گو شى 


耳语‏ ) 1ق ) ~ حرف زدن 
(一 8eer) [ 形 、 名 2 节约 的 (人 )，‏ تنگ كير 
俭 杆 的 (人 )‏ 
تنگ روزى 3 (~ma-ash)‏ تنگ معاش 
(一 na) [名 ] ORR, KE‏ تنكنا )5( 
LT, HORA, BA @< 转 困难， 困境‏ 
坟墓 驱 体 (6) 世 认‏ 
生活 容 境 ， 处 境 困难‏ در ~ 了‏ 
死 里 逃生‏ فرار از ~ 
陷入 困境‏ در ہ كرفتار شدن 
(一 nazar) [ 形 ] DNR,‏ تنگ نظر 
的 @ 思 想 狭窄 的 ， 目 光 短 浅 的‏ 
没 气量 的 人‏ أدم > 
团 小 气 ， 没 气量 @@ 思 想 狭 窗 ，‏ دمع تنگ نظرى 
目光 短 浅 ; 〈《 思想 、 观 点 等 的 ) 偏锋 性‏ 
(一 hafas) [ 形 、 名 ] @ 呼 吸 困难 的 ，‏ تنگ نذس 
气短 的 ， 气 急 的 ; 容易 生气 的 @ 哮 噶 病 患者‏ 
呼吸 紧 促 ， 气 喘‏ ~ كرفتن 
[名 ] 呼吸 困难 ， 气 喘‏ تنگ نفسى 
ع حود را از - انداحتن (tango-ta) ٠‏ تنگ و نا 
ل م 
RRR ME, MEH‏ 
子 ; FMR) 8 RD, OE‏ 
(tange) 5 名 ] DR, BO, HE‏ 1 تنگ 
(Dy ib‏ 
直布罗陀 海峡‏ ~ حبل الطارق 
Se ~ 地 峡‏ 


تنگ بست 


RIE)‏ ترم" 
bast) 81‏ ~( تنگ بست 
切 ， 总 之‏ 
(一 beez) [名 ] 20182. 8‏ تنكبوز 
形 、 副 ] 四 紧 紧 的 (地 )，‏ [ (an8ا‏ ~) تیگ تنگ 
浓密 的 《地 ) ， 狭 窗 的 〈《 地 ) (2 细小 的‏ 
印刷) 排 字 排 得 密 密 地‏ ) ~ جیدن حروف 
(一 chashm) [ 形 、 名 ] @@ 贪 得 无 大‏ تنگ حشم 
1ج 860 11 J, REE,‏ 
[名 ] 248, 248221, EH‏ تنگ حشمى 
(一 howselegee) [名 ] 和 急躁， ©‏ تلك حوصلكى 
Ro GU‏ 
howsele) [ 形 ] 急躁 的 ， 无 耐‏ ~( تنگ حوصله 
心 的‏ 
(一 kholgh) [ 形 ] 易 怒 的 ,好 生气 的‏ تنگ خاق 
(一 khoo) [ 形 】 忧郁 的 , 爱 生 气 的‏ تنگ خو (ى) 
(~~dast)  [ 形 、 名 ] 名 穷 的 ， 贫苦‏ تنكّدست 
的 ， 贫 寒 的 @@ 穷 人 ， 贫 蔡 的 人 (@ 吝 弟 的‏ 
[名 ] 加 贫穷， 贫苦， 穷困 回音 青 者‏ تنكدستى 
de [ 形 ] 悲伤 的 忧愁 的 ， 心‏ ) تنگ دل 
痛 的 恋恋 不 省 的‏ 
95 ~ ساحتن )~ كردن) 
悲伤‏ ~ شدن 
名] 悲伤 ， 忧 悉心 痛 ， 恋恋 不 合‏ 5[ تنگ دلى 
(一 dahan) [ 形 】 小 呢 的 ,樱桃 小 口 的‏ تنگ دهن 
走 小 步 的 人‏ دقع (一 ran)‏ تنگران 
植 ) 筷 李‏ < 3ع (tangars)‏ تنكرس 
(1ang-roozee) [ 形 ] 穷困 的 ,生活 持‏ تنگ روزى 
据 的‏ 
GAS (tangaree) 5 名 ] 《〈《 旧 > 真主‏ 
(tang-s6an [名 1] 荒 年 ， 娄 收 年‏ تنگ سال 


总 的 说 来 ， 包括 一 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


و 643 


RFs FE EH 1 
. تا نہ گرم است بايد نان پخت‎ 8 
打铁 ( EFE: KEI E EE FP ERY ) 
. در سرد نال بستن‎ 《 俗 冷 炉子 里 烤 大 
.كا‎ (Ce IUD) ) 
ضور‎ )tanavvor) [名 ] 闪光 , 发 光 , 光亮 《 喻 > 
I HE 
تنور حانه‎ 
包 房 
ننوره‎ (tanoore) [名 ] 四 槽 全 烟 和 内 他 简 ， 管 子 
OSE El FÊ 
أسياب‎ ~ ) 为 发 动 水 车 用 的 ) 贮 水 池 
ديوى‎ ~~ 《 气 》 小 尘 暴 ， 侍 旋风 
سماور‎ ~ 茶 炊 烟 秽 
زدن‎ ~ HRH, El, 旋转 
كشيدن‎ ~ 旋转 , 转圈 , 升腾 ,( 浓 烟 ) 卷 起 
تنوره باد‎ ( 一 pad) [名 ] ( 龙 卷 ) 旋 风 - 
[ 形 ] OER, 18 | ك8‎ 


(tanoor-khane) [名 ] KR FE, TH 


ننوری 
PIE FREY‏ 
E‏ ( 8 ) 8 سيب رسينى ~ 
Rk RR, RO‏ 


(tanooree) 


(tanooz) [名 ]‏ تنوز 


تنور |15 (tanooze)‏ تنوزه 
(tana) [名 ] 各 种 各 样 ， 多 样 性 ， 多‏ وع 


样 化 
ننومند‎ (tanoomand) CE) 结实 的 ， 有 力 的 
租 大 的 ， 高 大 的 ， 购 梧 的 多 肥胖 的 他 和 重 的 
~ درحت‎ 粗大 的 树 


一 مرد‎ 丹 形 大 汉 


, تومندى‎ [名 ] DK, FR RR, RAO 


AOS 
كنوه‎ (tanavvoh) [名 ] 升 高 


达 达 尼 尔 海峡‏ ~ داردانل 
海峡‏ -- دريا 
RHR‏ ~ هرمز 
[名 ] ©218١ 5‏ 1 تنكه 
应 付 使 … 满 意 ，‏ ~ کسی را خورد كردن 
他 很 难 应‏ تنكداش را نميتوان خورد كرد , 
付 ; 很 难 满 足 他 。‏ 
(tange-nafas) [名 ] 哮喘 ( 病 )， 气 急‏ تلكه نفس 
(tangee) [名 ] DRE, REDAR, F‏ 
宽容; Hê, HZ Olê, lik, AR, KA‏ 
ات ,7576 :1772 ~ نفس 
贫困 的 日 子‏ روزهاى ~ 
使 … 感 到 困难 ， 痛 苦‏ ~ دادن 
遭受 痛苦 ， 陷 入 困境 ， 日 子 过‏ ~ كشيدن 
得 不 宽 绰‏ 
(tangyab) [5 形 ] 稀少 的 ， 稀 有 的 ， 独‏ تنكياب 
一 无 二 的 ， 难 得 的‏ 
[名 ] 稀少 少 有 ， 独 一 无 二 ， 难 得‏ تنكيابى 
اا (tanammor) [名 ] EG,‏ نمر 
cae (tanmeegh) [名 ] ts HER CNB RE)‏ 
dos (tanmiye) [名 ] 四 培育 ， 培 养 四 发 展 ，‏ 
生长 @ 点 燃 CHEK), AX‏ 
FHF, FIRB, KE‏ 
تنندو (fanand) 同‏ انزد 
(tanando0) [名 ] OR © ( 织 机 上 的 )‏ اندو 
梭 ， 梭 子 < 解 > 蛛网 膜‏ 
od (1anande) [名 ] 四 织 者 OMI‏ 
(tano-toosh) [名 ] 身材‏ و توش 
تنيدل (tanoodan) 同‏ تنودن 
炉 ， 灶 ， 火 炉 ，‏ ( تنانير 8 ) 51) (1anoor)‏ تنور 


Tannin [5 名] 


EE‏ كالما لا لا لاا 


只 和 





... دليلش اين بود كه‎ - 他 唯一 的 理 
A 
le 11 [名 ] 人群 ， 社 交界 (是 هن‎ 的 复数 ) 
تنمها دی‎ (tanhd-ee) [名 ] IR, EAH, RC 
~ به‎ OR, RR, ~A, BFE 
. سح به حدا ميبرازد و بس‎ < 5117 
喜欢 孤独 。(〈 劝 人 赶快 成 家 立业 时 说 ) 
آنه دار‎ (tane-dar) [5 形 ] 粗大 的 
~ درحت‎ 粗大 的 树 
تنه كنده‎ (一 gonde) [名 、 形 ] OCH? GRE 
人 ， 健 壮 的 人 色 结 实 的 ， 禹 大 的 ， 购 梧 的 
تنه لش‎ (一 ls [ 形 、 名 ] FORM, 
御 拙 的 所 矮 胖 的 (人 ( ١ FEE ) ) 
نى‎ tane) [ 形 ] 也 同 父母 的 ， 同 胞 的 2) 喘 体 


的 ， 肉 体 的 
~ برادر‎ 同胞 兄弟 ， 亲 兄弟 ， 骨 肉 兄弟 
~ مجارات‎ 5 


(taneedan) (3J) ( 根 ÙJ) 四 纺织 ， 编‏ تنيدن 
Hy, ECAH), £ CPI) ORE, ê (说 言 )‏ 

蜘蛛 会 结 网 。‏ عنكبوت تار ميتند . 
8 7535/8 ببايد به دور خود تار بتليم . 


i o 
تنيده‎ )taneede) [ 形 、 名 ] ORA OMS] 
织 成 物 


(taneeze) [名 ] 坡 ， 山 坡‏ تنيزه 
Tennis [名 ] PIR‏ ننيس 
乒乓 球‏ ~ روى ميز 
Go) 草地 网 球场‏ ~ تابستانی 
硬 地 网 球场‏ )مین بازى ~~ زمستانی 
网 球场‏ میدان ) يا زمين ) بازی ~ 
打 网 球‏ ~ بازى كردن 


(1anveer) [名 ] FH, RCE, FE‏ تنوير 
启发， 启蒙， 启示‏ ~ افر 
思想 上 给 予 启发 ,开导‏ - افكار كردن 
(tanveem) [名 ] 催眠‏ تنويم 
5 ~ مغناطيسى ) ~ مصنوعى ) 
(tanveen) [5 名 ] 《 语 》 在 词尾 加 鼻音 Fs‏ تلوين 
等‏ عمداً » واقعاً ‘ غالا AN.‏ 
[名 ] 称赞， 颂扬， 称颂‏ 
(tane) [名 ] ORK, HREONIT, 3K‏ 1 تنه 
TOE, ER‏ 
89 - درحت 
(飞机 ) 机 舱 ， 机 身‏ ~ هوابيما 
[名 ] 推 , 推动 , HEE, EERE, MEE‏ 11 ننه 
挨 挤 ， 被 肘 推 撞 ， 相 互 磁 撞 ，‏ ~ حوردن 


dg (fanveeh) 


挤 在 一 起 

推 ， 推动， 用 肘 推 撞 ， 推‏ ~~ زدن (به) 
E BR E‏ 

, درأن ازدحام بارها بمن .- زد‎ 在 人 群 里 
他 撞 了 我 好 几 次 。 


HE:‏ < بعداز.- حبر دار 
撞 了 人 之 后 再 喊 “当心 ” )‏ 
[名 ] HIK PSY‏ 
te 1 (tanha) Cê, E) @ 单 独 的 ， 唯 一 的‏ 
四 孤独 的 (地 ) 纪 只 有 ， 仅 仅 ， 单 单 ， 唯 独‏ 
单独 地 ， 唯一 的‏ تك ولح 


|1 ننه 


单独 地‏ دست ~ہ 

, سوسياليسم میتواند حين را نجات دهد‎ ~ 
只 有 社会 主义 才能 救 中 国 。 

. آنجا رفتم‎ - 我 是 单独 一 个 人 到 那儿 去 
的 。 


أو در حاله ~ ات 5 


他 单独 一 人 在 家 0 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تواتر 


س 
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. ازلاغری گونه هايش - رفته‌است‎ 98 
两 频 深 陷 。 

. هم رفت‎ 全 3 حرف بدش امد‎ Of | >» 
他 不 蓝 欢 那 句 话 所 以 不 大 高 兴 。 

放 入 ， 插 入 ， 使 … 进 入‏ ~ كردن 
推进 塞 和 ,把‏ ~ كذاشتن 一)‏ كردن) 


… 向 里 折 
的 边 缝 折 了 进去 。 


当面 讲 真情‏ حقيقت را ۔ہ روى کسی گفتن 
填塞 ， 塞 满‏ ~ چیزی را كرفتن 

, از ح- مرا صدا ردنك‎ 他 们 在 里 边 叫 我 。 
~ بفرمائيد‎ 请 进来 | 

他 从 屋子 里 走出 去 了 。‏ از ~ اطاق رفت. 

. حانه رفت‎ ~ 他 进 屋 去 了 。 

他 从 书‏ دفترش را از ~ كيف در أورد. 


包 里 取出 了 练习 本 。 
. تويش حالى است‎ 他 腹 中 空虚 ， 他 没有 
学 问 。 


. فنر ~ ساعت شكسته بود‎ 表 的 发 条 断 了 。 
(tavvab) [ 形 ] 四 慎 悔 的 ， 悔 悟 的 ， 接 受 
悔改 的 凶 宽 恕 一 切 的 ， 大 兹 大 翡 的 ( 指 真主 ) 
توابع‎ (tavabe’”) Jl تأ بع‎ 
توابل‎ (tavabel) [名 ] 名 见 تابل‎ 国 加 在 食物 
上 的 香味 作料 〈 如 生姜 、 胡 椒 、 桂 皮 等 ) 
توابيت‎ (tavibeet) RT تابوت‎ 
تواتر‎ (tavator) [名 ] 〈 复 تواترات‎ ) @ 传 闻 ， 
نفس‎ ~ 气喘， 痉挛， 气喘 吁 吁 
~ به‎ ERI, REM, FWHM 
به ~ رسيدل‎ 被 屡次 证 明 ,得 到 充分 证 明 ， 


(1oneek) CF 以 重音 为 调 的 , 抑扬顿挫 的‏ تنيك 
人 ~ ”以 重 首 为 调 的 讨‏ 
万‏ :60115 ( انين ) ] (tenneen) 5 名‏ نین 


国 ( 天 天龙 座 图 海 怪 
فلک‎ ~ 银河 
تو‎ (lo) [5 代 ] DRO (在 伊 扎 费 结构 中 作 定 语 
用 时 ) 你 的 


~v لباس‎ 你 的 衣服 
~ همرزم‎ 你 的 战友 
كيستى ؟‎ ~ 你 是 谁 ? 
, به نہ كفتم‎ 我 对 你 说 过 了 。 
党 (tow) [名 3] 《 口 ) 力 量 ， 和 耐力 
(GE) (foo) [名 、 介 ] 人 @ 里 面 ,内 部 @ 在 … 里 面 ， 
在 … 内 部 〈 口语 中 用 ) 
اطاق‎ -- (在 ) 屋 里 
حيابان‎ ~ 在 大 街 上 
صندوق‎ ~ 《在 ) 箱子 里 
. 人 ~ 站 从 … 中 出 来 
أمدن‎ ~ 进来 ， 进 入 
زحمت افتادن‎ -- 陷入 容 境 ， 陷 入 困境 
کر افتادن‎ ~ 开始 工作 ， 从 事 
. اين حوان تازه ~ کر افتادهاست‎ 这 位 家 
年 刚刚 参加 工作 。 
بردں‎ ~ 收回 ， 缩 回 ， 撤 回 ， 取 消 
) خط . . . بودن (يا رفتن‎ ~ 想 ， 思念; 


HEE, ê, HT 
! خطش نلباش‎ ~ 不 要 老 想 他 啦 ! 不 要 
总 盯 着 他 啦 ! 


熟悉 工作‏ ~ كار بودن 
人 KHK, 吸入 ， 引入 ， 拉 进‏ دادں 
进入 ， 进 去 ， j FE‏ ~ رفن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


تواترا 





646 
传 了 下 来 كردن‎ -- 同上 
, این حبر به ۔ہ ہما رسيدهاست‎ 我 们 已 风 حت سر رفعت افرازدت › تکبر بخاك اندر‎ 
闻 到 此 事 了 。 . انداردت‎ 虚心 使 人 进步 , 骄 做 使 人 落后 。 
تواترا‎ (ravûatoran) CE) MAH, Fes ABIX A تواطؤ‎ (raralo) رع‎ RR, 855 
Di“ تواعد‎ (tava'od) 453 约 言 ， 许 诺 ，( 183 > 


约定 
توافر‎ (tavafor) [名 ] 充足 丰富， 丰裕 
توافق‎ (tavafogh [名 ] 名 统一 一致， 协调， 
符合 @《 数 > 比例 
ضمنى‎ ~ 默契 
غير مستقيم‎ ~ 8 
متقابله‎ -- 双方 同意 
نظر‎ ~ 意见 一 致 
أراء‎ ~ 人 به‎ 全 体 一 致 地 ， 一 致 通过 
با هم ہ داشتن ( به - نظر رسيدن)‎ 取得 
الع ام‎ 
كردن‎ ~ 88,5 7 
, طرفين سر اين موضوع كسلا ~ كردند‎ 
双方 就 此 问题 取得 一 致 的 看 法 。 
نظر حاصل كردن‎ ~ 取得 一 致 看 法 ， 统 
一 认识 
تواق‎ (tavafee) [名 ] 〈 彼此 ) 信守 条 约 ， 恪 
تو اقيع‎ (tavûaghee”) 见 لو فيع‎ 
توالت‎ Toilet 5 名] OK, 1255622 
组 洗 室 ， 出 所 
كردن‎ ~ 梳妆 ， 打扮 
توالد‎ (tavalod) [名 ) 人 外 繁殖 @ 生 殖 ， 生 育 ， 
出 生 
و تناسل‎ - 繁殖 ， 生 育 
قوهُ ~ و تناسل‎ 生殖 力 ， 繁 殖 能 力 


)tavajoh) [名 ] Rl, BIN: 面对面 相‏ تواحه 
Bs 8 267844: FP RE‏ 
(tavajohan) CE 面对面 ， 直 接‏ تواجبا 
(tavaros) [名 ] 四 继承 (遗产 )， 继 承 性‏ توارث 
四 遗传 (性 )‏ 
继承 下 来 ， 传 下 来‏ از راه ~ 
《法 ?继承权‏ حقوق ~ 
六 (layGrod]) [名 ] (DD 相继 到 来 ， 陆 续 到 来 @‏ 5 
两 位 诗人 诗句 中 的 词 意 ) 偶然 一 致 ， 不 谋 而‏ ( 
合 ， 偶 合 吧 一 致 ， 同 一 人 性 (‏ 
(意见 ) 不 约 而 同 ， 意 见 吻合‏ -- خاطر 
偶合 ， 不 谋 而 合‏ ~ كردن 
(tovare) [名 ] MK, 118 EÊ‏ تواره 
(tavdree) [名 ] 全 隐藏 ， 隐 项， 隐匿 @@‏ توارى 
REHN, HE, WB, LAF‏ 
ا ربخ ¥ (tavareekh)‏ توار بخ 
(tavdzon) [名 ] 平衡， 平均， 相等‏ توازن 
us? 六 ~~ 《〈 航 > 平衡‏ 
力量 均衡 ， 相 持 ， 均 势‏ ~ قو 
均 势 政策 ， 平 衡 政策‏ سياست ~r‏ 
名] 平行 ， 并列; 平行 重‏ 5 توازى 
复 现 象‏ 
(tevidsee) [名 ] Ek, RR RHEE‏ تواسى 
(tavasol) 5 名 ] 相互 连接‏ تواصل 


(favdzee) 


(tavûzo) CA) Eb, RES AS 82 |‏ تواضع 


Hs FELE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لل س 


تواهى 


) 自 乘 的 ) رف قف ري راناطة 2 3898 » ج27‎ » |] < E 2 
7ه جك ديم‎ 
سوم‎ 一 7 
~ صاحب‎ 有 能 力 的 人 ， 有 本 领 的 人 


(tavan) CE 忆 强 大 的 ,有 力 的 ,有 才能‏ توانا 


的 加 证 有 的 
, بود هر كه دانا بود‎ ~~ (成 ;知识 就 是 力 
量 。 
. در هر كارى -- هستند‎ om， 人民 和 群众 能 
做 到 一 切 。 

(tavand-ee) [ 谚 ] 能力， 威力， 力量 ，‏ توانانى 

才能 

- عدم‎ 设 有 能 力 


有 能 力 干 ( 某 种 事 )‏ ~ جيزى ( را) داشتن 
谚 > 知 识 就 是 力量 。‏ < -- فرع دانائى است . 
نيا نجه (tavanche) 同‏ تو انجه 
و6088 ) توان 7#) 33 (tavinestan)‏ توانستن 
1 [5 0 رت مل 58 
1 ميتوان كفت . . . 
详 ?> 有志 者 事 竞 成 。‏ 〈《 حواستن ~ است . 
ميتوانم بتنهائى آن كار را انجام دهم . 
我 单独 一 人 就 能 完成 那 项 工作 。‏ 


توانانى 8 (tavanesh)‏ توانش. 


(tavan-farsa) [5 形 3 使 人 疲惫 不 堪 的 ，‏ توانفرسا 
HARRI RE, RAR‏ 
形 、 名 ] DEM, ERM,‏ [ )arع~)‏ توانگر 


富有 的 ， 有 钱 的 ( 人 ) DBE, FH COA» 
ساختن ( ~ كردن)‎ ~ 加 强 ， 使 … 富 裕 
توانكرى‎ [名 ] (8R, ROME, MP 
توانى‎ (tavanee) [名 ] 8, 5 
تواهى‎ (avahee) 5 تباهى‎ 
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繁殖， 出生， 相 随‏ ~ كردن 
(tavalee) [名 ] 接连 不 断 ， 连 续 ， 相 随 ，‏ توالى 
接连， 相继 ， 不 间‏ علىالتوال (به ~ہ) 
r HE‏ 
一 个 接 一 个 地‏ به نہ يكديكر 
(towam) [ 形 、 名 ] @@ 相 符合 的 ， 相 结合‏ توأم 
的 ， 吻 合 的， 伴随 … 的 时 双生 子 中 的 一 个 @ 双‏ 
子宫 〈 黄道 带 中 一 星座 ， 相 当 于 伊朗 阳历 的 二‏ 
月 )‏ 
双胞胎 ， 挛 生 兄 弟‏ برادران ~ 
同 劳动 相 结 合 的 学 习‏ تحصیل - با کار 
富裕 的 生活‏ زند گی ہ با رفاه 
结合 在 一 起 ， 伴 随 ， 伴 之 以‏ ~ بودن 
成 对 ， 成 双 ， 加 信 ，‏ ~ شدن ) ~ 和‏ كشتن ) 
相互 关连‏ 
使 结合 ， 连 接‏ ~ كردن ) ~ ساختن ) 
这 两 个 法 律 是‏ اين دو قانون با هم - اند , 
相 易 从 的 。‏ 


(tow aman) [CEJ 


, -اين کار را انجام دادند‎ 他 们 共同 完 
成 了 这 项 工作 。 
توأمان‎ (ow‘amdn) [名 ] 双胞胎 
توأمانه‎ (tow amane) [ 形 、 副 2 一 起 的 (地 )， 
共同 的 (地 ) 
توان‎ 1 (tavan) توانستن‎ 的 根 
رفت‎ ~ 可 以 去 。 
كفت‎ ~ 可 以 说 。 
) نا بتواں ) ميتوان‎ 只 要 可 能 ， 只 要 力 所 
能 及 … 
توان‎ 1 [名 ] OHNE, N, THEO HOF, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








正式 谴责‏ سمأ ~ كردن 
他们 对 他‏ ~ كتبى برای او صادر كردند . 


HEH BAI (11 م‎ 
دوبيخ أميز‎ (一 dmeez) [ 形 ] TRAN, ول رع‎ 
FEE] 


(一 ndme) 【名 ] 书面 指责‏ توبیخ نامه 
توبيخ امز (towbeekhee) 同‏ توبيخى 
J [名 ] 03# ©0118. VE ) 计算 布‏ نوب 
的 度量 ( (9) 一 束 ， 一 包‏ 
一 ( 纸 ) 板 大 头 针‏ يك -- سنجاق 
一 捆 ( 匹 ) 平 纹 细 布‏ يك -- ململ 
扔 球 ， 投 球‏ ~ انداحتن 
(足球 ) 射门‏ ~ زدن 
[名 ] 大炮 ， 炮 ， 枪 炮 @@( 牌 戏 ) 叫 牌‏ 1 توب 
主 炮‏ ~ اصلى 
电子 枪‏ ~ الكترونى 
远程 炮‏ ~ برد بلند 
中 程 和 远程 炮‏ ~ برد متوسط و بلند 
辅助 炮‏ ~ ترفيقى 
0 ~ نه پر 
6 ~ حاندار 
自动 推进 炮‏ -- حودرو 
发 射 十 磅 重炮 弹 的 炮‏ ~ دە يوددى 
前 膛 炮‏ - دهن پر 
r ~ 礼炮‏ 
چ ~ سنگری 
8 ~ صحرائى 
反 坦克 炮‏ ~ فيد تانك ( ۔ہ ضد ارابۂ >( 
高 射 炮‏ - ضد هوابيما ( -- ضد هوائى ) 
攻 城 雹‏ ~ قلعه كوب 
HE |‏ ~ كشش موتورى 


(toop) 


دوب 


دوپ [] توب 

توبه 同‏ (طمرم)) توب 

(toobal) [名 ] 2883‏ توبال 

(toobian) [名 ] 摔角 运动 员 穿 的 短裤‏ توبان 


توبه (towbat) 同‏ توبك 
Tuberculosis [名 ] 肺病 ， 肺 结核‏ توبر كولز 
(loobre) [名] CREB, PEM FEY )‏ لوبره 
饲料 袋子‏ 
هم از - ميخورد هم از اخور . 
EVs 八 面 玲珑 。‏ 
(towbe) [名 ] RE, 7518+ HER‏ توبه 


FF FÊ‏ +1118 ,18 ~ كردن 


(BER 


, کرد‎ 和 ~ از گناه خود‎ 对 他 自己 的 过 错 表 | 


示 悔 过 ， 他 悔过 了 。 
دادن‎ ~ 使 尾 悔 ， 要 求 … 许 诺言 
شكستن‎ ~ 食 言 (破坏 誓言 ) 
CN كر كك مير لك‎ ~ 《 详 江 山 易 改 ， 本 
性 难 移 ， 死 不 改 悔 。 
توبه شكن‎ (一 shekan) [名 ] 食 言 者 
توبه كار‎ (一 kar) [ 形 ] 尾 悔 了 的 ， 悔 过 的 ， 认 
E FF J 
شدن‎ ~ 悔悟 ，( 表示 ( 慎 悔 ， 后 悔 
كردن‎ ~ 使 … 悔 悟 ， 让 … 表 示 悔 司 ， 让 
رم توبه كارى‎ 慎 悔 ， 悔 过 ， 认 错 
توبه نابدير‎ (一 ndpazeer) € 死 不 改 悔 的 ， 
改 不 了 的 


《towbeekh) [名 ]  1+3+ , 835 , RAR‏ توبيخ 


OlJ>9 ~ 受 良心 谴责 ， 内 疯 ， 内 心 有 愧 


FFP, 谴责 ， DIYs DINÊ‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Te ع‎ 


دوپ و سر 649 


陆军 炮兵‏ ~ سازمانى 


8 ~ سبك 
3 ~ سنگری 


重炮‏ ~ سنکين 
7 ~ صحرائى 
反 坦 克 炮‏ ~ ضد ثانك 
高 射 炮‏ ~ ضد هوانى 
攻 城 炮‏ ~ قلعه كوب 
直接 支援 的 炮兵 火力‏ ~ كمك مستقيم 
ول ~ كوه نورد ( ۔ہ کوھستانی ) 
28 ~ محمول 
(toop-dar) 65 带 炮 的‏ توبدار 
炮 艇 ， 炮 般‏ كشتى ~ 
(ioo-por) E75 加 实心 的 ， 填 满 的 人 @ 硬‏ توبر 
隐 ， 坚 回 的 ， 沉 重 的‏ 
实心 球‏ کر ~ 
讲 实在 话‏ حرفہای ~ زدن 
(toop-ras) [名] 射程‏ تويرس 
一 reezee) 5 名 ] 铸造 枪 炮‏ ( نوب ريزى 
一 Zanee) [名 ] 踢 球‏ ( تنوب رلى 
(一 slizee) [名 ] 铸造 枪 抱 ， 造 大 炮‏ توب سازى 
[名 ] 232,‏ توبك 
[名 ] 小 球‏ 1 توبك 
[名 ] 仓库‏ 11 توبك 
تفتكك 同‏ 17 تويك 
(1o0p-kesh) [名 ] 加 拉 炮 的 牲口 @‏ توب کش 
大 炮 率 引 车‏ 
(1o0po-tashar) C$ E, E, E‏ توب و نهر 
حلا HITS‏ 
同上‏ ~ ردك 


TI (toopak) 


山 炮‏ ~ كوهستانى 
6 - مسلسل 
人 火炮， 大炮‏ 3 تويحانه 


) هوائى (-- ينبداى‎ ~ 室 炮 (没有 炮弹 头 ) 


-- شليك‎ 炮击 
~ عرادة‎ 2 
~ كلولةُ‎ 炮弹 
~ لول‎ 炮 简 ， 枪 简 
انداحتن‎ ~ 放炮 ， 发 射 炮弹 
سلام انداحتن‎ ~ 鸣 放 礼炮 
در انتظار أوردت‎ ~ 把 大 炮 对 准 目标 
از ہ کسی در رفتن‎ 被 … 吓 跑 
زدن‎ ~ RF, PRH 
. تويش حاایست‎ 他 是 虚 张 声势 。 
توپال‎ (oopa1) [名 ] وهر‎ 
[名 ] HF 
رقع توب اندازی‎ 放炮， 炮击 ， 排 炮 帮 击 
~ علم‎ 弹道 学 ， 发 射 学 
توب بازى‎ (一 bzee) [名 ] ©2352, FRR 
类 活动 
كردن‎ ~ 同上 
نوب بر‎ (一 bar) [名 ] 自行 火炮 ， 自 动 推进 炮 
نوبجى‎ )~ chee) [名 ] 炮 手 ， 炮 兵 
توبخانه‎ (一 khane) [名 ] 炮 ， 火 炮 ， 大 炮 
استحداما فى‎ ~ 《〈 军 》 要塞 炮 
بللد‎ ~ 远 射 程 炮 
نرفيقى‎ - 辅助 炮 
دورزن‎ ~ 远程 炮 
ذخيرة كل‎ ~ ( 总 指挥 部 的 ) 炮兵 预备 队 
ساحلى‎ ~ 海岸 炮 


(toop-andaz)‏ توب انداز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(1o0otakee) [名 ] DEFOE, FH‏ تونق 
Totemism [名 ] 88278 , 1‏ تونميسم 
(tooto0) [名 ] 鸡 ( 儿 语 )‏ توتو 
(tootoon) [5 名 ] 烟叶 ， 烟 草 ( 烟斗 或 郑‏ توتول 
HFH )‏ 
烟斗 用 的 烟叶‏ ~ حوق 
鼻烟‏ - دماغ ( ~ انفيه) 
8 - سيكار 
马 合 烟‏ ~ نیم كوب 
1081-45 كيسة ~ 
(一 chee) [名 ] 烟叶 商‏ توتونحى 
(一 kar) [名 ] 种 植 烟草 的 人‏ توتونکار 
[名 ] 种植 烟草‏ توتونكارى 
[名 ] DOERR, HR, EM‏ 01م)) توته 
طوطى 3 (iootee)‏ تونى 
取‏ ) نط5 جزع3 (ioo1tp6) [名 3 ) ١‏ توتياء 
AR PME J, 228 OUR, REMAKE‏ 
(N. RRR‏ توتياى روى 
《化 > 绿 矶 ， 硫 酸 亚 铁‏ توتياى سبز 
化 > 红 矶 ， 硫 酸‏ 〈 توتياى قرمز 
8 توتياى كبود 
49 توتياى معدنى 
(MH, KEIR‏ روح ~ 
iw 22 2217“ 5 , 05‏ ~ 
(1o0tiyao1-bahr) [5 名] 《〈 动 海胆‏ توتياءالبحر 
[名 、 形 ] 钙 信 任 ， 信 赖 @‏ 
成 为 竖 强 的 ， 巩 固 的‏ 
(towseegh)) [名 ] DAH, MR, FF‏ توثيق 
DÊ is FR‏ 
~v 担保 地‏ 
[名 ] OE ARO DME, XIR‏ 


(tavassogh)‏ تونق 


(to0j)‏ نوج 


نوپوری 





(Sj 外 入 )٥p002ee( [名 1 0013 تبز‎ BR ع‎ 
رت 1 ~ حوردن‎ RH 
توبوكراق‎ [名 ] OE 
形 ， 地 形 学 ， 地 形 测量 学 
توپو گرافيك‎ Topographic FE FEE, 地 形 
测绘 的 
~ نقشة‎ 地 形 图 
توبولوزى‎ Topology [名 ] 人 地 志学 名 ( 数 ) 拓 
扑 党 
نوبى‎ [名 、 形 ] 303532, B® 
1E rt U FE EYEE 人 成 卷 的 〈 如 油 秸 ) 
جرح‎ ~ E, RB 
~ اجناس‎ 〈 纺 ? 匹 头 ， 布 匹 
~ ريش‎ 络 肋 胡 子 
نوبى‎ 1 [名 ] 威吓 ， 虚 张 声势 
آمدن (- زدن)‎ ~- 同上 
[ 动 ] 《 根 توب‎ ( OME 


Topography (C2) 地 


T (toopee) 


Wi (ro0peedan) 
ا ل‎ 
لوت‎ [名 ] DRO 
ل ,28 ~ سه كل‎ 
) سياه ( ~ جنگلی‎ ~ 8 
فرنكى‎ ~ R8, 8 
~ درحت‎ 25 
توتاليتر‎ Totalitarian 3ع‎ 极权 的 ,极权 主义 的 
~ رزيم‎ 极权 政府 
توتاليتريسم‎ Totalitarism [名 ] 极权 主义 
(名 ] ” 药 园 
تونك‎ (to0tak) [名 ] 国 小 甜 圆 面包 @@ 牧 童 吹 的 
E TOE 
توت كارى‎ (foot-karee) [名 ] RHE} 
كردن‎ ~ 同上 


(tootestan)‏ تونستان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


توعين 651 





学 徒 们 在 工作 中 要 注意 安全 。 
توجيه‎ (1owjeeh) [名 ) 12 توحيمبات‎ ( Q) 转 向 ， 
考 | ”朝向 @ 解 说 ， 解 释 二 定 方向 ， 定 目标 ， 指 点 ， 


指示 


(1avajjo’) 【名 个 痛苦 ， 哺 聆 全 蛋 念 ，‏ توجع 
Es ®‏ 

注意 ，‏ ( توجبات 12 ) ] [名‏ «/مززهه)) توجه 
关心， 好意‏ وخاز 


解释 ， 指示 ， 指 点‏ ~ كردن 
Q(towchal) [名 ] 冰川 ,冰河‏ 
(favahhod) (%1 四 独一无二 ， 无 可 比拟‏ توحد 
HE, HYH, DIR‏ 
)tavahhosh) [名 ] OHM, RF, 8‏ توحش 
TH, EEA‏ ® 
野蛮 时 代‏ دورة ~ 
感到 孤单 ， 惯 怕 ， 行 动 野 查‏ ~ كردن 
(towheed】 [名 ] DR, HED,‏ لوحيد 
划一 ， 合 一 @《 宗 一 神 教 ， 一 神 论‏ 
(基督 教 ) 唯 一 神 教 派‏ ~ صرف 
以 共同 的 努力‏ با -- مساعى 
18-18 بيرو 人‏ 
联合 ， 绕 一 ， 合 一‏ ~ كردن 
共同 努力 合作‏ ~ مساعى كردن 
宣讲 一 神 论‏ 
(一 8oo) [5 名 ] HH, «RÊ‏ توحيد كو 
(一 800-Ee6) [名 ] 一 神 论 ， 一 神 教‏ نوحيد sy‏ 
(tookh) [名 ] RRR‏ توخ 
(tookhilee) 1723 四 中 空 的 ， 空 虚 的 ，‏ توحالى 
空洞 的 凶 无 内 容 的 ， 内 容 贫 之 的‏ 
内 容 空洞 的 讲话‏ سذأنان ~ ( حرفهای ~( 
全 55 空心 球‏ 
抄 ，‏ @ ) تور 18) ] (tookhtan) [ 动‏ 1 توحتن 
RE, SE, FR ORR, REUSE, ER‏ 
OL, HH, HEH‏ 


دوحتن 间‏ 1 توحتن 


(法 ) 查 条 款 ， 按 照 条 文‏ ~ بماده 
注意 到 ， 考 虑 到‏ با د به ,., 
不 问 是 非 曲直 ，‏ بدون -- به حق و باطل 
不 问 真 假‏ 

لی ح په ,.. 
得 意 门生‏ شا گرد مورد ~ معلم 
7 ( شخص یا شیئی ) طرف ~ 
值得 注意 的 ， 可 注‏ قابل ~ ( شایان ~( 
HEY, HILE MAE)‏ 

. درانحت توجہات‎ E EF, E 
PE) CVU, EIR, FFI 下 
قرار دادن‎ ~ 2 和 注意， 关注 ， 了 予以 注意 
! اين موضوع را تحت -- قرار دهيد‎ 请 你 
注意 这 个 问题 ! 
كردن ( ~ داشتن ) ( به » از)‎ ~ 注意 ， 
天心， 关怀; 转向 … 
كلية مؤسسات بايد به صرفه جودى ك‎ ٠ 
一 切 企 业 都 要 注意 勤俭 节约 。 
مختلف به رشد حواناں سيار‎ lp حرب از‎ 


. 小 > 人 ~ 党 在 各 方面 都 非常 关心 青年 们 
的 成 长 。 

, اول بنصا بح رفقاء ~ نكرد‎ 起初 他 没 听 
从 同 记 们 的 劝告 。 

... بعد بمن ~ كرد و كفت‎ 他 后 来 转 
HEN RD 


استاد به شاگردان - داد و كفت كه درکار 


. خود بايد مراقب امنيت باشند‎ 师傅 提醒 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EE‏ ,18د ~ خاك 
沙丘‏ -- شن 
817 ~ علف 
一 堆 纸‏ ~ كاغد 
人 民 群 众‏ ~ هاى مردم 
军 > 集中 队 形 ， 泌 集 队 形‏ 《 به شكل .+ 
کارمندان بايد با ~ ها تماس نزديك داشته 
干部 应 当 同 群众 保持 密切 的 联系 。‏ باشند . 
堆 成 堆 ， 堆 积‏ ~ كردن 
:12 اجر هارا روى هم -- كردند , 
码 了 起 来 。‏ 
四 群众 的 ， 人 民 的 国 集 体 的‏ 113 تودهاى 
人 民 共 和 国‏ جممورى ~ 
人 民 民 主‏ دو کراس ~ 
集体 英雄 主义‏ قبرمانى ~ 
si 群众 路 线‏ ~ 
群众 大 会‏ ميتيدكك ~ 
(一 Shends) [名 ] 民俗 学 者 ， 民 间‏ توده شناس 
的 创作 研究 家‏ 
[名 、 形 ]】 外 民间 创作 ， 民 闻 传 说 ，‏ توده شناسى 
民俗 学 急 民 间 创 作 的‏ 
(foo-dahanee) [名 ] DRED,‏ تود هنى 
回击 ;断然 拒绝‏ 
REE, 遭 到 反驳 ， 遭 到 回击‏ ~ خوردن 
打 嘴 巴 ， 反驳 ， 回 击 ， 断 然‏ ~ ردن ( به ) 
拒绝‏ 
(towdee’) [名 ] 告别， 告辞， 离别‏ توديع 
举行 告别 仪式‏ مراسم ~ بعمل أوردن 
#8 ,ودج ~ كردن ( با) 
توديعى (~dmeez) 同‏ توديع أمية 
《towdee-ee) 753 告别 的 ， 辞 别 的‏ نود بيعى 


نوحى 





yخوت‎ )tavakhkhee) [名 ] 意图 ， 心愿 ， 想 ， 企 
图 ， 指 望 
تود‎ (lo0d) 75 نوت‎ 
تودار‎ (toodar) [5 形 ] 四 自制 的 ， 有 节制 的 包 
有 心计 的 ， 心 中 有 数 的 ， 胸 有 成 竹 的 ， 有 谋 的 
. أو مرد تودارى است‎ 他 是 个 心中 有 数 的 
As 他 为 人 很 深沉 。 
تودد‎ (taqvaddod) [名 ] 表示 好 感 ， 表 示 末 滨 ， 
讨好 
تو در تو‎ (toodartoo) [ 形 ] 个 套间 的 四 曲折 还 
HEN, HIRE MEOH EY, FE SRA AREY 
~ اطاقهاى‎ 套间 ， 互 通 的 屋子 
~ حيابانباى‎ 纵横 交错 的 街道 
~ کریدورھای‎ 回廊 
~ 51م + 25 84 سئلة‎ 
تودرى‎ 1 (toodaree) [名 ] CT HEB 
تودرى‎ 开 [名 ] 《〈《 植 野 芥 子 ， 药 用 大 未 芥 
تودريون‎ (toodariyoon) [名 ] ERE 
تودستى‎ (toodastee) 5 名 ] 帮助 ， 授 助 
تودل برو‎ (too-del-borow) [ 形 ] 可 爱 的 ， 迷 人 
的 ， 令 人 倾倒 的 
تودلى‎ (toodelee) [ 形 ] 在 腹 内 的 ， 母 腹 中 的 
تودماغى‎ (to0-damighee) [ 形 、 副 ] 11 
鼻音 的 G@) 用 鼻音 ， 带 鼻音 
~ صداى‎ 鼻音 
حرف زدل‎ ~ 说 话 带 鼻音 
تودورى‎ (~ doozee) [名 2 HEMN, REM, 
贴 边 
توده‎ (toode) 5 名] 外 群众， 人 民 四 一 扒 ， 堆 集 
二 小 丘 芍 ( 理 > 物 体 
ابر‎ ~ 积 云 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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机 ， 汽 轮 发 电机 
تؤربين‎ Turbine [名] 
机 ， 汽 轮机 
ابى‎ - 水 轮机 
بحارى‎ ~ 汽轮机 
تورييل‎ Torpille [5 名] 鱼雷 
تورپیل انداز‎ )t0orpeel-andت)‎ [名 ] EFE 
تورع‎ (tayarro') [名 ] DME, AORN 
BE Ê 
تورفتكى‎ (100-raftegee) [5 名 ] OMAR, 6 
©( (〈 需 物 面 上 的 ) Fi, 5 
E AME, REAM, RE 


涡轮 机 ， 透 平 机 ， 叶轮 


rafte)‏ ~( تورفته 
去 的‏ 
(tavarrogh) [名 ] 个 ( 人 金属 的 ) 可 锻 性 ，‏ تورق 
可 展 性 ODE, AFO CB ) 咀嚼 袍 叶‏ 
金属 的 展 性‏ ~ فلز 
可 延展 的‏ قابل ~ 
CA) F> BR‏ 
[名 ] < 动 ) 涡 虫 类‏ توركيان 
[名 ] 了 脱胶， 肿胀 ， 肿 起 @@)‏ 


(toorak)‏ تورك 


(tavarrom)‏ نورم 
《经 > 通 赁 膨胀‏ 
眼皮 肿胀‏ ~~ جشم 
通货 膨胀‏ ~ پول ( ~ (Ub‏ 
肝 硬 化‏ ~ و تصلب كبد 
肿 ， 肿 起‏ ~ داشتن 
肿胀 ， 种 起‏ ~ بيدا كردن 
Tournesol [名 ] < 化 ) 石 蕊 (由 一 种 地‏ تورنسل 
ABER‏ و )} 农 类 提取 的 染料‏ 
石 蕊 试纸‏ كاغد ~ 
(foorang) [名 ] 《〈 动 ?一 种 野鸡‏ تورنكك 


Tournee [和 名】 DEDI UES DRI‏ تورنه 


~ سحتنرانى‎ 告别 词 


~ ميهمانى‎ 告别 宴会 


(loor) 5 名 ] 四 网 网 织品 ， 网 纱 公 面‏ 1 تور 
ل 
伪装 网‏ ~ استتار 
发 网‏ -- سر 


人 金属 网‏ سيمى 

面 单 ， 面 纱‏ ~ صورت 

发 网‏ ~ كيس 

鱼网‏ ~ ما هيكيرى 

,4 ~ نازک 

落网 ABH‏ به -- افتادن 

国 执 ， 死 不 回头 ， 死 心眼‏ سر ~ افتادن 


用 网 捕 把 …‏ به - انداحتن ) ~ زدن) 
投入 陷阱‏ 

1 يره 同‏ 11 نور 

卫 [名 ] e, 和 斧子‏ قور 

Tour 5 名 ] 旅行‏ نور 

Tora(h) [名 ] $< 名 犹太教 的 全 部 经‏ تورات 


文 凶 基督 教 《“ 圣 经。 BASF FREER 
~ اهل‎ 犹太 人 ， 摩西 的 后 代 

(tooran) [名 ] 土耳其 斯 坦 的 旧称‏ تورات 
(favarrob) [名 ] 倾 射 ， 斜坡， 和 斜面‏ دورب 
Tourbe [名 ] 泥炭 ， 泥 煤‏ تورپ 
(toor-bafee) [名 ] RM, AM‏ تورباق 
Turbo [ 形 ] 有 涡轮 的 ， 涡轮 推 动 的‏ توربو 
[名 ] REKE‏ 
انا لل ع 名 ] OR FEB‏ 5 


Turbo-train‏ توربوترن 
Turbojet‏ توربوحت 
DR FETT KBL‏ 
涡轮 喷气 发 动机‏ مونور ~ 
Turbogenerator 5 名 ] 涡轮 发 电‏ توربو زنراتور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(larazzo) [名 ] 驱散 ， 散 开 , 零星 , 0‏ توزع 
[名 ] 《 旧 > 一 种 细 亚 麻布‏ 
4# 1 .1 توحتن (to0zeedan) 同‏ توزيدن 
[名 ] 分 配 ， 分 派 ， 分 发‏ (01/206) توزيع 
按 劳 分 配‏ - از روى كار 
按 需 分 配‏ - از روى احتياجات 
分 发 给 养‏ ~ حواربار 
册 分 配 ， 重 新 分 配‏ ~ مجدد 
分 发 信件‏ ~ نامهها 
$B,‏ ,$ ~ كردن 
报刊 在‏ حرايد را در این محل -- ميكنند , 
此 地 分 发 。‏ 
形 ] 分 配 的 ， 分 发 的‏ [ توزيعى 
(towzeen) [名 ] 称 (重量 )， 称 量 ， 权 衡‏ توزين 
[名 ] 51410‏ )1003( توس 
《ioo-sapz) [名 ] 朱 栾 的 一 种 (水 果 和 名 )‏ نوسبز 
[名 ] 也 祝酒 祝酒 词 电 烤 和 面包‏ 


(to0zee)‏ تورى 


Toast‏ نوست 
(Fr J), HEF]‏ 
(tavassokh) [名 ] Mil, ERE, WHE‏ نوسخ 
)to0-sorkh) [名 ] X> RR‏ توسرخ 
[名 ] 打头 顶‏ 
头顶 挨 接‏ ~ خوردں 
打头 顶‏ ~ ردن 
(一 khor) [ 形 ]】 受 压抑 的 ， 吓 坏 的‏ توسرى حور 
受 压抑 (不 敢 反抗 的 ) 人‏ مرد ~ 
(一 khorde) CC 被 其 侮 的 ， 受‏ توسرى حورده 
屈辱 的‏ 
(tavassot) [名 ] DME, ME, ©‏ توسط 
居 闻 ， 在 中 间 他 借助 手段 全 中 间 人 ， 调 停 人‏ 
通过 邮局‏ ~ يست 
借助 ， 被 …, 经 由‏ ( به) ~ 


(foosaree)‏ توسرىق 


,… , 通过 …，, 用 


نوروه 


(tooravah) 【和 名] 一 对 ， 一 双‏ بورؤه 
(toore) [5 名] >< 18. 5‏ نوره 


(tooree) [ 形 、 名 ] 四 网 状 的 国 透 花 的 四‏ تورى 
发 网 ， 纱 四‏ 
《煤气 灯 的 ) 白炽 日‏ ~ جراغ 
发 网‏ -- مو 
BREN, N‏ حراغ ~ 
توريه |2 (1owriyyat)‏ توريت 


[名 ] 指定 遗产 继承 人‏ (5ع+01) توريث 

)towreekh) [名 ] EHF. A. 日, 记‏ وريخ 
上 日 期‏ 

(towreed) [名 ] 中 和 输入， 入口 ， 进 口 @‏ 'وريد 
开化‏ 

同上‏ ~ كردن 

(tooree-doozee) [名 ] 针 绣 花边 ，‏ تورى دؤرى 
网 眼 针 织物‏ 

(towreedee) [ 形 ] 输入 的 ， 进 口 的 :‏ توريدى 


Tourist 5 名 ] 旅行 者 ,旅游 者 ,观光 者‏ نوريست 
形 ] 旅行 的 ， 旅 游 的‏ 5[ توريستى 
Ob 旅游 组 织 ， 旅 行 社‏ ~ 
Tourism [名 ] DIKIT, DEDE 四 旅游‏ توريسم 
业 ， 观光 事业‏ 
Thorlum [名 ] 《< 化 > 名‏ توريم 
Taurine [名 ] (化 ;和牛 磺 酸‏ تورين 
(towriye) [名 ] 001815. 5 88 OM 装 ，‏ وريه 
FERT OOF, SF‏ 32219565 8015 702 30م 
不 加 掩饰 地 ， 坦 率 地 ， 不 含糊 地‏ بدون ~ 
隐瞒 真情‏ ~ حقيقت 
掩饰 伪装‏ ~ كردن 
的 根‏ توحتن (tooz)‏ توز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


rm 


人 سیاست‎ 扩张 政策 
توسك‎ (tooska) [名 ] 《〈《 植 > 赤 杨 ， 档 木 
توسل‎ (1avassol) [名 ] DNR, ER, 央求 , 求 
助 于 … 四 凭借 , 依赖 ,依靠 ， 采取, Fis MF 
به حدا‎ 人 ~ 《 宗 ) 求 老天爷， 祈求 真主 
به زور‎ -  لودب‎ 不 诉 诸 武 力 ， 不 使 用 武力 
) كردن ) ~ جستن ) ( به‎ ~ 凭借 ,依靠 ， 
RM, r, RH, MM TF 
pug (tavassom) 【名 ] DHABI, SEB, HO, 
AOE 
توسن‎ (towsan) 65 DAH, AMT N 
ERY RHE, MIRE 
HED, لك أ الج‎ E 
[名 ] 满足， 知足 
[名 ] WI 
كردن‎ - 同上 
توسه‎ (toose) 同 توس كا‎ 
توسيخ‎ (towseek 有 [名] وتلاع3‎ 5 
توسيط‎ (tiowseet) [名 ] EER, RMME 
توسيع‎ (Lowsee) [名 ] 扩展 , 扩大 , 发展， 放大 
دادن معابر‎ -- 115 
كردن‎ ~ 扩展 ， 扩 大 
قوسيم‎ (towseem) [名 ] 打上 标 翅 ; 打上 上 烧 印 
نوس‎ 工 (to0sh) [名 2] ,رك و28‎ 绘图 办 水 
توش‎ 1 5 名] 名 力量 ， 耐 力 @@ 身 材 ， 身 又 
توش‎ 1[ 同 توشه‎ 
توشتر‎ (1ooshtar) [5 名] 


(towsang)‏ توسدكك 


(towsanee)‏ توسنى 


公主 

توشهددال (tooshdan) 同‏ توشدان 

(towshak) [名 ] Ek, RB, TF‏ توشك 
OB (tooshkan) [名 ] 浴室 里 的 炉子‏ 
(to0shmal) 5 名 ] 厨师 领班 ， 招 待 员‏ توشمال 
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在 您 的 帮助 下 ， 由 于 您 的 帮助‏ (به ) ~ شما 
一 调解， 调停 ， 代 表 某 人 说 话‏ كردن 
担保 ， 作 你‏ 

ارتش آزاديبخش تودهاى حين -- حزب 
中国 人民‏ كمونيست <ين رهبرى ميشود . 
解放 军 是 由 中 国共 产 党 领导 的 。‏ 

58 به - طناب او را بالا كشيدند , 
Td de Ts‏ 


(tavasso) [名 ] 扩大 ， 扩展， 扩张 ， 展‏ توسع 
BK‏ و FH Dh‏ 


(towse'e) 7 扩大， 扩展， 发 展‏ توسعه 
1 جه توايد 
发 展 文化‏ -- فرهدك 
扩大 影响‏ ~ نفود 
发 展 中 国家‏ كشورهاى در حال -- 
发 达 国家‏ كشورهاى ~ يافته 
扩大， 扩展， 发 展 …‏ ~ دادن زراء به ) 
(在) 扩大 ，( 在 ) 发 展‏ ~ داشتن 
他 们 的 工作 没有‏ كارشان چندان ~ ندارد , 


(得 到 ) 扩大，‏ -- یافتن ( ~ بيدا كردث) 
扩展 ， 发 展‏ 


, روابط دو كشور ما ~ بيشترى يافته است‎ 
我 们 两 国 的 关系 得 到 进一步 的 发 展 。 
توسعه بذبر‎ (一 pazeer) [ 形 ] 扩大 的 , 可 扩大 的 
توسعه طلب‎ (一 1alab) [名 、 形 ] 名 扩张 主义 
者 @ 扩 张 的 ， 扩 张 主义 的 
توسعه طلبانه‎ [ 形 、 副 ] 有 扩张 野心 的 ， 扩 张 主 
义 的 (地 ) 
توسعه طلبى‎ [名 ] 扩张 主义 ， 扩 张 手段 
امپرياليستى‎ -- 帝国 主义 扩张 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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aشوت‎ )tooshe) [名 ] 人 旅行 中 用 的 食品 @@ 旅 行 用 كردن‎ ~ 同上 
的 物品 ， 行 半 @ 干 粮 ， 口 粮 积 累 بمن -- كردند که دراين مورد به مسئولین‎ 
سفر‎ ~ 行李， 旅行 用 品 . مربوط مراجعه كنم‎ 他 们 劝 我 就 这 个 问 
علم‎ ~ 积累 知识 ， 积 累 学 问 题 去 找 有 关 领 导 谈 谈 。 
برداشتن‎ ~ 出 门 旅行 ， 带 干粮 | ! مرا بايشان كنيد‎ - 请 把 我 介绍 给 他 们 。 
توشه دان‎ )~ dan [名 1 口袋 FRR توصيه نامه‎ (一 name) [名 3] 介绍 信 ， 推 荐 书 ， 
توشيح‎ (1owsheeh) [名 ] 人 佩戴， 装饰 美化 | REY 
DA RI CFF )， 二 重光 توضو‎ (iarazzo) [名 ] $< 礼拜 前 ) 小 净 
كردن‎ ~ 佩戴 , 披挂 , 装饰 ,美化 ，《 转 ”| توضمح‎ (towzeeh) [5 名] ) 12 توضيحات‎ ( © 
签名 ， 签 字 BH, REE, AH, MR © ( 信 末 签名 后 的 ) 又 
توصل‎ (1avassol]) [名 ] 取得 联系 ， 建 立 联系 及 ， 附 言 ， 再 者 
توصيف‎ (1owseef) [名 ] ) 2 حواستن © ( توصيفات‎ ~ 要 求解 释 
E, MA, AOR, RULER, MAE دل ,1# ~ دادن ( ~~ كردن) ( را)‎ 
تعريف وہ‎ 叙述 ， 评 述 ， 描 写 ， 描 绘 | معام‎ 
~ غير قابل‎ 难以 形容 的 ， 难 以 描绘 的 老师 清楚 地 讲解 了 那个 复杂 的 问题 。 
شدن‎ ~ 被 描写 ， 被 描绘 , مقصد خود را - دهيد‎ 请 讲 讲 你 的 意图 。 
كردن (را)‎ ~ 描写， 描绘 ， 形 容 ， 赞 واضحات كردن‎ ~ 尽 讲 人 人 省 知 的 道理 ， 
ê, FR MA 讲 一 些 老生 常 谈 的 话 


形 ] 讲解 的 阐述 的 ， 阅 明 的‏ [ توضيحى | ما نميتوانيم شعف اهالى آن منطقة كوهستانى 
RR‏ ,لق ， (owzee]) [名 ] 谦虚‏ توضیع | 我 们 简‏ را از 3 
(tavatton) [名 } (在 某 处 ) 安 家 ， 落 户 ，‏ قوطن | 直 无 法 形容 山区 的 老百姓 看 到 第 一 烈火 车‏ 


时 的 激动 心情 。 定居 
, در كشورى ~ كردن قشنگی أن باغ خارج از حد ۔ہ است‎ 侨居 某国 
那个 公园 美 得 无 法 形容 。 اختيار) كزيدن‎ ) ~ 安家 ， 落户 
توصيفي نا پد یر‎ 《一 Hapazeer) 无 法 形容 的 ， 难 以 , كزيدئد‎ 人 تكد 1 ين قبايل در ايران‎ H 
e fj 在 伊朗 定 届 下 来 了 。 
~ خوشحالل‎ 无 法 形容 的 高 兴 توطين‎ (towteen) [名 ] @ 让 … 在 某 地 定居 ， 
توصيل‎ (towseel) [名 ] 接连 ,联接 ,联系 ， 合并 使 … 定 证) 使 … 习 惯 
كردن‎ ~ 同上 توطئه‎ (towte’e) [名 ] CE) 阴谋 ， 诡计， 上 暗 
توصيه‎ (fowsiye) [名 ] 四 推荐 ， 介 绍 四 劝告 ， 算 ， 图 谋 
hrs Ms 遗 电 @) 让 ( 某 人 作 事 ) كردن ) ~ حيدن)‎ ~ 搞 阴 谋 ， 施 诡计 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 (DR CFT ( Bs, EM‏ يسبن 
钉 板 条‏ ~ كوبيدن 
(toofiin) [5 形 ]《〈 旧 ?呼喊 的 ， 喊 叫 的 ， 呼‏ 1 توفان 
i fJ‏ 
طوفان 同‏ ] توفان 
《地 > 洪 ( 水 ) 积 (成 )‏ 6752 (224-) توفان زاد 
HJ, BEKE‏ 
طوفانى 同‏ (#766/هه:) توفانی 
(toofbar) [名 ] 狂风 暴雨 ， 又 十‏ توفبار 
(tavaffor) [名 ] 四 丰富 ，‏ توفر 
SDE TS‏ 
名] 成功， 顺利‏ 5[ ((و5/هه) توفق 
(tavaffee) [名 ] Ck ( 761‏ توق 
呼喊 ， 喊‏ ( توف (foofeedan) [5 动 ] ( 根‏ توفيدن 
TH, EME, FF‏ 
و 22914 (towfeer) [名 ] OX,‏ توفیر 
HH, MESORR, UR‏ 
有 区 别 ， 区 别 于‏ -- داشتن 
一 里 亚 尔‏ يك ريال با صد ~ ندارد , 
和 一 且 第 组 和 尔 是 一 回 事 。‏ 
出 现 差 别 ， 有 区 别‏ ~ كردن 
.6045 ) توفيقات © ) دب (towfeegh)‏ توفيق 
适合 ， 适 应 ， 助 其 成 功 ， 使 … 成 功 ORM, KR‏ 
功‏ 
宗 > 天 赐 ， 神 授‏ 《 ~~ ربانى ) ~ الممى ) 
宗 ) 靠 真主 的‏ 《 به ~ خدا ( به - الہی) 
帮助‏ 
一旦 成 功 ， 恕 果 成 功 的 话‏ در صورت ~ 
得 到 成 功‏ ~ يافتن ) ~ حاصل, كردن) 
给 以 帮助 ， 惠 予 帮助‏ ~ عنايت كردن 
أن ورز شکار سرانجام ~ يافت و از ارتفاع 


i كفي‎ 1] 
كم‎ Es MR 





mee) [ 形 ] 阴谋 的‏ ~) توطئه آمیز 
阴谋 计划‏ نقشههاى ~ 
阴谋 家 ， 密 谋 家 ， 施‏ دقع (一 ba4z)‏ توطئه باز 
诡计 六‏ 
توطئه حين (~chee) 同‏ توطئه جى 
(一 cheen) [名 ] 60107143, RH‏ توطئه حين 
诡计 的 人 他) 挑拨 和 兰 ， 炉 动 大: FE‏ 
搞 阴 谋 诡 计 ， 串 通‏ دمع توطئه جینی 
同上‏ ~ كردن 
کسانی كه به بح مييردازند » سر انجام 
搞 阴谋 诡计 的 人‏ حوشى نحواهند داشت , 
没有 好 下 场 。‏ 
د جع shekan)‏ ~( توطئه شكن 
的 ) 反 计‏ 
توطثه جین (一 Konande) 同‏ توطئه كننده 
توطئه جين (~gar) 同‏ توطئه گر 
(一 garee) [名 ] 171113:‏ توطئه گری 
(towzeef) [名 ] 分 配 任务 ， 任命‏ توظيف 
(tava‘od) [名 ] RR RMN; 扬言 楼 …‏ توعد 
doosh CÊ E, 族‏ 1 توغ 
ناغ ۴۳ 1 توغ 
(tavaghghol) [名 ] RA, 埋头 于 …， 专‏ توغل 
心 致 志 于 …} BAF, WEF‏ 
同上‏ ~ كردن 
Tuff [5 名] >17 <1‏ توف 
《to0f) [名 ] PDF, BM, FE, FFB‏ توف 
Tufa CY (Fok, ARE‏ توفا 
Gs1 ~ 石灰 华‏ 
توفال (toofar) 同‏ توفار 
《和 钉 在 天 花 板 上 用 以 抹 灰‏ 3ع (toofal)‏ توفال 
的 ) 细 注 板 条‏ 


( 对 抗 别 人 计谋 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


防范 
داشتن‎ 同上 
(towgheet) [名 ] 确定 时 间 ， 约 定时 间 
(towgheer) [名 ] ) توقیرات نے‎ ( 225 
尊重 
~ با كمال‎ » 常用 在 致 长 者 书信 的 结尾 ， 
作客 套话 ) x »ا‎ E 
كردن‎ ~ E, 
Dy (towgheeran) CH) HM, BKEN 
توقيرى‎ (1owgheeree) [ 形 ] 尊敬 的 ,表示 敬意 的 
توقيع‎ (Lowghee) [名 ] ) تواقيع » توقيعات ى‎ ( 
ODEE BF, RE OS و‎ EE, SF, Wl 
HOE, 1700: EE 
توقيف‎ (towgheef) [名 ] 名 逮捕 ， 拘 留 ， 监 禁 
Ok, HH, Kl, BR (报章 杂 忘 ) 
كشتى در بندر‎ - 封 港 (禁止 商船 出 入 ) 
حكم ~ (دارائى يا شخص)‎ (财产 ) 查 
封 令 ，( 人 的 ) FIRE, EI HE 
شدن‎ -- 被 捕 被 拘留 被 查封 KH 
闭 ， 被 没收 
كردن ( را)‎ ~ 逮捕 ， 查封 ， 没收 ， 扣留 
一 املاك آن مختلس‎ 贪污 犯 


توقیت 


的 财产 被 查封 了 。 
. بود‎ 人 أن‎ 小偷 被 拘留 
了 五 天 。 


(一 gah) [名 ] 拘留 所 , 禁闭 室 , 牢房‏ توقيف كه 
(towgheefee) [ 形 ) 被 逮捕 的 ， 被 没收‏ توقيفى 


的 ， 被 查封 的 
توك‎ (took) 〔 名 ] 4 
توك‎ (tooka) 53 >3١ 8 


(tooka) [ 形 ] ©» [12< 戏 入 的 ， 内 装 的 @‏ تور 
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توثيه 





. دو مترى رد شد‎ 那 位 运动 员 最 后 成 功 地 
BEE ST PIRET e 
توفيه‎ (lowfye) [5 名 3 还 清 ， 偿 还 ， 付 清 
كردن‎ ~ 同上 
توق‎ (toogh) 同 توغ‎ 1% 
توقد‎ (tavaghghod) [名 ] 燃烧， 着 火 
توقر‎ (tavaghghor) [名 ] EF, EÊ, FEX, 
威仪 ， 持 重 
(tavaghgho') [5 名] ( 复 توقعات‎ ) @ 等 待 
MRE, HE, BH, DECOR, RR 
~ اهل‎ 有 求 于 人 的 人 ， 请 求 者 
داشتن (از)‎ ~ (对 … ( 期 待 ， 指 望 
جه توقعى از من داريد ؟‎ 你 指望 我 做 些 什 
A 
كردن‎ ~ 恳求 ,请 求 ,祈求 ， 期 望 ， 等 竺 
(tavaghghof) [名 ] 也 人 停止， 停留， 去 
留 ， 中 断 OEE FE, REE, FW E O 〈 商 ?停止 文 
f, RIK 
از تأديه‎ ~ 停止 支付 ， 无 力 支付 
~ علامات‎ 标点 符号 
~ محل‎ (FHA ) RÊK, REB 
داشتن‎ ~ BEH, RR 
كردن‎ ~ 停留 ， 8 
. ما در شانكبهاى دو روز ہ كرديم‎ 我 们 


EEWNEH 1‏ ` 
汽车‏ اتومبيلها در این محل ~ ميكنند . 
ونال 511:1 5 
[名 ] GÊRÊ, RÊ‏ (87عى-) توقف كه 


停车 场‏ ~ ماشين 
(1avaghghee) 5 名 ] 谨防， 防备， 提防 ，‏ توقى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


i 
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国有 的 ， 内 在 的 تولبو ناميه ظ‎ Tolbutamid [名 ] <P RIB 


出 生 ， 诞‏ ) تولدات 2 ) ] (avallod) [名‏ تولد 


tÉ, HE: EF, HH 
ول تك رور-‎ HEK 
~ محل‎ 出 生地 ， 出 生地 点 
) شدن ( -- يافتن‎ ~ HE, HEE, HE 
,8ط ~ كردن‎ <1 
[名 、 形 ] ©0619 و1105‎ RIF 
E BORAN, BRE 
کردن)‎ 一) رفتن‎ ~ 脱毛 ， 换 毛 
تولونن‎ Toluene [名 ] (FRR 


四 生产 ，‏ ( توليدات 28 ) ] (towleed) [名‏ توليد 


产生 ， 制 造 @@ 引 起 ， 造 成 ， 带 来 (8 《 复数 时 ) 
产品 

制造 困难‏ ~ اشکل 

发 电‏ ~ برق 

生产 坦克‏ ~ تانكها 

引起 处 惧‏ ~~ ترس 

生铁 制造‏ ~ حدن 

小 (商品 ) 生 产‏ ~ حرده 

造成 损失‏ ~ حسارت 

经 ?生产 过 狗‏ 〈“ ~ رياده از حد 

YE ~ 商品 生产 

小 生产‏ ~ كوجك 

d ~ 繁殖 ， 生 育 

自然 发 生‏ - مثل > 和‏ 2 بخود 

(经) 扩大 再 生产‏ ~ مجدد وسيع 

dd ~ 国民 生产 总 值 

工农 业 生 产‏ توليدات صنعتى و كشاورزى 

~ سرعت‎ 生产 速度 

~ قدرت‎ 生产 能 力 ， 生产 率 


(roolak)‏ تولك 


Toxin [名 ] 毒素 ， 毒 质‏ ت وکسین 
《tavakkol) [5 名] De BE, RK‏ توكل 
(真主 ) DAK, FER‏ 
同上‏ ~ كردن (- داشتن ) 
不 能 光 靠 老 天 !‏ با -- زانوى اشتر بيند ! 
四 信赖 (真主 ) 地‏ داق (tavakkolan)‏ توكلة 
ORR, SE, MAA‏ 
تأ "كيك 5 (1owkeed)‏ تو کید 
(towkeel) [名 ] 图 指 定 代理 人 ， 代 理‏ توكيل 
DRG KUDERE‏ 
[名 ] 东京 (日 本 首都 )‏ نوكيو 
DERM,‏ 723 . تع (loo-gerejie)‏ تو كرفته 
鼓 囊 圳 的 他 ) 食品 中 的 ) XA, HEM‏ 
(too-galow) CED 《说 话 、 晶 歌 等 ( 7‏ تو كلو 
清楚 地‏ 
[名 ] 多 哥 ( 非洲‏ توكو 
(to0-gowd) 65 深 的 ( 指 碟 )》‏ تو كود 
(~gooshee) [名 ] 〈( 打 ) 耳 光‏ تو كوشى 
同上‏ - زدن 
耳语‏ ~ حرف زدں 
名 ] 〈 做 面纱 、 妇 女 夜 礼服 等 用‏ 5[ علان1 تول 
的 》 绢 网 ，《 丝 质 或 尼龙 ) 薄 纱‏ 
(tavalla) [名 ] DÊ, KH 国 委托 ， 代‏ تولا 
MHS BEE‏ و 
关照， 关怀， 表示 友好‏ ~ كردن ( به ) 
(iooli [名 ] 脏 水 死水‏ تولاب 
不 好 意‏ - شدں (- رفتن ) (100-lab) ٠‏ تولب 
思 ， 不 自在 ， 生气‏ 
使 … 灼 炊 ， 炊 负 ， 使 … 生 气‏ ~ كردن 
以 中间 (tool-band) [名 ] 头巾 ， 面 纱‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


توليد كينده 





AHA MEYE ) 
تون تاب‎ (toon-tab) [名 ] 浴室 烧锅 炉 工 人 
نونس‎ (toones) [名 ] 突尼斯 人 非洲 ) 
تونك‎ [名 ] 汤加 (大 洋 洲 ) 
ونل‎ Tunnel! [名 ] 隧道 ， 坑 道 ， 地 道 ， 隧洞 
كندن‎ ~ 挖 洞 ， 挖 地 首 
تونى‎ 《foonee) 27951 书 锅炉 的 @ 锅 炉 上 潮 熟 的 
ogi (too) [名 ] 诗 ， 带 
توهم‎ (tayahhom) [名 ] ) 2# توهمات‎ ( 四 想象 ， 
空想 ， 幻 想 @ 怀 疑 @ 担 心 
به - افتادن‎ RH, HR, MEE, RED 
داشتن‎ ~ 想象 ， 怀疑 
كردن‎ ~ 想象， 幻想， 猜测 
توهمى‎ 601 想象 的 ,幻想 的 ;疑心 的 , 怀疑 的 
توهين‎ (towheen) [名 ] 凌辱, 污辱, 不敬， EB 
بمقدسات‎ ~ 变 污 神 物 
) كردن ( به‎ - RE, BE, EHA 
Ri, Fi HH 
توهین آمیز‎ )~ mee) [ 形 ] BEEN, KRE 
Is 8 0ر1 و8 لل‎ 
باعتاب و خطاب ۔ہ روبرو شدن‎ 9 
E 
توى‎ (tooy) 同 تو‎ (to0) 
تويل‎ (taveel) [名 ] 秃顶 
نويه‎ 《fooye) [和 名] ± 
نوبى‎ [ 形 、 名 ] 人 名 里 边 的 ， 内 部 的 
ORI, A 
~ اطاق‎ 852. 83 
~ چرخ‎ 内 轮 带 
~ لاستيك‎ 内 胎 ; 8 
نه‎ 1I (tah) [名 3 (衣服 的 ) 折 浪 ， 折 印 


(100-yee) 


被 生产 ， 被 制造‏ ~ شدن 
生产 , 产生 ; 引起 , 造成 , RR‏ ~ كردن 
麻 擦 生 执 。‏ أصطكاك ~ حرارت ميكند . 
اكبون جين ميتوأ ند انواع و اقام دستكاه هاى 
现在 中 国 已 能‏ دقيق و ظريف را ۔ہ كلد , 
生产 各 种 精密 仪器 。‏ 

(一 konande) [名 、 形 ]】 四 生产 者‏ توليد كننده 

@@ 生 产 … 的 ， 制 造 … 的 

小 生产‏ ~ خرده پا 


~ طبقات‎ 劳动 阶级 
كارخانة ~ ماشين‎ 机 器 制造 厂 
كشور-‎ ”生产 国 

(towleedee) [ 形 ] 生产 的 ， 制 成 的‏ توليدى 
生产 事务‏ امور ~ 


~ والاهاى‎ 产品 ，( 制 ) 成 品 
~ مناسبات‎ 生产 关系 
~ نيروهاى‎ 生产 力 
توليم‎ Thulium CAI KRE 
تومات‎ tomat) 15 تمات‎ 
تومار‎ (toomar) 同 طومار‎ 
تومان‎ (toomdn) [名 ] OLE ) 伊朗 货币 单位 ， 
等 于 十 个 里 亚 尔 ) @@( 旧 > 一 万 第 纳 尔 @( 史 > 师 
团 ， 师 ظ‎ 
~ امير‎ 《〈 史 》 师 长 (管辖 一 万 人 ) 
تومانى‎ [5 名 、 形 ] DRONE LE 
iw 区 (toomra) [名 ] BRE CH), 黑色 
1 ) 颜料 ( 
ثومور‎ Tumour [名 ] 肿 ， 肿 胀 肿瘤， 肿块 
تون‎ 1 [名 澡堂 内 的 锅炉 
نون‎ 1 [5 名 ] 〈 地 毯 的 ) 经 线 或 纬 线 
توناز‎ Tonnage [名 ] 载重 量 ， 登 记 吨 位 ( 计 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


نه استکانی 5 
0 


) حوردں (-- برداشتن‎ ~ 445, E و توى جیزی را دراوردن‎ ~ 打破 砂锅 问 
نه‎ I [名 ] ©. 1815© 5. 221 到 底 ， 追 根 究 底 
尽头 @ 存 根 @@ ( 某 物 的 ) 残存 部 分 رفتن‎ ~ 下 沉 ， 沉 底 ， 沉 没 
جام‎ ~ 杯 底 موها را از -- زدن‎ 把 头发 着 光 
سرنا را از -- ( یا از سر كشاد) زدن چر4 ~ جاه‎ 2 
حك‎ ~ 支票 存根 倒置 


固执 ， 执 掀‏ - ترازو بزسين زدن 
干杯 ， 耗 尽 ， 用 完 ， 用 光‏ ~ كشيدن 
汽油 用 完了 。‏ بنزين ~ كشيد , 
| ,15ت تا - سر کشیدن 
(te) [名 ] 丁字 尺‏ نه 
(tahdtor) [名 ] 国 争 吵 ,口角 国 ( 商 ) (对‏ تماتر 
外 贸易 不 用 现款 的 ) 结算 ， 划 氢 ， 抵 帐 ， 易 货‏ 
贸易 ， 易 货 交 易‏ 
形 ] 他 划拨 清 帐 的 ， 汇 划 结 算 的 @@ 易‏ 5[ تباترى 
货 贸 易 的 |‏ 
汇 划 结算 协定 ， 易 货 协 定‏ قرارداد ~ 
(tahajom) [名 ] Kt, HM, Rt,‏ تام 
is EHR‏ 
٭ 攻击 进攻，‏ ~ كردن ( برء بر سر) 
击 ; 侵略‏ 
~ و حپاول أميرياليستها باعث فقر و عقب 
帝国 主‏ ماند گی ممالك حہان سوم است , 
义 的 侵略 和 掠夺 造成 了 第 三 世 究 国家 的 贷‏ 
穷 和 沙 后 。‏ 
(tahajomee) [ 形 、 名 ] DKF, Ê‏ تمباجمى 
HOO, RHA‏ 
进攻 战‏ سمايات ~ 
(tahadee) [名 ] 相互 送礼 ,相互 馈赠‏ تهادى 
(tah-estekdnee) [ 形 ] 瓶 底 似 的 〈 指‏ استكانى 


大 街 的 尽头‏ ~ حيا بان 

لزعت ,$ ~ در 

海底‏ ~ دريا 

41 ~ دیک 

( 75 ) ~ ديكى 

别针 头‏ ~ سنحاق 

针眼‏ ~ سوزن 

烟头 ， 烟 蒂 ， 香 烟 屁股‏ ~ سيكار 

蜡烛 头 ， 残 烛‏ ~ شمع 

de ~ 椅子 座 部 

21 ~ قنداق (- تفلك ) 

一 书 的 背面‏ كتاب 

船 底 和 船‏ ) طلا 8ق ,ترق ~ كشتى 
AIA] FIS HH RP °‏ 

里 里 外 外 ; 底细 ， 细 末‏ ~ وو 

~jl 从 根 上 ， 连 根 ， 完 全 

DRE, HRH‏ از ~ دل 

7ا از - دل أه كشيدن 

~ Û 一 直到 底 ， 一 滴 不 剩 地 ， 干杯 
سر و - ( كردن)‎ E, E, RHE 
جيزى بالا امدن‎ ~ ( 某 物 ) 耗 尽 ， 用 尽 ， 
用 完 

. كيسداش بالا أمد‎ 一 他 的 钱 用 完了 。 
,جرع - حيزى را بالا أوردن‎ 用 尽 ， 用 
Sus 饮 尽 ， 吃 光 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(tahajjee) [名 ] ORT, KH Tk, —‏ تبجى 
个 音节 一 个 音节 地 读 名 字母 的 发 音 @ 字 母 表 ，‏ 
字母 序‏ 
按 字母 次 序 排列‏ به ترتيب ~ 
按 顺 序 排 的 字母‏ حروف ~ 


按 字母 读 ， 一 个 音节 一 个 音节‏ ~ كردن 
地 读‏ 


(1ah-chek) [名 ] 支票 存根‏ حك 
cezf (一 cpeem [名 ] 一 种 油 炸 锅巴 抓 饭‏ 
(一 khane) [名 ] 国 地 客 ， 地 下 室 ， 地‏ ته حانه 
DOES‏ 
(teddnsdn) [名 )‏ ته دانسان 
跳舞 晚会‏ مجلس ~ 
(tah-doozee) [名 ] 装订 ， 订 书‏ نه دورى 
装订 成 册‏ --. شدن 
把 … 装 订 成 册‏ ~ كردن 
威胁 ，‏ ) تجديدات چ ) ] (tahdeed) [名‏ تسبديد 
FF‏ 
电 一 以 (使 用 ) 武力 相 威 胁‏ رور 
威胁 利诱‏ ~ و تطميع 
受 … 的 威胁‏ ~ شدن (از طرف) 
以 … 相 威胁 ， 用 …‏ ~ كردن ( به › را) 
TRI‏ 
سرمايهدار اورا ~ باخراج كرد ولى او تسليم 
”资本 家 用 开除 来 威胁 他 ， 但 他 并 没‏ سعد . 
有 屈服 。‏ 
سيل خانهها را مورد - قرار داده است . 
洪水 给 房屋 等 建筑 物 带 来 了 威胁 。‏ 
(一 dmeez) [ 形 ] 威胁 的 ,威胁 性 的‏ تمبديد آمیز 
威胁 性 的 语言‏ کلمات ~ 
or 威胁 的 口气‏ ~ 


ا FE‏ للا 


تال 


深度 眼镜 ) 
dt (tahal) تع‎ 山洞 
تبالك‎ (tahalok) [名 ] DH, FEE, KE 


加 努力 ， 尽 力 ， 拼 命 ( 干 ) 

es (tahanee) 见 تہنیت‎ 

[名 ] OFA, Bê, BB‏ تہاون 
NEON, EUs, FUE, REF‏ 


(tahavon) 


© تعويل (tahaveel) [名 ] 团 见‏ تباويل 
彩 缤纷 ; 图 画‏ 

ع ) ] (tahaveelo-rrabee’) [名‏ تساؤولالر بيع 
天 ) 百花 怒放‏ 


Theism [名 ] 《 哲 有 神 论‏ ته أيسم 
(tahabboj) (%43 OREOR, MR‏ شببح 
癌 肿‏ ~ سرطانى 
(tah-boree) 5 名 ] RK,‏ ته برى 
(1iah-besdt) [5 名] DEE, ROKE‏ ته بساط 
钱 的 东西 ;痕迹‏ 
HÊ‏ 2881015 ~ نوب (tah-band)‏ ته J‏ 
Cdef (tahbandee) [名 ] 中 小 吃 ( 2‏ 
的 食物 (ORT, THB‏ 
OE REN, RRA‏ 
6 تفنگ ~ 
(一 pahn) [ 形 ] 平底 的 (如 船 )‏ ن 
(一 piydle) [名 ] RH. ROX‏ ته بياله 


{tahi-por)‏ شك پر 


Fı Î 

(一 1agharee) [名 ] 最 小 的 儿子 ; 老‏ ته تغارى 
ار ( تك ) 

(tahattok) [名 ] FH HER), EB,‏ تبتك 
HH‏ 

(tahajjod) [名 ] 0078 44١ 25‏ جد 
礼拜‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لك اسه 663 
0 


IEE, EAR” OMRÊ: 合唱 
~ اهل‎ 穆斯林 
خواندن‎ ~ ) 
pî (taham) [ 形 、 名 ] 勇敢 的 (人 )， 力 大 无 比 
NCA), HILE CA) 
e (toham) J] 一 “人 
نه ماندە‎ (tah-mande) [名 ] ORR (CM), E 
EDR 
اغدیه ( -- سفره)‎ ~ 5 
شمع‎ ~ Ê, RH 
تہمت‎ (tohmat) [名 ] ) © (تہم › تہمات‎ O۴ 
و2‎ 2766 ME, و ا‎ His KRDN RE 
دروعغ‎ 一 0 
ردن ( به -- بستن ) ( به » را)‎ ~ 诽 资 ， 
ERE, BNE, و0271‎ E 
, دردى باو ردند‎ - 人 们 指控 他 有 偷窃 
行为 。 
تہمت ألود‎ (~ dlood) 同 تہمت زده‎ 
تمت أسيز‎ (一 dmeez) [ 形 ] 诽谤 的 ， 中 伤 的 ， 
指 资 的 ， 指 控 的 
تمت وذه‎ (一 zade) [ 形 ] 被 指控 的 , 遭 责 难 的 
تبمتن‎ (taham-tan) [ 形 、 名 ] 名 强壮 的 ， HE 
的 ， 勇敢 的 @¢ 列 王 纪 > 中 的 主人 公 重 斯 培 好 的 
称 与 
تمهمتى‎ (tohmatee) [ 形 、 名 ] 轩 可 怀疑 的 @@ 被 
指责 的 @) 指 责 者 ， 造 谣 中 伤 者 
نشان‎ (tah-neshan) [ 形 ] ولأ‎ KEFEN 
تە نشست‎ (tah-neshast) 同 له سین‎ 
نشستن‎ (tah-neshastan) [ 动 ]( 根 ته نشین‎ ( 
ال وطلايالا‎ 


)tah-neshaste) CEJ 沉淀 的‏ لە نفسته 


(ah-deeg) [和 名] 锅巴‏ ته ديى 


乐 > 乱弹 ， 乔 卖‏ 《 :8|586 ~ تراشيدن 


(tahazzob) [5 名] CF ( 文雅 的 举止 ，‏ تيدب 
ZH, ZE‏ 
(tahzeeb) [名 ] 四 训导 ， 教 导 ， 教 育‏ تبديب 


( 孩子 ) ORE, 2 1 04 2 لك‎ FI 
كردن‎ ~ 同上 

(mohazzeb)‏ مهدب um (~ydfte) 同‏ يافته 
)tehrûn [名 ] 德黑兰 (伊朗 首都 )‏ تمران 
形 、 名 ] 名 德黑兰 的 @ 德 黑 兰 人‏ [ تمرانى 
油画 的 ) 底 色‏ 〈〔《 دض (1ah-rang)‏ نه رن 
Jj (1ahazzol) [名 ] 开玩笑‏ 
(tahzeel) [名 3 (使 ) 衰 弱 , 消 瘦 ;( 使 ) 贫 汪‏ توزيل 
(tah-sofre) [名 ] RE RNR‏ ته سفره 


)tah-seegûr) [名] 烟头‏ ته سيكار 
(一 shakhe) [ 形 ] RF, RR‏ تباخ 
(~sif) 753 平底 的‏ نه صاف 


(一 tashtee) 5 名 ] 染 缸 底 的 杂质‏ ته طشتى 
(一 gharbalee) [名 ] 15 >) 8615 ( 下‏ تە غربال 
来 的 杂质‏ 
(tahak) [ 形 ] REM, REM, XAM‏ تېك 
(tah-keshtee) [名 ] 船 底‏ تنه کشتی 
HZ‏ مالفالا ] (tahakkom) [名‏ تهكم 
ته بندى (tahgeeree) 同‏ ته كيرى 
و17 (tahleke. tahloke) [名 ] OKT,‏ تبلكه 
HERS‏ سآ 9017 17 817 
面临 死亡 的 危险‏ به -- افتادن 
使 面临 死亡 的 危险‏ به ہ انداحتن 
(tahallol) [名 ] 欣喜 ， 欢 跃 ， 面 露 笑容‏ تبلل 
(tahleek) [名 ] 消灭 毁灭， 毁坏‏ تبليك 
)tahlee) 5 名 ] DRM, MB “F‏ تبليل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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نه مين‎ (一 hesheen) [名 、 形 ] DUE, UU | jg (tahveen) [名 ] 001942 OR 
4d9 (tahviye) [名 ] 通风 ， 通 气 


به سين 


空气 调节‏ ~ مطبوع 
冷气 设备 ， 通 风 设备‏ دستكاء ~ 


Hs E, EEO, VURE 
~ لول‎ 通风 管 


沉淀 ， 沉 积‏ ~ شدن 
(一 Hesheenee) [名 ] 沉淀 ,沉积 ,沉渣‏ ته نشينى 
(naghsh) [名 3] 《纸张 上 的 )》 水 印‏ 

图 案 ， 透 明 花 样 ， 透 字 كردن‎ ~ 通风 ， 通 空气 

) 8 تبانى‎ ) 祝贺 ， . کرد‎ 一 届 4 اطاق را‎ 应 该 让 房间 通通 风 。 
پى‎ (iohee) [ 形 ] 052 8132) 88 8 2 HORE 
EID (KÊ ) 单一 的 
,للا ~ از حكمت‎ E 


(tahniyyat) [名 )‏ تمبنيت 


Kî 
گفتن (-- كردن)‎ ~ 同上 
. موفقیت در کار تان را -- ميكوثيم‎ 对 你 工 
作 上 所 取得 的 成 就 表示 祝贺 。 
تنيت أميز‎ (dmeez) E) 祝贺 的 庆贺 的 شدن‎ ~ 2 
نیت نامه‎ (一 ndme) [名 ] 贺信 ...ا ~ كردن‎ 
تود‎ (tahavvod) < 名 ] 犹太 化 ， 信 犹太 教 , دستش ~ أست‎ 他 两 袖 清风 ;他 手头 没 钱 。 
gp (tahavvor) [名 ] 轻率 ， 疯 闫 ,无 节制 ，| تعهى‎ (tahee) [ 形 ] 底部 的 ， 最 底下 的 ， 基 部 的 
سبد ~ ل‎ 最 底下 的 那 只 篮子 
از روى بيشعورى‎ ~ 莽撞 تمیات‎ (tahiyyat) 见 نسيه‎ 
حا و بىا.ديشكى‎ 蛮 干 155, 轻 | تبى با(ى)‎ (tohee-pa) [ 形 、 副 ] @ 赤 脚 的 人 @ 
دادن‎ zs -- RRR, BE, BENE رفتن به از کفش تنک‎ ~ 《 谱 ? 宁 愿 赤脚 
تببور أميز‎ (一 Goreez) [ 形 ] 鲁莽 的 ， 冲 动 的 ， JE, FHKE 
性 急 的 ， 和 急躁 的 rd (tahayyoj) [名 ] 激动 ,激昂 :振奋 ,兴奋 
تمبوع‎ (tahavvo) [名 ] ORF, Eb, Kt, چا ,833 به ~ آمدن‎ 
{EIKO KR به ہ در أوردن‎ 使 激动， 使 … 兴 奋 
بيدا كردن‎ ~ 同上 تمهى جم‎ (tohee-chashm) [5 形 ] 0018385 
, از ديدن غذا حال - باو دست داد‎ 他 看 | (REM, RDM, MEM 
到 饭菜 就 想 吐 。 دست‎ (of (一 dasn0 [ 形 ] 贫困 的 ， 贫 穷 的 ， 手 
تبوع أور‎ (一 ar) [ 形 ] 令 人 作呕 的 ， 令 人 | 。 头 紧 的 ， 两 手 空空 的 
دستى‎ st [名 ] AH, RH, FREE, RHF 
بعت‎ 
تمهى دماغ‎ (~damagh) 同 تہی مغز‎ 


讨厌 的 
تبويل‎ (tahavee1) [名 ] ( 复 تہاویل‎ ( ©۴, 


威吓 ， 念 吓 色 穿戴 打扮 ， 梳 妆 打 扮 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


د 
(tohee)‏ دی لآ ی 
تانر Geyarr) 同‏ تیاتر 


演出 ， 表 演 ， 要 花招‏ ~ دراوردن 
(1ayydr) CC 已 准备 好 的 ， 齐备 的 ，‏ 1 نيار 
E f BLA FJ‏ 
准备 好‏ ~ شدن 
准备‏ ~ كردن 
[名 ] 波浪 ， 涟 游‏ 1 تیار 
[名 ] 准备， 齐备， 准备 就 绪‏ تيارى 
(taydsor) 5 名 ] GD) 向 左倾 斜 ， 往 左 加 左面‏ تيأسر 
(1ayamon) [名 ] 加 向 右倾 斜 , 往 右 @ 右 面‏ نيامن 
(teyan) [名 ] OK, ROKR‏ تیان 
che) [名 ] 加 小 盆 @@ 小 锅‏ ~) تيانجه 
[名 ] 天 山‏ تیان شان 
(teebp) [ 形 ] 惊慌 失措 的 , 狼 狐 的 ,性 惑 的‏ تیب 
قيب (teebo-sheeb) 间‏ تیب و شيب 
[名 ] 《军旅‏ ]| ليب 
步兵 旅‏ ~ بياده 
骑兵 旅‏ ~ سواره 
混合 旅‏ ~ محتاط 
独立 旅‏ ~ مستقل 
CEJ REN, SEKE, TEM, 真正‏ 11 2 
的 ; KIRN, KHE)‏ 


07 ~ هم 
هله 11111135 أنها ~ هم نشسته بودند . 
在 一 起 。‏ 
吵 起 来‏ به - يکد یکر (هم) زدن 
Type [5 名 ] 型 号 ， 型式 ， 类 型 ， 式 样 ，‏ نيب 
款式‏ 


3 انت‎ ol ~ أو حه‎ 他 是 鄂 号 人 ?3 
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名 (一 加 mW [ 形 ] 游 手 好 办 的 , 游 游 放 得 内‏ دو 
نسبى دو [5] (~row)‏ تہی رو 
(一 sdzee) [名 ] 弄 空 ， 用 尽‏ تمهى سازى 
gêh) [名 ] 〈 解 ?腹股沟 ， 服 腔 ， 丑‏ ~) تيگ 
部 ， 骸 部‏ 
8 , 135[ 87> استخوان ~ 
《一 maghz) E 无 知 的 ， 无 头脑 的 ，‏ تى مغز 
(一 miyan) 63 E, MEM‏ تمهى ميان 
آل7 .85 (tahiyye) [名 ] ( 复 呈 kr)‏ تيه 
备 ， 供 应 ， 供 给‏ 
cr ~ 进行 节日 准备‏ 
准备 进攻‏ ~ حمله 
准备 燃料 ， 准备 柴 夏‏ ~ سوحت 
le ~ 做 饭 ， 备 饭‏ 
准备 好 ， 打 点‏ ) تلات ) ~ ديدن 
准备 ， 预 备‏ ~ شدن 
准备 , 预备, 供应 , 供给 ， 制 作‏ ~ كردن 
جوانان برای كمون بہترین بذر راہ كردهاند, 
青年 人 为 公社 培育 出 最 好 的 种 子 。‏ 
他 为‏ برای ما قدرى شيرينى -- كرده بود , 
我 们 准备 了 一 些 甜 食 。‏ 
set (一 chee) [名 ] 《〈 军 ?炮兵 班 的 第 四 炮 手‏ 
ae 人 (一 Konande) [名 、 形 ] 四 预备 者 ，‏ كننده 
لان ) 供应 者 @ 准 备 的 ， 供 应 的 (电影‏ 
(tahyeej) [名 ] 刺激， 激励 ;煽动 ， 鼓‏ تمببيج 
Dy Mt‏ 
激动 起 来 ，‏ ~ شدن 


sy 


激动， 激励 ， 使 … 激 动 ， 使 …‏ ~ كردن 
兴奋‏ 


, اين دوا اعصاب راح ميكند‎ 这 种 药 起 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 上 一 





校正 射击‏ ~ ترميمى 
扰乱 射击‏ ~ تصديع 
试 身‏ ~ تنظيمى 

) توقيفى ( ~ مانعی › -- سد كننده‎ ~ 阻拦 
射击 

惟 备 射击‏ ~ تيه 

正面 射击‏ ~ حجبمهه 

侧面 射击‏ ~ جنبى 

隐藏 射击‏ ~ حفاظی 

RR, 6‏ ~ خطا 

RE‏ ,88780848 14 ~ ديدبانى شده 
隐藏 目标 射击‏ ~ ديدبانى نشده 

章 身‏ ~ رگبار 

定时 间隔 射击‏ ~ زمانى 

高 处 间隔 射击‏ ~ زمانی بارتفاع 

低 处 间隔 射击‏ ~ زمانى بست 

起 弹射 击‏ ~ ساحمه 
平 身‏ ~ شلاقى ( ۔ہ كشيده) 

sf صد‎ ~ 到 准 备 射击 ， 反 射 ， 反 击 
صربتى‎ ~ 冲锋 射击 

俯 射 (居高临下 射击 )‏ ~ عمودى 

《在 教练 射手 时 ) 有 条 件 射击‏ -- فرضى 
曲 身‏ ~ قايم 

封锁 火力‏ ~ قرق 

背后 射击‏ ~ قفانى 

直射‏ ~ مستقيم 

人 曲 射‏ مقوس 

人 曲 度 大 的 射击‏ منعنى 

曲 身‏ ~ نافد 

BH‏ ~ و كمان 

(确定 火炮 距离 误差 的 ) 试 身‏ ~ هاى وافق 


Ls 


جو 


اح ا ا 


[名 ] 《用 脚趾 ) 踢 ， 单 足‏ تپا 
踢‏ ردك (راء به ) 
[名 ] 诱捕 鸟 兽 的 歇 管 ， 诱 乌‏ 
摹仿 鸟 叫 声 的 器 具‏ و زم 
《引诱 竟 的 ) 葛 贡‏ ~ بلد رحين 
(teetal) 同 ts‏ تيتال 
[名 ] 235, KR, FB, HDR, BE‏ تيتالى 
Titanium [名 ] 《化 > 钛‏ نيتان 
(KEKE DX‏ 
Titre [5 名] 名 小 标题 ,题目 ,名 称 ， 篇 名‏ تيتر 
OEM, BBR, Kf, KS‏ 
获得 称号‏ ~ گرفتن 
一 .JP 4‏ هاى روزنامه را خواندم . 
天 我 只 看 了 一 下 报刊 上 的 标题 。‏ 
(teete) [名 ] 115 01‏ تین 


(teepche)‏ نيجه 


Tetanus 〔 名 ]‏ تيتأنوس 


名】 DHMH, Hk FF O (幼儿 的 )‏ 5 تى تى 
ل لا 210 لطبا أ AOA‏ 
说 话‏ ~ كردن 
(teeteesh-mdamanee) CF 253 ©‏ تيش مامانی 
i EE A UI CDF TEI E HYDE‏ 


81111 ~ يوشيدن 
[名 ] ORR, ERED‏ نيح 
工 〔 名 ] O, RN, 81 212104‏ تير 
TH OH, HE, HHO), ERO,‏ 
RIHOHIJ, HE, EOE‏ 
平 射‏ ~ افقى 
骚扰 性 射击‏ ~ ايدائى 
掩护 射击‏ ~ بستى 
摧毁 性 射击‏ ~ تريب 
远程 射击 ， 远 距离 射击‏ -- ترادى 
低 身‏ - تراش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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建 (大 ) 梁‏ 〈 ~ حمال 
房子 的 横梁‏ ~ حانه 


门 上 支 析 的 梁 ，( 墙 中 的 ) 承‏ - سر در 
梁 ， 析 条 ， 柱‏ ~ سقف 
ع2 ~ شأأوده 


KR, RR‏ ~~ عرص 

建 》 双 柱 架‏ 《 ~ عمودى 

钢 梁‏ - فولاد 

۴ ~ كشتى 

~ نصب‎ RH, REF 
党 下 [名 ] 水 星 

一 水星‏ جرخ (- فلك) 

) شاب ( ۔ہ أسمانى‎ ~ 流星 ( 体 ) 
تير‎ 及 [名 ] 伊朗) 阳历 四 月 (相当 于 公历 

上) 

名] 部 分‏ 5[ 17 فير 
تیره ]| 11 قير 
Thyratron [名 ] XERE‏ تيراترون 
Tirage [名 ] 出 版 份 数 ， 印 刷 份 数‏ تيراز 
[名 ] 著作 者 所 得 的 一 份 出 版 物‏ تيراز آپار 
名 ] 虹‏ 5[ تيرازه 
名 ] 地 拉 那 ( 阿尔巴尼亚 首 都 )‏ 5 تيرانا 
(teer-andaz) [名 ] 射手 ， 狙 击 兵‏ تيرانداز 

(ab ) ممتاز‎ ~ 神枪手 ， 特 等 射手 
دمع تيراندازى‎ 发射， 射击 

交叉 火力‏ ~ متقاطع 

有 目标 射击 ， 直 接 射击‏ ~ مرئى 

) مشفى ) ~ تعليمى‎ ~ 训练 射击 

59 - مورب 


确定 弹药 修正 星 的 射击‏ -- هاى سنجحش 
最 后 一 招 ,最 后 一 个 机 会‏ آخرين ۔ہ ت رکش 
军 ) 射 速‏ < آھنگ ~ 
Obb 枪林弹雨‏ ~ 
,€ ~ افكندن 
ل ,]8 ~ انداحتن 
进行 试探 / 碰 运 气‏ تيرى بتاريى انداحتن 
被 射 中 ， 被 击 中 ， 中 箭 ， 中‏ ~ خوردن 
f, SCID‏ 
他 的 眼睛 被 子弹 击 中 。‏ حشمش 人‏ ~ خورد . 
他 未 中 目标 ， 他 大‏ تيرش بسنگ خورد . 
钉子 了 。‏ 
他 达到 目的 了 。‏ تيرش به هدف رسید . 
射箭‏ ~ ردن ( به ء را) 
با يك ~ دو نشان ردن 
激 起‏ - كردن 
刺 痛‏ ~ كشيدن 
استخوانهايم ~ ميكشد . 
我 感到 刺骨 最 疼痛 。‏ 
تيرى كه از كمان حست بر نمیگردد . 
¥ حوللا 8 (E> 话 已 说 出 ， 无 法 收回‏ 
E XÈ‏ 
BE‏ سه ~ حالى شد . 
Ek‏ - ارز شست رها شد . 

名 ] OFF, EF, BRR, RE, FH‏ 5[ 1 تير 

STOR OF TES 

车 辕 杆‏ ~ ارابه 
铁 梁 ， 铁 杆 ， 铁 架‏ ~ آهن 
电线 柱 ， 电 杆‏ ~ تلكراف 
门 柱‏ ~ حارحوب دروازه 


(1Ë > ~~ Êl RÊ 


我 浑身 骨头 冯 ! 


电灯 柱‏ ~ چراغ برق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


668 تيرباران 


”UL 一 一 


818 180 ~ أبى 
(一 koob) [名 ] Rs CF REHM DE‏ تير كوب 
名 ] ۴, 7‏ [ تي ركوبى 
(teergan) [名 ] 《 史 》 旧时 伊朗 节日 ( 伊‏ تيركان 
朗 阳 历 吧 月 十 三 日 淮 行 )‏ 
同上‏ جسن ~ 
الا (teeregee) [名 ] ©, RHO,‏ تي ركى 
ان م E, HU, RN, ER,‏ 
KIRAR‏ ,8718334 -- دهن 
关系 紧张‏ ~ روابط 
黑暗 漆黑 之 夜‏ ~ شب 
(feeram) 《名 ] HH, ER, KA‏ تيرم 
箭 蛇 ， 毒 蛇‏ دضع (teer-mar)‏ تيرمار 
(teermah) 5 名 ] 《伊朗 ) 阳历 四 月‏ تيرمأه 
[名 ] FE, Mk HPN‏ 
Thyrotropin 5 名 ] 促 甲 状 腺 激素‏ تيروترؤبين 
Thyroxine [名 ] 《生化 > 甲状 逐 标‏ تیرو كسين 
Thyroid 5 名 ] e> FRR‏ تيروئيد 
(feere) CE ORNs, REBEN OEE‏ 1 تیر 
HEE, BU, BME, FEHM, FH‏ ,كم 
朗 的 名 紧张 的 @< 蛤 忧郁 的‏ 
浑浊 的 水‏ أب ~ 
滚滚 乌云‏ ابرهاى ~ 
阴云 密布 的 天 空‏ أسمان ~ 
黑色 ， 深 色‏ رنگ ~ 
深 绿色 的‏ سز ~ہ 
黑夜‏ شب ~ 
阴沉 的 脸‏ قيافة ~ 
EE, REK, AV RMR‏ ~ شدن 
消 紧张 起 来‏ 
两 国 关系 紧张 了 。‏ روابط دو كشور - شد . 


(teer-neshane)‏ تيرنشانه 


射击， 开火， 交火‏ ~ كردن 
(teer-baran) [名 ] 034180101, FH‏ تيرباران 
6 
دسته يا جوحة مأمور ‏ ~ محكومين باعدام 
对 法 庭 判 处 死刑 的 犯人 执行 枪决 的 ) 行‏ ( 
刑 也‏ 
RR, RHE‏ ~ شدل 
{iH FUR Ê‏ أو بادام جاسوسى -- شد , 
罪行 而 被 枪决 。‏ 
58 ,8 ~ كردن 
(一 baroot) [名 ] 贮存 弹药‏ تيرباروت 
(一 pdye) [名 ] 〈 建 > 作 基 础 的 木材 ， 木‏ تیرپایه 
结构 的 最 下 部 分 ， 地 槛‏ 
تیررس partap) 同‏ ۔ہ) تیرپرتاب 
)~khoree) 5 名 1] 《 军 ) 身 中， 命中 ，‏ تيرخورى 
HH, HE‏ 
(一 din) [名 ] 8015 PR‏ نيردان 
(一 ras) [5 形 、 名 ] 名 可 射 到 的 ， 射 程 内‏ یروس 
的 他 在 射程 内 ， 射 程‏ 
在 射程 之 外‏ بيرون از ہہ 
在 射程 之 内‏ درم 
59 به - رسيدل 
进入 射程‏ ~ شدن 
ze {名 ] 己 稍 手 ， 射 手‏ س) تيرزك 
(teerak) [名 ] ONE, NE O NRE‏ تيرك 
杖 帐篷 支柱 多 刺骨 痛‏ 
HRS HH, BH, 渗 出 ，‏ ~ ردن 
竖立 柱子‏ 
تيردان )teer-kash) 同‏ تیر ا 
(一 kaman) [名 ] 四 (小 孩 玩 的 ) 弹‏ تير كمان 
E (DHL‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


تہزاب 


锋利 的 ( 地 ) 加 机 警 的 ， 机 灵 的 @@ 尖 的 ， 刺 耳 
的 四 快 的 ， 迅 速 的 ， 敏 捷 的 〈 地 ) OF MRE, 
RR 
~ بوى‎ RMR 
~ ;> 急流 
~ حاقوى‎ 锋利 的 刀 ， 利 为 
~ زبان‎ 刻薄 ， 利 哎 
~ شام‎ 灵敏 的 嗅觉 
~ da 辣椒 
~ كاه‎ 敏锐 的 眼光 
شدن‎ ~ 锋利， 发怒 ， 生 气 
كردن‎ - 磨 快 ， 磨 类， 使 … 发 怒 ， 使 …， 
, كرد‎ 人 人知 دلاك‎ 
اتش ہ كردن‎ 把 火 吹 起 来 
急 欲 做 基 事 
كوش ~ كردن‎ 7 
كاه كردن‎ ~ 仔细 看 ， 端 详 ， 怒 视 
كردن اشتمها‎ ~ 增强 食欲 
、23yw 人 他 走 得 很 快 。 
فلفل مبين كه ريز است ب<ور ببين حه ~ است.‎ 
《说 FE BNET, 1 18 مطادا اقح قل‎ 
[名 ] Fs, BR 
دادن‎ ~ 放屁 


دندان ~ كردن 


(eezab) [名 ] 《化 > FR, 1885371‏ تيزذاب 
纯 硝 酸‏ - نيز كرده ) ~ خالص) 
王 水‏ ~ سلطانى 
硝酸 盐‏ ~ شوره و نمك 
碱 液 ， 碱 水 ， 灰 计‏ ~ صابون يزى 
硝酸 盐‏ ~ طلاخور (-- طلائى » ۔ہ فاروق ) 
硝酸 银‏ ~ نقره 


1 نيز 


ER, ا‎ BK 
… 模 糊 不 清 ， 使 … 紧 张 起 来 
. كرد و غبار هوا را ~ كرده بود‎ ”灰尘 把 
a FFE 12141 Ho 
, هوا له أسث‎ HLN 
ثيره‎ 本 [名 ] O, MR, ERS ) .ل‎ Fi 
物 的 OR, ROR, &, FE 
الال‎ ~ N 
ينيرك‎ ~~ < 
دو ~ شدل‎ 56 
امت نصا را ( پر) سه - اند‎ 2 
为 三 派 。 
ثيره‎ N] [名 ] 《 解 > 管 染 肯 ， 
يشت‎ ~ 68 
تیر‎ ] [名 ] K3 )-( 
تيره بيخت‎ )~ bak h) [ 形 ] 不 幸 的 ， 倒 每 的 
رمع ثيره بختى‎ 732, 84 
ثيره حال‎ (一 hal) 2 伤心 的 ， 闽 闽 不 乐 的 ， 


BREE 


情绪 阴郁 的 
تيره دل‎ (一 del) 383 @ 黔 昧 的 @ 恶 毒 的 ， 不 
~ مرد‎ 丈 玫 的 人 


[名 ] OEE, 37‏ تيره دلى 


(一 rang) [ 形 ] 皮肤 勋 黑 的 ， 深 色 的‏ نيره رنك 


نيره دل 1 or (~ravan)‏ روان 
نيره بحت 同‏ (7002--) ثيره روز 

تیره بخت 13 一 roozgir)‏ ( تیره روزكار 

نيره بحتی (~roozee) 同‏ قيره روزی 

نيره دل (一 zameer) 同‏ ثيره ضمير 

(一 maghz) [ 形 ] REM, EME‏ رە مغز 


OREN, RR, MRIs‏ 8113 .76 1 نهز 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


ee 


(一 dondim [5 形 ] 009:‏ تيزد ندان 
凶猛 的 ， 贫 到 的‏ 

(一 domw) 6353 跑 得 快 的‏ تيزدو 

dahan) [ 形 ] ١17818 5811, REA‏ -) تيزد هان 


薄 的 
تيزرفتار‎ (一 raftar) CI REN, 2210 RE 


تیزپا (ی) (~row) 同‏ تیزرو 

RM, RRR,‏ دق aban‏ ~) تيززبان 
语言 刻薄 的‏ 

[名 ] 巧 嘴 ， 对 答 如 流 ， 口 内 伶俐‏ تيززبانى 

(一 Shahvat) [ 形 ] 贫 欲 的 ， 好 色 的‏ تيز شہوت 

تيز مزاج (~iab) 同‏ تيز طبع 

نيز هوش (~fahm 同‏ تيز فہم 

نيزهوشى [5] نيز فمهمى 

(一 ghalam) [ 形 、 名 ] 擅长 写字 的 (人 )‏ تيزقلم 

تره تيزك (teezak) 同‏ تيرك 

[名 ] 0274 ل(‎ 2 06 

نبز رفتار (一 8600 同‏ تيزكام 

تيزكن 同‏ (#مع ) تيز كر 

RRR‏ ,جع 18 ] goo) [ 形‏ )تي كوش 

ول (一 me) [ 形 ] EAM,‏ تيز مزاج 
火 性 子 的 ， 易 动 肝 火 的‏ 

[名 ] 性 急 ， 急 踩 ， 火 性 子 ， 肝 火 旺‏ نيز مزاجى 

DR MAO,‏ دبع (eezna)‏ تيزنا(ى) 
刀锋‏ 


人 نمز‎ (teez-kon) 


(teezo-farz) [ 副 ] 迅速 地 ， 麻 利 地‏ تيزوفرز 
(teeze) [名 ] 山峰 ， 山 尖‏ نيزه 
和 ~ ilê, MR‏ كوه 


(leez-veer)‏ نيزؤير 


نيزا فى 





~ ملح‎ RR, HR 
) زدن ( به‎ ~ 硝酸 处 理 ， 硝 化 
تبديل به) -- كردن‎ ( 硝化 
تيزابى‎ 1 323 硝酸 的 ， 鳃 水 的 ， 硝 化 的 
تمزابى‎ 1 [名 ] 0.975 开 金 ， 纯 金 
~ (Sb 订金 ， 纯 金 
~ كشمش‎ 7 
تيزبال‎ (teez-bal) [5 形 ] 飞 得 快 的 
~ پرندە‎ 飞 得 快 的 乌 
تيزبصر‎ (~ basar) 同 تمزبين‎ 
نيزبين‎ (一 been) [ 形 ]】 眼光 锐 敏 的 ， 腿 尖 的 ， 
警惕 的 ， 警 觉 的 ， 机 和 警 的 
نيزبينى‎ [名] 眼光 锐 敏 ， 眼 类， 和 警惕， 警觉 
ل‎ 
تيزبا (ى)‎ (一 加 دقع‎ 走 得 快 的 , 跑 得 快 的 ， 
飞 跑 的 
~ ادم‎ 脚步 很 快 的 人 
~ اسب‎ 快 马 
تيزير‎ (~par) 同 نيزبال‎ 
تهيزبرؤواز‎ (~parvaz) 9 تيزبال‎ 
تيزتاز‎ )~ 16z) 65 跑 得 快 的 ， 飞 快 的 
تیزتک‎ (~ tak) 同 تيزتاز‎ 
نيزجقم‎ (~ cheshn) [ 形 ] 眼 尖 的 ,目光 锐利 的 
~ اع 8 بار‎ 
تيزجنك‎ )~ chang) [ 形 ] 名 勇敢 的 @ 俐 落 的 ， 
敏捷 的 ， 手 疾 眼 快 的 


chang) [ 形 ] 有 利 爪 的， 爪子‏ ~) تيزجتكال 
尖 的‏ 

形 ] 俐 落 的 ， 敏 捷 的 ， 手‏ [ (اومه-) تيزدست 
疾 眼 快 的‏ 


[名 ] 俐 落 ， 敏 捷 ， 手 疾 眼 快‏ نبمزدسستى 


EE‏ كالما لا لا لاا 


刀 辟 剑 砍 ， 刺 ， 发 出 光 焰‏ ~ ردن 


当 太 阳刚 刚 升‏ هميدكه افتاب - زد 
起 ( 于)…‏ 
要 钱‏ ~ ردن ( ار) 
阿里 向 他‏ على ار او ..ء تومان - رد . 
要 了 二 百 土 曼 。‏ 
N, 5‏ - بخاك ( يا در ذاك ) كردن 


E, KR 

OK‏ ,8 ~ در غلاف كردن 

نل او ~ كشيدن 
با - و كرباس ( كفن) نزد کسی رفتن 
BAR, ER‏ 

. تيغش براست‎ 他 什么 都 会 干 。 

. تيغم ميبرد‎ 我 干 得 了 ， 我 应 付 得 了 

, تيغم نميبرد اين كار را بكنم‎ 这 件 事 我 二 


人 不了。 

ا ] (一 afshainee) [名‏ تيغ افشانى 
同上‏ ~ كردن 

ER‏ ,7ك ] (reeghal) [名‏ تيغال 


(teegh-teez-kon) [名 ] 8 0‏ ليغ نيز كن 


)teegh-teeghee) [ 形 ] RAN, FRY‏ یغ نيغى 


EJs SMR 
تيغ دار‎ (一 ddr) [ 形 、 名 ] 四 有 刺 的 加 捧 (〈 帝 
王 等 的 ) 宝剑 者 
~ بوتة‎ 带刺 的 灌木 从 
تيغ زن‎ (一 zan) [名 ] 击剑 家 ， 剑 手 ， 剑客， 
要 钱 的 人 


~ بوتة‎ 荆 环 从 
تيغ زنى‎ [名 ] 击剑 ， 剑 术 ， 要 拿 
تيغ كش‎ (一 kesh) 同 تيغ ل‎ 
da (teeghe) [名 ] D(C 7[ 22 80 ) TOF, ف‎ 





(一 qdar) [ 形 ] RR‏ نيزه دار 
(teez-hoosh) [ 形 ] 聪明 的 ，‏ تيزهوش 
机 灵 的 ， 机 敏 的 ; 敏捷 的 ;机 警 的 ， 理 解 力 强 的‏ 
[名 ] 聪明 RH, MR,‏ تيزهوشى 
解 力 强 ; 敏锐 性 ， 敏 感性‏ 
思想 敏锐‏ ~ فكر 
(teezee) [名 ] OR, Rh, MR, RI‏ نيزى 
DOR, BH, MIS CRO FM, HE, Fl‏ 
RK‏ [80 415 ~ سر حكش 
放屁‏ ( تيز [J (FR‏ 


HA IMs 


(teezeedan)‏ ليزيدل 
名] 山梨 树‏ 5[ تيس 
(fayassor) [名 ] FEE, $B, Ti‏ لبسهر 


aii (teeshe) [名 ] FF, FF 


و FF, FERN, HT,‏ ~ نجارى 
- براحود بودل (-- رو به حود بودن ) 


月 私 |‏ 
212 -- به سوى حود زدن 


自己 害 日 已 ， 目 我 


一‏ يه ريشه حود زدل 


EK 
تيشه برخود‎ (一 bar-khod) [ 形 ] 自私 自 利 的 ， 
利 已 的 
تيقه روبه حود‎ (~ roo-be-khod) 同 نيشه برحود‎ 
يخ‎ (teegh) [名 ] 外 剑 ， : [099:1 لاق ول7‎ 


脸 刀 @ 刀 刃 ， 山 峰 @ 光 芒 ， 光 线 @( 植 物 的 ) 刺 
افتاب ) ۔~ خورشید)‎ ~ 太阳 光 
تیز‎ ~ 锋利 的 刀刃 
خود تراش‎ ~ 保险 刀 ， 保 安 刀片 
دلاق ) ~ سلمانی)‎ ~ 剃刀 5115 
سحر‎ - 85 
كوه‎ ~ 山峰 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


选拔 队‏ ~ منتحب 
开 [名 ] KER‏ نيم 
了 L [名 ] 伤心 ，‏ تيم 
(feyma’) 5‏ تيماء 


韭 伤 
EF, Fs BEF 
山羊 皮 
ORE, RH, PEO 
(CB), 811868152, HM, RA 
ذوردن‎ ~ 8, E, 
داشتن ( ~ كردن)‎ ~ 1817-٠. RR, 
PE, 13, RX 
اسب راہ كردن‎ 看 管 马 , 洗 马 , 横 刷 马匹 
كشيدن‎ ~ 同情 
تيمار خانه‎ (一 khane) [名 ] 精神 病院 ， 医 院 
(一 khar) [ 形 、 名 ] 图 伤心 的 ， 悲 


(teemaj) 【名 ]‏ نيماج 
(teemdr) [名 ]‏ تيمار 


تيمار حوار 
痛 的 护理 员‏ 
)~dash( [名 ] 照顾 (病人 )， 照‏ تيمار داشت 
Ks FH, RR‏ 
تيمار ستان 
(teemdr-gah) [名 ] 急救 站‏ تيمار كه 
旧 > 灌木 从 ， 从 林‏ <《 
axes (teemche) [名 ] DERB, PERA‏ 
市 场 @ 小 客栈 ， 小 旅店‏ 
(teemsar) [名‏ تيمسار 
官 的 尊称 ) 〈 将军 ) 阁下‏ 
(tayammom) [名 ] OE, RB CMF °‏ ليمم 
O DRE (穆斯林 因 故 不 能 用 水 作 大 小 净 时 ，‏ 
用 手 拍 净 土 、 净 沙 石 摸 脸 和 小 胜 彩 以 代 水 沪 )‏ 
详 》‏ 《 9 باطل سی شود . 
有 了 朱砂 就 不 用 红土 。‏ 
(tayamnmion) [名 ] 四 好 兆头 ORIN, 38‏ ليمن 


(teemadrestan) [名 ] MAb, XRF 


(teemas) [名 ]‏ تيماس 


《对 准将 级 以 上 的 年 











3:87 زا ,0ت‎ 210015 88 , HAW OF 176021 
HHO, liil 

4% ,[247 ~ جلوحيش 

ل ~ کاو اهن 

38[ اق ~ ماشين تراش 

5< استخوان تيغهداى 

55587 ~ كشيدن 


. این حاقو نيز است‎ - 2215 
锋利 。 
نيغى‎ (teeghee) CE 四 剑 状 的 ， 剃 刀 状 的 他 


多 刺 的 ， 刺 状 的 

Typhus 〔 名 3] XE HEH‏ تيفوس 

形 ] 《< 医 > 斑 疹 伤 寒 的‏ [ تيفوسىى 

Typhoid [名 ] 250‏ تيفونيد 

bêl (tayaghghoz) [名 ] 警惕 ,警觉 ,谨慎 ,留心 

(tayaghghon) 【5 名] 确信， 深信 ， 肯 定‏ تيقن 

فاضا ) (teek-teek) [名 ] (CF‏ نيك نيك 
发 出 吐 噶 的 响声‏ ~ كردن 

(teekooz) 5 名 ] 于 了 的 酸牛奶‏ تيكوز 

تكه 同‏ نيكه 

名 ] 斑点‏ 5[ تيل 

[名 ] 绳索 ， 编 绳 机‏ نيلا 

تلمبار (teelombar) 同‏ تيلم بار 

[名 ] 《儿童 玩 的 ) 514. KAR‏ نيله 
弹 玻璃 球‏ ~ بازى كردن 

[名 ] 玩 石 弹 游戏 ， 弹 玻璃 球 游戏‏ تيله بازى 

Teletype [名 ] 电 传 打字 电报 机 ，‏ تيله نايب 

电 传 打字 电报 术 

脏 脏 的 事情‏ رقع تيله كارى 

e I Team 队 ， 组 
فوتبال‎ ~ 足球 队 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


不 动产 
تيولدار‎ )~ dar) [名 ] 封建 主 ,领主 REK 
EAs 不 动产 承受 人 
تيول‎ (1oyoolee) [名 、 形 ] OR CC RHE 
的 身份 ， 臣 属 凶 封 建 的， 封建 主 义 的 
تيه‎ (teeh) [名 ] ) © (اتياه‎ < ORF, 5 
(DE E 
نيمو‎ (teyhoo) [名 ] 《〈 动 》 FHS 
تثودوليت‎ Theodolite [名 ] 经 纬 仪 
تتورى‎ Theory [名 ] 理论 
احتمالات‎ - 6 
عليت‎ 人 ~ 0 6 
لنينيسم ( ~ مار كسيستى‎ 一 مار كسيسم‎ ~ 
) لنينى‎ 一 马列 主义 理论 
wy 的 同 دشوريسين‎ 
نسیروW‎ 1160111612 {和 名] 
دوبع تغثوريك‎ 理论 的 
تش وكراسى‎ Theocracy [名 ] 团 神 权 政治 ， 僧 个 
政治 人 神权 ) 政治 ) 国家 
تثولوزى‎ Theology [名 ] 神学 


Theine CA) 咖啡 因 ， 茶 奏‏ تنين 


理论 家 


福 ， 成 就 ， 走 运 


(tayammonan) [ 副 ] RIIH, SERI,‏ تيمنأ 
幸运 地‏ 
名] 蒂 汶 (亚洲 )‏ 5[ نيمور 


Thymus [名 】‏ تیموس 

板 起 脸 的‏ 6 تيموك 

Timocracy [名 ] (柏拉图 所 谓‏ تيمو كراسى 
的 ) 以 荣誉 至 上 为 原则 的 政 休 :2 ( 亚 里 士 多 德‏ 
所 谓 的 ) 根据 财产 分 配 权力 的 政体‏ 

Tin 《名 ] RM, Hs, 《 保藏 食物 的 )‏ نين 
E, UTR‏ 

[名 ] 《 植 ) 无 化 果‏ نين 

(teey) [名 ] 能 力 ， 能耐‏ نيو 

(teyva) [名 ] 谈 情 说 爱‏ تيوا 

[名 ] Af, A 

(toyoo1) [名 ] tH, FE, BIE‏ تيول 

封建 庄园‏ ~ فئودالی 
(封建 时 代 的 ) 诸 候 ， 封 臣 ，‏ 


Cf > e E 


(toyo0b)‏ تیوب 


~ رعیت ملك‎ 
庄园 主 

~ قبالة‎ 不 动产 交付 证 

~ واكذارى‎ RE, 赠与 ) 224 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





中 (se, sa) 波斯 文 第 五 个 字母 شدن‎ ~ 被 证 实 ， 被 证 明 ，< 摄 > 定 影 


, رذكك اين بارحه بح است‎ 这 种 料 子 不 褪色 。| ” 石 ， 坚 定 不 移 ， 坚 持 不 渝 @ 耐 久 性 ， (液体 之 》 


el (sa7) 字母 ث‎ 的 名 称 , حقانيت أو ںہ شد‎ 已 证 实 他 是 正确 的 。 
مثاث‎ - 同上 . درستی اين نظريه در عمل ہ شده است‎ 
ثابت‎ (sdbet) [ 形 、 名 ] @@ 固 定 的 ,牢固 的 ， 不 通过 实践 证 明 这 个 论点 是 正确 的 。 
动摇 的 @@ 坚 定 的 ， 安 定 的 ， 稳 定 的 @ 常 设 的 @ ， كردن‎ ~ 证 实 ， 证明，《 摄 ) 定 影 
被 确认 的 ， 被 证 实 的 ,被 确定 的 加 坚定 不 移 的 ，， . آن فیثاغوری را له كردند‎ 他 们 求证 了 
واج 7 ,وذ قل © ونح تل‎ 6023815 4 那 道 勾 股 定理 。 
EEO O FE ماندن‎ ~ 忍耐 ， 坚 持 ， 固 执 
ثابتباى فيزيى‎ 物理 常量 ， 物 理 恒 量 ثابت الاصل‎ (sabetol-as1) [名 、 形 ] 名 多 年 生 
~ بطور‎ 一定， 常常 ， 固 定 地 ( 草本 ) 植物 国 多 年 生 的 国 多 年 的 ， 长 寿 的 
(~ حساب ~ ( وديعة‎ (银行 里 的 ) 定期 ~ نباتات‎ 〈 植 ?多年生 杆 物 
存款 ثابت العزم‎ (~ azam) CJ PERDÊN, RF] 
~ حقوق‎ 基本 工资 动摇 的 ， 坚 决 的 
حقيقت ~ شده‎ 被 证 实 了 的 事实 ثابت الوكاله‎ (一 vakale) [ 形 ] 常 驻 的 ， 受 全 权 
~ رنكك‎ 经 久 不 变 的 颜色 ， 永 固 色 委托 的 
~ روغن‎ 非 挥发 性 油 ابت رأى‎ (sdbet-ra'y) CE BAKR, FE 
~ عزم‎ 毫 不 动摇 的 决心 定 信念 的 
~ عقیدە‎ 坚定 的 信念 ثابت قدم‎ (~ ghadam) [ 形 ] 坚固 的 ， 不 动 播 
~ قشون‎ 常规 部 队 的 ， 坚 定 不 移 的 ， 立 场 坚定 的 
~ نرخ‎ 定价 ， 标 定价 格 ， 不 二 价 بودن ( در...)‎ ~ 坚持 固执 
~ وضع‎ 稳定 的 局 势 ro باش و غم روزى‎ -- 《 谤 > 天 无 绝 人 
مخارج نہ عمومی‎ 总 开支 之 路 。 
بودن‎ ~ 固定 ， 牢固， 坚定 安定 ， 稳 ماندن‎ ~ 坚定 不 移 
定 ， 被 证 实 ， 被 确定 ， 永 证 不 变 دم ابت قدمى‎ @ 坚 固 性 ， 持 久 性 ， 坚 如 条 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





[ 数 ] 第 八 ， 第 八 个 

kelê (samenan) CE) 第 八 

[ 数 ] 第 二 的 ， 第 三 次 的 ， 再 
一 次 的 ;第 二 流 的 


nb (samen) 


(sinavee)‏ ثانوى 


~ تا اخطار‎ 《如 有 变化 ) 另行 通知 
~ رسيد کی‎ 复查 


نانوی 同‏ ثانويه 

数 ] 第 二 (个 )‏ 5[ انی 
第 二 ， 其 次 ， 再 则‏ 》) ~ 

其次， 再 则‏ وما داقع saniyan)‏ انيا 

(sanee-asneyn) [名 ] 两 个 出 的 第 二 个‏ انی اثنين 

秒 ， 一 会 儿‏ ( ثوانى 8 ) ] (siniye) 5 名‏ ثانيه 
分钟 为 六 十‏ بك a‏ 

(一 sanj) [名 ] 计 秒表 ， 秒 表‏ ثانيه سنح 
计 秒表 ， 马 表‏ ساعت ~ 


shomar) [名 ] 秒针‏ ~( ثانيه شمار 
yp )52-607( 5 DEERE, ANE,‏ 
雪耻 的 @ 情 欲 的‏ 


稳定‏ .ع6 1553 (sabat) [名 ] (EH,‏ ثبات 
DUE, RMR, EFF‏ 
信念 坚定‏ - رأى 
不 褪色 (性 (‏ ~ رنگ 
至 强 的 决心 ， 决 心 大‏ ~ عزم 
紧 定 不 黎 ， 坚 如 克 石‏ ~ قدم 
局势 稳 定‏ ~ وضع 
加 强 ， 巩 固‏ ~ و استحكام دادن ( به ) 
سقف حانه بسته به استحکام ديوارهاى أن 
屋顶 的 牢固 与 否 取决 于 墙 基 。‏ ~ أست . 
(sebb60 [名 ] 记录 员 ， 登记 员 , 注册 员 ，‏ بات 
抄写 者‏ 


67 5 


عد ا 

(一 konande) [5 名 ]《 生 化 > 固定 剂 ，‏ ثابت كننده 
固着 剂 〈 如 染色 用 的 媒 染 剂 、 香 料 工 业 的 防 挥‏ 
发 齐 (‏ 

gazha) [名 ] 气体 常数‏ ~) ثاب تكازها 

(~ moddat) CI 定期 的 ( 指 存款 ) 

的 阴性‏ ابت (sdbete)‏ 1 ثابته 

(天) 恒星‏ (ثوابت TT [名 ] ( 复‏ شابته 

名 ] 报仇， 雪耻， 报复‏ 5〔 ثار 

心 | 报仇 雪耻 ， 复 仇‏ ~ كردن (از) 

(sagheb) [ 形 、 名 ) DFM, FEM,‏ ثاقب 
贯通 的 ， 锐 利 的 @) 刺 痛 的 ， 剧 痛 的 全 内 亮 的 ，‏ 
光亮 的 @( 医 > 穿孔 ， 刺 靖‏ 


اأ بت مدت 


~ رأى‎ 权威 性 意见 ， 透 彻 的 见解 ， 精 辟 
的 见解 
شاب ہ‎ 流星 


~ كلولهةُ‎ 22229: 9 
اقل‎ (sdghel) 7973 轩 重 的 ,沉重 的 @@ 病 重 的 ， 
病危 的 (严重 的 了 困难 的 
~ دينار‎ 足 量 的 第 纳 尔 ( 钱币 名 ) 
الث‎ (sdles) [ 数 、 名 ] 名 第 三 @¢ 语 > 第 三 人 称 
MRA, AMA 
حكميت سم‎ 仲裁 法 庭 


~ شخحص‎ 第 三 人 称 
AYU 人 (基督教 的 ) 相信 ( 圣 父 , 圣 子 、 
圣灵 ) 三 位 一 体 


(sGlesan) [ 副 ] 第 三‏ الثأ 

(sdlese) [名 3 女 仲裁 人 ， 女 公 断 人‏ ثالئه 

[名 ] 三 人 小 组 @< 宗 > 三位一体‏ (:ه0/ة:) الوث 
神圣 的 三 位 一 体 ( 基督 教 中 指 圣‏ ~ اقدس 
XS. EF. ER)‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


676 ثباتى 
0 
登记 (如 文件 )‏ ~ شدں [名] 记录， 登记 ， 注 册‏ ثباتى 

[名 、 形 】 Ok, EC, EH, كردن‎ ~ 编目 录 ， 清点， 复制 


(Sabi)‏ نىت 


(sabree) [ 形 ] 登记 过 的 ,已 注册 的‏ ثبتى 
(so0boot) [名 ] 中 坚定 性 ， 稳 定性 ， 可 车‏ ثبوت 
性 @ 证 明 ， 证 实 @)《 摄 定 影‏ 
定 影 剂‏ دواى ~ ( محلول ~( 
确证 证‏ به ~ رساندن ( به ۔ہ رسانيدن) 
SK EIR‏ 
حوانان مصممند شايستق خودرا در كار به ہ 
青年 们 决心 全 力 以 赴 地 去 工作 。‏ برسانند , 
被 … 确 证 ， 被 … 证 实 ! 显示‏ به ~ رسيدلن 
名 ] 有 死亡， 灭亡‏ 5 
وأا (sakhanat) [5 名] OB, E, 734١‏ ثخانت 
30111١ 81‏ 212 و1821 稠密‏ 
نخانت (Sakhen) 同‏ تحن 


(soboor)‏ ثبور 


(sokhonat) 同 ls‏ تخونت 

(sakheen) (CK ORM, EH, KEN,‏ تخين 
HBR‏ :8 18ران رت MHIOIEKEY,‏ 

(sada) [名 ] 乳房 ， 奶 头‏ لای 

(sama) [名 ] ER, 9‏ ثرا 

(sarb) [名 ] 《< 解 > 网 膜‏ ثرب 

(servat, sarvat) [名 财富 ,财产 ;丰富 ,富裕‏ ثروت 

喻 ?意外 的 收获 ， 横 财‏ 〈《 -- باد أورده 


挂号 包抄 写 〈《 文 件 ) 记 下 的 ， 记 也 的 


民事 登记 ， 民 事 注册‏ ~ احوال 

登记 文件 ， 登 记 注 册 处 (局 )‏ ~ اسناد 
合法 化 ， 公 认 ， 认 可 ， 法 定‏ ~ قانونى 
登记 ， 注 册‏ ~ نام 

专利 局‏ ادارۂ له اختراعات 


不 动产 登记 注册 处‏ ادارة - اسناد و املاك 


国家 统计 局‏ ادارۂ امار و ~ احوال 
为 注册 本 ， 登 记 本‏ ~ 
دفترخانة ~ اسناد رسمى 

~ بأمور‎ 记录 员 ， 登 记 员 
آمدن‎ ~ 被 登记 ， 被 注册 
بر داشتن (از)‎ ~~ 登记 ， 注册， كد‎ 2 
制 ， 复 制 ( 文件 》 

. از كلية اثائيه - برداشتهايم‎ 
有 的 家 具 都 造 册 登 记 好 了 。 
شدن‎ ~ 被 登记 ， 被 造 册 
نام د كتر سون ياتسن در تاريخ انقلاب حين‎ 
孙中山 先生 的 名 字 已 载 人 


公 十 所 ， 公 证 局 


我 们 把 所 


, شده است‎ ~ 
中 国 革 命 史册 。 
ردن‎ ~ 人 ~ 和 登记， 注册 ， 备案 


, سند را هنوز ~ نکرده‌اند‎ 他 们 尚未 把 文 منقول‎ ~ 动产 
件 登 记 好 。 ~ اهل‎ 财主 
) نمودن ( علامت بازرگنی‎ ~ 给 予 … 专 利 ~ منابع‎ 财源 


E‏ ~ حود به باد دادن 


. ازسه و اموال دولتى بايد دقيقاً مراقبت کرد. 21 این حند قلم در دفتر ~ نيست‎ 
) 账 ( 尚未 登记 入 册 。 要 好 好 爱护 国家 财产 。 
ثبت بردارى‎ (~ bardar) [名 ] 加 造 册 , 注 | دوع ثروت خيز‎ )- kheez) 肥沃 的 ， 产 量 大 
Hs Bt, 复制 (文件 ) @ 存 货 的 盘点 的 资源 丰富 的 


权 ( 或 证 ) ， 取 得 … 的 专利 权 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ای 677 


oe oe ee kl eT 


rr‏ س 


敏 想 (3) 能干， 才能 


(seghalat) [名 ] 重 ， 重 量‏ ثقالت 
ثقبه (soghab) 见‏ ثقب 


ثقبه (so0ghb) 同‏ ثقب 
洞 ， 和 孔 ，‏ ( ثقوب » لقب 28 ) ] (soghbe) [名‏ ثقبه 
HRs IH, RE‏ 
71 ~ كوش 
نقه 15 (seghat)‏ لقت 
四 重 ， 沉 重 @@ 重‏ ) اثقال 8 ) ] (segh1) [名‏ ثقل 
量 ， 载 重 G@) 行 李 中 重 要 性 电 便 秘 (6) 消 化 不 民‏ 
耳 沉 ， 耳 背 ， 听 觉 不 灵‏ ~ سامعه 
人 ~ 《 医 ) 黎 发 性 种 瑟 病‏ سرد 
语言 蜂 涩 难 懂 ， 语 言 不 通顺‏ ~ كلام 
胃 门 不 好‏ ~ معده 
理 ) 比 重‏ 《 ~ نوع 
重力‏ 6% ~ 
重心‏ مركز ہ 
(食物 ) 难 消 化‏ ~ اوردن 
便秘 ， 消化 不 良‏ ~ داشتن ) ~ كردن) 
他 有 点 耳 背 ， 他 听觉‏ او - سامعه دارد . 
不 好 。‏ 
(soghala) [名 ) 非常 死板 的 人‏ ثقلارى) 
(seghlat) [名 ] DK, 沉重 反 ( 食物) 难‏ ثقلت 
RUY‏ صل ) ( )3( 消化‏ 
(sehgl-sanj) [名 ] 液体 比重 计‏ ثقل سنح 
ظ ثقبه (soghoob) 见‏ قوب 
DM,‏ ( قات &) ] (segha) [ 形 、 名‏ ثقه 
可 信赖 的 ， 忠 实 的 轨 可 多 的 人 ， 可 信赖 的 人 ，‏ 
知心 朋友 ， 权 威 人 士‏ 
CE 由 陪 明 的 ， 灵 巧 的 ， 伶‏ 


1 五 二 


iB G5 


(sagheef)‏ ثقيفب 


(saghafat) 53 文化 加 机 敏 , 伶 俐 ，‏ ثقافت 


~ زسين‎ 肥田 沃 地 
~ كشور‎ 资源 丰富 的 国家 


( تروتمندان mand) [5 名 ] ( 复‏ ۔ہ) ثروتمند 
形 、 名 ] OEM, FERN, HEARN, BRE‏ [ 


FRA, A‏ حر 8ر2 


~ تاحجر‎ 富商 
كشور--‎ 富国 


[名 ] 富 ， 窗 裕 ; 富 谋‏ ثروتمندى 

[名 3 EH, HEEE 

天 地 之 间 ， 天 壤 之 别‏ ارح نا به ثريا 
[名 ] CRI CF ) 星 团 ( 金牛‏ 


4 (sard) 


(sorayya)‏ ثريا 
EEE)‏ 

تريد (sareed) 同‏ ثريد 

عبان (sa-dbeen) 见‏ ثعابين 

£ 7 تعلسب (sa-dleb) 见‏ تعالب 

نكا DR,‏ ( ثعابين 2 ) ] (so'ban) [名‏ ثعباك 

(sa lab) [名 ] © < 植 > 红 门 兰 属 @‏ ۲ علب 
从 兰 料 植 物 根 提 制 的 ) 色 列 普 粉‏ 2 

8 (تعالب 2 ) ] 名‏ 5[ 1 تعلب 

[名 ] ) 8 تغور‎ ) 中 界限 ， 范 
El, FOR A, Kele Kis (DRE, RR 

PF,‏ ( ثتغور 28 ) ] 名‏ 5 1 غر 

74 .1 غر (soghoor) 见‏ ثغور 

国界‏ حدود ولح مماكت 

(oj 5 名 ] KEM, 17151‏ ثفل 

تف دان 53 (~dan)‏ ثفل دان 

(soflee) [ 形 ] REHM, ES‏ ثفلى 

PK, KHK, ER‏ دمع (saji‏ ثفن 

(seghabp) [名 ] 火柴， 细 长 的 木 条‏ ثقاب 


ہگ هي 


لهك 


(saghr)‏ 1 ثغر 


见‏ (/56976) ثقات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


gH EE 
بن‎ 


一 


(samanee) [ 数 ] 第 八‏ ثمانى 
(samdanjye) [ 数 ] 八‏ كمانيه 
(نمار» ثمرات › اثمار amar) [名 ] ( 复‏ ثمر 
DEX ORR, RR, XR, MAORI,‏ 
ks 产品‏ 
产 毕 效果 ， 有 结果‏ ~ بحشيدل 
收 到 结果 ， 得 到 好 处‏ ~ بردن 
树 ) 结果 AM, FAR‏ 〈 ~ دادن 
这 棵 树 不 结果 。‏ این درخت 一‏ لميدهد , 
有 结果 ， 有 效用 ， 有 用‏ - داشتن 
ER.‏ ) 8 ) هيج تمرى ندارد . 
ثمره (samarat) 网‏ ثمرات 
(samar-bakhsh) ١ 01 DE MEN: 8‏ ثمرببيخش 
REY, 78 2 332078 FIM, MRE‏ 
富有 成 效 的 努力‏ مساعى ~ 
ثمر بخش (一 air) 同‏ ثمر دار 
一 个 水 果‏ (ثمرات © ) 3 (samare) [名‏ ثمره 
价格 ，‏ (اثمنه » اثمال 8 ) ] (saman) [名‏ 
价值 ， 价 钱‏ 
按 低 价 ， 以 极 财 价‏ به 一‏ بحس 
(Somn) [ 数 】 八 分 之 一‏ ثمن 
cew (sameen) CJ REM, BHM FF‏ 
的 ， 有 价值 的‏ 
的 阴性‏ ثمين شمينه 
ا ,لا (اثنيه (sana) [名 ] ( 复‏ ثناء 
PR Dts RAN‏ 
نہ كفتن ( نہ كردن › ہہ خواندن) ( به) 
同上‏ 
这)‏ ~~ خود گفتن از تهى مغزى است , 
ARKH.‏ ار ك3 اا علد جوز 
قر قور 17 (sand-khdn)‏ رض ثناحوان 


RIM ODEN RIES 
ثقيل‎ (sagheel) 785 DEM, 沉重 的 ， 繁重 
的 国有 分 量 的 ， 重 要 的 全 难 消 化 的 迎 峰 省 的 
~ حر‎ EE, 
~ Jala 重要 的 理由 ， 有 力 的 论证 
~ غذاى‎ 难 消化 的 食物 
, به 57 لح ميأيد‎ as اين‎ 这 字眼 听 
起 来 刺耳 。 
ثقيل الهضم‎ (sagheelol-hazm) CG 难 消 化 的 
《 如 食物 ) 
~ غداى‎ 不 易 消 化 的 食物 
كل‎ (sak) [名 ] 次 子 ， 绝 后 
ثلاث‎ (salas) E 三 @ 由 三 部 分 组 成 的 
كلى‎ (sakla) [名 ] 形 失 子女 的 妈妈 
ثلاثه‎ (salase) ثلاث‎ 的 阴性 
ثلاثون‎ (salasoon) وضع‎ 三 十 
ثلاثى‎ (saldsee) [ 形 ] 也 三 角形 的 所 三 字母 的 
) 如 单词 ) 加 由 三 部 分 组 成 的 
~ فعل‎ 三 字母 动词 
ثلث‎ 1 (op [ 数 、 名 】 四 三 分 之 一 地 5《 乐 ， 
三 度 音 
~ يك‎ 二 分 之 一 
ثلث‎ 1 [名 ] 一 种 字体 
ثلثان‎ (solosan) رز‎ 三 分 之 二 
شدن‎ - 歼 浓 ， 敬 发 了 三 分 之 二 ( 指 酒 ) 
اتى‎ (solsee) [名 ] 三 一 体 ( 阿拉 伯 文大 楷 ) 
حطالثلثئى‎ 同上 | 
تلح‎ (sajj)) [名 ) ( 复 لوج‎ ( 5 
ثلمه‎ (solme) [5 名] 洞 ， 孔 ， 裂缝 ， 裂痕 
ثمار‎ (Gsemar) 见 ثمر‎ 
ثمانون‎ (samdnoon) 6283 八 十 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


得 到 报酬‏ ~ يافتن 


~ (#ز»‎ 
E 2 
, اين كار - دارد‎ 做 这 件 事 会 得 到 酬 报 的 。 


工 条‏ ثابته (savabet) 见‏ ثوابت 
(savab-kar) [名 ] 恩人 ,积德 行 立 的 人‏ ثواب کار 
ارك ,5 دمع ثوابآارى 
(savdgheb) [名 ] 名 星 搬 @ 发 光 体 加 名 人‏ ثواقب 
انيه (savanee) 见‏ ثوانى 
[名 ] )8‏ (bسso)‏ ثوب 
HR, ARH, RRO, hk OF CERIK‏ 
Û )‏ خط HJ‏ 
一 件 袍 子‏ يك ~ قباء 
一 套 衣 服‏ يك ~ لباس 
加 (天 ?金牛‏ (اثوار» تیار 2 ) Gowr) [5 名]‏ ثور 
金牛 座 ( 黄道 十 二 官 之 一 ， 相 当 于 伊朗 阳‏ وبع 
历 第 二 个 月 ) (9) 健 牛 ， 纯 种 公牛‏ 
(savardn) [名 ] 回 纷乱， 动乱， 暴乱 ，‏ ثوران 
驿 动 (尘土 飞扬‏ 
ثوب (siyab) 见‏ ثياب 


۸© (ثياب , اثواب 


ثور Giyar) 见‏ شيار 

[名 ] OFA, SU, FIG 
电 结 过 婚 的 男人 《〈 已 无 事 ) 

RE‏ و21 53274 ] (sayyebe) [名‏ ثيبه 

جمن 同‏ ثيل 


(Sayyeb)‏ نیب 





ê 

E, 2084. 113, 颂扬‏ دمع تثناحوانى 
同上‏ - كردن (راء به) 

نناخوان 1 (一 Kir)‏ ثناكار 

تناخوانى 同‏ ثناكارى 

ثناخوان (一 gar) 同‏ ثناگر 

تناخوانى چ ثنا كرى 

اناخوان (一 goo) 同‏ ثناكو (ی) 

ثناخوانى ۳ نا كوئى 

ثناخوان (sandvar) 同‏ ثناور 

ثنيه آل[ (sandya)‏ ثنايا 

(sandyee) [ 形 ] 两 个 字母 的‏ ثنابى 


(sanavee) [名 、 形 ] 加 ( 哲 > 二 元 论 者 加‏ ثنوى 
ااانا 

(sanaviyyat) 【名 ] DH ECP‏ ثنويت 
性 ， 二 重 性‏ 


(sanaviyye) 【名 ]‏ نويه 


二 元 论 (8) 两 面 性， 二 重 性 


DOCH « 2-221 EUK® 


(saniyye) [名 ] )  ايانث‎ ( (> 门牙 ，‏ نيه 
前 齿‏ 
(savab) [名 ] OR, RMN, HOE‏ ثواب 
BH, HH‏ 
阴 功 积德‏ ~ احرت 
~Î 善事 ， 好 事‏ 


行善 做 好 事‏ ) كار) ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لأ نالا 


دست عجول بجاى ماهى قورباغه ميكيرد . 
CY > EHF FFE o‏ 

! بجاى خود‎ 《〈 军 ?各 就 各 位 | 

. . . ) أنكه ) بجاى اينكه‎ cb 代替， 不 
是 …《 而 是 )， 不 …( 反 而 ( 

... تا جائى كه‎ 只 要 在 … 范 围 内 
... جانی كه اطلاع داريم‎ 就 我 们 所 
jl 

~ جه‎ 何 处 

vy 25221 < 

~ هر‎ 无 论 何 处 ; 无 论 如 何 

,ا همه ~ 

~ هيج‎ 无 论 哪 里 都 (人 不) 

~ یك‎ 一 起 ， 一 道 

~ يك نج همه ندع همه ~ هيج‎ 《〈 谱 ?十 个 
手指 按 跳 重 ， 结 果 一 个 也 按 不 看 。 

(关节 等 ) 复位 ( MRE )‏ ~ افتادن 
装 得 恰好 ， 正 好 GID REDE, GDA‏ 
酵 ， 方 醇 ! 到 达成 年‏ 

. استخوان ~ افتاد‎ 他 ( 脱 白 的 ) 


脚 躁 骨 复 位 了 。 
, شراب هنوز -- نيفتاده‎ 这 酒 还 没有 
发 酵 好 。 


, او هنور در يست حود ~ ليفتاده است‎ 
他 还 没有 熟悉 新 的 工作 岗位 。 


2 


波斯 文 第 六 个 字母 
حا(ى)‎ [名 ] 全 地 方 ， 地 点 @@ 住 地 ， 住 所 @ 铺 
位 ， 座 位 ， 席 位 ， 床 位 全 地位， 职位 全 时 机 ， 
时 宜 OR, EO, HEE: RHO 
DEE 
ادرار‎ > 小 便 池 ， 公共 而 所 
أستين‎ ~ 袖 孔 
الكشت‎ ~ 指 印 ， 指 纹 
gl - 他 的 位 置 ， 代 将 他 
يا‎ ~ 脚印 ， 足 印 
خالى‎ ~ 空位， 空缺 ， 缺 额 


纸 夹 子 ， 书 纸 包 皮‏ ~ كاغد 

人 火柴 合‏ كبريت 

قر حائى که.., 

鉴于 ，‏ ازانجا كه رازانجائى كه)... 
HF, FREE‏ 

从 各 处 ， 从 各 地 ， 到 处‏ ار هر ~ شده 

, . , ) بحاى (حاى‎ ê, Kê, ° CT 
是 》， 为; 关于， 对 于 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جا (ی) 


ال 2 7 ص ا اا و ا 


(١ REE ) 5‏ لازا ) :257 3 2ح داشتن 


地 و(‎ 有 位 置 ， 包 括 ， ET, Es Wi 
. دارد كه‎ ~ 应 当 ， 最 好 …，… 是 相 


ELEY, ‘tela HH 
دارد که بيوسته دربارۀ کارهای خود ار‎ ~ 
بردم كسب نظر کنیم‎ 7 
83 11[ E E LEMAM Me 
. حاى أن دارد که‎ 要 是 … 就 好 了 。 
) به -- رساندن ( یا رسانيدن‎ 陪 送 
بيه مح رسيدن‎ 长 大 成 人 
, رسيدلك‎ 人 一 人 فررندان او هر كدام‎ 他 的 护 
A Rd 
رسيدن‎ op به‎ 被 完成 见效 ， 有 成 效 ， 
导致 ， 致 使 获得 职 包 
أو بجايى نرسيد‎ 他 的 努力 没有 
产生 什么 效 采 。 
| در انضباط بحائى رسيد كه همه او‎ 
سرمشق حود قرار دادند.‎ 他 在 遵守 纪律 方面 
成 了 大 家 的 榜样 。 
رفتن‎ ~n 《败局 已 定时 ) RN, HEME Jk 
Hs ELCs RIK 
رفتن‎ ~n ار‎ ) RP (HS, Ms DHE, 
(机 件 ) i 
از در رفت‎ 生气 ， 暴 跳 ， 《关节 ) ا(‎ 
ts FERI, ME, CEE) ME 
， أو ار ~ در رفت‎ 他 发 怒 丁 。 
. رانويم از .- در رفت‎ 我 的 肤 造 骨 脱 各 了 。 
زدن‎ ~ 伪造 ， 假 造 ! 假冒 ， 弄 虚 作 似 ; 
IN, PER 
ردن‎ 人 1ض و 1ت 15 حود‎ 78. 0 
در - ردن‎ 原 地 踏步 ; 原 地 不 动 ; 没 有 进展 


从 一 地 走 到 一 地 ， 到 处 走‏ ~ به ~~ افتادن 
恢复‏ به - آمدن 

. حواسش ( خلقش ) به ہ آمد‎ 他 恢复 了 
TESS o 

使 (关节 ( 复位， 把 (机 件 等 )‏ ~ انداحتن 
ET, NFR, Bk, BE, FE EBs‏ 
Bl, WAK‏ 

8 شكسته بند استخوانش راح انداخت . 


EAE ABI T م‎ 
به - انداحتن‎ 使 … 复 位 1135+: 1 
IN FOR 


完成 ,实行 ,执行 ,履行 ， 认‏ به ~ أوردن 
WF‏ ولغ 

گارد مخصوص مراسم احترام را به 全‏ آورد. 
م ل FT‏ 17لا 

. أوردم‎ 一 انحه ی به‎ 我 已 照 你 说 的 做 
了 。 

对 不 起 ，‏ بخشيد اقا شما را به ہ نيأوردم 
لا لل اا و تناد 

人 4 合适， 适时， 正好‏ بودل 

~ این سثوال‎ 这 个 问题 问 到 点 子 
e 

一 吃惊， 惊讶 ， 失 神 ， 发‏ خوردن (از) 
Ro, FNP‏ 

”安置 (住处 )， 安 放 ， 让 … 扎 营‏ ~ دادن 


容纳 
مسافران را کجا - دادند ؟‎ 他 们 把 旅客 们 
安排 在 什么 地 方 ? 


ابن ينامكاه زیر زسينى حند هزار نفر را در 
XR‏ خود ~ ميدهد . 
| 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





حنبش ”۽ مه“ در انقلاب حين تأنيرات 
《五 四 ”运动 对‏ عميقى بعبا گذاشته است , 
中 国 革命 产生 了 深刻 的 影响 。‏ 

找 位 置 ， 占 地 方 ， 容 纳‏ ~ كرفتن 
这 个 容器 的‏ اين ?上‏ 
容量 有 多 大 ?‏ 

, هر کس در صندلى خود ۔ہ كرفت‎ ۸ 
都 在 自己 的 椅子 上 坐 了 下 来 。 

代替， 占 …‏ ~ کسی ( چیزی) را گرفتن 
的 位 置‏ 

نو بيوسته حاى كببنه رأ ميكيرد 2 اين 
新 的 总 是 要 代‏ تانون تکامل تاريخ است , 
罕 旧 的 ， 这 是 历史 发 展 的 规律 。‏ 

被 遗忘 ， 被 忘记 ， 被 放‏ (به) ~ ماندن 
下 ，《〈 被 ) 留 下‏ 

Ê,‏ کسی را سر نہ خود نشاندن 
引领 ，《 哈 > 压 服 某 人 ， 收 摊 某 人‏ 

. سوزں ( ارزن) انداحتن نيست‎ ~ 无 插 针 


之 地 。 
. سه ثر أمستث و بحه ليست‎ 他 一 下 子 无 影 
ZUR م ل‎ 


. من اراحت أست‎ - 我 的 座位 不 舒服 。 
... أل ليست که‎ ~ 不 应 当 …，… 是 不 
适宜 的 

. ترديد نیست‎ ~ 没什么 可 怀疑 的 ， 不必 
怀疑 ， 毋庸 置疑 。 

没什么 可 抱怨 的 。‏ هيج ~ شكايت نيست . 
EH‏ ح- باور كردن است كه . ., 
RM,‏ ( رج ) ~ تأسف است كه 
可 惜 …‏ 

. شما خالى ( ياسبز) بود‎ ~ 可 异 您 不 在 。 


让 位 ， 死‏ ~ سيردل 

OO 一 出 一 调 位 ， 被 调整 ，( 关 节 ) 
移 位 ， 移 动 ， 挪 动 ， 搬 动 ， 搬家， 迁移 
هواى نزديك زمين با هواى طبقات بالانر‎ 
, ميشود‎ 人 همواره عد به‎ 地 球 表面 空气 和 
高 空 层 空气 不 断 对 流 。 

占据 位 置 ， 放 ， 搁 ， 得 宠 ， 赶‏ - كردن 
CH ( A&R‏ 

! مرغما را -- کن‎ 把 鸡 赶 到 鸡 笼 里 去 ! 
خود را پیش ( نزد) کسی -- كردن‎ 取得 
某 人 好 感 

让 出 地 方 ， 松 宽 , 扩 大 , 脱 胀‏ ~ باز كردن 
HHT, EHRE, HE‏ - خالى كردن 
路 ， 姐 在 一 边 ， 退 让 ， 规 避 ， 逃 避‏ 
站 稳 脚 跟 ， 稍 坐 一 会‏ ~ كردن 
一 )| E, ERE, KE‏ در كردن 
做 得 合适‏ به ~ كردن 

调 位 ， 调整， 移动 ， 挪‏ لح به ہ كردن 
Bs, BE BX, EBE, BR, BE‏ 
ما برای احداث ol‏ سراسرى حند ميليون 
متر سكعب خاك راہ به ~ كردهايم . 
我 们 为 建造 这 条 横贯 全 境 的 公路 共 控 了 几‏ 
百 万 立方 米 的 土方 。‏ 

把 (关系 》‏ به - نازك ( باريك) كشاندن 
FEREH‏ و4 جك..15 FE,‏ 

8 ( %4 ) به - ازك ( باريك) كشيدن 


FFs 尖锐 ， 达到 极限 
(به) ~ كذاشتن ( يا گذاردن)‎ 282, 2 


TEs 放下 ， 留 下 
دستكش هايم را در خان أو ~ ا‎ 
RIFE 11 112 م ل‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جا (ی) 


جادار 





区 حا پا‎ (jda-pakatee) 8 پا کت‎ 
جا بيج‎ (apeech) 同 جا کش‎ 
جا کشی ۳ جاببجى‎ 
اناغ‎ [5 名 ] 支撑 帐篷 的 木村 ， 系 帐篷 柱子 的 
XE 
جانئلك كن‎ (jd-tang-kon) 
的 ， 体 积 大 的 
جانلوق‎ 
教 长 
جاجا‎ [名 ] 赶 家 禽 的 声音 
كردن‎ ~ 赶 家 贪 
جاجل‎ (jajol) [名 ] kK REH 
جاجم‎ (jdjem) 同 جاجيم‎ 
جاجو‎ (djo0) 同 小 已 
حاجيم‎ (jdjeem) [和 名} 
粗糙 的 毛料 ， 小 毛 我 
جاچراغى‎ (jd-charaghee) [名 ] 灯 座 
جاحد‎ (jahed) [名 、 形 ] @ 否 认 者 ， 拒 绝 者 ， 
不 信仰 者 :对立面 g 拒 绝 … 的 ， 否 认 … 的 
جاحظ‎ (jdahez) [名 ] 眼珠 突出 的 人 
جاحالى‎ (jd-khalee) [名 ] 四 不 足 , 缺 额 四 亏空， 
赤字 @@( 球 赛 中 ) 无 人 防守 的 地 方 ， 空 挡 
انداحتن‎ ~ (把 足球 ) 踢 入 空挡 
رن‎ 人 探望 外 出 旅行 者 的 家 属 
جاخالى با‎ (~ ba) دمع‎ (给 外 出 旅行 者 钱 行 送 
的 > 礼品 
حاخالى با 5 (564 --) جاخالى باد‎ 
حاحسوك‎ (jiakhsook) [名 ] 镰刀 
كردن : (۸٥۸۸ةز) جاخوش‎ ~ 住 得 舒适 
جادار‎ (jiadir) 723 宽阔 的 ,宽敞 的 ， 辽 阔 的 ， 
容量 大 的 


CEJ > ح‎ MD 


(jaseleegh) 53 东正教 主教 ， 景 教 


〈 做 床上 用 品 的 ) 一 种 


. در نمايش دیشب ~ شما سيار خالى بود‎ 
真 可 惜 昨 晚 演出 你 没 去 ( 指 演 出 精采 ) 。 
افتاد گی‎ (ja-oftadegee) [名 ] DNR 
老练 国 ( 饭 ) 熟 ，( 水 果 ) 成 熟 @ 中 肯 ， 端 庄 
حا افتاده‎ )~ oftade) [ 形 ] DCRR, 
老练 的 @@ 成 熟 的 ， 熟 了 的 〈 如 饭 、 水 果 ) OF 
15 HY, EH) 
. انگور در این موسم نہ است‎ 7 
I #UÊ J o 
انكشم,‎ (ji-angoshtee) [名 ] 《打字 机 、 钢 
EER) 键盘 ，《〈 吹奏 乐器 、 管 乐器 的 ) EF 
جا بجا‎ [ 副 ] 名 就 地 ， 立 即 ， 当 场 ， 
疫 动 久 就 … 信 有些 地 方 
, سرد شد‎ ~ 他 马上 就 没 气 了 。 
حابر‎ (jdber) [ 形 、 名 ] OEE“, REM, 
残暴 的 国 压迫 者 ， 专 制 者 ， 暴 君 图 接骨 医生 ， 
正骨 医生 
.3ع حابرانه‎ 0 
苛刻 的 (地 ) 
- اقدامات‎ 暴行 
~ حكوست‎ 残暴 的 政府 ， 暴 政 
جا برسا‎ [名 ] 名 想象 中 的 位 于 世界 
西部 项 端的 一 个 城镇 @< 喻 > 西方 
حابطرى‎ (ja-botree) [名 ] 装 瓶 的 箱子 ， 装 瓶 
子 的 地 方 
حابلسا‎ Gad-bolsa) 同 جابرسا‎ 
حابلقا‎ (jabolgha) [名 ] 四 想象 中 的 位 于 世界 东 
部 顶端 的 一 个 城镇 C) 喻 ?东方 
حابى‎ [名 ] 《〈 史 (伊斯兰 教 清真 寺 的 ) 租 赋 和 
其 他 赋税 的 征收 者 ， 税 更， 收 税 人 
جابا‎ [名 ] 踏板 ， 脚 呼 板 ， 脚 印 


(ja-beja) 


暴虐 的 (地 )， 和 残暴 的 (地 )， 


(jaborsa) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(idde) [名 ] 大道， 大路， 公路‏ حاده 

从 丝绸 之 路‏ آبریشم 

汽车 公路‏ ~ اتوسبيل رو 

大道‏ ~ ارابه رو 

主要 公路 ,干线‏ ~ اصلى 

) پر عرض ( ۔ہ پہن‎ - 宽阔 大 道 

一 3715, 

银河 系 ; 银河‏ ~ شيرى 

公路 支线‏ - نرعى 

狭窄 小 道 ， 羊‏ ~ كم عرض ) ~ باريك) 

肠 小 道 

驮 畜 走 的 小 路‏ ~ مال رو 

铺路 ， 修 路‏ ~ كشيدن 

Ek, 走路 ， 控制 局 势‏ ~ كوبيدن 
جاده كشى (~sdzee) 同‏ جاده سازى 
جاده کوب sdf-kon) 同‏ ~( جاده صاف كن 
keshee) [名 ] 铺路‏ ~( جاده كشى 
(一 koob) [名 ] DERDEK‏ حاده كوب 

机 ， 压 路 机 

(jadee) [名 ] (BH RE CRETE NÊ)‏ حادى 
有‏ ( جوادب 2 ) ] (jdzeb) [5 名 、 形‏ 
吸引 力 的 , 诱 人 的 , 引 人 和 人 注意 的 加 吸收 水 分 的 ，‏ 


جاذب 


有 吸湿 作用 的 
زوع حاذبانه‎ 吸引 人 地 ， 引 起 兴趣 地 ， 引 人 人 入 
胜地 


的 阴性‏ حاذب (jizebej)‏ 1 حاذبه 
R517, 5‏ (حواذب 开 [名 ] ( 复‏ حاذبه 
IDE, RIJ‏ 
地 心 吸力‏ ~ ارص ( ~ زمین ) 
人 游览 胜地 ， 吸 引 游客 的 地 方‏ توريستى 


~r 异性 的 魅力‏ حنسى 


جادارى 


FH, NK,‏ رضع حادارى 
名 ] 和 华 吵 省 ， 办 论 普 ， 和 争论 者‏ 5 (اءل6ز) حادل 
(jaddoo) [名 ] DHE, RRMA,‏ حادو 


巫师 
زدن‎ ~ 了 破 魔法 
ا[ ~ كردن‎ TR EK, HE 


(jadoovane) 0.113 CHE DR CD)‏ حادوانه 
قلا > (DERA CIM), FHT FTF BEME‏ 

(jddoo-band) [ 形 ] 117271110. ERE‏ حادوبند 

parast) [ 形 ] 4151213. RE‏ ~( حادو يرست 

جادو peeshe) 同‏ ~( جادو بيشه 

janbal)‏ ~( جادوجنبل 

(一 zaban) 5 形 、 名 ] MRAZ‏ جادوزبان 
的 ，《 语言 ) 迷惑 人 的 ， 流利 的 @ 语 言 大 师 ，‏ 
语言 巨匠 ， 诗 人‏ 

名 ] 如 簧 之 舌 ; 〈 语言 ) 迷惑 人 ，‏ 5[ جادوزبانى 
流利‏ 

(一 zan) [名 ] 魔术 师 的 麦子‏ جادوزن 

(jddoostan) [5 名 ] 出 强 的 地 方‏ جادوستان 

جادو sokhan) 同 ol)‏ ~( جادوسخن 

جادو ربانی 同‏ حادوسخنى 

fareeb) 62‏ ~( جادو فريب 
A HY‏ 

جاد و گر ۸a۲( 同‏ ۔ہ) جادوکار 

8 1 ,م2 ， (~~gar) [名 ] 巫师‏ جادوگر 
RJ‏ 

[名 ] ER, ) 35 ) 魔法 ， 魔 术‏ جادوگرى 

nega) CE 四 目光 富有 魅力 的‏ ~) جادونكاه 
恋爱 的‏ 

(jadoo-ee) [名 、 形 ] ODER, Hk,‏ جادونى 
魔术 @@ 魔 术 的 ， 妖 术 的 ， 迷人 的 ， 玄 妙 的‏ 


حادو 3 


RRA DEY, 中 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





جارى 





长 把 扫 崩‏ - سيحى 
110 تحم ~ 
5 دستة ~ 
打扫， 扫地 ， 扫 除‏ ~ كردن ) ~ زدن) 
胡说 八道 ， 搬 弄‏ به ~ زبان كردى كردن 
EF, BER‏ 
E‏ زیر باى کسی را ۔ہ كردن 
FERN CMH‏ - از مزگان كردن 
地 》‏ 
打扫， 清扫‏ ~ كشيدن 
~r 《成 新 官 上 任 三 把‏ نو خوب 一‏ ميكند , 
火 。( 直译 ,新 符咒 扫 地 扫 得 蓝 净 )‏ 
جاروب كش (一 za 同‏ حاروب زن 
)~ke( [名 ] 清洁 工人‏ جاروب كش 
[名 ] 清扫 ， 扫 除‏ حاروب كفى 
同上‏ ~ كردن 
扫地 ， 打 扫‏ ~ كردن ٠‏ حارو پارو 
الا (jaro-janja1) [5 名 ] DMR,‏ جار و جنجال 
DE‏ وجا دورق 
~ راہ انداختن ) ۔ہ كردن) 
و عر و[ 
farrashee) [名 ] 17‏ --) جاروثراشى 
[名 ] KET‏ 
流 的 ， 流动 的 名 流行 的 ，‏ @ 6273 1 حارى 
流通 的 ， 通 行 的 ， 有 效 的 @ 正 过 着 的 ， 正 进行‏ 
0 7 
流水‏ أب ~ 
活期 存款‏ ساب 人‏ 
今年‏ سال ~ 
时 价‏ قيمت ~ 
本 月‏ ماأه ~ 


A, XW 


narme)‏ ~( حارو نرمه 


化 学 统一 合力 ， 化 学 合 性‏ ~ شيميائى 
磁 的 吸引 力‏ ~ مغناطيسى 

理 > 内 聚 性 ， 内 聚 力‏ 《 ~ مولكولى 
万 有 引力 定律‏ قانون ~ عەومى 

~ o9% 吸引 力 ， 吸 力 

~ مر كز‎ 引力 趾 心 


人 G92 引力， 地 球 5| 力 


Sa) [5 名 ] 《 理 ) 重 差 计 ， 比‏ ~( حاذبه سنح 
重 计‏ 
جدابيت (jdzebiyyat) 同‏ جاذبیت 


[名 ] 国 呼 声 ， 喊 声 ， 叫 声 ， 电 卖 声 @‏ 1 حار 
高 声 呼喊 ， 叫 卖 ;‏ ~ زدن ) له كشيدن) 
当众 宣布‏ 
[名 ] 大 烛台 ， 枝 形 烛台‏ 
RH‏ ~ پرشاحه 
邻居 ， 邻 人‏ (حيران [名 ( 复‏ 171 حار 
(Car) [5 形 、 名 ] @ 吸 引 … 的 ， 引 诱 … 的‏ جار 
国 〈 语 > 介词 (阿拉伯 语 中 )‏ 
(jarchee) [名 ] 宣布 人 ,当众 宣布 者 ，‏ 
旧时 ) 传令 官‏ ) 
形 、 名 3 QD 伤 人 的 (锋利‏ ( 
的 阴性‏ جارح (jarehe)‏ 1 جارحە 
©4856 ,0# (حوارح [名 ] ( 复‏ 1 جارحه 
肢体 ( 手 、 脚 )‏ 
(jd-rakhtee)‏ جارحتى 


1 جار 


جارجى 


(jareh)‏ جارح 


[名 ] 衣架 
جارزن‎ Udar-zan) 同 جارجى‎ 

تخي ,8|848 ,35 ] (jaref) [名‏ جارف 
جاروب (aroo) 同‏ حارو 

[名 ] و1‎ A 
برقى ( ~ الكتريق)‎ ~ 电动 吸尘器 


(jaroob)‏ حاروب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(jist) [名 ] 压 挤 葡萄 汁 用 的 园 形 器 亚‏ جاست 
勇敢 的 ,大胆‏ ) جسار 8 ) ] (iser) [ 形‏ جاسر 
的 ， 无 恨 的 ， 有 胆量 的‏ 
(ja-sanjaghee) [名 ] 和 针 插‏ جاسنجافى 
间谍 ,特务‏ ( جواسيس 8 ) ] [名‏ (72:005) جاسوس 
外 国 间谍‏ ~ حارجى 
[名 、 形 ]】 外 间谍 活动 ， 特 务 活动 侣 间‏ جاسوسى 
诛 的 ， 特 务 的‏ 
反 间 谋‏ صد ~ 
AEE, MRT, $I‏ ~ كردن 
探 ， 打 听‏ 
侦探 某 人 ， 打 听 某 人‏ ~ کسی را كردن 
的 事‏ 
(jd-seegdree) [名 ] RR‏ حاسيكارى 
[名 ] (已 经 脱粒 、 扬 净 和 堆积 起 来 的 )‏ جاش 
粮食 ， 入 仓 的 粮食 @ 谷 仓‏ 
(ash-din) [名 ] DEORE, 8‏ جاشدان 
(货轮 )‏ (جاشوان [名 ] ( 复‏ 
船员 ， 轮 船上 的 工人‏ 
[名 ] 《〈 植 白芷 香 属‏ حاشير 
(jd-sdboonee) [名 ] EER‏ جاصابونى 
Uael) [名] 名 创造 者 , 竟 基 人 ,创始 性‏ جاعل 
伪造 着 ， 捍 造 者‏ 3( 
RF, 3#‏ دضع Odagher)‏ جاغر 
جاخسوك (dghsook) 同‏ جاغسوك 
[名 ] 《 旧 ) 淫 荡 的 女人‏ جاف 
Gl> 〔 形 ] 残酷 的 ， 冷 酷 无 情 的 ， 黑 心肠 的‏ 
(jd-ghalamee) [名 ] 笔杆 ;笔架‏ جاقلمى 
[名 ] 雅加达 ( 印度 尼 西 亚 首 都 )‏ جاكارتا 


(jashoo)‏ حاشو 


| کت‎ 已 Jacket [名 ] 外 套 ， 上 衣 ，( 妇女 、 儿 


-- وقايم‎ 时 事 

流动; 〈 法 律 ) 生效 ， 行 得‏ ,#5 - شد 
执行‏ ولد 

١‏ ) اشك بر كونه هاى کسی ~ شدن 
Yt HÎ‏ زا 


. . . امر برين ۔ہ شد كه‎ ۰۰$ $ 7۰ 
) كردن (-ح ساختن‎ ~ 使 … 流 动 ， 使 … 通 
Ws DERT, XRT, DUT 
-- دشمنان هر جه حرفہای فریہندہ بر زبان‎ 
, میسازند » نمیتوانند ما را بدام افكنند‎ 不 
管 敌 人 如 何人 花言巧语 ， 我 们 决 不 上 当 。 
اعضاى كمون تودهاى آب را در مزارع خود‎ 
ساحتند‎ ~ 公社 社员 用 水 浇 地 。 
1 دمع‎ HE 
1 (jariye) 同 حارى‎ 1 
~ مقررات‎ 现行 条 例 
جاريه‎ 1 [名 ] ( 复 (حوارى‎ QO 少女 ۲% 
所 船 ， 舰 避 蛇 太阳 流水 真主 的 想法 
جاز‎ Jazz [名 ] 81 ,عدخ‎ RLF CH ( 
~ موسيقى‎ 融 士 音乐 
جازدە‎ (ji-zade) [ 形 ] 加 以 伪 充 真 的 ,假冒 的 ， 
冒充 的 害怕 的 
حاززن‎ (jdz-zan) 


جارى 
جا ریه 


[名 ] HARM LR 

(ja-zoghalee) [名 ] 煤 斗 , HR RE,‏ جازغال 
煤 柜‏ 

(jdzem) 636.53 四 决定 了 的 , 作 了 最 后‏ جازم 
决定 的 ， 决 定性 的 @ 下 定 决心 的 人 ， 果断 的 人‏ 

决定 …， 决 心 已 定‏ ~ شدن 

(jazan) [名 ] 四 骗子 四 伪造 证 件 者 @ 驱‏ جازن 
赶 者‏ 

[名 ] 四 诈骗 四 伪造 (文件 ) ， 假 造 ; 表‏ جازنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


de 2 جلى‎ 
جاليز‎ (jdleez) [名 ] E 
جاليز بان‎ (一 560 [名 ] 管 瓜 园 的 人 ， 园 丁 
جاليز كار‎ [名 ] 瓜农 ,菜农 
جالیز كارى‎ [名 、 形 ] 种 植 瓜 菜 @ 菜 园 的 ， 瓜 
园 的 
~ محصول‎ 瓜 菜 收成 
جاليزى‎ (jaleezee) [5 形 ] 瓜 菜 的 ， 瓜 园 的 
~ محصولات‎ 瓜 菜 收 成 
جالينوس‎ (jaleenoos) [名 ] ODMH, KF, 
药 医生 @ 伊 朗 一 种 古 曲 名 称 
جام‎ 1 (jam) [名 ] ORR, HR, BRR 
(TEDE, EE 
) بيروزى ( -- فيروزى‎ ~~ 奖 ( 品 ) 杯 ， 锦 标 
جال نما‎ ~ (神话 中 ) 能 观看 全 球 的 杯子 
حمام‎ ~ 2 
پرداحتن‎ - 喝酒 
,34م ~ ريحتن‎ 274, 
ردن‎ 人 ~ (喝酒 时 ) 碰 杯 
بر ستكك زدن‎ ~ 86 
جام‎ 11 [名] 一片， 一块 CMRF) OR 
A (FH BR ) 
ينجره‎ 人 玻璃 窗 
شيشه‎ 人 يك‎ 一 块 玻璃 
انداحتن ( به ينحره)‎ ~ 配 玻璃 ( 窗 ) 
جام‎ 亚 [名 ] 4: 2 
سەر‎ ~ XM KH 
جام انداز‎ Cam-andaz) [名 ] 釉 工 ; 装 玻璃 工人 
رع حامانيكى‎ 牙买加 (拉丁 美洲 》 
جام باز‎ (jam-baz) [名 ] 2181571111 
جام بر‎ (一 bor) [名 ] 《 划 ) 玻璃 工人 
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童 的 ) 短 大 衣 ， 夹 克 
سه ينبه ثى‎ 《士兵 穿 的 ) 紧身 棉 上 家 
جا كتابى‎ (ja-ketabee) [名 ] 书架 (演讲 人 》 
放 讲 稿 的 小 台 架 
جا كش‎ (dkash, jakesh) [名 ] 名 妓院 老板 
MSE REY CAD ORE, BIKIR 
جا كشى‎ [名 ] 勾引 男女 私 通 
كردن‎ ~ 同上 
جا كلود‎ (jd-keleed) 锁 眼 ， 钥 匙 孔 
جا كوج‎ (dkooj) 同 جكش‎ 
جا كزين‎ (jd-gozeen) 同 جايكزين‎ 
گلدانی‎ l> (~ goldanee) [名 ] 花瓶 执 
حاكير‎ 1 (~geer) [名 ] (印度 封建 主 的 》 
占 地 ， 圭 地 
جا كير‎ 1 12 KR 
جا كير دار‎ ( jageerdar) [名 ] <> (HFH EH 
并 有 权 向 证 民 征 税 的 ) 封建 主 
جال‎ [名 ] 陷 井 
جالب‎ (jaleb) [ 形 ]】 吸引 人 的 ， 有 趣 的 ， 有 兴 
味 的 ， 引 人 入 胜 的 
) نہ توجه ( نظر › دقت‎ 
人 注意 的 ， 值 得 考虑 的 
توجه بودن‎ -- 有趣， 引人入胜 
[名 ] OKIE, KEHF 


值得 注意 的 ， 引 


(jd-lebdsee)‏ جالباسى 
DEANS FH Fos XH‏ 

四 坐 着 的‏ (جلاس 8 ) ] Udles) [ 形 、 名‏ جالس 
DERA, FFF‏ 

Cidlesh) [名 ] 性 交‏ جالش 

ga [名 ] 淫荡 者 ， 好 色 之 徙‏ ~) جالشكر 

开 条‏ زاله (jale) 同‏ 1 حاله 

[名 ] RH, RE‏ 1 حاله 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


包括， 包罗‏ ~ بودل ( را) 
这 个 草‏ این لايحه ۔ہ تمام شرايط است . 
案 把 各 种 条 件 都 考虑 进去 了 。‏ 
او برای احرار اين بست - شرايط أست . 
他 担任 这 个 职务 条 件 具 省 。‏ 
(jame’ol-atraf) E 各 方面 的 ，‏ جامع الاطراف 
全 面 的 ， 包 罗 万 象 的‏ 
全面 研究‏ مطالعات ~ 
(jame’o-shsharavet) J (本‏ جامع الشرايط 
喘 ) 共 备 一 切 条 件 的‏ 
(jame’o-oloom) [名 ] 四 百科 全 书‏ جامع العاوم 
日 科 全 书 《〈 似 的 人 )， 博 学 者‏ 
的 阴性‏ جامع (jame’e)‏ 1 جامعه 
开 [名 ] 社会 协会， 团体， 集团 ， 联‏ جاسعه 
Ms SHAR, AF‏ 
欧洲 共同 体‏ ~ اروپا 
阿拉 伯 联 盟‏ ~ اعراب 
ss ~ 原始 社会‏ 
资本 主义 社会‏ ~ سرمايه دارى 
社会 主义 社会‏ ~ سوسيائيستى 
封建 社会‏ ~ فثود الى 
共产 主义 社会‏ ~ كموئيستى 
母系 社会‏ ~ ماد رسالا رى 
史 ) 国 ( 际 ) 联 ( 盟 ) (1920 一 1946)‏ 《 ~~ ملل 
形 ) 〈 数 ?整数 的 ， 积 分 的‏ [ 11 جامعه 
积分 学‏ حساب ~ 
微 积分 (积分 和 微分 ١‏ حساب ~ و فاضله 
宗 > 传道 书 ( 旧 约 圣经 的 一 部 )‏ 4” كتاب ~ 
[名 ] 外 兴趣 加 锁链‏ 17 جامعه 
دمع shends)‏ ~( جامعه شناس 
[名 ] 社会 学‏ جامعه شناسى 


社会 学 者 
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( حوامد » حامدات 22 ) ] (jzned) [ 形 . 名‏ جامد 
OH, MEY, ERIM FRM 0‏ 
@ لأ كك 凝固 的 G)《 语 > BEY, AEN, EUR‏ 
《化 > 无 机 的 全 固体 (词根 @< 化 > 无 机 体 @《 史 》>‏ 
起 重 物品 ( 指 金 、 银 )‏ 

~ أسم‎ 原生 名 词 ， 非 派生 名词 

~ حسم‎ 固体 

~ سوخت‎ 阅 体 燃料 

ماه كرواى ~ و سرد است كه ازخود نور و 


, روشنی ندارد‎ 月 亮 是 冷却 的 实体 ， 它 本 


HIER 22 
. أب مايع است » -- نیست‎ 水 是 液体 ， 不 
A lÊ o 


(idmdiar) [名 ] 上 酒 人 ， 进 酒 人‏ حاسدار 

(dmedol-kaf) [ 形 ] KH, N‏ حامدالكف 
的‏ 

(jamed-fekr) [名 、 形 ] DR,‏ جامد فكر 
侍 ， 头 脑 僵化 者 @ 学 究 似 的 ， 迁 腐 的 ， 头 脑 僵‏ 
化 的‏ 

[名 ] $$, ERN, REL‏ جامد فكرى 

(jim-zan) [名 ] (DHA,‏ جامزن 


© (حوامعم 名 ] ( 复‏ .2ع (anie])‏ جاح 


泛 的 ， 详 细 的 ， 包 罗 万 象 的 ， 无 所 不 包 的 国 全 


体 的 ， 共 同 的 @ 收 集 … 的 ; 包括 … 的 ， 包 罗 … 
的 (清真寺 的 清 真 寺 
) و مانع (رادع‎ ~ 无 所 不 包 的 ， 几 乎 无 例 
外 的 
~~ شرح‎ 5 
~ فرهكك‎ 详解 词典 
~ مسجد‎ 主要 的 清真 寺 ， 中 心 清真 寺 


)-- نقشة ۔ہ ( طرح‎ 全 面 规 划 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دان 


JR 


[名 ] 织 布 工 】 编织 者‏ حامه باف 


组 布 ; 编组‏ رع حامه باق 
一 por) [5 名 ] 18‏ ~( حاسه بر 


(一 poosh) [ 形 ] 穿着 衣服 的 ! 庄 着 的‏ حاسه بوش 
chak) [ 形 ] 人 @ 心 神 忱 侈 的 ， 难‏ ~) حامه جاك 
受 的 包 爱 上 … 的 ， 春 了 迷 的‏ 
khane) [名 ] ORK, KED‏ -) حامه حانه 
浴室 中 的 ) FRI]‏ ( 
dar) [5 名 ] (浴室) 看管 农 服 的 人‏ ~( 
din) [名 ] OHH, 手提 箱 ， 箱‏ ~) حامه دان 
TORRES 218 KA‏ 
r 旅行 皮包 ， 旅 行 皮 箱 ， 大 农 箱‏ بزرگ 
(一 dooz) [名 ] 裁缝 ， 成 衣 师‏ حاأمه دوز 
جامه شوى shoor) 同‏ ~( جامه شور 
(一 shooy) [名 、 形 ] DERDE‏ حجامه شوى 
洗衣 机‏ ماشين -- 
shoo-ee) [名 ] 洗衣 服‏ ~) جامه شوئى 
洗衣 房 ，‏ محل ) اطاق) ۔ہ و اط و 5 


حامه دار 


洗衣 店 
حا غواىك‎ (一 ghook) [名 ] (EDETE SBE, 
地 衣 


kan) [名 ] 浴室 存 衣 柜‏ ~) جاسه كن 

[名 ] (一 Koob) 四 (洗衣 用 的 ) 棒‏ جامە كوب 
鱼 忆 洗衣 人‏ 

(一 gah) [名 ] KE, FRE‏ حامه 5ه 

(jamee) [名 ] 贾 米 (伊朗 古代 一 著名 诗‏ جامى 
人 的 名 字 )‏ 

ء ( I [名 、 形 ] 人 @ 生 (与 死相 对‏ جان 
生灵 ;生命 四 精神 ， 灵 魂 呈 实质 ， 要 点 约 力 最，‏ 
动 ， 勇 气 @@ 心 肝 ， 宝 贝 ( 儿 ) ORE, DE‏ 


(Jan) 


[名 ] 广泛 性 ， 普 遍 性 ， 
人 包罗万象, 无 所 不 包 : 集体 ， 集 休 性 ， 集体 主义 
داشتن‎ ~ 具有 广泛 性 ， 具 有 痊 遍 性 ， 包 
罗 万 象 ， 无 所 不 包 
جامغول‎ (jamghool) [名 ] 私生子 
جامكى‎ (jamegee) [名 ] 加 (给 全 人 的 ) 1ل‎ 
EH, 工钱 加 导火线 ， 导 火 管 ， 火 门 
جامكى خوار‎ (一 khar) [名 、 形 】 领 工钱 的 人 ， 
仆人 
حاموس‎ (jamoos) [名 ] ( 复 حواسيس‎ ) 水 牛 
[名 ] 加 衣服 加 外 农 ,外套 ， 


(jdme’'iyyat)‏ حامعيت 


st I (jame) 
衬衫 (3) 棉布 

¥ ~ حزدار 

睡衣‏ ~ خواب 

女装 ， 妇 女 服装‏ ~ رنانه 
ENIRI: KRE‏ 
替换 的 衣服‏ ~ واگردان 
实现 (理想 、 愿 望‏ ~ عمل يوشاندن ( به ) 
把 … 变 为 现世‏ و( 等‏ 
قدرت طلبان هر كز نميتواندد نقشة خود را در 
#11135 سيادت بر جہان 人‏ عمل بپوشانند , 
义 者 永远 实现 不 了 他 们 在 全 世界 称霸 的 计‏ 


~ زلده 


划 。 
عمل يوشيدل‎ ~ 《理想 、 愿 望 等 ) 实现 ， 


اا 


. أرزوى او ح عمل يوشيد‎ 他 如 愿 以 偿 。 

喻 > 揭露 秘密‏ 《 روزا ةذ ~ قبا كردن 

€ ~ہ نیلی كردن (-- در نيل زدن) 

戴孝 

11 ,لزن ~ به دندان كرفتن 
[名 ] 15, HK, 777‏ 11 حأمه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RIJE, E “ALI, BERN 
آوردن‎ ~ 由” 使 … 累 得 精 疫 力 尽 ， 把 … 气 
Rs BK ACPI 

~ کسی را به لب آوردن ( یا رساندن) 
“REN: 18-9‏ 
ms 献 出 生命‏ 

为 … 而 送 了 命 ， 为 


د ,4 ~ باختن 
，,。 ~ باختن 
献 出 生命‏ … 

) بخشیدن ( را » به‎ ~ 使 … 复 活 ， 使 … 复 
وخاز‎ 使 … 活 跃 起 来 

) تازه بخشیدں ( يا دمیدں‎ ~ 同上 


در راه 


) بردك‎ ~ 
(O34 بیرون‎ -- ١» بردن‎ 得救， 脱险 ， 和 逃生 
مفت بدر بردل‎ ~ 死 里 逃生 ， 九 死 -一生 ， 
拒 来 一 条 命 
بسر بودل‎ ~~ NR, EE, 心情 
J FL 
کسی را خريدن‎ ~ 救 了 某 人 的 命 
دادن‎ ~ 死 ， 送 命 ， 断 气 ， 渴 望 ， 妄 想 ; 
给 … 和 生命， 使 … 获 得 生气 
ra هزاران هزار نفر در راه آزادی م‎ 
, خود را أزدست دادهاند‎ 成 干 成 万 的 人 为 
中 国人 民 的 解放 事业 献 出 了 生命 。 

. ميدهد جامه نميدهد‎ -- 他 爱 财 如 命 ， 他 
使 命 不 舍 财 。 
برای حيزى ~ دادں‎ E, RH 
去 ! 合适 ， 适 于 
. اين پارحه برای اباس تابستانى -- ميدهد‎ 
这 块 料 子 最 适宜 于 做 夏装 。 
تدج بلاج -- بدستارحى دادن‎ 
کسی را نجات دادن‎ ~ 救 某 人 的 命 
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被 出 卖 的 灵魂‏ -- زر حريد 
讲话 的 主要 精神 ， 讲 话 的 实质‏ ~ كلام 
妈妈 (或 爸爸 ) 对 孩子‏ -- مادر (-- پدر) 
的 爱 称 ， 我 的 宝贝 ( 儿 )‏ 
做 苦 工 的 人‏ ~ مفت كن 
灵魂 与 肉体‏ ~ و بدن 
全心全意‏ از( با) - ودل (از دل وہ) 
لحا وذ 
ما بايد به خلق حين و خلقہای جہاں ارہ 
我 们 要 全 心 全 意 地 为‏ و دل خدمت كنيم . 
中 国人 民 和 世界 人 民 服 务 。‏ 
m 我 亲爱 的 ， 我 的 宝贝 儿‏ 
我 敢 ( 用 生命 ) 发 蜀 ， 真 的‏ (به) ~ حودم 
(به) ~ خودم من حنين كارى نکردم 
我 发 誓 没 干 过 这 种 事 。‏ 
~ افشاندن ( ~ فشاندن ) 
320 
E, FE‏ به ~ کسی افتادن 
(地 要 人 干什么 )， 强 令 ， 胁 迫 ， 狠 接 某 人 人‏ 
他 这 该 死 的 东西 |‏ اتش بحانش بيفتد ! 
精 疫 力‏ ,225 (به) - أمدن ( (Oy‏ 
J‏ 


ييه 


送 合 9‏ 16 وم علد 


0ر2 ~r‏ کسی به لب آمدن 
我 讨厌 死 啦 ;‏ حانم به لب آمد ( رسید) . 
我 实在 受 不 了 啦 !‏ 

唆使 某 人 反‏ كسى را به -- کسی انداجتن 
NRA 唆使 某 人 与 某 人 撕 杀‏ 

E8, 玩命， 置 生 死‏ - در خطر انداحتن 
于 不 顾‏ 


送 命 ， 把 : ` 系 得 精‏ -- أوردن ( يا رساندن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


HO ) RHEE RE R REFÊ كن‎ ) 真 的 


جان 


جا نب 





的 命 | ظ‎ 
از ~ من حه ميخواهى ؟‎ 你 要 我 怎么 样 呢 ? 
جانش رفت . ( جانش شد)‎ 他 死 啦 ! 他 元 
j o 
. حانش برای أو در ميرود‎ 他 十 分 爱 他 。 
جال‎ 1 [5 名] 《 旧 > 武 器 
حجان‎ 11 [名 ] 见 جن‎ (jenn) 
~ ار دور نہ بن‎ 远古 以 来 
جان آزار‎ (Carazir) [ 形 ] 使 人 难以 忍受 的 ; + 
人 痛苦 的 ， 恼 人 人 的， 折磨 人 的 
~ بانكك‎ 惨 电 
جان آزارى‎ [名] 刺激， 折磨， 残忍， 残酷 
حان أسا‎ (~asa) [ 形 ] 和 象 人 一 般 的 
جان افروز‎ (~ afroo0z) 同 حجان فروز‎ 
جان آفرين‎ (~ dfareen) [名 ] 造物 主 ( 指 真 主 
或 上 之 ) 
جان افزا (ی)‎ (~afza) 同 حجان فروز‎ 
حان افشان‎ (~ afshan) 同 Oo جاں‎ 
جان فشانى 5 جان افشانی‎ 
جانان‎ Gandn) 同 حانانه‎ 
جانانه‎ [5 形 、 名 、 副 ] OREN, REM, RE 
MORE, MEN ORA BA BEA, 
意中人 (不 顾 性 命 地 
حجان اوبار‎ (Can-owbar) 365 
~ 六) 致命 的 毒药 
جان اهنج‎ (一 how) [ 形 ] PORR, 
命 的 @ 查 将 一 息 的 
جان آهنى‎ (一 dhanee) [ 形 ] 名 残酷 的 ,铁石 心 
EY, DHE KEN 
جانب‎ (jdneb) [5 名] ) 2 جوانب‎ ) @ 方 向 , 方 
E 0/5125 ORDO 1 


致命 的 


4% 782315 ~ داشتن 
ياهايم ديكر 一‏ ندارد . 
没劲 了 ， 我 站 不 住 了 。‏ 
۰ ۴ دستش ~ ندارد , 
417171 ورذس 1# ~ در آستين داشتن 
冒 生 命 危险‏ 

同上‏ -- در ودست) كف داشتن (يا نہادن) 
5 (به) - رسيدن 

半 一 死亡， 断气 ， 死 于 非‏ کون در رفتن 
RF‏ ,$ 

٭ ٣,‏ ~~ سپردن (س- تسليم كردن) 
لاق HE, Kr MRE,‏ 
MIGOT, 18: 18 3‏ 
HE, 为‏ - به ~ 和‏ کسی كردن 
RAR‏ 

لد در پای کسی (درقدم کسی) كردن 
同上‏ (يا ريحتن ) 

RHEE, 8‏ ~ فدا كردن 


我 的 脚 〈 站 得 ) 


ا (FIFI, 天 多 ; HE,‏ قا یدنل 
待 ! TERR‏ 


ils 扒 上 命 干 ， 振 死 迭 活 地 十， 受 折 爵 ， 
SF RÊ 

كار كران ما قبل از آزادى كشور از صبح تا 
解放‏ شب برای يك لقمة نان -- موكند ند ., 
前 ,我 国 工 人 为 了 糊口 日 夜 卖 命 于 活 。‏ 
某 和 为 …‏ لح خود را روى چیزی كذاشتن 


献 出 生命 
تازه ) كرفتن‎ ( ~ 有 了 生机 ， 朝 气 建 过， 
复活 ， 苏 醒 ظ‎ 


村 去 某 人 生命 ， 要 某 人‏ ~ كسى را كرفتن 


لا لا لا لا لا لا لا لاذلا 
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~ أب‎ 提神 的 水 
~ كاه‎ 鼓舞 人 的 目光 
حانبدار‎ (janeb-dar) [ 形 、 名 ] 人 外 维护 者 ， 拥 护 
者 @ 偏 心 的 , 偏 祖 的 ,有 倾向 的 ， 站 在 … 一 方 的 
[名] 四维 护 ， 拥 护 ， 主 张 ， 支持 @) 
fos, BH, RE, CAE, MA, HF Chk 
sy 
كردن (از)‎ ~ 同上 
جين از مبارزة ممالك صادر كنندة نفت عليه‎ 
, أاميرياليسم -- ميكند‎ 中 国 支持 石油 生产 
国 的 反 带 斗争 。 
جانبر‎ (janbar) [ 形 ] 得 救 的 ， 赔 险 的 ， 逃 生 的 
شدن‎ ~ 得救， 脱险 ， 逃 生 
جانب گیر‎ (janeb-geer) 同 جانب دار‎ 
[名 ] 两 方面 ， 双 方 
[ 形 3 ORHAN, BEA 
心醉 的 @( 军 > 与 生命 告别 的 
O EDIM, HF 


(jdnebeyn)‏ حأ نبين 
(jan-pardaz)‏ حال برداز 


parvar)‏ ~( جانپرور 
朝气 的 ， 有 生气 的‏ 
Ol> )~ panah) [名 ] 隐蔽 处 ,掩体 ;战壕‏ پناه 
(janjan) [ 形 、 名 ] 四 亲爱 的 ,可 爱 的‏ حانحان 
低 墙 ， 胸 墙 (3) 救生 索‏ )@ 
جانجان (janjanee) 同‏ جانجانى 
(jankhanee) [名 ] 大 粗布 袋子‏ جانخانى 
جان ازار (dan-kharash) 同‏ جان خراش 
工 (inrdir) [ 形 、 名 ] @ 有 生命 的 ，‏ جاندار 
”活着 的 ， 有 生气 的 @@ 动 物 ， 活 体 ， 生 灵‏ 
生物 ， 动 物‏ موحودات ~ 
2 تقاشى ~ 
OFM, 卫士 @ 武 装 的 ，‏ 763 . ضرع 开‏ حاندار 
持 械 的‏ 


جان باز 


全 | 从 …， 代表 … 
از ~ دولت خود‎ 代表 本 国政 府 
من‎ 一 外 以 我 的 名 义 ， 代 表 我 本 人 
~ أين‎ (书面 语 ) 我 ， 本 人 
اين ~ امضاکننده ذيل‎ (书面 的 或 文件 
未 尾 的 ) 签名 者 ， 签 名 人 
به ہ‎ 向 着 
, او به نہ ما میاید‎ 他 正 朝 我 们 走 来 。 
ملاحظة اطراف و جوانب كار‎ 谨慎 ， 周 到 
小 心 
کسی را رعايت كردن‎ ~ 尊重 革 人 的 利益 
) کسی را كرفتن ( يا نگاهداشتن‎ ~ 站 在 某 
زيرت وار‎ 
~ چين بين المللى همواره‎ 
. كشورهاى جہان سوم را میگیرد‎ 在 国际 
斗争 中 ， 中 国 总 是 同 第 三 世界 国家 站 在 一 
起 的 ]。 
جان باز‎ (jdn-baz) [ 形 、 名 ] 人 @ 冒 生命 危险 的 ， 
视 生 全 如 儿戏 的 ， 勇 敢 的 ， 不 要 命 的 特技 素 
演 的 ， 筷 难度 求 拷 的 @@) 末 技 演 员 
حانبازانه‎  [ 形 、 副 ] 奋不顾身 的 ( 地 ) ， 忘 我 
的 〈 地 ) ， 不 要 命 的 ( 地 ) ， 狼 而 走 险 的 (地 ) 
دضع حجان بازى‎ 全 勇敢 ， 无 月， 合生 忘 死 @ 冒 
كردن‎ ~ ”表现 勇敢 ， 舍 生 忘 死 ， 骨 生命 
fa Es E U E 
. در راه وطن -- ميكرد‎ 
Ef LE OP EES o 
جان بخش‎ (~ bakhsh) 


در سبارزة 


为 了 但 国 他 上 甘愿 


[ 形 、 名 ] 四 罕有 生气 
的 ， 提 神 的 ， 令 人 兴奋 的 ， 令 人 振奋 的 @ 赋 了 
生命 的 人 真主 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جان كن 





RRM, FE‏ ول اكر ار 17ج 
接替， 代替， 代 之 以 …‏ ~ شدن 
水 排 掉 了 空气 。‏ أب -- هوا شد . 
ER RH, RÊ‏ ~ كردن 
ما در این كارخانه ماشين آلات حديد را لم 
我 们 用 新 机‏ دستكامهاى فرسوده كرديم . 
器 代替 了 这 个 工厂 的 陈旧 过 时 的 机 窜 。‏ 
给 自己 指定‏ - برای خود تعيين كردن 
جوانان جانشینان آیندۀ افراد انقلابى هستند , 
青年 是 音 命 事业 的 接班 人 。‏ 

[名 ] OR, RMR و‎ 1 20271 CM 
力 、 王 位 等 ) 

(jan-fars4) [ 形 ] 令 人 讨厌 的 ， 黑 死人‏ جانفرسا 
的 9 折 呈 人 的‏ 

(一 /orooz) [ 形 ] 令 人 鼓舞 的 ， 令 人‏ جان فروز 
高 兴 的 ， 令 人 兴 否 的 ， 提 人 神 的‏ 

(一 /az [ 形 、 名 ] 四 有 生气 的 ，‏ جان فزا (ی) 
生气 勃勃 的 ! E EID Co rep kK‏ 

(一 feshan) 63 REN,‏ جان فشان 
不 顾 身 的 ， 人 省 映 的 ， 献 映 的 ， 牛 我 的‏ 

[名 ] 自我 蝗 牧 精神， 奋不顾身 ， 会‏ حجان فشانى 
Hs AH KA‏ 


جا نشینی 


同上‏ ~ كردن 
Ol> (一 kah) CF 使 人 痛苦 的 , 令 人 心 碎‏ ذه 
Js TE AJ‏ 
ol 悲叹‏ ~ 


~ زخم‎ 难 忍 的 伤 痛 
جان كن‎ (一 kam [ 形 、 名 ] 轩 累 死人 的 (如 
FE), HOM OME, BE ENORE 
工 的 人 


(一 diroo) [名 ] DEFER OF, MR‏ حاندارو 
كا 
头 杖‏ ) 3 28 ار )2 (jandane)‏ حاندانه 


[ 形 ] 上 忠心 联 耿 


[名 
(jan-dar-miyan) 
的 ， 了 天 胆 忠心 的 
بودن ( با)‎ ~ [REK 
حان در يك قالسب‎ (~ dar-yek-ghaleb) [ 形 ] 心 
心 相 印 的 ， 亲 密 不 可 分 的 
~ دوست‎ 最 杀 密 的 朋友 ， 康 友 
بودن‎ ~ 情 投 意 合 ， 亲 密 不 可 分 
جاندە‎ (jdn-deh) [ 形 ] RT“ EAM, 
HJ, EMD 
حجان ربا‎ (~ roba) 同 Ot oO 
الت‎ RES 


حال در ميان 


(一 sepir) [ 形 )‏ جانسپار 


EERE) 
حال سيرده‎ (~ seporde) .3ع‎ £ EER 
的 (人 ) 


ياد حازسيردكان راه انقلاب در خاطر ما 
E‏ هميشه گرامی است . 
命 而 献身 的 烈士 们 。‏ 
setan) [ 形 ] 要 命 的 ， 致 命 的‏ ~) جان ستان 
)~sakh) 6733 四 坚强 的 , 坚毅 的 ，‏ جان سخت 
EE PIJANDIN: NÊY‏ 
[名 ] (ER, EM, ER EOE‏ حان سختى 


FF, e 
حانسوز‎ (一 (2ممى‎ [ 形 ) 四 热爱 的 ， 热 恋 的 


OE DEY, DEES 
~ ناله‎ 悲叹 
جان شکر‎ (~ shekar) [ 形 、 名 1] 四 热恋 的 @ 要 
命 的 ， 致 命 的 全 死神: 猎人 
جانشين‎ (jd-nesheen) [名 ] OREN, IKA. 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جانكنى 





陆地 动物‏ جانوران خا كزى 
长 特 角 的 动物‏ جانوران شاخدار 
shendas) [名 ] 动物 学 家‏ ~( حانور شناس 
名 ] 动物 学‏ 5[ حانور شناسى 
[名 ] © )11( © 5‏ 1 جانه 
(LEB‏ 
牛犊‏ گاو 人‏ 
[名 ] 兵器 ， 武器， 军械‏ 1 حانه 
(jinee) 5 形 ] 人 @ 生 命 的 ， 生命 侯 关‏ 1 حانى 
的 ， 切 身 的 他 真正 的 ， 心 爱 的 ， 心 上 的‏ 
Ge, AKL‏ تلفات ~ 
死 政 ， 不 共 戴 天 之 政‏ دشمن ~ 
朴 友 ， 知 心 朋友 ， 知 己‏ دوست ~ 
DEXA, MDA, ME‏ يار ~ 
LMF,‏ ( جنات [名 、 形 】( 复‏ ۲ جانى 
MEE‏ .8 38 10ر38 RU,‏ 1 
جانخانى 同‏ جانى خانى 
8 1 جانی ( حانيات 8 ) ] (jdniye) [名‏ جانيه 
阴性‏ 
同 光‏ («ةز) جاو 
حاودار dar) 同‏ ~( جاودار 
Cavedin) [ 形 、 副 、 名 ] 全 永恒 的 ，‏ جاودان 
永远 的 ， 永 信 的， 不朽 的 @ 永 远 (8) 来 世‏ 
全 上 永久 ， 永 世‏ 
万 古 长 青 !‏ … -- باش ! 
$bl 革命 烈士‏ شبداى انقلابى ~ باد ! 
永垂不朽 !‏ 
(一 sardy) 〔 名 ] OHM, RED‏ جاودان سراى 
RE‏ 


(jdvediane) 2736. 510‏ جاودانه 


(jane) 


永远 的 ( 地) 
جاودانى‎ (javedidnee) [名 ] KE, 永远 ， 永久 


(一 Kkanee) [名 ] 人 @ 做 苦 工 ， 扒 上 命 干‏ جانكنى 
四 濒于 死亡 状态‏ 
goddz)‏ ~( حانكداز 
人 的 ， 使 人 心 碎 的‏ 
JU FEF IMS‏ ~ 
جان سوز 同‏ (2#0مم) جان گذار 
形 ] 令 人 难过 的 ,断肠 的 ，‏ [ #دمع ~( جان كزا 
令 人 压抑 的‏ 
沉重 的 若 问 感‏ اندوه ~ 
令 人 难过 的 消息‏ خبرهاى ~ 
(一 gosal) CE AEM, XOF‏ جان گسل 
(~~geer) [名 ] 88218, 3638, FE‏ جان كير 
[名 ] 《〈 祈祷 时 下 跑 用 的 )‏ 


[ 形 ] REAR ل‎ THE 


(ja-namdz)‏ جانماز 
BEE, FE‏ 
#8 ~ أب كشيدن 
nama2-ab-kesh) [名 ] 假装‏ --) جانماز أب كش 
虔诚 者 ; WET, BREA, HEIR‏ 
(dn-nesar) [名 ] DARREN,‏ جان نثار 
身 的 ， 奋 不 顾 身 的 ， 忘 我 的 @( 封建 书信 语 )‏ 


恭 顺 的 臣下 
~ این بندة‎ 臣下 (封建 制度 下 对 自己 的 
EPR ) 
نثارى‎ Ol [名 ] 自我 辆 性 ， 献 身 ， 奋 不 顾 身 ， 
E RIH 


AN RHE, HH‏ ~ كردن 
Ol (一 navazee) [名 ] 爱抚‏ نوازى 
(جانوران 2) ] jinevar, janvar) [名 、 形‏ جانور 
FEM‏ ,51( © ع 5 ج18 © 8 5 DE,‏ 
水 生动 物‏ حانوران آبزی 
كج ,چچ ,چ حانوران آزار رسان 
RE0, 2634‏ حانوران با رکش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جا يزوار 
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UMD 人 DLL -一 -一 一 


)G 无‏ جبهلاء » (apeh [名 ] ( 复 dr>‏ جاهل 
MH, REHM, ARH, REF ONT,‏ 
BAO, UR‏ 

对 … 一 无 所 知 ， 对‏ دربارة حيزى ~ بودن 
是 外 行‏ … 
形 、 副 ] 无 知 的 (地 )， 愚 过 的 (地 )‏ [ جاهلانه 
١‏ حر كت ~ 
[名 ] ON, FER, BOF‏ 1 جاهل 
理智 ， 没 经 验 ， 不 成 熟‏ 

282 (جاهليون 2 ) 273.83 31 جاهل 
OLE Ea]‏ 

(jaheliyyat) [名 ] 001877276480 ) 7‏ جاهليت 
斯 兰 教 产生 前 ) 阿拉 伯 人 的 蒙昧 时 期‏ 

جاهليت (jaheliyye) 同‏ جاهليه 

جا 2] جاى 

و نال لق DIPPER,‏ (5ع حاى باش 
住所‏ 

BEM, AEN‏ 5 (660ز) جائر 

(iez) 65 团 得 到 允许 的 ， 许 可 的 ，‏ جايز 
准许 的 ， 容 许 的 ;合法 的 图 可 取消 的 ， 可 废除‏ 
的 ， 可 以 作废 的‏ 

是 可 以 的 ， 是 允许 的‏ ~ بودن 

, أست كه‎ ~ 人 是 可 以 的 ,… 是 许可 的 
. اين اقدام قانونا ل- نیست‎ 这 样 做 在 法 律 
上 是 不 允许 的 。 
) دانستن (-- داشتن‎ ~ 允许 ,许可 ， 准 许 
شدن‎ ~ 被 允许 ， 被 许可 

(jdyezol-khata) [ 形 ] 人 允许 犯错 训‏ جايزالخملا 
的 ;会 犯错 误 的 ， 有 过 失 的‏ 

. أست‎ 人 اسان‎ 人 总 是 会 有 错误 的 。 


 راوزياح‎ (Odyez-var) [5 形 ] 人 允许 的 ， 许 可 的 ， 


( 性 ) KEL, FEA 
كردن‎ ~ 使 … 永 存 ， 使 … 永 生 不 配 
جاورس‎ (javars) [名 ] E, 8 
حاورسيه‎ (jdvarsiyye) [名 ] X> 38812, HF 
موق‎ 
جاوشير‎ (javsheer) [名 ] 87115 
جاو‎ (jave) 爪哇 岛 〈 印度尼西亚) 
حاويد‎ (jdveed) [ 形 ] 永恒 的 ， 不 朽 的 ， 万 世 
流 廊 的 
~ كل‎ 88 
! باد‎ - 万岁! 
حاويدان‎ (jdveedan) 5 حاودان‎ 
حاويدانه‎ 同 جاودانه‎ 
جاودانى 5 جاویدانی‎ 
جاویدن‎ (jdveedan) 同 جويدن‎ 
جاه‎ (jah) [名 ] OD, AD, EE, RES 
堂皇， 威严 
~ اهل‎ HA, RE 
با ~ و جلال‎ 富丽 堂皇 地 ,威武 地 ,威风 地 
جاه برست‎ )~ para) [名 ] 泪 名 钓 誉 者 , 官 迷 ， 
野心 家 
جاه برستى‎ [名 ] 沽 名 钓 誉 ， 官 迷 心 穿 ; 野心 
جاهد‎ (jahed) 2323 努力 的 ,勤奋 的 ,勤勉 的 
جاه طلب‎ (ap-talab) [5 形 、 名 ] DR AF! 
的 ， 功 名 心 重 的 ， 野 心 DMO AERA, 


形 、 副 ] 追求 名 利 的 (地)， 野 心‏ [ حاه طلبانه 
勃勃 的 (地 )‏ 
野心 ， 妄 想‏ خيالات ~ 
和 名 ] 追 名 逐 利 野心， 名 利 主义 ， 功‏ [ جاه طلبى 
名 心‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(jabb) 【名 ] KE, Ils KL 

条‏ [ حبار (jabdbere) 见‏ حبابره 

حبه حانه (jaba-khane) 同‏ حباحانه 

38 (حبابره 2 ) ] (abbar) [ 形 、 名‏ 1 جبار 
& ولاخ اقرخ KEJ, ABE CANN VJ;‏ 
E, RE, MET‏ 

名 ] 正骨 医生 ， 骨 科 医 生 ， EHR‏ 〔 11 حبار 

[名 ] 《< 天) 猎户 座‏ 171 حبار 

(jabbarane) [ 形 、 副 ] 暴虐 的 (地 )，‏ حبارانه 
残暴 的 (地 )‏ 

(jabbaree) [名 ] 暴虐 ,残暴‏ جبارى 

(jebdl) 见 小 >‏ جبال 

~ سلسلة‎ 山脉 ， 山 系 

团 没 胆量‏ ( حبناء 2 ) ] (jaban) [ 形 、 名‏ جبان 
的 ， 胆 小 的 ， 导 怪 的 他 胆小鬼 ， 惯 夫‏ 

[名 ] FLD, FI 

oa (jebdh) 见 جبپه‎ 


(jabdnat)‏ حبانت 


(jebdyat) 5 名 ]‏ حبايت 
同上‏ ~ كردن 
(jabdayer) 见 o> 1%‏ جباير 
و |2 و21 9298 8626 . 0019526 ] [名‏ 
)نالا ير Ba‏ 
工 WUabr) [名 ] 代数‏ حبر 
ce 代数 (学 )‏ (علم -- » -- و مقابله ) 
初等 代数‏ ~ عادى 
dk ~ 高 等 代数‏ 
[名 ] Q 吕 强力， 暴力， 强迫 ， 通 迫 ， 威‏ ] حبر 
捍 (2)《 理 > 惰性 ， 众 性 8 宿命 论 直 《 旧 > 正 骨 ， 皮‏ 
718 و42 لق |2 
E, RE ，‏ خاصيت ~ ( اصل ~( 
宿命 论 : 对 立 ， 对 立 面‏ ~ و تفويض 


NDS‏ ا ان 


(jebt)‏ جرت 


جب 


جأ يزه 


可 以 的 
جایزە‎ (jdyeze) [名 ) 
hs eks bis MT 
سر‎ -- ) |8181 ١ HBA CRIA EA ( 
ETD 
) دادن ) به‎ ~ 发 奖金 ， 授 奖 
4 


ام 
全‏ لكر ل ez S|‏ 5 
Rk, Sk‏ ~ كرفتن 


3*5 ( جوايز » جوائز 复‏ ( 


dar) [ 形 ] 得 奖 的 ,获奖 的 有‏ ~) حايزه دار 
关 金 的‏ 
ov (jaygdh) [名 ] 四 地 方 ， 席位 ,席次 @‏ 


{ES EP, BP, KOR, Pif 
افراد نظامى‎ ~ 兵 站 ， 营 房 
فروش بنزين‎ ~ 汽车 加 油 站 
جايكزين‎ (Udy-gozeen) [ 形 、 名 ] 人 代替 … 的 ， 
占据 … 位 置 的 @ 人 代替 者 ， 继 承 者 ， 接 从 者 
شدن‎ ~ 被 取代 ， 被 用 来 代替 
کسی شدن‎ ~ 代替 某 人 
) كردن (-- ساحتن‎ ~ 
جايكزينى‎ [ 名 ] Kk, R8 
حايكه‎ (jaygah) [3 جايكاه‎ 
جايكير‎ (jaygeer) [ 形 、 名 ] @ 占 有 … 位 置 的 ， 
ERE ORE“ OMER, RAM (封建 
主 ) 鼎 地 ,封地 加 产生 深刻 印象 的 ， 固 定 的 
شدن‎ ~ 打上 烙印 ， 产生 深 刻印 象 ， 铭 记 
. اين كلمات در ذهنش - شد‎ 这 些 话 已 
深 深 地 印 在 他 的 脑海 中 。 
كردن‎ ~ 安排， 安置， 使 … 铭 记 ， 使 … 
产生 印象 
جايمند‎ (jay-mand) [ 形 ] EM, EM, 
جائى‎ (ja-ee) [名 ] 而 所 
حاييدن‎ (jdyeedan) 同 حويدنك‎ 


(用 … ORR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EE عم‎ 


Sxm> 11 [ 形 、 名 ] ) 8 (جبريود‎ 56 
® ( 伊斯兰 教 ) 18 0 
~ مدهب‎ 
[名 ] 有 关 宿 命 论 的 论点 
同 جبراثيل‎ 
《 宗 ) 宿 命 论 者 ， 宿 


Cabriyyat)‏ جبريات 
im> (jebreel)‏ 
(jabriyyoon) 5‏ حبريول 


f UK 
dy (jabriyye) 同 Sy> N] 


(jabghoot) [名 ] 名 ( 填 棉 家、 梯 被 的 )‏ حبغوت 
MR, Ek, KE, KEORTONX‏ 
ll g0, 大山‏ (حبال &) دع Je (japan‏ 
sf ~ 额头 隆起 ， 大 脑门‏ 
(jeblaj) [名 ] MLNA, REA‏ جبلاج 
直布罗陀‏ جبل الطارق 
海南‏ 
加 素质 ，‏ ( حبلات (jebellat) [名 ] ( 复‏ جبلت 
性 质 ， 本 质 ， 本 性 ， 天 性 @ 力 量‏ 
(jabalee) 〔 形 、 名 ] 名 山 的 ,山脉 的 @ 山‏ حبك 
(区 居 ( 民‏ 
水 > (jebellee) 5 天 赋 的 ,天 生 的 ,先天 的‏ 
先天 性 疾病‏ امراض ~ 
天 性 ， 生 性‏ حوى ~ 


(jabalo-ttûaregh) 【名 ] 


(jobn) [名 3 Hh, RE‏ 1 جېن 
[名 ] 也 也‏ 1 جبن 
جبال (joband) 见‏ حيناء 


[ 形 、 名 ] OH, JENA, 
层 导 的 @ 胆 小 鬼 ， 情 夫 

(jabah) [名 3] BIME‏ حيه 

[名 ] ORKILIK, HEDEF 

《哈日 夜‏ -- حورشيد و مأه 


288 - هزار ميحى فلك 


(jaboon)‏ حبول 


大 > (jobbe) 


A ) 使 用 强力 ， 强‏ ~ كردن ( بر) 
A CEK), RE CEA)‏ 
(jabran) [ 副 》 强迫 地 ， 强 制 地‏ حيراً 
(jobrdn) [名 ] 补偿， 赔偿， 抵偿‏ جبران 
赔偿 损失 ， 赔 偿 物 ， 赔 于‏ ~ حسارت 
酬谢 某 人‏ ~ زحمات کسی 
不 可 弥补 的‏ غير قابل ~ 
得 到 补偿 ， 得 到 赔 传 ， 被 抵 做‏ ~ شدن 
补偿， 赔偿， 抵偿‏ ~ كردن 
مردم جين با سعى و کوشش عقب ماند کی 
中 国人 民 正‏ كشور خويش را ۔ہ ميكنند , 
在 努力 改变 自己 国家 的 落后 面貌 。‏ 
ع خسارات او راہ كردند , 
的 损失 。‏ 
改过 自 新‏ حطاياى خودرا ۔ہ كردن 
一 pazeer) 63 可 以 弥补 的 ， 可‏ ( جبران يذير 
以 补偿 的‏ 
(一 napazeer) [ 形 ] 不 可 弥补 的 ，‏ جبران نايدير 
不 可 补偿 的 ， 无 可 挽救 的‏ 
不 可 弥补 的 损失‏ حسارت ~ 
Uabra-ee1) [名 ] 《〈 宗 > 报喜 天 使 如 百 利‏ جبرائيل 
贿赂 ; 铁‏ پر - 
(jabaroon [名 ] ON, RI,‏ حيروت 
实力 全 全 能 ， 万 能 ， 神 通 ， 神 威‏ 
天 国‏ عالم 55 
CAI (EPH‏ 
(jabrooz) 同 Jr‏ حبرؤز 


(jabroor)‏ حيرؤر 


工 条‏ حبر (jabro-moghdibele) 见‏ حبر و مقابله 

(jabree) [ 形 ] 代数 (学 ) 的‏ 1 حبرى 

被 迫 的 ， 锯 不 得 已 的 必然‏ 6793 1 حبرى 
AJ HAREM‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Ks MF 
كردن‎ ~ 上 夹板 ， 打 绷带 
حبيره‎ ] [名 ] 收集 ， 征 集 
شدلن‎ ~ 集中 起 来 ， 收 集 起 来 
كردن‎ ~ 把 … 收 集 起 来 
حبين‎ 1 (jabeen) [名 ] )& اجبن › اجبنه‎ ( 
有 前锋 
~ با عرق‎ 挥汗如雨 地 
در هم كشيدن‎ ~ E RAR 
كشادن‎ ~ RH, FRR RR 
ذم ~ نہادں‎ 
حبين‎ 11 [名 ] (HK 
حبين‎ 下 〈 罕 ) 同 جبال‎ 
حبين سا (ی)‎ (一 5 〔 形 、 名 ] 01821885 
名 求 的 ， 晨 求 的 @ 拜 倒 的 ， 五 体 投 地 的 ， 届 上 服 
OE 
شدن‎ ~ 1113+, 3 


s@-e( [名 ] 拜倒， 屈服 , 低 三‏ ~) حبين سائى 
下 四‏ 

wm> )~ gereftegee) [名 ] 愁眉 不 展 ，‏ كرفتكى 
برذ جلا ماد عر 

و87 ] (~gerefte) C 形‏ جبين كرفته 
忧郁 的 ， 邦 郁 赛 欢 的‏ 

Jet [名 、 形 ] 喷气 式 飞机 ， 喷射 ， 喷‏ جت 
ARA, (3 ) 的‏ 


陆 气 式 战斗 机‏ -- جنگندە 

-- مجبهز به مونور‎ RI) EE 
~ مونور‎ 喷气 发 动机 

访 各， 脉动 式 空气 喷气 发 动机‏ ) ~ ضربانی 
了 蜡 气 式 飞机‏ هوا بيماى ~ 


Tr u, 


dr» (josse) 


جبہات 


حجبسبه (jabahat) 见‏ جبسات 
عر لاخ تتا 1 ] 和 > (jobbe-poosh) [名‏ بوش 
[名 ] ERE, RE, FR‏ 47 ~) جبه خاله 
工厂‏ 
私人 武 库‏ ~ حاص 
国 管理 军‏ جبه پوش © ] (一 人) [名‏ جبه دار 
械 库 者‏ 


(jabhavee) [ 形 ] 前 线 的‏ جبهوى 
前‏ ( جبہات › حباه 8 ) ] (jabhe) [名‏ جبمهه 
线 , 阵线 ， 战 线 @@ 前 额 @ 前 部 ,正面 由 负责 人 名‏ 
人 群 @ 向 君王 致敬 的 礼节‏ 
lo ~ 人 民 阵 线‏ 
前线， 战线‏ ~ جنک 
楼 房 的 正面‏ ~ عمارت 
统一 战线‏ ~ متحد ( ~ واحد) 
民族 统一 阵线‏ ~ واحد ملى 
军 正面 火力‏ <《 اتش ~ 
军 正面 攻击‏ 《〈《 حملة ~ 
《军服 现役‏ حدمت در نہ 
扫 开 战线 ; 对 君王 行 获 社‏ -- بستن 
布 阵 ， 摆 开战 线‏ ~ ساحتن 


冲破 战线‏ ~ شكانتن 
交 兵 ， 摆 开‏ ~ كرفتن ) آمادۀ حمله شدن) 
RE‏ 


(jabhe-ee) [ 形 ] 名 前 线 的 ,战场 上 的‏ جېپەای 
前 额 的 @ 前 面 的 ， 正 面 的‏ @ 
8 استخوان ~ 
心 > 正面 攻击‏ ~ 
جبین سا (ى) (Uabhe-sa) 同‏ حبببه سا (ى) 
(jabahee) 同 Car‏ جبعوى 


(外 科 )‏ (حباير 工 (jabeere) [名 ] ( 复‏ حبيره 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ به‎ 认真 地 ， 当 真 
) كردن ( - داشتن‎ -- (做 出 ) 努力 85 
力 ; RIMS 固执 己见 
) جہد كردن (يا بكار بردن » بكار بستن‎ 3~ 
) 做 出 O FI, BI, NM, DE 
جد‎ (jadd,jodd) [名 ] 00321590712 17 
边缘 
حدا‎ (joda) [ 形 ] 四 分 开 的 , 分 离 的 , 离开 的 ， 
MEY OBE, MEN, SERAN 
~ رحتحواب‎ 单独 的 床 
افتادن‎ ~ HH, 
شدن‎ ~ 分 开 ， 分离 
5 يك ورق از‎ 有 一 页 从 本 子 上 
脱落 下 来 了 。 
ار ھم ~ شدن‎ 分 开 ， 离 别 
, بعداً از هم -- شدند‎ 后 来 他 们 就 分 手 了 。 
از يك دیگر -- شدن‎ 告别， 分 手 
ازمادر - شدن‎ He, HE 
) كردن ( -- ساختن‎ ~ 把 … 分 开 ， 把 … 分 
出 去 ， 分辨 出 
. بورو كراتيسم ما را از تودهها ~ ميسازد‎ 
官僚 主义 使 我 们 脱离 群众 。 
كردن‎ ~ pe از‎ 把 … 分 开 ， 使 … 分 离 
. شناخت ~ از عمل غير ممكن است‎ 离开 实 
践 的 认识 是 不 可 能 的 。 
. أن دو رفيق ~ نشستند‎ 那 两 位 同志 分 开 
坐 着 。 
جداء‎ (jada)) [名 ] 利益 恩赐 
جدأ‎ (jeddan) CEI 加 努力 地 ， 竟 力 ( 地 )@ 认 
真 地 ， 严 肃 地 ， 严 厉 地 ®@ 奖 强 地 
ميكوئيد ؟‎ -- 你 说 的 当真 吗 ? 


er ri 


ROR, BER 
. فيل ~ بزرگی دارد‎ REK 

(一 dar) [ 形 ]】 DMEM, KER‏ جثەدار 
头 的 ， 彪 形 大 汉 的 @@ 体 质 好 的 ， 缩 实 的‏ 

KEK, #E‏ دمع > 必‏ دارى 

(johaf) [名 、 形 ]】 死亡 回 演 肚 @ 席 卷‏ جحاف 
一 切 有 的‏ 

~ سيل‎ 洪流 
ججد‎ )70/70( [名 ] DEWA, 1“ وال‎ FEEDS FF 
كردن (را)‎ ~ 同上 

(jah1) [5 名 ] 蜂王‏ جحل 

ححد (johood) 同‏ جحود 

(jaheem) [名 ] 地 狱 , 炼狱 ， 烈火‏ جم 

جخ (jakh) 同‏ جح 

(jakht) CE) 《< 口 > 刚刚， 只 不 过‏ 1 جخت 

他 刚 进来 。‏ ~ وارد شده است . 
N‏ ~ بيست سال دارد . 

[名 ] 第 二 个 噶 吐 (按照 民间 的 一 种‏ 11 جخت 
迷信 说 法 ， 第 二 个 喷 鄙 可 以 解除 第 一 个 嘲 哈 的‏ 
不 祥 之 兆 )‏ 

, أمد‎ ~ 人 《 口 ?现在 可 以 大 胆 地 开始 。 

(jakhsh) [名 ] ORC (CE ١ 1#‏ جخش 
更 (3)x 解 > 甲状腺‏ 

حخيدن 同‏ ) جخ (jakheedan) [ 动 ]( 根‏ جخيدن 

祖父， 爷爷;‏ ) أحداد (jadd) [名 ] ( 复‏ جد 
HB‏ 

) بزرگ (- اعلى‎ ~ 曾祖 父 
م به به له اندر ہ)‎ 一 代 一 代 地 
مادرى‎ ~ 外 祖父 

(Jedd) CC DFI, MEOH, FR‏ جك 

(3) 项 强 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ كردن 
TR‏ وتخا 
形 ] 加 好 争论 的 ， 爱 争吵 的 ， 好 吵架 的‏ [ حدالى 
OES BEACONS‏ 
جدول Caddvel) 见‏ جداول 
[名 ] 分 开 ， 分离， 离开 3‏ جدانی 
脱离 ， 脱 深 ; 分 道 扬 镶‏ 


争论 ， 争 辩 ， 争 吵 ， 吵 架 ， 斗 


( jodd-ee ) 


) افكندن (-- انداختن ) ( بین‎ ~ 把 … 分 
开 ， 使 … 分 离 ，( 在 … 之 闻 ) 制造 不 和 
حدر‎ (jadar) [名 ] ( 复 (احدار‎ XR, 
EB, KB 


جدار (jadr) 同‏ حدر 
جدار (jodr, jodor) 见‏ جدر 
أيله (Jodaree, jadaree) 同‏ حدرى 


[名 ] DN, |, HOKE‏ (4مز) جدع 


(jod-kare) [5 名] (各 种 ) 办 法 ,措施 ，‏ جد كاره 
意见‏ 
حدال (jadal) 同‏ جدل 


~ علم‎ ER, HE EZE 
جدلى‎ (jadalee) 同 حدالى‎ 
جدوار‎ (jadvar) 5 名 ] >14 72 2+ 
جدول‎ (jadval) [名 ] ) 3 اا 28[ © (جداول‎ 
格 ( ， 制 表格 人 表格 ,登记 册 ， 规 程 ， 程 序 懂 ， 
J SNN, NEDE FR OCF EE FEU ER 
is FES 街 边 的 水 道 〈 供 流水 用 ) 
) نناوبى (دورى ) عناصر ( -- شيمى‎ -- 化 学 
元 素 周 期 表 
دمعى‎ 人 75 
دورواى‎ ~ 《化 > 周期 表 
ساعات‎ ~ 时 刻 表 ， 时 间 表 
صرب‎ ~ 乘法 表 


حداحدا 





. پایس أو را -- تعقیب ميكرد‎ ۴78 
力 追 捕 他 。 
جداحدا‎ (jodd-joda) [ 副 ] 分 散 地 , 一 个 一 个 地 
جدار‎ (jedar) و6015 (حدران» حدر 8 ) دمع‎ 
HE (CE? AEE, FEE 
رحم‎ ~ 《和 解 > 子 定 壁 
شكم‎ ~ 《< 解 > 腹 腊 
ظرف‎ ~ 器 咀 中 的 隔 片 
كلوله‎ ~ 5 
~ JJ 在 管 
جدارى‎ [ 形 ] PEER, KEW 
استخوان ہ‎ 5 
六 عظم‎ 头顶 骨 
~ لاب‎ 固定 两 个 墙壁 的 钩子 
~ لول‎ 套 管 
حداسازى‎ (jodi-sdzee) دع‎ 
ركم‎ 脱离 接触 
نيروها‎ -- 222 
C 形 ] 


(使 ) 分 和 开 , (使 ) 分 


shodanee) 可 分 离 的 ， 分‏ ~( جداشدنى 
得 开 的‏ 
shends)‏ ~( حداشناس 
别 的 ,辨认 的‏ 
(一 Kkon) [名 ] 分 离 器‏ جدا كن 
(一 gine) [ 形 、 副 ] 单独 的 (地 )， 分‏ جداكنه 
别 的 (地 )， 个 别 的 ( 地 ) ， 单 个 的 (地 )‏ 
11م بيمان ~ ( معاهدةٌ ~( 
形 ] 1‏ [ (وروزامع (一‏ جدا كلب ركك 
名] 《 植 ) 分 辩 科 植物‏ 5[ جدا كلبركان 
(edal) [名 ] 名 争论 ,争辩 , 争吵， 吵架‏ جدال 
FH‏ ,دق 
HR HE EZE‏ هنر 人‏ 


O FFM, 用 于 识 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ا 


حك بد الاسلام 


` كرفتن‎ ~ 认真 对 待 ， 严 肃 对 待 ， 重 视 
SIs بايد دشمن را از نظر استراتزيك كم ا‎ 
. و از نظر تاكتيكى -- كرفت‎ 15 1-7 
视 敌 人 ， 战 术 上 要 重视 敌人 。 
. شوحى را بدرحة -- رسانيد‎ 
过 分 了 。 

, ببخشيد › ~ نميكويم‎ 对不起， 我 是 无 意 
的 。《 只 不 过 说 说 而 已 ) 
严肃 ,庄重 ,正经 @2) 


نا 


(jeddiyyat) [名 ]‏ حديت 
努力 ， 积 极 , 认真‏ 
极其 认真 地 ， 非 常 努力 地‏ با نايت ~ 
积极 (参加 ); 认真 (对 待 ); 努 力‏ ~ كردن 
他 已 尽 了 最 大‏ منتبهاى -- را بعمل أورد . 
的 努力 。‏ 
(jadeed) [ 形 、 名 ] 四 新 的 ， 新 式 的 外 现‏ جديد 
代 的 ， 最 近 的 人 9) 新手‏ 
现代 史‏ تاريخ عصر ~ 
最 新 设备 ,新式 机 器 ， 新 成‏ دستكامهاى ~ 
站 的 机 天 企业‏ 
新 世界‏ دنياى ~ 
使 现代 化‏ به طرز ۔ہ در أوردن 
حين ~ بدون حزب كمونيست بوجود نمیامد . 
没有 共产 党 就 没有 新 中 国 。‏ 
Uadeedan) CED 新近， 最近， 刚刚‏ جديدأ 
(jadeedol-ehdas) [ 形 ] 新 建 的 ，‏ حديد الاحداث 
ekhtera)) CE 新 发 明 的‏ ~) جدید الاختر اع 
(一 estekhraj) [5 形 ] 新 发 现‏ حديد الاستخراج 
的 ， 新 开发 的‏ 
جدديد الاسملام 
兰 教 的 (人 )‏ 


(~ eslam) 


C 形 、 名 ] HEU 





纵横 字 迷‏ ~ كلمات متقاطع 
一 种 纵横 填 字 字 迷‏ -- معمايى 
划 格 ， 分 栏 ， 造 表‏ ~ كشيدن 
1ه 001716 ] bande) [名‏ ~( جدول بندى 
引 灌渠‏ 
造 表格 ， 筑 灌渠 ， 镶 路 亡 石‏ ~ كردن 
kesh) [名 ] 加 绘图 铅笔 25‏ ~( جدول كش 
子 板 ， 曲 线 板‏ 
3ع (jadvalee)‏ حدول 
的 ; 表格 般 的‏ 


划 好 线 的 ， 打 好 格子 


(jadva) [名] OE, KM, RD‏ جدوى 
BHR, RW‏ 

(jadde) [5 名 3 祖母 ,奶奶 ;( 女 ) 先‏ 1 جده 
E, BJ‏ 


7 ,1 ~ بزرگ 
[名 ] 吉 达 (沙特 阿拉 伯 )‏ 11 جده 
(jadee) 【名 ] METH‏ ] حدى 
工 5 名 ] 0/1 2‏ جدى 
E (CREE‏ ~ 
《天 》 南 回归 线 ， 冬 至 线‏ راس الجدى 
(jodey) [名 3} DFE CRE‏ جدى 
st 北极 星‏ ~ 
de (jeddee) 5 形 ] DPN, EEN, RHE‏ 
儿戏 的 ， 正 经 的 四 努力 的 ， 积 极 的 ， 认 真 的 G)‏ 
真正 的‏ 
RH,‏ بطور ~ 
不 能 轻视 的 对 手‏ رقباى ~ 
认真 严肃 的 人‏ شخص ~ 
严峻 的 脸色 ,态度 严峻 , 严 凑 历 色‏ 
J5 7‏ ~ 
严重 问题‏ مسئلة ~ 


F 4 
~ قياقة‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(jazh) [名 ] 名 诱惑 ,吸引 @ 吸 收 ,吸入‏ جذب 
理 ) 重 吸收‏ 《 ~ انوى 
一 (食物 的 ١ 消化 和‏ و تحليل غذا در بدن 
HX‏ 
RE, 1‏ قابليت 一‏ 
向 心力‏ نيروى 一‏ بەر كز 
KER, KH, BA‏ .|7123 ~ شدلن 
بسبب قوةٌ حاذبه همه حیزها سوى زمين لم 
地 球 上 一 切 物体 都 受 地 心 引 力 的‏ شود , 
影 啊 。‏ 
吸引 ， 诱惑 ， 吸 收 ， 拉 入‏ ~ كردن 
磁石 吸 铁 。‏ |, 
شش انسان در تنفس كاز كربونيك را دفع و 
人 的 肺脏 吸 进‏ اكسيزن تازه را ~ہ ميكند . 
A FH ZAM‏ 
د43 KB,‏ -- قلوب كردن 
(一 kon) [名 ] 豚 收 器‏ جذب كن 
了 吸引 ， 诱‏ @ (جدبات (jazbe) [名 ] ( 复‏ جذبه 
惑 ; 着迷， 迷恋 全 欣喜 ， 狂 喜‏ 
(jazabe) [名 ] 全 影响 ,威信 图 严肃‏ حذبه 
AEM‏ ,تعر ~ گرفتن ( از) 
#0» ,6186 (جدور &) ] (jazr) [名‏ جدر 
BIE‏ 2/11 11 
不 尽 根‏ ~ أصم 
有 理 根‏ ~ تام ) ~ ناطق » ۔ہ منطق) 
EYD‏ ,2240077 ~ کمل 
平方 根‏ ~ مربع 
8 ~ مکعب 
求 根 ， 开 方‏ استخراح ~ 
~ عددى را كرفتن ( يا استخراج كردن ) 
求 平方 根 ， 开 方‏ 


جديد الايمان 





[名 ] 新 入 教 者‏ «قس ) جديد الايمان 
EJ 新 建 的‏ 
新 盖 的 楼 房‏ عمارت ~ 
dr (jadeedo-tia’sees)‏ اقاس 
立 的 ， 新 建立 的‏ 
(jadeedo-ttiarkeeb) [ 形 ] 新 组‏ حديد التر 


bend’)‏ ~( حديد البناء 


[ 形 ] ”新 成 


成 的 

(一 ttashkeel) [ 形 ] 新 组 成 的 ，‏ جديد التشكيل 
BTA LH‏ 

(jadeedol-ahd) E 新 时 代 的 ;网‏ حديد العبد 
缔约 的‏ 


mazhab) [名 ] 版 依 宗教 者 ，‏ ~) جديد المدهب 
改变 信仰 者 ， 新 入 教 者‏ 

(jadeedo-nnasagh)‏ جدید النسق 
《如 土地 ) ， 新 开明 的‏ 


(jadeedol-vorood)‏ حديد الورود 


[ 形 ] ”新 耕 的 


[ 形 . 名 ] 新 
来 的 ， 新 到 的 ， 刚 (来 ) 到 不 久 的 (人 ) 

velade) [ 形 ] 新 生 的 ， 刚 诞‏ ~( حديد الولاده 
生 的‏ 

(jadeeddn) [名 ) 日 日 夜 向‏ جديدان 

(Jjadeer) [ 形 ] 适合 于 … 的 ;理应 的 ， 受‏ جدير 
2 

(jazzdb) 383 有 吸引 力 的 ， 诱 人 的 ，‏ حذاب 
令 人 神往 的 ， 魅 人 的‏ 

争论， 斗争‏ دع (jez6b)‏ جذاب 

csilue (jazzabiyyat) [5 名] 吸引 力 , 引力 ， 诱 
5521, FZ 

Uozdm) [名 ] OH, 1‏ جدام 

khan) [名 ] 麻 疯 病院‏ ~) جذامخانه 

形 、 名 ] ”外 患 象 皮 病 的‏ [ جذامی 
(人 ) 回 患 麻 疯 病 的 (人 )‏ 


(Jjozdmee) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ba) | هنك‎ 
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被 撕 开‏ ~ خوردن 
把 ( 纸 、 布 等 ) 撕 开‏ ~ دادن 
名 ] (DO, EC, ROO CDU‏ [ 1[ حر 
时 ) 欺骗 ， 弄 虚 作 假 ， 作 弊 ， 退 缩 ， 不 实行‏ 
玩 牌 时 OR, FB‏ )> ,2< ,يي - آمدن 
MR, EBE, 调戏 ) 玩弄 ) 妇女‏ 
他 急 了 (如 玩 牌 时 ) ;他‏ او حرش میآید . 
EEE‏ 
( به) ~ أوردن ( یا انداختن ) 
“RR, HE‏ 
~ کسی را بالا آوردن ( کسی را به ب 
激 起 某 人 的 火气 ;使 … 发 她‏ انداحتن ) 
玩 牌 时 ) 欺骗 ， 弄 虚 作 假 ， 作‏ ( 
ik, 退缩 ， 束 皮 ， 说 话 不 算数‏ 
急 ， 发 她 ， 火 起 来‏ ~ كرفتن 
我 气 极 了 。‏ حرم كرفته بود . 
他 完全 忘 其 所 以 了 。‏ خیلی جرش كرفت . 
[名 ] #‏ 
Worar) 5 名 ] DRO, HK‏ جرأت 


~ زدن 


(Jor)‏ حر 


政治 上 的 冒险 ， 政治 上 的 大 胆‏ - سياسى 
行动‏ 

鼓励， 给 … 壮 胆 ，‏ ~ دادن (راء به) 
给 ,… 勇气‏ 


表现 出 勇气 ， 敢 于， 胆敢‏ ~ بخرح دادن 
鼓 起 勇气‏ ~ بخود دادن 

FE, AB, KF‏ ~ داشتن 
ما بايد - داشته باشيم كه با تمام مشكالات 
我 们 要 有 勇气 同一 切 困难 作‏ مبارزه كنيم 
斗争 。‏ 

2 ~ 5 نداشتن 

敢于 ， 勇 于‏ ~ كردن (-- ورزيدن) 


mm Lo r 


{名 、 形 ] ORR, 11‏ جذرى 
وة ( جذوع » اجذاع 8) ] (jez) [名‏ جذع 


(jazal)‏ حدل 


e 


+ E 1 
FF FAN 


CAI KF, 

p> (jazm) 【5 名] 四 和 砍 断 ， 割 去 ， 切 除 @@ 患 象 
ام‎ BMRA 

حدر (jozoor) 见‏ جذور 

(jazva,jazve) [名 ] kK, KH‏ جذوه 

(jar) [名 ] DR, ROVE GN,‏ جر 
小 河‏ 

21 ~ زدن ) ~ كندن) 

(jarr) [名 ] FE, ELM, ROOF,‏ جر 
打架‏ 

液 庄 ( 水 压 ) 起 重 机‏ ~ أبى 

) اثقال (- ثقيل‎ ~ 起 重 机 ;力学 ,机 械 学 

机 > 铲 车 ,又 式 升 降 机‏ 〈《 ~ اثقال حنگکدار 

) اثقال عملى ) تطبيقى‎ ~ 应 用 力学 

理论 力学‏ ~ اثقال نظرى 

三 脚 起 重 机‏ - بايددار 

7 سد تفيل سقفي 

م BD,‏ ,عي ~ ثقيل کابلی 

高架 起 重 机 ， 桥 式 帅 车‏ ~ ثقيل هوائى 
俗称 行车 )‏ ( 

移动 吊车 ， 移 动‏ ~ دوار( 让 一‏ كوموتيو) 

起 生机 

水 力学‏ -- مياه 

起 重 机 ， 绞 车‏ حرخ ~ اثقال 

~ حرف‎ 《〈 语 > 介词 

) علم -- ثقيل ) علم -- اثقال‎ 力学 ， 机械 学 

机 械 力‏ عوامل ~ اثقال 

(jer) [名 2] 【《 纸 , 布 等 撕 裂 的 ) KDHE 


[ جر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ عمل‎ 外 科 手 术 

[名 ] HEHE 

(jaradol-balr) 5 名]‏ حرادالبحر 

جراد (jardde) 同‏ حراده 

Carrar) [ 形 、 名 ] 由 密集 的 ， 无 数 的‏ حرار 
庞大 的 四 大 军 ， 重 兵‏ 

[名 ] 一 种 毒 蝎 

同 جرواسك‎ 


(jarad)‏ حراد 
海外‏ 


(jarrdre)‏ حرارە 
(jardsak)‏ حراسك 
جريحه (jardyeh) 见‏ جرايح 

%£ .1 جريده (jarayed) 见‏ جراید 
جريره (jardyer) 见‏ جرایر 

i Pr 

Es PIS 


(jard-em) 见‏ جرائم 

[名 ] 
رطب‎ ~ 湿疹 
~ کرم‎ 228 

(Jorap) [名 ] 《〈 动 ? 松 鸡 ， 雷 鸟‏ جرب 

(arab-dar) [ 形 ] 长 辣 交 的‏ جرب دار 

كربز (jorboz) 同‏ جربز 

2 


(jarab)‏ حرب 


(jorboze) 02852185 TT, R‏ حربزه 
ODS ETE‏ 

حرب دار 5 (Garab-nak)‏ جربناك 

جرب دار (arabee) 同‏ جربى 

(jert-ghooz) [名 、 形 ] @ 无 下 的 ,无‏ جرت قوز 
EE‏ 28 لا 80 加 的 包 无 卫 之 逢 ， 无 舟 汉‏ 

جرت قور 11 (jerto-ghooz)‏ جرت و لوز 

Dik,‏ ) حرانيم 8 ) ] I1 (jorsoom) [名‏ جرنوم 
RYA DERTE‏ 

开 [名 ] 65‏ جرثوم 

(jorsoome) [名 ] 团 根 ， 根 源 ， 起 源‏ جرثومه 
DHF‏ 


3< 21675 ~ بالغ 


س ا ن 


) گرفتن ( ~ یافتن‎ ~ 就 起 勇气 

, به - ميتوان كفت‎ 可 以 大 则 地 说 。 
جراثيم‎ (jardseem) 见 حرثوم‎ 工 条 
جراح‎ (jarra [名 ] 外 科 医 生 
حراحات‎ (jerahat) 见 حراحت‎ 
جراحت‎ (jerdhat) [名 ] ) 28 (حراحات‎ 四 外 科 

《手术 ) OMT, OH, KK, Ui 

~ أب‎ 81#, IW 

~ تولید‎ 化 及 

~ عمل‎ 外 科 手 术 

受伤 ， 擦 破‏ -- برداشتن 

化脓， 受伤‏ ~ بهم رساندن 

化 腔‏ ~ كردن 

9 ,3287 ~ نہادں 

. هنور حراحتش تازه أست‎ 他 的 伤 还 未 好 。 
جراحت آلود‎ (~ dlood) [ 形 ] KE 
جراحت بند‎ (一 band) [名 ] 绷带 名 外 科大 夫 
《 包扎 伤口， 上 绷带 
受伤 的 
جراحى‎ (jarrdhee) [ 形 、 名 ] 四 外 科 的 ， 手 术 

的 外 和 手术， 外 科 

整形 外 科 ( 学 )‏ ~ بلاستيكى 

) پیوندی ( يا يلاستيك » ترميمى‎ -- 整形 外 

科 ， 整 形 术 

5 - حنجره 

FH, EFA‏ ~ دندان 

RN, FEHR‏ -- روده 

人 FH‏ عمودى 

) معده ) ~ شكم‎ ~ RR 

~ اطا‎ 手术 室 

~ بحش‎ 外 科 


名]‏ 5[ جراحت بندى 
deede) [ 形 ]‏ ~( حراحت د له 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرقه 


FE‏ تخ 1712 E,‏ كآنه ] (jerz) [名‏ حرز 


| حوب‎ ~ 70 HET 1 
Ae CHE: اام‎ 1 1760 


(jer-zan) [名 ] CMH RAH, 1F‏ حرزك 
اک 
# چ ( احراس (jaras) [名 ] ( 复‏ جرس 
4 21> حرسباى رر 
1 7 1:16 ~ در كلو بستن 
7 ~ جنہاندل 
RFS, Hk‏ ,“تان (jerres) [和 名]‏ جرس 
e HH‏ 
دات الحنب 5 (jersam)‏ جرسام 
(Jaras-Khane) [名 ] 4501, 4|‏ جرس حانه 
(jarshaft) 13 PAX, HN,‏ جرشفت 
i‏ 
一口 ( 如 渭 、 水 等 饮料 )‏ رمع (jor’e)‏ جرعه 
一 口 二 锅 头 白酒‏ يك ~ عرق دو آنشه 
一 大 口 ， 7 FHF‏ به يك ~ 
一‏ ~ نوشيدن ( یا حوردن) 
112 و لاا 
给 我 一 口水 ( 喝 ) ١‏ حرعداى أب بمن بده ! 
(一 dz) [5 名] CHM HR‏ جرعه دان 


حرعه دان 闻‏ 


ا 


(7662 ~( جرعه ريز 
(一 keg [名 ] 爱 喝酒 的 (人 ), 酒 徒‏ جرع هکش 
جرعه کش 5 No0sh)‏ ~( جرعه نوش 

جرعه دان 1] (jarghdtoo)‏ جرغاتو 

[各 
جرغول‎ (jarghool) [名 ) 


(jarghand) (IE > 75‏ حرغند 
植 > 桔 前 子‏ 《 


حرغول (jarghoon) 同‏ حرغون 


(jaraghghe) [名 ] 火星 ， 火 花‏ حرقه 


进 火 花‏ ~ ردن 





hwy (~ bandee) [5 名]‏ بندى 

KHE‏ انم 

Uorj-tavn) [名 ] 乔治 敦 (圭亚那 首都 )‏ جرج تاون 
(JF I TF, ER‏ 

E> 7K HF 

E TFA ©) 22]! ك8‎ 


《 生 ) 胡 下 生 


(jer-jer) [和 凶 ]‏ جرجر 
(jarjeer) [名]‏ حرجير 
(Jerjees) 7‏ جرجیس 
守护 神 )‏ 
《说 》‏ ميان ييغميرانث - را انتخاب كردى . 
RR HSER 2 o‏ 
的 ， 反 和 机 要 不 好 的 )‏ 
伤害 ，‏ .0017 ( جروح (jarh) [名 ] ( 复‏ جرح 
HDL, Bx El‏ 
لظ ,از ~ كردن 
(jarho-ta' deel) [名 ] 订正 ,纠正 ，‏ جرح و تنعديل 
矫正 平衡， 调整‏ 
调整 价格‏ ~ فيمتها 
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订正， 调整， 修正 ， 改 正‏ س كردن 
(jar-khast) |] =‏ حرحسك 


حرحشت (jar-khosht) 同‏ جرحت 


(jarad) [ 形 ] 受伤 的 ， 负 伤 的‏ جرد 

(ard) 【名 ] DEN (CHR) OEM,‏ 1[ جرد 
0 

RE‏ .0112© (جرود 4 ) 名]‏ 5[ 1 جرد 
衣服 G@ 芒 地‏ 

(jardan) [名 ] (苦行 僧 乞 讨 用 的 ) 杯 子‏ جردان 

(Jordat) [名 ] RR, RE‏ جردت 

(jarde) [和 名] XH REE, RE‏ «رده 


(Jorde)j) [名 ] DH DE N ED‏ حرده 
ا (جرداں (joraz) [名 ] ( 复‏ جرد 
ER‏ 


DEN, FFRE 


(jarz)‏ 1 حرز 


名 ]‏ 5[ 1 حرز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


天 体 行星‏ اجرام سماويه 
《医大 脑 炎‏ ورم ~ دماغ BS‏ 
و D‏ ( جروم ٤‏ اجرام (jorm) 【和 名] ( 复‏ جرم 
罪行 ， 犯 罪 E EOI‏ 
R۴‏ ~ سر ww‏ كشيده 
127 به - دزدى 
作案 时 ， 当 场‏ در حين ارتكاب ~ 
口 ? 赔 款 ， 付 罚款‏ 《 ~ دادن 
犯罪 ,有罪‏ ~ كردن ( مرتکب ~ شدن) 
罚 ( 款 )， 处 罚‏ ~ كردن 
عليه کسی اعلام ~ كردن 
1 
413711-04 به جه حرمى تعقيب شد ؟ 
BF‏ وتلا 4 180189 002 ] Gem [名‏ جرم 
原生 质 ， 原 桨 ， 细 胞 质‏ ~ رنده 
جريمه (jormdne) 同‏ حريانه 


ET ند‎ (38 


(jorm-shends) [名 ] 罪行 调查 学‏ جرم شناس 
家 ; 刑法 律师‏ 
[名 ] 刑法 (学 )， 罪 行 调查 学‏ جرم شناسى 
(一 ndk) [5 形 ] 有 罪 的 , 犯罪 的‏ جرمناك 
(jermee)  [ 形 ] 体 ( 积 ) 的 , (体积 》‏ جرمى 
克 分 子 的‏ 
dy 《化 > 容 模 溶液‏ ~ 
名] KF, BÊ‏ 5[ 
(joronghdr) [名 ] 军队 左翼‏ جرنغار 
EN ,> [名 ] RM CF), 《两‏ 
物 (HBF (BERFÊ )‏ 
NH, REH‏ ~ ~ كردن 
形 ] 叮当 响 的‏ [ جرنكى 
叮当 响 的 铜钱 ， 硬 币 ， 现 金‏ بول ~ 


得 现 钱‏ بول ~ كرفتن 


oh > (Jerande) 


( Jarang ) 


جرقه ن 





E, EK ) 5.0‏ مثل -- شدن 
星星 之 火 ， 可‏ ايك -- حريق برمييزد , 
以 江原 。‏ 
(一 zan) [ 形 ] 镶 发 成 火焰 的 ，( 碰 击‏ حرقه زن 
后 ) 作出 火花 的‏ 
جر كه آ۳ (jorg)‏ جر كك 
(jorge, jarge) [名 ] OHO E) ©‏ جر كه 
EAs READ BHA, 猎人 队伍 @@ 角 斗 场 ， 摔 交 场‏ 
转 成‏ - انداختن (يا كردن 2» كشيدن) 
Bl, BER, 排 成 队 ; El CHF )‏ 
RHF, RE‏ ~ تشكيل دادن 


围 成 图‏ ~ زدن 

, زدند‎ 一 شاكردان دور هم‎ 学 生 们 围 成 了 
FÎ o 

. او هم در - ما أمد‎ 他 也 加 入 了 我 们 的 
行列 。 


hee [名 ] 赶 兽 者 ,围捕 野兽 者‏ ) جركه جى 
(jerm) [名 ] PE, 残渣， 沉淀 物 :‏ 1 جرم 
水 拍 ， 水 碱‏ 
3 ,8 ~ كوش 
RÊ‏ ,]دا ¥ -- كرفتن 
و ,6026 ( جروم » اجرام [名 ] ( 复‏ 1 جرم 
ROE, HE, RE, 比例‏ 
天 体‏ ~ آسمانی 
太阳‏ ~ آفتاب 
固体‏ ~ نابت 
(大) 脑‏ - دماغ ( كبير) 
(HERE RÊ‏ - سا كن 
理 ) 动 量 ， 总 冲 量‏ 《 -- صرب در سرعت 
液体‏ ~ مايع 
《化 ?分子量‏ ~ مولكولل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كر لوحي 





河水 流动‏ ~ رودحانه 

道 流‏ ~ سربالائی رودحانه 

顺 流‏ ~ سريا نينى رود حانه 

资本 周转‏ - سرمايه 

517 ~ شكم 

程序 ;进程‏ ~ عمل 

一 《 电 > 回 路 ， 回 线‏ کل برق 

电 ) 交 流‏ 《 -- متناوب 

اد - مخالف 

倒流 ， 涡流‏ ~ معكوس 

理 ) 层 流 ， 片 流‏ 《 ~ ورقهاى 

气流 ， 过 党 风‏ ~ هوا 

< ~ يك نواحت ) ~ يكسو) 

法 律 程序‏ جريانات حقوقى 

~ حكالى‎ 电流 密度 

~ شدت‎ 电流 强度 

使 ,周转 ， 让 … 流 动 ， 推 动‏ به > انداختن 
通行 ， 流 行‏ دراح انداحتن 

流动 ， 进 行 着 ，‏ درح بودن ( ۔ہ داشتن) 
发 生‏ 

. هذا كره هنوز در - است‎ 会 谈 还 在 进行 中 。 
. نامة شما در نہ است‎ 你 的 信 正 在 传阅 。 
اوضاع بودن‎ vy 赶 上 潮流 ， 跟 上 形势 
了 解 情况 

使 … 流 动 ， 使 … 流 通 ， 使 … 周 转‏ ~ دادن 
流动 ， 流通，‏ ~ بيدا كردن ( ۔ہ يافتن) 


运行 
کسی را در - حيزى كذاشتن‎ 7 
jE 


r‏ سل 


( جرنگ (jarangeedan) [ 动 ] ( 根‏ حرنكيدن 
叮 铃 响 ， 金 属 物 碰撞 发 响‏ 
(jeroo) 〔【 形 ] 好 欺骗 的 ，( 玩 牌 时 ) 好‏ حرو 
VEE FY‏ 
(jarvasak) [名 ] HR, HE‏ حرواسك 
(jarro-bahs) [名 ] 争论， 争吵 ， 拌 中‏ حروبحث 
同上‏ ~ كردن 
جرح 见‏ (/70700) جروح 
(jaroor) [ 形 、 名 ) OEE, HM CFE‏ جرور 
马 等 ) ORI‏ 
(joroom) [名 ] 热带 地 区‏ جروم 
(jarvand) [名 ] XH, 12‏ جرؤند 
(jorre) 6723 外 迅速 的 ， 赚 利 的 全 勇敢‏ جره 
的 ， 大 胆 的 @@ 中 等 尺寸 的 ， 不 大 不 小 的 和 C3‏ 
物 ) 维 性 的 ; 幼 畜 的‏ 
7 وش - 
4927:١784, K8,‏ مرغابى ~ 
5# ,© (حرار 8) ] (jarre) [名‏ جره 
(jorre-baz) [5 名] HÊ‏ جره باز 
(jaree) 6763 大 胆 的 ,有 胆量 的 ,勇敢 的‏ جرى 
BH, KH, E, RE‏ ~ شد( ار) 
HH, ERR‏ ~ كردن 
(jaraydn) [名 ] ET, 0 017‏ جريان 
ORF, E ODE DORE 2 01118 HE,‏ 
程序 ， 情 况 〈 多 用 复数 ) OF (CREM ) ©‏ 
数 》>《 微 积分 中 的 ) 流 数‏ 《 
货币 流通‏ ~ اسكناس 
感应 电流‏ ~ القائى 
电流‏ ~ برق (-- الكتريك) 


生产 过 程‏ ہ توليد 
事件 的 进程‏ ~ حوادث 


(jareeb) [名 ] 杰 里 布 ( 土 地 面积 单‏ حريب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


行为 采 
حريده‎ 11 [名 、 形 ]( 复 (حرايد » حرائد‎ 98 
E HA OEE FEI) RAPE 
حريده نكار‎ )~ ner) ديع‎ 新 闻 记 者 ， 新 闻 
( 杂志 ) BETA 
جريده نكارى‎ [名 ] 新 闻 业 ， 新 闻 撰 稿 工作 
جريره‎ (jareere) [名 ] ) 28 (حراير‎ 31835, 58 
و‎ 3¥ 
جردم‎ ] (WUaree) CO MEEK, EXE 
جردم‎ [1 672. 532 COHEN, FEMONEA 
حريمانه‎ (jareemiine) 3 حرمانه‎ 
حريمه‎ (jareeme) [名 ] ) 8 جرايم » جرا دم‎ ( 
ODT BE, ROMO, HE 
دادں‎ ~ 付 罚 款 
۔ہ شدں‎ 受罚 
كردن‎ ~ 8 
نحميل كردن ( بر)‎ ~ 罚款 
اا ~ گرفتن‎ A 


bardir) 13 该 罚 的 ， 应 罚‏ ~( حريمه بردار 
就 的‏ 
حرنكك (jereeng) 同‏ حرينكك 


(jarriyye)‏ وريه 
替 引 ， 牵 引 动力‏ 
机 务 处 长‏ رهس ~ 
(joz) [ 介 ) 除 …、 除 … 之 外‏ جز 
除 … 之 外‏ - ار( به ) 
د به ہ کشته حويشتن ندروى . 
得 瓜 ， 种 豆 得 豆 。‏ 
除了 ， 除 非‏ ~ أنكه ( بجز أنكه ( 
除 此 之 外‏ ~ اين ( بجز آین ) 
除了 ， 除 非‏ ~ اينكه ( بجز اينكه) 


[名 】 © ) 铁路 ) MEDE, 
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حريبا 


~ كشيدن )~ كردن 2 - زدن) 
CHR >, UHR CA‏ 
名 ] 西北 风‏ 5[ 
掖 杰 里 布 分 配‏ 4( رج انق (jareebane)‏ <ريبانه 
合十 五 市 亩 ) @ 对 每 杰 里 布 土地 所 征收 的 税‏ ) 
CAI Xt (地 调 )，‏ 


丈量 


(jareeba)‏ حریا 


(jareeb-zanee)‏ جريب زنی 
WHE © 2L (‏ 
同上‏ ~ كردن 
ke [名 ] 十 地 浆 量 员‏ ~( جريب كش 
جريب زنی 同‏ جربب كشى 
جرأت (joraf) 同‏ جردت 
(jareeh) [ 形 、 名 ] 四 受伤 的 @ 伤 员 ， 受‏ جريح 
ik‏ 
( 3 65 ( جرايح (jareehe) [名 ] ( 复‏ جريحه 
(一 hordir) [ 形 ] Ms 14‏ جريحه بردار 
弱 的‏ 
ddr) [ 形 ] @ 受 伤 的 ,有 创伤‏ --) جريحه دار 
HEYS FH‏ 
.1 ,222 ~ كردن ( ~ ساحتن ) 
1k OF‏ 
عواطف کسی را ~ ساختن ( احساسات کسی را 
伤 某 人 的 感情‏ ~ كردن ) 


(jareed) CE 单独 的 名 独立 的 ，‏ 1 حريل 
分 离 的‏ 

[名 ] O, 了 予 @( 练 剑术 用 的 ) 钝‏ 11 حريد 
头 创‏ 


ا8 ,لقن ] bazee) [名‏ ~( جريد بازى 
骑士 们 在 马上 用 长 枪 比武‏ ~ سواره 
( حراید » حرائد 工 (jareede) [名 ] ( 复‏ حريده 
报刊 ， 杂 志‏ 


宗 > (终审 日 时 发 给 各 人 的 )‏ < - اعمال 


نالا لا لا لا لا لا نالا 


n 


جزا ئی 





是 … 的 一 部 分 ， 加 入‏ ~ حيزى بودن 
这 些 都 是 传闻 。‏ 
成 为 … 的 一 部 分 ， 加 入‏ ~ جيزى شدن 
分割， 肢解 ， 分 成 几 部 分‏ ~ ~ كردن 
一 个‏ احزاى حيزى کل آن را تشکیل مید هد . 
事物 的 整体 是 由 它 的 部 分 组 成 的 。‏ 
“1y> [名 ] OHS, HET, ET,‏ 
罪 凶 罚款 电报 应 ， 报 复‏ 
罚 现 就‏ ~ تقدى 
宗 ) 终 审 日‏ 《 روز ~ 
语 条件 从 名 及 其 结论 名‏ 〈 شرط و -- شرط 
刑法‏ قانون ~ 
罚 ， 报 复 ， 回 报 〈 赏罚 》‏ ~ دادن( به ) 
认为 "该 受罚‏ ستوجب ~ دانستن 
同上‏ به - رسانيدن ( به -- رساندن ) ( را ) 
للد 受罚‏ ابه ۔ہ ( خود ) رسيدن ( ~ يافتن ) 
RIKE, HRS‏ 
他 罪 有 应 得 。‏ ~ أو همین أست , 
副 ] ”部 分 地 ， 不 完全 地‏ [ 
Cazzar) 5 名] RR ) 常 指 导 宰 骆驼 者 》‏ جزار 
(jazzaf) [名 ] 猿人， 猎手; 渔夫‏ جزاف 
(jozaf) [名 ] 《不 秤 不 量 的 ) 买卖‏ هزاف 
(jazakallah) CM (RR EF RBI!‏ جزاك الله 
و26 182 ， (jazdlaf) [名 ] 名 口上 从 清楚‏ جزالت 
فاع ) 洗 练 @( 关系‏ 
雄辩 善于 词 令 ， 口 齿‏ ~ قول ( -- سخن ( 
伶俐‏ 
(jezandan) [ 动 ] ( 根 oly> ( 使 … 受 折磨‏ جزاندن 
جزيره 只 ye(jazGjyer) 见‏ 
英伦 三 岛 ， 不 列 颠 诸 岛‏ -- بريتانى 
(azd-ee) 6723 人 @ 刑 事 的 ， 刑罚 的 ， 犯‏ جزانى 


( jaza’) 


٤ ”> ) o2 A) 


除 … 之 外‏ به ہ از 

一 《由 ) 除 我 之 外‏ ~ من 

除 … 之 外‏ ~ كه زم مككثر) 
EEN‏ همه رفتند 人‏ حسن . 
حيزى را كه به زور اسلحه از ما گرفته‌اند 
以 牙 还 牙‏ نميتوان -- با اسلحه بس كرفت , 
直译， 用 武力 夺 走 的 东西 ， 还 要 用 武力‏ ( 
来 夺回 )‏ 

(jezz) 5 名 ] 踊 咏 叫 ( 滚 油 遇 水 或 热‏ 1 جز 

铁 遇 水 后 发 出 的 声音 ); HM 

kk, RF, BK‏ ~ ردن 

羊 尾 油‏ 253 1 جز 

部‏ ,02 (احزا 8 ) ] (joz) [名 、 形‏ جزه 

件 ; 成 分 ， 配 料 邹 小 的 ， 部 分 的 ， 低 微 的 

主要 部 分 ， 要 素‏ ~ اصلى 
Lf ~ 包括 在 他 们 中 间‏ 
许 细 二， 还 一 地‏ ~~ به ~ 
组 成 部 分‏ ~ ترکیبی 
原子‏ ~ لا يتجزى ( ۔ہ فرد › ۔ہ جوهر فرد ) 
不 可 分 割 的 一 部 分‏ ~ لاينفك 
تايوان ~ لاينفك خاك مقدس حين است . 
台湾 是 中 国 神 至 领土 不 可 分 割 的 一 部 分 。‏ 
(整体 的 )‏ -- مکمل (-- ت رکیب كننده) 
有 机 部 分 ， 组 成 部 分‏ 
部 分 和 整体‏ ~ وکل 
小 业主‏ أربابان ~ 
5 افسرھای ~ 
”اق“ 101104 ) 3219 ,وا ذ كر ~ و اراده کل 
指 战 争 )‏ 
人 ~ 人 ~ 一 条 一 条 的 ， 分 部 分 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جزء بندى 





丰富 的 ， 可 观 的 ©5111, HEM, HEMO 
简洁 的 ( 语言 ) ， 流 利 的 (语言 ظ‎ 
جزم‎ (jazm) [名 、 形 】 @ 切 断 ,切除 @ 决 心 ， 
决定 @ 加 国 ， 加 强人 @( 在 阿拉 伯 语 中 ) (把 动词 》 
变 成 切 格 全 静 符 抱 角 然 的 ， 无 条 件 的 
كردن‎ ~ 决定 ， 坚 定 不 移 
خود را ~ كردن (عزم ~ كردن)‎ pe 
毅然 决定 ， 下 决心 ( 王 某 事 ( 
عزم رأ ~ کردم ف‎ 我 已 最 后 决定 … 
, عزمش .- شد‎ 他 已 下 定 决 心 了 。 
up 和 [ 形 ] 专断 的 ， 独 断 的 ， 断然 的 ， 教 条 主 
58 | 0 
~ فلسفة‎ < 哲 ) 独 断 论 ， 教条 主义 
جزو‎ (jozy) [名 、 形 ] 005 جزء‎ 四 4 古兰经 > 
三 十 分 册 中 的 一 其 ( 卷 》 
جمع‎ -- 《 数 ) 被 加 数 ， 估 税 
在 … 之 中 
, جمله است‎ 人 اين كلمه هم‎ 这 个 词 也 是 
这 人 的 一 部 分 。 
| . اين هم ~ چیزی نیست‎ 这 算 不 了 什么 。 
جزو بندى‎ (~ bandee) 同 جزوه بندى‎ 
جزودان‎ (~ ddan) 同 جزوہ داں‎ 
(一 ras) CEI 明察秋毫 的 ， 透 彻 入 微 
的 ， 敏 说 的 
جزؤورسى‎ 〔 名 ] 明宗 秋 获 ， 透 彻 入 微 ， 理 解 深 刻 
جزوع‎ (jozo0') [名 ] RRR, LR, 
吟 ， 伤 心 


در" , 


(jazoo') [名 ] MENRE, BIN‏ جزوع 


的 人 
جزو كش‎ (jozv-kesh) [名 ] 公事 包 ， 公 文 包 ， 
RIE 5 


حزؤرس 


罪 的 凶 惩 列 的 
~ قانوں‎ 刑法 
جزء بندى‎ (joz-bandee) [5 名 ] 《书籍 的 ( 6 
LT, E 


(jazabe) [名 ] 1475. O‏ جزبه 

REH IRF‏ و تر (ezjez) [ 形 ] BEKE‏ جزجز 
RHF, «DER, RR,‏ ~ كردن 
E‏ 

(jazd) [名 ] HE‏ جزد 

(jozdian) [名 ] ”加 公文 包 加 袖珍 本 ( 书 )‏ جزدان 

جزدره (jazdar) 同‏ جزدر 

[名 ] R8, 
و مد‎ -- 潮汐 现象 ,潮水 涨 沙 : 王 调 与 退潮 
~ فروشينى‎ 落 潮 ， 退 测 

(jazar) XE‏ جزر 

(Jjoz-resee) [名 ] 四 通晓 ， 精 通 包 洞察‏ جزرسى 

PORES‏ :8010ل 

(jazesh) 5 名 ] 变化， 变动 ， 改变‏ جزش 
人 气压 变化‏ ~ فشار هوا 

je) E DKK, Hb, RR,‏ جزع 

AO, HHONE, XRD 

同上‏ >- ( و فزع ) كردن 

(jaz) 263١ DDE, 8184, KS‏ جزع 


(jazr)‏ حزر 


HHO CFE A BO ERE 
حزغال‎ (jezghal) [名 ] 〔 羊 尾巴 ( Hs 炼 
` 出 的 ( 劳 ) 油 


95 ~ كردن 
جزغال ® ] (jezghale) [名 、 形‏ جزغاله 
烧 过 的 ， 煎 过 的 ， 煎 后 缩 成 一 团 的 ， 伐 成 焦 贮‏ 
ان 
DERM,‏ ( جزال 8 ) ] (azD [名 、 形‏ جزل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جسا رتا 


0 
حزؤولابه‎ (jezzolabe) [名 1] DR RRO 


教徒 人 头 税 的 ) 交 税 人 
جزئى‎ (joz-ee) [ 形 、 副 ] @@ 小 的 ， 不 显眼 的 ， 

微不足道 的 @ 轩 轻微 的 ， 细 微 的 图 少量 的 ， 部 份 
的 @ 稍 微 少 些 ， 一 些 

~ el 小 过 失 

~ حريد و فروش‎ (零售 的 ) 小 买卖 

~ حسوف‎ 《天 ) 环 食 

5-9 سرماخورد کی‎ 轻微 的 感 骨 

~ فرق‎ 细微 的 差别 


和 ~ كسوف‎ 《天 ) 偏 蚀 

轻视 ， 殴 视 ， 玩 忽 ， 不 在 党‏ ~ پنداشتن 
oO ~ 8‏ 

8 بايش از كفش .- اذيت ديد , 
点 挤 脚 。‏ 


(joz-iyyat) 5 名 3 OFF, 2055, MM‏ حزئيات 
ROME, MF‏ 
(joz-iyyat) [名 ] EEK, EE‏ جزئيت 
(joz-ee-foroosh) [名 ] 零售 商‏ حزنئى فروش 
[名 ] 零售‏ جزثى فروشی 
同上‏ ~ كردن 
(jesad) [名 ] (HR‏ حساد 
Cosad) [名 ] 818. RB‏ حساد 
و2011 ا[ (jasdrat) [名 ] ODEK,‏ جسارت 
勇敢 大 胆 地‏ به ~ 
敢于 ,胆敢‏ -- داشتن 
8 ~ كردن ( -- ورزيدن ) 
对 某 和 人 无 礼‏ ~ كردن به کسی 
大 胆 起 来‏ ~ يانتن 
我 冒昧 地 说 。‏ ~ كرده میگویم , 
(jasaratan) CED OBR, XER‏ جسارتاً 





جزولابه (jezzondle) 同‏ حزوناله 


جزجز (jezzovez) 同‏ جزووز 
使 菜 人 精 疫 力 尽 ，‏ ~ کسی را درآوردن 
使 某 人 厌烦‏ 


四 小 册子 ，‏ ( جزوات 2 ) ] (jozye) [名‏ جزوه 
单行 本 国 〈 书刊 的 ) 印张 @ 《书刊 等 的 ) 册 、‏ 
卷 、 期‏ 
分 册 刊 印 的‏ ~ ~ 
bandee) 0‏ ~( حهزؤه بندى 
同上‏ ~ كردن 
(一 ddan) [5 名] 文件 夹 ， 文 件 袋 ( 盒 )‏ حجزوه دان 
جزنى (jozvee) 同‏ جزوى 


装订 (成 册 ( 


جزئيات (jozviyyat) 同‏ جزويات 


و ( حزائر, جزاير 5 ) يع (jazeere)‏ جزيره 


ارق 
小 岛‏ ~ كوجك 
半岛‏ شبه ~ 
形 ] 岛 上 的 ， 岛 国 的 ， 岛 氏 的‏ [ حزيرداى 
岛屿 性 气候‏ اقليم ~ 
Nesheen) [名 ] 海岛 居民‏ ~) جزيره نشین 
Cazeel) [ 形 】 很 多 的 ， 大 量 的 ， 可 观‏ جزيل 
MOE EEN, BEE, REY OEE, FI]‏ 
MOE ERN: FRY‏ 
巨额 酬金‏ اجر ~ 
崇高 的 敬意‏ احترام ~ 


(jezye) [名 ] 《〔 穆斯林 国 家 异 教徒 缴纳‏ حزيه 
的 ) AXP‏ 

[名 ] 《穆斯林 国家 对 异 教徒 收 人 头 税‏ جزيددار 
的 ) 税收 官‏ 


(~~gozdr) [名 ] 《穆斯林 国家 交 蜡‏ حزيه كذار 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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= 


. او از خطر ( مخاطرات ) جست‎ 他 艇 过 了 危 
险 。 
. از خواب جستم‎ 我 惊醒 了 。 
. از زبانم جست‎ 我 说 走 嘴 了 ， 我 是 脱口 而 
出 的 。 

و0027 ( جو › جوى 根‏ ( ([5] (705147) جستن 

寻找 @@ 找 到 ， 寻 到 

谱 > 话 到 老 ，‏ 《 زكبواره تا كور دانش بحوئى 


学 到 老 。 
. جستم ولى يبدا نكردم‎  〈 那 东西 ) 
我 找 了 半天 也 没 找 着 。 


我 找到 铁 铲 了 。‏ بيبل را جستم . 
لا ] (jastan-gdh) [名‏ جستن 5ه 
حجستجو (jostojo0o) 同‏ جست و جو 
حست و حيز (jostochar) 同‏ حستكت و جر 
(jastokheez) Bk, KEK, KE‏ جست و حيز 
飞跃 地 ， 极 迅速 地‏ با-- 
同上‏ ~ كردن 
ةلز 2ع (jost0-kheezak)‏ جست و حيزك 
(jaste) 62791 00# 12810, REE, EF‏ جسته 
ك8 1 “HIDE, KE‏ 

(joste) [ 形 ] 导 找 的 ， 询 问 的‏ جسته 

(jaste-jaste) [ 副 ] 渐渐 地 ， 慢 慢‏ جسته جسته 
地 : 偶尔 ， 断 断 续 续‏ 

(~goreekhte) 232. E ©‏ جسته ( و) كريخته 
右 断 右 续 的 (地 )， 断断续续 的 《地 ( ， 不 连‏ 
贯 的 (地 ) OBESE, FIA‏ 

四 躯体 ,身体 ，‏ ) احساد © ) ] (jasad) [名‏ جسد 
AE FEOF‏ 

形 ] 身体 的 ， 躯 体 的 ， 肉 体 的‏ [ حسدى 

18 ,© ( جسور› اجسر 8 ) ] (jesr) [名‏ جسر 


سارت أميز 


冒昧 地 ,放肆 地 , 哇 无 忌 悦 地 人 (书信) 我 斗 胆 


, عرض ميكنم‎ -- 我 不 揣 冒 昧 地 说 。 
جسارت آمیز‎ (jasdrat-dmeez) [ 形 ] 四 勇敢 的 ， 
大 胆 的 凶 慎 昧 的 ， 放 哇 的 ， 肆 无 忌 蛋 的 
~ حواب‎ 贸然 的 回答 
~ کلمات و حركات‎ 放肆 的 言行 
جساس‎ (Ciasas) 好 询 癌 的， 好奇 的 @ 详 细 询 问 的 
Piw> (josdam) 同 جسيم‎ 
جسامست‎ (jasdmat) [5 名] Hk, EK, ER 
جساوت‎ (jasdvaf) [名 ] 四 坚硬 ， 僵 硬 ， 强 硬 
@( 医 > 器 管 发 生 异 常 的 硬化 
جست‎ (jast, jost) [名 ] Bk, اليا‎ 
زدن‎ ~ 同上 
جستانيدن‎ (jastdneedan) [ 动 ] ( 根 حستان‎ ) 使 
“BKEY, LB, Ri.“ 
) جستحو (ى‎ (jostejoo) [名 ] 0, ROR 
究 ， 调 查 ， 查 询 
جيب و لباس‎ -- 4, ) ۸4 ( 搜查 
. - در(بە)‎ $, HR, 1 
) كردن ( به ۔ہ برداحتن‎ ~ 找 8 
， هرجه ~ كردم آنرا بيدا نكردم‎ 725 


都 疫 找到 。 
. حقيقت را بايد بر مبناى واقعيت ~ كرد‎ 
要 实事 求 是 。 


در برخورد با رفقا بايد نيكى را در ديكران 
要 多 看 同志 的‏ بدى را در خود ~~ كرد , 
长 处 ， 要 多 看 自己 的 不 足 。‏ 
中 跳跃 ，‏ ( جه (jastan, jestan) 5 动 ] ( 根‏ حستن 
跳动 包 避 开 ， 躲 过 (〈 危险、 灾难 等 )‏ 
心脏 的 晃动‏ ~ دل 
九 死 一 生 ， 幸 免 于 难‏ مفت -- ( از خطرء- ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


起 


Ch 
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ROEM جسمانيت‎ (jesmaniyyat) [名 ] OHHH, 
متتحرك‎ ~ 浮桥 ， 渡 桥 。 物体， 本 体 ， 肉体 ， 形 休 @ 尘 过 
معلق‎ ~ 刷 桥 جسمى‎ (jesmee) 同 حسمالى‎ 
جسم‎ (jesm) [名 ] ) 28 اجسام‎ ( DARE, ~ احتياجات‎ 大 小 便 
FORK, WE جسميت‎ (jesmiyyat) 周 جسمانیت‎ 
أنسان‎ ~ 人 的 肉体 جسور‎ (jasoor) [ 形 ] 由 勇敢 的 ， 果 下 的 ， 大 胆 
بسيط‎ ~ 原 素 的 @ 厚 颜 的 ， 脸 皮 厚 的 @@ 放 肆 的 ， 随 便 的 


~ داراى روح‎ 有 无 提 精 神 的 ， 有 坚韧 不 找 
精神 的 
~ uax 勇敢 的 人 
شدن‎ ~ 大 胆 ， 放 开 胆 量 
جسور‎ )705007( 见 جسر‎ 
جسورانه‎ (jasoordne) 38. E) 四 勇敢 的 (地 )， 
FREER CD, AHH CE) OED CHD), 
ERB KEY CHD) 80112 80 CHU); 随便 的 (地 》 
جسيم‎ (jaseem) [ 形 3 也 巨 大 的 ， 庞 大 的 @ 容 
量 大 的 ， 体 积 大 的 二 肥胖 的 ， 肥 大 的 的 身材 硕 
长 的 
آروغ 5 (#/دمز) جشاء‎ 
جشان‎ (jashan) [5 名] 木 尺 ( 量 长 度 用 ( 
جسن‎ 《jashn) [名 ] 人 庆祝 会 ， 庆 典 ， 节 日 @ 
《 旧 > 宴 会 
-tcil ~ 开幕 典 礼 ， 开 幕 式 
انتصاب‎ ~ 就 职 典礼 
بنجاه سالكى‎ ~ 五 十 周年 庆典 
تولد ( -- سالكرد تولد)‎ -- ۴ 
روز لی‎ ~ 国庆 节 
ساليانه‎ - 周年 纪念 日 
عروسى‎ ~ 婚礼 
نورور‎ ~ 元 且 ( 按 伊朗 、 阿 富 汗 历法 ) 
بر پا كردن‎ ~ 庆祝 节日 


理 ?抛射 体‏ 〈《 - برتاب شونده 
国体‏ ~ جامد )~ صلب ) 
理 > 闪烁 体‏ 〈 -- درحشات 
微粒 ， 粒 子‏ -- صغير 
理 ? 刚 体‏ 《 ~ صلب 
松 果 体‏ - صنوبرى 
绝缘 体 ， 绝 缘 材 料‏ ~ عايق 
《化 ) 离 析 物‏ -- فرعى 
《化 > 弹性 体 ， 弹 胶 物‏ ~ كش دار 
神灵， 幽灵 精怪‏ ~ لطيف 
解 ) 肾 小 体 ， 马 尔 丕 基 氏 体‏ 〈 ~ مالبيكى 
液体 ， 流 体‏ ~ مايع ) ~ (ST‏ 
混合 物 ， 混 合体‏ ~ مر كب 
《化 ) 水 合 物‏ -- م رکب أبدار 
(HK; 椎 体‏ -- مسيره 
Ls (jesman) [ 副 ] 身体 上 ， 物 体 上 ， 肉 体 上‏ 
身体 消瘦‏ ~ تحليل رفتن 
(josmdn) [名 ] 身体 ， 肉 体‏ جسمان 
(jesmdnee) [ 形 ] @ 身 体 的 ,肉体 的 ;‏ جسمانى 
体力 的 @ 物 体 的 ， 物 质 的 ， 有 形 的 8 世间 的 ，‏ 
尘世 的‏ 
俗 务‏ امور ہ 
物质 世界‏ عالم ~ 
体力 劳动‏ كار ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





Ci) جعبه‎ (~ rang) 
Ris, HHR 

(ja'd) [5 名 ] KER, RA‏ جعد 

(一 Hoo) [ 形 ] 卷发 的‏ جعد مو 

(ja'far) [5 名 ] DR, NR, 小河， 河流‏ جعفر 


[名 ] “画家 用 的 ) 颜料 


国 母 骆驼 
حعفرى‎ 工 (Jayaree) CRI HDR 225:3 و‎ 
و‎ 2 | 
فرنگى‎ ~ 《 植 ) 山 葛 卜 ， 细 叶 芹 属 植物 
~ كل‎ 77 
حعفرى‎ 1 [名 ] 《古代 的 一 种 ) 纯 金 
~ رر‎ 同上 
جعفرى‎ 11 [名 ] 15 (CREE), ER 
~ مار‎ :同上 
جعفرى‎ 1 [ 形 ] 〈 宗 ?属于 (伊斯兰 教 什 时 泊 
中 的 ) 加 法 里 派 的 


[名 ] 《 宗 >( 伊斯兰 教 中 的 ) 加 法 里 教‏ حعفريه 
派 ( 因 什 时 派 第 六 个 伊 玛 姆 识 法 里 。 萨 迪克 而‏ 
得 名 )‏ 

dx> j) 5 名 ] OM, Bê, FROM Ê 
mh, FH, ARH 

伪造 文件‏ ~ أسناد 
hk, Bk,‏ ~ 03 
制造 谣言‏ دروغى ~ كردن 

(jo'al) [名 ] FH, RR‏ جعل 

(jaj-s6z) [名 3 伪造 者 ， 假 造 者‏ جعل ساز 

名 ] 伪造 ， 假 造‏ 5[ جعل سازى 

不老‏ ,0021880 53 .2ع «(عه11ه'0[) جعلق 
实 的 ， 可 耻 的 @ 无 赖 ， 渭 闫‏ 

[名 ] ER, 86, HE, ECT),‏ جعلقى 


庆祝 ， 过 节‏ ہ كرفتن 
روز تأسيس ارتش را با فر و شکوہ - كرفتيم , 
我 们 隆重 庆祝 了 “ 八 一 ” 建 军 让。‏ 
(jashan) [名 ] 发 烧‏ جشن 
(jashn-vare) [名 ] RK,‏ جشنواره 
电影 节‏ ~ فيلم 
yma (jasheere) [名 ]‏ 
(jass) [名 ] Fe‏ حص 
جعل كننده Gad) 同‏ جعال 
(je-a) [名] 12, IR, FH, )‏ جعال 
ملعت ) 时‏ 
جعال 同‏ جعاله 
(ja‘boob) [名 ] 侏儒‏ حجعبوب 
E,‏ ,8© ) جعاب (ja'be) [名 ] ( 复‏ جعبه 
柜 @ 箭 贷‏ 
罗盘 仪‏ ~ الحرافه 2 . 
制图 仪 例‏ ~ بركار 
1 .815145 ~ جواهر 
228 ~ كلدانى 
20 ~ گلنگدن 
bpm ~ XE‏ 
- لوار Ue‏ 
(一 ar) [名 ] 弹药 搬运 兵‏ جعبه أور 
(一 Gyeene) [名 ] RR, 18‏ جعبه أئينه 
(~taghseem) [名 ] 配 电 盘 ,开关‏ جعبه تقسميم 
Be, 〈《 电话 的 ) 交换 机 ， 交 换 台‏ 
khazane) [名‏ ~( جعبه خزانه 
Cs, EÊ, ÊR‏ 
形 ] HEN CANE. 154 (‏ [ جعبە دار 
dande) [名 ] 《〈 汽 车 等 的 ) 变‏ ~( جعبه دنده 
速 箱‏ 


纺织 工 


《 枪 上 的 ) 弹 


للا لا لا لا نا نا نالا 


جفا كرى 715 





政治 地 理‏ ~ سياسى 
自然 地 理‏ -- طبيعى 
地 文学 ， 自 然 地 理学‏ ~ فیزیک 
植物 地 理学‏ ~ كياهى 
(joghrafiya-dan) [名 ] 地 理学 家‏ جغرافيادان 
(joghrafiya-ee) [ 形 ] 地 理 的 ， 地 理‏ جغرافيانى 
LEJ, HEEE‏ 
经 度 ， 经 线‏ طول ~ 和‏ 
纬度 ， 纬 线 ١‏ عرص ~ 
(eghel-peghele) [名 ] en‏ جغل بغله 
小 人 物‏ 
(jeshele)‏ حغله 
瘦弱 的 ， 消 瘦 的‏ 
(jaghoor-baghoor) [名 ] 炒 羊 杂碎‏ جغور بغور 
(jeghghe) [名 ] ( 头 上 ) 羽 饰 ， 冠 饰 ， 冠‏ حخه 
(ja) [5 名 、 形 ] 0607115 ÊN‏ جف 
形 、 名 ] 忆 罕 心 的 《如 竹子 ) ©‏ 5[ (07/) حف 
老年 人‏ 


[名 、 形 ] ODF, 711/1 


Cafa) [名 ] 加 欺负 压迫 ， 折 麻 
OYE, RU, AOL, 冷淡 ，， 
دادن ( یا کردن) ( بر)‎ - 获 负 ,压迫 ， 
hs FEEL, + 8 
كشيدن) ( از)‎ 一 ) دیدن‎ ~ 2,8 
EH, EFE, XR 


| جفا(ء)‎ of) .2ع‎ 5< DERM, RBZ 


益 的 @( 煮 物 时 浮 于 表面 的 ) 沫 或 染 质 


(jafa-peeshe) [ 形 、 名 ] 欺负 人 的 ，‏ جفابيشه 


压迫 人 的 ， 残 暴 的 ORB, EKÊ, XEBA 


| wua (jafaf) [5 名 ] FH, HM, HK, FE 
| جفاكار‎ Gafakar) 同 جفابيشه‎ 


IB جنا‎ [名 ] 欺负， 压迫 ， 折 磨 ， 575 


C41: MER, يذ‎ 


ou جعل‎ (jal-konande) 
جعل کنند كان تاريخ‎ 伪造 历史 的 人 
جعلنق‎ Coalnagh) 同 جعلق‎ 
جعلى‎ (ja'lee) [ 形 ] BM, Mk, FOE 
~ اسکناس‎ 0 
~ اسم‎ 笔名 ， 假 名 
~ سند‎ 擅 知 的 文件 
[名 ] (E> RHR 
يوغ 15 (/708) جخ‎ 0 
حغاله‎ I (jaghale) [名 ] 
实 ( 多 指 未 成 熟 的 巴 旦 耕 )》 
جغاله‎ 1 [名 ] 鸟 群 
جغتا‎ (joghata) [名 ] 契丹 (古代 民族 名 ) 
جغتابى‎ (joghaidyee) 176. 51 四 契丹 的 四 契 
1 0/01 
جغ جخ‎ (jegh-jegh) [名 ] YEE ور‎ a 
. REKE MF 
دندان‎ ~ RF 
كردن‎ ~ VURE بل‎ THEE 13ا‎ 
«<خجغه‎ (jeghjeghe) 名] 格格 响 的 玩具 车 
حغد‎ (joghd) [名 ] HK, FR 
Je (jaghr) [名 2 青蛙 
جغرات‎ (joghrat) [名 ] 酸牛奶 
. جغرافی‎ Uoghrafee) 同 جغرافيا‎ .. 
حغرافيا‎ Geography [名 ) 地 理 ， 地 理学 
اقتصادى‎ ~ 经 济 地 理 
انسانى‎ ~ 人 文 地 理 
حيانى‎ ~ 生物 地 理学 
حيوانى‎ ~ 动物 地 理学 
ديرين‎ ~ 证 地 理学 


(jagh)‏ جخ 


ER, RHR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


716 


Es 他 们 唱 得 不 齐 。 
(jaf) [名 ] 名 《化 > 单 宁 , 茵 酸 @@ 硝 皮 
حفت‎ 11 27 . 51 中 弯 曲 的 多 ( 葵 莉 等 的 ) 棚 ,好 
جفت جفت‎ (joft-joft) CH 成 对 地 ， 成 双 地 ， 
两 个 两 个 地 
از بين رفتن‎ -- 成 对 而 去 
گذاشتن‎ ~ 把 … 分 成 一 对 一 对 
. شا كردان ~ آمدند‎ 学 生 们 两 个 两 个 地 进 
2 1 ف‎ 
(~ joo) يع‎ . BI FEU, RR 
象 的 (人 ) 
جفت جولى‎ (~~joo-ee) [名 ] RHR, 婚配 ， 
发 情 
جفت سازى‎ (jofi-sdzee) [名 ] 装配 
جفتك‎ (joftak) £, 13736 
) ردن )~ انداحتن‎ ~ 踢 RF, ا‎ 
HU 
جفتك انداز‎ 
驾驭 的 
جفتك پرانی‎ (~ parénee) : كردن‎ ~ 5, 16 
fF, SEU 


TI‏ حفت 


جفت جو 


(一 anddaz) (KI METH, FU 


[名 3 跳 背 游戏 
جفت كر‎ (Joft-gar) [名 ] 装配 工 
جفت كيرى‎ (~~geeree) [名 ] 交配 ,交尾 ,配种 
~ فصل‎ 交配 期 
,4...273ة ~ كردن‎ EF 
با هم ~ كردن‎ $8, 8 
جفتن‎ (Waiam 6313 )42 ,ة ( جفت‎ 8#, 8 
جفت و جزم‎ (jofiojqazm) [ 形 、 副 3 恰好 ， 严 
+ ê SEF CHE ( 
جفت و جلا‎ (一 jala) [名 ] 阴谋 诡计 ， 狐 诈 ， 


| جفتك حاركش‎ (~ charkosh) 


جفا كش 


(jafa-kesh) [5 形 、 名 ] DERM‏ جفا كش 
人 ,被 压 退 者 , 受 折 磨 者 外 被 压迫 的 ， 受 折 靶 的‏ 

[名 ] kA, KE, FÊ‏ > كشى 

بيشه 同‏ جفا كيش 

(jafralghalam) (N 017 1‏ وف القلم 
非 笔墨 所 能 形容 ! OREM! 命中 注定 }‏ 

(joft) [名 、 形 ] 名 一 双 ， 一 对 名 同伴 ，‏ جفت 
Es 夫妻， 配偶 多 偶数， 加 倍 ， 双 胞 胎 册 一‏ 
A (FEO ) 胎盘 ， 挫 座 加 成 双 的 ， 成 对 的 ，‏ 
偶数 的 四 ( 乐 > 和 谐 的‏ 

NE, EE‏ ~ حنين 

16/6( زم ع ) CED‏ 

轮 耕 制 土地 的 ) 耕作 地‏ 〈《 ~~ كار 

轮 赫 制 土地 的 ) KBE‏ 《 ~ مكار 

~ ايجاد‎ < 原子 ) 偶 产生 ， 对 产生 

~ طاق يا‎ 是 单 还 是 双 ， 是 奇数 还 是 偶数 

~ عدد‎ 偶数 

NR‏ يك 人‏ حكمه 

生 双 胞 胎 ;( 玩 多 米 诺 骨 牌 时 )‏ ~ أوردن 

BEN 

找 配偶 ， 求 婚‏ ~ جستن 

6ه ,8682 ~ زدن 

(8 JOM ~ 交配 ， 成 对 ， 配 对 ， 匹 比 ， 

($> C EFF ) FFE 

使 … 交 配 ， 配 种 ， 把 ( 手 、 脚 )‏ ~ كردن 

并 到 一 起 ， 参 与 ， 编 造 ，< 乐 > 和 声 唱 (或 

( ج25 


! بین » جه دروخها ~ ميكند‎ E 


ia f AFB! 
و جور كردن‎ ~ 47, HRN, HR 
. صداها با هم ~ نيستند‎ 4111818 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جگربند 9 





(一 goo-ee) [名 ] 说 废话 ， 胡 扯‏ جفنگ گوئى 
同上‏ - كردن 

(jafnee) [ 形 ] 眼皮 的 ， 眼 脸 的‏ جفنى 

حشك (jafeef) 同‏ جفیف 

جغ جغ Ueghjegh) 同‏ جق جق 


و --- ( ا وزجلة :8 35 نلا (jeghghe) [名 ]  )‏ حقه 
PH‏ وم ب 
Jack [名 ] (x> PF Tl, 起 重 物 ， 支撑 物‏ حك 


us - 《机 > 螺旋 起 重 器 
روغنى‎ ~ 油 压 起 重 机 
هيد روليكى‎ ~ 液压 起 重 机 
جکر‎ Joker [名 ] 《纸牌 中 的 ) 百 搭 ( 可 作 任 
何 点 数 的 牌 或 王牌 ) 
جذر‎ (jegar) [名 ] 四 肝 ， 心 肝 国 ( 转 > 胆量, 8 
气 ; 同情 ， 忧 虑 全 中 心 部 分 由 ( 嘛 ?情人 
سفيد‎ ~ 肺 
سيأه‎ ~ 肝 
~ درد‎ 肝病 
باحتن‎ ~ 胆 慎 ,害怕 , 立 胆 
. ۾ 7 او جگرش را باخت‎ 
حود را حوردن‎ ~ 伤心 ， 难 过 
داشتن‎ ~ 有 胆量 ， 大 胆 
) جگرش كباب شد . ( برای کسی‎ 3 
情 ( 某 人 );， 他 翡 岗 欲 绝 。 
, جگرم لك زده است‎ 我 很 想 …。 
جگرآگند‎ (~ dgand) [名 ] 羊 灌肠 (一 种 香肠 ) 
~ہ) جگر آور‎ dvar) [ 形 】 有 胆量 的 ， 有 勇气 的 ， 
E KEY 
حكربند‎ (~ band) [名 ] @ 五 脏 ， 内 脏 ， 五 脏 
六 脏 @ 心 肝 宝 贝 《( 儿 ) 
پیش زاغ نہادن‎ ~ (F> ARF, Ê 


BE CPI 
) كردن ( درباره » برای‎ ~ 搞 ( 某 人 的 ) 
A, HJ fy JÊ 
جفت و كلك‎ (~ kalak) 同 جفت و جلا‎ 
(jafte) CFI BER, 2 1 
حفته‎ 11 [名 ] 001111. HEV, BI, ل[‎ 
ODE Ro, 格子 墙 ， 格 子 赏 
(jofte) 同 جفتك‎ 
زدن‎ ~ 同 جفتك زدں‎ 
جفتە‎ 11 [名 ] RB, ER 
زدن‎ ~ ( 摔 交 中 的 ) HE 
جفتى‎ 1 (joftee) [ 形 、 副 、 名 2 (FPO 
的 ， 俩 数 的 @ 成 双 地 ， 成 对 地 ， 一 对 对 ， 一 双 
MHOC FPR CFE ) FAYE 
) كردن ( يا زدن‎ ~ 把 … 配 成 双 
جفتى‎ [1 [名 ] 联结， 交尾， 配对 
كردن‎ ~ 使 (动物 ) 交配 
(joft-yar) [名 ] 【〔 雇 来 耕地 的 ) 雇 


1 حفته 


1 حفته 


جفت يار 
ky, BF‏ 
(jafr) 43 占卜， 预测 ， 水 并‏ جفر 
形 、 名 】 四 占卜 的 四 占卜 者‏ [ جفری 
RK, RE‏ ) اجفان © ) ] (jafn) [名‏ جفن 
SIR‏ ,2185© 
下 眼皮‏ ~ اسفل 
上 眼皮‏ ~ اعلى 
(jafang) [ 形 、 名 ] 075383788. 5‏ جفنگ 
HHO HEZRO, HEFT‏ 
REE, BEF‏ ,1< 7578 حرف ~ 
说 废话 ， 胡 说 八道‏ -- گفتن 
goo) [名 ] 废话 连篇 的 人 ，‏ ~( جفنگ كو (ى ) 
SHEENA, BEHA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ عقيق‎ ¥< ER, 2 
حكن‎ (jagan) [名 ] 《〈 植 > 莎 草 ， 杞 柳 ; RIE 
Ms وحم‎ RK 
جكنيان‎ (jaganiyan) [名 ] (ER 
حل‎ (jal) [名 ] 2-8 
جل‎ (ol [名 ] ( 复 اجلال » جلال‎ ) @ 马 被 ， 
tk EDR ES <IH? KIRK 
ہ ويلاس‎ 物品， 动产， 装备 
ورغ‎ ~ 《 植 〉 2# 
خود را از اب بیرون كشيدن‎ ~ 各 人 自 扫 
HiT, AMEE 
جل‎ (all) 65 伟大 的 ， 尝 高 的 ， 堂 皇 的 
شأنه‎ ~ 《 宗 ) 愿 他 至 高 无 上 
~ حداى عزو‎ 《〈 宗 ?伟大 的 崇高 的 真主 
جلاء‎ 1 (jala) [5 名] FER, BF, BR, 
离 去 
كردن‎ ~ 同上 
وطن كردن‎ ~ 移居 国外 
حجلاء‎ 1 [名 ] 四 光泽 ， 光 亮 ， 内 光 @@ 清 楚 ， 
明显 @ 潜 面 ， 光 泽 面 ， 釉 光 面 
~ روغن‎ 洋 污 ， 清 潜 ， 凡 立 水 
دادن‎ ~ 上 光 ， 上 漆 ， 上 釉 ， 磨 光 
داشتن‎ 人 ~ 发 光 ， 发 亮 ظ‎ 
(#اءز) جلاء‎ [5 名 ] 216 598 رت‎ 
جلاب‎ (jelab) [名 ] DFE, EMRO 
(5ةااوز) جلاب‎ 〔 名 ] 名 贩卖 奴隶 者 加 牲口 贩子 
جلاب‎ (Gollab) 同 كلاب‎ (golab) 
جلاب‎ (elab) [名 ] 混浊 的 水 ， 污 泥 浊 水 


جلباب (jaldbeeb) 见‏ جلابیب 
جلجل 见‏ اءزةاهز) جلاجل 
响尾蛇‏ مأر ~ 


جكر باره 


FIG ER 
J جگر‎ 1 (~ pire) 同 جگر گوشه‎ 
جكرياره‎ 1 [ 形 J] 伤 心 的 ， 断 肠 的 
حكرتافته‎ )~ 1afie) [ 形 ] © ) 33727145 ) 焦 
رأ عن ريد ذلك ونا 1 از‎ )2( 8 1 
جك رنشنه‎ (~ teshne) [名 ] 外 渴 的 @ 渴 求 的 ， 


渴望 的 
جگر خراش‎ (~ kharash) 27953 令 人 伤心 的 ， 
使 人 心 碎 的 


khaste) [ 形 ] 伤 心 的 ， 忧 伤 的‏ ~) جگرخستە 

工 、 开 条‏ جكر خواره khar) 同‏ ~( جگر خوار 

(一 Ahare) 2703 ODMR, E‏ 1 > خحواره 
رفح ال +1 0 5 ,وفع 26 الخ © ناحو EES‏ 

[名 ] 男 巫 术 士 ， 弄 妖 术 的 人‏ 1 حكر خواره 

kharee) [名 ] EKE,‏ ~( جگر خوارى 
BR, KDHE‏ 

جکر خوار khor) 同‏ ~( جکر حور 

有 胆量 的 ， 有 勇气 的 ，‏ ديتع (一 dir)‏ جگردار 
ظ ظ 勇敢 的‏ 

有 胆量 ， 勇 敢 ， 无 晴‏ ري جگردارى 

sooz) [ 形 】 名 使 和 难受 的 ， 痛 苦‏ ~( جكرسوز 
的 ， 伤 心 的 ， 心 碎 的 四 辛辣 的 ，‏ 

~ طعنة‎ 辛辣 的 讽刺 

(jegarak) [名 ] 炒 羊 夺 ， 葱 爆 羊 杂碎‏ جكرك 

形 ] DRM, FED, 绛 红色 的‏ [ جگرک 
卖 炒 羊 肝 的 人‏ @@ 

(jegar-gah) (£ 肝 区 ， 肝 部 位‏ جكركاه 

gooshe) [名 ]】 名 碎 肝 @《 转 ) 心‏ ~( جك ركوشه 
肝 ， 室 贝 《 儿 )‏ 

(jegaree) [ 形 ]】 四 肝脏 的 @ 肝 色 的 ， 绛‏ جگرى 
红色 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حلب 
ر 719 
0 


~ ورقة‎ 《法 > 拘 票 


u TNS WEE 

吸引 ， 吸 收 ， 诱惑， 争取， 获‏ ~ كردن 
取 ， 传唤‏ 

متبم را به كلانترى -- كردند , 
到 警察 局 。‏ 

وجه کسی را ہ كردن 
争取 … 重 视‏ 


Gil کشفیات جديد باستان شناسى جين‎ 
, اخير توجه جہانیان را به خود ۔ہ كرده است‎ 
近年 来 中 国 考古 新 发 现 引起 世界 上 人 们 的 
注意 。 
قلوب كردن‎ ~ 争取 人 心 
نظر كردن‎ ~ 引起 注意 

ce 1 (jalab) [名 、 形 ] ORF, Ms 

硅 造 @ 妓 女 , 淫 妇 @@ 出 卖 性 畜 者 作假 的 , 冒牌 的 


~ جنس‎ 5 
حلمب‎ 下 〈 植 ) 球根 牵 牛 ( 药 喇 叭 ) 


全 [名 ] 了 叫喊， 喧闹‏ حلب 

四 面纱‏ ( حلابيب (jelbab) [名 ] ( 复‏ حلباب 
名 女 式 长 祖 ， 女 式 大 家‏ 

(jolban) [名 】 XD EE, HE‏ حلبان 

(jolbak) [名 ] (DOK, KE HE‏ جلېك 


ات 


ew 以 > )~ shenasee) [名 ] BAH‏ شناسی 
人 ~ 8‏ سز 
(jalboob) [5 名 ] E‏ حلبوب 


(jalabee) [名 ] 四 假冒 ， 冒 充 OE‏ جلبى 
جلويزن (jalbeez) 同‏ حلبيز 


(jallad) [名 ] 加 剑 子 手 ， 行 刑 人 加 残暴 者‏ جلاد 
一 《天 》 火星‏ فلك 
(jala-dar) 3‏ حلادار 
EREY, _E FEM‏ .كن 
(jalladat) [名 ] DER, [24‏ حلادت 
Is RIJ FOUND KHOA DE‏ 
(jaladee) [名 ] 名 当 剑 子 手 ， 行 刑 @‏ جلادى 
(FED DIR, BREE, RO‏ 
جالس Gollas) 见‏ جلاس 
(jalafat) [名 ] OPE, HE, (果实 )‏ حلافت 
KEELER, XM Es, KODIK‏ 
جلق رك 5 (allagh‏ جلاق 
Cala-kar) [名 ] 上 光 者 ， 磨 光 匠‏ جلثار 
جلاكار gar) 同‏ ~( جلا كر 
Galal) [名 ] OEE, RF,‏ جلال 
ENN OIC, RE,‏ 
雄伟 壮丽‏ ~ و شكوه 
[名 ] 杰 拉 拉巴 德 ( 阿富汗 )‏ جلال أباد 
(Galal)‏ حلال (jalilat) 同‏ حلالت 
(一 ma-ab) [名 ] 阁下 (一 种 兽 称 )‏ حلالت مأب 
Callialkhalegh) 73 <35 读 讽‏ جلالخالق 
他 人 时 说 ) 造物 主 伟大 呀 !‏ 
(alilee) [ 形 ] 四 崇高 的 ， 壮 丽 的 久 属 于‏ جلالى 
公元 1079 年 塞 尔 柱 王朝 杰 拉 鲁 丁 ， 马 立 克 ， 沙‏ 
阿 国王 时 所 通过 的 历法‏ 
杰 拉 里 历 书‏ دقويم ~ 
(jelinsgar) [名 ] E‏ جلانگر 
جاو (jelavy) 同‏ جلاو 
(jalahegh) [名 ] 弹弓‏ جلاهق 
(jalb) [名 ] 四 吸引 ， 吸 收 ， 诱惑 @ 争‏ حلب 
HX, RIX‏ 


有 光 译 的 ， 闪 光 发 之 


HEJE‏ ,كب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


{20 


~ كردن 

Û FH 
.35 كتابم راہ‎ 他 替 我 的 书包 了 书面 。 
. يك - ازأن كتاب نزد من أست‎ 该 书 


《把 书 ) 效 订 成 册 ， 包 书 皮 ， 


我 也 有 一 本 。 
. كتاب حرمى أست‎ ~ 那 本 书 的 封面 是 皮 
的 。 


他 喜 不 自 禁 。‏ از خوشحالى در جلدش نمیگنجد. 
جلد ساز band) 同‏ ~( جلدبند 
جلد سازی 同‏ جلد بندى 
[名 ] (书籍 ( 装订 员 ，‏ جلك ساز 
[名 ] 装订 (书籍 )‏ جلد سازى 
جلد ساز gar) 同‏ ~( جلد كر 
(ald-mezdj) [ 形 】 粗 讽 的 ,莽撞 的 ，‏ جلد مزاج 

脾气 暴躁 的 ， 易 生气 的 


装订 工人 


(jaldee) 5 名 ] 外 迅速 ,敏捷 , 快 @ 国 速度‏ حلدى 
敏捷 ， 迅 速 ， 匆 匆忙 忙‏ ~ كردن 
CC5Ja (jeldeej) 65 皮肤 的‏ 


解 ?角膜‏ 〈《 ~ جهم 
皮肤 病‏ بیماریہای ~ ( اسراص ~( 
皮肤 病 学‏ علم ابراض ~ 
(jeldee) 的 阴性‏ جلدى (jeldiye)‏ جلديه 
(jelezo-velez) [名 ] © DAR ( KEK‏ جلزوولز 
拉 拉 《〈 响 ) OH‏ 
抽泣 起 来‏ به ~ افتادن 
جليس (jolasa) 见‏ جلساء 
حلسه (alasdt) 见‏ جلسات 
حرسام (jelsam) 同‏ جلسام 
会 ， 会 议 ，‏ (حلسات © ) ] (jalse) [名‏ جلسه 
集会‏ 
首次 会 议‏ ~ اول 


جلت 





(jiolan [名 、 形 ] OHH, 骗子 ， 坏蛋‏ جلت 
恬 不 知 耻 的 @) 狐 独 的 ， 些 鄙 的‏ 
(jeletghe) [名 ] 背心 ， 马 甲‏ جلتقە 
挂 在‏ ) © ( جلاجل [名 ] ( 复‏ (اوزام) جلجل 
2ج ) ETRE EFE‏ 
(joljolan) [名 ] 芝麻 粒‏ جاحلان 
(jald) [ 形 、 副 ] 四 迅速 的 (地 )， 敏 捷 的‏ جلد 
(HODE HEY CHE ) ,精神 拌 捕 的 (地 )‏ 
4 كبوتر ~ 
他 飞快 地 回 家 了 。‏ ~ رفت منزل . 
G@ 皮 ，‏ (اجلاد› جلود (jeld) [和 名] 〈 复‏ جلد 
表 诡 ， 面 子 多 封面 , 震 皮 人 本 ， 册 ， 卷 由 套子 ，‏ 
单 () 张 ( 指 皮 数 )‏ 
چم ~ حتر 
~ دوم ” منتخب انار مائو تسه دون “ 
《毛泽东 选集 第 二 卷‏ 
四 ~ 5‏ كوب 
书 的 ) 护 封‏ 〈《 ~ كاغذى روى كتاب 
一 书 皮 ， 书 面‏ كتاب 
小 提琴 盒‏ ~ ويولن 
解 ) 皮 下 组 织‏ 《 تحت ~ ( قسمت زير) 
两 卷 集‏ دردو ~ 
2 أن فرهنک در دو ۔ہ حاب شده است , 
部 词典 分 成 上 下 两 册 出 版 。‏ 
三 本 书‏ سه - كتاب 
平装 本 ， 纸 面 本‏ كتاب ~ كاغدى 
挑 唆 某 人‏ زیر ۔ہ کسی افتادن 
同 某 人 毫 无 二 致 ， 简‏ ~ دوم کسی بودن 
下 是 某 人 的 影子‏ 
安静 下 来 ， 平 静 下 来‏ به ~ حود حزيدل 
骗取 某 人 的 信任‏ به ~ كسى رفتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جلو 721 


(jelow) 5 名 、 副 ] 四 前 ， 前 面 ， 前 部 ， 正‏ جلو 
面 @ 向 前 ， 向 前 方 @ 在 前 ， 在 前 面 ， 对 面 志 笼‏ 





公开 会 议‏ ~ علنى 


) مشاوره ( -- مشورتى‎ -- 协商 会 ,ماد‎ BHA 


. v~ 在 … 的 表面 
تلويزيون‎ ~ 在 电视 机 前 
كشتى‎ ~ 船 头 ( 部 )， 船 首 
از ~ عمارت‎ 从 楼 房 前 
~ يول‎ 预支 金 ， 预 付款 ， 垫 付 
در) ~ حانه‎ ( (在 ) 房 前 
افتادن ( از)‎ ~ 追 过 超过 EK, 走 在 
زا8‎ HÎ ظ‎ 
اين کرحانه ار حيث ميزان توليد از‎ 
, كارخانه هاى دیگر ~ افتاده است‎ 这 个 工 
的 产量 超过 其 他 工厂。 
أمدن‎ ~ 走向 前 ， 走 在 前 ， 前 来 ， 突出， 
中 出 
! ~ بيبا‎ 到 前 面 来 ! 
انداحتن‎ 人 推 到 前 面 ;推进 ( 某 项 工作 )， 
优先 考虑 (CFF ) 
أوردن‎ ~ 移动 ， 挪 动 ，( 把 表 ) RR 
بردل‎ ~ ” 推进， 推动; 放 定 前 面 ;贡献 给 :… 
بودن‎ ~ 在 前 ; 快 
,| ~ ساعت من‎ 我 的 表 快 了 。 
, أوازمن حلوتر است‎ 他 比 我 快 ， 他 在 我 
前 面 。 
کسی درامدن‎ 全 站 RK, 
ا ا و‎ 
رفتن‎ ~ EEN, 突出 ， 凸 出 ; 走向 …， 
(1 ) 03) ~ (钟表 ) 走 快 ， 追 过 ， 超 过 ， 
( 给 马 ) 85 EBE 


| مطبوعاتی‎ ~ 记者 招待 会 
) همكانى ( ~ عمومى‎ ~ 全 ( 体 大 ) 会 ， 


全 体会 议 
, ساعت حبار منعقد كرديد‎ ~ 会 议 是 四 点 
钟 开 始 的 。 


حلغوزه (jalghooze) 同‏ جلغوزه 
© ( جلوف › اجلاف 2) (je ) [ 形 、 名]‏ جلف 
عأ HEH, HRN, BHR OE, REF,‏ 
脑 简单 的 OC H2 TRARY, FERRY, FEM, VF‏ 
EEN, EREY ORBEFEIA,‏ و10 0/6 مذ ر4) 92111 
TOA PÊ‏ جم 110 15 RTF, BEA‏ 
他 是 个 非常 粗野 的‏ أدم خیلی حلفى است . 
ws‏ 
| جلفى (~garee) 同‏ جلف كرى 
(jelfee) [名 ] OF, RR, EO‏ جلفى 
KRE HE O 贬 意 ) 81728 1187 4‏ ,وه 
Hk, BE, WE‏ 
以 > (jalgh) [名 ] 手淫‏ 
同上‏ ~ ردں 
zan) [名 ] 犯 手淫 者‏ ) جلق زن 
جلكه (jolke) 同‏ جلكه 
(jolge) [名 ] 平原‏ جلكه 
高 原‏ ~^ مر تفع 
(jolmood) [名 ] EF, EE‏ جامود 
(jolnar) 5 名 ] 《〈《 植 > 石榴 花‏ جلنار 
(jolanbor) [名 、 形 ] 四 衣衫 稚 禄 的 (人 )‏ جلنبر 
DILE ÛY‏ 
حرنگ ce 和 Ja (jeleng) 同‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





حزب کمونیست جين ۔ہ طبقة کار گر جين ا 
中 国共 产 党 是 中 国 工人 阶级 的 先锋 队 。‏ 
(一 zdno0o) [名 ] 1858‏ جلوزانو 
(jol-vazagh) [名 ] DF ê, RBs‏ جل ورغ 
HK OK E‏ 
(joloos) [名 ] DAF, Bk, ERO‏ جلوس 
iL, E, BER‏ 
陪审 席‏ محل 人‏ هيئت منصفه 
بر تحت هادشاهى ~ كردن 
登基‏ 
(jolow-gerd) [ 形 ] 单 排 扣 的 ( 指 西 服‏ جلو گرد 
上 装 下 摆 圆 边 的 )‏ 
عدا [名 ] OEE,‏ جلو كيرى 
禁止 ,阻挡 , 约束 @ 预 防 ， 不 让 ( 某 人 于 什么 )‏ 
避孕‏ از أبستنى (-- از حاملگی ) 
避孕 药‏ داروى ~ ( دواى ~( 
被 阻止 ， 被 禁止 ， 被 阻挡 (不 能‏ ~ شدن 
指 人 )‏ 
阻止 制止， 禁止， 阻挡‏ ~ كردن (از) 
他 不 让 我 来 。‏ از أمدن من ~ 和‏ كرد . 
ما با ايحاد محيط سبز از آلود گی هوا - 
，esSs。， 我 们 广 植树 木 以 防空 气 污染 。‏ 
سرمايهداران چون حشمشان به پول ميخورد › 


登 上 王位 ， 


(jelowgeeree) 


| 5 
本 家 都 是 利 欲 黑心 的 。 
حلو كيرى يدير‎ (一 pazeer) 2383 可 阻止 的 ， 
可 以 预防 的 
جلو كيرى ناپذیر‎ 2383 不 可 阻止 的 ;不 可 避免 的 
حلونك‎ (Caloonak) [名 ] CRR. HRC 
植物 的 ) E, FR 
جلوه‎ (jelye) [名 ] DEORE, E, 


حلواد 





78 724056 ~ کسی ول شدن 
他 无 所 顾忌，‏ - اين شخص ول شدهداست , 
1111117ظ1 

KB, FRE‏ -- ( چیز را) ول كردن 
E, 纵容‏ 

把 马 放 开 ( 让 它 自‏ ~ اسب را ول كردن 
已 走 )‏ 

8 ~” كشيدن 

阻挡， 阻止 ， 阻 搓 ， 控‏ ~ كسى را كرفتن 


ls EIR 

! مرا نكير بکدار بروم‎ ~ 别 拦 我 ， 让 我 过 
去 ! 

一 自持 ， 持 重 ， 抑 制 ， 控‏ خود را گرفتن 
制 目 己‏ 


节约 开支 ， 节 俭 用 度‏ ~ حرج را كرفتن 
我 不 挡 你 的 视线 吧 ?‏ -- ديد شما را نمیگیرم ؟ 
他 站 在 树 前 。‏ ~ درحت ايستاد , 
(jalvad) [和 名] 恶习 ， 坏 习惯‏ جلواد 
(jelow-baste) [ 形 ] 前 面 关 闭 的 , 扣‏ جلو بسته 
上 的‏ 
(jolo-palas)‏ جل و يلاس 
RF, 7‏ 
把 某 人 赶 出 门庭 ，‏ ~ کسی را بيرون ريختن 
扫地 出 门‏ 
(jelow-khan)‏ حلو خان 
屋 前 空地 ， 房 屋 的 正面‏ 
جلو (~khdne) 同 ob‏ خلو ذانه 
(jeld)‏ جلد (jolood) 见‏ حلود 
025 ( جلوداران © ) ] Celow-dar) [5 名‏ جلودار 
O (复数 时 ( 先‏ زاك ,5 ك <8]| 8113 ,جه 
FE EA‏ 


[名 ] KIA, FB 


د 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حليل القدر 





$l‏ طبقاتى زمانی تخفيف ميبابد و كاهى 
阶级 斗争 时 起 时 伏 。‏ بسيار شديد ~ ميكردد , 
[名 ] 外 卖弄 加 显示 @ 美 丽‏ جلوه كرى 
BE, NE, RM, BÊ‏ ~ كردن 
جلوه فروش oa (~nema) 同‏ نما 
(jelovee)”[ 形 】 位 于 前 面 的 ， 前 部 的‏ جلوى 
前 厅‏ اطاق ~ 
(jalveez) 0‏ جلویز 
EF, FIFA‏ 
(jolle) [名 ] 907832. KB, 1489©‏ 1 جله 
BRR 2‏ 
[名 ] 8‏ 1 جله 
Calee) [ 形 ] DHMH, TH EMHOH LH,‏ جلى 
HARES LEMMON, EREY‏ 
明证‏ برهان ~ 
上 工整 的 笔迹‏ ~ 
حليقه (jeleetghe) 同‏ حليتقه 
(jaleed) [5 名 ] 寒 霜 ,霜冻 ， 冰‏ 1 حليد 
形 ] @ 结 实 的， 有 力 的 ,无情 的 @‏ [ 11 جليد 
智慧 的 ， 聪 明 的 ， 敏捷 的‏ 
5ع (jaleedeeye)‏ حليديه 
AE, FIRE‏ 
医 ) 晶 状 体 炎‏ 《 ورم ~ 
eu 小 > ) 5‏ جلساء (jalees) [名 ] ( 复‏ جليس 
伴 ， 对 谈 者 ， 同 窗 朋 友‏ 
(jaleef) [名 ] 脾气 不 好 的 人 : 粗 策 的 人‏ جليف 
(jaleeghe) [名 ] 马甲‏ حليقه 
08 ( أحلاء » اجله 28 ) ] (jaleel) [ 形‏ جليل 
تنفد KINOICREN,‏ 
[名 ] BK, Bk, KB‏ (اررهامر) جليل 
形 】 极为 崇高‏ [ جليل القدر 


VER, 2109/2137 


《 解 ?(〈 眼睛 的 ) 水 


(jolaylol-ghadr) 


123 


显示 他 装扮 
دادن‎ ~ RE, RH, LR, RM, 打扮 
تش افروزان جنگ همواره خود را صلح دوست‎ 
, ميد هند‎ ~ 战争 贩子 惯 于 把 自己 打扮 成 和 
平 爱好 者 。 
حسن خود را -- دادن‎ 自我 卖弄 
كه را كوه - دادن‎ 小 题 大 作 ， 把 昭 蚁 当 
大 象 
بد ~ دادن‎ 腊 错 ， 搞 颠倒 ， 误 传 
) داشتن ( برای‎ ~ 引人入胜 
,چ ~ فروحتن‎ 8 
كردن‎ - 好看， 开眼 ， 华 美 ， 现 出 ， 显 
得 ， 卖 弄 ， 炫 示 
, اتشبازى اين دفعه خيل -- كرد‎ <6 
火 让 人 非常 开眼 。 
, اين موضوع ساده -- ميكند‎ 这 个 问题 看 起 
来 比较 简单 。 
اين طرح بمثابۀ جلوه‌ای از همكارى دوستانه‎ 
, دو مملكت است‎ 这 项 工程 是 两 国友 好 合 
作 的 体现 。 
جلوه ساز‎ 同 جلوه كر‎ 
جلوه فروش‎ (一 foroosh) [ 形 、 名 ] 名 卖弄 风骚 
Hs RIOR SFE RIBERA 
جلوه فروشی‎ [名 ] 362235, 318 
حلوه که‎ (一 gdh) [名 ] 洞房 ， 新房 
جلوه كر‎ (~gar) [ 形 、 名 ] ©1308, MRK 
内 兆 的 ,悦目 的 , 浪 眼 的 华美 的 ,好 看 的 ; 潇 
WE, HES 
ساختن ( يا كردن)‎ ~ 28,314 显示， 
表现 ; 打扮 
شدن‎ ~ BH, EMH, BE, BE 


EE‏ كالما لا لا لاا 


XE, XE‏ وعد عزنا 0 Uema)‏ جماع 
手淫‏ ~ ناقص 
性 交 ; 交配‏ ~ كردن 


外 集‏ ) جماعات 12 ) ] (jamdaf) [名‏ جماعت 
AFF‏ ,322201 ,<< 
《清真 寺 里 做 礼拜 的 ) 会‏ - نمازكزاران 
x, HIR‏ 


جماعت ال[ (Gama-dt)‏ جماعات 
(jemd-ee) 〔 形 ] 性 交 的‏ جماعى 
(jama) [名 ] 美丽 ， 漂 亮 ,典雅 , 优美，‏ حمال 


雅致 ， 标 至 
حمال‎ (jammdl) [名 ] ( 复 حماله‎ ( 赶 骆驼 的 
人 ， 牧 驼 人 


(jamal)‏ جمل ل (jemaD)‏ جمال 
(jammal)‏ جمال (jamdle) 见‏ حماله 
(jamm)‏ جم (jammûn) lj‏ جمام 
(jomdn) [名 ] 珍珠 ， 钻 石‏ جمان 
CUamdnee) [和 名 ] BARE, BM‏ جمانى 
جمهورى Gamdheer) 见‏ جماهير 
苏维埃 社会‏ اتحاد ~ شوروى سوسياليستى 
主义 共和 国联 盟 ( 简称 ， 苏 联 )‏ 
جميعه (amdye) 见‏ جمايع 
جما بع 5 (ahe)‏ جمائع 
Jumbo-jet {名 ] EMH RDN‏ جمبوحث 
(jambooree) [名 ]  ) 资本 主义 国家 童‏ جمبورى 
ظ 子 军 的 ) 集会‏ 
皇帝 一 样 的 ， 太 上 星 似‏ %5 «(ا#زوممز[) جمحاه 
的 ， 伍 然 象 页 姆 希 德 国王 一 样 的‏ 
«e> 《jomjom) [名 ] 一 种 布 圣‏ 
中 颅骨 ，‏ ( جماجم (jomjome) [名 ]【 复‏ جمحمه 
头盖骨 他 木 碗‏ 


جليله 


的 ， 尊 贵 的 
حليله‎ (jaleele) [ 形 ] 尊贵 的 
ادارة ~ گمرك‎ 贵 海关 当局 
وزارت -- دارايى‎ 尊敬 的 财政 部 
جليه‎ 1 (jaleeyye) 同 جلى‎ 
جليه‎ 1 [名 ] 真实 ， 可 车 
جم‎ (jam) [名 ] 十 波斯 国王 页 姆 项 德 的 缩 与 
جم‎ (jamm) 0 ( 复 ~) 大批 ， 大 群 ， 一 大 堆 
غقير‎ 人 一 大 群 人 
جماجم‎ (amajem) 见 جمجمه‎ 
جماح‎ (jema [名 ] 0715900835, EB, RE 
HIN, Ek, HMR 
حماد‎ (amdd) [名 ] ) © جمادات‎ ( 无 机 物 ， 
EE, Ak, 矿物 
حمادالكف‎ (amdidol-kaf) 20 
J 
حمادى‎ (jamddee) 627393 无 宙 的 ， 固 体 的 
جمادى‎ (omddee) [名 ] 回 历 (阴历 ) 0 
六 月 的 名 称 
) الاخری ( -- الثانى‎ -- 同 历 (阴历 ) 六 月 
الاولى‎ ~ 回 历 (阴历 ) 五 月 
جمار‎ (jamdr) [名 ] 《有 旧 > 人 群 ， 一 群 
[名 ] )28 (حمارات‎ 80 


小 气 的 ， ê 


(jommar)‏ جمار 
RÊ‏ 

jl> (jemdz) [名 ] (BFK, FAH 

”Uammaz) [名 、 形 ] @ 单 峰 骆驼 CF‏ جماز 
以 乘 骑 的 ) 快 驼 @ 快 速 的 ， 跑 得 快 的‏ 

(jammaz)‏ حماز (jammdze) 同‏ جمازه 

(~ban) [名] 赶 驼 人‏ جمازە بان 

(jammash) [ 形 ] ODEN, EM,‏ جماش 
HEKE, HSE, UAB FR REO FREES‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


示 三 个 以 上 到 无 穷 的 复数 词 》 

总 数 ， 总 额‏ ~ كل 

语 > 不 规则 复数‏ 〈《 -- مجعول 

( مسصحح ) ~ صحيح‎ ~ 〈 语 > 规则 复数 
کسر‎ ~ 《〈 语 不 规则 复数 ， 破 碎 式 复数 
و خرح‎ ~ 收 支 

~ أسم‎ 《〈 语 > 集合 名 词 

~ به حالت‎ 2 E 

) روز -- ( يوم الجمع‎ 《 宗 ) 世 界 末日 ， 终 
RF E 

~ شیپور‎ 集合 号 

集中， 集合， 集结‏ ~ أمدن 

把 … 集 中 起 来 ， 集 合 起 来 ， 把‏ 2 ~ أوردن 
合计, 总计, 加 在 一 起 构成 复数‏ ~~ 
كلمهُ ” مورحه “ را در زبان فارسى حكونه 
”这 个‏ مورحه “ 在 波斯 语 中‏ -- میبندند 1 
词 是 如 何 变 为 复数 的 ?‏ 

集中‏ ~ بودن 

, حواسش كامسلا ~ است‎ 他 的 注意 力 很 集 
中 ， 他 全 神 贯 注 。 

. نيست‎ 人 حاطرش‎ 他 心神 不 定 ， 他 不 放 
心 。 

. رفقا همه -- بودند‎ 同志 们 都 到 齐 了 ， 同 
志 们 都 集中 起 来 了 。 

تمام خصوصيات يك حوان جينى در قہرماں 
这 部 小 说 主人 公 的 身‏ اين رمال -- است , 
上 集中 了 中 国 青年 的 特点 。‏ 

加 在 一 起 ， 累 计‏ ~ زدك 

! اين ارقام را -- بزن‎ 把 这 些 数目 加 在 一 
起 ! 
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REE BRE 3k‏ ~~ مرد 
头 盖 解 剖 学‏ علم تشريح ~ 
头 盖 测 定 学‏ علم مقیاس -- 
解 > 生体‏ ( غدة زير-- 
KEN, ERM, KM‏ 73 جمجمه ای 
ف عاد ] (一 shendsee) [名‏ جمحمه شناسى 
(jamd) 5 名】 Rk, KE, HEE‏ جمد 
(jammad) [名 ] 四 冰 ， 雪 名 高 地‏ جمد 
حمره (jamardt) mM‏ جمرات 
© ١حمرات‏ © ) ] (jamre，jamare) [名‏ جمره 
冬 来 春 初 的 ) 大 地‏ ( رس م OR,‏ 1012 11176 
回春 @@ 部 落 ， 部 族‏ 
(Jamasf) [名] PERE, KE‏ حمست 
(质地 较 差 的 宝石 )‏ 
جمشاىك Gamshak) 同‏ جمشاك 
جمشاك (jamshak) 同‏ جمشك 
一 些 一‏ ( جموع Uam) [名 ] ( 复‏ 1 جمع 
部 分 ， 有 些 〈 常 带 不 定 “  ” ) ， 人 群‏ 
一 些 年 青 人‏ جمعى از جوانان 
一 些 同志 来 了 。‏ جمعى از رفقا أمدند , 
那里 有 一 媒人 。‏ جمعى در أنجا بودند , 
我 将 和 大‏ من با نہ به مزرعه خواهم أمد , 
家 一 起 下 地 。‏ 
[名 ] 内 总 数 @( 数 > 加 ， 加 法 @< 语 》‏ 1 جمع 
复数 (收集 ， 集 合 @ 集 合 好 的 ， 和 集中 的 ， 定 心‏ 
的 ， 放 心 的‏ 
语 复数 的 复数 ， 双 重复 数‏ 〈 ~ جمع 
语 > 双 数‏ 〈《 ~ دوتانى 
语 ) 少 量 复数 ( 表示 三‏ 《 ~ قلت ) ~ قله) 
个 到 十 个 的 复数 词 )‏ 
语 ) 大 量 复数 ( 表‏ 《 ~ كثرت (-- كثره) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


و- 2 Caman) CED Ok,‏ جمعاً 
一 同 @@ 总 共 也 不 过 ， 只 不 过 ， 仪 仪‏ 
他 们 一 起 走 的 。‏ ~ رفتنك , 
总 计 是 式‏ ~ بالغ بر دويست يوان ميشود . 
20 2 
(jam’ol-ma?)‏ جمع المال 
同 的 @@ 无 私 的 ， 忠 诚 的‏ 


[ 形 ] 公有 的 ， 共 


(iam'-Gvaree) [名 ] 名 集合 ,收集 ，‏ جمع أورى 


Rs LE Es 招 莫 (兵员 ) @ 报 刊 ， 杂 
志 等 ) 没收 ， 征 收 @ 收 抬 ， 整 理 ( 如 房间 ( 
محصول‎ 一 收 庄稼 
شدن‎ ~ 集合 起 来 ， 集 中 起 来 : 被 没收 
كردن‎ - 集合， 收集 ， 收 扰 ， 汇总， 征 
وير‎ Hs, HDS 征收， 收拾， 整理 
. ع2 چوپان كلههاى گوسفند را ۔ہ كرد‎ 
把 羊 群集 合 起 来 了 。 
اعانه برای کسی ~ كردن‎ 为 基 人 筹 募 捐款 
سياهيان را -- كردن‎ 集结 部 队 
جمع بندذى‎ )~ bande) [名 ] Dk, RM, 
加 在 一 起 综合， 总 结 @@《 语 ?构成 复数 
كردن‎ ~ 同上 
جمع و جور‎ Vamo-joor) [ 形 ) 
有 理 的 ; 收拾 得 好 的 四 释 好 的 
كردن‎ ~ 整理 ， 收 拾 
بجه هاى كود كستان هر روز اطاق خود را‎ 
. ميكنند‎ ~ 幼儿 园 的 孩子 们 每 天 自己 收 
BE Fe 
جمعه‎ (jom'e) [名 ] 星期 五 〈 伊斯兰 国家 的 星 
期 例假 日 )， 《宗主 麻 日 ， 聚 礼 晶 
~ امام‎ 教 长 
~ js, EMR, 327 8, 78 


(整理 得 有 条 





集中 ,集合 ， 集 结 ， 
纠集 ; Ma, Fs, CX) KA 

ما كه از نقاط مختلف كشور باينحا أمدهايم 
بخاطر هدف انقلابى مشترك كرد هم ہ 
我们 都 是 来 自 五 湖 四 海 ， 为 了‏ كشتدايم . 
一 个 共同 的 车 个 目标 走 到 一 起 来 了 。‏ 

. رفقاى سابقش دوباره دور أو - شدند‎ 他 的 


EM KHE RARER SH. 
از ترس ( سرما) -- شدن‎ 8 ) 2486 ( 2 
成 一 团 


蜂拥 ， 成 群‏ دور هم -- شدن 

, نميشود‎ 人 روغن ريحته‎ 〈《 谚 > 覆 水 难 收 。 
كردن‎ ~ 把 … 集 中 起 来 ， 集 合 ， 集 结 ， 
HA, RR, Rh KH MMH 

集中 注意 力 !‏ حواستان را ۔ہ كنيد ! 


, همه رفقا رأ دور خود ~ كرد‎ ”他 把 同志 
们 都 集合 起 来 了 。 

. بانك شعبه هاى خود را -- كرد‎ of 8 
行 已 将 各 支行 关闭 了 。 


كمون ما از راه توليد و فروش بیشتر يولباى 
我 公‏ زيادى در صندوق خود -- كرده است . 
社 通过 更 多 的 生产 和 销售 积累 了 大 量 资‏ 
金 。‏ 

, كرد‎ 一 上 زود خودش‎ 他 很 快 恢复 了 健 
康 ， 他 很 快 渡 过 了 难关 。 

把 ( 某 数 ) 记 入 贷方‏ به -- كذاشتن 
坐 得 靠 紧 些‏ جمعتر نشستن 

. در ~ اشتباه كردم‎ 我 加 错 了 。 

总 数 是 多 少 ?‏ ~ أنها چقدر ميشود ؟ 

在 阿拉 人‏ ~ كتاب در زبان عربى حيست ؟ 
的 复数 形式 是 什么 ?‏ ” تاپ“ ,قز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





字母 记 年 代 ( 
حملات‎ (jommralin 见 حمله‎ 
جملكى‎ (jomlegee) [名 J 总 和 ， 总 共 ，; 大 家 ( 伙 ) 

~ به‎ 共同 ， 一 起 

~ گفتند اين عمل قابل ستايش است . 

大 家 都 说 这 个 行动 对 得 很 。 
جملة‎ (jomlatan) داقع‎ 一 起 ， 全 部 ， 总 共 
جمله‎ (jomle) [名 ] ( 复 جملات » جمل‎ ( © 4[ 

FORE, Eb, ولق‎ ER OOM, GE 
辑 学 上 的 ) 项 ， 和 名词 

叙述 句‏ ~ احبارى 

疑问 句‏ 、 استفسهامى 

主 句‏ ~ اصلى 

命令 名‏ ~ امرى 

简单 名‏ ~ سيط 

感叹 名‏ ~ تعجبى 

外 دو‎ ~ 模棱两可 的 话 

联系 名‏ ~ ربطى 

意思 不 完全 的 句子‏ ~ قاصر ) ~ كوتاه) 

全 体 工人‏ ~ كاركران 

全 部 商品‏ ~ كلا 

完全 名‏ ~ کامل 

全 军‏ ~ لشكر 

主 从 ) 复合 句‏ 〈《 ~ مخلوط 

(并列 ) 复 合 名‏ ~ مركب 

逻 ) 中 名 辞 ， 媒 辞‏ 《 ~ مشترك 

插入 句‏ ~ معترصه 

倒 装 句‏ ~ مقلوب 

补 语 副 名‏ ~ مكمل 

不 完全 名‏ ~ ناكامل 

(اى بسر 祈 使 名 (如‏ ~ ندائى 
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~ مسحد‎ 主 麻 日 (星期 五 ) 做 礼拜 的 请 
FF 


[名 ] (E EMELEM RT, MAD‏ جمعه بازار 


群集 
جمعی‎ I 
集体 的 ;累积 的 
~ اقدام‎ 集体 行动 
~ النتخاب‎ 累积 投票 ( 各 投票 人 可 投 等 于 
候选 人 人 数 的 票数 ， 而 且 可 将 票 全 数 投 给 
一 人 ) 
~ رأى‎ 集体 表决 
~ نماز‎ 集体 祷告 ， 和 集体 礼拜 
جمعى‎ [1 [名 2 一部分， 人群， 一 群 
[名 ] OAM, AOE 
众 ， 人 群 ， 民 众 @ 协 会 ， 社 团 

精力 集中 ， 沉 着 镇 静‏ ~ خاطر 

人 口 密度‏ ~ سی 

~ زيادى‎ 人 口 过 剩 

, زيادى در أنجا ديدم‎ ~ 我 在 那里 看 到 许 

多 人 。 

北京 有 多 少 人 口 ?‏ ~ يكن چقدر است ؟ 
doos) H3 群集 的 ， 合 群‏ ~( 
的 ， 爱 群居 的 ， 爱 交际 的‏ 
[名 ]‏ 


(Jam'ee) CJ 集合 的 ， 集 中 的 ， 


Cio (jam’iyyat) 


gdh)‏ ~( جمعيت 5ه 
指定 集合 地‏ 
骆驼‏ ( جمال 8 ) ] Camal) [名‏ جمل 
جمله لل Uomal)‏ جمل 
数 》‏ 《 ~ متشابه 


聚会 处 ， 集 中 地 ， 


多 项 式 的 相似 项 
جمل‎ (jommal) [名 ] O, MB, EM, 8 
索 怨 加法， 增加 
حساب‎ 人 按 字母 顺序 计算 〈 在 诗词 中 以 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ رئيس‎ 国家 主席 ， 总统 
جمهور طلب‎ (~ talab) 同 جمهورى خواه‎ 
جممبورى‎ (jomhooree) [名 ] ) 8 جماهير‎ ( 共和 
国 ， 共 和 制 
) حلق جين ( -- تودهاى چین‎ ~ 中 华人 民 
共和 国 〈 伊朗 译 ( 
حود محتار‎ ~ 自治 共和 国 
دمو كراسى ملى‎ ~ 人 民 民 主 共 和 国 
متتحد‎ ~ 联邦 共和 国 
~ رئيس‎ 共和 国 主席 ， 总 统 
جممهوربت‎ (jomhooriyyat) [名 ] 共和制 ， 共 和 
体 ; 共和 国 
مردم چین‎ ~ 中 华人 民 共和 国 (阿富汗 译 ) 
جمبهورى خواه‎ (jomhooree-khah) [ 形 、 名 ] 四 
要 求 共和 制 的 ， 主 张 共和 的 共和 派 
~ حزب‎ 共和 向 
جمهورى طلب‎ (~ ialab) 同 جمهورى خواه‎ 
(E2 CER 
جميع‎ )jamee) [ 形 、 名 ] 外 所 有 的 ， 整 个 的 ， 
部 的 已 全 体 ， 所 有 ， 一 切 
أنمها‎ ~ 他 们 全 体 
مردم‎ 人 所 有 的 人 
جميعاً‎ (jamee'an) CEND 全 部 ， 统 统 地 ， 都 
جميعه‎ (jamee'a, jamee’e)( 5 اجتماع | (جمايع‎ 
جميل‎ (jameel) [ 形 ] 四 美丽 的 ， 漂 亮 的 ， 俊 
全 的 ， 标 致 的 凶 好 的 ， 商 超 的 ， 优 越 的 
~ ذكر‎ 好 名 声 ， 优质 
~ سی‎ 巨大 的 努力 
جميله‎ [ 形 、 名 ] © حميل‎ 的 阴性 @ 美 人 
~ اوصاف‎ 良好 的 品质 ， 优质 
جن‎ enn) [名 ] ) 2 جان › اجنه‎ ) GD 神仙， 


(Jameez) 【名 ]‏ حميز 


728 


حمله بندى 





)-- ار -- رازاين ~ من‎ 其 中 (包括 )， 
包括 … 在 内 
از- امور ديكر‎ 尤其 ， 特 别 
از ~ كسانى كه أمدند..,‎ 在 来 的 人 中 … 
بالجمله‎ 总 之 ， 一 旬 话 ， 简 言 之 
فالحجمله‎ 一 句 话 ， 总 之 :有 一 点 ， 一 丁点 
, فالجمله كسالتى دارد‎ 他 有 点 不 舒服 。 
حريدن‎ ~ 成 批 买 ， 大 宗 购买 
ساحتن‎ ~ 造句 
فروحتن‎ ~ 大 批 销售 ， 成 批 销售 ， 批 发 
كردن‎ ~ 总 计 ， 使 结 入 ， 使 并 入 
جمله بندى‎ )~ bandee) [名 ] 人 @ 措 词 ， 用 诺 ， 
表达 方式 凶 造 本 句子 结构 
كردن‎ - 造句 
جمله برداز‎ )~ pard6z) [名 ] 爱 说 漂亮 话 的 人 
جمله بردازى‎ [名 ] 说 漂亮 话 ， 空 谈 
جمله بندی © جمله سازى‎ 
纤弱 的 ， 有 气 无 力 的 ， 
HEREY, 粗心 的 ， 懒 获 的 
جمود‎ (jomood) [名 ] 00455, 851 
强直 HR, HM, FT 
عضلات‎ ~ 人 225038 14خ‎ RR, HHR 
فكرى‎ ~ 思想 僵化 
جم -- مفصل‎ 
نعش‎ ~ 75851818, EF 
جموش‎ (jomoosh) 同 جموش‎ 
جموع‎ (omoo') Jl جمع‎ 工 条 
جمبلو‎ (jamhaloo) [名 ] KE, RE 
جممهبؤر‎ (jomjoor) [名 ] ) 8 حماهير‎ ) 加 共和 
国 (2 《< 旧 > 人 群 ， 群 众 ， 民 众 ， 界 
اهل ادب‎ ~ ×$, 


(Jamand) [ 形 ]‏ حمنك 


EE‏ كالما لا لا لاا 





) ايمن ( ۔ہ راست‎ ~ 58 
جناحین راست و حب‎ 2284 
تہدید ۔ہ كردن‎ ( 军 ) 侧 ( 面 ) 射 ( 击 ) 
جناح‎ (jonah) [名 ] 罪过 ， 罪 行 
جناحى‎ Candhee) 2793 侧面 的 ， 侧 翼 的 
~ تعرض‎ N) €< 侧翼 攻击 
جنازہ‎ (janaze) [名 ] ) جنائز » جنايز چ‎ ( 尸体 ， 
FE, i4 
~ pî RDU HI, KB, FHF 
جناس‎ (jends) [名 ] 双关 语 ， 谐 音 词 ， 文 字 游 
戏 ， 同 炎 ， 同 种 
حرق‎ ~ 谐音 调 游 戏 
كنتن‎ ~ 打字 迹 
جناس كو‎ (~ g00) [5 名] 受用 双关 语 的 人 
جناغ‎ (jandagh) ع‎ 53 60 ) EHH) XE, 89 
كنات‎ V 2212808 Sk, 1001/8 65) 283100 2 115 DE 
两 人 同 扯 此 骨 时 ， 扯 到 长 一 妇 的 人 可 以 有 求 必 
应 ) @ (起 壳 动 物 的 ) FE Fs CRR SI. Eb 
虫 的 ) 腹 板 
) -- سينه ) استخوان‎ ~ 〈 解 > 胸骨 
شكستن‎ ~ 1110158: 1 
جناغ‎ (jonagh) [名 ] Rk 
جناغى‎ (jandghee) [5 形 3 杉 针 形 花纹 的 ( 指 布 ) 
حنان‎ (jendn) 见 حجنت‎ (jannat) 
جنان‎ Candn) اجبان 8 ) د‎ ( 0t, 心脏 @ 
密令 8) 黑夜 ， 仇 
جنايت‎ (jendyat) [名 ] ) © حنايات‎ ( 罪行 
犯罪 ;行凶 
شديد و سحت‎ - 8 
غير قابل عفو‎ ~ 不 可 宽恕 的 罪行 
نجيع‎ ~ 滔天 罪行 


{29 


RE, EDE, BH 
~ انس و‎ ۸5 1 
كرفتن‎ ~ 119, 1115 
أو را -- زده.‎ HEARNE Te 
ك4‎ > êk ê 
而 我 们 象 符咒 。( 指 与 钱 无 缘 份 ) 
جن‎ (jan) [和 名] 方面， 方向， 一 边 
جناب‎ 1 Uandab) [名 ] DHT, EDIE? 
房 前 庭院 
, , , أقاى‎ ~ … 先 生 阁 下 
اجل‎ ~ (部 长 或 大 臣 级 ) 阁下 
اشرف‎ ~ ) 878 «( 阁下 
پیغمبر‎ ~ 《〈 宗 ?先知 
حق‎ ~ 《〈 宗 ?真主 的 庭院 
dk ~ 阁下 
) مستطاب ( ~ جلالتماب‎ ~ 
或 大 臣 级 ) 
جنابان اقا يان‎ 先生 们 
جناب‎ 1 同 جناغ‎ 
جنابت‎ (janabat) 5 名] 


بول - است وما بسم الله . 


阁下 《〈 部 长 


( 性 生活 后 的 ) 不 洁 ， 
E5 
~~ غسل‎ 净 体 
جنابعالل.‎ Candb-dlee) [名 ] 阅 下 ,尊敬 的 阁下 ! 
您 (你 的 尊称 ) 
حنابه‎ (jondba) [名 ] XET, BEF 
جنات‎ (jannadf) 见 جنت‎ 
جنات‎ (jondt) 见 st 14# 
جناح‎ Candah) [名 ] ) 28 جناحين 2 » اجنحه‎ ( 
DA, DM, OWED ER © ) 鸟 ) 0 
手 ， 肢 
) ایسر( ~ چپ‎ ~ 28 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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جنابت أميز 





8 حنباندن 
摇椅‏ صندلى ~ 
8 ( جنبان 1) 6207 (jonbaneedan)‏ جنبانیدن 
推动‏ ولأ اق ا لوج :318122 ولد 
他 摇 了 摇头 ， 他 点 了 点 头‏ سرش را جنباند . 
(jambateyn) [名 ] 双方‏ جنبتين 
E‏ :5191 حيوانات ذو ~ 
(jonbesh) [名 ] 名 活动 ， 运 动 @ 摆 动 ，‏ حنبيش 
波动 ， 摇 摆 @@ 革 命 ， 暴 动‏ 
民族 解放 运动‏ ~ أآزاديبخش ملی 
整风 运动‏ ~ اصلاح سبك كار 
ED‏ دولت و مهرورزی به خلق 
拥政爱民 运动‏ 
国际 共产 主义 运动‏ ~ بين المالمى كمونيستى 
“五 四 运动 ”‏ - ” حجهارم مه “ 
~ زسين 
一 〈 医 〉 RR‏ زياد بدن 
工人 运动‏ ~ کارگران 
平衡 运动‏ ~ يكسان 
“解放 运动 组 织 ”‏ سازمان ~ آزاد یخواهی 
使 … 捍 动 ， 推 动‏ ~ دادن 
摆动 起 来‏ به ~ درامدن 
使 … 摆 动 起 来 ， 推 动 …‏ به -- در أوردن 
额 动 ， 拌 动 ， 播 动 ， 摆 动‏ ~ كردن 
بدون تئوری انقلابى هيج ~ انقلابى نميتواند 
没有 革命 的 理论 ， 就‏ وحود داشته باشد , 
不 会 有 革命 的 运动 。‏ 
سطح دريا جنان آرام بود كه هيج جنبشى 
海面 上 风平浪静 。‏ دراب ديده نميشد . 


pazeer) 083 动摇 的 ,可 移动‏ ~( جنبش پذیر 


的 ， 不 安定 的 ， 不 稳固 的 ， 


人 死 啡‏ مم 
犯罪 行凶‏ ~ كردن ( مرتكب -- شدن) 
احتلاس و اسراف حنايتى بس عظيم است . 
贪污 和 浪费 是 裤 大 的 犯 非 。‏ 
dmeez) 0‏ ~( حنايت أميز 
HJ, TIMI)‏ 
جنايتكار peeshe) 同‏ ~( جنايت بيشه 
kar) GE. DEM, FM,‏ ~) جنايتار 
犯法 的 包 罪 人 ， 犯 入‏ 
形 、 副 ] 犯罪 的 (地 )， 罪 恶 的 (地 )‏ [ جنايتورانه 
de 罪恶 行径‏ ~ 
[名 ] 3835, 385: 犯罪‏ جنايتكارى 
18 مل ~ اطفال 
جنازه (Candyez) 见‏ جنايز 
Cena-ee) 0363 刑事 的‏ جنائى 
民 刑 诉讼‏ مور مدنى و ~ 
刑事 法 庭‏ دادكاه ~ ) محكمة ~ ) 
ob 侦探 小 说‏ ~ 
,لال ( اجناب » جنوب © ) ] (janb) [名‏ جنب 
Hs HIDE DE, MI‏ 
١‏ 1 در ~ 
解 ) 肋 膜 ， 胸 腊‏ 《 غشاء ~ ريه 
医 > 肋 膜 炎 ， 胸 膜 炎‏ < ذاتالجنب 
我 的‏ حانة من ~ مبمانخانه واقع ed‏ 
家 在 宾馆 旁边 。‏ 
(jonob) [ 形 、 名 3] OEM, ERM, FF‏ جنب 
系 的 @@ 无 大 净 的 (指称 斯 林 )， 不 洁 的 ， 放 人 鲜 的‏ 
的 根‏ حنبيدنل (jonb)‏ 1[ جنب 
#27 :248 ,الق ] [名‏ 11 جنب 
BI, ED‏ ,5 ,ا 3y,‏ ~ حوردن 
(jonban) [5 形 ] DREN, HHO‏ جيببان 


犯罪 的 ， 有 罪 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جنك زه 





妖怪 
جنت‎ (jonnat) 同 سير‎ I 条 
حتشلمن‎ Gentleman [名 ] 绅士 
OBw حنت‎ (jannat-makan) [和 名 ]《 宗 ?升天 党 的 
( 指 死人 ) 
جنتى‎ (annatee) [ 形 、 名 ] 《〈 宗 ?四 天 党 〈 土 ) 
的 (2) 天 党 里 的 人 (8 升天 的 人 ( 指 死 人 ) 
حننيانا‎ Gentian [名 ] 〈 植 > 龙 胆 ， 龙 胆 属 @ 
) 由 根部 浸出 的 ) 龙 胆 健 胃 剂 
جنجال‎ (Uianjal) [名 ] $, DK, CH, 11 
نأاشى از بد مستى‎ ~ 0, REME 
و شلوغى‎ -- BH, DD DERHE, RR 
1 Ê 
راہ انداختن (-- بر پا كردن)‎ ~ 使 吵 起 
Ks SHE 
,اط ~ كردن‎ 争吵 ， BM, E 
حنحال راه انداز‎ (~ rah-andaz) [名 ] 引起 争执 
者 ! FDR, BEA 
جنچال طلب‎ (~ talab) 6. 5< 喜欢 争吵 的 
CAD, FFE CA) 
جنجال‎ Uanjilee) [ 形 、 名 ] 041732 5 
吵 的 
جنح‎ (janh) [名 ] FMF 
جنحه‎ (jonhe) [名 ] 罪过 ， 轻 罪 ， 过 错 ， 违 法 
جند‎ Uond) [名 ] ) 28 حنود » اجناد‎ ( E, 
BPA, MEO 
جندال‎ Candal) [名 ] HDH, (84. 7 
平民， 庶民 
جنەر‎ (jandar) [5 名] 《〈 旧 ?四 衣服 @ 床 上 用 品 
جند رحانه‎ )~ Khane) 5 名 ] EFERÊ 
جندره‎ (jandare) [ 形 、 名 ] 名 不 平坦 的 ， 有 统 


زاك 152 shenasee) 15161294١‏ ~( جنيش شناسى 
(jonbak) 523 抖动‏ جنيك 
ا ~ زدن 
08 ( جنبن دكن 2 ) 0 .02 (jonbande)‏ حنبنده 
HER‏ :17ت 20/1617[ زا الك RAEN‏ ولا( 
(jonbo-joosh)) [名 ] 四 活动 ， 运‏ جنب و جوش 
وس MORRO SII‏ 
动 起 来 ， 活 路 起 来‏ به - ) در) أمدن 
推动 ， 使 … 活 跃 起 来‏ به - ( در) أوردن 
(janbe) [名 ] 加 方面 国 性 质 @@ 意 义‏ جنبه 
历史 性‏ ~ تاريحى 
问题 的 另 一 面 , 事 情 的 反面‏ ~ د يكر موضوع 
政治 方面 ， 政 治 性‏ ~ سياسى 
人 普遍 性 ， 共 同性‏ عمومسى 
特殊 性‏ ~ غير عادى 
天 性 ， 本 性‏ ~ فطرى 
冷酷 的 现实‏ ~ هاى تلخ 
~ هاى موافق و مخالف موضوعى 
情 的 正 反 两 个 方面‏ 
从 道义 上‏ از ~ معنوى 
(janbee) 672. 52 四 侧面 的 ， 侧 翼 的 @@‏ جنبى 
解 ) 肪 部 的 ，< 医 > 肋 膜 的 ， 胸 膜 的‏ <《 
(D3‏ ( جنب (jonpbeedan) 【〔 动 ] ( 根‏ حنبيدانل 
启动 ， 拌 动 ， 扬 动 ， 摆 动 @ 赶 快 ， 快 走‏ 
快 点 ! 动 一 动 |‏ زود بحنب ! 
快 起 来 !‏ بحنب ارجا | 
大 家 都 说 那 颗‏ ميكويند أن ستاره ميجنبد . 
星 在 动 。‏ 
天‏ (حنان » جنات 23 ) ] (annat) [名‏ جنت 
党 ， 天 国 ， 乐 园 @ 花 园‏ 
ORE,‏ ,أو 1874885 Uennat) [名 ] DUE,‏ جنت 


一 件 事 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





732 جند ره پوش 

折 的 @ 破 衣 @ 未 经 切削 的 木材 مؤنث ( ~ اناث)‎ ~ 女性 ，《 语 > 阴性 
جندره پوش‎ (一 poosh) [ 形 ] 衣衫 被 襟 的 ， 破 ~ ابناى‎ 同胞 ， 同 类， 人 类 

农 烂 衫 的 ~ اسم‎ 普通 名 词 ， 物 质 名 词 


当 作 标准‏ ~ شمردن 

, أن بد است‎ ~ 那 东西 的 质量 低劣 。 

. اجناس خود را از كمرك خارج كرديم‎ 
我 们 已 从 海关 提取 了 货物 。 


Le (jensan) CED 按 本 性 ,生性 ， 用 实物 (不 


用 货币 ) 
ماليات را - تأديه كردن‎ 用 实物 付 税 
جنسان‎ (jensdn) [名 ] 人 参 
جستان‎ (ennestdn) 53 仙境 ， 乐 土 
hw> (jense) 同 جنسان‎ 
جنسى‎ (Jjensee) 〔 形 ] DCRR OREN, 
的 天生 的 , 生 就 的 ,居然 的 也 种 属 的 思 性 的 ， 
性 欲 的 
~ تحريكات‎ 性欲， 性 的 冲动 
حاذبة‎ 性 感 
زاد و ولد‎ <《 生 有 性 生殖 
ماليات‎ 实物 税 
人 ~ هوس‎ 7 
حنسيت‎ (jensiyyat) [名 2 也 性 质 ， 本 性 ， 同一 
属性 ， 同 一 种 属性 别 ， 性 征 ظ‎ 
حنطيانا‎ Gantiyana) 同 جنتيانا‎ 
جنقولك باز‎ (janghoolak-baz) 同 جنگولك باز‎ 
جنقولك بازى‎ 同 جنگولك بازى‎ 
جزكه‎ (janke) [名 ] (一 岁 至 三 岁 的 ) FB 
جنگ‎ (jang) [名 ] 名 战争 ， 战 斗 ， 战 役 OD 
E, WE] 
أزاديبخش تودهاى‎ ~ 人 民 解 放 战争 
آزمندانه‎ ~ 侵略 战争 


ينار 


مير 


۱ 


(jendak) [名 ] RRB REHA TT‏ جندك 

(jendegee) [名 ] ERs, RE‏ جند 

(jandal) [名 ] 石 ， 石 块‏ جنال 

(jende) [名 ] 淫乱 的 女人‏ جنده 

[名 ] 嫖客‏ جنده باز 

[名 ] 嫖妓‏ جنده بازى 

同上‏ ~ كردن 

[名 ] 妓院‏ جنده حانه 

KED‏ ,رط (jondee) [名 、 形 ] OB)‏ جندى 
年 队 的‏ 

Generator [名 ] 发 电机 ， 发 生 器‏ جنراتور 

General [名 ] 将军， 一般 ， 全 体‏ جنرال 

General Consul 【5 名 ] 总 领事‏ جنرال قونسول 

e جن زد‎ (jenn-zadegee) 461 ١ [ Dk 8 
神 错乱 

Zade) [ 形 ] 得 疯 魔 病 的 ， 精 神 错‏ --) جن زده 
乱 的‏ 

ر ) اجناس » جنوس (ens) [名 ] ( 复‏ جنس 
种 类 OEM, HA OM, 物品 ， 商 品 OR‏ 
性 ， 性 格 电 种 族 ， 人 种 (6) 语 > 性‏ 

高 级 品 ， 高 等 的 ， 超 级 的‏ ~ على 


破烂 货 ; 旧 货 ( 金属 、‏ ~ اوراق و شكسته 
琉璃 等 可 重新 利用 的 ) 废弃 物‏ 

人 类‏ ~ بشر 

中 性‏ ~ حش 


男性，< 语 > 阳性‏ ~ مد کر( ~ ذكور) 


EE‏ كالما لا لا لاا 


حنگ آزموده 
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استعمارى‎ ~ 殖民 战争 ملى‎ - 民族 战争 ， 人 民 战 争 
اعصاب‎ ~ 神经 战 موضعى ( -- مستقره)‎ -- 阵地 战 
اميرياليستى‎ ~ 帝国 主义 战争 ميكروبى‎ ~ 细菌 战 
باتفنگ‎ ~ (两 人 之 闻 的 ) 用 枪 格斗 ) وطنى ) ~ میہنی‎ ~ 卫 国 战争 
و كريز وخ ~ با سرنيزه‎ - 2218 9 
بوسيله كازهاى شيميائى‎ ~ 毒气 战争 هفت لشكر‎ ~ (练兵 用 的 〉 模 拟 战 ， 演 
تجاوزكارانه‎ ~ 侵略 战争 习 战 
تدافعى‎ ~ 防御 战 ， 自 对战 ~ اعلان‎ 宣战 
تصادق‎ ~ 遭遇 哉 به - أمدن‎ 应 战 
تعرضى‎ ~ 进攻 战 ) را باختن ( بردن‎ ~ 打败 ( 胜 ) 仗 
تن بتن‎ ~ ¥ #8 HR, e2 دادن‎ 和 ~~ اعلان‎ 宣战 
) بين المللى‎ ~ ) str> ~ 世界 大 战 در ~ داخل شدن‎ 参战 ， 开 始 交战 
كردن ) ~ آوردن) #8 - خانه به خانه‎ ~ 战争 打仗， 作战 
خندقى‎ ~ HR, RR به ۔ہ كشيدن‎ 使 … 参 战 
) داحلى ( ~ كشورى › -- سيويل‎ ~ 国内 战 بانہنگ كردن و دردريا ماندن‎ ~ 自 不 量 


BERXEKÊ (HE: &E WERIS‏ زر 
色情 斗 (‏ 

ما موافق ~ هاى عادلانه و مخالف ~ هاى 
我 们 是 拥护 正义 战‏ غير عادلانه هستيم . 


争 ， 内 战 

) دست به يقه ( -- دست به كريبان‎ ~ 肉 袜 
زركرى‎ ~ HR, 1195 ا‎ HAD 

8 ~ ساحتكى ( ~ تمرينى ) 


激战 争 ， 反 对 非 正义 成 争 的 。‏ ~ سخت 
د ~ اول به از صلح آخر است , 冷战‏ ~ سرد 
ER 据 破 脸皮 后 达成 和 解 ， 不 如 先 把 话说 明 为‏ ~ ستكرى 


利己 战争 好 。‏ ~ سود يرستانه 

(jong) 1 [名 ] DER, REH, E‏ جنگ 对 阵 战‏ ~ صف آرائى شده 
十 字 军 远征 册 @ 文 选 ， 文 集‏ ~ صليبى 

文选 文集‏ ~ ادبى 正义 战争‏ ~ عادلانه 


非 正义 战争‏ ~ غيرعادلانه 
决战‏ ~ قطعى 

运动 战‏ ~ متحرك 

殖民 战争‏ ~ مستعمراتى 

抗日 战争‏ ~ مقاومت ضد زا پنی 


[名 ] 船 ， 船只‏ 1 جنگ 
(angar) [ 形 、 名 ] 名 好 战 的 ,好 斗 的 ，‏ جكار 
好 吵 踢 的 (多 《 罕 战 士‏ 
جنگ آزموده Uang-dzma) 同‏ جنگ LT‏ 
dzmoode) [ 形 、 名 1] DER‏ ~( جنگ أزموده | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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“ سياست ” قانون ۔ہ ها‎ 弱肉强食 政策 
~ علم احداث‎ 〈 造 ) 林 学 
جنگلبان‎ )~ bdn) [名 ] 四 守 林 人 ， 护 林 员 @@ 林 
务 官 ， 林 务 员 0 
جنگلبانى‎ [名] OR RR, RORY 
护林 员 
~ درس‎ RFE 
جنگل برى‎ (~ boree) [5 名 ] 森林 采伐 ， 伐 木 
جنگل دار‎ [名 、 形 ] 名 林学 家 @ 护 林 员 ， 林 务 
员 ， 林 务 官 @@ 从 林 的 ， 密 林 的 。 
جنگل دارى‎ [名] ,ا0‎ 森林 管理 @ 同 
جنگل كارى‎ 


| وري جنگل زار‎ 5 ORK, HOR 
| جنگلستان‎ (jangalestan) 同 جنگل زار‎ 
| جنگل كارى‎ (jangal-karee) [名 ] 植树 造林 


同上‏ ~ كردن 


| جنگل نشین‎ (~ nesheen) [名 ] ©1818 


伐木 管理 人 ， 在 森林 里 工作 的 人 
جنگلى‎ (jangalee) 383 森林 的 , 林 间 的 :野生 的 
3 أدم‎ 猩猩 
~ حوب‎ 林 材 
~ درحتاں‎ 林木 


| جنگندە‎ (Uangande) [ 形 、 名 ] . ©8: ك‎ © 


(战斗 机 | 
-- جت ) هوابيماى)‎ 喷气 战斗 机 
جنگ نویس‎ (jang-nevees) [名 ) 杂记 著者 ， 杂 
录 的 编者 5 


RED E.R E.R 
جنگولك باز‎ (angoolak-baz) [名 ] 711 
ار تدك 491 9118 2221 7ه زر ؤم‎ ) 


جنگ افروز 





e FISH, HERERO Hs, EF 
جنگ افروز‎ (~ afrooz) [名 ] 战争 贩子 ， 挑 起 


战争 者 
Os (janganeedan) [ 动 ] ( 根 حنگان‎ ) 5| 


(jang-dvar) E. 53 加 好 战 的 ， 能‏ جنگ آور 
Ri, BR, MRI, BMMORL, RA‏ 
员 ， 勇 士‏ 

[名 ] HR. ER MRO‏ جنگ آورى 

[名 ] 9‏ جنگ بازى 

(jangjoo) 36 , 3 1, FH‏ جنگجو 
1123© ومع رجز ,زه 

(jang-jooydne) [ 形 、 副 ] 侵略 性 的‏ حنكحويانه 

joo-ee) [名 ] 好 战 ， 好 斗‏ ~( جدكجوئى 

ch-00) [名 ] 郑州 (河南 省 )‏ ~( جنگ حو 

جنگ آزموده deede) 同‏ ~( جنگ ديده 

作 好 战斗 准备 的 ， 好 战 的‏ دن جنگ ساز 

(一 talab) [名 、 形 ] 好 战 分 子 ，‏ جنگ طلب 
扩张 者 ， 军 国 主义 者 @ 好 战 的， 军国 主义 的‏ 

形 ] 好 战 的 ， 侵 略 性 的 ， 军 国 主‏ [ جنگ طلبانه 
义 的‏ 

[名 ] 好 战 ， 好 斗 ， 尚 武‏ جنگ طلبى 

(angal) 5 名 ] 森林 ， 树 林 ， 山 林‏ جنگل 

密林‏ ~ البوه 
原始 森林‏ ~ أوليه 
新 造林 ， 处 女 林‏ ~ بكر 


自然 林 ,原始 森林 0‏ ~ طبيعى (-- خودرو) 
(jango-goreez) (%3 OER 3,‏ حنگ 3 كريز | 


人 TPR‏ كاج 
人 工 培植 林 ， 小 树林‏ ~ مصنوعى 


(dye) مولا‎ ~ 莲 乱 的 头发 ， 乱 莲 莲 的 _ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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主 ( 指 耶 和 华 ١ 
جنوس‎ (jono0s) 风 جنس‎ 
جنون‎ Uonoon) [名 ] 8, HOM, 1 
,نز‎ FREE EL 
الكلى‎ - XE E, REE 
جنگ‎ ~ KRE 
جوانى‎ ~ 《 医 ? 早 老 性 痢 呆 
حفيف‎ ~ 《 医 ? 轻 度 躁 狂 
خمرى‎ ~ 《 医 >( 酒 醉 后 的 ) HE, EM 
ERX, HENE 
دريك امر‎ ~ 偏执 狂 (热衷 于 一 物 或 一 事 ) 
سرقت)‎ ~ ) Gaj。~ E, 
on زود‎ -- (FREER 
) سبعى )~ موقتى‎ ~ 6, 88 
تتام 5 ^ شهوانى‎ 
~ 由 > 精神 病 发 作 
بيدا كردن‎ ~ 发疯， 发狂 ظ‎ 
جنون آمیز‎ (~dmeez) [ 形 】 疯狂 的 ， 无 理智 的 
~ عمل‎ FERRY, PET 
جنون آور‎ (一 人 par) [ 形 】 EM 


(Jjonoonee) [ 形 ] 13151١ 30‏ جنونى 


FERE, ERS 吵闹，‏ دخ جنگولك بازى 
MH, HE‏ 
一 同上‏ دراوردن(- كردن) 
(jangee) [ 形 ] 国 战争 的 ， 战 斗 性 的 @ 好‏ جنگى 
成 的 ， 好 斗 的‏ 
计谋 ， 策 略 ， 战 略‏ حيلة ~ 
战斗 ， 战 事‏ عمليات ~ 
军舰， 战舰‏ 5 ~ 
ا مجرمين ~ 
战斗 ，‏ ( جنگ 182 )2 3 (jangeedan)‏ جنگیدن 
作战 ， 打 会‏ 
RHE‏ ,138285 با شاخ كو ~ 
(jennrgeer) CREA, HBA‏ جن كير 
١ 17‏ ,31 3ع جن كيرى 


(Janam) [名 2 DN, HDs MG, 18‏ جنم 


| جنى‎ Uennee) 68. (ظ‎ OREM, KEND 


着 魔 的 ， 恶 魔 似 的 @@ 神 灵 ， 精 怪 


اعد سس _- 


7 جن الل Ceniyyan)‏ جنيان | 


612 زان ب‎ © 3 
帝 大 臣 们 在 隆重 场合 时 用 的 芭 
ہ) جنیبت کش‎ ke [名 ] 马 信 ， 饲 马 者 


(Janeebat) 【名 ]‏ حنيبيتك 


ارك ملكا 3 ( 1 复 必‏ ( )ع (janeen)‏ جنين | 


流产 儿‏ ~ ساقط 
胎 块 ,宫外孕 0‏ ~ كاذب 
一 “不 完全 胎 胚 ， 怪 胎‏ ارس ) ~ ناقص) 


(3) 性 格 ， 本 性 
, أن را ندارد‎ ~ 他 不 是 那 一 类 人 。 
2 حنوبه‎ (janoob) [名 ] . 884 南方 ， 南 面 
شرق‎ ~ 东南 ， 东 南面 " 
شرفى‎ -- 东南 的 ， 东 南面 的 
غرب‎ 人 西南 ， 西南 面 
غربى‎ ~~ 西南 的 ， 西 南面 的 
~ در‎ 在 南方 ; 在 … 的 南面 
一 《7G11D) 


见‏ (707006) حنوب 


(janooban) (I :从 南方 ， 在 南面‏ جنوباأ 


该 国 南面 :‏ آن كشور عہ محدود است بدريا , 


(Hi 1 o 
جنوبى‎ (janoobee) CH 南方 的 ， 南 面 的 
لم‎ 站 نيم‎ 南半球 
和 人 (jornood) مالك‎ 0 
ربالحنود‎ 〈 基 督 教 < 圣经 ?中 的 ) 万 军 之 


i 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


,اوا -- برهنه 
燕麦‏ ~ دو سر( ~ صحرائى » -- فرنگی ) 
ev ~ 8‏ 
KEK, KXR‏ -- مقشر 
(揉搓 成 的 ) 11‏ ~ نيمكوب 
x 一 点 一 点 地 ， 慢 慢 地‏ ~ 
جرع#ة بلغور ~ صحرانى 
6 24 ان ~ 
他 一 点 能‏ -- دو خر را نميتواند بخش كند , 
他 连 两 头 驴 的 料 都 分‏ , على 《。 耐 也 没有‏ 
不 均匀 )‏ 
حمله بردازى هاى آنہا حتى يك ~ حقيقت 
他 们 的 这 些 论调 纯 系 谎言 。‏ هم ندارد , 
分 文 不 值 。‏ ( 12 ) بيك -- لمیارزد . 

لك ( جوابات » اجوبه 8 ) ] (jarab) {名‏ جواب 

ê, RADER, MEM 

98516 عر ,¥$ $B,‏ ~ اظهارات 
宗 ) 《日 课 后 的 ) 应 答 ，《〈 吟‏ < ~ جماعت 
唱 的 ) FRX‏ 
答辩 反击， 反驳‏ ~ حاضر و فورى 
拒绝， 驳回， 否决‏ - رد 
直截了当 的 回答‏ ~ رك و بی رو د ربايستى 
与 题 无 关 的 回答 ， 令 人 失望 的‏ ~ سر بالا 
回答‏ 
肯定 明确 的 答复‏ ~ سر راست )~ صاف ) 
恰当 的 回 管 ， 胸有成竹 的 回答‏ ~ سر ob‏ 
EK, 0‏ ~ سر ہ ( ہہ ]رو حسبانل ) 
《法 >( 被 告 对 原告 的 ) 第 二 ( 次 ) 答辩‏ 
XE REMM, AMEE‏ ~ سرسرى 

回答 


TF Hl 神 托‏ و ， a 《天 天 局‏ غيبى 


736 


(HHA ARE )‏ 
ودع نا ادوية مسقطلة ~ 


(~ اسقاط -- ( سقط‎ 堕胎 , 打 胎 ,人 工 流 产 


~ حفت‎ 双胞胎 

تا :16ر24 كورتاز کنندۂ ~ 
的 人‏ 

原生 质 ，‏ ماده متشكلة ~ اولية حانوران 
原 浆‏ 


把 …‏ درحال - از بین بردن ( جيزى را) 
消灭 在 萌芽 状态 ， 把 … 扼 和 杀 在 播 篮 中‏ 
被 消灭 在 萌芽 状‏ در حال - از بمن رفتن 
态 ， 天 折‏ 
6 ,8165 سقط ~ كردن 
(一 shenas) [名 ] 胚胎 学 者‏ حنين شناس 
[名 ] 胚胎 学 ， 发 生 学‏ جنين شناسى 
koshee) [5 名] HE, FEHR‏ ~( جنين كفى 
(janeenee) [ 形 ] 胚胎 的 ， 胎 儿 的‏ جنينى 
的 根 @ 可 做 构‏ جستن © 工 (Woo)‏ جو(ى) 
等‏ صلح نہ › دانش ~~ ; 词 后 级 ， 如‏ 
[名 ] ONE, NR, ERROR‏ 1 جوري( 
河 叉子‏ @ 
便宜 透顶 的‏ بقيمت أب ~ 
(javy) [ 和 名] 大气， 空气， 气候‏ جو 


(~ حارج از ~ ( قمعت خارجى‎ 大 气 层 外 


~ علم کاینات‎ 气象 学 
فشار--‎ 大 气压 力 
~ ماوراء‎ ABE, 5 
معرف تالجو‎ 气象 学 
جو‎ (jow) [名 ] OREO DD“ RU, “TR 
儿 @) 粒 ， 珠 (9 谷 ( 英美 最 小 的 重量 单位 ， 等 于 
64.8 毫 殉 ， 原 为 小 交合 粒 的 平均 重量 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جواز 


(一 Shaboon) [ 形 ] 付 清 回电 费 的‏ جواب قبول 
《如 电报 》 ， 付 清 回信 地质 的 《如 信件 )‏ 
付 清 回 电费 的 电报‏ تلكرام ~ 
(一 goo) [ 形 ] DE.“ HOF‏ جوابكو (ى ) 
足 … 的‏ 
توليد سبزيجات درحومة اين شهر هنوز 
这 个‏ كاملا ~ نيا زمند يهاى اهالى آن نيست. 
城市 郊区 的 蔬菜 生产 还 没有 完全 满足 市 民‏ 
的 需要 。‏ 
go0-ee) [名 ] 0258, OF‏ ~( جوابكونى 
Es EKO, RH‏ 
同上‏ ~ كردن 
ndme) [名 复 信 ， 回 信 ; 答案‏ ~( جواب نامه 
(javabeeye) 5 回答 的 ， 管 复 的‏ حوابيه 
对 你 来 信 的 答复‏ ,5ع 8 + مراسلة -- شما 
备忘录， 复 昭‏ يادداشت ~ 
اجاود» اجاويد 2 ) ] Cavad) [ 形 、 名‏ 1 جواد 
和 | ( 四 慷慨 的 ， 大 方 的 ， 宽 宏大 量 的 国‏ >( 


慷慨 者 ， 思 赐 者 
مطلق‎ ~ ›) $5 (宽厚 仁慈 的 ) 真主 
جواد‎ 1 [名 ] ) 8 (حياد »2 احاود » اجاويد‎ 8 
马 ， 快 马 ， 和 良种 马 


I 条‏ حاذبه (javizeb) 见‏ جواذب 

(javar) [名 ] ORE, HOE, RF‏ جوار 
在 … 庇 护 之 下 ， 以 … 为 车 山 ; 与 …‏ 》2 ~ 
为 邻‏ 

14 جارحه Uavareh) 见‏ جوارح 

14 حاريه I (javaree) 见‏ جوارى 

[名 ] 玉米‏ 1 جوارى 

允许，‏ ) اجوزه 5 ) ] Cavaz) [名‏ 1 حواز 

许可 ， 放 行 包 许可 证 ， 执 照 ， 特 许 证 





断然 的 回答 ， 斩 钉 截 铁 的 答复‏ ~ قطعى 
肯定 的 回合 ; 积极 的 啊 应‏ 
《法 ?原告‏ - مدعى باظهارات مدعى عليه 
的 答辩‏ 
否定 的 回答‏ ~ منفى ) يا نفى ) 
不 恰当 的 回答 ， 不 礼貌 的 回答‏ ~ نا صواب 
一 问答 ， 谈话 ， 交 谈‏ و سؤال 
11+ در - مراسلۀ Yr Sm‏ 
回答 8‏ ~ دادن( یا كفتن) (راء به) 
驶 回‏ وخر 
他 没有 回答 我 的 问题 。‏ سؤال مرا ~ نداد , 
1 1 تمام اعتراضاتشان را ہ دادیم , 
了 他 们 的 抗议 。‏ 
认为 无 望 ， 解 雇 ， 打 发 走‏ ~ كردن 
那个‏ آن سرمایه دار کارگرانش را۔ہ کرد , 
资本 家 解雇 一 些 工 人 。‏ 
医生 认为 他 已 没 救‏ يزشك او را ۔ہ كرد . 
了‏ 
ما در مبارزه عليه دشمنان همواره ~ زور را 
我 们 在 对 敌 斗 争 中 历来 是‏ با زور ميد هيم . 
针锋相对 的 。‏ 
他 们 回答 说 不 来 了 。‏ در ~ كفتند نمياييم . 
Bl> Cavaban) CED 作为 对 … 的 答复 ;相对 地‏ 
”Cavab-dar) [5 形 、 名 ] 加 负责 的 ， 负‏ جوابدار 
有 责任 的 @ 负 责 人‏ 
[名 ] 责任， 负责， 职责‏ جوابدارى 
de [ 形 、 名 ] @ 为 … 负 责 的 ,担负 …‏ ~) جوابدە 
责任 的 ， 符 合 … 的 他 负 责 人 二 人 法 >》(〈 民事 ) 被‏ 
告 人‏ 
符合 ， 满 足 ， 解 决 ， 为 …‏ ~ جيزى بودن 


负 员 


ل يبتر 人‏ ا 
¥ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جاموس ) (javdmees) J‏ جواميس 
,6748 ) جوانان 2 ) .760 . ع (jaran)‏ جوان 
FEA, 少年 年 轻 的 ， 青 年 的‏ 
十 三 岁 至‏ حوائان ازسن مې تا وى, سالكى 
FILS HIF 3F‏ 
知识 青年‏ جوانان تحصيل كرده 
恢复 青春 ， 使 年 青‏ (.دوباره) ~ كردن 
Qi - 显得 年 青 ， 保 持 青 春 ， 不 老‏ 
جوانان فعالترين و شادابترین نيروى حامعه . 
青年 是 整个 社会 力量 中 的 一 部 分‏ هستند , 
最 积 角 最 有 生气 的 力量 。‏ 
他 显得 年 轻 。‏ أو - بنظر ميايد , 
(javandne) [ 副 ] 靖 年 般 地 ， 勇 敢 地 ，‏ حوانانه 
KHL‏ 
جانب (javineb) 见‏ جوانب 
(javûn-bakht) [ 形 、 名 ] 外 幸福 的 :有‏ 
出 息 的 ;有 项 望 的 @) 率 运 的 人 ;有 出 奶 的 青年 人‏ 
[名 ] 3278, 5‏ جوانبختى 
形 ] 年 轻 的 ， 妙 令 的‏ [ 5 ~( جوان سال 
小青年， 小伙子‏ 2م (javanak)‏ جوانك 
(javdn-mard) [ 形 、 名 】 也 慷慨 的 ， 亭‏ جوانمرد 
KEY: KDB OSM CA), 勇敢 的 (人 )‏ 
形 、 副 ] ©1185 ) 地 ) , KRE‏ [ جوانمردانە 
(地 ) ， 大 方 的 ( 地 ) @ 高 尚 的 地 ) ， 勇 收‏ 
(地 )‏ 
RK, RK, KOM‏ ..3(0ع جوانەردى 
B3 FX‏ 
同上‏ ~ .كردن 
(~mnarg) [ 形 ] 早死 的 ， 天 折 的‏ جوانمرگ 
早死， 天 折‏ .~ شدن 
[名 ] 早 亡 ， 天 折‏ جوانمركَى 


حوانیخت 
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جوازان 


居住 (许可 ) 证‏ ~ اقامت 
”出国 准许 书 ; 出 境 ( 许‏ ~ خروج از كشور 
可 ) 证‏ 
通行 证‏ -- عبور 
工作 证‏ ~ كار 
海关 许可 证‏ ~ كمرى 
自由 通行 证‏ ~ مجانى 
酒 类 营业 许可 证‏ -- مشروبات فروشى 
有 资格 开业 的 (医生 )‏ داراى ~ طبابت 
领 有 许可 证 (执照 ) 者‏ صاحصب ~ 
放行 ， 人 允许 ， 许 可， 发 给 执照‏ ~ دادن 
得 到 许可 ， 得 准 ( 许 )， 获得‏ ~ كرفتن 
(jovazdn) 【名 ] 27224‏ جوازان 
جاسوس (javisees) 见‏ جواسيس 
名 大 口袋 , RRR, ER‏ دج . Coval)‏ جوال 
RO CA) 3018-71‏ 
抓 住 ， 扭 打 ， 对 抗‏ ~ رفتن 
争吵 ， 冲 突‏ در - رفتن 
5د .821/3532 ~ با حرس در .رفتن. 
对 付 的 人 ; SREP EE AH ZF‏ 
不作 声 ，( 18:58 ) 脸红 ， 张 皇‏ 》> ~ شدل 
失措‏ 
doz) [名 ] 人 @ 颖 口袋 的 人‏ ~( 1 جوال دوز 
国 允 口袋 的 大 针 ， 锥 子 打包 针‏ 
8 درحت ~ 
颖 口袋 的 大 针‏ سوزن ~ 
[名 ] 〈 动 ) HÊ‏ 11 جوال دوز 
[名 ] 缝 口袋 ，‏ جوال دوزى 
جامد (javdmed) 见‏ حوامد 


: لظ 0 


جامع (javãame) J‏ جوأمع 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


جوجه كشى 


جواهردار negar) 同‏ ~( حواهر نگار 
DRE, EG‏ 753 .5ع 次 1 知 (jayrGhperee)‏ 4 
١ SRE‏ ل د 2112 سنا 


حايزه (javayez) 见‏ جوايز 


E, ER‏ ,م [和 名]‏ حوب 


(jowbejow) CED 渐渐 地 ， 慢 慢 地 ， 一‏ جوبيجو 
点 一 点 地‏ 

(joob-salar) [名 ] 《 史 ) 分 配 灌溉 用 水‏ جوسالار 
的 小 更‏ 

[名 ] 食品 市 场‏ حوبه 

Jute [名 ] 黄麻‏ جوت 

(jowtare) [名 ] 〈 清真 寺 等 的 ) 518‏ جوترە 


[名] QD 公鸡 冠 @ 风 仪 旋 ， 风 向 旗 ， 风 向 标‏ جوج 
(jowjer) [名 ] 重量 单位 (相当 一 克 重 量 》‏ حوجر 
(joojegak) [名 ] 小 鸡 锥‏ جوجكى 
臭虫 ,虱子‏ (5) جوجو 
جو بجو (jow-jow) 同‏ جوجو 
h8, 2858‏ ) جوجگان [名 ]( 复‏ 
,ا ~ كوجك 
Nh‏ ~ از تخم در امدن 
8/8 ~ از تخم در اوردن 
同上‏ ~ بر أوردث 
一 《〈 详 〉 秋 后‏ را در اخر بائيز ميشمارند , 
数 鸡 未 为 迟 。( 喻 ,不 要 过 早 下 结论 )‏ 
[名 ] 0211/5‏ جوجه تيغى 
(一 khoroos) 5 名 ] DHOK‏ جوجه حروس 
生 ， 资 口 小 儿‏ 
fokolee) [名 ] 名 服装 华丽 的‏ ~) جوجه فكلى 
A 琳 装 异 服 的 人 @ 花 花 公子 ， 纳 符 子 弟‏ 
(一 pab6b) [名 ] 烤 鸡 ， 烤 鸡肉 串‏ جوجە كباب 


(jooje)‏ حوحه 


(一 keshee) [名 ] 11‏ جوجه كشى 


nema [ 形 ] 显得 年 轻 的 ， 看 起‏ ~( جوان نما 
来 年 轻 的‏ 
(javdne) [名 ] ODE, 85 ©)‏ حوانه 
جوان 0< 
,ڑچ ~ زدن (-- كشيدن) 
形 ] 《 医 > 起 颗粒 的‏ [ خوانه دار 
粒状 伤口‏ زخم ~ 
名 ] £ #, 19‏ 5 حوانه زابى 
تدج ,التق دضع zanee)‏ ~( جوانه زنى 
[名 ] 小 牛 ， 牛 特‏ حوانه کو 
Cavanee) [名 ] 青春 年轻 年 少‏ جوانى 
返老还童 ， 恢 复 青 春‏ تحد يده 
在 青年 时 代‏ در روزكار ~ 
青春 发 育 期‏ دوران رشد ~ 
青春 期 ， 青 年 时 代‏ دور ~ 
oj 和 ~ 返老还童 ， 恢复 青帮‏ 
0¥ ( جواهرات 2 ) ] (javaher) [名‏ جواهر 
جوهر 室 ， 销 石 ， 宝 石 @@ 见‏ 
假 宝石 ， 假 钻石‏ ~ قلب (-- بدل) 
جواهر 见‏ جواهرات 
(avaher-dl41) [名 ] 珠宝 玉器 ， 铅‏ جواهرآالات 
有 宝石 的 器 物‏ 
(一 tarash) [名 ] 琢磨 宝石 的 旗‏ جواهر تراش 
N EL, REE‏ 
形 ] KARAR‏ [ جواهردار 
جواهر تراش 同‏ حواهر ساز 
[名 ] 008/23 3:38 四 当 玉 工 ， 当‏ جواهر سازى 
珠宝 甘 @ 珠 宝玉 器 制作 间‏ 
(一 foroosh) [名 ] 宝石 商 ， 珠 宝 商‏ جواهر فروش 
جواهردار neshan) 同‏ ~( جواهر نشان 
镶嵌 珠宝‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جۈجه مرغ 


0 


~ این‎ 这 种 ， 这 类 ， 于 是 ， 就 这 样 
این ~ اشعخاص‎ 这 种 人 
~ جه‎ EF, {HAFÊ FYB 
این جه ~ پرنده ايست ؟‎ 这 是 一 种 什么 
3? 
وجه ~ هم‎ 十 分 的确， 无 颖 的 
~ همه‎ 各 种 ;百般 (地 )， 干 方 百 计 地 
. همه ~ كتاب داريم‎ 我 们 有 各 种 书 。 
, همه ~ بمن كمك ميكرد‎ 他 干 方 百 计 地 
帮助 我 。 
~ همین‎ 就 这 样 
~ ايك‎ 一 样 
أمدن ) ~ در آمدن)‎ ~ 合适 ， 配 得 上 ， 相 
称 , 和 谐 , 谐 调 ;成 对 亲密， 亲近 ， 和 县 
بودن‎ -- 同上 
. این دو كفش با هم ~ نيستند‎ 2754# 
配 不 上 。 
, صداها ~ نيست‎ 声音 不 谐 调 。 
ردن‎ ~ 挑选 ， 选 配 
شدن‎ ~ $k, KE, CE, RN, CR? 
FX, و7015‎ RE, RH, MIE 
, صداها با هم -- شد‎ 声音 谐 调 了 。 ظ‎ 
كردن‎ ~ 分 类 ， 配套， 把 … 配 成 对 ， 配 
RNA, “RU, PHY 
, اجناس را بايد ~ كرد‎ 要 把 东西 分 类 。 
ورق ~ كردن‎ 配 牌 ( 打 扑 克 ١ 
. این روزها هزار -- كرفتارى داريم‎ 这 些 
日 子 我 们 很 忙 。 
جور‎ (jowr) [名 ] EÊ, HE, ÊR, RHR, 

欺负 

) كردن( برء به‎ ~ 同上 


(~ دستكاه ~ ( اسباب ~ ماشين‎ 3 
2 PEP 
كردن‎ ~ #8 
جوجه مرغ‎ (一 morgh) [名 ] 小 母 鸡 
جوجه سفتى‎ )~ mashtee) [名 ] 花花 公子 
جوحه‎ [名 ] 中 ( 军 ) 班 @@ 人 群 ， 团 ( 体 ) 
جوحهديار‎ [名 ] 〈 童子 军 ( 副 班 长 
جود‎ [名 ] RK, KD, KX, SW 
, ناحواسته دادن است‎ -- ») < 慷慨 的 人 
不 用 求 。 
جود‎ (jowd) [名 ] RM, KRM, 3 
جودان‎ 1 (jowdén) [名 ] 0) رك‎ E O8 
FT EMNRHOREW 
جودان‎ 1 [名 ] 樟脑 精 
حودانه‎ 1 (jowdine) [名 ] 01 ) 可 以 看 
出 蕊 岁数 的 ) 马 牙 上 的 黑 班 中 大 卖 粒 
~ ساحتمال‎ (土壤 的 ) 团 粒 结构 
~ ra 粒状 表面 
جحودانه‎ [1 [5 名] 樟脑 精 
~ کافور‎ 樟脑 精 
حودت‎ (jowdat) [名 ] 也 优秀 ， 优 越 包 优质， 
精巧 ， 机 敏 
جودر‎ (jowdar) 5 名 ] FERE 
جودرو‎ Uow-derow) [名 ] KEM RHE CE 
月 至 六 月 ) 
جودره‎ (jowdare) 同 حودر‎ 
جودو‎ [名 2 现代 柔 术 ( 日 本 的 一 种 拳术 ， 控 角 
术 ， 特 别 利用 运动 、 平 衡 和 杠杆 原理 ) 
جور‎ 【名 、 形 ] 种 ， 类 ， 等 级 ， 一 对 ， 一 双人 2) 
类 似 的 ， 一 样 的 昌 配 得 上 的 由 < 乐 和谐 的 
~ به‎ - 各 种 的 各 类 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جوزدار 


同型 
حوره‎ 名 ] 种类， 品种 
جورى‎ 【名 ] 了 相似， 类似 分 类 ， 类 别 
جور‎ (jowz) [名 ] 81115, KB ORF OR 
核 ， 果 仁 
بويا‎ - 5 
رومى‎ -- 核桃 
سرو‎ 人 ~ 松 球 
صنوبر‎ ~ 7 
قند‎ ~ 88| 
كلاغ‎ ~ (松树 的 ) 球 果 ， 球 花 
كوثل‎ -- 《 植 》 板子 ( 属 》 
wb - ( 植 》 3 
هندى‎ ~ HHR, RF 
~~ پوست‎ 至 采 的 元 
چ5 بوست ( يا كل ) ۔ہ بويا‎ ) 一 
种 香料 ) 
جوهر -- بويا‎ 《化 》 肉 豆 薄 酸 ,十 四 ( 烷 ) 酸 
جوزاء‎ (jowza)) [名 ] OR NFT, FE 
座 @ 阿 富 汗 历 阳 历 三 月 
~ برج‎ o PE 
جوزار‎ Cow-zdr) [名 ] ع2‎ 
جوزاغند‎ (jowzd-ghand) [名 ] 果 仁 糖 狗 桃 干 
حوزالطيب‎ (jowzo-tteeb) [名 ] 8 
(بره/ع-امدمدمر) جوزالقى‎ [名 ] (RDF, 8 
RHE 
جوز أور‎ )زەwس2-êva)‎ [ 形 ] < 村 > 具 球 果 的 ， 4 
叶 树 的 
جوزبن‎ (jowz-bon) [名 ] 坚果 树 ， 标 
جوزبوا‎ (jowzebovva) 同 جوزالطیب‎ 
جوزدار‎ (jowz-déir) [ 形 ] 结 球 果 的 ， 松 柏 科 的 


ميليتا ريست های ol)‏ بر جینیان -- ميكرد ند. 
A 民 。‏ [8] نذا لخر قا 2 كيك كذ EE XA‏ 28 حم | 
ER, EER,‏ , فز * 8 ~ كشيدن 
SKI, SF‏ 
为 某 和 吃苦， 为 菜 人‏ ~ کسی را كشيدن 
A REFS RARER, RRA‏ 
我 请 大 家 的 客 。‏ ~ همه را ميكشم , 
(joorab) [名 ] 袜子‏ جوراب 
长 袜‏ ~ ساقة بلند 
短 袜‏ ~ ساقة كوتاه 
jm‏ کی 
袜 底‏ كفا ~ 
[名 ] 织 袜 工 人‏ جوراب باف 
[名 ] 织 袜‏ جوراب بافى 
织 袜 机‏ 
织 袜 针‏ سوزن ~ 
م رمع band)‏ ~( جوراب بند 
(一 foroosh) [名 ] 袜 商 ， 卖 袜子 者‏ جوراب فروش 
[名 ] 卖 袜‏ <وراب فروشى 
形 ] 各 种 各 样 的 ， 各 式‏ [ («ومزة700) حوراجور 
各 样 的‏ 
(joor-balan) [和 名] 《〈 动 等 起 目‏ جور بالان 
حوراجور (LUoor-be-joor) 同‏ جور بجور 
(joorboor) [名 ] 《〈 动 ?从 ;野鸡‏ جوربور 
[名 ] 《〈 动 > 等 足 目 (如 甲壳 动物 等 )‏ جورپايان 
حغابيشه 5 (jowr-peeshe)‏ جور بيفه 
(jowr-kesh) [ 形 、 名 ] 受 压迫 的 (人 )，‏ جو ركش 
SHY CA»‏ 
为 某 人 而 受罪 ， 因 某 人 而‏ ~ كسى بودن 
Ss 当 某 人 的 替罪羊‏ 
(Joorgdnee) [名 ] 《 生 ) 同 配 生殖 ， 配 子‏ جورگانى 


چرخ -- 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


, Ja ~ سماور‎ 茶 炊 水 开 了 。 
, أمد‎ 全 درياى رحمتش به‎ 
Zs WRENN 

使 … 沸 腾 起 来 ， 使 … 激 动‏ ) به) ~ أوردن 
起 来 ， 激 起 …‏ 

使 某 人 热血 沸腾‏ خون كسيرا به -- آوردن 
(金属 ) 爆 接 ! 伤口) 愈合 ，‏ ~ حوردن 
火热 起 来 ! 沸腾 起 来 ， 激动‏ 

. زحمبهايش ~ حورد‎ 他 的 伤口 愈合 了 。 

. ارتش ما كملا با مردم - خورده است‎ 
我 军 完全 同人 民 打 成 一 片 。 

把 (金属 ) 焊 上 ; 使 (伤口 ) 您‏ ~ دادن 
合 ， 使 … 弥 合 ， 达 成 协议 ， 产 生成 有 果‏ 

, أين دو تکه أهن را بايد بهم - داد‎ 要 
把 这 两 块 铁 板 焊 接 上 。 

. این دوا زحم را - ميدهد‎ 这 种 药 可 使 伤 
Ht Re 
زدں‎ ~ 


ERE 


( 植物 ) 猛 长 ， 焊 接 ; 850: E 
2, HLH, 8 >86 ER 
. نزن شیرت حشك ميشود‎ ~ 这 点 事 还 用 
得 着 你 着 急 ! 
كردن‎ - 沸腾 激昂， 上 火 ， 着 急 上 火 
جوش‎ 1 [名 ] ,كر‎ 252: A, 
بدن‎ ~ 2 
بلك حشم‎ -- XN 
,ل -~ صورت‎ E 
غرور‎ 人 ~ 7 
زدن‎ ~ 长 粉刺 
جوشا‎ [名 ] KMN, HEALY 
جوشاك‎ [名 ] 8818, RH, RF ) 指 水 等 ) 
جوشان‎ [名 、 形 ] 沸 聘 (的 )， 激 昂 ( 的 ): 


742 جوز غند 


اا ا WU‏ 


同 جوزاغند‎ 


(jowzaghe) [名 ] 棉铃 ， Ri Bb‏ جوزغه 


(jowzeghand)‏ حو زغند 


جورغه 15 (jowzagh)‏ حوزق 

جورغه 同‏ جوزقه 

(jowzak) [名 ] 《〈 解 ? 喉 结 ， 喉 核‏ جوزك 

(jowzan) [名 ) 名 (小麦 、 大 麦 等 植物‏ حوزن 
的 ) FEES) ( 印度 的 ) 魔法 师‏ 


(jowze) [名 ] 《胡桃 、 标 子 等 ) 19‏ جوزه 


(jowz-hendee) [名 ] 椰子‏ جوزهندى 

(jowzeene) [名 ] 一 种 用 巴 旦 杏 和 核桃‏ جوزينه 
仁 制 成 的 甜食‏ 

جوجه (joojhak) 同‏ جوژك 

جوجه 同‏ جوژه 


( جواسق » جواسيق (jowsagh) [名 ] ( 复‏ جوسق 
ET, FER‏ ,ع DER,‏ 
(jow-sang) [名 ] 谷 〈 最 小 的 重量 音‏ جوسنگ 
立 ， 合 64.8 毫 克 ) ; 谷 粒 重 的 东西‏ 
جوسق إت (jowse)‏ جوسه 
(joosh) [名 ] 名 沸腾, 深 沸 @ 兴 谓 ，‏ 1 جوش 
ROMS WHE ODEK, MOORMAN,‏ 
小 苏打‏ 
إن ~ اكسيزن ( ۔ہ ا كسيزنى) 
《化 > 酒石酸‏ ~ ترش 
烧酒‏ ~ ذغال سیک 
《化 小 苏打 、 碳 酸 复 钠‏ -- شيرين 
BRB: 激动 ,激怒‏ ,$ ~ و حروش 
沸水 ， 滚 水 ， 开 水‏ أب ~ 
冷静 下 来 ， 平息 下 来 ，( 沸‏ از - افتادن 
水 IRF, FR‏ 
沸腾 起 来 ， 激 动 起 来 ， 热‏ (به) ~ oO‏ 
ظ ”。 MER‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جوع الكلب 743 


mm mem aE: 


(javy-shends) [名 ] 气象 学 家‏ جوشناس 
[名 ] 气象 学‏ جوشناسى 
入 (jowshan-poosh) [名 ] FH‏ 02 بوش 
者 ; 铠甲 骑士‏ 
جوش بره (joosh-vare) 同‏ جوش ol9‏ 
ما .1811 ] (joosho-jala) [名‏ جوش وج 
慌乱‏ 
(一 khoroosh) [名 ] 中 激动 ， 激‏ جوش و خروش 
荡 @ 泗 涌 滋 洲 ， 翻 腾 @ 热 烈 ， 热 情 ， 翻 竣‏ 
同上‏ به - آمدن ( به - افتادن ) 
HABEN‏ ,لف8188 081 1 جوثشى 
动 的‏ 
沸腾 ， 情绪 激动‏ ~ شدن 
جوشدار 同‏ 1 جوشى 
الال ( جوش (joosheedan) 37 ( 根‏ جوشيدن 
腾 ， 滚 沸 G@ 油 诵 @ (植物 ) HF‏ 
人 们 热‏ شورو شوق در دل مردم ميجوشد . 
情 高 涨 。‏ 
سيى که از كوهستان سرازير شده ميجوشيد 
م 15 ابل و ميخروشيد , 
他 热血 沸腾 。‏ حونش میجوشد . 
(joosheede) [ 形 ] 沸腾 的 ， 深 阐 的‏ جوشيده 


~ أب‎ 开水 
جوشيده مغز‎ )~ maghz) 6 DEN, EC 
كن‎ HEB FY 


(oo) [名 ] 饥饿‏ جوع 
< ~ كلبى ( يا كلب › بقرى › گاو) 
RHE, RARE: ARE‏ 
ا ,8 سد -- كردن 
(joo'ol-baghr) [名 ] 《 医 ; 贪 食 症‏ جوع البقر 
Kkalb) [名 ] 《 医 ) 贪 食 症‏ ~( جوع الكلب 


热气 腾腾 ( 的 ) ;起 泡 《 的 ) 
حوشاندن‎ (jooshandan) درق‎ ( 根 جوشان‎ ( 
煮沸 ， 烧 开 
جوشاندە‎ [ 形 、 名 ] @ 已 煮沸 的 @ 汤 剂 ， 曾 好 的 
草药 
~ أب‎ 开水 
دوشانيدن‎ (jooshaneedan) 同 حوشا ندل‎ 
جوش بره‎ (joosh-bare) [名 ] 饺子 ألا‎ 
جوش جوش‎ [ 形 ] 长 了 些小 丘疹 的 ， 斑 评点 点 的 
جوش خور‎ )~ kh 5 @ 可 以 焊接 的 把 可 
以 愈合 的 可 调 合 的 ， 可 以 相 容 的 
جوشدار‎ (一 dir) دون‎ 脸 上 长 粉刺 的 
~ صورت‎ 长 粉刺 的 脸 
(وانه --) جوش سسنىف‎ [名 ] 《地 > 结 成 岩 , 砾 办 
جوشش‎ (jooshesh) [名 ] 四 沸腾 ， 滚 讲 包 激动 
国 ( 转 > 热情， 高 涨 四 (关系 ) 火热 吕 焊 接 (的 (化 ， 
泡 腾 
داشتن‎ ~ 关系 密切 ， 打 得 火热 
كردن‎ ~ 建立 密切 的 关系 
جوشك‎ (jooshak, jowshak) [名 ] OF AMET, 
ا‎ O IH 
جوشكار‎ (joosh-kar) [名 ] 电焊 工 
جوشكارى‎ [名 ] 电焊 ， 焊 接 
~ہ كردن‎ 同上 
(م) جوش كوره‎ 炉渣 
جوشگر‎ (~gar) 同 جوشکار‎ 
جوشكرى‎ 同 جوشکاری‎ 
كردن‎ ~ 电焊 ， 焊 接 
جوشن‎ (jowshan) [5 名 ] ) 2 جواشن‎ ( 0F, 
锁 子 甲 @ (E> 电磁 铁 的 电 枢 ( 衔 铁 ) OEE FE 
容 瓶 上 的 锡 铀 片 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


144 


> ,اخ 65 1 جوق 
جوكى 同‏ 1 جوک 
锥 ， 小 鸡‏ 3ع (joogak)‏ جو كل 
(Jow-gandomee) [ 形 ] HHH, R‏ جو كندمى 
白 相 间 的 ( 如 头发 、 胡 须 》‏ 
花白 胡子‏ ريش ~ 
(jowgee) [名 ] @@ 印 度 瑜伽 学 派 信徒 ©‏ جوگى 
流浪 人 @(《 口 > 大 烟 鬼 ， 吸 食 鸦 片 者‏ 
جولاه © جولا 
(avalan) [名 ] 013818178, E,‏ جولان 
2 94015 2 2 3016 5178 
لاح RHE‏ ميدان ~ 
做 骑马‏ ,8 اسب را به -- أوردن 
FES BIHE, BRK‏ 
跑‏ ,ا ~ دادن ( یا زدن يا کردن) 
越 ， 徘徊 ， 洋洋 自 得 ， 招 扬 过 市‏ 
让 他 在 广场 上 飞 跑 。‏ ميدان ~ میداد . 
(~gah) [名 ] QO 跑马 场 ， 赛 马场 ，‏ حولانكه 
形 马 戏 场所 有 舞台， 活动 场所‏ 
اقيانوسباى جہان نبايد ~ كشتى هاى حدكى 
世界 上 的 海洋 不 应 是 超‏ ابر قدرتها باشد . 
级 大 国 盏 舰 横冲直撞 的 地 方 。‏ 
(joolah) [名 ] DAL OCF‏ جولاه 
جو لاهى 8 (jooldhegee)‏ جو لاهكى 
(joolipe) 5‏ جولاهه 
[名 ] 编织‏ جولاهی 
[名 ] 《用 以 做 布袋 的 ) 粗毛‏ ((إهامم[) جولخ 
Rs 粗毛 料 服‏ 
0 1 جولخى 
布 的‏ 
جعلقى 同‏ 1 جولخى 


لا 


粗毛 料 的 ， 穿 粗毛 料 的 ; 8 


جوعان 


(joo-dn) 323 饥饿 的 ， 饥 错 的‏ جوعان 
جوع ذا +1 جوع 
يوغ 193 1 جوغ 
(jowghan) [名 ] HE, 3, PF‏ جوغن 
四 空 ， 中 空‏ (احواف 2) ] [名‏ (/«امر) جوف 
OAR, AE, EVOR, EF‏ 
口腔 内‏ -- دهن 
18 - سينه ( ~ صدرى ) 
在 … 内‏ ) در) ~ 
深夜 里‏ (در) ~ ليل 
信里 ， 随 信‏ در ~ اين كاغذ 
医 〉 Hk, HER‏ 《 ورم -- دهن 
放 进 ， 放 到 里 边‏ ~ہ كذاشتن 
把 信‏ نامه را در ~ صندوق يستى ,JJ‏ 
放 到 邮 简 里 。‏ 
(jowfan) CE] 《〈 信 中 用 语 ) 并 此 ， 随‏ حوفا 
言 附 上‏ 
88 - يك تصديق نامه را ميفرستم . 
”上 证 明 书 一 份 。‏ 
(jow-foroosh) 5‏ جوفروش 
骗子‏ 
p 必 4 谚 ) 挂 羊 头 卖 狗肉 (直译 ，‏ نماى ~ 
口 喊 卖 小 麦 ， 实 际 卖 大 麦 的 人 )‏ 
(jowghe) 5 名 ] DAF, HE, (F>‏ جوقە 
一 群 ， 一 才 ， 一 伙‏ @ 
成 群 ， 结 伙 ， 编 (成 ) 班‏ ~ شدلن 
bande) [名 ] 成 群 ， 结 伙 ， 结‏ ~) جوقه بندى 
Sis 编队 ， 编 班‏ 
Jocker [名 ] 18785 6, HED ) 5‏ جو كر 
牌 ) 百 搭 〈 可 作 任 何 点 数 的 牌 或 王牌 )‏ 
(jow-koo0b) [ 形 ] 5‏ جو كوب 


ار ل 010/3 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جوهر 





泻药‏ ~ سنا 

《化 〉 苹果 酸‏ سح سيب 

(化 〉 那 碎 因‏ ~ شبه قليائى افيون 

人 《化 》 硝酸‏ شوره 

精怪‏ ~ علوى 

(化 原子 ，〈 哲 > 单子 ， 单 元‏ ~ فرد 
《化 》 双 原 子 的 ， 两 价 的‏ داراى دو ~ فرد 
化 》 单 原子 的 ,单价 的‏ 〈《 داراى يك ~ فرد 
红 黑 水 红色 染料‏ ~ قرمز 

洋红， 胭脂 红‏ ~ قرمز دانه 

(化 > 杂 酚 油 ， 木 馆 油‏ ~ قطران 

一 《化 》 碳酸 盐 ( 钠 》‏ قيا 

《化 9‏ ~ قبهوه 

《化 > 樟脑 酸‏ ~ كفور 

) $ ~ كحوله ) 一‏ كوحجوله) 
FAURE, EREY (‏ 

化 〉 7#‏ < ~ كندش 

) گرم ( ~ درمنه‎ ~ 山道 年 

《化 〉 29‏ ~ گنه گنه 

~ كوارنده ( ~ رطوبت معده؛ ~ عصير معده) 
Ê HH Eê‏ 

化 硫酸‏ ~ گوگرد 

9 ~ ليمو( ~ أب ليمو) 

ع5 8 ”> 《化‏ - مازر 

《化 》 那 可 汀‏ ~ ميخدر افيون 

《化 可 待 因 ( 鸦片 中 的‏ ~ مسكن افيون 
碱 质 ， 作 催眠 剂 (‏ 

《化 》 吗啡‏ ~ منوم افيون 

人 《化 >” 甲酸 ， 蚁 酸‏ مورحه 

化》 HRRK, HEBEK‏ -- نشادر 
薄荷 醇‏ >( ~ نعناع حشك 


جولخ 1 (jowlagh)‏ جولق 
جولحى 5 حولقى 
[名 ] 珠穆朗玛 ( 峰 ( CHR Ê‏ حولمولانكما 
山 主峰 )‏ 
جولحى (51783 .005589308195 ] [名‏ 1 حوله 
的 缩写‏ 
名 ] 外 草 @ 制 草地 ， 割 草场‏ 5[ 1 حوله 
[名 ] 草地‏ حولدزار 
زوليدت (jooleedan) 同‏ جولیدن 
(jaran) [名 ] 打 场 用 的 器 具‏ جول 
) جوندكان (jarande) [5 形 、 名 ] ( 复‏ حونله 
DBE, RD (复数 时 )《〈 动 ?路 齿 类 动物 ，‏ 
A Ê E‏ 
(Joonsgpir) [名 ] EF, ER, ERE‏ جونقار 
Juno [名 ] 【罗马 神话 ) 217 CRE,‏ جونو 
主神 朱 庇 特 的 妻子 )‏ 
جوانه 8 @ 71# ,© ] [名‏ جونه 
حوانه کاو 同‏ جونه کاو 
(复数 的 复数‏ جواهر 28 ) ] (jowhar) [名‏ جوهر 
DX, FOF, HOE E,‏ ( جوا هرات 
茶 胺 (4) < 化 、 酸 ; 88: 醇 呈 《化 》 盐 基 (@ 墨 水 @)‏ 
EL, RELA‏ و6 26 ) (人 复数 时‏ 
1857 ~ أبى 
骨髓‏ ~ استخوان 
《化 淀粉 糖化 本‏ ~ بزاق 
《化 > 柳 醇‏ - بيد 
《化 草酸‏ ~ ترشك 
《化 罗 望 子 树 树脂‏ ~ ثمر 
《化 ”和 荣 ( 甲 ) 酸‏ -- حسن لبه 
《化 醋酸 ， 醋 精‏ ~; 5 
《化 > 松脂， 松节油‏ -- سقز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





了 你 的 身体 情况 。 
. اننظر أنها را -- شديم‎ 5 
见 作 了 了 解 ， 我 们 征求 了 他 们 的 意见 。 
حويات‎ (jarvveeyat) [名 ) (无 > 天 岂 , 大 气 干扰 ， 
自然 产生 的 离散 电磁 波 
جويان‎ (jooydn) [ 形 、 副 】 由 同和 © 


Rê, FE, 8 

( جويال (jooydneedan) 623 ( 根‏ حويانيدن 
使 寻找 ， 使 询问‏ 

(jooybar) [名 ] 四 小 溪 ， 溪 流 ， 小 河 加‏ حويبار 
多 溪流 的 地 方 @) 河 尾‏ 

(jooy-che) [名 ] 小 溪 ，〈 十 后 形 成 的 )‏ جويحه 
水 流 ， 细 流‏ 

(javeedan) [ 动 ] ( 根 知 ) BF, RR‏ جويدن 

حر ~ 


. غذا را بايد خوب حويد‎ 吃 饭 要 细 嚼 。 
جويده‎ [ 形 ) RY, أ ا‎ 
حرف زدن‎ ~ 01#, 1# 
جوين‎ (javreem) [ 形 ] KR >) 6 ( 的 
~ نان‎ KE 
جوينده‎ (jooyande) [名 ] ( 复 جویند کان‎ ( 找寻 
و١‎ RRA 
~ تحص‎ 探索 者 ， 爱 追根 究 底 的 人 
, يابنده است‎ ~ ( 谚 〉 85 258 8 
حوينه‎ (jareene) 同 حوين‎ 
جوییدں‎ (jooyeedan) 同 جستن‎ (Jostan) 
جه‎ (jah, jeh) حستن‎ 的 根 
lp> (jehdt) 见 جبت‎ 
جات يابى‎ (~ ydbee) [名 ] 确定 方向 ,判定 
方位 
كردن‎ ~ 同上 


一 《化 》 汽油‏ ننفت 
盐酸‏ 
哲 》 实质 和 形式 ,内 容 和 形式‏ 〈《 -- و عرض 
提取 杂 酚 油‏ ~ قطران زدن 
提取 ( 革 物 的 ) 汗‏ ~ حيزى را كشيدن 
Ks, HEHE‏ 
© جواهر نشان ۳ © dgeen)‏ ~( جوهر آگین 
جوهرى 同‏ ) 
جواهر آلات 同‏ 2120 -) حوهر آلات 
(一 koshk-kon) [名 ] KEK‏ جوهر خشک كن 
ddr) 62 @ 有 光泽 的 ， 珠 现 生 光‏ --) جوهردار 
的 @ 好 的 , 质地 优良 的 @ 有 技能 的 ， 有 手艺 的 ，‏ 
有 才华 的 合生 色 的 ， 染 色 的‏ 
大 马 士 革 钢 ， 优 质 钢‏ فولاد ~ 
droo) [名 ] 眼 药水‏ ~( جوهر دارو 
جواهر فروش 1 (一 foroosh)‏ جوهر فروش 
(jowharee) 5 形 、 名 ] ODER, XR‏ جوهرى 
的 图 着 色 的 国宝 石 折 ， 珠 宝 商‏ 
染色 地 毯 ， 着 色 地 毯‏ قاليحة ~ 
墨迹‏ نقطۂ ~ 
۾ 1 جو ]| [ >9 
下 条‏ جو 同‏ 1 جوى 
حجوين (jovee) 同‏ >9( 
(javvee) [ 形 ] 大 气 的 ， 气 候 的‏ جوى 
气候 条 件‏ كيفيات ~~ ) يا جويه ) 
气候 条 件 ， 天 气 情况‏ وضعيت ~ ظ 
(jooy@) “〔 形 ] 寻找 … 的 ， 探 索 … 的 ， 询 问‏ حويا 
的 ， 打 听 … 的‏ … 
寻找， 探索， 询问 ，‏ ~ شدن زازء را) 
打听 ， 了 解‏ 
RH‏ حال شما را از اوہ شدم . 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


جعبان بمبلوان 





( 15301 ) 5113 ~ جديد 
动物 界‏ ~ حيوانات 
外 部 世界 ， 外 界‏ ~ حارج 
资本 主义 世界‏ ~ سرمايهدارى 
人 ~ 第 三 世 究‏ سوم 
旧 世 界 《 指 亚 、 非 、 欧 三 洲 》‏ ~ قديم 
修志‏ ~ كذران 
宗 〉 今世 及 来 世‏ 〈《 دراين -- وہ ديكر 
OM, HHO HME, KEE‏ 27813 1 حبان 
AILEY‏ 
Oly> 转瞬 即 逝 的 光阴‏ ~ 
dra) [ 形 ] 豪华 的 ， 华 丽‏ ~( جبان bi‏ (ى) 
Hs, EAH AJ‏ 
جپان ديده dzmoode) 同‏ ~( جہان أزموده 
光照 全 球 的 ， 光‏ ديتع afrooz)‏ ~) جحببان افروز 
华 普照 的‏ 
5 حورشيد ~ 
dfareen) [名 ] 造物 主 ， 创 世‏ ~( جمان آفرین 


主 ， 真 主 
جبانبان‎ (~ bin) [名 ] 832, 帝君， 世界 的 
主宰 
جبانبانى‎ [名 ] 主宰 (世界 )， 管理 (国家 ) 
كردن‎ - 同上 


形 、 名 ] 针眼 观 四 方 的 :看 得 远 的 ，‏ [ جبهان بين 
有 了 眼力 的 他 < 旧 > 眼睛 他 〈 旧 > 孩 子 约 旅行 家‏ 
[名 ] 世界 观 ， 字 宙 观‏ جھانبينى 
马列 主义 世界 观‏ ~ مار كسيستى - لنینی ‏ 
(~pandh) [名] (古书 、 信 语 中 的 )‏ جبان بناه 
١ ) 原意 ， 世 务 的 虐 护 者 )‏ ا AH, BPE‏ 
pahlavan) [名 ] 世界 之 冠 ;‏ ~( جبأن ببلوان 
誉 满 全 球 的 勇士 ( 指 * 列 王 记 > 中 的 鲁 斯 坦 姆 和‏ 


决定 自己‏ - حباركانه خودرا تعيبن كردن 
的 方针‏ 
[名 ] 圣战 ! 战斗， 斗争‏ (76760) جاد 
进行 圣战 ， 进 行 战斗‏ ~ كردن 
konande) [名 ] 圣战 者‏ ~( جباد كننده 
(jehddee) [名 、 形 ] 圣战 的 @ 圣 战 者‏ جىپادى 
(jahr)‏ جہر (epnir) 同‏ حبار 
(jehiran) [Fj‏ جما رأ 
(jehdz,jahdz) [名 ] 四 嫁妆 ， 陪 嫁 国‏ 1 جباز 
陈设 ， 摆 设 ， 家 俱‏ 
ناز عروس به جہازرش أست . 
娘 ) 嫁妆 贵重 身份 高 。‏ 
8 ( اجہزہ » جہازات [名 ( 复‏ 1 جباز 
械 ， 装 备 四 器 官 ， 系 统‏ 
泌尿 器 官‏ ~ بول 
解 > 呼吸 器 官‏ 《 ~ ننفسى 
解 〉》 神经 系统‏ 《 ~ عصبى 
配给 器‏ - موزعه 
消化 器 官 (系统 )‏ ~ هاضمه ) ~ هاضمى ) 
HOF‏ ) جبازات › اجهزه 2 )651 11 جہاز 
具 ， 索 具‏ 
帆船‏ -- بادى 
#3 حمازات جنگی 
[名 ] CHEM) 25‏ £ جباز 
人 7‏ شتر 
形 ] 海上 的 ， 航 海 的 ， 船 舶 的‏ [ جمازى 
جاهل (ohhal) 见‏ جمال 
(jahalat) [名 ] BB, kK, ER, 7‏ جبالت 
学 无 术‏ 
(jahan) [名 ] ODER, 225‏ 1 جاك 
范畴‏ 


(> (新 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ امور‎ 旅游 业 ， 旅 游 事务 
-- انجمن‎ 旅行 社 
~ ؤسه‎ 旅游 局 
كردن‎ ~ 游历 ， 旅 行 ， 环 游 全 球 
) جپانگشا (ى‎ (~ gosha) [名 ] 世界 征服 者 ， 
开拓 着 
جبانكشائى‎ [名] 征服， 开拓 
جمانگیر‎ [名 、 形 】 @@ 世 界 的 征服 者 @ 世 界 (性 》 
的 ， 世 卉 范围 内 的 ， 享 有 国际 声誉 的 
~ جنگ‎ 世界 大 战 
جحببا نكيرانه‎ C 形 、 副 ] 征服 性 的 (地)， 侵 略 性 
的 (地 ) 
كيرى‎ oa [名 ] EH, REAR 
جہانمطاع‎ (~ mola) [ 形 ] 举世 闻名 的 ， 全 球 
性 的 ， 为 全 世界 所 服从 的 。 
) جمان نما ( ی‎ (~ nen) [名 ] OR, 
HK, REBOOT HEAD FH BEF 
) مسطح ( يا جغرافیائی‎ ~ 平面 球形 图 
~ نقشه‎ 世界 地 图 
جبمبان نورد‎ (~ nayard) ]8 حجبان كرد‎ 
tr> (jahdnee) [ 形 、 名 ] ) 8 جہانیاں‎ ( 四 
世界 的 (复数 时 ) 世 者 上 的 人 ， 世 人 
~ جنگ‎ 世界 大 战 
~ شرت‎ 世界 闻名 ,国际 疝 誉 ,举世 闻名 
جمانيدن‎ (jahaneedan) [ 动 ] ( 根 جہان‎ ( 使 … 
跳动 ， 让 … 跳 ， 催 … 奔 跑 
جببت‎ (jehat) حبات 8 )1703 .5ع‎ ) 外 方向 ， 
方面 凶 原 因 ， 缘 故 ， 理 由 四 为 了 网 〈 语 ?> 态 
فاعلى‎ ~ 《〈 语 》〉 主动 态 
مفعول‎ ~ 《 语 〉 被 动态 
中 态 


语 》‏ 《 ~ ميانه 


جمبان بيما 





其 他 勇士 ) 
جمان بيما‎ (一 peyma) 18 WU 
ديت جمان تاب‎ 普照 大 地 的 ， 光 照 世界 的 ， 光 
华 普照 的 
~ افتاب‎ 光辉 普照 的 太阳 
جبان جوى‎ [名 、 形 ] DEL, +L, RE 
开拓 疆土 者 人 @ 勇 武 的 ， 善 战 的 ， 好 战 的 
جبانحويبانه‎ [ 形 、 副 ] 勇 武 的 《地 )， 好 战 的 
(地 )， 杀 气 腾 腾 的 (地 ) 
حبان دار‎ [名 ] 外 主宰 者 ， 世 界 的 统治 者 ， 主 
جه‎ 11 10 7524:1678 , 8 3 
جماندارى‎ [名 ] DEFER, 216 205 E 


政权 
جمباندن‎ (jahdndan) 同 جبانيدل‎ 
حمسانديده‎ (jahdn-deede) 76. 53 外 见 过 世 


面 的 ， 有 阅历 的 ;有 经 验 的 见闻 丰富 的 凶 游 
士 ， 游 历 者 ， 阅 历 丰富 的 人 
. بسيار كويد دروغ‎ ~ < 说》 游 士 说 话 七 
分 假 。 
جبانروافى‎ (~ rava-ee) 同 جہانداری‎ 
جمانسالار‎ (~ sdldr) 5 جبان دار‎ 
جمبان ستان‎ (~ setan) 同 حہانگشای‎ 
جببانسور‎ [名 、 形 ] 外 暴君 @ 煽 动 者 ， 凶 残 的 征 
服 者 毁灭 性 的 
~ جنگ‎ KER 
جہان شمول‎ (一 shomoo) CEI 世界 性 的 
. ظهور جہان سوم داراى اهميت نہ است‎ 
第 三 世界 的 兴起 是 具有 世界 意义 的 。 
SNjlp> (~ gard) [名 ] 游历 者 ， 旅 游 者 ， 环 
EE FA 
جمانگردى‎ [名 ] 游历 ,周游 (世界 )， 环 游 ,旅游 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


30 : 


سا ات لل ىس رس ULA 人 人 人‏ 


改变‏ ~~ و مسير ۔ہ خود را از دست دادن 
方向 ， 转 向‏ 
你 为 什么‏ جه ~ دارد كه آنجا نميروى ؟ 
不 到 那里 去 ?‏ 
(jahat-nema) 〔 名 ] XR PRR‏ جببت نما 
J60) [名 ] 《无 ? 测 向 器 ， 无 线‏ ~( جہت ياب 
电 罗盘‏ 
[名 ] 定位 ， 定 向‏ حمبت يابى 
[名] 浙江 (省 )‏ جه جیانگ 
(jahd) [名 ] 努力 ， 竭力， 尽力‏ حمبهد 
努力 BE,‏ حد و - 
同上‏ ~ كردن 
كار كران GEE‏ تراكتورسازى برای کمک 
به امور كشاورزى شب و روز جدو- میکنند . 


拖拉 机 制造 三 的 工人 为 支援 农业 正 日 夜 努 
力 生产 。 
حمهد‎ (johd) [名 ] 力量 ， 能 力 


(jahar) [名 ] XK EYE‏ جھر 


HEH, ER‏ :|1 وكاو 0/2 Uahr) [名]‏ جھر 


OEE ) 音调 ) @ 众 所 周知 
كردن‎ ~ 同上 
(jahran) CEJ 公开 地 ， 坦 率 地 ， 明 显 地 
~ 3 سرأ‎ 车 明 若 暗 地 ， 秘 密 地 和 公开 地 
جميره‎ (jahre) [名 ] X> RH 
جمهرى‎ (jahree) [ 形 ] 响亮 的 ， 宏 亮 的 ， 
的 ， 大 声 的 
جمبشس‎ (jahesh) [名 3] 四 跳动 ， 跳 跃 凶 跃进 @ 
( 泉 ) MOH RE, EF 
اسب‎ - 马 的 腾越 
) بزرك ( به بيش‎ ~ 大 跃进 
بض‎ 人 脉 膊 跳动 


5 


开 


749 


) جہات اربعه ( جہات اصليه‎ ) 32. 8. 85 
北 ) 基本 方位 
جهات حباركانه‎ 同上 
حبهات فرعيه‎ 非 基 本 方位 ) 指 东 南 、 东 北 、 
西北 、 西 南 ) 
~ تعيين‎ 确定 方位 ， 定 癌 
تعيين ۔ہ در اراض‎ 定点 ， 定 向 ， 确 定 方位 
~ تغيير‎ 转换 方向 
(~ از آن ~ ( ازاين‎ 因此 ,由 于 这 种 原因 
كه)‎ 和 ~ از آن - كه (ازاين‎ 由 于 … 
) از ہہ أنكه ( از ~ اينكه‎ 由 于 … 

,. ازاين نہ است كه‎ 因此 … 
~ ازچه‎ 为 什么 ? 从 什么 方向 ? 
~ أزهر‎ 从 名 方面 来 说 
از كدام ~ باد ميوزد ؟‎ 现在 是 什么 风向 ? 
, از يك -- او حق دارد‎ 他 有 他 对 的 一 面 。 
. ازجہاتی حند دعوت را ليديرفتيم‎ 由 于 
RHEE, RIIH 12 
~ بدين‎ 因此 
... بدين نہ است كه‎ 因此 … 
- به‎ 7 
) به ~ہ شما ( به ۔ہ خاطر شما‎ 为 了 您 
) يه ہ اينكه‎ ( GT ~ به‎ 由 于 …， 因为 … 
به - بيمارى‎ 98 
~ به هر‎ "REF, CCM 
~ بى‎ 无 缘 无 故地 ， 无 端 地 
~ (در)‎ 为 了 
در ~ كردش عقربه هاى ساعت‎ 顺 时 针 方 
向 的 (地 ) 
. كتابى ~ رفقا خریدم‎ 我 为 同志 们 买 了 本 
书 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


> (jahannamee) [ 形 ] 中 地 狱 4 最 ) 的 ， 
SLR ZE DILEN FRB EY 

يهود (johood) 同‏ حمبود 

(Cohooddne) [名 ] 腊肠 ， 香肠 ，‏ 1 جبمودانه 
灌肠‏ 

副 ] 似 犹太 人 般 地 ， 似 犹太 教 地‏ [ 1 جمودانه 

8136151 2 > ول وجوج ~ در أوردن ٠‏ جمبودبازى 
EEE‏ اا 

20 .)ع (ohoodee)‏ جمودى 
犹太 的‏ الو 000 

(jahoon [ 形 ) RMN, 7‏ حمول 
ل 29 的‏ 

(jastan)‏ جستن (jaheedan) 同‏ حمبيدن 

DORE ORK, KE, FF 


OSS ISS 


(jaheez) 70‏ جمبيز 
嫁 物‏ 
حہیز (jaheezeeyye) 同‏ حجمهيزبه 
چی 5 جى 
جم 1 (jeyb)‏ جیب 同‏ حياب 
جيد 见‏ (64::/) جياد 
[名 ] 江苏 (省 )‏ جیانگ سو 
[名 ] 江西 (省 )‏ جیانگ شی 
[名 ] 口袋 ， 衣 袋‏ جیب 
上 衣 的 内 贴 袋‏ ~ بغل 
马甲 口袋‏ ~ حليتقه 
贴 袋‏ - رو 
4 ~ ساعت 
装 入 自己 的 衣 袋 ， 赚 ) 钱 ) ，‏ به ~ ردن 
HINCE‏ ول RK‏ 
一 《( 某 和 人 ) 庙 无 分 文‏ کسی را بيد خورده 
1 ( ار ) ~ کسی تار عنكبوت بسته 
EMP )‏ 5 2 لاء ريه 空空 ( 直译;‏ 


Ur> 





LAI‏ و “درم 17 .832 .ا ] (Cahl) [名‏ جيل 
天真， 无知‏ ~ بسيط 
装 成 行家 ， 不 懂 装 懂‏ ~ مر كلب 0 
p+ (jahlan) CED REFH, BRM, FX‏ 
知 地 )‏ 
جاهل shea (johala) 见‏ 
的 阿拉 伯 语 复数‏ جاهل (jahale)‏ جېله 
Uahlee) [ 形 ] REMM, EM, BH‏ جبلى 
J‏ 
(jahandegee) [名 ] DHE, HOR‏ جبند کى 
Bk EO ) 8 RSE ) EEN, DUM, DY‏ 
(jahande) [ 形 ] 中 有 弹性 的 @ 弹 跳 的 G@‏ جمهنده 
BHM, MHA‏ 
(jahannam) [名 ] HM, FERT, FUR‏ جنم 
活 地 狱 ， 炼 狱‏ ~ سوزان 
受 地 狱 之 罪 的 ， 该 死 的 ， 讨 厌 的‏ اهل ~ 
A 不 在 平 ， 不 介意 ; 见鬼 去 吧 !‏ ~ 
硝酸 银‏ سنك ~ 
硝酸 银 笔‏ سنك ~ قلمى 
一 往 无 前‏ به -- ندرى رفتن 
到达 不 可 想像 的 地 步 ， 不 可‏ سر به -- ردن 
置信 ， 不 得 了‏ 
درآن كشور هزيئة خوراك و بوشاك سر به 
人 ~ E RRR RRR F4 F7‏ سيزلك . 
Dlo‏ 
滚 ! 去 你 的 ! 见鬼 去 吧 1‏ ~ شو ! 
dare) 5 名 ] 黑 地 狱 ， 地 狱 般 的‏ ~) جهنم دره 
环境‏ 
你 到 底 上‏ كدام جهنم درهاى رفته بودى ؟ 
ظ 7 ل دار دا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حبر 





4 حار (jeeran) 见‏ جيران 
تقرف ل وقرلالاكظ ] [名‏ حير حير 
اها (jeerjeerak) [5 名] HE,‏ جيرجيرك 
人 暗‏ دشتى 
[名] 呀 啼 四 旷 的 人 ， 牢 对 满 允 的 人‏ حير حيرؤ 
[名 ] 作用 答 ， 作 背书 ， 在 文件 月 面 签字‏ حيرف 
同上‏ ~ كردن 
(jeer-0-jdr) [名 ] 野 野 哇哇 (吵架 ), 吵‏ جير و جار 
ا ون اال (Jeer-o-veer) [各‏ حيرؤ ویر 
(DD |‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 《每 日 按 定 量 供应 的 ) 配给 品 ， 定‏ حيره 
量 ， 配 给 量 : 津贴‏ 
(定量 ) 配给 ， 发 津贴‏ ~ دادں 
给 他‏ ) 231518 ) حيرهداش را بريخ نوشتند , 
的 是 空头 支票 只 是 给 他 许 个 愿 而 已 。‏ 


(Jjeere-begeer) [名 ] 领 津贴 的 ， 千‏ حيره بكير 
供给 过 活 的‏ 
bandee) [名 ] 定量 供应 ， 配 给‏ ~) حيره بندى 
同上‏ ~ كردن 


جيره خور khadr) 同‏ ~( جيره حوار 

جيره خوری 同‏ جيره حواری 

khor) [5 形 、 名 ] 四 领 津 贴 的 ，‏ ~( حيره حور 
领 配给 品 的 外 受 供养 者 ， 仰 优 于 人 者 全 寄 食 者‏ 

10535 و83 الزؤوله ] [名‏ حيره خورى 
食 ， 寄 人 篇 下‏ 

[名 ] 赌注‏ حيز 

Ueez-gar) [名 ] 赌场 老板‏ جحي زكر 

gar-khane) [名 ] 《 旧 > 当 铺‏ ~( جيز كر خانه 

军队 ,部 队 ，‏ ) حيوش 8 ) ] (jeysh) [名‏ جيش 
队伍‏ 


! دست توى ~ كن‎ 花 点 钱 吧 ! 掏 一 次 
e AIG! 
1 Ceyb) [名 ] ) 22 حيوب » احياب‎ ( 
KI FAH 
سر به ~ تفكر فرو بردن‎ 陷 入 沉 恩 
[名 ] WD 1EBA 
) د ~ تمام ( یا متمم‎ 2 
مقلوب‎ ~ $ KRA, 1ER 
حيبا‎ [名 ] R8 


(jeeb-bor)‏ حيسب بر 


پ٣‏ ني 


|[ حبسمب 


[名 ] 0013, MMI TF 
جیب برى‎ 【名 ] DH, MR, DR 
كردن‎ ~ 同上 
حيبسين‎ Gypsum [名 ] 石膏 
جيب كن‎ (jeeb-kan) [名 ] 敲诈 勒索 者 
جيب كنى‎ [名 ] 敲诈 勒索 
حيبى‎ (jeebee) [ 形 ] (DD 口袋 里 装着 的 ， 袖 珍 的 
@ 口 袋 似 的 
~ پول‎ 零花 钱 ， 零 用 钱 
~ فرهدكك‎ 袖珍 小 辞典 
) -- كتاب ~ ( جاب‎ 袖 珍 版 本 
حيبي‎ Jeep [名 ] 吉普 车 
حيبا‎ 同 حيبا‎ 
حيحون‎ (jeyhoon) [名 ] 阿 姆 河 ( 中 亚 ( 


细 长 的 ) ۴‏ 〈 (احياد » جیود 8 ) ] [名‏ حيد 
ا و 

> (jayyed) 07213 ) 8 حياد‎ ) 0#, 4 
民 的 ， 优 越 的 ， 民 好 的 @《 医 > 民 性 的 

[名 ] 雪 米 皮 ，( 羚羊 、 鹿 等 的 ) 熟 皮‏ 1 جير 

[名 ] 石灰‏ 1[ حير 

ك8 ا ] [名‏ 1[ جير 


(jeyrdn) [名 ] 《〈 动 ?小 羚羊‏ حيرات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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全貌 ， 正 反 两 面 @ 秘 密 ， 底 细 ; 详情 ， 细 节 
, كار را فسميد‎ ~ 他 已 了 解 了 事情 的 真 谤 。 
, او از اين كار حبر دارد‎ 这 件 事 的 底细 


他 全 知道 。 
. آنها جيك و بكشان یکی است‎ 他 们 之 间 
没什么 秘密 。 


KOA‏ ) احيال » جيلان 2 ) 221 جيل 
XO—3#, —~R, 5‏ 
[名 ] 吉林 (省 )‏ جى لين 
的 名 称‏ ج 字母‏ 1 جم 
消失， E, 逃 之 天 天‏ -- شدن : 11 جيم 
ا ا ~ كفتن ° (jeemboo)‏ حيميو 
[名 ] 济南 (山东 省 》‏ جى نان 
[名 ] 英国 的 一 种 烧酒 ， 杜 松 地 姜‏ 1 حين 
的 缩写 ， 意 即 一 打 ( 十‏ دوحين ] [名‏ 1 جين 
二 个 «(١ ) 有 时 亦 作 十 个 之 意 )‏ 
卫 [名] 轧 棉 机 ， 轧 花 机‏ جين 
[名 ] 3582, 禁欲‏ جيواد 
(joyood) 见 小 >‏ حيود 
(eysh)‏ جیش طلا Cjoyoosh)‏ جيوش 
[名 ] Kk,‏ جیوه 
(HR, RR‏ ~ سفيد 
N(R, 8‏ كلرايد ~ 
涂 水 银‏ - ردن ( به ) 
形 ] 027487280, 121435 国 水 银 中‏ [ جيوداى 
毒 的‏ 
形 】 含水 银 的 ， 冬 的‏ [ حيوه دار 
[名 ] 8R, KR‏ جیوہ كارى 


战略‏ سوق الحجيش 
儿 语 ) 2‏ ( -- داشتن : جيش 
[名 ] HM, RFE‏ حيغ 
ام i, HF,‏ ~ وداد 
尖 声 时 ， 喊 叫‏ ~ زدن ( يا كشيدن) 
سيكار 同‏ جيغاره 
جيغ 15 je (jeegh-jeegh)‏ جيغ 
حيعو jeeghoo) 同‏ ~( جيغ حيغؤ 


形 、 名 ] DRM ORDA, ¥‏ [〔[ حيغو 
叫 者‏ 
(jeegho-did) [名 ] DD, 由‏ جيغ و داد 
Bs 口角‏ 
同上‏ ~ كردن 


wise (jeefe) [名 ] ) (اجياف» جيف‎ © 
و 17 يوجر‎ 8% EER 
دنيا‎ -- 钱财 ;浮世 无 常 ;浮华 虚荣 的 世界 
جيفه خور‎ (一 khor) 0313 ERP 
جيك‎ (jeek) ديع‎ DHMH, HKH, 
LOL: i 
ردن‎ ~ HMH, HEHE 
, حالا دیگر ~ لميزند‎ ER ) 78 
Ti r ER SE BRERA ) الماك 40122 و‎ To 


۸ ~ نشستن 
KK‏ ,101ل ) [名 ] 《小 岛‏ جيك جيك 
同上‏ ~ كردن 


(jeeko-bok) [名 ] DEF, MH,‏ جيك و بك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


电 版 ， 电 铸 版‏ > برقى 

全 刻 版 印刷‏ حوبى 

活字 印刷‏ ~ حرق 

人 ~ 第 二 版‏ دوم 

清晰 的 印刷 《 字体)‏ ~ روشن و واضح 
再 罗 版 ， 珂 罗 版 制版 术 ， 珂 罗‏ ~ زلانين 
版 印 出 品‏ 

铬 印‏ -- سربى 

石 印 ( 术 )》‏ ~ سنگی 

出 版‏ ~ و لمر 

~ امتياز‎ 版 权 ，( 作者 的 ) 著作 权 
- حروف‎ 活字， 铅字 

)-- رير -- ( تحت‎ (在 ) 印刷 中 


~ ماشين‎ 印刷 机 

《电动 ) 印刷 机‏ ماشين ~ برقى 

”德黑兰 出 版 的 ¢ 消‏ اطلاعات “ ۔ہ تہران 
E‏ 

印 出 ，‏ از ح درامدن ( از ۔ہ بیرون آمدن) 
HIK‏ 


在 印刷 中 ， 已 付 印‏ ریر ( تحت ) -- بودن 
书 已 付 印 。‏ كتاب زیر ۔ہ است , 

(被 )‏ ~ شدن ( ۔ہ خوردن »؛ به ۔ہ رسيدن ) 
印 出 ，《 被 ) 出 版‏ 

, سه ~ خورده است‎ 1 这 部 词典 
已 两 次 再 版 了 。 


C 





波斯 文 第 七 个 字母‏ چ 
同 SS‏ 1 جا 
的 缩写 形式‏ جاه I‏ حا 
(chabok) [ 形 、 副 2 敏捷 的 (地 )，‏ 1 حابك 
机 敏 的 (地 )， 灵 活 的 (地 )， 快 的 (地 》‏ 
开 [名 ] KHE,‏ حابك 
形 ] 腿 快 的 ， 迅 速 的 ， 快 步 的 ， 健‏ [ حابك با 
步 如 飞 的‏ 
حابك يأ 18 kharam)‏ ~( حابك حرام 
(~dast) [ 形 ] 全 敏捷 的 ， 机 敏 的‏ حابك دست 
ORE, FEN, BETEN‏ 
[名 ] 0851, 11480215. FF,‏ حابك دستی 
KEE‏ ا 0 
جابك سوار rekdb) 同‏ ~( حابك ركاب 
sokhan) [ 形 ] 善 辩 的 ， 善 于 词‏ ~( حابك سخن 
令 的‏ 
sarvar) [名 ] 好 骑手 ， 飞 马 骑‏ ~) حابك سوار 
HERF‏ وبل 
RRR, 22 235“‏ زع حابك سوارى 
作 轻 骑 表 演‏ ~ كردن 
چابك يا ghadam) 同‏ ~( حابك قدم 
E, N, RE, ER, 快捷‏ 853 حابى 
1112 نلا [名 ] OMRON,‏ 1 حاب 
蓝图‏ ~ ابى 
)o 一 彩色 印刷‏ ~ رنگی) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


754 


马 屁 
. دراو كاركر نيست‎ ~ 他 不 受 奉承 。 
نویس‎ (chdp-nevees) [ 形 、 名 ] QD 打印 的 
OF EF, FFE 
حابو‎ [名 ] 57, Rs 88: EM 
كردن‎ ~ 同上 
حياول 5 حابول‎ 
[ 形 、 名 ] 个 印 刷 的 ,刊印 的 元 印刷 品 
أز متول قديمى‎ -- 仿真 本 
~ آثار‎ 印刷 的 作品 
-- اوراق و لوازم‎ 印刷 品 - 
~ حروف‎ 活字 ， 铅 字 
~ كتاب‎ 印刷 的 书籍 
~ 3 印刷品， 印刷 器 材 


| جابى‎ 1 [ 形 、 名 ] @ 腾 想 的 ， 编 造 的 ， 假 的 
حابجى‎ 1 (chapchee) [名 ] 印刷 者， 印刷 工人 


OD وك‎ E, Eê 


| حابيدن‎ (chapeedan) [ 动 ] ) 1# حاب‎ ( 掠 存 ， 抢 


ا ا ول 
جاتلانقوش 同‏ حاتلانقو 
(chatlanoghoosh) [名 ] 1811‏ حاتلانقوش 
树 籽 ) ， 松 脂 精‏ ( 
(chdtme) [名 ] 《〈《 军 ? 架 枪 ， 又 枪‏ جاتمه 
架 枪 !‏ ~ 3 ! 
架 枪‏ ~ زدن ) ~ كردن) 
[名 ] 22, 2835 C8‏ جاتو 
(chachale) [名 ] 鞋子 ， 皮 革 制 鞋 类‏ جاحله 
名 ] 江湖 驴子， 招摇 撞 骗 者‏ 5 حاحول باز 
江湖 医生‏ پزشک ~ 
坎 骗 ， 坎 诈 ， 招 扬 撞 骗 ， 江 湖‏ دوع حاحول بازى 
医术‏ 


1 حابى | 


GERD‏ 2ن 1 , 5134 ED‏ ون 


جاب 





) كردن (- زدن » به ~ رساندن‎ ~ 印 

ml, HIN 
حاب‎ 1 [名 ] DHT HORE, A 

15 دروغ ~ زدن ( یا كردن) 
掠夺 ， 抢 动‏ 3ع [1 حاب 

进行 掠夺 ， 进 行 抢劫‏ به ~ راہ افتادن 
21# در چاپاتى 
[名 ] 《 旧 > 邮 递 员 ， 信 使‏ جابار 
[名 ] 《< 旧 > 邮 政局 ， 转播 站 ， 中 继 站‏ چاپارخانە 
چا پاری 

Hê, 530 8. ER, RK: HE 
个 JE6 信纸 ， 信 签 

一” 邮寄， 赶紧 走‏ ~ رفتن 

. رفت منزل‎ ~ 他 赶紧 跑 回 家 了 。 

! آن را -- بفرستيد‎ 您 赶紧 把 它 邮寄 出 去 ! 


开 5 名 ] 撒谎 者 ， 骗 子 手 ， 造 证 者‏ حابحى 
(chap-khane) [名 ] 印刷 厂 , 印 刷 所‏ جابخانه 
zan) [名 ] DDR HMA OMA,‏ ~) حاب زن 


骗子 于 他 印刷 者 
جاب شدنی‎ (~ shodanee) [ 形 ] FEMI. كذ‎ 
于 出 版 的 


(~~Kkardanee) [ 形 ] 在 印刷 之 列‏ حاب كردنى 
的 ， 适 于 印刷 的‏ 
(chdploos) 676. 3 诡 妃 的 (人 )，‏ حايلوس 
阿 读 泰 承 的 (人 ) ， 扣 蕊 尾 的 (人 )‏ 
的，， 阿 识 奉 承‏ ) 161831 723 .81 حابلوسانه 
地 (的 )， 担 马 屁 地 (的)‏ 
[名 ] A, REK, BRE‏ حابلوسى 
令 人 作呕 的 奉承‏ ~ زننده 
REK, 1‏ ,1818 ~ كردن ( براى) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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《小 店铺 ) EH‏ ~~ مغازه 
(妇女 ( 不 再 逆 来‏ ~ رايك شاخ انداختن 
顺 受 ， 不 再 唯 唯 诺 诺‏ 
Ek, ERR,‏ ~ برافراشتن ) ۔ہ زدن) 
Pk‏ 
- بر سر کشیدن ( ۔ہ س (OS‏ 
纱 ， 蒙 上 披 纱‏ 
حادر حاقجور 8 chakhchoor)‏ ~( جادر حاححور 
chaghchoor) [名 ]〈 伊朗 等 国‏ ~( جادر حاقجور 
妇女 外 出 时 穿 的 》 披 纱 和 灯笼 裤 (用 一 块 布料‏ 
制 成 的 )‏ 
(妇女 ) 穿 上 外 出 的 农 服 ， 准‏ ~ كردن 
备 上 街‏ 
[名 ] 戴 黑 面纱 的 女人‏ (/#بززو) حادر سياه 
(一 shab) [名 ] 包 卧 具 的 布 单 ， 床‏ حادر شب 
上 用 品‏ 
حادر تسب shaf) 同‏ --) جادر شف 


RR LK 


nesheen) [名 、 形 ] 人 @ 游 牧民‏ --) حادر نشين 

DERKE ول‎ 游牧 民 的 ; 漂泊 的 
~ قبايل‎ 游牧 部 落 

[名 ] 游牧 生活‏ حادر نشينى 

namdz) [名 ] 伊朗 妇女 在 家‏ ~( حادر نماز 
或 庄 告 时 戴 的 ) 薄 面 纱‏ 

[名 ] @ 带 披 纱 的 妇女 @ 适 合 做 面纱 或‏ حادرى 
披 纱 的 料 子‏ 


[名 2] 6 DIE 
جار 1 حار‎ 的 缩写 形式 
~ به‎ ~ 四 人 一 伍 ，( 口 令 ) 
حاره 1 جار‎ 的 缩写 形式 
دوع 11 حار‎ 22, 2 
جار آب ششان‎ (一 db-shoshan) دقع‎ 229 


(chadoreene)‏ جا درينه 


جاجول بازى 同‏ حاجول 
HDR (中 亚‏ * ) 1539© 57 .06 چاچى 
جايجى 一 城市 ， 以 产 良 弓 著 名 ) 居民 @ 同‏ 
2ه كمان ~ 
دضع (chachee-kaman)‏ حجاجى كماث 
良 己‏ ) لك MHC‏ 
形 、 名 ] 团 诡 媚 的 ， 拍 马 屁 的 ， 招 扬‏ [ جحاخان 
1781 .| كلد i a HIDE IE,‏ 
爱 虚 荣 的 人‏ أدم ~ 
A, HE, RRR‏ ~” كردن 
HBB‏ رذع كنز ,# [名 ] A‏ حاحان باز 
ا 
[名 ] REK, RE, AN,‏ حاخان بازى 
Hh Es TARA‏ 
5 جاخان باخان 
حاقجور )c۸ak۸ch00۲( 同‏ جاخجور 
حاقجورى | حاخجورى 
حاقجورى 7 جاخجول 
>l (chakhrogh) 43 XERE,‏ 
جاهخو 同‏ حاحو 
[名 ] 乍得 (非洲 )‏ حاد 
(chador) [名 ] OE OH, > 阿拉‏ حادر 
ATIF EA . 阿 主 诗 等 国 妇 文 披 在 身上 的 ) 纱 衣 ，‏ 
LO RE‏ 
晚霞 ( 原意， 黄色 帷幕 (‏ ~ ترسا 
帐 子‏ ~ خواب 
要 马戏 的 帐篷 (正中 有 一 根‏ -- قلندرى 
支柱 的 ) 园 形 帐 篷‏ 
218 واه -- 5)%5( 
一 〈 喻 ?夜幕‏ كحلى 
8 ,28ح - لأجورد (-- لاجوردى) 


中 亚 一 城 


حاخان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


756 جارادويه 


جبارتكبير 一 Iakbeer) 同‏ ( جارتكبير 82 
(char-adviyye) 5 名 ] 四 合 调 昧 料 ( 由 | 局 ) 忆 《名 ] BK,‏ حارادويه 
حارحامه 9[ (~jon)‏ چارجل ) 肉桂 、 椰 有 果 、 胡 椒 和 石竹 制 成‏ 
指‏ ) 44218 ,هك ,757170 ] 副‏ [ 1 چارچار حبار اسبه (char-asbe) 同‏ حاراسبه 
坏 意 )‏ چہار اسبه 同‏ چاراسبی 
开 [5 名 ] 隆冬 的 八 天‏ حارحار حمار اسبه (~aspee) 同‏ حاراسبى 
جا رجرخه 5 charkhe)‏ ~( رحرخه 动 ) 四 足 动物‏ 〈 دحت andamên)‏ ) چاراندامان 
چہارچشم chashm) 同‏ ~( چارچشم چہار آئینه dyene) 同‏ ~( جار آینه 
چہارچشم 5 حارجشمى چہار آثينه 同‏ جار أثينه 
چہارچنگولی chang) 同‏ ~( چارچنگ چہاربالش balesh) 同‏ ~( جاربالش 
حمبا رحتكول 85 (一 changoolee)‏ حا رچنگولی جا ربر 3 bar)‏ --) جاربر 
چہارچوب 同‏ جارچوب جہاربند band) 同‏ ~( حاريند 
چہارچوب 同‏ چارچوبه چہاربندی 同‏ حاربندى 
جارجى 同‏ چارچی چہارییخ 5 beekh)‏ ~( جاربيخ 
حبار حد (一 padd) 同‏ جارحد حجباربا 同‏ حاربا 
حبار خانه | حارحانه حاروادار 85 حاربادار 
khaye) 383 好 色 的 ， 性 欲 强 的‏ ~) حارحايه حمبا رباره 同‏ حارياره 
ding) [ 形 ] 相 当 高 的 ( 指 嗓音 )‏ ~) چاردانگ | (一 pishne) [名 ] 和 逃 之 天 天 ， 溜 走‏ چارپاشنە 
8845 ,1# قوش - 同上‏ ~ شدن 
(产妇 分 娩 时 的 ) 剧 疼‏ دضع (一 dard)‏ جارد رد حباريبايه 同‏ (عبرهم ~( حاربايه 
حبار دست و پا 15 (2م-0:ك --) جاردست و پا وزع دنداں ~ 
حبار دستى dastee) 同‏ ~( چاردستی جباريخ 5 (一 Pakh)‏ چارپخ 
1 دكن زر طبع (~~daval) [名]‏ چاردوال چہارپر 同‏ وم --) چارپر 
جبارده (一 da 有 同‏ چاردە | parre) 621 四 时 片 的 (如 船用 推‏ ~) جاريره 
حببا رد هم (chardahom) 同‏ جارد هم ) ÊRÊ‏ 
حبار ديوار 5 (chdr-deevar)‏ جارد يوار چہارپہلو 5 pahloo)‏ ~( چارپہلو 
حبار ديوارى | حارديوارى Dr>‏ ]۳ حارنا 
حبار راه 5 جار راه حجبارتار 3 جارتار 
جبار زانو 同‏ حار زانو حبا رتخمه tokhme) 同‏ ~( حارتخمه 
حبار زاويه | حارزاويه حبارترك (~tark) 同‏ حارترك 
جد ) چ ہ كفتن ( به ) : (一 sareal‏ جارسرى جبارتك 同‏ مم --) جارتك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


چہارم 5 (chdrom)‏ حارم 

حبار مغز (chdr-maghz) 同‏ حار مغز 

جما رسيخ 5 حا رسيخ 

جا رسيحه 同‏ حارمیخه 

不 得 已 ,不 可 避免 地 ， 不 管 愿意‏ رزقع حارناحار 
不 愿意‏ 

چہارنعل (一 ma 同‏ جار نعل 

ساروج 同‏ حارو 

جباريا (charva) 同‏ جاروا 

赶 牲口 者 ， 赶 脚 者‏ رف dér)‏ -) حاروادار 


一 Kos 用 2383 烈性 的 ( 1515‏ ( چاروادا رکش 
精 饮 料 )‏ 
烈性 烧酒‏ عرق ~ 


[名 、 形 ] 四 运载 ， 拉 脚 国 马车 夫 的‏ حاروادارى 
(职业 ) OK FORE, FR‏ 
难听 的 骂 声‏ فحش ~ 
جارف 同‏ جاروغ 
چارق 同‏ حاروق 
جارناچار © چاروناچار 
(chare) 5 名 ] OHH, 10288 BA,‏ حاره 
救 活‏ 
权宜 之 计‏ ~ موقتی 
人 … 的 唯一 出 路‏ منحصر به فرد برای . . . 
找 出 路 ， 想 办‏ ~ أنديشيدن ( ~ جستن ) 
法 ， 找 穷 门‏ 
找 出 路 , 找 办 法 ，‏ ~ كردن (- ساحتن ) 
RNS 解决 治疗‏ 
他 治 好 了 这 个 创‏ اواين درد را - 35 
伤 。‏ 
هر مشكل را میتوان با بسیچ تودهها ~ كرد. 
只 要 发 动 群众 ， 什 么 困难 都 可 以 解决 。‏ 





A), HIF CRA), MDI Ê 

حبار سو 同‏ حارسو 

جبهار سوق 5] sowgh)‏ ~( حارسوق 

حبار شاخ 同‏ جارشاخ 

حبار شاخه 8 shakhe)‏ ~( حارشاحه 

حبار شانه shine) 同‏ ~( حارشانه 

حبار شكاف shekaf) 同‏ ~( جار شكاف 

حبار شنبه shambe) 同‏ ~( حار شنبه 

حبار صد © (一 sad)‏ حارصد 

حبار ضرب zarb) 同‏ ~( جار ضرب 

حبار ضربه (一 Zarbe) 同‏ جار ضربه 

چہارطاق 7 حار طاق 

حبار طاق 5 حار طاقى 

چہار طبع (一 tp) 同‏ جار طبع 

(一 onsor) 5 名 ] EK, MF CF‏ جار عنصر 
士 、 风 、 水 、 火 )‏ 

چارق (chirogh) 同‏ چارغ 

(charogh) [名 ] (农民 常 穿 的 ) 平底 皮 
BA BE 

)char-ghad) 5 名 ] 一 种 面纱‏ حارقد 

1/48 حماريك (charak) [名 ] © 同‏ جارك 
《长 度‏ ذرع 1/4© ) 重量 单位 约 合 0.75 公 斤‏ ) 
单位 )‏ 

290 دومتروسه 人‏ 
8+ سه من و یك ~ 

جبار يك 同‏ جار كه 

جا ركامه (char-game) 同‏ حاركامه 

جبار كاه 同‏ چارکه 

چہار كوش 同‏ جاركوش 

جبار كوشه 同‏ چارگوشه 

(char-langar) [名 ] 《〈《 旧 ?四 锚 大 船‏ جار لنگر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حا ره اند يششى 





[名 ] 找 弥 补 的 办 法‏ حاره سازى 
同上‏ ~ كردن 
SJ5 和 [名 ] 加 工 ， 处 理‏ 
人 化 学 处 理‏ شيمى 
حاره يدير Yl (~ kardanee) 同‏ كردنى 
جاره ساز gar) 同‏ ~( حجار كر 
جاره سازى 同‏ حاره كرى 
(一 ndpazeer) [ 形 】 ORA‏ حاره نابدير 
无 可 救 药 的 ， 治 疗 无 望 的 无 法 解决 的‏ 
چہار یار (charyar) 同‏ جاريار 
حبار يك 15 (chdryek)‏ حاريك 
碾 过 和 脱粒 后 的 ) GÊ‏ 〈 5 جاش 
(chasht) [名 ] DFR, 午前 时 分 @ 午‏ حاضت 
饭 ; 《 罕 > 早 饭‏ 
吃 午饭‏ ~ خوردن (-- كردن) 
khor) 6.45 四 眼熟 的 ! 引‏ ~) حاشت خور 
BEEN, IRF“ OK TERRA, AEA‏ 
喂养 驯服， 引诱‏ -- كردن 
[名 ] 小 盒 ， 小 箱 ， 小 区‏ چاشتدان 
早晨 ,午前 时 分‏ ديع gah)‏ ~) جاشتكاه 
人 用 午饭 时 分 ， 接 近 正午 时 分‏ 
(chashkdan) [名 ] OMT RR. RM‏ حاشكدان 
的 器 轩 @@ 女 用 小 合 ， 小 条‏ 
(chashnee) [名 ] 四 ( 酸 甜 ) 调料 ，‏ 1 حاشنى 
作料 @ 品 尝 ， 品 味 ; 味道 @( 用 以 品尝 网 ) 一‏ 
点 食品 @< 转 证据、 证 明‏ 
悦耳 的 话‏ ~ دل 
هر ~ چشیدن (-- كرفتن ) 
一 加 调料‏ زدن ( - دادن) ( راء به ) 
使 … 别 有 风味 ， 使 … 内 容 更 丰富‏ 
举 味 ;强行 推销 ( 以 次 充 好 )‏ ~ كردن 


, . , أن ايستكه‎ ~ 办 法 就 是 … 
! ) ندارد ( ~ نيست‎ -- 没 办 法 ; 爱 莫 能 助 ! 
, این مرص -- ندارد‎ 这 是 不 治之 症 。 
. حارداش نميشود‎ 《 口 ? 他 不 可 救 药 ; 拿 他 
窗 无 办 法 。 
1 اين كرفتارى حيست‎ ~ 这 个 困难 怎么 
解决 ? 
. جز پیراهن دريدن نيست‎ ~ (说) 一 筹 
BE bêe 
, هركارى چاره‌ای دارد جز مرگ‎ < 谚 > 车 到 
山 前 必 有 路 。 
جاره انديشى‎ (一 andeeshee) [名 ] 找 出 路 ， 想 
Ik KB BREF 
, پزشکان ~ كردند و مريض را نجات دادند‎ 
大 夫 们 想 尽 办 法 救 活 了 病人 。 
حاره بردار‎ (一 bardir) 同 جاره يدير‎ 
جاره بدير‎ )~ pazeer) [ 形 ]@ 可 以 挽救 的 ， 能 
够 补救 的 @ 可 医治 的 @ 可 以 解决 的 
جاروبذيرى‎ [名 ] 加 可 以 补救 图 可 以 治疗 
حاره پرداز‎ (~ pardiz) 同 حاره ساز‎ 
چارہ پژوہ‎ (~ pojhooh) 同 جاره جو‎ 
حاره جو‎ [ 形 、 各 ] 加 想 办 法 的 ( ,دل‎ RET 
的 《人 )， 设 法 挽救 … 的 (2《 旧 > 是 吞 多 谋 的 ， 


1 
ع حاره جوئى‎ E, RHR, REN: 
设法 挽救 


同上‏ درمقام ~ برأمدن ( ۔ہ كردن) 

挽 救 … 的 ， 补 救 … 的 @@ 医‏ @ 5 .38 حاره ساز 
治 … 的 ， 能 治 病 的 ODEs KAA, HMA‏ 
喻 真主‏ <( 

~ پیشنہاد‎ 补救 的 办 法 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 6) 8 1880 ( 小 刀 ， 折 用 

人 剪 枝 刀‏ بيوندرنى 

手术 刀‏ ~ حراحى 

有 鞘 小 刀‏ ~ جلد دار 

随身 携带 的 小 折 刀‏ ~ جيبى 

一 保险 刀 ， 折 刀‏ فامن دار 

铅笔 刀‏ ~ قلمتراشى 

[0: ,م ~ زدں ( به 2 را) 

制造 谣言， 编造 谎言‏ ~ بی دسته ساحتن 
无 事 (可 做 )， 冷 作 一‏ ~ دسته كردن 
ls A NJ]‏ 
27 ,8 ,إا ~” كشيدن 
刀子 不‏ <8) ~ دستة خودش را نميبرد . 
HH CRS 284-7111 12 Al.‏ 
صد تا - ميسازد که يكيش دسته ندارد . 
E> ESE ~A ê CHEF, FF FT‏ 
一 百 把 刀 ， 却 没有 一 把 带 柄 的 )‏ 

ODEN‏ <( (7م2-1ء00-16(ع06) جاقوتیز كن 

DEJ TA 
~ سگ‎ 麻 刀 石 

(chagho-chelle) [5 形 .名 1] OHM,‏ حاق و حله 

厚 的 ， 肥 胖 的 (多 矮 胖 子 


حاق 5 (chagho-salamatee)‏ حاق و سلامتى 
سالامتى 

(chaghoo-kesh) [名 ] ANF,‏ حاقو كش 
力 子 的 人‏ 


名 ] 行凶 ， 动 刀子‏ 5 حاقو كفى 
[名] 肥胖 ， 大 腹 便便 @ 健 康 ， 丰 满‏ 
过 度 肥 胖‏ ~ بى انداره 
肥胖 症 ， 多 脂 ， 过 度 肥 胖‏ ~ زياد 
医 ) 肥 胖 症‏ 《 ~~ مفرط 
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[名 ] 《军火 帽 ， 雷 管 ， 爆 发 管 ， 信‏ 1[ حاشنى 
[名 ] (KH. KEDERE:‏ حاشنى دان 
船形 调味 汁 豆‏ 


[名 、 形 ] DRM EHO‏ حاشنى كير 
理 皇家 膳食 的 ， 国王 用 膳 前 先 党 食物 免 使 国王‏ 
受 毒 着‏ 
جغاله 同‏ حاغاله 
名 肥胖 的 @@ 健 康 的‏ 07213 چاق 
ER, HER‏ ع ~ شدن 
治 病 ， 治 愈 ， 使 发 翌 ， 给 水 烟‏ ~ كردن 
简装 烟叶‏ 
是 哪个 医生‏ كدام طبیب او ~ 和‏ كرد ؟ 
把 他 的 病 治 好 的 ?‏ 
助长 某 人 的 声势‏ كار 人 bus‏ كردن 
装 水 烟 袋‏ غلیان 一‏ كردن 
你 身体 可 好 ? 你 各‏ دماغ شما ~ است ؟ 


方面 都 顺利 吗 ? 
,Cw دماغ أو سح‎ ME HEFNER, 他 
HY Bê DUR ا‎ o 


形 ] 胖乎乎 的 ， 胖 的‏ [ حاقالو 
(chaghchoor) [名 ] (过 去 伊朗 妇女 穿‏ حافحور 
的 ) 肥大 的 连 袜 灯 先 裤‏ 
旧式 的 ， 落 伍 的 ， 落 后 的‏ 6(5 حاقجورى 
有 旧式 妇女‏ إن ~ 
(chagh-salamatee) [名 ] 问安 ，‏ چاق سلامتى 
问好‏ 
询问 … 的 健康‏ ~ كردن (از) 
حاقجور (chaghshoor) 同‏ حاقشور 
BEF, FED‏ ~ جادر كردن 
حقماق (chaghmagh) 同‏ حاقماق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(chiakerdne) [ 形 、 副 ] 顺从 的 (地 )，‏ جا كران 
HIME CHE), EAREKE CHB )‏ 
名 ] 四 唯 命 是 从 ， 昕 从 @ 忠 诚 @ 当 仆‏ 5 جا كرى 
人 ， 仆 人 工作‏ 
唯 命 是 从 ， 唯 唯 诺 蜡 ， 当 仆人‏ ~ كردن 
حجشميزك 8 la (chaksoo)‏ كسو 
(chaksowt) [名 ]《〈 解 ) 声 门‏ ک صوت 
چاك صوت 同‏ حاك St‏ 
چکش © چا كوج 
چکش © جا كوش 
8 ,لظ .نك ,۸ ) [名‏ 1 حال 
下巴 频带 纹路 者‏ ~~ حانه 
酒窝‏ ~ كونه 
坑 、 洞 等 ) 陷 下 ， 陷 入‏ ( ~ افتادن 
被 埋 ， 被 掩埋‏ ,57 ~ شدن 
EK, HH, BD‏ رذ ~ كردن 
e,‏ ~” كندن 
形 】 杂 色 的 ( 指 马 的 毛色 )‏ [ 1 حال 
[名 ) 一 种 鸭 类‏ 11 حال 
[名 ]】 水 坑‏ چالاب 
[名 ] >23‏ حالاقان 
形 、 副 ,名 ) 外 快 的 (地 );， 敏 捷 的 (地 )‏ [ حالاك 
四 伶俐 的 ， 脑 袋 灵 的 全 (地方 ) 高 的 @《 罕 > 强‏ 
Es DF‏ 
迅速 的 ， 敏 捷 的‏ حست و ~ 
Ys [名 ] @ 快 ， 迅速， 敏捷 @ 伶 俐 ， 机 灵‏ 
(chalhowz) [名 ] 池子 ， 浴池‏ جالحوض 
(chalesh) [名 3 Q 吕 改作 仪态 仪表‏ 1 حالش 
DES 交战， 进攻‏ وتنا ).د بخ 
挑战 ， 挑 训‏ ~ كردن 
[名 ] 交 娩 ， 人 性 交‏ 1 حالش 


جا كف 


区 


[名 ] ORE, RO, FO, BR,‏ 1 حاك 
NEDI HRs FRR‏ 
袖子 的 开口‏ ~ استین 
HFH, 71‏ ~ بيراهن 
8282 ~ دامن 
出 言 不 逊 的‏ بی ~ 人‏ دهاك 
人 裂 开 ， 出 裂缝‏ حوردن 
E, HF, EF, E‏ به ~ زدن 
滚 开 !‏ 72381 بزں به ~^ ! 
逃 通 逃避‏ به -- جاده زدں 
据 破 ， 扯‏ ~ كردن (- زدن › له دادن) 
HA HF FH, RMF WF‏ و24 
۰ بيراهن حودرا -- رد . 
ER, FE, 8‏ 1 جاك 
[名 ] (刀剑 相 击 的 ) EHRE‏ 11 جاك 
1% جاك جاك 同‏ 1 جا كاجاك 
جكاجاك 5 1 جا كاجاك 
形 ] 80, 32 3680©‏ [ 1 حالدحاك 
斯 破 的 ， 裂 颖 的 @) 受 重伤 的 ， 满 是 伤痕 的‏ 
破碎 ,破裂 ,破裂 开 ， 遍体鳞伤‏ ~ شدن 
撕 破 ， 扯 破 ， 破 裂 ， 弄 得 遍 体‏ ~ كردن 
Û‏ 
جكاجاك 85 I‏ چاكچاك 
(chakdar) [ 形 ]D 分 成 两 半 的 ， 裂 开 的‏ چا كدار 
如 蹄 子 ) 好 有 开口 的 ， 有 切口 的 ， 有 颖 的 @)‏ 《 
衬衫 等 ) 有 开口 的 ， 有 开锣 的‏ ( 
(chak-daman) {名 )‏ جاك دامن 
部 的 ) 7 1)‏ 
(chaker) 5 名 ] DMA, HADIRE‏ جا كر 
件 末 尾 寡 名 前 的 客 套 语 ) 您 的 共有 顺 的 仆人 ， 忠‏ 
于 您 的 ( 某 某 )‏ 


D CFF ERE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جاووش 761 


-一 一 


(chdnchoo) [名 ] 扁担‏ حانحو 

名 ] 长 春 ( 吉林 省 )‏ 5[ چانگ حون 

[名 ] 长 沙 ( 湖南 省 )‏ جانگ شا 

[名 ] OT, FEN, 21717‏ حانه 

628 </0 42 ) 合 好 的 ) 面团 

突出 的 下 巴 ， 瘦长 的 下 巴‏ ~ باريك و دراز 
下 额 突出 的‏ ~ جاو أمده 
死去 咽 气‏ ~ آخر را انداختن 
讲价 钱 ， 讨 价 还 价 ， BERRI‏ ~ زدن 
در حين در حريد و فروش ~ زدن معمول 
在 中 国 买 东西 时 不 兴 讨 价 还 价 。‏ ليست . 
有 畅谈 ， 长 谈 ， 谈 得 投机‏ ~ گرم شدن 
他 讲 起 来 没完 没 了 。‏ جانداش گرم شد . 
谈 得 投机‏ ~ كردن 
揉 合 面团‏ ~ كرفتن 
س RH‏ حانهداش لق است , 

(chane-shol) 0323 HNN, 50‏ جانه شل 

[名 ] 钞票 ， 纸 币‏ 1 حاو 

名 ] KKM FR, KER‏ 5 1 جاو 
HH‏ + ~ كردن 

工 条‏ حاو 同‏ چاو چاو 

(chavdar) [名 ] RE, RE‏ حاودار 
《植物 害 的 ) 麦角 症‏ رض ~ 

چاووش (chdvosh) 同‏ جاوش 

حكاوك (chavak) 同‏ چاوك 

(chivale) [5 名 ] 851 2878‏ 1 حاوله 

形 】 HM, ERE‏ [ 1 حاوله 
ماماچه كه دو تا شد سر بحه - ميشود . 
(EMH EHP, KTREEREJL, > 比喻‏ 
AFR )‏ 

(chivoosh) [名 ] DHMH EER‏ جاووش 


gar) [名 、 形 ] ©1575 ER,‏ ~) حالشكر 
中 高 气 扬 的 人 加 勇士 OREM, KHOR‏ 
的 (人 )‏ 

E, 78‏ بلاوق ,جو ] [名‏ الشگرى 
FEU, KRE‏ 

(chalgah) 5 名 ] 《地 ?> 冰 斗‏ جالكاه 


جاله 同‏ جالو 

卉 (chale) [名 ] 穴 ， 坑 ， 沟 
آب‎ ~ 水 洼 
گرگ‎ ~ %8 
كردن‎ ~ 3 


از ہ درامدن و به چاه افتادن ( از جاه به له 
谚 > 刚 出 狼 宽 ， 又 入 虎穴 。‏ < انتادن) 
[名 ] 中 《 口 > 坑 坑 渤 尘 ， 坎 坷 不 平 ，‏ جاله حوله 
高 高 低 低 电 水 上‏ 
修补 缺口 分‏ ~ را هموار ) پر ) كردن 
E i‏ 
چالحوض howz) 同‏ ~( چاله حوض 
[名 ] 深 ， 深度 ， 深 坑‏ حالى 
[名 ]】 深 坑 ， 深井‏ حالير 
[名 ] 蹦 木 游戏 (将 一 短 木 棍 放 在 地 上 ，‏ حاليك 
用 男 一 长 棍 击 其 尖端 使 其 腾空 飞 起 )‏ 
أذ 182028( 3:3 名] DR,‏ 5 جام 
形 ] EHH, PENS‏ 5[ چام چام 
ol) 弯曲 的 路‏ ~ 
چاه 2 جامه 
چکامه سرا (ى ) (chdame-sara) 同‏ حامه سرا (ى ) 
حكامه سرایی 同‏ چامه سرائی 
جكامه كو(ى) 同‏ چامه كو 
旧 > 撤 奈‏ 《 ( جام 18 ) (chameedan) CZ]‏ حاميدن 
۴ 53 حامين 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


162 


(chah-kan) [名 2 za 控 并 人 ， 打 并 人 


چاه كن 
DEH HH, BARBERA‏ 
人 )‏ هميشه در ته حاه أسث . 
10 لطر وار ندم RARE:‏ ( جل 5 ) 
[名]】 控 井 ， 挖 坑‏ چاه كنى 
حاهك 同‏ حا هه 
形 ] 井 的‏ [ 1 حاهى 
Rh EERE)‏ ) 3+5 كبوتر ~ 
جاى 153 1 جاهى 
حاييدل 同‏ حاهيدن 
(chah-yoo0z) [名 ] CRM 15] 311‏ حاهيوز 
的 ) FF‏ 
[名 ] 茶 ， 茶 时， 茶水‏ حاى 
茶叶 末‏ ~ بارونى 
浓 茶‏ ۔ہ پر رنگ 
白毫 (一 种 高 级 红‏ ~ پر سفيد (-- اقپر) 
茶 ， 叶 带 细 月 蔓 毛 ， 故 名 )‏ 
新 泡 的 茶‏ ~ تاره دم 
就 着 糖 块 喝 的 茶‏ ~ ديشلمه ( -- قند پهلو) 
yw 人 ~ 绿茶‏ 
红茶‏ ~ سيأه 
淡 茶‏ ۔ہ کم رنک 
茶花‏ كل ~ 
喝 茶 ， 饮 茶‏ ~ خوردن ) ~ نوشيدن) 
备 茶 ， 给 茶 喝 ， 上 茶‏ ~ دادن 
BK‏ ,52م ,ع -- ريحتن 
*& ,چ ,چ ~ دم كردن 
喝 茶 ， 饮 茶‏ ~ صرف كردن 
茶 泡 好 了 ， 茶 出 味 了‏ ~ دم كشيدن 
茶叶 是‏ ~ جزو صادرات سنتى جين است . 
中 国 传统 的 出 口 商品 。‏ 


چاووش خوانى 


人 图 人 旧 > 军队 首领 
حاووش حوانى‎ (一 khanee) [名 ] 《 宗 ?( 为 香 
客 ( 唱 宗 教 诗 
حاويدن‎ (chaveedan) [ 动 ]( 根 جاو‎ ( HR, 
| 
جاه‎ 《chah) دضع‎ 118“ 
آب‎ 一 水 并 
اب باران‎ ~ 下 水 道 
آرتزين‎ ~ 3#, 
ef> 一 地 狱 
چ ~ زنخداں‎ 
زیچ‎ ~ 观察 坑道 
) مبال ( -- مبرز» -- مستراح‎ 一 而 所 下 水 
道 ， 75 71 2 
لفت‎ 人 ~ 石油 并 
ويل‎ ~ 无 底 洞 
هوائى‎ ~ 2228 
,م ~ كردن ( برای)‎ e, 
كندن ) ~ زدن)‎ ~ e, 
. ما در زمستان كذشته چہل ~ عميق زديم‎ 
我 们 去 冬 打 了 四 十 眼 深井 。 
. نہ نکن بہر کسی اول خودت دوم کسی‎ 
《 详 > 玩 火 者 必 自 焚 ， 害 人 必 害 已 。 
, نكنده منارمدزد‎ ~ 全 《〈 谱 ? 三 思 而 行 
جاه بن‎ )~ bon) [名 】 并 底 
جاهجو‎ )-- jo0o) 5 名 ] ©0151 ) 11 8139 


物 的 ) AF, # 
جاهخو‎ )~ khoo) 5 名 ] 轩 掏 井 人 图 掏 茅 坑 者 ， 
EA 
حاهك‎ )chahak) [名 ] 638 ©3412. FROM 
us KH 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


)chaba) [名 ] KRE, HR‏ چبان 
جبق 151 (chobogh)‏ حبق 
(choboogh) 同 >‏ حبوق 
(chap) [名 、 形 、 副 ] QD 左面 , 左 方 , 左 侧 ，‏ حب 
左翼 @ 左 面 的 ， 左 方 的 ， 左 侧 的 ， 左 占 的 ， 左‏ 
手 的 ， 左 派 的 左手 ， 左 撤 子 和 儿 视 的， 和 儿 眼‏ 
的 ; 不 协调 的 (5 同 左‏ 
(和 卉 错 ) 左右 方向‏ ~ ( 3( راست 
孩子 把 对‏ كفشباى بحه ۔ہ و راست است . 
f FF TM 本。‏ 
您 的 左面‏ -- شما 
edl EMT: RR‏ ~ 
jl 从 左面‏ ~ 
从 四 面 八方 ， 从 各 处‏ از ~ و راست 
向 左 散 开 |‏ از ~~ فاصله بكير ! 
向 左‏ به - | 
向 左 转 | ) 8‏ به سد بح ( طرف ہہ گرد ! ) 
( > 
向 左 看 齐 ! (口令 )‏ به ~ نظام ! 
به دست ہ ) » به سمت --) 
问 左 ， 靠 左‏ 
در - ( در دست - » در طرف ہ»› در 
在 左面‏ سمت ~( 
左手 ; EE, ENN, ER‏ دست ~ 
靠 左 走 !‏ دست -- برويد ! 
ا نظر به ~ 和‏ ! 
8 2 وكلاى دست ~ 
同 … 关 系 不 好 ， 同 … 相‏ ~ افتادن ( با) 
Zs 间 … 不 和‏ 
一 ea 他 同 我 亲 翻 了 。‏ افتاده أست , 
话 ) 不 投机‏ (《 ~ أمدن 
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! يك فنجان -- ميل كنيد‎ 请 喝 一 杯 茶 ! 

把 …‏ (حايان (chaydndan) [ 动 ]( 根‏ حاياندن 
BUF‏ 

[名 ] 开 茶 馆 的 ， 买 茶 的‏ حابجى 

~ شا كرد‎ 茶馆 学 和 
جايخانه‎ [名 ] 茶馆 
حايخور‎ (chay-khor) [5 名 ] 爱 喝 茶 的 
حايخورى‎ [名 ] 茶杯 

(一 اسباب ~ ) اثاثية‎ 茶具 


~ ,وزی يك قاشق‎ 每 天 一 茶 勺 的 量 〈 如 


吃 药 ) 

ال ج322 سرویس ~ 人‏ 
95 فنجان ~ 
3 قاشق ~~ 


da 5 名 ] 2312, RHR, RHE‏ ~( جايدان 

dam-kon) [名 ] (〈 煮 茶 用 的 )‏ ~( چای دم كن 
ا 

[名 ] 茶叶 生产 ， 茶 时 加 工‏ چايسازى 

چایمان (chayesh) 同‏ جايش 

(chay-saf-kon) [名 ] KET,‏ جای صاف کن 

ce‏ صاف كن 同‏ حاى صافى 

kar) [名 ] 茶农‏ ~) حاير 

名 ] 茶叶 生产 ， 种 植 茶叶‏ 5 چايكارى 

جالاقان © چایلاق 

جاى 1 حابى 

(chayman) [名 ] 伤风 ， 感冒‏ جايمان 

同上‏ ~ كردن 

植 ?山茶 科‏ 〈《 دضع جاييان 

(chayeedan) [ 动 ]( 根 Gt ( @@ 伤 风 ，‏ حاييدن 
RE, FUR, BU‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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同上‏ ~ كردن 
chee) 5 名 ] RRR, RÊ,‏ ~( چپاولچى 
I, AR‏ 
چپاول 8 garee)‏ ~( چپاولگری 
چپ دست (chap-bal) 同‏ حب بال 
(chapchap) [5 名] KRE, HW‏ حبحاب 
同上‏ ~ كردن 
جبجاب (chapchap) 同‏ 1 چپ چپ 
CEHD) 814 ) 8 (١ FR ) 8 (‏ 1 حب جب 
(chapchapee) [名 ] XR, KR‏ حب > 
木 属 植物‏ 
جب (Chap-chos) 生 ez‏ حب جس 
《chap-cheshm) [ 形 ] 斜 眼 的 ， 斜 视 的‏ جب جسم 
[名 ] 全 《 医 ? 斜 视 眼 四 斜 目 而 视‏ جب جعمى 
(chapchale) [名 ] 0191184518 11125‏ حبحله 
由 的 请 坡 ， 陡 撤 人 的 秋 于 ， BBR‏ 
(chapdar) [5 名 ] 《〈 布 哈 拉 人 穿 的 一 种 )‏ جب دار 
EÊ, BÊ‏ 
(chap-dast) [5 名] 左 撒 子 , 用 左手 的‏ حب دست 
As 惯用 左手 的‏ 
工 (chapar) [名 ] 0085, EÊ, E‏ حير 
E MEDAR 转 编 织 金 银 缘 带 的 器 具 ， KF‏ 
(一 图 CARÊ )‏ 
1-5 8 ~ بستن ( يا ساختن يا كشيدن) 
HH, ۹ RE,‏ ~ كرفتن ( يا كردن) 
围 上‏ 
حابار 18 1 حبر 
I 条‏ حيراست (chapras) 同‏ حيراس 
(chaprast) [ 形 、 名 、 副 ] 035‏ 1 حبراست 
革 十 字形 的 色 十 字形 缘 带 ( 如 武装 带 ) OFF‏ 
形 交 叉 着‏ 


时 党 


b> 


推辞， 拒绝， 欺骗‏ ~ دادن 
偏 斜 ， 倾 斜 ， 同 … 关 系 不‏ ~ شدن ) با) 
نأل 80 f, FEHR,‏ 
柱子 倾斜 了 。‏ ستول 人‏ شده أست , 
汽车 在 路 上‏ اتوسبيل در راه ۔ہ شده است , 
翻车 了 。‏ 
AR, FMR, FW‏ ~ كردن 
怒 视‏ ~ (--) كه كردن 
حاياتى 8 (chapatee)‏ چپاتى 
(chapar) [ 形 ] 6711:5880, BERN‏ حبار 
2015 مرغ ~ 
(chapagh) (%3 Rû‏ چپاغ 
ok> (chapan) 653 破旧 衣服‏ 
(chap-andiz) E 名 用 左手 的 ，‏ جپ انداز 
转 > 欺骗 的 人 能 骑 在 马上 回身 射击 者 ;骗子‏ 〈 
(chap-andar-gheychee) CH ©‏ حب اندر قبجى 
交叉 的 ， 呈 勇 妃 叉 的 ， 大 下 交错 的 @@ 紊 乱 的 ，‏ 
错乱 的 他 请 让 的 仆 焉 下 斜 斜 的 ， 弯 弯曲 曲 的‏ 
ol 弯曲 的 道路‏ ~ 
DEK,‏ ) جبان (chapdiindan) [ 动 ]( 根‏ جباندن 
装填 ， 塞 人 和信 ， 挤 入 ， 填 入 四 (布匹 ) E EE,‏ 
压 印 昌 饱 食 ， 吃 得 过 饱 斧 强 行 推销 ( 如 货物 )‏ 
(用 欺骗 手法 ) 强‏ جس را - ( به کسی ) 
行 推销 货物‏ 
心 。 把 草 塞 到 袋子 里‏ را در جوال بچپان ! 
去 !‏ 
(chapdnande) [名 ] 装填 者 ， 填 充 者‏ حباننده 
(chapdnee) [ 形 、 名 ] 玻 衣 烂 衫 的 ， 贫‏ حبانى 
穷 的 ， 农 衫 被 补 的 (人 )‏ 
حياندث (chapineedan) 同‏ حبانيدن 
(chapayo]) [名 ] 掠夺 ， 抢 动 ， 抢 夺‏ جباول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 3 Xs, 8 
,ل ~ زدن‎ 
4s> 卫 [名 ] 鼓掌 ， 拍 手 
ردن‎ ~ 鼓掌 
. بعد از نطق او مردم -- زدند‎ 他 讲话 后 人 
们 鼓掌 。 
حيهة دست‎ )-- dast) 同 حب دست‎ 
جبى‎ (chapee) [名 ] 《阿拉 伯 人 戴 的 ) 头巾 
جپیدل‎ (chapeedan) 22 ( 根 .ولراك ) حب‎ 3# 
入 ， 拥 挤 ( 在 某 个 地 方 ) 
. اطاق جپیدند‎ Of همه در‎ 
在 那 间 屋子 里 。 
yx> (Chapeere) [名 ] 和 集中， BE, XÈ 
ou ~ 集聚 在 一 起 
حبين‎ (chopeen) [名 ] 柳条 编 的 托盘 
حبية‎ (chapeeye) 8] حبى‎ 
حتانى‎ (chata-ee) [名 ] 名 麻 ， 黄 麻 @ 麻 袋 布 ， 
口袋 布 
حتر‎ (chatr) [名 2 DF, FEO, Kk 
87180191721 4 -- 2+ عن جلا‎ 52» 93 < CHE ) BFF 
) أكون (-- كحل‎ ~ (8 
اتمى‎ ~ 核 保护 伞 
) (#ذ) -- أفتاب ( ۔ہ آفتابی يا ~ تابستانى‎ 
دن‎ 
4م ~ بارانى‎ 
ab - 28 
) ذرواى ) ~ هستهاى‎ ~ 核 保护 伞 
) روز( -- زرين‎ ~ 218 
زلف‎ ~ 《头发 的 ) 刘海 ( 儿 ) 
زان‎ ~ 女 用 阳 伞 
) سيمين ) ~ سيمابى‎ ~ 《 喻 ) 每 月 十 五 的 


]| حية 


所 有 的 人 都 挤 


[名 ] RH, EHRE, FEN‏ 17 حبراست 
(chapar-baf) [名 2 金 银 缘 带 编织 工‏ <پر 
手脚 被 捆绑‏ ~ شد : )chapar-peech)‏ چپر ببج 
(chap-row) [ 形 、 名 ] OER HOE‏ جپ رو 
倾 分 子‏ 
(一 ravee) [名 ] 《 政 > 左 倾‏ حپ رؤى 
(chaparee) E. El 名 刻不容缓 的 ， 紧‏ حيرى 
急 的 @ 飞 快 地‏ 
we> (chapesh) [名 3] 《一 岁 的 ) 小 羊羔‏ 
(chopogh) [名 3 烟斗‏ حيبق 
抽烟 ， 抽 烟斗‏ -- كشيدن 
(chapkan) [名 ] 外 衣 ， 男 式 外 衣‏ چپکن 
(chapekee) [ 副 ] 《〈 口 ?@ 在 左面 ,从 去 面 ，‏ حبى 
辣 堪 钨 笠 着 ， 例 着‏ 
(chap-gerda-ee) C43 左派 观点 (或‏ حب گرا نی 


主张 、 运 动 ) 
چپ كرد‎ (chap-gard) [ 形 ] 向 左 转 的 , 左 卷 的 ， 
(化 左旋 的 ， 
جبل‎ )chapa) FH REM, EBE, HAE 
心 的 


جيل (chapalak) 同‏ حبلك 
جاپلوس (chaploos) 同‏ چپلوس 
(chapoo) [名 2 N‏ حجو 
f,‏ ~ كردن 
的 诡 用 形式‏ حباول 
的 访 用 形式‏ حباولجى chee)‏ ~( حبوجى 
I (chape) [ 形 、 名 3 @ 弄 翻 的 ， 翻 转 的‏ حيه 
OEM TOES, BF, ME, CRRA °)‏ 
iH‏ 
HE, 8 OL), 8‏ ,#848 ~ شدن 
把 … 翻 转 , 倒 过 来 , 弄 个 底 朝 天‏ ~ كردن 


> (chapow) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(chechak, chachak, chochok) [名 ] 斑点 ，‏ حجى 
Ê BE‏ 
n> (chechak) %3 HFS‏ 
Joe (chechelas) [和 名] E‏ 
(chachale) [5 名 1 REH‏ ححله 
e> (chacham) [名 ] 12‏ 
(chachan) [Ej zc‏ ححن 
(chochoo) [5 名] 乳房 ， 奶 头‏ ححو 
1I (chakh) 名] OX. RHODA,‏ جخ 
口角 打架‏ 
[名 ] 7#‏ 1 جخ 
(chekh) [5 名 ] CHIN) 去!‏ جخ 
#8 ۔ہ كردن 
جكاجاك (chakhachakh) 同‏ چخاچخ 
(chakhan) CE} 四 吵 着 地 ， 吵 架 般 地 @@‏ حخان 
努力 地 ， 竟 力 地‏ 
(chokht) (%1 天花 板 ， 顶 棚‏ حخت 
(chakhsh) [名 ] 争论 ;争吵 , 吵 嘴 ，‏ 1 چخش 
口角‏ 
[名 ] 甲状 腺 肿 大‏ 1 > 
ججک 153 (chakhak)‏ حخك 
جقماق (chakhmakh) 同‏ چخماخ 
جقماق 15 (chakhmdagh)‏ حخماق 
جقماقى 同‏ چخماقی 
2882/1 سیل ~ 
条‏ جخ 5 a> (chekhe)‏ 
059 ( جخ +1) )3[ (chakheedan)‏ چخیدن 
力 、 竭 力 @ 争 沙 ， 口 角 ; 打架 @( 呼 吸 的 ) 呼 出‏ 
(chakheen) CG KN, FRE‏ ححين 
(chedar) [名 ] OHRORBA‏ حدار 
挫 ( 马 )‏ ~ كردن 


حترباز 





月 亮 
طاوس‎ ~ (展开 的 ) LEE, LEF 
ظ 1 - عنبرين‎ 
نجات)‎ -  » هواتئى (-- فرود‎ ~ 降落 全 
انداحتن‎ ~ 《〈 指 孔雀 、 火 鸡 等 的 ) 开 屏 
باز كردن‎ ~ 打开 伞 ， 打开 降落 镍 
ردن‎ ~ 〈 指 孔雀 、 火 鸡 等 ) FE, BF 
,جه‎ FIP 
حترباز‎ [名 ] 跳伞 员 
نيروى نظامى‎ ~ 伞兵 部 队 
حتربازى‎ [名 ] 跳伞 (运动 ) 
حترساز‎ 583 制 伞 工 人 
حترك‎ (chatrak) [名 1] DDR, NBEO 
前 刘海 
《Sy> (chatree) [ 形 ] DERE 55 
伦 的 ， 征 形 科 的 
~ آرايشى‎ N NR RK 
~ بال‎ <j, (CBE E 35 ) UF 
زلف‎ 刘海 ( 儿 )( 留 在 前 额 的 一 绍 头 发 ) 
~ ضميمة‎ 〈 植 > 伞 状 副 部 
~ کفتر‎ 8848, 8 
چتريان‎ (chatreeydn) [名 ] RE 
حتكه‎ (chotke) [名 ] 算盘 
انداحتن‎ ~ 打算 盘 ， 用 算盘 计算 
چتو‎ (chatoo) [名 ] Kk, Rs HEM 
حتوار‎ (chatvar) [名 ] HP 2- (CB) C8 
F125 ) 
جتور‎ (chatvar) 同 حتو ار‎ 
حتولك‎ (chotook) %5 RE 
حتول‎ (chotolee) ٠ نشستن‎ ~ 路 
جع‎ (chach) [名 ] 声场 时 用 的 叉子 :五 齿 ; 筛子 


الا لا لا لا لا نلا نالا 


جراغ 


حراكاه (chardkhor) 同‏ حراخور 

(charazan) [名] 放牧 者‏ چرازن 

(chardsak) [名 ] E, HH‏ حراسك 

(cheragh) [名 ] OT, 照明 器 (如 烛 、‏ جراغ 

灯笼 等 ) OTE خا‎ ©, XER 

汽车 的 头 灯 ， 前 灯‏ ~ اتومبيل 
酒精 灯‏ ~ الكلى 
来 汽 灯 ， 水 银 灯‏ - بابحار جیوه 
防风 灯 ， 马 灯‏ ~ بادى 
灯 标 ,灯塔 ,航标 灯‏ ~ بحرى ( ~ درياتى ) 
电灯‏ ~ برق (-- الكتريق) 
一 《汽车 ) 前 (部 大 ) 灯‏ بزرگ 
(支柱 能 伸缩 的 ) 落 地 灯‏ ~ بلند برقى 
~ بايه كوتاه كف اطاق (-- پایه دار) 
放 在 地 板 上 可 以 移动 的 ) 立 灯 ， 落 地 灯‏ ( 
(暗室 中 冲 晒 用 ( 安‏ -- تاريكخانة عكاسى 
全 灯‏ 
(Sj -- 白 热 灯 ， 汽 灯‏ 
B7‏ ( كر ) ~ جلو( اتوسبيل ) 
脚 灯‏ ) اط عع ) ~ جلو صحنة نمايش 
光线 暗淡 的 灯‏ - حانة دزدها ) -- دزدان) 
杀 虫 灯 ， 灭 虫 灯‏ ~ حشره کش 
人 ~ 《汽车 ) 停 车 灯‏ حطر 
煤油 炉 ， 煤 气 炉‏ ~~ خوراك بزى 
手电 简‏ - دستی 
反射 灯‏ ~ ديوار كوب 
~ راھنمائی ( ~ ترافیك ) 
Ns 红 绿 交 通 ( 指示 ) 灯‏ 
油灯‏ ~~ روغنى 
人 ~ 台灯‏ روميزى 
绿色 信号 灯‏ - سبز( راهنمائى ) 


(铁路 ) 信号 


治疗 ， 医 治 ， 方 法 
چدروا‎ (chodorva) [名 ] 芦荟 之 脂 ( 可 作 泻 药 ) 
OdJ> (chedan) حيدل‎ 的 缩写 形式 
حدله‎ (chodan) [名 ] 铸铁， 生铁 

一 铸铁‏ خا كسترى 

巴 比 脱 合 金‏ ~ سقيد 

淳 过 火 的 硬 铁‏ ~~ هقفت جوشى 


(chiadar) [5 名]‏ حدر 


# ,حرج [和 名] ©4415, DOR‏ حدن ريزى. 
铁 车 间‏ 
铸铁 厂‏ كارخانة ~ 


形 ] 生铁 的 ， 生 铁 铸 成 的‏ [ حدنى 

的 缩写 形式‏ حيده (chede)‏ جل 

(char) [名 ] 音乐 ， 歌曲‏ حر 

(chor) [名 2 男性 生殖 器‏ جر 

(chara) [名 】 放牧 ，( 牛 . 羊 ) 吃 草 ; 牧场‏ حرا 
去 放牧 ，( 和牛、 羊 ) 去 吃 草‏ به ~ رفتن 
赶 出 去 放牧‏ به -- ردن ( يا بردں ) 
放牧 ，( 牛 、 羊 ) 吃 草‏ ~ كردن 

(chera) CE) GD 为 什么 , 为 何 ,何以 @( 用‏ حرا 

以 对 问 话 的 反 请 ， 表 示 肯 定 ) 怎么 不 

因为‏ ~” كه 
争执 ， 争 端‏ چون و ~ 
雨 不 下 了 吗 ? 怎么‏ ایا باران نميبارد ؟ نم ؟ 
) .588 دك 不 下 ? CH‏ 
入， 难道 你 不 知‏ نميدانيد ؟ ~ 
道 ? 我 皮 么 不 知道 ;我 当然 知道 。‏ 


(chardbe) [名 ] 凝 乳 ， 乳 皮 , 乳 脂 , 奶 皮‏ حرابه 
人 热 牛奶 的 表面 凝 成 了‏ بست , 
一 层 奶 皮 。‏ 


جر | (charaja) 同 省‏ حراحا 
جراگاہ (charakhar) 同‏ جراحوار 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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FH CHE, EX KBB BH ) 
, امیدش خاموش شد‎ ~ 他 的 希望 破灭 了 。 
. حراغش كوراست‎ 他 没有 子女 。 
! از بہر تاريىق نکہدار‎ ~ 9 
缪 ， 防 患 于 未 然 ， 应 省 不 时 之 需 ! 
حراغى كه نخانه رواست بمسحد حرام است.‎ 
E> ERKEKE. 常 作 不 捐款 等 的 信 
口 ) 
حراغى را كه ايزد برفروزد هرانكس ديف‎ 
. كند ريشش بسوزد‎ Rk, 23 
死地 。 
جراغ الله‎ (~ allah) [名 } 〈 玩 杂 要 的 人 所 收 
的 ) RH, HHR 
جمع كردن‎ ~ 收集 钱 款 ， 收 钱 
حراغان‎ (cherdghin) 同 چراغانی‎ 
حراغانى‎ [名 ] (HH, 5131© (刑法 ) 点 天 灯 
كردن‎ ~ 张 灯 结彩 ， 装 彩 灯 ， (刑法 》 
点 天 灯 00 
حجر اغ آویز‎ (cheragh-dveez) [名 ] 有 枝 狼 璃 烛台 
枝 形 琉璃 灯 架 ， 校 形 挂 灯 
جراغ بره‎ (~ bare) 5 جراغواره‎ 
جراغ بايه 5 چراغ پا (ی)‎ 
چراغ 'بايه‎ 5 名 ] 灯 座 
جراغ بره‎ (~ pare) [名 ] 18 
جراغ برهيز‎ (~ parheez) 同 حراغواره‎ 
حراغجى‎ [名 ] 制 灯 人 ， 路 灯 工 人 ， 点 灯 者 
حراغدان‎ [名 ] 16, HE, HE 
جراخ روشن‎ (~ rowshan) [名 ] HE, MH, 
纳 氏 时 刻 ， 掌 灯 时 分 
جراغ سازى‎ [名] 01877111 35151 
چراغ قوه‎ (~ ghovve) 5 名 ] 手电 简 


人 ~ 《 喻 > 月 党‏ سيمهر 

ER)‏ .قر .188 ( 喻 ) 晨 灯‏ 《 ~ سحر 
(汽车 ) 尾灯‏ ~ عقب اتومبيل 

(电视 ) 显像管‏ ~ عكس 

煤油 炉‏ -- فتيلهاى 

日光灯， 荧光 灯‏ ~ فلورسنت 

红色 信号 灯‏ ~ قرمز راهنمائى 

弧 光 灯‏ ~ قوسى 

停车 指示 灯‏ ~ کوچك 

瓦斯 灯‏ ~ كاز 

一 闪光 灯‏ كرد سوز 

Ê, 7‏ ~ لحيم كارى ( ۔ہ جوشكرى ) 
人 7‏ محصوص 

(矿工 用 的 ) 安全 灯‏ ~~ معدنچی ھا 
小 油灯‏ ~ موشى 

) 2ح نور پائین ( جلو اتوسبيل‎ 《〈 低 于 迎面 
车 辆 司机 视线 的 ) HERE EE J 

~ 06393 灯 烟 子 

-- روشنائى‎ 灯光 

~ روغن‎ FH, 8758 

7# گل ~ 

7 , 181 ~ خاموش كردن ( ۔ہ كشتن ) 
一 点 灯 ， 开 灯‏ روشن كردن 

2 كل -- را گرفتن 

! ) چراغت روشن ( باد‎ 祝 你 成 功 ， 视 你 的 


孩子 好 1 
. ار حشمش بريد‎ 人 《〈 因 受 打 击 ) 他 的 
眼睛 明火 星 。 


. بيش افتاب پرتوی ندارد‎ - 2 
MH ) 直译 ， 太阳 面前 灯光 暗 2 


. هيحكس تا صبح نميسوزد‎ - 成) 好景 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


جرب زبالى 





沾 上 油‏ ~ شدن 
RF RMR‏ دستم ~ شد . 
擦 上 油 ， 涂 上 油 ， 使 (食物 )‏ ~ كردن 
HRs <O SINR, EHH‏ 
得 外 快‏ دم سبيل -- كردن 
دست .- ( حربى) بسر کسی كشيدن ( يا 
给 一 些 好 处 于 革 人‏ ماليدن ( 
请 你 称 得 足 一 些 ! 〈 买 东‏ ~ تر بكشيد ! 
四 时 用 二 )‏ 
چرب أخور 外 hor) 同‏ --) جرب آخر 
:915182 65 («مأاة ~( جرب آخور 
生活 富裕 的‏ 
形 】 体型 匀称 的 ， 高 个 子 的‏ [ جرب بالا 
(charbandan) [ 动 ] ( 根 ob ( @ 加‏ حرباندن 
秤 卖 @@ 从 丰 付 酬 ( 比 规 定 酬金 多 付 一 些 ) 6 CR‏ 
平 盘 的 ) 一 端 下 帝 也 使 超过 ， 占 优势‏ 
(charb-pahloo) [ 形 】 团体 胖 的 ， 肥‏ جرب = 外‏ 
胖 的 凶 宽 裕 的 , 阀 绰 的 @ 有 油水 的 , 有 利 可 图 的‏ 
(charbtar) [ 形 】 MRR, 加 量 的 ， 占‏ جربتر 
优势 的‏ 
(charb-tarazo0o) [名 、 形 ] DMF‏ جرب ترازو 
(CF ) 的 商人 2 分 量 足 的‏ 38 
多 脂肪 的‏ دين حربدار 
8 گوشت ~ 
dast) 5 形 、 名 ] 四 干 … 得 心 应‏ --) جرب دست 
FEY, RHE, FH, MAN OFF, BEF‏ 
巧 手 ， RN, RAR, MA‏ (5) جرب دستى 
ف( ,81880 313 ] zabdn) [ 形‏ ~( جرب زبان 
Hi FY, BEV 2 001 欢 吹 拍 拍 的‏ 
名 ] 甜言蜜语 ， 能 说 会 道 ， 吹 吹 拍‏ 5 جرب زبانى 
HH, #ZK‏ 


(cheraghak) [名 ] 0,111‏ چراغك 

هلا 3 (cherûgh-kosh) [名‏ جراغ كش 
的 勾当 者‏ 

koshûnee) [名 ] 于 见 不 得‏ ~( جراغ كشانى 
人 的 勾当‏ 

(cherdghale) [名 ] 萤火虫‏ حراغله 

CAI FE 

(chparigij) [名 ] 牧场‏ حراكه 

(chardgar) [5 形 、 名 ] 以 牧草 为 食物 的‏ چراگر 
(动物 (‏ 

چراگه (charagah) 同‏ حرا كه 

(charm) [名 ] 牧草， 草地 ， 收 草地‏ حرام 

(chardmeen) 245١ 全 牧场 他 粗饲料‏ حرامين 

(charan) 名 词 的 构 词 后 级 , 意 为 “放牧 者 ”，‏ چران 
等‏ گوسفند ~: 一 外‏ وال 

چرانیدن (chardndan) 同‏ حراندن 

(charanande) [名 ] 放 委 者， 牧人‏ حراننده 

شكم ~ ， (chardnee) 名 词 构 词 后 绥 ， 如‏ چرانى 

85 مور 6 حدم ب 

放牧 ，‏ ( حراك (charineedan) [ 动 ]( 根‏ حرانيدن 
E‏ 

(chardyee) [名 ] 放牧 费‏ حرابى 

(Charb) [名 、 形 、 副 ] 册 脂 肪 ， 油 脂 (2)‏ حرب 
HRN, SIDE, PEE OFEM, FRR‏ 

喻 ) 善 与 亚‏ 《 ~ و حشك 


(cherdghvare)‏ جرأغواره 


油 滑 的 ， 哄 骗 的 ， 温和 的 美‏ - ورم 
味 适 口 的‏ 

~ أسيد‎ 脂肪 酸 

~ غداى‎ HRM RW 

و( 510155 .816 ) RHE‏ ~ دادن 
加 秤 出 售‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


جرب سجن 


E A 
يشم‎ ~ 羊毛 脂 
خوى‎ ~ 猪 油 ， 肥 猪肉 
ورقة - ) خوك)‎ ( 猪 的 ) 板 油 
زد‎ ~ 88 CH. BE) F MRR 
كردن‎ ~ 9, 80 
كرفتن ( از)‎ ~ 所 (去 ) 油污 
جيزى را گرفتن‎ 人 RRM 1115 
ماليدن‎ ~ 8 
, اين غذا ~ ندارد‎ XR KR 
ديت حربى دار‎ 肥胖 的 ， 脂 肪 多 的 ， 脂肪 质 的 
~ كوشت‎ 8 
حربى دانه‎ [名 ] 《 医 粉 刺 ， 黑 头 粉刺 
حربيدن‎ (charbeedan) [ 动 ] ( 根 > ) (DHE 
过 ， 超 越 ， 占 优势 他 超 量 ， 过 量 
. رورش بمن ميحربد‎ 他 体力 比 我 强 。 
. اين كلا از نظر ارزش بر آن كالا ميحربد‎ 
这 种 货物 比 那 种 货物 的 价值 要 高 些 。 
معمولا در كارهاى ما شرايط ساعد بر‎ 
. مشكلات ميحربد‎ ERR, RL 
作 的 有 利 条 件 总 是 多 于 不 利 条 件 。 
جرت‎ 《chart) [名 ] 胡说 八道 ， 荒唐 
) و برت ( كفتن‎ ~ 胡说 八道 瞎说 
FIFE, FRE 
ايم ~ كوتاه‎ 
) زدن ( يك -- حوابیدن‎ ~ 27 1 
وعم‎ 〈 转 > 浪费 光阴 
كسيرا پاره كردن‎ - ER, THT 
某 人 的 睡意 RBA EEE 
. حرتس برده‎ 他 打 起 睛 睡 来 了 。 
, أست‎ ~ 人 هنوز توى‎ 11111 


| حجرت‎ (Chort) [名 ] 


) كردن ( به‎ ~ 同上 
جرب سيخن‎ (一 Sokhan) 151 جرب رباں‎ 
چرب سخنى‎ 同 جرب ربانى‎ 
حربش‎ (charbesh) 5 جربى‎ 
جرب شير‎ (charb-sheer) [ 形 ] 产 高 脂 的 
~ كو‎ 产 奶 含 脂肪 量 大 的 奶牛 
جرب قاست‎ (一 ghamat) 同 جرب بالا‎ 
حربك‎ 1 (charbak) [名 ] DERDE 
چربه 5 1 حربك‎ 
حربك‎ (chorbak) [名 ] 似是而非 的 话语 ;说 谎 ， 
HES RYE 
خوردن‎ ~ 受骗 ， 听 信 谎 言 
جر ب كفتا ر‎ (charb-goftar) 8 جرب زبان‎ 
جرب زبانى ۴ جرب كفتارى‎ 
جرب كو(ى)‎ 同 جرب زبان‎ 
چرب كوبى‎ 同 جرب زبانى‎ 
جربو‎ (charboo) [名 ] 四 多 脂肪 5 附 脂肪 二 条 心 
حرب و جپول‎ (charbo-chapool) [ 形 ] 油污 的 ， 
含油 的 
چرب و جبل‎ 同 جرب و جبول‎ 
حرب و چیلی‎ 同 جرب و جبول‎ 
جرب و نرم‎ )-- narm) 62763 四 可 口 的 〈 指 饭 
菜 ) 的 甜言蜜语 的 ， 噶 甜 的 
~ سخن‎ 8 
~ غداى‎ 美味 可 口 的 食物 
جرب و نرمی‎ [名] ROARK, 18 
局 市 
حربه‎ (charbe) [名 ] 描 图 纸 ， 油 纸 
برداشتن‎ -- RR, 
حربى‎ (charbee) 5 名 ] 0017815. BMD, PHO 
SH, SID, BR Oi OIE, RFE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


111 





调 带 轮‏ ~ سمه حور 


砂轮‏ ,84 ~ تنيز كرى 

Gb جوراب‎ 一 针织 机 ， 织 袜 机 

磨 ( 刀 ) 床‏ ~ جاقوتيز كنى 

并 台 上 打 水 用 的 绞 轮‏ ~ حاه 

全 天 体‏ چنبری 

太阳‏ ~ حهارم 

车 床 ， 旋 床‏ ~ خراطى 

ا[ -- حياطى پایی 

5361841101 ~ خياطى دستى 

(钟表 的 ) 快慢 针 ， 天 平 指针‏ ~ دانگ 
独 轮 车 ,手推车‏ ~ دستى ( نہ خاك كش ) 
游轮 ; 情‏ -- دلاله (- ميان » -- عاطل ) 
轮 , 空 转 轮 IRR‏ 

(牙科 用 ) RARE, FE‏ ~ دندان 
~ دنداندار ( 一‏ دندانه ~ دندانه دار) 
齿轮‏ 

) دندانةُ كوحك ( - دندۂ جناحى‎ ~ 机 
小 齿轮 

一 链 轮 ， 藤 齿轮‏ دنده ) ~ دندانه دار) 
钟 、 表 等 的 ) 司 行 轮 ， 摆 轮‏ 〈 ~ دنگ 
ا ~ دوزند گی ( ~ خياطى ) 

一 齿轮‏ ركاب ( يا -- زنجیر) 

备用 轮‏ ~ اند 

6 - رنجير حور 

eR, 〈 人 金刚 ) 砂轮‏ ~ سنياده 

分 液 器‏ ~ شير 

绞盘‏ ~ طناب 

榨 油 机‏ -- عصارى 

后 轮‏ ~ عقب 


) فلك (-- و فلك‎ ~ Rk, R3, ET, 


, أو ياره شد‎ ~~ 他 惊醒 了 。 
حرتكه‎ (chortke) 同 چتکه‎ 
حرتنه‎ (chartane) [名 ] < 动 ) 章 鱼 
درت و يرت‎ (Charto-part) جرت الا‎ (chart) 
حرنه‎ (charte) 同 جرده‎ 
چرتى‎ (chortee) Fk, 53 DEHEM, REM 
REE, FHA 
حرحر‎ (charchar) [ 形 、 名 ] DEERRHOE 
受 ， 坐 享 其 成 ， 享 清 福 
) كردن (-- راه رفتن‎ ~ 享受 坐 享 其 


Xs FE TF E 
. حرحرش ( به ) راه است‎ 他 的 日 子 过 得 很 
Ko 


《charchee) 5 名 ] 7‏ حرجى 
(charkh) [名 ] CF, FR, 6‏ 1 چرخ 
名 圈子， 网 图 @ 发 动机 ， 机 器 ， 自 行车， 绞车‏ 
ORE, RE OHO, FA, PEE A‏ 
号 (一 种 古代 武器 )‏ 
水 车 ， 水 力 磨‏ ~ أب 
涡轮 ， 透 平 机‏ ~ أبكرد 
汽车 轮子‏ ~ اتوسبيل 
太空 ， 月 球‏ ~ أثير 
水 车 轮‏ ~ أسياب 
神 居 的 |‏ ( - اطلس (- اكبرء - برين ) 
Kh‏ وك Kh‏ 
燕 汽 机‏ -- بحار 
8 2 ~ ستنى ( ~ بستنى ساری ) 
《轮船 的 ( EE, EFE, 调‏ ~~ پرە دار 
紧 皮 带 轮‏ 
دو -- ينبه ريسى 
转向 轮 ， 半 拖车 接 轮‏ -- ينجم ) ~ اضافه ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جر 





(charkh-bad) [名 ] 旋风‏ حرحباد 
《Charkhchee) [名 ] 中 驾驶 货车 的 人 (2‏ جرحجى 
SEF, 造 轮 圈 者‏ 
)charkh-khor) CF @ 旋 转 的 ， 运‏ چرخ خور 
转 的 @ 由 轮子 推进 的‏ 
形 、 名 ] 008 #0. BEFR S‏ [ چرحدار 
轰 手 @@ 推 车 的 ， 小 车 主‏ 
转椅‏ صندلى ~ 
装 有 脚轮 的 台 车 ， 小 台‏ ميز( بايه) -- 
名 ] 机 器 缝 幼‏ 〔 جرخ دوزى 
(一 reesak) [名 ] 出 省 Ê‏ چرخ ريسك 
zan) 5 名] 舞蹈 者 ,跳舞 者‏ --) چرخ زن 
名 ] 修造 轮子 (或 车 辆 ) 的 人‏ 5 چرخ ساز 
چرحشت (charkhost) 辣‏ حرحست 
)charkh-savar) [名 ] 《〈 口 ) 骑 自 行‏ چزخ سوار 
车 的 人‏ 
名 ] 骑 车 ， 骑 自行 车‏ [ چرخ سوارى 
同上‏ ~ كردن 
《charkhesh) [名 ] 转动 , 旋转 ,回转‏ حرخش 
(charkhosht) [名 3 QD 榨取 酿酒 用‏ 
的 葡萄 着 的 ) 榨 汁 机 @ 榨 葡萄 汁 的 桶‏ 
(charkheshee) [ 形 ] 转动 的 ,旋转 的 ，‏ چرخشى 
回转 的‏ 
旋转 运动 ， 回 转运 动‏ حر كت ~ 
(charkhak) [名 ] DNF © (跳舞 者 )‏ چرخك 
Ê‏ 1220 
踢 马刺 上 的 ) 齿轮‏ 〈 -- مببميز 
亡 闪 《charkh-kar) [名 ] WD( 机 器 的 ) 司‏ کار 
机 员 @@ 旋 工 ， 旋 转 者‏ 
gar) 5 名 ] 旋 工‏ ~~( حرخ 
(charkhegee) [5 名] 旋转 运动 ， 旋转 ，‏ جرحكى 


ك 
ii‏ 


RHA, AE, 〈 儿 童 玩乐 用 的 ) 旋转 木马 ， 

一 种 旋转 的 焰火 

3) - 滑轮 

R3‏ ,88 ,3 ~ كبود 

11 ~ كوزه كرى 

( 3 ) ل ,۲# ~ كوك 

绞 肉 机‏ ~ كوشت 

绞盘 ， 起 销 机‏ ~ لنگر 

57 ~ محر كا كشتى 

齿轮‏ <> مصرس 

人 尘世 无 常 ， 浮 世‏ ~ نايايدار 

(汽车 ) 备 用 轮‏ ~ يدق اتومبيل 

~ حبار‎ 四 轮 的 ， 有 四 个 轮子 的 

~ صداى‎ 隆隆 (车 轮 ) 声 

旋转 ,回转 ,( 马 )‏ ~ حوردں ) ۔ہ زدن) 

急 转 

روى يك پا ~ خوردں 

尖 立 地 旋转 

使 … 旋 转 ， 使 … 转 动 ;< 转 掌握 ，‏ ~ دادن 

弄 尖 ， 旋 磨 

FR, (用 缝 幼 机 ) EI‏ ,1# ~ كردن 

绞 〈《 肉 ) , BFE > 乳油); SF, # 

一 捣蛋 破坏‏ کسی را چنبر كردن 
[名 ] Rk, ) 8 ) EÊ‏ 11 چرخ 
(charkhab) [名 ] 四 旋涡 @@ 水 车‏ حرحاب 
(charkhûan) [各 ] 《机 > 旋转 部 ， 转 动 体‏ جرحان 
(charkh-andaz) [名 2 SRIF‏ جر بخ انداز 
( چرخان (charkhandan) [ 动 ] ( 根‏ جرخاندن 

使 … 旋 转 ， 使 … 转 动 

(charkhianak) [名 ] 陀螺 (玩具 )‏ چرخانك 
چرحاندں (charkhaneedan) 同‏ حرحانيدن 


( BR EH ) 以 脚 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جراك 





(charz) [名 ] X5‏ جرز 
收缩 ，‏ ( حرز 78 ) 03 (charzeedan)‏ حرزيدن 
REA, BA, N‏ 
(chars) [名 印度 大 麻 的 汁液 (一 种 麻‏ جرس 
醉 剂 ， 可 同 烟 草 一 起 吸食 )‏ 
抽 大 麻 ( 烟 )‏ -- كشيدن 


(charas) [名 ] DRM, RR FOOT,‏ 1 حرس 
拷打‏ 

[名 ] 榨取 葡萄 汁 的 大 桶‏ 11 جرس 

《charsee) [名 3) 002718873 OH RN‏ حرسى 
EIA‏ 


(charesh) [名 ] 放牧‏ حرش 
(chargh) [名 ] 23:21, BE,‏ جرغ 
(charghan) [名 ] BR, RE‏ حرغان 
جيرجيرك (charghad) 同‏ جرغد 
T (charghand) [名 ] HME 灯‏ 
《名 ] 腊肠 ， 香 肠‏ 11 حرغند 
开 条‏ چرغند 同‏ جرغنده 
(charghool) [名 ] > 车 前 子‏ جرغول 
حرغول (chnarspoom 同‏ جرغون 
OE, ROBO,‏ 723 . 5ع (cherk)‏ حرك 
TAKE? HERON, RTH‏ 
铁 属‏ ~ آهن 
51 25 ~ باى دندان 
8 ~ جسم 
5 ~ كوش 
人 脓 血‏ وحول 
化 脓‏ توليد ~ 
变 脏 ，‏ سه شدن (-- كرفتن » به ل نشستن ) 
E;‏ 
Rk, RR «FRE‏ ~ كردن 


جمسسسسح يس بي و يبب سس تعر ارم ل ا ا ی و ا و 


转动 
حرخله‎ (charkhale) [名 ] < RE 
حرحه‎ 1 (charkhe) [名 ] 中 轮 , 轴 , 卷 @ 线 轴 
@) 旋 转 ， 转 动 
باركش‎ ~ 〈 独 轮 ) 手推车 
~ جار‎ 四 轮 马车 
~ دو‎ 自行 车 ,脚踏车 
زدن‎ ~ 纺 ; 旋 转 ; هذ‎ ) 2.40 
حرخه‎ 1 同 چرحله‎ 
حرخه زن‎ )~ Zan) 〔 名 ] DD LOR FF 
闲 的 人 
چرحه إنى‎ (名 ] 纺 纱 ， 纺 线 
كردن‎ ~ 同上 
چرخى‎ (Charkhee) 6712.251 外族 园 的 , 园 形 的 
能 转动 的 © >< 轮 状 的 @@ 驾 驶 货车 的 ODER 
衣服 
~ صندلى‎ 转椅 
~ کر‎ (在 搅拌 器 里 搅 稠 的 ) 奶油 
كردن‎ ~ 磨 ,〈 以 旋 床 ) 族 
جرخیدن‎ (charkheedan) 23011 )18 جرخ‎ ) 0# 
sees, Af, SEA 2 ارت‎ 22 301862 与 
术 中 的 ) 旋转 
. مين به دور خود ميحرخد‎ 地 球 自转 。 
. چرخ اين كارخانه شب و روز ميحرخد‎ 
这 个 工厂 日 夜 生 产 。 
همه كارهاى ما بايد بر اساس نظام معينى‎ 
. بحرحدك‎ 我 们 各 项 工作 都 应 有 条 有 理 。 
جرد‎ (chard) [名 2 15 
حرده‎ (charde) [名 ] Ê, 色彩, 毛色; 形 
式 , 样 子 @@ 加 在 说 明 颜 色 的 形容 词 司 , 便 成 “市 
HERME” yi, --  هيس‎ 稍 黑 的 , 略 黑 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





#1 55 حرم آلات 
[名] 皮 货 ， 皮 制品‏ حرم باب 
[名 2 KR, KE (CHR °‏ چرم دان 
[名] KÊ: REE‏ حرم ساز 
1 | ,ل ] [名‏ چرم سازى 
制 革 厂‏ كارخانة ~ 
(charmak) [名 ] 皮带‏ حرمك 
(charm-gar) [名 ] EE RHE‏ جرمگر 
geele) [名 ] 18‏ --) چرم كيله 
جرم كيله leeve) 同‏ ~( جرم ليوه 
(charme) [名 ] 四 小 块 皮 革 ORB, AB‏ حرسه 
皮 ( 制 ) 的 ,皮革 的‏ 065 حرمى 
皮 制 货物‏ كالاهاى ~ 
皮鞋‏ كفش .~ 
جرمى 同‏ جرمين 
(charmeene) [ 形 、 名 ] 00110‏ حرمينه 
[名 ] 皮鞋 攻‏ حرمينه دوز 
(charand) [名 ] |, 2018 ZK‏ حرند 
胡说 ， 无 稽 之 谈 ， 废 话‏ ~ و يرند 
胡说 ， 胡 言 乱 语‏ -- كفتن ( ~ بافتن ) 
[名 ] 明说 八道 ， 胡 言 乱 语‏ حرند بافی 
同上‏ ~ كردن 
(一 parand) 5 名 ] 胡说 ,无 种 之 痰 ，‏ حرند برند 
废话‏ 
(charandarchar) [名 ] EF‏ حرند رحار 
说 废话‏ ~ كفتن 
و82 ] (charand-go0) [名‏ حرند كو (ى) 
谈 者‏ 
٠‏ حرندك پرند 8 (charando-parand)‏ چرند و برند 
(charande) [5 名] (RE KE‏ 1 جرندە 
吃 草 的 (动物 )‏ ( حرندكان 8 ) 278.873 1 حرنده 


دركاب 


一 除去 污垢‏ چیزی را كرفتن 
8 -- نشستن ( به ) (-- جمع كردن) 
他 的 衣服 脏 了 。‏ 
(cherkab) [名 ] 污水 ， 脏 水‏ جركاب 
被 污染 的 ， 脏 了 的 人 @ 化 脓 的‏ ديرن حرك آلود 
耐 脏 的 ， 深 色 的 〈 指 衣物 )‏ درق حرك تاب 
[名 ] 醋 污 染 ， 耐 脏‏ حرك نابى 
[名 ] 《 医 > 脓 血 症 ， 脓 毒 病‏ حرك خونى 
形 ] EOF RE‏ [ حرك دار 
چر ]3[ (cherkan)‏ جر 
(cherk-nak) [ 形 ]】 外 脏 污 的 @ 流 腔 的‏ چ ركناك 
如 疮 口 等 )‏ ( 
(cherk-nevees) [名 ] 草稿， 原稿，‏ جرك نویس 
初稿‏ 
حتكه )chorke) 同‏ جر که 
چ ر كين 同‏ 8192لا ,3© ] (cherkee) [名‏ حرق 
(cherkeen) [ 形 ] 加 不 干净 的 ,污秽 的 ，‏ حر كين 
腑 的 @ 流 脓 的 @ ONE ) 难看 的 ， 下 流 的‏ 
不 光彩 的 历史‏ سابقة ~ 
污染 ! 化 县: ) 样子 ) 难看‏ ~ شدن 
弄 脏 , 政 污 毁损 某‏ ~ كردن ( ~ ساحتن ) 
人 的 形象 ， 丑 化‏ 
)chargar) [名 ] DFO RK‏ چرگر 
《charm) [名 ] @@ 皮 张 , KEOKK‏ چرم 
漆皮 ， 上 光 皮‏ ~ برقى 
م ۔ہ ب زکوھی 
鞋底‏ ~ تحت کفش 
EK‏ , 1 80 ]15 2 ~ حام 
花纹 软 皮 ; 粗 面 的 皮革 , 绿 草‏ ~ ساغرى ` 
人 ~ 〈 制 鞋 用 ) 软 皮‏ شبرو( 一‏ شورو) 
精制 皮草 |‏ ~ عمل شده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


| 


La‏ ندل 


〈 险 哀求， 乞求 
حزك‎ (chejhk) 同 جز لد‎ 
جس‎ (chos) [名 3 尼 ， 放 尼 ! CBA) 
فيل‎ ~ EX C> 


放屁‏ ~ دادن 
月 以 为‏ ولك ات efade) (F3‏ ~( جس افأ ده 
了 不 起 的‏ 


(chesdn) CE 怎么 样 ， 怎 样 ， 什 么 样 的‏ حسان 
(chosan-fesan) [名 ] 打扮‏ حسان فسان 
打扮 起 来‏ ~ كردن 
《chasb) [名 ] DK CK, MORE‏ حسب 
OK FEM‏ 
细 木 工 胶‏ ~ نجارى 
8 نوار ~ 
RA RW‏ ,9 ,چ 人‏ حيزى بودن 
59 2 1[ 26 8 ا لباسش ~ تنش أست , 
上 了 。 |‏ 
这 信封 没有‏ اين پا کت هیچ - ندارد . 
粘 胶 。‏ 
(chasbdn) [ 形 、 副 3 四 黏 贴 的 ! 列 住 的 ，‏ حسبان 
紧 贴 身 的 @《 口 > 敏捷 的 ， 灵 巧 地‏ 
一 贴身 的‏ ببدن 
۹R‏ ,2775 ~ كنادم 
紧身 上 衣‏ نيمتنة ~ 
他 的 衣服 紧身 。‏ لباس او ~ 人‏ است , 
5 ( حسبال (chasbandan) (3)) ( 根‏ حسباندن 
E BME, FL, 6222١‏ 
张贴 在 墙 上‏ ديوار ~ 
pe 人 贴 在 一 起 ， 紧 挨 在 一 起‏ -- 
把 邮票 贴 在 信封 上‏ تمبر را روى باكت ~ 
R۸,‏ خود را ہ 


حر نگ ها (charang)‏ جر نگ 
(chorook) [名 ] RK, 8‏ 1 حروك 
Oo 和 一‏ ( ۔ہ شدن ,2 - بيدا كردن ؛ سم 
HHH‏ ,8 افتادن » -- برداشتن ) 
Fk 14‏ ~ دادن (- كردن) 
开 [5 形 ] 腐 败 的 ， 腐 朽 的 (只 能 指 物质 )‏ حروك 
( حروك (chorookeedan) [ 动 ] 《 根‏ حرو كيدن 
打 皱 ， 出 现 皱纹‏ 
形 】 打 皱 的 ,出 现 皱纹 的 ,有 和 皱 宰 的‏ [ حرو كيده 
想 方‏ (حرد 18) 633 (charveedan)‏ جرویدن 
牛 羊 等 )‏ ( ) جر (chareedan) 6811 ( 根‏ حريدن 
EÊ, DK‏ 
Ob 田野 里 放牧 着‏ در صحرا سيحرند . 
牛 羊 。‏ 
«ة» اين قدر چریدی يس كو دنيه است ؟ 
你 这 是 睹 子 点 灯 旦 费 蜡 。( 直译 ， 你 吃 了‏ 
那么 多 草 ， 连 尾巴 部 长 不 出 来 )‏ 
(chareek) [名 ] 志愿 部 队 ， 游 击 队 ， 突‏ حريك 
ظ 击 队‏ 
民兵‏ ~ تودهاى 
民兵 ， 非 正规 军‏ ارتش ~ 
游击 部 队‏ قواى ~ 
j> (chaz) 5 名 ] <BR Fs YN‏ 
折磨‏ ( حزان 18) 9:3 (chazandan)‏ حزاندن 
(Chazd) [名 3] 《〈 动 ?纺织 娘‏ حزد 
(chazdare) [名 ] HE‏ جزدرە 
جزدره (chazde) 同‏ حزده 
جز (chezgh) Fj Û‏ جزغ 
(chezk) [名 ] 《 动 ? 刺 针‏ جزك 
外 燃烧 @‏ ( جز 18) 2233 (chezeedan)‏ حزيدن 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


的 人 
جس حورى‎ [名 ] 8 
كردن‎ ~ 同上 
جسفیل‎ (chosfeel) [名 ] 爆 玉米 花 
حسك‎ (chosak) 同 حست‎ 14 
aw (chosakee) [ 形 ] 不 结实 的 , 匆匆 做 成 的 ， 
马马虎虎 的 
حس مال‎ (chosmal) ٠: كردل‎ ~ 01 
It, HEE BE ا‎ 
db چس‎ 同 چس مال‎ 
حس محل‎ (chos-mahal) ٠ كردن ( را)‎ ~ 不 关 
,ا‎ 3 6 
چس نفس‎ (~ nafas) [名 ] 16 8575 , RMN, 
2 35 11 1 ل كم‎ 
چس فی‎ [名] وغ‎ 811. RDN, 废话 
كردن‎ ~ 同上 
حسلفك‎ (chasang) [名 、 形 ] DEERE, FB 
RU SKS EES 
حسو‎ (chosoo) 672. 53 DHL, 1880© 
常 放屁 的 (人 ) 
جس و پس‎ (Choso-pes) 同 جس و فس‎ 
جس و فس‎ (一 fes) [名 ] 废物 ， 不 中 用 的 东西 
حسى‎ (chosee) [名 ] KF, KHE 
أمدن‎ ~ 同上 
جسیدن‎ (choseedan) [ 动 ] ( 根 جس‎ ) 放屁 
(chesh) چەاش‎ 的 缩写 形式 
他 怎么 了 ? 《他 出 什么 事 了 ? 他 
哪里 不 舒服 ? ) 
حش‎ (chosh) [名 ] 〈 呼 马 驴 停 步 ) 吁 ! 停 
حشام‎ (chasham) [名 ] 一 种 眼 药 
حشاندن‎ (chashanqdan) [ 动 ] )8 حشان‎ ) ۰ 


N 


~ ... كاغد روى‎ 把 纸 糊 在 … 上 面 
حسبانده‎ 6723 粘 住 的 ， 糊 上 了 的 
حسبدار‎ (chasbdar) [ 形 ] 有 粘性 的 , 带 胶水 的 ， 
带 浆 糊 的 
حسبزا‎ (chasbza) [名 3 《生化 > 骨 胶 原 ; 成 胶 质 
حسبناك‎ (chasbanak) [ 形 ] 有 粘性 的 ， 粘 的 ， 
胶水 般 的 
كردن‎ ~ FR, RE 
جسبند گى‎ (chasbandegee) [名 ] 911 
حسبئدله‎ [ 形 ] 粘 的 ， 有 粘性 的 ， 黏 住 了 的 
5 حمسيد‎ (chasbeedegee) [名 ] 000773. FEKÎ 
OF E RF 
حسبيدن‎ (chasbeedan) [ 动 ] ) 根 حسب‎ ( 8 
E, RE, NE 
ج بر...‎ 贴 到 … 上 ， 附 着 在 … 上 
~ بزمين‎ 贴 着 地 ， 届 身 
. اين غذا بما جسبيد‎ 这 顿 饭 我 们 吃 得 很 香 。 
حسبيده‎ [ 形 ] 外 上 的 ， 黏 上 的 ， 阶 在 上 面 的 
حرسي‎ (Chasp) 同 “一 全 
جسپیدن‎ 同 جسبيدل‎ 
(chos) CF. E) ORE CHE), 
伶 便 的 (地 ١ ， 敏 捷 的 (地 ) 包 牢 男 的 (地 ( و‎ 
紧 的 (地 ) 外 紧身 的 ， 贴 身 的 〈 指 衣服 )， 5 
党 的 
حست‎ 工 一 种 皮 便 鞋 ， 平底 软 鞋 
حستك‎ (chostak) 同 حست‎ 下 条 
حسته‎ (chaste) [名 ] DER KH HY XK KOE 
调 ， 曲 调 
حستى‎ (Chostee) [名 2] DER, KHE, MR ® 
FE, NR 
چس خور‎ (choskhor) [名 ] KH, ~ER 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


厚 颜 无 耻 ， 冒 失 ， 无 礼‏ ~ بی آب 
眼 晴 半 开 半 闭 的‏ ~ بيمار 

EER‏ ~ تر 

一 敏锐 的 眼光‏ نيز 

EHH HER, REBER‏ ~ حشره 
FRE‏ و1 11 (KD‏ ~ رلو 

理解 力 ， 心 眼 儿 ， 心 数‏ ~ دل 

ja, ~ 《 喻 > 太阳 

128 - زانو 

针眼 儿 ， 针 鼻 儿‏ ~ سوزن 

856+ ~ شيشهداى ( ~ مصنوعى ) 
眼睛‏ 

肉眼‏ ~ ظاهر 

观测 口‏ - مراقبت 

目光 锐利‏ -- نافذ 

255886 بايىك ~ 

28 يلك ~ 

~ تخم‎ 20832, RR 

5 خحانة لم 

白眼 珠‏ سفيدى 

黑 眼 珠‏ سياهى 

解 ?眼眶‏ 〈《 كاسة 

(~ سبحث -- ( علم امراض‎ 眼科 (学) 
~ مردمك‎ XN 

~ نور‎ 眼光 ;《 转 ) 宝 风 儿 

~ ورم‎ R۸ 

我 们 责无旁贷 ! 2“‏ بالاى ~ ما 
亲眼‏ به له خود 

! شما روشن‎ - RH! KET! 
你 碰巧 了 1 

! ما روشن‎ - 我 们 太 幸 运 了 ! 我 们 碰巧 


م 


《 


777 





《 品 ) 党 ， 让 … 稀 味 

~ طعم‎ 让 … 品 党 (了 昧 道 ) 

, مرا از ان شربت حشاند‎ 他 让 我 学 了 淮 那 

种 果子 尘 的 味道 。 

. أن شربت را بمن جشاند‎ 同上 
حشانيدن‎ (chashaneedan) 51 حشاندن‎ 
حشائى‎ (chasha-ee) [5 名 ] 味觉 :口味 

~ برزهاى‎ 《生理 ) 味 蓉 
A (chashte) [名 ) 名 品尝 用 的 小 菜 ; 牲畜 

RI BHD BYR 

品尝 《食物 )‏ ~~ خوردن 
> حور jkhar) 同‏ 
© لل khor) [名 ] ORR‏ ~) حشته خور 

客 ， 吃 白 饭 的 人 

RE‏ و 8:18 ~ شدن 
(chashkham) 同 pl‏ حجشخام 
2217 و ] (chashesh) [名‏ حجشش 
道 命 ,照办‏ و pig (chashm) CED) HIE,‏ 

~ به‎ 同上 
eû (chashm, cheshm) [名 ) 8 حشمان‎ ( © 

HR, HE 全 上 月光， 视线 人 @ 孔 ， 眼 ， 洞 他 源泉 二 
ORE, ME, ME 

理 ?光电 管 ， 电 子 眼‏ 〈《 ~ الكتريى 

期 望 ， 愿 望‏ -- اميد 


查核 根‏ ~ بادامى 
不 吉利 的‏ :133501826 - بد( ~~ شور) 
目光‏ 


! بد ( به ) دور‎ 一 〈 表 示 愿 望 ) 老 天 保 谷 ! 
(BEE, EBB PEER BFE! ) 
بر آمده‎ ~~ 〈 因 惊讶 等 ) BEHERE, ع‎ 
大 眼睛 的 ， 眼球 突出 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ME, CREE) 盼望 

对 … 视 而 不 见 ， 对‏ ~ يوشيدن ( از »› را) 
ونأ , 隆 一 只 眼 闭 一 只 眼 ， 上 默认 ， 寻 朋‏ … 
宽容 ， 放 弃 ， 废除‏ 

. او از خطاى ديكران هركز ~ نمييوشد‎ 
他 从 不 好 明 别人 的 销 误 。 

废除‏ ازامنيازات خود در جائى -- پوشیدن 
(HG) 在 某 地 的 特权‏ 
死亡‏ ~ از جبهان بوشيدن 
出 现 ， 丰 到‏ به -- خوردن 

چشمش آلبالو كيلاس میجیند . 
MES RR.‏ وعلا 

. حشمم أب نميخورد ( از)‎ 我 不 信 ， 我 有 怀 
疑 ， 我 想不到 。 
我 不 信 会 …， 
RRR 

E, BE‏ ,$8 ~ داشتن (از) 

, همراهی از او داشتم‎ ~ 我 曾 希 望 他 能 助 
ا‎ 

۴ $ ~ بر بشت پا داشتن 
ERGE‏ 396 8 2418 - به ( در) راه داشتن 
人 到 来 )‏ 

目不转睛‏ ~ برنداشتن 

不 愿意 理 某 人 ，‏ ~ دیدن کسی را نداشتن 
仇视 某 人‏ 

在 某 人 眼 里 很 红‏ روى ~ کسی جا داشتن 
受 东 人 重视 ， 受 某 人 音 卫‏ 

EE MD‏ ,4521388 ~ دراندن 
买 无 用 的 东西 ， 买‏ ~ بازار را در أوردن 
极 次 的 东西 0‏ 

打 ( 某 人 的 ) 马虎 眼‏ ~ کسی را دزديدن 


他 眼花 起 





17 

! شيطان كور‎ ~ (但 愿 ) 平 安 无 事 ! 
افتادن‎ ~ ji 不 为 人 所 尊敬 ，《〈 在 人 们 眼 
里 ) RIBAT 

在 某 人 眼 里 不 行 ， 失 去‏ از ~ کسی افتادن 
E, RE‏ 

) به ۔ہ افتادں ( یا حوردن‎ 
眼 ， 显 眼 ， 被 看 到 

, حشمم به او افتاد‎ 我 一 眼看 到 了 他 ， 我 
忽然 看 到 了 他 。 

, جشمش بحساب افتاد‎ 他 领教 了 ，; 这 对 他 
是 一 个 教训 。 

, حشمش به روشنائى افتاد‎ 他 已 看 到 一 线 
希望 ， 他 看 到 成 功 的 希望 了 。 

团 来 ， 看 到‏ به ~ امدن 

و ~ انداختن ( ~ افكندن) ( برء به) 
f, MEHE, EM, FU‏ 

چو ,چو ~ کسی را به روشنائى انداختن 
使 某 人 看 到 希望‏ وماد لاو ير عر 2 ; 取‏ 
低下 头 来‏ ) #45 ) ~ بائين انداختن 
و 一 2... E RR‏ انداحتن 
EK )‏ 
~ براه أيستادن 
人 来 )‏ 

) باحتن (.بر » به‎ ~ 视力 减退 ， 失 明 
بركرداندن ( از)‎ ~ 不 理 ， 拒绝 


荐 人 注目 ， FI 


BRK, KE (CFR 


1 و8 ~~ بست 


RHE, REA‏ ~ کسی را بستن 
ARH‏ 

死亡‏ -- ار جہاں ( فرو) بستن 

等 待‏ لح به انتظار کسی ( چیزی ) بودن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جم أغل 





在 视力 范围 内 

, حجشمش هزار كار ميكند كه ابرويش نميداند‎ 
他 事情 办 得 神 不 知 鬼 不 觉 ， 他 特 聪 明 。 
ob ( بيك ~~ كاه كردن‎ 一 视 同仁 
زیر ~ كاه كردن‎ 2, E, BR, 4 
به ۔ہ كشيدن‎ 显示 ， 强 调 
چیزی را به -- کسی کشیدن‎ 向 显示; 
اجا‎ ٠٠١ اذغ‎ 

转动 眼珠‏ ~ گرداندن 

拒绝 回避 ， 闭 眼 不 看‏ ~ كرفتن 

. حشمش را بيه كرفت‎ 他 眼睛 里 长 了 白 
جه‎ 《〈 转 > 他 目 中 无 人 。 

睁 开眼 ， 本 来， 凝视‏ ~ كشودن 
出世， 出生‏ ~ به دنيا كشودن 


- باز غيب كفتن ( -- بسته غيب كفتن ) 


少见 多 怪 

人 5 当面 说‏ ~ کسی كفتن 

(em ( -- 擦 有 眼 ， 揉 眼 ，〈 转 > 觉‏ ماليدن 
RE, EE‏ 


. و گوشش باز است‎ ~N LR. 
. در كورهم چشمش باز است‎ 1117515 8 
(FIER REJA ) 
, حشمش محك أست‎ 他 很 有 眼力 。 
. حشمم بدست شما است‎ R7 
我 相信 你 ， 我 等 你 。 000 
, اميد ما به ( دست ) جوانان است‎ ~ 我 们 
FRE ع‎ 
. چشمانم سياهى رفت‎ 我 两 限 发 展 。 
. و دلش ميدود‎ ~ 183. 
حشم أرو‎ [名 ] 518318015 #19, PE 
حشم آغل‎ )~ aghel) [名 ] DEN, ذ ,تقض‎ 
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) دوحتن ( بر › به‎ ~~ 凝视 EFF! 
0 
اميرياليستها به ثروت ومنابع طبيعى کشورهای‎ 
. أسيا و افريقا و أمريكاى لاتين -- دوحتهاند‎ 
E EX بالق‎ MEDE XK HEARN. 
حشمها را بزمين دوحتن‎ ) RE ۴ 
دهان کسی دوحتن‎ ~ 迎合 و2‎ 
讨好 ， 投 其 所 好 
کسی را دور دیدن‎ ~ 背 着 某 人 干 坏事 
کسی دیدن‎ 一 站 赖 ( 某 人 )， 归 个 于 别人 
با دو - ديدن‎ 歧视 

, حشمش جچشمما ديده است‎ 他 死 皮 赖 脸 。 
, سه را نميبينك‎ ) 818 ) 伸手 不 见 掌 。 

, حشمت رور بد لبيند‎ (在 叙述 某 种 惨 事 
的 开头 时 说 ) 这 种 倒 堆 的 事 你 最 好 别 遇 到 。 
رد‎ ~ KER, HERE, FREE, 8 
AA 
در( به ) يك -- ردن‎ - #8, ~E RD RK 
ع5 در( به ) يك ~ برهم ( بہم ) ردك‎ 
) اج ~ بهم ( برهم ) زدن ( یا گذا شتن‎ 
HIER RE 
بهم نزدن‎ ~ 没 全 一眼 ,一 点 儿 也 未 睡 着 

! چشمش كور شود‎ (6 ) 他 真 该 死 ， 他 
活该 真 该 睫 了 他 的 服 1 
از یک ~ نابينا شدن‎ #248 

恶狠狠 看 人‏ ~ كردن 

E‏ ,53+13 ~ باز كردن 9- وا كردن) 
BE WR, FHA, BÊ‏ 
过 猪 狗 一 般 的 生活‏ ~ خوش باز نکردن 
يم ~ گرم كردن 

و48 KEE,‏ تا ~ كار ميكند . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


چشم أغيل 





چشم آرو bendm) 同‏ ~( چشم بنام 
band) [名 ] OED, HF‏ ~~( 1 حشم بند 


四 了 眼 蒙 子 
حشم بند‎ 11 [ 名 ] E, RHA 
想 主义 者 


جسم bandinak) 同 RU‏ ~) جم بندانك 
(一 bandak) [名 ] 捉迷藏‏ حشم بندك 
bande) [名 ] ERK, HER‏ ~) حشم بندى 
DE LER RE, KROES‏ 
表演 魔术 ， 蒙 上 眼 晴 ， 欺 驴‏ ~ كردن 
形 ] 没 脸 没 皮 的 ， 不 知 盖 耻 的‏ [ جشم بی آب 
[名 ] 厚 颜 无 耻 ， 恬 不 知 耻‏ حشم بی أبى 
[名 、 形 】 外 明 眼 人 ， 了 眼光 锐 敏 的 人‏ حشم بینا 
有 远见 的 ， 有 眼力 的‏ @ 
眼光 敏锐 :远见 , 明 察 ( 秋 毫 )‏ دمع چشم ببنائى 
坦率 的 ， 正 大 光明 的‏ رون حشم باك 
(一 pezeshk) [名 ] 眼科 医生‏ حشم بزشك 
[名 J] 眼科 学‏ حشم بزشق 
جشم أرو panim) 同‏ ~( حشم بنام 
形 、 名 ] 视而不见 的 (人 ) ， 宽大‏ [ حضم پوش 
的 ， 迁 就 … 的 ; 8227187180 CA‏ 
名] 对 … 视 而 不 见 ， 默 认 ， 寻 息 ，‏ چشم بوشى 
迁就 ， 宽 容 ， 眼 开眼 闭‏ 
()1)o35 ~ 同上‏ 
我 们 没有 姑息 他‏ از خطاى او - نكرديم , 
的 错误 。‏ 
E‏ ,88805 521 05 چشم بيش 
چ ہ گرفتن 
far) [ 形 、 名 ] 01925‏ ~( چشم تر 
J CA)‏ 
pet (一 tarseede) 6 惊恐 的 ,受惊 的‏ ترسيده 


13, EOE 
جشم أغل 5 حشم آغيل‎ 
چشم آلوس‎ 同 جشم آغل‎ 


(一 anda) [名 ] 加 视野 ,视界 @@ 景‏ حشم انداز 
色 ， 外 观 @《 转 > 前 景 ， 前 选 ， 展 望‏ 
这 儿 景色 优美 。‏ اينجا ~~ حوبی دارد . 
شانگہای بزركترين ~ و دروازۂ دريائى جين 
上 海 是 中 国 最 大‏ بروى جہان خارج است , 
的 对 外 海上 门户 。‏ 
中 国‏ صنايع نفت جين ~ درخشانی دارد . 
石油 工业 具有 广阔 的 前 景 。‏ 
RE‏ .6ع ) [名 ] RE‏ حشم اندازى 
(EK, A‏ 88 ) ~ كردن 
[名 ] EH, 85‏ حشم آویز 
[名 ] 警惕 的 ， 眼 睛 锐利 的‏ چشم باز 
OL 警惕 的 哨兵‏ ~ 
biiz-kon) [名 ] 使 人 开眼 界 的‏ ~( حشم باز كن 
BE, 使 人 十 分 惊奇 (或 慌 然 大 悟 ) 的 事物 《万‏ 
指 新 闻 、 新 发 现 等 )‏ 
bera) [ 形 ] 等 待 的 ， 期 待 的 ，‏ ~) حشم براه 
盼望 的‏ 
等 待 ， 了 盼望‏ ~ بودن 
对 不 起 ， 让‏ ببخشيد › شما را ہ كذاشتم , 
您 人 等 了 。‏ 
[名 ] 等待， 期待， 盼望‏ حشم براهى 
i‏ براه bar-rah) 同‏ ~( حشم بر راه 
baste) [ 形 ] 被 蒙 住 眼 的 ， 夏 不‏ ~( جشم بسته 
HH, EF HY‏ 
少见 多 怪‏ ~ غيب كفتن 
(一 bolbolee) [ 形 ] 园 眼 晴 的‏ چم بلبل 
植 菜豆 ) 四 季 豆 )‏ 〈 لوبياى ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





چشم مانند 


(一 zad) [名 ] 0-#, ~ER‏ 1 چشم زد 
ZER‏ 
1 به ( در) يك ~ 
E‏ - كردن 
چشم زده ۳© حشم ارو ۳© 1 حشم زد 
ER‏ :لاا شقرر0 ] zade) [ 形‏ ~) حسم زده 
的 多 起 戚 的 ， 伤 心 的‏ 
چشم Zahre) 同 of‏ ~( حشم زهره 


(一 sefeed) [ 形 ] 四 没 脸 没 皮 的 ，‏ حهم سفيد 
厚 颜 无 耻 的 @@ 盲 眼 的 ， 瞎 的‏ 
i> 工 )~ shoor) [ 形 ] (迷信 ) 有毒‏ شور 


AREY, (CHEF ) 不 吉祥 的 眼 晴 的 

ez 1 [名 ] 洗 眼 杯‏ شور 

es 下 条‏ شور 15 چشم شوى 

[名 ] 8‏ حشم شونى 

(一 ghorre) [ 形 ] 斜 眼 的 ， 眼 斜视 的‏ جشم غره 
) #0185 ~ به کسی رفتن ( یا آمدن) 
AD), Ei, XR SEH, HUN‏ 

چشم gholle) 同 of‏ ~( حشم غله 

(chashmak) [名 ] 91213.‏ حشمك 

镜 @) 一 曾 ， 看 一 眼 

, 2-88 ~ زدن (-- كردن) ( به) 
使 眼色 ， 戴 眼镜‏ 

جسم (chashm-karde) 同 o)‏ جم َك ده 

جنم و دل ا (一 gorosne) 同‏ جم گرسنه 

(一 gashpie) 65 和 斜 眼 的 , 眼 斜 视 的‏ چشم كشته 

形 ] 令 人 注目 的 , 可 观 的 ， 显 著 的‏ [ چشم كير 
مذاكرات دو كشور به نتايح پک 
”两 国 的 会 谈 取得 了 令 人 注目‏ رسيده است . 
的 成 果 。‏ 

mdnand) [ 形 ] 似 眼 的 , 眼 状 的‏ ~) حشم مانند 





tang) [ 形 ] 好 忌妒 人 的 ;小 气 的‏ ~) جشم تنگ 
[名 ] 忌妒 小 气‏ حشم تنگی 
(一 chardnee) [名 ] 爱慕 的 凝视‏ حشم حرانى 
贫 柳 的 采 视 ; 眼福‏ 
[名] 85‏ حشم خانه 
(一 Khoroos) [名 ] 《〈《 植 ?相思 子‏ حشم خروس 
جشم رده khorde) 同‏ ~( حشم حورده 
dash) [名 ] OE, MB,‏ ~( حشم داشت 
by HDI FE‏ 
چشم حانه 同‏ حشم دان 
dard) [名 ] 眼疾 ， 了 眼病 ， 眼 痛‏ ~) حشم درد 
چشم براه dar-rah) 同‏ ~( چشم در راہ 
dorosht) [ 形 】 大 眼睛 的‏ ~( حفم درشت 
(一 dareedegee) [5 名 ] 017‏ جقم دريد گی 
陡 电 蛮横 和 无理， 歇 胡 子 划 了 眼‏ 
形 ] 中 厚 颜 无 耻 的 蛮横 无 理 的 ，‏ 〔 جسم دريده 
KE FERRE‏ 
[名 ] 眼见， 目睹‏ حشمديد 
حشم انداز ras) 同‏ ~( چشم رس 
حشم زده raseede) 同‏ ~( جشم رسيده 
(一 rowshanee) [名 ] (给 新 郎 ,新‏ حشم روشنى 
娘 的 ) FAL FL‏ 
送 喜 礼 ， 送 贺礼‏ به رسم ~ دادن 
去 视 贺 某 人‏ به ~ کسی رفتن 
堆 禧 光临‏ ~ گفتن 
蓝 眼睛 的 国 厚 颜 无 耻 的‏ @ دي چشم زاغ 
re (~ zakhm) [名 ] @( 按 迷信 说 法 )‏ زحم 
FE, BIS‏ و6 دف ااي انا ع در ل 
平安 无 事 地 ， 顺 利 地‏ بى ~ 
82 ~ ديدن 
的 眼看 人‏ ~ ردن (- رساندن ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


FU FA 
جشم و همحشمى‎ [名 ] ,#ڭ‎ 8% 
كردن‎ ~ 同上 
حقمه‎ (cheshme) [名 ] 人 名 泉水 ， 吐 果 ;《 转 ) 根 
源 ( 孔 ， 眼 ， 洞 @ 种 类 ， 类 别 
أب‎ ~ 水 源 
آب گرم‎ ~ 温泉 
معدنى‎ ~ 矿泉 
پل‎ -- 桥 筷 
حيات‎ 人 ~ 生命 之 源 
› مہ حو رشيد ( -- آفتاب + ~ آتش فشان‎ 
( حاورى‎ ~ 太阳 
دام‎ 一 网眼 
روحبحش‎ ~ 令 人 心旷神怡 的 泉水 
سوزلن‎ -- 针 孔 ， 针 眼 
هفت أحتر‎ ~ XR RC (BE, «(ROE 
明王 
~ہ خورشيد بكل اندودن‎ 《说 一 手 庶 天) 
FF RK EH 
بيش دريا بردل‎ - RK, X8 
此 一 举 
از يك ~ اب خوردن‎ < 1-18 
گرفتن ( از)‎ ~ 起 源 于 … 
مہ خورشيد جو پنہان شود شبيره بازيكر ميدان‎ 
. شود‎ Jpn PE, RR 77 453 YF 
儿 不 在 鼠 称 王 。 
حشمددار‎ [ 形 ] 有 和 孔 的 ， 透 孔 的 @ 由 环 组 成 的 
حشمه دوزى‎ [名 ] 编织 网 状 物 ， 网 织品 
حشمه سار‎ [名 ] 多 泉 之 地 
حشمى‎ (cheshmee) [ 形 、 名 ] ORM, 视力 的 
O ( 望远镜 等 装置 中 的 ) ( 接 ) 目镜 
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جشم نمابى 


لصح 


nemdyee) 5 名 ] TÊ, BR‏ ~( حشم نمابى 
对 ( 某 人 ) 瞪眼‏ ~ كردن (به) 
RR‏ ~ أمدن (cheshmo-abroo) ٠‏ حشم و ابرو 
去 ,调情‏ 
[名 ] 视力‏ حشم و جار 
我 的 视力 不 好 。‏ ~ درستى ندارم , 
chardgh) [名 ] @ 有 声望 的‏ ~( چشم و چراغ 
人 ， 声 望 出 众 虱 @ 情 人 ， 意 中 人; 爱 物‏ 
人 杰出 人 物‏ زسين 
有 声望 ，( 在‏ ~ جائى ( يا كسى ) بودن 
某 人 眼中 ) 是 红 人 ， 受 青‏ 
他 是 这 家 的 宝贝‏ أو - اين os‏ است , 
FÊ o‏ 
del-baz) [ 形 ] 大 方 的 ,宽大‏ ~( حشم و دل باز 
的 ， 慷 慨 的‏ 
چشم باك (一 del-pi) 同‏ چشم و دل باك 
(一 del-seer) 6763 满足 的 ， 知‏ حسم و دل سير 
EH, RAH‏ 


(一 del-gorosne) [ 形 ] OAR‏ حنم ودل كرسنه 


千足 的 ， 贪 心 的 人 音 衣 的 全 忌妒 人 的 
ور قلبيده‎ bei (cheshm-var-gholombeede) CF) 
眼 坑 突 的 ， 眼 畏 罕 出 来 的 
حشم و رو‎ (cheshmo-roo) [名 ] EFE, HEL 
~ بى‎ 无 耻 的 (地 ) 
, أو - ندارد‎ 他 没有 状 耻 之 心 。 
حشم و كوش باز‎ [ 形 ] 老成 的 ， 老 练 的 ， 世 故 
的 ， 窜 有 经 验 的 
جشم و كوش بسته‎ (~ goosh-baste) (CF) 由 
REE 222021080: FEY O ERR 
的 ， 消 息 财 塞 的 


hamcheshm) [名 对 手 ，‏ ~( جسم و شمشم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عند ر 
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حغعد (choghd) 同‏ غي 
(chiaghddvol) [名 ] 加 随军 撤退 的 百姓‏ حغداول 


(2X 史 > 后 卫 

(chaghal)‏ حغل (chaghar) 同‏ جغر 

(chaghr) 15 ye‏ جغر 

(chagh-reshte) [名 3 卷轴, 卷 简 ; 《 纺 》‏ جغرشتە 
j‏ 


© ( جغر 18 ) ] (chaghreedan) [ 动‏ حغريدل 
E, KRDO, 8‏ 
(chaghz) [名 ] 名 青蛙 @ 青 蛙 叫 声 @ 脓 疮‏ حغز 
(chaghzpdre) [名 ] OMER, KÊ‏ چغزپارە 
چغزپاره (chaghzvare) 同‏ حغزواره 
(choghok) [名 ] RÊ‏ حغك 
(chaghal) [名 2 硬 的 或 咽 不 烂 的 (东西‏ حغل 
(choghal) [5 名 3 盔甲‏ جغل 
(choghol) [名 ] 也 搬 养 是非 的 人 ， 造 谣‏ جغل 
生 事 的 人 凶 告 密 者‏ 
(choghol)‏ حغل 5 (一 Khor)‏ جغل حور 
حغلى 同‏ چغل خورى 
[名 ] @ 搬 弄 是 非 , 造 放生 事 @ 告 发 ,告密‏ حغلى 
告密 ， 告 发‏ ~ دادن 
FRE, EBE EE)‏ ~ كردن 
中 伤‏ 
(choghond) (CE) (个 儿 ) 大 的 , 粗 的 , 硬 的‏ حغند 
(choghondar) [名 ] 甜菜 ， RH FR‏ حغندر 
饲料 莱 菜 ， 作 和 饲料 用 的 一 种‏ >> حرحورى 
制 糖 用 的 ) 甜菜‏ ( ~ شك ر كيرى 
OR ky, 〈 可 制 糖 的 ) 甜菜‏ ~ 423 
جائى كه كوشت نيست ~ پہلوان است . 
直译 没有‏ .2 وو داك OEE RD,‏ 


(cheshmeezak) 【名 ] 一 种 眼 药‏ حشميزك 
bet (cheshande) [名 ] Fes uk‏ 


حشميزك 《chashoom) 同‏ حشوم 
و0 ) جش (chesheedan) [ 动 ] ( 根‏ حشيدن 
品尝 @< 转 体验， 试验‏ 
ا 一‏ مسكرات 
你 尝 尝 这 种 食物 |‏ از اين غذا بچش ! 
先 尝 尝 然‏ اول بچش بعد بكو بىنمك أست . 
后 再 说 痰 (不 淡 ( 。‏ 
lode sn‏ الى از عسل a‏ 
侵略 者 自 食 其 果 。‏ حشيدهاند ， 
形 、 名 2 值得 品 笑 的 (东西 )‏ [ حشيدنى 
(chetowr) 6813 怎样 ， 如何‏ حطور 
你 身体 好 吗 ?‏ احوال شما ~ است 9 
他 不 去 了 ， 你 呢 ?‏ أو نميرود » شما ~ ؟ 
他 兄弟 是 怎样‏ برادر او ~ آدمی اسن ؟ 
ارد 
5 أن سسثله را لك حل كردند ؟ 
样 解决 那个 问题 的 ?‏ 
٠ MADDE:‏ عراف 00 ] (chagh) [名‏ جغ 
纺 本‏ 
(chegh) [名 2 HIIRPISHEKEI/NEB: BS‏ چخ 
FR, BR‏ 
)chaghar)) [名 ] RHR MF‏ چغار 
(chaghale) [名 ] EKIR, BR, 8‏ حغاله 
REBER‏ و 
حكامسه  doa (chaghdme) 同‏ 
(chaghane) [名 ] 全 一 种 象 铃 销 似 的 乐器‏ حغانه 
一 种 乐曲 @ 弹 指 作 响‏ )2 
حجبغوت (chaghboot) 同‏ حغبوت 
(chagh-cheele) [名 ] 枯 枝‏ چغ حيله 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





, دهنش ~ درستى ندارد‎ ۸٠ 
حفت و بند‎ (chefioband) 同 جفت و بست‎ 
[ (chafte) [名 、 形 ] OAR, 8 

OHO, KII HE, FOE HEY 

5 ,5 ~ شدن 

4چ ~ كردن 
چ ,اا ] 名‏ 5 1 حفته 
(chaf?)‏ چفت band) 同‏ ~( حفته بند 


حفته 


(6/1/©) جفت 同‏ حفته بندى 
形 ] E N, HRTF‏ [ حفته پینی 
posht) [5 形 ] 8615 80. SHY‏ ~) حفته يشت 
peykar) [ 形 ] 驼背 的‏ ~) حفته پیکر 
弯曲‏ ( جفت 8) 2313 (chaftieedan)‏ حفتيدن 
جسبيدل 疗‏ ) حفس (chafseedan) [ 动 ]〈 根‏ حفسيدن 
(chegh)‏ چ 5 (chegh)‏ حق 
حكاحاك 15 (chaghachagh)‏ حقاحاق 
(cheghadr) CE) © ) 158:14 ) FSD, 5‏ حقدر 
FO ( 指 程度 ) SA‏ 
无 论 如 何 ， 不 论 怎 样‏ هر ~ 
وظيفه هر -- سنگین باشد بموقع اجراء خواهيم 
不管 任 务 多 么 艰巨 ， 我 们 都 将 按时‏ كرد . 
完成 。‏ 
一 您 需要 多 少时 间 ?‏ وقت لازم داريد ؟ 
(chegherme) [ 形 ] 坚韧 的 ,顽强 的 , 硬 的‏ حقرمه 
(chaghmagh) 253 ORR, KE, XK‏ حقماق 
绕 @ 板 机 火花‏ 
枪弹 的 火 门 ， 弹 药 由‏ ~ تفنگ 
6 تفنگ ~ 
ww BH, XR‏ ~ 
说 话 刻 薄 ， 说 话 粗鲁‏ ~ حرف زدن 
形 ] 2‏ [ جقماقی 


جغندر کر 


肉 类 ， 甜 菜 就 是 上 来 ) 
حغندر کار‎ [名 ] 种 甜菜 的 人 
حغندر کاری‎ [名 ] 种 植 甜 菜 
حغنه‎ (chaghne) 15 جغانه‎ 
حغو‎ (choghoo) 5 名 ] RE: HN 
3 حغو‎ (choghook) 同 جغو‎ 
حغیدن‎ (chagheedan) 15 جخیدل‎ 
حفاله‎ (chajile) 同 جغاله‎ 
حفت‎ (chaft) [名 ] 葡萄 架 CRE REH ( 
支架 KH, EFER 
ردن‎ ~ 围 栅栏 ， 搭 凉 棚 
حفت‎ (cheff) 〔 名 ] DHE OE RIL 
《 枪 的 ) 标尺 
بست‎ 一 349, 1ا‎ 
در‎ ~ e 8 
فنرى‎ ~ HR RED 
و ر‎ ~ 118 LRM, KI, & 
害 〈 问题 ( 
ردن‎ ~ 插 上 插销 
كردن‎ ~ 锁 门 (日 )， 插 上 门 ， 用 搭 扣 
扣 上 
, ميرسد‎ 人 دستش به‎ 她 到 了 出 嫁 的 时 候 
于 
حفت‎ cho [名 、 形 ] OXF, XR, 模子 
( 用 来 防止 园 桶 滚动 或 夹 紧 印 版 等 ) 包 紧 号 的 
جفت بست‎ (cheft-bast) 同 جفت و بست‎ 
حفتك‎ (choftak) [名 ] 8, 7 
چفتگی‎ (chaftegee) 1ع‎ BB 
جفتن‎ (chafian) 同 جفتيدك‎ 
حفت و بست‎ (chefiobast) 4 门 日 ， N8 
كيف‎ ~ 148131 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





جكرى 785 





作 诗‏ ~ سرودن 
sar [名 ] 四 唱 颂歌 或 颁 诗 者‏ ~) جکامه سرا 


OFA 
حكامه سرائى‎ [名 ] 315 11713: 1519710111 
写 诗 


چکامه سرا 同‏ چکامه كو (ى) 
حكامدسرائى 同‏ چکامه گوئی 
(chakan) [ 形 ] @@ 滴 落 的 ， 消 漏 的 @ 可 做‏ حكن 
等‏ حون -- ,2 قطره > 构 词 后 级 ， 如‏ 
(chakdndan) [ 动 ] ( 根 05> ) f‏ حكاندن 
hs 让 … 滴 出 来 ; 滴 下 ， 渗 出‏ 
击发 阻 铁 ( 枪‏ ~ سلسل ; (chakdnande)‏ حكاننده 
炮 中 一 种 保险 装置 ， 用 以 卡 住 击 针 0‏ 
جکاندن (chakaneedan) 同‏ جکانیدن 
(chakdvak) [名 ] OERRBRGN‏ 1 حكوك 
xê ) @ 一 种 波斯 乐曲 名 称‏ 
[名 ] < 动 ) 肤 属‏ £ حكوك 
了 条‏ حكوك 5 (chakave)‏ حكوه 
حكاجاك (chakchak) 同‏ حكحاك 
(chek-chek) [名 、 副 ] 一 沉 一 滴 点‏ حك حك 
J Î (地)‏ 
一 泣 一 滴 地 流 ， 滴 落‏ ~ كردن 
全 os 里 面 的 水 滴 滴 噶 噶‏ پایین آمد , 
E Pte‏ 
(chakchakee) [名 ] 名 闲话 ， 上 谎话‏ 1 حكحى 
DEHA CÊ >‏ 
فا 18 Je 和 > 1 [名 ] DH,‏ 
(cheker) [名 ] 《〈 植 ? 山 毛 样‏ جکر 
Chequer [名 ] HEEB‏ جکر 
(chekarne) [名 ] XE, 8‏ حكرنه 
(chokree) [名 ] 《〈 植 含 酸 液 的 植物 ( 如‏ حكرى 


~ تفنگ‎ 8 
حقند ر‎ (choghondar) 同 حغندر‎ 
حك‎ 1 (cha) (%3 BE, 耳光 


挨 嘴 巴 ， 挨 耳光‏ ~ حوردن 

FE, FH‏ ~ رد( به) 
[名 ] F7, 201‏ 1 حك 

讨价还价‏ ~ و حانه ردن 
5و 8817 ) I [名 ] @@( 弹 棉花 用 的‏ حك 

的 工具 

دع ] Check [ 它‏ حك 

8ل ~ ببسمته 

空头 支票‏ ~~ بی محل 

普通 支票 ( 划 线 支票 之‏ -- در وحه حامل 

5 7 

见 票 即 付 支票‏ ~ ديدارى 

凭 票 即 付 来‏ - عندالمطالبه ( ~ رويتى) 

人 的 文 票 

定期 支票‏ ~ وعده دار 

) نوشتن (۔ہ كشيدن‎ ~ 发 (出 ) 支 村 
چك‎ 1 (chek) [5 名 3 一滴， 一 点 (水 ) 
حك‎ 1 [名 ] 捷克 人 
حكاحاك‎ (chakachak) 

Fî, MS 


(chakad) (%3 OXI, TR @ 山 项‏ چ 


[名 2] 《上 击 全 时 ) ERZ 


جکاد (chakdde) 同‏ حكاده 
(chekare) CR 干什么 的 ,做 什么 ( 事 ) 的‏ جوره 
这 个 人 是 干什么 ( 工‏ این مرد ~~ است ؟ 


E > 的? 
aساکج‎ (chakase) 5 名 ] 00171152 
حكابه‎ (chakame) [5 名 ] Mk, MF 
توصيفى از منظرۂ روستانی‎ ~ 田园 诗 


EE‏ كالما لا لا لاا 


me 





BEY CHL), تلط © 1800ا2 رذ‎ ( 
~ جواب‎ 刺耳 的 回答 
~ مص‎ 重 脉 
جواب دادن‎ ~ 斩钉截铁 地 回答 ;粗暴 地 
لط‎ 
حرف زدل‎ ~ 说 话 斩钉截铁 ; 说 刺耳 话 ， 
说 气 话 
تلفظ كردن‎ ~ 读音 准确 
حكك‎ (chokok) [5 名 ] RE 
حكك‎ (chokak) [名 ] RB, ER 
حككى‎ (chakegee) [名 ] 10118183981: RS, 
作 转 脸 (2) 随 便 ， 无 拘束 
حكمه‎ (chakme) [名 ] REK, KEK 
لا ~ بکردن‎ O3۴ (5, 
SJ ~ 7 
~ قالب‎ $ CRE ( 的 檀 头 
حكمه دوز‎ [名 ] KEE, MMLC 
حكمه دوزى‎ 5 名 ] 814, EE CY ١ 
حكمه كش‎ )~ ke) دي‎ RRR, ER 
حكميزك‎ (chakmeezak) [名 ] 《 医 》 痛 性 果 淋 病 ， 
Rs RRS 
حكن‎ (chaken) [名 ] 刺绣， 绣花 
دوحتن ( يا زدد)‎ ~ 同上 
حكن دوزى‎ 5 名 ] 刺绣 ， 绣 花 
كردن‎ ~ 同上 
حكوج‎ (chakooch) 同 چکش‎ 
حك و جانه‎ (chako-chane) 5 名 ] 讨价还价 ， 
FN MODE IPRA ONE, YF 


324 PF Es, 长 相 
زدن‎ ~ 讨价还价， 议价; 51 رع‎ 杀 
价 购买 





RE, FEK EE ) 
حكس‎ (chaks， شع‎ ( 包装 纸 
حكسه‎ (chiakse) [名 、 形 ] © 5 را ع7‎ 


ODS 
جکش‎ (chakosh) £7 Dt, 58, KOR 
链球 
(5)) ~r كم‎ 
برق‎ ~ 8 


9 ~~ برج كنى 
(打桩 用 的 )‏ - تير كوبى ( يا تیر کوب ) 
HR, FDI‏ 
一 木村‏ جوبى 
人 ~~ 门 环 ， 门 扣‏ در 
人 ~ XK‏ دق 
RE, E, AREK‏ ~ دو شاخ 
17 ~ ميخ سارى 
拔 钉 狂‏ > ميخ كش 
(餐桌 上 用 的 ) 4#‏ ~ يخ شكن 
活动 扳手‏ أجار ~ 
被 锤 打 ， 被 锤 击‏ ~ خوردت 
JJ) ~ 锤 打 ， 把 … 压 成 薄片 ， 惩 罚‏ 
pazeer) [ 形 ] (金属 ) EM,‏ ~) چکش پدیر 
有 延展 性 的‏ 
[名 ] 可 急性 ， 延 展 性‏ حكش بديرى 
جکش يذيرى 15 klaregee)‏ ~( چکش خوار گی 
چکش AN‏ 5 چکش خوارہ 
چکش پذیر  khor)‏ ~( چکش خور 
جكش پذیری 同‏ حكش خورى 
zan) [名 ] 47‏ ~( حكش زن 
名 ] 88, 1‏ 5[ حكش کاری 
(chakoshee) [ 形 、 副 2 刺耳 的 (地 ), 严‏ حكشى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








. أو ~~ اين کاراست‎ 这 事 他 在 行 。 
J> (chaga) E3 〈 理 ?浓度 大 的 ,密度 大 的 
حكالش‎ (chagalesh) (%3 003841 CEFR), 
凝集 ( 作用 ) OLDER CEFR ) 
حكالنده‎ (chasgalande) [名 ] 20111331] 3 
321 87 4 AF 
d> (chagalee) 【名 ] (HRD, & CF ( 
حكالى سنج‎ (一 So) 《名 ] 《 理 ) 密 度 计 ， 比 重 
瓶 ， 比 重 计 
حكابه‎ (chagame) [a] 
جگر‎ (chogor) 0 
حكل‎ (chagal) [和 名 
J 和 > (chegel) رض‎ 
رلك تاق اك زا جم‎ ) 
حكو ر‎ (chogoor) a] 从 > 
نکی‎ 分 > (chegoonegee) 【名 中 (详细 ) 情况 ， 
情节 ， 原 委 、 来 龙 去 脉 2 方 法 ， 特 点 ， 方 式 
استفاده از زسين‎ ~ 土地 使 用 法 ， 耕 作 制 
أمر‎ ~ 实情 
~ فيد هاى‎ 表示 行为 方式 的 副词 
! أحوالتان را بنويسيد‎ ~ 请 把 您 的 情况 
与 出 来 | 
! برويد از -- أن حويا شويد‎ 你 去 了 解 一 
PAF HMR! 
حكونه‎ [ 形 、 副 ] @ 怎 样 的 加 怎样 ， 如 何 
1 ايد‎ ~r 您 怎么 样 ? 〈 您 好 吗 ? ١ 
با او صحبت كرديد ؟‎ - 您 是 怎样 和 他 
谈 的 ? 
حل‎ (chal) [名 2 拦 水 坝 ， 堤坝 
جل‎ 1 (che) 同 df 人 
حل‎ £ 6272.53 >29 OREM. ت 8120 يا‎ REB 


جكامه 

( عل‎ 831 80 》 MIA 

( 沙 作 的 ) Ek, HÊ 
ال[ 3د‎ ) 古诗 歌 中 形 


7 87 





1 ةيةه $e, HHR,‏ ~ كردن 
حك 9 حانه (chako-chook) 后‏ حبك و جو ك 
حك و حانه (chako-cheel) 同‏ حك و جيل 
(chekoslovyakee) [名 、 形 ] DH‏ حكوسلواق 
斯 党 伐 殉 《欧洲 ) DHE‏ 
چکش (chakoosh) 间‏ حكو ص 
(chakook) [名 3 «HHT‏ 1 حكوك 
Ê‏ دضع 开‏ حكوك 


| 7ك (chakka, chakke) 【名 ] OKT,‏ حكه 


OI RS oils HE 
~ v~ MRR, رس‎ 1 
كردن‎ ~ 滴 ， 滴 漏 
, سقف ~ كرده است‎ 71556 
حكه‎ (chekke) [5 名 ] 15. MR, KW 
حكه‎ 1 (chake) [名 ] 爱 开 玩笑 的 人 ， 滑 入 
的 人 ， 爱 去 趣 的 人 
حكه‎ 11 [ 形 ] 小 的 ， 微 乎 其 微 的 
حكه حكه‎ (chakka-chakke) 同 جك جك‎ 
> (chakee) CEI 成 批 地 ， 论 批 , 论 件 , 包 做 
حكيد کی‎ (chakeedegee) [名 ] 001218: ) 资 
本 ) ON 
حكيدن‎ (chakeedan) 2313 )18 حك‎ ( 漏 , 流 , 滴 
, روغن از أن ميحكد‎ 油 漏出 来 了 。 
, أب از دستش نميحكد‎ 《 谚 > 他 一 毛 不 氢 。 
《直译 ， 他 手紧 得 连 水 都 漏 不 出 来 ) 
حكيده‎ [ 形 、 名 ] DMN, HHO CK), 
流 计 人 @@( 转 > 精华 ， 精 蔷 
كاسنى‎ ~ 莱 芭 汁 ( 类似 徊 啡 的 汗液) 
كلام‎ ~ 讲话 的 要 点 
alê -- 文章 的 精 选 部 分 ， 文 章 的 摘录 
o چیزی‎ 一 对 … 内 行 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(chelchelee) 3 438; ARF, 年‏ چلجلى 
轻 无 见识 的 ) K2‏ 
8 ,88 ~ كردن 
《年 轻 时 ) 5‏ ~~ خود را كردن 
(challar) 5 名 ] 8‏ حلر 
pe‏ سالگی (chel-sdlegee) 同‏ چل سالگی 
جبل ساله | حلساله 
p>‏ ستون 8 sotoon)‏ ~( جل ستون 
ORT, 5‏ چ (chalghooz) [名 ] DH‏ چلغوز 
(chelghooze) 0 MAR, AMR‏ جلغوزه 
(cholofree) [ 形 ] #*, RRS‏ جلفتى 
(chalak) [名 ] RF‏ حلك 
0ل تت (chelek-chelek) [名 ]  )1‏ جلك حلك 
Hk J‏ فنا BA‏ زلا 
(chalam) 《名 ] BE‏ حلم 
(chelem) [名 ] 21201111‏ حلم 
抽水 烟‏ ~” كشيدن 
(chalmale) CED 白白 地 ， 免 费 地‏ حلمله 
(cholman) [ 形 、 名 】 ORRIN, B®‏ حلمن 
的 加 赂 的 @ 作 瓜 ， 俊 子 @@ 头 脑 简单 的 人‏ 
(chel-mandr) FEHM FH RH BÊ‏ جل منار 
1 -- زم 1 
(cholmanee) [名 ] DEORE‏ چلمنى 
چہلم (chelomeen) 同‏ حلمين 
wh (chelen-chelen) [名 ] FRITH‏ جلن 
غلا (chalanchoo) [ 形 、 名 ] OREN,‏ حلنجو 
的 @ 缺 心眼 的 @ 鲁 莽 的 ， 没 教养 的‏ 
(chelengar) [名 ] LA‏ جلنكر 
[名 ] 外 制 锁 作坊 @( 市 场 上 ) 卖 席 的‏ چلنگرخانه 
地 方‏ 
[名 ] 制 锁 ( 手 艺 )‏ حلنكرى 


حل 


cho) [名 ] 《人 解 > 阳 物 ， 阴 至‏ جل 
wy (chelas) [ 形 】 RRM, HERS‏ 
حلاق 5 (cholagh)‏ جلاغ 
(cholagh) [名 、 形 ] DKT, ROK‏ حلاق 
的 , 拐 的 ,残废 的‏ 
变 成 残废 ， 变 所‏ ~ شدن 
FRE,‏ ~ كردن 
他 的 一 条 腿 残 废 了 。‏ أو از يك پا - است . 
(chalak) [名 ] 类 中‏ جلاك 
(chelalee) 名] 《妇女 用 的 ) HAE:‏ حلالى 
EF‏ 
(chelindam [ 动 ] )14 os ( #6‏ چلاندن 
FF, KHIR‏ وجزز 
请 把 那 条 混 毛‏ أن دستمال تر را بجلانيد ! 
巾 拧 干 !‏ 
جلاك 同‏ ه«ةامك) چلانك 
(chalingar) 5 名 ] 小 五 金 商 人‏ جلانكر 
Oi 人 > (chalaneedan) [Fj DAN 六 >‏ 
(chelaw) 同 外 >‏ جحلاو 
لقا ) (chalab) [名 ] 名 (一 种 打击 乐器‏ حلب 
ELBE, BHR, BEE‏ 
حليك (chelbak) 同‏ حلبك 
حلب (chalap) 同‏ حلب 
جبل پاسه (chelpase) 同‏ جلپاسه 
(chalpak) 253 18752: 奶油 面包‏ حليك 
(cheltaj) [名 ] 大 冠 的 雄 双‏ جل تاج 
(chaltook) [5 名 ] 稳 谷 ， 未 碾 过 的 水‏ حلتوله 
چهل جر اغ Ja (chelcheragh) 同‏ اغ 
(chelchel) 5 名 ] 有 园 点 的 花 布‏ چلجل 
(chelchele) [名 ] 燕子‏ 1 جلحله 
[名 ] ©‏ 1 جلحله 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 





) نشستن‎ 一 ) كرفتن‎ ~ 过 四 十 天 这 期 ;过 
独身 生活 ， 禁 欲 
چله ريسك‎ (一 reesak) 同 چرخ ريسك‎ 
حله كير‎ [5 名 ] 23 
جله نشین‎ (~ nesheen) [名 ] 名 守 立 四 十 天 的 
As 过 四 十 天 尊 期 的 人 他 禁欲 者 
حلى‎ (chelee) 同 حل حلى‎ 
حليبا‎ (chaleepa) [名 、 形 ] 名 十字 哥 @ 卷 发 @ 
E HEYS 十 字形 的 
~ رلف‎ 卷发 
حلييا برست‎ (~ parast) [5 名] 〈《 旧 > 基督 教徒 
حليبا پرستی‎ 5 名 ] 〈《 旧 > 基督教 
چلیپا خم‎ )~ kha) [名 ] (情人 的 ) 一 绒 卷 发 
حلييا وار‎ [5 形 、 副 ] 十 字形 的 (地 ) 
حلييانى‎ 675 @ 十 字 架 形 的 @< 植 > 十 字 花 科 的 
(3) 交 又 成 十 字形 的 
رض حلييائيان‎ < 植 > 十 字 花 科 
حليدن‎ (chaleedan) 23 ( 根 جل‎ ) FF, F7 
A, HAÊ 
~ .تر ) $8 ) بخود‎ B8 
حليك‎ (cheleek) [名 ] 园 木 桶 ， 大 木 桶 ( 装 水 
或 酒 用 ) 
حليم‎ (cheleem) [名 ] 水 烟 管 ， 水 烟 
حم‎ 1 (cham 5 名 ] ORF, MBS, FR 
DE DF 2F 
به - بودن ( يا كشتن ) : 1 چم‎ 有 条 理 
جم‎ 于 [名 ] Ok, SHORE, ERE 
人 弱点， 缺点 
کسی را بدست أوردن‎ ~ 对 某 入 摸 得 透 ， 
REA ER RS KA 


(chem) [名] (EDE, KE‏ حم 


(chelow) [名 ] 清油 (或 黄油 ) 拌 饭 (一‏ جلو 
般 要 就 其 他 亲 因 一 起 岂 )‏ 
14161 ~ مرغ 
(chelvar) [名 ] DAÊ, 81771715‏ جلوار 
明白 图 纸‏ 
[名 ] 四 纺织 细 布 国 细 布 厂‏ چلوار بای 
(chelo-chow) [名 ] 风 言 风 语 ， 传 闻‏ حلوجو 
(cholooze) [名 ] 一 小 串 葡萄‏ حلوزه 
جلو صاق (chelow-saf-kon) 同‏ جلو صاف كن 
RH 0‏ دضع حلو صاق 
جلو صاق safee-kon) 同‏ ~( جلوصاق كن 
(chalook) 5 名 ] 先头‏ حلوك 
(chelow-kabab) [名 ] HN EM Ê‏ جلو كباب 
油 拌 饭‏ 
[名] 饭 铺 (专卖 烤肉 串 加 黄油 拌 饭 )‏ جلو كبابى 
جلو صانى 人 ke 同上‏ جلو كش 
(chaloonak) [名 ] 瓜葛‏ جلو نك 
(chelovee) [名 ] 卖 清油 拌 饭 者‏ حلوى 
(chele) [名 织 边 ， 镶 边‏ 1 حله 
) چاق 3~~ 由 > 1 [ 形 】 肥胖 的 , 绑 胖 的 (常用‏ 
(chelle) [名] DOR,‏ 1 حله 
٣, RE, 5‏ ~ كردن (- بستن ) 


E٤ ( ۳,‏ ) ~~ بر کمان كشيدن 
LR 59%‏ 
对 > T7 [名 ] 四 十 天 ，( 婚 . 形 、 生 等 事后 的 )‏ 
第 四 十 天‏ 
《初冬 或 初夏 的 ) 四 十 天 ， 数‏ ~ بزرك 
九 寒冬 或 三 伏 盛 署‏ 


夏至 后 的 四 十 天 ,仲夏 ,酷暑‏ ~ تابستان 
冬至 后 的 四 十 天 ， 隆 冬‏ ~ زمستان 
初冬 或 初夏 的 后 二 十 天‏ ~ كوحك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عير 


et 


(chamche) [名 3 ^F, W^]‏ جمجه 
用 勺子 搅‏ - زدں 
226:72 اينهمه 一‏ زدى حلوات كو ؟ 
但 找到 了 什么 ? )‏ . اد 1 ع1 211 51 CUE‏ 25 
(chiamediin) (名 ] 衣 箱 ， HRs 旅行‏ حمدان 
包 ， 行 李 短‏ 
ا (chamshak) [名 ] EE,‏ حمفاك 
(chamak) 5 名 ] 力量， 权力, 威力 ,势力‏ حمك 
(chaman) C4) @ 草 地 ， 草 坪 ， 牧 场 (%‏ 
草 土 块‏ 
(F8‏ ~ ساده 
植 > 羽 草‏ 《 - سو فارى 
鲜 状 早熟 不‏ ~ عادى 
草皮 足球 场‏ ~ فوتبال 
修剪 草坪‏ -- را زدن 
名 ] 保养 草坪 的 人‏ 5 حمن آرا (ی) 


دن 


| حمن افروز‎ ) afro0z) دضع‎ 装饰 草坪 的 花 


(chemnad) [名 3 RF‏ حمنا 

ve (chaman-bor) [名 ] DB RRR FL‏ بر 
AOA‏ 

حمن آرا (ى) 5 band)‏ ~( جمن بند 

[名 ] 管理 草坪 保养 草坪‏ حمن بندى 

جمن آرا (ی) 同‏ جمن پيرا 

چمن رن 同‏ حمن جين 

o> 《chamand) CF 懒惰 的 ， 懒 洋洋 的 
(CHARE ) @ 长 得 匀称 的 (如 马 ， 

(chaman-zar) [名 、 形 ] 中 草地 ,草坪‏ حمن زار 
辐 多 牧草 的 ， 袜 草 从 生 有 由‏ 

(一 zan) [名 害 草 机‏ جمن زن 

جمن آرا (ی) © چمن ساز 

چمن (chamanestan) 同‏ جمنستان 


(chom [名 ] @ 吹 牛 , KEME, EE‏ حم 
ele (chamacham, chomachont) [名 ] 额头‏ 
(chomdgh) [名 ] 18. Ks FREON‏ حماق 
TA‏ وذ 

人 ~ 金属 头 权‏ سر فلزی 

否定 ， 不 同意‏ ~ لانسلم 
[名 ] 执 权 杖 者‏ حماق دار 
站 wa (chamaghloo) [名 3 粗鲁 汉 , 没 教养 的‏ 


As BE VE 
حماق لقره‎ (chamûgh-noghre) [名 ] 3 8 علق‎ BY 
NK 


(chomale) [ 形 ] 31. F4‏ حماله 
揉 ( 纸 等 )， 弄 络‏ ~ كردن 
(chamdn) 2051 00731873889+ KAT‏ حمان 
扬 的 ， 炫 壮 的 凶 优 雅 的‏ 
(chamanchee) [名 ] WÈ‏ جما نجى 
(cham-andar-gheychee) [ 形 ] 001‏ حماند رقيجى 
乱 无 章 的 难于 理解 的‏ 
08 ) جمالك (chamdndan) [ 动 ] ( 根‏ حماندن 
仰 着 头 走 仿 让 … 大 揪 大 摆 地 走 OFM, FS‏ 
aile» (chamdne) [名 ] KEM, KAR‏ 
名 3 上 酒 人 ， 进 酒 人‏ 5 حمانى 
(chombateme) [名 ] FRE‏ حمبائمه 
路 着 ， 足 从‏ ~ نشستن ) -- زدں) 
چنبرك 5 (chambarak)‏ حمبرك 
(champa) [名 ] 称 谷 ， 粗 糙 的 米‏ جمپا 
FY‏ 806/286 و قر 3 (chamchakh) [5 形‏ جمحاخ 
(chemchare) CX RM! 该 死 的 ! 8‏ جمحاره 
作 目 受 !‏ 
ba (chamchagh) [名 ] 军用 背包‏ 
(chomchom) [名 ] 《一 种 ) 鞋子‏ حمجم 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


جبل 





(chendnche) CÊ) BIN, MR, ME‏ حنانيحه 
~ ارمردم جدا شويم » هيج SE‏ را 
如 果 我 们 脱离 群‏ نمیتوانیم بجائى برسائيم . 
众 ， 我 们 将 一 事 无 成 。‏ 
如 果 他‏ ~ كوشش ميكرد » موفق ميشد . 
努力 的 话 ， 他 早 就 成 功 了 。‏ 

(chendinke) CE 正如 ,如 同 , 像 … 那 样‏ حجنانكه 
如 上 所 述 …‏ ~ دربالا ذ كر شد . . . 


| to (chanab) Cp i 好 事 


چمباتمە (chombateme) 同‏ حنباتمه 
EON‏ .ها .0015 】] (chambar) [名‏ حنبر 
8 2) 
发 着‏ - زلف 
喻 ;爱情 的 锁链‏ 《 ~ عشق 
PRE, ER‏ ~ مينا 
陷入 困境‏ در ~~ افتادن 
N, 84‏ ~ ردن 
RAT,‏ جرخ >2١‏ كردن 
破坏 某 人 成 功 的 机 会‏ 
(chambarak) [名 ] 17 32159©7757181[ 4‏ جنېرك 
上 的 金属 小 环‏ 
(chambare) [名 ] DR. [8,5172113‏ حنيره 
Ê, A HOKE? HF‏ 
1ت ,854 ~ )03 
蛇 盘 在 那 上 面 。‏ مار درانجا 一‏ زده بود , 
形 】 002080. 0812840. 272808228 HEY‏ [ حنبرى 
St 栈 形 足 ， 向 外 弯曲 的 腿 足‏ ~ 
驼背‏ يشت 人‏ 


~ چرخ‎ 园 轮 ,《 喻 ?世界 


(chombol) [名 J 乞丐‏ 1 جنېل 
[名 ] 草莓 ， 杨 等‏ 1 حنبل 


DAR ERIS 





چمن آرا (ی) (chaman-iariz) 同‏ جمن طراز 
(Chamanee) [ 形 、 名 )‏ حمنى 
نا E Î F AR 11711008713 AR‏ 1 
(chamo-kham) [名 ] 扭 扭捏 担 ， 装‏ جم و خم 
模 作 样‏ 
对 … 摸 得 透 ， 对 …‏ ~ حيزى ( را ) دالستن 
AT, FE RAR‏ 
HHR, REEF‏ ~ كردن 
(chamoosh) O DEH, E,‏ چموش 
人 的 (如 马 ) EREN, EEE‏ 
野马 ， 烈 马‏ اسب ~ 
任性， 狂暴‏ 53 حموثى 
中 大 摇 大‏ ) جم (chameedan) [ 动 ] ( 根‏ حميدك 
摆 地 走 ， 高 祝 阔步 HVE DORS, FH‏ 
58> تق (chameen)‏ حمين 
(chendkh) [名 ] 荷包 钱包‏ چناخ 
(chenar) 5 名 ] 梧桐 ( 树 ) (悬铃木 属 树 木 )‏ جنار 
平淡 无 味‏ ~ أمامزادةٌ صالح ) يا عباسعلى ) 
的 二 实‏ 
无 花 果 ( 树 )‏ ~ فرنكى 
他 目 空 一 切 ;‏ ~ درحانه شال را نميبيند . 
他 一 无 所 知 。‏ 
(chenarestan) [名 ] 梧桐 树林‏ حنارستانت 
OK> (chendn, chondn) [ 形 、 副 ] 那样 的 ， 如‏ 
此 的 ; 那样 ， 如 此‏ 
人 ~ 如 此 这 般‏ و حنين 
我 从 未 见‏ ~ كتابى هرگز نديده بودم . 
过 那样 的 书 。‏ 
ہ نطق كرد كه همه به شور و هيحان أمدند, 
他 讲 得 大 家 部 激 动 起 来 。‏ 
جنانكه 同‏ چنانچون 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حنبور 





你 多 大 (年 纪 》 了 ?‏ ~ سال داريد ؟ 
2582 قیمت اين کلنگ - است ؟ 
少 钱 ?‏ 
你 在 北‏ ~ سال در يكن تحصيل كرديد ؟ 
J TF LEF?‏ 
这 本 书 值 多 少 钱 ?‏ این كتاب ~ 人‏ ميارزد ؟ 
Fk‏ سال ~ كذشت . 
~n 有 几 个 人 来‏ نفر آمده با شما كار دارند , 
找 你 。‏ 
一 我们‏ در أن شر توقف كرديم . 
在 那个 城市 过 留 了 数 天 。‏ 

جندال (chanddl) 同‏ حندال 

(chandan) [ 形 、 副 ] 那样 ， 那 么 ， 如 此‏ جندان 

2 4 PLR. ) 

~ ذو‎ 两 倍 ， 成 倍 
~ صل‎ 一 百倍 
~ ai REA“, FRR 
, سرد ليست‎ 人 ~ 不 那么 冷 。 
-- او خیلی ناخوش است ؟ نه‎ 他 很 不 舒 
RB? 不 太 厉 害 。 
پیوستگی طب جينى با طب فرنگی نتايج‎ 
. درمانى را دو -- كرده است‎ 中 西医 结合 
大 大 提高 了 疗效 。 

连 ] 加 就 像 … 那 么 多 ， 尽 … 那 么 多 图‏ 〔 جندانكه 
虽然 ， 尽 管 …‏ 
كمون دانههاى مرغوب را 一‏ خواستيم › 
公社 按 我 们 的‏ دراحتيار ما كذارده است . 
要 求 把 展 神 拔 给 了 我 们 。‏ 

چغداول (chandivol) 同‏ حنداول 

چند ضلعى 51 

barge) [ 形 ] 多 叶 的‏ ~) حند بر كه 


(chand-bar)‏ جنك بر 


e Ê 
(chanbe) [5 名} OIF وهر‎ HRT 
(9 《体格 OHARA, BHA 
[名 1 CA. 1 5+ HER زاج‎ 
和 用 品 的 ) RF, ERE, IR 
خیاطی‎ ~ 针线 袋 
ته كشيدن‎ ~ 消耗 净 尽 ， 花 光 
HK A Ut, 
什 能 耐 ， 他 没有 什么 学 问 。 
. حنتداش حالى شد‎ 他 无 言 可 答 。 
حندك‎ (chand) [ 形 、 代 2 DRT, ~~ EOS, 
OIE 
بار‎ ~ (有 ) 几 次 ， 几 回 
برابر‎ -- 几 信 多少 倍 
مر ~ انا‎ 


(chamboor) [名 ]‏ حنبور 


حك 
په ٠‏ 


(chante)‏ حنته 


جنته اش حالى | 


(~ در صد ) صدى‎ ~ 百 分 之 几 
كاهى‎ ~ 暂时 

~ وقت بيش ( جندى قبل ) 
些 时 候‏ 

~ Û 多 久 ? 多 长 时 间 ? 
~ تنى‎ 几 个 人 

~ ده‎ 十 信 

~ رورى‎ 几 天 内 ， 短 期 内 
~ سخنى‎ 几 句 话 

虽然 …， 尽 管 …( 但 )‏ هر- ) كه) 
一些 ， 几 个 ， 暂 时， 一 段 时 间‏ يك ~ 

. يك ~ صبر کنید‎ 请 稍 等 一 下 。 

多 长 时 间 了 ?‏ كه . . . ؟ 
多 人 了 ?‏ … 

... سال است ( که)‎ ~ … 已 经 有 几 年 
a JER 


不 人 前 ， 前 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ شلاق‎ 多 头 的 鞭子 


جند سطحى baree) [Fë]‏ ~( حنك برى 


5S4r) [名 ] DEH RODI‏ --) جند سر | podee) [ 形 ] 多 面 的 ，( 数 ?多‏ ~( جند بعدى 


sathee) [ 形 、 名 ] 0028180‏ ~( جند سطحى 

多 面体 
- حسم‎ 《几何 ) 多 面体 

seloolee) [ 形 ] 多 细胞 的‏ ~( حند سلولى 

(chandesh) [名 ] ER, RK‏ حندش 

(一 dvar) [ 形 ] 令 人 发 拌 的 ; 令 人‏ چندش آور 
发 指 的‏ 

(chand-sheklee) [名 ) 《年 > 多 态 性 ，‏ حند شکلی 
多 型 性 ， 同 素 异 形 〈 现象 )‏ 

showharee) [名 ] 一 夫 多 超 ( 制 )‏ ~) جند شوهرى 

wa (~ sedd-ee) [名 、 形 } DSF PD‏ صدائى 
多 声 部 的‏ 

(一 26-66 [名 、 形 ] QD 多 面体 ,多‏ حند ضلعى 
边 形 ， 多 角形 @@ 多 面体 的 ， 多 角 的‏ 

wa (~ tabaghe) [ 形 ] 几 层 的 , 数 层 的‏ طبقه 

ghandee) [名 ] 《化 > 糖化 物 ，‏ ~) حند قندى 


HK, SY 
جنداڭك‎ (chondak) [5 名 ] RCE), 《动物 ) 趴 下 
ردن‎ ~ 同上 
جندکان‎ (chandgan) 20351 “ 植 > 杂 性 的 ，< 动 》 
多 配 性 的 


SS ıi (chand-golbarg) CK SULH 
جند كوشه‎ [ 形 ] 多 角形 的 ;多边形 的 
حند كونه‎ [ 形 ] 多 样 的， 各 种 各 样 的 


(chanda) [名] (RHR (CR), 518‏ جندل 


(chand-1a) [ 形 ] RIL. ET LER‏ چندلا 


| حندم‎ (chandom) 〔 形 ] 第 几 ， 哪 个 


9 ~ 人 دفعة‎ 第 几 次 ? 
امروز -- ماه است ؟‎ 今天 是 (本 月 ) 几 号 ? 


维 的 
جند بنيانى‎ (一 bonydnee) [名 、 形 ] 《化 >《 生 > 
多 价 ( 的 ) 


we [名 ] 《〈 动 ? 娱 蛤 类‏ بايان. 
pahloo) [ 形 ] 四 多 面 的 ， 多 边 的‏ ~( حند 外 ri‏ 
难 以 捉摸 的 ， 模 校 两 可 的‏ @@ 
模棱两可 的 话 ， 双 关 语‏ حرف ~ 
jdnebe) [ 形 ] 多 ( 方 ) 面 的 ,多‏ --) حند جانبه 
边 的‏ 
多 边 协 定‏ قرارداد ~ 
اچ لای مداکرۂ ~ 
两 面 讨好 ， 脚 踏 两 只 船‏ ~ ردن 
wa (~ jomle-ee) [ 形 ] 《 数 > 多 项 的‏ جملداى. 
wa (一 Gar-sad) [名 ] 百分比‏ در صد 
(chender) [5 名] 1017‏ حندر 
چغند ر 
(chnardar-paadar) [5 形 ] DE,‏ حندر پندر 
烂 不 堪 的 多 无 用 的‏ 
(chendershniz) [名 ] 一 笔 不 大 的 款 子‏ چندرغاز 
(chand-raghamee) 〔 形 3 大 宗 的 《如‏ چند رقمى 
数目 )‏ 
wz (一 rang) [ 形 】 多 色 的‏ رنف 
wa (~ rooze) [ 形 ] 《〈 为 时 ) 几 天 的 ，‏ روزه 
短 时 的 ,短命 的 《如 昆虫 ), 短 生 的 ( 如花 )‏ 
(一 reekhtee) [名 ] @ 多 形 性 ( 现‏ حند ربيختى 
CAR) 多 晶 型 〈 现象 ) OE,‏ > ;)$ 
态 性 ， 多 态 现象‏ 
zabane) [ 形 】 四 数 国语 言 的 是‏ ~) حند زبانه 
多 股 的‏ 


(chondar) 3‏ جندر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


794 جند مرحلهاى 


Sl ~ 火 钩子‏ بخارى ? 这 本 书 是 第 几 部‏ اين كتاب ~~ است ؟ 


乐 ) 全 分 音符‏ ( ~ كر د 人 > (chand-marhale-ee) [ 形 ] 多 级‏ مرحلهاى 
植 > 仙 客 来 ， 舌 火花 ( 仙 客 来 的‏ 《 ~~ مریم 的‏ 2260 
-种 》‏ 9 وشک ~ 


~ حبار لا‎ 《〈 乐 ?六 十 四 分 音符 

~ دولا‎ 《〈 乐 十 六 分 音符 

~ Yan 〈 乐 三 十 二 分 音符 

落 入 敌手‏ در ~ دشمن 

,2218 ,3682 به ~ افتادن ( به ۔ہ أمدن) 
落 入 … 之 手中 。‏ 

K8‏ ,183 ,£ به ~ أوردن 

. فرصتى به ~ أورد‎ 他 获得 了 一 个 机 会 。 
2ع )ع ,ور - اندر أويختن‎ E 
زدن ( به)‎ ~ 抓 位 ， 钳 住 ， 钩 住 ， 抓 牢 


جندل (chandan) 同‏ حندن 
جند سطحی (chand-vajhee) 同‏ حندوجهى 
多 面体‏ حسم ~ 
جندی oh (chande) fF]‏ 
wa (chand-hejd-ee) [ 形 ] 多 音节 的‏ ھچجانى 
(chandee) CE) 若干 (时 间 )， 稍‏ 1 حندى 
许 , 一 些 ,一 会 儿 ( 重音 在 第 一 个 音节 )‏ 
已 经 有 一 段 时 间 了 。‏ … ~ است كه 
不 人 之 后‏ ~ بعد 
不 久 前 ， 前 不 久‏ ~ قبل (-- بيش ) 


) بعد از - ( بعد ہ‎ 不 久 ( 后 》 . حندان چنگی به دل نميزند‎ ) 5# ( ۸ 
, فكر كرد‎ ~ 他 考虑 了 一 会 儿 。 怎么 吸引 人 。 
. يك ~~ أنجا بودم‎ 我 在 那儿 稍 呆 了 一 会 ردن‎ ~ 2 


Jie ترم 28 ~ شدں‎ 8, RF 
حندى‎ 开 2.1827 数量 (的 ), 量 (的 ) ,اعد از كريختن‎ 8% 
~ تحزية‎ 《化 > 定量 分 析 , ازيح دزد در امد به -- رمال افتاد‎ 《说 》 
~ لغییر‎ 7 逃 出 虎口 ， 又 进 狼 窗 。 
جنك باحته‎ (chand-yakhte) [名 ] 〈 动 ?后 生动 物 حنكار‎ (changar) [名 ] 5 
حنداين‎ (chandeen) [ 形 } 如 此 之 多 的 ， 这 样 多 جنال‎ (changal) [名 3) CD(RBEDMT, A) 
的 ， 好 几 个 的 ， 好 多 的 手指 @@( 吃饭 用 的 ) 叉子 @ 锥 子 @< 地 > 散布 


一 ۴‏ برندكان 

猛兽 的 爪子‏ ~ حيوان درنده 

¥ ,840 ~ خرچنگ 

死神 的 魔 党‏ ~ مرگ 

KF, EREP‏ در ~ دشمن 

7 کردو ~ 

又 开 手 指‏ الكشتان را بشكل -- در آوردن 


基于 这 么 多 理由 ， 考 虑 到 多‏ به -- دليل 
种 原因‏ 

, روز صبر كردم ولى أو نيامد‎ ~ 我 等 了 好 
几 天 ， 他 还 是 没 来 。 


(chenak, chonak) [名 ] (> Bk, EH‏ جنك 


(chang) [名 ] 外 (禽兽 的 ) MM, Ne 


(RAY ) 820/10226214236, MCE) OEE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


795 0 


changoolee) [ 形 ] 卷曲 的‏ ~( حنكول حنكول چنگدار 5 حتكال دار 
(如 头发 )‏ 11 . 801 لتر ] JE (changdalee) 5 名 、 形‏ 
(changoolak) E HRN, 手脚 有‏ حنكولك | 牛奶 、 面 包 居 等 做 成 的 食物 @ 国 叉子 状 的 ， 爪 状‏ 





的 ， 钩 形 的 毛病 的 
~ اذرخش‎ 又 状 闪电 چنگە‎ (change) [名 ] Rh, ER 
جنگ بشت‎ (chang-posht) [ 形 ] 驼背 的 , 伯 偿 的 زدن‎ ~ CAD ME, HÊ 
چنگ دار‎ [ 形 ] 8 چنگی‎ 1 (changee) 同 چنگ دار‎ 
چنگدو‎ [名 ] 成 都 (四 川 省 ) چنگى‎ 17 [名 、 形 ] @ 弹 竖琴 的 人 @ 形 状 似 竖 
CC; جنگ‎ (chang-zan) [名 2 BERHE 等 的 
ds (changak) [名 ] 加 小 钩 ， 铁 钩 加 (四 爪 | حنكيز‎ (changeez) [名 ] REH BE CF) (蒙古 
或 五 爪 的 ) 小 锚 ， 铁 爪 篇 @ 钓 笔 @ 干 草 叉 族人 ) 
دستة دراز‎ ~ 钓鱼 竿 حنكيزيان‎ (changeeziydn) [名 ] RHE CF > 
ماهيكيرى‎ ~ 84 王朝 
~ پیوند‎ (火车 的 ) 挂钩 和 (chono0o) حون او‎ 的 缩写 形式 
به -- انداحتن‎ E جنه‎ (chane) 同 حانه‎ 
كه را با ۔ہ برداشتن‎ 用 又 又 干草 we (chene) [名 ] 《〈 鸟 在 地 上 吸 起 的 ) 食 
جنیدن 317 رسين را با ~ صاف كردن‎ (cheneedan) 23 ( 根 (حن‎ BCE), 
چنکگکی‎ 同 جتكال‎ 采 ( 花 )， 摘 ( 果 )，( 岛 ) 56, KA 
حنكل‎ (changol) 同 حنين چنگال‎ (cheneen) [ 形 、 副 ] 名 这 样 的 ， 如 此 的 
چنگل‎ (changal) 同 جنگل‎ OK, Mn 
چنگلاھى‎ (changlahee) [名 ] DER © 117 و حنان‎ ~ 这 样 那样 ( 地) ， 如 此 这 般 地 
حتكلوك‎ (changlook) 03123 手脚 有 毛病 的 ， 作 . أسبى هر كز نديده بوديم‎ ~~ 我 们 从 来 未 
RE 见 过 这 样 的 马 。 
حنكله‎ 1 (chengele) د38‎ ERM, 卷曲 的 ， حرا -- رنگ رفته هستيد ؟‎ 你 脸色 怎么 这 
ل‎ FORT 
~ موى‎ 卷发 , بما ~ گفتند‎ 他 们 是 这 样 对 我 们 说 的 。 
جنكله‎ 1 [名 ] 四 竖琴 @( 猛兽 的 ) 爪子 2 和 نتيجة اين‎ 但 不 能 因 
چنگ مالى‎ (chang-mdlee) ٠ كردن‎ ~ 揉 ( 面 ), 扒 此 说 …， 但 并 不 等 于 说 … 
حنكوك‎ (changook) 同 جو جنگلوك‎ (chow) [名 ] 《 口 ) 传 说 ， 传 闻 ， 谣传 
چنگول‎ (changool) [名 ] 爪 ， 手指 افتادن‎ ~ 请 言 流传 
) زدن ( يا گرفتن‎ ~ Nt, الداختن‎ ~ RR, 725 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


چ ~ طبل 

门 ， 横 杆‏ ~ عرضى 

窗子 横 档‏ ~ عرصى ينجره 

沉香 ， 伽 罗 木‏ ~ عود 

8 ~ قانون 

7 ~ قلم 

驾车‏ ) تاا ~ كردن كير ( ۔ہ خاموت) 
时 加 在 马 绒 上 的 曲 木 》‏ 

qL ~ 桃花 心 木 

钓鱼 杆‏ ~ ماهيكيرى 

早 材 9‏ ~ نرم Spey‏ درحت 

标尺‏ ~ نشانه 

~ تبديل به‎ 木质 化 

~ شيرة‎ 边 材 ， 册 木质 

~ عرف‎ (DRE, XRF 

5 مادة ~ 

5 به 人‏ بستن 

اي ( رد ) ~ کسی توى أب بودن 
RR, 5‏ ~ خوردل 

当 替 罪 半 ， 替 别人‏ - ديكرى را خوردن 
ا 

HH‏ ~ کسی را خوردن 

棒 喝 ， 用 棍棒 威胁‏ ~ را حواله دادن 
棱 打 ， 处 答 测‏ ~ زدن 

打 落 水 狗‏ ~ به مرده زدل 

变 硬 ， 木 质 化‏ ~ شدل 

EE, RU, HE‏ شل ~ شدل 
522 - به لاله زنبور كردن 

挑 撤 ， 教 唆 ，‏ ~ توى أستين کسی كردن 
EF, FY‏ 

(使 ) 木质 化‏ تبديل به ۔~ہ كردن 


了、 796 





ال اال 


的 缩写 形式‏ حول (cho)‏ چو 

حليك (chovak) 同‏ حواك 

حوال (choval) 同‏ جوال 

《choob) [名 ] OR, Kk, KHOR,‏ حوب 

KORE Kt, KF ORROR, F, %8, 
HOF 

引火 柴‏ ~ أنش زنه 
ا ~~ الف( ہ ادب , ۔ہ تعليم ) 
儿童 学 习 时 用 来 指示 字 的 ) 指示 棱‏ 
《关卡 或 路 口 的 ) 栏 路 杆‏ ~ باج 
灶 ?青龙 木 ， 黑 黄 檀‏ 〈 ~ بلستان بنفش 
(台球 ) 球 竿‏ ~ بليارد 
ER, 11#‏ ~ پاسان 
۴ سح يرجم 
桩 ; RH, HF‏ ~^ يرحين 
《牧羊 人 用 的 ) 10‏ ~ حويانى 
RR, 3‏ ~ حيزران 
门框‏ -- دركاه 
玉米 村‏ ~ ذرت 
拐杖 ， 丁 字形 的 拐杖‏ ~~ رير بغل 
HF, RR, 水 位 指示 器‏ ~ رفا سنج 
人 柚木 树 ; 柚木‏ ساج 
v~ 洋 苏 木 树 ， 洋 苏 木 〈 作 染料 用 )‏ سرام 
木片 松木 ( 板 ) ， 冷 杉木 ( 板 )‏ ~ سفيك 
9ع ~ سوحت 
桶 的 ) 7, 8‏ ( ~ سوراخ بشكه 
柴火‏ ~ سوزاندنى 
指‏ ,#8 ~ شحنه ) ~ بليس › ۔ہ قانون ) 
挥 棒 、《〈 作 权 威 标志 的 ) 杖‏ 
植 黄杨 木‏ 〈《 ~ شمشاد 
人 松木 ( 板 )， 冷杉 木 ( 板 )‏ صلوبر 


الا لا لا لا لا لا نالا 


جوب شد گی 


LU -一 


~ كفش‎ 40# 
حوب بنبه كش‎ )~ pambe-kesh) [名 ] 8 
钼 ， 拔 瓶 塞 的 螺 维 
جوب حبق‎ )~ chopogh) [名 3 182+. 0( 
حوبخط‎ )~ kha) [名 ] @ 符 木 ( 证 时 刻 浪 计 
数 的 木 签 , 分 作 两 半 , 借贷 双方 各 执 一 半 为 先 ) 
国 ( 刻 有 数目 的 ) 记 数 牌 ， 筹 码 @@ 刻 痕 
زدن‎ 人 ~ 刻 上 印痕 ， 加 标签 
جوب خوار‎ (~ kha) 672.53 ORR: 
EK KOE ال‎ 
جوبخوارك‎ (一 672:8 1 چوب خوار‎ 
حوب خور‎ (一 khor) 15 چوب حوار‎ 
حوبدار‎ 1 5 名 ] 0 ) 8 ( OCF) RO 
RR 
حوبدار‎ 1 067 木 的 ， 木 质 的 
حوب دارى‎ [名 ] DKF, 13 3107 
~ > 5 
چویدانە‎ (choobdine) 15 سنجد‎ 
حوب دست‎ (choob-dast) [名 ] ORR, Fs 
HNL ) 1886 KEY ) FFE 
آهنی كوهنوردان‎ ~ 铁 头 登山 杖 
تعليمى‎ -- 教鞭 
جوبدستى‎ 同 جوب دست‎ 
[أه” ~) جوب رخت‎ [名 ] 0 » لاط قا‎ ( 8 
HORE, 81 
جوب رختى‎ 同 جوب رحت‎ 
حوبرست‎ )~ r00 [名 ] 外 苹 木 植物 ， 8 8 
O ( 攀缘 植物 的 ) & 
) حوب سا(ى‎ 253 #7, 7 
حوب سيكار‎ [名 ] 〈 木 制 ) 8 
۴ حوب شد‎ (~ shodegee) [名 ] RK, RHE 


破坏‏ ,1818 ~ لای چرخ کسی گذاردن 
某 人 的 事情‏ 
227 تا نباشد -- تر فرمان نبرد گاو و خر 
打 不 成 材 ， 不 打 不 成 器 。‏ 
PM‏ 0/17 ق -- حدا صدا ندارد . 
不 漏 。‏ 
RR RAR CE‏ ق 一‏ دو سر دارد , 
喻 事情 总 有 好 坏 两 面 )‏ 
جوبينه الات 同‏ حوب آلات 
چوپاں 同‏ حوبان 
[名 ] 斗 棍 者 ， 要 棍 者‏ حوب باز 
[名 ] 18, 8‏ حوب بازى 
الم (choob-boree) CL‏ حوب برى 
锯 木 厂‏ ارخانة ~ 
bast) [名 ] 由 (建筑 ) 脚 于 染 ，‏ ~) جوب بست 
葡萄 架 @@ 支 架 @ 构 架 《工程 ) ,框架 ,结构‏ 
bandbaz) [5 名 ] 平衡 器 ， 平‏ ~( 


锯 木 


چوب بند باز 
衡 杆‏ 
جوب بسك bandee) 同‏ ) جوب Gd‏ 
[和 名] 08, BOR CRR (‏ حوب پا 
[名 ] 碎 木 片 ， 注 木 条‏ حوب باره 
par) [名 ] 羽毛 撞 子‏ --) حوب پر 
parde) [名 ] 窗帘 架‏ ~( جوب برده 
pambe) [名 ] 200‏ ~( حوب بنبه 
木 栓 《俗称 软木 )‏ 
木 栓‏ درحت ~ 
用 软木 塞 塞 住 ，‏ ~ كذاشتن ) در»ء به) 
و 
2-128 4522 63 حوب پنبه‌ای 
(软木 ) 救生 衣‏ جام ~ 
形 ]】 EMORY‏ [ حوب ينبه دار 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


و -- نير 
绞刑 架 ， 绞 台‏ - دار 
形 ] 木头 的 ， 木 质 的 ， 木 的 ， 木 结构 的‏ [ حوبى 
植木 ( 质 ) 部‏ < أوند ~ 
木马 ;< 喻 棺材‏ أسمب ~ 
印 ) 铺 木 , 版 森 ， 木刻 ,木版 画‏ < بأصمة ~ 
J RF, RAME‏ ~ 
(RM, 6‏ 6763 حوبين 
حوبى 15 1 حوييئه 
كاروانك 13 1 حوبينه 
[名 ] 木器 (家 俱 )‏ حوبينه آلات 
(choopdn) [名 ] KÊN, Ê‏ چوپان 
一 《 庶 ) 不 尽职 的 牧人‏ خائن گرگ است . 
7 2 
[名 ] 老 牧人‏ چوپان باشی 
名] 四 放牧 @ 牧 ( 羊 ) 人 的‏ 5 چوپانى 
م Kk,‏ اشعار -- ( يا دشتى ) 
放牧‏ ~ كردن 
[名 ] 手帕 舞 ( 流 行 于 伊朗 西部 的 集体 舞 )‏ جوبى 
[名 3] 《〈 解 ;阴蒂 ， 阴 核‏ حوحوله 
(choochoonche) [名 ] 1‏ حوحونحه 
شر ] 名‏ 5《 چوخ 
发 只 声‏ ~ كردن 
[名] 〈 农 牧民 穿 的 ) HERK‏ جوخا 
چوحا 5 چوحه 
四 请 倒 加‏ اچ )chookheedan) ( 根‏ چوخیدن 
努力 全 争吵‏ 
(chowdar) 8‏ حودار 
锥 鸡 ， 山 鸡 (通称 野鸡 》‏ 51 حور 
جروك 同‏ جوروك 
حرو كيده 同‏ حورو كيده 


جاودار 


798 جوب شاف 


木质 化 
چوب شكاف‎ )~ shekaf) [名 ] 模子 
حوب شكن‎ (一 shekan) [名 ] DÊR, RA 
ا نا‎ 
حوبيفرش‎ ) farsh) [名 ] 木 砖 路 , 木板 铺 的 路 
كردن‎ ~ 用 木头 铺路 
جوبفروش‎ 《一 foroosh) 5 名 ] 木材 商 ， 木 料 商 
حوبفرؤشى‎ [名 ] 买卖 木材 ， 木 材 业 
حوبك‎ (choobak) [名 ] 人 名 小 棍 , 小 木板 ;筷子 @ 
RÊ O E> AR ED CM FE RRIF HY ) 石 碱 
草根 
جوبكارى‎ (choob-karee) [名 ] 四 做 木器 四 木器 
 @ 棍 打 
كردن‎ ~ 用 棍子 打 , 棒 打 , 训 诚 ， 对 ( 某 
人 ) Rb HK, BERA 
حوبك اشنان‎ (choobak-oshndn) [名 ] 全 灰 汁 ， 
碱 液 CE RR (一 种 不 纯 的 碳酸 钾 ) © ) 1787 
制 软 后 用 以 做 刷子 的 ) 石 碱 草根 
حوبك زن‎ (~ zan) [名 ] 鼓手 值 夜 领班 
جوبکش‎ (choob-kash) 同 جوبكين‎ 
حوبق‎ (choobakee) 同 چوبك زن‎ 
جوبكين‎ (choobakeen) [名 ] 15 7 
حوب لباس‎ (choob-lebas) [名 ] KR, KR 
حوب لباسى‎ 同 چوب لباس‎ 
حوب مأنند‎ (一 mdananqd) 6723 木头 的 ， 像 木头 
一 样 的 
حوب و جل‎ )choobo-cho( 5 名 ] 四 木材 OR 
块 ， 木 板 
حوبه‎ 1 (choobe) [5 名] 81955 ) [5 ) 
حوبه‎ 1 [名 ] DORR, 1281810201. FO 
تبر‎ ~~ e 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


جونه 





(chow))‏ چول 53 (chowle)‏ حوله 


[名 ] 豪猪‏ حوله 
夹 香肠 的 ) 面包 片‏ 〈《 رت حوماله 
(choon) 5 连 、 副 、 介 ]‏ حون 


全 由于， 因为 ( 有 时 常用 اكه‎ ~) 
, ديروز-- كار داشتيم » از حانه بيرون نرفتيم‎ 
FERRE FEKE م لذ‎ 
در سالهای اخير در این رودحانه طغيانى روى‎ 
. نداده است ~ أنرا مهار كردهايم‎ 近年 来 
خم‎ 1+ 711[ 15 15 ZEB, لا أضا‎ 21 [| 410 TE. 
. او نزد من أمد » تسلى يافتم‎ ~n 他 一 来 我 
就 放心 了 。 
@)( 指 方式 、 方 法 ) 如何， 怎样， 怎么 
بدون كشتى ~ توان از رودخانه عبور كرد ؟‎ 
没有 船 怎 能 过 河 呢 ? 
كنم ؟‎ ~ 我 该 怎么 办 ? 
OD 指 健康 等 情况 ) 怎样 
1 حونى‎ 71 
Ds, Hy اا‎ 
چنال 5 حونان‎ 
حونانكه‎ (choondnke) 同 vbs 
حوناه‎ 同 همچنان‎ 
چونگ كيلف‎ [名 ] 重庆 (四 川 省 ) 
حون و حرا‎ (choono-cherd) [名 ] 争论 , 争论 不 
休 ; 讨价还价 
(~ بدون - ( بى‎ 无 缘 无 故地 ,无 条 件 地 ， 
无 可 争议 地 
O35 .~ 争论 ; 讨价还价 
出 9> [名 ] 生 面 团 ; 一 小 团 发 面 
كرفتن‎ ~ 35 


[名 2 207+‏ 1 حورىق 
NL‏ ذخ 1 حورى 
名 ] “ 解 ? 阴 门‏ 5 جوز 


[名 3 38‏ حوره 
(chooze-roba) [名 ] 8‏ حوزه ربا 
چوزه 同‏ جوزه 
° فرك عر 832 ) ۴ ¥7 حوش 
جوشك (chooshak) 同‏ حوشك 
(choosheedan) 2 203‏ حوشيدلن 
kK, VEK‏ 
يوغ 5 جوع 
[名 ] 《“ 口 ? 土 曼 (伊朗 货币 名 (‏ حوق 
(choogh-alef) [名 ] ( 纸 ) 书签‏ جوق الف 
J 瘦 的 象 根 麻 杆‏ ~ 
ال )6 359 ) [名 ] QD( 上 端 弯曲 的‏ حون 
棍 球 、 板 球 等 的 ) 棱 (@< 转 > 卷发‏ 
板 羽 球 游 戏‏ ~ يمن 
板 球拍‏ ~ كريكت 
板 羽 球 的 球 板 ， 板 羽球 游戏‏ حفت ~ 
打 马 球 ， 打 曲棍球‏ ~ ردن 
[名 ] 53‏ چوگان باز 
[名 ] 玩 马 球 游戏‏ حوكن GS‏ 
玩 冰 球‏ ~ روى ايخ 
玩 马 球‏ ~ كردن | 
[名 ] 赛马 球 用 的 马‏ حوكانى 
[名 、 形 】 四 荒原 ， 荒 漠 ， 芒 无 人 烟 的 地‏ چول 
方 二 孤独 的 ， 蕊 凉 的‏ 
”OJ 必 ~ 处 境 狼 儿‏ 
(chowl) [ 形 ] 弯曲 的 ， 弓 形 的‏ حول 
被 弯 成 弓形‏ ~ شدن 
(chowlegee) [名 ] Bt,‏ حولكى 


( جوش 18 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


800 چونى 
下‏ 


不 管 下 雨 ， 还 是 栈‏ - باران باشد ~ آفتاب (choonee) [5 名、 形 ] 他 质量 ， 性 质 ， 属‏ چونى 


性 爷 质 量 的 ， 性 质 上 的 天 
~ تجزية‎ 《化 ?定性 分 析 . بیاید ~ نيايد خواهيم رفت‎ ~ 不 管 他 来 
~ لغيير‎ 质变 不 来 ， 我 们 反正 要 去 。 
جونين‎ 同 جنين‎ @ (表示 感叹 ) 多 么 ， 何 等 
dz 1 [ 代 、 连 、 副 ] , خوش است‎ ~ (这) 多么 好 蚜 ! 
QD 作 疑 问 代词 时 ) 什么 ! حوبى است‎ ~ 多么 好 的 孩子 呀 ! 


RAA, HF 
دستش‎ 一 نامه را حودش ننلوشته است‎ 
. شكسته است‎ 他 没有 亲笔 写 信 ， 因 为 手 受 


什么 尺寸 ?‏ ~ اندازه 
《用 于 感叹 句 中 ) 多 少 ， 有 多 少‏ ~ بسا 
قبل از آزادی کشور ؛۔ہ بسا سردم که دراين 


解放 伤 了 。‏ نأا حیه حال حود را از دست داد ند 
درياجه » كتابحه 开 名 词语 绿 ,是 指 小 词 ,如‏ ج ! 前 不 知 有 多 少 人 在 这 一 带 开 失 了 生命‏ 
等‏ دريحه ‘ ! 再 好 不 过 了 ! 那 该 多 好 呀‏ ~ بتر ! 


se (chah) جاه‎ 的 缩写 形式 
جما‎ (cheha) CRD 什么 (“> 的 复数 ) 


可 惜 有 什么 办 法‏ ~ فايدە( كه) 
ميخواستم شما را هم ببرم -- فايده كه وقت 


! كه تكرد‎ ~ 他 什么 没 干 过 呀 ] 他 什么 
车 都 做 得 出 来 1 
! كفت‎ ~ wisewi 你 不 知道 他 都 讲 了 些 什 


2 


jz (chahar) 683 四 ， 四 个 


8 .848 ~ دست و پا 

四 本 书‏ ~ كتاب 

四 个 人‏ ~ نفر 

以 伏 的 ， 面 向 下 的‏ روى ~~ دست و پا 


. نداريد‎ 我 本 想 带 你 去 ,可 惜 你 没有 时 间 。 
وقت‎ ~ 什么 时 候 ? 

! ~ بشما‎ 关 你 什么 事 ! 

| ~ بمن‎ 跟 我 有 什么 关系 ! 

1 ~ يعنى‎ 是 什么 意思 ? 
حبر است ؟‎ ~ 有 什么 消息 ?( 常 作 寒 辽 语 ) 
ميكوئيد ؟‎ ~ 你 在 说 什么 ? 

你 能 玩 什么 乐器 ?‏ ~ سارى ميتوانيد بزنيد ؟ 
怎么 啦 ? 出 什么 事 啦 ?‏ ~ شده col‏ ؟ 


٠ است كه‎ oh ~ CAs ZA 
ميشد اگر ديروز قدرى ديرتر ميرفتى ؟‎ ~ 
如 果 你 想 想 罩 昨 天 你 再 晚 去 一 会 儿 ， 会 有 


abroo) [5 形 ) KB‏ ~( حبار ابرو 
Gkhsheej) 5 名] 四 元 素 ( 火 、‏ ~( چہار آخشیج 
水 、 风 、 土 )‏ 


什么 后 果 啊 ! حبار ارزشى‎ (一 arzeshee) [名 ] 《化 ?四 价 元 素 
国 或 者 … 或 者 …， 不 是 … 就 是 … 不管 … 还 | اسه‎ je (一 asbe) [名 ] 图 ( 同 套 一 车 的 ) 
i 四 匹 马 @ 套 四 匹 马 的 马车 


of ~ اين‎ ~ 不 管 怎样 ， 反正 一 样 ~ SE 套 四 匹 马 的 大 车 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


چہار چشم 





(一 parchamee) [ 形 ]】 四 个 雄蕊 的‏ حبار برحمى 
(一 pahloo) [ 形 ] 加 大 腹 便便 的 @‏ حبار بمبلو 
仰 面 的 ， 朝 天 的 @@ 四 边 形 的 @ 语 义 双关 的‏ 

吃 得 肚子 挺 插 的 ; 仰 面 朝天 躺 着‏ ~ شدن 
形 、 名 ] 亚 成 四 折 的 ,四 个 的 ;四 个‏ [ حبار نا 
四 开 ， 四 开本‏ ~ يك ورق 
[名 ] 四 弦乐器‏ حبار تار 
[名 、 形 】 四 人 一 组 (的 )， 四 个 (的 )‏ حبار تانى 
(一 tokhme) [名 ] (用 车 前 草料 、‏ حمار تخمە 
伍 术 籽 、 芥 籽 等 四 种 植物 籽 前 制 提取 的 ) 镇 咳 药‏ 
tark) [ 形 ] 四 边 形 的‏ ~( چمار ترك 
二 重 倾 斜 的 屋顶 ;法 国 式 屋顶‏ شيروانى ~ 
(一 1ak) [名 、 形 】 © ) 5 ( 组 步 而‏ حبار تك 
行 @@ 四 角 的‏ 
屋顶 住 室 ， 阔 楼‏ شيروانى ~ 
دهع takbeer)‏ ~( حعبار تكبور 
考 告 别 时 的 ) 祈祷‏ 
同上‏ - زدں 
چہار حانبى janebe) 同‏ ~( حبار جانبه 
由 四 部 分 组 成 的 ， 四 方面 的 ，‏ 2723 حبار جانبى 
由 四 方 参加 的‏ 
四 方 协定‏ قرار داد ~ 
(DEH PHBA‏ د( .قتع joz-ee)‏ ~( حبار جزلى 
组 成 的 ， 四 种 成 份 的 @ 一 种 四 和信 玩 页 的 游戏‏ 
جم ] (一 jomleyee) [ 形 、 名‏ حبار جملهداى 
四 项 式 的 (< 数 ) 四 项‏ 
charkhe) [名 、 形 ] OPI EG)‏ ~( حبار حرحه 
有 四 个 轮 的‏ 
chashm, ~ cheshm) [ 形 ] FE‏ ~( جار جشم 
的 ， 贺 有 睁 两 眼 的‏ 
采 着‏ ~ باييدن ( ۔ہ مواظبت کردن) 


( 穆斯林 与 死 


兼程 前 进‏ ~ تاختن ( يا راندن) 
乘 四 匹 马 的 马车 ， 飞 驰 而 去‏ ~ رفتن 
جار اسبه 同‏ ججبار اسبى 
[名 ] 《伊斯兰 教 的 ) 四 大 教派 ( 沙‏ چمارايىن 
表 伊 派 ， 哈 奈 非 派 ， 马 立 克 派 和 罕 白 里 派 )‏ 
[名 ] 077-25 ) 古 时 作战 时 穿 的 友‏ حبار آكينه 
十 ， 在 胸 、 背 . 头 、 膝 部 镀 有 一 块 磨 光 的 铁 片 》‏ 
DEK‏ 
bdlesh) [名 ] BT EEF,‏ ~( حبار بااش 
ZE KIA YEY BF‏ 
(一 bar) [ 形 、 名 ] @ 四 角 的 ， 四 边 的‏ حبار بر 
DIHE; 四边形 物‏ 
Je (~ par6bar) [ 形 】 四 重 的 ,四 倍 的‏ برابر 
使 … 变 成 四 信‏ ~ كردن 
barge) E ( 植 ) 四 片 叶 的‏ ~( جهار بركه 
band) [名 ] 四 个 关节 ( 手 、 肘‏ ~( حبار بند 
两 关节 和 两 肤 关 节 )‏ 
[名 ] (旅行 时 背 着 的 ) 背包‏ حبار بندى 
[名 ] RAH DER RD E.‏ حبار Cr‏ 
日 花菜 四 种 草药 的 根 制 成 (‏ 
QO 四 条 腿 的 @ 四 足 兽‏ دم .38 حبار با 
حا روادار 5 padar)‏ ~( حبار پادار 
جا روادار کش 3 padzr-kosh‏ ~( حبار بادار كش 
[名 ] 乱弹 ， 开 花 弹 ， 碎 砖 ， 弹 片‏ حمار پارە 
(一 pavandee) [名 ] 《〈 军 发射 四‏ حبار پاوندى 
磅 炮弹 的 火炮‏ 
MRA, FH‏ ,78م ] [名‏ حبار بايه 
چچ - كوتاه و کوچک 
(一 Pak 及 [ 形 ] 四 边 形 的‏ حبار بخ 
لخ 8 كه © دنال ضع par)‏ ~) حبار بر 
2 زر ) E REY‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جبار چښمی 





的 (一 种 西服 的 式样 ) 
حبار ده‎ (chahardah) [ 数 】 十 四 
حبار د هكانه‎ [ 形 ] 第 十 四 的 ， 十 四 种 的 
حجماردهم‎ 《chahardahom) [ 数 ] 第 十 四 
حبباده معصوم‎ (chahardah-ma’soom) [名 3 《 宗 > 
十 四 个 受 真主 保佑 而 不 犯错 误 BIA CHEE 
德 及 其 女儿 法 蒂 玛 和 十 二 个 伊 马 姆 ) 
چہار د همين‎ 同 جبارد هم‎ 
حبار ديوار‎ (chahar-deevar) [名 ] 图 起 的 院子 ， 


四 合 院 
حبار د يوارى‎ [名 ] 名 四 面 墙 ,住处 @ 《 喻 ;范围 ， 
结构 


谱 ? 自 己 家 里 自己 做 主 。‏ 《 ~ احتيارى 
ra [名 、 形 】 名 十 字 路 口 , 十‏ ~) حبار راه 
字 街 头 ， 交 叉 路 口 @ 四 面 都 通 的 ， 四 通 八 达 的‏ 
名 ] #84‏ 5[ حبار زانو 
ce ~ RR‏ 
形 、 名 ] 名 四 角形 的 加 四 角形‏ [ حبار زاويه 
(一 zaban) [ 形 】 饶舌 的 ， 话 多 的‏ جار زبان 
(一 sathee) 672. 53 四 四 面 的 四‏ حبار سطحى 
四 面体‏ 
[名 、 形 】 四 十 字 路 口 ， 交 叉 路 口 ， 正‏ حبار سو 
方形 的 直角 的 ; 正方 的 公正 方形‏ 
(一 sowgh) [名 ] 十 字 路 口 ! 场地‏ حبار سوق 
چہار سوق 同‏ چہار سوك 
[名 ] HARK, RK, FEX‏ چھار شاخ 
人 ~ ) 8 ) 扬 起‏ زدل 
[名 ] 0723501‏ جار شاخه 
形 ] RHE MN, RAN, FAM‏ [ حبار شانه 
shaghghe) (HK‏ ~( حبار شقه 
RPE‏ ,8 وج دع ~ كردن 


BBR, 双‏ ~ شدن (- نکاه كردن) 
E Mê, FHF, 8 18‏ 
چہار چشم 同‏ حبار چشمی 
chang) [ 形 ] 151281١ 抽 搞 的‏ ) حبار چنگ 
,م ~ شدن 
changoolee) [ 形 ] ( 因 病 而 )‏ ~( حبار حنكول 
REY‏ 
[名 ] 0027215 , EO «FE E, 151‏ جار حوب 
床 架‏ ~ تختحواب 
在 … 范 国内‏ در ~ 
اين سسئله را بايد در - أيندهتكرى درك 
”这 个 问题 要 从 长 远 观 点 来 理解 。‏ كرد , 
جار جار 同‏ حبار حبار 
hadd) 2‏ ~( حبار Ja‏ 
四 个 方向‏ 
harfee)‏ ~( حبار حرق 
成 的 @ 四 个 字母 的‏ 
( .636 حببهارحانه 
方 格 花 布‏ @ 
ding) [ 数 、 名] 外 三 分 之 二‏ ~( حبار دانگ 
OH FFE E‏ 
dar-chahar) 0‏ ~( حبار در حبار 
四 方形 的 地 壬‏ فرش -- 
dast) [ 形 ] 四 手 类 的 ( 指 猴 )‏ --) حهار دست 
人 类 之 外 的 ) 灵 长 类 动物 ，‏ ( 
四 足 具有 手 的 功能 的 动物 ( 如 猥 、 猴 等 )‏ 
副 ] #8, 325‏ [ جار دست و با 
] ,تتقم ) 手 着 地‏ ( ~ راه رفتن 
形 、 副 ] @@ 匆 忙 地 ， 急 切 地 @ 两 人‏ [ حبار دستى 
联合 的 (地 )‏ 
dokme-ee) E 两 排 钮 扣‏ ~( حبار د كمداى 


(ZR. 88. FA. 4L) 


[ 形 ] ”用 四 种 字母 形 


QD 棋盘 格 的 ， 方 格 花 样 的 


正方 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حمبار نعل 








加 四 角 的 ,四 边 形 的 , 正‏ 53 .32 جهار كوش | shekaf) [名 ] 十 字 切 开 ， 切 十‏ ~( حبار شكاف 


方形 的 ;长 方形 的 多 正方 形 ; 长 方形 
~ استخوان‎ 47:8 
~ ماهى‎ 8 
~ ماهيحة‎ 《 解 ) 方 肌 
حهار كوشه‎ [ 形 、 名 ] @ 四 角 的 ， 四边形 的 ， 


(IE) 方形 的 色 棺 材 
حبار لا‎ 62 折 四 折 的 ， 四 股 的 ， 四 重 的 
~ طناب‎ 8 
جبهار لاجنگ‎ (~ ld-chang) 5 名 ] 《〈 乐 ?六 十 四 分 
音符 
حمبارم‎ (chaharom) [5 形 、 副 3] 第 四 的 ， 第 四 
~ طبقة‎ 第 四 层 楼 


(chahar-maghz) [名 ] 《阿富汗 波‏ حبار مغز 
斯 语 ) 核桃 ， 胡 桃‏ 
阿 月 浑 子 、 胡 桃 . 巴 旦 可 和 栋 子‏ آحيل ~ 
的 仁 制 成 的 干果‏ 
(chahdaromee) [ 形 、 名 2 第 四 个 (的 )‏ > 
名] 十 字 架 ， 绞 刑 架 ， 钉 死 在 十 字‏ 5 حبار ميخ 
架 上 的 刑 昼‏ 
吊 在 十 字 架 上‏ ~ كردن ( به له كشيدن) 
(ERD, ETE TE RE, 绑 成 十 字 架 形‏ 
形 、 副 ] 《〈 口 ) 中 肯定 的 ， 确 定 不 移‏ [ حبار ميعغه 
的 @@ 肯 定 地 ， 确定 不 移 地‏ 
肯定 的 许诺‏ قول ~ 
定 得 明确‏ ~ شدن 
把 《 间 题 、 话 ) 肯定 下 来 ， 明‏ ~ كردن 
确 判 断‏ 
(chahûaromeen) (Cé. %1 四 第 四 个‏ >( رمين 
(的) BFE‏ 
(chahar-na'h) [名 ] 〈 马 四 足 同时 离‏ حبار نعل 


字形 ;十 字形 切口 
كردن‎ ~ 十 字形 切 开 
جمبار شكاق‎ [ 形 ] 分 成 四 部 分 的 ; 四 分 裂 的 
حمار شنبه‎ (一 shambe) [名 ] 星期 三 
~ رور‎ 星期 三 
حبار صبا‎ ) saba) دلق‎ 不 久 ， 一 会 儿 
چہار صباح‎ (~ sabah) 15[ جبار صبا‎ 
جار صد‎ (~ sad) [ 数 ] 5 
حبار صدم‎ (一 Sadom) [ 数 ] 8 
حببا رصدمى‎ [ 形 ] 第 四 百 的 
~ Ul。 第 四 百年 
حبار ضرب‎ )-- zarb) 5 形 3] 《 乐 > 四 市 扣 的 
حعهار ضربه‎ 同 جهار ضرب‎ 
~ موتور‎ 《机 > 四 冲程 发 动机 
حبار ضربى‎ 同 چہار گم‎ 
حبار ضلمعى‎ (一 zelee) 同 جبار بر‎ 
حبار طاق‎ [名 、 副 ] 2018:1378 811: HE 
Bz, 218911 لل(‎ 1221 
حوابيدن‎ ~ E 
بنحره را -- باز كردن‎ 敞开 窗户 
حجار طبع‎ (一 tab) [名] 《十 希腊 哲学 中 指 
土 、 水 、 气 、 火 的 ) 四 大 机 素 
حببارقد‎ (~ ghadd) 同 جارقد‎ 
جما ركام‎ [名 ] >» < 11810 6 2 <5 1 ) 
حبار كاسه‎ [名 、 形 ] @ 疾 驰 的 马 ， 快 马 国 跑 得 
快 的 
حبار كانه‎ [ 形 ] 四 种 的 
~ شرايط‎ 四 种 条 件 
~ عناصر‎ 四 要 素 ( 指 土 、 水 、 气 、 火 ) 
حهاركه‎ [5 名 ] 伊朗 的 一 种 乐曲 名 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





[名 ] 肖像 画 ( 法 )‏ حببره بردازى 
9 - كردن 

جهره پرداز 5 se (一 tardz)‏ طراز 

ora (~ gosha) [ 形 ] 218718‏ گشا(ى) 
目的 全 原形 毕露 的‏ 

namê, 一 nenG) [名 ] 镜子‏ ~) حمبهره نما 

ok‏ ]| جه سان 

(chehel) 5 数 ] 四 十‏ حهل 

[名 ] 四 脚 蛇 : 小 蜥 蝎 ， 壁 虎‏ حمبل باسه 

teke) [名 ] 颖 级 起 来 的 各 色 布 片‏ ~) جل تكه 

dr> (~cherdgh) [名 ] 吊灯 ， 分 枝 灯‏ جراغ 
架 ， 大 分 枝 籽 人 台‏ 

(一 salegee) [名 ] 四 十 岁 四 十‏ چېل سالگى 
(CF ( 年 (纪念 日 》‏ 


形 】 四 十 岁 的 ， 四 十 《局 ) 年 的‏ [ حمبل ساله 
sotoo [名 ] 《〔 伊朗 伊 斯 法‏ ~( حمهل ستون 
罕 ) 阿 巴 斯 大 王宫 四 名 称‏ 


pkg (chehelom) [ 数 ] 第 四 十 
حببلمى‎ 5 名 、 形 ] 第 四 十 个 (的 ) 
جبلمين‎ 同 چہلم‎ 
جېل‎ (chehele) 同 حله‎ 开 条 
حمبيدن‎ (chaheedan) CB) (FR جه‎ ( KEM, 
ERI Fs, TF 
چيز 95 چه !1 چى‎ 的 缩写 形式 
جى‎ T HARA, 535 BRA, AEA, 
“所 有 者 >， 如， - Eu (~ درشكه‎ 等 
حيالك‎ (chiyyalak) [5 名] 和 草莓， 杨梅 
حيت‎ [名 ] 印花 布 
قلمكار‎ ~ 手工 印花 布 
~ جامة‎ 印花 布 女 服 
جيت ماز‎ [名 ] 印花 布 工人 


جعبار نفره 





地 的 < KRI, KE, PORN E 
) تاحتن ) ~ رفتن‎ ~ 疾驰 ， 飞 驰 ， 飞 中 8 
حبار نفره‎ (~ nafare) [5 形 、 副 ] 四 个 人 的 ， 
( 可 供 ) 四 个 人 使 用 的 
حعبار وادار‎ 同 چاروادار‎ 
وجہی‎ je (~ vajhee) | جمار سطحی‎ 
رص حبار يار‎ 《 宗 > 穆 罕 默 德 的 四 个 继承 人 ( 阿 
布 贝 克 尔 、 奥 马尔 、 奥 斯 曼 和 阿里 ) 
جار یك‎ (一 yek) [5 数 ] 四 分 之 一 
حبار يك كارى.‎ [名 ] 《〈 农 民 得 四 分 之 一 ， 地 主 
得 四 分 之 三 的 ) 租 个 契约 
جېجه‎ (chahchah) [Fë] حجبجبه‎ 
جبحبه‎ (chahchahe) [名 ] BEFR, ) 昌 俩 
的 ) KEK, En 
زدن(- كردن)‎ ~ 
KH 
جہر‎ (chehr) 同 جعهره‎ 
حبره‎ (chehre) [名 ] 四 脸 ， 面 容 ， 面 目 , 面 狐 
@( 转 人 物 
أفسرده‎ ~ 忧 邦 的 脸庞 
خشك و بيحاات‎ ~ 没有 表情 的 脸 ， 一 本 
正经 的 面容 
بر افروحتن‎ ~ 板 起 面孔 , 气 得 满 脸 通红 ， 
发 把 
شدن‎ ~ 兴隆 ， 打 开局 面 ， 出 了 名 
در هم كشيدن‎ ~ 皱眉 ， 表 示 不 满 ! 生气 
كشادن‎ ~ ESS MA 
حمبره‎ (chohre) [5 名] 12, DMs FFA 
[ 形 ] KH > 5 ( 的 ， 红 


) EI ) KKK, # 


(chehre-ee)‏ جېرەاى 
润 的‏ 
opr> (chehre-pardiz) [名 ] 肖像 画家‏ برداز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حيز ك 





ص 805 

革命 人 民 的 力量 战胜 了 反动 派‏ شده است . [名 ] 印花 布 生产‏ جیت سازى 
印花 布 厂 的 力量 。‏ كارخانة ~ 

(一 das) [ 形 ] 四 灵巧 的 ,熟练 的 ，‏ جيره دست | (cheechak) [名 ] 〈 医 天花, 泡 疹 ， 麻 点‏ حيحجك 
人 ~ ( 脸 上 ) 有 麻 点 娴熟 的 (忠勇 地 的‏ رزدل 


老练， 熟练， 勇敢‏ ~ بودل 
[名 ] 2425, 244,‏ جيره دستى 
(一 zaban) [ 形 ] FHM, FO‏ جيره ob‏ 
才 的 ， 能 言 善 辩 的‏ 
[名 ] FA, 口才 好 ， 能 言 善 辩‏ حيره زبانى 
ye> [名 ] 中 物 ， 东 西 名 事情 ， 事 物 @ 财 产‏ 
某 物 ， 某 件 东西‏ حيزى ) يك جيزى ) 
每 样 东 西‏ هر چیزی 
没有 什么 没有 东西‏ هيج - 
一 百 元 挂 零‏ صد يوان و چیزی بالا 
一 百 元 上 下‏ صد يوان و حيزى كمتر يا بيشتر 
什么 事 ?‏ جه ~ است i‏ 
没有 这 回 事 。‏ همجو حيزى ليست . 
حيزى كه هست ( بود) ... 
没有 什么 ， 没 有 关系 。‏ حيزى نيست . 


(cheez-khor) 6753 服毒 自杀 的 ,药物‏ چیز حور 


中 毒 的 
شدن‎ ~ 服毒 自杀 
كردن‎ ~ 毒害 ， 药 死 ，《 转 ) 灌 迷 魂 汤 ， 
迷惑 


形 ] 富 的 ， 富 裕 的‏ [ حيزدار 


, أو حيل ~ أست‎ 他 的 日 子 过 得 富裕 。 


ye (cheez-fahm) E) 懂事 的 ， 有 理解‏ فہم 


力 的 


(cheezak) [名 ] 小 东西 ，( 不 值钱 的‏ حيزك 


小 物件 
. تا نباشد چیزک مردم نگویند چیزها‎ 218 


RI ) 果皮 ( , fi, 0 


cs> [ 形 ] 09 
حيدن‎ (cheedan) [ 动 ] 〈 根 جين‎ ( DH E, 
I CE): RCRD), 
食 @ 收 拾 ， 整 理 ， 安 放 好 (5 挑选， 选择 
~ 挑选 ， 交 选 ， 拿 起 ， 拔 起 
~ و يهم‎ ) $ ( 
~ حروف‎ 《 印 ) 排 ( 铝 ) 字 
~ سفره‎ 889675 ) 准备 开饭 ) 
~ علس‎ 割 草 
ناحن‎ 修剪 指甲 
ميوههاىتر و تازه بطور منظم در قفسدها‎ 
, حيده شده است‎ 各 种 新 鲜 水 果 整 齐 地 放 


م 


在 货架 上 。 
. اعضاى كمون انكور ميحينتد‎ 社员 们 在 摘 
收 葡萄 。 


eho>  [ 形 ] 挑 拣 出 来 的 ， 选 出 来 的 :采摘 下 来 
的 ; 收拾 好 的 ， 安 放 好 的 ， 陈 列 的 
ناحن‎ ~ 修剪 下 来 的 指甲 
چبر‎ 间 جيره‎ 
جب ر كَى‎ (cheeregee) [名 ] 加 战胜 ， 占 上 风 ， 胜 
RID BE RDM, RH 
كردن‎ ~ E8, 131311: HR, BE 
حيره‎ (cheere) 671 四 占 上 风 的 , 战胜 的 , 胜利 
HID EE KEIO REY, RH 
) شدن ( بر › به‎ ~ 战胜 ,打败 … 占 上 风 ， 
压倒 ， 掌 担 ， 精 通 
~ نيروى مردم انقلابى بر نيروى ارتجاعى‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


806 


چيزو 





~N RR‏ بر كشته 
4 ,ندا ~ طاقى 
《地 》 (平移 ) 断层 ， 正 断层‏ ~ كسيخته 
RRR‏ ~ واريخته 
~ بر ابرو افکندن (-- بر حبين افکندن) 


Ak JE 3K 

) خوردن (-- گرفتن‎ ~ 《衣服 ) و2‎ 
( 皮肤 ( 起 皱纹 

. پارچه در موقع دوحتن -- حورد‎ 颖 衣服 时 
THF To 

سطح زمين کاهی در اثر زمين لرزه -- ميخورد. 
地 面 有 时 由 于 地 震 会 出 现 折 皱 。‏ 

وال ~ زدن ( ~ دادن , ~ انداحتن ) 
HHA, 15٠٠١‏ 


#٣‏ ~ شلال كردن 

眉目 舒展 ， 宽 心 ， 舒 坦‏ ~ از ابرو كشادن 
放心‏ 

. بر حبين دارد‎ ~ 他 眉头 上 有 几 道 皱纹 。 


| حين‎ 1 [名 ] @ 割 草 机 @ 揉 摘 ， 割 除 


春季 前 ( 毛 )‏ ~ بہار 
摘 棉花‏ ~ ينبه 
再 生 草‏ ~ دوم علف 
名] 〈 动 ?南美 灰 鼠‏ 5[ حين حيلا 
形 】 ERAN, MERKEN‏ 〔 جين جين 
BES SERJ, SHE‏ 
形 ] KE 280180: RAM‏ [ حين جين مو 
[名 ] 皱纹 形 饰 边 ，( 装 饰 家 具 用 的 》‏ حين جينى 
流苏 花边 ，《〈 衣服 的 ) 纹饰‏ 
锋 衣服 时 ) 做 出 初 纹‏ 〈 ~ كردن 
(Cheen-khordegee) [名 ] DHT,‏ حين حورد 3ع 
لك HERE‏ ناا > FERO‏ 


出 有 因 ， 无 风 不 起 浪 ， 无 火 不 生 血 。 
حيزو‎ (cheezoo0) 同 حار يشت‎ 
حيزه‎ [名 ] RF CREF ) 
جیست‎ (chees جه است‎ 的 缩写 形式 
؟‎ ~ 由， 什么 回 事 ? 怎么 啦 ? 
حيستان‎ (cheestdn) [名 ] 谜 ,谜语 ;莫名 其 妙 的 事 
حيستى‎ [5 名] XE 
حيش‎ [人 名】 ا‎ 
حيل‎ [名 ] ا ,وبل ,ذظ‎ 
حيلان‎ [名 ] 18 ) 31 ) © 2ح‎ 2 8 
小 > Chiller دمع‎ @ 冷 却 装置 @ 冰 箱 内 的 食 
物 冰 冻 格 (9) 脱 腊 冷冻 结晶 器 
حيله‎ [名 ] 短 木 条 ， 薄 木片 ;劈柴 
حيلينكر‎ (cheeleengar) [名 ] 制造 小 五 金 的 铁 
匠 ， 小 炉 匠 
جين‎ 1 [名 ] 中 国 
” تودەاى‎ ~ 人 民 中 国 
شرقى‎ ~ 华东 
~ جمہوری حلق‎ 中 华人 民 共 和 国 
درياى -- جنوبى‎ 南 中 国 海 
~ ساحت‎ 中 国 制 造 的 
~ هوابيمائى ملى‎ 中 国民 航 
, خاور اسیا قرار دارد‎ 一 中 国 位 于 亚洲 
的 东部 。 
حيدن ® 11 جين‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 ; 
كل - » حروف له‎ 等 
حين‎ 11 5 名 ] DER, 23ل‎ 8022 
hs, 绻 曲 的 地 方 
افكنده‎ -- >< Rk, 801 
١ بادبزنى‎ ~ H< 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


aa 


形 . 名 ] WW 中 国 的 色 中 国人 (3 中文 ，‏ [ 1 حينى 
汉语 (六 前‏ 
陶器 ， 瓦 器‏ ~ بدل 
RHE‏ ,د HE,‏ خاك ~ ( كل ~~( 
7 ظروف ~ 
و 1-107 2154.6 18<338) ]3 [名‏ 1 حينى 
[名 ] 8‏ حينى آلات 
[名 ] 瓷器 ， 资 制品‏ حينى باب 
چینی بند زن band) 同‏ ~( چینی بند 
(一 band-zan) RN, 8‏ حينى بند رل 
BBA‏ 
[名 ] 8E, 342 381‏ چینی ساز 
[名 ] 瓷器 制造‏ حينى سازی 
资 器 工业‏ صنايع ~ 
shekaste) [名 ] REF‏ ~) جينى شكسته 
(一 foroosh) [名] 资 器 商‏ جينى فروش 
名 ] 8# RR‏ 5 چینی فروشى 
瓷器 店‏ دان ~ 
党 > [名 ] 《 史 ) 周 朝‏ 


形 ] 有 皱纹 的 ， 有 初 的 ; 〈 缝 衣 时 )‏ [ حين خورده 
KLE LX. HY‏ 

FEBS‏ ,11815 065 حيندار 

چين چين 5 (cheen-dar-cheen)‏ جین در حين 

(cheen-shends) 5 名 ] 汉学 家‏ حين شناس 

名] 汉学‏ 5[ حين شناسى 

[名 ] 青海 (省 )‏ چینگ‌های 

[名 ] 刘 草 者 ， 搞 (人 花 果 ( 

者 收集 者 ， 采 集 者 

[名 ] (IEE ) و‎ BIR 

مرع جائى رود كه - بود » نه بحائى رود 

谚 ) 岛 总 是 往 有 食 的 地 方 飞 。‏ 《 كه جى نبود. 


(cheenande)‏ جینندە 


J‏ حينه 


[名 ] £, FAB‏ 1 حينه 

HHH, ED‏ ,8( 4 - كشيدن 
J1 [名 ] DERHE, 2‏ حينه 
[名 ] (RE, RF‏ حينه دان 


(一 Shendsee) [名 ] 《地 > 地 层 学‏ حينه شناسى 
(一 kash, ~ kesh) [名 ] FRE,‏ حينه کش 
灰 呢 匠‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





人 门帘， 窗帘 ，‏ ( ححاب 8 ) ] [名‏ ] حاحب 
BEX BK, HA‏ 
不 透明 的 (物体 )‏ -- ماوراء 
E‏ ,8878 ( حواجب 8 ) ] [名‏ 11 حاجب 
及 [名 ] 阻碍， 障碍 ， 干 扰‏ حاجب 
同上‏ شدن 0 
TY [名 ] 一 种 诗 的 韵脚‏ حاحب 
(hdjebee) [名 ] 守门 人 职务‏ 1 حاجبى 
形 ] 眉毛 的 ， 眼睛 上 面 的‏ [ 11 حاحبى 
© ( حوايج » حاجات #8 ) ] (hajaj) [名‏ حاجت 
必要 ， 需 要 ， 必 要 性 @@ 有 求 (于 ) @ 愿 望 ， 希 户‏ 
接 需 要 ; 需要 多 少 ， 就 …‏ به قدر ~ 
有 什么 必要 ? 何必 ?‏ جه ~ ؟ ( به) 
何必 争吵 ?‏ جه -- به دعوا كردن 
必要 时‏ ( در) وقت ~ 
向 … 提 要‏ ~ آوردن ( -- بردن ) ( به » پیش ) 
ال كلا 
~ کسی را بر أوردن 
答应 某 人 的 请 求‏ 
求 ， 求 助 ， 说 情 ， 求 情‏ ~ خواستن ( از) 
需要 ， 有 所 需求‏ ~ داشتن ( به حيزى ) 
同上‏ ~ حيزى داشتن 
不 需要 。‏ ~ ندارد . 
满足 要 求 ，( 转 ) 大 小 便‏ قضاى ~ كردن 


~ کسی را قضا كردن (۔ہ کسی را 


满足 某 人 的 要 求 ， 


A IT 
一 


> 波斯 文 第 八 个 字母 
حاء‎ (ia) 字母 ح‎ 的 名 称 
حطى‎ ~ 字母 过 的 名 称 ， 以 区 别 于 字母 ه‎ 
ak 伍 一 字母 己 的 名 称 ， 以 区 别 于 字母 志 
حابل‎ Wdbel) [名 ] ERN, EEO CEA 
阱 捕捉 的 .) 猎人 
حاتم‎ 1 hate [名 ] 四 《军法 官 ， 执 政 者 
OEE 
حاتم‎ £ 5 名 ] 惊 慨 大 方 的 人 4 阿拉伯 的 塔 仇 
族人 哈 帖 木 以 惊 慨 著 名 ， 政 称 》 
ud 出 ~ 哈 帖 木 ( 慷慨 的 典型 ) 
شدن‎ 人” 慷慨 大 方 起 来 
جرج چو از كيسة مسهمان بود ~ طائى شدن‎ 
. اسان بود‎ N) RE HR Ê. 
حاتم بخشى‎ )~ bakhshe) [名] 7 
OXF, 用 度 无 节制 
حاتمى‎ [ 形 ] 慷慨 的 ， 大 方 的 
حاج‎ (hajj)) [名 ] ( 复 حجيج » حجاج‎ ) 
哈 吉 (〈 朝拜 过 圣地 的 人 的 尊称 ) 
ل حاحات‎ 一 > 上 
دمع حاح اقا‎ (去 过 麦 加 的 ) 朝 疯 者 ， 香 客 


[名 2 


(hajol-haramayn) [名] 到 麦 加‏ حاج الحرسين 
和 考 地 屠 朝 过 圣 的 人‏ 

守门‏ ) ححاب (hajeb) [名 ] ( 复‏ 1 حاجب 
A FTA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حاد ذه 





(E‏ ~~ مرد شتر خالاص 
(~~arzdnee) [名 ] H~ ERK‏ حاجى ارزانى 
价 的 商人 ( 对 要 价 高 的 商人 的 一 种 讽刺 说法 )‏ 
[名 ] 〈 方 燕子‏ حاجى حاجى 
名 ] ©8539, 215 3 1‏ 〔 حاجى زاده 
MNA 浪荡 子弟‏ 
名 ]‏ 5 حاجی فیروز 
滑稽 相 的 ) 丑角‏ 
(~~laghlagh) [名 ] 11‏ لقلق 
高 挑 儿‏ 
حاجی لقلق laklak) 同‏ ~( حاجى لكلك 
[名 】 00783 ) 对 到 麦 加 朝 过 圣 的 女 伊 斯‏ حاحيه 
兰 教 徒 的 尊称 ) OKIE, XER‏ 
(~~yatmaz) [名 ] 不倒翁‏ حاجى یاتماز 
KRE‏ م 7 2 .83 02-9 57383 (hadd)‏ حاد 
ORME, FUE, RIFE FJ‏ 
剧 痛‏ درد ~ 
4485 زاوی ~ 
激烈 的 阶级 斗争‏ مبارزۂ طبقاتى ~ 
重病‏ مرض ~ 
加 重 ， 变 得 紧张 ， 尖 锐 化‏ ~ شدل 
(haddo-zzdveeye) [ 形 、 名 )‏ حاد الزاويه 
DELÊ Cé ) HORM FÊ‏ 
(hades) [ 形 ] 新 的 ， 新 出 现 的 ， 近 日‏ حادث 
的 (2 创 造 出 来 的 : 暂时 的 8 发 生 克 的‏ 
一 ”新 的 和 旧 的‏ و قديم 
发 生 ， 出 现‏ ~ شدن 
发 生 了 什么 事 ?‏ قضيهاى -- شده است ؟ 
宗 > 世界 不 是 永恒 的 。‏ 〈《 عالم ~ أست , 
(hadesa?)‏ حادثات 
(hadese)‏ حاد نه 


( 新 年 时 抹黑 脸 穿 育 装 异 服 作 


《 数 > 


见 حادنه‎ 
[名 ] ( 复 حادثات » حوادث‎ ( 


| برأورده كردن › ~ کسی را روا كردن) 


满足 某 人 的 要 求 ， 满足 某 人 的 需要 

. بگفتن ليست‎ ~ 不 用 说 。 

. به أن ~ نيست‎ 不 需要 那个 。 

有 了 需要 。‏ ~ أمد . 
حاجت خانه 同‏ حاجت جاى 
厕所‏ 
(一 rarg)‏ حاجت روا (ی) 


[名 ]‏ حاحدت خانه 
形 3 4) 满 足 ( 菜 人 )‏ [ 
需要 的 他 提供 帮助 的 (9 使 … 如 愿 以 供 的‏ 
如 愿 ， 成 功 ， 顺 利‏ ~ بودن 
满足 ( 某 人 的 ) 88+ 向‏ ~ کسی بودن 
提 供 帮 助‏ … 
(一 rarGee)‏ حاجت روائی 
顺利‏ 
حاحت خانه 5 )861~( حاحت کہ 
(一 mand) [ 形 、 名 ] DHFR,‏ حاجتمند 
ا 1800202 2 需要 的‏ 
[名 ] DER, 2‏ حاجتمندى 
[名 ] 请 求 者 ， 申 请 者‏ حاجتى 
[名 ] 洼地 ， 坑‏ 
( حواجز » حجزه &) ] [名 、 形‏ حاجز 
阻隔 ,阻碍 ,障碍 @ 妨 碍 … 的 ， 把 … 隔 开 的 ，‏ 
将 … 进 行 隔 离 的 @< 解 > 中 隔 ， 隔 膜‏ 
28 حجاب ~ 
形 ] 四 ( 解 ) 隔 的 国 精神 的 ， 心 理 的‏ [ حاجزى 
女 朝圣 者 ， 女‏ ( حواج 8 ) ] [名‏ 


[名 ] 如愿， 成 功 ， 


(hajier)‏ حاحر 


(hajez) 


(hdjje)‏ حأحه 
香客‏ 
(hdjjee) [名 ] 对 到 麦 加 朝圣 过 的 伊 斯‏ حاجى 
涯 教徒 的 尊称 (外 舱 疯 者 ， 和 香客‏ 
~~ رأ در( به ) سكه بیند أن به مكه !) 
) فلل 7 8 22 (。 一 走 就 不 见面 了‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


EE, WHER, DEY ODEK, RETO 
HE, HEY 
حاس‎ (ass) [5 形 ] 敏锐 的 ， 敏 感 的 ， 有 知觉 的 
حاسب‎ (haseb) 同 حساہدان‎ 
wls (Jased) 32. 5 
嫉妒 的 ， 疾 慕 的 加 嫉 妨 者 ， 仇 人 
حأسر‎ (hdser) 363 徒手 的 ， 示 天 上 阵 的 ， 没 
候 带 盔甲 的 
حاسة‎ (hasse) 
حاشا © حاش‎ 
حاشا‎ [到 、 介 、 名 ] 国 绝 不 〈 会 ) ， 永 不 (会 ) 
(除开 ， 除 … 之 外 多 否认 ， 拒 绝 
و كلا‎ - RRA, KEFA 
(03 -- كردن ( زیر‎ ~ 否认 ， 不 认 幅 
. آنجه گفته بود ہ كرد‎ 他 否认 他 说 过 的 
Vo 
! --ازاو که اينطور صحبت كنل‎ 他 决 不 
会 这 样 讲 的 ! 
. ديوار -- بلند است‎ 《 谚 ) 想 要 否认 总 有 理 
由 。 
«127/ء16:121) حاشالله‎ (X5 可 别 ! 千 万 不 要 ! 
حاشيه‎ (hdsheeye) [名 ] ) 8 حواشى‎ ( 加 边 ， 
MRO ( 衣服 ) 边 ， 织 边 ， 边 饰 ， 花 边 @ ) 书 
籍 的 ) RH, SARO (CB EM) Bik, SE 
(9 (书刊 的 ) 1927. MIK, ER ORA, BE 
从 加 (复数 时 ) KERR, 2217 
(F> ) 彼此 脱离 接触 的 ) 安全 
同 隔 ，《 为 保险 起 见 留 有 的 ) 余地 
كواكب‎ ~ (日 、 月 等 天 体 的 ) 边缘 
برداحتن‎ -- 纠缠 枝 节 问 题 
دادن‎ ~ (在 纸 上 ) 留 一 道 边 


( حسد » حساد 2 ) 


[名 ] ) 28 حواس‎ ( 感觉 感官 


E+ # | 
L 


810 


حاد نه حو 


<2 2 م‎ XIE, FE HF 
) سرحدى ( يا مرزى‎ ~ 边界 事件 
) سوء ( سه بد‎ ~ 735 CBE), RE 
غريب‎ ~~ ) HH > 8ع‎ 
غير قابل جلو كيرى‎ ~ 不 可 抗拒 的 事件 ， 
制止 不 住 的 事件 
غير سترقبه‎ 人 突然 事变 
نا كوار‎ ~ 不 愉快 的 事件 
نا كبانى‎ - 突然 事件 ， 偶 然 事件 
حادثه جو‎ 5( 冒险 家 
حادنه جونى‎ [名 ] 88 
حأده‎ [ (pniade) حاد‎ 的 阴性 
~ امراض‎ 暴 病 
~ زاوية‎ 498 
حاده‎ [1 [名 ] 压路机 
حاذق‎ (hdzegh) [ 形 、 名 ] ) 8 حذاق‎ ) 名 精通 
的 ; FARAH sS RAKE, REY DRE LHL, 
能 手 
~ طبيب‎ 高 明 的 医生 ， 良 医 
حار‎ )harr) 025 @ 了 酷热 的 ,炎热 的 四 热情 的 ， 
炽热 的 @《 转 > 勤奋 的 ， 努 力 的 
حارث‎ (hdres) [名 ] ) 8 حراث‎ ) 庄稼 人 ， 把 
HA 
حارس‎ (Cires) [名 ] ) 8 حرسه » احراس » حراس‎ ( 
05 1, 11 
ملك الحارس‎ < 宗 ) 守 护 神 
حارصه‎ (hdrese) [名 ] 深 深 的 伤口 ;重量 的 一 击 
حار (7276) .حاره‎ 的 阴性 
~ 上 bs， 热带 地 区 
~ منطقۂ نيم‎ 


09 ( حزمه » احزام (hazem) [名] ( 复‏ حازم 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





حاصل 


811 





数 > 部 分 乘积‏ 〈 ~ صربهای جزء 

240 ~ طرح ) تفريق ) 

) قسم ( ~ تقسيم‎ ~ 《〈 数 > 商 数 

(r~ JI) IIS ~ 总 而 言 之 一 句 话 
مصدر‎ -- 《〈 语 > 派生 名 词 

~ تحصيل‎ 徒劳 ， 多 此 一 举 

Stl; 从 … 得 到 的 好 处‏ ~ از 

获得， 取得 ， 得 到‏ ~ أمدن ) ~ افتادن) 
得 不 到 好 处‏ ارح افتادن 

开始 得 到 好 处‏ به ~ افتادن 

收获 (庄稼 )‏ ~ برداشتن (-- جمع کردن) 
出产， 生产‏ ~ دادن 

~ امسال رسین ما هر هكتار . . مب‎ 
. داد‎ 今年 我 们 地 里 每 公顷 收成 为 七 干 五 
百 公斤 。 

实现 ， 获 得 ， RE‏ ~ شدن 

. شده است‎ 一 مراد او‎ 他 的 愿望 实现 了 。 
. ترسیدیم که کدورتی ۔ہ شده باشد‎ 我 们 
担心 发 生 了 什么 不 愉快 的 事 。 

获得 ， 取 得 ， 满足‏ ~ كردن 

ما در أزسمايش هاى علمى خود موفقيتهاى 
我 们 的 科学 实验 已‏ درخشانی ~ كردهايم . 
取得 辉煌 的 成 果 。‏ 

满足 了 某 人 的 愿‏ مراد کسی را ۔ہ كردن 
望 ; 使 某 人 如 愿 以 偿‏ 


这 件 事 结果‏ داين كار جه خواهد بود ؟ 
将 会 如 何 呢 ?‏ 

. اين زسين فراوان است‎ ~ .这 块 地 收成 很 
好 。 

. امسال ~ درختان باغ ما خيل حوب بود‎ 
今年 我 们 的 果园 收成 很 好 。 


عستم س ا دا 5 EE)‏ 


-一 一 一 


N38,‏ ~ نوشتن 
不 要 在‏ در ~n‏ كتاب من چیزی ننویسید ! 


我 的 书页 边 上 写字 ! 
! برای اين نوشته ۔ہ زيادى بكذاريد‎ 给 这 
外话 留 一 道 宽 边 ! 


. . . به عنوان-- اين مطلب را بايد بكويم كه‎ 
作为 题 外 之 话 ， 我 应 该 说 … 
حاشيه بندى‎ (~ bande) [名 ] 花园 四 周 ， 花 
r 书页 的 四 并 
حاشيه دار‎ [ 形 ] @ 有 导 批 的 ， 有 旁 注 的 @@ 有 白 
边 的 (如 练习 本 ) OE AEN, RUHI THY 
قاليحه را -- كردن‎ EE LE 
حاضيه دوزى‎ [名 ] 做 边 饰 ， 镰 边 
(一 zaree) [名 3 (用 金 线 ) 镶 边 ; 
( 做 ) 金 线 边 饰 
حاشيه كذارى‎ (一 gozdree) [名 ] 留 空 白 
حاشيه نشین‎ (~ nesheen) [ 形 、 名 ] 外 坐 在 一 
Ys AIEEE KIO ME OH ROR ZE 
يز ۔ہ دلش فراخ ( يا گشاد ) اشا‎ 5 
者 不 费力 ， 隔 岸 观 火 无 动 于 圳 。 
حاشيه نويس‎ (一 neyees) [名 ] 注释 者 , 注解 者 
حاشيه نويسى‎ [名] 注释 ， 加 注 
حاصد‎ (hised) [名 ] ( 复 حصده » حصاد‎ ) 收割 
者 ， 收 获 者 
حاصل‎ (hdsel) [名 、 形 ] ) 8 حواصل » حاصلات‎ ( 
也 收获 ， 收 成 ， 收 入 ， 收 益 图 产品 四 结果 外 
《加 、 减 、 乘 、 除 后 的 ) E, RBH 加 税收 人 @ 
得 到 的 ， 获 得 的 
جمع‎ ~ 《〈 数 > 总和， 总 数 
صرب‎ ~ 〈 数 ?乘积 


حاشيه زرق 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


EE‏ سسبو سبي سس يريج pe er EE‏ نات ل a,‏ سسا 


. شد كه برود‎ ~ 他 同意 去 了 ， 他 已 作 好 
走 的 准备 了 。 
, وسايل كار -- شد‎ 劳动 工具 都 准备 好 了 。 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 准备 召唤 ， 传 召 
, ما همگی خود را برای درو كندم ~ كردهايم‎ 
1101 1-2 800 115 28 أ د لل‎ 22 1 
جنايتكار را برای محا كمه ~ كردن‎ 
人 出 庭 
و غایب كردن‎ -- 点 名 

(hdzero-z2zehn)‏ حاضر الذدهن 

OLR 

2811© د حاضر الذهنى 

حاضر يراق 15 (hdzero-sselah)‏ حاضر السلاح 

(hdzer-bash) [名 ] 《〈 军 ?战斗 准备‏ حاضر باش 
处 于 战备 状态‏ حالت -- بودن 
鸣 警 报‏ شیپور ۔ہ كشيدن 

TE 对 答 如 流 的 ， 胸 


传 犯 


[ 形 ] 记性 好 的 


javab)‏ ~( حاضر جواب 
有 成 竹 的 ， 随 机 应 变 的‏ 

对 答 如 流 ， 胸 有 成 竹 ， 随 机‏ 5 حاضر جوابى 
应 变‏ 

(一 khedmat) [ 形 ] RDM, MR‏ حاضر خدمت 
EN, BERRY IÊ J‏ 

[名 ] RB, MR, RFRA‏ حاضر خدمتى 

حاضرالدهن 同‏ 7م26 ~( خاضر ذهن 

حاضر الذ هنى 同‏ حاضر ذهنی 

(一 rekab) [ 形 ] 准备 … 的 ， 愿意 效‏ حاضر ركاب 
劳 的‏ 

准备 ， 愿 意 效劳‏ -- بودل 


حاضر و غایب ghadyeb) 同‏ ~( حاضر غايب ' 


(一 kardanee) [名 ] (学生 的 》‏ حاضر کردنی 


口头 作业 ， 口 头 练习 


حاصل بخش 


(一 bakhsh) [ 形 ] 有 收获 的 丰‏ حاصل بخش 
收 的 J‏ 
形 】 KH, 产量 大 的 ， 高 产 的‏ [ حاصل خیز 
有 利 的 ， 可 获 利 的 @ 可 变 成 裂变 物质 的‏ 
ùj) 肥 壤 沃土 ， 高 产地‏ ~ 
使 (土地 ) 肥沃 ， 使 … 高 产‏ ~ كردن 
[名 ] 肥沃 ， 高产， 产量 大‏ حاصل خيزى 
形 ] 有 收获 的 @ 有 成 效 的‏ [ حاصل دار 
的 阴性‏ حاصل © ] (hisele) [名 、 形‏ حاصله 
DEFN, REY‏ 
已 经 获得 的 结果‏ نتايج ~ 
) حضار » حاضرين (hdzer) [名 、 形 ] ( 复‏ حاضر 
准备 好 的 ， 准 备 … 的 ; 愿意 于 … 的 外 出 席‏ 
的 ， 在 场 的 (3 现在 的 ， 目 前 的 多 在场 者 ， 出 席‏ 
FH, MR O (起跑 前 的 口令 ) 预备 ! © (点 名‏ 
时 ) 有 ! 到‏ 
语 > 命令 式‏ 〈《 أمر ~ 
在场 的 人 们 ]‏ جمعيت ~ 
MR, 目前 情况‏ حال ~ 
当前 ， 目 前‏ در de‏ ~ 
无 所 不 在 的 ， 到 处 出 现 的‏ 
OL) 《〈 语 现在 时‏ ~ 
军 ?准备 战斗‏ 〈《 ~ بجنگ | 
Rk, EK, 召唤， 传呼 ， 传 召‏ -- أوردن 
准备， 出席， 在 场 ， 同 意 ， 愿 意‏ -- بودن 
准备 好 !‏ ~ باش ! 
我 准备 走 。‏ برای رفتن ~ هستم . 
听命) 是 !‏ حاضرم . 
我 们 愿意 帮助‏ حاضريم بشما كمك كنيم . 
你 。‏ 
准备 (好 )‏ ~ شدل 


در همه حا ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حا كيه 





人 和 fw 记 错 
~ 记忆 力 
کسی را بكار انداختن‎ ~ 唤起 菜 和 人 的 记忆 
. خوبى دارد‎ 一 او قوهُ‎ 116 
حفات 5 ) 27 حانى‎ ( 赤脚 者 ， 光 着 脚 的 
حاق‎ (daghgh) [5 名、 形 ] 外 中 心 ,关键 ;本 质 ， 
实质 @ 包 完 整 的 ， 完 全 的 ， 真 正 的 
. . . مطلب از این قراراست‎ -- 问题 的 关键 
在 于 … 
حاق النخد‎ (haghol-fakhez) [5 名] <6 
حاقد‎ (haghed) E 心怀 巨 测 的 ,存心 不 良 的 ， 
怀恨 在 心 的 
حا كم‎ (hakem) [名 、 形 ] ) 8 (حكم‎ 6 
者 ， 统 辖 者 ， 主 管 者 :省 长 ， 法官 《法 > 胜诉 
统治 … 的 ， 统 辖 … 的 
شرع‎ ~ 《 宗 ? 宗 教 裁判 祖 
عام‎ ~ 高 级 专员 ， 总 督 
عرف‎ ~ 地 方 长 官 
مطلق‎ ~ 独裁 者 ， 真主 ， 上 帝 
حا كمانه‎ [ 形 、 副 ] 长 官 式 的 (地 )， 专 横 跨 写 
的 (地 ) ,命令 式 的 (地 ) ,横行 霸道 的 地) 
~ لحن‎ 命令 式 的 口气 


对 某 人 横‏ ~ نسبت به کسی رفتار كردن 
行 霸道‏ 
(一 par-khod) 0323 有 主权 的 ，‏ حاكم برخود 
自主 的‏ 
一 nesheem) [名 ] CRE. Ak‏ ( حا كم نشون 
等 ) FRE‏ 
郡 行政 官厅 所 在 地‏ ~ بلوكات 
的 阴性‏ حاکې حا كمه 
统治 阶级‏ طبقة ~ 


(一 kasheek) [名 ] 《 军 ) 值 勤 部 队‏ حاضر كشيك 
(hdzero-ghayeb) [和 名] 点 名‏ حاضر و غايب 
点 名 册‏ دقر ~ 
点 名‏ - كردن 
[名 ] 也 准备 的 《( 军 > 辟 名 (8‏ 
(不 需 京 调 的 ， 现 成 可 乃 的 ) 饭 〈( 如 面包 、 奶‏ 
制品 等 》; 凉菜 侈 饭 后 的 甜食‏ 
军 ) 点 名‏ <《 ~ كرفتن 
(hdzer-yaragh) [ 形 ] 装备 起 来 的 ，‏ حاضر يراق 
准备 服役 的‏ 
装备 ， 供 应 ; 准备‏ ~ كردن 
حاضر ,الا (hdzereen)‏ حاضرين 
حافد 
جز الاررهع ع 1 DPA,‏ 
لله .1518© ( حوافر 28 ) ] (hajer) [5 名‏ حافر 
Ff‏ ا 2) uzê‏ 
( حفظه » حفاظ » حافظين 2 ) (hafez)‏ 1 حافظ 
ORF, RE: 保管 者 ， 看 守 者 @ 能 背诵‏ 
古兰经 省 @ 记 忆 良 好 的 ， 能 背诵 古兰经 的‏ 
保守 秘密 的 人‏ ~ أسرار 
人 《〈 宗 > 上帝， 真主‏ حفيقى 
能 背诵 古兰经 的 人‏ ~ قران 
图 书馆 管 理 员‏ ~ كتب 
再 见 ( 直 译 ， 愿 真主 保佑‏ خدا ~ ( شما) 
你 )‏ 
宗 上帝 ， 真 主‏ 〈《 خيرالحافظين 
哈 非 兹 (波斯 著名 诗人 )‏ 1 حافظ 
(hafezo-sseha) [ 形 、 名 ] DEER‏ حافظ الصحه 
存 的 ， 防 腐 的 @ 管 理 卫 生 的 @ 保 健 医生‏ 
了 予 防 药 ， 防 腐 剂‏ دواى ~ 
(hafeze) [名 ] 记忆 力 ， 记 性‏ حافظله 


(hazeree)‏ حاضرى 


( حفده » حفد » أحفاد 复‏ ( دضع (hafed)‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 





) در ح- (ق الحال‎ 马上， 立即 ， 现 在 (就 ) 
,> 在 … 情 况 下 ， 一面 … 一 
Hs 而 

-- دراين‎ 在 这 种 情况 下 

总 之 , 无‏ درھر ( به ھر ) بہمه ہ) 
论 如 何 ， 无 论 怎 样‏ 

~ رزبان‎ ”写照 ，( 反 映 实际 情况 的 ) 说 明 
~ زمان‎ < 语 > 现 在 时 

~ عرض‎ 抱怨 

(~ على ای -- ( بای‎ 总 之 ,无论 如 何 
أنكه‎ 一 而， 然而 

《知觉 ) 恢复 (过 来 ) ，‏ (به) - أمدن 
RHE IIR, PEs KAKE‏ 

KERN‏ 8828583 سر ~ أمدن 

使 … 恢 复 知觉 ,使 … 苏 醒 ，‏ ( به ) ~ آوردن 
使 … 恢 复 健康 ， 使 … 清 醒 ，< 转 > 教训‏ 
使 … 情 结 饱满 ;使 … 恢 复 知觉‏ ~ أوردن 
使 某 人 苏醒 过 来‏ ~ کسی را بجا آوردن 
使 … 康 复 ， 使 … 清 醒 ， 教训 某 人‏ 

情结 饱满 ， 情 结 正高 ， 自我‏ سر 一‏ بودن 
感觉 良好‏ 

在 … 状 态 中 5 沉浸 在 …‏ در ~ چیزی بودل 
问候 ， 问 安‏ ~ کسی را برسيدن 

情况 变化‏ تغيير ~ دادں 
想 干 ， 有 心思 干 某 事‏ ~ جيزى ( را ) داشتن 
我 那 有 心思 开玩笑 。‏ ~ شوحى ندارم . 
感觉 不 好 ， 不 舒服‏ ~ نداشتن 

كرجه حالى ندارد » همچنان به کار خود 
他 虽然 不 舒服 ， 但 仍 坚持‏ ادامه ميدهد , 
工作 。‏ 

失去 知觉 :不 自在 ， 软 弱 无 力‏ از - رفتن 


حا كمى 


~ مقامات‎ 统治 当局 
~ عيئت‎ 统治 集团 

حکوست 同‏ حا كمى 

(hidkemiyyat)” [名] 主权， 统治 权‏ حا كميت 
BR‏ ,ع8 ~ بر سر نوشت 
国家 主权‏ ) >( -- ملى 

讲 述 者 ,叙述 者 ，‏ @ ) حكات [名 、 形 ]( 复‏ حاق 

讲 故 事 者 人 讲述 … 的 , 讲 明 … 的 ,表明 … 的 

关于 存在 的 ! 哲 > 存在 主义 的 ;‏ ~ ازوجود 
逻 > 存 在 判断 的‏ 《 
明显 的 ， 清 楚 的‏ ~ ماوراء 
说明， 表明， 表示 ， 告诉‏ -- بودن از 
كزارش رسيده 一‏ از آنستكه اعضاى كمون 
收 到 一 份 报‏ بر آفات نباتى غالب شده‌اند , 
告 说 社员 群众 已 战胜 了 病 虫 灾害 。‏ 
这 封 信‏ این مراسله ۔ہ از عزيمت او أست , 
说 明 他 已 动身 了 。‏ 
942 مقدمه ~~ از چیزی بودن 

状 态 ， 情 况 @ 健‏ @ ( احوال 8 ) ] [名 、 副‏ حال 





康 〈 状况 ) @ 心 情 ， 情 绪 @ 兴 奋 ， 欣 喜 ， 玩 乐 


现在 @< 语 > 现在 时 
(و)- كه‎ 既然 …， 而 …， 问题 是 … 

. كه چنین أست‎ ~ 既然 如 此 ， 那 么 … 
محاصره‎ ~ 包围 状态 ， 特 别 戒 严 状态 
و استقبال‎ ~ 现在 和 将 来 
و حوصله‎ ~ 心情， 情结 
و كذشته‎ -- 现在 和 过 去 
~ اهل‎ 追求 享乐 的 人 愉快 的 人 ， 好 与 
人 相处 的 人 
(~ بیان ~~ ( تصوير‎ 叙述 (事情 的 ) 情况 


- تابه‎ 至 今 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حالت 





从 健康 的 角度 
حطوريد ؟‎ ~ 您 身体 怎么 样 ? 〈 对 病人 说 ， 
已 〔 名 ] 0 حالت‎ 国事 件 
) حالا ) ها‎ Yb داق‎ OBE, KAR GAZE 
半 用 否定 式 ( OME, EE 
, این كار ~ تمام نميشود‎ 这 件 事 一 时 还 完 
不 了 。 
. ما كر داريم‎ - 我 们 现在 正 忙 着 呢 ! 
حالائى‎ 5 现在 的 
حالب‎ (haleb) [名 ] < 解 尿 道 ， 输 尿 管 
حال برسى‎ (hadl-porsee) دضع‎ 问好 ， 探视 病人 
كردن (از)‎ ~ 同上 
حالت‎ (hdlat) [名 ] ) 8 (حالات‎ 0R, 
آنا‎ 人 多 情形 ;形势 @ 姿 态 ， 姿 势 ; 地 位 作 精 神 状 
Ss, HES 狂喜 他 健康 状况 ， 感 觉 @ 神 气 ， 有 
魅力 人 方案 ， 办 法 G@)( 语 > 格 
) اضاق‎ 一 ) اضافه‎ ~ 《〈 语 伊 扎 费 结构 ; 
所 有 格 
انقلابى‎ ~ 革命 形势 
اول‎ - 第 一 种 情况 
بى ورنى‎ -- 失重 状态 
تفرقه و برا كند کی‎ ~ 分 央 离 析 的 局 面 
جنگ‎ ~ 战争 状态 
روانى‎ ~ 精神 状态 ， 心 理 状态 
سكون نسبى‎ ~ 相对 静止 状态 
عصبانیت‎ ~ 神经 质 
) فاعلى ( -- فاعليت‎ ~ 《〈 语 ?主格 (地 位 ) 
كازى‎ ~ 气态 
متمم‎ ~ 《 语 > 补 语 格 ( 地 位 ( 
) مفعولى ( ~ مفعوليت‎ -- 《〈 语 宾 格 (地 位 ) 
li ~ (EREK 


815 


27 دلم از ~~ رفت . 

BR, 紊乱 ， 杂 乱‏ ,#820 - به -- شدل 
询问 菜 人 健康 状况‏ جویای ~ کسی شدن 
取乐 ， 追 求 享乐‏ ~ كردن 

听 其 自然 ， 不 触动‏ به ~ خود گذاشتن 
诉说 政情 ， 表 白 内 心‏ ~ خود را كفتن 

你 身体 怎样 ?你 好 吗 ?‏ ~ شما چطور است ؟ 
这 就 是 他 的 脾气 。‏ ~ أو اينطور است . 

, > رفقا رفته اند‎ 同志 们 出 去 玩 了 。 

i اوضاع در چه ~ است‎ 情况 怎样 了 ? 

, بايد بدر افشانى كنيم‎ - 现在 我 们 该 揪 
种 了 。 

. حالش غير طبيعى است‎ 他 情绪 不 正常 
. حالش بهم حورد‎ E, E 


去 了 。 

. حالش بجا أمد‎ 。 他 情绪 好 起 来 了 ， 他 恢 
复 了 知觉 。 

OME, 目前 加 马上 ， 立 刻 加 刚才‏ دلق حالا 
还 ， 目 前 还‏ @ 


既然 ， 现 在 既然 是 …‏ ~ كه 
既然 如 此 ， 那 就 ,…‏ ~ > 

. جوج ہ که اينطور است من با تو نمیایم‎ ٠ 

如 此 ， 我 就 不 跟 你 去 了 。 

vj! 从 现在 起 ， 从 今 

(从 ) 今 (以 ) 后‏ ارح بيعد 

至 今‏ ,54 تا 

. أو ~ همينجا بود‎ 他 刚才 还 在 这 里 。 

全 快 点 走 吧 !‏ برو 

你 兄弟 现在 在‏ برادر شما ~ہ کجا است ؟ 

哪里 ? 

(halan) CE) @ 现 在 加 立即 @ 健 康 上 ，‏ حالا 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


, من به تو -- ميكنم‎ 我 要 好 好 教训 你 一 顿 。 
, قضيه را باو -- كردم‎ 我 把 事情 向 他 作 了 
说 明 。 
حاليا‎ (haleeya) CE) 
حاليه‎ (hdleeye) 
心 现 在 ， 目 前 
حام‎ [名 ] 险 姆 族 ， 含 族 ( 黑人 的 祖先 ) 
حاسد‎ (jimed) [ 形 、 名 ] OREM CON), 
RANEY CA) OREN, REE 
حامض‎ (hamez) [ 形 、 名 ] ) 2 حوامض‎ ) 8 
fJ, 78 و8218‎ BRIERE 
ازوت‎ -- 《化 > 硝酸 
كبريت‎ ~~ 《化 > 硫酸 
حأمضيت‎ (himeziyyat) [名 ] 酸味 ， 酸 性 
حاسل‎ )hame [名 、 形 ] CHER, REZ, 
负荷 者 @< 化 载体 @ 送 信人 、 使 震 @i 乐 ;五 线 
谱 ( 表 ) 加 《 数 ) 向 量 ， 撩 量 @ 带 着 … 的 ， 携 带 
… 的 ， 含 有 … 的 
بيغام‎ -- 送信 人 ， 信 使 
سرعت‎ “~~ 速度 天 量 
كربن‎ ~ 含 碳 的 
منى‎ ~ 含 精子 的 
~ خط‎ 《〈 乐 五线谱 
一 شعاع‎ (SORE, AR 
بودل‎ ~ 包含 ， 带 着 
عالىقدر به زمين‎ okrm ~ هوابيماى‎ 
. سىت‎ 贵宾 们 乘坐 的 飞机 降落 了 。 
خواهشمنديم كه - كرمترين سلامهاى ما‎ 
. به مردم كشور تان باشيد‎ 18 
热烈 的 问 修 带 给 贵 国人 民 。 
حاملكى‎ (hamelegee) 名] 妊娠， 怀孕 


现在 ， 至 今 
CTE. BD OME, SFY 


حالت دار 





濒 死 状态‏ ~ زع 
激动 ， 狂 喜‏ ~ وجد ) ~ شادى ) 
站 着‏ در ~ ايستاده 
ع ,ا در - دراز كش 
坐 着‏ در ~ نعسته 
我 没有 不 舒服 。‏ ~ بدى ندارم . 
名 词 有 好 几 个 格 。‏ اسم حند -- دارد . 
1178 حشمانش حالتى دارد . 
我 们 的 工作‏ كار ما در حالتى مطلوب است . 
情况 良好 。‏ 
形 ] 兴致 勃勃 的 ， 高 兴 的‏ [ <الت دار 
o> 高 兴 的 面容‏ ~ 
(idl-nadar) [ 形 ] 有 病 的 ， 不 健康‏ حال ندار 
的 ， 不 舒服 的‏ 
[名 ] 有 病 ， 不 健康 ， 不 舒服‏ حال ندارى 
OKRA RMN, KEM, E‏ 57 .68 حالو 
Js MIRI BF 8‏ 
[名 ] 健康 状况 ， 感觉‏ حال و بال 
[名 ] 生活 状况 ， 生 活 条 件‏ حال و روز 
形 、 副 ] @ 现 在 的 ,目前 的 @ 立 即 、‏ [ 1 حال 
马上 @@ 当 时 ， 那 时‏ 
发 生变 化 :欣喜 若 狂‏ ~ به ~ شدل 
形 ] 四 被 说 明 的 @@ 理 解 的 ， 领 会 的‏ [ 11 حال 
被 理解‏ ~ بودن 
حيزى حاليش نيست . 
他 失去 了 理智 。‏ 
HR.‏ حالیم ليست . 
A, HE‏ ,88 -- شدن 
我 没有 懂 。‏ حاليم نشد . 
我 明白 你 要 说 什么 。‏ -- شدم جه میگونید , 
说明， 解释， 使 … 领 会‏ ~ كردن 


他 什么 也 不 理解 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





اصلاح و بمهبود شيوة كشت و زرع دراين 
在 这 些 地‏ مناطق ~ اهميت فراوان است . 
区 改进 耕作 方法 具有 很 大 的 意义 。‏ 
(拍卖 时 ) 出 最 低 价‏ ~ حد اقل شدن 
(拍卖 时 ) 出 最 高 价‏ ~ حد اكثر شدن 
站 他 得 到 大 多 数 人 的 支持 。‏ -- | كثريت شد, 
人 ~ 占据 … 地 位‏ مقاسی شدن 
حائض (hayez) 同‏ حايض 
2 ) حوائض (hd-ez) [ 形 、 名] ( 复‏ حائض 
经 的 ， 来 月 经 的 的 行经 期 中 的 妇女‏ 
来 月 经‏ ~ شدل 
的 阴性‏ حانض حائضه 
( حيطان › حوايط › حياط 8 ) ] [名‏ «06-67) حائط 
PS‏ ةا دان 
حائل aen 同‏ حايل 
( حوايل » حيال 8 ) £5 .78 (ha-el)‏ حائل 
书 阻 碍 … 的 ， 阻 隔 … 的 ， 隔 在 当中 的 ORR‏ 
ORK, REDA ROEM, FR‏ 
军 ) 侧 卫 步 兵 哨‏ 《 ~ بياده مسأمورين جناحین 
军 ) 行 军 中 的 前 丑 哨‏ 《 -- سفرى جلودار 
军 ) 行 军 中 的 后 卫 哨‏ 《 ~ سفرى عقبدار 
فلا 38 <222» -- عليحده 
851 |5 (228» ~ فاصله دار 
书 挡‏ ~ كتاب 
军 ) 流 动 哨‏ <《 ~ متحرك 
军 > 警卫 哨‏ 〈《 ~ مستحفظى 
RH, HE, PRE‏ ديوار ~ 
15 ,18719 ~ بودن ( ~ شدن) 
他 站 在 两 人 之 间 。‏ بين أن دو نفر نہ شد , 
加 颗粒 , 粮 粒 ，‏ ) حبوب 2 ) 53 (habb)‏ حب 
种 籽 G) 丸 药 四 浆 采‏ 


全 jx جلو‎ 8 
حامله‎ (hdmele) [ 形 、 名 ] ) 5 حوامل‎ ( 0 
KEY, REMOTE, 01180 80 ل‎ 
شش ماهه‎ ~ 怀孕 六 个 月 的 妇女 
~ إن‎ 18 
بودن‎ -- 怀孕 ， 有 身孕 
شدل‎ ~ 受孕 ， 人 怀胎 
كردن‎ ~ 9 
حامسى‎ 1 676. 53 四 (北非 的 ) 哈 米 人 (的 )， 
哈 米 族 〈 的 ) 国 哈 米 语 
حامى‎ 1 [名 、 形 ] ) 8 حمات‎ ) 国保 护 者 ， 捍 
Lês KP, XR ORF“, XE“ 
بودن‎ ~ 保护， 保卫， 支持 
حامس‎ [名 ] 女 保护 者 ， 女 卫士 ， 女 守护 人 
حانث‎ (pizpes) [名 ] 违约 者 违背 誓言 者 
حانوت‎ [名 ] ( 复 حوانيت‎ ( @ 小 酒 铺 ， 小 酒馆 
(2) 酒 商 
حاوى‎ [5 形 ] 含有 … 的 ， 包 括 … 的 
) بودن ( بر » به‎ - 包含 含有， 容纳 
اين مقاله ~ تجزيه و تحليل دقیقی از اوضاع‎ 
. بين المللى است‎ 这 篇 文章 对 国际 形势 作 
了 准确 的 分 析 。 
حاير‎ (Udyer) 同 حائر‎ 1. 14 
PP I (Md-er) [名 ] 洼地， 水 坑 
حائر‎ 1 763 RH, BRM, RARE 
حايز‎ (hayez) © حائزن‎ 
حائز‎ (hd-ez) [ 形 ) 四 具有 … 的 ,包含 有 … 的 ! 
占有 … 的 多 提出 … 的 
oO 人 有 具 有， 包含 
اهميت بودن‎ ~ 具有 重要 意义 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(habbal) [名 ] @ 制 强 工 人 @ 卖 强人‏ حبال 
(hab))‏ حبل ل (hebal)‏ حبال 

(habbol-asl) [名 ] 树 柳 属 植物 的 滚 计‏ حب الاثل 
(一 as) [名 ] 爱 神木 的 果实‏ حب الاس 

bane) [5 名 ] 松树 子‏ ~( حب البانه 

(habbo-ssaldteen) [名 ] 巴豆 子‏ حب السلاطين 


(habbol-ghar’) (%3 4H‏ حب القرع 


(一 mesk) [名 ] Kk, KET‏ حب المسك 
网 ， 罗‏ @ ( حباثل 8 ) ] (hebdle) [名‏ حباله 
MORA, MB HB‏ 
婚约‏ ~ کح 
结婚 ( 婚 娶 )‏ به ~~ نكاح در أوردن 
结婚 (出 嫁 )‏ به ۔ہ نکاح کسی در أمدن 
حبلى 1 dk> (habalee)‏ 
حاله (haba-el) 见‏ حبائل 
I 条‏ حباب (habab) 同‏ حبب 
(habbazd) (CX) SHRM! 好 极 了 ! 真 好 !‏ 
(E>‏ - خانه خود گر همه كلخن باشد . 
作客 不 如 在 家 好 。‏ 
EK, AF‏ ) حبور 8 ) ] (hebr) [名‏ 1 حبر 
四 铅笔‏ 
四 学 者 ， 学 士 @ 犹 太‏ ) احبار 8 ) ] 工 〔 名‏ حبر 
教 收 师 ， 宗教 领袖 ( 指 基 督 教 )‏ 
加 拘留 ,监禁 ，‏ ( حبوس (habs) [名 )( 复‏ حبس 
入 狱 人 封闭 ,查封 他 (复数 时 ) 监 狱 侈 5( 医 > 停滞 ，‏ 
固 位 地 法》〈 地 产 等 的 ) 限定 继承 权 ， 限 定 所‏ 
有 权‏ 
终身 监禁 ， 无 期 徒刑‏ - ابد( ~ مؤبد ) 
~n 《〈 医 ) 闭 尿 ，‏ البول ( ۔ہ بول » ۔ہ بيشاب ) 
bE Bi‏ 
监禁 同时 服 劳役 , 服 苦 役‏ ~ با اعمال شاقه 


حبذا 


< 


2 قوطى ~ 

NHR‏ 14535 83 18 < مثل -- نبات 
1 ~ حوردن 

保持 沉默 ， 一 言 不 发‏ ~ حاموشى خوردن 
做 丸 药‏ ~ ساحتن 


做 成 园 形 ， 做 成 小 粒子‏ ~ كردن 
I Mobb) 5 名] 喜爱 ， 友谊， 爱情， 恋‏ 
es KK‏ 
爱国 主义 感情‏ ~ الوطن ( ~ وطن ) 
爱 子女 之 心‏ ~ اولاد 
HK‏ وما ررد ~ جاه و مقام 
自爱 8‏ ~ دات( -- نفس) 
物欲 ， 私 谷‏ ~ مال 
孝顺， 孝敬‏ ~ والدين 
RE, EH, FE‏ .8 -- و بعض 
[名 ] REKAK‏ 1 حب 
(heba’)) [5 名] 礼物， 礼品‏ حباء 
(hobab,habab) [名 ] 水 泡 ， 气 泡‏ 1 حباب 
DHE, REO TE 球形 ( 物 )@@《 动 水母，‏ 
HRRK‏ 
~)E ~ 8‏ لامپ ) 
5 ~ شيشهاى 
365 ~ صابوں 
(hobab) [名 ] DEF, 2 21‏ 11 حباب 
ظ 鬼怪‏ 
(hobdbche) 【名 ] 小 气泡‏ حبابحه 
解 ? 肺 气泡‏ 〈《 ~ هاى ريوى 
(hobabee) [ 形 ] 球形 的 ， 凸 形 的‏ حبابى 
(habbat)‏ حبات 
(hobdheb) [名 ] 萤火虫‏ حباحب 
فط )〉 (hobdree) [名 ] 《〈 动‏ حبارى 


见 حبه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








结实 的 绳子‏ ~ المتين 教养 性 监禁‏ ~ تأديبى 

解 > 颈 静脉‏ 《 -- الوريد 监 外 执行‏ ~ تعليقى 

(habal) [5 名 ] DRE, EF, RL‏ حبل KES, FIFTH‏ - دم 
اك 医 ) 闭 经‏ 《 ~ طمث ( ۔ہ عادت ) 

) مجرد ( ~ انفرادى‎ ~ 单独 监禁 حبل‎ (hebl) [名 ] ) 8 حبول‎ ( 学 者 

孕妇‏ ( حبال 8 ) ] 呼吸 困难 ,小 > (hobla) [5 名‏ ~ نفس 

(habb)‏ حب (hoboob) 见‏ حبوب 入 狱‏ به - افتادن 

(hoboobat) [名 ] 谷物 ， 粮 食‏ حبوبات |“ 把 某 人 关 进 监狱‏ کسی زا در - انداخحتن 

谷物 和 蔬菜‏ ~ و بقولات 被 监禁 ， 被 扣留 ， 被 投入 狱 ， 被‏ ~ شدن 


查封 《法 ) 被 限制 使 用 ， 暂 归 国 家 管制 حبوس‎ Wioboos) 见 حبس‎ 
حبه | اختلاس كتندكان به -- هاى طولانى محكوم‎ (habbe) [名 ] )& (حبات‎ @ 种 子 , 谷 粒 ， 


. شدند‎ 贪污 犯 被 判处 长 期 徒刑 。 ”颗粒 @ 野 果 @ 小 粒 ;一 丁点 儿 @ 计 量 单 位 ，p)3 
كردن‎ ~ ”监禁 ,禁闭 ,入 狱 , 查封 ，《 医 》 | ”的 四 十 八 分 之 一 ，c1> 的 六 分 之 一 ，。 مثقال‎ 
固定 ， 停 灌 ， 使 ( 蒸汽 ) 密封 于 管内 的 三 十 六 分 之 一 @@ 面 积 单位 (等 于 58.34 平 方 
نفس راہ كردن‎ 8 ` %( 
در-- مجرد ماندن‎ 被 单独 禁闭 000 انگور‎ - 7% 

BR, RRR‏ - را قبه كردن \ [名 ] 监狱 ， 拘 留 所‏ حبسخانه 

颗粒 状 的 ;多 粒 的‏ دون حبددار ‏ . حبسخانه 同‏ ۸چ ہ) حبس کہ 

( احباب › احباء 2 ) ] (habeeb) 5 名 、 形‏ حبيب | 形 、 名 ] 轩 被 监禁 的 ， 被 拘留 的 @ 犯 人‏ [ حبسى 

轿 关押 ， 监 禁 @@ 爱 人， 情人 国 朋友 国 亲 爱 的 ， 心 爱 的 


(habeebollah) [名 ] 穆罕默德 的 称号‏ حبيب الله | 监狱 里 的 哀 歌 ， 翡 歌‏ ) حبسيات 2 ) ] [名‏ حبسيه 
(habash) [名 ] 也 阿 比 西 尼 亚 ( 今 埃 骞 ( 直译 ， 真 主 之 友 )‏ حبش 

俄 比 亚 ) @ 阿 比 西 尼 亚 人 ( 埃塞俄比亚 人 ) | حبيبه‎ [名 、 形 ]】 @ 爱 人 ， 情 人 ( 指 女 的 )， 女 友 
حسئستان‎ (habashestdn) 同 حبشه‎ OREM, DEM 
حبشه‎ (habashe) [名 3 埃塞俄比亚 (非洲 ( حتف‎ (hatf) [名 ] ) 8 حتوف‎ ) 死亡 
حبشى‎ [ 形 、 名 ] 四 埃塞俄比亚 的 (人 ) 加 黑 皮 | po (ham [5 名 、 形 、 副 ] ) 8 حتوم‎ ) 8 


肤 的 @ 黑 人 bs EOD, Rk, MELE OMT, 
~ خال‎ (F> BE ` 定 @ 一 定 ( 的 )， 无疑 (的 》 
حبط‎ (habt) [名 ] 使 .徒劳 ~ بطور‎ 无 疑 地 ， 必 然 地 ， 一 定 
حبل‎ (ab [名 ] ( 复 داشتن 2832© ) حبال ؛ احبال‎ ~n 3, 
国 筋 ， 脉 ， 血 管 @《 转 柳 锁 ， 束 缚 @@ 葡 萄 枝 كردن‎ ~ 确信 决定， 肯定 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


820 حتما 


. كردم كه اين خبر درست أست‎ ~ 我 相 | حتىالاسكان‎ (hattalemkdn) 813 尽 可 能 地 ， 
信 这 个 消息 是 正确 的 。 只 要 可 能 

. كردم ناخوش است‎ ~ 我 肯定 他 生病 了 。 | حتى الان‎ (一 向 راقع‎ 至 今 

直至 大 门口‏ دلق 6 (一‏ حتىالباب | بر ما نہ است كه اين كار سرانجام به 


. نتيجة مطلوب خواهد رسيد‎ 我 们 相信 这 件 , مشايعت كردند‎ 并 ~ 他 们 一 直 把 他 
工作 将 会 取得 良好 的 成 绩 。 这 到 大 门口 。 
. بايد برويم‎ ~ 我 一 定 得 走 了 。 حتى القوه‎ (~ghowe) 同 O50 > 
حتما‎ (hatman) CE) 一定， 必定 ， 肯 定 حتى المقدور‎ (一 maghdoor) ` 同 ob | حتى‎ 
حتمى‎ Wialmee) 023 必定 的 ， 肯 定 的 ， 必须 | حتىالوسع‎ (~~vos) [ 副 ] 尽力 地 ， 尽 可 能 地 
的 ， 无 条 件 的 حث‎ (hass) [名] 53. KM, MAS, 2 
اجرای ~ تمام شرايط‎ 必须 执行 的 全 部 条 件 | ge (hai) [名 ] QD 去 麦 加 朝圣 ， 朝 拜 ， 朝 其 ， 
~ وطظيفة‎ 义不容辞 的 任务 巡礼 国 对 去 麦 加 朝圣 过 的 人 的 称号 
, پیروزی مبارزة مردم انقلإبى -- است‎ 革命 اصغر( ~ الاصغر)‎ - ) > ERMEN 
ARM تر‎ DHE TRIE AEH IT ) REE ك8 22411 م‎ N 
حتمىالاجراء‎ (hatmeeol-ejra’) [ 形 ] 一 定 遵守 كبر( - الا كبر)‎ | <١ 回 历 每 年 十 二 月 八 、 
的 ， 必须 执 行 的 九 、 十 日 的 正式 朝 枫 
حتمىالوقوع‎ (~~voghoo”) [ 形 ] 不 可 避免 的 ， ) امير ~ ( امیر الحج‎ 朝 疯 团团 长 
必然 发 生 的 ) حريدن ( برای‎ ~ 为 某 人 买 “ 哈 吉 ” 称 号 
حتميت‎ (Jiatmiyyat) [名 ] 确实， 确实 性 ， 必 (多 指 死者 或 无 法 去 朝圣 者 请 人 代 去 ) 
然 ， 肯 定 از کسی -- خريدن‎ 从 某 人 处 买 “ 哈 吉 ? 称 号 
حتوف‎ (hotoof) 见 به > رفتن ) ~ كردن) حتف‎ 2221 
حتوم‎ (hotoom) 见 را بدل بعمره كردن حتم‎ ~ 避重就轻 ;化 难为 易 
حتى‎ Miatta) E. 113 甚至 直至， 以 致 , 连 | حجاب‎ (hejdb) [5 名] ( 复 حجب‎ ) ©! 
… 都 TF; 屏风 ， 屏 障 ， 隔 板 面纱 ， 遮 盖 物 (@( 解 > 
اگر‎ ~ 即使 ， 纵 然 #, 01240 5 24, HH RROD 
اينكه‎ ~ 甚至 于 … حاجز‎ 人 ~ 〈 解 ?脑膜 
متعلق به -- حاجز ~ با رسيدن به موفقيتهاى بسی عظيمى نبايد‎ »##( 
. 所 和 2)3 关 即使 我 们 取得 极其 伟大 的 成 ~ رفع‎ 摘 掉 面纱 
绩 ， 也 不 应 该 骄傲 自 大 。 برداشتن‎ ~ 表白， 揭示， 暴露 ， 摘 掉 面 纱 
. در شب هم كار ميكند‎ ~ 外 他 甚至 于 晚 روى چیزی كميدن‎ ~ 把 某 事 掩盖 起 来 
上 也 工作 。 حجاب‎ (hojjab) 见 حاجب‎ 1. 1 4 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(hojjatee) [名 ] 爱 吵 嘴 的 和 人， kK E RIE‏ حجتى 
的 人‏ 


حجت (ojaj) 见‏ حجح 
( حجاره » حجار » احجار 2 ) ] (hajar) [名‏ حجر 
CEW ) 块‏ 37 م و < 25 > 209 3 DEX,‏ 
宗 >( 锐 在 天 房 一‏ < ~ الاسود (-- اسود) 
隅 的 ) 辫 石 ， 黑 石 ( 伊 斯 宇 教 侍 视 为 至 石 》‏ 
矿砂 金石‏ < ~ البرق 
矿 ) 白 铁 矿‏ <《 -- التور 
抗 毒素‏ ~ التيس 
矿 > 鸡 血 石 ， 有 血 点 (或 血 纹 》‏ <《 -- الد م 
的 绿 宝石‏ 
《矿砂 石 ， 砂 兰‏ - الرملى ( -- رملى ) 
磨 石‏ ~ الطاحون 
矿 > 透明 石膏‏ 《< -- القمر 
“8 خ حو -- النور 
PR ) 3872 7014 FY‏ ~ الولاده 
黄色 泥 铁 矿 ， 其 中 往往 含 可 动 之 核 》‏ 
《了 矿 > 编 玛 瑙‏ ~ باباقورى 
《天 > 陨石 ! 火 流 星‏ ~ سماوى ( ~ ساقطه ) 
医 7 胆囊 结石‏ 〈 ~ صفراوى 
石棉‏ ~ فتيله 
5 ~ كليه 
06 2251 ~ مثانه 
两 块 磨 石‏ دو ~ طاحونه 
新 石器 时 代‏ عصر -- حدديد 
旧 石 器 时 代‏ عصر ~ قديم 
中 石器 时 代‏ عصر ~~ وسطى 
宝石‏ احجار كريمه 


0P‏ ( حجور 8 ) ] (hajr) [名‏ حجر 


(hejabat) 6513 侍从 的 职务 ， 看 门‏ حجابت 
حlج (hojjaj) Jlj‏ حجاج 
EEK‏ #012 عا © ] (Viajjar) [名‏ حجار 
(hajar)‏ حجر (hejar) 网‏ حجار 
(hejire) [名 ] 石 块‏ حجاره 
(iajjaree) [名 ] 雕刻 ， 石 刻‏ حجارى 
人 ~ 28‏ برحسته 
,ل ~ كردن 
[名 ] QD( 乐 一 种 诵读 古兰经 的‏ )تhej)‏ حجاز 
曲调 人 @ 汉 志 今 沙 特 阿 拉 伯 的 箱 贾 将 )‏ 
形 、 名 ] 四 汉 志 的 四 汉 志 人‏ [ حجازى 
حجله Ulx> (hejdl) 见‏ 
(Uiajjam) [名] 放血 者 REA‏ حجام 
(hejamat) [名 ] 放血， 用 吸血 镶 放 血‏ حجاست 
用 牛角 制 的 ) 放血 器‏ 〈 شاخ ~ 
放血‏ ~ كردن 
حجام (一 chee) 同‏ حججاستجى 
(hajjamee) [名 ] 放血 的 职业‏ حجامى 
(hajb) [名 ] 1822: 阻挡‏ ححب 
(hojb) [名 ] e, HL‏ ححب 
同上‏ ~ داشتن 
(hejab)‏ حجاب (hojob) 见‏ حجب 
名 证 据 , 论 证 ，‏ ( حجح 28 ) ] (hojjaf) [名‏ حجت 
EEE HE, HX, FEE 怨 和 争论 ,辩论 ,议论 ，‏ 
E‏ 
RE‏ اتمام ~ 
Y 无 可 争辩 的 ， 无 可 否认 的‏ ~ 
引证 ， 拿 出 证 据 ! 争论 ，‏ ~ أوردن ( به ) 
辩论‏ 
向 … 提 出 最 后 通 腊‏ اتمام ~ كردن ( با) 
ax. (hojjatol-eslam) (%3 牧师 等 的‏ الاسلام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


E> 


一 一 一 


的 阴性‏ حج (hajje)‏ حجه 
(一 foroosh) [名 ] 雇佣 的 香客 ， 代‏ حجه فروش 
死人 朝圣 者‏ 
(hejeeb) [名 ] ER, EF‏ حجيب 
حاج (hajeej) 见‏ حجیج 
(hajeem) 〔 形 ] 容量 大 的 ， 体 积 大 的 ，‏ حجيم 
大 型 的 ， 巨 大 的‏ 
四 界限 ， 界 线 (2‏ ) حدود 8 ) (padd) 1١‏ حد 
限度 ， 程 度 ， 范 围 ， 量 人 目标 ， 终 极 作 惩处 ，‏ 
刑罚 他 ) 7[ ) IH, CBI) 锋 人 @( 胺 > 项 ， 名 词‏ 
至少， 最低 限 度‏ - اقل 
至 多 最‏ ہہ اكثر(- اعظم › ۔ہ اعلى ) 
大 限度 ， 顶 峰 〈 指 程度 )‏ 
最 大 利润‏ ~ اكثر سود 


) اوسط ) ~ متوسط‎ ~ 中等， 当中， 平平 
常常 ; 平庸 ，《 数 算术 的 平均 数 ， 等 差 
《 逻 ) 中 项 


成 年 ， 性 成 熟‏ ~ بلوغ 

《根据 伊斯兰 教义 ) 51‏ - ترخص 
界限 《 1017 》‏ 

人 ”发 育成 部‏ ~ رشك 

) سائيد گی ( -- فرسود گی‎ ~ (E 
磨损 极限 

2 -- سيف 

286١ )» 513121011 ( 体 鹿 ( 通‏ ~ شرعى 
) 20565 5 

分 界线‏ ~ فاصل 

~N‏ مقدار متغییر 

人 ~ 491216: PRE‏ مقرر 

《生生 长 繁殖 的 ) 最 适 条 件 ，‏ ~ مناسب 
最 适度‏ 


夺 公 民 财 产权 人 @ 禁 止 ， 制 止 
حجر‎ (hejr) [名 ] 剑 ( 胸 膜 之 间 ) 
حجر‎ (hojr) [名 ] © ) 81 ( 下 摆 @ 隐 藏 处 
حيجرات‎ (hojardt) 见 حعجره‎ 
حجروى‎ (hojravee) 2751 细胞 的 ， 细 胞 状 的 
حجره‎ (hojre) [名 ] ) © حجرات‎ ( 中 室 , 房 间 ， 
卧室 @@ 事 务 所 ， 办 事 处 全 展览 室 ， 陈 列 室 耸 细 
ED ) لأقط خلج‎ ) RA 
دست حب‎ 全 《 喻 > 心脏 
زنبور‎ -- 蜂 房 
حجرى‎ (hajaree) [ 形 ] 四 石 的 ， 石 制 的 ， 岩 石 
的 二 《了 喻 硬 的 ， 坚 便 的 
حجز‎ (hajz) [5 名 ] DELE, HER, MAIO E 
查封 ， 没 收 ( 财产 ) 
حجله‎ (hajle) [名 ] ( 复 حجال‎ ( 洞房 ， 新 房 
چ ~ داادی‎ 
حجله 5 حجله خانه‎ 
((قع -)حجله 5ه‎ 同 حجله‎ 
حجم‎ (hajm) [名 ] )& حجوم‎ ( 四 量 ， 大 小 ， 
容积 ， 体 积 包 隆起， 突出 
اتمى‎ ~ 《化 > 原子 体积 
كار‎ ~ 工作 量 
كتاب‎ - 8 
حجمأ‎ (hajman) CE] 按 大 小 ， 按 体积 ， 规 模 
大 小 
حجم سنح‎ (hajm-sanj) [名 ] 液体 测量 器 
حجمى‎ (hajmee) [ 形 ] 容积 的 ， 体 积 的 
~ انبساط‎ 〈 理 ?体积 膨胀 
~ 为 ;35 《化 > 容量 分 析 (法 ) 
~ تحليل‎ 《 理 ) 同 上 
حجوم‎ (hojoom) 见 حجم‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حدت 





823 
نصاب‎ ~ 定额 ， 法 定 人 数 ， 记 录 ,13 هر كارى حدى‎ 做 每 件 事 都 要 有 分 寸 。 
و سد‎ ~ 障碍 ! برای ايتكار حدى بگذارید‎ 这 件 事 你 不 要 
وسط‎ ~ 中等， 当中， 中 庸 ; 平平 常常 ， 做 绝 了 。 
平均 数 ela (oda) [名 ] 赶 骆驼 者 的 吃喝 声 〈 催 骆 
) از ~ بيروت ) بيرود ار‎ 过 度 的 ， 超 越 驼 快 行 ) 
范围 的 cilu (hadisat) [名 ] 四 新奇， 新 颖 ， 新 鲜 
به ~ امكان‎ 尽 可 能 地 ， 在 可 能 的 限度 内 ， 四 青春 ， 青 春 时 代 @@ 发 生 ， 出 现 
只 要 可 能 حداد‎ (paddid) [名] 铁匠 ， 卖 铁器 者 
به ~ كاق‎ 足够 地 حداد‎ (hedid) [名 ] FR 


(haddadee) [名 ] Dk, KEVOK‏ حدادى 
ED (农村 中 用 实物 ) 付 给 铁匠 的 酬金‏ 
铁匠 铺‏ دان ~ 
打铁 ， 当 铁匠‏ ~ كردن 
(hadd-egh)‏ حدائق 
(hadab)‏ حدب 


见 حديقه‎ 
同 حدبه‎ 
بضفى‎ J> (hadd-bakhshee) 
分 界 
كردن‎ ~ 同上 
حدبه‎ (hadabe) 653 005715. Mit, 突出， 
قر جنا‎ 8018 301 IR 
دماغى‎ ~ 《〈《 解 ? 脑 桥 
حدت‎ (heddat) [名 ] 名 剧烈 激烈 ， 狐 烈 ， 
暴躁 @@ 尖 锐 ，( 语 言 ) 刻 注 @ 紧 张 ， 严 重 @( 味 ) 
浓郁 
بحراں‎ ~ 危机 严重 
(ok ~ ) ربان‎ ~ 语言 尖 刻 
مرضص‎ -- 疾病 的 突然 发 作 ， 阵 发 
) ,هدك ~ مزاج ( -- طبع‎ 暴躁 ， 易 生气 
,فت ,818 - بحرج دادن‎ 2 
) بيدا كردن (- يافتن‎ - 尖锐 (化 )， 
紧张 ， 严 重 ， 激 烈 


[名 ] 划分 ,区 分 ， 


在 一 定 程度 上 ， 在 某 种 程度 上‏ تا حدى 
到 什么 程度 ? 多 少 ?‏ نا جه حدى 

以 至 于 …， 竞 至‏ تا حديكه ( به حديكه) 
oO2) 和 ~ 1‏ 

无 限 ， 无 边 无 际‏ ~ و ma>‏ نداشتن 

. خوشحالی او نہ و حصرى ندارد‎ 他 高 兴 极 
1 

E9‏ 1< ~ زدن 


59 


ور وه 


) كذاشتن ( ميان » بين‎ ~ 确定 界限 ， 确 
定 范围 ， 限 制 

超出 界限 ， 超 出 范围 ， 出‏ ازح كذراندن 
格 ， 过 火‏ 

, را از - ميكذراند‎ 产科 他 开玩笑 没 个 
限度 。 

超出 界限 ，‏ از( در) گذاشتن ( يا بردن) 
超出 范围‏ 


保持 中 良‏ ~ وسط نگہداشتن 

最 大 的 倾斜 度‏ ~ اكثر شيب چقدر أست ؟ 
坡度 ) 有 多 少 ?‏ ( 

这 块 地 的 尽头 在‏ ~ اين زمین كجا ست ؟ 
哪儿 ?‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


824 حدت 


-一 一 


一 百 炒 左右‏ در ~ صد متر 
大 约 在 十 年 前‏ در - ده سال پیش 
在 广场 附近‏ در میداں 
超出 界线 ,超出 范围‏ از ~ خود تجاوز كردن 
中 国有 漫长‏ حين ~ دريانلى وسيعى دارد , 
的 海岸 线 。‏ 
امسال ما (در) ~ دو هزار نهال غرس 
211185112257819 4 كردهايم . 
你 知道 这‏ -- تقريبى این محل را ميدانيد ؟ 
个 地 点 靠近 哪儿 吗 ?‏ 
( حداث » حدثاء 8 ) (hadees) (CF. 名]‏ 1 حديث 
新 的 ,新 式 的 ,新 阁 的 新 的 东 凸‏ 
新 的 和 旧 的‏ -- و قديم 
,0# ( أحاديث 8 ) ] 名‏ [ 1 حديث 
新 闻 ， 消 息 @ 故 事 ， 传 说 ， 关 于 穆罕默德 的‏ @ 
传说 ， 穆 罕 默 德 言行 录‏ 
$ ~ شریف ) ~ نبوى ) 


说 和 故事 
~ علم‎ 《 宗 ? 圣 训 学 〈 以 穆罕默德 的 言行 
和 事迹 为 研究 的 对 象 ) 


谈话， 交谈， 讲述‏ ~ كردن 
讲述 关于 穆罕默德 的 传说‏ ~ كفتن 
(hadeed) 【名 、 形 ] 0422322480.‏ حديد 
利 的 @ 人 强烈 的 ， 炽 钦 的‏ 
(hadeedol-mezaj) [5 形 ] 名 暴躁‏ حديد المز اج 
的 ,急躁 的 ,人 性急 的 外 精神 饱满 的 ， 生 气 勃 勃 的‏ 
的 阴性 (全 铁‏ حديد (padeede) [名 ] 个‏ حديدە 
FH, Ks BE, KROES, HEN‏ 
抽 金 属 丝‏ ~ كردن ( ~ كشيدن) 
(一 kesh) [名] 抽 金 属 丝 工人‏ حديده کش 
(hadeedee) ¥ DMN, KHOR‏ حديدى 


تضاد های اساسى جہان امروزى باز هم بیشتر 
H~‏ حا ليك 70 جم EPH‏ 3 فلغ ~ سييابك . 
步 激化 。‏ 
四 事件， 事‏ ) احداث © ) ] (hadas) [名‏ حدث 
全 新 奇 事 ， 新 闻 @ 人 青年 人 伟 排 泄 物‏ 
(hedsan) [名 】 开始 新 鲜 事物‏ حدثان 
命运 的 盛衰 枯 荣‏ ~ دهر( 人‏ روزكار) 
(hodsdn) 5 名 ] 青年 人们)‏ حدتان 
(hads) 5 名 ] 推测， 猜想 ， 猪 测 ， 腹 测‏ حدس 
同上‏ ~ ردن 
他 猜 中 了 。‏ درست ~ رد , 
Lu (hadsan) CEJ] 猜想 地 ， 猜 测 地 ， 大 约 ，‏ 
估计‏ 
(hads-zanee) [名 ] 推测 ， 猜 测‏ حدس زنى 
(hadsee) [5 形 ] 狂想 的 ， 猜 测 的 ， 假 定‏ حدسى 
的 ; 粗 佑 的‏ 
(hadsiyydt) [名 3 FR, FENN, RE‏ حدسيات 
(hadd-shekan) [名 ] DAÊ,‏ حدشكن 
者 @@ 违 法 者 ， 置 犯 者‏ 
[名 ] @ 入 侵 ， 越 境 @@ 违 法 ， 冒 犯‏ حد شكنى 
حدقه (hadagh) 见‏ حدق 
© (احدق » حدق 2 ) ] (hadaghe) [名‏ حدقه 
EEC, BEFORE‏ 
医 > 瞳孔 缩小‏ 〈《 انقباض دائمى ~ 
瞳孔 的‏ 073 حدقى 
[名 3 OHM, EN, EE®‏ (700005) حدوث 
新 奇 ( 事 )‏ 
حد (jiodood) 见‏ حدؤود 
定额， 限额‏ -- مقرره 
地 区 界限‏ ~ منطقه 
到 什么 程度 ?‏ تا جه ~ ؟ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرارت 





省 略 ， 删 去 ， 取 消‏ ~ كردن 
把 这‏ این كلمه را از وسط جمله ~ كنيد ! 
个 词 从 句子 中 删 去 !‏ 
形 ] 淘汰 的 ， 取 消 的‏ [ حدفى 
淘汰赛‏ مسابقة ~ 
حداقت (hezgh) 同‏ حدق 
(hazm) 5 名 ] 尖锐， 锋利‏ حدم 
OE) 尖锐 和 的， 锋利 的‏ 
(hazv) [名 ] 正面 ， 面对面 @ 权 稀‏ حدو 
名 高 尚 的， 高‏ ( احرار 8 ) (horr) 2385. 85١‏ حر 
贵 的 色目 由 的 ， 独 立 的 名 纯粹 的 ， 精 粹 的 信 自‏ 
由 民 @ 精 选 部 份 @ 纯 种 马‏ 
(harr) [名 ]( 复 )3)> ) 热 ， 热 气 ， 热 度‏ حر 
ا۸ج ,چ برد 3 ~ 
(herab) 53 战争， 战斗‏ 


(hazeem)‏ حك م 


I‏ حراب 


825 


حربه 见‏ 1 حراب | 


حارث (horras) 见‏ حراث 
[名 ] $k, FE‏ 
Mer) 5 名 ] 了 景 晒 的 衣服‏ حراج 
(haraj) [名] HR, AF‏ حراج 
KAR‏ - عمومى 
被 拍卖 ， 减 价 出 售‏ حوب ~ حوردل 
拍卖‏ ~ كردن ( به -- فروختن ) 
chee) [名 ] 拍卖 商‏ ~( حراججى 
(harajee) [ 形 、 名 ] DRM, +‏ حراجى 
意外 的 ， 偶 然 的 多 拍卖 行 ， 拍 忌 处‏ 
[名 ] Oh KR, 818‏ حرا رت 
FE, HR‏ ال ا 4 ! 温度‏ 
太阳 的 热度‏ ~ افتاب 
人 ~ 《〈 理 > 蒸发 点‏ تبخير 
理 ) 熔 点 ( 熔 解 点 》‏ 《 -- ذوب 


(herdsat)‏ حراثت 


(harûrat) 


锈 色 的 ， 赤 神色 的 


花园 ，‏ (حدائق (hadeeghe) [名 ] ( 复‏ حديقه 


rt 


dl 


公 
حيوانات‎ ~ 动物 园 
حدايق معلقه‎ 塞 米 拉 米 达 空 中 花园 (古代 
西方 人 传代 中 的 世 春 七 大 于 迹 之 一 ) 
حد‎ (hazz) [名 ] MF 
sl4> (hez6) [名 ]( 复 احديه‎ ) 正面 ， 面 对 
HIDE و2‎ BE 
حذاق‎ (hozzagh) 1١ حاذق‎ 
(/74و7026) حداقت‎ [名 ] 技巧 灵敏， 灵巧 
才干 ， 才 能 
داشتن‎ ~ 有 技巧 ， 会 手艺 
حذر‎ (hazar) [5 名 ] Mb, HE, BD, ED, 
بودن‎ 一 当心， 戒备 ， 和 警惕 
! بر ہ باش كه فريب نخورى‎ 当心 受骗 
切 幻 上 当 ! 
بر ہ داشتن ( کسی را از كارى)‎ 2278 ) 
NRE‘, 警告 ,告诫 
كردن ) از)‎ ~ 防备， 提防， 禁忌 
ازمعاشرات با کسی -- كردن‎ 不 同 某 人 
结交 
حذر‎ (hazer) [名 ] 名 智者 胆 小 史 
حدضه‎ (haz/) [名] DIM, MOM, BK 
消减 少 ， 减 去 省略 ， 删 去 ， 删 掉 @ 遗 漏 ， 
忽略 
人 ~ قابل‎ 可 以 省 略 的 ， 可 以 删 掉 的 
شدن‎ ~ 被 省 略 ， 被 删 去 
, تشريفات اداری مفصل و رايد ~ كرد يد‎ 
8 8/11 12128715 1 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرارت سنج 





, ميكنند‎ 我 们 的 边防 战士 日 夜 守卫 着 我 国 
的 边 沼 。 
حراص‎ (horrds) حريص الا‎ 
حراف‎ (harraf) 35. 53 中 能 说 会 道 的 (人 )， 
有 口才 的 《人 ) @ 健 谈 的 (人 ) ج3272‎ 218 
CA? 
حرافى‎ [名 ] 08#, 78 7 
حراق‎ 1 (oras 有 [5 名 ] 9218 
حراق‎ 1 [名 ] 火线， 火种 ， 引 火 物 
حراقه‎ (harraghe) 5 名 ] ( 复 己 Bl> ) (古代 装 
有 易 燃 品 驶 向 敌 船 的 ) 火 船 
حرام‎ ”Wiaram) [ 形 、 名 ] )8 حرم‎ ) 被 禁止 
的 ， 违 犯 伊斯兰 教规 的 全 (宗教 上 ) REY, 
禁忌 的 图 非法 的 ， 不 正当 的 ， 非 法 获得 的 OF 
渎 的 ， 不 敬 神 的 全 不 法 行为 ， 蛮 污 
~ مال‎ 不 义 之 财 
~ مغز‎ NX) 
بودلن‎ ~ 被 禁止 ， 不 合法 
. كوشت اين حيوان ~ است‎ (根据 宗教 
教规 ) 这 种 动物 的 肉 是 禁止 食用 的 。 
) حرامش باشد , ( حرامش باد‎ 他 不 会 有 好 
下 场 的 。 
حوردن‎ ~ 
义 之 财 过 活 
داشتن‎ ~ 禁止 ,不 允许 
شدن‎ ~ 被 禁止 ， 得 不 到 许可 ， 不 洁 ， 被 
BSE KHE, FAIK 
, حواب أو - شد‎ (E 
كردن‎ ~ 禁止， 不 允许 ， 焉 污 ， 弄 脏 
FIs TM 
! از ۔ہ اجتناب كن‎ 不 要 违禁 ! 


吃 禁 食 ， 吃 动物 的 尸体 ， 25 


地 热 。‏ ~ زمين 
-- غريزيه ( -- غريزى » -- ذاتى » -- ذاتيه ) 
体温‏ 
人 《 理 ? 比 热‏ مسخصوص 
暖气‏ - مر كزى 
激动 ， 暴躁‏ ~ مزاج 
理 > 比 热‏ 《 ~~ ويزه 
热忱 的 (地 )， 热 情 的 (地 )‏ با ~ و شوق 
温度 测量‏ سجس ~ 
生 热 的 ， 热量 的‏ مولد ~ 
传 热 的‏ ناقل ~ 
卡 ( 热 量 单位 》‏ واحد مقياس ~ 
积极 活动‏ ~ بخرج دادن 
热情， 热烈 ， 兴 奉‏ ~ داشتن 
测 温‏ درجۂ -- را اندازه كرفتن 
~ کسی را نشاندن ( يا خواباندن) 
人 降温 ， 使 … 冷 静 下 来‏ 
بدن انسان بطور طبيعى بم درجه ~ دارد , 
人 的 体温 在 正常 情况 下 为 37 度 。‏ 
他 的 体‏ حرارتش فرو نمست ( يا حوابید) . 
ل 236 228 ; 温 降下 来 了‏ 
(一 so) [名 ] 温度 计 ， 体 温 表‏ حرارت سنج 
حرارت سنج (~nema) 同‏ حرارت نما 
形 ] 0 CFE RÊ‏ [ 


给 某 


(hardraitee)‏ حرار فى 
Hs 急躁 的‏ 
(一 mezg) [5 形 ] 热情 的 ， 急 躁 的‏ حرارتى مزاج 
حارس (orras) 见‏ حراس 
[名 3 RF, RTE, FF,‏ (767250) حراست 
守卫 ， 警 卫‏ 
同上‏ ~ كردن 
مرزبانان ما شبانه روز حدود مملکت ~b‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرز 


جمس يب ی ا بمب 0 لي له 


(hardmo-haras) RR, RR‏ حرام و حرس 
同上‏ ~ كردن 
(hardmee) [名 ] 0171810175‏ حرامى 
MAE, Ek, WE; Be‏ 
(hardmiyyat) [名 ] BB, kk KE‏ حراميت 
(harran) 2513 RRR, HOFER‏ حران 
战争 战斗‏ ( حروب 8 ) 513 (harb)‏ حرب 
军 > 参谋 ， 参 谋 人 员 ， 参 谋 机 构‏ <《 أركان ~ 
宣战‏ اعلان ~ 
军事 法 庭‏ ديوان ~ 
进行 战斗‏ ~ كردن 
(herba)) [名 ] 变色 龙‏ حرباء 
(harban) CED 通过 战争 《或 战斗 )‏ حرباً 
(harbgah) [名 ] @ 战 场 @ 专 演武 戏 的 剧院‏ حربكه 
武器 (大 刀 、‏ ) حراب 8 ) ] (harbe) [名‏ حربه 
刺刀 、 长 矛 之 类 )‏ 
随身 武器 (如 佩 剑 、 佩 刀 等 )‏ ~ حارحه 
火器 ( 指 步 枪 、 手 枪 等 )‏ -- ناريه 
形 、 名 3】 外 军事 的 ， 战 斗 的 包 好 战 的 ，‏ [ حربى 
好 斗 的 多 战士‏ 
的 阴性‏ حربى حربيه 
战术‏ تدايير ~ 
FR, RRA‏ مات ~ 
لق (hars) [名 ] 耕种 ， RHE,‏ حرث 
(haraj) [名 3 DHF, 12588018172: &‏ حرج 
BH, HF‏ 
گر موفق نشوید » حرجی بر شما نيست . 
即使 不 成 功 ， 那 也 不 是 您 的 过 错 。‏ 


KPT‏ ل 


. و حلال را از هم تميز نميدهد‎ ~ 他 干事 
不 择 手 段 。( 35 11775 21 كاك‎ ( 
5 شارع ا عمل را ~ كرده ات‎ 先知 不 


人 允许 这 梓 做 。 
， 10 ~ حواب مرا‎ 他 打扰 了 我 的 睡眠 。 
حرامخوار‎ (一 khar) [ 形 、 和 名 3 DEEN, HC 


禁 食 的 ， 发 不 义 之 财 的 @ 受 峭 者 ， 食 利 者 
حرامخواره‎ 同 حرامخوار‎ 
حرامخوارى‎ 251 00153 +612 7 XAMO 

贿 ， 食 利 
حرام خور‎ (~khor) 同 حرامخوار‎ 
حرام رزق‎ (~rezgh) 同 حرامخوار‎ 
حرامزاد گی‎ (一 zddegee) [名 ] 911588 

EEE, KR 
حرام زاده‎ [名 、 形 ] DEDE 75 

Ry ند‎ 131 > EBC REY, KM, HEE 

~ بج‎ 私生子 
~ گل‎ 8+ 
. او خيللى ~ است‎ 他 特别 鬼 ， 他 特别 会 亚 
作 剧 。 
حرام كار‎ [名 、 形 ] QD 破坏 教规 者 ， 违 反 禁 忌 者 
® 放 荡 者 ， 私 通 者 @ 不 正直 的 ( ,مر‎ HEM 

(人 ) 
حرام كارى‎ [名 ] @@ 不 法 行为 ， 放 落 ， 私 通 @ 破 

坏 教规 ， 违 反 禁忌 @ 不 正直 ， 政 亚 
حرام كوشت‎ (一 8oosht) [名 ] 伊斯兰 教规 禁 食 

的 肉 类 


(一 loghme) [ 形 、 名 ] ORL‏ حرام لقمه 
(herj) [名 ] @ 罪 过 @@ 陷 时‏ حرج | 
O, PRD‏ ) اراز 2 ) ] (herz) [名‏ حرز | 


1 ىلا8 1ر622 لات 225 را رقا لاحك ود زا 
(一 mashz) [名 ] 455‏ حرام مغز 
نمك بحرام (一 namak) [Fj‏ حرام نمك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) پیوسته‎ 一 ( بيوند يدير‎ ~ 可 同 后 面 字母 
12 E HJ FH 

) پیوند ناپذیر ( -- كسسته‎ ~ 不 能 同 后 面 
BFE & FJ <F RF 

A ~ KRM 

人 ~ 《 语 > 冠 词‏ تعریف 

语 ?不 定 冠 词‏ 〈《 ~ تنكير 

XE, RF‏ ~ حابى 

se 人 > ~ 断断续续 的 话 

) حسابى ) يا حساب‎ ~ 有 份量 的 话 ， 合 情 
合理 的 话 

喉 音 字母‏ ~~ حلقى 

人 黑体 字 ， 大 字‏ درشت 

语 ?连接 词‏ 〈“ -- ربط ( يا عطف يا پیوند) 
05 - رايد 

8 282 -- سااكن 

刺 人 的 话 ， 刻 薄 的 话‏ ~ سحت 

语 ) 假 定语 气 证‏ < ~ شرط 

(م »با )ب O‏ 1ح 8 18<18) ~^ شفوى 
语 > 太阳 字母‏ 〈《 ~ شمسى 

语 ?元 音‏ 〈《 ~^ صدا دار 

语 柔弱 字母 ( 指 14634G )‏ 《〈《 - علت 
不 带 点 的 字‏ ~ غير منقوطه )~ بی نقطه ) 
母 ( 如 r )‏ 

陈 词 蓝调 ;老生 常 谈‏ ~ قالبى 

5 ~ قصر 

语 ?太阴 字母‏ 〈《 ~ قمرى 

语 元 音字 母‏ 〈 -- متحرك 

> 个 有 三 个 点 的 字母 (如 地) 

有 两 个 点 的 字母 (如 性 )》‏ ~ شى 
8&8 ,811 ~ مزحرف 


حرر 


Viarz) [名 3 保护， 保存 ， 保 管‏ حرز 
حراست (hars)  5(‏ حرس 
卫士 ， 警 卫 员‏ ( حارس 8 ) ] (haras) 5 名‏ حرس 
حارس (larase) 见‏ حرسه 
80> © (حراشف 8 ) ] (harshaf) [名‏ حرشف 
洋 获 ， 戎 鲜 区 人鱼 镁 全 蝗 的 幼虫‏ 
(hers) [名 ] ORK, RE, 8‏ حرص 
K4‏ وخا 18 HB,‏ 
雄心 勃勃 ， 贪 图 功名‏ ~ جاه 
淘金 热‏ ~ زرجونی 
,1232 -- و جوش 
REA‏ رع8 ~ کسی را دراوردث 
HH‏ 121 ~ خوردن 
抑制 怒火‏ ~ خود را حوردں 
Rb, BH‏ ,248 ~ زدن 
我 生 他 的 气 。‏ من از أو حرصم میگیرد . 
حريص 见‏ (807258) حرصاء 
(haraz) [名 ] 00581, KLOET‏ حرض 
08 ( احرف » حروف 8 ) (harf) [5 名]‏ حرف 
RHA FD‏ < 12080219 مسي KE OF,‏ 115 انا To‏ 
吵架‏ 
野人 的 话 ， 不 干 不 净 的 话‏ ~ أب نكشيده 
چ - اثبات 
语 ) 疑 问 语气 词‏ < -- استفسهام ( يا استفہامی ) 
人 “〈 语 ?指示 代词‏ ~ أشاره 
3 ,< ~ اضافه ( يا ببشين ) 
意味 深长 的 话‏ ~~ با معنى 
下 流 话 ， 猥 讲话‏ - بد 
大 写字 和 母‏ ~ بزرگ 
辅音‏ ~~ بی صدا 
无 谓 的 空谈 ， 闲 扯 ， 扯 淡‏ ~ پا در هوأ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرف 





某 人 的 话 

说话， 谈话‏ ~ زدن 

你 讲 波 斯 语‏ فارسى ~ ميزنيد يا انكليسى ؟ 
112-27 

, با هم -- نميزنند‎ 他 们 相互 间 不 说 话 ， 他 
们 合 不 来 。 

说 模 楼 两 可 的 话 ; 说 话‏ ~ دو 外‏ ردل 
(A Ek‏ 

讲 题 外 话 ， 插话‏ ~ معترضه زدل 

EK, HP‏ 8110 ~ مقت زدں 

饶舌 健谈‏ پر -- زدلن 

(در) يشت سر کسی ~ زدن ( در قفاى 
FR KE, NRA‏ کسی ~ زدن) 
成 为 话 柄 ， 引 起‏ سبب ( اسباب) -- شدن 
非 难‏ 

~ ميترسم كه اين كار برای من أسباب‎ 
. بسود‎ ”我 担心 这 件 事 会 引起 风 言 风 语 。 
شدن‎ ~ 和 争执， 吵架 

1 این هم -- شد‎ 这 也 算 理 由 ? 这 也 值得 
Dii? 

. با هم حرفشال شد‎ 他 们 吵 嘴 了 。 

. حرفش دو تا شد‎ 他 的 话 自 相 矛盾 。 
شنيدن‎ ~~ 1 

把 话说 清楚‏ ~ دهان خود را فہمیدل 

! دهنت را بفہم‎ ~ 你 把 话说 清楚 ! 你 说 
什么 ? 

教 某 人 讲‏ حرف را از قول کسی تمام كردن 
请 ; WRAL REE E‏ 

昕 从 ， 服 从‏ ~ كوش كردن 

找到 共同 语言 ， 谈 得 投机‏ - یک كردن 
试探 ， 追问， 套话 ， 打 听 ;‏ ~ كشيدن 


wana - 5 

人 《 语 ) 元 音‏ مصوت 
pan ~ 得 后 的 字母 (如 志 )‏ 

胡说， 胡言 乱 语 ， 废 话‏ ~ مقت 

语 ? 否 定语 气 词‏ 《 ~~ نى 

E, E, FE‏ لرجمه ~ به ہ 
BF RK, HY‏ ,5575 به ~ افتادن 
起 来‏ 

谈 起 来‏ به ~ امدن 

让 (人 ) 讲 话‏ به 全‏ أوردن 

一 ~ 改换 话题 ， 东 拉 西 扯‏ أوردن 
插话‏ ~ توى ~~ کسی أوردن 

改换 话题 ， 东 拉 西 扯 ;‏ ~ ميان -- أوردن 
想起 什么 说 什么 ， 顺便 说 ， 附 带 地 说‏ 
编造 ， 说 假 话 ， 追 问 ， 打 了‏ ~ دراوردن 
说 话 算 话 ， 坚 持 自‏ ) روى ) ۔ہ ايستادن 
已 的 观点‏ 

倾听 ,聆听 ， 服从 ,听从‏ به ~~ کسی بودن 
说 得 一 模 一 样‏ ~ یکی بودن 

KRE AF 转移 话题‏ ~ را ييحاندن 
BEBE; HEK‏ ~ جویدن 

Ja ~ 《 印 ) 排 字 

~ کسی را كوش دادن (به ۔ہ کسی 
听 某 人 的 话 ， 服 从 菜 人‏ كوش دادن) 
有 话 要 说 ， 有 事‏ ~ داشتن ( با) 
با شما حرق دارم ( يك كلمه با شماہ 
我 有 句 话 要 和 你 说 。‏ دارم ) 

没有 什么 可 说 的 ， 没 有 意见‏ ~ نداشتن 

. ما كه حرق نداريم‎ 我 们 没有 什么 要 说 
的 ! 我 们 没 意 见 。 

FE, ¥‏ توى ) ميان) ۔~ہ کسی دويدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حريف ,الا (8076/8) حرفاء 
(harfan) CE) 按 字 面 ， 逐 字 地‏ حرفا 
(harf-andiz) [ 形 ] 四 善于 词 菠 的 @‏ حرف انداز 
插嘴 的‏ 
[名 ] 四 善于 词 菠 @ 播 嘴‏ حرف اندازى 
حرفه (herfat) 同‏ حرفت 
(harj-cheen) [名 ] 搬 弄 是 非 的 人 ，‏ حرف حبن 
造谣 中 伤 者 ， 歇 毛 求 间 的 人‏ 
名 ] 搬 弄 是 非 ,造谣 中 伤 ;: 吹 毛 求 羔‏ 5 حرف جينى 
同上‏ ~ كردن 
(一 Zan) [名 ] DER, RERHROR‏ حرف زن 
言 人 ， 代 言 人 @@ 能 说 会 道 的‏ 
ظ 健谈 的 人‏ آدم ~ 
谁 是 他 们 的 发 言 人 ?‏ ~ أنها كيست ؟ 
[名 ] 空谈， 废话‏ حرف زنی 
讲 空话 ， 喉 唆 不 休‏ ~ كردن 
OE) MAM, HEY,‏ 
易 管 教 的 〈 如 孩子 或 马匹 等 )‏ 
(一 shenavee) [名 ] 顺 从 ， 昕 话‏ حرف شنوى 
同上‏ ~ داشتن راز) 
حرف شنو 18 go0sh-kon)‏ ~( حرف کوش کن 
KERR‏ 65 حرف كير 


shenow)‏ ~( حرف شنو 


| حرف ناشنو‎ (一 pnGshenrowj 353 MMM, RF 


听话 的 

حرف ناشنو nashenow) 同‏ ~( حرف نشنو 

手艺 ， 行 业 ，‏ ( حرف 8 ) ] (herfe) [名‏ حرفه 
职业 ， 工 作‏ 


~ اهل‎ 工区， 手工 艺 者 

形 】 职业 的 ， 专 业 的 ; 职业 上 的‏ [ حرفهاى 
职业 学 校‏ أموزشكاه ~ 
职业病‏ بيمارى ~ 


حرف 


强迫 别人 说 

OA 并 一 抢先 讲 出 某 人 要‏ کسی گرفتن 

讲 的 话 

坚持 已 见 ， 把 自‏ -- خود را بكرسى نشاندن 
己 的 意见 强加 于 人‏ 

Sh 同 菜 和 人 进行 座谈‏ -- کسی نشستن 

ما پای - أنها نشسته و خيل استفاده 
”我 们 同 他 们 进行 了 座谈 ， 收 获‏ كردهايم . 

不 少 。 

废话 !‏ چە ~ ها ! 

这 是 什么 话 ?‏ این جه حرق است ؟ 

你 这 话 是 什么 意思 ? 你‏ حرفتان جيست ؟ 

要 人 说 什么 ? 

1 ببين حرفش حيست‎ 看 他 要 干什么 ? 

. ازدهانم بريد‎ ~ 一 ”我 走 咀 了 ， 我 这 话 是 

脱 已 而 出 的 。 

. حرفش در رو دارد‎ 他 这 话 有 份量 ， 他 这 

话 值得 考虑 。 

. حرفت بيش نميرود‎ 你 这 话 没有 份量 ， 你 

这 话 不 值得 考虑 。 

. حساب بحرجش نميرود‎ ~ 跟 他 说 话 简直 

是 有 电费 口 百 :他 这 人 说 不 通 。 

. اين حرفها برای فاطى تنبان نميشود‎ 说 空 
HAC TH. 

! مارا يبدير‎ ~ PF RRR! 

. حق تلخ است‎ ~ N. 


这 个 词 由 几 个‏ اين ثلمه چند ~ دارد ؟ 

字母 组 成 的 ? 

. مرد یی أست‎ -- 《〈 谱 君子 出 言 不 悔 。 
حرف‎ (heraf) 见 حرفه‎ 

手工 艺‏ ~ و صنايع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حر كت 


人 《 军 ) 分 列 式‏ دسته جمعى 

人 ~ ) <‏ دودى معده 

周期 行动‏ ~ دورى 

一 《天 ) 周 日 运动‏ رورنه 

人 《天 行星 的 运动‏ سيارات 

无 意识 的 行动 或 动作‏ ~ غير ارادی 

军 ) 徒 步行 军‏ 《 ~~ قدم 

部 队 的 调动‏ ~ قشوں 

oar ~ 《天 > 道行， 个 退 

4~ yw ~ 《 理 ? 光 行 差 

波 混 起 伏 ， 波 浪 形‏ -- موجى 

机 械 运 动‏ ~ ميكانيق 

理 ) 摆 动 ， 振 幅‏ 《 ~ نوسانى 

cc وصعى‎ -- 《天 > 地 球 的 自转 
وسكون‎ -- 必 Jt>、 理 > 运动 状态 和 静止 状态 
) به نہ افتادن ) به -- درآمدن‎ 开始 行动 ， 
开动 起 来 

on‏ اعضاى كمون برای مهار كردن سيلاب 
公社 社员 都 为 了 战胜 洪‏ به - درأمدند . 
水 而 行动 起 来 了 。‏ 

FH Ek, E,‏ به( در) أوردن 
启动‏ 

使 移动 ， 使 题 动 ， 晃 动‏ ~ دادن 

, نسيم بر كها را - ميدهد‎ 微风 歇 拂 着 树 
梢 。 

离开 ， 出 发 ; 行动 ,表现 ; 动摇，‏ ~ كردن 
摇 易‏ 

, زمين -- ميكند‎ 地 球 在 转动 。 

. قطار ساعت دو بعد از ظہر -- ميكند‎ 火车 
将 于 下 午 二 时 开车 。 

停止 不 动‏ از ہ باز ماندن 





-- حوانتدة غير‎ 业余 歌唱 家 
~ نيم‎ 半 职 业 性 的 ， 半 专业 性 的 
~ وررشكاران‎ 专业 运动 员 ， 专 业 体育 工作 
وود‎ 职业 运动 员 
حرفى,‎ (harfee) [ 形 ] 字面 上 的 
حرق‎ )har [名 ] QD 失火 ， 火 灾 @@ 起 火 ， 首 
火 辐 烧伤 灼热 铁 摩 
حرقت‎ (harghat) [名 ] DMR, ERROR, 
热心 ， 热 忱 () 失 火 
حرقت البول‎ (harghatol-bow1) [名 ] XEFK, 
慢性 尿道 炎 ， 脓 性 卡 他 ， 脓 性 粘液 溢 
حرقفه‎ (herghafe) [5 名] (DEE, BRE 
حرق و غرق.‎ (hargho-ghargh) [名] 天 灾 ， 自 
然 灾 害 〈《 恕 旱灾、 水灾 等 ) 
حركات.‎ (arakat) 见 حر کت‎ 
و سكنات‎ ~ 元 音 和 辅音 
حر كته‎ (arakaf [名 ] ) 8 حركات‎ ) ©3, 
运动 ， 活 动 ， 移 动 外 出 发 ， 离 开 鲜 行动 ， 行 为 
他 《< 语 ?元 音符 号 ， 动 符 @@ 激 发 ， 激 起 ， 激 动 
) ارادى ) يا احتيارى‎ - 有 意识 的 行动 
انبساطى قلب ( و شريانها)‎ ~ < 生理 > ( 心 
脏 的 ) 舒张 
) انقباضى قلب ( و شريانما‎ ~ 《生理 >《 心 
脏 的 ) 收缩 
) انقلابى زمین ( ~ انتقای‎ ~ < 天 、 (地 球 
的 ) 公转 
تغافل‎ ~ 《< 军 > (迷惑 人 的 ) 伴 装 运动 
قربی‎ ~~ ) FEKE, 
心 ~ 《〈 军 ?急行 军 ， 强 行军 
fr 人 ~《 军 > 向 前 线 移动 
جناحى‎ ~ 《〈 军 侧翼 迁 回 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرام سرا ( ی ) (haram-khane) 同‏ حرمخانه 

sard) [名 ] 后 官 HR‏ ~( حرم سرا(ى) 

(iarmal) 5 〈 植 ?芸香‏ حرسمل 

《haramayn) [名 ] 《 宗 ) 伊 斯 兰 两 大 圣地‏ حرمين 
麦 加 和 玫 地 那 (‏ ( 

حرب (horoob) 见‏ حرؤب 

حر (horoor) 见‏ حرور 

[名 ] OR RR ADR 

(horoof) [名 ] 四 见 حرف‎ 国字 母 ， 


(haroor)‏ حرور 
حروف 
活字 全 式样‏ 
字母 表‏ ~ الفباء ( ۔ہ هجا » -- تمهجى ) 
人 85‏ غير مصوته ( -- بی صدا) 
斜体 字‏ ~ كج (- خوابیده) 
语 ?元 音‏ 〈《 ~ مصوته ( ~ صدادار) 
《印刷 ) 八 磅 体 铅字‏ -- هشت يونتى 
印 刷 ) 排 字 ， 拣 字‏ 〈 ~ حيدل 
的 复数‏ حروف 和‏ حرف (70700/61) حروفات 
[名 ] 排 字 工人‏ (1ء/0-/7000) حروف حين 
[名 ] 《印刷 ) 排 字 ， 排 版‏ حروف حينى 
电子 计算 机 排 字‏ -- كامبيوترى 
排 字 机‏ دستكاه ~ ( ماشين ~( 
RK, HFK‏ كارسة ~ 
E,‏ ~ كردن 
[名 ] (印刷 ) 铸 字‏ حروف ريزى 
形 、 副 ] 人 词义 的 ， 文 字 上 的 @@ 用 文字‏ [ حروفى 
写 出 ， 用 全 词 写 出 〈 如 15 元 写成 登 拾 伍 元 》‏ 


~ d 6 
! مبلغ رأ -- بنويسيد‎ 把 数目 字 用 文字 写 出 
来 ! 
حروقيه‎ (horoofiyye) [名 ] 伊斯兰 教 一 种 教派 
的 名 称 


حر كتى 
XE!‏ اين چه حر كتى أست ؟ 
“请 靠 右‏ ”از دست راست - فرمائيد . “ 
走 ! ”‏ 
ERE‏ ازتو - ازخدا بر کت 
(直译 ， 即 使 有 天 官 赐 福 也 不 能 坐 而 不 动 )‏ 
《生理 > 运动 的 ， 司 运动 的‏ 2723 حر كتى 
加 伊斯兰 教 国‏ ) احرام 2 ) دض (haram)‏ حرم 
ول 2 0 8 عد FORT,‏ وك مل SHER,‏ 
ام HF,‏ ماحد 
حريم 和‏ حرام (horom) 见‏ حرم 
Bln [名 ] OWNED, gH‏ 
DEE, DH KE, HEOKK‏ 
28 - ار حق تابعيت 
剥夺 权利‏ ~ از حقوق 
حرمين (haraman) 同‏ حرمان 
(hermdn-zade) [ 形 ] 失望 的 ,绝望 的‏ حرماك زده 
(HE,‏ ( حرمات (hormat) [名 ] ( 复‏ حرمت 
尊敬 @@ 光 荣 @ 神 圣 ， 不 可 侵犯 性 不 能 通婚 的‏ 
血统 关系‏ 
对 某 人 不‏ ~ کسی را بردن ( يا شكستن ) 
U HERA‏ 
受 尊 散 ， 受 尊重 ， 有 声望‏ ~ داشتن 
KHE‏ ,ف ~ كردن 
表示 尊 散 ， 表 示 尊 重‏ ~ گذاشتن 
顾全 ( 某 人 的 ) 面‏ -- کسی را نگہداشتن 
子 ; 表示 〈 对 某 人 的 ) 尊敬‏ 
RHEE! ( 什‏ به - ينج تن ! 
叶 派 教 侍 的 一 种 守 语 ， 五 竺 即 穆罕默德 、‏ 
阿里 、 法 蒂 玛 、 哈 柔和 侯 赛 因 )‏ 
(hormat-gozar) [ 形 ] RMN,‏ حرمت كذار 
PEE LHI EAE)‏ 


(herman) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حريم 


س 1 ل سس 


, زد‎ se پک‎ ~~ ”他 使 动 地 抽 了 一 口 烟 。 
حريف‎ (hareef) [名 ] ) © حرفاء‎ ( 名 对 手 ， 竞 
争 者 ; 情敌 他 同事 ， 同 僚 ， 伙 伴 ， 合 作者 
بودن‎ - 敌 得 过 ， 比 得 上 ， 胜 利 ， 成 功 
. او نيستم‎ 一 در شطرنج بازی‎ 我 下 棋 不 是 
他 的 对 于 。 
, او سح اين کار نيست‎ 
作 。 
, أو نشدم كه برود‎ ~ 我 没 能 说 服 他 去 。 
, هر جه حواستم او را متقاعد کنم نہ نشدم‎ 
虽然 我 想 说 服 他 ， 但 是 没有 成 功 。 
, خود را بيدا كرد‎ - 他 可 遇 到 了 劲敌 。 
, حود را ميشناسد‎ 人 人 ~ 《〈《 谱 ? 两 雄 相遇 ， 
其 斗 必 有 烈 。 
حريفى‎ [名 ] 竞争 ， 政 对 
[名 ] 由 失火 ， 火 灾 避 火焰 
~ اخطار‎ 火警 ， 报 火 机 ， 和 警钟 
~ bna 火 ( 灾 保 ) 险 
~ CF 
人 ~ مسب‎ 纵火 者 
, بخاطر يك موش خانه را به -- نبايد كشيد‎ 
“说 > 不 能 因 小 失 大 。《〈 真 译 ， 不 能 因为 一 
HE MIME I PBF 00° 
حریق افكن‎ )~ qfkan) 6. 53 @ 点 火 的 ， 
引火 的 多 放火 者 ， 引 火 痢 
[ 形 、 名 3 遭 火 灾 的 (人 ) 
حريم‎ (hareem) 15 . 172( ) 2 حرم‎ ) 四 半 房 四 
禁地 ， 圣 地 ORE, 880423 وز‎ FE EGF FJ 
侵犯 的 ， 神 圣 的 
ملك‎ -- 地 界 
به -- امنیت كشورى دست اندازی كردن‎ 


他 不 适合 做 这 项 工 


(hareegh)‏ حريق 


zade)‏ ~{ حريق رده 


(haroon)  [ 形 ] MN, HEN, HE‏ حرون 
的 ; 不 好 驾驭 的 《如 马 等 )‏ 
[名 ] 固执 ， 顽固 ， 仿 强 ， 难 以 驾驭‏ حرونى 
自由 ， 解 放‏ 
自由 的 ,要 自由 的‏ 
حریت پرور 同‏ 
[名 、 形 ] Dt, ER, MAR‏ 
加 ( 军 ? 珠 网 人 @ 薄 的 〈 织物 ) ， 丝 织 的‏ 
8 ,4818 - كلدار 
[名 ] 1‏ حرير باف 
[名 ] 44, 织 绸 织‏ حرير بافى 
[名 ] Ê,‏ حریر جی 
(一 forooshee) [名 ] 丝绸 商店‏ حرير فروشی 
形 ] ”丝绸 般 的 ， 有 丝光 的‏ [ 
《对 棉 织品 ) 作 丝光 加 工‏ ~ كردن 
[名 ] GD 一 种 甜 软 食 他) 网 组‏ حريره 
BERÈ‏ ,38ج - بادام 


(horriyyaf) [名 )‏ حريت 
parvar) [ 形 )‏ ~( حريت پرور 
khah)‏ ~( حريت خواه 
(Nareer)‏ حریر 


nema)‏ ~( حرير نما 


外 丝 的 ， 丝 制 的 ， 薄 的 多 绸‏ 4 .6 <ريرى 
RIDA LEL‏ 


~ كاغذ‎ 一 种 注 纸 
حريص‎ (harees) [ 形 、 名] ) © حراص › حرصاء‎ ( 
DREN, RDN, RELA E.“ O 
(复数 时 ) 贫 得 无 大 的 人 们 
~ موريانة‎ 98 
بودن‎ ~ 5888, 2830125 
, هميقه محروم ست‎ 个 
终 两 于 衬 。 
حريصالم‎ [ 形 、 副 3] 贪财 的 (地 )， 贪 禁 的 (地 ) 
~ تشبثات‎ 贪 禁 的 追求 
~ كاه‎ 贪 禁 的 眼光 


《 谤 > 贷 柳 的 人 最 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


办 事 仔细 谨慎 。 
حزمه‎ (hozme) [名 ] 《〈 植 ) 伞 房 花 序 
حزن‎ (hozn) [名 ] ( 复 oly>! ) 痛苦， 悲伤; 


FRI‏ ا 
6 ~ فراق 
形 】 585, HM, DEM, F&F‏ [ حزن آلود 
恼 的‏ 


حزن آلود 同‏ حزن أميز 
(一 arar) 323 @@ 令 人 悲伤 的 ， 令 人‏ حزن أور 
难过 的 @ 翡 伤 的 ， 翡 痛 的 ， 伤 心 的 ， 忧 愁 的‏ 
حزن أور (~angeez) 同‏ حزن انكيز 
E HRH, HEM, Bib‏ حزين 
Ys, KEY, FIRE‏ 
悲伤 的 曲调‏ أواز ~ 
OR, RÊ‏ ) حواس 28 ) ] (hess) [名‏ حس 
感情‏ 
视觉‏ ~ باصره ( يا بينايى ) 
预感‏ ~ بيش ار وقوع 
察觉 能 力 ， 感 觉 力‏ ~ تشخيص 
味觉‏ ~ ذائقه ( -- چشایی ) 
人 听觉‏ ~ سامعه ( ~ شنوایی ) 
ڑچ ~ شامه ( ~ بويانى ) 
优越 感 ， 自 尊 心‏ ~ شرافت 
触觉‏ - لامسه 
同感‏ ~ مشترك 
不 安全 感‏ ~ ناامنى 
责任 感‏ ~ وظيفه شناسی 
感觉 ， 感到‏ ~ كردن 
ما در خانةُ شما خود را بيكانه و غریب ~ 
我们 在 您 家 里 并 不 感到 陌生 和‏ نميكنيم . 
拘束 。‏ 


(hazeen) 


834 حزار 


侵犯 某国 
حزار‎ (hazzdr) 
停产 省 
حزاز‎ Uazaz) 5 名 ] MH, A, SRE 
حزاست‎ (hazdmat) [名 ] 清醒 


[名 ] 《对 未 收 的 庄稼 或 果树 ) 


政党 ， 党‏ ( احزاب 8 ) ] (hezb) [名‏ 1 حزب 
UKs 派系‏ 
中 国共 产 党‏ ~ كموئيست چین 
真正 的 马克 思 主 义‏ ~ واقعى ما ركسيستى 
政党‏ 
党 章 ( 纲 )‏ اساس نامه ( برنامه ) ~ 
党 员‏ عضو ~ 


-- كميتهُ مر كزى‎ 党 中 央 委 员 会 
9م به -- پیوستن‎ 
. ہ سا حزبى ارك کر پرافتخار و راستين‎ 
我 们 的 党 是 一 个 伟大 的 、 光 荣 的 、 正 确 的 
党 。 
حزب‎ ] [名 ] 《古兰经 > 段落 (全 部 古兰经， 
的 一 百 二 十 分 之 一 ) 
حزبى‎ [ 形 ] 政党 的 ， 党 派 的 ， 派 系 的 
برئامة نہ‎ 党 纲 
~ تعصب‎ 党 人 性， 党 派 性 
~ سازمان‎ 3 
~ غير‎ 非 党 的 ， 党 外 的 
حزبيت‎ (hezbiyyat) [名 ] 党性， 党 的 立场 ， 党 


的 观点 

(hazr) [名 ] 《〔〈 对 未 收 的 庄稼 或 果树 的 )‏ حزر 
FF‏ 

名 ] 国 仔细 ,谨慎 ,小 心 国 决心 ，‏ 5[ (80271) حزم 
RTS HES, EE‏ 


- . از( به) راه-- ( و احثیاط) پیش ميرؤد‎ 他 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حساب 835 


60 8 15176417 ~ وديعه در بانك 
算术 四 则 ， 加 减 乘 除‏ اعمال ~ 


(hesab) [名 ] @D 计 算 ， 算 帐 ， 帐 目 固‏ حساب 
数 ， 数 字 ， 号 码 @@ 算 术 人 @@ (财政 ) 决算 加 盘算 ，‏ 
考虑 ， 设 想‏ 


. v~ ابه‎ 所 请 的 … 
به ~ حود سن‎ 有 照 我 算 REFE ) 8 و(‎ 
照 我 看 
(~ تصفية ~ ) تفريغ‎ Fk, Hk, FE 
~ رور‎ 《 宗 ) 终 审 日 
-- صورت‎ 帐 单 
~ علم‎ 算术 ， 数 学 
~ ماشين‎ 计算 机 
~ ye。 审计 员 ， 查 帐 员 
به ~ أمدن‎ 统计 ,登记 上 , 算 在 内 ,入 幅 
به ~ آوردن‎ 把 … 统 计 上 ， 把 … 登 记 上 ， 
اا ل‎ 3° Ak 
مرتجعين هميشه نيروى خود را زياده از حد‎ 
. به ~ ميأورند‎ 反动 派 总 是 过 高 估计 自己 


的 力量 。 

多 算 某 人 的 钱‏ ~ بالا أوردن 
8k,‏ ,$8 ~ بردن ( از كسى) 
几 分‏ ( 18 ) 


. از او هيج -- نميبرند‎ 谁 也 不 把 他 看 在 眼 
里 ， 谁 也 不 买 他 的 帐 。 

زر به -- بردن ( يا كذاشتن ) 

(有 ( - 结 帐 ， 决算，‏ بستن 

) خواستن ( از کسی‎ ~ 要 帐 ， 讨 帐 ， 要 求 
CHAD 做 支出 报告 ， 要 求 ( 某 人 ) HIE 
پس ) دادن‎ ( - 还 帐 ， 报 告 支出 ;报销 ， 

呈报 ， 清 帐 

同 某 人 算 清 帐 ， 对‏ - کسی را بس دادن 
某 人 进行 清算 ， 报 复 某 人‏ 


条‏ ابحد 人 见‏ ابجد 

(bi -- ( اثانيه‎ ~ 清点 登记 (财产 、 
用 具 等 ) 

外 汇 的 市 价 ( 行 情 ，》‏ -- ارز خارجى 
提存 ( 金 )， 害 托‏ -- مانت 

银行 结算‏ - بانك 

) تفاضلى ( -- فاضله‎ ~ 〈 数 > 微分 学 
 ىراج‎ ~ 来 往 帐 目 ， 流 水 帐 

数 ? 积 分 学‏ ~ جامعه ( -- استدلالى) 
数 > 微 积分‏ 〈 -- جامعه و فاضله 

以 数目 占卜， 数 下‏ ~ جفر 

JE) حاجى هادى‎ ~ (一 笔 ) 糊涂 帐 ， 
,لاق‎ HE 

心算‏ ~ ذهنى 

冻结 的 帐 目‏ ~ رأ كد 

泥土 占卜 ( 抓 一 把 泥土 撒 于 地 上 ，‏ ~ مل 
根据 所 成 形状 判断 吉凶 )‏ 

损益 帐‏ ~ سود و زيان 

股票 和 有 价 证 卷‏ -- سام و اوراق بهادار 
的 市 价 ( 行情 )‏ 

尤 立 安 历法 ， 西 洋 旧 历‏ -- شرقى 
现金 帐‏ ~ صندوق 

格 里 高 里 历法 ， 西 洋 新 历‏ ~ غربى 
专门 帐 目‏ ~ محصوص 

(Ob5s مديونين ( ۔ہ‎ 全 借方 

预算‏ ~ مساعده 

结 帐‏ ~ معلق 

报 帐 单据‏ ~ وجوه تحت المحاسبه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


把 款‏ مبلغى را به -- بدهى کسی گذاشتن 
项 记 入 展 方‏ 
8% مبلغى را به ۔ہ بستانکار کسی گذاشتن 
项 记 入 贷方‏ 
他 的 帐 目 很 清楚 ，‏ حسابش باك است . 
口 ) 他 一 切 都 完了 ;他 可 不 是 个 合 糊 的 人 。‏ 《 
او از ۔ہ برت است . ( سرش توى ~ نيست ) 
他 不 知 内 情 ， 他 不 懂 。‏ 
他 对 工作 没有‏ - و كتابى در كار نيست . 
E BRN E Eo‏ — 
我 的 帐 搞 错 了 。‏ ~ از دستم در رفت . 
现在 我 们 两 相抵 销 了 。‏ حسابى نداريم . 
天 上 的 星星 数‏ ستاركان أسمان ~ ندارند , 
不 清 。‏ 
一 《〈 谱 ? 亲 兄弟 ， 明 算‏ ~ است کا كا برادر. 
帐 ， 做 买卖 不 认 亲 。‏ 
آنرا كه - ياك است از محاسبه حه باك 
1 ,8 :2182785 أست . 
(一 IarGspee) [名 ] 虚报 帐 目‏ حساب تراشى 
小 的 帐 目 国‏ @@ دقع (一 khorde)‏ حساب خرد» 
转 > 不 和‏ 《 
(一 da) [名 ] 会计， 记 帐 员‏ حسابدار 
[名 ] 外 核算 ， 清 点 ， 盘 点 国 科 记 ，‏ حسابدارى 
会 计 工 作 人 会 计 处‏ 
清点 ， 盘 货‏ ~ اموال 
2 ~ مسضاعف ( ~ دوبل ) 
进行 核算 ， 做 会 计 工作‏ ~ كردن 
[名 、 形 】 精通 算 学 的 人 @@ 通 晓 法‏ حسابدان 
律 的 人 @ 会 算 的 ， 算 得 精确 的‏ 
de [ 形 】 报销 的 ， 有 说 明 义 务‏ ~) حساب ده 
的 ， 负 有 责任 的‏ 
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同 某 人 算 帐 ，‏ ~ کسی ) حيزى ) را رسيدن 
检查 核对 某 人 的 帐 目 ; 清算， 报复‏ 

同上‏ به > کسی ( چیزی ) رسيدن 

2 به ۔ہ کسی واريختن ( يا واريز كردن) 
到 某 人 帐 上 ， 算 到 菜 人 身上‏ 

算出 来 ， 统 计 出 来 ， 被 认为 ， 被‏ ~ شدن 
ê‏ 


. به حسابش رسيد گی شد‎ 他 的 帐 已 查 过 
了 ， 已 经 清算 了 他 。 

人 计算， 核算 ， 统 计 ， 认 为 ， 看‏ كردن 
tt Rik XF‏ 


, راہ کردم‎ olf مخارح‎ 我 算 好 了 费用 。 
حقدر پای من -- كردند ؟‎ 我 应 付 多 少 钱 ? 
, میکنند‎ 一 او را حزو رفقاى شايسته‎ 大 家 


都 认为 他 是 个 好 同志 。 


一 立 幅‏ باز كردن 


Fk, EF, RF, RA‏ - باك كردن 
同上‏ ~ تصفيه ( يا تسويه » تفریغ ) كردن 
查 帐 ， 审 计‏ ~ سميزى كردن 

做 出 应 有 的 结论‏ ~ کار خود را كردن 
رز راز 8 85 در ~ خود اشتباه كردن 
做 说 明 ， 要‏ 3 3 ~ كشيدن (از) 
(CHAD BFK, EK‏ 
به ہ کسی كذاشتن 
到 某 人 身上‏ 
191 مبلغى را به ~ چیزی كذاشتن 
一 笔 钱‏ 

算 清 某 人‏ ہ کسی را کف دستش گذاشتن 
的 幅‏ 

5 حسابش را كف دستش كذاشتم . 
م 7 لزه 1171 BEME EH,‏ 


CRAKE, F&F 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عاتب 


سا ےا 


-一 一 


(hassds) [ 形 ] @@ 敏 感 的 ， 感 觉 灵敏 的‏ حساس 
加 灵敏 度 强 的 ， 精 确 的 @ 脆 弱 的 重要 的 ， 关‏ 
键 的‏ 

~ بست‎ 589 1 
-- كاغد‎ 感光 纸 
~ كل‎ 218 +2 
~ ناحية‎ 敏感 地 区 ， 重 要 地 区 
~ bli RÊX, WRX 
كردن‎ ~ 使 敏感 
. به نور ۔ہ أست‎ > 
对 光 的 变化 反应 特别 敏感。 
. أو در لحظات ۔ہ مبارزه پا برجا میماند‎ 他 
在 斗争 关键 时 刻 立 场 坚定 。 

副 ] 敏感 地‏ [ حساسانه 

حساسيت 同‏ حساسى 


《 这 东西 ) 


(hassdisiyyat) [名] @ 敏 感性 ， 灵 敏‏ حساسيت 
性 ，《 医 过敏 @ 易 感性 ， 感 受 性 @@ 多 私 普 感 (4‏ 
脆弱‏ 

8 -- سرب 
医 > 脱 敏感‏ 《 ار بين بردن ~ 
全 对 … 产 生 过 敏‏ به چیزی داشتن 

Miosam) [名 ] ORIN, 351871624‏ حسام 

(hesan,hosan) Jl jw> (hasan)‏ حسان 

(assdn) 60793 非常 漂亮 的 ， 标 致 的‏ حسان 

86 ) احساب © ) 4520 (hasab)‏ حسب 
BRAHIM, MN‏ و2 

血统， 世系， 门 第‏ ~ و سب 

[名 ] OME, XH, THOE 

ê, 78 EOER OE كا 18ل نط‎ HIS, BK FR 

据 ”、“ 按 照 ” 等 z 

按 规 定 ， 根 据 许 可‏ ~ الاجازه 


(一 ras) [名] BER, ERKA‏ حساب وس 
[名 ] 查 帐‏ حساب رسى 
弄 假 帐‏ دع حساب سازى 
窜改 帐 目‏ ~ كردن 
(一 kesh) [ 形 ] 要 求 严 格 的 ,苛求 的‏ حسابكش 
(一 8ar) [名 ] 泥土 占卜 者 @ 计 算 者 ，‏ حسابكر 
计算 机 @ 谍 慎 小 心 者‏ 
模拟 计算 机‏ ~ نمثيلى ( ~ قياسى ) 
人 ~ 数字 计算 机‏ رقمى 
[名 ] 有 算计 , 谨 异 @ 看 风水 ,地 下‏ حسابكرى 
(一 hevees) [名 ] 会 计 ， 会 计 师‏ حساب نویس 
准确 的 ， 精 确 的 ， 可 靠 的 @ 实‏ 65 حسابى 
惠 的 ， 价 值 高 的 ， 上 等 的 ， 正 派 的 ， 届 指 可 数‏ 
NOTH HERE, KER‏ 


XEYA 
~ أشيز‎ 57 


~ بطور‎ 相当 ， 尽 量 地 ， 充 分 地 
~ 人 4) 和 站 得 住 脚 的 理论 
جنايت كار ہ‎ 头号 大 罪犯 
~ جنول‎ 11 
~ عمليات‎ 四 则 运算 
,چو كتك ہ‎ 1511 131 
~ سایل‎ 8 
, - اين شد‎ 这 多 好 ! 
. حرف - دو كلمه است‎ 
不 在 多 。 
حساد‎ (hossad) 见 حاسد‎ 
حسادت‎ (hesadat) 
حسادت آمیز‎ [ 形 】 嫉妒 的 
~ o 了 嫉妒 的 眼光 


《 谚 > 有 用 的 话 


同人 > 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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四 悲痛 ，‏ ( حسرات © ) ] (hasrat) [名‏ حسرت 
忧 悉 ， 烦 恼 @ 了 眼红， 妒忌 @ 吧 息‏ 
848 8 ~ فراق 
RE‏ ,2844 8 - وطن 
悔恨 交加‏ ~ و ندامت 
214575 كل ~ 
叹息 ， 嫉‏ باعص داشتن ) ( برای ) 
2 ,تل 
期待 ,渴望 , 响 往 ，‏ ~ كشيدن ( يابردن) 
叹息‏ 
他 没 能 如 愿 〈 以‏ حسرتش بدل میماند . 
偿 ) 。‏ 
(hasratol-molook) [名 ] 烤 杂 碎‏ حسرت الملوك 
形 ] 斐 痛 的 ， 翡 伤 的 ， 优 的 的 ， 烦‏ [ حسرت آمیز 
恼 的‏ 
عقر > © ] 形‏ [ حسرت انكيز 
痛 的 ， 使 人 忧愁 的 ， 使 人 烦恼 的 国 使 人 后 悔 的‏ 
形 ] ERM, RMN, RHE‏ [ حسرت بار 
[名 ] ”想入非非 的 人 ，‏ 


(hasrat-angeez) 


不 能 如 愿 的 人 
حسرت حور‎ (一 khor) [ 形 、 名 ] DED 
嫉妒 的 ， 见 财 眼 红 的 (人 ) 
حسرت إزذه‎ (一 Zade) [ 形 ] KEREM, REN 
حسك‎ (hasak) [名 ] 人 @@O( 军 > 铁 获 蔡 ， 拦 路 钩 ， 
三 角 钉 @< 植 ) 星 束 《 属 紫 薄 科 多 刺 类 ( 
حسكير‎ (hesgeer) [名 ] 麻醉 判 
حسن‎ (hosn) [名 ] ) 8 محاسن‎ ( 0F, 
良好 @) 《复数 时 ) 美人 
اتفاق‎ ~ 好 运气 ,巧合 
اجرا‎ ~ 成 功 ， 成就， 好 的 结局 
) اخلاق ) يا حلق‎ ~ 品德 优良 ， 品 行 端正 


حسبان 


按 意志 ， 按 照 愿 望‏ ~ الاراده 

按 权力‏ ~ الاستحقاق 

根据 请 求 ， 应 请 求‏ ~ الاستدعا 

根据 指示‏ ~ الاشاره 

按 需 要‏ ~ الاقتضا 

根据 指示 ， 根 据 命令‏ ~ الامر 

依据 可 能 ， 按 可 能‏ ~ الامان 

按 要 求‏ ~ التقاضا 

按 决 定 ， 根 据 命令 ， 依 法‏ ~ الحكم 
根据 指示 ,根据 命令 : 按 预 订‏ ~ الفرمايش 
按 愿望 ， 符 合 目的‏ ~ المرام 

如 众 周知 ， 众 所 周知‏ ~ المعلوم 

照例 ， 像 通常 一 样‏ ~ المعمول 

按照 职责‏ - الوظيفه 

根据 许诺‏ ~ الوعده 

8 ( بر) ~ تصادف ( یا اتفاق) 
Jl ~ 按 情况 ， 轶 事 ， 传 记‏ 
按 明文 规定‏ ( بر) -- مقررات 
根据 ,按照 ;依照 ，‏ بر - ( به يا على ~) 
与 … 相 应 地‏ 
(hesban) 【名‏ حسبان 
估计‏ 
(hesbatan-lellah) (IX. 5‏ حسية لله 
了 真主 @ 无 偿 地 ， 无 代价 地‏ 
(hasad) [名 ] RP, PE‏ جسك 

-- أرروى‎ 出 于 嫉妒 
) عدو ,دو - بردن (-- ورزيدن ) ( به‎ 


DER, NEON, 


(Dx 宗 ) 为 


dws (fiosad) 网 حاسد‎ 
حسد بيبشه‎ 、(hasad-peeshe)  [ 形 ]】 好 嫉妒 的 ， 
嫉妒 成 性 的 0 | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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睦邻‏ ~ همجوارى 
hw ~ 一 种 地 衣‏ 
幸运 地‏ از ~ اتفاق 
给 人 留 下 好 的 印象‏ در كسى -- اثر گذاشتن 
+261 (حسال (hasan) [ 形 、 名 】( 复‏ حسن 
的 ， 美 丽 的 ， 良 好 的 @@( 复数 时 ) 美人‏ 
(hasnda’) [ 形 、 名 ] 名 美丽 的 ， 漂 亮 的‏ حسناء 
指 女 性 ) 美人‏ ( 
(hasandat)‏ حسنات 
做 好 事 ， 行善‏ ~ كردن 
(hasanbeyk-oodee) [5 名 3 <‏ حسن بیک ودی 
EMM KERN, RE‏ 
(hasan-dale) [名 ] 游 游荡 荡 的 人 ，‏ حسن دله 
游手好闲 者‏ 
(一 labe) [5 名 ] 《〈 植 安息 香‏ حسن لبه 
FR, RRR‏ جوعر ~ 
© ( حسنات (hasane) [名 、 形 〗 ( 复‏ 
HB, fF, HONORE: 美丽 的‏ 
良好 的 关系‏ روابط ~ 
睦邻 关系‏ همجوارى ~ 
(hosna) [ 形 ] 较 好 的 ;最 美好 的‏ حسنى 
最 美好 的 名 字‏ أاسماءالحسى 
(hasood) [ 形 、 名 ] 有 妒 嫉 心 的 (人 )，‏ حسود 
) ) وفع دن 
形 、 副 ] 嫉妒 的 (地 》‏ [ حسودانه 
C39w> [名 ] 嫉妒‏ 
同上‏ ~ كردن ( به) 
(hessee) 2723 (D 被 意识 到 的 ,可 以 感觉 到‏ حسى 
的 @@ 明 显 的 ， 可 被 感知 的‏ 
知觉 ， 感 性 认识‏ ادراك ~ 
物证‏ دليل -- 


حسنه أل 


حسية 


讲究 礼节 ， 有 礼貌 ， 谈 吐 优雅‏ ~ ادب 
明白 ， 了 解 ， 懂 得‏ - ادراك 

2 28 ~ اداره 

精 选 ， 优 选 !《“ 生 选择， 淘汰‏ ~ انتحاب 
措 词 ， 用 词 风格 ， 词 令‏ - انتخاب لغت 
良好 的 纪律 ， 管 理 良好‏ ~ انتظام 
良好 的 印象‏ ~ تأثير 

处 理 得 当 ， 谨 慎 ， 深 思 熟 虑‏ ~~ ند بير 
人 委婉 法 ， 委 婉 语‏ تحبير 

诗 中 的 推论 或 推理‏ ~ تعليل 

互相 谅解 ， 彼 此 理解‏ ~ تفاهم 

演说 术 ， 雄 辩 术‏ ~ تقرير 

重视‏ ~ نوجه 

进展 顺利‏ ~ جریان 

成 功 ， 好 的 结果 ， 善 终‏ ~ حتام 

. خط‎ ~ 书法 

口才‏ ~ خطاب 

小 ~ 堂堂 仪表 ; 良好 的 品行 
صوت‎ ~ 声音 的 悦耳 或 和 谐 ; 悦 音 , 好 嗓子 
طبع‎ ~ 好 脾气 

好意， 善意， 好 的 见解‏ ~ طن 

信念， 忠诚， 好 意‏ ~ عقيده 

受到 欢迎‏ ~ قبول 

序 诗‏ ~ مطلع 

礼让， 礼貌‏ ~ معاشرت 

善待 ， 很 好 的 对 待‏ ~ معامله 

好 意‏ ~ نظر 

好意， 善意， 同情 ， 诚 意‏ - نيت 

دو طرف با ~ نيت اختلافات شان را حل 
双方 友好 地 解决 了 他 们‏ وفصل كردند . 
的 争端 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ عصب‎ 〈 解 ;感觉 神经 الارض‎ ~ 害虫 Ek, «CFE, 耶 
. أست‎ ~ … 是 众所周知 之 事 。 وز‎ 败类 
حشر ذه اين يك چیز -- است » ثابت كردن لازم‎ (paspnar-8Gj [名 ] 集合 地 点 ， 聚 合 的 
. ندارد‎ 这 是 明摆着 的 事 ， 无 须 论证 。 地 方 
حسيات‎ (hessiyyan) [5 名] RE, HE, حشره‎ (hashare) [名 3] ) 2 حشرات‎ ( 中 虫 8 
精神 HODE H 
) قلبيه ( يا قلبى‎ ~ 热烈 的 感情 حشره خوار‎ (一 khar) دو‎ 食 虫 的 


د 5 shends)‏ ~( حښشره شناس 

[名 ] 昆虫 学‏ حشره شناسى 

(一 kosh) [名 、 形 ] @ 杀 虫 药 ，‏ حشره کش 
HEY‏ 202 |13 8 

(hasharee) 60193 00 [175181080152850 (‏ حشرى 
BURY, 1221080 FEE, PPE‏ 

[名 ]  >4< 008 2 80 & 


昆虫 学 者 


(hashafe)‏ حشنه 


هشلہف (hashalhaf) 同‏ حشليف 


《hasham) (%3 四 侍从 ， 随 从 ， 卫 士 图‏ حهم 
羊 群‏ 
侍从， 随从， 卫士‏ حدم و ~ 
و 2 لل 27 [名 ] DOH,‏ 
EET M, BAM‏ .إل عار قا 
(hashamdir) 名] 057‏ حشم دار 
大 牲畜 的 人‏ 
全 亩 劣 的 人‏ ) حغويات 8 ) ] (hashrv) [名‏ حشو 
O DENE 装 言 ， 多 余 的 词句 @@ 劳 注 ， 填‏ 
补 ， 附 加 人 填料 :垃圾‏ 
垫子 的 填料‏ ~ دشت 
《修辞 上 的 ) 多 余 的 插入 句‏ ~ قبيح 
《修辞 上 的 ) 一 般 插入 句‏ -- متوسط 
《修辞 上 的 ) 修饰 性 的 插入 句‏ -- مليح 
废话 多 余 的 话‏ ~ و زايد( ~N‏ و زوائد) 
小 人 ， 微 不 足 道 的 人‏ أدم ~ 


(heshmat)‏ حسمت 


(haseeb) [名 、 形 J@ 施 与 省 ( 指 真主 )‏ حسيب 
多 出 众 的 ， 人 德高望重 的 。‏ 

[ 形 ] 美好 的 ， 美 妙 的 

gholee-khûnee) [名 ] <>‏ ~( حسين فى خانى 
杂乱 无 章 ， 乱 七 八 精‏ 


(hoseyn)‏ حسین 


(hoseynee) C 形 ] 出 身 于 修 赛 因 家‏ 1 حسينى 
族 的‏ 
[名 ] 伊朗 古典 乐曲 名‏ 11 حسينى 


下 [名 ] 一 种 葡萄 名 称‏ حسينى 
NEE, ER‏ ) احشاء 28 ) ] (hasha) [名‏ حشا 
8 ( حشاشين (hashshash) [名 ] ( 复‏ حشاش 
A‏ الا بقار لخن لاك 86 
(hoshish) [名 ] 生命 的 最 后 时 刻‏ حشاش 
حشيش (hashd-esh) 见‏ حشائش 
(hashr) [名 ] 242, 5898:5875. 8‏ حفر 
”上 生 ， 激 起‏ 
一) ~ 交际， 交往‏ 9 معاشرت ) 
《家 > 终审 日 ， 末 日‏ رور- 
有 联系 ， 同 … 发 生 联系‏ ~ داشتن 
交际， 交往， 来 往‏ ~ و معاشرت داشتن 
同上‏ ~93 داشتن 
(hashar) [名 ] 四 集会 ， 聚 集 @《 旧 > 非 正‏ حشر 


规 部 队 ， 民 团 
حشرات‎ (hashardt) 


ل 


حسرهة ل[ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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RE 


诗 ?美人‏ 〈《 اعبت ~ (hashvee) [ 形 ] 由 有 旁 注 的 包 边 缘 的‏ حشوى 
躲避 在 设防 处‏ ~ شدن ORE, REAM, DEKEY‏ 
(hasafa) [名] 《判断 理解 力 的 < Di‏ حصافت | ×0 ( حشائش 8 ) (hasheesh) [5 名]‏ حشيش 


E, KB, 精明， 考虑 周到 ， 判 断 正 确 
حصان‎ (hosdn) [名 ] ( 复 حصن‎ ( 正派 妇女 ， 
贞 女 ， 节 妇 
حصان‎ (hesan) [名 ] ) 5 حصن‎ ) 公 马 ， 纯 种 马 
حصانت‎ (hasdnat) [名 ] OAH, REC 
贞节 ， 贞 洁 ; 清白 ， 纯 洁 
حصباء‎ (hasbd') [名 ] FR, EA 
حصبه‎ (hasbe) [名 ] 25520070352012: ER 
I GE DE, ERA 
عام‎ ~ 5178 ) 17 ( 
مطبقه‎ ~ >22 
~ شبة‎ 副 伤寒 
حصد‎ (hasd) (5 名 ] 收获 ， 收 割 庄稼 
حصر‎ (hasr) [名 OR, RE, AR, FRR 
OH, SEH, HECER, HL 
البول‎ -- 《< 医 )> 闭 尿 
ورات‎ ~ 《法 > 暂停 继承 权 
بى حد وم‎ 不 受 束缚 的 ， 无 限制 的 (地 ) 
كردن‎ ~ 限制 ， 约 束 ， 围 住 
حصرم‎ (hesrem) [f] غوره‎ 
حصرى‎ (hasree) [ 形 ] 限制 (人 性) 的 
خصص‎ (hesas) 见 حصه‎ 
[名 ] CKO HEE: & SOE 
(hesn) [名 ] ) 8 حصوں › احصاں‎ ) 8 
A, EZE, REE 
حصين‎ 人 坚 不 可 扒 的 您 分 
حصناء‎ (hasna’)) 5 名 ] ECM, Hx, E 
حصور‎ (hasoor) [ 形 、 名 2 过 度 节 俭 的 (人 )， 


(hasaf (‏ حصفي 


حصن 


麻 烟 (印度 大 麻 的 茎 和 时 制 成 的 麻醉 品 ) OTE 
كشيدن‎ ~ 11 7 

(一 Kkesh) [名 3 87785140‏ حشیش كش 

۴ ) حشيشات © ) ] (hasheeshe) [名‏ حشيشه 
草 ; 草木‏ 

经‏ ) حشيشيود (hasheeshee) [名 ] ( 复‏ حشيشى 
E RRMA‏ 

(hasheesheeyoon) [名 ] 00‏ حفيقيون 


十 字 军 中 基督 徒 的 穆斯林 秘密 团体 成 员 G 同 | 


(Jhiasheene) [名 ] KOME‏ حشينله 
同上‏ ماهى ~ 

(hasdt) [名] XER, RE, FF‏ حصات 
膀胱 结石‏ ~ البول 
肾 结 石‏ - كليه 


و( (hasdd, hesûd) [名 ] 外 收割 (庄稼‏ حصاد 
ROKR, KET‏ 
(hassad) 45 A, KER‏ حصاد 
حاصد (hossdd) 见‏ حصاد 
(hesdr) [名 ] DER, HÊ, RE, E‏ حصار 
is PIRDEHES, AE, FID‏ 
围攻 ,包围 , 围 住 ，‏ ~ دادن( ~ کردن) 
围绕 0‏ 
筑 墙 ， 围 住‏ ~ كشيدن 
围 住 ， 封 锁‏ در ~ كرفتن 
形 ] 有 围墙 的‏ [ حصاردار 
人 名 被 围 住 的 @@ 被 包围 的 ， 被 封锁‏ 705 حصارى 
的 (3) 要 塞 的 I‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حصول 


ja 


1701 -- جلو در 
人 《 谚 ) 一 贫 如 洗‏ أست و محمد نصير 
[名 . 形 ] 外 编 席 人 @ 编 织 成 席 似 的 ;‏ حصير باف 
织 得 粗粮 的‏ 
[名 ] 5‏ حصير باق 
形 ] 2 15 8‏ [ حصير بوش 
形 3 EHF, RRM, REM‏ [ حصيرى 
ê 草 帘子 ，《〈 透风 的 ) 竹 帘 子‏ ~ 
۴ صندلں ~ 
5 كلاو 
29 #8401 مصنوعات ~ 
草 织 图 案‏ نقشة ~ 
ED ” 颖 悟 的 ， 明 智 的‏ 
(haseen)”[ 形 ] 坚不可摧 的 , 攻 不 破 的 ，‏ حصين 
不 可 进犯 的‏ 
5 حصن ~ 
(haz) [名 ] 鼓励‏ حض 
حاضر (hozzdr) 见‏ حضار 
1 5ك زا 1 21 ] (hazdrat) [名‏ حضارت 
文 明‏ @ 
过 定居 生活‏ ~ داشتن 
(hazdnat) [名 ] 抚养 ， 养 育‏ حضانت 
J> 《离婚 时 女方 对 孩子 的 ) 抚养 权 .‏ ~ 
(hazar) [各 ] 城市 生活 ,定居 生活 ， 家‏ حضر 
庭 生活 。‏ 
在 安定 时 期‏ در زمان ~ 
无 论 在 家 里 或 在 外‏ حه در و چه در سفر 
HÎ‏ 
(hazer) [名 ] 食客‏ حضر 
[名 ] 四 (尊称 ) 先 生 ( 们 )‏ 
حضرت 阁下 《〈 们 ) @ 见‏ 


(haseef )‏ حصيف 


(hazardt)‏ خضرات 


[名 、 形 ] 四 参与 者 ， 股 东 ， 入 股 者 


音 训 小气 的 (人 ) 
حصول‎ (posoon) [5 名] 四 获得 ， 取 得 ， 得 到 ， 
收 到 名 达到， 实现 (< 有 旧 《和 音 > 从 催 
) مرام ) يا مقصود‎ ~ 实现 希望 ， 达 到 目的 
~ قابل‎ 可 以 得 到 的 
سل الحصول‎ 垂 手 可 得 的 ， 信 手 牛 来 的 ， 
容易 得 到 的 
به ۔ہ بيوستن‎ 《得 到 ) 实现 
أرزوهاى ما در انقلاب مسلماً ~ خواهد‎ 
, بيوست‎ 我 们 草 命 的 目的 一 定 会 实现 。 
داشتن (-- كردن)‎ - 获得 ， 得 到 ， 达 
到 ， 收 到 
 ريذب حصول‎ (一 pazeer) [ 形 ] 能 够 获得 的 ， 
能 够 取得 的 ， 可 以 实现 的 
حصون‎ (hosoon) 见 حصن‎ (hesn) 
حصون‎ (hasoon) 365 自制 的 ,克制 的 ! 节 欲 的 
حصه‎ (hesse) [名] ) 8 حصص‎ ) 四 部 分 ， 份 
MDE AN, RÎ 
دادن‎ ~ 分 派 ， 分 配 
كردن‎ ~ 分 成 (若干 ) 部 分 
كرفتن‎ ~ 得 到 一 部 分 ， 获 得 利益 ， 吸 取 
از قصه ~ كرفتن‎ 从 故事 中 吸取 教 益 
حصه بخش‎ (一 bakhsh) [名 ] 分 份 者 , 分配 着 
حصه دار‎ 
@ 念 有 份 的 ， 参 与 的 
حصه مند‎ (~ mand) 58 حصه دار‎ 


(haseed) [名 ] 收获 物 ， 收 下 的 庄 称‏ حصيد 
OE RHE‏ 
(haseer) [名 ] 名 席 子 ， 草 席 @@ 拥 挤 处‏ حصير 


0 <I> RR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حطام 


KE Hi 2 ها‎ 
) بہم رسانيدن ( ۔ہ بيدا كردن‎ 一 出席， 
参加 ， 前 来 
. اعضاى انجمن ~ رسانيدند‎ 人 协会 
的 全 体 成 员 都 出 席 了 。 
از ۔ہ کسی در خواست كردن‎ 请 示 ， 请 求 
(ER) 
يافتن‎ -- 去， 出席， 参加 
حضورتان )~ مبارك شما) عرض كنم‎ 
که...‎ ÊRE, BERE TF 
حضوراً‎ (hozooran) CE] 亲身 ,亲自 ,亲临 ， 
当面 口头 上 
حضورى‎ 72. 8[( DT AM, AMOK 
境 的 ， 当 面 的 ， 亲 目的 亲身 ， 亲 自 ， 当 面 
~ اشنائی‎ 亲身 了 解 
مذاكرات ہ‎ 5 
. چ باقى مطالب راہ عرض حواهم كرد‎ 
言 面 告 。 CBHI) 
حضفيض‎ (hazeez) [名 ] (天 ) 近 地 点 (行星 轨 
道上 最 近 地 球 之 点 ) O FOR, LIRA OK 
His KBB, RAE 
جبل ( ۔ہ كوه)‎ ~ 山脚 
خورشید‎ -- 《天 近日 点 
دلت‎ ~ 最 低 贱 的 地 位 
اوج و -- زند گی‎ 生活 中 的 顺 逆 
ازاوج عزت به -- دلت افتادن‎ 一 落 千丈 
名 声 扫地 ظ‎ 


| b> (hatt) [名 ] 下 落 ， 下 降 (如 价钱 等 ) 
| حطاب‎ (hattab) [5 名 ] ملق‎ EAR 


(hattate)‏ حطاطه 
حطام 


6 ,طح‎ RHE 
(hotam) (%2 ORF KF, 17 
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[名 ] )& حضرات‎ ) 名 出 席 ， 
光临 ， 到 场合 陛下 ，; 殿下 ; 阁下 (和 常 与 其 他 表 


(hazrat)‏ حضرت 


示 尊 称 的 词 连用 ) 
اشرف‎ - 某 菜 殿下 
) بيغمبر ( ۔ہ رسالت يناهى‎ -- 先知 (指称 
ER ) 


) حجت ) ~ قايم‎ ~ 第 十 二 个 伊 马 姆 
عا‎ ~ (尊称 ) 您 ， 阁 下 您 
عيسى‎ ~ 7 
مريم‎ ~ 圣母 马利亚 
~ اعلى‎ (国王 ) 陛下 
~ علا‎ (王后 ) 陛下 
~ ly (亲王 ) 8, ER 
حضرى‎ (hazaree) [名 、 形 ] 由 过 着 定居 生活 
的 人 ， 城 里 人 多 城市 的 ， 文 明 的 
حضن‎ (hezn) [名 ] @ 胸 ,胸怀 ， 怀 抱 @@ 养 育 ， 
202١ 
حضور‎ Uiozoor) 5 名 ] Ok, HRH, بك‎ 
《口头 上 和 书面 对 上 级 的 尊称 ) 您 
) دل ( يا قلب‎ ~ 专注， 用心， 诚意 
ذهن‎ ~ 镇 定 ， 沉着， 老练 ， 机 智 
)- با( در‎ 有 … 在 场 ， 出 席 ， 当 着 … 
的 面 


) شما‎ ~r با -- شما( در‎ 当 着 您 的 面 ， 有 您 


在 场 ， 有 您 光临 

~ 不 在 场 

考勤 薄‏ دفتر ~ و غياب 

~ عدم‎ RE, RR, RD 

接见‏ به -- پذیرفتن 

光临， 出席， 在 场‏ ~ داشتن 

. او بعلت بيمارى در حلسه ~ نداشت‎ 他 因 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حطام 





Hs, FY‏ وما 
战斗 警戒‏ ~ جنگى 
天 然 保护 ， 天 然 屏障‏ ~ طبيعى 
حافط زل (hofaz)‏ حفاظ 
(hefiazat) [名] RE, RP, AF,‏ حفاظت 
守卫 ， 保 卫‏ 
保护 财产‏ ~ اموال 
esi ~ 〈 军 ?直接 防卫‏ 
被 保存 ,被 保护 ,被 捍卫 ， 被 看 守‏ ~ شدن 
保护， 保存， 保卫， 看 守‏ ~ كردن 
~ انبار غله بر Of oure‏ كادر جوان است . 
粮 库 是 由 那 位 年 青 的 干部 管理 的 。‏ 
有 防卫 的 ， 安 全 的‏ 2383 حفاظت دار 
(efizeej [ 形 ] 国安 全 的 保护 … 的 @@‏ حفاظى 
被 围 起 来 的‏ 
掩护 火力 ， 从 掩体 里 向 外 射击‏ تير ~ 
(hafiivat) ” [名] 友爱， 亲切‏ حفاوت 
حفيره (hafd-er) 见‏ حفائر 
حافد (hafad) 见‏ حفد 


(af) [名 ] 125,180, 5 , 5 , 2187‏ حفر 
采矿‏ ~ معدن 
FR‏ ,218 وك ,رق ,428 ,8 ~ كردن 
اعضاى كمون جاه عميقى برای آبیاری ~ 
六 ”社员 们 挖 了 一 口 灌溉 深井 。‏ . 

حفره (hofar) 见‏ حفر 


ع2 .607018 ( حفر 8 ) (hofre) [5 名]‏ حفره | 


RHE, MOK BEN ORE, MOH? BR 
泡 ， 空 泡 
اصابت كلوله‎ ~ 弹 坑 ; 弹 洞 ,子弹 穿 的 眼 
انفرادى‎ ~ 单 人 掩体 


残余 ， 残 迹 
دنيا‎ ~ 俗世 的 浮华 虚荣 
حطام‎ (hattam) [名 2 LIN 
حطب‎ (hatab) [名 ] BH, RR, RR 
حطى‎ (hottee) [名 ] 按照 字母 表 第 三 组 字母 ( 包 
î (ی 2ط “ج‎ 
حظ‎ (phazz) [名 ] ) 8 حظوظات » حظوظ‎ ( © 
f, FU, KE, RRO, EA 
بردن (-- كردن ) ( از)‎ ~ E, و75‎ 
得 到 满足 


. من از آن سرود خیلی ~ ميكنم‎ 我 特别 喜 


爱 那 首 歌 曲 。 
حظر‎ (hazr) [名 ] 禁止 ， 取缔， 停止 
حظوظ‎ (hozo0z) 见 حظ‎ 
حظيره‎ (hazeere) [名 ] 围场 ， 圈 牲畜 的 栅栏 
E 8 il, MF 
حظيرة القدس‎ )haeeratol-ghods) [名 ] Rk, 
天 国 ， 极 乐 世界 


幸福 的 (人 )， 锯 、‏ زم .يت (hazeez)‏ حطيظ 
حافد (hafade) 见‏ حفده | 


RY CA), FIER CA) 
حفار‎ (hafar) [名 ] OL, RL, HRI 
ODE HACO LROREA 
ماشين ~ متحرك ( يا رونده » كام بردار)‎ E 
步 式 挖掘 机 
حفارى‎ [名 、 形 ] DFE, 挖 据 ， 发 据 @ 钻 筷 
用 的 ， 羡 石 用 的 @ 工 其 用 的 @ 拨 墓 人 
~ ألت‎ 开 庙 或 挖 气 用 的 工具 
~ ماشين‎ 钻机 ， 钻 床 
حقاریہهای علمى‎ 8 
حفاظ‎ (hefiiz) (©0 RE, RP, RDO, 
RIK, CER, RF @ 预 防 ， 防 护 @< 转 ) 小 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حق 845 


(hefzo-ssehhay [各] 卫生 保健 生‏ خنظالصحه 眼窝‏ ~ چشم 
GH, FR 理学‏ ~ دندان 
个 人 卫生‏ ~ شحخصى @ (hafriyyat) [名 3] @ 发 气 ， 挖 据 工 作‏ حفريات 
公共 卫生 ， 环 境 卫 生‏ ~ عمومى 出 土 物 G@@《 矿 > 探 井 ， 浅 井‏ 
(hefzee) [ 形 、 名 ] DEH ERHROE‏ حفظى (hafs) [名] KED‏ حفص 
(hefz) [名 ] 人 名 保护 ,保卫 加 保存 ,保留 ， Es 背诵 的 课文‏ حفظ 
和 孙‏ (حفده › حفداء © ) ] (hafeed) 5 名‏ حفيد REO, BSF, MEO, FE‏ 
¥ ,ع 保全 面子‏ ~ أبرو و حیثیت 


22 1,22 ( حفائر 8 ) ] (hafeere) [名‏ حفيره 


( صحت ) ~ الصحه‎ ~ 卫生 保健 ， 予 防 


(Jhafeez) [名 ] 保护 者 ( 指 真 主 )‏ حفيظ 劳动 保护‏ ，~ مشاغل 

,7 ( حقوق 8 ) 723 .)2 (iaghgh)‏ حق خرن ~ نظم 
为 了 保持 外 观 ， 为 了 保持 体 权力 @ 费 用 ， 报 酬 @ 真 理 ， 真 相 ， 正 义 ， 正 确‏ برای ~ ظاهر 
面 ， 留 面子 四 职责 ， 责 任 @@ 上 帝 ， 真 主 @ 份 ， 股 份 @ 正 确‏ 


的 ， 对 的 
اجاره)‎ ~~ )o ~ 租金 ， 租 费 
الارتفاق‎ ~ 《法 ?地 役 权 ,利用 权 , 使 用 权 
الارض )~ ارض)‎ -- 地 租 ， 土 地 税 
) ہ الاشتراك ( -- اشتراك‎ 订购 费 
الامتياز( ~ امتياز)‎ ~ RM, EFM, 
专利 权 
الانحصار( ~ انحصار)‎ ~ 专利 权 ; 专利 税 
الانتفاع‎ ~ 使 用 权 ， 取 益 权 
ہ التأليف ( -- تأليف » -- المؤلف)‎ 著作 
Ms 稿酬 
التحرير‎ ~ 公证 签署 费 
التدريس‎ -- 《给 教师 的 ) 计时 工资 


还 捕 ， 禁 钢‏ تحت الحفظ 

记 住 ， 背 请‏ از - بودن 

. من اين شعر را از -- نيستم‎ 这 首 诗 我 背 
不 下 来 。 

6# ,قز از حواندن 

背诵 ， 复 述‏ از يس دادن 

默 记 住 ， 背 得 出 ， 背 下 来‏ از - داشتن 
保护， 保卫 ; 保存， 保留 ， 保‏ ~ كردن 
护 ， 维 持 ， 遵 守 ， 顾 全 ， 记 忆 ， 记 住‏ 

, وظيفةُ ما اينستكه منافع مردم ~ كنيم‎ 
我 们 的 责任 是 维护 人 民 的 利益 。 

بايد شيوه زند گی ساده و مبارره سرسختانه را 


. كنيم‎ ~ 务必 保持 艰苦 奋斗 的 作风 。 


, التصنيف 9 محيط زيست را از آلود گی -- كنيد‎ ~ 著作 权 

护 环境 不 受 污染 。 چو ~ التعليم‎ 

注册 税 ;， ( 财产 ) 登记 税‏ ~ الثبت 保持 外 观 ， 保持 体面 ， 留‏ ~ ظاهر كردن 
保管 费‏ ~ الحفاظه 面子‏ 


政府 维持 费‏ -- الحكومه 


1 خدا ثرا له كيد‎ 4 宗 ) 愿 真主 保佑 你 | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Re‏ ~ بیمه 

公民权， 国籍‏ ~ تابعیت 

养老 金 ， 退 休 金‏ ~ تقاعد 

优先 权‏ ~ تقدم 

Xx ~ 邮资 

) جاب ( ہہ طبع‎ ~ 版 权 

主权‏ ~ حا كميت 

) ہ خارج الارضى ( ~ خارج المملكتى‎ 治 外 
法 权 

转让 权‏ - در توكيل 

$k, KEK‏ - رأى 

否决 权‏ ~ رد 

先 买 权 (〈 指 政府 赋予‏ ~ شفعه ( ~ جوار) 
个 人 的 公 地 先 买 权 )‏ 

领事 裁判 权‏ ~ قضاوت كسول 

) كروى ) ~ رهنى‎ ~ 《债权 人 在 债务 未 
清 前 对 担保 品 的 ) 扣压 

关税‏ ~ كمرك 

所 有 权‏ ~ مالكيت 

无 可 争辩 的 权利 ， 既 得 利益‏ ~ سلم 
民族 自决 权‏ ~~ ملل در تعیین سر نوشت خود 
谋生 权‏ ~ نان و نمك 

) نخست زاد گی ( -- ارشديت‎ ~ 长 子 继承 
权 

著作 权‏ ~ تكارش 

炙 的 人 情 ， 受 人 情 后 的 回 请‏ ~ نمك 
一 当 父 母 的 责任 ， 父母 的 权利‏ والدين 
否决 权‏ ~ وتو 

清 帐 ， 贿 赂‏ -- و حساب 

~ از روى‎ 老实 地 ， 如 实地 ， 按 实情 

~ بر خلاف‎ 不 老实 地 ， 不 如 实地 ， 不 按 
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否决 权‏ ~ الرفض و الاعتراض 

劳动 报酬 ， 工 钱‏ ~ الزحمه 

居住 权‏ ~ السكنى 

封 住 蛆 巴 的 贿赂 ， 让 受 金 ，‏ ~~ السكوت 
房子 的 ) 顶 费‏ ( 

,8 ~ السهم ) ~ سهم ) 

同上‏ ~ الشرا كه (-- شركت) 

5 ~ الشرب 

BNN, 出 口 税‏ ~ الصدور 

) الضرب ( -- ضرب‎ ~ 钱币 铸造 税 ， 造 币 权 
الضمانه‎ ~ 抵押， 典当; 保 金 

过 路 费 ， 过 境 费 ， 过 境 权‏ ~ العبور 
委托 ， 人 代理， 代理 商 的 佣金‏ ~ العمل 


承受 信托 者 ,经 证 人 ,代理 人‏ ~ العمل كار 


信托， 居间， 中 间 手 续‏ ~ العمل كارى 
信托 的 ， 代 售 的 ， 寄 售 的 ， 委‏ ~ العملى 
托 的‏ 

) القدم ( ~ معاينه‎ ~ 医生 出 诊 费 

) القلم ) ~ قلم‎ ~ 稿酬 ， 稿 费 

兼职 费 ， 监 护 权 ， 养 老 金‏ ~ الكفاله 

) المرتع ( -- مرتع‎ ~ 牧场 使 用 费 ， 放 牧 费 
المعالجه‎ ~ 医疗 费 

否决 权 和 批准 权‏ ~ النقض والا برام 

入 门 费 ， 进 入 ( 某 地 的 ) 权‏ ~ الورود 
给 律师 的 酬金‏ ~ الوكاله 

专利 权‏ ~ امتیاز 

57 ~ أمضاء 

选举 权‏ ~ انتخاب 

指定 权‏ ~ انتصاب 

哲 > 起 因‏ 《 ~ اول 

特别 提 款 权‏ ~~ برداشت ويزه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حدق 





سعد سسسب سس ل حر سی مه نبا 


睐 良心 ， 误 判 ， 不 公‏ با روى -- كذاشتن 
E, RH‏ 

违法 ， 不 对 ， 不 公正‏ از كذشتن 

) کیا كني دن كذاشتن ( يا دادن‎ 2 
HA CFA) ERIM, TE, Cl FR 
人 ) HIK, ERIK 4 CAD AU 


看 ， 报 贫 
, تحفيق نكرده ~ صحيبت نداريك‎ 没有 调查 
RSE & BN. 


, دز ~ شمشیر بران است‎ E 
, قز ~ كواكر جه تلخ باشد‎ < 
刺耳 ， 也 要 说 真 话 。 

la (haghgha) 173 RY! 

(haghghan) [ 副 ] OO 真正 地 ， 实 在 地 ， 真 
实地 (公正 地 ， 公 平地 @ 正 是 ,的 确 , 照 理 倍 ， 
事实 上 (4 法 律 上 

真 的 ， 的 确 ， 当 然‏ ~ كه 
我 们‏ بايد از خدمت او قدردانی كنيم . 
真 应 该 感谢 他 作出 的 贡献 。‏ 

[名 ] 水 费 

حق أب بر 5 (haghabe)‏ حقابه 


(haghgh-dab-bar)‏ حق | بر 


(hoghghar) [名] XK‏ حقار 
#اخ ~ سفيد 
)haghar) [名 ] DEM, 6‏ حقارت 
HE, FEN, PIR‏ 


~ عقدة‎ HHR, AFR 
~ به (با) ۔ہ نظر كردن ( به حشم‎ 
ا نگریستن › به نظر ۔ہ لكأه کردن)‎ 
02618 ور‎ BUM, EDM 
حقارت آمیز‎ 023 0H, KHOR, 
3 E E FRE 





~ بد‎ 我 政 对 天 发 次 ! 

- به‎ 为 了 正 是 ， 确 是 ,的 的 确 确 ,不 饮 
به ~ دوستى‎ 为 了 友 诊 

对 ， 为 ; 关于‏ درسم 

对 我 ， 为 我 ， 关于 我‏ 3~ من 

~ دعاوى‎ 合理 的 要 求 

~ مرغ‎ MARR BI 

正确 ， 对‏ ~ بودن 

, حرف ما نہ أست‎ 我 们 说 的 话 是 对 的 。 
با کسی بودن‎ - ( 某 和 人 ) 是 正确 的 

) دح با شما است ) جانب شما اسث‎ 
您 是 对 的 | 您 有 理 。 

授权 ， 认为 … 对 ; 认为 … 有 功‏ ~ دادن 
给 菜 和 人 以 生 劳 ， 给 某 人‏ ~ کسی را دادن 
以 应 得 的 部 分‏ 

有 权 ， 对 的 ， 有 责任 ， 有 份‏ ~ داشتن 
有 优先 租用 权 ; 有 权‏ ~ آب و كل داشتن 
参与 ， 有 … 的 份‏ 

对 某 人 有 恩德‏ - به كردن کسی داشتن 
对 某 人 做 过 好 事‏ 

او ~ استادى په گردن ما دارد , 
们 的 老师 。‏ 

保留 … 权 利‏ ~ برای خود محفوظ داشتن 

认为 … 正 确 , 承认 … 正 确‏ ( به ) ~ دانستن 
剥夺 权利‏ از ~ محروم كردن 

~ حيزى را ادا كردن (2- جیزی را بجا 
尽 … 义 务‏ أوردن ) 

办 得 不 对 ， 把 事 办 坏‏ ~ را ناحق كردن 
践踏 别人 的 权利‏ ~ كسى را يايمال كردن 
RH, HMR, HÊ‏ ~ كذاردن 


他 是 我 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حقانى 





~ آدم‎ 感恩 戴 德 的 人 
حق شناسی‎ [名 ] @ 感 思 , 感 激 ! 通 情 达 理 @@ 信 神 
كردن (از)‎ - (表示 ) 感 激 ， 酬 谢 ， 好 评 
حق طلب‎ (一 ialai 5 名 ] 为 真理 (正义 ) 而 
香 斗 的 战士 ， 寻 求 真 理 的 人 
حق طلبى‎ [名 ] 为 真理 (正义 ) 而 斗争 ， 追 求 
真理 
حق كشى‎ (~~koshee) [名 ] 违法 ， 不 公正 的 
Es RH, HF 
حق گذار‎ (~gozdr) [ 形 ] @ 正 直 的 ,公平 的 ， 
公正 的 @@) 通 情 达 理 的 @ 给 以 报答 的 
حق گذاری‎ [5 名] EK, ¥, EDE 
达 理 (8) 报 管 
02ع --) حق كزار‎ 同 حق گذار‎ 
حق كذارى © حق كزارى‎ 
حق كزين‎ (~gozeen) 027 选择 正义 的 
حق كو(ى)‎ [ 形 、 名 ] @ 诚 实 的 (人 ) ， 说 实 
话 的 (人 ) (3 不偏 不 全 的 ， 判 断 公正 的 
مره ب‎ 
حق كوئى‎ [名 ] 0 真实 ， 实 在 加 诚实 ， 说 实话 
@ 不 偏 不 倚 ， 判 断 公 正 
حقن‎ (haghn) 5 名 ] KE NED, 防止 溢出 
لاع -- دم‎ 
حقن‎ (hoghan) 见 حقنه‎ 
حق ناشئاس‎ (haghgh-nashenas) (CY OSH 
义 的 名 不 通 情理 的 
شناسى‎ > [名 ] 四 忘 轩 负 义 国 不 通 情理 
حق نواز‎ (一 navaz) [ 形 ] 坚持 真理 的 ， 尊 量 
事实 的 
حقله‎ (hoghne) [名 ] ) 2 حقن‎ ( 灌肠 剂 ,灌肠 法 
كردن‎ ~ 灌肠 ， 洗 肠 


-- رفتار‎ 奴 颜 婢 膝 的 举动 

[ 形 、 副 ] 公正 的 (地 )， 
公平 的 (地 )， 不 何不 俩 的 (地 )， 正 直 的 (地 ) 
CAI 公正， 公平 ， 


lia (haghghûnee)‏ ی 


)haghghaniyya1)‏ حقانيت 
合法 ， 正直， 正确‏ 
حقيقت (haghayegh) 见‏ حقايق 
EI 月 以 为‏ 
是 的 ， 自 信和 的 @ 貌 似 有 理 的 @@ 正 确 的， 正当 的‏ 
自以为是 ，‏ قيافةُ ( صورت ) -- بخود كرفتن 
自 以 为 正确‏ 
هرجه پیر تر ہ تر و هرجه جوانتر كرانمايه تر 
详 ) 年 轻 前 程 )”，、 年 老 智 谋 多 。‏ 《 
形 ] 正确 的 ， 公 平 的 ， 公 正 的‏ [ حق بین 
[名 ] 正确 公平， 公正‏ حق بينى 
(~parast) [名 、 形 ] 四 虔诚 的 (人 )‏ حق برست 
凶 主 持 正 义 的 (人 ) ， 公 道 的 (人 )‏ 
[名 ] Ek, 主持 正义 ， 公 道‏ حق برستى 
حق جو(ى) 5 
[名 ] 《 宗 至 高 无 上 的‏ 


(haghsh-bejaneb)‏ حق بجانب 


| فاب 5 


4 六 حق‎ (~ pejhooh) 

ta-dld)‏ ~( حق تعالى 
真主‏ 

形 ] 探求 真理 的 ， 渴 求 真理 的‏ [ حق جورى) 

[和 名] 探求 真理 ， 寻 求 真理‏ حق جونلى 

Ji (heghd) [名 ] ) 8 (حقود » احقاد‎ 818, 
仇恨 ， 怨 恨 

(haghgh-dar) [ 形 ] 四 公平 的 ， 公 道 的 @‏ حقدار 
有 权利 的 加 占有 着‏ 

, حق به نح ميرسك‎ ( 谚 > 有 理 必 胜 。 

(~~rasee) [名 ] 判断 , 审 断 ,裁决 ;‏ حق رسى 
恢复 权利‏ 

Shends)‏ ~( حق شناس 


OE OREN, KE 


Ys 通 情 达 理 的 (2) 信 和 神 的 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


裁判 规程 

,اڑوچ ~ دادن 

0 ,ا ~ كرفتن 

侵犯 他 人 权利‏ به ~ ديكران تحاوز كردن 
حقوق 见‏ حقوقات 
و28 001951 ] bege) [ 形 、 名‏ ~) حقوق بكير 

领 工薪 的 包 职 员 ， 领 奖学金 者 

(一 parash [名 ] 法 家 ， 法 家 人 物‏ حقوق پرست 
[名 ] 法 学 家 ， 律 师‏ حقوق دان 
形 】 民事 的 ， 法 律 的 ， 法 的‏ [ حقوقى 

~ آئين دادرسى‎ 民事 诉讼 程序 

~ sl 法 律 根据 

~ حريال‎ 官司 ， 法 律 程序 

~ شحص‎ 《法 > 法 人 

~ ) مرافعة ( يا دعوای‎ 诉讼 (案件 )， 案 件 
حقه‎ (haghghe) (CF 毫 无 疑问 的 ， 无疑 的 ; 


正当 的 ， 合 法 的 
~ حقوق‎ 合法 权利 
~ دعاوى‎ 合理 要 求 ， 正 当 要 求 
حقه‎ 1 (hoghghe) [名 ] ) 28 5ك ) حقاق‎ 
子 ， 首 饰 匣 凶 杯子， 大 高 脚 杯 80618.2 و31‎ 
4 7 
J~ KER: 227 24 و2‎ >17 < 85 26 21 
گرد گل‎ ~ 8 


DEE,‏ ~ كل 
灸 珊瑚 的 匣子‏ ~ مرحان 
水 烟 袋 的 斗‏ -- وافور 
[名 、 形 ] ORR, 07220318‏ ] حقه 
二 骗子: BREN CA), 77‏ عاذ TEs BRIE: RH‏ 
ظ 2 ) 7880 
受骗 ， 上 当 ， 被 捉弄‏ ~ خوردن 
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(haghgh-nioosh) [ 形 ] 倾听 真情 的 ，‏ حق نيوش 
倾听 事实 的‏ 
(haghgho-hesab) [名 JQ@ 清 账 加 贿‏ حق و حساب 
赂 ， 贿 买‏ 
行贿‏ > دادن 
一 受贿‏ كرفتن 
CA. FI OEE KEM‏ 
《人 ) MIK EREY CA )‏ 
(haghood) 323 DRED, RAA‏ حقود 
骨 的 ， 记 仇 的 ， 耿 耿 于 怀 的 @ 素 灾 乐 祸 的 ， 不‏ 
怀 好 意 的‏ 
工‏ @ ( حقوقات 2 ) (hoghoogh) [5 名]‏ حقوق 
资 ， 薪 金 ， 工 钱 ， 津 贴 凶 税 ， 关 税 公 法律 出 权‏ 
砷 (引见 >‏ 
选举 法‏ ~ انتخاباتى 
贸易 法‏ ~ بازركانى 
养老 金‏ ہ باز نشستگی ( ~ تقاعد ) 
一 入 港 税‏ بند رى 
国际 法‏ ~ بين المللى 
商法‏ ~ تجارت 
平均 税‏ ~ تعادلى 
刑法‏ ~ جزائی ( ~ جناثى ) 
民主 权利‏ ~ دمو كرانيك 
لچ ~ عقب مائده 
一 《法 ?民法‏ كشورى ( ۔~ہ مدلى ) 
关税‏ ~ گمرک 
不 平等 权利‏ ~ نامتساوى. 
法 律 系 ， 法 学院‏ دانشكدة ~ 
法 学 ， 法 律‏ علم ~ 
权利 相等 的‏ مساوى الحقوق 
法 学 ，( 法院 的 )‏ معرفت به قوانين و-- 


حق و حساب دان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ عارى از‎ 不 符合 事实 的 
ييوستن‎ -- 人 实现， 成 为 现实 
وفق داشتن‎ 人 符合 事实 
از - سرباز زدن‎ 回避 事实 
. عمل يكانه معيار سنجش ~ است‎ 实践 是 检 
验 真 理 的 唯一 标准 。 
. اين ~ واضحى است‎ 这 是 人 所 共 知 的 事 
. غير از أن است‎ -- 实际 情况 并 不 是 那样 。 
, كنتداش ~ دارد‎ 他 的 话 属实 。 
حقيقتاً‎ (hagheeghatan) CR) 实际 上 ， 真 正 地 ， 
AR, HX E 
, او ~ زحمت ميكشد‎ 6 
حقيقت بين‎ (hagheeghat-been) [名 、 形 】 @ 现 
实 主 义 省 多 现实 主义 的 
حقيقت حو‎ [名 ] 追求 真理 的 人 
حقيقت جونى‎ [名 ] 追求 真理 
كردن‎ ~ 同上 
حقيقت دوستى‎ )-- doostee) [名 ] 热爱 真理 
حقیقت شعار‎ (一 she-dr) [ 形 、 名 ] 全 真实 的 ， 
泌 实 的 捍卫 真理 的 人 
حقيقت شناس‎ (一 shends) [ 形 ] OD 公平 的 @ 敏 
锐 的 ， 明 达 的 ， 晓 事 的 
حقيقت شناسى‎ [名 ] 明达， 通晓 事 理 
) حقيقت كو (ى‎ 06 诚实 的 ,老实 的 ,说 实话 的 
حقيقت گوئی‎ [名 ] 说 老实 话 
) حقيقت نما (ى‎ )~ nema) [ 形 ] 通 真 的 ， 近 平 
真 的 
حقيقتى‎ (hagheeghatee) 同 حقيقى‎ 
حقيقى‎ (hagheeghee) [ 形 ] ORM RR, FR 
正 的 电 本 质 的 的 客观 的 


حقه باز 





) زدن ( به‎ ~ 1139, KE, RAF, RF 
) جور كردن ( برای‎ ~ 搞 阴 谋 ， 算 计 
سوار كردن (-- به كار بردن »؛ > بكار‎ 一 
لاا , 13# زدن) ( به)‎ , BSE , EZ, 
.تع حقه باز‎ 1123 色魔 术 师 ， 要 把 戏 的 人 ， 变 
戏法 的 人 @ 欺 诈 者 ， 骗 子 @ 奸 诈 的 ， 狐 猫 的 
حقه بازى‎ [名 ] ER, ERE, HERO 
RE, BVE, FR 
كردن‎ ~ 同上 
حقه كار‎ 同 حقه باز‎ 
حقير‎ (hagheer) [ 形 、 名 ] 外 插 贱 的 ， 微 不 足 首 
的 ， 可 怜 的 @( 书信 体 OKA, لمع‎ 
(一 ~ 人 人 RA, 
) شمردن (-- دانستن‎ ~ 部 视 , 茂 视 , 小 看 
bs دشمن نتواں -- و‎ 不 要 轻敌 。 
حقيرانه‎ [ 形 、 副 ] OREM, BARE, تك‎ 
BEY, THEY HB) OMEN, FREER 
~ هدية‎ 微薄 的 礼品 
حقيرى‎ 同 حقارت‎ 
حقيق‎ (hagheegh) 27963 适合 的 ， 称 职 的 ， 合 
格 的 
حقيقت‎ (hagheeghat) [名 ] ( 复 حقائق‎ ) @ 真 
理 @@ 实 质 ， 本 质 @ 现 实 ， 事 实 ， 实 际 懈 真诚 ， 
诚 执 
الامر( حقايق امر)‎ - 实际 情况 
) احوال‎ ~ ) de ~ 真实 情况 
عينى‎ 一 《 哲 > 客 观 真理 
محض‎ ~ 纯粹 真理 
مطلب‎ -- 事物 的 本 质 ， 事实 
مطلق و نسبى‎ ~ 《 暂 ) 绝 对 真理 和 相对 真理 
(~ 人 ) 一 ) 实际 上 ， 事 实 上 ， 其 实 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حك 





, . , ميكنند كه‎ > 从 前 …， 据 说 … 

كالاهاى فراوان در jib‏ ار شكوفايى 

. اقتصادى كشور ما - ميكند‎ 市 场 上 商品 
HER RST ERE + | م روزن‎ 

. حايتى نيست‎ 这 没什么 好 说 的 ! 没 什 


么 ! Fl 

发 生 了 什么 事情 ?‏ این چه حکایتی است ؟ 
怎么 回 事 ?‏ 

. عحب حکایتی أست‎ 这 真是 一 件 怪事 ; 怪 
事 一 桩 


این ہ بود شکایت نبود . 
E, REAR‏ 


这 只 是 说 说 而 
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| دضع حكايت كو‎ 讲 故事 者 


neee) [名 ] 小 说 作者 ， 写‏ ~) حلايت نويس 
故事 着‏ 

(hekayatee) [5 形 ]〗 奇怪 的 ， 非 同一 般‏ حلايتى 
的 ， 神 奇 的‏ 


ظ حكايت (hekdye) 向‏ حكايه 
D+,‏ ( احكام 8 ) ] (hokm) [名 、 形‏ حكم 
法 令 ， 指 令 ， 指 示 @ 裁 判 ， 裁 决 ， 判 决 OE)‏ 
判断 ， 推 论 人 约 《 数 > 定理 电 权 力 @@ 非 常 必要 的‏ 
死刑 判决‏ ~ إعدام 
认为 无 罪 的 裁决‏ ~ برائت 
扣押 令 ， 拘 留 状‏ ~ توقيف 
一 徒刑 执行 令‏ حبس 
军 ) 出 发 令‏ 《 ~ حرکت 
宗教 判决‏ ~ 
军 ?作战 令‏ 〈《 -- عمليانى 
缺席 判决‏ ~ غيابى 
无 理 判决 ， 贪 赃 枉法 的 判决‏ ~ قاضى بلخ 
法 院 的 判决‏ ~ محكمه 


[名 ] ) 5 之 b> ) GO 故事， 


~ دليل‎ E 
~ دوست‎ 真正 的 朋友 
人 ~ 人 原件 
~ علت‎ 真正 的 起 因 
~ معناى‎ 88, KÊ 
حك‎ (hak) [名 ] 外 雕刻 ,琢磨 名 摩擦 @ 擦 掉 ， 
刊 掉 
كردن‎ ~ 同上 
و اصلاح كردن‎ ~ 修改 ,润色 ,改正 ， 校 对 
مواد قرار داد را -- و اصلاح كردن‎ 和 仔细 
修订 条 约 的 条 款 
Fa (hakkak) [名 ] 雕刻 匠 ; 制 版 者 ; 磨 宝石 
TA, ET 
حكاق‎ [名 ] ORFÊN CR, 2115© 1838/3151 
احجار كريمه‎ ~ E, EÊ 
روى مس يا برنج‎ ~ 雕 铜 术 
شدن‎ ~ 雕刻 
كردن‎ ~ 雕刻 ( 木器、 金属、 象牙 等 ) 
حكام‎ (hokkam) nm حا كم‎ 
حکایات‎ (hekaydt) 见 حكايت‎ 
حا يت‎ )hekûyat) 
小 说 ， 传说， 传闻 全 叙述 ， 讲 述 
حال‎ ~ 叙述 情况 
مضحك‎ ~ 幽 黑 故事， 笑话 
كردن( دربارهء از)‎ ~ 氢 述 ， 讲述， 表明 
سر كذشت اسفانكيز آن کارگر سالخورده را‎ 


他 们 4‏ حجامعة كسنه برای ما ۔ہ کردند . 


ARN ل‎ LETA علد‎ | FE 2 FY Fî FÊ 

史 。 

گفتار و کردارش از فروتنی و تواضع اوہ 
他 的 言行 表明 他 是 个 谦虚 的 人 。‏ ميكند , 2 


UUUUUUUUU 
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你 是 如 何 判断 这 个 问题 的 ? 
حكم‎ (pokam [名 ] RRA, SEA. FA 
员 ， 裁 判 员 
إلا فلا ~ شدن‎ 
حکم‎ (hekam) 见 حكمت‎ 
حكماء‎ (hokama’) N حکیم‎ 
حكما‎ (hokman) [ 副 ] 一 定 ， 必 定 
. تا حالا رفته است‎ - 这 时 候 他 肯定 已 经 
走 了 。 
حكم انداز‎ (Uiokm-andiz) [名 ] 《〈 军 神枪手， 
狙击 手 
حكم بردار‎ (一 bardir) 083 服从 的 ,顺从 的 ， 
驯服 的 ， 唯 命 是 从 的 
حكم بردارى‎ [名] 服从 ,顺从 ， 巴 服 ， 唯 命 是 从 
حكمت‎ (hekmat) [名 ] ( 复 حكم‎ ( 00873. 8 
HOHE, HEH: 玄学 图 学 派 从 医学， 医术 二 
科学 所 奥妙 
افلاطون‎ ~ 柏拉图 学 派 
المهى‎ ~ 神学 
رياضى‎ ~ 数学 
سوفسطائى‎ ~ 16# )18( 
طبيعى‎ ~ 自然 哲理 ， 自 然 科学 
عمليه)‎ 8 ) 路 cs - 处 世 哲学 ， 处 世 秘 
决 ， 实用 主义 
فلسفى‎ ~ 哲理， 哲学 
كنفوسيوس‎ ~ 儒家 
لكاليست ( -- قانون پرستان)‎ ~ 法 家 
~ اهل‎ 智者 ， 哲人， 明哲 
~ كل‎ RF, HR 
كردن‎ ~ 开 药方 诊断 
| دراين كار حكمتى‎ 这 事 其 中 大 有 


~a HF, RAD, EF, 依照， 依据 
به ~ آنکه‎ 由 于 ， 因 为 

به 人‏ ضرورت 

依照 法 令‏ به ~ قانون 

发布 命令 ; E,‏ ~ دادن ( درباره) 
بدوں تحقوق و بررسى درباره مطلبى نہاید ~ 
没有 调查 研究 ， 就 不 要 对 任何 问题‏ 
轻易 下 结论 。‏ 

~ جيزى را داشتن (در ~ حيزى بودن) 
等 于 ， 无 异 于 ， 意 昧 着‏ 

این عمل در - خيانت به مردم انقلابى 
这 一 行动 就 等 于 对 革命 人 民 的 月‏ 


دأد , 


است , 


ا 

发 号 施 令 ， 掌管， 统辖‏ - راندن ( بر) 
统治‏ 

决定‏ و ,ا HHR,‏ ~ كردن 


ماهيت دولت جين تساوی حقوق كلية 
我 们 国家 性 质‏ مليتهاى أن را 人‏ ~ ميكند , 
决定 我 国名 民族 一 律 平等 。‏ 

宣判‏ ~ صادر كردن 

表面 判断 ， 按 表面 现象‏ - بظاهر كردن 
下 结论‏ 

翻案‏ ~ را نقض كردن 

翻 … 的 案‏ ~ چیزی را نقض كردن 

. نيست که الان برويد‎ - 你 没有 必要 现 
在 就 走 。 

شما چگونه راجع به اين مسئله -- ميكنيد ؟ 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


حکیھ 


同上‏ ~ كردن ( درباره) 





اا 


, حكميه | 18<7235)> به لقمان ~ آموختن خطاست‎ (hekamiyye) [名 ] 哲学 诗 ， 讲 哲理 的 


诗篇 
حكومت‎ (hokoomat) [名 ] OHM, KE, 
府 @ 统 治 ， 管 理 ， 治 理 @ 省 长 职务 @ 小 省 ， 公 
E, RE, HE 
استبدادى ( نہ مستبده)‎ ~ 专制 独裁 政府 
) چ ~ اشرانى ( ۔ہ اشراف‎ 


革命 政府‏ ~ انقلابى 
~r 警察 国家‏ يليس 


ف WR,‏ ~ ثروت 
共和 制‏ ~ حمهورى 
د $ ~ حواص 
民主 政体‏ ~ دمو كراتيك 
两 面 政 权 ， 双 重 政权 (并存 》‏ ~ دوكانه 
红色 政权‏ -- سرح 
地 方 政府‏ ~ محلى 
君主 立宪 政府‏ ~ مشروطه 
专制 制度 ， 独 裁 政府‏ -- مطلقه 
rn 军 ( 事 ) 管 ( 制 ) 法， 戒严 令 ;‏ نظامى 
军政 府‏ 
管理 ， 统治， 治理‏ ~ كردن 
(一 mesheem [名 ] XE, RE‏ حكومت نشین 
政 府 的 ， 政 权 的 @< 旧 > 州长 的‏ @ 65 حكومتى 
(hekke) [名 ] 团 痒 四 5 医 ? 痒 冶 余 不安 ，‏ حكه 
渴望 Ko, BIP‏ 
HERR‏ زبان کسی 一‏ داشتن 
© ( حكماء 2 ) ] (hakeem) [名 、 形‏ حكيم 
OK‏ 80527103 10 >2 (2) لل انز TES MHA‏ و لت 
明 的 ， 聪 明 的 ， 有 学问 的‏ 
神学 家 ， 神 学 研究 者‏ ~ المى 


DEF FEHR. 
أميز‎ ce 和 > [ 形 ] 哲理 性 的 ， 英 明 的 ， 明 智 的 ， 
智慧 的 
~ كنتارهاى‎ 至理名言， 充满 哲理 的 话 
حكم دار‎ (hokm-dir) 同 حكم راث‎ 
حكم دارى‎ 同 حكم رانى‎ 
حكم ران‎ [名 、 形 ] @@ 掌 权 者 ， 统 治 者 @@ 统 治 
… 的 ， 管 辖 … 的 
حكم رانى‎ [名 ] 统治， 统辖 ， 管 理 ， 治 理 
كردن ( بر)‎ ~ 同上 
(2++-:م101) حكم روا‎ [ 形 ) 轩 统 治 的 ， 控 制 
的 ， 支 配 的 ， 掌 权 的 @ 有 权威 的 
حكم روائى‎ [名 ] 四 统治 ， 控 制 四 权威 
) كردن ( يا داشتن‎ ~ 统治 ,控制 ;有 权威 
حكم فرمأ‎ (一 Jarma) [ 形 】 统治 的 ， 控 制 的 ， 
占 优 势 的 ， 占 统治 地 位 的 
بودن‎ ~ 统治 ， 控 制 ， 占 优势 ， 笼 音 
. است‎ 一 3 اوضاعى عالى در‎ 我 国 
形势 一 派 大 好 。 
ميان ارتش كشور و مردم يكانكى و وحدت‎ 
. أست‎ ~ 我 国 军 民团 结 一 致 。 
شدن‎ ~ 树立 (起 )， 建 立 起 
حكم فرمائى‎ [名 ] ,ا‎ N, ER, E 
كردن ) داشتن ) ( برء به)‎ ~ 同上 
حكم نامه‎ [名 ] 判决 书 
حكمه‎ (hakame) [名 ] BHT 
حكمى‎ (hokmee) [ 形 】 以 命令 形式 的 ;肯定 的 ， 
一 定 的 ， 断 然 的 
حكميت‎ (hakamiyyat) [名 ] RR, HE, AW 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حكيما نه 





. بمعناى ~ انست‎ 调查 就 是 解决 问题 。 
حل‎ (hell)) [名 3 原谅， 饶恕 《法 > 赦免 
) كردن ( به‎ ~ 同上 
حلاج‎ (hallaj) كع‎ . 163 9018181: 18751 
TE LOTS DTN, 1 
گرگ بودل‎ ~ 白浪 费时 间 
حلاجى‎ [名] @ 清 棉 ， 弹 花 加 < 喻 > 仔细 分 析 ， 
详细 解 贷 
كردن‎ ~ 
痛斥 
حلاق‎ (hallagh) [名 ] 理发 师 
حلال‎ (hala) (5 名 (伊斯兰 教规 ) 允 许 的 ， 
合法 的 ， 正 当 的 ， 可 食用 的 @ 纯 洁 的 ， 未 受 正 
污 的 @@ 通 过 正当 途径 获得 的 ， 光 明正 大 的 
~ يول‎ 正当 的 钱财 
~ lg KER, WOOF 
~ ماهى‎ 〈 按 伊斯兰 教规 ) 可 以 吃 的 鱼 
ازشير مادر حلالتر‎ 用 合法 途径 获得 的 〈 原 
意 ， 比 吃 娘 奶 还 光明 正大 的 ) 
شدن‎ ~ 被 (穆斯林 教规 ) 人 允许， 被 认为 
合法 ， 合 法 化 ， 纯洁 ， 纯 净 
كردن ( به » بر)‎ ~ 介 许 ,许可 ,使 合法 
MSs Bis Eas,  ) 照 伊 斯 兰 教 规 ) 8 
E لإ‎ 
! هر بدى وخوبى از ما ديدى حلالمان كن‎ 
NSF, 1 220 
و حرام كردن‎ ~ FFF, RE 
教规 
! حلالت باد‎ 好 样 的 ! 好 极 啦 ! 
! حلالت باشد‎ 《卖主 对 买主 说 ) 让 你 得 
到 好 处 了 1. 可 让 你 磁 土 好 事 了 ! 


弹 花 ， 仔细 研究 ，< 转 友 责 ， 


ls ~ FAKES‏ كر 
牙科 医生‏ ~ دندان 


) على الاطلاق (-- مطلق‎ ~ 宗 > 明 察 一 | 


切 的 真主 
حكيمانه‎ [ 形 、 副 ] 英明 的 (地 )， 明 哲 的 (地 )， 
哲理 的 (地 ( 
حكيم باشی‎ [名 ] 图 主治 医生 ， 主 任 医师 他 名 医 
OHA, RA 


他 们 找到 了 替罪羊 。‏ -- را درازش کردند. 
(一 farmoode) 65 必须 的 , 必 不‏ حكيم فرموده 
可 少 的‏ 
حكيمى 
哲学 阶段‏ 
形 ] 人 @ 聪 明 的 ,明智 的 ,哲理 的 @‏ [ £ حكيمى 
医生 的‏ 
al [5 名] 外 解决 @ 解 开 , 打 开 ; RE CF‏ حل 
或 谜语 ) ORE, BUS DARE‏ 
解决 问题‏ ~ مسائل 
解决 困难‏ ~ مشكلات 
28 "2ح معادله 
EK‏ ~ معما 
盐 溶 于 水 中‏ ~ نمك در أب 
掌握 局 势‏ ~ و عقد امور 
解决‏ ~ و فصل 
ol) 解决 问题 的 途径 ， 出 路‏ ~ 
dh 可 以 解决 的‏ ~ 
被 解决 ， 被 打开 ， 化 开 ， 溶 解‏ ~ شدن 
问题 解决 了 。‏ مسكله ~ شك 。 
”解决 ， 打开 ， 解 开 ， 分 解 ， 溶‏ ~ كردن 
Es f CF )‏ 
تحقيق .و برسى در يك مسئله در واقع 


I (hakeemee) [名 ] 行医， 医术; 


EE‏ كالما لا لا لاا 





~ فت‎ 桶 装 石 油 
حلب‎ 1 [5 名 ] 阿 勒 颇 (叙利亚 ) 
حلب‎ (holbe) [名 3] 《〈《 植 ? 胡 芦 巴 〈 一年生 豆 村 
植物 》 
حلبى‎ Malabee) [名 、 形 ] DARÊ, KR 
@ 白 铁 叶 ， 白 铁 片 ， 叶 铁 @) 日 铁 的 
حلبى بر‎ (一 bor) 前 白 铁 的 剪子 
دمع حلبى ساز‎ 8E 
حلبى سازى‎ [名 ] 白 铁 加 工厂 ， 白 铁 制品 厂 
حلتيت‎ (helteet) [名 ] 《〈 植 阿 魏 ， 阿 魏 胶 ) 5 
物 ) 
حلزون‎ 《halzoon, halazoon) [5 名] DRED) 
螺旋 线 人 耳蜗 《内 丁 的 ) 9《 技 > 蜗杆 
بى صدف‎ 一 〈 动 ) 星 蛤 (俗称 鼻涕 虫 ) 
دو كامه‎ ~ 双 线 蜗杆 
كوش ) ~ الاذن)‎ - 7 
يك کمه‎ ~ 单线 蜗杆 
حلزونى‎ 6. 5( 四 蜂 痊 的 ， 蜗 牛 的， 螺旋 形 


的 @@ 螺 旋 线 
~ منحنى‎ 螺旋 线 
حلف‎ (helf) [名 ] ( 复 احلاف‎ ( @ 暂 言 @ 盟 
暂 ， 盟 约 


见 حليف‎ 
حلفا‎ (halfan) CE] REH, AEH 
حلف نامه‎ (helf-name) [名 ] REB, HE 


(holafa’)‏ حلثناء 


ا (halgh) [名 ] DRE, RK,‏ حلق 
OEE‏ 
鼻 咽‏ - انفى 
物质 方面 的 享受 物 〈 指‏ -- و دلق و جلق 


好 吃 的 食物 、 好 看 的 衣服 等 》 
~ ألت معاينة‎ 18838, © 


005 





(alla) [名 ] @@ 善 于 解决 难题 的 人 , 行‏ حلال 


家 他 《化 ?溶剂 
مشكلات‎ ~ 人 解决 疑难 问题 的 人 〔 指 真主 
或 伊 马 姆 阿里 ) 


(halal-ba-ee) [名 ] 8‏ حلال بائى 
请 求 宽恕‏ ~ حواستن ( يا طلبيدن) 
zddegee) [5 名 ] 016‏ ~( حلال زاد کی 
FE‏ وا 
形 . 名 ] @ 婚 生 的 ,合法 出 生 的 ( 儿‏ [ حال زاده 
DEY, MAY‏ ( عد 
口 ?话说 曹操 ， 曹 操 就 到 。‏ 〈《 ~ أست . 
谱 ? 婚 生 的 孩子 象‏ 〈《 طفل 人‏ بيدرش ميرود . 


父 杀 。 
«افموع--) حلال كوشت‎ [名 ] 伊斯兰 教规 多 

许 吃 的 肉 
حلالمساىل‎ (hallol-masd-el) [5 名 ] 名 解决 问 


- 题 的 关键 所 算术 题解 指南 
حلال وار‎ (halal-var) [5 副 ] 《 口 ) 正 当地 ， 公 平 
. 地 ， 公 道 地 ; 合法 地 
حلال بائی 3[© حلال وار 8© حلال وارى‎ 
حلالل‎ [名 ] 允许， 正当 ， 合 法 
حلاليت‎ (halaliyyat) [名 3 四 可 溶 ( 解 ) 性 @ 
同 حلالى‎ 
خواستن ( ~ طلبيدن)‎ ~ >) (< 
با کسی -- كردن ( با يكديكر ~ كردن)‎ 
互 谅 
حلاوت‎ (halavat) ” [名] DH, HR, FH 
可 口 色 满意， 快乐 ， 高 兴 WAC, FHA 
حلاثل‎ (hala-el) 见 حليله‎ 
حلب‎ 1 (halab) [名 ] 053 485, و2 5غ‎ 
所 铁 盒 凶 月 铁 叶 ， 晶 铁 片 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





8نم ~ كل 

耳环‏ ~ گوش 

军 ) 包 围 图‏ 《 ~ محاصرە 

订婚 戒指‏ ~ نامزدى 

(降落 们 的 ) 保险 环‏ -- نجات 
两 卷 电影 胶 户‏ دو ~ فيلم 

+2113 سه ~r‏ جاه 


cz 一 3 
) أشك در حشمانش ~ بست . ( يا زد‎ 他 眼 
里 哈 着 泪水。 


包围， 组‏ ~~ زدن(-- كشيدن)( بدور) 
RAH, EHRE: Hê, SEX Cu.‏ 
绳 ) ; 绕 着 … 转‏ 

3ن ~~ بر در زدن ( يا كوفتن ) 

变 弯 ， 成 圆 形 ， 围 成 加‏ ~ شدن 

死 死 纺 住 某 人‏ ~~ بر در کسی شدن 
编 圈 ， 把 … 盘 起 来 ! 做 ( 扎 》‏ - كردن 
花圈 ; 把 … 名 声 搞 自‏ 

奴役 …， 使 … 沦 为‏ ~ بگوش کسی كردن 
奴隶‏ 

局 从 于‏ ~~ فرمان کسی را بگوش كردن 
某 人 的 ) 意 央 ， 听 从 某 人 的 命令 ， 对 "…‏ 《〈 
唯 命 是 从‏ 

ہ بندكى ( يا غلامی ) کسی را به كوش 
对 某 人 唯 命 是 从 ,对 某 人 百 依 百 顺 ，‏ كردن 
完全 受 某 人 控制‏ 

#۶ دست به كردن کسی ~ كردن 


环形 的 ， 圆 的‏ 67323 حلقداى 

begoosh) [ 形 、 名 ] © (奴隶‏ ~( حلقه بكوش 
般 ) MAY, HIRI OOM MENA, MH‏ 

[名 ] 《奴隶 般 的 ) 顺从 ， 温 顺 ，‏ حلقه بكوشى 


~ اماس‎ 《 医 > 咽 炎 
و كوش و بينى‎ 《 医 耳 鼻 喉 科 
~ علم امراص‎ 〈 医 > 咽 科 学 
~ ) ورم ( یا التہاب‎ 《 医 > 咽炎 
تلفظ كردن‎ 一半 287 
حلق‎ (halagh) 见 حلقه‎ 
حلق افشارى‎ (halgh-afsharee) [名 ] 室 息 , 绞 死 
حلق آويز‎ [ 形 】 吊 起 来 的 
كردن‎ ~ 8 
.5ط خود را-- كردن‎ 8 
حلق برى‎ (一 boree) [名 ] 《 医 ? 咽 头 截 开 术 
حلق بین‎ [名 ] 184, RF 
حلقو م‎ (holghoom) 15 > (halgh) 
غ کسی را صبر به -- رسيدن‎ 
حلقوى‎ 1 (halghavee) د36‎ 喉 的 
حلقوى‎ 1 同 حلقهداى‎ 
~ كرمهاى‎ 环节 动物 门 
حلقه‎ (halghe) [5 名 ] ) 8 حلق‎ ) 四 耳环 ;戒指 ; 
Hs FE O 〈 链 索 的 ) MT, BME, FM, OM 
@ 小 组 ， 团 体 ， 一 群 同 职业 《〈 或 同 兴 趣 、 同 信 
仰 ) HARK, ê IRF ) (0 
OTS MT 
الحاق‎ ~ 连接 套 ， 连 接 环 
انگشتر‎ ~ 戒指 
بينى‎ 一 7 
در‎ ~ 门 环 
ركاب‎ ~ 5 
زلف‎ ~ (长 ( 卷发 
زنجير‎ -- 链 环 
ژیمناستىك‎ ~ < 体 ) 帅 环 
فيلم‎ ~ 照相 胶卷 ， 电 影 胶片 卷 盘 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حلول 857 





(2) 关 丽 的 ， 美 妙 的 
(G) Calva) دضع‎ ( 复 (حلويات‎ 甜点 心 
( 或 音译 哈 尔 瓦 ) 
عزأ‎ ~ 办 形 事 时 吃 的 点 心 
كنسجد‎ ~ 芝麻 甜点 心 
~ كل‎ 《 植 > 鸡冠 花 
~ ماهى‎ Xp, RHE, BRE 
بوى ~ کسی بلند شدن‎ 某 人 已 奏 奉 一 息 
( 多 指 老人 ) 
كردن‎ ~ ~ RRM, HHO 
. رضن از ۔ہ - كفتن دهن شيرين نميشود‎ 
图 蚀 充 饥 ; 空谈 无 济 于 事 。 
حلوابز‎ (一 paz) [名 ] 做 甜点 心 的 
دمع حلوابزى‎ 加 做 甜点 心 加 点 心 工场 
حلوا جوزى‎ [名 ] 核桃 仁 点 心 
حلوا فروش‎ (一 foroosh) دج 4 وضع‎ 3% 
RUD REINS 
حلوا كر‎ (一 sar) 2 حلواپز‎ 
حلوايزى 2 حلوا كرى‎ 
دي حلوا ماهى‎ E, رقف‎ RRA 
حلوان‎ Uiolvan) [名 ] ,تقار‎ 礼物 
حلوانى‎ (halvanee) 5 nj 
حلوانى‎ (halva-ee) ضع‎ ¥ ODMH DHS, 
禧 果 点 心 商 @ 糖 果 点 心 店 @ 甜 点 心 般 的 
حل و عقد‎ (hallo-aghd) [名 ] 主持， 管理 
امور‎ ~ 主事 ， 管 事 
~ اهل‎ 主事 人 ， 管 事 人 
حل و فصل‎ (一 fas/)) [名 ] 解决 ， 解 开 
كردن‎ ~ 解决 (问题 ) 
حلول‎ (holool1) دضع‎ © (时间) 来 临 , EEO 
EAs KAN, KEIO MEHE (FEE 


一 一 mm 


i RI J 
حلقه حلقه‎ (~ halghe) 
《地 ) ， 环 形 的 《地 ) 
بريدن‎ ~ YW RH, RRR 
(CMTE HEX, RRB, 围 
KEE, REK 
كردن‎ ^~ ER, ERE, 把 
حلقه‌ ای 5 حلقه‌دار‎ 
حلقه در كوش‎ (~ dar-goosh) 同 حلقه بخوش‎ 
حلقه شکل‎ ( 一 shekl) 5 حلقه‌ای‎ 
حلقة ماننك‎ )~ minand) 同 حلقهوار‎ 
حلقه وار‎ 025 环形 的 ， 像 圈 似 的 
حلقى‎ (halghee) GE 咽喉 的 ， 喉 音 的 
~ حرف‎ 〈 语 > 喉 音字 母 
~ صداى‎ 喉 音 
حلقى حلقية‎ 的 阴性 
~ حروف‎ 〈 语 > 喉 音 字母 
5 حل‎ (hall-konande) [名 3] 《化 > 溶剂 ， 试 
i RR 
حلل.‎ (holal) 见 حله‎ (holle) 
حلم‎ (helm) [名 ] ) 8 احلام‎ ٤ حلوم‎ ( 1 
温和 ， 柔 各 容忍 ， 耐 心 ， 忍 耐 ， 宽 厚 
حلم‎ (holm) احلام 2 ) ع‎ ( ©. 2158© 
د ود ا‎ 
حلمة‎ (halame) 


E. E) 一 图 一 圈 的 


~ شدن 


[和 名] 乳头， 乳头 状 隆起 
~ o < 解 > 乳头 之 隆起 
حلمى‎ (halamee) CH: 乳头 状 的 ，〈 解 ? 普 骨 状 


突起 的 
حلو‎ (halv) زجع‎ 使 … 甜 密 ， 使 … 上 甘美 
حلو‎ )h در‎ DHA, HERM, HEE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


(haleem) CEI OMEN, 宽厚 的 ，‏ 1 حليم 
温顺 的 他 忍耐 的 ， 克 制 的‏ 
[名 ] 一 种 肉 麦 旨‏ 1 حليم 
下 条‏ حليم (~rowghan) 同‏ حليم روغن 
工 条 的 阴性‏ حليم (haleeme)‏ حليمه 
加 首饰 ， 装 饰品 ， 打 扮‏ ( حلى 5 ) (helye)‏ حليه 
ORE, SM, MFS‏ 
人 的 外 表‏ ~ السان 
(hema) [名 3 支持， 支援， 保护‏ حماء 
(amad) [名 ) 称颂 者 ， 颂扬 者‏ حماد 
3 ( حمير» حمور 8 ) ] (hemar) [名‏ حمار 
(hammar) [名 ] 赶 驴 的 人‏ حمار 
(hemadree) 6 包 像 驴 的 ， 驴 的 @ 晤‏ حمارى 
HJ‏ 
的 阴性‏ حمارى حماريه 
“EAE” ) 指 欧 几 里 得‏ 
几何 学 中 命题 “等 采 三 角形 两 底 角 相‏ 
等 ” ) ， 初 学 者 难 解 的 问题‏ 
حماسه (hamasat) 同‏ حماست 
(liamdse) [名 3 ORE, 勇敢 ， 坚 强 @‏ حماسه 
史诗 ， 叙 事 诗‏ 
(一 sard) [名 ] 史诗 作者‏ حماسه سرا 
Sardi-ee) [名 ] DEFN‏ ~( حماسه سرائى 
Bizê, NU, KN (CA &B‏ 


لف 0 ۴ 
从‏ س 


同上‏ ~ كردن 

(hamdsee) [ 形 ] 英雄 的 ,史诗 般 的‏ حماسى 
史诗‏ شعر ~ 

(pomz1116z) [名 ] XH RR, EKE‏ حماض 


《化 > 乙 二 酸 ， 草酸‏ حامض 
形 ] FRE‏ [ حماضى 
(hamdghat) [名 ] DRE, BRK, BIR‏ حماقت 


حلول بدير 





(现象 )‏ 2822312 ~ حارجى 
生 ) 内 渗 ( 现象 )‏ 《 ~ داخلی 
新 年 (元 旦 ) 到 来‏ ~ عيد نو روز 


来 到 ; 漫 入 ， 渗 透 ; 焕 然 一 新 ，‏ ~ كردن 
للا 
阴魂 附 在 某 人‏ روح در شخصى ~~ كردن 
身上 |‏ 
pazeer) [ 形 】 可 以 被 渗透 的 ，‏ ~( حلول يذير 
可 穿 透 的‏ 


形 ] 不 可 渗透 的 ， 不 可 穿 透 的‏ [ حلول نابدذير 

(holoolee) [ 形 、 名 ] DERO FF‏ حلول 
ا 

Melm)‏ حلم (holoom) 见‏ حلوم 

(halayiyy) [名 ] 爱 吃 甜食 的 人‏ حلوى 

حلوا زز (halaviyyat)‏ حلويات 

(holie) [名 ] ) 8 路 ~ ) 名 衣服 ， 长 袍 ，‏ حل 
教士 法 衣 色 珍品‏ 

helle) 5 名] 地区， 地方， 会场‏ حله 

حليه (holee) 见‏ حلى 

(haleeb) [名 ] 484170118‏ حليب 

(helyaf) 同 se‏ حليت 

(helliyyat) [名 】 名 免除 ， 赦 免 ， 宽恕 @‏ حليت 
合法 性 离开‏ 

لل ,الاي ~ خواستن 

四 同盟 者 ，‏ ( حلفاء 8 ) ] (haleef) [名‏ حليف 
盟友 人 @@ 志 同道 合 者 ， 思 想 一 致 者‏ 

(haleefol-lesan) [ 形 ]】 流利 的 ， 说‏ حليف اللسان 
话 流畅 的‏ 

LAD‏ ) احلاء 8 ) ] (halee1) [5 名、 形‏ حليل 
人 多 许 的 ， 许 可 的‏ 

(hialeele) [名 ] ) 8 小 ) 妻子‏ حليله 


EE‏ كالما لا لا لاا 





HFH, 11 5 17د‎ 801 1 
استاد م‎ 澡堂 服务 员 
حمايت‎ (hemayat) [名 ] DR, RH, MHF 
后 支持 ， 庇 护 @《 军 掩护 @ 保 护 制度 
) ازاقرباء ( ~ خويشاوندان‎ - 裙带 关系 ; 
3K BH 
بازركانى‎ 一 سيستم‎ 保护 贸易 主义 
بودن‎ 人 ~ در تحت‎ 在 … 庇 护 之 下 
داشتن‎ ~ 掩盖， 掩护， 遮挡 
كردن (- دادن) ( ازء را)‎ ~ 保护 © 
BH, Xf, EP, RP 
حمایت گر‎ (~ gar) [名 ] 保护 者 ， 庇 护 者 ， 
支持 者 
حمابتى‎ [ 形 ) 保卫 的 ， 保 护 的 ， 掩 护 的 
~ نيروى‎ 《 军 ) 撞 护 部 队 
حمايل‎ (hamayel) [名 ] OR, HMR Es 
挎 带 @ 武 装 带 , 佩 刀剑 用 的 皮带 OI FETE ١ 
شمشير‎ ~ 便 带 ， 刀 带 
! فكي‎ ~ (口令 ) 持 枪 | 
كردن‎ - 《 军 ) 持 枪 ， RHE, HF 
حمايل وار‎ [ 副 ] 斜 挎 在 扁 上 ,交叉 虽 十 字形 挎 着 
حمایلى‎ [ 形 ] 披 上 的 ， 挎 在 局 上 的 
حمائم‎ (hamd-em) 见 حميم‎ 工 条 
حمايه‎ (hemdye) 8 حمايت‎ 
حمائى‎ homme) 023 热 病 的 ， 发 热 的 
~ نبض‎ 寒热 肪 
حمد‎ (hamd) [名 ] اك ,شا ,خخا‎ 
场 凶 感谢 
الحمد لله‎ 《〈 宗 赞 颁 全 归真 主 
,ا ~ و ستايش‎ × 
كردن (- وثنا گفتن ) ( را » به)‎ ~ 4 


OEE, RF 
~ ازروى‎ 8H, BH FR 
كردن‎ ~ 88 
حماقت آمیز‎ [ 形 ]】 82885, 480, RM 
~ كلمات‎ 8 
حمال‎ (hammûl) دك‎ 018351 BRR, 
)ار 2278 عد اضر‎ 
) ريل )~ خط آهن‎ ~ 《铁路 上 的 ? 8: 
~ تیر‎ RR, 
حمال‎ (hemaD) 见 حمل‎ )ham!( 
حمالى‎ (hammûlee)) [名 ] 四 搬运 行业 ， 搬 运 工 
作 图 搬运 行李 图 搬运 费 约 蔡 工 ， 知 老 
كردن‎ ~ 搬运 ， 当 搬运 工 ， 做 苦 差 
حمام‎ (hammim) [名 ) RE, AX, 浴池 
افتاب‎ ~ 日 光 浴 
بخار‎ ~ 5786 
دریائی‎ - 海滨 浴场 
دوش‎ - 6 
إنانه‎ - 女 浴 室 
عموبى‎ - KRE 
,六 让 一 浴缸 
) كرفتن (-- كردن › ہ رفتن‎ ~ 洗澡 
با آب ~ دوست كرفتن ( يا ضيافت كردن)‎ 
〈 庶 > 施 小 恩 小 喜 
حمام‎ (hamdm) [5 名 ] ) 2 حماثم‎ ( 57 
حمام‎ (hemam) [名 ] FMT, 去 世 
حمامات‎ (hamamdl) 
حمامسجى‎ Viammdm-chee) [和 名) 澡堂 服务 员 ， 
搓 深 入 
人 > amame) 


见 حمامه‎ 


[名 ] ) 8 حمامات‎ ( 53 
حمامی‎ (hammdmee) [名 ] Ok ERE AO 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


搬运 ， 运 输 ， 装 载 ， 寄 送 ， 托 付‏ ~ كردن 
98 اين كشتى ده متر بار -- ميكند , 
吃水 十 米 。‏ 
视 作 ， 夏 成 ， 把 … 理‏ ~ كردن ( بر » به ) 
解 为 …‏ 
او اين سكوت را .- بر بى اعتنائى كرد . 
2-2 20 42 8 1 1 + 1 جا 
73 ,يلزه وضع ~ كردن 
怀孕 ， 孕育‏ ~ كرفتن ( ۔ہ بر داشتن ) 
(hamal) [名 ] RPA FB, BFE‏ حمل 
黄道 十 二 官 之 一 ) © (阿富汗 历 ) 一 月 ©‏ ( 
《天 ) 春 分 点‏ تحويل ~ 
植 > 车 前 草‏ < لسان الحمل 
)hemn) 5 名 ] 也 负担， 载重 胎儿‏ حمل 
حمله (hamalat) 见‏ حملات 
(hamlo-naghl)‏ حمل و نقل 
货运‏ ~ بارها 
空运‏ ~ هوائى 
运输 工具 ， 车 辆‏ وسيلة ~ ( وسائل ~( 
运费‏ هزيئة ( يا كرايه يا مخارج ) -- 
OK, #‏ ( حملات (hamle) [名 ]( 复‏ 
袭击 @®T 冲 锋 @ ) 病情 ) 发 作 ， RI‏ 
XX) FEE‏ ~ جبسبه أى 
精神 病 发 作‏ ~ جنون 
血清‏ ~ حون 
军 ? 伴 攻‏ 〈《 ~ دروغى 
(Rm‏ ~ دم 
急性 发 作‏ ~ سخت 
军 ?直线 射击‏ 〈 ~ عمودى 
KF‏ ~~ اذبه 
反击， 反攻‏ ~ متقابله 


[名 ] 运输， 运送 


攻 


حما أل 


sup PRA 感谢 
حمذدان‎ (hamddn) [名 】 BEHR 


同 حمدان‎ 

[名 ] 781, RR‏ حمدونه 

[名 ] HUE, LU 

314 زم أحمر © ] (hamra) [名‏ حمراء 

(homrat) [名 ] 四 红色 @《 医 > 丹毒 ， 红 肿‏ حمرت 

(一 dyar) [名 ] 《〈《 医 ?发 红 剂 , 红 皮 剂‏ حمرت آور 

(homravee) 〔 形 ] 《 医 > 似 丹毒 的 , 丹毒‏ حمرؤى 
性 的‏ 

حمرت (homre) 同‏ حمره 

[名 ] @ (气味 等 的 ) 刺激 性 ， 
辣 味 四 (言语 等 的 ) ER, RAN 

(hamas) [5 名] 固定 ， 坚 定 不 移 ， 坚 信‏ حمس 

(hemmas) [名 ] 0/12/1595. BEDRE?‏ حمص 
i E‏ 

(hamz)‏ حمض 
钾 猪 毛 末‏ 

(homgh) [名 3] RE, RR: FM‏ حمق 

احمق (homaghd’) 见‏ حمقاء 

dk> ( ©‏ احمال 8 ) ] (haml) [名‏ حمل 
JE, ARs 141 021 2 ORM, FEDORA,‏ 
JL, RRO, EFE, HEH‏ 2180/16 


5 - بار 


(hamdoon)‏ حمدون 


(homar)‏ حمر 


(hamz)‏ حمز 


[名 ] 008 88 , BE, ROE) 


5 - بوسيله دواب 
第 二 党 胎 ，‏ ~ روى ~~ 
运送 武器‏ ~ سلاج 
假 孚‏ ~ كاذب 

运输 ， 交 通‏ ~ و نقل 
可 以 携带 的 ， 手 提 的 ， 轻 便 的‏ قابل ~ 
95 وصع ~ 


复姓 ， 复 胎 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حنان 


= 


民族 感‏ ~ ملى 
mand) 〔 形 ] 满怀 激情 的 ， 热 饮‏ ~) حميتمند 
的 ， 有 高 尚 情操 的‏ 
(hameed) 〔 形 ] 受 赞 美的 ， 值 得 表扬 的 ，‏ حميد 
可 嘉许 的‏ 
(hameedol-khesal) CF 风度 好‏ حميدالخصال 
的 ， 品 格 好 的‏ 
的 阴性‏ حميد (hameede)‏ حميده 
良好 的 品德 ， 值 得 赞扬 的 品 性‏ أوصاف ~ 
حمار (hameer) 见‏ حمير 
)homeygha) [5 名 ] 222718‏ حميقاء 
I (hameem) [名 ] (& cleat) 朋友 ，‏ حم 
KE‏ 


四 热 的 四 热 水‏ ( حمالم 8 ) 42 .¥ 11 حميم 

(hana”) CAI ) 染料 )‏ حناء 
人 E (一 种 染发 颜料 )‏ مجلول 
ما كل ~ 
٤‏ ~ بستن (-- كذاشتن › ~ نہادن) 
j FFE‏ 
使 其‏ دست کسی را توى ( در) ~ گذاشتن 
人 陷入 窘境 :使 某 人 人 上当: 使 基 人 脱 不 开 身‏ 
谚 ?他 的 话 不 算数 。‏ 〈《 حنايش رنگی ندارد . 
或 不 管用 )‏ 〈 

حنبلى (handbele) 见‏ حنابله 

حنجره ,الا bs(handjer)‏ 

I Khannat) [名 ] 专门 给 死尸 涂 擦 芳香‏ حناط 

防腐 剂 者 

[名 ] EMA‏ 1 حناط 

(henndtat) [名 ] 防腐 ( 术 )‏ حناطت 

(hanndtee) [名 ] 11534 5 22‏ حناطى 

(handan) [名 ] FFE, +8‏ حنان 


出击 KEHF‏ ~ محصورين بر محاصرين 
队 的 ) RE‏ 
病情 发 作‏ ~ مرضص 
突然 缆 击‏ ~ ناكبانى 
2 ~ هوائى 
~ كردن (-- بردن › -- آوردن ) ( بر » به ) 
Mts EM, Ri, 冲锋‏ 
۳ 8 تب نوبه بر او سخت 全‏ كرد , 
ه 917 ذا فق 
HR‏ حملداش كرفت . 
XR‏ 383 حملهداى 
(一 Var) 攻击 的 ， 进 攻 的‏ حمله ور 
攻击 ， 进攻， 袭击‏ ~ شدل ( بر » به ) 
[名 ] OE, RRO‏ حموضت 
BE, 82 23‏ 
《化 > 乳酸‏ -- شير 
形 、 名 ] BMD CAD),‏ [ 
忍耐 的 ， 有 耐力 的 (人 ) ， 坚 全 的‏ 
(homool) [名] DFR ( 驮 轿 的 ) 骆‏ حمول 
EOE BE, E,‏ 
CA) 也 货物 忆 驮 载 的 牲口‏ 
(hamavee) [ 形 ] 发 热 的 ， 热 病 的‏ حموى 
热 病 ， 发 烧‏ ( حميات 2 ) ] (homma) [名‏ حمی 
回归 热‏ ~ راجعه 
慢性 热 病‏ ~ مطبقه 
[名 ] 激情， 热饮， 热情 ，‏ 


(homoozat) 


1 حمو‎ (hamool) 


(hamoole)‏ حموله 


(hamiyyat)‏ حميت 
高 尚 情操‏ 
革命 热情‏ ~ انقلابى 
《军人 的 ) 自豪 感 〈 指 对 其 所‏ ~ قسمتى 
属 部 队 的 特殊 感情 》‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(用 药物 ) 防腐 ， 施 防腐 剂‏ ~ كردن 
(hanoon)  [ 形 ] 富 于 同情 心 的 ， 软 心肠‏ حنون 
的 ， 善 心 的‏ 
ره (حشاء 8 ) ] (haneef) [ 形 、 名‏ 

诚 的 ， 正 统 的 (伊斯兰 教徒 ) OBR 


[名 ] OHH, 1853018 و‎ 


حنيف 


(haneen)‏ حنون 
项 望‏ 
+ ,17 ~ >) أوردن 

hava) [名 ] 夏娃 (基督 教 < 圣经 ?中 的‏ حواء 
人 人物， 亚当 之 妻 )‏ 

حاجه (havdj) 见‏ حواج 

见 حاحب‎ 114 

见 حاجز‎ 

حادته لل 


(havajeb)‏ حواحب 
(havajez)‏ حواجز 
(havades)‏ حوادث 
RE CONN MR. 8. FFF)‏ ~~ جوية 
天灾， 自然 灾害‏ ~ طبيعى 
突 发 事件 ， 不 可 抗拒 的 压力‏ -- غير سترقبه 
弟子 ，‏ ( حواريونث (havaree) [名 ] ( 复‏ حوارى 
门徒 ， 圣 徒‏ 
حوارى الا (havariyyoon)‏ حواريون 
حأسه (havyas) 见‏ حواس 
内 感 ， 感 沉‏ ~ باطنی ( ۔ہ اندرونى ) 
五 官 感觉‏ ~ بنجكانه ) ~ ظاهره) 
集中 注意 力‏ ~ خود را جمع كردن 
他 清醒 过 来 了 。‏ حواسش را باز يافت , 
(E‏ حواسش پرت است . 
那天 我 情结 不 好 。‏ أنروز ~ درستى نداشتم . 
part) 033 心不在焉 的 ， 漫 不‏ ~( حواس برت 
经 心 的 ， 心 神 懂 愧 的‏ 
[名] 心不在焉， 漫不经心 ， 心 神‏ حواس برتى 


حنان 
(hanndan) CFE. I 国富 于 同情 心 的 ，‏ حنات 
RINE, KD? FEE, EF‏ 
(hand-ee) 2783 四 桔 红 色 的 四 用 染指 花‏ حنانى 
染 过 的‏ 
Manbal) 5 名 ] 外 罕 白 里 (伊斯兰 四 大‏ حنبل 
教派 之 一 的 创建 人 ) 名 矮 胖子‏ 
خ 622:5 ( حنابله 8 ) ] 形 、 名‏ [ حنيل 
派 的 多 罕 日 里 教派‏ 
حنجرہ (hanjar) 同‏ حنجر 
[名 ] 喉头 镜 ， 咽 镜‏ حنجر بين 
RR‏ ,06 ( حناجر (hanjare) [和 名 ] ( 复‏ حنجره 
DC FERE, RTF‏ 
喉 炎‏ التہاب ~ 
6 ) جراحی ~ 
他 有 一 副 好 嗓子 。‏ او - خوبى دارد . 
形 ] 喉头 的‏ [ حنجرى, 
جل ) حنط (hente) [名 ] ( 复‏ حنطه 
(hanzal) [5 名] 《〈《 植 野 萌 芦 , 药 西瓜 〈 作‏ حنظل 
泻 剂 )‏ 
(hanaf) 0‏ حنفي 
(honafa’)‏ حنفاء 


2) 先天 ) 畸形 足 

见 حنيف‎ 

(hanafee) [ 形 、 名 ] (D《 宗 > 伊斯兰 险 奈‏ حنفى 
非 教派 的 多哈 宗 非 教派 的 信徒‏ 

[名 ] EG, Bit LIK 

(hanak) [名 ] (& (احناى‎ DEY® 


> (hanagh) 
حنك‎ 
HE  - 
تحت الحنك‎ 28 
~ عظم‎ 8 
> [ 形 ] 15 
حنوط‎ (hanoot) [名 ] 防腐 剂 ，( 有 防腐 作用 


的 ) 方 香 剂 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حوريه 


Hs RHE 
حواله كرد‎ (一 kard) [名 ] 支票 背面 的 签名 ， 
( 文泰 上 的 ) 背书 ， 汇票 
~ يه‎ 从 … 胀 户 里 《( 支 蒜 ) 
حواله كير نده‎ (~ geerande) 【名 ] (DEYE 
据 者 
حواله نامه‎ [名 ] 汇票 ， 汇 单 
حوالى‎ (havalee)” [名] 附近， 周围 近郊 
درسم‎ 在 … 附 近 
در شعمهر‎ 在 城郊 
در ~ صبح‎ 在 早晨 
حواسض‎ (havamez) 见 حامسض‎ 
حوايج‎ (havayej) 见 حاجت‎ 
حوايط‎ (havayet) 见 حائط‎ 
حوايل‎ (havayel)) 见 小 上 
حوت‎ [名 ] ) 8 حیتاں‎ ) (Kk, ROR HÊ 
座 (3( 阿 窜 江 历 ) 十 二 月 
حور‎ [名 ] @ 同 حورى‎ @ 见 حوراء‎ 


外 黑 眼 睛 的 美‏ ) حور 8 ) (howra)) 85١‏ حوراء 


KORAN 
حور يبكر‎ )hoor-peykar) [名 ] 天 仙 似 的 身 
材 优 关 像 天 仙 似 的 


Seresht) [ 形 ] 天 仙 般 的‏ ~) حور سرشت 
حور پیکر (~legha) 同‏ حور لقا 
(一 mdnand) 023 天 仙 般 的 ， 似 天‏ حور مانند 
全 的‏ 
حور مائند mesd]) 同‏ --) حور مثال 
و 27 80 !ا نز 34 )له حت 17 )01 ] [名 、 形‏ حورى 
KP, 211/93/36 KOMARE‏ 
海神‏ دریا یی 


的 阴性‏ حورى حوريه 





حاشيه (havashee) 见‏ حو اشی 
动 》‏ < ( حواصيل © ) ] (havasel) [名‏ 1 حواصل 
0 
حاصل 见‏ 1 حواصل 
٭ 1 حواصل (havdseel) 同‏ حواصيل 
حافر (havafer) 见‏ حوافر 
حواله ا (havalat)‏ حوالات 
حواله (havalat) 同‏ حوالت 
حواله 见‏ 
( حوالات » حوالجات © ) ] [名‏ 
ODLROLE, LREME @ 转 交 ， 移 交 ， 转‏ 
移 ， 移 动 由 委托‏ ” 
~ بيش از اعتبار ( ۔ہ زيادتر از موجودى ) 
透支 ， 透 支 额‏ 
邮 汇‏ ~ يستى 
汇款 ， 汇 钱‏ ~ پول 
电汇‏ ~ تلكراى 
ہ سر حرمن 全)‏ 
一 纸 空 文 ， 空 头 支票‏ أهو) 
Jlr~ 汇票 ， 支 票‏ 
交 货 音‏ ~ واكذارى كلا 
汇 单 ，( 邮 政 ) 汇 票‏ قبض ~ 
汇 钱 ， 委托 ，‏ ~ دادن( يا كردن) ( به) 
交付‏ 
RR‏ حوب را بسر کسی ~ دادن 
汇 给 …， 委 托 给 …， 托 付 于 …，‏ ~ شدن 
付 诸 …‏ 
威胁‏ حوب را ۔ہ كردن 
口 > 让 老大 人 整整 他‏ 《 


(havalejat)‏ حوالحات. 
(havale)‏ حواله. 


E! 


dahandeh) [名] “ 银 > 开 支票‏ ~( حواله د هندم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


864 حوزه 


-一 一 


件 事 。 
. حوصله ام تنگ شد‎ 我 失去 了 耐心 。 
..ه كيلو از .- اين ترازو تجاوز كرده‎ 
, أست‎ XHRHIFRELEARMEÊ. 
حوصله دار‎ 273 有 耐性 的 ， 能 忍受 的 
حوض‎ (howz) [名] ) 28 أحواض » حياض‎ ( 86 
HH, Kil, TEH 
ابتنى‎ ~ 洗澡 塘 
تعمير ( ~ تعميركاه)‎ 一 船坞 
كوثر‎ ~ 《 宗 伊 甸 乐 园 里 的 酒 池 
ماهى‎ ~ 养 鱼 池 
در حوضى كه ماهى نيست قورباغه سيبسالار‎ 
. م127 و 6 276 ل 18 أست‎ 
) 直译 ， HEZÊ, FHENE) 
حوضحه‎ [名 ] NK, 68 
حوضخانە‎ [名 ] 住宅 内 的 池塘 
حوضك‎ (howzak) 15 حوضحه‎ 
حوضه‎ (howze) [名 ] 流域 ， 盆 地 
رودخانة زرد‎ ~ 黄河 流域 
حول‎ 1 (how/) [名] ( 复 (احوال‎ 团 威力 ， 
能 力 ， 力 量 @ 年 ， 日 期 @ 变 化 ， 变 换 ， 变 更 
حول‎ 工 دمع‎ HRA, RE 
محور حود‎ -- 以 我 为 核心 ， 在 自己 周转 
حول‎ (haval) [名 ] 斜 眼 ,斜视 , 复 视 ， 斗 鸡眼 
حول و حوش‎ (howlo-howsh) [名 ] 附近 ,四 周 ， 
J Els EXP 
~ 3 在 … 周 围 
حول‎ (howle) [名 ] 毛巾， 手巾 
حمام‎ ~ 浴巾 
داغ‎ ~ 《〈 医 ?湿热 毛巾 《用 于 热 表 法 ) 


(howze) [名 ] DEK, KB, RON‏ حوزە 
面 ， 范 围 ， 界 限 @ 支 部 @< 理 ) 场‏ 
选区‏ ~ انتخاباتى ) -- انتحابيه ) 
党 支部‏ ~ حزبى 
征兵 区‏ ~ سرباز كيرى 
宗教 学 研究 中 心‏ ~ علميه 
活动 范围‏ ~ عمل 
煤矿 区‏ ~ معادن زغال سكف 
~ مغناطيسى و نہ الكتريى 
电场‏ 
势力 范围‏ ~ نفوذ 
وله BH,‏ ) احواش (howsh) [名 ] ( 复‏ 


《 理 ) 磁 场 和 


حوش 
庭院‏ 
(howsho-poosh)‏ حوش و بوش 
家 奴 ， 仆 人 @ 侍 从‏ 
(howsele) [名 ] (和 鸟 的 ) 1#‏ 1 حوصله 
[名 ] 名 忍耐 ， 耐 心 @ 心 情 ， 情 结‏ 11 حوصله 
(ÊÊ JJ ê‏ 
超出 忍耐 的 界限 ，… 不‏ از ~ حارج بودن 
Tê‏ 
为 某 人 所 不 能 理解‏ از ~ کسی خارج بوذن 
的 ， 为 某 人 所 力 不 能 及 之 事‏ 
حرفهای شما از -- فہم من خارج است . 
你 的 话 我 理解 不 了 。‏ 
~ کسی در رفتن ( يا سر رفتن يا به سر أمدن) 
(FHA) 失去 耐心‏ 
忍耐 ， 有 耐心 有‏ ~ كردن (-- داشتن ) 
心思 ) FRY )‏ 
از سر بد ر كردن ( ۔ہ کسی را بسر بردن ) 
使 … 失 去 耐心 ， 使 … 不 能 耐 受‏ 
他 没有 心思 干 这‏ 


[名 ] ”四 家 人 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


A 


865 0 


... حیاتش وفا تكرد كه‎ 他 未 能 活 到 … 
ترك ( بدرود ) ~ كفتن ( يا كردن)‎ 死亡 
见 4> 11 > 
حيات بخش‎ (haydt-bakhsh) [ 形 ] 赋予 生命 的 
حيات شناس‎ (~ shends) [名 ] 生物 学 家 
حيات شناسى‎ [名 ] 生物 学 

~ علم‎ 生物 学 
حياتى‎ [ 形 ] 生命 的 ， 生 活 的 ; 要害 的 ， 至 关 重 

要 的 ， 生 死 侯 关 的 

~ اندامبهاى‎ (人 体 的 ) 重要 器 官 

~ قو‎ 生命 力 

~ 上 由。 至 关 重 要 的 问题 ， 要 害 问题 

~ 4ib:。《 生 > 生命 带 

51 موضوع -- و مماتى 
(payadar) 6753 BKRM, MIRE,‏ حيادار 


(hayyat)‏ حيات 


و 

(heydzat) [名 ] DHOK‏ حيازت 

حوض (heydz) 见‏ حياض 

(hayat) [名 ] 院子 庭院‏ 1 حياط 
后 院‏ ~ حلوت 
(住房 以 外 的 ) 杂 用 房 ( 如 厨房 、‏ ~~ طويله 
储藏 室 等 ) BK, ¥‏ 

حائط 见‏ 1 حياط 


(hayyel-alam) 5 名 3 KERR‏ حى العلم 
(hayydt)‏ حيات ok> (hayat) 同‏ 


حوت 见‏ حيتان 
(heys) [和 名] 方面‏ حيث 
在 各 方面‏ ازهر ~ 


~ هيج‎ jl 不 管 如 何 ( 用 于 否定 ) 
) - من -- ( از‎ 在 … 方 面 ， 关于 … 方 面 ! 


351 ~ دست و رو 
擦 食 具 的 ) 3‏ ( ~ خشك كن 
适合 做 毛巾 的‏ 2783 حولداى 
适合 做 毛巾 的 布料‏ يارحة ~ 
E‏ زیر ~ 
[和 名]‏ 
北京 郊区‏ ~ يكن 
一 hesheen) [名 3 郊区 居民‏ ~( حوسە شين 
55 ) احیاء » حيه 形 、 名 ] ( 复‏ [ 
的 ,有 生命 的 ,有 生气 的 ， 永生 的 2011 BBE‏ 
人‏ ~ ناطق 
出 席‏ ~ و حاضر 


郊区 ， 郑 处 ， 近 郑 


(hayy)‏ حي 


他 不 是 就 在 这 
JLB! ( 意 即 你 当面 去 问 他 到! ) 

١ EA, MR‏ 25 202 اا 0036 ] (haya) [名‏ حم 

EM, ##‏ ,144 ~ كردن 

! كن‎ ~ 真 可 耻 ! 真 丢脸 ! 

شرم و -- را( با نال وماست ) حورده است . 

EF FAIE!‏ ا 

(haya) [名 ] ER, E, 生存 ， 存 在 

) ابدى ) ~ جاودانى‎ ~ 长 生 不 老 


حيات» 


生 与 死‏ ~ و ممات 
(基督 教 ( 圣 经 ;用 庄 ) 生命 之 水 ，‏ أب ~ 
使 人 长 生 之 水‏ 


~ تحديد‎ 新生， 再 生 ， 更 新 ， 更 生 
مادام الحيات‎ ER HRN 

给予 生 命‏ ~ دادن 

) داشتن ( درقيد -- بودن‎ ~ 活着 

你 父‏ أيا يدر شما ~ دارد ( در - است ) ؟ 
亲 还 健在 吗 ?‏ 

. حیاتش وفا نکرد‎ 他 去 世 了 。 


EE‏ كالما لا لا لاا 


(howme)‏ حوية 





. حيرتم أمد‎ 我 感到 惊讶 。 
حيرت افزا‎ (~ afza) 同 حيرت انيز‎ 
حيرت انكيز‎ (~ ange) 27183 AKER, 
ول 2 ول ا‎ MDH 
حيرت آور‎ (~ dvar) 5 حيرت انكيز‎ 
حيرت بخش‎ (~ bakhsh) 同 حيرت انگیز‎ 
حيرت زده‎ (一 Zade) [ 形 、 副 3 吃惊 的 (地 ) ء‎ 
惊恐 的 (地 ) 
حيز‎ (hayyez) 
Els PK 
بیروں از - امكان‎ 超出 可 能 范围 
, انتفاع افتاد‎ ~ 省 这 已 经 不 再 有 什么 用 
Jo 
حيص‎ (heys) [名 ] RF, BE 


[5 名] OED, HIMO, FE 


beys) [名 ] 882‏ ~( حيص ( و) بیص 
XOR‏ 
在 混乱 中 ;这 时 ;在 这 节 骨 眼 上‏ دراين ~ 


陷 和 国境‏ در ~ كير افتادن 
(heyz) [5 名] 月 经‏ حيض 
精液 ，‏ ~ سفيد 
RAR) 私生子‏ ( ولد ~ (. تخم ~( 
来 月 经‏ ~ شدن ( ۔ہ داشتن » -- ديدن ) 
حائط (heetdan) 见‏ حيطان 
(heete) [名 ] 外 围墙 ， 院 墙 @ 范 围 ， 局‏ حيطه 
围 @ 守 卫 ， 保 卫 @ 战 区‏ 
军 ) 防 区 ， 阵 地‏ 《 ~^ جزء 
在 他 力所能及 的 范围 内‏ در ~ امكانات وى 
占有 ， 获 得， 掌握‏ به ~ تصرف در أوردن 
LM. XK) 也 不 公平 ， 非 正义‏ (/76) حيف 
FJ f‏ 
KRA, REB, FE‏ .~^ و ميل 


总共， 整个‏ من ~ المجموع 
不 知 不 觉 地 ， 无 意识 地‏ من -- لاايشعر 
هم از -- شكل و قالب وهم از ~ مضمون 
既 在 形式 上 又 在 内 容 上‏ 
از ہ سن mi‏ بزرگتر است . 
比 我 大 。‏ 

(heysiyyat) [名 ] 威望， 威信， 声望 ，‏ حيثيت 

名 誉 ， 尊 严 

失 面 子‏ از ~ افتادن 
2# اعادة ۔ہ كردن 
那 行动 有 损‏ أن اقدام به -- او لطمه زد , 
ظ He‏ 3-18 

(heydar) [名 ] 狮子‏ حيدر 

(heyran) 5 惊奇 的 ， 惊 讶 的 ， 惊‏ حيرات 

RKB ERM 国 困惑 的 ， 不 知 所 措 的 
و سر كردان‎ ~ 惊讶 的 ， 困惑 的 (地 ) 
شدن‎ ~ 惊奇， 惊讶 ， 惊 慌 失 措 : 困惑 
و ويلان شدن‎ ~ 徘徊 ， 闲 选 
كردن‎ ~ 使 惊奇 ， 使 吃惊 

حيرت 同‏ حيرانى 

(heyrat) [名 ] @@ 惊 奇 ， 人 震惊 ， 惊 慌 失 措‏ حيرت 

@ 为 难 ， 狼 狐 ， 困 惑 

به -- أمدن ( به -- فرو رفتن » به ~ افتادن) 
OF, HE HS‏ (از) 
به > أوردن ( به -- فرو بردن » به ہ 
使 … 惊 讶 ， 使 … 吃 惊‏ انداحتن ) 


论 年 龄 他 


惊讶 ，‏ در - شدن ( در ماندن) ( از) 
吃惊‏ 
惊讶 ， 吃 惊‏ ~ كردن 

8 1751/7118 ازشنیدن أن - كرديم , . 


我 们 大 吃 一 惊 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حيوانت 


[名 ] 诡计 ， 阴 谋 ， 寻 计‏ حيله كرى 
搞 阴谋 ， 施 诡计‏ ~ كردن 
时 间 ， 间 隔 ,间隙 ,时 机‏ ) احیاں 8 ) ] [名‏ حين 
临 死 时‏ ~ الفوت 
立 J> 在 … 时 候‏ 
人) 谈话 时‏ كفتكو 
在 … 的‏ درح اينكه ( در حينى كه).,.. 
同时‏ 
آن شخص شرير در ۔ہ ارتکاب حرم دستكير 
那个 坏蛋 在 作案 时 被 当场 捉 住 。‏ شك , 
(jheend bada heen) [ 副 ] AH,‏ حينا بعد حين 


不 时 
حيوان‎ (heyvan,hayvan) [名 ] ( 复 حيوانات‎ ( 
OHM, EE, EFE O ) 骂人 话 ) BE, 8 


021 
) حيوانات اهليه ( يا اهلى‎ 5 
حيوانات پستاندار‎ 哺乳 动物 
حيوانات تخم كذار‎ 5808 
تخمى‎ ~ HE 
) حيوانات چرندہ( -- جهار پا‎ 四 足 动物 ( 指 
牛 、 羊 、 马 等 食 草 哺乳 动物 ) 
حيوانات جار دست‎ (人 类 之 外 的 ) 灵 长 
类 动物 ， 上 上 肢 具 有 和 手 的 功能 的 动物 ( 5 
jk ) 
حيوانات حشره حوار‎ #48 
حيوانات خاک و أبى‎ 5 
حيوانات حزنده‎ 爬行 动物 
حيوانات حول سرد‎ 冷血 动物 
حيوانات حون كرم‎ 热血 动物 
څې حيوانات درنده‎ 
حيوانات دو پا‎ 两 足 动物 ( 指 人 ) 





~ Jo 十 分 遗憾 
شدن‎ ~ 浪费 ， 白 费 
كردن ( بر)‎ ~ E, KE, EE, 
白白 浪费 掉 
وسيل كردن‎ ~ 1183. EFERÊ 
.cwi - 真 遗憾 ! 真 可 借 ! 
كه)...‎ wo 人) - ل‎ 
. كه تو نيامدى‎ ~ 可 惜 你 没 来 。 
. حيفش أمد‎ 他 很 遗憾 。 
, , . حيفم أمد كه‎ 我 感到 遗憾 的 是 … 
lisa (heyfan) [到] 哎 ! 可 异 
حيل‎ (Hiyal) حيله ,الا‎ 
حيلت‎ (heelat) 15 以 > 
人 > [名 ] ) 8 حيل‎ ( 四 阴谋 ， 话 计 加 洞察 力 ， 
远见 全 智慧 ， 才 能 ， 技 能 
جنگى‎ ~~ 战 林 ， 策 略 ， 计 谋 
-- به‎ 狐 狂 地 ， 用 计谋 


. بكار بردن (.-- اندیشیدن)‎ ~~ 施 诡 计 ,， 要 


滑 头 
) ردن( به‎ ~ 施 诡计 ， 欺 诈 ( 某 人 )， 开 
( 某 和 人 的 ) 玩笑 
كردن‎ ~ 搞 阴 谋 诡 计 
حيله باز‎ 同 حيله كر‎ 
حيله بازى‎ 同 حيله كرى‎ 
حيله كرى 2 حيله پیله‎ 
حيله جو‎ (heele-jow) 同 حيله گر‎ 
حيله كر ] حيله ساز‎ 
حيله كار‎ 同 حيله كر‎ 
حيله كر‎ ) gar) [名 、 形 ] @ 滑 头 ,诡计 多 
BOA, HUF, BAMA OREM, WHS 
端的 ， 奸 诈 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


868 حيوان 


动物 志学‏ مبحث حيوانات 两 手 类 动物‏ حيوانات دو دست 


parastee) 45 动物 崇拜‏ ~) حيوان برستى 微生物‏ حيوانات ذره بینی 
符 椎 动物 图 腾‏ حيوانات ذيفقار 

khar) [ 形 ] 食肉 的‏ ~( حيوان خوار 有 蹄 动物‏ حيوانات سم دار 

حيوان خوار khor) 同‏ ~( حيوان خور 食 草 动物‏ حيوانات علف حور 

[名 ] 35, 51‏ حيوان دارى E29‏ 5# حيوانات غير ديفقار 

(一 shends) [名 ] 动物 学 家‏ حيوان شناس 野兽‏ ~ غير ناطق 
[名 ] 动物 学‏ حيوان شناسى 非 胎生 动物‏ حيوانات غير ولود 

) حيوانك | حيوانات كياهى ( حيوانات نباتى شکل‎ (heyvanak) [名 ] 可 怜 的 人 ,不幸 的 人 
(海绵 等 ) FERE حيوانك © حیوانکی‎ 

(heyvinee) [ 形 ] 轩 动 物 的 ， 野 兽 的 国‏ حيوانى 食肉 类 动物‏ حيوانات كوشتخوار 
人 动物 化 石 兽性 的 ， 粗 野 的‏ محجر 

兽 行‏ اطوار ہ 精 虫 ， 精 丝‏ ~ منى 

动物 地 理学‏ جغرافياى -- 以 果实 为 食料 的 动物‏ حيوانات ميوه حوار 

动 ) 力学‏ ( ا حفظ الصحة ~ ) 有 理性 的 动物 ( 指 人 类‏ ~ ناطق 

动物 本 性‏ فراست ( عقل ) -- 软体 动物‏ حيوانات ناعمه 

兽性‏ نفس ~ 野兽‏ حيوانات وحشى 

(heyviiniyyat) [名 ] @ 动 物性 ， 兽 性‏ حيوانيت 胎生 动物‏ حيوانات ولود 
杂食 动物 OEE, HEF‏ حيوانات همه جيز حوار 

~ أب‎ 生命 之 水 حيوة‎ (haydt) 同 حيات‎ (hayan) 

~ حشمة‎ 活水 水 源 حيوى‎ (hayavee) 同 حياتى‎ 

~ شية‎ 游 动 孢子 حيه‎ 1 (hayye) [ 形 】 活 的 ， 活 着 的 
بندى حيوانات‎ 心动 物 分 类 学 حيه‎ 工 〔 名 ] ( 复 ,ٹف ( حيات‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





2 


) كلام (-- نمايش‎ ~ (戏剧 的 ) 闭幕 
词 ， 收 场 晶 (第 用 韵文 形式 ) 
برك ( ورقه ) -- خدمت‎ 退役 证 书 
全 در‎ 最 后 
دادن( راء به)‎ ~ 完成， 结束， 使 … 终 
is 决定 ， 解 决 
,. اين شخص کر را ~ داد‎ 是 这 个 人 把 工 
作 了 结 完 的 。 
) يافتن ) -- يديرفتن‎ ~ 完成 ,完结 ,告终 ， 
终结 
, جالسه ساعت بنج -- يافت‎ 会 议 五 点 结束 。 
حاتمة‎ (khatematan) (Ej) 最 后 
حاتن‎ )khûten) [名 ] ORDO ERIE 
皮 者 
حاتوله‎ 〔 名 ] 外 低 贱 @@ 欺 骗 ， 计 谋 
حانون‎ [名 ] ( 复 ,ل ( خواتين‎ XK, RA 
(9 女 主 人 ， 主 妇 
۔ہ حجنت ( ۔ہ قیامت › ۔ہ محشر)‎ )[(< 
知 的 女儿 ) FH 18 
Oly> ~ 2 
~~ دو‎ 《 喻 太阳 和 月 亮 ， 眼睛 
Ce 1 [名 ] @ 十 字 架 @ ) 纸牌) 梅花 
ردن ( يا كشيدن)‎ ~ 划 十 字 ( 用 以 祝福 、 
ÊÊ ) 
ل حاج‎ 5 名 ] BEE 


波斯 文中 第 九 个 字母‏ اخ 
”的 根 @ 可 做 构 词 后 缀 ,如‏ حاييدن 003113 حا 
TT‏ 
的 名 称‏ خ 字母‏ (06) حاء 
形 ] EER HD‏ 〔 خاب 
)khabe) [名 ] 作 事 其 撞 者 ， 犯 错误 者‏ خابط 
خاد 7 حات 
8© (خواتم » خواتيم 2 ) ] (khdtam) [5 名‏ خاتم 
116ل 1 4 117 FFE, RIC DREHER,‏ و2 
骨 木 或 象牙 等 ) HEKAR, ARIZ‏ 《 
戒指 图 章‏ ~ الكشتر 
镶嵌 有 图 案 的 骨 木 匣 子‏ حعبة ~ 
(khitem) [名 ] 国 结束 ， 结 尾 ， 最 后 ©‏ حاتم 
完成 者 ， 完 工 者‏ 
宗 ) 最 后 一 个 先知‏ ( ~ البيا ( -- الانبيا) 
指称 罕 默 健 )‏ ( 
خاتم كار (khatam-band) 同‏ حاتم بند 
خاتم کاری © خاتم بندى 
خاتم کار 6 حاتم ساز 
خاتم كارى 同‏ حاتم Sb‏ 
名 ] RR‏ 5 حاتم كار 
RR, 镶嵌 工艺 镶嵌 制品‏ دتع خاتم كارى 
镶嵌 ， 制 作 镶嵌 工艺 品‏ ~ كردن 
终止，‏ (خواتيم (khateme) [5 名] ( 复‏ حاتمه 
结束 ， 结 尾 ， 最 后 ; 结论， 结束 语‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


870 


حاج 





(头发 ) 被 弄 乱‏ ~ شدن 
(把 弄 乱 的 头发 ) REF‏ ~ كردن 


名 ] OR AR, AK, ROY‏ 5[ 1 خاو 
销 子 ， 模 ， 栓‏ 


路 障‏ ~~ (در) راه 

鱼刺‏ -- ساهى 

) وحرما ( -- و ترنج‎ ~ 顺境 和 逆境 

~ 人心 17# 

是 某 人 的 眼中‏ ~ ( در) چشم کسی بودن 
钉 ， 肉 中 刺‏ 

成 为 基 人 前‏ ~ سر( در) راہ کسی بودن 


” 进 的 阻力 


) حيدن ( -- در راہ شكستن‎ ~ 铲除 障碍 ， 
排除 故障 
داشتن‎ 从 = ادر‎ ~ 痛苦 不 安 : 忧伤 

一 3 RF,‏ ردل 
成 为 某 人 前 进 的 阻力 ，‏ ~ راه کسی شدن 
MERA‏ 
٠ ~ 使 … 不‏ در جگر( جان) کسی شكمبتن 
安 ， 给 … 带 来 不 安‏ 
为 某 人 铲除 障碍‏ -- ازباى کسی بر کندن 
2 هرجا كه كل است ~ است , 
CHIH 6 或， 没有 十 全 十 美的 事 》‏ 
同上‏ ( هيج ) كل بيخار نيست , 
27 سوزنى بايد كز باى در آرد خارى 
而 代 之‏ 
~ را در چشم ديكران مىبيند ول تیر را 
谚 ) 鸟 欧 只 署 见 别‏ 《 در جشم حود نمى بيند , 
AR, (E#: RANE ARERR,‏ 
看 不 见 自己 眼中 的 棒 )‏ 
他 不 安 起 来 ， 他 急‏ - در مورهداش افتاد . 


名 3 DRE ) 15 (‏ 5[ 11 حاج 
(khaj-parast) [名 ] 1187342‏ خاح برست 
E GÊ‏ 
[名 ] 信 耶 稣 教 ， 信 基督 教‏ حاج برستى 
(Khajdees) [名 ] 十 字形‏ حاجد يس 
(khaj-shooran) [名] > 5‏ خاج OD‏ 
CRRRDILT <١ 圣诞 节‏ 
同上‏ عيد ~ 
خاج شوران 5 حاج شويان 
形 】 十 字形 状 的‏ [ حاحى 
58 أستخوان -- 
zl 1. 1. 114‏ © حاج 
[名 3 牧师‏ خاخام 
[名 ] 主教 ，( 犹太 教 ) 教皇‏ خاحام wt‏ 
[名 ]】 X8 €, KÊ‏ خاد 
(khader) CC ORAM © 4 KH, 8‏ حادر 


Ê fJ | 
حادع‎ (khade”) Cé. %2 . 名 欺骗 的 ， 哄 骗 的 
RTF, HER 


) حدمه » حدم ؛ خدام 2 )721 、 (khadem) [名‏ حادم 
ORF,‏ لع OMA, EL ERODE,‏ 
uu 人 一 《了 喻 ?黑夜‏ 
(DEAR‏ ~ روم 
清真 寺 或 教堂 司 事 ( 担‏ - كليسا يا مسجد 
任 管 理 教 堂 、 敲 钟 、 挖 据 莫 地 等 工作 (‏ 
RMR‏ ~ ملت 
[名 ] 女仆 ， 女 雇工 ， 女 雇员‏ حادسه 
[名 ] 名 直 的 树枝 @ 长 竿 子 @ 管 ， 桨 ， 检‏ حاده 
形 ] 〈 头 发 EM, FERS,‏ [ 1 خار 
HJ‏ 


لا لا لا لا لا لا نلا نالا 


حارج 871 





FR ED Ko حاربند‎ (khadrband) 同 حار بست‎ 
خار‎ 11 同 Dt خاريشت ٭]‎ (kharposhf) [名 ] 0781758: 235 , 6 
bb 1 [名 ] ,واج‎ EAR, Mas 大 理 石 جبلی ( ~ کوھی)‎ ~ 同上 

~ دل‎ 铁石 心肠 دريائى‎ -- 《〈 动 海胆 


~ سن‎ 花岗岩 ， 大理 石 
حارا‎ £ 5 名 ] @@ 丝 绸 的 一 种 ， 波 纹 岗 加 一 种 
曲调 名 
حارا تراش‎ (Khara-tarash) 253 EE, EL 
خاراسنگ‎ (~ sang) رقع‎ 大 理 石 


(khdrpoost) [ 形 ] 属于 棘皮 动物 的‏ حاربوست 
动 》 款 皮 动 物‏ 〈 دك خاربوستان 

حارپوستال 15 (Khartandn)‏ حارتئنان 

(khartoot) [名 ] Xt‏ حارتوت 

(khdrej) Fé. %3 @@ 外 面 的 ， 外 表 的 ，‏ حارج 


国外 的 @ 除 … 之 外 ， 超 出 ， 除 外 奇异 的 ， 怪 
” 癖 的 他 外 面 ， 外 界 ， 国 外 
از برناسه‎ 人 计划 之 外 的 
أزحد‎ ~ 超出 范围 的 
) ار صف ( ~ صف‎ ~ 队列 外 的 , 非 战斗 的 
از ضرب‎ ~ 《 乐 不 合拍 的 
ازقاعده‎ ~ 超出 规定 的 ， 越 轨 的 ! 古怪 
` 的， 反常 的 | 
ازقوةُ بشر‎ ~ 超人 的 ， 超 过 常人 的 
六 让 一 《机 > 偏心 的 
از مقام‎ ~ 《 乐 不 和 谐 的 
از موضوع‎ -- 离 题 的 ， 不 切 题 的 
ازنزا كت‎ ~ 不 文雅 的 ， 粗 野 的 
از وصف‎ ~ 难于 描述 的 ， 无 法 形容 的 
طبيعت‎ ~ 超自然 的 , 神奇 的 , 不 可 思议 的 
سمت‎ ~ 《 数 > 商 数 
~ jl 从 外 面 ， 从 国外 
~ اطوار‎ 奇怪 的 姿态 
افراد -- حزب‎ 党 外 人 士 
~ در‎ 在 国外 ， 在 外 面 
حانه‎ 一) 在 户外 
بودن‎ 人 ~ 在 界外 ， 不 在 里 面 ， 出 去 


حار شتر (khar-oshtor) 同‏ حاراشتر 
(khard-goosh) [名 ] DX, 3‏ خارا كوش 
20 
1 ديت حارا كين 
6 لط 1#[ oly‏ ~ 
(khar-andaz) [名 ] 豪猪‏ خارانداز 
5 ]1 ( خاراك (kharandan) [ 动 ]( 根‏ حاراندن 
他 忙 得 不 可 开交 。‏ فرصت سر ~ ندارد , 
直译， 他 连 摄 痒 的 工夫 都 没有 )‏ ( 
(khara-nema) [ 形 ] 花岗岩 的 ,花岗岩‏ حارانما 
状 的‏ 
خاريشت 同‏ خارانو 
حاراندن 8 (khardneedan)‏ حارانیدن 
(khar-avar) [名 ] 带 研 棘 的 树‏ حار آور 
webb (khard-ee) [ 形 、 名 ] 外 花岗岩 的 ， 花‏ 
岗 石 的 ， 花 岗 石 制 的 名 硬度 大 理 石‏ 
(khar-bar) [名 3 RRA‏ حاربار 
bast) [名 ] 铁丝 网 , 带刺 的 围墙 ，‏ ~) خارست 
2 
81 ~ كردن 
(khdr-bon) 5 名 ] DAR, 78 MER‏ حارين 
REC E BRIT, 11 `‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حا رجا 


0 


~ استعمال‎ 外 用 ( 药 ) 

~ بازار‎ 国外 市 场 

589 بازركانى ~ 

OL) 外 国语 

Yb 外 国货 ， 舶 来 品‏ هاى 

هر سال bic‏ زيادى از - ها برای دیدن به 
每 年 有 大 批 外 宾 到 中 国 来 参‏ حين ميايند , 
观 访问 。‏ 


م 


م 


形 】 名 外 国 的 ， 国 外 的 @ 外 面 的 ， 外‏ [ خحارحيه 
部 的‏ 
حر جنک 和) la (kharchang) 同‏ 


(khar-cheene) [名 ] R7‏ حا رحينه 
(khar-khar) DM, 5, RRO‏ 1 حار حار 
URN‏ و 1 د 7ر8 
+ + 8خ , 88130 ,81810 دون £ حار خار 
خارخسك 8 khar-khasak)‏ جار خاسك 
khasak) [名 ] ORD RRO‏ ~( خاو خسك 
Z7 FE‏ 030101 5 
四 有 刺 的 ， 多 刺 的 ，‏ ديق (khar-dar)‏ خاردار 
ti RUHE TEYI CFE > I IES‏ 
如 #4‏ ~ 
28 حرفماى ~ 
铁丝 网‏ سيم ~ 
ؤچ ماهى ~~ دريايى ) رودحانه‌ای ) 
1 2380<1»> رمخ حارداران 
حارستاں 5 (خ22 ~( حارزار 
خارستان ۳ (kharsan)‏ خارسان 


(kharestan) [名 ] RR‏ خارستان 


| حارسر‎ (kharsar) [5 形 ] 尖 头 的 ， 锐 利 的 


(khdrsop) [名 ] 婆婆‏ حارسو 
)khares [名] DR RHO, HF‏ حارش 


, حل | مسئله ار قوه من بح است‎ 解决 
这 个 问题 非 我 的 能 力 所 太 。 
شدن‎ ~ 出 去 ， 出 界 ， 被 赶 出 ， 被 开除 
امبرياليسم و مرتجعين هر كز بدلخواه خود از‎ 
, صحنة تاريخ -- نخواهند شد‎ 帝国 主义 和 
反动 派 决 不 会 自动 退出 历史 午 侣 。 
كردن‎ ~ 超出 赶 出 ， 送出， 出口 ! 排 
FF; 《 乐 走 调 
000 , فرماندہ سربازى را از صف نہ كرد‎ 指挥 员 
HMR 22 .القن‎ 
و داخل كردن‎ ~ 使 流动 ， 使 流通 〈 如 空 
气 ) | 
bb (kharejan) CHI 四 表面 上 地 ,表面 上 四 
“往外 面 ,在 外 面 
حارج الارضى‎ (kharejol-arzee) [ 形 2 享有 治 外 
حارج آهنگ‎ (khûrej-ûhang) 〔 形 ] 不 和 谐 的， 
不 协调 的 
حارجه‎ (Kharege) [ 形 、 名 ] 四 外 国 的 ， 外 面 的 
OIE, EIR, FIP 
~ اتباع‎ HR, ERR 
~ امور‎ 外 ( 交 ) 事 ( 务 ) 
0 در“‎ 在 国外 
~ دول‎ 外国 (政府 ) 
~ وزارت ( امور)‎ 外 交 部 
, او در س تحصيل و كار كرده بود‎ 他 曾 在 
国外 学 习 和 工作 过 。 
خارجى‎ 8. 5( ( 复 حوارج‎ ) 四 外 国 的 ， 国 
外 的 时 外 部 的 ， 外 面 的 四 外 国人 ， 腊 邦人 局 
外 人 人 G@ 异 教徒 
~ ارز‎ 外 汇 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خاس 


(Khar-kesh)‏ حا ركش 5 (khar-kan)‏ 1 خار كن 
[名 ] 伊朗 古代 的 一 种 曲调‏ 1 خاركن 
(khûar-geeree) [名 ] 设置 铁丝 网‏ حار گیری 
(一 mahe) 5 名 ] XD, Ê‏ خارماھى 
有 剑 状 长 标的 大 海鱼 ) 256‏ ) 
nak) [ 形 】 有 刺 的 IRE‏ ~( حاوناك 
(Khdroo) [名 ] 鱼 骨‏ حارو 
(kharo-khashak)‏ خاروحاشاك 
TFHITOELK‏ 
خاروخاشاك (一 khas) 同‏ حاروحس 
خاروخاشاك 5 khasak)‏ ~( خاروحسك 
工 〔 名 ] 008721 58890224870186‏ حاره 
刷子‏ 
[名 ] RE‏ 1[ حاره 
DR‏ (خار 18 ) 3 (Khdreedan)‏ حاريدن 
lls REDE EOC FE GS, BEE‏ 
E, FEDER‏ 4 نه تنش میخارد , 
接 。‏ 
jt 1 5 名 ] 一 种 细 平 布‏ 
工 (名 ] 007515911467 CBR), ER‏ حاز 
块 )( 其 粉末 常用 于 去 污 或 磨 光 )‏ ( 
iw ¥R, RH‏ ~ 
(khizegh) 002. 851 四 射 中 的 ， 击 中 的‏ حازق 
(RR,‏ (خزان 8 ) ] (khdzen) [名‏ حازن 
仓库 管理 员 ， 司 库 ， 掌 管 财 物 的 他 电容 器‏ 
电容 器‏ - برق 
(khdzane) [名 ] 妻 妹 ， 小 姨 子‏ حازنه 
[名 ] 刺 桩 (古代 刑 具 )‏ خازوق 
[名 ] 泥浆‏ حازه 
(5) خاس 


CAI OS, 


BORER, BH, رف‎ 
شديد‎ ~ 痒疹 
دادن‎ ~ 5# 
) ,يه ~ كردن ) ~ داشتن‎ 2# 
خارشتر‎ )khar-shotor) 5 名 ] 8١| 4:15 
E IR E 
خارش دار‎ 、(kharesh-dar) E5 EM, HE 
خارشك‎ )khareshak) [名 ] DEORE OF 
AA ERR 
داشتن‎ ~~ ) 15225 E, KE, 坐 
MRS, FRR 
برای كارى ~ داشتن‎ RFE DERE 
, يارو زبانش  دارد‎ 这 家 伙 说 个 没完 。 
حارشق‎ [ 形 】 人 @ 发 痒 的 @ 长 闪 癣 的 @ 令 人 不 安 
的 ， 让 人 心里 发 痒 的 
حارشو‎ (Khdar-shoo) 同 جواهر شوهر‎ 
حارشى‎ (Khireshee) 15 حارشق‎ 
خارق‎ (Kharegh) 72.51 ) 8 خوارق » خارقات‎ ( 
DM RE و لك ل ا‎ 分 裂 的 , 穿刺 的 , HIRE, 
NLR HIDE TRS HY DD CEME ) FIZ, 
ENS 
طبيعت‎ ~ 超自然 的 ,神奇 的 ,异乎 寻常 的 
خارق العاده‎ (KKHaregholide) [ 形 ] 不 平凡 的 ， 
HEFTY, HRA 
~ موفقيت‎ 非凡 的 成 功 
حارف القاعده‎ (一 gha'ede) £.) 名 离奇 的 ， 
反常 的 @ 不 可 思议 的 事 ， 反 党 现象 
~ عمليات‎ 奇迹 
حخارك‎ (kharek) [名 ] DRI, NROFA 
خا ركش‎ (khir-kesh) [名 ] RHR KRA 
حا رکش‎ (kharkosh) [名 ] 一 种 套 鞋 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


sb bs 





خاص 见‏ خاصان 
(khasatan) CE) 特别 是 ， 尤 其 是‏ خاصة 
解 季 肋‏ 〈) حواصر 28 ) ] [名‏ 
BB, DIRE, WM, BH, RR‏ 
8 اسستخوان ~ 
84 لكن ~ 


(Khasere)‏ حاصره 


(khdss-katdn) [5 名 ] 一 种 优质 亚‏ خاص كتان 
麻布‏ 

© خاصان 8 © ] (khassegan) [名‏ خاصكان 
حخاصه 


(khisegee) [名 、 形 ] @O 特 性， 特点 @‏ خاصخى 
Bb HH 全 国王 的 宠 臣 (或 心爱 之 物 ) ， 5‏ 
姬 多 最 好 的 ， 百 里 挑 一 的‏ 
(khasem) [ 形 】 仇视 的 ,敌对 的 ,敌视 的‏ خاصم 
خواص &) ] (khdsse) [名 、 形 、 副‏ حاصه 
团 特 点 ， 特 性 国 特 别 的 (地 ) ，‏ (خاصكان › 
独特 的 《地 ) ,专门 的 (地 ) ,尤其‏ 
特别 任务‏ وطظيفة ~ 
尤其 当 … 时 候‏ ~ آن که ) ~ وقتيكه ) 
حصبه بد مرضى اسټ 全‏ كه شخص بی بنيه 
麻疹 这 种 病 很 历 害 ， 尤 其 病人‏ هم باشد . 
体 弱 时 ， 更 是 如 此 。‏ 
重量 是 物体‏ ورن یی از خواص ماده است . 
的 特性 之 一 。‏ 
ايجاد مزارع پلکانی یکی از -- هاى كشاورزى 
造 梯田 是 我‏ ساطق كوهستانى حين أست . 
国 山区 农业 特点 之 一 。‏ 
tardsh) [5 名 ]G@《 旧 ?私人 理发‏ ~( خاصه تراش 
ls HEE AMORA, BE, 贵族‏ 
ape (~ kharjee) [名 】 不 一 样 对 待 ，‏ خرجی 
不 公平 ， 蚁 视 ， 不 一 视 同仁‏ 


(khastgah) [名 ] De, HR, 出身‏ حاستكاه 
色 《 军 ?起 点 ， 出 发 所‏ 

[ 动 ] ( 根 (حيز‎ CEY, 
起 来 ， 发 生 ， 出 现 (@@《 罕 消失 ， 被 消失 

(khaser) [名 、 形 ] 四 蚀 本 者 , 受 亏 损 者 ，‏ <حاسر 
输家 @@ 失 败 的 ， 输 了 的 ， HEXEN REM‏ 

多 情 的 ， 爱 得 入 迷 的‏ 21823 1 خاش 

[名 ] 四 岳母 国法 波‏ 1 خاش 

خاشاك 8 ]1 خاش 

ORB, 垃圾 @ 碎 木片 @ 干 草 ，‏ (4) خاشاک 
TX‏ 

)khashe) [ 形 ] REN, BORN, MA‏ حاشع 
的 ， 屈 从 的‏ 

خاشاڭ (Khiashak) 同‏ خاشك 

خاشاك 


)khastan)‏ حاستن 


5] حاشه 
78511 2ك دهم خاشە روب 
形 、 名 】 DHE, MRE, ERAS‏ [ خاشى 
胆小鬼 ， 怕 着 者‏ 
( خواص » خاصان (khass) 638. 63 ( 复‏ خاص 
DEIN, 特殊 的 ， 专 门 的 @ 壕 选 的 ， 高 超 的 ，‏ 
高 贵 的 @< 暂 ) 特 称 的 , 非 全 称 的 私有 的 ,专门‏ 
的 他 神圣 的 ， 献 条 的 的 贵人 ， 显 圣 ， 权 贵 宠 臣‏ 
权贵 和 庶民 ， 各 阶层 的 人‏ ~ و عام 
语 > 专 有 名 词‏ 〈 أسم ~ 
《和 哲 ) 特 称 判断‏ قضية ~ 
de RAF‏ ~ 
8% ,#8 ~ كردن 
中 国 饭菜 有‏ غذاى جينى طعمى ~ دارد . 
其 独特 的 风味 。‏ 
22115 اين روزنامه ~ كا ركران | 
是 专门 为 工人 办 的 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خاطرات 


记 起 ， 想 起 ， 回 忆 起 ， 使 人‏ به ~ أوردن 
MRE, TERE‏ 

روزهائى را که در كشور تان زند گی میکردم 
我 回忆 起 在 你 们 国家 生活‏ به ~ ميأورم , 
的 那些 日 子 。‏ 

به > من بياوريد كه قبل از ظبهر باو تلفن 
请 提醒 我 在 中 午前 给 他 打 个 电话 。‏ كنم . 
提醒 某 人‏ چیزی را به -- کسی أوردن 
外 忘记， 忘却‏ ~ بردں 

٭ ~ کسی را خواستن (يا دوست داشتن ) 
RA, RRA‏ 

记得 , 记 住 ,牢记‏ در( به ) ~ داشتن 

! باش‎ er این‎ 2 
住 这 个 教训 ! 

忘记 ， 忘 却‏ از ۔ہ کسی رفتن 

忘记 ， 从 记忆 里 抹 掉‏ از - زدودن 
记 住 ， 牢 记‏ به -- سپردں 

. پند رفقاء را برای هميشه به -- ميسبارم‎ 
我 永远 牢记 同志 们 的 忠告 。 

使 … 发 于, 使 … 伤 心 ，‏ ~ کسی را شكستن 
欺负 某 人‏ 

安慰 某 和 人‏ ~ کسی را أسوده كردن 
使 人 不 安‏ ~ کسی را بريشان كردن 


| کسی را مستحضر کردن‎ ~ 提醒 某 人 


考虑‏ ,8 در(از) ~ كذرانيدن 
想起 …‏ به -- كذشتن 
我 有 信心 ;我 安心 。‏ خاطرم جمع است , 
محترماً ~ عالى را مستحضر ميدارد . 
(书面 语 ) 齐 陈述 如 下 …‏ 
如 果 您 记得 的 话 …‏ گر خاطرتان باشد . . , 


خاطره (khaterdt) 见‏ خاطرات 





) كردن ( نسبت به‎ ~ 同上 
خاصه ململ‎ )~ malmal) [名 ] 84.2147 
棉布 
حاصیت‎ (Khassiyyat) [名 ] ) & (خصائص ؛ خاصيات‎ 
特性 ,特点 @@ 天 性 ,本 能 ,本 性 @ 用 途 ,效能 
دوا‎ ~ 药 效 
عمومى‎ ~ 共性， 普遍 性 
محصوص‎ ~ 特性， 特殊 性 
بحفيدن‎ 人 生效 ， 起 作用 
. انقباص و انبساط ~ عمومى اجسام است‎ 
冷 缩 和 热 胀 是 物体 的 共同 特征 。 
. اين دواهاى مسكن خاصيتى ندارد‎ 这 些 
ل‎ E fT AMM o 
,人 نه بو دارد » نه‎ (此 物 ) 毫 无 特色 。 
حاضع‎ (khdaze’) [ 形 ] 谦虚 的 , BMY, 驯服 的 
خاطب‎ (khateb) [名 ] ) 8 خطاب‎ ) @ 谈 话 者 ， 
讲演 者 起 诉 者 ,请 求 者 @@ 求 婚 痢 
خاطر‎ (Khater) [5 名] ) 8 خواطر‎ ( @ 记 忆 力 ， 
{EL DDR, REIN, BE BES OE 
维 , RIE o KODE و23‎ LEH 
برای ~ شما‎ 为 了 您 ,出 于 对 您 的 尊敬 
(~ به ~ ( برای‎ 为 了 ,因为 … 
يه ~ حفظ منافع مركم مردان عر فى اسث با‎ 
. افتخار‎ 为 人 民利 益 而 死 , 就 是 死 得 其 所 。 
~ طیب‎ 由 ”出自 良好 的 愿望 ， 自 愿 地 
~ بريشانلى‎ 焦急 不 安 , 心 结 不 佳 ， 漫 不 
经 心 
~ صفاى‎ 心情 平静 ， 镇 静 
) به -- أمدن ( به > رسيدن‎ 想起 记得 
, أو حيلهاى به خاطرش امد‎ 他 忽然 计 上 
心 来 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





爱 上 ,钟情 ,对 … 一 见 倾心‏ ~~ كسى شدن 
[名 ] @@ 喜 爱 ， 喜 好 @ 钟 情 ， 倾 幕‏ خاطر خواهى 
倾心‏ 
[名 ] 支持 ,同意‏ خاطر دارى 
~ ساختن ) ~ كردن ) neshan) ٠‏ ~( خاطر نشان 
指出 ， 提 醒 ; 记 住 ,牢记‏ 
(被 ) 指 出 ,被 提醒‏ ~ شدن 
文章 指出 …, 文 章‏ ~ ميشود . . 
1-0 
م 5 سرمقاله 一‏ مىسازد كه... 
خاطر نشان © nesheen)‏ ~( خاطر نشین 
形 ] 不 安 的 ,忧虑 的‏ [ («#«ووء” ~( خاطر نكران 
四 令 人 伦 快 的 , 诱‏ ديت navdz)‏ --) خاطر نواز 
人 的 @@ 温 柔 的 , 药 爱 的 ,和 训 可 亲 的‏ 
[名 ]】 ARR, DEE,‏ خاطر نوازى 
CRD HE. a.‏ 
加 回忆 ，‏ ( خاطرات 8 ) ] (khatere) [名‏ خاطره 
记忆 ,印象 思维 ,想法 ,念头 @ (复数) 回忆录‏ 
青年 时 代 的 回忆‏ ~ هاى روزكار جوانی 
ديدار yrsjl‏ ”يان ان “ ~ دلبديرى در 
参观 延安 给 我‏ قلب ما باقى كذارده است . 
们 留 下 了 非常 美好 的 印象 。‏ 
nevees) [名 ] 写 回忆 录 者 , 传‏ --) خاطره نویس 
记 作家‏ 
快 的 ，‏ @ (حواطف 4 ) ] (khdtef) [ 形 .名‏ خاطف 
迅速 的 抱 令 人 眼花 纺 乱 的 国内 光‏ 
四 有罪 的 ,犯法 的 ，‏ ( خواطى 4 ( 27 .62 خاطى 
犯 稍 误 的 地 罪犯 ,犯人 犯 教规 者 全 掠 厅 填‏ 
uai (khafez) CH 下 降 的 , 低 重 的‏ 
)khfe) CH 志 亚 的 , 心 胱 的 ,心情 的‏ خافق 
(khafeghin) [名 ] 东方 和 西方‏ خافقان 


خاطر آزار 





形 . 名 ] 四 令 人 伤心‏ [ (287ة-ه8761) خاطر آزار 
的 , 令 人 不 快 的 , 痛心 的 ,恼人 的 @ 欺 人 者‏ 
[名] 伤心, 烦恼, 不快‏ خاطر آزارى 
آزرده خاطر dzorde) 同‏ ~( خاطر أزرده 
آسوده خاطر |۳ خاطر أسوده 
آشفته خاطر 3 dshofre)‏ ~( خاطر أشفته 
افسرده خاطر afsorde) 同‏ ~( خاطر افسرده 
خاطر يسند (一 pazeer) 同‏ خاطر يدير 
بريشان خاطر 同‏ (#ومم«مم --) خاطر پریش 
بريشان خاطر 5 خاطر پریشان 
(一 pasand) 023 令 人 高 兴 的 , 合‏ خاطر پسند 
心意 的‏ 
Jan) [ 形 ] 平静 的 ,镇 定 的 ，‏ ~( خاطر جمع 
安心 的 , 聚精会神 的 国有 信心 的 ,肯定 的 @@《 口 》‏ 
FIFE‏ 
8 .2611 بطور ~ 
RED‏ حاى ~ 
1 51118 دوست ~ 
安心 ,放心 ;相信 ,肯定‏ ~ بودن 
您 放心 吧 ! 别 着 急 !‏ ~ باشيد ! 
我 肯定 他 已‏ ~ هستم که او رفته است . 
离开 了 。‏ 
放心 ， 平静 下 来‏ ~ شدلن 
使 放心 ,使 平静 ;保证 ,担保‏ ~ كردن 
[名 ] 0032 4, 镇 定 , 安心 , 安静 @ 有‏ خاطر جمعى 
信心 ,肯定 @( 动 作 ) 稳 定 , 稳 健‏ 
安慰 ,使 人 定 心 ;担保‏ ~ دادن( راء به) 
khah) [名 , 形 ] 情人 名 喜爱‏ ~( حاطر حواه 
的 ， 钟 情 于 … 的 ， 倾 心 的 @ 有 好 感 的 @ 满 意‏ … 
ظ 的 , 合 心意 的‏ 
ابا , 01 , © 8 ~~ کسی بودن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خاک 


8158 - به ( يا بر) سرش ! 
好 死 !‏ 

! ) بر سرش ( كنند‎ -- 他 真是 恬 不 知 耻 ! 
! تو( به) سرت‎ 一 去 你 的 吧 ! 

! بر سرم‎ 一 我 真 不 幸 啊 ! 

落地 ， 奢 头‏ ( به) -- افتادن 

掷 到 地 上 推翻 ;嘲弄‏ به ~ افكندن 
嘲笑 某 人 ，‏ ~ ترازوق کسی افكندن 
UY CEA 2‏ 

E GREECE ER HD)‏ به ~ أمدن 
悔恨 交加‏ -- دردهان انداحتن 

RHE EB‏ ,185 از - بر آوردن 
脱 穷困‏ 

消灭 ， 把 … 灭 绝‏ از حيزى -- بر أوردن 
摆脱 穷困‏ از ۔ہ برحاستن 

) بر داشتن ( -- بر كرفتن‎ - 打扫 灰尘 6 
起 ， 举 起 ;解除 困难 

在 某 人 面前 低 首 下‏ ~ پای کسی بودن 
ls FER-A TE BI REE WE‏ 

蒙 上 灰尘‏ ~ حوردن 

RH‏ ,ا به ~ حوردن 

. حورد‎ 人 تيرش به‎ 他 没有 打 中 。 

عكار ,£ به -- رفتن 

) بر ( به) سر ریختن ( يا ياشيدن‎ -- 极为 
sS HSER 3# 

我 真 不‏ جه خاکی بر سرم بريزم ! ( یا كنم) 
REKANI! (极度 悲哀 时 用 )‏ 
忘记‏ ~ فراموشى ریحتن 

把 某 人 完全 忘掉‏ ~ مرده به سر کسی ريختن 
1# به < سيردن ( در نهادن يا کردن) 
HE, HSE‏ 





خافقان 同‏ حافقين 
消失 的 ,看 不 见 的 ,隐藏 的 ,隐匿 的‏ 65 خافى 
史 (中 国 、 蒙 古 、‏ (@ ( خواقين [名 ] ( 复‏ خاقان 
土耳其 等 国王 的 尊号 ) 王 公 , 可 计 包 国 用 .国王 、‏ 
皇帝‏ 
G65 王公 的 ,国王 的 ,皇帝 的‏ حاقانى 
Ok, 土壤 @ 尘 土 ,灰尘 领土 , 国‏ دضع حاك 
士 风 陆地 全 5 地 > 泥 灰 岩‏ 
ol ~ 83, RFE‏ 
泥 灰 土 ,石灰 土 , 泥‏ ~ أهى ( يا اهكدار) 
= 
耕作 士 壤 ;松软 话 土‏ نہ برگ ( يا كوهدار) 
全 垃圾‏ جاروب 
肥 壤 沃土‏ ~ حرب ( يا حاصل خيز) 
陶 士 ,瓷土 ,高 岭 十‏ ~ > 
砚 土 ,粘土 , 泥 质 土‏ ~ رس( ~ رست ) 
(做 铸模 等 用‏ ~ رست و شن (-- گلدان) 
的 ) 粘 记 和 沙 等 的 混合 物‏ 
+ ,± ~ زراعتى 
KR, 8‏ ~ زغال 
红土 ,赭石 ( 色 颜料 );< 化 氧化 亚‏ ~ سرخ 
铁 ， 一 氧化 铁‏ 
人 《了 矿 ) 凝 灰 岩‏ سفيد 
黑土‏ ~ سياه 
沙 ( 质 ) 土 (地 )‏ ~~ 
转 ) 人‏ 《 ~ ضعيف 
贫 瘤 的 土地‏ ~ فقير 
人 EK,‏ مرذه 
喻 ?地 球‏ 〈《 ~ مطبق 
醒 火 粘土‏ ~ نسوز 
领土 范围 ， 疆 域‏ سعت ~ 人‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 尘土 飞扬 ， 黄 风‏ حاك باد 
bardar) [名 ] BLT, BHT‏ ~) خاك بردار 
BL,‏ كاركر ~ 
[名 ] 7, <8‏ خاك برداری 
同上‏ ~ كردن 
bar-sar) [ 形 ]】 DEM, RE‏ --) خاك بر سر 
HY SITE BIDI BEY, HA RPE)‏ 
1 9 , تاردق 1 32 2897 ~ شدل 
想 办 法 ， 打 主意‏ ~ كردن 
eM, RH, RHE‏ ,2د ] 名‏ [ خاك بر سرى 
bar-lab) [ 形 ] 安静 的 ， 问 声‏ --) خاك بر لب 
不 啊 的‏ 
خاك بر سر 5 besar)‏ --) خاك بسر 
خاك بر سرى 5 خاك بسرى 
DMD‏ 3 .جع حاك بوس 
(khakbeez) [名 、 形 ) CDRH ER DF, iF‏ خا كبيز 
LAM TORE LA, 清道 夫 @ < 转 ) 目 光敏‏ 
锐 者 (人 有 眼力 的 ， 有 洞察 力 的‏ 
(khak-pay) [名 ] 加 跪 课 @ 平 民 ， 普‏ خاك باى 
HAD HI‏ 
8 به ~ہ کسی عرض كردن 
土 堆 ， 土 风 ， 小 丘‏ دمح خاك توده 
2 3 0 دمع to0-saree)‏ ~( خاك تو سرى 
际 ， 接 触 @ 性 交‏ 
فج (一 khosbe) [名 ] HH,‏ خاك خسبه 
din) [名 ] ©2281 21‏ ~) خا كدان 
HH‏ ,خا جح 89061 ا 1 
(Khak-dar-mosht) [ 形 ] 穷 的 ， 35‏ خاك درست 
困 的‏ 
rosee) [名 ] 砚 土 ,粘土 , 泥 质 土‏ --) خاك رسى 
rand) [名 ] 尘 ， 尘 埃‏ --) حاك رند 


خاک أب 





大 屠杀 ， 血 染 黄 沙‏ ~ به خون سرشتن 
8۴E, RFA, HE‏ ~ شدن 
埋 ， 控 坑‏ زیر ~ كردن 

把 … 夷 为 平地 ，‏ با -- يكسان كردن ( را) 
把 … 化 为 废 趟‏ 

راه کسی را توتياى چشم كردن 
KE‏ 

> جائی را توبره كردن ( ۔ہ جائى را بتوبره 
“MEHR‏ ,¥$ كشيدن ) 

血腥 镇 压 , 消灭‏ به ~ و خون كشيدن 
,الاچ ,۳۶۴ بينى کسی را به -- مالیدں 
RE‏ 

KH, FE‏ ~ بر لب ماليدن 

E, 2‏ به نہ مذلت نشاندن 

使 … 彻底 破产‏ به ( یا بر) -- سياه نشاندن 


人 EER 


使 … 一 无 所 有 
به ( بر) ~ سياه نشستن‎ 彻底 破产 ,一 无 
所 有 


) روى برح نهادث ( برای‎ 《祷告 时 ) 印 
,علد‎ 2095: 〈 对 某 人 ) 表示 尊敬 
خانهايكه در آن دو كدبانو ست -- نا زانو‎ 
, أست‎ N RP + .ع و‎ ) 直译 ， 家 
EMP ERE, REESE ) 
. خودش را سر خودش ميكند‎ ~ 他 不 能 自 
园 其 说 。 
! خا كم به دهن‎ 对 不 起 ,都 怪我 多 嘴 。 
8 خاک‎ [5 名] 18 
ار‎ 飞 世 (HGk-are) [名 ] ER, BR 
)5( دي خاك آلود‎ 落 上 尘土 的 ; 污染 的 
حاك انداز‎ )~ anda) دقع‎ 团 ( 铲 垃圾 用 的 ) 
خاك ريز 2260 ,عدم‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خا ک كش 


名 ] 018119012120: HL‏ 〔 خاكستردان 
名] 3).‏ 5[ خا كستر سازى 
KH, 5‏ 033 خا كستر كون 
(一 nesheen) [ 形 ] 破产 的 ， 贫‏ ها كستر نشین 
困 的 ， 贫 穷 的‏ 
破产 ， 一 无 所 有‏ ~ شدن 
使 … 破 产‏ ~ كردن 
(pakestaree) CF DREN, MK‏ خا كسترى 
色 的 外 班 白 的 ， 伦 日 的‏ 
285 روغن ~ 
花白 胡子‏ سبيلهاى -- 
rang) [ 形 ] 灰色 的‏ ~( خا كسترى رنگ 
(khaksore) [5 名 ] kL, BL‏ خا كسره 
(Khak-shends) [名 ] 土壤 学 家‏ خاك شناس 
名 ] 土壤 学‏ 〔 خاك شناسى 
خا كشير (khakshoo) 同‏ 1 خا كشو 
[名 ] 淘金 者‏ 1 حاكشو 
(kjpakshoor) [名 ] ORR, 庄稼 和 人 @‏ خا كشور 
14 حا كشو 同‏ 
选 淘 ( 金 子 或 含 金 的 矿石 等 )‏ 852 خاك شوئى 
خا كشير 5 l (khakeshee)‏ كشى 
(Khakesheer) [名 ] (OK(5 Kp ®)‏ خا كشير 
动 ? 剑 水 重‏ 《 
خا كشى مزاج 同‏ ([77628 ~( كشير مزاج 
]اا ] (khakshee-mezAj) [ 形 , 名‏ خا کشى مزاج 
从 的 ， 随 和 的 ， 容 易 说 通 的 四 淫乱 的 人‏ 


| حاكشى مزاجى‎ [名 ] @ 顺 从 ,随和 ,忍让 国 淫乱 


(Khak-sefat) 3: OMER‏ خاك صفت 
的 ， 温 顺 的‏ 

kash, ~ kes) [名 ] DED‏ ~( خاك كش 
小 土 车 ， 手 推 车 (土方 工人‏ 


لل 030123738201818 ] (一 roob) [名‏ كروب 
(Khakroobe) [名 ] 垃圾 ， 废 物‏ خا كروبه 
خا كروبه کش bar) 同‏ 
1ط ， [名] 垃圾 箱‏ حا كروبه دان 
kesh) [名 3 清洁 工‏ -ہ) خا كروبه کش 
!| :لا ا .اللا ] (Khak-reez) [名‏ حا كريز 
ا 
,1م ~ داحلى 
اح 1 . [名 ] ERLE ) 288 (١‏ خا كريزى 
لكك وا وق 
同上‏ ~ كردن ( دورء در اطراف) 
(一 zi) [ 形 、 名 ] DEEL,‏ خاکزاد 
类 的 人 ， 人 类‏ 
土 中 的 虫子‏ كرم ~ 
لما مردم ~ 
zee) [ 形 ) 陆地 上 的 ， 地 上 的 , 陆‏ ~) خا كزى 
生 的‏ 
陆 生 动物‏ حيوانات ~ 
sdar) [ 形 ]】 OREM, 普通 的 , 平‏ ~) خا كسار 
凡 的 名 温顺 的 ， 微 不 足 道 的 @ 症 满 灰 和 尘 的 ， 类‏ 
土 的‏ 
鄙人 《旧时 用 语 0‏ بندة ~ 
[名 ] 谦虚， 普通 ， 平 凡 @ 温 顺 ，‏ حا كسارى 
微不足道‏ 
sdn) [ 形 ] 24385: 尘土 般 的‏ ~( خا كسان 
)khûkestar) [名 ] RK, KR, RR‏ حا كستر 
骨灰‏ ~ استخوان 
险 ?实力 难 测 的 竞争 者 ， 竟‏ 〈《 طلاى زیر ~ 
争 中 出 人 意料 的 获胜 者‏ 
NKR: 被 浪费‏ ~ شدن 
把 … 化 为 灰 烃 ， 浪费‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خاق 1 خا كيان 
[名 ] E, 鸡蛋‏ خاگ 
一 种 葡萄‏ ~ كبك 
炒 鸡 蛋 ， 前 蛋 卷 、‏ رض حا كينه 
ROR,‏ ,08 ( حيلان 复‏ ( دضع 1 خال 
斑点 ! 〈 妇女 把 饰 在 脸 部 等 处 的 ) REDE ORR‏ 
点 ; 一 点 的 纸牌 (“Ay” 牌 ) @@( 转 > 标志 ， 象‏ 
征 ， 记 号‏ 
(扑克 ) 黑 桃‏ - تويوزى ( ^ دل سياه) 
(扑克 ) 红 方块‏ ~ خشتى 
《皮肤 上 的 ) 刺 花 纹 ， 文 身 ，‏ سوزنى 
ME‏ 
55 2 ~ سيأه 
2 ( 2039 ) ~ قلبى 
(扑克 ) 黑 梅花‏ ~ كشنيزى 
- 7615 ,1510 ~ مولودى ( ~ مادر زاد) 
长 出 斑点‏ ~ انداحتن 
E,‏ ~ كوبيدن ) ~ زدن) 
8 (احوال 8 ) ] [名‏ 1 حال 
DERÊ OME,‏ دق (khal-oghiee)‏ خال اغلى 
熟人‏ 
خال اغلى oghlee) 同‏ ~( خال اقلى 
خال اغلى 5 خال اوغلى 
以 玩 牌 诈 取 钱财 为 职业 的 人‏ دي حال باز 
FEM, BAN, HER‏ 5 خال خال 
点 的‏ 
خال خال 5 خال خالل 
(khaled) [5 形 ] 永恒 的 ， 永久 的‏ خالد 
(Khal-dar) [5 形 ] 有 斑点 的 , 有 胎记 的 ，‏ حالدار 
ARE, 78 12 8289١ 9‏ 


[Ub (~ zan) 同 خال كوب‎ 


880 خاک کن 





~ كاميون‎ 自动 卸货 卡车 
خاك كن‎ )~ ka درت‎ BLM, BL 
~ ماشين‎ 据 土 机 ， 挖 土 机 
خاك مال‎ (~ ma) [ 形 ] 名 用 沙 (或 土 ) 擦 
洗 的 @《 转 > 谦 皇 的 ， 蔡 顺 的 
كردن‎ ~ (用土 ) #4, 442 28, 
2 
خاک نسوز‎ (一 masooz) دقع‎ (MD KE, ) 5 
KRE 
خا نەن‎ )~ nesheen) [ 形 ] 名 席 地 而 坐 的 @ 
(Fe) SHEN, HAEYI, HEA 
خاك نماد‎ )~ nehad) E 普通 的 ， 土 生 土 
长 的 色温 顺 的 ， 谦 盛 的 
خاك و خل‎ (khako-khol) [名 ] 垃圾， 灰尘 
حا كه‎ (khake) [名 ] 灰尘 ， 粉 未 ， 煤 粉 ， 煤 悄 
省 ~ FR, BF 
توتون ( -- تنبا كو)‎ ~ 18 ) 8 ( ۴ 
طلا( - زر)‎ ~ 金 矿砂 
قد‎ ~ 2 
خا كه زغال‎ )~ zehê [名 ] RR 11 HIE 
خا كه كارى‎ [5 名] 土方 工程 
خاکیان 8 ) د83 .8 خاک‎ ) @ 灰 土 色 的 ， 保 
护 色 的 (3 土地 的 ， 地 上 的 @@ 陆 上 的 ， 陆 生 的 (4 
有 灰 侍 的 ， 脏 的 他 谦虚 的 ， 谦 茶 的 (可 二 的， 
低 贱 的 @ 总 有 一 死 的 人 ， 凡 人 
سرخ‎ ~ 褐色 的 ， 棕 色 的 
وابى‎ ~ 水 陆 两 栖 的 
~ حادة‎ 土路 
~ حيوانات‎ 陆 生 动物 
~ عالم‎ 尘世 
, كفشم ~~ شد‎ 我 的 鞋 上 满 是 尘土 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(khdleghiyyat) 253 DEN, 创造‏ خالقيت 
性 (多 视 性 ， 视 威‏ 
(khal-koob) [名 ] 身上 刺 有 花纹 的‏ خال كوب 
人 ， 文 号 的 人‏ 
刺 花 纹 ， 文 身‏ دك خال كوبى 
同上‏ ~ كردن( ردى' را) 
)khalmûhee) [名 ] 《〈 动 淡水 鱼 , 河 鲜‏ حالماهى 
JE 4‏ 5 خالو 
(khalo-meekhche) ，‏ حال و ميخحه 
BEI‏ وج 11 جه 2 RI,‏ 
[名 ] 姨 ， 姨 妈‏ حاله 
N CRA HE, E‏ ~~ يدرى 
姨 的 爱 称‏ ~ جان 
چ ,ا ~ مادرى 


كه ~ گذاشتن 


HARES‏ نك (E‏ جلو زد ~ يسك سرحاله 


BRE, CEE 阴 一 面 阳 一 面 的 人 ( 

(hale-khak-andaz) C&D < E‏ خاله خاك انداز 
FH ) 多 指 女人 )‏ ,جه 

خاله خا hham-bajee) 同‏ ~( خاله خامباجى 


انداز 
(一 kherse) [5 和 名] 无 知 的 朋友 ，‏ حاله خرسه 
1 
1 دوستى ~ 


برط ] khombe) [名‏ --) حاله حميه 

khab-rafte) [名 ] 冷漠 的‏ --) خاله خواب رلته 
人 ， ZIRA‏ 

خاله © khdhar-khdnde)‏ ~( حاله جواهر حوانده 
خاك انداز 

(一 kjod-pasand) [名 ] 洋洋‏ حاله خود سند 
自得 的 人‏ 

(一 khosh-ya'de) [名 ] 不 速‏ حاله خوش وعده 


881 


خال كوبى ۴| خال زنى 
خال باز 8 de ) siyah-baz)‏ سياه باز 
(haiey) 673 回 纯 的 ， 纯 粹 的 ,纯洁 的‏ حالص 
GO 真正 的 ， 真 实 的 地 纯朴 的‏ 
po 纯粹 的 人 ， 纯 洁 的 人‏ ~ 
纯 收入‏ درامد 
8 زر 
纯利‏ منافم 
净重‏ وزن 
毛重‏ وزل غير 
R4‏ .ولع ~ كردن 
8 ,8 ~ برداشت كردن 
lll (khalesan) CE) REH, BRR,‏ 
mokhlesan) CE) 真 热 地 ，‏ ~( خالصاً مخلصاً 
YÈ E‏ 
(khdlesine) [ 形 、 副 ] REE O),‏ حالصانه 
WEY CH )， 坦 率 的 (地 )‏ 
(khalesajat) [5 名 3 国有 土地 ， 公 有‏ خالصجات 
ظ 财产‏ 
( خالصجات 8 ) ] (khdlese) [名‏ ] حالصه 
خالص OAK, 国有 土地 四 辣‏ 
被害 让 的 土地‏ ~ التقالى 
国家 的 土地 ， 国‏ املاك ~ ) زمينهاى ~ ) 
有 土地‏ 
的 阴性‏ حالص 1 خالصه 
(Khalef) 073 无 用 的 ,不 值钱 的 8‏ حالف 
RAYS 及 常 的‏ 
创 造 者‏ @ ( خالقين 8 ) ] [名‏ (۸ءاة۸۸) خالق 
OREM, EF‏ 
宗 ) 创 造 万 物 的 主‏ 《 ~ همه چیز 
(khalghezee) [名 ] 表姐 妹‏ خالقزى 


/ 


We 


ر 


ی 


Lat 


UUUUUUUUD 


~ بطرى‎ ۶ 
~ بسك‎ BN, BR 
~ نأل‎ 不 就 菜 吃 的 面包 
بودن‎ ~ 空 着 ， 闲 着 不 具有 ， 没 有 
. این اطاق ~ است‎ XR. 
. دستش ~ ليست‎ 他 没有 空 。 
شدن‎ ~ 28, 28 
كردن‎ ~ 腾空 , 倒 空 , 撤 清 ， ROR, MK 
تیر( یا تفلف ) را -- كردن‎ F6, 6 
در تمرين تيراندازى هر فردى از حريكها‎ 
, بنج تير ~ كرد‎ 在 射击 练习 中 ， 每 个 民 
兵 打 了 五 发 子弹 。 

9 - جا‎ 回避 逃避 
دق دل خودرا سر کسی ~ كردن‎ 把 气 出 
在 某 人 头 上 
شانه از مسئوليت ~ كردن‎ E, غ1‎ 
. جای شما را هم -- كرديم‎ 112 
着 你 。( 大 家 都 谈 起 了 你 ( 
, بود‎ 人 حاى شما درشب نشينى‎ 您 要 出 席 
晚会 该 多 好 !  ) 对 未 出 席 者 的 客气 话 ( 


ud‏ 73 1 خالى 
damagh) [ 形 ] 头脑 空空 的 ，‏ ~) حالى دماغ 
傻子 平 的‏ 


ماa‎ 1 [ 形 、 名 ) @@ 生 的 ， 未 成 熟 的 , 不 熟 的 
四 天 然 的 ,未 加 工 的 , 未 长 制 的 @ 没 有 经 验 的 ， 
不 成 熟 的 ( 人 ) @ 实 现 不 了 的 ， 空 想 的 @ 生 皮 
子 @ 皮 上 衣 

~ أدم‎ 新 手 ， 无 经 验 者 

~ حرماى‎ 没有 长 熟 的 囊 子 

5 حشت ~ 

~ Jاخ‎ 不 成 熟 的 想法 ， 空 想 ， 幻 想 


خاله زنانه 


EEE 


之 客 

zandne) [ 形 ] < 口 > 婆婆 妈妈 的‏ ~( خاله زنانه 
婆婆 妈妈 的 絮 轨 话‏ كنتكوهاى ~ 

2غ دهم مجم ~) خاله زنك 

خاله زنك (一 zanake) 间‏ خاله زنکه 

(一 Sooske) [名 ] HREM‏ خاله سوسكه 


NET, RIETEO ) 举动 象 个 成 年 妇女 的 ) 半 


大 女孩 子 。 

As خاله‎ (~ shalakhte) [名 ] 四 不 能 干 的 
主妇 色 导 电 人 

ghezee) 5 名 ] 四 表姐 妹 四 亲友 ，‏ ~) خالە قزى 
朋友 0‏ 

gardan-derdz) [名 ] 《了 喻 > 骆‏ ~( خاله كردن دراز 
驼 《 从 儿童 故事 得 名 )‏ 


无 足 轻 重 的 人‏ رقع mastee)‏ --) حاله ماستى 
vara) [ 形 ] OHM, EE‏ --) حاله وارس 
”闲事 的 ， 好 打听 的 匈 纠 编 不 休 的 ! 厚 脸 皮 的‏ 
你 真是 个 包 打听 ， 你‏ نو اصلاً خاله وارسى . 
真 好 奇 。‏ 
名 ] 回 好奇 ， 好 打听 ， 爱 管 闲事‏ [ حاله وارسى 
.纠缠 不 休 ， ERS‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 由 空 的 ,空闲 着 的 ， 空虚 的 @ 单‏ [ 1 خا 
独 的 ， 单 一 的 ， 单调 的 《 如 食物 ) ORK FH‏ 
的 亿 没 有 … 的 ， 缺 乏 … 的‏ 
一 点 也 不 夸大 的‏ ~ از اغراق 
无 缺陷 的 ， 完 善 的 ， 无 可 责‏ ~ ازعيب 
难 的‏ 
站 ~ ( 口 ) 认 真 的 ， 严 肃 的 ， 不‏ همه چیز 
是 开玩笑 的‏ 
空房 间‏ اطاق ~ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


خاموش 883 


(pamed) CF BM, FEHM, KE‏ خامد 
Js BEF)‏ 

pb (khim-dast) [ 形 、 名 ] 加 拙劣 的 ，‏ دست 
本 的 ; 不 天马 的 ， 不 狼 练 的 钨 生 手 ， 新 手‏ 

(一 ray) [ 形 ] @ 不 明智 的 ， 考 虑 不‏ خام رأى 
成 熟 的 地) 幼稚 的‏ 

EBM, HN, REM‏ 05 خام ريش 

(khames) [5 数 ] 第 五‏ حامس 

lul (khamesan) CE] 第 五 

)khan-sar) [ 形 ] 糊涂 的 ， 笨拙 的 ，‏ حام سر 
EEN‏ 

[名 、 形 ] (去 毛 待 结 的 ) EK, E‏ حام سوز 
皮包 半生 不 熟 的 ， 夹 生 的 (如 烤肉 )‏ 

خاموش (khamosh) 同‏ حامش 

b> 同 حاموشى‎ 

(kham-tab’) [ 形 ] 笨拙 的 ， 糊 涂 的 ，‏ حام طبع 
ÊÊ HJ‏ 

[名 ] #1, 81, AR‏ خام طبعى 

(一 tama) [ 形 ] 加 贪心 的 ， 贪 禁 的‏ خام طمع 
想入非非 的 ， 异 想 天 开 的‏ 

ORD, 24515238618,‏ دمح خام طمعى 
想 天 开‏ 

خام دست 同‏ حام کار 

[名 ] DEH, ROMEL‏ خام كرى 

(khamel) 0353 DKAM, HEM,‏ خامل 
无 声 无 奥 的 低级 的 ， 庸 俗 的‏ 

(Khamen) 2723 名 不 出 名 的 卑劣 的 ，‏ حاسن 
低 贱 的‏ 

[名 ] 00335, )8 8110 2745 93(35 EERE‏ حاموت 

外 安静 的 ,无 声 的 ， 沉默 的 ，‏ 55 .6 حاموش 
沉默 寡言 的 四 熄灭 的 ，《 喻 》 死 的 @ 肃 静 | @ 淡‏ 





~ شكر‎ 原粮 
~ طمع‎ 4218, 奢望 
~ كوشت‎ 生肉 
~ jt&， 未 改定 的 文章 ， 未 定稿 
)-- مواد ~~ ( مصالح‎ 原料 ，( 未 加 工 的 ) 
نویسندگان مصالح ~ را از زند گی و مبارزة‎ 
. مردم ميكيرند‎ 作家 从 人 民 的 生活 和 斗争 
HF ME RM o 
~ نفت‎ 原油 
~ ياقوت‎ 未 加 工 的 宝石 
خيالات -- بحتن‎ 想入非非 ， 白 日 作 梦 , 异 
想 天 开 ظ ظ‎ 
كردن‎ ~ 22 
او بس از حند سال آموزش و كار از يك جوان‎ 
م به ارمندى بحته و باتحربه تبديل شده‎ 
, أست‎ 通过 几 年 的 学 习 和 工作 他 从 一 个 经 
验 不 足 的 青年 成 长 为 一 个 成 部 和 有 经 验 的 
干部 了 。 
خام‎ 1 [名 ] 套 索 ， 套 马 索 
حام‎ 11 [名 ] و‎ 芦苇 
خامالاون‎ Chamalavon) [名 ] 〈 动 变色 龙 , 晰 蝎 
حام أند يش‎ (Khdm-andeesh) [名 ] 幻想 家 ， 空 
想 家 
رتح حام الديشى‎ 空想， 幻想 
حاسباجى‎ (khiambajee) [名 ] 姐妹 
بيخت‎ pl> (khdm-pokht) [ 形 ] 半生 不 熟 的 ， 
未 车 熟 的 
خام بز‎ (~ paz) 同 حام بخت‎ 
خام حيال:‎ (~ khiyal) [ 形 ] DEEN OF 
培 不 周 的 @@ 想 入 非 非 的 


لا لا لا لا لا لا لا ناا 


884 خاموشان 


UL س‎ 


笔 @@ 文 风 ， 文 体‏ وود خرن ] [名‏ 1 خاسه 
Jjl ~ 命中 注定‏ 
金笔 尖‏ ~ ررين 
他 的 文风 很 好 。‏ أو - حوبى دارد . 
[名 ] 四 生丝 四 丝织品‏ 11 حامه 


[名 ] (一 ) 堆‏ ] حامه 
沙 堆‏ ~ ریگ 
形 ] 《有 有) 奶油 的‏ [ خامەای 


~ ان‎ 奶油 泡 夫 ( 一 种 点 心 》 

خامه‌ای 同‏ حامهدار 

2 رقم حامه دان 

[名 ] 刺绣‏ حامه دوزى 

同上‏ ~ كردن 

se 已 〔 名 ] 作家‏ ران 

[名 ] 写作 ， 著 书‏ خامه رانى 

(Khame-zan) [名 ] 四 笔尖 四 写生 画家‏ حاسه زن 

名 ] 脱脂 器‏ 5[ خامه كير(ى) 

Dk, RRR HORT, FR‏ دقع خامى 
Rit, HBS @( 转 ) 没 有 经 验 ，( 人 ) 不 成 熟 (9‏ 
考虑 不 周‏ 

حميازه (khamiydze) 同‏ حاميازه 

RF, FF,‏ ) حوانين 8 ) ] [名‏ 1 خان 
王公 ， 帝 王 的 称号 包 部 落 疯 长‏ 

~ چنگیز‎ 成 吉 思 汗 

[名 ] 由 客 店 , 商 队 的 旅店 包 铺 子 ,商店‏ 1 حان 

8 وف ] 名‏ 5 11 خان 

X [5 名 ] (FE (步枪 的 ) 来 复线‏ حان 

حائيا ليغ (khanbalegh) 同‏ حا نبالغ 

خانباليغ (khanbdlegh) 同‏ خانبالق 

(khinbdleegh) [名 ] Q 汗 八里 ( 原 北‏ خانباليغ 
京城 ， 元 朝 大 都 ( @ 中 国 古 代 的 一 种 优质 纸‏ 


色 的 ( 指 布 ) 
~ اتش فشان‎ 死 火山 
) بودن ) ماندن‎ ~ 保持 沉默 ， 不 作 声 
! باش‎ - 住 口 ! 别 说 了 1 
شدن‎ ~ 熄灭 ; 不作 声 
7م چراغ ( آتش ) -- شد.‎ )2 76 
~ آنش مبارزة آزادیبخش تودهاى هركز‎ 
. نميشود‎ 人 民 解 放 斗 争 的 烈火 永远 不 会 煽 


Ke 
, اين حرف را كه شئيد ۔ہ شد‎ 他 听 了 这 
话 后 便 不 作 声 了 。 
جراغ اميد کسی ~ شدن‎ 〈 某 人 的 ) 希望 
KK 
كردن‎ ~ KORK, KR OCD, 使 … 
沉默 ， 压 倒 
, عطش مرا ~ كرد‎ 我 渴 得 说 不 出 话 了 。 
خاموشان‎ ٠ -- چ وادى‎ 
خاموشاندن‎ (Khamooshandan) [ 动 ] ( 根 (خاموثان‎ 
使 安静 ， 保持 安静 
حاموشانه‎ [ 副 、 名 】 四 静 静 地 他 同 رشوه‎ 


[名 ] NB, HF RB ROK‏ خاموشى 
灯火 管制 演习‏ تمرین ~~ 
15 شیپور ~ 
打破 沉默 ， 打 破 沉 寂‏ ~ را شكستن 
安静 下 来 熄灭‏ به ~ كراييدن 
安静 下 来‏ ~ كزيدن 
( خاموش (Khadmoosheedan) [ 动 ] ( 根‏ حاموشيدن 
保持 安静‏ 
dols 1‏ 
精华‏ 
搅 凝 乳 ， 搅 鲜 奶 油‏ ~ )03 


[名 ] @O ) 86 < 奶油 ; 乳脂 ， 乳 友人 @) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حا نوم 885 





和 家 俱 ; WF, و30 لك ع‎ 家 中 人 
~ (4 无 家 可 归 的 ， 流 离 失 所 的 
خانمان برانداز‎ (~ bar-andaz) 同 خانمانسوز‎ 
خانمان براندازى‎ 同 خانمانسوزی‎ 
خانمانسوز‎ (一 sooz) [ 形 ] REM, KRE 
的 ， 使 … 倾 家 荡 产 的 
~ جنگ‎ 自 灭 性 的 战争 
خائمان سوزى‎ [和 名] EK, KR, 破产 
خانمان نكون كن‎ (~ negoon-kon) 同 خانمانسوز‎ 
خانم باز‎ (khanom-baz) [名 ] 玩弄 女性 的 人 
حانم بازى‎ 5 名] 玩弄 女性 
خانم جان‎ [名 ] 夫人 ， 太 大 
خانم رئيس‎ )~ reee) [名 ] 6118© ) 15 
院 ( ف‎ BF 
دمع خانم كوحولو‎ 《 口 ) 小 姑娘 ， 小 姐 
دم خانى‎ 贵 妇 人 身份 
2 حانواد‎ (khanevadegee) (FH) 家 庭 的 ， 家 里 
Ns 家 族 的 
~ طبیب‎ 家 庭 医生 
~ نام‎ 姓氏 
خانواده‎ (khdnevade) [名 ] 021593: GJ 
物 ( 科 ， 目 
~ أعضاى‎ 家 庭 成 员 ， 家 里 人 
~ برنامة تنظيم‎ 计划 生育 
حانوار‎ (Khanevar) 【名 ] 家庭 ， 家 ， 户 
دهقانى‎ ~ 农户 
در این ده سيصد ~ زند گی میکنند . ( اين‎ 
ده سيصد ~ دارد)‎ XRF ار شرق ح‎ 
家 。 
ومع حانوارى‎ 按 户 摊派 的 捐 税 
خانوم‎ 同 خانم‎ 


(khdnche) [名 ] 托盘 @ 小 旅店‏ حانحه 
[名 , 形 ] 四 封建 统治 四 无 政府 状态 ，‏ خان خانى 


无 人 管理 @) 封 建 的 
خاندار‎ (Khandar) [ 形 ] 有 来 复线 的 
~ تفنگ‎ 86 
حاندان‎ (Khanedan) [名 ] 外 家 , 家 庭 @@ 家 族 ， 
王朝 


萨 珊 王 朝‏ ) 283 ) ~ ساسانى 
王子 ;出 身 显贵 者‏ دق (hanzad)‏ خانزاد )。( 
(khan) 60061 .和 干 坏事 的‏ حانع 
(Khanghard) [名 ] 避暑 别 蛙‏ حانغرد 
(khanegh) [名 ] 名 羊 肠 小 道 ， 罕 路 @ 室‏ خانق 
BAA, HF‏ 
(Khanegho-zze’'b) [名 ] 218489‏ حانق الذئب 
)khaneghol-kalb) [名 ] 〈 植 > 毒 狗 草‏ خائق الكلب 
四 修道‏ ) حوانق 2 ) ] (khdneghah) [名‏ حخانقاه 
ED pS Êê‏ 
حانقاه (khanghah) 同‏ حانقه 
خانقاه sb (khidnegah) 同‏ 
خانكاه (khdnegah) 同‏ خانكه 
(khanegee) [ 形 、 名 ] OREM, FE‏ خانگى 
的 ， 家 养 的 ， 家 庭 制 作 的 把 家 庭 妇 广‏ 
内 战‏ جنگ ~ 
25 حيوانات ~ 
内 部 敌人 ， 内 好‏ دشمن ~ 
上 8‏ ~ 
gl (家 庭 ) 自 做 面包‏ ~ 
و2204 (Khanom) [名 ] OKT,‏ حانم 
RAH‏ 
一 小 姑娘 ， 小 姐‏ كوحك ( يا كوجولو) 
(Khaneman, khûanomûan) [名] 全 房子‏ حانمان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


a‏ خان و سان 


خانه بر دوش bedoosh) 同‏ ~( خانه بدوش خانمان ola (khano-man) 同‏ و مان 
خانه بر دوشی 同‏ خانه بدوشضى | 外 房子 ， 住 所 ,房间 ,家 轩 窝 ， 穴 图‏ 283 حانه 
خانمانسور © (一 bar-andiz)‏ خانه بر انداز | ks HE, FE 侈 可 做 构 词 后 级 ,表示 “地 方 ? 之‏ 


意 ， 如 كتابخانه » مريضخانه‎ 等 四 挥霍 者 ， 浪 费 者 ， 败 家 子 
gl ~ FH, 3 حانه بر باد ده‎ (~ barbad-deh) 同 خانمانسوز‎ 
حشم‎ ~ 8188, BEE حانه بر دوش‎ )-- bar-doosh) [5 形 、 名 ] 0£ 
la ~ (EIN, 清真寺 家 可 归 的 (人 ) ,到 处 漂泊 的 (人 ) 图 流浪 者 ， 
رنبور عسل‎ -- 蜂箱 ， 蜂 房 漂泊 者 ， 穷 人 @ 蜗 牛 
شطرنح‎ ~ 棋盘 上 的 方 格 شدن‎ ~ 到 处 流浪 
حانه بر دوشى 0 ~ عنكبوت‎ [名 ] 518, RH, AE 
مور‎ 一 1 خانه بر هم زن‎ )-- bar-hdm-zan) 5 خانه برانداز‎ 
نظام‎ ~ 军用 仓库 خانه بر هم زنى‎ )4( #۴8, 2 
خانه بندى 8د ~ ييلاقى‎ )-- bandee) 5١ 分 格 ,做 成 蜂窝 形 
به ~ اول آمدن‎ 恢复 原样 ， 恢 复 旧 观 زن‎ ef خانه‎ (~ beham-zan) 同 خانه بر هم زن‎ 
به ~~ رفتن‎ 回 家 خانه بر هم زنى 53 خانه بهم زنى‎ 
روشن كردن‎ ~~ 《 死 前 ( 回 光 反照 ورمع حانه ببزار‎ 不 顾家 的 人 ， 对 家 感到 厌 们 的 
. دش در - مور شبئمى طوفان است‎ | 人; 出 奔 者 
穴 中 滴 霹 成 灾 。 حانه برداز‎ (一 pardaz) [ 形 ) 仆人 
در هر چه › سبمان هر كه‎ ( 散 客 用 语 ) | خانه بردازى‎ [名 ] 管家 务 ， 做 家 务 事 
有 什么 吃 什么 ， 谈 不 上 招待 。 حانه برور‎ (~ parvar) [ 形 ] 021 EHKH 
خرس و انكور آونگ ! (-- خرس و بادية‎ ~ | 的 家 里 培育 的 家 养 的 四 驯服 的 , 驯 熟 的 ( 指 
) سس‎ 《 谚 ) 格 格 不 入 动物 ( 没有 经 验 的 ， HERIR, REN, 
. برشيشه را سنگی بس أست‎ - < 谚 ) 住 玻 | ”纤弱 的 
璃 房 的 怕 石 头 。《〈 喻 ， 人 有 短处 里 虑 多 ) ~ شراب‎ 家 庭 酿 造 的 酒 
! آباد ) ان)‎ ~ 谢谢 ~ كل‎ 
! ) حانهات آباد ( ان‎ 同上 خانه پرورد‎ (~ parvard) 同 خانه يرور‎ 
! از کمک تو ممئونم » خانه أت أباد‎ 谢 | «#(رمم--) خانه يشت‎ [名 ] 乌龟 
谢 你 的 帮助 ， 谢 谢 啦 ! خانه تخته‎ )~ اkht(‎ [名 ] $F, BE, He 
حانه باغ‎ [名 ] 院 中 花园 خانە تكانى‎ (~ takédnee) 5 名 ] (新 年 前 ) 打扫 
حانه باف‎ [ 形 】 家 织 的 ظ‎ | 房间 ， 大 扫除 
حانه باقفت‎ )67676-52/( 同 خانه باف‎ ١١ | خانه خانه‎ [ 形 ] @@ 格 子 花样 的 方 格式 的 加 分 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خاورى 887 





حانمانسوز (一 Ka [名 ] 四 败家 子 @ 同‏ كن 

خانه بيزار goreez) 同‏ ~( خانه كريز 

一 hesheen) [ 形 、 名 ] OR ) 0‏ ~( خانه نشین 
出 门 的 ， 盐 居家 中 的 @@ 不 工作 的 ， 无 职业 的 ;‏ 
退休 的 @ 女 主人 ， 家 庭 主 妇 公 坐 吃 山 空 的 人‏ 

四 不 爱 出 门 , 执 居家 中 四 退休 ，‏ دضع خانه نشينى 
不 工作 全 坐 吃 山 空‏ 

حانواده 同‏ خانه ؤاده 

خانوار 5 خانه وار 

yekee) [和 名]‏ ~) خانه يى 
Rê‏ 

相处 如 一 家 人 ; 同居‏ ~ بودن 

[名 ) 小 水 源 ， 源 泉 ， 小 水 池‏ 1 خانى 

形 、 名 ] © ) 832 <6: ) 汗 的 ， 可‏ [ 11 خانى 
汗 的 @ 汗 的 称号 ， 汗 国 @@ 古 金币 名 (9 纯 金‏ 

汗 的 称号 ， 汗 国 


《朋友 ) 入 已 ! 同 


(Khaniyyat) [名 ]‏ حانيت 
[名 】 小 水 池‏ حانيحه 


名 ] “绒布 等 的 ) 细 绒 毛 ， 绒 头 ， 绒 面 ，‏ 5[ حاو 
KR‏ 
)khavar) 5 名 ] DK, RPO »|8< 西方‏ حاور 
太阳‏ 
人 ~ 远东‏ دور 
中 东‏ ~ سيانه 
近东‏ ~ نزديك 


向 东 朝 东‏ رو به -- كردن 
(Khdvardn) [名 ] 人 @@O 过 去 伊朗 堆 拉 又 省‏ حاوران 
一 部 分 的 名 称 @) 东 西方 人 东方‏ 
(Khavar-zameen) [名 ] 东方‏ حاورزسن 
shen) [名 ] 东方 学 家‏ ~( خاور شناس 
[名 、 形 ] 人 @ 东 方 学 @ 东 方 学 的‏ حاورشناسى 
名 东 面 的 ， 东 方 的 @ 东 方 人‏ 53 .272 حاورى 


格 的 ( 如 柚子 ( 
~ لارحة‎ 75 
خانه خدا‎ (一 Khoda) [名 ] 户主， 房东 
خانه خراب.‎ )~ 1708( [ 形 ] 破 落 的 ,没落 的 ， 
倾家荡产 的 


BRK, Ek, BF, ME‏ ~ شدن 
RR «KEF‏ ~ كردن 
khardb-kon) [ 形 . 名 } 0‏ ~( خانه خراب كن 
有 破坏 作用 的 ， 有 害 的 ， 使 … 倾 家 荡 产 的 OK‏ 
坏 者‏ 
[名 ] 破坏 行为 ,破坏 活动 :使‏ خانه خراب كنى 
倾 家 荡 产 ;不幸 ， 灾 难‏ … 
[名 ] 灾难， 没落， 破产， 贫穷‏ خانه خرابی 
(一 khah) 〔 名 、 形 3 DEK, ER‏ خواه 
加 亲密 的 ， 往 来 密切 的 ， 常 来 常 往 的‏ 
形 、 名 ] ”他 会 管家 的 ,持家 有 方 的 ，‏ [ 
会 料理 家 务 的 @@ 有 格 的 @ 房 东 ， 房 主‏ 
Jj 〔 会 当家 的 ) 家 庭 主 妇‏ ~ 


خانه دار 


~ اغد‎ 格子 纸 

名 ] 管理 家 务 ， 当 家 ， 治 家‏ 5 حانه دارى 
家 政 学‏ فن ~ 
3 کتاب ~ 


管家 ， 当 家‏ ~ كردن 

名 ] 5‏ 〔 حانه داماد 

وفع 1 4ك 2219021 [名 ] DMN,‏ حانه زاد 

[名 ] 盖 房 子 ， 营 造 住房‏ حانه سازى 

家 长 ， 包办 伙食 的 人‏ دمع خانه سالار 

shdgerd) [名 ] 小 伙计 、， 小 徒‏ --) حانه شا كرد 
FHA, Mz‏ وده 

shatranjee) [ 形 ] 方 格 的 ，‏ ~( خانه شطرنجى 
格 状 的 ， 棋 盘 形 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حاوش 





9 2< سگ أبى 
创造 某 种 奇迹 :完成 艰‏ -- غول شكستن 
巨 的 任务 ( 带 讽刺 口吻 )‏ 
一 下 蛋 ， 产 多‏ كردن ( ۔ہ كذاشتن ) 
巴结 , 汐 须 拍 马‏ ~ کسی را دستمال كردن 
8 ,ل ~ كشيدن 
(一 boardir) [名 ] BRM, 8‏ حايه بردار 
承 者‏ 
band) 5 名 ] XR HR‏ ~) حايه بند 
[名 ] 8415, HRW‏ حايه ديس 
خاكينه © خايه ريز 
kesheede) [ 形 、 名 ] OH)‏ --) خايبه كشيده 
的 ， 去 势 的 ， 被 骗 的 9 益 人 ， 宣 官 ， 太 监‏ 
خايه كشيده (一 Kande) 同‏ حايده كنده 
(一 8az) [名 ] EHR‏ حخايه كز 
حأيه كر ` gazak)‏ --) حايه گزك 
خایه كز 同‏ خايه كير 
حايه كر geerak) f]‏ ~( خايه كيرك 
خا كينه 同‏ خايه كينه 
[名 ] 181218 5, AREK‏ خايه مالى 
同上‏ ~ كردن 
(khdyeedegee) [名 ] HIR (CFB ١‏ حاييد ۴ 
(khd-eedan) [ 动 ] )18 SL ( 细 喝 ，‏ حائيدن 
ERs KB‏ 
رك (khabb)‏ 
(DK: YEB‏ 
帐篷‏ ( اخبيه 4 ) ] (khoba’) [名‏ خباء 
و (Khabdsat) [名 ] KE, KB,‏ حبانت 
Ft, MAE‏ 
(khabare) ( REM, MRM, 88‏ حباره 
Ys MARIE‏ 


< 


DF, MIME, 1 


留 种 黄瓜 
خاول‎ (pivron) [5 名 ] 蚂蚁 
Obj gl (khavienjan) 同 vl ;> 


(khavosh) (%3‏ حاو شض 


خداوند (khdvand) 同‏ خاوند 
خداوند کار ۴ (hivandgar)‏ خاوندگار 
形 】 0, HM, 2180222‏ [ حاوى 
的 ， 无 人 烟 的‏ 
ال FE),‏ دضع Khaviyar)‏ خاويار 
鲜 鱼 籽‏ - تازه 
人 鱼 籽 次‏ فشرذه 
人 ~ 5‏ قرمز 
一 种 以 其 鱼 籽 著称 的 鱼‏ ماهى ~ 
(Khaviol-batn) 〔 形 ] 腹 空 的 , 饿 的‏ خاوى البطن 
خاييدل 5 (Khaveedan)‏ خاویدن 
Pus FUCA MSE‏ 
(khayeb) [ 形 】 名 失望 的 @ 不 成 功 的 , 失‏ حايب 
败 的 ， 受 挫折 的‏ 
(khayesk)‏ حاسك 
(khayef)‏ حايف 
恨 的 了 ® 胆 小 克‏ 
حا (Khaygeene) 5 aA‏ خا يكينه 
و (khd-en) [名 、 形 ] DEF,‏ حافن 
TH DEMEN ETE, RHE‏ 
ا8ت ~ به وطن 
17 ~ مملكت 
背 信 弃 义 的 (地 )， 背 叛 的‏ ([8 .6 حائنانه 
CH), ETN CHE (‏ 
变节 行为‏ فتار ~ 
(khayande) [ 形 ] 59‏ حاينده 
حيالت 53 (khd-enee)‏ حا لنى 
(khdye) [名 ] ORME, JF‏ حايه 


ع (Khaviye)‏ حاويه 


[和 名] RE, RX 
[ 形 ] 002188. HRH, & 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حبرت 


, كل هاى رنگارنگ از آمدن بسار -- ميدهند‎ 
五 彩 缤纷 的 鲜花 报告 春 已 来 蛋 。 

wb， 向 … 泄 露 消息 ， 告 诚‏ -- دادن 
知道 ， 了解‏ -- داشتن 

, من هیچ ازاين موضوع - ندارم‎ 关于 
这 桩 事 我 一 点 也 不 知道 。 

. ورود او را داشتيم‎ - 我们 知道 他 已 来 
لل‎ 

9 < سير از كرسنه ~ ندارد , 
الل 

得 知 ， 被 通知 ， 据 报道‏ ~ شدن 

打听‏ ,لك ; 得 知‏ ~ كرفتن ( از) 

. ما خبر هايش را از منابع مطلع كرفتيم‎ 我 
们 是 从 消息 灵通 人 士 那 儿 得 到 他 的 消息 
的 。 

得 到 消息‏ ~ يافتن 

و ~ ميرسد كه ( در ح- است كه) 
据悉‏ 

这 个 句子 的 谓语‏ ~ اين جمله کجاست ؟ 
在 哪儿 ?‏ 

怎么 回 事 ? 15‏ حه ~ است ؟ 

, حبرى نيست‎ 不 知道 ， 没 有 消息 ，( 拒绝 
别人 要 求 时 说 ) 不 行 ! RF! 

, بد رود میرسد‎ 人 《 谱 )( 好 事 不 出 门 ) 
坏事 传 于 里 ， 坏事 不 胖 而 走 。 
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(khobbaz) [名 ] “ 植 > 锦 获 属 植物‏ خباز 
(khabbaz) 5 名 ] 面包 师 付 ， 面包 工人‏ حبار 
(一 khdne) [名 ] 面包 房 ， 面 包 店‏ خبازخانه 
[名 ] @@ 烤 面包 @ 面 包 房 ,面包 铺 , 面 包 店‏ خبازى 
8 ~ كردن 
(Khobdzee) [5 名] (R> RE‏ حبازى. 
上 Ls (Khobat) [名 ] 精神 错乱‏ 
81 دضع (Khabak)‏ خنياك 
حبيثه  (Khabdyes) 见‏ حبایتث. 
(khabab) [名 ] 快走 ， 速 行‏ حبس 
(khobs) [名 ] ORE, KF, PR, ¥‏ حيث. 
hs POLARS RUH, BR‏ 
1 ~ طينت 
خبيث (khobasa) 见‏ حيبثاء. 
( اخابير » اخبار 8 ) ] (khabar) [名 、 叹‏ خبر 
DI E, 88. HA, fes IR 凶 传 说 ， 故‏ 
HOGER! FRI‏ 
新 闻‏ ~ تازه 
好 消息‏ ~ خوش 
人 ~ 《新 闻 用 语 ) 热 门 消息 ， 内 部 消息‏ داغ 
EMH, HA‏ ~ دروغ 
官方 消息‏ - رسمى 
确实 (可 靠 的 ) HÊ‏ ~ صحيح 
头 次 熄灯 与‏ شييبور ~ 


~ و‎ 1 《 语 ) 主 语 和 谓语 


خبير (khobard) 见‏ خبراء 无 音信‏ نه خيرى » نه اثرى 


(khabar-avar) [名] ”人 @ 带 信息 者 @‏ خبر آور 带 信 ， 告 知‏ ~ أوردن 
报告 ,告诉 〈 植 > 蒲公英‏ ~ بردن 

, بيحيد كه‎ ~ 曾 纷纷 传说 … حبر بر‎ ) bar) [名 ] 外 搬 弄 是 非 的 人 ， 告 发 
دادن ) یا كردن)‎ ~ 通知 ,报告 ;通报 ，| ”者 @ 信 使 ， 信 差 


告知 ， 表 了 明 حبرت‎ (Khebrat) 同 o> 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


negar) [5 名 ] 新闻 记者‏ ~) حبر نكار 
特派 记者‏ ~ محصوص ) يا ويزه) 
خبرنكار (一 nevees) 同‏ خبر نویس 
حير و اثر (Khabaro-atar) 同‏ حبر و اتر 
asar) [名 ] 消息‏ ~( حبر و أثر 
حر گی (Khebraviyyat) 同‏ حبرؤيت 
(Khebre, khobre) [名 、 形 ] 0077 35 , HF,‏ حيره 
老手 ! 鉴赏 家 @@ 精 通 ， 懂 行 ， 鉴 赏 力 ， 知 识 ，‏ 
经 验 ， 阅 历 @O 有 经 验 的 ， 内 行 的‏ 
行家‏ اهل ~ 
懂行 情 的 人‏ سسار ~ 
干 这 件 事 他 是 行‏ أو دراين کار ~ است , 
家 。‏ 
(khabaree) [ 形 ] 叙述 的 ;消息 的 ,新 闻 的‏ حبرى 
新 闻 影 片‏ فيلم ~ ( فيلم احبارى) 
报纸 的 新 闻 栏‏ قسمت ~~ رورنامه 
(khobz) [名 ] 面包 大 饼‏ حبز 
خحبزدوك (khabazdo0) 同‏ حبزدو 
(khabazdook) [名 ] XODE 1 2111‏ خحبزدوك 
(khabt) (%3 错误 ， 和 鲁 基 行为 ， 冒失 行‏ خبط 
N, ÊD 1 /‏ 
幻觉 ， 错 沉‏ ~ بأصره 
疯狂 ， 精 神 错乱‏ ~ دماغ 
精神 错乱 ， 精 神 失常 ，‏ - دماغ أوردث 
犯错 误‏ در ~ بودن ( ~ خوردن ) 
犯错 误 ， 做 错 事‏ ~ كردن 
(khabak) [名 ] 2576, BÊ‏ حبك 
Ja (khabkal) [名 ] RR, FF‏ 
(Khabal) 5 名 ] 加 神经 错乱 ， 疯 狂 @@ 葡 刻‏ حبل 


(khabook) CEY < 旧 ) 硬 的 , 坚固 的 ， 牢‏ خبوك 


حبر جو 





(Khabar-joo) [ 形 、 名 ] 0011/1/15 ÊEHM,‏ حبر جو 
打听 … 的 ， 询 问 … 的 国 包 打 听 ， 侦 探‏ 
[名 ] 探 问 消息 ， 询 问 ， 打 昕 ， 查 问‏ خبر جونى 
同上‏ ~ كردن 
حبر جين 同‏ حبر جى 
[名 RFRA ER, HERR HÊ‏ حبر حمن 
[名 ] 搬 弄 是 非 ， 进 次 言 ， 告密‏ حبر حينى 
同上‏ ~ كردن 
外 知道 情况 的 ， 得 到 通知 的‏ 4 .08 خبر دار 
(多 当心 ! 小 心 ! 注意 ! 凶 ( 军 ?立正‏ 
军 ) 立 正‏ < حالت ~ 
1 به حالت ~ ایستادں 
得 到 消息 ， 得 知 ， 获 悉‏ ~ شدن 
他 了 解 了 事实 真相 。‏ شستش -- شد , 
告诉 通知， 预告‏ ~ كردن 
(一 dahandeh) [名 ] 通知 省， 报告‏ حبر د هنده 
者 ， 报 信者 ， 预告 者‏ 
ras [名 】 报信 者 ， 情 报 员‏ ~( خبر رسان 
[名 ] 通 情报 ， 通 报 ， 报 信‏ حبر رسانى 
8oz201) 8 E‏ ~) حبر كذار 
خبر كزارى 同‏ خبرگذاری 
[名 ] 新 闻 记者‏ 02ع (一‏ ركزار 
[名 ] 新 闻 通 讯 社‏ خب ركزارى 
新 华 通讯 社‏ ~ سين حواء ( -- جين حديد) 
(khebregee) [名 ] 加 内 行 ， 精 通 ;鉴赏‏ 
力 凶 窜 有 经 验‏ 
(khabar-geer) [名 ] 间谍 ,侦探 收‏ حبر كير 
电报 ) 者 ， 收 报 员‏ ( 
调查 询问， 侦探， 间谍 (或‏ 243 خب ركيرى 
特务 ) 活动‏ 
[名 ] 定期 出 版 的 时 事 通讯‏ حبرناسه 


UUUUUUUUD 


ختنه نكرده 
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一 


一 种 特制 砖 ( 25 x25 公分 ) 
حتر‎ (Khatr) 5 名] RR RX PM, HR 
حتل‎ (khatl)) [名 ] KE, TFB 
ختلان‎ (khatalan) [名 ] 欺诈， 诈骗 
ex (khatm) [名 ] 结尾 ， 终 结 ， 结 束 ,完成 
ORES 
جسه‎ ~ 休会， 闭会 
~ مجلس‎ 请 经 悼念 
روزگار بودن‎ - 至 于 完善 ， 当 标准 
ع2 ) #5 ~ را بر حيدل‎ ( 经 举 形 完毕 
برداشتن‎ <1 为 死者 诵 念 古兰经 ，《〈 转 > 奔 
Ês FEL 
شدن‎ ~ KR, Ki, KT 
كردن‎ ~ 把 … 结 束 ， 终 了 
, كردم‎ 人 ~ قضيه را‎ 我 已 把 事情 了 结 了 。 
كرفتن (-- گزاردن)‎ ~ 为 死者 诵 念 古 兰 
经 ， 悼 念 死者 
ختميخال‎ (khatmkhal) 9 خط وخال‎ 
خط خالل 5 ختمخالى‎ 
ختمی‎ (khatmee) 同 خطمی‎ 
ختمی مآب‎ (~ ma-db) 同 ختمی مرتبه‎ 
حتمى مرتبه‎ (一 martabe) [5 形 、 名 ] 完成 … 的 
《人 ) 指 穆罕默德 ) 
حتن‎ (Khotan) [名 3 和 田 ( 中国 新 疆 ) 
حتنبر‎ (khatanbar) [名 ] RRA, HERÊ 
TD RIL; RIS 
كردن‎ ”~ 完成 割礼 仪式 
حتنه سوران‎ [名 ] 割礼 庆祝 仪式 
ختنه 5ه‎ (~ glah) [名 ] 阴茎， 包皮 
حتنه نكرده‎ (~ nakarde) [名 ] 贪 禁 者 ,财迷 
贪财 的 商人 


aیتح‎ (Khatine) 5ع‎ 


[Î FJ 
حبى‎ (khabiyy) [ 形 ] RM, REM 
خبيث‎ (khabees) [ 形 、 名 ) ) 2 احباث » حبثاء‎ ( © 
HEM, BEEN, EBE O FEY, ولراك‎ 
EE ABE, 57 14 ا مك1 3015 زم‎ )427518 ME 
~ روح‎ 875802234 HE 
~ ورم‎ 228 
حبيثات‎ 见 


ا 


8 (حبيثات 8 ) ] (Khabeesat) [名‏ حبيثت 
的 行为 ， 下 流 勾当 和， 恶习， 坏事‏ 

[名 、 形 ] ) 8 خبايث‎ ) 四 丑恶 的 行为 ， 
犯罪 行为 不 好 的 ， 那 恶 的 @ 同 ”之 = 

万 恶 之 源 ( 指 酒 )‏ امالخبانث 

حبانت ۳ <بيثى 

博 识 的 ，‏ @ ( حبراء 8 ) ] )khabeer) [ 形‏ حبير 
无 所 不 知 的 ， 对 … 娴 熟 的 @@ 有 经 验 的‏ 

(khapak) [5 名 ] @ 同 以 > 258‏ حبك 

ds> (khepel) (6 RN 

(Khepele) [名 ] REF‏ <يله 


حريده 


و ۴ 


(khape) 同 we‏ حه 

(Khapeedan) [ 动 ] ( 根 > ¥, 25‏ خبيدن 
HOHE, UM‏ 

(khata) 651 《 史 > 中 国 北方 的 称呼‏ حتا 

(Khetam) [名 ] OR, HR ORE,‏ حتام 
终结 8 火 漆 ， 封 腊‏ 

~ حسمن‎ 先天 的 结局 

O&K> (khattan) [名 完成 割礼 者 〈 伊斯兰 教 
的 一 种 仪式 ) 

(khetan) [名 ] 割礼‏ حتان 

(khetanat) 同 >‏ حتانت 


(Khatayee) [ 形 、 名 ] 四 ( 诗 ? 中 国 的 国‏ حتابى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





حجسته اختر Idle) 同‏ ~( خجسته طالع 
fariam) 0025 结局 美满 的 ，‏ ~( حجسته فرجام 
顺利 的‏ 
(khajak) [名 ] 四 斑点 国医 白内障 ，‏ ححك 
H $;‏ 
(Khajel)‏ حل 
Is WUE‏ 
,235 ~ شدن 
15-٠1‏ ,ق ~ كردن 
(khajldn) [ 形 ] EWE, WAE‏ حجلان 
حخجالت sjos> (khejlat) 同‏ 
خجالت اور dyar) 同‏ --) خجلت‌آور 
خجالت زده zade) 同‏ ~( ذيجلت زده 
x> (khojand) (Fé 吉利 的 ,走运 的 , 5218‏ 
(khajool) [ 形 ] EER, EES, MRR‏ خجول 
ظ 的 ; 胆 小 的‏ 
形 、 副 ] 22685 )11(, HEMO‏ [ ححولانه 
ê 0 CHD)‏ 
5 ,$8 ( حح 18) (Khajeedan) C51‏ حجيدن 
斗 ， 努 力‏ 
(Khojeer) [ 形 ] 好 看 的 ， 漂 亮 的 ;好 心 的‏ حجبر 
(jek 六 (了 叹 ) 赶 驼 人 让 骆驼 跪 下 的 喊 声‏ خخ 
吃喝 骆驼 跑 下‏ ~ كردن 
脸颊 ， 面 类‏ ( خدود 2 ) ] (khadd) [名‏ خد 
(khodd) 【名 ] DRE, Es, FH,‏ خدار(ى) 
明达 (音译 )@ 统 治 者 ， 主 人‏ 
一 RH 0‏ بدور 
宗 ?至 高 无 上 的 主‏ 〈《 ~ نعالى 
再 见 ， 再 会‏ -- حافظ ( یا نگہدار) 
万 能 的 主‏ ~ قادر مطلق 
KRI‏ ~ قوت ! 


[ 形 ] FR, 2226 0 MR 


ختو 





[名 ] 《〈 动 ?一 角 鲸‏ (870100) دتو 
(khojare) 72.5١ @@ 少 的 @ 笑 话 , 嘲笑‏ <جاره 
cjiz> (kjejalat) [名 ] 害羞 ,羞耻 ,难为 情 ，‏ 
E E‏ 
一 并 8‏ کسی بيرون آمدن ( یا در آمدن) 
某 人 表示 数 意 ! “AF‏ 
f... E, 1‏ ~ دادن 
别 让 我 脸红 了 ! (客气 话 )‏ ححجالتم ندهید ! 
اق ,تاراغ ,¥ ~” كشيدن 
از يرسيدن از افراد باثينتر نبايد ۔ہ كشيد , 
要 不 耻 下 问 。‏ 
真 不 知 盖 耻 ! 真 丢脸 !‏ ~ بكشيد ! 
JIN ~ 没什么 不 好 意思 的 。‏ , 
dvar) [ 形 3 可 耻 的 ,项 耻 的 ;‏ ~( ححالت آور 
害 腺 的‏ 
可 耻 行 为‏ حركات ~ 
zade) 20‏ ~( شحالت زده 
BEY, EFA, 7601 8‏ 
5 ~ كردن 
(一 ke [ 形 ] FEM HRM,‏ خجالت كش 
MARES‏ ل 
mand) 32 RMN, HEM,‏ ~( <جالتمند 
THEY‏ :1200م 
حجالتمند 同‏ خجالتى 
(khojastegee) (%) 幸福， 安乐 ， 3‏ خجستگی 
ا Fs‏ 
we 和 > (Khojaste) [ 形 、 名 ] OEM, RR‏ 
的 ， 吉 利 的 ， 吉 祥和 如意 的 @《 植 大 金 八 刻‏ 
akhtar) [ 形 ] 幸运 的 ,福星 高‏ ~) خجسته اختر 
MÊJ, FAB‏ 
pey) CFE]‏ ~( 


HH, PH 


吉祥 的 ， 吉 利 的‏ حجسته بى 


الا لا لا لا لا لا نالا 


15378117 تو ميدانى و - نو 
《不 得 外 传 )‏ 
加 造物 主 国‏ 703 .جع Afareen)‏ ~( خدا آفرین 
神 造 的 ， 神 创 的‏ 
خدابيامرز dmorzeede) 同‏ ~( خدا أمرزيده 
biydmorz) [名 1] 3526-9‏ --) ددا بيامرز 
A (FEE )‏ 
BH, ERM‏ ديرن حدا بين 
名] e,‏ 5 حدا بينى 
(一 parast) [ 形 、 名 】 人 @@ 信 和 神 的 ，‏ خدا يرست 
笃信 宗教 的 多 有 神 论 痢‏ 
[名 ] 4534, E‏ خدا پرستی 
pasand) E 真主 喜欢 的‏ ~) خدا بسند ( انه ) 
善事‏ عمل - 
党‏ ل fars) [ 形 ] MPN,‏ ~( حلا ترس 
身上 月 好 的‏ 
[名 ] RH,‏ حداترسى 
hdfez) [到] 再 见‏ ~( حدا حافظ 
原意， 真主 保 外 你 1 》‏ ) 811 ~ شما ! 
一 告别‏ گفتن ( به ) 
,ال ] [名‏ حدا حافظى 
告别 词‏ نطق -- ( سخترانى ~( 
جه ,لا( ) غزل ( سرود ) -- خواندن 
告别 告 笠‏ ~ كردن ( باء از) 
GE. 53 名 真主 赐 给 的 ，‏ (480 ~( خداداد 
恩赐 的 @ 生 就 的 ， 天 生 的 ， 天 峰 的‏ 
HR, RH‏ استعداد لم 
 [ 形 】 真主 赐 给 的 ， 神 授 的 ， 真主 允‏ حدا داده 
许 的‏ 
(khedirat) [名 ] 童贞 ,纯洁 ; 牛 居 深 半‏ خدارت 
خدابیامرز (khoda-rahmatee) 同‏ خدارحمتی 





! )~ رار از براى‎ ~ 看 在 真主 的 份 上 
My FPF (CPI) 

! شكر‎ ~ 谢 天 谢 地 ! 感谢 真主 ! 

~ (ترا) به‎ 向 真主 发 执 ! 我 敢 对 天 发 拆 | 
真 的 (不 骗 你 ) 

! دست ~ همراهتان‎ 愿 真主 保 舌 你 ! 

~ شما را به‎ 愿 真主 保 相 你 

你 真 没 眼力 。‏ ~ به آدم چشم داده 

S| به آدم دس‎ ~ 你 也 有 两 只 手 。 
به ادم شعور ) عقل ) داده‎ ~ 你 真 没 头 


脑 。 

! ميداند‎ 人 ~ 天 晓得 | 

一 但 愿 … 求 求 老 天‏ كند( كه).., 
但 愿 …， 要 是 … 多 好‏ ~ ميكرد كه ..., 
啊 !‏ 


, كند باران ببارد‎ ~ 要 是 下 点 十 多 好 啊 ! 


7ت ~~ نكرده ( ۔ہ نخواسته » > تكند ) 
不 要 …‏ 

RE, ELE -‏ ~ بنده نبودن 
8 به 一‏ رسيدل 

祈 望 渴望; 祈求 (真主 )‏ ~ ~ كردن 
人 了 永‏ > أميث ( تا ہ حدائى میکند ؟ 
远 ， 永 人‏ 

! از دهنت بشلود‎ ~ 
那样 : 但 愿 如 此 ! 

~ ديركير و سخت كير است , 
ا KK,‏ 

. دك حر رادید ( شناحت ) و شاخش نداد‎ 
《 谱 真 主 没 让 驴子 长 角 。《〈 踢 ， 不 能 把 已 
子 交 给 驯 人 ) 


但 愿 能 象 你 所 说 的 


“说 > 天 网 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 


خداساز 





894 
خدا ساز‎ [ 形 ] 神 授 的 ,天 意 如 此 的 ,天 意 造 成 的 ~ حكومت‎ ”神权 政治 ， 僧 个 政治 ， 神 权 
خدا سازى‎ [名 ] 上 天 造成 的 结果 或 影响 政治 国家 ， 掌 握 政权 的 僧侣 集团 
خدا شناس‎ (一 shends) [ 形 、 名 ] DERM. دعوى ~ كردن‎ 信 神 ， 求 神 
信 神 的 ， 通 神 的 @ 有 神 论 者 ， 神 学 家 , شد که من ليامدم‎ ~ 却 得 我 没 来 。 
رف خدا شناسى‎ DER, ROR, 神学 | > (Khadeb) [ 形 ] ORM, BAM OAR 
خداع‎ (khaddz) [名 ] 骗子 手 的 ， 繁 的 ;感觉 迟钝 的 


RR‏ رع 0052208 ] (Kkhadab) [名‏ حدب | (khedû) CC) HR, HR, iE, KR‏ خداع 
(khoda-geer) [名 ] 33-1717522 | J (Khadar) CE 麻木 RH, KERÎ‏ حدا كير 


的 人 a> (khader) CFE RAH, KH, KEN 
حدام‎ (Khoddiam) ¥ حادم‎ 觉 的 
حدا مشرب‎ (khoda-mashrab) [ 形 ] 虔诚 的 , 信 شدن‎ ~ 麻木， 失地 知觉 
神 的 كردن‎ ~ 麻醉， 使 … 失 去 知觉 
خداناشناس‎ )~ ndshenas) [ 形 、 名 ] 四 不 信 神 | خدر‎ (Khedr) [名 ] ) 8 احدار » حدور‎ ) 帷幕 
的 ， 不 信和 宗教 的 @ 无 神 论 者 حدره‎ (khodre) [名 ] 团 同 حرده‎ 901 
حداناشناسى‎ [名 ] @ 不 信 神 ， 不 信和 宗教 D 无 神 论 | حدش‎ (Khadsh) 同 حدشه‎ 
خدا نشناس‎ (~ nashends) 同 حدشه حداناشناس‎ (Khadshe) [5 名] 15, Yl, HOG, 
خدا نكمبدار‎ (~ negehdir) 同 خدا حافظ‎ ` RM, #4559094472. RE 
خداوند‎ (kjodiyand) [名 ] 3233+ HB, 上 خاطر‎ ~ 挂念 ， 焦 虚 
ts 统治 者 四 拥有 者 ， 持 有 者 ~ بى( بدون)‎ 绝对 地 ， 不 折 不 扫地 E 
أاحبار‎ -- 历史 学 家 定 的 ， 不 走样 的 
ثروت‎ ~ 大 财主 ， 富 翁 , اين امر را بايد بدون ۔ہ اجراء كرد‎ 这 个 
حاه‎ ~ 大 官 命令 要 不 折 不 扣 地 执行 。 
عالم ) ~ جہان)‎ ~ 老天爷 ， 上 帝 به حيثيت کسی ~ وارد كردن‎ 损害 某 人 
نعمت‎ ~ 富 人 ; 生活 豪华 的 人 的 名 誉 
27ج ~( خداوندةر‎ 同 حدشه دار خداوند‎ [ 形 ] 有 伤痕 的 @ 受 损失 的 ， 有 损 
حدايا‎ (khodaya) (X3 我 的 天 哪 ! 上 帝 呀 ! 主 呀 ! 伤 的 
خدايع‎ (jadie) 见 كردن (-- ساختن ) خديعت‎ ~ 5, 造成 损失 


خدعه (khoda) J‏ خدع , (khodaygdn) [名 ] FX‏ حدايكن 
RHE:‏ ( حدع (khod e) [名 ] ( 复‏ خدعه | Fk,‏ ,143 د32 . ع (khoda-ee)‏ خدائى 
FMEN, EM, HEM 计谋 ,策略‏ ,ون دو ور 
RH‏ ,#38 ~ كردن 6 حجند ~ كرى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





人 一) 为 基 人 效劳 :去 某 人 处‏ کسی بودن 
REMM.‏ در ~ شما هستم . 

N ER 2 17‏ دیشب در -- ايشان بودم . 
| 

聘请‏ به -- پذیرفتن 

照顾 ，‏ به ۔ہ چیزی ( یا کسی ) برداختن 
RR, RE, FR, RE‏ 

服侍 ( 某‏ خدمتى برای کسی انجام دادن 
办 事 ， 招 竺‏ ) را ) # AD,‏ 

看 望 菜 人 ， 报答 某 人‏ به ~ کسی رسيدن 
一 我 曾经 来 看‏ رسيدم تشريف نداشتید . 
您 ， 可 是 您 不 在 家 。‏ 

1 نميرسيم‎ ~ 多 日 不 见 了 ， 少 见 少见 。( 客 
套话 ) 

前 往 某 人 处‏ به -- کسی رفتن 

服务， 供职， 效劳 ， 帮 忙‏ ~ كردن 

! به خلق -- كنيد‎ 为 人 民 服务 。 

. بز ركى بما كرد‎ 一 他 帮 了 我 们 大 忙 。 

, او در وزارت امور خارحه ~ ميكند‎ 他 在 
外 交 部 任职 。 

请 允许 我 告诉‏ ~ شما عرض كلم که..., 
雇用 某 和 人‏ به ~ خود گرفتن ( کسی را) 
(应 酬 语 ( 我 们 早 该 来 看 望‏ -- ازماست . 


您 了 。 

4 تتاب را خدمتتان فرستادم , 
那儿 了 。‏ 

, خدمات او شايستة حنين ياداشى است‎ 这 种 
奖励 他 是 受 之 无 愧 的 。 


. . . اكر خدمتى از دستم بر آيد‎ 如 果 我 


, جنگ از هیچ خدعداى رو گردان ليست‎ 
《说 > 兵 不 厌 诈 
خدعه آسيز‎ [ 形 ] HEM, REHM, BAM 
خدعه كر‎ (一 gar) [名 ] 骗子 ， 1880 
خدك‎ (khadak) [名] Fî, FE 
حدم‎ (khadam) J حادم‎ 
و حهعم‎ ~ 侍从， 随从 
حدمات.‎ (Khadamat) حدمت م‎ 
حدمت‎ (khedmat) [名 ] ) 8 حدمات‎ ) 中 服务 ， 
服役 @@ 效 力 ,效劳 外 照顾 , RR, 12 2 42 و‎ 
贡献 念 问候， 致敬 人) 在 ， 到 
احبارى‎ ~ 义务 兵役 
خانم مسعودى‎ ~ 致 马 斯 乌 迪 夫人 (用 于 
书信 ( 
دو سر ادارى‎ ~ 分 两 段 时 间 办 公 ( 如 上 、 
下 午 ) 
زير يرحم‎ <> 《 服 ) 现役 
) ساعتى ( يا قسمتى‎ ~ 非 全 日 性 工作 , 零 活 ， 
兼职 
شایاں‎ ~ 卓越 的 贡献 
كشورى‎ ~ 文职 
لشكرى‎ ~ 军 职 ， 服 兵役 
وطيفه‎ -- 服 兵役 
~ حاتمة‎ 退伍 (或 解职 ) 证 明 书 
~ حاضر‎ I, RIN, زا عل‎ 
~ درحين انجام‎ 在 服役 期 间 , 在 任职 期 间 
~ درسر‎ 《在 ) 值班 
~ سابقة‎ 业绩 
Oi به) 1ه کسی‎ ( HRA, FN 
RAS HERA 
, فردا به ~ شما خواهم أمد‎ 明天 我 去 见 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(khadeesh) [和 名] < 旧 > 主 入 ( 尤 指 家‏ خديش 
庭 主妇 ) ， 当 家 人 ， 先 生 仓 国王， 君主 :村 长‏ 

r 骗 ，‏ ) حدايع 8 ) ] (khadee‘at) [名‏ حخدبعت 
E, HE, BF, BE‏ 

حديعت | (Khadee’e)‏ حل يعه 

(khadeev) 6151 WRB, KH, HE, 


总 督 @ 伟 人 
حديوى‎ (Khadeevee) 5 


حل يو 


管理 ， 统 治 
خذلان‎ (Kkhezlan) [名 ] KD, FRE RK 
无 能 为 力 
خذول‎ (khazoo]) [ 形 ] 无 依 无 靠 的 
خر‎ (Khar) [名 、 形 】 0818/1١ RAD AS 
的 @ 大 的 《 作 前 级 用 ) 
با تشدید‎ ~ 双料 的 大 全 瓜 
(~ وھ ~ ( ہ‎ 
سوارى‎ -- ( 供 乘 骑 用 的 ) 走 驴 
ماده‎ ~ E37 
~ jy 不 期 而 至 的 干扰 
OT از ~ (سياه) شيطان پائین‎ 8 
执 ， 不 表 任 性 ， 改 绰 妇 正 
را بالاى بام بردن‎ ~ 做 劳 而 无 功 的 事 ; 
举 事 不 当 ظ‎ 
به خراسان بردن‎ ~ ELK ) 喻 多 此 
一 举 ( 
خواندن‎ 一 ياسين بكوش‎ 《〈 谱 ?对 牛 弹琴 
به قدر ~ خوردن‎ 食量 大 如 和 牛 
ا7 ,80 ,ا مخ ( مغز) - خوردن‎ 
حود را راندن‎ ~ 只顾 自己 ， 一 心 追求 自 
己 的 目的 
! خرت را بران‎ 别管 闲事 ! 
درخلاب راندن‎ ~ 做 不 对 的 事 


حدمتانه 


力所能及 的 话 ， 如 果 我 能 做 些 什么 的 硬 *… 
خدمتانه‎ [名 、 形 ] RR, ,كلاحل‎ RO (给 
收 税 官 的 ) 报酬 服务 的 ， 业 务 的 
~ به رسم‎ 7285 
خدمتار‎ )~ kar) 5 名 3 12. 个人 ， 服 务 员 ， 
服务 人 员 
حدستكارى‎ [5 名] 当 仆 役 ; 服役 ， 服 务工 作 
خدسكار‎ 同 خدمتكار‎ 
خدمتكدار‎ (一 8ozGr) 5 خدمتكزار‎ 
خدمكزار‎ [名 、 形 ] @ 服 务 员 ， 职 员 @ 尽 心 尽 
职 的 ， 勤 勤 层 居 的 多 听 使 唤 的 ， 顺 从 的 
جزء‎ ~ 小 职员 
تمام أفراد دستك هباى دولتى بايد ~ خلق‎ 
, باشند‎ 一 切 国家 工作 人 员 都 应 是 人 民 的 
勤务 员 。 
خدمت كزارى‎ [名] OR, KROME, 
الا حا / 3 1 فد‎ BK 
كردن‎ ~ 服务 ， 供 职 ， 当 仆 役 
خدمتى‎ (khedmatee) [5 名 ] 《 旧 ) 礼 物 
حدمه‎ (khadame) [名 ] 四 见 حادم‎ CORBA 
员 ， 公 务 人 员 侠 ( 军 ) (炮兵 ) 班 ， 机 枪 班 
نوب‎ ~~ 炮兵 班 
حدن‎ (khedn) 同 رفيق‎ 
خدنف‎ (khadang) [名 、 形 ]】 全 白杨 树 ， 白杨 
木 四 箭 (笔直 的 ， 插 披 的 
حدو‎ (khodoo) [名 ] 唾液 ， 口 水 
غ1 ~ انداحتن‎ 
خدود‎ (khodood) 
(Khadook) CF. %3 POE رق ناه‎ 
ال لم03‎ HDDS, ا‎ 
حدى‎ (khaddee) [ 形 ] MEM, MEN 


见 خد‎ 


خد وك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرابه 


. کسی از او ئيرسيد خرت به حند است‎ 没 
AIRE, رع‎ fle 
(名 ] 0012712. WEDA ER 
[名 ] (HDK 
بيخ ) ~ کسی را كرفتن‎ ) 的 着 膀子， 5 
18 CFA) 
خر‎ 了 (khor) [名 ] 太阳 
حر‎ [1 [名 ] ,نت‎ FHF 
حراب‎ (kharab) [ 形 、 名 ] 四 被 破坏 的 ， 被 损 
二 的 (腐化 的 ， 腐 烂 的 (年 入 ) 失修 的 @ 破 
) سست -- ( مست وہ‎ 泥 醉 的 
~ ميوة‎ 烂 水 果 
شدن‎ ~ RRR, KBR, EE, BE 
) 183018 ) 让 他 倒 才 


(kher)‏ حر 


! حانه اش ~ شود‎ 
E! REX! 
, كارش. ~ شد‎ 他 完了 。 
به سر کسی ~ شدن‎ 突然 出 现在 菜 和 人 面前 
كردن‎ ~ 破坏 ,损害 , 弄 坏 ， 使 … 腐 化 ， 
RT. 
. زمين لرزهُ شديد خانهها را ہہ کرد‎ 剧烈 
的 地 震 使 一 些 房屋 受到 破坏 。 
, أست‎ -- o 道路 失修 。 
,. کار ~~ است‎ 事情 不 妙 。 
خراب آباد‎ [名] 荒 范 的 地 方 ;《 喻 ?世界 
خرابات‎ (khardbar) [名 ] 小 酒馆 ， 小 旅店 
حراباتى‎ 5 名 ] 四 小 饭馆 的 常客 ， 嗜 酒 者 轿 游 手 
好 内 的 人 
D> (khardb-kar) CC RDF, BH 
حرابكارى‎ [名 ] 危害 行为 ， 破 坏 行为 
حرابه‎ (khardbe) 5 名 、 形 ] DE, 8559© 


(Kharr)‏ حر 


受骗 ， 上 当 ， 受 愚弄‏ ~ شدن 

! نشو‎ ~ 8 1 RE EAM! 

办 自己 的 事 ，‏ بر( به ) ~~ خود سوار شدن 
达到 自己 的 目的‏ 

! بر ~ حود سوار شو‎ 莫 管 别人 的 事 ! 
كردن‎ ~ 83,0 

ار7 822 ~ رنگ كردن 

80٠-0215 收买‏ ~ كريم را نعل كردن 
82-53 - خود را از پل كذراندن 
如 陷 泥潭 ;一 筹 莫 展‏ مثل ~ در كل ماندن 
~ کسی به گل مانده ( افتاده » خواییده) 
某 人 遭难‏ 

恢复 某 人 的 地‏ کسی را به -- خود نشاندن 
位 或 职务‏ 

. هر كز ازاو - تر کسی را نديدم‎ 像 他 这 
样 傻 的 人 我 还 没有 见 到 过 。 

. رين» ۔ہ را گم كرده بى نعلش ميكردد‎ 
驴 都 和 对 了 还 找 驴 掌 干什么 ! ( 喻 本 末 倒 置 ) 
. أسيا ست‎ 一 《〈 谱 ? 原 地 踏步 。(〈 直译 ， 麻 
坊 里 的 驴 只 打转 》 

, ما از كر كى دہ نداشت‎ ~ ( 表示 不 满 时 
说 ) 这 桩 事 就 算 我 压根 儿 没 提起 。( 直 译 ， 
我 家 的 驴 在 小 驹 时 就 没有 长 尾巴 ) 

. حرش ( حوب ) ميرود‎ 他 有 威望 。 

. خرش از پل كذشت‎ 他 度 过 难关 了 。 

. را از کاو تميز نميدهد‎ ~ 他 这 个 人 分 不 
清 是 非 。 

, 8ه ~ جه داند قيمت قند و نبات‎ 3 % 
暗 投 ， 把 珍贵 的 东西 送 给 不 识 货 者 。 
ts حرت پسته به گر حه‎ »#( 


RHE, BEKA 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرابى 


人 


حرحر (khardkhar) 同‏ حراخر 
E‏ كلك (kharraz) [名 ] OREOR FA‏ راز 
(kharrazee) [ 形 、 名 3 外 服饰 的 , 服 绩‏ خرازى 
品 的 四 服饰 用 品 店 地 绸 布 商店‏ 
服饰 品‏ اجناس ~ 
(kharrdzeejat) [名 )‏ حرازيحات 
饰 用 品‏ 
(kharrdzee-foroosh) [名 ] RRR‏ خرازى فروش 
品 的 人 ， 绸 布 商人‏ 
[名 、 形 ] 名 服饰 品 店 ， 岗 布 商‏ خرازى فروشى 
J, FI LUO SR ARTE FH Hh ES‏ 
(kharas) [名 ] © 驴 拉 的 ) 磨 @@ 拉 磨‏ خراس 
的 驴‏ 
(Khordsdn) [名 ] DENRA 〈 或 译‏ حراسان 
N: ERKA ) @@《 旧 > 东方‏ 
形 、 名 ] DEREM DENRA‏ [ خراسانی 
(Kharas-bdn) [名 3] 磨坊 主‏ حراس بان 
(Khardstar) 5 名 ] RBH, FH‏ حراستر 
خراس (Khar-dsiya) 同‏ خرآسیا 
的 根 @ 可‏ حراشیدن © (Kharash)‏ 1 خراش 
等‏ دل ح ء أسمان ~ HARA, j,‏ 
,20803 ,ملاظ ,8# ,6021© ] 名‏ 5 1 خراش 
POR, BE, AM‏ ام 
和 ~ 同上‏ كردن 
) حراشان (kharashandan) [ 动 ] ( 根‏ خراشاندن 
ع IK, RIK, HK, BROS‏ 
حراشاندن (khardshdneedan) 同‏ خراشانیدن 
RN, RK‏ ذا 78 ] (Khardsh-dir) [ 形‏ حراشدار 
تو 
擦 伤 的 皮肤‏ بوست ~ 
HEEFT FF‏ صداى ~ 


BKE FH r 多 ص‎ 


E TEY, 2 0 3/1335, KECA ( 
E, HEL 
هاى شہر قديم‎ ~ 古城 遗址 
<رابى‎ [和 名] KR, ROR, 恶化 加 损失 
ODN, RHODE 
انضباط‎ ~ 18 
اوضاع‎ ~ 局 势 混乱 (恶化 ) 
ماشين‎ ~ 机 器 失修 
نسل و نزاد‎ ~ 退化 
و ~ هاى جنگ‎ 
و زيان وارد كردن‎ - RH, ,رم‎ BR 
) رو به ~~ نمبادن ( يا آوردن‎ 开始 变 坏 
, حالم باين ~ نبود‎ 我 的 景况 从 来 没有 这 
A EÊ 
حراتين‎ (kharateen) [名 ] قاعلا‎ 
خراج‎ (kharaj) 5 名 ] ) © 避 » اخراج‎ ( 
Fi, FR, HRs (穆斯林 国家 对 异 教 徒 征收 的 ( 
人 头 税 
گشته كريزان ز خراجات شاه » با رکش غول‎ 
حيابال شده‎ (EE, 2 
راج‎ (kharraj) )( 4م‎ 
HEJ, FERN 
حراج‎ )khor a) 5 名 ] EKE, KE, KA: 
肿瘤 
ر اج گذار‎ (kharaj-gozar) [名 ] MMR, علد‎ 
贡 者 ， 纳 税 者 
دع خراج كذارى‎ 纳 贡 ， 进 贡 ， 纳 税 
حراج كزار‎ (一 gozar) 同 خراج كذار‎ 
خراج كذارى © خراج كزارى‎ 
حراجى‎ (Kharrajee) [名 ] FE, 
حخراجى‎ (kharajee) [ 形 ] 进贡 的 ， 纳 税 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خربول 


899 





حراميدل (kherdamdneedan) 同‏ خراسانيدن 


(kheramesh) [名 ] 38522118‏ خر امش 


高 视‏ ( حرام 18) 2023 (Khordmeedan)‏ خراميدن 
BR, KEKE ) 地 走 》‏ 
حرنبار (khar-anbar) 同‏ خرانيار 
14 خريده (Khard-ed) 见‏ <رائد 
خريطهة (par6-en 见‏ خرائط 
(khareb) [名 ] 2. RH‏ حرب 
(kharb) [名 3 扎 耳 孔‏ درب 
خروار 5 (Kharbar)‏ حربار 
(Kharban) [名 ] 赶 驴 的 人‏ حربان 
خربزه (kharboz) 同‏ خربز 
(Kharboze) [名 3 香瓜， 甜瓜 ， 哈 密 瓜‏ حربزه 
人 甜瓜‏ تحم قزند 
药 西 瓜‏ ~ روباه ( يا ابو (Jr>‏ 
甜瓜 香瓜‏ ~ كوتور 
南瓜‏ ~ هندى 
E, RE‏ ديم2 حربزه زار 
(kharbat) [名 ] 0013860 83.8 , ١8‏ <ربط 
خربط 同‏ خربطه 
(Kharbagh) [名 )‏ حربق 
(Kharbande) 45‏ خربندە 
驮 运用 的 ) 性 口 的 人‏ ( 
حربيواز (Kharbovaz) 同‏ حر بواز 


EDRF, RE 
QD 赶 驴 的 人 OHI 


حربزه (Kharbooze) 间‏ خربوزه 

(Kharbeevaz) [名 ] RHE‏ خرييواز 

لاط الاق عر :001748 ] (kharpd) [名‏ حرپا 
HIR, FRO CK ( E‏ 

(kharposhte) [名 ] 12141817‏ خرېشتە 
帐篷 ， 窝 衫 (9 胸 甲 ， 锁 子 甲‏ 


(kharpool) [ 形 、 名 ] DERN, R>‏ خرپول 


—_™” 


aشارح‎ (kharashe) [名 ] E, لال‎ [5 sR, FR E 
خراشید گی‎ (kharasheedegee) [名 ] #17, اانا‎ 
حراشيدن‎ (Kharasheedan) [ 动 ]〈( 根 خراش‎ ( © 
UK, RIK, BRK, Be DF, RIFE 
it, kK  RROFOEN, FT 
. سلف دستش را خراشيد‎ 石 块 把 他 的 手 
RIK J o 
خراص‎ (kharras) [5 名 ] 捏造 者 说谎 者 ， 诽 
谤 者 
حراط‎ (kharrat) CY 《木料 ) 旋 工 ， 
خراطت‎ (cpariian 同 خراطی‎ 
خراطى‎ Uparritee) [名 、 形 ] 名 旋 工 活 , 旋 工 
手艺 @ 旋 工 车 间 @ 旋 工 的 
~ دستگاە‎ $, FR 
كردن‎ ~ 当 旋 工 ， 旋 ， 旋 成 ， 车 成 
خراطيم‎ (Khardteem) 见  موطرخ‎ (khortoom) 
خراطين‎ (khardteen) 同 حراتين‎ 
حرافات‎ (Khorafat) [名 ] ORE, PET, 
谎言 四 废话 加 迷信 神话 
حرافات برست‎ )-- parast) [ 形 】 四 迷信 的 @@ 狂 


二 二 


热 的 
خرافات برستى‎ 5 名 ] 018 
خرافاتى‎ 同 خرافتى‎ 


的 复数 (多 用 复数 )‏ حرافات (khordfat)‏ خرافت 
(人 b> [ 形 ] EM. HERM, REMO‏ 
迷信 的 ;神话 的 @ 狂 热 的‏ 
迷信 的 思想‏ افکار ~ 
XK‏ و 055 ] (Khordm, kheram) [名‏ aر‏ أم 
40 11 رق زر 5 9 + 35 RK,‏ 
(khorédmdn) CE E) 气势 轩 昂 的 (地 )，‏ حرامان 
大 援 大 摆 的 《地 ) ， 雍 容 的 《地 (‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


900 


خرنال 





E,‏ ~ شدن 
)o ~ 花费 8‏ ~ بالا أوردن) 
胡乱 花 钱‏ ~ اتينا كردن 
和 一 脱离‏ > را سوا كردن ( از کسی) 
(FAD), KF‏ 
建造 这 座‏ بنا جقدر ۔ہ خواهد داشت ؟ 
房子 要 花 多 少 钱 ?‏ 
(Khorj) [名 ] KR, BHF, FR‏ حرج 
(Kharj-bardar) [ 形 ] 花费 大 的 ， 消‏ خرج بردار 
费 大 的 ， 开 销 大 的‏ 
花费 大 ， 消 费 大‏ دضع خرج بردارى 
biyar) [名 ] 供应 者 ,供给 者 ， 供‏ ~( خرج بيار 
养 者‏ 
(一 tardshee) [名 ] 虚报 账目‏ حرج تراشی 
(一 dar-rafte) [ 形 、 副 ] @@ 纯 的‏ خرج در رفته 
指 收益 ) 多 扣 去 开销 后‏ ) 
净 得 一 百 元‏ صد يوان ~ منفعت كردن 
(一 gozar) [名 ] 《军装 弹 员‏ خرجگدار 


(Kharjal) [5 名] ODOR‏ حرجل 

[名 ] kk, HA‏ dakh-oزkhar)‏ خرج و دخل 
资产 负债 表 ， 收 支 平‏ ( $ ) صورت ~ 
衡 表‏ 


决算， 结算， 平衡‏ ~ كردن 


(parjee) [名 、 形 ] OFX, RB, $¢‏ خرجى 
用 钱 ， KROES, BF REY OH FEY,‏ 
常 的‏ 
路 费‏ ~ راه 
谋生‏ ~ خود را در أوردن 
给 日 用 花 销‏ ~ دادن 
(iporjieer) [名 ] Rk HK, BRET,‏ خرجين 
装 性 口 料 的 ( FEF‏ ) 


پاش یکم 
FH 3Y 9‏ 


的 《多 用 于 贬义 ) ©1859 Ei f 
~ p31 YE, E, FMA 
خرتال‎ (khartal)) [名 ] 大 皮 钱 袋 
خرت خرت‎ (Khert-khert) [和 名 ] KK, RF 
كردن‎ 一 kk, REKE, REK 
Ê] 
خرت و برت‎ (kherto-pert) [5 名 ] 四 各 式 各 样 的 
KH, ELAR HORE, FERRE, KE 
烂 烂 @ 打 射 声 ， 打 呼 户 
تزيينى سر بحارى‎ ~ 十 玩 ， 小 摆设 (如 次 
器 、 人 花瓶 等 》 
حر نو حر‎ )khartookhar) 5 名 、 形 ] DEEL, *F 
乱 无 章 ， 乱 七 八 糟 ,狼藉 凶 毫 无 秩序 的 ,混乱 的 
~ وصع‎ 混乱 状态 
حر نو حر 5 خر نو خرى‎ 
حرت و حورت‎ (Kherto-khort) 5 حر ت وبرت‎ 
خرج‎ (Kharj) [5 名] )& حراج‎ ( 0H, 
费用 ， 消 费 @@ 税 ， 贡 赋 ，《〈 附加 ) 费 他 显示， 
EHD ) 爆炸 物 的 ) 药 量 ， 装 填 ( 量 ) 
سعر‎ ~ 旅费 
محترقه‎ -- 爆破 量 
cGJlurAi ~ 保管 费 ， 保养 费 
تراشيدن‎ ~ 虚报 账目 
دادن‎ 人 (宗教 节日 ) 请 客 
به ~ دادن‎ 做 出 ， 显示 ， 装 做 ， 以 假 货 
卖 给 人 
كوشش به - دادن‎ 做 出 努力 
به -- رفتن‎ 消费 ,花费 , 花 出 (去 )， 被 接受 
. بند من به حرجش نميرفت‎ 他 未 接受 我 的 
JÊ o 


. هيج به حرجش نميرود‎ 怎么 也 说 不 通 他 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرد 


)kherkher) [名 ] 卡 噶 响 声 , 格格 响声 ，‏ رر 
Fs, 《 临终 时 的 ( KH‏ 
وام جاع 2851811 صداى بہ چرخ خياطى 
响声‏ 
临‏ ) قا ,181618 ,اكع - كردن 
终 时 RB, RB‏ 
(kharkhare) [名 ] BK, BF‏ حرحره 
一 刷 马‏ كردن ) ~ زدن) 
解 > 喉 结 ， 喉 核‏ 《 
菜 人 债台高筑‏ نا - کسی را قرض كرفتن 
(khorkhore) [名 ] FF, (人 临终 时 的 ١‏ حرحره 
عدن 
~r 死 前 的 喉 鸣 ， 咽 气‏ مرگ 
(kherkheree) [5 名 ] HF‏ خرحرق 
跌 哑 的 嗓音‏ صداى ~ 
د (kharkhase)‏ حرحسه 
< اج BM, HE,‏ 
a> (kharkhashe) [名 ] WRK, 2‏ 
(khar-khiyar) [名 ] 大 黄瓜‏ <رخيار 
(kherad) [名 3] EF, RX, BH‏ خرد 
智齿， 第 三 磨牙‏ 。9 ~ 
(Khord) CE 外 小 的 ， 微 小 的 ， 渺 小 的‏ حرد 
ظ ”细碎 的 ， 碎 的‏ 
大 人 和 小 孩 ; 老‏ ~ و بزرگ ( يا كلان) 
老少 少‏ 
小 家 伙 ， 小 伙伴‏ اشحخاص ~n‏ 
881 ,#42 بول ~~ 
小 农‏ زارعين -- 
被 打 碎 ， 被 的 碎 ， 粉 碎 ， 被 兑换‏ ~ شدن 
《器 四) 打 得 粉碎 ，‏ سه وخا كشير شدن 


oرحرح‎ (kherkhere) دضع‎ 


) 78: 18 BÊY ( 5| 


(harchal) 5 名 ] 四 大 鸭子 OR Ok‏ خرجال 


DEF 
خرحسانك‎ )kharchosanak) [名 ] #57 BRE 
EH, (BAR) RFK, ERA 
~ همه را مار ميكزد مارا‎ < 谚 ) 宁 愿 被 狮子 
BK, FERN HIT 
خرچسانه‎ (kharchosane) 同 خرجسانك‎ 
خرچنگ‎ (kharchang) 1 DE, 1815923 
E 5 E KE 8 
دراز‎ ~r 小 是 
دريائى‎ ~ 五 是 
خط) -- قورباغه‎ ( 字迹 不 清楚 
. در مغز دارد‎ ~- 他 是 个 精神 病人 。 
خرچنکال‎ (kharchangal) 同 خرجنگ‎ 
入 = > (kharchangee) [名 ] “甲壳 纲 的 动物 
حرحه‎ (kharche) [名 ] 四 诉讼 费 ( 用 )@ 注 解 ， 
边 注 二 小 驴 
خرحمال‎ (Khar-hammalee) [名 ] EL, Hk, 
牛马 活 ， 单调 枯燥 的 工作 
كردن‎ ~ 作 苦 工 ， 作 和 牛马 活 
حرحاق‎ (kharkhdkee) [名 ] <> MH, FH 
( 属 ) 
دا نه‎ y> (Kharkhine) [名 ] UWE, FR 
حرحر‎ (Khorkhor) [名 ] KF, ( 猪 的 ) 呼 只 
Fi, CEY ( EHF, CHE) ) ك9‎ 
خوک‎ ~ 猪 的 呼噜 声 或 喉 鸣 
~ 狗 的 啤 虽 
”和 4 有 ~ 猫 的 咪 咪 叫 声 
~ رچ صداى‎ 
به ~ افتادن‎ 哼 哼 起 来 
كردن (-- زدن)‎ ~ ٣ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خرد 





~ ضماد‎ 〈 医 > 芥子 泥 〈 高 药 ) 
~ ee 《 医 ? 芥 末 硬 高 
خردل‎ (kjpar-deD [ 形 、 名 ) DHE, NES 
AHN JE 
خردل دان‎ (khardal-dan) [名 ] 73# 
حردله‎ (Khordele) [名 ] 小 事 
حردل‎ (khar-delee) [名 ] RHE, FBR 
خردلى‎ (Khardalee) CF FHM, FRM 
حر دماغ‎ (khar-damûagh) [ 形 ] REN, RR, 
HEY) 
حردماغى‎ [名 ] 535, 15484. 21 
(kherad-mand) [ 形 、 名 ] ) 8 حرد‎ 
(مندان‎ 四 聪明 的 ， 英 明 的， 理智 的 @ 学 者 ， 
智者 ， 贤 入 
“六 رهبر‎ 英明 的 领袖 
حردمندانه‎ [ 形 、 副 3 聪明 的 (地 ) ,智慧 的 (地 )。 
英明 的 (地 )， 明 智 的 (地 ) 
تحت رھبری ۔ہ کمیتۂ مر كزى حزب‎ 在 党 
中 央 的 英明 领导 下 
حرد مندى‎ 5 名 ] RH, RH, E8 
حردمنش‎ (Khord-manesh) Cé. 53 DMN, 
小 气 的 @ 劣 根性 ， 不 识 大 体 的 小 气 史 
حرد منشانه‎ [ 形 、 副 ) 微小 的 (地) ,微不足道 
的 (地 ) ,小 气 的 《地 ) ,不 识 大 体 的 (地 》 
حرد منشى‎ [5 名] 微小， 细小， 小 气 ， 不 识 大 体 
حخرد نكارى‎ (~ negare) [名 ] 四 显 微 照 相 , 显 
微 绘图 @< 医 > 字体 过 小 症 


حردمند 


| خرد و خمیر‎ )khordo-khameer). CH DHE 


粉碎 的 @ 衰 弱 无 力 的 ， 精 疲 力 尽 的 
كردن‎ TIR, 把 ,… 打 得 粉碎 


筋疲力尽 ，( 2815 ) 骨节 都 要 散 了 
كردن‎ ~ RE, RE, RE, Hk CR 
零钱 ) و‎ (EDF, Ek, RE 
كردن‎ 一 پول‎ 换 零 钱 
وخا كشير كردن‎ ~ 把 (器 四) 打 得 粉碎 
حرد‎ (hard) [名 3 BYR, 
حرداد‎ )khordad) 5 名 ] 伊朗 阳历 三 月 
خرد اندیىش‎ (khord-andeesh) Cé 目光 短 浅 的 ， 
会 盘算 的 
حرد انكارش‎ (~ angdresh) [ 形 ] 目光 短 浅 的 
حرد برؤر‎ (Kherad-paryar) [ 形 】 培育 的 
Ai حرد‎ (~ peeshe) [5 形 ] 聪明 的 ， 智 慧 的 
خرد‎ 5 (khord-khord) [ 副 ] 一 点 一 点 地 
渐渐 地 


(Khar-dar-chaman) E 形 、 名 ] 刺耳‏ خر در حمن 


的 (声音 )， 难 听 的 (声音 ) 
خرد سال‎ (khord-sal) [ 形 、 名 ] ©0488, F 
HORT, JL | 
خرد سال‎ [名 ]- 年 青 ， 幼 年 
~ jl 从 童年 的 时 代 起 ظ‎ 
خرد سنح‎ (一 say) [名 ] 测 微 计 ， 微 距 计 ， F 
分 凡 
خرد كننده‎ (一 konande) [ 形 ] 粉碎 性 的 ,毁灭 
性 的 
~ ضربة‎ 般 灭 性 打击 
حرد كيش‎ (kherad-keesh) 同 حرد پیشه‎ 
خردل‎ (khardal) [名 ] OFF, 2253+ 2 
وتلق‎ 7 
SH ~ 野 芥 子 
~ pz 芥子 
~ ریش‎ HR, 8 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خرده كيرى 


业主 
~ 6ف ) 32 دهقانال‎ ( 民 ， 小 农 
حرده ياره‎ [名 】 碎片 ， 破 片 ， 碎 块 
حرده حوب‎ [名 】 碎 木 片 
خرده حساب‎ (一 hesab) [名 ] (RHO NNR 
با کسی تصفيه كردن‎ -- 报 宿 仇 , 算 旧账 
خرده خرده‎ (一 khorde) CE) 渐渐 地 , 慢 慢 地 
一 尽 一 点 地 
حرده دان‎ 〔 名 、 形 ] @ 专 家 ， 内 行 ， OF 
湛 的 ， 精 通 的 ， 熟 练 的 
خرده ريز‎ 同 حرد و ریز‎ 
خرده سک‎ )~ sang) [名 ] 2086, 5 
ترازو‎ ~ 小 夸 码 | 
خرده سياره‎ (~ sayyare) [名 ] 《天 ?小 行星 ` 
خرده شناس‎ )~ shends). 638. 5 熟练 的 (人 小 
HEY CA? e ا‎ 
دضع خرده شناسى‎ 熟练 ， 精 明 
حرذه شيشه‎ [名 7 ' 
حرده فرسايش‎ (~ farmdyesh) 5 名 ] 名 目 繁多 的 
差 使 
به کسی ~ دادن‎ 乱 支 使 某 人 
حرده فروش‎ (一 Jforoosh) [名 ] 零售 商 : 小 条. 
bî FÎ 
حرده فروشی‎ [名 ] 零售 ， 卖 杂货 
كردن‎ ~ 同上 
حرده كر‎ [名 3] 小) 手工 业者 
خرده كارى‎ [名 ] RE, BEM, NE 
خردە كير‎ [ 形 、 名 ] KEREM CO, 爱 找 夸 
HCA), EHD CA) 


| خردە كيرى‎ [名 ] KERR, RH, RBI, JHE 


~r 同上‏ كردن (از) 





حردمند (kheradvar) 同‏ حردور 
خردمندی 同‏ حردوری 
(khordo-reez) 5‏ حرد و ريز 
BH, MRM‏ 
)khorde) [ 形 、 名 ] 四 小 的 ， 零 星 的 , 微‏ حرده 
小 的 ; 零售 的 ORE, KEF, KE, HT, AM‏ 
事 (8) 一 小 会 儿 ， 片 刻 忆 一 小 块 ( 昌 联 狂‏ 
解 > 8‏ <( ~ استحوان پا 2 
8 ( 32 ) دچ ~ استخوان دست 
54 ~ الماس 
饭桌 上 掉 下 的 面包 必‏ ~ سماط 
面包 展‏ -- نان 
E, EF‏ ,8172 ~ نجارى 
零钱‏ يول ~ 
一 点 白糖‏ یك ۔ہ قند 
两 个 多 月‏ دو ماه و خرده‌ای 
三 十 多 本 书‏ سی و خردهاى كتاب 
换 零 钱 ， 消灭 ， 粉 碎‏ ~ كردن 
KER,‏ ~ كرفتن (ازء بر» درباره) 
Ris BEM‏ 
稍 等 一 下‏ يك - صبر كن ! 
请 给 我 一 点 盐 。‏ يك ~ نمك بمن بد هيد ! 
[名 ] 灯 税‏ خرده باج 
(一 boorjhoovdzee) [名 、 形 ] 小‏ خرده بورژوازى 
资产 阶级 (的 )‏ 
名 留心 细节 的 ， 入 木 三 分‏ (5 .278 خرده بین 
的 ， 明 察 秋 毫 的 ， 严 密 的 多 了 歇 毛 求 症 的 二 放大‏ 
ê» PA Ê‏ 
[名 ] 名 留心 细节 ， 入 木 三 分 ， 明 察‏ خردہ بینی 
ا KE, ROKER‏ 
形 、 名 ] 名 小 的 ， 微 小 的 ,可 怜 的 @ 小‏ [ حرده پا 


小 事 ， HT چ و‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حرده مالک 


ne 


鸡 一 毛 不 拨 。 
sty> (Kharsa) [名 ] (CORÊ 
خرسان‎ (khorsdn) [名 ] Eê, $ 
حرس باز‎ (Khers-baz) [名 ] RR 
خرس بان‎ 同 حرس باز‎ 
خرس بحه‎ (一 bache) [名] 7118, 
خرست‎ (kharast) 同 حرسست‎ 
خرسك‎ 1 (khersak) [名 ] 外 小熊 , 幼 熊 @< 动 ) 
胡 获 G@@) 一 种 儿童 游戏 
خرسك‎ 1 [名 3] REH 
~ Ub 同上 
حرسند‎ (khorsand) [ 形 ] 满意 的 ,满足 的 ; 高 
兴 的 ， 愉 快 的 
OJ ~ 满意 ， 满 足 ! 高 兴 ， 愉 快 
كردن‎ 一 使 满意 ,满足 … 使 高兴， 
使 … 愉 快 
. أزديدن شما حرسندم‎ 我 很 高 兴 见 到 您 。 
خرسندى‎ [名 ] 满意 ， 满 足 ! 高 兴 ， 愉 快 
كردن‎ ~ 同上 
خرف‎ (kharsang) [名 ] 大石, 巨石 @< 转 > 对 
手 ， 劲 敌 @《 转 障碍 ( 物 ) ， 绊 脚 石 
خرسوارى‎ (Khar-savaree) [名 ] 内 骑 驴 色 《 转 》 
( 骑 在 别人 头 上 ) 作 威 作 福 
كردن‎ ~ 同上 
خرش‎ (khorosh) 同 خروش‎ 
خرشاد‎ (khorshad) 同 خورشيد‎ 
حرشه‎ (kharshe) 同 上 ,> 
خرشيد‎ (Khorsheed) 13 خورشيد‎ 
حرص‎ (Khars) [名 ] 00164130, HEE 
خرط‎ (khar) [名 ] 旋 ( 工 活 ), 旋 工 工 作 ; 创 木 
خرطال‎ (Khartal) 同  لاترخ‎ 


Ny خرده‎ (~ mdalek) 小 土地 占有 者 ， 
小 私有 者 

小 土地 占有 的 ， 小 私有 的‏ 383 خردە مالى 

[名 ] 18‏ خرده نان 

(一 negar) [ 形 ] KERR, HR‏ خرده نكر 
RE‏ 

[名 ] KERR, RE, ER‏ خرده نكرى 

(khordee) [名 ] 四 幼年 ， 童 年 四 微小 ，‏ خردى 


[名 】 


微不足道 
~ در عد‎ 幼年 时 
خر رنگ كن‎ (khar-rang-kon) [5 名 、 形 ] ORF, 
滑 头 名 华 而 不 实 的 


[名 ] 83, 捉弄 ， 哄 蝙‏ خررنگ كنى 
j> (Kharaz) [名 ] BRS, KAR‏ 
(kharz) [名 ] 修补 对‏ خرز 
[名 ] 大 力士‏ 
DK fe HEDRE Sk:‏ 


(Khar-zoo0r)‏ حرزور 
(kharze) [名 ]‏ حرزه 


珠宝 
حر زهره‎ (kharzahre) [名 ] X> 四 夹 竹 桃 05 
FE ) [85 ) OFS ¥ 
حرس‎ Kharas) 【和 名] 0017 
خرس‎ )kher) [名 ] DRO ) ©8574 ( FH 
的 人 
تير حورده‎ ~ 狂怒 的 人 (原意 ， 中 箭 受 
伤 的 能 ) 
دريايى‎ ~ 海豹 
قطبى‎ ~ 北极 能 


喻 ?肥胖 的 人‏ 《 ~ كنده 

, در کوه بو على سيناست‎ ~ 《〈 详 ) 世 无 英 
ê, EFM 

. موثى از ~ كندن غنيمت است‎ 《 详 ? 铁 公 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


的 ; 128 
خرق‎ (Kheragh) 见 حرقه‎ 
خرقه‎ (kherghe) [名 ] ) 28 شل 02876 ( حرق‎ 
0), ) 托 钵 僧 穿 的 ) KU, EN, HE OK 
外 套 @ 破 布 ， 布 头 
ارادت‎ -- 版 依 宗教 者 穿 的 长 袍 
تبرك‎ ~ 僧侣 穿 的 长 袍 
زنانه ( ياخز)‎ ~ 女 用 皮 大 衣 
) انداختن ( ~ افكندن‎ ~ 杷 衣服 陪 给 … 
《 转 > 厌 世 绝 欲 ， 过 和 将 行 生活 
بوشيدن‎ - 当 苦 行 僧 ， 成 为 苦行 者 
ازدست کسی يوشيدن‎ ~ 成 为 某 人 的 门徒 
ا ,6 ~ كردن‎ 
تہی كردن‎ 一 《〈 喻 ?死亡 
خرقه بوش‎ 5 名 ] 伊斯兰 教 托 钵 僧 ， 苦 行 供 
خرك‎ 1 (Kharak) [名 ] [١35 ©4538 © 
(DRE @( 乐 > ) 提琴 等 的 ) <7 
顶 ， 起 重 机 
برش‎ -- 229 
تار‎ ~ ¥4 
حوب برى‎ 个 锯 木 架 
حلقه‎ ~ >< 5 
خاردار‎ ~ 铁丝 网 ， 障 碍 物 
ردن‎ - 8 
خرك‎ 1 同 خارك‎ 
خر كار‎ (kharkar) 5 名 ] 出 大 力气 的 人 
خرکاری‎ 〔 名 ] 全 春 事 国 出 牛马 力 ， 出 大 力气 
كردن‎ ~ 做 辟 事 ， 出 大 力气 
خر . كجى‎ (Kharakchee) 同 حربالك‎ 
حر كره‎ (Khar-korre) 51 PF, 
خر كس‎ (Kharkos) [名 ] 饶舌 的 人 ,多 咀 的 和 人， 


(Khar-tab”) [ 形 ] RM, PMS‏ خرطبع 
(Khartoom) [名 3 181-14221185 )‏ خرطوم 
象 鼻 ，‏ ) حراطيم 28 ) ] (khortoom) [名‏ خرطوم 
Ks KARE‏ 
人 ~ 象 鼻子‏ نيل 
昆虫 的 长 鼻子‏ ~ هوام 
قاع ,$ 形 ] K‏ [ خرطوم دار 
22 خوك ~ 
象 鼻 似 的 ， 可 卷曲 的‏ 383 خرطومى 
水 龙 带‏ لول ~ 
(khara) [名 ] HEY, 9‏ حرع 
(kharf) [名 ] 采 搞 水 果‏ حرف 
(Kharaf) [名 ] 《老年 ) BR, FÎ‏ خرف 
(kharef) CE. %3 OAR CA), 8‏ خرف 
CA), CER) BR‏ ون 8د روجو رر ) ونع 
HCA), » 8 8628510 ) FRR CA)‏ 
9 ) €8 ) ~ شدن ( ~ بودن ) 
(khereft) [和 名. 形 ] 外 傻瓜 包 开 钝 的‏ حرفت 
老 糊 涂‏ ~ شدن 
使 糊涂‏ ~ كردن 
(Kharaf )‏ حرف (Kherefiee) 同‏ حرفتى 
خستر (kharafstar) 同‏ خرفستر 
(khorfe) [名 1 <B> BRD‏ خرف 
7 8( تدج ) ~ شدل (ehar-fahm) ٠‏ حرفم 
f... , 121418 , ES‏ ~ كردن 
(kharefee) [名 ] 《老年 ) 1. 611‏ خرق 
(khargh) [名 ) OEE, MEK ORF),‏ خرق 
HOHE, HOF, FER, 1‏ 
RHF, RAMs KP, KF‏ ~ عادت 
(khorgh) [5 名] ORE: 5 88 (18 FE‏ خرق 


(Kharegh) [ 形 ] REM, EMH, RR‏ حرق 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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خر كمان 





欣喜 的 
oJ ~ RB, RR EEN, EER 
, از شنیدن اين خبر شاد و ںہ شد‎ 他 听 到 
此 消息 后 很 高 兴 。 
. در بہاراں درحتان سبز و ۔ہ ميشوند‎ 树林 
ا ا 1[ اق‎ 
كردن‎ ~ 使 … 高 兴 ， 使 … 愉 快 ， 使 … 党 
心 悦 目 a. 


. ل 84 8ع باغ سبز وہ است‎ 
خرما (ى)‎ (khorma) [名 ] RR, HR, RF 
هندى‎ ~ 多 望 子 果 (果实 昧 酸 ， 常 做 清凉 
EB IF 》 
~ درحت‎ 8 
دست ما كوتاه و - بر نیل‎ 可 望 而 不 可 
Ks كيل :ا‎ 
هم حدا را ميخواهد و ھم - را‎ 《〈 谱 7 既 要 
上 帝 ， 又 要 吃 惠 。( 喻 ， 想 得 而 兼 之 ) 
هم لواب‎ 2» -- oa《〈 谱 ? 兼 而 有 之 ;一举 两 
得 ) HE XARE, 1118155 ( 
خرمابن‎ (khormdbon) [名 ] 3 
خرما خرك‎ (khorma-kharak) [名 ] 海 更 , 海 惠 于 
خرماستان‎ (khormastan) [名 ] 更 椰 林 
خرما گون‎ (khormdgoon) [ 形 、 名 ] DHE, 
咖啡 色 的 四 栗色 马 
حرمالو‎ (khormaloo) 25132 柿子 树 ， 杭 子 
حرمائى‎ (khormd-ee) [ 形 ] DRM ORR Ê 
HJ, WEHY, HEBÊ 
خرم دل‎ (khorram-del) 2793 心情 愉快 的 ， 欢 
REY, Bib HY 
حرمردوند‎ (khar-marderend) [名 ] 3851 51 أل لذ بلاة‎ 
خرم رو‎ (khorram-roo) [ 形 】 快乐 的 ， 神 情 高 


好 闲 扯 的 人 
خر کمان‎ (kharkamdn) [名 ] 捕 兽 陷 井 
خر كوف‎ (Kharkoof) الا 21 دقف‎ 
خرق‎ (Kharakee) CF. E) 00/5 «لأثاقة‎ 880 
A AE 
~ شوحى‎ 平淡 无 味 的 俏皮 话 
~ ار‎ 丑态 
بار كردن‎ ~ 喝 得 烂醉 ， 吃 得 撑 了 
حر 5ه‎ (khargah) [名 ] KH, KE, ME, 
اخضر (-- سبز › > مینا)‎ -- 《〈 喻 天空 
ماه( ~ قمر)‎ ~ ) RI) 246, 学 图 
ردن‎ ~ 搭 棚子， 搭 帐 棚 
خرگواز‎ (khargavaz) دق‎ 赶 驴 刺 梯 
حر دور‎ (khargoor) [名 ] HE, FHP 
حر كوش‎ (khargoosh) [名 ] 兔子 
) اهلى ( -- خانكى » -- فرنگی‎ ~ 家 锡 
ظ 128 ~“ برو‎ 
حر كوشك‎ (khiargooshak) 853 四 小 兔子 四 
《 植 > 车 前 
خر كوشى‎ 65 兔子 似 的 ， 家 免 的 
~ حافظة‎ ， 坏 记性 
حواب ~ دادن‎ #88, 53, ARTE, 
完全 支配 某 人 
به حواب ~ ( فرو) رفتن‎ 〈 喻 ?高 枕 无 忱 
کسی را از خواب - بيدار كردن‎ 把 某 人 
从 沉睡 中 惊醒 
حر که‎ (khargah) 8 خركاه‎ 
حرم‎ (kharm) [名 ] OF, FER, 扎 耳 打眼 
Ost 
حرم‎ (khorram) [ 形 ] OREN, MEN, 2 
. راف‎ , BPSD, REMNOR XEM, 愉快 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حروار 


~ رمين‎ 打 谷 场 
كردن‎ ~ 58, HB, 
خرمن 5ه‎ )~ gdh) [名] 打 谷 场 ， 谷 仓 
حرمسوش‎ (khar-moosh) [名 ] KEM MH 
حرمه‎ (kharme) [名 ] «(E> 伞 房 花序 
حرمهبهره‎ (Kkhar-mohre) 四 装饰 在 收口 颈 上 的 小 由 
过 或 玻璃 珠 @ ( 白 贝 党 做 的 ) N HOE DE 
۔ہ را با در برابر كردن‎ (< 2372# 
حرسى‎ (Khorramee) [名 ] 001817. MEF, نا‎ 
كت‎ REDE, MR, FU 
خرنا (ى)‎ (kharna) 同 کرنای‎ 
حرناس‎ (khornas) [名 ] KF, HF 
رعق ~ہ کشیدن ( ~ كردن)‎ 1 
خرناسه‎ 同 خرناس‎ 
حرنبار‎ (Kharanbar) [名 ] 四 (人 群 ) 聚 集 ， 拥 
ROEL, BH, BAL 二 ( 旧 骑 在 驴 背 上 沿 
街 示 众 的 犯人 
حرند‎ 1 )kharand) CDH RMR, RL 
DFE RRR, HERME 


植 ?肥皂 草‏ 〈 ] 1 حرند 
(kharande) [名 ] 买主 ， 主 顾‏ حرنده 
(Khornesh) 53 FR, FFE‏ حرنش 


同上‏ -- كردن 
(Kharnoob) [名 ] 《〈 植 ?长 角 豆 , ABER‏ حرنوب 
م (khorne) [名 ] 吼叫‏ حرنه 
同上‏ ~ كشيدن 
حروس (Khoroo) 同‏ حرو 
(kharvar) [名 ] OER ) 重量 单位 ，‏ حروار 
相当 于 300 公 斤 ) @ 驴 驮 的 重量 @ 很 多 ， 非 党‏ 
有 许多 … 东 西‏ يك > حيزى داشتن 
他 自 以 为 非‏ او يك .- فيس و افاده دارد . 





兴 的 
uw 这 (Khar-mast) [ 形 ] 酷 本 大 醇 的 , 滥 醉 的 ， 
REN, SHE 
خرمقدس‎ (~ moghaddas) [名 、 形 ] DEE 
诚 的 ( 人 ) ， 假 善人 加 拘泥 于 宗教 形式 的 
خرم 5ه‎ (khorram-gah) [名 ] MBE ZH, 
草地 
خرمكس‎ (khar-magas) 5 名 ] FH, BH 
معر كه‎ ~ 扫兴 的 人 ， 大 分 风景 的 人 
خرمن‎ (kherman, kharman) 5 名 、 形 ] و1‎ 
谷 堆 图 收获 ， 收 获 物 图 (头发 ) 浓密 的 
آنش‎ ~ 等 火 ， 营 火 
لثر ~ م‎ 2, (月 亮 的 ) BE 
وافر‎ ~ 丰收 
هيزم‎ 全 RE 
~ Sl> 打 谷 场 
(~ حواله سر ~ ( وعده سر‎ 空头 支票 
( وقت 2- ( سر ہہ موسم‎ 收获 期 
۔ہ بر باد دادن‎ 扬 场 
شدن‎ ~ ER 
كردن‎ ~ 堆积 ， 堆 起 
كوفتن ( يا كوبيدن)‎ ~ 打 谷 ， 脱 粒 ， 打 场 
خرمن پا‎ [名 ] 和 奢 管 谷 操 的 人 
四 黄蜂 @@ 牛 巡 
حرمن سوحده‎ (Kherman-sookhte) [5 形 ] 破产 的 ， 
贫穷 化 的 
خرمن كوب‎ [名 ] @ 打 谷 者 ， 打 场 的 人 国 打 谷 
机 ， 脱 粒 机 @ 连 柳 ( 打 谷 用 ) 
~ ماشين‎ 打 谷 机 
خرمسن كوبى‎ [名 ] @ 打 谷 ， 脱 粒 ， 打 场 © ) 
打 谷 者 的 ) 打 谷 费 


(kharmanj) [名 】‏ ر منج 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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常 了 不 起 。 جنگى‎ 一 斗鸡 《了 喻 ? 爱 打架 斗 吸 的 人 ， 
خروب‎ (kharroob) 18 حرنوب‎ 好 斗 者 
خرويف‎ (Khoropof) [名 ] FF هندى‎ ~ 雄 火 鸣 
جوحة ~ ( بحةُ ~( 27 ~ كردن‎ 小 公鸡 
رار ) ~ کسی خواندن شر 4:۸ ~ کسی به أسمان بلند شدن‎ 84, 富有 
如 雷 خروس باز ظ‎ [名 ] ددج‎ 


[名 】 斗鸡‏ خروس بازى 
khan) [名 ] #314, RR‏ ~( خروس خوان 
晓 时‏ 
(Khoroosak) 5 名 ] 图 小 公鸡 四 〈 解 阴‏ حروسك 
蕉 包皮 ; CED HR o CED REECE, CAL‏ 
THAME SRT 2 138 800 ) 击 铁 (9 (KERL CIH‏ 
名 格 鲁 布 ， 一 种 喉头 炎 )# 《 医 > 百 日 咳‏ 
HME KR, RH AF‏ ~ كردن 
8 88 ~ گرفتن 
(horoos-komwlee) [名 ] <>‏ خروس كولى 
xX; HF‏ 
2 7ع vazan)‏ --) حروس وزن 
最 轻 量 级 摔角 比赛‏ كشتى كيرى ~ 
(khoroose) [名 ] (RODE 81 211‏ حروسه 
ولاك (Khoroosh) [名 ] FH, HMH,‏ خروش 
عا من 
HH‏ ~ پرندگان 
战争 叫 器‏ ~ جنگ 
Hk,‏ ~ بر أوردن ) ~ زدن) 
FH HME, HL, XB‏ ~ كردن 
REN, RHR‏ 67383 خروشان 
( خروشان 7# ) ] (khorooshandan) [ 动‏ خروشاندن 
E HLH, SIREN, 使 激动 ， 激 起‏ 
( حروشض 18) 33 (Khoroosheedan)‏ خروشيدن 
OFF, RH, MLM, AEH, RD‏ 


(Khorooj) [名 ] OHH, HEH, 退出 ，‏ حروج 
离开 (3《 医 > 脱出 症 ， 脱 垂‏ 
军 退出 战斗 ， 脱 离 战斗‏ 〈《 ~ از جنگ 
医 ; 眼 球 突出‏ 《 ~ تحم حشم ) ~ عين ) 
2 ونال 
来 月 经 行经‏ ~ طمث 
HARI‏ ~ كلا 
出 口‏ در(ب) ~ 
(基督 教 ) 圣经 ?中 的 《出 埃及 记 ，‏ سفر 9 ~ 
宗 ?复活 节‏ 〈 يوم الخروج 
退出， 走出 离开 ， 谋反 ， 反‏ ~ كردن 
对 ， 突出‏ 
[名 、 形 ] 四 阳台 国运 出 的 ， 出 去 的 , 离‏ خروجى 
HHO (火山 > 距 出 的‏ 
出口‏ در(ب) ~ 
(kul ) 吐出 的 矿 岩‏ مواد ~ 
(kherrokher) [5 名 ] 死 前 的 喉 鸣 , 临终 时 的‏ حرؤحر 
قفري 
(khoroos) [名 ]‏ خروس 
阅 鸡‏ ~ احته 
> بی محل ( ۔ہ بی هتكام » ~ نابہنگام ) 
(Igy? ) 做事 、 说 话 ) 不 知 深浅 的 人 ， 不 知‏ 
分 十 的 人 ， 好 出 风头 的 人 ， 不 速 之 客‏ 
一 “〈 险 ? 年 老 体 衰 的 老头 !: ERI CE‏ بير 
老头 )‏ 


公鸡 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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, كتاب ~ دارد‎ 书 的 销路 很 好 。 


[名 、 形 】 名 购买 @@ 买 到 的 ， 买 好 的‏ خريدارى 


买 ， 购 买 ， 采 购‏ ~ كردن 
细 看 ，‏ با( به) حشم -- كاه كردن ( را) 
物色 ， 挑 选‏ 
(khareed-konande) [名 ] 顾 主 ,买主‏ خريد كننده 
买 , 购 买 ，‏ (خر 1# ) ] (Khareedan) [ 动‏ خريدن 
采购‏ 
赎 回 ， 买 回 ， 收买‏ باز ~ 
98 كناه ~ 
你 看 到 这‏ اين كتاب را هرجاديدى » بخر . 
本 书 就 买 。‏ 
او حاضر است بخاطر پیروزی انقلاب هزاران 
他 为 了 革命 胜利 甘‏ حطر را به جان بخرد . 
冒 一 切 危 险 不 异 笨 牲 目 己 的 生命 。‏ 
خریدو (khareedo-forookht) 同‏ حريد و فروخت 
فروش 
(一 foroosh) [名 ] 买卖， 贸易，‏ حريد و فروش 
交易‏ 
(被 ) 买 卖 ， 当 商品‏ ~ شدلن 
做 买卖‏ ~ كردن 
(khareede) [名 、 形 ] 003:35 20‏ [1 حريده 
购 来 的‏ 
:28072 2745© ( خرائد [名 ]( 复‏ 1 حريده 
转 > 未 成 年 的 少女 ; Sx, 1 KEIR‏ 《 
(Khareesh) 243 »|8< 8138, EF,‏ حريش 
Hs Es RIO‏ :52102019 
خراشيدن ‏ 15 (khareesheedan)‏ خريشيدن 
外 皮包 ，‏ ( خرائط 8 ) ] (khareete) [名‏ خريطه 
RADHA, 7‏ 
(Khareef) [名 ] KE, KR‏ حريف 


lg E. 


(kherva) [5 名 ] ER‏ خروع 

(kharoof) [名 ] 小 牡 羊‏ حرؤئه 

(khorooh) [名 ] 公鸡‏ حرؤه 

(khorohak) [名 ] 珊瑚‏ خروهك 

(Khoroohe) [名 3 外 枪 的 板 机 人 @ CGE &‏ حروهه 
时 ) 做 引 谤 用 的 鸟‏ 

(kKharveele) [名 ] 021129501522‏ خرويله 
Xs KAA‏ 

(khare) [名 ] (TNE‏ خره 

(khore) [名 ] 定期 浇灌‏ حره 

每 五 天 一 浇‏ ~ يضم 


oya [ (khorre) [名 ] FF, FF 
,مم ~” كشيدن‎ 5 ) 8 
خر‎ 1 [名 】 »18<© 1/36, 光线 四 天 赐 礼品 ! 


律 火 份 和 一 厂 村 庄 
خره بندى.‎ (Khore-bandee) [名 ] (浇灌 水 ) 分 水 
خرى.‎ (kharee) 同 حريت‎ 
حريت.‎ (khariyyat) [名 ] 力 御 , 象 驴 一 般 的 恩 者 
كردن‎ ~ 2 
کسی كل كردن‎ ~ 某 人 出 洋 相 
حريد‎ (khareed) [名 ] 购买 
) باقساط ( ~ وعدهاى‎ ~ 用 分 期 付款 的 办 
نسيه‎ ~ 10 [6 
نقد‎ - 用 现 钱 买 
(~ قوة ۔ہ ) استعداد‎ 购买 力 
(~ قيمت ~ ( نرخ‎ 3 
كردن‎ ~ 3, 1 
حريدار‎ (khareedéar) [名 ] RH, Ks FOE 
Ks 市 场 
, این جنس ~ ندارد‎ 这 种 货 无 人 问津 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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خريفى 


ممح اي ار و ا ا ا ا ا ا ا 


حزينهداى © خزانه‌ای 

一 pardareej) [名 ] 退 ( 子 ) 强‏ ( خزانه بردارى 
同上‏ ~ كردن 

司库， 出 纳 ， 收 球员 @‏ 723 .رع خزانه دار 

有 弹 仓 的 (如 枪 ) (DÊ Hl 

总 司库‏ ~ کل 
EÊ, HERB‏ تفلك ~ 

[名 ] EDE, BÊ‏ خزانه دارى 
总 库 ， 总 出 纳 处‏ ~ كل 

(一 goziree) [名 ] 装 ( 子 ) 弹‏ خزانه كذارى 
同上‏ ~ كردن 


| خزانى‎ (Khazdnee) [ 形 ] 秋季 的 凋零 的 


(khazdniye) 5 名 ]‏ حزانيه 
作品‏ 
خزانه الا (khazd-en)‏ حزائن 
、(khaz-poosh) [名 ] 59718575 15‏ خزبوش 
KR, SE, E, MF‏ 
(khazdar) [ 形 ) 毛皮 的‏ حزدار 
毛皮‏ يوستهاى ~ 
(khaz-do0z) [名 ] 毛皮 终 制 工‏ خزدوز 
(Khazar) [名 ] 《 史 ) 可 萨 人 (< 新 唐 书 >‏ 1 خزر 
称 为 突厥 可 萨 ， 约 五 至 十 世纪 住 在 哆 俄 东 南部‏ 
一 带 的 民族 )‏ 
里 海‏ بحر( يا درياى) -- 
MEM‏ .0ة!»© € 】 [名‏ 1 خزر 
(khazraj) 5 名 ] DR, 778‏ خزرج 
一 部 落 名‏ 
haz) 5 名] 切除 ， 割 切‏ حزع 
神经 切除 术 ， 神 经 解剖 学‏ ~ اعصاب 


(I ERK ZE ,感伤 


(Kkhazaf) [5 名 ] 0018738. LK OER ©‏ خزف 


瓦 ， 瓦 片 


形 ] 秋季 的 ， 秋 天 的‏ [ خريفى 
秋分‏ اعتدال ~ 
[名 ] DH, KM, FE ) 812‏ 
HE) DEX, BES‏ 
RRO FE. KFA‏ رج [15) ~ دست 
8 ~ سمور( ~ (ow‏ 
皮 披 衣 ，( 妇女 用 ) 长 的 皮毛‏ ，~ كردن 
El rl]‏ 
226 بالتوى ~ 
生丝 ;丝绸‏ ( حزوز 8 ) ] (khazz) 5 名‏ خز 
(khazzaf) [名 ] 名 制 陶 者 ， 陶 器 匠 @ 隐‏ خزاف 
ê: Î‏ 
(Khazdn)‏ حزان 


> (Khaz) 


[名 ] 秋季 
~ باد‎ 萧瑟 秋风 
شدن‎ 人 (树叶 ) 变 黄 ， 枯萎 ,凋谢 
خزان‎ (Khozzdn) 见 حازل‎ 
حزان ديده‎ (Khazan-deede) [ 形 ] 枯萎 的 ， 凋 谢 
的 《 指 树 叶 ) 
خزان رسيده‎ (~ reseede) © حزال ديده‎ 
خزانه‎ (khezane) [名 ] ) 8 خزائن‎ ( © 8 
宝库 @ 库 ， 人 仓库， 出 纳 处 多 (于 弹 ( E, و‎ 
85 48 1 نن‎ © ) 育苗 ) 温床 ， 温 室 ， FARS 
باروت‎ ~ ( 炮 的 ) 药 室 
توب‎ 人 کا‎ 
حمام‎ ~ 澡 塘 中 的 热 水 池 
فشلىف‎ ~ 8, FE 
كتب‎ ~ 书库 
لوله‎ - 85 
ملى‎ ~ 国库 
دست در ہ حدا داشتن‎ 财源 不 断 
كردن‎ ~ 存放 入 库 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حسيا ندل 





TÊ, Rf, FREON, A 
به هر - و خاشاك جنگ زدن‎ 832 
稻草 
لز ,م ~ بدهن ( يا دندان ) كرفتن‎ 
حس‎ 1 ( 形 、 名 ] HERMON, FREON, 
低劣 的 (人 ) 
حس‎ (khass) 5 名 ] XR 
دريانى‎ ~ 海藻 
خسارت‎ (khesarat) [名 ] ) 8 حسارات‎ ( 亏损 ， 
损失 ， 伤 耗 ， 损 害 ， < 高) 海损 
حد معمول ( ~ حد مجاز)‎ ~ E 
正常 情况 下 的 麻 损 
دير كرد‎ - 罚金 
وارده از سيل‎ -- 洪水 造成 的 损失 
~ جبران‎ 补偿 损失 
حيزى را دادن‎ ~ 赔偿 某 物 的 损失 
عرضحال ~ دادن‎ 要 求 赔偿 
دیدن (۔ہ کشیدن)‎ ~ 亏损 ， 损 失 
رسائيدن ( ~ وارد أوردن › ~ کردن)‎ ~ 
(+) 使 … 受 损失 ， 使 … 受 害 
حملة ارتش ما خسارات زيادى به دشمن‎ 
. قز 3 5311228 2 وارد اورد‎ 21 
的 损失 。 
كسى را جبران كردن‎ ~ 赔偿 某 人 的 损失 
دن خسارت آميز‎ 有 害 的 ， 不 利 的 
حساست‎ (khasasat) [5 名] FRM, FUR, ER, 
HÎ 
كردن (- ورزيدن)‎ 一 同上 
خسانيدن‎ (Khasdneedan) 15 حشائيدل‎ 
خب‎ (khosb) حسيدنل‎ 8 
خساندن‎ (Khosbdndan) [ 动 ] ( 根 (خسبان‎ © 


瓦 片 ， 碎 陶 片‏ ~ ريزه 
(khaz-foroosh) [名 ] 皮 货 商 毛皮 商‏ خز فروش 
[名 ] 皮 货 业 ， 毛 皮 业‏ خز فروشى 
(Khazandegan) [5 名 ] <DA, [CE‏ خزندکان 
行动 物‏ 
7 و80 0018137 ] (khazande) [5 形 、 名‏ حزنذه 
状态 的 四 爬虫 于 5 军 》(〈 机枪 的 ) HÊ‏ 
限行 动物‏ حيوانات ~ 
بل ] (一 shendsee) [名‏ خزنده شناسى 


(khazook) [名 1 ETHER, BRN‏ خزوك 
(khaze) [名 ] 008 8. 824: 8‏ حزءه 
E۸8‏ شبة ~ 
ع ~ بستن 


shends) [名 ] BH‏ ~( خزه شناس 
[名 ] 车 理学‏ خزه شناسى 
(khezee) [名 ] DHF, EFO 0‏ حزى 
Ks FEY‏ 
(khazeedan) [ 动 ] ( 根 产 ) ©,‏ خزيدن 
A MTs, EMD) EEORE, 1‏ 
箱包 前 进‏ ~ روى شكم 
لا RIZE‏ وح 8[ 28ت به رو ~ 
2 وك 80201 00185 ] 形‏ 〔 حزيده 
ع به حال - ( در حال ہ) 
8 ,78 -- رفتن 
تج ل ] (jpazeer) [名‏ خزير / 
خزانه (khazeene) 同‏ خزينه 
(MEMORY, HH‏ 065 خزينهداى 
惊人 妙语‏ حرف‌ھای ~ 
حزانه دار 5] خزينه دار 
خزانه داری 同‏ خزينه دارى 
(khas) [5 名 ] OD, FH ORR,‏ 1 حس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


912 


حسبیدن 





~ همه ما بس از ورزش دو ساعته خیلی‎ 
. شديم‎ ”我们 经 过 两 小 时 的 锻炼 后 都 感到 
十 分 疲劳 。 
كردن‎ ~ 使 … 疲 劳 ， 使 … 伤 心 
, لبايد حيوانات باركش را ۔ہ كرد‎ 不 要 
把 牲口 累 倒 了 。 
حسته‎ 11 同 هسته‎ 
خسته پند‎ (一 band) [名 ] 绷带 
خسته جگر‎ (一 jegar) 同 خسته دل‎ 
خسته حال‎ [ 形 ] 苦恼 的 ， 受 折磨 的 
حسته حاطر‎ (一 khater) [ 形 】 伤心 的 ， 悲 伤 的 ， 
苦恼 的 
خسته دل‎ )-- del) [ 形 ] 伤心 的 ， 委屈 的 
خسته دل‎ [名 ] 伤心 ,委屈 
خسته كننده‎ (一 konande) E 令 人 疲劳 的 ， 
使 人 厌倦 的 ， 乏 味 的 
~ صحبت‎ 枯燥 元 长 的 谈话 
خسته مزاج‎ (~ mezaj) [ 形 ]】 虚弱 的 ,衰弱 的 ， 
病态 的 
حسطانه‎ (Khas-khdane) 5 名 ] KR 
حس حس‎ (Khes-khes) 5 名 ] 6» 18 ةة‎ RHE ) 哮 
喘 声 ; 215527188١ SF 
Je (khosor) [5 名] DEX AACE: KK 
حسر‎ (cposr) [名 损失， 亏损 
خسران‎ (Khosran) 同 حسر‎ (khosr) 
خسرانكر‎ (khosrangar) [名 ] 118 
خسرودارو‎ (khosrow-diroo) 15 خولنجان‎ 
حسف‎ (khosf) [名 ] 核桃 
حسف‎ (khasf) [名 ] 也 崩溃 ， 下 沉 ， 倒 塌 @2 隐 
A (DRE EDIE 
d> (khasak). (45 ORI, RRO $F, 


把 … 推 倒 @ 让 … 身 下 ， 使 … 入 睡 ， 催 眼 @ 把 … 
E PAE, FE COREL) 
حسبيدن‎ (khosbeedan) [ 动 ] ( 根 一 > ( 86 
دن‎ A PIRE 
خسپ‎ (khosp) 同 خسب‎ 
حس پرور‎ (Khas-parvar) [ 形 、 名 ] )لج‎ 
م فى‎ CA) 
خسپیدن‎ (khospeedan) 同 خسیدل‎ 
حست‎ (Khessat) 8 حساست‎ 
خستر‎ (khastar) [名 】 ( 蜂 、 蝎 子 、 蛇 等 ) 害 虫 
خستگی‎ (khastegee) (#43 001262. BFR, 厌倦 
@<IE> f; O 
در كردن ( -- مرتفع شدن › از - بيرؤك‎ 9 
أمدن)‎ 消除 疲劳 ， 解 乏 
خستكى ناپدیر‎ (~ ndpazeer) [ 形 ] 不 知 疲倦 
的 ， 和 孜孜 不 倦 的 ! 不 懈 的 
~ كوشش هاى‎ 不 懈 的 努力 
خستن‎ (khastan) [ 动 ] ( 根 ww> ) 国 使 … 伤 
心 ， 触 经 他 使 … 疲 倦 ， 折 磨 翁 扳 伏 , 截 穿 , 刺 破 
خستو‎ 1 (khasfoo) [ 形 、 名 ] 招供 的 (人 )， 
HFM CA), HETE CA) 
شدن‎ ~ 承认 
حستو‎ 工 [名 ] 果 核 ， 核 


(khastavane) 〔 名 ] ( 托 杀 僧 穿 的 ) 粗‏ خستوانه 
EK‏ 
حستوانه (khastoone) 同‏ خستونه 


( خستگان 8 ) ] (khaste) [ 形 、 名‏ 1 خسته 
DFR ERY CA). KEE COA HAN CA)‏ 
FOG HY‏ و80 DSO‏ 
疲劳 困顿 的‏ ~ و فرسوده 


疲劳 伤心‏ ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حسمت إلى 013 
س“ 


خفاش 12 (khoshshaf)‏ خشاف 
)khoshsham) [ 形 、 名 ] 鼻子 大 的 (人 )‏ خشام 
(khashineedan) [ 动 ]( 根 ke ( ©‏ خشانيدن 
BO, KEIR‏ وغل 
(Kkhashab) [名 ] NR, 7: RR‏ حغب 
(khesht) [5 名] ORE (BREED CF‏ خشت 
代 武 器 ) KIB, FARO (扑克 ) 方块‏ 
事情 已 经 就 结 ， 事情 已‏ ~ به قالب افتاده 
经 上 了 轨道 。‏ 
出 窖 的 夸‏ ~ بحته 
瓷砖‏ ~ بيروزه 
生 砖 还‏ ~ حام 
$ ~^ رر 
《妇女 ( 临产‏ ~ 
降生‏ ( از) توى ~ افتادن 
N8‏ سر کسی به بالين ~ رسیدن ‏ 
(RF) :‏ £ روى ~ رفتن 
~E RRC MP‏ سر > رفتن 
并 全 难以 改变 ， 难 以 挽回‏ جا رفتن 
一 说 胡 话‏ به قالب )o‏ - انداحتن ) 
说 废话 ， 胡 扯 ， 贱‏ ~ ماليدن ) ~ زدن) 
说 一 气‏ 
制 砖 未 ,说 废话 ，‏ پیش کسی ~ ماليدن 
胡扯‏ 
أجريز paz) 同‏ ~( خشت هبز 
حشتك 15 (kheshiche)‏ حفتحه 
حش حش 5 (khesht-khesht)‏ خشت حشت 
形 ] 方 格式 的 ， 格 子 的‏ [ حفت حفتى 
Zan) [名 ] 名 制造 砖 坯 的 人 人 @ 投‏ --) خشت زن 
: ظ 枪 者‏ 
[名 ] (RFE, E, 242‏ حشت إنى 


EA Es RHE ROPE FT 
~ حار‎ 有 刺 的 草 
خسكانان‎ (khaskûnan) [名 ] 寻找， 探求， 寻求 
خسودن‎ (khosoodan) [ 动 ]( 根 tw> ) 收获 ,收割 
خسور‎ (khosoor) 同 حسر‎ (khosor) 
حسوره‎ (Khosoore) 同 حسر‎ (Khosor) 
حسوف‎ (Khosoof) [名 ] 月 食 
حزثى ) --ناقص)‎ ~ 环 食 
غير مريى‎ ~ 肉眼 看 不 到 的 月 食 
~~ 月 食 
الى (- کامل)‎ ~ 月 全 食 
مرئى‎ ~ 肉眼 可 以 看 得 到 的 月 食 
خس و فس‎ (Kheso-fes) 同 حش و فش‎ 
حس و نس‎ (kheso-nes) 8 حش و فش‎ 
حسى‎ (khassee) [名 ] HR, Fh, 无耻 
حسيدن‎ (khaseedan) 同 حویدل‎ 
حسير‎ (khaseer) OE) 遭受 损失 的 
حسيس‎ (khasees) CH 0 ) 8 حساس » احسه‎ ( 
DEBE, PRE, ا 7لا لك 8 فج‎ FE J 
خسيسه‎ [ 形 、 名 ] ) 8 حسائس‎ ( © 1285: 5 
级 的 ， 插 劣 的 多 下 流 的 事 
حسيسى‎ 同 حسی‎ 
حش‎ (khash) [名 ] 垃圾 ， 碎片 
حش‎ (khosh [名 ] 岳母 婆婆 
o> (Khashshab) 5 名 ] 木材 商人 ;劈柴 商人 
حغاب‎ (khashab) [名 1 子弹 区 
خشاخش‎ (khashakhash) [名 ] 沙沙 声 , 讽 疯 声 
حشاده‎ (khoshade) [名 ] PRH, 熟地 
حشاره‎ (khoshdre) [名 ] ODF, KH ©8[ 
饭菜 @@ 空 心 的 大 麦 粒 忆 摆 贱 者 (是 田 辐 杂 草 ， 桔 
POEs BIS 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


发 沙沙 响声‏ ~ كردن 


(khashkhashe) 【名 ] 破裂 声‏ حشحنه 
KF‏ - يخ 
(Khashram) [名 ] Kk, 蜂王， 蜂窝‏ حشرم 


(khoshk) 393 OFM, HEM, FH‏ خشك 

的 ， 干 瘤 的 ， 干 巴巴 的 @@ 木 然 不 动 的 ， 僵 硬 的 
国 缺 水 的 ， 少 秆 的 @@〈 讲话 ) 索然 无 味 的 @@ 分 
量 不 足 的 @ 贫 乏 的 ， 空 洞 的 @ 纯 的 

干 的 与 湿 的 ， 好 的 与 坏 的‏ ~ وتر 

空洞 无 物 的 ， 无 表情 的‏ ~ و حالى 

~ آدم‎ 冷冰冰 的 人 

~ جواب‎ 冷淡 的 回答 

~ حول‎ 干 毛 由 

~ درحت‎ 枯 树 

2 زر ~ 

دوع سال ~ 

ا۴ سرفة ~ 

~ لحن‎ 冷冰冰 的 腔调 

~ ميوة‎ 干果 

~ نطق‎ 空洞 无 物 的 讲话 

枯竭 ， 干枯‏ ~ انداحتن ( ~ افتادن) 

不 蚁 声 ， 不 作 声 ( 表示 不 满 )‏ ~ أوردن 

干枯 ， HE EE, RE,‏ ,۴ ~ شدن 

冻 死 

RF, FEF, RF‏ ,عدو ~ كردن 


. دستش را با حوله -- كرد‎ 他 用 毛巾 把 
FERT Te 
ريشة ... را ۔ہ كردن‎ 根除 … 


8 از سرما نہ ماندں 
چ ) بر جائى ~ ماندن ( يا شدن » زدن) 
惊讶 而 ) REFS, RLF, EÊ‏ 


ER 
كردن‎ ~ 同上 
حفتك‎ (kheshtak) [名 ] 《衣服 肤 下 或 裤 宙 下 
的 ( 计 布 ， 禄 ， 接 角 布 ， 三 角形 布料 《 用 以 填 
外、 加 固 或 放大 衣服 ) 
ہ کسی را در أوردن (-- کسی را ياره‎ 
كردن › - کسی را بسر چوب کردن)‎ 
KRAMER, كب( ا‎ RARE 
خشت كارى‎ (khesht-kdree) [名 ] 苇 坏 结构 的 
建筑 ظ‎ 
خفتك بلشت‎ (kheshtak-pelesht) [名 ] 好 色 的 人 
حشتخر‎ (kheshigar) [名 ] RETA 
خشت مال‎ (Khesht-mal) [名 ] 制 砖 坯 的 人 
حشت و حت‎ (kheshto-khesht) 同 خش خش‎ 
خشتوك‎ (pashtook) 5 خشوك‎ 
حشبه‎ (khashte) 〔 形 、 名 ] 四 贫困 的 ， 衣 食 无 
724 00090293 ول‎ “FERMANA 
خشتى‎ (Kheshtee) [ 形 、 名 ] 90728927 FER) 
的 ， 方 格式 的 @@ 砖 房 
~ پاکت‎ 9 
~ حال‎ (扑克) 方块 
ساختمانباى ~ و أجرى‎ HHH ER 
حتخاش‎ (Khashakhash) [名 ] DEKE, 
رخ !8 :0 < خز| »2 ع3 زان‎ PR 
صحرايى‎ ~ 〈 植 وعدم‎ ) 8 (١ 芍药 
~ تحم‎ 83 
~ شيرة.‎ 88387! 
~ كل‎ 8117, BEA 
خشخاشی‎ [ 形 ]】 5 
حش خش‎ (Khesh-khesh) [名 ] 沙沙 声 ,琴瑟 声 
أبريهم‎ ~ 丝绸 的 沙沙 响声 


EE‏ كالما لا لا لاا 


خشك مغز 01 


的 (2 无 才能 的 3) 冷酷 无 情 的 人 

名 ] 0K, EOE,‏ [ خفك جانى 

dama) [ 形 ] 纯洁 的 ,清白‏ ) حشك داسن 
的 ， 贞 党 的 ; 禁欲 的‏ 

[名 ] 纯洁， 清白， 贞洁， 禁欲‏ خشك دامنى 

dast) [ 形 、 名 ] 名言 弟 的 ， 一‏ --) حفشك دست 
ENB, FRENOEH RH, TUN‏ 

~E‏ ,رج ] [名‏ حشك دستى 

damdgh) [ 形 ] 没有 头脑 的 ，‏ ~( خشك دماغ 
RAHI; 神经 错乱 的 ， 疯 狂 的‏ 

[名 ] 84, 33 疯狂‏ خشك دماغى 

daha %3 2 7808‏ ~) خشك دهن 
的 加 处 诚 的‏ 

خشك ريش (一 rande) 同‏ خشك رندہ 

rood) [5 名 ] 干 酒 的 河流‏ ~) خشك رود 

[名 ] E, FR, 1١12©‏ خشك ريش 
《转借 口 ， 托 故‏ 

حشك سار 同‏ خشك زار 

[名 ] 不 毛 之 地 ， 于 旱地 带‏ خشك سار 

,تدك ] 名‏ [ خشك سال 

اا ولا ,22 ] [名‏ حشك سال 

ser [ 形 、 名 ] 名 头脑 空虚 的‏ ~) خشك سر 
(人 )， 没 有 头脑 的 (人 ) 轻浮 的 人 疯狂 的‏ 

shooyee) [名 ] 干洗 ; 洗 染 店‏ ~( خشك شويى 

عت )© 1245© ] (一 Kom [5 名‏ خشك كن 
BRS FET‏ 

28 1 ~ دستددار 
HES KAR‏ ~ 
gardan) [ 形 ] REM, REN‏ ~( خشك كردن 
خشك سر mashz) 同‏ ~( خشك مغز 


| باقى ماندة آردها يك كيلوكرم خشكتر است , 


剩 下 的 面粉 不 足 一 公斤 。 
. كلداش ~ أست‎ 他 没有 头脑 。 
. خشكش زد‎ 他 证 住 了 ， 他 果 住 了 。 
حشك آخر‎ (~ dkhor) [名 ] 6151101 
,1ر6‎ HE 
خشك آخور‎ (~ dkhor) 同 خشك آخر‎ 
全 se (khoshkar) [5 名] HEH 2 ل‎ 
时 面包 
خفك آرد‎ (khoshk-drd) 同 حشكار‎ 
خشك افزار‎ (~ afzar) 5 名 ] 豆 粒 
Sa (khoshkamar) [5 名 ] <IH> 仔细 研究 ， 
` 探讨， 推算 算计 
خشکانج‎ (Khoshkanaj) [3] حشك اندام‎ 
خشك انحبين‎ (khoshk-anjabeen) 同 خشك انكبين‎ 
خشك اندام‎ )~ anda [ 形 ] 消瘦 的 ， 身 体 干 
RÊ) 
حشكاندن‎ (Khoshkandan) 同  نديناكشخ‎ 
خشك انكبين‎ )khoshk-angabeen) [名 ] 名 树胶 
@ 蜂 房 中 的 干 塞 
حشكانيدن‎ (Khoshkaneedan) [ 动 ] ) 根 خشكان‎ ) 
DIET, BF, KT, BT 使 … 干 润 GX 化 > 
使 … 腊 水 
خثك بار‎ (Khoshk-bar) [名 ] 干果 
خفك بار فروش‎ )~ foroosh) [名 ] 干果 商人 
خفك بار فروشی‎ [名 ] 干果 店 
حك باز‎ (Khoshk-baz) [名 ] DO » 输 光 的 ) 牌 迷 
@ 隐 居 者 
حشك بازه‎ [名 ] @ 干 树枝 @ 树 皮 
خثك جان‎ (~ jin) [ 形 、 名 ] DEKH, KE 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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د بشن 





paz) [名 ] 1851 0/8‏ ~( خشكه بز | (一 moghaddas) 32 1 四 遵守‏ خشك مقدس 


khoshke) 3953 四 乾 巴 巴 的‏ ~( خشكه خشكه 
SERE, EDE‏ 
219 80 58 تعارف ~ 
[名 ] ) 232 ) 旱 播‏ خشكه کاری 
خشك moghaddas) 则 wd‏ ~( حشكه مقدس 
(khoshkee) [名 ] 名 干 地 ， 陆 地 名 和 干 星 ，‏ حشى 
旱灾 多 顶 燥 ， 于 燥 人 干巴 巴 ， 冷 冰冰， 严峻‏ 
RHR, AR‏ ,يت ~ دماغ 
态度 冷淡‏ ~ رفتار 
空气 干燥‏ ~ هوا 
由 陆路 走‏ از راه ~ 
在 陆地 和 海洋‏ در ~ و دريا 
人 ~ 《( 因 风 歇 ) 变 粗糙 ; (使 皮肤 等 》‏ زدن 
fê‏ 
© (خشك (khoshkeedan) [ 动 ] ( 根‏ حشكيدن 
干 ， 干 润 ， FHORROKE, EE, RÊ‏ 
(khashal) 5 名 ] 芳香 树脂‏ حقل 
愤怒， 发怒， 生气‏ دق (khashm)‏ خم 
生气 发怒‏ به 人‏ ~ أمدن ( در ~ شدن ) 
,ی چ ہ آوردن (-- كردن »2 -- كرفتن ) 


生 某 人 的 气 
, خشمش كرفت‎ 他 发 起 了 。 
به ح- أوردن‎ E8, 激 ( 怒 ) 


克制 ， 压 住 怒火‏ ~ حود را فرو بردن 
5 - فرو حوردں 
ee [ 形 ] ERM, ET‏ ~( حشم أ كين 
ردنا 
形 ] 发 总 的 ， 怒 气 冲冲 的‏ [ خشم آلود )。( 
愤怒 的 目光‏ كاه ~ 
خشمگینی fc (一 dloodegee) 同‏ ألود 


KK BH HEYS REHBER, EDEN ODETs 
伪善 者 
خشكنا‎ (khoshkna) 同 خشکنای‎ 
حشكنان‎ (khoshk-nédn) [名 ] FH, 饼干 
خحشكنا نج‎ (Khoshk-ndanaj) 同 خشکنان‎ 
حشك نانك‎ (Khoshk-ndnak) 同 حخشکنان‎ 
خشکنان 5 خشكنانه‎ 
خشك نای‎ (Khoshk-nay) [名 ] 气管 ;咽喉 , 喉 虹 
خشكنجبين‎ (khoshkanjabeen) 同  نيبكنا حخشك‎ 
خشكنكبين‎ (khoshkangabeen) 同  نيبكنا خشك‎ 
حثك نباه‎ (Khoshk-nehad) [ 形 ] 脾气 坏 的 
خشكوا‎ (khoshkva) [名 ] 面 没 发 好 的 大 饼 
خشك و تر‎ )khoshko-tar) CE) 无 例外 地 ,统统 
地 ， 一 切 
. ميسوزد‎ ~ 全 آتش كه كرفت‎ >< 
无 情 。 (EE, KAM, FER) 
خشك و حالى‎ (~ khalee) [ 形 ] 75885: 8 
的 ,内 容 贫 乏 的 ， 索 然 无 味 的 
~  ثحب‎ 6 
-- تعارف‎ RH 
~ سخن‎ #175, FERZ 
~ وعدم‎ 空洞 的 诺言 
خشكه‎ 1 (khoshke) [ 形 、 名 ] OFMOFE 
EOD ) 没 拌 油 的 ) 27521 7 ل 2 لتر 2ر4‎ 
~ انوت‎ 227 
حشكه‎ 1 [ 副 ] 支付 现金 地 
خشكه‎ 11 [名 ] 9 
ببريده‎ ^~ 未 轧 制 的 钢材 
كردن‎ ~ 7 
خشك بار 5 خشکه بار‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حوشنود (khoshnood) 同‏ حشنود 

حوشنودی | خشنودى 

[名 ] DENO 

(khasho-khash) [名 ] ۳8, 切‏ خش و خاش 
ظ 8 FE,‏ 

8 ) حشاى (Khoshoodan) 23 ( 根‏ حشودل 
枝 ， 修 前‏ 

(khoshoo') [名 ] RH, RK, RU‏ حشوع 

(khesho-fesh) [名 ] 名 姿态， 仪态‏ حش و فش 
OD (CHEF. PTE) DDT, Mm‏ 

)khashook) 0025. #3 »|8< 61 4285©‏ خشوك 
私生子‏ 

(khoshoonat) [名 ] 粗暴， 粗鲁 ， 粗 野‏ حشونت 

(8 ( كردن‎ ~ 对 人 粗暴 

粗暴 的 , 粗鲁 的 ， 不 文雅 的‏ 83 خشونت آمیز 

حخشين (khashee) 同‏ خفى 

(khasheeb) 2753 加 上 随 落 的 ， 粗 鲁 的 ，‏ حشيب 
没有 教养 的 G 粗 糙 的 ， 不 光 消 的‏ 

(khashyat) [5 名] 害怕 , RR, 恐惧‏ حشيت 

RFE‏ .هم 5 6073 4 (khasheej) Ct.‏ حشیج 
的 ， 对 立 的 成 分 ， 要 素‏ 

(khasheen) [ 形 、 名 ] 名 灰色 的 , 暗 的 , 黑‏ حشين 
的 (一 种 有 黑白 羽毛 的 询 @@ 性 情 粗 暴 的‏ 

(khesa) [名 ] 《〈 罕 > 阅 割‏ حصا 

(Khasasaf) [名 ] RM, RB, RR‏ خصاصت 

(khassaf) [名 ] 中 补 鞋匠 名 说 谎 者‏ خصاف 

خصلت لل (Khesal)‏ خصال 

خصم (khesdm) [名 ] 图 争吵 ,不 和 国 见‏ خصام 

خاصيت (khasi-es) 见‏ خصا نص 

538 خصيلت 1[ © ] (khasd-el) [名‏ خصائل 
性， 习惯 ， 质 量 ， 质 地‏ 


(Khoshoo)‏ حقو 
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angeez) [ 形 ] 令 人 发 怒 的‏ ~( خشم انكيز 
RM, ERFAN, XÊ‏ 083 حشم تاب 
FH HY‏ 
(khashmgeen) 〔 形 ] REM, CRF‏ خشمگین 
远 有 的 ， 义 惯 十 麻风‏ 
发 她 ， 生 气‏ ~ شدن 
BK, ti‏ ,#6 ~ كردن ( يا ساختن ) 
生气‏ 
形 、 副 ] 愤怒 的 (地 )》， 生气 的‏ [ خشمكينانه 
《地 ( ， 恶 狠 狠 的 (地 )‏ 
[名 ] 愤怒 ， 生 气‏ خشمگینی 
خشمكين  (khashm-nak) 同‏ خشمناك 
(khashan) [名 ] 一 种 有 黑白 色 羽‏ 1 خفن 
毛 的 座 久 一 种 白头 黔 身子 的 大 鸭‏ 


名 ] 一 种 芦苇 |‏ [ 1 خشن 


(khashen) [ 形 ] 加 和 粗 粳 的 ， 不 光滑 的 国‏ خشن 
HARRY, HRH BEREY‏ 
脾气 粗暴‏ اخلاق ~ 
粗野 的 人 ， 无赖，‏ ادم ~ و جنجال كن 
好 吵 曾 的 人‏ 
粗布‏ پارچة ~ 
粗暴 行为‏ حركات ~ 
板 着 的 面孔‏ قيافة ~ 
(一 poosh) [ 形 、 名 ] OFM,‏ حشن بوش 
禁欲 主义 的 多 苦行 者 ， 禁 和 欲 主义 者‏ 
(khashan-khane) [名 ] 草 房‏ خشنخانه 
حوشنود (Khoshnod) 同‏ حشند 
فد ] (Khashansar) [名‏ حشسار 
اچ ,لچ ] (khashang) [名‏ خشف 
حوشنود (Khoshnoo) 同‏ خشنو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ زند گی‎ 个 人 生活 ， 私 生活 
(~ سفر ~~ ( بازديد‎ 非 正式 的 访问 
~ صندلى‎ 专 座 
~ مالكيت‎ 私有 制 
~ مراسلة‎ 私 人 信件 
~ معلومات‎ 8 
~ مؤسسات‎ 私营 企业 
~ هوابيماى‎ 专机 
خصوصيات‎ (khosoosiyyat) Jj حصوصيت‎ 
خصوصيت‎ (khosoosiyyat) [名 ] ) 2 خصوصيات‎ ) 
山特 殊 性 ， 独 特性 ， 特 点 邹 交 情 ， 友 谊 
داشتن‎ ~ 有 密切 的 友情 
اظبار ~ كردن‎ 表示 友好 情谊 , 表示 亲近 
حصوم‎ (khasoom) 同 خصم‎ 
حصوم‎ (Khosoom) خصم آلا‎ 
خصوست‎ (khosoomat) [名 ] DHE, 3 
ROFIE, .كك‎ HÊ 
داشتن ( با)‎ -- 5318 5, 5-8 
) كردن ( ~ ورزيدن‎ ~ 结 仇 ， 同 … 为 敌 ， 
敌视 ， FD, MI 
خصومت أميز‎ [ 形 ] 敌意 的 ， 敌 对 的 ， 敌 视 的 
حصى‎ (khasee) 5 名 、 形 ] 名 阁 人 ,宦官 ， 太 监 
摘除 了 办 丸 的 ， 骗 了 的 
حصيب‎ (khaseeb) [ 形 】 肥沃 的 
~ زمين‎ 肥沃 的 土地 


خصيتين  (Khosyatan) 同‏ خصيتان 
(khosyat)‏ خصية (Khosyatayn) 见‏ حصيتين 
特‏ ( خصايص 28 ) ] (khaseese) [名‏ حصيصه 


点 ， 特 性 
خصيلت‎ (khaseelat) [名 ] ) © خصيل » خصائل‎ ( 
DEX, REKORA 





(khesb) [名 ] OER, HE OF:‏ خصب 


草木 茂盛 
عيش‎ ~ 过 花 天 酒 地 的 生活 ， 生 活 放纵 
نعمت‎ ~ 富足 


و15 ) خصال 2 ) ] (Kheslaf) [名‏ خصلت 
Es, KE, EDIE, IR, FE‏ 
革命 的 性 质‏ ~ انقلاب 
两 重 性‏ ~ دوكانه 
) حصوم » حصام » اخصام 2 ) ] (Khasm) [名‏ حصم 
敌人 人， 对手‏ 
خصيم (Khosama’) 见‏ حصماء 
5 .تدع (Khasmdane)‏ خصمانه 
REI CAD, 1 22110 ) 地)‏ 
敌对 态度‏ رفتار ~ 
(Khosoos) [名 ] 四 特点 ,特性 @@ 方 向 ;‏ حخصوص 
事情‏ 
对 此‏ آازاين ~ 


特别 是 ， 尤 其 是‏ به ~ ( على الخصوص) 


~ در‎ 关于 …， 对 于 … 
~ دراين‎ 关于 这 点 ， 关 于 这 方面 
. دراين ~ با أو صحبت كرديم‎ 关于 这 
点 ， 我 们 同 他 谈 过 。 
, در این ~ خاطر جمع باشيد‎ 对 这 一 点 
您 可 以 放心 。 
1 ~ در چە‎ 关于 什么 (问题 )? 
خصوصاً‎ (khosoosan) [ 副 ] 特别 是 ， 尤其 是 ， 
主要 是 
خصوصى‎ [ 形 ] 四 特别 的 ， 特 殊 的 ， 专 门 的 ， 专 
用 的 @@ 局 部 的 ， 私人 的 ， 私 有 的 
~ بطور‎ 特别 是 ， 尤 其 是 ， 专 门 
~ دوست‎ 亲密 的 朋友 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خط 919 

en (khaseem) [名 ] ( 复 حط ) احصام » حصماء‎ (khatt) [名 ] ) 8 خطوط‎ ( OR, RR, 

四 敌人 ， 对 手 ， 敌 手包 诉讼 当事人 条 纹 加 路线， 线路 ，〈 公共 汽车 的 第 几 ) 路 @ 

轨道 ， 轨 迹 @ 笔 迹 , 笔划 ,书法 ， 字 体 加 证 件 ，‏ حصيت (khoseeye) 同‏ خصيه 
合同 @ 书 信‏ 1 ( خصيتين (khosyat) [名 ] 〈 双‏ خصية 


火线 ， 前 线 ， 前 沿 阵地‏ ~ اتش 

) اتصال ) --اتحاد‎ -- 《< 乐 > 附 加 连结 线 
استواء‎ ~ 赤道 

K8‏ ~ اعتدال روز و شب 

) افق ) ~ افقی‎ ~ 地 平 线 

经 线 ， 经 度‏ ~ الطول 

纬 线 ， 纬 度‏ ~ العرص 

子午 线‏ ~ النهار( ~ نصف النهار) 
安全 (通行 ) 线 ， 安 全 退行 证‏ ~ امان 
铁道 ， 铁 路 线‏ ~ ) راه) آهن 

窗 轨 铁道‏ ~ أهن باريك 

415148 ~ أهن معمول 

(把 字 划 掉 的 ) 线‏ ~ بطلان (2- نه) 
军 ) 弹 道 切 线‏ 《 ~ يرتاب 

) پشت ) ~ سكه‎ ~ 硬币 上 铸 的 字 
شانگہای‎ 一 بكن‎ - 京 沪 线 

全 《 数 ) 矩 形 之 求 边 弧‏ تربيع 

) تصوير (ى ) (-- صورتى‎ ~ 象形 文字 ! 
图 男 文字 

射线‏ - تیر 

十 字 ( 形 ) 线 ， 直 交 线‏ ~ حلييأ 

清晰 易 读 的 字体‏ ~ خوانا 

展开 的 队 形 ;后备 队 ， 后 备 线‏ ~ دشتبان 
防线 ,保卫 线‏ ~ دفاع ) ~ دفاعيه) 
《铁路 的 ) NAR,‏ ~~ دو راهى 
对 角 线‏ - دو a‏ 

观察 线 ，‏ ~ ديدبانى 


(Khosyato-ssa'lab) 653 X1‏ خصية التعلس 
门 兰‏ 
nnesa’) [名 ] 《〈《 解 ?卵巢‏ ~( خصية الساء 
(khezab) [名 ] 颜料， 染料， 色素‏ خضاب 
~ بستن ( ~ نہادن › ~ كردن ) ( به » را) 
E (CMRF. KEF )‏ 
(Khazar) [名 ] DERO RÊ‏ خضر 
(khazer) [ 形 、 名 ] DR, RAN, 8‏ حضر 
ANDRO E HF‏ 
(khezr) 5 名 ] 海德 尔 〈《 按 穆斯林 传说 找‏ حضر 
到 生命 之 水 的 一 个 先知 )‏ 
生命 之 水‏ أب ~ 
是 导师 ， 是 指 路 人 (引航 人 )‏ -- راه بودن 
(khazra) [ 形 、 名 ] 加 绿 的 四 蓝天‏ خضراء 
次 堆 上 的 青草 ;< 转 ) 小 家 斤 玉‏ ~ دمن 
FR, ER‏ قبة ~ 
(khozrat) [名 ] 00742. RF (名 青草‏ خضرت 
OME‏ 
叶绿素‏ -- الورق 
(khezrem) [名 ] 四 宽容 ， 宽 大 国 宽 她‏ خضرم 
者 ， 仁 慈 者 号 大海， 水 多 的 并‏ 
(Khazl) [5 名 ] 上 等 珍珠‏ حضل 
(khozoo) [5 名 ] ORNS MN, HN‏ خضوع 
DR EE‏ 
同上‏ ~ كردن 
(khazeeb) 333 染 过 色 的‏ خضيب 
(khazeer) [ 形 ] RM, REH, MAM‏ خضير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





) مضرس ) ۔ہ ملشارى‎ ~ 之 字形 ，Z 字形 
) مقدم ) ~ ابتدانى‎ ~ 第 一 道 防线 ， 前 沿 
) مماس ( ~ مجانب‎ ~ ( 数 ) 正 切线 

) مميز ( ~ فاصل‎ ~ 分 界线 

曲线‏ ~ منحتنى 

) منصف ( ~ ناصف‎ ~ 〈 数 平分 线 ， 二 等 
分 线 

点 线 ， 虚 线‏ ~ منقط 

虚线 ;之 字形 ，Z 字形‏ ~ متكسر 

模 形 文字‏ ~ ميحى 

数 ) 法 线‏ < ~ اظم 

29 ~ نشانه كيرى 

侧面 ( 像 )， 侧 面 图‏ ~ نيم رخ 

炮 目 线‏ -- هدف 

航 ( 空 ) 线‏ - هوانى 

! - يا‎ ”通过 拨 硬 币 来 决定 某 事物 
或 赌博 时 猜测 ) 是 正面 还 是 背面 ? 

! این ~ و این نشان‎ (威胁 时 ) 你 看 着 1 
تو (در) - حيزى بودن‎ 对 … 感 兴趣 , 决 
ae 

听从 某 人 的 规劝‏ ~ کسی را خواندن 
出 示 证 件 ， 给 予 收 据‏ ~ دادن 
出 示 证 件 长 胡子‏ ~ در أوردن 

HH, HE, RIK, HERE‏ ~ زدن 
入 列 ， 站 到 队伍 中‏ به ~ شدن 

از ہ خارج شدن ( از ~ بيرون افتادن) 
ظ 出 轨‏ 

划 线‏ ~ كردن 

制定 行动 路 线‏ ~ سير تعيين كردن 
外 使 … 出 轨‏ ~ حارج كردن 

划 线 ， 划 掉 ， 删 去‏ -- كشيدن 


联络 线‏ ~ رابطه ( ~ مخابره) 

( ربط ) ~ وصل‎ ~ 破 折 号 ， 连 字符 号 
رمزى‎ ~ 有 暗号 书写 法 ， EBX 
ری‎ 一 射线 

海岸 线‏ ~ ساحلى 

《家 年 人 刚 长 的 ) 细 胡 子‏ ~ سبز 
纵队 队 形‏ ~ ستون 

行动 路 线 ， 走 向 ， 航 海 线 ，( 9‏ سم ر 
体 ) 轨道 或 弹道‏ 

一 弹道‏ سير كلوله 

J سيم‎ ~ 铁 索 道 

HR, 半径‏ ~ شعاعى 

51 ~ شكسته 

人 行道‏ ~ عابر پیاده 

人 侧线， 支线 ， 旁 轨‏ ~ فرعى 
高 压 线‏ ~ فشار قوی 

عرد » ~ قاطم 

垂直 线‏ ~ قايم ) ~ عمودى) 
× ,اچ ~r‏ كور 

管道‏ ~ لوله 

2 ~ مايل 

交叉 线‏ ~ متقاطع 

) متوازی ) ~ متوازیه‎ ~ 平行 线 
محور‎ 人 ~ 轴线 

) مخابره ( ~ رابطه‎ ~ 通讯 联络 线 
مستدير‎ ~ 园 周 

数 ) 直 线 ， 直 通 线路‏ 《 ~ ستقیم 
cs 人 ~ 路 线 ， 方针‏ 

群众 路 线‏ ~ مشى تودهاى 
总 路 线‏ - مشى عمومی 

人 ~ 《点 的 ) 投影 线‏ مسصور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





خاطب (Khottab) 见‏ خطاب 
(khetaban) CE) 通过 和 叙述， 口头 地‏ خطابا 
خطابه (khatabat) 同‏ خطابت 
(khara-bakhsh) [ 形 ] 宽容 的 ,体谅 的‏ خطابخش 
[名 ] 宽容 ， 体谅‏ خطابخفى 
表示 宽容 ， 对 … 体 谅‏ ~ كردن 
(khetabe) [名 ] @ 讲 演 ， 报 告 ， 演 说 ，‏ خطابه 
发 言 呈 训 诚 ， 说 教‏ 
讲演 ， 报告， 传道 ， 说 教‏ ~ حواندن 
(khetabee) [ 形 】 口头 的 ， 口 述 的‏ خطابى 
(khatd-poosh) 65 国文 过 饰 非 的 ，‏ خطا پوش 
掩盖 错误 的 不 苛求 的 ;纵容 的‏ 
٭] خطر (khetar) 见‏ حطار 
(khattit) [名 ] 书法 家 ， 书 写 者‏ خطlاط‏ 
[名 ] 书法‏ خطاطى 
(khattaf) [名 ] RR‏ 1 خطاف 
[名 ] @ 偷 盗 者 ,盗窃 者 ,掠夺 省 @ 多‏ 1 خطاف 
(khata-kar) [ 形 、 名 ] DURR, FE‏ خطاار 
入 歧途 的 @ 有 罪 的 8 犯 人， 罪人‏ 
少年 犯罪 者‏ جوانان ~ 


SJE ss [名] 信 错 误 ， 过 错 @ 罪 行 ， 罪 过 ， 
犯罪 
خطالرأس‎ (khato-rra’s) [名 ] 分 水 线 ， 分 水 界 


) تاكتيى ( يا نظامى‎ ~ 军事 分 界线 
ته‎ ~ 1728-52 
حط المر كزين‎ (khatol-markazeyn) [名 3 连接 
IEE: 
خطام‎ (khetam) [名 ] Rk, 844 
خطايا‎ (hataya) خطيئه إل‎ 
خطایی‎ (khetayee) 同 حتایی‎ 


خطبه (khotab) 见‏ خطب 
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. بايد بين حق و نادق ~ روشنى بكشيم‎ 
我 们 要 划 清 楚 正确 与 错误 之 间 的 界线 。 
زیر كلمهاى ~ كشيدن‎ 在 某 词 下 划 上 线 
برای کسی ~ و نشان كشيدن‎ 预先 警告 
BEA, (CFP ) 给 某 人 划 好 框框 
بطلان كشيدن ( روى)‎ ~ 废除 ， 划 掉 ， 
HAH, AF 
كشيدن‎ bi ~ 隐 退 
نوشتن‎ - 《 旧 ) 写 信 
) خطا (ى‎ kha) [名 、 形 ] OER, BR, 
过 错 ， 误 会 @ 罪 过 @@ 失 误 ， 脱 肢体 > 犯规 (5) 
错误 的 
) حس باصره ) ~ حشم‎ 人 视差 视 错觉 
بودن‎ - 不 对 ， 错 误 
رفتن‎ ~ 失足 ， 走 错 路 
به ~~ رفتن‎ 落空 ， 失策， 失误 ， 犯错 误 
, طن من به ~ رفت‎ 我 弄 错 了 ， 我 搞 错 
J ظ‎ 
os) 人 《射击 时 ) 未 命中 ， 脱 各 
كردن‎ ~ 犯错 误 ， 犯 过 失 ， 失 误 ， 脱 各 
كرفتن ( از)‎ - 找 错误 ， 批 评 ; 发 现 错误 
گفتن‎ ~ kê, HÊ 
خطابه‎ (khetdb) [名 ] 致词 ， 演 说 ， 
0 وا ار‎ SE 
به‎ ~ 对 …( 讲 话 或 号 召 ), 问 着 …, 面 问 … 
در پام -- به مردم‎ 在 告 人 民 书 中 
كردن‎ ~ 面向 着 … (讲话 )， 对 ( 某 人 
讲话 ) 
. به أو است‎ 一 我 在 对 他 说 话 。 
خطاب‎ (khattab) [名 ] ODA, RE 四 传道 
Lt, MIU, RRA 


3 


من يد 
و 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


8 07 

) به ~ انداختن ( يا افكندن‎ 
险 ， 把 … 置 于 危险 境地 
خود را به -- انداحتن‎ 担 风险 ， 51 

ظز در ہ بودن ( در مورد ~ قرار گرفتن ) 
受 危 险 ， 遇 险 ， 遇 难‏ 

با آنکه 一)‏ است » همحنان در 
虽然 他 已 生命‏ فكر منافع مردم ميباشد . 
垂危 ， 但 想 的 还 是 人 民 的 利益 。‏ 

去 冒险 ， 乌 而 走 险‏ تن به -- دادں 
مورد -- دادن ( در معرص ~ Cal‏ 


م 


ا ا 

有 危险‏ ہ داشتن 

, اين کار - ندارد‎ 这 件 事 没有 危险 。 
اعلان -- كردن‎ 预告 危险 ， 警 告 (有 危 
险 ) 


等 级 官衔‏ ) خطار [名 ] ( 复‏ 1 خطر 
(一 gah) [名 ] 名 危险 的 地 方 @@ 有 贼 的‏ خطركه 
地 方‏ 
خطرناك © mand)‏ ~( خطرمند 
形 ]】 和 危险 的 ， 冒 险 的 ;< 医 > 恶性 的‏ [ خطرناك 
危险 局 面‏ وضع ~ 
(jaf-zade) (¥ HM. MIH‏ خط زده 
shends) [名 ] 笔 相 家‏ ~( خط شناس 
[名 ] 笔 相 法‏ خط شناسى 
خطه 7 (khetat)‏ خطط 
(khatf) [名 ] 1887, BF, EE‏ خطف 
(khar-kesh) [名 ] 尺 ， 直 尺 ， 界 尺 ， 划‏ خطكش 
线 板‏ 
计算 尺‏ ~ محاسبه 
划 线‏ دض خط كشى 


922 


خطب 


事情 ， 事 务‏ ) خطوب (khatb) [名 ] ( 复‏ خطب 
خطيب 1ل (khotaba’)‏ خطباء 
(khat-ban) [名 ] 线 务 员 ， 线 路 工人 ;‏ خطبان 
军 > 架 线 兵 ，【〈 铁路 ( 护 路 工 ， 养 路 工 ，〈( 2#‏ 《 
类 比赛 的 ) 巡 边 员‏ 
دع (khetbe)‏ >2~& 
的 女子‏ 
求婚 ， 订婚‏ ~ كردن 
布 道 传‏ @ ) خطب 8 ) ] (khotbe) [名‏ خطبه 
道人 多 讲演， 人 发言， 演说‏ 
布道 传道‏ ~ خواندن 
khan) [名 ] 布道 者 ,传道 者 ，‏ ~( خطبه خوان 
教 长‏ 
(khat-tarash) [名 ] 涂改 字迹 的 小 刀‏ خطتراض 
خط خطى (khat-khatt) 同‏ خط خط 


DRI: 订婚 他 已 订婚 


MN, BKRM, 有 沟‏ 233 خط خطى 
的 @@ 打 上 格 的‏ 
(khat-dir) [ 形 ] @@ 有 条 纹 的 国 划 上 线‏ خطدار 
的 ， 打 上 格 的‏ 
格 纸‏ كاغد ~ 


5 ,© ) اخطار 8 ) 41 (khatar)‏ 1 خطر 
ts 威胁 @ 警 报 (8< 旧 重要‏ 
了 ~ 生命 危险‏ )~ جانى ) 
空袭 警报‏ ~ هوائى 
84851 با ~ حجان 
紧急 制动器‏ ترمز ~ 
警钟‏ زنك ~ 
己 和 警报 (危险 讯号 )‏ - 
遭 到 危险‏ به - افتادں 
جنائحه دشمن و خودت را بشناسى » صد بار 
知已 知 彼 ，‏ هم بجنگی به ~ لميافتى . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حفاف 


同上‏ ~ كشيدن ( برای) 
© ( خطى ,» خطوات 8 ) ] (khotve) [名‏ خطوه 
步 ， 脚 步 ， 步 伐 凶 一 路， 一 步 宽 ， 步 距 ， 间 陋‏ 
(khettie) [名 ] ) 8 上 b> ( ©,‏ خطه 
DRT OEE, YUN‏ 
中 国 领土 (范围 )‏ ~ چين 
科学 领域‏ ~ علم 
(Khattee) [ 形 ] @@ 原 稿 的 手 抄 的 ， 底‏ خطى 
稿 的 直线 的 ， 线 状 的 ， 线 的‏ 
i 原稿， 手稿， 底稿‏ ~ 
خطوه (Khota) Jl‏ خطى 
中 布道‏ ) خطباء (khateeb) [名 ] ( 复‏ خطيب 
者 ， 传 教 者 @ 订 了 婚 的 田子 ;未婚夫‏ 
(khateebe) [名 ] 订 了 婚 的 女子 ， 未 婚事‏ خطيبه 
(khateer) [ 形 ] 四 重大 的 ， 重 要 的 ， 严‏ خطير 
重 的 ， 巨 大 的 名 危 险 的‏ 
重要 的 工作‏ کرهای ~ 
重任‏ وطظيفةُ ~ 
(khareef) [ 形 ] 健步 如 飞 的 , 走 得 快 的‏ خطيف 
خطيئه (khatiyye) 同‏ خطيه 
罪过 ， 错‏ ( خطايا © ) ] (khatee-e) [名‏ خطيئه 
误 ， 过 和 失‏ 
(khaf) [5 名] 引火 物 ， 火种， 火绒‏ حف 
四 ( 软 底 ) 闲 ，‏ ( حفاف 8 ) ] [名‏ (#707) حف 
BED ) 骆驼 和 了 驼 鸟 的 ) KR‏ 
)khe) E EM, EME‏ حف 
(Khafa) [名 ] 隐藏 隐匿 @ 秘 密 ，‏ حغا (ى ) 
机 密‏ 
悄悄 地 ， 秘 密 地 ， 和 背地 里‏ در ~ 
8 ) خفافيش (khafash) [名 ] ( 复‏ خفاش 
(khof)‏ حف ,الا (Khefaf)‏ حفاف 





一 同上‏ كردن 
(khatal) [名 ] DEF, EEO, 7‏ خطل 
OE, KM‏ 2 
خط و Ueda> (khatm(e)khalee) 5 U‏ 
(khatmee, khetmee) [名 ] E E‏ خطمى 
XR, FR‏ ~ صحرائى 
چ ~ فرنگی 
月 季 花‏ ~ مجلسی 
1 ~~ مشك بو( -- د رختى » -- معطر) 
ظ خطوه (khotovat) 见‏ خطوات 
(khatb)‏ خطب (Khotoob) 见‏ خطوب 
(khato-khalh) [名 ] 3 , KHK, 斑点‏ خط و خال 
HM, EHRAR‏ 273 خط و حالى 
(khotoor) [名 ] 想起 ，( 在 脑海 里 ) 浮现‏ خطور 
我 想起 …，‏ به خاطرم ~~ كرد که , 
我 有 个 想法 …‏ 
(Khato-rabt) [名 ] 识字‏ خط و ربط 
同上‏ - داشتن 
OBR, BR‏ خط ات (khotoot) C4)‏ خطوط 
OBE, FOE, HIBE‏ 
铁路 线‏ - أهن 
支线‏ - الشعابى 
长 途 电 话 线‏ ~ تلفنى دور 
8-29 ~ رجعت ( ~ عقب نشینی ) 
9 ,835 ~ سما 
十字 体 ， 古 文书‏ ~ قديمه 
平行 线‏ ~ متوازيه 
军 > 交通 线 ， 联 络 线‏ 〈《 -- مواصلات 
军 ?防御 地 带‏ 〈《 ~ موانع 
(khato-neshan) [名 ] 警告 , 提醒，‏ خط و نشان 
威胁‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حفاف. 


نا (khaffaf) [名 ] FFE,‏ خناف 


(khofto-khab)‏ حفت و خواب 


同 حفت و خيز‎ 
خفت و خيز‎ )~ kheez) [5 名] 四 激动 ， 不 安 四 
同居 (9) 缓 慢 


住 在 一 起 ， 同 居‏ ~ كردن ( با کسی) 
خفتك (khofirook) 同‏ خفتوك 
(khofie) [ 形 、 名 ] 四 睡觉 的 (人 ), FE‏ حنته 
MEER‏ و8 ان ترق REY CA)‏ 
两 人 谁 都 自 顾‏ - ~ ى كند بيدار ! 
不 县 ， 谁 也 顾 不 了 谁 。‏ 
D€,‏ ( حفت (khofteedan) [ 动 ] 〈 根‏ حفتيدن 
RED OR SIOR TO ( 血液 的 ) 凝结‏ 
CR), IR‏ #لل<18» ] (khafje) [名‏ خفجه 
(khafehe) [名 ] © >, 4855© 114: ©‏ خفچە 
RE, 114018 Lê‏ 
حفتان © (khafdan)‏ حفدان 
(khafar) 251 Mk SE, 不 好 意思‏ حفر 
حفير 见‏ 
خرفه (khafraj) 同‏ حفرج 
خفریق (khafragh) 同‏ خفرق 
خفریق © (khafrag)‏ خفرك 
Ci (khafranj) CK‏ 
(khofre) [名 ] 保护 者 ， 保 卫 者‏ حفره 
(Khafreegh) [ 形 】 《 旧 > 可 恶 的 ， 坏 的 ，‏ حفريق 
BERÊ)‏ 
(khafz) [名 ] ©1575 ©|* 7. 12‏ خفض 
逸 ， 舒 适 ， 安 乐 ， 富 裕 的 生活‏ 
ct> ~ 谦恭， 谦让‏ 
升降‏ رفع و ~ 
降下 降低‏ ~ كردن 
谦让 ， 届 从‏ ~ جناح كردن 
(khafaghan) [名 ] 0 (心脏 、 脉 捕 等 )‏ خفقان 


(khofara’)‏ حفراء 


( خسب »2 خواب 根‏ ( 


حخفاش (khafafeesh) 见‏ حفافيش 
(khafaya)‏ حفايا 
(pefan [名 ] 四 (举止 ) 轻 化 ,轻浮 @‏ حقت 
(分 量 ) 轻 (3) 丑 事 , 不 体面 ,不 光彩 ;羞耻 , 耻 翌‏ 
8× ,826 ~ عقل 
HF, Hk, HEM‏ ~ مزاج 
E, Kk‏ ~ دادن 
感到 耻辱 ， 难 为 情‏ ~” كشيدن 
SR:‏ ,#8 ع03© ] (kheft) [名 、 形 、 副‏ حفت 
Ds HEF ROKE CHE )‏ 
了 滑 结 活 结‏ ~ ( گر يك خفتی ) 
被 结 紧‏ ~ افتادن (۔ہ شدن) 
2 ,جا - انداختن (-- كردن) 
(khoft) [名 ] 睡觉 KR, KR ) 指 动‏ حفته 
物 )‏ 
(pofiir) 5 名 ] 睡觉‏ حفتار 
(kheffat-dmeez) CC 有 失 体 面 的 ，‏ خفت آمیز 
不 光彩 的 FABRE‏ 
(kheftan) [名 } 穿 在 盔甲 内 的 衣服 ， 有‏ حنتان. 
膀 带 的 长 袖 长 袍‏ 
كج ( حفتان (khofiandan) [ 动 ] ( 根‏ حفتاندن. 
推 到 DiL’ Fo, “AF, BIRO...‏ … 
BPR, FE (叛乱 )‏ 
حفت أميز (kheffat-dvar) 同‏ حفت أوو 
(khoftak) [名 ] 3752, BE‏ حنتك. 
(hafiesee) [名 ] DE, HO (身体 )‏ خفتگى 
软弱 无 力‏ 
(khoftan) [ 动 )‏ حفتن 
ل MOFE, FRE,‏ ,ا 001810 
حفتك 53 (100/ر0/) حفتو 


Jj حفيهةه‎ (Khofye) 


EE‏ كالما لا لا لاا 


حفيف الروح 


925 





konande) 令 人 窒息 的 ，‏ ~( خفه کنندہ 
罕 问 的 ， 回 死人 的‏ 
室 息 性 毒气‏ كازهاى ~ 
(Khafiyy) 6. 7 DREN, PERKY,‏ حفى 
看 不 见 的 ， 无 形 的 @ 情 悄 的 ， 低 的 《 如 声 首 (‏ 
OH HARES, CLEMO, RS‏ 
隐藏 的 与 公开 的 ， 若 明 若 暗 的‏ ~ و > 
(khafiyyan)‏ خفيت (khafiyyat) 见‏ خفيات 
秘密‏ ( حفيات © ) ] (khafiyyat) [名‏ خفيت 
(khofye)‏ حفيه (Khofyat) 同‏ خفيت 
(khofyatan) 暗自 ， 秘 密 地 ， 悄 悄‏ حفيتاً 
地 ， 不 两 不 啊 地‏ 
Dk‏ ( خف (khafeedan) [ 动 ]( 根‏ خفیدن 
OIE, BIG 喘气‏ 
咳嗽‏ ( حف 13 ) ] (khofeedan) [ 动‏ حفیدن 
加 守卫 者 ，‏ ( حفراء 2 ) ] (hafeer) [名‏ حفیر 
REF, BRO‏ 
(khafeef) 6735. 5( OEM, ERMEN,‏ حفيف 
RJ REIDY, 432680. BAN 823‏ 
起 的 多 诗韵 名 称‏ 
轻 的 和 重 的‏ ~ و ثقيل 
被 人 看 不 起 的 ， 低 贱 的‏ ~ و حوار 
人 ~ “< 一 低烧‏ 
小 口径 步枪‏ تفنگ ~ 
轻快 的 动作‏ > کت ~ 
低压‏ فشار -- 
8 ~ (وخوار) كردن ( يا ساختن ) 
E, HE‏ 
خود را ~ (وخوار) كردن ( یا ساختن ) 
E #‏ 
(khafeefo-rrooh) 023 高 兴 的 ， 轻‏ خفيفالروح | 


CE) 


CEJ) 


BEEN, FEIOMROE E, 
قلب‎ ~r ›)K(< 0#, ال ااه‎ 
. كرفت‎ ~ 他 窒息 了 。 
9 حرا ~ كرفتهاى‎ 你 怎么 不 声 不 响 了 ? 
حفقان اور‎ (一 Gyrar) ديتع‎ 窒息 性 的 
خفگى‎ (khafegee) [名 ] OM, AM, EÊ, 
KOM, MA, إن( زنط‎ 12/5 
بتاك ~ هوا‎ 
خفوف‎ (khofoof) 5 名 ] 轻快 ， 轻 捷 : 生 气 勃 勃 ， 
HA 
حفه‎ (khafe) [名 、 形 ] 0055 8 8( 2 880. 出 不 
KAM OME, MAE, MR RERE, HAF 
的 (压抑 的 
~ رګ‎ 不 明快 的 色调 
~ G 2 窒 间 的 夜晚 
~ صداى‎ 低沉 的 声音 
~ صورت‎ 阴沉 沉 的 脸 
~ هواى‎ 郁闷 的 天 气 
شدن‎ ~ 窒息 而 死 ， 闽 死 ; HMRI, FE 
ER, UM 
! شو‎ ~ (EE! EA! 
. آدم از كرما - ميشود‎ 天气 真是 问 热 极 
6 
كردن‎ ~ 076, 283+, 1517615-11 
FR COK); (MRE 
! اتش راہ كن‎ 把 火 灭 掉 ! 
شی را در سینه ۔ہ كردن‎ 屏 住 气 
, أينجا خيلى -- است‎ 588 2 1 
خفه كن‎ )~ kon) [5 形 、 名 ] DEM, ها‎ 
的 IK‘ “IOP TI OER E 
器 ， 制 音 器 @@( 弦乐器 上 的 ) RE A 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


TI [名 ] 厕所‏ خلاء 
(khalab) [名 ] YE, RUE, BEH, HH‏ خلاب 
خلخال (khalakheel) 见‏ خلاخيل 
خلالوش 15 (khalash)‏ خلاش 
خاشاك (khalashe) 同‏ خلاشه 
(khalas) [5 名、 形 ] 解救， 拯救 ， 营‏ خلاص 
救 ， 解 放 反 ) 完 结 ， 结 束 昌 被 解放 的 ， 被 拯救 的‏ 
速射‏ دير ~ 
(汽车 的 ) 空挡 排挡‏ ~ 
被 解放 ， 得救， 结‏ ~ شدن (- يانفتن ) 
Rs Se‏ 
摆脱 某 人 的 纠缠‏ از دست کسی - شدن 
解放 释放 ， 解‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
救 ， 使 完结 |‏ 
人 快 把‏ أن فنجان حايى را زود -- كنيد ! 
那 标 茶 喝 了 1‏ 
OF‏ دهقان فقير سالخورده او را از مرگ لم 
是 那 位 老 贫 农 把 他 救出 来 了 。‏ كرد . 
85 ,88 ار رنج بيمارى ~ يافتن 
(khelas) [ 形 ] HH, ERR‏ خلاص 
(Kholdse) [名 、 副 ] 名 提要 ， 纲 要 , 纪‏ خلاصه 
E, Kh ORT KR, FAO RH, KT‏ 
之‏ 
简明 新 闻‏ ~ اطلاعات 
简要 地 说‏ - كلام 
KHE‏ ~~ مذاكرات 
问题 的 实质‏ ~ مطلب 
要 员 ， 摘 要 ， 提 纲‏ ~ مفيد 


zl 


< ا بطور به 
RHE HOR, RK‏ ,3140 ~ كردن 
نطق او را ~ كنيد | 


请 把 他 的 讲话 概 


خفيق العقل 


松 的 ， 愉 快 的 ， 生 气 勃 劲 的 
<فيف العقل‎ (khafeefol-aghl) (Fé: 
AHS 轻率 的 ， 浮 踩 的 
حفيف اليد‎ (一 Jad) [ 形 ) 敏捷 的 ， 手 脚 利索 的 
(SHETA 》 
حفيه‎ (khafiyye) [ 形 】 秘密 的 ， 隐 项 的 ， 看 不 
见 的 ， 无 形 的 
خنيه‎ (khofye) [名 ] ) 2 حنايا‎ ( E, 撞 
tk, 0 HR, HS 
حفایای اسرار‎ 内 心 秘密 
(~ 2) > به ~ ( بطور‎ 秘密 地 ， 隐 
kê J 
人 بليس‎ 特务 ， 密 探 
خفيه فروش‎ (~ foroosh) 
私 者 
حفيه فروشى‎ [名 ] 走私 ， 贩 卖 私 货 
حفيه نكار‎ (一 negar) 同 خفيه نويس‎ 
خنفيه نكارى‎ 同 خفيه نويسى‎ 
خفيه نويس‎ (~ hevees) [名 ] 特务 ， 暗 探 ， 告 
密 者 ， 检 举人 
خفيه نويسى‎ [名 ] 当 密 探 ， 告 密 
حل‎ (Khall) [名 ] 88 
خل‎ (khel) [名 ] 《< 旧 ) 鼻 滋 
حل‎ (Khell) [名 3] 朋友 密友， 知已 
حل‎ 1 ko) CO ORR, 17 
正常 的 ， 怪 诞 的 
خلواره 5 1 خل‎ 
خلاء‎ 1 (khala) ($) OB. BE, BH, E) 
真空 团 荒 无 人 烟 的 地 方 
و سلاء‎ ~ 秘密 地 和 公开 地 
توليد ~ كردن ( در)‎ 在 … 内 造成 真空 


A EJs E 


[名 ] FEM, 1 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خلاقه 





اظہارات شما ~ كفته هاى قبى حودتان 
你 的 话 和 你 以 前 所 说 的 正 相反 。‏ است . 
违反 ， 犯 错误‏ ~ كردن( - ورزيدن) 
发 生 分 歧‏ 
说谎 ， 说 反 话 ， 不 同意‏ ~ كفتن 
他 说 的 和‏ هرحه من كفتم -- آنرا كفت , 
我 说 的 刚好 相反 。‏ 
(khelafan) [ 副 ] 相反‏ خلافا 
(khelafat) [名 ] 个 哈里 法 的 职位 ( 指‏ خلافت 
继承 穆罕默德 掌握 宗教 和 军政 大 权 的 人 〉@ 继‏ 
续 ， 继 承 ， 连 续‏ 
担任 哈里 法 职位‏ ~ كردن 
(khelaf-kar) [ 形 、 名 ] 人犯 小 过 失‏ خلاف کار 
的 国有 罪过 的 人 ， 犯 小 过 失 的 人‏ 
[名 ] 失职 ， 犯 有 过 失 ， 违 法‏ خلاف كارى 
外 自 相 蔬 盾 的 @ 说 假 话 的 ， 说‏ 065 خلافكو 
谎 的‏ 
[名 ] 加 自 相 矛盾 国 说 谎 ， 说 假 话‏ خلافكوئى 
varzee) [名 ] 矛盾 ， 相反，‏ ~( ذلاف ورزى 
E, FU‏ 
)khelafee) 0‏ خلاق 
执 的 ， 反 对 的 ， 违 法 的‏ 
小 犯法 行为 过失， 罪过‏ امور ~ 
(khallagh) [名 、 形 ] 创造 者 ; 创 世 主 ，‏ خلاق 
造物 主 ， 真 主 国 创 造 的， 创造 性 的‏ 
有 创造 性 的 思想‏ فكر ~ 
的 阴性‏ خلاق (khallaghe)‏ خلاقه 
独特 的 想象 力‏ تخيل ~ 
创造 力‏ قواى -- ( قدرت ۔~ہ › نیروی ~( 
人 民‏ تودمها داراى نيروى ~ لایزالند , 
群众 有 无 限 的 创造 力 。‏ 


RN, ) 有 ) 争‏ 78215 خ 
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括 地 培 一 下 1! 
خلاصه نويس‎ (一 hevees) [名 ] 速记 员 
خلاصه نويسى‎ [名 ] 速记 
كردن‎ ~ 同上 
خلاصى‎ (Khalisee) [名 ] 解放 ， 拯 救 
~ 中 解放 之 路 
دادن ) › به)‎ ~ 解放 ， 解 救 
يافتن‎ ~ 被 解放 ， 得 到 解脱 ， 被 拯救 出 来 
خادع‎ (khela’) 5 حلعت‎ 
خلاعت.‎ (khala‘at) 153 03017578. ES ® 
EE 3/5/2 3802 باك‎ 
حلاف‎ (khelaf) دقح‎ 国 冒犯 ， 触 犯 四 矛盾 3 分 
歧 ， 差 异 , 差 别 @ 过 失 , 过 错 人 柳树 名 守 衫 袖子 
أدب‎ ~ 不 体面 的 (地 )， 不 礼貌 的 (地 ) 
رويه‎ ~~ 反常 的 ， 不 正当 的 ( 指 行为 ) 
عادت‎ ~ 反常 的 
عقل‎ ~ 不 合理 性 的 ， 不 合理 的 ， 芒 雇 的 
عبد‎ ~ 8 
قاأعده‎ ~ 违反 常规 ， 破格， 反常 
قانون‎ ~ 非法 的 
واقع‎ ~ 违反 事实 
)-- بر ~ ( به‎ 5 
انتظار مرتجعین همواره‎ 一 تاريخ بر‎ S38 
. به بيش ميرود‎ 历史 的 巨轮 与 有 反动派 原 
望 相 反 ， 总 是 滚滚 疝 前 。 
~ عمل بر‎ 反感 ， 反 应 
~ محكمة‎ 88585 
. سخنانشان بر -- حفيقت است‎ 他 们 的 讲 
话 是 违反 事实 的 。 
حيزى بودن‎ 人 与 … 背 道 而 驰 ， 与 … 相 
Ks 与 … 相 对 抗 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(khalaghiyya?t) [名 ] 创造性， 创造 力 | OW> (khalaban) [名 ] 飞行员,( 飞 机 ) 驾 驶 员‏ خلاقيت 


试飞 员 ， 飞 机 试航 员‏ ~ أزسايشى 
(飞机 ) 副 驾驶 员‏ كمك ~ 
[名 ] 领航 ， 飞 行 ( 术 ) ， 航 空‏ حلبانى 
高 难度 飞行‏ ~ درحة عالى 
飞行 ,航空 ， 开 飞机‏ ~ كردن 
(khalbay) [名 ] < 化 ) 古 蓬 香 脂 ,波斯 树脂‏ خلباى 
(Khollat) [5 名 ] 上 友谊， 亲密， 知心‏ خلت 
药 ) 阿 魏‏ 《 ع (khalteet)‏ خلتيت 
(khalajan) [5 名 ] DD, RE, BEA‏ خلجان 
不 安 忆 心 尾 ， 尾 动 ， 眼 皮 跳 @ 响 往‏ 
心性‏ ~ قلب 
,و ( > (palkpnaD) [名 ] ( 复 小 > 六‏ خلخال 
肢 环 ， 躁 饰‏ 
8 - زر 
一 〈 喻 ?日 ， 月‏ فلك 
اع ~ در آوردن J> (khol-kholee) ٠‏ خلی 
خل Sjt‏ 59 خل <لى بازى 


(khold) [名 ] 22288, HR‏ 1 حلد 
KE, 不 朽 , FORE‏ ( خلود 4 ) 1 خلد 
Kê‏ - برين 


dshiyan) [ 形 ] 居住 在 天 堂 时‏ ~( خلد آشیان 
的 9 升天 党 的 ( 指 死者 )‏ 
(khalladallah) [ 叹 ] 愿 真主 使 … 永 存‏ خلدالله 
خلدآشیان (khold-makan) 同‏ حلا مئان 
(Khalse, kholse) [名 ] 四 ( 宗 ?静观 ;(〈 2‏ خلسه 
教 性 的 ) HAMEED, MH, FA‏ 
处 于 幻觉‏ ,8 درعالم -- فرو رفتن 
状态 ; HVE‏ 
形 ] 观察 深刻 的‏ [ خلسه آمیز 
(khalesh) [名 ] 刺 扎 ， 刺 穿 ， 穿 孔‏ حلش 
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خلاقيت 





دع I (kjpelin‏ خلال 
REAR E, REAR]‏ 

~ در‎ 在 … 期 间 

هنرمندان در ~ كار اعضاى كمون برای 

. نمايش ميدهند‎ tn 演员 们 在 社员 休息 

时 为 他 们 演出 节目 。 

在 此 间 期 ， 同时‏ در ~ اين احوال 

在 这 段 时 间 内 ， 同 时‏ در ~ اين مدت 

透 过 … 看 去‏ از ~ حيزى ديدل 

[名 3 MRE, HFF, FF CBRE )‏ لل 

牙签‏ ~ دندان 

耳 控 子‏ ~ كوش 

FEK‏ ورك ~ نارنج 

把 水 果 ) 切 成 细 块‏ ) ,اق ~ كردن 

خلل 2 11 خلال 

(Khalalat) [名 ] 真诚 的 友谊‏ خلالت 

(Kkholalat) [5 名 ] REF HEMN RY‏ خلالت 

(khaliloosh) [名 ] 混乱， 杂乱‏ خلالوش 

(khelalee) (CH 空 险 的 ， 有 空 险 的 ， 有‏ خلال 
裂缝 的‏ 

خلانيدن 93 (khaldndan)‏ خلاندن 

(Khaldneedan) [ 动 ] ) 8 J 六 > ( Fl‏ خلانيدن 
入 ， 刺 入 ， 刺 穿 ， 扎 穿‏ 

(khalave) [ 形 ] 慌乱 的 ， 惊 慌 失 措 的‏ خلاوه 

خليفه (pal6-ef) 见‏ خلائف 

(khala-ee) (E KM‏ خلانى 

~ لامب‎ 《无 真空管 

(Khollab) [ 形 、 名 ] DERE @ 非 雨 去‏ خلب 

(khol-bazee) [名 ] DEF, RE‏ حل بازى 
ا RADE,‏ 


HFH, AEM, JAK, 


خلال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 普遍 裁军‏ سلاح عموسى 





(Khollas) [ 形 ] 纯正 的 无 杂质 的‏ خلص 


~ خالص‎ 纯 而 又 纯 的 :最 忠诚 的 ,最 诚挚 的 عادات‎ ~ 打破 惯例 
خلص‎ (khels) [5 名] ) © خلصا‎ ( 忠诚 的 朋友 عدار‎ -- 放荡 ， 任 性 ， 纵 和 谷 
خلصا‎ (kholasa) 见 حلص‎ (hhels) قالب‎ ~ 死亡 
خلط‎ (Khelt) [名 ] ) 8 اخلاط‎ ( DER, مفصل و5‎ ~ 《 医 ) 脱 日， 脱位 
粘液 @ 咳 出 物 @< 解 >( 血管 、 淋 巴 管 、 神 经 等 يد‎ ~ 剥夺 ， 没 收 
的 ) AOA از منصب ) مقام) ۔ہ شدن‎ 被 解职 ， 
بلغمى‎ ~ 粘液 ， 脑 垂体 ， 脑 下 腺 被 去 职 
حونى‎ 人 ~《〈 医 7? 略 血 كردن‎ ~ 解职 废除 减少， 裁减 
دموى‎ ~ 多 血 质 , وى را از منصب ~ كردند‎ 他 被 解职 了 。 
زجاجى‎ ~ 玻璃 状 的 液体 لايد كردن (از)‎ 剥夺 ， 夺 取 
سودائى‎ ~ 胆汁 液 کسی را از حيزى -- يد كردن‎ 没收 某 人 
سينه‎ ~ 粘 疯 的 东西 
صفرائى‎ ~ 胆汁 رانو کسی را از سلطنت ۔ہ كردن‎ 
مانى‎ ~ 淋巴 液 的 王位 


خلعت (khela) 见‏ خلع | (古代 医学 之 ) 四 体液 ( 即‏ اخلاط چہارگنه 
خليع 血液 、 粘 液 、 胆 汁 、 忱 郁 液 之 配合 以 定 人 | se (khola-d) J‏ 


之 体质 ) حلعت‎ (khel'at) [名 ] ( 复 خلم‎ ) 荣誉 袍 ,荣誉 
خلط‎ )khal) [名 ] Hê, 混杂， 混乱 LIR, WF 
مبحث‎ ~ 把 问题 搞 混 ， 混 为 一 谈 خلف‎ (palaf) [名 、 形 ] ( 复 (اخلاف‎ 5 
شدن‎ ~ 混淆， 混合， 混乱 代 ， 后 辈 ， 后 裔 @@ 继 承 人 轿 当 之 无 愧 的 
خلطدان‎ )khel~-dan) [名 ] KE مردم‎ 一 فررند‎ 人 民 的 好 儿子 
خلطه‎ (Kholte) [名 ] 四 参加 ， 参 与 四 交际 , 交 -- فرزند نا‎ 不 肖 子 孙 
往 @@ 友 谊 ， 结 识 خلف‎ (khalf) [5 名 ] ) 8 خلوف‎ ( @ 背 @ 背 后 ， 
داشتن‎ ~ 同上 后 面 
خلطى‎ (kheltee) [ 形 】 粘液 的 ;网 状 的 ， 从 状 的 كوش‎ ~ 耳 打 背后 
حلع‎ kha) [名 ] @ 解 职 ， 解除， 废除 ， 破 除 و امام‎ ~ (从 ) 前 后 
DIRE, MRE MA ORD RRO EMME, ~ برهالن‎ < RE 
脱位 خلف‎ (Kholf) [名 ] 违约 ， 食 言 ， 扯 谎 
درجه‎ 全 降级 ， 免 职 o 3 ~ 食 言 ， 违 背 诺 言 ， 违 约 
Ow ~ 裁军 ， 解 除 武装 یمین‎ ~ 8#, E 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(Khalgho-ssa’e) [名 ] 即兴 的‏ خلق الساعه 
(khalghollah) [名 ] 人 类‏ خلق الله 
(Kholghan) [ 形 \ 名 ] 破旧 的 ,被 祷 的 (家‏ حلقان 
20 
创造，‏ (خلق 8# ) ] (khelghat) [名‏ خلةقت 
BEV ORE, iE, 75 RRO‏ 
uaiu ~ 1781, RE‏ 
创造 建立‏ ~ كردن 
(kholgh-tangee) 5 名 ] 闲 情 结 ， 生 气‏ خلق تنكى 
同上‏ ~ كردن 
(khalghe) [名 ] 创造‏ حلقه 
(khalghee) [ 形 ] 人 民 的‏ 1 حلقى 
形 ] 自然 的 天然 的 ， 天生 的 ， 固‏ [ 11 حلقى 
有 的 ， 天 赋 的 z‏ 
28 ,0182© (خلال (khalal)) [名 ] ( 复‏ حال 
失 ， AIDE, ERRORS, RO, ER‏ 
使 …‏ ~ سانیدن ( -- وارد کردن) ( به ) 
道 受 损失 ， 给 … 带 来 害处‏ 
这 条 船 发 生 故 障 。‏ كشتى را حللى هست . 
HRM, HE‏ تت pazeer)‏ ~( خلل يدير 
损伤 的‏ 
牢 不 可 破 的 ， 不 可 动摇 的 ， 破‏ 65 حلل نا بدير 
坏 不 了 的‏ 
年 不 可 和 破 的 友谊‏ دوستى ~ 
(kholalo-foraj) [名 ] 毛孔 ,气孔 ，‏ خلل و فرج 
BIL‏ 
有 和 孔 的 ,有 气孔 的 ,多 孔 的‏ 0723 خلل و فرج دار 
(kholm，khelm) C4) 愤怒， 愤慨‏ خلم 
(kholm) [名 ] RÊ, HR‏ خلم 
ةين (خلم (Kholmeedan) [ 动 ] ( 根‏ حلميدن 
BORE, #4‏ 


خلفه (kholaf) 见‏ خلف 
خليفه (kholafa) 见‏ خلفاء 
حلفه 5 (Kholfaf)‏ حلفت 
缺点 ,缺陷 ，‏ ( خلف 28 ) ] (kholfe) [名‏ خلفه 
BIE HR‏ 
(khalfee) [ 形 、 名 ] DEM, FF‏ خلفى 
等 部‏ 
(khalgh) 5 名] OAR, N, 人群 @ 创‏ خلق 
和 起， 创作 ， 制 造 人 ) 创 造物‏ 
被 创造 ， 被 缔造 ， 被 建造‏ ~ شدن 
创造 E,‏ ~ كردن 
~ و فقط ~ است نيروى محرك و أفرينندة 
人 民 ， 只 有 人 民 ， 才 是 创造‏ تاريخ جبان , 
世 草 历史 的 动力 。‏ 
ek,‏ (اخلاق (kholgh) [5 名] ( 复‏ حلق 
脾气 ， 天 性 ， 品 性 心情 ， 情 绪‏ 
or> 好 脾气‏ ~ 
心情 好 的 ， 兴 致 勃 勃 的‏ سر ~ 
脾气 坏 的‏ كج - (بد --) 
某 人 心境 不 好‏ ~ کسی تنگ بودن 
情绪 正好 ， 情 绪 正 征‏ بر سر ۔ہ بودل 
(Khalagh) [ 形 、 名] )& OW ) ©‏ خلق 
襟 的 ， 破 旧 的 @ 破 但 衣服‏ 
حلقت (khelagh) 见‏ حل 
出 > (khalghan) CED 外 表 上 ， 表 面 上‏ 
WW (kholghan) CE) 性 格 上 ， 实 质 上‏ 
这 孩子 不‏ او خلقاً و -- شبيه بدرش ميباشد , 
论 外 表 还 是 性 格 ， 都 象 他 父亲 。‏ 
خليق ¥ (Kholagha’)‏ خلقاء 
(Khalgh-dzar) [ 形 、 名 ] 压迫 人 民 的‏ حلق آزار 
(人 ), 折 磨 人 民 的 (人 ); 明 险 的 (人 ), 毒 辣 的 (人 )‏ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


حليدل 


حلوت نشین 5 gozeen)‏ ) خلوت كزين 
خلوتكاه 8 gah)‏ ~( خلوتكه 
(一 hesheen) [名 ] 隐居 者 ,隐士‏ خلوت نشین 
HFA RRA‏ 
隐居， 离 群 索 居‏ (5) خلوت نشينى 
(khalvatee) [ 形 、 副 ] REHN, ERE‏ حلوتى 
的 秘密 的 (地)， 私 下 的 (地 》‏ 
(kholood) [名 ] 永生， 永恒， 永存‏ حلود 
(kholoos) [名 ] HR, RE, RE,‏ حلوص 
îs ICH FÊ‏ 
真诚 地‏ با -- نيت 
٠. KURR‏ اها 128 عدم 人‏ 
形 】 真诚 的 ， 诚 实 的 ， 纯 洁 的 ， 光‏ [ خلوص کار 
EH êê ÊY‏ 
形 、 副 ] 真诚 的 (地 )， 诚 实 的‏ [ خلوص كرانه 
地) ， 纯 洁 的 《地 ( ， 光 明 磊 落 的 (地 )‏ ) 
名 ] 真诚 , 诚实 , 纯洁 ,光明 磊 落‏ 5 خلوص كارى 
(kholooliya) [名 ] 忧郁 加 疯子 @ 无 耻‏ حلوليا 


的 人 
خله‎ 1 (khale) [和 名] f, Xk, © 
خله‎ 1 [名 ] O, OER, 关节 痛 
خله‎ 11 5 名 ] 内 容 空洞 的 话 ， 废 话 


ala (khole) [名 ] BF 
حله‎ (kholle) [名 ] 四 鼻涕 国友 这 @@ 本 质 
حخلیته‎ (khaleete) 同 حريطه‎ 
حليحج‎ (khaleej) [名 ] 海湾 

孟加拉 湾‏ ~ بتكاله 

波斯 湾‏ ~ فارس 

~ كشورهاى‎ 海湾 国家 
خليد کی‎ (khaleedegee) [名 ] 刺 伤 , 刺 破 , KE 
خليدن‎ (khaleedan) 23 ( 根 حل‎ ( 刺 ， 扎 ， 


74 .1 خلىف (khalamj) 同‏ خلنج 
(khalanjan)‏ خلتحان 
(khalande) (Cé RIAN, RH‏ خلنده 
(khalang) [5 名 ] <7 83 CE)‏ 1 خلنىك 
形 】 黑白 两 色 的 ， 花 斑 的 ， EKEM‏ [ 1 خلنى 
人 (khalangzar) 5 名] 石 南 从 生 的 地 方‏ 
(Kholov) [名 ] DB, ORE,‏ خلو 
هلو (kholoo) 同‏ خلو 
خروار (khalvar) 同‏ خلوار 
(kholvare) [名 ] RHR, RR‏ حلواره 
(khalvat) [名 、 形 ] DHL, FF E‏ خلوت 
国 空 的 ， 无 人 的 (住宅 ) @< 旧 ) 密 室 @< 旧 > 卧室‏ 
دع 2 حانة ~ 
宁静 的 街道‏ حيابان ~ 
私下 地 ， 单 独 地‏ در ~ 
我 们 私下‏ در - با او صحبت كرديم . 
同 他 谈 了 话 。‏ 
僻静 的 角落‏ كوشة ~ 
sS, E‏ ~ شدن 
弄 空 ， 倒 空 ， 腾 出 ， 独 处‏ ~ كردن 
请 离开 (或 退出 )‏ لطفا اطاق 全‏ كنيد , 
房间 。‏ 
ساعتى با همرزم قديمى خود ۔ہ كردم . 
我 同 老 战友 单独 会 面 一 小 时 。‏ 
HERE‏ ,815 ~ كزيدن 
دیشب نمايشكاه -- بود . 


闻 حولنجال‎ 


HERÊ REYA 
很 少 。 
حانه‎ 己 [名 ] HMH, RRM, 
私 室 ， 隐 蔽 所 外 卧室 地 闺房 外 祈祷 室 
خلوت سرا (ى)‎ (~ sard) 同 Sb خلوت‎ 
خلوت 5ه‎ (~ gih) 8 Sb خلوت‎ 


jg0000000 


弯 弯 曲 曲 的‏ ~ اندر سم ( ہ در ہ) 
解 > 大 动脉 曲 处‏ < ~ أورتا 
建 ) 哥 特 式 拱 顶‏ 〈 ~^ رومى 
卷发‏ - زلف 
35 ~ كمند 
驼背‏ يشت ~ 
gy BSH, BURY‏ و ~ 
弯曲 的 身体‏ قامست ~ 
,چ ~ أوردن ) به حيزى ) 
安然 自若 ， 不 动 声色‏ ~~ به ابرو نياوردن 
受 某 人 的 骗‏ ~ کسی را خوردن 
FH, HER‏ ,1 ...© ~ دادن 
人 ~ 《 旧 逃 跑‏ ردن 
EHR FAKE, MAb Bik,‏ ~ شدن 
止步‏ 
把 … 弄 弯 , 使 弯曲, 使 … 低 重‏ ~ كردن 
زخم و جراحت سخت كمر اين سرباز راہ 
重伤 并 没有 使 这 位 战士 屈服 。‏ نكرده است 
不 动 声色 ， 不 介意‏ ابرو ~ نكردن 
BB‏ بشت ~ كردن 
下 路， 屈从‏ زانو ~~ كردن 
省 8‏ ~ كردن 
(khom) [名 ] OB, Kk, 22015‏ حم 
长 笛‏ 
大 酒 坛‏ ~ شراب 
رةه در - حالى صدا زيادتر می بيحد . 
E REST, FAK SB o‏ 
(khomm) (43 BE, 5‏ حم 
(khamd-khosrow) [名 ] 伊朗 古 乐曲 名‏ حما حسرو 
(khomdr) [名 、 形 ] ”@ 半 醉 状 态 ， 酬 后‏ حمار 
上 肪 旱地 半 醇 状态 的 ， 醉 栈 醒 的 〈 指 眼睛 )‏ 


032 حلیش 


Ns 

(Khaleesh) 5 名 ] 胶泥 ， 稀 泥‏ 1 حليش 

[名 ] ©1831. HHO E‏ 1 خليش 

(khaleet) [5 名 、 形 ]〗 ORB, ERM,‏ خليط 
求人 礁 吧 ) 熔 合 物 地 混在 一 起 的‏ 

خريطه (khaleete) 同‏ خليطه 

DH‏ ) خلعاء 8) ] halee) [名 、 形‏ حليع 
1 721 ,80 للا 2288© 职 者 ， 被 驱逐 者‏ 
HN, HER, 败家 子‏ 

(khalee'ol-ezar) [ 形 、 名 ] 无耻‏ خليع العدار 
نكت لات MAREN,‏ ولأ 

(khaleef) [5 名 3 山口 ,两 山 之 间 的 通道 ，‏ حليف 
山 合‏ 

(خلفا » خلائف (khaleefe) [名 ] ( 复‏ خليفه 
QD 哈里 法 (伊斯兰 教 国家 政教 合 一 的 领袖 的 称‏ 
号 ) ,王位 继承 人 ， 继 任 者 @ 代 替 者 ,代理 ， 助‏ 
F, RF‏ 

有‏ ( خلقاء 8 ) ] (khaleegh) [ 形 、 名‏ حليق 
礼貌 的 (人 ( ， 文 雅 的 (人 ( ， 斯 文 的 (人 )‏ 

EN CA), EEE UA) 

0R,‏ ( خلائق 8 )3 (khaleeghe)‏ حليقه 
HE, FREON, FH, MOBI‏ 

知心 朋友 ，‏ ( اخلاء 8 ) ] )khalee) [名‏ حليل 
知已 ， 密 友‏ 

> (Khaleelee) [名 ] 0-159 

蜂箱 ，‏ ) خلايا (khaleeyye) [名 ] ( 复‏ حليه 
蜂 房‏ 

(kham) [ 形 、 名 ] 四 弯曲 的 ， 倾 斜 的 , &‏ حم 
BS HEHEY DES SH, HF © Bo 曲线 ©‏ 
建 > 拱 架 ， 拱 顶 辐 凸 ， 凸 状 @) 活 结 ， 活 扣‏ 《 
皱眉‏ ~ ابرو 2 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حمسى 
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ULUULULLL 一 一 一 


, خمحه‎ (khomche) [名 ] 小 坛子 
خم خانه‎ (Khomkhine) [名 ] DH 115 
خم حم‎ (kham-kham) (Cé. Bl 弯曲 的 (地 ) 
[名 ] 18 858 DÛ 

说 话 带 鼻音 ， 打 官 腔‏ ~ گفتن 
حميده (khamddr) 同‏ حمدار 
Eê, 酒店‏ ,ترقز (khomdan) [名‏ خمدان 
四 酒 四 烈性 饮料‏ ) حمره 8 ) ] (khamr) [名‏ خمر 
(khemer) [名 ] ORA ORM‏ حمر 
(khamar) [名 ] 一 群 ， 一 伙 ， 一 派‏ حمر 
(khamr-khane) [名 ] HH,‏ حمر ذانه 
foroosh) [名 ] REF, HÊ‏ ~( خمر فروش 
A, 8‏ .و18 ] [名‏ 
人 ~ ۸8‏ حوبى 
17 > رنگ رزى 

. شل ~~ شده است‎ ER 

他 是 老 当 益 壮 。‏ ~ يبه 

(khomriay) 〔 形 ] RETA‏ حمراى 

~ سرو‎ 《 植 ) 岩 相 
حمرى‎ (khamree) [ 形 ) 
四 红色 的 

~ جنول‎ E 
خمريات‎ (Khamriyydt) [名 ] DRE KF O 
خمس‎ (khoms) [名 ] ) 28 اخماس‎ ( 加 五 分 之 一 
印 取 财产 的 五 分 之 一 
حمس‎ (khams) [ 数 ] 五 
خمستان‎ (khomestdn) 同 خمخانهد‎ 


aمخمح‎ (khamkhame) 


(Khomre)‏ حمر 


Oi fJ, FE ÊRÊ 


حمسين (khamsoon) 同‏ حمسون 
(khamse) [名 、 数 ] 四 五 言 诗 @@ 五 ,五 个‏ خمسه 


(khomsee) 51 <A? HEHE‏ حمسى 


~ چشمان‎ 1811813, RRR 
شكستن‎ ~ 解 酒 
كردن‎ 一 0 حشم‎ 做 懒 洋洋 的 眼神 

(khammûr) [名 ] HF‏ خمار 

头 纱 ， 面‏ ( اخمره © ) ] (khemar) [名‏ خمار 


纱 ， 面 单 
خمار الود‎ 人 (Kpomir-ilood) [5 形 3 醉 配 配 的 ,本 
0 


6 5 حشمان ~ 

(Khammar-khdne) [名 1] 酒店 , 酒 铺‏ خمار خانه 
خمار الود 7 (khomar-zade)‏ خمارزده 
shekan) 5 名] 解 酒菜 ， 解 酒 物‏ ~( خمار شكن 
[名 ] 8#‏ خمار شكنى 
(khammare) [5 名] 1888, 8‏ حماره 
(khomar)‏ حمار (khomdree) 同‏ خمارى 
(Khomiisee) 【名 、 形 ] 二 五 个 字母 组 成 |‏ خماسى 

的 词 @@ 由 五 个 … 组 成 的 
خماش‎ (khamash) [名 ) 废物 
حمان‎ (khamdn) [ 形 、 名 ) 00735 1 8020-5 OX 


(Khoman) [名 ] HÊZAR‏ حمان 

(khamdindan) [ 动 ] ( 根 ok> ) 外 使‏ خماندن 
SH, FE DMB TE KAS; HFF‏ 

كه وطق ) (khomahan) [名 ] 血 ( 色‏ حماهان 
色 矿 石‏ 

حمياره (khombare) 同‏ حمياره 

(khompare) [名 ] HF, 1054. 16 |‏ حمباره 
火 弹‏ 

一 手榴弹‏ دستى 


afkan) [名 ] 榴弹 炮 ， 曲 射 炮‏ ~( خمپاره افكن 
anddaz) [名 ] RH, HR‏ ~( خممياره انداز 
人 迫 击 炮 手‏ درت حمباره جى 


لا 0لا لا نا نا نا نالا 


Fk, 21 
حميدن‎ (khameedan) [ 动 ] ( 根 ةر ) حم‎ |“. 
ETF, KE, SHORT 
حميده‎ (khameede) 32 
低 垂 的 ， 弯 身 的 @ 倾 斜 的 
~ يمت‎ 58 
حميده بشت‎ (一 posht) 同 
حميده قاست‎ (一 ghamat) [ 形 ] 驼背 的 


@@ 弯 曲 的 ， 弯 下 的 ， 


os‏ قاست 


حميده قاست ghad) 同‏ —~( حميذه قد 
工 (khameer) [名 ] 加 ( 揉 好 的 ( Fir‏ خر 
BEY HOE, MR‏ 
花生 将‏ ~ بادام زمينى 
F۴‏ - دندان 
¥ ` ~ ريش 
人 《 半 熔 的 ) 玻璃 料‏ شيسه 
HK, RE‏ > فطير 
纸浆‏ ~ كاغد 
发 起 来 的 面‏ ~ ور أمده 
和 成 面‏ ~ شدن 
سرشتن » -- ساحتن ) 
اقا 
XR MTR‏ ~ بيمايه فطير است . 
”起 面 来 。‏ 
> 
我 们 一 无 所 得 。‏ 
形 ) 烤 得 半熟 的 ， 半 生 不 熟 的‏ [ 11 حمير 
半生 不 熟 的 面包‏ نان ~ 
حمير مايه (orsh) 同‏ 
[名 ] 和 面 的 人‏ خمیر كير 
[名 ] 和 面‏ خمير كيرى 
[名 ] 加 酵母 面 起 子 ， 酒 盔 @《 转 >‏ حمير مايه 


,#18 ~ كردن ) بہ 


حمسين 


(khamseen) [ 数 、 名 ] DE+ ORR‏ خسين 
五 名 风 ， 南 来 热 季 风‏ 
《犹太 人 的 ) 52835: 〈 基‏ الحمسين 
EUEY ) 圣灵 降临 节‏ 
ختبك 5 (khommak)‏ حمك 


خمخانه (khom-kade) 同‏ حمكده 
(khomgar) [名 ] 8|125, RF‏ خم كر 
(khaml) [名] RE‏ حمل 
(khamo-cham) 5 名 ] Hit. FERE‏ حم و چم 
EZ®‏ قر (khomood) [名 ] DK, Fi‏ خمود 
xê, RE, FE ©2201, RF, RA,‏ 
《病痛 的 ) BRDOHE HE‏ 
性 欲 碱 弱 -‏ ~ شہوت 
(khamo-rast) [名 ] HH, BEEF‏ خم و راست 
٠‏ حاموش 15 (khamoosh)‏ حموش 
خاموشاندن (khamooshineedan) 同‏ خموشانيدن 
حاموشنى 同‏ (©4/07:005/66)حموشى 
(khomool) [名 ] REE, 不 出 名 , 无‏ خمول 
ار 
(khamoolestan) {名 ] 坟墓‏ خمولستان 
حميد 51 (khamee) 向‏ حمى 
حميازه (khamydaz) 同‏ خمياز 
(Khamiydze) [名 ] 人 @ 打 呵 欠 ， 欠 促 ， 促‏ خميازة 
懒 腰 @< 转 > 期 望 ， 渴 望‏ 
无 法 实现 的 愿望‏ ~ حشك 
HME‏ ,قا HR,‏ -- كشيدن 
ہ جيزى را كشيدن ( -- بر جيزى كشيدن , 
”期 得 ,渴望 ,追求‏ ر ~ Gy‏ بودن ) 
ره لاك ع N‏ 
使 希望 变 为 泡影‏ توى ~ گذاشتن 
(khameedegee) [名 ] Ot, BHO®‏ خميد 0 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(khonbe) [名 ] DEORE‏ خنيه 
加 两 性‏ ) حناث 2 ) 783 . كم (Kkhonsa)‏ حنثى 
70800 وين طح )© A, BEHA, ZEF‏ 
无 结果 的 ， 无 益 的 ， 不 生育 的‏ 
中 性， 无 性 植物‏ جس ~ 
无 效 ， 无 结果 ， 化 为 乌有 HEA‏ ~ شدن 
他 的 努力‏ كوشش هاى او - نخواهد شد , 
是 不 会 白费 的 。‏ 
一 使 无‏ كردن ( ~ ساختن › ~~ 和‏ نمودن) 
效 ， HIK HE, RNs, 使 … RE, 《化 >‏ 
中 和‏ 
我 们 挫败 了‏ دسائس دشمن را ۔ہ كرديم 
敌人 的 阴谋 诡计 。‏ 
[名] 挫败‏ حنثى سازى 
DW 85 EQ‏ ,ملا( ] khan) [名‏ 1 حنج 
فس اكوا ا 
形 ] 徒劳 的‏ [ 1[ حنج 
8ط , 短 剑‏ ( حناجر (khanjar) [名 ] (人 复‏ خنجر 
»مه > رر( ہہ رزافشاں › - سيم فلك) . 
HE, 8326‏ 
نا .#8 طلا ~ ردن (راء به ) 
向 某 人 背后 扎‏ از پشت به کسی ~ زدن 
ر 
形 、 名 】 四 创 状 的 @@ 剑 状 软骨 ， 剑 状‏ [ خنجرى 
剑 状 软骨‏ غضروف ~ 
(khanjak) [名 ] DR, ROE) TF‏ خنجك 
属 )‏ 《 
(khonjak) [名 ] 香菜 籽‏ خنچك 
工 、 工 条‏ حنج (khanje) 同‏ خنجه 


| خنجير‎ (khanjeer) [名 、 形 ] 外 烧 焦 味 加 辛辣 的 ， 


起 因 ， 根 源 
خميره‎ 【名 ] 四 酵母 图 ( 转 本性， 本 质 ， 人 性质; 
气质 ， 气 慨 
هر دو از يك - اند‎ ) <-2 
خميرى‎ (khameeree) [ 形 ] 外 面 困 的 ， 发 酵 过 
的 ， 面 糊 的 @ 粘 状 的 ， 粘 糊 的 
خميس‎ (khamees) [名 ] 中 ( 军 ) 星 期 四 由 五 部 
分 组 成 的 军队 ( را8‎ BB. HR. PFE. RB) 
خن‎ (khan) [名 ] ORB, KB @ 房 子 
به ~ كردن‎ ~ 把 … 转 载 于 另 一 般 
حناث‎ (Khenas) 


4 


خنشى ر 
حنچر 见‏ 
(khandadegh)‏ حنادق 
حنزير 见‏ 1 خنازير 
[名] XOE, RD, BRP‏ 1 خنازیر 
BR‏ ~ 
形 、 名 ] 001379 00. 1‏ [ حنازيرى 
患者‏ 
(khannds) 5 名 ] 四 魔鬼 四 恶人‏ خناس 
[名 、 形 3 DCN, REDEEM, BH‏ حناسى 
恶 的 ， 恶 魔 似 的‏ 
حنصر (khandser) 见‏ خناصر 
(khannagh) [名 ] 扼杀 者 ， 剑 子 手‏ خناق 
(khonagh) [名 3] OR ROE (一‏ خناق 
种 喉头 炎 ) OBESE‏ 
一 《 医 ?白喉 (证 )‏ باغشاء كاذب 
cq Lخ(khonak) 同 wt» (khonûgh)‏ 


(Khandjer)‏ حناجر 
见 >‏ 


(Khandzeer) 


(khom)‏ حم (khonb) 同‏ حنب 

حمره (khonbare) 同‏ خنہرہ 

< 和 > (khonbak) [名 ] FB 
زدن‎ ~ 打鼓 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





挖 壕沟‏ ~ كندن (- حفر كردن) 


形 ] 88‏ [ خندفى 

خنده ناك (khand-nak) 同‏ خند ناك 

(khandotand) [名 、 形 】 DEME‏ خند و تند 
ولق 30411 كا 39:17 DER, HF ROR TE REN,‏ 
散乱 的‏ 

YE‏ ,& رت (Khande)‏ حخنده 


) جام( ~ مى‎ ~ ( 诗 ? 酒 的 光泽 

一 《 诗 ) 大 地 披 上 的 绿 装‏ رسين 

苦笑， 勉强 的 笑容‏ ~ رورق 

愉快 的 笑 -‏ ~ شكرين 

XE‏ ~ صبح 

sx ~ 《〈 诗 > 含苞 待 放 

oo ~ عدر‎ 

强 颜 欢 笑‏ ~ قبا سوختگی 
嘲笑 ，‏ ~( 
E‏ 

狂笑‏ ~ مخوف 

格格 地 笑‏ ~ نخودى 

(~ اسباب ~ ( مايه‎ 笑柄 

) به) ~~ افتادن ( يا درأمدن‎ ( 笑 起 来 
راه افتادن‎ ~ 爆发 出 笑 声 

使 … 发 笑‏ ( به ) 一‏ انداحتن ( يا آوردن) 
引入 发 笑‏ ~ راه انداحتن 

放声 大 笑‏ ~ سر دادن 

突然‏ زیر ۔ہ زدن ( بی اختيار -- کردن) 
大 笑‏ 

笑 ， 哈 哈 笑‏ ~ كردن (~ہ زدن) 
假 笑‏ ~ دروغى كردن 

放声 大 笑‏ ~ را هشت حصه كردن 
露 具 而 笑‏ ~ نیشی كردن 





= sms 一 


哈 人 的 〈 指 味 ) OMEMKERE XK 
حند اخند‎ (khandd-khand) [5 名] 笑 声 不 止 笑 
声 大 作 
حندان‎ (khandan) CF, RD 四 笑容 可 括 的 ， 笑 
容 满 面 的 ， 微 笑 的 @ 愉 快 的， 高 高 兴 兴 的 OSE 
开 的 ， 开 放 的 ظ‎ 
~ بستة‎ HHA ETR, < 喻 > 含笑 的 
HE f 
~ روى‎ RREAMNB 
~ كل‎ 7 
كردن)‎ 一) ساحتن‎ ~ 使 高兴 ， 逗 人 
笑 ， 让 … 开 心 
شدن‎ ~ 高 兴 ， 笑 起 来 
حندان خند ( ان)‎ )-- khand) [ 副 、 形 ] OK 
‘RHO 。 
حنداندن‎ (khandandan) [ 动 ]( 根 حندان‎ ) ۰۰۰ 
حندان لپ‎ (khandan-lab) 15 خنده رو‎ 
حنك حر بش‎ (khand-khareesh) 同 > حنده‎ 
> كلد‎ (Khand-khand) 同 خنداحند‎ 
خند خندان‎ (Khandkhpand6m 同 ) خندان خند ( ان‎ 
ربس.‎ si (khandarees) [名 ] ORE, 2 وق‎ 
OS 
خندستان‎ (khandestan) [名 ] OK EMH 
J OH ROKE AFIR FE 
حندق‎ (Khandagh) [名 ] ) 8 حنادق‎ ( 护城河 ， 
KH, Bk, KK, لضع‎ 
ارتباطى‎ ~ 11 
بلا‎ ~ (BF, EF 
توب‎ ^~ 22181 
صد تانك‎ ~ 1# 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خلك 


د 


#4 ,1816223 به قبقبه ~~ ( قاه قاه ^ ) 
咯 大 笑‏ 

- نخودى‎ 咯咯 地 笑 ， 僵 笑 

حرت و پرت 同‏ 

58 ( حنارير 8 ) ] (khenzeer) [名‏ حنزير 

(Kheneso-fenes) ¢5 XR,‏ خنس و فنس 


(Khenzer-penzer)‏ حنزر پنزر 


处 境 困 难 ， 困 境 
به ( توي ) -- افتادن‎ 处 境 为 难 
, ددراين كر به ~ افتادم‎ + - 8 
虎 难 下 。 
خنش‎ (khenesh) دمع‎ FE, RS, 〈 医 > 痒疹 
چرچ ~ كردن‎ 


(khonshin) [ 形 ) 幸福 的‏ خشان 
خارشك © (Khenesht)‏ خنشت 
خارشق 同‏ خشتى 
小 拇指‏ ( حناصر 28 ) ] (khenser) [名‏ حنصر 
حنفساء (Kkhonfos) 同‏ حنفس 
(Khonfasa’) [名 ] X> RAR‏ خنفساء 
(khangh) [名 ] BE, DFR, MIF‏ خنق 
(Khonok) 27925 0017348, HRH, X‏ خنك 
ZRH, fF‏ ول عا رار !201 HEY ODE KEN,‏ 
BEHR, KUR‏ ,لم 2 0197 لا 
凉水‏ أب ~ 
废话‏ حرف ~ 
平淡 无 奇 的 笑话‏ شوحى 
草率 行动‏ 5) 
凉爽 的 风‏ نسيم 
凉爽 的 气候‏ هواى ~ 
变 凉 快 ， 变 冷‏ ~ شدلن 
天 气 凉 夹 起 来 了 。‏ هوا ~ شد , 
心情 舒畅‏ ~ شدن دل 


بيني 


ر 


ر 


937 


3 4&۸ ) کسی را -- در گرفتن 
笑 破‏ از ہ مردں ( از نہ روده بر شدن ) 
EX, RIA‏ 
他 不 觉得 好 笑 。‏ خندداش نمیاید . 
8 مرغ بخته خنده‌اش ميكيرد , 
很 。‏ 
这 有 什么 可 笑 的 ?‏ خندداش کجا أست ؟ 
dyvar) [ 形 ] 可 笑 的 , 滑稽 可 笑 的 ，‏ ~( خنده أور 
SIAR RM‏ 
FÊ FJ A YY Î‏ وصع ~ 
تصور اينكه ماهيت امپریالیسم تغيبر خواهد 
以 为 帝国 主‏ كرد 2 يك تصور - است , 
义 的 本 性 可 以 改变 ,这 是 一 种 可 笑 的 想法 。‏ 
(一 khareesh) [ 形 、 名 ] 外 可笑 的‏ حنده حريش 
DRM, RRO, HEMIS‏ 
خنده اور 5 خنده دار 
1 حرف ~ 
《这 事 ) 没 什么 可 笑 的 。‏ ~ ليست . 
RBH,‏ , رام 288 ) 形‏ [ حنده رو (ى) 
微 突 的 多 讨 人 吝 爱 的 ， 可 爱 的 @@ 愉 快 的‏ 
zandn) 〔 副 ] 笑嘻嘻 地 ， 微 笑 着‏ --) خنده زنان 
خنده آور 同‏ خنده ناك 
,& ( خند (khandeedan) [ 动 ] ( 根‏ خند يدن 
WS‏ ,الا +22 
به کسی ۔ہ( بریش کسی -- » بر سر و ريش 
) ريق KE‏ ,)8 كسى ~( 
突然 大 笑 起 来 ， 不 自由 主 地‏ بی احتیار ~ 
笑 起 来‏ 
报 着 嘴 轻 声 地 笑 ， 了 暗自 发 笑‏ پیش حود ~ 
强 颜 欢笑 ， 假 笑‏ زورق ~ 
8 و 2 18 زیر لب - 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


回声 8‏ ( حن (khaneedan) 2303 ( 根‏ خنيدن 
响 ， 扬 名 ， 有 名 声‏ 

(khaneegh) [ 形 ] 被 室 息 的 ， 被 勒 死 的‏ حنيق 

) خو (ى‎ (Khooy) [名 ] 个 性格, 品质 全 脾气 ， 习 
i, FF 

习惯 于 …‏ به حيزى ~ گرفتن ( ۔ہ کردن) 

حوانال تازه وارد په زند گی و کار در این 

. دە كوهستانى ~ كرفتهاند‎ 新 来 的 年 青 


人 已 经 习惯 于 山村 的 生活 和 工作 了 。 
حو‎ 1 (Khow) [名 ] 名 和 杂 草 回旋 花 (植物 ) © 
常春 茧 
كردن‎ ~ 除草 
خو‎ 1 [名 ] 人 脚手架 @ 手 党 
خو‎ 页 [名 ] 马 的 性 部 
خواب‎ (khab) [名 ] 四 睡觉 加 梦 ,梦想 ,梦幻 ， 
ل2‎ 150030700: 252 22 
) ابدى ( ۔ہ جاوید › ۔ہ هميشكى‎ - 48 
(FRE), FHT 


长 梦 ， 大 梦‏ ~ اصحاب کہف 

) بريشان ( -- آشفته‎ ~ 832, EE 
) خرگوشی ( ~ غفلت‎ ~ 《 喻 》 漫不经心， 
粗心 大 意 

) راحت )~ خوش‎ ~ RHE 

8 ~ رمستانى 

睡 得 不 沉 ， 睡 得 不 部‏ ~ سبك 

熟睡 ,沉睡‏ ~ سنگین 

个 美梦 ， 甜 梦‏ شيرين 

午睡‏ ~ قيلوله ( ~ نيمروز) 

催眠‏ ~ مصلوعى 

时 醒 时 睡 ， 睡 得 不‏ ~ مقطع (-- بريده) 
踏实‏ 
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E,‏ ~ كردن 
那样 的 人 是 幸‏ - أنكه ) ~ انكس كه) 
ZÊ, HJ «°‏ 
حوشا 5 i> (Khonoka)‏ 
(khonok-jan) [ 形 ] 冷静 的 ， 淡漠 的‏ خنك جان 
(一 ko [名 ] < 技 ) 散 热 器 冷凝 器‏ خنك کن 


~ دستكاه‎ 散热 器 
كننده‎ a (一 konande) [5 形 ] 散热 的 
~ 冷却 器 
حنى‎ (Khonokee) [名 ] 四 凉爽 ， 凉 快 ， 清 新 @ 
PEH, RB, ZR, FH, RH OER, FB 
ررقت‎ 


ع م F8, RKB,‏ ~ كردن 
KENO‏ .انق خخ © ] (kheng) [ 形 、 名‏ نگ 
BEM, EMHOKERE ERY 4‏ 
F(8, 早晨‏ ~ شب آهنگ 
如 愿 以 偿 , 达 到 目的‏ بر -- مراد سوار شدن 
خبکال 3 (khengal)‏ خنکال 
cA (kheng-beed) [名 ] Fl, BRT‏ بيد 
shir) [5 名 ] 名 头发 花白 的 人 全‏ ~) خنگ سار 
HA‏ 
(hangan $ 盔甲， 铠甲‏ نگل 
(khengo-lok) 5 名 ] 迟钝 的 人 ,第‏ خنك و لوك 
摧 的 人 ， 不 敏捷 的 人‏ 
(khanoor) [名 ] HEREM‏ حنور 
(khonoos) [名 ] BE‏ خنوس 
(khonyd) [名 ] HWH, KH, FR‏ حنيا 
gar) [名 ] 音乐 家 ， 歌 别家， 中 世‏ ~) خنياگر 
纪 的 吟 游 诗人‏ 
人 ~ 《< 天) 金星， 太白 星‏ فلك 
[名 ] KE, 演奏 PH, PE‏ خنيا كرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حواباندن 


, يايم ~ رفته‎ 我 腿 麻 了 。 

. ار حشمم رفت‎ ~ 我 睡 不 着 了 。 

沉睡 ,用 得 死 ,长 眼‏ ( به) 1ه مرگ رفتن 
和 > 6‏ > را به ~~ ردن 

جم ارح بيدار شدن 

< جرع از ~ سير شدن 

RE, EE, “AE, RIE‏ ~ كردن 
E, 催眠， 施 催眠 术‏ ~ بند كردن 
تعبير له كردن (-- كفتن › ~ كزاردن) 
ظ 园 梦 ， 详 梦‏ 

E, HE‏ به ~ كردن 

- و خوراك را فراموش كردن ( از نہ 
吃 不 下 睡 不 着 , 2+ 5‏ و خوراك افتادن ) 
睡 足‏ به - كذراندن 

. اوسه ساعت را به ب- گذرانید‎ 他 足 足 
睡 了 三 小 时 。 

睡 过 时 间‏ در ~ باندن 

خوابش حب است . ( خوابش حب در أمد) 
他 的 梦 设 有 应 验 。‏ 

. خوابش راست در أمد‎ 他 的 梦 应 验 了 。 

. به حشمم أشنا نشد‎ - 我 眼 都 没有 合 
ظ ظ ار 230 و2 مه‎ 
. اگر دنيا را آب بيرد او را - ميبرد‎ 
《成 > ل دنر‎ 4. CHE RB - 7 


管 》 
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梦幻‏ ~ و خیال 

± ,52 اطاق ~ 

~ عالم‎ 梦境 

~ كرد ش در‎ 梦游 

催眠 疗法‏ معالجةُ بيمارى با -- مصنوعى 
EE‏ ~ أوردن 

, این كتاب -- سيأورد‎ 这 本 书 读 起 来 使 人 
入睡 。 

عام ,جع ~ بردن ) کسی ( 

. حوابم نميبرد‎ 我 怎么 也 睡 不 着 。 

. حيلى دير حوابم برد‎ 我 很 晚 才 睡 着 。 

. حوابش برد‎ 他 睡 着 了 。 

) ازسر بردں (-- درديده سوحتن‎ -- E 
睡意 

睡 着‏ ) در) - بودن 

孩子 睡 着 了 吗 ?‏ بحه ~ أست يا بيدار ؟ 

7 تو ~ نیستی‎ 你 还 没有? 

驱 走 菜 人 的 睡意 ，‏ کسی را از - پراندن 
使 某 人 吓 得 睡 不 着‏ 

睡意 消失‏ - از چشم بريدن 

له از چشمم بريد . (-- از سرم بريد) 
我 睡 不 着 了 。‏ 

惊醒‏ اراح پریدں 

E. RE‏ ~ خر گوشی دادن ( را » به) 
大 意‏ 

€ ~ داشتن 


dlood) 5 HH, 8#‏ ~( خواب آلود (5) 
RH, ERE 0‏ 
1# ذم #قع حشمماى = | 
ERR,‏ دل dloodegee)‏ ~( خواب آلود گی 
| 1 
© (خوابان (khabandan) [ 动 ] ( 根‏ خواباندن | 


OA ~ (به)‎ 作 梦 ， 梦 见 ， 梦 想 
چیزی را ديدن‎ ~ 梦想 某 事 ， 幻 想 做 某 事 
كسى را - ربودن‎ 某 人 入 睡 
(به) ~ رفتن ( در - شدن)‎ 57, € 
着 ， 入 睡 ，(《 口 ) 麻 木 


000000006 


[名 ] 园 梦 ( 术 )‏ خواب شناسى 

OR‏ 54 ,5ن ] [名‏ ةع ~) حوابكه 
,224 ~ آخرت (-- أخرى) 
人 ~ 集体 宿舍 ， 公 共 宿 合‏ عمودى ‏ 

gard) [名 ] 梦游 者‏ ~( خواب كرد 


| دمع خواب كردى‎ 梦游 


gozar) [名 ] 园 梦 者‏ ~( خواب كزار 


#دوج ] [名‏ خواب كزارى | 


形 ] 未 成 年 的‏ 〔 خواب ناد يده 
خواب آلود 同‏ خواب نالك 
[名 ] 园 梦 的 书‏ خواب نامه 
1 عدج ند ] (Khabo-beedir) [ 形‏ خواب و بيدار 
的 闪闪 发 光 的 〈 如 天 执 绒 )‏ 
جود [名 ] EEE,‏ خواب و بیداری 
(hibeedegee) [名 ] RH, BX,‏ خدابيد كى 
IS‏ 
DE‏ ) خواب (kjpibeedam) [5 动 ]( 根‏ حوابيدن 
O, EROS, FE, FECT; ILO‏ 
消 《 肿 )‏ 
平 躺‏ به پشت 人‏ 
او هر روز هشت ساعت ميحوابك . 
睡 虑 八 小 时 。‏ 
我 的 表 停 了 。‏ ساعتم حوابيده است . 
我 犁 下 来 用 了 ，‏ خوابيدم اما حوابم نبرد . 
但 没 睡 着 。‏ 
旗 降 下 来 了 。‏ بيرق حوابيد . 
BH‏ فتنه خوابيد . 
工厂 停工 了 。‏ كارخانه خوابيد . 
EERE.‏ مرغ روى تخم ميخوابد . 
(khabeede) CG, E DERMOT‏ حوابيده 
HIC i‏ 


他 每 天 


خواب آور 


ا ا ل يي ی يي 


把 … 推 倒 OE ل‎ Fo, EAE, EIEN... 
ا كز‎ PRE, VE ) 叛乱 ) DE, (6, HOM... 
降下 停止， 关闭 
人 بيرق رأ‎ 降 旗 
~ سرمايه را‎ 冻结 资金 
<- شاحة درخت در زمين‎ 用 压条 法 培植 
-- عصیاں را‎ 平息 叛乱 
~ كوشت را توى بياز‎ 获 拌 内 
<> مرغ‎ 111 
~ مؤسسه را‎ 把 企业 关闭 
خواب آور‎ (khab-avar) [ 形 ] FEE, 
E 
全 دواى‎ 2182 
خحواب برده‎ (~ borde) [ 形 ] 入 睡 的 ， 睡 着 的 ， 
〈 转 > 疏忽 的 
حواب بند‎ (~ band) 5 名 ] 影响 入 睡 的 东西 
خواب بين‎ [ 形 、 名 ] 做 梦 的 (人 ) , 爱 空想 的 ， 
梦 一 般 的 


ia‘beer-kon) [5 名] RAB‏ ~( خواب تعبیر كن 


者 ， 详 梦 者 

[名 ] 睡衣‏ خواب جامه 

خوابكاه 同‏ خواب حانه 

(khabdiar) ¥65 EFER‏ خوابدار 

(khab-deede) 23 @@ 做 梦 的 @ 成‏ خواب ديده 
年 的‏ 

(一 rajiegee) [名 ] © kk‏ خواب رفتكى 
县 术 ， 麻 痹 @< 转 > 麻 瘟 大 意 ， 粗 心‏ 

(一 rafie) [ 形 ] 加 (肢体 ) 麻 木 的 ，‏ خواب رلته 
HBXHAt‏ نر فط ا ل كنت ينا 

خواب آلود © 4م --) خواب زده 

shends) [名 ] 园 梦 的 人‏ ~) خواب شناس 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


حوا زه 
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(一 foroosh) [名 ] 粮 商 ,食品 商 ，‏ حواربار فروش 
a DIRS PRIN fF‏ 

[名 ] 四 当 粮 商 加 粮 店 ， 杂 货 店‏ خواربار فروشى 

(kharbaree) [ 形 ] 给 养 的 ， 食品 的 ，‏ حواربارى 
粮食 的‏ 

(khar-tan) [ 形 ] DR RH RHODE‏ خوارتن 
三 下 四 的 ， 卑 射 届 节 的 @ 禁 欲 的‏ 

خارجى (khavarej) 见‏ خوارج 

(Khar-dasht) [名 ] RMN, EN,‏ حوار داشت 
欺负‏ 

خوردن (khardan) 同‏ خواردن 

I 条‏ حوار (kharsar) 同‏ خوارسار 

(khavaregh) [名 ] 名 奇迹， 异乎 寻常‏ خوارق 
ظ حارق 的 事物 @ 见‏ 

怪异 现象 ， 员 吊 怪 事‏ ~ عادات 

(khar-kar) CC 外 欺负 … 的 @ 懒 洋洋‏ حوارور 
Hs EFF |‏ 

(一 konande) CF 卑劣 的 ， 品 质‏ خوار كننده 

madaye) 6723 可 耻 的 ， 下 流 的 ，‏ ~( خوارمايه 
不 值钱 的‏ 

(khare) [名 ] 食物， 食品 ， 粮 食‏ حواره 


| 5s1s> (Khdree) CC ODER, 55929824 


Pt, FEAR TORRE, FY 
دیدن )~ كشيدن)‎ ~ RE, E 
حوازه‎ 1 (khaze) 5 名 ] 《 旧 > 愿 望 ， 请 求 
حوازه‎ 1 〔 名 ] 《 旧 >@ 凯 旋 门 @ 彩 牌 ， 牌 坊 ， 
牌楼 OQ (BRERA ERDE, EBON, 
凉 学 , 
زدن‎ ~ 造 遍 旋 门 ， 扎 彩 牌 


工厂 停产 了‏ كارخانه ~ است 
چند فروند هواييما بخاطر نقص فنى در فرودكه 
几 架 飞机 由 于 发 生 技 术 故 障 停‏ -- أست . 
在 机 场 上 。‏ 

gardee) [名 ] 梦游‏ ~) خوابیده كردى 

(khatam)‏ حاتم (khavatem) J,‏ حواتم 

(khatam)‏ حاتم جو حاتمه (khavadteem) 见‏ حواتيم 


خاتون (khavateen) 见‏ خواتین 
خواجه (khajegan) 见‏ خواحكان 
(khajegee) [名 ] 统治 权‏ خواحكى 
,© ( خواحكان 4 ) ] (khaje) [名‏ خواجه 
GEDEK, KE, FEOEFE, XB, A‏ . 
HEA MEOHAOSIOEA KA‏ 
[8 ~ كردن 
宦官 太监 ，‏ دقع sar‏ ~( خواجه سرا (ى) 
EA‏ 
«RHO‏ 8584 82 ديق (pir)‏ 1 حوار 
ROME KAR REE)‏ 
5 ~ و حفيف 
REMM, KEREM, TEM,‏ ~ و زار 
不 于 的‏ 
E,‏ -- داشتن )~ كردن , ۔ہ ساختن ) 
ظ - 欺负‏ 
KE, E‏ ,81227 ~ شمردن ( را) 
看 不 起 ， 不 放 在 眼 里‏ - كرفتن ( را) 
形 、 名 ] 名 以 … 为 食 的 ， 食 … 的 @@‏ [ 1 خوار 
شراب -- › حول ~~ ; 饮食 者 @ 可 做 构 词 后 组 ,如‏ 
Xe 人 5-00 等‏ ~( 
(Khovar) [5 名] FH, E‏ خوار 
(harbar) [名 ] 团 食品 粮食， 口粮‏ خواربار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خوازه كرى 





. توانستن است‎ ~ (成 ;有志 者 事 帝 成 。 


خواستگا ری 8] (一 garee)‏ حوازه كرى 


[名 ] 四 要 求 ， 请 求 ， 愿 望 @ 财 产 ， 财‏ خواستە | @@ (khash [名 ] 02428, 88, 欲望‏ خواست 


富 合法 > 诉讼 案 
خواستى‎ [ 形 ] 志愿 的 ， 自 愿 的 ， 自 告 奋勇 的 
iy> (khavas) [名 ] 特性 ,人 性能, 性质 加 贵 
族 ,贵族 阶级 ,特权 阶级 @ 见 ”o> 或 حاصيت‎ 
روحى‎ ^ 心理 特征 
عمومى‎ ~ 共性 
فلزات‎ ~~ 金属 性 能 
حواصر‎ (khaviser) 见 خاصره‎ 
خواطر‎ (Khavéter) 见 حاطر‎ 
خواق‎ (khavafee) [名 ] 外 隐藏 之 物 @ 小 的 羽毛 
حوافين‎ (Khavagheen) 见 حاقال‎ 
خوال‎ (khal) [名 ] ORR, RR ORM, 
食料 
خوالستان‎ (Khdlestdn) [名 ] R8 
خوالیگر‎ (khaleegar) [名 ] 炊事 员 ， 厨 师 
خوان‎ 1 khan) [名 ] DEK, RH CHE 
好 饭 的 )》， 席 面包 大 木 托 盘 他 食物 的 杂 草 
يغما ) ~ كرم)‎ - 免费 宴席 
› گستردن ( ۔ہ آراستن › ۔ہ انداختن‎ ~ 
(os ~ 摆 席 ， 开 饭 ， 摆 好 饭菜 
نشستن‎ ~ 人 بر‎ ۴, 84 
! كسان ( ديكران) کدخدائی مكن‎ ~» 
不 要 在 别人 面前 指 手 划 脚 。 
خوان‎ 11 [名 ] DEHF RHE, DE, 2 
绩 ， 功 勋 
~ (< 王 书 > 主人 翁 ) 鲁 斯 塔 
姆 的 七 大 功劳 〈 喻 ?重重 困难 
از هفت ~ رستم كذشتن‎ 克服 重重 困难 ， 
过 五 关 斩 六 将 


要 求 
~ ابه‎ 按照 … 的 意愿 
خواستاو‎ (Khastar) [ 形 、 名 ] 中 希望 … 的 ， 有 … 
愿望 的 ， 要求 … 的 @ 求 婚 者 
بودن (- شدن)‎ ~ 希望 ,祝愿 要 ， 
要 求 ， 求 婚 
, كشورها ~ استقلال اند‎ hn 国家 要 独立 。 
! سلامت شما را خواستارم‎ 祝 您 健康 ! 
خواستارى‎ [名 ] 90718877, ER 
حواست بر گ‎ (Khdst-barg) [名 ] < 8 
خواستگار‎ (khasigdr) [名 ] @ 求 婚 者 @@ 媒 人 
بودن ( را)‎ ~ 求婚 
فرستادن‎ ~ 请 媒人 去 说 亲 
خواستةرى‎ [名 ] 求婚 
كردن (از)‎ ~ 求婚 , 求 亲 ， 提 亲 , 做 媒 
[ 动 ] ( 根 حواه‎ ) DB, 5 
望 ; 要求 包 索 ， 要 ， 人 召回 人 需要 
~ بار‎ 责问 ， 对 … 进 行 清算 
~ عدر‎ 请 求 原谅 
, او قدرى دوا ميخواهد‎ 他 要 点 药 。 
, اين قلم جوهر ميخواهد‎ 85 
AIK J o 
. او ميخواهد به شمال شرقى مسافرت کند‎ 
他 打算 到 东北 去 旅行 一 次 。 
آموزش تئوری كارى است كه موضع درست‎ 
, وشيوءهُ صحيح را ميخواهد‎ 8 
要 正确 的 立场 和 方法 。 
. ميخواست بنشيند كه صدايش كردند‎ 他 
الم‎ EAA Fo 40111 [10 اانا‎ J م‎ 


(khastan)‏ حواستن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حوانين 





جه اشخاصى باين مجلس علمى خوانده شدند؟ 
哪些 人 应 邀 参 加 了 这 个 学 术 讨 论 会 ?‏ 
این ترازو اوران خيلى کوچك را نميخواند , 
这 杆 秤 称 不 出 太 小 的 份量 。‏ 
这 位 歌唱 家 唱‏ اين خواننده خوب ميخواند , 
得 很 好 。‏ 
عمل يك كمونيست بايد با منافع خلق بخواند , 
一 个 共产 党 员 的 行为 应 当 符 合 人 民 的 利‏ 
rl o‏ 
در چشمان أن جوان خوشحالى و خرسندی 
那个 青年 的 眼睛 下‏ درونى حوانده ميشود . 
流露 出 由 衷 的 喜悦 。‏ 
خود خواهى و تکبر صفات تكوهيده خوانده 
BAAR A WE 00‏ يشود . 
为 。‏ 
形 、 名 ] 人 值得 一 读 的 ,有 趣 的 @( 复‏ [ حواندنى 
数 时 ) 读物‏ 
7 كتاب ~ 
GD 被‏ ( خواندگان 8 ) 38.53 (khdnde)‏ خوانده 
读 完 的 ， 唱 过 的 ; 被 收养 的 G 应 邀 者 ， 客 人 图‏ 
《法 > 被 告 @@ 有 学 问 的 人 ， 学 者‏ 
(khan-sdlar) [名 ] 名 管家 ， 主 管 @‏ خوان سالار 
大 厨师‏ 
(khanandegee) [名 ] 0182/1‏ خوانند گى 
OAH RF‏ 
1 ~ كردن 
歌‏ ( خوانند کان 8 ) ] (khanande) [名‏ خواننده 
手 ， 演 唱 者 ; 读者‏ 
女 了 歌手， 歌手 的 夫人‏ إن ~ 
چ مرغان ~ 
خان اط (havineen)‏ خوانين 


5 حواندن 0213 11 خوان 
级 ， 如 ，‏ 
(khdna) [ 形 ] 清楚 的 ， 明 晰 的 ， 易 读 的‏ حوانا 
他 的 字体 请 晰 易 读 。‏ 
(Khana-ee) [名 3 清晰， 字迹 清楚‏ حوانانى 
(khan-paye) [名 ] 桌布‏ خوان بايه 
(khdnche) 5 名 ] 小 托盘 ， 小 碟子‏ ذوانحه 
喻 ;太阳‏ 《 - ر 
(Khiand(e)gar)‏ خواند كر 


- زعزيكه‎ 人 روصه‎ 等 


خداوند جح 
(khandegan) [名 ] OE, 宾客 @‏ خواندکان 
有 学 问 的 人 ， 学 者‏ 
و6033 ) (khandan) 23 ( 根 wb>‏ حوائدن 
OH, FR, @‏ ها ( 3( IWS HERDE,‏ 
١ WORE OMB, 178‏ ور انر اكز sS‏ 
Pk, Ë‏ 
一 文化 程度 ， 文 化 知识‏ و نوشتن 
唱歌‏ أواز(ه) ~ 
15287 ,اق 'ز روى حيزى ~ 
称 兄 道 弟‏ برادر ~ 
召回 , 叫 回 ， 取消 ,废除‏ بس ~~ ( باز ~) 
FH, Bk‏ بيش ~ 
读书 ， 学 习‏ درس - 
斯 倒 黑白 ， 混 淆 是 非‏ سياه را سفيد ~ 
研究 (科学 )‏ علم ~ 
收养 为 子 ， 收 为 义 子‏ فرزند ۔ہ ) يسر ~( 
罩 出 某 人 的 心思‏ فكر کسی را ~ 
他 在 学 习 波斯 语 。‏ زبان فارسى ميخواند . 
我 把 他 叫 到 跟前 。‏ او را نزد خود خواندم , 
人 们 称 他 为 阿里 。‏ أو را على ميخوانند . 
ما سخنانشاں را عارى ار حقيقت ميخوانيم , 
TEKE E CRR‏ 1 1 اللا BRITA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


NIT, KT 
خواهرك‎ )khaharak) [5 名 ] 姐妹 〈 爱 称 ) 
خواهر كير‎ (khahar-geer) [名 ] 结拜 的 姐妹 
خواهرى‎ [名 ] 姊妹 关系 
سمت ~ داشتن‎ 亲 如 姐妹 
خواهش‎ (khahesh) [名 ] DER, HR, FR 


ORE, FH 
کسی را بجا أوردن ( یا بر أوردن)‎ ~ 
满足 某 人 的 要 求 
كردن) (از)‎ 一) داشتن‎ ~ 要 求 ， 请 
,خلا‎ RE, BE 
. از شما ~ كه در را ببنديد‎ 请 把 
IRE 
. یکلم‎ ~~ 没关系 ;没有 什么 。 ( 当 别 
人 表示 感谢 时 回答 用 ) 


! ميشود سيكار نكشيد‎ ~ 1 
. برحسب ~ آنها رفتیم‎ 00 
222 [ 
بكو نہ او حيست ؟‎ 你 说 说 他 想 要 什 
201 ظ‎ 
خواهشكر‎ (~ gar) [ 形 、 53 @ 同 حواهشمند‎ 
说 情 者 ， 代 人 说 项 者 ， 
حواهئمند‎ (一 mand) [ 形 ] 希望 … 的 ,要求 的 ， 
请 求 的 
00 بودن‎ ~ 请求， 希望 
Je حواهثمنديم هر چه زودتر بما جواب‎ 
请 你 们 尽早 答复 我 们 。 
خواه نا خواه‎ (khah-nd-khah) CE) 不 管 愿意 不 
愿意 ， 不 由 自主 地 ， 自 觉 或 不 目 锡 地 
خواه نخواه‎ (Khah-nakhah) 3 خواهناخواه‎ 
حواهنده‎ )42/010( [名 、 形 ] 外 请 求 者 ， 昭 





(kha) [ 连 ] 〈 重 释 使 用 时 ) 或 润 …‏ 1 حواه 
ER °°°” 不 管 … 还 是 …‏ 
r co x 或 者 是 … 或 者 是 …， 不‏ 
不 管 我 去 不 去‏ ~ بروم 一‏ نروم 
不 管 愿意 不 愿意 ，‏ ~ مخواه ) ~ نخواه) 
无 论 如 何‏ 
不 论 是 我 还 是 您‏ ~ من ~ شما 
不 管 是 不 是 这 样 ， 不管‏ - اينطور ~ نه 
كشورها ~ بزرگ ~ کوچك داراى حق 
国家 不 分 大 小 一 律 平等 。‏ برابراند . 
حير 一‏ › ترقى ~ ; 可 做 构 词 后 缀 , 如‏ 11 خواه 
Go 等.‏ 
希 望 … 的 ; RR‏ @ د85 .272 (khahan)‏ خواھان 
一 的 @@< 法 原告 @@ 借 物 人 ， 从 贷 人‏ 
希望 …, 要 求 …, 愿意 …，‏ ~ بودن ( را) 
Ui 民族 要 解放 。‏ ~ آزادی‌اند , 
(Khahar) [名 ] 姐妹‏ خواھر 
奶 姐妹‏ ~ رضاعى 
(一 andar) [名 ] 异 父 或 异 母 之 姐妹‏ خواهراندر 
形 、 副 ] 像 姐 妹 的 ， 姐 妹 般 的 (地 )‏ [ خواهرانه 
我 对 她 象 对 竺‏ من با او -- رفتار كردم , 
姐妹 一 样 。‏ 
名 ] 被 收养 的 姐‏ 5[ 472706 --) خواهر خوانده 
ظ 》 妹 ， 好 朋友 (用 于 妇女 之 则‏ 
[名 ] N, 70‏ حواهر زاده 
(一 Zan) [名 ] EHR, RT,‏ ذواهر زن 
KET‏ 
showhar) [名 ] 夫 之 姐妹 ，‏ ~( خواهر شوهر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حوبى 


JR 


, ~ہ أست كه برويم‎ 好 ， 咱 们 走 吧 ! 
بعد جه كفت ؟‎ ~ 那么， 他 后 来 又 说 了 
些 什 么 呢 ? 
, این رفيق واقعا ~ پینگ پونگ بازى ميكند‎ 
这 位 同志 乒乓 球 确实 打 得 不 错 。 
. لباس ~ شده است‎ 衣服 于 透 了 。 
. رسيديك‎ 一 جه‎ 欢迎 ! 欢迎 ! (CFE) 
, ديروز باران ~~ باريد‎ 昨天 下 了 场 透 十 。 
) روزى است . ( روز خوبى است‎ 一 天 气 真 好 1 
حوبان‎ (khooban) [名 ] ORAK, 美女 @ 好 人 ， 
善良 的 人 0 
خوب رخسار‎ (Khoob-rokhsar) 同 خوب رو( ى)‎ 
حوب رو(ى)‎ [5 形 ] 美丽 的 ， 好 看 的 ， 漂 亮 的 
حوب روئی‎ [名 ] 美丽 ， 好 看 ， 漂 亮 
خوب سيرت‎ )~- seer) [ 形 】 品 性 好 的 ， 品质 
优 民 的 
خوب صورت‎ )-- 500:4 同 خوب رو( ى)‎ 
خوب فرجام‎ (~ farjam) [ 形 ) 结局 好 的 ， 成 
MEM | 
حوب كارى‎ [名 ] 《〈 罕 好事 
خوب كردار‎ (一 kerdar) [ 形 ] 行为 端正 的 
خوب منظره‎ )~ manzare) [ 形 ] 景致 优美 的 ， 
好 看 的 | 
خوب ناد‎ (一 nehad) 同 خوب سيرت‎ 
درك حوبى‎ 0#, HOFER, HOKE, 
EDV, EI 
اخلاق‎ ~ 优良 品德 
طبع‎ ~ 好 脾气 
~ به‎ 很 好 地 ， 园 满 地 
, ما بخوبى از عہدة انجام وظيفه برأمديم‎ 
我 们 园 满 地 完成 了 任务 ， 


请 者 ，〈 法 ?起诉 者 @ 乞 丐 债权 人 ， 贫 方 () 想 
HAM, WEHEY 


(khahee)  ... ~~... ^~ 不 管 是 … 还‏ خواهى 
خواستن 15 (khaheedan)‏ خواهيدن 


خواه ناخواه (khahee-nakhahee) 同‏ خواهى نخواهى 
形 、 副 ] 名 好 的 ， 美 好 的 @ 愉 快 的 @ 美‏ [ حوب 
Ms HEM ODA BEY, 合适 的 @@ 好 好 地 ， 令 人‏ 
满意 地 (@) 那 么 ， 好 啦 ， 得 啦 (D 很 ， 非 常 ， 彻 确‏ 
好 与 坏 ， 善 与 亚‏ - ويد 
jt 很 好 ; 行 ， 可 以‏ ~ 
好 布料‏ يارحة ~ 
229 صورت ~ 
好 合适‏ ~ بو دن 
他 身体 很 好 。‏ احوالش ~ است . 
这 种 衣服‏ اين لباس برای ورزش -- است . 


适合 于 当 运 动 服 。 
, دست أو - أست‎ 他 手气 好 。(. 打 牌 用 


语 ) 

待 某 人 好‏ با کسی ~ بودن 

好 ， 变 好 ， HF, EB‏ ~ شدل 

, هوا ~ شد‎ 天 气 转 好 了 。 

. شد که نرفتیم‎ ~ 率 亏 我 们 没有 去 。 

. برادرم که مدتى مريض بود نہ شد‎ 36 
第 病 了 一 些 时 候 ， 现 在 已 经 好 了 。 
. رحم دستش هنور ~ نشده است‎ 
上 的 伤 至 今 还 没有 好 。 

做 得 好 ， 搞 好 ， 治 好 ， 治 愈‏ ~ كردن 

. كرديد كه بر كشتيد‎ ~ 你 回来 得 好 。 
, اين مرهم زخم راہ ميكند‎ 这 种 音 药 可 
治 外 伤 ， 


fF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خوپذ یر 





8 ہہ را پاك باختن ( -- را نجس كردن ) 
EH, KARE‏ 

Kk, 818. KE‏ به ربر) ~ باليدن 
08 15 

据 为 忆 有 ， 把 … 归 已‏ به ~ بستن 

PEE,‏ ) بار) -- را بستن 
自 保‏ 


绻 缩 成 一 团‏ به ~ ببحيدن 


找 重子 ， 逮 重子‏ ~ را جستن 

BR BER, ARF, ER‏ ~ را خوردن 
ER, ERS‏ 

习惯 于 …，‏ ~ را به حيزى عادت دادن 
KER‏ ,6# از ~ رفتن 

装 成 , 装 做 ; 奔 向 , 赴‏ ~ را به چیزی زدن 
k8‏ ~ بكرى زد , 

RR‏ ~ را به أب و اتش زدن 
228 ح را به زمين و أسمان زدن 
) 217 

,422/17 ~ را بکوچۀ على' چپ ردن 
ظ ع 

HT‏ ~~ را به موش مردكى زدن 
装 出 一 付 软 弱 不 堪 的 样子‏ 

KER, 控‏ ,كج ار - بيحود شدں 
IRE EH Û‏ 

使 … 失 去 控制‏ از ~ہ بيخود كردن 
钻 到 …, 骗 取信 任‏ ~ را جا كردن ( در) 
骗取 某 人 的‏ بيش کسی - را جا كردن 
81 

失去 (大 家 对 自己 的 )‏ ~ را سبك كردن 
Bx, EMF, TF‏ 


做 好 素 ， 行善‏ ~ كردن 
(Khoo-pazeer) [ 形 ] 适 于 培养 的 ， 易 养‏ خوپدیر 
成 习惯 的‏ 
RE‏ وخ ]ع (khowpale)‏ خو يله 
خواجه 15 (khoje)‏ خوجه 
[名 3 人 @ 鸡 冠 @< 植 > 鸡冠 花 @@ 巴 上 的‏ 1 خوچ 
红线‏ 
قوچ 5 1 خوچ 
)khowkh) [名 ] :桃子‏ حوخ 
(khood) [名 ] ME, 8‏ حود 
同上‏ كلاه ~ 
(khod) [5 代 、 形 ] DOHC, 本人， 本 身 @‏ خود 
ظ 自己 的 ， 本 人 的‏ 
我 们 自己‏ - ما 
我 自己‏ ~ من 
自己 家 里‏ خانة ~ 
哲 > 自 为 的 阶级‏ 〈 طبقه برای ~ 
哲 ;自在 的 阶级‏ 〈 طبقه در ~ 
恢复 知觉 ， 苏 醒 过 来 ， 清 醒‏ به ~ أمدن 
使 … 产 生理 智‏ به ~ أوردن 
杜撰 ， 编 造 ， 无中生有‏ از ~ درأوردن 
扯 谎‏ 
遇险 , 遭 险 , 赔 险‏ ~ را به مخاطره انداحتن 
全 投入 某 人‏ دراغوش کسی انداختن 
的 怀抱 ，‏ 
和 ~‏ را از تك و تا نينداختن (-- را از تنگ 
1 ,جم 8 و تا نينداحتن ( 
的 样子‏ 
独自 思量 ， 自 行 考虑‏ با د انديفيدن 
六 神 无 主 ， 张 皇 失措 ， 精 神‏ ~ را باحتن 
1 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حودحواه 


OA ا‎ 


bekhod) [ 副 、 形 ] DHMH,‏ ~( خود بخود 
自然 而 然 地 ， 不 由 自主 地 图 本 身 ， 自 己 凶 月 发‏ 
的 ， 自 然 的 ， 自 动 的 ， 目 生 的‏ 
自发 性 ， 自 生 ， 自 发 性 的 动作‏ صرافت ~ 
敌人 是 不 会 月‏ دشمن ~ از بين نميرود . 
行 消灭 的 。‏ 
《此 事 ) 不 言 而 哈 ; 不‏ ~ معلوم أست . 
说 自明 。‏ 
他 自 言 自 语 。‏ ~ حرف ميزد . 
形 、 名 ] 外 自发 的 ， 自 发 性 的 @®‏ [ خود بخودی 


自发 性 

barpa) [ 形 ] 图 执 的 ， 任 性 的 ，‏ ~) خود بر پا 
执 扬 的‏ 

国 利 已 者 ， 自 私 者 @@ 利 已 主‏ 703 .تع خود بين 
义 的 ; 亡 上 自尊 大 的‏ 

利 已 主义 ， 利 已 ,自私 ， 亡 自‏ 1ع خود بينى 
尊 大‏ 


حود بین parast) 同‏ ~( خود برست 

حود بينى 同‏ حود پرستی 

(一 pasand) [ 形 ] 自满 的 ,自负 的 ，‏ خود يسند 
Bf EJ, MA HRY‏ 


形 、 副 ] 自满 的 (地 )，, 自负 的‏ [ خود پسندانه 
《地 )， 自 信和 的 (地 )‏ 
BRA‏ ا .815 《名 ] 自满 ,自负‏ حود سندى 


(一 1arGsj [名 ] 保险 刀‏ حود تراش 
电动 刊 脸 刀‏ ( ماشين ) ۔~ برقى 
0 تيغ -- 
khar) 0‏ ~( حود خوار 
食 的‏ 
kh [ 形 、 名 ] OREM, Ê‏ ~) خود خواہ 
私 的 @ 利 已 主义 者 ， 个 人 主义 者‏ 


( 动物 的 ) BER 


自 不 量力 ， 不 能 抑制 自‏ - را كم كردن 
已 ， 张 皇 失 措 ; 肖 责 ,得 意 忘 形 ,忘乎所以‏ 
退却‏ ~ را عقب كشيدن 

献身 ， 自 我 策 牧‏ از ~ہ كذشتن 

294,28 م 2 , 15ج 825 -- را كرفتن 


装模作样 

误 认‏ به -- كرفتن 

认为 自已 超‏ ~ را از کسی بالا كرفتن 
过 某 人‏ 


傲慢 ， 妄 自尊 大‏ به ~ نازيدن 
我 自己 说 过 。‏ من خودم كفتم . 
正 是 他 自已 。‏ ~ أو بود . 
他 失去 了 健‏ صحت ~ را از دست داد , 
康 。‏ 
谱 ?他‏ 《〈《 حودش ميبرد خودش ميدوزد . 
独断 专 行 。 直译 ， 他 自已 裁 衣 自 已 终 )‏ 
۸# ۳× خودش است و دو گوشش . 
他 一 人 。‏ 
OREM. 211‏ دم .و حود آرا إ(ى) 
HERF‏ ىل فج 21 7806 8 ASM,‏ 
[名 ] 8136, HR, E‏ خود آرائى 
HE, HR‏ ~ كردن 
自己 做 事 自已‏ ~ نكريد : (一 oftade)‏ خود افتاده 
当 。‏ 
[名 ] 自沉‏ خود آ LAE‏ 
阶级 觉悟‏ ~ طبقاتى 
名 自学 的 ， 自 修 的 @ 自 修‏ 4 .6 خود أموز 
读物 ， 自 修 课本‏ 
波斯 语 自 修 课 本‏ ~ فارسى 
[名 ] 自学 ， 自 修‏ خود آموزى 
通过 自学 ， 靠 自修‏ از طريق- 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


948 


حود حواهى 


ا ا تك ل پر رو 2001 


形 ] 自生 的 ， 自 然 生 成 的‏ 5[ خود زا 
ER‏ :2180 8ر0 ] (一 SGkhte) [5 形‏ حود ساحته 
1ع بل رخو جح HOE‏ 
形 、 名 ] 四 好 穿戴 的 ， 好 打扮 的 @ 自‏ [ خود ساز 
我 改造 的 @ 花 花 公子 ， 纳 符 子 弟‏ 
[名 1 名 好 穿戴 ， 好 打扮 ， 纳 和 社 儿 行‏ خود سازى 
为 @ 自 我 改造 ， 修 养‏ 
同上‏ ~ كردن 
(一 seta) [ 形 、 名 3] DAM,‏ خود ستا (ی) 
说 大 话 的 外 好 夸 口 的 人 ， 说 大 话 的 人‏ 
[名 ] R28, ARKH‏ خود ستانى 
ظ 同上‏ ~ كردن 
sar) [ 形 ) 轿 自作 主张 的 ， 任 性‏ ~( خود سر 
HI, MEBE, MEY, BRE) @ 不 驯服 的 @ 横‏ 
暴 的 ， ZEF RHE‏ 
形 、 副 ] 自作 主张 的 (地 ), 任‏ [ خود سرانه 
性 的 (地 )，、 放 在 的 (地 )， 专 模 的 (地 )@‏ 
不 驯服 的 (地 ) 图 横 暴 的 (地 ) ， 无 所 畏惧 的‏ 
(地 (‏ 
轿 自作 主张 ， 任 性 ， 放 哇 ， 专‏ 513 خود سرى 
横 @@ 不 驯服 @@ 横 暴 ， 无 生‏ 
四 自 寻 烦恼 的 ， 自作 自 受 的 @ 自‏ دزت خود سوز 
燃 的‏ 
外 自 寻 烦 恼 ， 自 找 苦 吃 人 自燃‏ رت خود سوزى 
shekan) [ 形 ] 谦恭 的 ,谦虚 的 ?‏ ~) خود شكن 
ARM, AEM‏ 
[名 ] 23, RE, BF, A&‏ خود شكنى 
[名 ] 取悦‏ حود شيرينى 
取悦 于 某 人‏ بيش کسی ~ كردن 
(一 forooz) [ 形 ] 自燃 的 ， 自 己 照‏ خود فروز 
亮 的‏ 


[名 ] 0E, 自私， 利 已 主义 ，‏ خود خواهى 
个 人 主义 @@ 自 满 ， 自 负‏ 

(一 Apor) [5 名 ] 名 默默 忍受 的 ， 怒‏ خود خور 
气 吞 声 的 @@ 生 间 气 的 ， 苦 恼 的‏ 


[名 ] 名 默默 忍受 ， 忍 气 否 上 声 @ 生 问‏ خود خورى 
气 ， 败 着 气‏ 

2000 كردن‎ - 同上 

克制 的 ， 忍 耐 的 ， 沉 着 镇 定 的 ，‏ 65 خوددار 
泰然 自若 的‏ 


[名 ] @@ 克 制 ，‏ خود دارى 
避 ， 拒 绝 ， 顶 住 ， 坚 持 住‏ 
同上‏ ~ كردن (از) 

ما هيحكاه از مساعدت بديكران ~ تميكنيم . 


EM, UR 2422 لاك‎ 


.二 我 们 从 不 拒绝 帮助 别人 。 
! در سختىها از ناله و زاری ~ كن‎ 
不 要 在 困难 面前 叫苦 。 
G 人 (一 re Cc 形 ] ,فطاع‎ HM, E 


执 的 ， 自 以 为 是 的 ,固执 已 见 的 
<ود رأبى‎ )~ ra yee) [名 ] وخا‎ A, ها‎ 
hs AHDE, RAEN ) 
كردن‎ ~ 同上 
خود رسته‎ (一 roste) دوق‎ 自生 自 长 的 
خود رنگ‎ (~ rang) [ 形 ] 本 色 的 ， 有 天 然 色 
خود رو (ى)‎ [名 、 形 ] 名 野生 植物 @@ 野 生 的 
@ 转 ) 未 受 教化 的 ， 固 执 已 见 的 ， 任 性 的 
~ ve 野草 
خود رو‎ (一 row) [ 形 、 和 名 ] 外 自动 的 , 自发 的 ， 
自发 性 的 @ 自 动 传送 效 置 @ 机 动车 
نوب نہ‎ 自动 炮 ， 
خود روئى‎ (一 roo-ee) [名 ] 野生 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حود ويزه 





的 ， 傲 慢 的 ， 装 模 作 样 的 
خود مانى‎ (Kkhode-mdnee) [ 形 、 名 ] @ 亲 昵 的 ， 
亲近 的 ,不拘 礼 节 的 @@ 自 己 的 ,自家 的 亲近 ， 
亲昵 ， 不 拘 礼节 
شدن‎ ~ 亲昵， 亲近， 随便 ， 不 拘束 
رياد ~ شدن‎ 588 
حود مختار‎ (Khod-mokhtar) [ 形 ] 自治 的 
~ ناحية‎ 自治 区 
خود مختارى‎ [名 ] 自治 ， 自 治 权 ， 自 治 制 度 
小 ~ 民族 自决 权 
منطقهاى‎ ~ 地 方 自治 
حود مصونى‎ )-- masoonee) [名 ] 自然 免疫 ， 
天 然 免疫 
حود منش‎ (~ manesh) 3 外 自私 自 利 的 ， 
利己 的 @@ 自 高 自 大 的 ， 例 慢 的 
خود نكمبدار‎ (一 negahdar) 同 خود دار‎ 
خود نما (ى)‎ (~ nem) [ 形 ] @ 自 我 卖弄 的 ， 
RRMA BEJ, KHE CHO AK BA FERS 
خود نمائى‎ [名 ] RRM, 8323328 AR 
KHE, ZARO 1م عا ع‎ 
2ع 8 ~ و ادعاى بيمورد‎ 36-5247, 
专断 ظ‎ 
كردن‎ ~ RR, 81 
حود نوشت‎ (一 nevesht) [ 形 ] 亲笔 的 ， 亲 笔 证 
书 的 
حود نويس‎ )-- Nevees) [ 形 、 名 ] 00555 
的 ， 自 动 记录 的 @ 自 来 水 笔 
~ قلم‎ 自来水 笔 、 钢笔 
وبذكى‎ 3 入 (~~ veejhegee) [名 ] 特殊 性 ， 独 


' ;特性 ， 独 树 一 帆 


foroosh) [ 形 . 名 3 OHM,‏ --) خود فروش 
好 吹牛 的 ， 自 我 喜 弄 的 OE RETA BH‏ 
者 ， 吹 牛 的 人 ， RHE‏ 
[名 ] RR COKE, B8 ©‏ خود فروشى 
ا چ 
同上‏ ~ كردن 
(一 fareebee) [名 ] RHA‏ حود ثريبى 
形 、 名 ]】 人 名 自动 的 ， 自 动 化 的 名 自动‏ [“ خود کار 
步枪 ( 引 园 珠 笔‏ 
自动 步枪‏ تفنگ ~ 
自动 化‏ تنظيم- . 
园 珠 笔‏ قلم ~ 
自动 售票 台‏ گیشۂ بلیط فروشى ~ 和‏ 
[名 ] 《工作 ) 主动 ; 自动 化 (操作 )‏ حود ارى 
形 ]】 @ 任 性 的 ， 任 意 的 @ 自 私 的 ， 利‏ [ خود كام 
己 主义 的 @@ 专 模 的‏ 
- خود کامی (一 kidmegee) 同‏ خود كامكى 
0 0 خود كام 同‏ خود كامه 
[名 ] 四 任性 ， 任 意 @ 四 自私 自 利 ， 利‏ حود کسی 
己 主 义 () 专 横‏ 
karde) 65 自制 的 ， 自 作 的‏ ~( خود كرده 
谱 > 自 作 自 受‏ 《 -- را تدپیر ليست . 
(一 koshee) [名 ] 自杀‏ خود کشى 
同上‏ ~ كردن( دست به ۔ہ زدن) 
kaf [ 形 ] 自给 自足 的‏ ~) خود كفا 
kefayatee) [名 ] 自给 自足‏ ~) ذود کفایتی 
自给 自足 的 自然 经 济‏ اقتصاد طبيعى ~ 


جين از حيث منابع الرزى به مرحلة 以‏ 


. رسيده أست‎ 中 国有 足够 的 能 源 。 
حود كفائى‎ (~ kafd-ee) 5[ حود كفايتى‎ 


特殊 的 ， 独 特 的 。 与 众 不 同 的‏ رون خود ويزه )| 形 ] 得 意 忘 形 的 ， 亡 自尊 大 的 ， 例 气‏ [ خود كير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


او دائما مشغول كار بود ونه خواب داشت 
他 吃 不 下 睡 不 着 ，-- 心 扑 芷 工‏ ونه ~~. 
作 上 。‏ 
اين مقدار كاغد ~ يكماه حابخانه است . 
这 些 纸 够 印刷 厂 用 一 个 月 了 。‏ 
در ميجن ما زمینهای حاصل خيزى دامن 
كسترده است كه بما د و پوشاك ميدهد . 
我 们 祖国 有 广大 的 肥田 沃 地 ， 给 我 们 以 衣‏ 
食 之 源 。‏ 
paz) [名 ] KH, FHF‏ ~( خوراك بز 
3111-1111© 25 خوراك بزى 
RARER‏ حراغ ~ 
可 食用 的 ,可 以 吃 的 ， 好 吃‏ @ 42 .038 خوراى 
的 @ 食 物 ，、 食 品 ， 饮 食‏ 
这 棵 树 的 果子‏ موه این درخت ~ نيست , 
不 能 吃 。‏ 
,18 ) حوران (khorandan) [ 动 ]( 根‏ خوراندن 
MRR DIR LE °°,‏ 
ERNE‏ ,8# ,83 رياد ~ 
حوراندل (khordneedan) 同‏ حورانیدن 
أفتاب برست (khor-parast) 同‏ خور برست 
حرجین (khorjieen) 同‏ خورجين 
(Khor-khojeevan) [名 ] «(PEF‏ حور خحيون 
《khorkhor)‏ خرخر 5 (Khor-khor)‏ خور خور 
《khord) [名 ] @ 食 物 ， 饮食， 吃 的‏ 1 خورد 
RHODE, KK, KE‏ 
از حيث - و خوراك و پوشاك و خانه 
从 衣 、 食 、 住 各 方面‏ 
对 … 有 用 ， 适 用 于 …‏ در ~ جيزى بودن 
把 〈 13845 ( 用 力 氛 入， 填塞‏ 


~ دادن 


〈 食物 ) 


حودى 


独树一帜 的 
(S39> (khodee) [ 形 、 名] 名 自己 的 , 本 人 的 ， 
私有 的 亲近 的 ， 熟 悉 的 @ 自 己 人 ， 亲 近 的 人 
7ج ~ و بيكانه‎ 
به ~ خود‎ 自然 而 然 地 ， 自 然 地 
خود يارى‎ (khod-ydree) [名] 自救 ,自己 靠 自 
已 ， 自 力 更 生 
خود يارى كرى‎ ) garee) [名 ] 自力 更 生 
خور‎ 1 (khor) 同 حر‎ (khor) 
خور‎ 1 © 动词 حوردن‎ 的 根 @ 可 做 构 遍 后 
级 ， 如; > ٭ شراب - )اير‎ 
خور‎ J] 5 名 ] 名 太阳 @< 宗 ) 保 护 太阳 的 神 , 天 
KORT 
خور‎ (khavar) C43 软弱 无 力 , 精 疫 力 尽 
حورا‎ (khord) [ 形 ] 值得 … 的 ， 应 受 … 的 ! 适 
用 于 … 的 ， 适 用 的 
حورابه‎ (khorabe) [名 ] 从 坝 下 流出 的 水 
<ذوراك‎ (khorak) [名 ] DRM, 893578 
一 服 ， 一 剂 ( 药 ) 084, 5 8 
اول‎ ~ 第 一 道 菜 
ايرانى‎ ~ 885 
باب طبع‎ ~ 可 口 的 菜 
تفننی‎ 一 ر‎ 
صورت ۔ہ در رستوران‎ 《餐厅 的 ) 菜单 
مقدار ~ دوا‎ 服药 量 
ااهار مر كب از سه لم‎ 三 个 菜 的 午饭 
يك - دوا‎ 一 服药 ， 一 帖 药 
خوردن‎ ~ 吃饭 
اع ,چ ~ دادن( راء به)‎ 
. اوارغصه خورد و ~ ندارد‎ 5 
不 下 饭 。 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


حوردن 


人 حوب‎ 挨 棍 打 

~ دست‎ f, 

(~ ,م رسين ~ ( به زسين‎ 1# 
一 交 ; (FOKKER FF 

~ سرما‎ RE, XER 

11# سيل ~ 

(~ غصه ~ (غم‎ FG, Rh, EU 
(~ قسم ~ (سوگند‎ 88, 218, 8 
~ كتك‎ 挨 接 

~ كول‎ HE, ER 

~ هواى تازه‎ 呼吸 新 鲜 空气 

. حالش يكمرتبه بهم خورد‎ 他 身体 突然 
1 e 

. ميخورد‎ do اين سالن ..ه‎ 这 个 大 
厅 有 五 百 个 座 们 。 

. تيرشان ساف خورد‎ 他 们 失 算 了 。 (他 
们 打 错 算盘 了 ) 

. كلوله به هدف خورد‎ 子弹 射 中 了 。 

. او موقم حرف زدن بعضى كلمات را ميخورد‎ 
人 讲话 时 有 些 字 吐 不 清 。 

船 触礁 了 。‏ كشتى به صخره خورد . 

, کفش او به ياى من هم ميخورد‎ 他 的 
鞋 也 合 我 的 脚 。 

, اين كليد به قفل نميخورد‎ 这 把 钥匙 打 不 
FAB Be 

. اسید آهن را ميخورد‎ 酸 对 铁 有 腐蚀 作 
用 。 

~ برای زيستن أست » نه زيستن برای ~ 
TRH. 108 1-220 TER.‏ 73 1< 32> 

, هر .- بس دادنى دارد‎ 《 谱 ? 有 来 有 往 ! 

有 得 有 失 





使 :渗入 (到 某 种 东‏ به ~ جيزى دادن 
西 内 )‏ 
给 人 食物 ，‏ حيزى را به ۔ہ کسی دادن 
让 … 吃 ， 瞳 月 让 人 吃 下 (如 药 ，)， 让 人 和 鬼‏ 
强 接受 ， 硬 赛‏ 
渗入‏ به 人‏ حيزى رفتن 
(khord)‏ حرد 同‏ 1 حورد 
خرداد 23 (80:020) خورداد 
خردسال ‏ 1 (khord-sal)‏ خورد سال 
خرد سال 同‏ خورد سال 
(khordegee) [名 ] DR, HOR‏ حورد كى 
نط ,2 ( 24 ) O‏ 
حرد منش (khord-manesh) 同‏ حورد منش 
حرد منشانه 同‏ خورد منشانه 
حرد منشی 同‏ حورد منشى 
ا ,€ ( خور 18 ) 23113 (khordan)‏ خوردن 
饭 ODEs Ks, IR CA) 32) 11<8 5. REQ‏ 
BA] ORE, f, HORE, EC‏ ,21-1750571 لاا 
得 上 腐蚀 ，〈 虫 ) HE OAK ) 指 摔 交 运动 )‏ 
饮水‏ أب ~ 
21818١ 8‏ افوس ~ 
بر دماغ کسی ہ ( به سجاف EU‏ كسى 
ور 71 85 بر ~( 
E, ， 拆散， 分解， 混乱‏ بر هم - 
EE‏ ,8 بكسى بر ~ 
对 … 适 用 对 …‏ ابه درد ~ہ ( به کار ~) 
有 用 ， 对 … 适 宜‏ 
FH, REE, SANs ulus‏ بهم ~ 
争吵‏ 
了 吃 得 过 饮‏ ير ~ 
侵吞 菜 和 人 的 钱财‏ بول کسی را ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ ع سال‎ 
خورسك‎ (Khorarmak) [名 ] 护 ( 身 ) 符 
حورند‎ (Khorand) 6723 适合 … 的 ， 适 应 … 的 ; 
有 好 处 的 
. ما نيست‎ ~ 这 对 我 们 不 合适 。 
گرز به ~~ يهلوان‎ (说) 量体裁衣 
حورنده‎ (kjiorande) {名 ]】 食 者 ， 人 口 ， 家 口 
خورنق‎ (Khovarnagh) 同 خورنگاه‎ 
خورنكاه‎ (khovarangah) [名 ] RF, RHF 
腾 的 地 方 ظ‎ 
خورنگە‎ (khovarangah) 同 心 حور‎ 
حوره‎ 1] (khore) DER, RH, HE 
is 201175) 183118026. 363, RE 
حوره‎ 11 [ 形 ] XH ) 5 غ3‎ 701 85 185 ( 8 7 XK 
Js AREY 
حوره‎ (Kkhorra, khorre) [名 ] 《 宗 天 惠 , 神 赐 。 
حوز‎ (Khooz) [名 3] رخ‎ 
jg (Khowz) [名 ] 仇恨 ， 怨 恨 
خوست‎ (khost) [名 、 形 ]】 OB, HOKE 
坏 的 《多 指 路 ) 
حوش‎ 工 (khosh) [ 形 、 副 ] 名 好 的 加 愉快 的 
(地 )， 快 活 的 (地 )@ 可 爱 的 ， 幸 福 的 
~ بوى‎ 香味 ， 美 味 
حبر‎ 好 消息 ， 佳 音 
~ حلق‎ 好 脾气 ， 好 习性 


er 


~ حواب‎ RE, ERR 
زبان‎ 胡言 密语 ， 话 刀 


(~ شما ~) شب يشما‎ 晚安 (晚上 
告别 时 用 ) 
أمدن‎ - 喜欢 ， 高 兴 ; 欢迎 


952 


حوردنى 


(Khordarnee) [ 形 、 名 ] 名 美味 的 ， 好‏ حوردنى 
吃 的 ， 食 用 的 人 @ 食 物 ， 人 饭菜‏ 
如 ;‏ خرده 04 工 (Khorde)‏ خورده 
等 @‏ حرده مالك 同‏ ~ مالك › حرده پا 间‏ 
等‏ سكف ~ سال IMMER, 如 人‏ 
[名 、 形 ] < 体 ) 被 射 进 的 球 数 @ 吃‏ 1 حورده 
了 的 《如 食物 )‏ 
رشوه borde) 同‏ ~( حورذه برده 
不 欠 ( 谁 的 )， 不 怕‏ -- نداشتن ( از) 
أشيز paz) 同‏ ~( خورده بز 
nakhorde) CE) 匆忙 地 进‏ ~) خورده نخورده 
了 食‏ 
أشيز (khordee-paz) 同‏ خوردى بز 
kardee) [名 ] 维持 生活 的‏ ~) خوردى ‏ كردى 
工作 00 ۱‏ 
خرسند (khorsand) 同‏ خووسند 
(khoresh) [名 ] DRM, & HOF 5‏ حورش 
的 菜‏ 
答应 给 人 好 处 而 不 竞 现 ， 口‏ ~ دل ضعفه 
圳 面 实 不 至‏ 
喝 西 北 风‏ ~ دل ضعفه خوردن 
khdne) [名 ] 88‏ ~( خورش حانه 
(一 gar) [名 ] 《有 旧 ) 厨 师‏ خورشكر 
(Khorsheed) [5 名 ] 太阳‏ خورشيد 
ع ةج رك ديز ~ بگل نشايد اندود , 
لان 
(发 生 ) 日 食 。‏ ~ میگیرد . 
آفتاب يرست parast) 同‏ ~( حورشیك پرسٹ 
(一 chehre) 〔 形 ] 美丽 的 ,漂亮 的‏ حورشيك حمبره 
خورشيد 同 o>‏ حورشيد رو 
形 ] 太阳 的‏ [ حورشيدى 


~ پا 


rr i 


و 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خوش اطوار 





工 (khosh-ab) [ 形 ] OF EM,‏ خوشآب 
光彩 的 ,( 指 宝石 ) 晶莹 的 @ 水 灵 灵 的 ， 新 鲜 的‏ 
RRM KR‏ در ~ 
[名 ] O HRORH‏ 1 خوشاب 
dbo-rang) [ 形 ] © (‏ ~( خوش أب و رنگ 
色彩 鲜艳 的 ， 花 色 好 看 的 国 〈 宝石 ) 晶莹 纯洁‏ 


的 (3) 长 得 好 看 的 =- 
خوش أب و نمك‎ (~ dbo-namak) [ 形 ] Dk 
得 好 看 的 地 适口 的 


(一 dbo-hava) [ 形 ] 气候 适宜‏ خوش آب و هوا 
的 ， 天 气 好 的 ， 宜 人 的‏ 
dtiye) G65 前 途 美好 的 ， 有 光‏ ~( خوش أتيه 


FE AHÊ 
خوش احوال‎ )~ ahniD 23 愉快 的 ,高 兴 的 ， 
“心情 好 的 
خوش اختر‎ )~ akhiar) [ 形 】 幸运 的 ， 交 好 运 
的 ， 福 星 高 照 的 


akhlagh) [ 形 ) 品德 良好 的 ，‏ --) خوش اخلاق 
行为 端正 的 ， 正 派 的‏ 
[名 ] 作风 正派 ， 行 为 端正‏ خوش اخلاقى 
ada) [ 形 】 团 优 美的 , 优雅 的 ，‏ ~) خوش ادا 
举止 得 当 的 ， 浪 酒 的 @ 声 首 优美 的‏ 
[名 ] 优美， 优雅， 举止 得 当‏ خوش ادائى 
esteghbal) [ 形 】 热情 (欢迎 )‏ ~( خوش استقبال 
的 ， 好 客 的‏ 
一 450) [ 形 ] 高 尚 的‏ ( حوش اصل 
(成 )‏ ~ خطا نكند و بد اصل وفا نكند , 
比喻 本‏ ع .8 15 لخر 2212318 
性 决定 一 切 )‏ 
(一 atvar) 0‏ خوش اطوار 
牙 的 ， 奖 酒 的 ， 举 止 得 当 的‏ 


姿态 优美 的 ， 优 


. أزاين فيلم خوشمميايد‎ 我 喜欢 这 部 电影 。 
! أمديد‎ -- 欢迎 

, خدا را ~~ نميايد‎ 这 可 不 好 ， 这 可 不 应 
8 

高 兴起 来‏ ~ بر آمدن 

愉快， 快活， 高 兴‏ ~ بودن 

视 您 幸‏ خوشتان باشد ! )~~ 和‏ بحال شما) 
RL LEST Pe!‏ 

喜欢 ， 愿 意 ， 想 ( 干 … )‏ ~ داشتن 

. من ~ ندارم مزاحم آنہا بشوم‎ 我 不 想 打 


扰 他 们 。 
شدن‎ ~ 高兴， 喜悦 ,心情 愉快 ， 疼 您 , 恢 
复 健 康 


享乐 使 … 满 意‏ ~ كردن 

使 … 高 兴 ， 使 … 满 意‏ کسی راہ كردن 
使 自己‏ دل خود را ۔ہ كردن ( به حيزى ) 
为 … 而 高 兴‏ 

过 奢侈 生活 ， 追 求 享乐‏ - گذراندن 
过 得 愉快‏ ~ كذشتن 

71 عيد ملى بما خيل ۔ہ گذشت . 


过 得 很 愉快 。 

28 آدم ~ بفكر آدم ناخوش نیست . 
le‏ 24 717 

下 〈 罕 ) 同 حوش دامن‎ 

[1 ›#‹ 同 حشك‎ 


V [名 ] 《 医 ) 泄 液 线 ， 串 线 法 
(Khosha) CX) 多 好 啊 ! FRI! 

) به حالش (- به سعادتش‎ -- 他 的 运 
气 多 好 ! ال ج12‎ 

- به حال شما كه در يكن زند گی ميكنيد 
1 حل 1١ 1 11 ALS‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


954 


~ sf 好 看 的 脸庞 
~ ) 忆 体面 的 行为 
. او اين حرفها را برای ~ ما كفت‎ 
”他 为 了 迎合 我 们 而 说 了 这 番 话 。 
خوش بار‎ [5 形 ] 携带 方便 的 
رتح حوشبارى‎ 携带 方便 
خوشباش‎ (一 bash) [名 、 形 】 图 (分 手 时 用 语 》 
再 会 凶 乐 天 的 ， 愉 快 的 ， 开 心 的 
) زدن ) ~ كفتن ) ) به‎ ~ 欢迎 ， 说 客气 话 
خوش باطن‎ )~ bdten) [ 形 】 心地 好 的 ， 好 心 
的 ， 高 尚 的 
دي 9ظ ~( خوش بافت‎ 织 得 精细 的 
خوشباور‎ (~ bavar) [ 形 ) 轻信 的 ， 容 易 受 骗 
的 FEMI, KH fa RFS 
حوشباورى‎ [名 ] 轻信 ， 头 脑 简 单 
خوشبخت‎ (~ bakht) [ 形 ] 幸福 的 走 好 运 
的 ， 有 往 气 的 
) كردن (-- ساختن‎ ~ 使 "幸福 
حوشبحتانه‎ [ 副 ] 才气 ， 幸 而 ， 幸 运 地 ， 幸 福地 
حوشبختى‎ [名] $, HE, < 
حوشيده‎ (~ bedeh) 间 خوش معابله‎ 
خوش برخورد‎ )-- barkhord) 005 待人 亲切 的 ， 
RIE FI SREY, 彬 彬 有 礼 的 
خوش برش‎ (~~ boresh) [ 形 ] 外 剪裁 得 当 的 ， 
颖 制 得 很 好 的 (@ ) 裁缝 ) 手艺 高 的 
~ لباس‎ 剪裁 得 当 的 农 服 
خوش بزك‎ (~ bazak) [ 形 ] 善于 打扮 的 
حوش بنيه‎ )-- boniye) [ 形 ) 强壮 的 ， 结 实 的 ， 
出 壮 的 
حوش بو‎ 
好 的 


OE FM, 2275 806 21880, BR 


خوش اقبال 





خوشبخت (一 eghbal) 同‏ خوش اقبال 
خوشبحتى 同‏ خوش اقبالی 
5© حوش اواز ۳© (一 ap‏ خوش الحان 
خوش آهنگ 
88 مرغان ~ 
(一 dmad) 5 名 ] 名 表示 欢迎 ， 高兴‏ خوش آمد 
HIT, FER 92/2942 < 0|834 WI, 1‏ 


一 欢迎 ( 某 人 光临 ?，‏ كفتن ( راء به) 


REE, ZK 
دع خوش آمد كو (ى)‎ ROA 
و7‎ BEKR, HMH, REE 
7ع خوش آمد كوئى‎ 四 欢迎 ©7118, EK, 
YH, ZÊ 
) كردن ( به‎ ~ 同上 
خوش اندام‎ (一 andam) 身材 优美 的 ， 体 态 与 
称 的 
خوش اندامى‎ [名 ] 身材 优美 ， 体 态 匀称 
خوشاندن‎ (Khoshandan) 同 خوشانيدنف‎ 
خوش انكشت‎ (khosh-angosht) [名 ] 熟练 的 演 
BA, HIR, FRY 
خوشانيدن‎ (khoshaneedan) [ 动 ] ) 18 خوشان‎ ( 
WHT, BERF, FTF, RF 
خوش أواز‎ (khosh-dvaz) [ 形 、 名 ] ج8181‎ 
《人 ) ， 嗓 音 好 昕 的 (人 )， 叫 得 好 听 的 〈 钨 ) 
خوش آهنگ‎ (一 dhang) [ 形 ] 图 音色 好 的 ， 
悦耳 的 ， 影 亮 的 @@ 音 调和 谐 的 
خوش اسكى‎ [名 ] 0# F, HEH, ERÊ 
G) 音 调和 谐 
خوش أيند‎ ( 一 Gyand) [ 形 、 名 ] @ 令 人 高 兴 
的 ; REHOME, PI, EH, NB 
برای ~ كسى‎ 为 了 迎合 某 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حوش حنين 





[名 ] 07117, 17437 EÊ‏ خوش جسی 
恨 @) 纯 种‏ 
chdshnee) [ 形 ] (食物 ) 调 配‏ ~( خوش حاشنى 
好 的‏ 
SIJ 必 ”调配 得 可 口 的 食物‏ ~ 
cheshmo-abroo) [ 形 ] [8‏ ~( خوش حشم و ابرو 
清 目 秀 的 ， 好 看 的 ， 闲 党 的‏ 
(khoshhal) [ 形 ] 愉快 的 ， 高 兴 的‏ خوشحال 
8 223218 
欢喜， 高兴， 愉快‏ ~ شدل 
RH,‏ ~ كردن 
我 看 到 你 真‏ چقدر از دیدن شما خوشحالم . 


副 ] 愉快 地 ， 高 兴 地‏ [ خوش حالانه 
(khosh-halat) [5 形 ] 四 迷人 的 ，‏ حوش حالت 


HAA FEY > 指 眼 睛 ) @ 和 芒 可 亲 的 ， 开 朗 的 
~ حشمان‎ 一 双 烟 烟 有 神 的 眼睛 
حوشحالل‎ (Khoshhalee) 5 名 ] Dk, 82 

幸福 
~ حبر‎ 喜讯 ， 好 消息 
كردن‎ -- 高 兴 ， 愉 快 
خوش حساب‎ (khosh-hesab) [ 形 ] 精打细算 的 ， 
交易 公平 的 ;账目 清楚 的 
~ أدم‎ 偿 清 债务 者 
. أدم - شريك مال مردم است‎ 《〈 详 ? 好 借 
好 还 ， 再 借 不 难 。 
خوش حسابى‎ [名 ] 精打细算 ， 交易 公平 ; 账目 
清楚 
خوش حنجر‎ (一 700 同 خوش آواز‎ 
خوش حنين‎ )~ haneen) [ 形 】 声音 美妙 的 ， 
悦耳 的 ， 好 昕 的 


[名 ]】 香 ， 芬芳 ， 好 闻 ， 好 味道‏ خوش بونئى 

biydar) [ 形 、 名 ] 四 幸运 的 ， 走 运‏ ~) خوشبيار 
أ[ 80083212 

bayan) 033 口才 好 的 ， 会 讲‏ ~( خوش بیان 
话 的‏ 

一 been) [名 、 形 ] 四 乐观 主义 者 ，‏ ) خوشبون 
乐天 派 包 乐观 的 ， 乐 观 主 义 的‏ 

E) 乐观 (的 ) 地 ， 乐 观 主义‏ .6 حوشبينانه 
(的 ) 地‏ 

[名 ] 乐观 ， 乐 观 主义 〈 精神 )‏ حوشبينى 

pazeerd-ee) 0025 好 客 的 ，‏ ~) خوش بذيرائى 
Ex I RÊJ‏ 

حوش پوش ] (02م (一‏ خوشپز 

posht) 60753 157383881 8‏ ~) حوش بشت 
YJ CFE O (‏ 

pashm) [ 形 ] 毛 好 的 ， 细 毛 的‏ ~) خوش يشم 

43636 كوسفند ~ 

形 ] 穿着 讲究 的‏ [ خوش پوش 

名 ] 穿着 考究 ， 穿 着 漂亮‏ [ خوش بوشى 

خوش استقبال 8 (一 peeshnphz)‏ خوش ببشباز 

خوش استقبال peeshyaz) 同‏ ~( خوش بيشواز 

(一 Lars) 0023 四 磨 制 精美 的 ，‏ خوش تراش 
麻 得 光 的 ， 精 雕 细 琢 的 3) 身材 优美 的‏ 

(一 tarkeeb) [ 形 ] 四 体态 匀称‏ خوش تركيب 
的 ， 身 段 好 的 @@ 制 作 精 美的 ， 造 型 好 看 的‏ 

2158 5 ,0157 (٭) خوش ت ركيبى 
美 ， 造 型 好‏ 

(一 taghreer) [ 形 】 善于 表达 的 ，‏ خوش تقربر 
表达 力 强 的 ， 口 齿 伶 俐 的‏ 

(一 jens) [ 形 】 名 品质 好 的 ， 质 量‏ خوش جنس 
好 的 @ 温 厚 善良 的 @ 纯 种 的 ( 如 马 寺 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


食 的 人 ® 关 味 的 ， 鲜 美的 @ 不 挑食 的 ， 不 择 食 
的 ; 淋 食 的 

~ حيوان‎ 杂食 的 动物 

(把 食品 ) 调配 得 可 口‏ -- ساحتن 


hos [ 副 ] 渐渐 地 ， 逐 渐‏ ~) خوش خوش 
Ls EE‏ 
khoshak) [ 副 ] (走路 ) 慢‏ ~) خوش خوشك 
ظ 条 斯 理 地‏ 


خوش خلقى 同‏ خوش خوئى 

形 】 伤口 愈合 快 的‏ [ خوش حيم 

(一 daman [名 ] 四 岳母 国 汛 法‏ خوش دامن 

(一 dast) [ 形 ] (武器 等 ) 好 用‏ حوش دست 
的 ， 得 心 应 手 的 @ 手 巧 的， 手气 好 的 @ 弹 奏 出‏ 


E) 
خوش دستى‎ [名 ] 加 好 用 ， 得 心 应 手 OFM, 

好 手气 @ 弹 奏 出 色 a 
خوش دل‎ )~ de [ 形 ] DRM, 高兴 的 ， 

兴致 勃勃 的 国 好 心肠 的 


د ,لا [名] Ê,‏ خوش دلى 
心肠 ， 善 良 愿 望 。‏ 

damagh) 0323 DARM,‏ ~~( خوش دماغ 

” 活 的 @@ 爱 开玩笑 的 ， 有 趣 的 


| خوش دماغى‎ [名 ] 外 愉快 ， 快活 @ 有 趣 


dow) [ 形 、 名 ] 名 跑 得 快 的 @‏ ~) حوش دو 
ظ 短跑 能 手‏ 

(一 dookht) 3285 (衣服 ) 缝 制‏ حوش دودټ 
ظ 得 好 的‏ 

形 】 品质 好 的 ， 好 心肠 的 ， 高尚 的‏ [ خوش دات 

[名 ] 品质 好 ， 好 心肠 ,心地 善良 ，‏ خوش ذاتى 
高 沿‏ 

خوش مزه © z6-eghe)‏ ~( خوش ذائقه 


خوش حوصله 


لسع كسكس 


howsele) [ 形 ] 能 忍耐 的 ，‏ ~) خوش حوصله 
有 了 耐心 的 ， 能 坚持 的‏ 

(一 105047١ [ 形 ] 带 来 好 消息 的 ，‏ حوش حبر 
TE HY‏ 


khedmat) [名 、 形 ] 四 服务‏ ~( حوش حدمت 
周到 的 (2) 礁 旭 的 ， 拍 蕊 的 @ 分 外 的 ， 多 余 的‏ 
[名 ] RFR ADAM, O‏ حوش حدمتى 


职责 以 外 的 工作 
كردن‎ ~ 服务 周到 ， 拍马屁: 做 分 外 的 
工作 ظ‎ 
خوش حرام‎ (~ kherdm) دي‎ RHE RN, N 
态 端庄 的 
خوش خط‎ )- kha) [5 名 、 形 ] 名 书法 家 @ 字 
迹 漂亮 的 


形 ] 好 看 的 ， 外 表 漂 亮 的‏ [ خوش خط و خال 
隐患 ， 暗藏 的 敌人 (原意 ， 美丽‏ مار ~ 
的 蛇 )‏ 

[名 ] 书法 优美 ， 字 迹 漂 亮‏ خوش خطى 

kholgh) [ 形 ] DRE,‏ ~( خوش خلق 

格 好 的 @@ 好 脾气 的 ， 和 芒 的 
> خوش‎ [名 ] 加 品行 端正 ， 人 性 格 好 名 脾气 
HE, FH FÎ 3 

khande) [ 形 ] 笑容 可 括 的‏ --) حوش حنده 
谚 ) 心 宽‏ <《 ~ هميشه خوش معاش است . 
体 胖‏ 

一 kha) [ 形 ] 外 讲究 吃食 的 O‏ ( خوش حوار 

福 好 的 ， 能 吃 的 @ 杂 食 的 @ 大 吃 大 喝 的 

خوش اواز khan) 同‏ ) خوش خوان 

خوش خوار khor) 同‏ --) خوش خور 

讲 究 饮‏ @@ 5 .ضع khorak)‏ ~) خوش خوراك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خوش طرح 


< 说) 说 得 天 花 乱 坠 。( 直译 ; 巧 咀 能 说 得 
tt Hi] 》 

sdbeghe) [ 形 ] 有 光荣 经 历 的‏ ~) خوش سابقه 
声誉 好 的‏ 

加 精制 的 ， 做‏ دز sakht)‏ ~( خوش ساخت 
得 好 的 @《 口 > 身材 好 的 ， 一 表 人 材 的‏ 

خوش بیان sokhan) 同‏ ۔ہ) خوش سخن 

حوش رفتار 3| solook)‏ ~( خوش سلوك 

حوش رفتارى 同‏ خوش سلوق 

(一 saleeshe) 62783 中 有 鉴赏 能 力‏ حوش سليقه 
的 ， 有 欣赏 能 力 的 人 雅致 的 ， 风 和 雅 的‏ 

حوش معامله sawdd, ~ 50102( 同‏ ~( خوش سودا 

形 、 名 ] 四 易 燃 的 @@ 煤 砖 ， 煤 球‏ [ خوش سوز 

seer) [5 形 ] 名 品德 好 的 ， 善‏ ~( خوش سيرت 
良 的 ， 公 正 的 质量 好 的‏ 

حوش رو (ی) 5 خوش سيما 

خوش رونی 同‏ خوش سيمائى 

(一 shdns) 〔 形 ] 运气 好 的‏ خوش شانس 

خوش أواز (一 sed 回 同‏ خوش صدا 

So0hbat) 5 名、 形 ] 6‏ --) حوش صحبت 
交谈 者 @ 说 话 有 吸引 力 的 ， 谈 得 投机 的‏ 

S00rat) [ 形 ] HEMN, FH‏ ~( حوش صورت 
的 ， 美 丽 的‏ 

(一 Ile) [ 形 ] 幸运 的 ,有 福气 的 ，‏ خوش طالع 
率 福 的‏ 

[名 ] 幸运， 福气， 幸福‏ خوش طالعى 

tab) [ 形 ] @ 恰 快活 小 的 ,乐天‏ --) خوش طبع 
的 ， 爱 开玩笑 的 @ 有 才华 的‏ 

加 愉快 活泼 , 爱 开玩笑 加 才华‏ 2853 خوش طبعى 

(一 tarh) 0723 装饰 得 漂亮 的 ， 装‏ خوش طرح 
瑛 美观 的‏ 





(一 zowgh) [ 形 ] 有 才华 的 ， 有 鉴‏ خوش ذوق 
赏 能 力 的‏ 
(一 ze” [ 形 ] @@ 记 性 好 的 @ 心 眼‏ خوش ذهن 
机 有 灵 的 ， 头 脑 灵敏 的‏ 
记 性 好 @@ 机 灵 ， 头 脑 灵敏‏ @@ ديع خوش ذهنى 
(一 rah) [ 形 ] @ 走 得 稳当 的 @ 练 得 好‏ خوش راہ 
的 ( 指 蕊 )‏ 
练 得 好 的 马‏ اسيپ ~ 
(一 raftar) [ 形 ) 四 有 礼貌 的 ， 文‏ خوش رفتار 
雅 的 ， 态 度 良 好 的 @ 步 伐 好 看 的‏ 
[名 ] 有 礼貌 ， 文雅 , 态度 良好‏ حوش رفتارى 
(步伐 好 看‏ 
和 气 对 待 ， 礼遇‏ ~ كردن ) 8( 
خا ,880 ] raghsee) [名‏ ~( خوش رقصى 
BK: BEZ‏ 
同上‏ ~ كردن ( نزد کسی ) 
LEN.‏ <( برقص نه باين ~ 
(一 rekab) [ 形 ] 跑 得 快 的 (如 马 )3‏ خوش ركاب 
好 骑 的‏ 
rang) [ 形 ] 色彩 鲜艳 的 , 颜色‏ -) خوش رنگ 
好 至 有 的‏ 
roo) 62783 四 美貌 的 , 好 看‏ ~) خوش رو (ى) 
的 ， 漂 亮 的 怨 笑 咪 哑 的 ， 天 便便 的‏ 
حوش راہ (一 rares) 同‏ خوش روش 
roo-ee) [名 ] 四 美观， 好看，‏ --) خوش رونى 
HHR, WAR‏ 
(一 reekht) 5 +‏ خوش ريخت 
8ع DR BIE MH FY, SEIR‏ 
(一 zeban” 65 RHE, 讲 得 好‏ خوش زبان 
听 的 ， 能 说 会 道 的‏ 


أدم ~ ماررا از سوراخ بيروك مياورد 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


| ««ماع ~( خوش قول‎ [ 形 ] @ 信 守 诺 言 的 ， 说 


话 算数 的 @ 认 真 的 ， 准 确 的 

[名 ] OK, E‏ خوش قوی 

ghiydfe) 3 ) 35 ( 78‏ ~( خوش قيافه 
ظ BREN‏ ,لثم 

خوش خوش (Khoshak-khoshak) 同‏ حخوشك حوشك 

(khosh-kerdar) CF 品行 优良‏ خوش كردار 
的 ， 行 为 高 尚 的‏ 

خوش صحبت kalam) 同‏ --) خوش كلام 

步伐 优美 的‏ 65 خوش كام 

解 ? 阴 门‏ 《 دضع تم ~) خحوشكه 

(一 gozardn) [ 形 、 名 ] DHF‏ خوش گذران 
服 日 子 的 ， 生 活 放水 的 ， 追 求 享乐 的 @ 浪 荡 公‏ 
子 ， 寻 消闲 的 人‏ + 

[名 ] 过 舒服 日 子 ， 生活 放 荡 , 过‏ خوش گذرانی 
ظ 求 享 乐 Es‏ 

同上‏ ~ كردن 

خوش صحبت 一 gojiir) 同‏ ( خوش كفتار 

形 、 名 ] 漂亮 的 (人 )，‏ [ (مم (一‏ خوشگل 
FEM OND, ERM OA)‏ 

[名 ] 82, 8585,‏ خوشگلى 

(一 .gamin) [ 形 ] 信任 的 ,深信‏ خوش كمان 
不 疑 的 ， 轻 信 的‏ 

[名 ] 信任 ， 深信 不 疑 ， 轻 信‏ خوش كمانى 

ظ خوش زبان 同‏ خوش كو(ى) 

gavar) [ 形 ] 香甜 的 ,味美 的 ，‏ ~) خوشگوار 
适合 口味 的 @ 容 易 消化 的‏ 

8 شراب ~ 

[名 ] © (食物 ) 可 口 @@ 容 易 消 化‏ خوشكوارى 

(一 gooshn [ 形 、 名 ] @ 肉 质 好‏ خوش كوشت 
HY CRR), BRN, FEM @ 伤 口 容 易 愈‏ 


958 


اطا افا تو ا اموق کک لت 


خوش طعم 


خوش مزه (一 四 站 同‏ خوش طعم 

خوش ذات 同‏ 6667 --) خوش طينت 

zdher) 365 @@ 外 表 好 看 的 ，‏ --) خوش ظاهر 
外 观 漂亮 的 的 休 有 其 表 的 ， 装 样子 的‏ 

HK, EES!‏ ~ و بد باطن 

(一 qtr) [ 形 ] 香 的 ， 芬 芳 的‏ خوش عطر 

agheede) [ 形 ] DRM, KF‏ --) حوش عقيده 
心 的 @@ 轻 信和 的‏ 

(一 aks) [ 形 ] 上 象 的 ,适宜 于 照相 的‏ خوش عكس 

alaf) [ 形 ] 不 挑食 的 ， 易 食 的‏ --) حوش علف 

~ كو‎ 不 挑食 的 牛 

خوش قول ahd) 同‏ --) خوش عبهد 

خوش دات fetrat) 同‏ ~( خوش فطرت 

خوش ذاتى 同‏ خوش فطرتی 

fekr) [ 形 ] 思路 有 条 理 的‏ ~( خوش فکر 

حوش قد وقأست (一 Spafl 同‏ خوش قاست 

خوش قد و قامت (一 ghad) 同‏ خوش قد 

(一 ghadam) [ 形 、 名 ] ORE‏ خوش قدم 
福 的 吧 走 运 的 人 ， 圣 福 的 人‏ 

[名 ] 幸福， 幸运， 成 功‏ خوش قدمى 

ghado-ghiamat) [ 形 ] 8‏ ~( قد و قاست 
材 好 的 ， 体 态 优 关 的 |‏ 

ghalb) 5 好 心肠 的 ， 和 芒‏ --) حوش قلب 
ظ 的 ， 温 和 的‏ 

[名 ] 好 心肠 ， 心 地 善良 ， 和 访 可 亲‏ خوش قلبى 

ghalam) 753 字体 优美 的 @‏ --) خوش قلم 
文章 写 得 好 的‏ 

ghomash) [ 形 ] (布料 ) 质量‏ --) حوش قماش 
好 的 ， 结 实 的‏ 

(一 ghavare) 5 OD 剪裁 好 的 ， 式‏ خوش قواره 
梓 好 的 ,合身 的 中 优雅 的 ,雅致 的 全 身材 好 看 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حوش نويس 





(一 mo-dsherat) 62753 外 善于‏ خوش معاشرت 
交际 的 ， 有 礼貌 的 如 风流 的 @ 得 体 的‏ 
mo-dimele) [ 形 ] 买 卖 公平 的 ，‏ ~( حوس معأمله 
公平 区 多 的‏ 
manesh) [ 形 ] 脾气 好 的 ， 不‏ ~) خوش منش 
挑剔 的 ， 易 于 相处 的‏ 
(一 manzar) [ 形 ] 漂亮 的 ， 美貌‏ خوش منظر 
的 ， 美 观 的 ， 好 看 的‏ 
形 ] 名 声 好 的 ， 有 声望 的‏ [ خوش نام 
(一 nesheen) [名 ] 名 新 来 的 人 ，‏ خوش نشین 
客人 图 白 住 别人 房子 的 人‏ 
خوش أواز 同‏ 77ج --) خوش نغمه 
حير حواه (一 Ma 同‏ خوش نفس 
(一 naghsh) [ 形 ] 名 好 运气 的 (党‏ خوش نقش 
赌博 ) ， 走 运 的 四 图 案 鲜明 的‏ 
名 ] 四 交 好 运 ， 走 运 @ 图 案 优美‏ 〔 خوش نقشى 
好 看 的 ， 雅 臻‏ دوق (一 nema)‏ خوش نما (ی) 
的 ， 秀 丽 的 ! 〈 转 > 正派 的 ， 合 平 礼 仪 的‏ 
使 布料 等 ) 上 光‏ 〈 ~ كردن 
(一 tamak) 27923 味道 好 的 ， 成 淡‏ حوش نمك 
适中 的‏ 
خوش آهنگ 8 (一 nava)‏ خوش نوا 
navaz) 6. £3 外 演奏 精彩 的‏ --) حوش نواز 
优 秀 演奏 省‏ @ 
خوش آهنگی 5 havd-ee)‏ ~( خوش نوائى 
(khoshnood) [ 形 ] 满足 的 ， 满 意 的 !‏ حوشنود 
快乐 的 ， 符 福 的‏ 
أتش بازى شب عيد مردم را ۔ہ كرد. 
人 们 很 高 兴 地 看 了 节日 晚上 的 焰火 。‏ 
名 ] 满足 ， 满 意 ， 人 快乐， 幸福‏ 〔 خوشنودى 
(khosh-nevees) 5 名 、 形 ] DE‏ حوش نویس 


-Eee ee لب‎ 


合 的 全 容易 接近 的 ， 平 易 近 人 的 由 ) 供 食 用 的 


小 牛 等 的 ) 胰 脏 ( 或 滕 脏 、 胸 腺 ) 
خوش لباس‎ (~ lebds) [ 形 ] 穿戴 好 看 的 ， 穿 
着 讲究 的 
خوش لحن‎ (一 Jahn) [ 形 ] 悦耳 的 ,声调 优美 的 
خوش لفظ‎ (一 lafz) 2723 用 词 优美 的 , 语言 
美的 
حوش لقا‎ (~ legha) 同 حوش رو(ى)‎ 
خوش لكام‎ )-- legam) [ 形 ] 听从 驾驭 的 , 2 
制 的 ，< 转 > 柔和 的 ， 不 猛烈 的 ， 温 顺 的 
خوش لمبجه‎ (一 lahje) 35 语调 好 听 的 
خوش محضر‎ )~ mahzar) [ 形 】 善 于 交际 的 ， 
和 芒 可 亲 的 ， 平 易 近 人 的 
خوش مزاج‎ )~ ne2( [ 形 ]】 好 心肠 的 ， 温 厚 
善 民 的 
9 حوش مز‎ )-- mazegee) [名 ] 四 美味 ,好 吃 ， 
FOX, Ki, PUA 
كردن‎ ~ 开玩笑， 逗趣 
! بكنار‎ ~ 别 开 玩 笑 了 ! 
حوش مزه‎ )-- Maze) 672 E 美味 的 ， 好 
吃 的 ， 可 口 的 人 有 趣 的 《地 DJ, KEY CHE ) 
~ أدم‎ 有 趣 的 人 
كردن‎ ~ (把 饭菜 ) 做 得 好 吃 
, رفيق حرفهاى ~ ميزند‎ Ol 那 位 同志 i 
话 很 有 风趣 。 
| حقدر - أست‎ 真 好 吃 ! 真有 意思 | 
, . , اينحا است كه‎ - 有 趣 的 是 … 
خوش مشرب.‎ )~ mashrab) [ 形 ) @@ 乐 观 愉快 
的 凶 与 人 合 得 来 的 ， 随 和 的 ; 1873 ولك‎ HF 
气 好 的 
حوش مشربى‎ [名 ] 名 乐观 ,愉快 @@ 随 和 ,合群 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(Khosh-hava) [ 形 ] 四 气候 温和 的 ，‏ خوش هوا 
RAH EHO (房间 ) 通风 好 的‏ 
[名 ] REM, RHO 8‏ خوش هوانى 
间 > 通风 好‏ 
خوش اندام heykal) 同‏ ~( هيكل 
خوش اندامى 同‏ خوش هيكلى 
FR‏ :1988 و5824 (khoshee) [名 ] FM,‏ حوشى 
满足‏ و 
生活 乐趣‏ ~ گی 
lı 喜悦 地 ， 高 兴 地 ， 愉 快 地‏ )ڊ4( ~ 
自觉 自愿 地‏ به ~ حود 
KH, 高兴， 享乐 ， 作 乐‏ ~ كردن 
他 高 兴 得 忘 其 所 以 。‏ ~ زیر دلش ميزند . 
于‏ (حوش (Khosheedan) [ 动 ] ( 根‏ حوشيدن 
BH, Mê, MHA‏ 
《khosh-yomn) 6 幸福 的 ;吉祥 的‏ خوش يمن 
خوشوقت (一 yoom) 同‏ خوش يوم 
(khoos) [名 ] 囊 椰 叶子‏ خوص 
(Khowz) [名 ] 名 潜入 (水中) OTE CF‏ حوض 
思考 中 ) ， 埋 头 于 (工作 》‏ 
同上‏ ~ كردن 
(Khowf) 5 名 ] BRR, BRR, RA 8‏ حوف 
XEF, ERP‏ ~ از أب 
K8, 8‏ - از روشنائى 
恐惧 与 希望‏ ~ ورحاء 
)o ~ RR, e,‏ ~ داشتن ) (از) 
iE‏ 
ار + (一 dvar) 383 HM.‏ خوف أور 
خفتن 5 (khofian)‏ حوفتن 
(khowf-nak) [ 形 】 可 怕 的 , 恐惧 的 ; 危‏ خوفناك 
险 的‏ 


家 (2) 世 法 优美 的 
خوش نويسى‎ [名 ] 书法 
خوش نہاد‎ (~ nehad) | خوش ذات‎ 
خوش نيت‎ (一 niyyat) [5 形 ] 善意 的 ; 诚 居 的 ， 
EEE) 
حوش و بش‎ (Khosho-besh) [5 名] 问好 ,问候 ; 
HE 
كردن‎ ~ 问好 ; 说 客 套话 
خوش وعده‎ (Khosh-va'de) 7127 ©۳ خوش قول‎ 
ORE EA XREYJ CFR A ( 
خوشوقت‎ (一 vaght) [ 形 ] 愉快 的 ， 高 兴 的 
شدل‎ ~ 高 兴 ， 偷 快 
كردن‎ ~ 使 … 高 兴 ， 使 … 满 意 
,. . حخوشوقتم كه بشما اطلاع دهم‎ 我 高 
兴 地 告诉 您 …( 我 愉快 地 通知 您 ) 
خوشوقتى‎ [名 ] 愉快， 高 兴 
أظبار ~ كردن‎ 表示 高 兴 
حوشه‎ 1 (khooshe) [和 名] 人 岳母 加 婆婆 
خوشه‎ 11 [名 ] @ 串 , 束 , 重 @< 植 > 总 状 ， 花序 
انگور‎ - 8 
) فلك ) ~ جرخ‎ ~~( 天 ) 室 女 星座 
گندم‎ ~ FRR 
cr ~~ 25735, 8 
, م [ 118 2 گندم ~ بسته أست‎ 
(Ok> حيدل ( ~ہ بر‎ - 8 O E (, 
采集 ， 搜 集 
حوشه چين‎ [名 ] 四 拾 落 穗 者 四 ( 转 > 编 纂 者 ， 搜 
Es BAF EMA FH 
خوشه حينى‎ [名 ] 08) EE, RE @@ 搜 集 
OR, DE 
كردن‎ ~ 同上 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


حون 





(khoo-gerefte) [ 形 ] 中 习惯 了 … 的 ，‏ خو گرفتە 
对 … 熟 悉 的 @@ 驯 化 了 的 ， 驯 服 了 的‏ 
习惯， 熟悉， 驯化 ， 驯 服‏ ~ شدن 
خوكر (Khoogeer) [名 ] Dk, KHOI]‏ >9 1 
(khool) ]5( >»‏ حول 
کدی حول بكفم به ز کلنگی بہوا 
在 林 不 如 一 鸟 在 手 。( 直译 到手 的 遍 胜‏ 
似 空中 的 仙鹤 )‏ 
(khavalan) [名 ] 《 植 ) 鼠 李‏ خولان 
(khoolanjéan) [名 ] 一 种 姜 科 植物 的‏ خولنجان 
根 《 植 > 高 莎 草‏ 
خول 53 (khoole)‏ خوله 


(khoolee) [ 形 ] CFF)‏ حول 
和 ”Khoon) [名 ] 名 血 ， 血 液 @< 转 > 杀害 ，‏ 9 
死亡‏ 
血 的 凝 块 ， 成 块 的 血‏ ~ بسمته 
人 ~ 21 )‏ يياله 
1< ~ تاك ( ۔ہ زرء ~ زران) 
葡萄 汗‏ 


) جام (-- حم‎ 一 〈 喻 ? 酒 

E,‏ ا ~ جگر 
uas> 人 月 经 月 经 失调‏ 
کو ~ دماغ 

) سياوشان‎ 一 ( سياوش‎ 一 《化 > 龙 血 树脂 ， 
Ê قر‎ 1 

8 بح فأاسد 

人 ~ 219. 1‏ مرده رير جلد 
人 吐血 ,咯血‏ استفراغ ~ 

~ اعطا كنندم‎ 供血 者 ， 献 血 者 
~ اتتقال‎ 输血 

呕心沥血 地‏ با ~ دل 
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[名 ] 可 怕 ， 危险‏ خونناى 
(khook) [名 ] 四 猪 @@( 转 > 胖子‏ حوك 
35 ~ أبى 
#3 ~ أحته 
肥 猪‏ -- برورى 
2 ~ خرطوم دار 
海豚‏ ~ دريالى 
一 野猪‏ وحشى 
01 ~ هندى 
۸8 :18118 حربى ~ 
8 طويلة ~ 
8 كوشت ~ 
خو گرفته (khookare) 同‏ خوكاره 


بيه + ] 


خوك جرال 8 (khook-ban)‏ حو كبان. 

bache) [名 ] FH, HE‏ --) خوك بحه 

(一 parvar) 5 名 ] 养 猪 人 ， 猪 饲养‏ خوك پرور 
员 ， 猪 信‏ 

[名 3] 养 猪 《 业 )， 养 猪 工作‏ خوك پرورۍ 

chara [名 ] 养 猪 人 ， 猪 信‏ ~) خوك حران 

《khookche) [名 ] >13‏ خوكحه 

同上‏ ~ هندى 

(khook-ddn) [名 FE‏ خو كدان 

[名 ] @ 脏 脏 的 地 方 ， 猪 窝 似 的 地 方‏ حو كدانى 
DÊ‏ 

(khoo-kardegee) [名 ] NR, #2‏ حو كرد گی 

خو گرنته ۳ (一 Karde)‏ خو كرده 

د (khook-sefat)‏ حول صفت 
的 ， 猪 狗 一 般 的‏ 

[名 ] 《〈 动 海豚‏ خوك ماهى 

خوك (khoog) 同‏ خوگک 

خو گرفته (khoogar) 同‏ خوگر 


EREY, MLB 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اووس سس اين بي 


某 人 红 光‏ از كونههاى کسی ~ حكيدن 
满面‏ 

付 血 腥 钱 (如 雇 人 杀人 的 钱 )‏ ~ حريدن 
复仇， 报仇‏ ~ حواستن ( -- جستن ) 
KOD‏ قل ,8876 [RH‏ ~ خوردن 
血 ， 费 尽心 血‏ 

悲痛 万 分 , 受 折磨 4‏ ~ جكر ) دل ) خوردن 
KYM, RADI‏ 

در راه پیشرفت اين كار جه - جگرې 
他 们 为 此 事 费 了 多 少 心血 啊 !‏ خوردند , 
ER, 5‏ .88 - خود را خوردن 
苦 不 安‏ 

一 使 … 悲 痛 ， 给 … 造‏ جگر ( دل) دادن 
成 痛苦 ， 使 … 费 尽心 血 ， 折 磨‏ 

担 人 命 ， 有 血 全‏ ~ در كردن داشتن 


气色 好 ， 面 色‏ - به زیر بوست دواندن 


TH, 越 来 越 好 看 

一 《〈 口 ? 某 人 脸红‏ به صورت کسی دويدن 
流血 ， 杀害‏ ~ ريحتن 

6 ~ کسی فاسد شدن 

ÊR RE‏ باعث 一‏ کسی شدن 
和 杀害; 流血， Re, ME‏ ~ كردن 
qd。 折磨 某 人‏ کسی را ۔ہ كردن 

咯血‏ ~~ استفراغ كردن 

吐血‏ ~ تف كردن 

引起 纷争 造成 流血‏ ~ به پا كردن 
给 某 人‏ - به جگر (دل) کسی كردن 
造成 很 大 不 安 ; 给 某 人 造成 精神 痛 苗 ;折磨‏ 
~ را توى (در) شيشه كردن 
FH, HR, HF, HE‏ ( يا كرفتن ) 
摧残 某 人 的 精神‏ ~ کسی را فاسد كردن 
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~ بانك‎ 血库 

~ توليد‎ 造血 ， 血 的 生成 

شمارش تعداد گلوبولہای سفید و قرمز لم 
医 > 血 球 计算‏ 《 

~ شار‎ 血压 

~ گردش‎ 血液 循环 ， 血 液 流 通 

(> كروه > رتوم‎ 血型 

~ J 血红 的 (如 眼睛 > 

,اا ار وقفه در جریاں -- ( ستن ~( 
امن 7# ~ أشاميدن 

出血， 流血‏ ~ افتادن ( ~ أمدن) 

, دستم را بردم و - افتاد‎ 我 的 手 割 破 流 
血 了 。 
i کسی ( احدى)‎ (ea ( داز دماغ‎ 
〈 谱 ?平安 无 事 ! 未 伤 一 人 。 

,ار ~ بد أمدن 

某 人 热血 沸腾 ，‏ ~ کسی به جوش آمدن 
某 人 怒火 中 烧‏ 

心‏ ,نل 1188| ~ سياوش به جوش أمدن 
中 燃 起 复仇 的 火焰 |‏ 
造成 流血 事件 ;杀害 ，‏ ~ ) به ) راه انداختن 
争执 起 来‏ 

把 血 止 住‏ ~ بند آوردن 

使 某 人 热血 沸‏ ~ کسی را بجوش أوردن 
瑞 ， 激 起 某 人 的 热情 (或 欲 刻 )‏ 
FH‏ ~ برآوردن ) ۔~ہ درآوردن) 
一 RE‏ بستن 

某 人 对 … 负 责 ，‏ ~ به كردن کسی بودن 
事情 由 某 人 担当‏ 

对 某 人 怀恨 在 心‏ به ~ کسی تشنه بودن 
要 加 害 于 东 人‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حون دماغ 


96 3 





被 血 污 ， 沾 满 鲜 血‏ ~ شدن 
血 染 …， 使 … 沾 满 鲜 血‏ ~ كردن 
خون الود andood) 同‏ ~( خون اندود 
流血 的 ,出 血 的 ， 血红 的 ; 152‏ 6763 حون بار 
血泪 涌流‏ حشمان ~ 
(一 band) [ 形 . 名 3 DIE MEO‏ حون بند 
止血 药‏ دواى ~ 
baha) [名 ] ORE RR CCN RÊ‏ ~) حون با 
杀人 所 得 的 钱 ) @@ 偿 付 给 被 杀 者 家 属 的 钱 ， 抚‏ 
Ê‏ 
خودبار 5 خون بالا 
حول بها 同‏ خون تاوان 
chekan) 2753 名流 血 的 @ 鲜 红‏ ~( حون حكان 
的 ， 血 红 的‏ 
鲜红 的 嘴唇‏ لبهاى ~ 
Pe‏ نجه (khonche) 同‏ حونچە 
(khoon-khar) 08.53 名 旱 血 成 性‏ خون خوار 
J, REY, ROH ORM FA, EMNE,‏ 
杀人 不 贬 眼 的 凶手 。‏ 
最 凶残 的 敌人‏ ~ نرين دشمن 
حول خوارى 9 khdregee)‏ ~( حون خوا رگی 
名] 哮 血 成 性 ， 残 酷 ， 残 妨‏ 5 خون خواری 
同上‏ - كردن 
(一 khah) [名 、 形 ] 外 复仇 者 @@ 渴‏ حون حواہ 
望 复仇 的 ， 讨 还 血 债 的‏ 
和 名] 复仇 ， 讨 还 血 全‏ 〔 خون خواهى 
خداوند (khond) 同‏ خوند 
خداوند گار (khond(e)gar) 同‏ خوند‌کار 
(khoon-damagh) [名 ] 《〈《 医 》 BIH,‏ حون دماغ 
鼻血‏ 
流 鼻血‏ ~ شدن 


~n‏ کسی را منجمد كردن 


不 安 

把 … 投 入 血泊 之 中 ， 血洗，‏ به ~ كشيدن 
血 染‏ 

5 خاك أن‎ 该 国 
لد مل عق‎ SX REHÎ 


医 ) 放 血 ， 抽 血‏ 《 -- گرفتن 

放血 ; 复仇 ， 报仇‏ ~ کسی را كرفتن 
承担 人 命 ， 对‏ -- کسی را بگردن كرفتن 
某 人 的 死亡 负责‏ 

血泪 涌流 ， 泣 血‏ ~ كريستن 

. ) أست ( ميشود‎ -- 由 我 心里 非常 难过 。 
. حونش مباح أست‎ 他 不 受 法 律 保护 。 

لخ -- او از - ديكران رنگینتر نيست , 


为 什么 要 高 人 一 等 ? 《直译 ， 他 的 血 并 不 


比 别 人 的 血 更 红 些 ) 
. احق هركز نميخوابد‎ ~ 《 谱 ? 屈 死 的 人 
死 不 眶 目 〈《 直译 ， 被 帮 杀 者 血 不 凝 ) 
. به قيمت ( پول ) -- پدرش ميفروشد‎ 他 
开口 要 高 价 ， 他 漫天 讨 价 。 
, نميشوينك‎ 人 را با‎ ~ < 谚 ) 勿 将 错 就 错 。 
( 直译 ,用 血 是 擦 不 掉 血 迹 的 ) 
حوناب‎ (Khoonab) 5 名 ] 血浆 , 血 ,血水 ;< 喻 > 
J 
زرد‎ -- 275818 
خونابه‎ [名 ] (KORE 808818 
حون آشام‎ (khoon-asham) 同 خونخوار‎ 
خونخواری 5 خون آشامی‎ 
خون افشان‎ ) afshan) 同 خون بار‎ 
خون آلود (ه)‎ 65 沾 满 鲜血 的 ， 血 淋淋 的 ， 
血迹 斑斑 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


964 خون روى 


一 


%4 HD 


)khoonee [名 、 形 ] @ 哮 血 成 性 者 ， 杀‏ خونى, 


人 不 贬 眼 的 人 ， 杀 人 犯 @@ 血 的 ， 血 腥 的 ， 哮 血 
成 性 的 

~ خلط‎ 咯血 

~ دشمن‎ 死敌 


| خوليد‎ 《khooneen) CFE ROY, MER, Ml 


淋淋 的 
~ اشك‎ 8 
~ جنگ‎ 流血 战争 
~ حادثة‎ 流血 事件 ， 血 案 
خونين جگر‎ )-- jegar) [ 形 ] 无 限 伤心 的 
خونين دل‎ )-- del) 同 خونين جكر‎ 
حونين و مالین‎ (Khooneeno-mileen) [ 形 ] 被 打 
,لكاو‎ VLEs 血迹 斑斑 的 
كردن‎ ~ 打出 血 ， 打 伤 
Uh9> (khohl) [ 形 ] EM, SHRM 
خوھلگى‎ (khohlagee) [名 ] $, $È 
خوھلی‎ (khohlee) 同 خوهلکی‎ 
خوى‎ (Khooy) 同 حو (ی)‎ 
حوى‎ (Khoy) [名 ] DERO, FH, BHF 
كردن ( ۔ہ بر أوردن)‎ 一 出 汗 
خوى آور‎ (一 dyar) [名 ] AFR, AEF 
حوى حين‎ ]4( NR FE FED 
خويد‎ (Khaveed) 5 名 ] 未 成 熟 的 庄稼 
خويدن‎ (khaveedan) [ 动 ]( 根 G9> ) 25 
حويسه‎ (Khaveese) [和 名] 争吵， 争端 
حويش‎ 1 (kheesh) [5 代 、 名 ] 名 自己 的 ; 亲近 
Ms MEHE ونا‎ KR, FE 
نزديك‎ ~~ 近亲 
را به چیزی عادت دادن‎ ~ 使 自己 习惯 


لا1 rayee) 5 名 ] HH,‏ --) خوك رؤى 
大 出 血‏ ~ رياد 


流 血 的 ， 杀 气 腾腾 的 ， 杀 |‏ @@ دم رن خون ريز 


人 的 , 杀害 … 的 @ 痛 器 的 @《 罕 ) 剑 子 手 , 杀 人 者 
~ جنگ‎ 流血 的 战争 
حون ريزان‎ 同 حودبار‎ 
حون ربزى‎ [名 ] 007236. RR 谋杀 @@ 渗 血 ， 
溢 血 
حارجى‎ ~ 外 出 血 
داحلى‎ ~ 内 出 血 
زهدان‎ ~ 子 官 出 血 
) مغز( - دماغ‎ ~ 脑溢血 
كردن‎ ~ 制造 流血 惨案 ， 大 屠杀 
خون سرد‎ (一 sard) 65 加 冷血 的 @( 喻 ) 冷 
静 的 ， 沉 着 的 @) 冷 痰 的 ， 并 不 关心 的 
بودن‎ 人 ~ 冷静， 镇定 :冷淡 
سردانه‎ 口 拉 [5 副 ] 冷 静 地 ， 沉 着 地 ， 冷淡 地 
حون سردى‎ [名] 外 冷血 @ 冷 静 ， 沉 着 ， 镇 定 @ 
冷淡 
خول شناس‎ )-- shends) [名 ] 血液 学 家 
حون شناسى‎ [名 ) 血液 学 
خونفشان‎ (~ feshan) 同 خون بار‎ 
حون كرفته‎ )-- gerefte) 0023 @ 充 血 的 ( 指 眼 
睛 ) @ 注 定 要 死亡 的 
خون گرم‎ )~ garm) [ 形 ] 热血 的 @< 转 ) 热 
情 的 ， 热 心肠 的 图 有 血性 的 ， 激 情 的 
~ حيوانات‎ 温 血 动物 
خون كرمى‎ [名 ] 热 性 , 热心 肠 ， 激 情 ， 血 性 
خون كير‎ [ 形 、 名 ] 加 放血 的 四 放血 者 
خون كيرى‎ [名 ] 《 医 > 放 血 ， 放 血 术 
خون مرد کی‎ (~ mordegee) 4 RMR, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حياط خانه 





حه ( حه ) Whahee) 同‏ حى 

的 缩写 形式‏ حيك hee)‏ حى 

(khiyaban) [名 ] 马路 ， 街 道 ， 大 街‏ حيابان 
林 荫 路‏ ~ مشجر 
EK‏ ,8728 ~ كز ( ذرع ) كردن 


bandee) [名 ] RE KÊ, 街‏ ~( حيابان بندى 
道 布局‏ 
gard) [名 ] REHMA, E‏ ~( حيابان كرد 
马路 者‏ 
[名 ] EKÊ‏ خيابان كردى 
同上‏ ~ كردن 


(khiyar) [名 ] 黄瓜‏ 1 خيار 
一 适合 做 酸 黄 瓜 的 黄瓜‏ ترشى 
植 ?印度 金 链 花‏ 〈 ~ شنبر ( ۔ہ حنبر ) 
正 [名 】 挑选 ， 选择， 选择 的 自由‏ حيار 
解除 已 订 条 约 的 权利‏ ~ الفسخ 
双方 均 有 权 废除 。‏ ~ فسخ با طرفين است , 
黄瓜 地‏ تقش zdr)‏ ~( حيارزار 
[名 ] 腌 黄瓜‏ خیارشور 
(khiydrak) [名 ] 《〈 医 ?腹股沟 腺 炎‏ حيارك 
同上‏ ~ طاعونى 
(khiyare) [ 形 、 名 ] 四 精 选 的 ， 选 上 的‏ حياره 
AIRE, 2) 银 器 上 ( BER SIX‏ 22816 
خواهر ) (Khaydzane) 15 口‏ حيازنه 
حيشوم  (khaydsheem) 见‏ خيا شيم 
(khayydt) [名 ] BRB, EAL‏ حياط 
KR, AKL‏ ~ زان 
(khiya) [名 3 针 ， 针 状 物 ， 刺‏ حياط 
(Khiyyatat) [名 ] REF, RE‏ خياطت 
BR‏ .8 غ3 9# ] (Khayyar-khane) [名‏ حياط حانه 
衣 店‏ 


005 


0 
را بدست دشمن سپردن‎ ~ 8 
, او من است‎ 他 是 我 的 亲戚 。 
حويش‎ 1 同 حيش‎ I 条 
حويشاوند‎ (kheeshavand) [名 ] 亲戚 ,亲属 :同族 
CSwyluw 知 [名 ] 亲戚 关系 ,亲属 关系 ,同族 关系 
حويفتن‎ (kheeshtan) 1. 793 全 自己 的 包月 
- 
, ديدم‎ 人 به حشم‎ RRR. 
, را نبايد ستود‎ ~ 不 要 自 欢 自 擂 。 
حويشتن بين‎ 同 حوديبن‎ 
خويشتن بینی‎ 同 حودبينى‎ 
6745م --) خويشتن برست‎ 同 خود برست‎ 
ظ حود پرستی 18 خويشتن برستى‎ 
حویشتن دار‎ 765 克制 的 ， 有 自制 力 的 ; 沉着 
的 ， 冷 静 的 
د25 خويشتن دارى‎ 克制， 自制; 沉着， 冷静 
خويشتن ستابى‎ (~ seldyee) 同 خود ستائی‎ 
خويشتن نكر‎ (~ negar) 同 خودبين‎ 
حويشكار‎ I (kheesh-kar) [5 名 ] AFR 
حويشسوار‎ 11 [ 形 ] 《〈《 旧 > 虔诚 的 
حويشكارى‎ [5 名 ] A, FF, KERR 
خویشکام‎ (一 Kam) [ 形 、 名 ] @ 同 خود كام‎ ® 
己 主 义 的 
حویشکمی‎ © 同 حود كامى‎ 加 利 已 主义 自 
HRI 
خويشى‎ [名 ] 亲戚 关系 ， 亲 属 关系 ;同族 关系 
(8 ( داشتن‎ -- 有 亲 威 关系 
(8 ( كردن‎ ~ 结 亲 
(az ) a> (Khah-khah) (MN) 
妙 ! HRT! 


( 喝彩 声 ) 好 ! 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


966 خياطه 


一 ( 某 人 ) 胡 思 乱 想 ;‏ کسی رأ برداشتن (khayydte) [名 ] 裁缝 女工‏ خياطه 
(Khayydatee) [5 形 、 名 ] DREN, 想 得 入 神‏ حياطى 
沉思 ， 沉 缅 于 …‏ به ~ فرو رفتن | 4 锋 用 的 ， 裁 颖 的 四 裁 颖 销 ， 裁 缝 店 OI,‏ 
认为， 想象， 预料‏ ~ کردن BR‏ 
他 的 打算 是 …‏ خیالش این بود که ... 2111 چرخ ہ ) ماشين ~( 
我 忽然 有 一 个 念头 …‏ به خيالم گذشت , . . 缝 幼 针‏ سوزن ~ 
这 是 空想 ，‏ اين ~ است حقيقت ندارد . 针线 包 ， 针 线 盒‏ كيف ~ 
没有 事实 根据 。‏ 9 نخ ~v‏ 
这 没有 什么 ; 这 没有 什么 可‏ خيالى نيست . E, ER‏ ~ کردن 
四 思想 ， 担心 的 。‏ (حيالات (khiydl) [名 ] ( 复‏ حيال 
思考 ， 主 意 ， 想 法 ,打算 @ 想 象 ， 幻 想 ,空想 @ Jil (khiyalatee) [ 形 ] 加 多疑 的 国 发 生 幻‏ 
猜想 ， 怀 疑 觉 的， 错觉 的 ， 疑 心病 的‏ 
(Khiyal-andeesh) [名 、 形 ] 2‏ خیال انديش | ~ باطل ) ~ خام » -- محال › -- واهى ) 
幻想 ， 空 想 想 家 ， 幻 想 家 国富 于 幻想 的‏ 
[名] 218, 幻想‏ خیال اندیشی 2 BH,‏ ,218 ~ يلو 
angeez) [ 形 ] 使 人 产生 幻想 的‏ ~) خیال انكيز 坏 主意‏ ~ کچ 
[名 ] 幻想 家 ,空想 家 ,好 高 苞 远 的 人‏ خيال باف | … 认为 …， 考虑 到 …, 设想‏ به ~ اينكه 
8 ,218 ,218 (28 حيال بانى 抱 着 … 想 法‏ 
同上‏ ~ كردن 产生 想法 , 想 要 ,打算 ， 决 定‏ به ~ افتادن 
خيال باف 和 (band) 同‏ 
pera) [名 ] 外 空想 家 ， 富‏ ) خیال برست 。 算 学 习 波 斯 语‏ 
我 想起 来 了 。 于 幻想 的 人 @ 诗 人‏ به خیالم افتاد . 


[名 ] 空想 幻想， 乌托邦‏ خيال برستى |” 想起 ， 想 出 ， 想 要 以 为‏ به ~ آمدن 
خيال برست © (一 parvar)‏ خيال برور | … 他 以 为 …， 他 起‏ 


polow) [名 ] 空想 , 幻想 , 梦想，‏ ~( خيال پلو 让 … 想 ， 让 … 打 算‏ به ~ انداحتن 
幻想 空想， 梦想 | ”空中楼阁‏ ~ بافتن (os 六)‏ 

同上‏ ~ خوردن 幻想 ， 空 想‏ ~ حام پحتن 

خيال باف © خيال ساز | ， 打算 想 要‏ - داشتن (-- ورداشتن ) 

考虑 b> [ 形 ] (EAM, SAM, ORM, RT 
. باريدن دارد‎ ~ 看 样子 要 下 雨 了 。 能 的 多 沉思 的 理 想 的 从 抽象 的 

. بدى ندارد‎ ~ 他 没有 什么 恶意 。 | حيام‎ (khayyam) [名 ] DEKE # © E KY 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Î‏ كلا 

خويد 同‏ حيد 

F‏ ول 218 (kheyda) [名 ] OER‏ خيدع 
可 信赖 的 人‏ 

(OFS,‏ ) حى (kheedan) [ 动 ] ( 根‏ حيدلن 
HH‏ 5 

(khayr, kheyr) [5 叹 ] (回答 别人 问题‏ 1 حير 
000 25 ,ع2 ) 时‏ 

FE, ¥‏ ,4486© ( خيور [名 、 形 ]( 复‏ 11 حير 
安 ， 安 好 ORF, MEOH, BEN, EB,‏ 
HRI, FRM, FEN‏ 

) عامه ( ~ عموم‎ ~ 公共 福利 ， 公益 

3 “~~ FE 

~ امر‎ 好事， 善事 

一 路 平安‏ سفر به 

晚安‏ شب به 

29# صبح به ~ 

HXH, BE‏ ,رذق ,يم كر 

祝 某 人 安 好 ， 祝 某‏ ~ کسی را خواستن 

人 吉祥 如 意 

. من -- ترا ميخواهم‎ 视 你 好 。 

享福 ， 得 福 ， 得 到 好 处‏ ~ دیدں 

! ببينى‎ ~ 《 宗 ? 愿 安 拉 降 福 给 你 ， 祝 你 

36 Ê o 

! حيرش را ببينيد‎ 但 愿 它 能 给 你 带 来 好 

处 。〈 多 在 买卖 成 交 后 说 ) 

做 好 事 ， 行善‏ ~ ساندن 

做 好 事 ， 发 慈悲 ， 施 售‏ ~ كردن 

下 吉凶 , RE, 产生 怀疑‏ ~ وشر كردن 

拒绝‏ از ~ جیزی كذشتن 

, به ~ كذشت‎ (事情 ) 进行 得 顺利 。 


计生 
arl 
i 


Ne 


ر 


که 
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的 人 
حیام‎ (khiyam) 见 خيمه‎ 
حيانت‎ (khiydnaf) [名 ] RE, EN, ERX 
درامانت‎ ~ 不 守信 用 ， 失 信 
) ورزيدن ) ( به‎ 一 ( كردن‎ ~ RR, 
HR, 4 
خيانت أميز‎ [ 形 ] FHM, REN, BERXE 
خیانت بيشكى‎ (一 peeshegee) 同 خيانت كارى‎ 
خیانت كار 7 خيانت بيشه‎ 
حيانت کار‎ [名 、 形 ] EF. E, REAM 
(DE TENS ERN, FR FX 
حيانت كرانه‎ [ 形 、 副 ] 四 叛变 的 ， 变 节 的 , 背 
信和 弃 义 的 @@ 背 信和 弃 义 地 
~ سياست‎ 卖国 政策 
خيانت كارى‎ [名 ] 变节 行为 ,背叛 行为 ， 背 信 
FRX 
خيانت ا‎ (~ gar) 同 خيانت کر‎ 
خيبت‎ (kheybat) [名 ] DEH, BHT 
حيبر‎ (Kheybar) [名 ] 名 麦 地 那 附近 一 座 犹 太 
ARE MEHE MIC REE AY E 
里 所 征服 名 开 伯 尔 山 口 《 位 于 阿富汗 和 巴 基 扶 
坦 之 间 ) 
حيبرستان‎ (kheybar-setan) 5 حيبر کر‎ 
خيبر كير‎ [名 ] 征服 者 ， 伊斯兰 教 先 知 穆罕默德 
2181588013 ( J خر‎ 条 ) 
, ست‎ ~ 《 谚 ) 他 没有 什么 本 事 。 
حيت‎ [ 形 ] EBM, FÊM, ENÊ 
حيتال‎ [名 ] 四 玩笑 ， 笑 话 @ 谎 话 
حیت و بيتك‎ (kheeto-peet): QJ ~ ±, 1 
bts 处 境 狼 狐 
كردن‎ ~ 使 … 害 着 ， 使 … 难 为 情 ， 使 … 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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白白 地 ， 徒 劳 地‏ ([28 خير خير 
)kheerege) [名 ] 加 惊讶 , 发呆， 发 惕‏ حير کی 
无 礼 ， 粗 鲁 ， 蛮 横 人 大 胆 , RF OADM. MH‏ 
+ ,م874 ,76116 BR,‏ ~ حشم 
迷离‏ 
(kheyr-ma-al) [ 形 ] 有 好 结局 的‏ خير مأل 
(kheeroo) [名 ] 夜来 香‏ حيرو 
(kheere) (I 名 惊讶 的 ， 咎 然 若 失 的 ，‏ حيره 
发 避 的 无 礼 的 ， 粗 鲁 的 加 大胆 的 ， 蛮 干 的 @‏ 
回执 和 的 ， 执 挡 的‏ 
白白 地 ， 无 益 地 ， 徒 劳 地 ，‏ بر ~~( به - ) 
惊讶 地 ， 惊 异地‏ 
RR,‏ دشمن ~ 
BR, (被‏ 1 3 181 , 31 171 ~ شدن 
FFE ERIE REL, HN, BFF‏ م FAI. SK‏ 
使 … 惊 证 ,把 …‏ ~ كردن 一)‏ ساحتن ) 
惊 呆 ， 使 … 了 眼花 综 乱‏ 
阳光 昭‏ خورشيد حشم مان را ہہ كرد . 
HR f 11-7 o‏ 
瞪眼 ,凝视‏ ~ كاه كردن ( یا نگریستن ) 
RF, RR, BRIE‏ ~ ماندن 
Cheshm) [ 形 、 名 ] 名 厚 颜 无 耻‏ ~( خيره چشم 
2701 20718093283980 ولام 
[名 ] CHE, FR, &##‏ حيره حجشمى 
副 ] 脱 目 而 视 地 ,目不转睛 地 ,凝视 着‏ [ خيره حيره 
dardy) [ 形 、 名 ] DKA,‏ --) حيره دراى 
好 说 困 话 有 省 忆 瑟 的 ， 没 有 头脑 的 @ 傻 瓜 ， 第 汉‏ 
[名 ] 0217#, RE, EFE, BK‏ خيره درائی 
OES‏ 
+1 ,5 ~ كردن 


| خيره دست‎ (~ dast) [ 形 】 不 听话 的 ,不 驯服 的 


) مقدم كفتن ( به‎ ~ 致 欢迎 词 ， 表 示 欢迎 
! باشد‎ ~ 《在 别人 打 喷 睫 时 说 ) 祝 您 健 
53 
! «8ة» مرا به - تو اميد نيست شر مرسال‎ 
我 不 求 你 行善 ， 但 求 你 不 作恶 。 
. در خانه صاحبش را ميشناسد‎ 一 《〈 谱 ) 善 有 
善 报 
حير‎ 1 (khayyer) 同 خيره‎ 
خر‎ 1 [ 形 ] $M, CHR, FERN, ف‎ 
Ys 1 
خيرات‎ (kheyrat) [名 ] 善举 , 善行 ， 花 善事 业 ， 
施舍 
دادن‎ ~ 《 宗 > 做 弥撒 ， 行 善 
كردن‎ ~ 做 弥 撤 ， 做 好 事 ， 行 善 ， 施 合 


人 中 之 杰 ( 穆 |‏ دوع (kheyrol-anam)‏ خير الانام 


笠 软 德 的 称号 ) KK 
حير اند یش‎ )kheyr-andeesh) 同 خير خواه‎ 
خير حواهانه 5 حيرانديشانه‎ 
خيراند شی‎ 同 خيرخواهى‎ 
خير بده‎ )~ bede) [ 形 】 行善 的 
. باش مسحد بسيار است‎ 人 ون‎ 5 
的 是 机 会 。( 直译 ， 要 烧香 ,到 处 有 庙堂 ) 
حير حواه‎ )~ kha) [ 形 、 名 ] 68 5 85 , 8 
情 心 的 ， 仁 慈 的 @@ 好 心肠 的 人 人， 善人， 关怀 者 
عموم‎ -- 热心 公益 的 ， 为 公 的 
كسى بودن‎ ~ 愿 某 人 好 ， 同 情 某 人 
خير خواهانه‎ ¥. E) 好 意 的 (地 )， 同 情 的 
(地 )， 关 怀 的 (地 ,仁慈 的 (地 ) 
~ لصايح‎ 善意 的 劝导 
خير خواهى‎ [名 ] (对 某 人 某 事 ) 怀 有 善意 ， 同 
و‎ xX, 1-085 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


حيسيد ل 


[名 ] 8, 3#‏ خيزاب 
El. 55١ OEM, 381‏ .272 خیزان 
KR SEROK IR‏ 4027 8 للا رق كنا رد لظ .لثم 
حیزانیدنل 5 (Kheezdndan)‏ خيزاندن 
( حزان 18) ] 动‏ [ 
使 … 升 起 ， 使 … 跷 跃 ， 使 … 起 来‏ 
(Kheyzaran) [名 ] 竹 ， 竹子: 芦苇 ，‏ حيزران 
芦 杆‏ 
غا ~ هندى 
(人 ) 瘦 得 象 麻 杆 似 的‏ مثل ~ 
(Kheezesh) [名 ] OH, KR, RE,‏ خيزش 
飞跃 他 请‏ 
名 跳 ，‏ ) حيز (kheezeedan) [ 动 ] ( 根‏ خيزيدن 
跳跃 ， 跳 起 ， 起 来 四 滑‏ 
形 ] ”潮湿 的 ， 浸 湿 的‏ 〔 حيس 
汗 流 夹 有 ， 汗 淋淋‏ ~ عرق 
E, 8‏ ,1826 ~ شدن (-- حوردن) 
Es, 2/67 ORK‏ 
HE, 《 口 ?撒尿‏ ,718 ,88 ~ كردن 
8% ,86 ~ كردن برنج 
چ ) خسان (Kheesandan) [ 动 ] ( 根‏ حيساندن 
Eê, EK, MRE‏ 158 
温 种 子‏ ~ بدر 
[名 、 形 ] DHT, RK, EIDE‏ حيسانده 
湿 的 ， 湿 透 的‏ 
(Kheesaneedan) 同‏ حيسأ نيدل 
(Kheeseedegee) [名] 浸泡 程度‏ حبسيد 5 
89 ) خيس (kheeseedan) [ 动 ] ( 根‏ خيسيدك 
透 ， 麻 湿 ， 潮 湿 ， 泡 软 @< 俗 > 做 不 了 ， 干 不 了‏ 
他 干 不 了 那 种 工作 。‏ زیر أن كار خيسيد , 
他 是 棒 打 不 回 。‏ بهيج أبى نمی خيسد . 


(Kheezdneedan)‏ خيزانيدن 


ادن 





ra) [ 形 、 名 ] 外 蛮横 无 礼 的 ，‏ ~( حيره رأى 
RES)‏ و لامك E REVO‏ ولك رك خط 
[名 ] DRL, ROE, ER‏ حيره رأئى 
HR‏ ,نع 587 1823 (مم ~) خيره رو (ى ) 
的 ， 无 礼 的‏ 
(一 54r) [ 形 ] RH, 72 8‏ حيره سر 
没有 头脑 的 多 固执 的 ;狂妄 的 ， 蛮 横 的 ， 胡 作‏ 
非 为 的‏ 
[名 ] Ê, KER, EKRODE‏ خيره سرى 
u BF, EX, MIEN‏ ` 
kosh) 38.5 © 811 RK‏ ~( خیرہ کش 
J, FIN, RABY ORE, ERIE, Ri,‏ 
嗜 血 成 性 的 人‏ 
konande) (CK) EHH, $A‏ ~) حيره كنيده 
BERAN‏ ` 
(kheyree) [名 ] 40 8 EE, ME‏ 11 خيرى ١‏ 
”石竹‏ 
Ge 1 [ 形 、 名 ] DÊM, 5 6 85‏ 
77 ولا 
(kheyriyyat) [名 ] ， 善行， 仁 德 ， 幸 福‏ حيريت 
(kheyreeye) KEM, Kê‏ حيريه 
慈善 事业‏ امور ~ 
慈善 机 构‏ مؤسسة ~ ( بنكاه ~( 
[名 ] DEKH, BEEK, 278 9/6) Cef‏ 
楼 等 的 ) 房 顶尖 OREOR CR) 634+‏ 
(发情 )‏ 
Ê, — E‏ بيك ~ 
E‏ ,8 ~ برداشتن 
+ 45 ~ گرفتن ( نہ بستن ) 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ，‏ حاستن 动词‏ @ 11 حيز 
等‏ نفت -- › حاصل ~ ; 如‏ 


I‏ حيز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


0984, 5120381, BERN, 203020 
~ ~ 一 群 群 地 ， 成 群 结 队 地 
بيكاران‎ ~ 失业 大 军 
خيلان‎ 见 حال‎ 1% 
خیلباش‎ (一 badsh) [名 ] 8115155 
حيلتاش‎ (一 1 有 [名 】 同伙 ， 伙 伴 ， 一 起 当 
兵 的 人 
خيلخانه‎ )~- khane) [名 ] 部 族 ， 家 族 ， 种 族 
حيلى‎ (Kheylee) [ 副 ] OR, 相当 名 多 ， 非 党 
多 ; 常常 
اشخاص ( -- از مردم)‎ ~ 许多 人 
حوب‎ ~ 很 好 
شدت كنده‎ ~ 《 口 ? 最 大 限度 , 极 而 言 之 
. وقت است او را نديدم‎ ~ 我 好 长 时 间 
没 见 到 他 了 。 
. روزكار آدم را -- عوض ميكند‎ 88368 
. نميتواند -- سر پا بايستد‎ 他 不 能 久 站 。 
, ببتر شد‎ 人 ~ (情况 ) 好 得 多 了 。 
حيلى ها‎ [ 代 ] 许多 (入 )， 很 多 (和信) 
, , . بر این عقيدهالك‎ ~ 许多 人 持 这 样 
看 法 ， 即 … 
حيم‎ [名] 外 性 情 ,脾气 ,习性 ,怪癖 国 腔 , 粘液 
حیم‎ (Kheyam) Jj حيمه‎ 
حيمه‎ (khayma, kheyme) حيام ؛حیم &( دقع‎ ( 
PEE, PER 
کبود (-- ازرق)‎ ~ (ER, 2 
~ » ۔ہ بر پاکردن‎ OS --( ہہ زدن‎ 
) افراشتن‎ 1# 11#: 扎营 ， 住 下 
كندن ( - انداختن ۔ہ افكندن 2 ۔ہ فرو‎ ~ 
) هشتن‎ Rk, و‎ BHD 


( 直译 ， 什 么 水 也 湿 不 透 他 ) 

[名 ] 004-38 «PRR, 10208‏ 1 خیش 
HH, 71‏ ~ ردن 
BE‏ ,8708 -- كشيدن 

08 (حيوش » احياش [名 ] ( 复‏ 1 خيش 

布 ， 帆 布 ， 粗 麻布 四 棉衣 
حيثعخانه‎ (Kheesh-khane) [名 ] E RHE 
حيشوم‎ (kheyshoom) [名 ] ) 2 خياشم‎ ) 8: 
ود‎ 鼻孔 OBE 322 多 出 的 后 出 部 分 ， 
山 染 

形 ]】 鼻子 的‏ [ خيشودى 
鼻音‏ اصوات ~ 

四 绳子 , 细 绳 ;‏ ( خيوط 8 ) ] (kheyt) [名‏ خيط 

ROK E> Ê 
ابيض‎ ~ 曙光 
اسود‎ ~ 夜幕 ， 薄 莫 ， 日 莫 
خيط‎ (kheet) 同 خيت‎ 
حيك‎ (kheek) [名 ] © ) RFK RF KHK 
水 或 酒 用 的 ) 22 22301 8 
- مثل‎ 281818. 2111 3# 
دية» مثل ~ باد كرده‎ 28 E وا‎ 15 1 
êt 
, دستش به -- شيره بند است‎ 《说 > 他 忙 得 

| 不 可 开交 。 

Se> 5 形 ] @@ 装 在 皮囊 里 的 @ 粗 的 ， 胖 的 
بار أوردن › ~ شدن)‎ ~)o بالا‎ - 
TDA EA, HH, FE—~AR 
در أوردن‎ ~ ¥, RPE EB, 
HH 

( خيول » اخيال © ) (Kheyl, khay1) [5 名]‏ خیل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


خيول 





97] 
خيمه دوز‎ [名 ] 制 帐篷 者 خينا‎ 同 حنيا‎ 
خيمه شب بازى‎ )~ shab-bdzee) [名 ] 002618 | 和 > (khiyo0) [名 ] 唾液 ， 唾 沫 
戏 @ 木 偶 戏 院 ， 木 偶 剧 场 ,له ~ انداحتن‎ 
دراوردن‎ ~ 演出 木偶 戏 خيوط‎ (khoyoot) 见 上 > 
خيمه 5ه‎ (kheyme-gah) [名 ] FH, KE خيول‎ (khoyool) 见 خيل‎ 


(一 Nesheen) [名 ] 游 收 民‏ حيمه نشین 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


3 波斯 文 第 十 个 字母 العرق‎ -- < 医 > 出 虚汗 
a [到] 00 ) 放 在 命令 式 之 前 或 命令 式 后 表示 说 العضله‎ ~ 《〈《 医 >? 筋 病 
话语 气 ) 吧 ! 那么 … 国 (表示 轻微 惊叹 语气 ) لاع ع2 ~ الغرفير‎ ) 5 ( 
阿 ! 怎么 ? الفيل‎ ~ 《 医 ) 象 皮 病 
1 برو‎ - 你 就 去 吧 ! الكلب‎ ~ XR ER, HK 
| ! ~ المفاصل 7 نزن‎ ~ < 医 ) 风 湿 病 
داء‎ (qa) [名 ] ) 5 ادواء‎ ( 中 病 ， 疾 病 ， 病 痛 الملوك‎ ~ 《 医 > 痛风 ， 安 逸 生活 
四 构成 阿拉 伯 语 复合 词 的 一 部 分 النقطه‎ ~ 《 医 > 中 风 ， 脑 溢 血 
الارض‎ ~ 《 医 > 癫 痛 ,لودج ~ النمل‎ E, HRB 
الاسد‎ ~ < 医 ) 麻 疯 病 النوم‎ ~~ XK ERE, ER 
الافرنج‎ ~ < 医 > 梅毒 دأب‎ (da'b) ادۇب 8 ) ديع‎ ( 习惯 ,习性 ,六 性 
) الذئب »-- الجوع‎ -- ( 中 一 《 医 ) 病 状 | داب‎ (dab) [名 ] DRE, ER, HEM, EK 
Pî Ê DER, 2 
داب 5 225 ~~ البقر‎ (dabpbat) [名 ] ) 4 دواب‎ ( 加 ( 驮 载 的 》 
التعلب‎ -- < 医 > 毛发 脱落 ， 秃 (发) 病 牲畜 ， 牲 口 @ 息 行动 物 
المود‎ ~ 全 身 伪 直 دابة الارض‎ (dabbartol-arz) [名 ] 怪物 
الحيه‎ 人 《 医 >( 鱼 ) RE, BRIE دابر‎ (diber) [名 、 形 】 名 结果 ,结局 ， 根源 ， 
الخمر‎ ~ 《 医 》( 因 酒 精 中 毒 引起 的 ) EM | ”原因 名 追随 者 ;后 部 OREN, BEM RTH 
Hk 1 3 دابرزه‎ (diaparze) [名 ] FF 
الخنازیر‎ ~ (REE, Rh, 麻疹 داتورە‎ Datura [名 3 〈 植 ? 受 陀 罗 属 ， 曼 陀 罗 植物 
الدقن‎ ~ XE, BE داثر‎ (diser) 〔 形 ] RR, HRN, RAM, 
usi ~ 《〈《 医 > 舞蹈 病 不 注意 的 
الزيبق‎ ~ 《 医 > 水 银 中 毒 داج‎ 1 [名 3 黑夜， 黑暗 
السبات‎ ~ (RHE RR, RHE, E | داج‎ XT [名 ] 仆人 ，《(〈 旅 行者 随行 的 ) 搬运 夫 
住 状 داجك‎ (diichak) [名 ] 耳环 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


داد 


~ امراض‎ 内 科 病 

~ امور‎ 内 部 事务 ， 内 政 

~ تزثينات‎ 内 部 装饰 

~ تلفن‎ 内 部 互通 电话 机 ， 内 线 电 话 

8 جنگ ~ 

内 证 ( 指 事物 本‏ شاهد ~ ( مدرک ~ہ) 
吴 所 提供 的 证 明 )‏ 

~ عايدات‎ 国内 收入 

~ Ji 内 图 人 物 ， 核 心 集团 


(déakhem) [名 ] 食物 ， 吃 的 (东西 》‏ داحم 

捕捉 鹿 用 的 套 索‏ دمع داخول 

DF‏ (داخ (dikheedan) [ 动 ]( 根‏ داخيدن 
OE, AONE‏ 


I 【和 名] OF, HRD, RIO 


1E AF, KË, EX 


~ (cb ) ای‎ 救命 ! 来 人 哪 ! 冤 枉 啊 ! 

向 … 鸣 不 平 ， 追求 正义 ，‏ ~ جستن ( أز) 
告 ， 上 诉‏ 

求援， 呼救 ， 要 求 … 主‏ ~ خواستن ( از) 

持 正义 

申 张 正义 ， 主 持 正义 ， 主 持 公道‏ ~ دادن 

سربازان ارتش ما در ميدان جنگ ~ 

, مردانتكى دادند‎ 我 军 战士 在 战场 上 表现 

了 大 无 悚 的 英雄 气概 。 

在 … 方 面 做 出 榜样 ， 在‏ ~ حيزى را دادن 

… 方 面 达到 理想 境界 ， 在 … 方 面 做 得 十 分 

完美 

. سخنورى داده است‎ ~ 全 أن نويسنده‎ 那个 

作家 的 语言 达到 炉火纯青 的 地 步 。 

对 某 人 做 出 公 断 ， 为‏ ~ كسى را دادن 

某 人 申 张 正义 


973 


(dihes) [名 ] XERE RAK, FH‏ داحس 
داخول 同‏ داحول 
(diikhel) [ 形 、 名 ] OAH, EMM,‏ داخل 
国内 的 ， 内 政 的 包 进 入 的 ， 加 入 的 ， 涉 及 的 ，‏ 
矢 入 的 二 内 部 ， 里 面 ， 在 … 内 部‏ 
在 屋子 里‏ ~ اطاق 
内 地‏ -- كشور 
国内‏ ~ مملكت 
从 里 面 ， 从 内 部‏ | ~~ 
在 … 里 面 ;加 入 ,进入 ,涉及‏ ~ بودن 
一 (讽刺 时 用 )‏ أدم بودن ( یا شدن) 
把 目 己 算 作 人‏ 
入， 加入， 进入;‏ ~ شدن ( به 2 در) 
FTA BA, BA‏ 
客人 们 进来 了 。‏ مبهمانان نہ شدند , 
开始 工作 , 1‏ ~ كار شدن (به › در) 
LEER‏ 42032 
引入 , 领 入 , 带 进 ;‏ ~ كردن (به » در) 
加 入 ， 掺 入 ， 使 … 进 入‏ 
你 在 这 种‏ جه حيز ~ این دوا كرديد ؟ 
AH TIMA?‏ 
不 要 介入 到 争吵‏ خود را نہ نزاع نكنيد ! 
里 去。‏ 
© ) دواخل (dkpee) [5 名、 形 ] ( 复‏ داخله 
部 ;国内 包 内 部 的 :国内 的 他 进入 的 ， 加 入 的 ，‏ 
ERO CFF ) 四 入 的‏ 
数 ) 内 角‏ < زاوية ~ 
旧 > 内 务 部‏ 《 وزارت امور ~ 
形 、 名 ] 全 内 部 的 ， 里 面 的 ， 国 内 的 @@‏ [ داحلى 
秘 传 的 ， 深 奥 的 (8 (生长 在 ) 内 地 的 人‏ 
内 部 消息‏ اطلاعات ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


داد 


= 


的 ， 主 持 正 义 的 ! 仁慈 的 @ 公 正 的 人 
داد بخفى‎ [名 ] 人 @ 主 持 正 义 , 申 张 主 义 (2 公正 ， 
正义 性 ظ‎ 
داد برده‎ (一 borde) [名 ] XK ERR, 8007 
داد بيداد‎ 同 داد وبيداد‎ 
داد يرس‎ (一 pors) 8 داد خواه‎ 
داد جو‎ 78. 857 DEREM, BFR 
LRA, ERR 
داد جونى‎ [名 ] DÊRE, RFD ER, 
上 告 
كردن (از)‎ - 同上 
[名 ] OF AOE 
,جم‎ LER, SHORT, ERP 
دادن‎ ~ 控告 ， 起 诉 
داد حوانده‎ (~ Khantde) [名 ] 
告 人 
داد خواه‎ (一 khah) [名 、 形 ] 外 ( 法 ?起诉 人 ， 
原告 (4 人 ) @ 起 诉 的 ! 呼吁 正义 的 
داد خواهى‎ (一 khahee) [名 ] 外 (法 ?起 诉 ， 提 
出 诉讼 ， 上 告 @ 打 官司 ， 要 求 公正 裁 判 
) كردن ( عليه‎ ~ 对 … 起 诉 ， 上 告 ( 某 和 人) 
(~ deh) [ 形 、 名 2 .包公 正 的 凶 5 宗 ?真主 
داد دهى‎ [5 名 ] 审判 ,公正 
دادر‎ T (didar) [名 ] 兄弟 
ذادار 8 1 دادر‎ 0 
دادرس‎ (dad-ras) 5 名、 形 ] DEE, HHR, 
公 断 人 @ 说 情人 人， 辩护 者 ， 庇 护 者 (公道 的 ， 
打 抱 不 平 的 
نظامى‎ - 军事 法 官 
دادرسی‎ 5 DD 主持 公道 加 法 官职 务 @ 诉 讼 得 
序 ， 法 庭审 讯 @ 说 情 ， 辩 护 加 告状 


《法 > (民事 ) 被 


داد ده 


K1‏ ~( داد حواست 


11711 وخ ~ سخن دادن 
تجديد نظر طلبان در بارهُ ماركسيسم ‏ - 
لنيئيسم ~ سخن ميدهند ولى ذرهاى از آثرا 
修正 主义 者 虽然 大 谈 马 列 主‏ در نمييابند , 
XxX, ENTER FE.‏ 
营救 菜 人 ， 搭 救 某 人‏ به 一‏ کسی رسيدن 
كروه آتش فشانى هنگام حريق يه لم 
火灾 发 生 后 消防 队‏ اهالى أن محل رسيد . 
及 时 赶 到 营救 居民 。‏ 
人 呼救， 求救 XB, GW‏ ردن 
اك تر 784 سر كسى ~ 

报复‏ ~ ستاندن 
8 ولاك RH, RR,‏ ,نوع 一‏ كردن 
张 正 义‏ 
呼救， 求救， 呼喊‏ ~ كشيدن 
为 基 人 主‏ ~ کسی را كرفتن ) ستاندن) 
持 公道 ;保卫 某 人 ， 为 某 人 和 人 报仇， 为 条 人‏ 
打 殷 不 平‏ 
谚 > 要 人 家 公道 ， 就 得‏ 《 ~ ده تا -- يابى 
对 人 家 公道 。‏ 

sl 1 〔 和 名 ] 《< 旧 ) 礼 物 ， 礼 品 

CA) ih, RHR‏ دادا 

名 ( 宗 > 公 正 裁判 的 : 宽大 的 ，‏ وم .يق دادار 

仁 兹 的， 公正 的 @@ 上 帝 ， 真 主 
داداش‎ [名] 兄弟 ， 哥 儿 们 


(dad-afareed) [名 ] 团 ( 宗 ?真主 ，‏ داد آفريد 
造物 主 @@( 乐 > 伊朗 曲调 名‏ 

داد قار ] (diid-afareen) [名 、 形‏ داد آفرين 
国正 义 的 ， 主 持 公 道 的‏ آفريد 


bakhre) [5 名 ] < 法) 输 方 , 败 诉 者‏ ~( داد باحته 


bakhsh) CC 形 、 名 ] 四 公正 裁判‏ ~) داد بخش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


داد و ببداد 
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IC 
ييا‎ 5 


控告 ， 起 诉‏ ابه ~ كشيدن 
gar) [ 形 、 名 ] DEM, EX‏ ~( داد كر 
四 公正 的 法 官 力 真主 ， 上 上 科‏ 
QO 正义 ， 公 断 加 公正 的 法 庭 @‏ دضع داد كرى 
旧 ) 司 法 机 关‏ 《 
داد كر 8 (一 gostar)‏ داد كستر 
[名 ] Ok, 5111438‏ داد كسترى 
件 @ 主 持 公 道 ， 伸 张 主 义‏ 
司法 部‏ ورارت ~ 
[名] 加 复仇 者 @ 为 正义 而 战 的 战士‏ داد كير 
[名 ] @ 报 仇 ， 复 仇 @ 为 正义 而 战‏ داد كيرى 
同上‏ ~ كردن (از) 
(diidan) [ 动 ]( 根 o> ) 6045, 263,‏ دادن 
给 ， 付 给 ， 提 供 @( 口 ) 让 @ CFF‏ 
خواهش میکنم OF‏ به من بدهيد . 
请 你 把 那 本 书 给 我 。‏ 
我 已 告诉 他‏ دادم در حانه را قفل زدند , 
们 把 门 锁 上 。‏ 
[名 ] 四 判决 书 , 宣 判 词 图 昌文 , 伏 于 !‏ داد ناه 
控诉 ， 申 诉 @《 军 > 忠告 ， 劝 告‏ 
缺席 裁判 书‏ ~ غيابى 
(dadanee) [和 名、 形 Oi, MOM‏ دادنى 
党 还 的 ， 应 当 付 给 的‏ 
名] ۸‏ 5[ دادو 
دادوستد (dido-bestad) 同‏ داد وستد 
peedid) [名 . 叹 ] DD «Hk,‏ ) دادو بيداد 
1ت 311 10143 HD, FEE O EDK,‏ )نا BE‏ 
啊 ! 哎哟 ! 好 险 啊 ! 17‏ @ 
RH, RR HÊ‏ ~ وحشيانه 
吵闹 #8‏ ~ كردن ( ىہ به راه انداختن ) 
E, AD, FEE: 25‏ 


法 律 程序‏ الین ~ حتوقى 
可 在 法 庭 裁判 的‏ قابل ~ 


主持 公道 ?审理 案件 :说 情 , 辩 护‏ ~ كردن 

DM‏ ولأ 181 ] (一 zanande) [ 形‏ داد زنندە 
(一 setan) [名 、 形 ] 0016575٠‏ دادسيان 
罕 员 全 法 官 @ 掌 权 人 图 寻求 纠正 办 法 的 ， 和 将‏ 


fH SEY 


总 检察 长 ， 最 高 检察 长‏ كل کشور 
加 检察 机 关 @@ 检 察 官 职务 ， 检‏ دمع دادستانى 


察 长 职务 色 主 持 正 义 
داد سند‎ (~setad) 同 داد وستد‎ 


sara) [名 ] 检察 机 关 , 初 级 检察 阮‏ ~) داد سرا 
talab) [ 形 、 名 3] 外 追求 正义 的‏ ) داد طلب 


DFP YA 
داد فرما‎ (一 farma) 676. 53 四 公正 的 地 会 下 
的 法 已 
داد كه‎ (一 glh) [名 ]】 DEK EEO FH KD 
徒 的 ) 8 
استان‎ ~ 省 级 法 院 
آشتی‎ - 调解 法 院 


审理 司法 机 构 违法 的 法 庭‏ ~ انتظامى 


县 (区 ) 法院‏ ~ بخش 


( بدايت ( سہ ال ۽ لم مادون‎ 一 初级 


法 阮 


复审 法 庭 ， 中 级 法 院‏ ~ تحديد نظر 


be ~ 刑事 法 庭 
شہرستان‎ ~ 县 级 法 院 
عالى كشور‎ - 国家 最 高 法 院 
مدنى‎ ~ 民事 法 庭 

军事 法 庭‏ ~ نظامى 

~ صلاحيت‎ RE, 7 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


上 人 ~《 宗 ?来 世 
دنيا‎ ~ 世界 
فنا‎ ~ 221 
) فانى را وداع كردن (يا كفتن‎ ~ 离开 
人 尘世， 有 死亡， 逝世 
页 @ داشتن‎ 的 根 @ 国 可 做 构 词 后 级 ， 
如 ， 人 ~ بول‎ 和 ~ 六 ) 等 
(E) lls FG 四 具有 … 的 ,掌握 … 的 @@ 富 有 的 ， 
富强 的 
داراها و ندارها‎ 穷人 和 富 人 
بودن‎ ~ 有 ， 具 有 ， 拥 有， 富有 
كليةُ اشيا و پدیدہ‌ها ۔ہ تضاد درونى هستند.‎ 
”一 切 事物 无 不 包含 着 内 部 矛盾 。 
شدں‎ ~ 8 tk ظ‎ 
كردن‎ ~ 使 … 富 起 来 
داراب‎ [名 ] DEME, 2 318236 RA 
دارابزين‎ (dirabezeen) 85 دارافؤزين‎ 
دارابى‎ 25( 18785 ) 28 ( 
دارات‎ 同 داراب‎ 
داراشكنك‎ (dar-eshkanak) 同 دار كوب‎ 
داراشكنه‎ (一 eshkane) [名 ] F, 升华 物 
فرنگى‎ ~N N (RF, KR, LTR, 
HR 0 
دارافزين‎ (一 afzeen) [名 ] 栏杆， 栅栏， 宝座 
[名 ] REE CÊ ) 
دارالاحسان‎ (~ ehsan) 同 دارالسا كين‎ 
دارالاخرة‎ (一 dkherat) [名 ] 《〈《 宗 > 阴间 
دارالادب‎ (~ adab) [名 ] 学 校 
دارالامان‎ )~ amên [名 ] 平静 安全 的 地 方 
دارالانشاء‎ (一 ensha’) [名 ] 秘书 处 
دارالايتام‎ (一 eram) دمع‎ 孤儿 院 


دار 


(dirol-asar)‏ دارالاثر 
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دادو دهش 
您‏ اا ای - باز هم دير كرددايد ! 
اك 4 
HK, RK, FE‏ 3ع dehesh)‏ ~) دادود هش 
义 ， 公 道‏ 
داد كر 8 (déadvar)‏ دادور 
Xt, 贸易 ， 商‏ دض (dado-setad)‏ ” دادو ستد 
MV, EB‏ 
RR , 818 ARD, A4‏ - كردن 


(一 chee) [名 ] 买卖 人 ， 商 人 ，‏ داد وستد جى 
经 纪 人 ， 生 意 人‏ 
(dado-farydd) [名 ] 呼救 声 ， 求 救 ，‏ دادو فرياد 
喊叫‏ 
全 叫喊， 呼救 ， 求 救 ! 号 吻 ; 吵 亲‏ كردن 
(~ghal) [名 ] DH, 52: DHE, HÊ‏ دادوقال 
Ek, MRE‏ ,212208 ~ كردن 
形 、 名 ] 人 @ 已 偿还 的 ， 已 支付 的 @ 向 银‏ [ 
行 交纳 的 付款 @ ( 客观 的 ) 材料‏ “ 
ما بايد اين مطلب را بر مبنای ~ هاى 
我 们 要 在 收集 大 量‏ فراوان بررسى كليم . 
材料 的 基础 上 研究 这 个 问题 。‏ 
[名 ] 名 律师 ， 辩 护 人 @ 副 检察 长‏ داد بار 
绞 架 ,绞刑 架 @@ 长 木料 ,木材 ;‏ @@ دع 1 دار 
柱 ， 梁 仅 〈 诗 ?挺拔 的 树‏ 
如 > 绞刑 架 ， 绞 台‏ ~ 
به ده كشيدن ( به .- زدن » به ۔ہآویختن ) 
SE, BFF‏ 
谱 一 树‏ 〈《 ~ و منبر از يك درخت أست , 
2 ملا 之 果 有 酸 有 甜 。 CHE, RR‏ 
架 ， 人 也 可 做 布道 坛 )‏ 
BE, Ê,‏ ( ديار 8 ) دع 1 دار 
社 ， 处 所 @ 部 族 @ 城 市 ， 国 家‏ 


داده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دار بست 


WU -一 -一 


دارالمسا كين foshara) 同‏ ~( دارالفقراء 
(一 fana) [5 名 ] 浮世 ， 人 尘世‏ دارالفناء 
(一 fonoon) [名 ] 大 学 ， 中 等 技术‏ دارالفنون 
学 校‏ 
دار البقاء gharar) 同‏ ~( دارالقرار 
(一 kotob) [名 ] 图 书馆‏ دارالکتپ 
(一 maajineen) 5 名 ] 疯人院‏ دارالمجانين 
(一 marz) 5 名 ] 边防 局 ， 边 防区‏ دارالمرز 
(一 maraz) [名 ] 医院‏ دارالمرض 
(一 masdkeen) [名 救济 所 ，‏ دارالسها كين 
收养 所 ， 养 老 院 0‏ 
EN‏ آلا ] (一 mo'allemeen) [名‏ دارالمعلمين 
(一 mokafar) [名 ] 尘世 生活‏ دارالمكفات 
(一 mo) 5 名 ] 京城‏ دارالمزك 
(daro-nna-eem) [名 3 天 堂 ;幸福 之 家‏ دارالنعيم 
(darol-vekale) [名 ] 律师 事务 所‏ دارالوكاله 
(dara-ee) [5 名] ， 名 财产 财富， 所‏ 1 دارانى 
有 物 久 资产 ， 资 本 @ 财 政‏ 
地 产‏ ہ ارضى 
私有 财产‏ ~ حصوصى 
动产 与 不 动产‏ -- منقول و غير منقول 
人 遗产 ， 祖传 的 财物 ; 继承 物‏ مورونى 
易 换 成 现金 的 资产‏ ~ نقد شو 
财政 部‏ وزارت ~ 
丝织品‏ دچ 1 دارانى 
(dar-baz) [名 ] 走钢丝 者 ， 洒 技 演 员‏ دارباز 
天 花 板 的 托 粱 ， 横 染‏ دق bam)‏ ~( داربام 
دار كوب 8] (一 bor)‏ داربر 
دارافزين bezeen) 同‏ ۔ہ) داربزين 
[名 ] 外 (临时 用 木板 搭 的 )‏ داربست 
台 ， 脚 手 架 ， 建 筑 架 @ 息 蔓 植 物 的 支架 ( 如 殴‏ 


(~ bast) 


bagha) [名 ] 天 党‏ ~) دارالبقاء 
(一 bavar) [名 ] 地 狼‏ دارالبوار 
(daro-tta'deeb) [名 ] 改造 所 ， 感‏ دارالتأديب 
化 院 ， 教 养 院 ， 教 养 所‏ 
《少年 犯罪 等 的 ) 教养 院‏ ~ نوجوانان 
(一 trajare) 5 名 ] 商行‏ دارالتحاره 
(一 ttajzeeye) [名 ] 实验 室 , 化 验 室‏ دارالتحزيه 
[名 ] 办 公 室 ,秘书 处‏ دارالتحریر 
(一 ttadrees) [名 ] 学 校 ， 教室‏ دارالتدريس 
(一 tiarbeeye) 同 LIE‏ دارالتربيە 
(一 ttarjome) [名 ] 翻译 室 ,翻译 局‏ دارالترجمه 
宗教 基金‏ ادارۂ ~ + (一 ttowleeye)‏ دارالتوليه 
管理 局‏ 
(darol-harb) [名 ] 敌国 ， 前 线‏ دارالحرب 
(一 hokoome) [名 ] 总 督 府 ， 政‏ دارالحكويه 
从 大 楼‏ 
RE‏ ,نانك (一 khelafat) HRH,‏ دارالخلافت 
(ddro-rreza'e) [名 ] 托儿所‏ دارالرضاعه 
(一 ssldm) [名 ] 四 天 堂 国安 全 的 旅‏ دارالسلام 
店 () 达 累 斯 艾 拉 姆 《( 坦 羔 尼 亚 首 都 )‏ 
دارألميلك ssaltane) 同‏ ~( دار السلطنه 
(一 shshar”) 伊斯兰 教 的 宗教 法 院‏ دارالشرع 
(一 shshefa') [名 ] 诊疗 所 ， 医院‏ دارالشفاء 
议会‏ دضع (一 shshowra)‏ دارالشورا 
国民 议会‏ ~ ملى 
دارالشورا 5 دارالشورى 
(daro-zzarb) [名 ] 造 币 厂‏ دارالضرب 
(一 zziyafe) 5 名 ] 客 店 ， 旅 店‏ دارالضيافه 
(darol-ajaze) [名 ] 残废 收容 所‏ دارالعجزه 
(一 elm) 《5 名 ] 学堂， 学校‏ دارالعلم 
(一 oloom) [名 ] 大学， 科学 院‏ دارالعلوم 


(~— itahreer) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





雨燕‏ ~ اكل 
كاقل (dirmoosh) [名 ] RH,‏ دارسوش 
(darandegee) [名 ] 拥有 ， 占 有 ， 党‏ دارند کى 
有 ; WM‏ 
谚 ) 财 大 气 租 ( 指‏ < ~ ) است ) و برازند گی 
1 
© ( دارندگان © ) (dirande) [ 形 、 名]‏ دارنده 
A A ٠٠١ 31 DE HOHE, HHR, FAR,‏ 
享有 者 ; A‏ 
承租 者‏ ~ امتیاز 
持 有 票据 的 人 ， 持 票 人‏ ~ برات 
有 学 位 的 人‏ ~ درحة علمى 
持 照 人 ， 持 证 者‏ ~ كواهى نامه 
谱 ? 不 求 钱财 不‏ 《 ~ مباش و ز بلاها رستى 
BX.‏ 
دا ركوب &] (dérnamak)‏ دارنمك 
BM, 25 910/118 ©‏ ,0% دق دارو(ی) 
火药‏ 
镇 宁 剂 ， 止 痛 剂‏ ~ أرام بخش 
医 > 迟缓 剂‏ 〈《 -- آرام کنندہ 
专卖 药‏ ~ احتصاصى 
225 -- بيهوشى 
眼 高 药‏ ~ حسم 
安眠药‏ ~ خواب 一)‏ خواب أور) 
11 ~ دفع اخلاط سينه 
避孕 药‏ ~ ضد باردارى 
人 解毒 齐‏ صك سم 
能 医治 多 种 疾‏ ~ همكانى ) ~ همه درد) 
病 的 植物 ;万 能 药‏ 
بگمان خوردن كار خردمندان نیست . 
《说 > 目 作 主 张 乱 服药 不 是 聪明 人 于 的 事 。‏ 


هب يبر 
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1 ~ تاک ( ~~ مو) 
搭 架子 ， 拱 支架‏ ~ ردن 
做 支架 ， 搭 脚手架‏ ~ ساحتن 
داربست 85 (一 band)‏ دار بنك 
كر [名 ] ©0283 ROKK,‏ داربو( ى) 
ê BOF ê KF‏ 
بقم (darparniydGn) 同‏ دار پرنیان 
دارفلفل |5 (darpelpeD)‏ داريليل 
[名 ] 也 酒 的 沉 演 物色 酒 石 ， 酒‏ 
2 1 0 
(dircheen) [名 ] @@ 肉 桂 树 @@ 桂 皮 〈 香‏ دارجين 
料 ) CORRE‏ 
دارحين 同‏ دار چینی 
(diirhalghe)‏ دارحلقه 
(darkhal)‏ دارخال 
”未 嫁接 的 树 的 果实‏ 
دارخال (darkhor) 同‏ دارخور 
(darkheen) [名 ] 《〈《 植 樟树 植物 ， 肉 桂‏ دارحين 
(dardan) [5 名 ] 苗 团 ， 树 苗 场‏ داردان 
(dardanel) [5 名] 达 达 尼 尔 (海峡 )‏ داردانل 
位 于 欧 亚 之 间 )‏ ( 
ررد جوبه (darzard) 则‏ دارزرد 
(darzan) [名 ] 绞刑 执行 者‏ دارزك 
دار كوب (dirshekanak) 同‏ دارشكنك 
1< 18» 


(dirtoo)‏ داردو 


[名 ] EM 
[名 ] OHH, 99021 


(darsheesha-an) [名 ]‏ داشيشعان 
07 

(darfelfel) 5 名 ] 黑 胡 椒‏ دارفلفل 

517 !لاخ ) (darkadoo) [名 ] X>‏ دار كدو 
几 的 靶子 上 ) 系 有 金 银 瓜 形 物 的 木 桩‏ 

(darkoob) [名 ] KRE‏ 919 كوب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


"lS 
979 ن سرا‎ 


ب د ا ا ا و ا 


[名 ] 药典 

(daro-nadar) [名 ] 全 部 财产 ， 全 部 家‏ داروندار 
当 ， 所 有 的 一 切 〈 指 财产 或 债务 过 )‏ 

[名 ] 达尔 文 主义 ， 进‏ دأ رؤينيزم 
化 论‏ 


Darwinist‏ دا روینیست 


(daroorname)‏ دارونامه 


Darwinism 


E. AJ 也 达尔 文 主 
义 的 达尔 文 主义 者 ， 进 化 论 考 
دارونى‎ 5 药物 学 上 的 ， 药 的 
طبى‎ ~ 药物 学 
دارين‎ (dareyn) [名 ] 《< 宗 > 两 个 世界 (即今 世 
与 来 世 ) 
داريه‎ (dariye) [名 ] (FORK, HEK 
قصيدل‎ 


转 > 做 事 有 失 体 统 ， 做 事 不‏ 〈《 بى ~~ رة 
体面‏ 


巴结 ， 奉 承‏ ~ نم زدلن 
(一 ham-zan) [名 ] 好 巴结 着， 素‏ داريه نم زن 
[名 ] 四 ( 禽 鸟 的 ) 栖 架 ， 栖 木 ， 横 条 色 鸟 窜‏ داز 
[名 ] 四 镰刀， 长 柄 大 镰刀 @@ 云 芒‏ داس 

2 دودمه‎ ~ 《园艺 匠 的 HEN 

2786 ~ شمشيرى 

《和解 >) 脑 的 馈 形 馈 纹 ， 馈 形 腊‏ ~ مغر 

REF‏ ~ و چکش 


(dastar) [名 ] 外 买卖 破旧 东西 的 商人‏ داستار 
DERDA‏ 
DKF, NH, 295‏ دمع (dastan)‏ داستان 2 


fis fells 童话， 神话 OHH, EER, FY 
كوتاه‎ ~ 短篇 小 说 
ov ~ 成 为 话 柄 上 出 名 
داستان سرا‎ (一 ar [名 ] 名 讲 故 事 者 小 说 
作家 


1 داروبرد 
ا 1E‏ 
[名 ] DEF, ORM‏ 1 داروبرد 
[名 ] 《< 医 喷 药 器 ; 吸入 器‏ داروباش 
[名 ] 药房 ， 药 铺 ; 配药 室‏ داروحانه 
[名 ] (集团 ， 菲 帮 (2)‏ 
للش ) 家 人 (亲近 人 的‏ 
叛徒 集团‏ ~ مرند 
[名 3 药剂 师‏ داروسار 
[名 ] 四 制药 ， 配 药 ， 制 药学 @ 轩 当 药‏ داروسازى 
剂 师‏ 
药物 学‏ علم ~ 
制药 厂‏ كارحانة ~ 
药典‏ كتاب ~~ ( دستور ~( 
名 ] HE ) ]85 )‏ 5[ داروش 
(ddaroo-shenas) [名 ] 药物 学 者 ， 药‏ داروشناس 
理学 家‏ 
[名 ] 药物 学 ， 药 理学‏ داروشناسى 
药典‏ كتاب ~ 
[名 ] 四 (上 时) 市 警察 局 长 ， 市 级 长‏ 
官 @ 行 政 长 官 ， 省 长 ， 总 督 () 所 长‏ 
(dirooghegee) [名 ] (| 旧时) 警察 局‏ داروغگى 
داروغا 同‏ داروغه 
(daroo-foroosh)‏ داروفروش 
品 商‏ 
[名 ] HORE‏ داروفروشى 
(一 sgar) [名 ] 名 药剂 师 ， 制 药师 ，‏ داروكر 
AOA HÊ‏ 
[名 ] 司 药 ! 药剂 师 的 职业‏ داروگرى 
كبرودار 同‏ دارو كير 


نارون (darvan) 同‏ دارون 


(daroobard) [和 名] 01011711 و ار‎ 


(diroodaste)‏ دارودسته 


داروغا 


[名 ] 药房 主 ， 药 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


物品 等 ) 
داشخار‎ (dashkhar) [名 ] DE, KR, BKE 
9 
داشخار 3 (۸۸۸ءته) داشخال‎ 
5 名] ”礼物 ,礼品 :奖品 ,奖赏 
OE, EJ) 亲昵 的 (地 )， 


(dashan)‏ دافن 
داشوار 
PEY CHE (‏ 30/11 
8ك ( دعاه » دعات 8 ) ] 名 、 形‏ 5 1 داعى 
ل بر ول ال ل TPE DEN‏ و لا 
人 《书信 ) 您 的 忠实 的 …‏ شما 
动机 ， 原 因 ， 理 由‏ ( دعاه 开 [名] ( 复‏ داعى 
DER,‏ ( دواعى 8 ) 53 (déa-eeye)‏ 
理由 ， 动 机 国 愿 望 ， 动 机 ， 意 图 ， ER, BA‏ 
怀 有 … 动 机 ，‏ ~ چیزی را( درسر) داشتن 
追求 …， 有 … 和 欲望 ， 岗 人 蚀‏ 
187٠-4,‏ ريق داعيه دار 
[名 、 形 ] OREN, Fil, 5‏ 1 داغ 
ROG oF Tr COC )‏ و IHS, Bê OOOO‏ ول 
人 的 ) KEK, 83315, REY, FEE 的 ，‏ 
E SEH‏ 
cf v~ 《〈 打 烙印 用 的 ) 稚 子 ， 烧 灼 器‏ 
242518 ~ الكتريق 
BEE ERIE)‏ عه 111 ) ERIC‏ ~ باطله 
麻子‏ ~ حيحك 
FR, bik, BOT, RFK‏ ~ دل 
›)R( XB, HE‏ ~ فتيله ( اى ) 
HHR, HK‏ ~ كلوله 
医 > 排 胺 球 (用 以 刺激 患处 而 使‏ 《 -- نحود 
胺 水 流出 >‏ 
Bok, FIK‏ أب ~ 
被 盖 上 印 ， 被 打上 烙印‏ -- خوردن 


(dashyvûr) 


داعيه 


داستان نویس 


(一 nervees) [名 ] 作家 ， 小 说 家‏ داستان نويس 
[名 ] 写作， 创作 (小 说 )‏ داستان نوبسى 
(KEM, 神话 般 的 @ 虚 构 的‏ 2783 داستانى 
(dasghale) [名 ] 四 剪 枝 刀 四 小 镰刀 图‏ داسغاله 
弯 柄 手杖‏ 
داسغاله (dasghale) 同‏ داسقاله 
داسغاله (dédskale) 同‏ داسكله 
(diso-daloor) [名 ] 0011‏ داس و دلوس 
[名 ] >,‏ دأسه 
形 ] ”镰刀 形 的， 镰刀 状 的‏ [ داسى 
[名 ] 炉 ，( 烧 砖 或 烧 陶器 用 的 ) &‏ 1 داش 
口 ? 哥 儿 们 ， 兄 弟 ， 老 兄‏ 〈《 3ع £ داش 
名 3 四 礼品 ， 礼 物 @@ 报 酬 国 高 兴‏ 5[ داشاد 
Dashboard [名 ] 四 (车 轮 的 ) 挡 泥 板 ;‏ داشبورد 
RI‏ ا ) 船只 的‏ ( 
O, RA,‏ ) دار 18 ) درق ' (dashtan)‏ دافعن 
拥有 (用 作 辅 助动词 表示 动作 正在 进行 ) 在 ，‏ 
已 在‏ 
劝说， 说服， 让 某 人 做 …‏ بر أن ~ 
ما را بر أن داشتند كه در مقابل i‏ 
我 们 被 迫 应 战 。‏ بايستيم . 
控制 自己‏ حودرا ہ 
我 正在 读书 。‏ دارم كتاب میخوانم . 
他 刚 走 。‏ داشت سی رفت . 
我 们 当时 正在 散步 。‏ داشتيم قدم ميزديم . 
برسيدن مطلبى از ديكران خجالت ندارد , 
”向 别人 请 教 不 算 丢 脸 。‏ 
اين نمايش خيل تماشا دارد . 
很 精彩 。‏ 
不 用 感谢 。‏ تشكر ندارد . 
再 也 没有 了 。( 常 指 要 求 、‏ ديكر ندارد , 


这 场 演 出 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


داغول 


那个 国家 盛行 踢 足 球 。 
, لا ) ۔ہ شكم از .- عزيزان بدتر است‎ 
小 孩 哭 着 央 食 时 加 ) CREE CEFF: 
肚子 俄 比 死 了 杀人 更 难过 ! ) 
د 1 داغ‎ 山 ， 山 岳 
داغان‎ [ 形 ]】 《 口 ? 个 打 得 粉碎 的 他 零散 的 ， 分 散 
的 ， 散 乱 的 
شدن‎ ~ 粉碎 ， FH, BF, Mb, FEK 
. كأميول ~ شد‎ 卡车 被 撞 得 粉碎 。 
) كردن( درب و۔ہ كردن‎ ~ 打 得 粉碎 3 
8-831. MÊ 
داغ أهن‎ (dagh-ahan) [名 ] 烙铁 ， 烙 印 铁 
داغدار‎ (dighdir) 6 名 灼热 的 @ 打 上 印记 
的 溃烂 的 ， 有 伤痕 的 DIKEN, RKO 
REY 
شدن‎ ~ 117, EK, 蒙受 读 辱 ， 有 污点 
كردن‎ ~ 使 … 伤 心 ， RE, 
داغ داغ‎ (dagh-dagh) [ 形 、 副 ] 四 (食物 ) 
刚 出 锅 的 , 滚 莹 的 ， 赤 热 的 ,炽热 的 @ ( 食物 》 
一 出 锅 就 端 上 来 
~ سوب‎ 2 
داغداغان‎ (daghdighian) دقع‎ >F ) 15 ١ 
داغ دل‎ (digh-del) [名 ] Rk, | 
داغ ديده‎ 0723 名 ( 因 失 去 亲人 ) «لالاتفظة‎ 
痛 的 @@ 服 严 的 ， 庆 形 的 @ 失 去 亲人 的 
داغسر‎ (dighsar) [ 形 、 名 ] 四 秃头 的 四 公 麻 汕 
ss13 (dégh-gah) [名 ] 给 牲口 烙印 的 地 方 
[名 ] 《 伤 后 皮肤 ( 厚 ， 硬 
بستن‎ ~ (皮肤 伤 后 ) HE, 
داغ و درفش‎ (dagho-darafsh) 同 داغ أهن‎ 
.ير داغول‎ 57 DREN, REM, HEH, 


(dishme)‏ داأغمه 
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~ باطله خوردن 
销 ， 被 撤销 受辱‏ 
~r ) 57235 0 ) BE, Rs‏ دیدن 
IKK‏ ات 

) زدن (-- كذاشتن‎ ~ 《用 烧 红 的 铁 ) E 
EREN: KOs BERR 

E, KER, FE,‏ ~ باطله زدن 
使 … 威 信 扫 地‏ 

烧 红 ， 烧 热 ， 白 热 化 《油脂 )‏ - شدن 
熔化 ， 被 烧灼 ， 被 打上 和 烙印 : 极度 Os‏ 


) 邮票 ) 被 盖 销 ; ME 


E وو‎ 用 日 
, ميشود‎ 人 ظرف كوحك زود‎ 《〈 详 ?气量 小 
MAREK. 


把 … 烧 红 ， 把 … 烧 热 ， 使 … 白‏ ~ كردن 
热 化 ， 把 ( 油脂 ) 熔化 烧灼 ， 把 … 打 上 烙‏ 
EN; FETE, HIK‏ 

, سبمانانيكه از نقاط مختلف جہان آمده بودند‎ 
, أن بازار مكاره را لك كردند‎ 世界 各 地 来 
的 客人 大 大 地 活跃 了 该 交易 会 的 气氛 ， 
دل تازه كردن‎ ~ 触动 旧 且 的 伤 痛 
كشيدن‎ ~ 烙 上 印记 

使 … 伤 心 ，‏ ~ بدل کسی كذاشتن 
成 心灵 的 创伤‏ 

徒劳 ， 做 无 益 的 事‏ ~ بدل يخ كذاشتن 
向 某 人 复仇‏ ~ دل کسی را گرفتن 

, ا ہ شہادت همرزم نزد یکش در دلش ماند‎ 
为 失去 一 -位 亲密 的 战友 而 感到 十 分 悲痛 。 
, روزنامة امروز داراى خبرهای داغى است‎ 
今天 报 上 刊登 了 热门 的 消息 。 

+228 داغت رانبينم ! 

در أن كشور تب فوتبال بسیار ۔ہ است . 


2 ٠-0 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 阴性‏ دافم دافعه 
抵抗 力‏ قوة ~ 

(difegh) [名 、 形 ] 名 激流 人 @ 涌 出 的 , 流‏ دافق 
动 的‏ 

达 卡 《孟加拉 国 首都 )‏ %3( داك 

[名 ) 达 喀 尔 (〈 塞内加尔 首都 》‏ دار 

د كترين 同‏ داكترين 

Dactyloscopy [名 ] 指纹 鉴定 法‏ دا كتيلوسكوبى 

Dacron [名 ] 《〈《 纺 > 涤纶 ( 聚 对 本 二 甲‏ دا كرون 
酸 乙 本 纤维 ， 简 称 聚 酯 纤维 ) ， 涤纶 Ss REE‏ 


织物 ( 俗称 的 确 良 ) 
Jl 1 字母 د‎ ER 
~ J (KERE 99 ( 15 4 1 2: 1 5 


( 原意 为 象 字 母 “>” 形 ) 

名 ] (BKE‏ 〔 1 دال 

Jia (aa) ES 说 明 … 的 ,证 明 … 的 ,表明 … 的 
, . . این -- بر انستكه‎ 这 点 说 明 … 
سیر تكامل تاريخ -- بر درستى پیش بینی‎ 
, حزب ماست‎ 历史 的 进程 说 明 我 党 的 预见 
是 正确 的 。 

ODER, 门厅 ， 前 厅 名 交通 线‏ دي دالان 
地 下 交通 线‏ ~ زير زمينى 
《上 有 顶 糊 的 ) 门廊‏ -- سر يوشيده 


 رادنالاد‎ ) 016-480 5 名 ] 商 队 旅社 管理 人 


经 营 商 队 旅社 @ 商 队 住 店 钱 ，‏ دق دالاندارى 
给 店主 的 小 费‏ 
دالان ۳ دالانه 
(dalbor) [名 ] DR, BERO‏ دالبر 
两 端 挂 住 中 间 下 垂 的 ) 花 彩 ， 垂 花饰‏ 〈 
卷发‏ موى - ) زلف (一‏ 
1485© 01 . درق (dilboz)‏ دالبز( ه) 


داغول 


FERMO TOE 
داغول‎ [名 ] ORF, و16‎ CH, FE, KB 
诈 @@ 非 婚 生 
داغان ۳ داغون‎ 
داغى‎ [ 名 、 形 ] 1084© و65 © 81خ[‎ 
TERN ا‎ 
1 CF 也 陈腐 的 ， 腐 败 不 塔 的 ; i 
REY OR ER TT IBY, RAR AE 
داغينه‎ 1 同 داغ آهن‎ 
دافم‎ (déafe) دافعين دافعون © ) 251 .ئ‎ ( 
反抗 … 的 ， 对 抗 … 的 ， 排 斥 … 的 ， 击 退 … 的 
防止 … 的 Oo EAR, ARR EOI IAS 
` 0022030 31: HAIFA 
أب‎ ~ 利尿 的 ， 驱 水 的 
بلغم ) ~ خلط)‎ ~ RHR, 
0 ,واا ~ نب‎ 
تشنچ‎ ~ 镇 疙 药 
جرب‎ <> 抗 坏 血 病 药 
حشره ) ~ شرات)‎ ~ 杀 虫 剂 ， 除 虫 剂 
حواب‎ ~ 兴奋 剂 
دهانه توب‎ ~ 炮 口 制 退 器 
رطوبت‎ ~ 防 雨 的 ， 不 透水 的 
) سم ) ~ سموم‎ ~ 解毒 剂 ， 抗 毒素 
صفرا‎ -- 胆汁 排泄 剂 
عفونت‎ ~ 防腐 剂 ， 抗 菌 剂 
کرم‎ ~ 驱 虫 剂 
کرم حشره‎ ~ 条 幼虫 剂 
مايعى‎ ~ 液压 制动器 
ورم‎ 人 消炎 药 
, این دوا ح- بسيارى از أمراص است‎ 这 种 
药 能 治 许多 病 。 


داغينه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] 下 跳棋 

Dumper [名 ] 自动 倾 扼 车 

同上‏ - تراک 

و( نأ 5 000228 ] (dam-parvar) [名‏ داميرور 
ES‏ 0 5 2 نا 11/2 

[名 ] RK, 繁殖 牲畜‏ دامپرورى 

(一 pezeshk) [名 ] 兽医‏ داميزشك 

加 兽医 的 @@ 普 医 职务 治‏ (5 .72 داميزشى 
疗 病 畜 0‏ 

~ ادارة‎ 兽医 站 
دامپینگ‎ Dumping [名 ] 倾销 


(dambazee)‏ داسبازى 


(dama)‏ دام (ddimart) 间‏ دامت 


(damekh) CEI 温和 的 ， 不 冷 不 热 的‏ د سخ 


© د18 ] (dam-diar) [名‏ 1 دامدار 
E O KF‏ 

下 [5 名 ] 猎人‏ دامدار 

[名 ] 畜牧 业 ， 繁殖 牲畜‏ دامدارى 


(dam-sdz) [名 ] 加 制 网 人 国 设 圈套 的‏ داسساز 
人 ， 芭 陷阱 者 号 骗子‏ 
4821© دق دامسازى 
اشك ريز 同‏ (027:6) دامح 
(diime’e) (C3 出 血 的 ， 流 血 的‏ دامعه 
CAI 《 医 > 皮 脂 囊 ，‏ 
(damkeshee) [名 ] +82, HBA‏ دامكفى 
HE PIE, BiB‏ د 】 (déimkande) [ 形‏ داسكنده 
ls (dam-gah) [名 ] ©1807 OE‏ 
现实 世界 ， 人 间‏ 
gostar) [5 名] DHF, RRR‏ ~) دامكستر 
兽 者 @ 设 圈套 的 人‏ 
[名 ] 中 撤 网 加 设立 套‏ دامكسترى 
同上‏ ~ كردن 


(damghool)‏ دامغول 





دالبز 同‏ دالبوز ( ه) 


ala (dalle) CFE 指出 … 的 ， 说 明 … 的 ， 证 明 | دار‎ 


[名 ] OM, PMO, BE‏ 1 دام 
از -- تورى 
鱼网‏ ~) صيد ) ماهى 
反 坦 克 陷 井‏ ~ (ضد) تانك 
蜘蛛 网‏ ~ عنكبوت 
落网 上 圈套‏ به ~ افتادن 
9 ~ انداحتن 
RH,‏ به ~ انداختن ( يا افكندن ) 
٠-١ 捕捉‏ 11 
~ زدن ) 一‏ كشيدن )سم ردن ۾ مهم ظ 
撒 网 ， 布 网 ， 引 入 网 ， 布 设 陷 了‏ نبادن) 
HE, 中 了 …‏ در كرفتار شدن 
FTE‏ 
77121619١ 1#‏ ~ تزوير گستردن 
KE, HEE‏ 47 1[ دام 
TI C5 名 ] 《扑克 牌 中 ) 皇后‏ دام 
(dama) CX 祝 … 长 寿 ， 愿 …‏ دام 
愿 他 永生 幸福 !‏ ~ اقالە ! 
愿 我 们 永 享 他 的 荫 福 !‏ ~ ظله ! 
愿 他 英名 常 在 1‏ ~ مجده | 
[名 ] 外 新郎 回 女 婚 @ 未 婚 夫‏ داماد 
85 ~ 、> 
٥‏ فلغ ~ شدل 
E, RAK‏ ...لا ...4 ~ كردن 
218391( 3 , 002515 65 . تع دامادى 
新 郎 身份 四 新 郎 的‏ 
婚礼‏ جسن ~ 
دامن © دامان 


永生 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دس r‏ ووو 


ع ار ~ خدمت کسی را بر كمر زدن 
地 为 某 人 出 力‏ 
下 决心 (和 干 某 事 )‏ ~ همت بر كمر زدن 
寻求‏ دست به ۔~ہ کسی زدن (يا شدن) 
FE, EH, RM, 求饶‏ 
RE, 售‏ ,اه ,98 18 ~ كشيدن 
神气 十 足 ， 大‏ و ( 止 痰 话 ， 不 骨 做 ( 菜 事‏ 
HH KE‏ 
装 样子 ， 大 模 大 样 ，‏ ~ بر زمین كشيدن 
改 意 挑 峡‏ 
寻求 庇护 ， 纠 缠 ， 求‏ ~ کسی را كرفتن 
KI‏ ولا 
خم 和 逃跑‏ ~ بدندان كرفتن ( يا كردن) 
PRR‏ كن 
由 某 人 培养 出 来‏ در ~ کسی پرورش يافتن 
坐 在 … 的 膝 上‏ روى -- .,.. اشستن 
请 帮 个 忙 !‏ $ دستم به دامنت ! 
در شمال حين دشت وسيعى -- كسترده 
中 国 北方 有 一 望 无 际 的 大 平原 。‏ أست . 
(一 dloodegee) [名 ] DIKRE‏ دامن آلود کی 
RR, HED‏ 
OREM CD, HERK‏ 67 .672 دامن الوده 
坏 的 (人 )， 不 正经 的 (人 )， 犯 罪 的 (人)》‏ 
衣服 脏 的‏ 
دامن خشك © دامن پاك 
دامن الوده © (~iar)‏ دامن تر 
(一 khoshk) [ 形 】 〈 转 > 四 没有 污点‏ دامن خشك 
的 ，《 操 行 ) 消 白 的 ， 正 派 的 @ 微 不 足 道 的 ，‏ 
不 受 彰 敬 的 全 不 慈善 的‏ 
اعد EP,‏ ,5888© (ث .6 دامن دار 
的 (内容 厂 泛 的 ,综合 的 @ 商 品种 类 ;商品 展览‏ 


داسن 


(daman) [名 ] 四 裙 子 @@ 衣 襟 ， 底 边 ， 布‏ دامن 
边 公 边缘， 尽头 约 一 招 〈 如 称 草 等 )‏ 

6 ~~ رډر 

下 半夜 ， 夜 尽 时‏ ~ شلب 

人 ~ 余生 ， 残 年‏ عمر 

ل ,قزل ~ كوه 

永远 地‏ نا به ~ قياست 

在 家 庭 圈子 里‏ در ~~ حانواده 

在 大 自然 的 怀抱 里‏ در ~ طبيعت 

一 抱 柴 禾‏ يك 人‏ هيزم 

动身， 旅行 流‏ - ( بر) افشاندن (از) 

Rs 抛弃， 停止 (于 某 事 و(‎ 傲慢 

E‏ خود را به -- کسی افكندن 

i Bs FRA 

۾ - بر حيدن(- جمع کردن) (از) 

NRE 19201] لل لك‎ 18: 出 发， 启程 
探 起 农 
tt FOB, KRE, RMT MOF 
كسى باكوتميز بودن‎ ~ 某 人 正直 (清白 ) 
زدك (راء بر)‎ ~ 歇 火 ;使 … 火 上 加 油 ， 
煽动 ， 加 剧 
اميرياليستها همواره تلاش دارند اتش فتنه‎ 
. و دشمنى را ميال ملل -- پزنند‎ 帝国 
主义 总 想 挑 起 民族 之 间 的 敌意 和 不 和 。 
,تنلاج ع رارق ,عدت ~ بالا زدن‎ FF 
干 起 来 
(03 بر آتش زدن ( اتش را۔ہ‎ ~~ 把 火 
KEES 煽 风 点 火 ， 煽 动 
له بر( به) کمر زدن (- بر میان زدث)‎ 
挽 起 铀 子 准备 干 ( 某 事 )， KIN, FRE 
气 ， 甘 心情 愿 地 干 


一‏ در چیدن )~ كشيدن) 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


دانائى 8 


起 来 了 。 
. علم هيئت وسيع است‎ 人 天 文学 的 范围 
很 广 。 
CE OF RE, ( 1021م‎ BFA 
YT Bka SR EJ 
~ 外 > 全 面 进攻 ， 广 泛 突击 
vS 规模 广泛 的 工作 
دمع دامنى‎ 名 神子 料 @( 罕 > 披风 ， 斗 自 
دامى‎ 同 داميار‎ 
رتح داسيار‎ 捕捉 岛 兽 者 
دامیاری‎ [名 ] 捕捉 鸟 兽 
دانه © 1 دان‎ 
كردن‎ ~ ~ (在 皮革 上 ) MPH, 
对 皮革 粒 面 进行 处 理 
دانستن © 1 دان‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后缀 ,如 ， 
~ تاريخ -- , حقوق‎ 等 
دات‎ 11 57 118/12/15 25 CBN, BEDEN), 
如 :人 نمك - )اب‎ © 
دانايان 8 ) دم .6 دانا‎ ) 知道 的 (人 )， 
有 学 识 的 (人 )， 博 学 的 (人 ) 全 英明 的 (人 ) 
ری لكند -- مستى نخورد عاقل می‎ 
TEE, HANE. 
هم) داند و پرسد »2 نادان نداد‎ ) ~ 
《 谚 > 聪 明 人 不 耻 下 问 ， 无 知 者 


دامنه دار 


و ليرسد | 

不 知 不 问 。 

)dana-de) CF 聪明 的 ， 智 过 的‏ دانادل 

HH, HI‏ 253 دانادلل 

دانا 页‏ دانايان 

Cc 副 ] 聪明 地 ， 故意 地 ， 老 练 地‏ دانايانه 

名] ORR, FR, RORY, FE‏ 5【 دانانى 
明 ， 智 慧‏ 


~ بارحة‎ 宽 幅 的 布匹 
دامن زن‎ (一 zan) 5 煽 起 火 的 , 糖 风 点 火 的 
دامن فر اخ‎ (~ farakh) [ 形 】 慷慨 的 
دامن فشان‎ )~ feshan) [ 形 ] 遗弃 的 ， 据 弃 的 
دامن كشان‎ (~ keshan) [ 形 ] (走路 ) KÊ 
大 样 的 ， 傲 气 的 

gerd) [ 形 ] EN‏ ~( دامن گرد 

形 】 阻碍 … 的 ， 妨 碍 … 的 加 央求‏ [ دامن كير 
保护 的 @ 经 常 的 ， 不 断 的 @ 诱 入 的 名 缠 住 不 放‏ 
的 ; REH“‏ 
53 ,لد ا عادت ~ 
慢性 病‏ مرض ~ 
纠缠 某 和 人 ， 把 菜 人 卷 入 ，‏ ~ كسى مدن 
连 辕 某 和 人 入， 使 某 和 人 不 能 脱身‏ 
这 件 事 将 连累‏ اين كار - او حواهد شد . 
他 ， 这 件 事 将 使 他 脱 不 开 身 。‏ 
در جامعة Bp‏ و گرسنگی ~ کارگران 
在 旧 社 会 工人 和 农‏ دهقانال شده بود , 
民 忍 饥 挨 俄 贫 困 不 堪 。‏ 
这 个 城市 很 吸引 人 。‏ خاك اين شهر -- است . 
副 ] 经 常 地 ， 拖 延 地 ， 拖 拉‏ [ دامن كيرانه 
[名] DEF, 151561571‏ دامن كبرى 
AR, AA‏ 

© ل (ddamane) [名 ] ODMR, REK,‏ دامن 
LE KD, ME, EEO O > 衣服 的‏ 
PFs 裙子‏ 

Lr:> ~ 作战 范围 ， 作 战 规模 

山脚 ， 山 艳‏ ~ كوه 

人 〈 理 > 振幅‏ ~ نوسان 

开展‏ ہ كرفتن 

, اين جنبش بالا كرفت‎ ~ 这 项 运动 开展 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


986 دان پاشی 





. توانائى است‎ ~ 《 谱 知 识 就 是 力量 。 知道 的 @ 可 知 的 
دان باشى‎ [名] 诱骗， 诱惑， 引诱 دانسته‎ [ 形 、 副 ] ”他 清楚 的 (地 ) OED 
كردن‎ ~ ”使 用 诱骗 手段 ， 吃 小 亏 占 大 便 | 《 罕 著 名 的 GO 故意 的 (地 ) ظ‎ 
宜 ， 施 小 惠 而 得 大 利 كارى را كردن‎ ~ 故意 做 某 事 
دانع‎ (dinej) 同 دانش دانه‎ )dane) 4 知识， 学问， 智慧 
دان دان‎ 065 @ 粒 状 的 @ 弄 碎 的 @ 不 平滑 的 ， ) سطحى ) حام‎ ~ 肤浅 的 知识 ， 片 断 的 
J 知识 
شدن‎ ~ 呈 颗 粒状 ， KE, EERE عقلانى‎ ~ 理性 认识 
كردن‎ ~ 弄 成 粒状 ， 弄 碎 دانش افزا‎ (一 afza) [ 形 ] 教育 的 ,指导 性 的 ， 
دان دانكى‎ (diindinegee) [名 ] 四 呈 颗 粒状 国 | ”有 启发 的 
11 دانش آموز‎ [名 ]】 学 生 ， 中 学 生 
دانس‎ Dance [名 ] 25, BKE دانش بايه‎ [5 名 ] 加班 级， 级 别 四 课程， 教程 
ذانست‎ (dinest) [5 名 ] 知识 ۔ہ) دانش بدير‎ pazeer) 同 دانش يؤزوه‎ 
داستكى‎ (diinestegee) [名 ] 知识 ,学 问 ; 熟 灵 | دانش پرور‎ (一 parrar) [ 形 、 名 ] 保护 科学 的 
~ به‎ 敌意 地 (人 )， 提 倡 科 学 的 (人 ) 
دانستن‎ (dinestan) 3ع‎ 〈( 根 دان‎ ( 四 知道 ， | ري دانش برورى‎ 保护 科学 ， 对 学 术 和 文艺 等 
了 解 ， 明 白 @ 认 为 ， 以 为 ， 承 认 @ 把 … 看 做 的 资助 


形 、 名 ] DRAM,‏ [ (hoohزەم‏ ~) دانش پژوه | هر عضو حزب بايد مصالح انقلاب را 
一 个 共产 | 探索 科学 的 @ 求 知 者 ， 探 索 科学 者 @ 研 究 者 ，‏ كرانبباتر از جان خود بداند , 


党 员 应 以 革命 利益 为 第 一 生命 。 科学 工作 者 
. اين كار را لازم ميدانم‎ 我 认为 做 这 件 | دانش بزوهى‎ [名] 渴望 知识 ， 寻 找 知 识 ; 探 
工作 很 有 必要 。 求 ， 钻 研 


, او هيج حيزى نمیداند‎ 他 什么 也 不 知道 。| دانشجو (ی)‎ (一 joo) رقع‎ 大 学 生 
حدا داند , ( حدا ميداند)‎ 天 知道 ! 天 晓得 ! | دانشجوئى‎ [名 、 形 】 DURFEE, ROR 
. مااين رفيق را لايق ميدانيم‎ 我 们 认为 | > ع‎ ( 85 


这 位 同志 是 称职 的 。 ~ دوران‎ 大 学 生 时 代 

(sara [名 ] 师范 学 院 师范 学 校‏ دانش سرا | او وظيفةُ خود ميدانست كه بیماران را ازم رگ 
高 等 师范 学 院‏ - عالى 。 他 认为 救死扶伤 是 他 的 职责‏ نجات دهد , 

初级 师范 学 校‏ ~ مقدماتى سرانجام دانست كه قضيه اينطور نبوده 

. أست‎ 最 后 他 明白 事情 不 是 这 样 的 。 دانشكده‎ )~ kade) [名 ] 〈 外 国 大 学 里 的 ) 学 


(didinestanee) 【名 、 形 ] 名 知识 名 应 当 院 ， 专 科学 校 ，( 中 国 大 学 里 的 ) 系‏ دانستنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دانه 


دانكى 5 (dangine)‏ دانگنە 

(dingee) [名 ] DER. AHO‏ دانكى 
野餐， 各‏ سور - ( كردش با غذاى ~( 
人 自 带 食品 的 聚餐‏ 
自 带 食物 的 ) 郊游 ， 野 餐‏ 〈 مبهمانى ~ 
各 人 自己 付 钱 ( 183: )‏ ~ كردن 

丹麦 (欧洲 )‏ دضع (dinmdrk)‏ دانمارك 

(dinamkdr) CF ERM, WE,‏ دانم كر 

圆滑 的 
دانم كارى‎ [名 ] 老练， 机智， 圆滑 


(ddnandegee) (名 3 内 行 , 懂 , 2, 知识‏ دانند گی 


وا 形 、 名 ] DREN,‏ [ داد 
聪明 人‏ 
[名 ] 多瑙河 (欧洲 )‏ دانوپ 
(名 ] 人 @ 谷 粒 ， 种 子 @ 粒 ， 颗 ， 个 ， 枚 (做‏ دانه 
量词 ) (8《 蜂 疹子 ， 肉 芽 @ 果 核‏ 
葡萄 核 ( 籽 )‏ ~ انكور 
一 雪花‏ برف 
念珠 上 的 珠子‏ ~ تسیچ 
链 环‏ ~ زنجير 
اہ سیر 
۴ ~ عرق 
胡椒 粒‏ ~ فلفل 
一 HEE‏ 903 
一 《 植 > 花粉‏ كرده 
e, E‏ ~ كندم 
两 个 ， 两 枚‏ ذو ~ 
两 个 苹果‏ دو ~ سيب 
三 校 名 笔‏ 
ord 人 (NKR KD, (水果)‏ 
成 个 ， 花 谢 结 籽‏ 


Sp 
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军官 学 校‏ ~ افسرى 
医学 院 ， 大 学 医科‏ ~ پزشکی ) ~ طب ) 
法 学 院 ， 法 律 系‏ ~ حقوق 
东方 研究 学 院‏ ~ حاور شناسى 
东方 语言 系‏ -- ربانباى حاورى 
技术 专科 学 校‏ ~ فی 
[名 ] 大 学 ， 综合 性 大 学‏ دانشكه 
北京 大 学‏ ~ پکن 
[名 、 形 ]】 名 大学生 @ 大 学 的‏ دانشكاهى 
学 者 ， 智 者‏ رقع (一 8ar)‏ دانشگر 
دانشمندی 同‏ دانشكرى 
mand) [名 、 形 】 DKF,‏ ~) دانثمند 
”学 者 ， 科 学 家 @@ 陪 明 人 ， 有 知识 的 全 有 学 问‏ 
的 ， 聪 明 的 ， 科 学 的‏ 
聪明 的 (地 ( ， 有 学 者 风‏ 8/3 .672 دانشمندانه 
度 的 (地 )‏ 
[名 ] 学问， 学识 ， 博 学 ;智慧‏ دانشمندى 
[名 ] 大 学 毕业 证 书 ， 文 任‏ داشنابه 
دائش يزوه Reyoosh) 同‏ ۔ہ) دانش نیوش 
دانشمند (一 ar) 同‏ دانشور 
دانثمندى © دانشورى 
副教授‏ درت دالشيار 
8 فك [名 2 RO‏ دانشیاری 
(dinak) 【名 ] 种 子 ， 颗 粒‏ دانك 
(dinok) [名 ] 510132‏ دانك 
(ding) [名 】 加 部 份 @ 不 动产 的 六 分 之‏ دانگ 
一 外 (声音 或 乐器 的 ) 音域 FÊ‏ 
完全 全 部‏ شش ~ 
全 部 注意 力 ， 全神贯注‏ شش ~ حواس 
每 人 都‏ هر كس بايد -- خودش رأ بدهد . 
应 该 贡献 出 自己 的 力量 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دانه أور 





镶嵌‏ ~ كردن 
亲近 的‏ 023 1 دانى 
دنى 3 171 دانى 
[名 ] 名 下 赌注 ; 轮 到 某 人 下 注 @ 赌 注 @‏ داو 
(下 棋 用 语 ) 走 棋 ， 一 着 (9 要求 (外 争执， 吵 夹‏ 
(下 棋 ) 让 对 方 先 走 ， 让 别人 先‏ ~ دادن 
1 
争执， 达‏ و1342 جوع 2ج ~ زدن 
到 目的‏ 
加 大 赌注 ，( 下 棋 )‏ ~ كردن (- يافتن ) 
走 一 步 ; RF‏ 
داو طلب (dav-khah) 同‏ داوخواہ 
(diavood) [名 ] 大 卫 ( 基督 教 圣 经 ;中 记‏ داود 
载 的 古 以 色 列 国王 ， 童 年 时 杀 死 勇士 歌 利 亚 》‏ 
请 求 者 ， 申 请 者‏ دضع (davdar)‏ داودار 
(divoodee) [名 ] 《〈 植 > 菊花; FRR,‏ داودى 
ظ FH‏ 
轻快 的 曲调‏ نغمة ~ 
(divar) [5 名 、 形 ] 人 名 仲裁 者 ， 法 官 ， 公‏ داور 
判 人 ， 裁 判 员 真主‏ 
真主， 最 高 裁判 者‏ ~ أسمان ) ~ اعظم ) 
大 法 官‏ ~ بزرگ 
外 5 名 、 形 ] 名 仲裁 (的 )， 公 断 ( 的 )，‏ 5 
裁判 ( 的 ) 名 争端‏ 
《裁判 的 ) RAR: AEH‏ ~ عادلانه 
裁判‏ 
宗 ?最 后 审判 日 ， 终 审 日 ， 世 界‏ 〈《“ رور- 
末日 的 大 审判‏ 
仲裁 ， 判 决‏ قرار ~ 
陪审 团 ，( 竞赛 时 的 ) 评奖 团‏ هيئت ~ 
要 求 仲裁‏ ~ خواستن 


) پاشیدں ) ~ افشاندن‎ ~ 播种 ， 撤 种 ， 

ORs 诱惑 

选 种‏ ~ ہر حيدل 

弄 到 肥 缺‏ ~ درشت بر حودن 

人 引诱‏ ~ دادن 

RE,‏ جع ~ كردن (~ له كردن) 

制 成 颗粒 ， 使 … 变 成 粒状 

BÊ‏ و( جلاع ) 8 ~ نادن 
一 (RR‏ - است غله در انبار . 
多 ; 积 腋 成 吵‏ 

(déine-dvar)‏ دانه اور 


E. Êl) 


[ 形 ] 颗粒 的 
دانهاى‎ Q@ 粒 状 的 ， 颗粒 的 @ 按 个 ， 
每 个 
~ 
”一 角 钱 
دانه بندى‎ (一 bandee) [5 名] 
《水 果 ) 成 个 :成 部 
دانه خوار‎ (一 khar) [ 形 ) RM. KAM: 
食 谷 的 ; 食 种 子 的 
دانه خواره‎ (~ khare) 同 دانه خوار‎ 


一 和 角 钱 ( 买 ) 一 个 ; BH ) 3 ( 


( 谷物 ) 成 粒 ， 


دانه خوار (一 Kkhor) 同‏ دانه خور 
形 ] ”颗粒 的 ， 带 核 的 ， 有 籽 的‏ 5[ دانه دار 
[名 ] 《〈 喂 鸟 的 ) 粮 槽 ， 苗 床‏ دانه دان 
形 、 副 ] 粒状 的 (地 ) ， 一 个 一 个‏ 〔 دانه دانه 
的 (地 ( ， 按 个 的 (地 》‏ 
4 ~ ياشيدن 
颗粒 状 的‏ رن دانه دانهاى 
(didnezan) [名 ] 巫婆‏ دانه زن 
(ddane-foroosh) [名 ] 零售 商‏ دانه فروش 
[名 ] 8‏ دانه فروشى 
nehan) [ 形 ] 镶 有 人 饰物 的‏ ~) دانه نشان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دايره 989 


0 
كردن ) درباره)‎ ~ 仲裁 ， 裁决 ， 裁判， | داهيه‎ 1 [名 ] ) 8 (دواهى‎ 灾祸 ,灾难 ,不 幸 


公 断 ， 判 断 دای‎ [名 ] DH, OL 

. دراين مسابقه او بخوبى -- كرد‎ 这 场 | داير‎ (diyer) 65 @ 转 动 的 ， 运 行 的 ， 正 在 
比赛 的 裁判 工作 他 做 得 很 出 色 。 工作 的 ， 开 工 的 @ 被 开设 的 ， 被 建设 的 ， 被 设 
, در این مورد تاريخ نہ خواهد كرد‎ 历史 | 立 的 @ 已 开发 的 有 人 烟 的 ,繁荣 的 @ 关 于 … 的 


~ زمين‎ 熟地 ， 已 开垦 的 土地 

$ لح بر اينكه ) 一‏ باينكه ) , . , 
关于 … 的 命令‏ امر > بر اينكه . . , 

FER, MR. EMU‏ ,182 ~ شدن 
等 ) 办 公 ， 活 动 起 来 ! HE‏ 

> | در كمون ما مدرسۀ متوسطهاى ~ شده 
最 近 我 们 公社 办 了 一 所 中 学 。‏ أست 。 
در دانشكدة مأ دورة جدید زبان فارسى -- شده 
我 系 新 招 了 一 班 学 波斯 语 的 学 生 。‏ أست . 
全 开办， 把 … 开 动 起 来 ， 使 … 通‏ كردن 
行 ， 使 … 运 行 ， 建立 ， 开 设 ; 投产‏ 
حين در آن كشور نمايشكاه اقتصادى 
中 国 曾 在 该 国‏ و 让)‏ ~ كرده بود . 
举办 过 经 济 贸易 展览 会 。‏ 

اظمارات سخنگوی دولت ما ~ بر يشتيبانى 
از سبارزة مردم أن كشور انتشار يافت . 
我 政府 发 言 人 关于 支持 该 国人 民 斗 争 的 讲‏ 
话 发 表 了 。‏ 


对 此 将 作出 裁判 。 
داوطلب‎ (davtalab) 〔 名 ， 形 ] 四 志愿 者 ， 目 愿 
者 ， 自 告 奋勇 者 @@ 应 征 者 ,报考 者 ,报名 者 ， 申 
请 者 图 候选 人 人 @ 情 三 (于 ) … 的 ， 上 自重 耕 勇 的 
حدمت سربازی‎ ~ 38: 参军 
داوطلبان مردم حين‎ "MRF 
~ قشون‎ 志愿 军 
شدن‎ ~ 自告奋勇 ， 乐 意 于 … 
. كه اين مقالةُ انتقادى را بنويسد‎ ~ 
这 篇 批判 文章 是 他 上 自 告 盏 勇 号 的 。 
داوطلبانه‎ [ 形 、 副 ] 志愿 的 (地 )， 自 愿 的 (地 ) 
جوانان جين بمنظور شركت در سازند گی‎ 
, ناطق مرزى -- نام نويسى كردهاند‎ 我 国 
ê عد‎ A RRA 2 [|1201 4 
داوطلبى‎ [名] 志愿， 自愿， 情愿 候选 资 格 
داوود‎ 同 داود‎ 
داه‎ (da) [名 ] 加 女仆 国保 姆 加 孕妇 
داهل‎ (dahol) [名 ] (竖立 在 田 里 吓 鸟 的 》 


稻草 人 国 捕 捉 器 旁 的 防 吓 物 
داهل © داهول‎ 
داهومى‎ [名 ] 达 荷 美 〈 非 洲 ， 现 称 贝 宁 ) 
دهات 2 ) 233 داهى‎ ( 四 天 才 的， 聪明 的 四 
灵巧 的 ， 机 智 的 ， 敏 锐 的 ! BEY 
داهيانه‎ [ 形 、 副 ] 天 才 的 (地 )， 英 明 的 (地 ) 
ذاهيم‎ [名 ] 王冠 
داهيه‎ 1 同 داهى‎ 


داير (dda-er) 同‏ داثر 
(diayren) [名 ] 大 连 ( 辽 宁 省 》‏ دايرن 
و8 © ( دوائرء دواير 8 ) ] (dayere) [名‏ دايره 
و HOMA, RH, ARE OHH, KB,‏ 
FW EHDEBT, FF HESEN FEOCK? FR 8‏ 
一 《< 天) 二 至 图‏ استقراريه 
《地 > 赤道‏ ~ استوا 
天 ) 二 分 图‏ < ~ اعتدال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(dayere-anddzee) [名 ] RR‏ دايره اندازى 

形 】 人 @ 圆 形 的 @ 旋 转 的‏ [ دايرهداى 

دایره‌ای (didiyereyee-shekl) [e]‏ دایره‌ای شكل 

(dayere-chee) [名 ] 打手 鼓 的‏ دابره جى 

دايره جی (~zan) 同‏ دايره زن 

UN دايره‎ (一 zangee) [名 ] 手 鼓 

و15 0 0035639 ] (一 sanj) [名‏ دايره سنج 
FEE KD A TU FE RF‏ 

圆 形 的‏ 765 دايره وار 

دايه (diayegan) 见‏ دایکان 

RM, 15859522, &‏ ,1832 درق دايكنى 
母 之 情‏ 

كدر 6 ,818 0 ] (dayegee) [名‏ دايكى 
奶妈 @ 照 料 ( 别人 的 孩子 )‏ 

当 奶 妈 , 奶 孩子 ， 给 别人 署 孩 子‏ ~ كردن 

[ 形 、 副 3 SERN CD), FA 

的 (地 )， 持 续 的 (地 )， 不 断 的 (地 ) 
الاوقات‎ ~ 始终 ， 经 常 ， 总 是 
التزايد‎ ~ 不 断 发 展 壮大 的 ， 增 长 的 
الحمر‎ ~ 经 常 融 酒 的; 8 


(dayen)‏ دایم 


دایم 同‏ دائم 
دايما 同‏ دائما 
lala (dayeman) (El) 经 常 ， 不 断 地 ， 长 期 地‏ 
(diyem-ghalat) OE 《 医 ? 弛 张 的 ，‏ دايم غلط 
忽 重 忽 轻 的‏ 
医 ? 弛 张 执‏ 《 تب ~ 


(déyemee) [ 形 ] 四 永久 的 ， 持 久 的 ， 永‏ دابمى 
恒 的 @ 长 期 的 ， 经 常 的 ， 不 间断 的 @ 常 任 的 ，‏ 
ê WEH)‏ 

~ اعضاى‎ 常务 委员 


داثره 


地 平 线‏ ~ افق 
警备 处‏ ~ انتنظامات 
《天 > 黄道‏ -- انقلاب 
供应 处‏ ~ تداركات 
市 卫生 局‏ ~ تنظيف و تسطيح 
2228 ~ ساعتى 
8 2221 ~ سمت 
经 度‏ ~ طول 
人 纬度‏ عرض 
作战 处‏ ~ عمليات 
思想 范畴‏ ~ فكر 
8 ~ قطبيه 
228 ~~ متقاطعه 
人 《市 政 ) 分 水 局‏ مياه 
《天 子午线 ， 子 午 圈‏ ~ نصف النهار 
影响 面 ， 势力 范围‏ ~ نفوذ 
数 ) 象 限 ;四 分 之 一 圆周 , 九 十 度 弧‏ 《 ريع ~ 
数 > 圆 的 半径‏ 《 شعاع ~ 
856 قطر ~ 
数 半圆， 半圆 形体‏ 〈 نصف ~ 
玩 抛 圈 游 戏‏ ~ انداحتن 
打手 鼓 ， 招引 … 娱 乐‏ ~ بصدا در أوردن 
揭露 某 事 的 真相‏ حيزى را روى ~ ريحتن 
打手 鼓 ， 画 圆圈 ， 围 成 图 ， 站 成‏ - ردن 
一 图‏ 
画 圆圈‏ ~ ترسيم كردن 
HEH, 8‏ - كشيدن )~ ساحتن ) 
,ا پا از ادب بيرون گذاشتن 
دايره 同‏ داثره 
(dayeratol-borooj) [名 ] 《天 > 黄道‏ دائرة البروج 
ma-dref) [名 ] 百科 全 书 , 百‏ -ا)دائرة المعارف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دبه 


FE, NN, HN, RHE 
دبل به‎ (dabdabe) [名 ] 中 响声， 鼓乐 齐 鸣 人 @ 豪 
E, FENN, HIN, FÊ 
نمام‎ ~ 极其 壮丽 ， 富 丽 堂皇 


敲 喜‏ ~ زدں 
(dobor) [名 ] 后 部 ， 青 部， 肛门 ， 必 部‏ دبر 
(dabardn) [名 ] 《天 > 华 宿 五 〈 金牛 星座‏ دبران 
的 一 等 星 )‏ 


[名 ] DAM, ME, RF, TF 
ECD DFI, RYE 

(debs) [名 ] HEE, 2‏ دېس 

(dabestan) [名‏ دستان 

名 小 学 的 ， 学 校 的 @ 小 学 生‏ (5 .¥ دستانى 

(debsh) [5 形 3] 忆 酸 深 的 ,辛辣 的 @ 浓 的 ，‏ دبش 
苦 的 (如 茶 )‏ 

[名 ] OER CF (> 苦‏ دشى 

دباغى 5 (dabgh)‏ دبع 

رك (debgh) [名 ] 00218١117 SECON‏ دبق 

دبتكوز 8 (dabang)‏ دبنگ 

1.858 عا 2 ] (dabangooz) [名‏ دبنكوز 

[名 ] 《 罕 ) 西 风 

(dabooree) E 流浪 的‏ دبورى 

[名 ] ” 带 铁 刺 的 棒 锤 〈 一 种 武 


(005+2) دبرت 


E 


yD (daboor) 


(dabboos)‏ دبوۈوس 
和 )‏ 
(dabbe) [名 ] 《〈 商 ?毁约 ,重新 讨价还价 ，‏ 1 دبه 
(RXR ) EF, RÊ‏ 
同上‏ ~ اوردن ) 一‏ كردن) 
工 [名 ] DM, ERIUHLDN RR‏ ب 
20 255 ~ باروت 
人 3۶‏ روغن 
ہ در زیر باى فيل ( شتر) افكندن ( يا 


991 





~ حر كت‎ 永恒 运动 

~ كوشش‎ 27217188035137, HMH 
کدرها در ارهاى توليدى جمعى با تودمها‎ 
, وسيع -- را بر قرار ساحته‌اند‎ 干部 
通过 参加 集体 生产 劳动 与 群众 建立 经 常 和 


广泛 的 联系 。 

(dayemiyyat) [名 ] A, KE‏ دايميت 

(dayen) [名 ] 放 债 者 ， 债 权 人 ， 贷方‏ داين 
债券‏ ورقة ~ 
چ مبلغى را به حساب نہ کسی گذاشتن 
AEA‏ 


奶妈 ， 保 姆‏ ( دايكان 8 ) ] [名‏ دايه 
~ مسهربانتر ( دلسوزتر) از مادر 
HEKÎ Ke‏ 
(将 … ( 寄养 于 人‏ به ~ سپردل 
دايكى (dayegaree) 同‏ دايه كرى 
و ] [名‏ دانى 
能 ， 狗 能‏ ( ادباب 8 ) (dobb) [5 名]‏ دب 
《天 ?小熊 星座‏ ~ أصغر 
”站 1 一 《天 > 大 能 星座‏ 
كدو (dabba) 同‏ دباء 
(dabar) [名 ] RR, BEK, ER‏ دباو 
(dabbagh) [名 3 皮革 工人 ， 制 革 工 人 ，‏ دباغ 
دهن 
دباغى 5 (dabbaghar)‏ دباغت 
(dabbash-khane) [名 ] 制 革 厂 REI‏ دباغ خانه 
و [2[ لاز 81# [名 ] DEK,‏ دباغى 
制 革 作坊‏ 
轰 过 的‏ ) تر ) 人‏ شده ( یا كرده) 
Ek,‏ ~ كردن 
22# (دبابيب 5 ) ] (dabdab) [名‏ دبداب 


E> ارال‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] ,تفرع‎ FF OSE, 9 
BOR, RE 
tepid Determinism 
宿命 论 ， 定 数论 ظ‎ 
دثار‎ (desdr) [名 ] DERDOR, MR 
[ 形 ] OMOEA, HEYE 
的 @( 衣服 ) 脏 了 的 ，( 剑 ) 27 984 8 
的 ， 消 失 的 ， 不 存在 的 
دح‎ (daj) [名 ] 置 于 粮 堆 上 的 有 刻度 的 板子 〈 用 
以 判断 粮食 是 否 有 丢失 ) 
بودن‎ ~ 满 ， 完 整 无 缺 
دج‎ (dej) [ 形 ] (土质 ) 坚硬 的 
دجا‎ (doja) [名 ]】 黑暗 ， 阴 暗 
دجاج‎ 1 (dojdj) [名 ] @ 家 禽 @ 母 鸡 
SX 人 ~ 7 
دجاج‎ 11 [名 ] 外 线 团团 @ 家 室 
دجاجه‎ (dajdje) [名 ] 四 母 鸡 国 (天 > 天 势 座 
دجال‎ (dajja) .تع‎ 323 @@ 撒 谎 的 (人 ) ， 骗 
FOE RMT X 
~ اا ظہور خر‎ 当日 头 从 西边 出 来 时 
~ شل پالان حر‎ 1 
دجاله‎ (dajjale) [名 ] 人群 ， 人 堆 
(ازط) دجل‎ [名 ] 91557631, 15 


Depot 


CAI 《〈 哲 > 决定 论 ， 


(dosoor)‏ دنور 


(dajle) 853 底格里斯 河 ( 亚洲 》‏ دجله 
(dojee) [名 ] 黑暗 ， 了 明暗‏ دجى 
(dojyat) )5( 858. HFH‏ دحيت 


(dochar) 383 DREN": ٠:85‏ دحار 
遭受 到 … 的 ， 陷 入 … 的‏ 
道 遇 危 险 的‏ -- مخاطرات 
و18 با حيزى -- شدن ( -- جيزى شدن) 
磁 上 ， 章 到 ， 陷 入‏ 


引起 混乱 ， 把 水 挠 汽 ， 引起 不 | gy 
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انداختن ) 

和 ， 散 布 不 和 

对 … 行 峭‏ ~ کسی را روغن كردن 

开销 增 大‏ ~~ و رنبيل ( 3( افزودں 

(一 dar-ar) CE 也 为 求 得 碱 价 而 挑 
吻 商 品 的 顾客 ® 变 卦 者 ， 食 言 者 

دبه درآر 同‏ دبه كار 

[名 ] 斜纹 布 

同上‏ ~ استرى 

锦 级‏ ~ الوان 

[名 ] OBIE, 文书 ， 秘 书 @@ 中 


دبه درآر 


{dabeer)‏ نميك 


wi (dabeer) 
学 教师 8 作家 
اول ( دوم » سوم ) سفارت‎ ~ 
等 (二 等 、 三 等 ) 秘书 
) فلك زح انجم‎ ~ (天 ) 水 星 
كل‎ ~ 秘书 长 ， 总 书记 
دبيرخانه‎ [名] 秘书 处 ， 书 记 处 ， 办 公 打 
[名 ] KH, 文教 员 
دببرستان‎ (dabeerestan) 51 中 学 
سيكل اول ہ‎ 初级 中 学 
~ سيكل دوم‎ 高 级 中 学 
بيرستانى‎ [ 形 、 名 ] @ 中 学 的 @ 中 学 生 
«دبيرى‎ (dabeeree) [名 ] 也 书记 职务 ， 秘 书 职 
务 包 中 学 教师 职务 人) 从 事 创 作 ， 从 事 与 作 
~ أئين‎ 标准 修辞 学 
دببقى‎ (dabeeghee) [名 ] RENARD, CAS 
银 丝 的 ) PE 
دبيله‎ (dabeele) 
«بارتمان‎ Department 


大 使 馆 一 


zan)‏ ~( دبيرزك 


[名 ] 脓肿 

[名 ] 也 部门 好 (部 内 ) 
司 ， 厅 ， 局 @( 学 校 、 学 术 机 构 的 ) 系 ， 学 部 ， 
研究 室 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


د = 
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8 ~ حم (-- رز) 

oj ~ 前 妻 的 女儿 

”前夫 的 女儿‏ ~ شوهر 

andar) [名 ] 前 夫 ( 妻 ) 的 女儿‏ ~( دحتراندر 


养女 


形 、 副 ] Q 女 子 的 @ 象 女子 似 地‏ [ دخترانه 
女孩 子 般 的 举动‏ حركات ~ 
女 式 服装‏ لباس ~ 


~ مدرسة‎ 女 校 

一 bachche) [名 ] 小 女孩 ， 小 姑娘‏ ~( دحتربحه 
BK‏ ,ةا ] barddar) [名‏ ~( دحتربرادر 
[名 ] 和 孙女‏ 
[名 ] 表姐 妹‏ دحترخاله 
khan om) (名 ] 小 姐‏ --) دحترخانم 
دحتراندر 同‏ 

[名 ] ER, PMB 


khdnde)‏ ~( دخترخوانده 
دحترحوأ هر 
[名 ] 表姐 妹‏ دختردائی 
[名 ] 板 伯 姐妹‏ (100ن--) دحترعمو 
[名 ] 寻 表 姐妹‏ 
(dokhtarak) [名 ] 小 女孩 ， 小 姑娘‏ دحترك 
(dokhtaragee) [和 名] 贞节， 童贞‏ دحتر 了‏ 
破坏‏ - ( کسی را) بر داشتن ( يا بردن) 
童贞 ; 诱骗 少女‏ 
(dokhtar-var) 55‏ دحتروار 
[名 ] 小 姑娘 ， 小 丫头‏ دحتره 
形 、 名 ] 人 贞节， 童贞 @ 女 孩 的‏ [ دحترى 
外 孙女‏ نوه ~ 
دحتراندر (dokhtandar) 同‏ دحتندر 
(dakhsh) [ 形 ) 黑暗 的‏ دحخش 
(dakhkh1) [名 ] 四 收入 ,利润 ,进项 @@ 钱‏ دحل 
柜 , 放 钱 的 抽 懂 全 关系, 关连 ,牵连 四 进 入 ,进去‏ 


(~— Khahar) 


amme)‏ ~( دحتر غمه 


象 个 女孩 子 似 地 


| دحتر پسر‎ (~ pesar) 


در تعيين رهنمود كار نبايد ~ ذهنى كرى 
在 制定 工作 方针 时 不 要 犯 主观 主‏ شويم . 
义 的 毛病 。‏ 
使 … 遇 上 困难 ，‏ ~ کردن ) ساحتن ) 
使 … 陷 入 困境‏ 
دحتر (dokh) 同‏ دخ 
(dakh) [名 、 形 3 也 队 , 排 @ 纯 的 ,纯粹 的‏ دخ 
(dekhalat) [名 ] DFE, TI‏ دحالت» 
不 适当 的 干巴‏ -< بی موقع 
让 … 干 预 ， 让 … 参 与‏ ~ دادن 
有 关系 ， 有 牵连 ， 介 入‏ ~ داشتن ) در) 
我 们‏ ما در این كار دحالتی نداريم . 
ظ 。 没有 介入 此 事‏ 
干涉 ， 参 加 ， 卷 入‏ ~ كردن (در» به) 
سيادت oldb‏ همواره تلاش دارند در امور 
霸权 主义 者 总 想 干涉‏ ديكران ~ کنند , 
他 国内 政 。‏ 
(dokhan) 453 烟 ， 烟草‏ دحاله 
形 ] 外 烟草 的 @( 罕 ) 烟 草 商‏ [ دحانى 
烟草 制品‏ مواد ~ 
(dokhaniydt) [名 ] 烟 , 烟 草 ,烟草 制品‏ دحانيات. 
烟草 公司‏ أآدارة ~ 
烟草 垄断 ， 烟 草 专卖 权‏ انحصار ~ 
吸烟‏ ~ استعمال كردن 
禁止 吸烟 !‏ استعمال ~ ممنوع است ! 
دحتر 15 (dokht)‏ دحت 
(dokhtar) [名 ] 国 女 儿 国 姑 娘 ,女孩 ,少女‏ دحتر 
< ~ افتاب 
成 年 女子‏ ~ بالغه 
处 女‏ - بكر (-- باكره) 
修女‏ ~ تارك دنيا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دحل دار 
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پول‎ ~ 钱柜 دحخن‎ (dokhn) {名 3 小 米 
حالص‎ ~ 纯 收 入 دذو‎ (dakhow) [名 ] 名 村 长 @ 售 朴 的 人 @@ 第 蛋 
عمومى (-- کل)‎ ~ 总 收入 دخول‎ (dokhoon C43 进入， 加 入 加 入 口 处 
و تصرف‎ ~ 于 涉 ， 介 入; EH, 侵犯 (3) 性 交 / 


(~ 1) ~ حق‎ 入 场 许可 
أحازة ~ دادن ( به)‎ 让 … 进 来 ， 放 进 ; 
招致 〈《 祸害 等 ) 
كردن‎ ~ 进入 ; 性 交 
! ممنوع است‎ ~ 禁止 入 内 I 
دحوليه‎ (dokhooliye) [名 ] 入 场 费 ， 通 行 费 
دحى‎ (dokhee) 小 女孩 ， 小 寻 娘 
ds>3 (dakheel) [ 形 、 名 ] 名 加 入 … 的 ， 介 入 
和 的， 参与 … 的 名 求援 的 ， 求 助 … 的 @@( 罕 ) 进 
AMOR, RITE OF EMRO SA: 
有 份 者 ，、 和 同谋 者 ， 搭 挡 (D 多 管 闲事 的 人 人 @ 纠 纺 
者 @ 局 外 人 
~ كلمات‎ 外 来 词 
بستن‎ ~~ 《 守 ) 求 神 ( 用 布 条 挂 在 先知 庙 中 
或 幕 地 上 ) 
بودن‎ 人 参与 ， 有 份 
, دراين كار -- نيستم‎ 我 没 参与 这 件 事 。 
, سرماخورد گی دراين نالحوشى خيلى ~ است‎ 


感冒 对 这 病 很 有 影响 。 
شدن ( در)‎ ~ 加 入 ， 介 入 ， 参 与; 涉及 
感 兴趣 

(dad [名 ] FÊ, RÊ‏ دد 


野兽 和 家 畜 ， 兽 类‏ ~ ودام 

[名 ] 滴滴涕 〈 一 种 杀 虫 剂 )〈 化 学 
名 为 ， 二 氯 二 茶 三 氛 乙 烷 ) 

(dadar) [名 ] (DW( 儿 语 ) 上 街 ， 出 去 @ 
大 街 ， 街 道 


دږ د 心‏ 


ددر 


收 支‏ ~ و حرج 
同 某 人 清 账 ,结算 向 某‏ ~ کسی را آوردن 
人 报复 ， 使 某 人 受罚 ! SA‏ 
有利， 有 关系 ， 涉 及‏ ~ داشتن 
根本 不 是 这 么 回 事 ， 风‏ جه دحلى دارد ! 
马 牛 不 相 太 。‏ 
دحل نداشتن ( به ) 
比 不 上 ， 不 及‏ 
这 与 我 无 关 。‏ اين بمن دحل ندارد , 
El 这 与‏ ندارد , 
RMSE KIRET.‏ 
کفش من دخلى بکفش شما ندارد , 
我 的 鞋 不 如 你 的 鞋 好 。‏ 
赚钱 ,得 利 ; 干涉 ，‏ ~ كردن ) ~ بردن) 
介入‏ 
OL ~ 你 的 收入 多 少 ?‏ چقدر است 1 
形 、 名 ] 名 有 益 的 ,有 利 的 @ 股 本 ，‏ [ دخل دار 
合股 着 ， 合 伙 者 (有 关联 的 人‏ 
店员‏ ~ مغازه 
[名 ] 钱柜‏ دحل دان 
(dakhmase) [名 3 欺骗 ， 欺 诈 ， 行 骗‏ دحمسه 
[名 ] 002276 Kê, 211‏ 
ERNE‏ ل 621 اال HEZ‏ 
8 - بربيج و حم 
诗 > 天空‏ 〈《 - فيروزه ) 一‏ زندانیان ) 
骨灰 管 安置 所 : 放 骨 灰 丛 的 壁 合‏ -- مردگن 
[名 ] 守 莫 人‏ دخمه بان 


(dakhme)‏ دحمة 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


در 


E og sea Ege gma Has +E EF we ial r 


天 门‏ > بستن 

RTE 2#‏ ~ دليا را نيستهاند , 

随手 带 门‏ ~ بروى خود بستن 

cu را بروى حود‎ ~~ H4 RM 

活 ， 闭 门 不 出 

诱惑 ， 诱 骗 ， 许 下‏ ~ باغ سبز نشان دادن 

宏 愿 ， 许 以 仙山 琼 图 

از ( به) اين -- (و) أن -- زدن 
告 ， 到 处 祈求 ， 追 求 ， 强 求 ， 缠 着 ， 要‏ 

四 处 流落‏ ~ به ~ شدلن 

开门‏ ۔ہ باز كردن 

攀谈 起 来 ;争辩‏ ~ صحبت را باز كردن 

起 来 ， 打 开 话 匣子 

停止 扔 下 (不 干 )，‏ ~ را تخته كردن 

关门 大 吉 ， 上 门板 

از هر درى صحبت كردن (أز هر درى 

31 الا ناا 2 78/33 سخن كفتن ( 

E ) 18. )‏ ~ كردن 

排出 ， 赶 出 ， 排 挤 出‏ به 一‏ كردن 

م ~ كوفتن (-- كوبيدن 2 ~ زدن) 

藏 起 来 :不 再 提 到‏ ~ جيزى را گذاشتن 

到 处 寻找 某 物‏ ~ به ~ عقب چیزی گشتن 
چ ~ دهنت را بكدار ! 

! درش را بگدار‎ 别 谈 这 个 啦 ! 够 啦 ! 

. او ~ حانداش باز است‎ 他 很 好 客 。 

《详情 况‏ - روى جه پاشنه‌ای ميكردد ؟ 

如 何 ? 《动身 怎 样 ? 》 

J 

4 < ديوار تو كوش كن ) 

, درى به تحته حورد‎ 这 只 不 过 是 巧合 而 已 。 


[但‏ 1[ شر 
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人 ~ 出外， 游荡 ， 闲 逛 ! 〈 女 人 ) 出‏ رفتن 
外 放水‏ 
[名 ] 外 整 天 在 外 玩 要 不 回 家 的 小 孩 四 妓‏ ددرى 
女 罗 浪荡 子 ， 寻 欢 作乐 者‏ 
(dad-manesh) [ 形 、 名 ] 四 象 野 兽 似‏ ددمنس 
的 ; 野 亚 的 地 弛 和 残 的 人 ，“ 禽 兽 -‏ 
[名] 兽性 ， 暴行‏ 53 مسى 
ةلا 810 12ر0 ] (dade) [名‏ دده 
دد OIE]‏ 
S33 (dadee) [ 形 ] REAR, MIREN, FFREY‏ 
(dar) [5 名] 国门 ， 门 户 ， 门 导出 口‏ 1 در 
电 顶 盖世 书 的 章 篇 : 内容 公 方式， 方法， 途径‏ 
等‏ ~ آوردن › ۔ہ 构 成 复合 动词 ， 如 ，wJo|‏ @@ 
诱惑 物‏ ~ باغ سبز 
2 ~ بزرگ 
落地 门窗‏ ~ ينجرداى 
庭院 大 门‏ ~ حياط 
出 口 ( 处 》‏ ~ حروج )~ حروجى ) 
秘密 出 口‏ ~ محفى 
入 口 ( 处 》‏ ~ ورود (ی) 
门 前 石 阶‏ أستانة ~ ( پلکان جلو ~( 
8 يست ~ 
门牌‏ بلاك روى ~ 
حصير يا فرش جلو -- 
门 上 的 把 手‏ دستگیرۂ -- 
0 دم ~ 
门户 开放 政策‏ سياست درهاى بار 
进来 出现‏ از ~ در أمدن 
人 站 要 好 ， 交 上 朋友‏ دوستى در آمدن 
BH, 拯救， 解救 ， 拉 出 ，‏ به - بردن 
拖 出‏ 


| J FI HY BRE x 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





. مدنى ~ أن بحث كرديم‎ 我 们 就 那 
个 问题 讨论 了 一 些 时 候 。 


@@ 在 (… 之 内 )( 常 放 在 名 词 之 后 ， 具 有 后 
置 词 作用 ， 而 在 该 名 词 之 前 有 介词 به‎ ) 


. به دريا ~ منافع بيشمار است‎ 海洋 里 有 
无 数 宝藏。 


网 作 为 许多 复合 介词 的 组 成 部 分 


) نتيجه‎ 一) ادر‎ ~ 由 于 

代 之 ， 替 换 ， 面 对‏ ~ ازا 

在 … 周 图， 围绕 …， 关 于 ,…‏ ~ أطراف 
关于 …， 为 …‏ ~ باب 

关于 …‏ ~ بأره 

.. بالای‎ ~ 在 … 上 

) مقابل‎ 一 ) برابر‎ 一 在 … 面 前 ， 面 对 … 
بيروك‎ ~ 在 … 外 


在 …( 背 ) 后‏ ~ پشت 
人 ~ 在 … 附 近‏ پېلوى 


在 … 后 ， 随 … 后‏ > بى 

) بيش )~ جلوى‎ ~ 在 … 前 
جنب‎ ~~ 9 

在 … 附 近 ， 在 … 前 后 ， 在 … 近 部‏ ~ حوالى 
在 … 之 外‏ ~ حارج 

关于 …， 尤 其‏ ~ حخصوص 
在 … 里‏ ~ داحل 

¥ ...ع ~ ادم 

在 … 后‏ ہ دنبال 

中 - 为 了 (争取 ) 

关于 …， 在 … 方 面‏ ~~ ينه 
在 … 下 面‏ ~ رير 
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在 〈 某 地 ， 革 方面 ， 某 领域 ) 

bx ~ 在 哪里 ?‏ ؟ 

在 这 里‏ ~ ايندا 
在 社‏ ~ تمام رشته هاى ساختمان سوسياليسم 
会 主义 建设 的 各 个 方面‏ 

(DFE (FRY ) 

在 这 些 日 子 里‏ ~ این رورها 

在 两 点 钟 时‏ ~ ساعت دو 

在 去 年‏ به سال كذشته 

@ 在 (多 少时 间 内 )， 用 ( 多少 时间 ) 
دو هفته‎ ~ 在 两 周 内 

(和 ~~~) ~ 在 … 时 间 内 
اين راہ آهن را فقط ~ ظرف يك سال‎ 
. ساحتهاند‎ 这 条 铁路 只 用 一 年 时 间 就 建成 
由 

@ 在 … 之 后 

在 访问‏ ~ مراجعت ) بازگشت ) از مسافرت 
回来 之 后‏ 

号 在 (… 情 况 下 》 

在 这 种 情况 下 如 果 这 样‏ ~ اين صورت 
têî‏ لكل 

~ اين شرايط (-- چنین اوضاع و احوالى) 
在 这 种 情况 下‏ 

60 CJL) 38 (JL) 

. دواد دو حبار ميشود‎ 二 二 得 四 。 
سه متر نہ بنج متر‎ 《〈 长 方形 面积 中 的 长 乘 
宽 ) 32K x 5 米 

@( 几 分 ) 之 ( 几 ) 

百分之百‏ صل ~~ صد 

百 分 之 九 十‏ لود ~ صد 

(8) 关 于 …， 就 … 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دراز 


一 


475 ~ كوهى 
乐 ) 音 域 ， 音 阶‏ 《 ~ مفصل 
转 > 处 女‏ 《 -- ناسفته ( يا نسفته ) 
大 珍珠 ( 独一无二 的 )‏ ~ يتم 
罕见 的 珍珠 ， 一 件‏ ~ يكتا ( ~ يكدانه ) 
瑰宝‏ 
象 珍 珠 似 的 牙齿 ， 字 字 珠 珊‏ مثل ~ 
能 言 善 辩‏ ~ أفشاندن 
人 ~ 《〈《 谱 > 向 龙王 献 珍珠 。〈 比‏ بدريا بردن 
喻 ， 多 此 一 举 )‏ 
流泪 ， 能 言 善 辩‏ ~ ريحتن 2 
把 珍珠 钴 透 !《〈 转 > 奸 污 ， 踩 足‏ -- سفتن 
15 حر مهره رأ. با > اشتباہ كردن 
(dara) CA 6+, 4+ 8928‏ درارى) 
(darraj) [名 ] 造谣 中 伤 者‏ دراج 
动 > 松 鸡‏ 《 ( دراريج (dorraj) [名 ] ( 复‏ دراج 
(darréd-doozG) [名 ]】 机 灵 的 (原意 为 ，‏ درادورا 
ARAMA)‏ 
(darûre) [名 ] 泽 妇 的 丈夫‏ دراره 
دوك (darrére) 同‏ دراره 
دراج (darûreej) J‏ دراريج 
(deraz) E 长 的 ;长 久 的 ,持久 的 ,持续 的‏ دراز 
长 绳子‏ ريسمال ~ 
ÊKE, REN, FLUKE‏ زياد ~ 
漫漫 长 夜‏ شب ~ 
ai 长 故事‏ ~ 
人 《〈 被 ) 拉 长 ， 伸 长 ， 拖 延 下 去 ，‏ شدن 
拖 长 ， 够 到 ， 达 到 ; A PF‏ 
拉 长 ， 伸 长 ， 拖 延 ， 伸 ( 手 )‏ ” ~ كردن 
”把 某 和 人 打 翻 在 地‏ كسى را ۔ہ كردن 


在 … 之 内‏ ~ ظرف 
在 … 之 后‏ ~ عقب 
反 过 来 ; 不 …， 而 …‏ ~ عوض 
一 在 … 旁‏ كنار 
在 … 圈 里‏ ~ گرد 
在 … 周 转‏ ~ معتاور 
在 … 中 ，‏ ~ مياك (-- بين › -- وسط) 
在 … 间‏ 
作 为 许多 复合 副词 的 组 成 部 分‏ @ 
起 初‏ ~ أبتداء 
起 初 ， 开 始 时‏ ~ أغاز 
内 心里‏ ~ باطن 
最 后 ， 结 束 时‏ ~ بايان 
首先‏ ~ درجة اول 
人 其 次‏ درحة دوم 
立刻‏ ~ دم 
如 果 ， 只 要‏ ~ صورتيكه 
表面 上‏ ~ ظاهر 
同时‏ ~ عين (-- (ee‏ 
事实 上‏ ~ واقع ( ~ حقیقت ) 
و5847 ~ هر حال )~ هر صورت ) 
无 论 如 何‏ 
TI [名 JI 相等 ， 抵 消‏ در 
咱们 账目 两 清 !‏ این به أن ~ ! 
دراری شاه حانم »2 به يبناى ماه حاتم ~ ! 
这 两 个 互相 抵消 了 ; 咀 们 谁 也 不 炙 谁 的 1‏ 
(darre)‏ ذره 同‏ ل[ در 
珍珠‏ (درر 8 ) ] (dor, dorr) [名‏ در 
优质 珍珠 ， 明 珠‏ ~ حوشاب 
大 粒 珍珠‏ ~ شاهوار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ در حال‎ 躺 着 
كردن‎ ~ ۴ 
دراز كردن‎ (一 gardam) 8. 5( ©1520 
© 2 111 
دراز كوش‎ 8. %5 ©5210 ©3562 


| دضع دراز كوبى‎ HER, HRRK, UH, 


IÊ 
درازمەدەت‎ (一 moddar) 2323 长 期 的 
درازنارى)‎ [ 形 . 名 ] DRM, 延长 的 @ 长 度 
دراز نشو‎ (一 nashoo) 2383 不 能 拉 长 的 ,无 
延性 的 
دراز نفس‎ )-- nafas) [ 形 、 名 ] 多 中 的 (人 )， 
哈 苏 的 《人 ) ， 讲 话 元 长 的 ( 人) @ 气 长 的 ， 
能 跑 长 距离 而 不 喘 的 (人 )， 
دراز نفسى‎ [名 ] HEE, SRE, 
دراز نويسى‎ (~ neveesee) [名 ] DH HH 
《元 长 ，， 写 得 系 著 (普通 写法 〈 与 速记 相对 
而 言 ) 
درازى‎ (derazee) [名 ] 长， 长度， 延伸 
عر‎ 人 ~ 长 寿 
~ jl 细 长 地 
2 به ~ كشيدن‎ 延长 ， 延 续 
. لبود‎ 人 ~ بيبوده سحن بدين‎ BH 
درازه‎ Drage [名 ] ©5721-1574, Bi 
衣 药 寻 
دراست‎ (derdsat) [名 ] DN, RRO, 
教 (@) 知 识 
دراج‎ (dardsaj) [名 ] 《〈 植 旋 花 植物 (如 旋 花 、 
众 和 牛 花 等 ) 


| دراعه‎ (dorra'e) دقع‎ DM, REM, ERO 


护 身 甲 前 面 的 金属 挡 板 


درازا 


<R‏ پا را به اندازۂ كليم ۔ہ كردن 
裁 衣 ; 量入为出‏ 
وق ~ كشيدن 
军 ) 卧 倒‏ 〈《 ~” كش ! 
D&E, KOE, HEB‏ دق (deraza)‏ درازا 
ا ,چ ار ردر (一‏ 
延长 ， 伸 长 ，( 把 谈话 )‏ (به) ~ كشيدن 
拖 长‏ 
长 纤维 的‏ دوتع (deraz-alyaf)‏ دراز الياف 
8ع ينبة ~ 
andiam) 23983 瘦长 的 ， 顾 长 的‏ ~( درازاندام 
高 个 子 的‏ دن درازبالا 
长 腿 的 ， 长 脚 的‏ 6723 درازيا 
pooze) [名 ] EH‏ ~( درازبوزه 
[名 、 形 】 长 方形 (的 )，‏ دراز be‏ 
A HIZEY CJ )‏ 
دستارخوان khadn) 同‏ ~( دراز حوان 
长 裙 的‏ رق (一 daman‏ دراز دامن 
国手 长 的 国有 力 的 ，‏ ¥5 7+ --) درازدست 
强大 的 (5 信 焚 的， 音 甫 的 强暴 的 ， 侵 略 的 ，‏ 
压 授 的‏ 
[名 ] KH, Ek, Mk, HF‏ دراز ww‏ 
同上‏ ~ كردن ( نسبت به) 
donb) [名 ] 牛 ， 野 牛‏ ~( دراز دنيال 
[名 ] EH, RHA‏ دراز رؤده 
(一 shamsheer) [名 ] 灵巧 的 击剑‏ دراز شمشير 
了 手 ， 善 舞 刀 剑 的 人‏ 
(一 omr) [ 形 ]O 长 寿 的 @ (植物 ) 多‏ دراز عمر 
年 生 的‏ 
(一 ghad)”[ 形 ) 高 个 子 的‏ دراز قد 
(一 kesh) [名 ] 《〈 军 ? 卧 倒 ， 躺 下‏ دراز كش 


(~ pahna) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


در آوردن 


. عاقبت بسر حوبى از أب در أمد‎ 他 终 
于 成 为 一 个 好 青年 。 
~ از يا‎ 跌倒 ， 被 打倒 
~ از جا‎ 离开 动身 
~ به كريه‎ HR 
. خورشيد در أمد‎ 太阳 出 来 了 。 
او درست (از أب) در آمده‎ 
. است‎ 他 的 预见 证 明 是 正确 的 。 
. این کار خوب در أمد‎ 这 件 事 搞 得 不 错 。 
. بالاخره جواب أن مسثئله در نیامد‎ 这 件 
事 最 终 还 是 没 解决 。 
, از او حيزى در نميايد‎ 他 不 会 说 出 什么 
东西 来 的 。 
من هم در امدم و و‎ 我 也 不 管 
三 七 二 十 一 地 说 …， 我 也 插 进 去 说 … 
, جمعاً جهار كيلو در آمد‎ 合计 是 四 公斤 。 
, جوشهائى به بدنش در أمد‎ 他 身上 长 出 
一 些 脓 包 。 
درام نويس‎ (derdm-nevees) [名 ] 剧 作家 
در أموختن‎ (dar-dmookhtan) 同 آموختن‎ 
در آمیختگی‎ (~ ameekhtegee) 同 أميختكى‎ 
در آمیختن‎ (一 Gmeekhtan) 303 ) 1 در آميز‎ ( 
也 汤 合 ， 结 合 ， 溶 合 ® (动物 ) 交配 全 配种 
ميرويم بايد با تودههاى مردم‎ lb 
. أنجا در أميزيم‎ 我 们 不 论 走 到 哪里 ， 都 
要 和 那里 的 人 民 群 众 相 结合 。 
انداحتن‎ (~andakhtan) 同 انداختن‎ 


& 


درانیدن (darandan) 同‏ دراندن 


使 …‏ ) دران 18) ] )daraneedan) [ 动‏ درانيدن 
و 2719 


) دراور» 。) (dar-ûvardan) [EJ] ( 根 儿‏ در آوردن 
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0ع )dar-of adan)‏ در افتادں 
对 ， 攻 击 ; 争吵‏ 
(dor-afshan) [ 形 ] 能 说 会 道 的‏ درافشات 
能 说 会 首‏ دمع درافشانى 
(darrak) CE 伶俐 的 ， 机 敏 的 ， 理 解‏ دراك 
力 强 的‏ 
[名 ] 伶俐， 机敏， 理解 力‏ دراكه 
理解 力‏ قو ~ 
Drama [名 ] 戏剧 ， 话 剧‏ درام 
戏剧 的 ， 话 剧 的 ;‏ دراماتيك 
戏剧 性 的‏ 
(dar-dmad) [名 ] 加 收入 ,收益 ,所 得 ，‏ در أمد 
利润 @ 开 始 @《 乐 > 前 奏 曲 ， 序 曲‏ 
纯 收 入 ， 纯 利‏ ~ .خالص 
按 信 口 计算 的 收入‏ ~ سرانه 
小 ~ 国民 收入‏ 
收 支‏ نہ و بر أمد 
前 者， 序曲‏ پیش ~ 
所 得 税‏ ماليات بر ~ 
获 利 ， 有 利润‏ ~ داشتن 
乐 开 始 ; 奏 (序曲 )， 奏 前‏ ( ~ كردن 
Hs 获 利‏ 
~ كشور ما سال بسال بالا ميرود . 
”我 国 的 国民 收入 逐年 增加 。‏ ， 
doost) [名 ] 爱 财 的 ， 图 利 的‏ ~( درأمد دوست 
(dar-dmadegee) [名 ] <8,‏ در آمد گی 
出 ， 脱 出‏ 
( درآى » درا 18) درق (dar-dmadan)‏ در Ol‏ 
出现， 出 来 @@ 露 出 ， 长 出 6272857007718, ¥‏ 
得 ， 获 得 (如 成 为 @ 解 决 加 问世 @ 称 分 量‏ 
成 为 证 明 是 ， 表 面 是‏ از آب ~ 


( 根 درافت‎ ( 政 


Dramatic (Fé) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(derGan [名 ) 外 才智 ， 陪 明 ， 智 想‏ درايت 
(多) 知识， 认识 ， 明 日‏ 
懂得 ， 理 解 ， 有 分 析 能 力‏ -- داشتن 
说‏ @ ) درأى (dar-dyeedan) [ 动 ] ( 根‏ درآییدن 
话 ， 谈 话 ， 讲 话 (8) 胡 说 八道 ， 说 度 话 @ 唱‏ 
(darb) [名 ] DI, KARO,‏ 1 درپ 
ls RR‏ 
1ج A> HH,‏ ~ عالى 
و21 人 入口‏ ~ ورود ( ی) (~ جلو) 
前 门 ， 正 门‏ 
跑 东家 串 西 家‏ از این ~ به أن ~ 
关 在 家 里 不 出 门‏ ~ را بروى حود بستن 
山路 ， 陪 路 ， 峡 谷‏ ) دروب 8 ) ] [名‏ 11 درب 
(darba) [名 、 形 】 四 需要 ， 必 要 @@ 必 要‏ دربا 
的 ， 合 适 的‏ 
باحتن 5 . (dar-bakhtan)‏ درباحسن 
E, ER‏ ,نت ] (darbar) [名‏ دربار 
#8 ,285 ~ سلطنتى 
官 廷 大 臣‏ وزير ~ 
(darbare) [ 介 ] RF,‏ درباره 
关于 这 个 问题 ， 在‏ ~ اين ( دراين ~) 
这 方面‏ 
وقتيكه ما -- مسثلهاى به بحث مييردازيم ¢ 
بايد از واقعيت أغاز كنيم نه از تعاريف . 
我 们 讨论 问题 应 当 从 实际 出 发 ， 而 不 是 从‏ 
定义 出 发 。‏ 
(darbaree) [ 形 、 名 ] OEM, FE‏ دربارى 
的 ， 御 前 的 了 怨 廷 臣 ， 参 臣‏ 
(dar-baz-kon) [名 ] 自动 开门 器‏ دو باز كن 
电动 自动 开门 器‏ ~ برفى 
بافتن (dar-baftan) 同‏ دربافتن 


د رآویختن 


. OMB, £H, HMH, ABH CF), FH OF 
得 ， 收 入 名 反映 ，、 表 达 ， 翻 译 CRE, 创作 模 
仿 ; Oli (KIR) @ 长 出 (时 ) @ 使 … 变 化 ， 
变 成 ， 成 为 

~ أبله‎ 出 天 花 
~ ا‎ j! BRR, FR RHE. 
جا‎ Jl 拨 出 ， 拨 掉 ， 拉 出 ， 抽 出 
~ از خود‎ 825, 
~ باحتەھا رأ‎ (把 输 了 的 ) 捞 回来 
-- بصورت فرمولى‎ 、 把 … 归 结 为 一 
个 公式 
~ بعقد نكاح خود‎ 2... 
~ بعقد ذكاح کسی‎ 12432 
2", او روزى فقط صد ريال در ميأورد‎ 他 每 
00 2 195 م‎ 
.. درخت گل درآورد‎ 树 开花 了 。 
اين عيارت را حكونه به فارسى در ميأوريد ؟‎ 
这 人 句 话 (您 ) 怎样 译 成 波斯 语 ? 
, يك شعر از خودشان درآوردند‎ 他 们 创作 
一 了 一 首 诗 坎 。 
. اجناس را از كمرك در آورديم‎ 我 们 已 把 
货物 从 海关 提取 出 来 了 。. 
, او اداى برادر بر رگش را خوب درمیاورد‎ 

”他 学 他 的 哥 骨 学 得 很 像 。 

(در أويز dveekhtan) [ 动 ] ( 根‏ ~( درآویختن 
全 挂 ， 悬 挂 ， 基 吊 图 扭 在 一 起 OAD, FRO‏ 

درويش (dardveesh) 见‏ دراويش. 

(derham) .‏ ذرهم للا (dardhem)‏ در أهم 

درا (daray) 同‏ دراى 


/ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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GE. EI OER, FMA 
的 ， 完 全 的 @ 完 全 地 ， 全 部 地 
~ خان‎ E BÊ 
هوابيمائى را۔ہ كرايه كردن‎ 包租 一 架 飞 机 
. با شما موافقيم‎ - 我 们 完全 同意 你 的 
意见 。 
دربستن‎ (dar-bastan) [ 动 ]( 根 دربند‎ ( 06 
Hl, BBE, HERO" 
در بست‎ [ 形 、 副 ] 四 关门 的 (地 ) @ 封 口 的 四 
秘密 的 @ 全 部 的 加 关闭 门 
~ باكت‎ 封口 信 
~ دادكاهم‎ 秘密 法 庭 
سياست درهاى بمته‎ 关门 主义 
دروبيك‎ 1 (dar-band) در ستن‎ 8 
3 [1 [名 、 形 】 OOF, | :12ل‎ HOS 
BE, 建筑 架 OLA, KROHN, BH, & 
HOSE" RAH, MEBE 
Sl ~ 《 医 ) 足 痛风 
بودن ( ۔ہ شدن)‎ ~ 被 关押 
بودل‎ ,~ 被 … 所 束缚 BT 
كردن‎ ~ 拘捕 ， 关 押 ， 关 闭 ; BE ， 
درب وداغان‎ (darbo-dighin) 2783 混乱 的 
被 打 健 的 
شدن‎ ~ 2, BE 
كردن‎ ~ 打 碎 成 块 
[ 形 、 副 ] 隐藏 的 (地 )， 
秘密 的 (地); 暗地里 
حرف زدن‎ ~ 闪烁 其 词 
سخن ~ گفتن‎ 警 喻 地 说 ， 暗 示 地 说 
دربوش‎ (一 poosh) [名 ] 盖子 ， 塞 子 ， 栓 
در يوشيدن‎ (~ poosheedan) 同 پوشیدل‎ 


add (darbast) 


(dar-parde)‏ در برده 


(dar-bordan) CEJ) ( 根 ظ 0 ( دربر‎ 


لك HF,‏ ىراه ] (darban) [名‏ دربان 
一 《 喻 》 太阳 ; AF‏ فلك 
[名 ] 世人 传达 室 久 守门， 看 门‏ دربانى 
看 门 ， 守 门 ! 守卫‏ ~ كردن 
دربا (darbay) 同‏ درباى 
دربا (dar-bdyest) 同‏ دربایست 
بايستن bayestan) 同‏ ~( دربايستن 
با يستى (一 bayestee) 同‏ دربايستى 
(dorbat) [名 ] 训练 ， 实践 ， 习 慢‏ دربت 
دريوجة 8 (darbachche)‏ دربحه 


(darbedar) [5 形 、 名 、 副 ] ODD 到 处 流浪 |‏ دربدر 
的 ， 漂 油 的 国 无 家 可 归 的 《人 ) , ZT, FR‏ 
HORM,‏ 
到 处 寻找‏ ~ زدن 


到 处 流浪 ， 无 家 可 明‏ ~ شدن 
使 … 到 处 流浪 ， 使 … 无 家 可 归‏ ~ كردن 
大 家 到 处 寻找 他 。‏ ~ عقب أو ميكشتند , 
[名 ] 流浪， 漂泊， 无 察 可 归 IRAE‏ دربدرى 
活 ， IR 2J‏ 
(darbar) [ 形 ) 包含 的 ， 拥 有 的 ; 穿着 的‏ ذربر 
( دربردار 18) ) (~diashran) [ 动‏ دربر داشتن 
DF, 8. FADO CK)‏ 
他 穿着 朴素 。‏ أو لياس ساده را در بردارد . 
حامعة سوسياليستى ob OD‏ درازی 
社会 主义 社会 是 一 个 相当 长‏ در بر دارد . 
的 历史 阶段 。‏ 
در بردل 
走 ， 带 走 ， 聘 出 ， 抽 出 钨 救出， 解救‏ 
f. Kk, AE‏ از راه ( به) ~ 
九 死 一 生‏ ,اکچ حجان سالم به ہ 
理解 某 事 ， 学 会 于 某 事‏ سر از كارى ~ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


(形容 词 ) 比较 级‏ ~ تفضیلی 
人 沸点‏ جوش 

温度‏ ~ حرارت )~~ 和‏ كرما) 
临界 温度‏ - حرارت بحرانى 
对 比 温度‏ ~ حرارت نقصانى 
固定 标尺‏ ~ حوابيده 

博士 学 位‏ -- د كترى 

熔点‏ -- ذوب 

湿度‏ ~ رطوبت 

油 类 比重 测定 计‏ ~ روغن 
角度‏ -- زاويه 

人 倾斜 度 ， 坡 度‏ شيب 

百 分 度 温度 计 ， 摄 氏 温度 计‏ ~ صد بحشى 
零度， 冰点‏ ~ صقر 

Uk ~ (形容 词 ) 最 高 级 
علمى‎ ~ 学 位 

硕士 学 位‏ ~ فوق ليسانس 
学 士 学 位‏ ~ ليسانس 

(形容 词 ) 原 级‏ ~ مطلق 
标准 额 ， 平 均 数‏ ~ معدل( ~ معيار) 
知识 水 平‏ ~ معلومات 

军衔‏ ~ نظامى 

XK, EHR‏ ~ يخ بندان 
头等 票 ， 一 等 票‏ بليط ~ اول 


”~~ تااين‎ 到 这 种 程度 ， 况 到 如 此 地 步 


~ خط‎ 标尺 刻度 

零下 十 度‏ ده ~ رير صفر 

چ[ - سافرین ~ 人‏ سوم 

معادلة ~ دوم (معادلة نہ دوم حبر و 
KER, 1‏ 0 مقابله ) 

HE, HH‏ ,يع ~ دادن( به) 


1002 در بيحبدل 


پیحیدن peecheedan) 同‏ ~( در بيحيدلن 
بيوستن peyvastan) 同‏ —~( در پیوستن 
تافتن 2 tafran)‏ ~( درتافتن 
(darrakie) ¥ 定居 的‏ در تخته 
OJ ~ 定居 下 来‏ 
(dar) CI 外 发 表 ， 登 载 @ 增 补 ， 加 进‏ درج 
58784 8 .2 8 +8 10040 3/5 
被 发 表 ， 被 登载 :登记‏ ~ شدن 
发 表 ， 登载， 登记‏ ~ كردن 
(dorj) [名 ] ME, HE‏ درج 
(情人 的 ) 噶‏ < ~ در( ~ تنگ ) 
首饰 车， 百宝箱‏ ~ كبر ) يا جوا) 
9م ~ كبر كشودن 
درجه (darajat) 见‏ درجات 
行政 级 别‏ ~ ادارى 
语 ;形容词 的 三 个 比较 级‏ 〈《 ~ سه كانه صفت 
《法 > 诉讼 审 级‏ ~ فضالى 
高 角度 的 火力 射击‏ اتش به ~ صعودى 
低 角度 的 火力 射击‏ آتش به 全‏ نزوي 
逐渐 地‏ به ~r‏ 0 
(jastan)‏ حستن (dar-jastan) 同‏ در جسن 
ير ,© ( درجات 29 ) ] (daraje) [名‏ درجه 
و 14 1 ks Do Ko ORB,‏ 
Rs Ff, Kf ORB, #EOKFORR‏ 
O< YK‏ 
升 高 标尺‏ ~ ارتقاع 
头等 的 ， 甲 级 的 ， 首 先‏ ~ اول 
下 降 标尺‏ ~~ بند 
BEH, HE‏ ولاك التاق ~ به ~ 
一 温度计， 体温 表‏ تب (- تب كير) 
技术 等 级 ， 专门 化 程度‏ ~ تحخصص 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 〈 植 > 紫 杉‏ صور 
植 ? 月 桂 树‏ 《 -- غار 
植 > 金 合欢 树‏ 〈《 ~ گل ابريشم 
玫瑰 从‏ ~ گل سرح 
9 ~~ مو 
果树‏ ~ ميوه 
3< ~ نار كيل 
~ نشاندن )~ كاشتن , -- غرس كردن) 
种 树 ， 植 树‏ 
درختى كه كج بالا أمد راست نميشود . 
(E> PI Bi FIER RM e‏ 
afkan) [名 ] 伐 树 人 ， 伐木 人‏ ~ہ) درخت افكن 
che) [名 ] 灌木‏ ~) درحتحه 
(一 zlr) [名 1] 小 树林‏ درخت زار 
(derakhtestan) [名 ] 林场 ;园林 ,树丛‏ د رحتستان 
植物园， 树木 园‏ ~ علمى 
ظ دا ركوب (derakht-sonbe) 同‏ درخت سنبه 
shendsee) [名 ] 树木 学‏ ~( درخت شناسى 
(derakhtak) {名 ] 小 树‏ درحتك 
il ~ 《〈 植 天 芥菜 属 植物 ， 向 日 莫‏ 
(derakht-kar) [名 ] 植树 人 ,树木 我 培 者‏ درختوار 
[名 ] 植树， 造林， 树木 栽培 (学 )‏ درحتوارى 
同上‏ ~ كردن 
(一 manand) [ 形 ] 树 状 的 ， 乔 木‏ درخت مانند 
状 的‏ 
[名 ] 《〈《 植 (生长 在 南 太平 洋 诸 岛 的 )‏ درخت نان 
面包 树‏ 
درحت سنبه (derakhtene-sonbe) 同‏ رحتنة Avw‏ 
د رحت سنبه (derakhreene-sonbe) 同‏ درحتینه سنبه 
(darakhsh) [名 、 形 】 ON, RED‏ درخش 
د رحشال 内 电 ， 骨 火花 @ 豪 华 ， 华 丽 @ 同‏ 


下 降 到 冰点 ， 降 到 等 度‏ به ~ صفر رسيدن 
试 ) 量 体温‏ ( -- كذاشتن 
刻 上 刻度‏ ~ كذاشتن ) ۔ہ زدن) 
确定 角度 ， 确 定 度数 ， 被 晋 衔 ，‏ -- گرفتن 
被 授衔 ， 得 到 学 位‏ 
~ تب (يا حرارت ) کسی را ( اندازه ) گرفتن 
景 体温‏ 
بالاترين ~ آن شمر در تابستان تا .ع 
ه 140 那个 城市 夏季 最 高 温度 可‏ ميرسد . 
bandee) [名 ] 分 类 ， 分 等 ， 分‏ ~) درجه 《5w‏ 
E, FEAR‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 、 名 ] OBE, 785 70180‏ [ 
有 官衔 的 @ (军队 中 的 ) 低级 军官‏ 
训 有 刻度 的 量 杯‏ ~ 
[名 ] 《低级 FE‏ درحه داران. 
[天 、 形 ] 也 渐渐 地 (3 逐渐 的 ， 一 后‏ درجه درجه 
一 点 的 她 有 刻度 的‏ 
(一 gozir) [5 和 名] 刻度 器 ， 刻 度 员‏ درجه كذار 
دریچه (darche) 同‏ درحه 
(darha) CE] 立即 ， 马 上‏ درحال 
(dar-khdne-baz) E 名 待人 热情‏ درخانه باز 
的 ,好 客 的 @ 胸 襟 开 阅 的 ， 开 朗 的 , 开 诬 相 见 的‏ 
(一 baste) [名 ] 待人 冷淡 的 ， 不‏ درخانه بسته 
好 客 的‏ 
)derakh!)‏ درحت. 


درجه داو 


[名 ] OR, 1717230153 لط‎ 
ارز‎ -- 《〈 植 ?雪松 

上 小 ~ 〈 植 > 橡树 

白杨‏ -- تبريزى 

ce ~ 2180-1-9 

X> RHR‏ ~ حرما 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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值得 , 配 得 上 ,应 该 ,不 愧 为‏ ~ جيزى بودن 
他 很 称职 ， 他 适合‏ او ~ أن مقام است , 
TAP o‏ 
认为 … 合 适‏ ~ چیزی دانستن 
یا سكن با پیلبانان دوستى يا بنا كن 
谱 ?和 坏人 打交道 必须‏ 〈《 خانهاى ~ پیل . 
提高 警惕 。( 直译 ， 要 人 么 别 和 赶 象 人 交 朋‏ 
友 ， 要 人 么 帝 出 合适 的 象 房 )‏ 
ارتش آزاد ییخش خلق ما - نام پر افتخار 
我 们 的 人 民 解 放 军 不 愧 为 一 支 光荣‏ أست . 
的 部 队 。‏ 
درخور 8 (darkhord)‏ د رخورد 
(dard) [名 ] OK, HES POs KRW‏ دره 
ORES, 786151, BRS Ro Pi OIE, 1‏ 
骨头 酸痛‏ ~ استخواں 
肠 疾‏ ~ أمعاء 
医 不 好 的 创 痛 ; 〈 转 困难 的‏ ~ بى ol‏ 
处 境‏ 
Rh, ERR‏ ~ جسم 
腹痛 FB, PDE, B8‏ - دل 
is 抱怨‏ 
> زه ( ۔ہ زایماں » ۔ہ حمل ) 
的 ) 阵痛‏ 
转 > 伤 脑筋 ， 嘱 烦 ， 不 安‏ 〈《 و املد ~ سر 
肚子 痛 ， 腹 绞 痛 ， 肠 绞 痛‏ ~ شكم 
人 面部 神经 痛‏ صورت 
神经 并‏ ~ عصب 
肝 痛‏ ~ كيد 


〈 分娩 时 


肾 痛‏ ~ كليه 
腰部 风湿 痛‏ ~ كمر 
喉 痛‏ ~ كلو 


(darakhshan) CH ORK, NR‏ درخشان 
的 多 光辉 的 ， 辉 煌 的 ， 华 美的‏ 
光辉 的 太阳‏ افتاب ~ 
辉煌 的 胜利‏ بيروريباى -- 
内 内 的 星星‏ ستارة ~ 
درحشانیدل (darakhshandan) 同‏ رخفاندن 
(د رحشال +1 ) ةع (darakhshianeedan)‏ د رحشانیدن 
E RIK, Bg‏ 
(darakhshesh) [名 ] 四 闪光 四 光辉 ，‏ درحخفش 
辉煌‏ 
درحششض (darakhshandegee) 同‏ در حشند 
د رحشال (darakhshande) 同‏ رحشنده 
( درخش 182) ] (darakhsheedan) [ 动‏ درخشيدن 
ان ا NIG, MN,‏ 
阳光 照耀 。‏ أفتاب ميد رحقد , 
(darakhsheede) CI IEE, KHE‏ د رحشيده 
(darkhast) [名 ] 请求， 要求， 申请‏ درحواست 
求职 ， 待 聘‏ ~ شغل 
离职 申请 ， 请 调‏ -- كناره كيرى 
请 假‏ - مرحصی 
提出 申请‏ ~ دادن 
~ كردن )1 کسی) 
请 ; 央求‏ 
求职‏ ~ شغل كردن 
请 求 ，‏ ( د رحواه (darkhastan) [ 动 ]( 根‏ در خواستن 
要 求 ， 申 请‏ 
(darkhistee) [ 形 ] 所 要 的 ,所 要 求 的‏ در حواستى 
درخواست (darkhah) 同‏ درحواه 
形 ] ”应 得 的 ， 值 得 的 ! 适当‏ [ 


请 求 ， E XK, FH 


(darkhor)‏ درحور 
的 ， 合 适 的‏ 
适合 ， 适 用 ， 用 得 上‏ ~ أمدن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


درد أشام 





疼痛 ， 产 生 疼痛 的 感觉‏ ~ كردن 

, سرم سيار ~ ميكند‎ 我 头痛 得 厉害 。 
, دست شما ~ نکند‎ (感谢 别人 帮助 时 
说 ) 累 着 您 了 ， 殴 神 了 。 

. سرش برای شنا نہ ميكند‎ 他 想 游 泳 都 


想 得 入 迷 了 。 

. سرش برای اين جور كارها ~ ميكند‎ 
他 就 是 干 这 种 事情 的 人 。 
كشيدن ) ~ بردن)‎ ~ 忍痛 ， 翡 涌 、 悲 
伤 ， 难 过 


受苦 受累 ER‏ ~ سر کشیدن (از) 
谈心 ， 交 心 ， 推 心 置 腹‏ ~ دل كفتن ) به ) 
同上‏ ~ دل كردن ( با) 
(dord) [名 3] DEE, LUE, 147‏ درد 
Ys 5‏ 
82 ~ شراب 
(ية» اول بياله و -- ( اول بياله و بدمستی ) 
自 战 失利 出 师 不 利‏ 
有 沉淀‏ ~ داشتن ظ 
(darda [ 叹 ] HYH! 多 么 可 懂 叮 !‏ دردا 
دستنبو (ى) (dardab) 同‏ درداب 
给 ，‏ ( در ذه 18 ) (dar-dadan) (5J)‏ 
给 子 ; 供给 ， 提 供‏ 
FA, BE, RB, 甘心 !‏ نتن -- ) به) 
屈服， 屈从‏ 
AAA‏ 
一 阶级 敌人 不 会 甘心 于 目 己 的 失败 。‏ 
(dar-dir) [ 形 、 名 ] OEM, 有‏ 1 دردار 
顶 盖 的 (守门 人 ， 看 门人‏ 
五 )85( RD ODRHOR EAE‏ دردار 


دردادن 


(dord-asham) [ 形 】 一 饮 而 尽 的 ， 喝‏ درد آشام 
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胃痛‏ ~ معده 

风湿 症‏ ~ مفاصل )~ پا (ی)) 

一 XR EH, HAR‏ ناحن 

偏 头 痛 ，《 医 >‏ ~ نصفا سر ( نہ نیمه سر) 
FE] RAE FKÊ‏ 

怀 乡 ， 思 乡 ， 忧 国 〈 之 情 (‏ ~ وطن 

~ اهل‎ 可 怜 的 人 ， 富 有 同情 心 的 人 ， ص‎ 
ê, (IH FHT 

) (به) ~ آمدن (-- گرفتن‎ 疼痛 起 来 

. دردم ميايد‎ 我 感到 疼痛 。 

. دستم ~ كرفت‎ 我 手 痛 。 

带 来 痛苦‏ ~ أوردن ) به ~ آوردن) 
RA, HÊK‏ سر كسى را - اوردن 
ظ 烦恼‏ 

تر جك ~ کسی را بر حيدن 

对 …% 有 用 ， 对 … 适 用‏ به > حيزى حوردل 
那 本‏ أن فرهنگ بسيار به سج ما ميخورد . 
词典 对 我 们 很 有 用 。‏ 

حرفهاى پوچ و بی معنى به هيج -- نميخورد . 
i E ICU FE.‏ 

4۸ ~ سر دادن ( پارساندن) ( به »2 را) 
讨厌 ， 使 人 不 安 ， FTF, ARR‏ 
es HE‏ ~“ + 
HECKER.‏ 
饮恨 ， 把 痛苦 埋 在 心里‏ ~ دل نگاه داشتن 
به -- کسی رسيدن ( به ب- دل کسی رسيدن ) 
RRA, 2/١22‏ ول يد م زم 

害 某‏ به ہ چیزی كرفتار ( يا مبتلا) شدن 
种 病 。 oo‏ 
分 担‏ به ~ کسی كرفتار ( يا مبتلا) شدن 
HR‏ بار م ان REAR,‏ 


داشتن 
او نہ رن و بحه ندارد , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(地 ) ORTEEY CH), MAY CHE ( 
درد مندى‎ [名 ] 0, 7852301515: +8 


同 د رمیدل‎ 
痛苦 的 ， 令 人 难受 的 
[名 、 形 ] OEE, 


(dar-dameedan)‏ ردميدل 
(dard-ndk) CF:‏ درد ناك 
neshdn)‏ ~( دود نشان 
ظ 止痛 药 @ 止 痛 的‏ 
(dord-kesh)‏ درد کش (dord-noosh) 同‏ درد نوس 
(derdow) CE MEN, KAMEN, 8‏ دردو 
KY, FEE‏ 
(dord)‏ درد (dorde) 同‏ درده 
(dordee) [ 形 ] UE, FREE‏ دردى 
(dord-kesh)‏ درد كش kesh) 同‏ ~( دردى كش 
(dorr)‏ در (dorar) 见‏ درر 
(一 bar) [ 形 ] 名 有 口才 的 ， 能 言 善 准 的‏ درربار 
四 大 方 的 ， 慷 慨 解 囊 的 的 雅致 的 ， 优 雅 的‏ 
ربودن (dar-roboodan) 同‏ ذرربودن 
8ت ( دررس (dar-reseedan) [ 动 ] ( 根‏ دررسيدن 
上 ， 址 上 @ 抵 达 @ 发 生 ， 出 现‏ 
اعفار 27211313 بلاء بكسى ~ 
春天 来 到 了 。‏ فصل بہار در رسيد . 
(dar-raft) [5 名 ] 支出 开支 ， 花 销‏ دررفت 
2 تا (dar-raftegee) [名 ] DH,‏ در رفتگی 
MIHO ) 编织 时 ) 漏 针 ， 漏 落‏ 
8 ~ استخوان 
脚 关节 脱位‏ ~ با 
手 关节 脱位‏ ~ دست 
袜子 抽 丝 现象‏ ~ نخ هاى جوراب 
OF,‏ ( در رد 18) (dar-raftan) G62‏ در رفتن 
跑 开 ， 和 逃走 , 避 开 ,消失 @@ 开 火 ， 走火 OME,‏ 
漏 掉 ，( 编 织 时 ) 漏 针 @ 脱 白人 @( 同 某 和 人 ) 和 解‏ 
枪 走 火‏ ~ تفنگ 


2و2 أشنا 


g~ RFR 
درد أشنا‎ (dard-dshenda) [ 形 、 名 ) 
CA), ， 饱 经 风霜 的 (人 ) 
رو درد أ كين‎ 痛苦 的 ， 翡 伤 的 
~ بيش آمد‎ 令 人 痛苦 的 事件 
درد كين 5] درد الوده‎ 


RES 


angeez) [ 形 】 令 人 伤心 的 ， 使‏ ~) درد انكيز 
AJ î FJ‏ 
T (dordane) [名 ] 071272. 2452‏ دردانه 


( 掌上 ) 明珠 ， 娇 生 惯 养 的 人 ， 被 宠爱 的 人 
حسن کہابی‎ 人 ~ ال95<+2)‎ 

独生子 ( 女 )‏ دع 1 دردانه 

دردانكيز (dard-avar) 同‏ دردآور 

形 ] 也 安慰 别 人 的 ， 减 轻 痛 童 的 ， 同‏ 【 درد چین 
情 的 人 镇 痛 的‏ 

درد أشام ۳© ] (一 khar) 276. 名‏ دردخوار 
لذ 80 8 ناه تك و80 2 2(12) 

ددر (dardar) 同‏ دردر 

و8 802015 181( (dard-zade) CHI.‏ دردزده 
HEN, FD‏ 

دردحين 5 setan)‏ ~( دردستان 

shareek) 6792 同情 的 ， 同 病 相‏ ~) درد شريك 
怜 的‏ 

(一 kesh) [ 形 ] 加 受苦 的 ， 痛 苦 的‏ درد کش 
昌 易 受 感动 的 ， 易 动感 情 的‏ 

(dord-kes [ 形 、 名 ] 〈 酒 ) 喝 得 一‏ درد كش 
点 不 璋 的 (人 )，( 酒 ) 喝 得 精 闪 的 4 人 2‏ 

درد ناك (dard-geen) 同‏ درد كين 

(一 mand) [ 形 】 名 痛苦 的 ， 难 受 的 @‏ دود مند 
同情 的 ， 怜 钢 的‏ 

形 、 副 ] 名 痛苦 的 (地)， 难 受 的‏ [ درد مندانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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触及 某 人 的 痛处‏ به -- قباى کسی برخوردن 
泄漏‏ ~ كردن 
HR BE, ER‏ ,ج38 ,48 ~ كرفتن 
服 颖 短 ，( 把 金属 品 上 的 接 缝 ( YP, [|‏ 
把 谈话 ) RHE, FE, HR‏ ) رخم 
صحبت را ~ كرفتن (۔ہ كرفتن كلام) 
缩短 谈话 ， 讲 短 话‏ 
(一 band) [名 ] 衣服 的 三 角 衬‏ درزبند 
[名 ] 6198746194 < HORE, 1‏ درزكير 
[名 ] #8, 0 )» 把 衣服 ) 5‏ درز Gm‏ 
HE‏ ص4 95 .9030/86 
同上‏ ~ كردن 
(darzan) [名 ] 针 ， 刺‏ 1 درزن 
لاق ] 工 [名‏ درزك 
درر 158 (darze)‏ 
[名 ] 0117‏ 1 درز 
(darzee) [名 ] 01354. 8121-19‏ درزى 
缝 话‏ 
REE‏ ,ئلا ~ كردن 
(一 gar) [名 ] 裁缝 ， 成 衣 工 人‏ درزيكر 
[名 ] 做 裁缝 ， 成 衣 业‏ درزيكرى 
加 功课 ,课程‏ ( دروس 8 ) ] (dars) [名‏ درس 
学 习 @ 教 训 ， 教 益‏ 
公开 课 ， 大 学 讲座‏ ~ عام 
人 《应 有 的 ) 教训 ， 教 益‏ عبرت 
教室‏ اطاق ~ 
yu 在 课堂 上， 上 课时‏ ~ 
学 习 ， 读 书‏ ~ خواندن 
,8 پہلوی کسی ~ خواندن 
لد تار م ا 


1 دزره 


~ از جا‎ REAR , 757 [18 ,勃然 大 怒 
~ ... از زیر‎ 托 故 避 开 ， 推 托 搞 塞 ， 退 
2, BR 

( 88 ) كدوج زود از كوره ~ 

5 تفنگ در نرفتن 

بس از استراحت خستگی از تن ما در رفت , 
休息 后 ， 我 们 的 疲劳 消除 了 。‏ 

. حسابش از دستم در رفت‎ 我 忘记 数 到 哪 


儿 了 。 
. ازدهنش در رفت‎ 1411475 1 15: 8 
露 了 秘密 。 

. بالا افتاد بايش در رفت‎ of از‎ 他 从 
高 处 掉 下 来 腿 扭伤 了 。 


形 ] OHH MN, MAM, ME, DE‏ [ دررفته 
的 雹 跑 掉 的 ， 溜 掉 的 号 开支 掉 的 ， 化 掉 的‏ 
CFE‏ ل 1ل ] (der-rop) [5 名‏ دررو 
果 ， 效 果 ， 效 验‏ 
这 是 条 死胡同 。‏ اين كوجه ~ ندارد, 
他 的 话 不 起 作用 。‏ حرفش ~ ندارد . 
08 ( درريز (dor-reekhtan) [5 动 ] ( 根‏ در ريحتن 
BREST, BEE RHO, SE‏ 
)dor-ree2) [ 形 ] 0098 20 21850902 HY,‏ درريز 
酒 泪 的‏ 
(darz) [名 ] 0042: » 衣服 的 ) FR, *‏ درز 
BRO REDE, 3 24641, RHE, SER 1‏ 
墙 上 ( 页 颖‏ 〈 ~ اجر 
衣 、 鞋 的 ) 内 接 颖‏ ( ~~ توئى 
人 XK RRR‏ سپ 
#4 ,$8 ~ شلوار 
F4,‏ ,7# ~ انداحتن (-- برداشتن ) 
绽 线‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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证 明 良好 (正确 ) ， 计 算 正‏ ~ در أمدن 
确 考试 成 功‏ 
修正 ， 改 正 过 来 安排， 整理‏ ~ شدن 
做 出 来 ， 做 好 (饭菜 )， 炮制 出 ， 想 出‏ 
得 到 证 实‏ 
人 ~ 修正 ， 把 … 改 正 过 来 安排， 整‏ كردن 
EE, MITES DiS 炮制 , 想 出 ! 证 实 ， 证 明‏ 
请 把 表 拨 准 。‏ ساعتتان را لد كنيد !0 
教员 批改‏ عام تكاليف ما را كح کرد , 
了 我 们 的 作业 。‏ 
把 炉子 生起 来 !‏ بخارى را ~ہ كن ! 
他 理 了 理 头 发 。‏ موى خودش 个 有‏ كرد , 
我 把‏ كفش هاى خود را دادم -- كردند , 
鞋子 拿 去 修补 了 。‏ 
管教 某 人‏ کسی را - كردن 
5 شام ~ كردن 
打扮 自己‏ خود را ۔ہ كردن 
生 孩 子‏ بچه ~ كردن 
他 是 准时 到 达 的 。‏ ~ سر وقت آمد . 
说 真 的 …‏ دستش را بخواهيد . . 
andeesh) 273283 头脑 清醒 的 ，‏ --) درست اند يش 
头脑 健全 的‏ 
peymdin)‏ ~( درست پیمان 
人 说话 算数 的‏ 
信守 诺言 ， 说 话 算数‏ رتح درست بيمانى 
تن درست tan) 闻‏ ~( درست شن 
1 رت :© HY.‏ 
的 (3) 正直 的 ( 指 人 )‏ 
ghowl) (<‏ ~( درست قول 
有 信 的‏ 
[名 ]‏ درست قول 


OED ”信守 诺言 的 ， 


eyar)‏ ~( د رست عيار 


信守 诺言 的 ， 言 而 


言 而 有 信 


د رساحتن 


教 课 教训‏ ~ دادن (-- كفتن ) ( به) 
”他 在‏ أو در داتشكدهٌ اقتصاد ~ ميدهد , 
”经 济 系 任教 。‏ 
گنجشك امسالى بارسالى را he‏ 
مقر لاو اليا 1 25 ,ألر<[/ لا (E2 FR‏ 
给 以 (应 有 的 ) 教 训‏ ~ عبرت دادن ( به) 
昕 某 人 的 课‏ ( در) پای ~ کسی حاضر شدن 
准备 功课‏ ~ حاضر كردن ( ~ روان كردن ) 
HH RH )‏ ,كه - كرفتن (از) 
ظ BR), 听课‏ 
انسان يس از مواجه شدن با شكست 
¬ ,چ از آن -- عبرت ميكيرد . 
检查 功课 ， 检 查 作业‏ ~ بس كرفتن 
吸取 教训 ， 得 到 教 益‏ ~ عبرت كرفتن 
他 很 在 行 。‏ دسش را خوب بلدا أست . 
© ( در ساز 7# ) ] (dar-sakhtan) [ 动‏ ساحتن 
秘密 勾结 ， 订 立 攻守 同盟 (反对 第 三 者 ) OF‏ 
Bo Rk, RD MEER, WR‏ ° 
(dar-sar) [名 ] ERM, EEE‏ درسار ( ) 
(dar-sepordan) . 同 .OS ye‏ در سپردں 
(dorost) [ 形 、 副 ] 四 正确 的 ， 准 确 的 ，‏ درست 
确实 的 ， 真 实 的 @ 正 直 的 ， 诚 实 的 @ 完 整 的 ，‏ 
”多 全 的 由 足 量 的， 成 色 足 的 时 ( 数 > 积 分 的 人 @@ 安‏ 
排 好 的 ,整理 好 的 人 恰好 ,正好 @@ 完 全 ， 整 个 地‏ 
恰巧 在 正中‏ ~ در وسط 
两 点 整‏ ~ ساعت دو 
公平 合理 的‏ ~ و منصفانه 
正直 的 人 ， 诚 实 的 人‏ أدم ~ 
数 ?整数‏ 〈《 عدد ~ 
HER‏ يك سيب ~ 
整 张 饼 ， 整 个 面包‏ يك نان ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ جواب‎ 粗暴 的 回答 
حرنہای‎ 粗鲁 话 
~ سب‎ 大平 本 
~~ مرغ‎ 蕊 长 丰 的 鸡 
ان كردن ) ~ نشان دادن)‎ 增 大 ,扩大 ， 
放大 ; 2 
كوبيدن‎ ~ 8 
درشت اندام‎ (~ anddm) $ 大 个 子 的 
درشت باران‎ [名 3] 大雨， 倾盆 大 雨 
درشت باف‎ [ 形 、 名 ] 中 织 得 粗粮 的 ， 织 得 稀 松 
OAH, Bs LM 
درشت بافت‎ (一 pa11) 19 wb درشت‎ 
درشت حو (ی)‎ [ 形 ] 中 粗鲁 的 ， 粗 景 的 @ 历 害 
的 ， 威 严 的 始 阴 沉沉 的 
درشت خولى‎ [ 名 ] E ” 6 ظ‎ 
威严 外 脸色 阴沉 
نانك د23 درشت رو(ی)‎ 板 着 面孔 
的 他 粗暴 的 ， 脾 气 坏 的 
درشت سازى‎ [名 ]， KK, KE 0 
درشت كو(ى)‎ [ 形 ]】 言语 粗鲁 的 
درشت ملکول‎ (一 molkooD) [名 ] 化 > 大 分 子 
درشت نی‎ (一 ne) )2( 
درشتى‎ (doroshtee) [名 ] 四 大 四 粗糙 四 坚硬 全 
粗野 ， 粗 鲁 ， 和 鲁莽 
。 人 به‎ 象 … 那 样 大 的 
كردن‎ ~ 18151887, FE 
در شدن‎ (dar-shodan) [ 动 ] ( 根 درشو‎ ( 进入 ; 
抵达 
در شكستن‎ (dar-shekastan) 同 شکستن‎ 
درشكه‎ (doroshke) [名 ] (四 轮 轻便 ) 56 
برق‎ ~ 85 0 


/ 
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正派 地 ， 正 直 地 ， 诚 实地 ， 公 


[名 ] 正字 法 ， 绿 


[ 形 、 Ê) 全 部 的 (地 )， 完 


~ ارا‎ ”他 一 口 就 把 它 吞 下 





yiya (~ kar) [ 形 、 名 ] 国正 派 的 ,正直 的 ， 


诚实 的 ， 公 正 的 < 印 ) 校 对 
درستکارانه‎ 681 
正 地 
درستكارى‎ [5 名] 正派， 正直， 诚实， 公正 
درست كردار‎ (~ kerdar) 同 درستكار‎ 
درست كردارى‎ 同 درستکاری‎ 
Of «(#اممع ~) درست‎ 1383 信仰 坚定 的 
درست كو‎ [ 形 ] 说 实话 的 
درست نويسى‎ (~ Neveesee) 
字 法 
درسته‎ (darasie) [和 名] RB, KA 
ذرسته‎ (doroste) 
整 的 (地 ) 
. غورت داد‎ 
HK Jo 


(dorostee) 5 名 、 副 ] 加 正 确 性 ， mat.‏ رستى 


HXROEKH, 1757802137 4055 ,وح‎ BN 
~ به‎ EH, FH 


(dars-khan) CE. 53 中 读书 的 ;‏ درسطوان 
用 功 的 @ 学 生‏ 
(一 khdinde) CH 受过 教育 的 ，‏ درس خواندە 
上 过 学 的‏ 
(darsee) [ 形 ] 教学 用 的 ， 课程 的‏ درسى 
课程 表‏ برنامة ~ 
教科 书‏ كتاب ~ 
教学 单元‏ واحد ~ 
(darsh) [5 名] EN, RE‏ درش 


(dorosht) CH) (大 的 (粗粮 的 坚硬‏ درشت 


的 ， 硬 性 的 @ 粗 野 的 ， 粗 鲁 的 ， 鲁 匡 的 
~ بافت‎ 粗布 ， 策 地 粗粮 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(darafshande) CEI 闪光 的 ， 内 耀 的‏ د رفشنده 


شمشير (derafshe) 同‏ درففه 
© ( درفش (darafrsheedan) [ 动 ] ( 根‏ د رفشيدن 
BIE, NIE, WEDD, PHB‏ 
(darfanjak) [名 ] KF, 2 55‏ رفئجك 
(dargh) [5 名 ] Hts Hl, E‏ درق 
据 一 巴掌 ， 打 耳光‏ ~ زدل به كوش 
درقه (daragh) 同‏ درق 
(dargho-dargh) [名 ]‏ درق و درق 
IH THF‏ 
(daraghe) [名 3 皮 护 身 甲 (一 种 武士 甲 宜 》‏ درقه 
(darghee) E 《〈 解 ?甲状 的‏ 1 درقى 
甲状 腺 ( 肿 》‏ ( بزرگ شدكى ) غد ~ 
甲状 软骨‏ غضروف ~ 
[名 ] 《〈 拟 声 用 ) 物体 落地 声 ， 拍 击‏ 1 درقى 
سر ا و كر 
(dark) [名 ] DERE, BH, 领会 @ 了 解 ，‏ درك 
明白 @@ 理 性 ， 理 智 (9 蜂 乙 ， 陪 明‏ 
直觉 直观‏ ~ مستقيم 
理解 ， 懂 ， 领 会 ， 了 解 ， 上 明白‏ ~ كردن 
(darak) [名 ] 名 地 狱 ,底层 @ 深 渊 , 深 处‏ درك 
十 八 层 地 狱 ， 阴 间‏ ~ اسفل 
滚 开 !‏ ~ اسفل السافلین برو ! 
a 去 他 妈 的 ! FTE!‏ ~ ! 
,3 به -- رفتن ( به -- واصل شدن) 
لقالا 
杀害‏ به -- فرستادن 
(darka) CE 需要 的 ， 适 用 的 ， 有 用 的‏ در 
158 ,قرخ ,89 ~ بودن 
بخ (darkale) 同‏ دركله 


( 拟 再 用 ) 两 


© (در كن (dar-kardan) [ 动 ] ( 根‏ در كردن 


درشكه چی 
儿童 车 ， 手 推 车‏ ~ دستى ) ~ بحكانه ) 
人 ~ 双 驾 马车‏ دو أسبى 
雪 车 ， 雪 要‏ ~ سورتمه 
出 租 马 车‏ ~ كرايهاى ( يا عمومی ) 
[名 ] 赶 马车 的 人 ， 马 车 夫‏ درشكه جى 
车 棚‏ دمع درشكه ذانه 
(darsad) { 数 】 1527375 122 5‏ درصد 


~ بنج‎ 百 分 之 五 
درع‎ (der) [5 名] )8 ادراع » دراع‎ ( 8 
227 


(dargh) [名 ] Ns Dik, EI‏ درغ 

(darghalh) 【名 、 形 ] @ 平 安 ， 安详, 安‏ درغال 
ظ 静电 安静 的 ， 安 详 的‏ 

(darghale) 68513 山口， 峡谷 , 隘 道‏ درغاله 

cwtj (darghast) CJ 75128101 徒劳 无 益 的 ， 
徒然 的 

( د رغلط (dar-ghalteedan) [ 动 ] ( 根‏ د رغلطيدن 
15 ,8 غلطیدن 四 同‏ 

(dargham) [名 ] 伊朗 古 曲名‏ درغم 

(dargheesh) [ 形 ] 许多 的 ， 大 量 的‏ درغيش 

(derafsh) CI OFT, 钻 孔 器 ，‏ 1 درفش 
HED, RM, REEORE ZIR 1‏ 

ھا RE:‏ 818882 مشت به ۔ہ زدں 
击 锥 )‏ 

[名 1 ¥,‏ 1 درفش 

درخش 153 (darafsh)‏ درفش 

(darafshan) CH 002348 HEY:‏ درفشاب 
光亮 的 ， 光 辉 的 吧 富 动 着 的‏ 

gs (dorfeshan) [ 形 ] (语言 ) 18112 287 BS 

درحشانيدن 58 (darafshdndan)‏ درفشاندن 

د رحشانیدل (darafshaneedan) 同‏ درفشائيدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2 رگیری 


的 根‏ در كلقن (dargozar)‏ 2ر كَذر 


gozasht) [名 ] 死亡 ， 逝 世‏ ) دو كذشت 
( در گذر gozashtan) C3) (FR‏ ~( در گذشتن 
吧 走 过 ， 经 过 离开 3 逝世， 死亡‏ 
视而不见 ， 默许 ， 纵 容‏ از چیزی ~ 
د رود گر (dor-gar) 同‏ درگر 
) دركير (dar-gerefian) 3< ( 根‏ در گرفتن 
中 激烈 起 来 所 爆发， 开始 (8 蒙 盖 ， 布 满 @ 着 火‏ 
争论 开始 了 。‏ مناقشه در كرفت . 
جنگ ضد ژاپنی در سال ۹۳۷ , در كرفت . 
抗日 战争 爆发 于 1937 年 。‏ 
我 们 谈 得 很 起 劲 。‏ صحبت ما در كرفت . 
171 سحن ما در او در نگرفت . 
î o‏ 
(د ر كسلان 78 ) 3 j2 (dar-goseldndan) CZJ‏ كسلاندن 
كسلاندن 同‏ 
(dar-goshade) E 好 客 的‏ درگشادە 
好 客 之 家‏ خانة ~ 
د رکاه (dargah) [Fë‏ شر که 
的 根‏ در ارم J2 I (dargeer)‏ كير 
[名 、 形 ] ©3165, FH, 2‏ 11 دركير 
火 (3) 被 缠 住 的 ， 深 陷入 的‏ 
交火， 开战‏ ~ ېرد 
开始 ， 发 生 ; 交火; BABE,‏ ~ شدل 
As MH, REUE‏ 
现在 两 军‏ دو سياه اكنون ~ شدواند , 
的 战斗 已 经 打 啊 了 。‏ 
(در كيران 32 )2203 (dar-geerdneedan)‏ در 十‏ انيدن 
RE ) 火 或 灯 (‏ 
RE OF‏ ,لك © ] (dargeeree) [名‏ د ركيرى 
火 ， 打 起 来 @) 麻 烦 事‏ 
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MH, EHEOMH, £ OFC, FOE 
OE AONE 
~ از راه‎ BAK, 1٠١ 
~ تفنگ را‎ 6 
در کشیدن‎ (dar-kesheedan) [5 动 ] ) د رکش‎ ( 
011 و‎ HHR ORIH, BMHBHORKK, 
KEM, KA, KESOK FOIE F&# 
~ 《> 《由 于 激动 或 害怕 ) KH, 7 
Es 吸入 
~ ob 2526718, UR 
~ عنان‎ RR REHA, E 
پول از کسی ( در) كشيدن‎ 骗取 某 人 钱 
财 ， 诈 取 钱 财 
عدار مطلبى را از کسی (در) كشيدن‎ 
人 那里 打听 到 消息 
درکن‎ (dar-kan) دركندن‎ 的 根 
دركن‎ (dar-kon) در كردن‎ 的 根 
در کندن‎ (dar-kandan) [ 动 ] ) 1# د ركن‎ ( # 
出 ， 挖 出 ظ‎ 
در كوهى‎ (dorr-koohee) [名 ] 《〈 矿 ?石英 
دركه‎ (darake) ( 复 دركات‎ ( [名 ] DR, 深 
122 86131 FE, HE 
دركاله‎ (dargale) 13 درغاله‎ 
دركه‎ (dargah) [名 ] © 115 © 5 0 © دا تلح‎ 
HOE, ER, 111 2 0114 و2‎ 2 2 60|] <2 
اك ,الا‎ CER) 
حق تعالى )~ الہی)‎ ~ 天 党 
دو - يرذه‎ 0 
ذر كذار‎ (dar-gozar) در کا‎ 的 根 
در گذاشتن‎ (一 gozashtan) CEJ) (FR در گذار‎ ( 
©8 كذاشتن‎ FHKE, 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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科 诊 所 

npazeer) [ 形 ] 不 可 救 药 的 ，‏ ~( درمان نايدير 
医治 不 好 的‏ 

(darmidinee) [5 形 ] 治疗 的 ， 诊 疗 的‏ درمانى 

做 回 医疗 队‏ وهای ~ سيار 

(0) درم خريد‎ (deram-khareed) [ 形 、 名 ] © 
2 出 钱 ) 购买 的 包 ( 转 > 奴隶 

[名] 有 钱 人‏ درم دار 

[名 ] 钱柜‏ درم دان 

sarê) [名 ] 造 币 厂‏ ~~( درم سرا (ى) 


كت 


uw》 )~ Sahg) [名 ] 重量 单位 (相当 于 
3. 2-3 577 ) | 

《一 gozeen) [名 ] 货币 兑换 商 ， 钱‏ درم كزين 
TH JUR RR‏ 


aiمرد‎ (dermane) 【名 ] 一 种 艾 科 檀 物 
~ تحم‎ 山道 年 花 ( 可 入 药 ) 
~ جوهر‎ 〈 药 ?山道 年 
(رميس‎ Dermis 5 名] QD( 解 > 真皮 @@ 皮 肤 
درنا‎ (dorna) [名 ] < 动 > 中路 @ 仙 扒 
درند‎ (darand) [名 、 形 3 款式 ,样式 ， 质地 ， 
DI OES: a 
درندشت‎ (darandasht) (EI 宽敞 的 
OB WS (darandegiin) 见 درنده‎ 
5 iya (darandegee) [名 ] 0 | 1 21/8 7 , FFA 
درنده‎ (darande) [ 形 、 名] ) 3 درندگان‎ ( © 8 
Ys 2221805 撕 裂 的 凶 ( 复 数 时 ) 猛兽 ， 野 兽 
~ چ ,8:84 حيوانات‎ 
درنده حو رى)‎ 6721 凶暴 的 ， 凶 猛 的 残忍 的 
درنده خونى‎ [名 ] N8, ,الا‎ RA 
در نشاندن‎ (dar-neshéndan) [ 动 ] ) 18 درنشان‎ ( 
同 نشاندن‎ 


战斗 打响‏ ~ محاربه 
(deram) 【名 ] 《 旧 >Q 过 拉 姆 (重量 单位 ，‏ درم 
相当 于 3.2 一 3.5 克 ( @ 古 代 硬 币 名 称 ( 钱 ， 币‏ 
حر اوش ly (darma) [F]‏ 
(darmalee) [名 ] 〈 医 > 手淫‏ در db‏ 
(darman) [名 ] Ok, BAO FT FF‏ درمات 
EOE, HER‏ 
bi ~ 日 光疗 法‏ 
一 《 医 > 化 学 疗法‏ دأرونى 
人 ~ 精神 疗法 ; 心理 分 析‏ روانى 
一 万 应 元 药‏ هر درد 
医治 ， 诊 疗 ，‏ ~ كردن ) ~ بخشيدن) 
得 到 治疗 ， 治 好‏ ~ يانتن 
(一 pazeer) [ 形 】 可 医治 好 的 ,有‏ درمان يدير 
ك8 18[ رك 


5 درماند‎ (dar-mdndegee) [名 ] 加 (处 于 ) 8 


is 1878. AEA, HFH OEE, 55 
力 ， 无 能 为 力 约 破产 
د رساندن‎ (dar-madndan) [ 动 ) 78 درساں‎ ( (DAE 
THES, HA, 878 ODEEORHLI, 8 
NI PRMD 
درمانده‎ 6.475 加 处 于 困境 的 ,遭难 的 加 倒 规 
的， 不幸 的 翅 软 弱 无 力 的 ， 无 能 为 力 的 ， 毫 无 
办 法 的 多 破产 者 ,无力 还 债 者 @@ 孤 苦 无 靠 的 
A ML | 
كردن‎ ~ 使 … 处 于 困境 ， 使 … 无 能 为 力 
درمان شناس‎ (darmin-shenas) [名 ] 治疗 学 家 ， 
药剂 师 0 
درمان شناسى‎ [名 ] 治疗 学 ， 配方 
درمانكاه‎ )~ gah) [名 ] 诊疗 所 ， 门诊 所 ,分 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


درود كرى 


康复 多 英勇 ， 坚定 
دروازه‎ (darvaze) [名 ] @ 门 ， 大 门 ， 城 门 ， 城 
232102119 ك2‎ [ 
از سوراخ سوزن رد شدن و از ۔ہ رد نشدں‎ 
(E> 宽 严 无 度 (直译 : 通 得 过 针眼 而 通 不 过 
KÎJ) 
دروازه بان‎ [名 ] @ 守 门人 ， 城 门卫 士 @< 体 ) 守 
门 员 
درواس‎ (deryas) [名 ] 喇叭 狗 ( 一 种 颈 粗 性 猛 
HH), FEAR 
دروان‎ (darvane) [名 ] 天 窗 
دروایست‎ (darvayest) 同 دربايست‎ 
见 درب‎ 工 条 
aتختور د‎ (daro-takhte) [名 ] 中 锯 开 的 木材 ， 林 
$ BKROR ais 《了 喻 ?两 个 同伴 ,朋友 
درود‎ 1 (dorood) [名 ] 木材 ,木料 , 板 条 , 厚 板 
درود‎ 11 [名 3) KE, RROD (送别 时 ) 祝 
FH, BIN E OU, 
برادرانه‎ ~ 兄弟 般 的 问候 ,兄弟 般 的 敬意 
! بر زحمتكشان سراسر جہان‎ - 向 全 
HSS MARK 
) رساندن (-- فرستادن » نہ گفتن ) ( برء به‎ ~ 
(IRAN KE, PIR, 〈 送别 时 ) 祝福 ， 
lH وك‎ MW, 
00 . بدين مناسبت بشما ~ہ صميمانه میفرستم‎ 
为 此 说 向 你 们 致 以 亲切 的 问候 。 
درود كار‎ 同 درود گر‎ 


(doroob)‏ دروب 


(一 gar) [5 名] 《 旧 ) 木 盾 ， 木 工‏ درود كر 


[名 、 形 】 轩 林 工 手艺 ， 森 区 职 业 四‏ درود كرى 
木工 的‏ 
作 木 工‏ ~ كردن 
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ija 1 (derang) [名 ] 01: 1#7 32: 缓慢 ， 
MICRA, HER, EOE 
) ,ا بالا ( بى نہ › بدون ل‎ 2, 2 
FERN, العامة‎ 
كردن‎ ~ 3:17 8 MER, 1 


, در اینکار نبايد دقيقهاى ~ كرد‎ 这 件 事 
是 刻不容缓 的 。 
دنگ‎ 1 [名 ] © CH ) 21+, 1 كا‎ HEK 
j, 


۰ ...ا به - در آوردن.‎ 4 (REK) 
درنكى‎ [ 形 ] 迟缓 的 ， 缓 慢 的 @ 晚 的 ， 迟 了 的 
@ 同 درنكك‎ I 条 
درنكيدن‎ (darangeedan)，[E 动 ) ( 根 درنگ‎ ( 2 
RRR: BE EU MM 
درنورد يدن‎ (dar-navardeedan) 23 ) در نورد‎ ( 
跋涉 ， 走 路 ， 旅 行 
نوشتكن‎ (一 Narvashtan) [ 动 ] )8 رنورد‎ ) 
MER, HE A 
درق‎ 1 (derow) درويدل‎ 8 
درو‎ 1 [和 名] 收割 
2 غرضى‎ -- 《 军 ) 纵 向 射击 ， 纵 射 炮火 
(~ ماشين ~ ( دستكاه‎ 收割 机 
(~ وسم ~ (وقت‎ 收割 期 ， 收 割 季 节 
كردن‎ ~ 收割 ， 收 获 ( 庄 稼 ) 
کسی كه میخواھد خوب -- كند بايستى‎ 
. حوب بکارد‎ 《 谱 > 种 瓜 得 瓜 ， 种 豆 得 豆 。 
( 原意， 要 想 有 好 收成 ， 就 得 勤 耕 耘 ) 
دروا‎ 1 (dara 62763 (PBEM, 必须 的 ， 
需求 的 ; 应 当 的 
دروا‎ 1 CF 悬挂 起 来 的 ， 吊 起 来 的 


.237 ملل rk) 名] DERE,‏ درواح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(dorooghakee) [5 副 ]《〈 口 ?虚伪 地 ,伪装 地‏ دروغى 
投 谎 者 ， 骗 子 ， 造 谣 才‏ ديع دروغ كو (ى) 
证 明 是 说 谎 者‏ ~ در أمدن 
揭露 某 人 说 谎‏ ~ در أوردن 
一 《〈 谱 ?撒谎 者 多 健忘 。‏ کم حافظ است . 
名] 1, 4, KR‏ 5[ دروغ كوئى 
同上‏ ~ كردن 
(doroog ho-davang) [名 ] 废话 ，‏ دروغ و دو نگ 
无 移 之 谈 ， 胡 诲‏ 
(dorooghee) CEE 四 假 的 ,虚伪 的 ，‏ دروغى 
伪装 的 电 伪 造 的 @@ 虚 伪 地 ， 伪 装 地‏ 
假 悍 悍 的 眼泪‏ اشک ~ 
虚伪 的 诺言‏ وعدم ~ 
(doroogheen) [ 形 】 1580, HESH, PY‏ روغين 
REY, MIE‏ 
(derow-kan) [名 收割 机‏ درو كن 
د رود گر (doroogar) 同‏ درو گر 
(derowgar) [名 ] 收 庄稼 的 人 ， 收 割 者‏ درو گر 
غلا ] 名‏ 5[ درو كرى 
(daroon) [名 、 形 、 副 ] ”国内 部 ,里 面 国‏ دروك 
在 内 部 ， 向 内 部 ， 在 … 中 间 @@ 内 心 世界 名 内 部‏ 
的 ， 里 面 的‏ 
亚洲 的 腹地‏ ~ اسيا 
在 房间 里 面 ， 房 内‏ ~ اطاق 
国内 的‏ ~ مررى 
jl 从 里 面 ， 内 心地‏ ~ 
发 自 内 心地 ， 由 衷 地‏ از ~ قاب 
问 … 里‏ بيه ^v‏ .. 
在 … 内 部 ， 在 … 里 面‏ در ~ 人‏ . 
在 你 的 内 心 世界 里‏ در ~ خودتان 
7م از ~ حراب بودن 


د رودل 


درويدك (doroodan) 同‏ درودن 
(daro-deevar) [名 ] 《〈《 口 ?整个 , 全 部‏ دروديوار 
到 处 ， 各 个 角落‏ 
到 处‏ از ~ 
她 声 载 首‏ از ~ صداى ناله بگوش رسيدن 
~ خانه اھ حيرف بيدا نکردم . 
我 把 家 里 都 找 遍 了 ， 也 没 找到 什么 。‏ 


درس (doro0s) 见‏ دروس 
(学 校 中 ) 注册 科 主 任‏ مدير = 
(doroogh) [名 3 谎言 欺骗， 蒙骗‏ دروغ 


RK‏ ~ شاحدار 
没有 恶意 的 谎言‏ ~ مصلحت أميز 
谎话‏ حرف ~ 
sJe9 虚伪 的 诺言‏ ~~” 
自 相 矛盾 ;证明 是 假 的‏ ~ در أمدن 
ت -- در أوردن )~ ساختن › -- بافتن ) 
is HES 造谣 ， 说 谎‏ 
说 谎 ， 造 谣‏ دروغى را پرداخت كردن 
折 穿 某 和 人 的 谎言‏ ~ کسی را در أوردن 
撒谎， 编造 谎言‏ ~ كفتن 
دروغ پرداز 同‏ دروغ باف 
دروغ پردازی ل دروغ بافی 
pardnee) [名 ] 散布 谎言‏ ~《 دروغ برانى 


同上‏ ~ كردن 
pardaz) [5 名 ] 扯 谎 者 ， 造 谣‏ --) دروغ برداز 
tt,‏ 
طا ,12818 ,الا 251 دروغ بردازى 
同上‏ ~ كردن 


روع كو (ى) 5] (一 zan)‏ دروغ رن 
دروغ گوئی 8 دروغ زنى 
sanj) [名 ] 测 谎 器‏ ~~( دروغ سنج 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


د زه 
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一 


lenf) [名 ] 《 解 > 内 淋巴‏ ~( درون لنف 
(一 nesheen) [ 形 、 名 ] 也 孤独 的 ，‏ درون نشین 
寂寞 的 加 孤独 的 人 ， 隐 士‏ 
(daroone) [ 形 、 名 ] DEHN, EY‏ درونه 
国 弓 ， 弹 棉 弓 全 5 旧 > 虹 ( 约 内 部 ， 内 及‏ 
形 ] 里 面 的 ， 内 部 的 ! 内 心 的‏ 5[ درونى 
内 科 病‏ امراض ~ 
内 心 深 处 的 思想 (感情 )‏ أنديشه هاى ~ 
5 ترشيح ~ 
收获 ,收割‏ ( درو (deraveedan) [ 动 ]( 根‏ د رويدن 
هر جه كاشتهاى همانرا خواهى درويد . 
FERE.‏ تال 2 
درويزه 9 (darveez)‏ درویز 
[名 ] 乞讨‏ 
۴ © ( دراويش 8 ) ] (darveesh) [名‏ درويش 
رط إلا 斯 兰 教 ) FERE, HFT OZ,‏ 
浪 汉 @ 无 居 无 虑 的 人 ORTA 2 28 ) 的 人‏ 
形 、 副 ] 苦行 僧 似 的 (地 ) O2‏ [ 
丐 似 的 (地 )，, 叫 化 子 似 的 《地 ) @ 无 忧 无 虑 的‏ 
(地)， 安 贫 乐 道 的 (地 )‏ 
过 苦行 僧 似 的 生活‏ ~ زند گی كردن 
Sefat) 5 ESEH‏ ~( درويش صفت 
ERY, HS PHY‏ 
[名 、 形 】 DETHEROC, HMH‏ درويشى 
FOROS, FF OLR I‏ 
MOE FY © Ut KEY O BUCE, RPRUR‏ 
道 的‏ 
一 ”过 车 行 僧 似 的 生活 ， 安 贫 乐 首‏ كردن 
ERÊ, ZY‏ 
(darre) [5 名] 山谷， 峡谷 ， 隘 口 ; RHO‏ دره 
天 > 银河‏ <《 ~ اسان 


(darveeze)‏ رؤيزه 


د رویشانه 


درونش حودش را میکشد بيرودشس عردم راء 
他 虽然 心 如 刀 绞 ， 但 神色 目 若 。‏ 


[名 ] XN‏ درون بین 
[名 ] 名 洞察 力 ， 深 入 理解 外 注意 内‏ درون بینی 
心 世 穿‏ 


(一 parvar) { 形 】 也) 培 养性 灵 的 ，‏ درون برؤر 
养 心 的 @ 启 发 灵感 的 ( 指 真 主 或 上 各 )‏ 

(daryand) 5 名 ] 【〈 门 插销 的 〉 挂 钧‏ دروزد 

(daroon-dar) [ 形 ] 四 伪善 的 ， 伪 装‏ درون دار 
NOURI HRY, HAH BIZE‏ 

del) [5 名 ] 《〈《 解 ) 心 内 腊‏ ~( درون دل 

4 内 9 (deravande) 同 درو گر‎ 

» درؤنرؤ (ى‎ (daroon-roo) [ 形 ] 内 生 ( 性 ) 的 ， 
ARE, AREY 

[名 ] X7‏ درون روۍ 

reez) [名 、 形 】 内 分 泌 CHRD‏ ~) درون ریز 
激素 (的 )‏ 

reez-shendsee) [名 ] 内‏ ~( دروك ریز شناسی 

دلریش 同‏ درون ریش 

生 > 内 源 的 ,内 生 的 :内 源 代谢 的‏ 《〈《 65 درون زا 

形 ] 内 部 燃烧 的 ， 内 燃 的‏ [ درون سوز 

~ ماشين‎ 内 燃 机 
درون شاسه‎ [名 ] 《 解 ) 心 内 膜 
دل‎ ~ 同上 

[名 ] 《在 同一 部 族 或 某 一 特定 团体‏ درون انى 
中 的 ) 内 部 通婚‏ 

(daroon-gera) CEI 沉思 的‏ دروك گرا (ی) 
内 向 的 ， 内 省 的 ，《 心 内 倾 的‏ @ 

[名 ] 内 向 ;内 省 交心 ?内 倾 ,内 向 性‏ درون كرائى 

植 内 膜 ， 内 被‏ < دم درون لا 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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困难 的 。 
و( -- لوليدن‎ 
درهم‎ (derham) [名 ] ) 8 درم 2 ( دراهم‎ 
درهم بانتكى‎ (darham-baftegee) [名 ] 交织 ， 
交织 物 
درهم برهم‎ (~ barham) 〔 形 ] 洒 乱 无 章 的 ， 沦 
乱 的 ， 乱 七 八 粮 的 ظ‎ 
كردن‎ ~ 搅乱 ， 使 … 末 乱 无 章 
. حسابباى أن تعارتخانه ۔~ہ است‎ 那个 
商行 的 账目 乱七八糟。 
درهم ببحيد گی‎ (~ peecheedegee) [名 ] 交织 
درهم شكستكى‎ (~ shekastegee) 《名 ] 0/857 
退化 人 @( 化 > 降解 ， 递 解 ， 分 解 翅 ( 吾 > 褒 变 ， 减 
低 思 遭受 失败 ظ‎ 0 
درهم شكسته‎ [ 形 ] 遭受 失败 的 ， 被 粉碎 了 的 
درهم فشرد گی‎ (一 feshordegee) [名 ] 受 压 迫 、 
XEM 
درهم فشرده‎ [ 形 〗 受 压抑 的 
درهمى‎ [名 ] 杂乱 无 章 , 乱 七 八 精 ， 混 乱 ， 纠 强 
不 党 ظ‎ 
درى‎ 1 (daree) 山谷 的 ， 项 往 在 山区 的 
درى‎ LIL [名 3 达 利 语 〈 即 波斯 语 ) 
(~ ۔ہ ( فاسى‎ ot 同上 
aja (dorree) CG 上 朋党 的 ， 办 闪 发 光 的 
~ كوكب‎ 明星 
دريا (ى)‎ (darya) [名 ] 海 ， 大 海 
) احمر )~ قلزم‎ ~ 红海 
أحضر‎ ~ 蓝 色 的 海洋 ，《〈 了 喻 ?天 空 
ارام‎ ~ 太平洋 
أزاد‎ 和 ~ 公海 


8 - از 


死 一 般 的 沉寂‏ ~ بی داد 
قرم ,عكر ~ هاى يرشيب 
高架桥， 栈道‏ درواى 
HHR, 鞭子 ， 皮 带 条‏ دقع (derre)‏ دره 
oa (dorre) [名 ] 珍珠‏ 
(darheshte) [和 名]‏ 
朗 ， 大 度‏ 
(darham) HJ 外 混合 的 ， 混 杂 的 ! 好‏ درهم 
乱 的 ， 混 乱 的 ， 甘 无 头 结 的 @ 心 烦 意 科 的‏ 
《化 > 加 (成 ) 育 ( 合 ) 作 用‏ ~~ رضكى مکرر 
汤 菜 的 ) 大 杂烩‏ ( آش ~ 和‏ 
杂乱 的 音调‏ أهسكباى ~ 
复 杂 问 题‏ سئلة ~ 
LM KE‏ موهاى ~ 
打 起 来 ;陷入 混乱 状态 ， 搅 混‏ - انتادن 
ظ “在 一 起‏ 
,88 ,8غ ~ أميختن ( ~ پیوستن ( 
ê, CB, BÊ‏ 
互相 交织 ， 交 错 编 织 ， AB‏ ~ بافتن 
人 ， 卷 到 一 起 ， 绕 在 一 起‏ بيحيدن 
一 分散 (注意 力 、 心 思 等 ) ， 使‏ ريحتن 
CAD Fs FIR‏ 
混杂 ,混合 :复杂 化 ; 215 ,‏ ~ شدن 
~r RH, BR, TK, HR‏ شكستن 
لك 8ê, 82+, 88, ER,‏ ~ كردن 
15٠١1‏ ,8ه 
纺 结 ， 纠 合 ， 纠 缠 在 一 起‏ ~ كير كردن 
KHE, EEK‏ روى ~ كشيدن 
打破 ， 打 碎 ， 粉 碎‏ ~ كوبيدن 
قدرت انسانی ميتواند سوانع طبيعى را ~ 
人 类 是 能 够 克服 自然 界 中 的 各 种‏ بكوبد . 


提 > 大 方 ， 心 怀 开‏ 《 درهنته 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دريافت 





ZE Ap 
دريابندر‎ (~ bandar) [名 ] 由 海港 多 码头 
دريابنده‎ (dar-ydbande) [5 形 ] RH, MEN, 
机 灵 的 
دريابيدن‎ (dar-ydbeedan) 同 دريافتن‎ 


دریابگ (daryabeeg) [E]‏ دريابيك 


دريابكى 3 دریابیگی 
دريانورد 5 (daryd-peyma)‏ دریا پیما 
دريانوردى 同‏ دریا پیمانی 
航海 日 志‏ روزنامة ~ 
ال( ] (darydche) [名‏ درياحه 
西湖‏ ~~. 
(daryd-dar) [5 名]‏ دريادار 
[名 ] 海军 少将 衔‏ دريادارى 
海军 部‏ وزارت ~ 
心 胸 开 疮 的 ， 大 方 的‏ @ 6383 «(ل ~) دريادل 
(勇敢 的 8) 善 良 的‏ 
[名 ] (DFE, KOKO BA‏ دريا دلى 
دريانورد row) 同‏ ~( دريارؤو 
[名 ] 海军 上 将‏ درياسالار 
[和 名] 海军 上 将 衔‏ درياسالارى 
shenas) [名 ] 海洋 学 者‏ ~( درياشناس 
[名 ] 海洋 学‏ درباشناسى 
(daryafr) 5 名 ] KE, 收 到 ， 征 收 ，‏ دريافت 
收入 @ 理 解 ， 领 司 @ 调 查 ， 征 询‏ 
收 到 信件‏ ~ نامه 
收 到 ， 获 得‏ ~ داشتن 
获得 ， 收 到 ， 征收 ， 被 理解 ， 被‏ ~ شدن 
领情‏ 
收 到 ， 得到， 征收 ， 猜 到 ， 领‏ ~ كردن 
E, NA‏ 


1017 
oo -一 


波罗的海‏ ~ بالتيك 
人 领海‏ بسته 
南 中国 海‏ ~ جنوبی حين 
8 ~ حزر ( ~ مازندران) 
血 海 ， 大 流血‏ ~ حون 
人 ~ 黄海‏ زرد 
人 ~ 黑海‏ سياه 
知识 的 海洋‏ ~ علم 
8 ~ عمان 
内 海‏ ~ غير أزاد 
地 中 海‏ -- مديترانه 一)‏ روم) 
尼罗河‏ ~ نیل 
印度 洋‏ ~ هند 
经 由 海路 ， 从 海上‏ از را 
涨潮‏ بالا أمدن ~ 
518 ,878 بطرف ~ 
落 潮‏ بائين أمدن 
海平 面 ，( 高 低潮 间 的 ) 平 均 海面‏ سطح ~ 
沧海 一 村‏ قطره‌ای 六‏ 
10 ,را لب ~ 
95 احوشى ~ 
使 ( 船 ? 下 水‏ به ~ انداحتن 
1# رت (， 骨 险 尝试‏ دل به - زدن 
”后 ) 采取 断然 行动‏ 
دريا (daryab) 同‏ درياب 
drab) [名 ] 2251‏ دريابار 
Fes HES ER HSI ZE‏ 
(darydban) [名 ] 海军 中 将‏ درا بان 
[名 ] 海军 中 将 衔‏ دريابانى 
海军 上 将‏ دمع (daryd-beg)‏ دريابى 
begee) [名 ] @ 海 军 上 将 衔 加 海‏ ~) دريابكى 


( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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2R‏ - سه لحتى 
活塞‏ ~ كاز 
肛门‏ ~ مجرا 
解 ) 会 天 软骨‏ 《 ~ ناى 
有 盖子 的 ， 盖 着 的‏ 65 دريحه دار 
(dareedegee) [名 ] 轩 破 口 , 破裂 处 ，‏ دريد كى 
裂缝 G《 持 > 厚 颜 无 耻 ， 无 礼‏ 
DH, E, 《 口 ? 跨 不 严‏ ~ دهان 
FF‏ 15 )3ر 18) ] (dareedan) [ 动‏ دريدن 
HERF‏ و4 
درو كردن (doreedan) 同‏ دريدلن 
تر زنع (dareede) CFE DRE, 32 FH‏ ريده 
颜 无 耻 的‏ 
(一 cheshm) [ 形 ] 无 耻 的‏ دريذه چشم 
(一 dahdn) [ 形 ] RK, «CDE‏ دريده دهان 
不 严 的‏ 
(dareegh) [名 , 叹 ] ©1218, 后 悔 ， 吝 音‏ دريغ 
DIE EGR EI 多 遗憾 !‏ 
可 异 白 干 了 一 场‏ ~ از راه دور و رنج بسیار 
慷慨 的 援助 ， 无 私 的 援助‏ كمك بى ~ 
ا ,هامر ,$ ~ حوردل 
~ داشتن )~ كردن › -- ورزيدن) ( از) 
ARE, 8545‏ ,18+ ,جر 
请‏ مرحمت خودتان را از من -- نداريد . 
多 照顾 ; 请 多 帮助 !‏ 
او هركز از كمك برفقاء -- نميورزد . 
从 不 拒绝 对 同志 们 的 帮助 。‏ 
RR, RRB.‏ دريغم ميايد , 
他 不 想 帮‏ دریغش أمد بما كمك کند . 
助 我 们 。‏ 
一 年 不 如 一 年 。‏ د سال سال 一‏ بارسال 


دریافت كننده 








(一 konande) [名 ] 收 者‏ دريافت كننده 
(daryafregee) [名 ] 理解 115: 收‏ دريافتگى 
到 ， 获 得‏ 
了 解 ，‏ ( درياب 138 ) 3ع (dar-yaftan)‏ دريافتن 
理解 ， 了 明白 ， 领 会 包 收 到 ， 找 到 ORD, HN‏ 
村 上 ， 达 到‏ 9( 
帮助 体 弱 者‏ ~ ضعيفها 
我 明白 了 他 的 意图 。‏ منظور او را دريافتم , 
[名 、 形 ] 轩 收 入 @@ 收 入 的 ， 收 进 的‏ دريافتى 
收入 和 支出 ， 进 项 和 用 项‏ و برداحتى 
2 وجوه 人‏ 
(darya-kesh) [名 ] 酒 徒 ,酒量 大 的 人‏ دريا كش 
(一 kaf) [ 形 】 大 方 的 ， 惊 慨 的‏ دريا كف 
一 Kenar) [名 ] 海岸 海边‏ ( دريا كنار 
ا ] geraftegee) [名‏ ~( دريا كرفتكى 
[名 ] 贝壳‏ دريا كوش 
航海 家 ; 海员‏ دض navard)‏ ~( دوربانورد 
名 ] 航海， 航行‏ 5 دريانوردى 
形 、 名 ] 名 海运 的 ， 海 洋 的 ， 海 上 的 ，‏ [ دربائى 
航海 的 把 近海 的 (0 海员‏ 
3# 227 شقايق ~ 
海 商法‏ قوانين ~ 
海军‏ نيروى ~~ 
(dareeche) [名 ] 四 小 门 ， 小 窗 , BUR‏ ربحه 
窗 ， 百 叶 窗 @ 活 门 ,阀门 ; 汽 门 @ 小 口 ， 洞 口 ，‏ 
FUDD EE, RF‏ 
R1 (‏ #4 ~ اطمينان 
人 8‏ حروج 
R8‏ ~ خود كشا 
8 ~ دخول 
RR, HER‏ -- دو لحتى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دزد كف 
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有 


车 明 若 暗 的 灯光‏ جراغ دزدان 

作 贼 心虚‏ مانند دزداں بزدل ترسيدن 

谚 ) 一 无‏ 《 -- از خانه مفلس خجل أيدبيرون 
所 得‏ 

, ہ بازار آشفته ميخواهد‎ 见 أشفته‎ 条 
بگیرید ۔ہ را بگیرید‎ ~: 
贼 喊 捉 贼 。 

贼 赃 俱 在‏ ~ حاضر و بز حاضر 


人 一‏ فرياد ميزد 


28 - نادان به کاهدان میزند . 
偷 草‏ 
10> نحم ) مرغ ) ~ 


小 时 偷 蛋 ， 长 大 偷 鸡 。 
دزدار‎ (dezdar) 同 دزدار‎ 
دزد افشار‎ (dozd-afshar) [名 ] 《有 卓 盗贼 的 同 
Ks 窝藏 盗贼 的 人 
دزدام‎ (dezdam) [名 ] ODLF, BFE ©( CRE 
纪 的 ) KERE Ê 
(dozdane) CEH. FI O f HE, HE 
HH, 181181 15412 لان ا وا 0ن‎ ١ FEHR 
~ كاه‎ 158, 8 
راه رفتن‎ ~ 偷偷 地 走 ， 潜 行 
داخل شدن‎ ~ (悄悄 ) 潜入 
(dozd-bûzûr) [名 ] 也 盗 菲 横行 的 地 
JD OMT, 混乱， 拥挤 
دزد برده‎ ) borde) E 被 偷盗 的 
~ اشياى‎ 赃物 
دزد بكير‎ (~ begeer) 同 5 درد‎ 
دزدريك‎ (一 reeg) [名 ] 流沙 
دزد زده‎ (一 zade) [ 形 ] 被 动 夺 的 ,被 掠夺 的 ， 
被 洗 动 的 
دزدك‎ (dozdak) [名 ] 小 偷 ,扒手 


دزدانه 


دزد بازار 


BR! 真 可 惜 ! 多 遗憾 ! 哎呀 ! 
钻 , 钼 头 , 钼 孔 机 , 钴 机 , 钴 床 


30 دريغا 
Drill 5‏ دريل 
人 ~ 电钻‏ برقى 
手 销‏ ~ دستى 
钻石 机‏ ~ سكاف شكن 
(dareevas) [5 名 ] 门框‏ دريواس 
(dareevaree) [名 ] CEFR, EF,‏ دذرى ورى 
闲谈 四 嘟 嘟 晴晴 @) 睫 议论‏ 
空话 ， 废 话 ， 闲谈‏ صحبت ~ 
说 废话 ， 嘟 嘟 咏 咏 ， 议论, 搬 弄‏ ~ كفتن 
ظ 是 非‏ 
(daryo0z) [5 名] VDE, CK,‏ دريوز ( ه) 
讨 儿 贫穷 人 乞丐 ， 叫 化 子‏ 
乞讨 ， 行 各‏ ~ كردن 
(daryoozegee) [名 ] DE, ER,‏ دربوزكى 
乞讨 全 贫穷‏ 
讨 饭 ， 乞 讨‏ به ~ 人‏ رفتن 
(daryooze-khah) [名 ] 要 饭 的 ， 讨‏ دريوزه خواه 
饭 的‏ 
دريوزه حواه gar) 同‏ ~( دريوزه گر 
دز (dez) 同‏ دز 
(doz) [名 ] 一 剂 ( 药 )， 用 药 量‏ دز 
(dozd) 5 名 ] 小 偷 , 次 贼 ,强盗 :《〈 转 > 骗子‏ دزد 
~ تأليفات دیگران ( -- معنى ) ( -- ادبى ) 
DRE, MME, XDA‏ 
8× ~ خانگی 
海盗‏ ~ دريانى 
一 动 路 者‏ سر كردنه 
拦路 的 强盗‏ ~ شاهراه 
人 82. 21‏ شبيرو 
惯 偷‏ ~ کار كشته 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(dezanfekte) [ 形 ] 外 消 了 毒 的 @< 转 》‏ دزنفكته 
整洁 的 ， 干 净 的 有 洁 洛 的‏ 
干净 的 人‏ أدم ~ 
消毒‏ ~ شدن 
进行 消毒‏ ~ كردن 
(dej) [名 ] REB, 城堡 ， 要塞‏ دز 
空中 堡垒 (一 种 重型 琢 炸 机 )‏ ~~ يريذه 
海上 要 塞 ， 炮台‏ ~ دريانى 
(doj) [ 形 、 名 ] 外 邪恶 的 ， 品 质 恶劣 的 @‏ دز 
is HR, PE‏ 
EM , 582580, REM, BHA‏ 65 دزاباد 
REM, HSM!‏ دن Tj» (~ aga)‏ 
残忍 的 ， 心眼 坏 的‏ 
دز آباد 同‏ دز آلود 
دز آباد 2 dhang)‏ ~( دز آھنگ 
(dejhban) [名 1] 城防 司令 ， 要 塞 长 官 ，‏ دزبان 
要 塞 司令 ， ERE‏ 
[名 ] 外 城防 司令 部 ， 宪 兵 司令 部 ， 定‏ دژبانى 
RHO FEE, KUR 0‏ 
《dojhpeeh) [名 ] ORA, B®‏ دزبيه 
| ظ BEI‏ فو 2[ (K>‏ 
دژخیم 15 (dojhkhem)‏ دژحم 
(dojhkheem) [名 、 形 ] 24| 3532,‏ دزحيم 
FS 加 凶恶 的 ， 严 酷 的 ,可 怕 的 ， 凶 残 的 ，‏ , ك2 
E HIDDEN‏ 
形 、 副 ] 残酷 的 (地 )， 和 残暴 的 (地 )‏ [ دزحيمانه 
دژبان 19 (dejhdar)‏ دزدار 


(dejhghale) [名 ] 塔楼 ， 城堡‏ دزغاله 
(dojhak) 671513 DB, HHT ORF,‏ دزك 
2K‏ 


الاق (dejhkak) [名 ] <HDRR,‏ دزكاك 


دزدق 


副 ] 偷偷 地 ， 悄 展 地 ， 秘 密 地‏ [ دزدق 
+ ,جلا ~ كوش دادن 
偷偷 做 某 事‏ ~ كارى را كردن 
偷 看 一 眼‏ ~ نكاه كردن 
#EE‏ م ع8 ,85 (dozdgah) [名 ] OR‏ 
出 没 的 地 方 妈 空旷 的 地 方‏ 
(dozd-geer) [名 ] 警察， 密探 ， 抓 小‏ د زد كير 
偷 的 电报 警 器‏ 
(一 nak) [ 形 ] 盗贼 经 常 出 没 的‏ دزد ناك 
和 9 (dozde) 15[‏ 4 
医 > 光伏 热‏ 〈《 تب ~ 
(dozdee) 5 名 、 形 ] DR, 25. 1857‏ دزدى 
转 > 欺 骗 @ 被 偷盗 的‏ 《 
2 ,#9 ~ ادبى 
盗窃 物 ， 赃 物‏ مال ~ 
E,‏ به ۔ہ بردن 
被 穿 ,被 盗 ， 行窃 ,去 偷 东西‏ به ~ رفتن 
偷窃 38‏ ~ كردن 
O,‏ ( درد (dozdeedan) CB)‏ دزديدلن 
١ 70‏ زو ا 
绑架 ; 拐骗‏ ~ شحص يا بحه 
隐瞒 年 龄‏ سن حود را -- 
使 某 人 糊涂‏ عقل کسی راہ 
诱 寻‏ ناموس دحتری را ہ 
副 、 形 ] 外 偷偷 地 ,悄悄 地 四 被 窃 的 ，‏ 5 درديده 
被 抢劫 的‏ 
屏 住 气‏ نفس ~ 
e ~ 1‏ دادن 
دزغاله 5 (dezehale)‏ دزغاله 
(dezak) [名 ] NRE, NEX‏ دزك 
dja Dozen [名 ] 一 打 ( 十 二 个 )‏ 


د زد كه 


دردانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ee Ng. 


(dojhkam) HS Ot, REMO | ”专制 政治‏ دزكام 


Û دست‎ (dast) [名 ] OF, FHF, 前 肢 ; 前 蹄 
د زكامكى‎ (dojhkamegee) [名 ] 加 悲伤 ,痛苦 团 | 加 方向 ， 地 点 @( 棋 ) 一 盘 ， 一 局 @( 棋 > 走 一 步 
发 她 QB < 模 > 轮 到 谁 走 ， 发 ( 纸 ) 牌 ， 轮 到 发 牌 @ 一 


剂 〈 药 ) @ 一 套 CON KK. BF. KRE), 
一 副 〈 纸牌 ) 种 ,类 ,等 (级 )， 《行为 的 ) 


ظ دزكام 同‏ دزكامه 
:لا جل 7 ب ) (dejhkoob) [名 ] KÊ‏ در كوب 


兵器 ( 方式 ， 方 法 ， 态 度 @ 状 态 ORY, XH, 
دزكوار‎ (dojhgovar) [名 ] 未 易 消化 的 食物 | 本 领 ， 擅 长 技艺 @ 占 上 风 @ 运 动 选手 @ 次 ， 
不 好 吃 的 食物 BO ( 量词 ) 一 只 ， 一 匹 ( 马 等 ) 


( آخر (-- يسين‎ ~ 终于 ， 到 底 ， 最 后 
ورتم ,عدم ~ اول‎ 高 级 的 ， 一 等 的 
بالا‎ - 最 多 ， 至 多 ; 最 大 限度 

اين تراكتور کہنه -- بالا يك هزار يوان 
这 台 旧 拖拉 机 最 多 值 一 干 元 。‏ مياررد . 
公开 地 ， 明 显 地‏ ( با) -- بلند 

© ~ بيعت 

) تنك ) ~ تہی‎ ~ BF, AR, AF 
حب‎ ~ 左手 ! 《〈 指 地 点 时 ) EF, EM 
حال‎ ~ 空手 ， 两 手 空空 

全 部 输 光 后 以 自己 生命 为 赌注 的‏ ~ حول 
一 局‏ 

旭 的 ， 转 手 的 ， 第 二 手 的‏ ~ دوم 

AF, ( 指 地 点 时 ) 右 手 ， 右 边‏ ~ راست 
正义 之 手‏ ~ عدالت 

命中 注定‏ ~ غيب 

最 少 ， 至少， 最 低 限 度‏ ~ كم 

ما ظبرها ~ يك ساعت استراحت 
我们 中 午 至 少 休息 一 小 时 。‏ ميكنيم , 
神力 ， 超 然 的 力量 ; 《 喻 ?太阳‏ ~ موسى 
绝望 的 ， 狂 而 走 险 的‏ ~ از حان شسته 
偶然 地 ， 突 然 地 ， 突 如 其 来 地‏ -- بر قضا 


DERM, RBH, EB‏ دين (dejham)‏ دزم 
扰 的 @@ 忧 郁 的 ， 烦 头 的 ， 悲 伤 的‏ 

دزوات (dojhman) 同‏ دژمان 

(dejhamnak) [ 形 ] ©8515, RRM‏ دزمناك 
四 忧郁 的 ， 烦 闷 的 ， 悲 伤 的‏ 

(dejhan) 793 国 辛 辣 的 ， 刺 人 的 四 易 怒‏ دزت 
的 ， 脾 气 暴躁 的 ， 狠 的‏ 

دشنام (dojhnam) 同‏ دژنام 

دزت (dejhand) 同‏ دؤند 

دژوان (dojhvakh) 同‏ دژواخ 

(dojhvyan) [名 ] ORE, RRB, ®‏ دژوان 
Fo, 115‏ ,7811 

(dojhvand) 2751 181588, FERN‏ دزوند 

(dejhhokht) [名 ] 耶 路 撤 冷 (巴勒斯坦 )‏ دزهخت 

《das) [名 3 FE, HA, FHM‏ دس 

(dasdteer) [名 ] 轩 古 时 宗教 戒律 国 (已‏ دساتير 
در 经 收入 了 波斯 文字 典 的 ) 生 造 词 @ 见‏ 

دسکره Ly (dasdker) 见‏ کر 

December [名 ] 十 二 月‏ دسامبر 

دسيسه (dasd-es) 见‏ دسائس 

دسادس 同‏ دسايس 

| دسيوتيسم‎ Despotism 《名 ] 专制 ; 专制 主义 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


成 功 做 到 ， 办 得‏ از ~ بر أمدن 
我 办 得 到 ;我 于 得 了 。‏ از دستم برميايد ， 
如 果 你 能 …，‏ أكر از -- تو بر آید . 
如 果 你 能 成 功 …‏ 
凡 我 所 能 胜任 的 …‏ انحدازدستم برايد . 
占有 ， 据 为 已 有 ，‏ ~ انداحتن ( بر ء به ) 


الا 7251 人 HEIs EF,‏ انداحتن ) را( 


笑 ， 开 玩笑 

纠 纺 打搅，‏ ~ به شال کسی انداحتن 
抓 住 不 放‏ 

搂抱 对 某 人‏ -- به كردن کسی انداختن 
表示 亲热‏ 

赢 ( 牌 )‏ ~ أوردن 

. نمى أورم‎ ~ (打牌 用 语 ) 我 手气 不 好 。 
به ~ أوردن‎ 得 到 ， 取 得 ， 获 得 ， 征 服 
دل کسی را به -- آوردن‎ 赢得 人 心 , + 
某 人 心意 

赢得 主动 权‏ ابتكار عمل را به -- آوردن 
E, HER HR, ER‏ ~~ بر أوردن 
举 起 双‏ ~ به دعا بر أوردن ( يا برداشتن ) 
FIREH‏ 

伸手 乞讨‏ ~ بيش أوردن 

侵扰 ,冒犯 ,出 格 ;‏ ~ از آستین در أوردن 
明白 ， 觉 醒 ， 露 出 ， 显 出‏ 

. ناز كى ~ از أستين در أورده است‎ 他 党 
醒 了 ， 他 刚 明白 过 来 。 

HR‏ ~ خود را مفت باحتن 

抓 住 , 提 住 ; 插‏ ~ بردن ( به » توى »2 در) 
入 ,插手 ,干涉 ;修改 ， 自 改 ( 文 章 )‏ 

) روى ~~ بردن ) روى ~ حريدن‎ 一 抢 而 


1022 


~ به‎ ~ 手 拉手 ， 亲 手 转交 
به اسلحه‎ ~~ 手持 武器 

! به بالا‎ ~ 举 起 手 来 

以 手 扶 胸 ， 表 示 ) 顺从 地 ，‏ 〈《 -- به سينه 
EAREKE‏ 

搂 着 ， 抱 着‏ ~ به كردن 

) به كريبان (-- به يقه‎ ~ 扭 打 搏斗 
短兵相接 

按时 ， 迅速 地 ， 毫 不 迟延 地‏ ~ به نقد 
一 致 地 ， 一 齐 动手 ， 联 合 地 ，‏ ~ به يى 
纠 合 起 来‏ 

(来 源 、 资 料 等 ) 第 一 手 的 ，‏ از - اول 
原始 的 ， 直 接 的‏ 


سے 


|. پا نہ حود‎ 亲手 


一 全 由 …， 被 …‏ كسى 

~ دم‎ 手头 上 ， 在 于 上 的 

在 … 手 下 ， 在 … 领 导 下‏ زیر ~ كسى 
一 套 备 件‏ يك ~ اسباب يدق 

) كارت‎ 入) يك ~ كنجفه‎ 一 副 牌 
يك ~ لباس‎ 8 

一 套 家 具‏ يك ~ مبل 

EF, KE, EK,‏ ,غ ~~ افشاندن 
跳舞 ， “BH Fo, HF DFE E, 8‏ 
一 手 上 沾 满 鲜血 ， 杀 人‏ به خون الودن 
得 到 ,取得 ，‏ به ~ آمدن ( به -- افتادن) 
获得‏ 

در رشتةُ دريانوردى كشورما بيشرفتهاى 
我 国 在 航海 运输‏ حديدى به ~ أمده است , 
方面 取得 了 新 的 成 就 。‏ 

, هر جه په نہ ليامد‎ 我 怎么 找 也 设 
找到 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دست 





. بل در ~ ساحتمال أست‎ 大 桥 正在 修建 。 
دم ~ بودل‎ 近 在 手边 

逃跑‏ ~ جنباندن 

! Ol ~ 快 点 ! 

由 于 某 人 … 而 发 笑‏ از ~ کسی خنديدن 
8 به ۔ہ راست حوابيدن ( يا حفتن ) 
BE, FERRIS 十 分 平静‏ 
一 知道 某 和 人 的 脾气‏ کسی را خواندن 
猜 透 某 人 的 心思 ， 看 出 某 人 的 意图‏ 
触及 ， 摸 ， 动 ; 损坏‏ ~ حوردن 

. أردها ~ نخورده بود‎ 那 面粉 没有 动 过 。 
( » دادن ( با‎ ~ 握手 (问好 ); 发 生 ; 
适宜 ， 便 于 ， 有 机 会 ， 提 供 机 会 

. با أو ~~ دادم‎ 我 和 他 担 了 手 。 

, حالت بدى به من >< داد‎ 我 有 
点 不 舒服 。 

. شور و هيحان بمن ~ داد‎ 我 感到 一 阵 
激动 。 

, . . دهد‎ ~N اكر‎ 如 有 可 能 ; 如 果 有 机 会 … 
ندادن ( به)‎ ~ 不 合适 ， 不 适宜 FÊ 
算 ， 不 方便 

结拜 为 兄弟‏ ~ برادرى دادن 

一 挥手， 摆手‏ تكان دادن 

手 握手; 约定 ,商定 ,说 妥‏ ~ بهم دادن 
FEF, FHF,‏ ~ به ~ ( هم ) دادن 
将 于 结婚， 携手 共同 努力 ， 传递‏ 

四散， 分散， 散 开‏ ~ از pe‏ دادن 
聚集， 积聚， 堆积‏ ~ در هم دادن 
放弃 ER,‏ از ~ دادن 

© ,4 زند گی خود را از ۔ہ دادن 
失掉 机 会‏ فرصت را از ۔ہ دادن 
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光 ， 抢 购 一 空 ， 销 售 得 很 快 

架 着 某 人 ， 换 扶 着‏ کسی را روى -- بردن 
某 人 ， 器 重 某 和 人‏ 

空手 而 归‏ ~ خالى بركشتن 

空手 而 归 ， 一 无‏ ~ از پا درازتر بركشتن 
RE, KH, KX‏ 

RFS 922‏ ~ کسی را بستن 
胜 过 某 人 ， 优‏ ~ کسی را از يشت بستن 
于 某 人‏ 

E, RFR‏ ~ بر تحته پستن 

. ہ و بال کسی بسته است‎ 某 人 无 法 动作 ， 
某 人 处 境 困难 ， 某 人 手头 持 据 

没有 钱 ， 贫 轩‏ ~ کسی خالى بودن 

2 اندر ( در) كار بودن‎ ~ 进行 工作 ; 卷 入 ， 
牵连 进去 ， 被 吸引 进去 

从 事 于 …， 于 …‏ ~ به كار حيزى بودن 

某 人 的 生活 网‏ - کسی به دهان بودن 
够 糊口 ， 某 人 穷困‏ 

面临 遭 到 ， 陷 入‏ ~ به كريبان بودن 

مردم سراسر حبهان با دو ابر قدرت له به. 
全 世界 人 民 正 同 两 个 超级 大 国‏ كريبانند . 


作 斗 争 。 
, به كريبان هستنك‎ 一 با اين سئله‎ 他 们 
完全 陷入 这 个 问题 中 了 。 


沾 有 …， 沾 上 …‏ - در... بودل 

全 ”准备 着 ， 警 惕 着 ， 监 视 着 ，‏ بودن 
看 守 着‏ 

! به ~ باش‎ 要 防备 ! 要 警惕 ! 当心 ! Fk 
RIL! 

有， 支配 ， 手 头 上 有‏ در ~ بودل 

在 … 过 程 中‏ در ~ ,... بودل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دست 





休 ; 戒除， 不 再 《十 ) 

و8 5 -- از سر( کچل ) کسی بر داشتن 
放 掉 ， 不 触动‏ 

! ازسر کجل من بردار‎ 一 放 开 我 别 
缠 着 我 
به ياغى كرى برداشتن‎ ~ 536, 叛乱 

等 侯 ,守候 ; 阻止 ，‏ ~ كاه ( نكه ) داشتن 


停止 

等 我 回来‏ ~ نکگہدارید تا من بر كرد م 
FFU!‏ 

一‏ ,2# با يك -- دو هندوانه بر داشتن 
心 两 用‏ 


بأ يك ہ نميتوان دو هندوانه بر داشت , 


《 谱 ? 一 只 手 拿 不 起 两 个 西瓜 。《〈 比喻 不 实 


KR) 

一 不 辩 是 非‏ حبب و راست را ندانستن 
HE, 8‏ ~ کسی را در كارى دیدن 
HSE CBR (‏ 

帮助 ! 触及 ， 摸 触‏ ~ رساندن 

把 事情 搞 精 ， 解 手 ( 大‏ ~ به آب رساندن 
小 便 )‏ 

传递‏ ~ به ~~ رساندن 

摸 到 ， 有 能 力 ， 机 会 到 手‏ ~ سیدں 

, دستم نميرسد‎ 我 够 不 着 ， 我 弄 不 到 ， 我 移 
不 上 ， 我 疫 功夫 。 

. دستم نميرسد این كاغد را بنويسم‎ 8 
有 功夫 写 这 封 信 。 

. دستش به يشتش نميرسد‎ 不 是 他 所 能 办 
得 到 的 事 。 

روباه وقتى دستش به انگور نميرسد ميكويد 
3 2221181571 ترش أست . 


一 省 给 某 和 做事， 给 某 人‏ کسی دادن 
添 麻 烦 ， 把 事 推 给 菜 人‏ 
o> 人 分 不‏ و راست ار هم تميز ندادن 
清 东 西南 北 ， 不 辨 是非‏ 
参与 ,有 关系 ,有 牵连 ;‏ ~ داشتن (در) 
有 经 验 ， 精 通 ， 内 行‏ 


, من دراین علم دستى ندارم‎ 我 对 这 门 学 


RE.‏ 25 - زم 

, أو هم دراين كار دستى داشته است‎ 他 也 
参与 了 这 件 事 。 

不 比 淮 差 ±‏ ~ كمى از کسی نداشتن 
不 逊色‏ 
拒绝‏ ~ باز داشتن 

有 求 于 某 人 ， 挡 住‏ ~ پیش کسی داشتن 
某 人 |‏ 
有 手气 ， 有 好 牌‏ ~ حوب داشتن 
隔 岸 观 火 ， 冷‏ - از دور بر آتش داشتن 
眼 旁 观 ; 站 在 一 边 《 指 不 会 办 事 )‏ 
coil 和 了‏ 
FF Ff DÛ‏ 

持 有 ， 担 有 ， 手 拿 着‏ به ~ داشتن 
占有 ， 支 配‏ در داشتن 

ما ساح مار كسيستى 一‏ لنيئيستى انتقاد و 
我 们 有 批‏ انتقاد از خود را در - داريم . 
评 和 目 我 批评 这 个 马列 主义 的 武 铸 。‏ 

ما ارقام دقيقىدر 一‏ داريم كه رشدسريع صنعت 
我 们 有 精确 的‏ نفت حين را نشان ميدهد , 
数字 表明 我 国 石 油 工业 正在 飞速 发 展 。‏ 
1 ابتکار عمل را در -- داشتن 
一 半生 某 人 的 气‏ کسی دل برى داشتن 
人 ~ 撒手， 放手， 停止 ， 置‏ بر داشتن ( از) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دسب 


KERL‏ ,163 ~ و پا زدن 

د بر هم سوذل (۔ہ به بهم سودن یا 
د ,1473 ماليدن) 

缔结 同盟 ， 转 手‏ ~ به ~ شدن 

因 嫉 妒 而 苦恼‏ -- بر دل شدن 

6 - به دامن کسی شدن (يا زدن) 
求助 于 …‏ للك د KE,‏ 
工作‏ سح به كار شدن ( ۔ہ اندر کار شدن) 
起 来‏ 

干 起 ( 某 种 事情 ) 来‏ ~ به كار حيزى شدن 
7 - به كريبان شدن ( ہ به يخه شدن ) 
起 来‏ 

互相 搂抱‏ - و بغل شدن 

某 人 已 达 目 的‏ ~ کسی بجاثى بند شدن 
某 人 总 算得‏ ~ کس به دم کاو بند شدن 
到 了 安置‏ 

某 人‏ ~ عرب و عجم بند شدن 
到 处 有 联系 0 |‏ 

ms ~ 洗手 不 于 

把 某 人 和 遗弃， 把 某 人‏ از کسی ~ شستن 
扔 下 不 管‏ 

洗手 不 干 ， 放弃 ，‏ ~ (ازْ کاری) شستن 
拒绝 ， 对 … 失 望 ， 抛 弃‏ 

) جان ( خود ) شستن ( -- از دنیا شستن‎ ~ 
(CET) BES, Rs, RHR, 感到 绝望 
. و رويش را شسته‌اند‎ ~ 他 没有 教养 ;他 
很 粗野 。 

”了 配 成 整套 ， 插手 ， 伸 手 ， BRE‏ ~ كردن 
(FF), FW, FI‏ 

揭 开 ， 揭 露‏ ~ باز كردن 

اين مقاله با دلايل محكم و قانع كتنده ~ 
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tj ko ) 比喻 目 欺 其 人) 
کسی به حفت رسيدن‎ ~ 某 女 子 要 出 嫁 
کسی به دهانش رسيدن‎ ~ 某 人 生活 勉强 
به ۔ہ رفتن‎ r #۴, 易手 

E, +1‏ ,اكد ~ به عصا راه رفتن 
#8 -- به كيسه رفتن 

丧失 ,失去 ,失掉 ， 死 ， 去 世‏ از ~ رفتن 
丧失 了 时 机 ， 贻 误 了‏ فرصت از ~~ رفت . 
时 机 。‏ 

胜 过 某 人 ， 凌 驾 于 某‏ روى 人‏ کسی زدله 
人 之 上 ， 出 大 价 抢购‏ 

从 手中 挣脱 ， 失 掉‏ ار ~~ در رفتن 

我 算 错 了 。‏ حساب از 2ه من در رفت . ` 
触动 ， 碰 到 鼓掌， 拍手‏ - )03 (به) 
ل © 183 58 7 به نمونهها ~ نزن ! 

. بحدها از خوشحالى ~ ردنك‎ 孩子 们 高 兴 


得 鼓 起 掌 来 。 
بالا زدن ( يا كردن)‎ ~ 〈 转 > 卷 起 袖子 ; 
做 好 准备 


准备 好‏ ~ به أب زدن 

触及‏ الشركة - به دل کسی زدن 
茶 人 的 伤心 事‏ 

,اع ,22 ~ بر سر زدل 

着 手 千 某 事 ， 从 事 …‏ - به کاری زدن 

) رد به سينة کسی زدن ) گذاشتن‎ ~ 
FEE, OE, FES ) 某 种 要 求 ) 

) برع زدن (-- روى ~ زدں‎ ~ 后 悔 ， 
怀 悔 

追 悔 ,后 悔 ,局 悔 ，‏ ~ تغابن بر رانو زدل 
绝望 ， 束 手 无 策‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) له و بال کسی را بند كردن ( يا بستن‎ 
束缚 某 人 的 手脚 ， 使 某 人 无 能 为 力 

竭尽 全 力 ， 尽 力 设法‏ ~ و پا كردن 
无 所 措 手 足 ，‏ ~ و باى خود را كم كردن 
ظ 不 知 所 措‏ 

(8 ( و پنجە نرم كردن‎ ~ 较量 ， 比 高 低 
(به) یکی كردن ( با كسى)‎ - 纠 合 在 
一 起 ,勾结 在 一 起 ， 联 合 起 来 ， 同谋 ,合作 
كردن‎ ~ ~ FE, ER, RHR, 
REFE, Bê, 1ك‎ 5 

抱怨 某 人‏ از ~ کسی شكايت كردن 

因 受 某 人 的 气‏ از ~ کسی كريه كردن 
而 哭泣‏ 

REFE, REFE‏ به (در) ~~ كردن 
伸手 摸 ，‏ ~ اكشيدن ( بر » به 2 روى) 
HF, PB, BME “.‏ بر ار 

停止 放弃 ， 拒 绝‏ ~ كشيدن (از) 

. وقت ~ كشيدن از كار اسث‎ 现在 该 
FETs 该 下 班 了 。 

， ازخانوادة خود ہ كشيد‎ 他 不 再 负担 
自己 的 家 庭 了 。 
از عقيدة خود ۔ہ كشيدن‎ 
销 〈 放弃 ) 想法 
از خود كشيدن‎ ~ 把 生死 置 之 度 外 ;冒险 


收回 意见 ， 撤 


نہ جرب بر سر کسی كشيدن ( يا مالیدن) ‏ ۰ 


BARAK, 给 某 人 甜头 

! ميخواستى ~ چربی هم بر سر ما بکشی‎ 
你 大 概 给 我 们 带 来 什么 好 东西 了 吧 
۔ہ به سر و روی کسی ( يا حيوانى ) كشيدن‎ 
KE REIS 表示 好 感 

一 整理 装‏ به سر و روى حيزى كشيدن 
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. دشمئان را باز كرده است‎ 这 篇 文章 用 充 


分 有 力 的 论据 揭露 了 敌人 。 
بالا كردن‎ - 准备 ， 争先， 争 风 吃 本 
喊叫 

扬 起 手 来 ( 作 打 人 姿势 )‏ ~ بلند كردن 
举 手‏ 

(向 … ) 伸手 ， 乞讨‏ ~ دراز كردن 
求 ， 求援‏ ~ حاجت دراز كردن 

eR, rt, E‏ ~ كدائى دراز كردن 
伸 出 手 来 援助 ;但‏ ~ يارى دراز كردن 
出 援助 的 手‏ 

忽略 ， 轻 视‏ ~ از کار كوتاه كردن 

削弱 ( 某 人 的 》‏ ~ کسی را كوتاه كردن 
力量 限制 (剥夺 ) 某 人 的 权力 ， 排除 ，‏ 
HEF, EE, 拒绝‏ 

强求 乞讨 ， 央 求‏ ~ كفحه كردن 
站 一 慌 慌 张 张 ， 手 足 无 措‏ پا > 出‏ كردن 
办 事 ) 1#‏ 〈 ~ از پا خطا نكردن 
我 回来‏ ہ از پا خطا تكنيد تا بر كردم . 
前 你 不 要 乱 动 !‏ 

转手 ;拖延 ,耽搁 ; 犹 瑰‏ ~ ) به) ~ كردن 
斥 退 ， 赶 走 ， 打 发 走 ; 拒‏ د به سر كردن 
绝 ,( 与 某 人 ) FF, EB, BB, AF,‏ 
设计 逃走‏ 

共 敬 地 伺候‏ ~ بكش كردن 

给 菜 人 安排 工‏ ~ کسی را بكار بند كردن 
f, XERA‏ 

收拾 行 装 ， 打‏ ~ و بال ( را) جمع كردن 
起 行李 ( 准备 出 发 )‏ 

放 开 某 人 ，‏ - و بال کسی را باز كردن 
资助 某 人‏ 


د ++ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


绝望 ;痛苦‏ ~ كزيدن 

扭 打 起 来 ， 斯 打‏ ~ كشادن (در»› به) 
起 来 开始， 惊 慨 ， 大 方 ， 宽 宏大 量‏ 
一 称赞, 叫好， 2118. 0‏ خوش كفتن 
ا 11 

擦拭 ， 抚摸‏ ,# ,8# ~ ماليدن 

RE, 绝望 ，‏ ~ تغابن بهم ماليدن 
束手无策‏ 

制服 某 人 ， 压‏ ~ کسی را در خاك ماليدن 
服 东 人 ;成 胜 某 人‏ 
抄 着 手 坐 着 ;无所事事‏ ~ در بغل co‏ 
掌握 ， 有 耐心 ， 忍 耐 ， 等 竺‏ ~ نكهداشتن 
挥舞 源头 ， 吓 距 ， 显 示威 力‏ ~ نمودن 
人 六 ~ 手 拉手‏ هم نہادں 

染指， 图谋， 伸手‏ -- يازيدن 

得 到 ， 成功， 学 会 ， 掌 握‏ ~ يافتن ( به) 
(技艺 )‏ 

, بزودى به اسرار أن صنعت ~ يافت‎ 他 很 
快 就 掌握 了 那 门 技术 的 秘密 ( 诀窍 ) 。 

جز با فروتنی و برخورد درست لميتوال به 
没有 谦虚 和 正确 的 态度‏ دانشى ~ يافت , 
是 不 能 获得 任何 知识 的 。‏ 

! خرکوتاه‎ ~ 不 许 干涉 ! 

! خوش‎ ~ 好 手气 ! 好 极 了 1 

! مريزاد‎ ~ 妙 极 了 ! 好 极 了 1 

! دستم بداەنت‎ 求 求 你 ! 救 救 我 吧 ! 

MEE‏ ,ونح ~ بكار و دل و يار 
DREE‏ ا 

! زیر سر من‎ ~ < 口 ) 但 愿 我 们 
也 能 像 您 这 样 ! 

, یک ~ صدا ندارد‎ 《〈 间 ?一 个 巴掌 拍 不 





点 ， 打 扮 ， 修 理 

一‏ به دندان كندن ( يا كرفتن يا كزيدن) 
EW, HFK‏ 

با له خود گور خود را کندن (به ہ 
88 51 ,8 خود كفن دوختن ) 
一 让 某 人 放 开 手 脚‏ کسی را باز گذاشتن 
《十 )‏ 

سياست مماشات و حشم يوشى تنہا میتواند ~ 
تجاوزکاران و غارتگران را باز بگذارد . 
EMER‏ 5 1:75 :3 121835 :ذا 86 1[ :8185111 


ER, 
کسی را ( در) توى حنا گذاشتن‎ ~ 把 某 
人 置 于 困境 ， 窒 迫 

(表示 )‏ ~ چشم كذاشتن ) یا نہادن) 
赞同 ， 听 从‏ 

安慰 某 和 人, HHA‏ ~ بردل کسی كذاشتن 
自我 安 黑 ， 抑制‏ - بر دل خود كذاشتن 
自己 的 愿望‏ 


له به لك كذاشتن (۔ہ روى -- كذاشتن ) 
58 8 ,جره EREY,‏ رجه 6 معد 
~ روى ~ كذاشتن و تماشا كرانه نشستن 
FS‏ 

) گرفتن ( برای‎ ~ 训 笑 ， 开 玩笑 ; 使 … 受 
冤枉 ， 给 … 栽 脏 ， 获 得 

) گرفتن ( را‎ ~ 开始 (工作 ) 

有 言 在 先 ， 171214 4‏ ~ پیش كرفتن 
所 住 菜 人 的 手 ， 帮助‏ ~ کسی را كرفتن 
(CRA DRED CEA), FEU CHA)‏ 
弄 到 手 , 取 得 ,掌握‏ به( بر › در) ~ گرفتن 
假手‏ به ہ ديكرى ( ديكران) مار كرفتن 
EEE‏ مجك fl A‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(感谢 他 人 帮助 时 用 ) 麻烦 您 了 ， 费 神 了 1 
累 着 您 了! 谢谢 1 
. است‎ ~ ~ 一 报 还 一 报 。 
. شما سوحت‎ ~ 你 的 牌 输 了 。 
. حبار ~~ بازى كرديم‎ 215:78 
《四 局 ) 。 
, أب از دستش نميحكد‎ 他 一 钱 如 命 。 
دستآب‎ [名 ] 洗手 水 
دستابرنجن‎ (一 abranjan) [名 ] 348 
دستابزار‎ (~ abzar) 同 دست افزار‎ 
[ 副 、 名 ] ORME 
现款 多 同一 ww دست‎ 
دستار‎ (dastar) [名 ] Dk, 815 ©3618 , غ4‎ 111 
) بستن‎ 一 ) بيحيدن‎ -- 4k, 


(dastadast)‏ دستادست 


G@ 预 支 款 , 垫 款 @ 四 小 费‏ دح (dastardn)‏ دستاران ظ 


(dastdr-band) [名 ] 团 纺 上 头巾 的 人‏ دستاربند 
学 者 ， 有 学 问 的 人‏ 
che) [名 ] 小 桌布 ,小 台布 ; 小‏ ~( دستارجه 
餐巾 ， 和 手帕 ， 手 巾 ， 小 包头 由‏ 
khan) [名 ] 长 桌布 ， 长 餐巾‏ --) دستارخوان 
餐桌 ， 摆 好 人 饭菜 的 桌子‏ 
(dast-dzmayee) [和 名] DO 试验 加 经‏ دست أزمابى 
验 ;实践‏ 
(dasrir) [名 ] (小型) 手 推 麻‏ دستاس 
用 手 推 麻 ， 磨 碎‏ ~ كردن 
دست سكلف 153 (dastasang)‏ دستاسسشف 
(dast-afzar) [名 ] (手工 ) 工具‏ دست افزار 
(一 afshir) [ 形 ]】 用 手 挤 的‏ دست افشار 
用 手 挤 出 的 柠檬 汗‏ اب ليموى ~ 
ahan) 6 E. £ DHE‏ ) دست افشان 
Js FSF EAR DE CEI FFE EEE 4‏ 


Ms 1 e 

. دستم ينك است‎ 我 很 忙 。 

. دستش حوب أست‎ ۴٥۰ 

, دستش کچ أست‎ 1115327745 5 
他 征 扒 手 。 

. دستش كوتاه است‎ 
他 办 不 到 。 

لح ما است (2- از ما است) (ہ در ہ 
下 步 棋 该 我 们 走 了 ， 下 步 棋 轮‏ مااست .( 
到 我 们 了 ， 我 们 占 了 上 风 。‏ 

. بالاى ~ سيار است‎ 一 《并 ? 强 中 自 有 
强 中 手 ， 天 外 有 天 。 

. دستش به حوب است‎ 他 想 大 干 一 场 ， 
他 斗志 昂扬 。 

3 دستش‎ 88 
之 慑 : 他 爱 化 人 家 的 钱 。. 

. دستم زیر سنگش است ( يا أمد)‎ 我 不 得 
不 依靠 他 。 

. و دلش بار است‎ ~ 他 心胸 开朗 ， 他 胸 
怀 坦白 。 

. (به) ~ من ئيست‎ 我 无 能 为 力 ， 不 是 
我 权限 内 的 事 ， 不 关 我 的 事 。 

. در ~ نهيه أست‎ 在 准备 中 。 
新 产 
品 都 是 一 样 的 。 

. اين كار ~ شما را ميبوسد‎ 这 件 事 非 
你 干 不 可 。 

, دستش کرایه ميخواهد‎ 他 自己 不 动手 。 
. و حويش بالا رفت‎ ~ 他 胆子 大 起 来 。 

从 左边 走 ,请 靠 左 行 !‏ أز-- حب برويد ! 
~ شما درد نکند 1 (2- شما بی بلا) 


他 不 行 ; 他 干 不 了 ; 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دسث 


د ست بدل 





者 @ 雄 鸡 @ 音 调 悦 耳 的 ， 音 调 优美 的 
同 دستکش‎ 14 
دستانه‎ 1 [5 名] Ki, Kis, KK 
دست آورد‎ (dast-dvard) [名 ] 成就， 收获 
هاى علمى‎ ~ 科学 成 就 
دست أويز‎ [名 ] @@ 文 件 ， 证 书 ， 证 据 ， 收 据 @@ 
HX, RH, 184 و8238 نع‎ OX 
باهم ~ شدل‎ 交手， 打架 
(درست) كردن‎ ~ 找 借口 ， 制 造 理由 
1 CE. %43 名 娴熟 的 (人 )， 熟 
EI CAD, 灵巧 的 (人 ) OHA 
LT CH 名 大手大脚 的 ， 铺 张 浪费 
的 @@ 惊 慨 的 ， 大 方 的 83) 输 得 一 干 二 兆 的 
دست بازى‎ [名 3] 中 大 手 大 脚 ,铺张 浪费 名 惊 慨 ， 
大 方 
دست‌باف‎ [ 形 、 名 ] 人 多 手 工 编织 的 @@ 织 布 的 人 Q@) 
土 布 ， 和 手工 织 品 
~ بارجة‎ . 7 
(/6م ~( دست بافت‎ 同 دست باف‎ 
دست بافى‎ [名 ] 名 手工 编织 @ 手 工 织 的 布匹 
دست بالا‎ #6. E DRM, HERM, 
得 胜 的 @ 最 多 ， 至 多 ， 最 大 限度 
بودن‎ 。,。~~ RF, EE 
دست بباد‎ (~ 一 bebad) [名 ] 挥霍 浪费 者 
(一 bedast) [ 副 、 形 3 四 转手 地 ， 
倒 手 地 用 现金 8 现金 的 
~ حرید‎ 现金 购买 ظ‎ 
. سيد بدن‎ ~^ 这 东西 转 来 转 去 转 到 我 手 
里 了 。 ظ‎ 
دست بدل‎ (一 beden [ 形 ]】 DH, 6 
8) 可 愉 的 ; 贫困 的 


1 دسئانه 


(dastane) 


د ست باز 


دست باز 


دست بدستك 
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56 BEE O FMR FY 
دست افشانى‎ [名 ] OR, EK 
دستاق‎ (dostagh) [名 ] Dk, HOFF 
HIRE ADEE 
كردن‎ ~ 关 入 监狱 ,禁闭 ; 铸 起 来 ， 爷 获 
رق دستاق بان‎ RE, MR, MRE 
دستاق خانه‎ [名 ] 监狱 
دست أموز‎ (dast-hmooz) [ 形 ] 名 家 里 驯养 的 @) 
` IARI, HUEY, MEY, rif 
شدن‎ ~ RAR, KIN KUH 
كردن‎ ~ 使 … 驯 服 ， 把 … 驯 熟 
دستان‎ 1 (dastan) [名 ] 00158 , 2015 20 
曲调 
”0» ~ 唱歌 BB 
دستان‎ 1 [5 名] (HPD FED TT, FFT 
دست انبو (ى)‎ (dastamboo) 同 دستنبو (ی)‎ 
دستان حر‎ (dastan-khar) [5 名 ] 上 当 的 , 易 受 骗 的 
(dast-andaz) [名 ] (DIKM, FR 
宽 ， 沟 坎 @( 楼梯、 椅子 的 ) KF, 拦 杆 
دست انداز‎ 1 [5 名] 也 压迫 者 @ 强 夺 者 ;强奸 者 
دست انداز‎ N] [名 ] 四 跳舞 者 ， 舞 蹈 者 @@ 游 沪 
者 ， 游 水 者 
دست اندازى‎ [名 ] 四 侵占 ， 侵 犯 ， 强 占 ， 窃 据 
OHF, KiOMXR, Rê, AF 


I‏ دست انداز 


同上‏ ~ كردن 
(一 andar-kar) 65 正在 从 事‏ دست اندرکار 
的 ， 有 影响 的‏ … 
开业 医生‏ بزشك ~ 
(dastén-zan) [名 ] 《〈 罕 ?四 ) 讲 故事 者 ，‏ دستان زل 
演唱 者 他 骗子‏ 
اجا (76 .يع (一 sargl‏ دستان سرا (ى) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 
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Fx J 
كردن‎ ~ 同上 
دست ببخه‎ (~ beyakhe) [名 ] 争吵， 争执, 打 
,يه‎ RF 
شدن‎ > 同上 
دست بيى‎ (~ beyekee) [ 副 、 形 ] 四 联合 地 ， 
合伙 地 ， 章 心 协 力 地 ， 共 同 地 ， 一 齐 动 手 忆 共 
同 的 ， 齐 心 协力 的 
(ob ) كردن‎ -- 约 好 ， 商 定 ， 联合 起 
来 ， 一 齐 行动 ; 纠 合 在 一 起 ， 合 伙 干 
دست باجكى‎ (一 pdichegee) [名 ] 0/32 و0231[‎ 
茫然 失措 钝 慌乱， 手忙脚乱 人 急躁 
دست باحه‎ [ 形 】 四 手足 无 措 的 ， 落 然 失措 的 四 
慌乱 的 ， 慌 张 的 ， 手 忙 脚 乱 的 6283 80: WER 
不 安 的 
شدن‎ ~ 手足 无 措 ， 茫 然 失措 ， 0001٠ 
乱 ， 手 忙 脚 乱 ， 烦 踩 不 安 
! نشو‎ ~ 别 慌 ! 镇 静 ! 保持 冷静 | 
0 一， 使 … 手 足 无 措 ,使 … 张 皇 失措 
使 … 慌 张 ， 使 … 烦 躁 不 安 ; KB 
, ادم ہ کار را دوبار ميكند‎ 《并 ?慌张 人 
办 事 要 返工 ， 欲 速 则 不 达 。 
دست باش‎ [名 ] 手工 播种 
دست پاك‎ [ 形 ] O 诚 执 的 ， 真 执 的 @ 两 手 空空 
的 @ 两 补 清 风 的 ， 人 贫穷 的 
دست باك كن‎ (一 pak-kon) 5 名 ] 洗手 的 毛巾 
دست پخت‎ (~ pokht) [名 、 形 ] 0035 FOR 
手 炒 的 ( 菜 ); XEM CF °) 
لاع تار ~ فلان شخص خوب بودن‎ 
اين غذا ~ كيست ؟‎ 73 
دست پرور‎ (一 («وناروم‎ : 69. 3 8 


دست بد هن 





(一 bedahan) [名 、 形 ] 中 穷人 @)‏ دست بدهن 
现 挣 现 吃 的 @ 容 易 满 丰 的‏ 
دست برعدن 同‏ 
(一 bord [名 ] 名 侵犯 A, 2‏ 
MOHRA, 7 02, AR OE, AKO‏ 
占 胜 ， 占 上 风 ( 人 的 敏捷‏ 
RN RT MR:‏ -- زدل ( به ) 
取胜 ， 占 上 风‏ ~ كردن 
[名 ] BMF, MHF, 停‏ 


barjan)‏ ~( دست برجن 


د ست برض 


barddr)‏ ~( دست بردار 
ll, AR‏ 
坚持 ， 不 罢休 ， 不 退让‏ ~ نبودن (از) 
دست ابر دجن beranjan) 同‏ ~( دست برنجن 
baste) [ 形 ] DRE FM,‏ ~( دست بسته 
钳 上 的 @ 小 气 的 @ 无 能 为 力 的 @@ 被 战胜 的‏ 
(一 beseene) [ 副 ] 也 两 营 交 又 于 胸‏ دست بسينه 
AIDC FE) ARKH, RARE‏ 
(一 bekar) [名 ] 着 手 …， 从 事 …‏ دست بكار 
开始 …， 忙于 …‏ ~ شدن 
bekeese) 2‏ ~( دست بکیسه 
形 ]‏ [ 


准备 付 钱 的 
بكردن‎ wd (~ begardan) 《 乐 ? 关 系 的 
) 指 有 相同 调 号 的 ) 

begeer) [名 ] 贪 钱 ， 贪 财‏ ~( دست بگیر 
(一 band) [名 ] 0053-03-20‏ دست بند 
环 舞‏ 
benaghd) CTE) 很 快 地 ， 按 期‏ ~( دست .بنقد 
ظ 地 ， 不 延缓 地‏ 
形 、 名 ] 外 甘愿 伺 奉 … 的 ， 准 各 歼‏ [ دست بوس 
劳 的 ， 悉 勤 的 包 吻 手‏ 
甘愿 对 某 人 效劳 ， 对 …‏ ابه ~ کسی رفتن 
RSs 拜访 示人‏ 
[名 ] 加 易手 ( 礼 ) 08818329 8‏ دست بوسى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دست درازی 


种 籽 等 ) @ 精 选 部 分 
كردن‎ ~ 摘 下 ， 挑选 ， 精 选 ， 扰 出 
دست حينى‎ [名 ] 摘 下 , 拒 出 :挑选 ,选取 ， 精 选 
شدن‎ ~ 被 拣 出 ， 被 挑选 ， 被 选 出 
وچ ہ كردن‎ 挑选 ， 选 出 ， 选 择 
دست خالل‎ [ 副 、 形 ]】 ”两手空空 的 ( 地 ) ， 空 手 
的 (地 ( 
دست حخشك كن‎ (~ khoshk-kon) CC 名 ) 
室 中 的 ) 烤 手 器 
Bry (~ khar) 


2 REL 


[名 ] 中 手稿 抄本 @ 书 信 
FH, Es, 笔迹 
دست خوان‎ (~ khiin) [名 ] 餐巾 
دست <ورد گی‎ (~ khordegee) [名 ] DK ® 
触动 ظ‎ 
دست حورده‎ [ 形 ] 外 被 使 用 过 的 ， 被 触动 过 的 @@ 
弄 坏 的 ， 有 损 的 
سین‎ ~ 被 开垦 的 土地 
. اين حمدان ۔ہ أست‎ 箱子 被 翻动 过 了 。 
دست حوش‎ (一 Khosh) [5 名 、 形 ] DRM, 
目标 吧 笑 料 , 被 取笑 者 上 牺牲 品 人 外 财 ,横财 ， 
) 轻易 得 到 的 ) 便宜 均 轻 易 获 得 的 四 手气 好 ( 贴 
博时 用 语 ) (说 家 给 的 小 费 ( 头 钱 ) 
) د ... شدن ( يا قرار كرفتن‎ 成 为 … 的 


策 牲 品 ， 遭 到 
. اغراص دشمن نشديم‎ ~ 我 们 都 没有 遭 
到 敌人 的 暗算 。 


[名 3 储藏 室‏ دست دانی 

(一 der6z) [名 、 形 ]】 四 暴君 ， 压 人 迫‏ دست دراز 
者 ， 迫 害 者 @ 勒 索 者 凶 侵 犯 的 ， 掠 夺 的‏ 

[名 ] 名 压迫 ,迫害 @ 勒 索 @@ 侵 犯 ，‏ دست درازى 
es ASF‏ 
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ااا ا 


大 的 ， 被 … 培 养 的 多 家 养 的 ， 驯 养 的 (3) 产 品 ， 
手工 业 品 

دست يرور (一 parvarde) 同‏ دسك پرورده 

pandh) [名 ] 《 罕 > ©5338 )24‏ ~) دست پناه 
و 

AX دست‎ (一 panje) [名 ] 源头， 巴掌 


打架 ， 动 源头‏ ~ شدن 

(4 نرم كردن(‎ ~ 较量 ， 比 试 高 低 ， 交锋 

KE Fs KFA 

دست أويز 同‏ دست بمج 

[名 ] 胜 人 一 筹 的 本 事‏ دست بيش كيرى 

peymdan) [名 ] 外 书面 合同 或‏ ~( دست بيمان 
契约 外 (订婚 时 男方 给 女方 的 ) BLO 送 给‏ 
新 郎 或 新 娘 的 2 礼品‏ 

(一 Iang) [ 形 ) 手头 短缺 的 ,贫穷 的‏ دست تنگ 

和 5 دست‎ [名 ] KR, 

tanha) [ 形 、 副 ] 外 孤独 的 ， 举‏ ~) دست تنما 
目 无 亲 的 地 单独 地 ， 独 自 地‏ 

نہیدست tohee) 同‏ ~( دست نمهى 


[名 了‏ دست پوس 


I 条‏ دسته (dasteja1) 见‏ دستجات 
(dastje) [名 ] 玻璃 器‏ دستجه 


دسته جمعى (dastejam-ee) 同‏ دستجمعی 

(dast-chal) [名 ] HK, RR, 坎坷‏ دست حال 

جب دست (一 Chap) 同‏ دست جب 

[名 ] 左派， 左翼 分 子‏ دست چپی 

(一 charb) [名 ] @( 给 和 的) 好 处 ，‏ دست چرب 
HK ON‏ 

chak) [ 形 ] 灵活 的 ， 快 的‏ ~( دست چك 

Ts WR 

1 ) لد قر ) 形 、 名 ] 0301 PF,‏ [ ذست حين 
出 来 的 色 精 选 的 ,被 选 的 , 被 选 出 的 ( 指 果实 、‏ 


(一 Choob) 【5 和 名]‏ دست حوب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 ranj) [名 ] ROL, AK,‏ دسترنج 
报酬 四 劳作 ， 劳 动 @ 勤 奋 ， 努 力‏ 
侵吞 别人 的 劳动 成 果‏ -- کسی را بردن 


, او از - خود نان بيدا میکند‎ 他 车 
自己 的 劳动 挣 饭 吃 。 

(dastare) [名 ] 小 镰刀‏ دستره 

دست حورده (dast-zade) 同‏ دست زده 

zan) [名 ] 四 胱 舞 者 ;歌手 ， 音‏ ~) دست رن 


RHO A 
دست زنان‎ )~ zandn) 65 KKH, MEE 
دست رنى‎ (一 zanee) [名 ] 加 操作， 控制 ;应 
RIO AOE 
(一 SGKht) Cé 手工 做 的 
~ صنايع‎ 手工 艺 
دست ماز‎ 同 دست ساخت‎ 
دست سگ‎ (一 sang) [名 ] 投石 器 ， 投 石 环 家 
دست شكسته‎ (~ shekaste) [ 形 】 21-185 
力 的 ， 无 能 力 的 色 无 能 的 ,党 拙 的 ,第 手 军 脚 的 
دست شورى‎ [名 ] 加 洗脸 盆 ， 洗 脸 池 @ 洗 手 _ 
دست شوى‎ [名 ] ©۳ دست شوئى‎ 国 洗手 的 
As 进餐 前 供 客人 洗手 用 水 的 人 
دست شوئى‎ [名 ] RE, KF, KE 
دستغاله‎ (dastghale) [名 ] 镰刀 
دست فال‎ [名 ] 四 开业 后 的 第 一 笔 营业 收入 @@ 
贺喜 之 礼物 ， 贺 仪 ， 新 年 赠品 ( 或 彩 金 ) 
دسټ فروش‎ (dast-foroosh) 5 名 ] 小 商贩 ， 治 
fî HH SE FY Vt S/R 
دست فروشى‎ [名 ] RK, ١6 85 !!| 3 , 28 125/7 
دست فنگ‎ (一 Jang) 5 名 3 《〈 军 (口令 ) 持 枪 ! 
دستقاله‎ (dasrghale) [名 ] 小 镰刀 
دستك‎ 1 (dastak) [名 ] 名 小 手 @( 门 等 的 ) 把 


دست ساخت 


د سيك در آستین 





! موقوف‎ ~ #181 不 许 动手 | 
كردن‎ ~ 压迫， 人 迫害， 勒索 ， 侵 犯 ， 侵 
Fs AF 
.دست در أستين‎ (~ dar-dsteen) [ 形 ] 袖手旁观 
的 ， 朵 着 的 
دست در كاز‎ (一 dar-kar) [ 形 ] 忙 着 的 ， 从 事 
(一 dastee) [ 副 ] 外 马 马 席 席 
地 ， 次 凑合 合 地 地 有 意 地 ， 故 意 地 人 无 故 的 ， 
دست دستى‎ 11 [名 ] 鼓掌 ,拍手 
دست دوز‎ [ 形 3 手工 缝 制 的 ， 手 工 活 的 ， 手 
绣 的 3 做 手工 活 的 ， 30 
دست راستی‎ )~ rasree) [名 ] RF, HR 
دكستارس‎ (一 .ras) 67. 51 可 以 得 到 的 ， 
可 达到 的 ， 力 所 能 及 的 @ 同 (3 
ممكانى‎ ~ 都 能 得 到 的 
در ~ کسی بودن‎ 为 某 和 人 所 能 得 到 
5 اين‎ 这 个 
图 书信 是 供 公 众 使 用 的 。 
صورت ريز آندر- نيست.‎ 细 目 尚未 到 手 。 
داشتن (به)‎ ~ 能 找到 ， 能 得 到 
, نداريم‎ 一 أكنون ما به طبيب‎ 我 们 暂时 
还 找 不 到 医生 。 
| در ~ داشت‎ 在 自己 手下 ， 为 自己 所 支配 
در ہ کسی كذاشتن ( يا قرار دادن)‎ 向 某 
人 提供 ， 提 供给 …，、 为 某 人 支配 
دست رسى‎ [名 ] @ 得 到 ， 弄 到 @@ 办 法 ， 门 路 
~ قابل‎ 可 以 得 到 的 
(035 به) ~~ داشتن )~ بيدا‎ ( 有 门路 ， 
有 办 法 ， 能 得 到 ， 有 可 能 


| دست د ستى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دستكاه 
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ge 


3 ,#2336 ~ به ( يا در) دست كردن 
EES‏ 
[名 、 形 ] 名 为 盲人 领路 者 加 穷人‏ 11 دستكش 
OH BREF HERA BOF“ 8‏ 
[名 ] 91846 EE, 23921512145‏ دسكشى 
同上‏ ~ كردن (از) 
kale) [名 ] 〈 缚 牲口 的 ) 绳 带‏ ~( دستكله 
(dast-kam) [ 副 ] 至 少 ,最 少 ,最 低 限 度‏ دست كم 
[名 ] )» 比 … ( 低 一 头 ， 进 色 ， 不 及‏ دستكمى 
同上‏ - داشتن (از) 
kootah) CF 软弱 的 ;无 能 力‏ ~) دست كوتاه 
的 不 成 功 的‏ 
(dastako-donbak) [5 名] DANY,‏ دستك و دنبك 
RE CDH HB]; KI‏ خارف EH‏ انك 
~ در آوردن (-- براه انداختن » -- ساختن ) 
讲 坏话 ， 铭 枉 人 ， 无 中 生 有 ;制造 困难‏ 
添 枝 加 时‏ ~” كذاشتن 
دستكاله 同‏ دستكاله 
(dastgah) [名 ] 四 器 具 ， 机 器 ， 设 备 ，‏ دستكاه 
KRE, Mats ERO (EERE, AFRO ) 政‏ 
府 的 ) 机 关 ， 机 构 ; 政权 IHRE, 24501‏ 
产 , 财富 (安静 ， 安 宁 , 和 秩序， 条理) ( 量词 )‏ 
一 个 ， 一 座 ，、 一 辆 ， 一 台 (@《 乐 音调 ， 首 律 ，‏ 
音阶 ， 谐 首 @ 诡 计 ， 和 恶作剧‏ 
自动 车 床‏ ~ اتوماتيك 
纺织 机 ， 织 布 机‏ ~ بافند كى 
《直流 ) 发 电机‏ ~ برف 
全 RHE HER‏ بى سيم 
神经 系统‏ ~~ بى ) ~ أعصاب ) 
刨床‏ ~ تراش 
废气 处 理 装置 (或 设备 )‏ ~ تصفية كاز 


FOX, XEME, FOF ON KO 


i 1 61 
مساحى‎ 全 水准 ( 标 ) 尺 
دستك‎ ] [名 ] 鼓掌 ， 拍手 


鼓掌 ， 拍 手 ( 打 拍子‏ ~~ زدن 
(dast-kar) [5 形 、 名 ] 名 手工 的 ， 手 工 制‏ ر 
作 的 ， 精 工 制 作 的 @@ 手 工 制 品 双手 工业 者 ， 手‏ 
工 操 作者 (9 同 华 ， 帮 工 ， 帮 手 (9 手工 制作 ， 手‏ 
工 活‏ 
[名 ] 四 手工 制作 ， 手 工 ， 手 工 活 @ 维‏ دستورى 
EOE IML, KRE‏ .2 
维修 ,修理 ,最 后 加 工 ， 装 满 ;‏ ~ كردن 
(BE 2 14‏ 
这 间 房 间‏ اطاق را بايد قدرى ~ كرد , 
应 修理 一 下 。 (或 ! 这 同房 间 需 精细 加 工 )‏ 
照片 尚未 修‏ عكسها هنوز -- نشده است . 
过 版 ， 0‏ 
دستقاله ]| (dastkale)‏ دستكاله 
(dast-kaj) [ 形 、 名 ] @@ 手 脚 不 干 不‏ دست كح 
EY CFF MEE ) 饭 扒 手 ， 革 不 住 的 人‏ 
[名 ] FHF, FFE, Ak‏ دست كجى 
ره دست زنك 015 (dastak-zan)‏ دستك إن 
手套‏ 5ع (dast-kesh)‏ 1 دستكسش 
《中 世纪 武士‏ ~ بلند يا آهنى ( --قلحاق ) 
用 的 ) 金 属 护 手 ! Btls 长 手套 ,防护 手套‏ 
全 源 击 手套‏ كسى 
تيز ~ چرمی )~ كلاسه) 
2ت ار توغ ,9323 ~ مشت بارى 
连 指 手‏ ہ یك انكشته ( يا یک الكشتى ) 
套 (拇指 分 开 ， 其 他 四 指 连 在 一 起 ); CK‏ 
用 ) RKTT‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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无 线 电 收音 站 4‏ ~ كيرنده ( سہاخذ خبر) 
KAFE KDI‏ 
818 ~ لحيم برقى 
米 突 制‏ ~ مترى 
调整 系统 ， 调 节 系统‏ -- معادلات 
人 110 6 0 7‏ ستر 
人 的 感官 和 感觉‏ > وحود 
税收 机 构‏ ~ وصول ماليات 
五 套 公 寓 ( 房 间 )‏ ينج ~ آيارتمان 
588 دو ~ عمارت 
三 座 钟 ，‏ اسه 人‏ ~ ساعت 
一 辆 汽车‏ يك - اتومبويل 
8 ,1751583 ~ مفصلى داشتن 
(dast-gardidn) [名 ] DEF, FO‏ دستكردان 
FH, {f‏ 
同上‏ ~~ كردن 
(dast-garm-Kon) [名 ] 《妇女‏ دست م کن 
御寒 用 的 ) RFR, KF‏ 
(一 gozeen) 0383 挑选 出 来 的 ， 拒‏ دست كزين 
出 来 的‏ 
goshade) [ 形 ] DK HOR‏ ~( دست گشادە 
Ê‏ 
(dastgah) ois 的 缩写 形式 :‏ دستكه 
(dastgeer) [名 、 形 ] OK, Ê‏ دستكير 
OR DHE, RPE, KPA ORE, FHI‏ 
获 的 ， 逮 捕 的‏ 
被 捕 ， 捕 获 ， 被 俘‏ ~ شدل 
逮捕， 捕获‏ ~ كردن 
۰ مطلب دستكيرش شد . 
把柄， 把 手 ， 扶 手‏ ( ترح دستكيره 
FFF‏ ,8037 ~~ ترمز 


电话 机‏ ~ تلفن 

发 报 机‏ ~ تلكراف 

呼吸 器 官‏ ~ تنفس 

ui ~ (KR NRC,‏ سنج 
最 计‏ 


发 电机‏ ~ توليد برق 

空气 调节 器‏ ~ مويه 

磨床‏ ~ انيز كنى 

人 ~ 《 解 ) 运 动 器 官‏ جنبيش 

jlr> ~ 消化 系统‏ هاضمه 

) حفارى (-- روتارى‎ -- (旋转 ) 钻 井 装置 
حفر‎ ~ 钻机 

) حكومتى (-- دولتى‎ ~ 国家 机 关 ， 国家 
机 器 

灭火 器‏ ~ خاموش كننده 

饶 床‏ ~ خراطی 

干燥 器 ， 烘 干 器‏ ~ خشک کننده 

ou ea ~ 冷却 器 

染 坊 ， 染 厂 ; 染色 间‏ -- رنكرزى 

植物 性 神经 系统‏ ~~ رويش 

餐具‏ ~ سفره 

织 布 机‏ ~ شعرباق 

无 线 电 扩 音 器 ,扬声器‏ ~ صدا پخش کن 
录音 机‏ ~~ ضبط صدا ) 人‏ ضبط صوت) 

无 线 电 广播 站 ; 发 射 台‏ ~ فرستنده 

Rk, REL‏ ~ فلك 

心脏 脉 管 组 织‏ ~ قلب و عروق 

监察 机 关‏ ~ كنترل 

豚 尘 装置 ， 吸 尘 设备‏ ~ كرد و غبارگیر 
一 验 温 器 ， 测 温 器‏ كرمابين 

消化 器 官‏ - كوارش 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دست و پا (ی) 


扶植 起 来 的 图 遵 命 的 ERPs RMD 
培植 物 的 
دست نشانده‎ (~ neshdnde) [名 、 形 ] DEF, 
E, MDM, KF, HE @ 被 保护 者 ， 门 从 (3 
倪 假 的， 附庸 的 ， 受 保护 的 
~ حكومت‎ 757 
کیست ؟‎ 人 این شخص‎ 这 人 是 谁 派 来 的 ? 


nama) [名 ] (祈祷 前 的 ) 沐 浴‏ ~) دست نماز 
同上‏ ~ كرفتن 
nevesht) [名 ] 手稿‏ ~( دست نوشت 


دست دوشت nevees) 同‏ ~( دست نویس 
(dastvar) [名 ] DET, OF‏ دستوار (ه) 
E j‏ 
(dastvdne) 0 DEFOR‏ دستوانه 
F LRH BE PE‏ 
(dasto-pd) [名 ] DÊN:‏ دست و پا (ی) 
尽力 ， 竟 力 @@ 巧 计 ， 诡 计 ， 化 报‏ 
张 皇 失 措 ， 手 足 无 指 ! 和 忙乱‏ به - افتادن . 
REK, DREN, KS‏ 
使 … 张 皇 失 措 , 使 … 忙 乔‏ به م انداحتن 
起 来 ， 使 … 奔 民‏ 
束缚 住 某 人 的 手脚‏ ~ کسی را بستن 
挣脱 ， 挣 扎‏ ~ حنباندن 
HE, ME, REK‏ ,2275 ~ داشتن 
FHA‏ ,8€ چہار --. راہ رفتن 
痉挛 ， 抽 搞 ， 手 忙 脚 乱 ， 挣扎，‏ ~~ زدن 
手脚 乱 动 ; 2231‏ 
BRE COR), RE, 挣‏ ~ كردن 2 
Fs LEK‏ 
ki “HCC‏ ~ کسی را باز كردن 2 
TF), EAH 8131 2‏ 
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门 的 把 手 ， 门 门‏ ~ در 
[名 ] 名 帮助 ， 庇护 , 祖 护 @ 未 捕 , 捕 扣‏ دستكيرى 
济贫‏ - از فقراء 
逮捕 令 ， 逮捕 状‏ حكم ~ صادره از دادكه 
帮助 ,庇护 , 祖 护 ( 某‏ از کسی ~ كردن 
ADs dii, FE FR‏ 
دستفال (dastlaf) 同‏ دستلاف 
[名 ] OFH, FIO ) 8‏ دستمال 
子 军 系 带 的 ) MD, BAD‏ 
餐巾‏ -- ياسفره 
一 红领巾‏ سرخ 
UN, ETD‏ ~ كردن 
谚 ) 两 面 讨好‏ 《 دو دستماله رقصيدن 
8 ~ كدائى دست كرفتن 
[名 ] 用 手 抚摸 ， 草 草 使 用 ， 对 付 〈 一‏ دستمالى 
-下 )， 应 付 ( 一 下 )，《〈 上 暗中 ) RR‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ]‏ (©«0051716) دست مايه 


(dastmal) 


少量 资金 ， 存 人质 ; 
(行业 的 ) 全 部 营业 用 有 具 ; 生财 
دست مرد‎ (dast-mard) [5 名] 助手 ,副职 ， 副 于 
دستمزد‎ (dastmozd) [名 ] 四 工资 ,酬金 外 报表 ， 
次 贫 
ve 人 人 ~ 实物 工资 ， 实 物 报酬 
نقدى‎ ~ 现金 工资 ,现金 报酬 
”O31> ~ 发 工资 发 多 15. MS 
) دستنبو (ى‎ (dastanboo) [和 名) ONE KR @ 香 果 
دستنبو (ى) | دستنبوثه‎ 
دست أعدورده‎ (dast-nakhorde) CEY REE, 
未 受伤 的 ， 完 整 无 损 的 ， 原 封 不 动 的 
同 دست لحورده‎ 
CE 00275 3-7 و2‎ 


$Y دست‎ (~ nazade) 


neshan)‏ ~( دست نشان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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规 ， 规 则 ， 法典， 法 规 的 汇集 @ 人 允许 ， 许 可 @ 
药方 ， 处 方 ， 灌肠 剂 ， 灌 肠 法 @ 语 法 
اخلاقى‎ ~ 道德 规范 ， 道 德 标准 
حالسه‎ ~ 会 议 议程 
خوراك‎ ~ 规定 的 饮食 
> 一 课程 表 
j) - 日 程 
ربأن فارسى‎ ~ 波斯 语 语法 
عمليات كيفرى‎ ~ 讨伐 令 
کر‎ ~ 工作 日 程 表 
احراى دستورات پزشك‎ H4 
بودن‎ .. 列 入 … 日 程 ， 提 到 … 
日 程 上 
دادن‎ ~ 发 指示 ， 发 命令 ， 指 导 ， 订购 
به -- جلسه وارد كردن‎ 列 入 会 议 日 程 
, مطابق ~ شما عمل كردم‎ 07 


حجرو >< ,۽ 


RHE COM) 去 做 了 。 

[名 ] (D 部 长 ， 大 臣 ， 顾问 多 只 教 的‏ 1 دستور 
主祭‏ 

名] 四 药方 ，‏ 5 ([ه«ه-ام+م0ه::م2) دستورالعمل 
HHO‏ 2018 21 

(dastoor-dahee) [名 ] 命令 主义‏ دستورد هى 

(dast-varz) 5 名 ] (家 庭 ) 手工 业者 ， 手‏ دستورز 
工业 ， FIA‏ 

[名 、 形 ] 人 @ 手 工业 方式 ， 手 工业 @‏ دست ورزى 
《家 庭 ) 手工 业 的‏ 


人 和 vs (dastoor-ndme) 5 和 名] 语法 ( 书 ) 

(dasto-rooshooree) [名 ] Dk‏ دست و روشورى 
اا 1 EOL‏ 

دست و رو شورى 同‏ دست و رو شويسى 

(dastooree) 67. 53 0702018‏ دستورى 


شت و پاچلفتی 


准备 :打点 行 装 ;‏ ~ خود را جمع كردن 
平静 ， 沉 静 下 来‏ 
出 > ~ 难为 情 ， 不 好 意思‏ كردن 
慌乱 * 无 所 措 手 足 ，‏ ~ خود را كم كردن 
惊 果‏ 
ہ کسی را توى (در) يوست كردو 
不 让 某 人 随 随便 便 ，‏ كذاشتن ( يا کردن) 
对 … 加 以 限制 ， 把 … 置 于 困境 ， 提 和 弄 某 人‏ 
同上‏ ~ کسی را توى ( در) حنا كذاشتن 
吓 得 要 命‏ به ~ مردن 
(一 choloftee) [ 形 、 名 ] OF‏ دست و باحلفتى 
REM, MRM, FRR, WHE OE‏ ` 
HIRHORE, RK‏ 
名 灵活 的 ,机 灵 的 ,勤快 的 ，‏ 303 دست و پا دار 
手脚 敏捷 的 @ 活 跃 的 ， 活 泌 的‏ 
[名 ] 人 灵活, 机灵 ,手脚 俐 索 ，‏ دست و بادارى 
敏捷 @ 活 跃 ， 活 泌‏ 
shekaste) [ 形 ) 不 正确‏ ~( دمت و با شكسته 
的 ， 不 合 文法 的 ， 半 通 不 通 的 〈 指 语言‏ 
3 فارسی -- صحبت میکند , ٠‏ 
半 通 不 通 。‏ 
形 、 名 ] OREM, FRM‏ [ دست وبا كير 
的 @ 障 得‏ 
دست ينجه (dasto-panje) 同‏ دست و بنحه 
形 ] 名 大 方 的 ，‏ [ (2ةط-اء4 ~( دست و دل باز 
大 度 的 ;慷慨 的 @ 心 胸 开 冰 的 ， 开 朗 的 ， 爽 朗‏ 
的 ， 坦 然 的‏ 
del-pak) 5 忠诚 的 , 没‏ ~( دست و دل باك 
有 污点 的 ， 纯 洁 的‏ 
( دساتير » دستورات 5 ) (dastoor) [名]‏ 1 دستور 
指 示 ， 命 令 ， 训 示 ， 数 导 @ 风 俗 ， 习 惯 ， 常‏ @ 





الا لا لا لا نلا لا نالا 
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的 @ 命 令 的 @ 部 一 级 的 ,部 长 级 的 @ 人 允许 ,准许 ~ہ موزيك‎ 乐队 
~ قواعد‎ 语法 规则 بستن‎ 人 结 成 一 束 ， 捆 成 一 捆 , 扎 成 花束 ， 
-- لحن‎ 命令 语调 编 成 队伍 

成 群 ， 结 伙 ; 分 门 别 类‏ ~ شدن ,4 ( دستجات © ) ] (daste) [名‏ 1 دسته 

Bhs BE, HESH, KO (党 ) 团 ， 集团 @ 一 捆 ， كردن‎ ~ 集结 ， 集 中 ， 分 类 ， 打 成 捆 

一 套 ， 一 串 ， 一 束 ， 一 包 ， 一 群 @ 类 دسته‎ TI [名 ] OR, FHF, FO CFS 
ہ اتش‎ 火力 排 扶手 人 @ 播 把 ， 起 动 杆 
) اتش نشانى (-- اطفاييه‎ ~ 消防 队 “> 一 4# 
اشخاص‎ ~ 一 堆 人 ， 一 帮 人 نار‎ ~ KREME 
上 GU:91 ~ < 军 > 侦察 排 ,ع ~ تبر‎ FH 
پارلماں‎ ~ 议会 党 团 حنجر‎ ~ 3 
در إلا م لاير‎ ~~ 门 把 手 
ترصد‎ ~ “〈 军 > 巡逻 队 دو جرحه‎ ~ 自行 车 的 把 手 
تیرانداز‎ ~ 《 军 > 射 手 排 ساز‎ ~ 乐器 上 的 指 板 或 键盘 
حوب‎ ~ 一 捆 柴 سطل‎ ~ 碍 或 桶 的 半圆 形 擒 环 
راهزنان‎ ~ 386, BE صندلى‎ ~ 椅子 扶手 ( 靠 手 ) 
رنبور عسل‎ 一 蜂 群 عينك‎ -- 眼镜 服 
ضربه‎ ~ 突击 队 قلم‎ ~ 笔杆 
ہ علف‎ 一 捆 草 محور‎ ~ 曲轴 ， 曲 柄 
عمله‎ ~ 劳动 组 合 ( 现 称 “ 工 会 ? ) هاون‎ -- ) A ( 6, 
فوتبال‎ ~ 足球 队 ) انداختن (-- كذاشتن‎ ~ 装 上 把 ( 手 ) 
كاغدذ‎ ~ 一 刀 纸 ( 共 二 十 四 张 或 二 十 五 张 ) دستداش را در كردن‎ 88 
كبوتر ( يا كيك)‎ ~r 2# دته بندى | 32 2 84 - جو‎ )~ bandee) [名 ] 加 编队， 编组 @ 
( RAÊ ) 结合 ， 结 伙 @@ 结 成 一 束 ， 捆 成 一 捆 @ 派 别 , : 团 
كشتى‎ ~ 船 队 体 ， 党 派 ， 集 团 
سياسى € ~ کلید‎ ~ 政治 集团 
... كوجك از‎ ~ 一 小 撮 … كردن‎ ~ 编队 ,编组 ,结伙 ， 结 成 一 束 ， 
گرگ‎ ~ RR, BRE 捆 成 捆 ， 组 成 集团 或 团体 
~ہ گل‎ 一 束 花 دسته جمعى‎ (一 jamee) [ 形 、 副 、 名 ] 0248 
ماهى‎ 人 ~ 鱼 群 的 ， 共 间 的 @ 团 体 的 , 有 组 织 的 @ 总 共 , 全 部 ， 
مستقل‎ ~ 独立 排 共计 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1038 


(~ قرض ~ ) وجه‎ 小 额 贷款 (无 单据 ) 
( 多 用 于 小 业主 和 手工 业者 》 

手工 劳动‏ كار 

手提 包‏ كيف 

~ مسوج‎ 手 织 的 布匹 

~ هنر‎ 手工 艺 

借 ( 小 额 ) 款‏ ~ كرفتن 


م 


/ 


| دستى‎ 11 [ 副 ] 故意 地 ， 有 心地 ， 215 


故意 做 某 事‏ ~ کی را كردن 
(dast-ydb) [ 形 3 也 得 到 的 ， 获 得 的‏ دست ياب 
دست 现 成 的 @ 成 功 的 ， 取 胜 的 @ 同 it‏ @ 
[名 ] 外 获得 ， 取 得 :收获 包机 会 ，‏ دست يابى 
可 能 @ 胜 利 ， 取 胜 、 成 功‏ 


[名 、 形 ] DHE, MHF, BF, BUN,‏ ستيار ظ 


副手 ORR, S5, REORPEH, HP 
دستیاره‎ [名 ] 手镯 子 


| دستيارى‎ [名 ] ORD, RP, EP, BFA 


谋 ， 参 与 
به ~ او‎ 靠 他 的 帮助 ， 在 他 庇护 下 
كردن‎ ~ 帮助 保护 ,庇护 ， 参与, 共 谋 
دست يازى‎ [名 ] 染指 图谋， 插手 
دستى باف‎ (dastee-baf) 8 دست باف‎ 
دست یکی‎ (dast-yekee) 同 دست ببق‎ 
دستينه‎ 1 (dasteene) [名 ] DFR, FH 2 
م‎ 023515 FW 


28880 ) 6ت 0303249-3-310 ] [名‏ 1 دستينه 


yw Dessert [名 ] 42880 8 )38 784 دا‎ ~Ê 


的 甜点 心 等 ) 
同 داسغاله‎ 


(©8/6[عدموك) دسقاله | 


~ بمباران‎ 828 
一 تاأمین‎ 集体 安全 
~ حر كت‎ 集体 行动 
~ سرود‎ 大 合唱 
~ كار‎ 集体 劳动 
“~ مالكيت‎ 集体 所 有 制 
كردن ( چیزی را)‎ ~ 使 … 社 会 化 ， 使 … 
集体 化 ， 公 有 化 
دسته حك‎ (一 chek) [名 ] XR 
E 有 把 手 的 ， 有 柄 的 
كردن‎ ~ 4... E 
حنجر را ۔ہ كردن‎ 安装 刀 把 
دسته دار‎ 1 [名] 队长， 头目 ， 首 领 
دسته دسته‎ 68[( 成 群 结 队 地 ， 一 群 一 群 地 
دسته دیزی‎ [ 形 ] 《〈《 险 ?远亲 的 ， 远 房 条 威 的 
دستعهرزه‎ (dast-harze) [ 形 ] 乱 抓 的 ,什么 都 抓 的 
دسته كوك‎ (daste-kook) [名 、 形 ] DC FR. 
怀表 上 的 ) 转 柄 人 上 发 条 的 
~ ساعت‎ 安 上 发 条 的 钟 
دسته كل‎ (一 gol) [名 ] 花束 
~ مثل‎ 穿戴 得 整整 齐 齐 
به أب دادن‎ ~ 败 事 


I‏ دسته دار 


(dastee) 62763 FM, 手工 的 ， 手 制‏ 1 دستى 
的 ; 手提 的‏ 
手推车‏ ارابۂ ~ ( درشكة ~( 
28 أرم ~ 


(~ بمب ہ ( نارنجك‎ 手榴弹 

(~ پەپ ~ (تلمية‎ FRM, FRR 
(~ جرخ ~ ( خاك كش‎ 手推车 小 车 
~ حوب‎ 手杖 

~ صنايع‎ FLW, 手工 成 品 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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四 村 ， 骂人‏ (دساکر 2 ) ] (daskare) [名‏ دسكره 

村 落 @@ 小 农舍 @ 城 堡 @ 禅 房 دشارزه‎ Décharge [名 ] 《 理 ) 放 电 
دسكره‎ (dasgare) 同 شدن دسكره‎ ~ 同上 
دسم‎ (dasam) [名 ] 四 脂肪 ， 脂 油 , 肥 肉 @ 脂 肪 | دشبل‎ (doshbel) 5 名 ] MR, HF 

性 肥胖 دشيل‎ (doshpel) 同 دشبل‎ 
دسوست‎ (dasoomart) 同 دشت دسم‎ 1 (dasht) [名 ] 平原 ,原野 :田地 : 充 地 
دسى‎ Deci [名 ] 十 分 之 一 سيلابى‎ 人 遭受 泛滥 的 平原 
دسيبل‎ Decibel [5 名 ] < 理 ) 分 贝 《测量 音 强 的 مرتفع‎ <- 高 原 

单位 ) دشت‎ 11 [名 ] OF, FOF, FH 
دسيسه‎ (daseese) 53) 2 دسايس ؛ دسائس‎ ( 阴 TOT Fl HIER 

谋 ， 诡 计 ， 奸 计 ; 狂 独 دادن‎ ~ 开张 《 刚 开 张 就 买 东 西 ) ， 节 日 

搞 阴 谋 ， 要 诡计 ê RL‏ ~ كردن 

开张 ， 节 日 收 ( 钱 ) 礼 : HÊ‏ ~ كردن دسيسه جو ] دسيسه باز 
ban) [名 ] 庄稼 和 牧场 的 看 守‏ ~) 1 دشتبان دسيسه جولى 同‏ دسيسه بازى 
[名 ] 阴谋 家 As 看 育 的 人‏ سيسه حو 


[名 ] 〈 军 ? 整 队 (〈 口令 )‏ 1 دشتبان 
[名 ] 加 看 庄稼 ， 看 青 @@ 给 看 庄稼 的 人‏ دشتبانى 
酬金‏ 
جل 2545 رع كلا ع 4< 8|» ] (dashigeer) [名‏ دشتكير 
(dashtee) [ 形 、 名 2 忆 平 原 的 ,草原 的 ，‏ دشتى 
荒野 的 @ 性 野 的 ( 指 兽 类 ) OFA HRA‏ 
(doshtiyad) [5 名 ] 坏话 ， 诽 谤‏ دشتياد 
دشوار 5 (doshkhar)‏ دشخوار 
(doshak) [名 ] BF, KT, RB‏ دشك 
(一 che) [名 ] 小 袜 垫 ,小 座 垫 ,小 垫子‏ دشكحه 
ديشلمه 5 (deshlame)‏ دشلمه 
دشمن (doshmdn) 同‏ دشمات 
(doshman) [名 ] 敌人 ， 仇 人‏ دشمن 
死敌 ， 不 共 戴 天 的 仇敌‏ ~ > 
REMA, MK‏ ~ سحت 
全 死敌 ， 死 对头， 不 共 戴‏ سو كند خورده 


[名 ] 搞 阴谋 诡计‏ دسيسه جونى 

دسيسهة جو 则‏ دسيسه كار 

دسيسه جولى 同‏ دسيسه كارى 

(dasee’e) [名 ] 中 脾气 ， 习 性 多 丰富 的‏ دسيعه 
礼物‏ 

Decigram [名 ] 分 克 ( 十 分 之 一 克 )‏ دسيكرم 

Decilitre CI 分 升 (十 分 之 一 公升 )‏ دسيليتر 

(daseem) [ 形 】 名 肥 的 ,肥胖 的 @ 油 有 的‏ دسيم 

Decimeter [名 ] 分 米 (十 分 之 一 米 )，‏ دسيمتر 
AT‏ 

(daseen) KEE, Fz‏ دسين 

دوسيه [8] (dosye)‏ دسيه 

دوسيه سار ] دسيه ساز 

دوسيه سازى || دسيه سازى 

(dash) [名 ] 修饰 ， 打扮‏ دش 

(dosh) [ 形 、 名 ] 四 坏 的 ， 丑 的 多 咒骂 ，‏ دش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ قل‎ 难以 攀登 的 高 峰 
دشوار رو‎ (~ row) 同 دشوار كذر‎ 
دشوار فہم‎ (一 fahm) [5 形 ] 外 难以 理解 的 ， 
不 易 懂得 的 凶 迟 钝 的 ， 不 闫 领导 的 
دشوار فهمى‎ [5 名 ] 四 难 懂 @@ 不 理解 ， 迟 印 
دشوار كذر‎ (一 gozar) [ 形 ] 难以 通过 的 ， 难 
LI ERÊ 
~ راھہای كوهستانى‎ 难 走 的 山路 
دشوار كير‎ [ 形 ] 加 难于 征服 的 ， 坚 不 可 摧 的 加 
PRH, KERE 
دشوار معنى‎ (一 ma'nee) [ 形 】 意思 深奥 的 , 难 
以 理解 的 
دشوارى‎ (doshvaree) [名 2 困难 ， 艰 难 , 艰苦， 
€ 
(~ به ~ ( با‎ 艰难 地 ， 艰 苦 地 
~ كارى بدين‎ 如 此 艰巨 的 任务 (或 工作 》 
دشوارياب‎ (doshvar-ydb) 60232 难 找 到 的 ， 稀 
有 的 ， 军 见 的 
دعاء‎ (do-6) [名 ] ( 复 ادعيه‎ ( 外 祈祷 ,祷告 ; 
HIL, EEO RO ا‎ 
اختتام‎ ~ (基督 教 ) 周 末 的 祈祷 ;祝福 ,感谢 
بد‎ 人 ~ 8 
حالصانه‎ ~ 纯正 的 念头 
حير‎ 人 祝福 
ربانى‎ ~ 《祈祷 的 ) ERX 
م ,اشۇ ~ و طلسم‎ 
~ اب‎ 26 
~ 如 wo 《〈 语 祈 使 式 
) خواندن ( ۔ہ كردن » -- گفتن‎ ~ 祈祷 ， 
告 ， 祝 福 
بلاثى را به -- برای کسی خواستن‎ 祈求 


دشمنانه 


天 的 仇人 
سياسى‎ ~ 政敌 
فرضى )~ خیالی)‎ ~~ 假想 的 敌人 
داشتن‎ ~ 8 
شدن‎ ~ 成 为 敌人 ， 成 为 对 立 面 
كردن‎ ~ 敌对 ， 树 敌 
(Ja دشمنان ما كيستند دوستان ما‎ 
اين مسئله‌ای اسث كه براى انقلاب در‎ 
. درج اول اهميت ميباشد‎ 6 
敌人 ? 谁 是 我 们 的 朋友 ? 这 个 问题 是 革命 
的 首要 问题 。 
دشمنانه‎ 〔 形 、 副 ] 敌对 的 (地 )， 不 友好 的 
(地 )， 象 敌人 一 样 的 (地 ) 
~ احساسات‎ 敌对 情绪 
دشمن شاد‎ 同 دشمن كام‎ 
Pb دشمن‎ [ 形 ] 四 幸灾乐祸 的 ， 仇 者 快 的 @) 不 
3J, EEF) 
دشمن كامى‎ [名 ] 0322 21590732 , 8| 45 , 15 
دشمنى‎ [名 ] KN ) 1858 ( . Ns HEE 
~ روى‎ 外 211 
كردن ( - داشتن ) ( با)‎ ~ 敌对 ， 仇 视 
دشن‎ (dashn) 同 دشت‎ 下 条 
دشنام‎ (doshndam) [名 ] RR, RR FEB ER 
كنتن )~ دادن) ( را » به)‎ ~ 同上 
دشنه‎ (dashne) [和 名 ] HN, GRI, CÊ 
دشوار‎ (doshvir) [ 形 】 名 困难 的 ， 艰 难 的 ， 轩 
苦 的 ， 严 峻 的 @@ 危 险 的 ， 险 阻 的 @ 繁 重 的 
كردن‎ ~ 使 困难 ; 加重， 使 … 危 险 
كارى را برای کسی ۔ہ كردن‎ 使 某 人 日 子 
不 好过 
.دشواروس‎ (一 ras).[ 形 】 难以 攀登 的 ,难以 到 达 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 





دغا 
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يس‎ 一 一 


ر دشوار چون باری است كه در برابر 
ما قرار دارد وما را -- ميكند آنرا بدوش 
艰苦 的 工作 就 象 担子 ， 摆 在 我 们‏ بكيريم . 
TE BI A AI JR HOKER e‏ 
اي أو ما را به خانه‌اش ~ كرده است . 
请 我 们 到 他 家 里 去 作客 。‏ 
长眠, 安息 ， 死‏ ~ حق را اجابت كردن 
gar) [名 ] 邀请 者 ! 召唤 者‏ --) دعوتكر 
[名 ] KR, ARS BMD‏ دعوت ناسه 
0 ( دعاوى 8 ) ] (da'va, da'vee) [名‏ دعوى 
论 ， 争 执 ， 争 议 儿 打架 多 诉讼 ， 起 诉 多 主张 ，‏ 
要 求‏ 
小 区 ， 人 ~ 《法 ) 反 诉 ， 反 要 求‏ 
6 ~ بى موضوع 
诉讼 当事人‏ طرف ~ 
引起 争执‏ ~ راه انداختن 
争吵 起 来‏ ~ شدن 
争论 ，‏ ~ كردن (-- داشتن ) ( بر عليه ) 
وعم 争执 ， 和 争吵 ， 打架; VRS N°‏ 
倾听 某 和 人 意见‏ ~ کسی را استماع كردن 
对 … 有 争‏ ~ حيزى كردن (يا داشتن ) 
DEH HEA‏ طرح ~ كردن 
趁机 捞 一 把‏ ميان ~ نرخ طى كردن 
[名 ] 起诉 人‏ دعوى دار 
[名 ] 起 诉 ， 提 出 要 求‏ دعوى دارى 
(dagh) [名 ] @ 不 毛 之 地 ， 贫 将 的 十‏ 1 دغ 
地 人 秃头‏ 
的 缩写 形式‏ داغ 1 دغ 
(dagha) [名 ] 垃圾‏ 1 دغا 
دغل 工 同‏ دغا 


EW FHA 
خير كردن‎ ~ E, N ) ERR) 
خير در حق کسی كردن‎ ~ 0138 
بد در حق کسی كردن‎ 一 诅咒 某 人 
دعابت‎ (da-dbat) [5 名 ] 个 玩笑 四 娱乐 ,消遣 
دعات‎ )40-27( 见 داعى‎ I 条 
دعاخوان‎ (do-d-khan) 53 DH, HÊR 
O CRAY ) RE 
دعاحوانده‎ )00-2-/ 6:06 0 
دعا كو‎ [名 ] 祈祷 者 ， 祝 愿 者 
دعا كوئى‎ [和 名] 《为 别人 ) 祈祷， 祝愿 
دعامت‎ (de-dmat) 28 ) 28 دعام‎ ( 四 支柱 @@ 
(> م‎ Ys 头目， 头子 
دعانويس‎ (do-d-nevees) [名 ] E RHA, 5 
HEIA, MF 
دعاوى‎ (da-dvee) 见 


告 过 的 


دعوىق 
دعاست (da-idi-em) Jj‏ دعا ثم 
(do-d-ee) I FRR 祝福 的‏ دعانى 
(da'‘af) {名 ] 安静， 安宁‏ دعت 
دعوى 同‏ (4002) دعوا 
دعوى دار 同‏ دعوادار 
دعوى داری 同‏ دعوادارى 
(da'vat) [名 3] DH, Ks, EDS‏ دعوت 
BF‏ و6 راع AR,‏ و لم 
召开 代表 大 会‏ ~ كنكره 
请 束 ， 请 由‏ رقع ~ 
(被 ) 洲 请 ， 受 招‏ ~ داشتن (-- شدن) 
待 ， 有 请‏ 
今 晚 谁 请 你 作客 ?‏ امشب کجا ~ داريد ؟ 
邀请 ,宴请 ,请 客 ，‏ ~ كردن (از ؛› را) 
A, BEF 号召， 召唤 ， 呼 吁‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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论文 答辩‏ ~ ار رساله 

) از وطن ( يا میہن‎ ~ 保卫 祖国 
ضد هوائى‎ 一 防空 

积极 防御‏ ~ عامل 

消极 防御‏ ~ غير عامل 

民 防 系统‏ ~ غير نظامى 


国防‏ ~ ملى 

阵地 防御‏ ~ موصعى 

自卫‏ ~ نفس (- از حود) 

人 奋起 保卫 …‏ ~. برحاستن 


进入 防御 状态‏ به حال ~ در أامدن 
防御 ,保卫 ,保护 ， 答 辩‏ ~ كردن (از) 
辩护‏ ,5 ,از خود -- كردن 
(defa-ee) [ 形 ) 保卫 的 ,防御 的 ,防守 的 ;‏ , دفاعى 
辩护 的 ， 辩 解 的‏ 
保卫 战‏ جكباى ~ 
防御 性 武器‏ سلاح ~ 
防御 力量‏ درت ~^ . 
(defii-eeydt) [名 ] “辩护 词‏ دفاعيات 
Xk RP, RPE‏ دك (defii-eeye)‏ دفاعيه 
(dafaf) [名 ] 击 手 鼓 者 ， 鼓 手‏ دقاف 
دفينه 见‏ (#عبررهه) دفاين 
笔记 本 ， 练 习‏ ( دفاتر 8 ) 1 (daftar) [名‏ 1 دفتر 
ع KK KE,‏ 
通讯 录‏ ~ آدرس 
送 件 短 ， 发 文 秒‏ ~ ارسال مراسلات 
(部 队 的 ) 花 名 册‏ ~ اسامی افراد نظامى 
支出 帐 簿‏ ~ أسناد پرداحتی 
收入 帐 簿‏ ~ اسناد د ريافتى 
流水 帐 ， 杂记 德 ， 草 帐‏ ~ باطله 
电话 每 .‏ ~ تلفن 


دغاباز 


ARID‏ ل 形 、 名 ] OMEN,‏ [ دغاباز 
1ه 

名] 1238, Hs KE‏ 5[ دغابازى 

دغاباز |٣‏ دغاپېشه 

عروس (doghd) 同‏ دغد 

(daghdaghan) 名]‏ دغدغان 

د15 (daghdaghak)‏ دغدغك 


(TE > RPI 
(3> 5 FF 
(daghdaghe) [名 ] 四 心慌 意 乱 ， 
. 坊 心 不 安 @ 惊 念 ， 混乱 
”让 一 .性感 ， 志 下 不 安 

[名 ] Rk, HF, RE‏ 1 دغدغه 
(daghsar) (< EX‏ دغسر 
(daghal) [名 、 形 ) DBR, REDE‏ دغل 

欺诈 者 ， 骗 子 由 假 钱 ， 伪 钞 OME, FRE 

作假 的 ， 伪 造 的 (9 蚌 囊 的 ， 偷懒 的 

受骗‏ -- خوردں 


كدوم ,3ك ~ زدن ) ~ کردن) 


1 دغدغه 


[名 、 形 ] ORFF, FERHAD |‏ دغل باز 


匀 独 的 ， 诡 计 多 端的 ， 
دغل بازى‎ [名 ] 欺骗 ，( 要 ) 阴谋 ，( 搞 ) 诡 计 
, 00 كردق‎ 和 ~ 同上 
دغل كار‎ 同 دغل باز‎ 
دغل | دغلى‎ 
«هغمسه‎ (daghmase) 同 دقمصه‎ 
دف‎ (da) [名 ] Mk, FEK, HB 
شل ~~ در‎ (声音 低沉 ) 象 一 面 受潮 的 鼓 
0 ردن‎ - 打鼓 
دفاتر‎ (dafater) دفتر لل‎ 
را بستن‎ ~ 结算 ， 编制 平衡 表 
دفاع‎ (defa) CA) 四 保 卫 ， 防 御 ， 捍 卫 ， 保 
FOE, ROME, FE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دثتر نویس 





ek, Ek‏ كردن) 
注销 ,取消 ( 俩 款 等 );‏ از ~ خارج كردن 
fÈj‏ ]2 
أن > را کو خورد . (-- پارین را کاو 
RE4‏ حورد ) 

办公 室 ， 办 事 处 ， 事务 所‏ 43) 1 دختر 
居民 住址 查 讯 处‏ -- آدرس‌ھا ) نہ نشانيها ) 
情报 局 ， 问 事 处‏ ~ اطلاعات 
总 务 处 :办公 厅‏ - امور ادارى 
人 邮局‏ يست 
公证 所‏ ~~ ( ثبت ) أسناد رسمى 
检查 处 ,审查 处‏ ~ سید گی ) ~ تفتیش ) 
军 ) 战 斗 指挥 部‏ 《 ~ صف 

(daftarche) [名 ] 小 册子 ， 记 事 本 ， 笔‏ دفترحه 

记 本 ， 手 册 

银行 存折‏ ~ بالق 
支票 本 ( 德 )‏ ~ جك 
习 字 帖‏ ~~ رونوشت ( ~ سرمشق ) 
杂记 本 ， 记 事 本‏ ~ يادداشت 

(daftar-khine) [名 ] 外 办 公 室 ， 部‏ دفترخانه 

| ول‎ 档案 室 @ 公 证 所 


名 会 计 ， 记 帐 员 ， 往 记 员 ,统计 员‏ رقع دفتردار 
国 办 公 人 员 ， 办 事 人 员‏ 
总 会 计‏ ~ كل 


TL, HE, HF,‏ دمع دفتردارى 
计 @ 办 理 公 文 (事务 ) , HEX‏ 
单 式 簿 记‏ ~ ساده 
复式‏ ~ مترادف ( ۔ہ دوبل > > (bos‏ 
E‏ 
作 统计 ， 结 算 ， 做 会 计 工作‏ ~” كردن 
دفتردار 8 nevees)‏ ~( دفترنويس 
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登记 册 ; 目录 册‏ ~ ثبت 

XET‏ ~~ أسامى 

清单 ， 伦 名 机‏ ~ جزوجمع 

) بغلى‎ 全) or 人 一 笔记 本 

ا ) 人 《〈 记 入 正式 档案 前 的‏ حجر كنويسى 
EE‏ 

AK‏ ,17# ~ حساب 

点 名 册‏ ~ حضور و غياب 

财产 目录 存‏ ~ دارائى (-- موجودى) 
货 清单 ， 存 货 盘 存 ( 报表 ) )‏ 
-- دخل و خرج (-- در آمد و هنرينه) 
عام عد ثلا 

人 8‏ رسيد 

日 记‏ ~~ روزنامه زح روزانه ~ يوميه) 
本 ; Kk, 8‏ 

SHAKE, EKA‏ ~ صندوق 
B8‏ ~ فرست 

88 ~ کارنامه 

复写 本‏ ~~ کپیه 

总 帐 ， 分 类 帐‏ ~ كل 

保 存 或 着 录 信 件 的 ) 书信 备‏ 〈【” ~~ مسوده 
E‏ 

习 字 帖‏ ~ سفق 

财产 目录 存货 清单‏ ~ موجودىق 

花 名 册‏ -- نفوس 

现金 幅‏ ~ نقدى 

ECR‏ ,5 8 ~ نماينده 

纪念 册‏ ~ يادبود 

585 ~ يادداشت 

cm دفاتر‎ 编制 表册 ， 造 册 

به ۔ہ بردن ( وارد > كردن › در وارد 


للا لا لا لا لا نلا نالا 
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中 的 分 子 是 相互 排斥 的 。 
خطر كردن‎ ~ 排除 危险 
عفونت كردن (از)‎ ~ 消毒 ,杀菌 
فاسد به افسد كردن‎ ~ 以 毒 攻 毒 
دفعات‎ (dafa-di) 
~ بده‎ 屡次 ， 多 次 ， 经 常 
. به ~ أنجا رفتيم‎ 我 们 多 次 去 过 那儿 。 
دفع الوقت‎ (daf'ol-vaght) [名 3 拖延 ,推迟 , 耽 揭 
كردن ( به > گذراندن)‎ 一 同上 
دفعتاً‎ (daj "atan) CR) 突然 ， 一 下 子 
دقع و رفع‎ (daf oraf’) [和 名] 全 消灭 ， 消 除 ， 
排除 电 人 停止， 终止 
كردن‎ 人 同上 
دفعه‎ (fre) 名] ) 8 8ذ ,ا وي ( دفعات‎ 
~ به‎ ~~ OH, و‎ 
دیگر‎ ~ 下 次 
~ این‎ 这 次 
ce 多 次 ， 屡 次 
~ ذو‎ 两 次 ， 又 一 次 ， 再 次 
~ يك‎ 一 次 ， 一 回 
(/جره) دنق‎ [名 ] Rh EB, 倾注 
دفك‎ (dafak) [名 ] رتت‎ RF 
دفل‎ (defa) [名 ] 14321 
دفن‎ (dafn) 5 名] DHF, REDDER 
شال‎ ~ 被 埋葬 ， BE CORD) 
كردن‎ ~ BH, 埋 ( 藏 ) 
دف نواز‎ (daf-nayiz) [ 形 ] 打鼓 的 
دفنوك‎ (dafnook) [名 ] BEH, RR 
aنفد‎ (dafne) [名 ] (DRE 


دفعه 1 


4 


| دفيسيت‎ Deficit [名 ] 亏空 ， 赤字 


[名 ] 四 阅兵 ,检阅 图 狭窄 通道 , BK‏ 126616 دفيله 


دفتری 


HRM, DA‏ ,أن 012 ] 形 、 名‏ [ دثترى 
و8021 室 的 包办 事 员 的 ， 文 书 的 ， 职 员 的‏ 
事务 人 员‏ 
行政 军需 军官‏ اضر ~ 
”办公室 工作‏ کار ~ 
公证 员 助 理‏ رخ دفتريار 
(dafre) [名 ) 织 布 工 人 用 的 梳子 ， 精 梳 机‏ دته 
دفته (dafireen) 同‏ دفتين 
(dafar) [名 ] E, R84‏ دفر 
(dafer) 65 EAM, RM‏ دفر 
PEM‏ ,خانة ) (dafra) [名 ] 《〔〈 船 只 的‏ دفرا 
Defrost [名 ] 8‏ دفراست 
除去 冰箱 中 的 冰箱‏ ~ كردن يخحال 
Differential [名 ] QD 机 ) 差 速 器 ,分‏ دفرنسيال 
E LOOL G2)‏ 
(dafzak) [ 形 ] 胖 的 ， 个头 大 的‏ دفزك 
(daf-zan) [名 1] 打鼓 乐师 ， 鼓 手‏ دف زت 
[名 ] 打鼓‏ دفازنى 
(daf) [名 2 OTF, 回击 , 击 退 急 排除 ，‏ دف 
排斥 ， 驱 逐 图 消除 ， 克 服 侈 撤 出 ， 撤 退‏ 
克服 自然 灾害‏ ~ آفات طبيعى 
(十 希腊 ) 拒 绝 外 人 条 例 ， 排 外‏ ~ أحانب 
RH, HP‏ ,1815 ~ احنه 
RR‏ رز دف اع ة) 22 2718 ~ حمالات 
个 消毒 (法 )‏ عفونت 
(REH, HF‏ ~~ مايعات 
人 解毒‏ مسموسيث 
48 ~ ملخ 
RHR KAR, KAR‏ رج 15 8د ~ شدن 
HEB, KA‏ ود EH,‏ , 2 ~ كردن 
气体‏ ذرات بخار يكديكر را نہ میکنند , 


الا لا لا لا لا لا نالا 


دقيق 


副题 
مسئله‎ ~ 问题 的 细节 
(deghgha) [名 ] DEB, 认真， 细心 
准确 ( 度 ( ， 精 确 ( 度 ) ， 精 密 ( 度 ) ， 严 密 
نيراندارى ( -- تیر)‎ ~ 《 军 ) 射 击 的 准确 性 
کامل‎ - 非常 精确 
ہ نظر ( ۔ہ فكر)‎ 心细 
(~ به ~ ( با‎ 认真 地 ， 仔 细 地 
كردن‎ ~ 认真 ,注意 ,当心 ， 集 中 精力 ， 
仔细 ;， 弄 清楚 
. كنيد كه اشتباه نشود‎ ~ 当心 别 出 错 。 
كرفتن‎ 一 讲究 ， 挑 别 
حرا اينقدر در فرم لباس ~ ميكيريد ؟‎ 
你 为 什么 这 样 讲究 衣服 的 式样 ? 
دقت كير‎ [ 形 ] 注意 细节 的 ， 挑 三 拣 四 的 ， 爱 
挑 别 的 
دقدار‎ (deghdar) CE 纠缠 的 ， 令 人 厌烦 的 
دقدارى‎ [名 ] 纠缠 ， 讨 厌 
دفكش‎ (degh-kosh) [ 形 ] 1180, BEES 
شدن‎ ~ RE, EIR 
كردن‎ ~ RE, E REDA 
دقل‎ (daghal) )ع‎ KÊ, 25 
دقمصه‎ (daghmase) [名 ] 0081125072, KE) 
افتادن‎ ~ sy 872, 6511 
الداختن‎ ~ 使 … 遭 难 ， 使 … 陷 入 困境 
دقيق‎ (dagheegh) 6393 四 注意 的 ， 认 真 的 , 仔 
细 的 ， 细 致 的 色 准 确 的 ， 精 确 的 ， 精 密 的 
~ تراروى‎ 8 
~ علوم‎ 精密 科学 
~ ماشين‎ 精密 机 器 
~ نكتة‎ 微妙 之 处 


دقفت 


145 


阅兵 ，‏ ۔ہرفتن )~~ دادن › -- كردن) 
检阅 ， 排 成 纵队 出 发‏ 
(dafeen) 023 RE, 埋藏 的‏ دفين 
(dafeene) [名 ] ) 5 cp ( © ) 18‏ دفينه 
下 的 ) 1832, 27811‏ 
تك (dagh) [名 ] ZR,‏ دق 
讨 饭‏ ~ زدن 
إلا »© اقيق (daghgh) [名 ] 001[,. Rk,‏ دق 
诊 (法 ) ©, FK‏ 
sy 6‏ ~ 
118 حكش ~ 
(RMA, BRK‏ وطق ~ كردن 
(deghgh) [名 、 形 ] ORS, 58359: BE‏ دق 
惟 翌 Q@《 医 > 消耗 热 ， 肺 病 @@ 心 灵 的 痛 苗‏ 
痛苦‏ ~ دل 
哈哈 镜‏ ائينه ~ 
医 ) 消 耗 热‏ 《 لعب ~ 
8 علط RRR,‏ شل | ~ 
RTT‏ 363174514 11 ~ كردن 
- دل كرفتن ( يا در كردن » يا در آوردن 
REL, 向‏ ...8 يا خالى كردن) (از) 
11 حا ل 1 2 “BES, 1850٠»‏ 
(daghghagh) [名 管 轧 光 机 的 人 ， 面粉‏ دقاق 
商人‏ 
(deghagh) [名 ] < 解 > 回肠‏ دقاق 
解 ) 小 肠‏ < أمعاء ~ 
(doghagh) ¥5 细 的 ， 细 碎 的‏ دقاق 
(daghehaghee) [名 ] (把 纸 ) 轧 光 ， 研 光‏ دقاقى 
(daghghol-babp) [名 ] RI], HPI‏ دق الباب 
同上‏ ~ كردن 
,ا دقيقه (daghayegh) [名 ] O 见‏ دقايق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دقيقانه 





Decametre [名 ] 十 米 ， 十 公 尺‏ دكمتر 
铺子 ,高 店‏ ( دكا كين 3 ) دصق (dokkan)‏ دكن 
开 铺子 ， 开 门 营业 ， 开 黑店‏ ~ باز كردن 
~ برابر ( یا پہلوی ) کسی را باز كردن 
比 高 低 ， 较 量 ， 唱 对 台 戏‏ 
ہہ تخته کردن ( ۔ہ بر جيدن › ۔ہ بستن ) 
ظ 关 铺 门 ， 打 料 ， 停 止 营业‏ 
吓 晓 某 人 ， 制 止‏ ~ کسی را تخته كردن 
住 基 人 ， 使 … 不 能 经 营‏ 
(一 che) [名 ] 小 商店 ， 小 铺子‏ چ 
[名 ] 小 店主 ，( 小 铺 ) 老板‏ 420 ~( دكندار 
人 名 小 店 经 营 ， 开 铺 营 业 ， 开 小‏ زوع دكندارى 
店 @ 献 娟 @ 善 于 经 营 ， 会 推销 ， 会 做 生意‏ 
ظ 同上‏ ~~ كردن 
Doctor [名 ] ©1854, XX‏ 
名 誉 法 学 博士‏ ~ افتخارى حقوق 
医学 博士‏ ~ در طب 
[名 ] 博士 学 位‏ دكترا (ى) 
名 誉 博士 学 位‏ ~ افتخارى 
博士 学 位‏ درحة ~ 
博士 预备 期‏ دورة ~ 
博士 论文‏ سال ~ 
«١ Doctoress [名 ] @@ 女 博士 @ 女 医生‏ كترس 
(doktoree) [名 、 形 】 图 博士 衔 国医 治‏ د كترى 
(博士 的 医生 的‏ 
学说， 学 理 ， 教 义 ，‏ 1ع Doctrine‏ د كترين 
主义 ， 理 论‏ 
دكور ۳ دكر 
دكوراتور 5 .د كراتور 
د کوراسیون 同‏ د كراسيون 
د كوراتور (dekorsdz) 同‏ د كرساز 


دک 


讲究 穿着‏ درلہاس ~ بودن 
他 工‏ او در كار خود خيى -- است . 
作 十 分 细致 。‏ 
E) 仔细 认真 的 (地 )， 精 确 的‏ .¥ دقيقانه 
(地 ) ， 准 确 的 (地 )‏ 
名 一 分 钟 ，‏ ( دقايق 8 ) دق (dagheeghe)‏ دقيقه 
( سه 25-127 01 :15 ) E, ~A. RIP‏ 
每 一 分 钟 ， 以 分 钟 计算 ， 连 续‏ د به ~ 
不 断 地‏ 
一 点 零 五 分‏ (ساعت ) يك و ينح ~ 
一 点 差 五 分‏ ( ساعت) يك و ينج ~ كم 
等 一 会 儿 i‏ يك ~ہ صبر كن ! 
(一 shomdir) [名 3 25‏ دقيقه شماو 
[名 ] 计算 分 ( 秒 )‏ دقيقه شمارى 
一 分 一 分 地 计算 时 间‏ ~ كردن 
shends) [ 形 、 名 ] 有 了 眼力 的‏ ~( دقيقه شناس 
(人 )， 有 洞察 力 的 (人 ); 明察秋毫 的 (人 )‏ 
دقيقه شناس ]| دقيقه ياب 
(dakk) [名 ] ORB, BH, HOF‏ دك 
(土地 )‏ 
oo ~~ 平整 土地‏ 
(dak) [名 ] 国务 丐 ， 叫 化 子 国 乞 讨 @ 头 ，‏ دك 
脑袋 ! 光头 由 部 份‏ 
不 毛 之 地 ， 秃顶‏ ~ ولاك 
”OJ ~ 消失 ， 悄 悄 溜 掉‏ 
ERD 赶 走 ， 解 雇 , 使 …‏ <( ~ كردن 
BRD BA‏ 
Decathlon [名 ] 《 体 ) 十 项 运动‏ دكاتلن 
(dakûakeen) 见 VBS‏ دك تين 
Decagram (A4) +i‏ دك ام 
十 升‏ رمع Decalitre‏ د کالیتر 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


د كمه 
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OR, NORM 
رورنامه فروش‎ 人 报 摊 ， 报 刊 柜 
دكه‎ 11 [名 ] 山羊 
د كه‎ (doke) [名 ] BM, FEB 
د كر‎ (degar) ديكر‎ 的 缩写 形式 
د كرديس‎ (degardees) 723 加 比喻 的 ， 借 喻 的 
(变形 的 ， 变 质 的 ， 改变 结构 的 
a [名 ] OEIC, RHODE, ES 
改变 结构 
ناقص‎ ~ 畸形 ， 局 部 变态 
د ك ركون‎ (degargoon) 同 ديك ركون‎ 
ديكركونى |12 د كركونى‎ 


| دكش‎ (dagesh) [名] 〈 罕 ) 交 换 
| دگل‎ (dagal) [名 ] DEFOE 


电视 塔‏ -- تلویزیوں 
1 ( 18 ) ~ جلو كشتى 
钻井 架 <0‏ ~ حفارى 
515 ( 18 ) ۔~ہ عقب کشتی 
石油 井 架‏ ~ فت 
三 桥 船‏ سه 人‏ 
撑 起 枪杆 ， 搭 架子‏ ~ الداحتن 2 
Dogma [名 ] @ 教 条 ,教义 四 武断 的 意见‏ د كما 
Dogmatism 5 名 ] (教条 主义 武断‏ د گما en‏ 
Dogmatic CE. AJ 全 教条 主义 的‏ 
教 条 主义 省‏ )2( 
(dogme) [名 ] DMT MOROF‏ د كمد 
关 ( 接线 )‏ 
电 铃 的 按钮‏ ~ زنك 
珠 母 扣‏ ~ صد فى 
按 扣‏ ~ قابله 一)‏ فشارى) 
领 扣‏ ~ يخه 


 كيتامكد‎ 


Dextran [名 ] 加 < 医 ) 代 血浆 @< 化 >‏ د كستران 
RNS FED E‏ 
Dextrose [名 ] (DHE, 818‏ د كسترز 
(dakesh) 65 细 高 个 的‏ د کش 
دگل ®^ 8© 名]‏ 5[ «مامه) دكل 
Declamation [名 ] 0028 CR)‏ د كلاساسيون 
DEYE, BH‏ 
Declaim [名 ] 朗 请‏ د كلامه 
同上‏ ~ كردن 
(doklan) [5 名 ] RTF, BE‏ د كلان 
Décolleté 638. 42 祖 胸 露 肩 的 ， 祖 胸‏ د كلته 
Bê Jê HJ KAK‏ 
د كمه (dokme) 同‏ د كمد 
د كمداى 同‏ دکمه‌ای 
دك و دهن إ۳ (dako-pooz)‏ دك و پوز 
dahan) [名 ] 嘴脸‏ ~) دك و دهن 
~ کسی را خرد کردن( ۔ہ کسی را بستن ) 
打 肿 脸 ， FTE ERD‏ 
deem) [名 ] 头 和 脸‏ ~( دك و ديم 


Decor [名 ] 布景 装饰， 装 开 舞台 |‏ دكور 


装置 ， 舞 台 美 术 
دكوراتور‎ Decorator [名 ] 布景 设计 师 ,室内 
دكورازه‎ Decourager [ 形 3 失望 的 ， 灰 心 的 ， 
没有 勇气 的 
د كوراسيون»‎ Decoration 5 名] 中 装饰 ,打扮 @) 
كومانتاسيون‎ a Documentation [名 ] 提供 文件 ， 
使 用 文件 ظ‎ 


Documentary [ 形 ] “公文 的 ,文件 的 |‏ د كومانته 


ذو 6 1ت ,3 078 ] (dakke) [名‏ 1 دكه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


内 脏 杂 碎 ，‏ (0 584 .4 - و جگر طيور 
TF‏ 

情绪 ， 心 情‏ ~ و دماغ 

全 心 全 意‏ از ~~ و جان (از جان و ہ) 
地 ， 一 个 心眼 地‏ 

~ اهل‎ 刚毅 有 为 的 人 ， 有 志气 的 人 
با ~ و جان‎ 全 心 全 意 地 

~ در‎ 心中 ; 88 8 

~ در له‎ 发 自 内 心 HRH 

~ ,حا درد‎ RH 

一心一意 ， 全 心 全 意‏ يك - و يك حان 
RE, E, 期待， 人 迫不及待‏ ~ أب شدن 
孩子 急 着‏ بحه برای غذا دلش أب شد . 
هلي 12 

得 罪 RA 使 … 受‏ ~ کسی را أزردن 
委 届 ， 使 … 不 痛快 ， 使 … 伤 心‏ 

浮 现在 某 人 的 脑 际 ;‏ به ~ کسی افتادن 
想起 ， 记 起‏ 

3 به دلم افتاد ( يا گذشت) كه ... 
感到 …‏ 

$ER, HR‏ ~ کسی بالا آمدن 

说服 ( 某 人‏ ,ال به ~ کسی انداحتن 
做 某 事 )‏ 
使 人 心里 难受 、‏ ~ کسی را به درد آوردن 
使 人 心情 不 快‏ 

得 人 心 ， 取悦‏ ~ کسی را به دست أوردن 
于 … FM, {EIR WERA RN),‏ 
对 … 亲 切 ; 解 恨‏ 

~ و روده ( یا جگر) چیزی را در أوردن 
FE RE CFE,‏ وج O RF BI‏ 
把 … 来 个 底 朝 天‏ 


~ (&) جا‎ 钮 孔 ， 钮 眼 
(~ سككى ہ ( قلاب‎ 4 
~ كل‎ 2821835, EMS 
) بستن‎ 全) انداحتن‎ ~ 扣 上 钮 扣 
فشار دادن‎ 一 چچ به‎ 
باز كردن‎ ~ 解 开 钮 所 
دكمداى‎ [ 形 】 钮 扣 的 
~ سر قلم‎ ( 写 美术 字 用 的 ) 平头 钢笔 尖 
~ شمشير‎ 〈 练 剑术 用 的 ) 钝 头 创 
~ كلم‎ 《可 食用 的 ) 甘蓝 
~ كل‎ ( 植 花王 后 色 和 形状 均 不 变 的 莱 
花 植 物 ) 2011838 ) 
.ني دكمه دار‎ 5( @@ 有 扣子 的 全 有 按钮 的 @ 
圆珠笔 
دكمه سازى‎ [名 ] 制造 钮 扣 
د كمه قابلمهاى‎ (一 ghablame-ee} 53 KN 
د كنك‎ (daganak) [名 ]. RHE ) 骂人 话 ) 
~ بأ‎ 费 很 大 力气 ， 费 九 牛 二 虎 之 力 
.. با - او را وادار كردم كه‎ 我 费 
了 很 大 力气 才 使 他 … 
دل‎ 1 (del) [名 ] DDB, FH DORT, 
RI Ob, bff, DR, ER, BERHOBS 
四 注意 力 ， 理 解 力 @@ 耐 必 ” 
حاڭ‎ ~r 矿 并; 墓穴 ， 地 下 
(~) سخت‎ ~ 铁石 心肠 ， BRE, 
残忍 
سنكين‎ ~ 铁石 心肠 ， 漠 不 关心 ， 无 动 于 
Bs 冷漠 ， 冷 淡 
شب‎ ~ 深夜 ， 深 更 半夜 ， 午 夜 
نازك‎ ~ 温柔 的 心 ， 脆 弱 的 感情 
و جکر‎ ~ 心肝 ， 五脏， 内 脏 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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~ برداشتن (-- بركندن » ~ بركرفتن ) RF RTF, HF,‏ ~ باختن 
RR ) 万 状 ) , ERB 失掉 信心 (j) 拒绝 ， 放 弃 ， 戒 除 ， 改 掉 ， 脱 离 …，‏ 
勾引， 不 爱 …， 无 心 …， 与 … 一 刀 两 断‏ ~ ( کسی را) بردن (-- ربودن ) 

نميتوانم |, of‏ همررم قديم حود -- بردارم 引诱 ， 使 … 销魂 ， 使 人 迷醉 8 引人入胜，‏ 
م 3 5[ هذ قاع ف RD‏ ادر لز 

2) بستن ( به‎ ~ 倾心 ， 钟情， 留恋 ,迷恋 ， غمى را از ۔ہ برداشتن‎ 去 掉 心病 

依恋 ， 对 … 感 兴趣 ， 向 往 ， 依靠 ار جان بر داشتن‎ ~ 绝望 , 骨 险 , 独 而 走 险 
بر سر زبان داشتن 27 ,قدت دو ~ بودن‎ ~ 显得 天 真 ， 有 话 直 
كسى باخحود نبودن‎ ~ E8 说 ;心里 想 什么 ,， 嘴 里 就 说 什么 DEF 
در ~ كوه بيحيدن (يا طنين افكندن)‎ 不 住 话 | 

(声音 ) 在 山谷 中 回响 ，( 声 音 ) 在 空谷 回荡 پیش کسی داشتن‎ ~ 热爱 某 人 ， 钟 情 于 
بيدا كردن‎ ~ 鼓 起 勇气 某 人 

) دادن ) به‎ ~ 鼓励 ,壮胆 ,振奋 ( 某 人 的 ) خوش نداشتن ( از)‎ ~ 不 喜欢 ， 不 高 兴 ， 
精神 ， 专 心 致 志 于 … ,倾心 于 … ,倾注 于 … 讨厌 

一 大胆， 有 能 心 豹 胆‏ شير داشتن 谈话 谈 得 十 分 投‏ ~ دادن و قلوه كرفتن 

机 ， 推 心 置 腹 ， 谈 得 很 有 兴致 فارغ داشتن‎ ~ 心情 平静 ， 心 地 坦然 
از دست دادن‎ ~ 爱 得 入 迷 ， 爱 得 发 狂 ? نوی داشتن‎ ~ #238, 55 

不 耐烦 ， 受 不 住 ) کسی را ربودن ( يا فريفتن‎ ~ 迷 住 某 
, او بس بركوئى كرد و اح از دست دادیم‎ 人 ， 征 服 某 人 的 心 ， 获 取 某 人 的 欢心 
BEE I بيرون رفتن 713517 72111518 36 زلذا‎ 全 از‎ 被 遗忘 

使 … 反 感 ， 使 … 讨 大‏ ~ کسی رأ زدن ہ و دين از دست دادن ( برای 2 در 
蛮 干 ,不 顾 一 切 , 锋 而 走 险 ，‏ ~ بدريا زدن RRM, DRE, RMR‏ متابل ( 
对 … 极 感 兴趣 ， EB, RR‏ ~ از كف دادن ( برای ) 

2/٠٠١ کسی را بهم زدن‎ ~ 让 某 人 讨厌 ， 使 革 
بخود دادن‎ ~ 鼓 起 勇气 ， 半 起 胆子 人 恶心 

使 某 人 心软‏ ~ کسی را نرم ساختن HR, RF‏ ~ داشتن 
RE‏ ~ کسی سرد شدن اوخيل .- دارد كه اين كار خطرناك را انجام 

a 他 到 做 这 件 危 险 的 工作 真是 有 胆量 。 کسی باز ( كشاده) شدن‎ ~ 某 人 心情 
. درهر كارى ~ بايد داشت‎ 办 什么 事 舒畅 ; 某 人 心情 愉快 

都 需要 有 勇气 。 ار ~ کسی تمام شدن‎ 1 

某 人 感到 心里 轻松 ;‏ ~ کسی خنك شدن قار اط ~ با کسی یکی داشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


伤心 事 

放 在 心 上 ; 生气 烦恼 ， 靖‏ به ~ كرفتن 
心 ， 感 到 难过‏ 

! حرف مرا به -- مگیر‎ 可 不 要 把 我 的 话 
放 在 心 上 呀 ! 
دق - از کسی كرفتن‎ 向 某 人 报复 
نمودن‎ ~ 待人 慈爱 1 
نادن‎ ~ 迷恋 上 ， 爱 上 ， 把 心 都 放 在 … 
上 ; 决定 (于 付 么 ) BFE, Kik, FHA 
. أسايش مردم هدفى است که بدان- نهادهايم‎ 
我 们 一 心 一 意 地 谋求 人 民 的 利益 。 

¦ اى ~ غافل‎ 粗心 的 家 伙 ! 你 看 我 多 
E! 


. دلم حال آمل‎ 我 心中 高 兴 ; 我 心情 舒畅。 


2 دلم رجحم آمد . ( به دلم رحم أمد) 
被 感动 了 ; 我 心软 了 。‏ 

از بس كه ايراد كرفت , - از حلقم 
RR ERE, 218747‏ بالا أمد , 

, دلم نميايد‎ 我 不 愿意 。 

. حورد‎ ef دلم‎ RE, 我 感到 厌烦 。 
,. . بدلم افتاد‎ 我 记 起 … 

, در هر كارى -- لازم است‎ 干什么 事 都 
需要 勇气 ,办 什么 事 都 要 用 心 。 

. دلش پر است‎ 他 (对 … ) 不 满 ， 他 心里 


1 Ke 

. دلم بيش أن حوان است‎ 我 喜欢 那个 
小 伙 子 。 

. دلش تنگ أست‎ 他 不 高 兴 了 ， 他 心情 
Wk. 

. دلم حركين است‎ 我 不 乐意 ! 我 感到 
Rie 
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某 人 放心 

某 人 伤心‏ ~ کسی ريش ريش شدن 
革 人 心里‏ بهد کسی برات شدن . 

暗 想 … 

$k,‏ ~ کسی را شكستن 

HIT, KB, 0 

HHR REKE, HE‏ ~~ كردن 

让 … 久 等 :引起‏ - کسی را آب كردن 

REARS EASES 

吐露 真情 ， 直言‏ ~ خود را خالى كردن 

不 讳 ， 把 心里 的 话 倒 出 来 

套 菜 人 的 话 ，‏ ~ کسی را خالى كردن 

引 某 人 讲 出 实情 

RR‏ ,ج f...‏ ~ کسی را خنك كردن 

菜 人 ظ‎ 

大 方 (起 来 ), 慷慨 ， 勇‏ ~ دريا كردن 

Ks XB. ٤ 

使 人 伤心 ,使‏ ~ کسی را ريش كردن 

人 心灵 受到 创伤 

~ کسی را سرد كردل ( نسبت به ار) 

使 某 人 心 里 凉 了 半截 ， 使 菜 和 信心 灰 意 懒 ， 

对 某 人 小 冷水 

亲近 ， 心 连 心 ， 同 心 协力‏ ~ يكتا كردن 

齐心 协力 ， 取 得 一 致 ， 找‏ ~ يک كردن 

到 共同 点 

توى ( يا در) ~ کسی( خود را) جا كردن 

向 某 人 讨好 ， 拍 某 人 马尾 

۴ توى ~ کسی را خالى كردن 

RR, RN‏ توى ~ خود فكر كردن 

拒绝 放弃‏ ~ كندن 

提起 某 人 的‏ دست به ~ کسی كذاشتن 


الا لا لا نلا لا لا نالا 


دل 


我 不 舒服 。‏ دلم از حال رفت . 

. دلم از دست رفت‎ 我 不 能 控制 自己 了 ! 
我 出 神 了 。 

. سر رفت‎ 则 。 我 厌烦 了 4 我 实在 忍无可忍 。 
. دلش غش ميرود‎ 6 

. دلش برای دیدن برادرش غش ميرود‎ 
他 极 想 看 到 他 的 兄弟 。 

我 非常‏ دلم غنج ميرود ， (يا ميزند) 
想 …， 我 很 高 兴 。‏ 

. دلم از کی مالش ميرود‎ OD 
REHET RIE SC. 

دلم ريخت . ( دلم پائین ريخت ؛ دلم 
م حا ER,‏ فروريخت ( 

. دلم تو ريخت‎ 我 感到 心性 ， 我 心里 猛 地 
ی ا مس‎ 

. دام برای وطن پر ميزند‎ 我 的 心 已 飞 向 
钥 国 。 

. نط دلش مشل كبوتر پر ( يا بال ) ميزند‎ 
里 七 上 八 下 ， 他 心情 激动 。 

. شور ميزند‎ 出》 我 心里 不 安 ; 我 心里 激动 。 
, این شيرينى دلم را ميزند‎ 218 
甜点 心 。 

我 心里 难‏ دلم ميسوزد . ( برای 2 به) 
受 ， 我 很 同情 。‏ 

دلم بحال او ميسوزد . (دلم برای او 
我 可 怜 他 ， 我 同情 他 。‏ ميسورد ) 

, مادر را -- سوزد دايه را دامن‎ 《〈 谱 ， 
亲 娘 难过 是 真心 ， 奶 女 抹 泪 是 假意 。 

~ أن جينى مقيم خارجى برای وطن تنگ 
那 位 华侨 思乡 心切 。‏ شده أست , 

, دلم درد ميكند‎ 我 肚子 疼 。 
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, دلش خوش است كه‎ 他 高 兴 的 是 
و0...‎ 他 很 高 兴 … 

. جوش بود كه‎ ~ 我们 感到 
高 兴 的 是 …， 我 们 感到 是 夭 的 征 … 
. و ربانش یی است‎ 一 他 心口 如 一 ; 


他 言行 一 致 。 
. دلش بيش من نیست‎ 他 不 理会 我 
他 的 心 不 在 我 号 上 。 


, تو (ی) دلش نيست‎ -- 他 很 激动 ;他 
BRE, تاقاط‎ 7 , 
, دلش گرم است‎ 他 的 心里 热乎 平 的 ; 他 


得 到 慰藉 。 
. دوستان ازردن مراد دشمنان آوردن است‎ ~ 
KE VUR Ke 


. نا دلش مثل سير و سركه ميحوشد‎ 
里 翻腾 着 ;他 心里 象 开 了 锅 似 的 。 

. به دلم حسبيد‎ 这 正 合 我 的 心意 。 

, شما هر جه دلتان ميخواهد بكوئيد‎ 
您 想 说 什么 便 说 吧 ! 

,| دلم‎ 我 心里 想 …， 我 想 干 … 
. دلش ميخواهد رويش نميشود‎ 2 
但 又 不 好 意思 。 

. 8ن )$ دلم كان خورد‎ ( ۰ 
. دلم بهم ميخورد‎ 我 感到 喇 心 : 我 心里 
不 舒服 。 

, دلم بار نميدهد‎ 这 不 中 我 的 意 ; 这 不 合 
我 的 心意 。 

, به - راه دارد‎ 一 《说 ) 心 心 相 印 。 

. دلش طاقحه ندارد‎ 他 不 能 保密 。 

(ية» از ہ برود هر انكه از ديده برفت . 
Ne‏ ا ار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دل فروز afrooz) 同‏ ) دل افروز 

دل فروزی 同‏ دل افروزی 

(一 afsorde) 5 伤心 的 ,痛心 的 ，‏ دل افسرده 
气 馒 的‏ 

د afgir)‏ ~( دل افکار 
问 问 不 乐 的 ， 心 情 沉 重 的‏ 

[名 ] 悲伤， 忧郁 ， 问 闽 不 乐 ， 心 情‏ دل افكارى 


坊 伤 的 ， 忧 邦 的 ， 


沉重 

国 理 发 师 @@ 搓 澡 工 人 ， 按‏ دق (dallak)‏ دلاك 
摩 工 人‏ 

[名 ] 27281228, KI‏ دلاى 

~ تيغ‎ 剃刀 

oS دل‎ (del-agah) 082 头脑 清醒 的 ， 有 远 
见 的 ， 警 觉 的 

UN， dala) [名 ] RS, RH, REM 


(dalla) C43 RE, RHA, HEN,‏ دلال 


经 纪 人 
ازدواج‎ ~ 媒人 ， 好 做 媒 的 人 
اسب‎ ~ 马 贩子 


证 券 经 纪 人‏ ~ برات (-- بروات) 

房地产 经 纪 人‏ ~ خانه هاى اجاره‌ای 

股票 买卖 经 纪 人‏ ~ سام 

撮合 者‏ ~ سحبت 

SL معاملات‎ ~ 房地产 中 间 商 (或 搞 客 ) 
دلالت‎ (dalalatr) دلالات 8 ) دق‎ ) 指明 ， 指 

引 ; SIE, FOE, EHO, BF 

人 ~ 含意， 含蓄 的 意思‏ صمنى 

表明‏ ~ داشتن 

指示 , 表明 ;指明 方向 , 引‏ ~ 035 ( بر) 

导 ; 劝告 

علاست × بر عدد مجہول -- ميكند . 





! دست بدلش نگذار‎ 528 11 
ث«#ة دلم آرام كرفت . ( يا قرار كرفت)‎ 
HEM, 我 心里 感到 平静 。 
. دلم كرفته است‎ 我 心情 沉重 。 
. تو دلم نبود‎ ~ 我 焦急 万 分 。 
دل‎ 1 [名 ] (纸牌 ) 红 桃 @ 媚 态 ， 撤 妖 
دلار‎ Dollar [名 ] 美元 
(G5) bi دل‎ (deL-ara) [ 形 、 名 ] 四 美的 ， 赏 心 
( 悦目 ) 的 ， 诱 人 的 @ 情 人 ， 爱 人 
دل آرام‎ C 形 、 名 ] @@ 使 人 安心 的 @ 可 爱 的 (人 ) 
دل آزار‎ C 形 、 名 ] @ 使 和 人 烦恼 的 ， 使 人 伤心 的 
@ 心 狠 的 ， 残 酷 的 ;其 人 的 国情 人 
~ واقعة‎ 令 人 伤心 的 事件 
دل آزارى‎ [名] 名 忧郁 ， 烦 恼 ， 伤 心 ， 痛 苦 @ 
DR, RE, HA 
كردن ( را)‎ ~ $k. REH, Ks He 
XIR, 79٠٠١ 3 
5 دل آزرد‎ (~ dzordegee) دع‎ Sê E 
دنع دل آزردە‎ HRA, ERR, MMM 
Li زر + , 62885 65 دل‎ 4111© 7 95 
دل آسايى‎ [名 ] 28, 88, 55 
دل أسود و‎ (一 Goodegee) [名 ] 安宁 ,放心 ， 
平静 ， 安 静 
دل أسوده‎ [ 形 ] 安宁 的 ， 镇 静 的 ， 平 静 的 
دل آشوب‎ 1 6.5 @@ 令 人 作呕 的 @@ 作 哎 ， 
AOL 
ذل آشوب‎ 11 [名 ] Dk, لقث‎ 
دل افتاد کی‎ ) opadegee) [名 ] 绝望 ， 非 观 
XH, Kb, 4&8 
دل افتاده‎ 5 绝望 的 ,悲观 失望 的 ,灰心 的 ， 
AREY, ETE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دلبة ير 
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的 ， 惊 慌 失 措 的 
دل باز‎ )~ baz) [ 形 ] 轩 欢 欣 的 ,心情 开朗 的 ， 
心旷神怡 的 @@ 棚 棚 如 生 的， 动人 的 
~ منظرۂ‎ 令 人 心旷神怡 的 景色 
دل بخواه‎ (一 bekhah) [ 形 、 副 ] 随意 的 (地 )， 
任意 的 (地 )， 放 纵 的 (地 )， 随 心 所 欲 的 (地 ) 
Ob 出 دل‎ (一 bedaryd-zan) .غ‎ 5١ DMÊ 
的 ， 不 顾 一 切 的 ， 狂 而 走 险 的 ， 轻 率 的 ， 久 和 失 
的 多 冒险 家 
دلبر‎ (一 bar) [名 、 形 】 四 爱人 ， 情 人 @ 可 爱 
的 ， 吸 引 人 的 ， 迷 人 的 ， 令 人 神 现 颠倒 的 
دلبرى‎ [名 ] 魅力， 迷惑 力 ， 诱 人 ， 迷 人 
كردن‎ ~ 卖 俏 ， 献 媚 
دل بستگى‎ (一 bastegee) [名 ] 倾心 ， 狂 情 , 倾 
Bs 依恋 ， 留 恋 ， 兴 趣 
داشتن‎ -- 倾心 ， 留恋 
, أنحه نيايد ۔ہ را نشايد‎ 〈 谱 过 眼 云烟 ， 


无 须 留 恋 。 
دلبسته‎ [ 形 ] 倾心 的 ， 狂 情 的 ， 倾慕 的 ， 育 爱 
Hs EE 
) شدن ( به‎ ~ 倾心 ! ©6183. MR, 
喜爱 


band) [ 形 ] 亲爱 的 ， 可 爱 的 ， 心 爱‏ ~( دلبند 
的 ， 心 上 的 ， 意 中 的 ， 迷 人 的‏ 
可 爱 的 孩子 ;宝贝 (孩子 )‏ فرزند ~ 
(dolband) [名 ] “〈 罕 > 穆斯林 的 头巾‏ دلبند 
1س 8 8 (dalboos) [名 ] )18< 8118 OE‏ دلبوث 
Ja (del-behanı-khordegee) [名 ] 作‏ بج حورد گی 
IX, MAE‏ 
pazeer) 7 合 心愿 的 ， 中 意 的 ，‏ س) دليذير 
可 爱 的 ; 合适 的 ， 适 中 的‏ 


和 符号 表示 一 个 来 知 数 。 
, این حرف بر پشتیبانی او از ما نہ میکرد‎ 
这 句 话 表明 他 是 支持 我 们 的 。 
كردن‎ 和 ~ کسی را براه راست‎ 给 某 人 指 
出 正道 
دلال خانه‎ (dallal-khane) [5 名 ] 经 纪 所 ,交易 所 
دلالخى‎ (dallalegee) (J HE, HA, MA 
دلال منش‎ (dallal-manesh) [名 ] 生意 人 ,投机 商 
دلاله‎ (dallale) [名 ] 外 女 中 间 人 , 女 经 纪 人 四 
拉 皮 条 者 ， 撮 合 者 @@ 媒 人 
دلاله زن‎ (dalléle-zan) 同 دلاله‎ 
da (dallalee) [名 ] MER, و2 1829018 ف‎ 
( 付 给 经 纪 人 人 的) 经 手 费 ， 代 售 金 ， 回 扣 
كردن‎ ~ 当 经 纪 人 或 拉客 
دلام‎ 1 (delam) [名 ] 155185 8 
دلام‎ 1 [名 ] BF, KR 
دل انكيز‎ (del-angeez) [ 形 ]】 加 鼓舞 人 心 的 ， 
令 人 愉快 的 @ 美 妙 的 ， 吸 引 人 的 ， 使 人 动情 的 
OREM, BRM 
دل انكيزان‎ )-- angeezdn) [名 ] 伊朗 古 曲 
دلاور‎ (delva) [5 形 、 名 ] 名 英勇 的 ,勇敢 的 ， 
大 胆 的 ， 无 长 的 (勇士 
دلاورى‎ [名 ] $B, BK, XE, FE 
دلاویز‎ (delaveez) [ 形 ] 图 可 爱 的 ， 令 人 喜爱 
的 ， 如 意 的 @ 芬 芳 的 ， 泥 人心 脾 的 
دلائل‎ (dald-e])) دليل لل‎ 
دلب‎ (dolb) [名 ] ”梧桐 树 
دلباختگی‎ (del-bakhtegee) [名 ] و ,ماه(‎ 
HA E ورتايت !لق‎ FR MPT 8 
OE) ORDT™EN, EBI, BR 
… 的 ， 狂 情 … 的 多 杞 惊 的 ， 不 知 所 措 的 @ 胆 层 


دلباحته 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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RRM, REM, 7075‏ 6(5 دلجورى) 
的 色 迷 人 的 ， 引 人 入 胜 的‏ 
[名] ORR, RR MRO,‏ دلجونى 
引人入胜‏ 
同上‏ ~ كردن (از) 
cherkeen) (CF 不 乐意 的 ， 妥‏ ~( دل حر كين 
HENS HES“‏ 
EH, RE‏ ~ شدن (ار) 
使 … 受 委屈 ， 引 起 嫌 恶‏ ~ كردن 
دلجسپ chasb) 同‏ ~( دلجچسب 
(一 chasp) 03 令 人 愉快 的 ， 引 人 入‏ دلحسب 
ERN, KEAN, BEN, FADE‏ 


| دلحسى‎ [名 ] 愉快 , KG EDR 


(一 khardsh) CE DEH DH,‏ دلخراش 
BEN, 22 280.202 [79 8: CFE ( 刺耳 的 ，‏ 
BRÊ e‏ 
RHE‏ تصادف ~ 
BM,‏ 7 اام 8ن ضرت ”个‏ 
khastegee) AD RR, Bobs‏ ~( دلخستگى 
ظ 83 ,322 وتوع2 مام 
khaste) 2‏ ~( دلحسته 
FERIS HY, BKE‏ 


HEN oN, 


1111 £5 .1ع khdste)‏ --) دلحواسته 


合适 的 地 意中人 ， 爱 人 
دلخواە‎ (一 kha) [ 形 、 名 3 心愿 (的 )， 愿望 
《的 )， 和 布 望 (的 》， 渴 望 ( 的 ) 
-- بطور‎ 按 志愿 ， 志 愿 地 
~~ بندر‎ 随便 (要 多 少 ) 
~ 4 随意 地 ， 随 心 所 欲 地 
~ علد‎ < 数 ) 任 意 数 ظ‎ 
مطابق ~ مہمانان عمل كرديم‎ [ 





دلبزبرى 


[名 ] 合 心愿 ,中 意 , 可 爱 ， 合 适 , 适中‏ دليديرى 
por) [ 形 】 愤怒 的 ,生气 的 ， 忧 虑 的 ，‏ --) دلجر 
烦恼 的‏ 
发 级， 生气 ， 见 怪 ,， 不 满 ，‏ ~ بودن (از) 
DERA‏ 
ES, 82: 见怪 ， 心 里 窒‏ ,6ج 名]‏ 5[ دلپرى 
Ks IÊ, HR‏ 
同上‏ - داشتن (آر) 
(一 pasand) [ 形 ] 令 人 愉快 的 ， 令 人‏ دليسند 
欢心 的 ， 令 人 满意 的 ， 可 爱 的‏ 





EF 


[名 ] OR, ARs DME,‏ دل ببحه 
ظ 肠胃 不 适‏ 

خاموشى 同‏ دل بيشه 

سرع وم جامد وز عدي lla Delta [名 ] OZAN‏ 
ْ ( 4,5 ) 2 

tapesh) 【5 名] 心脏 跳动‏ ~( دل نيبش 

tang) [ 形 】 DERM, ER,‏ ~( دلترى 

ROBERN LOMO, ERM 

怀 乡 的‏ ~ برای وطن 


ou ~ HM, 寂寞 ， 无聊， 不 满 ， 


RH 
. فقا ~ شدم‎ 着 我 想念 同志 们 。 

使 … 难 过 ， 使 … 委 局 ， 困 乓‏ ~ كردن 

xl ~~ حرا‎ 他 为 什么 问 间 不 乐 ? 
دلتىگى‎ [名 ] DEAK, FM, HOR, FX 
MOR, RE 

كت ,4 ~ برای وطن 

E, 难‏ ,4ه col。 一‏ (-- کردن) 

过 ; 寂寞 

思念 故乡 ,满怀 乡 秋‏ برای ميبن ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دل زناه 
RH, 5‏ ~ كردن (- دادن) 
(一 dard) [名 ] 肠胃 疼痛 ， 胜 子 痛‏ دل درد 
引起 肠胃 痛 ， 引 起 肚子 痛‏ ~ اوردن 
(一 del) [名 ] 外 动摇 ,路 路 ,犹疑 不 决 ，‏ دلدل 
三 心 二 意 四 气喘 吁 吁 @ 心 由‏ 


焦急 , 志 焉 不安 ;气喘 吁 吁 :心跳‏ -- زدن 
一， 犹疑 不 决 ， 拿 不 定 主意 ， 拖 延‏ كردن 
时 间 ; 不 安‏ 


(doldol) [5 名 ] 8|135, E, BH‏ دلدل 

(del-dooz) 2783 令 人 难过 的 ， 洞察 底蕴‏ دلدوز 
的 〈 指 目光 )‏ 

ro 678.513 @ 令 人 神往 的 ，‏ ~( دلربارى) 
令 和 信心 醇 的 ， 有 购 力 的 ， 引 人 入 胜 的 ， 迷 住 人‏ 
的 ， 扣 人 心弦 的 外 美女 ， 情 人‏ 

~ سگ‎ 矿砂， 金石 

[名 ] 加 引人入胜 ， 令 人 神往 ， 迷 住人‏ دلربائى 
ار 妩媚‏ 

rahm [ 形 ) 81580, REY,‏ ~) دل رجحم 
ظ | 9 尊严 的‏ 

[名 ] ÊD, MRD, KED‏ دل رحمى 

ظ دل غشه reese) 同‏ ~( دلريسه 

忧 伤 的 ， 悲 伤 的 ， 心 碎 的 @‏ @ 20123 دل ريش 
相思 的‏ 

zadegee) [名 ] 讨厌， 反感‏ ~( دلزد كى 

一 同上‏ بيدا كردن (از كسى) 
形 ] 讨厌 的 ， 有 反感 的‏ [ دلزده 
讨厌‏ ~ شدن (از) 

zande) [ 形 ] @ 有 生气 的 ,精力 充‏ ~) دل زنده 
MEY, E DDE, FHP BEY 3 乐 观 的 ， 活‏ 
跃 失 (8) 聪明 的 )‏ 

-- پیرمرد‎ 精 俐 抖 拖 的 老人 
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是 根据 客人 们 的 意愿 去 做 的 。 
دلخور‎ (一 khor) [ 形 ] OHM, BRNO 
伤 的 ,忧愁 的 ,忧郁 的 ， 回 问 不 乐 的 @@ 生 气 的 ， 


2 
شدن (از)‎ ~ EMH, E, Rs 
忧郁 ， #4 
كردن‎ ~ 使 … 委 届 ， 使 … 斐 伤 ， 使 … 失 
望 ， 若 气 


[名 ] 0#, RRC, KE,‏ دلخورى, 
o Fs DEAD, JI RIR‏ 
同上‏ ~ كردن )~~ داشتن ) 
(一 khosh) [ 形 ] 四 满意 的 ， 满 足 的‏ دلخوش 
恰 快 的 ， 情 绪 好 的 ， 高 兴 的‏ 2 
放心， 慰藉， 得 到 安慰‏ ~ داشتن 
使 高兴‏ ~ ساحتن 
khosh-konak) [5 名 、 形 ] ©‏ ~( دلخوش كىك 
鞠 艺 儿 ， 宽 心 丸 ， 空 许愿 @ 有 趣 的 ， .，‏ 
(一 khoshee) [名 ] 四 满意 ， 满 足 四‏ دلخوفى, 
ا ， 愉快‏ 
8 ,88 83 ~ به خود دادن 
ظ 一 心满意足‏ داشتن 
(一 khoon) 6753 极度 伤心 的 ,心里 难过 的‏ د لحون 
极度 伤心 |‏ ~ شدل 
使 … 极 度 伤心‏ ~ كردن )~ ساختن ) . 
(一 diide) 672. 53 四 迷醉 的 ,迷恋 的 ，‏ دلدادم 
EE HY BRISA RA‏ 


下 了 
EJ ¢ 


HE FH A, 一 对‏ اس 52 عاشق ع 


贴心 人 
دلدار‎ [ 形 、 名 ] 名 勇敢 的 ,大 胆 的 @@ 有 耐心 的 ， 
夺 定 的 (8) 情 人， 爱人 
دلدارى.‎ [名 ] RR, 8/1955 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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RICANS 疯狂 

(一 shode) [ 形 ] 痴心 的 ,迷恋 的 ,入 迷 的‏ دلقده 

دل شكن shekar) 同‏ ~( دل شكر 

shekastegee) [名 ] 失望 ， 心‏ ~( دل شكستخى 
情 例 形 ， 灰 心 ， 消 沉 ， 忧 悉 ， 悲 伤‏ 

形 ] 失望 的 ,心情 侈 形 的 ， 灰 心 的 ，‏ [ دل شكسته 
消沉 的 ; PSE HOEY‏ 


shekoftfe) € 心花怒放 的 ，‏ ~( دل شكنته 
心情 开 衣 的‏ 

shekan) GE 使 人 伤心 的 , 令 入‏ ~( دل شكن 
失望 的‏ 


دل شكفته shegofie) 同‏ ~( دل شكنته 
内 心 激动 ， 激 荡 ， 不 安‏ رت دل شوره 
za'fe) [名 ] 肚子 ( 饿 得 ) 咕 哈 响‏ --) دل ضعفه 
答应 给 人 好 处 而 不 兑现 的 人 ，‏ حورش -- 
门 囊 而 实 不 至 的 人 允诺，‏ 
دل تبش tapesh) 同‏ ~( دل طہش 
ghashe) [名 ] ETR, NR‏ ~( دل غشه 
人 RRR‏ فتن 
令 人 慰藉 的 ， 令 人‏ دي (一 /orooz)‏ دل فروز 
愉快 的 ， 使 人 高 兴 的 ， 使 人 欢心 的‏ 
[名 ] 令 人 慰藉 ， 令 人 愉快 ， 使 人 高‏ دل فروزى 
兴 ， 使 人 欢心‏ 
(一 Jareeb) [ 形 】 迷人 的 ， 诱 惑 人 的 ，‏ دلفريب 
好 的 ， 美 的 0‏ 
名 ] 诱惑 力 ， 迷 人 ， 娇 媚‏ [ دلفريبى 
دل افر fegir) 同‏ ~( دل فكار 
دل افكارى © دل SD‏ 
Dolphin [名 ] 多 ( 动 海 豚 , 江 猪 @( 天 ，》‏ دلفين 
座‏ ) ف ) 海豚‏ 
58 - روسى 


دلس 


e 


دلست (dalas) 同‏ دلس 
[和 名] 黑暗‏ 
(del-setan) [名 、 形 ] DEHA, ®‏ دلستان 
心 受 的， 汪 爱 的 ! 迷人 的‏ 
(一 Sakht) CE RELI, WE‏ 
的 ， 铁 石 心肠 的‏ 
[名 ] REL, E, KEDE‏ دل سحتى 
(一 sard) [ 形 ]】 四 冷淡 的 ,淡漠 的 , 满‏ دل سرد 
不 关心 的 名 失望 的 ,扫兴 的 ,灰心 的 ， 消 沉 的‏ 
冷淡， 淡漠 ， 漠 不 关心 ， 失 望 ，‏ ~ شدل 
扫兴 ， 厌 心‏ 
使 … 冷 淡 ， 使 … 失 望 ， 使 … 扫‏ ~ كردن 
兴 ， 对 … 泌 冷水‏ 
[名 ] 名 冷淡 ， 漠 不 关心 回 失误， 提‏ دل سردى 
兴 ， 灰 心 ， 消 沉‏ 
sookhtegee) [名 ] 四 伤心 ，‏ ~( دل سوختگی 
心灵 创伤 @@ 委 局‏ 
(一 sookhre) عتظت١ 心灵 受到 创‏ دل سوحته 
伤 的 把 委 届 的 ， 心 里 难受 的‏ 
形 】 名 同情 的 ， 怜 惕 的 ， 可 怜 的 @ 关 心‏ [ دلسور 
人 的‏ 
[名 ] 四 同情 , 怜 帜 , 忱 惜 四 关心 ， 热 心‏ دلسوزى 
关怀 备至 地‏ با دقت و ~ 
جه 同情‏ ~ كردن ( برای 2 نسبت به) 
Rs 关心‏ 
(一 siydh) 383 ORD, REE‏ دل سياه 
四 可 恶 的‏ 
形 】 厌倦 的 ， 厌 烦 的‏ [ دل سر 
对 … 厌 伴‏ ~ شدن (از) . 
形 ] 满意 的 ,心满意足 的 ,高 兴 的 ,愉快 的‏ [ دلشاد 
ير (一 shodegee) 453 Rib, KK,‏ دلشد کی 


(021250) دلست 


دل سخت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دلق‎ (dalagh) [名 ] 33١ 57 jA, 1171528 
دلق‎ (dalgh) [名 ] DERHE KOK داشتن‎ ~ 同上 
衣 烂 衫 @ 传 教士 穿 的 黑色 长 袍 اه ,00187880 65 دلكرفته‎ 7158028 
Wm ~ 补丁 落 补丁 的 衣服 بودن‎ ~ Bk, E, RE 
~ دلكرم #0 اهل‎ (~ garm) 6 四 热心 的 ， 热 情 的 , 有 
~ حلق و حلق و‎ 物质 方面 的 享受 物 ( 指 | ”激情 的 @ 受 鼓舞 的 ， 激 动 的 
锦衣 玉 食 ) ) بودل ( نسبت به‎ 人 对 … 热 心 , 对 … 关 心 
دلقبوش‎ (~ poosh) €. 52 0076 72 يز‎ RN شدن‎ ~ 充满 希望 ， 热 心 ， 受 到 鼓舞 
国 伊 斯 兰 教 托 钵 僧 كردن‎ ~ 使 人 充满 希望 ,鼓舞 ,鼓励 ;说 服 


د ریافت نامة محبت أميز شما ما را تشويق وہ 
”你 们 的 亲切 的 来 信使 我 们 深 受 鼓舞 。‏ كرد. 
[名 ] 加 热心 ， 热 情 ， 激 情 ， 鼓 有 舞 ，‏ دل كرمى 
鼓励 ， 激 动 急 项 望 ;信心‏ 
鼓舞， 激励‏ - دادن 
一 对 热心 ， 爱 …， 对 …‏ 3 ( به ) 
表现 热忱‏ 
gose [ 形 ] 使 人 心 碎 的 ， 令 人‏ ) دل كسل 
伤心 的‏ 
gosha) 231823 令 人 心胸 开阔‏ ~( دلكشا (ی) 
的 ， 心 旷 神 怡 的 ; 美妙 的‏ 
goshad) [ 形 】 愉快 的 ,高 兴 的 ，‏ ~( دل كشاد 
活跃 的‏ 
gosha-ee) [名 ] 开心 ,迷人 ;美好‏ ) دلكشائى 
(一 gonde) 273123 粗 枝 大 时 的 ， 漫 不 经‏ دلكنده 
0 | ا 心 的‏ 
(dalegee) [名 ] © 28 DE‏ دلخى 
(del-geer) [ 形 ] 生气 的 ， 受 委 届 的 ， 伤‏ دلكير 
ÊY, MIRE FRY‏ 
228 ,تعن ~ شدل 
车 … 生 气 ， 使 …‏ ~ كردن )~~ ساحتن ) 
Sk E‏ 


(dalghak) [名 ] HÊ, NH, KEMA‏ دلقك 
(del-ghavee) [ 形 ] 大 胆 的‏ دل قوى 
KFMHKEHE‏ ,858357 ~ شدلن 
(dalk) 5 名 ] EB, RR, 1‏ دلك 
(del-kash) [ 形 ] 引人入胜 的 ， 令‏ 1 دلكش 
”人 神往 的 ， 迷 人 的 ， 诱 人 的 ， 可 爱 的‏ 
名 ] 伊朗 曲调 名‏ 〔 1 دلكش 
[名 ] 引人入胜 ， 迷 人 ， 诱 入‏ دل كشى 
(一 kande) [ 形 ] 失望 的 ， 灰 心 的‏ دل كنده 
失望 灰心‏ ~ شدن 
Delco [名 ] 《 技 ) 离 合 器‏ دلكو 
(del-koor) [ 形 】 失 去 理智 的 ， 失 去 自‏ دل كور 
持 力 的‏ 
(一 godiz) [ 形 ] 折磨 人 的 ， 使 人 痛苦‏ دلكداز 
ظ 的 ， 令 人 伤心 的‏ 
闷 问 不 乐 的 ， 心 情 沉‏ دوقع gerdn)‏ ~( دلكران 
EFS REY‏ 
硬 着 头皮 干 ( 某 事 )‏ ازكارى ~ بودن .` 
名] MRR, DHE, 勉强 ， 不‏ 5[ دلگرانى 
愉快‏ 
同上‏ ~ داشتن 


(一 gereftegee) [名 ] OBE TK,‏ دلگرنتکی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(del-negardn) [ 形 ] 加 担心 的 ,挂念‏ دل نگران 
Ns, REMORSE Bb‏ 

[名 ] @ 担 心 ,挂念 ,焦虑 @ 担 惊 受 怕‏ دل نگرانی 

(一 nemood) [ 形 ] 简单 的 ,朴素 的‏ دل نمود 
HRY, HER‏ 

5 دل نمود‎ (~ nemoodegee) [名 ] 简单 ， 朴 
و وچ‎ 1 

navdz) [ 形 、 名 ] ORF,‏ ) دل نواز 
巾 心 的 ， 温 柔 的 ， 柔和 的 ， 温 和 的 @ 情 人 @@ 伊‏ 
肯 有 曲调 名‏ 

RE, 温存 体贴 ， 贴 心 ， 温‏ وص دل نوازى 
xs RF, AN‏ 

同上‏ ~ كردن ( را) 
(daly) [名 ] 60215, 5185 , 71522‏ دلو 
E ) 黄道 十 二 宫 之 一 ) @ 阿 窗 汗 阳历 十 一 月‏ 

(del-vapas) 383 心情 烦 乱 的 ,焦急‏ دل وابس 
不 安 的 ， 担 心 的 ; 期 待 的， 等待 的‏ 

[名 ] 心情 烦 乱 ， 焦 急 不 安 ， 担 心‏ دل وابسى 
MIRE FR‏ 

دلباز (delvaz) 同‏ دلواز 

(delo-gholve) [名 ] 《 口 ;心肝 ,杂碎 ，‏ دل و قلوه 
五 脏‏ 

a 1I (dale) 5 名 ] 四 螨 做 的 人 , 贪 嘴 的 人 四 
PREY EY ADE ERMEN As 小 偷 

a 1 [名 ] <BR, RR 

(delhas) [5 名] 加 狮子 @@《 喻 ?勇敢 的 人‏ دلهاث 

(dale-dozd) [名 ] 偷 鸡 摸 狗 的 人 ， 鸡‏ دله دزد 
HE JK ZTE: 小 偷‏ 

[名 ] 小 偷 小 摸 ， 偷 鸡 摸 狗‏ دله دردى 

同上‏ ~ كردن 
ald (del-hore) [名 ] ODMH, KHOR,‏ 


دلكيرى 


EE 


[名 ] 生气 ， 委 届 ， 伤 心 ， 烦 恼 ， 不 满‏ دلكيرى 
(dolom) [名 ] (EET, JY‏ دلم 
(del-mordegee) [名 ] RRR,‏ دلمرد گى 
生气 ， 暮 气 沉沉 ， 死 气 沉 沉‏ 
形 ] RRR, CEM, BRAUN‏ [ دلمرده 
的 ， 死 气 沉 沉 的‏ 
dal» (dalamak) [名 ] Ak, HE‏ 
(dolmak) 同 anl 4‏ دلمك 
(dalame) [名 、 形 ] DHA, FAROE‏ دلمه 
血 ) 块 色 凝 固 的 由 明胶‏ ( 
医 > 软骨 病‏ 《 ~ غضروق 
,م ~ بستن ( ۔ہ شدن) 
(dolme) [名 ] (把 肉 馅 、 大 米 放 在‏ 1 دلمه 
葡萄 叶 或 菜 叶 里 做 的 ) 肉 卷‏ 
西 胡 芦 肉 郑‏ ~ كدو 0 
白菜 关‏ ~ كلم 
IT [名 ] 《 动 ? 避 日 虫‏ دلمه 
karde) [ 形 ] 塞 有 馅 儿 的‏ ~) دلمه كرده 
Dolomite 5 名 ] 《和 矿 ) 白云 石‏ دذلميت 
(del-ndzok) [ 形 ] 感情 脆弱 的 ， 易 动‏ دل نازك 
感情 的 ， 多 悉 善 感 的‏ 
narm) E3 心肠 软 的‏ ~( دل نرم 
دلشين © neshan)‏ ~( دل نشان 
eg (~ hesheen) [ 形 ] 四 令 人 论 快 的 ， 引‏ 
人 入 胜 的 ， 有 趣 的 @ 深 深 印 在 心中 的‏ 
”سرود دوستى دو ملت “ نغمة دلنشینی است . 
“两 图 人 民 友 谊 之 歌 ; 是 一 支 动人 的 曲子 。‏ 
(delang) [ 形 、 名 ] 四 悬挂 的 ， 挂 起 来 的‏ دلنىف 
CF WE] ) FF‏ ® 
e ga 2158‏ . 


弹 得 琳 玲 响‏ ~ ~~ ردل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دم 
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میا ی ج نچ ن وترون ب ر یہ و ہن ی 


~ مقرون به‎ 有 理由 的 ， 有 根据 的 
انگیختن‎ ~ 提出 理由 ， 论 证 


) أوردن ) اقامه ~ كردن) ) براى‎ ~ 提出 
理由 ， 提 出 论据 

人 ~ 寻找 理由‏ حستن 

把 … 当 成 理由‏ ~~ حيزى را قرار دادن 
表明 ， 说 明 ， 证 实‏ ~ كردن 


, دلیلش ايندست که‎ 其 理由 是 … 


, این ~ نميشود‎ 这 不 成 为 理由 。 


. ندارد كه‎ ~ 没有 道理 … 


)-- حه دليل دارد.؟ (به جه‎ 有 什么 理 


由 ? . EA? 根据 什么 ? 

(dam) Ct) 他 呼吸 ， 吹 拂 @ 风 箱 @ 瞬 
一 刹那 ， 时 候 @ 气 昧 , 香味 名 刀刃 ,刀锋 ， 
尖端 ， 边 缘 @ 矿 井 瓦斯 OM, ع © اكت‎ 


1 دم 
间 ，‏ 


《水 ) OK, 大 话 OF, ور‎ SFE, HK 
ك لد‎ 0191 , 2017509 45, ER ORE THY 


5 ,25-8 ب- آخر ) ~ وابسين ) 
1 ركم 

(铁匠 销 ( 风 箱‏ ~ أهنكرى 

~ a ~ Ml, 随时 

r~ 届 从 ， 昕 从 ， 顺 从 :断气 ， 死‏ تسليم 
门口 0‏ ~ در 
人 ~ E۴,‏ دست 

NÊ, RR‏ ,¥ ~ سرد 

0 ,8# -- شمشير 

人 ~ 1882, 21‏ صح 

临 死 时 ， 临 终 时‏ ~ مرگ 

一 口水‏ دمى أب 

~ jJl 全 部 ， 所 有 ， 无 例外 地 

盛况， 壮观， 壮丽‏ با ~ و دسككاه 


慌乱 ， 茫 然 不 知 所 措 @@ 害 怕 
كرفتن‎ ~ 同上 
دلى‎ (dalee) [名 ] “上 间 > 引 国库 外 国家 机 构 
دلى‎ 1 (delee) GE 心脏 的 心脏 病 的 
د‎ 1 JE 疯狂 的 
[名 ] ”名 公用 马车 ， 驿 车 @ 
伊朗 城市 里 的 一 种 中 小 型 公共 汽车 
دل‎ Us (deleydeley) ۰ حوائدن‎ ~ 低 吟 ， 轻 唱 
دلير‎ (daleer) [ 形 、 名 ] 人 @ 勇 敢 的 ， 大 胆 的 ,无 
` ROE MEA, RIEU 
د روغى‎ ~ RE PE | و 2 كك‎ FARA 
) كردن ( - ساختن‎ ~ 给 … 壮 胆 ， 让 … 放 
开 胆子 
دليرافكن‎ (一 afkan) [ 形 ] 蛮 干 的 ， 勇 敢 的 
دليرانه‎ [ 形 、 副 ] 勇敢 的 (地 ) ,大胆 的 (地 )， 
KEY) CHB ) 
دليرى‎ [名 ] Bk KE, 268 
مردانه‎ -- 刚强 ， 男 子 汉 气概 
كردن‎ ~ 勇敢 ， 大 胆 
.دليف‎ (daleef) [名 ] RMT, RHI 
دليل‎ (daleel) [名 ] ) 8 دلائل‎ hy » ادله‎ ( 
二 论据， 证 据 , 根 据 ， 理 由 , 原因 @@ 响 导 ， 指 导 
”Jbt ~ 站 不 住 脚 的 理由 
راہ‎ ~ 响 导 
صريح‎ ~ 明证 
عقلى‎ ~ 有 道理 的 根据 
قاطم‎ ~ 确 雍 的 证 据 ， 铁 证 
كويا‎ ~ 有 说 服 力 的 理由 
نقلى‎ ~ 主观 判断 
). , , به این -- که . . . (به ہ اينكه‎ 
根据 …， 基 于 … 


Diligence‏ دليحان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





8-جهجخ ~ آخر را كشيدن 


mR A 


KI 


一 陪伴， 伴唱; 《空气 ) AAR‏ كرفتن 

, دارد‎ 人 ~ این‎ 这 口 井 有 窒息 性 瓦斯 
气味 。 

. دارد‎ 一 اروز هوا‎ 今天 天 气 闽 热 得 很 。 
. دمى ( 1( غنيمت است‎ 寸 阴 可 贵 | 

! دمت گرم ( باشد)‎ 4:84 1718| 
. برستار ليوان را -- دهان بيمار كذاشت‎ 
护士 把 杯子 放 到 病人 的 跨 边 。 


[名 ]【〈 复 “> ( 血 血液‏ دم 


(dom) [名 ] OE, EEO (FHF ) 11‏ دم 
衣 服 的 长 后 襟‏ @@ 


马尾 巴‏ ~ اسب 

叶柄‏ - برگ 

83200ك# -- كو 

黎明 ， 落 区‏ ~ گرگ 

~ کو ( را) بلست آوردن (يا داشتن) 
有 了 出 路 ， 找 到 谋生 的 办 法‏ 

打 肿 脸 充 胖子 ， 时评‏ ~ در أوردن 
一 不 让 ( 某 人 ) 杰 尾巴‏ کسی را On‏ 
FF (FRAY ) 气焰‏ 

وا 8 人‏ حروس از جيب کسی بيدا بودن 
种 出马 脚‏ 

~ جنباندن ) ~ oF‏ دادن » ~ تکندن) 
(REE, 感激 (RA, Ef CRA)‏ 
i FE ZE‏ 

上 圈套 上 多‏ ~ لای تله ( كير) دادن 
HE, E‏ ~ به تله ندادن 
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~ به يك‎ 立即 

到 门口‏ ( يدر ) ير تا -- درواره 

~ اين‎ 到 目前 ， 到 现在 

人 در‎ 当即， 立即， 立刻 ， 马 上 上， 当场 
در ~ رفتن‎ 离开 的 那 一 会 儿 ， 走 的 时 候 
دود وحم‎ 必需品 

~ هر‎ 随时 ， 每 时 每 刻 ， 任 何 时 候 

2 انداحتن‎ ~ 使 … 疲乏 ， 使 … 疫 备 不 堪 
پا انداحتن‎ ~ 掷 在 脚下 ， 踩 在 脚下 
بر أوردن‎ ~~ 呼 气 ， 讲 起 话 来 = 

0 ) خا و2 ~ فرو بردن 

- ( فرو) بستن )~ در كشيدن › ۔ہ لكه 
沉默 不 语 ， 不 作 声 ; 屏 住 呼吸 、‏ داشتن ( 
人 受骗 ， 上当; 安宁‏ خوردل 

使 … 面 临 死 亡 的 威胁‏ -- كلوله دادن 
贿赂 ,向 … 讨 好 ,诱惑‏ ~ كسى را دیدن 
呼吸 ， 鼓 风 ;‏ ~ زدن (-- بكلفتار زدن) 
谈话 ， 谈 一 阵子 ; 拒绝， 吹牛‏ 

بعضى ها از مار كسيسم -- میزنند ولى به 
有 些 人 说 的‏ شيوةُ ليبراليسم عمل ميكنند . 
是 马克 思 主 义 ， 行 的 则 是 目 由 主义 。‏ 

. در أن موقع هيج نہ نزد‎ 那 时 ， 他 一 句 


话 也 没 说 。 
زدن ( از حيزى)‎ ~ FF, KAF, 
+ ع‎ 1 1/6 


生活 ， 生 存 ， 存 在‏ ~ شمردن 

) راغنيمت شمردن ) يادانستن‎ ~ 珍惜 时 间 
كردن‎ ~ 1,78, ROD, 76, 7, وام‎ 
ع ) إن‎ ( , RCFE), CEA) MF 
تازه كردن‎ ~ 换 口气 

一 ( 茶 ) 沽 好 , 泡 好 ， 菊 熟 , 筒 熟‏ كشيدن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دماغ 
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备 等 ) 根据 温度 自动 启动 的 闭 秆 
دمادم‎ (damddam) [ 形 、 副 ] 不 断 的 (地 )， 
连续 的 ( 地)， 频 繁 的 (地 ) 
~ قزق شرب‎ 
es (domadom) [ 副 ] 接连 不 断 地 
دمار‎ 1 (dama) [名 ] 四 筋 ， 脉 络 ， 纹 理 国 
1928/1123 ) 41 E FA KEIR 
ظ 2 ~ ماهى‎ 
ار‎ £ [名 ] (植物 的 ) 根 @ 破 坏 , 毁坏 ， 
根 绝 ， 消灭 全 腐朽 ， 摩 烂 纪 敌对 ， 报 复 
أوردن (از)‎ ~ 毁坏 ,彻底 消灭 , 根 绝 ; 
TE EH 
از روركار کسی بر آوردن (يا در آوردن)‎ ~ 
8 :ال‎ 11 严酷 折磨 
دم أسبى‎ (dom-asbee) [名 ] 四 马尾 型 (女孩 的 
一 种 发 型 ) OFDM 
دماسنج‎ (damû-sanj) [名 ] (DBORHRORER 
ROE, RAR, KRA 
دماغ‎ (damûgh) [名 ] 中 鼻子 @@ 脑 ， 头 脑 @ 侈 
慢 ， 傲 气 人 9 才能 名 情结， 心思， 意向 人 鼻涕 
عر ~ بر كشته‎ 
بمن‎ ~ RET, BMAF 
صغير ( ~ اصغر)‎ -- ) 8 
كبير‎ 人 ~ 《 解 ) 大 脑 
~ اغشية‎ 〈 解 脑膜 
~ حرم‎ 大 脑 ， 脑 
~ Go 《 喻 ;讨厌 的 家 伙 ， 著 人 厌烦 的 人 
~ ورم‎ 
~ ورم اغشية‎ 《〈 医 脑膜 炎 
از ~ افتادن‎ 情结 低落 ， 消 沉 
از - شير ( فيل ) افتادن‎ 傲慢 ， 自 以 为 


一 留 后 手 滑 头‏ حروس در جیب داشتن 
有 理由 ,有 借口‏ ~ حروس در دست داشتن 
揭穿 ( 某 人 的 )‏ ~ حروس کسی را دیدن 
骗局 ， 使 … 露 出 马 脚‏ 

爱 喝酒‏ - به خمره زدن 

已 结 ，‏ ~ به ( بر) رسين ردن ( یا مالیدں) 
EK, RY, HR‏ 

得 意‏ ,8 با نہ خود گردو شكستن 
忘 形 ， 洋 洋 自 得‏ 

EE, MEK‏ ~ عام كردن 

不 让 某 人 起 尾‏ ~ کسی را كندن (از) 
巴 ， 打 掉 某 人 的 威风 ， 停止 某 人 的 职务‏ 
~ کسی را لای تله كذاشتن ( يا اندا ختن يا 
ع -3|:ة 4 ...18 FRE,‏ 82 كير آوردن ) 
己 ， 使 … 就 范‏ 
با روى ~ کسی كذاشتن 
使 … 厌 烦 ， 触 犯 (原意 ， 踩 住 某 人 的 尾巴 )‏ 
摆 架 子‏ ~ كرفتن 

生气 ,恼怒 ,准备 …‏ سر ( روی) 人‏ نفستن 
露出‏ ~ روياه و بال ( گواه) روباه است , 
狐狸 尾巴 。‏ 

. دشن را وفع کو كذاشت و رنت‎ 
他 夹 起 尾巴 跑 了 ， 他 灰 溜溜 地 跑 了 。 

他 蛮 不 讲理 ,他 很 放 峙 。‏ ~ درأورده است , 
دمش را توپای خود كرفت . ( دمش را لای 


REHA‏ ركاف عدن با جمع كرد) 
活 现 。‏ 

(dama) [名 ] OKA, HORROR‏ دما 
热 ; 温度‏ 


开 条‏ دم (dema) 见‏ دمازى) 
(damdpay) [名 ] 人 外 恒温 器 @ (灭火 设‏ دماباى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. دماغش حشك است‎ 他 心烦 意 乱 ， 他 身 
体 不 好 。 
|, هنوز دماغش بوى شير ميدهد‎ 

或 ， 他 没有 经 验 (‏ )> .22-1 ]نا 


他 心里 不 好 受 ， RE 


《 门 > 


. دماغش سوحت‎ 
FF 7ط ا‎ 
دماغ برؤر‎ (一 parvar) CH 四 提 神 的 四 香气 
扑鼻 的 
~ كل‎ 香花 
di دماغ‎ [名 ] (境况 ) 富裕 ， 境 况 良好 
دن دماغ دار‎ 四 做 慢 的 ， 目 空 一 切 的 @@ 享 福 
的 ， 小 康 的 @ 有 精神 的 ， 精 神 饱满 的 


| دماغ دارف‎ 25 Ok, . 8 22-21 
| 小康 @ 精 神 饱满 
4 0 دماغه‎ (damûghe) [名 ] )© >12 海 角 @( 船 》 


” 头 @( 铁 钻 的 ) 尖 角 @( 册 的) 支脉 ， 角 @ 门 柜 
sl 一) 下 be اميد‎ ~ 好望角 ( 非 


洲 ) 
كشتى‎ ~ 
دساغى‎ (damaghee) CF ORM, 18121 
性 的 他 鼻子 的 


人 اصوات‎ 带 鼻音 的 声音 - 
ظ سردت‎ 

”入 امراض‎ 脑 系 科 疾病 

~ شرايين‎ 脑 动脉 

脑力 劳动‏ كار ~ ظ 

Demagogy [名 ] 患 惑 人 心 的 宣传 ，‏ دما كوزى 
煽动 0‏ 

E BJ o BD EX,‏ دمع loa Demagogism‏ كوزيزم 

Demagog (ue) [名 ] BÊ, HR‏ دما گوگ 
人 心 的 政客‏ 


/ 


er‏ ا کیو 


了 不 起 ， 目 中 无 人 

f, 触及 痛处‏ به 全‏ کسی خوردن 

) داشتن ( سر -- بودن‎ ~ 情绪 好 ， 心 情 好 
در دماغت جه میگذرد ؟‎ 你 在 想 什么 ? 你 
是 怎么 想 的 ? 


. این کارراندارد‎ ~ 他 没有 心思 于 这 件 事 。 


85 - فيل داشتن 

باد در سح داشتن (-- کسی باد داشتن ) 
التق قار RARE,‏ ` 

~N HH, E‏ کسی را سوزاندن 


` ARE, KEANU, HHA, 贬低 


与 … 纠 缠‏ موی ~ کسی شدن 
mn 向 某 人 灌 酒 ;‏ 


گرفتن ر( خود زا باك كردن) 
HR‏ 


快 。 


已 ， 月 高 目 大 


RARE 1 182+‏ ہہ کسی ذيغ م كشيدن 


ىل ب تا ا 
打 掉 某 人 的 威风 ， 彻 底 制 服 某 人‏ 


, دماغش بالا رفته است‎ 他 神气 起 来 了 ， 他 


FE To 


+ دماغش ا‎ 他 很 高 兴 ; REE FF 


E‏ د 


ظ ? 你 好 吗 ?你 身体 如 何‏ ~ شما حاق است ؟ 
他 日 子 过 得 很 不‏ دماغش. چاق است . 


` 错 ， 他 景 沈 不 错 ; 他 身体 不 错 。 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 





` 让 某 人 高 兴 


د سد ستى 





OHA, MEKE, FIrTEY 

[ 形 ] OUMNH, UL 
家 的 ,无 声息 的 凶 停 止 呼吸 的 人 惊讶 的 ,未 住 的 

(dombak) 5 名 ] @NBKONE, ME‏ دمبك 

(dambeD) 〔 名 ] 小 哑铃‏ دمېل 

دنباال (dombalan) 同‏ دسيلان 

(dombaleeche) 同 do;3 ٠ |‏ دمبليحه 


(dan-baste)‏ دسسته 


(dombe) 同 >‏ دسيه 

دل (dambeel) 同‏ دسسبيل 

(dampayee) [名 ] 828,154‏ دسبابى 
(dampokht) [名] 伊朗 一 种 抓 饭 的 名 称‏ دميختك 
(dom-pahn) [名 RF‏ دم Of‏ 
Dumping [名 ] 倾销‏ دمبينكف 

.دم جنبانك (domtak) 同‏ دمتك 

[名 ] ER MR, 贿赂 
.دم جنبانك‎ (domjonbanak) [名 2 ..»3<884 
حك‎ pa (dam-chak) ٠ دادن‎ 一 1.9 
同 ا دمبالحه‎ 


(damaja)‏ دمحا 


ax2 (dom-che) a 
دمخور‎ (damkhor) [名 、 形 ] 四 志趣 相投 的 人 ， 
知已 @@ 痰 得 来 的 ， 知 已 的 ظ‎ 
دار‎ 1 (damdir) CE AMY, SEAM 

~ عواى‎ 潮湿 间 人 的 空气 
دمدار‎ 下 2753 RM, LAM 
دسدار‎ (dom-dar) [ 形 、 名 】 个 有 尾巴 的 国有 柄 
的 ， 有 把 的 (8)《 军 > 后 卫 
~ ستارة‎ ¥ 
دمداران‎ (~ ddrdn) [名 ] 《〈《 动 ) 有 尾 目 
دم دراز‎ )~ deraz) [ 形 ] (KEE OE 
ZEEE, RAZAM ا‎ 
دم درازى‎ [名 ] DEBE MRE, 蛮横 无 礼 
دسدستى‎ (damdastee) E 忆 日 用 的 ， 随 身 扒 
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(damol-akhaveyn) [名 ] 《化 > 龙 血‏ دمالاخوين 


MAE, RIM 
دماسل‎ (damameh) دسل الا‎ 
CBO AOD 


[名 ] 也 狗 狂 的 女人 ;下流 


(damdme)‏ دمامه 

(dammdme)‏ دمامه 
KAHR, HEA‏ 

[ 形 、 名 ] 也 快 的 , 急速 的 把 可 
外 的 G 屯 叫 的 由 叹气 的 电 时 间 

~ Ja HHR, 发 情 的 象 

aile (damdine) [名 ] 8 

(dama-negûr) [名 ] BEH...‏ دماكار 

(dam-avar) [名 、 形 ] 四 拉 风 箱 的 人 加‏ دم آور 
i FJ‏ 

达 马 万 德 山峰 (伊朗 )‏ ( 5ع (damdvand)‏ دماوند 

同 دم‎ (dom) 

(dambdreek) [ 形 、 名 ] 名 窗 边 的 @‏ دبباريك 
00 ظ 类 口 钳‏ 

~ شلوار‎ 窄 祷 管 的 裤子 

و لأا 35(© 00161835 ] (dombaz) [名 、 形‏ دمسباز 
迎合 的‏ 

名 ] 8, BK, 迎合‏ 5 دمبازى 

دئبال 18 (dombal)‏ دال 

(dombdlche) 5 名‏ دمبالحه 

دمبالجه 同‏ دمباليجه 

(dambakht) 50‏ دم بخت 
的 时 候‏ 

ped (dambedam) CE] ORE, ESN, 
频繁 地 每 时 每 刻 地 ， 愈 来 愈 … 

(dom-barg) [名 ] 叶柄‏ دمب رگ 

EI (也 制 掉 尾 巴 和 的 , Wr 

尾 的 , 秃 尾 巴 的 ， 无 尾 的 (< 喻 狐 独 的 ,阴险 的 


دما 


(daman) 


(domb)‏ دسب 


尾巴 ， 末端， 末尾 


REZE AH 


ody yD (~ boreede) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(dom-row) [名 ] 《〈 口 ?走狗 , 走 卒 ， 追 随 者‏ دمرو 
(domyroob6h) [名 ] XH RRR‏ دمروباه 
(domreez) [ 形 、 副 ] 不 断 的 (地 )， 不‏ دمريز 
停 的 (地 ) ， 连 续 的 (地 )‏ 
(damsdz) CF. %3 OREM, MDH‏ دمساز 
(协调 的 ， 和 谐 的 号 确信 的 ， 可 信任 的 由 亲近‏ 
HA AMO, DHA‏ 
EHH, RMF‏ دو صداى ~ 
执 友 ， 至 交‏ رفيق ~ ( يار ہ) 
RARE, EM, EÊ:‏ ,$ ~ شدن 
ROE; 谐 调 |‏ 
使 … 成 为 知己 ,使 适合 于 …3‏ ~” كردن 
使 … 和 谐‏ 
[名 ] 加 亲 近 ( 关系 )， 亲 密 @ 一 致 ，‏ دمسازى 
协调 ， 和 谐 凶 适应， 适合‏ 
(一 Sard) [ 形 ] 四 (语言 ) 枯燥 无 味 的，‏ دمسرد 
平淡 无 味 的 ， 干 巴巴 的 人 @ 阴 沉沉 的 ， 冷 冰冰 的‏ 
sanj) [名 ] 肺活量 测定 计‏ ~( دم سنح 
| دم جنبانك (dom-sanje) 同‏ دمسنحه 
(damesh) [名 ] DEHA, R4, KA®‏ دسس 
EMH, KERRAN‏ 
MRI 5 4B)‏ عل 2114 ] (dameshgh) [名‏ دمشق 
ORKBLEA‏ 8130ل 002129 53 .678 دسعقى 
大马士革 有 岂 ， 大 坊 士 革 俩 . |‏ 9( 
(dam-shenas) [名 、 形 } 人 @ 学 者 ,有 教‏ دمشناس 
养 的 ( 人) @ 有 经 验 的 (4 人 ) ， 老 练 的 ( 人 )‏ 
RE, SX‏ ( دموع (dar) [名 ] ( 复‏ دمع 
(damgh) [名 2 伤 脑筋‏ دمغ 
(damagh) [ 形 ] 也 受 恩 弄 的 (9 绝望 的 ， 灰‏ دمغ 
DH, ERKA‏ 
ENKA TET YS‏ , ا RFE‏ ~ شدن 


alae“ Earp ال سيو‎ 


带 的 ， 手 边 的 ， 手 头 的 @ 附 属 的 
~ 8ر8 ,قور اطاق‎ 
~ کتاب‎ 放 在 手边 的 书 
Pw (damdam) 同 دم بدم‎ 
زدل‎ ~ 上 气 不 接 下 气 ， 气 喘吁吁 
) دمدمازى‎ (damdama) [C 介 ) 近 … 时 分 
سحر‎ ~ 黎明 前 ， 黎明 时 分 
ظببهر‎ ~ 正午 时 分 
دبدمزنان‎ (damdamzanan) [ 副 ] EFF IRF RHE 
Gna (damdamakee) 同 دمدسى‎ 
ald 1 {damdame) [名 ] 由 喧哗 , PD FF , 
杂 声 他 鼓 声 二 六 狂 ， 揪 骗 侈 〈 喻 名声， 传闻 . 
باخ ,لع ~ افكندن‎ 传 出 
دمدمه‎ 1 [名] (PAH, FEE, 据点 
a “(damdamee) CF. EI 四 不 固定 的 ， 
易 变 的 ， 变 幻 无 常 的 ， 反 复 无 常 的 外 常常 ， 动 
不 动 《 就 ) 
دمدمى مزاج‎ (~ mea) 6723 加 见 异 思 迁 的 , 变 
幻 无 常 的 ， 朝 三 暮 四 的 古怪 的 @) 犹 珠 不 定 的 
دمدمى مزاجی‎ [名 ] 见 异 思 迁 ， 变 幻 无 常 ， 朝 
= E 
دسده‎ Demode 383 过 时 的 ， 不 时 兴 的 
شدن‎ ~ 过 时 ， 不 时 兴 
دمر‎ (damar) 〔 形 . 副 . 名 ] 外 俯卧 的 ， 伏 着 的 ， 
趴 着 的 把 弄 翻 的 @ 脸 朝 下 ， 趴 着 (俯卧 ， 平 臣 
افتادن‎ ~ RR RE, PF 
حوابيدن‎ ~ 趴 着 睡 
شدن‎ -- 头 朝 下 
كردن‎ ~ 把 … 翻 过 来 ， 让 … 头 朝 下 
دمر أغاجى‎ (damer-aghajee) 同 دميراغاجى‎ 
3n (damaroo) CEI 伏 着 的 , 脸 朝 下 的 , 趴 着 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دم و دستكاه 
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hes (dom-gah) [名 ] (者 熟 供 食用 的 ) 鸡 (或 
其 他 家 禽 的 ) 屁股 BJ ÊÊ 
دمخدار‎ (dam-gozdr) [名 3 混 日 子 的 人 
دمكرفته‎ (~ gerefie) [ 形 ]】 四 腐烂 的 ， 腐 败 的 
( 如 皮 张 等 ) OE EF, BIA 
(امع-:407) دمكخل‎ [名 ] ER, 28 
دمكير‎ (dam-geer) [ 形 、 名 、 副 ] 名 问 的 ,酷热 
的 @ 伴 唱 者 ， 伴 奏 者 ， 唱 和 者 3) 经 常 不 断 地 
دمكيرى‎ [名 ] 08M, ROPE, EF 
كردن‎ ~ 伴唱 ， 唱 和 
دمل‎ (dommal) [名 ] ( 复 (دمامل‎ OB, HK 
FE, 11118 111 
حلدى‎ 人 2 
حرق‎ 人 脓肿 
) دموى ( يا حونى‎ ~~ 《〈 医 > 血栓 ,血肿 , 血 瘤 
در أوردن‎ ~ 化脓， 溃疡 
دم لابه‎ (dom-labe) [名 ] 四 摆动 尾巴 @@( 转 > 阿 
BR, EK, Ef, RBZ 
كردن‎ ~ 同上 
دمن‎ (daman) دامن‎ 的 缩写 形式 
دمله‎ 工 条 
دمندان‎ (damanddin) [5 名] 地 狱 
دسنده‎ (damande) 5 名 、 形 ] 也 提 人 台词 者 , 提示 
ور‎ 讲 … 的 @ 生 长 的 ， 升 起 的 
دم ار‎ (dam-negdr) [名 ] 〈 医 ?呼吸 描记 器 ， 
呼吸 计 


I‏ دمنه 


ji2 (demar) 见 


(demne) (%3 ) & دمن‎ ) 6318, [8 
FH, KË, 垃圾 箱 仿 人 住 的 痕迹 

3124223880 ووه ] 名‏ 〔 11 دمنه 

(damo-dastgah) [名 ] 0017782:‏ دم و دسككه 
华 ， 富 丽 @ 排 场‏ 


) ساختن‎ 入) كردن‎ ~ AK, 

使 … 垂 头 丧 气 

(domghdze) [5 名 ] <> FB‏ دمغازه 

دم غاره 同‏ 

(dom-fakhte-ee) CF) 
坞 尾 检 或 桦 眼 的 

(damagh)‏ دمغ (damagh) 同‏ دمق 

(damgheychee) (%3 BEER‏ دم فيجى 

کژدم (dom-kaj) Fj]‏ دم کج 

دمو کرات 同‏ دسكرات 

دمو کراتیزاسیون 同‏ دمكراتيزاسيون 

دمو کرانیزه 同‏ دمكراتيزه 

دمو كراتيك 同‏ دمكرانيك 

دمو كراسى 同‏ دمكراسى 

(dam-karde) [ 形 ] 1112 CK),‏ دم كرده 
0 ) لا ) 向 好 的 《米饭‏ 

kesh [名 ] ) 8/880‏ ~( 1 دمكش 
保温 布‏ 

工 [名 ] 陪伴 ， 伴 侣 ， 伴唱 者‏ دمكش 

[名 ] 陪伴 ， 伴 随‏ دمكشى 

Jana (dom-kol) E REBEN, SEEN, 
断 尾 的 

于 钩 一 发‏ شمشير ~: (demokles)‏ دمكلس 

(dom-kolof) CF. #4) 028 UH‏ دم کلفت 
KEHEAM ORE,‏ ,رفار 821880802 78 ,لام 
Po A‏ 

14 دمكش (dam-konee) Fj‏ دم كنى 

(domegav) [名 ] ©1872 © ) 敲 鼓 的 )‏ دم كو 
E‏ 18 4 ألا لاوا فار 

os (dan-gah) [名 ] DAH, REP, 
KR POR ORO E 


(domghaze)‏ دسغزە 


《木工 )‏ دم فاحته‌ای 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دسور 
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~ با‎ 豪华 地 ， 大 讲 排场 地 ~ دمل‎ 血栓 ， 血 瘤 ， 血 肿 
زاه انداختن‎ ~ 积累 财富 ~ مزاج‎ 多 血 质 
دسور‎ (damoor) 名] ترج‎ HH, 7215 دمه‎ 1 (dame) [名 ] “四 风 雪 ， 暴 风 雪 国 气 , 


RK BF ODÊ 


Es 1‏ دع 1 wo‏ ظ 


形 ] 雾气 腾腾 的‏ [ دمه دار 
(damee) [名 ] 一 种 伊 库 饭 食 @< 罕 》‏ 1 دمى 
有 气 的 ， 充 气 的 ， 气 鼓 鼓 的 @@ (语音 上 ) 吐 气 的‏ 
دموى 同‏ 1 دس 
(demeeydtee) [名 ] RR, EWNA, 00‏ دمياطى 
纹 布‏ 
(dameedagee) [和 名】 (DK, KIRE‏ دمبد 5 
日、 月 等 ) 升 起 , . HUMOR, 233‏ ) (© ا 
CHR ) 00‏ ار د 
吹 ， 吹‏ @ ) دم 18) ] Qs» (dameedan) [ 动‏ 
KAS CAD KBs UN FRO,‏ ته 
起 ， 起 《 疹子 ) © (日 、 月 等 ١ 升 起 ， 出 现 @)‏ ' 
(HE, BK DORR OCHO, EF; 生长‏ 
O FOE EH Ke Os‏ 
吹 气 法 @ 喷 射 (熔岩 )‏ 
KE 5 "00‏ برس 
E‏ . شا كرد آهن گر در كوره دمید , 
学 徒 在 拉 风 箱 。‏ 
BH 0‏ سييده دميك , 
青草 在 生长 。‏ سبزه ميدمك , 2( 
RH‏ عصر حديدى ميدمك . 
现 了 。 0‏ 
ed GP DEKH, RHE Gu > @ 升 起‏ 
的 ， 出 现 的 《如 日 、 月 等 ) ， 68‏ 
(dameer). [名 ] 皮 甘 放 在 膝盖 上 的 热 石 或‏ .ذمير 
垫 铁‏ 


gna (domoor) [名 ] 消失 ， 灭 迹 ; 死亡 
موس‎ (domoos) [名 ] .黑暗 ,阴暗 ; 61 BRE 
دموع‎ (domoo') 见 دمع‎ 
دموق‎ (damoogh). 753 仇恨 的 ,可 恶 的 ,可 恨 的 
ا‎ Democrat [名 ] ”民主 主义 者 ， 民 主 
کا ف أسيون‎ g3 Democratization [名 ] 民主 化 
دمو كرانيزه‎ (demokrateeze)”[ 形 ] 民主 的 ， 民 
主 化 的 ， 民主 制 的 
شدن‎ ~ 民主 化 : 
كردن‎ ~ 使 … 民 主 化 ， 使 … 成 为 民主 的 
دم و كراتيك‎ Democratic E REM, REX 
XJ, REMM. 
~ 民主 权 和 
ديكتاتورى ~ خلق‎ 人 民 民 主 专 政 
دمو كراسى‎ Democracy [名 ] 民主 ， 民主 制 
امهم بورزوازى‎ 一 资产 阶级 形式 上 的 民主 
افراطى‎ ~ 极端 民主 化 : 
تودهاى‎ ~A RRB 
O yg r FREER 
واقعی: سوسیا لیستی‎ 全 真正 的 社会 主义 民主 
دمو گرافى‎ Demography CD 人口 统 计 学 
دسو كرافيك‎ Demographic [ 形 ) 人 口 统计 的 
دمونستراسيون‎ Demonstration 《名 3 示威 ， 示 
威 游 行 
دمو‎ (damavee) . 782 名 血 的 , 带 血 的 @@ 血 红 
“的 @@ 多 血 质 的， 血性 的 @ 血 腥 的 ， 血 染 的 
- امراض‎ 血液 病 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دنباله 


跟随 某 人 ， 效‏ (ازء به) ~ہ کسی رفتن 
法 某 人 ， 以 某 人 为 榜样‏ 
他 干 自己‏ (به) ~ كار خود رفته است . 
的 事 去 了 。‏ 
人 ~ 一 去 不 复 返‏ نحود سياه رفتن 
85 به ~ کسی قدم زدن 
追求 ， 追 随 跟随， 跟踪‏ نه كردن 

ما نبايد شیوه‌های قديم كار را بح كنيم . ' 
TED (‏ وذ 5 عا 2515 7117 
خواهش ميكنم اين موضوع را نہ كنيد ! 
请 您 再 过 问 一 下 这 件 事 |!‏ 
ما بايد سنن انقلابى «ردم جين را -- نمائیم 
我 们 应 当 继 承 和‏ و أنبارا شكوفا سازيم . 
发 扬 我 国人 民 的 革命 传统 。‏ 
追随 菜 和 人 ; 追赶 基 人‏ ~ہ کسی گذاشتن 
继续‏ ~ جبزى را گرفتن 

2-2 , او ~ حكايت را كرفت‎ 他 接着 讲 起 故事 
来 了 。 0 
جيزى گشتن‎ ~ 4%, 5 

, أو را -- يزشك فرستادند‎ 让 他 请 医生 去 

00 ا 0 5 

(donbalche) [名‏ دنبالحه 


OK fE> [53:18:84 ® 
的 尾部 ， 鸡 屁股 @) 羊 尾巴 上 的 脂肪 ， 羊 尾巴 
~ استخوان‎ 58 


(donbale) [名 ] ORE, FH, 8527©‏ دنباله 
FEB, FEB, Xm GÊRE, FREEDOMS CR‏ 
中 或 谈话 ) EH, RR 人 @( 女 式 长 衣 的 ) 搜 地 长‏ 
后 襟 人 @)《 技 > 齿轮 ， 传 动 印 果 柄 ， 人 花 柄‏ 
继续 报告 新 闻‏ ~ بخش احبار 
›R‏ - ذوذنب 


船尾‏ ~ كشتى 
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(一 dghajee) [名 ] 《〈《 檀 ?铁树 《一‏ دمير آغاجی 


种 坚 木 ) 0 ظ‎ 
دميليتريزاسيون‎ Demilitarization [5 名] 解除 武 
装 ， 非 军事 化 


(demeesezoon) [名 ] RR RK RR‏ دميسؤون» 
(dameeme) [名 ] HHA 下 流 的 女人‏ دسيمه 
gid Domino [和 名] 多米诺 《骨牌 )‏ 
多 米 诺 理论 (政治 术语 ， 一 个‏ تثورى ~ 
倒 了 ， 全 都 跟着 倒 )‏ 
KË, K&‏ ) دنان 8 ) ] (denn) [名‏ دن 
(dan) [名 3 欢乐 的 叫 丙‏ دن 
(dendn) Jl Oa (denn)‏ دناب 
FE, ES‏ ويام" .15 ] (dend-at) [名‏ دنانت 
名 、 形 3 ORK, 9450210 7‏ 5[ دنائت کار 
的， 下 财 的‏ , : 
形 、 副 ] 下 流 的 (地 )， 下 贱 的‏ [ دنانت كارانه 
(CH), BEM CH), ERP )‏ 
(dom)‏ دم (donb) 同‏ دنب 
dL， (danba) 5 名 ] NH, HEMA, HHR‏ 
اا 的 人‏ 
(donbal) [名 ] BE, 85015 Ei» F‏ دنبال 
Ei QER, FN: BE, ROE.“ ZI Êê.“‏ ` 
眼角‏ ~ حشم 


~ 船尾 


)- از ريه - 2 در‎ 在 … 之 后 紧 跟 


0-00 


Ê‏ 883 (زازء به) نہ کسی آمدن 


REA 
کسی بودن‎ 一 از › به)‎ ( 同上 
| كسى را داشتن‎ ~ RE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دنبالجه (donboleeche) 同‏ د نبليحه 
DBE 2¢ FEOF EBM‏ 
RIE‏ ,4031 كل ~ 
欺骗‏ ~ دادن ( با نہادں) 
开门 HE,‏ - به كرك ( يا كربه ) سيردن 
拱手 让 人‏ 
涂 脂 抹 粉 装‏ با ~ سبيل جرب كردن 
饰 门面 ， 装 模 作 样‏ 
形 ] 宽 尾 的 ， 大 尾巴 的‏ [ دنبه دار 
godaz) [名 ] 加 炼 羊 油 锅 @《 旧 》‏ ) دنبه كداز 
FF FPA‏ 
pid (denj) CF. #3 OMY, FERNS 7‏ 
适 的 @ 贴 得 紧 的 ， 靠 得 紧 的 (3 安静 舒适 之 处‏ 
8 گوشە ~ 
ıi 1 (dand) 00784888, REM, FREER‏ 
ظ FY‏ 2 8012 لجاز حك ر2) ركم 
14 .1 دنده 开间‏ دنل 
J] [名 ] 梳 棉 机‏ دك 
dd YX [名 ] (DEE‏ 
sia (dond) [名 ] 黄蜂 ， 胡 蜂‏ 
(dandiin) [名 ] F, Fh, BRM‏ دندان 
~ آسیا )~ ~ جاريايه » ~ 
,تزع طواحن 2 ۔ہ كرسى) 
و ~~ بلوغ (-- حرد 2 ~ عقل) 
第 三 磨牙‏ 
ہ جلو ( ہ بيش »2 ~ بيشين » -- ثنايا) 
门牙‏ 
HRN, RE‏ -- حوت 
FF, RF‏ ~ خراب 
نه خندہ ( ~ ناب › ۔ہ اثياب » ~ كلبى , 
ہ بادام شكن 2 ۔ہ نوك تيز » -- نيش ) 


dw (donbe) [和 名) 


دنباله دار 


戏 中 或 谈话 ) EB, RS‏ 〈 ~ كلام 
8 ~ لہاس 
继续‏ در ~ 
继续 昨天 的 谈话‏ در ~ صحبت ديرور 
继续 ， 未 完‏ -- داشتن 
未 完 待 续 。‏ - دارد . 
继续 ， 延 长‏ ~ بيدا كردن 
抓 住 不 放 ， 不 退让‏ ~ جیزی را رها نكردن 
继续 ( 讲 )‏ ~ حيزى را كشيدن 
继续 ， 延 展‏ ~ يافتن 
انقلاب سوسياليستى بطور اجتناب نايدير ~ 
社会 主义 革命‏ انقلاب دم وكراتيك است . 
是 民主 革命 的 必然 继续 。‏ 
形 ] 图 拖 着 尾巴 的 ， 有 尾巴 的 ， 长‏ [ دنباله دار 
YOR ER OCDE KEN, HEKE‏ 
RE‏ ,#8 ستارة ~ 
row) [名 】 人 @ 走 在 后 面 的 人‏ ~) دنباله رو 
尾随 者 ， 追 随 者 图 尾巴 主义 者‏ 
(一 ravee) [名 ] 尾巴 主义 ; 追随，‏ دنباله روى 
尾随‏ 
采取 尾巴 主义 追随， 尾随‏ ~” كردن 
形 ) 追随 的 ， 尾 随 的‏ [ دنبای 
[名 ] 名 小 尾巴 加 < 解 > 尾 椎 骨‏ دنباليجه 
(danbare) [名 ] 冬 不 拉 ( 乐器 名 )‏ دنبره 
دنبالجه (donb-ghaze) 同‏ دنب غزه 
دمبك 5 (donbak)‏ دنىك 
(一 zan) [名 ] 鼓手‏ دذنبك إن 
(danbel) 8 hs‏ دنبل 
دمل 5 ds (donbaD)‏ 
(donbalan) [名 ] DREHER, KÊ‏ دنيلان 
(地 下 菌 之 一 种 ， 调 际 用 ) @@ 羊 睾丸 ( 烤 食 用 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دندان أبريش 


熟知 某 人 的 底细 ，‏ ~ کسی را شمردن 
对 某 人 的 情况 了 如 指 掌 ， 了 解 某 人 的 弱点‏ 
以 便 控制 他 )‏ 《 

拒绝 ， 放 弃 ， 断 了 念头‏ ~ كردن 
补 牙 ， 填 牙‏ ~ پر كردن 

ہ تيز كردن (2- طمع را تيز کردن) 
FD AVL, FEMS XH‏ ود جز 
eT, 797... EESR‏ 

-- , (سر) .> سفيد كردن ( ~ نشان دادن‎ 
) بيرون انداحتن‎ $, KF KE , KF P| (IF 
ارقا‎ 2 ， 害 怕 ， CRs 谦虚 

咬牙 切‏ ~ قروچھ كردن ( ۔ہ بهم فشردن) 
齿 ， 切 此 痛恨 ， 咬 紧 牙 关‏ 

拔牙‏ ہ کندن (۔ہ كشيدن) 

, لق را بايد كشيد‎ -- 坏 牙 还 是 拔 掉 的 好 。 
حيزى را كندن ( يا كشيدن)‎ ~ 停止 放 
弃 ， 不 再 强求 

放弃 野心 ，‏ ~ طمع كندن ( یا كشيدن) 
ET, MA‏ 

镶 牙‏ ~ گذاردن 

,28 ~ بر ( به 2 روى) جگر كذاشتن 
咬 紧 牙 关 ( 干 ) ， 咬 着 牙 忍 而‏ 

RÊ, ME, CK) 夹 ，‏ ,¥ -- گرفتن 


( 蜂 ) 束 
نمودن‎ ~ FR HH RR, 
Ms 笑 ， 威胁 


جم ,82 ， 接受‏ ~ نادن 
دي» ~ اسب ييشكشى را ذكاه نميكنند . 
白 送 的 马 不 挑 牙 口 老 嫩 。‏ 
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RF, AA 

7م ~ شيرق 

人 象牙‏ فيل 

人 BFF, RA‏ ~ کرم خورد 

2 ,فخ ~ كراز ) 一‏ پیش آمده) 
松动 的 牙‏ ~ لق 

~ مصنوعی (-- عاريت 2 -- عاريه » -- 
假牙‏ عملى 2 ~ دستى ) 

1 ~ نہنگ 

~ خلال‎ 牙签 

0 حمیر ~ 

~ درد‎ 牙痛 

1 راستة ~ ( رستة ~( 

8 ريشة ~ ( بن ~( 

~ عاج‎ (EDF 

~ گرد‎ 牙 粉 

~ ميناى‎ FR HR 

KF, HF‏ ~ درامدن (-- درآوردن) 
老 掉 牙 ， 老 得 快 没 牙‏ - نو در أمدن 
k8‏ و ~ به حول بردل 

RK, 18 NR‏ ~~ فرو بردں 
人 ~ 成功; 战胜 ;生气‏ بكام فرو ON»‏ 
某 人 ( 弱 得 ) 不 行 ，‏ اله کسی كند بودن 
某 人 干 不 成 事‏ 

胶 牙 切 从 地 说 话‏ ~ به زهر حائيدن 
咬 紧 牙关‏ ~ ها را روى هم فشار دادن 
切 贞 痛恨， 仇恨 ， 希 望 ， 期 待‏ ~ داشتن 
BK, BE, KE, FRI‏ ~ زدن 

武装 到 牙齿‏ تا - مسلح شدن 


某 人 牙关 紧 闭 (如 串‏ ~ کسی كليد شدن 
نرف 


دندان پاك كن dpreez) 同‏ ~( دندان آپریز 
دئدان باك كن 2 dapreesh)‏ ~( دنداتن أبريش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دندان أفريز 





دندان قرچه kerooche) 同‏ ~( دندان كروحه 
(一 keshee) 5 名 ] 拔牙‏ دندان كشى 
同上‏ ~ كردن 
(一 kan) [名 ] 拔牙 钳‏ دندان كن 
دندان كشى ۴ دندان كنى 
كح« DEHN,‏ دن gerd)‏ ~( دندان كرد 
) لف 1 221 


[名 ] #8, ٩‏ دندان گردی_ 
形 ] @@ 合 适 的 四 有 利 的 ， 生 利 的‏ [ دندان كير 
(一 maz) [名 ] 〈( 饭 后 的 ) 甜点 心 ，‏ دندان مز 
有 牙 的 ， 有 次 的 @ 牙 齿 大 而 |‏ @@ دين دندان دار 

mozd) [名 ] (伊朗 、 阿 富 汗 等‏ ~( دندان مزه ظ ظ 
[名] 有 齿 @ 牙 齿 厉 害 , 牙 齿 锋 利 |‏ دندان دارى 


Ah Ê rı 


穆斯林 国家 ) 32 9 465 1 وم 75ج‎ 


. دنع دندان موشى‎ ROM, 81810: MES 
[ دندان نمانى‎ (~ namdyee) [名 ] DR 


IK, Br. EREY ) 918 384 ANA 


 هنادند‎ (dandine) [名 ] 外 (机 器 的 ) Hs © 


601084031 ص ع ) 墙‏ ) 
锯齿‏ -- ار 
钥匙 口‏ - كليد 
## -- زدن 


形 】 带 齿 的 ， 有 边 的 ， 有 穗 的‏ [ دندانه دار 


5 جرخ‎ 齿轮 
~ حروف‎ 齿 形 字 母 ( 如 iu 等 ) 
كردن‎ ~ RHR, 3 ا‎ 

ظ دندانه دار 2 دند انه دند انه 


2 دندانى‎ [ 形 ] 牙齿 的 HRH, RHE 


(danadesh) [名 ] 喃 喃 自 语 ， 自 言 自 语‏ دندش 
asia (dandane) [名 ] 外 ( 芒 晶 ) 喻 喻 叫 ，( 狂 )‏ 
HEE rê JH OH Ê E, ERKEK‏ 


| دند‎ 1 (dande) [名 ] 轩 肋 , 肋 肯 @@( 数 > 边 , 侧 


دندان پاك كن dfeez) 同‏ ~( دندان آفريز 
(一 pak-kon) [名 ] 牙刷 ， 牙 签‏ دندان باك كن 
(一 pezeshk) [名 ] 牙科 医生‏ دندان يزشك 
[名] 牙医 的 职业 @ 牙 科‏ دندان يزشى 

~ كلينيك‎ 牙科 门诊 


الآ ( tarash) [名 ] (FRR‏ ~( دندان تراش 
牙 的 器 械‏ 

形 ] 利 具 的 ! «DRAM, REM‏ [ دندان نيز 

Sb بخت - : دندان‎ E 


khal) [名 ] 牙签‏ ~( دندان خلال 
尖 的 ， 牙 齿 厉害 的‏ 


دندان دار derdz)‏ ~( دندان دراز 
دندان دارى © دندان درازی 
dard) [名 ] 牙痛‏ ~( دندان درد 
(一 reekhte) [ 形 ] 没 牙齿 的 ， 掉‏ دندان ریخته 
ظ ا TFN‏ 
[名 ] 牙科 医生 ， 灸 牙医 生‏ دندان ساز 
[名 ] 医 牙 ， 治 牙 ， 补 牙‏ دندان سازى 
牙科 FR‏ بخش ~ 
(一 sefeed) [ 形 ] KF ) 微笑 的‏ دندان سفيد 
shekan) [ 形 ] 尖 刻 的 ， 针 锋‏ ~( دندان شكن 
相对 的 ， 无 可 辩驳 的‏ 
了 驱 斥 ， 针 锋 相 对 的 回答‏ جواب: ~ 
(一 shendsee) [名 ] 《〈 医 牙科 学‏ دندان شناسى 
دندان پاك كن ع دندان شو (ى) 
دندان شو(ى) © دندان شور 
(一 ghereche) [5 名] 咬牙切齿， 切‏ دندان قرجه 
齿 痛 恨 ! 《〈 夜间 ( 咬牙‏ 
[名 ) 牙签‏ دندا نكو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دنگ 


《机 > 变速 ， 调 档 ， 变 速 装置‏ ~ عوض کن 
减速 齿轮‏ ~ هند 
辅助 齿轮 ， 差 动 齿轮‏ ~ كمك 
齿轮 |‏ چرخ ~ 
用 齿轮 连接 ， 将 齿轮 装 上 (机 器 )‏ ~ دادن 
(汽车 ) 空 档 滑行‏ با ~ حلاص رفتن 
倒车 ; 倒转‏ ~ عقب ردن 
上 用 最 慢 速 度 开 (车)‏ ~ حرکت كردن 
改变 速度 ， 换 档‏ ~， رأ عوض كردن 
رأ[ 1 :1 809073 E‏ 5 1 دندهاى 
形 ] 人 名 传动 的 ,带动 的 @ 有 螺纹 的‏ [ 11 دندهاى 
手 所 风琴‏ ارك ~ 
(一 pahn) [ 形 】 DEREM, 5‏ دنذه پهن 
否 声 的 @ 无 动 于 衷 的 ; REHM @ 国 冷漠 的 ， 冷 冰‏ 
冰 的 (加 懒 洋洋 的 ， 慢 吞 吞 的 @ 轻 泽 的‏ 
OF‏ إشاراة 01478 】 var) [名 、 形‏ ~( دنده ور 
HEH HETER‏ 
دنده ور 5 (dandevar)‏ دلدور 
mk,‏ ( دند 18 ) ] (dandeedan) [ 动‏ دنديدن 
i PEE, PIF 81‏ كنا 
(dans) [名 ] 7529, PR‏ دنس 
(danes) HS EBM, MIE, EH,‏ دنس 
讨厌 的 ， 可 恶 的‏ 
(dana) [名 ] 外 插 如 四 粗暴 野蛮 的 人‏ دنع 
(dane) [ 形 ] FER, FUE‏ دنع 
(danaf) [名 ] MRE, 瘤 疾 ， 慢 性病‏ دنف 
(dane) [ 形 ] 长 期 患 病 的 ， 患 奖 症 的‏ دنف 
(danghar) [名 3 《有 旧 ) 钠 ; 硝‏ دنقر 
磨 米 用 的 ) 小 磨 国‏ ) © دق (dane)‏ 1 دiگ‏ 
1856٠. > 捣 研 用 的 ) FEF OHH, OHH, XA‏ 
网 〈 钟表 中 的 ) RAD, FIFTH, BK EOF‏ 
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浮动 肋骨‏ ~ هاى أزاد 
80 ~ هاى حقيقى 

假 肋‏ ~ هاى كاذب 

وم به يك -- افنادن 


接 活 ， 管 应 ( 做事 )‏ ~ بكار دادن 
ا ~ بكار لميدهد , 
از ۔ہ حب زيا بد) بلنك ( يا بیدار) شدن 


情绪 不 佳 ， 心 结 不 好‏ روى ~ بد حوابيدن 


! شود‎ o> 《 口 ) 他 活该 1! 
دنددات ميحارد ؟‎ 你 骨头 痒 了 吗 ? ) 指 想 
21 》 
. دنده اش يهن أست‎ 
觉 迟 纯 ) 
, كم أست‎ ws أو يك‎ 他 脑 瓜 里 缺 根 
弦 ; 他 俐 里 傻 气 的 。 
دنده‎ 11 [名 ] XOM (汽车 的 ) 排档 加 齿轮 @ 
传动 装置 , 带动 @ 螺 纹 , 旋 线 @ 换 档 杆 ， 操 纵 杆 
) محرك‎ 一) اصلى‎ ~ 齿轮 传动 
بيبجى‎ 人 ~ 涡轮 传动 
چپ‎ 人 左旋 螺纹 
جرح‎ 
حلاص‎ ~ 空 档 ( 指 转动 装置 空转 状态 ( 
خود كار‎ ~ 自动 换 档 
دو‎ 人 ~ 第 二 《 排 ) 档 
راست‎ ~ 右 旋 螺 纹 
ريز‎ - 细 螺 纹 
سه‎ ~ 第 三 (排档 
عقب‎ ~ 87 


指 感‏ ا 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(danee) [ 形 ] 由 低下 的 ,卑劣 的 ,无 卫 的 !‏ دنى 
讨厌 的 @ 人 靠近 的 ， 接 近 的‏ 
RF, FM‏ ~ الطبع 
تك غ8 :55 ,38 6018© ] (donya) [名‏ دنيا (GS)‏ 
1 8 >( قار و#قار o‏ 
新 大 陆 ( 指 美洲 》‏ ~ حديد 
浮生 ， 人 尘世‏ ~ فانى 
旧 大 陆 〈 指 欧 、 亚 、 非 三 洲 (‏ ~ قديم 
今生 与 来 世‏ ~ و آخرت (-- و عقبی) 
Rk, EER, HRA, FMM‏ تارك ~ 
钱财‏ حيفة ~ 
可 女 出 家 人 人， 尼姑， 修女‏ تارك ~ 
许多 ， 大 量 ; 十分， 万 分 ， 非 常‏ يك ~ 
宏 愿‏ يك - اميد 
太 感 谢 了 ! 万 分 感谢 !‏ يك ~ تشكر ! 
REH‏ ,72747618 يك 从‏ غم و أندوه 
他 们 之 间 有 天‏ يك ~ باهم فرق دارند . 


壤 之 别 。 ظ‎ 
به ~ أمدن‎ 生 ， 出 生 ; 降临 到 人 间 
به ~ أوردن‎ 降生 


享受 人 间 的 荣华 富贵‏ ~ حوردن 

站 去世， 离开 人 间‏ ~ رفتن 

kt, RF, HFK‏ ترك ~ كردن 

贪得无厌 , 生 之 享受‏ ~ را دو دستى كرفتن 
دز ~ حه دريا » حه سراب 
人 都 死 了 ， 还 管 其 他 什么 !. 我 两 眼 一 合 就‏ 
什么 都 不 管 了 。‏ 

. حالى نيست‎ ~ 《 口 ? 世 上 总 有 好 心 人 。 
, . . أست‎ r r~ ا‎ 员 要 世界 存在 一 天 … 
[ 形 、 名 ] 也 尘世 的 ， 
世俗 的 ， 现 世 的 ， 人 世间 的 @@ 自 私自 利 的 ， 贪 


[iS (~ parayr)‏ برسك 


دنک 
(OF E, KE‏ 
司 行 轮 ， 摆 轮‏ حرخ ~v‏ 
ci I [名 、 形 ] 四 傻瓜 ， 笨 蛋 @@ 奇 怪 的 想‏ 
法 ， 怪 念头 (9( 金 属 ) 叮 当 声 , 喻 喻 声 , 耳 鸣 (9 被‏ 
震 和 但 喻 喻 啊 的 地 被 震慑 的 ， 震 恢 的 (的 傻乎乎 的‏ 
某 人 蒙受 耻 硝‏ ~ کسی به هوا رفتن 
使 … 麻 木 ， 使 … 惊 得 发 呆 ， 使‏ ~ كردن 
果 若 木 鸡‏ … 
决心 干菜 事 ， 坚 持 干 某 事‏ دنگش گرفتن 
4 )> دنكش كرفته اين كار را بكند , 
致 很 高 非 做 这 件 事 不 可 # 他 坚持 干 这 件 事 。‏ 
دائف 53 (dong)‏ دنگ 
(dangadang) [ 形 ] 平衡 的 ， 均 衡 的‏ دنكاد نك 
(danga) CF 大 而 不 当 的 〈 指 住处 )‏ دنال 
alia (dangala) [名 ] 国 冰 等 ， 冰 柱 图 冷冰冰‏ 
”的 人‏ 
دكاله 3 (daned5le)‏ دنكداله 
(dang-koob) [名 、 形 ] DEKE‏ دنگ كوب 
电 春 米 的‏ 
(dangel) [名 、 形 】 人 @ 淫 妇 的 丈夫 @ 讨 厌‏ دنگل 
的 ， 使 人 反感 竟 @ 御 拙 的‏ 
(dango-fang) [名 ] 外 豪华 ， 富 丽‏ دنگ و فلك 
ظ 堂皇 @) 来 往 ， 来 去‏ 
生活 豪华‏ ( هزار) ~ داشتن 
(dangee) 5 名 、 形 ] 00825 3( CD)‏ دنگی 
起 飞 吧 摆动 的‏ 
(donov) [名 、 形 3 由 靠近 ， 接 近 @@ 靠 近 …‏ دلو 
ISE, KIR‏ 
al (dane) [名 ] 外 欢腾 ， 欢 乐 ， 欢 欣 ， 欢 乐‏ 
声 ， 欢 呼声 多 自信 ， 自 必 ， 虚荣 四 任性 ;古怪‏ 
大 。 他 们 欣喜 若 狂 。‏ شان كرفته است , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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心 的 ， 沉 溺 于 世俗 功名 利禄 的 号 拜金 主义 的 的 ， 世 俗 的 
(人 ) دنبوى دنيويه‎ 的 阴性 
دنيا برستى‎ [名 沉溺 于 功名 富贵 世俗， 拜金 ~ امور‎ 尘世 上 的 事 ， 人 间 事 
主义 دنيى‎ (donyee) 5 دنيا‎ 
دليا پسند‎ (~ pasand) [ 形 ] 使 人 喜欢 的 , 销 | دو‎ 1 (dow) © ددويدل‎ 5 
路 很 广 的 级 ， 如 ， 一 ٭ سگ نہ » خوش‎ 


形 、 名 ] DERM, REN, AB | 和 9 11 CI 跑 ， 赛 跑‏ [ دنيا دار 


全 速 地 跑‏ ~ آزاد ) ~ تند) 
中 长 跑 (1500 米 )‏ ~ استقاست 
接力 赛跑‏ ~ امدادى 

跨栏 赛跑‏ ~ با عوارض 

) با موانع ) يامانع‎ ~ 障碍 赛跑 
سرعت‎ 人 590 

越野 赛跑‏ ~ محرانوردى 
马拉松 赛跑‏ ~ ماراتون 

绕 圈 跑‏ ~ ميدانى 

米 赛跑 (中 长‏ 400.800.1500 ~ نيم سنگین 
跑 )‏ 


田径‏ ~ و ميدانى. 


人 ~ 百 米 赛跑‏ ...| متر 

~ تمام‎ 全 速 地 ， 飞 跑 地 

~ حين‎ 跑 着 ， 在 奔跑 中 ， 跑 时 

~ سابقة‎ 赛跑 z 
رفتن‎ 一 به‎ 跑 起 来 ; 奔驰， 疾驰 

跑‏ - ردں 
跑 ，( 下 棋 ) 连 走‏ ~ كردن 

吸引 … 积 极 参加‏ توى -- كشيدن 

, بدستم افتاد ( يا آمد)‎ 一 我 有 机 会 …， 
我 得 以 … 

. . , ) اكر ~ بدستم بيايد ( يا بيفتك‎ 如 果 


的 名 富裕 的 @ 尘 世 的 ， 世 俗 的 ， 现 世 的 (9 辞 金 
IY, RENOIR BA FEX 

دنيا يرسك doost) 辣‏ ~( دنیادوست 

دنیا برستى ل دنيا دوستى 

deedegee) [名 ] 生活 经 验 ， 人‏ ~) دنا ديد گی 
HEAP, HEX‏ 

形 〗 有 生活 经 验 的 ， 见 过 世面 的 ，‏ 〔 دنيا ديده 
饭 经 世 改 的‏ 

دنيا يرست talab) 同‏ ~( دنيا طلب 

دنيا برستى 同‏ دنيا طلبی 

(一 gard) 023 游历 过 许多 地 方 的 ，‏ دنيا كرد 
喜欢 旅行 的‏ 

[名 ] E,‏ دنيا و مافیما 

دنيانى 四 同人 和 >》 国 同‏ دنياوى 

形 ] 世界 的 ， 字 宙 的‏ [ دنيانى 

~ انقلاب‎ 世界 革命 

(danee-paryar) [ 形 、 名 ] 低 贱 的 (人 )，‏ دنى پرور 
RE EIR CA), FFE BP 的 (人 ) ,姑息 养 奸 的 (人 )‏ 

(daneedan) CEJ) ( 根 J» ( 洋洋 自得 地‏ دنيدن 
行进 ， 兴 高 彩 烈 地 走路‏ 

(daneezdde) 075.51 出 身 低 贱 的 (人 )‏ دنى زاده 

208 لقع [5 ولأفقق تقر 】 (daneegh) [ 形‏ دلوق 
瘟 的 ， 小 气 的 ; 不 客气 的‏ 

(donyavee) CEI HEMN, A, BE‏ دنيوى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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۵ع ,1825 ~ زدن 
kK, 用 药‏ ~ كردن 
开 药方‏ ~ را تجویز كردن 
(用 各 种 药方 ) 就 医‏ ~ درمان كردن 
那 药 很 有‏ آن - خيل مؤثر واقعم شد , 
疗效 。‏ 
ظ دابه (davab) 见‏ دواب 
(do-ab-shoshin) [名 ] 《〈 动 二 鳃 类‏ دو أب شىشان 
(dava-peech) [名 ] 《 旧 药 剂 师‏ دوا سج 
[名 ] 2705‏ (#دم) دوات 
88× حاى قلم و - 
(davardar) [5 名 ] EHX‏ دواتدار 
(do-dreshe) [ 形 ] DCH) 烤 两 次‏ دو أتشه 
的; 叉车 的 真正 的 ， 真 诚 的 ， 双 料 的 ORE‏ 
的 ， 极 好 的 ! 儿 热 的‏ 
455 بخار ~ 
二 锅 头 酒 ，‏ عرق ~ 
一 种 烤 得 焦 黄 的 大 饼‏ لواش 
RBM “‏ مسلمالن ~ 
.狂热 的 军国 主义 者‏ مبليتاريست ~ 
ANE 烤 过 的 面包‏ نان ~ 
(darilgar) [名 ] DERXE KR‏ دواتگر 
ظ 0 的 人‏ 
LHR‏ 21819 ف © ] [名‏ دواتكرى 
(do-aromee) [ 形 ]〈 化 > 双 原 子 的 ,两 价 的‏ دوائى 
(davaj) [名 ] 被单， 床单: 铺盖‏ دواج 
دوا (davajar) 见‏ دواحات 
(dava-khane) i 药房 ， 药 铺‏ دواحأنه 
(dav4khor) [名 ] 醒酒 ， 纵 酒 ， 服药 人‏ دواحور 
和 ~ 同上‏ كردن 
(davdr) [名 3 四 旋转 ， 转 动 @ 头 学‏ دوار 





我 有 可 能 的 话 … 
دو رى)‎ (do) [5 数 ] 二 ， 两 个 
حندات)‎ 一 ) برابر‎ ~ 两 倍 ， 加 信 
~ 各 ~ 双双 ， 成 双 地 ， 面 对 面 地 
YU 
) مرثبه‎ 一 ) دفعه‎ ~ 两 次 
گفنگوی نم په ~ہ‎ XK 
هر نہ آنا‎ 他 们 两 个 ظ‎ 
بهم ردن‎ ~ 引起 争论 ， 诽谤 
~ہ ليم ردن‎ 对 半分 
هيچ دوئى . نيست كه سه نشود (يا به‎ 
سه نرسد)‎ N تان‎ 
دوا( ء)‎ (dava) [和 名] ( 复 : دواجات » ادویه‎ ( 
DA, AN WOO OES, ABHROKR 
بوت‎ ~ 827 
حوردنى‎ ~ 内 服药 
和 刘 Bs 江湖 郎中 的 药 
ب‎ ~ 〈《 摄 ?显影 剂 
همه درد)‎ 一 عام(‎ ~ 万 能 药 ， 万 灵 药 ， 
治 百 病 的 灵 药 ; 
فى‎ -- 催 吐 剂 
ماليدنى‎ ~ 外 用 药 . 
مدر‎ ~ 利尿 剂 
مريض راضى كن‎ .-- 安置 剂 ( 指 无 效 药 ， 仅 
产生 心理 作用 的 药剂 ) 
سکن‎ ~ 止痛 剂 ， 止 痛 药 
معرق‎ ~ 催 汗 剂 
~ 人 wi 药 单 ， 药 广 
خوردن‎ ~ 服药 ， 吃 药 
به خورد کسی دادن‎ ~ 强迫 力 药 , 喂 药 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دوال پا(ی) 5 
和‏ 


(davazdahee) [名 ] 一 打 ， 十 一 个‏ دوازدهى 
(davd-saz) [名 ] 司 药 员 ， 药 剂 师‏ دواساز 
[名 ] 制药‏ دواسازى 
药典 ， 药 书‏ كتاب ~ 
دو اسپه (do-asbe) 同‏ دو اسه 
一 aspe) [ 形 、 名 、 副 ] DEME‏ ~( دو أسيه 
的 ， 双 马 的 四 ( 转 > 飞 快 的， 快速 的 OR EDR‏ 
命 地 ， 飞 速 地‏ 
两 驾 马 车‏ درشكة ~ 
飞驰 ， 飞 奔‏ ~ تاحتن 
(一 distare) [名 ] (衣服 等 的 ) 双 层 衬里‏ دواستره 
(dava-shenas) [名 ] 药物 学 家 ， 药‏ دوا شناس 
理学 家‏ 
[名 ] 药物 学 ， 药 理学‏ دواشناسى 
داعيه (dava-ee) 见‏ دواعى 
(davai-foroosh) [名 802011 RAA‏ دوافروش 
药店‏ 23 دوافروشى 
لطر (dava1) 7253. OK,‏ 1 دوال 
tt, Res MIJ BRIERE‏ 
7غ[ زأخ 46 8 5 ~ ركاب 
kK, KH‏ ~ شمشير 
腰带‏ ~ كمر 
勇敢 机 智 ， 虎 口‏ ~ ار پشت شير كشيدن 
DRA‏ 
[名 ] 2438, 1‏ 7 دوال 
外 欺骗 的 ， 坎 诈 的 ， 弄 虚‏ دم .6 دوال باز 
作假 的 @@ 骗 子 ， 滑 头‏ 
欺骗， 欺诈 ， 弄 虚 作 假‏ رق دوال بازى 
Cc 名 ] REE‏ دوال پا (ى) 
细 长 腿 的 人 纠缠 不 休 的 人‏ @ 
有 忆 不 挥 的 人‏ ثل ~ 


使 …( 头 ) 泽‏ س افكندن 
引起 景 胺 ， 使 … 吃 惊‏ ~ أوردن. 
عل ~ داشتن (-- كرفتن ) 
(dava) CF 四 旋转 的 ， 转 动 的 ， 绕 圈‏ دوار 
的 ， 沿 着 … 转 的 ， 圆 的 @@《( 转 ?变化 的 ， 芭 复 无‏ 
Hs ENO, ED‏ ` 


~ استوانة‎ 圆柱 体 
(~ چرخ ~ ( فلك‎ 命运 的 变化 
~ سخروط‎ 圆锥 体 


(davar-~angeez) [ 形 ] $A KERE‏ دوار انكيز 
的 ;， 令 人 震惊 的‏ 
دوارانكيز rar) 同‏ ~( دوار آور 
(do-arzeshee) 27123 (< 化 (化合 价 )‏ دوارزشى 
二 价 的 @《 生 >( 染色 体 ) 二 价 的 “‏ 

~ أسيدٍ‎ 二 元 酸 
دوارزى‎ (do-arzee) 〔 形 ] 《化 > 二 价 的 
دواره‎ (davére) [ 形 、 名 ] 加 旋转 的 ,转动 的 
， 圆 的 把 圆规 @) 月 学 
دوارى‎ (davdree) [名 ] 一 种 古代 金币 名 
دوازده‎ (davazdah) [ 数 】 十 二 
دوازده سطحى‎ (一 sathee) [名 ] 十 二 面体 
دوازده ضلعى‎ (~ zel-ee) [名 ] 十 二 角形 
دوازدەگانه‎ [ 形 】 由 十 二 部 分 组 成 的 

~ بروج‎ 《天 黄道 十 一 官 
دوازده كوشه‎ 同 دوازده ضلعى‎ 
دوازدهم‎ (davizdahom) [ 数 ] 第 十 二 
دوازدهمى‎ [ 形 、 名 ] 第 十 二 个 的 ， 第 十 二 个 人 
دوازدهمين‎ 同 دوازدهم‎ 
دوازدهوجبى‎ (~ vajhee) ]5 دوازده سطحى‎ 
دوازدهه‎ (davdzdahe) 513 《〈《 解 > 十 一 指 肠 

~ رودة‎ 同上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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داهيه (davahee) 见‏ دواهى 

5 دايرە الا © (davayer)‏ دوایر 

[名 ] REF‏ (مروعبرة-م4) دو أيشه 

(daya-ee) [ 形 ] 药 用 的 ， 药 的‏ دوابى 
药 用 植物‏ كياهباى ~r‏ | 

(do-bare) [ 副 ] 再次， 再 ， 重 新 ， 第 二‏ دوباره 

次 ; 〈 乐 重复 

~ عمر‎ 重生 ， 新 生 

一 而 再 ， 再 而 三 ， 再 三 地‏ راق دوباره دوباره 

دوباله 同‏ (40-86) 1 دوبال 

名 ] 皮带‏ 5[ 1 دوبال 

N] 〔 名 ] 诡计‏ دوبال 

(一 6b6l6) [ 副 、 形 ] @ 两 倍 , 两 次 国 两 倍 的‏ دوبالا 

名 ] 《〈 动 ? 双 起 类‏ 5[ دوبالان 

01385014 زم .6 دوبالدار 

(一 bale) [ 形 3 双翼 的‏ دوباله 
双翼 飞机‏ هوابيماى 人‏ 

(一 pedo) LE 成 双 地 ， 一 对 一 对 地 ，‏ دوبدو 

面对面 地 ， 两 人 私下 地 

18 - نشستند و كفتكو كردند , 
膝 谈 心 。‏ 

(一 bardbar) 5 名 ] 一 倍 ， 加 信‏ دو برابر 
ارزش توليدى اين كارخانه ~ أن كارخانه 
这 家 工厂 的 产值 比 那 家 工厂 多 一‏ أمست . 


倍 。 ظ‎ 
. سال او ~~ من است‎ 他 的 年 龄 比 我 大 
”一 倍 。. 
دو برادران‎ (一 barddaran) [名 ] 《〈 天 ?小 能 星座 
的 两 颗 明 星 
دو برجى‎ (do-borjee) [名 ] DRE RE 
FORE ار‎ 


دوالى 


52> مثل ~~ به من حسبيدهاى ؟ 
鬼 似 地 缠 着 我 ?‏ 
دواله (davalak) 同‏ دوالك 
(davale) [名 ] >13‏ دواله 
(davalee) [名 ] 《 医 ? 静 脉 瘤 ,静脉 曲张‏ 1 دوالى 
全 “《 医 > 精 索 静 脉 曲张‏ ضفن ) ~ بيغبه ) 
00 دوال باز 同‏ 1 دوالى 
形 ] 皮 制 的 ， 皮 带 的 ， 皮 条 做 的‏ 《 11 دوالى 
轩 ( 哲 > 二 元 论 @ 二 重‏ دمع Dualism‏ دو آلیسم 
性 ， 二 元 性 |‏ 
(davam) [名 ] 继续 ， 连 贯 性 ， 连 续 @‏ دوام 
EE, #E, BE, AX, KW‏ 
8 با ~~ و پر طاقت 
延续 ， 坚 持 ， 保存 ， 停 贸‏ ~ أوردن 
他 在 这 里 待 不 久 。‏ أو در اینجا ~ نمياورد . 
继续 5‏ ~ دادن 
坚固 牢固 结‏ ~ داشتن (-- كردن) 
XK, MAS 长久， 永久， 延续‏ 
这 块 布 不 结实‏ این پارچه ~ ندارد , 
继续 ， 延 续‏ ~ يافتن 
这 种 花 开花 期 不 长 。‏ اين گل کم نہ است . 
长 期 的 四 坚固 的 ， 牢 固 的 ， 结‏ @ 7823 دوام دار 
XEN MAR KAR‏ 
(davan) [ 形 、 副 ] 轩 跑 着 的 ， 奔 跑 的 四‏ دوان 
跑 着‏ 
E, 快速 地 ， 大 步 地‏ بح ~ 
.wo 一 一 他 们 奔 进 大 厅 。‏ 
使 … 跑 ，‏ ( دوان 根‏ ( 2ع (davdndan)‏ دواندن 
赶路 ， 上 驱 跑‏ 
扎根‏ ريعه ~ 
I 条‏ دیوان (davaveen) 见‏ دواوين 


EE‏ كالما لا لا لاا 


دونا 
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دو بر گه‎ (do-barge) 6723 MITE, 2778 挑拨 离间 者 
دو بر هم زن‎ (一 barham-zan) [名 ] 挑拨 离间 | دو بهم زى‎ 5 名 ] 挑拨 离间 
者 ， 搬 卉 是 非 者 ， 造 谣 中 伤 者 كردن‎ 人 ~ 同上 
دو برهم زنى‎ [名] 制造 不 和 ， 挑 拨 离 间 ， 搬 | ذفبى‎ [名 ] 迪拜 (组 成 阿拉 伯 联 合 酋长 国 的 凋 
弄 是 非 长 国之 一 ， 亚 洲 ) 
كردن‎ ~ 同上 دويبتى‎ (do-beyree) [名 ] 四 行 诗 (通常 一 、 二 、 
دو بشك‎ (一 beshak) [ 形 ] 怀疑 的 ; 不 决 的 ， 四 行 押韵 ) 
三 心 二 意 的 دوبين‎ 67823 辆 5( 医 > 复 视 的 ， 看 物 成 双 的 全 斜 眼 
شدن‎ ~ 怀疑 犹 瑰 不 决 ， 三 心 二 音 的 @) 两 面 派 的 
كردن‎ ~ 引起 怀疑 使 … 犹 珠 不 决 دوبيبى‎ [名 ] 名 ( 医 > 复 视 ， 看 物 成 双 @ 斜 眼 @ 两 
دوبل‎ (doobal) 353 不 诚挚 的 ， 虚 假 的 لق[‎ UK 


8 (ودوبايان 9 ) 形 、 名]‏ [ دوبا (ی) 
足 的 ， 两 条 腿 的 多 胭脂 虫‏ 
两 足 动物 ( 指 人 )‏ حيوان ~ 
分 成 两 半 的 ， 对 半分 的‏ 273 دوباره 
形 、 名 】 人 @ 两 腿 支 架 ， 双 腿 炮 架 @ 两‏ [ دو بايه 
尖 齿 ， 前 日 次 (外人‏ 
RRR, HAA‏ دندان ~ 
poshtre) [ 副 ] 两 人 间 骑 地‏ --) دوبيشته 
两 人 同 骑‏ ~ سوار شدن 
使 两 人 同 乘‏ ~ سوار كردن 
名] 《两 种 颜色 的 ) 合股 线‏ 5[ دوبود ) ) 
(一 pooste) [ 形 ] REM, 厚 的‏ دو بوسته 
(一 pahloo) [5 形 】 图 (语义 ) 双关 的‏ دو پىپلو 
(上 暧昧 的‏ 
8 حرف ~ ( سحن ~( 
RRL, ERKE‏ روي ~ ( روش ~( 
说 话 模棱两可 说 话语 义 双关‏ ~ حرف زدں 
peykar) [名 ] 《天 > 双子 星座 〈 黄‏ ~) دو بيكر 
道 十 二 宫 之 一 ,相当 于 伊朗 太阳 年 的 第 三 个 月 )‏ 


(dota) (CF EHH, FEHM, FERN, FF‏ دوتا 





(davbal) 5١ 外公 猪 @ 驴‏ دوبل 
Double [名 、 形 】 成 双 的 ; 复式 的 ，‏ دوبل 
”两 倍 的 凶 双 数 的 副本‏ 
2 حسابداری ~ 
Doublage [名 ] ) 886 ( 译 制 ， 配‏ دو بلاز 
复制‏ وم 
Doub [名 、 形 ] DME, HED ) 8‏ دوبله 
片 ) 译 制 的 ， 复 制 的 ， 配 音 的‏ 
译 制 ， 配 音‏ ~ شدن 
اين فيلم به فارسى -- شده است . 
ل 1/1 لا كر 
一 加倍: 译 制 ， 复 制 , 影片) 配音‏ كردن 
[名 ] 都 柏林 ( 爱尔兰 首都 )‏ دوبلين 
(do-bonydnee) [ 形 ] 《化 (化 合 价 )‏ دوبنيانى 
二 价 的‏ 
(doobe)‏ دوبه 


[名 ] BH 

(do-bahre) [ 形 ] 一 举 两 得 的‏ دؤسهره 
دو بر هم زد beham-andaz) 同‏ ~( دو بهم أنداز 
دو برهم زنی | دو بهم اندازى 

(一 beham-zan) [名 搬 弄 是 非 者 ，‏ دو ef‏ زنب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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joz-ee) [ 形 ] 由 两 部 分 组 成 的‏ ~) دو جزئى 


jeldee) [ 形 ] 〈 书 ) 两 卷 的‏ ~( دو حلدى 
(一 jomle-ee) [ 形 、 名 ] 由 二 项 式‏ دو حملداى 
的 凶 二 项 式‏ 


jense) [ 形 ] 两 性 的 ， 肉 雄 的‏ ~( دو جنسه 
14 دوره 同‏ دوجه 
Dozen [名 ] 一 打 ， 十 二 个‏ دؤحين 
ةل يك ~ مداد 
24 دجار 5 (dochdr)‏ دوجار 
(do-charkhe) [5 名 ] 自行 车‏ دوحرحه 
比赛 (用 ) 自行 车‏ ~ كورسى 
机 动 脚 踏 两 用 车 ， 摩托 车‏ ~ مودورى 
[名 ] 自行 车 制造 者‏ دوجرخه ماز 
(一 savar) .[ 形 、 名 ] ORT‏ دوچرحه سوار 
车 的 @ 骑 目 行车 者 ， 目 行车 运动 员‏ 
[名 ] 骑 自 行 村‏ دوجرخه سوارى 
自行 车 赛车 场‏ بيست ~ 
骑 自 行车‏ ~ كردن 
cheshme) [ 形 、 名 3‏ --) دوحقمه 
双 筷 的 (2 日 和 月 ， 盘 和 议‏ 
双 孔 桥‏ بل ~ 
双 简 望远镜‏ دوربين ~ 
دو چښمه 同‏ دو حشمى 
(dochelle) [名 ] 复 折 屋 顶‏ دوحله 
دوچندال (dochand) 同‏ دوچند 
(dochandan) [ 形 、 副 ] 两 倍 的 (地 )，‏ دوجندان 
双 倍 的 《地 )‏ 
ما بايد در راه سازند گی کشور كوشش خود 
我 们 要 加 倍 努 力 建设 自己 的‏ را~ كنيم , 
HES, i‏ 
形 ] 双 攀 的 ， 双 杆 的‏ [ دوحوبه 


DM fJ, 





起 的 ， ولق‎ 加 倍 的 
اول‎ ~ 首先 的 两 个 ， 前 面 的 两 个 
~ بشت‎ 驼背 
~ بير‎ 驼 表 老人 ; RE 
شدن‎ ~ 变 弯曲 ， 折 半 ， 折 成 两 等 份 
كردن‎ ~ 使 … 弯 曲 ， 把 … 折 有 起 
(~ parast) [ 形 、 名 ] 外 二 元 论 的 
”@ 二 元 论 者 
دونا برستى‎ [名 】 《〈《 哲 ?二 元 论 
دوتار‎ (dotar) [名 ] 《 乐 ? 两 驴 琴 ， 都 塔 尔 琴 
دوتاه‎ (dotah) 同 دونا‎ 
دوتائى‎ (dora-ee) [ 形 、 副 ] @@ 两 个 的 ,成 双 的 ， 
成 对 的 ， 二 元 的 急 两 人 单独 地 ， 面 对 面 地 人 
双 ， 复 
حرف زدن‎ ~ 两 人 交谈 ， 促 膝 谈 心 
[ 形 、 名 2 杂种 的 ， 洒 交 
的 ; 混血 的 @@ 杂 种 ， 混血儿 
دوت ركه‎ (一 tarke) |3 دو پشته‎ 
دوترون‎ Deuteron [名 ] XN, EAE 
(L2 ls EA 
دوتك‎ (dotak) [ 副 ] KER, RRL, غ738‎ 
رود بشتاب شتر آهسته ميرود‎ ~ OIL اسب‎ 
2 شب و روز‎ 《〈 谱 ? 良 马 快 行 无 耐力 ， 骆 驼 虽 
慢 行 和 于 里 。《〈 喻 ， 慢 工 出 巧 匠 ) 
دوتنه‎ )-- fane) [5 名 ] (自行 车 上 ) 加重 双 杠 管 
دوتی ركى‎ (一 teeregee) [名] ls 区 分 ,分 办 
دوج‎ [名 ] 外 树胶 ， 紫 〈《 胶 虫 ) 胶 @ 红 色 颜料 
دوجانبه‎ (do-jinebe) [ 形 ] 两 方面 的 ， 双 方 的 ， 
”双边 的 
~ بيمان‎ 双边 条 约 
~ قرارداد‎ 双边 协定 


دوتا پرست 


tokhme)‏ ~( دولخمه 


Deuterium [和 名 )‏ دوتریوم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دؤدحانه 


) دادن زرا 2 به‎ - EHRE. 
Ê FÊ ) 
سبيل کسی را ~ دادن‎ 87K, اڈ‎ 
RRA 惩罚 某 人 
ردن‎ ~ 98 
شدن‎ ~ 烟消云散 ，( 钱 ) 被 挥霍 净 尽 
کسی بلند شدن‎ 上 由 از‎ + 某 和 人 惊 得 发 
FR, KARR 
از مغز کسی ~ بلند شدن‎ 8 
AFET: 茶 人 大 为 惊 名 
كردن‎ ~ HH, «PEH, El, 
伦 光 (钱财 و(‎ 抽烟 
, ميكند‎ 一 بخارى:‎ 火炉 正在 冒 烟 。 
. از اپنجا -- بر ميحيزد‎ 这 里 旱 得 冒 烟 ， 
. دودش به حشم خود أو ميرود‎ 他 自作 
وج لح‎ 他 目 食 其 果 。 
. جشمبايمرا ~ گرفت‎ 82 
我 两 眼 冒 金星 。 

EB‏ ولاك ， 虫 ， 蛆‏ ( ديدالن 4 ) دع 11 دود 
٭ - الحرير (-- القز) 
KB‏ وناو ~ النحل 

形 ] 烟 状 的 ， 烟 雾 般 的‏ [ دود أسا 

形 ] 851585, 81884, MRM‏ [ دود الود 

(dood-angeez) (FE) FS, AEBS‏ دود انكيز 
烟幕‏ بردة ~ 

دود آهنگ dhanj) 同‏ ~( دود آھنج 

dhang) [名 ] RÊ, ) 作 烟 道‏ ~( دود أهنىك 


的 DK E 
دود خان‎ [5 名 ] 《〈 火 山区 的 ) RF, 3| 
دود حانه‎ 1 [名 ] 家族， 氏族 


名 ] 25‏ 5[ 17 دود حانه 


ha 


(dowhe, dawhe) [名 ] 由 大 树 四 果园‏ 1[ دوحه 
开 [名 ] 多 只 (卡塔尔 首都 )‏ دوحه 
[名 ] @ 芦 苇 ， 苇 竿 ， 靶 从 轩 秃 头 回填，‏ دوخ 
泥土 ， 不 毛 之 地‏ 
(dowkh) [名 ] OF, BB, 2171 38‏ دقخ 
f EM‏ 
)do-kha) [名 ] 〈 纸 牌 ) 二 点 ， 二 分‏ دوخال 
(dookht) [名 ] 四 (衣服 的 ) 式样 ， 款‏ 
NDEI, HER, ERO‏ ` 
,02# ( دوز (dookhtan) [ 动 ] ( 根‏ 1 دوحتن 
终 纪 ,缝合 ,缝补 @< 转 专注， 倾注 ( 指 眼 光 )‏ 
缝合 ， 缝 拢 ， 把 … 颖 入‏ بر ~ 
聚 神 会 神 地 看 ， 凝 视 , 杂 视‏ حشم ~ ) به ) 
8838 ديده 一‏ ~ 
oi RTE", BIM E..‏ ~ | 
RO FN‏ ) دوش 动 ] ( 根‏ [ 1 دوحتن 
索 ,， 榨取  . a‏ 
(dookhto-do0z) [名 ] 9‏ دوحت و دوز 
2 
7225 دوحتن (dookhte) [ 形 J@‏ دوحته 
制 好 的 * 4‏ 
颖 制 好 的 农 服 ， 成 衣‏ لباس ~ 
(do-khatee) [5 形 ] 双轨 的‏ دو خطى 
双轨 铁路‏ راه أهن ~ 
[名 ] 0, RHONA‏ ]| دود 
of ~ 深沉 的 叹息‏ ) ~ دل( 
灯 黑 , 灯 烟 ;< 喻 勤学 , 开 夜 车‏ ~ جراغ 
自负 ， 自 大 浮夸， 虚荣 心‏ ~ دماغ 
吸烟 的 人‏ اهل ~ 
98 ~ حوردں 
学 习 至 深 更 半夜 ; 开 夜 车‏ ~ چراغ خوردن . 


دوحت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نے 


دودحوار 
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كور خیال ميكند بينا -- ميخورد , 98 ~ ماهى‎ < 
دودخوار‎ (dood-khar) [名 ] ODREHRAHA® E عد‎ 以 为 别人 吃饭 都 用 两 只 手 。( 喻 :一 个 
司炉 ， 锅 炉 工 人 以 为 别人 利用 他 的 弱点 而 超过 了 他 ) 


هنگامی جنگ ضد ژاپنی مرتجعين كوميندان 
بحش وسيعى از سر زمين كشور را م 
抗日 战争 时 , 国民 党 反动‏ بدشمن دادند , 
派 把 大 片 国土 拱手 让 给 敌人 。‏ 
اخ ] (doodak) [名‏ دودك 
(dood-kesh) [ 形 】 ODMR, RÊ,‏ دود كش 
道 凶 5 转 > 烟 冲 很 大 的 人‏ 
5 سر - ) كلاهى ~( 
烟 简 ， 烟 内‏ لولةُ ~ 
清理 烟‏ دق (一 pêk kon‏ دود كش باك كن 
AEA 请 理 烟 向 的 工具‏ 
(dood-gerefregee) [名 ] RRR‏ دود گرفتگى 
的 样子‏ 
形 】 846‏ [ دود كرفته 
(do-dagale) [ 形 】 HEMN‏ دود كله 
1 كشتى ~ 
(一 del1) [ 形 】 621880. BRIERE,‏ دودل 
三 心 二 意 的 ; 仿 香 的， 路 踏 的 包 心 口 不 一 的 ，‏ 
两 面 三 刀 的‏ 
动摇 ， 犹 丈 不 决 ，‏ ~ شدن ) ~ بودن) 
三 心 二 意‏ 
9 ~ کردن 
دودل 同‏ دودله 
[名 ] 318, RB, RE, SDB‏ دودلى 
ره ~ كردن 
dam) 65 两 面 刃 的 ， 双 锋 的‏ ~) دودم 
双 锋 创‏ شمسیر ~ 
(doodman) (43 家族， 氏族， 朝代‏ دودمان 


دودخوار 9 (一 khor)‏ دودخور 
diidegee) [名 ] 8‏ ~( دودداد گی 
8 - ماهى 
دودزده 同‏ دودداده 
دود داد گی 8 (一 dehee)‏ دوددهى 
两 个 入 口 的 ， 双 门 的‏ دين (do-dar)‏ دودر 
有 两 个 门 的 房子 ，《 喻 > 人间 ( 指‏ خانة ~ 
生 与 死 )‏ 
daraje-ee) [ 形 】 两 级 的‏ --) دود رجهداى 
两 级 选举‏ انتخابات ~ 
二 次 方程 式‏ ，3 ~ 
دود کش (dood-row) 同‏ دودرو 
(一 zadegee) [名 8‏ دودزد و 
zade) [ 形 ] REM, RIE‏ --) دود رده 
被 烟 千 黑 的 房 顶‏ سقف ~ 
8 باهى ~ 
85 ~ شدن 
8 ~ كردن 
(do-dast) 676. 53 0075 793-8059‏ دودست 
只 爪 的 动物‏ 
[名 ] 《〈 动 两 只 爪 的 动物 ; 两 手 类‏ دودستان 
(一 dastegee) [5 名 ] 分 为 两 组 ， 分 为‏ دودستگی 
两 队 ， 两 部 份 ， 分 歧 ， 不 统一‏ 
dastmdle)，WJwas) 人 ~ 两 面 讨好‏ -- ) دودستماله 
dastee) CE ORM FOE ERM,‏ ~( دودستى 
REH, FFM‏ ولاح لا 2 3/240 لط 7 2 
512 15 ~ جسبيدل 
拱手 奉送‏ ~ تقدیم كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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王朝 ZEY, FEYDE, BIE, EPOETEHRNY,‏ ہ سلطنت 
末梢 的‏ دودم (do-dame) 同‏ دوديه 
全 不 公平 的‏ از انصاف dandiine) [ 形 ] 双 齿 的 ; HUH‏ ~( دودندانه 
真主‏ حم از جناب شما ( ۔ہ ار جاں شما) 状 突 出 物 的‏ 


保佑 您 ! 

日 久 不 见 就 会 淡忘‏ - از حشم ( يا نظر) 
的 ， 隐 项 的‏ 

令 人 费解 的‏ ~ از دهن 

远离 祖国 的‏ ~ از سن 

到 处 ， 广 泛 地‏ ح و دراز 

~ 站 从 远 处 

远 路‏ راہ ~~ (راه ~~ و دراز) 

离开 , E, HR, RF‏ ~ انتادن راز) 
خطمشى رويزيونيستى از مار كسيسم - لنيئيسم 
修正 主义 路 线 是 背离 马‏ ~ افتاده است . 
列 主 义 的 。‏ 

离 题‏ از مطلب ~ افتادن 

抛 出 , 扔 出 , 扔 掉 ， 拒绝 ， 放 弃‏ ~ انداحتن 
远离 差 得 远‏ -- بودن ( به »2 تا ,2 ار) 

) لكاه داشتن‎ 一 ) داشتن‎ ~ 保持 距离 ， 


远离 

牵制 敌人 , 不 使 敌人 人 迫近‏ ~ داشتن دشمن 
离开 ， 离 远‏ ~ شدن 

! شو‎ - 走 开 ; 


12257 از نظر -- شد , 

使 … 远 离 ， 移 开 ， 撞 走‏ ~ كردن 

ما بايد بيوسته صفات نكوهيده را از حود ~ 
ETE LHR‏ 8ج اط 7ل 721135 كليم ! 
د - كن زنبور را ناخورده نیش ! 
要 防 患 于 未 然 。‏ 


(眼睛 ) 深 陷 ;‏ ( به ) -- افتادن (dowdow) ٠‏ دودو 
EEN: CERF ) 无 神‏ 
眼花 综 乱 ，‏ ~ رفتن ( يا زدن يا كردن) 
EME‏ وخ لك 
دوبدو (dodo) 同‏ دودو 
P09393 (doodo-dam) [名 ] DHOK‏ 
招待 客人‏ ~ راه انداحتن 
XE‏ تشع (dowdovak)‏ دودوك 
[和 名] ORT, BB,‏ (20046) 1 دوده 
1515301 :211017520221 
一 灯 烟 子‏ چراغ 
og 11 [名 ] FE, HH, HH‏ 
[名 ] 打扫 房间‏ دوده كيرى 
دود آهنگ (dood-hanj) 辐‏ دود هنح 
دود اهنك (dood-hang) 同‏ دود هنف 
1 زفق 1 形 、 名 ] ORM,‏ [ 1[ دؤدى 
吸烟 的 ( 人 ) 烟瘾 很 大 的 (人 )‏ 
on 烟幕‏ ~ 
回 镜 ， 太 阳 镜‏ عينك ~ 
机 车‏ ماشين ~ 
是 外‏ ماهى ~ 
8 ~ كردن 
肠 壁 ) 蠕动 的‏ ) ثالأق 81 08# ] 工 [ 形‏ دؤدى 
pë ) 蠕动‏ ) حركت ~ 
(do-deed) 3923 两 焦点 的 ， 远 近 两 用 的‏ دود يد 
远近 两 用 眼镜 ， 双 光 眼 镜‏ عينك ~ 
DEM, EREN, EPH, 8#‏ 4 .672 دور 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


72-8 ابه ~ 

RHR‏ به ~ ميز 

HRH, EHA‏ ( به) ~ هم 
酒 的 ) 一 多‏ 《 يك ~ عرق 


88 ~ کسی سر أمدن ‏ 


) برداشتن ( ماشین‎ 一 加速, 加 快 (转速 )， 


【谈话 ) REK, 夸大 ， 拉 长 〈 话 题 ) 


绕 轿子， 转圈 , 绕 弯 , 围 起 ，‏ ~ زدن (را) 
围 进‏ 
地 球 自转 。‏ زمين كرد محور خود ہ ميزند , 
飞机 在 机‏ هوابيما بر فراز فرودكاه ۔ہ زد , 
场 上 空 盘旋 。‏ 

, زدند‎ 一 上 دماغه‎ 他 们 绕 过 海峡 。 
شدل‎ ee> حيزى‎ -- 围 起 ， 包 围 ， 围绕 
هم جمع شدن‎ ~ 围 成 图 ， 聚集 

ده کسی را خط كشيدن ( یا قلم گرفتن ) 
抛弃 ， 绝 交‏ 

使 … 传 阅 ， 发 送 ， 派 中‏ ~ كرداندن 
一 拖延 28‏ سرگرداندن 


一 关心 某 人‏ سر کسی گردیدن 


喜欢 某 人‏ به ~ کسی ( چیزی ) كرديدن 
0 ( 2258 

84 ,618 ,82 ~ جيزى را كرفتن 
着 手 做 某 件 工作‏ 

移动 ， 绕 圈子 (行走 )‏ ~ كشتن 

围 坐 在 一 起‏ -- هم نشستن 


, است‎ lr> أن‎ ~ 圆周 长 为 四 公 尺 。 


9 كيست‎ ~ 该 轮 到 淮 了 ? 
| ) سرت بگردم ( دورت بگردم‎ 一 )( 
愿 为 您 效劳 ! ( 客 套 用 语 ) 


دورتادور (dowradowr) 同‏ دورادور 
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辞退‏ از خدمت ~ كردن 
和 又 在 一 旁 ， 回 避 , 袖 手‏ > را -- گرفتن 
0 ا جم 
有 可 能 …， 未 必 不 会 …‏ ~ يست که .. , 
他 是 干 得 出 这‏ این کار از أو -- ليست , 
种 事 的 。 |‏ 
对 于 他‏ هر جه بگویید از او نہ نيست . 
你 说 什么 都 不 过 分 。( 或 ， 他 是 什 么 事 都‏ 
干 得 出 来 的 )‏ 

از ہ و نزديك شنيده ميشود که . 
人 们 都 在 传说 …‏ 
他 家 离 学‏ خانة أو به مدسه 全‏ أست , 
校 远 。‏ 
ما قادريم كه اسلوب هاى ناپسند را يه له 
افكنيم .و اسلوبہای يسنديده را حفظ كنيم , 
我 们 能 够 去 掉 不 良 作 凤 ， 保 持 优 良 作风 。‏ 
در روزهاى سخت ببايد كميابيباى خود 
在 困难 的 时 候‏ را از نظر ۔ہ داشت . 
要 看 到 成 绩 。 |‏ 

,#3 ,0# (ادوار 2 ) ] (dowr) [名‏ دور 
旋转 @ 加 图， 周围 ， 运 行 轨 道 @@ 时 代 ， 时 期 ，‏ 
周期 ,< 地 ) 纪 从 命运 , 变迁 @ 一 个 回合 ， 一 转 ，‏ 
一 次 ， 一 轮 ， 一 代 @ 运 动‏ 

后代， 下 一 代 ; 下 一 轮‏ ~~ يبيعل 
环绕 ， 周 围‏ ~ تا ~ 
一 《〈 逻 > 循环 论 法‏ تسلسل 
第 二 轮 会 谈‏ ~ ذوم مذا كرات 
月 球 运行‏ ~ قمر 
时 代 的 变迁‏ ~ كردون ) ~ فزك) 
周围 环境 ， 附 近‏ ~ و بر( ~ ( 
MBH, ABF‏ از سم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دورادور‎ )dooradoor) 2813 从 远 处 远虑 的 (地 ) 
دوراغ‎ [名 ] 酸牛奶 ， 凝 乳 دورانديشى‎ 5 名 ] 预见 性 ， 远 见 ， 先 见 之 明 ， 深 
دورافتاد کی‎ (door-opadegee) [名 ] 孤僻 ; 芒 俱 ， 谋 远 虑 


有 远见 ， 有 先 见 之 明‏ ~ كردن 
كمونيستها بايد نمونة واقع ~ 
共产 党 员 应 是 实事 求 是 的 模范 ，‏ باشند . 
又 是 具有 远见 卓识 的 模范 。‏ 


| دورانساز‎ (dowrdn-sdz) [ 形 ] 划时代 的 


~ أهميت‎ 划时代 的 意义 
دورانی‎ [ 形 ] ”二 旋转 的 ， 回 转 的 
人 5 军 ? 迁 回 的 ， 包 抄 的 
~ كت‎ > 旋转 运动 ， 回 转运 动 ， 迁 回 
دور‎ (do-r6j) [名 ] 《〈 理 ?两 极 真 空 管 2 
[名 ] ONR, FNM, HX, 
( 铁路 的 ) 22131 20 ل‎ 2 BER PIXE MEREK 
~ خط‎ 备用 线 
سراح ايستادن ( سر ~ واقع شدن)‎ 左右 
为 难 ， 处 在 十 字 路 口上 
دوراهى‎ 同 ظ دوراهه‎ 
دور بر‎ (dowrebar) 


(davaranee) 


(do-rGjpe)‏ دوراهه 


[名 ] EDR ERE 
دور بر‎ (doorbar) € EREN, 1619128 
~ وشک‎ 远程 火箭 
دؤرسن‎ 1 (doorbeen) [名 ] 望远镜 
تلويزيون‎ ~ 电视 摄 象 机 
توأم‎ ~ < 理 ) 立 体 镜 ， 立 体 平面 镜 
) دو حشمى‎ 一 ) دو حشمه‎ -- 双 目 镜 ， 
观 剧 镜 
) صحرايى (-- نظامى‎ ~ 双 简 望远镜 
عاسى‎ ~ 照相 机 
فيلمبردارى‎ ~ 电影 摄影 机 


DFE BJ, Were, HED 


E 、 


EB Ê‏ و EB ÊY‏ ء REE‏ ركم 2112 73 دورافتاده 


(door-aloomeen) [ 形 )‏ ذؤر الوسين 
[名‏ 


ê HJ 
دوران‎ (davardn) 
ROKE 

. حوں( ~ دم)‎ - 血液 循环 
سر‎ <> 头 军 
دادن‎ ~ 使 … 旋 转 
داشتن‎ ~ 头晕 
. سرم ~ دارد‎ R٥ 
2 ) ہ زدن (2- بيدا كردن › به ہ افتادن‎ 
转动 ! FF, DES, C 血液 ) 流通 
[名 ] HR HR, FR 
اول‎ ~ < 地 〉 古生代 
جنگ ضد زاينى‎ ~ 抗日 战争 时 其 
حبارم‎ ~ 《地 〉 灵 生 纪 
حجر‎ ~ 石器 时 代 
دوم‎ ~ 《地 〉 中生代 
سوم‎ ~ 《地 〉 新 生 代 
! چە دورانى دارد‎ 他 的 景况 真 不 错 呀 ! 
دورانداز‎ (door-andaz) [ 形 ] 《< 军 ) 远 射程 的 
رق دوراندازى‎ 《 军 ) 远 射程 
دوران ديده‎ (dowran-deede) CE 见 过 世面 的 ， 
有 经 验 的 0 
دوراند يش‎ (door-andeesh) [ 形 ) 有 预见 的 ， 有 
远见 的 ， 有 先 见 之 明 的 ， 深 谋 远 虑 的 
~ شحص‎ 有 远见 的 人 
دورانديشانه‎ [ 形 、 副 ] 有 远见 的 (地 )， 深 谋 


(dowran)‏ دوران 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(dowr-gard) [ 形 ]】 旋转 的 ， 转 动 的‏ دور كرد 
EA‏ چراغ ب 
(door-g00) [名 ] HE‏ 399 گو 
(do-rage) [ 形 、 名 ] 名 混 种 的 ， 混 血 的‏ دوركه 
ORR, BIL‏ 
混 种 马‏ اسب ~ 
ww 混 种 狗‏ ~ 
قروم زجلا صداى ~ 
(dowr-geeree) [名 ] 《 军 包 围 ,包抄 ，‏ دور كيرى 
封锁‏ 
同上‏ ~ كردن 
(do-rang) [5 形 ] 他 两 色 的 @ 口 是 心 非‏ دورنگ 
的 ,两 面 派 的 ,伪善 的 ， 虚 伪 的 ， 两 面 三 刀 的‏ 
[名 ] 四 两 色 回 口是心非， 两 面 派 ， 伪‏ دورنگی 
善 ， 虚 伪 ， 两 面 三 刀‏ 
弄虚作假‏ ~ كردن 
(door-nama) [名 ] 中 远景 ,全 景‏ دورنما (ى) 
背景 @ 立 休 镜‏ 
革命 前 途‏ ~ انقلاب 
往事 的 追忆‏ ~ خاطرات كذشته 
ws ~ 照片 的 后 景 ( 背景 )‏ 
名 ] 风景 画家‏ 5[ دورنماساز 
画 风 景 画‏ ديم دورنماسازی 
《一 nevees) [名 】 电报‏ دورنويس 
(do-roo) [ 形 ]】 © (房间) 两面 的 ，‏ دورو رى) 
布 ) 双 面 的 @@ 两 面 派 的 ， 口 是 心 非 的 ， 伪 善‏ ( 
HJ, BDH‏ 
41 كل ~ 
自己 队伍‏ رفيق -- بدتر از دشمن أست . 
中 的 两 面 派 比 敌人 更 坏 。‏ 
(dowro-bar) [名 ] 1818, 左右 ， 近 旁‏ دوروبر 


DEE 


的 ) MEETS RUIN 
مسافت ياب‎ ~ 准 距 计 
منشورى‎ ~ 89, HÊ HE 
) نجومی ( ~ أسمانى › -- فلى‎ ~ 天文 望远镜 
نشانه روى‎ ~ 8848 
نصف النہاری‎ ~ 《天 > 中 星 仪 
) يك حشمه ( ~ یک حشمى‎ ~ 单 简 望 远 镜 
دورسن‎ 1 [ 形 ] 远视 眼 的 @@ 有 远见 的 ， 眼 
光 远 大 的 
دوربينى‎ [名 ] O 远 视 回 远见， 预见 ， 先 见 之 明 
در اثر پیری‎ ~ 8 
دورتادور‎ (dowr-fa-dowr) E) 名 到 处 ; 周围 
DIZE ‘°F E 
رمين‎ ~ 地 球 周转 
دور تا دورش‎ 在 他 周转 
دورترك‎ (door-tarak) E 稍 远 的 ， 较 远 的 
دورحيز‎ [名 ] 《〈 跳 前 ) 助跑 ， 短 促 跑 
-- برش با‎ 带 助跑 的 胱 路 
كردن‎ ~ 助跑 
(~ dasf) 形 远方 的 ,得 远 的 , 距 
离 很 远 的 多 达 不 到 的 ORES REY FEES 
~ sr 上 边远 地 区 
دؤردستى‎ [名 ] ,ت‎ 825, PH 0 
دوررو‎ (一 row) [ 形 】 8880 ) 883218 
دورزن‎ )-- zan) [ 形 ]】 《 军 ) 远 射程 的 
دورزنى‎ [名 ] 《 军 ) 远 射程 
دورس‎ (dooras) [名 ] DORR, RRR, * 
芦 ( 药物 ) 
دورشمار‎ (dowr-shomar) [5 名 ] 转速 计 
دورقطبى‎ (~ ghorbee) 0383 极 图 附近 的 
دورك‎ (dorag) 同 دوركه‎ 


دور دست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دو ره 
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文艺 复兴 时 期‏ ~ جلد 


服 现役‏ ~ تحت السلاح 

学 习 期 间‏ ~ تحصيلات 

任职 期‏ ~ تصدى 

人 ~ 村 轮 外 胎 〈《 外 缘 )‏ جرح 

家 人 的 聚会 或 团聚‏ ~ خانواد گی 

预备 役‏ ~ ذحيره 

《地 ;石炭 纪‏ ~ زغالى 

《天 ) 沙 罗 周 期‏ ~ ساروس 

社会 主义 时 期‏ -- سوسياليستى 

眼镜 框‏ ~ عينك 

伊朗 两 次 议会 之 间 的 时 期‏ ~ فترت 
封建 时 代‏ -- فتودال 

春耕 时 节‏ ~ كشت بہار 

小 ~ 杂志 的 期 号 

病 期‏ -- مرص 

恒星 月‏ ~ نجومى ماه 

《地 > 冰期‏ ~ يخ ( يخبندان) 

Leds‏ دومين پلنوم هفتمين ~ كنكرةُ حزب 
2 2 للا قز مل [:1 ,30 

~ سہمانی‎ (定期 ) 聚餐 会 

四 处 奔波 ， 疲 于 奔 命‏ ~ افتادن 

流动 售 货‏ ~~ بردں 

CGE.‏ اذ ( (给 每 个 客人 依次‏ ~ دادن 
酒 ) ;布置 总 复习‏ 

, حاى را - دادند‎ 他 们 上 了 茶 。 

, داد‎ ~ em， 教员 给 我 们 布置 总 复习 。 
داشتن‎ -- 聚会 

RE‏ ~ زدن 

复习 ; 浏览 ， 包围， 包抄‏ ~ كردن 

! دروس خود را بايد ۔ہ كنيم‎ 我 们 要 复 


人 ~ 城郊‏ شمهر 
环顾 左右‏ لكاهى به ~ہ خود كردن 
(一 bareeha) [名 ] 身 旁 的 人 , 随从 ，‏ دوروبريما 
近 侍‏ 
(dooro-derdz) [ 形 、 副 ] 名 长 的 ， 宛‏ دورودراز 
长 的 ， 过 于 详细 的 @ 从 远方 ， 长 久 地‏ 
ol, 漫长 的 路 程‏ ~ 
(do-rooze) 〔 形 ] 人 两 天 的 @ 转 瞬 即 逝‏ دوروزه 
的 ， 瞬 息 之 间 的‏ 
[名 ] 短暂 ， 无 常 ， 稍 纵 即 逝‏ دوروزى 
(doroo-ee-va-dorangee) 5‏ دوؤروثى و دورنگی 
دوروبى 
دورو بر 5 (dowro-var)‏ دورو ور 
要 警惕 ;要 注意 自己 身边 1‏ دوروورت را بپا ! 
دورويه || دوروه 
(do-rooye) [ 形 、 副 ,名 2] 0078080 CN‏ دورويه 
料 子 ) @ 伪 善 的 的 两 排 地 的 一 种 手 鼓‏ 
(一 roo-ee) [名 ] 两 面 派 ， 口 是 心 非 ，‏ دورونى 
REN, Mê‏ 
(dowre) 67523 中 时 代 , 时 期 ! 世代 G《 军 ，‏ دوره 
服役 期 间 @ 届 ( 会 议 ) 周期， 学 程 ， 训 练 班‏ 
OM, HEH, AHO BA 中 轮流 (8 酒杯‏ 
OE:‏ 
太阴 月‏ ~ اعتدالى ماه 
帝国‏ ~ اميرياليسم و القلابهاى برولترى 
主义 和 无 产 阶级 革命 的 时 代‏ 
从‏ ~ انتقال از سرمايهدارى به سوسياليسم 
资本 主义 到 社会 主义 的 过 渡 时 期‏ 
革命 时 期‏ ~ انقلاب 
奴隶 制 时 代‏ ~ برد گى 
《地 ) 间 冰期‏ ~~ بين يخجالى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دورواى 
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23 DR! 远 ， 我 们 不 去 那儿 了 。 
. حال همه كات را نہ كنيم‎ 现在 我 们 , از وطن انا را دلتنگ میکند‎ ~ 远离 
BR FEI 祖国 使 他 们 感到 十 分 怀念 。 ， 
دورداى‎ (dowre-ee) [ 形 ] 还 回 的 ， 包 抄 的 四 循 | دوختن © دوز‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后 组 如 ， دست‎ 
环 的 0 0 ل ,بح‎ 等 


هله 86 ] (do-ziino0o) [名‏ دؤزانو ظ 


Ab |‏ كا 35 * بي ++ ۾ 
zabdn) [ 形 、 名 ]. 名 虚伪 的 ， 口 是‏ ~) دوزبان 
心 非 的 ， 两 面 派 的 多 目 相 矛盾 的 中 《 转 > 钢笔‏ 


形 ] 外 说 两 种 语言 的 四 歼 舌 的 (如 , 蛇 )‏ [ دوزبانه 
自 相 矛盾 的‏ )3( 

[名 、 形 ]】 ©, 口是心非 ， 两 面 派‏ دوزبانى 
 @ 自 相 予 盾 @ 两 种 语言 的‏ 


(doozakh) [名 ] HR‏ ذو زخ 
形 、 名 ] 轿 地 狱 的 , 受 地 狱 若 难 的 回 进‏ [ دوزحى 


RHO XRD 
دوزن دارى‎ (do-zandiree) [5 名 ] 犯 重 婚 罪 的 
52/1 ` 
دوزند‎ (doozandegee) [名 ] DHI, RE 
OR, 针线 活 
~ ,طم مغارة‎ RHR, 
دؤونده‎ (doozande) [名 ] 裁缝 


(do-zane) [名 ] .有 两 个 夫子 的 入‏ 1 دوزن 
[名 ] QD( 蜂 等 的 》 刺 @@ 针 尖‏ 1 دويرنه 
(doozo-kalak) CR DR, TEs HK‏ دوزو كلك 
7 ,2818© كلا و ROHR,‏ 
刁难‏ -- در أوردث 
搞 阴 谋 诡计 ，‏ ~ حيدن )~~ جور کردن) 
欺骗 3‏ 
[名] 名 骗子 , 狐 独 的 人 加 阴谋 家‏ دوز و كلك جين 


人 حراكت‎ 还 回 运动 
~ مسابقه بصورت‎ 循环 赛 
دؤره بندى‎ (dowre-bandee) 【和 名 ]， 划 分 时 期 
كشت‎ ~ 轮作 制 
دوره كرد‎ (一 gar 由 [5 名 ] DENK, HE 
叫卖 者 ， 货 郎 国 流浪 汉 @ 穷 人 ， 沿 街 乞 讨 者 @ 
废品 收购 者 
~ عئاس‎ 流动 接 影 师 
~ فروشندكان‎ 流动 摊贩 
~ كاسب‎ [5 
دوره كرى‎ [名 ] 名 沿街 叫 卖 加 沿街 乞讨 
33ز‎ (dowree) [名 、 形 】 大 加 各 人 @ 肝 期 的 人 @ 
贺 的 ,旋转 的 @( 病 ) 间 软 性 的 @< 数 > 循环 ,递归 
”jrte ~ جدول‎ 化 学 元 素 周 期 表 
كت ~ سيارات‎ > 行星 的 周期 运动 
《5S)93 (dooree) 5 名 ] 0E, BEK, ED 
远 @@ 回 避 ， 远 离 ， 分 离 国 离开 ， 避 开 
و دوستى‎ 人 ~ 《说 > 别离 时 刻 情谊 更 深 
جستن )~ كردن ~ گزیدن) ( از)‎ ~ 
EÊ, BF, HB, RE 
~ مردم چین از زند گی لوکس و تجمل‎ 
. ميجويند‎ 中 国人 民 不 追 求 春 侈 豪华 的 生 
活 。 و‎ 
کسی را كشيدن‎ ~ 同 … 长 期 分 离 
| اكرفتن‎ ~ 离开 ， 拉 开 距 离 
| بواسطه ~ راه‎ 由 于 路 太 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





KEY CHE), MRE CED) 
~ رفت و أمد‎ 友好 往来 
~ روابط‎ 友好 关系 
~ مسابقة‎ 友谊 比赛 
~ تصايم‎ 友好 的 规劝 (忠告 》 
[名 ] 男友 
[名 ] 女友 
دوستدار‎ (一 dar [ 形 ] E“, (书信) 热爱 
你 的 ， 对 … 怀 有 好 意 的 | 
سد شما‎ (书信 ) 热 爱 您 的 
موسيقى‎ 人 音乐 爱好 着 
| ارئش ما پشتیہان دولت و ~ مردم‎ 
RERE— HIE REN FERA. 
دوست داشتى‎ (一 dishtanee) 2183 可 爱 的 , 美 
好 的 
دوست روي‎ [ 形 ] .亲切 的 ， 灯 热 的 ， 股 勤 的 ”. 
دوست رونى‎ [名 ] ,ل‎ 37. 8 
تمع دوست كام‎ . 180 DHMH . «القاعة‎ 9 
功 者 @ 称 心 的 朋友 ， 好 朋友 @ 称 心 如 意 的 ， 心 
爱 的 (东西 ) DE, DUE GEE, MRE) 
دوست كامى‎ [名 ] ©2218, E, RD, MF! 
ORE, KE, KE ظ‎ 
كردن‎ ~ 2125, 8 
دوستانى‎ )~ kdnee) 〔 名 ] KEKE, KK 
دوستگانی‎ 同 دوستكانى‎ US 
[名 ] 表面 上 的 朋友 ， 
دوستوار‎ (~ var) © دوستانه‎ 
دو ستونى‎ (do-soroonee) [ 形 ] 双 柱 式 的 ;< 建 > 
两 侧 有 双 层 柱廊 的 
دوستى‎ (doostee) 5 名 ] 友谊， 友好 ， 好 意 ， 友 情 
برادرى‎ ~ 情 同 手足 


(doost-pesar)‏ دوست پسر 
dokhtar)‏ ~( دوست دحتر 


nama)‏ ~( دوست نما 
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[名 2 一 种 游戏‏ 1 دوز 
دوزه ٣ 同‏ دوزه 
دوحتن 5 (doozeedan)‏ دوزيدن 
动 ? 水 陆 两 柄 的‏ 《 
[名 ] 6‏ دوزیستان 
[名 ] FH, RHR, E‏ دوزه 
(dows) [名 ] 加 践踏 四 磨 光 @@ 下 流‏ دوس 
(doos) CM HI. (ORK. KC) BR BE‏ دوس 
ORES ١ 0‏ . 
(do-sagh-yekee) 【5 形 ]… 数 > 等 腰 的 ，‏ دوساق يى 
,£ ( دوساكخ1 ) 233 (doosdndan)‏ دوساندن 
١‏ ظ ee‏ 
(doos1) [名 3 ”朋友 ,心爱 的 人 ,爱人 ,相识‏ دوست 
知心 朋友 ， 执 友‏ ~ جانى )~~ صمیمی) 
知心 人‏ کہ دمشاز ( نہ محرم ) 
酒肉 朋友‏ ~ سفره )~ قدح ) 
表面 上 的 朋友‏ ~ ظاهرى 
爱 喜爱‏ ~ داشتن 
of‏ جوان ab‏ 'انقلابى را از جان خود 
那个 青年 人 视 革 命 利益 高‏ 


(do-zeest) 0‏ دؤزيست. 


دوستتر دارد ا 
于 自己 的 生命 。‏ 
交 朋 友‏ ~ شدن ( با) 
د اهمه کسی ل شيج کسی ليست . 
谚 ) 无 友 不 交 ， 人 皆 不 友 。‏ 《 
~ أن باشد كه كيرد دست ~ در يريشان 
1 8< _حالى و در ماندگی . 
دستاقل (doostakh) 同‏ دوستاخ 
دوستدار (doostar) 同‏ دوستار 
دستاق (doostaeh) 同‏ دوستاق 


(doostane) [ 形 、 副 ] 友爱 的 (地 )，‏ دوستانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ مسافرت‎ EF 
بار كردن‎ ~ 得 双 份 ， 从 双方 获 利 
كرايه كردن‎ ~ 付 足 往返 费用 
ذؤسم‎ (一 som) [ 形 ] 偶蹄 的 
oid (doosande) CK) 全 有 粘性 的 @@ 消 的 图 
HL, FINE 
دوسیدل‎ (dooseedan) 33 ) دوس ٭†‎ ( DRE» 
E, RIS FREED, SHEN 
دوسي‎ Dossier [名 ] (法 律 或 行政 上 的 ) BR, 
Re MR, HR 
دوسيه تراش‎ (dosiye-tarash) 同 دوسيه ساز‎ 
دوسيه سازى © دوسيه تراشى‎ 
دوسيه ساز‎ [名 ] 伪造 案卷 者 ,伪造 材料 (文书 ) 者 
دوسيه سازى‎ [名 ] 伪造 案卷 ， 伪 造 材料 
دوش‎ [1 加 دوشيدل‎ 及 دوحتن‎ 下 的 根 @ 可 
作 构 词 后 级 ， 如 ， ~~ شير‎ 
دوش‎ 1 [名 ] .ووز‎ 肩膀 
~ به‎ ~ Ê8 3Ê 
يوكه‎ ~ 子弹 壳 的 上 端 
يرجه - بالا انداحتن‎ 
به ( يا بر) ~ انداحتن‎ 放 在 … 户 上 
دادن‎ ~ 帮助 ， 助 一 敬之 力 。 
به ( بر) ~ داشتن‎ KER RR E 
زدن ( بر ردں)‎ - #8 
به -- هم كار كردن‎ ~ 合作 一 起 干 活 
به ۔ہ كشيدن‎ 8 
ول قرع به ( بر) ~ كرفتن‎ KH, 
起 次 任 ， 担 当 起 来 
-- اين رفيق همواره بار سكين ديكران را به‎ 
. خود ميكيرد‎ XR 818 8 818 .اه‎ 
ملیتہای مختلف جچین ۔ہ به نہ در شاهراه‎ 


2 لوسر 


帮 倒 忙‏ ~ حاله حرسه 

~ كل‎ 友谊 之 花 

亲近‏ از در ہہ در أمدن 

有 交情‏ -- داشتن ( با) 

- را با کسی بهم زدن ( يا قطع كردن) 
与 … 绝 交‏ 

结交 ， 交 朋友‏ ~ كردن ( با) 

友谊 第 一 ，‏ - اول است » مسابقه دوم 


比赛 第 二 。 
和 一 全 《说 ) 亲 
JAK, RIAN 
, بیگانه را خويش كلد‎ ~ 〈 谱 ;友情 能 
1E PIL 2K o 
دؤسر‎ 1 )do-sar) 5 名 ] 2200129201122 
جو نہ‎ 2 
دؤسر‎ 五 6 01079 3+2 و8‎ HHT) ) 2 
DEKH, 778 
~ آجار‎ 双 头 螺 扳 子 
~ ارهُ‎ 8 
~ ثبر‎ 77/7 
~ ماهيحة‎ 〈 解 ) 二 头 肌 
ذو سرعته‎ (~ sor'ate) [ 形 】 双 速 的 ， 有 两 种 
速度 的 


(一 sare) [ 形 、 副 ] 已 往返 的 (地 ), 来‏ ذو سره 
回 的 (地 ) 多 两 面 的 (地 )， 两 边 的 (地 )，‏ 
两 头 的 (地 )‏ 

~ بليط‎ 往返 票 
~ جاسوس‎ 给 敌对 双方 通 情报 的 间谍 

上 下 午 干 活‏ حدمت 

往返 程 票 价‏ كراية 

互相 友爱 ， 互 相 倾慕‏ محبت 


4 


/ 


م 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دو طرفه 





〈 苏联 塔 言 殉 共和国 首府 ) 
دوشنده‎ (dooshande) [名 ) 
~ دستگاە‎ 8 
دوشنه‎ (dooshane) 同 دوشه‎ I 条 
دوشوهرى‎ (do-showharee) [名 ] 犯 重婚 罪 的 女人 
CAD 挤 奶 桶 
دوشه‎ 1 [名 ] XP ER, ERR 
دوشيدن‎ (doosheedan) [名 3] ( 根 دوش‎ ) 67 
ORS: 
دوشید‎ [和 名、 形 ] 也 鲜 和 牛奶 @ 已 挤 过 奶 的 
5 jigs (doosheezegee) [5 名 ] 005 1. JIB 
处 女 期 ， 处 女性 
ستدن‎ ~ 破坏 童贞 
دوشیزه‎ [和 名 ] ) 8 دوشيزكان‎ ( 姑娘 ,女郎 ,少女 ， 
小 姐 
مقدسه‎ ~ 圣母 ( 玛 利 亚 ) 
دوشين‎ 083 昨夜 的 
~ صحبت‎ 5 
دوؤشينه‎ 076. 2( 00887 800012 
دوصد‎ (do-sad) [ 数 ] 8 
دوضربه‎ (~ zarbe) [ 形 、 名 ] @( 乐 ;两 拍子 的 
@ 四 分 之 二 拍 @@ 两 面 的 
بودن‎ ~ 两 面 讨好 ， 两 面 敲诈 ( 如 律师 对 
原告 和 被 告 ) 
زدن ( یا بازى كردن)‎ ~ 两 面 获 利 ( 指 
买卖 ) 
دو صربه 5] دو ضربى‎ 
دو طرفه‎ (~ tarafe) [ 形 】 名 两 方面 的 ， 两 侧 
的 双方 的 ， 相 互 的 (8 《外套 等 ) 双 排 钮 扣 的 
~ مانورهاى‎ 53 
~ موافقتنامة‎ 双边 协定 


撞 牛 奶 的 人 ; 牧人 


1 دوشه 
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, سوسياليسم به بيش كام بر ميدارند‎ 全 中 
Elê KAR ا مك م ل 11 11د ل قل 18 قر‎ 8/7 
道上 。 
دؤوض‎ 11 [名 ] 昨夜 
دوش‎ N [名 ] 《淋浴 ( 喷头 
~ حمام‎ 6 
) كرفتن ( زیر ۔ہ رفتن‎ ~ 洗 淋浴 
[名 、 形 ] 四 奶牛 , 奶 羊 包 有 奶 的 , 产 奶 的 
ہ‎ 站 奶牛 

[名 ] 外 用 葡萄 和 椰 上 囊 熬 出 的 糖浆 @ 葡 


دوشا 


دؤشاب» 
زوك 
(do-shakh) 206. 53 国 双 角 的 国 分 又‏ دوشاخ 
的 @) 音 又 (9 CHEB) 尖 头 的 宽 腰 带‏ 
38 ماه ~ 
(一 shakhegee) 5 名 ] 22002737‏ دوشاحكى 
CF ) FR‏ 177-712 
人 @ 两 枝 的 ,两 又 的 ， 双 角 的 ，‏ (5 .002 دوشاحه 
RHA EHDA MH EMNE UM, 又 状 的 大 又‏ 
TF, KECE? ) 炮 的 ) 夹 又 ，( 轻 机 枪 的 ) 脚‏ 
架 @@ 音 又 (5) 目 行 原 上 的 又 架‏ 
副 ] 携手 并 肩 ， 肩 并 户‏ [ دوشادوش 
تزع ) (dooshindan) [ 动 ]( 根 Oki33‏ دوشاندن 
(doosh-tobre) [名 ] 5‏ دوش تبره 
Duchess [名 ] XAR, 公事 夫人‏ دوشس 
(doosh-fang) [名 2 〈 军 > 枪 上 局‏ دوس فنك 
56 بحال ~ ( در حال ~( 
88 ~ كردن 
دشك (dooshak) 同‏ دوشك 
(do-shekame) eé‏ دوشكمه 
Si LEY‏ 
(do-shanbe) 0‏ دو شنيه 


《 解 > 二 腊 的 ， 二 


(星期 一 杜 尚 别 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 ghabze) 7 双 单 据 的 ( 即 有 回 单‏ دوفيضه 
的 》‏ 
《有 收 货 回 单 的 ) 订购‏ سفارش - 
ghotbee) [名 ] “ 理 ) 偶 极 子 ，< 天 》‏ ~( دو قطبى 
偶 极 无 线‏ 
gholoo) (和 名] DMEF ONT‏ ~( دو قلو 
دوقلو ۳| ghalee).‏ ~( دوقلى 
اط (doghoo) 5 名] FH‏ دوقو 
دوقلو 同‏ دوقولو 
دوقلو 同‏ دوقول 
دوقول 


Ks Hs HEE 
دوك‎ 


(do-ghowlee) 〔 和 名 ] BHF, HIKE 
[名 ] Dit, BE 
200 ريسيدن‎ ~ 纺 ， 纺织 
دوك‎ Duke [名 ] 公事 
دوك‎ Dock [名 ] 船坞 
“Jjlew ~r 
دوكارد‎ (dokdrd) {$ 887[- 
دوكن‎ (dokdn) 5 os 
د وکپ‎ (do-kape) . 0873 HRN, 8723685 
دو كدان‎ (dook-dan) [名 ] 装 纱 锭 的 匣子 
دو كرانه‎ (do-kardne) [名 ] 《〈 数 》( 比例 或 级 数 
的 ) 首 项 或 未 项 
دو كره‎ (do-korre) [ 形 ] 有 两 中 的 
~ Ulu 有 两 器 的 铁 咎 
دوك ريس‎ (dook-rees) [名 ] 用 纱 锭 纺 纱 的 人 
دوك ريسه‎ [名 ] چ‎ 
دوك ريسى‎ [名 ] 纺 成 纱 锭 ， 用 锭 纺 
كردن‎ ~ 同上 
دوك مانند‎ (dook-manand) CH) 〈 植 > 纺 锭 状 的 ， 


دوطرفى 





1# 7115180901873 .06212731881 2323 دو طرفى 
的 〈《 指 全 (‏ 
1227 و5832 محبت 人‏ 
tef) [名 ] 两 眼珠‏ ) دو طفل 
全 同上‏ يسنديده ( يا نور) 
[名 ] 乳 酷 ， 清 凉 饮料 《用 清 奶 水 做 的 )‏ 
喝 乳酪 ， 喝 清 凉 饮 料 ，< 转 > 犯‏ ~ خوردن 
搅拌 ， 制 乳 栈‏ ~ زدں 
كس نگوید که نہ من ترش أست . 
 WOBERR HERBS, (BRE, 没入‏ 2 
会 说 自己 的 乳 酷 酸 》 ， 08‏ 
1788 ~ .و دوشاب بيشش يكيست. 
[名 ] ORD ) 涂 壁 用 的 ) 石灰 浆 ，‏ دوغاب 
KOERD IK‏ 
dal - ARK <7‏ 
OL ~ 水 泥浆‏ 
抹 水 泥浆 ，‏ ~ زدن 
(dooghba) . [名 3 一 种 用 酸奶 做 的 弦 ”‏ دوغبا 
دوقلو 8 (do-gholoo)‏ دوغلو 
(dooghoo) 2151. REK HE‏ دوغو 
دوغبا 15 (dooghva)‏ دوغوا 
人 名 痰 红色 的 《多 指 地 秘 ) OR‏ 53 .078 دوغى 
乳酪 的‏ 
(S1393 (do-fereele-ee) . 3283 有 两 根 灯芯 的 ;‏ 
XE ÊR, 双 联 的 ， 复 式 的‏ 
felezee) [名 、 形 ] 四 (人 金 、 银 )‏ --) دو فازى 
复 本 位 制 龟 复 本 位 制 的 ， 两 种 金属 制 的‏ 
falghe) 〔 形 ] 双子 时 的‏ --) دو فلقه 
两 扁 的‏ 5 دوقابه 
9 در ~v‏ 


دوع 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


دولاب 


rs ~ 外 国政 府 

友邦‏ ~ متحابه 

کا ~ 人‏ متحاربه 

敌国‏ -- متحاصمة 

大 国‏ -- معظمه 

~ كنفرانس سران‎ 各 国政 府 首脑 会 议 
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两 头 尖 的 
دوك نشین‎ (一 nesheen) [名 ] DAH HD 
HOA REY EU 
دو كور‎ (do-koor) [名 ] 两 点 (〈 玩 牌 戏 ( 
دوكوهان‎ (~ koohin) 同 دوكوهانه‎ . 
دوكوهانه‎ [ 形 ] 双 峰 的 (骆驼 ) 


(dava) 5 名] HIE, FEE, EK, RHE‏ دول 
同上‏ ~ دادن 

)do-l [ 形 ] 弯曲 的 , 弯 腰 的 ， 两 折 的 ，‏ دولا 

双重 的 ,对 半 折 的 , 又 成 双 层 的 ， 两 层 的 @《 植 》 


~ شتر‎ 双 峰 驼 
دوكنكى‎ (一 glegee) [名 ] 外 双重 性 ， 两 重 
E, MEHE, MORES 
دوكانه‎ [ 形 、 名 ] 名 双重 的 ， 二 重 的 ， 两 面 的 ， 


“双方 的 四 《 宗 ? 双 拜 A FE HEY, FEN 
~ ستاركان‎ 双星 ~ ~ FM HME, BRR 
~ موائع‎ 双重 困难 . ~ بارحة‎ 双 幅 宽 的 布料 


~ حيت‎ 双 面 印花 布 
راہ رفتن‎ ~ ~ 曲 着 背 走 路 
شدں‎ CK) FTES, EE و إل‎ EE و‎ 驼背 


او ہ شد که قلم را از زمین بر دارد , 
thE ER ite 1‏ 

见‏ شترسوارى 全‏ .> نميشود , ( یا ندارد) 
条‏ شترسوارى 


EH, Ri, HE,‏ ,تجن .~ كردن 


١ 2 E 
کاغد را نہ كردن‎ 5 
#اة كمر را ۔ہ كردن‎ 


| دواليب 8 ) ديع 1 دولاب‎ ( ©8242: 水 
HH, KEMER RAH, EER OCF DLE 
把 ， RE, HE, HIDA FE ORR 

` ع‎ COBEN), KE 


抽水 机‏ ~ تلمبهاى 


20 در جهان حيزى يافت نميشود كه طبيعك‎ 
. نداشته باشد‎ 天 世上 一 切 事物 无 不 具 
有 两 重 性 。 
دو5ه‎ (dogah) [名 ] 伊朗 十 曲调 
دوكاهواره‎ (do-gahvare) 【5 名 ] 《〈 险 天 与 地 
دو کر وهى‎ (do-goroohee) [名 ] FF, HE 
دوگوشى‎ [ 形 ] 外 有 两 个 护 耳 的 @@ 有 两 个 把 手 的 
2 6 95. 090 ( ee 
~ o 《有 两 个 护 耳 的 ) 帽子 
دوكونه‎ [名 ] @ 两 类 @ 两 个 脸 类 
د وكوهر‎ (~ gowhar) [名 ] 《 喻 智慧 和 精神 
دوگولى‎ (~ goo-ee) [名 ] 说 话 模棱两可 ， 语 
义 双关 
دول‎ 1 [名 3] @@ 水 桶 ， 吊 桶 @@ 袋 囊 @@ 勺 子 - 
دول‎ 11 [5 名 ] 557 
دول‎ N. [名 】 名 ( 口 ) 男 性 生殖 器 名 狐 狂 的 人 ， 
la TF GE RIA, FEMA 
دول‎ (doval) 见 دولت‎ I 条 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ در حال پیشرفت (-- رو به رشد) 
发 展 中 的 国家‏ 
发 达 国家‏ ~ رشد كرده 
看 守 政 府‏ ~ مراقب ) ~ سريرست ) 
过 渡 (性质 的 ( 政府 ， 临 时 政府‏ ~ سوقت 
新 兴 的 国家‏ ~ نوظہور 
[名 ] 加 财富, 财产， 威力 国运 气 ,时 运‏ 1 دولت 
宁 天 赐 之 福 ; RHE‏ 《 ~ جدا داده 
多 亏 您 的 好 意 ， 多 谢 您‏ از ~ (سر) شما 
的 帮助‏ 
积累 财富 ;致富‏ ~ اندوختن ) ~ بهم زدل ) 
دولت سرا © دولت حانه 
دولتمند 8 khoda)‏ ~( دولت حدا 
&# 11 دع khah)‏ ~( دولتخواہ 
意 的 人 @@ 矢 忠 的 ， 忠 顺 的 ， BATFE ORF‏ 
ا 政府 的‏ 
KH FEE ) 书信 语 (‏ -- شما 
DFR, 48, KOKE,‏ ري دولتخواهى 
Ns 奉公 守法 @ 忠 于 政府 .，‏ 
(一 sard) [名 ] DERO (ERB‏ دولتسرا 
官员 的 ) RE, FE CRE, 1# 87027703 )‏ 
6 1 جرم ~ كجا است 1 
mand) [ 形 、 名 】 DH REN, FH‏ ~( دولتمند 
Hs 878 80203518 805 BEMOEA‏ 
变 富‏ ~ شدن 
使 … 富 有‏ ~ كردن 
275912 ,2518 ,0193 (5ع دولتمندى 
E 2‏ 
(dowlatee) (FH. 53 四 国家 的 ， 政府 的‏ دولتى 
(政府 官员 或 雇员 ， 廷 虑 ，. 朝 臣‏ 
国家 机 关‏ ادارات ~ ( دواير ~( 


دولاب 


دع ] 开 [名‏ دولاب 
م DHF,‏ دضع (doolibehe)‏ دولابحه 
带 抽 懂 的 柜子‏ ~” كشودار 
دولابجه 同‏ دولابه 
形 、 名 ] 018‏ [ 1 دوابى 
的 ， 曲 折 的 ， 费 解 的 @ 搞 投机 的 (人 )‏ 
形 、 名 ] @ 患 糖尿 病 的 ( 人 ) ©‏ [ 1 دولابى 
糖尿 的‏ 
(dold-pahnd) CEI 四 双 面 的 ， 两 面‏ دولا يمنا 
的 @ 双 倍 的‏ 
双 幅 宽 的 布料‏ بارحة ~ 
双 倍 的 价钱‏ قيمك ~ 
加 倍 算 钱‏ ~ حساب كردن 
(一 chang) CAI 《 乐 > 十 六 分 音符‏ دولاجنگ 
دلار 8 دولار 
دولا بمهنا 93 (do1iarz)‏ دولاعرض 
(dolagh) [名 ] © 2: 817 1‏ دولاغ 
穿 好 披 纱 和 外 裤‏ جادر (و) ~ كردن 
(FER EF )‏ 
(doli-ee) [ 形 ] HERM, RHE‏ دولائى 
(dool-band) [名 ] DH Kk 国 腰带‏ دولبند 
(do-labe) 5 双边 的 ;嘴唇 厚 的‏ دولبه 
lape) [5 名] 《〈 植 双子 时 的‏ ~( دوليه 
(dolope) ”[ 副 ] 《 口 ) 咀 里 塞 满 东西 说 话 ，‏ دوليه 
狼吞虎咽 地 吃‏ 
狼 香 虎 咽 地 吃‏ ~ ) غذا) خوردن 
咀 里 塞 满 东 西 说 话 ， Hb BK‏ ~ حرف زدل 
[名 ] .双子 时 植物‏ دولپەاى 
国家 ， 政 府‏ ( دول 8 )27 (dowlat)‏ 1 دولت 
ين ~; 
极权 政府‏ ~ توتاليتر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دول 


[名 ] 杜 马 (沙俄 时 代 的 议会 (‏ دوما 

(dovvom-bare) [ 副 ] 两 次 ， 两 倍 地‏ دوم باره 
دمپینگ | دومپینگ 

(do-majzoore) 312‏ دو مجذورە 
دومحذوره 同‏ دو مجذورى 


OE 双 轴 的 


《 数 > 双 二 次 的 


mehvare)‏ ~( 93 مجموره 
دومسحوره 85 دو محورى 
《一 arde) [ 形 、 名 1 为 两 人 服务 的 ，‏ 909939 
需 两 人 做 的 事‏ ر ) 兼 做 两 事 的 ( 人‏ 
(一 maghz) [名 、 形 】 © 8 8 6-25‏ دو مغز 
两 个 位 的 ( 如 核桃 )‏ 
情 同 手 足‏ ثل ~ در يك بوست 
manshooree) [名 ] 三 棱镜‏ ~( دو منتعورى 
ظ دوموى 同‏ 9 
(do-morore)‏ دؤسونوره 
اا دومونوره ‏ 5] دومونوری 
形 ] 有 和 白 发 的 @ 头 发 稀少 的‏ [ دو مو (ى) 


E 双 发 动机 的 


| 各 各 9 同 دوموى‎ 
دولتى‎ (do-lang) E 双 扇 的 ， 两 张 的 ， 两 片 


(dovvomee) ¥. 5‏ دؤمى 
第 二 个 (的 )‏ 
独一无二 ， 首届 一 指 。‏ -- ندارد , 
干 这 件 事 ， 没‏ او دراين کار - ندارد . 
有 人 能 胜 过 他 。‏ 
(do-miydn) [名 ] < 数 ) 比 例 中 项‏ دوميان 


(D 第 二 (的 )@ 


U3 (dovvomeen) [E] دوم‎ (dovvom) 
دو مينيكن‎ (doomeeneekan) [名 ] 多 米 尼 加 ( 拉 
本 美洲 ( 
دؤمينيول‎ Dominion [名 ] 〈 英 帝国 的 ) 自治 领 
دول‎ 1 © OEM, FRM, BEM, 
下 等 的 ， 低 级 的 ， 下 作 的 @ ( 人 饭 ) 夹 生 的 
. اين روش را ~ شأن اصول انقلاب ميدانيم‎ 


名 ] 四 丘 ， 小 丘陵 @ 旋 风 ， 暴 风雨 @ 狗 
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~ اصول‎ 国家 体制 
~ أموزشكاه‎ 国立 学 校 
~ بودحة‎ 国家 预算 
~ پرجم‎ 国旗 
~ حدستك‎ 公职 
~ مؤسسة‎ 国营 企业 
دولتى‎ (do-latee) [名 ] XOR 
دولتياب‎ (dowlat-ydb) تق‎ , 383 07681, 
运 儿 地 寅 的 ， 有 钱 的 
دولتيار‎ (~ yir) 同 دواتياب‎ 
دولتين‎ (dowlateyn) دولت‎ 的 双 数 
متعاهدين‎ 人 缔约 双方 政府 
دولجه‎ (dool-che) 5 名] [2/15/7812 
حمام‎ 人 〈 澡 塘 中 的 ) RA 
دولخ‎ (doolakh) [名 ] 8 
دولحى‎ (do-lakhtee) [ 形 ] < 解 > 僧 帆 状 的 
^ دريحة‎ 《〈 解 (心脏 的 ) 僧 桢 装 ， 二 尖 拆 
دولمه‎ (dolme) 同 دلمه‎ 


fs, MFR 
~ در‎ 对 局 门 
دولنګه‎ 同 دولكف‎ 
دولو‎ [名 、 形 ] 国 《 牌 ?二 分 ， 二 点 图 
MEE, Zê, ZEB, ZEN 
دولول‎ )-- loo1) [ 形 ] 双 简 的 ， 双 管 的 
- تفلك‎ 双 简 步枪 


(~ {00) 


دوله 
FI, MEZ]‏ وغ 4017 10 A,‏ 

(davala) [名 ] 团 酒 杯 四 发 器‏ دوله 

(dovvom) CB) 第 二‏ دوم 

(dowm) [名 ] 继续 ， 延 续‏ دوم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(do-hezûree) [名 ] 一 种 伊 朗 硬 币 名‏ دو هز ارى 


〈《 值 两 个 里 亚 尔 ) 
ذو هفتگی‎ (~ hafiegee) CFE. %1 忆 双 周 的 
(2) 双 周刊 


hela) [名 ] 7‏ ~( دو هلال 
(一 havieej) [名 ] 6127‏ دو هوابى 
REM XEN‏ 
(daveedan) CE) (R93 (ODE, PE,‏ دويدل 
匆忙 局 尾 追‏ 
某 人 贪得无厌‏ جشم و دل کسی ہ 
打 断 某 人 的 讲话‏ ميان حرف کسی ہ 
跑步 走 ! (口令 》‏ بدو دو ! 
(daveere) [名 ] 皮带‏ دويره 
二 百‏ 


”七 个 唱 名 之 一 (相当 于 音调 EE)@ 同 دو كور‎ 


Duel [名 ] 决斗‏ دوثل 


(doyomee) CEJ) 第 二 的 :…‏ دزیمی 


| دوفى‎ (do-ee) [名 ] HEE, HEE, HE 


性 离开 ， 分 开 ， 不 和 

0 دونى (doiyyat) 同‏ دوؤنيت 

(dah) 680 十‏ ذه 

1I (deh) [名 ] ) 8 Glas) 农村 ,乡村 ，‏ ده 
村 庄‏ 


| (6) 11 RO 咀 ! 好 啦 ! 得 了 吧 ! 真 的 吗 1? 


的 根 @@ 可 做 构成 后 级 ， 如 ，‏ دادن @ 11 ده 
کے شير -- ,2 Ob‏ ~ 

sla» (daha) [名 ] 名 聪明 ， 精 明 ， 灵 活 @ 熟 
这 事理 ， 才 能 (阴险 ， 狐 独 (9 能 耐 ， 会 手艺 

见 ده‎ I 条 


| دويست‎ (deveest) [ 数 ] 
| دويستم‎ (deveestom) O BEZE 1 
| دويك‎ (doyek) [名 ] © 81255810, KAS 


(dehdr)‏ دهات ظ 


دول 


我 们 认为 这 不 符合 革命 的 原则 。 
دون‎ 1 同 دانه‎ 
دون بازى‎ [名 ] 卑劣 行径 
دون بايه‎ 同 دون رتبه‎ 
دول پرور‎ 

兵 杜 坏人 的 人 

~ دنياى‎ 藏 污 纳 拍 之 所 〈 指 世界 ) 
93 (davandegee) [名 ] RE RF, 张罗 ， 

奔跑 

到 处 奔跑 ， 到 处 张罗‏ ~ كردن 


[名 ] 包庇 坏人 的 人 ， 


(doon-parvar) 


OH‏ ) دوندكن 8 ) 5 .32 (davande)‏ دونده 


的 ， 奔 驰 的 多 隐 着 的 人 ， 赛 跑 者 

~ أسب‎ 跑 着 的 马 ， 奔 马 

(doon-rotbe) [名 ] 小 官吏‏ دون رتبه 

sefar) [ 形 ] EHH, ERN‏ --) دون صفت 

(do-nafare) [ 形 】 双人 的 ， 两 人 的‏ دونفره 
双人 房间‏ اطاق ~ 
双人 床‏ تختخواب ~ 
双打 冠军‏ قببرمان ~ 
混 合 ) 双 打 比 赛‏ 〈 مسابقة ~ ( مختلط) 
双人 飞机‏ هوابيماى ~ 

دونفره 同‏ دونفرى 

دون پرور 5 (doon-navaz)‏ دون نواز 

hemmart) [5 名 、 形 ] 外 恶棍 , 37‏ --) دول همت 

蛋 ， 歹 徒 多 没有 志气 的 ， 没 有 雄心 的 

名 ] 卑劣 胸 无 大 志‏ 5[ دول همتى 

[名] RR, #8, FR, BE‏ دونى 

(do-neem) [ 形 ] 对 半 的 ,两 半 的 ,两 部 分 的‏ دؤنهم 
把 … 分 为 相等 的 两 部 分 。‏ ~ كردن 

(do-vajhee) [ 形 ] 〈 数 > 二 面 的‏ دووجموى 

(dowha) [名 ] 跑‏ دوها 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دهان بند 


胆 大 包 天‏ به له شير رفتن 
Hk, KO, )18<2437 CC‏ ~ باز كردن 
TF), PRRs KER, FER‏ 
N HM, ER E‏ ~~ شيرين كردن 
给 某 人 甜头 吃‏ ~ کسی را شيرين كردن 
BREA‏ 
RH OR‏ ابه ~ کسی مزه كردن 
看 着 某 和 人 的 脸色‏ به ~ کسی كاه كردن 
行事‏ 
停止 讲话 ; 住 品‏ دم ~ خود را گذاردن 
一 R8 , 7‏ به ل کسی كذاشتن 
حرف ( یا سخن) را در ۔ہ کسی كذاشتن 
唆使 争吵 一 方 说 话 0‏ ( يا نہادن) 
交口 相传 :一 传 十 ,十 传 百‏ ~ به له گشتن 
一 抱怨， 诉苦， 埋怨‏ به شکوه كشودن 
他 口才 很 好 ， 他 有‏ دهانش گرم است . 
بانشة. عي le‏ + سنا السب 
DERE.‏ دهانښش لق ١‏ .هرز) أست . 
他 说 话 下 流 。‏ 
REFE‏ دهانش جاك و بند ندارد , 
Te‏ 
他 还 乳 身 未 干 。‏ د هانش بوى شير مید هد , 
他 仅 能 糊口 8‏ دستش به دهانش ميرسك , 
وق ور لاج 24 111378 
是 从 他 嘴 里 泄露 出‏ از دهانش در رفت . 
去 的 。 -‏ 
他 说 话说 多 了 。‏ دهانش حشك شده است . 
8184 م012 】 (一 ajhdar) [ 形‏ دهان اژدر 
植 开 口 状 的‏ 《 
ظ دهان ازدر 5 دهان باز 
band) [名 ] 60583, HOR‏ ) دهان بند 
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(dehatee) [名 、 形 ] ORR, RHR, E‏ دهاتى 
稼 汉 匈 农村 的 ， 乡 村 的 ， 田 园 的 公演 厚 的‏ 
mane) [名 、 形 ] ©1883‏ ~) دهاتى منش 

气 ( 的 ) 却 像 庄 称 冯 那样 的 营 原 (的 2 
دهاده‎ (dehûdeh) [名 ] 喧闹 声 ， 打 架 声 
دهار‎ (dehar) رض‎ 穴 , 窗 洞 ! 缝 阶 , 裂 颖 :山谷 
دهاز‎ (dahaz) [名 ] KM, MH, HS 
同 دهار‎ 
دهاق‎ (dehigh) [ 形 ) 充满 的 , 8 884 , BEAN 
دهاقين‎ (dahdgheen) 见 دھتان‎ 
دهاليز‎ (dahdleez) 见 دهليز‎ 
دهام‎ (dohdm) [ 形 ] 黑 的 ， 黑 色 的 
دهان‎ (aahan) [名 ] 8, Fl, 2| 
~ به‎ ~ 口 口 相传 ， 广泛 流传 
忆 ~ 惯 于 信口开河 的 
لوله‎ ~ 2225185, 
~ انكشت به‎ 85 2525, HRM 
! خاك بدهانم ( خاكم به دهان)‎ 我 这 
张嘴 该 打 ! 〈 2 5 1 لزنا‎ I E ) 
حودرا) ستن‎ ( ~ 闭 嘴 ， 停 止 讲话 
کسی را بستن‎ 一 《〈 用 贿赂 ) 堵 住 某 人 的 跨 
از ~~ کسی بيرون جستن‎ 从 某 人 口 里 走 


(dehajih)‏ دهاز 


漏 ( 风声 ) 
بدى خواندن‎ 一 说 得 不 恰当 ; 唱 得 不 准 ， 
唱 得 不 好 

唱 两 句 ， 唱 一 唱‏ يك - أواز خواندن 
讲话 引人入胜 ; 有 一 副 好‏ ~ گرم داشتن 
RT‏ 

. كرمى دارد‎ ~ 他 讲话 生动 ， 他 有 一 副 
好 嗓子 。 


不 让 … 讲 话 !* 让 … 闭 路‏ ~ كسى را دوختن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دهان بين 


0 


废话 (和 存 不 住 俩 
(dahdne) [名 3] 四 (瓶子 、 枪 炮 的 ) 
لا‎ 217: ]1 , ,喷嘴 全 河口 ,海峡 的 缝 除 ， 裂 口 ， 洞 
口 ， 通 气 口 他 嚼 环 ， 马 勒 ， ERORHLO OR 
器 的 ) 吹 口 @ 炉 床 
ابخورى‎ - 马 勒 头 
اتش فشانى‎ ~ 火山 口 
اسب‎ ~ 马 的 圈 嚼 子 
بطرى‎ ~ 8 
م ~ تفلف‎ 
جاه‎ ~ 井口 
) حنجره )~~ نای‎ 一 《〈 解 ) 声 门 
حيابان‎ 人 人 :路 口 
رودحانه‎ 人 河口 
غار‎ ~ 洞口 
۴م اه الولة تفیگ‎ 
6ع ~ موشك‎ 
~ہ كردن (-- زدن)‎ (给 马 ) 戴 上 喝 环 ， 
EH | 
) شل كردن ( ۔ہ برداشتن‎ 5 ~ KB 
f AFR, BF, BA 
外需 5 5 د هنح‎ 
دهان هرز‎ (dahdn-harz) 53 دهان لق‎ 
دهانه فرنگ‎ (dahdne-jarang) 同 د هنج‎ 
دهانه كسبخته‎ )- goseekhte) [ 形 ] 挣脱 衔 的 ， 
没有 马 衔 的 ， 无 所 顾忌 的 ， 无 掏 束 的 . 
دهانى‎ (dahdnee) 6763 HJ, AREY 
دهان يلكى‎ (dahdn-yalegee) [名 ] 粗心 大 意 ; 
Bs BRED 
كردن‎ ~ 同上 
دهان يله‎ (~ yale) [ 形 . 名 ] 粗心 大 意 的 (人 ) 


I‏ دهانه 


口 物 ， 墙 中 的 东西 贿赂 

形 ] 名 想入非非 的 ， 异 想 天 开 的 @)‏ [ دهان بين 
没有 主见 的 ， 随 波 逐 流 的 的 优 秒 友 断 的‏ 

想 入 非 非 ， 异 想 天 开 人 @ 没 有‏ @ دمع دهان بينى 

١ 2 1813:1478, REBEN 

دهان دريده | دهان ob‏ 

9 دهان‎ ) dare) [名 打 阿 欠 ， 张 口 

同上‏ - كردن (يا كشيدن) 

dareedegee) %3 人 无耻，‏ ~( دهان درید گی 
EF 5 918 5 HE, 188 381‏ 

形 、 名 ] ”人 @ 言 语 下 流 的 ,你 言 恶 语‏ [ دهان دريده 

的 ,胡言 乱 语 的 @ 无 耻 之 徒 ,信口开河 的 (人 ) 

形 ]】 热 的 次 嘴 的 ;《 喻 > 理想 的 ，‏ [ دهان سوز 


yd اين كار اشد هان سوزى‎ >8١ 
١١ هك دي جلت‎ 


دهن تمل | shol))‏ ~( دهان شل 
(和 ~ ark) ٠ CHF KHE, Mk‏ دهان قراخ 
牙 的‏ 
[名] FONE‏ دهان فراخی 
دهان كجى © kaje)‏ ~( دهان كحه 
187 مالع دع kajee)‏ ~( دهان كجى 
眼 ， 作 弄 某 人‏ 
一同 上‏ كردن 
ده | نکشتی (dah-angoshte) 同‏ ده انكشده 
形 ] 用 十 个 手指 头 的‏ [ ده الكشتى 
打字 指法‏ اسلوب ~ 
(dahin-geer) [ 形 ] 涩 的 ( 味 》‏ دهان كير 
lagh) 723 @ 粗 野 的 ，( 说 话 )‏ ~( دهان لق 
下 流 的 @ 空 痰 的 @@ 存 不 住 话 的‏ 
[名 ] DHF, TREO,‏ دهان لقى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


د هقان 


ذه وجهى (dah-sathee) 同‏ ذه سطحى 
NORE, 大 方‏ كر 4[ ] (dehesh) [名‏ دهش 
[名 ] ORR, FH, PFS‏ 
惊慌 失措 他 焦急 ， 不 安‏ 
惊恐‏ ~ و هراس 
惊吓 ， 惊 慌 失 措‏ ~ كردن 
دهشت انكيز 5 #تره ~( دهشت افزا(ى ) 
(一 angeez) [ 形 ] RH, E‏ دهشت الكيز 
HJ, FRA‏ 
zade)‏ ) دهښت رده 


(dehshar)‏ دهشت 


[ 形 、 副 2] 18809 DEY 
) 地 )， 惊 懂 失 措 的 《地 》 
شدن‎ ~ 害怕， 惊慌， 惊慌 失措 
دهشت انكيز 5 دهشت ناك‎ 
5 形 ] ”慷慨 大 方 的 
ذه ضلعى‎ (dah-zel-ee) Fj ده گوشه‎ 
دهقان‎ (dehghan) [名 ] ) 5 دهقانان » دهاقين‎ ( 
中 农民 ， 乡 下 人 ， 庄 稼 汉 他 《 史 > 土 地 占有 着 
آزاد‎ ~ 自 耕 农 ( 伊 调 ) 
دار‎ o ~ 个 农 


(dehesh-var)‏ ذدهعور 
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粗 枝 大 叶 的 ( 家伙) ده وجہی 2 ذه رویه‎ 
دهباشى‎ (dahbashee) [名 ] 十 人 小 队 队 长 ذه رؤنى‎ 同 ده وجمبى‎ 
دهبان‎ (dehban) [名 ] 村 长 ， 乡 警 ذهره‎ (dahre) [5 名] DRE 8ط‎ 
Obb ده‎ (dah-paydn) [5 名] XD ) 83 6 MED) 次 > 人 ~ ر‎ 

十 足 目 动物 〈 如 虾 等 ) © ) 头 足 纲 的 ) 十 腕 亚 صبح‎ ~ 黎明 

目 动 物 〈 如 乌贼 等 ) دهرى‎ (dahree) [ 形 、 名 ] )& دهريولك‎ ( 018 
د هبنج‎ (一 panj) 5 名] 《成 色 不 到 百 分 之 五 十 物 论 者 ， 无神论 者 凶 物 质 的 ， 物 质 上 的 色 天 然 

的 ( 金 银 ( 币 ) 的 ， 世 丛 的 ， 无 神 论 的 
د هبنجى‎ 同 دهريول دهيلجح‎ 见 ظ دھری‎ 
دهحه‎ (dehche) [名 ] OKR, FROME دھستان‎ (dehestan) [5 名] و25‎ N, RR, 10 
د هخدا‎ (deh-khoda) [名 ] 村 长 @@ 村 子 里 的 长 者 镇 ， 村 区 
دهدار‎ (deh-déir) [名 ] 乡 长 ， 村 长 نمونه‎ 人 模范 乡 


[名 ] 乡 政 管理‏ دهدارى 
(dah-dele) [ 形 }‏ ده دله 
的 ， 三 心 二 意 的 (勇敢 的‏ 
(dah-dahee) [5 形 、 名 ] 也 十 进位 的 多 足‏ دهدهى 
量 的 金 银 CMH), HERT‏ 
十 进 制‏ اصول ( يا سلسله) ~ 
十 进 分 数‏ برح ~ 
RR, E,‏ ( دهور 8 ) ] (dahr) [名‏ دهر 
HH, FAROE, KOR OME, HE‏ 
E, 1‏ ~ مخالف 
永远 地‏ ابدالد هر 
因 厄 运 而 绝望‏ از ~ مخالف بجان أمدن 
کل از - مخالف شكايت كردن 
(dahran) CE) 永远‏ دهراً 
(dahrage) [ 形 ] DERM, 大 胆 的 @‏ ده ركه 
干练 的 ， 精 干 的‏ 
[名 3 《 数 ) 十 面体‏ ذه رو 
形 ] 为 期 十 天 的‏ 【 ذه روؤزه 
ده روره | ذه روزى 


DEEN, MZ EVE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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空 ， 声 音 越 大 ( 
دهل رن‎ (一 zan) [名 ] 鼓手 
دهله‎ (dahle) [名 ] 桥 


| دهله‎ (dahale) [名 ] 〈 植 骆驼 刺 


Ek,‏ (دهاليز 8 ) ] (dahleez) [名‏ دهليز 
谷 O 〈 解 ) 心室 人‏ للا 通道 ， 过 道 ， 穿 党 OS,‏ 
(E> Hi, EHRE f Bi RE RÊ Ê‏ 
左 心室‏ -~ حب ( یا أيسر) 
口腔‏ ~ دھاں 
右 心室‏ ~ راست ) يا ايمن ) 
(心脏 的 ) 室 ， 心 室‏ ~ قلب 
耳蜗 ， 耳 迷路‏ ~ كوش 
bandee) [名 ] 山系 ， 水 系‏ ~( دهليزبندى 
形 、 名 ] 中 < 解 > 前 庭 的 加 废话‏ [ دهليزى 
(dehlee-now) [名 ] 新 德里 (印度 首都 )‏ د هل نو 
(dahom) $ BF‏ دهم 
(dahm) [名 ] 大 批 ， 大 群‏ 1 دهم 
دهمست 同‏ 1 دهم 
[名 ] 黑色‏ 
(dah-marde-hallaj) CH) %‏ ذه مرده ( حلاج ) 
DY, FRIKRHY‏ 
(dahmast) 《名 ] 《村 ?月桂 树 ， 月 桂 属‏ د همست 
د هم (dahomee) [Fj‏ دهمى 
دهم 间‏ ذهمين 
دهان (dahan) 同‏ دهن 
(dahn) [名 ] RH, EH, FRB‏ دهن 
( دهون »2 دهان »2 ادهال8 ) ] (dohn) [名‏ دهن 
油脂‏ 
人 茉莉 香精‏ الياسمين 
8 ~ مصرى 
(dahna’) [名 ] 高 原 ， 台 地， 匾 地‏ دهناء 


(dohmar)‏ دهمت 


د هقان منش 


破产 农民‏ ~ خانه خراب (--<- ورشكست) 
贫农‏ ~ فقیر (ce 一)‏ 
富农‏ ~ مرفه ) 一‏ متمول ) 
87 -- مزدور 
中 农‏ ~ ميانه حال (-- متوسطالحال) 
富裕 中 农‏ ~ ميانه حال مرفه 
半 自 耕 农‏ ~ نيمه مالك 
م قشر پائینی دهقانان ميانه حال 
EJ 农民 似 的 ,区‏ دهقان منش 
摩 的‏ 
(dehghanee) Cf. 57 也 农 民 的 ; 农‏ د هقانى 
业 的 ， 务 农 的 @ 农 业 ， 务 农 ， 农 事‏ 
garee) : [名 ] 土气， 庄稼 汉‏ ~( دهقانى كرى 
FETs E‏ 
da» (dehak) [名 ] /NRE‏ 
(deh-kade) [名 Oi, FFOBHE‏ د هكده 
(deh-keshavarz) [名 ] 农民 ,庄稼 人‏ د هکښاورز 
[名 ] 小 村 子‏ ذه كوره 
(uahgdn)‏ دهان 
دهقان 5 (dehgan)‏ دهكان 
aia» (dahgûne) [ 形 、 名 ] 四 十 (次 ) 的 四‏ 
体 > 十 项 运动‏ 《 
宗 十 诚‏ 〈《 أخكام ~ موسى 
دهقانى (dehginee) 同‏ دھکانی 
(dah-gooshe) . [名] 十 角形‏ ده كوشه 
十 角形 的‏ دن ده كوشى 
Ja» (dohol) [名 ] fk, 2#‏ 
r~ 打鼓 ”‏ زدن 
捉襟见肘 ; 欲 盖 弥 部‏ ~ زیر كليم زدن 
له هر چه خالى تر است صدایش ببشتر 
CE 22E AEE SER. 直译， 鼓‏ 


(~ manesh) 


见 دهه‎ 


5 FF | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ديابت 


(dohniyyat) [名 ] 脂肪 ， EE CEN‏ دهنيات 
为 as > ۴ (‏ 
(dohniyyat) 5 名 ] HM FR‏ دهنيت 
د هال یلگی )dahan-yalegee) 同‏ دهن بلخى 
دھاں يله 同‏ دهن يله 
دهنيات (dohniyye) 见‏ دهنيه 
(dah-yajhee) [名 ] 十 边 形 ; 十 面体‏ ده وجبهى 
(dohoor) 见 次‏ دھور 
(deho-geer) [名 ] MH, 战斗‏ ذه و كير 
(dahoon) 5 名 ] 记忆‏ دهون 
دهن )ا (dohon)‏ دھون 
(daho-neem) [名 ] MUMBA MRIS‏ ذه و نيم 
用 而 抽 的 税额‏ 
十, 十 个‏ (دهكن 复‏ ( دمع (dahe)‏ دهه 
十 天 ， 旬 @ 十 年 ， 十 周年 以 《 军 ) 十 人 小 队‏ @ 
人 四 十 年 代‏ حهارم 
在 二 十 世纪 六 十 年 代‏ در 191.7 
(dah-hezdr) [ 数 ] 一 万‏ ذه هزار 
(dahee) 同 ,关心 >‏ دهى 
(dah-yek) [名 ] 四 十 分 之 一 国 什 一 税‏ ده يك 
دیہیم mA» (deheem) 同‏ 
(dehyoo) [名 ] DPF ROKK‏ دهيو 
دعيبويد |٣|‏ دهیوپت 
(dehyoopad) [名 ] 国家 元 首 ; 国王‏ دهيويد 
(dey) [名 ] 名 伊朗 阳历 十 月 ( 相当 于 公历‏ دى 
222 (2)9 ع 20 18- 22E‏ 123 
لان زا و [أ28 001752080112 (dee) CE], FI‏ دى 
(8ة» -- رفت و برى رفته و روز امروز است , 
过 去 的 让 它 过 去 吧 ,现在 要 想 想 眼前 的 事 。‏ 
Diabetes [名 ] 糖尿 病‏ ديابت 
医 > 尿 裔 狂‏ 〈《 ~~ بيمزه 
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(dahnad) [名 1 命令 ; 纪律 : 安排‏ دهناد 

دهان باز (dahan-baz) 同‏ دهن باز 

دهان (一 band 同属‏ دهن بند 

د هان بين 同‏ دهن بين 

(dahnaj) [名 ] 0011868٠ FREON,‏ دهنح 
硫酸 铁‏ 

دهان دره (dahan-dare) 同‏ دهن دره 

دهان دريد گی dareedegee) 同‏ ~( دهن دريد گی 

دهان دريده | دهن دريده 

د هس 2 (dehandegee) 同‏ د هند 了‏ 

(dehande) [名 、 形 } ORE, 265 2‏ دهنده 
لاع KKB, BREAK IO FI U HIF o‏ 
等‏ تشکیل نح , ls‏ ~ 

~ دست‎ 171758052 CA 2 

د هان سور (dahan-so0z) 同‏ دهن jo‏ 

shol) 5 馈 舌 的 ,信口开河 的 ，‏ ~) دهن شل 
说 话 不 道 慎 的‏ 

(deh-nesheen) Cé. %43 只 住 在 乡村 的‏ دە نشین 
RHE, SPA |‏ 

ھاں كجى (dahan-kajee) 同‏ دهن كجى 

دهان كير ۳ دهن كير 

دهان لق 8 logh)‏ ~( دهن لق 
دهان لقى ج دهن لتى 

I 条‏ دهانه 5 (dahne)‏ 1 دعهنه 

دهج 同‏ 1[ دهنه 

دهان لق 8 harze)‏ ~( دهن هرزه 

ya» (dahanee) [名 、 形 ] 4 ) 1113+ لذ[‎ ( O 
加 考 克 风 的 喇叭 口 多 喉头 送 话 器 (了 歇 窦 的 

~ وقلع سار‎ 8 
ga» (dohnee) [ 形 ] IRR, ,لاهج‎ HRH 
~ مواد‎ 含油 物质 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1100 دیا پا زن 


( رعرع ) لج 名]‏ 5[ ديا كودا 
Diagraph [名 ] (放大 ) 绘图 器 ， 分‏ ديا گراف 
ENR, PEER‏ 
Diagram [名 ] 图 形‏ دیا گرام 
ديكنال 同‏ ديا گنال 
Diagnostic [名 ] 诊断 ,诊断 学‏ ديا كنوستيك 
最 新 诊断 器 材‏ وسائل نوين ~ 
Dialectic [名 ] 辩证 法‏ ديالكتيك 
唯物 辩证 法‏ ~ ماترياليستى (-- مأدى) 
辩证 法 核心‏ جوهر ~ 
辩证 唯物 主义‏ ماترياليسم -- 
分 析 的 方‏ اسلوب تحلیلی اسلوب -- است , 
法 就 是 辩证 的 方法 。‏ 
辩证 法 的‏ دنع دبالكتيى 
Dialogue [名] 对话， NE, RR‏ ديالى 
دیالگ © دیالوگ 
Dialyse [名 ] CKD, FER‏ دباليز 
(dayydn) [名 ] 四 给 以 报应 的 @ 法 官 ， 审‏ ديان 
判 员 ， 裁 判 者 ， 最 高 裁判 ( 指 上 帝 ) @ 会 计‏ 
,$( ( ديانات 8 ) ] (diyanaf) [名‏ ديانت 
BB EWRO, 138‏ 
RM, REY, BEREY, AE WH‏ 65 ديانتى 
[名 ] @@ 锦 级 @< 喻 > 美女 的 脸‏ ديا 
دیبا 5 ديباج 
ديباجه 同‏ ديباجه 
رع 8185 8116244 454 】] 形 、 名‏ [ ديباجى 
MHD, 77 © 2‏ ,تعر ] [名‏ ديباجه 
衣服 ，〈 皇帝 的 ) ¥ CEL) 袍 ， 一 匹 锦 纹‏ 
形 ] 外 表 好 看 的 ， 漂 亮 的‏ [ ديبارورى) 
(deebé-gar) [名 ] 织锦 级 工人‏ ديبا 
ديبا (deebah) 同‏ ديباه 


糖尿 病‏ ~~ شيرين 
Diapason [名 ] < 乐 > 和 谐 @ 音 域 @‏ دياپازن 
HX‏ 
دیاپازن 9 ديابازوت 
Diathermy [名 ] 《< 医 > 透 热 疗法‏ دياتردى 
us Diathesis [名 ] (ERR CB HERB‏ 
病 的 先天 性 因素 )‏ 
(diyar) [名 ] 名 区 域 ,地 区 @ 国 土 ， 城 市‏ ديار 
Ot, SB‏ 
RH, HE‏ به ~ عدم رفتن 
打发 到 阴间 ， 送 去‏ به ~ عدم فرستادن 
لاا 
(dayyar) [名 、 形 ] @@ 隐 士 ， 修 道士 ， 居‏ ديار 
士 包 修 道 院 长 仿 5 旧 > 居民 人 直 居 住 在 … 地 方 的‏ 
家 里 一 个 人 都 没‏ ديارى در حانه لبود . . 
有 }， 家 里 没 一 个 人 影 。‏ 
(diir-joo) [ 形 ] 思乡 的 ， 想 家 的‏ ديارجو 
[名 ] 思乡， 怀念 家 乡 ， 想 家‏ ديارجونى 
形 】 地 方 性 的‏ [ ديارى 
QOL) 方言 土语‏ ~ 
Diastase [名 ] < 生化 淀粉 (糖化 ) 酶‏ دباستاز 
DPRK, 8‏ دك Diaphragm‏ ديافرا كم 
RD PRINS CE > (6 8423 RE, KIB FF‏ 
we 一 8‏ 
眼光‏ ~ حسم 
E‏ ~ قابل تنظيم 
ديافرا كم 同‏ ديافرام 
(diyagh) [名 ] 支架 ， 托 架‏ دياق 


ديا كودا © دياقودا 
37 45 د25 ] Diachylon [名‏ ديا كليون 
FE‏ 21 مشمع ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ديدارى 
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有 看 法 ， 有 见解‏ ~ داشتن 
人 ~ 目测 ， 估 算 〈 产 量 )， 打 量 ， 警‏ زدن 
进行 观察‏ زیر ~ گرفتن 
人 ~ 我 的 眼‏ حشمبايم كم شده است . 
力 不 行 了 。‏ 
[名 ] DP, FR, FEV, AN, BR‏ ديدار 
DE, Ms, 参观 OE Us NE o RDERHE‏ 
MIHR HOA 8 EL FE‏ 
参观 紫禁城 ( 故 官 )‏ ~ از شهر ممنوع 
礼节 性 拜访‏ ~ تشريفاتى 
人 友好 访问‏ دوستانه 
正式 访问 ， 国 事 访问‏ ~ رسمى 
人 非 正 式 访问‏ غيررسمى 
(bb) - ( 远 行 时 告别 语 ) 我‏ به قیامت 
们 再 也 见 不 着 了 。 CBRE: 我们 将 于 终审‏ 
日 时 再见 了 )‏ 
再 见‏ به أميد ~ 
一 次 为 期 两 天 的 访问‏ يلك 人‏ دو روره 
会‏ ,چم - كردن (با كس › از جائی) 
见 ， 参观， 访问， 拜访‏ 
او در معیت مہمانان حارجی از كمون توده‌ای 
他 陪同 外 宾 一 起 参观 了 一 个 人 民‏ ~ کرد. 
公社 。‏ 
我 们 见 过 他 了 。‏ به ~ او نائل شديم . 
~ از اين بايكاه جنگ بارتيزانى تأثير عميقى 
参观 那个 游击 根据 地 给‏ روى ما گذاشت . 
我 们 留 下 了 深刻 的 印象 。‏ 
ديرور بين نيسباى دو شهر ديدارى صورت 
昨天 两 市 的 代表 队 进行 了 比赛 。‏ كرفت . 
[名 ] 朋友 聚会‏ ديدار بينى 
形 、 名 ] 名 署 见 的 ,参观 的 ,访问 的 @‏ 5[ ديدارى 


دیبا (deebagh) 向‏ ديببق 
دیبا (deebe) 同‏ دبيه 
Diploma [名 ] 执照 ， 许 可 证 ; (中 等‏ دييلم 
学 校 的 ) 毕业 证 书 ， 文 赁‏ 
Diplomat [名 ] 外 交 家 ， 外 交 官‏ دييلمات 
不 受 欢迎‏ (شخص) -- غير قابل قبول 
的 人 ( 一般 指 外 交 官 )‏ 
Diplomatic [ 形 ] 外 交 的 ， 外 交 官 的‏ دييلماتيك 
外 交 使 团‏ كور ~ (هيئت ~( 
70323 مناسبات ~ہ 
Diplomacy [名 ] 外 交 ， 外 交手 段‏ ديبلماسى 
炮舰 外 交‏ ~ ناوهاى جنكى 
33 روابط ~ 
Diplome C[ 形 、 名 ] 有 执照 的 ， 有 证 书‏ ديبلمه 
的 ! 中 学 毕业 生‏ 


ديه (deeyat) 同‏ ديت 


Detente [名 ] (国际 关系 等 的 ) 缓 和‏ ديتانت 
(deyjoor) [ 形 、 名 ] 也 暗 的 ， 黑 暗 的 ，‏ ديجور 
阴暗 的 他 月 黑夜‏ 
黑夜‏ شب ~ 


[名 ] DMN, WS, MRF, BIK, SENE‏ ديد 

国 看 ， 看 见 ， 观 看 ， 观 察 ， 鉴 定 图 观点 ， 见 解 
OA, 15618 8 © © ,ع1‎ E24 

专家 鉴定‏ ~ اهل حبره 

天“《 军 地面 能 见 度‏ زمينى 

估 产‏ ~ محصول 

互 访‏ ~ و باردید 

直接 瞄准 射击‏ اتش با ~ مستقيم 

~ شكاف‎ RE 

进入 视野 ， 被 看 见‏ به ~ أمدن 

制造 出 ， 使 … 明 显‏ به ~ أوردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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是 接近 的 。 
ديدن‎ (deedan) [ 动 ] ( 根 يبن‎ ) 四 看 ， 看 见 ， 
瞧 ， 望 凝视 ， 察 看 四 认为 是 ， 看 成 是 ， 视 六 
OU, FR, ANOR, HERR AS 
يار‎ ~~ 拜访 朋友 
به ~ کسی آمدن‎ 前 往 拜 访 某 人 
كردن (از)‎ ~ 参观， 访问， 会见， 拜访 
-- 由 > 积累 经 验 
~ صرر‎ 受到 损失 
~ دورة تحصیلی را‎ 研究 过 ， 学 习 过 ， 经 
过 培养 训练 
... مشكل ميبينم كه‎ 我 认为 … 是 困难 
ولاق‎ 我 认为 … 不 大 可 能 。 
! تأ ببينم‎ 我 看 着 办 吧 # 让 我 考虑 考虑 吧 
. أيندهُ اين بحه را درخشان ميبينم‎ 我 
认为 这 孩子 的 前 先是 光明 的 。 
. بايم را بی حس ديدم‎ 我 觉得 脚 麻 了 。 
. طى ده روز دورهُ كلاس كتابدارى را ديد‎ 
他 参加 了 为 期 十 天 的 图 书 管理 学 习 班 。 
. برويم أو را ببينيم‎ 711:8 8 11 
, تا كور شود هم أنكه نتواند ديد‎ 
1Li عي‎ HER. 
. كار كران حديد بايد دورهُ كار أموزى بیینند‎ 
新 工人 都 要 经 过 一 段 实习 期 。 
ديدن‎ (deydan) [名 ] DNR, RODE 
ديدنى‎ (deedanee) [ 形 、 名 ] DHE, HA 
的 @ 会 见 , 拜 会 ,访问 @@ 值 得 一 团 的 东西 或 地 点 
~ فيلم‎ 好 看 的 电影 
كردن (از)‎ ~ 访问， 会见， 拜会 
. آتش بازى دیشب خيل -- بود‎ 7# 
的 焰火 很 好 看 。 


ديدا کان 





0 تت ولك 841 11 8/15 ال زر لله 
汇票‏ برات ~ 
见 票 即 付 的 存款‏ سيردوهاى -- 
Didactic [ 形 】 教训 的 ， 教 导 的 ,说‏ ديدا كتيك 
YH HSE, EEE‏ 
开 条‏ دود 见‏ ديدان 
人 @ 像 虫 一 样 的 @ 透 明 的 ， 玻 璃 状 的‏ 3 ديدانى 
解 ) 玻 璃 状 的 胞 秦‏ 《 كيسة ~ 
(deedebdn) [名 ] 四 ( 军 > 警 戒 员 ,监视 哨 ，‏ د يدبات 
哨兵 看守 人 , 监 守 人 ,警卫 员 ， 卫 拓 @) 领 航 员‏ 
对 空 监视 哨‏ ~ ضد هوائى 
飞机 领航 员‏ ~ هوابيما 
و برج ~ 
و7 8 [名 ] XR, MEM,‏ ديدبانكاه 
警戒 哨所‏ 
[名 ] 007014, REO, KF‏ ديدبانى 
侧面 观察‏ ~ جانبى 
两 面 观 察‏ ~ دو جانبه (-- انطباقى ) 
us ~ 地 面 逐 望‏ 
空中 观察 ， 空‏ ~ هوائى (- ازآسمان) 
FH‏ 
被 观察 ， 被 侦察‏ ~ شدن 
进行 观察 ， 果 梢‏ ~ كردن 
(deed-sanj) [名 ] 视力 计‏ دید سنح 
[名 ] 目测‏ ديد سنجى 
ديده (deedegdn) 见‏ دیدکان 
(deed-gah) [名 ] 67 3175, 7112837, 2‏ ديد 5ه 
ME, 视界 ,眼界 全 观点 ，‏ و8228 5 8599 BHM,‏ 
出 发 点‏ 
按照 马克 思 主 义 的 观点‏ از ~n‏ مار كسيستى 
两 国 观点‏ ~ دو كشور نزديك است , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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8 قم ...0 ~ كردن( راء از) 
眼 ， 25/٠٠١ A 10‏ 
形 ] 528‏ [ ديده شور 
[名 ] EMR, REN, RE*#‏ ديده كار 
ديد كاه 同‏ ديده كه 
ديدباك [名 ] 0( 军 ;瞄准 器 ， 标 尺 @ 同‏ ديده وان 
va-ddneste) [ 副 ] 玖 意 ， 完‏ ~( ديده و دانسته 
全 自觉 地‏ 
(deedevar) [ 形 、 名 ] 中 有 远见 的 ， 目‏ ديده ور 
ERE, REM REHOME, SEI‏ 
IE, DURE N‏ 
看 ， 看 到 ， 理解， 了 解 ， 获 悉‏ ~ شدن 
oh》 [名 ] 有 了 眼力 ， 有 洞 宗 力 ; 侦察 ! 额 司‏ ورى 
OAM CH), HEY CBD OR‏ ([8 .676 دير 
BE CD, RAEN, EFM CU), EF‏ 
(地 )‏ 
人 述 早 ， 或 迟 或 早‏ -- يا زود 
迟到 ， 晚 到‏ ~ أمدن (- رسیدن ) 
谚 > 迟 做 总 比 不 做‏ < ~ آى و درست آی 1 
好 MRR AXR!‏ 
虽然 我 来 晚 了 ，‏ اكر ~ آمدم شیر آمدم , 
但 事 也 办 成 了 ， 我 是 慢 工 出 细 活 。‏ 
E, E‏ ~ بائيدن (-- كشيدن) 
1 ~ حوابيدن و ~ برحاستن 
人 R2,‏ رسيدن 
人 2‏ ريستن 
( #دع1 ) HERE‏ ~ زى ! 
8 و ~ شدن 
晚 了 一 个 小 时 。‏ يك ساعت -- شد , 
我 晚 了 。‏ ديرم شك , 
要 晚 了 。‏ دارد ~ ميشود , 


. ديدنى هاى شمبر يكن زياد أست‎ 北京 
有 许多 值得 参观 的 地 方 。 
دید و بازديد‎ (deedo-bazdeed) 
J, As, EW 
كردن‎ ~ 同上 
ديدكان 4 ) 193 ,ع ديده‎ ( ©1815: 眼珠 国 见 
多 识 广 的 ,有 经 验 的 ,受过 锻炼 的 ， 老 练 的 8) 上限 
364015 2 ERA 
و دانسته‎ ~ 故意， 存心 
بر بستن‎ Olr> 站 一死 逝世 
برداشتن‎ ”~ 等待， 期待 ， 盼 望 
) بر دوحتن ( ۔ہ برهم نعهادن‎ ~ 闭 上 眼睛 
سرخ كردن‎ ~ RHF, XR A 
سفيد كردن‎ ~ KR, RE 
8م از ~ و دندان كشيدن‎ 
را ناديده گرفتن‎ ~ 视而不见 ， 装 做 看 不 见 
كشودن (يا گشادن)‎ 一 陷 开眼 
از روى کسی بر نگرفتن‎ ~ 目不转睛 ， 
看 得 出 神 
) بر ~ نشاندن( بر ۔ہ جاى دادن‎ 热情 接待 
. از دل برود هر أنكه از -- برفت‎ 8۸ 
不 见 都 忘记 了 。 
, ل هر چه ~ بيند دل كند ياد‎ 
ديده بان‎ 同 دیدبان‎ 
ديده بانى‎ 同 ديدبانى‎ 
يدهبراه‎ (deede-berdh) [名 ] 望 眼 欲 穿 ， 了 盼 某 人 


[名 ] SAF, ® 


来 ， 等 待 菜 人 
کسی ( یا حيزى ) بودن‎ ~ 有 盼 某 人 来 :期 
RHA 或 某 事 ) 
ديده بوسى‎ [名 ] 问候 ( 专 指 小 孩 ) 


[名 ] 财 眼 不 看 ， MÊ, MA‏ ديده بوشى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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从 远 ， 长 年 ， 长 大‏ و2418 و21 ]2 [名‏ دیرپایی 


IR‏ ,ك8 |2226 】 (deer-pasand) [ 形‏ ديريسند 
的 ， 求 全 责备 的‏ 
苛求 的 目光‏ كاه ~ 
RR, ERR‏ ,ا 名]‏ 5 دير يسندى 


(一 jonbesh) [ 形 ] 慢 吞 吞 的 , 5188‏ دير جيش 
形 ] 不 合群 的 ， 不 爱 交 往 的‏ [ ديرجوش 

[名 ] 寺院 ,庙宇 ,修道 院 
د برد بر‎ (deer-deer) [ 副 ) 少 有 ， 难 得 ,偶而 ,间或 


(deyr-khane)‏ د يرحانه 


rdzee-show) [5 形 、 名 3 难以‏ ~( دير راضىشو 
讨好 的 (人 )‏ 

(deer-ras) [ 形 ] 中 晚 来 的 ， 述 到 的 ，‏ دير رس 
缓慢 的 外 (庄稼 ) 晚熟 的‏ 


ranj) [ 形 ] 轿 能 忍 的 , 受 得 住 的 ，‏ ~( دير ونج 
沉 得 住 气 的 人 心平气和 的 ， 刁 静 的‏ 
ديرق zamdnee) 同‏ ~( دير زمانى 
长 寿 的 ， 活 得 时 间 长 的‏ 65 ديرزى 
ghazab) [ 形 ] 不 易 生气 的 ， 有‏ ~( دير غضصب 
耐心 的 ， 沉 着 的 ， 安 静 的‏ 
fere) [名 ] 慢 递 件 ( 指 电报 ) 推 迟‏ --) ديرفرست 
88 تلكراف ~ 
(deerak) [名 ] ETF, ME, RE, IF‏ ديرك 
帐篷 支柱‏ ~ حادر 
8 ~ كشتى 
Director [名 ] 科 长 ,主任 , 社 长 ， 导 演‏ دي ركتور 
(deerkard) [名 ] KM, RB, HEE‏ دير كرد 
因 过 期 而 须 支付 的 ) 罚款‏ 〈 حريمة ~ 
Direction [名 ] BPD, AM, HR‏ دير كسيون 
(deer-gah) [ 副 ] DEKH, RA, MB‏ ديركه 
DEFOE: FERN‏ 
Û 很 晚‏ ~ 


HR, RRR.‏ ,11 ~” كردن 
م812 123357 :1 در جواب دادن -- ميكند , 
早 就 …，… 已 经 很‏ دير زمانى است كه , , ., 
AT‏ 
~ و رود دارد اما سوخت وسوز ندارد , 
ملا ا 2 88 15 SIE,‏ 
0431 او هر روز حيلى 一‏ كار ميكند , 
作 到 深夜 。‏ 
时 间 过 得 很 慢 ( 沉 问 ) 。‏ وقت ~ ميكدرد , 
名 寺院 ，‏ (ديورء اديار 8 ) ] (deyr) [名‏ دير 
修道 院 ， 庙 宇 @@ 小 酒 铺‏ 
人 尘世， 人间‏ ~ تیگ )~ wb>‏ أباد) 
دقع ~ مغان 
修道 院 院 长 ， 大 寺院 住持‏ رئيس ~ 
8ع ] (deer-dshena) [ 形‏ دير أشنا 
不 爱 交际 的 ， 偏 执 的‏ ~~ و زودرنج 
[名 ] 房子 ， 房 屋‏ ديران 
(deer-enfejûr) (Fé 延期 爆炸 的‏ 
(deyrdnee) [ 形 、 名 ] 外 修道 院 的 他 修‏ ديرانى 
i KBE KOE LOE E EF‏ 
很 久 以 前 的 ， 自 古 以 来‏ 65 )2تdeerb)‏ ديرباز 
的 ， 老 早 的 ， 历 来 的‏ 
很 久 以 来‏ از ~ 
(deer-biyar) [ 形 ] 多 疑 的 ， 疑 心 重 的 ，‏ ديرباور 
不 轻信 的‏ 
副 ] 疑心 地 ， 多 疑 地‏ [ دير باورانه 
[名 ] 多 疑 ， 疑 心病‏ ديرباورى 
ديردير (deer-bedeer) 同‏ ديربدير 
形 ) 四 永久 的 ， 永 恒 的 ，‏ [ (هم ~( ديربا (ى) 
持久 的 ， 耐 久 的 全 延续 时 间 长 的 图 长 年 的‏ 
悠久 的 文明‏ تمدل ~ 


ديرانفجار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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xm ل يش سس‎ 一 


可 操纵 的 ， 司 驾驶 的 
ديريزه‎ [名 ] 指挥 
كردن‎ ~ 指挥 (合唱 ) 
دیرین‎ [ 形 】 @ 老 的 ， 年 老 的 ,多 年 的 的 百代 的 ， 
古老 的 罗 根 深 汞 固 的 ， 悠 人 的 二 过 去 的 
~ دوست‎ 老 朋友 
~ عد‎ 古代 
~ V5 51 
ديرين زا‎ [名 、 形 】 《地 ) 古 新 纪 〈 的) 
ديرين شناس‎ (deereen-shends) [名 ] 古生物 学 家 
دیرین‌شناسی‎ [名 ] 古生物 学 
ديرين كياه شناسى‎ (~ giydh-shenasee) [名 ] FE 
物 学 ， 化 石 植物 学 
ديرينگى‎ (deereenegee) [名 ] 加 年 代 久 远 @ 四 服 
务 期 限 ， 工 龄 @@ 〈 习惯、 成 见 、 贫 银 等 的 ) 根 
RÊ Els MERAL 
ديرينه‎ [名 、 形 ] 由 ديرين‎ 的 阴性 地) 太古 
R CHS) | 
ديرينه روز‎ [ 形 ]】 @@ 年 老 的 ， 年 迈 的 ， 老 朽 的 ， 
衰老 的 @ 年 深 日 和 的，《 用 ) 旧 了 的 
ديرينه سال‎ 同 ديرينه روز‎ 
ديز‎ 1 [名 ] 0081 ,و 7 18القاة‎ 0 
دز 18 1 ديز‎ 
ديز‎ Diese [名 ] 《 乐 > 升 音 ， FE ) # ( 
ديز برده‎ (deez-parde) [和 名] 赶 马车 人 座位 上 的 
布 篷 
ديزج‎ (deyzaj) 同 ديزه‎ 1% 
ديزل‎ Diesel [名 ] 内燃机， 柴油 内 燃 机 
ديزل ژنراتور‎ Diesel generator [名 ] 柴油 发 电机 
ديزندان‎ (deezandiin) [名 ] 支 锅 用 的 铁 支 架 ， 


三 脚 架 


老 早 就 …‏ ~ است که.., 
ديرككاه 同‏ ديركاهان 
(deer-godiz) 0123 难 熔 的 ， 耐 火 的 ，‏ دير كداز 
熔点 高 的‏ 
耐火 夸‏ آجرھای -- 
难 加 工 的 金属‏ فلز ~ 
一 gosha) CF) 〈 锁 ) 难 开 的 (省‏ ( ديركشا 
结 ) 难 解 的‏ 
دير هصم govar) 同‏ ~( دير كوار 
moddat) 6751 长 期 的‏ ~( دير مدت 
长 期 贷款‏ وام ~ 
(deerand) [5 名、 形 ] OKRA,‏ ديرند )。( 
深远 的 时 间 (3) 世 帘‏ 
副 ] 昨天 ， 昨 日‏ [ ديروز 
全 昨天 早上‏ صبح 
دیروزی 同‏ ديرؤوزه 
形 ] 昨天 的‏ 5[ ديروزى 
(deer-vaght) 〔 形 、 副 ] 述 的 (地 )，‏ ديروقت 
很 人 的 (地 )》‏ 
已 经 (很 ) 晚 了 。‏ ~ است , 
(一 hazm) [ 形 ] 难以 消化 的‏ ديرهضم 
[名 ] 00152. 252117 3/15 ER, B‏ دبرى 
ا ا 
很 久 以 来 就 …‏ ~ است که , 
不 久 以 前 …‏ ~ نيست که ., 
不 要 很 久 就 …‏ ~ نمیکدرد که .., 
没 过 很 久 就 …‏ - نيائيد ( يا نگذدشت ) 
形 、 名 ] 四 稀少 的 ， 罕 见 的 ， 难 以 到‏ [ دير ياب 
手 的 理解 力 差 的 稀缺 的 东西 ， 黎 少‏ 
形 ] 持久 的 ， 长 久 的‏ [ ديرياز 
Dirigible 〔 名 、 形 ] 飞船， 飞艇 @‏ ديريزابل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] 2# 80, ERM, CHD‏ [ ديسيبلينى 
纪律 处 分‏ جزاى ~ 
副 ] HEMG, HEK‏ [ 
形 ] 昨夜 的‏ [ ديشبى 
(deeshlame) [名 ] 就 着 蔗糖 块 喝 的 茶‏ ديشلمه 
就 着 糖 块 喝 的 茶‏ يك استكان چای ~ خوردن 
18م Diphtheria (4) <R‏ ديفترى 
白喉 病菌‏ ميكروب ~ 
Diphthong [5 名 ] 双 元 音 ， 复 合 元 音‏ دينتونف 
Differential Cc 名 ] ODED, #‏ ديفرانسيل 
动 器 @( 数 微分‏ 
微分 几何‏ هنلسة ”全‏ 
求 出 微分 数‏ ~ كردن 
数 ) 微 分 (法 )‏ ( دري ديفرانسيل كيرى 
دير فرست (deefere) 同‏ د يفره 
Dipsacus [名 ) 《〈 植 证 续 断 属‏ ديفساقوس 
[名 ] 《〈 化 > 氧 钾 酸 ， 三 氧 钾 脂‏ ديفسؤزن 
ديفرانسيال 同‏ ديفسميال 
Diffusion [名 ] 《〈 理 > 扩散 ， 弥 温‏ ديفوزيون 
8 ,قم (ديوك [名 ] ( 复‏ ديك 
公 火 鸡‏ ~ هندى 
Dictator [和 名] 独裁 者 ， 专 政 者‏ ديكتاتور 
北洋 军阀‏ ديكتاتورهاى نظامى شمال 
[名 ] 3, 89‏ ديكتاتورى 
寡头 专制‏ ~ اليكارشى 
无 产 阶级 专政‏ ~~ برولتاريا 
人 民 民主 专政‏ ~ دموکراتیك Gi>‏ 
军事 独裁‏ ~ نظامی 
专制 政权 ， 独 裁 政权‏ فدرت ~ 
Dictaphone [名 ] 录音 电话 机 ，( 供‏ ديكتافن 
速记 员 用 的 ) 口述 录音 机‏ 


mid (deeshab) 


[名 、 形 】 四 颜色 外 灰 马 ， 黑 马 人 9 灰色‏ [ ديزه 
的 ， 黑 色 的‏ 
دیزی 同‏ 1 ديزه 
[名 ] (DD 小 锅 ， 砂 锅 ( 做 肉 汤 用 ) 0‏ دیزی 
HH‏ 2 
7م ~ بار گذاشتن 
~ باز است حياى كربه کجا رفته 
XE (< 8 EMRI.‏ است . 
(deezee-khor) [名 ] 爱 吃 肉 汤 的 人‏ دیزی حور 


Digitalis 〔 名 3]《 植 > 洋 地 黄 〈 强 心 剂 》‏ ديزيتال 
Digitalin [名 ] 《〈《 医 > 洋 地 黄 苷 ( 强‏ ديزيتالين 
心 剂 》‏ 


形 、 名 ] 也 相似 的 ， :相像 的 @ 颜 色‏ [ ديس 
تر 一‏ 
Die [名 ] ， 大 盘子‏ ديس 
[名 ] 去 年 司‏ ديسال 
Dysentery [和 名] (RMR, RR‏ ديسائترى 
[名 ] 海损 清算‏ ديسپاش 
Dysprosium 5 名 ] 《< 化) 锁‏ د يسبروريم 
Dystrophy [名 ] 营养 不 良 ， 营 养 障碍‏ د يستروثى 
Discus 【5 名 ] 00232‏ ديسك 
SA 89+‏ ~~ 
Dyscrasia [名 ] 《 医 > 体 液 疾 病 ， 恶‏ ديسكرازى 
血液 疾病 ， 恶 血 质‏ ~ هاى حود 11 
Disco [名 ] 放送 流行 歌曲 唱片 供 人 跳舞‏ ديسکو 
的 夜总会 o‏ 
ديسكو Discotheque [Fj‏ ديسكو نماك 
ديس 同‏ ديسه 
Discipline [名 ] 纪律‏ د يسييلين 
军纪‏ - نظامى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ل ا 


好 得 多 ， 更 好‏ ~ بہتر 
a ~ 还 有 什么 ?‏ 
ظ 。 再 也 没有 了‏ ~ هبي 
除 此 之 外 ， 否则 ， 从 其 他 角度‏ از جپات ~ 
看 来‏ 
另 一 方面‏ ,× از طرف ہ 
其 他 人 ， 他 人‏ اشخاص ~ 
换 句 话说‏ به عبارت ~ 
再 来 一 次 ， 重 新 ，‏ بار ۔ہ ( ايك بار (一‏ 
下 一 次‏ 
其 他 地 方‏ جاى ~ 
还 有 几 本 书‏ چند كتاب ~ 
sai。 下 一 次 ， 再 一 次‏ ~ 
两 天 以 后‏ دو رور ~ 
另外 两 元‏ دو يوان ~ 
其 他 同志 ， 另 外 的 同志‏ رفقاى ~ 
RK ۴~‏ روز ~ 
另外 的 形式‏ طور ~ 
宗 ? 哺 礼‏ 《〈《 ماز ~ 
一 年 后 ， 再 过 一 年‏ يك سال ~ 
现在 该 轮 到 你 了 。‏ حالا -- نوبت شما است . 
他 已 经 不 是 小 孩子 啦 。‏ أو ~ بحه نيست . 
留待 以 后 再 说 吧 !‏ باشد برای وقت ~ 
你 还 读 些 什么 ?‏ ~ جه ميخوانيد ؟ 
我 没有 什么 了 。‏ ~ ندارم . 
我 再 也 没有 见 过 他 。‏ ~ او را نديددام , 
已 经 过 去 了 。‏ ~ كذشت , 
他 再 也 不 回来 了 。‏ ~ بر نمیگردد . 
《命令 口气 ) 就 这 么 和 干 吧 1‏ ~ ندارد , 
副 ] 下 一 次 ， 再 ， 又‏ [ ديكر بار )4( 
ديكربار ]3[ (deegar-rah)‏ دیگر ره 


ds Dictate [名 ] HE 
) كردن (-- كفتن‎ ~ 同上 
ديكسيونر‎ Dictionary [名 ] 词典 ， 字 典 
دیک‎ [名 ] 45, 砂锅 
بخار‎ ~ 锅炉 ， 气 锅 
روديز‎ 人 高压锅 
کسی را بجوش أوردن‎ ~ 使 基 人 激动 
USA 
پحتن‎ ~r 做 饭 
بر یا سر) بار گذاشتن (۔ہ نہادن)‎ ( - 
MA BFE KE, BER 
, هوسش بجوش آمد‎ ~ 他 想入非非。 
, (8ة» -- به ديكحه ميكويد رويت سياه است‎ 
母 猪 竟 嫌 乌鸦 黑 。( 直译 ， 锅 对 锅 说 你 的 
脸 是 黑 的 。) 
ديك افزار‎ (deeg-afzar) [名 】 调味 品 ， 佐 料 
ديك بخارساز‎ (~ bokhirsédz) [名 ] 锅炉 工 
دیک بر دیک‎ (一 bar-deeg) [名 ] 《化 苛 性 钠 
دیگ پا‎ 同 ديك بايه‎ 
ديك بابه‎ [ [名 ] 支 锅 用 的 三 脚 铁 架 , 支 锅 染 
ديك بايه‎ L1 2 DER, RHE, HARK 
招待 
حال‎ cS لانم دمع‎ 
ديكحه‎ [名 ] 小 锅 ， 长 柄 有 盖 的 深 平底 锅 
ديك خانه‎ [名 ] 锅炉 间 
ديكدان‎ (deegdidn) [名 ] DAR, CXR 
的 ) RX ROFL 
ديكر‎ (deegar) [ 形 、 副 、 代 ] 多 别 的 , 其 它 的 ， 
BIRE) OX, FH, E, Jh, OED ) 2 
数 时 ) 外 人 ， 他 人 二 另 一 个 
اينكه ) ~ أنكه)‎ ~ 此 外 ， 再 者 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) با -- باز كردن ( با - شكستن‎ ۴ 
ديلماج‎ (deelmaj) 5 ديلماج‎ 
د يلماج‎ (deelemûch) [名 ] 翻译 者 ， 口 译 者 ， 
旅行 的 疝 导 

(deylam-dar) [ 形 、 名 ] 5152551‏ ديلم دار 
EYI CA), FERRIER CA)‏ 

[名 ] 黑帮‏ ديله 

[名 ] 帝 力 ( 帝 汶 首都 )‏ ديل 

دلیجان 同‏ ديليجان 

工 〔 名 ] 脸 ， 面孔 ， 面 部 表情‏ يم 

أديم 8 1 ديم 

(deym) [名 、 形 ] 纪 旱 田 作 物 ， 旱 田庄 稼‏ ديم 
天然 灌 肖 ， 雨 水 灌溉 不 灌溉 的‏ 
自然 灌溉 的 小 麦 ( 没 加 入 工 灌溉 )‏ كندم ~ 
[名 ] 长 形 地 洞 ， 地 下 道 ， 摹 穴‏ ديماس 
(dey)‏ دص (deyméih) Fj‏ ديماه 
ديمه 5 (deymat)‏ دیمت 
ار تر ,تق ] (deym-zahr) [名‏ ديم زار 
的 土地‏ 

(deym-kar) [ 形 、 名 ] 四 自然 灌溉 的 @@ 种‏ ديم كار 
旱地 的 农民‏ 

[名 ] 旱田 的 农活 , 靠 天 然 灌溉 的 农业‏ ديم كارى 

(deymoomar) [名 ] 永恒 ， 经 常 性 ， 持‏ د يموست 
续 ， 持 入‏ 

ديم 001259028 ] (deyme) [名‏ ديمه 
OF‏ 

(deemhaj) [名 ] (> FEK‏ ديمماج 

(deymee) FE 0546 8880, RERRHE‏ ديبمى 
的 @@《 转 > 不 化 力气 得 来 的 ， 垂 手 可 得 的 @ 简 单‏ 
的 ， 粗 炸 的 ， 表 面 的 ， 控 草 的 (9 不 自沉 的， 不‏ 
由 自主 的 ， 假 装 的‏ 


(deym) 


(deegargoon) FY 名 改变 了 的 ， 变‏ ديكر كون 


化 的 ， 变 动 的 @ 惊 懂 失 措 的 @ 翻 转 过 来 的 @ 别 
的 ， 其 他 的 ， 另 外 的 
~ سکہای‎ 《< 地) 变质 厂 
شدن‎ 人 ~ 改变， 变动， 变化 ;惊慌 失措 
كردن‎ ~~ 改变 ， 使 … 变 化 
ديكر كون ۳ دیگرگونه‎ 
ديك ركونى‎ [ 和 名 ] OE, 2201116 Ê 
感 不 安 
حرکتی‎ ~~ 动力 变质 
قبترائى‎ ~r 《 治 ) 退 化 
ديكرى‎ (deegaree) [ 代 ) 
个 ， 第 二 个 
-- بعد از‎ 四 一 个 接着 一 个 
ديكساز‎ (deeg-saz) [5 名] 制 锅 工 人 
ديكسازى‎ [名 1 名 制 锅 业 @ 制 锅 作坊 
رض دبك كير‎ @ 火 钩子 @@( 端 锅 时 用 的 ) 热 布 
ديكنال‎ Diagonal [名 ] 2575 国 ( 数 > 对 角 
线 ， 对 顶 线 @@ 斜 线 符号 
ديكّه‎ 同 دير‎ 
دبكى‎ 1 同 ديكيله‎ 
ديخى‎ 1 05 用 锅 澡 的 
ديكينه‎ [名 ] 在 锅 中 烧 熟 的 肉 〈 或 其 他 食物 》 
ديل‎ [名 ] نه‎ 
ديلاق 5 ديلاغ‎ 
ديلاق‎ (deyligh) دقع‎ DD REKET, ) 1 
不 匀称 的 ) 细 高 挑 儿 @@ 无 用 的 人 全 一 岁 的 骆驼 
دپلحان‎ (deelejan) 5 دليجان‎ 
ديلم‎ (deylam) [名 ] ORR, TR, 2 
E ROT 
فشارى‎ ~ 风 钻 


( 两 者 中 的 ) 另外 一 


UDUUDUUDU 


ديد 
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دينا مو 同‏ دينام 

Dynamo [名 ] 发 电机 ( 尤 指 直流 发 电机 )‏ دينامو 

Dynamometer [名 ] 测 力 计 ,功率 计‏ ديناموسر 

Dynamite [名 ] 中 (甘油) 炸药 , 达‏ ديناميت 
那 炸药 具有 爆炸 性 的 事 ( 或 物 (‏ 

Dynamism [名 ] 外 人 哲 > 物力 论 ， 力‏ ديناميزم 
本 论 四 精力 ， 推 动力 ;劲头‏ 

ديناميزم 同‏ ديناميسم 

Dynamic 〔 形 、 名 ] OHM, MN‏ ديناميك 
学 的 ， 动态 的 @ 动 力学 ， 力 学‏ 

ديناميك 同‏ دیناسیی 


(deen-pazeer) [ 形 、 名 3] 001‏ دين بدير 
信 伊 斯 兰 教 的‏ 3( 

(deen-parast) [ 形 3 信仰 宗教 的 , 卜‏ دين برست 
诚 的‏ 


[名 ] 信仰 宗教‏ دين برستى 

(一 parvar) [名 】 也 为 信仰 而 战 的‏ دين برؤر 
人 ， 保 卫 信 仰 者 (多 谎 诚 的 ， 正 义 的‏ 

ديندار pejhooh) 同‏ ~( دين بزوه 

(一 pandh) [5 名] 宗教 的 保卫 者 ， 信‏ دين يناه 
仰 的 保卫 者 ( 多 指 君 主 统治 者 )‏ 

(deyn-déir) [ 形 、 名 】 负债 的 (人 ) , >‏ ديندار 
债 的 人‏ 

(deen-dir) [ 形 ]】 人 名 信和 宗教 的 ,有 宗教 信‏ ديندار 
仰 的 把 处 诚 的 ， 加 信和 的 ， 真 执 的‏ 

[名 ] (HE RHODE, A‏ ديندارى 


ديفساقوس (deensdghoos) 同‏ ديساقوس 
ديندار (deynvar) 同‏ دين ور 
Dinosaur [名 ] 了 恐龙 (古生物 (‏ دينوسور 


[名 ] 有 昨天‏ دينه 
形 ] ”宗教 的 ， 信 教 的‏ [ د ينی 


说 废话 ， 胡 扯‏ ~ حرف زدن 
5 ,838 ~ كريه كردن 
ديم کاری © ديمى كارى 
[名 ] 《一 种 小 粒 的 ) ERÊ‏ ديميله 
[名 ] ) 8 | ) 四 宗教 @@ 人 信仰， 信教 @‏ دين 
AF Hs, EE YRD IK BK Jl‏ 
伊斯兰 教‏ ~ اسلام (ہ محمدى) 
伪 宗 教 ， 假 宗教‏ ~ باطل 
真正 的 宗教‏ ~ حق )~ مبين ) 


全 还俗 ， 因 人 世 享 乐 而 背‏ بدنيا فروختن 
FF FR‏ 


倘‏ ا 0 ( دیوں 8 ) ] (deyn) 〔 名‏ دين 
务 ; 贷款 义务 ， 责 任 ， 职 页) 恩惠 ， 恩 义‏ 
还 债‏ أداى ~ 
债务 人 ， 欠 债 的 人‏ اصحاب دیون 
5 ديول عموبى 
اچ ~ داشتن ( به ) 
ما منتهاى کوشش خود را خواهيم كرد تا 
对 祖国‏ ~ خود را به وطن اداء كنيم . 
我 们 应 当 努 力 尽 到 自己 的 责任 。‏ 
[名 ] 《 理 ) 达 因 ( 力 的 单位 )‏ دين 
lı» (deenan) CED 按 宗教 上 的 要 求 ， 按 信仰‏ 
的 要 求 ， 宗 教 上‏ 
[名 ] 第 纳 尔 〈 伊拉克 等 阿拉 伯 国 家 的 货‏ دينار 
币 单位 ， 阿 拉 伯 古代 的 金币 》‏ 
درم دار 同‏ ديناردار 
Jj》 (deendr-sanj) [名 ] 四 鉴定 金 银 成 色‏ سنج 
的 人 加 金币 兑换 商人‏ 
(一 shomor) [名 ] 兑换 金币 的 商人‏ دينار شمر 
[名 ] 兑换 金币 的 行业‏ دينارشمرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EOE XK 
~ تلقن‎ 装 在 墙 上 的 电话 机 
~ چراغ‎ 壁灯 ， 装 在 墙 上 的 烛台 或 灯台 
~ ساعت‎ 挂钟 
ديواره‎ [名 ] @ 隔 墙 , 胸 墙 , 隔 板 ， 隔 壁 国 ( 解 ) 辟 
بل‎ ~ 桥 的 栏杆， 护 墙 
حندق‎ > 5 
رگ‎ ~ 血管 墙 
كشتى‎ ~ (船只 的 ) 外 壳 板 
ديوارى‎ 565 墙 的 ， 壁 的 ， 贴 在 墙 上 的 
~ اعلان (يا آ گہی)‎ 招贴 
~ جراغ‎ EFT 
~ روزنامة‎ 8, 8 
ديوار 5 ديوال‎ 
رقي ديواله‎ 破产 者 
ديوالل‎ [ 名 ] 破产 
ديوان‎ [5 名 ] ( 复 (ددواوين‎ 轩 诗 集 @@ 法 院 ， 法 
庭 @ (为 苏丹 王 议政 的 ) KERN OKDA® 
点 名 册 人 @@ 庭 院 
الماء‎ - 翰林 院 
) جزا ( -- مجازات ؛ ~ جنايت » ~ جنائى‎ ~ 
刑事 法 院 
حرب‎ ~ 军事 法 院 
دادرسى كشور‎ - 上 诉 法 院 
گستری بين المللى‎ >。 一 国际 法 庭 
داورى بین الملل‎ ~ 国际 仲裁 法 院 
dk ~ 高 等 法 院 
كيفر‎ ~ 处 理 公务 诉讼 的 法 院 
! خدا ديوانش بكند‎ 《 宗 ? 让 真主 惩罚 他 吧 |! 
六 ùاويد‎ (deevan-begee) [名 ] 《 旧 民 事 法 庭 
庭 长 


2 ب 


~ برادر‎ 教 友 
دينى‎ (deynee) [ 形 ] 负 俩 的 ， 债 务 的 
ديو‎ [名 ] DP RR BERA RE, FE, KE 
国 ( 转 ); 巨 人， 大汉 ， 巨 型 的 东西 图 愤怒 
كندم‎ 人 ~ 8 
~ اعتقاد به‎ 对 魔鬼 的 信仰 
~ 二 ~， 恶魔 研究 ， 对 魔鬼 的 信仰 
مثل ~ از آهن گریختن‎ 象 小 鬼 怕 冶 王 一 
样 ( 地 跑 掉 ) 
ديوار‎ [名] ©1888, RH, AH, PHOKE 
32218240 PFE, FE 
) بزرگ چین (~ہ چین‎ ~ 长城 
~ به‎ - 紧邻 
بینى‎ ~~ 291 
حائل‎ ~ 〈 建 ) 挡 士 墙 ， 拥 辟 
خان‎ ~ (武器 ) 刻 构 中 间 的 空隙 
صوت‎ 人 58 
ر 121 3738 917731 غ9 22> ر 818 ~ كوتاه‎ 
مشترك‎ -- 《两 个 建筑 物 之 间 的 ) 通 墙 ， 
共同 墙 
~ 3 از در‎ 从 四 面 八方 ， 从 各 方 
~ J 象 堵 墙 ( 指 沉默 赛 言 的 人 ) 
حانه روزن شدن‎ -- 房子 坏 了 
عر ,ذو ~ كشيدن‎ 
کسی را كوتاه دیدن‎ ~ 对 某 人 估计 不 
足 ， 看 不 起 某 人 
كوش دارد )~ موش دارد موش‎ ~ 
كوش دارد)‎ 228858 
ديوار بست‎ (deevGr-bpas1) 072 53 @ 筑 有 墙 的 ， 
按 上 篇 多 的 @ 围 墙 ， 图 栏 
ديوار كوب‎ [ 形 、 名 ] @ 挂 在 墙 上 的 @ 招 贴 宣 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ديوراد 


~ ديول‎ 国债 
~ عوايد‎ 国库 收入 
ديوانيان‎ 见 ديوانى‎ 
(deey-bad) 5 名 、 形 ] ماع01‎ FRENX® 
KRE CARB. IEE ) (3) 疯狂 
ديوبند‎ (deev-band) [名 ] 镇 那 者 
ديوبا(ى)‎ [名 ] 大 蜘蛛 
ديوبرستى‎ (~ parastee) [名 ] RRR 
ديوترؤول‎ Deuteron [名 ] (HA, EAE 
ديوت‎ (dayyo0s3) 5 名 ] 四 媳妇 的 丈夫 外 淫 媒 ， 
妓院 老板 @ 坏 蛋 
ديوثى‎ [名 ] (与 有 夫 之 妇 的 ) 私 通 ， 通奸 @ 
N, IF, E 
ديوجامه‎ )dee«-زتme(‎ [5 名] ©7018 198 ) 18 لظ‎ 
用 ) OFEMER 
ديوحان‎ 6383 0581, RM, 2789© 5 
的 ， 坚 毛 的 @X 旧 > 心 坏 的 ， 腐 败 的 ， 老 朽 的 
ديوحه‎ [名 ] 外 小 妖怪 @ 蛾 @< 动 水 凤 @ 象 鼻 虫 
ديوحمهر‎ (deev-chehr) 同 ديوسيما‎ 


ديوباد 


ديوسيما 同‏ ديوحببره 

حفحه ]| ديوخار 

品 性 坏 的 ， 不 诚实 的‏ 65 ديوخورى) 

2 和 9 Diode Cê) 《无 ?二 极 管 

(deev-dar) [ 形 、 名 ] OER EW‏ ديودار 
(CAD OGDEN‏ 

[CC 名]‏ (ممءةل-روعل) ديودارو 

ديوجان del) 同‏ --) ديودل 

deede) [名 ] N ODEK‏ ~( ديوديده 

(doyoor)‏ دیور 


4 FERR 


(deyr)‏ دير ر 
(deey-rakhsh) [名 ] 伊朗 古 曲名‏ ديورحش 
(deey-zad) [名 、 形 ] 加 魔 购 的 儿子 @‏ ديوزاد 


1.1111 





ديوان بگی 同‏ ديوان بيكى 
(一 khdne) [名 3 法 庭 ， 审 判 厅‏ ديوانخانه 
ديوانه (deevanegan) 见‏ ديواكان 
(deevinegee) [名 ] OME, 丧失 理智‏ ديوانكى 
OE, &»‏ 
~r E, 8‏ در يك امر 
做 蠢事‏ ~ در أوردن 
8 ,الا حود را به ~ ردن 
83 ,لزج ~ كردن 
(deevan-nevees) 5 名 ] 《 旧 > 文 书 ，‏ ديوان نویس 
起 草 公 文 的 人‏ 
疯狂 的 (人 )，‏ ) ديواكان 8 ) ] 形 、 名‏ [ ديوانه 
失去 理智 的 (人 ) OER CON), FA‏ 


傻 气 的 (人 ) 
حيزى ( یا كارى) بودن‎ ~ 热衷 于 某 事 


E‏ 1 ظ قر + ~ کسی شدن 
,ا ...ا ~ كردن 
[名 ] 淘气‏ ديوانه بازۍ 
[名 ] 8‏ ديوانه خانه 
形 ] 疯 疯 湛江 的 ， 夹 失 理 智 的‏ [ ديوانه خو رى) 
A, A&E‏ ,لاغ رت ديوانه خویی 
形 ] 221589 280. FRE‏ [ ديوانه سار 
م 5 形 、 副 ] OMEN,‏ [ ديوانه وار 
RDU‏ و80 1م 
疯狂 的 行为‏ حركات ~ 
(deevane-vash) JE) 人 象 疯子 般 的‏ ديوانه وش 
法 庭 的 ， 法‏ @ ( ديوانيان 4 ) ] 形 、 名‏ [ ديوانى 
院 的 ， 诉 讼 的 久 政 府 的 ， 国 家 的 @ 官 廷 的 @ 国‏ 
库 的 昌 廷 臣 ， 朝 巨人 一 种 字体 名‏ 
国有 土地‏ املاك ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ديوزاده 


-一 一 一 


[名 ] OEE REE HD 1‏ ديولاخ 
RIERA‏ 
(deev-mard) [名 ] 6 34. HEZÊ‏ ذ يوسرد 
(deey-mardom) [名 ] DERDORA‏ د يومردم 
REAR, FA, FEA EECA BA‏ 
(doyoon)‏ ديون 
[名 ] 2‏ دیو 
中 魔 抠 的 ， 史 魔 般 的 @@ 巨 大 的‏ 53 .002 ذيوى 
ORE, 凶暴 ， SAKE‏ 
Division [名 ] 名 分 ,分 配 @( 军 ) 师‏ ديويزيون 
ad (diye) [名 ] 也 解 冤 (人 花 钞 赎 买 以 解除 血亲‏ 
RE, TIDE‏ و ) 的 铭 仇‏ 
同上‏ ~ حون 
(deeh) [名 村庄‏ ذيه 
:دهان 8 (deehi-ban)‏ ديمبان 
[名 ] 迪 写 加 西亚 岛 〈 印度 洋 )‏ ديه كوكرسيا 
(deehoor) [名 ] 天空 天 党‏ دبمبور 
(deehe) (%3 村庄‏ دببه 
BORD‏ .لز ppd [名 ] DHEA. EEN)‏ 
太阳 :月亮 周围 的 光学 ,光环 OUD 1‏ 
[名 ] RHR, BE, FE‏ دیميم دار 
ef (deeheem-goziree) T4J ME, ER‏ كذارى 
Deist [名 ] 自然 神 论 者‏ دليست 
Deism [名 ] 自然 神‏ دنيسم 


见 دين‎ (deyn) 


KB, REBORK AME, PHB, DUE 
ديوزاده‎ 同 ديوزاد‎ 
ديوزد‎ (deevy-zad) [ 形 ] 也 令 人 吃惊 的 2 尺 不 的 ， 

中 魔 的 
ديورد 15 ديورده‎ 
ديوسار‎ [ 形 ]】 DR 101115 لتقر‎ 1. EF 

的 不 对 的 
ديوسان‎ 5 形 ] 魔鬼 般 的 
ديوستان‎ (deevestdn) [名 ] 〈 宗 > 妖魔 住 的 地 方 ， 

哆 域 世 究 ظ‎ 
د يوسرشت‎ (deevy-seresht) 同 دیو سيرت‎ 
ديوسيما‎ [ 形 】 RM, E 
ديوسيرت‎ )~ Seerat) [名 ] RE, KIME 
دبوك‎ (deevak) [名 ] (DRX, RE 
ديو كردار‎ (deev-kerdiar) (CF 人 @ 品 行 恶劣 的 ， 

HER, 907552, SE, RA 
ديو كردارى‎ [名 ] 恶 行 ， 恶 劣 行径 ， 胡 作 非 为 ， 

违法 乱 纪 
ديو كلوج‎ (deey-kolooch 有 %4. F3 UMRE 

ê ODF REY, PIPE CSHRJLEK ) 
ديو گندم‎ (deev-gandom) [名 ] 也 一 种 小 麦 品 

ROE) KE BE (E ) OREN ORF, 

RXR 
دیوگیر‎ [ 形 、 名 ] 3141860 CA) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





使 双方 关系 重新 修好‏ اصلاح ~ كردن 
jamb) [5 名 ]《〈《 医 ?胸膜炎 : 助 膜 炎‏ ~( ذاتالجنب 
医 ?胸膜 肺炎‏ 《〈《 -- با ذاتهالريه 
有 胸膜 炎 的 ， 有 肋 膜 炎 的‏ ~ دار 
(zato-rriye) [5 名 ] XEMR‏ ذات الريه 
肺炎 的 ， 患 肺炎 的‏ ~ دار 
(一 ssadr) [名 ] 《 医 > 胸部 发 炎‏ ذات الصدر 
(zdtol-kabed) [5 名 ] 《〈《 医 > 肝炎‏ ذأت الكيد 
(一 korsee) [名 ] 《天 ) 仙 后 应‏ ذا تالكرسى 
kolye) [名 ] 《〈《 医 > 肾炎‏ ~( الكليه 
masdne) [名 ] 《 医 > 膀 胱 炎‏ ~( ذا تالمثانه 
yad) [名 ] 财产‏ ۔ہ) ذاتاليد 
形 ] @ 天 生 的 ,内 在 的 ,天 然 的 ,本 来 的 ，‏ [ ذانى 
固有 的 信 自 己 的 ， 本 身 的 ， 自 身 的 ， 个 人 的‏ 
自然 热 ， 常 温‏ حرارت ~ 
固有 的 特点 ， 本 性‏ صفات ~ 
内 在 的 因素‏ عامل ~ 
先天不足 〈 或 缺陷 )‏ عيب ~ 
直觉 知识‏ معرفت ~ 
天 才 ， 先 知 先觉‏ لبوع ~ 
(zaGkher) [名 、 形 ] 后备 人 员 @ 肥 胖 的‏ 
(zdfenee) [名 ] <i> HAE‏ ذافنى 


(zdker) [名 ] 物 扬 真主 的 人 ， 专门 讲述‏ ذاكر 


教 长 殉难 史 的 人 
ذا كره‎ (zakere) [名 ] 名 回忆 ,记忆 ( 力 ) 加 纪念 


ذاخر 


波斯 文 第 十 一 个 字母‏ ذ 
دی 同‏ ذا 
茂 视‏ ,ةة ,55 ] (za'b) [名‏ ذأب 
(zdbeh) [名 ] 四 屠宰 性 口 者 ， 屠 夫 凶 条‏ ذابح 
ا 
0F, 317305 CB,‏ ( ذوات 4 ) رمع ذات 
7س 18640118 XK, HF OME, Ak,‏ 
有 者 ， 占 有 痢‏ 
高 级 人 物‏ ~ شريف ) ~ عالى ) 
宗 真主 ， 上 帝‏ 〈《 - لايزال 
哲 > 自在 之 物‏ 〈《 -~ مستقل 
哲 绝 对‏ 《 ~ مطلق 
国王 陛下‏ ~ ملوکنه 
物质 名 词‏ اسم ~ 
Hf, AR‏ :+2 873 حب - 
内 在 地 ， 本 质地 ， 固 有 地‏ فى حد ~ 
独立 的‏ قانم به ~ 
亲自 ,本 身 ， 实质 上 ， 正 巧 ,就 是‏ بالدات 
,14 -- نداشتن 
27121 بر ذاتش لعلت ! 
ld (zatan) CED 按 本 性 ， 本 质 上 ; 天 生地‏ 
他 天 生 是 个 乐‏ ~ ادم خوشبينى أست . 
MK.‏ 
(zltol-owtdr) [名 ] RR‏ ذات الاوتار 
beyn) [名 2 相互 关系 ;情况 ;友谊‏ ~( ذاتالبين 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Jo (zabr) [名 ] 圈 点 (在 书 和 文稿 上 加 圆圈 或 


点 ， 作 为 句 读 的 记号 ， 或 用 来 标 出 自己 认为 值 


但 注意 的 声名 ) 


 لبذ‎ (zab1) وضع‎ 乌龟 克 ，; RE 


(zobool1) [名 ] RE, 干枯， 消瘦‏ ذبول 


(zabee) CFE, 513 (动物 ) BREE‏ ذبيح ظ 


当 作 供品 的 ， 上 供用 的 二 5〈 军 ? 储 答 
ذببحه‎ (zabeehe) [名 ] ( 复 بائح‎ > ) XM GERE 
5 و(‎ 牺牲 
ذحائر‎ (zakha-er) 见 ذخيره‎ 
ذخر‎ (zokhr) [名 ] 库存 ,贮存 
ذخيره‎ (zakheere) [名 ] )& ذخائرء ذحاير‎ ( ©۳ 
i, ER, EE, AR, RE OMX, HEM 
品 @ 粮 食 ， 食 物 
پس‌اندازی مردم در بانك‎ ~ 人 们 在 银行 
中 的 存款 〈 88 ) 
Gb ~ 《 军 ) 二 级 战备 时 动用 的 储备 物 
طلا‎ ~ 黄金 储备 
مس‎ ~ 铀 的 蕴藏 最 
مقدم‎ r~ 《 军 ) 一 级 战备 时 动用 的 储备 物 
مواد خام‎ ~ 原料 贮存 
ذخائر ارز كشور‎ 国家 外 汇 储存 
~ ارئش‎ 予 备 部 队 ， 后 备 军 
~ مسربار‎ 后 备 兵 员 ， 后 备 役 军人 
داشتن‎ ~ 有 库存 
شدن‎ ~ 贮藏， 贮备， 贮存 
كردن ) ~ نہادن)‎ ~ 贮藏 ， 储 存 ， 存 入 
仓库 
در) ~ كاهداشتن‎ ( 贮藏 ， 保 存 


ذره (zarr) 见‏ ذر 


ذال 


字母 的 名 称‏ ذال 
غ8 ~ معحمة 
(zajeb) [ 形 、 名 ] 名 离开 的 ,逝去 的 ，‏ ذاهب 
消失 的 凶 信 仰 的 (9) 离 别 者 ， 死 者‏ 
(zahel) [ 形 ] REKE, 漫不经心 的 ，‏ ذاهل 
不 注意 的 ; 易 忘 的‏ 
(za-eb) [ 形 ] 熔化 的 ， 易 熔 的 ， 溶化 的‏ ذانب 
品尝 味道 的 人‏ دق (za-egh)‏ ذائق 
(zd-eghe) [名 ] OR, KË, Kk, O‏ ذائقه 
味 包 爱好 ， 兴 趣 (9 鉴赏 ( 力 )， 审美 ( 力 )， 情 趣‏ 
味觉‏ حس ( يا 人 (外‏ 
为 了 换 换 口味‏ برای تغيير -- 
符合 某 和 人 的 心意‏ به 一‏ کسی خوش آمدن 
或 口味 )‏ 《 
这 种 食物‏ این -- غذا بدمن خوش نیامد . 
不 合 我 的 口味 。‏ 
换 换 口 际‏ تغيير ~ دادن 
5ع shends)‏ ~( ذائقه شناس 
BRX‏ ير 
(zabb) [名 ] 驱赶‏ ذب 
DE, EH,‏ ( اذبه &) 81 (zobab)‏ ذباب 
DE HE, FR‏ 
(zobala) 2‏ 1 ذباله 
[名 ]】 垃圾‏ 1 ذباله 
名] 垃圾 堆 ， 垃 圾 箱‏ 5[ ذباله دان 
ذبيحه (zaba-eh) WW‏ دبا نح 
(zebh) [名 ] 9115 © [8 115 219‏ ذبح 
牲畜 )‏ ) #8 ,932 ~ كردن 
1غ ك8 ا ,لام 318 ] 工 [名‏ ذبح 
(zabha) [名 ] 《< 医 > 腮腺 炎‏ ذبحا 
(zabzabe) [名 ] DEH, REKOR‏ ذبذبه 


外 善于 应 付 的 


( 复 ذبال‎ ) Ks, FBS 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ذره ذره 
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人 ~ 〈 理 基本 粒子‏ بنيادى 
微生物， 细菌‏ ~ وبائيه 
血球‏ ذرات صغار خون 
分子 的 引力‏ جاذبه ذرات 
小 宇宙 ， 微 观 世 界‏ حهان ذرات 
در هر جرلى از جسم ذرات بيشمارىاست . 
每 一 具体 物质 都 是 由 无 数 分 子 构成 的 。‏ 
那 篇‏ ذرهداى حقيقت در | 
文章 一 点 真实 性 也 没有 。‏ 
STM, BBE, MEM, RFE‏ دون ذواى 
显 微 镜 @ 放 大 镜 @@ 取 火 镜 ，‏ @ 7 . 3ع ذره بين 
凸透镜 @ 详 细 的 ， 细 致 的 ， 精 密 的 @@ 审 慎 的 ，‏ 
严格 认真 的 ， 一 丝 不 苟 的‏ 
[名 、 形 ]】 HH, AM, EOF‏ ذو بینی 
慎 ， 严 格 认真 ， 一 丝 不 苟 @ 微 小 的 ， 微 生物 的‏ 
电子 显微镜‏ ~ الكترونى 
显微镜 检查 ， 镜 检 法 ， 显‏ أزمايش هاى ~ 
微 镜 学 ， 显 微 镜 使 用‏ 
5 ساحتمان ~ 
显微镜 学 家‏ متخصص ازمایش هاى ~ 
微粒 物质‏ موجودات ~ 
粉碎‏ ~ شدن 
© ميكروبها را موجودات -- ميكوثيم . 
们 称 细菌 为 微粒 物质 。‏ 
(一 parvar) [ 形 、 名 ] 名 分 子 培养 的 ，‏ ذره پرور 
对 下 级 关心 的 @@ 恩 赐 者 ， 仁 读者 ( 指 真 主 》‏ 
一 点 儿 一 点 儿 的 (地 )，‏ @ 8 .02 ذره ذره 
每 次 一 点 儿 的 ( 地 ) @@ 颗 粒状 的 ， 有 细 粒 的‏ 
187 ~ شدن 
瓶子 落 在 地‏ بطرى افتاد بزمين 人‏ ~ شد . 
上 摔 个 粉碎 。‏ 


ذره ا[ (zarrdt)‏ ذرات 
(E‏ ( درایج (zorrah) [名 ] ( 复‏ ذراح 
班 歼 ;元 青‏ 
ذريه (zardree) 见‏ ذراری 
اا دز ,#8 ( أذرع &) ] (zera) [名‏ ذراع 
凡 〈 由 肘 至 中 指 的 长 度 ， 约 18 至 22 时 (‏ 
ذريعه (zarûye') Jl‏ ذرايع 
[名 ] ER, ERS, OER‏ 
人 爆 玉 米 ) (‏ بو داده 
م ~ جاروبى ( -- خوشه » -- حوشه اى) 
玉米 面‏ ( 88 ) أرد ~ 
玉米 棒子 的 心‏ حوب ~ 
درخش (zarakhsh) 同‏ ذرخش 
(zar) [名 ] 伊朗 的 长 度 单位 ,等 于 1.04 米 ，‏ ذرع 
گره 8+٣7۸‏ ذرع 每 一 个‏ 
见方‏ ذرع 一 一 个‏ اندر ہ 
8 ,8 ~ كردن 
89 ~ نکرده پاره كردن 
一 《〈 谱 ? 要 三 思 而 后 行 。‏ لكرده پاره نكن ! 
د هفت دفعه سہ کن يكدفعه ببر . 
EH, —Ke‏ 
MNE‏ 8 , 8319 , 188 ~ و بيمانه كردن 
形 ] 按 长 度 买卖 的‏ [ ذرعى 
织物 ， 布 匹‏ اجناس ~ 
(zerve, zorve) [名 ]〔( 复 <)> ) 顶 ,顶点 ;‏ ذروه 
li, ME‏ 
无 尚 光荣‏ ~ افتخار 
EF‏ ,ديح - wk‏ 
DR PF,‏ ( ذرات» ذر8 ) ] (zarre) [名‏ ذه 
UN TIDE, HR, MB 8) 小 部 份 ， 一 扣 儿‏ 
仆 一 克 电 蚂蚁‏ 


(/©+207) ذرت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) جزء و ارادة كل (-- كل و اراد جزء‎ ~ 
《 语 ) 举 阳 法 ， 提 喻 法 〈 以 局 部 代表 全 体 ， 

或 以 全 体 喻 指 部 分 ) 
جميل (-- خير)‎ ~ 好 名 声 ， 名望， 声誉 
ظرف بجاى‎ ~) do علت بجای‎ ~ 


(db محل بجای‎ > 上 (چ)‎ 
换 喻 ， 转 喻 

语 > 包 喻 ， 一 字数‏ 〈《 ~ لازم بجاى ملزوم 
转 倒 法‏ وا 

~ قابل‎ 值得 一 提 的 


下 面 提 及 的 ， 下 述 的‏ أتى الذکر 
HREM, ER‏ سابق الد كر 
5 مشغول ~ بودن 
提 及 ， 说 到 ， 援 引 叙 述 ， 颂扬‏ ~ كردن 
(真主 )‏ 
در اين موقع ذد کری از خدمات: شاسدة 
在 这 里 一 定 要 提 到 烈士‏ شبهداء بايد كرد , 
们 的 丰功伟绩 。‏ 
我 认为 提醒 这‏ ~ اين نكته رالازم ميدانم , 
一 点 是 有 必要 的 。‏ 
(zokr) [名 3 O, LOLO‏ ذكر 
(zekree) [名 ] 提醒， 告 诚 ， 劝 告‏ ذ كرى 
(zakoor) GE 记忆 力 强 的‏ كوو 
(zakar)‏ ذ کر (zokoor) 见‏ 3 كور 
男性 ， 阳 性 ， 男‏ دع (zokooriyyat)‏ د كوريت 
TF FIR‏ 
具有 洞察 力 的 ，‏ ( اذ كماء ‏ ) ] (zakee) [ 形‏ ذى 
HEMN, MRE, +18, BH‏ ,ؤم ةن 
聪明 机 智 的 ， 机 灵 的‏ ~ الذهن 
(zakoor)‏ ذ کو ر (zakeer) 同‏ د کیر 
的 阴性‏ ذق (zakiyye)‏ كيه 


ذره بج 


(一 samj) [名 ] 测 微 计 ， 微 距 计‏ ذروسنح 

ferar 5 名] 《 理 ) 介 子‏ ~( ذيره فراو 

ghadr) [ 形 ] 不 值钱 的 ;原子 大 小 的‏ ~( ذره قدر 

ذره قدر meghdiar) 同‏ ~( ذره مقدار 

形 】 名 原子 般 的 276 8 22880١ RR‏ [ ذو وار 
的 ， 不 值钱 的‏ 

ذرؤه (zor@) 见‏ ذری 

ذريه (zorriyyat) 见‏ ذريات 

方式，‏ ( ذرايع (zaree’e) [名 ] ( 复‏ ذريعه 
方法 ， 措施 回 媒 质 ， 媒 介 物 ， 传 导体 @) 来 往 驻‏ 
件 AMF HEH, BH, OX‏ 

58 ذريات › ذرارى 8 ) دع (zorriyye)‏ ذريه 
BR, FFE, FF‏ وعد 

(zo0-Gf) [名 ] 5‏ ذعاف 

[名 ] 剧 毒‏ (/7م2) ذعف 

زغال (zogha) 同‏ ذغال 

(zefaf) [名 ] 致死 的 毒药‏ دقاف 

(zefar) [名 ] RAMA‏ ذثر 

(zafeef) [ 形 ) 致命 的 ， 击 中 要 害 的 ， 急‏ ذفيف 
剧 的‏ 

FE, E,‏ ) اذقاك 4&) ] (zaghan) [名‏ ذقن 
FA‏ 

دكاوت 8 (6)وءع) eag3‏ 

ed (zoka) [名 ] 太阳 

(zakidvar) 《名 ] ORR, HH, RS‏ ذكوت 
机 灵 ， 伶 侧 ， 陪 明‏ @ 

外 男性 的 ，‏ ( ذ كور 5 ) ] (zakar) [ 形 、 名‏ ذكر 
HEI, XEYO GE > BEE BE ERR‏ 

© (ذكورء اذكار 8) ] {zekr) [名‏ ذكر 
到 ， 提 到 , 提 及 图 赞美 , 251180131١ WEDE‏ 
A, E‏ 028 و 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


ذنوب 
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ad (zemme) ذمم 8 ) دضع‎ ( 责任， 职责 ; X 
务 ， 本 份 ， 债务 
~ ابراء‎ 债务 的 清偿 ， 债 务 或 义务 的 免除 
~ اهل‎ 〈 非 穆斯林 ) 纳 贡 者 
بر 1ه کسی بودن‎ 是 某 人 的 责任 ， 由 某 人 
负责 
مشغول الذمه بودن‎ 对 … 负 责 ; 对 … 承 担 义务 
بر ~ گرفتن‎ 接受 职责 担当 责任 
. بر ہ من أست كه از علهدة أن برأيم‎ 
完成 这 项 任务 是 我 的 本 份 。 
رم .32 ذمه دار‎ ”担负 责任 的 ( 人 ) ， 有 责 
RE) CA) 
ذمه دارى‎ [名 ] 外 职责 ， 2249045 (3 
ذمى‎ (zammee) [名 ] 非 难 者 ,指责 者 ;说 坏话 
ذمى‎ (zemmee) [名 2 进贡 礼品 者 ， 纳 页 者 ( 指 


非 穆斯林 ) 
~ 此 ”在 伊斯兰 国家 里 纳 贡 的 不 信 伊 其 
兰 教 的 人 


(zameer) (¥ BBM, 聪明 的‏ ذسمير 

pd (zameem) [ 形 ] 四 被 责备 的 ,被 诞 责 的 ， 
被 昌 夺 的 可 耻 的 ， 不 名 誉 的 

( ذمائم » ذمايم (zameeme) [名 、 形 ] ( 复‏ ذميمه 
应 受 指责 的 行为 ， 可 耻 的 行为 @ pad 的 阴性‏ 

(zammee)‏ ذمى (zammeeye) 同‏ ذميه 

(zemmee)‏ ذمى 15 (zemmeeye)‏ ذمية 

家 属 ( 或 条 属 ) 关系 

(zondbe) [名 ] KR, HE, EE, RHE‏ ذنابه 

罪恶 :冒犯 ,触怒‏ ( ذنوب 8 ) 51 (zanb)‏ ذنب 

尾巴 ， 下 部 ，‏ ( ادناب 8 ) ] (zanab) [名‏ ذنب 
尖端‏ 


(zanb)‏ ذنب (zonoob) 见‏ ذنوب 


دهع (zenabart)‏ ذنابت 


دلت | (zol‏ ذل 


(zalaghat) [名 ] 口才 流利 EK, 1‏ ذلاقت 
BHR‏ 

ذلت (zalalar) 同‏ ذلالت 

(zellat) [名 ] DRE FH RE, HIRs‏ دلت 


PODS KE, HESS 贫穷 
افتادن‎ 人 به‎ 陷入 灾难 ， RA ERE 
کشیدن‎ ~ >, RAME TFI XAR 

ذليق (zalegh) 同‏ ذلق 
(zaloo1) 383 顺从 的 ， 恭 顺 的 ， 驯 服 的‏ ذلول 


(zelle) [ 形 ] KEM, RM‏ ذله 
把 … 累 得 精 疲 力 尽 ， 压迫 ,折磨‏ ~ كردن 
(zaleegh) [ 形 ] 说 话 流 畅 的 ， 流 利 的 ，‏ ذليق 


有 口才 的 ; 锋利 的 ， 人 尖锐 的 
ذليل‎ (zaleel)) دويق‎ ( 复 ذلال » اذلاء ء اذله‎ ( 
OD FR, EREN, لع زه‎ 2021280: AHO 
不 幸 的 ， 灾 难 的 
شدن‎ ~ 变 为 下 贱 , 摆 贱 下 流 ; 虚 弱 ， 无 奈 
كردن‎ ~ 使 … 谦 摆 ， 贬 低 … 的 地 位 ! 使 
ذم‎ (zamm) [名 ] ( 复 ذموم‎ ) 四 非 难 ;指责 
谴责， 申 斤 怨 诽 详 ， 诬 藏 ! 说 坏话 
كردن‎ ~ 同上 
در ~ہ کسی كوشيدن‎ 企图 指责 某 人 ， 对 
RAR RR HER HE Z BEE 
ذمام‎ (zemam) 2ه ( ذمامات › اذمه © ) دضع‎ 
E Rh وا‎ 2719/5 FE 
نم‎ LS (zamdi-em) 网 ذمیمه‎ 
wd (zemmat) 同 دمه‎ 
ذم‎ (zemam) Jj ذمه‎ 


人 gd (zomoom) J ذم‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(zowb) 5 名 ] DRL, KROL, FRE‏ ذوب 
治 铁 ， 炼 铁‏ ~ آهن 
金属 冶炼‏ - فلز 
理 > 潜 热‏ 〈《 حرارت ~ و تبحير 
铸 工 厂 ， 铸 工 车 间‏ كارخانة ~ فلزات 
熔点‏ نقطة ~ 
人 被 熔化 ， 被 溶解 ， 被 熔 合‏ ~ شدن 
熔化 ， 溶 解 ， 熔 合‏ ~ كردن 
ذوب 5 (zowban)‏ ذوبان 
(zowb-shodanee) 0093 可 熔化 的 、‏ ذوب شدنى 
易 熔 的 ， 易 融化 的‏ 
(zo0-jambateyn) [ 形 ] 具有 两 个 方面 的‏ ذوجنبتين 
hadeyn) [ 形 ] 模棱两可 的‏ ~( ذوحدين 
逐 ) 二 难 推理 ， 两 刀 论 法‏ <《 برھان قاطع ~ 
haydreyn) [ 形 ] < 动 ;两栖 动物 的‏ ~( ذوحياتين 
(水 陆 ) 两 栖 动 物‏ حيوانات ~ 
， 2230828 داع zanab)‏ ~( ذوذنب 
raseym) [ 形 ] HH ( 有 两 个 头‏ ) ذورأسين 
的 ， 有 两 个 脑袋 的‏ 
解 ;二 头 肌‏ 〈 عضلة ~ 
zanaghe) [名 ] 《〈 数 > 梯形 ， 不 规则‏ ~( ذوزنقه 
四 边 形‏ 
健 身 或 杂技 表演 用 的 ) 吊 架 ，‏ 〈 - وررش 
857 ` 
梯形 ， 不 规则 四 边 形‏ شبة ~ 
站 zc 《< 解 ) 小 多 角 骨 肌‏ ~ 
(zoosantariya) [名 3] (REMAKE, RA‏ ذوسنطاريا 
(z00-Shafareyn) [ 形 ] < 植 ) 两 辱 的 ， 两‏ ذوشفتين 
枝 的 ， 分 叉 的 ， 两 裂 的‏ 
(zoodreze) [ 形 】 不 平坦 的 ( 指 地 形 )‏ ذوعارضه 


所 有 者 ,占有 者 , 持 有 者 (可‏ ( ذوو 58 ) ] [名‏ ذو 
作为 复合 词 的 前 经， 意 为 具有 … 的 ١‏ 
有 两 种 可 能 的‏ ~ احتمالين 
四 边 形‏ ~ اربعةالاضلاع 
四 角形‏ ~ اربعةالزوايا 
受 尊敬 的 ， 尊 贵 的‏ ~ الاحترام 
雄伟 的 ， 庄 严 的 ， 威 风 的 ， 隆‏ ~ الجلال 


ÊÊ fJ 
الجناح‎ ~ 85, HRM, ($ FERE 
候 赛 因 的 神 马 


伊斯兰 太阴 历 第 十 二 月‏ ~ الج 
okoal ~ 水 陆 两 栖 的‏ 
RR‏ ,ام ,23 ~ الرحم 
了 哈里 法 阿里 使 用 的 创‏ ~ الفقار 
人 多才多艺 的 ， 精 通 各 门 技术 的‏ الفنون 
有 两 韵脚 的 读‏ ~ القافيتين 
有 身分 的 ,尊贵 的 ,可 敬 的 ,尊严 的‏ ~ القدر 
وج ~ القربى 
亚历山大 大 帝‏ ~ القرنمين 
伊斯兰 太阴 历 第 十 一 月‏ ~ القعده 
有 力量 的 ， 强 大 的‏ ~ التو 
说 话 有 用 的 人 ， 有 权势 的 人‏ ~ الكمه 
通晓 两 国语 言 的‏ ~ اللسانين 
ce ~ 高 尚 的 ， 尽 慨 的 ， 充 足 的‏ 
额 发 ,前 发 ，‏ ( ذوائب 8 ) ] (zovabe) [名‏ ذوابه 
额 毛 〈 尤 指 马 的 )‏ 
دات (zayar) 见‏ ذوات 
28 - الاذناب 
打击 乐器‏ ~ الضرب 
管乐器 ， 吹 奏 乐 器‏ ~ النفخ 


ذوابه (zavd-eb) 见‏ دوانب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


> ث2 


ذئاب 
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(zo0-vajheyn) 6363 双 义 的 ， 有 两 个‏ ذووجمهين 
意思 的 ， 具 有 两 重 性 的 ， 模 校 两 可 的‏ 
及 物 和 不 及 物 动 词‏ فعل ~ 
模棱两可 的 话‏ كلام ~ 


g3 (zavel-oghool) [名 ] 有 理性 的 动‏ العقول 
j CFA)‏ 
无 理性 动物‏ غير ~ 


(zahib) 5 名 ] 出 发 ， 启 程‏ ذهاب 
来 往 ， 往 返‏ ایاب و ہ 

(zahab) [名 ] 黄金 ， 金 子‏ ذهب 

(zahl) 5 名 ] 忘记 ， 忘 却‏ ذهل 

多 理解 ， 领 司‏ (ادهان (zehn) [名 ] ( 复‏ ذهن 
DEI, CIL, KOE, BEE‏ 

~ حضور‎ 老练， 机 智 ! 注意 力 集中 

在 某 人 脑海 中‏ ~ کسی را اشغال كردن 

ê Hs :< 2 

难以 理解 ， 反常‏ دور از ~ بودن 

记 住 ， 记忆‏ دراه سيردل 

. هنش كور أست‎ 他 的 理解 力 很 差 。 

× این امر در دهنش نرو رفت . 

事 他 已 牢记 在 心 。 

TE 意识 的 ， 脑 力 的 把 主观 想像 的 

~ حساب‎ 主观 脐 油 心算 

(~ قوة ~ (استعداد‎ 智能 ， 智 力 

2 مر كوز ذهى اش شده‎ 他 掌握 了 ;他 记 牢 了 ，。 

(zohool) [名 ] 03051985486. AM, 2‏ ذهول 
略 ， 漫 不 经 心‏ 

(zaheen) OE 理智 的 , 陪 明 的 ,记性 好 的‏ ذهين 

[名 ] 四 拥有 者 ， 占 有 者 ， 所 有 人 加 可 做 构‏ ذى 
$ - نفع › لد يمت 词 前 级 ， 如‏ 

so (ze-db) 


ذهى 


见 دیب‎ 


دی فون (zo00-fonoon) 同‏ ذوفنون 
味 道 ,滋味 ，‏ @ ( ادواق 8 ) د١8‏ (۸و«٥2)‏ ذوق 
欣赏 力 ， 鉴 赏 力 @ 享 乐 ， 乐趣， 享受 (8) 爱好 ，‏ 
嗜好 ， 趣 味 ， 意 向 以 风雅 ， 有 风趣‏ 
人 ~ 风雅 ， 好 的 鉴 汇 力‏ سليم 
诗人 般 的 风度‏ ~ شاعرى 
爱 享 乐 的 人 ， 鉴 赏 家‏ اهل - ) ارباب ~( 
有 审美 力 的 ， 有 鉴赏 力 的‏ با ~ 
热情 地 ， 情 结 高 涨 地‏ با ~ و شوق 
令 人 反感 ,大 徐 风 景 ;不 体面‏ توى ~ ردن 
他 在‏ رفتار أو در جلسه نوى ~ ميزد . 


会 上 的 表现 很 不 体面 。 
توى ~~ کسی زدن‎ 使 … 败 兴 ， 使 … 扫 


作乐 ， 取乐， 享乐‏ ~” كردن 
他 喜爱 音乐 。‏ او 一‏ موسيقى دارد . 
(zoo-ghafiyateyn) [名 ] 有 两 韵脚 的 诗‏ ذوقافيتين 
(zowgh-dvar) [ 形 】 有 兴 昧 的‏ ذوق آور 
(一 zade) [ 形 ] 和 狂喜 的 ,十 分 愉快 的‏ ذوق زده 
狂喜 ， 兴 高 彩 烈‏ ~ شدن 
使 … 兴 高 彩 列‏ ~ كردن 
(一 mand [ 形 、 名 ] 四 爱 享 乐 的 ， 爱‏ ذوقمند 
作乐 的 ， 有 欣赏 力 的 四 艺术 鉴赏 家‏ 
爱好 的 ， 哮 好 的 ， 偏 爱 的‏ 65 ذوقى 
嘲 好 ， 兴 趣 ， 业 余 爱 好‏ كار ~ 
[名 ] 爱好 ， 叶 好， 偏爱， 兴趣‏ ذوقيات 
(zowlagh) [名 】 尖 , 尖 端 ,顶端 ;舌尖‏ ذولق 
形 ]】 舌 状 的 ， 知 的 ; 话音 的‏ [ ذولقى 
的 阴性‏ ذولقى ذولقيه 
知音 字母‏ حروف ~ 
ذو الا . (zayoo)‏ ذوو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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aghl) [ 形 】 有 头脑 的 ， 聪 明 的‏ ~) ذى عقل 
alighe) [ 形 ) 感 兴趣 的 ， 引 起‏ ~( ذى علاقه 
兴趣 的 ， 关 心 的‏ 
双方 共同 关心 的 问题‏ سئلة ۔ہ طرفين 
faghar) [ 形 、 名 ] 外 有 着 骨 的 ， 有‏ ~( ذىقار 
消 椎 的 所 消 椎 动物‏ 
219 82 حيوانات ~ 
无 脊椎 动物‏ حيوانات غير ~ 
fan) [名 ] 专家‏ ~) ذوفن 
O93S3 (一 fonoon) [ 形 ] 多 才 多 艺 的 ， 精 通‏ 


各 门 技艺 的 
ذيقيمت‎ (一 gheymat) [ 形 ] 宝贵 的 ,珍贵 的 ， 
贵重 的 ， 有 价值 的 


© (اذیال »2 ذيول 8 ) ] (zey1) [名 、 形‏ دیل 
书 中 的 》 脚注 ， 注 释 ， 附 录 ， 补 遗 @@ 下 部 ，‏ ) 
底层 中 裙子 和 约 尾 ， 尾 巴 才 下 面 的‏ 
5 ار قرار -- ( بقرار > ه بشرح ~( 
详情‏ از قرار تفصيل ~ ( به تفصیل ~( 
如 下‏ 
(在 ) 下 面‏ در ~ 
在 信 的 下 面 ， 在 信 的 末尾‏ در ~ نامه 
of 那 本 书 有‏ كتاب يك - هم دارد , 
一 个 附录 。‏ 
(zeylan) [ 副 ] 如 下 ， 下 面‏ ذيلا 
下 面谈 到 的‏ ~ بیان شده 
قضيه بشرحى است كه .- نوشته ميشود , 
详情 陈述 如 下 。‏ 
[名 ] (书籍 等 的 ) 附 录 ， 跨‏ ذيل نامه 
(zee-madkhal) ¥ 团 涉 入 的 ， 介‏ ذى مدخل 
入 的 ;有关 的 忆 起 作用 的 ,有 影响 的‏ 
涉 入 ， 人 介入， 有关， 起 作‏ ~ بودن ( در) 


ns 


(ziyabeetoos) [名 ] (KER‏ ذيا بيطو س 


(zel-hejje) [名 ] 伊斯兰 太阴 历 第 十‏ دى الحجه 
一 月‏ 

(zel-gha'de) [名 ] 伊斯兰 太阴 历 第‏ ذى القعده 
ر 


14 ( ذثاب © ) 253 (ze-eb)‏ دلب 
(zee-jah) [ 形 ] 地 位 高 的 ,级 别 高 的 ,显赫‏ ذيجاه 
的 ， 高 贯 的‏ 
形 ] READE‏ 〔 ذيجود 
hes) [ 形 ] 有 感觉 的 ， 有 感情 的‏ ~( ذبحس 
hag) [ 形 】 有 权利 的 ， 正 当 的‏ ~( ذيحق 
他 的 要 求‏ او در G953‏ خود ~ است . 
是 正当 的 。‏ 
ذيروح (一 jay) 同‏ ذى حيات 
生物‏ موجود 人‏ 
ذوحياتين haydrevn) 同‏ ~( دی حياتين 
ذى مدخل 5 4# ~( GS‏ دخل 
(一 rotbe) [ 形 ] 有 地 位 的 ， 社 会 地 位‏ دى رتبه 
高 的‏ 
有 生命 的 加 富有 朝气 的 ， 生 气 过‏ 023 ذبروح 
ك3 رلك 
高 贵 的 ， 显 赫 的 ， 身 居‏ دن shan)‏ ) ذيشأن 
高 位 的‏ 
sharê) [ 形 】 RH, HN‏ ~) ذى شرافت 
旧 ?> 大 人 ,阁下 (与‏ 〈《 حدمت ~ جناب UE‏ 
代名词 第 三 人 称 连用 )‏ 
sho-oor) 〔 形 3 有 理智 的 ， 有 头脑 的‏ ~( ذيشعور 
salahiyyat) [ 形 ] 有 资格 的 ，‏ ~( ذى صلاحيت 
权威 的‏ 
غلا , ezzat) [ 形 ]】 尊敬 的 ， 荣 誉 的‏ ~( دى عزت 
REY‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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用 ， 有 影响 ~ كشورهاى‎ 有 关 国家 
ذينفس‎ (~ nafas) [ 形 、 名 ] @ 有 生命 的 ， 喘 چیزی ~ بودن‎ 六 在 某 件 事情 上 有 利害 
气 的 @@ 生 物 ， 有 生命 的 东西 关系 
. در أن خانه نيست‎ ~- 那 房子 里 连 一 | ذينفوذ‎ )~ no1ooz) [ 形 ] 有 影响 的 ， 有 威望 的 
OA UK e ذيول‎ (zoyool) 见 ذيل‎ 


naf) CEI 有 利害 关系 的 ， 有 关 的‏ ~( د ينفع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


那 本 书 还 给 艾 哈 迈 德 了 。 

8 ما همه میهن حود را دوست داريم . 
热爱 自己 的 祖国 。‏ 

他 们 表扬‏ جه كسانى را ستایش كردند ؟ 
了 哪些 人 ?‏ 

. مادر يسر بزرگش را به ارتش فرستاد‎ © 
亲 把 大 儿子 送 去 参军 了 。 

您 从 菏 上 拿‏ حيز را برداشتيد ؟ 
了 什么 东西 ?‏ 
构‏ شدلن › بودن 四 许多 主动 形 动 词 加 助动词‏ 
بلد بودن » خواستار بودن › 成 复合 动词 ， 如‏ 
متذ كر شدن » ياراى بودن » شامل بودن »› دارا 
بودن » صاحب بودن » حانشين شدن » منکر شدن 
等 ， 直 接 宾语 既 可 放 在 复合 动词 之 中 ， 也 可‏ 
将 这 些 复合 动词 视 为 一 个 整体 ， 直 接 宾语 用‏ 
E E ly 相 随 。 如 ，‏ 

, زبان فارسى را بلد نیست‎ 3 外 他 不 懂 波 斯 语 。 
نيروى عظيم واقعى را مردم صاحباند نه‎ 
. مرتجعين‎ 真正 强大 的 力量 不 是 属于 反动 
KR, MER TAR 

. حين تمدنی باستانى را داراست‎ 中 国有 
着 古老 的 文明 。 

هيج نيروثى را ياراى مقاوست در برابر جرخ 
没有 任何 力量 能 阻挡 历史 车‏ تاريخ نيست . 
FC Bl o‏ 


波斯 文 第 十 二 个 字母‏ ر 
bb 1 字母 ) 的 名 称‏ 
T 后 置 词 ， 它 通常 放 在 及 物 动词 所 要 求 的 直‏ را 
接 宾语 后 ， 有 时 也 可 连接 句子 中 的 其 它 成 分 。‏ 
主要 用 法 有 ，‏ 
如 果 句 中 直接 宾语 表示 某 种 确 指 的 事物 或‏ 
现象 ， 直 接 宾语 通常 有 后 置 词 跟随。 如，‏ 
我们‏ ما بايد بيوسته شیوۂ كار را بہتر كنيم , 
要 不 断 地 改进 工作 方法 。‏ 
ماشب كذشته راد رمهمان سرائى كذرانديم . 
昨 晚 我 们 是 在 一 个 招待 所 过 夜 的 。‏ 
如果 句 中 直接 宾语 为 专 有 和 名词， 或 专 有 名‏ 
词 为 定语 的 词组 ， 则 直接 宾语 必 有 后 置 词 ，‏ 
跟随 。 如 ，‏ 


| 218:55 من كتاب ” کاپیتال “ را خواندم . 


了 «资本 论 >。 
@@ 如 果 句 中 直接 宾语 为 指示 代词 ( آين‎ oF ) 
人 称 代词 (cm 下 . . . ( حود ) 117 يع‎ » 
خويشتن » خويش‎ ( 疑问 代词 كه)‎ 283 7# 
)چ‎ 或 以 这 些 代词 为 定语 的 词组 ， 则 直接 宾 
语 必 有 后 置 词 ) 跟随 。 如 ， 
اول فروردين را ايرائيان جشن ميكيرند و‎ 
. آنرا نوروز مينامند‎ 法 瓦 丁 月 (伊朗 历 元 月 ) 
的 初 一 为 伊朗 春节 , 伊朗 人 称 之 为 “元 旦 ?。 
. أن كتاب را به احمد يس دادهام‎ 我 已 将 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


语 可 以 用 后 置 词 Je HM: 
. كتابى را كه ميخوانم مال من نيست‎ 我 
读 的 这 本 书 不 是 我 自己 的 。 
, مردى رأ كه می بينيد همرزم قديمى من أست‎ 
你 见 到 的 那个 人 是 我 的 老 战 友 。 
@@ 在 十 波斯 语 中 ， 如 果 谓 语 是 أمدن » رسيدن‎ 
› انتادن‎ 或 者 以 它们 为 助动词 构成 的 复合 动 
词 ， 则 名 中 主语 可 以 用 后 置 词 )。 如 ， 
, این كتاب ما را يسند أمد‎ | 
. ما را از این جواب خوش أمد‎ 我 们 对 这 
个 回答 很 满意 。 
. خان رااز اين سخن لرزه بر اندام افتاد‎ 
叛徒 听 到 这 话 后 全 身 发 抖 。 
. را فرمان رسيد‎ ti 他 们 死 了 。 
. او را فكرى بخاطرش أمد‎ 他 想 出 了 一 个 
主客， ا‎ 


@@ 有 时 候 间 接 宾语 后 可 以 有 后 置 词 相 随 ， 


它 相 当 于 介词 به‎ 的 意思 。 如 ， 
站 او را‎ 我 告诉 他 了 。 

. او را حوابى ندادند‎ 他 们 没有 答复 他 。 
@ 某 些 句子 中 的 间接 宾语 可 用 后 置 词 相 
Bie رأ‎ 相当 于 介词 Si 的 意思 。 如 ， 

他 明白 了 。‏ أو را معلوم شد , 

, را اسب لازم است‎ 我 们 需要 马匹 。 

. شما را اين كار مشكل نیست‎ 这 项 工作 对 

你 们 来 说 是 并 不 困难 的 。 
曲 某 些 句 子 的 间接 宾语 可 以 用 后 置 词 رأ‎ 相 
随 。 这 个 间接 宾语 表示 “有 机 会 得 以 做 了 什 
么 ? 或 “发 生 了 什么 事 。” 如 ， 

他 怎么 啦 ?‏ أو را جه شد ؟ 


, ما را ملاقاتى با او دست داد‎ 我 们 和 他 会 
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. ما اين كات را بارها متذکر شديم‎ 117 
几 次 谈 到 了 这 几 点 。 
در هر صورت انتقاد و انتقاد از خود را‎ 
, نميتوان منكر شد‎ 任何 时 候 都 不 能 取消 批 
评 和 有 自我 批评 。 
许多 不 及 物 动 词 的 时 间 状 语 可 以 和 后 置 
词 ) 连用 ,表示 行为 ,动作 的 时 间 长 度 。 如 : 
. تمام تابستان را آنجا بودند‎ 他 们 在 那里 
待 了 整整 一 个 夏天 。 
. تمام روز را راه رفتيم‎ 我 们 步行 了 一 整 天 。 
. تمام راه را صحبت كرديم‎ 我 们 谈 了 一 路 话 。 
شب را در این انديشه كذ راندم‎ 夜里 我 一 
直 在 考虑 这 件 事 。 

曲 可 表示 原因 、 理 由 的 意思 。 如 ，‏ 
我 们 向‏ عيد نو روز را بشما تبريك ميكوئيم . 
ظ 。 您 祝贺 新 年‏ 
فوت بزركوارش را به او تسليت ميكوئيم . 
E‏ 11176712 لكا خا RH‏ ل 810/11 قف [ :27217 

”@@ 有 些 及 物 动词 所 要 求 的 宾语 ， 有 后 置 词 ) 

.85886 نسبت به 有‏ رأ ， 相 随 时‏ 
اين مريض را حكونه بايد معالجه كرد ؟ 

”怎样 才能 治 好 这 位 病人 ? 

@) 在 表示 “存在 “有 等 意义 的 谓语 中 ， 句 中 

的 逻辑 主语 可 以 和 后 置 词 》 过 用。 如， 
, او را ازسختى ها بروائى نيست‎ 他 不 怕 困 难 。 
شما را دراين باره جه نظرى أست ؟‎ 您 对 
此 有 何 看 法 ? 
, اين کاخ را دو دراست‎ 这 个 宫殿 有 两 遍 
大 门 。 

@@ 在 带 定语 副 句 的 主 从 复合 句 中 如 娄 主 句 中 

的 主语 是 副 名 中 行为 的 宾语 ， 则 主 名 中 的 主 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(rabeh) [ 形 ] 有 利 ( 润 ) 的 ,能 赚钱 的 ，‏ رابح 
有 利 可 图 的‏ 
(rdbez) [5 名 ] 狮子‏ رابض 
(rabe) [ 形 、 名 ] 四 连接 (的 )， 联 系 (的 )‏ رابط 
的 中间人 人， 居间 者 通讯员， 交通 兵 ， 联 络 员‏ 
标 页 字母 《上 古代 稿件 或 书籍 中 ， 人 代替 页 码 而‏ 9( 
将 下 一 页 的 第 一 字母 标 在 页 未 )‏ 
联络 ( 军 ) 官‏ أفسر ~ 
联络 处‏ دفتر ~ 
语 ?联系 动词‏ 〈 فعل ~ 
通讯 员 ， 交 通 兵‏ مأمور ~ 
加 联系 ， 关 系‏ ( روابط 8 ) دمع (rabete)‏ رابطه 
昌 ( 语 > 系 词 , 连 词 @ 移 行 符号 SEFHE, CEN‏ 
在 一 页 石 下 角 ) 和 下 页 第 一 个 词 相 周 的 词‏ 
友谊 的 纽带‏ ~ دوستى 
人 《男女 ) 星际 关系‏ غير مشروع ( با (نى ) 
断绝 关系 ， 绝 交‏ قطع ~ كردن 
中 断 友好 联系‏ ~ دوستى را گسستن 
حين با افغانستان و ايران ~ ای bo‏ 
我 国 同 阿富汗 和 伊朗 保持 着 友好 的‏ دارد . 
关系 。‏ 
روابط سياسى بين آن دو كشور برقرار شد . 
那 两 个 国家 建立 了 外 交 关 系 。‏ 
rabe) [ 数 】 第 四‏ رابع 
第 四 (点 )‏ دلق lel (rêbe'an)‏ 
(rabbe) [名 ] 继母 ， 后 母‏ رابه 
DME Ml,‏ ) روابى 5 ) ] (rdbiye) [名‏ رابيه 
丘陵 人 ) 地位、 造 刘 等 的 ) 卓越 ,显赫 ,著名‏ 
Report [5 名 3] 报告‏ رابرت 
工作 报告‏ ~ اجرائيات 
写 报告 ， 打 报告‏ ~ دادن( به ) 





面 了 。 
多 在 古 波斯 语 中 , 荣 些 宾语 可 有 后 置 词 ， 相 
随 ， 表 示 语 言 涉及 的 人 或 事物 ， 相 当 于 介词 
درباره‎ RE. 

پادشاهی را حكايت میکنند , , , 

国王 ， 他 … 

曲 在 古 波斯 语 中 ， 后 置 词 ) 可 以 放 在 县 的 状 
语 或 宾语 之 后 ， 相 当 于 介词 Gb 的 意思 。 如 ， 

. تدريس را اينجا أمده است‎ 他 到 这 里 来 教 

书 了 。 

, ما اين کار را أمديم‎ 我 们 是 为 了 这 件 事 来 

的 。 

图 二 波斯 语 在 动词 Ogi 做 谓语 的 句子 中 ， 

的 意‏ ڙک 放 在 间接 宾语 之 后 ， 相 当 于‏ رأ 
Ba Hu‏ 

هر كس را عقل خود بکمال نمايد و فرزند 

《说 > 谁 都 以 为 自己 最 聪明 ，‏ .خويش بجمال 

自己 的 孩子 最 漂亮 。 
四 在 古 波斯 语 中 ， 后 置 词 را‎ 同 شايد » بايد‎ 
连用 。 如 ， 

, أنبا را كمك بايد‎ 需要 帮助 他 们 。 

, تو أنجا را بايد رفت‎ 你 得 到 那里 去 。 

你 应 当 … 

@ 在 宾语 表示 主语 的 状态 时 ， 与 主语 连用 。 
如 ， 

, بحه را حفته ديدم‎ 我 看 到 孩子 肤 着 了 。 
@ 用 在 一 些 习 惯用 语 中 。 如 ， 

! ترا بخدا‎ 我 可 当 着 你 的 面 对 真 主 起 拆 ! 

! ترا به روح يبغمبر‎ 我 可 当 着 你 的 面向 先 

知 的 英灵 发 斩 ! 

[名 ] < 动 ;里 蛤 (俗称 鼻涕 贝 )‏ راپ 


从 前 有 个 


الا لا لا لا لأا نا نالا 


رادت 


(raje’e) [ 形 ] 返回 的 ， 复 返 的‏ راجعه 
医 > 回 归 热‏ 《 تب ~ 
(rajef) [ 形 ] 发 拌 的 ， 哆 嗪 的‏ راجف 
[名 ] 《 宗 终 审 且 的 第 一 声 号 角‏ 
四 步行 者 ，‏ ) رجال (rajen [ 形 、 名 ]( 复‏ راجل 
徒步 者 ， 行 人 多 无 知 的 ， 学 问 少 的‏ 
(rajelan) CE) 步行 着 ， 走 着‏ راجلا 
印度 的 ) 土 邦 王 的 称号‏ )ع ] [名‏ )|>4 
形 、 名 ] 四 对 … 寄 予 希 望 的 全 请 求 者‏ [ راجى 
Cc 名 3 伊朗 古典 曲调 名‏ 1 راح 
IT [名 ] 名 高 兴 ， RO ) #4 8‏ راح 
(rahat) [5 名、 形 、 副 ] ， 四 安宁 ,安静 , 平‏ راحت 
静 , 休息 ;快乐 ,舒适 包 安 静 的 (地 ) ， 舒 适 的‏ 
(地 ) ,无 忧 无 虑 的 (地 ) @ 便 利 的 ,方便 的‏ 
令 人 心情 舒坦 的 、‏ ~ جان 
b> 和 ~ 心情 舒畅 ,心地 坦然‏ 
舒坦 地 ， 结 畅 地 ， 轻 松‏ بطور- ( به ~( 
Hs PERM. 0‏ 
安心 ,无 忧 无 虑 ， 放心‏ حيال ب 
ظ | 安乐 椅‏ صندلى ~ 
KÊ‏ 186 موقم ب | 
舒适 ; 方便， 容易‏ ~ بودن 
这 把 椅子 坐 起 来 舒服 。‏ این صندلى ~ است . 
病人 安静 下 来 了 。‏ مريض 人‏ ~ أسسث . 
你 放心 吧 !‏ -- باش ! 
安心， 放心， 平静 下 来 ; 安息‏ ~ شدن 
追求 舒适 的 生活‏ ~ طلبيدن 
休息， 使 … 安 静 ， 使 … 放 心 !‏ ~ كردن 
使 … 轻 松 ， 给 予 致命 的 一 击‏ 
我 们 在 这 儿 休息 一‏ قدرى اینجا -- كنيم . 


会 吧 。 


di | (rajefe) 
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— my a rm 


Rhapsody [名 ] EHH‏ راسودى 

راپرت 同‏ رايورت 

(rapoort-chee) [名 ] RE 6‏ رابورتجى 

[ 形 、 名 ] 外 稳固 的 ; 永 人 的 ， 
经 常 的， 持久 的 四 工资 ， 薪 金 ， 新 水 

راتبه 开 同‏ راتب 

旧 > 中 薪金 ，‏ 〈《 ( رواتب (ratebe) [名 ]( 复‏ راتبه 
养老 金 ， 抚 恤 金 @ 份 粮 , 口粮 ; 定量 配给 品 )‏ 


I (rateb)‏ رانب 


| 
راتبه خوار‎ )~ kha [ 形 ] 名 领 工资 的 ， 领 抚 
乌金 的 多 领口 粮 的 


(rûte) [名 ] 314‏ واتع 
(rategh) [名 ] 调停 人 ,调整 关系 的 人 , 弥‏ راتق 
合 ( 关 系 ) 省‏ 
(ratiyan) [名 ] 四 针 时 树脂, 树胶 他 松香 ，‏ راتيان 
松脂‏ 
راتيانل  tb (ratiyanaj) 同‏ 
ظ راتیاں 同‏ راتيانه 
[名 ] 《 植 >D 圣 标 @ 冬 青 属 植物‏ راج 
(rajeh) 5 形 ] 名 偏重 的 ， 可 能 性 大 的 @@ 占‏ راجح 
优势 的‏ 
占 优势 ， 超 过‏ ~ بودن 
852171 ( 1:35 ) ضرر جيزى بر نفع -- بودن 


raje) G6 @ 返 回 的 , 复 返 的 ,再 次‏ 1 راجم 
发 生 的 ,再 现 的 ,回归 的 @ 关 于 … 的 ， 涉 及 … 的‏ 


关于‏ ~ به 
人 关于 这 个 消息‏ باین خبر 
عصب ~ 
他 讲话 的 内 容 涉及‏ نطق او نہ به چه بود ؟ 
哪些 方面 ?‏ 
返回 娘家 的 套 妇‏ ( رواجع &) ] [名‏ :1 راجع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





1126 راحت افزا 


供 骑 用 或 载‏ ) رواحل 8 ) دض (rahele)‏ راحله |。 这 药 减 轻 了 我 的 痛苦‏ این دوا براح کرد. 
我 们 驮 的 骆驼 或 其 它 性 口‏ مابا يك ضرب دشمن را -- كرديم 


给 敌人 以 致命 的 打击 。 راحم‎ (rahem Cé. 43 OFM, BEM, 
زند گی كردن‎ ~ 舒适 地 生活 ,5ق © 15 الجا‎ BEZA, AA 
نشستن‎ ~ 安静 地 坐 着 ， 舒服 地 坐 下 راخ‎ [名 ] 悲伤 忧愁， 痛苦 
. راد | ۸ مریض پس از حوردن دارو -- حوابيد‎ 1 65 国 怀 慨 的 ; 宽 宏 大 量 的 图 高尚 的 ， 
服药 后 安静 地 入 睡 了 。 崇高 的 ， 高 贵 的 @ 勇 敢 的 ， 豪 迈 的 

学 者‏ رع 1 راد راحث بخش afza) 同‏ ~( راحت افزا 


名 ] < 理 ) 拉 德 ( 辐射 剂量 单位 (‏ 5 11 راد | 38# ] (rahatol-holghoom) [5 名‏ راح تالحلقوم 
Radar [名 ] 《无 雷达， 无 线 电 探测 器‏ رادار | 、 糕 状 的 甜食 ,用 蜜 糖 、 淀 粉 、 果 子 次 ,核桃 仁‏ ( 


杏仁 等 制 成 》 راد بو رى)‎ 5 名 ] 《〈 植 ?芦苇 
راحت باش‎ (rakhat-bash) [名 ] 休息 ;< 口令 > 稍 息 ! | راد دست‎ )rad-da) 387 慷慨 的 ， 大 方 的 ， 
بزرگ‎ ~ 大 休息 宽 宏大 量 的 
كوحك‎ ~ 小 休息 راد دستى‎ [名 ] RK, KD, REKE 
درحا-‎ 就 地 休息 ! رادع‎ (rade) [名 、 形 ] 四 抑制 ,控制 禁止， 


(一 bakhsh) [ 形 ]】 令 人 安宁 的 ， 阻 住 ， 虎 绊 @ 阻 拦 的 ， 障 碍 的 @《 医 > 诱导 的 ，‏ راحت بخش 
使 人 放心 的 ;舒坦 的 ; 安 昧 性 的 ;起 镇 静 作 用 的 信 生 的 ,引出 的 ，‏ 
雷达 装置‏ دستكاه ~ (~talab) [ 形 、 名 ] 贪图 安逸 的‏ راحت طلب 
医 ) 诱 导 剂 ， 诱 导 药‏ 《 دواى ~ ) (人) ， 追 求 享乐 的 (人) ， 人 懒惰 的 《人‏ 
娇 生 惯 养 ,贪图 安逸 ,追求 享乐 | ol (radef) [ 形 、 名 ] 名 跟随 的 ， 随 着 而 来‏ ري راحت طلبی 
(rahatee) [名 ] ORE, Rk, 2 | ”的 @ 眼 随 者 ， 尾 随 者‏ 1 راحتى 


FT, KE BRODIE, FF) 2 رادقه‎ (radefe) [名 ] < 宗 ) 终 审 日 的 第 二 声 号 角 
~ به‎ FR, RAH راد مره ظ‎ Cdd-aard) [名 ] 由 慷慨 的 人 ， 宽 宏大 
راحتى‎ 工 [名 ] E, 灯台 ; 灯 架 量 的 介 烷 高 的 人 ， 高 尚 的 人 @ 勇 敢 的 人 ， 英 
راحتى‎ 11 [ 形 ] 舒服 的 安逸 的 BMA 
x رادی 5 راد مردى ظ 0000 جك صندلى‎ 
كفش ل-‎ 便 革 0 راد منش‎ (一 manesh) راد ه‎ I 条 
راحتى‎ 区 دض‎ 灯 座 ,灯台 ; 好 架 رادن‎ Radon [名 ] (>¥ 


(radde) 0 DIE, 01‏ راده | ( راحلين رحال (rahe) . 5 形 、 和 名 ] (〈 复‏ راحل 
离 去 的 ， 离 开 的 ， 动 身 的 , 启程 的 @ 旅 行者 ，| ERS‏ @@ 
名 ] ORK, KF, 3218©‏ 5 ادى 起 身 者 ， 动 身 者‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


راديو كرام 
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ter ZHER, KE راديوالكترونيك‎ Radioelectronics [名 ] FRE 
راديانور 5 راديات‎ 电子 学 
راد ياتور‎ Radiator [名 ] © ) 8512 5 راديو بيكن | ( وزع‎ Radio-Beacon [5 名 3 无 线 电 航空 信 标 
散热 妖 ， 冷却 器 ，〈 汽车 的 ) KRE OEE, راديو تراپی‎ Radiotherapy [名 ] 《〈《 医 ?放射 疗 
RAY FOE AFT 法 ， 射 线 疗法 
ùlيدار‎ Radian [名 ] HOME راديو تلسكوب‎ Radio-telescope [名 ] 无 线 电 望 
راديان‎ Radiant [名 ] 《天 > (流星 ) 辐射 点 远 镜 
راديكال‎ Radical [名 、 形 ) @ 激 进 分 子 ， 激 进 派 | راديو تلفن‎ Radio-telephone [名 ] 人 @ 无 线 电话 


机 (无线 电 发 话机 ， 无线电 收 话 机 

Radio-telegraph [名 ] OX RE‏ راد یو تلگر اف 
报 机 (无 线 电报 术‏ 

(rddeev-reez-sanj) [名 ] 辐射 微 热 计‏ راد يوريزسنج 

Radius [名 ] 四 <( 数 ?半径 加 辐射 光线‏ راديوس 
《无 ? 径 癌 射线‏ 

[名 ] 装修 收音 机 工人‏ راديوساز 

[名 ] 四 装修 收音 机 收音 机 装修 间‏ راديو سازى 

Radioscope [名 ] (原子 ) 放 射 镜‏ راد يوسكوب 
剂量 测定 验 电 器‏ 

Radioscopy [名 ] 《〈 医 ?射线 检查‏ رادبو سكوبى 
法 ， 扩 射线 透视 检查 法‏ 

Radiosonde [名 ] 《〈《 气 无线 电 高 空‏ رأديو سوند 
测 候 器 ， 无 线 电 探 空 仪 ,. 需 送‏ 

射频 ， 无‏ تع Radio-freguency，‏ فركانس 
线 电 频 率 “-‏ 

Radiophoto [名 ] 无 线 电 传真 ( 帜 片 )‏ راد يوقوتو 

无 线‏ دضع Radiophotograph‏ راديوفوتوكراف 
电 传真 (照片 》‏ 

Radiophotography [名 ] 无 线‏ راديوفوتو كراق 
电 传 真 术‏ 

Radiography [名 ] 射线 照相 ( 术 )》‏ راديو كراق 
Radiogram [名 ] @@ 无 线 电报 @@( 理 》‏ راديو گرام 


(< 数 ) 根 数 ， 根 式 ， 根 号 @ 词 根 人 激进 的 ， 激 
进 派 的 号 5 数 ? 根 的 
راد يكليسم‎ Radicalism [名 ] 激进 主义 
راديو‎ Radio [名 ] 无线电， 收音 机 
مخنى‎ ~ 秘密 电台 ， 地 下 电台 
~ برنامة زندۂ‎ 实况 广播 
~ > 在 广播 中 
~ دستگاہ‎ 收音 机 
~ متصديان‎ wy ا كرفتن اخبار خارجی‎ 
听 外 国 新 闻 广 播 
~ كويندة‎ 播音 员 
~ sm 电子管， 真空 管 
~ انداختن‎ 双开 收音 机 
بوسيلة ~ پخش كردن‎ 〈 用 无 线 电 ) 广播 
-- خاموش كردن‎ 关上 收音 机 
به ) ~ كوش كردن‎ ( 收听 无 线 电 (广播 ) 
رادیوآ كتيو‎ Radioactive دون‎ 放射 引起 的 。( 原 
子 ) 放射 性 的 
(~ اجسام ~~ ( مواد‎ 放射 性 物体 (或 物质 ) 
~ باران‎ 放射 性 微粒 回 降 
راديوا كتيوابى‎ [名 ] 《〈 原 放射 性 ;放射 (现象 ) 
رادبو ا كتيويته‎ Radioactivity نح كل تع‎ 
ts 放射 (现象 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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I [名 ] RIE, RH‏ راز 

名 ] HE‏ 5 7 راز 

(raz-ban) [名 ] 名 可 信赖 的 人 ，‏ رازبان 
秘密 的 人 国王 的 亲信‏ 

[名 ] 保守 秘密 者‏ (#وممم--) رازبوش 

(一 joo-ee) [名 ] 追求 秘密 ;好 奇 ( 心 )‏ رازجوئى 

可 靠 的 ， 可‏ @ 5 .وت dlr)‏ ~) 1 رازدار 

”信赖 的 ,忠诚 的 @ 可 信赖 的 人 , 能 保守 秘密 的 人 

[名 ] XR .‏ 1 رازدار 


保守 


[ 形 、 名 ] 知道 秘密 的 (人 )， 
知 底细 的 (人 ) 
رازق‎ (razegh) 232. 名] 


DHA RMR, FÊ 
的 加 供养 人 ， 养 育 者 


| رازقى‎ (rdzeghee) دض‎ ORD 78 2 خش :3 ذر ر‎ O— 


FPR CR ( (8 
رازلة‎ )razak) [名 J]. <> 8413, BE 
ر ازكشا فى‎ (rûz-gosha-ee) [5 名] 泄露 机 密 


| راز ندار‎ ) nada) 5 形 .名 ] .不 能 保守 秘密 的 (人 ) 


.. رازيانه (razydm) 同‏ رازيام 
: رازيانه ]۳ (razydn)‏ رازيان 
: زازيانه | (razydnaj)‏ رازیانج 
(BDH 2‏ دك (razydne)‏ رازيانه 
ضمي ب أبى ( نہ بحری) ‏ _ 
ا 18 ~ رومی' 
00 ٭ 1 راش 8 راز 
顶‏ ,171 © ( رئوس › رووس 2 ) ] (as [名‏ راس 
Dk 0/118, FR, EROX, 首脑 ， 首‏ وير 
YOKE, XK, 3 O GEE E OI, 海 角‏ 
山顶‏ 
j ~ 《 桌 位 的 ) 首席‏ 


راديواىف 


` ارق كر 2ق‎ E BIA FAL 

Radiologue [名 ] 放射 学 家 ， 应 用‏ راديولگ 

”辐射 学 家 ; 放射 疗法 医师 

Radiology [名 ] 放射 学 ,应 用 辐射 学‏ راديولوزى 

放射 学 家‏ دمع Radiologist‏ راديولوزيست 

Radiolocator [名] 雷达， 无 线‏ راديو لوكاتور 
电 探测 器‏ 


~ استاسيون‎ 雷达 (站 》 


Radiolocation CY 人 名 无 线 电 探‏ راد يول وكاسيوت 
保守 秘密‏ دق رازدارى | 


‘YN, 220560 2 2 ا‎ 
راديوم‎ Radium [名 ] 8 ظ‎ 


辐射 仪‏ و1 00381 Radiometer CAI‏ راد يو متز 


”@ 放 射 测 矿 计 
راديون‎ Radion [名 ] 《〈 原 )( 放 ) 射 ( 微 ) 粒 
راديونى‎ 65 .无线电 广播 的 - 
© برنامك نج ( كفتارنح)‎ RHE 
一 无 线 电 广播 评论 员 . 
ديع 1 راز‎ 秘密 ， 机 密 
~“ 难 解 的 秘密 
) بنبان ) ~ نبفته يا بوشيده‎ ~ 1 
) خاك ( ~ زمين‎ ~ 植物， 作物 
) بوشيدن (-- نہان داشتن‎ >. R18 
و نياز كردن‎ ~r #دمو دج‎ ) 祈求 个 人 意愿 
的 实现 );( 情侣 ) MINE KÊ 
OT) کسی رافاش‎ ~ 
2000 انداختن)‎ 泄露 某 人 的 秘密 
) گشادن ) کسی‎ ~ 泄露 机 密 (给 某 人 ) 
 نتفگ بکسی‎ ~ 把 机 密 告 诉 某 人 
را با کسی در ميان نہادن‎ ~ 把 秘密 告诉 
اراز‎ ZT 5 名 ] 颜料 ,染料 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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از ~ تا ذنب‎ 从 头 到 尾 ， 全 部 ~ حرف‎ 实话 ， 真 话 
... در“‎ 率领 -- حبر‎ 确实 消息 
١ ^ خط لم 58 ستارة ينج‎ 直线 
قشون‎ ~ 人 در‎ 统率 大 军 در دست -- حانه‎ 在 房子 的 右边 
در موعد مقرر‎ 约定 的 时 间 一 到 ~ دست‎ 右手 ; 右边 ا‎ 
اسه <> اسب‎ 三 匹 马 人 ~ راہ‎ 直路 | 
, . . كميتةُ مر كزى حزب که ~ أن‎ ۰ ! 和 ~ نظر به‎ 58853! 
为 首 的 党 中 央 أامدن‎ ~ 正 合适 ; RM, BB, BE, NW 


利 结束 

. كارش ~ أمد‎ 他 走运 了 ， 他 碰巧 了 。 
در أمدن‎ -- (预见 ,猜测 等 ) 得 到 证 实 , 属 实 
شدلن‎ 人 (毛发 ) 立 起 ， 竖 起 ， 2514: م‎ 
直 ; 起 来 

毛 骨 管 然 ， 头 发 坚 起 来‏ موی آدم ~ شدن 
FE, 使 (毛发 ) 直立 ， ，‏ ,چ ~ كردن 
坚 起 ; 弄 平 ，《 口 ) 缠 人 ， 打 扰 人‏ 

, حوب خشك را نميتوان <> کرد‎ 干枯 的 术 
头 弄 不 直 。 | 
كردن‎ 一 مو بر بدن انسان‎ 使 某 人 浑身 汗 
#ê HE ا‎ 
ہ كفتن‎ 说 真 话 

, , , گفته‌اند كه‎ 一 他 们 说 的 对 … 

! راستش را بگو‎ 请 说 实话 ;你 说 说 实情 吧 ! 
! دست -- برويد‎ 请 靠 右 走 ! 

راستش را بخواهيد من با نظر تان موافق 

, نيستم‎ 说 实话 ,我 不 同意 你 的 看 法 。 

82× راستى كه بد روغ ماند مكوى , 


0 ظ 1 不 要 说‏ 
لا <( ظ) تا مار-- نشودتوى سوراخ نميرود . 
7ت ةا 


铁轨 需要 铺 直 。‏ خط أهن را بايد -- كشيد , 


لاغ فر 9 وق 035 (ra'san) CE]‏ رأسأ 
(ra’sol-jadee) [名 ] 由 冬至 @(《 天 》‏ وأس العحدى 
ENE, FREE‏ 


~ )lJ 《天 ) 南 回归 线 ， 冬 至 线 


(一 kheyme) [名 ] 了 哈 伊 马 角 ( 亚 洲 )‏ رأس الشمه 
(ra’so-ssaratan) [名 ] 《天 > 夏至 ;‏ رأس السرطان 
(REKE, BEE‏ 


~ مدار‎ 《 天 ) 北 回归 线 ， 夏 至 线 


(ra’sol-eyn) [名 ] 源泉， 水 流‏ رأس العين 
(一 main [名 ] ORR, 资本 加 收购‏ رأسالمال 
价格 @ 存 货‏ 


按 成 本 出 售 商 品‏ به 一‏ فروحتن 


(raseb) [ 形 、 名 ] 加 稳定 的 , 稳固 的 @@ 沉‏ راسب 
Ei, EE ONE Ch), BE, 河 底 、‏ 
海底 等 的 ) 沉积 物‏ 

(rast) [ 形 、 名 、 副 ] OEM, BE‏ 1 راست 
Hs EEN @ 右 的 ,右面 的 ,右边 的 国 右翼 的 ，‏ 
右派 的 @ 正 直 的 ， 诚 实 的 @ 正 确 的 ， 对 的 ， 确‏ 
实 的 @ 平 的 ， 光 滑 的 真 话 ， 实 话 ， 实 情 @ 直‏ 
接地 ; 一直 ， 笔 直 地‏ 


~ احزاب‎ 右翼 政党 
! براست‎ 向 右 转 ! 
(一 一 由 )1 براست گرد‎ 向 右 转 | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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有 眼力， 洞察 力 ， 夏 得 准 
راست تخمىك‎ (rdst-tokhmak) [ 形 ] 《 植 > 直 生 的 
راست راستى‎ (一 rastee) [ 副 ]《 口 的 确 ， 说 实话 ， 
事实 上 ， 确 实 ظ‎ 
:راست روده‎ [名 ] 45 
شدن‎ ~ 20152 
راستساز‎ [名 ] @@ 整 流 器 @ 检 波 器 
راست سخن‎ (~ sokhan) 5 راست‎ 
راستكار‎ [ 形 ] DXN, ERM, ERM, FE 
直 的 @ 公 正 的 ， 公平 的 ， 公 道 的 
راستكارى‎ [名 ] XK, EX, EK, EMRO 
正 ， 公 平 ， 公 道 
راست كرداو‎ (~ Kerdir) ]8[ راستكار‎ 
راست كردارى‎ 同 راستکاری‎ 
راست كوك‎ [名 ] 《乐器 的 ) 23835, 8 
راس‎ (rastakee) CE) AFH, REH 
! بمن بكو‎ - 对 我 直 说 吧 ! 
راستكر‎ (rasigar) [名 ] 《〈 电 整流器， 整流 管 
(TORK BKE 
برقکافە اى‎ ~ 电解 ( 质 ) ， 整 流 器 
راست گر ايان‎ (rast-gerdydn) [名 ] 右派 分 子 , 5 
RDF 
راستگرى‎ (rast-garee) [名 ] XH 
راستكو‎ [ 形 、 名 ] 诚实 的 ( 人 ) ， 老 实 的 (人 ) 
心直口快 的 (人 ) 
راست كوشه‎ [名 、 形 ] 四 ( 数 ) 直 角 加 直角 的 ， 
正 交 的 @ 互 相 算 直 的 
راستكوئى‎ [ 名 ] RX, EX, 835, انث‎ 
راست نما‎ (一 nama) [ 形 ] 名 貌似 真实 的 @ 可 能 的 
راست نمائى‎ [名] EK, AN 
راسته‎ 1 (raste) 〔 形 .名 ] 0181 





! ببيحيد‎ 人 الم به‎ 
! بنشين‎ -- 坐 正 了 ! 
, رفته نه جاه‎ ~ 人 那 东 西 一 直 沉 到 井 底 去 了 。 
رأست‎ 11 [5 名] 伊朗 曲调 名 
) راستا (ى‎ Casita) [名 、 形 ] DH, PD Rs 
方向 ， 广 延 《 性 ) OC EREK A> KÊY 
به نہ کسی‎ 关于 某 人 
راستا حسينى‎ (一 hoseynee) [ 形 、 副 、 名 ] OE 
直 的 (地 ) ,诚实 的 (地 ) ,直截了当 的 (地 ) 
忆 一 个 首 阶 
زدن‎ ~ 人 حرف‎ 讲 实 话 
راستاد‎ (rastad) [名 ] OL, 08 
راست اعتقاد‎ (rast-e'teghad) [ 形 ] 有 正确 信念 的 ; 
确信 的 ， 坚 信和 的 
راستان‎ (rastan) [名 ] 人 @ 遵 守 教规 者 @ 正 派 人 ， 
老实 人 1 
راست باؤ‎ (rast-baz) 2765 @ 诚 实 的 ， 真诚 的 ， 
正直 的 ， 光 明 舌 落 的 @ 公 正 的 ， 无 偏 私 的 ， 客 
“” 观 的 @ ) 玩 牌 时 ) 不 作弊 的 四 坦率 的 , 天 真 的 ， 
ا‎ AEN 
راست بازى‎ 5 名 ] 0K, RR, EBE, HR 
,جز جه خا‎ Al, ENO ) 玩 牌 时 ) ا‎ 
راست بال‎ [5 名 、 形 ] ) 8 (راست بالان‎ ©» 
( 复数 时 ) ير‎ 8 ©3880, ERM 
راست بالا‎ [ 形 、 名 ] 名 端正 的 ， 身 材 优美 的 ， 
挺拔 的 @@《 喻 > 柏树 
راست بالان‎ [名 ] 《 动 直 起 目 
راست بود‎ [名 ] (RE, EF 
راست يبن‎ 07823 @@ 公 平 的 ， 公 正 的 ， 公 道 的 ， 
无 偏向 的 人 有 了 眼力 的 ， 有 洞察 力 的 ， 看 得 准 的 
راست پینی‎ [名 ] ¥, E AH, RRR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. . . بگذارید بشما بگویم‎ ~~ 此外， 我 还 要 
میگویید ؟‎ ~ 你 说 的 是 真 的 吗 ? 
, می سال به -- و درستى زند گی کرده است‎ 
他 已 经 光明 磊 落 地 生活 了 三 十 年 。 
راستى راستی‎ 同 راست راستى‎ 
راستين‎ 765 真 的 ， 真实 的 ， 确 实 的 ， 正 确 的 
› در سأية رهبرى ~ حزب كموئيست حين‎ 
, جنگ ضد زابئى به بيروزى كامل رسيده است‎ 
在 由 国共 产 党 正确 领导 下 ， 抗 日 战争 取得 
了 完全 的 胜利 。 
راستينه‎ 同 راستين‎ 
راسخ‎ (rasekh) [ 形 ] ODER, BEM, RE 
的 地 至 园 的 ， 稳 定 的 ， 牢 固 的 ;坚硬 的 
عزم ب-‎ 决心 
شدن‎ ~ 得 到 巩固 ， 得 到 加 强 ， 坚 园 
كردن‎ ~ E, 1035: E 
ما به حقانيت مبارزۂ مردم جہال سوم عليه‎ 
. استعما ر حارجی عقيدة راسخى داريم‎ 我们 坚信 
ê E 10 EÛ A RY XIE HF 4 ه 0 ملا ع‎ 
رأاسخ‎ (rasokh) [名 ] ODF 2841-١-72 
راسخت‎ (rdsokht) 同 راسخ‎ (rasokh) 
رأسخ قم‎ (rasekh-ghadam) [5 形 ] 四 坚定 的 ， 
个 动摇 的 多 可 靠 的 ， 始 终 不 渝 的 
~ شخص‎ 坚定 的 人 ; 踏实 的 人 
رامن‎ (risan) [5 名] 〈 植 土木 香 
راسو‎ [名] © 3284 8. 8 5813©» 0 <1 زاغ‎ 
人 ， 求 知 欲 很 强 的 人 
م <> ~ آمریکائی‎ 
رامسى‎ 6 稳定 的 , 纹 丝 不 动 的 ;坚固 的 ,坚定 的 
رأسيست‎ Racist [和 名] 种 族 主义 者 


的 ; 相当 大 的 ( 指 钱 数 ) 6223: 3 ) 8 OEE A 
~ صد ريال‎ 整整 一 百 里 尔 
~ كوشت‎ + 1 
, دوفن ديكر بدهيد صد فن ہ بشود‎ 再 给 
两 分 钱 就 竣 成 一 元 了 。 
راسته‎ ٣ [名 ] (商品 等 ) 一 排 ， 一 列 ; 市 场 
中 的 一 部 分 @《 动 、 植 ) 属 , 目 , KORD CE 
际 象棋 棋盘 上 的 ) 格子 纵 列 
دندان‎ ~ 小 上 丙 状 突起 ! 《 建 ? 小 牙 饰 
كفشدوزها‎ ~ 市 场 中 鞋 类 商店 部 分 
كلى‎ ~ 《 军 ) 一 般 命令 ， 卫 兵 守 则 
راسته‎ 11 [ 形 ] 用 右手 的 ， 惯用 右手 的 ， 供 右 
` FREY 
راسته بازار‎ [名 ] 市 场 的 一 部 分 ， 一 排 高 店 
راسته بندى‎ (raste-bandee) [名 ] 人 分 组 排列 @ 
各 路 
راسته حسينى‎ (~ hoseynee) 同 راستا حسينى‎ 
راستى‎ 《rdstee) KX. E DEH, 8561 
真情 @ 正 确 性 ， 真 实 性 确实 ， 的 确 (5)《 口 > 是 
HH? 真 的 吗 ? OIE BIH, BI OMER, 
顺便 说 
و رستكارى‎ -- < 谚 > 老实 不 吃亏 。 
~ به‎ “《 口 ? 确 实 ， 难 道 说 ,莫非 , 真 的 吗 ? 
Wi HE م ل‎ 
, به -- رفيق خوبى است‎ 他 确实 是 个 好 同志 。 
دیشب كجا بوديد ؟‎ ~ 顺便 问 一 下 ， 你 
昨 晚 上 哪儿 去 了 ? 
جه صحبتى با هم داشتيد ؟‎ ~ 说 真 的 ， 你 
们 在 一 起 谈 了 些 什么 呀 ? 
. ذرواى در حرف آنہا نہ نبود‎ 他 们 没有 一 
REKÊ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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J, REFÊ) 
~ از حود‎ 自满 的 ， 幅 高 气 扬 的 ， 傲 慢 的 
بودن( از)‎ ~ 满意 ， 同 意 
, ما از كار شما -- هستيم‎ 我 们 对 您 的 工作 


1 حرا باين اقدام -- نيستيد‎ 您 为 什么 对 这 
个 行动 不 满意 ? 

. بضرر شما نيستيم‎ ~ 我们 并 不 想 使 您 
蒙受 损失 。 


对 … 感 到 满意 ,( 高 兴 ) 同意‏ ~ شدن ( از) 
使 … 满 意 , 使 … 满 足 ， 使 … 同 意 ，‏ ~ كردن 
说 服‏ 
迁就 基 人 , 使 某‏ کسی را از خود ~ كردن 
人 高 兴 ( 满意 ) ， 讨 好 某 人‏ 
(rdzeeyatan) [ 副 ] 满意 地 ， 满 足 地‏ راضية 
مرطوب © Udateb)‏ راطب 
(rateenee) [名 ] 树脂 ， 松 香 ， |‏ راطينى 
isl) (ra‘ef) [ 形 、 名 ] 外 (鼻子 ) 流 血 的 @ 鼻 尖‏ 
KR, KHADR‏ ( رعات 8 ) ] 名 、 形‏ 5 راعى 
PFA REA, KPA, 部 族 的 首领 @ 放 牧 的‏ 
[名 ] Oil KORI, 田野‏ راغ 
(ragheb) [ 形 】 倾向 于 … 的 ， 爱 好 … 的 ，‏ راغب 
倾向 于 …, 爱 好 … ,渴望 …‏ ~ بودن( به) 
我 并 不 想 做 这 件 工作 。‏ من باينكار -- نيستم . 
迷恋 于 …， 醇 心 于 …‏ ~ شدن 
一 )os ~ 使 .渴望 做‏ ساختن ) ( به ) 
RE, KD, RY‏ 
(raghebiyyat) [名 ] 爱好 ， 偏 爱‏ راغبيت 
رأفت 8 (raf)‏ رأف 
(ra’fat) [名 ] MOND HERIR CK‏ رأفت 


راسیسم 


Racism [名 ] 种 族 主义‏ رأسيسم 
Rationalizator [名 ] 合理 化 建议 者‏ راسيوناليزاتور 
Rationalization [名 ] 合理 化‏ رأسيوناليزاسيونت 
Rationalism [名 ] 《〈《 哲 > 唯 理论 ， E‏ راسيوناليسم 
性 主义‏ 
Rational 5 合理 的‏ راسيونل 
[名 ) @ 一 大 堆 谷 子 ， 一 大 堆 粮 食 @ 粮‏ 1 راش 
1:١ 28 |‏ 
[名 3 .< 植 水 青冈 树 ， 山 毛 样‏ £ راض 
) راشدون › راشدين 8 ) ] (rashed) [ 形 、 名‏ راشد 
EREY OIE‏ ا الت ا DSR 2IEREY,‏ 
统 者 ;正统 做 法‏ 
宗 > 最 初 四 个 上 氏 诚 的 哈里‏ ( حلفاى راشدين 
发 ( 即 阿布 由 克 尔 、 奥 玛 尔 、 奥 斯 曼 和 阿里 )‏ 
م 6 5 © 4881[ © ] (rdshen) [ 形 、 名‏ راشن 
食客 (给 跑腿 者 的 小 费 或 沉 赐‏ 
,zi [名 ] 行贿 者‏ 
行贿 与 受贿 者‏ -- و مرنشى 
Rachitis [名 ] >25, KER‏ راشضيت 
Rachitism [名 ] 《< 医 > 斧 偿 病 的 症状‏ راشيتيسم 
Rachitic CF. 5 《 医 >@ 人 向 偿 病 的‏ راشيتيك 
DERA E‏ 


(rised) [ 形 、 名 】 DERM, 25٠٠٠١ BY,‏ راصد 


NR“, تي‎ DER, BFR, FIA, 
观察 省 (天 文学 家 

(dze) [ 形 、 名 ] 114 CD ) 的 ; 吃 奶‏ راضع 
的 孩子 , 乳 妆 (多 率 靶 的 (人 ), 不 体面 的 (人 )， 可‏ 
HEY CA) OFM, FEE, NA‏ 


四 吃 奶 的 女‏ ( راضعات 8 ) ] (rdze’e) [名‏ راضعه 


KOR, 1 
راضى‎ 05 DREN, REM, 5241 


EE‏ كالما لا لا لاا 


اك 
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进步 的 ,先进 的 ,前 进 的 ;发 展 的‏ 39273 1 راقيه 
لاع ممالك ~ 
[名 ] ORD ) 斗 羊 的 ( AFORE‏ 1 راك 
DHA‏ 
名 ] 伊朗 曲调 名‏ 5 11[ راك 
[名 ] 妓女‏ راكاره 
Rock and roll [名 ] REE CH)‏ راك اندرول 
骑 者 ，‏ @ ( راکبین 5 ) 765 . ع (rakeb)‏ راکب 
KHE)‏ . زغل 1 ) 8 3817(© 782 ,+2 38( 5 8 زا 
Rocket [5 名 ] 火箭‏ 1 1 5 
I Racket [名 ] CRR. PER.‏ راكت 
乒乓 球 等 的 ) 球拍‏ 
Reactor [5 名] 人 反应堆 轿 电抗 器‏ را کتور 
原子 反应 扒‏ ~ اتمى 
核反应 堆‏ ~ هستهاى 
(raked) [ 形 ] @ 不 动 的 ， 静 止 的 图 (市‏ راكد 
场 ) 萧条 的 ， 停 滞 的‏ 
死水‏ أب ~ 
冻结 的 账目‏ حساب ~ 
闲置 的 资本‏ سرماية ~ 
E AEE, Rh‏ ~ كردن ( نہ 的‏ 
停顿 ， 使 … 下 马‏ 
کارخانه ما وسايل توليد را -- تميكذارد , 
我 们 的 工厂 从 不 闲置 生产 工具 。‏ 
دراين اواخر بازار ظروف چینی أن ~ 
最 近 一 个 时 期 该 国 瓷器 业 生 意‏ شده است . 
萧条 。‏ 
[名 ] 静止 ， 停 港 ， 中 断‏ راكدى 
Reaction [名 ] 反应 ;反作用 名 反‏ رآ كسيون 
动 ! 极端 保守‏ 
(rdke) [ 形 、 名 ] @@ 和 鞠躬 的 四 了 跪拜 的 @@ 跑‏ 


(rafed) [名 ] 幼发拉底 河 ( 亚洲 (‏ رافك 

(rafedan) [名 ] 底格里斯 河和 幼发拉底‏ رافدان 
河 的 合 称‏ 

رافدان 5 (rafedeyn)‏ رافدين 

(rafez) [5 形 、 名 ] 002571-١1“‏ رافض 

的， 否定 … 的 ， 否 认 … 的 地 《 宗 > 流 入 政 道 者 ， 
异 教 什 ， 叛 教 者 

7 ,م ) روافض 8 ) ] (rafeze) [名‏ رافضه 
离 者 ， EK‏ 


四 背叛 者 ，‏ ( ناض 8 ) ] (rafezee) [名 、 形‏ رائضى 


fF FMS AS DUE E DE MNS RUE BY 

rae) 32. 53 @@ 升 起 … 的 @@ 消 除 … 的 ，‏ رافع 
治疗 … 的 首创 人 ， 葛 基 者 (49 搬运 工人 ， 抢 担‏ 
架 者 二 提出 人 ，《〈 某 文件 的 ) RAA‏ 

的 阴性‏ رافع رافعه 

~ عضلهةُ‎ 〈 解 ) 提 肌 

[名 ] E, REF COE )‏ رافونه 

[名] 《〈 植 > 水 芥 ( 属 )‏ رافه 

[名 ] 02 2], FE, 6‏ رافيئرى 
制 (2 糖 厂‏ 

(ragheb) [ 形 、 名 ] @@ 监 视 … 的 ,守护 … 的‏ راقب 
监视 者 ， 监 督 者 ， 罩 守 人 (对手‏ 

(ragped) [ 形 ] 睡 着 的 ， 入 睡 的‏ راقد 

(raghes) [名 ] HEF, FE‏ راقص 

(raghem) [ 形 、 名 ] ODE "HOE. HOD‏ راقم 
录 者 ， 抄 写 员 人 作家 画家‏ 

笔者 (作者 自称 )‏ ~ الحروف( ~ اين سطور) 

[名 、 形 】 大 坛子‏ راقود 

© قفتت [名 、 形 ] DMT, REHM,‏ راقى 
算命 者 ， 占 卦 者 8) 上 升 的 ， 发 展 的‏ 

KA RA‏ , 1:78 4و (115 1 [名 ] DEK‏ 1 رافيه 


Refinery 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


0 
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(rameshgar) [名 ] DR, 712913‏ رامشكر 
歌唱 家‏ 

[名 ] (FO‏ رامشكرى 

Lg ر‎ (rûameshee) 同 ر امشكر‎ 


| رام‎ (ramka [名 ] 长 条 排 字 前 


(ram-konande) [ 形 、 名 ] DHE.“‏ رام كننده 
ظ 的 驯服 者 ， 驯 养 者‏ 

(一 nashodanee) [ 形 】 难以 驯服 的 ，‏ رام نشدنى 
难以 培养 的‏ 

[名 ] 顺从 ， 温 和， 驯服‏ 1 رامى 

[名 ] ©3432, 18475 923< 1‏ 11 رامى 

植 芝麻‏ 〈 دج 11 رأمى 

Rummy [名 ] (用 两 副 牌 玩 的 ) 一 种 游戏‏ رامى 

名 ] KA, HÊN, BEE‏ 〔 راسيار 


| ران‎ 1 [名 ] RÊ, 28 


火腿‏ ~ خوك 
8 ) 16180 ) ~ گوسفند 
48 الستحوان ~ 
9 کشالۂ -- ( كش <١‏ » بيخ ~( 
人 赶 (牲口 )‏ افشردن 
礼 轻 意 重‏ ~ :به ( نزد) سليمان بردن 
(原意 ，( 蚂蚁 ) 向 所 罗 门 送 蚂 昨 腿 )‏ 
骑 上，《 罕 ) 下 马 ， 裸 露 ， 暴 圳‏ ~ كشادن 
ش 缺点‏ 
ROHR RR, RD “E‏ راندن © > ران 
等‏ كشتى نہ › اتومہیل ~ ,الاو 
il (rdnaj) 〔 名 ] 015311135‏ 


| راند‎ (rand) 45 渗透 ， 渗 透 作用 


J‏ أائده (rdndegan) 网‏ راند کان 


) راند گی‎ (randegee) [名 ] . KE, HEH, ME 


HOZ‏ وو © ] Rendement [名‏ راندمان 


را کون 





FE NT PEE DR RE 

[名 ] < 动 ) 演 能‏ راكون 

2411 دضع Rugby‏ راكبى 

روم دض راكو 

رآليسم 同‏ رآليزم 

ج13 © لا 00713732 ] [名‏ رآلیست 
在 论 者 ; 08513‏ 

C 形 ] 现实 的 ， 现 实 主义 的‏ راليستى 


Realist 


Realism [名 】 中 现实 主义 ， 与 实 主 义‏ رآلینم 


DERTE, EXE 

批判 现实 主义‏ ~ انتقادى 
哲 ?新 现实 论 ( 英美 资产 阶级 哲‏ 〈《 ~ جديد 
学 由 接近 于 马赫 主义 的 反动 学 说 )‏ 
社会 主义 现实 主义‏ ~ سوسياليستى 

名 温顺 的 ， 温 和 的 全 驯服 的‏ درن رام 
听话 ， 顺 从‏ ~~ بودن 
这 孩子 不 听话 。‏ این بحه -- نيست . 
顺从， 驯服‏ ~ شدن 
使 … 驯 服 ， 征服‏ ~ كردن 
我们 正在 征服 大‏ ماطبيعت را ~ ميكنيم . 
自然 。‏ 
一 外 他 会 驯 马 。‏ كردن اسب را بلد است . 

(ramej) [名 ) 《 旧 》 作 诱饵 的 鸟 。‏ راسج 

(rameh) [名 ] (IRF, FF‏ رامح 
天 ) 大 角 ( 牧夫 座 a 星 》‏ < سماك ~ 

(ramesh) [名 ] 中 休息 @ 快 乐 ,娱乐 @ 歌 虽‏ رامش 
伊朗 曲调 名‏ ~ جان 

(rameshkhar) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ رامشخوار 

(ram-shodanee) [ 形 ] 可 以 驯服 的‏ رام شدنى 

温顺 的 
رامفكه‎ (rameshgah) [名 ] 休养 地 ,休息 的 地 方 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


راوند 


(ranesh) [名 ] 人 @ 驱 赶 ， 驱逐 @ 否 定 ， 否‏ رانش 
认 @@ 腊 污 浮力 ， 弹 性‏ 

Bl (ranka) 同 رامكا‎ 

gil (ranakee) [名 ] (马鞍 的 ) قاع‎ 

(ranga) (#4) 《<《 印 ) 整 版 盘 ， 活 字 盘 ， 排 样‏ رانك 

Rangoon [5 名 ] 仰 光 ( 缅甸 首都 )‏ رانگون 

(ranandegee) [名 ] 驾驶 (汽车 等 )‏ رانند گى 
驾驶 执照‏ كواهى نامۂ ~ ( يروانة ~( 

(ranande) [名 、 形 】 四 司机 ,驾驶 员 @ 赶‏ راننده 
牲口 的 (8 推动 … 的 ， 驾 驶 的 ， 推 进 的 ， 有 推进‏ 
力 的‏ 

汽车 司机‏ ~ اتومبويل 
火车 司机‏ ~ لكوموتيو 
飞行 员‏ ~ هوابيما 

رانج 5 رانه 

解 ?大 腿 的 ， 膀 股 的‏ 〈《 323 رانى 

[名 ] 外 裤子 ， 肥 大 的 灯笼 裤 @@ 护 大 腿 的‏ رانين 
KHADR, EY‏ 

(ravche) [名 ] 一 种 葡萄‏ راوحه 

KE‏ وناك ] (ravad) [名‏ راود 

[名 ] 和 刺 独 

(rayash) [名 】 《天 > 木星‏ راوش 

(ravagh, ravogh) [名 ] 液体 过 滤器‏ راوق 

(ravak) [ 形 】 洁净 的 ， 透 明 的‏ راوك 

E. 53 国 ( 酒 ) 纯 的 〈 酒 ) 优质 的‏ اوی 
精 选 部 份 ， 精 华‏ )2( 

(ravolpendee) [名 ] 拉 瓦 尔 品 第 ( 巴 基‏ راولپندى 
斯 坦 )‏ 

o9 忆 外 (rapide) [名 ] 阿 魏 ( 胶 ) 

(rayand) [名 ] 6 上 晾 衣 或 旺 葡 萄 用 的 》‏ 1 راوند 
绳子‏ 


Cravra)‏ راورا 
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效 ， 效 率 
ساليانه‎ ~ 年 产量 
كار‎ ~ 工作 效率 
راندن‎ (randan) [ 动 ] ( 根 رات‎ ( Q@ 赶 出 , 赶 走 ， 
E DEE (CE FR OER 由 发 出 声音 ， 提 起 多 利 
ROKE BH, 5 
^~ اتومبيل‎ 开 汽 车 
~ اسب‎ 赶 马 
~ بدل‎ RE, BF, FFE 
-- بر زباں‎ 提起 
او حرق بر زبان راند كه شنوندکان از أن‎ 
î o 
~ بيرول‎ 驱逐 ， 驱 除 
~ p> 统治， 控制 
~ رورق‎ 驾驶 船只 ， 开 船 
~ سحن‎ 讲话 
~ غم را از خود‎ 解 悉 
~ قلم‎ 5, 5 
~ كام‎ 过 好 日 子 
~ نام کسی را بر زبان‎ 提起 某 人 的 名 字 
تر وخشك را با يك حوب -- ( همه را نبايد‎ 
) -- با يك حوب‎ NN RH LEH: 好 坏 
不 分 。( 或 ， 不 要 不 分 青红皂白 ) 
دم .72ح رانده‎ )  ناكدنار‎ ) 加 被 赶 出 的 (人 ) 
2 被 赶 看 的 《牲口 ) OEE) 
دن از اينحا رانده از انحا مانده‎ 
رانده وو‎ Rendezvous [名 ] FHA, WR, Ma 
) كذاردن ( ~ دادن‎ ~ 约会 ,相约 
راندى‎ (randee) 2383 渗透 的 
~ فشار‎ 《 理 ) 渗 ( 透 ) 压 ( 力 )， 渗 透 压 强 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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中 间 路 线‏ - ميان 

近 路 ， 捷 径 ， 对 角 ( 或 横 穿 )‏ ~ ميانه بر 
的 小 路‏ 

一 [+‏ و رسم 

لم - ورود 

单行 线‏ - يكطرفه 

~ | 经过， 经由， 通过 以 : 由 于 
قم از ~ ترحم‎ +18 

于 经 上 海 到 北京‏ ~ شانكباى به يكن 
以 和 平方 式 ， 通 过 和 平 途径‏ از ~ صلح 


一 站 用 尽 一 切 办 法‏ 3 بيراه 


. أو از - و بيراه حارواى بيدا كرد‎ 他 想 尽 
一 切 办 法 ,终于 找到 了 出 路 。 

, . . ازآن راهى كه‎ 由 于 …， 因 为, 

~ از جه‎ 用 什么 方法 ， 通 过 什么 途径 
درسم‎ 在 路 上 ， 为 了 (争取 )， DIT “BY 
در- ازادى‎ 为 了 争取 自由 

فرزندان بسيار چین در .- آزادی opm‏ شید 
无 数 的 中 华 儿 女 为 祖国 的 解放 事‏ شدەاند , 
业 献 出 了 目 己 的 生命 。‏ 

上 路 ， 动身 ，( 小 孩 ) 开‏ ) به) -- افتادن 
始 学 步 ， 开始 (工作 )， 走 上 正轨 ， 生 意‏ 
XE, 发 生 ， 发 出 〈 笑 声 ) ;准备 好 ;( 机‏ 
器 ) 运转 ， 转 动 ; 〈 转 > 准备 好 ， 具 备‏ 

, كار به -- افتاد‎ 工作 已 走 上 正轨 。 

, ساعت شش ~ افتاديم‎ 我 们 是 六 时 整 出 
发 的 。 

, ماشين ~ افتاد‎ 机 器 开动 了 。 

走路 ， 走 上 正轨 ， 就 范 ，‏ (به) ~ أمدن 
商量 好 ， 说 好‏ 

你 走 了 多 少 路 ?‏ حقدر بہ أمدهايد ؟ 


فزع ) 名 3] 《 植 >( 药 用‏ [ 11 راوند 
)rarandee) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ راوندى 
راوق 9 راووق 
HH, HBL, E‏ رثع راو 
四 讲 故事 的 人 ，‏ ( روات › راویان 8 ) دقع راوى 
说 书 的 人 ， BREESE, REH EEA‏ 
[名 ] 《〈 植 ?南欧 丹参 ， 鼠 尾 草 属‏ راوید 
植 ? 驮 刺‏ 《〈《 ديع راؤيز 
راوى (raviye) [名 ] 同‏ 1 راويه 
[名 ] QD( 装 水 的 ) 皮 讲 @ 驮 水 的 牲口‏ 1 راويه 
ke [名 ] 驮 载 盛 水 皮 玫 的‏ ~) راويه کش 
牲口‏ 
路， 道路， 途径 ， 通道 @ 方‏ دضع ol (ra‏ 
法 ， 措 施 G 空 间 ， 范围 OUR, A, PN,‏ 
规矩 (5 信仰 ,信教 音调， 旋律 次， 数 (8)( 布‏ 
的 ) KS‏ 
水路， 水道， 水管 ， 排 水 渠‏ ~ أب 
马 步 ( 如 跃 行 、 速 步 、 驰 验 等 )‏ ~ اسب 
铁路‏ ~ آهن 
羊 肠 小 道‏ -- باريك 
فج -- بيراه 
解决 (问题 的 ) 办 法‏ ~ حل 
出 路‏ ~ حروج 
车 道‏ ~ درشكه رو 
海上 航路‏ ~ دريائى 
直路 ， 平 坦 笔直 的 路 ，< 转 ) 正 路‏ ~ راست 
石头 铺 的 路‏ ~ سنگفرش 


公路‏ -- شوسه 
银河 系‏ ~ كبكشان 

退 ( 身 之 ) 路 ， 逃 路‏ ~~ كريز 
马道‏ - مال رو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وأه 


. اوہ بجانى نداشت‎ 他 无 法 ; 他 找 不 到 
出 路 。 

一 外 来 到‏ رسيدن 
一 ”走路 ,行军 ,散步 ;《 转 ) 对 待 ,表现‏ ~ رفتن 
我 们 去 散会 儿 步 吧 。‏ قدرى -- برويم . 

. اوحوب باما -- ميرود‎ 他 对 我 们 态度 很 好 。 
. بياده شو با هم -- برويم‎ 《说 ) 别 急 我 
们 可 以 商量 路 ! 〈 直 译 ， 下 马 吧 ， 咱 们 一 
起 走 ) 

تر 5 18 , 22 214 -- رفتن با وزنهاى روى شانه 
朝 下 走‏ ~ رفتن در سطح پائین 

ع2[ ~ رفتن در سطح سربالا 

开辟 新 天 地 开始 新 的‏ -- نرفته ای را رفتن 
工作‏ 

迷路， 坏 了 ， 不 能 用 ， 无 用‏ از -- در رفتن 
动 路 ， 拦 路 抢 动‏ ~ ردن 

(在 路 上 ) 拦 动 某 人‏ -- كسى را زدن 
走路 ;旅行 ;开辟 道路 ， 铺 平 道路‏ ~ كردن 
改变 道路‏ ~ كردانيدن 

找到 道路 ,打开‏ ~ باز كردن ( يا كشودن) 
道路‏ 

拐弯 走 开‏ ہرا چپ كردن( ۔ہ را كج كردن) 
他 不‏ أو راهش را كج كرد تا ما را نبيند . 
起 同 我 们 打 照 面 ， 便 抛 弯 走 了 。‏ 
挡 路 ， 断 路 ， 迅 速 走 过‏ -- ( را ) قطع كردن 
迷路 ， 走 入 歧途‏ ~ گم كردن 

日 子 不 长 ; 快 死 了 ， 完‏ ~ را نزديك كردن 
事 ， 完 结‏ 

骗 某 人‏ خاک - به سر کسی كردن 

教 坏 ， 诱 入 歧途‏ از در كردن 
筑 路 ， 铺 路 ， 走 路‏ ~ كشيدن 
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使 … 上 路 ， 使 … 动 身 ，‏ (به) r‏ انداحتن 
准备 行 装 ; 使 … 走 上 正轨 ; HE, ED,‏ 
开动 《机 器 ) ， 着 手 从 事‏ 

大 吵 大 六‏ جنجال ~ انداحتن 

把 … 引 上 正道 ， 使 … 就 范‏ ( به) -- أوردن 
指 给 某 人 捷径‏ -- از پیش باى کسی برداشتن 
教 走路 ， 散 步 ， 知 道 ， 晓 得 , 慌 ，‏ -- بردل 
会 干 ; 得 到 许可‏ 

. بحة خود را -- ميبرد‎ )3L， 母 亲 教 孩子 走 
路 。 

. نميبرم‎ 人 ~ منزل شما را‎ RR. 

. سرانجام به هدف نہائی -- ميبريم‎ 我 们 最 
终 是 一 定 会 达到 目的 的 。 

通过 道路‏ - از پیش بردں 

找到 办 法 ， 找到 道路‏ ~ به جائى بردن 
走 完了 道路 ， 走 完了 行程‏ -- به سر بردل 
教 坏 ， 引 诱 ， 引 入 歧途‏ از - به در بردن 
迅速 穿越 ;拦路 抢劫。‏ ~ بريدن 

挡 路 ， 阻 得‏ ~ بستن ( بر) 

7 ,28 -- پیمودن (-- طى كردن ) 

. ارصح تا شام -- بيموديم‎ 21122 7 3, 
جستن‎ 人 ~ 找 路 达到 目的 

要 求 让 路 《如 司机 》‏ ~ حواستن 

让 路 ， 让 … 通 过 ，‏ ~ دادن( راء به » در) 
许可 ， 容 许 ; 接纳 为‏ 

! غم و اندوه را بخود -- ندهيد‎ 不 要 难过 。 
, او را به آنجا -- ندادند‎ 他们 不 让 他 去 那里 。 
. اتومبيل جلوئی بما -- نميدهد‎ 5 
车 不 给 我 们 让 路 。 

相互 有 交往 ， 有 秘密 关系 ， 有 了 瞬‏ ~ داشتن 
昧 关系 ， 有 门路‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. ما يكيست‎ ~ 我 们 同 路 。 
. را از چاه تميز ميدهد‎ ~~ 他 对 情况 很 涩 
悉 ; 他 很 会 分 析 情 况 。 
. دست ندارد كه اين كار را بکند‎ ~ 他 不 
便 做 这 件 事 ， 他 做 这 件 事 不 合适 ， 这 事 他 
TR fo 
! باز( است ) و جاده دراز‎ ~ 请 自 便 吧 ! 
, از اینحا تا آنجا يك ساعت ~ اسث‎ 从 这 
里 到 那里 有 一 小 时 的 路 程 。 
#ا < ) ~ حق يكيست و - باطل هزار.‎ 
"何止 干 万 ， 正 路 只 有 一 条 。 
, ديكرى ندارد‎ ~ 这 没有 什么 可 以 挑选 的 
余地 ， 别 无 他 路 。 
, در مقابل هر اراده يك راهى بيدا ميشود‎ 
〈 详 ?有 志 者 事 竞 成 。 
دمع راه آب‎ 轩 排 水 沟 ， 泄 水 渠 @@ 自 来 水 〈 设 
备 ) ， 输 水 管道 ， 上 水 道 
راه آموز‎ [名 ] @ 向 导 @《 旧 > 船长 ， 舰 长 
انجام‎ o (rah-anjam) [名 ] 四 旅行 必需 品 〈 如 
食品 、 交 通 工具 等 ) Oê, fb, 0 
راه انداز‎ )~ andaz) [名 ] 起 动 器 
راه آورد‎ (一 Avard) [5 名 ] @@( 旅 行 归来 时 带 的 ) 
小 礼物 ， 小 赠品 (3 旅 行 笔记 
راه أهن‎ (一 Ghan) [名 ] 铁路 
اصلى‎ ~ 铁路 干线 
) باريك ) ~ كم عرض‎ ~n 
دو خطى‎ ~ 双轨 铁路 
زمينى‎ 二 一 地 (下 ) 铁 (路 ) 
طنابى‎ ~《〈 山 地 的 ) 缆 索 铁路 
فرعى‎ ~ 铁路 支线 
معمولى‎ ~ 普通 轨 铁 路 


! راهت را بكش برو‎ 走 你 (自己 ) 的 (路 ) 吧 ! 
پیش باى کسی كذاشتن ( يا كذاردن)‎ ~ 
向 某 人 指 路 

遗弃 于 街头 《如 弃 婴 )‏ سر نہ كذاشتن 
上 路 ;堵塞 道路‏ ~ كرفتن 

上 路 ， 登 程 ， 走 上 …‏ ~~ ( در) پیش كرفتن 
道路 做 … 买 卖‏ 

前 往 某 地‏ ~ جائى را ( در) پیش گرفتن 

, وى - خود را بيش كرفت‎ 他 走 自己 的 
路 ， 他 一 意 孤 行 。 
خؤد گرفتن‎ ~ 自行 其 是 ， 走 自己 的 路 
دادن)‎ Ot ~ ( نمودل‎ -- 指导， 引导 

) نورد يدن ) :سيردن‎ ~ 行路 :旅行 

) بہ يافتن ( در» به » نزد » پیش‎ “找到 办 


درقديم چینی ها ازطريق افغانستان و ايران به 
在 古代 ， 中 国人 途经‏ ارويا دى يافقنكه , ¡. 


一 柯 富 于 和 伊朗 前 往 殉 洲 。 0 

, آنار لو سیون عمیقاً در دل مردمبہ یافته است‎ 
“鲁迅 的 著作 深 为 人 们 所 襄 爱 。 

你 是 怎样‏ حكونه در أن سازمان ~ يافتيد ؟ 
参加 那个 组 织 的 ? 00‏ 
(RIERA)‏ اشتباهی در متن -- يافته أست . 
文中 出 了 一 个 错误 。‏ 
wd 人 此 路‏ است . ( 人‏ مسدود است , ( 
Riko‏ 


, است‎ ~ ,上 > 路 很 远 。 

. راهى نيست‎ 路 很 近 ， 路 不 远 。 

你 是 怎样 到 达 的 ?‏ در ~ حطور كذشت ؟ 
一 路 上 怎样 ?‏ 

, صد نہ أمدام‎ 我 来 过 一 百 次 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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小 (rah-peyma) C 形 、 名 ] ©2528, BR‏ بيما 
涉 的 @ 正 在 进行 的 @ 旅 行者 ， 步 行者 ， 行 军 或‏ 
长 征 的 参加 者 @《 旧 ) 跑 得 快 的 ( 马 、 骆 )， 快‏ 
马 ， 快 又 5) 里 程 表 ,路 码 表 ;上 自动 计 程 仪‏ 
[名 ] 行军 ,跋涉 ,长 征 ,进军‏ راه بيمائى 
585 ~ تند( ~ہ معجل ~ أجبارى ) 
军 ， 急 行军‏ 
军 ) 全 副 武 装 的 行军‏ 《 ~ سنگین 
红军 的 长 征‏ ~ طولانى | 


a ر‎ 5 名 ] 旅途 干粮 
راه جو‎ [ 形 ] 探索 道路 的 ， 通 晓 道路 的 ， 


 رادهار‎ (rah-dar) [名 、 形 ] @D 养 路 工人 ,. 扳 道 工 


人 , 护 路 者 @ 收 通行 税 的 人 @@ 小 偷 , 强盗 ， 动 路 
者 @ 有 条 纹 的 ， 一 条 一 条 的 - ظ‎ 


. دك راهدارحائه‎ 《中 > 通行 税 的 ) 税 卡 办 事 处 ， ظ‎ 


税务 所 ; FHI Eos لع‎ 


 ىرادهار‎ [名 ] OD< 旧 》 通 行 税 ,过 路 费 ， 道路 税 


加 护 路 @ 拦 路 抢劫 : ， 


 نادهار‎ (一 da) [名 ] 识 途 者 ， 向 导 


, سيرده است‎ 人 راه به‎ 事情 已 交 给 懂行 的 
人 (办 》 了 。 
راه راه‎ (一 ra) E DRAM, EROS 
的 ， 有 波纹 的 ， 有 锯齿 纹 的 
~ بارحة‎ 条 纹 花 布 
راهرو‎ (~ row) [5 名] OHH, HH FRR, 
回廊 @ 过 路 人 行人， 旅行 者 
رير رمينى‎ ~ 地 道 
سريوشيده‎ ~ 回廊， 走廊 
ورودى‎ ~ 门廊， 过道 
~ بل‎ 航 梯 


RE‏ ~ نقاله 
单轨 铁路‏ ~ يك خطى 
火车 站‏ ایستگاہ ~ 
铁路 交通‏ حر كت ~. 
铁路 干线‏ خط اساسى 
jt 火车‏ ہ 
1 ~ كشيدن 
僧侣 ,和 尚 ，‏ ( راهبان 5 ): ] (raheb) ;[ 名‏ راهب 
修道 士 ; 隐士‏ 
汤 修 过 士 ， 行 志 修 道士‏ ~ صومعه 
[名 ] (铁路 过 道 等 处 负责 管理‏ 027-52 راهبان 
拦路 竿 的 ) 看 守 人 , 扳 道 工 ,养路 工 1‏ 
(riheb- e 5 名 ] 修道院， 大 寺‏ راهب خانه 
院 ， 头 教堂‏ 
(rah-bar) [名 、 形 7 OME, “EOE |‏ راهبر 
路 的 ， 领 导 的‏ 
指 路 星‏ ستارة ~ 
(一 bor) [ 形 、 名 ] DEH, RHO)‏ رار 
跑 得 快 的‏ 
bardar) [ 形 、 名 ] 名 善于 识 路 的 ，‏ --) راه بردار 
识 途 的 @ 明 扬 , 知 道 ,懂得 ”‏ 
什么 事 都 干 不 了‏ -- بجائى نبودن 
رهبرى (一 paree) 同‏ راهبرق 
(一 boree) [名 )， 抢 动 ， 掠 夺‏ راھېرى 
(一 band) [名 ] (铁路 过 道 等 处 的 )‏ راه بند 
拦路 笔 ， 拦 木 @ 拦 路 抢 动 者 , 动 路 人 , 强盗 图 收‏ 
通行 税 的 人 ; 看 路 的 人‏ 
[名 路 障‏ راه بندان 
交通 阻塞‏ ~ شدلن 
يخ ) رواهب › راهبات (rahebe) [名 ] ( 复‏ راهبه 
Ko FERS KELE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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子 @ 无 家 可 归 的 ( 人) ， 流 浪 的 (人 ) 
راہ نشينى‎ [名 ] 乞讨 ， 无 家 可 归 
) راه نما (ی‎ [名 、 形 】 人 名 向 导 ， 
( 戏院 ,电影院 中 的 ) 领 票 员 @ 路 标 @ 领 导 者 ， 
指 路 人 @ 指 路 的 
تلفن‎ ~ 电话 号 码 短 
دريائى ( -- شناور)‎ ~ 浮标 
كشتى‎ ~ 领航 员 ， 引 水 员 
~ خط‎ 29 
~ فلش‎ 路 标 
كتابجة--‎ 旅行 指南 ,导游 手册 ;入 门 手册 
راهنمائى‎ [名 ] 四 指 路 ， 向 导 @ 领 导 ， 指 导 
كشتى‎ ~ 领 港 ， 领航 ，3 引 水 
ادارۂ ~ و رانند گی‎ 市 内 交通 管理 局 
, ~ به‎ 在 … 领 导 下 
~ جراغ‎ 交通 信号 灯 
~ علايم‎ 交通 标志 
) راء به‎ )o 一 指 路 ;指引 ,领导 ,指导 
اين رفيق بود كه أن بير زن را به ايسككاه‎ 
. أهن ~ كرد‎ 是 这 位 同志 把 那 位 老大 
娘 领 到 了 火车 站 。 
راه نمون‎ (一 namoon) [名 ] 向 导 , 带 路 人 加 领 
导 者 ， 指 路 人 
~ نقش‎ 领导 作用 
) شدن ( کسی را ء به جائى‎ ~ 给 … 指 路 ， 
引导 
راه نمائى 5 راه نمونى‎ 
ره نورد‎ )-- naver) [名 、 形 ] 四 旅行 者 ， 步 
行 旅客 @ 送 信人 ， 信 使 @( 马 等 ) 行走 快 的 
راهوار‎ )rahvar) [5 形 ] ( 马 等 ) 轻 松 缓慢 的 ! 快 而 平 
稳 的 ظ ظ‎ 


(~— nama) 


راهروی 


(一 ravee) [名 ] 步行 ， 徒步 旅行‏ راهروى 
zan) [名 ] 强盗 ， 拦路 抢 动 者‏ ~) راهزن 
《徒步 的 ) 拦路 强盗‏ ~~ بياده 
5858 88 1ك E DERN,‏ .06 راهزنانه 
盗 般 地‏ 
名] 拦路 抢劫， 劫 路 ， 强盗 行为‏ 5 راهزنى 
抢 动‏ ~ كردن 
(一 36z) [名 ] RELA‏ راهساز 
[和 名] 修 路 ， 筑 路‏ راهسازى 
رهسيار separ) 同‏ ~( رأهسهار 
رهسپار (一 separ) 同‏ راه سير 
samj) [名 ] 加 里 程 表 ,路 码 表 ,自动‏ ~( راه سنج 
计 程 仪 @@ 旅 行者‏ 
XEREZ‏ دقع (rahak)‏ راهى 
رايكان (rahgan) 间‏ راهكان 
加 旅客 过 路 人 @ 走‏ دق (rah-gozar)‏ راه كذار 
廊 ， 过 道 ， 通 道 ， 渡 口 @ 疫 船 @ 事 件 避 咽喉‏ 
书 ) 在 这 方面‏ < از of‏ ~ 
在 这 条 路 上‏ دراين ~ 
رأه كذار 同‏ (267مج ~( كذر 
geray) [名 ] 旅行 者‏ ~( واه كراى 
gostar) [ 形 ] ( 马 等 ) 跑 得 快 的‏ -~( رأه كر 
(rahgol) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ راه گل 
拦 路 抢 动 的 @ 动 路 者 @ 旅‏ @@ 5 .6 راهكير 
客 ， 旅 行者‏ 
HEKAR‏ .2695 بلا<18)» (rahan) [5 名]‏ راهن 
18ل ,0118© ]3 (rahen) [名‏ راهن 
的 ,永久 的 ,坚定 的‏ 
(rah-name) [名 ] O RHA, FER‏ راهنامه 
的 ) 旅行 指南 ， 手 册 (@ 路 线 ， 旅 程 ( 运 货 单‏ 
MH‏ و0055 (一 nesheen) [名 、 形 ] ١‏ راه نشین 


EE‏ كالما لا لا لاا 


راياندن 
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人 ~ 弃权 村‏ ممتنع 

反对 票‏ ~ منفى 

^ حق‎ 表决 权 ， 选 举 权 

~ صندوق‎ 投票 和 粕 

一心 | ماشين‎ 投票 计算 机 

一 臻 通过‏ به ) اتفاق آراء 

多 数 通过‏ با | كثريت آراء 

152 حايز | كثريت آراء 

XR ÊR.‏ ) مراجعه به أراء عموسى 
法 律 等 的 ) 公民 投票‏ 

) دادن ( درء درباره » به » برای‎ ~ 发 表 
意见 ， 表 态 ， 投票 《表决 ) 

投票 反对‏ ~ محالف ( منفی ) دادن 

投票 赞成‏ ~ موافق ( مشت ) دادن 

投票 权‏ حق ~ دادن 

出 主意 ， 发 表意 见 ， 商议‏ ~ زدن 

劝阻 菜 人 不 干 某 事 ， 让 某‏ ~ کسی را زدن 
人 改变 主意‏ 

投票 ,表决 , (就 …)‏ ~ كرفتن ( در» درباره) 
进行 表决‏ 

م به ہ گذاشتن 

他 决定 …‏ نہ او بر اين قرار كرفت كه , . . 
双方 的 票数 相等 。‏ آراء طرفين مساوى است . 
你 对 这 问题‏ -- شما دراين باب حيست ؟ 
有 何 见 解 ?‏ 


[ رايت 见‏ رايات 
亲眼 看 见 ; 目 睹 者‏ دك (ra'yol-eyn)‏ رأى العين 


~ بد‎ 亲眼 目睹 
那 件 事情 ，。 ظ‎ ) 


领导 ,导致‏ ) رایان +1 ) ] (rayandan) [5 动‏ راياندن 


~ اسب‎ 走 得 快 而 平稳 的 马 
راهواره‎ CC 名】 (旅行 归来 时 带 的 ) 礼 物 ， 小 礼品 
راھوان‎ (rahvan) 同 راھبان‎ 
راهوى‎ (rahavee) ” [名] 伊朗 曲调 名 
راهى‎ [ 形 、 名 ] @ 旅 行 的， 旅途 用 的 他 行将 启 
程 的 地 旅行 着 由 奴仆 ， 仆 人 
شدن‎ ~ 《〈 口 ? 出 发 (旅行 )， 上 上 路， 动身 
. أو برای انجام کاری -- شانگہای شد‎ 他 


到 上 海 出 差 去 了 。 
) زدن (-- ديدن‎ ~ 商量 ,参谋 ,出 主意 ， 
出 谋 献 策 


和 ~ < 口 ) 打 发 ， 派出‏ كردن 
[名 ] 探 路 者 ， 探 索 者 ， 开 拓 者‏ راه ياب 
[名 ] 领航 ,导航 ;寻找 目标‏ راہ يابى 
راجه 同‏ @ رأى [名 ] 外商 量 @ 同‏ رای 
DEN, 见解 ， 想‏ (آراء 8) دق wo)‏ رأى 
法 @ 决 定 ， 判 决 @ 投 票 表决 ， 投票 权 ;( 投 的 )‏ 
票 @ 功 告 ， 忠 告 @ 协 商 @ 深 谋 远 虑 ， 精 明‏ 
信任 票‏ ~ اعتماد 
投票 表决‏ ~ با ورقه 
军事 法 院 的 判决‏ ~ دادكاه نظامى 
上 诉 法 院 的 判决‏ ~ ديوان تجدید نظر 
ade 人 不 信任 票‏ اعتماد 
公开 投票‏ ~ عللى 
决定 性 的 票‏ ~ قاطع 
最 后 判决‏ ~ قطعى 
8 ~ مثبت 
秘密 投票‏ ~ محنى 
全 民 投 票 ，‏ ~ مردم ( نہ ملت , ~ عمومی ) 
全 民 表 决‏ 
协商 表决‏ ~ مشورتى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ع 
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怀疑 的 德意志 ( 或 魏 玛 ) 共和 国 国民 议会 @ 德 国 国会‏ دنرت (rd-eb)‏ رائشب 
旗 ， 旗 巾 大 厦 0‏ ( رایات 8 ) دضع (rayat)‏ رایت 
(rayez) [名 ] NBR, MHF‏ رايض 升旗‏ ہ افراشتن ( 一‏ افراحتن ) 
رايض (ra-ez) 同‏ رائض | ,480 128818015 ,5380© ] (rayej) [ 形‏ رايج 
(raye) [ 形 ) . ©.)  ( 健步 如 飞 的 国 丰盛‏ رايع 广 为 传 播 的‏ 


通行 ,流通 ;畅销 ， 销 路 广 ， 常见 | KM, FER‏ ~ بودن 
زؤوف 8 (rayef)‏ رايف | 这 种 钱币‏ ~, 


现在 在 伊朗 通用 。 ”| (rayegh) E3 名 清洁 的 ,干净 的 ,请 注 的 
شبدن‎ > 通行， 畅销 OEE HEHEY, HEM AMEE لل عر 4 25 و‎ 
كردن‎ ~ 流行， 使 … 通 行 ， 传 播 开 ， 使 … | رايا‎ (rayeka) دق‎ 《旧情 人 美少年 
”了 怠 名 - EE رايكان‎ (rayegan) [ 形 、 副 ] 名 无 柄 的 , 免费 的 @ 
رائ‎ (ra-ej) 8 gall... ` BEM, EB ERAM OEE IH, EHR 
رابجى‎ (rdyejee) 8 در حين كاز كران و کادوهای دولت از درمان ا رواح‎ 
رايح‎ (rayeh) [ 形 ] 有 香味 的 ,发 出 香味 的 , برخوردارند‎ ~ :在 我 国 工人 和 国家 干部 部 
ay (rayehe) [名 ]( 复 روايح‎ J) 气味 : 香味， | 享受 公费 医疗 。 Ee ظ‎ 
,جع‎ 52587 ee : 010 0.0 حون 5500 به ب ريغته. نشده أبست‎ 2 
22 Vv RARER 0 `... EY MKF Ei Vie 
رأى د یزله‎ (ra’y-dehande) C41. AREA رايكان خوار‎ (一 kha) [和 名) EHRE. FEB, 
.ب) رأى ده‎ dehe) 名] . 投票， 表决 依赖 他 人 生活 的 人 
عمومى‎ ~ 公民 投票 ， 全 民 表决 كيرى‎ Si，(ra'y-geeree) 5 名] 投票 表决 
راوزن‎ (ray-zan) #5 顾问 参赞 راين‎ 5 名 ] 莱茵 河 .欧洲 ) 
بازركانى‎ ~ 商务 参赞 "5 وب ظ‎ (rab, rabb) [名 ] ) 8 آرباب‎ ( (E, 
حقوقی‎ 人 法律 顾问 200 DEF , 神 , 其 主 | ظ‎ 
是 bw ~ 大 使 馆 ( 政 务 ) 参 和 الجنود‎ - (基督 教 ( 至 经 3 中 的 ) 万 盏 之 
Raj 和 ~ 文化 参 移 ` BOHM) 
رايزنى‎ [5 名 ] HER, ERÊN, COKE 03 العالمين‎ 一 《 宗 宇宙 神 
كردن‎ ~ 同上， | ~ 多 神 教 的 神 ， 上 帝 ， 真 主 
رايش‎ (rayesh) [名 ] 包 行 贿 者 和 受贿 者 的 中 间 چ ارباب دانش‎ 
. A OTF PI ERY fF ارباب رجوع‎ 求助 者 
رايش‎ Reich C&D) 《更 > 德 国 ，( 德 意志) 帝国 ! ~ REI E! 


汁 ， 果 汁 ， 糖 浆‏ ( ربوب 复‏ ( دق (robb)‏ رب | ， QD 德意志 帝国 国会‏ دقع Reichstag‏ رايشتاى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(roba”)) CEJ 四 个 一 组 的 ， 四 个 四 个 的 ;‏ رباع 
由 四 部 分 组 成 的‏ 
四 行 诗‏ ) رباعيات [名 ] ( 复‏ رباعى 
رباعى 见‏ رباعيات 
(robbanee) [ 形 ] 四 精神 的 ,上 帝 的 ， 真 主‏ ربانى 
的 宗教 的 @ 笃 信和 宗教 的 ， 嵌 诚 的‏ 
神学 家 ， 神 学 研究 者‏ عالم ~) حكيم ~( 
宗 ) 圣 餐 ( 仪式)， 耶稣 及 其 十‏ 《 عشاى ~ 
一 门徒 的 最 后 晚餐‏ 
KEF‏ ( رباك (robaneedan) [ 动 ] ( 根‏ ربانيدن 
Ds NED CIRE RFS 教唆 犯罪‏ 
5خ (ربايان (robaydandan) [ 动 ] ( 根‏ رباياندن 
TT‏ 
ربایاندن 5 ربايانيدن 
زييبه (rabd-eb) 见‏ ربائب 
(robdyesh) [名 DEF 557+ MOE‏ وبايش 
Ko RRO, KA, HA MEHIN, HK‏ 
引力 (ERHOUS, 1242050» 1560 2‏ 
原 ? 辐 射 俘获‏ 《 ~ تاپشى 
(robayandegan) [名 ] < 动 ) 猛 禽类‏ ربايندكن 
[名] Ok, 1827, ROE,‏ ربايند گی 
RF‏ 
有 魅力 ， 有 迷惑 力‏ -- داشتن 
(robayande) 5 名 、 形 3 0018817, MRF‏ رباينده 
者 @ 有 魅力 的 ， 迷 人 的 ， 吸 引入 的 (2《 动 > 猛禽‏ 
类 的‏ 
ربودن (robayeedan) 同‏ رباييدن 
OE, FR, 8‏ ) أرباح 8) ] (rebh) [名‏ ربح 
Fj, AFIR ORE, FIRB, WM ORR SR‏ 
单 利‏ ~ بسيط 
复 利 ， 重 利‏ ~ مر كب 


5182 - انار 
人 《化 > 蕨 黄 〈 树 脂 (‏ ريوند 
甘草 糖浆 ， 甘 草 谊‏ -- سوس (-- السوس ) 
(reba) [名 ] 非法 利润 或 利 钱 ,暴利 ;高 利 贷‏ ربا 
人 食 利‏ حوردن 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ，‏ ربودت )@ (roba)‏ زى ) 
آھن ~ ; 如‏ 
(robab, rabab) [名 ] 热 瓦 甫 (一 种 拨 弦‏ رباب 
乐器 )‏ 
云彩， 白云‏ رت (rabab)‏ رباب 
ربابى 18 (robab-zan)‏ رباب زن 
رباب. (robabe) 同‏ ربابه 
(robabee) [名 ] 热 瓦 甫 琴 演奏 者‏ رباسى 
(raba) 【名 ] 利润 ， 利 益‏ باح 
[名 ] 放 高 利 贷 者 ， 食 利 着‏ 
形 、 副 ] 名 高 利 贷 的 @ 象 高 利 贷 者‏ [ رباخوارانه 
一 样  ， 1‏ 
放 高利 贷 ， 食 利‏ دم رباخوارى 
رباخوار khor) 同‏ ۔ہ) رباخور 


(reba-khar)‏ ربأخوار 


رباخوارى 同‏ وباخورى 
放 高 利 贷‏ ~ كردن 
[名 ] 拉巴 特 ( 摩洛哥 首都‏ 1 رباط 
小 旅店 ，‏ ( اربطه » رباطات [名 ]( 复‏ 1 رباط 
商 队 客 栈 ， 马 店 @( 解 > 畏 带 名 皮带 ; 绳子 @‏ 
绷带‏ 
-- خلقوى 
~r RR‏ داس شكل 
糊 葡‏ ~ فقرات 
(E A 7‏ ~ محيط رسغ 
اج f‏ -- منشارى 
形 ] 带 状 的 ;韧带 ( 似 ) 的‏ [ رباطى 


(rebat) 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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一 刻 钟‏ ~ ساعت 
月球 公 转 的 四 分 之 一 ; 纺‏ ~~” 
口 ) 陆 地 ;， ) 地球 上 ) 有 人 烟‏ 《 -- مسكون 
之 处‏ 
人 ~ dw PZ, - 9‏ 
四 分 之 一 ; 一 刻 钟‏ يك ~ 
三 点 差 一 刻‏ -- مانده به سه 
٠‏ يك - ازسه كذشته است . ( ساعت سه و 
三 点 一 刻 。‏ ~ أمست ) 
kaghazee) [名 、 形 】 外 四 开 }‏ ~( ربع كاغدى 
四 开本 @@ 四 开 (本 ) 的‏ 
形 、 名 ] 也 季 度 的 @《 印 ) 四 开 (本 ( 的 @‏ [ ربعى 
四 分 之 一 升 瓶‏ 
每 季 付 款 ， 每 季 缴 款‏ قسط ~ 
四 开本‏ قطع ~ 
四 开 纸‏ ورف ~ 
(rabghe, rebghe) [名 ] 841 RE, 大,‏ ربقه 
RO 牲口 ) 7822301185, FHA‏ 
(robbama) CE] 有 时 ， 常 常 @ 或 许 ， 也‏ ربما 
许 ， 说 不 定‏ 
(raoy) [名 ] DR 8 , FR EI RE CK BE FETA‏ ربو 
(robb)‏ رب 见‏ 
老爷 的 ! 神 的， 真主 的‏ (679 ربوبى 
[名 ] 〈 宗 神圣 ,宗教 性‏ )aرroboobiy)‏ ربوبيت 
(rabookhe) [名 ] 肉体 上 的 享受 ， 快 感‏ ربوحه 
(roboodegee) 5 名] 1895, 1676, 01‏ ربود كَى 
DFI, 3¥‏ ( رباى 8) 23 (roboodan)‏ ربودن 
MIR‏ و خلزالك) :267 80151 2 :7018© د 
E‏ ~ طفل 
y3 搜 走 ， 带 走 ， 抢 走‏ ~ 
در سال ۹۲۷ بورژوازی بزرگ جين با 


(708008”) وبوب 


ربح آور 


以 百 分 之 二 的 利率‏ با ~ صدى دو 
Gvar) [ 形 ] 有 利息 的 ， 带 来 利润‏ ~( ربع آور 
的 ， 有 利 可 图 的‏ 
有 息 证 券‏ اوراق -- 
رباخوار (一 khar) 同‏ ربح خوار 
رب دوشامبر 9 رب دشامبر 
Robe de chambre [名 ] EK,‏ رب دوشاسبر 
ا REY‏ 
Reps C43 SXF, KBIFTP‏ ربس 
(rabs) [名 ] 埋伏 ; 《埋伏 着 ( SFI 0‏ ربص 
郊 区， 近郊‏ @ ( ارباض 8 ) ] U2 (rabaz) [名‏ 


OE OHH, FFE 
ربط‎ rab) 43 人 外 联系 ,连结 加 关系 ,涉及 @ 熟 
و2‎ 通晓 


~ ا‎ AXR, FRE, FE 

~ حرف‎ XK ) 介词 ( 

~ ضبط و‎ 秩序 ， 次 序 ; 管理 

, كارهاى او هیچ ضبط وح ندارد‎ 他 的 工 

{EZR BLIGE. 

联系 ， 连 结‏ ~ دادن 

) داشتن ( باء به‎ ~~ 有 联系 ， 有 关系 

. اين دو موضوع با هم ربطى ندارند‎ 这 两 

件 事 之 则 没什么 联系 。 

قسمتهاى محتلف مقاله بايد با هم ~ داشته 

, باشند‎ 文章 各 部 分 之 间 应 该 互相 照应 。 

, اين كار بما ربطى ندارد‎ 此 事 和 我 们 无 关 。 
py (rab) 5 名 3] WEFAKAR, 185 


اسمن 9م ( ارباع 数 ( 复‏ [ (705) ربع 


钟 全 月球 公转 的 四 分 之 一 上 12 
ol> ~ 四 分 之 一 圆周 ， 九 十 度 弧 ; 《 数 》 
象限 ， 户 形体 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رتیل 
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部 剧目 ， 全 部 节目 ; 保留 节目 ， 保 留 剧目 
ربس‎ Reps 同 ربس‎ 
ربورتاز‎ Reportage [名 ] 新 闻 报 导 ， 采 访 
ربورتر‎ Reporter [名 ] 采访 者 ,报导 省， 通讯 
员 ， 记 者 
ربه نيتور‎ Repetitor [名 ] RHE DUN 
رت‎ (rot, rat) GI OUR, RHEE BY 
رتانيو‎ Rotative [名 ] 旋转 的 ， 转 动 的 
-- ماشين حاب‎ 〈 印 ?轮转 (印刷 ) 机 
رتب‎ (rotab) رتبه الا‎ 
[名 ]《 复 رتب‎ ( 官衔 ， 级 别 ， 职 
务 ， (学 ) 位 
~ ,ا ترفيع‎ 
-- مرد صاحب‎ 有 地 位 的 人 
) ترفيع ~ دادن ( به‎ 23, 8% 
تنزل ۔ہ دادن‎ 降级 
كرفتن ( از)‎ ~ 升级 ， 提 薪 ， 被 提 职 
تنزل ~ يافئن‎ 被 降级 
رتش‎ (ratgh) [名 ] DRT, Eh, PRO 
上 ， 焊 接 上 修补， 修理 ,修缮 (关闭 ,关上 
رتق و فتق‎ (ratgho-fargh) [名 ] DH ROCF) 
管理 ， 处 理 
امور مملكت‎ ~ 管理 国家 事务 
كردن‎ ~ 管理 ， 处理 (事务) ， 支 配 
رتم‎ (ratam) [名 ] 《 植 ? 金 省 花 属 植物 
[名 ] 也 修辞 学 怨 运 用 语言 的 


(rotbe)‏ ونيه 


Rhetoric‏ رتوويك 
技能‏ 

Retouch [名 全 修正 ， 修 描 《 底片 或 象‏ رتوش 
片 ) 名 修饰， 润色 (文章 等 ) @ 改 进 ( 化 妆 等 )‏ 

(retooshe) [ 形 ) 被 修 描 的‏ وتوشه 

(role [名 ] 《〈 动 ?@ 塔 兰 图 拉 ， 毒 蜘蛛‏ رتیل 


بشتيبانى أمبرياليسم ثمرات انقلاب را از 
年 中‏ 1927 دست كاركران و دهقانان ربود , 
国 大 资产 阶级 在 帝国 主义 支持 下 算 夺 了 工‏ 
农 的 革命 果实 。‏ 
زيبائى مناظر اين شسبر دل سياحان را ميربايد . 
旅游 者 被 这 个 城市 的 秀丽 景色 迷 住 j]。‏ 

رويوشه (roboose) 同‏ ربوسه 

روپوشه (robooshe) 同‏ ربوشه 

(raboon) [名 ] DER, 定金 ， FRIES ON‏ ربون 

年 赠品 〈 或 彩 金 ) ， 贺 礼 @ 茶 钱 ， 小 费 

(rabbe) [名 ] 女神 ， 仙 廊‏ ربه 

(rabbat) [名 ] 女神‏ ربة 
宗 ) 多 神 教 的 女神‏ 《 ~ النوع 

(rabbee) [ 叹 ] RW! 真主 啊 !‏ رسى 

qy (rabeeb) [名 ] 事 与 前 夫 《〈 或 夫 与 前 孝 ) 


所 生 的 儿子 
ربيبه‎ [名 ] ) 8 ربائب » ربايب‎ ( 258136 ) 8 
2:5 RE ) 所 生 的 廊 儿 


(rabeet) [名 、 形 }‏ رط 
DEEN BEE‏ 

gy (rabee) [名 ] 1 

) الآخر ( ~ الثانى‎ ~ 伊斯兰 阴历 四 月 

伊斯兰 阴历 三 月‏ ~ الاول 

~ فصل‎ 春季 

GE 春天 的 ， 春 季 的 

~ اعتدال‎ 春分 

春分 点‏ نقطة اعتدال نم 

8 (5] ربيعيه 

Repetition [5 名] @ 彩 排 , 试 演 ; 演习‏ ربتبسيون 
DES‏ 

دضع Repertoire‏ ريرتوار 


MEE FRE, BEL 


( 准备 好 能 演出 的 ) 全 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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( رجب المرجب 
(raj-bandee) [名 ] 排队 ， 排 横 队‏ رج بندى 
排 成 队列 ， 堆 起 来‏ ~ كردن 
(rojhan) 5 名 ] 优越 性 ， 优 胜 ， 优 势 ( 地‏ رجحان 
位 ), 上 风 ; 偏重‏ 
认为 … 比 较 好 ， 宁 愿 ，‏ ~ دادن ( بر » به ) 
偏重‏ 
具有 优越 性 ， 优 于 ，…‏ ~ داشتن ( بر » به ) 
得 到 优势‏ -- يافتن 
(rajaz) [名 ] 了 册 有 自 奔 , 叫 阵 ( 肠 斗 前 的 挑战 )，‏ رجز 
大 吹 大 揪 @ ) 880 ) 短 长 格 ， 抑 扬 格 人) 英雄 史‏ 
诗 《作战 时 的 ) 呐喊‏ 
A RE, HE‏ ~ حواندن 
khan [名 ] 名 叫 阵 的 人 ， 硅 下‏ ~ہ) رجز ذوان 
海口 的 人 外 朗读 短 长 格 的 讨 的 人‏ 
[名 ] KF, 2218, FOR‏ رجز خوانى 
战 ， 叫 阵 四 朗读 短 长 格 的 诗 侈 (作战 时 的 ) 呐‏ 
喊 驰 高谈阔论 的 长 篇 演说 ， 夸 生 其 谈 的 文章‏ 
同上‏ ~ كردن 
2351 29911 1ظ (rejs) [5 名] DH HRH‏ رجس 
诱 ， 义 引‏ 
(raj) [名 ] 返回 ， 归 回 ， 恢复‏ رجع 
(rej'at) [名 ] 也 返回 ,回归 ; 恢复 (2 (不‏ رجعت 
良 现 象 、 毛 病 等 的 ) 再 犯 ， 复 发 的 击 回 ， 弹 回‏ 
旧病 人 复发‏ ~ رض 
返回 ， 回 去‏ ~ كردن 
(rajafan) [名 ] 0318, 2389© 1‏ رجفان 
رجفا (rajfat) 同‏ رجفت 
四 活动 家 ， 领 导‏ ) رجال [名 ]( 复‏ (امزه) رجل 
人 ， 杰 出 者 (9 男人， 男子‏ 
社会 活动 家‏ ~ اجتماعى 


E &‏ رك 
لظ 11 RH,‏ ~ باغى 
谚 ) 只 要 灯 一‏ 《 روشن شدن جراع وأمدن ~ 
亮 ， 就 来 避 日 虫 。( 喻 ,只 要 一 做 事 ， 就‏ 
会 有 干扰 )‏ 
رتيل (roteyla) 同‏ وتيلا 
(rass) [ 形 ] 腐朽 的 ， 陈 旧 的‏ رث 
sl (resa) 〔 名 ] ORK, 25188014. B&F,‏ 
行 状 ( 追悼 死者 的 文章 )‏ 
(rasasat) [名 ] 腐朽 ， 陈 旧‏ رثانت 
eı 1I (raj) [名 ] 由 人口 ? 列 , 队 , 排 , 序 他 层 ,层次‏ 
按 坚 行 写 字 ， 把 字 写 成 竖 行‏ ~ زدل 
使 队伍 排‏ - كردن (- وريسه كردن) 
FHF EM‏ 
排 成 队列‏ ~ كشيدن 
I [名 ] 动摇， 摇动‏ يج 
(raja’) [名 ] 希望 ， 期 望‏ رحاء 
寄 希 望 ， 期 望‏ ~ داشتن 
(rajdhat) 5 名 ] 增加， 超过， 优势‏ 
(rejisat) [名 ] 外 脏 脏 ， 污 秘 @ 罪 过‏ رجاست 
(reja) [名 ] 回声 ;回转‏ رجاع 
(rajjaf) [名 ] 外 ( 宗 ? 世 界 末 日 @@ 鼓 声‏ رجاف 
رجل (reja) 见‏ رجال 
国务 活动 家 ， 政 府 要 员‏ ~ دولت 
政治 领袖‏ ~ سیاسی 
(rajal) [名 ] HK‏ رحال 
(rajjale) [名 ] 社会 败类 ,社会 湘 津 @ 走‏ رجاله 
狗 ， 无 耻 小 信 穿 号 衣 的 男 仆 (9 步行 的 人‏ 
[名 ] 流 汇 行 为 ,无 赖 行为 , 品 惑 行为‏ رجاله بازى 
ER, RE‏ ~ كردن ) ~ دراوردن) 
(rajab) C4) 伊斯兰 阴历 五 月 〈 常 称 为‏ 


رجاحت 


fp 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رحم 
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سياسى‎ ~ 政治 活动 家 رخت خشک کنی‎ ~ × 
LA 六 ~ 文学 家 بند‎ 023 
رجل‎ (rej رزه 15 1 رجه | 26222035 ,0# ( ارجل 2 ) دمع‎ 
FA رجيع‎ (1ajee) [ 形 、 名 ] 归还 的 (东西 )， 被 
رجل الحبار‎ (rejlol-jabbar) [名 ] 《天 > 猪 户 座 〈 参 反对 的 (东西 》 
窗 七 、 三 星 中 左边 的 星 ) | رجيم‎ (rajeem) [ 形 ] @ 被 诅咒 的 ;该死 的 ， 坏 
رجل الجوزا‎ (一 jowza) [名 ] 《天 猎户座 ( 参 宿 | 2 透 的 @@ 被 处 以 石 击 刑 的 
四 、 三 星 中 右边 的 星 ) رحك‎ (rachok) [名 ] 78 


| رحال‎ (rehal) 见 رحل‎ 
| رحال‎ (rohhaD 


见 راحل‎ 
رحاله‎ (rehale) [名 ] ) 8 رحائل‎ ( KE 
رحائل‎ )7278-6[( 见 رحاله‎ 
رحب‎ 《rahb) [ 形 ] ORF و80‎ ( MEN, 50 
GO 乐善好施 的 
رحل‎ (rahl) [名 ] ) 8 Je ) (EE 
OREOR ESHA Ê 
) اقامت افكندن ( يا انداختن‎ ~ 居住 ， 
居 ， 住 下 
رحلت‎ (rehlat) [5 名] 四 出 发 ， 
移 ， 搬 家 号 死 ， 逝 世 
) كردن ( ۔ہ يافتن‎ ~ 同上 
دار دنيا ۔ہ كردن‎ 半 离 开 人 间 ， 去 世 
[名 ] 00-75 , 6 21+ ا‎ , RIF 


BE, 207102011 


(rahm)‏ وحم 
被 感动 ，‏ (به ) نہ آمدن ( برای کسی ) 
E RR, 70٠٠-1‏ 
21+18 دلم برای او( به حالش ) -- امد , 
他 ; 我 同情 他 。‏ 
5 ,5 -- كردن ( ~ آوردن) ( بر » به ) 
Fy; 宽恕‏ وك 


~ عمل‎ 〈 宗 教 上 ) 处 以 石 


(一 ghorab) [名 ] < 植 毛 其 , 玉 柏‏ رجل الغراب 
”魁梧 而 有 男子 气概 的 女人‏ دمع (rajole)‏ رجله 
(raj) CA 思 用 乱 石 打 死 ， 处 石 击 刑 他 ) 责‏ جم 
ارا وناز ， 贡 难‏ 
را أنجام دادن 
击 刑‏ 
处 以 石 击 刑 ， 责备 ， 锅 路 ， 诅 中‏ -- كردن 
加 转向 ， 对‏ ) رجوعات (rojoo) [名 ]( 复‏ رجوع 
FA DE, HOSE, EF, 寻求‏ 
参阅 ， 见 ， 诉 诸 ， 委 托 ， 交 办‏ ~ كردن 
请 参阅 第 六 页 。‏ لطفأ -- كنيد به صفحه + ! 
هر وقتيكه با دشوارى رو برو ميشديم »> باو 
过 去 每 当 我 们 遇 到 困难 时 ，‏ ~ ميكرد يم 
就 找 他 去 解决 。‏ 
برای دانستن معنى اين لغات به اين فرهنگ 
为 了 懂得 这 些 词汇 的 意思 ， 请‏ كنيد | 
但 这 本 词典 。‏ 
我 已 把 事情 交 给‏ كاررا باوب- كردم , 
办 了 。‏ 
《rojooliyyat) [5 名 ] RB, Eb, 刚‏ رجوليت 
毅 ， 大 丈夫 气概 弛 成 熟 ， 发 育成 熟‏ 
男性 生殖 器‏ الت ~ 


FED‏ 00214 ( ارحام 8 ) ] (rahern) [名‏ زرحم | 工 (raje) )5( DK AAI, BA, 排‏ رجه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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رحمال (rahman) 同‏ رحمن 
5+ لول ~ ; (rahmee)‏ رحمى 
(raha) 5 名 ] NË, FE‏ رحى 
(raheeb) [ 形 ] 四 宽广 的 ， 宽 敞 的 外 和 启‏ رحيب 
可 亲 的 ， 彬 彬 有 礼 的‏ 
(raheegh) (CF. 51 DEY CAE 21‏ رحيق 
(raheel) [名 )】 0012 , RE, 8 HORE‏ رحيل 
و18 +1 لظا ةة . (raheem) CGI LCE‏ رحيم 
BEBE KERE‏ 
E HEM CRD ,心地 善良 的 (地 )‏ .76 رحيمانه 
(rakh) (43 OKRORAORE, BR‏ رخ 
(rokh) 251 Ok, 180118: HHO‏ رخ 
KB OEE, E (EER‏ ,28 2 وم حه مدع 
象棋 中 的 ) 车 包皮 革 的 粒 面‏ 
面对面‏ ~ در ~ 
扭 过 脸 去‏ ~ برتافتن 
发生， 出 现 ， 面 对‏ ~ دادن 
ما بايد سعى كنيم كه حتى الامكان در كار مان 
我 们 应 当 努 力 尽 可 能 地 在‏ اشتباه ~ ندهد , 
工作 中 不 犯错 误 。‏ 
IA‏ ۔ہ دهد », بايد از راه مشورت 
意见 发 生 分 歧 时 ， 就 要 通过 协‏ حل كردد . 
商 去 解决 。‏ 
به ۔ہ کسی كشيدن ) حيز دیگر را) 
FM, ER, KF‏ ,+ م 
او هیجگاه كار و زحمت خود را به ~ ديكران 
他 干 活 从 不 显示 自己 。‏ نميكشد . 
扭 过 脸 去 ,扭头 ;启程 ,出 发 ;旅行‏ ~ نادن 
(rahha’) [名 ] 富裕 ,幸福 ,繁荣 ;生活 宽 众‏ رخاء 
(rokham) [名 ] REAR‏ رحام 
雪花 石膏‏ ~ كجى 


رحمان 





《 转 ) 亲 属 关系 ， 血 绿 关 系 
~ آماس كردن‎ < 医 ) 子 宫颈 炎 
~ احتناق‎ E, KM Ê 
~ أستسقاء‎ 252728582 
~ جراحى‎ 子宫 切 开 术 
~ در آوردن‎ 摘除 子宫 ， 子 官 切除 术 
~ صل‎ 亲 戚 关系 ;血统 关系 
~ عمل جراحی‎ ۴ 
~ قطع‎ 断绝 亲戚 关系 
~ ورم‎ 于 宫 炎 
رحمان‎ (rahman) [ 形 ] 仁慈 的 ， 慈 悲 的 ,大 惹 大 
站 的 
رحمانى‎ [ 形 ] 神 的 ， 真 主 的 
رحم بند‎ (rahem-band) [名 ]《 医 子 官 托 ; 子 官 幅 
(rahma) [名 ] ORE, BRUM: 仁慈， 
慈善 宽恕 ， 饶 想 @ 雨 (真主 的 ) WE 
الله عليه‎ 一 《< 宗 ) 愿 安 拉 保佑 他 1 
~ باران‎ KE, 
。。。 به‎ R6 
آمدن ( کسی را بر دیگران)‎ ~ 对 某 人 仁 
XX, BORA, 降雨 
) آوردن ( ~ كردن ) ( برء به‎ 向 某 人 表 
RRs 1 
, خدا رحمتش كند‎ 2258531111 
) به -- حدا بيوستن ( به -- ايزدى بيوستن‎ 
MH, واج‎ 3 
) فرستادن ( بر » به‎ -- 求 真 主 赐 福 
رحمتى‎ [ 形 ] 逝世 的 ， 已 故 的 
رحم دل‎ (rahm-del) [ 形 ] LH, KU, 6 
E RUD EJ 
رحم دل‎ 5 名] 75, RD, MD 


ی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رحصت 


رحت شورى 同‏ رحتشونی 
洗衣 机‏ ماشين ~ 
kan) FRB, 7218151: 化妆 室‏ ~( رخت كن 
(公共 场所 供 单 人 存‏ اطاق -- ) در يلاز) 
AE‏ و78 ) 放 衣 幅 等 用 的‏ 
[名 ] 《洗衣 手打 用 的 ) FFE‏ رخت كوب 
[名 ] 〈 轧 干洗 过 的 衣服 等 用 的 ) 轧 液 机‏ رخت‌مال 
(rokh-dad) [名 ] 事件‏ رخ داد 
(rokh-sar) [名 ] MR, HEH, BA‏ رخسار 
رخسار (rokhsare) 同‏ رحساره 
工 (rakhsh) [名 ] 外 光辉 ,光亮 @@ 回 光 ，‏ رحش 
ظ 反光 (8) 太阳‏ 
[名 ] @ 英 雄 鲁 斯 坦 姆 的 马 ， 骏 马 @ 淡‏ 1 رخش 
栗色 马‏ 
谱 ?此 事 须 有‏ 〈《 -- بايد تا تن رستم كشد . 
经 验 的 人 来 办 。《 非 一 般 人 所 能 胜任 )‏ 


١ رحش‎ 11 [ 形 ] 快乐 的 ， 幸 运 的 ， 幸 福 的 


ظ رخشان 8 (rakhsha)‏ رحثا 
(rakhshan) [ 形 ] 闪耀 的 ,发 光 的 ,光亮 的‏ رحخشان 
[名 ] IEF, ICR‏ 
(rakhshandegee) [名 ] 闪光 ,闪耀 ,光亮‏ رخشند گى 
رخشان 同‏ رخشنده 
增添 光辉 ， 使 … 发‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
出 亮光‏ 


(rakhshesh)‏ رحشسشس 


内‏ ) رحش (rakhsheedan) [ 动 ] ( 根‏ رحفيدن 
Nk SKI, HF‏ و3 

(rokhsat) 153 四 准许 ， 人 允许 ， 许 可‏ رحصت 
忆 假 期‏ 


请 求 批准 ， 请 假‏ ~ خواستن 
人 允许 ; 批 假‏ ~ دادن 
人 ~ 8‏ فرمودل 
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形 ] 大 理 石 的 ， 用 大 理 石 做 的‏ [ رخامى 
)rakhêva) [名 ] QD 冷淡 ， 软 弱 无 力 回采‏ رخاوت 
软 ， 松 软 ， 松 请‏ 
变 得 淡漠 ， 变 得 软弱 无 力‏ ~ نشان دادن 
(rakh-pazeer) [ 形 ] 劈 得 开 的 , 切 得 开 的‏ رخ بذير 
四 衣服 加 家‏ ) رحوت [名 )( 复‏ 
动产 四 行李 多 马鞍 ， 马 其‏ وبع 
要 洗 的 衣服‏ ~ شستنى 
口 ?衣服 ， 破 衣服 ! 个 人 的 衣‏ 〈《 ~ و يحت 
KF‏ 
KH,‏ ~ افكندن ( ~ نہادن) 
打点 行李 ， 搬 家 ，‏ ~ بستن ( -- بر بستن ) 
出 发 ， 动 身‏ 
死亡， 逝世‏ ~~ از جہاں ( دنيا ) بر بستن 
6 ~ پوشیدں 
曲 ) 死 ， 死 亡‏ 《 -- به صحرا كشيدن 
“OX5 ~ 脱衣 服‏ 
[名 ] 衣架 ， 挂 衣架‏ رخت آویز 
khoshk-kon) [名 ] 衣服 烘‏ ~( رخت خشک كن 
于 机‏ 
(rakht-khab) [名 ] ODER, EROR‏ رختخواب 
[名 ] 行李 卷 ， 铺 盖 ， 床 畦‏ رختخواب ببج 
(rakpt-dir) 5 名 ] 衣 帽 存放 处 管理 员‏ رخت دار 
形 、 名 ] 四 洗衣 的 人 @ 洗 衣 妇 ,洗衣 女工‏ [ رحت شو 
[名 ] 洗衣 房 ， 洗衣 店‏ رختشوحانه 
رحت 2 同和‏ رحت شور 
رخت شو حانه 同‏ رخت‌شورحانه 
[名] 洗衣 服‏ رحت شورى 
同上‏ ~ كردن 
رحت شو 同‏ رحتشوى 
رخت شو حانه 5 وختشوىخانه 


(rakht)‏ رحت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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rad) [名 、 形 ] 团 拒绝 ， 谢 绝 国 反 驱 ， 反‏ رد | 请 准 假 ， 得 到‏ ~ گرفتن ( -- يافتن ) ( از) 


允许 击 ， 了 驳斥 ， 打 回去 @ 足 迹 ; 221402101277 , 
رخصت نامه‎ [名 ] 名 书面 批准 @ 休 假 证 书 球 @ 伪 造 的 ,假冒 的 ， 仿 造 的 @ 拒 绝 的 , 击 回 的 
رخمه‎ (rakhame) [名 ] 〈 动 ?元 座 احسان‎ ~ 谢绝 恩赐 ， 不 接受 好 音 
رخنه‎ (rakhne) ,#ة دق‎ Fs 13, REE, RO ا-حاستدلال‎ . 5 

足迹 ， 脚 印‏ ~ يا e‏ ,اجر - در دين يا عقيله 


csfi ~ RH, FR 

反驳 ， 回答 ， 管 复‏ ~ حواب 

人 击 退 进攻‏ حمله 

答复 问候‏ ~ سلام 

断然 拒绝‏ ~ قطعى 

可 加 否定 的‏ ~ كردنى 

答复 ! HB‏ ~ كلام 

抗暴‏ ~ مظالم 

~ حواب‎ 否定 的 回答 RB, RHHER 
~ حق‎ 否决 权 

) باى کسی را برداشتن ( يا كرفتن‎ ~ 探 出 
,دج‎ RED 
جواب ~ دادن‎ 拒绝 给 以 否定 的 回答 
زدن‎ ~ 量 足迹 ， 把 痕迹 带 至 某 地 

被 拒绝 ， 遭 谢绝 ， KH, KE‏ ~ شدلن 
By, KBE RHEE, ER, 通过 ， 走 开‏ 
اقلبت حنانجه نظرش 人‏ موظف است از 
少数 人 在‏ تصميم أكثريت يشتيبانى كند . 
自己 的 意见 被 否定 之 后 ， 必 须 拥护 多 数 人‏ 
ظ 。 所 通过 的 决议‏ 

! شو‎ ~ 走 开 ! RF! 

. لايحه ~ شد‎ 提案 被 否决 了 。( 或 ， 提 案 被 
通过 了 ) 

经 过 ,经 由‏ از پہلوی چیزی -- شدن 

拒绝 ， 不 接受 ， 否决， 反驳 ， 反‏ ~ كردن 


说 ;背弃 信念 

) انداختن ( ~ افكندن‎ ~ 穿孔 3113: 制 
BIB, BEE 

FR HR, 钻 进去 ， 渗透 ，‏ ~ كردن 
渗入‏ 

بايد سيار هشيار باشيم كه عمال دشمن به 
要 特别 警惕 敌人 的 代‏ صفوف ما ~ لکنند , 


理 人 钻 进 我 们 的 队伍 。 
, كرد‎ 和 ~ أب در ديوار‎ 水 漏 进 墙 里 去 了 3 
墙 渗水 了 。 


有 洞 ， 有 缺口 ， 抓 住 弱点‏ ~~ بيدا كردن 
外 空子 ， 找 到 破绽‏ 
موش دراين jb‏ ~ ای بيدا كرده است . 
老鼠 钻 进 这 个 仓库 来 了 。‏ 
[名 、 形 ] 四 挑拨 者 @ 引 起 骚乱 的 ，‏ رخنه جو (ى ) 
引起 纷争 的‏ 
RAHN, BEM, AR‏ ,1880 6721 رحنه دار 
绽 的 ， 绽 开 的‏ 
رحت (rokhoot) 见‏ رحوت 
رحاوت (rekhvat) 同‏ رحوت 
非常 沉 问 的 ， 使 人‏ 07863 معدت (一‏ رخوت أور 
厌烦 的‏ 
AMF‏ ) رخ (rakheedan) [ 动 ]( 根‏ رحيدن 
(rakhees) [ 形 ] 便宜 的 ， 贱 的 ， 廉 价 的‏ رحيص 
wè (rakheem) [ 形 ] 优美 的 ， 悦 耳 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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击 ;，《 体 ) 传 球 ， 递 球 ， 使 … 穿 过 ， 使 … 通 | E, Mk 
过 ; 付 清 ， 还 给 شدن‎ ~ 交换 ， 竞 换 
9 كرديد‎ 一 أيا أن وجه‎ 你 把 那 笔 账 付 كردن‎ ~ 交换 


, بس از ہ سلام » به اصل مطلب پرداحتند‎ 
他 们 寒 喧 一 番 后 便 转 入 正题 。 
رد وكسيون‎ Reduction [名 ] 减少 ,缩小 ,减速 ， 
减 价 
رده‎ (rade) [名 ] DHE, Tl ROE RODE? 
梯队 ， 梯 次 配置 , 梯 列 @《 军 > 排 阵 , 列 阵 
أنش‎ 一 《 军 ?火线 
جنگى‎ - 9 
حمله‎ ~ KE 
مراقبت‎ ~ > 
مقاوست‎ ~ 《 军 ) 防 线 
~ به حالت‎ 梯 式 地 ， 梯 次 
بستن ( ۔ہ كشيدن)‎ ~ 排 成 队 ， 分 类 ， 使 
… 排 列 成 阵势 
رده‎ (redda) 名] <M 
[名 ] 也 分 类 ,类 别 ， 
次 序 ， 名 次 国 列 成 梯队 ,梯次 配置 包 队 列 , 队 形 
شدن‎ ~ 分 类 ， 列队 
كردن‎ ~ 使 … 分 类 ， 使 … 列 队 
ردى‎ (radee) E <《 医 > 恶性 的 ,不 良 的 , 坏 的 
CA 3K HEREY: BIGI 
~ اتم‎ 7 
~ مرمى‎ ) FE ( 54 
رديف‎ (radeef) [名 ]( 复 رداف‎ ( 加 排 , 列 , 队 ， 
线 @@〈 诗 > 诗 中 韵 句 后面 不 变化 的 重复 词 OTE 
BBR, BE OPK 指 伊 朗 音乐 中 各 种 曲 
调 的 特定 分 类 ) 9) 后备军， 后 各 部队 
0ن 2 ) -- جا انكشى‎ ) 键盘 


(rade-bandee)‏ رده بندى 


(rad-yab)‏ ردیاب 


清 了 设 有 ? 

. كتابها را بخودش -- كردند‎ 他 们 把 书 还 

给 了 他 本 人 。 

. دعاوى او را -- كرديم‎ 我 们 驳回 了 他 的 

起 诉 。 

. لايحه راہ كرد‎ ol مجلس‎ 议会 否决 了 

那个 提案 。 

. جس را از كمرك ~ كرديم‎ 我 们 把 货物 
从 海关 提取 出 采 J。 
(rad) 同 راد‎ 14% 
[名 ] 名 斗篷 @@ 上 衣 
ردانت‎ (radd-at) [名 ] DEER ER, 
不 良 ， 无 用 
"~~ 病情 恶化 
مزاج‎ ~ >18, «ORR, KREBS 
هضم‎ 一 〈 医 > 肠胃 不 好 ， 消 化 不 良 
رد باشناسى‎ (radd-pa-shendsee) [名 ] 化 石 足 迹 学 
ردحور‎ (radd-khor), 
, ندارد‎ ~ 这 是 无 可 置疑 的 。 
, تيرش ~ ندارد‎ 他 的 箭 百 发 百 中 。 

٠ , قول أو .- ندارد‎ 他 的 话 总 是 竞 现 的 。 
ردع‎ (rad) [名 ] OM, BIE EE 
رد‎ 《radf) [名 ] 跟随， 追随 ， 跟 踪 
3，(redf) راداف 8 ) دضع‎ ) 跟踪 者 ,追随 者 ， 

` BE, 骑 在 后 面 的 人 

Redingote [名 ] 男子 的 礼服 大 衣 # 骑 装‏ ردنكت 
ردنگت 同‏ ردنكوت 

(rado-badal) [名 ] 交换 ( 看法)，‏ رد و بدل 


(reda’)‏ رداء 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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jy (rozz) [名 ] KX, BAR 
رز‎ Rose [名 、 形 ] 0025241018 130. KEY 
@ 粉 红色 的 
رزاز‎ (razzaz) [名 ] 00275 
رزازى‎ [名 3 @ 买 卖 大 米 ， 做 大 米 生意 @ 米 店 @ 
FR 
كردن‎ ~ 买卖 大 米 ， 当 米 商 
رزاق‎ (razzagh) [名 ] 四 供养 者 ,给 食 者 @@( 普 
” 渡 众 生 的 ) 真主 ， 普 施主 
同 ریزاں‎ 
رزات‎ (razdan) 见 رز‎ (raz) ظ‎ 
رزانت‎ (razdnat) [名 ] DER, EE, EEO 
稳健 ， 稳 重 ， 庄 重 ， 持 重 
( رأى ) ~ عقل‎ ~ 主意 拿 得 稳 ， 定 见 
رزايا‎ (razdya) 见 رزيه‎ : 
wu (razban) [名 ] 中 葡萄 网管 理 人 @ 园 了 
رزبر‎ (razoor) [名 ] 593028 REYDI) 
رزبن‎ 《razbon) [名 ] RE, 0 
رزت‎ Rossete [5 名 ] 《〈 旧 >@ ) 822218٠. EF. 
鞋 上 用 丝带 做 成 的 》 花形 装饰 ， 花 结 OME حل‎ 
的 绥 带 
ررد‎ (razd) [ 形 、 名 2 也 贫 食 的 (人 ), 贪 吃 的 (人 ) 
ORR CA) a. 
رزداق‎ (rozdagh) دضع‎ 乡村 ， 郊 区 ， 村 庄 
رزده‎ (razde) [ 形 】 外 疲乏 的 ， 筋 疫 力 尽 的 @@ 受 
折磨 的 
رزربين‎ Reserpine [名 ] 《 药 > 利 血 平 
gj Reserve [名 2 保留 ,保存 , 储 存 ,储备 ;天 订 
كردن‎ 入 同上 ظ‎ 
ما برای مہمانان عاليقدر اطاق ها راہ‎ 
. كردهايم‎ 我 们 已 为 贵宾 们 预订 了 房间 。 


(rezan)‏ رزات 


一 《打字 机 的 ) 键盘‏ ~ حروف 
栽 成 树 篇 的 一 排灌 森‏ ~ حا ربن 
键盘‏ ~ مضراب 
三 十 排 椅子‏ سی ~ صندلى 
人 站队， 排队， 列队‏ ايستادن 
E,‏ ~ كردن ) ~ كذاشتن ) 
齐 ， 排 成 队‏ 
5 در - جيزى قرار گرفتن ( يا واقم شدن) 
‘ATER 跻身 于 …‏ 
گوان جو در ~ شسبرهاى بزرگ جين است , 
广州 是 中 国 的 大 城市 之 一 。‏ 
1 او همة ~ هاى موسيقى را بلد است . 
悉 各 种 音乐 。‏ 
sotoon) [名 ] XÊRE‏ ~( وديف ستون 
形 ] 〈 乐 传统 分 类 的 ， 因 效 的‏ [ رديفى 
传统 音乐‏ سوسيقى نہ 
ته ,زط (razalat) [5 名]‏ رذالت 
رذيله (raza-ej) 见‏ رذائل 
چ (رذول»ارذال 8) ] (razl) [ 形 、 名‏ رذل 
ESI COA), TIRE CA), FRAY CA 2‏ 
رذل 见‏ (ممعمم) وذول 
رذل 8 (razeel)‏ رذیل 
CO)‏ وم 形 、 副 ] 22 8580 COED,‏ [ رذيلانه 
03 حركات ~ 
رذيله (razeelat) 同‏ وذيلت 
و( ( رذائل 58 ) 73 .تع (razeele)‏ وذيله 
رذ يل © 22 7515| FR: KERE , REO‏ 
的 阴性‏ 
76 افعال ~ 
DH 0127 E‏ ( رزاد 28 ) ] (raz) [名‏ رز 
8 دحتر ۔ہ ( حون ~( 


EE‏ كالما لا لا لاا 


رز يدان 
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[名 ] 备战 者‏ رزمساز 


ررمجو 同‏ رزمکار 
(一 gah) [名 2 战场‏ رزم که 
رزم كه ۳| gah)‏ ~( رزسمكه 


name) [名 ] 英雄 史诗‏ ~( رزسنامه 
[名 ] 巡洋舰‏ رزم ناو 
(razmandegee) 5 名 ] 尚武 (精神 》，‏ رزسند گى 
好 战 ， 好 斗 ， 威武‏ 
战斗 力‏ قدرت ~ 
( رزمندگان 形 、 名 ] ( 复‏ [ 
作战 的 ， 战 斗 的， 军用 的 名 战士， 战斗 员‏ 
8 86ح[ ] (rezme) [名‏ رزمه 
(razmee) [ 形 ] 四 作战 的 ， 战 斗 的 ， 军 用‏ رزمى 
的 国史 诗 的 ， 史 诗 般 的‏ 
作战 准备 ;战斗 训练‏ اموزش ~ 


ogy) (razmande) 


-- اشعار‎ 史诗 
وزميدن‎ (razmeedan) CZ ) 8 ررم‎ ) 作战 ,战斗 ， 
î 2 o. | 


رزم جو (ى ) (razm-yo0z) 同‏ .رزم یوز 

ررم جو(ى ) 同‏ رزم يوش 

Resonance [名 ] DEKE, HEE‏ رزنانس 
声 ， 反 响‏ 

(razande) [名 ] 染色 者‏ رزنده 

رزبان (razvan) 同‏ رزوان 

(raze) [名 3 环 ， 柄 ， 拉 手 ， 把 手‏ 1 زز 

~ حفت و‎ ( 门 、 窗 的 ) 搭 扣 和 钩 环 

رزه 19 1 رزه 

(raziyyat)‏ رزیت 
倒 每‏ 

Resident‏ رزيدان 


[名 ] “ 罕 ) 灾 难 ， 灾 祸 , 不 幸 ， 


[名 ] (WK 宗主国 派驻 附属 国 
的 ) 总 督 ， 驻 外 政治 代表 侨民 (8 驻 外 秘密 则 


{razestéan) [名 ] 葡萄 园‏ رزستات 
生计 ; 粮食 ，‏ (ارزاف 8 ) ] (rezgh) [名‏ رزق 
食物 ， 糊 口 之 次‏ 

人 ~ 起 码 的 生活 资料‏ مقسوم 
ہ و روزى کسی را بريدن 
تك امنا اال 1 ER‏ 

رزبان (razgar) 同‏ رزكر 

《razm) [名 ] 战斗 战役， 作战 ;冲突‏ رزم 

防御 战‏ ~ تدافعى 

15 8 ~ تصادی 

攻击 战‏ ~ تعرضى 

A, ARL, AF‏ - دن به دن 

~ میدان‎ 战场 

布置 战斗‏ ~ آراستن 

准备 作战‏ ~ ساحتن 

一 战斗 作战‏ كردن 

通晓 军事 的 @ 部 署 战 斗 的 ，‏ دين pj)‏ آرا (ی) 

指挥 战争 的 

رزم ديده dzma) 同‏ ~( رزم أزما 《G)‏ 

名 ] 在 战场 上 较量 ,对 阵 ,两 军 对 时‏ 5 رزم آزمائی 

ررم ديده 同‏ 


رزم جو(ى) 5 (一 Gar)‏ رزم آور 


RIFRAMAE 


dzmoode)‏ ~( رزم آزموده 


رزم جو 13 رزم نوز 

) رزم جي(ى‎ 2323 35 280 HRH ERM, 1 

形 、 副 ] 勇 武 的 (地 ) ,好 战 的 (地 )，‏ [ رزم حويانه 
跌 武 的 (地 ) ， 疝 武 的 (地 )‏ 

[名 ] 勇 武 ， 好 斗 ， 黑 武 精神 ， 尚 起‏ رزم جوئى 

رزم جو (ی ) 15 khah)‏ ~( رزم خواہ 

رزم جويانه 5 وزم خواهانه 

رزم جويى 同‏ رزم خواهى 


形 ]】 富有 战斗 经 验 的 ， 久 经 沙场 的‏ [ رزم ديده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رزيدت 
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YÈ KF DEORE BE 
رزيدن‎ (razeedan) 03 )7#8 رر‎ ( HE, 染色 اجتماعى‎ ~ 社会 制度 
رزيده‎ (razeede) .يق‎ £ DEEN, HEH برد گی‎ ~ 奴隶 制度 
国 染 色 工 دمو كراتيك تودهاى‎ ~~ 人 民 民主 政权 


国家 制度‏ ~~ دولتى 
资本 主义 制度‏ ~ سرمايه دارى 
社会 主义 制度‏ ~ سوسياليستى 
(医生 规定 的 ) 饮‏ -- غذائى ( ~ بيمارى) 
食 抽‏ 
原始 公社 制度‏ ~ كمون اوليه 
关税 制‏ ~ كمرق 
07 چچ -- مشروطه 
封建 主义‏ ~ ملوك الطوايفى ( ~ فئودال ) 
制度‏ 
规定 饮食‏ ~ دادن 
遵守 (饮食 ) 制度‏ ~ داشتن 
按 规定 进食 ， 忆 食‏ - كرفتن 
军 ) 团 -‏ <《 دمع Ow 入 Regiment‏ 
د (ras) [名 2 DHMH,‏ 1 رس 
HK, HE 0‏ 
的 根 国 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ رسد © 11 رس 
٠‏ | # رورحح دست ~ 
粘 土 国 坚强 的 ， 强 壮 的‏ @ 63 .8ع (ros)‏ رس 
OREM, REM‏ 
RMN, UDR‏ ~ ماسهاى 
《地 ) 厚 层 泥 岩 ， 泥 质 板 岩‏ ~ متورق 
粘土‏ خاك ~) كل ~( 
~ کسی را در أوردن ( یا كشيدن › يا بالا 
ةا ) CAK), CRF‏ 35 أوردن) 
(rasa) Fé @ 响 亮 的 ， 昕 得 见 的 @ 配 得 上‏ رسا 
的 ,合适 的 ,有 用 的 @ 容 易 懂 的 ,懂事 的 ,聪明 的‏ 


Resistance [名 ] 四 抵 抗 ， 反 抗 ， 抗 御‏ رزيستانس 
电阻， 阻抗 ， 电 阻 器‏ ,1327© 
(razee11) 〔 形 ] 全 沉重 的 ， 份 量 重 的 人 坚定‏ ررين 
的 ， 镇 静 的 ， 稳 重 的 ， 庄 重 的 ， 持 重 的‏ 
定 见 ， 固 定 的 观点‏ رأى ~ 
Resin [名 ] @ 橡 皮 ,橡胶 四 (一 小 块 ) 橡 |‏ رزين 
皮 @ 橡 胶 轮 胎 (D( 天 然 或 合成 的 ) 树 脂 ， 树 胶 ，‏ 
松香， 松脂‏ 
内 胎 ， 内 带‏ ~ توئى 
[名 ] 橡胶 生产‏ رزين سازى 
形 ] 树脂 的 ， 橡 树脂 的 ;具有 树脂 性 质‏ [ رزينى 
HJ, API‏ 
灾难 ， 不 幸‏ ( ررايا © ) 51 (raziyye)‏ رزيه 
ررد (rajhd) 同‏ رژد 
ej) (rejhe) [名 ) 加 阅兵 ,检阅 ,阅兵 式 @@ 队 列 ，‏ 
ظ ان 
海军 演习 ， 海 上 演习‏ ~ دريانى 
ظ 游行 者‏ ~ روندكان 
游行 ， 转 ) 出 现 ， 浮 现‏ ~ رفتن 
昨天 我 们 都 游行 去‏ ديروز همة ما -- رفتيم , 
0 7 
#8 خاطرات كذشته در مغزش نہ ميرفتند , 
事 一 件 件 地 在 他 脑海 中 浮现 。‏ 
Regisseur [名 ] (CÊ. HEFA )‏ رزيسور 
FH, FA BEF‏ 
中 导 演 ， 导 演 工 作 @ 导 演 的‏ 65 .)ع رزيبسورى 
Regime [名 ] 名 制度 @ 政 体 ， 政 权 ， 统 治‏ رزيم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وسا ننده 
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كت ا ا ا 2 ا ا ا ا ا 


. رسانديم‎ EHR RRT—~ 335 عند يلا‎ El 
家 里 。 

. كاغذ ما را بمقصد نرساندند‎ 我 们 的 信 没 有 
投 送 到 目的 地 。 

, فوراً بما صد يوان برسانيد‎ 速 汇 一 百 元 给 
我 们 。 


اين عمل ميرساند كه او با بيشنها د ما موافق 
这 个 行动 表明 他 不 同意 我 们 的 建‏ نيست . 
议 。‏ 
这 句 话 没‏ اين جمله اين معنى را نميرساند . 
有 这 个 意思 。‏ 
753 باو رساندند كه جانش در خطر است , 
向 他 瞳 示 ， 他 的 生命 已 危 在 且 之 。‏ 
اوجرا كرايةُ خانه را نميتواند ماه بماه برساند ؟ 
他 为 什么 不 能 按 月 付 房租 ?‏ 
چه کسی اين مراسله را باو خواهد رسائد ؟ 
谁 去 把 这 封 信 递 送 给 他 ?‏ 
枇杷 是 怎样 被‏ جطور ازكيل را میرسانند ؟ 
催 熟 的 ?‏ 
بنزین ماشين كم است bd‏ را بمقصد 
汽车 上 的 汽油 剩 得 不 多 了 ， 但 还‏ ميرساند , 
能 用 到 目的 地 。‏ 
他 把 事情 弄 到‏ کار را بجائى رساند كه . ., 
那样 的 地 步 ， 以 致 …‏ 
ER. 他 不 再 落‏ حود را رساند . 
后 了 (‏ 
هر طور شده خودم را بآنجا خواهم. رساند , 
不 管 怎 样 ， 我 将 亲自 到 那里 去 。‏ 

(rasdnde) I[ 形 、 名 ] 也 被 送 到 的 ， 得 到‏ رسانده 

的 ， 受 委托 的 翁 〈 商 交代 1 


(rasdnande) [名 ] © » 18 88١ HY )‏ رسا نئنده 


) - با صداى ~) با بالف‎ 高 声 地 ， 大 喊 大 


AH HE 
رسالت‎ (resalat) [名 ] )& سالات‎ ( DR, E 
务 ! 天 职 @ 书 信 
رساله‎ (resile) [名 ] )& سال‎ ( © 
《专题 ) 1232, ولط 8035 85 ع2‎ 18 
دا كترا‎ -- 博士 论文 
علمى‎ ~ 学 术 论文 
ea ~ 哲学 论文 
رسام‎ (rassam) [名 ] @ 画 家 @@ 绘 图 员 ， 图 案 员 
一 اود كلولة‎ 


[名 ] 以 绘画 、 绘 图 为 职业 ， 绘制‏ رسامى 
رورى ~7 ， (rasan, resdn) 可 做 构 词 后 缀 ,如‏ رسان 
db 等‏ ~‘ 
(rasana) [名 ] 〈 电 > 导体， 导线‏ رسانا 
“x -- 电导 体‏ 
传导‏ ,هك ,وق ديع tb‏ 
传导 率 ， 传 导 性‏ ~ مخصوص ( ~ ويزه ) 
导热 性 ， 导 热 系数‏ ~ ويزه گرا 
动 ] ( 根 Oly) DF‏ [ رساندن 
达 ， 转 交 ， 转 送 ， 转 告 ORB REKOR, Cs‏ 
$C, BK“ AEH Oxf, AOR,‏ 
ROKE, KRE OEE, KEOÊYR, EEO‏ 
ER (水 果 ) OTA 1/6 011 2‏ 
获得 ， 得 到‏ بهم 人‏ 
带 来 损失 ， 使 … 受 害 ， 伤 害‏ ضرر ~ ”和‏ 
带 来 好 处‏ فايده ~ 
负债‏ قرض en‏ ~ 
5 سلام ما را باو برسانيد ! 
问候 。‏ 
دیشب بس از اتمام جلسه او را به منزلش 


(rasandan) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(rastgar) [ 形 ] 被 拯救 的 ,得 救 的 ， 自 由 的‏ رستكار 
得 救 ， 得 解放‏ ~ شدن 
拯救 解救‏ ~ كردن 

[名 ] 拯救， 解放， 自由‏ رستكارى 
求救 灯‏ ) 18817 ) نور ~ 
得 拯救 ， 得 解救‏ ~ يافتن 


下 条‏ سته (rastegan) Jl‏ رستكان 
(rastegee) [名 ] 解救， 拯救 ， 自 由‏ رسكى 2 


(rostam) [名 ] 波斯 史诗 x 列 王 纪 ? 中 的 主‏ رستم 
ARENA HE‏ 
雪人‏ ) اناق( 20183078 N)‏ ~~ برف 

自 吹 自 播 的 英雄 草包 英雄‏ ~ در حماء 
直译 ， 澡 塘 里 的 鲁 斯 坦 姆 )‏ ) 
艰难 险阻 (直译 ， 和 鲁 斯 坦 姆‏ هفتخوان ~ 
经 历 的 七 道 难关 (‏ 
(rostamdne) [ 形 、 副 ] 英雄 的 (地 )，‏ رستمانه 
英勇 的 ( 地 ) ， 像 鲁 斯 坦 姆 一 样 的 ( 地 》‏ 


《rostam-del) [ 形 ] 勇敢 的‏ رستم دل 


shoji'al) [ 形 ] 勇敢 的 ， 像 鲁‏ ~( رستم شجاعت 
斯 坦 姆 一 样 勇敢 的 pr‏ 


 تلوص رستم‎ (一 sowlat) ددع‎ 勇猛 的 U 


外 强 中 二， 色 历 内 葵‏ ~ افندی بيزى 

[名 、 形 】 @ 英 勇 ， 英 雄 主义 精神 @ 英 田‏ رستمى 
EY, KRE)‏ 

得 救 ， 得 自由‏ ( ره (rastan) 5 动 ] ( 根‏ رستن 
植 物 ) 生 长 ,长 出‏ ) روی (rostan) [ 动 ( 根‏ رستن 
| ريستن 同‏ 
(rostangah) [名 ] 生长 植物 的 地 方‏ رستدكاه 
(rostanee) [名 ] 植物， 蔬菜‏ رستنى 
Restaurant CY 餐馆 ， 饭 店‏ رستوران 
[名 饭店 老板‏ ظ (restordn-chee)‏ رستور انجى 


(restan)‏ وستن 


زسانه 


递送 人 加 (BEJ. FRE ) REMA, REAR 
رسانه‎ (rasdne) 5 名 ] 烦恼， 困惑， 遗憾 
رسانیدن‎ (rasdneedan) 同 رساندن‎ 
رسانل‎ (rasa-el) 见 رساله‎ 
رسائى‎ (rasd-ee) [名 ] 四 易 懂 ， 容 易 明白 全 ) 
音 ) 明亮 ， 响 亮 @ 充 足 ， 足 量 ， 完 全 (合适 
در تیراندازی‎ ~ 射程 
(ras) C43 DEB, © 2 2©3 Hi 
(9 排列 
رست‎ 1 (rost) 8 رس‎ (ros) 
)-- خاك -- ( كل‎ 83 
رست‎ 11 [名 ] ( 数 ) 纵 标 ， 纵 坐标 
رستا‎ (rosta) 同 روستا‎ 
ستاخيز‎ 0 (rastakheez,rostakheez) [名 ] (DD 复兴 ， 
兴起 四 ( 宗 ) 复 活 @@( 喻 混乱 ， 波 动 
”由 ~~ 民族 复兴 
حزب سم‎ 复兴 党 
~ روز‎ 2255 8 
انگیختن‎ ~ 引起 混乱 ， 引 起 波动 
رستاد‎ (astad) 同 راستاد‎ 
رستار‎ rdstar) © رستكار‎ 


أبس 


روستا (rostagh) 同‏ وستاق 

(rostak) [名 ] (EDE, ROE, BF‏ رستالك 

رستانيدل bs (rastandan) 同‏ ندن 

生长 ，‏ ( رستال 18 ) 2 (rostaneedan)‏ رسا نيدن 
成 长 ， 使 … 生 长 ， 使 … 成 长‏ 

(rastaneedan) [ 动 ( 根 Oly ( EX,‏ رسا نيدن 
拯救‏ 

رستاحيز (rastakheez) 同‏ رستحیز 

(ostdir) [ 形 ] 出 产 陶 士 的 ， 含 有 陶‏ رست دار 
tM‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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~ تختة‎ 绘图 板 
كردن‎ ~ 绘画， 描绘， 描述 
رسم‎ I [名 ]( 复 رسوم‎ ) 名 风俗 ,习惯 ， 常 规 ， 
惯例 多 仪式 ， 礼 仪 ， 礼 节 @ 规 则 © (行为 ) 方 
式 ， 方 法 @ 税 @ ) 复数 时 ) FF OE, KE, 
草图 人 @ 名 声 ， 名 望 ， 地 位 @ 权 利 翁 ( 罕 > 薪 佬 
مذهبى‎ ~ 宗教 仪式 
اسم وم‎ 名 望 ， 名 誉 ， 姓 名， 地 址 
. او ادمى است با اسم وہ‎ 他 是 一 个 有 名 望 
的 人 。 
~ راہ و‎ 习惯 ,惯例 ， 常 规 
راہ و ہ زند گی‎ 生活 方式 
~ من غير‎ 非 正式 地 ， 非 官方 的 
بودن‎ ~ 是 惯例 
. جنین كارى ~ ما نيست‎ 这 样 做 法 不 是 我 
们 的 习惯 。 
و7 این -- نيست كه..,‎ 
1ق در گذشته بر اين -- پود كه .ې م‎ 20 
惯 做 法 是 … 
شدن‎ ~ 司空见惯， 习以为常 ， 通 行 
كردن‎ ~ 使 … 成 为 常事 ， 使 … 通 行 ， 使 … 
成 惯例 
رسما‎ (rasman) CE] 正式 地 ， 官 方 地 ， 一 般 说 
来 ， 通 常 ， 习 惯 
. ما دراين باب ~ بايشان اعتراض كرديم‎ 
我 们 就 此 正式 向 他 们 提出 了 抗议 。 
وسمان‎ (resman) 同 ريسمال‎ 
رسم كش‎ (rasm-kesh) [名 ] 制 图 员 ， 绘 图 员 
رسم كشى‎ 5 名 ] 制图 绘图 
رسمى‎ 1 [ 形 ] 人 @ 正 式 的 ,官方 的 @ 仪 式 上 的 ， 
礼仪 的 @ 普 通 的 ， 惯 常 的 @ 宗 教 仪式 的 


I (raste) [名 ] 人 种类， 类别 ， 级 别 , 7‏ وسته 
业 国 一 排 商 店 ， 一 排 货 捧 图 (同业 工人 的 ) 行‏ 
会 @ 部 队 @ 方 式 ， 方 法‏ 

铁匠 行 会‏ ~ آهنگران 
步兵‏ ~ بياده نظام 

得 到 拯救 的‏ ( رسكان 28 ) ] 形 、 名‏ [ 11 سنه 
(人 ) ， 得 到 解救 的 ( 人) ， 得 到 解放 的 (人 )‏ 

(roste) [ 形 、 名 ] 名 长 出 来 的 名 一 种 甜瓜‏ رسده 

ریسته (reste) 同‏ رسته 

工 (rostee) [ 形 ] 四 含 粘土 的 , 含 陶土 的 包‏ رستى 
出 产 陶 土 的， 富有 陶土 的‏ 

~ (地) 页 岩 

cz 11 [名 ] 《 旧 〉 DAR: 强壮 多 胜利 8) 勇 
敢 ， 英 勇 @ 安 宁 ， 舒 服 

[名 ] 口粮 ， 食 物 ， 匆忙 都 熟 的 食物‏ 11 رستى 

T (rasad) [名 ] Hs, 7‏ رسك 

开 [名 ] 《 军 ) 排 队‏ رسك 

(rasad-ban) [5 名] 《 旧 ) 警 察 中尉‏ رسيدبان 

警察 上 尉‏ ~ يك 

[名 ] 童子 军 领 队‏ رسديار 

腕 ， 腕 关节 ，‏ ) اساغ (osg 朋 [5 名 ] ( 复‏ رسغ 

. (BIBÎY ) $ 

FÊ‏ ~ پا 
手腕‏ ~ دست 
形 】 腕 部 的 ， 踢 骨 的‏ [ رسغى 
رسول (rosoD) 见‏ وسل 
w>《〈 宗 ) 最 后 的 先知 ( 指称 军 黑 德 )‏ ~ 
wu) 1 《rasm) [名 ] 也 画 @ 绘 画 , 描 给 8 浪迹‏ 
书法 ， 正 字 法‏ ~ الخط 
书法 示范 ， 仿 格‏ ~ المشق ‏ 
一 《〈 建 正 投影 图 ! 〈 数 ? 正 交 射影‏ مسطح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名] 2448, 528‏ رسن بازى 

[名 ] 井 强 卷轴‏ رسن بيج 

制 绳 者‏ دم رسن تاب 

(rosva) CF EBM, HEN, THEM‏ رسوا 


-- ) بازديد ( غير‎ ) ۴ ) 正式 访问 
~ بالباس تمام‎ (正式 宴会 等 ) 须 穿 礼服 的 
~ غير)‎ (3F) 正式 地 


EB, HH, 受辱‏ ~ شدن 


bo‏ طليان با این حراكت بست و يليد در 


由 于 这 一 插 劣‏ ميان مردم جہان ~ شدند 
的 行径 ， 筑 权 主义 者 在 全 世界 人 民 面 前 出‏ 
TH. RT Fo: RR‏ 


使 … 委 脸 ， 使 … 由 壬 ， HE -.‏ ~ كردن 


入 国 问 禁 ， 入 乡 随 俗 。 


> 


AE Ate 


EB, HEE, TH, FERA ，‏ 2253 رسوائى 


طشت طاس » جاء ىر افتادن 
某 人 臭名 远扬 .‏ 
人 使 … 委 脸 ， e‏ بار آوردن 
و9 ,848 کوس ~ كردن 


~ خطاب‎ 正式 讲话 
es كارسندان نہ‎ 政府 正式 官员 


6 0 ا‎ 礼服 | 制 ( 式 ) 
CBE) 


yy ( ~ نواقع‎ 正式 (盛大 的 ) 场面 


或 场合 

一 人 6 ERE 

9 نيم ~ 

合法， 具有 法 律 效 力‏ جوع ولاج م شدن 
使 合法 化 ; 法律 上 认可 ， 使 成‏ ~ شناحتن 


Ye + > 


使 … 成 为 正式 的 ， 使 … 合 法 化‏ ~ كردن 


他 
“第 一 次 沿 我 们 网 协 时 显得 非常 狼 特 和 哲 


1-7 


二 丢脸 的 事‏ ہ بر پا كردن [名 ] 《 旧 ) 修 人 ， AM, EE‏ 37 رسمى 
8 به نہ dey’ 《rasiniiyyal)、 所 名】 正式 性 ,官方 性 质 Du‏ 
(rosoob) [名 ] 91719, HK, ©‏ رسوب | 赋予 官方 性 质 ， 使‏ ~ دادن ( امرى را) 
生效 “| “沉淀 ， 沉 积 @《( 地 冲积 层‏ 
海底 沉积‏ ~ بحرى 0 具有 官方 性 质‏ ~ داشتن 
沉淀 剂‏ ماده < ) عامل ~( 外 交 上 上 正式) 承认‏ 
r~ 产生 沉淀‏ دادن 2 مأ آن دولت حدید را به ۔~ہ ہ شناحتيم , 
沉淀， 沉积‏ ہ كردن 。 正式 承认 了 那个 新 国家‏ 
形 ]”@ 沉 淀 的 ， 沉 积 的 @< 地 > 冲积 的 +‏ [ رسوبى ob 一 生效‏ ( ~ بيدا كردن) 22 
宣布 大 会 正在 举行 。 ~ (地) 沉积 岩 ， 水 成 岩‏ ~ جاسه اعلام شد , 
(rosookh) [名 】 DEB, BF, Bê, 不‏ رسوخ | .° (rasan) [名 ] DA, 9, FORA‏ رسن 
[名 ] ER, RHR ° | ROBE, BA‏ رسن باز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رسيدل 





缺席 审讯‏ ~ غيابى 
人 ”被 调查 ， 被 检查 ， 受 视察 ! 被 研‏ ~ شدن 
究 , 被 审理 ,受审 查‏ 
视察 ;‏ ا راء درء به ) 
近视 , 观察 ， 研 究 ， 审理 ， 审 讯 , 审查 ， 关‏ 
心 ;关怀 ;处 理‏ 
本‏ ~ كردند و معلوم شد كه حق با 
他 们 对 他 的 问题 进行 了 汕 查 ， 发‏ او است , 
现 他 没有 错 。‏ 
你 们 为 什么 不 关心‏ چرا | ~ نمهکنید 9 21 
我 们 的 工作 ?‏ 
你 应 该 对 这 件 事 进‏ ~ اين امر با شماست . 
行 调查 。 ETS‏ 
(raseedan) [ 动 ] ) 18# wy) 四 来 ， 来 到 ，‏ رسيدن 
AS, KDE, EE, 抵 得 上 OEM, RA‏ 
EMER], KEIO CHF] ) RAJ, RENO,‏ 


ETOH, BR ) 3 (١0 89 
به ارزوى خود د‎ 如 愿 以 偿 
~ جانى‎ 产生 结果 ， 有 结果 
. داد و فريادشان به جائى نرسيد‎ 他 们 大 中 
RHETT E. 
-- بجاه و ثروت‎ 名 利 双 收 
~ به سلطنت‎ 做 皇帝 ， 登 基 
-- بكار‎ 从 事 ， 着 手 摘 
55 به کسی - و با وى سخن آغاز‎ 
前 去 跟 某 人 搭 让 
بمراد دل خود بہ‎ 如 愿 以 偿 
| ~r بمقصد‎ 达到 目的 
~ بهم‎ Fs, FE, Bs HE. 
-- بهمفهوم و مفاد مذا كره‎ 了 解 谈话 的 要 点 
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人 ~ 深入 敌 占 区‏ 9 نفوذ در منطقة دشمن 
渗透 到 某国 的 势力‏ قدرت ~ در كشورى 
固定， 稳固， 根深 蒂 固 ，‏ ~ داشتن 
~ كردن (-- بيدا كردن » ۔ہ يافتن ) (در) 
Sê, As, 坚定 ， 不 动 描‏ 
这 个‏ این عقيده سرانجام بين مردم -ل- كرد . 
信念 终于 在 人 民心 中 扎 下 了 根 。‏ 

e 使 者 @‏ رسل 28 ) 51 (rasoon‏ رسول 

《 宗 ) 先 知 - z 

ed الله‎ -- < 宗 ) 先 知 ( 指 穆罕默德 ) 


[名 , 形 ]】 四 当 使 者 ,出 使 加 派 遗 的 ,使 者 的‏ رسولى 


工 条‏ سم آلا (rosoom)‏ . رسوم 

11 ~ جد يد 

风俗， 习惯， 惯例‏ ~ وآداب 
(rosoomdat) [和 名] 〈 国 内) 货物 税‏ رسومات 

酒 厂‏ كارخانة نہ 
(raseed) [名 ] ”名 收据 ， 回 执 @ 收 到‏ رسك 

~ قيض‎ 收据 ， 收 条 ， 回 执 

给 收据‏ ~ دادن 

得 到 收据 ， 要 收据‏ ~ كرفتن 

بول را داديد قبض نہ كرفتيد يا خير ؟ 

付款 后 拿 到 收据 没有 ? 

! این نامه را حبر بدهيد‎ ~ 收 到 信 后 请 告 

NA! 0000 " 
رسيد كى‎ (raseedegee) 〔 名 ] DHE , 35 ##الة,‎ 

ME, 239 , 36301027193 84 HFH, 15 2 

) بزوهشى‎ -- ( Bt ~ 中 级 法 院 审理 

) بدايت ) ~ نخستین‎ 一 初级 法 院 审理 

调查 (查询 ) 损 失 情 况‏ ~ برای تعيين حسارت 

人 查账‏ ~ په حساب 

) تميزى ( ~ فرجامى‎ ~ 上 诉 法 院 审理 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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رسيا نأسه 





, ميكنم‎ 你 还 没有 弄 明白 我 讲 些 什么 ,我 再 
. PH ~o 
, لطف شما بمن رسيد ؛ بسيار متشكرم‎ 8 
”你 的 好 意 ， 218 1102 
, أنقدر لبود كه به همه برسد‎ 这 还 不 够 大 
家 分 的 。 
..., بخاطرم رسيد که‎ 我 想起 … 
, , , تا جه رسد‎ 哪里 还 谈 得 上 ,不 必 说 ,何况 
نميهرأسيم تا جه رسد به‎ a ما کی‎ 
,. 22 , مشكلات‎ 我 们 连 死 都 不 怕 ， 还 怕 困 难 ! 
| 
. به دويدل‎ 这 孩子 连 路 都 不 会 走 ， 更 不 要 
说 跑 了 。 
. در آمد اين كاركر بماهى شصت يوان ميرسد‎ 
这 位 工人 每 月 收入 六 十 元 。 
وسيك اسه‎ (raseed-name) [名 ] 《法 > 传票 
رسيدنى‎ 《raseedanee) [名 3 全 能 到 达 的 凶 成 熟 的 
رسيده‎ )7056202( CE. A 由 到 达 的 ， 抵 达 的 外 
获得 的 ， 取 得 的 二 进口 的 ， 输 入 的 多 成 年 的 ， 
RID ) 票据 等 ) 到 期 的 9 抵达 者 ， 客 人 
~ برات موعد‎ 到 期 的 期 票 
~ 心 、 成 年 女子 ， 大 姑娘 
~ غللات‎ 成 熟 的 谷物 
~ كالاى‎ 收 到 的 货 ， 进 口 货 
رسيددها‎ [名] 进口 货 : 进口 
وسيل‎ 《raseel) [5 名] 送信 人 ， 信 使 
رسيم‎ 《raseem) [名 ] PIED, EZ 
رش‎ 1 )7057( [名 ] 有时 @@ 一 种 高 级 丝绸 农 服 @ 
黑 囊 (4 无花果 
رش‎ 11 [名 3《 提 ) 乒 陵 地 
رش‎ 11 《名 ] 太阳 年 每 月 的 十 八 日 


vy FELE, BN, 降临 

~ سر‎ RAKE, FR 

10 ,88158 باشد تا بهم برسيم , 
算账 的 。( 8120‏ 


ee) شب‎ AKI KHER ل‎ 


, نامة شما بدستم رسيد‎ 您 的 信 我 收 到 了 。 

钱 当天 就 收 到 了 。‏ بول در همان روز رسيد . 
17-8 بدبحتانه برای أو بلانى رسيد . 
了 。‏ 


ER 
, حوان نميرسد‎ 谁 的 手艺 都 比 不 上 这 位 青年 | i 


3 1 5 e a 
0 .اه‎ . 
1 、 د‎ 5 . 
ل الي له‎ 3 
E 6 


88180 در كردنةُ كوه باو رسيديم , 


口 时 赶 上 了 他 。 
: قبل از آژادی دستش به د هانش میرسید.‎ # 
ظ‎ 放 前 ， 他 生活 勉强 过 得 去 。 
iy 我 没有 时 间 干 这 件 


HH. ا‎ 

, عقلش نميرسد‎ 他 明白 不 了 ， 他 理解 不 了 。 

, أن مبلغ باين مخارج نميرسد‎ 那 笔 款项 不 够 
这 些 开支 。 

7 قد من لميرسد که بآن دست بزنم , 
上 那 高 度 。‏ 

. اين مقدار غدا به همه نميرسد‎ 
不 够 大 家 吃 的 。 

. تو را نميرسد جنين سخن كوئى‎ 你 是 不 会 
讲 出 这 种 话 来 的 。 

, نصف حاأنه بأو ميرسد‎ 房子 的 一 半 妇 他 了 。 

, موز در این فصل نميرسد‎ REE 
7 


这 些 食物 


باز هم به عرض بنده نرسيديد ؛ دو باره تكرار 


للا لا لا لا لا لا نالا 
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友谊 的 纽 市‏ ~ دوستى 


铁丝 网‏ ~ سيم حاردار 


话 头 人 儿 )‏ ~ صحبت 

人 ~《 解 ?神经 纤维‏ عصبى 

通 心 粉 ， 空 心 面‏ ~ فرنگی 

( --( كوهستان‎ ~ 山脉 山系 
مخابراتى‎ ~ 联络 网 

知识 领域‏ ~ معلومات 

~ أش‎ 面条 汤 

接二连三 的 不 幸‏ يك نہ بدبحتى 

一 派 胡 言 ， 连 篇 谎言‏ يك ~ دروغ 
一 串 珍 珠‏ يك نہ مرواريد 

一 连 品 的 事件‏ يك ~ وقايع 

和 (珍珠 等 ) 串 起 来‏ ~ درامدن 

由 写 完 ， 写 成‏ ~ د رأمدن 

由 (被) 改写 成 诗‏ نہ نظم درادن 
把 (珍珠 等‏ به ~ در أوردن ) يا كشيدن) 
串 起 来‏ 

写 完 ，‏ به ۔ہ تحریر در أوردن ) یا كشيدن) 
写 出 来‏ 

改写 成 诗 ， 用 诗 表达‏ به -- نظم دراوردن 
7 أن حكايت را به -- نظم درأورديم . 
把 那 放 事 改 写成 诗歌 。‏ 

人 ~ 切面 条‏ بریدں 

打 断 某 人 思路‏ ~ افكار کسی را باره كردن 
使" 前功尽弃， 使‏ ~ کسی را ينبه كردن 
全 报废‏ … 

打 死 某 人‏ ~ حيات کسی را قطع كردن 

讲话 时 乱 了 头绪 ;‏ ~ صحبت را كم كردن 
讲话 离 题‏ 

) سخن وا كذار كردن ( به‎ ~ 让 … 发 言 


OE, Bik, Î‏ ) رشاش 2 ) ] 《rashsh) [名‏ رش 
滴 管 答 @ 小 雨 ， 间 断 雨 ， 下 稀疏 小 十‏ 
5 ,و ] (resha’) [名‏ رشاء 
(rashad) [名 ] 正路 ， 正 统‏ 1 رشاد 
工 5 名 ]〈 植 :四 十 字 花 科 的 植物 ; 水 六 ，‏ شاد 
水 萍 菜 多 布谷 乌 剪 秋 多‏ 
XE‏ ~ جبلى 
(reshidat) [名 ] DEK, BAO‏ رشادت 
路 ， 引 入 正统‏ 
)rashashe) 5 名] 水 点 ,水 珠 ; 细 雨 ,毛毛 十‏ رشاشه 
(rashaghat) [名 ] 四 (身材 ) 5177. FF‏ رشاقت 
EOE HR BE‏ 
(rasht) [名 ) 腊 什 特 (伊朗 城市 )‏ 1 رشت 
工 〔 名 、 形 ] ORE, 181-9011 212‏ رشت 
KHE, HAPS‏ وزغت ) 墙 (8) 脆 的 ， 易 ( 粉‏ 
(rosh) 6751 光亮 的 ， 明 亮 的‏ وشت 
纺 ， 纺 纱‏ ( ريش (reshtan) [ 动 ] ( 根‏ رشتن 
棉 伦 、 羊 毛‏ 〈 وفك ,002 ] (reshte) [名‏ رشته 
等 ) 纤维 凶 继 强 声 (电灯泡 、 电 子 管 的 ) 灯‏ 
给 , 丝 极 由 线索 , 脉络 二 联系， 纽带 (6@)( 山 ) 脉 ，‏ 
Cll) 系 , 纺 百 G) 一 连 串 ,连贯 吧 ( 学 术 ) 方 面 ，‏ 
BOKER‏ و 124 ) 部 门 CF ROTI ROO (量词‏ 
HIE SHON OG EDEL, LRA‏ 
قم RK,‏ ~ اقكار 
他 的 思路 中 断 了 。‏ -- افكارش از دست رفت , 
友情 的 联系‏ ~ الفت 
用 熟 的 细 面 条 做 的 一 种 浓 汤‏ ~ برشته 
葡萄 卷 须‏ ~ تاك 
和 ~ 厄 尔 布 士 山 脉‏ جبال البرز 
生命 线‏ ~ حيات ) ~ عمر) 
牙齿 的 排列‏ ~ دلدان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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2 نكرده‎ - 生长 受阻 的 ,发 育 迟 缓 的 : 铸 小 的 
~ عامل‎ 生长 因素 | 
كشورهاى -- يافته‎ 发 达 的 国家 
-- كشورهاى رو به‎ 发 展 中 的 国家 
دادن‎ ~ 使 … 成 长 ， 发 展 
از ~ باز داشتن‎ kkk, ERR 
به حد ~ سيدن‎ 到 达成 年 ， 到 成 熟 其 
2. رسيدن‎ 小 5 به‎ 一 充分 发 育 ; ,成熟 
) كردن ( ~ يافتن‎ 一 生长 ) 发 展 ) RR 
هر يديدةُ نو همواره د رراه پر بيج و حم مبارزه‎ 
مبشكلات ~ مییا بد‎ 任何 新 生 事物 的 成 
长 都 是 要 经 过 艰难 曲折 的 道路 的 。 
, أن بسر بچه خيلى زود -- كرده است‎ 于 
个 男孩 子 长 得 很 快 。 
رشد شناسى‎ (~ shendsee) [名 ] 《 生 ) 个 体 发 生 ， 
个 体 发 育 
رشف‎ 《rashf) [5 名 3 وكا‎ wit 
رشق‎ (rashgh) [名] DK, RHONA 5-5 
رشك‎ )rashk( [名 ] 090127 © ©2924 
80778 
ورزيدن ( >- بردں) ( به).‎ - E, XP, 
چ‎ 
.| رشکہ‎ ENE 
رشك‎ 1 (reshk) [名 ] 6) 85880 ) FF, 
گذاشتن‎ 人 ~ ظ و ع‎ 
رشك‎ 1 5 213848019117146 
رشك آمیز‎ (rashk-dmeez) CI KIP: KRY 
~ نكاه‎ egy Et, SEKE 8 I 
رشك انكيز‎ (~ angeez) 同 رشک أور‎ ٠ 
رشك أور‎ (~ dvar) ول عر د23‎ + 
ظ رك حر جوز‎ 


رشته برى 


) -كارها از هم گسیختن ( ۔ہ سر در گم شدن‎ 
RREL TH, EXE 
. این دانشكاه -- فارسى را داراست‎ 这 所 大 学 
EKA KE We 
. خود متخصص أسك‎ 人 أو در‎ 他 是 本 行 的 
和 专家。 ا‎ 
كار بدست أمد‎ ~ 事情 有 了 头绪 ;工作 上 
了 轨道 。 
. این -- سر دراز دارد‎ 这 件 事 说 来 话 长 。 
اينك از ایشان خواهش میکنرم که نہ سخن‎ 
. را بدست يكيرند.‎ 现在 我 们 请 他 们 发 言 。 
رشته برى‎ )~ boree) [名 ] 切面 条 
رشته بايان‎ [名 】 《〈 动 蓝 脚 类 动物 - 
رشته پلو‎ (一 polow) [名 ] 放 入 面条 的 油 抓 肉 饭 
رشتى‎ )rashte 【名 、 形 ] 外 腊 什 竺 人 凶 腊 什 特 的 
~ كل‎ DHF, FRR, KOH 
~ مرغ‎ >35 
رشح‎ (rashh) (5 名] 山 渗 出 ， Kê, 1218١ 8 
”出 @ 出 证 ， 汗 水， 次 出 物 @ 湿 度 ， 水 分 ， 含 水 
景 (9 潮湿 ， 潮 气 ， 温 气 
رشحات‎ (rashahat) 
رشحه‎ 《rashhe) ) 2 ) © وير ,8©( رشحات‎ 8: 
ير‎ ER 
رشد‎ (roshd) [名 ] ORK, RRO CFI ) 成 
` HOGR? CE) 正路 ， 正 统 
., ) اطفال ( تہ مواليد‎ ~ 儿童 的 成 长 
اقتصادى‎ ~ 经 济 发 展 ， 经 济 增长 
| با هم‎ ~ 《 理 ) 共 生 ， 交 互生 长 
توليد‎ ~ 生产 发 展 
سياسى‎ ~ 政治 发 展 
كامل كرده‎ ~ 长 成 的 ， 成 熟 的 





见 رشحه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رضا ( ی ) 


端庄 的 @ 成 人 的 ， 成 年 的 ， 懂 事 的 @《 宗 ) 走 正 
路 的 ， 正 统 的 @@ 指 导 者 ， 引 导 者 - 

”勇敢 的 (地 )， 大 胆 的 (地 )‏ دلق 
[名 ] DEK, KH, AKRE HEE‏ زشيدى 


| رشيق‎ )rasheee) [ 形 ] @ 细 长 的 ， 苗 条 的 ;纤弱 


的 地 雅致 的 
رصاد‎ (rassdid) [名 、 形 ] DH, AOR 
文学 家 ; 《 旧 ) 星 相 学 者 ， 占 星 家 (8 天文馆 OK 
合 的 加 收 税 的 - 
. ^ أردوى‎ ( 军 ) 观 测 部 队 - 
رصاص‎ (rasas) [名 ] <4 
CA) 坚定 BÊ, FA 
رصد‎ (rasad) [名 ] ODM CRD, ME, WUR 
ONMORXR, 5258, THOORE, 8 
502 83304942228 ， 
رز ~ د ركار ستن‎ 11, HE FEF 
امع ادو ب‎ 以 占 
手术 算命 
رصد بند‎ )~ band . 53 占星 家 
رصد بندى‎ [名 ] E, ECR) 
حانه‎ ١ رصد‎ [名 ] 天 文 合 ;气象 台 ; 观 测 所 ,了 望 台 


| رصد له‎ )~ g6h) [名 ] 07286, 3 


所 ， 观 察 站 (< 旧 > 世 界 


| رصد نشين‎ (一 nesheen) :[ 名 ]，@ 天 文学 家 加 时 


ا 0 (raseef)‏ رصيف 


. Hk, HSK ， 


《raseen) 1723 DREN, 庄重 的 坚定‏ رصين 
的 ， 坚 周 的 @@ 关 心 他 人 的 1‏ 
(reza) [名 ] DRE, 1859815, 8‏ رضارى) 


.32 وشيدانه 


| .رصانت‎ (rasdnat) 


[名 ] KAA, CEBE 
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khor) [5 形 、 名 ] 怀 有 嫌 妨 心 的 ，‏ --) رشك خور 


CA), FRPP CA). 
رتح رشك خورى‎ 嫉妒 心 
كردن‎ ~ 嫉妒 
رشكك‎ (reshkak) [名 ] 《〈 植 > 地 榆 
رشك كن‎ )reshk-kan) [名 ] 用 梳子 把 电子 ( 重 、 
E ال زاك ف‎ ) PR 
كردن‎ 六 同上 


(reshkan) 5 形 ] RMT CE. A #4‏ رشكن 


H ) 的 
رشكنا ک‎ (rashk-nak)[ 形 ) رثن “ل فزق‎ HRP DY 
رشکداک‎ (reshknak) 5 رشکن‎ 
رشک ورز‎ (rashk-varz) (CE) PER 
رشكين‎ (rashkeen) © رشكناك‎ )rashk-nûk) 
رشكك‎ (reshgak) 同 رشكك‎ 
(rashme) 


رشمه 
用 的 ) 28852, RR, RE‏ 


(rashmeez) [名 ] HM‏ رشميز 
top) (reshvat) 同 og) .‏ 


ogy: (reshve) [名 ] OREOR 
) خوردن ( ~ گرفتن‎ 一 受贿 
) وبرج ~ دادن ( به‎ 施肥 
رشوه حوار‎ (~ 一 Khir) . 8 يفن خور‎ 
رشوه خورى  5 رشوه خوارى‎ 


(一 上 khor) [名 、 形 ] ©9189‏ رشوه خور 
(rasan) [名 ] 《 植 ) 石 检 …‏ رصن 00 


峭 的 ， 可 收买 的 易 腐化 的 
رشوه خورى‎ [名 ] RE, 51. RK, 1875 
رشوه د هنذه‎ (~ dehande) [名 ] 行贿 者 

رشوه خور 同‏ رشوه كير 

رشوه خوری 同‏ رشوه كيرى 

Je (asjeed) [ 形 、 名 ] 四 勇敢 的 ， 大 胆 的 @ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ عدم‎ 不 同意 

同意 ， 物 成 ， 赞 同‏ ~ دادن 

er 人 ,表示 满意 ，‏ ( از) 

# معلم از هر جہت از شا كردان .> دارد , 


师 对 学 生 们 各 方面 的 表现 表示 注意。 
, قبا ہ او را جلب كرديم‎ 我 们 事先 已 取 
得 他 的 同意 了 。 


| دير رضايت آميز‎ 赞同 的 ， 同 意 的 


(一 bakhsh) 5 令 人 满意 的‏ رضايت بخش 
满意 地‏ بطور ~ 
满意 的 回答‏ جواب ~^ | 
(一 mand) [有 形 】 全 满意 的 ， 得 到 满足‏ رضا يتمند 
的 @ 同 意 的‏ 
[名 ] 满意 ,得 到 满足 辐 物 同 ,同意‏ رضايتمندى 
[名 ] 奖状 @ 好 的 书面 鉴定 ;推荐 书‏ رضايت نامه 
[名 ] 5511575 >) 8*8 》‏ رضانيه 
در )2865© ,از © ] (az) 5 名. 形‏ رضع 
(razfe) [名 ] #528‏ رضفه 
(rezvan) [名 ] 团 满意 ， 称 心 如 意 @@ 祝 福‏ رضوان 
G《 宗 ?极乐 世界 ， 天 党 < 宗 > 守 护 天 党 大 门 的‏ 
ظ 天 使‏ 
天 党 的‏ 065 رضوانى 
(razavee) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ رضوى 
(raziyy) [ 叹 ] 愿 … 同 意 (赞同 或 满意 )‏ رضي 
一 《 宗 ) 愿 真主 垂 爱 他 吧 !‏ الله عنه 
形 ] REE, WILY, RIE‏ [ 
pw (razee) [名 、 形 ] 00165371817. UR‏ 
昌 一 奶 兄弟 ;一 奶 姊妹 罗 吃 奶 的‏ 
吃 奶 的 孩子‏ طفل ~ 
(ratb) [ 形 ]】 @@ 新 鲜 的 ,多 汁 的 @ 潮 湿 的 ，‏ رطب 
湿润 的 @《 医 > 湿性 的 ， 有 分 说 物 的‏ 


(razee)‏ رضى 


رضاب ` 


对 真主 的 ) 屈从‏ ) 1 5 ,كنع 
自愿 地 ， 心 甘 情 愿 地‏ با -- خاطر 
قر 851 با ( به ) ۔ہ کسی 


! برای ~ خدا‎ 《 宗 ) 看 在 真主 的 面 上 ， 可 ظ‎ 


铃 可 怜 他 吧 ! 
دادن‎ -- 表示 赞同 ， 同 意 ， 满足 
تن به -- دادن‎ 听天由命 
داشتن‎ ~ 宁愿 ， 宁 可 
شدلن‎ ~ 同意 满意 ， 满 足 
) كردن ) -- ساحتن‎ ~ 说 服 ， 使 … 同 意 
使 … 满 意 ， 使 … 满 足 
, سكوت موجب ( علامت) ۔~ہ أست‎ ) < 
默 即 同 意 。 
. كه ~ رفقاء درجیست‎ ly بايد‎ 
首先 变 腊 消 楚 同志 们 想 要 什么 。 
(rezab) [名 3 HR, ER 
(reza) [名 ] 四 晚上 豚 ， 骸 奶 @@ 把 孩子 奶 出 
去 ， 寄 奶 
به ~ دادن‎ 把 孩子 奶 出 去 ， 寄 奶 
2ء) رضاعت‎ ۸۵ 同 رضاع‎ . 
رضاعى‎ 5 形 ] 吃 同 一 个 人 的 奶 〈 长 大 ) HY, DEES 
~ برادر‎ 奶 兄弟 ， 
一 پسر‎ 38۶ 
-- خواهر‎ 275188 © 
مادرہ‎ 养母 :奶妈 
رضامند‎ (rezimand) ' 8 رضايتمند‎ 
رضایتمندی 5 رضامندى‎ 
رضايت‎ (rezayat) [名 ] 名 赞同 ,同意 加 满意 ,满足 
اجبارى‎ ~ 容忍 ， 软 许 
صلی‎ 人 软 许 
خاطر‎ ~ 由 自觉 自愿 地 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


رعايت 


رطوبى مزاج 5 (rotoobatee)‏ رطوبتى 
(rotoobee) [ 形 】 湿 的 ， 湿 润 的‏ رطوبسى 
(一 mez@j) [ 形 ]】 ©2587 18‏ رطوبى مزاج 
性 子 的 ， 人 性 子 粘 糊 的 @@ 潮 湿 冷 阴 的‏ 
(ratb)‏ رطب (rateep) fî‏ رطيب 
رتيل 5 (roteyh)‏ رطيل 
راعى 见‏ 
(ra-dd) [名 ] XER, EAT, 5‏ رعاد 
(ro-df) [5 名 ] 鼻 血 ， 流 鼻血‏ رعاف 
رعيت Cra-dya) 见‏ رعايا 
(re-ayat) [名 ] DHF, OEE, 3‏ رعايت 
看 护 ， 照 顾 ， 尊重 ， 重 视 @ 放‏ , 272 8022) ما 8 وما 
Ê )‏ .نك ( 牧‏ 
过 份 讲究‏ ~ ادارى به حد افراط 
礼仪‏ 
守法‏ ہ قانون 
考虑 到 …， BF, BER.‏ با -- .. 
不 顾 别 人‏ بدون -- ( حال ) ديكرات 
不 遵守‏ عدم 人‏ 
重视 某 事‏ ~ حيزى ضرورت داشتن 
被 遵守 ， 受 注意 ,被 关注 ,被 重视‏ ~ شدن 
遵守 ,遵循 :注意 ，‏ ~ كردن ( ~ فرمودن ) 
关心 ,留心 ! 爱护 ,帮助 ,有 照顾， 尊重 ,重视‏ 
每 个 人 都‏ هر كس بايد 上 bl‏ كند , 
要 遵守 纪律 。‏ 
要 关心 体 弱 的 人 。‏ ضعفاء را بايد ~ كرد , 
مردم اين دہ دستورات بہداشت را كامسلا ہ 
这 个 村 子 的 人 很 讲究 卫生 。‏ ميكنند . 
体谅 ( 某 人 的 处 境 )，‏ ~ حال کسی را كردن 
关心 某 人‏ 
对 他 们 的 情况‏ لطفاً ~ حال آنہا را كنيد ! 


(ro-at)‏ وعات 
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口才 好 的‏ ~ اللسان 
2 و جرب ~ 人‏ 
< -- و یا بس كفتن ( يا بهم بافتن ) 
一 通‏ 
鲜 囊‏ ( ارطاب هي ) ديت (rotab)‏ رطب 
(rotob) [名 ] 〔〈 鲜 绿 ) 草本 植物 ( 尤 指‏ رطب 
牧草 )‏ 
DERKE (EF‏ (ارطال 4 ) ] [名‏ (:ه رطل 
ORT, KER‏ ) 350 , 449 
(rotoobat) [名 ] DHE, BH @ 湿 度 @‏ رطوبت 
《生理 体液， 粘液‏ 
大 气 湿度‏ ~~ جو 
解 )( 眼 睛 的 ) 玻 璃 体 ， 玻 璃 液 状‏ 《 -- رجاجيه 
解 >( 眼球 的 ) 水 状 液‏ < -- زلايه 
胰 液‏ -- لوزالمعده 
理 ) 绝 对 温度‏ < ~ مطلق 
胃液‏ ~ معده 
5 -- مفصلى 
人 ~ 相对 湿度‏ سبى 
ba ~ 空气 的 湿度‏ 
BK, KBR‏ بوى ~ 
返 潮 ， 出 潮气‏ ~ دادن 
8 ~ داشتن 
受潮‏ ~~ كشيدن ( ۔ہ دیدن ) 
pazeer) 65 可 湿润 的‏ ~( رطوبت بدير 
(一 sa) [名 ] 温度计， 湿度 表‏ رطوبت سنج 
shendsee) [名 ] 湿度 学‏ ~( رطوبت شناسى 


ndpazeer) [ 形 】 不 湿 的 , © |‏ ~( رطوبت نابدير 


不 透 的 
رطوبت نما‎ (一 nem [名 ] 湿度 表 ， 定 温 计 ， 
“ 《和 十 湿 球 ) 湿度 计 ， 湿 度 器 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ra [名] 放牧‏ رعى 
KE,‏ ( رعايا 8 ) ] (ra-iyyat) [名‏ رعیت 
KOE ER, RR, EEO, {PA‏ 
azar [名 、 形 ] 82‏ ~( رعیت آزار 
ظ 的 ， 欺 压 老百姓 的‏ 
(一 parvar) [ 形 ] 爱护 臣民 的 ，( 对‏ رعيت بردر 
部 下 ) 仁爱 的‏ 
[名 ] PER, CE‏ رعيت برورى 
[名 ] 地 主 ,庄园 主‏ رعيت دار 
名] 统治 (老百姓 )， 管理 ， 掌 管‏ 5[ رعيت دارى 
رعيت برور 5 navaz)‏ ~( رعيت نواز 
رعيت پروری 同‏ رعیت نوازى 
ORR,‏ #5 © طلا © 183 . ع رعيتى 
农民 的‏ 
农村 生活‏ زند گی ~^ 
过 农村 生活‏ زند گی ~ كردن 
同意 置 于 自己 的 管辖‏ به ~ خود قبول كردن 
之 下‏ 
آروغ (rogh) 同‏ رغ 
(ragjpidan [名 ] 21814255, FE‏ رغادت 
6 وك ] (ragham) [名‏ رغام 
رغيبه (raghi-eb) 见‏ رغائب 
BE‏ ( رغبات 8 ) 151 (raghbat)‏ رغبت 
EH, KE, BECO XR) 需求‏ 
欣然 ， 乐 意 地‏ بامیل و ~ 
失去 兴趣 ， 心 灰 意 懒‏ ار ~ افتادن 
强烈 希望 ， 渴‏ ~ كردن ( يا داشتن ) ( به ) 
E, BR, HH, HE‏ 
همه به خواندن اين رمان حديد -- ميكنند , 
大 家 都 想 读 这 本 刚 出 版 的 小 说 。‏ 
病人 不 想 吃‏ اين مريض نہ به غذا ندارد ,. 


bley 
请 加 以 照顾 ! 
EL (re-ayatan) CEJ 出 于 尊敬 ,为 了 照顾 
زعب‎ (70'D) [名 3 OH, CR, 2 
رعد‎ (ra'd) 5 名 ] 雷 ， 雷 声 
برف‎ 3 人 ~ 雷电 (交加 ) 
~ ماهى‎ ( 动 ) 电 铺 
. صداى ~ ميآايد‎ 打雷 了 。 
Wi رعد‎ 83 188488, BRE 
~ صداى‎ 响 雷 似 的 声音 
وعدسان‎ 同 رعد آسا‎ 
,(نل) 189 7885 . دلا8 .2 رعدوار‎ EBE CG ( 
رعده‎ (rede) [名 ] BR, EB, 812 
رعش‎ (ras 站 [名 ] MH, وراك‎ AR, BH 
alay (ra'she) [名 ] OBR, HFM REOX 
Ek, ك2 87 القع‎ <1, HIN 
اعصاب‎ ~ 74425172 
2 عضلات‎ ~ HHH, 2512لا‎ ， 
بر اندام کسی افتادن‎ -- 8# 
رعشه آور‎ (~ dvar) [ 形 ] ODEK RR, 
人 成 本 的 ， 使 人 毛骨悚然 的 的 引起 抽 搞 的 
رعشه دار‎ [ 形 ] 发 拌 的 , 打 峰 的 ， 战 标的 
رعشه أور 5 وعشه ناك‎ 
رعنا‎ (ran) CF - (17 8 8 , 8875 8 914 74281 و‎ 
雅致 的 @ 骄 傲 的 
~ جوان‎ 美少年 
~ غنحة‎ ER 
رعنازيبا‎ (~ zeeba) رقت‎ XBR 
رعنائى‎ (ra'nd-ee) [名 } DER, RRO, 
16 + ,7ه‎ E 
رعونت‎ (ro-o0nat) [名 ] DRE, 2242396, 
FRSC وا‎ 2309 20[59 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رفتنگی 
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东西 。 fF, PFE; 照顾 
رغد‎ (raghad) [名 ] 008138. 富足 @ 舒 适 的 生 (8 ( داشتن‎ ~ 有 同志 关系 ， 关 系 好 
活 ， 富 裕 日 子 (8 ( كردن‎ ~ 友好 相处 ,共事 ; 同 … 交 往 
رغم‎ (raghm) [名 ] ORB, 276: 怨恨 @@ 讨 天 ，| oly (refa) [名 ] 人 名 幸福 ， 繁 荣 ， 昌 盛 @ 富 足 ， 
REOER 816 302, RE, FFE, BF! 
~ به‎ 故意 (为 难 ) 地 ， 刁 难 地 در ~ بودن‎ E Rk, 生活 富足 
أو‎ 一 به‎ 故意 为 难 他 شکوفانی مملكت شما و ہ زند گی مردم آنرا‎ 


, أرزومنديم‎ 视 你 们 国家 繁荣 昌盛 ， 人 民 幸 
福 。 
وفاهت‎ (refahat) 同 رفاه‎ 
هيت‎ B) (refahiyyat) 同 رفاه‎ 
رفت‎ (roft) (5ع‎ 打扫， 收拾 
«مةثرهم) رفتار‎ [名 ] DT, Hk, EOF 
态 ， 步 调 | 
بيرويه‎ ~ 不 正当 的 行为 
نفرت انكيز‎ ~ 引起 反感 的 言行 ， 
كردن‎ ~ 行事 ， 行为， 对待: 行走， 步行 
. ما با او بسهربائى > ميكنيم‎ 8 
和 荡 。 ja 
, دشمن درايئحا ابلبانه ۔ہ كرد‎ 敌人 的 这 
MFR RARE. 
, ما بايد با گفتار ما منطبق باشد‎ ~ 我 们 
要 言行 一 致 。 
بی ملاحظه ~ كردن‎ 粗暴 而 轻率 地 行动 
رفتار شناسى‎ (~ shendisee) [名 ] 人 类 行为 学 
وفتكان‎ (raftegan) Jl ظ رفتهة‎ 
رفتكر‎ (rofigar) [名 ] 81511. FAL 
CA [名 ] 四 当 清 洁 工 人 @ 清 扫 ) 院落 、 竺 
道 等 ) ظ‎ 
رفتكى‎ (raftegee) [名 ] DEF, 离开 @ 流 失 ， 
损失 ， 失 去 ظ‎ 


~ على‎ 尽管， 不管， 不顾 
على ~ شكستها و عقب نشینی‌ها به نبرد‎ 
, أدامه دادند‎ 他 们 百 折 不 回 地 战斗 下 去 。 
ke (raghman) 〔 副 1 有 意 为 难 地， 故意 作对 地 
رغوه‎ (raghye) [名 ] ( 考 奶 时 起 的 ) 泡 沫 ,浮标 
رغيب‎ (ragheeb) 2723 四 称心 如 意 的 ， 可 爱 的 
ORE E Ys رار‎ 25 81080 | < 2 
رغيبه‎ [名 、 形 ] ) 8 رغائب‎ ( ©7818, [5 2 © 
رغيب‎ 的 阴性 
رغيد‎ (ragheed) [ 形 ] 写 容 的 ,富足 的 ,小 康 的 
رغيدا‎ (ragheeda) [名 ] (DEE 
رغیف‎ (rasjpee 站 [名 ] ) 8 ارغفه‎ ( 圆 面包 , 饼 子 ? 
面 起 子 
رف‎ (raf) [名 ] ( 复 رفوف › رفاف‎ ( © © ,) 15 
上 的 ) AR, EROERA TF 
رفاء‎ (raffa) [名 ] 织 补 者 ， 修 补 者 
رفاء‎ (refa) [名 ] FM, MË 
[名 ] PEK BH FA 
(refade) [名 ] O, KA: 7 
رط و‎ 
رفاف‎ (refaf) 
رفاق‎ 1 
فاق‎ 1 
رفاقت‎ (rafaghat) [5 名) 085, KH , BOE 


(rofat)‏ رفات 
رفا 0 


见 رف‎ 
(refagh) [名 ] 系 骆驼 的 绳子 


رفقه الا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. ازش ( از او) ميرود‎ 1476 
رفتن‎ (rojiam [ 动 ] ( 根 روب‎ ( 扫地 ,打扫 ,清扫 
. 1ھ صبح زود اطاق هاى خود را رفتيم‎ 
一 早 就 把 自己 的 房间 打扫 好 了 。 
رفتنى‎ (raftanee) [ 形 ] 四 准备 走 的 ， 要 走 的 ! 
可 以 走 的 仿 ( 转 > 临 死 的 ， 快 死 的 
رفت و آمد‎ (rafto-imad) [名 ] 来 年， 交往 ， 交 
际 ; 联系 ， 交 通 
در حيابان‎ ~ 街 上 的 交通 
| دوستانە‎ ~ 友好 往来 
داشتن ( با)‎ ~ ( 同 … ) 有 来 往 
كردن‎ ~ 来 往 
. در این اواخر كمتر با ایشان -- ميكنيم‎ 
我 们 近来 同 他 来 往 少 了 。 
~ در سالہای أخير بين مردم اين دو مملكت‎ 
, خیلی بيشتر از كذشته شد‎ ”近年 来 两 国人 
民 的 来 往 比 过 去 大 大 增加 了 。 
رفت و بر كشت‎ (rafio-bargasht) [名 ] 来 回 ,往返 
رفت و روب‎ (rofto-roob) [名 ] 17188188 
偷窃 ا‎ 
كردن‎ ~ 同上 
رفته‎ (rafte) [ 形 、 名 ] ) 8 رفتكان‎ ( DEEN, 
已 离开 的 ; 已 死 的 多 (复数 时 ) 死 者 
رفته رفته‎ (rafte-rafte) E 渐渐 地 ， 慢 慢 地 
رفد‎ (rafd) [名 ]】 四 礼物 图 帮助 ,援助 全 偏爱 ,宠爱 
رفرا كتومتر‎ Refractometer [名 ] 《 理 > 折 射 计 
رثراندوم‎ Referendum [名 ] 《关于 政治 措施 、 
法 律 等 的 ) 公民 投票 ， 普 选 
رفرف‎ (rafraf) [名 ] 国 振 起 图 帐篷 边缘 部 分 ， 
包 被 布 @ 宽 的 搁 板 或 架子 @ 拱 形 窗 户 
رفرم‎ Reform [名 } 改革 , 革新 ， 改良 


失血‏ ~ حون 
Di, FEF, EF‏ ) رد 《raftan) Ch (RB‏ رفتن 
OM}, HEOKIE® (日 头 ) 落 @@ 相 似 @ 炉‏ 
KORE, HEHEORK, WH ORE, HHO‏ 
CER ) 得 整 商 数‏ >( 
5 78429 از بین ~ 
KR RÊ, ÊR‏ از حال ~ 
失血 ， 出 血‏ حون ~ 
医 7 腹泻‏ 《 شكم ~ 
很 可 能 …‏ احتمال قوی ميرود که ,.. , 
他 今‏ احتمال قوی ميرود كه امشب نیاید , 
晚 很 可 能 不 来 。‏ 
看 来 …， 预 料 …‏ تصور ميرود كه , , , 
他 已 经 离开 北京 了 。‏ او از يكن رفته است , 
太阳 还 没有 落 山 。‏ افتاب هنوز نرفته بود , 
36 جراغ رفت , 
这 孩子 像 他 母亲 。‏ بحه بماد رش رفته أست , 
حب رفتم كه اين عادت رااترك كم . 
ألا 3 2152-1 1 
ارد هغت به دو حند مرتبه ميرود 29 
得 多 少 ?‏ 
那个‏ خون زياد از أن سرباز زخمی رفته بود . 
受伤 战士 流 了 好 多 血 。‏ 
db 又 一 年 过 去 了 。‏ 
这 条 路 通 往 哪儿 ?‏ اين راه به کجا ميرود ؟ 
1151 خواهر بزركم دارد ميرود تو چهل , 
四 十 岁 了 。‏ 
这 双 鞋 不 合 我‏ این کفشما به پایم نمیرود , 
ظ 。 的 脚‏ 
和 9《 口 ? 滚 开 ! 去 你 的 !‏ بابا ( دست بردار) 
ل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رتو 1169 


ا ا 


, اختلاف طرفين -- شد‎ 双方 的 分 歧 消除 了 。 

取消， 撤销， 消除 ,上 废除， 简约，‏ ~ كردن 

简化 

ما بايد سعى كنيم كه نقايص كار خود را هر 

. حه زودتر -- كنيم‎ 我 们 要 尽快 地 克服 工 

作 中 的 缺点 。 

”归还 ( 充 公 的 ) 财‏ -- توقیف كردن ( از) 

物 ， 释 放 ظ‎ 

"ER,‏ ~ زحمت كردن 

در این صورت اجازه بدهيد ~ زحمت بكنم , 

那 我 就 告辞 了 。 

消 渴 ， 解 渴‏ ~ عطش كردن 

排除 干扰 ， 消 除 困难‏ ~ موانع كردن 

消除 ， 取消， 废除‏ ~ و دفع كردن 

解决 问题‏ :1815 ,25 -- و رجوع كردن 
È‏ .ا ©8515 (raf‘at) [名 ] DBM,‏ رفعت 


Ks RÊ 
رقع شدنى‎ (raf-shodanee) C 形 3 可 以 去 掉 的 ， 可 
以 克服 的 


, است‎ ~ 人 oa بطور عادى مشكلات ما‎ 在 
EF E DL FRI RAZE RIE IDNR 
رفق‎ ree [名 ] 848 , 59 ,قا‎ METIR 
رفقا (ء)‎ (rofagha) 见 رفيق‎ 
رفقه‎ (refghe) 5 名 ] ) 8 فاق‎ ( 858, 7 
رفلكتور‎ Reflector [名 ] 反射 器 反射 镜 ;( 原 
子 ) KHE ظ‎ 
رفلكس‎ Reflex دمع‎ 反射 (作用 ) 
) ارادى‎ 和 ~ ) احتيارى‎ ~ 条 件 反射 
) احتيارى( ۔ہ غير ارادى‎ 一 ~ 无 条 件 反射 
رفو‎ (rofoo) [名 ] RR, E EAE, HE 
كردن‎ ~ 同上 


Reformation [名 ] 改革 ， 革 新‏ وفرماسيون 
Reformist [名 ] 改良 主义 者‏ رفرميست 
Reformism [名 ] 改良 主义‏ رفرميسم 
Refrain [名 ] (诗歌 或 乐曲 的 ) 迭 名 ; 副 歌‏ رفرن 
Referee [名 ] (足球 、 源 击 等 的 ) 裁判‏ رفرى 
员 ， FRA AMA‏ 
(rafz) [名 ] ODT, RF, KÊ, UF‏ رفض 
DHE, FEX, BKE‏ 
(ar) [名 ] @ 取 消 ,解除 ,消除 ， 废 除 @ 克‏ رفم 
服 @ 满 足 ) 需要 ) @@( 数 > 简约， 简化 @@ 升 起‏ 
消除 意义 不 明确 之 处‏ ~ ابام 
满足 需要‏ ~ احتياجات 
消除 分 歧‏ ~ اختلاف 
取消 逮捕 〈 令 )‏ ~ توقيف 


《法 >《 被 扣押 等 的 ) 财‏ ~~ توقیف با ضمانتك 


物 的 具 保 发 还 ， 交 保释 放 
حاجت‎ ~ 满足 需要 

除 掉 面 纱 ， 摘 面纱‏ ~ حجاب 
消除 疲劳 ， 解 乏‏ ~ حستكى 
解除 空袭 警报‏ ~ خطر 

消除 怀疑‏ ~ سوء طن 

消除 怨恨‏ ~ شكايث 

结束 压迫‏ ~ طلم 

(e ) لوا‎ ~ 升旗 

wu ~ 免税 ， 刻 除 捐 税 
مرض‎ ~ 治愈 ， 除 病 

) مزاحمت ( ~ موانع‎ ~ 排 除 干扰 
مياه‎ 人 水 力学 

克服 缺点‏ ~ نقا يص 

1 24 -- و تحجنيس 

取消， 消除， 被 克服‏ ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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رفو بردار 


一 


PLE 
رفيق برستى‎ (一 parastee) [名 ] RE ولق‎ 
拉 拉 扯 批 
وفيقى‎ (rafeeg hee) 同 رفاقت‎ 
رق‎ (reghgh) 同 رتیت‎ 
رق‎ (roghgh) [名 ] 03635, 4ط‎ PIER 
KROGH, MU 
رقاب‎ (reghab) 见 رقبه‎ (raghabe) 
رقابت‎ (reghabat) 〔 名 ] 0025 46, KR, EL, 
抗争 ， RADA <F 
آزاد‎ ~ 自由 竞争 
~ wb 无 与 伦比 的 《什么 都 ( 争 它 不 
过 的 
كردن‎ ~ 竞争， 竞赛 ， 比 赛 ， 抗 争 
AN - بگذار صد مكتب با هم‎ 百家争鸣 
كنئده‎ ly (~ konande) 竞争 者 ,竞赛 者 ,角逐 者 
رقاد‎ (roghad) [名 ] | 
رقاص‎ (raghghas) [名 ] RHE, HBS 
رقاص بازى‎ 〔 名 ] 胡闹 逼 笑 ， 坎 骗 ， 搞 恶 作 局 
كردن (- در آأوردن)‎ -- 81 
رقاصخانه‎ (一 khane) [名 ] 小 型 跳舞 会 FERAL 
舞 的 场所 ; (FO ELAR 
رقاصك‎ (raghasak) [名 ] 〔 怀 表 的 ) 钟 摆 
ساعت‎ ~ 钟 摆 
رقاصه‎ (raghise) [名 KHK, KHER 
رقاصى‎ [名 ] OE, قز‎ ) 艺术 ) OK, & 
53011 HF 
كردن‎ ~ 同上 
واداشتن‎ 一 کسی را به‎ 给 某 人 造成 许多 麻 
烦 ， 使 某 人 疲于奔命 


رقعه (regha”)) 见‏ رقاع 


, این شلوار را بايد ~ كرد‎ 这 条 裤子 需要 


织 补 一 下 。 
رفو بردار‎ (一 bardir) [ 形 ] 要 修补 的 ， 要 补 绥 的 
رفو يذير‎ (一 pazeer) 同 رفو بردار‎ 
رفورم‎ Reform 同 رفرم‎ 
رفوزه‎ Refuser 〔 形 .名 ] @@ 考 试 不 及 格 的 ! 落 第 
اا و ی و او‎ 
رفوف‎ (rafoof) رف الا‎ 
رفور‎ )rof00-kar( 5 3 رفو‎ 
رفوكارى‎ 同 رفوكرى‎ 
رفو كر‎ (~ gar) [名 ] 4#, 55 
دق رف وكرى‎ DHMH RM, ROKE 
كردن"‎ ~ 织 补 ， 链 补 ， 修 补 ， 补 绥 
ت‎ (rafee) 3 @@ 高 的 @ 重 要 的 ， 崇 高 的 
' 2 الشأن‎ ~ 官职 高 的 
القدر‎ ~ 出 名 的 ， 卓 越 的 ， 显 著 的 
~ عمارت‎ 高 楼 大 厦 
مقام نہ داشتن‎ 身 居 高 位 ， 当 大 官 
رفيق‎ (rafeegh) 4212 ) 8. رفقاء‎ ( 四 同志 加 朋友 ， 
` 同伴， 同事 
> 六 战友 
سفر‎ 人 ~ 旅 伴 
شفيق‎ ~ 好 友 
نيمه راه‎ ~ 暂时 的 同路人 ， 只 能 同安 乐 不 
能 共 患 难 的 朋友 
شريك دزد و -- قافله‎ 两 面 派 ,两 面 讨好 的 人 
, با هم نہ هستيم‎ 我 们 是 同志 ， 我 们 是 
志同道合 者 。 
رفيقانه‎ [ 形 、 副 3] 同志 式 的 (地 ) ,友好 的 (地 ) 
رفيق باز‎ [名 ] 爱好 交际 的 人 ， 讲 交情 的 人 
رفيق بازى‎ [名 ] 人 @@ 爱 好 交际 @ 团 (私人 ) 情 面 ， 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رقصيدن 


Hri - 翻滚 ! 8 
د‎ ~ 快 步 舞 ， 快 步 舞曲 
روى يخ‎ ~ 花样 溜冰 
سوینگ‎ ~ 8 
شترى‎ ~ HR, HHS 
شكم‎ -- ) MAR 2251181 ١ 肚皮 舞 
محورى‎ ~ XK 27 
ملل‎ ~ 5898 
~ سالن‎ 舞厅 
~ مجلس‎ 舞会 
~ مورزيك‎ 舞蹈 音乐 
_ به ~ أمدن‎ 中 起 舞 来 
,ع3 28 ...8 به - أوردن‎ 815 
2 RE 
2 چو ہ كردن‎ 
خوشحالي رقصش 3 أف ۽‎ j 他 高 兴 得 
FREE. 
رقصان‎ (raghsan) Cé, EI 1181217 
رقصاندن‎ (raghsandan) [ 动 ] 《 根 رقصاك‎ ) 让 … 
DESE, BE EF 
برای کسی كريه ہ‎ 欺骗 某 人 ,捉弄 某 人 ， 
HRA ， 
رقصانيدن‎ (raghsaneedan) 同 رقصاندں‎ 
رقص پیرا‎ (raghs-peera) 5 名 ]《〈 旧 ?舞蹈 教员 ， 舞 
限 老病 
رقص كنان‎ (一 kona داقع‎ HHR 
رقصنده‎ (raghsande) [名 、 形 ] DBE اك‎ 
رقصيدن‎ (raghseedan) [ 动 ] ( 根 (.رقص‎ 名 跳舞 @ 
BEEK, EEK e 
~ بساز کسی‎ 5225١ 跟着 
某 人 亦 步 亦 趋 
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gl (rogha) [名 ] 0-7 35 11 
补丁 
رقاق‎ (reghag 月 见 رقيق‎ 
رقاقه‎ (roghaghe) رت‎ 一 种 薄饼 HER 
eld (roghaba’) 见 رقیب‎ 
رقبات‎ (raghabat) ألا‎ 
رقبه‎ (raghabe) [名 ] ) © و00 . ( رقبات » رقاب‎ 
EF, TE, RTO RON EHH ji FM 
~ اعتاق‎ 解放 奴隶 
رقبه‎ (reghbe) [名 ] MN, BU, MU: 侦察， 
警戒 ;警惕 
كردن‎ ~ 同上 


ani, (raghabe) 


(regheha) [名 ] ©1385, #HORE, 温‏ رقت 


”和 ，( 心 ) KOR, Rls TM, HR 
خون‎ ~ 贫血 症 
قلب‎ ~ 同情 心 ， 怜 个 心 , 侧 隐 之 心 ,心软 
به ~ آمدن (از)‎ 怜 个 ， 动 心 ， 心 软 
اوردن‎ 一 به‎ 使 … 怜 帆 ， 使 … 动 心 ， 使 … 
心软 
به حال کسی .- آوردن‎ 对 … 产 生 同 情 心 
) كردن ( -- أوردن) ( برء به‎ 一 同情 1+ 
,ل‎ ID, FRB 
. ازمشاهدۂ أن ما را رقتى دست داد‎ 看 到 
那 种 情形 ， 我 们 的 内 心 极为 同情 。 

(一 dmeez) [ 形 ] OTH, AFR‏ رقت آميز 

的 ， 使 人 同情 的 四 温柔 的 ， 温 存 体贴 的 

رقت أميز 5 (一 angeez)‏ رقت انكيز 

رقت أميز 同‏ هات (一‏ رقت آور 

رقت أميز 同‏ رقت باو 

(raghs) [名 ] RE, FE‏ رقص 
假 面 有 舞会‏ -حبال ماسكه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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pazeer) [名] 代笔 人‏ )رقم بذير 
zan) [名 ] 由 笔者 ;书写 … 的 人 色 画 家‏ 9و رقم زن 
ظ رقم زن tardz) 同‏ ~( رقم طراز 
nevees) 283 001655 ©:‏ ~( رقم نويس 
ا O‏ 
[名 ] @ 标 志 ， 标 志 法 @( 数 > 记号 ，‏ رقم نويسى 
用 和 号 ， 记 法‏ 
(raghamee) GI 数字 的‏ رقمى 
三 位 数字 的‏ سه ~~ 
六 位 数字 的 电话 号 码‏ شمارة (تلفن ) شش -- 


| رقو‎ (roghoom) 见 رقم‎ 


ARMOR‏ 003 رقومى 
夯 法 几何 (学 )‏ هندسة ~ 
四 竞争 者 ， 竞‏ ( رقباء 8 ) ] (ragheeb) [名‏ رقيب 
赛 者 ， 参 加 比赛 者 @@( 旧 监护人， 看 护 人‏ 
(raghghiyyat) [名 ] ME, HERS‏ رقت 
#* .© ( قاق &) 5 (ragheegh)‏ رفيق 
注 的 ,稀释 的 ,用 水 冲淡 的 @ 温 柔 的 ， 委 婉 的‏ 
浓度 低 的 酒 ， 痰 酒‏ شراب ~ 
流质 (食物 》‏ غداى ~ 
软 心肠‏ قلب ~~ 
委婉 的 话‏ كلمات ~ 
do， 稀释 的 溶液‏ ~ 
稀释 ， 使 … 稀 薄‏ ~ كردن 
在 这‏ درقلة اين كوه هوا خيل -- است , 
座 山 的 山顶 上 空气 很 稀薄 ，。‏ 
(ragheeghol-ghalb) (é3 心肠 软 的 ，‏ رقيق القلب 
慈悲 心肠 的‏ 
(ragheegh-sazee) [名 3 冲淡， 稀释‏ رقبق سازى 
(一 Konande) [名 ] REF, HH)‏ رقيق كننده 
的 阴性‏ رقيق رقيقه 





. تميدانم بساز كدام یکی برقصم‎ 我 不 知 该 
听 谁 的 好 。 
~ توى تاريى‎ 悄悄 地 干 某 件 事 ， 王 不 合 
时 宜 的 事 
رقع‎ (osgha) 见 رقعه‎ 
رقعا‎ (ragh-a) [名 ] (> CE ( 
رقعه‎ (rogjre) [名 ] ) 2 رقع » رقاع‎ ( 01848, 
EK, 3915 RR ORTE, E 
بلند نیلگون‎ ~ 天 空 
پست نیلگون‎ ~ 地 面 
دعوت‎ ~ 185, 1 
ح پر ~ دوحتن ( يا زدن)‎ 补丁 落 补丁 
打 满 补 丁 
بيج كردن ) را)‎ 一 〈 给 某 人 ) 大 量 写 信 
رقعداى‎ (rogh’e-ee) [ 形 ] 写 信用 的 ;四 开 ( 本 ) 的 
~ كاغل‎ 信纸 
رقم‎ (ragham) 27513 ) 2 رقوم » ارقام‎ ( 加 数码 ， 
数字 (如 号 码 ， 记 号 @ 品 ， 类 ， 种 类 ， 等 级 ， 牌 
屿 ， 牌 子 @ 图 形 ， 图 画 避 签名 @ 法 令 ， 乾 令 
) فلان كس‎ ( - $¥ ) 所 夯 ( 常 用 于 画 
家 署名 后 و(‎ ，〈 某 某 ) 所 作 
اقام روسى‎ PHBE ) 281. 1. 1148 ( 
رام لتر كز يك فلا ارقام هندى‎ 37 CN r ir 
等) ظ‎ 
(03 -- » كردن ( ~ كشيدن‎ ~ 书写 ! 夯 ， 
描 ; 打上 记号 
, این عدد حبار- دارد‎ 这 个 数目 有 四 位 。 
جه ~~ مدادى حريديد ؟‎ 你 买 的 铅笔 是 什 
么 牌子 ? 
رقم بندى‎ (~ bandee) [名 ] 分 类 ， 分 等 级 
كردن‎ ~ 同上 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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HH‏ 58875 دين ركابى 
885 اسستخوان ( عظم ) ~ 
3 بيراهن ~ 
带 背 带 的 裤子‏ شلوار ~ 
سيخول (rokashe) 同‏ وركاشه 
(rakakat) [名 ] 外 软弱 ,瘦弱 @ 贫 乏 ，‏ رکا كت 
RD, FEOF ES, RHEE‏ 
(rokame) [名 ] 透 雕 细 工 ， 透 扎 织 物 ，‏ ركاسه 
Hš, SD‏ 
(rakan) GE 喃 喃 自 语 的 ， 牢 驭 满腹 的‏ ركان 
(rakb) [名 ] 一 队 骑 马队 伍‏ ركب 
ر که ألا (rokab)‏ و 521 
ركاب (rokob) 见‏ رکب 
(rokban) [名 ] 骑手 们‏ ركبان 
#2 ( ركب (rokbe) [名 ] ( 复‏ ركبه 
Rectum [名 ] 《〈 解 ?直肠‏ ركتوم 
Rectifier 5 名 ] < 化 > 精 馏 器 ;< 电 ) 整 流‏ ركتيفاير 
ê ERE, OBE BKE‏ 
ركورد (rekord) 同‏ رکرد 
(rakz) [名 ] 182716 ) 951217: )‏ ركز 
ركعت (raka-dt) 见‏ وكعات 
8 ) 8535 ( رکعات © ) ] (rak'‘at) [名‏ ركعت 
AS‏ و2 REY HRT‏ 
(rokgoo) E HEKE, FR‏ رلك گو(ی) 
布 公 的 ， 直 言 不 讳 的 ;讲话 坦率 的‏ 
[名 ] 直率 ，( 说话 ) KRE, FRR‏ رلك گویی 
公 ; 简洁 的 语句 ， 简 洁 的 表达 方式‏ 
说 话 直率‏ ~ كردن 
广告， 招贴‏ دضع Reclame‏ ركلام 
登 广 告 ! 〈 转 > 歇 嘲‏ ~ كردن 
© (اراكين › اركان 8 ) ] (rokn) [名‏ وکن 


(ragheem) [名 ] BS, Ms 信函‏ رقيم 
(ragheeme) nes) 的 阴性‏ رقيمه 
HEM, 惠 书‏ و4803 ^ شريفه 
《rogheeye) [名 ] 符咒 ， 护 身 符‏ رقيه 
(rok) CF, EI 直言 的 (地 ,坦率 的 (地 )，‏ رك 
紧 不 保留 的 (地 )‏ 
开 诚 布 公 的 ， 直 截 了 当 的‏ ~ و بوست كنده 
直言 的 ， 坦 率 的 ! 直率 的‏ -- و راست 
目瞪口呆 地‏ ~ ووامات 
坦率 的 话‏ حرف ~ 
直 说 ， 直 言 不 讳‏ ~ حرف زدن (-- گفتن ) 
5( ركب › ركابها (rekab) [名 ] ( 复‏ ركاب 
BO 〈 自行 车 ) HEF 纯 墙 板斧 ( 女 裙 的) 和 有 带‏ 
(和 祥 脚 口上 的 ) EF @《 喻 (高 级 官员 等 的 )‏ ® 
E MA, FER‏ 
全 《公共 汽车 上 的 ) 乘 客 上 下 平台‏ اتوبوس 
,چ ہ شلوار 
火 车 车 着 ( 7‏ 〈《 ~ قطار( .- واكون ) 
BB KT‏ يلل ~ 
BN, 8۸‏ ملتزمين ~ 
随同 ,陪同 ,陪伴 ( 某 人 )‏ در ~ کسی بودن 
让 (人 ) 乘 骑 ， 听 使 唤 , 驯 服 ,听话‏ ~ دادن 
EE, AHR, ERK‏ ~ زدن 
HRB, [7118 [8‏ ,15 ~ كشيدن 
蕊 六 进‏ 
(rekab-khane) (#3‏ ركابخانه 
小 柜子‏ 
(一 da 08. 5( DFR MN, HR‏ ركبدار 
DI‏ لق ل 31 222 18 的 ， 有 背带 的 ，( 裤 脚 管‏ 
HEDRE E‏ ,2ك رق ار للق 
(一 kesh) [ 副 ] 飞快 地‏ ركاب كش 


» [8 <3 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(rakeen) [ 形 ] DEAN, BEFR:‏ ركين 
稳 因 的， 牢靠 的 @@ 庄 重 的 ， 郑 重 的‏ 
I (rag) [名 ] Ok, Mê, XE, HO‏ رگ 
Bk, EO CEME ( 叶脉 OH Fl, KO‏ 
”脾气 热情 (血统‏ 
解 ) 上 各 两 头 肌 内 侧 的 大 静脉‏ 〈《 ~ با سليق 
一 (OL:> ~)oe ~ 颈 静 脉‏ حنبيئده ) 
静脉‏ ~ حول ایستاده 
£4 ~ دیوانگی 
舌尖 以 下 部 位 的 血管‏ ~ زیر obj‏ 
动脉‏ “^ سرح 
静脉‏ ~ سياه 
头 部 静脉 0‏ ~ قيفال 
血管 MR‏ -- و بى . 
MA‏ :112 .852 -- و ریس 
他 是 伊朗 血统 。‏ -- و ريشداش ايرانى است , 
无 生气 的 人 ， 没 有 志气 的 人‏ أدم بى ~ 
285 موق ~ 
~) خواب) کسی را بدست أوردن ( يا بيدا 
了 解 某 和 人 的 脾气 ,以 便 加 以 控制 ，‏ كردن) 
TERA, RRA E NF‏ 
r 8&4, 7‏ درتن برحاستن 
21222366 ~ سمل حاريدن 
ور به ~ہ غيرت کسی برخوردن 
触犯 某 人‏ 
打开‏ ~ زدن )~ كشادن 2 ~ كشودن) 
PAIK, MIL‏ 
易 满 足 ， 要 求 不 高‏ ~ خود را زدن 
$ مگس در هوا ~ زدن 
扭伤‏ ~ به -- شدں 
HRH.‏ بايم -- به -- شد , 


ركوب 


صب سنس Eu‏ 


FE, KER, RE OEM, Ea, و لوك‎ 栋 
RDA E HBOS 7 لل ليق‎ 
شحصيت‎ ~ 《人 的 ) 主 要 特征 ，( 人 的 ) 
52 
يك قرار داد‎ ~ 条 约 (合同 ) 的 基础 
اركان جنكى‎ (军事 ) 参谋 部 
دولت‎ O51 国家 领导 人 
, این شعر روى جند ۔ہ بنا شده است‎ 这 首 
诗 有 好 几 个 韵脚 。 
وكوب‎ (rokoob) [名 ] 骑 ( 马 ) 
ركود‎ (rokood) [名 ] 停滞 ， 停 顿 ， 萧 条 
اقتصاد‎ ~ 经 济 莱 条 (或 停滞 ) 
تجارت‎ ~ 贸易 停滞 
صنا يع‎ ~ 工业 萧条 
كلى‎ ~ #74, 没落 
ركورد‎ Record [名 ] 《竞赛 等 的 ) 纪录 
pb كسى‎ ~ 打破 ( 某 人 的 ) 纪 录 
‘OM ~ برقرار كردن (-- ايجاد كردن ؛‎ ~ 
) بجا كذاشتن‎ ~ 创 纪录 
ركوردسمن‎ Recordsman [名 ] 创 纪录 者 , 纪录 
保持 者 
کو رد شكن‎ j (rekord-shekan) [名 ] 打破 纪录 者 
) ركورد كير (ى‎ [名 ] 创 纪录 ， 纪 录 保持 (者 ) 
ركوع‎ (rokoo) [5 名 ] 加 (祷告 时 ) قا ,تلا"‎ 
E, 鞠躬 @( 转 > 屈膝 , BIR, FA NOME, BFR 
كردن‎ ~ 同上 
ركيب‎ (rakeeb) [名 ] ) 8 ركب‎ ( 骑 者 
ds ) (rakeek) [ 形 ] 四 第 劣 的 ,不 体面 的 ， 有 
伤风 化 的 ， 近 平 淫 猥 的 @ 瘦 弱 的 ， 不 健康 的 图 
没 志气 的 ， 没 有 主张 的 ， 意 志 薄 弱 的 
~ حرفباى‎ $8, HRH 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رلانيوينه 


| 好 ，Regle [名 ] 月 经 


Regulator [名 ] 名 调节 者 ， 调 整 者 @‏ ركلاتور 
技 > 调 节 器 ， 校 准 器 ， 稳 定 器‏ ( 
jîy Reglage (43 © ERLE) 打 格 , 划 线‏ 
调 整 ， 调 节‏ @ 
安装 马达‏ ~ مونور 
打 格 ， 划 线 ， 调整， 调节‏ ~ كردن 
Reglement [名 ] 名 调 整 ,安排 @ 规 章 ，‏ ركلمان 
KEKE, BF‏ 
Regulator [名 ] 《机 ?调节 器 ， 校 准‏ وكولاتور 
器 ，< 无 > 稳定 器‏ 


| 好 age) [名 ] ODP RO (植物 的 ) 叶脉 


(昆虫 的 ) 起 脉 
هاي سيار سنك هاى آهن‎ ~ 丰富 的 铁 矿脉 
ذغال سنگ‎ - 煤层 
سرجرز‎ 人 ~ 《 建 ) 拱 墩 
دون ركه دار‎ @ 成 层 的 ， 脉 状 的 《如 矿 ) @ 有 
叶脉 的 ， 有 起 脉 的 图 (声音 ) AM: (CRR 
惧 等 ) 变 了 声音 的 © 53881, 278281: B 
出 纹理 的 
~ مرمر‎ 有 纹理 的 大 理 石 
Jı Role [名 ] 作用 ， 角 色 @ 轮 班 ， 任 务 
اصلى‎ ~ 主要 作用 
) بازى كردن ( -- ايفاء كردن‎ ~ 起 作用 ， 
扮演 角色 ， 演戏， 假装 
, او ~~ حود را حوب بازى ميكند‎ 他 的 角色 
扮演 得 很 成 功 。 
Jı Rull دق‎ 方向 盘 , 舵 ， 操 纵 轮 ，〈 车 ) 把 
) بدست كرفتن ( بشت نہ نشستن‎ ~ 把 能 ， 
At 
رلاتيويته‎ Relativity [名 ] @ 相 对 性 ,条 件 性 @ 
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~r 59‏ به ~ کردن 
他 生气 了 。‏ ~ هاى ڈنن برحاست . 
我 们 码 了 两 行 砖 。‏ ما دو - اجر جيديم . 
(ragbad) [名 ] 《〈 一 般 指 伴 有 雨 、 雪 、 冰‏ ركباد 
EH ( 飓风 ,暴风‏ 
(ragbar) [名 ] DHE, RN, 8‏ ركبار 
排 射 ， 连 射 ， 枪 林 弹 十‏ @@ 
连珠 炮 似 的 质问‏ ~ پرسشہای متوالى 
长 连 身‏ ~ طولانى 
短 连 射‏ ~ كوتاه 
机 枪 连 身‏ ~ مسلسل 
25 باران ~ 
雨点 似 的 射击 ; 枪林弹雨‏ تيراندازى ~ 
(ragbalan) [名 ] 脉 起 目 ( 昆虫 )‏ ركبالان 
(ragbarg) [名 ] © (植物 的 ) 叶脉 @‏ ركبرك 
昆虫 的 ) 7‏ ) 
< ~ آذين 
叶 之 中 肋‏ ~ اصلى 
(rag-band) [名 2] 《流血 时 医用 ) 止血 市‏ ر كبند 
[名 ] 《〈 虫 起 .树叶 等 ) 脉 序 ， 脉 络 ,纹理‏ رگېندى 
Rugby [名 ] <8‏ ركبى 
(rag-dir) [ 形 ] 加 条 条 脉 状 的 国有 叶脉‏ ركدار 
”的 ， 有 起 脉 的‏ 
(rag-zade) (EJ 充满 血丝 的‏ ر كزده 
充满 血丝 的 眼睛‏ حشمبهاى ~ 
(rag-zan) [名 ] 放血 者 ， 制 络 医 师 ， 切‏ ركزن 
开 静 脉 放血 的 医师‏ 
[名 ] 放血‏ 
同上‏ ~ كردن 
(rag-shends) [名 ] 脉 管 学 家 ;血管 学 家‏ رگ شناس 
脉 管 学 ， 血管 学‏ رج رگ شناسى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Ss 


地 上 ， 根 据 所 成 形状 判断 吉 邮 ) 
كردن‎ ~ Wk 
رسام‎ (remam) [名 ] 8 2 جيه‎ 
Ob (raman) [ 形 ] 受惊 的 ， 害怕 的 ， 胆 小 的 ， 


次 性 的 
رماب‎ Roman [名 ] 小 说 ， 传奇 小 说 
پليسى‎ 人 ~ 侦探 小 说 


人 科学 幻想 小 说‏ على 
Ob (romman) [名 ] AR, HHS‏ 
رمانتيسم 同‏ رمانتيزم 
浪漫 主义 (运动 )‏ دع Romantism‏ رمانتيسم 
革命 浪漫 主义‏ ~ انقلابى 
Romantic 〔 和 名 、 形 ] 团 浪漫 主义 者 ，‏ رمانتيك 
多 受 蒂 克 9011880, ERM, HRN, FFM‏ 
EES‏ 
RR, 2‏ ( رمان 18) (ramédndan) CE)‏ رماندن 
外 ， 使 … 害 怕‏ 
Romance [名 ] 加 抒情 歌曲 ， 抒 情 曲 @‏ رمانس 
NEI, REE, SEE, RENEE‏ 
)roman-hevees) [名 ] 小 说 作家‏ رما نویس 
[名 ] 写 小 说 ， 创 作‏ رمان نويسى 
同上 |‏ ~ كردن 
(rommdanee) [ 形 ] 石榴 色 的 (多 指 红 色 )，‏ رسانى 
红宝石 色 的‏ 
上 等 红宝石‏ ياقوت ~ 
24 .1 رومانى 同‏ رمانى 
رماندك (ramaneedan) 同‏ رمانئيدت 
(remayat) [名 ] 开火 射箭‏ رسايت 
EÛ HE o Hs A Bs RAE‏ شع we) (rombesh)‏ 
倒塌 ，‏ ( رسب (rombeedan) [ 动 ] ( 根‏ رمبيدن 
六 塌 ; ls LR‏ 


رله 


相关 性 ， 相 互 依存 
رله‎ Relay [名 ] @( 技 > 继 动 器 国 ( 无 ?转播 ， 
中 继 (@@《 体 > 接力 赛跑 
人 ~ دو‎ 接力 赛跑 
كردن‎ ~ 转播 
زم‎ 1 (Cam) 同 رمش‎ 
دادن‎ ~ 5... RE “E, “E 
) كردن ( ~ خوردں‎ ~ 148 , RE , RUE, 
i 
. اسب از آن صدا ہ کرد‎ 马 被 那个 声音 
是 得 往 后 倒退 。 
يم‎ 1 间 رمه‎ 
زم‎ (amm) [名 ] 修理 ， 修 正 
زم‎ (rem [名 ] ©8561, 889 
زم‎ (remm [名 ] 085 4 BH 
لم‎ 1 (rom [名 ] 罗马 (意大利 首都 ) 
رم‎ 工 [名 3 阴毛 HEA 
رم‎ Rum [名 ] 朗 姆 酒 ，( 甘蔗 汁 制 的 ) BE 
qi loy Rheumatism (C4) 《 医 风 湿 病 ,关节 炎 
حاد‎ ~ 急性 关节 炎 
~ درد‎ 风湿 痛 
رساتيسمى‎ [ 形 ] 风湿 的 
ماح‎ j (remûah) nm رمح‎ 
رماد‎ (ramad) [名 ] 灰 ， KR 
رسادى‎ 723 KRN, REM 
رسارم‎ (ramaram) (Fé) DR] BERI, —FÊEROR 
间断 的 ， 接 连 的 @ 各 种 各 样 的 @ 一 群 一 群 的 ， 
成 群 结 队 的 
رمال‎ (ramma) [名 ] 用 沙 占卜 者 
رمال‎ (rema) Ji رل‎ (ramal) 


dle, (rammalee) C4 沙 卜 ( 抓 一 把 沙 撤 于 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


64, BER 
كردن‎ ~ 编译 密码 ， 速记 
رمزى‎ [ 形 ] 名 译 成 密码 的 ， 使 用 密码 的 ， 加 密 
的 个 秘密 的 ， 神 密 的 地 含义 模糊 的 
تلكراف لم‎ 密 电 
~ قفل‎ 字 码 (或 号 码 ) أل‎ 
كردن‎ ~ 译 成 密 电 码 ， 用 密码 书写 
تلكراف ~ را كشف كردن‎ 破译 密 电码 
ومس‎ (rams) [名 ] DARDE 260018133 ١ 
[名 ] OE, ts RD 
( 马 的 ) REE, 112 HA 
(视力 ) 模 糊 ; 眼 炎 , 结 膜 炎 


jy (ramesh)‏ مس 


(ramas) [名 )‏ ردص 


| رمضال‎ (ramazan) [名 ] 伊斯兰 阴历 九 月 ， 病 月 


同上‏ ~ المبارك 
۴ د هميشه شعبان يك بار هم لم 
虑 ， 必 有 一 失 。‏ 


613951588 ,ؤم ترج 】 形‏ [ رمضانى ظ 


(ramagh) 上 名 ] © (人 临 死 前 的 ) 最 后 一‏ رمق 
息 ， 碍 太一 息 @@ 残 生 全 最 后 一 点 气力‏ 
够 维持 生命 的 食物‏ سد ~ 
精 疫 力 尽‏ از 一‏ افتادن 
8 سد - كردن 
38 ~ کسی را كشيدن 
رمه | hoy (ramak)‏ 
(ramkan) (%3 阴毛‏ رمكان 
沙 , RRO)‏ @ ( رمال 28 ) ] (ra [名‏ رمل 
RD OD ٠١ ) 抓 沙 撤 在 地 上 按 其 所 成 形状 判断‏ 
吉凶 ١‏ 
548 ~ كليه 
2 زا علم ~ 
用 沙 占卜 沙 卜‏ ~ انداختن ( ~ کشیدن) 


1177 





(rams) [和 名] DEE, 21187 FRR‏ رسث 
و ( رماح , ارماح (romh) [名 ) ( 复‏ رصح 
Rê, BRE‏ 
dey (ramad) [名 ] 《 医 ? 眼 炎 ， 结 脆 炎‏ 
医 ) 干 眼病 ,结膜‏ 《 ~ يابس ) 一‏ حشك) 
干燥 症‏ 
四 秘密 ， 奥 妙 ，‏ ( رموز 8 ) ] 《ramz) [名‏ رمز 
穷 门 @ 密 码 ， 速 写 @ 字 谜 ， 画 迹 @ 暗 号 ， 记 号‏ ” 
ORE, REO ) 复数 时 ) 精密 度‏ 
交织 字母 ， 花 押 字‏ ~ حروق 
编制 密码 和 破译 密码 ;密码‏ ~ و كشف 
编译‏ 
和 技术 精密 度‏ )5 
密 电‏ تلكرام ~ 
密码 本 ， 电 码 本‏ كتاب ~ تلگرای 
密 钥 ， 密 码 索 引‏ كليد ~ 
电码 ， 密 码‏ نوشتة ~ 


ا زاسرارو رموز کاری اطلاع داشتن ( بر رموز ‏ 


) كار آشنا بودن‎ 知 道 事 情 的 内 情 ) 或 窍门 、 
奥秘 ) 
استخراج كردن ( را)‎ ~ 破译 密码 
كشف ~ كردن‎ 译 ( 电 报 等 )， 译 ( 码 ) 
(5 让 一 Coe به -- نوشتن ( به‎ 把 
… 译 成 密码 
. نيرومندى در همبستكى أست‎ 人 《说 ?团结 
就 是 力量 。 
رمز أميز‎ [ 形 ] @ 暗 示 的 ,让 人 猜疑 的 加 秘密 的 
رمز نكارى‎ (一 negiree) [名 ] 象形 文字 的 记载 法 
رسز نویس‎ (一 hevees) [名 ] DHE, RD 
员 @ 速 记 员 @ 暗 号 使 用 者 
رمز نويسى‎ [名 ] 中 编译 密码 ， 译 成 密码 加 速记 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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d (rama) (4  @@ 诗 的 韵律 名 称 @@ 普 类 皮 رسيده‎ [ 形 ]】 تق اد ها ,ا‎ E 


张 上 的 纹路 @ 毛 毛 雨 @ 编 席 的 @ 感 到 厌恶 的 

gy (ramlee) [名 、 形 ] 四 以 沙 占 上 者 @ 沙 的 ， f(rameem) 〔 形 ] OREN, ران‎ 

DEAN, MDH 骨 疡 的 ) 
~ استخوان ~ لزه نال حجر‎ MEH 


odin (ramande) [ 形 ] 团 易 受惊 的 ， 人 惊 逃 的 ， رك‎ (ran) [名 ] XRT ) 欧洲 ) 
迷 窜 的 @ 姜 慎 的 ， 傣 愧 的 国 闭 塞 的 ， 不 交往 的 زناس‎ (ronds) 同 روناس‎ 


(ranndn) (FH) 共鸣 的 , 宏 亮 的 , 叮当 响 的‏ رنان | رمولك © (76700) رمو 
ظ (ronb) [名 ] 阴毛‏ ونب | ` رمز (romooz) 见‏ رموز 
رنب (ronbe) 同‏ رنبه 7 (ramook) [ 形 ] DCB) BRR,‏ رموك 
Roentgen [名 ] 〈 理 伦琴 射线 ( 即 驻 射线 )‏ رنتخن FMD, BAH‏ 
不 好 驯 的 马 i (ran) 5 名】 ORF, EOE RRO‏ اس ~ 
烦躁 不 安 @ 折 磨 ， 磨 难 ， 受 气‏ ربون 5 (ramoon)‏ رموں 
肺结核 ， 结 核 病‏ ~ باريك رم ,18 ] an (rame) [名‏ 
HBR‏ ,18 ~ قدم چ چو ~ اسب و قاطر 
艰难 困苦‏ ~ و محنت 和 牛 群‏ ~ کو 
使 .受苦 ， 烦 劳 ..， 委 民‏ ~ أوردن ( به ) ره جران © رمه بان 
~ بردن ( ~ chardn) [名 ] 赶 牲口 的 ， 牧 人 ~ OS‏ ~( رمه چران 
چ 受苦， 受难，‏ افتادن) ( درباره » برای ) 名] 放牧‏ 5[ مه چرانی 
同上 FE, RFE, FA‏ ~ كردن 
اين كاركر بير در جامعة گذشته يسيار ~ [名 ] 牧 主 ， 牧 畜 拥 有 者‏ رمه دار 
这 位 老 工 人 在 旧 社 会 受过 很‏ كشيده بود . رمه بان © رمه يار 
yo Vamee) [名 ] DRONE, AN 多 苦 。‏ 
使 .受苦 受难 ;让 … 受 辛苦 ， 折‏ ~ دادن I 条‏ روسى 5 (romee)‏ رمى 
HE, RRR‏ راميار (ramydr) 同‏ رميار 
نابرده 2 كنج ميسر نميشود . ( تا مہ نبرى (rameedegee) [名 ] @ 害 怕 , RH,‏ رسيد كى 
说 不 劳 则 无 获 。‏ < كنج برندارى ) # اا © 1 


Di...‏ ( رنجان (ranjdndan) [ 动 ] (FR‏ رنجاندن ,21 © ( رم (rameedan) [ 动 ) ( 根‏ رميدن 
逃 ， 逃 逸 国 (由 于 厌恶 而 ) 避 开 ， RIT OE î, E o E Uo Es KA 国 使 … 受 辛苦 ， 折 磨 ，‏ 
I 使 … 不 安‏ 

mepbjle 你 为 什么 要 避 开 我 们 ? ! شما نبايد رفقاء را بيجبت برنحانيد‎ 你 不 应 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رده 





axl) I [名 ] 装模作样 ， 装 腔 作 势 
ونحيد‎ (ranjeedegee) 同 رجش‎ 
رنجيدن‎ (ranjeedan) [ 动 ] )18 رنج‎ ( 生气 ， 烦 
Rs CE) 委 届 ， 伤 心 ， 难 过 
~ ازكسى‎ 生 某 人 的 气 
. او از حرف ما نخواهد رنحيد‎ 他 对 我 们 的 
话 不 会 感到 不 珊 兴 。 
رنجيده‎ [ 形 ] 被 触犯 的 ， 被 激怒 的 ， 烦 恼 的 ， 屏 
怒 的 
رند‎ (rand) [名 ] DUE, RB, 8ف‎ 28013 
رند‎ (rend) [名 、 形 ]( 复 رنود‎ ( 加 游手好闲 的 
CA), HEREM CA), BMD, HEY 
人 名 酒 徒 ， 亡 命 徒 @ 满 不 在 乎 的 ， 不 顾 一 切 的 
رندانه‎ (renddne) [ 形 、 副 ] BRM CBD, DL 
HEY CH), BKEY CH > 
رنداش‎ (randesh) [名 ] E, وقل7‎ BRR 
رنده‎ (rande) [名 ] DA FO ) 78/153 كي‎ # 
的 ) ERJLORE 
روتراش‎ -- 《创面 用 的 ) 平 蚀 ( 刀 )》 
زیر( -- دندانه دار)‎ ~ (使 板 面 毛 粮 的 》 
锯齿 他 
سر كج (- زاويهاى)‎ ~~ ( 创 角 用 的 ) 花 
إا‎ ) 7[ ( 
ظريف كارى‎ ~ 14! )7[ ( 
إل ۔ہ كف تراش‎ ) 7[ ( 
إل2ا -- مدور‎ ) 2[ ( 
,عدي ~ نجارى‎ #7 
شدن‎ ~ 3# [1,8 ¥ 
كردن‎ ~ 把 … 创 平 ， 创 光 ， “RE 
,ل ~ كشيدن (- زدن)‎ 
. نجار چوب را با -- صاف كرد‎ 木工 用 创 
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该 无 缘 无 故地 使 同志 们 不 高 兴 。 
رنجانیدن‎ 同 رنجاندن‎ 
رنج آور‎ (ranj-ivar) [ 形 ] DERN, KA 
难受 的 ， 艰 难 的 © زر ج‎ 11 FEA, ا‎ 
人 不 安 的 
رنحبر‎ (一 bar) [名 、 形 】 外 劳动 者 @ 兴 劳 的 ， 
受苦 的 
~ طبقة‎ 劳动 者 阶级 
ونچ بردار‎ (一 bardir) [ 形 ] 勤劳 的 ， 勤 俭 的 ， 
吃苦 耐劳 的 
رنجد يده‎ (一 deede) [ 形 ] 被 压迫 的 ， 受 苦难 的 ， 
受 折磨 的 
رنحس‎ (ranjesh) [5 名 ] 四 生气 ， 触 经 四 受 将 ， 
RHE, EOD, MR, FA 
مختصر‎ ~ 生气 ， 哎 气 ， 慢 怒 ， 不 满 
داشتن ) از)‎ ~ 受气 , 受 委屈 , 伤心 , 烦恼 
بيدا كردن ( از)‎ ~ 生气 ， 不 高 兴 
, اوازانتقاد ما رنجشى بيدا نكرد‎ 1 
评 了 他 ， 但 他 没有 不 高 兴 。 
رنجكش‎ (ramj-kesh) [名 、 形 ] 劳动 者 回 劳苦 
的 ， 受 苦 的 ， 受 磨难 的 ;吃苦 耐劳 的 
ونجور‎ (ranjoor) 2793 DEHN, RHO 
心 的 ， 难 过 的 @@ 有 伤痕 的 
شدن‎ ~ 虚弱 ， 患 病 ; 伤心 ,难过 ,有 伤痕 
رنجوردار‎ 同 بيمار دار‎ 
رنجورى‎ [名 ] 也 虚弱 ， 有 病 @ 伤 心 ， 难 过 
ds) 1 (rare) I BFR, KERE, 
痛苦 的 
قدم -- فرموده اسشب بمنزل ما تشريف بياوريد.‎ 
麻烦 您 今 晚 到 我 家 来 一 趋 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





上 暗淡 的 色调‏ ~ حفه 
盆 染 料 ， 还 原 (性 ) 染料‏ ~ حمى 
媒 染 料‏ - دندانهاى 

脸色 ,面色 ,气色‏ ~ رخ (-- رو) 
鲜艳 的 关 色‏ -- روشن 

油画 颜料 ， 油 彩 ， 油 车‏ ~ روغنى 

铬 黄 颜料‏ ~ زرد فرنگی 

柠檬 色‏ - زرد ليموئى 

RR, BRE‏ -- رمينه 

叶绿素‏ -- سبز نباتات 

ov ~ 886, 2 

(肤色 )‏ س- سوخته (-- ديزه » -- سبزه) 
HHI.‏ 

ji 人 深 色 

《摄影 ) 正 色 的‏ ~ طبيعى 

538426 ~ غير نابت 

等 和 色 ， 合 成 色 ; 次 色 , 混 合 色 ，‏ ~ فرعى 
ظ : 调和 色‏ 
碱 性 染料‏ ~ قليائى 

#18 ~ كوكردى 

釉 彩‏ -- لعابى 

死 灰 色‏ ~ مات 

人 直接 染料‏ مستقيم 

灰色 (的 )‏ ~ وش 

颜料 ， 色 料‏ ~ امحلول 

素 净 色 ， 朴 素 的 颜色‏ ~ جیپ 

258 - نيل 

喻 优质 ,华丽 ， 功 效 ，‏ 《 و8708 ~~ وبو 
功能‏ 

牌 色‏ ~~ ورق 

凡 立 水 , 釉 子‏ :1 6 فز , 8# -- و روغن 
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ia ag FA A gD 


子 将 本 板 刨 光 J o 
رنده کار‎ [名 ] 8171 
4 和 5 ال وللا (85ع ونده‎ 
رنده کش‎ (~ kesh) 同 رنده كار‎ 
رنده كشى‎ 同 رنده كارى‎ 
رنده كير‎ [名 】 放 创 具 的 架子 
رندى‎ (rendee) [名 ] 007135: 机 智 ， ELMS 
(生活 ) 放荡 不 蚜 
كردن‎ ~ 同上 
رنديدن‎ (randeedan) [ 动 ]〈( 根 رند‎ ( 0 ° MF, 
E, 把 … 麻 光 
رانس‎ Renaissance [名 ] 【欧洲 十 四 至 十 六 
世纪 的 ) 文艺 复兴 (时 期 ) 
نگ‎ 1 (rang) [名 ] 图 颜色 ,色调 加 染料 @@ 
HE, BHHOEEODEE, HH, FS OH EY 
加 种 类 @@ 好 处 ， 利 益 : 财富 ORF, RON 
力 ， 威 力 ， 力 量 @@ 方 式 ， 方 法 ， 式 样 ， 体 裁 钨 
快乐 : 健康 四 少量 俊 本 
ul ~ 天 蓝 色 ; 水 彩 颜料 
uel ~ 原色 
آنيلين‎ ~ 茶 胺 色素 
بدلى‎ ~~ 肉色 
برنده‎ -- ) RY ( ER, KRE 
~ به‎ ~ 各 种 各 样 的 ， 各 色 的 
بريده يا ضعيف‎ ~ 585 
ثيره‎ ~ 黑色 ， 深 颜色 ， 了 暗色 
ابت‎ ~ 永久 不 褪 的 颜色 ! 《印染 > 直接 
染料 
جلف و برنمايش‎ ~ 华美 的 颜色 ， 鲜 艳 的 
色彩 
جوهرى‎ ^~ 荣 胺 染料 


للا لا لا لا لا لا نالا 


Sy رنگ‎ 


. درها را دادیم -- كردند‎ 我 们 请 人 把 门 
都 油漆 了 一 遍 。 
کسی راح كردن‎ 诈骗 某 和 人 
خر ہ كردن‎ 882 
تصويرى را ملايم كردن‎ ~ HÊ 
柔和 
وح برداشتن (-- به ہ شدن)‎ ~ 
”脸色 红 一 阵 白 一 阵 ， EBE 
كرفتن‎ ~ 涂 上 色 , 着 色 ， 有 气色 ,容光 焕发 
ع1 ازآب ~ گرفتن‎ # 
! بر كردد رنگت‎ RHE) 1 
. ~ہ رحساره حبر ميدهد از سر ضميرش‎ 从 面 
色 可 以 看 到 他 的 内 心 活动 。 
حق با شما ستو در اين كار ~ دیگری بايد‎ 
. زد‎ 你 说 得 对 ， 应 该 换个 别 的 方法 。 
بالاى سياهى رنكى نيست . ( بالاتر ازسياهى‎ 
) رنكلى نيست‎ N RH RHR. 
نگ‎ 开 [名 ] 野山 羊 
رنگ‎ (reng) [名 ] FH, KE 
گرفتن‎ ~ 演奏 舞曲 
رنكارئف‎ (rangdrang) [ 形 ] 五 彩 缤纷 的 @) 形 
形 色色 的 ， 各 式 各 样 的 
رنك أميز‎ (rang-idmeez) [ 形 、 名 ] DRE, 
配色 的 国 调 色 工 ， 画 家 
رنگ أميزى‎ [名 ] 四 染色 ， 配 色 ， 用 色 ， 调 色 @ 


《 转 > 用 计谋 
كردن‎ ~ 同上 
رنگ باحته‎ (~ bakhte) [ 形 ] 脸色 苍白 的 ， 面 
如 土 色 的 
رنك بندى‎ (rang-bandee) [名 ] 色调 ; 色 阶 ， 
音阶 ! 着色， 配色 
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) يكدست ) ~ يكنواخت‎ ~ 清一色 ,单一 色 
رنگہای متمم‎ 〈 理 ?互补 色 

Ji رنكتباى مصنوعی‎ 有 机 合成 染料 
فيلم ~ طبيعى‎ 正 色 胶片 

油画‏ نقاشى -- و روغنى 

8 ,138 ~ أميختن 

脸红 ;发 把‏ ) 8222 《 ~ أوردن 

全 ” (脸色) 和 若 白 失色 ，‏ خود را باحتن 
害怕 ， 不 安‏ 
失色 ; 掉 色 ， 和 褪色‏ - پریدں 

. رنكش بريد‎ 他 脸色 苍白 ， 他 面 如 土 色 ， 
( 布 ) 褪色 了 。 

褪色 ， 脱 色‏ ~ بس دادن 

. بارحه ~ پس داد‎ 布 洗 后 褪色 了 。 

不 错 ; HÊ‏ ~ داشتن 

, زند كى او نہ دارد‎ 他 的 日 子 过 得 不 错 。 
, كارش ~ دارد‎ 他 的 工作 于 得 很 出 色 。 
چیزی نديدل‎ ~ 连 … 味 都 闻 不 到 

褪色‏ ~ رفتن 

. اين بارجه رنگش نميرود‎ 这 种 料 子 不 褪色 。 
ريحتن‎ ~~ 设计 谋 ， 想 巧 计 ， 图 谋 

E, (FBR‏ ~ ردل 
我 们 把 教‏ ~ 0 
BEMI ERKE‏ 

给 … 涂 清 潜 ， 使 … 有 光‏ ~ و روغن زدن 
Es 粉饰 ， 文 饰 ! 装饰 ， 修 饰‏ 

) شدن (-- برداشتن‎ ~ 受骗 ， 上 当 
او :± چم ~ پخش كردن ( ۔ہ را بردن)‎ 
色 ， 找 色 

上 色 ， 刷 颜色 ， 染 色 ， 掩盖 ，‏ ~ كردن 
E‏ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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议 计 家 等 ) 

[名 ] HENRY, HEHE‏ رنگ زنی 
REDE, EF‏ وخ غ9 رع +1 

) 728445 ) 研磨 器 

( 制造 ) 颜料 工 ， 调 色 工 


一 同上‏ كردن 


(一 samj) [名 ] 《 理 ? 色 度 计 , 比 色 计‏ رنگ سنج 
tc) (一 shendsee) [名 ] 色彩 学 ， 颜 色 学‏ 


foroosh) [名 】 加 卖 染 料 的 人 @‏ ~( فروش 
骗子 ， ，‏ 
رنگ زن 8 رنف کار 


رنگ زنی 同‏ رنگک SE‏ 
2<68) رقع رنگ کوری 2 


有 色 的 ， 染 上 色 的 ， 深 色 的‏ دن رنى ناك 
narow) [ 形 ] 不 褪色 的‏ ~) رنكف نرو 
(一 negdree) [名 ] 《化 > 层 析 ， 色 层‏ رنگ نكارى 
(分离 ) 法 |‏ 
95 و رنگ 8 (rango-db)‏ رنگ و أب 
[名 3 .© 1 8 ©1438, 13, 3‏ وب بو(ى) 
MM, WAR‏ 
م 55-7 a‏ 
《得 ?人 们 总‏ آنچا .کیہ بود كفتكو بود . 
受 谈 有 趣 的 东西 。 -‏ 
[名 ] 面色 ,气色 ; 面貌 ; DIE,‏ رنگ و رو 
ee 00‏ ض ظ 脸面‏ 
使 … 有 条 理 ， 使 有 起 色‏ ~ دادن 
他 气 得‏ ازشدت حشم ~ بصورتش دود . 
脸色 都 变 了 。 | |‏ 
(rango-roo-rafte) [ 形 ) 破旧 了‏ رنگ و رو رفته 
的 ; 失去 色彩 的‏ 


ci [和 名】‏ ساب ظ 
)2 ونگ jb‏ 
[名 ] 制造 颜料‏ رنگ Gj‏ 


رنگ برى 





CN رنك‎ (一 baree) [名 、 形 3 漂白 (的 ) 
~ كرد‎ 漂白 粉 
رنگ پاش‎ [名 ] 《〈 醋 漆 等 用 的 ) 喷 检 
رنگ بذير‎ (~ pazeer) [ 形 、 名 ] 加 可 着 色 的 
. (DHE RE 
5 رنگ بريد‎ (一 pareedegee) [名 ] .脸色 苍白 ， 
` MEE 
رنگ بريده‎ [ 形 】 NE, EN, EAM 
” 色 的 ， 菜 色 的 四 褪色 的 昌 〈 火 焰 、 云 起 等 ) 火 
红 的 ， 血 红 的 
شدن‎ ~ 脸色 苍白 ， 面 如 土 色 ， 褪 色 
رنك تاسيد گی‎ )-- tllseedegee) 87 脸色 苍白 ， 
面 如 土 色 
رنگ ناسيده‎ (< 
Nk YJ 
ابت کن‎ wy (一 sabet-kon). 【各 
رنك دانه‎ [名 ] 《〈 生 > 色素 染料“ 
رنكرز‎ )~ r42 [名 ] HEL, 油漆 工 7 
رنگرزخانه‎ [名 ] 染 坊 
رنكرزى‎ [名 ] 团 染 色 (工艺 ) 轩 当 染色 工 
ظ 24835 <> يسم‎ 
~ كارخانة‎ ER 
رنگ رفتكى‎ (一 rafiegee) [名 ] 褪色 
رنگ رفته‎ [ 形 ] 褪色 的 
رونك‎ ec 和 (~ rang) 同 رنگارنگ‎ 
رنگ ريزان‎ [名 ]】 秋天 ， 秋 季 
رنگ زده‎ )~ zade) 2 . 染 上 色 的 ， 着 色 的 
رنگ زردى‎ )~ zardee) [名] EB, EB 
~ طمع آرد بمردان‎ 《 详 贪 钦 使 人 丢脸。 
رنگ زن‎ )~ zan) [5 名 ] OL HEDA 
208308 IP, ECE, 善于 运用 色彩 的 画家 (或 


) 由 于 悲痛 ) 脸色 苍白 的 , 面 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رو(ى) 
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5 人 ~ در‎ 面对面 ， 当面 


r~ ) 3: ( HE‏ دريا 
《在 ) 地面 上‏ -- رمين 
硬币 的 正面‏ ~ سكه 
甲板‏ ~ كشتى 
Es 11927‏ ~ ميز 
按 愿望‏ - ميل 
~j 从 … 上 面 过 , 照 … 由 于 ， 出 于‏ , 
他 晃 过 了 那 条 小‏ اواز ~ أن نهر جست . 
一 外 照 着 书本 念 !‏ كتاب بخوان ! 
他 因 病 没 来 上‏ از ~ ناخوشى سركار نيامد . 
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) ار ~ دوستى ( دشمنى › احتياج‎ 出 于 友好 
《敌意 、 希 要 ) 

, حشم اين حرف را زده است‎ 全 六 他 是 由 
FRM اول‎ 


~ ازاين‎ 因此 ， 所 以 


什么 原因 ?‏ ازحه ~ ؟ 

~ به‎ 向 着 ， 面 问 

قبل از أزادى كشورء در مدرسه‌ها به ہ 
解放 前 的 学‏ فرزندان زحمتكشان بسته بود . 
校 不 向 劳动 人 民 的 子女 开门 。‏ 
衬衫 露 在 裤子 外 面‏ بيراهن -- شلوار 

~ پیش‎ 在 … 的 面前 

当 着 某 人 的 面‏ نوى ~ كسى 


O331 أب‎ ~ 为 大 家 知道 ， 出 名 . 
` غلطك افتادن‎ ~ (事情 ) 走 上 轨道 ， 转 动 


起 来 
در انتادن )~ درماندن)‎ ~ 陷入 窘境 ， 
张 皇 失 措 ا‎ 


(rangee) [ 形 ] 有 色 的 ,着 色 的 ,彩色 的 ，‏ رنگى 
”染色 的‏ 
彩色 玻璃‏ شيشة ~ 
彩色 电影‏ فيلم ~ 
油漆 未 于 |!‏ ~ نشويد ! 
成 长 ,生长‏ ( رذق (rangeedan) [ 动 ] ( 根‏ رنكيدن 
(rangeen) 65 DEMEN, HR‏ رنكين 
SH, EEN, EBANE OA J, KEY‏ 
;ji 丰盛 的 饭菜 ， 盛 宴‏ -- 
染 得 五 颜 六 色 ; 使 … 五 彩 缤纷 ;‏ ~ كردن 
使 … 色 彩 更 加 网 一‏ 
(rangeentan) [名 ] 《 生 > 染 色 体‏ رنگیتن 
~r 《 生 并 染色 体‏ ايکس ` 
(rangeenak) [名 ] 面粉 做 的 一 种 食品‏ رنكينك 
(rangeen-kore) [名 ] 《天 (太阳 的 )‏ رنكين 65 
(一 kaman) [名 } 虹 ， 彩 虹‏ رنكين كمان 
[名 ] 《 生 ) 染 色 质‏ رنكينه 
(rangeenee) [名 ] 色彩 鲜艳 ;明亮 ,明快‏ رنكينى 
(rend)‏ رند آل[ (ronood)‏ ونوج 
Rhenium [名 ] 《化 > 刍‏ رنيم 
[名 、 介 ] 人 @ 脸 ;《 转 脸面 ， 面 子‏ 1 رو(ى) 
‘ORE, hk, HMR OEE, Ws EHO‏ 
因 ， 理 由 ， 缘 故 @ 按 ， 根 据 @ 对 于 ， 关 于‏ 、， 
根据 这 个 规矩‏ ~ اين قاعده 
面临 ， 面 对‏ ~ به 
aq ~ 面对面 ， 针 对‏ .سم 
对 面 那 懂 房 子‏ خانة نہ به ~ 
他 的 家 在‏ حانداش 一‏ به -- ميدان است , 
广场 对 面 。‏ 
布料 面‏ ~ يارحه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





EB‏ ,222221994 ~ نداشتن 

RFF FEF‏ ~ جيزى را نداشتن 
我 不 局 于 干 那 件 事 。‏ ~ أن كار را ندارم , 
١8 5‏ 52 ) ~~ رفتن ( به ) 

FRR, 5881 FÊ‏ ,8 از - رفتن 
然 若 失‏ 
张扬， 泄露‏ ~ دايره ریختن 

HX, HE, 合伙 ， 串 通 ;‏ ~ هم ریختن 
一 起 干‏ 

同 某 人 谈 恋爱‏ با کسی ~ هم ريحتن 
向 某 人 提出 请 求‏ ~ زدن به کسی 
8 ,#28 ~ ساحتن 

准备 好 ， 就 结 ， 上 轨道‏ ~ به راه شدن 


2 به -- شدن‎ ~ 遇 到 ， 碰 上， 当面 对 质 


ما درحين بحث با مسثئلة مشكلى ~ ہ 
在 讨论 中 我 们 遇 到 了 难题 。‏ شديم . 

从 一 个 极端 姚 到‏ ازاين -- به أن -- شدن 
男 一 个 极端‏ 

不 好 意思‏ ~ نشدل 

8 رويم نميشود كه ازأو ببرسم . 
思 问 他 。‏ 

显露 ， 公 开‏ ~ يس شدں 

转 过 脸 ， 出 发 ， 朝 …， 祈求 …‏ ~ كردن 
他 把 脸 转 过 来 同‏ او ~ كرد بمن و كفت . 
某 人 交 好 运‏ بخت بکسی ~ كردن 
使 .遭遇 ,使 相遇， 核‏ ~ به ~~ 和‏ كردن 
查 ， 对 证 ; 〈 罕 > 比较‏ 

. ما أن دو نفر را نہ به ہ كرديم‎ 我 们 设 
法 使 他 们 两 个 人 见 了 面 。 

اين حرف هارا - به -- خواهيم كرد. 
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) انداختن ( به پیش‎ ~ 请 求 ,央求 ， 打开， 
公开 ; 开 牌 ， 分 牌 

~ کسی را به زمين انداختن (يا زدن) 
- اي ) 因 不 接受 某 人 之 请 求‏ ( 
冷落 示人‏ 

出‏ ~ آوردن ( ۔ہ گذاشتن , > نہادن) 
Ss MIS FR, WR, RMN‏ 

我 该 找 谁 ?‏ به چه کسی 一‏ أورم ؟ 
بعضى ممالك جهان سوم به بسط و توسعة 
一 些 第 三 世界 的‏ صنا يع خود ~ آورده‌اند , 
国家 着 手 发 展 本 国 工 业 。‏ 

不 在 意 ， 只 当‏ حيزى را به 一‏ حود نياوردن 
没 那 回 事 ! 对 … 守 无 反应‏ 

伴 装 不 知‏ به ~ کسی نياوردن 

触犯 某 人 ,车 怒 某 人‏ ~ کسی را بالا أوردن 
勇敢 地 面 对 某 人‏ تو ~ہ کسی ايستادن 
使 其 人 发 窜 ， 使 基 人‏ کسی را از نہ بردن 
下 不 来 台 ， 制 服 某 人 ， 压 服 ， 操 左 着‏ 
面 对 某 人 ， 脸 朝向 某 人‏ ~ به کسی بودن 
为 逃避 和 罪责、 债务 等 ) 潜逃‏ 〈“ -- برتافتن 
HH BRE, RE‏ ~ تابيدن ( ~ تافتن ) 
发 生 ， 出 现‏ ~ دادن 

هر كاه اختلاق ~ دهد ؛ بايد از راه مشورت 
”如 果 出 现 分 歧 ， 就 得 通过 协‏ حل كردد . 
商 来 解决 。‏ 

FEF, BE, E‏ - دادن( به) 

, به بجه نباید ~ داد‎ 不 要 溺爱 孩子 。 

- خوش به کسی ( يا جيزى ) نشان دادن 2 
SK SAE E‏ 
BM N, ÊM‏ ~ نشان ندادن 

,چچ ~ خوش نشان ندادن 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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ديروز د ر جلسه انها نہ به -- يكديكر لشستند. 
昨天 开会 时 他 们 面对面 坐 着 。‏ 
道破‏ ~ بخرابی نهادن ( -- بويرانى نہادن ) 
坏 ， 受 损坏‏ 
© <8)> رويش خوب ولى تبش خراب بود. 
ع ا 3 
一 《说 》‏ که نیست سنگ باى قزوين است . 
زا BR SF‏ 
我 们‏ ~ اين بيشنهاد هنوز فكر نكردهايم . 
还 没有 考虑 过 这 个 建议 。‏ 
人 我 们 的 话 是 针对 他‏ ~ سخنانمان با أوست . 
讲 的 。‏ 
他 不 同意‏ أو به ما -- موافق نشان نداد . 
我 们 的 意见 。‏ 
一 定 !‏ > شاحش است ! 
这 间 房 间 是‏ این اطاق ~ .به خیابان است . 
ظ 。 临街 的‏ 
让 他 委 人 吧 !‏ رويش سياه ! 
RR!‏ تو خيل ~ دارى ! 
他 当 着 我 们 的 面 撤‏ اوہ ما دروغ كفت . 
io‏ 
他 为 了 这 工‏ جانش را ہ اين كار گذاشت , 
TEU te PAH ZE Jo‏ 

的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ，‏ سن © 1 رو(ی) 

如 ; ~ حود‎ 
رو(ی)‎ 11 653 锌 


(raftan) RO A IF‏ رفتن © (row)‏ رو 


级， 如 ， ~ اتلك لح ع پیش‎ 等 
روا‎ (rar) COE ORF, EVD, HK FT 
的 ; 合法 的 OEFTEY, [11 لا[ و8‎ 1 0 





我 们 将 对 证 这 些 话 。 

一 把 … 准 备 好 ， 准 备 就 绪‏ به راه كردن 

皱 周 ，‏ -- ترش كردن (-- درهم كشيدن) 
愁眉 若 脸‏ 

把 衣服 ) 前 后 穿 反‏ 〈 يشت وہ كردن 


一 避 而 |‏ پنہان كردن (-- نشان ندادن ) 


不 见 ; RHEE, 290222 BEE, HA 
کسی را باز كردن‎ ~ ¥ 

E, 4‏ ~ کسی را سفيد كردن 
RAIS ERA ) 指 坏事 (‏ 

مرگ هفت دختر در خاموش كردن آتش 
在‏ حجكل زنان كشورما راہ سفيد كرد . 
اج REE‏ و 118 扑灭 山 火 中 策 竹 的 七 名 姑‏ 
و 

污辱 某 人 ， 使 基 人‏ ~ کسی را سياه كردن 
BARE‏ ورم 1 2 FESS‏ 

乐于 做 某 件 工作‏ با > خوش كارى را كردن 
复制 革 物‏ از ~ جیزی كشيدن 

و لابه 2 كذاردن ( يأ کا 


好 转 ; 改善 
. به بهبود گذارد‎ db 他 父亲 
的 健康 状况 日 益 好 转 。 


一 出 发 ， 朝 …， 47‏ گذاشتن ( ۔ہ نہادن) 
ظ Bs 表现 出 … 意 问‏ 

5 گذاشتن‎ ~ hs 乐于 做 某 事 

扭 脸 ， 转 过 脸 去 ， 皱 民‏ ~ كرداندن 

扭 脸 ，‏ ~ كردانيدن( ۔ہ بركردانيدن ) ( از) 
反对 ， 作 对 ， 不 同意 ， 离开‏ 

蒙 住 脸 ， 带 面纱‏ ~ كرفتن 

扭 脸 ;失望 ;暴露 ， 揭 开‏ ~ برگرفتن ( از) 
出 ~~ 面对面 华‏ -- یکدیگر نشستن 


لا لا لا لا لا لا لا لاذلا 
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ه 15889117 كا ير هج أل 
中‏ قال جين در بازار ارويا سيار ~ دارد 5 
E) i SIE KAHR FH o‏ 
اين نوع سكه درسلسلۀ تانق - داشته بود , 
这 种 硬币 在 唐朝时 流通 。‏ 
在 一‏ در بعضى كشورها بازارسياه ہ دارد , 
E RX ERT RTT.‏ 

(ravah) [名 ] RE, (F> FF‏ رواح 

راحله ل (ravahel))‏ رواحل 

راود (ravdd) 同‏ رواد 

(ravadeed) [名 ] 《外 交 ) 签证‏ رواديد 
发 签证 ， 签署 〈 为 证 )‏ ~ دادن 


(ravarow) [名 、 副 ] 外 进行 ;来 来 往往 ，‏ روارو. 


通行 @@ 抵 达 (@ 迅 速 地 ， 人 快 地 
رو آستینی‎ (roo-asteenee) [名 3 HE 
روافض‎ (ravafez) 见 رافضه‎ 
رواق‎ (revagh) [名 ] DER, ER, 2145925 


MN, K& 
بى ستون ( نہ سیمگون)‎ ~n 〈 喻 ?太空 ， 巷 
و2‎ FR 
مسجد‎ ~ #2422185 


《rayagh) 〔 形 ] 纯洁 的‏ رواق 


(ravaghee) [名 、 形 ] )& رواقيوت‎ ( 加 斯 


多 锣 学 派 ， 禁 和 欲 主 义 者 @ 禁 欲 的 ， 坚 丽 的 
حكمت ( يا فلسفه ) رواقيون‎ 禁欲 主义 斯 
多 葛 派 哲学 〈 公元 前 四 世纪 创立 于 雅典 的 
哲学 派别 》 
روال‎ (ravaD [名 ] 方式 ; 方法 
روال‎ (rovaD)) [名] 《性 口 流 的 》 Ok, EF 
روان‎ 1 (ravan) 72. 8/3 四 流 动 的 ， 流 的 
蚂 走 着 的 ， 动 的 @ 流 畅 的 (地 )， 流 利 的 《 地 》 





رواء 


| بودن‎ ~ 可 以 ， 许可， 容许 
دراين كار غفلت -- نیست.‎ 这 件 事 是 容 不 
得 半点 朴 忽 的 。 
داشتن‎ ~ 准许 容许， 让 
ما به هيج كس اجازه نميدهيم كه کمترین‎ 
, تخطى به حقوق كشورما - دارد‎ 我 们 决 
”不 允许 任何 人 侵犯 我 国 主权 。 
) دانستن )~~ شمردن‎ ~ 人 允许 满足 ! 答 
应 :实现 
حاجت کسی را ~ كردن‎ 满足 某 人 的 要 求 
رواء‎ (reva) [5 名 ] (把 货物 捆 在 牲口 背 上 用 的 ) 
绳子 
روابط‎ (ravdbet) 多 رابطه‎ 
وستى‎ 人 友好 关系 
) دييلوماسى ) ~ سياسى‎ ~ 外 交 关 系 
 . انجمن .> دوستى خلق حين با كشورهاى خارجى‎ 
) 中 国人 民 ) 对 外 友 (好 ) 协 (会 
روابودنى‎ 《ravd-boodanee) [名 ] 正当 ,合法 (性 ) 
##نرمم) روات‎ 见 راوى‎ | 
رواتب‎ (ravateb) 见 . راتبه‎ 


rara) [名 、 形 ] © ) 1277 ) 流通 ,通行 |‏ رواج 


DE HOE), RED, KE (的 ) ， 
传播 (的 ( 
قانونى‎ -- (货币 ) 合 法 流通 
از ~ افتادن‎ (货币 ) 不 通行 ，( 货物 》 
HF FH ا‎ 
داذن‎ ~ 发 行 (货币 ) ， 使 … 流 通 ， 使 … 
通行 ， 使 … 畅 销 r 
) داشتن ( ~ يافتن‎ ~ 215, Ê, 5 
销 ; 风行 (着 (, 24 
, این رسم در أن مملكت خیلی -- دارد‎ 这 种 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ee 


GE a age 


奋 的 ， 振 奋 的 ， 有 生气 的 OC CHEE EY ( 
Ex, BIHE 
روان پزشك‎ (一 pezeshk) 527574175 تشع‎ 
روان برشى‎ [名 ] 精神 病 学 ;精神 疗法 ,心理 疗法 
روان حواه‎ (一 khah) [名 ] 穷人 人， 流浪 者 
رواندا‎ (roo-anda) [名 ] 卢旺达 (非洲 ) 
روانداز‎ (roo-anddz) [名 ] DK FORA, KÊ 
斗篷 
روان سنجى‎ 《ravan-sanjee) [名 ] @@ 心 理 测验 (学 ) 
心灵 占卜 术 ， 触 物 占 封 
شكالى‎ ùiy (一 shekafee) [5 名 ] 精神 分 析 
روان شناس‎ (一 shenas) [名 ] 心理 学 家 
روان شناسى‎ [名 ] 心理 学 ，《( 心 ? 灵 学 
روان کاو‎ [名 ] 精神 分 析 学 家 
GE روان‎ [名 ] 精神 分 析 ( 学 ) 
روان كار‎ )~ nega) دمع‎ 《〈 心 ;心理 图 案 学 
روانگی‎ (ravûanegee) [名 ] 不 断 的 流动 
alg, (ravane) Cé) DRE , 11 2 0912 2 ون‎ 
前 往 … 的 @ 出 发 的 ， 派 遗 的 
شدن‎ ~ 上 路 ,出 发 ,被 派 遗 ;《 军 > 被 瞄准 ， 
0 | ۰ 
, مسهمانان عاليقدر بسوی شانكباى ~ شدند‎ 
贵宾 们 已 出 发 前 往 上 海 。 
) كردن (-- ساختن » ~ داشتن‎ ~ 发 送 ， 
Rk, و(‎ FER, EE, 1 و22‎ CHER 
口 ) 瞄准 ， 对 准 
اين بيمارستان هر سال كروهباى پزشک به‎ 
, مناطق روستائى ۔ہ ميكند‎ 这 个 医院 每 年 
派 遗 医疗 以 去 农村 。 
توب رابه هدف -- كردن‎ 把 炮 口 对 准 目标 
كسى:را.از مدرسه -- كردن‎ 让 某 人 离开 


我 已 把 功课 背 | 


) 外 交 上 的 ( ) 驻 在 


Q@ 明 快 的 《 地 》， 清 晰 的 ( 地 ) @ 流 通 的 ， 通 
TEYO CULE J) 转 个 不 停 的 
~ آب‎ 小 河 ; 活水 ， 流 《 动 的 ) 水 
~ انشاى‎ 流畅 的 文章 
~ ريك‎ 流沙 
~ نقد‎ 流通 的 货币 
بودن‎ ~ 流 , 流 动 ， 进 行 着 ， 流 通 ,周转 ， 
RAs E, i 
. درسش را خوب ~ است‎ ۰ 
خواندن‎ ~ 读 得 流利 
شدن‎ ~ 流 , 流 过 ! 《 旧 》( 货 币 ) 开 始 流通 ， 
走向 ， 出 发 
سیل اسلحه به أن كشور - شد.‎ 大 量 武器 
流入 了 该 国 。 
,~ اشك شادى بر كونه هايش‎ 高 兴 
的 眼泪 从 他 的 两 颊 流下 。 
te Ty, BN, 使 … 
流畅 ， 流 ,流出 , 清 , 派遣, 派送 ， CAN 
螺丝 钉 等 ) 上 油 i 
Sb 
Te : 


: او از هيجان اشك بر جر حود ~ ساحثت , 


他 激动 得 流下 了 热泪 。 


, نويسم ~ نمينويسد‎ Wp 我 的 自来水 笔 书 


写 不 流畅 。 

. او قلم روانى دارد‎ 他 文章 写 得 很 快 。 
T [名 ] @ 精 神 ,心灵 ,灵魂 @ 心 理 @ 生 存 
! روانش شاد باد‎ 《〈 宗 ) 愿 他 灵魂 安息 ! 


روان 


(rava-ndame) [和 名}‏ رؤانامه 
国 发 给 的 ) 领事 许可 证 《 5 0‏ 


(ravan-bakhsh) EC 形 、 名 ] @ 令 人 兴 |‏ روان بخش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


A 
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روانه ناه 


UL 


《roo-balesh) [名 ] 枕套‏ روبالش 
wu 和 Ruban CAI 带子 ， 绥 带 ， 维 市‏ 
绷带‏ ~ رحم بندى 
HE ) 指 帽 边 上 的 一 圈 丝 带 》‏ ~ كلاه 
[名 ] 清扫 工‏ روبان 
(roobandan) [ 动 ] ( 根 ot3) ( 65,6‏ روباندن 
扫 ， 打 扫‏ 
(roobaniyan) 【5 名] XE < RR‏ روبانيان 
روياندث (roobaneedan) 同‏ روبانیدن 
(roobah) [名 ] DRED EME,‏ روباه 
HEIA‏ 
238 ~ أبى ( -- بحرى ) 
15 ~ بردار 
4831 ~ يوست لقرهاى 
豪猪‏ ~ ترق 
喻 ;太阳‏ 《 - ررد 
人 玄 狐‏ سياه 
北极 狐‏ -- قطبى ( -- سفيد ( 
0 و1811 ÊK,‏ ~ ماده 
形 、 名 ] 狐 猎 的 (人 )， 诡 诈 的 (和 人)‏ 5[ روباه باز 
28 ,عقا ,215 名】‏ 5 روباه بازى 
1 -- درآوردن ( یا كردن) 
(一 torbak) [名 ] »)18<3578‏ روباه تربك 
sefaf) [ 形 ] 象 狐 狸 般 的 ! 虚伪‏ --) روباه صفت 
的 ， 伪 善 的 ， 不 诚实 的 ， BEY, FIER‏ 
[名 ] 虚伪， 伪善 ， 不 诚实 ， 奸 诈 ，‏ روباه صفتى 


BEE 
كردن‎ ~ 同上 | 
روباھى‎ )roobahee) [ 形 、 名 ] ©1178 88/3 
伪善 


[名 ] 《外 交 ) 签证‏ روانه نامه 
(ravanee) [名 ] 001: 转动 目 如‏ 1 روانى 
流 畅 ， 流 利 ， 流 通‏ @ 
转动 自如‏ ~ حر كت 
形 ] 名 精神 的 ,心灵 的 ,灵魂 的 @@ 心‏ [ 1 روانى 
再 的‏ 
精神 病‏ بيمارى ~ 
精神 治疗 法‏ درمان ~ 
(roo-avar) CFE) 转 癌 … 的‏ روآور 
转向 ， 面向， 求助 …‏ ~ شدلن ( به ) 
(robab, rabab)‏ رباب (rayave) 同‏ رواوه 
1% راويه 《ravaya) 见‏ روايا 
روايت (revayat) 见‏ روايات 
四 传闻 ，‏ ( روايات 8 ) ] (revayat) [名‏ روايت 
传说 @@ 故 事 ， 轶 事 ， 传 奇 怨 只 述 ， 讲 述‏ 
据 传说‏ بنا به ~ 
woJ ~ 被 讲述 ， 据 传说‏ 
~ ميشود كه ...(- است كه...) 
ا VU,‏ 
传 述 ， 讲 述‏ ~ كردن 
رايحه (ravayeh) Jl,‏ روا بح 
رايحه (rava-eh) 见‏ روا نح 
(eriee) 2576 《货币 ) 流通 @( 市 场 )‏ روائى 
活 峰 @ 准 许 ， 许 可 @ 根 据 传闻 ， 根 据 讲 述‏ 
《roftan) 的 根‏ رفتن روب 
روبهرو ( ی) 5 روبارو 
و8 !2802012 8 116 .8180 0146© 62753 روباز 
无 遮盖 的 ， 直 诡 的 ， 无 顾忌 的 @@ 无 耻 的‏ 
敞篷 汽车‏ ماشين ) اتومبيل ) -- 
火 车 ) 敞 车 ， 平 车‏ 〈 واكون ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وؤوتاسيون 


gl 


(roo-be-roo) [ 副 、 介 ] 名 面对面‏ روبه رو(ى) 
电 在 … 对 面 ， 在 … 对 过‏ 
在 你 家 对 过‏ ~ خانة شما 
相遇 ， 遇 到 ， 磁 到‏ ~ شدن 
使 … 相 遇 ， 对 照 ， 比 较 ， FR‏ ~ كردن 
Rubiaceae [名 ] 甘草 科 植 物‏ رؤبياسه 
(roobiydn) [名 ] 小 虾 ， 对 是‏ روبيات 
清扫 ,打扫‏ ) روب (roobeedan) [ 动 ]( 根‏ رؤبيدن 
Rubidium [名 ] ><‏ روبيديم 
名 ] 《〈 植 忍冬 ( 属 (‏ [ روپاس 
手册， 手绢‏ دمع روباك 
各】‏ 5[ (00-20051”) (رؤيوستك 
外 皮 @@《 解 > 护 膜‏ 
四 复 盖 物 国 罩 布 他 (机 器 的 ) 外‏ 57 روپوش 
Fs, AOR JD, HS OSE, KONE BI‏ 
DOM 7KM, (8359 BU O ORR, ERM.‏ 
地 挫 等 的 ) KE, EB‏ 
رتنا ) 《防水‏ ~~ برزنتى 
摩擦 带 ， 绝 缘 胶 布‏ ~ بارحداى 
床单‏ ~ تحتحواب 
《女生 ) 校服‏ ~ مدرسه 
发 动机 外 单‏ ~ موتور 
[名 ] 《〈《 理 > 包 层‏ روبوشانى 
3”, رانزئة 7 3183 (一 poosh-dar)‏ روبوشدار 


(LE DRX ) 2 ( و‎ 


روپوش | روپوشه 
و 16 .250902422108 كلذ .0026 [名]‏ روبوشى 
AF‏ 
同上‏ ~ كردن 
名 ] 卢比 ( 印度、 巴基斯坦 等 国 的 货币‏ 5[ رؤبيه 
单位 )‏ 


Rotation [名 ] 四 轮 作 , 轮 种 @ 轩 旋转 ，‏ روتاسيون 
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(roo-berah) [ 形 ] 准备 好 的 ， 就 结 的 ; 上‏ روبراه 
了 轨道 的‏ 
ov ~ 准备 好 ， 就 络 ， 上 轨道‏ 
全 部 工作 于‏ همه کارها درسه روز نہ شد . 
三 天 内 准备 就 绪 。‏ 
把 … 准 备 好 ， 准 备‏ ~ كردن ( -- ساختن ) 
就 绪‏ 
(一 baste) [ 形 ] DEAR, «KLE‏ رؤسته 
纱 的 双 蔓 着 的 @( 和 牛奶 等 ) 凝 了 皮 的 (9 ( 宝石 )‏ 
RH GES‏ 
روبق 
3 
(roo-begeer) [ 形 ] 蒙 上 脸 的‏ روبكير 
[名] 卢布 〈 苏联 货币 名 )‏ روبل 
(roo-band) [名 ] 四 上 层 ， 顶 部 国 ( 哲 上‏ روبنا 
屋 建 筑 @( 建 >: 上 部 结构‏ 
(roo-band) [名 ] (穆斯林 妇女 用 以 让‏ رؤبند 
HRY ) TEI DES E FED CFF > DS E‏ 
RE‏ وك 80 ~ بستن 
勉强 同意 ， 被 迫 同意‏ ~ شدن 
强人 之 所 难 ， 使 … 勉 强 同意 ，‏ ~ كردن 
强加 于 人‏ 
人 9 (roo-bande)‏ 4 


(roobekee) [名 ] (RH RHEE, EX 


同 روبند‎ 

(roobande) [名 ] 清扫 工 ， 清 洁 工‏ رؤبنده 

(机 器 人 ; 自动 机 ; 自动‏ د65 Robot‏ روبوت 
aks ERD Ue E. 色目 动 控制 导弹 ， 飞 弹 @3)‏ 
自动 交通 信和 号‏ 

[名 ] (EMO (CCPH RHE) 亲吻 ，‏ رؤبوسى 
拥抱 ， 和 好‏ 

同上‏ ~ كردن 
روباه (roobah) 同‏ روبه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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رونحت حوابى 


-一 一 


… 长 精神 ; 使 … 复 省 
اميد در كسى دميدن‎ ~ 激 起 某 人 的 信心 
روحم حبر ندارد . ( روحم خبردار نيست)‎ 
《 口 ) 我 一 点 也 不 肠 得 。 
, روحش تاره شد‎ 他 精神 振奋 。 
! روحش شاد باد‎ FRE! 
رفح‎ 1 [名 ] 4# 
رفح‎ 五 5 名 ] 伊朗 曲调 名 
روحا‎ (roohan) [ 副 ] @ 精 神 上 ， 心 灵 上 ,情绪 
上 精神 实质 上 
روح افزا‎ 《rooh-afza) [ 形 ] 令 人 精神 振奋 的 ， 使 
人 生气 勃勃 的 ， 令 人 愉快 的 ， 悦 人 的 
-- سيم‎ RIN | 
روح الارواح‎ (roohol-arvah) [5 名 ] (伊朗 曲调 名 
` O) ) 先 验 论 的 所 谓 ER, EF 
روح الاطلس‎ (~ atlas) [5 名 ] 814.714:848 
زوح الامين‎ (一 ameen) [名 ] 2550188 لمعا‎ 
百 列 之 称号 
روح القدس‎ (一 ghodos) [名 ] 《 宗 >( 圣 ) 灵 
روح الله‎ 《roohallah) 5 名 ) 0277 
的 称号 
روحانيون) 2 .072 روحانى‎ ) @ 精 神 的 @ 神 的 
@ 宗 教 的 ， 教 会 的 @ 神 圣 的 ， 圣 洁 的 加 神气 的 
@@( 复 数 时 ) 宗教 人 人士， 教士 ， 牧 师 ， 神 职 人 员 
~ عالم‎ 精神 世界 
روحانيات‎ (roohdiniyydt) [名 ] 精灵， 亡灵 
روحانيان‎ 同 ظ روحانيات‎ 
روحانى برستى‎ (roohiinee-parastee) [和 名] E 
崇拜 
ووحانيت‎ (roohaniyyat) [名 ] 由 精神 性 ,灵性 ， 
心灵 ， 灵 魂 加 圣洁 @@ 教 权 主义 由 神气 


转动 ， 轮 转 

《roo-takhte-khibee) (名 床单‏ روتخت خوابی 
得 于‏ 

روتخت خوابى (一 takhtee) 同‏ روتختی 

《一 torsh) [ 形 ] 脸色 阴沉 的 ,个 快 的‏ روترش 
ظ 皱眉 的 ， 愁眉 不 展 的‏ 


Rotor [5 名 ] 《发 电机 的 ) FF «DRE‏ روتور 
转 部 ， 旋 转 体‏ ” 

Rotule 名 ] <BOTÊ‏ روتول 

Ruthenium Cc 名 3] 7‏ رق نينم 

رور 同‏ روج 

[名] 6144, RÊDE‏ روجائئ 

رور 18 روچ 


(row) [名] @ 安 静 ， 安 宁 ， 休息 @ 和 风‏ روح 
名 (与 肉体 相‏ ) ارواح 8) ] (rooh) [名‏ 1 روح 
对 而 言 ) 精神 ORB, LF, ERO E,‏ 
情人 精华 :实质 全 酒精 他 《 宗 > 天 使 人 尤 指 报喜‏ 
天 使 加 百 列 》 |‏ 
《化 ) 浓 硫酸 ， 砚 油‏ ~ توتيا 
士气， 斗志‏ ہ جنگی 
党 性‏ ~ حزبى 
人 妖精‏ خبيث 
法 律 的 精神‏ ~ قانون 
问题 的 精神 实质‏ ~ مطلب 20 
爱国 主义 ，‏ -- میہن برستى 
生气 勃勃 的 ， 充 满 活力 的‏ ，~ يافته 
使 活跃 ， 使 … 兴‏ ~ بحشيدن ( ۔ہ دادن ) 
د 奋 ， 使 … 生 气 勃 勃‏ 
HEE, N,‏ ~ بروردن. 
ظ 活跃‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


روه بد 





ds> 引 (roohppje) [名 ] ) 2 روحيات‎ ( 中 精神 ， 
Ê A ORE HN, DERS 
انترناسيوناليستى‎ ~ 国际 主义 精神 
بد‎ 诅 丧 ， 精 神 不 振 
نسلط نايدير‎ ~ 一 往 无 前 的 精神 
سالم‎ ~ 健康 的 情绪 (或 精神 面貌 》 
~ 士气 低落 ， 道 德 败坏 
(ازنو) ~ كرفتن ( يا بيدا كردن)‎ 振作 
精神 
روخ‎ 5 名 3 《〈 编 席 用 的 ) 革 
روخ چکاد‎ (rookh-chakad) 〔 形 ] 格 为 秃顶 的 
روك كن‎ (roo-khoshk-kon) دوتع‎ «HF 
[名 ] Fs, 河流 
نيل‎ 人 尼罗河 
~ بستر‎ 河床 
~ حوضة‎ ,流域 
~ ساخل‎ 河岸 
~ مصب‎ 河口 ظ‎ 0 
رود‎ 1 [名 ] 外 一 种 弦乐器 名 四 (乐器 上 的 ) 
BORODIN رقده‎ 1% 
و سرود‎ - 弹琴 唱歌 
رود‎ [11 5 名 ] 儿子， 孩子 ; RF 
人 زاد و‎ 532 
رود آب‎ 65 河水 浇灌 的 
يؤداد‎ 同 
外 >9 [ 形 ] 无 赖 的 ， 厚 颜 无 耻 的 
رودارى‎ [名 3 无 赖 ， 厚 颜 无 耻 
رودبار‎ 《rood-bar) [名 ] @ 多 河流 的 地 方 , 江河 
纵横 的 地 方 G 大 河 ， 大 川 
رودبى‎ Rudbeckia [名 ] «(HSER Ê 
aş رود‎ 《rood-peech) [名 ] 河流 弯曲 处 ; 曲 流 ， 


رويداد 
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~ اصول‎ >16 
~ طرفدار اصول‎ 48+ 
روحانیون‎ (roohaniyoon) 见 روحانى‎ 
(~ اصول حكومت ~ ( نفوذ‎ 教 权 主义 
~ طرفدار حكومت‎ 教 权 主义 者 
~ يكنفر از‎ 一 个 牧师 ， 一 个 教士 
روح بخش‎ )rooh-bakhsh) [ 形 ] 令 人 鼓舞 的 ， 
令 人 振奋 的 
روح بخفى‎ [ 名 ] 鼓舞 力量 ， 振 奋 人 心 
روح پرور‎ )~- parvar) [ 形 ] EEN, 
活力 的 ， 生 动 活 疲 的 


生气 勃勃 ,充满 活力 ,生动 活 泌‏ <م)2 روح پروری 
1 روھ | 


روان يزشك 5 pezeshk)‏ ~( روح بزشك 
روان بزشق 同‏ روح Sin‏ 


有 生命 的 四 精神 充沛 的 ， 朝 气‏ @ دن روح دار 


E E 
روح شناسی‎ (一 shendsee) 〔 名 ]《 宗 > 灵 物 学 ， 圣 
灵 论 
روح فرسا‎ (~ fars) [ 形 ] ARMS KAK 
的 ; 烦人 的 
روح فرسائثى‎ 〔 名 ] 厌烦 ， 讨厌 
روح نواز‎ (一 nara) 625 令 人 愉快 的 ， 令 人 
振 否 的 
~ صدای‎ 悦耳 的 声音 
روحى‎ [ 形 ] @ 精 神 的 ,内 心 的 @ 心 理 的 @@ 道 德 的 
~ اثرات‎ 道德 影响 ， 道 德 感化 
~ أمراص‎ 精神 病 
~ حالات‎ 精神 状态 
见 روحيه‎ 
روح يافته‎ (rooh-yafte) 5 生气 勃勃 的 ， 朝 
气 茵 勃 的 


(roohiyyan)‏ روحيات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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رؤدحانه 


ا و ا س و ا 


同上‏ ~ شدن ( ~ كردن) 
رودبار 1 (rood-lakh)‏ رودلاخ 
(roo-damaghee) 5 OER E YBUEC)‏ 9 دماغى 
笼 头 的 ) 鼻梁 带 ; 〈 牲口 的 ) RE‏ ( 

روناس (roodan) 同‏ رودن 

روناس (roodang) 同‏ رودنىف 

رودسار (rood-navaz) 同‏ رودنواز 

名 ] 〈 系 衬衫 、 袜 子 等 的 ) 有 市‏ 5 رودوشى 

国 ( 解 ? 肠 ， 肠 衣 轿‏ ( رودكان 5 ) 257 1 روده 
弦乐器 的 驴‏ 

) باريك ( ~ صائمی‎ 一 〈 解 ?小 肠 

) بزرك ( نہ فراخ › ۔ہ كلفت‎ -- 《 解 ) 大 肠 

cd 人 ~ 83 

(动物 肠子 的 ) 可 食 部 分‏ ~ حلال 

加 工 过 的 肠 ， 肠衣‏ ~ حشك 

解 ?回肠‏ 《 -- دراز 

解 ) 十 二 指 肠‏ 〈 ~ دوازدهه 

57 ~ راست 

~N)‏ كور( ~ اعور) 

大 便 畅通‏ ~ هاى كار كن 

~ اماس‎ 肠炎 

~ اختلالات‎ 肠 内 失调 ， 肠 疾 

医 > 肠 梗阻‏ 〈《 السداد ~~) قبض - ها) 

~ حراحى‎ XR (AR, FEHR 

~ درد‎ e, E 

278 كير ~ در ~ 

取出 内 脏‏ ~ حيزى را در أوردن 

ہ بزرقك کسی ~ كوجكش را خوردن 

HART FR EFE 

从 来 不 说‏ يك -- راست ( در شكم ) نداشتن 

实话 


河曲 
رودحانه‎ (一 Khiane) [名 ] 0070 
زرد‎ -- 黄河 
يال ته‎ ~ 长 江 
يخ‎ 人 ~ 冰河， 冰川 


~ بازويى‎ 3277 
رودربايستى‎ (roo-darbayastee) [名 ] 客气 ， 拘 
” 束 ， 讲 究 客 套 ( 并 不 亲切 ) ， 难 以 拒绝 
~ بدول‎ 直言 不 讳 地 ， 坦 率 地 ， 老 实地 
داشتن ) ~ كردن)‎ - 客气 拘束， 讲究 
客 套 ， 难 以 拒绝 
را كنار كذاردن‎ ~ 吐露 真情 ， 说 实话 
تو -- كير كردن‎ 勉强 同意 
رود رواسى‎ (roo-darvasee) 同 رود ربايستى‎ 
رودزن‎ (rood-zan) [名 ] 弦乐器 رود‎ 828 
رودزيا‎ [5 名] 罗 得 西亚 (非洲 ) 
رودساز‎ (rood-s6z) [名 ]〈 则 ?弦乐器 رود‎ 演奏 者 
رودست‎ (roo-dast) [名 ] 上 首 ， 上 风 ， 超 过 
 )ندمآ کسی بلند شدن ( يا برخاستن » بالا‎ ~ 
只 > 辐 某 人 争夺 ， 辣 某 人 竞争 
خوردن‎ ~ 《 口 ?精疲力竭 ;受骗 ， 中 计 
) زدن ( بكسى‎ 人 ~ (RK, REE, 智 
取 ， 用 计 取 胜 ， EIN CRA) 
رود سلف‎ (rood-sang) [名 ] ( 干 润 的 河床 里 有 
许多 大 圆 石 的 ) 石河 
ورودسيا‎ 同 رودزيا‎ 
رودشاحه‎ (rood-shakhe) [名 ] 河 汉 ， 河 的 支流 
رود شكن:‎ )~ shekan) [名 3 河流 中 的 石 滩 
见 روده‎ 工 条 
رود گر‎ (rood-gar) 15 رودسار‎ 
رودل‎ (roodel) [名 ] Ê 


OB 39) (roodegdn) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


روز 


坦率 的 (地 ( 


爽 直 ， 坦 率‏ ريع روراستى 
(roorand) [名 ] XH‏ روراند 
(roorandegee) [名 3] 《地 > 逆 断 层 ， 冲‏ روراند گی 


上 断层 


《小孩 的 ) 学 步 车‏ رشع (rowrovak)‏ روروك 


低 座 小 摩托 车‏ ~ موتورى 


[名] 6022, 白天 @ 日 子 @ 日 期 时 期 ， 时‏ روز 


间 @@ 情 况 ， 状 况 
بار‎ ~ 开庭 日 
باركيرى و باراندازى كشتى‎ ~ »8:< 
契约 所 允许 的 ) EI E وام حلم ازاز‎ — E 
بازار‎ - 赶集 日 
و واا ~ پد‎ 古 难 
(~ of بعد ( فرداى‎ ~ 第 二 天 ， 次 日 
~a ~ 8 25, 日 复 一 日 地 ， 一 天 天 地 
) خوش‎ 一 ( خیر‎ 由 一 (问候 用 语 ) 白 天 好 1 
بيكاه‎ -- 黄昏 时 刻 
يرهيز‎ ~~ 600 
ہ ( باز) بسين ( ۔ہ آخرء -- ديكر؛ ۔ہ باز‎ 
) خواست‎ 最 后 一 天 ， 《〈 宗 ?终审 日 
) تعطيل ( ۔ہ استراحت‎ ~ 假日 8 
) تولد ( ~ سولود‎ ~ 生日 ， 诞 展 
حزا (- داد)‎ ~ 24+85 8 
خورشيدى‎ ~~ 《< 天) 太阳 日 
۔ہ قیامت › ۔ہ محشر)‎ ( ~ »9( 
复活 日 
روشن‎ ~ 大 白天 ， 光 天 化 日 
) سياه ) ۔ہ تنگ › ۔ہ تاريك‎ ~ [8 8 
) ,5ه ورج ~ فرخنده ( ~ مبارك‎ RHE 
日 子 


13 





绞 缠 在 一 起 的‏ 657263 11 رؤده 
uv 心 ~ 绞 缠 在 一 起‏ 
线 绞 纺 一 起 了 。‏ كلاف نہ شد , 
使 … 绞 缠 在 一 起‏ ~ كردن 
名 ] 也 罕 好 的 鸡 ， 杀 好 的 羊 避 ( 洛 时‏ 5 11 روده 
的 ) 秃 树‏ 
形 ] 肠子 的‏ [ رودهاى 
و أمراض ~ 
(roode-bor) 273 笑 断 肠 的 , 笑 得 透 不‏ رودە بر 
过 气 来 的‏ 
笑 断肠 ， 笑 破 肚皮‏ از حنده ~ شدن 
& ا 2 نزدیك بود از حنده -- شوم , 


J REX 
روده بند‎ (一 band) CARRE CBE 
动物 的 ) 隔膜 


~ اماس‎ 肠系膜 炎 
روده باى‎ [名 ] 《〈 动 > 章鱼 属 
كارو بارش -- است . : روده بوده‎ 他 的 事情 非 
常 不 妙 。 
دراز‎ 09 (一 der6z) [ 形 、 名 ) 饶舌 的 (人)， 
E KEJ CA), HIDE CA), FHA) 
~ ل اناالا التاق آدم‎ KE 
روده درازى‎ 〔 名 ] كز‎ HR HRRK, PK, 
夸 夸 其 谈 
كردن‎ ~ 同上 
روده شكافى‎ )~ shekafee) [名 ] 《 医 > 剖 腹 术 ， 
开 腹 术 
روده شناس‎ (~ shenas) [名 ] 内脏 学 家 
روده شناسى‎ [名] 内 脏 学 ， 脏 腑 解剖 学 
wag, Rhodium [名] 《化 > 钞 
رؤراست‎ (roo-rast) [ 形 、 副 ] REM ) و0‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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3 در كشورما بطور .- افزايش مييابد. 
工农 业 生产 月 益 增 长。‏ 
形 、 副 ] 四 日 常 的 ， 每 天 的 ， 白 天 的 四‏ [ روزانه 
每 日 ， 每 天 3) 每 日 的 工资 收入‏ 
每 日 的 食物 定量‏ حيرة ~ 
名] 《地 > 造 陆 作用‏ 5 روزايى 
(rooz-b6zee) [名 ] 《迷信 ) 动 数 ， 兴‏ روزبازى 
FBR‏ 
HH)‏ 325 )هر 628513 】 ban [名‏ ~) روزبان 
值勤 人‏ 
)r002-b0( 02. 51 OHM, RRM‏ روزبە 
OP Hs FH, 8‏ 
(一 behee) [名 ] 幸福， 幸运， 幸福 生‏ روزبمى 
活 ， 295, AR‏ 
(一 khosb) CE 懒 的 ， 偷懒 的‏ رؤوزحسب 
8 ,واا ~ شب حيز 
KRM RÊ‏ وي روز حون 
RN,‏ 302 886 زاة رو 2215 © 6 . 5ع رور حيز 
日 天 的‏ 
روزكارديده 同‏ روز ديده 
(一 shomaree) [名 ] 计算 日 子‏ روزشمارى 
数 日 子 ， 等待， 等 候‏ ~ كردن 
形 、 名 ] @ 视 力 不 好 的 ， 居 盲 的 ; 半‏ 5 روزكور 
E HOE HSA, FEA‏ 
OE)‏ 5غ , انل 732 09011021 253 روزكورى 
Ê Ê JIE‏ 
(roozakee) [ 副 ) 一 会 儿 ; 没 几 天‏ روزق 
OHH, EA, BB,‏ دضع 指 ) 罗 (roozegdr)‏ 
时 代 人 多 运气 约 宇 宙 ,世界 DE TOF VLR,‏ 
情形 (6 机 会 人 风‏ 
青春 时 光‏ ~ جوانى 


روزادى 


幸福 的 日 子 ， 好 日 子‏ ~ فيروز 
THEE‏ ~ كار 
国庆 节‏ ~ ملى 
交战 日‏ ~ ميدان ( ۔ہ نام و ننگ) 
纪念 日‏ ~ يادبود 
以 备 后患 ， 以 备 不 测‏ برای ~r‏ مبادا 
日 出 之 前‏ پیش از بر أمدن ہ 
整 天‏ تمام ~ 
每 天‏ هر ~) همة ~( 
ظ 每 隔 一 天‏ يك ~ در ميان 
处 于 某 人‏ به لح کسی افتادن ( يا نشستن ) 
的 地 位 ， 设 喘 处 地‏ 
,۸# به -- سياه افتادن 
- را به شب رساندن ( ۔ہ را شب كردن) 
白白 浪费 时 间 ， 虚 度 光 阴 ， 度 日‏ 
E, E“‏ به ~ سياه نشاندن 
你 设身处地 想 一 想 ， 换 上 你 1‏ به -- تو ! 
这 件 事 ) 是 再 明‏ 〈 شل ~ روشن أست . 
白 不 过 的 了 。‏ 
这 星期 他‏ دراين هفته ~ ها كار نمیکنند . 
们 和 白天 不 上 班 。‏ 
,上 阿里 每 天‏ روزى دہ توماں حرج میکند , 
EE.‏ | رلا 
一 《〈 谱 ? 日 复 一 日‏ از نو( و) روزى از نو 
依然 如 故 。‏ 
[名 ] 轩 ( 生 > 后 成 说 , 渐 成 说 轩 ( 矿 (地 》‏ روزادى 
外 成 ， 外 力 变质‏ 
(rooz-afzoom) [ 形 与 日 俱 增 的 ， 日 益‏ روز افزون 
增长 的‏ 
日 益 增 长 地‏ بطور -- 
ميزانث توليد محصولات صنعتى و كشاورزى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ كار‎ 计时 工 : 计件 工 ， 散 工 
同 رورماه‎ 
同 رورنه‎ 
رو زنامحه‎ (rooznamache) [名 ] 出 纳 流水 账 , 账本 
روؤناسه‎ (roozndme) [名 ]( 复 روزنامجات‎ ) 8 
报 ， 报 纸 @@ 日 记 ， 流 水 账 
دريا پیمائی‎ ~ 航海 日 志 
ديوارى‎ -- 墙报 
رسمى‎ ~~ 《 官方) 公报 
صبح‎ 人 展 报 
عصر‎ 人 晚报 
مصور‎ 人 画报 
يوميه‎ ~ 日 报 
~ كاغد‎ 新 闻 纸 ， 白 报纸 
~ محل حواندن‎ 读 报 处 
~ محل فروش‎ 和 售 报 处 


awjgy (roozmah) 


O19) (rowzan) 


~ مدير‎ 29 
كردن‎ ~ 全 《 吕 ) 书 写 ， 写 文章 ;在 报 上 刊 
登 广告 


foroosh) [名 ] 31375 RE‏ ~) روزنامه فروش 
187115 ,3238 253 روزنامه فروشى 
同上‏ د كه ~ 

(一 negar) [名 ] 新 闻 记 者‏ روزنامه نكار 

[名 ] 新 闻 业 ， 新 闻 撰写 工作 ， 新‏ روزنامه كارى 
闻 工 作‏ 

روزنامه nevees) 同 J‏ ہ) روزنامه نویس 

روزنامه نگاری 5 روزنامه نويسى 

(rowzan-diran) [名 ] XBL‏ روزن دازان 
目 )( 体 其 小 ， 常 居 海 水 中 ， 有 石灰 质 之 元 ，‏ ( 
上 有 小 孔 ， 细 长 之 假 足 由 和 孔 中 伸 出 )‏ 

(rowzane) [名 ] DIEM, FL, NMED‏ روزنه 


厄运， 倒霉‏ ~ سياه 
道 境‏ ~ مخالف 
顺境‏ ~ مساعد 
ل- به سر بردن ( -- بردن › ~ گذراندن» ل- 
度 时 光 ， 度 岁月‏ بر أوردن) 
8 ~ کسی راسياه كردن 
得 到 机 会‏ ~ يافتن 
宗 ) 造 物 主‏ 《 دضع (一 Gfareen)‏ روزكار آفرين 
上 年 纪 的 ， 年 老 的 四 有 生活‏ @ 5 روزكارديده 
经 验 的 ， 老 于 世故 的‏ 
世界 的 ， 暂 时 的‏ دي روزكارى 
jg (rooz-gozdr) [名 ] © 8 2, 15‏ كذار 
日子‏ 
一 gard) [名 、 形 ] 名 太阳 白天 运动 的‏ ( زكرد 
(一 gardan) [名 ] 《 植 ) 同 日 汞‏ روزگردان 
روزكردان ۳ gardak)‏ ~( روزكردك 
亮 的 ， 光 亮 的 ， 像 白昼 般 明亮 的‏ ديت روزكون 
[名 ] 《一 个 月 的 某 ) 8: 日 期‏ روزساه 
(一 marr) [ 形 、 副 、 名 ] 每 日 的 , 通‏ روؤزمره 
常 的 ， 日 常 的 ， 当 前 的 @ 每 日 ， 通 常 ， 日 复 一‏ 
日 ， 一 天 一 天 图 每 天 的 收入‏ 
日 常 需要‏ احتياجات ~ 
日 常事 务‏ امور ~ 
日 用 口语‏ مكلمات ~ 
3yw)9 (一 mold) [ 形 】 领 日 薪 的 ， 靠 日 薪 过‏ 
活 的‏ 
做 散 工 的 人‏ عملة ~ 
FHL, 零工‏ كار ~ 
[名 、 形 ]】 加 日 薪 @@ 按 日 付 资 的 ， 计 时‏ روزمزدىي 
工 的 ， 计 件 工资 的‏ 
计时 (地 )， 计 件 ( 地 )‏ بطور ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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am" r = rip 


روزى دہ 5 rasdn)‏ ~( روزى رسان 
名、 形 ] 0010180 8‏ 5 رورينه 
Rouge [名 ] 口红‏ رؤز 
涂 胭脂‏ ,7 ~ مالیدں ) ~ زدن) 
脸色 绯红‏ 
【名 ] 二 俄 国 ， 俄 罗斯 外 俄国 人 ，( 贬 意 )‏ روس 
俄国 佬‏ 
روباه (rovas) 同‏ روس 
رئيس (ro'asa) 见‏ رؤساء 
(roosakht) 5 ia)‏ رؤساخت 
(roosiz) [名 ] DER, 1 ©4831,‏ روساز 
装修 房屋 工人‏ 
[名 ] @ 上 层 建筑 @ 镶 雇 表 面‏ روسازى 
روسپی (roosbee) 同‏ روسبی 
《roospee) [名 ] 浪荡 女人 ， 妓 女‏ روسپچى 
روسفيد (roo-sepeed) 同‏ رؤسييد 
(roospee-zdde) [名 ] 私生子 ; 寻‏ روسپى زاده 
子 养 的 ，〈 骂人 用 ) 杂种‏ 
(roosta) [名 ] 乡村 ， 农 村‏ روستا )ى( 
名 ] 农民 的 儿子 ， 出 身 农民 的 人‏ 5 روستازاده 
Rheostat [名] 《〈《 电 变阻器 ,电阻 箱‏ روستات 
(roostagh) [名 ] 四 农业 区 @@ 农 村‏ روستاق 
(roostd-ee) [ 形 、 名 ) 名 乡村 的 ， 农‏ روستابى 
村 的 ; 农民 的 @@ 农 民‏ 
农村 根据 地‏ بايكاه ~ 
农村 生活‏ زند كَى ~ 
农业 互助 公司 (伊朗 )‏ شركت تعاونى ~ 
(roosakhtaj) [名 ] 《 旧 ) 铀 的 氧化 物 ( 治‏ روسحتح 
沙眼 用 )‏ 
(roosaree) [5 名 ] 头巾， 三 角 巾 ， 发 网‏ رؤسرى 
新 娘 在 婚礼 时 披 戴 的 蒙 头巾‏ ~ عروس 


(~ de [名 2 养育 者 ( 指 神 或 真主 ) 


روزه 


《 植 ? 气 孔 G) 技 > 间隔 , 间 阶 , E لا‎ 422 2E 10 
砚 堡 上 的 小 筷 
أميد‎ ~ 一 线 希 望 
سنگر‎ ~ 21 ٠101613, 8 
م ,1216 ~ كشتى‎ 
)و‎ 1 5 名 ] BR, FR, EF 
مستحپ‎ <- 《次 月 以 外 举行 的 ) RHR 
واحجب‎ ~ 斋月 内 举行 的 斋戒 ， 必 须 举 行 
HY Ta 1 
شكستن ( ~ حوردن)‎ ~ 8, 违犯 帝 式 
) ,چ ~ كرفتن ( ۔ہ داشتن › ۔ہ بودن‎ 
107 
گشادن ( ~ افطار كردن)‎ ~ 282, 8 
o 11 可 做 构 词 后 级 ， 意 为 “为 期 … 天 的 ”， 
如 ; >- حلسة سه -< » سفر ينج‎ 等 
روزه خوار‎ (rooze-khar) [5 名 ] 违背 高 戒 者 ， 不 
把 帝 的 人 
روزه خوارى‎ [名 ] 违背 斋戒 ， 不 把 帝 
رؤزه حور‎ (rooze-khor) 同 روزه خوار‎ 
(تع روز دار‎ 28 
رؤزه دارى‎ [名 ] 3, 1 
روز كفابى‎ )-- 8osha-ee) [名 ] 727 
روزى‎ 《名 ] 0018 《真主 供给 的 ) 每 天 的 口 
粮 加 抚养 ,养活 @ 命 运 ,运气 ， 命 中 注定 @ 份 ， 
份额 
دادن‎ ~ 抚养 
ووزيانه‎ 同 روزانه‎ 
روزى خوار‎ (roozee-khar) دقع‎ 受 人 抚养 者 ， 
) 指 需 吃 食物 的 ) 生物 ， 动 物 
روزى خوار 9 6707م -) روزی خور‎ 
روزی ده‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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RE 





新 的 农业 耕作 方法‏ ~ نوين كشاورزى 

روشن 15 (rowshan)‏ روشان 
形 ] ”人 @ 光 亮 的 ， 明 亮 的 @@ 发‏ [ 
光 的 ， 透 明 的 ， 清 晰 的 ， 清 润 的 @@ 燃 烧 着 的 四‏ 
清楚 的 ， 显 著 的 ;明白 的 ， 明 确 的‏ 

天 亮‏ ~ شدن هوا 

~ أب‎ 清 小 的 水 

~ أبى‎ 淡 蓝 色 

58 توضيح ~ و كويا 

~ حسم‎ 发 光 体 

~ حواب‎ 明确 的 回答 

~ حراغ‎ 点 着 的 灯 

رنگ ~ 

~ ys 和 白天， 光天化日 

~ زغال‎ 燃烧 着 的 煤 

~ (3 ) سايه‎ 〈 绘 画 中 的 ) 明暗 ， CAR 

的 ) 浮沉 

~ سبک نگارش‎ 清晰 的 文体 

E‏ شرح -- و قابل فہمی 

58 فكر ~ 

~ كاه‎ HIM 

8زم 8/533 جملة دستورى را ~~ ساحتن 

1 

发 光 ， 发 亮 点 燃 ， 清 楚 ， 精神‏ ~ شدن 

焕发 ，( 内 燃 机 等 ) 发 动 起 来 

. هوا دارد -- ميشود‎ 天 气 正在 放晴 。 

~ ميشود كه ..., (- است كه ...) 

很 清楚 …， 显 然 … 

弄 清 楚 ， 点 亮 ， 点 着 ，‏ ,28ج ~ كردن 

说 明 ， 解 释 请 楚 ， 阅 明 

واہستگی تئوری به عمل را بايد - كرد , 


(rowshan)‏ روشن 


(roo-sefeed) E3 QEWE, ZBL 
@ 无 点 的 ， 无 罪 的 @ 光 荣 的 ， 体 面 的 
شدن‎ ~ 被 开脱 ， 无 罪 ， 无 对 
كردن‎ ~r 《 宗 ) 把 … 释 罪 
کسی را له كردن‎ 为 菜 和 人 争光， 不 率 负 菏 
ور‎ 胜 过 荣 人 ( 指 坏事 ) 
رؤسفيدى‎ [名 ] DD 正 派 @ 无 这 ,无 罪人 @ 光 荣 ,体面 
روس فيل‎ (roos-feel) [名 ] 《 史 ) 亲 俄罗斯 者 , 亲 
俄 分 于 
روس‎ [ 形 、 名 ] 人 俄国 的 ， 俄 国人 的 @ 俄 语 
~ wb 俄语 
روسياه‎ (roo-siydh) [ 形 ] 外 黑 脸 的 ;不 光彩 的 ， 
HEH: EAN, EBDE ERM 
شدل‎ ~ E, KE, CHER 
كردن‎ ~ 污辱 ， 使 … 无 颜 ， 率 负 
رؤسياهى‎ [5 名 ] DG, EE, E, EBD 
به ) بار اوردن‎ ( - 干 不 光彩 的 事 
تمام كارهاى استثمار كران باعث ~ آنا‎ 
, أست‎ 殖民 主义 者 的 所 作 所 为 使 他 们 大 为 
3 Ho 
روسيه‎ (roosiyye) 
国名 ( و‎ 俄国 
رؤسيه‎ (roosiyah) 同 روسياه‎ 
روش‎ (ravesh) [名 ] 四 行为 ,方式 ,方法 外 态度 
Opt, KERDE HR HS OA, MN) 
أموزش و پرورش‎ ~ 教育 体制 
بسمر‎ -- 〈 治 炼 ) REFE FE 
حل‎ ~ 解决 问题 的 方式 
كار‎ - 工作 方法 
مماشات‎ ~ 和 就 主义 


رؤسفيدك 


[名 ] 俄罗斯 ( 苏联 加 盟 共 和 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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真理 之 光‏ ~ حقیقی 
sx> ~ 房间 里 的 强 照 明‏ کنندۂ اطاق 
EAR RHE BRM CEN‏ 
凌晨 三 时 后 的 天 空 泛 白 )‏ 
2635 دراولين ~ روز 
2283615 شار ~ 
理 ?发 光 强 度‏ 〈 شدت ~ 
چشم کسی را بھ ہہ انداختن 
语 ) 诱骗 ， 引 诱 ， 诱 惑‏ 
照 泡 ,发 光 , 明 亮‏ ~ بخشيدن ) يا دادن ) 
RHE, E‏ 
sanj) 5 名] 《 理 ) 光 度 计‏ ~( روشنائى سنج 


~ كاذب 


( 用 甜 言 骞 


روشن بین (rowshan-pasar) 同‏ روشن بصر 


有 洞察 力 的 ， 有 了 眼力 的 ， 眼 多‏ (676 وتن بین 
锐利 的 ， 有 远见 的 ， 心 明 眼 亮 的‏ 

名 ] (眼力) 敏锐 ， 远见， 心 明 眼 亮‏ 5 روشن بینى 

(一 diin) [名 ] 名 灯 座 @ 墙 上 的 透 光 了 筷‏ روشندان 

del) [ 形 、 名 ] @@ 有 知识 的 ,有 教‏ ~( ووشندل 
养 的 ， 心 明 眼 亮 的 ， 心 中 有 数 的 @@ 了 瞎 眼 的 OF‏ 
A, FF‏ 

[名 ] 有 知识 ， 有 教养 ， 心 明 眼 亮 ，‏ روشندل 
心中 有 数 @@ 失 明‏ 

روشن فكر | (一 re)‏ روشن رأى 

روشن دل ravan) 同‏ ~( روشن روان 

روشن دلى 5 روشن روانى 

植 :@ 显 花 的 @ 国 显 花 植 物‏ 〈《 45 .6 روشن زاد 

[名] 《〈 植 ? 显 花 植物‏ روشن زادان 

روشن دل zameer) 同‏ ۔ہ) روشن ضمير 

روشن دل 同‏ روشن ضميرى 

fek [ 形 、 名 ] 78481180, ¥‏ ~) روشنفكر 
过 教育 的 @ 知 识 分 子‏ 


روشنا 





要 阐明 理论 对 实践 的 依赖 关系 。 
كردن‎ 一 اتش‎ 点 火 
بخاری را ۔ہ كردن‎ 生 炉 子 
چراغ ( رادیو) را ۔ہ كردن‎ 打开 灯 ( 收音 
机 ( 
حساب را ۔ہ كردن‎ 算 清 帐 目 
ذهن کسی را - كردن‎ 启发 ,开导 ,诱导 
نکر را ہ كردن‎ 思想 得 到 启发 ， 思想 容 
然 开 朗 
سيكار را -- كردن‎ 点 香烟 
كاز را ۔ہ كردن‎ 点 煤气 炉子 
مطلب را ۔ہ كردن ( موضوع را -- كردن)‎ 
把 问题 搞 清 楚 ， 把 问题 弄 明 白 
موتور را -ه كردن‎ 发 动 引擎 
, ديدار شما چشم ما راہ كرد‎ 您 的 来 访 
”使 我 们 增添 光彩 。 
, دلم ار اينحبت ~ أست‎ 关于 这 件 事 ， 我 
心里 是 很 明白 的 。 
, مطلب هنوز ~ نيست‎ 481877318578 , 
! ~ چشم شما‎ RRR 祝贺 你 ! 
روشنا‎ (rowshana) 5 روشنایی‎ 
روشئاس‎ (roo-shenas) {名 、 形 ] @D 相 面 家 ,看 相 
的 人 ; 熟识 者 (熟识 的 ， 著名 的 ， 出 名 的 
روشناسى‎ [名 ] BEHR, 熟识 
ووشنانت‎ (rowshandn) [名 ] 星体 
فلك‎ ~ 空中 群星 ， 繁 星 
روشنابى‎ (rowshand-ee) [名 ] 四 光 ， 光 亮 ， 内 
وماد‎ FH DIE, IE, 《理发 光度 
) بعدى ( يا تأخيرى‎ ~ 余辉， 夕照 
جراغ‎ ~~ 灯光 
wa ~ 眼光 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


روغن 


أن وغ 8 (roogh)‏ رذع 


《rowghan) [名 ] 外 油 ， 油 脂 ， 脂 肪 油 @@‏ روغن 


NE” HED 
آفتاب كردان‎ ~ 葵花子 油 
اسانس‎ ~ ( 香 ( 精油 ， 香 料 油 
اكسل‎ ~ 轴 用 (润滑 > 脂 
بادام‎ ~ 巴 旦 杏仁 油 ， 查 仁 浊 
) بذرك )~ برزک‎ -- 亚麻 子 油 ,亚麻 仁 油 
) پلساں ) ~ مصرى‎ ~ 香 脂 ， 香 油 
(po ~ ( يبه دانه‎ ~ 棉籽 油 
تلخ‎ ~ 芥子 油 
ثابت‎ ~ 不 挥发 性 油 
جلاء‎ ~ 人 上 光 油 ; 油漆 
جوشيده‎ -- 81 
جرب ثابت‎ ~ 固定 油 ， 不 挥发 油 
چرخ‎ ~ 车 轮 油 清油 
چرم‎ ~ 软化 与 防水 油脂 
حيوانى‎ ~ 动物 油 
خا كسترى‎ ~ 28 
خشخاش (-- كو كنار)‎ ~ 8 
) خشک ( ~ خشکانه‎ ~ 干 性 油 ( 如 桐油 
等 و(‎ 无 水 石油 
دنبه‎ ~ 羊 尾 油 
روى أب‎ ~ (水面 上 的 一 层 ) (88 
زرد‎ ~ 牛 油 ， 黄 油 
) زيتون ( ~ زیت‎ ~ 橄榄 油 
سوحت‎ ~ 燃料 油 
سوحتكى‎ ~ 加 龙 油 (亚麻 仁 油 和 石灰 水 
之 混合 物 ， 治 烧伤 用 ) 
شا هدانه‎ ~ 大 麻 籽 油 
فرار‎ ~ 挥发 油 
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[名 ] 知识 界 ， 知识 分 子‏ روشنفكران 
[名 ] 知识 ， 智 力 活动‏ روشنفكرى 
gar) [名 ] ELA, RRA‏ ~) 1 روشنگر 
[名 ] 外 启蒙 者 ,教育 家 @< 史 ) 启 莹‏ 1 روشنخر 
学 派 的 人 ， 启 蒙 运 动 首 @ 注 释 痢 ， 评 论 员 ，、 评‏ 
اك" 
روشن نہاد gohar) 同‏ ~( روشن گر 
nehad) E 性 格 开朗 的‏ ~) روشن نمباد 
(rowshane) [名 ] 林 间 小 路 ; 林 间 空地‏ روشنه 
名] 色光 明 ， 光 亮 ， 光 辉 Q@) 消 楚 , 傅 晰 ，‏ 5[ 
RRO IEE‏ 
语言 简洁‏ ~ بیان 
روشویی 5 (rooshooree)‏ روشوری 
8ن عا (rooshooy) 5 名 ] XP‏ روشوى 
١ EBE, RHE‏ قرم »ع ] [名‏ روشويخانه 
Coospoo-ee) [名 ] 外 ( 指 带 水 龙头 的 )‏ روشويبى 
DEAS f DUES IA}‏ 
脸 盆 以‏ ميز ~ 
洗脸‏ ~ كردن 
روضه (rowzdt) 见‏ روضات 
7# ( روضات »2 رياضص (rowze) [名 ] ( 复‏ روضه 
REOKEON‏ و 2< 2 276 牧场 ， 草 地‏ وم 
SF FIRE E 011‏ اع ع ° 1 ل 2 ركف 
(ز» ۔ہ رضوان ( ۔ہ باغ رفيع » > حور) 
天 和 莹 里 的 花园‏ 
(一 khan) 【5 名 ] 《 宗 ? 什 叶 派 的 伊 玛‏ روضه حوان 
姆 ， 修 赛 因 等 殉难 者 事迹 的 讲述 着‏ 
[名 ] 四 什 时 派 的 伊 玛 姆 。 修 赛 因‏ روضه حوانى 
等 殉难 者 事迹 的 讲述 色 为 讲述 伊 玛 姆 ， 候 赛 因‏ 
等 殉难 者 事迹 而 举行 的 宗教 仪式‏ 
gs (row) [名 ] FHS, FIP‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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和 请 头 ) 
ماليدن‎ ~ 涂抹 药 育 ， 涂 控 
. نانش توى -- أست‎ 他 的 日 子 过 得 不 错 。 
. ریحته جمع نميشود‎ -- 《〈 谱 ? 覆 水 难 收 
روغناس‎ (rowghnas) 同 روناس‎ 
روغن جوش‎ (rowghan-joosh) [名 ] 油 前 的 食物 
CHR, FU RF ) 
روغن دار‎ [ 形 】 gH, HRM, BERE 
دمع روغن دارى‎ 有 油性 ,含油 性 , 含 脂 量 ,含油 度 
روغن داغ كن‎ (~ ddlgh-kon) [名 ] 平底 锅 , 炒 名 
روغندان‎ (一 dan) دضع‎ 油 氏 ， 油 有 淡 ， 油 昕 ， NH 
Ef E YT 
روغن ده‎ )-- deh) [名 ] OR, 1 381 
EHRE Hs 油箱 
روغن زبان‎ (~ zabdn) ]5 حرب زبان‎ 
روغن زن‎ (一 zan) [名 ] 加 (或 涂 ) 油 脂 的 工人 
روغن ساز‎ [名 ] Rh, 制 油 考 
ديع روغن سازى‎ 榨 油 
~ دسكاه‎ 811 
روغن سورى‎ [名 ] ا ) كر‎ <( 8 
افتادن‎ 一 (汽车 ) 缺 油 
روغن فروش‎ (一 foroosh) [名 1] 卖 油 者 ， 油 商 
دمع روغن كارى‎ 涂 油 ， 擦 油 ， 上 润滑 油 
روغن كشى‎ (一 keshee) وضع‎ KH 
(~ دستگاە -- ( منكنة‎ 榨 油 机 
~ كارخانة‎ 榨 油 厂 
روغن كن‎ (~kan) [名 ] 77 


روغنا س 





了 矿 油 ( 特 指 石油 )‏ ~ كنى 

ري ~ كرجك ( ۔ہ بيدانجير » > جراغ ) 
Ti‏ 

奶油 ， 牛 油‏ ~ كره (-- كاو) 

) كنجد ) ~ خوش‎ ~ 芝麻 油 ， 香油 
كردو‎ ~ 核桃 油 

玫瑰 油‏ ~ كل 

肥 肉 ， 油 脂‏ ~ كوشت 

机油， 润滑 油‏ ~ ماشين ( -- موتور) 
鱼肝油‏ ~ ماهى 

2/5 ,8ج ~ معطر 

智慧， 策略 ， 办 法‏ ~~ معز 

野草 子 油 ， 菜 子 油‏ ~ منداب 

名 ~~ EBM, FH, AF 

(DEKH, EERE‏ ~ مور 

椰子 油‏ ~ ناركيل 

植物 油‏ ~ نباتى 

) نفت ( ~~ وارلین‎ ~ 凡士林 

چو ~ نہنگ 

~ درحة‎ 油 类 比重 测定 计 

作 饲 料 或 肥料 用‏ ( کنجالۂ ~ ( تفال ہ) 
的 ) HED ( 如 豆饼 、 棉 籽 人 饼 等 )‏ 

把 重要 的 事情 交 给 不 称‏ -- به ریگ ريختن 
职 的 人 去 做 ， 误 事‏ 

涂 油 上 油 (给‏ ~ زدن (-- مالیدن) 
机 器 ) 加 油‏ 

炼油 ， 化 油‏ ~ داغ كردن 


روغن ساز (一 ear) 同‏ روغن كر | 人‏ ريخته نذر كردن (-- ريخته وقف امام زاده 


روغن كشى ۳ روغن كيرى 
روغن کاری 7 روغن db‏ 
HRN, A HOON‏ 2580© 53 .272 روغنى 


) كردن‎ E, ع‎ FE, EBE GI) 
) كرفتن‎ 和 ~ ( كشيدن‎ ~ 榨 油 ， 炼油 
از آب ~ گرفتن‎ 从 水 里 捞 油 ( 指 某 人 人 能干 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رولوسیون 





漫天 讨 价‏ ~ كردن 
[名 ] 《用 木料 或 金属 ) RM, MR,‏ رو كشى 
E El, REH, ITE, i HÎ‏ 
同上‏ ~ كردن 
(一 kafshee) [名 ] REE, PRE,‏ رو كفشى 
橡皮 套 鞋 〈 指 一 种 可 套 穿 在 皮鞋 外 面 以 防 湿 或‏ 
取暖 用 的 套 鞋 )‏ 
[名 ] XR DPE ) 4# KO ( 装饰 与‏ رو 5 
上 部 不 局 的 ) 房间 墙壁 下 部 @@ 装 饰 墙壁 的 材料‏ 
(如 资 巷 等 )‏ 
一 〈 建 ) 用 护 壁 ( 镶 ) 板 装饰‏ حوبى كردن 
转 过 脸 的 ， 拒‏ @@ دو gardan)‏ ~( روكردان 
绝 的 ， 不 服从 的 ;反对 的 国 失望 的‏ 
拒 不 执行 革 人 的 命令‏ از امر کسی -- بودن 
他 是 一 个 无 所 顾‏ أو ار هيج چیز -- نيست . 
SENA‏ 
转 过 脸 去 ， 拒绝， 不 服从 ，‏ ~ شدن ( از) 
有 反对 ; 失望‏ 
加 转 脸 @ 违 抛 ,拒绝 ， 不 服从 i‏ ريع روكردانى 
反对 @ 失 望‏ 
加 拥护 … 的 ， 偏 祖 … 的 @ 掩 盖 的 ，‏ 0923 رو كير 
被 掩盖 的 @ 窒 的 ， 难 为 情 的‏ 
勉强 做 某 事‏ ~ شدن 
DH, 878612‏ دضع رو كيرى 
RE, RÈ‏ ,1838 ~ كردن 
(一 lebasee) [名 ] 单 衫 ， 工 作 服‏ رولباسى 
Roulette [名 ] 轮 盘 赌 @ 小 滚轮 ,小 滑轮‏ رولت 
Roller Bearing [名 ] < 机 ) 滚 子 轴承‏ رولربرينىف 
Revolver [名 ] 外 左轮 手枪 @@ 旋 转 者 ，‏ رولو 
旋转 式 装置 )《 治 ?转炉‏ 
Revolution [名 革命 加 旋转 , 绕 转‏ 


رؤلوسبون 
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的 ， 油 滑 的 ;上 了 油 的 @ 卖 油 的 人 ; 榨 己 的 人 ， 
制 油 的 人 
~ ترمز‎ 《机 >) 水力 阅 ， FU RAKI ID RÊ 
~ رنگ‎ 油彩 
~ نان‎ 奶油 面包 
روغنى 5 رؤغنين‎ 0 
ووغنينه‎ (rowghaneene) [名 、 形 ] 由 奶油 面包 ， 
甜 面 包 @@) 油 的 ， 含 油 的 
روف‎ (ra-oof) FE CRM, MRAM 
روفتن‎ (roofitan) 同 رفتن‎ (Cojiam 
روفرشى‎ (ro0-farshee) [名 ] DH HHO ) 做 
床 垫 剃 和 家 具 包 面 用 的 ) RHR ONE 
روقورى‎ (roo-ghooree) {名 3 (REBERE 
روكار‎ )~ kar) [名 、 形 ] 镶嵌 工 ,装修 工 @ 
) 建筑 物 的 ) 外 表 ， 表 面色 表面 的 
روسازى | روكارى‎ 
رو كرسى‎ (一 korsee) [名 ] REE 
رو كش‎ I (~ kash, ~ kesh) [名 ] و0048‎ 
RPE, 4و4‎ 11[ 902 
de ~ 37 5 ) 或 拱手 处 ) 的 套子 
طلا‎ ~ 镀金 层 ， 金 牙 套 ， 包 金 牙 
لوله‎ - 252013285, 5 
كردن‎ ~ 48, HR, RH 
. ميز رأ با جوب أبنوس ~ كرده بود نك‎ 桌面 
ER BEARER MU 18 
, اين ظرف را با نقره ہ كردهاند‎ 这 个 盛 器 
是 镀 银 的 。 
فلزى كردن‎ ~ 4#, 48 
:و ~ كذاشتن‎ 132 


名 ] 过 高 的 要 价 ( 或 索 费 ); 多‏ 5[ 1 روكش 


开 的 帐 款 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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Se جراغ‎ 台灯 
~ ساعت‎ 


رومى حوی (roomee-mashrab) 辣‏ رومی سشرب 


BH,‏ 2 راغا (roomiyye) (%1 » 2229 BT‏ رؤسية 
罗马 城邦‏ 
史 ) 拜 占 庭 帝 国 ， 君 士 坦 丁 堡‏ 《 ~ الصغرى 
《原意 为 小 罗马 )‏ 
史 ) 大 罗马 帝国 ， 大 罗马‏ 《 ~ الكبرى 
(rowyan) [名 ] 试验 ， 考 验‏ رول 
[名 3] 原因‏ روك 
由 于 … 的 原因‏ به ~ 
[名 ] 《 植 ) 菏 草 ， 药草 制 的 染料‏ روناس 
《化 > 昔 素 ，1,2- 二 羟基 恩 醒‏ رنف ~ 
ر (ronttegen) Fj 了‏ 9 نتخن 
(ravand) 5 名 、 形 ] 0077205 PRs 举止 ，‏ روند 
风度 ; 方法 怨 时 兴 的 〈 指 商品 )》‏ 
(revand) [5 名] (DK‏ رويد 
روروك (ravandak) 同‏ رو ند لك 
رودده (ravandegan) 见‏ روند ون 
bl ~ 天 上 的 星星‏ 
ple ~ 《七 大 ) 天 体 行星‏ 
:© ( روندكان 8 ) ] (ravande) [ 形 、 名‏ رونده 
动 的 ， 不 固定 的 @@ 旅 行者， 步行 者 (@) 信 使‏ 
(roonaroo) 〔 形 ] 脚步 稳 的 ， 不 会 摔 倒 的‏ ” رورو 
指 马 等 )‏ ( 
(rownagh) [5 名 ] 四 光 , 光 亮 加 美丽 ,漂亮‏ روق 
CTE ER, XE, KR EDR, RA‏ )3( 
市 场 繁荣‏ ~ بازار 
贸易 兴隆‏ ~ بازركانى 
人 刀剑 的 寒光‏ شمسير 
萧条 ， 不 兴隆 ， 不 景气‏ از ~ افتادن 





ردم 


十 罗马 《 拜占庭， 现今 的 土耳其 欧洲‏ 43( روم 
部 份 )‏ 
拜占庭 〈 东 罗马 帝国 )‏ ~ شرقى 
روماتيسم 见‏ روماتیزم 
医 > 风 湿 病 ， 关‏ 《 لضع Rheumatism‏ روما تیم 
节 炎‏ 
名 ] 洗脸 毛巾‏ 5[ رومال 
[名 ] 罗马 尼 亚 ( 欧洲 )‏ 1 رومانى 
形 、 名 ] @ 罗 马 尼 亚 的 @ 罗 马 尼 亚‏ [ 1 روسانى 
AOS By FE WIE‏ 
Rumba (4) {BES ) 古巴 黑人 的 一 种‏ رومبا 
伦巴 舞曲‏ و ) 舞 路 或 类 似 的 交际 舞‏ . 
)ro0-moblee) [名 ] DEE, (家俱 等 的‏ رومسبك 
“NE, RFE, FH, XE‏ 
(如 沙发 、 椅 子 等 ) 装 上 垫子 (或‏ ~ ردب 
套子 、 弹 赞 等 )‏ 
形 、 名 ] ©‏ [ ( روميان 2 ) ur 1 (roomee)‏ 
HFS BAO)‏ ول قرا طر 9(36) HEMN, HS BH‏ 
欧 训 的 ， 欧 洲 人‏ 
575 8 ,15 ~ و زلكى ) ~ و هندى) 
罗马 数字‏ ارقام ~ 
详 ) 非 驴 非 马 , 不‏ 〈《 نه - روم نه زنگی زنگ 
伦 不 类 。‏ 
[名 2 00217101‏ 11 
拱桥‏ بل ~ 
1[ طاق ~ 
bache) [名 ] XR, 酒‏ ~( روسى بچە 
形 ] 证 希腊 和 人 脾气 的 ( 指 易 变 的 ，‏ [ رؤمسى حوى 
无 常 的 )‏ 
(roo-meezee) [名 、 形 】 四 桌布 ， 台 和布‏ رؤميزى 
(DEE XSL‏ 


زی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


主要 之 点 ， 主 上 骨 ，《〈 问题 的 )‏ ~ مطلسب 
要 点‏ 
(raroof) [ 形 ] 好 心 的 ,善良 的 ,有 同情‏ رؤوف 
心 的‏ 
0 ولا ) 《roove) [名 ] 四 (布料 的‏ )99 
KR HIDE”,‏ 
靠垫 的 面‏ ~ تشك 
被 套‏ ~ لحاف 
袍 套‏ -- متكا ( ~ بالش ) 
)rowhenee) 5 名 ] DMs 好 铁 (2)( 用 好‏ روهى 
钢铁 做 的 ) RIF, FI‏ 
رو طا 1 رؤى 
[名 ] DEO, RR‏ 11 وى 
5 باسمة ~ 
氧化 锌‏ ينبة ~ 
硫酸 锌‏ توتياى ~ 
制 锌 版 ( 术 )‏ حكاق ~ 
在‏ ~ كشيدن ( با ~ اندودن › -- كرفتن ) 
CRE, 电镀‏ 
(ravee) . [名 3] 人 名 阴云 ， 浓 云 @ 身 心 健‏ 1 وی 
ظ 全 的 人‏ 
[名 ] 诗 中 韵脚 元 音 前 的 辅音‏ 11 وى 
生长 的‏ 83 رويا 
(ro'ya) [名 ] 梦 ， 梦 境 ， 梦 幻 ， 幻 影‏ رؤيا 
梦境 ， 幻 想 世 界‏ عالم ~ 
一 mc) 他 梦 见 …‏ که... 
angeez) 5 引起 幻想 的‏ ~( رؤيا انكيز 
形 、 名 ] 名 梦幻 的 ， 幻 觉 的 ; 不 切实‏ [ رؤيا بين 
际 的 ; 耽 于 幻想 的 多 好 幻想 的 人 ， 空 想 家‏ 
副 ] 面对面‏ 5[ رويارو (ى) 
Royalism [名 ] 7578 320,1 23‏ روياليسم 


0 
eee Pp esi ier et EE 


使 … 萧 条 ， 使 … 不 景气‏ از - انداحتن 
”使 … 有 生气 ， 使 … 生 气 勃 勃 ， 使‏ ~ دادن 
活 跃 起 来 ， 使 … 欣 欣 向 荣‏ … 

一 (市场) 活跃, 兴旺， 繁荣， 兴隆‏ داشتن 
一 6 1527 ( 7585,‏ كرفتن ( ~ 和‏ يافتن ) 
KAR, CFE‏ و[ 


در ا سالا نحا رت ميان دو کشورںہ يأفته 


. أست‎ 近年 来 两 国 的 贸易 发 展 了 。 
) كارها دارد ~ ميكيرد . ( یا بيدا ميكند‎ 
情况 正在 好 转 。 
رونق افزا‎ (一 afzd) [ 形 ; 5818885, الت‎ FF 
烛 的 
دمع رونق افزائى‎ 光亮 闪光 
رونى‎ (roonakee) [名 ] BEER RE 
) رونما (ى‎ (roo-nama, roo-nema) [名 ] 四 ( 当 
新 娘 在 新 郎 面 前 第 一 次 揭 面 纱 时 ) RB 28 STIR 
的 礼物 @ 亲 属 第 一 次 见 新 生 园 儿 时 给 的 礼物 
EFL 
رونوشته‎ (一 nervesht) [名 2 拷贝 , 抄 件 , 副 本 ， 
BER, FAR 
كواهى شده‎ -- 被 验证 过 的 副本 
. برابر اصل است‎ ~ 副本 同 原本 一 样 。 
رو نویس‎ (一 nevees) [名 ] 加 复制 国 同 رونوشت‎ 
شدن‎ ~ 被 复制 ， 被 着 清 
) كردن ( ۔ہ برداشتن‎ ~ 复制 ， 18 
كرفتن ( از)‎ ~ 对 … 加 以 复制 
رونويسى‎ [名 ] Dê, DE, DERO 
شدن‎ ~ 被 着 请， 被 描摹 被 复制 
كردن‎ ~ 着 写 ， 抄 写 ! 副本 ， 复 制 
روواز‎ (roo-y6z) 同 روباز‎ 
رؤوس‎ lro'o0s) 见 راس‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(rooyakhee) [名 1] 淀粉 和 糖 作成 的 一 种‏ رويخى 


食物 
439) (rovaydan) داق‎ 轻 轻 地 ,温柔 地 ， 柔 和 
地 ， 慢 条 斯 理 地 


《rooyddid) [名 ] 事件 ， 大 事‏ رويداد 
(rooy-dar) 1793 含 锌 的‏ روى دار 
(raftan)‏ رفتن (raveedan) 同‏ رؤيدن 
《rooy-zard) 62751 外 脸色 营 白 的 ， 脸‏ رؤى زرد 
f E RHI DCE? RICHEY, EH‏ 
[名 ] BEH, BERRO Ob‏ روى زردى 
里 ) 难受 ， 难 过‏ 
一 〈 心 里 ) 难受 ， 难 过‏ كشيدن 
رويزيونيسم 11 رؤيزيولميزم 
[名 ] 修正 主义 省‏ 
[名] 修正 主义 的‏ رؤيزيونيستى 
修正 主义 路 线‏ سی ~ 
sd) Revisionism [名 ] 修正 主义‏ 
现代 修正 主义‏ ~ معاصر 
رويكر 5 (rooy-siz)‏ روی ساز 
(rooyesh) [名 ] ODEKÊ, Ek, 繁殖 人‏ رؤيش 
EE‏ و HEKO‏ 
植物 ) 生长 期‏ ( 
发 育 ， 生 长 ， 繁 将‏ ~ كردن 
روشناس (rooy-shenas) 同‏ روی شناس 


Revisionist‏ رؤيزيونيست 


مدت م 


رو شناسی shendsee) 同‏ ~( روی شناسى 
[名 ] ©41:9433-: 25‏ arم‏ --) رویگر 


ر وگردان © gardan)‏ ) روی‌گردان | ` 
(rooy-8aree) [名 ] DERERO,‏ روى كرى ` 


铜 工 工艺 
روى كشاده‎ )~ goshade) [ 形 ] 高 兴 的 ， 笑 逐 
颜 开 的 


رویان 


OG .يمع‎ 65 OE, EM, HE CRM © 
生长 的 ， 长 出 的 
روى انداز‎ (rooy-andaz) 同 روانداز‎ 
رویاندن‎ (rooydndan) 同 رویانیدل‎ 
روى اندود‎ (rooy-andood) [ 形 ] 镀 锌 的 
~ أهن‎ 马 日 铁 
شدن‎ ~ 48 ] 
كردن‎ ~ 1... # 
رویان شناس‎ (rooydn-shenas) [和 名) 
رويان شناسى‎ [名 ] 胚胎 学 
روبانى‎ [ 形 】 HN, 初期 的 ， 萌 芽 的 


ان 


~ كيسة‎ ¥ 
رويانيدن‎ (rooydneedan) 23 ( 根 رویاں‎ ( 使 
… 生 长 ， 培 育 
روی بند‎ (rooy-band) 同 روہند‎ 


入 (ro'ya-ee) [ 形 ] 梦想 的 ,梦幻 般 的 ,幻想 的 | 


~ حواب‎ 8 
~ منظرة‎ 空想 的 计划 
رؤى بوش‎ 同 روپوش‎ 
رؤيت‎ (ro'yat) 53 DEN, HK, NEO 
Es Es FERE 
فوج ~ہ احضاريه‎ , . 
~ برات‎ 见 票 即 付 的 票据 (汇票 ) 
سی روز بعد از -- برات‎ 见 票 后 三 十 天 即 付 
~ قابل‎ 可 见 的 ， 可 以 看 到 的 
كردن‎ ~ 看 到 见 村 
حواله را ۔ہ كردن‎ 收 到 汇款 通知 单 
同 رويه‎ (raviyye) 
رويبدر‎ [名 ] “路透 通讯 社 ( 英国 ( 
رؤبتى‎ 《ro'yatee) 2755 《汇票 )》 见 票 即 付 的 
~ برات‎ 见 票 即 付 的 汇票 


(raviyyat)‏ رؤويت 


Reuter 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ga i 


رها ندن 
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(rooyeedegee) [名 ] 成 长 ， 生 长‏ روید 


(rostan)‏ رستن (rooyeedan) 同‏ رؤييدل 


رستنی 5 روییدنی 
(rooyeen) 0‏ رؤيين | 


DEE HIN OR AMEN, 
宵 铜 的 @)《 旧 ) 铁 的 ， 金 属 的 ; HEY 

(<F‏ بل 49989 0078 ] tan) [5 名 、 形‏ --) رويين تن 
王 记 > 中 的 主人 翁 之 一 ) @ 刀 枪 不 入 的 ,不 会 受‏ 
伤害 的‏ 

(rooyeene) [ 形 、 名 ] 四 铀 制 的 , 黄 铜 的 ，‏ رويينه 


黄 铜 色 的 @ 铜 制品 ， 铜 制 工具 


راه (rah) 同‏ [ (ه 
58 رهيدل 或‏ رستن 1[ زه 
(raha) CE @ 被 释放 的 ， 被 救 的 ; 自由‏ رها 


的 他 被 放 开 的 ， 被 松 开 的 
شدن‎ ~ 获释 ， 被 放 开 ， 被 松 开 ， 放 出 ， 
汉 接 住 ( 球 ) 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 释放 ,解放 ,解救 ， 
EER: REI RFT BM MKF MP CL 
E ) ， 放 枪 
ما كشور خود را از زیر بار نفوذ اسيرياليستها‎ 
. ساحتدايم‎ ~ 我 们 已 使 自己 的 国家 摆脱 
了 帝国 主义 的 影响 。 
کسی را به حال خود ۔ہ كردن‎ E۸ 
自行 其 是 
كسى راہ كردن‎ 释放 某 和 人 
رهاب‎ (rahab) [名 ] 伊朗 曲调 名 
وهان‎ 1 多 رهن‎ 
رهان‎ 17 [名 ] 21 
رهاندن‎ (rahandan) 23 ) 18 رهال‎ ( 名 解救 ， 
HOM, MKF, MEE, MH 
~ کسی را از اشکل‎ 使 某 人 摆脱 困难 


(rehan) 





رومال 同‏ رویمال 
(rooyande)‏ و9 یندە 
繁殖 的‏ 
رونما (rooy-namd) 同‏ روی نما (ى) 
(rooyo-riy4) 【名 ] 两 面 三 力 ， 不 诚实‏ روى و ريا 
[名 ] OOM HEN‏ 
针 , 政 策 , 措 施 ， 辽 场 (外 考虑 ,思考 惯例, 避 异‏ 
8 ~ دليرانه و جسورانه 
RRR, 12‏ ~ دوستى ابراز داشتن 
好 的 态 姿‏ 
ذولت عست :نه ان دوضوع ~ تازه‌ای اتخاذ 
”政府 对 那个 问题 采取 了 新 的‏ كرده است , 
N‏ هر كز بی ~ كار نميكرد , 
(rooye) [名 ] 也 外 表 , 表面 @X 数 > 面积 8)‏ روي 
Ko, 12 9900081 USK‏ تليق 
枕头 套‏ ~ بالش 
椅子 (或 沙发 等 ) 背 〈 或 扶手 处 )‏ ~ صندلى 
的 套子‏ 
8 #0 ) #0 ~ کفش 
一 〈 解 ?脑膜‏ مغز 
5s6-ee) [名 ] 《地 ) 层 层 状 物‏ ~~( رويه سابى 
(rooy-ham) [ 副 ] 总 之 ， 总 起 来‏ روى هم 
(rooy-ham-rafte) CE OK:‏ روى هم رفته 
总 之 ， 反 正四 完全 国 一 般 说 来 ， 平 均‏ 
我 们 的 意见 大 体 上‏ نظرات ما -- یکی است , 
是 一 致 的 。‏ 
上 部 的 ， 上 面 的 国外 部 的 ，‏ @ دين 1 رؤوبى 
外 面 的 @@ 表 面 的 ， 表 男性 的‏ 
上 部‏ سمت ~ 


om 和 1 5 名 ] 2, 8 


[名 、 形 ] 也 丁 物 2 生长 的 ， 


(raviyye)‏ وؤيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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للق ] (rahbar-yar) [名‏ رهبريار 

راہ پیما ]| (rahpeyma)‏ ره بيما 

راه بيمانى | ره بيمابى 

( رهج الغار 75/5 ) ليطا ,£ ] (ai1) [名‏ رهج 

راهدار 5 (reh-dar)‏ دار 

راه رو (rah-row) 同‏ رهرو 
«ة» ~ أنست كه آهسته و يبوسته رود . 
慢 工 (精工 ) 出 细 活 。( 直译 ， 会 走路 的‏ 
人 行 得 慢 但 不 停 步 )‏ 

(rah-ravee) [各] 行走‏ زهرؤوى 

راه (rah-zan) 辣 Oy)‏ رهزل 

راهسار (rah-sdz) 辣‏ رھساز 

راه سازى 同‏ سازی 

(rahsepar) 〔 形 】〗 前 往 … 的‏ رهسبار 
《驱车 ) 前 往‏ ~ شدن 
他 们 ( 驱‏ أنها نہ فرود كاه پایتخت شدند , 
车 ) 前 往 首 都 机 场 。‏ 

رهسپار (rahsepar) 同‏ رهسير 

(rah) [名 ] 四 一 些 人 ， 几 个 人 《于 ?一‏ رهط 

个 人 @ 部 落 ， 家 族 

راه گذر (rah-gozdr) 同‏ رهكذار 

راه گذر gozar) 同‏ ~( رهكذر 

)rah) 4 《〈 解 ?羊膜‏ رهل 

5 723 رهل 

5 ( رهان » رهون (rahn) [名 ] ( 复‏ رهن 

JH, FA DFT HORT 

用 实物 作 抵 押 品‏ در مقابل ~ اجناس 
把 抵押 品 赎 回‏ از ~ 人‏ در أوردن 
抵押‏ ( به) ~ 一 )osls‏ كذاشتن ) 
او خانه را بمبلغ صد هزار ريال ہ داد , 
他 用 房屋 典 押 了 十 万 里 亚 尔 。‏ 


رهانيدن 


رهاندن 5 (rahaneedan)‏ رهانيدن 
رهاب (rahav) 同‏ رهاو 
راه آورد 5 (rah-avard)‏ ره آورد 


راهوى 
رهايى (rahayesh) Rj‏ رها یش 
(raha-ee) [名 ] 加 解放 , REM, KD‏ رهابى 
قد EMO,‏ 
同上‏ ~ دادن ( يا بخشیدن ) 
被 解放 ， 被 解救 ， 被 拯救‏ ~ يافتن 
战士 们 已 脱险 了 。‏ سربا زان از خطر ۔ہ يافتند . 
bakhsh) 65 解放 的‏ ~( رهابى بخش 
民族 解放 运动‏ نہضت ~ ملى 
بناه که 同‏ رهايى جا 


(rahavee) 同‏ رهاوى 


BIM, FPF, FIG 
同 wke ) 


(rahb) 150‏ رھب 

(rahbdn)‏ رهبان 

(rohban)‏ زهبانت 

(rahbanee) [ 形 ] 出 家 的 ， 修 道 的‏ رهبانى 

(rahbaniyyat) [名 ] 出 家 ,修道 ， 独 吴‏ وهبانيت 
幽 居 ， 独 喘 生 活‏ 

(rahbat) [名 3 BH, RE, FIR‏ رهبت 

)rahbar) 5 名 ] OM, MEHE,‏ رهېر 
指 路 人 ， 引 路 人 二 乐队 指挥‏ 

,。 v~. oJ 在 … 方 面 走 在 … 的 


同 راهب‎ 


. بودل 

最 前 头 
رهبرى‎ [名] 四 领导 ， 指 引 ， 指 导 @( 乐 队 ) 指 挥 

~ به راتحت › زير)‎ 在 … 领 导 下 

تحت ~ حردمندانة کمیتۀُ مركزى حزب 

”在 党 中 央 的 英明 领导 下‏ كمونيست 

被 领导‏ ~ شدن 


) كردن ( راء به‎ ~ 领导 ， 指 引 ， 指 导 ， ظ‎ 


领路 ， 和 带头 ， 领 先 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رياست طلب 
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REY RAHI, 5 
منت بودن‎ ~ ER, REF 
尽 ; KB 
رهينه‎ (raheene) [名 、 形 ] 外 抵押 ， 和 典当 吧 ) 补 
典当 的 ， 被 押 出 的 ， 作 抵押 的 电 作 为 抵押 品 的 


女人 
رى‎ 1 (rey) [5 名 ] 列 伊 (重量 单位 ， 约 等 本 
公斤》 ظ‎ 
ريع 15 1 رى‎ 


JE IM 5 名 3 FF CFE) 
(s ) &) (riya) دقع‎ 虚伪 ,伪善 ， 假 仁 假 义 
(~ به‎ J~ با‎ 虚伪 地 ， 伪 善 地 
~ بى‎ 真诚 的 (地 ) , 训 不 虚假 的 (地 ) 
كردن‎ ~ 虚伪 ， 伪 善 ， 假 仁 假 义 
رياح‎ Ciyah) 见 ريح‎ 
طيارى‎ ~ 《 医 ? 风 湿 痛 
ریاحین‎ (riydheen) 见 ریحاں‎ 
رياست‎ (riydsaf) [名 ] 外 主席 (职位 ) ONE, 
主持 ， 主 管 @ 率 领 00 
~ به‎ 在 … 领 导 下 ， 由 … 率 领 
. . . كميتة مر كزى حزب به -- رفيق‎ ۰ 
同志 为 首 的 党 中 央 
جمهور‎ 人 《 任 ) 总 统 ( 职 ) 
وزراء‎ ~ 任 总 理 ， 主 持 内 阁 
داشتن ( بر)‎ ~ 作为 … 的 首脑 ， 率领 站 
在 … 的 前 头 
كردن‎ ~ 领导， 主持， 主管 :率领 
نخست وزير ~ جلسة امروز را بر عسهده داشت.‎ 
总 理 主持 了 今天 的 会 议 。 
۔ہ) رياست طلب‎ talab) [ 形 、 名 ] 追求 升官 的 
(AD, EDEM CA), HENE CA) 


۴ ~ كردن 
(rah-narafte) [ 形 、 名 ] 四 无 经 验 的 ，‏ ره نرفته 
无 知 的 多 没有 经 验 的 人‏ 


(一 heshan) [名 ] 路 标‏ ره نشات 
راه نشین Nesheen) 同‏ ~( ره نشین 
(rahn-gozar) [名 ] 抵押 人 ， 出 抑 信‏ رهن كذار 
(一 geerande) [名 ] 承受 抵押 者 ，‏ رهن كيرنده 
受 押 人‏ 
راہ نما (rah-nema) 同‏ رهنما زى ) 
领 港 员 ， 引 水 员‏ ~ كشتى 
领航 船‏ كشتى ~ 
راه نمائى 同‏ رهنمابى 
رهنما [5] (rah-nomoon)‏ رھنمون 
راه نمائی 同‏ رهنمونى 
(rahn-name) 5 名 ] 00151830, HE‏ رهن نامه 
四 计算 抵押 、 典 当 的 册子‏ 
راه نورد 51 (rah-navard)‏ ره نورد 
(rahnee) [ 形 ] 抵押 的 ， 典 当 的‏ رهى 
dl 被 抵押 的 货物‏ ~ 
不 动产 借贷 银行 ， 贷 款 银 行‏ بانك ~ 
当铺‏ بنكاه -- ( مؤسسة ~( 
(rahvair)‏ رهوار 
رهن طا (rohoon)‏ رھوں 
راعى (rahee) 同‏ 1 رهى 
[名 ] POR, MINOR, 作者‏ 11 رهى 
目 称‏ 
得 救 ,得 自由‏ ( ره 18) 22313 (raheedan)‏ رهيدن 
رسته لآ رهيده 
(raheegh) [5 名 ] »|8 <8‏ رهيق 
(raheen) 【5 名 、 形 ] 00151781: AROK‏ رهين 
ولك8 81 :8 典当 的 , 押 出 的 , 181131180008015 ٠٠١‏ 


راه وار 同‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(rya) [名 ] EW ) 伊朗 货 币 单位 》‏ ريال 
Realist [名 ] 现实 主义 者‏ رثاليست 
Realism [名 ] 《文艺 的 ) 现实 主义 ，‏ رثالي.م 
Ed‏ 
批判 现实 主义‏ ~ انتقادى 
社会 主义 现实 主义‏ -- سوسياليستى 
(rayydn) 5 四 新 鲜 的 ， 多 汁 的 四 止 温‏ ريا 
的 9 HEHEY‏ 
رياكار (ripya-varz) 同‏ رياورز 
ریا ری © ریاورزی 
)riy@-e) 70. 53 DEM, MEN,‏ رياني 
假 仁 假 义 的 外 伪善 者 ， 伪 君子‏ 
(reyb) 5 名 ] 中 怀疑 , 销 疑 @ 疑 心 , 疑 感 ，‏ 
疑问 需要， 要求 还 成‏ 
人 事 浮沉‏ ~ الزمان 
毫 无 疑问‏ بی شك و ~ 


dn 


ریب 


ريواس 同‏ ريباس 
7 ) » رآبیل » ريابيل 8 ) 7 ريبال 
AOL:‏ 


(reebat) {名 ] 怀疑， 疑问; 不安‏ ريبت 

Ribosome [名 ] 《生化 > 核糖 体‏ ريبوزوم 

ريه (Fan 同‏ ريت 

راتيال (reetanaj) 同‏ ر يتا نج 

Rhythm Cê) 〈《 诗 中 的 ) 格 律 ,韵律 ; 节奏‏ ريتم 

ریه الا (riyateyn)‏ ريتين 

1% .1 ليحار 5] ريحار 

14 .1 ليحار 同‏ ريحال 

8 وخا 2.©(7 © ( رياح › ارياح 2) [名]‏ ريح 
气 ， ¬ ROARK? FE ARE‏ 

8( ( رياحين 8 ) ] (reyhan) [名‏ ريحان 
OEE, FAB‏ 


Ee"‏ ا .ا وو — ا س ل ا ل س ا س ا ا س 


HD 


ظ (一 ma-abp) [名 ] 领导 的 派头 ， 领‏ ریاست ہاب 
ظ 


DNR ERT 
رياض‎ (ripad) [名 ] 利雅 得 (沙特 癌 拉 伯 首都 ) 
رياض‎ (riydz) 
8ع ند واس‎ 


(riyazat) [名 )‏ رياضت 


风 روصه‎ 


G《 宗 > 将 修 ,将 行 , 严 持 
戒律 ， 修 行 怨 刻苦， 修身 养 道 
~ اهل‎ 苦行 者 ;禁欲 者 
كشيدن‎ ~ 苦 修 ， 苦 行 ， 
) 磨 练 ) ， 修 身 养 道 
رياضت کش‎ (~ kes) [名 ] 若 修 者 , 苦行 者 ， 
刻苦 者 
رياضى‎ (riydzatee) [ 形 ] 苦 修 的 ,苦行 的 ,禁欲 的 
رياضى‎ (riydzee) [ 形 、 名 ] 四 数学 的 加 精密 的 
@ 数 学 家 ) 282 رياضيود‎ ) 数学 ( 复 رياضيات‎ ) 
~ علم‎ 数学 ， 精密 科 学 
رياضيات‎ (riyaziyyat) [名 ] 数学 ظ‎ 
حالص‎ ~ 纯正 数学 (应 用 数学 之 对 ) 
dk ~ 高 等 数学 
عملى‎ ~ 应 用 数学 
نظرى‎ ~ 理论 数学 ， 纯 数学 
رياضى دان‎ (riydzee-dan) [名 ] 数学 家 
رياضيون‎ (riydzeeyon) رياضى الا‎ 
رياضى رياضيه‎ 的 阴性 
رباكار‎ (rak) [名 、 形 ] OMER MET, 
”两 耐 派 他 虚伪 的 ， 伪 善 的 ， 假 仁 假 义 的 
ريا كرانه‎ 238. E 虚伪 的 (地 )， 伪 善 的 (地 )， 
了 两面 派 的 (地 ) 
ربا كارى‎ [名 ] 虚伪 ,伪善 , 假 仁 假 义 ,两 面 派 行为 


严 持 戒律 ， 刻 将 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 





ريحده كرى 


~ 0ر83 ) روى هم‎ 一 见 如 故 ， 一 担 印 
合 ; EN, BEME, REME 

~ طرح‎ 制订 计划 

~ فرو‎ tks 落下 , 垮台; WES ساكلا‎ 
散落 

7 محسمة ~ 

~ 各 头发 脱党 

رودخانة یانگ تسه بدرياى شرقى ميريزد . 


SLA RHE 
, گل ريحتند‎ Or Sh در جلوى‎ 人 们 
把 鲜花 酒 在 客人 脚 前 。 


جمعيت رينت نو خيابانها و به مهمانان ابراز 
人 们 涌 向 街头 向 贵宾 们 致‏ احساسات كرد . 
我 们‏ ما نبايد همة كارها را سرش بريزيم . 
不 应 该 把 所 有 的 事 都 扒 在 他 号 上 。‏ 
(reekhtan-gdh) [名 ] 河口， 河流 的 出‏ ريحتنكاه 
海口‏ 
形 ] 可 以 浇注 的 ， 浇 注 的 ， 可 撤 的‏ [ ريحسى 
(reekhto-pash) [名 ] 中 流失 , 8‏ ريخت و پاش 
失 ， 溢 出 四 浪费 ,乱用 , 大 手 大 脚 〈 指 花 钱 )，‏ 
挥霍‏ 
(reekhre) CF 也 浇铸 的 ， 浇 铸 的 8) 酒‏ ريخته 
下 的 ， 溢 出 的 @ 零 乱 的 ， 散 乱 的 ， 秘 失 的‏ 
零乱 的 ， 林 乱 无 章 的‏ ~~ و ياشيده 
一 “tl 黄 铜 铸 物‏ از برنح 
روغن 11 روغن > را ندر امامزاده كردن 
(reekhte-gar) [名 ] 中 铸 工 ， 治 炼 工 ，‏ ربخته گر 
HD LOH TORE L BEML‏ 
HDT‏ ,“لولم , [名 ] E‏ ريخته كرخانه 
[名 ] ©4515 , 614, DOM,‏ ربخنه كرى 
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[名 ] 一 种 专用 书法 〈 如 题词 等 )‏ ريحانى 
同上‏ خط ~ 
[名] 稀 斥‏ ربخ 
(reekht) [名 ] ORB. Ys 外貌 2) 身材，‏ ريخت 
KE, KS, ESO, FF AKA‏ 
身材‏ ~ بدن 
衣服 式样‏ ~ لياس 
不 成 样子‏ ارح افتادن 
使 … 不 成 样子‏ از ~ انداختن 
CAD 《〈《 生 > 地 ? 形‏ 
态 学 ; 《 生 ) 器 官 论 ， 有 机 体 学‏ 
ريخته گر gar) 同‏ ~( ريختكر 
(reekhtegee) [名 ] 外流 出 HOR‏ ريحتكى 
ê, BFK‏ 
ل ~ 名‏ 
浇 (水 )，‏ @ ( ريز (reekhtan) [ 动 ]( 根‏ ريختن 
流 ( 泪 、 血 等 ) ， 撒 多 浇 铸 ， 灌 注 ， 倒 出 OFF‏ 
ERO ( 噪音 ) HAK‏ ) 8ل ( 下 ， 脱 落 @ 下‏ 
ROTA “OMIT CTX] )‏ 
乱 护 ， 乱 撤‏ ~ و ياشيدن 
撒 落 ， 散 乱‏ از هم ~ 
书 散 页 了 。‏ اوراق كتاب از هم ريخت , 
使 某 人 丢脸‏ ابروى کسی راہ 
325 آبروی کسی ہ 
8 اتك ~ 
N, RRA‏ بر سر کسی ~ 
混战 ， 混 乱 ， 混 在 一 起‏ بهم ~ 
某 人 的 恐惧 被 驱散‏ ترس کسی ~ 
流血‏ حون ~ 
把 … 混 在 一 起 ， 混 乱 ， 混 战‏ درهم ~ 
使 分 离 ， 便 分散‏ 


(~— shendasee) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(reez-andém) [ 形 ] 小 的 ,小 个 子 的 , 体‏ ريزاندام 
小 的‏ 
ریزانیدن 5 ريزاندت 
倾注 ，‏ ) ريزان 18 ) دع (reezdneedan)‏ ريزانيدن 
UE, 5‏ 
(reez-bar) [名 ] 5‏ ریزبار 
同上‏ باران ~ 
名 3 RR HN, EEN, HR‏ 5[ ريزباران 
ریزبافت © baf)‏ ~( ريزباف 
baft) [ 形 、 名 )‏ --) ويزبافت 
织品 ， 精 编 《( 品 )‏ 
精 纺 布‏ بارحة ~ 
(reez-been) [名 ] 显微镜‏ ریزبين 
形 、 名 3] 名 显微镜 的 @ 微 生物‏ [ ريزبينى 
peyma) [名 ] 测 微 计 ， 微 距 计‏ ~( ريزبيما 
(一 Cheshme) CF 孔 密 的 ， 眼 密 的‏ ريزحخمه 
如 筛子 等 )‏ ( 
kharee) [名 ] 《〈 微 生物 ) 噬 菌 体‏ --) ريزخحوارى 
(一 die) [名 、 形 】 DME‏ ريزدانه 
荀 节 小 籽 的 〈 指 水 果 )‏ 
形 、 副 ] 人 @ 小 的 ,细小 的 @ 细 碎 的 ，‏ [ ريزردز( ه) 
成 碎 块 的 @ 一 块 一 块 地 ， 碎 碎 地‏ 
OJ ~ 细碎 ， 粉 碎‏ 
IK, RR‏ ,لاقع ,جع ~ كردن 
!22۸# لطفاً كوشت را ~ كنيد . 
把 肉 丝 切 得 细 细 的‏ 
18 سنگہا را ۔ہ كردن 
名] 测 微 计 ， 微 距 计 ， 千 分‏ 5 (0هد ~《 ريزسنج 
ts TAR‏ 
[名 ] 测 微 术‏ ریزسنجی 
(reezesh) [名 ] 四 流 ， 流 出 ， 漏 :倾注 @@‏ رډزش 


中 织 得 密 的 外 精 





同上‏ ~ كردن 
ريغو | ريخو 
(reedak) [名 ] 童 仆 ， 少 年 侍卫‏ ريدك 
28 ( رين (reedan) [ 动 ] ( 根‏ ريدن 
详 ?人 不 可 能 永‏ 《〈《 هميشه حر حرما لميريند , 
ZE Fî E EUR o‏ 
形 、 副 、 名 2 他 小 的 ， 细 小 的 @ 精 细‏ [ 1 ريز 
的 (地 )， 精 致 的 (地 ) 图 尖 细 的 〈 如 声音 ) ©‏ 
计件 的 如 计件 单 @ 清 单 ， 细 目‏ 
账单 ， 清 单‏ ~ حساب 
进出 口 物资 清单‏ ~ كالا هاى رسيده و فرستاده 
用 小 号 铅字 ( 排 ) 印 的‏ حاب ~ 
毛毛 十‏ باران ~ 
小 眼睛‏ حسم ~ 
小 写字 母‏ حروف ب- 
GD 小 写 的 (字母 )‏ حروف ~ 
小 苹果‏ سيبهاى ~ 
细 砂 ， 细 沙‏ شن ~ 
微生物‏ موجودات ~ ذره بينى 
一 口气 , 不断 地‏ يك ~ 
他 滔滔 不 绝地 讲话 。‏ أو يك نہ حرف میزند , 
这 件 毛衣 织‏ اين زا كت را خيلى -- بافتهاند , 
得 很 密 。‏ 
的 根 @ 可 做 构 词 后 组 ， 如 ，‏ ريحتن 开 四‏ ريز 
等‏ اشك نح , خون ~ہ 
ریزان 53 ريزا 
[名 ] 污水‏ ريزاب 
形 ] 外 掉 落 的 ， 脱 落 的 @ 倾 泻 的， 倾倒‏ [ ريزات 
的 ; 下 十 的‏ 
秋天 树叶‏ بر گ درخت -- است . 
Ê Fo‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ريسمان بازى 


Lololol 





(reeze-Kkhar) [名 ] 四 寄 食 者 ， 食 容‏ ريزه حوار 
检 食 〈 一 点 残 剩 的 东西 ) 的 人‏ @@ 

غ58 ] [名‏ ريزه خوارى 

khan) [ 形 、 名 ] 名 歌声 优美 的‏ ~) ريزه خوان 


CA) 四 (说 话 ) 尖酸 刻薄 的 (人 )， 说 话 市 


RIY CAD) 毁谤 别人 的 (人 ) 
ريزه خوانى‎ [名 ] @@ 歌 声优 美国 (说话 ) 尖酸 刻 
E, 12 ظ‎ 


ريزه خوار 5 4707 (一‏ ريزه خور 
ریزریز 15 ريزه ريزه 
形 、 名 ] 国 工作 精细 的 ， 精 雕 细 琢 的‏ [ ريزه كار 
四 精工 巧 折 塌 〈 罕 ?聪明 的‏ 
[名 ] 03175, HD, 21, 8‏ ريزه كارى 
KDHE CFE > Ri E‏ 
同上‏ ~ كردن 
ریزنقش 1 Naghsh)‏ --) ریزہ نقش 
20/٠, 2048: FM, HK‏ 653 ريزى 
ربيحتن ‏ 15 (reezeedan)‏ ريزيدن 
811451 ريسيدل »2 رشتن ( 1 ريس 
等‏ يشم ~ يليه ب ， 后 组 ， 如‏ 
[名 ] 者 得 很 稠 的 汤‏ 1[ ريس 
(reesandan) [ 动 ] ( 根 lw) ( 纺 纱 ，‏ ريساندن 
纺 线‏ 
OKO‏ ) ريس (reestan) [ 动 ] ( 根‏ ريستن 
Rik [名 ] 冒险‏ ريسك 
同上‏ ~ كردن 
AA, AA‏ :248 رك ] (reesman) [名‏ ريسمان 
人 1‏ ~ بادبان 
钓鱼 线‏ ~ قلاب ماهى كيرى 
[名 ] 走 绳索 者 ， 走 钢丝 者‏ ريسمان باز 
走 绳索， 走钢丝‏ ري ريسمان بازى 
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o KE Po, PE, Bi PEED 6 
باران هاى زياد‎ ~ 降雨 量 大 
برف‎ - 下 雪 ; TE 
اطاط ,اطا ~ خاك ) يا كوه)‎ (山崩 ) 
منى‎ ~ 精液 泄漏 
مو‎ ~ 头发 脱落 COME, RCE 
~ سطح‎ (河流 的 ) 流域 ,排水 面积 
排水 区 城 
كردن‎ ~ $, 流出: 漏 ， 倾注 ， 落 下 ， 
脱落 ， 降 落 ， 塌陷 
ريوزشكه‎ (一 gah) دضع‎ 河口 ; (沟渠 等 的 ) 出 口 
ري زگى‎ (reezegee) [名 ] 细小 ,细微 ， 详细, 细致 
ريزناك‎ (reezndk) [ 形 ] 名 脆 的 , 易 碎 的 @ 细 小 
的 ， 细 微 的 
5 ریزند‎ (reezandegee) 同 ریزش‎ 
ريزنده‎ (reezande) [ 形 、 名 】 外 倾倒 的 , 流动 的 
DHE FH, ) 叶 等 ) 早 落 的 ，( 在 成 熟 期 或 一 
定 季 节 ) 脱落 的 @@ 倾 注 者 ， 倾 倒 … 的 人 
ريزنشس‎ (reez-naghsh) [ 形 ] 个子 ) 小 的 
ریزنگار‎ (一 negar) [名 3 DEME, MN 
AS ) 用 于 书写 小 字 、 描 绘 微 图 的 ) 微 写 器 
ريزكارى‎ [名 ] 加 显 微 绘图 @@ 微 写 @( 医 > 字体 过 
小 症 
رزيزه‎ [各 、 形 】 NR, NF, EF, ERO 
区 摘 剩 的 东西 ， 沙 穗 介 小 的 
أهن‎ ~ KR, KE 
~ہ هاى نان‎ 面包 局 
~ خط‎ 蝇头 小 楼 
~ يك‎ 一 丁点 儿 ， 一 点 点 
,ع ~ كردن‎ HE, FHKE, BÈ 
ريزه خوار 15 ريزه چين‎ 


EE‏ كالما لا لا لاا 





老 ， 不 中 用 
کسی را در‎ 一) کسی را بدست آوردن‎ ~ 
) دست داشتن‎ E, REA, EF 
人 置 于 上 月 己 的 控制 之 下 

强 加 于 人 ,人 迫使 某 人 接受‏ ~ہ کسی بستن 
ل ~ تراشيدن 

依附 于 某 人‏ خود را به ۔ہ کسی حسباندن 
به -- کسی حسبيدن ( ۔ہ کسی را كرفتن ) 
IE ) 某 人 的 胡须 ) ， 人 迫使 某 人 接受‏ 
به -- کسی خندیدن I)‏ کسی 
RRA, MEA, B‏ خنديدن) 
HEA‏ 

担保 ，‏ ~ گرو دادن (-- گرو گذاشتن ) 
保证‏ 

) ہ و فيحى را بدست کسی دادن ( يا سيردن‎ 
让 茶 人 全 权 办 理 ， 由 某 人 人 全面 掌握 

ته RR, EHF,‏ ~ به باد دادن 
扫地‏ 

听 某 人 摆布 ,听从‏ ~ به دست کسی دادن 
RA‏ 

承担 义务‏ ~ گرو داشتن 

对 某 人 承担 义务 ，‏ ~ بيش کسی داشتن 
钱财 被 控制 在 他 人 手中‏ 

没有 胡子 ! 〈 转 >( 跨 上 没 毛 )‏ ~ نداشتن 
IENE, 靠不住‏ 

做 无 聊 的 事情‏ از - به سبيل بيوند زدن 

) :از ) 75 ~ شدن پارحه ( قالى‎ ( 绒毛 
磨 光 露 出 织 纹 

虚度 年 华‏ ~ بدوغ سفيد كردن 

8 ~ در أسياب سفيد كردن 
对 某 事 越‏ ~ خود را در کاری سفيد كردن 
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[名 ] 打 强 的 人 ， 制 绳索 者‏ ريسمان باف 
[名 ] 打 绳 ， 编 绳‏ ريسمان باثى 
[名 ] (~ bandee) 用 绳子 挫 起 来 ，‏ ريسمان بندى 
用 绳子 捆 起 来‏ 
同上‏ ~ كردن 
XB ER, 准绳‏ رمع ريسمان کار 
形 ] 四 棉 织 的 ， 线 织 的 @@ 似 绳 的 ， 似‏ [ ريسمانى 
线 般 的‏ 
中 wy) (reesandegee) [名 ] 纺 ( 纱 )‏ 5 
e,‏ دوك ~ 
纺 纱 厂‏ كارخانة ~ 
(reesande) [名 ] 221‏ ريسدده 
[名 ] 链子 @ 地 质 划 分 @ 纵 列 ， 行‏ 1 ريسم 
21 و IDOLE‏ 
إ3 غش و - رفتن 
排列 成 行 ， 排 成 队‏ ~ شدن 
使 … 排 队 ， 把 … 连 起 来‏ ~ كردن 
[名 ] 《 植 叶 状 体 ， 菌 体‏ 11 ريسه 
[名 ] 《 植 藻 菌 植物 ， 叶 状 植物‏ ريسه داران 
纺 , 纺 纱‏ ( ريس (reeseedan) [ 动 ]( 根‏ ريبسيدن 
[名 ] 胡子‏ 1 ريش 
浓密 的 胡子‏ ~ أنبوه 
山羊 胡子‏ ~ بزی 
大 明子‏ -- يمبن 
R7‏ ~ تنک 
1835 157846 ~~ 
花白 胡子 ， 灰 白 胡子‏ ~ جو كندمى 
八字 胡子‏ ~ دوشاخ 
站 ~ FORK, RBA‏ 
5 حمير ~ 
长 出 胡子 ;< 转 长 大 (成 人 )3‏ ~ در أوردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





[ 形 ] 有 胡子 的 
ريشدار‎ 1 [ 形 】 受伤 的 ， 有 疮 的 ， 有 溃疡 的 
ريش ريش‎ [ 形 ] 破旧 的 ， 破 成 碎 块 的 
شدن‎ ~ 破旧 ,无 用 ， 破 成 碎 块 , 破 破烂 烂 
كردن‎ ”~ 弄 得 破旧 ， 撕 成 碎 块 ， 解 开 ， 
拆散 
ریش ريس شدنى‎ (reesh-reesh-shodanee) [ 形 2 括 
得 碎 的 ， 易 撕 碎 的 
ريش سفيد‎ (reesh-sefeed) [名 、 形 ] 四 (一 村 的 ) 
长 者 @( 白 须 ) 老 人 BB) 上 年 纪 的 ， 高 龄 的 ， 日 
胡子 的 
ريبش سفيدى‎ [名 ] QC 村子 的 ) 长 者 地 位 ; 2 
HR, 阅历 深 怨 高龄 ， 年 长 
ريش كوسه‎ [ 形 ] 胡子 稀 的 
ريشخى‎ (reeshegee) [名 ] 〈 数 > 根 , 根 号 根 数 ， 
ÎRZ 
ریشم‎ (reeshom) 同 ابریشم‎ 
ريشمال‎ (reeshmal) ¢ 《〈《 军 ?不 规矩 的 ， 不 正 
经 的 ， 不 正当 的 
ريشمالى‎ [名 ] 不 规矩 ， 不 正经 ， 不 正当 
ريشناك‎ (reeshnak) JE 溃疡 的 ， 受 伤 的 
ريشو‎ [名 、 形 ]】 OPH REM FHA KAF 
OHA FE REIS 
ريسه‎ (reeshe) [名 ] ODMR, RF, MRR, MUR 
DEF O E> 词根 © E> 根 OREO (E> ل‎ 
J, FÊ 
) أريسا ( يا ارسا‎ ~ 灯心草 根部 
أصلى‎ ~ 主根 ， 直 根 
باباآدم‎ ~ 牛 劳 属 植物 根部 
بئفشه‎ 人 8 
) جز ء( ~ فرعى‎ ~ 支 根 ， 须 根 


1 ریشدار 
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于 越 行 
کسی تره خورد تكردن‎ 一 人 不 把 某 人 才 
在 眼 里 ， 不 理会 示人 
كذاشتن‎ ~ 留 (下 ?胡须 ， 营 须 
از کسی گرفتن‎ ~ 完全 支配 某 人 
به ~ خود گرفتن‎ 算 在 自己 份 上 
,cv 让 | 一 ws ,9 ~ 一 切 都 由 他 
EMINE, 一 切 都 归 他 和 掌握。 
, این شوخى ريشش در آمده است‎ 这 个 笑 
话 已 深入 俗套 了 。 
1 A. FF ORs, GEN, SOx 
溃 伤 的 侈 同 ريس‎ 
شدن‎ ~ 溃烂， 受伤， 伤心 
كردن‎ ~ 把 … 弄 伤 ; 把 … 划 破 ;使 … 伤 心 
ریش‎ 11 [名 2 羽毛 
ريغاريشس‎ [ 副 ] 四 脸 对 脸 地 ， 紧 紧 靠 着 @@ 短 兵 
相 接 ， 扭 在 一 起 
ريش بابا‎ ٠ انکور ۔ہ‎ 一 种 葡萄 名 
ريش بز‎ 《reesh-boz) [名 3] HORE, 
Bs KSI [ 2 0029 23 8 
ريش بزى‎ (一 bozee) [ 形 ] 长 着 山羊 胡子 的 
ريش تراش‎ )-- tarash) [名 ] 外 刊 脸 刀 包 理发 师 
برقى‎ ~~ 电动 乔 脸 刀 
ريش تراشى‎ 53 55 
-- ) أسباب ( يا لوازم‎ 刊 脸 刀 具 
ربشتن‎ (reeshtan) [ 动 ] ) 13 ريش‎ ) 021895 
ريفحه‎ (reesh-che) [名 ] 小 胡子 
ريش خند‎ (一 khand) [名 ] ,ا‎ 1932, 
~ لا 12 وزع لذ از روى‎ 
) كردن ( به -- كرفتن‎ ~ 读 笑 ， 嘲弄 


学 


fats HEIR, CHIRK E FE ) 骗取 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ريشداى 





ريشه خور 15 Khar)‏ ~( ريشه خوار 
(一 khor) [ 形 ] 食 根 的 ， 以 根 为 食 的‏ ريشه خور 
有 根 的 ， 带 根 的 @ 带 继 边 的 ，‏ @ 233 ريشه دار 
有 幼 饰 的 @ 根 深 蒂 固 的 @《 植 多 年 生 的‏ 
人 ~ 宿 怨‏ تفر 
生根 ， 扎 下 根‏ ~ شدن 
使 … 生 根 ， 使 … 扎 下 根‏ ~ كردن 
(一 davaneede) CE) 根深 的 , 根‏ 
深 蒂 固 的 (习惯 、 售 见 等 )‏ 
(一 deh) [名 ] 《 数 > 被 开 方 数‏ ريده ده 
名 ] 树 根 发 出 的 芽‏ 5 ريشه زا 
shendsee) [名 ] 词 源 学 ,语源‏ ~( ویشە شناسى 
ay (n~ kardegee) [名 ] (3R.‏ کرد گی 
见 、 贫 银 等 的 ) 根深 蒂 圈 ， 项 固 不 化‏ 
kan) [ 形 ] @@ 被 连 根 拔 掉 的 @ 被‏ ~( ريشه كن 
根除 的 ， 被 铲除 的 ， 被 肃清 的‏ 
被 连 根 拔 掉 ， 被 根除 ， 被 铲除 ，‏ ~ شدن 
被 肃清‏ 
ERR, RR, FR, FÊ‏ ~ كردن 
一 定 要 根‏ بايد این مرض بومى را ۔ہ كرد. 
除 这 种 地 方 病 。‏ 
و71 [名 ] 00721898. FER,‏ ريشه كنى 
消灭‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] ORR, FD‏ ريشه كيرى 
植 > 假 根 (的 )‏ 《〈《 781 . تع hema)‏ ~) ريشه نما 
Rhetoric [名 ] ”四 修辞 学 修辞 学 书‏ ريطوريقا 
ORR: HAR‏ 
(rey) [名 ] 四 增 重 ( 指 米 、 面 做 熟 后 增加‏ ريع 
的 水 分 重量 ) 四 增 大 ， 膨 胀 ， 发 县， 胀 大 地‏ 
(ORE, KE‏ 


ريشه دوانیده 


4 
成 


从 21810 81‏ جور 
人 ~~ XR AR‏ حقيقى 
ح- خردل 
(可 食用 的 ) 块根 (植物 )‏ -- خوراق 
r~ 牙根 ， 断 牙‏ لدان 
癌症 扩散‏ ~ دواندن سرطان 
人 《 数 平 方 根‏ دوم 
玉米 穗 须‏ ~ ذرت 
25/3 وذ 一‏ سوسن 
~n‏ سوم ( ~ مكعب ) 
语 ?动词 词根 (可 单独 使 用 ，‏ 〈《 -- غير حفيقى 
) ترس ,880 2 
《语词 根 ， 词 源‏ ~ كلمه 
小 根 ， 支 根‏ ~ كوجك 
《手指 头 上 的 ) 倒 刺‏ ~~ ناحن 
jl 根本 ， 彻 底‏ ~ 
77 برده داراى -- أبريشمى 
RRR, FR‏ نيشه بر ~ زدن 
自作 自 受 ， 搬 起 石‏ تيشه بر 人‏ حود زدل 
KM BH CEH‏ 
~ كردن )~ دوانيدن › ~ دواندن , نه 
生根 ， 扎 根 ， 地 位 稳固‏ زدن) 
از كندن ( از ۔ہ درآوردن) 
o TER‏ 
HR HLH ORR, FD‏ -- كرفتن 
形 ] 根部 的 ， 生 根 的‏ [ ريشداى 
[名 ] [ 动 ] 根 足 类‏ ريشه باى 
(一 payeeydn) [名 ] XN REK, FE‏ ريشه بابيان 
生动 物 ( 以 具有 虐 足 为 其 主要 的 共同 性 质 ， 此‏ 
项 碟 足 通常 用 作 行 动 及 获取 食物 之 器官 )‏ 
[名 ] <R, 小 根‏ ريشه حه 


HX, 7 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ويل 





[名 ] DORR, FRR‏ ريف 
8 ~ درمجرای بول 
流沙‏ > روان 
极 小 量 地 ， 一 点 点‏ ~ ريك 
以 沙 占 卦‏ علم ~ 
于 事 怀 有 险‏ ~ به کفش ( خود ) داشتن 
EH‏ 
成 为 基 人 的 眼中 钉‏ ~ دندان کسی شدن 
挥 金 如 土‏ مثل > خرج كردن 
(reeg-poshte) [名 ] DE‏ ريف يشته 
ريك پشته 同‏ ریگ توده 
形 ] 沙 质 的‏ [ ریک دار 
沙 岩‏ ~ 
(一 ravdn) [名 ]‏ ويك روان 
| ريكماهى 5] ریگ زاده 
zd) [名 、 形 ] @ 多 沙 的 地 方 @ 沙‏ -) ريكزار 
HY, DERE‏ 
(reegestan) [名 ] 多 沙 的 地 方‏ ريكستان 
خاك شور 9] ريقف شو (ى) 
[名 ] 沙里 淘金 的 ， 淘 金 者‏ ریگ شور 
[名 ] 淘金‏ ریگ شورى 
ظ 同上‏ ~ كردن 
(reeg-mal) 127 用 沙 擦 净 的‏ ريكمال 
[名 ] 用 沙 擦 净‏ ريكمالل 
同上‏ ~ كردن 
石 龙 子 科 动 物‏ دقع mdahee)‏ ~( ريكماهى 
形 ] 沙 的‏ [ ريكى 
计时 沙漏‏ ساعت ~ 
Rail [名 ] 铁轨‏ ريل 
龙门 起 重 架‏ ~ هاى حامل جراثقال 
(铁轨 的 ) 席 板 ，‏ أهن زیر -- ( زیرۂ --) 


(KRHA EYI) DE 
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RK, ARK‏ ,14422 ~ كردن 
(raya-dn) [名 ] @MH, RR; FEQ‏ ريعان 
تت و 
青春 时 代 , 年 华 正成‏ ~~ حوانى ( ~ شباب ) 
(re -dar) [ 形 ] 丰富 的 ， 丰 饶 的‏ ريع دار 


[名 山脚， 平原‏ 1 ريخ 
TL [名 ] UUs RE, WIR‏ ريخ 
I [名 ] ER, BR‏ ريخ 


(水 果 、 小 贝 等 ) KE‏ ~ حيز در آمدن 
烂 ! 被 压 得 五 脏 六 腑 流出 来 ;，〈 人 ) 老 得‏ 
不 成 样子‏ 
O03 ~ 拉稀 ， 拉 桨‏ 
(嘲弄 口吻 ) 死亡‏ ~ رحمت راسر كشيدن 
(reeghmasee) [ 形 ] 虚弱 的 ， 多 病 的‏ ربغماسى 
形 ] EMORY, PIERO A‏ [ ريغو 
四 《 喻 ?没有 用 处 的 ， 无 价值 的‏ 
[名 ] 一 条 ( 瓜 )， 一 辩 ， 一 块‏ 1 رب 
[名 2 ME, KE‏ 1[ 
C4) EK, HIE, 7‏ 1 
٭%] ريغ ۳ ریق 
全 ۰۰8E, 10‏ جيزى را در آوردن 
HGR‏ ل 
ريغو 5 ريقو 
已 5 名 ] 四 儿子 @ 情 人‏ 
[名 ] 0117525‏ ريكاسه 
ريكاسه 同‏ ریکاشه 
[名 ] FR ER ) 冰岛 首都 )‏ ريك جاويك 
ريكشا 同‏ ريكحا 
liy Ricksha [名 ] 人 力 车 ， 黄 包车‏ 
(reekshi-kesh) [名 ] 人 力 车 夫‏ ریکشا کش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ريل كذارى 
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~ بست‎ 夹 接 轨道 的 铁 板 ， 夹 板 ريواج‎ 同 ريوند‎ 
~ درز‎ 《铁轨 上 的 ) 1 ريواس‎ 5 名 ] 人 @ 酸 模 属 草 类 ， 草 本 植物 把 大 党 属 
~ فاصلة‎ (铁道 的 ) 轨 距 植物 ， 大 凌 


[名 ] 里 约 热 内 卢 ( 巴西 )‏ ريودوزانيرو 
رأس (ro-o0s) 见‏ رئوس 
要 点‏ ~ مطالب 
رئوستات 19 رثوستا 
Rheostat [名 ] 《 电 ) 变 阻 器 ， 电 阻 箱‏ رئوستات 
(ra-o0f) [名 ] 好 心肠 的 ， 枇 善 的‏ رئوف 
Rheology 《名 ] 名 < 理 ) 流 变 学 @< 化 》‏ رئولوژى 
Rhyolite [名 ] 《地 ) 流 纹 岩‏ ريوليت 
(reevmand) CF) IR BRR, 阴险 的 ，‏ ريومند 
FE EH‏ 
Rayons X (4J 爱 克 斯 射线‏ ريون ايکس 
(reevand) [名 ] (KÊ‏ ريوند 
ER ) 8015 )‏ رب ~~ 
大 黄 汁液‏ عصارە ~ 
(riyavee) [ 形 3 忆 肺 的 , 肺 状 的 2 有 肺 的 ，‏ ريوى 
有 类 似 肺 的 器 官 的 他 由 肺 进行 的‏ 
肺结核 ， 肺 疡‏ سل ~ 
医 > 肺 气 肿‏ 《 نفخ ~ 
ا ( ريتين (reeye) [名 ]【( 双‏ ريه 
RF,‏ ~ مصنوعى أهنى 
(riyatol-bahr) [名 ] 是 水 母 ， 海 白 @‏ ريةالبحر 
KERE, FRE‏ 
四 首领 ,领袖 ，‏ ( رفساء 8 ) 753 (raees)‏ رئيس 
主席 ， 长 官 @ 负 责 人 ， 管 理 人 ， 主 任‏ 
一 局 长‏ |> 
政治 部 主任‏ ~ ادارة سياسى 


) كشيدن ) ~ كذاشتن‎ ~ 铺轨 
ريل كذاربي‎ (reel-gozdree) [名 ] 铺轨 
كردن‎ ~ 同上 
ريل نكمبدار‎ (~ negahdar) [名 ] (铁路 ) 养路 
工 ， 护 路 工 
ريم‎ [名 ] (IPOROEY, SMOKE 
آهن‎ ~ RE, HE, PE 
we ~ 眼屎 
كوش‎ ~ 89, FR 
نتن‎ ~ 化 脓 
ريما‎ [名 ] “〈 动 犀牛 
ريماد‎ [和 名] 衣服 ;服饰 
ريم آلود‎ [ 形 ] HRH, PE 
ريم آور‎ (reem-dvar) 〔 形 2 引起 化 脓 的 
ريمل‎ (reemel) Cê RHE ( KEE ) 油 
ريمن‎ (reeman) CE) BN, REM) 
ريمن‎ DA KES {LC PREJ 
的 ， 济 脏 的 
ريمناك‎ (reem-nak) 同 ريمن‎ (reeman) 
ريمنى‎ (reemanee) [名 ] PBI, KIF 
ريم 5 ريمه‎ 
ريدن ورين‎ 8 
ريلف‎ Ring [名 ] 国 ( 体 ? 源 击 场 ， 赛 马场 @@ 环 
HM, FR, Hs (汽车 轮胎 的 ) 轮转 
و پیستوں‎ ~ 75 
(E> 
ريو‎ (reer) [5 名 ] >18<01# 16 BIE, HE 


(reemen) CFE] 


دضع Rhinitis‏ رینیت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زی يو نيوك 1217 


ERA 


参谋 长‏ ~ ستاد 
st -- 警察 总 监‏ 
科 学 院 院 长‏ -- فرهنكستان علوم 
警察 分 局 局 长‏ ~ كلانترى 
上司， 领导‏ -- مافوق 
人 ~ 参议 院 议长 (上 议院 议长 》‏ مجلس سنا 
众议院 议长 (下 议‏ ~ مجلس شوراى ملى 
完 议 长 ) ， 国 民 议 会 主席‏ 
《中 、 小 学 ) 校长‏ ~ مدرسه 
乐队 队长‏ ~ موزيك 
商会 会‏ وق (ra'eeso-ttojar)‏ رئيس التجار 
(ra'eesol-yozarG) [名 ] 首相 ,内‏ رئيس الوزراء 
阁 总 理 大 臣‏ 
的 阴性‏ رئيس (ra'eese)‏ رئيسه 
主席 团‏ ھیئت ~ 
[名 留 尼 汪 (非洲 》‏ ری يونيون 


商会 会 长‏ ~ اطاق بارركانى 

站 长‏ ~ ايستكاه 

一 ”部族 (或 部 落 ) 首领‏ ايل 

(银行 ) 行 长‏ ~ بانك 

人 ~ 礼 宾 官 ,典礼 局 长 ,礼宾 司 长‏ تنشريفات 
人 ” 总统， 国家 主 遍‏ حمہور 

人 会 计 主 任‏ حسابدارى 

家 长 ( 常 指 男性 ， 一 家 之 长 )‏ ~ حانواده 
法院 院 长‏ ~ دادكه 

人 ” (大 学 ) 系 主任 ，( 大 学 下‏ دانشكده 
设 学 院 ) 院 长‏ 

大 学 校长‏ ~ دانشكاه 

部 门 负责 人‏ ~ دايره 

匪首‏ - دستة دزدان 

国家 元 首‏ ~ دولت 


最 高 法 院 院 长 ,最 高 法 庭 庭 长‏ ~~ د يوان عالى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


OBE“ COA),‏ 853 .نين (zajer)‏ زاجر 
制 … 的 (信人) @ 斥 退 … 的 ， 推 开 … 的‏ 
的 阴‏ زاجر © ( زواجر ؛ زاجرت 2) ] [名‏ زاجره 
EO (复数 时 ) 阻止 ， 障 碍‏ ` 
(zj-s00r) [名 ] 庆祝 孩子 诞生 的 节日‏ زاج سور 
(zbjen [名 ] 轰 音 高 的 人 @ 伊 朗 曲 调‏ زاجل 
名 称‏ 
1% زاج 同‏ زاجه 
زاج دار 15 زاجى 
1% زاج 同‏ زاج 
I 条‏ زاج 同‏ زاچه 
了 爬行 的‏ د33 (zahef)‏ زاحف 
的 阴性‏ زاحف زاحفه 
把 行动 物‏ حيوانات ~ 
(zdkher) CF ORR, CHPÊ > 8‏ زاحر 
E TERIOR < E 218001 慷慨 的 ， 大 方 的‏ 
نو -- 路 O HRRK, A;‏ ۴© 1 زاد 
等 @ 年 纪 ， 年龄 @ 儿 子 ; 刚‏ باك , شهر ~ 
的 缩写 形式‏ زأدك )@ 出 生 的 牲口 或 婴儿‏ 
,7‰ به ~ بر آمدن 
(旅行 备用 的 ) 食 品 , 干 粮‏ ( ارواد 8 ) ] [名‏ 1 زاد 
同上‏ ~ راه 
أزاد ۾ زاد 
زادوبود 8 (zddbood)‏ زادبود 
(zadboom) [名] 四 出 生地 @@ 故 乡 , 祖 国‏ زادبوم 


j 波斯 文 第 十 三 个 字母 
j (ze) 外 的 缩写 形式 
(JI 工 字母 j 的 名 称 
) معحمه ( نہ منقوطه‎ ~ 字母 ) 的 名 称 
زادن › رانيدن @ 1 زا‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 
如 ~~ بجه ~ ۲ آتش‎ 等 
سر بم‎ 临产 (时 》 
سر -- رفتن‎ 临产 时 死亡 ,天 折 # 注 定 失败 
زاب‎ [名 ] 性质， 特点， 特性 
زابيدن‎ (zdbeedan) [5 动 ] ( 根 زاب‎ ) 被 描述 ， 
被 描绘 
زاباس‎ [名 、 形 ] 四 储备, 储存 ,储藏 全 储备 的 ， 
备用 的 @@ 退 休 的 ， 退 入 预备 役 的 
~ تاير‎ 备用 轮胎 
زاج‎ 1 [名 2 坐 月 子 的 产妇 
زاج‎ 11 [名 ] @( 化 > 硫酸 盐 @( 化 > 砚 类 
G3) 人 ~ RR, EM 
سياه » > احمر)‎ ni ~ › ہسہز (-> أهن‎ 
硫酸 铁 ， 绿 秽 
) سفيد ) ~ ابيضن‎ -- ) 58 ( RM, HM 
سياه سكاس‎ ~~ 《 RR ERM E ) 褐 红 
色 铁 氧化 物 
كبود‎ ~ RR, EI 
دادن( ~ زدن)‎ ~ 涂 上 硫酸 盐 
زاج دار‎ 5 含 硫酸 盐 的 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


زاره موره 
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EHRE CM: 话 )‏ ~ دهان 
人 21<11‏ شش روزه 
喻 > 铁‏ 《 ~ مريخ 
形 、 名 ] OTE, BBE, RBM‏ [ 1 زار 
伤 心 的 , 斐 痛 的 人 瘦弱 的 由 受伤 的 二 共有 顺 的 ，‏ )@ 
لو EE‏ 
瘦弱 的 身体‏ تن ~ 
اا All MN,‏ ~ 
7 .7178 رز :#) كار کسی ~ بودن 
ا ; 器， 抽泣‏ ~ زدن 
轩 玩 的 骨牌 图 做 构 词 后 级 ， 意 为‏ دقع 1 زار 
一 ay 等‏ كل ہ “充满 … 的 地 方 ? 如‏ 
ررتشت (zartosht) 同‏ زارتشت 
زرشك (zirej) 同‏ زارح 
زرشك 9] |j (zdrech)‏ رج 
خوار 5 (zarkhar)‏ زارخوار 
خواری 5 زارخوارى 
CE) OHDMHOE RH, RA U‏ 
EOI RI, 221‏ خر 
5 ~ كريه كردن ( -- گریستن ) 
庄稼 人 人， 种田‏ ( زارغین 8) ] (zire) [名‏ زارع 


زار زار 
不 成‏ 


人 ， 农 民 
كش‎ lj (zar-kosh) CE 惨遭 杀害 的 
شدن‎ ~ 人 惨遭 杀害 


惨 杀 ， 真 使 人 恶心‏ ~ كردن 
(zdro-nazar) [ 形 ] 四 消瘦 的 ， 瘦 弱 的‏ زارونزار 
OREN, FEY‏ 
RF‏ .م5972 1 ار 0 5 .ىع زاره 
SREY‏ و80 IDSC HIRI‏ 
名] >, 8‏ 5[ زاره سوره 
同上‏ - كردن 


(zad-khord) [ 形 3 年 纪 小 的‏ زادخرد 
(一 khor) [ 形 ] @ 弱 的 ,软弱 无 力 的 @‏ زادخور 
年 老 的 ， 上 年 纪 的‏ 
(一 rooz) [5 名 ] 生日‏ زادروز 
CAI >18 572‏ 
(zad-gah) [名 ] 外 诞生 地 ， 籍 贯 @@ 故 乡 ，‏ زاد كاه 
tHE‏ 
[名 ] HAE, HAE‏ 1 زاد کی 
的 缩写 形式‏ آزاد کی 1 زاد گی 
(zddmard) 65 名 高 尚 的 @ 惊 慨 大 方‏ زأد مرد 
的 思想 开朗 的‏ 
زاييدن (zadan) 同‏ زادن 
(zado-bood) [5 名] 名 财产 ， 所 有 物 @ 故‏ زادوبود 
乡 ， 祖 国‏ 
倾家荡产‏ ~ خود را بر باد دادن 
زادبوم 5 (zado-boom)‏ زادو بوم 
形 ] 名 亲爱 的 @ 故 乡 的‏ [ زادوبومى 
(zido-rood) 5 名 、 形 3 名 孩子 ,儿童‏ زاد و رود 
家 中 的 人 ， 亲 人 @ 亲 的 ， 亲 近 的‏ @ ) 11 ) 
(zado-valad) [名 ] DEE, HECE‏ )31 و ولد 
殖 ， 繁 殖‏ 
生 > 有 性 生殖‏ 《 ~~“ جسى 
بل ميزان ~ 
生产 ， 生 殖 ， 繁 殖‏ ~ كردن 
دراین سر زمين پہناور نیا كان ما از زمانهاى 
بسيار قديم كار و زند گی كرده و ~ نموده‌اند. 
从 久远 的 古代 起 ， 我 们 中 华 民族 的 但 先 就‏ 
劳动 、 生 息 、 繁 殖 在 这 块 广阔 的 土地 上 。‏ 
عاضر DHF,‏ ( زادكان 2) ] [名 、 形‏ زاده 
$ ةا r‏ ¢ شاه ~~ ， 生出 的 国 可 做 构 词 后 级 ， 如‏ 
《了 喻 ?声音 与 行为‏ ~ حاظر 


(zddsary)‏ زاد سرو 


(zadegee) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1210 زارى 


ا ل 
[名 ] ORR, HOME, RE, SN 基 人 的 梢 ， 跟 踪 某 人‏ زارى 


ODT HRD‏ دقع (zaghnool)‏ زاغنول 
زاق و ریق 5 (zagho-zoogh)‏ زاغ و زوغ 
زاق و زيق zeegh) 同‏ ~( زاغ و زيغ 
蓝 眼 晴 的‏ 65 زاغولو 
名 当 牲 口 图 的 洞穴 久富‏ ريع زاغد 
棚户 多， 贫民 窟‏ ناحية ~ 
[名 ] 乌鸦 ， 88‏ 1 زاغى 
[名 ] 碧蓝 色 (〈 指 眼睛 )‏ 1 زاغى 
[名 ] 004180353373861‏ زافه 
小孩‏ 3ع زاق 
ا انا (zdgho-zeegh) [名 ] ORM,‏ زاق و زيق 
2261٠‏ 
1 زاج 同‏ 1 زاك 
生 基因 (生物 体 遗 传 物质 的 基‏ 〈 دمع 1 زاك 
本 单位 ， 存 在 于 细胞 的 染色 体 上 )‏ 
遗传 学‏ رم زكشاى ~ 
法律， 规律， 定律‏ رص زاكون 
E @@ 纯 洁 的 ,守节 操 的 @ 虑 诚 的 ,信教 的‏ زاى 
下 条‏ زاج ۳ زاگ 
浓 硫 酸‏ دق زاكاب 
龙 钟 老人 ,年 迈 之 人 @@ 天 老 儿 ( 睦 、‏ @ ديع زال 
发 生来 就 苍白 的 人 )‏ 
喻 世界‏ 《 ~ رعنا ( -- عقيم » -- موسياه) 
列 王 记 > 中 的 主人 公 重 斯 坦 姆 之 父‏ 《 ~~ زر 
大空‏ ,21032 ~ كوزيشت 
一 种 野 梅‏ وضع (zalzalak)‏ زالزالك 
山楂‏ ~^ وحسى 
KE, RM‏ درق زالو 
《一 种 欧洲 产 的 ) RHE‏ ~ أسبى 
用 水 晤 给 … 吸 血‏ ~ انداحتن ( به ) 


ORR, 22 20422999 ل‎ 
~ ریه و‎ DL 
كردن (از)‎ ~ 358, 56251, 
زاريانه‎ 《 副 ] 哭泣 地 ， 号 器 地 
زاريدن‎ (zdreedan) 23 )& رار‎ ) 哭泣 ;起 
BR, MRF 
زازل‎ )z@ze) [名 ] 过 滤器 
زاستر‎ (zdstar) [ 副 ] 离 远 点 ， 拉 开 点 距离 ， 青 
靠 那 边 一 点 
,فلاظ 6513 1 زاغ‎ 218: 8 
سياه کسی را حوب زدن‎ ~ 秘密 监视 某 
A, FRAME, BRERA 
زاغ‎ 1 5 名 ) 硫酸 盐 碘 类 
) زدن ) به‎ ~“〈 用 矶 和 盐 溶液 ) REKE, 
1 
, و مارويى حرجش نكردهايم‎ ^ 我 们 没 花 
多 大 力气 ; 我 们 未 受 什么 损失 。 
زاغ‎ 11 O OREOR HS 
زاغ‎ LZ 5 名 ] BRK 
كمان‎ ~ 同上 
زاغ جشم‎ (zdgh-cheshm) (CE) 1 818 ك0‎ 
زاغحه‎ [名 ] 84ل وقح‎ 
زاغدان‎ (~ din) 5 名 ] 8 
زاغ دل‎ (~ del) 2723 恶 的 坏 的 ;狠心 肠 的 
زاغر‎ )zaghar) [名 ] (REY ) 味 子 
زاغ رنگ‎ (zagh-rang) Cé FREE 
زاغ زبان‎ (一 zaban) [名 ] 忆 恶 言 恶 语 的 人 ， 
说 话 刻 薄 的 人 忆 笔 
۔ہ) زاغ سياه‎ siyah) 5 名 ] 乌鸦 
کسی را چوب زدن‎ ~ 秘密 监视 某 人 ， 盯 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زاويه 
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促 膝 而 坐 ; 过 从 其 密‏ -- به -- نسستن غالوكد 同‏ زالوك 
84 حبار 人‏ نشستن (zamaske) [名 ] Hk, RF‏ زاساسكه 

81 دو ~ 人‏ نشستن ( 318135 〈 用 油 灰 接 合‏ ~~ زدن 
坐 在 基 人 的 膝 上‏ روى ~ کسی نشستن زاماسكه (zdmbooske) 同‏ زأسبوسكه 
(zdnoo0-band) [名 ] 名 护膝 @( 解 > 膝盖‏ زانوبند ) 松 巴 ( 马 拉 维 首都‏ رع زامبه 
ke 5 名 ] 赞比亚 (非洲 ) E O FE KT‏ 
[名 ] 护膝‏ زانوبوش زأماسكه 2 (zdmasghe)‏ زاسسقه 


有 曲轴 的 ， 有 曲柄 的‏ 65 زانودار 
#8( ۴ ) ۴ محور 人‏ 
(一 dard) [名 ] 膝 关 节 痛‏ زانودرد 
ras) [ 形 ] 章 膝 深 的 ， 没 膝 的‏ ~) زانورس 
[名 ] (EHH RHO, BIE‏ زانوبى 
腔 天 市‏ )3( 
管子 的 接头‏ ~ لوله 
[名 ] 奸 夫 ， 好 色 之 徒‏ زانى 
[名 ] 加 祖国 @@ 出 生地‏ زانيح 
名] 淫 妇 ， 荡 妇‏ 5[ زانيه 
隘口 @‏ ,205518 ,غ4 名 、 形 ] OR,‏ 5[ زاو 
强大 的 ， 强 有 力 的‏ 
形成 裂缝‏ ~ افتادن 
)z@rar [名 ] 四 (天 ?金星 @@ 力 量 ， 威 力‏ زاور 
权力 (3) 仆 从 ， 双 个‏ 
زاووش 53 (zavosh)‏ زاوش 
(zav-liane) [名 ] DR, MR, FRO‏ زاولانه 
(Fe ETE, MN‏ 
《天 > 木星‏ رصع زاووش 
的 双 数‏ زاويە (zdveyateyn)‏ زاويتين 
角 ， 角 落 @‏ @ ( زوايا 8 ) ] (zdviye) [名‏ زاويه 
(OR, HAE ORR DED E, E‏ 
偏 角‏ ~ انحراف 
理 ) 反 射 角‏ 《 ~ انعكاس 


(zamahran) [名 ] FER‏ زاسبران 
زأمسهرات 15 (zdmahroon)‏ زاسہرون 
[名 伊朗 古 历 法 太阳 年 每 月 的 第 二 十 八 晶‏ زامياد 
5 زان پس ， olj! 的 缩写 形式 ， 如‏ 1 زان 
ازآنکه © زانكه 2 ازآن پس 
ol) 1 5 名 ] XÊ 5‏ 
的 缩写 形式‏ از أن . . . 
RÊ‏ .222815 1# ,01 دق زانو(ى) 
机 枪 的 曲柄‏ 
5 بند ~ ( مفصل ~( 
军 ? 跪 下 !‏ 《 به ~ 
膝盖 骨‏ کسۂ ~ ( قاب نح 1 سر نہ ) 
El, 届 膝 投降 ，‏ ,857 به - در أمدن 
HIK 认输‏ 
让 … 跑 下， 使‏ به -- در آوردن ( کسی را) 
FH HRH, tk." HIR‏ ° 
مردميكه بپا خاسته اند » قاد رند تمام دشمنان را 
站 起 来 的 人 民有 力量‏ به - در بياورند , 
战胜 一 切 敌 人 。‏ 
68 ,۴ ~ زدن ( -- به زسين زدن ) 
跑 ( 姿 ) 射 ( 击 )‏ روى ~ تيراندازى كردن 
尤 指 宗教 仪式 的 ) 曲 膝 ;‏ 〈 ~ خم كردن 
RR, ADM‏ 
5 ,8 ~ در بغل گرفتن 


(ze-dn)‏ زان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) ورود ) -- سقوط‎ ~ 〈 理 > 落 角 ， 入 射 角 
~ | 从 … 和 角度 
از ~ حوادث جہاں احير‎ 从 最 近 国际 上 发 
生 的 事件 来 看 
~ رأس‎ (三 角形 或 多 角形 的 ) 角 顶 ， 顶 
(点 ) 
~ Ew HET, RAR 
گرفتن‎ ~ 把 大 炮 对 准 … 
زاويه سنج‎ )~ sanj) دضع‎ 角度 计 ， 量 角 器 ， 
测 角 仪 ， 分 度 规 
دوربينى‎ ~~ 经 纬 仪 
مساحى‎ ~ 平板 仪 ， 平 板 绘画 器 
زاويه منجى‎ 257 测 角 ， 测 角 术 ， 测 向 术 
زاويه كش‎ )-- kesh) 同 زاويه سنج‎ 
زاويه نشین‎ )-- nesheen) [名 、 形 ] DHL, د‎ 
,أن 15د‎ LM, BEH, RH 


通 世 隐居 ， 离 群 索 居 ， 过 孤‏ 5ع زاويه نشينى 


独 生 活 
زاويه ياب‎ [名 ] 经 纬 仪 ， 测 角 计 
زاهد‎ (zahed) [名 、 形 ] ) 2 زهاد‎ ) OO 隐士， 
修行 者 ， 苦 行 僧 ， 禁 欲 主义 者 国 过 苦行 僧 生活 
HORÊ, ERE 
خشك‎ ~ 狂 信者 ， 宗 教 狂热 病 者 
شش صد هزار ساله‎ ~ ) (< 
زاهدان‎ (zahedian) دضع‎ 扎 黑 丹 ( 伊 朗 城市 名 ) 
زاهدانه‎ (zahedine) GE, E) 隐士 般 的 (地 )， 
苦行 僧 式 的 ( 地 ) ， 虔诚 的 (地 ( ， 笃 信 宗 教 
的 (地 ) 
~ جيم رفتار‎ 
زاهده‎ [名 ] KHL, KEF, Bk, PE 
زاهدى‎ 1 (zdhedee) [名 ] 加 禁欲 主义 ， 过 隐居 


زاويه سنح 





) انفراج ( ~ اختلاف‎ ~ 倾斜 角 
انكسار‎ ~ 折射 角 
بر حورد‎ - 入 射 角 
١ ہ بصرى‎ UF 
(om ~ ( بيروح‎ -. 277 
ڑچ -- يرتاب‎ 
تاہبش‎ - 人 入射 角 
تير‎ - 发 射 角 
حاده‎ ~ 锐角 
) حد ) ~ انعكاس كلى‎ ~ 临界 角 
. رورم ~ خارجه‎ 外 角 
مم روانم ~ داحله‎ 
يدوج‎ © 
) غ8 ~ درجه ( ~ نشانه‎ 


) خروج‎ -- ( oy ~ 炮弹 发 射 角 


22> ~ غير قابل دفاع 
229878 ~~ فار 

2. فضايى‎ ~ 立体 角 

8خ ہ قائمه 

人 错 角‏ متبادله 

等 角 ， 同 位 角 ， 对 应 角‏ ~ متقابله 
补 角‏ -- متممه 

邻 角‏ ~ مجاور 

١ مجسمه‎ ~ 立体 角 ， 固 体 角 
مستوى‎ 人 平面 角 

REFA‏ ~ منشور 
补 角‏ ~ مكمله ) ~ متكامله ) 


را ~ منفرجه 


军 ) 高 低 角 ， 土 地 之 倾斜 角‏ 《 ~ موضعى 


人 果子 角‏ سير 
理 ) 俯 和 角 ， 大 炮 方位 角‏ 〈《 ~ ميل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زايمان 


, مااين اقدام انها را -- ميدانيم‎ 我 们 认为 
他 们 是 多 此 一 举 。 
, بر آنچه گفته بودم لبود‎ - 我 要 说 的 就 是 
这 些 。 
(0م-22) زاند‎ 同 زايد‎ 
زايد الوصف‎ (zdyedol-vasf) 67323 难以 形容 的 ， 
难以 描绘 的 ， 难 以 表达 的 
~ شعف‎ 难以 形容 的 喜悦 心情 
زايدنت‎ (zdyedan) 同 زاییدل‎ 
زايده‎ (zayede) [名 ] ) 8 زوايد‎ ( 四 附属 品 ， 附 
fs MIF 92027 BISE ) RFE Fë ) 
اعور‎ -- 盲肠 
) فخد ( ~ استخوان ران‎ ~ 《 解 ) 转 子 (或 
HÉ ) ظ‎ 
لخمى‎ 人 ~ 《〈 动 )( 火 鸡 等 的 ) EA 
مغدم‎ ~ 只 状 隆起 物 
زاندە‎ (za-ede) 同 زأيده‎ 
زائر‎ (zd-er) [名 ] ( 复 زوار» زايرين‎ ( © 15[ 
وذ‎ FASE MNA, FE 
زايرين‎ (zayereen) 见 زاثر‎ 
زايش‎ (zdyesh) [名 ] DHE ROHN, 75 
~ > RIPE ， 
زايشكاه‎ (一 gah) [名 ] 妇 产 医院 ， 产 房 
زایل‎ [ 形 ] ORE, HEM, 消散 
的 ,消逝 的 , 珊 落 的 他 县 花 一 现 的 ， 瞬 息 即 逝 的 
شدن‎ ~ 消失， 消亡， 消逝 , 列 落 ,被 忘却 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 消灭 ,消除 ， 除 掉 ， 
取消 
زائل‎ (za-eD) 同 زايل‎ 
زايمان‎ (zdyman) [名 ] <1 
پیش از موعد طبيعى‎ ~ 早产 


(zaye) 


生活 ; Fs 11 901413 AoE NEF, EUR 
زاهدى‎ 1 5 名] RR 
زاهر‎ (zaher) [ 形 ] 图 发 光 的 ， 闪 耀 的 国 新 鲜 
Js ا ير‎ 
~ احمر‎ 鲜红 的 
زاهرى‎ [名 ] 芳香， 芬芳， 香味 
زاهق‎ (zdahegh) ¥5 KTH, BKM, FHL 
的 ; 《正在 ) 消失 的 ，《〈 正 在 ) 检 亡 的 
زاهو‎ 同 زائو‎ 
زاهوحانه‎ [名 ] 产科 医院 
زای‎ 同 زا‎ 14» 
زايا‎ [ 形 、 名 ] 外 生 儿 育 女 的 ,有 生育 能 力 的 全 
多 产 的 ， 繁 殖 力 强 的 (人 或 生物 ) 
زايان‎ [ 形 ] 正在 生育 的 
زاياندن‎ (zaydndan) [ 动 ] ( 根 زایان‎ ( 接生 , 助 产 
زايجه‎ (zdyeje) [名 ] 四 算命 天 宫 图 @ 算 命 
زايحه‎ (zdyche) 5 名 ] HEEB 
زايحه بين‎ 同 زایجه شناس‎ 
زابحه شناس‎ (~ shenas) 5 名 ] 占星 家 ， 星 相 学 家 
زايد‎ (zed) [ 形 ] 名 过 多 的 ， 过 剩 的 @ 多 余 
的 ， 不 需要 的 ， 无 用 的 (8《 语 >《 语句 中 ( 同 义 
词 有 用 的 补充 的 ; 持续 的 
بر‎ ~~ 加 上 ， 补 充 
برحقوق‎ >- 附加 工资 
~ اقدام‎ 多 此 一 举 
~ n سپ‎ $ RH FHT 
~ شين‎ 《加 在 动词 人 称 后 的 表明 第 三 人 
~ قطع‎ ( 数 ? 双 曲线 
, این كلمه دراينجا ~ است‎ 这 个 词 在 这 
里 是 多 余 的 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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س 


有 区 的 碧‏ -- باردار 

) بازارى ( -- غير ادبى‎ -- 4875, 粗话 
بومى‎ -- 国语， 母语: 土语 

三 语 ， 无 声 的 语言‏ -- بيزبالى 

天 平 上 的 指针‏ ~ ترازو 

甜言蜜语‏ ~~ جرب و نرم 

XÊ, REH‏ ~ جينى 

8 ~ حال 

行业 性 用 语 ， 行 话‏ ~ حرفهاى 

外 语‏ - حارجى 

知心 话 ， 私 房 话‏ ~ خودمانى 

暗语‏ ~ زركرى 

谈话 结巴‏ ~ سنگین 

) شيرين ( ~ خوش‎ -<- 九 妮 动听 的 语言， 
BH FÊ AYÊ 

俗语 ，‏ ~ عاميانه (-- عوام » نہ عوامانه ) 
口头 语‏ 

波斯 语‏ ~ فارسى 

流畅 的 语言‏ ~ فصيح و بليغ 

) صلنفى‎ ~ ) 一 专门 术语 ， 行 话 
قال‎ ~ 有 声 的 语言 

5 ~ قلم 

dz 和 ”~ 小舌 ，《 解 > 会 天 

口语‏ ~ كفتنى ( ~ محاورہ) 

母语 ,本 国语 言 ,本 民族 的 语言‏ ~ مادرى 
书面 语言‏ ~^ نوشتنى 

读 讽 (或 刺 人 ) 的 语言‏ ~ نيشدار 


~ اهل‎ 语言 专家 
~~ دستور‎ 语法 


顺产‏ ~ طبيعى 
临产‏ در بستر ~ 人‏ 
在 分 娩 中‏ در حال ~ 
(zdyande) 〔 形 ] 四 诞生 的 , 生 … 的 迎 〈 转 》‏ زأينده 
生产 的 ; 增加 的‏ 
[名 ] 即将 分 娩 或 分 娩 不 久 的 产妇‏ زانو 
زايمان (zdyeedegee) 同‏ زاييد کی 
7 ) © ( زاى 18) 623 (zdyeedan)‏ زابيدن 
子 ); FCRIII, 发源， 发 生‏ 
形 、 名 】 外 生 下 的 ,诞生 的 @@< 转 ) 产 物 ，‏ [ زاأبيده 
产儿 @) 孩 子 ， 儿 童‏ 
Oj 2188 15‏ ~ 
(200b) [名 ] 四 阴茎 四 胡须 四 鼻子‏ زب 
动 ?田鼠 ， 睡 鼠‏ 〈《 رض (zabab)‏ زباب 
的 阴性‏ رباب زبابه 
(zabad) 5 名 ] (化 > 香 猫 香 (用 于 香料 、‏ زباد 
香水 等 化 妆 上 总 ) ; RRC RH, FH‏ 
KERR‏ ~ هندى 
838 كرب ~ 
(zabbal) [名 ] 清洁 工人‏ زبال 
(zobale) [名 ] 垃圾 废物‏ زباله 
垃圾 箱‏ صندوق ~ 
[名 ] 垃圾 坑 ， 垃 圾 箱‏ زباله دان 
[名 ] 5‏ زباله دانى 
ke [名 、 形 】 四 清洁 工人 @‏ --) زباله کش 
运 垃圾 的‏ 
垃圾 车‏ ماشين ~ ظ 
名 ] 清扫 垃圾‏ 5 زباله كشى 
و1 Gh) (zaban) [名 ] DF, REKORÊ:‏ 
言语 地 方言‏ 


文学 语言‏ ~ ادبى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


زبان 


E 

. ار زبانم جست‎ 2221# ٥ 

心 直 , 十 分 坦率 ， 感情‏ دل بر سر نہ داشتن 
激动‏ 

HH, HH, 使 … 讲‏ به( بر) -- راندن 
دشمنان طبقاتى هر جه جملات خوش آهنگ 
برح ميرانند » اما ما هركز فريب آنہا را 
不 管 阶级 敌人 怎样 花言巧语 ，‏ نميخوريم . 
我 们 都 不 会 上 当 。‏ 

一 (2) 电 被 说 出 ,被 指出 ; 讲 出 来‏ رفتن 
口 车 悬 河 ， 废话 连篇‏ ~ ريحتن 

提 到 ， 品尝 ; 5‏ ~ ردن 

对 某 人 讽刺 挖苦‏ به کسی زخم ~ زدن 
某 人 打开 话 匣子‏ ~ كسى باز شدن 
白费 口舌‏ ~ خود را خسته كردن 

说 话 冒失‏ ~ درازى كردن 

زم ,8 -- بازى كردن 

نہ باز كردن ( -- كشودن › -- بر كشادن ) 
小孩 ) 开始 说 话‏ ) 

使 某 人 开口 讲话‏ ~ کسی را باز كردن 
某 人 的 嘴 招‏ ~ کسی با سرش بازى كردن 
车 是非‏ 

讲 出 来‏ بره جارى كردن 

~n (动物 天 热 而 ) 伸 舌‏ بر كشيدن 
RRR‏ ,7251 ) 9 ~ در كشيدن 
从 某 人 口 里 探 出 ，‏ زیر ~ہ کسی را كشيدن 


E Ê XIE 

HF RRA‏ به نہ کسی گذاشتن 
某 人 口吃‏ ~ کسی گرفتن 

, او هنكام حرف زدن ميكيرد‎ ~ 他 说 起 话 
来 结 结巴 巴 。 
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~ لكنت‎ 说 话 结巴 

舌尖‏ نوك -- ( سر ہ) 

不 讲话 ， 不 作 声‏ از ~ افتادن 

~ مردم افتادن ( برسر.- ها افتادن) 

成 为 人 们 的 谈话 资料 :声名 狼藉 

嘟 是 学 语 ,开口 讲话 ;被 述 及‏ به -- أمدن 

一 某 人 不 作 声 ， 某 人 不‏ کسی بند آمدن 

说 话 

124 زير ~ أمدن 

518715 ,515 838318 دو - در أمدن 

了 暗示‏ ~ اوردن 

”开始 讲话 ， 能 说 会 道 ， 说 话‏ ~ در أوردن 
冒失‏ 

话说 得 口 都 于 了‏ ~ کسی مو در أوردن 
讲述 ，‏ بر ہ أوردن ( بر ~ جارى كردن) 

URS 说 出 

指出 说 出 ，‏ به .> أوردن ( سر ہ راندن) 

通 问 ， 退 问 ， 使 … 讲 

. آنچه در دل داشت به ~ہ أورد‎ 他 心里 想 

什么 就 说 什么 。 

همهُ افراد خدمات شايان اين کارگر پیر را با 
大 家 都 赞‏ تحسين و احترام به -- ميأورند . 

扬 这 位 老 工人 的 卓越 贡献 。 

荐 舌头 ， 禁 止 说 话‏ ~ بریدل 

保持 绒 默 ， 黑 默 不 语‏ ~ ( بر) ستن 

BR, EEE‏ ~ کسی را بستن 
Hs FEAR‏ 

9ك 8 ,18/2 جم بر سر زبانها بودن 
کسی بی -- بودن ( کسی سر و .> نداشتن 

某 和 人 沉默 寡言 

脱口 而 出 ，‏ از ~ جستن ( از -- در رفتن ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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HAE, REKE, HSFRMNA OYE 
211 و2‎ BEM ENA 
ci رمع زبان‎ 0018181535 ©(15 8 + EON, 
IK EK, EE BOYER, KRU IS 
) كردن( با‎ ~ 同上 
زبان بر‎ )~ bor) [ 形 、 名 ] 《 口 )@@ 有 说 服 力 的 ， 
FRE RISE DEE CERRO FREE 
Es CF] SERJ 
بريده‎ OL) (~ boreede) [ 形 ] 171 5580© 
三 的 ， 无 言 的 
زبان بستكى‎ (一 bastegee) [名 ] @ 不 会 说 话 @ 
ل‎ 17-1-1830 B 
زبأان بسته‎ [ 形 】 (AKRE ) 指 动物 ) OO 
此 不 浦 的， 丧失 说 话 能 力 的 国 沉 默 赛 言 的 
~ حيوان‎ 不 会 说 话 的 动物 
زبان بند‎ (一 band) 5 名] 轩 ( 按 迷信 说 法 ) 封 
住 别 人 噶 巴 的 护符 凶 不 容 争辩 的 论据 ， 无 可 置 
疑 的 论据 
زبان بس قفا‎ (~ pas-ghafa) 同 زبان در قفا‎ 
زبان نيز‎ 6(5 说 话 俏皮 的 ， 说 话 尖 刻 的 
زبان حواه‎ )-- khah) [名 ] هط‎ 
زبان دار‎ [ 形 ] 名 擅长 讲话 的 ， 有 口才 的 @ 话 多 
的 ， 沾 痕 不 绝 的 地 《 转 > 清 晰 的 ， 表 达 的 
. يك نامة -- بايد نوشت‎ 应 该 写 一 封 明 确 
无 误 的 信 寄 去 。 
زبان دارى‎ [名 ] 擅长 讲话 ， 有 口才 @ 话 多 ， 
HAAR Ê 
دان‎ ou [名 ] 名 通晓 语言 的 人 @ 语 言 学 家 
زبان دراز‎ )-- derdz) [ 形 ] 《口中 大 舌 长 的 ， 
Di JUR OER EN, HN, 粗鲁 的 
زبان درازى‎ [名 ] (HEK, HER, 话 多 


51 جلو نہ خود را گرفتن 
8 113:3 حرف از عه کسی گرفتن 
ہ خود را دندان كرفتن (۔ہ خود را كاز 
HERE‏ ,11321 كرفتن ( 
开口 讲 出 某 事‏ ~ به حيزى كشودن 
RR‏ به ~ بيزبانى به کسی گفتن 
8 ~ خود را نگہداشتن 
ہ حارجى در مبارزة زند گی سلاحى بشمار 
外 国语 是 人 生 斗 争 的 一 种 武器 。‏ ايد . 
~ حال هر كس كفتار و كرداراواست . 
一 个 人 的 言行 就 是 他 目 己 的 写照 。‏ 
他 讲 起 话 来 滔滔 不 绝 。‏ زبانش بند نميايد . 
他 心口 如 一 。‏ دل و زبانش يى است . 
他 这 个 人 蛮 不 讲理 。‏ أو هيج -- نميفهمد . 
他 沉默‏ او بیزبان است ( او سر وہ ندارد) . 
不 语 。‏ 
(8ة» ~ حوش مار را از سوراخ در مياورد . 
7ل FEBS IRE‏ ` 
谱 ? 祸 从‏ 〈《 ~ہ سرخ سر سبز ميدهد بر باد . 
口 出 。‏ 
一 《说 ? 跨 严 不‏ در دهان ياسبال سر أست , 
会 蕉 是 非 。‏ 
~ گوشت است بہر طرف بكردانى ميكردد . 
谚 ，》 人 嘴 两 张 皮 。《 1195: RUT BRUNE )‏ 《 
语文 读本 ， 会 话 手册‏ دبع زبان آموز 
善于 辞 令 的 ， 口 才 好‏ دين dvar)‏ ~( زبان آور 
的 ， 讲 话 流 利 的‏ 
有 口才 的 报告 人‏ اطق ~ 
HEF, OF, RA, 语言‏ ديع زبان أورى 
AF)‏ 
ORF, 18181818 © 3+ 6‏ دق زبان باز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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间谍 ， 奸 细 ;《 旧 > 密探‏ ديع زبان كير 

名 ] 压 舌 板‏ [ زبان كيره 

[名 ] 间谍 活动 ， 侦 察 敌 情‏ زبان كيرى 

(一 lagh) 6753 饶舌 的 ! 保 不 住 机 密 的‏ زبان لق 

(一 nafahm) [名 、 形 ] DÊ, 8‏ زبان نفميم 
RAEN, HFEM‏ 

ظ [名 1 8, HH‏ زبان نفہمی 

( 火 ( ©. HRW 

۸# ,ع ~ آتش 

天 平 上 的 指针‏ ~ ترازو 

Ê‏ و1485 ,2218 ) 《木工 的‏ ~ حوب 

E, FE‏ ~ زنك 

锁 舌‏ ~ قفل 

85 1 -- كليد 

r~ PHRF‏ نى 

- كام و‎ 镶 桦 接合 

(~ ماد گی ~) جاى‎ EAB 

燃烧 ， 吐 火 舌 ， 发‏ ~ كشيدن ) ~ زدن) 


(zabdne) [5 名]‏ زبانه 


火焰 

اتش مبارزةُ مردم سراسر جہان عليه ابرقدرت ها 
世界 人 民 反对 超级 大 国 的 半‏ - ميكشد . 
争 方兴未艾 。‏ 


(zapinee) [5 形 、 副 、 名] DOOR CE)‏ زبانى 
的 四 口 惠 而 实 不 至 的 ， 表 面 上 的 电 语 言 的 外 舌‏ 


”的 ， 舌 音 的 ， 舌 状 的 @ 口 头 ( 上 )G@ 看 守 地 狱 者 


85 بيغام ~ 

~ حروف‎ 舌 音 字母 

~ دوست‎ 不 可 靠 的 朋友 

~ 一 > 表面 上 的 关怀 

> باو كفتيم كه فردا شب برای جلسه بيايد , 
RIE KE 241111193712‏ 


DERTE, RE: 说 粗鲁 话 
كردن‎ ~ 同上 
زبان در قفا‎ )-- dar-ghafa) #2 »13+< 1 
زبانران‎ (一 ran) [5 名] DHE RHA OHH 
زبانرانى‎ [名 ] 01 1175 2 
حرف زدل : زباك ريز‎ ~ ۳ 
زبان زد‎ (一 zad) [ 形 、 名 ] 四 众 口 相 传 的 , 脸 
久 人 口 的 @@ 人 们 谈 笑 的 话 柄 ， 街 谈 巷 议 的 党 料 
حاص و عام بودن‎ ~ 挂 在 … 嘴 上 ， 成 为 大 
家 的 谈话 资料 
چين‎ Db در این روزها خبر باز گشت‎ 
. زمين -- مردم أست‎ 这 几 天 人 们 都 在 
谈论 我 国人 人造 地 球 卫 星 返 回 地 面 的 事 。 
شدلن‎ ~ 众所周知 ， 众 口 相传 ， 被 谈论 
زبان شمشير‎ (一 shamsheer) [名 ] EB E2 
زبان شئاس‎ ) shenas) [名 ] 语言 学 家 
زبان شناسى‎ [名 ] 语言 学 
زبان فروش‎ (一 foroosh) [ 形 ] 过 于 健谈 的 ,多 
HY, BERR VRE 
زبان فروشى‎ [名 ] 113:11, 22175, تا‎ 7 17 
فهم‎ obj )~ fahm) [ 形 ] 一 说 就 懂 的 ,聪明 的 ， 
伶俐 的 
زبانك‎ (zabdnak) [名 ] 《 解 ) 小 舌 ， 基 雍 垂 
كرفتكى‎ OW zabûn-gereftegee) [名 ] 口吃 , 口 
KRE, HE ENN 
زبان كرفته‎ [名 、 形 ] @@ 患 口吃 的 人 @@ 说 话 结巴 
的 口齿 不 清 的 
زبان كز‎ (~ gaz) [ 形 ] 说 话 辛辣 的 ， 话 里 带 
刺 的 
زبان گنجشك‎ )- gonjeshk) [名 ] RDB (ED, 
白蜡 树 CE ) ©0155 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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驾 于 … 之 上 的 ,高 高 在 上 的 @ 行 家 ,里 手 @ 上 局 
و ريردست‎ 人 上 司 和 下 属 
~ كار كر‎ 熟练 工人 
بودن ( در)‎ ~ 能 干 ， 高 明 
, حواهر بزركم در نقاشى ~ است‎ 219 17 
绘画 能 手 。 
شدل‎ ~ 成 为 能 手 ， 变 得 能 干 ， 占 上 风 
همه نسشستن‎ 人 和 坐 在 首席 ， 坐 在 上 座 
ربردستى‎ [名 ] 0R, FF, 81229883, FF 
TOR EM, HRY 
زبرقوف‎ (zabarfoof) [名 ] EH, 6 


(zabar-mard) [和 名 】 能 手 ， 名 手‏ وبرمرد 
(zebre-dird) [和 名] 《〈 作 饲料 用 的 ) EH,‏ زبره أرد 


粗 粉 
زبره سك‎ )~ sang) [名 ] 〈 矿 > 粗 面 兰 
زبرى‎ (2ebree) [名 ] 粗糙, 粗 硬 ,不 光洁 ,不 柔和 
پوست‎ 人 ~ کے از‎ 
زبرى‎ (zabaree) 同 زبرين‎ 
زبرين‎ (zabareen) [ 形 ] 上 面 的 ,上 部 的 ,在 上 边 的 
~ #اع لب‎ 
زبزب‎ 1 (zabzab) [名 ] 野 猎 
زبزب‎ 1 [名 ] ) 8 زباب‎ ( 8 
(ل(26) ربل‎ [名 ] RE, 肥料 
زبلدان‎ (一 427 [名 ] E, 垃圾 堆 
زبور‎ (zaboor) [名 ] ) 5 زبر‎ ) @( 宗 ?赞美 诗篇 ! 
REF, EF, EKO, B8 
(~ داود( كتاب‎ - ) RRM 
的 ) «诗篇 ， 
زبورحوات‎ )-- khan) [名 ] 唱 圣 歌 者 ,唱和 刍 美 诗 者 
زبورنويس‎ )-- Reyees) [名 ] 和 刍 美 诗作 者 ， 诗篇 
作者 


[名 ] 叛乱 者‏ زبانيه 
(zabad) [名 ] (水 或 奶 ) 泡 沫 ,法 常‏ ربد 
浪花 浮 岩‏ ~ البحر 
(zobde) [名 、 形 ] 名 最 好 的 部 分 ， 精 华 ，‏ زبده 
精 茜 (3) 实质, 本质, 概要， 要 点 @ 凝 乳 ， 乳 脂 ，‏ 
奶油 约 杰 出 的 ， 最 好 的 ， 挑 选 的‏ 
精锐 部 队‏ ~ نيروى ارتش 
精干 分 子‏ عناصر ~ 
所 (zabar) [名 ] OE, DT, THOR‏ 
短 元 音 (4) 的 符号 名 称‏ 
从 上 面‏ از ~ 
在 … 的 上 面‏ بر v‏ 
zeb) [ 形 ] 粗粮 的 粗 硬 的 ,不 光洁 的 ，‏ زبر 
不 柔和 的‏ 
REN‏ :25+85 -- و زرنگ 
不 光滑 的 :粗鲁 的 ,不 文明 的‏ ~ و زمحت 
粗布‏ بارحة ~ 
粗糙 的 皮肤‏ يوست ~~ 
粗糙 的 手‏ دست …~ 
粗 硬 的 毛发‏ موى ~ 
使 .粗粮‏ ~ كردن 
زبور (zobor) 同‏ وبر 
(2abar-poosh) [名] 外 农 ， 大 家‏ زبر بوش 
tang) [名 ] ( 系 在 马上 的 ) 肚 带‏ ~( زبرتلف 
(一 jad) [名 ] 《 矿 ) 贵 橄榄 石 (一 种 宝石 );‏ زبرجد 
黄玉‏ 
Ga ~ 〈 矿 > 黄玉‏ 
加 贵 橄榄 石 的 @ 橄 槛 绿 的 ,青绿 的‏ 0781 زبرجدى 
زبرجدى 5 زبرجدین 
(zabar-dast) [ 形 、 名 】 OM, F‏ زبردست 
Bi, 能 干 的 ， 和 干练 的 @ 有 力 的 ， 强 大 的 Ot‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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رجاجى [名 ] @( 解 )( 眼 球 的 ) 水 晶体 四 同‏ زحاجيه 
水 晶体 ， 玻 璃 体‏ رطوبت ~ 
ib ( 眼球 的 ) 水 晶体‏ ~ 
解 > 玻 璃 状 体 膜‏ 《 غشاء ~ 
眼 晶 炎‏ ورم ~ 

(zajer) [名 ] DEN, RE, SF, XSF‏ زجر 

EOE, KÊ 

拷打， 折磨， 和 迫害， 残害‏ ~ دادن 
赶 走 , 吓 走 ;阻挠 ;折磨 ,迫害‏ ~ كردن 
受 拷打 ， 受 折磨 ， 受 压迫 ， 受‏ ~ كشيدن 


迫害 
زجر كش‎ )~ kesh) [ 形 ] 受 尽 折 磨 的 ， 被 折磨 
死 的 


(一 kosh) [ 形 ] 被 折磨 死 的‏ زج رکش 
把 … 折 磨 死 ， 令 人 非常 讨厌‏ ~ كردن 

os زجر‎ (一 kesheede) E 被 压迫 的 

1% زاج (zaje) 同‏ زجه 

(zohér) [名 ] XER, IF‏ زحار 

(zehaf) [名 ] 律诗 韵脚 的 变化‏ زحاف 

ئ) (zeham) CAI AR Fs,‏ زحام 
宗 ?终审 日‏ 〈《 رور ~ 


لج (zahf) [名 ] MAMET,‏ زحف 
指 军 队 )‏ ( 
同上‏ ~ كردن 


(zohal) [名 ] 《天 土星‏ زحل 
,J>) [ 形 ]】 @ 士 星 的 @ 不 吉利 的 ， 那 恶 的‏ 
(zahamat)‏ زحمات 
و 60173 ) زحمات 8 ) ] (zahmat) [名‏ زحمت 
麻烦 辛劳， 辛苦 @ 努 力 ， 劳 动‏ 
脑力 劳动‏ ~ فكرى 
艰难 地 ， 吃 力 地‏ به -- ( با (r‏ 


见 رحمت‎ 


形 ] 人 名 弱小 的 ,孤立 无 授 的 2‏ [ ربوك 
虚弱 的 ,软弱 的 电 低 贱 的 ,卑微 的 雹 不 坦 一 击 的‏ 
7115115 با زبردست ~ و افتاده بودن 


(zaboon) 


下 四 


) ,ل ~ كردن (-- ساختن‎ 
Ts IR, NEMS EDM 
زبون کش‎ (一 kosh) .ع‎ 63 全 压迫 者 ， 独 
裁 者 ， 暴 君 思 乍 如 的， 下 流 的 ， 低 贱 的 
زبونى‎ [名 ] 虚弱 ,无 能 为 力 @ 浊 表 , 受 压抑 ， 
KZ PPH, HEME E ê 
كشيدن ( ~ ديدن)‎ ~ RHE, E 
ee) (zabeeb) [名 3] DLN TORE 
RTO THK 
dj (zobeyde) ]25( 98 
زيل‎ (zabeel, zebee [名 ] 34, عات تااغة‎ 
زبرتى‎ (zepertee) [ 形 ] XP DEMEN, NES 
不 结实 的 ， 无 用 的 
رح‎ (a) [名 ] TEM 
زج‎ (zo) [名 ] @ 矛 尖 , 梭 标 尖 , 篆 头 ;尖端 @@ 肝 
زجاج‎ (zojdj) [名 ] 四 精制 玻璃， 水 晶 玻 璃 @@ 
DF ar IL 
زجاج‎ (zajjaj) 85 卖 玻 璃 (器 下 的 ) 人 ， 制 
造 玻璃 〈 器 到 的 ) 工人 
زجاحه‎ (zojaje) CC 名 ]《 旧 > 名 琉璃 碎片 @ 玻 坊 杯 ， 
KFA E AR 
زجاجى‎ 065 (PKR 378 وذ 37 و85‎ 2 
状 的 ， 透 明 的 (8《 解 玻璃体 的 
~ شامة‎ 213181 


(zojdjiyyat) 53 玻璃 质 ， 玻 璃 体‏ زحاحيت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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€ براحتى ترسيد أنكه زحمتى‎ 《〈 谱 不 
芳 则 无 获 。 
زحمت افزا‎ (一 aa [ 形 ] OREM, RK, 
RN HYDE FJ, RIZE HY 
زحمت دار‎ 同 پرزحمت‎ 
زحمتكش‎ (一 kesh) [名 、 形 ] 加 劳动 者 加 勤劳 
的 ， 勤 奋 的 
-- دانش أموزان‎ 勤奋 的 学 生 
مردم -- و با فراست‎ 勤劳 而 有 智慧 的 人 民 
, رور اول مه روز زحمتكشان سراسر حهال است‎ 
“五 一 节 ” 是 全 世界 劳动 人 民 的 节日 。 
زحول‎ (zahool) [名 ] 离 去 ， 走 开 ， 离 开 
[名 ] OER, FROM 
Fy, KMN, AN 
زخ‎ (Caktj زخم‎ 或 آزخ‎ 的 缩写 形式 
زخار‎ (zakhkhar) 0023 <B> KE) HRH, 
I FH مار‎ 0 
زخارف‎ (zakharef) 见 زخرف‎ 
زحاره‎ (zakhare) [名 ] HH BE BKE, SB 
زحرف‎ (zokhrof) [名 ] ) 8 زخارف‎ ( 8, 
THOR RAO F OH E 75 8115 21: FÊ 
惑 物 
دنيا‎ ~ 世间 的 浮华 
paj (Zakhm) [名 、 形 ] OBEN RBs 
疮 疼痛 发 炎 的 ， 一 碰 就 痛 的 @ 演 疡 性 的 ， 忠 
溃疡 的 
بد‎ ~ 恶性 痛 
تير‎ ~n ) ۴ ( 
جشم‎ ~ 上 县 巴 眼 ;不 吉利 的 眼光 ;眼睛 发 炎 
دراى‎ ~ 铃声 
رحتخواب‎ ~ 88 


(Zaheer)‏ زحير 





. ميحواند‎ 人 او به‎ 他 读 起 来 很 费力 。 
) دادن( به ~ انداحتن‎ ~ 有 麻烦， 打扰 
. حیلی متأسفم كه شما را - دادم‎ 很 抱歉 ， 
麻烦 您 了 。 
! به خود -- مده‎ 不 要 自 找 麻烦 了 1 
كسى را) كم كردن‎ ) ~ 《 口 ) 减 少 麻烦 
. بايد ~ را كم كنيم‎ 我 们 现在 该 走 了 。 
( 原意， 不 要 再 打扰 人 家 了 ) 
كشيدن ( ~ بخود دادن)‎ ~ 辛勤 努力 ， 
لر و‎ 劳 加 
, كشيده اين نامه را باو برسانيد‎ ~ 请 把 这 
封 信 转 给 他 | 
. نكشيد که بنويسيد‎ ~ 您 不 用 费心 写 了 。 
. او درانجام اين كار ~ زيادى كشيده است‎ 
他 做 这 件 事 可 费 了 劲 。 
جيزى را كشيدن‎ ~ 致力 于 …, 埋 头 于 …: 
做 某 事 
کسی را كشيدن‎ ~ 关心 ( 某 人 )》， 照 顾 
CRA, FF CRA) 去 完成 工作 
اكر ہ نباشد » خواهش ميكنم امشب تشريف‎ 
. بباوريد‎ 如 果 方 便 的 话 ,请 您 今 晚 来 一 下 。 
. اين كار به زحمتى كه ميكشيم نمی ارزد‎ 
1 1 1111 [2 
. . , إ به زحمتش نمیارزد كه‎ 8 
, اينار -- زياد دارد‎ 这 件 事 很 费劲 。 


. زياده براين -- نميدهد‎ (信函 用 语 ) 就 
比 搁 笔 。 
, ببخشيد أسباب -- شما شدم‎ 对 不 起 ， 打 
DUN Jo 


. ) ئيست ( راحت أست‎ ~ 一 点 儿 也 不 麻 
烦 。( 对 上 一 句 的 答复 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زحمت افزا 


زداینده 


急救 包‏ بستۂ ۔ہ ( پا کن ۔ہ) 
急救 站 ， 包 扎 站‏ يست ~ 
زخم بردار (一 pazeer) 同‏ زخم بدير 
(一 khorde) [ 形 ] E 7‏ زحم حورده 
形 ] 人 遍体鳞伤 的 ,伤痕 累累 的 ; 溃烂 的‏ [ زخم دار 
形 、 名 ] 四 受伤 的 @ 伤 员‏ [ زحمديده 
زخم خورده (一 zade) 同‏ زحم زده 
(一 Zan) [ 形 ] 刺 伤 … 的 ， 伤 害 … 的‏ زحم زن 
(一 ndpazeer) [ 形 ) 伤害 不 了 的 ，‏ زحم نا پد یر 
无 懈 可 击 的‏ 
زخم دار 同‏ زخمناك 
形 ] 受 重伤 的 ， 伤 痕 累 黑 的‏ [ زحمو 
(zakhmo-zeel) [名 ] 《 口 ? 小 伤口 ,小 疮‏ زحم و زيل 
(zakhme) [名 ] QD( 弹 弦乐器 用 的 ) F8‏ 
TF Fh, 1252/1 222503029 KB, fF‏ 
1 ,8 ~ ردں ( بر » به ) 
(Zakhmee) [ 形 、 名 ] 081, RE‏ زحمى 
OE, OE‏ 
伤亡 人 员‏ كشتدها وہ ها 


受伤‏ ~ شدن 
از سربازان دشمن دو نفر کشته و ده تفر 
KK EMRI, FEE.‏ شدنك . 
伤 ， 伤 害‏ ~ كردن 
(zad) [名 ] 打击 ， 一 击‏ 1 زد 
كوش 一‏ » نام ~ 105 ,51187121348 1 زد 
‘人 ~~ Ok) 等‏ 
的 根‏ زدودن (zoda)‏ زدازى) 
清洁 剂 ， 去 垢 齐‏ 
(zodéiyesh) [名 ] 中 擦拭 , 弄 净 @ 提 炼 ，‏ زدايش 
精制‏ 
(zodayande) [名 ] 擦拭 者‏ زداينده 


ع (zadaya)‏ زدايا 
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FÊ,‏ و8158 人‏ ~ رباك 

梅毒 的 ١ 树胶 状 种‏ 〈 ,153218 ~ سفليس 
59 ~ كارى ) 一‏ كشنده) 

) كوس (-- طبل‎ ~ 鼓 声 ， 鼓 点 

ول ا ~ معد 

抓 伤 的 痕迹 ，《〈 指甲 ) 划 痕‏ ~ ناخن 
(١ 6‏ لا 18 ( ۶۴ ) -- نيزه 

~ Gl 疤 记 ， 伤疤 

一 打 伤 ， 致 伤‏ انداحتن 

受伤 ， 受 创伤‏ ~ برداشتن ) 一‏ خوردن) 
这 位 战士‏ پای این سرباز -- برداشته است . 


的 腿 受 了 伤 。 

包扎 伤口‏ ~ بستن 

使 … 受 伤 ， 伤害，‏ ~ زدن ) 一‏ كردن) 
使 … 溃 疡‏ 

挖苦 某 人 ,说 讽刺 话 ， 责难，‏ ~ زباں ردن 
非 难‏ 


,88 ~ كردن 
ws 他 的 手 上 长 了 疮 。‏ ~ است . 
我 们 将‏ اين پول را به -- ديكرى ميزنيم . 
把 这 些 钱 化 在 别 的 方面 。‏ 
他 还 不 知道 (后 果 ) 有‏ زخمش گرم است . 
多 人 么 严重 呢 !‏ 
一 《说 ，‏ سئان بر تن 一‏ زبان بر جال , 
KEG.‏ و INS‏ 
一 《〈 谱 ? 恶 语‏ زبان بدتر از ۔ہ شمشير اسك , 
伤 人 比 刀 剑 还 厉害 。‏ 
bardir) [ 形 ] 易 受 伤 的 ， 易 受‏ ~( زخم بردار 
创伤 的‏ 
band) 323 包扎 伤口 的 , 扎 细 带 的‏ --) زخم بند 
[名 ] 包扎 伤口 ， 缠 绷带‏ زحم بندى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ حرف‎ 讲话 ， 说 话 

خود را به ناخوشی ( مردن » نادانى » كورى > 
E, 20‏ ,71# ,36 ) #8 كرى ) ~ 
® ,ع دارو ~ 

[|01ا و[ ابجع در ~ 

触‏ و8852 دست 

- رأى كسى را‎ 劝阻 某 人 ， 劝 止 某 人 
~ ,ج114 زنگ‎ 5 

不 遵守 诺言 (合同 )‏ زیر حرف ( قرار داد ) ~ 
起 来‏ ) 3 ) 2458 زیر كريه ( خندہ) ~ 
ار #3 سر کسی را ~ 人‏ 

~ سما‎ 〈 风 、 霜 等 ) 387 KG 

~ سكه‎ 铸 钱 币 

(~ سيل -- ( تو كوش کسی‎ E, 打 
耳光 

ا شييور ~ 

~ | 喊叫 

) ضرر ~~( به‎ 受害， 伤害 

~ عينلك‎ 戴 眼 镜 

~ كبريت‎ Rk, RR 

89 كتك ~ 

~ كراوات‎ 打 领 带 

2418 كليد را به قفل ~ 

~ كردن‎ 和 砍 头 杀 头 

~ كيلاس‎ 喝酒 

~ لاف‎ 吹牛 

~ مثل‎ 举例 ， 引 证 

~ ,کا آ۳ ,کچھ نيش‎ 讽刺 

¥ ويولن ~ 

ما با ~ ستونهاى بزرگ زیر پل آئرا محکم 
为 使 桥梁 牢固 ， 我 们 在 桥 下 打‏ كردهايم . 


/ 


2 


1232 زداييدن 


aa 一 一 


ردودك (zoddayeedan) 同‏ زداييدن 
(zadegee) [名 ] DEM, E, CF‏ زد 5( 
RE) 磨 破 的 地 方 ，( 衣服 ) 破损 处 ORFS)‏ 
腐蚀 ， 侵 蚀 仆 取消 ， 除 掉 ， 划 掉 ， 删 去‏ 
G3) (zadan) [ 动 ]( 根 O ( OFT, ti, Bk, FF‏ 
手 ) ©06[ E, 5[ 8208011 ,毒打 , ROR,‏ ( 
磨 伤 (如 脚 ) OBES Ct, PKR BONI),‏ 
奶油 ) OR ) 185502. KK‏ ) لزن ( 演奏 (乐器‏ 
E, HIE Ok, EEA, BEA, HARK,‏ 
触动 们 修剪 ( 如 树枝 ) OED, CF 495504‏ 
喝 ( 酒 ) OFF OF (CR), 231+ (CF ( ©‏ 
弹 (棉花 ) 0918 CE ( OFT RODI, RIK‏ 
酒水‏ أب - ( به ) 
ة أعلان ~ 
寻找 职业‏ براى. شغلى ~ 
坏 了 某 人 的 事 ， 背 后 说 人‏ براى كسى ~ 
坏话‏ 
打 翻 在 地 ， 打 倒 在 地‏ بزمين ~ 
讽刺 某 人 ， 撞 倒 某 人‏ بكسى 
KR, KS, 〈 汽 本 ) ERN‏ بوق ~ 
弹 棉 化‏ پنہە 人‏ 
抢 某 人 的 钱‏ بول کسی را ~ 
F7,‏ تازيانه ~ 
打 电 话‏ تلفن ~ 
《足球 ( 292: TE‏ لوپ ~ 
发 财 致富‏ ثروت بہم -- 
لها ,ام حوانه ~ 
( 2900 ) وال جیب 人‏ 
5 حادر ~ 
投 不 吉利 的 眼光‏ ,8 حشم ~ 
FR, 递 眼色‏ حشمك 


م 


/ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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处 ， 球 座 
زدوار‎ (zadvar) 同 جدوار‎ 
زدوبند‎ (zado-band) [名 ] 闪 谋 ,勾结 ,串通 ;协议 
كردن‎ ~ 共 谋 ， 勾 结 : 达成 协议 
زدوبندجى‎ [名 ] @ 密 谋 者 ,勾结 者 ,阴谋 家 加 骗子 
زد و حورد‎ (zado-khord) [名 ] 冲突 ,搏斗 ,打仗 ， 
交火 
محتصر‎ 人 小 规模 战斗 小 冲突 
كردن‎ ~ 冲突 ， 捕 斗 ， 交 火 
در جنگ ضد ژاپنی -- سختى درآن نقطه در‎ 
. كرفت‎ 抗日 战争 期 间 在 那里 曾 发 生 过 一 
场 激战 。 
زدودن‎ (zodoodan) [ 动 ] ( 根 زداى‎ ( 控 掉 ， 控 
党 ; 刷洗 ， 刷 疤 
~ زنگ ازدل کسی‎ RR, 8# 
, زنك آهن را بايد زدود‎ 24 
زده‎ (zade) [ 形 、 名 ] 四 受 打 击 的 国 影 响 的 @@ 
被 ( 疾病 ) 侵 效 的 (0 受 折 诺 的 (被 修剪 过 的 (6) 
《布料 ) 市 宣 侯 的 ， 被 虫 星 的 CC 语 ?不 发 元 音 
的 ( 吃 上 用 了 的 (布料 ) BIK 
~ تحم مرغ‎ 搅 打 过 的 鸡蛋 
. بارحه را بيد -- است‎ 这 块 布料 已 被 


HH Te 
, ديكر از این غذا نہ شدم‎ 我 对 这 种 食物 
CM Te 
, پارچه هيج ~ ندارد‎ ca 这 块 布料 一 点 
SLAP FE o 

)z [名 ] 人 名 金子 @ 金 钱 ， 财 富‏ 1 زر 


最 纯 的 金子‏ ~ جعفرى 
~ حالص ( ~ درست ) م نأب , -- سره ) 
纯 金‏ 


TILT Re 

۰ 31117 تیر را درست به هدف زد . 

. هنوز زنگ ساعت ده را نزده اند‎ 现在 还 不 
到 十 点 钟 。 

. كفش نو يايم را ميزند‎ 新 持 磨 我 脚 。 

. اين پارچه سرحى ميزند‎ 这 块 布 料 略 带 红 


ee 

, لطفاً تخم مرغ را اول بزنيد‎ 请 先 把 鸡蛋 
搅 打 一 下 。 

bl 你 会 弹 冬 不 拉‏ ميتوانيد طنبور بزنید ؟ 
吗 ?‏ ) 22 ) 

. ديروزما شاخه هاى درخت را زديم‎ 昨天 
我 们 修剪 了 树枝 。 


بخاطر ناخوشى نامش را از فہرست اساسی زدنك, 
因为 生病 所 以 他 的 名 字 从 名 单 上 给 划 掉 了 。‏ 
我 每‏ من دقيقهاى سی كلمة چینی ميزنم . 
分 钟 能 打 三 十 个 汉字 。‏ 

, اين شيرينى دل آدم را ميزند‎ 这 种 糖果 
) 甜 得 ) RA. 

1 حند مسئله زدید‎ 你 解 了 几 道 题 ? 

. سنجاق را بكلاهش زد‎ 他 把 别针 别 在 幅 
子 上 。 

. انکشتهای پایش را زد‎ Lm 严寒 冻伤 了 
م 11 ؤم ب‎ 

اخیراً اومرض قلبى بيدا كرده و قلبش تند تر از 
最 近 他 得 了 心脏 病 ， 心‏ حد معمول ميزند . 
跳 得 比 平常 房 害 。‏ 

سياهيان ما به قلب دشمن زدند و آنا را تارو 
儿 。， 我 军 冲 入 了 敌阵 击溃 了 敌人 。‏ كردند , 
《但 > 滚 开 ! 走 开‏ بزن بحاك ! 


(zadangah) [名 ] 高尔夫 球 的 ) AR‏ زدنكاه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1234 زر 


) غير محدود ( ۔~ہ غير علمى‎ ~ 粗放 的 农 
业 ， 大 面积 (耕种 ) 的 农业 
) محدود ) ~ علمى‎ ~ 细 耕 农业 
كردن‎ 一 耕作， 耕种 ， 从 事 农业 ， 培 育 
(农作物 ) 
زراعت کار‎ [名 ] 务农 者 ， 农 民 
زراعتى‎ 65 @ 农 业 的 ， 农 作物 的 因 播 种 的 , 播 
种 用 的 
زراغن‎ (zaraghan) 
OFTHE 
زراغنف‎ (zardghang) 5 زراغن‎ 
زراف‎ (zaraf) 同 زرافه‎ 
زرافشان‎ (zar-afshan) 3987 DB + 9# 8 ريخ‎ E 
BERENS SERR, RESH Otê FAM 
(9 乱 化 钱 的 
كردن‎ ~ 8 
زرافشانى‎ [名 ] DRE ORE, EEE 
زرافه‎ (zarrdfe) [5 名 ] KÊ 
زراق‎ (zarragh) [名 ] BEF, ,1424م‎ BF 
假 义 的 人 
زراقانه‎ [ 形 . 副 ] 伪善 的 (地 )， 假 仁 假 义 的 (地 ) 
زراقه‎ (zarraghe) [名 ] 水泵， 抽水 机 
زراقى‎ (zarrdghee) [名 ] 伪善 ,伪装 ， 假 仁 假 义 
زراك‎ (zarak) 同 زرشك‎ 
زراندود‎ (zar-andood) [ 形 ] 镀金 的 ， 包 金 的 
) كردن ) ~ ساحتن‎ ~ 镀金 ， 包 金 
زراندوده‎ 同 زراندود‎ 
زراندوز‎ (一 andooz) 783 积累 财富 的 
زراندوزى‎ [名 ] 积累 财富 
زراوند‎ (zardvand) [名 ] t> (E) 
زراه‎ (zarah) دض‎ 海 ， 海 洋 


[名 ] (DD 硬 沙土 土壤 @ 打 嘻 


一 种 软 质‏ ~ دست افشار( يا مشت افشار) 
金子‏ 
一 种 纯 金‏ سح ده ده( يا ده دهى ) 
B8‏ ,2035 -- سفيد 
纯 金 ; 金钱‏ ~ طلا 
5 ~ قلب 
成 色 低 的 金子‏ ~ كم عيار 
一 首饰‏ 3 زيور 
金 和 银 ， 钱财‏ سيم و ~^ 
5+ ورقة ~ 
全 《并 ?有 钱 能 使‏ ~ كشد بی زرى درد سر 
鬼 推 麻 。‏ 
N)‏ ~ دادن و درد سر خريدن 
CF ) @ 年‏ ملاظ , ل18<6072» 】] [名 、 形‏ 1 زر 
老 的 ， 衰 老 的‏ 
XP, Hk‏ ~ رد ٠‏ 
(zarab) [名 ] © (RAE RHR ) 金‏ زراب 
HOR REYE‏ 
زرتشت (zardtosht) 同‏ إرائنشت 
زرتشتی 5 زراتشتى 
زرشك (zaraj) 同‏ زراج 
(zerad) [名 ] DEK, ) 5181845 ) 马‏ زراد 
挫 性 口 的 ( 绳子‏ 〈 )جد 22 
制 盔甲 者‏ دق (zarrad)‏ زراد 
(一 khane) [名 ] 军火 库 ， 军 需 库 , 兵‏ زرادخانa‏ 
工厂‏ 


زرتشت (zaradosht) 同‏ زرادشت 


(zer)‏ زر 


9 رع yj (zarr4') 同‏ اع 
农业 ， 农 业 耕 作 ， 播 种 ，‏ 652 (8'6م22) زراعت 
《作物 ) 栽培‏ “ 

) ديم (-- ديمى‎ ~ 非 人 工 灌溉 农业 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زرد ألو 


(zerech) [名 ] (EDI, نل‎ 
زرحوبه‎ (zarchoobe) 同 زرد حوبه‎ 
«1ه20-1) زرحل‎ [名 ] 金子 的 溶化 
زرحريد‎ (一 Khareed) [名 ] (用 金钱 买 来 的 ) 奴 隶 
زرحريدى‎ [名 】 奴隶 生活 ， 不 自由 
OE OER, 产 金 的 @ 富 
俗 的 ， 有 钱 的 @) 肥 沃 的 ， 多 产 的 
~ ناحية‎ 产 金 区 ， 金 矿区 
زرد‎ (zard) [ 形 】 四 黄 的 ， 黄 色 的 @@ 巷 白 的 ， 
腊 纳 色 的 ( 指 脸 色 ) 
-- o> 苍白 的 面孔 
رنگ ~~ فرنگی‎ 黄 赭 石 ， 黄 色 土 ; 黄 赭石 
色 颜 料 
~ رودخانة‎ 黄河 
tA ۔ہ‎ 8 
دراوردن‎ 和 ~ تو‎ ( 口 ) 失 望 ， 失败 
شال‎ ~ 发 黄 ， 变 黄 ， ( 脸色 ) 苍白 
كردن‎ ~ 涂 黄色 ,使 … 初 色 ，( 怕 得 ) FÊ 
RK 
زرد‎ (zarad) [5 名] ) 4 زرود‎ ( 8, 8۴ 
(zardab) 《5 名 ] 由 胆汁 @ 胺 水 ，( 伤口 
流出 的 ) 黄 水 
~ كيسة‎ 胆囊 
زرداب ريز‎ [名 ] HOME, (BBB 
زردابى‎ 285 人 胆汁 的 ， 输 送 胆汁 的 @ 肝 气 不 
THE SEY, 凶恶 的 
زردار‎ (zardar) [ 形 ] 有 钱 的 ， 富 容 的 国有 力 
的 ; 强 有 力 的 ， 有 实力 的 
زردألو‎ (zardaloo) [名 ] عد‎ 
~ بركة‎ (去 核 的 ) EF 
~ درحت‎ 8 


kheez)‏ ~( زرحیز 


زرداب 
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(zarbaf) 5 名 ] OCHRE LORE,‏ زرباف 
LL, KÊ‏ 

外 锦 级 ， 波 斯 锦 @‏ 783 .مع (zarbaft)‏ زربافنت 
金 丝 织 的 ， 用 金 线 绣 的 ， 锦 级 的 ， 波 斯 锦 的‏ 

زربافت 同‏ زربافته 

锦 织品 ， 锦 级 ， 金 丝 级 ， 波 斯 锦‏ 53 زرباقى 

(zarban) [ 形 】 年 老 的‏ زربان 


(zarbedast) [ 形 】 有 钱 的 ， 富 裕 的‏ ورربدست 
زربافت (zarbaft) 同‏ زربفت 


(zar-parast) [ 形 、 名 ] 四 拜金 主义 的‏ زرپرست 
《人 ) 多 音 首 的 ( 人) ， 一 毛 不 拔 的 (人 )‏ 

DER ENDE E‏ 513 زربرستى 

[名 ] 炼金 

[名 、 形 ] 名 杂 色 的 或 标 红 色‏ (2601500) زرپور 
马 DX ETRE KRA HERKEN, HETER‏ 
&J, REF‏ 

[名 ] XER‏ (00517م-20) زرپوست 

poosh) [名 ] 镀金 的 ， 包 金 的‏ --) زربوش 

زرشک (zer?) 同‏ زرت 


SWI) (~ pazee) 


(zartab) [ 形 ] 织 金 ( 银 ) 带 的 ， 织 金‏ زرتاب 
银 ) 边 饰 的‏ ( 
زربافت (zartar) 同‏ زرتار 


ا 77 اج ] (zartosht) [名‏ ورنشت 
BMS LIR © 约 公 元 前 六 、 七 世纪 (‏ 

和 [名 、 形 ] ORE, KHER 
HJ, FX] 

1 الة .781/21 RH,‏ كيش ~ 

(zartak) [名 } 010853 8019 2] 1171©:‏ زرتك 
红 人 花 汗‏ 

زر كون (zarjoon) 同‏ زرجون 

(zar-jooyee) [名 ] 淘金‏ زرجونى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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زردالوبى 


ججح ب حجر سج ع و ا ج ا ا و ري أ و 


白 的 他 衰弱 的 ， 虚 弱 的 ， 瘦 弱 的 
[名 ] و‎ HIR 
[名 ] (BE, جتن‎ RRS 
[名 、 形 ] 0/25 و.ل2‎ RSL 
@@ 金 丝 绣花 品 ， 锦 级 ORB RSME, HEY 
زردوزی‎ [名 ] 名 绣 金 线 的 刺绣 金彩 疆 
شدن‎ ~ 用 金 丝 刺 绣 ， 绣 上 金 饰 
كردن‎ ~ 用 金 丝 绣 成 某 物 
زردوست‎ (Zar-doost) 


(zardyva)‏ زردوا 
(zardevare)‏ ؤردؤره 


(zardooz)‏ زردور 


同 رربرست‎ 
زرده‎ 1 (zarde) [名 】 DERORH, EHO 
( 植物 的 ) 锈病 的 一 种 拌 以 番 红 花 作料 的 抓 饭 
تحم مرغ‎ ~ 鸡蛋 黄 
زرده‎ 下 [名 ] RE, 815 68141 
زرده‎ 11 〔 名 ] 《〈 植 防风 〈 属 ( 
زردھشت‎ (zardohosht) 5 رردست‎ 
زرد صفدى‎ 同 ررتشتى‎ 
زرده كوش‎ (zardegoosh) [ 形 ] 825799 80 ® 
REME) 
زردى‎ (zardee) 4 DRED (BE ) EEO 
(ED FUE CF ) 4) 82 < 25 22 O CREE ELE 
的 ) 金灿灿 的 光辉 人 的 蛋 凌 
زرديان‎ [名 ] 《 医 > 黄 让 病 
[名 ] 金 线 ， 金 丝 
زرزر‎ (Zerzer) [名 ] 乱 奏 乱弹 的 声音 ， 拉 琴 时 的 
عزنا‎ be YF Fî 
كردن‎ ~ ( 口 )( 弹琴 ) KERL, 《〈 转 》 
ER PRR, VAT 
زرزر‎ (zorzor) 5 名 ] )& زرازير‎ ( 《〈 动 ? 欧 核 岛 
( يم رعذ ل‎ #9 ( 
زرزور‎ (zorzoor) 同 زرزر‎ (zorzor) 


(zar-reshte)‏ ؤررشته 


(zar-saz) [名 ] $E, HE‏ زرساز 


杏 ( 黄 ) 色 的‏ ديق زردآلوبی 

(zard-dhooyee) [名 ] KRE‏ زرداهونى 

رربور 15 (zardpoor)‏ زرد پور 

(2ard-poog 6736. 53 名 黄 皮 肤 的‏ زرد پوست 
(黄种 人 ， 黄 色 人 种‏ 

(zard-pey) [名 ] XR, o MÊ‏ زرد پى 

ررد چهره cherde) 同‏ ~( زرد حرده 

PBS‏ دوم [名 ] (RR,‏ زردحوبه 

5 كرد 一‏ هندى 

(一 chehre) [ 形 ] 腊 黄 脸 的 ， 脸色‏ زرد حمبره 
苍 日 的‏ 

dowre) [名 ] B<8, £‏ ~( زرد دوره 

ررد رو(ی) rokh) 同‏ ~( زردرخ 

(一 rang) 7923 黄色 的 ， 黄 的‏ زردرنگ 

形 ]】 四 腊 黄 脸 的 四 脸色 苍白 的 图‏ [ زردرو(ی) 
喻 ? 害 羔 的 ， 采 腹 的‏ 《 

قلا ,58(82 6 غاقغا 0188© ] [名‏ زردروى 
膜 ， 难 为 情‏ 

害羞 ， 不 好 意思 ， 发 容‏ ~ كشيدن 

zakhm) [名 ] XO, 3552©‏ ~) زرد زخم 
(BIRE, ERE‏ 

[名 ] 8‏ زردزخمی 

ررتشت (Zardosht) 同‏ زردشت 

زرنشتی 5 زردشتی 

REH,‏ , أت 5718لا 】 (zard-fam) [ 形‏ زردفام 
发 贯 的‏ 

(zardak) [名 ] 81 Fh, RR‏ زردك 

(zardgoosh) [名 、 形 ] 名 两 面 派 ，‏ زرد كوش 
رردرخ 伪 君 子 @ 同‏ 

(zard-mooy) [ 形 】 黄 头发 的‏ زردموى 


(zardanboo) [ 形 ] (脸色 ) 黄 的 ; 1‏ زردنبو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زرنگ 





(zarghoon) 0‏ زرقون 
OLE‏ 
(zarak) CIB, Bs BF‏ 1 زرك 
زرشك 同‏ 1 زرك 
زر گر (zar-kar) 同‏ زرکار 
(zar-kesh) [名 、 形 】 @ 金 银 线 制造 者‏ زركش 
全 银 线 绣花 工 @ 金 银 线 绣花 级 @ 用 金 银 线 绣花‏ 
级 制 成 的‏ 
[名 ] 制作 细 金 丝 ， 制 作 金 银 线‏ زركشى 
同上‏ ~ كردن 
253 2ج 44 .خلا 21548 © ] [名 、 形‏ زركوب 
镶 金 的 ， 压 上 人 金 花纹 的‏ 
小、 溪 金 的 封面‏ ~ 
kooft) [ 形 ] 镶 金 的 , 压 上 人 金 花纹 的‏ ~) زركوفت 
ان 8 (一 ga [名 ] 8E,‏ زر گر 
OHH, RH, ELO‏ دنع زركرى 
饰 作坊 ， 珠 宝 商店‏ 
假装 不 和 ， 假 装 吵 嘴‏ جنگ ~ 
珠宝 商店‏ دان ~ 
ob 暗语‏ ~ 
go [ 形 、 名 ] @@ 金 黄色 的 ， 金‏ ~( زركون 
ررقودت 色 的 @ 同‏ 
(zarm) [名 ] 眼泪‏ زرم 
[名 ] CFOMRTE, MIR‏ 
[名 ] 噶 呐 吹奏 者 ， 双 簧 管 吹奏 者‏ زرناجى 
EDE RNY‏ 
(zar-neshan) Cé RBM, RBM,‏ زرنشان 
R$‏ 
R8‏ ,ج482 ,#8 ~ كردن 
(zarang) [ 形 ] @ 陪 明 的 ， 机灵 的 ，‏ 1 زرنگ 
灵巧 的 @ 能 干 的 ， 有 本 领 的 ， 精 明 的‏ 


(zorna)‏ زر ا 


(zoronbad) {和 名】‏ زر نباد 
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(一 SG) [名 ]‏ زرساو 
(zereshk) [和 名)‏ زرشك 


( 纯 ) 金 块 
DORR, HE 
ROVE (E), RFR 

(和 ~ بوتة ~ ( درخت‎ 伏 牛 花 

形 、 名 ] @ 伏 和 牛 花 的， 用 伏 牛 花 制 成 的‏ [ زرشى 
深 红色 (的 )， 紫 红色 的 @ 到 色‏ @ 

(zar-shenas) [名 ] 也 鉴定 金 银 成 色 者‏ زرشناس 
金 于， 首饰 匠 @ 金 银 郊 换 商‏ @ 

(一 shooy) 5 名 ] 采 金 着， 淘金 工人‏ زرشوى 

[名 ] 淘金‏ زرشوبى 

(zar) [名 ] RRs PE, 1878, FE‏ زرع 

- قابل‎ 适 于 种 植 的 
كردن‎ ~ 耕种 ， 播 种 

زرافشان (zar-feshan) 同‏ زرفشان 

(zorfeen) [名 ] O, EH, RT O <‏ زرفين 
CE) 节 ， 37 6 + 22 4| 0‏ 

[和 名] 环节 动物‏ زرفينى 

(zargh) [名 ] MF, EM, 欺骗 ， 诡 计‏ زرق 

(zergh) [名 3] EN,‏ زرق 

j (zargha) GJ HEEB, FRE 

(zargh-dar) 5 伪善 的 ， 假 仁 假 义 的‏ زرف دار 

(一 foroosh) [名 ] DHF, MÊ‏ زرق فروش 
者 名 伪善 的 ， 假 仁 假 义 的‏ 

[名 ] 伪善 ， 假 仁 假 义‏ زرق فروشى 

(zargho-bargh) [和 名] XD (做 家‏ زرق و برق 
饰 用 的 ) 发 光 金 属 片 四 浮华 ， 虚 饰 史 华美‏ 

服装 的 华丽‏ ~ لباس 

形 ] 名 绚丽 的 ， 金 光 内 内 的 @‏ [ زرق و برق دار 
浮华 的 ， 虚 饰 的 @ 华 美的 (由 从 有 其 表 的 ， 人 金玉‏ 
其 外 的‏ 

( ا ) (zarghooree) [名 ] XE‏ زرقورى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Ch)) 





لقاع ) 《古代 武士 的‏ ~ ساق 
了 胸 铠 ， 使 用 胸 压 工具 时 工人 网 前‏ ~ سينه 
的 护 热‏ 
锁 子 甲 之 头 被 或 护 颈 物‏ ~ شانه و كردن 
船 ) 甲板‏ 〈 ~ صفحة كشتى 
船 ) 航 ( 甲 ) 板‏ ( ~ كنار كشتى 
按‏ ,#۴ ~ بوشيدن ( يا در بر كردن) 
上 用 被‏ 
89 - بر دوش كشيدن 
[名] 《 旧 > 盔 甲 制造 者‏ زره باف 
名 、 形 ] 四 装甲 车 ,装甲 汽车 @ 装 甲 ，‏ 5 زره پوش 
je FF MOTE E FAY, 装 上 甲 的‏ 
装甲 船‏ ~ كشتى 
(一 jame) [名 ] EF, 42‏ زره جامه 
khod) [名 》 5‏ ~) زره حود 
名 、 形 ] DEM, RRM, RAHN‏ 5 زره دار 
OR FH, FFE)‏ 
[名] RRA C 能 刺 中 对 方 防守 的‏ زره دوز 
薄弱 处 ) ， 优 秀 射 击 手 〈 能 射 穿 装甲 钢板 )‏ 
زره باف 同‏ زره ساز 
shekaf) 65 3 8, RFE‏ ~) زرە شكاف 
چ كلولة ~ 
زره خود kolah) 同‏ ~( زره كلاه 
زره باف (~gar) 同‏ زره گر 
装甲 舰‏ ديع زره ناو 
)zerehe) 6 装甲 的‏ زرهى 
#۴ ~ كردن 
yj (zaree) CA. FF OMB, BECO‏ 
级 的 ， 彩 绣 的‏ 
丝 与 亚麻 交织 的 ) 凸 花 厚 弘 , 花 级‏ (~~ بدل 
[名 ] 织锦 《 纹 ) 工‏ زرى باف 


~ ربرو‎ 非常 聪明 的 


أدم ~ بايش روى بوست حربزه بند است . 


»)17<1[ |, 24 ل 11 1/1 باتكل‎ 17600 
زرنگ‎ £ [名 、 形 ] @ 一 种 长 在 山中 的 木质 坚 
KEPIR ROTA) 
زرنگ‎ 1 (名 ] 8 
yij (zar-negar) CH 金 饰 的 ， 涂 金 的 
زرنگی‎ (zarangee) [名 3 ORM, MR, RF, 
机 吞 @@ 能 十， 有 才能 ， 精 明 
كردن‎ - 表现 聪明 ， 表 现 机 知 
, زياد فقر می آرد‎ ~~ 《 谚 > 陪 明 反 被 聪明 误 。 
زرئی‎ (zarnee) 15 ررنيخ‎ 
زرنمخ‎ (zarneekh) 53 (XBRL, LF 
زرد‎ ~r >27 <5 ) حرط ت ران ع2‎ ( 
) قرمز ( ~ سرخ‎ -- 雄黄 ， 二 硫化 二 砷 
إرنيله‎ (zarneele) 同 ريواس‎ 
زرو‎ (zaroo) 同 زالو‎ 
زرود‎ (zarood) 253 沃 地 ， 855875180 HE 
ررد ,ألا (207000) إرود‎ (zarad) 
زرورق‎ (Zar-varagh) [名 $ 
بدل‎ ~ 金属 科 ， 铜 十 一 锌 二 之 合金 
ازلاى ~~ در أمدن‎ 整洁 ,干净 
زرورقی‎ [ 形 ] @@ 人 金箔 的 ， 用 金箔 做 的 加 很 薄 的 
~ كاغذ‎ 5 
زرؤزيور‎ (Zaro-zeevar) [名 ] 装饰 品 ， 珠 宝 珍品 
زره‎ (zere C43 加 装甲, 钢 甲 ,装甲 钢板 多 用， 
FF 
بازو‎ ~~ 82, 8 
ران‎ ~ 腿 甲 
) زنجیری ( -- زانوبوش‎ 人 ۴ 
صوق م > ساعد‎ 8 


الا لا لا لا لأا نا نالا 


زعيم 


زشت رو (ی) 13 50047 ~( زشت صورت 
DEERE,‏ 183 .)ع زشت كو (ى) 
骂街 的 人 ， 爱 说 下 流 话 的 人 国 骂 人 的 ， 好 说 下‏ 
流 话 的‏ 
KR‏ ,شط [和 名] 0B, BA,‏ رشت گویی 
国 说 坏话 ， 说 下 流 话‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 ]】 名 声 败坏 的 ， 臭 名 远扬 的‏ [ زشت نام 
لظم ,ترط ] [名‏ زشت نامى 
(一 nehad) [ 形 】 品质 恶劣 的‏ زشت ناد 
名 ] OH, HK, HK, EFO,‏ 5 زشتى 
DAE, EMT, RHINOS, BE‏ 
败坏 某 人 的 名 声 ;‏ نام کسی را به -- بردن 
说 某 人 坏话‏ 
زشت كوئى | زشت ياد 
[名 ] DERM, 81625‏ (/20-5) زعاف 
(za-dmat) [名 ] E, EN,‏ زعامت 
地 位 ， 主持， 管理 @ 优 势 ( 地 位 ١ ١ 89‏ 


(2z0'roor) [5 名 ]《 植 :枸杞 子 ， 欧 楂‏ زعرؤر 


(za'faran) [名 ] 《〈 植 釉 红 花 ， 藏 红 花‏ زعفران 
氧化 铁 粉‏ ~ الحديد 
一 《 口 ?挥霍‏ که زيادشد بخورد خر مید هند . 
无 度‏ 


名 炙 红 花 的 ， 用 番 红 花 制 成 的 @‏ 6723 زعفرانى 
TEBER, IEE)‏ 

زعفرانی (zafaree) 同‏ زعفرى 

(za'm) [名 ] 假定 ， 假 设 ， 意见， 信念‏ زعم 

. 人 به‎ 照 … 的 意见 ， 依 … 看 来 

زعيم 见‏ )200110( زعماء 

DBM,‏ ( زعماء 8 ) ] (za-eem) [名 、 形‏ زعيم 
首领 ,领导 人 , 负责 人 GO 保证 ) 人 二 产业 主 ，‏ 
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RF ) 20 

[名 ] 07718 101 26) 1 HER 
的 植物 ) 多 胆 守 8X《 医 > 呐 瘟病 

同 درمنه‎ 

[名 ] 15 

E OBE, SMHS 


0 زری بای 
(Zareer)‏ رریر 


(zareere)‏ زريره 

(zareegh)‏ رریق 

زرين 
的 ， 金 黄色 的‏ 

را ) [名 ] 黄金 树‏ 0/1/1 --) زرين درحت 
子 树 )‏ 

[名 ] 金 碗 ( 喻 , 太阳 )‏ زرين كاسه 

国王 的 内 侍 ; 贵族‏ دصق (一 kolah)‏ زرين كلاه 
的 管家‏ 

زرينه 


(zarreen) 


(zareene) [名 、 形 ] Dj 人 金子, 黄金 ; 金 制 
品 ， 金 器 @ ررين‎ 的 阴性 
E 072180581511 CR), 
AXR CR) @@ 金 黄色 的 ， 金 色 的 
ؤستن‎ (zestan) |] زيستن‎ 
[ 形 ] OHM, 8 8884, FERE 
G) 污 移 的 ,龋齿 的 , 脏 脏 的 ， 恶 心 的 @ 粗 鲁 的 ， 
粗野 的 ， 不 堪 入 耳 的 
~ حركت‎ 下 流 的 行为 ， 猴 衰 的 行为 
~ كلمات‎ 粗鲁 话 ， 不 堪 入 耳 的 话 
. -است که زود برويم‎ 如 果 我 们 很 快 就 
走 ， 那 是 不 礼貌 的 。 
زشت اندام‎ (一 andam) [ 形 ] 体型 难看 的 ， 外 
型 丑陋 的 
زشت حو(ی)‎ [ 形 】 脾气 不 好 的 ， 品 质 恶 劣 的 
زشت خحويسى‎ 〔 名 ] E, RE 
زشت رو (ى)‎ [ 形 ] 面貌 丑陋 的 ， 其 貌 不 扬 的 
زشت روبى‎ 〔 和 名 ] 外 表 丑 陋 ， 其 貌 不 扬 


زشت حو(ى ) Seerat}) 同‏ ) زشت سرت 


(Zaryoon)‏ وريوله» 


(Zesht)‏ رشت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] 多 煤 的 ， 含 煤 的‏ [ زغال خیز 
产 煤 区 ， 煤 田‏ حوضة ~ 
形 ]】 @@ 含 煤 的 @@( 化 > 碳 的 ,碳化 的 ，‏ [ زغال دار 
含 碳 的‏ 
(一 sang) [名 ] kk, HR‏ زغال سک 
[名 ] 烧 制 木炭‏ زغال سوزى 
(zoghalesh) [名 ] 炭化 (作用 )‏ زغالشس 
(zoghalee [名 、 形 ] 名 卖 煤 的 人 人 避 煤 的 ，‏ زغالل 
煤炭 ) 做 的 @ 烧 焦 的 @( 象 燥 一 样 ) 黑 的‏ 
8 پیل ~) باطرى ~( 
碳化 (作用 )‏ ~ شدن 
(zaghav) [名 ] 荡 妇 ， 妓 女‏ زغاو 
(zaghare) [名 ] 由 (衣服 的 ) KID, XK‏ رغره 
RU @ ) 帽 内 或 系 在 关上 的 ) 开 市‏ 
(zaghreemash) [名 ] EK (3 ۲‏ زغريماش 
(zaghzdr) 7 沼泽 ， 沼 地‏ زغزار 
J). (zeghzegh)‏ زف (zeghzegh) 同‏ زغ زغ 
زغنگ (zaghakak) 同‏ زغکك 
(zeghiool) [名 、 形 】 DRILL, ROR‏ زغلول 
巧 的‏ 
(zaghan) [名 ]】 Qt( 动 ) 芒 @(《 动 大 乌鸦，‏ زغن 
渡 鸟 ， 不 吉利 的 鸟 类‏ 
روناس (zoghnar) 同‏ زغنار 
(zaghnaboot) [名 ] XT DERM RE‏ زغنبوت 
DRM, HA‏ 
吃 ，( 吃 得 ) 嘻‏ ~ كردن 
زغند (zaghand) 同‏ وغند 
(zaghang) [名 ] FINE‏ زغنىف 
(zaghoote) [名 ] REDE EMA‏ زغوتa‏ 
(zagheede) [ 形 3 EFM, 1+‏ زغيده 
(Zagheer) [名 ] (IH? IER‏ زغير 


地 主 Q 公 负责 的 ; 以 … 担 保 的 
زغ‎ (zag) زاغ‎ 的 缩写 形式 
زغار‎ 1 (zaghar) [名 、 形 ] 名 沼泽 地 @@ 痛 苦 , 车 
E OME, EDEN, EEN 
زغار‎ 1 同 زغاره‎ 
زغار كرم‎ )- kern) [名 ] 8 
زغار كرمه‎ 同 زغار کرم‎ 
زغارو‎ (zagharoo) دع‎ 〈 旧 > 妓院 
زغاره‎ (zaghare) [名 ] 名 小 米 @ 用 小 米粉 做 的 饼 
زغال‎ (zoghal) [名 ] 1. 
جوب‎ “~~ 木炭 
,ڑچ ~ حيوانى‎ 6 
خالص‎ 一 9 
روشن‎ ~ 烧 红 的 煤 块 
سنگ‎ ~ 块 煤 ， 煤 
سناف خالص‎ -- 无 烟煤 ， 白 煤 ， 硬 煤 
) سنگ سوخته ( ۔ہ سنگ مكلس‎ -- 焦 ,焦炭 
سنگ نارس‎ ~ 泥炭 ， 泥 煤 
فعال شده‎ ~ 5 
قبهوهداى‎ ~ 81# 
ڑچ ~ کک‎ 
خاک لم‎ 煤 粉 
~ کدی ,چو چرچ ظرف‎ 
قطران ~ سكف‎ 煤 焦油 
معدن ~ سيلف‎ 煤矿 
) شدن ( تبديل به ۔ہ شدن‎ ~ 碳化 , 变 成 煤 
) كردن ( تبديل به ۔ہ كردن‎ ~ 烧 焦 8 
Ls FENER Ds 炼焦 
زغالاب‎ (zoghalab) [名 ] 黑色 墨水 
زغال احته‎ (zoghal-akhte) 5 名 ] 8 
EMR, OE TFHORRIMAR 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





سه سس لاسا سجر De mre”‏ 2 


E 


| زقاق‎ (zeghagh) 见 زف‎ 


(zoghagh) 〔 名 ] 起， 胡同‏ زقاق 
رغره 同‏ 
(zegh-zegh) 5‏ وق زق 
«١ {KUL‏ ترط ا 
HH,‏ م ~ كردن ( ~ زدن) 
(zogh-zogh) [5 名] 刺 痛 感 ， 射 痛感‏ زق زق 
有 刺 痛 感 , 有 射 痛感‏ ~ زدن ) ~ كردن) 
(zeghzeghoo) [名 ] 0058 21 27‏ زق زقو 
أل كا ب 11 7 BEYA,‏ 
(zaghghoom) [名 J 《〈 植 ?埃及 香 枞 @@《 宗 》‏ زقوم 
نا (罪人 在 地 狱 里 吃 其 果实 的 ) RRS OEE‏ 
齿 的 事 ; 毒 ， 毒 物‏ 
زاح I (zak) 同‏ زك 


(zaghre)‏ إقره 
(HEEE ) 哪 咖 叫 声 3‏ 


ژك 85 £5 زك | 


Hk, KK, KË, XE‏ )ع (zaka)‏ زكاء 

XH REK‏ دق (zakab)‏ زكاب 

(为 穷苦‏ © ( زكوات &) 6221 (zakat)‏ زکات 
DE OA‏ 7 و 20/715325 114 27 穆斯林 而 征收 的 ) RB,‏ 
洁 ， 纯 净 ， 日 壁 无 璃‏ 

(zekar) E 弱小 的 ， 虚 弱 的 ， 无 力 的‏ زكر 

(zakare) [名 ] FEHR, FU, EERIE‏ ؤزكاره 
的 人‏ 

(zokam) [名 ] 感冒， 伤风‏ زكام 

) شدن ( ۔ہ گرفتن‎ ~ 18. RE 

(zakdvat) [名 ] 四 笃信 ， 虔 诚 @@ 纯 洁 ，‏ زکاوت 
XE, HEX‏ 

(zokanj) 253 Bi, 57‏ ز كنح 

كنح (zokand) 同‏ كند 

زكات (zakavat) 见‏ زكوات 


124] 





(zefaf) [名 ] MRL, ) 2 182‏ إفاف 
家 的 ) 婚礼 仪式 新婚 之 夜‏ 
洞房 化 烛 夜 ， 痢 婚 之 夜‏ شس 人 n‏ 
(za1) 5 O, RH, 1132‏ زفت 
满 的 @ 粗 米 的 ， 粗 硬 的 , 粮 答 的 ,守重 的‏ 
松 香 ， 人 造 树脂 ， 沥青 ， 柏‏ @ رذ (zeft)‏ زفت 
油 (由 树脂 制 成 的 ) 16 2 1‏ 
和 ~~ 185٠ H8‏ 
人 软 沥青 ， 沥 丕 柏油 胺‏ معدنى 
抹 ) 上 药疹 ( 治 发 将)‏ ( ~ انداحتن 
涂 上 树脂 ， 浸 以 树脂‏ ~ اندودن 
EBM, 2 2181©‏ , و3 07+75 ] (zoft) [ 形‏ زفت 
阴沉 的 ， 人 忧郁 的 ， 孤 僻 的‏ 
(zeft-bardaree) [名 ] 除去 药 喜 (发‏ زفت بردارى 
FÊ )‏ 
(zaftee) [名 ] 国 肥 ， 肥 胖 @@ 丰 满 @ 粗 糙 ，‏ زفتى 
RHA, HS, Ê‏ 
(zefiee) 20‏ زفتى 
的 ， 松 香 的‏ 
(zoftee) [5 名]‏ زفتى 
Ul, DES, DUE‏ 
(zafar) [名 ] 团 ( 兽 类 的 ) O, EO , f,‏ زفر 
FEM‏ 
1577 -- ربرين 


0001215 80: 0 


OD, EF, RHO 


人 ~ 1‏ ريرين 
(zafre) [名 ] 《〈 解 ?下 颌 ( 骨 )， 味‏ إزثره 
(zafeer) [名 ] DE HFA ORR, E‏ زفير 
物 ( 如 气体 、 菊 汽 等 )‏ 
(zefeer) [名 ] RRA, MA‏ زفير 
(zeghzegh)‏ رق زق (zegh) 同‏ زق 
و24 (ازقاق » زقاق 2 ) ] (zegjsg 月 [名‏ زق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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زكوة 





(zelza1) [名 ] ORE, OK RL, ,动乱‏ زلزال 
凝视 ， 采 着‏ ~ نكاه كردن : dj (zolzo)‏ زل 
HE,‏ ( زلازل 复‏ ( د (zelzele)‏ زلزله 
动 外 震动 ， 震 荡‏ 
海底 地 震 ， 海 是‏ -- زیرد ریانی 
لا ( +133 ) E‏ دستكاه ثبت ~ 
地 震 学 ， 地 震 记 录 法‏ شرح ~ 
震中‏ كز ~ 
6لا معرفت بكيفيات ~ 
口 ) 大 吵 大 闭 ， 起 哄 ， 滋 事‏ < ~ انداختن 
形 ] 地 震 的 ， 有关 地 才 的‏ [ زلزلهاى 
( زلزله زدكان 8 ) ] zade) [名 、 形‏ --) زلزله زده 
DHE XE A ORE HE XREBS‏ 


(一 sanj) [名 3 WEN‏ زلزله سنج 


(一 shenas) [5 名 ] 1‏ ؤلؤله شناس 
[名 ] 地 才学‏ زلزله شناسى 
地 震 观 测 站‏ ايستكاه ~ 
negar) [5 和 名] 《地 地震 仪‏ ~) زلزلە نكر 
[名 ] 地 震 记录 法 ， 地 多 学‏ زلزلە نكارى 
地 震 测量 站‏ مر كز ~ 
(zolf) [名 ] 头发 ! 462‏ 
LEE KE‏ -- بريشان 
喻 ) 黑 夜‏ 《 ~ رمين 
REE‏ ,196 ~ شب 
7 -- عروس ( يا عروساں ) 
引诱， 勾引 ， 诱 惑‏ -- بستن 
把 头发 弄 乱‏ ~ بريشان كردن 
展开 县 发‏ ~ ريحان كردن 
زلفت (zolaf) 见‏ زلف 
加 接近 ,靠近 ，‏ ( زلف (zolfat) [名 ] ( 复‏ زلفت 
亲近 名 官职 ， 品 位 ， 地 位 @( 夜 的 ) 头 更 (天 》‏ 


زكات (zakoot) 同‏ زكوة 
زكور (zakoor) 同‏ زكور 
纯 洁 的 ,无‏ @ ( ازكياء 8 ) 793 Jj (zakee)‏ 
EEN, FAERIE, EUEY‏ 
Gj (zekkee) CX 胡说 !‏ 
ڑ کیدن 1 (zakeedan)‏ زكيدن 
زغال dj (zogal) 同‏ 
زغالاب 13 (zogalab)‏ زکالاب 
eee) [名 ] DRIER NER, KF‏ زكيل 
OBI, RH, 121131306 250 WD‏ 
RR, RRR‏ ~ قعد و عجان 
形 ] © 217818 , 715 2176 )13(‏ [ زكيل دار 
BEY, FEY‏ 
PHM, HEM‏ 5 زكيل 
四 失足 ， 滑 倒 ， 滑‏ ( زلات 2 ) ] (za 用 [名‏ زل 
ROR, THRs, AE‏ 
(zeD [名 ] 《 旧 ) 无 尾 绵羊‏ زل 
زلوبيا | (zalabiye)‏ (لابيه 
زلت ل[ (zalat)‏ زلات 
زلزله ل[ (ء2ةامع) زلازل 
(zolaD) FH. %5 清澈 的 水 ， 晶 莹 的 (水 )‏ زلال 
晶莹 的 水‏ أب ~ 
Jj (zolilee) E OKEY, REECE YF‏ 
KEJ: FREY‏ 
زلالى 5 (zoliliyye)‏ زلاليه 
解 )( 眼 球 的 ) 水‏ 〈《 رطوبت ( يا مايع ) ~ 
解 ? 滚 腊‏ 〈《 غفاء ~ 
(zalayefol-molook) [名 ] (RS‏ زلا یف الملولك 
属 )‏ 《 
过 失 ， 错 误‏ ( زلات &) (zallat) [5 名]‏ زلت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زمانه 


(一 dar) [名 ] 掌权 者 ,执政 者 ,统治 者‏ زمامدار 


[名] 掌权 ， 执 政 ， 统 治‏ زمامداری 
摇摇欲坠 的 统治‏ ~ متزلزل 
掌权， 执政， 统治‏ ~ كردن 
0 ) ازمنه › ازمان (zaman) [名 ] ( 复‏ زمان 
A, AOR, HRODORS, FOE‏ 
感光 时 间 @ 世 界 @ 死 ， 死 亡‏ 
语 ?将 来 时‏ 〈《 -- أينده ( ~ مستقبل ( 
vx 常常 经 常 不 断‏ به ~ 
以 前 ， 从 前‏ -- بيش ( يا بيشين ) 
语 > 现在 时‏ 〈《 ~ حال 
语 ? 过 去 时‏ 《 ~ كذشته ( ~ ماضى ) 
语 > 过 去 进行 时‏ < ~ كذشته استمرارى 
有 词 形变 化 的 动词 (如 之 和 3))‏ -- مر كب 
) رفت 没有 词 形变 化 的 动词 (如‏ ~ مفرد 
同时 代 (〈 或 同时 期 ) 的 人 ; 同年‏ ابناى ~ 
EEA‏ 
同时 代 的 人‏ اهل ~ 
逐渐 的 ， 随 着‏ با مرور -- ( با گذشت ~( 
时 间 的 推移‏ 
立即‏ در ~ 
ea 在 这 个 时 候‏ ~ 
当 … 时 候 ， 在 … 时 候‏ زماليكه . . . 
要 求 延 期 (缓期 )‏ ~ خواستن 
FI,‏ 17 اط (zamdnan) CE) (DER‏ زماناً 
年 代‏ 
(一 samj) [名 ] 计时 表 , 计 时 器 @‏ زمان سنح 
RX‏ 
[名 ] 计时‏ زمان سنجى 
shendsee) [名 ] 年 代 记 ;年 代 学‏ ~( زمان شناسى 
(zamane) [名 ] 四 世纪 ， 时 代 国 遭遇 , 命‏ زمأنه 
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(zolf-dar) [ 形 ] EM EEN, GCC.‏ زلف دار 


发 等 ) 县 起 来 的 
زلفى‎ (zolfa) [5 名] @@ 接 近 , 靠 近 @ 官 职 ,地 位 ， 
品位 


زرفين (zolfeen) 同‏ زلفين 
滑 ， 滑 倒‏ رك (zalgh)‏ زلق 
(zall) CHEF RE‏ زل 同‏ @ د25 (zalah)‏ زلل 
~ راه انداختن ۰ (zelengo-zoloong)‏ زلنگ و زلونگ 
口 ? 啊 起 乐 声‏ < 
زالو 15 (zaloo)‏ زلو 
[名 3‏ #بززؤممامج) زلوبيا 
EAH RHI EK )‏ 
80 0] تناع ا ) 323211 ] (zelootee) [名‏ زلوتى 
(zall) 的 阴性‏ زل (zalle)‏ 1 زله 
aj 工 [名 ] HKH‏ 
زلوبيا (zaleebiya) 同‏ زليسا 
(zaleef) 15300218, REDIF, RM‏ زلف 
仇 恨 ， 仇 视‏ @ 
زليف (zaleefan) 同‏ زلیفن 
(zam [名 ] PORR, FX, FEX‏ 1 زم 
اع و1814 ,ع ركم 2 64 
I 5 名 ] 口腔‏ زم 
[名 3 KER, KRA‏ 
سما روغ 5 lej (zamaroogh)‏ روغ 
[名 ] FH, BH, TH,‏ 
DEK 248,‏ ) ازمه 8 ) ] (zemdim) [名‏ زمام 
册子， 绳索 他 ( 转 > 权柄， 政权 ， 管 理 权 ， 统 治‏ 
国家 大 权‏ ~ أمور مملكت 
掌握 大 权 ，‏ ~ امور( قدرت ) را بدست كرفتن 
取得 权力 ; 执政‏ 
悬崖 勒 马‏ درلبة برتكاه ~ خود را نگہداشتن 


一 种 甜 注 饼 《 用 面粉 、 


(zammair)‏ ؤزسار 


oj lej (zammare) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


14 


(一 giyvah) [名 ] < 植 > 印度 大 麻‏ زمرد كياه 
زمردكار neshan) 同‏ ~( زمرد نشان 
(一 negar) [ 形 ] 78 223. RE‏ زمرد نكار 
绿 宝石 的‏ 
形 ] 加 深 绿色 的 ， 绿 宝石 色 的 @ 绿 宝石‏ [ زمردى 
的 ， 用 绿 宝石 做 的 @ 锐 有 绿 宝石 的‏ 
宝石 戒指‏ ) 2# ) انگشتر ~ 
زمردی 同‏ زمردین 
E, 《 喻 ?草地‏ فرش ~ 
四 范畴 ， 种 类 ，‏ ( زمر & ) ] (zomre) [名‏ زمره 
KHOA, MK, BR‏ 
加 入 ， 跻 身 于 …， 在 … 之‏ به ~ در أمدن 
列 ， 名 列 … 而 无 愧‏ 
این شبرستان از ~ شبهرستانهاى بيشروى 
这 个 县 是 全 国 先进 县 之 一 。‏ كشوراست . 
(zamzam) {%3 >21 387 ) 85 (‏ 1 زسزم 
( لدوم 1152 قرع2102 ) 2129 دمع 11 زمزم 
(zamzame) 【名 ] OBI, IORI],‏ زسزمه 
HEK, 1818/58 © ) 鸟 ) HRY, MEE E‏ 
RK OE, MI, E‏ و قرط 12 42) قبا انا 
语 ， 窃 议‏ 
$B, EN, MH, DDE‏ ~ كردن 
EE‏ ~ است اكه . . 
(zemestdn) [名 、 副 ] © #7, 2568©‏ زسستان 
在 冬天 ， 在 冬季‏ 
(在 ) 明 冬 ， 即 将 来 到 的 冬天‏ ~ أينده 
过 冬‏ ~ را گذراندن 
چ عد ہ آفتاب بالا پوش فقراء است . 
天 ， 太 阳 是 穷人 的 御寒 衣裳。‏ 
(一 khabee) [名 ] 冬 上 腿 ， 越 冬‏ زمستان خوابى 


| زستانى‎ [ 形 ] 冬天 的 ， 冬 季 的 


. نبايد ساحت‎ -- 不 应 随波逐流 。 
زمانه ساز‎ [名 ] 随遇而安 的 人 ， 随 波 逐 流 的 人 ， 
趋 炎 附 势 的 人 
زمانه سازى‎ [5 名] 
附 势 
زمانى‎ (zamdnee) 


HEM, MEKEM, BHR 


[ 形 ] 由 临 时 的 ,暂时 的 ， 一 
时 的 (2《 语 > 时间 上 的 ， 有 关 时 间 的 他 按时 间 先 
后 顺序 的 中 世间 的 ， 人 间 的 ， 世 俗 的 

~ به) ترتيب‎ ) 按时 间 的 先后 ， 按 年 代 
顺序 

E, 俗人， 凡人‏ دم زمانيان 

(zamahan) [名 ] 冷 铁 ， 难 锻 的 铁‏ زساهن 

津巴布韦 (非洲 ) 

(zambiya) [名 ] 赞比亚 (非洲 )‏ زسبيا 

下 条‏ زاج (zamaj) 同‏ زەج 

(Zamhare) [名 ] YH‏ (ميحره 

E 0187885. BBE, 8 
蚀 的 , 粗制滥造 的 粗鲁 的 ,粗暴 的 ， 无 礼 的 ， 
生硬 的 (下 流 无 耻 的 ， 泽 秽 的 ， 庸 俗 的 味道 
RHEE 

名] 0018785 ,18 2 ROR, HE,‏ 5[ زسختى 
ES, 181 41‏ و لزان 2 | 219830 KHL,‏ 
Ê HE‏ 

زمره (Zomar) 见‏ زمر 

[名 ] KE 

[名 】 


دمع (zembabwe)‏ زمبابوە 


iij (zomokht) 


po) (zam) 
زمرد‎ 
绿 宝石 
حاورى‎ ~ 东方 绿 柱石 (或 黄玉 ( 
سبز دريائى ) ~ كبود)‎ ~ 海蓝 宝石 , 18 
و جشم افعی‎ ~ RHF MRR 


(zomorrod) 


但 母 绿 ， 纯 绿 柱 石 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


رجن 1245 


消 灭 ， 铲 除‏ از روى -- بر انداحتن 
人 ~ ¥ ER, 128/7‏ بوسيدن 冬季 运动‏ وررش هاى ~ 

۴ روى ۔ہ حوابيدن (zaman) [名 ] ) 28 Obl ( 时 间 ， 展 光‏ زمن 
跌倒 , 摔 倒 ， 被 推翻 ,被 推倒‏ ~ خوردن 蚂蚁‏ 
体 》( 摔角 中 ١ 双肩 着 地 MS, 落选‏ 〈 1% زاج © (zame)‏ زمه 
BIRREK‏ ~ را به اسمان دوحتن (zamhareer) [名 ] DFX, BXORR‏ (سمبرير 

的 地 方 را بر أسمان رساندن‎ ~ 竭尽 全 力 
زس‎ (Zamee) زسين‎ 的 缩写 形式 زدن‎ ~ 挖 地 ， 蚀 地 
زمياد‎ (zamydd) 同 کسی راح زدن ( به - نواختن ) زأمياد‎ #۴ 


(zemoon) [和 名 )‏ زسولن 


° FR EFE, KRAFT, (> CFA 
中 ) 使 … 双 肩 着 地 


(zameen) [名 ] (Dl, HH, EH, FE 


زسين 


壤 @@ 地 球 人 国土， 领土 ， 领 域 册 陆地 二 国家 ， 


地 域 @ 场 地 @ 地 带 @ 图 地 产 بكر و باير را آباد كردن‎ -- 开荒 
بازى‎ ~ 运动 场 از زیر پای كشيدن‎ 一 〈 喻 ?威吓 疯子 ， 使 
باطلاقى‎ ~ 沼泽 地 区 对 方 失去 立论 的 根据 
از ~ كندن ا -- باير( ۔ہ بكر و باير)‎ 抬 起 某 物 ， 飞机 离开 地 面 
تنيس‎ ~ 网 球场 به) له كذاشتن‎ ( 放 到 地 下 ;放下 (不 干 )， 


EF, MF 

, وى نا آخرين نفس اسلحة خود را ~ نگذاشت‎ 
他 战斗 到 生命 的 最 后 一 息 。 

. من چند سال است كه ورزش ~ گذاشته‌ام‎ 
我 已 经 好 几 年 没有 进行 体育 锻 练 了 。 
أسلحه را( به ) -- كذاشتن‎ 放下 武器 


肥田 沃 地‏ ~ حاصلخيز 

幕 天 席 地‏ ) 248 ) ~~ زیر و آسمان جل 
盐 沼 地 ， 盐 碱 地‏ ~ شوره ( -- شوره زار) 
足球 场‏ ~ فوتبال 

可 耕地‏ ~ قابل زرع 

贫 交 的 土地 ， 荡 芜 的 土地‏ ~ لم يزرع 


显得 软弱 无 能 ， 降 服‏ - به دندان كرفتن 不 毛 之 地‏ ~ مرده 
围 海造 地‏ از دريا ~ كرفتن 平地， 平整 的 土地‏ ~ مسطح 

ماهوارةٌ جين در ساعت مقرر به ہ باز كشت . 开发 地 带‏ ~ مكشوف 
断 带 我 国人 造 地 球 卫星 已 按 预 定时 间 返 回 地‏ ~ متقطع 


起 伏 不 平 的 地 带 面 。‏ ~ ناهموار 
(两 者 ) 有 天‏ از ح- تا أسمان فرق دارد , 地 过‏ يوستة ~ 
Wr 85 HH BR 十 之 别 。‏ 


. ترا در أسمان ميجستم در - يافتم‎ 5 
么 找 也 找 不 到 你 ， 想 不 到 你 在 这 儿 。《〈 不 


ا يك قطعة ~ 
对 某 人 不 赏 脸‏ روى کسی را به -- انداحتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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زمين بوس 





使 … 无 力 ， 把 … 按 在‏ و19 ...كل ~ كردن 
地 上‏ 

[名] E,‏ زسين كيرى 

(一 Jarze) [名 ] 地 震‏ زسين لرزه 


ا ] laghze) [名‏ ~( زمین لغزه 
塌方‏ 
(zameeno-zamdn) [名 ] FH, 万‏ زسين و زمان 


ws, BE 
را بهم دوحتن‎ ~~ 竭尽 全 力 
به ~ بد گفتن‎ HER, ERR 
aij (zameene) CADW, FUMIO FR 
据 ! 理由 ， 原 因 @ 计 划 ， 纲 领 ， 内 容 2277 
货 ; 行情 ， 销 路 O ) 绘画 等 的 ) RF, RE, 
背景 
قالى‎ ~ RH 5 Ê 
مرامى‎ ~ 行动 纲领 
هاى مختلف بازر كانى و اقتصادى‎ ~ 贸易 
和 经 济 各 方面 
~ روى همال‎ 根据 同样 的 理由 
。 در‎ 关于 …， 在 … 方 面 
این مسئله‎ ~) 关于 这 个 问题 
~ دراين‎ 在 这 方面 ， 关 于 这 一 点 
داشتن‎ -- 有 销路 ( 指 商 品 ); 有 思想 准备 
有 份量 ， 有 威信 
رأ سنجیدن‎ ~ 试探 ， 打 探 底 细 
را أماده كردن‎ ~ 奠定 基础 ， 打 基础 
جيزى را فراهم كردن‎ ~ 为 … 英 定 基础 ， 
为 … 铺 平 道 路 
) را باز كذاشتن ) برای‎ ~ 提供 可 能 性 
. اين جنس در بازار كم است‎ ~ 市 场 上 这 
种 商品 的 存货 不 多 。 


期 而 过 》 
}مین بوس‎ [5 形 、 名 ] 四 (晋见 国王 时 ) 嘴 吻 着 地 
的 四 崇拜 的 (人 ) ， 即 拜 的 (人 ) 
زمين بوسى‎ [名 ] Q@( 晋 见 国王 时 ) 嘴 吻 着 地 ( 表 
示 性 芍 与 尊敬 ) OFF FF 
(G) زسین پیما‎ 土地 丈量 
员 ， 土 地 测量 员 @@ 大 地 测量 学 家 8) 徒步 旅行 者 
~ کرم‎ 01 
زسين ببمابى‎ [名 ] LEL, 测量 土地 @ 大 
地 测量 学 (5) 健步 旅行 
كردن‎ ~ 1811, RFR 
E IEA 


(一 peyma) 【和 名] 


(一 Khar) [名 )‏ زسين خوار 
[名 ] 抢掠 土地‏ زمين خواری 
(一 dar) [名 ] 名 土地 占有 省， 地 主 @)‏ إسيندار 
(E>‏ 
名] 占有 土地‏ 5[ زميندارى 
[名 、 形 ] 四 一 种 帐篷 OCF EREY,‏ زمين دوز 
牢固 的 硬 的‏ 
SGkht) [名 、 形 ] DH EHR‏ ~( زمين cx‏ 
”学 ， 大 地 构造 学 人 《地 地 这 构 造 的‏ 
shenas) [名 ] DH EK,‏ ~) زمين شناس 
质 人 员 信 土壤 学 家‏ 
[名 ] @ 地 质 学 @ 土 壤 学‏ زسين شناسى 
[名 ] 地 球 化 学‏ زمين شيمى 
挖 土 机 ， 挖 握 机‏ رت kan)‏ ~) زسين کن 
巨 步 式 挖掘 机 ， 跨 步 电 铲‏ ~ خودرو 
© © 6 .4 زسين كير 
床 不 起 的 ， 四 肢 无 力 的 ， 不 能 目 主 的 @@ 卧 倒 在‏ 
地 的‏ 
瘫痪， 卧床 不 起 ， 四 肢 无 力 ， 卧‏ ~ شدن 
倒 在 地 上‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





زنانگی 


放荡 的 女子‏ ~ ولكرد 
男女 平等 主义 者 ， 伸 张 女 权 者‏ طرفدار ~ 


人 ~ مرد و‎ 夫妇 

求婚‏ ~ حواستن 

结婚 ，‏ ~ كرفتن ( -- بردن » له كردن ) 
1 


RO 14/15 2+‏ دل © 1 زن 
等‏ ينبه ۔ہ 2 نی ۔ہ » چکش ~ 
[和 名] 通奸 ， 私 通‏ (2مم2) sj‏ 
86 ~~ با اقربا ( ~ محارم ) 
强奸‏ ~ حبرى ( نہ به عنف ) 
与 有 夫 之 妇 通 好‏ ~ محصنه 
私 生子‏ فرزند نہ ( خم نداء ولد سم) 
私 通 ， 卖 淫 〈 指 女性 )‏ ~ دادن 
通奸 ， 淫 佚 放荡‏ ~ كردن 
زنبور (zandbeer) 见‏ (نأبير 
رنبيل الا ab) (zandbeel)‏ 
روح 2 (zonn@j)‏ زناج 
زنديق (zanddeghe) 见‏ زنادقه 
زنادقه 5 (zanddeegh)‏ زناد وق 
5 60188 ( زنانير & ) دع (zonnar)‏ زنار 
古 时 穆斯林 国家 的 基督 教徒 的 标志 ) 凶 挂 十‏ ) 
字 染 的 链条‏ 
(zendzdde) [名 ] 私生子‏ إنازاده 
رناشويى 15 (zand-showharee)‏ زنأشوهرى 
(zandshooyee) [名 ] 结婚 ， 婚 姻‏ زناشويى 
结婚 ， 成 亲‏ ~ كردن 
第 与 (zena-kan [名 3 人 @ 通 奸 者 ， 奸 夫 @ 奸 妇 ，‏ 
淫荡 的 人‏ 
[名 ] 通奸， 淫 范‏ زناكارى 
(zandnegee) [ 形 、 名 ] 四 女性 的 ,妇女 的 ，‏ زنانگى 
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, این نقاشى -- قشنكى دارد‎ 这 幅 画 的 背景 
很 好 。 
معلوم نيست كه روى جه ۔ہ ای اين حرف را‎ 
ميزند ؟‎ 不 知道 他 说 这 些 话 的 根据 是 什么 ? 
. ما دراين ۔ہ تبادل نظر كرديم‎ 我 们 就 这 
方面 交换 了 总 见 。 

زمينه ساری 同‏ زمينه جينى 

RF‏ ,16 قرلا [名 ] TERH,‏ زمينه سازى 

道路 

同上‏ ~ كردن 

形 ] 名 土地 的 ， 陆 地 的 ， 领 土 的 ， 地 面‏ [ زمينى 

的 人 @( 植 ?地 上 生长 的 , لك قال 806 80 2ك تلا‎ , RI FY 

- بست‎ 陆 上 邮递 
~ تانكباى أب‎ 水 陆 两 用 坦克 
~ حيوانات‎ 陆 栖 动物 
~ خطوط ارتباطى‎ 陆 上 通讯 《或 运输 ( © 
~ سيب‎ LH, 8 
عملیات توأم ~ و دریائی‎ Ê8 
~ مرو‎ 陆地 上 的 边界 
~ نيروهاى‎ 陆军 

dj 1 (zan) 〔 名 ] 妇女 ,女人 ,雪子 ,爱人 
اول‎ ~ 第 一 夫人 《〔 指 总 统 夫 人 ) 
خانه دار‎ ~ 家 庭 妇 女 
سليطه‎ ~ 人， 悍 妇 ， 没 妇 
شوهردار‎ ~~ 有 夫 之 妇 
) عفيف ( يا ياكدامن‎ ~ 正派 的 妇女 ， 纯 
洁 的 妇女 
فاحشه‎ ~ 妓女 
لاسى‎ ~ 卖弄 风情 的 女人 
و شوهر‎ <2 夫妇 
و فرؤلد‎ ~ 老婆 孩子 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1248 


营 草‏ ~ ررد 
百合 科 ， 百 合 属‏ حانوادة ~ رشتى 
زثبر (zanbal) 同‏ زنبل 
(zan-bemozd) [名 ] 介绍 男女 私 通 者 ，‏ زل بمزد 
拉 皮 条 者‏ 
名 ] 介绍 男女 私 通 ， 当 人 鱼 忽‏ 5[ إل بمزدى 
蜂 ， 黄 蜂 ，‏ ( زنابير 28 ) ] (zanboor) [名‏ زنبور 
大 黄蜂‏ 
مه درشت ( ~ ۔ہ سرخ › نہ گاوی ) 
明 蜂 ， 大 黄蜂‏ 
4 ~ سيأه 
Xb ~ (伤害 植物 的 ) 一 种 欧洲 甲虫‏ 
蜜蜂‏ ~ عسل ( -- زرد) 
工蜂‏ ~ كاركر ( ~ عمله ) 
黄蜂‏ ~ گزنده 
雄 蜂‏ - نر 
£ ( 18 ) چ4 ملكة ~ عسل 
231 ,155142 حوب درلانة ~ كردن 
[名 ] 蜂箱 ， 蜂 房‏ زنبور خانه 
زنبور خور khar) 同‏ ~( زنبور خوار 
(一 khor) 6202. 53 611 80) E‏ زنبورحور 
0 قل مرغ ~ 
زنبور خور khore) 同‏ ~( زنبورحوره 
[名 ] 养 妖 者‏ زنبوردار 
[名 ] 养 蜂 ( 业 )‏ زنبوردارى 
(zanboorak) [名 ] DEH ) ~- 种 小 口径‏ زنبورك 
زنبرك ©8018 
[名 ] EHF, MF‏ زنبور كجى 
旧 > 用 作 存放 座 炮 的 地 方‏ 《 دقع زنبورك خانه 
زنبری 同‏ زنبوری 
FR‏ رام عق 3 (zanboore) [名 ] DERO‏ إ(نبوره 


زنانه 


文人 特有 的 ， 女 式 的 外 女人 气质 
人 -> ناج‎ 3 
~ دواى‎ 女性 服用 的 药品 


aنانز‎ (zandne) [ 形 、 副 ] ODAK, KAM, 
KEYS KAR, AKT OE TIN, 
女人 般 地 
~ امراص‎ 妇科 病 
~ حالت‎ 女子 的 气质 ， 女子 气 
~ سالن‎ 夫人 们 (妇女 们 ) 专用 的 大 厅 
(~ طبيعت ~ ( حالت‎ 女子 的 气质 ,女人 气 
~ عادت‎ 月 经 
~ علم امراض‎ 妇科 
~ چ کفش‎ 
~ لباس‎ 女 式 衣服 
زنانه دوز‎ ) dooz) [ 形 、 名 ]】 图 专 做 女 服 的 
0 1 RAE 


名 ] 做 女 服‏ 5[ زنانه دوزى 

زن يدر (zan-baba) 同‏ زن بابا 

رن بازى 5 (zanbaregee)‏ زنپار کی 

زن باز 5 (zanbare)‏ إنباره 

(zan-baz) [名 ] 追逐 妇女 的 人, 玩弄 女‏ زن باز 

性 的 人 

追逐 女性 ,玩弄 女性 ,向 女人 献 奶 勤‏ 2857 زنك بازى 
同上‏ ~ كردن 

۳% به 5 

(zaxt-baridar) [名 ] 1818. 15‏ زن برادر 

(zanborak) [名 ] ORK, + 5‏ زنبرك 

形 】 04485 [5‏ [ زنبرق 
上 古代 的 ) 5, 28‏ 〈 ~ كمان 

《 桓 > 山区 尾 草 多 百合 花 


(zanbar)‏ ونير 


5ع (zanbagh)‏ زنبق 
百合 花‏ ~ رشتى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(8 路 木 蜂 (骂人 ) 
(نبورى‎ 6 四 ( 解 ) 网 状 的 ,蜂窝 式 的 仿 进 花 的 | زنجموره‎ (zamjmoore) [名 ] BU, RU 
~ بافت‎ 《〈 解 ?蜂窝 组 织 ， 网 目 组 织 كردن‎ ~ 同上 
aij I (zanbah, zanbeh) 向 إنحه رنبق‎ (zanje) [名 ] OX, 185222178 


I 条‏ زنگی (zanjee) 同‏ زنجى 
(zanjeer) [名 ] DEDE, REKE)‏ زنحير 
散 兵 队 形 @( 坦克、 拖拉 机 等 的 ) AE OCF?‏ 
Rt, Et, KRA‏ 
雪 天 套 在 车 轮 上 防滑 的 链 套‏ ~ برف 
步兵 队列‏ ~ پیاده 
一 履带‏ جرخ 
通行 ) 税 的 卡门‏ ) & ~ راهدارى 
勒 马 的 链条‏ -- زيرفك اسپ 
家 链‏ ~ ساعت 
率 狗 用 的 ) 链‏ ( ~ سك ) ~ تازى ) 
小 链子‏ ~ كوحك 
测 ( 量 用 ) 链‏ ~ مساحى 
五 头 象‏ ينج ~ فيل 
环节‏ حلقة ~ 
收 税 人‏ مأمور ~ 
FREE‏ ,#8 ~ كردن 
军 ) 布 成 散 兵 队 形‏ 《 ~ درست كردن 
04# ~ كسستن ) ~ كسلاندن ) 
名] 狱 吏 ， 狱 卒‏ 5[ زنحيربان 
[名 】 监狱， 监牢‏ إزنحجيرحانه 
(一 khor 072. 51 也 由 链子 起 动 的‏ زنجيرحور 
(DRE FÊ‏ 
链 轮‏ حرخ ~ 
形 ] 有 履带 的 ， 带 链条 的‏ [ زنجيردار 
[名 ] 制 链 者‏ زنجیرساز 
(zanjeere) [名 ] ODF, EM, MIHO)‏ ونحيره 


[名 ] 抬 土 用 的 架 ， 两 边 有 手柄 的 抬 扬 织‏ 11 زنبه 
8 28 65 ( رزنابيل (zanbeel) [名 ] ( 复‏ زنبيل 
[名 ] REM REMA‏ إزنبيل باف 

名 ] 4815, RE‏ 5( زنبيل بافى 

嫖客 

[名 ] RR, EE 

[名 ] 对 女人 献 媚 的 人 ， 


(zanpare) 工 名 )‏ إؤنماره 
(zan-pedar)‏ زن پدر 
parast)‏ ~( ول يرست 
د KA‏ 
名 ] KRE, FERT‏ 〔 زنك برستى 
VRE‏ كلظ pij (zan) CAD BR,‏ 
)zon( [名 ] 树胶 ， 植 物 胶‏ زنج 
涂 上 树胶‏ ~ الودن 
(zenjab, zonjab) [名 】‏ إنحاب 
提炼 出 来 的 ) 浓 汗‏ 
I 条‏ (نگار (zanjar) 同‏ زنجار 
زنگبا ر (zanjbar) 同‏ إنجبار 
غ3 513 (zanjabeel)‏ (نحبيل 
برورده 
植 :土木 香 ， 含 土木‏ 〈 ~ شامى ( 一‏ راسن ) 
香 根 香料 的 糖果‏ 
形 ] 姜 的‏ [ زنجبیلی 
姜 制 宣 糖 饼‏ نان ~ 
(zanjerf) [名 ] 人 原 砂 ， 铝 丹 ， 红色 颜料‏ زنجرڭ 
oij (Zanjare) [名 ] HERK‏ 
زنجرف (Zanjfar) 同‏ زنجفر 
زنجبيل (zamjfeel)) 同‏ زنحفيل 
(zan-jalab) [名 ] 淫 妇 的 丈夫 ， 王 八‏ إن جلب 


( 从 一 些 树 根 里 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) انفرادى ( ۔ہ تكى‎ ~ 单身 牢房 
ناريك‎ ~ 黑 牢 
حاموشان‎ ~ 坟墓 
عادى‎ ~ 普通 牢房 
به ~ افتادن‎ 入 狱 ， 举 班房 
افكندن ) ~ كردن)‎ ~ 
投入 监狱 ， 下狱 
تعيين قرار از -- مرخص شدن‎ 保释 出 狼 
زندانبان‎ 《5 名 ] RAF, M8 
زندان بانى‎ [名 ] 加 监狱 看 守 职 务 @@ 监 狱 看 守 办 
事 处 
إندان حانه‎ (5 名 3 监狱 
زندان سراى‎ (~ sarday) 同 زندان خانه‎ 
زندانى‎ [名 、 形 】 名 囚犯， 被 捕 者 ， 被 拘留 者 @ 
被 捕 的 ， 被 监禁 的 
جنگی‎ ~ R۴ 
六 لباس‎ 8 
كردن‎ ~ 把 … 投 入 监狱 ， 把 … 关 起 来 
زندآور‎ (zand-dvar) CE 被 允许 的 
只 教 的 经 书 
زن دانى‎ (zan-di-ee) [名 ] HH, 
زندبار‎ (zand-bar) [名 ] 温 台 的 动物 ( 指 牛 羊 等 ) 
زندباف‎ (zandbaf) ©۳ زندخوان © زندواف‎ 
ؤند ببحى‎ (Zandpeechee) [名 ] 一 种 缠 头 市 
زندحوان‎ (zand-khan) [名 ] 72 
司 (< 喻 > 夜 驾 或 其 他 鸣 禽 
زندستا‎ (zandsta) 同 زنداوستا‎ 
زندقه‎ (zandaghe) [名 ) DERE, 18175 
说 @< 哲 > 二 元 论 4| ظ‎ 
زند ان‎ (zendegén) 见 زنده‎ 
و مردكان‎ ~ 生 者 与 死者 


(zand-avesta) 5‏ زنداوستا 


زنجیری 





N HEIR se TOO) (水 面 上 的 ) FE KI ODER 
) انداختن ) ~ داشتن‎ ~ E 0 
زنجيرق‎ 17193 CAR 35 ل 15(© )لك‎ 226805 FASE 
FREE 
~ پل‎ 铁索桥 
~ SI 用 链条 锁 住 的 疯子 
~ سكف‎ 走狗 
~ واکنش‎ 连锁 反应 
زنخ‎ (zanakh) [名 ] OTE, THOER, & 
ROR 
نرم داشتن‎ ~ 随和 ， 肯 容 让 
ردن‎ ~ 说 废话 
برخون زدں‎ ~~ 8, BE TE 
ستون كردن‎ 一 دست بزير‎ ) (E, 7 
(زنخدان‎ (zanakhdian) [名 } FE 
~ ola FE, HR 
بجيب فرو بردن‎ ~ 思考 
گشادن‎ ~ 表示 关怀 ， 表 示 好 意 
زنخ زن‎ (zanakh-zan) 5 l=, 
زنغى‎ 5 HM 
ولك‎ 1 (zand) [5 名] REE ) 即 ¢ 波 斯 古 
عاد عر 1117 از حك ركز ( د مغ‎ 10 7 
إند‎ [1 [名 ] (POH, FE, BOX 
) أسفل ( ~ زيرين‎ --. 8 
) اعلى ( -< ربرين‎ ~~ +8 
شريان ~ اعلى‎ 858 2/17 
زنك‎ [1 [ 形 ) 由 大 的 四 强大 的 
زن دار‎ (zan-d5r) [名 ] 已 婚 的 男子 , 有 妇 之 夫 
زندان‎ (zendan) 53 外 监牢 ， 牢 房 ， 班 房 @ 
禁闭 室 ظ‎ 
انضباطى‎ ~ 5 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


زنده بكور 1251 


0 
زندگانی‎ 同 زند گی‎ 汪 着 的 ， 有 上 生命 的 OED RHE PHO DLE 


(zendegee) [名 ] 生活 ， 生计， 生存 然 的 @ 生 动 的 ， 活 泌 的 加 大 的 ， 巨 大 的 ， 宽 洲‏ زند كى 
社会 生活 的 @ 未 者 熟 的 ， 夹 生 的‏ ~ اجتماعى 2 


生石灰‏ أهك ~ 生 > 共 生 现象‏ 《 ~ تعاونى 

电台 或 电视 台‏ برنامة ~ يا تلويزيون 流浪 生活‏ ~ خانه بدوثس 
农民 生活 的 实况 转播 节目‏ ~ رعيتى 

生动 的 回忆‏ خاطرات ~ 寄生 生活‏ ~ طفیلی 

活 的 语言 ， 生 动 的 语言‏ زبان ~ 隐居 生活‏ ~ نهانى 

~ أب‎ 《〈 宗 ?生命 之 水 ， 活 水 ~ dk， 生 动 的 例子 

-- روش‎ 生活 方式 ~ موجود‎ 生物 

~ سطح‎ 生活 水 平 شب ~ داشتن‎ 8, 8 

~ شامكاه‎ 晚年 شدن‎ ~ 复活 ， 死 而 复苏 ， 生动 起 来 ， 活 
~ شرح‎ 传记， 生平 跃 起 来 

~ وسيلة‎ 生活 手段 بطور ۔ہ پخش شدن‎ 实 况 广播 


~ هزينة‎ 生活 开支 
كردن‎ ~ 和 生活， 居住， 生存 


恢复 某 人 的 名 誉‏ نام کسی راہ كردن 
救 活 ,使 … 复 活 ; 使 … 生 动 活 泌‏ ~ كردن 


, او در نزديى ان كارخانه نہ ميكند‎ 他 住 اين اپرا خاطرات سالہای حتاف را در دل ما‎ 
在 那个 工厂 附近 。 , كرده است‎ ~ 这 个 剧 使 我 们 回想 起 战争 
اين كاركر مسن در جامعة كهنه خیلی بد ہ‎ 年 代 的 事 来 。 
. کرد‎ 这 位 老 工 人 在 旧 社 会 生活 得 很 苦 。 . برنج قدرى ~ است‎ RK 
زند گی بخش‎ )~ bakhsh) [ 形 ] 有 生气 的 ， 令 ! باد‎ ~ 万 岁 ! 
人 兴奋 的 ， 朝 气 茵 勃 的 ! باد جمہوری حاق حين‎ ~~ RK 
زند گی بخشی‎ [名 ] E, «HE, 1119 和 国 万 岁 ! 


一‏ باد همبستكى خلقہای سراسر جہان ! زندخوان (zand-laf) 同‏ زند لاف 
(zandvaf) 627253 @ 唱 得 很 好 的 @ 同 全 世界 人 民 大 团结 万 岁 !‏ إندواف 
您 好 |!‏ ~ باشيد ! زندحوان 
(zan-doost) [ 形 、 名 ] 爱好 女人 的 (人 )‏ زن دوست 
BER THN CA), HERÊM CA) 革命 先烈 永远 活 在 我 们 的 心中 。‏ 
工 条‏ زندە oj 1 同‏ | :32 217532 ور 0071 [和 名]‏ زك دوستى 
(一 begoor) [ 形 ] 被 活埋 的 @ 半‏ زنده بكور ظ #È‏ ا 
E, 死 不 活 的‏ ( زندكان 4 ) دين (zende)‏ 1 زندە 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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زناه دل 





29 وج# ~ احبار 
电 铃‏ ~ الكتريق 
(上‏ ~ تنفس ( > هواخورى » -- تفريح ) 
课 ) 课 间 休息 铃‏ 
警钟 ， 警 铃‏ ~ خطر 
门铃‏ ~ در حانه 
驼铃 ,伊朗 曲调 名‏ -- شتر 
铃声‏ صداى ~ 
警惕 ， 注 章 ， 留 心‏ كوش به ۔ہ بودن 
8 ,+184 - زدن ( -- را بصدا در أوردن) 
TIN‏ 801 28 نظ CF. RE DHE, Wy,‏ وني 
每 天 早晨‏ صبح ها ساعت شش > میزنند , 
AMRIT‏ 
第 三 节 课 我 们 上 波‏ -- سوم فارسى داريم . 
斯 语 。‏ 
[名 ] 08, 铁锈 @ (沼泽 上 的 ) 水‏ 11 زنگ 
BO ED ROE, 2 0‏ 
ع ~ أهن 
人 010‏ درحت مو 
(PDE, BK, DF‏ ~ دل 
ol - RR ) 1823712827, RE, E>‏ 
RRS 黑 粉 病‏ 
7-848 ~ كارد 
21 ~ كندم 
植物 锈病‏ ~ كياهى 
铀 锈‏ > مس 
青铜 器 上 的 绿 锈‏ ~ مفرغ كبنه 
489 و8 -- نبانى 
ظ4 ~ زدن (-<- كرفتن » -- خوردن) 
这 块 铁 长 锈 了 。‏ اين تکۂ أهن ~~ زده است , 
安 球 某 人 ， 去 掉 某‏ -- ازدل کسی زدودن 


) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 活埋 
إزنده دل‎ (一 del) 67123 007818181815. EBE 
BEY, HAE DEME HEY, 15 و8 و 1 8 ااي‎ 
2110121128 
, او نود سال دارد ولى ۔ہ است‎ 
ب ل‎ 17+ 3/111 
إزنده دلى‎ [名 3 ”四 精神 饱满 ， 生 动 活泼 ， 朝 气 莲 
勃 @ 信 神 ， 信 教 @ 和 警惕 ， 全 神 贯 注 
زندە زا‎ 65 胎生 的 
زنده زائى‎ [名 ] 胎生 
ونده ونده‎ (一 zende) CE] 活活 地 ， 活 着 地 
إندى‎ 1 (zandee) CEI 《〈 解 ? 肘 的， 前臂 的 
RABY, KR EY 
زندى‎ 1 [ 形 】 人 @ 任 德 的 ， 任 德 人 的 《 任 德 是 
伊朗 境内 一 少数 民族 )@ 同  قيدنر‎ 
زنديان‎ (zandiydn) [名 ] RH EMH (CFD ) 
زندایق‎ (zendeegh) [名 ] ) 8 زناديق › زنادقه‎ ( 
OEE, EBED ORE: 假装 信和 神 的 
人 多 二 元 论 者 
زندقه ۳| زنديقى‎ 
وند يك‎ (zandeek) 同 زندذيق‎ 


他 已 是 九 


زنديال (zandiye) 同‏ زندیه 
زل صفت (zan-seerat) 同‏ إن سيرت 
Sefat) 3 女人 似 的 ,女人 气 的‏ ~) ول صفت 
(一 amoo) [名 】 1882, H8‏ زل عمو 
ghahbe) [名 ] 淫 妇 的 丈夫 ， 王 八‏ ~) زن قحبه 
(zanak) 5 名 ] 《 口 ) 少 妇 ; 娘 儿 们‏ زنك 
8 ~ جلف 

زنك (zanake) 同‏ زنكه 
تا se 和 1 (zang)‏ 

11/10 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


زنودن 
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玩具 人) 伊朗 曲调 名 
باى تابوت‎ ~ 《 喻 ;老人 的 小 儿子 , 老 儿 子 
زنگوله بال‎ [名 ] 《〈 动 ) 鸭 ( 属 ) 
زنگى‎ 1 (zangee) [名 、 形 ] DRADER E 
尔 人 四 黑人 的 
روم نه -- زنك‎ 机 《成 ? 非 驴 非 马 ! 
不 伦 不 类 
یا ہ زناف باش يا رومى روم‎ ) ۴11۴ ( ۸ 
RMI, اجاح‎ 
به شستن نگردد سفيد‎ -- 13214 
زنگى‎ 1 65 响 的 有 响声 的 ， 高 音 的 
-- دايرة‎ 铃 鼓 ， 手 鼓 
~ ساعت‎ 自 鸣 钟 ， 带 报时 的 表 ; FEF 
زن ماهى‎ (zan-mahee) [名 ] 美人 鱼 ， 人 和 鱼 公主 
ول مرده‎ (一 morde) [名 、 形 ] 00852807 ل‎ 
زننده‎ [ 形 ] 多 刺 鼻 的 ， 刺 激 性 
强 的 @@ 刺 人 的 ， 讽 刺 的 , 挖苦 的 ,刻薄 的 @( 颜 
色 ) 过 份 鲜艳 的 ， 刺 眼 的 昌 令 人 人 恒 恶 的 ， 令 人 
讨厌 的 
~ بوى‎ 刺 鼻子 的 味道 
~ تعارفات‎ 过 分 的 葵 维 ， 虚 伪 的 恭维 
-- حا بلوسى‎ 令 人 作 哎 的 奉承 
) حرفهاى ~ ( سحن‎ 刻薄 的 话 
~ رنف‎ 刺眼 的 颜色 ， 鲜 艳 的 颜色 
زننده‎ 11 [名 ] ( 复 زندكان‎ ) (乐器 ) 82, 
打击 者 ， 敲 打 的 人 


I (zanande) 


ل برست 同‏ 


(zano-bache-dar) [ 形 ] 有 老婆 孩‏ زن و بحه دار 


TH, HREM 


~ > 有 家 室 的 人 
إنودن‎ (zanoodan) 同 زنوييدل‎ 


(zan-navaz)‏ زن نواز 


人 的 一 块 心病 
زنكار‎ 1 [名 ] 42, RS 
مس‎ ~ 铜绿 ， 碱 性 硫酸 铜 
قز ©4018 ره دم £ زكار‎ ) 2 ( 
بستن‎ ~ 117 RHE, FF 1 11 ) 2 ( 
زنگارپد یر‎ (一 pazeer) 5 زنک زد نی‎ 
زنكار حورده‎ (~ khorde) 同 زلك زده‎ 


(zangar) 


زنگ زده 5 (一 zade)‏ زنگار زده 

زنگ نايدير ndpazeer) 同‏ ~( زكار نابذير 

加 黄 绿色 的 ， 锈 色 的 @ 长 了 锈 的‏ 5 زنكارى 

24 زنكار 2 «(تجممع) زكال 

(zangebar) [5 名] 又 给 巴尔 (坦桑尼亚 一‏ زنكبار 
地 区 )‏ 

[名 、 形 ]】 @@ 和 桑 给 巴尔 人 加 桑 给 巴尔 的‏ زنكبارى 

زنكار زده (zang-baste) 同‏ زنگ پسته 

pazeer) [ 形 ] 会 生 锈 的‏ ~( زنگ پذیر 

زنگ زد کی 8 Jij (~ khordegee)‏ خورد گی 


.8583 عماج ,8345© ] 形‏ [ زنى دار 


Oj (Zan-goreez) [ 形 】 厌恶 女人 的‏ كريز 
(zang-zadegee) [名 ] 生 锈‏ زنگ زد ان 
رنگ يد ڍر (一 zadanee) 同‏ زنك زد ی 


(一 zade) [ 形 )】 © (金属 ) EHO‏ زنگ زده 


有 (植物 ) 锈病 的 
زنگ كرفته‎ (~ gerefte) 同 زنك زده‎ 
زنگل‎ (zangol)) 见 زتكوله‎ 
زنكله‎ (zangole) 同 زنكوله‎ 
زلف ا پد بر‎ (zang -ndpazeer) (¥) 
~ فولاد‎ 03 
زلف نزدنى‎ (一 nazadanee) [Ej زنگ نايدير‎ 


不 生 锈 的 


زنك ناپدیر nazan) 同‏ ~( زنگ نزن 
(zangoole) [名 ] #8, NR HDR‏ زنكوله 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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把 … 嫁 出‏ به -- دادن 
E,8‏ به ~ كرفتن ( يا آوردن ) 
زناء 15 (zenee)‏ زنى 
[名 ] DAKE, IÊ‏ 
8 عرق ~ 
88 از ~ ردن 
(Zaniyyat) [名 3 女人 性 质 , 女 人 气 ( 质 )，‏ وليت 
ظ 女性‏ 
زنك (zaneeke) 同‏ زنيكه 
的 缩写 形式‏ ازاو 1 زد 
[名 ] 海‏ 1 زف 
BER!‏ ملق دع (zeva)‏ زوا 
(zavar) (4I 四 看 守 囚 犯 的 人 @@ 照 顾 病 人‏ زقاد 
的 人 ， 护 理 员 # 助理 护士 仆人， 女仆‏ 
(zavvar) [名 ] 香客， 拜访 者‏ زوار 
زهوار (zevar) 同‏ زوار 
زائر (zowar) 见‏ زوار 
(zevar-dar-rafte) 〔 形 ] HH, HE‏ )419 در رفته 
(zavaregh)‏ زوارق 


(zeniyan)‏ إنيان 


见 زورق‎ 
زواره‎ (zavûre) زوار‎ (zava) 的 阴性 
زوال‎ [名 ] Oks RL, BHR, 灭亡 
@ 断 绝 ， 灭 绝 @ 落 下 ， 下 降 ， 日 落 ， 走 下 坡 路 
~ 夕阳 西 下 
سلطنت‎ ~ 王朝 的 衰亡 
رو به ~ گذاردن‎ 开始 衰亡 ， 走 下 坡 路 
) يافتن ( -- دیدن » -- پذیرفتن » به -- آمدن‎ ~ 
حرج ,ع كار‎ WR, Rt, Mi, Ks 
落下 ， 下 降 ， 走 下 坡 路 
زوال بذير‎ )~ pazeer) [ 形 ] RRR, 会 
消亡 的 ， 瞬 息 即 折 的， 短暂 的 
زوال نابذير‎ 5 KH, HH, KEN 


(zavûl) 


[和 名 ] 四 要 求 庇护 者 @ 订 立 契约 者 ， 订 


زن وشو 


[名 ] 夫妇‏ («267:0-5[01) إن و شو 
ته ] (zanooye) [名‏ زنويه 
را , AHH‏ ) زنوى Ch (Zanooyeedan) 25 ( 根‏ 
zehar) [名 ] 60828. 小心， 提防 , 谍‏ زنهار 
慎 保护， 庇护 ， 避 难 @ 留 情 ， 宽 大 ， 馈 想 @‏ 
BRAN, HAOHE‏ 
r~ 但 愿 … 不 要 发 生 |‏ ا ر.. 
政治 避难‏ ~ سياسى | 
寻求 避难 ， 要 求 庇护 ， 求 馈‏ ~ خواستن 
RH,‏ ~ خوردن . 
给 予 避难 ， 给 予 庇护 ;‏ - دادن( را ».به). 
保护 ， 饶 她‏ 
击 鼓 要 求 休战 谈判‏ طبل ~ oaj‏ 
人 小心, 不 要 上‏ دشمن را نخوری !1 0 
敌人 的 当 !‏ 
ENR‏ ,حرفلا ~ سخن او را نشنوۍ ! 
1 ين 
kha ¥. %3‏ ~( إنببا رحوار 
25 
[名 1 (RRM, HEA OK,‏ زنھارخوارى 
kha [ 形 、 名 ] QO 要 求 避难 的‏ ~) زنبارخواه 
(人 ) ， 要 求 庇护 的 (人 ) 加 求饶 的‏ 
تن هيه ,دغر رك زنباردار 
[名 ] 庇护， 保护， 包庇‏ زنھاردارى 
名 ] 保护 者 ， 监 护 人‏ 5 زنمارگیر 
[名 ] 保护 ， 监 护‏ زنہهارگیری 
زنبارى 
XE FA‏ و 512 2/1 أ 20 
成 年 身分 @ 结‏ ( وزجط ) © ] (zanee) [名‏ زنى 
婚 , 婚姻‏ 


QD 破坏 契约 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زودبذير 
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一 人 同 某 人 结婚‏ کسی در أمدن 
(zowjeyn) [名 ] 232. ~N‏ زوجين 
CAD (ED, Ak: HDR‏ زوخ 
E) 快 的 (地 )， 迅 速 的 (地 ), 早‏ .يت زود 
ظ 的 (地)‏ 
迟早 ， 早 晚‏ ديرا یا -- 
早晨 ， 大 清早‏ صح ~ 
尽快 ， 以 最 快速 度‏ هرجه -- تر 
快 点 ! 赶快 !‏ ~ باش ! 
时 间 还 早 。‏ هنوز نہ است , 
我 马上 给 他‏ ~ نامداى برای أو فرستادم . 
发 了 一 封 信 。‏ 
早 去 早 回 ! <<‏ برو و نہ بركرد ! 
جم اتوبوس--- تر از معمول به مقصد رسيد . 
共 汽 车 提前 到 站 了 。‏ 
这 种 酒 劲 儿 很 足 。‏ اين شراب ~ ميكيرد . 
زود ر نجى 8 (zood-dzordegee)‏ ;39 آزرد 
)39 زود 9 (zoodazood)‏ زود أزود 
(zood-ashna) 387 见面 熟 的 , 爱‏ زود أشنا (ى ) 
ظ 交际 的‏ 
[名 ] 见面 熟 ， 爱 交际‏ زود أشنابى 
oft) [ 形 ] 〈 叶 等 ) 早 落 的‏ ~) زودانت 
(一 anda) [名 、 形 、 副 ] 加 即 席 致词 4‏ زودانداز 
即兴 诗 @@ 即 兴 作 成 的 仿 刚 时 地 ， 即 席 地‏ 
(一 ons) [ 形 ] 很 快 就 习惯 的‏ زودانس 
(一 bavar) [ 形 ] 轻信 的 ， 易 信 的‏ زود باور 
轻信‏ رق زود باورى 
RENN.‏ , 8لا 1912183 ] band) [ 形‏ ~) زود بند 
速 干 的‏ 
速 干 混凝土‏ سيمان ~ 
زود بأور 5 pazeer)‏ ~( زود يدير 


~ شهرت‎ 不 本 的 功绩 
زواله‎ (zavale) [名 ] 《发 面 ) 面团 
同 ot) 
同 ربانه‎ 
زواغر‎ (zavaher) [名 ] 美丽 的 花 条 (〈 多 用 复数 ) 
见 زاويه‎ 
زوايد‎ (zavayed) دمع‎ 四 见 زايده‎ ORR, 余额 ， 
盈余 ， 过 剩 ， 多 余 
زؤائد‎ (zava-ed) 同 زوايد‎ 
زوائل‎ (zava-el [名 ] 瞬息 即 逝 的 东西 ,有 生命 
的 东西 ， 生 物 
زوبعه‎ (zowba'e) [名 ] )& زوابعم‎ ( 5: 
1 EE 
زوين‎ [名 3 15978 803:5: 标枪 
زوج‎ )2010/( [名 、 形 ] ( 双 ازواج 8 › زوجين‎ ( 
0-11, “NOCH ( 18 ع2‎ ) OE OR 
的 ， 偶 数 的 
کاو‎ ~ 一 对 牛 
~ اعداد‎ 偶数 
~ ررورهاى‎ 8 
» حبار شنبه‎ 等 ) 
一 ؛سدشتبه » يكشنبه ,1 ) 8 غ روزهاى‎ 
ينج شنبه‎ 2# ( 
زوجات‎ 见 زوجه‎ 
زوج زوج‎ 〔 副 ] 一 对 一 对 地 ， 成 对 地 
زوج سمان‎ )-- somdin) [名 ] 偶蹄 动物 
زوجه‎ (zowje) [名 ] ) 8 زوجات‎ ( 夫人 人， 妻子 
تعدد زوجات‎ 一 夫 多 事 制 
روجى‎ (zowjee) [ 形 ] 成 双 的 , 成 对 的 ， 偶 数 
“的 @ 婚 姻 的 ， 婚 礼 的 
زوجيت‎ (zowjiyyan) [名 } 婚姻， 夫妇 生活 


(zavan)‏ إوان 


(zavdine)‏ زوانه 


(zavaya)‏ زوايا 


دو شنا 5 مامه 


《如 ， 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(z00dee) [5 名] kk, RE, F€, AC‏ زؤدى 
这 样 早 ， 如 此 快‏ باين ~ 
今天 ，‏ حرا امرور باين -- سر کار ميرويد ؟ 
你 为 什么 这 么 早 就 去 上 班 ?‏ 
RR) BILM BR‏ به ~v‏ 
8 ما به -- حرکت خواهيم کرد . 
就 要 出 发 ]。‏ 
在 很 短 的 时 间 内 ， 很 快 地‏ به -- رود 
最 近 ， 马 上‏ ببمين زودیما 


رود فہم (zo00d-yab) 同‏ زودياب 2 


| زود فہمی 同‏ زوديابى 
[名 ] 名 体力 ， 力 气力 重 @ 强 力 ， 暴‏ 1 زور 
力 ， 武 力 人 压力， 强制 坝 强 词 秆 理‏ 
口 ) 无 理 要 求‏ ( - سر بالا 
本 (3 ) ~ ( 医 ) 里 急 后 重 ， 后 队 ， 腹 绽‏ 
痛 ， 肠 绞 痛 0‏ 
人 ~ 人 HI HM, RIH, 78761 78‏ 
او بير شده اسن و به ~ ميتواند راه برود . 
他 由 于 年 纪 大 了 ， 走 路 不 方便 。‏ 
强 词 夺 理 的 话‏ حرف 六‏ 
失去 气力 ;失去 势力 ，‏ از 一‏ افتادن 
使 用 暴力 ， 施 加 压力 ， 强‏ ~ أوردن (. به )2 

RK, Hs SI, YE 
. آورد به درس‎ 一 E 
! بميز -- نياوريد‎ 别 ( 挤 ) 压 来 子 } 
به نہ خنديدن‎ 强 作 笑颜 
دادن ) را)‎ ~ 使 劲 ， 加 劲 ， 压 ， 紧张 
! ميز را -- نده‎ 别 ( 挤 ) 压 桌子 ! 
زدن ( ~ كردن)‎ ~ 努力 加 劲 ! E 
او برای بلدد كردن وزنه زورى زد و موفق‎ 
, زع اس زا شك‎ 111 + 465436 Te 


زود بديرى 


زود باوری 同‏ زود پذیری 
容易 煮 熟 的‏ د35 (一 paz)‏ زودېز 
高 压 锅‏ دیگ ~ 
形 ] 容易 接近 的 , 易 熟 的 ,善于 交际 的‏ 5[ زود جوش 
善于 交际 的 人 , 易 与 别人 混 熟 的 人‏ أدم ~ 
(一 khashm) [ 形 ] 易 怒 的 ,性 情 暴躁 的‏ زود حشم 
ERB‏ ,€ رت زود خشمى 
早 起 的 ,勤快 的 @ 起 得 早 的 人‏ @@ 075.5 زودحیز 
早起， 勤快‏ (تح زودخيزى 
(一 ras)”[ 形 ]】 人 吉 早 熟 的 ， 发 育 过 早 的‏ رودرس 
植 ?里 成 的 ， 旱 开花 的‏ 《@@“ 
8 برلجح ~ 
RR‏ ميوجات ~ 
和 [名 3) DD 星 熟 @@( 植 > 早 成‏ $5 
fanj) [ 形 ) 气量 小 的 ， 爱 见怪 的‏ --) زودرنج 
FSM, FRE, REM‏ 
REDE BE ER, RR‏ ; 0 زود رنجى 
时常， RKB, KE‏ 6811 زودزود 
زود حشم ghazab) 同‏ ~( زود غضيد 
زودباور (一 fareeb) 同‏ زودفريب 
(一 fahm [ 形 ] 理解 力 强 的 ， 聪 明 的 ，‏ زودفهم 
令 全 的” 0‏ 
名] 理解 力 强 ， HH, +1‏ 5 زودشيصس 
(一 godaz) [ 形 ] 易 熔 的 , 低 熔点 的‏ .زود كداز 
gozar) 097 转瞬 即 逝 的 , 知 暂 的 ，‏ --) زود كذر 
来 去 匆匆 的‏ 
一 时 流行 的 起 样‏ مد ~ 
[名] 转瞬 即 逝 ， 短 暂 ， 来 去 匆匆‏ زود كذرى 
govar) [ 形 ] 容易 消化 的 ,好 消化 的‏ --) زود كوار 
/ زود. كوار 5 زود كوارا 
تند نویس . nevees) . 同‏ ~( زود نویس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ل تعمس س ,س مم i‏ 


س س اب سبي وي يي ا اد 


زور كوبى 


名 ] (表演 伊朗 古典 体操 的 ) 演 技 场 ，‏ 〔 زورحانه 
REE, FE FAW‏ 
[名 ] 表演 伊朗 古典 体操 者‏ زورخانهاى 
[名 ] 表演 伊朗 古典 体操‏ زورحانه بازى 
(zoor-dar) [ 形 ) 有 力气 的 ， 强 壮 的‏ زوردار 
(一 zoorakee) [ 副 ] 揭 强 地 ,强迫 地 ，‏ زورزورق 
困 礁 地‏ 
ررفين 15 (zoorfeen)‏ زورفين 
RH,‏ ( زفارق &) دق (zowragh)‏ زورق 
小 艇 O CARREY ) REO‘, DEER, #‏ 
ظ | 梭 ; EER‏ 
人 ~ 《 喻 ;太阳‏ زرين 
个 ” 银 船 ，《 喻 新 月‏ سيمين 
小 帆船‏ ~ شراعى 
汽艇‏ ~ مودورى 
(一 chee) [5 名 ] RR‏ زورفحى 
(zowraghee) 〔 形 ] 《 解 > 船 状 的 ， 船 形 的‏ زورقى 
eR, RE‏ استخوان ~ 
shek). FF REHN, RR‏ ~( زؤرقى شكل 
尤 指 骨头 )‏ 《 
(zoorakee)) CEY DHE CHO) , hE‏ زورق 
地 《的 ) ORE RH CF (‏ 
苦笑 ， 强 颜 欢 笑‏ خندة ~ 
2038-5 لبحند ~ 
RHE‏ ,الاطلاقة © ] (zoor-gar) [ 形 、 名‏ زور كر 
DEDA, RAF‏ 
FR, HO‏ ,918410 5 زورگو (ى) 
无 理 要 求 的 0 2#‏ 
[名 ] DAR, HR, 117 7‏ زورگويى 
同上‏ - كردن 
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(这 | ) ~ 尽 自己 一 切 力量‏ خود را زدن 
激 诸 武力‏ اعمال ~ كردن 
挤 出 (路 》‏ راه خود را به -- باز كردن 
FE‏ ,#58 ~ كنتن 
你 为 什么 要 强 词 夺 理 ?‏ حرا ~~ میگویید ؟ 
2 ~ سر بالا ا 
ما نبايد در حل اختلافات بين دو کشور به 
我 们 在 解决 两 国‏ حبر و -- متوسل شويم . 
争端 时 不 应 诉 诸 武 力 。‏ 
8 ما هيحكاه زیر بار -- نميرويم . 
从 于 压力 。‏ 
这 件 事 不 是‏ زورم نميرسد اين كار را بكنم , 
我 力所能及 的 。‏ 
زورش بمن لمیرسد . 
占 不 了 我 的 上 风 。‏ 
E,‏ <( له بر کاو و ناله بر كردون 
KEME,‏ 

名 ] 谎言 ， 假 话‏ 5[ 1[ ر 

Li (一 azm 38. 53 @ 有 力 的 ， 强 壮 

HOHE KUL REHA 

名】 试 力气 ， 角 力 ， 较量‏ 5 زور آزمائی 

斌 力气， 摔角， 较量‏ ~ كردن ( با) 


他 没有 我 力气 大 ; 他 


لق ] (zoorane) [名‏ زورانه 
(zoor-divar) [名 、 形 ] 名 大 力士 ， 运 动‏ زورآور 
员 ， 摔 角 者 有 力气 的 ， 强 壮 的 ;有 势力 的‏ 
加 强‏ ~ شدن 


زور آزمائی 1 زورآوری 
E (一 peech) [名 ] 肚子 痛 ， 肠 绞 痛‏ 
tapdn) [名 ] 塞 入 ， 插 入‏ ~) زورتپان 
同上‏ ~ كردن 
(一 chapdnee) [名 ] 强行 推销 ， 硬 控‏ زورحباني 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


وو رسلك 
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زورمند‎ (zoor-mand) [ 形 、 名 ] @ 有 力 的 ， 强 大 ， BME, BERE, EWRO 
的 ; 强壮 的 @ 运 动员 ， 强 有 力 者 كمان را -- كردن‎ RR, 5 
زؤرمندى‎ [ 名 ] 力量， 强壮 ， 强 有 力 كشيدن‎ ~ RE, 伤口 恶化 
كردن‎ ~ 使 用 暴力 کسی را كشيدن‎ ~ 釜底抽薪 ， 暗 中 陷害 
زورنا‎ (zo0r-na) 同 إه زرنا‎ [1 〔 名 ] 21 


老婆 孩子‏ ~ و راد 
分 娩 时 的 阵痛‏ دد ~ 
û I 651111 好 极 了 ! 美 极 了 !‏ 
U CAD 边 ， 边缘 ， 边际‏ زه 
ظ زهاب 同‏ ۷ زه 
(zehab) [名 ] 名 泉水 @ 泉 眼 ， 渗 出 地 下‏ زهاب 
KEE‏ 
(一 kesh) [名 ]】 排水 管 ， 排 水 渠‏ زهاب کش 
زاهد (zoppid) 见‏ زهاد 
| زهد (zahddat) 同‏ زهادت 
(zehar) [名 ] 四 阴 息 的 下 腹部 ， 小 肚子‏ زهار 
阴毛‏ موى ~ 
لال (zahaz) 5 名 ] RR,‏ زھاز 
好 ! 真 妙 !‏ لع (zehaze)‏ زهازه 
叫好 , 颂扬‏ ~ كفتن ( زاء به) 
(zehiabp) [名 ] 四 制作 皮 弦 的 工人 四 羊‏ زهتاب 
肠 线‏ 
[名 3 制作 皮 弦 工厂‏ زهتاب حانه 


اعد :1135© . دقع زهتابى ‏ 


名 1] DFE, ET, E, HX‏ 5 .(2070) رهد 
ORAK, AK‏ 
伪善 ， 假 正经‏ ~ فروحتن 
78 درق (zehdin)‏ زهدان 
2 25 أماس ~ 
FE‏ انتادن ~ 
子宫 切 开‏ شكافتن ~ 


形 ] 强壮 的 ， 健 壮 的‏ [ 2/6م-«مم2) زورناك 

زورآور var) 同‏ --) زورور 

زور آور 同‏ 72م -) زورورز 

4 زؤر آزمایی 6015© 253 زورورزى 

9 (zowre) [5 名] EE, HIE 

入 [名] 〈 狗 、 狼 等 ) ,لا مج‎ BK 

KH, 1955, KY‏ ولاتاجة ~ كشيدن 

形 ] DEH RRM, . 1775‏ [ زوش 
勇敢 的‏ )3( 

名 ] 小 河‏ 5 زوغ 

9) [名 3 海棠 和 草 属 植物 

(FBR,‏ ~)~( كاه كردن + (zowh)‏ زول. 
ظ ， 注视 ， 凝 视‏ 

زاولانه ‏ 13 (zowlane)‏ إولانه. 

رلوبيا 15 (zoolbiya)‏ زولبيا 

[名 ] 部 分‏ زون 

(zavanj) 《名 ] (羊肉) 灌肠 (一 种 食品 )‏ زونح 

(zavanzak) [名 、 形 】 人 名 驼背 的 人 @ 禾 人 人 ，‏ زونزك 
RRO HEY, BINM ”‏ 

زونزك إ8 (zavang)‏ زونك 

《zavangal) 5 . 5 ©1878 0‏ زونگل 

1 رواج . (zaveej) I].‏ زو بج 


o I (zeh) CAI DK, SOM, ) 医 
` FH ( 52 
كمان‎ ~ 237 


186:71 .دكا ~ زدن ( از) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


زهر معبره 
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) حود را ريختن ( بر » به‎ -- 向 … 撤 气 ,向 
E 
زهرابه‎ [名 ] 《 医 > 毒 素 
زهر افشانى‎ (zahr-afshinee) [名 ] MEA 
كردن ( به)‎ - 同上 
زهر آ كين‎ 同 زهر آلود‎ 
زهر الر بیع‎ (zahro-rrabee’) [名 ] 《 植 ) 报 春 ( 属 )， 
山茶 化 
زهرالكنفاتبين‎ (zahrol-kashatebeen) [名 ] <. 
” 药 ) 毛 地 黄 《 属 ( و‎ FEHR ) 85 ( 
زهر الود‎ (zahr-alood) [名 ] @ 有 毒 的 ， 带 毒 的 
四 ( 转 > 悲 伤 的 ， 伤 心 的 
~ حنحر‎ 带 毒 的 上 首 
كردن‎ ~ 全 毒害， 使 … 中 毒 ， 使 … 败 兴 ， 
使 … 不 快活 
زهربا‎ (zahrba) [名 ] 有 毒 的 食品 ， 
زهرباد‎ (zahrbad) [5 名] 《〈 医 > 扁桃 腺 炎 ， 喉 炎 
زهربار‎ (zahr-bar) رتت‎ 流 毒 的 ， 流 毒 汁 的 
زهر چشم‎ (一 cheshm) [名 ] تع‎ 
زهرخند‎ (一 khand) [名 ] ,الا‎ 
زدن(- كردن)‎ - E 
زهر حنده‎ 同 زهر حند‎ 
زهردار‎ ) da [ 形 ] @ 有 毒 的 ， 毒 性 的 ， 有 
毒素 的 急 恶 毒 的 
~ حرفهاى‎ 恶毒 的 语言 
زهردارو‎ [名 ] 解毒 药 ， 抗 毒素 
زهردارى‎ [名 ] 有毒， 有 毒性 
زهر شناس‎ (一 shends) [名 ] 毒 理学 家 ,毒物 学 家 
زهرشناسى‎ [名 ] 毒 理学 ， 毒 物 学 
زه رکش‎ (一 ko) [名 , 形 ]@ 解 毒剂 @8 解 毒 的 


| of زهر‎ (一 mohre) [名 ] 《< 药 > 毛 业 石 ( 一 种 


(一 che) [名 ] 《 解 ) 梢 圆 囊 前列 腺 豆‏ زهدائحه 

(zohd-foroosh) 5 名 、 形 ] 由 伪 君 子 ，‏ زهد فروش 
伪善 者 ， 假 正 轻 他 伪 若 的 ， 假 正经 的‏ 

名 ] 伪善 ， 假 仁 假 义 ， 假 正经‏ 5 زهد فروشى 


同上‏ ~ كردن 
(zahr) [名 ] OE, MORK,‏ 1 هز 
SLOWS‏ 


人 ~ 2101‏ حم 
183١ 4 784+‏ -- رمين 
-- قاتل ( ~ كشئدة؛ ۔ہ مہلك , ۔ہ هلاهل ) 
致命 的 毒药‏ 
蛇 的 毒 汁 ; 该 死 ( 器 人 话 ) !‏ ~ مار 
他 吃 了 没 好 死 !‏ -- مارش باشد ! 
暴怒 的 ， 极度 悲伤 的‏ بطر ~ مار 
”0»)y> ~ 服毒 ， 中 毒‏ 
...1 ~ دادن ( ~ خوراندن) ( راء به ) 
向 … 泄 愤‏ ~ خود را ريختن ( به »2. بن) 
(对 食物 ) 厌恶‏ ~ كردن 
吃 ( 带 轻 项 口吻 )‏ ~ مار كردن 
威胁 某 和 人 ， 对 … 怒‏ ~ جشم. كرفتن زکسی 
ظ 目 而 视‏ 
LP!‏ ع5 811801 -- مار بحورى ! 
你 到 底 要 吃 什么‏ حه -- مارى ميحواهى ؟ 
东西 ?‏ 
52 ,7 ( ازهار» زهور 8 ) ] [名‏ 1 زهر 
形 ] 四 有 光泽 的 四 脸色 红润 的 ;‏ [ )20116( زهراء 
美丽 的‏ 
(zahrab) [名 ) 名 尿 @ 脏 水 ， 污水， 有‏ زهراب 
毒 的 水‏ 
小 便‏ ~ ريختن ) ۔ہ كردن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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زهر نا ک 


JU 


(zeh-zade) [Fé 逃跑 了 的‏ زه زده 

同 ره‎ 五条 

رهاب (2ehesh) 同‏ زهش 

(zehesht) [名 ] FBR, 正气‏ زهشت 

(zeh-ghollab) [名 ] 带 钩 的 鱼 线 ( 鱼 具 )‏ زه قلاب 


oj oj (zehzeh) 


(zehak) [名 ] 名 乳母 的 奶 @ 哺 乳 动物 的‏ زهك 
初 奶‏ 

(zeh-kesh) [名 ] @ 排 水 管 ， 排 水 沟 国‏ زهكش 
淘 水 渠 的 人‏ 


| زهكشى‎ [名 排水 ， 放 水 ， 1276 5 


下 水 管‏ ~ سقف 
排水 放水‏ ~ کردن 
(zeh-geer) [名 ] @@ 小 提琴 弦 板 @ 紧 琴 弦 用‏ زه كير 
的 手指 套 人 @ 弓 箭 射 手 和 指 套 41 < KELE E RF‏ 
(zohm) [名 ] ORK, RAO REFER‏ زهم 
煮 肉 时 浮 在 汤 上 的 ) FER‏ 2 
奥 味‏ بوى -- 
(zahma) [名 ] RE, FR, 情人‏ زهما 
زهم (zohmat) 同‏ زهمت 
(zahoo) [和 名】 DR: 8 MR, FORD,‏ زهو 
MRE, BHO CFA) KK‏ ,ار باع ,2 3 
(zehvar) [名 ] OR, 2048+ » 制服 上‏ زهوار 
的 ) 金 、 银 边 饰 ， 缘 带 @< 技 > 衬 ， 沟 ， 洼‏ 
口 ) 他 已 精 疲 力 尽 了 3‏ 《 زهوارش در رفت . 
他 已 经 累 得 散 架 了 。‏ 
(一 dar-rafte) [ 形 ] 135714‏ زهوار در رفته 
HH, REHT RDM ©0812 XRKRHES)‏ 
XOR, HE‏ زهر (zohoor) [名 ] @ 见‏ زهور 
(zohoogh) 53 OKT, KOR‏ زهوق 
(zohoomat) [名 3 BR, RR‏ زهومت 
(zehee) CK 好 极 了 ! XE!‏ 1 زهى 


解毒 剂 ) 
زهر ناك‎ 同 زهر ألود‎ 
زهروى‎ (zohravee) [ 形 ] EMR, HEP 
~ امراض‎ 花 柳 病 ， 性 病 
زشره‎ 1 (zahre) [名 ] OH, 胆囊 GO《( 转 > 勇敢 ， 
XH, AHEK 
باحتن‎ ~ E, 8 
بردن (۔ہ آب كردن , ہ‎ ~ 
) تركاندن‎ “FREH, 85٠٠١ KERE 
, زهره‌اش تركيد ( یا أب شد)‎ 他 差点 吓 
破 了 胆 。 
, أن را ندارد‎ ~ 他 可 没有 那个 勇气 。 
زهره‎ 1 [名 ] ¬ 
زهره‎ (zohre) [名 ] 《天 ?金星 ,太白 星 , 长 庚 星 ， 
启明 星 
زهره ترالك‎ (zahre-tardk) 同 زهره نرلك‎ 
زهره ترك‎ (一 tarak) [ 形 】 727 880, KK 
活 魄 的 
شدن‎ ~ 713818, KARE A | 
كردن‎ ~ 把 … 吓 破 胆 ， 使 … 正 瑰 落 饮 
زهره جبين‎ (zohre-jabeen) [ 形 ] REY, RFA 
زهره حوان‎ (一 khan [名 ] 声调 悦耳 的 人 
زهره دار‎ (zahre-dar) [ 形 ] 勇敢 的 ， 大 胆 的 
ؤهره دان‎ (一 din) [名 ] 和解 > 胆 赛 
~ سنك‎ 胆石 
زهره رخ‎ (zohre-rokh) 同 رهره جبین‎ 
زهره طبع‎ (一 fa) 《名 、 形 ] 外 受 喝 酒 作 乐 的 
人 人， 游手好闲 的 人 好 心肠 的 ， 心 地 善 民 的 
زهرى‎ (zahree) [ 形 ] 有 毒 的 


(zahriyyat) [名 3 Fe, MR, 毒性‏ زهريت 


(zehzad) [名 ] 孩子， 后代， 子孙‏ زهزاد 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ژیاده روى 





. در این باره در راه -- صحبت كرديم‎ 我们 
一 路 上 谈 了 很 多 这 方面 的 事 。 
JH, N, FÊ” 
~ حروف‎ 《 语 ) 词 中 表示 派生 (或 词 形变 
化 、 语 法 关系 ) 的 部 份 
كردانيدن‎ ~ 增添 ， 增 加 
كرديدن‎ -- 增加 
زيادتى‎ [名 、 形 ] 0, N AOE, 
大 宗 @ 多 余 的 
جمعيت‎ 人 人 كنار‎ 1:19 
زياد كوبى‎ (ziyûd-goo-ee) [名 ] BDB, RAS 
كردن‎ ~ 同上 
زياد کی‎ (ziyadegee) 5 زيادتى‎ 
زياد و كمى‎ (ziyado-kamee) [名 ] 多 少 不 均 ， 
不 平衡 
(ziyade) CE. J 也 较 多 些 ， 多 于 % 无 
限 的 (地 )， 过 度 的 (地 ); 过 分 的 (地 )》 
از حد‎ ~ 过 分 地 ， 过 多 地 
بر‎ -- 超过 ， 多 于 
ہہ بر اين عرضى نیست . ( ۔ہ بر این زحمت‎ 
) نميد هد‎ 我 不 再 多 写 了 ; 我 就 此 捆 笔 。 
در آسمان تعداد ستاركان ~ بر آن است كه‎ 
بتوان شمرد.‎ 天 上 的 星星 多 得 数 也 数 不 清 。 
زيأده جو‎ [ 形 】 DAD, REM, 贪得无厌 的 
外 过 分 要 求 的 
زياده جوئى‎ 名] © 2, RR, 247517 © 
分 要 求 
زياده رو‎ (~ row) [ 形 、 名 ] 四 过 分 的 ， 极 端 主 
义 的 ， 走 极端 的 (极端 分 地 
زياده روى‎ (一 ravee) [名 ] 名 过 分 ， 过 火 ， 走 
极端 (极端 主义 


5ع (ziyddaft)‏ زيادت 


زیأده 
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EI‏ 11 28 ~ تعجب 
!$ ~ حماقت و نادانى ! 
多 运气 呀 ! 多 好 !‏ ~ سعادت 
不 胜 荣幸 ! 荣幸 之 至 !‏ ~ شرف ! 
真 可 耻 !‏ ~ وقاحت و بيشرمى ! 
形 )】 弦 的 ， 有 弦 的‏ [ 1 زهى 
سارهاى ~ 
[名 ] 准备 配种 的 竹 品‏ 11[ زهى 
راییدں (zaheedan) 同‏ زھیدن 
روییدل 5 (zeheedan)‏ زهيدن 
AM. 53 )18<60 ) 表示 方向 ( 向 , 朝 ，‏ 1 زى 
Bt, RORIEORMR, FR, M4‏ 
8 زيستن 工 动词‏ زى 
Ji Il CA SR, HEH, 式样‏ 
U [名 ] 生命 ， 生 存‏ زى 
(ziyad) [ 形 、 副 】 @ 多 的 ， 很 多 的 ,极度‏ زياد 
的 ， 大 量 的 很 多 ， 大 量 ， 非 常‏ 
谢谢‏ التفات شما ۔~ہ ! ( مرحمت شما نہ !) 
您 ! 祝 您 顺利 !‏ 
许多 ， 大 量‏ عدم ~ 
ا لطف شما ~ 
热爱， 钟爱‏ محبت ~ 
增加 ， 增 多‏ ~ شدن 
使 增加， 使 … 增 多‏ ~ كردن 
در ميدان تیان من جمعيت زيادى بتماشا آمده 
-天 安 门 广场 来 了 很 多 参观 的 人 。‏ بؤودند . 
书 多 了 一 本 。‏ كتابها یکی -- بود . 
583 18 سقف اطاق ما - بلند است , 
伦 板 很 高 。‏ 
我 们 对‏ ما از جواب او -- متعجب نشديم , 
他 的 回答 不 感到 很 惊讶 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1262 زياده ستانى 


Eg FH 
زيارت نامه‎ [名 ] 朝圣 时 所 作 的 祈祷 
زيارتنامه حوان‎ (ziydratname-khan) [名 1] 朝圣 
时 作 祈 祷 的 人 
زيارتى‎ (ziyaratee) [5 名、 形 ] 加 朝圣 者 @@ 朝 圣 
的 ， 和 朝圣 有 关 的 
زياك‎ (ziydk) [名 ] ( 动 ) 凤 头 考 鸡 ， 田 多 
زيان‎ 1 (ziyan) [名 ] 名 危害， 害处 @ 损 失 ， 
Do TDN 
› وارد أوردن ( ~ بخشيدن ؛ > ساندن‎ ~ 
(03) ~ 使 … 受 损失 ， 造 成 损失 ， 带 来 损 
失 ， 有 损 于 … 
به - انداختن ( به > بردن)‎ 同上 
داشتن‎ ~ 有 害处 ， 不 利 
) دیدن ( ۔ہ بردن › ۔ہ كردن‎ ~ 受害 , 受 
KS Ts SKU 
. أو - ديده أست‎ 他 受到 了 损害 。 
شركت در اثر بحران اقتصادی جہانی‎ of 
. مبلغ زيادى -- كرد‎ 那 家 公司 由 于 世界 
经 济 危 机 的 影响 亏损 了 一 大 笔 钱 。 
زان‎ 11 5 活 的 ， 活 着 的 ， 有 生命 的 
~ہ) زيان آور‎ dvar) دن‎ 有 害 的 ;不 利 的 


زيان آور bakhsh) 同‏ ~( زيان بخش | 


[名 ] 危害 性 ， 害 处‏ زيان بخشى 
ظ زيانأور wu 同‏ دار 


| زيان ديده‎ 072. 名 ] 受害 的 (人 ) ， 受 损失 的 


CA), ERI COA) 


失 的 
زبان كر‎ [和 名] 坏 分 子 ， 破 坏 分 子 
زیان کاری‎ [名 ] 破坏 活动 ， 危害 行 为 





过 分 ， 过 火 ， 走 极端‏ ~ كردن ( در) 
(一 setanee) [名 2 敲诈 ,勒索 , 乱 讨 价‏ زياده ستانى 
زياده حو talab) 同‏ ~( زياده طلب 
زیاده جونی 3 زياده طلبى 
پرگو(ی) ‏ زياده كو (ى) 
(ziyddee) [名 、 形 ] DEN CH),‏ زيادى 

余 ( 的 )， 多 余 ( 的 )， 过 分 (的 ) 不 需 要 
的 ， 用 不 着 的 

~ خرج‎ 多 余 的 开支 ， 不 必要 的 开支 

~ ww 废话， 多 余 的 话 

我 把 多 余 的 都 退回 去 了 。‏ ~ آنرا بس دادم. 

我 没 空 ! 我 没有 多 余 的 时 间 。‏ وقت نہ ندارم, 

, أنها دو يوان باى من نہ حساب كردند‎ 他 

们 多 算 了 我 两 元 钱 。 

你 有‏ أيا يك ثمبر -- دارى بمن قرض بدهى؟ 

没有 多 余 的 邮票 借 给 我 一 张 ? 
زيارات‎ Ciyarar) 见 زيارت‎ 
زیارت‎ (ziydrat) [5 名] ) 8 (زيارات‎ 由 拜访 ， 

探望 @ 有 瞻 作 名 朝圣 ， 绷 疯 ， 这 礼 

探亲 访 友‏ ~ دوستان 

《并 ?一举两得 〈 直译 ，‏ هم ~ هم تجارت 

又 朝圣 又 做 均 买 。 ) 

. به ~ رفتن‎ (E, RA 


RO, ME, AM‏ ,225 ,882 ~ كردن 


巡 社 
كنم‎ ww را‎ E آمدم‎ 我 是 来 探望 你 的 。 


. ديروز قبر شهيدان را ہ کردیم‎ 昨天 我 们 
| زيان رسيده‎ (~ reseed) [ 形 ] 遭 危 害 的 ， 受 损 


瞻仰 了 了 烈士 陵墓 。 
, رقيمةُ شريفه ~ كرديد‎ 57, (客气 话 》 
来 函 已 拜读 。 


[名 ] 四 朝 观 圣地 ,参观 处 @ 圣‏ 3ع (一‏ زيارتكه 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ريتون 


(zeybagh) [5 名] DR, 22‏ ريبق 
KF‏ و22 
NHR, KER‏ -- أسود 
N(R, RR, REKAR‏ ~ كردن 
指 金属 )8 《 转 ) 消 灭 ， 把 … 化 为 岛 有‏ ( 
形 ] 含水 银 的‏ [ زيبق دار 
形 ] @ 有 的， 水 银 的 @@ 采 中 毒 的‏ [ زيبقى 
(zeeb-gar) [名 ] 装饰 者 ， 打 扮 者‏ زيب گر 
(Zeeban) [名 ] 《〈《 军 > 隐士‏ ريبن 
و27 :14 و88 00236 ] Js )zeebandegee) [名‏ کی 
优雅 ， 优 美 怨 恰如其分， 适当 ， 得 体‏ 
形 ] 中 打扮 的 ， 装 饰 的 美丽 的 ， 优 美‏ [ إزيبنده 
的 他 恰如其分 的 ， 适 当 的 ， 适 合 的 ， 得 体 的‏ 
CH,‏ ( زيب (zeebeedan) [ 动 ] ( 根‏ زيبيدن 
装饰 。 修 饰 恰如其分， 适当 ， 适 合 ， 得 体 ，‏ 
ظ 雅 观‏ 
他 说‏ او را نميزيبد كه حنين سخن كويد , 
这 种 话 真 不 得 体 ， 他 这 话说 得 真 不 中 听 。‏ 
这 件 衣服 对 你‏ اين لباس به شما نمی زيبد . 
“Êl o‏ 
Zip [名 ] 〈 衣服 的 ) 拉链‏ زيب 
人 ~ 拉 上 拉链‏ بستن 
拉链 已 上 锁‏ ~ حوردل 
章 伯 林 飞船 ， 飞 艇‏ دع Zeppelin‏ زييلن 
زيبلن 同‏ زيبلين 
形 ] 过 稀 的 ,( 饮 料 等 ) 淡 而 无 味 的 , 稀薄 的‏ 〔 زيجو 
汤水 ， 饮 性 口 的 洪水‏ أب ~ 
淡 而 无 味 的 肉 汤‏ آبگوشت ~ 
口 ) 逐 出 ， 撑 出‏ ( ~ كسى را زدن 
(zey1t) [名 橄榄 油‏ زيت 
中 各) (zeytoon) [名 ] 00111171‏ 
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进行 破坏 ， 危 害‏ ~ كردن ( در) 
(一 mand) [ 形 ] 很 有 害 的 ;凶险 的 ，‏ زياأنمند 
恶毒 的‏ 
名 ] 有害， 凶险， 恶毒‏ 5[ زيانمندى 
[和 名] DRM, HD, REO, MA‏ زيب 
修饰 ， 装饰 ， 打‏ ~ دادن ( -- بخشيدن ) 
os MR‏ 
收 到 ， 接 到‏ ~ وصول دادن ( يا بخشيدن ) 
书信 等 )‏ ( 
被 装饰 ， 被 打扮 ， 被 点 绷‏ ~ شدن 
形 ] 图 美丽 的 ,漂亮 的 ,好 看 的 四 装饰 的 ，‏ [ زيبا 
打扮 的‏ 
363 روى ~ 
关 德 ， 优 展品 性‏ سرت ~ 
XN KEE, Hk‏ مرغ ~ 
美丽 的 景色‏ مناظر ~ 
(zeebd-pasand) [名 ] 爱美的 人‏ ؤيبا بسند 
温 厚 善良 的 ， 性 格 好 的‏ 0723 زيباخو 
زيبارو rokh) 同‏ ~( زيبارخ 
形 ] 长 得 好 看 的 ， 漂 亮 的‏ [ زيبارو 
(一 seresht) [ 形 ] 品 性 好 的 ,品德 好 的‏ زيباسرشت 
shenas) [名 ] 四 爱美的 人 四 美学‏ ~( زيباشناس 
家 @@ 有 审美 力 的 人 ， 审 美 者 ;唯美 主义 者‏ 
[名 ] 美学 ， 唯 美 主义‏ زيباشناسى 
(zeeb-afza) [ 形 】 美丽 的 ， 漂 亮 的‏ زيب افزا 
[名 ] 美人‏ زيبايان 
[名 ] @ 美 丽 ， 漂 亮 @ 雅 致 ， 优 雅‏ زيبابى 
身材 优美‏ ~ اندام 
化 妆 室 ， 美容 室 ， 美 容 院‏ سالن ~ 
زيباشئناس (zeebd-ee-shenas) 同‏ زیہایی شناس 
زيباشناسى 5 زيبايى شناسى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1264 زيتونستان 


PEH CEY O 乱七八糟 地 (的 )‏ ~ و ربر 野生 橄榄‏ ~ برى 





从 下 面‏ از ~ ( 8 ) > ~ تلخ 
从 火 里‏ از ہ آتش 9 درخت ~ 
在 下 部‏ ) ~ 8 روغن ~ 
如 下 所 述 。‏ جنانكه د رہ ذ كر شده است . 模 香 ， 槛 香 脂‏ صغ ~ 
声调 高 的 乐器‏ سار ~ (zeytoonestan) £ 橄 树林‏ زيتونستان 
乐 高 音 ， 尖 细 的 声音‏ 〈 صداى ~ ， 外 橄榄 色 的 @ 橄 模 形 的 ,椭圆 形 的‏ (6 زیتونی 
内 衣‏ لباس ~ 卵 形 的‏ 
下 来 ， 落 下‏ به ~~ أمدن 橄榄 体‏ جسم ~ 
يدم ازاسپ به ۔ہ آمدن gj [5 和 名] 天 文 历 表 ， 天 文 计算 法‏ 
8 8# ~ كريه خواييدن [和 名] 天 文学 家‏ زيج بین 
知道 某 事 的 来 龙‏ ~ و بم كارى را دانستن زيح بين (zeej-nesheen) 同‏ زيح نشین 
(zeyd) [名 ]】 DRA DHOOM 去 脉‏ زيد 
KE, 承受‏ ,9ع ~~ بار حيزى رفتن 张 三 和 李 四 ١‏ عمر و- . 
不 就 范 ,不 服从 ,不 顺从‏ ~ بار حيزى نرفتن 某 人‏ يک زيدى 
کسانی که درراہ راستحر کت میکنند › -- بار @ (zeydee) [ 形 、 名 ] Ox 宗 ) 宣 德 教派 的‏ زبدى 
走 正路 的 人 ,不 怕 帆 吓 威 胁 。‏ حرف نميروند , 宰 德 教派 的 信徒‏ 
轧 在 车 轮 下‏ ~ چرخ رفتن ( -- ماشين رفتن ) [名 ] HR ) 伊斯兰 教 什 叶 派 的 一 个‏ زيدبه 
KE, KH, HH‏ از ~ جيزى در رفتن ) 分 支‏ 
反对 ( 某 事 )， 放弃 ， 否认，‏ ~~ جيزى زدل 1 5 , 8 © OFF,‏ 773 .6 .4 1 زير 
面 的 ， 下 部 的 @ 在 … 下 面 @( 语 > 齐 齿 符 〈 即 表 不 承认‏ 
euwe ~ 放声 大 笑‏ زد 0001 示 短 元 音 (e) 的 符号 ) ORTE, Haz‏ 
RE, RNR, BA‏ - )3( رو شدن 担负 … 的 ， 有 负载 的‏ ~ بار 
负债 累累 的 (水 中 ) |‏ - بار قرضص 
RH E, 成 为 庆 起‏ -- و زبر شدن 在 … 足 下 ， 在 … 下 面‏ ~ 8 
乐 ) 发 高 音 ， 发 尖 利 的 声音‏ 《 - كردن 在 … 姥 加 下 ， 在 … 的 保护 下‏ ~ بر 
在 树 下 FES ٠‏ ~ درحت 
ہ حشمى نكاه كردن( از ۔ہ چشم نكاه كردن) 地 下‏ ~ زسين 
HRH 5 EH ME, HRA‏ ,قرع ~ لب 
د ~ خاك كردن 0 在 … 的 控制 下‏ ~ نگین 
ب ~ زيرى ( ۔~ہ جلی) كارى را كردن FEE‏ وا م لعل ~ lg‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زيربغل 
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44 كتابخانه در طبقهُ ~ واقع است , 1 1 اا‎ 图 书馆 在 
سبيل در كردن‎ ~ 8#, 8 下 面 。 
و بم كردن‎ ~ 《〈 乐 ) 调 音 كلدانى » -- زمينى : 130 751818323046 11 زیر‎ 一 
و رو كردن‎ ~ 翻 过 来 ,把 … 来 个 底 朝 天 ，| › بيراهنى‎ ~ 等 。 


连 ] 因为 ， 由 于‏ [ زيرا 
ما بايد بيوسته برای اصلاح اشتباهات خويش 
أماده باشيم ~ اشتباهات با منافم خلق در 
我 们 必须 随时 准备 修正 错误 ， 因‏ نضاد ند , 
为 任何 错误 都 是 不 符合 于 人 民利 益 的 。‏ 
排 水 沟 ， 阴 沟 @ 污 水‏ @ 263 زیر آب 
排水 放水‏ ~ زدن ) ~ كشيدن ) 
捣 某 人 的 鬼 ， 谋 害 某 入 ，‏ - كسى را زدن 
陷害 某 人‏ 
زبرزيرق (zeer-dbakee) 同‏ زير أبى 
[名 、 形 ]】 @ 潜 入 水 中 ， 扎 猛 子 @ 潜 沪‏ زيرآبى 
水 下 的 ， 水 底 的‏ @ 
7 شناى ~ 
RAK, 112+ FIK‏ ~ رفتن 
(zeer-afgan) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ زیر افكن 
زيرا 15 زيراك 
زيرا 同‏ زيرا كه 
(zeer-andaz) [名 ] 08, RECOV‏ زيرانداز 
HE, &F‏ 
زيراندرزش زمین بود و رواندازش أسمان . 
从 前 ， 他 穷 得 上 无 片 瓦 ， 下 无 寸土 。‏ 
(zeerba) [名 ] 和 兰 芹 作 的 稀 汤‏ زيربا 
(zeer-bar-narow) [ 形 、 名 】 不 容忍 的‏ زيربارنرو 
CA): BRE CA)‏ 
(一 bokharee) [名 ] 炉 架 ， 炉 座‏ زيربخارى 
(一 badane) [5 名 ] 《飞机 的 ) 起 落架‏ ويربدنه 
baghal) [名 】 KR, KFT, BER‏ ~( زيربغل 


把 ( 人 等 ) 猛 按 入 水 中 

تمام كتاب را نہ و رو كردم وآن جمله را 
我 把 书 从 头 到 尾 翻 了 一 遍 ， 可 就‏ نيانتم , 
是 没有 找到 那个 句子 。‏ 

把 … 翻 个 底 朝 天 ， 把 … 变‏ ~ و زبر كردن 
RÈ Ê‏ 

打听 , 探 折 ,追问‏ ~ باى کسی را کشیدن 
RB,‏ ح با كذاشتن ( ۔ہ با گذاردن) 
在 脚下 ;《 转 > 周游 ， 游 宛‏ 

ما به قول خود احترام مينهيم و هيحكاه آنرا 
我 们 说 话 是 算数 的 ， 我‏ ~ نميكذاريم . 
们 绝 不 背弃 自己 的 诺言 。‏ 

او برای كارهاى تحقيقاتى همه نقاط شہرستان 
他 走 遍 全 县 做 了 调‏ راہ با كذاشته است , 
EE WF FU o‏ 

火车 ) 5‏ ) ,48 ~ گرفتن 

E, A FE‏ , الاك( ~ لب كفتن 
,835 ورد ~ باى كسى نشستن 
کارمندان دولت حين ~ بوشش د رمانی پيم 
在 中 国 ， 国 家 工作‏ همكانى قرار گرفته‌اند . 
人 员 一 律 享受 公费 医疗 。‏ 

. زنبيل -- ميز أست‎ EERE. 

. سرش بلند است‎ -- 他 很 骄 做 ， 他 头脑 发 
热 ; 他 让 胜利 冲 崩 了 头脑 。 

, ليم کاسه أست‎ do5 人 人 11 کسه‎ 条 
أب رفت ~ و روغن آمدرو.‎ 水 沉 底下 ， 泪 
浮上 面 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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-- عروسى‎ 8 
كار كردن‎ ~ 偷偷 摸 摸 地 于 
/0ر ۔ہ) زیر جلى‎ 同 زیر جلق‎ 
زیر حانه‎ [5 名 ] ۴۴۳, آ۴‎ 
زیر حشمى‎ (一 cheshmee) [ 副 ] KÊ, ÊÊ 
كاه كردن‎ ~ 争 着 肝 头 看 ， 偷 奢 
زیر حولهداى‎ )-- howle-ee) [5 名 ] 毛巾 架 
زبر حاك‎ [名] 下 层 土壤 
~ أبسهاى‎ 地 下 水 
زیر خاک‎ [ 形 ] 名 古老 的 ， 古 代 的 @ 出 土 的 ( 指 
文物 ) O< FAHEY 
ربع زیر خان‎ 〈 楼房 的 ) KE, 
زیر خوان‎ )~ khan [名 ] 女 高 音 ( 歌手 》 
زیر د رحتى‎ (~ derakhtee) [名 ] 落 在 树 下 的 果实 
زیر دريابى‎ )-- daryd-ee) [名 ] 潜水 艇 
اتمى‎ ~ 原子 动力 潜艇 
~ ضد‎ 反潜 ( 艇 ) 的 
~ هوابيمايى ضد‎ 反潜 艇 机 队 
زیر دست‎ (一 dast) [名 、 形 ] ORF, و ث8‎ 
下 级 人 下手， 帮手 ， 助 手 @ 从 属 的 ， 手 下 的 ， 
下 级 的 @《 旧 > 被 奴役 的 ， 被 征服 的 
9 ~ اراضى‎ 河流 下 游 的 土地 
شدن‎ ~ 当下 手 ， KER, REF 
.كردن‎ ~ 征服 ， 使 服从 ， 使 屈服 
. أو بزيردستان خيلى مہربانی ميكند‎ 他 对 下 
211 118470 11557 7 
زبردستى‎ 1 (名 ] 从 属地 位 ， 部 下 ， 手 下 
زبردستى‎ 1 5 名 ] 8 
زيردل‎ (一 del) [名 】 @( 解 胰腺 , 脉 有 @ 下 腹部 
زيردلى‎ [ 形 ] 胰腺 的 
زیر زبانى‎ (一 zabanee) [ 形 ) (PEF, FE 


(GS) زيربنا‎ 





ban [名 ] DEM, ) 8‏ --) زيربنا (ی) 
家 、 社 会 的 ) 基础 结构 〈 如 教育 、 运 输 、 通 讯‏ 
等 部 门 ) 人 《〈 建 底层 结构 ， 下 部 结构‏ 

哲 ?经济 基 础‏ 〈《 ~ اقتصادى 

(一 band) [名 ] 马 肚 带‏ ؤيربند 

(zeer-pû-keshee) [名 ] 探 问 ， 追 问‏ زیر يا كشى 

同上‏ - كردن 

(一 hesheen) [名 ] 《 口 > 教 唆 者 ， 阴‏ زیر پا نشین 
谋 家‏ 

[名 、 形 ] DE. kk, E, RH, RF,‏ زیر بايه 
XR, XEOKA ERE, KH E IH‏ 

[名 】 E, Hh, RRR‏ زيربابى 

(zeer-parde) [ 形 】 幕后 的 ， 秘 密 的‏ زبربرده 

~ $5 以 ， 和 藉 后 谈判 

poost) [名 、 形 ] @( 解 ;真皮 轩‏ سم). زير. بوسك 
ظ ظ 皮下 的‏ 

~ تزريق‎ 皮下 注射 

形 】 皮下 的‏ [ زیر پوستی 

[名 】 内 家 ， 贴 身家‏ زيربوش 

KK, FF‏ ~ زان 
证 衫 ， 背 心‏ ~ كشباف 

(一 peerdhan) [名 ] NR, 贴身 衣 ，‏ زير بيراهن 
Fe, AR, HARF ER‏ 

زیر بيراهن 同‏ زیر پیراهنی 

tabaree) [名 ] 〈 辟 木材 时 放 在 劈‏ ~) زبر تبرى 
颖 中 的 ) 木 模子 “‏ 

tang) [名 ] 《〈 马 的 ) 肚 带‏ ~) زيرتلك 

[名 ] ©0701, HONK‏ زیر جامه 

زیر پوست 同‏ (ء4/ءز --) زیر جلای 

(一 jolakee) ` 2728. E (DREN‏ زیر جلى 
《地 》， 障 中 的 《地 ) ， 偷 偷 摸 摸 的 ( 地)‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زڍر و رو 
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人 


(zeerak) 6 四 机 敏 的 ,机灵 的 ， 机 智‏ زيرڭ 
的 ， 聪 明 的 ;有 心机 的 雹 麻 俐 的 ， 利 索 的‏ 
ریرساری (zeer-karee) 同‏ زيركارى 
)zeerakûne) Cé, El 机 敏 的 (地 ) ,机‏ زيرنa‏ 
灵 的 (地 )， 机 智 的 (地 )， 聪 明 的 地)‏ 
(zeeraksar) {名 、 形 3 二 5 宗 真主‏ زیر كسار 
زیر ک ۳® 
(zeerkoon) 5 名 ] (KR‏ زی رکون 
(zeerakee) [名 ] 四 机 敏 ， 机 灵 ， 机 智 ，‏ زيرق 
Ha BH ORR, FIR‏ 
(zeer-goldiinee) [名 ] RRR‏ زي رگلدانى 
gooshee) [名 ] 小 枕头 ， 垫 子‏ ~~( زير كوشى 
低 声 耳 语‏ ~ صحبت كردن 
lebasee) [名 ] 内 农 ， 衬 家‏ ~( زیرلباسى 
labakee) [ 副 ] 小 声 地 ， 低 声 地‏ --) زيرلبق 
Jafzee) [ 副 ] 四 顺便 一 提 , 略 微 带‏ --) زيرلفظى 
过 忆 哪 哪 喷 喷 地 ， 说 话 不 清楚 地‏ 
乐谱 架 ， 托 书架‏ دق (一 mashg‏ زیر مشق 
[名 ] 拍 纸 得‏ زبرسشقى 
[名 1 地 道 ， 坑 道‏ 
挖 地 道 ， 挖 坑道‏ ~ زدن 
زیر نویس Nevesht) 同‏ --) وير نوشت 
nevees) [名 ] 245, 题词 @‏ ~) زیر نویس 
(电影 的 ) REFERS WMH FROME‏ 
照片 下 的 签字‏ ~ عكس 
ms ~ (电影 的 ) 说 明 字 幕‏ 
(zeero-bala) [ 副 ] 上 下 地‏ زير و بالا 
语无伦次‏ ~ كفتن 
另 (zeero-bam) [名 】 高 低音‏ و بم 
人 生 的 坎坷 不 平‏ ~ زند 5. 
Bs 的 翻 , 上 下 翻 找‏ 


Nnaghb)‏ ~( زیر لقب 


(zeero-roo) 15‏ زیر و رو 


FRAN, XXTFEN, WRENS 
زیر زمین‎ (一 Zameen) [名 ] 地 下 室 ， 地 容 


形 】 叫 地 下 的 ， 秘 密 的 吧 地 窒 的 ，‏ [5 زیر زسينى 
地 下 室 的‏ 
地 下 水‏ أب هاى ~ 


~ wp[ راه‎ 地 下 铁道 
~ رأهرو‎ 地 下 通道 ， 地 道 
~ ساق‎ 
زير زیرى‎ (一 zeerakee) 2817 偷偷 地 ,悄悄 地 ， 
秘密 地 
كار كردن‎ ~ 悄悄 地 做 某 事 


زيربئا SGkht) 同‏ ~( ويرساحختك 
[名 ] 路 床 ， 路 基 ; (社会 、 国 家 的 )‏ زیر سازى 
基础 结构‏ 


8 8 بلا -- در كردن : (一 sebeelee)‏ زیر سہیلی 
风 ， 东 风 欢 马丁 ! 不 在 意‏ 

(一 Saree) [名 ] 〈 沙 发 上 的 ) 靠 枕 ，‏ زیر سرى 
靠 热 ，( 牙医 诊所 、 理 发 店 坐 椅 的 ) 头 靠‏ 

(一 Sofre-ee) [名 ] 桌布 下 的 铺垫 物 ，‏ زير سفرواى 
桌布 下 的 衬 布‏ 

技 > 手 杆 ， 卡 不‏ 〈 2653 زیر سوپاپ 

[名 ] RÎ‏ زیر سيكار 

زيرسيكار 同‏ زيرسيكارى 

shekam) [名 ] MHF, TH‏ ~( زبرشكم 

形 】 同 胰腺 联系 着 的‏ [ زیر شكمى 

shalvar) [名 ] 03#, N‏ ) زير شلوار 

زیر شلوار 5 زیر شلوارى 

(一 fakkee) [名 ] XH FH‏ زیر فى 

fenjanee) 5 名 ] Nk, RE‏ --) زیر فنجانى 

同 زيزفولك‎ 

ghaliyanee) [名 ] KAR‏ ~) زيرقليانى 


(zeerfoon)‏ زيرفون 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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eye) [名 ] DBD, 离开 正道 ， 偏 斜 国‏ زيغ 
怀疑 ， 犹 疑‏ 
视力 减退‏ ~ البصر 
日 偏锋‏ ~ الشمس 
HR, XEMR‏ دمع زيغال 
RHO‏ ,لاا ا [名 】 DRM,‏ زيغ ريغ 
د BFR‏ وخر لان ا ( Ef)‏ ( 
الاج ين ( يا ) mH,‏ ~ كردن 
1 زیج 5 cj‏ 
Zigzag [ 形 、 名 ] DERN, <2‏ زيكزاى 
2 و( 形 的 包 曲 折线 )， 之 字形 ( 线‏ 
[名 3 无 尾 羊‏ 1 ريل 
美 利 奴 绵羊‏ قوج ~ 
خم ] [名‏ 1 زيل 
卫 [名] 树胶 0‏ زيل 
(zeeldnd-e-jadeed) [名 ] 新 西 兰 ( 大‏ زيلاند حديد 
洋 洲 )‏ 
[名 ] &, 18124, KKH‏ زيلو 
زمبابوه 同‏ زيمبابوه 
كر ( جم ) [名 ] KF,‏ 1 زین 
RE REK‏ عد ~ زنانە 一)‏ يك برى) 
8د - و يراق (-- و برگ) 
~ كردن (- بستن › > بر اسپ نهادن) 


备 鞍 子 

Ê,‏ ( 8 ) 4 بزير -- كشيدن 
183 ہ كرفتن 

为 大 家 的 利益‏ ( < - بر گرگ نہادن 
而 ) 承担 危险 的 事 ， 虎 口 拔牙 ) 直译 ,给‏ 
狼 备 鞍 )‏ 


的 缩写 形式 ”‏ ازاين 工‏ زین 
(zeyn) [名 ) 中 装饰 ， 粉 饰 ,修饰 @ 美 丽 ，‏ زين 


同上‏ - كردن 
把 家 翻 了 个 底 朝天‏ خانه را -- كردن 
[名 3 Eê, EF‏ [ زيره 
人 XC, KRE‏ سبز ( ~ سقيد ) 
~ سياة ( -- كرماتى 6 ~ رومی › ۔ہ ارمنی ) 
0 77 ) ر 
E HHR.‏ ~ بكرمان بردن 
是 出 产 匣 香 的 地 方 》‏ كرمان ) 
名 ] 人 @ 底 面 ， 底 部 @@ 鞋 底 ， 鞋 跟‏ 5 1[ زيره 
زيربا 同‏ زيرهبا 
زيرين 15 زبرى 
形 ] 名 下 面 的 ， 下 达 的 @ 如 下 和 的， 下面‏ [ زيرين 
提 及 的‏ 
下 面 的 数字‏ رقم ~ 
8م لب ~ 
ف 名]‏ 5[ زيز 
(zeezofoon) [名 ] RE‏ زيزفون 
(zeeS [名 ] 生存 ， 生 活‏ ريست 
没有 生活 能 力 的‏ غير قابل ~ 
生存 ， 生 活‏ ~ كردن 
(Zeest-sanjee) [名 ] 生物 统计 学‏ زيستث سنجی 
(一 shenas) [名 ] 生物 学 家‏ زيست شناس 
(一 Shendsee) [名 ] 生物 学‏ زبست شناسى 
[名 ]】 生物 化 学‏ زيست شيمى 
[名 ] 生物 物理 学‏ زيست فيزيك 
(一 kore) [名 ]( 地 球 的 ) 生物 层‏ زيستكره 
gah) [名 ] 住所， 住处‏ ~( زيست که 
(一 gard) [名 ] 物候 学‏ زيستكرد 
(zeestan) 653 (RE ) 生活 ,生存 ,存在‏ زيستن 
(zeest-ndme) [名 ] 传记 ;履历‏ زيمت امه 
[名 ] 席 子‏ ريغ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





| زین سازى‎ [名 ] ,كك‎ 马 具 厂 


Zinc [名 ] 《化 > 锌‏ زینک 
[名 ] 5‏ زین كوهد 
رين سار (zeen-gar) 同‏ زینگر 
[名 ] 人 @< 理 ) 度 @( 绳 作 的 ) 梯子 ， 可 以 车‏ زينه 
的 梯子‏ 
رنهار (zeenhar) 同‏ زینہار 
رنجاردار 同‏ زيبهاردار 
رنهارداری 同‏ زينبهاردارى 
زنهاركير 同‏ زينها رگیر 
زنہار كيرى 同‏ زینہارگیری 
رنبارى 同‏ زينهارى 
(zeene-bandee) [名 2 分 度 ， 刻 度‏ ؤينه بندى 
名 ] OH, Bh, RIOR‏ 
宝 ， 珍 贵 物品 ， 首饰‏ 
乔装 打扮 ， 修 饰‏ ~^( بخود ) بستن 
装饰 ， 拾 摄‏ ~ دادن 0 
[名 ] 装饰 品 ， 首 饰‏ زيور آلات 
形 ] 打扮 的 ， 装 饰 的 ， 修 饰 的‏ [ زيورى 
Zoology 名] 动物 学‏ زتولوزى 
[名 ] XE, 15518‏ زيوه 
(za-eer) [名 ] 扎 伊 尔 ( 非 洲 )‏ زیر 


(zeevar)‏ زيور 


1269 六 





漂 党 
زین افزار‎ (zeen-afzar) [名 ] 88 
ازايئان زینان‎ 的 缩写 形式 
زينسب‎ (zeynab) ٠ ريادى‎ ~ (指出 席 人 人 中) 多余 的 
زین بوش‎ [名 ] 鞍 福 ， 鞍 执 ， 马 披 ， 马 衣 
زينت‎ (zeenat) [名 ] 打扮 ， 修 饰 ， 净 饰 
دادن 9- كردن)‎ ~ 同上 
تمثال هاى رهبران بزرگ ميدان تيان من را‎ 
, ميدهند‎ ~ 在 天 安 门 广场 上 悬挂 着 伟大 


领袖 们 的 画像 。 
) شدن ( ~ يافتن‎ ~ 被 打扮 ， 被 修饰 ， 被 
装饰 
زبنت آرا‎ 同 زينتى‎ 
ؤينت افزا‎ )~ afza) [ 形 ] 用 来 修饰 的 ， 用 来 
装饰 的 


[名 ] 装饰 品 ， 修 饰品‏ زينت آلات 

(一 bakhsh) [ 形 ] 装饰 的 ,修饰 的 ，‏ زينت بخش 
DLN‏ 11 

bandee) 5 名 ] 用 图 案 装饰‏ ~) زينت بندى 

形 】 装饰 用 的‏ [ زينتى 

(zeen-zadegee) [名 ]( 马 蒂 磨 出 的 ) 伤‏ زین زد گی 

[名 ] RE, BE‏ زین ساز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Jacket [5 名 ] 毛衣‏ زأاكت 
羊毛 家， 羊毛 背心 ， 绒 线 衫‏ ~ كشباف 

1% ژاله © ژال 

[名 ] 〈 植 > 药 喇叭 ， 球 根 牵 牛‏ الاپ 

[名 ] EK: 霜 @ 夹 着 冰 过 的 大 雨 @‏ 1 زاله 
暴雨 约 《 诗 > 泪‏ 

I 5 名 ] 《〈 系 于 皮囊 上 渡河 用 的 ) KHE‏ زاله 

(jhanboon) [名 ] Cê) XB‏ زانبون 

Gendarme [名 ] 宪兵‏ ژاندارم 

Gendarmery [名 ] 宪兵 队‏ ۋاندارىرى 

植 > 龙 胆 属 植物‏ 〈《 دقع Gentian‏ انطيانا 

Janvier [5 名 ] (公历) 一 月‏ ژانویه 

最 纯洁 的 ， 最 好 的‏ 07217 زاو 

زازيدن 同‏ @ ) ژاو © ) درق (jhaveedan)‏ زاويدن 
جاويدن 0153© 

中) (Uheton) [名 ] 代替 钱币 的 票证 ( 纸 的 ,金属 
的 或 骨 制 的 》 

زتن (jhetoon) 同‏ زتوك 

zy 1 Uhakh) [名 ] 0238, BH, و8‎ 
与 陶 Q@)( 乐器 的 ) 响声 

zj 工 CAD (DFE, KI, NEB 

j) 忆 (Cjakpnar) 同 ژغار‎ 

Uhad) 5 名] 树胶， 树脂， 植物 胶‏ زد 

刺 穿 ， 刺 透‏ @@ ( رن 18) ) (hedan) [ 动‏ زدن 
2279882487 زلا فق ( 贤 ( 在 石 凑 上‏ 


j 波斯 文 第 十 四 个 字母 
ابیز‎ [名 ] 15618 ل ,م8‎ 


(jhapon) [名 ] 日 本 (亚洲 )‏ زابن 

RH‏ 8 15 3 © 2ر82 © 783 . مع زابنى 
5 زبان ~ 
植 金光 菊 ( 属 )‏ (《 كل ~ 

زابن 5 ژاپون 

زابئى ۳ زابونى 

ji 1 (名 ] OHNE, MEHELE, KF, 

空话 地 反刍 


胡说 八道 ， 废 话 连篇 ， R4‏ ~ خاییدن 
jj [1 C43 DK, FRE‏ 
废 话 连篇 的 人 ，‏ @ دصق jlj (jhajh-kha)‏ )&( 
爱 胡 询 的 全 反刍 动物‏ 
废话 连篇 的 人 ， 爱 胡 询 的 人‏ مرد ~ 
说 废话 ， 闲 扯 人 反刍‏ @@ دق زازحابى 


同上‏ ~ كردن 
زارحا (ى) Ghajh-khar) 同‏ زازحوار 
زازخا (ى) khor) 同‏ ۔ہ) زاڑخور 


(jhajhok) [名 ] 85, MEE‏ زازك 

زاك 5 (jhajhomak)‏ زازومك 

24 .1 ژاز 同‏ زازه 

١ 中 说 废话 ;‏ ا 18 ) درق )haheedanر)‏ زاژيدن 
XADOFWRHH, HRY‏ 


زاغر Uhaghar) 同‏ زاغر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


زكيدت 
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زدوار‎ Chadvar) 5 زغاره جدوار‎ 1 (jhaghare) [名 ] REF 
زرد‎ (jhard) [名 ] RR إ(غاره‎ 1 [名 】 胭脂 
ؤرزت‎ Georgette CAY 乔 其 纱 إغاره‎ 11 [名 ]】 全 (动物 的 ) 肚 脐 ， 脐 带 @@ 叫 喊 
awî Jersey [和 名] 人 @ 平 针织 品名 卫生 衫 ,运动 | زغال‎ (jhagha) [名 ] 250+ 
衫 全 针织 紧身 上 衣 ژغاو‎ (jhaghav) 同 ژغارو‎ 
زرف‎ har) 2 @ 深 的 ， 深 处 的 加 遥远 的 时 | غjêj‎ (Jhaghihagh [名 】 磨牙 声 ， 咬 牙 切 具 声 ， 
困难 的 @ 重 要 的 @ 长 的 ， 长久 的 ( 皮鞋 ) قرزا اتام‎ 


RF, 发 出 咯 野 声‏ ~ كردن 
زُغزغخ Uhaghihaghy 同‏ زغزق 
(jhaghand) [名 、 形 ] @ ) 野兽 的 ) HMH‏ (غند 
粗野 的 ， 凶 猛 的‏ 
(jhaf) [ 形 )】 湿 的 ， 潮 湿 的 ,湿润 的‏ زف 
(zafi)‏ زفت ]| (jhaft?)‏ زفقت 
(jhofre) [5 名 ] 〈 嘴 的 ) 轮廓 ， 外 形‏ زثره 
(jhafk) [名 ] FH 眼屎‏ زفك 
湿 的 ) 了 眼屎‏ 〈 دضع ww (jhafkab)‏ 


湿润 ， 受 潮 ，‏ ) زف (jhafeedan) [ 动 ] ( 根‏ زفيدن 


潮湿 

(jhak) HER, HMI, RFK‏ ولك 

,3ك 形 】 OME,‏ [ زكاره 
的 @) 爱 吵架 的 ， 爱 动 怒 的‏ 

Jbj (jhokal) Fj زغال‎ 

O53 (jhakan) [ 形 ] 不 满 的 ， 受 气 的 ， 有 怨 
气 的 @@ 不 幸 的 ， 不 祥 的 ;无 援 的 

(Upakfar) [ 形 ] 有 耐性 的 : 耐劳 的 @‏ زكفر 
坚强 的 ， 坚 定 的 ， 沉 着 的‏ 

了 [和 名] 四 有 了 耐性， 耐劳 轩 坚强， 坚定 ，‏ كفرى 
沉着‏ 

(jhakoor) [名 、 形 】 0775 11, FHM‏ زكور 
回音 青 的 @ 插 贱 的 , 卑劣 的 @ 残 酷 的 ,无 人 性 的‏ 

( زك (jhakeedan, jhokeedan) [ 动 ) ( 根‏ } كيدن 


[各] 
(jhakare) 


-- درياى‎ 深海 
~ ol 长途， 漫长 的 路 
دقح زرفا‎ 深度 ， 深 处 
زرفاسنج‎ (jharfd-sanj) [名 ] 《〈《 海 > 测 深 锤 
زرف بین‎ (jharf-been) [ 形 ] 有 远见 的 ， 有 洞察 
力 的 ， 深 谋 远 虑 的 ; 慎重 的 
زرف بينى‎ )4( 远见 ， 洞 察 力 , 深 谋 远虑 ,慎重 
زرف بيمائى‎ (一 peyma-ee) [名 ] 测 深 
كردن‎ ~ 测 … 的 深度 ， 进 行 探索 
زرف نكا‎ (~ negah) 5 زرف بين‎ 
زرف بینی 2 زرف نکاهی‎ 
زرفى‎ 28537 @ 深 加 深远 ， 5111© 18+ HE 
زرف بين 5 زرف ياب‎ 
زرما نيم‎ Germanium (AJ HIS 
德国 的 ， 日 尔 曼 的 
[زؤنيت‎ (jhezoo-eet) [名 ] 耶稣 教徒 
ززونوم‎ Jejunum 《和 名] 《〈 解 ?空肠 
زست‎ Geste [名 ] kK, KS, RE, FE 
ارتيستيك‎ ~ 演员 的 表情 
دادن‎ - ») 8131 ) 摆 姿 势 
) كرفتن ) ~ آمدن‎ ~ 装 腔 作 势 , 拿 出 姿态 
[名 ] (也 不 广 ， 倒 十 @@ 叫 喊 ， 


yin (harmanee) CE) 


(jhaghar)‏ }غار 
05 الاك 
(jhagharow) [名 ] 015817. 71‏ زغارو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(jhanjheeveet) [名 ] 牙 床 发 炎‏ ؤنزيويت 

(jhankoo) [名 ] DRE‏ زنكو 

ec 人) 1 (Chang) 51 < 宗 ) 摩 尼 教 的 圣 书 名 

[名 】 (老年 人 的 ) 皱纹‏ 1 زنك 

[名 ] EM, 铁锈‏ 1 نگ 

(jheng) [名 ] 雨点‏ نک 

ij (Cjhansgar) 同 زار‎ I 条 

٠‏ زنكوله (jhangole) 同‏ ژنگله 

dy (jhange) (43 植物 锈病 ;〈 植物 的 ( RÊ 
RR, HR 

gij (jhenev) [名 ] 日 内 瓦 (瑞士 》 

Genetype [名 ] 基因 型 ， 遗 传 型‏ ژنوتىپ 

aij (jhane) [名 ] 也 (昆虫 的 ) KRI OER, 
尖 部 

Genius [名 ] 天 才 ， 天 资 ， 天赋， 才华‏ زنى 

زنيان Oheniyan) 同‏ ژنیان 

名 ] ۶, BR‏ 〔 ژویین 

标枪 手 ， 执 矛 兵‏ رتم زوبين دار 

زويين دار (jhoobeen-var) 同‏ ژوبین ور 

Jup [名 ] 78+‏ زوب 

~ مینی‎ 超短裙 | 

Jupon 〔 名 ] HAH, 0‏ زوبن 

Jupiter [名 ] 外 (天 ?木星 @ 朱 庇 特 〈 罗‏ زوبيتر 
马 神 话 中 的 主神 )‏ 

زوبين 同‏ زوبين 

زوبين دار 同‏ ژوپين دار 

زوبين دار 5 (jhoopeen-var)‏ زوبين ور 

Jute [名 ) 黄麻‏ زوت 

Jour [名 ] DE, ROMO ATA‏ ژور 
ê 1 8 i‏ 

Qj ~ RIF, FH, BESE, RHF A 


OME, HHA, AEROE4S, RE 
وگال‎ (jhogan) 同 زغال‎ 
ژگور‎ Uhagoor) 2 زكور‎ 
ژلاتین‎ Gelatine [名 ] @ 胶 ， 白 明胶 ， 凝 胶 ， 


ظ ارات 
胶 板 (印刷) 的， 胶印 的‏ 65 (لانينى 
bsl 胶印 传单‏ ~ 
Jelly [名 ] RFK, AR‏ وله 
全 果子 水‏ سيوه 
Gelignite 5 名 1] EFER, FEB‏ ولين يبت 


Uham) [名 2 KER‏ زم 
Gene [名 ] 《 生 ) 基 因‏ إن 
以 my Genetics [名 、 形 ]】 QD 遗传 学 @ 遗 传 学 的‏ 
sj 1 (jhand) [名 ] KR, FIKR, BR‏ 
I 条‏ زنده 同‏ ] ند 
(jhande, jhende) [ 形 、 名 】 OREN,‏ 1 إنله 
HRH, IHRE KAK‏ 
破烂 衣服 ， 穿 日 了 的 衣服‏ جام ~ 
sj IJ CI 巨大 的 ( 指 野兽 )‏ 
形 】 EHR‏ [ إنده پوش 
[名 ] ×58‏ ژندہ بوشى 
Generator [名 ] 发 电机 ， 发 生 器‏ إنراتور 
General 5 名 ] 将 军 ， 将 官‏ ۋنرال 
General consul [名 ] 总 领事‏ إنرال قسول 
CUheneral-ghonsolgaree) [名‏ إنرال قسوكرى 
总 领事 馆‏ 
زنرال قنسول (一 Honson 同‏ ژنرال كنسول 


زنرال 15 konsol-garee)‏ ~( إنرال كسولكرى 
قنسولكرى 

Generalissimo [名 ] 大 元 帅 ， 最 高‏ وإنراليسيم 
统帅 ， 总 司令‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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协调 的 ， 不 平衡 的 @ 杂 乱 地 ， 错 综 地 
وا ,278 ~ ساختن ) ~ كردن)‎ 9 
杂乱 无 章 ， 打 乱 
زون‎ (jhoon) 5 名 ] 偶 象 ， 被 崇拜 的 人 
زوهانسبورك‎ [名 ] 约翰 内 斯 级 (南非 ) 
زوئن‎ Juin [名 ] 〈 公 历 ) 六 月 
زويه‎ 同 زونيه‎ 


Juillet [名 3 (公历) 七 月‏ زونيه 
(jhey) 5 和 名] OBR, 8 71120718 216‏ زى 
NI, HR‏ 
(jhiyan) [ 形 ] 02580, ARM, TE‏ زيان 
FIHÊ‏ رق راق 
17 شير ~ 
ريال 5 ؤيانى 


Gups [名 、 形 ] 00757829281 RX‏ زريبس 
人 合 呆 头 呆 脑 的 ， 糊 涂 的‏ 

زی 6 زیر 

Zirconium 【名 ] 45‏ زير کنیم 

Gyroscope [名 ] 回转 器 ， 陀 螺 仪 ，‏ زيروسكب 
回转 仪‏ 

I 条‏ ريره 同‏ ؤيره 

jı) O PFN, REN, BBM, HEY 

[名] ROR,‏ زيك 

技 ?喷嘴 , 78 2 《机 》‏ 〈 رمع Gicleur‏ ژیکلور 
汽化 器 ; LDA‏ 

Giglot [名 】 轻浮 的 女孩‏ زيكولت 

”Gigolo [名 ] 91298591818 KEEN‏ زيكولو 
男人‏ 

Gilt [5 名 ] MRK, 汗 衫 ， 背 心‏ زيلت 

Gymnastic [5 名 ] 体操‏ ؤيمناستيك 

体操 的‏ 083 ؤيمناستيى 


i, FRE HAJ 
زوردار‎ (jhoor-ddir) 
TERI, FEREH) 

~ كار‎ FL, 5 
زورك‎ (jhowrak) [名 ] 28 
ژورنال‎ Journal [名 ] 人 @ 定 期 刊物 @ 杂 志 , 报 刊 
(ورناليست‎ Journalist [名 ] 新 闻 记 者 
زورناليسم‎ Journalism [名 ] 中 新 闻 业 ;新 闻 工 
EO HS 
ژوری‎ Jury [名 ] 
奖 团 
~ 陪审 团 
زوز‎ [名 ] XO DRDO 
زوزه‎ 同 زوز‎ 
(وؤوشيدن‎ (jhoosheedan) CZ] 
滴 流 ， 滴 下 ， RH 
زول‎ [名 ] 皱纹， 裙子 
زوله‎ 057 HBR CRE) 
زوليد كى‎ (hooleedegee) [名 ] 散乱 ， 混 乱 ， 
Ble قتا ماق‎ 0077 56 MIRON 2 
وا 2 لذ ~ مسو‎ 1121 
زوليدن‎ (jhooleedan) 3(5 )18 زول‎ ( @ 散 乱 ， 
混乱 ,纷乱 , وا )كان 346 2 جد‎ FROIN 
إووليده‎ [ 形 ] DLE, ERLE, ا‎ 2600 
好 意思 的 ， 害 脱 的 
~ أب‎ 起 了 痢 波 的 水 
كردن‎ ~ 弄 乱 ， 使 … 披 散 ( 如 头发 ) ;使 
… 不 好 意思 ， 使 … 激 动 不 安 
) زوليده مو(ى‎ [ 形 ] 头发 莲 乱 的 ， 披 头 散发 的 
وؤوليده و بريشان‎ (jhooleede-va.pareeshan) CC. 


GE) 26180. EFE, FÊ 


DEE FH HA® 〈 竞赛 时 的 ) 评 


( 根 زوش‎ ( 滴 ， 


副 ] 也 混乱 的 ， 莲 乱 的 @) 混 条 的 ,和 弄 散 的 (3 不 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ حركات‎ 体操 动作 ز لوفيزيسين‎ Geophysician [名 ] 地 球 物理 学 家 
ۋئوپليتيك‎ Geopolitics [名 ] 地 理 政治 论 ,地 缘 政 | [توفيزيك‎ Geophysics [名 、 形 ] @ 地 球 物理 学 
治学 ( 一 种 为 帝国 主义 侵略 辩护 的 反动 理论 ) @ 地 球 物理 学 的 


dL。 国际 地 球 物理 年‏ ~ بين المللى Geotropism [名 ] 《 生 ) 向 地 性‏ زتوترؤويبسم 
Geology [名 ] 地 质 学‏ ژئولوژى Geodesy [名 ] 大 地 测量 学‏ زود زى 
地 质 勘 探‏ | کتشافات ~ 形 ] 大 地 测量 (学 ) 的‏ [ 0600656 ؤتودزيك 

[名 3] KR, 38‏ زيوه Geochemistry [名] 地球 化 学‏ زتوشيمى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


C 


) در ~~( ~ براين‎ 在 以 前 过 去 
~ درایام‎ 从 前 ， 过 去 
در شمارة ~ مجله‎ 在 上 期 杂志 里 
~ رفقاى‎ 老 同志 们 ; 老 朋 友 们 
~ قرول‎ 古代， 十 时 候 ， 从 前 
~ وزير‎ 前 ( 任 ) 部 长 
كما السابق‎ 如 前 ， 和 以 前 一 样 
در ۔ہ دراين دهكده كوهستانى چراغ برق‎ 
. وجود نداشت‎ 过 去 这 个 山村 没有 电灯 。 
. از زمان -- چنین تصميمى داشت‎ 他 早 就 
有 这 种 打算 了 。 
, با او أشنائى نداشتم‎ 人 (3 ) 从 前 我 不 
认识 他 。 
سابقاً‎ (sûbeghan) CEJ 从前， 以前， 过 去 
. آن را ديده بودم‎ ~ 我 从 前 见 到 过 这 种 
东西 。 
, كذشت‎ 和 ~ ذكر آن‎ 前 面 已 提 及 。 
(GE ( سابقه‎ (sabeghe) [5 名 、 形 ] )8 سوابق‎ ) 
全 既往 史 ， 记 录 ; 经 历 ， 资 历 @ 前 例 ， 先 例 ®) 
了 解 ， 熟 悉 作 从 前 的 ， 以 前 的 
حدمث‎ ~ 工龄 ， 资 历 
دوستى‎ 人 老 交 情 ， 友 请 的 历史 
مرض و درمان‎ ~ 病历 
) معرفت ( ~ شنئاسائى‎ ~ 老 交 情 ， 老 相识 
人 ~ “和 م ر ور‎ 





波斯 文 第 十 五 个 字母‏ س 
580 سودن oul 或‏ @ 1 سأ 
等‏ حببه -- + فلك 7 FA, Jl,‏ 
的 缩写 形式‏ أسا IT‏ سا 
条‏ 1 ساو TI FR]‏ سا 
N [名 ] 上 等 丝绸‏ سا 
的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ سابيدت © ساب 
等‏ حوب ہ 
DD( 有 棚 的 )‏ ( ساباطات » سوابيط 8 ) ] [名‏ ساباط 
走廊 ， 回 廊 ， 通 道 @ 园 中 小 享 子 @ 大 帐 纂‏ 
سابوناز 同‏ سابتاژ 
سباح »> سبحاء 2) ] [名 , 形‏ (/5206) سابح 
名 游泳 者 @ 快 马 @ 快 走 者 @ 游 泳 的 ，‏ ( سوابح › 
游 动 的 ， 移 动 的‏ 
( سوابح » سابحات 2 ) ] (sdibehe) [名‏ سابيحه 
HHH‏ سابح OH, MOEFRFO‏ 
Nu Sabre [名 ] (击剑 或 决斗 用 的 ) 长 剑 , 重 剑‏ 
(sdberee) [5 名] 一 种 上 等 的 丝绸 衣服‏ سابرى 
sabe) [ 数 ] 第 七‏ سابع 
第 七 (列举 条 目 时 用 (‏ دلق (sabe-an)‏ مابعاً 
(sdabegh) CF. BI 仿 从 前 的 ， 以 前 的 ，‏ سابق 
以 往 的 ， 过 去 的 四 从 前 ， 老 早 ， 很 久 以 前‏ 
上 面 提 及 的 ， 上 述 的‏ - الذكر 
(报纸 等 的 ) 上 期 和 下 期‏ -- و لاحق 
~jl 从 前 ， 老 早 ， 早 就‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1276 


(sdbeghee) [ 形 ] 早先 的 ,过 去 的 ,以 前 的‏ سابقى 

(sdbegheyn) [名 ] 031,1‏ سابقين 

Sabotage [名 ] 阴谋 破坏 ， 破 坏 活动‏ سابوباز 

[名 ] 老太婆‏ سابوته 

[名] KF‏ سابود 

[名 ] 加 阴阳 人 ， 两 性 人 图 被 鸡奸 者 ， 被‏ سابوره 
兽 寻 者‏ 

سا ید (sdbeedegee) 同‏ سابيد 5 

ساييدل (sdbeedan) 同‏ سابيدن 

ساییده 5] سابيده 

5ع Sapajou‏ سا پاژو 

د .38 (sdter)‏ ساتر 
BE‏ 

(satrap) [名 ] 古 波斯 的 郡 守 , 地 方 总 督‏ ساتراب 

(satlgeen) C41 酒杯 ， 高 脚 杯‏ ساتگین 

ساتكين 同‏ ساتكينى 

ظ ظ ساتين (sdten) 同‏ ساتن 

圣 多 美 ( 圣 多 美和 普 林 西 比 首 都 )‏ 257 ساتومه 

(5Gtome-va-prenseep) [名 ] 圣‏ ساتومه و برنسيي 
多 美和 普 林 西 比 ( 非 洲 (‏ 

Satin [名 ] 级 子 |‏ سانين 

[名 ] 《煎饼 等 用 的 ) FM, i‏ 1 ساج 

EL IT 〔 名 ] 四 柚木 树 @@ 柚 木 

~ حوب‎ 柚木 

名 ] KN,‏ 5 11 ساح 

[名 ] 一 种 粥 食‏ 17 ساج 

£ .غ (sdjed)‏ ساحد 
IK, HFA‏ 

(sajer) [5 名 ] 08:7) 9:11 802112 926‏ ساجر 

(saje') [ 形 ] 说 话 押韵 的‏ ساجع 

[名 ] 《〈 狗 的 ) 颈 圈 ， 狗 牌‏ ساجور 


( 南美 ) 卷 尾 猴 
中 于 六 … 的 全 遮 总 物 ， 


DANKE, FPHEFI® 


سابقه دار 


~ عدم سوء‎ 有 历史 清白 ， 阅 历 清 楚 

~ مسبوق به‎ 根据 先例 ， 考 虑 到 先例 
داشتن‎ ~ 有 先例 ， 有 前 例 

, ندارد‎ 于 أو دراين‎ 他 没有 干 过 这 种 
工作 。 

, او . م سال ~ خدمت دارد‎ 
十 年 了 ， HHA ZFEMN LH. 
. من با او هيج سابقه‌ای نداشتم‎ 我 从 未 同 
他 交往 过 。 

, أو در شهربانى ~ دارد‎ 他 的 问题 在 公安 
局 里 是 备 了 案 的 。 

, من به احوال او -- داشتم‎ 我 早 就 知道 他 
的 底细 ; 我 知道 他 的 脾气 。 

. ازأن ببعد اين کار نہ شد‎ 从 那 以 后 这 就 


他 已 任职 二 


成 了 惯例 了 。 
. اين رفيق حوب و يسنديده است‎ -- 这 个 
同志 的 经 历 不 错 。 

, أو - بيمارى قلبى ندارد‎ 他 从 没 得 过 心 
脏 病 。 


有 经 历 的 ， 有 资历 的 ， 老 资‏ @ 33 سابقه دار 
格 的 包 有 前 例 的 ， 有 先例 的‏ 
惯 犯‏ جنا يتكار ~ 
惯 丛‏ درد ~ 
(阅历 深 的 ) 老干部‏ كادر-- 
در كروه رهبرى اين کارخانه هم رفقای ~ 
这 个 厂 的 领导‏ هستند هم کادرهای جوان . 
班子 既 有 老 同志 也 有 年 轻 干 部 。‏ 
名] 有 经 历 ， 老 资历 ， 老 资格 @‏ 5 سابقه دارى 
有 前 例 ， 有 先例‏ 
商 队 、 部 队 等 的 ) 领队 ，‏ (@@ 2277 سابقه سالار 
领导 (人 @《 宗 ?先知‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] HEP RR 


(sdihel-nesheen)‏ ساحل نشین 


[名 ] EH EHRE‏ ساجى 


(sahelee) [ 形 、 名 岸 边 的 , 沿 尾 的，‏ ساحلى | (sachme) [名 ] 〈 猎 枪 用 的 ) 散 弹 ， 铝 弹‏ ساحمه 


HH HOH AF FR 
~ آبہای‎ 领 水 
~ اراضى‎ ¥ ¥ ) 岸 地 区 
~ توپخانۂ‎ 8 
~ حقوق‎ e ) 78 (١ 权 
-- كشورهاى غير‎ 内 陆 国家 
(~ نگہہان‎ )~ :省 海岸 警卫 ( 缉私 或 
救生 ) 队 或 队员 
ساحارين‎ Saccharin [名 ] 糖精 
ساحت‎ (sakht) [名 ] 四 制造 ， 生 产 ， 出 产 凶 制 
品 ， 产 品 轩 结构， 构造 ， 建 筑 ， 建 造 引 马鞍 © 
武器 6 方式 ， 方 法 GO 化 ?合成 《法 ) 
تلویزیوں ~ جين‎ 中 国 制 造 的 电视 机 
. اين بنا به سبك شرقى است‎ - 这 座 楼 房 
是 东方 式 的 。 
. -اين دستكاه چندان بغرنج نیست‎ 这 人 台 
机 器 的 结构 并 不 复杂 。 
ساحتكى‎ (sakhtegee) [ 形 、 名 ] 人 @@ 假 的 ,伪造 的 
ORE DEY BRE AME, MERION Fis 
REY, BCX, Mk, 0 
سيماى -- بخود دادن‎ 担架 子 ， 装 腔 作 势 
كردن‎ ~ 准备 
ساحتمان‎ (sdkhtemdn) [名 ] 四 建设 ， 建 筑 , 施 
工 @@ 建 筑 物 ， 楼 房 ， 建 筑 工程 弛 结构， 构造 人 
机 构 ， 组 织 仿 外形， 轮廓 (6)《 语 > 语句 构造 
اتم‎ ~ 《〈 理 > 原子 结构 
سطح زمین‎ ~ 地形， 地势 
سوسياليسم‎ -- 社会 主义 建设 
هوابيما‎ ~ 飞机 身 架 


中 弹‏ ~ حوردن 
散 弹 的‏ 65 ساحمداى 
散 弹 枪 ， 鸟 枪 ， 猫 枪 ， 滑 膛 枪‏ تفلك ~ 
5 ياتاقان ~ 
ساچمه‌ای 同‏ ساجمه دار 
8 كلولة ~ 
形 ] 白色 的‏ 5[ ساحى 
名 面积 ，‏ ( ساحات 8 ) ] [名‏ 
ê, HORT, EE, RIF‏ 
02 - طوبى 
国会 活动 的 神‏ ~ مقدس مجلس شوراى ملى 
圣 场所 〈 对 伊朗 前 国会 的 称呼 )‏ 
258 برانت ~ 
25 ( سحره » اسحار 28 ) ] [名‏ 


(sdhat)‏ ساحتث 


ساحر 
f; AAJ‏ 
形 ] 55278280, BA‏ [ ساحرانه 
有 魅力 的 眼睛‏ حشمبهاى ~ 
[名 ] KHER: KE, KE‏ ساحره 
名] RR, ER, RR‏ 5[ ساحری 
)sahegh) [名 ] 粉碎 者‏ ساحق 
岸 ， 海 岸 ，‏ ( سواحل (6jpen [名 ] ( 复‏ ساحل 
海滨 ， 岸 边 ; 没 海地 带‏ 
海岸， 海滨， 海边‏ ~ دريا 
河岸 ， 河 边‏ ~ رودحانه 
岸 边 ， 近 岸 ， 靠 岩‏ درم 
[名 ] 靠 海岸 的 房子‏ ساحل حانه 
(sdhele-tela) [名 黄金 海岸 〈 加纳‏ ساحل طلا 
前 称 >‏ 
(sahele-0j) [名 ] 象牙 海岸 (非洲‏ ساحل عاج 


(sûher) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. اين دو نفر با هم نميسازند‎ 这 两 个 人 合 不 
在 一 起 。 
ابر قدرتها در اقدام به اين كار كثيف با هم‎ 
ساحتند.‎ 超级 大 国 合伙 干 了 这 桩 肪 脏 的 勾 
当 。 
3 چە سارم‎ 我 该 怎么 办 ? 
ساحتنى‎ (sdkhtanee) CF 值得 制造 的 @@ 必 
须 制 造 的 
ساخت و باحت‎ (sakhto-pakht) [5 名] ¥, 2 
结 ， 秘 密 串 通 ， 狼 狐 为 奸 
كردن‎ ~ 同上 
ساحت و ساز‎ [名 ] 0018, EOE, 21 
(结构 
ساحته‎ [ 形 、 名 ] 外 做 成 的 ， 制 成 的 ， 造 好 的 ， 
BER HOR ROE DN, BRR, Dik ® 
创造 ， 建 造 ! 制 成 包装 饰 的 ， 打 扮 好 的 (9《 军 ， 
诡 媚 的 (人 ) 
~ أشياء‎ 制 成 品 
~ سند‎ 伪造 的 证 件 
شدن كار کسی‎ ~ 某 人 的 需要 得 到 满足 
كردن‎ 一 准备 
, این کار از دستم -- ليست‎ 这 件 事 我 办 不 
Js 我 不 干 这 种 事 。 
ساحته کار‎ [名 ] 伪造 者 ， 假 冒 者 
GS)5 ساحته‎ [名 ] 伪造 ， 假 造 ， 仿 制 
كردن‎ 一同 上 
ساخته لكام‎ (sdkhte-legam) [ 形 】 固执 的 ,顽固 的 
ساخته و آماده‎ 2323 现成 的 ， 准 备 好 了 的 
ساحته و پرداحته‎ (sdkhte-va-parddkhte) [ 形 ] 四 制 
造 的 ， 完 成 的 ， 准 备 好 的 国 脐 造 的 ， 杜 撰 的 ， 
炮制 的 


建造‏ ~ ساختن ) ~ كردن) 
بنای کتابخانۂ جدید دانشگاہ در دست لم 
大 学 新 图 书馆 (的 大 楼 ) 正 在 施工 。‏ أست , 
四 建设 的 ,建筑 的 国 结构 上 的 ，‏ دنا ساختمانى 
组 织 的‏ 
BH, BR‏ سنك ~ 
建筑 工程‏ کرھای ~ 
建筑 材料‏ مصالح ~ 
四 做 ， 作 ， 制‏ (ساز 1 ) ] (sakhtan) [ 动‏ ساحتن 
造 , 制 成 @ 建 设 ,建造 ， 施 工 @ 伪 造 ， 假 造 ( 如‏ 
证 件 ) @ 结 束 (生命 )， FF (CFA) © (4‏ 
R&R. BME) 适合 @) 容 忍 ， 忍 受 @ (人 性格 等 )‏ ` 
投 合 旭 勾结 ， 狼 狗 为 好 (9 可 做 复合 动词 的 一 部‏ ” 
等‏ وزير -- » خشمكين + ; 份 ， 如‏ 
编造 谎话‏ دروغ ~ 
伪造 文件‏ سنك ~ 
237 شعر ~ 
干掉 某 人‏ کار کسی راہ 
这 个 盒子 用 什么‏ جعبه را از چه ميسازند ؟ 
做 的 ?‏ 
تراكتور بز رگ دز اين کارځانه ساخته ميشود , 
这 家 工厂 出 产 重型 拖拉 机 。‏ 
اخيراً در اين نزديى يك بيمارستان جديد 
最 近 在 这 附近 新 造 了 一 所 医院 。‏ ساحتهاند , 
我 不 适应 这‏ هواى اين شهر بمن نميسازد . 
个 城市 的 气候 。‏ 
ما نميتوانيم با نابسامانی و بی نظمى کار 
我 们 不 能 容忍 工作 中 的 杂乱 无 章‏ بسازيم . 
的 现象 。‏ 
详 ?要 对‏ 〈《 دوستاں بساز و بر دشمنئان بتاز. 
敌 狠 ， 对 已 和 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ماده رح 





CF 外 简单 的 ， 容 易 的 @@ 淳 朴 的 ，‏ 1 ساده 
单纯 的 ， 天 真 的 ,轻信 的 全 质朴 的 ,俭朴 的 48‏ 
然 的 ,真实 的 , 朴实 无 任 的 四 普通 的 ， 平 凡 的 ，‏ 
平常 的 @ 淡 的 〈 如 食物 ) ， 无 作料 的 CD《〈 布 )‏ 
单 色 的 ， 素 面 的 (9 平坦 的 ， 平 的‏ 
edl 淳朴 的 人 ,头脑 简单 的 人 ,天 真 的 人‏ ~ 
素 色 布匹‏ بارحة ~ 
淳朴 的 青年‏ جوان ~ 
路， 平坦 的 道路‏ ~ 
简单 明了 的 语言‏ زبان ~ 
俭朴 的 生活‏ زند گی ~ 
诚实 的 ， 无 诡 诈 之 意 的‏ صاف و ~ 
普通 党 员‏ عصو ~ حزب 
清茶 淡 饭 ， 简 单 饭菜‏ غداى ~ 
gê 清 咖 啡 (不 加 其 他 东西 )‏ ~ 
朴实 的 人 们‏ مردمال ~ 
简单 的 问题‏ سثلة ~ 
纯朴 的 眼光‏ كاه ~ 
使 … 简 单 化 ， 减 轻 ， 平整 ， 阁‏ ~ كردن 
数 > 约 ( 分 数 )‏ 〈《 وام 
他 生活 简朴 。‏ او زند گی ~ ای دارد , 
ظ سادج 同‏ 1 ساده 
形 ] 《〈 玩 牌 ) 诚实 的‏ 5[ ساده باز 
(sade-baft) 32. 53 0 ) 5 HÊ‏ ساده بافت 
的 ， 素 面 的 最 平纹 组 织‏ 
tan) [名 ] 纯洁 的 人‏ ~( ساده تن 
ساده لوح (~daroon) 同‏ سادہ درون 
ساده لوح 5] del)‏ ~( ساده دل 
ساده لوحی 7[ ساده دل 
(一 rokh) ° 无 须 的 ， 未 长 胡子‏ ساده وخ 
的 ( 指 青年 》;〈 转 年 轻 无 州 的‏ 
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تمام اجناسى كه در اين نمايشكاه به معرض 
这 个‏ نمايش كذاشته شده نہ خود حين است . 
展览 会 的 全 部 展品 都 是 中 国 制 造 的 。‏ 
(sdakhtiyan) [5 名] 熟 皮 张 ， 已 录制 过‏ ساحتيان 
E‏ 
(sakher) 5 名 ] HEH, AFA MRR,‏ ساحر 
“挖苦 人 者‏ 
(sakhe) CE 被 激怒 的 ， 发 怒 的‏ ساخط 
卫 成 部 队 ， 驻 防 军 ， 警‏ دضع (sakhlow)‏ ساخلو 
f EA‏ 
卫 成 的 ， 驻 防 的 ， 守 备 的‏ 765 ساخلوئى 
ساروج (Sakhon) 同‏ ساخن 


ساده 同‏ 1 ساد 

[名 ] CRIN ) SF‏ 1[ ساد 
教师， 老师‏ 230 11 ساد 
J [名 ] DE, FE‏ ساد 


年 长 者‏ رمع سادات 
سادج (sddaj) Fj‏ سادج 
(sddes) [ 数 ] 第 六‏ سادس 
第 六 (列举 条 目 时 用 )‏ دلق (sddesan)‏ سادساأً 
(sddegee) [名 ] DH, OER,‏ ساد كى 
Bl, RE, Ri OM, ‘AR 由 自然 ， 真 实‏ 
加 平凡， 平常 人 CF ) BE, RECO, FH‏ 
衣服 朴素‏ ~ لباس 
这 么 简单 ?‏ باين ~ ها ؟ 
مطلب hb‏ هم نیست SS‏ 
问题 也 并 不 象 你 所 说 的 那么 简单 。‏ 
با انكه مقامش والا است ولى ~ زند گی خود 
他 虽然 地 位 很 高 ，‏ را همجنان حفظ ميكند , 
但 仍 过 着 俭朴 的 生活 。‏ 
ws (sadan) [名 ] 礼拜 堂 司 事 ， 教 堂 看 门人‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سا ده رنگ 
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سادە رنف‎ )~ rang) [ 形 ] 素 色 的 ~ شك‎ 纯 麻 和 理 
ساده رو (رى)‎ [名 ] 人 D 未 长 胡子 的 青年 加 情人 سارافون‎ [名 ] (学 校 ) 制服 
ساده زنخ‎ (~~ zanakh) 同 ساربان ساده رخ‎ (sdr-ban) [名] 赶 骆驼 的 


赶 骆 驼 的 职业‏ 2857 ساربانى 
I 条‏ سار (sdraj) 同‏ سارح 
(sarakhk) [名 ] 蚊子‏ سارحك 
Sardine [名] OED DT 5, 9886©‏ ساردين 
E KD [‏ 
(sdrashk)‏ سا رشك 
包 被 布‏ رمع (sarogh)‏ سارغ 
.8 ( سراق» سارقین Greg 月 [名 ] ( 复‏ سارق 
盗窃 犯‏ 
绑架 者‏ ~ آدم 
,ال ] [名‏ سارقه 
Sarcoma [名 ] (KAHR‏ سار كوم 
ij (sdramj) [名 ] 团 曲牌 名 @ 一 种 小 黑 岛‏ 
世界‏ سارنج 05 ] Garang) [名‏ سارنف 
ساروج 同‏ سارو 
ساربان (sar-vyan) 同‏ ساروان 
[名 ] Kk, DK, RF‏ ساروج 
زع - اندودن ( ۔ہ كردن) 
(sGrooj-pandee) [名 ] 抹 灰 泥‏ ساروج بندى 
同上‏ ~ كردن 
سارو 同‏ ساروك 
:2# رتح سارونه 
外 以 〔 名 ] 沙 丽 服 ( 印度 妇女 用 整 段 的 布 或 缚 包‏ 
头 误 吴 或 披肩 衷 身 的 服装 )‏ 
形 ] @@ 传 染 的 @@ 传 播 的 ， 蔓 延 的 ，‏ [ 1 سارى 
流行 的‏ 
传染 病‏ امراض ~ 
o 心 ~ (得 到 ) 传播 ， 蔓 延 ， 流 行‏ 


同 سارحك‎ 


ساده لوح (一 zameer) 同‏ ساذه ضمير 

ساده لوح [8 (05/ --) ماده طبع 

ساده لوحی 同‏ ساده طبعى 

(一 1owr) [名 ] RHA, REMA‏ ساده طور 

ساده رخ 3 ezar)‏ ) ساده عدار 

形 、 名 ] ”@ 淳 朴 的 ， 轻‏ 5 ساده لوح 
信 的 ， 天 真 的 ， 无 经 验 的 @@ 头 脑 简单 的 人 ， 精‏ 
涂 人 ， 易 受骗 者‏ 

ER, RK, FAB‏ ,چ ] [名‏ ساده لوحى 

~ از روى‎ 天 真 地 ， 由 于 天 真 

名 ] 粉刷 工人‏ 5[ ساده مال 

淳朴 的 人 ， 天 真 的 人‏ دي (一 mard)‏ ساده مرد 

neveesee) [名 ] 通俗 易 懂 的 文体‏ --) سادە نويسى 

ساده طور © (~vaz)‏ ماده وضع 

Sadist [名 ] KROL, EER‏ ساد يست 

18 4 

Sadism‏ ساد يسم 


(~ lowh) 


[名 ] >52 182. EER 
ts RREREOSERE, KERE 
cob (sdzaj) [5 名] 《〈 植 > 肉桂 
سار‎ 1 [名 ] KRE 
سار‎ 1 [名 ] (EK, BR, HR, HY 
سار‎ TI [名 ] (EDRF, BEG, RA 
سار‎ 171 51147417015 &, I; ~~ كوه - ع ديو‎ 等 
سار‎ Y [名 】 骆驼 (一 般 均 在 复合 名 词 中 出 
现 ， 如 ， بان‎ 一 ) 
bw 072( 纯 的 ， 净 的 ， 无 杂质 的 
~ رر‎ 纯 金 
~ علير‎ 8 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سا زگار 
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2# ~ رهى ( ~ سيمى ) 

东方 音乐‏ ~^ شرقى 

5 - ضربى 

配乐 伴唱‏ ~ و اواز 

中 国民 族 乐器‏ ~ هاى جينى 

西方 乐器‏ ~ های فرنگی 

) برداختن ( -- زدن › -- نواختن‎ ~ 弹 奏 乐 
#8, HERE 

CK; 弹 奏 乐器‏ از E,‏ ~ دادن 


I 条‏ سار 3 1 سارى 

ساره 同‏ 11 سارى 

چې 1 سارى ل ساريه 

~ امراص‎ 传染 病 

的 根 四 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ ساحتن © 1 ساز 
等‏ ساعت ۔ہ »› يخارى ~ 

jw IT CAI @ 和 和谐 ， 协 调 @ 次 序 ， 顺 序 ， 安 
HEE, KID E, KE, RTH O 
会 ， 宴 请 @@ 武 装 ， 装 备 ORROLMOPAs 


昕 命 于 某 人 ， 按 某‏ به ~ کسی رقصيدن 
人 的 指挥 棱 转‏ 
鲁 鱼‏ دق سازان 
ساذج (sazaj) [Fj‏ سازج 
(sdaz-zan) [名 ] 演奏 家‏ ساز زن 
(sdzesh) [名 ] DRM, MECN,‏ سازش 
EOE, KHOR, ME OEM, ER‏ 
双边 协定 :双方 互让‏ ~ دو جانبه 
临时 协定 ， 暂时 和 解‏ -- موقتى 
使 … 和 解 ， 调 停‏ ~ دادن 
一 致 ， 相 符合 ;《 语 一致 关 系 ，‏ ~ داشتن 
呼应‏ 
容忍 让步， 妥协 ， 和 解 ， 勾结‏ ~ كردن 
در مسائل اصولى با هيج کسی نباید ~ كرد , 
在 原则 问题 上 对 任何 人 都 不 能 妥协 。‏ 
名 ] 妥协 者‏ 5[ سازشکار 
E 名 妥协 的 ， 和 解 的 @ 用 爱‏ .38 سازشكارانه 
协 的 办 法 ， 受 协 地‏ 
[名] RH, HRs, 妥协 主义‏ سازشكارى 
[名 ] 协定 书 ， 协 议 书 ， 和 解 契 约‏ سازشنامه 
sar, sazegir) CG 名 合拍 的 ， 和‏ سازر 
谐 的， 一致 的 @@ 合 适 的 ， 适 宣 的 @ 良 好 的 ， 有‏ 


方法 诡计 如 利益 ， 利 润 


武器‏ ~ جنگ 

旅行 用 品‏ ~~ رآه 

准备 过 新 年 的 用 品‏ -- نورور 

) سفر بستن ) يا كردن‎ ~ 准备 动身 ， 打 点 
行 净 

准备， 安排 ， 整 顿 ， 协调 ， 协‏ ~ كردن 
和 ; FIA, ESAs BK‏ 

. او با ویولون نغمةُ هيجان آوری را-- کرد‎ 
他 用 小 提琴 演奏 T~ XMM Fe 
كرفتن‎ ~ 有 条 不 素 ， 安 排 好 ， 演 奏 乐 器 

. نگیرد‎ 一 کا رگیتی بی رنج‎ 《说 > 不 出 力气 
事 难 成 。 

-- نہاشد أب و آتش را بهم‎ (< KK 


. حالم -- نيست‎ < 口 ) 我 不 舒服 ， 我 情结 
不 好 。 


jl I CA) 07157537 ,/14+ 95930238 803 Rs 
乐曲 


电子 乐器‏ ~~ الکتریی 


管乐器‏ ~ بادى 


1 ہ دهنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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shekan) [名] 破坏 组 织 者 ，‏ ~) سازمان شكن 
揭 乱 着‏ 
[名 ] 破坏 组 织 ， 捣 乱‏ سازسان شكنى 
ظ 同上‏ ~ كردن 
形 ] 四 组 织 的 四 限额 内 的 ,编制 内 的 ，‏ [ سازمانى 
TERE)‏ 
额 内 职员 ， 在 编 人 员‏ كارسندان ~ 
OE ”二 整理 好 的 ， 安 排 好‏ 
的 ,有 条 理 的 ,秩序 井然 的 有利 的 ， 有 益 的，‏ 
适宜 的 G 有 保障 的 ， 清 有 的‏ 
一 个 富 ， 一 个 穷‏ یی -- و یی ناساز 
(sdzandegee) [名] 名 创 建 @ 创 作 ，‏ سازند کی 
E {EDE OBS FIRO RRR‏ 
创造 精神‏ روح ~ 
مردم با شور و شوق درانقلاب وہ 
زر سوسياليستى شر كت ميكنلك, . 
情 地 参加 社会 主义 革命 和 社会 主义 建设 。‏ 
02 ( ما زندكان (sdzande) [名 、 形 ] ( 复‏ سازنده 
HIE IES 建设 者 ， 建 造 者 他 创 作 者 ，‏ 
作者 《音乐 ) 演奏 者 富有 建设 性 的‏ 
富有 建设 性 的 谈判‏ ماكر ~ 
这 个 桌子 是 谁 造 的 ?‏ ~ اين ميز كيست ؟ 
(sdz-nowrooz) [名 ] 新 年 用 品 〈 包括‏ سازنوروز 
ظ ) لظا رم لز .£ .كا 
124 8 8 قر ] [名‏ سازو 
باأكار 4 ils Gê‏ 
[名 ] 生物 体 ， 有 机 体‏ سمازواره 
ساركارى 同‏ سازواری 
名 ] 走 绳索 者 ， 走 钢丝 者‏ 5 سازوباز 
(sdzo-barg) [名 ] 装备 ,设备 ,配备‏ سازو برگ 


(sdzmand)‏ سسأؤمئك 


 لهد سازو‎ )-- dohol) [名 ] 0015731 


ساركارى 


益 的 容易 相处 的 ， 容 易 通 融 的 
~ أب و هواى‎ 适宜 的 气候 
~ دم‎ 容易 相处 的 人 
با هم ) -- بودن‎ ( 合适 ,正好 ; 合拍, 一致 
, أب و هواى اینجا ہما به است‎ 这 里 的 气 
候 对 我 们 说 来 很 适宜 。 
أن دو نفر با هم بك هستند.‎ 他 们 俩 合 得 来 。 
د سازكارى‎ 名 协调 ， 和 谐 ， 适 宜 @@ 有 利 ， 有 
瘟 ( 和 上 膝 相 处 
كردن‎ ~ 相符 合 ， 适 合 ! 协调 ， 和 陵 相 
处 ; 有 利于 … 
سازمات‎ (sazman, sazeman) 
Hs, 结构 @@ 机 关 ， 团 体 
اويك‎ -- 石油 输出 国 组 织 
| برنامة‎ - 计划 局 
كموئيستى‎ ol 和 一 共产 主义 青年 团 ( 组 
织 ) 
خيريه‎ ~ #4115, KHAN 
داحلى‎ ~ 内 部 组 织 ， 内 部 结构 
دولتی‎ ~ 国家 机 构 
فعلى‎ ~ 现行 编制 
ماده‎ ~ 物质 的 原子 结构 
| ملل متحد‎ ~ 联合 国 组 织 
هاى بنيادى‎ ~ 基层 组 织 
دادن‎ ~ 组织， 建立， 筹建 
يافتن‎ ~ 组 织 ， 建 立 ， 形 成 
سازمان ده‎ (一 de 有 [名 、 形 】 名 组 织 者 @ 组 
织 … 的 ا‎ 
سازمان د هنده‎ (~dahande) [名 ] 组 织 者 
دهى‎ Objle (~ dehee) [名 ] 组 织 ,建立 ,筹建 
استعداد د‎ 组 织 才能 ， 组 织 能 力 


[名 ] OLS, 2 


EE‏ كالما لا لا لاا 


221 - اندازه كير 

电 钟‏ ~ برقى 

) بغلى ( ہ جيبى‎ -- 怀表 

带 日 历 的 钟表‏ ~ تقويم دار 

ob ثبت‎ ~ 计时 表 

转 柄 表 ( 指 拧 转 柄 而 上 发‏ - دستة كوك 
条 的 钟表 )‏ 
带 有 表达 或 表 盒 的 怀 志‏ ~ دو قاب 
挂钟‏ ~ ديوارى 

人 ~ 座 钟‏ روميرى 

) ريكى ( ہ شنی ء > ماسهاى‎ ~ 沙漏 (十 
Rrra ) ظ‎ 
,چچچ ~ زنانه‎ 1 

) زنگدار( ~ زنكى‎ ~ 26 ) 249 ( 
سعد‎ ~ 质量 好 的 手表 

质量 差 的 手表‏ ~ سنگین 

夜光 表‏ -- شب نما 

6 ~ شكارى 

闹钟‏ ~ شماطداى ( يا شماطه دار) 

日 规 ， 日 吴仪‏ ~ شمسى 

电子 手表‏ ~ کامپیوتری 

人 ~ 于 表‏ مجى 

一 星期 上 一 次 发 条 的 名‏ ~ هفته كوك 
一 刻 钟 ， 十 五 分 钟‏ ريع ~ 

~ قاب‎ 32, RÊ 


~ نيم‎ 半 小 时 


| )~ همين ~~ ( همان‎ 此 时 此 刻 ; 当 时 (下 


在 那 时 伐 ) 

办 公 时 间‏ ساعات ادارى 

室 闲 时 间‏ ساعات فراغت 

工作 时 间 ， 上 班 时 间‏ ساعات كار 
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ساركار 15 (sazvar)‏ سازور 
(sdazo-sorood) [名 ] 音乐 和 歌唱‏ سازو سرود 
(一 nehad) [名 2] 《 旧 ) 安 排 ， 秩 厅‏ سازونماد 
[名 ] 《〈《 数 > 因数 ， 因 子‏ سازه 
ساعت 一‏ » أبجو 可 做 构 词 后 组 ， 如 ;: ~r‏ سازى 
等‏ محسمه ~‘ 
ساحتن (sdzeedan) 同‏ سازيدن 
[名 ] 臭虫‏ ساس 
[名 ] 《机 > 阻塞 门 ， 阻 气门‏ ساسات 
名 ] 《〈 史 萨 珊 (波斯 王 名 )‏ 5[ ساسان 
2< » ( ساسانیاں 2 ) ] 形 、 名‏ [ ساسانى 
(王朝 ) HOFFA‏ 
EH E‏ سلسلة ~ 
Gisor) [名 ] > 87185 <١ 5‏ ساسر 
نانحواه (sdsem) 同‏ ساسم 
[名 ] 《〈 从 里 面 颖 的 ) 1#‏ ساسون 
[名 ] 乞丐‏ ساسى 
(sater) [名] 屠夫‏ ساطر 
(sate) E) 人 @@ 光 亮 的 ,明亮 的 ,辉煌 的 ，‏ ساطع 
灿烂 的 @@ 明 显 的 ， 明 白 的 ， 浓 楚 的 (8)( 否 味 )‏ 
散发 的 ， 传 播 的 的 高 的 ， 升 高 的‏ 
有 说 服 力 的 论据 ， 明 证‏ برهان ~ 
明亮 的 光‏ شعاع ~ 
大 菜刀 ,屠刀 ,大 砍刀‏ ( سواطير [名 ]( 复‏ ساطور 
ساعت ا ساعات 
©35 ,0 ( ساعات [名 ] ( 复‏ «5:687) ساعت 
钟点 ， 小 时 ; 《 转 ) 时 间‏ 
漏 便 (一 种 古 时 用 的‏ ~ آبی ) ~ ينكان ( 
ظ ) ”计时 器‏ 
人 原子 钟‏ ~ انمى 
太阳 钟 ， 日 里‏ ~ أفتابى . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


14 


[名 ] 钟表 工人‏ ساعت ساز 
名 钟 天 制造 @ 钟 表 工 人 职业‏ رص ساعت سازى 
钟表 修理 厂‏ @ 
钟表 厂‏ كارخانة 一‏ 
9 ,04 عقربة > ۰ (一 shomir)‏ ساعت شمار 
表 指 时 针‏ 
名 小 时 的 ,钟点 的 @ 钟 表 的 @ 定 时 的‏ 0703 ساعتى 
定时 炸弹‏ ~ ~~ 
452 كل ~ 
ke,‏ ( ساعدين 25 ) ] (Sied) [名‏ باعل 
Në‏ 
(一 band) [5 名 ] 团 ( 工 作 时 用 的 (‏ ساعد بند 
套 袖 @@《 旧 铠甲 ， 甲 青‏ 
(sd'edeyn) [名 ] 两 个 前 辟‏ سأعدين 
火‏ ل ,م ] 名‏ 5 ساعور 
努 力 的 ， 用 功 的 ， 勤 奋 的 ，‏ @@ 65 1 ساعى 
勤勉 的 包 奔 跑 着 的‏ 
用 功 的 学 生‏ شا كرد ~ 
诽 咨 者， 中 伤 者‏ ) سعات 8 ) ] 工 [名‏ ساعى 
ساقدوش (saghdoosh) 同‏ ساغدوش 
名 ] ”大 杯 ， 大 高 脚 杯‏ 
喝酒‏ ~ خوردن ( -- زدن › ۔ہ کشیدن) 
ظ 敬酒‏ ~ دادن 
0111 ,ف 8028 0901878 ] [名‏ ساغرى 
RI FE .‏ رك 
RÊ, Eê, XÊ‏ جرم ~ 
(safer) [名 ] 四 旅行 者 @@ 不 带 面 纱 的 妇女‏ سار 
OME‏ 
)safe) 65 名 下 面 的 ， 下 边 的 ; 低 的 ，‏ سافل 
矮 的 下 流 的 ， 下 贱 的 ， 忠 鄙 的‏ 
RH HLA‏ شحخص يست و - 


(saghar)‏ ساغر 


ساعت سار 


禁止 通行 时 间‏ ساعات ممنوعيت عبور و مرور 
按 小 时 计算‏ از روى ~ 

根据 北京 时 间‏ به ~ يكن 

按 我 的 表‏ به -- من 

7 درس 

~ دراین‎ 在 这 时 候 

一 性 和 ) 两 点 整‏ دو 

~ درظرف يك‎ 在 一 个 小 时 内 

一 小 时 以 前‏ يك ۔ہ بيش 

(ow Jr ay x 一 小 时 一 小 时 地 ， 一 小 
时 一 次 地 ， 每 小 时 

给 表 上 弦 ， 上 发 条‏ ~ را كوك كردن 
对 表 ， 拨 正 钟点‏ ~ را ميزان كردن 
~ حند است ( جه ساعتى اسث ) ؟ 
钟 了 ?‏ 

. حبار و ليم أست‎ ~~ 四 点 半 了 。 

. يك نہ مانده به ظعبهر است‎ 上 午 十 一 时 ; 差 
一 小 时 就 正午 了 。 

下 午 一 时 。‏ ايك لح از ظهر گذشته 

, من تند( كند) أست‎ - 我 的 表 快 ( 慢 ) 
ف‎ 

, من حوابيده أست‎ ~ 我 的 表 停 了 。 

, این ~ كار نمیکند‎ 这 表 不 走 了 。 

, من تند كار ميكند‎ ~ 我 的 表 走 得 快 。 


1 


这 只 钟 ，‏ اين ~ خیلی عقب ( جلو) أست . 


( 76 ) 2510118 CR ( 。 


در این كارحانه ساعتى E‏ دستكاه راديو 
这 个 工厂 每 小 时 生产 五 十‏ ساحته ميشود . 


架 收 音 机 。 


我 们 每 小 时 应‏ ساعتى جند بايد ببردازيم ؟ 


付 多 少 钱 ? 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ساقبه 
1285 
汪汪 RCR‏ 
的 阴性 翻 ， 打 倒 ; 使 … 流 产‏ سافل سافله 


#۴ کسی را از دارائی ۔ہ كردن 
财产‏ 
) 18 ) :1219/17 ,& 188 ,ڈ0 ] [名‏ ساقه 
I O< E> (部队 、 舰 队 等 的 ) 后 尾‏ 
叶柄‏ ~ برك 
植 ) 化 丝‏ 《 ~ يرجم 
25 ~ حكمه 
树干‏ ~ درخت 
× ,183 -- زیر زمينى ) ۔ہ زيرين ) 
空心 ) 78‏ ) <( ~ علف 


EA‏ گندم 
植 物 的 ) 虚 根 〈 即 露 在 地 面‏ 〈 - هوائى 
上 的 根 )‏ 
四 ( 植 ? 茎 的 ， 茎 上 生 的 @@ 似 柄 的 ，‏ 6 ساقداى 
FRE‏ 
ساقه دار 
高 腰 的‏ 
长 简 袜‏ حوراب ہ 
高 梗 植物‏ كياهان ~ 
REF, AMÊ‏ .2875 83 سافى 


[ 形 ] OHS, 781018009018 A HN, 


早 展‏ ووا ~ 人‏ شب 
歌手‏ ~ لبجه 
(sigheegaree) [名 ] 料酒 人 的 职业 ，‏ ساقيككرى 
司 尊 官 的 职业‏ 
(saghayn, sagheyn) [名 ] 《〈 保 护 手 车 或‏ ساقين 
小 腿 的 > F 8‏ 


85-5 مثلث ساوى ب- 
HHHH‏ دج ساقى نامه 
(saghiyye) 5١ 四 其 酒 姑娘 , 酒馆 侍女‏ سافيه 


~ أعضاى‎ ۴k, 下端 
سافوت‎ 同 سوت‎ 1 4# 
سافيه‎ (sajfiye) 5 名] 《〈 植 > 狼 尾 草 
ساق‎ [5 名] OE, ١18222, BH, RB, & 
برك‎ 一 للم‎ 
يا‎ ~ E, 8ل‎ 
موزه)‎ ~r ( حكمه‎ ~ KR 
كار ۔ہ دست‎ 
گل‎ ~ 花梗 
استخوان ~ پا‎ >< 58, K BH (E 
بر -- ماليدل‎ ~~ 垂死 挣扎 
ساق بند‎ (sdgh-band) © ساق پوش‎ 
ساق بوش‎ [名 ] 护 肥 ) 2018 ) 
ساقدار‎ 同 ساقه دار‎ 


(sdghdoosh) [5 名 ] 四 (婚礼 中 的 )‏ ساقدوشس 
324 818 99 . 
ساغرى (sagharee) 同‏ ساقرى 


(sdghet) (CF OTE, FE, EJF‏ ساقط 
的 全 失效 的 ， 无 用 的 ， 被 取消 的 二 小 产 的 ， 流‏ 
产 的 ， 趾 胎 的 4X 理 > 入 射 的‏ 
失去 法 律 效力 的‏ ~ از اعتبار 
理 ?入 射线‏ 〈《 شعاع -- ( برتو -- ) 
28 مرص ~ 
失效‏ از درحة اعتبار -- بودن 
(飞机 ) 被 击 洛 : ( 财产 ) KR]‏ 
失效 ; 倒台， 垮台‏ وه 
ې قرارداد از د رجۂ اعتبار-- شد. 
流产‏ ~ شدں بحه 
被 解除 工作‏ ~ شدن تكليف 
剥夺 ; 击落 (飞机 )， 推‏ ~ كردن (از) 


~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سا ىك 





RUD E SR TEY 6 HED SHY, RHE, FF 
力 的 
يكن‎ ~ 北京 人 ， 北 京 居民 ， 住 在 北京 的 
درياحه‎ ~ 湖上 居民 
~ اب‎ 平静 的 水 
~ ابتدا به‎ 《〈 语 > 以 静 符 开始 的 词 
~ فشار‎ 《〈《 理 ?静电 压力 
~ هواى‎ 57 
ساختن‎ ~ 镇 痛 ， 使 动 符 变 静 符 
) شدن (-- كراييدن » > گشتن‎ ~ 居住， 
定居 # HIL 
, دوسال در آن خانه -- شديم‎ 我 们 在 那 
所 房子 里 住 了 两 年 。 
كردن‎ ~ 定居 ， 迁 入 
ايل را۔ہ كردن‎ 使 部 族 定居 下 来 
, بكن هستم‎ 人 من‎ 我 是 北京 人 。 
ساكنه‎ (siikene) سا كن‎ HE, KN سوا كن‎ 
~ حروف‎ 8 
رن 1 سال‎ OF, 28 ©9, 222 
. 411152129 E 
أينده‎ ~ 明年 ， 来 年 
تحصيل‎ ~ 学 年 
جارى‎ ~ 今年 ， 本 年 度 
دوازدە مأه‎ ~ 整 年 ， 不 断 地 ， 始 终 
شمسى‎ ~ 阳历 年 
عادى‎ ~ 〈 天 > 平年 
عمل كرد‎ ~ 会 计 年 度 
قمرى‎ ~ 阴历 年 
كبيسه‎ ~ 间 年 5 
كم محصول‎ ~ (水 果 等 的 ) 小 年 
گذشته‎ ~ 去 年 1 


旷 豆 、 菠 菜 和 生 葡 萄 守 | 


(灌溉 用 的 ) 水 车 
سالك‎ Sac [名 ] 背包， 捧 包 
ساك‎ [名 ] 《〈 用 大 米 、 
做 的 ) HDS 7595 
ساأكارز‎ Sucrose دهع‎ <1 
ساخارين 5 ساكارين‎ 
دين ساكارين دار‎ 含 糖精 的 
ساكب‎ (sdkeb) [ 形 、 名 ] 四 泌 出 去 的 ， 倒 出 
Ns RETO RRE, RSME 
سا كت‎ (saket) 〔 形 、 副 ] 四 平静 的 ， 安 静 的 ， 


肃 静 的 ， 沉默 的 ， 织 默 的 名 减轻 的 ， 绥 解 的 | 


) 指 病痛 ) @ 未 被 提 到 的 平静 地 ， 安 其 地 ， 
肃 静 地 ， 沉 默 地 
بودن‎ ~~ 3235, RE, 735: MR AB 

请 安静 ! MEN 保持 安静 ! 

. قانوں دراين موضوع نہ است‎ 法 律 上 并 
未 提 到 这 个 问题 。 
Da 人 平静 下 来 ， 安 静 下 来 ; 沉默 ， 不 
作 声 ; COE ) BR, RIE 
, او از شنیدن أن جواب ~ شد‎ 
答 后 ， 不 野 声 了 。 
, دردش -- شد‎ 他 的 疼痛 消除 了 。 

.使 … 平 静 ， 使 … 安 静 ， 使 … 沉‏ ~ كردن 
默 ， 使 ( 疼痛 ) 消除 ， 缓 解‏ 
药物 消除 了 他 的‏ دوا دردش را نہ کرد , 
大 海平 静 了 几 天 ，‏ دريا wa‏ زور ہ ماند , 
Saxophone [名 ] 《〈 乐 萨克斯 管 .‏ سا كسوفون 
» سكان » سا كنين 复‏ { 783 . بع '(52867) سا كن 

”OD 居民 ， 住 户 回 住 在 … 地 方 的 ， 驻 …‏ ( سكنه 


~ باش ! 


他 昕 到 加 


“的 加 不 动 的 ， 平 静 的 ， 安 静 的 ， 静 止 的 ， 居住 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سالجشن 
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一 


HIRT, BF 
سالار‎ [名 、 形 ] DHR, HK, FYI, HO 
年 老 的 ， 上 年 纪 的 
آخر ) ~ آخور)‎ ~ 宫廷 中 管 性 畜 的 
بار‎ ~ HEKE 
جنگ‎ ~ 总 司令 ， 军 事 统帅 
حاج‎ ~ MARK 
حوان‎ ~ (王室 或 贵族 家 的 ) 大 管家 ， 总 
管家 
ستاركان‎ ~ 太阳 
قافله‎ -- 商 队 的 领队 或 头目 
قوم‎ -- 部 族 首领 
لشكر‎ ~ 军 长 
نوبت‎ ~~ 值班 军 长 
~ بى‎ 无 人 领导 的 
سالارى‎ 1 [名 ] 首领 职务 ， 指 挥 职务 
مالارى‎ 1: [名 1] 25 ظ‎ 
سال أزما‎ (sal-4zma) 785 有 经 验 的 ， 老 练 的 ， 
见 多 识 广 的 
دم سال آزمائى‎ 884238, 24. RE 
سالا ماندر‎ Salamandre [名 ] >) 
سالانه‎ 同 ساليانه‎ 
سالب‎ (sleb) [名 、 形 ) DHMH, 1578 © 
否定 的 ， 消 极 的 ;和 剥 村 的 
سالبر‎ (alpar) 6383 〈 树 ) 隔年 结果 的 
سال به‎ (sal-be) [名 ] 一 年 比 一 年 景况 好 的 人 
سالبه‎ (slebpe) سوالب 8 ).5 جع‎ ( 《有 还? 否定 判断 
~ قضية‎ 《〈 届 > 否定 判断 命题 〈 分 两 部 份 ， 
8[[, حزئيه‎ 一， 部 分 否定 判断 ，ss5 مہ‎ 
绝对 否定 判断 ) 
سالحسن‎ (sdl-jashn) 同 سالكرد‎ 


) مالى ( ~ محاسباتى‎ ~ 财政 年 度 

( مدارى ) ~ منطقوى‎ 一 《天 ?回归 年 
ميالادى‎ ~ 公元 ， 纪 元 

天 文 年‏ ~ لجودى 

多 ~~ 新 年 

光 年‏ -- تورى 

伊斯兰 历 ( 公 元 六 二 二 年 始 )‏ ~ هجرى 
几 十 年 (来 )‏ دەهاى ~ 

~ la ~ 长 年 ， 多 年 来 

往年‏ ~ هاى كذشته 

) همه ~ ) همه ساله‎ 每年， 年 年 


) 1ح به - ) سالاسال‎ 一 年 一 年 地 ， 年 复 
一 年 地 

条‏ دريغ لل -- به ۔ہ دريغ از پارسال 

(UL ( ~ در‎ 每 一 年 


公元 一 九 八 O 〇 年‏ درسال .مور ميلادى 
为 纪念 死者 逝世 一 周年 宴请‏ ~ دادن 
衰老‏ ~ داشتن 

已 多 年 了‏ … ~ هاست که... 
隐瞒 年 龄‏ ~ حود را دزديدن 

你 多 大 岁数 ?‏ جند ~ داريد ؟ 

. أو زياد است‎ -- 他 岁数 很 大 。 


(生日 祝词 )‏ صد ہ باین نہ ) برسيد) ! 


祝 您 长 寿 ! 
. سال که لكو است از ببهارش بيداست‎ 
《 谱 > 一 见 春 光 好 ， 便 知 年 景 强 。 
. به ۔ہ يكديكر رأ نمی بينيم‎ ~~ 我 们 有 一 
年 没有 见面 了 。 
سال‎ TI [5 名] 厅 ， 大 厅 ， 客 厅 
سالاد‎ Salad [名 ] 色拉 (西餐 中 的 一 种 凉拌 菜 ) 
سالاد خورى‎ (0616d-kporee) [名 ] “〈 凉 拌 菜 用 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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© سالگرد (一 gashn [名 、 形 ] @ 同‏ سالكشت 


年 迈 的 
شدل‎ ~ 增加 一 年 
سالكى‎ (silegee) [名 ] 年 龄 ， 岁 
~ بيست‎ 二 十 岁 


(salem) CE. EI 外 健康 的 @ 健 全 的 ，‏ سالم 
正常 的 ， 完 善 的 ， 完 整 的 @ 有 益 的 ， 有 益 于 健‏ 
康 的 @ 完 整 无 损 地 ， 安 全 无 盖 地 ， 平 安 地‏ 
有 益 于 健康 的 气候‏ أب و هواى ~ 
健康 的 身体‏ بدن ~ 
正当 的 娱乐 活动‏ تفريحات ~ 
语 ) 单 词 的 有 规则 的 复数 形式‏ 《 جمع ~ 
卫生 的 食品‏ حخوراك ~ 
9 عقل ~ 
正常 的 情况 ， 良 好 的 气氛‏ محيط ~ 
健壮 的 光子‏ مرد ~ 
همه بجههاى این كود كستان ~ و سرحال ‏ 
XIRT BRIER Ro‏ هستند , 
机 床 完整 无 缺 。‏ دستكاه نہ مانده است , 
多 么 富有 营养 的‏ جه غذاهائى ۔ہ است ! 
食物 呀 !‏ 
我 们 已 平安 抵达‏ ما ~~ وارد بكن شديم . 
ظ 0 
Www (sdleman) (ED 完整 无 损 地 ， 安 全 无 盖‏ 
地 ， 平 安 地 ， 师 利 地‏ 
(salmand) C 形 、 名 ] OREM, HF‏ سالمند 
上 了 年 纪 的 @ 成 年 人‏ @@ 
成 人 教育‏ أمورش مالمندان 
[名 ] 外 成 年 ， 壮 年 包 上 年 纪‏ سالمندى 
(salemah) 《名 、 副 ] (WD 《文件 ) 广 明日‏ سالمه 
“期 ， 注 明年 月 日 四 ( 旧 年 复 一 年 地 ， 经 党 地‏ 


سال خرد 


خرد سال (一 Kiord) 同‏ سال خرد 
سالخورده khord) 辐‏ ~( سالخورد 
(一 khordegee) [名 ] 加 年 者 ， 年‏ سالخورد كَى 
HORI, RHE, EF, KR‏ 
个 上 年 纪 的 ， 年 老 的 ， 年 迈 的‏ 323 سالخورده 
加 陈旧 的‏ 
(saldat) [5 名] 士兵， 战士‏ سالدات 
Galdar) E 年 老 的 ,上 年 纪 的 ,年 迈 的‏ سالدار 
سال خورد کی 5 (sal-deedegee)‏ سال دید گی 
سال حورده 同‏ سال ديده 
سالكرد 同‏ سالروز 
(一 zade) [ 形 ] HR‏ سال زده 
加 先前‏ ) سوالف 8 ) 53 .72 (salef)‏ سالف 
E, BIAS HIE‏ نأك Is MBI EREY OFM,‏ 
上 述 的 ， 前‏ 6 )zzekr-efoاsa)‏ سالف الد کر 
面 所 指出 的‏ 
的 阴性 ， 如 ， 女 先驱 者 ， 文‏ سالف (sdalefe)‏ سالفه 
前 辈 ， 女 前 任‏ 
E‏ ,وا قرول ~ 
(salak) 7651 《 医 > 伊 朗 和 阿 富 诗 流行 的‏ سالك 
一 种 帝 子 〈 长 在 鼻子 或 脸 上 ， 一 年 后 痊愈 ， 留‏ 
有 疤痕 ， 得 一 次 可 终 呈 免疫 )‏ 
(sdlek) [名 ] 名 旅行 者 ， 行 路 者 《< 家》‏ سالك 
HME HO CFO RIKE, BETIN O‏ 
门徒 ， 弟 子‏ 
一 《 宗 ) 天 使‏ ~ 
سالكرد (sdl-gozesht) 同‏ سال گذشت 
(~8ard) [名 ] 周年 ， 周 年 纪念‏ سالگرد 
列宁 诞 展 纪 念 日‏ ~ تولد لنين 
gardesh) [名 ] 周年 纪念‏ --) سال گردش 
سالكرد 8 一 gereh)‏ ~( سالكره 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


سامان 





每 年 
ساله‎ [5 和 名 3] 《〈《 罕 > 部队 的 后 尾 
سا‎ 5 DEM, HEM, HRH ORR, 
.10ر1 جر‎ BRIERE FF ك8‎ 
حند‎ 人 ~ [29 
ساليابى‎ (sdl-yabee) [名 2 确定 (化 石 的 ) 年 代 


漫长 的 年 代 ( 购 月)‏ ~~ دراز : (saliyan)‏ ساليان 
形 、 副 ] 人 每 年 的 ， 一 年 的 ， 年 度 的‏ [ ساليانه 
DEF, BEF‏ 


~ اقساط‎ 按 年 摊 付 的 款项 

~ حشن‎ 周年 纪念 活动 

~ جلسة‎ 年 会 

~ در امد‎ 年 收入 

. ميكيرد‎ 这 个 生产 队 每 年 收入 五 干 元 。 
ساليتردوسود‎ [名 3 智利 硝 石 


索 尔 兹 伯 里 ( 罗 得 西亚 [ 津 巴‏ (5 باليزبورى 
布 韦 ] 首 府 )‏ 
Salicylate [5 名 ] 《化 ?水 醇 杨 酸 盐 ，‏ ساليسيلات 
Kak BE‏ 
Salicin [名 ] «OME, 5‏ ساليسين 
[名 ] 四 肿 ， 肿 大 ， 微 肿 @@ 发 炎 ， 鼓 胀‏ 1 سام 
肺炎‏ ~~ بر 
脑 炎‏ ~~“ 
下 CAI 竹子‏ سام 
(samm) Ck. 85١ 有 毒 的 ， 有 毒素 的 ，‏ سام 
有 害 的 名 热风‏ 


(sam-abras) [名 ] 一 种 小 的 毒 蜥 蝎‏ سام ابرص 
Samarium (%4) 《化 > 多‏ ساماريم 
(samakche) [名 ] AE, ME‏ ساما كحه 


ww دع‎ 外 次 序 ， 条 理 @ 平 静 ， 安 静 @@ 财 窗 
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Ti ` 


的 阴性‏ سالم (saleme)‏ سالمه 
大厅， 客厅 ， 会 议 厅‏ دمع 路 lb。Salon‏ 
人 民 大 会 党‏ ~ بزرگ خلق 
会 客厅 ， 授 见 厅‏ ~~ بديرائى 
美容 院‏ -- رزيبايى 
电影 厅‏ ~ سینما 
(sdl-ndame) [名 ] 由 年 鉴 ,年 刊 人 @ 历 书 ，‏ سالنامه 
日 历‏ 
)salon-da) CE) 带 有 客厅 的‏ سالندار 
(火车 的 ) 客厅 式 车 箱‏ واكن ~ راه آهن 
(sdl-nama) [名 ] 日 历 ; 年 鉴‏ سالنما (ى ) 
(sdalvydre) [名 ] 分 年 偿还 债 款 ，( 按 年‏ ساألواره 
支付 的 ) 分 期 付款 ， 年金‏ 
[名 ] ”四 擅 君 子 ， 伪 善 者 ;两 面 派 @@ 伪‏ سالوس 
善行 为 ， 两 面 三 刀 @ 阿 旋 奉 承 者‏ 
伪装 ， 口是心非 ，‏ ~ كردن ) ~ ورزيدن) 
阿 误 奉承‏ 
形 、 副 ] 伪善 的 (地 )， 假装 的‏ [ سالوسانه 
(地 )， 两 面 三 刀 的 (地 )， 阿 广 奉 承 的 (地 )‏ 
(saloos-foroosh) [名 ] MET,‏ سالوس فروش 
伪善 省 ， 两 面 派‏ 
[名 ] 伪善， 虚伪 ， 虚 候‏ سالوس فروشى 
سالوس فروش 同‏ سالوس كار 
[名 ] e, Bk, 口是心非 ， 要 两 面‏ سالوسى 
UK, WEF‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名] DER, HOD, HERE‏ سالوك 
副 、 名 3 @ 总 是 @< 转 > 岁月 @ 年 代‏ [ سال و ساه 
سالن 同‏ سالون 
好 几 年‏ حندين 多 少 岁 数 和 人‏ چند -- : 1 ساله 
همه -- ) هر 两 岁 的 孩子 和 (一‏ بچۀ 33 的 和 全‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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地 区 ) 
ساسع‎ (sdme') [ 形 、 名 ] )& سامعين‎ ( 0¥ 
Ms MIT‘ HOHE, MIE 
سامعه‎ (siime’e) دع‎ Dek 的 阴性 的 听 ， 
听力， 了 昕 觉 他 耳 林 
دستگاە لم‎ 听 觉 器 官 
(~ قوة -- ( حس‎ 1731, 听觉 
-- متعلق به‎ [2 80. 3677 
. سامعهاش قوی است‎ 他 的 听力 很 好 。 
سامعه خراش‎ (~ kharash) 同 كوش خراش‎ 
سامن‎ (Sdmen) 同 سمين‎ 
سامندر‎ (sdmandar) | سمندر‎ \ 
سامواى غربى‎ (sdmoovay-gharbee) 5 名 ] 西 萨 
EW (大洋洲 ( 
رقع ساموراى‎ 全 (日 本 封建 时 代 的 ) 武 士 @ 军 阅 
سامه‎ 657 旨 盟 约 , 契 约 国 发 拆 国 庇护 所 四 债务 
سامى‎ 1 [5 名 、 形 ] @ 闪 米 特 人 ( 旧 译 闪 族 ; 
古代 包括 巴比伦 入 、 亚 述 人 人、 项 伯 来 人 和 腓 尼 
基 人 等 ， 近代 主要 指 阿 拉 伯 人 和 犹太 人 ) ON 
米 特 人 的 
~ ربانهاى‎ 内 米 特 语 
سامى‎ £ 6723 @@ 品 质 高 尚 的 ， 崇 高 的 @ 卓 越 
I KH, REN, BEEN ORAK, 
REHN, 重要 的 
jl (slmeyz) [名 3 EIR, BE 
سامى سأميه‎ 的 阴性 
سان‎ 1 [名 ] ÊR, BRE, DIR 
قشوں‎ ~ 阅兵 式 ظ‎ 
) دیدن (-- كرفتن‎ ~ 检阅 ， 阅 兵 
سان‎ IT CA. N 6226, DPE, ERO 
MARA, A: ^~ بيل‎ 


سامانچه 


(9 实力 ， 威 力 句 地区， 地 方 @ 家 上 其 ， 生 活用 品 
ORE, KEDI Irs, FER @ 能 力 ， 本 领 ， 智 
ROR fJ, HPF 
جنگ‎ ~ 军备， 武器， 弹药 
دادن‎ r EH, E, RH, HE, 
秩序 井然 
داشتن‎ ~ 有 条 理 ， 有 限度 
) سر و نہ كرفتن ( به ہ رسیدن‎ 成 家 立业 ， 
BE Tks 2038 2 
,ع وعد ~ يافتن‎ 成 家 立业 
, كار بتد ريج -- ميكيرد‎ N E ملا‎ 
, تا بريشان نشود کار به -- نرسد‎ 《〈 谱 ?没有 
KELÎ 7 8 
2 شير كن به شکار شغال رو.‎ - 2822 
打 狮 子 那 梓 去 打 狐 狠 。( 比喻 严 阵 以 待 ) 
سامانحه‎ (sdmdanche) 同 سا ما كجه‎ 
سامان سور‎ 5 破坏 性 的 ， 毁 灭 性 的 
سامانى‎ c 形 、 名 3 @( 古 波斯 ) 88 0 
EMMA 
~ سلسلة‎ 萨 曼 王 朝 
سامبا‎ Samba [名 ] تا‎ (一 种 源 自 巴西 民间 
” 舞 的 交际 舞 ) 
ساسح‎ (sameh) CE. %4) ORE, 8 يك‎ 80 
DAKE, KRE, 22 28 @ 好 心 好 意 的 
多 关怀 着 ,同情 着 ,好心 人 
سأمر‎ (sdimer) 【名 ] 名 讲 神话 故事 者 @ 讲 神话 
KER NIRA 
سارہ‎ (simere) 8 سامریه‎ 
سامرى‎ (sameree) [名 ] 11# 57138 RE 
利 亚 语 @@ 乐 善 好 施 者 〈 源 自 基 督 教 4 圣 经 》) 
ساأبريه‎ [名 ] 《 史 撒 马利亚 〈 古代 巴 勤 斯 坦 一 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ساو 
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Centigram [名 ] 厘 克 (= 1/10030(‏ مانتيكرام 

Centilitre [5 名 ] EHF (= 1/1003 (‏ بانتیلیتر 

Centime [名 ] 生 丁 (法 国货 币 ， 等 于‏ سانتيم 
百 分 之 一 法 好 )‏ 

Sentimental [ 形 】 0( 文 ;感伤 主 义‏ مانتيمانتال 
HOKER, ROE, HEE‏ 


Centimetre [名 2 ER CAF) (=‏ مانتيمتر 


1/1007 ) 
سانح‎ (sane) [名 3 由 从 右 方 出 现 的 人 或 动物 
2) 阿拉 人 怕人 视 为 好 运 ) OBE 


事 件 ，‏ @ ( سوانح 28 ) ] (sinehe) [名‏ سانحه 
事故 不 对 事件 ， 惨 袍‏ 
飞行 事故 ， 飞 机 失事‏ ~ هوانى 
发 生 什么 事故 了 ?‏ جه سانحهاى رخ داد ؟ 
Sandwich [名 】 三 明治 ,夹心 面包 片‏ ساندويج 
哥斯达黎加 首都 )‏ ) 2257 دمع سان زوزه 
Séance [名 ] 四 (电影 等 的 ) 一 场 ， 一‏ سانس 
ظ 次 ， 一 回忆 集会 ， 会 议‏ 
[名 ] 圣 萨尔瓦多 (萨尔瓦多 首都 )‏ سان سالوادور 
Sanskrit [名 ] HX, HE‏ سانسكريت 
全 ou 同上‏ 
Censor [名 ] 〈 新 闻 、 电 影 、 书 刊 等‏ سانسور 
的 ) 审查 ，《〈 信件 、 电 报 等 的 ) 检查‏ 
受 检查 ， 受 审查‏ ~ شدن 
检查 ， 审 查‏ ~ كردن 
[名 ] 《新 闻 、 电 影 、 书 刊 等 的 ) 审‏ سانسورجى 
查 员 ，《〈 信件 、 电 报 等 的 ) 检查 员‏ 
(sanfrdnseskoo) 3 旧金山‏ ۷ا نفرانسسكو 
《美国 港 市 )‏ 
[名 ] (IBF, FMR, Fs PFE “.‏ 1 ساو 
[名 ] 外 金属 锯 悄 ( 链 悄 ) @@ 麻 刀 石‏ 1 ماو 


~ بدين‎ 这样， 这 样 一 来 ， 从 而 

)-- بر - ( به‎ 仿佛 ， 如 同 

象山 一 样‏ به ہ كوه 

KHE‏ به - گل 

怎样 (地 )? 用 什么 方式 ?‏ حه له ؟ 

~ يك‎ 一 样 ， 相 似 

. برای من يك ۔ہ است‎ 对 我 来 说 (反正 )》 

都 是 一 柱 的 。 
Ol I [名] ORHEOBNJSFR, KF 
سان‎ XL 51840181701348, A, ~~ حار‎ 
ساناتريوم‎ Sanatorium [名 ] 疗养院 
ساناتريوم 5 مأناتوريوم‎ 


[名 ] 阅兵‏ سان بينى 

(sdnt-eezdbel) [名 3 圣 伊 萨 贝 尔‏ سانت ايزابل 
赤道 几内亚 首都 )‏ ( 

(santor) [名 ] 《神话 ) 半 人 半 马‏ سانتر 

Central [ 形 】 中 心 的 ， 中 央 的 ， 主 要‏ مانترال 
的 ， 中 极 的‏ 


سانتراليسم 同‏ سانتراليزم 
Centralism‏ سأ نترأ ليسم 
公制‏ 
民主 集中 制‏ ~ دمو كراتيك 
Centrosome [名] 《〈 生 > 中 心 体‏ سانتروزوم 
Centrifuge [5 和 名] 《〈 技 > 离心 机‏ مانتريفور 
圣地 亚 哥 ( 智利 首都 )‏ دضع سانتيا كو 
CE HUNÊ‏ 783 .تع Centigrade‏ مانتيكراد 
单位 ) @ 百 分 度 的 @ 摄 氏 温 度 计 的‏ 
按 摄氏 …《 15 8 2018 (‏ حسب ~ 
摄氏 温度 计‏ گرماسنچ ~ 
气温 冷 到 零下‏ سرما به ده -- زير صفر رسيد . 
FE.‏ 


[名 3 集中 制 ， 中 央 集 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ساوا ىك 


OO 


名 ] XH OH EOD CRAY )‏ 5[ £ سايس 
跟班 ， 侍 从 @ 经 理 ， 管 理 人 人‏ 
火星‏ -- ينجم رواق 
形 、 副 ] 全 政治 家 风度 的 ， 有 外 交 风‏ [ سايسانه 
度 的 ; 巧妙 的 ， 策 略 的 @ 外 交 式 地 ， 灵 活 地‏ 
巧妙 的 行为‏ )تار ~ 
(sdyesh) [名 ] 吕 磨 擦 @ 研 磨 ( 成 粉末 )‏ سايش 
OE, BECO HD RAL: EH‏ 
《织物 等 的 ) HRS‏ محل ~~ 
形 ] < 语 ) 磨 擦 ( 辅 ) 音 的‏ [ سايشى 
磨擦 音‏ حروف ~ 
(sayegh) [ 形 ] 起 进化 作用 的 ， 激 起 …‏ سايق 
的 ， 推 动 … 的‏ 
动机， 动因， 起 因‏ علت ~ 
(sayeghe) [名 、 形 ] ORK, BE, {E‏ سايقه 
的 阴性‏ سايق @@ 进 因素‏ 
自发 地 ， 自 觉 地‏ به -- ابتكار خود 
Cyclotron [名 ] 《 原 ) 回 旋 加 速 器‏ سايكروترون 
,0 ( سوال (sd-el) [名 、 形 ]( 复‏ سائل 
穷人 @ 提 问 者 ， 探 索 者 @ 和 争论 的 一 方 穷 吝 的‏ 
乞求 者‏ ہ به کف 
行乞 ,求人 施舍‏ ~ بودل 
سائل 同‏ (ءرةئ) 1 مايل 
中 流动 的 ， 流 逝 的 ! 液体‏ ذش .6 11 سايل 
的 四 液体 ， 流 体‏ 
流动 ， 流 逝‏ ~ بودل 
[名] 行乞 ， 乞 讨 度 日‏ سايل 
(sayem) 5 名] 吃 草 的 性 品‏ سايم 
8 ) سوايم » سوام (sdyeme) [名 ]( 复‏ سايمه 
(sdyande) [名 ] DHL, 15‏ ساينده 
动物‏ 


[名 ] (伊朗 ) 前 国家 安全 情报 组 织 (简称 )‏ ساوالك 
(sav-Ghan) [名 ] KR, REF‏ ساو أهن 
(sdvkhoz) [5 名 ] 国营 农场‏ ساوحور 
[和 名] 金 末 ， 人 金属‏ ساو 
ساييدل (sdveedan) 同‏ ساویدن 
和 访 可 亲 的 ， 好 心肠 的 ， 温 和 的 ，‏ 67983 ساويز 
善良 的 ， 脾 气 好 的‏ 
[名 ] 加 弹 过 的 棉花 四 棉衣 ， 冬 装 @@ 珍‏ ساويس 
贯 物品‏ 
盛装 纺 线 用 棉 的 ) 篮子‏ 〈 ري ساوين 
I (sdher) [5 形 ]‏ ساهر 
醒 的 ， 醋 着 的‏ 
名 ] 《〈《 植 > 冠 尾 草‏ 5 1 ساهر 
(sdhere) [名 ] 地 球 的 表层 ， 地 壳‏ ساهره 
形 ] 粗心 大 意 的 ， 漫 不 经 心 的 ， 心 不 在‏ [ ساهى 
与 的‏ 
等‏ سرمه -- 2 پولاد 可 做 构 调 后 级 ， 如 ， 人 一‏ سای 
د :18 (sayaban,sayebdn) [名 ] OM,‏ سايبان 
EOE, RECHEKONE TF‏ 
) ~ اخضر 
假 黎明‏ ~ سيمائى 
遮 篷 ; (船上 的 ) 天 血‏ ~ كرباسى 
$ ~ زدں 
mıl (saye) [名 ] 旅行 者‏ 
[名 ] ¥‏ (#عبرتقى) سايد 
四 其 他‏ (سايرين &) ] 形 、 名‏ [ 
的 ， 其 余 的 ， 男 外 的 ( 指 东 西 或 人 )@ 旅 行者 ，‏ 
行人‏ 
其 余 的 人‏ ~ اشخاص 
5 (سانسين 8 ) ] (sayes) [名‏ 1 سایس 
BX, Kk, HEE HONEE, HDH‏ 


(sdyer)‏ سایر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سا يه نشین 


سایباں 同‏ سايه بان 

(一 parast) [名 ] 专 干 坏事 的 人‏ سايه برست 

形 、 名 ] 四 被 宠爱 的 ，‏ 5[ (#هنروم--) سايه پرور 
VTE 01 2210 SF HILDIDA THY,‏ و 10 BY SE‏ 
BE RILRREKR ORD, FEHR‏ ترق زم BT‏ 

سايه پرور (一 parrard) 同‏ سایه پرورد 

سايه برور 15 سأيه برؤرده 

,8 ,$8 رض (一 parvaree)‏ سايه پرورى 
RIL‏ امن 

( :غ264 ) 6 ] (一 khoshk) [ 形 、 名‏ سايه حفشك 
景 干 的 @ 娇 生 惯 养 的 孩子 ， 懒 汉‏ 

4119 رج (一 khosh)‏ سايه خوش 

形 、 名 ] ©2818. EBM,‏ [ سايه دار 
荫 凉 的 他 庇护 … 的 ， 保 护 … 的 ! CREM, Kê‏ 
的 地 庇护 者 ， 保 护 者 ， 节 善 家 个 学 倒 的‏ 

~ حروف‎ EE ) 常用 作 标题 ) 

[名 ] 阴影‏ سايه دارى 

dast) [名 ] 人 亲笔 手稿 ， 亲 笔‏ --) سأيه دست 
签名 ， 题 词 四 赠品 ， 礼 物‏ 


(一 ras) 07823 在 茸 凉 处 成 熟 的 ， 阴‏ سايه رس 
干 的‏ 
RF‏ .غ2 ) © ] (一 rowshan) [名‏ مايه روشن 


片 等 的 ) 明暗 对 照 ， 明 上 暗 面 , 淡 影 色 度 ,色调 
سايه زده‎ (一 zade) [名 ] | 
سايه فكن‎ ) fekan) 同 سايه افکن‎ 
سايه كوهى‎ 0723 〈( 塔 夫 岗 等 ) 闪 光 的 , 闪 色 的 
سأيه كه‎ (一 86 [名 ] 有 阴影 的 地 方 
سأيه کت‎ (~ gostar) [ 形 ) ©۳ سايه افكن‎ 
(9《 转 ) 仁 兹 的， 恩赐 的 
سايه نالك‎ 同 سايه دار‎ 
سايه نشین‎ (一 hesheen) د55 .تت‎ © 5 
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سايبان (sayevan) 同‏ سايوانت 
[名 ] 人 包 影 子 ， 阴 影 @< 转 保护 ，‏ (عبرقى) سايه 
庇护 (机 ?> 影 浅 , 军 潮 1《 美 ?阴影 4 数 ?投影 ，‏ 
真主 的 影子 〈 指 国王 )‏ ~ حدا 
1 ~ درحت 
人 《 险 > 赠 品 ， 礼 物‏ دست 
庇护‏ ~ ركاب 
(色彩 的 ) 浓淡‏ -- وروشن 
树 荫 ， 9‏ ~ ونور 
由 于 ， 多 亏 ， 在 … 之 下‏ درسم 
由 于 您 的 帮助‏ در ~ شما 
MRP (CC RHR ) 下‏ زیر -- شما 
~ انداختن (-- افکندن› م ردن 
投影 ， 把 … 遮 住 ， 庇护 ， 保‏ ( روى › بر( 
js 使 … 黯 然 失 色‏ 
及) 在 某 人 的 庇护 下‏ ~ کسی بودن 
某 人 难以 接近 ， 某‏ ~ کسی سنگین بودن 
TW‏ طلقا 
胆 小 ( 连 自己 的 影子 都‏ از ~ حود ترسيدل 
害 避 )‏ 
تاك $ ~ کسی بالا رفتن 
RR,‏ ~ کسی را به ( با) تير زدن 
) ولو ران ا REA (FRE:‏ 
坐 在 荫 凉 处‏ در ~~ نشستن 
视 你 长 寿 !‏ سايدات باينده باد ! 
希望 多 关照 ; 回 见 ( 回‏ - شما كم نشود . 
ê JAR FF )‏ 
EBE‏ ,8588© دين (一 afkan)‏ سايه افكن 
RIPE‏ ول 1212ل[ Deg‏ 
形 ] 阴暗 的 ， 背 阴 的‏ [ سايداى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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同上‏ ~ كردن 
سنباده 同‏ (508602) سيادم 
(sabarook) [名 ] B۴‏ سباروك 
[名 ] 和信 更 家‏ 
شباط (sobar) 同‏ سباط 


(sobashee)‏ سباشى 


(sabo’)‏ سبع ا (sebû')‏ سباع 


由 七 部 分 组 成 的 ， 七 个‏ دوع (sobiagh)‏ سباق 
字母 的 ! 七 普 节 的‏ 
(sabbak) (%3 熔铸 工 ， 冶 炼 者 人 @ 熔‏ سباك 
ks 精炼‏ 
سبى Gabdya) 见‏ سبایا 
سبيكه ,الا (sabayek)‏ سبايك 
ظ سبايك 5 مبائك 
5 ( اسباب 2 ) ] (sabab) [名 、 介‏ 1 سبب 
Els HH, EH, EA 他 手段 ， 方 法 0) 由 于 …‏ 
主要 原因‏ ~ اول 
偶然 原因 ， 诱 因‏ ~ تصادی 
尚未 搞 清 的 原因‏ ~ مجبهول 
由 于 这 一 原因‏ ازاين -- ( بدين ~( 
由 于 什么 原因 ?‏ بحه i ~ 人‏ 
是 什么‏ بحه -- هوا يكمرتبه منقلب شد ؟ 
原因 天 气 突然 变 了 ?‏ 
因 病 ， 因 身体 不 适‏ به -- بيمارى 
无 缘 无 故地 ， 无 端 地‏ بى ~ 
导致 ， 造 成 ， 引 起‏ ~ شدل 
他 为‏ 9 
什么 来 了 ?‏ 
وحدت و مباررة تضاد د رونى اشيا و يديدهها ~ 
事物 内 部 也‏ حركت و تغيبر آنها ميكردد , 
盾 的 统一 和 斗争 是 事物 发 展 运 动 的 原因 。‏ 
[名 2 FY, FD‏ 1[ سپ 


سايه نما 


HJ, BIB E MEIOSIS EI 7و‎ FY 83/17 2 
OE CAD اناق للق 8 ىر اخ ةقخ‎ 1126 
MN, ZRF 
سای نما‎ (一 Hama) [名 ] 电影， 影片 
سايه وار‎ [ 形 ] 像 阴影 似 的 
a ساييد‎ (sdyeedegee) [名] 007876, ERB 
ROE, ERO HED HERS HH, EMR OS? 
REM HME 
سابيدن‎ (sayeedan) 623 ( 根 ساى‎ ( OHH, 
RE, 781978 وجا‎ BEHR, FEOR د‎ FE 
ORL 6076 2: 1 2660/37 
سابيده‎ 73 四 研磨 的 ， 碾 碎 的 @ 麻 破 的 ， 穿 破 
OREN, EOC 
سئانس‎ )50275( 同 سانس‎ 
سب‎ )5059( [名 ] LR, RFD, HF, 
HL 
و لعن‎ ~ 同上 
كردن ( را)‎ ~ 同上 
سباء‎ (saba’) [名 ] 买卖 酒 
سباب‎ (sabbab) [名 ) 骂人 者 
سابه‎ (sabbabe) [名 ] 食指 
| الكشت نہ‎ 同上 
[名 ] CFE IE, FE, FE® 
安静 ， 安 宁 ; XE, HIRO ED YID BK 
) عميق ( ~ سنگین‎ ~ ۴¥ 
~ ا3 شریاں‎ 
سباتى‎ 5 《〈 医 > 哮 眠 〈 定 ( ذم‎ , FEM, 55 
~ خواب‎ 2250858 | 
ساح‎ (sabbah) [名 ] WAKA, KE, DKA 
动员 
ساحت‎ (sabaha?) 


(sobat)‏ سبات 


[名 ] 游泳， 泗水 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


i eol 
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1 ~ بيد 
条 ( 编‏ ,118 ~ تر كهاى (- از ت رکه) 


的 ) E 
1ع ~ كاغذ باطله‎ 
سبد باف‎ [名 ] 8# ) 6 工人 


名 سبد‎ 5 名] E 
سبد حمن‎ [名 ] 果树 上 最 后 摘 剩 的 水 不 
سبد گر‎ (~gar) 同 سبد باف‎ 


Gabadee) [ 形 、 名 ] 外 篮子 状 的 加 编 提‏ سبدى 


EEA 
~ كلاه‎ 2185, FÊ 
jw (Sabz) OE. %3 OREM, RN 


的 图 ( 昔 ) 幼 小 的 他 新 鲜 的 ， 茂 盛 的 ， 盛 开 的 ， 
RN, FA ) 可爱 ) 的 @ 年 青 的 ， 青 年 的 @ 
绿色 ， 浴 绿 情 人 

巴黎 绿 ( 用 作 杀 虫 剂 、 颜 料 等 (‏ ~~ باريس 

草绿 色‏ ~ جمنى 

绿油油 的‏ ~ و خرم 

1 - زيتونى 

是 绿色‏ - سير 

草绿 色‏ ~ علفى 

~ بادنجان‎ 青 茄子 

62787587 باغ ~ 

4701 برك ل 

~ خط‎ 青少年 的 胡子 ， 非 常年 青 的 

~ مايل به‎ RJ, REKE 

~ gtr 小 树 ， 幼 树 

欺骗 基 人‏ درباغ ~ نشان کسی دادن 

r RF, RAHM, RAE‏ شدن 

出 来 


. اين تخم -- نخواهد شد‎ XR 


jt ew OE 给 人 以 生存 条 件 的 (通常 指 真主 ) 
! نا امید مباش خدا ںہ است‎ 《〈 详 ?不 要 悲观 
失望 ， 天 无 绝 人 之 路 ; 
سيب شناسى‎ (sabab-shendsee) 1453 WIE 
سبب کار‎ [名 ] OF RON 
سببى‎ [ 形 、 名 ] 加 原因 的 ， 因 果 的 ， 有 因果 关 
REO ) ع2‎ 8 2280 ) KE, SRR 
~ 外 > 原因 副 句 
~ حويشاوند‎ 1358 R8 
~ قرابت‎ 姻亲 关系 
[名 ] ”因果 关系 ， 因 有 果 性 ， 
因果 制约 性 ;诱发 性 
~ اصل‎ XR 
سرت‎ (sab) [名 ] (REH, EB BKB 
徒 为 星期 六 ， 基 督 教徒 为 星期 月 0 
داشتن‎ 5 -- 《 宗 > 过 安息 日 
سبح‎ )5006/( 见 سبحه‎ 
سبحات‎ (sobopin [名 ] OO 见 سبحه‎ RE 
IGE 
سبحان‎ (sobhan) 


(Sababiyyat)‏ سبيت 


[名 、 形 ] 0302695. Mi, 
美 ; 希美 歌 @ 圣 洁 的 ， 光 亦 的 
! الله‎ ~ < 宗 ) 赞 美 真主 ! 感谢 真主 ! 
سبعانه‎ [名 ] 《 宗 ? 光 荣 属 于 主 ! REFERS! 
مسبحانى‎ [ 形 ] 神圣 的 ， 神 授 的 ， 天 赐 的 
سبحه‎ (sobhe) [名 ] ) 28 سبح » سبحات‎ ( 0 
Fk, 85229031826 SA 
) زدن ( ہ شمردن» ۔ہ گرداندن‎ ~ 数 念珠 
سبد‎ (sabad) [名 ] 15-7 , 104 و كا‎ BR, E A نون انا‎ 
بالوں‎ ~ 气球 吊 篮 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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胡须 的 
خوان‎ yw (一 Khan) [名 ] 《 喻 > 天空 
yu سبز در‎ (~ dar-sabz) [名 ] 伊朗 乐曲 名 
ده‎ yw (一 deh) [名 ] 《 喻 ;天空 
سبز ونف‎ )~ rang) 27983 绿色 的 
سبز طاق‎ [名 ] (RE 
طشت‎ yw (~ tasht) 同 سبز طاق‎ 
فام‎ yw C5 形 ] 浅 绿 的 ， 淡 绿 的 ， 略 呈 绿 色 的 
قبا‎ ww (一 8haba) [名 ] BR, E, RR 
f ê $F Ê 
سبزك‎ (sabzak) [ 形 、 名 ] @ 同 سبز قبا‎ (4# 
ê NOFÊ 
سبز كور‎ (sabz-koor) [名 ] REE 
سبز كوشك‎ (一 kooshk) [名 ] 《 喻 ;天 空 
سبز و خرم‎ (sabzo-khorram) [ 形 ? .ل عر‎ Ê 
RBH, ون جر‎ 0 
~ مزارع كندم اين كمون تا چشم كار میکند‎ 
, است‎ RHE, 318032 ل 3خ‎ 
سبزه‎ [名 、 形 】 OER, Mi, 无 核 
E FOPEKRONRE: BEY 
~ رنگ‎ HR, 6 
سيزه بهار‎ (一 bahar) [名 〉 伊朗 乐曲 名 
سبزه رو‎ (一 roo) [ 形 ] 脸色 勋 黑 的 
سبزه زار‎ [名 ] 青草 地 ， 牧 场 
سبزه قبا‎ (~ ghaba) 同 سبز قبا‎ 
سيزه میدان‎ )~ medan) [名 ) 中 小 公园 ， 城 市 
公园 菜市 场 
Syw (sabzee) [名 ] )8 سبزيجات‎ ( 名 蔬菜 ， 
ARO, RASTE CORPO OEE 
کسی را پاك كردن‎ ~ ) (8 ) 3# 
人 ) 


(sabze) 


芽 来 。 

, أو جلو من ۔ہ شد‎ 他 突然 出 现在 我 面前 。 
كردن‎ - 培养 培育: 促进 生长 ， 染 成 
绿色 

روى بارحة نمنا ىك قدرى عدس ~ كرديم . 
BF.‏ يطاس 1 إل 114 115 15 BRIA‏ 

. حاى شما ~ بود‎ 我 们 都 想念 您 。 

! سر نہ باشيد‎ 732181! 祝 您 健康 ! 

! سرش .- باد‎ 视 他 一 切 顺 利 ! 

. زبان سرخ سر ۔ہ ميدهد بر باد‎ 见 رباك‎ 条 
آخور‎ yw («مرااةت)‎ [名] DH HEMED 
〈 喻 天堂， 乐园 
سبز ارنكك‎ (~ arang) 

朗 乐 曲名 
باغ‎ yw [名 ] 乐园 ， 天 堂 !《 喻 ?人 的 身体 
بيذت‎ yw (一 bakht) 〔 形 ] 幸福 的 ， 幸 运 的 ， 
走运 的 
مبز بختى‎ [名] 幸福 ， 走 运 
سبز بىپار‎ )~ baha) [名] @@ 绿 色 的 春天 四 伊 
朗 乐 曲名 
سبز با‎ 同 بد قدم‎ 
SH yo (一 paree) [名 ] 春 ， 春 季 
بز بوش‎ [ 形 、 名 ] @ 变 绿 的 ， 披 上 浴 绿 的 @) 
虔诚 的 ( 人 ) @ 穿 绿色 衣服 的 人 (天 使 
Pr سبزبوشالن‎ 《 喻 ?天 堂 中 的 仙 文 
سبسبزيوشان فلك‎ 295 
سبز چرده‎ (~ charde) 同 


[ 形 、 名 ] 绿色 的 色 伊 


سبز جعهره 

زاغ چشم cheshm) 同‏ ~( سبز حشم 

o> سېز‎ [ 形 ] ول ل عر‎ 
神色 的 ， 黄 神色 的 ， 茶 色 的 

yw (~ kha) 363 非常 年 轻 的 ， 刚 长 细‏ خط 


(~ chehre) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


CHD), FBC), BRR CF) 
مسعيت‎ (Sabo’'iyyat) [名 ] NR, IR, BROS 
兽 行 
سبعين‎ (Sab-een) 同 هفتاد‎ 
سبغانه‎ (sabghane) [名 ] HRH LS 
سق‎ (sabgh) 42 ) 28 tl ( 四 超过 , 赶 过 ， 
胜 过 @ 领 先 地 位 ， 优 势 ， 优 先 权 ， 优 越 性 
بردن ( از)‎ ~ 超过 ， 赶 过 ， 胜 过 
جستن ) به » از)‎ ~ 试图 超过 ( 某 人 )， 
EES CRA), EF CFA) 
سبق‎ 1 (sabagh) [名 ] 四 功课 @@ 教 科 书 ,课本 
خواندن‎ ~ 学 功课 ， 读 书 
دادن‎ ~ 教 课 
وادادن‎ ~ 回答 功课 
سبق‎ 1 5 名 ] 赛马 时 的 赌注 
[名 2 DEH, E BRNO 
优先 ， 优 势 ， 优 越 性 
! ممنوع‎ -- 禁 上 超车 ! 
كرفتن ) ( بر)‎ ~ OS ~) جستن‎ ~ 
AE CEA), EEA), EBE CF 
人 ) ， 对 … 占 优势 
امسال بريكاد توليدى ما در ميزان محصول‎ 
. بريكاد هاى هسايه -- حسته است‎ 今年 
我 们 生产 大 队 的 产量 超过 附近 的 生产 大 
队 。 
داشتن‎ ~ 具有 优势 ， 具 有 优越 性 
[名 ] 同学 
سبق خوان‎ (一 khan) [5 名 ] 学 生 
سبك‎ (sabk) [名 ] 名 (文艺 作品 的 ) 风格 ， 文 
Xs FANON, BPE, FEO, RE, 


(sebghat)‏ سقت 


(sabagh-tash)‏ سبق تاش 
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pak-kon) [名 ] 拍马屁 的‏ ~( سبزى پاك کن 
ل N RHE,‏ 
[名 ] BK, HBF‏ سبزى پاك كنى 


) كردن ( برای‎ ~ 同上 


(~~polow) [名 ] RE CM‏ سبزى پلو 
及 ) FUR‏ 
سبزق yw (Sabzeejdt) 见‏ يعات 
形 ] 带 有 蔬菜 的‏ [ سبزى دار 
素菜‏ خورا ك ~ 
(sabzee-foroosh) [名 ] 蔬菜 商 ，‏ سبزى فروش 


卖 菜 的 人 
سبزى فروشى‎ [名 ] 中 蔬菜 商店 四 来 蔬菜 
رق سبزى کار‎ 种 菜 的 人 ， 菜 农 ， 蔬菜 栽培 家 
GI5 سزی‎ [名 ] 栽培 蔬菜 
[名 ] 也 时 绿 素 @@ 间 سبز‎ 
سسب‎ (sabsab) 同 بيابال‎ 
سبط‎ (sebt) [名 ] ) 8 اسباط‎ ) (© (犹太 
人 的 一 个 ) 部 族 
سبع‎ (sabo') CF. سباع 3 ) د51‎ ) 0 
EF و‎ FID r 
~ دشمن‎ 凶残 的 敌人 
سبع‎ (sab) [ 数 ] 七 


Au yw (Sabzeene) 


(sob) J 七 分 之 一‏ سبع 
(sab’ol-masanee) [名 ] 《〈《 宗 ?古兰经‏ سبع المثانى 
的 前 七 章‏ 


(sabo-ane) 〔 形 、 副 ] ©0885, XIR‏ سبعانه 
的 , 野 央 般 的 ,残暴 的 凶猛 地 ,凶残 地 ,残暴 地‏ 
数 ] 七 十‏ [ 
(sab’)‏ سبع ل3 (sab’e)‏ سبعه 
七 大 行星‏ سيارات ~ 


[ 形 、 名 ] Mk CFD, HR 


(sab-oon)‏ سعون 


(sabo-ee) 


سبعی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ غداى‎ 易 消化 的 软 食 
~ مرض‎ 小 毛病 
~ مساسل‎ 轻 机 枪 
رفتن‎ -- 轻松 地 走路 
شدن‎ ~ 变 轻 轻松， 容易 ， 变 得 无 足 轻 
重 ， 生 孩子 
. بارو زحمت مأ -- شد‎ 我 们 的 负担 减轻 了 。 
كردن‎ ~ 使 … 轻 松 ; 减轻 (任务 工作 等 ); 
使 … 降 低 《 身份 ) ， 使 ,有 失 尊严 
bo كارهاى توليدى ارتش ما بارسكين‎ 
. كرده است‎ ~ 我 们 部 队 搞 生产 减轻 了 人 
民 的 负担 。 ظ‎ 
سكين كردن‎ ~ BK 
) كرفتن ( را) ( ۔ہ داشتن‎ ~ 轻视 小 看 
. حوابم ~ است‎ 我 睡觉 容易 醒 。 
. حوب بنبه حیلی ~ أست‎ KRE. 
(مرواده--) سبك. اسلحه‎ [ 形 、 名 ] 带 少量 武器 
的 (人 ) 
سبكبار‎ (~ bar) [ 形 ] @@ 轻 的 四 摆脱 困难 的 ， 
避免 负担 的 ， 无 牵挂 的 ， 无 忧愁 的 
ساختن ) ~ كردن)‎ ~ 解除 困难 ， 解 除 负 
担 ， 减 轻 ( 某 人 的 ) 生活 负担 
سبكبارى‎ 853 外 轻 @ 无 忧 无 虑 的 生活 ; FE 
E DRE 
سبك بال‎ [ 形 ] 0) كلاق‎ ( KERO «MD 
平静 的 ， 安 逸 的 ， 无 忧 无 虑 的 ， 自 由 自在 的 
سبك بالان‎ [名 ] EE 5ك‎ 
كبا‎ [名] FF, ,د‎ ER, 21 
سبك پا (ى)‎ [5 形 、 名 ] 四 敏捷 的 ， 跑 得 快 的 ， 
脚步 轻盈 的 @@ 腿 快 的 人 国 急 使 ， 飞 报 者 @@( 通 
讯 用 的 ) 马匹 


简洁 的 文体‏ ~ اختصارى 
(绘画 、 文 艺 等 方面 的 )‏ -- أميرسيونيسم 
印象 派‏ 
学 风‏ اس بررسى 
教学 方法‏ ~ تعليم ) ~ (om 上‏ 
宗派 主义 作风‏ ~ سكتا ريستى 
Us ~ 庸俗 作风‏ 
独特 风格‏ ~ ملحصر به فرد 
鲁迅 的 文风‏ ~ نوشته هاى لوشون 
Ob ۴,‏ نوشتنى ۔ہ جدید 
2 بکدار -- مبارزةُ سرسختانه بشكفد . 
艰苦 奋斗 的 作风 。‏ 
~ تعليمش جنداں حوب نيست » بايد اصلاح 
他 的 教学 方法 并 不 好 ,应 当 改 进 。‏ سود . 
他 以 鲁迅‏ او به 一‏ لوشون مقاله مينويسد . 
的 风格 写 文章 。‏ 
(sabok) ”[ 形 、 副 ] 轩 轻 的 ， 份 量 轻 的 @@‏ سېك 
容易 的 ( 地 ) ， 轻 松 的 (地 ) @@ 不 太 厉 害 的 ，‏ 
.轻微 的 (WD (睡眠 ) 不 沉醉 的 敏捷 的 (地 )，‏ 
轻巧 的 (地 )@ 轻 率 的 (地 )， 轻 泽 的 (地 )‏ 
中 单身 汉 的‏ 
软水‏ أب 和‏ 
轻浮 的 人‏ ادم ~ 
轻音乐‏ آھنگ ~. 
小 雪‏ برف ~ 
轻型 坦克‏ تانك ~ 
低烧‏ تب ~~ 
轻 炮 ( 兵 )‏ تويخانة ~ 
容 易 醒 的 睡眠 ， 轻 用‏ حواب ~ 
3 2728011 دحتر ~ 
一 ) 局 轻浮 的 行为 ， 轻 浮 举动‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


سبك وزن 
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سبك باثى‎ [名 ] 敏捷 ， 快 ， 脚 步 轻盈 冒失 的 ， 轻 泽 的 ， 轻 率 的 加 迟钝 的 ， 恩 策 的 人 @ 
سبك پر‎ )-- par) 同 سبك بال‎ FIRE, FES, > ون انر‎ © 2238 HN 
سبك پی‎ (一 pe) 同 سبك پا (ی)‎ Sm سبك‎ [名 ] DHE, fF, Rk, E 


(ORF, وا 2822 هر‎ PMH 
سبك سک‎ (一 sang) [ 形 ] 0 ) 38 ١ 轻 的 四 


SAN ELE REN, KEM 

سبك رفتار 同‏ (#«برءى ۔ہ) سبك سیر 

(sabk-shenas) [名 ] 熟悉 多 种 体裁‏ سبك شناس 
的 人‏ 

[名 ] 文体 修辞， 修辞 学‏ سبك شناسى 

(sabok-tab”) CFE 愉快 的 ， 性 格 活‏ سبك طبع 
ظ 淡 的 ， 温 种 的， 容易 相处 的‏ 

enan) [ 形 、 名 ] 人 骑马 快 的 (人 )‏ ~( سبك عنان 
 @ 走 路 快 的 (人 ) @@ 驯 服 的‏ 

形 ] 敏捷 的‏ [ سبك کار 


| سبك لقا‎ (~ legha) د‎ ORATOR 


的 ， 唯 命 的 
مايكى‎ 也 (一 mayegee) [名 ] 加 便宜 ， 廉 价 
| 。 加 无 知 ， 不 学 无 术 @ 贫 困 
不 | سبك مايه‎ [ 形 ] @@ 便 宜 的 ， 廉 价 的 @@ 无 知 的 ， 
不 字 无 术 的 @) 穷 的 
سبك مزاج‎ )~ mel) [ 形 ] 软弱 无 力 的 ， 


虚弱 的 忆 路 嫉 的 , 犹 瑰 不 定 的 ,无 主见 的 ， 见 寞 


REM ١ 
سبك مزاجى‎ [名 ] N, EP ORR 
Kt, LEN, WHEE 


(一 mashrab) [ 形 ] 轻浮 的 ,轻率 的‏ سبك مشرب 

maghz) [ 形 ] 四 轻浮 的 ， 轻 率 的‏ ~) سبك مغز 
BRE‏ ,4 5ه 

[名 ] (8¥, 125548,‏ سيك. مغزى 


yaz1)、[ 形 ] DEREM >‏ ~) سبك وزن 


E OER, BE 


زكر ؤم 8 72 ] [名‏ 


(DD 乐观 的 ， 恰 快 的 ， 快 乐 的 @) 


(一 kherad) [ 形 】 缺乏 理性 的 ， 无‏ سبك خرد 
知 的 ， 不 懂事 的 ， 轻 率 的 ， 轻 浮 的‏ 

形 ] 快速 的 ， 敏 捷 的 ， 机 灵 的‏ [ سبك خیز 

[名] 快速， 敏捷、 机 灵‏ سبك حيزى 

disht) [名 ] 轻视 , 茂 视 ,鄙视‏ --) سيك داشت 

(一 dast) 5 形 ] @ 敏 捷 的 ,手巧 的 ，‏ سبك دست 

”灵巧 的 ， 利 索 的 @ 好 动手 打 人 的 

[名 ] OH, FF, FR, ®‏ سبك دستى 
好 动手 打 人‏ 

del)‏ ~( سيك دل 
ظ ظ 快 的 ， 轻率 的‏ 

[名 ] REK, EMR EF‏ سبك دلى 

ظ سبك بار 同‏ سبك دوش 

سبك بارى 同‏ سبك دوشى 

raftar)‏ ~( سبك وفعاو 

的 ， 不 严肃 的 ， 不 认真 的 他 快速 的 ， 敏 捷 的 

[名 ] ”加 轻率 ， 轻 浮 ， 不 严肃 ，‏ سبك رفتارى 

”认真 @ 快 速 ， 敏 捷 

row)‏ ~( سیت رو 
HORA‏ 

520 سبك روح 
1د 136 HE RÊJ, RRA, HIN, FRA,‏ 
的 @ 敏 捷 的‏ 

[名 ] ORM, Kk, RRO,‏ سبك روحى 
ظ HE, Bh FRA, 谦逊 @ 敏 捷‏ 

سبك سر 同‏ سبك سار 

形 ] 县 花 一 现 的 ， 瞬 息 即 逝 的‏ [ سبك سايه 

sar) [ 形 ] @ 不 导 重 的 ， 和 鲁莽 的 ，‏ ~) سبك سر 


OE ”无 忧 无 虑 的 ， 轻 松 居 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) سبايك » سبائك (sabeeke) [名 ] ( 复‏ سبيكه 
金属 ) 条 ，( 金 、 银 ) 狂‏ ( 
0۶ ) سبل 8 ) ] (Sabeel) [名 、 介‏ 1 سبيل 
E, 2290182 DOH N‏ 
简短 地 ， 简 而 言 之‏ بر -- احتصار 
打 比 方 ， 警 喻 地 ， 讽 喻 地‏ بر ~~ تمثيل 
以 开玩笑 的 方式‏ بر > مزاح 
为 了 真主‏ در ~ حق 
工 [名 、 形 3 Q(X 宗 ) 施 舍 物 ;分 发 @ 公 共‏ سیل 
饮水 处 @《 口 ) 免 费 的 ，( 食品 ) 丰盛 的‏ 
ER, ER‏ ~ الله 
م ,+ ~ كردن 
冰 水 是 免费 的 。‏ أب يخ ~ است . 
CEFER) 影 ， 小 胡子‏ 6537 1 سیل 
睛 ~) 一 人 一 并 排 地‏ ~( 
卷 胡 子‏ ~ ححماقى 
流离失所 的 ! 不 知 所 措 的‏ ~ و سر كردان 
口 ) 狠 狠 教 训 某‏ 〈《“ -- کسی را دود دادن 
As HEFA‏ 
¥8 ) ~ کسی را جرب كردن 
¥۰ زیر - رد كردن ( لاى ~ گذاشتن ) 
毫 不 在 意 , 101٠٠١ HFN, 对 … 装 看 不 见 ，‏ 
对 … 元 耳 不 闻‏ 
忍受 侮 情‏ زيرء- در كردن 
留 小 胡子‏ ~ كذاشتن 
.24017878 سبيلش أويزان شد . 


بع 8 (sebeeloo) [ 形 ] HHT,‏ سبيلو 
سه پا » سه بأيه (sepa) 同‏ سپا 


1 سپار 


25 .1 سبردلك ©( (separ)‏ 
چ دريا ح ¢ رأه ~ ,2 HARES,‏ 


سبك وزنی 





轻 量 级 的 四 参加 轻 量 级 运动 的 
~ ورزشكار‎ 轻 量 级 运动 员 
سبك وزنی‎ [名 ] 轻 ， 轻 量 级 
سبك وضع‎ (~ ?az) [ 形 ] 轻 浮 的 ， 轻 率 的 


(一 Vaz-ee) [名 ] 轻浮 ， 轻 率‏ سبك وضعى 
(sabokee) [名 ] 四 (份量 ) 轻 四 轻浮 ， 轻‏ سبى 
率 ， 不 体面‏ 
行为 轻率‏ ~ كردن 


(sabok-ydb) 353 领悟 快 的‏ سبك ياب 
(sabokiye) 5 名] 《〈 解 视网膜‏ سكيه 
(sabal) [名 ] @D( 医 > 白眼 障 @@ 正 在 下 的‏ سبل 
RN ORET OFF OE BE ORFF Bf‏ 
I 条‏ سيل (sopa1) 见‏ سيل 
ERDE, NF‏ 8ل )20 ] (sablat) [名‏ سبلت 
人 中‏ @@ 
R7, 失望， 扫兴‏ ~ ) بر) کندن 
表示 谦虚‏ 99 ...5 ~ سست كردن 
pi (sebanj) [名 3 HF‏ 
[名 ] 【《 带 把 的 ) KRE, PN IJ‏ 
失望， 其 酒‏ ,8804 46 ~ شكستن 
(8ذ»ه أن - بشكست و أن بيمانه ريخت . 
ETE [ . MUM Jo CM. BS KEF] (‏ 
[名 ] 7127/58. KE‏ سبوجه 
(sobbooh) [名 ] LF, 83‏ سبوح 
(Saboos) [名 ] OR, 28:7 112‏ سبوس 
ل 1 +151 +8 داه تج ~ آرد 
علو و15 لا 8 2 00 ] [名‏ 
سبوس لوآ ۸ و( ر 
(saboo-kesh) [名 ] 喝酒 者‏ سب وكش 
DRE, FÊ‏ ( سبايا 8 ) ] (sabee) [名‏ سى 
尤 指 女性 ) @ 思 乡 的 人‏ ( 


(Saboo)‏ سبو 


(Saboose)‏ سموسهة 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کر 1301 
ل ل ل 


(sepdve) C%J NN, 壮丽 ， 壮 观 ， 宏伟‏ سپاوه 


ow (sepdh) [名] DEF CEA ) OMA, 
FEN, KF 
مرگ‎ -- REN, EDA 
شدن‎ ~ 集合 


远征‏ ~ كشيدن ) ~ راندن) 
部 署 兵 力 者 ， 军 队 指 挥 者‏ رض سباه آرا 
(sepahdn) [名 3 名 伊 斯 法 罕 @ 伊 朗 乐‏ سياهان 
曲名‏ 
سيسهبد (sepdh-bod) 同‏ سپا هید 
سيهدار 同‏ 427 ~( سباهدار 
سپه سالار 同‏ (2/20ى ~( سياه سالار 
(sepahee) [名 、 形 3 四 大 军 中 的 一 员 ，‏ سباهى 
士兵 @< 提 士卒 ,士兵 @《 史 > 印度 兵 (旧时 英 、‏ 
法 等 国 驻 印度 军队 里 雇佣 的 印度 人 ) DEBA‏ 
的 ， 军 队 的‏ 
(一 8aree) [名 ] 当 兵 ， 上 服役‏ سپاھى گری 
سه يايه (sepaye) 同‏ سيايه 
September [名 ] CAF) MLA‏ سيتامبير 
Septum [名 ] 〈 生 、 解 ?中 隔 ， 隔 腊‏ سيتوم 
(sepokhtan)‏ سپختن 
سيك [8] (sapad)‏ سيل 
(separ) [名 ] DE, ROKR‏ 1 سير 
器 ， 减 震 器 ， 挡 板‏ 
一 < 喻 太阳‏ انشين 
喻 ;替罪羊‏ 《 ~ بلا 
大 炮 防 看， 大 炮 护 板‏ -- توب 
火炉 栏‏ -- جلو بحارى 
《电焊 工 的 ) 2‏ -- جوش 
牛皮 做 的 盾‏ ~ کاو 
汽车 挡 板 上 的 减 多 器‏ كل ~ 


同 سيوحتن‎ 


8210120170 عر ( !80807 ) 60 ] [名‏ 1 سيار 
THEM TOK ADEM‏ 

[名 ] ولق‎ HBF 

سفارش (separesh) 同‏ سيارش 

سفارش د هنده 3[ dahande)‏ ~( سپا رش د هله 


(sopar)‏ سیا ر 


سفارشى 同‏ سوارشى 

[名 ] FRA FPF, $8‏ سپا رنده 
EA FFA FEA‏ 

نوو ] (SapGrook) [名‏ سباروك 

(sapdre) [名 ] 6‏ سياره 

el (separe) [名 ] 装订 成 三 十 册 的 k 古 兰 经， 
中 各 册 的 名 称 

(sepdree) [名 ] EF; EB‏ سارى 

12 .1 سپردل (sepdreedan) 同‏ سباريدن 


(sepûrande) 


(sepas) [名 ] OE, HÊ, 5519‏ سياس 
Dizê‏ دسي 
由 于 感激‏ ازسر-- 


人 一 谢 天 谢 地 |! 
ch ( داشتن ) ~ کردن › ~ كذاردن)‎ ~ 
) به‎ 感谢 ( 荣 和 人)， 向 ( 某 和 人) 表示 感谢 
سپاس دار‎ 同 سياس كزار‎ 
سياس دارى‎ 同 سياس كزارى‎ 
سباس كزار‎ (一 gozir) [ 形 ] 感谢 的 ， 感 激 的 
بودن‎ ~ 感谢 ， 感 激 
. از كمك شما خيلى سباسكزاريم‎ 075 
们 的 帮助 十 分 感谢 。 
سباس كزارى‎ [名 ] 感激 ， 表 示 感 谢 
كردن‎ ~ 同上 
سباسى‎ (sepdsee) [名 ] 乞丐 
سباناج‎ (sepdnaj) 同 اسفناج‎ 
ناخ‎ lw (sepandkh) 同 اسفناج‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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BE, EOE, KIOSK, BE 
~ بى‎ 跟踪 而 行 ， 跟 随 ( 某 人 ) 
(~ راہ ہ ( طريق‎ 行路， 旅行 
~ طريق مخالفت‎ 418 548, HRN, 
对 抗 ， 抵 抗 
سبردنى‎ [ 形 ) 值得 委托 的 
[名 、 形 ] 四 存款 ， 寄 存 品 四 
交 给 … 的 ， 转 交 给 … 的 国 寄托 给 … 的 ， 交 … 保 
FEY: 委托 给 … 的 
باق‎ ~ 银行 存款 
تصمينى‎ 人 ~ 保证金 
ابت‎ ~ 定期 存款 


(Seporde)‏ سيرذه 


(Seporz) [名 ] 〈 解 ; 脾 ( 脏 )‏ سهرز 


[名 ] WHE 1 

车 挡 板 工 人 00 
رغم‎ (Separgham) [名] (>F ) |8 ( 
سبر كه‎ (Separak) 同 اسيرك‎ 


اسپرلوس (Separloos) E‏ سير لوس 0 


سپرغم (separam) 同‏ سبرم 

Ct‏ 4# 5 3 بن ] (separ-maihee) [名‏ سبرماهى 
目 鱼 的 一 种 (‏ 

سپرغم (Separ-ham) 同‏ سير هم 

(separee) [ 形 ] 过 去 的 ,消逝 了 的 ，‏ 1 سهرى 

结束 了 的 ， 完 成 了 的 
سم شدن‎ (时间) 流逝 ， 过 去 ， 结 束 ， 完 成 
, شده است‎ 人 ~ سه سال‎ 三 年 过 去 了 。 
زمان برد گی حفت بار مردم جين برای هميشه‎ 

. شده أست‎ ~ ”中 国人 民 受 屈辱 的 日 子 已 

经 一 去 不 复 返 了 。 

把 … 结 束 ， 完 成 :消灭‏ ~ كردن 


形 ] JARE FAK EY‏ [ 1 سبجرق ظ 


(separ-saz)‏ “سير ساز 


) ريحتن‎ 一 (OA 人) ح- انداختن‎ (在 
运动 比赛 .争论 中 ) 认输 ，《〈 旧 投降 ,逃跑 
كردن (-- كشيدن)‎ - 将 自身 遮 住 ， 自 
卫 ， 防 ( 备 ) 
سيردنث © 1 سير‎ IT、 下 的 根 轩 可 做 构 词 后 
组 ， 如 : ~ پی - , ره‎ 
سبردار‎ (一 dlr) [名 、 形 ] @( 史 ) 持 盾 兵 ， 盾 
` RFOR LEME, MEREN 
سبردارى‎ [5 名 ] 保护， 保卫， 辩护 
كردن (راء از)‎ ~ 保护 ( 某 人 )， 为 ( 某 
人 ) 辩护 
سبرد كى‎ (sepordegee) [名 ] 21, HS 
屈服 ， 投 降 ， 届 从 ， 听 从 @@ 践 踏 ， 踩 踊 
سوردل‎ 1 (sepordan) 303 ) 1 سير » سبار‎ ( © 
” 交 给 ,交付 ,转交 加 寄存 ， 寄 托 @ 委 托 ， 托 付 ， 
,كج 4(15) دع‎ BH RM, Te, 11٠٠-1 نرت‎ 先 
به خاك ل‎ 3 
~ به دهن‎ 记忆 ， 记 住 ， 放 在 心 上 
-- يول در بانك‎ 存 钱 
| v~ حجان‎ 献 出 生命 ， 逝 世 
خود را به قضا و قدر--‎ 听天由命 
. حزبى يك وظيفة مہمی بأو سيرد‎ OU 
党 组 织 交 给 他 一 项 重要 任务 。 


مسئوليت حفظ وسائل توليدى را به اين 
FUN 1 2 03 20 2-84 | -‏ حوال سپردند . 


保管 。 
. به أو سيردند كه سر وقت بيايد‎ 已 经 对 他 
说 了 ， 让 他 准时 来 。 
. در منزل خواهم سيرد كتاب را بشما بدهند‎ 
我 会 叫 家 里 人 把 书 给 你 的 。 

ع ,1888© (سير » سپار 1) ] 动‏ [ 11 سبردك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سږید بيد 


1303 区 
= ا ا‎ 2- 


(sepooz-kdr) OE 拖拉 的 ， 拖 延 的‏ سيوزكار 
耽搁 的 ， 玩 忽 的‏ 

سپوحتن (Sepoozeedan) 同‏ سيوزيدن 

سبوسن (S30p005) 间‏ سيوس 

(sopoosak) [名 ] XERE, KEE‏ سبوسك 


dwg (sapoose) [名 ] كل ع1 و0182‎ 


اد 
سيأه (sepah) 同‏ سيه 
(sepahbod) [名 ] (上 将 军团 司令 (8‏ سيمهبد 
将 军 ， 统 帅 |‏ 
(sepah-dar) [名 ] 军事 长 官 ， 统 是‏ سيهدار 
ظ 最 高 统帅‏ ~ اعظم | 
(sepehr) 【名 ] 0025 55 002222230‏ سيمهر 
命运 (伊朗 乐曲 名‏ 


人 ~ NRE 广 福 之 境‏ برين 
(sepehrar) [名 ] ER, MEFs 火球‏ ار 
(sepehr-afareen) [名 ] 创 记者 ,真主‏ سپمر آفرين 
few (一 shendas) [名 ] 天 文学 家‏ شئاس 
goon) (CE 天 蓝 色 的‏ ~~( مر كون 
(sepah-salar) [名 3 总 司令‏ سيه سالار 
最 高 统帅‏ ~ اعظم 
سفيداب bw (sapeetak) 同‏ 
(sapeeche) [名 ] 酒 或 醋 瓶 上 长 的 白色‏ سبيحه 
5 
سفيد (Sepeed, sapeed) 同‏ سپید 


同 سفيد أب‎ 
سبيداج‎ (sepeedaj) 同 سفيداب‎ 
سبيدار‎ (sepeedGr) 53 < 植 ) 和 白杨 


(sepeed-ba) [名 ] 酸牛奶 水‏ پيد با 
bakht) [ 形 】 幸运 的‏ ~( سييد بيخت 
[和 名] 日 柳‏ سييف بيد 


(sepeedab)‏ سبيدأب 


同 سيردلك‎ 
سيريس‎ (seprees) 同 أسيريس‎ 
ريخ‎ (sapreegh) 【名 ] 00725 
سيس‎ (Sepas) CH) 然后， 后 来 
~ ازاين‎ 在 这 以 后 
سيست‎ (Sepast) [۳] اسپرس‎ (esperes) 
5 名 ] 《 植 ? 古 代 亚 述 所 产 的 
梅 树 ( 其 果实 可 入 药 ) 
سيل‎ (sapal) [5 名 ] 骆驼 或 象 的 蹄 党 
سيلشت‎ (sepelesht) 同 سيلشك‎ 
سپلىشڭك‎ (sepeleshk) [名 、 形 ] @ 不 幸 的 事件 国 
”人 和 低 贱 的 ， 香 鄙 的 
آوردن‎ ~ 不 走运 ， 不 吉利 
. ل- آید و زن زايد و مهمان عزيزت برسد‎ 
2181-1 
iq (Sepanj) [ 形 、 名 、 数 ] 忆 暂 时 的 ， 临 时 
的 ; FE A HORE OREM, LN RIM OT 
五 (4) 牧 场 
~ سراى‎ E, 
سينج سرا (ى)‎ (一 sara [名 ] 尘世 ， 阳 间 
Ge% [ 形 ] 暂时 的 ， 临 时 的 ， 转 瞬 即 逝 的 
ww (Sepand) 同 أسفند‎ 1 245 


Os yw (Separeedan) 


(Sepestdn)‏ سيستات 


(一 armoz) [名 ] 伊朗 太 阳历 十 二‏ سپندارمد 


月 色 太 阳历 每 月 前 五 天 
سيند آسا‎ (一 isda) 65 @ 快 的 @ 敏 捷 的 
سپندان‎ (sepandan) 同 اسفندان‎ 
سبوحتن‎ (sepookhtan) [ 动 ] ( 根 سبوز‎ ( © 
25٠ ول [ام لفاك نز‎ FLA, CBF ) 插 进 @) 性 交 


(sopoor) [名 3 清洁 工 ， 扫 街道 的 工人‏ سيور 


的 根‏ سيوحتن (Sepo0z)‏ 1 سيوز 
穿刺‏ ,ل وآ ] 工 5 名‏ سور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سپید پا 


-一 一 


(se1id) [名 ] 参谋 部 ， 司 令 部‏ ستاد 
参谋 部‏ - ارتش 
《伊朗 军队 的 ) 总 参‏ - بزرگ ارتشتاران 
谋 部‏ 
总 参谋 部‏ - كل 
总 参谋 长‏ رئيس ~ 
أيستادل 2 (setadan)‏ 1 ستادن 
) ستدل 同‏ 1 ستادن 
سه تأر © (Getir)‏ 1 ستاو 
[名 ] 060842018, 0‏ 1 ستار 
؟# 1 ستاره 13 11 ستار 
(sertar) [ 形 、 名 ] OER, HR O‏ ستار 
失 ) 的 @ 看 门人 ， 拉 幕 者 @ 宽 恕 者 ( 安 拉 的 关‏ 
名 )‏ 
掩饰 过 失 者 ， 真主 ， 上 帝‏ ~ العيوب 
سه تار زل (setar-zan) 同‏ ستارزن 
TI 条‏ ستاره (setdregdn) 见‏ ستا ركان 
,© (ستارگان (setire) [名 ] ( 复‏ 1 ستاره 
星 展 人 (转生 展 八 字 B4, PAOD CE bS.‏ 
戏剧 等 的 ) 明星‏ 
火花‏ ~ آتش 
五 角 星‏ ~~ بنج پر 
《天 > 双星‏ ~ نوأء 
恒星‏ ~ ثابت ( ۔ہ پابرجا ) 
北极 星‏ ~ حدى 
8 ~ چینی 
20 ~ دریائی ( -- بحری »> ۔ہ ماهى ) 
RE WE‏ 
88 ~ دمدار( ~ دنباله دار) 
流星‏ - ديوسور 
红星‏ - سرخ 


形 ] 吉祥 的‏ [ سبيد پا 
سفيد پوش 同‏ سبيد پوش 
فاشرا 同‏ سبيد تاك 
باد أور 同‏ سبيد خار 
سفيدار 同‏ سويد دار 
dast) 62761 DRO UY‏ --) سچید دست 
سقيده دم dam) 同‏ ~( سبيك دم 
(一 rag) [名 ] 淋巴 管‏ سبيد رگ 
dew (~r00) [ 形 】 08E 2 8008235 ANY‏ وو 
[名 、 副 ] HH, HORS‏ سبيد فام 
名 ] (8868 122‏ 5[ سهيد کاخ 
形 、 名 ] 名 做 好 事 的 @ 惊 慨 的 @ 锡 工‏ [ سید كار 
[名 J 锡 工 的 职业‏ سید كارى 
سبيد كار (~gar) 同‏ سبيد گر 
سفيد مو 同‏ سبيد مو 
(一 mohr) [名 ] 88: 8. 85‏ سبهيل سمهره 
形 ] EHR, PME‏ 〔 سید نأبه 
(Sepeede) [名 ] REH, FE‏ سبيده 

假 黎明‏ ~ بيسبنا 

, هنوز لدميده أست‎ ~~ 天 还 没 亮 。 
سپیده دم‎ (~ dam) 同 سقيده دم‎ 
سبيده دمان‎ (~ 一 damdn) 513 黎明 时 分 
سهيده صبح‎ (一 s0bh) [名 ] RH, RE 
سپیدی‎ (sepeedee) 同 سفیدی‎ 


شش 9[ (et‏ 1 ست 
[名 ] 夫人 ， 女 主人‏ 11 ست 
的 根 @‏ ستاييدن 和‏ ستودن ) (set@)‏ 1 سنا 


THAR, BA, -- حود‎ 
سنا‎ IT [名 ] © Û سه‎ 82557825 301 
lw (seta, sata) اوستا‎ 的 缩写 形式 
ستاخ‎ (setakh) 5 ستاك‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ستان 


E @ 用 星 装 饰 的 ， 用 星 号 标明 的 
@) 布 满 星 星 的 ,明亮 的 全 《 转 ? 幸 运 的 , 育 祥 的 ， 
吉利 的 

ستاره شناس 同‏ ستاره دان 

sanjee) [名 ] 天 体 测 量 学‏ ~( ستاره سنجى 

sookhte) [ 形 ] RH, «IC‏ ~( ستاره سوخته 
运 的 ， 倒 颂 的 ， 到 处 碰壁 的‏ 

ستاره شناس © ] shomar) [名‏ -) ستاره شمار 
ار 02/71 

ستاره شمار shomor) 同‏ ~( ستاره شمر 

shends) 5 名 ] 0022252 320‏ ~( ستاره شناس 
EK, EMS‏ 

[名 ] (XD 826, 2187‏ ستاره شناسى 

OL ستاره‎ (一 neshan) [ 形 ] BEKEN, 
有 星星 装饰 的 

镶 上 五 角 星‏ ~ كردن 

ستاره شناس 同‏ ستاره يأب 

(sattéree) [名 ] 85‏ ستارى 

(setdgh) [名 、 形 ] 外 没有 上 过 马鞍 的 驹‏ ستاخ 
不 生育 的 (女人 )‏ @ 

(setak) [名 ] 植物 的 幼 枝‏ ستاك 

استالا كتيت 同‏ ستالا كتيت 

استالا كميت | ستالا كميت 

(seam) [名 ] Ok, 11+32‏ ستام 
SÎ Jk‏ 

的 根 @ 可 做 构 词‏ ستاندن © (setan)‏ 1 سان 
等 @ 可 做 名 词 后‏ كيتى ~ < دJ‏ ~ ER, j,‏ 
تر کستان › باكستان ， 级 ， 意 为 “地 方 ”， 如‏ 
ظ 等‏ هندوستال › 

5١2 DINERO THE IOI RK‏ .272 1 سان 

Cetane [名 ] (K5FA, HED‏ ستان 


ستاره دار 
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全 《天 > 老人 星‏ سیل 

行星‏ ~ سيار 

电影 明星‏ ~ سيئنما 

人 ~ 《天 长 庚 星‏ شام 

ہ صبح ( <> يام » ~ بامداد ) 
明星‏ 

一 等 星‏ ~ قدر اول 

) قطبى ) ۔ہ راهنما‎ ~ 北极 星 
HE CARE. KEF, DHE 


有 晨星， 局 


人‏ مغرب 
金星 )‏ 
新 星‏ - موقتى 

~ علامت‎ 星 状 符号 

) باريدن ( ۔ہ ريختن‎ - 流泪 

某 人 走运‏ ~ کسی خوب بودن 
KKK, RE‏ ~ شمردن 
,8 ,$ ~ نداشتن 


某 人 很 个‏ درهفت أسمان يك ~ نداشتن 
E, RRA‏ 

1 ~ را بالاى سر خود نميتواند ببيند . 
12 


[名 ] 帷 帐 ， 天幕‏ 1 ستاره 
سه تأر ]| ]] ستاره 
[名 ] ER‏ ستا ره 

刻度 尺 ， 标 尺 ， 标 度‏ ~~ مدرج 
(setdre-ee) [ 形 ] 星 的‏ ستارواى. 

~ شب‎ 满 天 星斗 的 夜晚 
ستاره بار‎ 1 [ 形 ] 布 满 星 斗 的 
ستاره بار‎ 1 [ 形 】 流泪 的 
(setadre-parast) CF. %4) 

HII CA): RFERN CA) 

名 ] 迷信 和 星相， 崇拜 星 展‏ 5[ ستاره برستى 


(sattare) 


迷信 和 旺‏ ستاره پرست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Sr 同 ستبرا‎ 

استخر (Setakhr) 同‏ ستخر 
استخوان (sotkhan) 同‏ ستخوان 
رستاحيز 同‏ 
[名 3] 取 走‏ 
买卖‏ داد وہ 


(satkheez)‏ ستحيز 
(Setad)‏ سيد 


ستاندل (setadan) 同‏ ستاں 


EI REE, ABMs KAM 
ستر‎ (Satr) [名 ] 1822. EE, BR 
لز 2125 ~ عورت‎ 
كردن‎ ~ #2, 
ستر‎ (ef) [名 ] )28 ا ,© ( ستور › استار‎ 
BE, 2759©) < 7114, 2 1 
| و صلاح‎ ~ 虔诚 
[名 ] RF, .怀抱 
ستر‎ (sotor) ستردل‎ 的 词根 
استراتزى 5 ستراتزى‎ 
ستراتزيك‎ 同 استراتزيك‎ 
سكرب‎ (Setarb) ستير إ۳‎ 
سترب‎ (setrab) [名 ] 6) 5 837 5 EYD 地 方 总 
FH, EF ا‎ 


(Setr-poosh)‏ سترپوش 


(Satar)‏ سكر 


CAI FH, HE 
Sw (setordan) 233 )18 ولا ,© ( ستر‎ 
FED, Fs 消除 ， 取 消 
سترذه‎ [ 形 ] 十 刊 光 的 凶 氛 去 的 ,型 净 的 ,取消 的 
سترگ‎ (sotorg) دي‎ @ 大 型 的 ， 巨 大 的 四 有 
力 的 ， 强 大 的 ， 结 实 的 @ 伟 大 的 ， 杰 出 的 ， 出 
名 的 内景 息 的 ; 狂 烈 的 名 好 争吵 的 ， 好 斗 的 (@ 
残酷 无 情 的 ， 严 厉 的 中 固执 的 
گناہ لم‎ 9 
ست ركى‎ )5( 0k, EKO, دقة‎ HR 


bw {setade) 


(setabra) [名 3] 四 厚实 命 大 ， 巨 大 @ 浓 | 


(动物 ) 厚 皮 的 | 


ممتاندن 


,چ OH,‏ ( ستال 12 ) 23 (setdndan)‏ ستاندن 
征收 ， 抽 取 凶 征服 ;获得 ， 环 得‏ 

ظ 形 ] 拿 掉 的 ， 取 走 的‏ [ ستانده 

(setdnande) [名 ] 取 走 者 ， 获 得 者 ; 征‏ ستاننده 
ظ 2 

أستانه 23 (setane)‏ ستانه 

ستاندن 5 (setdneedan)‏ ستانيدنت 


(setdvand) [名] 17 184‏ ستاوند 
(setave) [名 ] 阴谋 ， ETT FAKIR‏ سخاوه 
ستاوند 18 (sataveez)‏ ستاویز 


工 条‏ ستا 同‏ (5612) ستاى 
(setayesh) 4 ORR RN, Rê,‏ ستايش 
RB, BKM, A0‏ ,2477 ©1817 
值得 赞许 的‏ قابل ~ 
Rk, N DÊ,‏ ~ كردن (راء از) 
敬佩 ， 景 你‏ 
称赞 的 ， 赞 许 的‏ 323 ستايش آميز 
(一 gah) [名 ] 加 做 礼拜 的 地 方 @‏ ستايش که 


诗 中 诗人 了 歇 捧 上 自已 的 部 分 
ستايشكر‎ (~ gar) [名 ] 回 赞 颁 者 ， 崇 拜 者 四 
颂 辞 作者 


,ا ] [名‏ ستايشكرى 

ستايشكر (setdyande) 同‏ ستايدده 

ستودل (setdyeedan) 同‏ سثاييدنت 

[ 形 ] ”也 厚 的 ， 厚 实 的 全 大 的 ， 
巨大 的 @ 浓 的 ， 浓 密 的 有 力 的 ， 结 实 的 ， 坚 
硬 的 粗粮 的 肥胖 的 


(Setabr)‏ سكير 


ستبرأ 

密 帆 坚实， 坚硬 名 粗糙 (肥胖 

(setabr-poost) 275‏ ستبر پوست 
[名 ] 厚 皮 动物‏ ستبربوستان 


EE‏ كالما لا لا لاا 


٠‏ تود گی 





处 境 


被 压迫‏ @ ( ستم دید گن 2 ) ] 形 、 名‏ [ ستم ديده 


的 ， 受 欺压 的 全 ( 复数 时 ) 被 压迫 者 
~ Jl EBM RK 


سكم د يده raseede) 同‏ ~( سكم زسیالیه 


ستم ديد فى zadegee) [Ej‏ ~( سم قد الى ظ 
ستم ديده (一 zade) 同‏ ستم زد 


shekan) [名 ] 公正 者 ， 驱 暴 者‏ ~~( ستم شكن 


[名 、 形 ] DEE, EMH, RHO‏ ستم کار 


压迫 的 ， 残 忍 的 ， 不 公正 的 
متم كاره‎ [FH] ستم کار‎ 
IE ستم‎ [名 ] EÊ, KE, 1 
ستم كش‎ (~kesh) 同 ستم ديده‎ 
ست كيده‎ (~ kesheede) 同 ستم ديده‎ 
ستمگر‎ (~gar) 15 ستم كار‎ 


03-000 ستمكارى [© ستمگری 
¢ گریممتن  ww (stan) RHE, N:‏ 


(setanbe) Cé. 43 全 丑 的 ， 丑 恶 的 人 
有 力 的 ， 强 大 的 @ 丑 陋 的 人 ; 骇 人 的 怪物 ， 非 
常 可 怕 的 东西 ظ‎ 3 

1813 سه در (set00) [名 ] @ 同‏ مسبتو 

_ استوار (Cs0tvar) 同‏ ستوار 

قار 0075 ] (sotvan, setvan) [名 、 形‏ ستوان 
国 的 ， 年 男 的‏ 
م ~ دو( ~ دوم) 
少尉‏ سح سه( نہ سوم ) 
9ع ~ یك( ~ یکم ) 
[名 ] 1331/3 211177[“ RES‏ «010002:) ستودان 


洞穴 


سا 


(sotoodegee) [名 ] 称赞 ,颂扬 ,赞扬‏ ستود كَى 
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EK, SHORE, 31771017 وجاك‎ 12 (5 
REK, FRO 
نگ‎ yw (Satrang) 同 مهر ماه‎ 


(satarvan) Cé. %43 OBE EÊN, $A‏ ستروت 


的 加 不 生育 的 ,不 孕 的 ; 贫 瘤 的 @ 不 生育 的 女人 
كردن‎ ~ 消毒， 杀菌 ， 使 … 不 生育 ; 使 


[名 ] KH, EOE HE, 使 不‏ سترؤنى 
生长 ( 指 土地 〉‏ 

《sotore) [名 ] ON, ABNOR,‏ ستره 
a‏ 

ل 8293| لم18 (setre) [名 ] EMH‏ ستره 

سطل 5 (sai‏ ستل 

(sata) (%3 BH, KE‏ 1 ستل 

[名 ] 座‏ 1 ستل 

(setam) [名 3 压迫 ， 压制， 强迫 ， 许 得 ，‏ ستم 
RE‏ 


2.١  ىرامعتسا‎ ~ 殖民 主义 的 压迫 
امپریالیستی‎ ~ 帝国 主义 的 压迫 
دیدن( ~ كشيدن)‎ ~ EÊ, 8 
كردن ( بر)‎ ~ 压迫 ， 坎 侮 

[名 ] @ 专 制 横行 的 地 方 @《 界 ?世界‏ ستم آباد 


形 ] 压迫 的 ， 不 公正 的 ， 专 制 的 ，‏ [ سم أميز 
“残忍 的‏ 

(一 parvar) [ 形 ] 压迫 的 ,专制 的 ，‏ ستم پرور 
BEN, RAS‏ ` 


~ رزيم‎ 专制 制度 
ستم بيشه‎ [ 形 、 名 ] @ 不 公正 的 ,独断 独行 的 ， 
残酷 的 加 暴 虞 者， 霸主， 暴君 ， 独 夫 
ستم ديدكان‎ (~ deedegan) ستم ديده ,الا‎ 
ستم ديد کی‎ (~ deedegee) [名 ] 遭受 压迫 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1308 


骨干 
فقرات انقلاب‎ ~ 革命 的 骨干 

88581 ~~ سمات 

) يك( به يك‎ r 一 人 一 人 地 ， 一 路 织 队 ， 
单行 队 ， 鱼贯 而 行 

~ باية‎ 柱 基 ( 座 ) 

四 肢‏ حبار ~ بدن 

竖 起 柱子 ， 支 起‏ ~ ردن 

成 为 栋梁 ， 成 为 柱石 ， 变 硬 ， 变‏ ~ شدن 


得 呆板 
كردن‎ 一 ”做 柱子 ; 支 起 ,支撑 ; HECE), 
使 … 采 板 ， 使 … 硬 


. بايش راہ كرد‎ 他 伸 直 了 腿 。 
. دست حبش راہ كرد‎ 他 用 左手 支撑 着 。 
| اققرره2» ازاين ~ به ان ~ فرج‎ 
AL J ظ 1 لما‎ 
ستول بندى‎ (一 bandee) [名 ] 002311 
队 ， 纵 队 排 列 @ (将 文章 ) 分 成 栏 @< 建 > 列 柱 
(法 ) 
ستوندار‎ [ 形 ]】 有 柱子 支撑 的 
~ عمارت‎ 带 柱子 的 建筑 物 
متون مانند‎ (~midnand) 13 ستونى‎ 
ستونك‎ (sotoonak) [名 ] 《〈 植 囊 轴 
[名 、 形 ] ”外 沿 直线 迅速 调集 
和 车队; 冲锋 ,攻击 他 逃跑 , 溃 退 @ 柱 子 OEE 
ستونى‎ [ 形 、 副 ] 号 柱 形 的 ， 柱 状 的 ， 纵 队 形 的 
ORE, HEMI PH 
~ نمونة‎ 2810753821814 ) 长 条 ) 
! اقام را > بخوانید‎ 由 上 至 下 读数 字 。 
ستوه‎ )501007( [名 ] DR, 3621010185. 51 
As RMN, KH 


(Sotoone)‏ ستولة 


ستودل 


称‏ (ستاى » ستا &‡) 23 (sotoodan)‏ ستودن 
A, PR‏ وأا 

形 ] 被 称赞 的 ， 被 赞许 的‏ [ ستوده 

1 ستور 

名] )[83 15/23 33835 8001485 ) 81‏ 5[ 11 سور 
( چا بز 

[名 ] 饲养 员 , 赶 性 畜 的 人 ,牧人 ，《〈 骑‏ ستوربان 
者 的 ) 跟随 人 ， 随 从‏ 

名 ] 饲养 员 的 职务‏ 5[ ستوربانى 

[名 ] 性 口 棚‏ ستورجاى 

ru‏ دلت (Setoordan) 同‏ ستوردل 


(Sotoor) Jl pe (serr) 


ستورجاى. (sotoor-gah) 同‏ ستوركاه 
(sotoogh) 653 伪 币 ， 假 币 ， 不 足 值 的‏ ستوق 
货币 资金 (或 银 ) 铜钱‏ 
(Sotoon) [名 ] DME, 柱 ， 杆 ， 支柱 ，‏ ستول 
文 染 @&< 技 ) 空 心 柱 状 物 ， 柱 状 剖 面 图 @) 纵 队 ，‏ 
FE‏ ,1ر2 ) AID (报纸‏ 
军 ?后 备 队‏ 〈《 ~ احتياط 
军 > 侦察 队 ， 勘 察 队‏ 《“ ~ اعزامى 
贷方‏ ,جر ~ بدهكارى (-- مديون ) 
梯队‏ ~ يله 
第 五 纵队 〈 现 泛 指 敌人 派 入 的 间‏ -- ينجم 
谍 和 资 敌 的 内 奸 )‏ 
坦克 纵队‏ ~ تانك 
分馏 塔 ， 分 馏 柱‏ ~ نجزيه 
军 ) 密 集 队‏ 《 ~ جمع 
全 《〈 建 ) 壁 柱‏ حبار كوش 
人 《 宗 ? 礼 拜‏ دين 
军 ) 行 军 大 队‏ <《 ~ راہ بيما 
人 ~ 石柱‏ 
喻 ? 顶 梁 柱 , 中 坚 ，‏ 〈《 ,12 3 ,£ -- فقرات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Ja 


DHE ON, KE, KUC, RFT, FA 
EOD MEOW, WIR 
كردن‎ ~ 同上 

) ستيزه جو( ى‎ [ 形 、 名 ] ODED MORTAR 
斗 巩 的 ， 车 是 生 非 的 全 固执 的 ， 执 挝 的 OE 
Ses 好 成 分 村 

[名 ] 打架 斗 吸 ， 惹 是 生 非‏ ستيزه جوئى 

ستيزه جو 同‏ ستيزه خو( (GE‏ 

(一 roo [ 形 ] © EPP HOM‏ ستيزه رو( ی) 
TEY‏ 8830 زا AMEY,‏ :اما 

[名 ] E, RM‏ ستيزه رونى 
生气‏ )3( 

ستيزه جو( ى) 同‏ ستيزه کار 

ستيزه جو( ى) (~gar) 同‏ ستيزه گر 

© ( ستيز (seteezeedan) [ 动 ] ( 根‏ ستيزيدن 
E Do I BUH XS ERAT RE, HI 他 使 用‏ 
BR JOXNR''“TAEORED WA ORD KIMI‏ 

للا )seteegh) [名 、 形 ] Ol hk,‏ ستيخ 
KJ EE‏ ول 8ر2 

aw (seteem) [名 ] Fk VRE 


شصيك (setteen) [Fj‏ سكين 


ستیزہ (Seteehesh) 同‏ ستيعهش 

سكيز 9 8 (Seteehandegee)‏ ستيميند 5 

[和 名] 争吵 者‏ ستيهنده 

ستيز يدل (seteeheedan) 同‏ ستيمبيدن 

(sajjad) [名 、 形 ] DISK, 51359‏ سحاد 
HOKE, 1575 8‏ 

(sajjade) [名 ] 礼拜 时 用 的 地 我 ,小 地 我‏ سجاده 

ou ~ (mp, BR 

(sejaf) [名 ] ORM, HR, 15111 #8‏ سجاف 

is KEDE CF) 


) به -- آمدن ( ہہ شدن‎ 12714: 厌烦 ， 
MIR FET SRR, KDE 
به ~ أوردن‎ RH, AHR, FÊ 
ستوهى‎ 5 名 ] ROHR, 1 
dw (sete) CA) HK, ER 
[名 ] FE, HD 
ستوه‎ 的 缩写 形式 
[名 、 形 ] 1040202211180 过 
夜 的 水 果 和 食物 
odpm (setefiande) 
Ch (Seteheedan) 
اا‎ 
ستى‎ (Satee) [5 名 ] 铁 


dzw (setah) 
dw (sotoh) 


azw (satteh) 


[名 ] 争吵 者 
(BJ (FR 心 “ ) 吵架 ， 


(settee) [名 ] 《 旧 ) 女 士 KK, RA:‏ ستى 
文 主人 ， 主 妇‏ 

sw (seteekh) 同 ستيغ‎ 

yi (Sateer) [和 名] 00186 18 ف لا‎ 22 2-0 
坏事 的 人 


的 根‏ ستيزيدثك (seteez)‏ 1 ستيز 

同 or‏ ستيز 

ستيزه جو 同‏ ستيزجو( (GE‏ 

ستيزه رو 同‏ ستيزرو( ى) 

ستيزه جو 同‏ ستيزكار 

ستيزه جو( ى) (一 sa 同‏ ستيزكر 

ستيزه جوئى 同‏ سستيز كرى 

(seteezegee) [名 ] 好 争吵 ， 好 打架 ;‏ ستي زگى 
敌视 ， 敌 对‏ 

5 中 ww (seteezandegee) 同 5 ستیز‎ 


CA), FEE‏ 280 2231 )4 .6712 ستيزنده 
生 非 的 (人 )‏ 
(seteeze) [名 ] DN HADIR,‏ ستيزه 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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登记 ， 注 册‏ ~ كردن 
سجد إة] (sajan)‏ مجن 
MN, FE‏ ) سجول (Sejn) 【名 ] ( 复‏ سجن 
(sajanjal) [名 ]】 009478‏ سجنجل 
(sojood) [名 ) 2 ) 37600 DMR, 5‏ سجود 
EDRs LR‏ 
Rk, 67 -‏ ~ بردن 
(5©[0) .سجن لا (S50J00N)‏ مسجون 
天 气 )‏ 〈 ( سج ) ] (sajeedan) [ 动‏ سجيدن 
FX, E‏ 
(sejjeel) [名] 象 干 泥 似 的 石头 ， 原 始‏ سجيل 
粘 二 和 胶泥 形成 的 石头‏ 
ALESHA‏ , غ2 مال ] ew (sajeen) [名 、 形‏ 
ظ ظ 禁 的‏ 
地‏ د 4 00130 ] ime (Sejjeen) 5 名 、 形‏ 
狱 火 @ 持 久 的， 稳定 的 @ 难 的 鲁 的‏ 
本 性 , 品 性 ，‏ ( سجايا 8 ) ] (sajiyye) [名‏ سيه 
性 质 ， 气 质 ， 性 格 ， 性 情‏ 
品德 可 嘉‏ سجایای حميده | 
saha) [名 ] DEE, EOE)‏ سحاب 
E‏ 
一 朱云 彩‏ ( سحايب 2 ) 057 سحابه 
形 ] 四 云 的 ， 多 云 的 四 星云 的 ， 星 云‏ [ سحابى 
状 的‏ 
星云‏ ستاركان ~ 
OA RL KRE‏ دمع law (sahhar)‏ 
ORRIN, BEI‏ 
[名 ] KE, Kk, KRY, 女 魔术 师‏ سحاره 
[名 ] 575‏ سحارى 
(sahhagh) [名 ] 粉碎 机‏ سحاق 
[名 ] 云彩‏ (50708) سحب 





伤 某 人 自尊 心‏ به - قباى کسی بر خوردن 
RM, RD, #8‏ ,848 ~ كردن 
今天 他 们 的 事‏ سجافشاں امروز يبن أست . 
情 进 展 顺 利 。‏ 
[名 ] © EEE ) 8‏ سجاف دوز 
E‏ 
(sajdkand) [ 形 ] 武装 的‏ سج ا کند 
saan) [名 ] 严寒‏ سجام 
Ql (ajan) [名 3 RE, ME‏ 
使 …‏ ( سجان 1) (sajdneedan) E‏ سجانيدن 
(sajdavandee) [名 1] 用 金水 在 4 古兰经 ，‏ سجاوندى 
十 画 画‏ 
سجيه (sqjayd) 见‏ سجايا ) (ES‏ 
良好 的 道德 品质‏ ~ اخلافى 
人 值得 称赞 的 品质‏ حميضه 
(saad) [名 ] FX‏ ج 
o (Sajde) [名 ] (CFTR ( PPK, 2575‏ 
同上‏ ~~ كردن( آوردن) ( به كسى) 
[名 ] 做 礼拜 的 地 方 ， 清 真 寺‏ تم --) سحده كه 
名] 骨头 者 , 跪拜 者‏ 5[ (0207ج ~( سحده كزار 
18232 .:اللا, :و 9230 ] (saj) [名‏ سجع 
诗 的 内 在 询 脚 @ 印 章 或 钱币 上 面 铸 的 字 ©4932‏ 
1H FF (DIRE F‏ 
印章 上 的 铸 名‏ ~ سهر 
C 形 、 名 ] 写 葛 文 的 (人 )‏ مسجم گو(ی) 
0217 ) سجلات [名 ] ( 复‏ (اءزه:) سجل 
EH HESE STR AMOR Es‏ 
护照 全 出 生 证 ， 户 只 本‏ 
民事 登记‏ ~ احوال 
身份 证‏ ور ~ 


للا لا لا لا لا لا نالا 


法 的 
سحق‎ (sahgh) [名 ] BR, MRR, Mb, 
` HK 
كردن‎ ~ 同上 


| محلب‎ (sahlab) 同 تعلب‎ 11 


(sahoor) [名 ] 伊斯兰 教徒 在 裔 月 黎明‏ سحور 
前 吃 的 食物‏ 
(sakh) [名 2 FK‏ مس 
(sokh)”、[ 形 】 @ 好 的 ， 善 良 的 @ 幸 福 的 ，‏ سخ 
ظ 恰 快 的‏ 
| سحاوت sw (sakhû) [F&F‏ 
(sakhar) [5 名 3 兰草 《 占 代 医学 用 来 治‏ سخار 
胃病 )‏ 
(sakhafat) [名 ] 00/822. BB, XM‏ سخافت 
i EOF ENS. KE, BIY, ) 意志 ) 89‏ 
Gakhz-gostar) 723 惊 慨 的 ， 大 方‏ سخا كستر 
Js RIKE‏ 
كل (sakhale) [和 名]‏ سخاله 
(sakhavat) [名 ] RK KN REKE‏ سخاوت 
(一 mand) 6723 慷慨 的 ， 大 方 的 ，‏ سخاوتمند 
RAKE BY‏ 
(sakh) Cé. El 87818, 787611‏ سخت 
严厉 的 ， 严 峻 的 ， 凶 恶 的 多 历 害 的 ， 剧 烈 的 ，‏ 
强烈 的 @ 硬 的 ， 坚 硬 的 猛烈 的 沉重 的 中 困‏ 
RE, EH, FFE, FREON‏ 
坚硬 的 金 钢 石‏ الماس ~ 
严厉 的 批评‏ انتقاد ~ 
狂风‏ باد ~ 
勤奋 学 习‏ حصیل ~ 
残酷 的 战争 ， 麻 战 .‏ جنگ ~ 
困难 的 课文‏ درس ~ 


(sahj) [名 3] 擦 伤 ， 擦 破‏ سح 
yw (sahar) [名 ] 0032# 83 ,( 8 82 201836. EC‏ 


~ صبح‎ HE, BE, RRR, PE 
人 مرغ‎ K8 
شب أبستن است نا حه زايد ہہ ؟‎ >8< ) 
情 ) RRA J f? 

,۸ ( سحور » اسحار 28 ) ] (sehr) [名‏ سحر 

魔 本， 魔法 

JI ~ 《〈 喻 ?优秀 的 诗篇 或 散文 ， 流利 的 
演说 ， ث8 2 كك‎ 
كردن‎ ~ ER, 161812. HERE: 
迷 住 

سحراميز 同‏ سحرآسا 


形 ] @@ 迷 人 的 ， 有 魅力 的 ， 令 人 迷醉‏ [ سحرآميز 
HOLDEN, FEM‏ 

[名 ] 魔术 师 ， 变 戏法 的 人‏ سحرباز 

[名 ] 玩 魔术 ， 变 戏法‏ سحربازى 

(sahar-kheez) [ 形 、 名 ] 黎明 即 起 的 (人 )‏ سحرخيز 

[名 ] 早起‏ سحر خیزی 

(sehr-zadegee) [名 ] 《被 ) 迷惑，‏ سحرزد گى 


r 
سحرزده‎ )~ Zade) [ 形 ] 被 迷惑 的 ， 中 魔 的 
سحرساز‎ 同 سحربار‎ 
سح راز‎ 同 سحربار‎ 


(sahar-gah) [名 ] HÊ, RH, BE‏ سحركه 

副 ] 清晨 ， 黎 明 ( 时 光 )‏ [ سحركاهان 

形 ] 清晨 的 ， 黎 明 的‏ [ سحركاهى 

om (sahare) 见 سأحر‎ 

(Saharee) E. 41 OER, RHE‏ سحرى 
8 ل 1 817 37283 ORF SEET A‏ 


(sehree) CFE) HAY AIRE, AR‏ سحرىق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ قبل از أزادى روزگار به زحمتكشان‎ 
. سيكذشت‎ 解放 前 ,劳动 人 民生 活 穷困 。 

(sakhtane) [名] 粗鲁 话‏ سختانه 

(sakht-bdzo0o) 7327 强壮 的 ,有 力 的‏ سخت بازؤ 

[名 ] <‏ سخت بال بوشان 

bonydd) [ 形 ]】 坚实 的 ， 有 坚固‏ ~( سخت بنياد 
基础 的‏ 

稳固 的 ， 坚 固 的‏ 33 سخت باى 

poostan) [名 ] 《〈 动 甲壳 纲‏ --) سخت بوستان 

pe 0723 肌肉 强健 的 ， 强 有‏ ~( سخت پې 
力 的 ， 强 壮 的‏ 

G65 REM,‏ سخت بيشانى 

peymdn) 632‏ ~( سخت بيمان 
守 约 的 ， 可 靠 的 ， 信 仰 坚定 的‏ 

形 ] 了 @ 富 有 生命 的 ， 生 命 力 强 的 @‏ [ سخت جان 
سحت دل 同‏ 

[名 】 85848511: 58‏ سخت جانى 

形 ] 性 情 暴躁 的‏ [ سخت حو( ی) 

(~del) 0023 残酷 无 情 的 ,冷酷 的 ，‏ سخت دل 
报 心 的‏ 

名 ] 残酷 无 情 ， 冷 酷 ， 心 狠‏ 5[ سخت دلى 

wo [ 形 ] 0EM, EMRE,‏ رو( ی) 
刁 不 知 耻 的 包 生 气 的 二 脸色 阴 训 的‏ 

[名 ] ERE, RRO‏ سخت رونى 
OE E AUT‏ 

كر 5 320 aban)‏ ~) سخت زبان 


EE HK 
言 而 有 信 的 ， 


پرزور 同‏ سحت زور 

sar) 5 HEN, MRM,‏ ~) سيخت سر 
8 ع علطا رق 80 ةا 

ا اك [名 ] HE,‏ مسحت سری 

[名] 《〈 解 ? 硬 脑 壳‏ سخت شأمه 





-- دشمن‎ 凶恶 的 敌人 

~ Um 硬 土 

,۴ سرماى ~ 

~ شرط‎ 苛刻 的 条 件 

< 9 ) 6 ( 9 ) ۳ مجازات -- 

对 某 人 来 说 是 ) 困难 ，‏ 〈《 ~ أسدن ( بر) 

不 愉快 ， 不 可 能 

此 话 使 我 不 愉快 。‏ این سخن بر من ~ 和‏ آمد. 
变 困难 ， 变 硬 ， 硬 化‏ ~ شدن 

使 困难 ， 使 恶化 ， 使 变 硬‏ ~ كردن 

) گرفتن ( برء به‎ ~ 对 … 严 格 ,对 … 严 厉 ; 
对 … 残 酷 无 情 ; 催促 

. به بحدها آنقدر ۔ہ نگیرید‎ 对 孩子 不 要 大 
苛刻 。 

. كه همراه آنہا برود‎ J ~ 他 们 执意 
要 他 一 起 去 。 

. الماس ~ ترين سنگہا أست‎ $ER 
坚硬 的 石头 。 

, اين كره ~ باز ميشود‎ 这 个 结 很 难 解 开 。 

در كتابخانه سيكار كشيدن -- قدغن امت , 
图 书馆 内 严禁 吸烟 。‏ 

ما به بيروزىهاى عظيمى نائل شده‌ایم ول 
8 ههوز مبارزات + در پیش دأريم . 
然 已 经 取得 了 伟大 的 胜利 ， 但 前 面 还 会 有‏ 
艰苦 的 斗争 。‏ 

. عصبانی شد‎ ~ 他 很 生气 。 

, أو هر روز ~ كار ميكند‎ 他 每 天 都 在 努力 
工作 。 

, باد -- ميوزد‎ 现在 正在 刮 大 风 。 

. آن روز ما با دشمن سه ساعت ~ جنگیدیم‎ 
那天 我 们 同 敌人 苦战 了 三 个 小 时 。 


الا لا لا لا لا لا نالا 


bs FEK 
به ہ كرفتن‎ 强迫 … 参 加 劳役 
سکره‎ 工 [名 ] 四 嘲笑 ， 读 笑 ， 嘲 弄 , 讽 刺 , 妥 
沙 多 笑料 ， 笑 本 
سخرى‎ (sokhree) JE 187871 18, MES 
[名 ] 嘲笑 , 读 笑 , 计 讽 ,讽刺 
嘲笑 的 ， 讯 笑 的 ， 可 笑 的 
سخش‎ (sakhash) 辣 شحش‎ 开 条 
سيخط‎ (sakhat) 5 名 ] 00378 CB), 不快， 
REO, KG 
pw (sakhf) 83 سحافت‎ 
سخلات‎ (sakhla) 《名 ] 《〈《 覃 > 茉莉花 
سخمه‎ (sokhme) CA) KFT, BE, KAR 
زدن‎ -- BEB CF. RE) 击 伤 ， 把 轻 
ان‎ ) 272. BRE) RIA 
jw (sokhan) [名 ] Frys BES HR 
ê A, KR 
أب بردار‎ ~ 双关 语 ; 令 人 深思 的 话 
اغلوطه‎ ~ 令 人 误解 的 话 ， 引 入 迷途 的 话 
,اچم -- افواهى‎ 
بكر‎ ~ 别出心裁 的 话语 ， 恰 到 好 处 的 话语 
بى مغر‎ -- 废话 
پېلو دار‎ -- FR HHR, 
话 ; I 20 
تلخ‎ ~ 骂人 的 话 ， 激 烈 的 言辞 
ا لك ما وز( <> -- جور‎ 
حند پہلو‎ ~ 一 词 多 义 的 话 
خلوتى‎ ~ 秘密 的 话 ， 私 房 话 
دلفروز‎ -- 好 听 的 话 
زمانه‎ ~ 诽谤 
سز‎ ~ 令 人 愉快 的 语言 


(SOKhriye)‏ سحريه 
620 سخريه أميز 


ل نا رك Ei ê‏ 


努力 的 
سخت كش‎ (~ kosh) [名 ] 残害 人 民 的 人 


(~ kesh) CHI (能 拉 开 重 号 有 


kamin) [ 形 ] 加 射箭 能 手 的‏ ~( سخت كمان 
© 

形 ] 非常 努力 的 ， 异 常 勤奋 的 ，‏ [ سخت کوش 
下 营 功 夫 的‏ 

四 要 求 严格 的 ， 严 峻 的 ; 挑 别‏ رن سخت كير 
IDR SEH)‏ 


严格 ,严峻 , PHF, 11‏ ري سخت كيرى 
要 求 严格 ，‏ ~ كردن ( نسبت به » درباره ) 
严格 对 每， 挑 列‏ 
(一 1egam) [ 形 ] 执 抛 的 , 侦 强 的 ，‏ مخت لكام 
有 恶习 的 〈 指 马 )‏ 
سنحيدل (sakhtan) 同‏ سختن 
(Sokhtoo) [名 ] 0175 210‏ سيختو 
(sakhtee) [5 名 ] ORF, EOP,‏ سيختى 
严峻 ; REEORE, KM, EE OE, XK,‏ 
BRE ORA AN‏ 
《了 喻 ? 世 事 ， 太 中‏ -- ديوار د هر 
艰难 地 ， 了 吃力 地‏ به ( با( ~ 
经受 困 难 ， 生 活‏ ~ كشيدن ) ~ ديدن) 
艰苦 ! SC‏ 
(sakhtiyan) [5 名]‏ سختيانت 
上 等 山羊 章‏ 
(Sakhtee~sanj) [名 2 硬度 计‏ سحتى سنح 
(一 kesh) [ 形 ] EM,‏ سختى كش 
困难 的 所 勇敢 的‏ 
形 ] 四 饱 经 风霜 的 @ 受 折磨 的 国‏ [ سختى كشيده 
经 验 丰 富 的 担忧 的‏ 
(sokhra, sokhre) [名 ] 强制 劳动 ， 劳‏ 1 سخره 


( 精制 的 2 UFR, 


للا لا لا لا لا نلا نالا 
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BHA (FRE ) 凶 许 人 二 语言 流利 的 
سخن آور‎ (一 pan) 同 سخنور‎ 
سخن پرا كنى‎ (~pardkanee) [名 ] 广播 
سخن برداز‎ (~ pardaz) [ 形 、 名 ] 四 能 言 善 辨 
的 ， 善 于 辞 令 的 ， 有 只 才 的 @ 作 家 ， 诗 人 @ 演 
说 家 多 修改 别人 文章 的 人 
سخن بردازى‎ [名 ] 能 言 善 辩 ， 善 于 辞 令 
هاى بی پایاں و بی معنى‎ ~ 空话 连篇 ， 
Ê ZK 
كردن‎ ~ 咬文嚼字 


سخن برداز parvar) 同‏ ~( سخن پرور 


(一 peera) [名 ] 修改 文章 的 人 ， 润‏ سخن پیرا 
AX HEA‏ 
cheen)‏ ~( سين حين 
诽谤 者 ， 告 密 者‏ 
[名 ] (RFR EDE, #*¥‏ سخن حينى 
搬 弄 是 非 , 讲 人 坏话 ;诽谤 ,告密‏ ~ كردن 
سخن برداز 同‏ سخن دان 
سخن بردازى 同‏ سخن دانى 
[名 ] 讲演 者 ， 报 告 人‏ سخن ران 
[名 ] 演讲 ， 作 报告‏ سخن رانى 
3 ~ در مجلس ترحيم 
演讲 ， 做 报告‏ ~ كردن 
ravan) 65 流利 的‏ ~) سخن روان 
名] 说 谎 者 ， 讲 假 话 的 人‏ 5[ سخن ساز 
[名 ] 说 谎 ， 讲 假 请‏ سەن سازى 
同上‏ ~ كردن 
سحن پرداز sard) 同‏ ~( سيخن سرا 
سخن بردازى 同‏ سخن سرایی 
رز" (一 sanj) CE. 53 OE‏ 
CAD, FHL ZAM CAD @ 讲 话 谨慎 的‏ 


وا ريق :|1 0282818 ] [名‏ 


بخن سنج 


سخن آرأ 


~ ~ 刺耳 的 话 

甜言蜜语‏ ~ شيرين 

KE HDi‏ , 22+28 ~ غيبى 

¥ ,885 ,1 -- موجز 

) نافرجام‎ 和 ~ ( ميان تھی‎ ~ 废话 

) ہ نامفهوم (-- دست و پا شكسته‎ 英明 

其 妙 的 话 ， 难 懂 的 话 

~ أرباب‎ 雄辩 家 ， 诗 人 

换 句 话说 ;也 就 是 说‏ به ~ ديكر 

) أمدن‎ 一 入 ) به ~ در آمدن‎ 开始 谈 起 来 

强迫 别人 接受 自己‏ ~~ حود را بيش بردن 

的 意见 

交谈 ， 谈 话‏ ~ داشتن 

交谈 ,谈话 ， 发表 讲 话 ,发 表演 说‏ سه رأندن 

谈 及 ， 提 到‏ ~ رفتن ( ازء درباره) 

. أزهر درى ~ رفت‎ 什么 都 谈 及 到 了 。 

问 到 本 题 ， 争 吵‏ سر ~ رفتن 

昕 从 ， 服 从‏ ~ شنیدن ( از) 

轴 。 人 ~ 讲话 完 长 ， 说 话 罗 唆‏ كردن 

讲话 元 长‏ ~ دراز كشيدن 

说话， 谈话‏ ~ گفتن 

强迫 别人 接受 自己‏ ~ را بر کسی نشاندن 

的 意见 

开始 交谈‏ به 人‏ نشستن 

问题 在 于 …， 事情‏ ~ درايست كه..., 

HEF... 

دخ حدق ~ راست تلخ ميباشد . 
形 ] HHR, OPEN, BEFR‏ [ سحن آرا 

SHY, HEBUNE 

ج24 ,37 [名 ] 888488, O,‏ سخن أرائى 
(~dfareen) [名 、 形 ] 语言 的 创‏ سخن أفرين 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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وتنا ]ل[ ] ndshenavee) [名‏ ~( سخن ناشنوى 
难以 教育 @ 不 顺从 ， 不 昕 劝告‏ 
(一 var) [名 、 形 3 名 诗人 和 人， 作家 ， 演‏ سخنور 
说 家 @ 能 言 善 洲 的， 擅长 讲话 的‏ 
[名 ] 名 诗 才 ， 诗 的 技巧 @@ 能 言 善 兴 ，‏ سخنورى 
口才 ， 擂 长 演说 @ 叭 证‏ 
演说 术‏ شيوة ~ 
写 诗 ; 擅长 讲话 ， 擅 长 写作‏ ~ كردن 


سحن (sokhoon) 同‏ سخو ن 


(sokhoonat) [名 ] 热 ,暑热 ;热度‏ سخونت 
RR,‏ ( اسخياء 8 ) 2792 (sakhee)‏ سخى 
JE, RAKR, RAXE‏ 
سخی (sakheeyyo-ttab’) 同‏ سخی الطبع 
(sakheef) 〔 形 ] OBE, 2178/20‏ سحيف 
FTEPHY‏ و88 ذلك HY, 16599 80. BRE OEE‏ 
EN, 158888, 5‏ ,8485 ~ العقل 
BETE, BEKES‏ 
Jo‏ إو Jo (sad‏ 
ال ,عانق ) اسداد [名 ] 【( 复‏ 
河 坝 人 壁垒 ， 障 碍 ( 物 )， 国 墙 : REO Gs‏ 
封 住 00‏ 
اذ ~ أب 
军 ? 弹 幕 ， 火 力 网‏ 《 ~ آنش 
军 ) 雷 障‏ 《 - با مين 
90 ~ جوع 
(中 国 的 ) 长 城‏ ~ خطا ( ~ جين ( 
3 ,)ر ~ دريحهاى 
ol ~ 路 障 ， 路 卡‏ 
糊口‏ ~ رمق 
技 ?缓冲 器 : 《化 > 组 冲剂‏ 〈《 -- ضرب خور 
军 流动 弹 幕 ， 流 动 障壁‏ 〈《 ~ غلطان 


(sadd)‏ سيك 


一 


(人 ) ， 批 评 别 人 有 分 寸 的 (和 人 ) @ 文 字 家 
سجن سنجى‎ [名 ] DF FA 8/0115 
سخن شناس‎ (一 shends) 83 能 识别 语言 的 人 ; 

评价 语言 的 人 
سخن شناسى‎ [名 ] 评价 语言 ， 识 别 语言 
(一 Shenow) [ 形 ] DREN, RE 

受 劝 告 的 @ 接 受 教 育 的 
سيخن شنوى‎ (~ Shenavee) [名 ] 听话 ,接受 劝告 
سخن طراز‎ (~ taraz) 同 سحن آرا‎ 
سخن طرازی‎ 同 سخن آرائی‎ 
فروش‎ ww (一 foroosh) [名 ] TEK, HB 

屁 的 人 诗人 
سخن فروشى‎ [名 ] 08K, HEREOF 

同上‏ ~ كردن 
(一 fahm) [ 形 ]】 理解 力 强 的 ,聪明 的‏ سخن er‏ 
[名 ] 理解 力 强 ， 聪 明‏ سيخن فمبمى 
kootah) CE 简 而 言 之‏ ~( سيخن كوتاه 
[名 ] QD 送 信者 ， 信 使 @‏ 02م ~) سخن كزار 

文学 家 @ 对 管 如 流 的 人 
سخن گستر‎ (一 gosiar) [ 形 、 名] DCR. 

讲话 ) 滔滔 不 绝 的 ; 流利 的 包 评 论 家 
سخن كسترى‎ [名 ] 发言、 讲话 ) 滔滔 不 绝 ， 

i Ê DÛ 
سخن گو(ی)‎ [名 、 形 ]】 图 (政治 、 军 事 等 问 


题 的 ) 发 言 人 ,报告 人 ,广播 员 OEE FEY, 


擅长 讲话 的 @ 有 声 的 
دولت‎ 人 ~ 政府 发 言 人 
مطبوعات‎ ~ 新 闻 发 言 人 
دع سخن كوئى‎ 发 言 ， 做 报告 
سخن ناشنو‎ (~ndshenow) [ 形 ] 四 不 听话 的 ， 
难以 教育 的 @ 不 顺从 的 ， 不 昕 劝告 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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سداب 


一 


(sedre) [和 名 ] (ERA‏ سدره 
宗 > 天 堂 的 树‏ 《 - المنتهى 
gw (一 nesheen) [名 ] 天 使‏ نشین 
(sods) [名 】( 复 ll ( OO 六 分 之 一‏ سدس 
DBE‏ 
圆周 的 六 分 之 一‏ ~ دايره 
سدبندى (sad-sdzee) 同‏ سد سازى 
ke (sadaf) [名 ] 四 黑暗 ,黑夜 人 阳光 , 薄 幕‏ 
(sadkees) [名 3 虹‏ سد كيس 
(sadgdn) [名 ] 百 位 数字‏ ن 
درگه ]۴ (sadgah)‏ صدكاه 
Seidlitz [名 ] 塞 得 利 效 粉 ,起 泡 粉 (可‏ سدليس 
BEEBE, BAR HREM RIK)‏ 
صدم (sadom) [a]‏ ميك م 
سادل (sadane) 见‏ سدنه 
(sadoos) [和 名 2 KH, RE, 8‏ سدوس 
(sade) (%1 外 百 ,一 百 外 百年 ,世纪‏ 
一 百 周 年 纪念 〈 8 (‏ حفن ~ 
CAI 上 古 伊朗 已 火 节 日 《 伊 角 太阳 年 十‏ 11 سده 
一 月 的 第 十 天 )‏ 
肠 ) 梗 阻 ，‏ ( ( سدد ow 1 (sodde) [名 ] ( 复‏ 
肠 ) RÈ‏ ) 
[名 ] OOK, THREE, DH, 1#‏ 
(sade-bandee) {名 3 也 按 世 纪 划 分 @‏ سده بندى 
按 百 分 率 分 配‏ 
(sadeed) [ 形 】 正确 的 ，‏ سذديد 
1538511 رأى ~ 
(sedeegar) [ 数 ] 第 三‏ سدبكر 
名] 《化 > 钠‏ 


boke 1 


下‏ ملین 


合理 的 ， 合 适 的 


Sodium‏ سايم 
ساديم إت سديوم 
[名 、 介 ] 包头 , 头 部 @ 开 头 , 开 如‏ 


8 (sar) 


山地 障碍‏ ~ كوهستانى 
人 REH‏ معبر 
空中 阻塞‏ ~ هوانى 
اذ ~ بستن 
成 为 ( 某 人 的 ( 障碍‏ ~ راه کسی شدن 
排除 故障 ， 自 吹 自 所‏ ~ اسكندر را شكستن 
堵 住 ， 封 住 ， 阻 挡 ， 关 闭 ， 阻止‏ ~ كردن 
关门‏ - باب 035 
开 阐 放水， 征服 ， 破 坏‏ ~ كشادن 
(sodab) [名 ] 28‏ سداب 
野 芸香‏ ~ كوهى 
RR‏ ,ص ,نك ]1 (sadajat) [名‏ سداحجت 
(sada) 653 人 适当， 合理 ， 湛 直 ， 联‏ سداد 
HOKE, AN), FHRRE‏ 
(EFE)‏ وااع-2)286<02)» 6513 (sodad)‏ سداد 
HERON, HR‏ 
[名 ] 8T, 32: 1835, BE‏ (52020) سداد 
(sadid.ra’y) [ 形 ] 公正 的 ， 见 解 正‏ سداد رأى 
确 的 ; 确实 的‏ 
和 名] 公正 ， 见 解 正确 ， 确 实‏ 5 سداد رأئى 
(soddsee) 627953 六 倍 的 @ 六 字母 的‏ سداسى 
由 六 部 分 组 成 的‏ @@ 
六 角形 的 ; 六 角形 ， 六 边 形‏ ~ الاضلاع 
数 ) 六 面 的 ， 六 面体‏ ( ~ الوجوه 


(sadiinat) [名 ] FRR‏ سدانت 

CSJ سد‎ (Sad-bandee) [名 2 REN 
كردن‎ ~ 同上 

{saddd)‏ سداد (sadad) Fj‏ سدد 


见 ow 1%  (sodde) 
سدر‎ Cedar [名 ] 00218 5 1211| 
的 粉 〈 可 做 洗 头 粉 ) 


ww (sodad) 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


笔尖‏ ~ قلم 

在 上 班 ， 去 上 班‏ ~ كار 

. كار رفته است‎ 一 أو‎ 他 上 班 去 了 。 

山顶， 尖顶 在 山顶 上‏ ~ كوه 

一 丁点 儿 ， KER‏ لح مو 

v~ 《〈 了 吃饭 时 OER, DE‏ ميز 

重新‏ - لو 

上 下 ， 首 尾‏ - ونه 

م ,28ت ~ ونه يك كرباس 
111 ~ و كله 

完全 地‏ ~ هم 

~ jl 重新 ， 再 

出 于 关心 ， 关 心地‏ از لطف 

重新 ， 从 头‏ از ~ نو 

~l KAB, XEF: 满意 地 ， 人 愉快 地 
, با > شيرحه رفت‎ 他 一 头 扎 到 水 中 去 了 。 
ہر بح‎ 就 … 

一 定 照 办‏ به ىہ و چشم ( به -- و دیده) 
十 头羊‏ ده نہ گوسفند 

pl 家庭 教师‏ ~ خانه 

一 个 脑袋 两 只 耳 淋 ( 泛‏ يك ~ و دو كوش 
A )‏ 

ol 军事 首领‏ ارتش 

各 国 首脑 会 议‏ كنفرانس سران كشورها 
扩大 ， 增 加 ; 走 入 正路‏ ~ افتادن 

RH, HRN‏ به -- افتادن 

) به ~ افتادن فكرى ( خيالى‎ 产生 某 种 想法 
به ہ کسی افتادن‎ 〈 某 人 ) 想 起 了 … 
افراشتن‎ ~ 昂首 自豪 

斩首 ， 砍 头 ， 播 头 晃 脑‏ ~ افشاندن 
OAS3 ~， 低头 ,俯首 ;投降 ,降服 ， 害 其‏ 
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EBNOR, RP, Tl, HODE, RE, RR 
OR, Ki, KTOBT, ETO ( 计数 时 
的 ) RH, KORE, HR, FHI ORB, PBB, 
SHAONEOREHOEE ٠٠١1 

手 指头‏ ~ انگشت 

r 235,‏ پا 

乳头‏ ~ يستان 

桥头 ( 堡 )‏ -- يل 

瓶 塞‏ ~ تنگ 

上班， 值班‏ ~ حدمت 

车 人 厌烦 的 人 ; 纠 绽 人 的 人‏ ~ حر 

心情 好 ， 兴 致 正 浓‏ ~ خلق 

树 梢 树 .上‏ ~ درخت 

在 课堂 上 ; ) 2 ( .上 课‏ ~ درس 

在 手头 上 的‏ ~ دست 

解 ? 责 门‏ 〈《 - دل 

中 ~ 人 在 路 上 ， 顺 便 ， 顺 路 

REE‏ - زانو 

) ساعت ( -- وقت › -- موقع‎ ~ 按时 ， 准 时 

六 时 整‏ ~ ساعت دش 

一 年 开始 ， 年 初‏ ~ سال 

人 《 建 ) 柱 头 ， 柱 顶‏ ستول 

《书写 或 排 字 的 ) 一 行 的 开头 ;‏ ~ سطر 

另 起 一 行 

针尖 ， 一 丁点 儿‏ ~ سوزن 

. سوزنى هم جاى خالى لبود‎ -- 无 揪 针 之 

地 。 比喻 挤 得 满 满 的 ١ 

等 待 着 :有 耐心 地‏ ~~ صبر 

正 吃饭 时‏ ~ غذا 


正午‏ ~ ظبهر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


در ابتدا 一‏ در نياوردم که مسئله از كحا 
起 初 我 不 明白 问题 的 起 因 是‏ أب ميخورد , 
Ts‏ 

进入 社会‏ ~ توى ( ميان ) سرها در اوردن 
.1 ,477 #2 ~ غیرت أوردن 
经 过 ， 度 过 ; 结束‏ به - اوردن 

信守 诺言‏ ~ قول ( حرف ) خود ايستادن 
E‏ 

HE, 8 2 6‏ ,38 ~ باحتن 

KR, 《 转 ) 疾 走‏ -- بردل 

一 低头 沉思 低‏ بحيب مراقبت فرو بردن 
头 注视‏ 

陷入 沉思‏ ~ بگریبان ( فرو) بردن 
چچ ہ سالم به گور بردن 

理解 ， 了 解‏ ~ در بردل 

”对 某 人 说 个 不 停 ， 对 某‏ ~ - را بردث 
ABH f‏ 

度 过 ; 过 日 子 ， KM, FE‏ به ~ بردل 
我‏ مادو شب 00 به - برديم . 
们 在 上 海 度 过 了 两 个 有 晚上。‏ 

در کشور ما کارگران ei‏ باز نشسته 
我 国 的‏ در أسايش و آرامش. به -- ميبرند . 
退休 职工 能 过 上 幸福 的 生活 。‏ 


 ندیرب‎ 人 وجلا‎ 高 价 出 售 


优 于 ， 超 出‏ ~ بودن( ار) 

情绪 正‏ ~ حال ( يا حلق يا دماغ ) بودن 
ا ,1 بلا E,‏ 

ob ~ 挂 在 某 人 嘴 边 ， 成 为‏ کسی بودن 
某 人 的 口头 祥‏ 

. و اسمش ~ زبانم است‎ 
上 。《(〈 指 忘记 了 ) 
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) بزير افكندن ( پیش‎ - 低头 ， 届 服 ， 害 闭 
,الإزلاة (به) - أمدن‎ BE, HR: >) 2 


耐 ( 到 尽头 
. مدت قرارداد به ح أمده است‎ 4 
期 满 。 


چ ~ غيرت أمدن 
8 ~ غيرت أمد اين كار را بکند . 
做 这 项 工作 。‏ 


某 人 ) 出 事 降‏ 〈 به ~ہ( كسى) آمدن 


E) CHA? KE 

نمیدانیم در راه جه به سرش أمده أست ؟ 
我 们 不 知道 他 在 路 上 出 什么 事 了 ?‏ 
出 现‏ بر نہ دست در آہدن 

摇头 网 脑‏ ~ انداختن 

低下 头 ; 害羞‏ ~ پایین انداحتن 

85 % ~ آوردن 

(Hk, Ek, F‏ قر .ع8 ) r~‏ براوردن 
抗 , EX‏ 

, ماه ~~ بر أورد‎ 出 月 亮 了 。 

滋长 ， 长 出 ， 复活‏ -- از خا بر أوردن 
) 58815 ) راج ) 花‏ 〈 ~ بهم آوردن 
J‏ 

草率 从 事‏ - و ته چیزی را بهم أوردن 
LE RE — A‏ 

使 … 委 脸 ， 使 …‏ ~ کسی را بائين آوردن 
HAE‏ 

,ؤو -- فرود ( یا فرو) آوردن ( در مقابل) 
RFE, RNs Rk, BH, BIR‏ 


س تسام فرود آوردن ) ~ نسليم پیش 


低头 届 服 ， 届 从‏ نبادن) 
sj 全 突然 出 现 ; 懂得 ,明白 ,清楚‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


关心 某 人‏ ~ کسی داشتن 
想 打算‏ ~ چیزی داشتن 
~ بزرك زیر لحاف داشتن 
e‏ 

) كران داشتن ( ~ دعوا داشتن‎ ~ 同 某 人 
不 和 ; 骄 做 目 满 

埋头 工作 -‏ ~ بكريبان خود داشتن 

勾结 某 人 ， 了‏ با کسی ~ و سرى داشتن 
ERA‏ 

8 در 一‏ داشتن 

) دواندن ( ~ دوانيدن‎ ~ 拖延 ， 延 组 
به ~ دويدل‎ 全 力 奔跑 

利用 某 人 不 在 的 机 会‏ ~ کسی را دور دیدن 
到 期 ， 赶 到 ，; 突然 降临‏ ~ رسيدن 

. بزشك برای نجات بيمار بموقع -- رسيد‎ 5 
生 太 时 赶 到 抢救 病人 。 

及 时 出 现 ， 及 时 赶 到‏ ~ بزنكاه. رسيدن 

! چە خوب نہ بزنگاه رسيدم‎ 看 我 来 得 多 巧 啊 ! 
رفتن‎ -- 溢出 ;，〈( 忍耐 ) 到 头 


《事情 ) 刚 开 


(婴儿 ) 在 分 娩 时 死亡 ， 天 折‏ ~~ زا رفتن 
大 便‏ -- قدم رفتن 


 نتفر کسی بكريبان فرو‎ ~ 某 人 沉思 


和 ~ (做 买卖 时 ( 某 人 被‏ كسى كلاه رفتن 
ظ 捉弄‏ 

لتر #4 省‏ ~ و كول کسی بالا رفتن 
扑 向 某 人‏ به -- کسی ریختن 

~n kk, BN, |! 发 生 ，‏ زدن 
出 现 ， 检查， 理发‏ 

در بين راه به مغازه كتابفروشى يك سرى 
在 途中 我 顺便 到 书店 着 了 一 下 。‏ زدم . 
او سالها در اين بست با كمال اختياط كار 
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作风 正派 ， 正 经‏ ~ براه بودن 

某 人 不 得 意‏ ~ کسی بی كلاه بودن 
REK‏ ,رهد ~ در كم بودن 

想 干 某 事 ， 企 图 …‏ بر ~ حيزى بودن 
照 付 ， 如 期 付款 ， 践 约‏ ~ وعده پرداحتن 
不 服从 ，‏ ~ بيحيدن (-- بر نافتن ) ( از) 
违抗‏ ~ تابيدن ( ~ (ob‏ 

某 人 已 经 象 个 成‏ ہو كوش کسی جنبيدن 
年 人 ; 捣乱‏ 

报头‏ ~ خاراندن 

. فرصت - خاراندن ندارم‎ 我 很 位 。( 直 
译 ， 我 连 报头 的 工夫 都 没有 ) 

o> ~ E, KHE, MRA, 无 能 ， 害 
و2‎ 施 诡计 找 借口 

85 ~ حریدں 

受挫 折 ， 灰 心 失望‏ ~ خوردن 

(激烈 得 ) 致 某 人 于‏ ~ کسی را خوردن 
死地 的 地 步‏ 

掉 脑袋 ， 和 后 牲 ， 失 去 控制 ，( 交‏ ~ دادن 
换 东 西 时 ) 外 加 ， 附 加‏ 

器 起 来 ， 眼 泪 夺 眶 而 出‏ كريه -- دادن 

) تكان دادن ( -- جنباندن‎ ~ 点 头 

失去 头绪‏ ہ رشته از دست دادن 

一 #4‏ خود را بر باد دادن 

) و صورت دادن ( به‎ ~ 整理 ， 整 屯 

秘密 打听‏ ~ و كوش آب دادن 

抬 起 头 ， 反抗 ， 砍 头 ， 斩 首‏ ~ بر داشتن 
醒 来‏ - از خواب ( يا بالين ) بر داشتن 
وط ,چا دست از ۔ہ کسی بر داشتن 
饶恕 ( 某 人 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


抬头 :违抗‏ ~ بر كردن 

交 头 接 耳‏ ~ جفت كردن 

一 开始 通话‏ حرف را باز كردن 

认识 ; 同 某 人 发‏ ~ والح بيدا كردن ( با) 
生 不 正当 的 两 性 关系‏ 

微笑 19‏ ) 83 ) - دندان سفيد كردن 
ا 

把 … 除 掉‏ ~ کسی را زیر أب كردن 

不 吝惜 财产‏ ~ كيسه را شل كردن 

给 某 人 灌 酒 ; 使‏ - کسی را گرم كردن 
某 人 忙碌‏ 

ا KE,‏ ~ كلافه كم كردن 

进退维谷， 左右‏ ~ دو راهى كير كردن 
为 难‏ 

(伤口 ) 裂 开 ，( 肢 泡 ) 破裂‏ - وا كردن 
ارد 日 一 站 br‏ كردن 

得意忘形， 喜出望外 ;‏ ~ وبا كم كردن 
手足 无 措‏ 

REN‏ ,ا ~ كيسه كردن 
联合‏ ~ یکی كردن 

诈 取 某 人 的 钱财‏ کسی را نہ كيسه كردن 
io 一 站 (从‏ كردن ( یا وا کردن) 
自己 身上 ) 摆脱 ， 解 脱‏ 

HB, 玩命 ， 把 自‏ با ~ خود بازى كردن 
已 的 性 命 当 儿 戏‏ 

拒绝 某 人‏ دست به ~ 和‏ كردن 

) ~ کسی برای کاری در كردن 
么 ) 想 得 入 迷‏ 

伸 脖 子 ， 引 绒 (看 ) ， 顺便 看‏ ~ کشیدن 
望 ， 一 饮 而 尽 ， 违抗‏ 

ميزبان و مبهمانان به سلامتى يكديكر جام 
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كرده و هیچ خطائی از او ~ نزده است . 
LIE Bi LER, AEH‏ 1 11ا/ د SFE‏ 
过 什么 差错 。‏ 

, آفتاب ~ زد‎ 出 太阳 了 。 

拒绝 违抗 ， 抗 拒‏ ~ باز زدن ( از) 

8 -- پا زدں 

开支 数目 庞大‏ ~ بجهنم زدن 

مخارج تعمير اين منزل -- بجهنم ميزند . 
ه316 267 E EX RES‏ 

25 ۔ہ بر كمر زدن 

| بر ~ ردن‎ (日 ,月 ) 出现 ; CF) 生长 
به -- زدن‎ 猛 击 某 人 头 部 

2 به ~ ردن‎ 15, 打算 发疯 

این جوان بسرش زده است كه خانهرا ترک 
قر 815 2 كلد 

E ٠٠١ REH 7‏ بده -- و سينه ردں 
手 击 某 人 头 部 ， 指 责 ，‏ توى ~ کسی )03 
ERE, 使 … 感 恩 ， 使 … 不 快‏ 

Hk, Ê, DHE‏ ~ و كله زدن ( با) 
عزج ~ أستين سائيدن 

لتر Me HE‏ ,تزع ~ سيردن 
感到 光荣‏ ~ بر أسمان ( يا بابر) سودن 
超出 ， 超 过 ;死亡‏ ~ شدن 

为 … 吵 架‏ ~~ جيزى دعوأ شدن 

BK‏ ( 8 ) ~ دو سم بلند شدن 

侵占 别人 的 东西‏ -- از آب بيكانه شستن 

) و دست ثسمتن ( برای‎ ~ 1828 $® 
كردن‎ ~ 戴 ; 过 活 ， 忍受 ， 开始 
حادر > كردن‎ 戴 面纱 

抬头 ， 自 我 表现 ;感到 光荣‏ ~ بلند كردن 
人 ~ 找 死‏ به تن کسی سنگینی كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سر 


8383 ~ کسی را شيره مَاليدن 

某 人 一 无 所 得‏ ~ کسی بی كلاه ماندن 
HHH, 36‏ -- از پا نشناختن 
oo ~ 服从， 听从， 睡觉‏ 

休息‏ ~ باز نہادن 

前 往 某 地‏ ~ بجائی نہادن 

RR‏ ~~ بر نہادن 

出 发 ， 动 身‏ ~ نهادن 
家‏ ( يا بكوش ) کسی نہادن 
1 لدعت < > ! 私语‏ 

, اين فکر از سرش افتاد‎ 他 完全 没有 这 种 
想法 了 。 

, سرش بدوار افتاد‎ 他 头晕 了 。 

. بزرگش زیر لحاف است‎ ~ 主要 的 还 在 后 
! جاى حود بنشينيد‎ ~ 请 入 座 请 坐 好 1 
, رفقا ! بفرمائيد -- شام‎ 同志 们 ,请 吃 晚 饭 1 
， سرش بكلاهش میارزد‎ 他 是 个 可 散 的 人 。 
. سرش بكار خود ( گرم ) است‎ 他 埋头 工作 。 
. «#8ز»ه سرش برود شکمش نميرود‎ (对 他 来 
说 ) 场 肚子 比 断 头 还 难受 。 

. سرش برود قولش نميرود‎ 《〈 谱 ?宁可 断 头 ， 
也 不 违约 。《《 哈 >) 某 人 很 守信 ) 

“اا سرش به سنگ خورد و فهمید . 
ظ ا 

. سرش نتوی حسابست‎ 他 是 个 内 行 。 

. حيزى سرش نميشود‎ 他 什么 也 不 懂 。 

. سوسيفى سرش لميشود‎ 他 对 音乐 一 容 不 通 。 
! سرش را بخورد‎ ) 8# ) 他 真 该 死 | 

! شما سلامت ( باشد)‎ -- ) 昕 到 某 人 逝世 
的 消息 后 说 > PERRI! 
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جع د ا ب ب ييه ومسي ی ت ی ع ا ا ا ا ی ا 


, خود را -- كشيدند‎ 宾主 双方 举 杯 互 祝 
健康 。 

一 后退， 退却‏ پس كشيدن 

E, 3,‏ ~ كوبيدن 
支 开‏ ~ کسی را بيخ ( به ) طاق كوبيدن 
某 入 干 某 事‏ 

戴 上 (如 头饰 )‏ ~ گذاشتن 

死亡 ! 哆 拜 ， 睡觉‏ ~ به زمين كذاشتن 
戏弄‏ ,183 ہ بها نہ کسی كذاشتن 

قد ,4155 سه به عقب کسی گذاشتن 
逐 某 人‏ 

交 头 接 耳‏ ~ به كوش كذاشتن 

8 ,48ا - در بى کسی گذاشتن 
菜 入‏ 

如 孩子 》‏ ) كد ,ويد ~ راہ كذاشتن 
E‏ مكانى را روى -- كذاشتن 
订购‏ زیر ~ گذاشتن 

一 站 放弃 ， 原 该， 饶恕‏ جيزى كذشتن 
#8 از ہ ( تقصير) کسی گذشتن 
探望 病人‏ بره کسی گذشتن 

某 人 不 可 救 药 ， 某‏ آب از -- کسی كذشتن 
人 完蛋‏ 

:3ر0 دورہ کسی كرديدن 

~n (事情 ) 顺利 ， 成 功 ，( 雨 )‏ كرفتن 
FHT, BI CE), RIF‏ 

斩首 | 仰 首 2: 旅行‏ ~ بر كرفتن 
自行 其 是‏ ~ خود گرفتن 

挡 路‏ ہ راہ كرفتن 

安排， 料理， 整理‏ ~ و سامان كرفتن 

重新 开始 ， 恢 复‏ از ~n‏ كرفتن ) را) 

重新 开始 交谈‏ صحبت را از نہ كرفتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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اين مطلب را کسی هنوز نفهميده است . 
CEE AFUE LEF MEDE»‏ 

Sir [名 ] 先生‏ سر 

ل (so) [各 、 形 ] ORS HOPE ICH‏ [ سر 
滑 倒‏ ,8# ,8( ~ حوردن 
孩子 们 正在‏ بحدها روى يخ -- ميحورند . 


滑冰 。 
سر‎ ] [名 3] 由 一 种 米酒 四 布 畦 (9)( 动 锯 鲸 
سر‎ U [ 形 、 和 名 ] 名 红色 的 @< 医 皮下 出 血 


ناف (orr) 同‏ سر 

| سرودلك © (sara)‏ 1 مرا 
等‏ قصیدہ ~( غزل ~ ; 级 ， 如‏ 

سرای ]۴۳ 71 سرا 

(sarra) 5 名 ] 高兴， 愉快: 幸福， 幸运 ，‏ سراء 
安乐‏ 

ع3 188 در ~ و ضرا 
(serran) CA 秘密 地‏ سا 
秘密 地 和 公开 地‏ ~ و bfr>‏ 

[名 ] Oi, 7811 812 2‏ 1 سراب 
E E IE Fî‏ 

[名 ] 002111. RM, 27/175924‏ 11 ساب 
优秀 部 分 ， 精 华‏ 

سربالا از سرابالا 

(sarabostan) [名 ] 庭院 ， 花 园‏ سرابستان 

(sardabestdn) [名 ] 世界‏ سرابستان 

24 .1 سراب (sardbe) 同‏ سرابه 

(sar-dbydr) [名 ] 浇 地 时 负责 分 水 的 农‏ سر أبيار 
民 ( 分 水 员 )‏ 

سربال ¥[ (sardbeel))‏ سرابيل 

(sarapa) CE 从 头 到 脚 , 完 全 ,全 部‏ اپا )ی( 

(sardi-parde) [名 ] 四 帝王 住 的 帐篷 ，‏ سرا برده 


(sarab) 


. سرى از هم جدا هستند‎ 他 们 两 个 是 分 不 
开 的 好 朋友 。 
, از آن-- أمديم‎ 我 们 是 从 那个 方向 来 的 。 
! از ہ بخوانيد‎ 从 头 读 起 ! 
. ازسرش هم زياد است‎ 《日 ?他 不 该 得 到 
那么 多 。 
ميتوان یک ساعته از اين - شهر به أن‎ 
. سرش رفت‎ 用 一 个 钟点 便 可 以 从 城 的 这 
一 端 走 到 城 的 那 一 端 。 
, أو حبار -- عائله دارد‎ 他 一 家 四 口 人 。 
, دراز دارد‎ 一 این قصه‎ 这 件 事 说 来 话 长 。 
, برای سرش كشاد است‎ 这 不 是 他 所 能 理 
解 的 ， 这 不 是 他 力所能及 的 。 
. بر كرديم ~ مطلب‎ 还 是 言 归 正 传 吧 。 
, نه -- دارد نه ته‎ 事情 没 头 没 尾 。 
. يك ~ سوزن فرق نكرده است‎ 他 依然 如 
故 。 
! سرت سبز باد‎ 视 您 生日 愉快 | 
! سرم را خورديد‎ 4327 
س‎ 1 [ 形 ] 人 @@ 麻 木 的 ， 麻 将 的 ， 失 去 
感觉 的 @《 医 > 麻醉 的 ， 无 痢 的 
شدن‎ ~ 麻木 ， 失 去 知觉 ， 麻醉， KE 
كردن‎ ~ 使 .麻木 ! 做 (局 部 ) 麻醉 
أسرار 8 ) 253 1 سر‎ ( 秘密 机 密 
دولتى‎ ~ 国家 机 密 
مكو‎ ~ 绝密 
اسرار طبيعت‎ 大 自然 的 秘密 
به ~ امری بى بردن‎ 看 出 某 事 的 奥妙 
دادن و -- ندادن‎ 宁 死 也 不 泄密 
~ فاش ساحتن‎ 5 
نگہداشتن‎ ~ 保守 秘密 


(serr) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


سرأسيمه 
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(sardzeer) 67 811 名 倾斜 的 ， 成 斜坡‏ سرازير 
的 @ 翻 倒 的 ， 推 倒 的 @ 向 下 ， 往 下‏ 
斜坡 地‏ رمین ~ 
倾斜， 倾泻 而 下 ， 倒 塌 ， 翻 转 ;‏ ~ شدن 
口 ? 接 近 完 成‏ 《 
水 从 山顶 上 向 下‏ أب ازقلة كوه - شد , 
E‏ 
使 倾斜 : 向 下 放 ，‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
使 水 ) 向 下 流 ， 推 倒 ， 翻 转‏ ( 
他 把 墨水 弄 翻 了 。‏ دوات را نہ كرد . 
公路 要 修得 有 倾‏ جادە را بايد ~ ساخت . 
斜 度 才 好 。‏ 
[名 ] 斜坡， 陡坡， 倾斜 ， 斜 面‏ سرازيرى 
一 缓坡‏ ند ريجى 
(sar-dsteen) 0‏ سراستين 
ER HHO‏ 
(sarasar) [名 、 副 ] 四 全 部 ， 整 个 ， 所‏ سراسر 
有 一 切 国 在 全 部 (时间 ) ， 到 处 ;从 头 到 尾‏ 
所 有 的 人 ， 全 体 人 民‏ ~ مردم 
在 他 的 全 部 著作 里‏ ) در) -- أثار وى 
在 全 中 国‏ ( در) 一‏ كشور حين 
形 ]】 〔〈 铁 路 ) 伸展 的 ， 横 贯 的‏ [ سراسرى 
统 ( 一 ) 考 ( 试 )‏ امتحان بصورت -- 
全 国 选举‏ انتخابات ~ 
横贯 伊朗 的 铁路‏ راہ أهن ~ ايران 
(sar-osghof) [5 名 ] 《 宗 ? 大 主教‏ سراسقف 
(sardseemegee) [名 ] 慌乱 ， 惊 慌 失‏ سرأسيمكى 
ê, Ê ûû‏ 
慌乱 的 (地 )， 惊 慌 失 措 的‏ ([8 .6272 سراسيمه 
(地 ) ， 震 惊 的 (地 ١ ， 慌 张 的 (地 )‏ 
慌乱， 惊慌 失措‏ ~ شدن 


CIHT EY ( 袖口 ， 





华盖 ， 天 篷 多 内 室 ， 疼 房 ，( 节 寺 的 ) 后 官 
سفيد و سياه‎ -- 《 喻 > 世界 
LU 一 《 喻 > 天 空 ， 黑 去 
سراج‎ (seraj) [名 ]( 复 سرج‎ ( 7, 
المسا كين‎ -- < 喻 月光 
سراح‎ (sarraj) [和 名] HEHE, RUE 
C 和 名 3 
[名 ] DCE) وتنك‎ SFE, 
家 高 慢性 致命 性 放 线 菌 病 @《 医 > 党 辣 ， 淋 巴 
结核 
سراجى‎ (sarrajee) [名 ] 名 马 具 上 丘 的 职业 @@ 马 具 
作坊 
~ أسباب‎ 马鞍 用 具 
~ دكن‎ BEJE 
سراچ‎ (sardche) [名 ] 名 小 尿 ， 内 屋 @《 解 > 心 
室 电 小 箱子 四 鸡 笼子 
) آدرنگ (- كل‎ ~ 19 
آفتاب‎ ~ 太阳 周围 的 光圈 ， 光 环 ， 假 太阳 
ذل‎ ~ 《〈 解 ;心室 
صرب‎ ~ 造 币 厂 
ماه‎ ~ 月 亮 周围 的 光圈 ， 月 党 
سراحين‎ (sardheen) 见 سرحال‎ 
[名 ] كه لم دز 6 يذ‎ 


BA] 


khane) 蕊 其 作 坊‏ ~( سراحخانە 


(serdje)‏ سراحه 


(sar-dkhor)‏ سرآحر 

سرآخر 同‏ سرآخور 

(sarad) 5 名 ] RRR‏ سراد 

AJ :اتدل‎ KK, 商 队 客 
KEYE EAs 181/118 BEN DFE و‎ [2143 护士 

© ( سرادقات &) ] (soradegh) [名‏ سرادق 
Fs RECOM KL:‏ ويه 

[名 ] 《 解 > 动 及 


سرية (Sardree) 同‏ سر ارى 


(5976087) سرادار 


(sardrooy)‏ سراروی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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使 … 感 到 荣幸 ， 奖 给 ， 赠 与‏ ~~ كردن 
7۶ کسی را به دريافت نشان ۔ہ كردن 
RAXE‏ 
HF‏ ,818 ,88 ,3# رض سرافرازى 
حدمت أو به بشر مايه ~ هموطنان خود است , 
他 对 人 类 的 贡献 给 祖国 人 民 带 来 了 荣誉 。‏ 
一 afzood) [5 名 ] 《〈 语 前缀 ， 冠 词 ;‏ ~( سرافزود 
介词‏ 
(一 afshan) 673. 53 外 自我 陶醉 的 ，‏ سر افشان 
IO TD)‏ 
名 ] 自我 陶醉 ， 骄 做‏ 5 سرافشانى 
(一 afkandegee) [名 ] 0‏ سر افكند ؟ 
BH BENI AS KH MER‏ ونا 25 
EAM, MRMN®‏ ,22288 65 سر افكنده 
MAHI, 1E MERE‏ 
اسرافيل (sardfeel) 同‏ سرافيل 
سارق لل (sorrdgh)‏ سراق 
سر كوفت (sardkooft) 同‏ سر ا كوفت 
(saragoosh) [名] 旧式 女 头 由‏ سرا كوش 
سر لكو ل 18 (sardgoon)‏ سرأ كو 8 
(sar-ûmûj) [名 ] DF, (HEH‏ سرآماج 
ORR, HEF‏ 
(sar-dimad) [ 形 、 名 ] 人 名 出 色 的 ,卓越 的 ，‏ سرآمد 
杰出 的 四 ( 科学、 艺术 界 的 AA, HE, %@‏ 
Fa KO ) 文学、 艺术 等 的 ) 杰作 ,代表 作品‏ 
杰出 的 语言 大 师‏ سرامدان سخن 
达到 完善 ， 精通， 掌握‏ ~ شدن 
Ceramic [名 、 形 ] 全 陶器 ,陶瓷 制品‏ سراميك 
陶器 的 ， 陶 次 的 ; 制 陶 的‏ 
美术 陶瓷‏ ~ هنری 
N‏ كارحانة ~ 


使 … 慌 乱 ， 使 … 惊 慌 失 措‏ ~ كردن 
惊慌 地 ， 慌 乱 地‏ 2813 سراسيمه وار 
(sar-dshpaz) [名 ] RK‏ سراشيز 
(sardsheeb) 〔 形 、 副 ] 四 倾斜 的 有‏ سراشيب 
坡度 的 @ 向 下 ， 往 下 3 FR‏ 
使 倾斜 ， 使 有 坡度‏ ~ كردن 
سرأ ريرى (Sardsheebee) 同‏ سراشيبسى 
N, 5‏ وقلع (sordgh) [名 ] OR,‏ سراغ 
HORI HRs 查询 的 结果‏ 
7 ,8# به اح کسی آمدن ( يا رفتن ) 
听 某 人 的 消息‏ 
有 关于 … 的 消‏ ~ داشتن ( درباره» از » را) 
息 ， 知 道‏ 
کسی را ~ داريد كه برای اين كار قابل 
你 知道 谁 适合 做 这 项 工作 ?‏ باشد 1 
计 一 我 们 不 知道 他 的 消息 。‏ را نداريم , 
RE, RR,‏ ,ۋر ~ كردن ( درباره) 
打听‏ 
~ كرفتن ( -- كرد يدن » نہ جستن ) ( راء از) 
ls FU, FI‏ 
我‏ -- او را كرفتيم ولى نميدانيم كجاست , 
们 已 打听 到 他 的 消息 ,但 不 知道 他 在 郧 儿 。‏ 
(sar-dghaz) 5 名 ] 开始 ， 开 头 前言，‏ سرآغاز 
引言 ， 序 言‏ 
كيرا 38 ش (sardghoch) 同‏ سر اغج 
سرا كو ش 1581 (sardghoosh)‏ سراغوش 
سرافرازی (sar-afrakhtegee) 同‏ سرافراختگی 
سرافراز 同‏ سرافراخته 
(一 afraz) 6723 四 光荣 的 ， 荣 誉 的 @‏ سرافراز 
高 贵 的 ， 尝 高 的‏ 
人 ”感到 光荣 ， 感 到 荣幸 ， 感 到 自 罕‏ ~ شدن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


سرای دار 
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-一 人 人 人 人 人 人 


Gyeekhte) [ 形 、 副 ] 垂头丧气 的‏ ~( سرأويخته 
(地 ) ， 忧 郁 的 (地 )， 汇 气 的 (地 (‏ 
سروال ا (sardveeD‏ سراويل 
(sar-dhang) [名 ] 名 ( 军 ) 先 头 部 队 ，‏ سراهلف 
前 哨 @ 乐 器 上 最 粗 的 弦 @ 守 夜 人 ， 值 更 人‏ 
1% سرا (saray) 同‏ 1 سراى 
名] BF, 房间 @ 客 店 ， 商 队 客‏ 5[ 1 سای 
ROTATE RM‏ 
مہ بقا ( > جاويد » -- بسين » نہ جزا » -- 
(ht; 来世， 阴间‏ 
ن بأ ( ۔ہ سپنج 2 ۔ہ شش درء -- فنا › 
阳 间 ， 人 尘世‏ ~ فانى ) 
酒店 ; RÊ‏ ~ سرور 
HH, NR, 世界‏ وز -- شرور 
天‏ ~ هفت در 


九重 天‏ ~ هفت رحشان 


(saraydan) [ 形 】 唱歌 的 ;朗诵 的‏ سرايان 


(sardyat) [名 3 人 @ (疾病 ) 传染 ,蔓延 ，‏ سرايت 
扩散 @@ 夜 行 @ 奏 效 ， 兄 效‏ 
疾病 传染 ， 疾 病 蕊 延‏ ~ يك مرص 
传染 给 …， 使 … 莹 延‏ ~ دادن( به) 
,يلاج ~ كردن 
(一 kardanee) [ 形 ] 能 传染 的 ，‏ سرايت كردنى 
能 扩散 的 ， 能 蔓延 的‏ 
konande) [ 形 ] 传染 的 ; 传‏ ~( سرايت كننده 
染病 的 ， 蔓 延 的 0‏ 
سر احه 8 (sardyche)‏ سرايحه 
(sardy-khaje) [名 ] 太监‏ سراى خواحه 
dir) [名 ] 署 管 房屋 的 工人 ， 门‏ ~( سراى دار 


~ ظ 8 ور 257835 كاشى‎ 
سران‎ (sardn) [名 ] HRM, MEA, KE, FE 
领 ， 领 路 人 
سرانحام‎ (sar-anjam) [名 、 副 ] 结尾 ,结局 ， 
KE, KORT, BA, BK 
دادن( به › را)‎ ~ 使 结束 ， 使 终结 
) كرفتن‎ 全 ( يافتن‎ ~ 结束 ， 终 结 ， 
! بايد انقلاب را به -- رسائيد‎ 将 革命 进行 
J! 
. ما ~ درازمايش هاى خود موفق شديم‎ 
我 们 终于 试验 成 功 了 。 
سرانداز‎ 1 )~ andaz) [名 ] 人 @ 横 铺 在 房间 一 
端的 地 毯 多 妇 文 的 头巾 公正 荣 
سرانداز‎ 1: 065 BRM, RHONA, 
灵活 的 @ 娇 剖 的 ， 卖 和 倘 的 低下 头 的 
سراندنت‎ (sordndan) 623 ( 根 ol ) E 
动 ， 使 潜 动 把 抢 入 (5) 塞 入 ， 插 入 
سرانگشت‎ (sar-angosht) [名 ]】 四 手指 头 国 一 种 
葡萄 的 名 称 
خياطى‎ ~ 顶 针 
سرانگشتی‎ [名 ] DERO ) 染发 、 染 
指甲 用 的 ) TRIE 
كذاشتن‎ ~ 用 散 沫 花 叶 染 指甲 
سرانه‎ (sardine) [名 、 形 、 副 ] 个 股份 ， 股 金 ， 
份额 ， 纳 费 ， 人 头 税 ; 《交换 时 为 了 平衡 ) 外 
加 的 贴补 包 按 人 头 计算 的 《地 ) 
تولید -- فولاد‎ 按 人 人口 平均 的 钢铁 生产 
د رآمد ~ أعضاى این كمون در سالہای اخير‎ 
. افزايش يافته است‎ 近年 来 这 个 公社 的 社 
员 平 均 收 入 不 断 增加 。 
سرأوازه‎ )~ dvaze) [名 ] 序曲 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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-人 一 


新 所‏ ~ حديد 
海军 士兵 ， 水 兵‏ ~ دريانى 
人 后 备 兵‏ ~ ذحخيره 
骑兵‏ ~ سواره 
退伍 军人‏ ~ مرخص شده 
残废 军人 ， 荣 军‏ ~ معلول 
机 械 化 兵‏ ~ مونورى 
Le 一 人 工程 兵‏ 
《纸牌 中 的 ) 杰 死‏ ~ ورق 
应 征 士 兵 “‏ ~ وظيفه ( يا اجباری) . 
当 兵 ， 人 参军‏ ~ شدن 
使 入伍， 使 … 参 军‏ ~ كردن 
征兵 ， 招 兵‏ ~ كرفتن 
敞开 的 ， 敞 篷 的 ， 露 天 的‏ 6763 1 سرباز 
RE‏ اتومبيل ~ 
8 ميدان ~ ورزش 
[名 ] 兵营 ， 营 房‏ سرباز خانه 
[名 ] 征兵 ， 招 兵‏ سربازكيرى 
征兵 站‏ حوزة ~ 
[名 ] 人 @ 当 兵 ， 士 兵 身分 @ 军 人 气概 ，‏ مربازى 
威武 ， 勇 敢 @ 且 我 辆 牲 精神‏ 
当 兵 ; 表现 出 军人 气概 ， 自 我‏ ~ كردن 
ا 0 ل 
دجم (serbal)‏ سربال 
TF‏ 7 7 
(sar-bala) Cé. EI 四 上 升 的 ,上 坡 的 ，‏ سربالا 
Full, <F MEY, RH REY ORI E, E Es‏ 
NE‏ ونلاطل 
上 坡 路‏ راہ ~ 
含糊 其 词 地 回答‏ جواب ~~ دادن 
这 段 公路 处‏ 


( 复 سرابيل‎ ( KB: 


اين قسمت ار جادہ 全‏ أست , 


سراف دارى 
房 ; 旅店 老板‏ 
[名 ] 看 管 房屋 ， 看管 房 屋 人 的 职 贡‏ سراى دارى 
سريره (sar6-er) 网‏ سرائثر 
按 迷 信 说 法 与 阴间 交往 的 ) 通‏ ( علوم ~ 
阴 术 ， 通 灵 术 |‏ 
(sarayesh) [名 ] DK, HRH FO CE)‏ سرايش 
Bebe |‏ 


唱歌 ， 朗诵 诗 ，< 转 讲话‏ ~ كردن 
(sardyandegee) [名 ] 1835 HF‏ سرايند 5 
四 唱歌 的 四‏ ( سرايندكان 2 ) رخ .تع سراينده 
ا 303013 2521 18 ني ا 0 > ; 歌手 ， 歌 唱 家‏ 


~ مرغ‎ 858 
سرايه‎ (sardye) [5 名] 唱歌， 合唱 
سرانى‎ Cari-ee) [ 形 】 85 


~ غلامان‎ 王宫 奴仆 
سراییدن‎ (sardyeedan) 5 سرودل‎ 
سرب‎ (Sorb) 5 名 ] ك5‎ 
) 8م ,5844 ~ سياه ( ~ مدادى‎ 
أستات ب‎ 888243 
~ #خ ,#4 سفیدآب‎ 
~ سولفات طبيعى‎ #31. RR 
人 شل‎ 像 铅 一 样 重 的 
مسموميت در اثر ~ہ‎ 铅 中 毒 
كرفتن‎ ~ 加 铅 于 … 用 铅 包 
سربارر ى)‎ (sarbar) 5 名 ] 忆 外 加 的 货物 名 载 
25 837217 ١ 5 25. 12010145 
كسى شدن‎ ~ RHR ) 负担 ) 
سرباز‎ 1 (sarbaz) [名 ] OLR, REO CF 
牌 ) 中 的 杰克 
بياده‎ ~ 步兵 
پیر‎ ~ 老兵 ， 老 战士 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بير حمر 





形 、 副 ] 603532 EM, XAR, ER‏ [ سر بسته 
的 四 隐蔽 的 (地 )， 秘 密 的 (地 )， 含 糊 的 (地 >》‏ 
一 般 地 ， 泛 指 地‏ @ 
封口 的 信‏ باكت ~ 
FREE, WEE‏ سخن ~ 
密封 的 容器‏ ظرف ~ 
秘密 的 问题‏ سائل ~ 
#٠‏ @ 11115 أو -- حرف ميزند , 
[名 ] 0078201812: A‏ سر بستى 
(一 be-sar) CE 763 四 完全 地 ,全 部 ，‏ سر بسر 
从头 到 尾 罗 一 样 的‏ 
口 ?( 彼 此 ) 不 欠 账 5《 转 > 不 欠 情‏ 《 -- بودن 
平等‏ ~ شدن 
讽刺 某 人‏ كسى را ~ كذاشتن 
botree) E, E7‏ ~) سربطرى 
(sorb-kar) (< RELA, FUE‏ سرب كار 
karee) [名 ] 炼 铅‏ ~) سرب كارى 
同上‏ ~ كردن 
(sar-be-gom)  [ 形 ]】 人 @O( 口 ?紊乱 的 ， 错‏ سربكم 
درم 乱 的 ， 难 以 解决 的 @ 同‏ 
弄 乱 的 线 团‏ كلاف ~ 
失踪 ， 下 落 不 明 ， 走 入 歧途‏ ~ شدن 
使 某 人 走 入 歧途‏ کسی را ۔ہ كردن 
boland) 65 光荣 的 ， 令 人 自豪 的‏ ~( سربلند 
获得 荣誉‏ ~ شدن 
引起 自豪 ， 使 … 感 到 自豪‏ ~ كردن ( را) 
[名 ] 光荣 ， 自豪， 骄傲‏ سربلندى 
(一 bemohr) [ 形 、 和 名 ) OREM, FP‏ سربممهر 
封 的 ; 原封 未 动 的 驻 处 女 @) 新 鲜 的‏ 
对 上 口 的 信封‏ باكت ~ 
jl 严守 的 秘密‏ ~ 
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TF Ee 
سربالائى‎ [名 ] DH, RH RAs BH ك١‎ 
KORN, MS 
~ہ) سربالين‎ baleen) [名 ] 枕头 
[ 形 、 名 ] > <2 2 5 ك0 8ك‎ 
CAD 四 沉思 的 (人 ) 四 低下 头 的 
سربتوئى‎ [5 名 ] RF, 11291713 3) 3+ 
سربخانه‎ (一 bekhane) [名 、 形 ] 四 顾家 的 人 ， 


betoo)‏ ~( سربتو 


关怀 家 庭 的 他 有 礼貌 的 
سربخش‎ )~ bakhsh) [名] ORD, =O 
身 的 人 


bedar [名 ] 被 处 绞刑 的 人‏ ~( سربدار 

(一 bera) 65 @ 听 话 的 ， 茶 顺 的 @‏ سربرأه 
严肃 的 ， 认 真 负责 的 二 安排 好 的 ， 整 顿 好 的 ;‏ 
完成 的‏ 

La» سر‎ 

برغ (~bargh) 同‏ سر برغ ظ 

(一 borande) [名 ] 剑 子 手‏ سربرنده 

CE 没 戴 帽子 的 ， 光 着‏ )berehne-~ہ)‏ سربرهنهة 
头 的‏ 

(一 ooreede)j [5 形 ] 被 砍 掉 脑袋 的 ， 被 层‏ سربريده 
ظ | 至 的‏ 

(一 bozorg) [ 形 、 名 ] 01‏ سربزوگ 
中 的 ， 有 尊严 的 @ 头 面 人 物 ， 大 人 物‏ 

[名 ] @ 高 贵 ， 尊 贵 庄严 ， 尊 严 @‏ سربزركى 
大 人 物 的 身分 ( 或 地 位 )‏ 

(一 bezeer) 675. 813 四 低头 的 四 茶 顺‏ سربزير 
HJ CHD, Fiat) CHE); 谦虚 的 (地 ); FM‏ 
腹 的 (地 )‏ 


(~ bas?) 


(~ bar-kha) CG MN, Fit 


سر( ¥ 


[ 形 、 名 】 
RE E HIDES AIT 


《 罕 >(D 困 难 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ نفس‎ 新 鲜 的 空气 0617/2 3 عر‎ PIA FEI HEK E © جلذ‎ E 201 3 
سربنك‎ (一 band) [名 ] 名 束 发 带 ; [[اعلذ‎ ©2362 ( 如 乌贼 等 ) 

心心 ~ RE (معبرهم--) 1 سربابسى‎ [名 ] 家 用 便 鞋 ， 拖 鞋 


~ کاش‎ 8#, 1 
سربابى‎ 1 [名 、 形 、 副 ] @ 勤 务 员 , 通 讯 员 ， 
家 仆 龟 妓女 国 能 走动 的 ( 指 病 人 ) @ 一 会 儿 
~ بيمار‎ 门诊 病人 
~ كلينيك‎ 门诊 医疗 所 
人 نوكر يا كلفت‎ 男人 
. او عحله داشت و يك دقيقه ~ أمد و رفت‎ 
他 和 勿 匆忙 忙 赶 来 果 了 一 分 钟 就 走 了 。 
سربايين‎ (一 piyeem) 8. 817 OHHH, RR 
的 @@ 同 下 ， 往 下 ， 走 下 坡 
سرباييبئى‎ 同 سراشيبى‎ 
سر بر‎ (一 por) [5 形 ] 前 装 式 的 ， 前 膛 的 
~ تفنگ‎ 前 装 检 
سر برست‎ (一 parast) 【名 ] 也 管理 人 ， 保 护 人 ， 
照管 人 ， 代 管 人 @< 法 > 监护 人 ; 《< 史 > 监督 官 © 
BEE, FA ARAS ( 球 队 ) 队长 四 仆人 


家 长‏ ~ حانواده 
parastir) [名 ] 护 十 长‏ ~( سربرستار 
parastee) [名] DEE, RP,‏ --) سر برستى 


照管 ， 监 护 @ 领 导 ， 管 理 @ 关 心 ， 护 理 
~ جت‎ £“ REF 
كردن (راء از)‎ ~ 管理 ;保护 ， 照 管 ， 
监护 ; 领导 Kb, PE, RE 
سربزشك‎ (~ pezeshk) [名] 主治 大 夫 
WE )-- pestan) [名] 乳头 
سريستانك‎ (一 pestGnak) [名 ] 橡皮) 奶头， 
奶嘴 
سرپنجگی‎ (~ panjegee) [名 ] 中 力量 全 勇敢 


赎‏ ( زازع قر 5# ) 0 ] (一 baha) [名‏ سربما 
BORER ) 指 给 被 害 人 家 的 钱 )‏ 
(一 bahr) [名 3] 《 旧 ) 民 警 上 尉‏ سربمر 
be-neest) CF 被 暗杀 的 ， 被‏ --) سربه el‏ 
除 挥 的‏ 
被 害 ， 被 杀‏ ~ شدن 
杀害 ， 除 掉‏ ~ كردن 
形 ] 忆 不 小 心 的 ， 漫 不‏ [ 
ADDER, BEM, ZMH, RARE‏ 
的‏ ) 881 ) 883 ,8 ف جلذره 
回答 得 文 不 对 题 ; 答 非 所 问‏ ~ جواب دادن 
(sorbee) [ 形 ] 外 铅 的 , 铝 制 的 @@ 铅 色 的 ，‏ سربسى 
深 灰 色 的‏ 
$ حاب -- 
7 گلولۂ ~ 
(一 fang) [ 形 ] 铅 色 的 , 深 灰 色 的‏ سربى رنگ 
(Sarbeene) [名 】 浴室 内 的 存 衣 间‏ سربينه 
(sarpa)  [ 形 】 直立 的‏ سربا 
给 孩子 把 尿‏ بحه را > كرفتن 
(sar-padrche) [名 ] 零头 布‏ سربارحه 
夜 间 警 卫 员 ， 值 更 官‏ @@ دمع (一 pds)‏ سرباس 
8407١ 5‏ جد 41 DIE ORF,‏ 
[名] 民警 ， 军 十‏ «(##ؤوقع-)سرباسبان 
由 十‏ ~ دو 
aw ~ 下 士‏ 
上 士‏ ~ يك 
RFE, KE‏ دض pash)‏ ~( سرباش 
(~payan) [名 ] © (穆斯林 的 ) 头巾‏ سربايان 


be-hava)‏ ~( سربمهوأ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سرئير 
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不 服从 ， 不 驯服 ， 违 抗 ，‏ ~ كردن (از) 

抗拒 

در اران | کر کس الاوابر الوق كود نه 
在 军队 里 任何 人 不 服‏ كند › تنبيه ميشود . 


从 上 级 命令 就 要 受到 处 昼 。 
سربيشاهنى‎ (~ peesh-ahang) [名 ] 前 哨 ; 走 
在 前 边 的 人 
سر ييشخدست‎ (一 peesh-khedmat) [名 ] (食堂) 
服务 员 负 责 人 
سرتاب‎ (一 tab) [ 形 ) 不 服从 的 ， 不 听话 的 ! E 
执 的 ， 执 掏 的 
سرتابی‎ [名 ] 不 服从 ， 固执 ， 执 挝 
كردن‎ ~ 同上 
سرٽا پا‎ 同 سرتاسر‎ 


لضا 5511 16 رت ) (一 坷‏ سرتاج 
(一 14kht) [名 ] 疾驰‏ سرتاحت 
全 部 的‏ @@ مراسر 同‏ @ 7263 («ه5-#: --) سرتاسر 
سراسری 同‏ سرتاسرى 
سرداش 15 (sertish)‏ سر تاش 
[名 ] 《 口 ) 理 发 师‏ 
名] 闲 头 ， 理 发‏ 5[ مرتراشی 

同上‏ ~ كردن 
fasar)‏ ~( سر سر 
(sertegh) [ 形 ] CPOE, HEY,‏ سرتق 

J 

Surtout [名 ] (过 去 欧洲 男子 穿 的 ) 礼服‏ سرتو 
(Sar-teep) [名 3 〈 伊 朗 军 队 的 ) 陆 军 准 将‏ رتىپ 
【名 ] 准将 军 街‏ سرنيسى 
工 〔 名 ] RR, 横梁 @ 拱 在 横梁 上 的‏ سیر 
形 ) 有 学 问 的 ， 聪 明 的‏ [ 1 متیر 


(sar-tardsh)‏ سرتراش 


同 سرتاسر‎ 


(一 panje) [名 ] ON CF, ME,‏ ينحه 
手 ， 巴 掌 @@( 转 ?> 力量， 实力， 威力‏ 
较量 ， 决 一 舱 雄‏ ~ نرم كردن 
[名 ] 01 2 8١1‏ سرپوش 
FEF, RW RIOR, FFO CRAY)‏ 
lÊ, Ê‏ 
1 ~ تلمبه 
解 会 厌‏ 〈 ~ جاك صوت 
3= <) نہ سه كوش 
C> ) 胃 的 ( 幽门‏ -- معد 
揭 盖 子 , 揭 露 某 事‏ -- از روى چیزی برد اشتن 
RR, 7‏ ~^ سر حيزى كذاشتن 
保密‏ 
سرنگهدا ر 和 (Serr-poosh) 辣‏ 
سرپوشه 同‏ 
تي (Sar-pooshe) [5 名 ] kN‏ سريوشه 
名 ] RE, FE‏ 5 


(sar-poosh) 


(Sar-pooshane)‏ سريوشنه 


(Serr-pooshee)‏ سر بوشى 
同上‏ ~ كردن 
(Sar-poosheede) [ 形 、 副 、 名 ] 被‏ سريوشيده 
复 盖 的 ， 被 遮 洋 的 隐 洋 的 (地 )， 秘 密 的 (地 )‏ 
ع 40218 كذ ل | ) CEFR DANE‏ @ 
75 بازار-- 
(一 pehn) 002 扁平 头 的‏ سر بمين 
e 平头 杀‏ ~ 
名 、 形 ] DBR RS TRE, 螺‏ 5 سربمج 
EOE? (FHSS AFH E) FEK MOH Ef,‏ 
打 胰 全 < 军 ?不 顺从 的 ， 不 茶 顺 的 ， 不 听话 的‏ 
上 螺丝 帼 ; 缠 头 市 ; 打 睛 睡 ， 违抗‏ -- زدن 
[名 ] (也 不 服从 ， 不 驯服 ， 违 抗 ， 抗 拒‏ سربيحى 
DER, KM, ME‏ 
躲避， 回避‏ ~ داشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 chakosj [名 ] 锤 头‏ سرحكش 
(一 chang) [名 ] 四 指头 尖 @@ 耳 光‏ سرچنگ 
四 挑选 的 ， 精 选 的 ， 最 好 的 他)‏ 21 .6 سرحين 
EEK, ERD‏ 
挑选 ， 精 选‏ ~ كردن 


(serhan) 5 名 ] 中 (天 ) 末 狼 座 忆 狠 (3 锦‏ سرحان 


2 سرحل‎ (sarhad) [名 ]( 复 سرحدات‎ ( 四 边界 ， 


bê, Hs ROOFER, BRE, E 
نا - امكان‎ 在 可 能 范围 内 ， 尽 可 能 地 
چین از شمال غربى سرحدات مشترك با‎ 
, او وو ون افغانستان دارد‎ 
”共同 边界 。 > 
سرحد دار‎ [和 名] 边防 军官 加 边防 战士 
سرحد نشين‎ (~hesheen) [名 ] 边 乔 地 区 的 后 民 
سرحدى‎ [ 形 ]】 边界 的 ， 国 境 的 ， 边 防 的 
~ ناحية‎ 边防 区 
سرحساب‎ (一 hesab) [ 形 、 名 ] 了 解 悄 况 的 ， 
(对 某 事 ) 熟悉 的 @ 会 计 主任 
` شدن‎ ~ 清醒 过 来 ظ‎ 
سرحسابى‎ 5 名 ] 了 解 情 况 ， 消 息 灵 通 
داشتن‎ ~ 〈 对 某 事 ) E, RMA 
سرحفار‎ (一 haffar) [名 ] 销 探 能 手 
سرحكم‎ (~ hakam) [名 ] ERA, FA - 
سرحلقه‎ (一 halghe) 5 名 ] 祸首 , 魁 首 ,主谋 者 ， 
头目， 部 族 首领 
سرخ‎ (sorkh) 6 加 红色 的 ， 鲜 红色 的 ， 纤 
红 的 国 烤 红 的 ， 红 烧 的 图 烧 得 通红 的 
آنشين‎ ~ 火红 的 ， 鲜 红 的 
حوب مم‎ ER ظ‎ 
(~~ حكومت ۔ہ ( قدرت سياسى‎ 红色 政权 
~ 纪 忆 《化 ?氧化 铁 ， 氧 化 亚 铁 ° 


سرنیز 
DRM, RHO, RKO‏ 47 .01 سرتيز 
睫毛 (9 梭 标‏ 

(sarj) [名 2 )2 سروج‎ ( 较 子 
E FL 
سرجمله‎ (一 jomle) [ 形 、 名 ] 外 主要 的 名 精华 
部 分 

ga yx (~ jonban) 


(sar-joghrat) LC 名)‏ سرحغرات 


[名 ] 《 口 ? 首 领 ， 头 目 ， 
掌 实 权 的 人 ; 罪魁 祸首 
[名 】 


jang) 军队 首长‏ ~( سرجنگ 


[名] DEE, ERROR |‏ سرجوحه 


家 的 ) 童子 军 班 长 


[名 ] 加 结 皮 , 浮 膜 ,泡沫 ， 浮 沫 四 (从 |‏ سرجوش 


锅 里 取出 用 以 品尝 的 ) 食品 ; 试 样 @ 凝 乳 ; 精 华 
سرحوقه‎ 同 سرجوحه‎ 
سرجه‎ ‘(sarje) 【名 4” 作 水 钟 用 的 铀 而 
سرجين‎ (Serjeen) 同 5 سر‎ 
| [5 名] MAR 
سرچر‎ )~ char) [名 ] (饲养 场 上 ) 挫 牲畜 的 木 桩 
سرجراغ‎ (sar-cheragh) داق‎ RRR 
[名 ] 03+20 
سرحجسب‎ (一 Chasb) [名 ] .信封 口上 附着 的 胶水 
[名 ] OR, RU, & 
源 地 @@ 根 源 ， 起 源 ， 原 困 ， 由 来 
كرفتن ( از)‎ ~ 流出; 来 源 于 …， 发 生 
تفكر صحيح انسان از فعاليت هاى اجتماعى‎ 
, ميكيرد‎ ~ 人 的 正确 思想 来 自 社会 实践 。 
~ تمام معلومات واقعى از تحربة مستقيم‎ 
ميكيرد.‎ 一 切 真 知 都 是 从 直接 经 验 发 源 的 。 
له اين رود خانه كجا است ؟‎ 这 条 河 的 发 
产地 在 哪里 ? 
سرحشمددار‎ [名 ] 革新 者 ， 发 明 者 






(sar-chopog h)‏ 00 ات 


学 .a 


charkhee)‏ 2( پر جر خی 


cheshme)‏ ~~( سل حسم 


创制 者 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سرخ سوار 
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لح ا ب ل ل ل 


أل 2 نلا 1ك رع) زا 

[有 形 ]〗 穿 红 衣服 的‏ سرخ پوش 

سرخحه (sorkheje) 同‏ سرذيحه 

سرخ (sorkh-charde) 同 pli‏ سرخ چرده 

《一 cheshm) [ 形 、 名 ] DERE‏ سرخ چشم 
的 @ 残 忍 的 ， 凶 残 的 (0 到 子 手‏ 

(一 che) [名 ] XEME, 272‏ سرخحه 


سرح فام chehre) 间‏ ~( سرح جره ظ 


(一 dar) [5 名 ] 《 植 ) 紫 杉‏ سرخ وار 


` خر‎ (sar-khar) [名 、 形 ] 四 驴 头 @ 不 速 之 客 ， 


令 人 厌烦 的 人 @@ 障 碍 无 耻 的 
بستان‎ ~ 菜园 里 的 稻草 人 
کسی شدن‎ ~ 妨碍 某 人 ,成 为 某 人 的 障碍 
سرخ رگ‎ (sorkhrag) [名 ] DEK 
تاجی قلب‎ ~ 心脏 的 冠状 动脉 
سرخ رنگ‎ (~ rang) [ 形 ] 红 的 ， 红色 的 


)~r00( [ 形 ] 的 面 红 的 ， 红 光‏ سرخ رو( ی) 


“满面 的 图 ) 8211. FE ) 脸色 绯红 的 OF) 
兴 高 彩 烈 的 ; 感到 光 采 的 . 
سرخ روبسى‎ [名] EL, ORR 

241 IER 


”时 ) 多 给 的 部 分 

(Sorkh-zanboor) 【5 名 ] 《 动 > 胡 蜂‏ سرخ زنبور 

jh4sop) [名 3] 鸡 血 石‏ --) سرخ زاسپ 

(Sarakhs) [名 2 REW‏ سرحس 

(sorkh-sarak) C XK,‏ سرخ سرلك 
ظ ظ 更 鸟‏ 


(sarakhs-shendsee) [名 ] 77278‏ سر حس شناسى < 


物 字 


| سرح سوار‎ (sorkh-savûar) [和 名] 肝脏 0 


-- شير و حورشيد‎ 《伊朗 ) 红 狮 与 太阳 协 
会 《相当 于 红 十 字 会 组 织 》 

~ صليب‎ 红 十 字 会 

~ گرد‎ 红 卫 兵 

~ كل‎ ( 红 ) 玫瑰 

变 红 ; E, BL, Fl Fs‏ -- شدلن 


501 
, ار شنيدن أين حرف -- شد‎ 他 昕 到 这 话 后 
MEL 82 

铁 棒 在 火 中 烧‏ سیخ أهنى در انش .- شد. 
ه ل 红‏ 

2 كردن‎ ~ 使 … 变 红 ， 使 ( 脸 ) 绯红 ; Pl, 
烤 ; CHEE ) 通红 

)sorkhab) 53 四 胭脂 @@ 口 红 ，‏ 1 سرحاب 


唇 育 @( 喻 > 血 @ 苏 尔 哈 布 河 ( 阿富汗 ) 
ردن ( ~ مالیدں)‎ ~ RE, 涂 口红 
سفيداب كردن‎ (3 )~ 梳妆 打扮 

[名 ] < 动 ) 雁 类 , . 3:5‏ 113 سرحاب 
把 胭脂 的 ; 2‏ د سرحابى 
(Sorkh-arj) 651 红宝石‏ سرخ ارج 


(sar-khare) [名 ] 他 第 子 @ 发 针 ， 发 卡 |‏ سرحاره 
(sar-khareed) [名 ] 013 © (买卖‏ سردريد 


TF, Ks, Kuler 
سرخانگى‎ (~ Khanegee) [名 ] 房屋 税 
سرحانه‎ (一 khane) [ 形 ] 家 用 的 ， 家 庭 的 

一 sl。 5 

~ re， 家 庭 教师 
سر باد‎ (sorkh-bad)) [名 ] (KRE 
سرخ بال‎ (~bal) 同 تيبو‎ 
سرخ يبد‎ [名] 《 植 ? 红 柳 
سرخ پا‎ 同 ترشك‎ 


poost)‏ ~( سرخ پوست 


[ 形 、 名 ] 红色 皮肤 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ر FH‏ لوديا سو زر gy‏ 
و ادم ي 
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OU ا‎ 


红 光 满面 的 

(sar-khosh) [ 形 ] OAR, HR‏ سرخوش 
了 的 @ 愉 快 的 ， 激 动 的‏ 

[名 ] ORR, FH‏ سرخوشى 

(sorkh-valeek) [5 和 名] <B> SRE‏ سرخ وليك 

(0) انا 1586 53 .172 (50r-Kkhoon)‏ سرخون 

(sorkhe) [名 、 形 】 0 )3< 4598©)‏ سرخه 
棕 黄 色 的‏ 

سرحدار 同‏ سرخه‌دار 

(Sorkhee) 251 DU, 26211815‏ مرخى 


كس 

(Sar-kheeregee) [名 ] 惊慌 失措 ， 饶‏ سرخير کی 
里 慌张‏ 

形 ] 惊慌 失措 的 ， 慌 里 慌张 的‏ [ سرخيره 


سرحجه |15 (sorkheejihe)‏ سرخیژہ ` 


(sar-kheyl) [名 ] 四 首领 指挥， 头目‏ سرخيل 
旧 骑兵 队长‏ <@ 


(sard) GE. E) DEM, REMORSE‏ سرد 


热情 的 ， 冷 火 的 ， 无 动 于 衷 的 电 令 人 失望 时 
Ê Êr HJ 
~o 深 深 叹 一 口气 
~ بذيرائى‎ 冷淡 的 接待 
~ جنگ‎ 冷战 
رجز -- بودن‎ RB 
, امروز هوا خيل ~ اسك‎ 今天 天 气 很 冷 。 
, سردم أست‎ 我 感到 冷 。 
و گرم روزگار را حشيدن‎ ~ HANE, FU 
م‎ 
شدن‎ ~ 变 冷 ， 凉 ， HH, RE, Ob) 
凉 下 来 Fo, {E 


,. سردش شد‎ 他 县 到 冷 。 _ 


سرخط 


[名 ] CHA, REO‏ سرخط 
信 封 上 的 ) 姓 名 地 址 O (初学 写字 照 扩 的 )‏ (@ 
仿 格‏ 
(sorkh-fam) [ 形 ] 绯红 色 的 ， 淡 红色‏ سرخ فام 
的 ， 浅 红色 的‏ 
(sorkhak) 【名 ] 021551981232252 RH‏ سرخك 
RR,‏ ~ كاذب 
患 麻疹‏ ~ در اوردن 
(sorkh-karde) [ 形 ] 红烧 的 ; 烤 5‏ سرخ كرده 


(sar-Khatt) 


油 炸 的 ， 油 敦 的 
سرخ كون‎ )~ goon) [ 形 】 红色 的 
سرحم‎ (sar-kham) [5 形 〗 低 着 头 的 


| شدن‎ -- 俯首 低头 
سرخ مأهى‎ (sorkh-mahee) [名 ] 《〈 动 ) 鲍 鲍 ( 科 )， 
HEE CB) 
سرخ مو‎ )--700 [名 ] 有 人 金黄 色 头发 的 
سرخ نای‎ )5( HÊ 
سرخوار‎ (serr-khar) 78. 5 外 知道 秘密 的 @ 
《 罕 ) 诗 人 
سرخوان‎ (Sar-khan) 【名 ] 
FAFA VUE 
دمع سرخوانی‎ OA, «ROPE 
سرحود‎ (一 khod) [ 形 、 副 ] 任性 的 (地 ( و‎ 
530111 80 BE), SERDE CBD, BLES 
CH), 8 3580 > قل‎ ( 
کاری را انجام دادن‎ ~ 一意孤行 
سرخور‎ (一 Kpon [ 形 、 名 ] ©1818 18185 
0301 ان 88 ) سل 12 لا سآ م2 12 8 و‎ ) 


) 2018 2 BÊJ 2 8 


و[ ]لظم 2 ( [1]» (~khorde). CE) ١‏ سرحو رده 


心 失 望 J 扫兴 的 ， 2 的 


(sorkhosefeed) 65783 健康 的‏ سرخ و سفيد 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


سرد ركم 





编 国 办 公 室 (处 、 厅 ) 主任 
سردبیری‎ [名 ] 主编 职务 
سرد خانه‎ (sard-khine) [名 ] ©0115. RE 
@@ 冷 却 装置 ， 冷 气 设备 电 冰 和 
سيار‎ ~ 冷藏 车 
سردر‎ sardar) [名 ] 《建筑 物 ) EM, Zs 
ER, KH, EN, FI] 


, این عمارت -- قشنگی دارد‎ 这 座 大 楼 的 
EMR. 
سردرب‎ (sar-darb) 同 سردر‎ 
سردر پیش‎ (sar-dar-peesh) CJ BRR, ) 8 
于 羞愧 ) 低下 头 的 
شدن‎ ~ (由 于 闭 愧 ) 低下 头 
سرد رختى‎ (sar-derakhtee) [名 ) 《水果 的 ) 收 
成 ， 产 量 
, این باغ زياد است‎ ~ 这 个 果园 的 产量 
很 高 。 
سردرد‎ (一 dard) 〔 名 ] 四 头疼 加 ( 转 > 麻 舌 ， 头 
痛 的 事 


感到 头疼‏ ~ كشيدن 
dar-kaf) [ 形 、 名 ) 09‏ ~( سرد رکف 
敢于 冒险 的 @@ 非 常 大 胆 的 人‏ 
dar-gareebûn) CE OMER,‏ -) سرد ر كريبان 
思索 的 @ 温 顺 的 ， 谦 逊 的‏ 
RR‏ ,لقا © ] (一 dar-gom) [ 形‏ سرد ركم 
EELS BEA HODE, KERE ®‏ ,زم حلط مد 
复杂 的 ， 没 有 头 结 的‏ 
一 团 乱 线‏ رشتة ~ 
乱 麻 一 团‏ كلاف ~ 
.很 复杂 的 问题‏ ~ 
惊慌 失措 理 不 出 头绪‏ ~ شدن 
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, ديرور ~ شد‎ 有 昨天 天 气 转 冷 。 

, از شنيدن ان جواب ۔ہ شد‎ 他 听 到 那 种 回 
答 心 里 凉 了 半截 。 

冷却， 使 … 交 冷 '《 转 ) 使 … 冷‏ ~ كردن 
淡 ， 使 失望 ， 使 … 心 里 党 了 半截‏ 

. كرده أست‎ 一 هوا‎ 天 变 冷 了 。 

, يخ آب راہ ميكند‎ 冰 使 水 变 冷 。 
كردن‎ 和 ~ 上 دل کسی‎ 使 某 人 失望 ， 使 某 


ار 
他们 很 冷‏ حيلى ۔ہ از او استقبال كردند , 
淡 地 接待 了 他 。‏ 


(sardab) [名 ] © ) 8885 ( 地下室‏ سرداب 
地 下 水 窒 ， 地 下 洞穴 @@ 地 下 茵 穴 忆 冰 窒‏ @ 
墓穴‏ ~ أموات 
سرداب 同‏ سردابه 
sardar [名 ] 轩 总 司令 ， 统 帅 ， 军 事‏ سردار 
首长 ， 指 挥 官 包 杀 工‏ 
(serr-dar) [名 3 守 密 者 ， 亲 信‏ سردار 
[名 3 名 首领 地 位 ， 领‏ 1 سردارى 
导 凶 指挥‏ 
以 … 为 首 的‏ به ~ کسی 
[名 ] 以 前 男子 穿 的 长 礼服‏ £¿ مردارى 
(sardisp) 2723 有 洞察 力 的 ， 有 远见‏ سرداسي 
的 ; 精明 的 ， 伶 全 的‏ 
(sar-diistan) [名 ] 故事 或 传说 的 标题‏ سرداستان 
(serr-dash) [名 ] 亲密 的 朋友 ， 束 友‏ سرداش 
(sar-davar) [名 3 首席 仲裁 者 ， 最 后 促‏ سرداور 


(sarddree) 


ا 
(sard-baydn) [名 、 形 】 OR REN‏ سردبيان 
人 的 人 @ 不 流畅 的‏ 


(Sar-dabeer) [名 3] 名 (报刊 ) 主 编 ， 忆‏ سرد يبر 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ووس 


(Sard-seer) [名 、 形 ] 中 寒带 ,寒冷 地‏ سرد سیر 
区 地 ) 寡 冷气 候 人 寒带 的 ， 寒 冷 的‏ 
$X, 寒带‏ نواحى 
[名 ] $X, RF‏ سرد سيرق 
(sar-daftar) [名 ] . @ 办 公 室 (处 、 厅 )‏ سردفتر 
BEE BERO AIA 图 序言 ,引言 ,前言‏ 
سردبيان (sard-go0) 同‏ سرد كو( (GE‏ 
(sardam) 四 (古代 ( 健身 房 中 教练 在 上‏ سردم 
加 站 着 指挥 的 高 台 @《 宗 > 托 钵 僧 集 合 的 地 方‏ 
RUNE HIB‏ كاسة ~ 
付 小 费 (十 时 运动 员 为 了 酬谢‏ -- گذاشتن 
教练 员 和 健身 房 主 人 的 一 种 办 法 )‏ 
(sar-damagh) CE) OXI,‏ سر دماغ 
ESPN FE fJ‏ 2¢ 
(sar-damdar) $ DH, KH,‏ سردمدار 
E RIE O ) 在 古代 健身 房 中 领导 表演 的 ) 年‏ 
长 运动 员 @) 托 钵 僧 的 头头‏ 
بی مہر (Sard-mehr) 同‏ سرد سعهر 
( سردوان 3 (sar-davandan) 〔 动‏ مسردواندن 
ظ 推托 ， 以 谎言 拖延‏ 
(sar-doodeman) [名] 开国 元 勋‏ سردودمان 
(Sar-dowr) [名 ] 特务 头子‏ سردور 
سردوشى 5 do0sh)‏ ~( سردؤش 
[名 ] 肩章 ， 带 穗 的 肩章‏ سردوشى 
sm (sardo-garm-chesheede) [ 形 ]‏ 0 م ode‏ 
饱 经 风霜 的 ， 老 练 的 ， 阅 历 丰 富 的‏ 
(Sarde) [5 形 、 名 ] 四 送水 的 (人 ) ， 送 酒‏ سرذه 
的 《人 ) 句 酒 碗 ， 酒 标 @ 甜 瓜 @ 种 类‏ 
(Sar-dehghan) 0 A‏ سرد هقان 
地 的 农民‏ 
lsardee) [名] QO 冷 寒冷， 严寒 @ 冷‏ سردى 
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. من در این مسائل -- شدهام‎ 我 对 这 些 问 
题 理 不 出 个 头绪 。 

[名 ] 翌 然 若 拓 ， 理 不 出 头绪‏ سرد ر كمى 

(sard-roo) [ 形 ] 名 令 人 讨厌 的 ， 引 起 反‏ سرد رو 
感 的 @ 冷 痰 的 ， 无 情 的‏ 

入 3% [名 ] ORE, RRO, XÊ 

(sar-dar-hava) [ 形 】 DERM,‏ سرد رهوا 

MOREA, 漠不关心 的 @ 傲 慢 的 @ 情 
欲 的 

名 ] EOE, HRS‏ 5[ سردر هوائى 
١ 17154186‏ 

. سردر (sardaree) 同‏ سردری 

(Sndasf [名 ] Q( 带 扣子 的 )‏ 1[ سردست 
HH, BEM, 手 佬 @( 技 > 轴 环 ， 轴 图， 涨 圈 @‏ . 
于 腕 ， 手 ( 从 腕 到 指 尖 )‏ 

[名 、 形 ] 名 托 钵 僧 用 的 拐杖 @ 低‏ 1 سردست 
的 ， 低 级 的‏ 

(一 dastar) [名 ] (伊斯兰 教 男人 用 的 》‏ سردستار 
缠 头 由‏ 

(一 daste) [名 ] DEHN 头目 ， 掌 实‏ سردسته 


权 者 @< 体 > 队长 @ 班 长 ， 小 队长 ; 组 长 , TK 


(一 dastee) GE. EN 人 匆忙 的‏ 1[ سردستى 
《地 ); 马马虎虎 的 (地 ); 滚 草 的 (地 < ©‏ 
当即 ， 当 下 图 临时 的 《地 ) ， 暂 时 的 (地 )‏ 


AICI HES, E‏ ~ كارى را انجام دادن 


了 事 
كرفتن ( را)‎ ~ 不 理 眠 ( 某 事 ) ， 不 把 … 
算 做 一 回 事 
جر 5$ ~ نوشتن‎ 
سردستى‎ 1 [名 3] ©1811, 1 901 18م‎ 
AONE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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索 ; 头绪 加 帐 本 
كار‎ ~ 工作 头绪 
~ صاحب‎ 内 行 ， 行 家 
,ظا ,چ ار حيزى -- داشتن‎ 2, E 
, او ار این امور سررشتهاى ندارد‎ 他 对 这 种 
事情 一 窍 不 通 。 
از دست رفتن‎ - 失去 办 事 能 力 ， 惊 慌 失 
措 ; 放弃 重要 工作 ; 死亡 
بيدا كردن‎ ~ 学 到 本 事 ， 掌 握 技 能 
سررشته دار‎ )~ reshte-dar) [名 、 形 1] (< 
军需 主任 @ 行 家 @《 旧 ) 税 务 官 ， 会 计 主 任 作 高 
明 的 ， 内 行 的 ظ‎ 
سررشتهدارى‎ [名 ] 《军事 机 关 的 ) 行政 处 ， 军 
需 处 
سرورنده‎ (一 rande) [5 名] 7 
سرز‎ (saraz) 同 ماله‎ 14 
سرزانو‎ (sar-zdnoo) 5 名 ] REE, 8 
سرزبان دار‎ (一 zabdan-dir) [ 形 ] 健谈 的 ， 好 说 
话 的 | 
سرزبان دارى‎ [名 ] 健谈 ， 好 说 话 ， 饶 舌 
سرۈدە‎ (一 Zade) Cl. FY 也 突然 地 ， 意 外 地 
ORA, BIRE 
أمدن (:-- داخل شدن)‎ -- 间 入 ,突然 进入 
سرزسين‎ (一 Zameen) [名 ] 四国 家 他 领土 ， 领 
域 ， 地 区 ظ‎ \ 
اشغالى‎ ~ 被 占领 的 领土 ， 沦陷 区 . 
يدرى‎ -- 祖国 
سرزمينهاى از دست رفته‎ 失地 
سررك‎ 1 (一 Zan) [名 ] QD《 史 断头台 ; MF 
6 
سرن‎ 1 [ 形 ) FRAN, FRR, BE 


~ a 冷淡 地 ， 漠 不 关心 地 
. این مرص از - است‎ 这 种 病 是 受凉 引 


起 的 。 
. برای مزاج من حوب ليست‎ ~~ 冷食 ( 冷 
菜 ) 对 我 的 健康 不 好 。 
سرد يكب‎ (sar-deeg) [名 ] 【〈 锅 中 ) 食物 的 上 面 
ا‎ 


(一 deev) [和 名] E‏ سرديو 
سره (Sorar) 见‏ سرر 
ساردين 5 (sardeen)‏ سردين 
سرير طلا (507/07) سرر 
(Sar-rast) [ 形 、 副 ] 名 直 的 ， 平 的 @‏ سرراست 
BEREICH), 坦率 的 (地 ) ,直截了当 的 (地 )‏ 
€ ل ~ حرف زدل 
ORM CHEF, EA‏ 47 .272 سرراهى 
ELO‏ 
9 بچ ~ 和‏ 
± برورشكاه بچه هاى ~ 
(一 rade) [名 3 队列) 前 排‏ سررده 
(一 radeef ) [ 形 ]《 军 > 站 在 队伍 排头 的‏ سر رد نف 
(一 rasad) [名 ] 《< 旧 >Q 排 长 @ 童 子 军‏ سررسد 
”队长‏ 
(一 raseed) [名 ] 外 付款 期 限 外 交付 日 期‏ سر رسيد 
期 票 支付 日 期‏ ~ پرداخت قبض 
交 货 日 期‏ -- تحويل 
yw (一 raseed-ndme) [名 ] 付款 期 限 登‏ رسيد نامه 
MF‏ ` 
形 ] 过 期 (未 付 ( 的‏ [ مررسیدە 
(一 reshte) [名 ] 外 线头 国 本 事 , 才 能 ，‏ سررشته 
才智 ， 技 能 ， 能 力 OR, E, ERC FES‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ JE ”花篮 中 最 好 的 花 
كل ~ مملكت‎ 国家 的 精华 
سرسبز‎ DF ARN, ال‎ 新 
ا 2 و00 9 + 20 ك3 عق‎ 8 8/1080 BEDEN 4 
HÊJ 
شد‎ ~ (开始 ER, EFE 
سرسبزق‎ [名 ] DH, HRs 新 鲜 凶 繁荣 ， 兴 
EOI, FEUD EE 
(/660ى--) سرسبك‎ 同 سبكسر‎ 
کی‎ yw (~ Sepordegee) [名 ] 四 忠诚 ， 忠 
心 耿 联 ， 献 喘 精神 (投降 
مسرسبرده‎ [ 形 、 名 2 四 忠诚 的 ， 忠 心 耿耿 的 凶 信 
jE, FHP, BEA 公投 降 分 子 ， 投 降 主义 者 
مسرستون‎ (一 Sotoon) 【名 ] 《〈《 建 ?柱头 ， 柱 顶 
رسخت‎ (~ Sakht) [ 形 ]】 HEH, RMON 
的 ， 死 硬 的 @@ 顽 强 的 ， 刚 毅 的 余 持 久 的 ， 能 研 
劳 的 ظ ظ‎ 
سرسختانه‎ [ 形 、 副 ] OHHH » نل‎ ( ， 固 执 己 见 
的 《地 ) 外 顽强 的 (地 )》， 刚 毅 的 (地 ) 
~ مبارزة‎ 艰苦 奋斗 


(~ sabz) [Jé] 


[名] 顽固, 执 扮 , 阅 执 己见 加 顽强 ，‏ سرسختى 


刚才 图 持 入， 耐劳 
(r aq Jr ly HIE, HIDE, RU 


(一 50khan) [名 ] DH, FEO )55<‏ سرسخن 


标题 
سرسرا‎ )~ sara [名 ] (剧院 、 旅 馆 等 的 ) 门 厅 ， 
前 厅 ， 前 室 ， ار‎ 


(一 sarakee) [ 形 、 副 ] OREM, Be‏ سرسرق 
浅 的 ， 草 率 的 @@ 表 面 地 ， 肤 浅 地 ， 轻 率 地‏ 

(Sorsore) [名 ] © ) [8 ( KH, KAI‏ سر سره 
滑坡 ， 斜 坡 @ 消 ( 冰 ( , 18 ) 冰 ) ©5146 ©‏ 


سرزند گی 


zendegee) [名 ] 四 生动 ， 活 该 ，‏ ~( سرزند گی 
MN, KEE‏ 939 22) رق رق عم 

DEM, RR, E DD‏ 53 .07 سرزنده 
E Yi‏ 328 80 الك HIDE KEY,‏ 

و0311 (sarzanesh) [5 名 ] HR, E,‏ سررلشس 


FH JF 
مورد ~ قرار دادن ( ~ كردن)‎ 2, 这 
Dis HFF 
, او را برای اين حر کت زشت ~ کردند‎ 
AE 22 بك 1ك 1 كمد لاا 1لا‎ 8011 
مورد -- قرار گرفتن‎ 受 责备 ， 受 到 证 责 ， 
RL 

(一 Geez)j) 65 谴责 的 ， 责 备‏ سرزنش أميز 
的 ; 讽刺 的 ， 嘲 笑 的‏ 


形 ]】 充满 责备 的‏ [ سرزنش بار 
充满 责备 的 信‏ امه ~ 
سرارير (Sarzeer) 同‏ سرزیر 
Ceresin [名 ] 〈 纯 ) HE‏ سرزین 
ا ] Serge [5 名‏ سر 
(sarsdm) 053 0118 , 815. RTE,‏ سرسام 
酒 狂 ， 狂 乱 (@)《 医 > 脑膜 炎‏ ” 
dvar) [ 形 】 DEEN, +‏ ~( سرسام آور 
人 震惊 的 ， 极 大 的 @@ 使 人 糊涂 的‏ 
惊人 数字‏ أرقام ~ 
بودجه هاى نظامى ابر قدرتها ارقام ~ و 
霸权 主义 者 的‏ نجومی را تشكيل سيد هند . 
军事 预算 达到 了 惊人 的 天 文 数字 。‏ 
DERM COND, 18‏ (5 .72 سرسامى 
I CAD, HHH CA @ 患 脑膜 炎 的‏ 
(Sar-sabad) [名 ] 最 好 的 部 份 ,精华 〈 如‏ سرسبد 
水 果蔬 菜 等 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نار نه خض 
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) ,زم ~ بودن ( با‎ Ek, 保持 距离 
سرسيرى‎ (~ seeree) E XH 8111: 
强 地 
~jl 不 乐意 地 
سرسيلندر‎ (一 Seelandar) [名 3] 《〈 技 》〈 内燃 发 动 
机 的 ) 汽缸 项 ( 头 ) 
سرمبيله‎ (~ 5661© [和 名) 
部 
سرش‎ (serash) 15( سريش‎ 
سرشا‎ (sar-shikh) [名] 01111118 
枝 @@ 动 物 的 角 尖 
o ~ اق‎ 
درحتى را ردن‎ 一 剪 树枝 
شدن‎ ~ (用 和 角 ) Ê و15‎ » 摔角 ) HAR 
一 团 ， 争吵 
سرشار‎ (sarshar) 6721 7578-١8, MÊJ, 75 
42810: FEAF) 
از دوستى انقلابى‎ ~ 洋溢 着 革命 的 友情 ， 
充满 革命 情谊 
~ استعداد‎ R97 
~ در أمد‎ 巨大 的 收入 
بودن ( از)‎ ~ 充满 … 
كردن (از)‎ -- 2578, 15 «HR 
سرشارى‎ [名 ] KE, 38158, HR 
مرشت‎ (seresht) [名 ] 性 烙 ， 性 情 ， 天 性 @ 
性 质 ， 本 质 @ 存 在 的 东西 ， 行 在 物 
) انسانى ( ~ مشخص‎ - (具体 的 ) 入 性 
متضاد يك يديده علت اساسى تكامل أن‎ ~ 
. أست‎ 一 个 事物 的 矛盾 的 特性 是 该 事物 发 
展 的 基本 原因 。 
. امپریالیسم تغيير نخواهد كرد‎ ~ 帝国 主 


〈 节肢 动物 的 ) KI 


滑梯 
بازى كردن‎ - 8388 


[名 ] 滑 消 梯‏ سرسره بازى 
同上‏ - كردن 
(Sarsaree) LB]. FF 0033 36 25 8|‏ سرسرق» 


) 地 ) ,草率 的 (地 ) ,马马虎虎 的 《地 ( 2 
率 的 (地 )， 不 加 考虑 的 (地 )， 急 全 的 (地 ) 
OER 
~ بطور‎ 草率 地 
, نمید هد‎ se ~ کر‎ 工作 马马虎虎 是 不 
会 有 什么 效果 的 。 
کی را كردن‎ ~ LEE, LER 
衍 塞责 
, رئيس كاركاه ما هيحوقت ~ كار نميكند‎ 我 
们 的 车 间 主 任 工作 从 不 马虎 。 
كرفتن ( را)‎ ~ 轻率 对 待 ， 等 闲 视 之 
سرسطر‎ (Sar-satr) [名 ] (文章 、 条 文 的 ) 一 段 ， 
(每 段 的 ) 第 一 行 ， 另 起 的 一 合 
سرسكه‎ )~ sekke) [名 ] HÊ, Ek, 铸造 货 
币 的 模子 
سرسلامتى‎ (一 saldmatee) 5 名 ] و‎ 
Ê 
دادن)‎ 和 ~ ( گفتن‎ ~ H8, 1 
به ~ کسی رفتن‎ EARAMKR 
سرسلسلە‎ (~ selsele) [名 ] 始祖 ， 开 国 元 老 ， 
( 某 朝 代 的 ) 开国 皇帝 
سرسم‎ (~ som) [名 ] 马蹄 前 部 
رفتن ( ~ آمدن)‎ ~ 《 口 绊 倒 ， 失 足 
بلند شدن‎ ~~ ( 马 ) 腾 跃 
سرسنگىن‎ )~ Sangeen)  [ 形 ] 漠不关心 的 ， 冷 
KEN, HEY 


1 ls 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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人 口 普查‏ ~ عمومى تفوس 
عدار ماليات ~ 
进行 人 口 调查‏ ~ كردن 
(一 shenas) [ 形 ] 有 名 的 ， 著 名 的 ， 有‏ سرشناس 
jî EÊ HJ‏ 
著名 的 评论 员‏ هفسر ~ 
سرشوق (sarshoor) 同‏ سرشور 
(sarshooy) [5 名 ] (HRM, 修 面 人 @)‏ سرشوى 
ل تاق 
漂白 土‏ كل ~ 
[名 ] LKR PRE‏ سرشويى 
(Sar-sheypoor) C4 5‏ سرشيبور 
[名 ] RFs FLX‏ 
غ2 88118 ( (一 safhe) [名 ] ©) BH‏ سرصفحه 
头 页 @( 文 章 等 的 ) 大 字 标 题 9《 印 ?页 码 ! BÊ‏ 
(一 145) [名 、 形 ]】 (食品 杂货 店 里‏ سرطاس 
ظ 用 的 ) RE, (FORK‏ 
[名 ] OKO,  2189/22<‏ 
TERHA ORE‏ 8 إن( 36 فك 85 5 . 
人 81‏ بيضه 
ر ~ جلدى 
8 ~ حوف د هال 
1ك 225 ~ حون 
ا -- روده 
1ك - بعك 
北 回归 线‏ مدار رأس السرطان 
XR KEM, RHE‏ 273 سرطان زا 
致癌 因素‏ عامل ~ 
[名 ] 致癌 ， 产 癌‏ سرطان زابى 
shends) [名 ] 肿瘤 科 专 家‏ ~( سرطان شناس 
[名 ] 《< 医 > 肿 瘤 学‏ سرطان شناسى 


Sheer)‏ ~( سرشير 


(saratan)‏ سرطان 


سرشتن 
义 的 本 性 是 不 会 改变 的 。‏ 
名 混合 ，‏ ) سريش (sereshtan) [ 动 ]( 根‏ سرشتن 
RN, RAO, lê, MR, HIR‏ 
5 ~ ارد 
(sereshte) 【 形 ] ORE, 2 27‏ سرشته 
成 面 的 @ 被 创造 出 来 的‏ 
工 (sereshk) [名 ] 人 @ 了 眼泪, 泪水 @ 滴 ，‏ سرشك 
(FN ) ROKE‏ 
喻 ) 湿 柴 燃 烧 时 滴 在 火 上 的 水 点‏ 《 ~ اتش 
cx 和 il ~ 蜂蜜 和 了 醋 合 成 的 调味 齐‏ 
雨点‏ ~ باراں 
高 兴 的 眼泪‏ ~ خنده ( ~ شيرين ) 
ظ 21918178 -- شور 
流泪‏ ~ باريدن ( > ريختن ) 2 
زرشك 同‏ 1 سرشك 
(sar-shekastegee) [名 ] OER,‏ سر شكستكى 
MR, 78251885011‏ وجرا 2ر2 غ2 زد 
丢脸 的 ， 耻 辱 的 @ 羞 丑 的 ，‏ 05 ` سرشكسسته 
须 腹 的 ， 难 为 情 的 电 打 破 脑袋 的‏ 
在 某 人 面前 丢脸‏ بيش کسی ~ شدن 
使 … 丢 脸 ， 使 … 耻 辱 : 使 … 害‏ ~ كردن 
闭 ， 使 … 难 为 情‏ 
shekan)‏ ~( سرشكن 
分 摊 ， 捧 派‏ ~ كردن 
[名 ] 按 人 摊派‏ سرشكنى 
‘(sereshkvain)‏ سرشكوان 
娘 头 上 的 一 块 布‏ 


[名 2 分摊; 个 人 分 摊 的 


[名 ] 新 婚 之 夜 蒙 在 新 


(sar-shomar) [名 ] 中 调查 入口 者 @) 人‏ سرشمار 


[名 ] 人口 调查 @@ 入 头 税‏ سرشمارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سرفوج 


8, HEREY OURKRR WEEE, UFR) 

准 距 计 ， 速 测 仪 

dahande) [名 ] 核 粒 子 加 速 器‏ ~( سرعت د هنده 

سرعت پیما 同‏ ([507--) سرعت سنج 

(一 goreez) [名 ] KE, RK‏ سرعت كريز 
地 球 吸 力 的 速度 ， 第 二 宇宙 速度‏ 

سرعت پیما 同‏ 

(sar-askar) [名 ] 总 司令 ; 作战 部 长‏ سرعسكر 

alam) 5 名 ] 旗杆 头 上 的 装饰 物‏ ~) سرعلم 

(一 amale) [名 ] @ 工 长 ， 班 长 ， 队 长‏ سرعمله 
ظ 工头， 监工‏ 
(sarghech) [名 ] ARB‏ سر ع 

(sar-ghazal) [名 ] 抒情 诗 第 一 行 ， 优‏ سرغزل 
ظ ظ 秀 的 抒情 诗‏ 

(一 ghalydn) 5 名 ] 水 烟 袋 的 上 部‏ سرغليان 

ghowgha) [名 ] 叛乱 头子‏ ~( سرغوغا 

(Sargheen) [名 ] ， 蝶 呐 ;作战 时 吹 的 》‏ سرغين 


号 角 

سرغين (5] سرغينه 

(sorof) [名 ] 【〔 因 咳嗽 引起 的 ) 胸口 和‏ سرف 
HEE EY ZOE‏ 


سرفه 同‏ (/501) سرف 

使 …‏ (سرفال 18) ] (sorfiineedan) [ 动‏ سرفانيدن 
咳嗽‏ 

سرغوغا 151 (sar-fetne)‏ سرفتنه 

同 سرافراز‎ 

سرافرازى 同‏ سرفرازى 

(一 farmdndehee) [名 ] 人 统帅 部 ，‏ سرفرماند هى 
最 高 指挥 部 外 《机 关中 的 ) 最 高 领导 班 于‏ 

(一 fenteel) [5 名 ] HR, 7811‏ سرفنتيل 

(一 fowj) [名 3 81‏ سرفوح 


JarGz)‏ ~( سرفراز 


namad)‏ ~( سرعت نمأ 
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DEM, 181 1‏ 765 سرطانى 
癌 肿 瘤‏ دمل -- ) ورم ~( 
癌症 病人‏ مريض ~ 
(sar-tabeeb) [名 ] 主任 医师‏ سرطبيب 
taveele) [名 ] @@ 马 棚 内 饲养 员 坐‏ ~( سرطويله 
的 地 方 国 牲 畜 围 场 @@ 马 棚 内 最 好 的 马 引种 马 饲‏ 
FY, REK‏ 
名 、 副 ]‏ 5[ 4(0 orی)‏ سرعت 
初速‏ ~ ابتدانى 
反应 能 力‏ ~ انتقال. 
初速 (炮弹 离开 炮 口 瞬间 的 速度 )‏ ~ اوليه 
ق ,کا ~ تیر 
高 速‏ ~~ رياد 


中 速度 ,速率 多 快 束 ， 


) سريع تر از صوت (-- مافوق صوت‎ -- 4# 
شعاعى‎ ~ 视 向 速度 ， 径 向 速度 
صعودی‎ ~~ ) (8 
عمل‎ ~ 工作 效率 ， 实 际 效果 
فرودى‎ 人 ~ 《 空 ) 降 速 
nti ~ 理解 力 
متوسط‎ ~ 平均 速度 
نبض‎ ~ 脉 束 
نظرى‎ ~ 理论 速度 
نور‎ ~ 光速 
2 به بح ( پا~()‎ 迅速 地 
به -- هر جه تمامتر‎ 以 最 大 速度 ,全 速 地 ， 
尽快 
حد | كثر نهم‎ 最 大 速度 
~ 心 ) 速度 
گرفتن‎ ~ 加速 
سرعت بيما‎ (一 peyma) [名 ] DEE, E 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سرفه 





)sarak) [名 ] 人 @@ 小 脑袋 @ 增 加 的 负担 ，‏ 1 سرك 
增加 的 重量 或 价值 (3)( 灌溉 用 的 ) 乾道‏ 
名 ] 探头 窥视‏ 5[ 1 سرك 
探头 窥视 ， 偷 看‏ ~ كشيدن 
[名 ] 公路 ; 小 路‏ 11 سرك 


س رکه (serka) 同‏ سرک ` 


(sarkar) [名 、 代 3 OER, Bs, (对‏ سركار 
RH ) 尊称 @ 您 (阁下 )@ 管 理 员 ，‏ 8 م 8/8 
监视 人 ， 主 管 人 @ 少 校‏ 

您 阁下‏ ~ آقا 

) خانم ) ~ عليه‎ - (尊贵 的 ) 夫 人 
dk ~ جد‎ 

1 دخ #8 ~ اينطور فرمود يد , 

(sar-kûrgar) [名] 工 长 ,班长 ,组 长 ，‏ سرکار گر 
(工作 ) 队长‏ 

0م . )ع سرككارى 
府 的 ， 官 方 的‏ 

ketab) [名 ] 占卜 算命‏ ~( ركتاب 
同上‏ - باز كردن (- وا کردن) 

( 6ط .12185 ) © )~ka( 676. 名]‏ سر كح 
上 面 的 (1‏ ¢ كك 弯曲 的 @( 在 字母‏ 

~ ميخ‎ 弯 头 钉 

)~kardegee) [5 名 ] 首 位， 领导 地‏ سر كرد کی 
位 ， 指 挥 : (FON, MH KF‏ 

以 某 人 为 首 ， 以 革 人 为 头子‏ بە ~ كسى 
首 领 ， 头 目 ，‏ @ ( سركردكان 8 ) ] [名‏ سركرده 
头子 @@《 旧 ;总 指挥 ， 司 令 ( 员 )‏ 
这 支 军队 的 司令‏ -اين قشون كيست ؟ 
是 谁 ?‏ 

kes) CH ORM, BÊ‏ ~) 1 سركش 

OBEY, BH, BEM OMEN, EER 


管理 ， 监 督 @@ 国 家 的 ， 政 


由 yw (sorfe) [5 名 ] 咳嗽 
2 ~ 寺中 
سيأه‎ ~ 百日咳 
كردن‎ ~ 咳嗽 


. سرفداش كرفت‎ ERT. 
سرفيدن‎ (sorfeedan) 621 )18 سرف‎ ) 08 
©4111 18: HER 
سرقات‎ (sareghat) سرقت الا‎ 
سرقافله‎ (sar-ghafele) [名 ] 商 队 首领 , 商 队 队长 
سرقت‎ (serghat) [名 ] ) 8 سرقات‎ ( 偷窃 ,盗窃 ， 
抢劫 
ادبى‎ - 〈 作 品 RA, 2 
تأليفات دیگران‎ ~ 于 窃 他 人 的 作品 
~ جلول‎ 8 
به -- بردل‎ 偷窃 ， 偷 盗 ， 抢 动 
به ~ رفتن‎ 被 偷 ， 被 盗 ， 被 抢劫 
كردن‎ ~ 525, 28955, 163 
سرقت آمیز‎ (一 Goneez) [ 形 ] 偷窃 的 
سرقتى‎ [ 形 ] 被 盗窃 的 
~ مال‎ 赃物 
سرقدم‎ (sar-ghadam) [名 2 而 所 
سرقصيده‎ (~ ghaseede) [5 名 ] 最 优秀 的 颂 诗 ， 
颁 诗 中 最 好 的 诗句 
سرقفلى‎ (一 ghoflee) [5 名 ] 购买 或 租赁 房屋 、 店 
销 时 所 支付 的 额外 款项 《 亦 称 项 费 ) 
داشتن‎ -- 《 口 有 好 处 ， 有 长 处 ， 有 利 
سرقلم‎ )-- ghalam) [名 ] 钢笔 类 ， 钢 笔头 
أهنى‎ ~ 《 刻 钢 板 用 的 ) 铁 笔尖 
سرقليان‎ (~ ghalyén) 同 سرغلياك‎ 
سرقسول‎ (~ ghonsool) 同 سر كنسول‎ 
سرقسولكرى‎ (~ ghonsool-garee) 同 س رکنسولگری‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سر که با 





(sar-koobe) [名 ] 0033735. 责备 ， 埋‏ سر كوبه 
EDR FF‏ 
)~ko0be) [名 ] 镇 压 ,平定 ,平息 ，‏ سر كوبى 
粉碎‏ 
NR, EE‏ دستجات ~ 
镇 压 ， 平 定 ， 平息， 粉碎‏ ~ كردن 
طبقات حاكمة ارتجاعى با -- مردم FP‏ 
قادر نيستند چرخ تاريخ را از حركت باز 
反动 统治 阶级 对 人 民 的 镇 压 决 不‏ 
能 阻挡 历史 车 轮 的 前 进 。‏ 
koochek) [名 ] ERMA‏ ~( سر كوحجك 
(sarkooft) [名 ] 责备 , 责备 的 话 ， 埋‏ سر كوفت 
2 
HH‏ ,425 ~ دادن ( ~ زدن) ( به ) 
(serke) [名 ] 8‏ سركه 
陈醋 ;《 喻 > 积 怒‏ -- ده ساله 
ريم عل عبر رقع بچ ~ 
9 جوھر 人‏ 
| ,3484 ~ انداحتن ( ~ ريختن ) 
88 زكر در ~ حواباندن 
加 本‏ -- زدن ) ۔ہ دادن) 
8 تبديل به -- شدن 
AB‏ ,1ط 2218 -- فروختن 
(E2 1-1‏ 


دارند 1 


, مفت از عسل شيرينتر است‎ 一 
ER HJ EE EL BRL FH o 
رکه ابرو‎ (一 abroo) 2723 阴郁 的 , 忧郁 的 ， 
面 带 愁 容 的 ， 春 拉 着 脸 的 
سر كه ابروثى‎ [名 ] 8335, 185, ,ا قز‎ # 
A 
سر كداى‎ 65 8 
سر كه با‎ [名 ] 放 醋 的 汤 
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扬 的 强壮 有 力 的 
~ اسب‎ 难以 驾驭 的 马 
~ بحت‎ 525 
~ درياى‎ 1810/1 
سركش‎ 1 [名 ] (字母 ك رو ى‎ 上 面 的 ) 1 
سركشى‎ 1 [名 ] Bk, HE, 巡察， 视察 
(2《 口 探望， 拜访 
كردن‎ ~ 同上 
. ميكنيم‎ SE ماهى دو سه مرتبه به‎ 
每 月 我 们 同 工 厂 探 望 二 、 三 次 。 
5 سر‎ 1 [名 ] RMN, وري‎ FE, RE 
سر كشيش‎ (一 kesheesh) [名 ] CH | وأة‎ ( 
祭司 长 
سر كشيك‎ (~ kesheek) [名 ] 当班 负责 人 ,领班 
س رکلانتر‎ (一 kalintar) [名 ] 加 警察 局 长 @@( 旧 》 
市 长 
سركلانترى‎ [名 ] 警察 局 
سر كلمة‎ (~ kaleme) [名 ] 8 
سر كنجبين‎ (serkanjebeen) [名 ] 蜜 糖 和 醋 的 浆 汁 
سر کندە‎ (sar-kande) [ 形 ] 被 砍 掉 脑袋 的 
كسول‎ yw (~ konsool) دقع‎ 总 领事 
سر كنسولخرى‎ (~ konsoolgaree) [名 ] 总 领事 包 
سر كنكبين‎ (serkangebeen) 同  نيبجنك سر‎ 
سر كوب‎ (sarkoob) [名 ) 制高点 ， 山 岗 @@ 镇 
E, FE, FE, PROCEED FR ORE 
خونين‎ ~ 血腥 镇 压 
ضد انقلابيون‎ ~ 镇 压 反 革命 
شدن‎ ~ 被 镇 压 ,被 平定 ,被 平息 ， 被 粉碎 
كردن‎ ~ RK, FE, FÊ, HE 
, بايد با قطعيت عناصر ضد انقلابى را۔ہ كرد‎ 
要 坚决 镍 压 反 革命 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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KOT 
سرگرای‎ (一 garay) 6 他 不 顺从 的 ， 不 听话 
的 ， 违 抗 的 @@ 不 安宁 的 
سركرائى‎ [名 ] DE, HORS 
سر كرد‎ (一 gord) [名 ] 少校 
سر كردا‎ (~garda) ۳ س ركيجه‎ 
سركردان‎ (一 gardan) CF. %1 OPHIR 
的 ， 流 浪 的 ， 流 离 失 所 的 @ 张 皇 失 措 的 ， 茫 %8 
的 ， 不 知 所 措 的 全 流浪 汉 ， 漂 泊 者 
~ 53973 流浪 的 犹太 人 
شدن‎ -- $, RR FRM, KER 
措 ， 茫 然 不 知 所 措 
كردن ) را)‎ ~ 使 … 流 浪 ,使 … 流 离 失 所 ， 
使 … 张 皇 失措 
135 [名] ©4812, 418, RR, HAK 
ROKER ل‎ 2 
كردن‎ ~ 流浪 ， 漫 游 
سر كرفته‎ (~ gerefte) [ 形 ] DH RR CHE 
烛 ) OAR REN | 
س) سرگرم‎ garm) [5 形 ] 忙于 … 的 ,埋头 于 … 的 ! 
醇 心 于 … 的 ， 热 圳 于 … 的 !〈 口 ?有 了 醇 站 的 
بودن‎ ~ 从 事 …， 忙 于 …， 埋 头 于 …: U 
, بجه‌ها -- تماشاى فيلم هستند‎ 孩子 们 正 
”在 看 电影 。 
. مبارزه با خشكسالى بودند‎ ~ Pn 人 们 ] 
正 忙 着 抗旱 。 
صحبت بودن‎ ~ 谈 得 起 劲 
شدن‎ -- NEF, HERF, RUF 
كردن‎ 一 ”使 伦 于 …， 使 埋头 于 …， 使 执 


[名 ] 也 事件 ， 事 改 @) 


سر که ابرو 5 سركه بيشانى 
سر كدابرو jabeen) 同‏ ~( سر كه حبين 
[名 ] 制 醋 工 人‏ سركه ريز 
[名 ] 8‏ سركه ريزى 
[名 ] 用 醋 和 葡萄 糖浆 做 的 饮料‏ سر كه شيره 
نأخ :3 ] (一 Joroosj) [名 、 形‏ سر كه فروش 
ل CAD 5《 转 > 阴郁 的 ， 忧 邦 的 ， 酸 溜溜‏ 
rr BEY‏ 
名] O FH, HHR,‏ 5[ سر كه فروشى 
HATI, KES‏ 
feshan) [ 形 、 名 ] 人 名 阴郁 的 ，‏ ~) سركه فشان 
忧郁 的 ， 郁 邵 不 乐 的 @@ 讽 刺 的 @ 制 醋 工 人‏ 
[名 ] @ 阴 部， 忧郁 ， 郁 邦 不 乐 @‏ سركه فشانى 
讽刺 (3 制 醋‏ 
(sar-keese)‏ سر Re‏ 
RR, REDE, RPE‏ ,چ ~ كردن 
花费 支付‏ ~ سمت كردن 
食 言 ， 不 信守 诺言‏ ~ عمد سست كردن 
赏赐 ， 赠 与‏ ~ كشادن , 
(一 gozar) [名 ] 十字路 口 ， 十 字 街 头‏ رکذ 


《一 gash)‏ سر 
改 事 ， 轶 事 (3 生平， 生源， 身世， 经 历‏ 


ظ 5< 一‏ اين رفيق jb‏ 


志 的 生平 事迹 很 有 教育 意义 。 
سر ندشته‎ [ 形 ] 人 名 生活 厌倦 的 @ 骨 生命 危险 的 
سرگران‎ (~ geran) [ 形 ] @ 不 满 的 ， 生 气 的 ， 
愤恨 的 @@ 高 做 的 , 目 空 一 切 的 @@ 有 了 醉 意 的 , 头 重 
脚 轻 的 
بودن ( با كسى)‎ ~ 对 菜 人 不 满 ， 对 某 人 


[名 ] ORE, E, ROR, Ê‏ سركرانى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 gale) [名 ] 畜 群 之 首 ;， 带 头羊‏ سر كله 
سرد رگم gom) 同‏ ~( سر كم 
FD 《By 悄悄 的 (地 ) ， 低 声 的‏ .يا س ركوشى 
《地 )， 小 再 的 (地 )‏ 
耳语 ， 低 语‏ حرف ~ 
耳语 , 低 声 说 话‏ ~ گفتن ) ~ حرف زدن) 
1خ 8ع .001532 ] (sargeeje) [名‏ سر گیجه 
KER 焦急 不 安‏ و.أنا أ 
Gvar) [ 形 ] 使 人 量 头 转向 的 ;‏ --) سر كيجه آور 
离奇 的 ， 荡 诞 的 ， 难 以 置信 的‏ 
吃 了 使 人 发 量 的 药‏ دواى ~ 
难以 置信 的 成 功‏ موفقيت ~ 
(sar-geeree) [名 ] (Dizek ) 如 ; 蜡‏ سر گیری 
烛 ) ORK CHI KERR ) (3 开始‏ 
(sargees) [名 ] 虹‏ سر 
(Sergeen) [名 ] FEDS, FRB‏ سر كين 
چچ ~ کاو | 
(牲口 ) RHEE‏ - انداحتن 
(一 khor) CFE) 吃 装 的‏ سر كين حور 
X5‏ سوسك ~ 
[名 ] 8‏ سركين دان 
(一 ghaltan) [名 3 金龟子 科 甲虫‏ سر كين غلطان 
سر كين غلطان gardin) 同‏ ~( سر كين كردان 
اسطرلاب 15 (50:128) سرلاب 
(sarlad) [5 名 ] 117, 1‏ سرلاد 
(sar-las 庆 or) [5 名 ] 名 (伊朗 军队 的 》‏ سرلشكر 
师长 中 将 念 《 旧 ?军事 长 官 ， 统 帅‏ 
lowh) [名 ] 人 (书籍 卷首 或 章 首 的 》‏ --) سرلوح 
REARS SEE HODE E, ENOCH) 题词‏ 
EH, RE‏ سرلوح 002 ] [名‏ سرلوحه 
کنگر (sarm) 同‏ سرم 





ما واحدهاى کوچکی را فرستاديم تا نيروى 
我 们 派出 许多 小‏ عمدهُ دشمن را ۔ہ كنيد , 
分 队 去 率 制 敌人 的 主力 。‏ 
۳ بچھ‌ھا را ہ كنيد تا ما بر كرديم . 
来 前 ， 请 把 孩子 们 照管 好 |‏ 
yw (~ garm-konande) [ 形 ] 有 趣 的 ，‏ م كننده 
引人入胜 的 ， 引 起 兴趣 的‏ 
[名] DHE RHE, HD, KD‏ كرمى 
د ر تعطيلات تا بستانی -- هاى فراوانى داشتیم . 
暑假 期 间 我 们 有 丰富 的 娱乐 活动 。‏ 
gorooh) [名 ] 《 旧 )@D 领 袖 ， 首 长 ，‏ ) سر كروه 
”首领 四 领导 人 ， 《童子 军 ) 队长 ， 班 长‏ 
yw (~gorooh-ban) [名 ] 连 长‏ گروهبان 
gereh) [名 ] 念珠 的 主 结‏ --) سر گره 
gazeet) [名 ] 《穆斯林 国家 里 )‏ ~( سر كزيت 
非 穆斯林 缴纳 的 人 头 税‏ 
مدر كزيت (一 gazeed) 同‏ سر كزيد 
لم1 < |1 ] 《一 gozeen) [和 名、 形‏ سر كزين 
最 好 的 性 冀 凶 精华 部 份 , 精 选 品 轩 出 类 拔 葵 的 ，‏ 


超群 的 
سر كشاده‎ ) goshade) [ 形 ] 开 着 的 ， 未 封 上 
HY, XI] 


~ “5 未 封口 的 信封 ,开口 信封 
人 < 公开 信 
سر كشتكى‎ (~~gashtegee) [名 ] DRE, E 
DIE ERTS 落 然 流浪 ， 流 离 失 所 
سر كشته‎ 05 人 @@ 惊 奇 的 ,震惊 的 @ 张 皇 失措 的 ， 
注 然 的 @ 流 浪 的 ， 流 离 失 所 的 
سرگل‎ (~go) CAI 由 精 华 部 份 ， 精 选 部 份 
加 用 绳子 做 成 的 球 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Serum [名 ] 《 医 ) 血 清 ， 浆液 类 似 “ 捉 迷 藏 ”的 游戏‏ سرم 
(sarma-natars) [ 形 ] 不 怕 冷 的 ， 耐‏ سرمانترس 生理 盐水‏ -- فيزيولوزى 
注射 血清 寒 的 ， 抗 冻 的‏ ~ زدن 
(sarmdhee) [名 ] FF‏ سرماهى (seram) [名] 皮带‏ سرم 
(sarmaye) [名] 外资 本 加 财产 ， 资 金‏ سرمايه bm (sarma) [名 ] 冷 ， 寒冷， 严寒 天 气‏ 
数 九 寒 天 @@ 根 源 ， 来 源 ， 由 来 ， 原 因 @ 能 力‏ ~ بيرزن 
原始 资本‏ ~ أصلى ( ~ اساسی ) ۴F‏ ~ خشك 
银行 资本‏ ~ بانق $× ~ سخت ( ~ شدید) 
商业 资本‏ ~ تجارتی چچ ~ گل سرخ 
流通 资本‏ ~ حارى 伤风 ， 感 冒‏ ~ حوردں 
固定 资本‏ ~ دائمی ) ~ نابت ) 使 … 伤 风 ， 使 … 感 冒‏ ~ دادن 
周转 资金‏ ~ در كردش 冻伤 ， 冻 坏 ， 冻 从‏ ~ زدن 
储备 资金 ， 储 备 金‏ ~ ذخيره ( ~ احتياطى ) RR‏ كوشم راح زده است . 
股本 ， 股 金‏ ~ سهادى ۰ زراعت 六 上‏ زده است . 
流动 资本‏ ~ سيار و متحرك ) ~ 和‏ كردان ) 感到 寒冷 : 感冒‏ ~ يافتن 
工业 资本‏ ~ صنعتى tars) [ 形 】 怕 冷 的‏ ~( سرماترس 
享受 的 来 源 ， 生 活 来 源‏ ~ عيش (一 Hordegee) [名 ] 伤风 , 感冒‏ سرما خورد گی 
非 流动 资本‏ ~ غير منقول 伤风， 感冒‏ ~ داشتن 
伤风 的 ， 感 冒 的 Ju ~ 财政 资本‏ 233 سرما خورده 
可 变 资本‏ ~ متحرك ( ~ متغیر) 形 ] 致 冷 的 ， 冰 冻 的‏ [ سرماخيز 
流动 资本‏ ~ منقول [名 ] 结 冰‏ سرماريزان 
有 钱 人 ， 资 本 家‏ صاحبان ~ [名 ] 8#, HF, FB, RE‏ سرماريزه 
使 资金 流通‏ ~ براه انداحتن by [ 形 】 致 冷 的 ， 凝 固 的‏ 
冻结 资金‏ ~ خواباندن( ۔ہ را را كد كردن) (一 zadegee) [名 ] 冻伤 ， 冻 坏 ， 浆‏ سرمازد كى 
8 از ہ حوردں E (FER) BER‏ 
变 … 为 资本‏ ~ كردن REN, KRN, REHN, EK‏ 65 سرمازده 
投资‏ ~ كذاشتن 》 的 〈 如 庄稼‏ 
名] 名 资本 家 ， 富 豪 @ 资 本 主义 者‏ 5[ سرمايددار 形 ] RH, HREM‏ [ سرمازى 
同上‏ اشخاص ~ sanj) )( RR‏ ~( سرما سنج 
[名 ] 资本 主义‏ سرمايه دارى ب ] (一 soozak) [名‏ سرما سوزلك 
垄断 资本 主义‏ ~ انحصارى (sarmdmak) [名 ] 伊朗 儿童 玩 的 一 种‏ سرمامك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سرمو زه 
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-一 一 


DB, BH, FR‏ روزي 
[名 ] DAR, ROEM, 121‏ سرمستى 
RHO, ROR, 7‏ 
mashgh) [名] DER, HRs 1‏ ~) سرمشق 
KI‏ 1-48( 32 [< (2) 1 
532215 كتابحة ~ 
是 … 的 榜样‏ ~ بودن 
رفیق بسيون در روحية از خود گذشتگی و بی 
白求恩 同志 毫 无 自私‏ غرضى -- همه ما بود , 
自 利 之 心 的 精神 是 我 们 大 家 学 习 的 榜样 。‏ 
使 … 成 为 榜样‏ ~ قرار دادن ( -- كذاشتن ) 
成 为 … 榜 样‏ ~ شدن 
全 以 … 为 糖 样 ,仿效 ，‏ كرفتن ( از کسی ) 
模仿 ， 学 习‏ 
向 雷锋 同志 学‏ از رفيق لی فون -- بكليريد ! 
201 
(Serom-shends) [名 ] 血清 学 家‏ رم شناس 
[名 血清 学‏ مرم شناسى 
سلمه (Sarmagh) 同‏ سرمق 
[名 ] 社论‏ 
“人民 日 报 ? 社 论‏ ~ ژن مين زيبائو 
سلمه (Sarmak) 同‏ سرمك 
Cerumen {名 3 自习‏ سرمن 
[名 ] 也 旅客 或 商 队 停留‏ 
休息 的 地 方 国 目的 地 ， 终 点 ， 归 宿‏ 
尘世 ， 阳 间‏ ~ فنا 
目的 ， 目 标 ， 目的 地‏ -- مقصود 
[名 ] 秘书 处 ， 办 公 打‏ 
(一 moo) [名 ] 一 发 之 差 ， 极 微小 的 距离‏ مرمو 
他 生命 垂危 。‏ زند گی او به سرمولى بند بود . 
[名 ] ” 皮 套 鞋 ， 有 绑 服 的 高 统 靳 ， 绑 腿‏ 


(sar-maghale)‏ سرمقاله 


yw ye (Sar-manzel) 


monshee)‏ ~( سرەنىغى 


مرموزه 


国家 垄断 资本 主义‏ ~ انحصارى دولتى 
工业 资本 主义‏ ~ صنعتى 
垄断 前 的 资本 主义‏ -- قبل از انحصار 
资本 主义 制度‏ سيستم ~ 
个人 让 ”资本 主义 国家‏ 
前 资本 主义 的‏ ماقبل ~ 
资本 主义 残余 势力‏ نيروى باقى ماندة م 
8ozGree) [名 ] 投资‏ -~) سرمايه گذاری 
同上‏ ~ كردن 
7 و ملا 06 ] (Sar-matte) [名‏ سرسته 
钻头 @ UHI, FR FARIS‏ 
سلمه (sarmaj) 同‏ سرمج 
(sar-mahale) 51 外 区 主任 @ 儿 童 游‏ سرمحله 
戏 开 始 和 结 来 的 地 方‏ 
dew (sarmad) [5 名 、 形 、 副 ] 永恒 ， 人 不 朽 ，‏ 
无 穷 全 永恒 的 (地 ) ， 不 朽 的 ( 地 ) ， 无 穷 的‏ 
(地 )‏ 
(seram-dast) (5 名 ] 手 上 长 老 呈 的 人‏ سرم دست 
(Sarmadee) [名 、 形 ] DOD KE, RF,‏ سرسدىق 
无 穷 侠 永恒 的 ， 不 朽 的 ， 无 穷 的 归真 主 ， 上 着‏ 
(sarmadiyyat) [名 ] KE, RR, 7k‏ سرمدايت 
信人 性‏ 
六 sym (sar-modeer) [名 ] 总管 人 ， 主 管 人 ，‏ 
总 经 理‏ 
(serom-saz) [5 形 、 名 ] 制造 血清 的 (人 )‏ سرم ساز 
[名 ] 制造 血清‏ سرم سازى 
同上‏ ~ كردن 
E ”外 陶 醉 的 ， 栈 心 于 …‏ 
的 四 忘乎所以 的 ， 得 意 忘 形 的 ORIEN, IR‏ 
IDE EERO XES‏ 
RDF SFR, FE‏ ,188 ~ شدن 


ewe (Sar-mast) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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FE, REE sw Serenade [名 ] 《 乐 > 小 夜曲‏ 
(sorna-zan) [名 ] MEREK, DIM‏ سر (Sorme) 5 名] 《化 > 染 眼 齐 | Ob‏ سرمةه 
吹奏 者‏ 2 ~ گیتی 


(sar-ndame) [名 ] DE, FEO CF‏ سرنامه 
六 的 ) 称呼 ， 信 签 上 上 端 所 印 文 字 @ 封 里 ， 卷 头‏ 
(一 ndvee) [5 名 ] 《海军 的 ) 班长‏ سسرناوى 
سرنا (sornay) 同‏ سرناى 
soran) [名 ] FF, 8‏ رج 
(Sarnaj) [名 ] 线头 ， 纱 头‏ سرنح 
(Sarand) [名 ] 四 (大 孔 的 ) MRF, B®‏ سرند 
28 ,2877 ~ كردن 
中 yw (serand) [名 ] 四 秋 干 @ 跤 交 的 一 种 方式‏ 
《用 腿 缠 住 对 方 腿 ， 把 对 方 摔 倒 ) © ) 捕 动 物‏ 
或 人 的 ) RR, FO RE FRR‏ 
(Sar-nesheen) [名 ] © ) 101. RR.‏ سر شين 
汽车 等 的 ) 旅客 @@( 丙 队 中 骑马 或 骆驼 而 行 的 》‏ 
BE, HA‏ 
(一 hafar) [名 ] 部 族 首 领‏ سرنقر 
ci Seringue [名 ] OEE, HH‏ 
OBOE, Kies 《化 > 洗 瓶 器‏ 
(sar-negoon) ” [ 形 、 副 ] 外 被 推翻 的 ，‏ سرنگون 
被 打倒 的 ， 被 打 落 的 @ 头 朝 下 地 ， 倒 栽 慈 地‏ 
ظ 25 طاس ~ 
反对 帝国‏ - باد ظلم و ستم أسيرياليسم ! 
ا ةن 4 وده 
打倒 帝国 主义 !‏ ~ باد اميرياليسم ! 
被 推翻 ,被 打倒 ; 被 打 落 ,被 击落‏ ~ شدن 
و21 ا ~ كردن ) ~ ساختن ) 
击落‏ 
واحدهاى ضد هوائى ما حند. فروند هواپیمای 


~ ميل‎ 88 
از حشم دزد يدل‎ ~ ( 口 ) 偷 得 巧妙 
كشيدن‎ ~ (用 染 眼 剂 ) 染 眼 
به چشم کور له كشيدن‎ 《 谚 ) 徒 劳 无 益 
量子 点 灯 和 白费 蜡 。 
سرمداى‎ [ 形 ] 深蓝 色 的 ， 宝 蓝 色 的 
سربه دان‎ [名 ] 人 CT 盛 染 眼 剂 的 小 口袋 加 < 转 ) 女 
性 生殖 器 
~ ميل‎ 上 染 眼 剂 用 的 小 要 
ميل را در ہ ديدن‎ 在 染 眼 剂 小 口袋 里 看 
到 细 棍 (《 喻 捉奸 》 
سرمة‎ (serme) [名 ] 金 银 边 饰 ， 金 银 丝线 
سرمه دوزی‎ (~ 一 doozee) [名 ] 绣花 ， 金 线 绣花 
سريه طاش‎ (sorme-tash) [名 ] <¥ 
سرمه كش‎ (一 kash) [名 ] @ 上 染 眼 剂 用 的 细 
棍 忆 上 兴 眼 剂 的 人 @) 带 来 光明 的 人 亿 黑 夜 
~ ميل‎ 上 染 眼 剂 用 的 细 棍 
سرمه كشيده‎ (一 Kasheede) [ 形 ] 上 了 染 眼 剂 的 
~ حشمان‎ 上 了 染 眼 剂 的 眼睛 
سرسهندس‎ (Sar-mohandes) [名 ] 总 工程 师 
سرمه ثى‎ (sorme-ee) 同 سرمه اى‎ 
5 名] CRMs XEF, KE 
ردن‎ ~ EM, KHE Ê 
را از سرگشاد ( يا از ته ) زدن‎ ~ 《 谤 ) 倒 吹 
iP ) 比喻 事情 做 颠倒 ) 
در~ہ كردن‎ 4 ”< 俗 > 到 处 说 ,到 处 散布 ， 
小 广播 
سرئاجى‎ 同 سرنازن‎ 


(sorna)‏ سرنا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سروته یی 


[名 ] 0#‏ سرواده 

开 条‏ سربار (sarvaz) 同‏ سرواز 

RN‏ دضع Servage‏ سرواز 

裤子‏ (سراويل 8 ) ] (serval) 5 名‏ سروال 

名] ERs 《有 旧 领袖， 首领 
فنى‎ ~ 上 尉 工程 师 

(sarv-anddm) [ 形 ] 体态 与 称 的‏ سرواندام 

[名 ] CDRH, HR 

柏树 

(Saro-pa-berehne)‏ سروپا برهنه 


saran)‏ سروان 


(Sarobar)‏ سرؤبر 
(Sarvbon) [和 名]‏ سرؤبن 
CEJ OER‏ 
EE EES FMI, VUERHY‏ د REFEKE‏ 
(sarotan) 6763 《 口 > 账 目 两 消 的 ， 相 互‏ سروتن 
抵 销 的‏ 
相互 抵 销 ， 不 赔 不 赚‏ در ~ أمدن 
在 这 笔 交易‏ دراین معامله 一‏ درامدیم , 
中 我 们 收 支 相抵 ( 指 清 帐 ) 。‏ 
账目 两 清‏ ~ بودن 
口 ) 彼 此 不 欠 账 ;< 转 ) 不 欠 情‏ 《 ~ شدن 
(sarotah) [名 、 副 ] 也 全部， 自始至终;‏ سروته 
详细 情节 多 相反， 从 反面 ; MEHE MEN, 翻 倒‏ 
口 ) 调 整 ， 整 理 ，‏ ( ~ چیزی را بہم أوردن 
安排 ;仓促 进行 ， 马 马虎 虎 地 做‏ 
215 ~ حوابيدن 
Jj ~ 粉碎 ,歼灭 HR, E E HB‏ 
缩短 ， 减 少‏ ~ جيزيرا درز گرفتن 
真相 大 白 了 。‏ ~ مطلب أشكار شد , 
他 把 报纸 拿 基‏ روزنامه را نہ كرفته بود . 
ه16[ 
他 们 是 一 丘 之‏ همه ازس- يك كرباساند , 
es 4011 [ 28-6 |‏ 
(一 yekee) [名 ] 《< 口 ) 矮 胖子 .‏ سروته يى 


全 值勤 者 ， 领 班 @ 警 | 
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. دشمن راہ كردند‎ 我 防空 部 队 击 落 敌 
机 数 架 。 
سرنگونى‎ [名 ] 推翻， 打倒， 击落 
سرنكهدار‎ (ser-negahdir) [ 形 ] (善于 ) 保 密 的 
سرنكبدارى‎ [名 ] EF ) 保密 
سرئوبة‎ (Sar-nowbe) [名 ] 
察 官 


Nevesht) 命运‏ ~( سرنوتىت 


ل 


掌握 月 已 的 命运 


[名] 
دردست خود داشتن‎ ~ 
تسليم -- شدن‎ 听天由命 

(一 me [名 ] 《烟斗 或 水 烟 袋 的 ) BE‏ سرنى 

《一 heyze) [名 ] 人 名 刺刀 @ 予 尖‏ سرنيزه 
诉 诸 武 力‏ بزور ~ 


~ جنگ‎ 白 刃 战 
~ حكومت‎ 强权 ， 暴 力 统治 ， 靠 刺刀 维持 
的 政权 


(sarv) [名 、 形 ] < 植 ) 柏 (身段 ) 匀称‏ سرو 
的 ， 端 庄 的‏ 
植 > 雪松‏ 《 ~ آزاد 
52 - جنكلى ( + سرخدار) 
一 “《 诗 》‏ حرامان ( ۔ہ حوش رفتار » -- جمان ) 
身材 勾 称 的 美人‏ 
情人 的 身材‏ ~ روان 
挺拔 的 松 ! 《〈 诗 > 身段 匀称 的 美女‏ -- سی 
植 ) 柱 松 ， 检‏ 〈 - سياه( نہ كوهى ) 
诗 ?肌肤 滋润 的 美女‏ 〈《 ~ سيمين بر 
OL -- 〈 植 ?黎巴嫩 松树‏ 
险 ?美女‏ 〈《 -- ناز( ~ كاشى ) 
(Soro0) [名 ] DPR OH OTR‏ سرو 
(sarya) [名 ] 诗 ; 故事 ， 神 话‏ سروا 
[名 2 Fo KF WR‏ 





(sarvad)‏ سرواد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) دادن( راء به‎ ~ 安排 ， 整 理 
. ها بسرعت كارها را -- دادیم‎ 11 
就 使 工作 走 上 正轨 。 
) كرفتن ( ~ يافتن‎ ~ 安排 好 ， 整 理 好 ， 
有 条 有 理 
سروستان‎ (sarvestan) [名 ] 柏树 从 ， 小 柏树 林 
سرؤسر‎ (Saro-ser) [名 】 外 非常 亲密 的 关系 @ 秘 
密 联系 
داشتن ( با كسى)‎ ~ 同 某 人 保持 秘密 联系 
سروسوت‎ (Ser0-s001) [名 ] 《〈 口 ?秘密 
سروسودا‎ (saro-sowda) [名 ] 激情 ,火热 的 爱情 
[名 ] DCR? ) KHIR BCR 
话 中 的 ) 报 育 天 使 加 百 利 @ 报 信者 @ 古 代 波斯 
快 教 太 阳 年 每 月 第 十 七 天 < 转 ) 敲 舞 ， 鼓 励 @ 
消息 @) 伊 朗 乐 曲 
سروشى‎ [ 形 ] 天 使 的 ， 天 使 般 的 
) سروصدا ) ى‎ (saro-sedd) [名 ] DBE, DH, 
RDO, RR, iê 
انداختن‎ ~ 喧哗， 吵闹 
مطلبى را در نياوردن‎ ~ 回避 ,隐瞒 
,م ~ كردن‎ 28 
ایجاد ۔ہ و مزاحمت كردن‎ 起哄， 滋事 
! در نياوريد‎ ~ 别 吵 了 ! 可 不 要 声张 出 去 1 
, دراطراف اين موضوع ~ راه افتاد‎ 围绕 
ا احلا 801 13 جمد‎ 4 2835 7. 
سروصورت‎ (Saro-soorat) [名 ] DRE, MK, 
面貌 @) 秩 序 ， 安 排 就 结 
) دادن( به › رأ‎ ~ 整理 ， 整 顿 ， 安 排 
! هز جه زودتر به كارها -- بدهيد‎ 请 尽快 
把 工作 安排 好 ! 
سروقامت‎ (sary-ghamat) [ 形 ] 《〈 诗 > 身材 匀称 的 ， 


(Soroosh)‏ سروش 


CI 


سرج للا ([50700) سروج 
(sorood) [名 ] DH RHODE, N‏ سرود 
Ks, DIK‏ 
革命 歌曲‏ ~ انقلابى 
Ek, RHF‏ ~ روحانى 
小 ~ 国歌‏ 
唱歌‏ ~ خواندن 
作曲‏ ~ كفتن ( ہہ ساختن ) 
kha” 57 歌唱 家 ， 唱 歌 的 人‏ ~( سرود حوان 
名 ] 唱歌‏ 5[ سرود حوانی 
سرود خوان sard) [名 ] @ 同‏ ~( سرود سرا( (GE‏ 
四 创作 歌曲 的 人‏ 
加 创作 歌曲‏ سرود خوانى 13) 】] [名‏ سرود سرائی 
سرود سرا 同‏ سرود گو(ی) 
OD‏ ( سرای 或‏ سرا (SOroodar) 33 (RR‏ سرودن 
唱歌 (9 吟 诗 ， EF‏ 
(sorood-name) [名 ] 歌 本 ， 歌 曲 集‏ سرود نامه 
形 ] 由 被 唱 的 〈 如 歌曲 ) ®‏ [ 
ظ ) 被 创作 的 《 如 诗 或 歌曲‏ 
形 、 名 ] 外 限 歌 的 四 唱歌 的 人 ,歌唱 家‏ [ مسرودى 
(Sarvar) [名 ] 四 首脑 ,首领 ，〈 部 族 5‏ سرؤر 
长 主人 ， 主 子‏ 
宗 ;万 物 之 主 ( 指 穆罕默德 )‏ 《〈《 ~ كائنات 
[名 3 欢乐， 愉快， 高 兴‏ 
欢乐 的 ， 高 兴 的 ， 愉 快 的‏ 65 سرور أميز 
名] 首位， 领导 作用 ， 统‏ 


(Soroode)‏ سروذه 


(Soroor)‏ سرؤر 


(Sarvaree)‏ سرؤرق 
Js Sas AFH‏ 
领导 ,统帅 ,统治 ， 统 辖 ，‏ ~ كردن ( بر) 
掌握 政权‏ 
(saro-sdman) [名 ] 四 格局 ， 安 排 ，‏ سروسامان 
秩序 地 家 具 ， 生 活用 具 ， 家 庭 摆设‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


مرهم بنك 
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旅行 (服务 ) 社‏ ~ مسافرى 
正常 联系‏ ~ منظم 
[名 ] 一 副 ， 一 套‏ 1[ مودس 
一 套 茶 只‏ ~ حاى خورى 
一 套餐 具‏ ~ غذا خورى 
قوس فرح 同‏ 
(sarveen) 6759221 柏树 的 ， 柏 树 般 的‏ سرؤوين 
肚脐 眼‏ ( سرر 8 ) ] [名‏ 
心 〈 解 ?脐带‏ ~ 
形 、 名 ] OHM, CRR‏ [ 1 سره 
成 色 高 的 ( 金 、 银 等 ) 加 挑选 的 ， 优 等 的 ，‏ @ 
优质 的 由 织锦‏ 
纯 波斯 语‏ فارسى ~ 
做 好 事‏ ~ كردن 
IT [名 ] ¥, 次 ; FE, AI‏ سره 
往返 票‏ بليط دو ہ 
一 班 制 工作 制‏ حدمت يك ~ہ 
7 سافرت دو نہ 
干掉 某 人‏ كار کسی را یک ۔ہ كردن 
RE8‏ كارادارة ما يك -- أست , 


drs سرۋ‎ (Sarveese) 


(Sorre)‏ سيره 


(sare) 


行 一 班 工作 制 。 
. كار را بايد يك ~ كرد‎ 这 件 事 应 该 彻底 
解决 。 
. درشکه را يك -- كرايه كرديم‎ 8 
的 马车 是 单程 的 。 
سره‎ 下 【名 ] DHE, RAO, 18 
过 人 头 的 水 
سرهال‎ (sarhal) 627323 惊慌 的 ， 景 头 转向 的 ， 
于 足 无 措 的 


(sar-ham-band) [5 形 、 和 名 ] >10‏ سرهم بند 
拙 的 (人 ) ， 设 有 能 力 的 (人 ) 包工 作 马 虎 的‏ 


RSE, MERE 
سروقت‎ (Gar-yash ٠ ) به ) ~ کسی أمدث ( يا رفتن‎ ( 
拜访 示人 
سروقد‎ (sarv-ghadd) 同 سروقاست‎ 
سروكار‎ (sarokar) [名 ] 关系 ,联系 ,来 往 ,交际 
داشتن ( با كسى)‎ ~ 与 … 有 关系 ， 与 … 
交往 ; 同 … 做 买卖 
. با أو سروكارى نداريم‎ 我 们 和 他 没有 任何 
来 往 。 
سرو كله‎ (saro-kalle) ٠ 
زدن ( با كسى)‎ ~ 同 某 入 交谈 
بيدا شدن‎ ~ 从 远 处 出 现 
سرو کیسه‎ (~ keese) 同 سر كيسة‎ 
سروه‎ (soroo-gah) [名 ] (动物 头 部 ) 长 角 的 部 位 
سروم‎ (saroom) 同 سرم‎ Serum 
سرو مرق كنده‎ (soromoro-gonde) (E CHORE 
无 缺 的 ， 健 壮 的 
. أو ~ أست‎ 他 健壮 如 牛 。 
سرول‎ 1 (saroon,soroon) [名 3] (和 牛 , 羊 的 ) 角 
سروك‎ 1 [名 ] ۳] سرو‎ )50700( (9) 天 线 
سرون‎ 于 [名 ] ORF, FPF, FEA 
سرؤوضع‎ (Saro-vaz’) [名 ] HR, Mh, TH 
سروھمسر‎ )~-~hamsar) [名 ] 《“ 口 ?中 全 家 大 小 ， 
全 家 老少 ; 亲 威 ， 亲 近 的 人 @ 周 围 的 人 ; 同事 


(Sarvee) [ 形 、 名 3] 也 相 树 的 ， 相 树 状 的‏ سروى 
名 一 种 书法‏ 
Us 1 Service [名 ] 外 服务 外 (服务 )‏ 


ls Aa], FTE OSHA 
تكنيى‎ ~ 技术 性 的 服务 机 构 
حدمت‎ ~ 公用 事业 ， 公 共 设 施 
دولتى‎ ~ 国营 服务 行业 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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夜行 
سريان‎ (seryan) [名 ] 古 叙利亚 人 
سريانى‎ [ 形 、 名 ] 四 氢 利 亚 的 @ 古 叙利亚 人 图 
三 叙利亚 语 
~ U8 THF 
间 سريه‎ 
سريت‎ (Sariyyat) [名 2 分 队 ， 分 遗 队 
[名 ] (BJF 
سربيخه‎ (Sareekhe) [名 ] <HJ HÊ 
سريدل‎ (soreedan) [ 动 ] )18 و18 ,078 (سر‎ 
2721811 19 22018 EJ 
~ روى يخ‎ 请 冰 
سرير‎ (Sareer) [名 ] ) 8 سر‎ ( 中 御 座 ， 宝 座 ， 
21952025: BH, ROL 
اعلى‎ ~ 王位 


(Sareerat)‏ سریرت 


(Sorriyyat)‏ سريت 


(sareeche)‏ سریجه 


间 سريره‎ 
سريره‎ (sareere) [名] ) 185 (سرائر » سراير‎ © 
o HM DLE, RES, BRK ©0184 8417 2, SX 
we (Sereesh) [名 ] DED FETE ) 其 根 在 
FEI RHR ) @ 浆 糊 ， 胶 水 ， 胶 
~ بوتة‎ 阿 福 花 从 
piye 《Sereeshom) 【名 ] DB, HB, 动物 腕 
ORK, FR 
ينيه‎ ~ DK CRR, KF 
ساهى‎ ~ 鱼 胶 
نجارى‎ ~ 水 胶 ， 细 木工 用 胶 
we 0723 冻 胶 状 的， 上 凝 胶 的 ， 胶 状 的 
~ سرطان‎ 胶 质 癌 
~ مسمع‎ 828 
سر يشيدال‎ (Sereesheedan) 同 سرشتن‎ 


快 速 的 ， 迅 速 的 ，‏ @ (5 67 (50766) سريع 


سرهم بندی 


CAD, MRT CA) 
~ p31 #87 2 ا 2 ,لوخ‎ ق١‎ 
سرهم بندى‎ 5 名 ] (对 工作 RR, BR, 
11/17 36 ROBE, ROOM, HS 
كردن‎ - 8k, 826, TEBE, KR 
22319 17 او لار‎ 
أسره مرد‎ (sare-mard) [名 ] 加 正直 的 人 国 优秀 
的 人 地 慷慨 的 人 多 聪明 的 人 
سرھنگ‎ (sarhang) [名 ] 山上 校 @@《 旧 > 军队 的 
上 首领 所 管家 约 斗 士 
“(e393 ~ دو(‎ ~ 中 校 
,人 Am [名 ] 上 校 军衔 
سرى‎ 1 (saree) [名 3] د18»© سرورى ۴آ‎ 
金属 做 的 号 答 头 
سراق © 1 سرى‎ 
سى‎ [1 LE) 每 人 ， 按 人 口 ( 计 算 ( 
سرى‎ Series [名 ] DER, AIOE, AB, 
Hs 辑 
اول‎ ~ 第 一 辑 
داستانباى كودكان‎ ~ 儿童 故事 丛书 
مسائل‎ 一 يك‎ 一 系列 问题 
سرى‎ (serree) [ 形 、 副 ] 秘密 的 (地 ) ,神秘 的 
(地 ١ 
~ بيغام‎ 密 件 
~ يبييمال‎ 
سريال‎ Serial [5 形 、 名 ] @@ 成 批 的 ,成 套 的 ; 成 
批 生产 的 ， 连 续 的 ， 一 系列 的 @ 连 载 小 说 (或 
图 画 等 ) ， 连 本 影片 ， 连 本 电视 节目 
. این فرھنگ ~ أسث‎ 这 是 一 部 成 套 的 辞 
典 。 
سريان‎ (saryan) [名 、 形 ] 外 影响 ， 作 用， 感化 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سزاوار 


T [名 ] (OBE, REH‏ سرين 


. سرين‎ (Soreen) [名 ] e 
~ ال عضلة‎ 
(7قع --) سرينكاه‎ [名 ] 0051. 3215, RED 
Fp 


[ 形 ] 上 面 的 ， 上 部 的 
C 形 3 《 解 > 恬 ( 部) 的 
~ عضلات‎ FRA 
سريه‎ (Sorriye) [名 ] ) 8 سرارى‎ ( (HRD 
ود‎ DENK 
سرا‎ 1 (sez6) سزيدلن‎ 的 根 
سزارزى)‎ 1 [名 ] 223. RFE, 1111217 
25 E, HT 
~ به‎ 应 得 的 ; 完全 的 
بودن‎ ~~ 应 受 … 的 ， 应 当 … 的 ， 应 该 … 的 
دادن( راء به)‎ ~~ 报酬， 酬劳， 赔 俊 ， 


(Sareene)‏ سرينه 


(Soreenee)‏ سرینی 


给 以 应 有 的 惩罚 
نيى را با بدى دادن‎ - 思 将 仇 报 ， 以 外 
报 德 


对 … 按 罪 论 处‏ به 一‏ رساندل 
受到 应 有 的 惩罚‏ به ~~ رسیدل 
~ کسی را در كئارش نہادن 
TE 16‏ 
Caesar‏ زار 


对 某 人 按 


恺 撤 (或 译 凯 撤 ); 罗 马 皇 帝‏ ” دقع 
Caesarean [名 ] 四 罗马 皇帝 的 崇 理 者 ;‏ مزارين 
专制 政体 的 拥护 者 GO《 医 > 浏 腹 产 术‏ 
(sezavar) [ 形 】 @ 应 得 的 ,应 受 的 (如 :‏ سزاوار 
惩罚 、 奖 励 等 ) @ 相 宜 的 ， 合 适 的 ， 得 体 的‏ 
应 得 ， 应 受‏ ~ بودن 
这 位 同‏ این رفيق -- احترام همكان است . 
E ERK 2 RAN o‏ 
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SHEE, ركم :اق‎ )2(1 |, REY, KEN OFA 
一 اتش‎ )#< 
~ ترن فوق العادة‎ 特别 快车 
سريعاً‎ (saree'am) CEI OUR, HI: 
IH, AHORA, KEL 
سريع الاثر‎ (Saree’ol-asar) 7 收效 快 的 ， 立 
笔 见 影 的 
سريع الاحتراق‎ (~ ehteragh) [ 形 ] 101 
سريع الاطلاق‎ (~ ela) [ 形 ] 速射 的 
سرابع الانتقال‎ (~enteghal)) CEI 机 灵 的 ,头脑 
灵活 的 ; 动作 快 的 
سريع الحر كه‎ (~ harake) [ 形 ] 机 动 灵活 的 ， 
动作 快 的 
سريع الزوال‎ (saree’'0-zzaval) [ 形 ] 不 长 见 的 ， 
很 快 消失 的 ， 县 修一 现 的 
سريع السير‎ (Saree'0-SSeyr) CF) 走 得 快 的 ， 高 
速 的 ， 运 转 得 快 的 ( 如 火车 ) 
~ أسانسور‎ 高 速 电 梯 
~ قطار‎ 特别 快车 
~ امة يسث‎ 快 信 
سريع الطبع‎ (saree’o-ttab’) CE) 印刷 出 版 迅速 的 
سريع العمل‎ (saree'ol-amal) [ 形 ] 行动 迅速 的 ， 
于 脚 快 的 
سريع القلم‎ (~ ghalam) [ 形 ] 写字 快 的 (人 ) 
en2 门 | سريع‎ (~ hazm) [5 形 ] 易 消 化 的 ， 易 被 
吸收 的 〈 指 食物 ( 
سريخ‎ (Sareegh) [名 ] 葡萄 串 
سريلانك‎ (sereelanka) [名 ] 斯 里 兰 卡 (亚洲 ) 
(L> ji 
[名 、 形 ] 中 枯 尖 (上面 


Cerium [种 )‏ سريم 
(sareen)‏ 


1 سرين 
的 ， 上 部 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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不 坚定 的 

[名 ] 怀疑 ， 信 你 不 坚定‏ سست اعتقادى 

形 ] 手臂 无 力 的‏ [ ست بازو 

(~ bakht) O HEM, RMR! 
的 ， 不 吉祥 的 

(一 bonydd) [ 形 】 DREN, RF‏ سمت بنياد 
基 不 牢 的 ， 动 摇 的 @ 体 格 虚弱 的‏ 

WUk سمت‎ (~ bonydn) 同 سست بنیاد‎ 

OE) 不 坚固 的 ， 不 结实 的 

(一 peymdn) [ 形 ] 不 忠实 的 ,不 可‏ ست پیماڭ 
靠 的 ， 不 可 信赖 的‏ 

[名 ] 不 忠实 ， 不 可 靠 ， 不 可 信赖‏ ست بيمانى 

形 ]】 意志 注 弱 的 ， 优 柔 寡 断 的 @‏ [ ست رای 
不 聪明 的 ， 辐 第 的 @ 不 明智 的 ， 不 加 考虑 的‏ 

سمت رای ra 用 同‏ ~( سست رأى 

[名 ] 全 意志 薄弱 ， 优 柔 寡 断 @ 不 陪‏ ست انى 
ER‏ ,28 زا 2537 8 ,لل 


E> 28 ES 


pey)‏ ~( سیت إإى 


| سست رغبت‎ (~ raghbat) CE) 没有 血性 的 ， 


没有 骨气 的 


| ست رگ‎ (一 rag) C 形 ] DHE, HE 


)2( » 25 « لزنا‎ 22800822359 80 
ست رينصة‎ (~ reeshe) [5 形 ] 根基 不 定 的 


` ست زخم‎ (一 zakhm) [ 形 ] 脉搏 胱 动 缓慢 的 


سست اعتقاد agheede) 同‏ ~( سست عقيذه 

سمت مار andn) 同‏ ~( مسست عنان 

)رام 0025787112 ] (一 ONS0r) [ 形‏ ممست عنصر 
无 原则 的 ， 无 定 见 的 @ 懒 情 的 ， 懒 散 的 @ 无 特‏ 
征 的 ， 平 凡 的‏ 

[名 ] (萎靡 不 振 @) 无 原则 性 , 无‏ سمت عنصرى 
定 见 避 ) 懒 惰 ， 懒 散 ( 无 特征 ， 平 凡‏ 

مسست ييمال ahd) 同‏ ~( سست عميد 


سزاوارى 


. نيست که با او اينطور رفتار شود‎ ~ 不 应 
AEE 2 fo 
سزاوارى‎ [名 ] ©2215, ME CM: 2850. KD 
等 ) 相宜， 适合 ， 得 体 
سزاییدں‎ (sazdyeedan) 同 سزيدن‎ 
سزل‎ Season [名 ] 32, 235 
CJD (FR سز‎ ( @ 应 得 ， 应 
受 @ 宜 于 …， 适 合 于 …(@ 人 允许 
سزيم‎ Cesium [名 ] )1ه‎ 55 
5 名 ] RTO HH. MEHE) 
سست‎ (sos) [ 形 、 副 3 003980. XEBE, 222 
”的 (9 软 的 ， 松 软 的 @@ 净 靡 不 振 的 ， 懒 散 的 @ 松 
WEYS 不 结实 的 @ 松 的 ， 拉 得 不 紧 的 @ 不 牢 售 
的 ,不 可 车 的 @ 软 弱 地 (9) 鞭 靡 不振 地 人 迟缓 地 4 
~ دم‎ 蓉 麻 不 振 的 人 
~ 4， 不够 充分 的 证 据 
:松软 的 土地 


Oy yw (sezeedan) 


Sauce‏ سں 


RY, EE, RE, MT,‏ ,7899 ~ شدن 
1 1-1 نال 

, باد ~ شد‎ 风 小 了 ; 风势 减弱 了 。 

, ارادة ما -- نقد‎ 我 们 的 意志 没有 动 播 。 
كردن‎ ~ 使 … 变 弱 ， 削 弱 ， 使 … 变 松 
使 … 述 缓 ， 使 … 动 播 ， 使 … 犹 列 不 定 

. آن دوا دست و پایم راہ کرد‎ 那 药 使 
我 四 胶 无 力 。 

马虎 从 事 ， 数 衙 塞责‏ -- كرفتن 

(一 erade) [ 形 ] 意志 薄弱 的 ， 优‏ سست أراده 
REHM‏ ؛ 

زلا e'teghad) [ 形 ] RHE,‏ ~( سست اعتقاد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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gm‏ هه بج جومت به 


ولق DIE:‏ ) سطوح 8 ) دض (sath)‏ سطح 
FEL ] 217237732, K¥FH: KFA‏ 
区 域 念 屋顶 ， 房 项‏ ， 
水 平面‏ ~ أب 
< ~ استوانه 
地 平面‏ ~ افتى 
r~ 觉 司 水 平‏ أ كاهى 
理 > 电位， 电压‏ 〈《 ~ الكتريسيته 
理 > 反映 面‏ 〈《 ~ انعكاس 
ow ~ 《 解 >( 神经 ) 末梢 区 域‏ 
粒状 表面‏ ~ جودانه 
表面， 外观， 外 表‏ ~ حارجى 
海平 面 ， 水 平面‏ ~ دريائى (- دريا) 
直 平 面‏ ~ راست 
地 平面‏ ~~ زمین 
生活 水 平‏ ~ زند کی 
垂直 面‏ ~ عمودى ( ~ (mb‏ 
文化 水 平‏ ~ فر هدكى 
可 以 使 用 的 场地‏ ~ قابل استفاده 
价格 水 准‏ ~ فيمثت 
امم ~ 人‏ محدب 
人 《 数 ) 旋 转 面‏ مستداير 
平面‏ ~ مستوى ) ~ بسيط) 
四 而‏ ~ مقعر 
接触 面‏ ~ مماس 
倾斜 而‏ -- منحنى ( -- مايل » -- متمايل ) 
او مقالات علمى را در ~ عالى نوشته است . 
他 写 出 了 一 些 高 水 平 的 学 术 论 文 。‏ 


形 ] 散漫 的 ， 松 散 的 ， 帅 儿 郎 当 的‏ [ سست كار 
[名 ] 散漫， 松散， 帅 儿 郎 当‏ سست CIB‏ 
kamar) [ 形 ] MRM, F‏ ~) ست کمر 
性 能 力 的‏ 
[名 ] XE‏ سست كمرى 
形 ] 四 资 本 微薄 的 国学 问 不 大 的‏ 〔 سمت مايه 
mahar) [ 形 ] @ 易 受 他 人 影响‏ ~) ست سار 
的 ,意志 注 弱 的 ; 易 驾 驶 的 温顺 的 ， 台 服 的‏ 
形 2 不 友爱 的 ， 不 和 善‏ [ 
的 ， 不 仁慈 的 ， 刻 薄 的‏ 
[和 名] 不 友爱 ,不 和 善 , 不 仁慈 , 刻 注‏ ست ممهرق 
nehid) [ 形 ] 你 不 稳定 的 ， 不‏ ~( سست ناد 
坚固 的 ,变幻 无 常 的 多 性 情 软 弱 的 ,意志 薄弱 的‏ 
or> 动荡 不 安 的 世界‏ ~ 
CI)‏ سست همت 
يت iY,‏ 
)sostee) [名 ] DH, 8381+ 无能， 无 力‏ مسستى 
RHR 全 无 精‏ وا 2ر801 39 118 DOERR,‏ 
打 彩 ; 疲倦‏ 
39 ~ بدن 
)2 ~ كمر 
XN LH, MRS‏ ~ ماهيحه 
MEBE, BRR,‏ ,22181172 ~ كردن 
AE KS DRST‏ 
(sesk) [名 ] (HDB, & CF)‏ سسك 
)ses-mahee) [名 ] 伊朗 北方 江河 出‏ سس ماهى 
产 的 一 种 鱼‏ 
سيصد “raw )56300( 闻‏ 


mehr)‏ ~( سست سر 


(~— hemmat) 


无 毅力 的 ， 胆 


(sattdre) [5 名] FF‏ سطا ره 
Stereon [名 ] 一 种 长 在 树干 上 的 蘑 匣‏ سطاريون 
ستبر (setabr) 同‏ سطبر 


tw。(sathan) CE] 表面 地 ， 肤 浅 地 
سطح پیما‎ (sath-peyma) CC 名] 《〈 数 > 求 积 仪 ， 面 
积 仪 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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力 ， 权 力 ， 权 势 ， 威 力 @ 力 量 @ 威 风 ， 气 派 
سطوح‎ (sotooh) سطح ,الا‎ 
سطور‎ (sotoor) 见 سطر‎ 
سعات‎ )50-2/7 见 ساعى‎ 
سعادات‎ (sa-Gdat) 见 سعادت‎ 
سعادت‎ (sa-didat) 5 ) 5 سعادات‎ ( (D3E و‎ 

ROE, HIE, د‎ 0-0 RR 

) ابدى ( ۔ہ جاوید » ۔~ہ سرمدى‎ - 永远 幸 
اخروى‎ ~ 《 宗 > 阴 间 幸 福 
د نيوى‎ -- HR E, EREBE 
داشتن‎ ~ 幸福， 愉快 ， 5 
,.., سعادتش يارى كرد كه‎ 7 

(一 dmeez) CE 四 幸福 的 ， 愉 快‏ سعادت أسيز 

ORR, BRM 

~ مزدة‎ 喜讯 
سعادت آور‎ (~ dvar) 同 سعادت أميز‎ 
سعادت بار‎ )-- bar) 001 非常 幸福 的 :非常 从 

快 的 
سعادت بخش‎ (~ bakhsh) 5 形 ] 带 来 幸福 的 
سعادت قرين‎ (一 ghareen) [ 形 ] 走运 的 ， 幸 运 

Js REY 
سعاد تمند‎ (~ mand) 

四 在 运 的 ， 吉 祥 的 

~ أدم‎ 幸福 的 人 
CE, HID 023278 80 CHL ) 名 顺利 
的 (地 )， 平 安 的 (地 ) 
~ سقر‎ 平安 的 旅行 


E OER, MIRE, 


سعا د لمند أنه 


مرد م چین از زند گی ~ہ ای برخوردارند , 
HEA RL F3E BEER‏ 
名] 003518 ROE, EK,‏ 5[ سعأاد تمندى 


Am lw 


نل لانن قات ل بلس سي سس ري اوس" 


[名 ] DRE, 平面， 17‏ سطحه 
形 ] @ 表 面 的 ， 肤 浅 的 加 上 面 的 ， 表 层‏ [ سطحى 
的 (3) 横向 的 ， 横 切 的‏ 
;表面 地 ， 肤 浅 地‏ ~ 
表皮 上 的 伤‏ حراحت ~ 
解 ? 横 肌‏ 〈 عضلة ~ 
表皮 层‏ قشرهاى ~ 
理 ) 粘 着 力 ， 附 着 力‏ <” كشش ~ 
局 dx， 肤浅 的 知识‏ ~ ( دانش ~( 
四 行 ， 字‏ ( اسطار» سطور © ) 2 (satr)‏ سطر 
TOR, SR‏ 
文章 段落 的 开头 ， 另 起 的 一 行‏ سر ~ 
در وسط سطور د یگر گذاشتن ) يا درج كردن) 
在 字 里‏ و 在 … 的 字里行间 书写 (或 印刷‏ 
TAA‏ 
7 بطوريكه در سطور فوق مذ کور كرديد . 
上 所 述 。‏ 
ER‏ دمع سطرآرا ) ی) 
计算 尺‏ ~ حساب 
bandee) [名 ] 名 划 线 ， 划 格 @‏ ~( سطر بندى 
印 ) 调 整 铝 字 间 隔 使 全 行 排 满 (条纹 状‏ 《 
(一 hesab) [名 ] 按 行 计算 的 稿酬‏ سطر حساب 
(~joda-kon) [名 ] 铅 条 ( 排 字 用 )‏ سطرجداكن 
اسطرلاب (so0torlab) 同‏ سطرلاب 
شطرنح 同‏ (/56107) سطرنج 
(satree) 5 形 ] 按 行 的 ， 成 行 的 ， 直线 的‏ سطرى 
(sar) [名 ] 206, IK, 2635, FRE‏ سطع 
(set [名 ] 15, KE, 5‏ سطل 
水 桶 把‏ دستة ~ 
一 桶 水‏ يك ~ آب 
(satvat) [名 ] Dk, RH, HHO‏ سطوت 


EE‏ كالما لا لا لاا 


سعيك 
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ی پر چ ا ا ا ا ا ا 


(sa dee) [名 ] (伊朗 古代 著名 诗人 ) 防 过‏ سعدى 
一 一 1291 )‏ 1203( 

1 سعدان 1 (SQ'dayn)‏ سعد ين 

[名 ] 001100‏ )501( سعر 

全 价格， 定价 ! 限‏ ( اسعار 28 ) (se [名]‏ سعر 


价 @@ 价 目 〈《 表 ) ， 行 市 ， 市 价 ， 行 情 


[名 ] 他 嫁妆 四 家 具 凶 次 树枝 〈 或‏ (/504) سعف 
叶 )‏ 
[名 ] kk E WE‏ (50/2) سعفه 
$8 ~ رطبه 
ا 全‏ زنخی 
1 کہ sf‏ 
1 -- مخاطيه 


16 ,$ ~ نحاليه 
形 ] #80, 25‏ [ سعفى 
سعف i‏ 
[名 ] 81102 EK 218182‏ 
[名 ] OTH, ( KE ) 目光 ( 远‏ 
大 全 范围 由 (生活 ) MOY 17‏ 
慷慨， 心胸 宽大‏ ~ صدر 
见识 广阔‏ ~ نظر 
(Say) [名 ] ON, MRO, LH‏ سعى 
OH, eK‏ 
努力 地‏ با -- وکوشش 
努力 ,竭力 ,尽力 ，‏ ~ كردن ( ۔ہ داشتن ) 
Hs Ds BEE‏ 
~ ميكنيم تمام مزارع كمون خود را به 
我 们 设法‏ زمين قابل أبيارى تبديل نمائيم . 
把 公社 的 土地 全 部 变 成 水 浇 地 。‏ 
竟 尽 全 力‏ -- بليغ نمودں 
(sq-eed) [ 形 ] DERM, RAN, HF‏ سعيد 


(50-000) سعود 
(sa-001)‏ سعوط 
(Se’e)‏ سيعك 


顺利 
سعار‎ (so-ar) دمع‎ KER, BHR 
سعال‎ )so-a( 5 名 ] 咳嗽 
م ئ ~ متناوب‎ 
يابس‎ 人 干咳 (了 梧 ) 
~ دافع‎ 止咳 药 
سعايت‎ (sa-dyat) 5 名 ] DHE, HE, Hs 
说 坏话 外 播 弄 是 非 
كردن ( از)‎ - 同上 
) ا پیش ديكران -- كردن ( از كسى‎ 
人 面前 说 某 人 的 坏话 
سعك [5]| (56©01) سعت‎ 
سعتر‎ )su tar) [名 ] 也 百里香 属 植物 多 牛 至 属 植 
OE HER 
سعد‎ )544( [名 ] ) 2 وا و3278( ( سعود‎ 
好 运气 所 吉利 
اصغر‎ ~ 小 吉星 ( 指 金星 ) 
ابر‎ -- 大 吉星 ( 指 木星 ) 
سعد‎ ~ 非常 吉利 的 
اخ >> و نجس‎ 
~ احتر‎ 吉星 ， 福 星 
سعد‎ (5s0'd) [名 ] (HDD 
سلطانى ( ~ خوراق)‎ ~ 同上 
كوش‎ ~ 植物 香 根 (用 作 香 料 ) 
سعداء‎ (so ada) [5 名 ] 幸运 的 人 们 
سعدان‎ 1 (sadan) [5 名 ] HIF E (CHR ERM 
木星 ) 
سعدان‎ 1 [名 ] 《 植 骆 驼 刺 
سعداندوز‎ (sa'd-andooz) [ 形 ] 吉祥 的 ,幸运 的 ， 
ERE HY 


(sod)‏ سعد [8| (so de)‏ سعده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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س 


سفرجل (sefarej) 同‏ سفارج 
(sefiiresh) [名 ] CER, RHE, NO‏ سفارش 
定购 ,定货 @ 命 令 , 指 示 ， 训 示 ， 训 令 @ 推 荐 ，‏ 
介绍 ; FH, RON‏ 
定货‏ ~ اجناس 
严令， 明确 指示‏ ~ | كيد 
定货， 定购; 委托‏ ~ دادن 
كمون ما دو دستكاه كاميون -- داده است . 


我 公社 已 定购 了 两 辆 卡车 。 

. از جین -- داده شده است‎ 这 些 
商品 已 向 中 国定 购 了 。 

, مہ خريد بنج نسخه از این فرهنگ را دادهايم‎ 
我 们 已 定购 了 五 部 这 种 词典 。 


嘱 叶 ， 指 示 ， 责 成 介绍‏ ~ كردن 
我们‏ باو-- كرديم كه فردا زودتر بيايد , 
已 蚁 只 他 明天 早 些 来 。‏ 
请 把 他 介‏ نہ او را به رفقاى كاركر بكنيد . 
绍 给 工人 同志 们 。‏ 
这 几 批 订货‏ 1 
要 多 少 钱 ?‏ 
(~dahande) [名 ] 定货 人 ， 定‏ سفارش د هنده 
购 入 ， 委 托 人‏ 
دج سفارش نامه 
申 请 书 ， 请 求 书‏ @ 
形 】 @ 定 做 的 ,定购 的 @ 挂 号 的 ( 指 信 )‏ [ سفارشى 
定做 的 鞋‏ كفش ~ 
定做 的 衣服‏ لباس ~ 
挂号 信‏ امه ~ ) كاغد ~( 
有 回执 的 挂号 信 ， 双 挂‏ 4 -- دو قبضه 
) 18 ) 7 
我 想 把 这‏ ميخواهم اين نامه راہ كنم , 


072221575 YEON AE 


[名 ] @ (HEBE) ) #18 


سكير 


的 ， 好 运气 的 ， 有 福气 的 @@ 顺 利 的 ， 有 利 的 ， 


吉庆 的 
~ all 好 时 候 
سیر‎ )50-667( 【和 名 ] (DK, KOHN 
سعيط‎ (sa-eet) 5 名 ] 518 
سع‎ (sag) [名 ] 四 天 花 板 ， 房 顶 @@ 拱 顶 @@ 前 厅 
OF FO 


(saghûne) [名 ] 地 下 室‏ سغانه 

Lk: 26886 ARI 

受骗 的 

(soghd) [名 ] @@ 蓄 水 池 ， 水 墙 @ 古 时 土 耳‏ سغد 
其 斯 坦 的 一 个 省 名‏ 

(soghdoo) [名 ] 香肠 ， 腊 肠‏ سغدو 

Elie (saghdee) [名 ] 毛毛 雨 

دضع (saghdeeydne)‏ سغديانه 

خار بشت (soghor) 同‏ سغر 

(saghragh) [名 ] 带 嘴 的 陶 镶 或 次 镶 ; 酒 坛‏ سغراق 


(Saghap) 5‏ سب 
(soghbe) 32‏ سغبه 


EIR‏ .امم 


(Saghree)‏ سغرق 
ساغرى 
通奸 ， 私 通‏ د شع (sefah)‏ سفاح 


(salah) CH. 43 OEM, 7280©‏ سفاح 


信人 慨 的 能 言 善 辩 的 ， 能 说 会 道 的 @ 层 夫 ， 剑 
子 手 
سناد‎ (sefaid) [名 ] 交尾 
سفار‎ (sofar) 同 سوفار‎ 1 4 
سفار‎ (sefar) [名 ] 旅行 ， 动 身 
سفار‎ (safar) 同 کتابفروش‎ 
سفارت‎ (sefiirat) 5 ©2818 1/314١ 9 
كبرى‎ ~ 大 使 馆 
كبرى حين در...‎ ~ 中 国 驻 … 大 使 馆 
سفارت حانه‎ [名 ] 大 使 馆 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(safahat) [名 ] 00555. AE, 115880‏ سفاهت 
冒失 ， 轻 率 ， 不 慎重 ， 唐 突‏ 
F#%‏ ,8 ~ كردن 
形 ] 0, EM, REM,‏ [ سفاهت آمیز 
怪诞 的‏ 
9 رفتار ~ 
سفائن (safayen) 同‏ سفاين 
سفينه (safii-en) 见‏ سفائن 
(sef) CFE. RD OX CM), FE‏ 
的 (地 ) 国 紧密 的 (地 ) ， 坚硬 的 (地 )， 坚‏ 
韧 的 (地 》， 粗 糖 的 (地 ) ORE, BF, Fl‏ 
HOR KEY, HEY‏ 
2 تحم مرغ ~ 
58 رمون ~ 
稠 ( 浓 ) 糖 浆‏ شیرۂ لم 
牢 的 绳子‏ طناب ~ 
紧 的 弹簧‏ فر ~n‏ 
上 紧 的 门 门 ， 拉 紧 的 疗‏ لولاى ~ 
粗 硬 的 毛发‏ موى ~ 
硬 面 包 ， 硬 大 饼‏ نأل ~ 
EER BEER, EFM, BE;‏ -- شدن 
HEK, EF, DME, FE, HR‏ 


م ¥ 


. شفته هنور -- نشده أست‎ 1715-1-1 
结 起 来 。 
كردن‎ ~~ RK, 使 … 坚 固 , 使 … 坚 硬 ， 


使 … 笛 密 ， 把 … 拉 紧 ， 打 紧 ， 勒 紧 
ار كمربند را-- كردن‎ 8 

拧紧 螺钉‏ بيج راہ كردن 

有 紧 有 松‏ ~~ كن وشل كن درأوردن 
朝 三 暮 四 ， 反 复 无 常 : 玩弄 权 术‏ 
拉 紧‏ ~ كشيدن 
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封 信 挂 号 寄 出 。 
سفارى‎ (sefiiree) 同 سپاری‎ 
سناك‎ (saffak) تع‎ . FS Ok, FRO 
血 的 ， 血 腥 的 ， 残 忍 的 @) 流 血 的 
ailê [ 形 、 副 ] 嗜 血 的 (地 )， 残 忍 的 (地 )， 
残暴 的 (地) 
اک‎ [名 ] 人 @@ 叶 血 成 性 血腥 屠 杀 ， 杀 人 如 麻 
(2 流血 
كردن‎ ~ 同上 
سفال‎ (sofal) [名 ] ©0185 +1 ©1873 
瓦 片 
سفال باره‎ [名 ] 陶瓷 碎片 
سفال بوش‎ [ 形 ] 盖 上 瓦 的 
سفال‎ (safal) 同 سفالت‎ 
سفالت‎ (san [名 ] 四 (在 社会 上 ) 地 位 低 
BRO Fit, EER, FIR (行为 》 
سفال ساز‎ )ءه/تا-یةz7(‎ 同 سفالگر‎ 
سفال سازى‎ 同 سفالكرى‎ 
(sofal-gar) [名 ] 陶 工 ， 陶 器 匠 
سفالكرحانه‎ [名 ] 加 制 瓦 厂 ， 瓦 窗 @ 陶 器 厂 
سفالكرى‎ [名 ] 陶器 业 
سفاله‎ (sofale) 【名 ] 外 底部 四 沉淀 物 
سفالى‎ (sofalee) [ 形 ] 陶土 制 的 ， 陶 器 的 
~ حانة‎ 用 陶土 建造 的 房子 
ظروف ~ لعابدار‎ 涂 釉 陶 器 
- كوزهُ‎ KE 


同 Uli‏ سفالين 
لاق |48] [名 、 形 ] 01818, ME,‏ سفلينه 
سفالى 同‏ 


اسفناج (sefandj) 同‏ سفا ناج 


سفاهت (safah) 同‏ سفاه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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探险 ， 行军 @@《 口 >) 次， 回 
آخرت‎ ~ 死亡 
بخير ) ~ بی خطر)‎ ~ 一 路 平安 
خشک‎ ~ 没有 收获 的 旅行 
دريا‎ ~ 航海 旅行 
دورادور( ~ دورو درار)‎ ~ 长 途 旅行 
ہ دیکر‎ 下 一 次 
ظفر اثر‎ ~ 胜利 征程 
محتصر‎ ~ 短途 旅行 
موفقيت آمیز‎ ~ 顺利 的 旅行 :有 成 效 的 访问 
يك روره‎ -- 为 期 一 天 的 旅行 
一 أسباب‎ 旅行 用 品 
~ بنة‎ 行李 
در ~ و حصر‎ 在 家 和 出 门 
در ~ بودل‎ 在 旅途 中 
به ) -- رفتن‎ ( 启程 ， 踏 上 旅途 
) كردن (-- جستن‎ ~ 旅行 
. سيار -- بايد تا پحته شود حامى‎ 《〈 详 ?旅行 


使 人 增长 见识 。 

~ 下 次 

不 要 由 做 这 种 危险 的 事 了 。 ظ‎ 
سفر‎ (seff) [名 ] ) 8 (سفار‎ ( 特 指 圣经 的 》 


书 ， 卷 ， 本 ， 舞 ， 册 ; 经 典 著作 
اسفار بنج كانه ( تورية)‎ < 宗 》( 摩 西 五 经 ， 
اسفار عهد عتيق‎ < 宗 >¢ 旧 约 全 书 ， 
دع <( )> ~ اعداد‎ 
) بيدايش ( -- تکوین‎ -- 《 宗 )k 创 世纪 ， 
si 人 222» 831 


宗 ) 出 埃及 记 ，‏ 《 ~ حروج 


سفره (50far) 见‏ سفر 
سفير (s0fara’) 见‏ سفراء 


5 تت 


[名‏ (/50) سات 
EKO BF‏ 

(seft-baf) 5 ( 布 ) 织 得 细密 的 工人‏ سفت باف 

ba0 33 〈 布 ) 厚实 的 ， 织 得‏ ~) سفت باقت 
细密 的‏ 


zan)‏ ~( سفت إل 


VN Es NFL, NAO 


5 名 ] 人 性欲 旺盛 的 人 

[名 ] 〔〈 建 筑 物 的 ) 31‏ سفت كارى 

(soft-gar) [名 ] (珍珠 、 珊 瑚 的 ) 钻 孔 工‏ سفتكر 

钻 眼 , 钻 孔 ，‏ @ ( سنب (softan) [ 动 ] ( 根‏ سفتن 
向 洞 (2 被 钻 眼‏ 

(sofie) 1. 53 DREAM,‏ 1 سفته 
(被 ) 镶 透 的 妈 《 旧 > 礼物 @ 耳 环 @ 和 第， 第 头 回 予‏ 

[名 ] 期 票 ， 票据 EM, EFE‏ 1 سفته 


(sefie) [ 形 、 名 ] 四 厚 的 @ 结 实 的 @ 厚 大‏ سفته 
时 衣服‏ 

(sojffe-56z) [名 ] 股票 投机 商 ， 交 易 所‏ سفته باز 
经 纪 人‏ 


[名 ] (市 场 上 的 ) 投机 倒 把 ， 买 空‏ سفته بازى 

卖 空 ， 买 卖 有 价 证 卷 ， 搞 投机 买卖 
كردن‎ ~ 同上 

名 、 形 ] @ 奴 未 轩 服 服 贴 贴 的 ( 指‏ [ سفته كوش 
人 )‏ 

[名 ] 顺从 , 蕉 顺 ， 驯 服 ， 服 服 贴 由‏ سفته كوشى 

(seftee) [名 ] DER, REH, EHAOKR‏ سفتى 
实 , 坚 硬 ,坚韧 @ 浓 ， 密 ， 和 稠密 @ 弹 性 ， 弹 力 ，‏ 
拉 紧‏ 

(safj) [名 ] @ 未 热 的 哈密 瓜 @ 用 干 瓜 皮 做‏ سفج 
EM GIB. MSE) © ) 葡萄 ) 酒‏ 

Eu (safch) 同 La 

سبد (safad) 同‏ سفد 


旅行 全 远征 ，‏ ( اسفار 8 ) ] (safar) [名‏ سفر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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6 تحتحواب ~ (safarjal) [名 2 1872 RED‏ سفرحل 
旅行 箱‏ حمدان ~ (safar-kharj) [名 3 旅费‏ سفرخرج 

旅行 刮 脸 刀‏ ريش تراش -- (~doost) [名 ] 官 爱 旅行 的 人‏ سفر دوست 
(旅行 用 ) 折 迭 椅‏ صندلى ~ @@ kard) [ 形 、 名 ] 全 旅行 过 的‏ ~) سفر كرده 


口 > 有 喜 ( 怀孕 )‏ 《 -- داشتن 
(safsate) [名 ] 0118938307518, 2‏ سفسطه 
钻 ， 故 意 刁 难‏ 
同上‏ ~ كردن ( - بار بردن) 
形 ] 0‏ [ سفسطه أميز 
[名 ] 诡辩 家 ， 强 词 夺 理 的 人‏ سفسطه باز 
[名 ] 玩弄 诡辩 术‏ سفسطه بازى 
سفسطه آميز 同‏ سفسطه جويانه 
سفسطه آمیز gardne)‏ ~( سفسطه گرانه 
(safsatee) [ 形 、 名 ] 16381051‏ سفسطى 
家 ， 强 词 夺 理 的 人‏ 
(safat) [名 ] 能， 篮子‏ سفط 
(safk) [名 ] 名 流 ， 流 泻 ， 流 出， 倾注 @‏ سفك 
流血‏ 
人 流血‏ دم 
名 ] KF, FR‏ 5[ (50/7) سفل 
(soffegee, seflegee) [名 ] EH, HEN,‏ سفلكى 
FI, FV, PH‏ 
(sefle) 〔 形 、 名 ] DFM, ERE, PF‏ سفله 
FENA,‏ ول اناما REI, POLEY, PIERO ٠١‏ 
卑劣 汉‏ 
parvar)‏ ~( سفله يرؤر 
(人 )‏ 
(一 Iap) [ 形 ) EFM‏ سفله طبع 
سفله پرور 5 navdz)‏ ~( سفله نواز 
(sofla) 5753 较 低下 的 ， 较 下 流 的‏ سفلى 
(ojfee) 0121 下 面 的 ， 下 游 的‏ 


[ 形 、 名 2 扶植 卑劣 的 


见识 广 的 @ 有 旅行 经 验 的 人 ,旅行 者 ;见识 三 者 
دضع سفرنامه‎ 旅行 日 记 ， 旅 行 见闻 录 
سفرنگ‎ (safrang) [名 3 评注 ， 注 解 ， 注 释 
سفرود‎ (safrood) 同 أسفرود‎ 
سفره‎ (s0fre) [名 3 ) & jw RH, OR 
اسان‎ ~ 2123#, 
حضرت عباس‎ ~ 只 限 妇女 参加 的 宴会 
رنكين‎ ~ 丰盛 的 宴席 
شطرتج‎ ~ 棋盘 
فصاحت‎ ~ 流畅 的 语言 书本 
~ سر‎ 在 吃饭 时 ， 就 餐 时 
~ كنار‎ 在 餐桌 旁 
بر جیدل‎ -- 收拾 饭桌 ， 把 桌布 卷 起 来 
كردن‎ 一) شكم کسی‎ 318 
( كستردن ( ۔ہ پہن كردن » ۔ہ انداختن‎ ~ 
) جيدل‎ ~ 189 
كنار نہ حضرت سليمان نشستن‎ 过 神仙 一 
般 的 生活 
, دلش را بيش همه كس وا ( پهن ) میکند‎ ~ 
他 对 谁 也 守 不 住 秘密 。 
سفره برداز‎ (一 pardaz) [名 ) 贪 吃 的 人 
سفره حى‎ [名 ] 准备 饭菜 的 人 
سفره خانه‎ [名] 饭厅 ， 食 党 
سفره ماهى‎ [名 ] 6 
سفره نشین‎ (一 nesheen) [名 ] 客人 
سفرى‎ (safaree) [ 形 、 名 3 ORAM, 1713 ول‎ 
征途 的 旅行 者 ， 游 人 (8 胎儿 ，、， 母 腊 中 的 婴儿 


UDUUDUUDU 
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一 8H, 5728: 8‏ ~ روى 
碳酸 铅 白‏ ~ سرب ( نہ شيخ ) 
)sef eed) [名 ] 乌贼 ， 墨 斗 鱼‏ سفيداح 
[名 ] 《〈《 植 白杨 ( 树 )‏ 56/26077) سفيدار 
(Sefeed-bakht)‏ سفيد بيخت 
حوشبحتى 同‏ سفيد بختی 
(一 poost) [ 形 、 名 ) DERRY,‏ سفيد بوست 
白色 人 种 的 加 白 种 入‏ 
[名 ] 穿 白衣 服 的 人‏ سفيد پوش 
形 、 和 名 2 也) 淘气 的 ，‏ [ 
KEJ, FALEK a> E1 ERR‏ 8 
سپیدحار 同‏ سفيد حار 
rang)‏ ~( سفيد ولف 


Cheshim)‏ ~( ميقيك حنم 


E 白色 的 ， 日 的 
سفيد ريش‎ 同 ريش سفيد‎ 
دنرت سفيد فام‎ 浅 白 色 的 ， 淡 白色 的 
سفيد لد‎ (sefeedak) [名 ] © ( 留 在 衣服 上 的 ) 汗 
BHO 〈 树干 渗 出 的 ) 白水 
سفيد کر‎ (sefeed-kar) [名 ] 00577177 
粉刷 工人 (2 漂 日 工人 
GIB سفيد‎ [名 ] 外 抹 灰 泥 ， 8/2185 , RIE 
كردن‎ ~ 同上 
اطاق را ۔ہ كردن‎ 粉刷 房间 
سفيد کاسه‎ [ 形 ] 慷慨 的 ， 大 方 的 
۵ع ۔ہ) سفيد كر‎ [名 ] QD 锡 匠 ， 银 匠 @ 粉 刷 工 
سفيد كرى‎ [名 ] 镀 锡 ， 镀 银 
كردن‎ ~ 同上 
سفيد مواى)‎ [ 形 】 白头 发 的 ， 头 发 斑 白 的 


33 ~ دحتر‎ 7 4 白 毛 女 ? 


سفليدن 





~ منطقة‎ >) 河流 的 ) 下 游 ， 下 游 地 区 
سفليدن‎ (sefleedan) [ 动 ]( 根 سفل‎ ( 吹 哨 
سفليس‎ Syphilis [名 ] 《 医 > 梅 毒 

~ مبحث‎ 《〈 医 > 梅毒 学 

~ متخصص‎ 梅毒 学 专家 
سفليسى‎ [名 、 形 】 人 梅毒 患者 四 梅毒 的 
سفن‎ )50/07( 见 سعيئه‎ 
RM Sponge [名 ] 海绵 
سفند‎ (sefand) 同 اسفند‎ 工 条 
سفندارید‎ (sefandérmoz) 15 اسفندارمد‎ 
[名 ] 毒蛇 草 
سفه‎ (safah) | سفاهصت‎ 
سفمباء‎ (sofaha’) 见 سفيهة‎ 
سفيد‎ (sefeed) [ 形 、 名 ] OHM, خخ‎ 

自 的 @ 灰 白 的 苍白 的 避 《 苇 清楚 的 ， 明 晶 的 
O< A ROD E BÎ EO REF 
一 أهن‎ 白 铁 ， 马 口 铁 

~ م 2 حك‎ 358 ) 指 没有 填写 过 款项 数 

HIRE ) 

2# 25 دفتر ~ 

~ سنك‎ 白石 ， 石 板 瓦 

8م ,دم كل ~ 

~ ماهى‎ XX) ERR RR: EÊ 

~ موى‎ 日 发 

~ نزاد‎ 白色 人 种 

发 白 , 变 白 ; (脸色 ) 变 苍白 ;出 现‏ ~ شدن 

涂 白 , 刷白 ;漂白 ;在 … 上 涂 锡‏ ~ كردن 

粉刷 墙壁‏ ديوارها را ۔ہ كردن 

留 空白‏ ~ كذاردن 


(Sefoorjene)‏ سفورجنه 


للاخ ] [名‏ سفيد مور | Gb) [名 ] 加 白色 颜料 ， 白 色 涂料‏ ~( سفيد آب 


| سفيد مر‎ (一 mohr) [名 ] 开支 票 人 签 过 名 由 


OHS 《化 妆 用 的 ) EAM, FB 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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挪 亚 为 避 洪 水 而 造 的 方形 大 船 ) 
هوانى‎ ~ 飞艇 

8 (سفہاء &) (safeeh) [ 形 、 名]‏ سفيه 

BA, 外 行 ， 不‏ و2 5515 ,زع 8 لثم 


学 无 木 的 人 
سفيبانه‎ [ 形 、 副 ] 是 蹇 的 (地 )， 旺 第 的 (地 )， 
不 学 无 术 的 (地 ) 


سفاھت (safeehee) 同‏ سفیہی 
(sagh) [名 3] (H> EF‏ سق 
8 8 ~ سياه داشتن 
咽 ( 干 东西 ) 吃 ， 嘛 哭 不 止 ( 指‏ ~ زدن 
小 孩 |‏ 
,12118 سقش را با فحش برداشتهاند , 
(saghgha’) [名 ] 担 水 者 , 背 水 者 ， 卖 水 者‏ سقاء 
X8‏ مرغ TY‏ 
俗 ? 冬 顶风‏ 《 ~ زمستان و أهنكر تاستان , 
雪 担 水 ,收报 烈日 打铁 。( 喻 ， 做 若 工 的 )‏ 
[名 ] ”公共 饮水 处 ， 饮 用 蜡 泉‏ سقاخانه 
سقلب لل (saghalebe)‏ سقالبه 
国 病 ， 疾 病‏ سیم © ] (segham) [名‏ سقام 
(saghimat) [名 ] 病 ， 疾病‏ سقاست 
名 ] 四 给 … 水 喝 ， 把 … 灌‏ 5 
Es 解渴 凶 饮 水 站 G@ 盛 水 和 酒 的 器 正人 四 背 水 供‏ 
出 售 的 职业‏ 
给 … 水 喝‏ ~ كردن 
(soghgha-ak) [名 ] (HE‏ سقائى 
(sagha-ee) [名 ] 背 水 供出 售 的 职业‏ سقانى 
背 水 ， 担 水 ， 卖 水‏ ~ كردن 
(saghar) [名 ] 地 狼‏ سقر 
宗 ) 地 狱 之 火‏ 《 ار~ 
HE E‏ -- أسود ! 


(sashayat)‏ سقاديت 





收 蒜 人 自 填 款 项 数 朋 的 支票 
~ حك‎ 同上 
一 种 小 蚌 
公正 的 ， 正 直 的 
سفيده‎ 工 名 ] 中 蛋白 ， 和 蛋白 质 色 黎明 ,拂晓 ,( 东 
方 出 现 的 ) ARE 
نحم مرغ‎ 人 ~ 鸡蛋 青 ， 蛋 白 
) سلول ( -- ياحته‎ ~r 《 生 ) 原 生 质 ， 细胞 质 
صبح‎ ~ 黎明 ，《 东方 出 现 的 ) 鱼肚 白 
دميدن‎ ~ 黎明 ， 和 破晓， 东方 出 现 鱼 肚 白 
سفيده دم‎ (sefeede-dam) 5 سپیده دم‎ 
| سفیدى‎ [名 ] C8, وتات رهق ف‎ HRH, CX 
件 、 表 格 等 ) 2185 213018355 HE, BE 
يوست‎ 一 《 医 ? 昌 化 病 
حشم‎ ~ 4 
~ مايل به‎ 浅 白色 的 
زدن‎ ~ 反光 
سفير‎ (safeer) [名 ) ) 2 سفراء‎ ( 名 大 使 @( 罕 ) 调 
介 人 
كبير‎ ~ 大 使 
كبير جمہوری خلق حين درايران‎ ~ 中 国 
FEN KE 
سفيل‎ (safeel)) [ 形 ] ORF, FRM, 818 
NOKE, ولص ل 25 لخد‎ REM 
[名 ] ) 2 سفاين » سفائن‎ ( © 
f, MOE ) 诗 或 散文 ) 集 ， 汇 编 
غزل‎ ~ 抒情 诗集 
له فضائى )~ كيهان پیما » ~ كيهانى)‎ 
宇宙 飞船 
نجات‎ ~ 救生 艇 
《 宗 > 挪 亚 方 舟 ( 基督 教 ¢ 至 经 > 中 


Mohre) 0‏ ~( سشيك سره 
形 ]‏ [ سفيد نامه 


(Safeene)‏ سفيئة 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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aaa r r | 


DRIER, E‏ ( سقوف 2 ) ] (saghf) [名‏ سقف | CFR ) 苏 格‏ ددع (soghrat)‏ سقراط 





Js EIDE RE, إلا[‎ 
ہ دهان‎ 8 
~ ~ ( ) له لاجورد (ی‎ 
مرفوع › ہ معلق › ~ › ۔ہ مينا‎ 
) ع ,8 جح -- نيم حانه‎ 
زدن‎ ~ 做 天 花 板 ， 搭 顶 ， 盖 顶 
برای حانه‌ای ساحتن‎ ~ 给 房子 盖 上 屋顶 
را تخته كوبى كردن‎ ~ 《〈 建 ) 钉 天 花 板 
. اين اطاق حيلى بلند است‎ ~ 这 房间 的 天 
化 板 很 高 。 
. اطاق را بايد برداشت‎ ~ 这 房子 的 屋顶 
应 该 揭 掉 。 
سقف‎ (soghof) 见 اسقف‎ 
سقف بندى‎ (saghf-bandee) دقع‎ 盖 屋 顶 ， 做 天 
人 花 板 
سقف سازی‎ 同 سقف بندی‎ 
سقلاب‎ (saghlab) [名 ] 《 罕 》( 动 海 狸 ( 皮 ) 
سقلاب‎ (seghlab) [5 名 ] 名 斯 拉夫 人 斯 拉夫 语 
(8) 斯 拉夫 CA) 国家 
سقلابى‎ [ 形 ]】 国 斯 拉夫 人 的 @@ 斯 拉夫 语 的 
سقالات‎ (seghlat) 同 سقلاطون‎ 
سقلاطون‎ (seghlatoon) [名 ] @@ 红 色 或 蓝 色 的 丝 
22 MRORRAE 
سقلب‎ (saghlab) 同 سقلاب‎ 
سقلبى‎ (seghlabee) 同 سقلابى‎ 
سقلمه‎ [名 2] 【用 大 拇指 放 在 食指 
和 中 指 之 间 握 成 的 源头 而 出 击 的 ) BFE 
ردن ( به)‎ ~ "REFE 
سقلوفند ريون‎ Scolopendrium ع‎ 10 1 2 
HRS 


(sogholme) 


拉 底 
سقراطى‎ [ 形 ] 苏 格 拉 底 的 ， 信 奉 苏 格 拉 底 的 
سقرلات‎ (sagherlat) 同 سقلاطون‎ 
سقرلاط‎ (sagherlat) 同 سقلاطون‎ 
سقز‎ (saghghez) [名 ] 四 松脂， 松香 ， 香 树脂 ; 
وا‎ 《〈 供 咀嚼 用 的 ) 口 胶 ， 口 香 糖 四 松节油 
تلخ‎ ~ 松节油 
هراتى‎ ~ 《〈 药 > 阿 魏 胶 
~ درحت‎ 〈 植 ( 产 松节油 的 ) BER 
-- روغن‎ 松节油 
جویدں‎ ~ 1 8# 
1:. كسى را دزدیدل‎ 一 《〈 口 ) 打 听 某 人 的 秘密 
زى‎ [ 形 ] EM 
سقط‎ (seght) [名 小 产 ， 流 产 ; FER, FTE 
六 
00 جنين كردق‎ ~ 小 产 流产 早产 
سقط‎ (saght) [名 ] 四 雪 国 霜 @@ 流 产 的 胎儿 @ 
( 打击 火石 时 产生 的 ) 火星 
سقط‎ (saghat) [名 、 形 ] ) 8 اسقاط‎ ( ORE, 
EE, KAOS, 88502212, HEDRE © 
KRY RR 00602680 HY 
( 动物 ) ا‎ EFE: ) 马 ( ولا‎ 
残废 ， 无 用 
كردن‎ 一 死亡 
كفتن‎ ~ 8, 7 
سقط فروش‎ )-- ors) [名 ] 于 杂货 商 
سقط فروشى‎ [名 ] 干 杂货 行业 
سقط كارى‎ (~ kdree) [名 】 ( 造 房 时 ) 使 用 砖 、 
石头 和 其 他 建筑 材料 
سقطه‎ (saghte) [名 ] 滑 交 ， 失 足 ， 过 失 ， 错误 


一‏ لال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ا 
[名 ] 8|, 18, ) 赶 毛 驴 用‏ 
FOR, BR‏ ,معد 的 ) REORE,‏ 
返 ， 赶 (毛驴 )， 驱使 ，‏ - زد( راء به ) 


(sok)‏ 1 سك 


i 
سك‎ 1 [名 ] HZ, E 
سك‎ I [名 ] FR, ê, 香水 


سر (sek) [名 ] 同‏ سك 

azw (sokdche) [名 ] FB, RF 

jw (sekar) [名 ] 外 木炭 四 火 国 油 煎饼 

(sokaroo) [5 名 ] FD, 烤肉‏ سكارؤ 

سكران (sokdra) [名 ] 名 醉 汉 @ 见‏ سكارى 

ظ (sakkaf) [名 ] 鞋匠‏ ساف 

aw (sokdfe) (43 《〈 弹 弦 乐器 用 的 ORT, 
Rs KRAFT 


| سكاق‎ (sakafee) دض‎ RIE 


1 ~ كردن 
(sakkak) [名 ] 国 铁 匠 ， 制 刀 匠 他 硬币‏ سكاك 
铸造 工‏ 
سكين (Sakdkeen) 见‏ سك كين 
24 .1 سكال (sekal) 同‏ سكال 
ساكن I (sokkan) 见‏ سكان 
[名 ] OD RHEE DRE, (飞机 等 的 )‏ 11 سان 
امس 
223 ~ افقى متحرك ( > نشيب و فراز) 
E‏ 
~ انحراف و عطف (- عمودى متحرك ) 
FIRE‏ 20 
4ہ کشتی 
艇 轮 0‏ جرخ > 
[名 ] RF, HEL‏ سکن دار 
سكان دار 同‏ سكان كير 
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DRE, 8‏ ( اسقام 2 ) ] (soghm) [名‏ سقم 
0 و80 1007 DRS‏ 
医 ) 口 蹄 疫 ， 笋 口 冶‏ 《 ~ سياه 
9m 事‏ هنوز معلوم نيست , 
情 是 真是 假 ， 现 在 还 不 得 而 知 。‏ 
Scammony [名 ] (DP OEE (CF‏ سقمونيا 
于 小 亚细亚 的 一 种 缠绕 茎 旋 花 属 植 物 ) 30 #‏ 
牛 子 树脂 《 旧时 用 作 唆 海 药 (‏ 
(saghanghoor) [名 ] 石 龙 子 科 的 动物‏ سقنقور 
(soghoot) [名 ] OHM, ROR,‏ سقوط 
Ek, KEDER, 322011 Mk, 16‏ 
SOPE, ME® ) 飞机 ) 失事‏ 
道德 败坏‏ ~ اخلاقى ( -- در احلاق ) 
落叶‏ نہ برگ 
交易 所 倒闭‏ -- بورس 
上 脸 下 二‏ ~ جفن ) ~ <( 
政府 倒台 《垮台 )‏ ~ دولت 
FR ۴E‏ ~ رحم ) ~ زهدان) 
头发 脱落 ， 掉 发‏ ~ شعر 
,84 ~ كبينه 
眼睫毛 脱落‏ ~ مزكان 
人 倒台， 被 推翻 ! 理 落 ， 没 落 !‏ كردن 
EP, EPS KOD: FCF)‏ 
سقف (soghoof) 见‏ سقوف 
eks 给 … 水 喝‏ ولاك (saghee) [种‏ سقى 
Scirrhus [名 ] 《 医 > 硬 瘤‏ سقيرؤس 
(sagheefe) [名 3] 中 顶棚 ,有 顶棚 的 过 道 ，‏ سقيفه 
EÊ, (有 圆柱 的 ) 门廊 @ 做 天 花 板 的 木头 @‏ 
夹板‏ 
ORE‏ (سقام (sagheem) [ 形 、 名 ] ( 复‏ سقيم 


确 的 ， 错 误 的 @ 假 的 ， 仿 的 加 (复数 时 ) 病人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سحا هن 





(sakr) 5 名 ] CHAM) HE‏ سكر | (sekahan) [名 ] @D( 化 > 栈 酸 铁 国 黑色 染料‏ سكاهن 


شكر (sokkar) 同‏ سكر 
سكرت الا (sakardt)‏ سكرات 
( سکاری 8 ) (sokrdn, sakran) [ 形 、 名]‏ سكران 


DRED, HIE 
سکرانگیز‎ (sokr-angeez) CEJ REY, {Fi 
迷 酬 的 


سکرانگیز (一 par) 同‏ سکرآور 

临 死 前 》‏ ( (سكرات (sakrat) [名 ] ( 复‏ سكرت 
ہ الموت ( -- موت ) 
转 ) 垂 死 挣 扎‏ 《 

Secret [名 ] 秘密‏ سكرت 

Secretagogue [名 3 〈 医 > 促 泌 素‏ سكرتا كوى 

Secretary [名 ] 秘书 ， 书 记‏ سكرتر 

Secretin [名 ] 《 生 ) 分 泌 腺‏ سكرتين 

(seker) [名 ] 肾 叶 打 碗 花 ( 肾 了 叶 天 剑 》‏ سكرجا 

(sokorke) [名 ] 一 种 用 小 米 酿 的 酒‏ سكر كه 

سكرمه (sekerme) 同‏ سكرمه 

(sokre) [名 ] OB, HOR‏ سكره 

شكرين (sokkareen) 同‏ سكرين 

سقز (sakez) 同‏ سکز 

(Sakezeeldooz) [名 ] 〈 根据 星相 家 的‏ سكزيلدوز 

预言 ) 带 来 灾难 的 八 个 星座 
سكس‎ Sex [名 、 形 ] 人 @ 性 ,性 别 加 性 的 ,色情 的 
سكساول‎ (saksdyol) [5 名 ] 《 植 盐 木 ( 长 于 亚 细 


濒 死 状态 ， 咽 气 ; 


亚 沙 漠 的 树 》 

DH,‏ ( سكس (sokostan) [ 动 ] ( 根‏ سكستن 
LOI‏ 

(soksok) [名 ] 07832778181236‏ سكسك 
坦 的 土地 @) 脚 步 声‏ 


(Sakb) [名 ] DE FORO, 5‏ سكب 
(sakab) [名 1] ORO‏ سكب 
سركه با LS (sekba) 同‏ 
سر كه با |5 (زةط۸ءء) سكباج 
Set [和 名] 宗派， 教派 ， 派系 ， 派 别‏ سكت 
(sektareestee) [ 形 ] 宗派 主义 的‏ سكتاريستى 
Sectarism [名 ] 宗派 主义 ; 《宗派‏ سكتاريسم 
性 ， 教 派 性‏ 
(sekte,sakte) [名 】 个 ( 医 > 中风， 新 中 ，‏ سكته 
脑溢血 ， 晕 隆 @ 中 新 ， 中 止 @ 停 顿 ( 指 诗 或 乐‏ 
曲 中 的 词 间 休止 ( DAR, MEO CEBE‏ 
痪 训‏ ~ بلغمى ( نہ مائی) 
脑溢血 ,中风‏ ~ دماغى ( -- مغزى ) 
血 六‏ ~ دموی 
177 ~ ريوى 
8 85 ج ~ صاعقه 
心肌 梗塞‏ -- قلبى 
急性 中 风 ， 脑 溢 血‏ ~ كمل 
gle 人 ~ 《 诗 或 乐曲 中 的 ) 停顿‏ 
RH, EK, PRE‏ -- ناقص 
造成 损失‏ ~ زدن (-- وارد آوردن) ( به ) 
CAHN‏ و82 RM‏ ~ كردن 
或 血管 梗塞 而 ) RUA, EF‏ 
这 首 诗 念 起 来 不 顺口 。‏ این شعر ~ 13, 
形 ]〗 〈 文 ;不 合 诗韵 的‏ 5[ سكته دار 
RH MHF, EF‏ شعر ~ 
(sakte-var) [名 ] 患 中 风 病 人‏ سكته ور 
(sakaj) [名 ] (ERT‏ سكج 
(sokr) [名 ] OE, FF, 5‏ سكر 
使 … 醇 ， 使 … 迷 本‏ ~ أوردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سکنجبین (sekangabeen) 同‏ سکنگبین 
سا كن (sakane) 见‏ سکنه 
水 族 动物 ) 指 鱼 )‏ ~ ابا 
(sakne) 多 半 用 复数 形式 ” 己 愉 v‏ سكنه 
aw (sakneh) [名 ] 四 景况 国 脑袋 和 脖子 接‏ 
合 处‏ 
أسكنه 15 (sekne)‏ سكنه 
(sokna) [名 ] 住 ， 居住， 住宅‏ سكنى 
旅居 ， 临 时 居住‏ ~ موقتى 
适合 居住 的 ， 可 以 住人 的‏ قابل ~ 
居住 ， 生 活‏ ~ داشتن ( در) 
~ گرفتن ( -- كزيدن » ~ كردن) ( در) 
EF, FE, RF‏ 
他 在 一 个 村 子 里‏ در دهكدهاى ~ كزيد , 
住 下 来 了 。‏ 
EO ) 铁路 ) 站‏ ,غ3 007 ] (Sakoo) [名‏ سكو 
FM‏ ل ةرق قر f,‏ 
荣誉 台 ， 领 奖 台‏ ~ افتخار( ~ (Gb‏ 
火箭 发 射 台‏ ~ برتاب موشك 
军 ) 炮 全‏ 《 - نوب 
大 海中 的 作业 台‏ ~ شناور 
人 〈《 座 象 、 纪 念 碑 等 的 ) RE‏ مسحسمه 
(sekoo) [名 ] 叉 ,干草 又 ，( 扬 谷 用 的 )‏ سكو 
KX, FR‏ 
سكبا (sekva) 同‏ سكوا 
(Sakoo)‏ سكو (Sakoob) 同‏ سکوب 
اسقف (sokooba) 同‏ سكوبا 
(sokoot) [名 ] CUB, Ft, SHO‏ سكوت 
UR, UREA ORE, KIER‏ 
一 片 寂静‏ ~ محض ( ~ مطلق ) 
室内‏ ~ مطلق در آن اطاق حكم فرما شد. 


(sekseke) HM, 1210735: HM‏ سكسكه 
同上‏ ~ زدن ( ۔ہ کردن) 
(saksake) [名 ] OEBROEH‏ سكسكه 
(seksee) [ 形 ] EN, ERKE‏ سكسى 
Section [名 ] OE MF, 8115©‏ سكسيون 
组 成 整体 的 ) RP, BK, To, 4‏ ) 
سكه (sekak) 网‏ سكك 
(sakan) [名 ] Ok, Fî, FIL, Ê‏ سكن 
地狱 之 ) KOFEH, BEOLS‏ ) 7ل 
(Sakn) [名 ] 名 家 庭 成 员 @ 房 间 ， 住 所‏ سكن 
(sakanat) [名 ] 中 止 ， 停 顿 ， 和 暂停 !‏ سكنات 
ظ 0 E,‏ 
行为 ， 举 动 ， 举 止 行动‏ حركات و-- 
(saknat) [名 ] 休息 ,停顿 ;喘息 ， 间 区‏ سكنت 
(sokonj) [名 ] 口臭‏ سكن 
(sakamj) [名 ] RE‏ 1 سكنح 
[名 ] 名 咳嗽 @ 咬 伤 ， 整 伤 @ 刊 破‏ 1 سكنج 
سه كنج 5 CA T (sekonj)‏ 
8 سكنجيدن 11 سكنح 
+ انف 174 ] (sekanjabeen) [名‏ سكنجبين 
形 ] 有 些 酸味 的‏ [ سكنجبينى 
0 ( سكنح 8) ] (sekonjeedan) [ 动‏ سكنحيدن 
KOK, KORI‏ 
(sekandar) [名 ] (HIRE, HEI, RE‏ سکندر 
同上‏ ~ حوردل 
(sekandaree) [名 ] ( 马 ) 绊 倒 ,( 马 》‏ سكند رى 
失 ( 前 7) 路 CF ( HF‏ 
摔 倒 ， 绊 倒 ， 失 足‏ ~ خوردن ( -- رفتن ) 
(8ة»ه اسب خوشرو هم كاهى -- ميخورد . 
良 马 也 有 失 蹄 时 。‏ 
اسكندريه 同‏ سكندريه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ر ~ قلب 

工作 得 到 进展‏ ~~ كر و بار 

男子 汉 的 性 格‏ سح مردى 

失去 意义 ;， (妇女 ) ER; 
(商品 ) 不 时 兴 

《被 ) 铸 成 硬币 ， 以 … 著 名‏ - حوردل 
失去 价值‏ ~ باطل خوردن 

流通 ， 流 行‏ ~ داشتن 

铸造 硬币‏ ~ زدں 

把 银子 铸 成 硬币‏ نقره را ~~ زدن 

HHA‏ :4# - بدى بكسى زدن 
的 声誉‏ 

名 声 好 ， 出 名‏ ~ مردى زدن 

铸造 硬币 ，(《 口 ) 使 (事情 ) 向‏ ~ كردن 
前 进展 ， 引 起 普 记 注意， 风行， 通行‏ 
(事情 向 好 的 方面 )‏ ~ ديكرى بيدا كردن 
ظ 变化 ， 出 现 转机‏ 

RE‏ #4 رح - يك يول كردن 
EA‏ 

~ كوبيدن 


|, ~ افتادن 


《 口 得 到 荣誉 和 尊敬 ， 坚 持 
己见 ; 达到 目的 
روى ~ كذاشتن‎ ~ 2 <9 
. كارش - است‎ 《 口 ?他 的 事情 进展 顺利 。 
سكداى‎ (sekke-ee) [ 形 ] 类 似 硬币 的 
سكة برو‎ (sekke-bero0) [名 ] 币 ， 钱 币 
اسم کسی بودن‎ jt 一 $ 
aناخ )سک‎ khûne) [名 ] 铸币 广 
سكه دار‎ (一 dar) [ 形 】 © ) 875. #24 ( 
铸 有 人 花纹 的 ， 冲 制 的 ， 模 压 的 四 独立 的 ( 指 统 
BAA ) ١ 有 权 制 造 硬币 的 @《 口 ) 重 要 的 ， 著 名 
的 ， 有 声望 的 


سكوت أميز 


HERF. 
حق السكوت‎ 16:18 E 
مر ~ہ بر لب زدن‎ 711, HME, 
嘴 上 贴 了 封条 
را شكستن‎ ~ 打破 寂静 ， 破 坏 安静 
كردن (-- اختيار کردن)‎ ~ 保持 沉默 
همه با شنیدن دلايل محكم او ~ احتيار‎ 
. 上 35 ”大 家 昕 到 他 那 有 力 的 论据 后 全 都 
不 作 声 了 。 
. علامت رضاست‎ ~ 《〈 谚 > 沉 默 即 同意 。 
سكوت أميز‎ [ 形 ] 沉默 的 ， 不 用 语言 表示 的 
سكوره‎ (sokoore) 网 سكره‎ 
سكون‎ (sokoon) 3ع‎ 四 安静 ， 平 静 ， 静 止 不 
2/201 و‎ RN 
دريا‎ ~ 海上 风平浪静 
سكونت‎ 1 (sokoonat) [名 3 DEE, EF, 
503/2 ,ارق ,رشق‎ 73 
~ قابل‎ 适合 居住 的 ， 可 以 住人 的 
-- محل‎ 住地 
داشتن ( ~ كردن)‎ ~ 居住 


٣,‏ - كزيدن ( نہ اختيار كردن) 
居 ， 安 家 落户‏ 
这 所 房屋‏ این حانه برای -- حوب نيست . 
不 适合 居住 。‏ 


开 [名 ] 贫穷 ,贫困‏ سكونت 
中 硬币， 纸币‏ ( سكك (sekke) [名 ] ( 复‏ سكه 
(2XX 旧 冲模 , 压 模 ,铸模 ,硬币 模 @ 特 征 ,性 质 ，‏ 
性 格 (9 苍 泽 ， 美 观 加 直路 @ 小 巷 @ 犁 @ 有 皱纹‏ 
的 脸‏ 
流通 中 的 货币‏ ~ رايح 
金币‏ ~ طلا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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狗 ， 警 大 

一 种 跑 得 特别 快 的 猎犬 》‏ ( جا ~ تازى 
狮子 狗‏ ~~ تجملى 

) چوپاں ( ۔ہ شبانى » -- كلهدارى‎ ~ 牧羊 
大 ， 牧 大 

多 管 闲事 的 人 ;游手好闲 的 人‏ ~ حسن دله 
一 哈巴 狗‏ دامن يرورده ( 人‏ دست اموز) 
59 ~ دريا 

2 ,2 ثم ,¥ ~ دريائى 

疯狗 ， 狂 大‏ ~ ديوانه ( سم هار) 

训 渎 神灵 的 人 ， 罪 人‏ -- روسياه 

走狗‏ ~ رنجيرى 

猎狗‏ ~ شكارى 

懒汉‏ ~ کہدانی 

死 不 要 脸 的 人‏ ~ نازى أباد 

喻 两 个 相处 得 不 好 的 人‏ 《 -- و كربه 

EZÊ‏ 281 ~ هرزه مرص 

彼此 是 冤家‏ مثل -- و گربه بودن 

吃 大 亏‏ ~ دادن وہ توله كرفتن 

一， 和 坏人 鬼混 在 一 起 ， 同‏ بجوال رفتن 
坏人 争吵‏ 

十 分 后 悔‏ ~ يشيمال شدن 

过 猪 狗 般 的 生活‏ زند گی ~ كردن 

. حق شناس به از آدم ناسپاس‎ ~ 228 
负 义 的 人 不 如 一 条 狗 。 

اعد نہ خانه بشو کوچکتر خانه نشو . 
鸡 口 ， 无 为 牛 后 。‏ 

. درخانة صاحبش شير است‎ ~ 狗 在 主人 
26 IRAN Fo 

, رأ نميخورد‎ -- ~ 29828181884 (CHE, 
HE ) 
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(一 dorost) [ 形 ]】 正直 的 ,公正 的 ，‏ سكه درست 
正义 的‏ 
سكه دار zade) 同‏ ~( سكه زده 
(一 zan) [名 ] 模压 工人 人， 铸币 工人 ，‏ سكه زن 
奖章 《 纪念 章 等 ) 刻 制 家 ， 刻 模 痢‏ 
[名 ] 铸造 钱币‏ سكه زنى 
同上‏ ~ كردن 
(一 shenas) [名 ] DHE ER, FH‏ سكه شناس 
MHA HERONS HEMN XO‏ 
口 ? 贪 财 的 人 ， 爱 钱 如 命 的 人 ， 目 私有 目 利 者‏ < 
[名 ] 上 古 钱 学 ， 钱 币 学‏ سكه شناسى 
(一 ghalb-zan) [名 ] 伪造 硬币 者‏ سكه قلب زن 
kan [名 ] 硬币 或 模型 的 雕刻 家 ，‏ ~) سكه كن 
”雕版 师‏ 
(sekeet) [ 形 】 13 6 81. SBE, +‏ سكيت 
淡 的‏ 
的 根‏ سكيزيدن (sekeez)‏ 1 سكيز 
I 253 OH, BK, 8211© 18461‏ سكيز 
同上‏ ~ زدن(- كردن) 
14 سکیز 同‏ سكيزه 
42-0 ( سکیز (Sekeezeedan) [ 动 ] ( 根‏ سكيزيدن 
DH, Bk, MEOH‏ 
刀 ， 小 刀‏ ( سكا كين &) 53 (sekkeen)‏ سكين 
(sakeene) [名 ] 安静 ， FÊ, ÊÊ‏ سكينه 
2 .وا ] (Sag) [名‏ سک 
喻 > 世界‏ < - ابلق 
海狗 ， 海 狸‏ ~ أبى 
jlr REHMA‏ 
受过 训练 的 狗‏ ~ آموخته 


) بازارى ( ۔ہ و لكرد‎ -- 野 狗 


) باسبان ( ۔ہ حارس › -- خانگی‎ ~ 看 站 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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者 @ 养 狗 迷 

[名 ] N, N, EHR‏ سك بازى 

照料 猎犬 的 人 ， 养 狗 者‏ رض سكبان 

养 狗‏ دص سكبانى 

(一 bache) [名 ] 小 狗‏ سكف بحه 

口 ? 鞋 穿 得 费 的 ， 很 快 就 把‏ “ دي سك با(ى) 
鞋 穿 破 的‏ 

سپستان pestan) 同‏ ~( سگ پستان 

口 》 便 宣 的 小 酒 饭‏ 〈“ دوت (一 pazee)‏ سک بزى 
馆‏ 

[名 ] (人 来 人 往 的 ) 脚步 声‏ سک بوى 

[名 ] HF, NÊR, BAF‏ سک توله 

Ol سف‎ 065 0, 285, NEMS 
HOE HDH, EFRIN OREM, RH 

7518© ع ,8ه ,8 ] [名‏ سگ جانى 
RE, FD‏ 

(一 jeegar) 3 狼 心 狗 肺 的 ， 铁 石‏ سگ جگر 
心肠 的 ， 心 狠 的‏ 

(~~chehre) [ 形 ] RRM,‏ سك حببره 
把 的‏ 

(一 khor) [ 形 ] (COREE,‏ سگ خور 
被 浪费 掉 的 ， 被 侵吞 的‏ 

RFE, KR, KHER‏ ~ شدن 
E, “HEAR‏ ~ كردن 

养 狗 的‏ دزا سک دار 

dast) [名 ] (ERN REF‏ ~( سک دست 

(一 del) 23053 (RRM, RM,‏ سك دل 
暴怒 的 ， 坏 心肠 的 @ 粗 鲁 的‏ 


名 ] RR, NR, RS, KDB‏ 〔 سك دل 
(DH‏ 
[名 ] RF, RH‏ 067067 ~) 1 سك دندان 


سكابى 





. زرد برادر شغال است‎ ^~ N) < R8 
彼此 彼此 ; 一 路 货 
, صاحبش را لميشناحت‎ -- 科 作 一 团 ; ا‎ 
精 糟 。( 直译 ， 连 狗 都 找 不 到 自己 的 主 人 
Te 2 
, لايد( نالد) کاروان گذرد‎ - 《说 ? 不 管 
狗 如 何 狂 呈 ， 商 队 上 照样 前 进 。 
كجا خانه كجا ؟‎ ~ 风 马 牛 不 相 及 1 
,.. اوہ كيست كه‎ 他 仗 着 什么 … 他 
E i BI °° 
سكباى زنحیریشان را‎ dS و‎ [pb 
! در هم بشكنيد‎ 打倒 帝国 主义 及 其 一 切 
走狗 1 
سكابى‎ (sagabee) [名 ] 海 狸 ， 7 
سكار‎ (segir) 8 سيكار‎ 
سكارون‎ (sagédroon) 同 جوجه تيغى‎ 
سكال‎ 1 (sega1)) سكاليدن‎ 的 根 
Jw 1 [名 ] © ,قز‎ BF, 18, 念头 ， 主 
52/181. 4124 60101. 34015: 格言 OR 
EE, RE FEB, RTF 
كردن‎ ~ 思考 ， 敌视 ， 讲 话 ， 说 坏话 
سكالسشس‎ (segiilesh) [名 ] 思考， 思索 @ 坏 主 
意 ， 坏 所 子 
aw (sagdle) [5 名] HR 
سكاليدن‎ (segdleedan) (3H) ( 根 سكال‎ ( DIL 
وي‎ 8F, SRO, BE, 11 ار‎ 2 
意 , 打 鬼 主 意 ,存心 作 有 恶 加 恶 语 伤 人 、 说 坏话 ， 
中 伤 
سك انکور‎ (sag-angoor) [名 ] 11 
سکانه‎ (sepdine) 同 سهكانه‎ 


DH, 2830 )70(‏ دي (sag-baz)‏ سك باز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(sagak) [名 ] 外 小 狗 @ 小 钧 ;扣子 , 扣 环‏ سكك 
风纪 扣‏ -- نر و ماده ) 
扣 上 ， 扣 紧‏ -- انداحتن 
MHL‏ دض سكك دوز 
(sag-kosh) [名 ] 《 植 ) 毒 狗 草‏ 1 سگ كش 
و 8680171 885 , :687 ] [名‏ 1 سكا كش 
使 痛苦‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 29‏ سک كشى 
(一 kan [名 ] 《〈 植 》 狼 毒 匣‏ سگ کن 
Jw (sagakee) [ 形 、 名 ] 01851‏ 
一 种 方法‏ 
带 扣 的 吊 袜 带‏ -- بند جوراب 
(sag-gazeede) [ 形 ] IIE HJ‏ سف كزيده 
(一 lab) [名 ] KE‏ سكلاب 
[名 ] 母狗‏ سک لاس 
(一 larz) [ 形 】 浑身 发 拌 的‏ سک لرز 
浑身 发 拉‏ ~ ردن 
[名 ] 85, 5‏ سک ماهى 
68 تخم ~ 
(一 morgh) [名 大 蝙蝠‏ سک مرغ 
(一 Wagas) [名 ] (RHR, HE,‏ سف|ف مكس 
AFB‏ 
(一 manesh) € 25-180‏ سكا منش 
暴躁 的 ， 脾 气 坏 的 ， 爱 争吵 的‏ 
[名 J] 暴躁， 脾气 坏 ， 爱 争吵 ， 狗 性 ，‏ سک منشى 
ANT‏ 
(saganje) [名 ] EF, 85‏ سكنجه 
سكف انگور 13 (sagangoor)‏ سكنكور 
(sagee) [名 ] FEE, FB, Fits FE‏ سكّى 
(sal) [名 ] 0027902318, RE® 3F‏ 1 سل 


有 利平 的 ;凶恶 的 ,残忍 的‏ 2383 11 سگ دندان 
(一 dom) [ 形 、 名 ] 加 像 狗 跑 似 的 @@ 瞎‏ سك دو 
跑 的 人 ， 盲 动 的 入‏ 
FE, FE‏ ورا EH, HD,‏ ~ ردن 
و80 dovee) [名 ] (EM,‏ ~( سگ دوى 
Ls FEKE, FIL‏ 
同上‏ ~ كردن 
(segerme) [名 ] OHM RAO‏ سكرمه 
他 紧急 眉头 。‏ ~ اش نوهم اسث ( رفت ) . 
(sogorne) [名 ] 豪猪‏ سكرنه 
(sagroo) [名 ] 压迫 者‏ سگرو 
[名 ] 《〈 动 ?北极 狐‏ سك روباه 
(sag-zaban) [名 ] 《〈 植 EÊ CE‏ سكزبان 
(sag-zan) [名 ] 有 锐利 尖 头 的 小 箭‏ سكزن 
zendegee) [名 ] 过 猪 狗 般 生活‏ ~( سگ زند 9 


的 人 

(sagsdr) 0 QD 象 狗 似 的 名 贪 禁 的 ，‏ 1 سكسار 
自私 自 利 的‏ 

[名 ] ) 589 ١ 狗头 人 体 的 妖怪‏ 1 سكسار 


(sagsdran) [名 、 形 ] © > RRR‏ سكساراكن 
Ch, Li REFE ) @ 拥 挤 的‏ 

形 ] 象 狗 似 的‏ [ سكسارانه 

犬 科 (动物 (‏ 2ع (sagsan)‏ سكسان 

T、 开 条‏ سكسار (Sag-sar) 同‏ سك سر 

(sag-sanbooye) [名 ] 五 时 树种 子‏ سكا سنبويه 

seerat) [ 形 ] 名 狗 性 子 的 @ 粗‏ ~) سگ سیرت 
墅 的 ， 好 争吵 的‏ 

[名 ] 四 狗 性 @ 粗 野 ， 好 争吵‏ سگ سيرتى 

sef) [ 形 ] 易 恕 的 ,好 争吵 的 ，‏ ~) سگ صفت 
METE, FIERY‏ 

[名 ] 易 怒 ， 好 争吵 ， 粗鲁 ， 狗 性‏ سك صفتى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) بر زمین نہادن (-- باز کردن‎ -- 放下 起 
DEES 
سلاح بردار‎ (一 bardir) [名 ] 携带 武器 者 ， 穿 
盘 甲 者 ，< 转 忠实 的 仆 从 
سلاح پوش‎ [ 形 ] 四 佩带 武器 的 ,武装 的 @@ 穿 盔 
下 的 
دضع سلاح خانه‎ 军火 库 ， 兵 工厂 
سلاح دار‎ [名 、 形 ] @ 管 理 武器 的 官员 @ 武 装 伟 
从 (3) 武装 的 加 罕 盔 甲 的 
دارى‎ [名] 拥有 武器 
سلاح ساز‎ jb اسلحه‎ 
سلحشور 5 سلاح شور‎ 
سلاح شورى‎ 同 سلحشورى‎ 
سلاحى‎ 同 سياهى‎ 
سلاخ‎ (sallakh) [名 ] 履 宰 工人 ， 测 畜 皮 (为 职 
业 ) 的 人 
سلاخ خانه لت سلاخانه‎ 
د85 سلاخ حانه‎ 9357, BERME 


[名 ] EEE HEK, 屠杀 ,残杀 ，。‏ سلاخحى 
3 
同上‏ ~ كردن 


salsa) [名 ] ORR, RHO,‏ سلاست 
平滑 母 驯服 ， 顺 从 ， 听 从‏ 

سلسله (salasel)) 见‏ سلاسل 

سلطان  (saldteen) 见‏ سلاطين 

(sollaf) [5 名 ] 5‏ سلاف 

(solagh) [名 ] 《 医 ? 结 节 ， 小 结 ， 小 瘤‏ سلاق 

(salak) [名 ] >) ©. 48١‏ 1 سلاك 

租赁， 出租‏ رمع T‏ سلاك 

(salle)‏ سله (selah) 见‏ سلال 

(solale) [名 ] DFM RR, RE, FR‏ سلاله 


سل 





渡船 中 轮船‏ ) ب 
[名 3 @ORPIN, 抽 刀 出 畏 @ 放 J 血 一 种‏ 1 سل 
医疗 法 )‏ 
(se) [5 名 ] 肺结核， 结核病‏ سل 
骨 结核‏ ~ استخوانى 
奔 马 性 肺结核 ， 奔 马 兽‏ -- سواره (-- برقى ) 
肺结核‏ ~ سينه ( ~ ريوى ) 
58219 ~ نخاع 
ا مبتلا به ~ شدں 
Sole [ 形 ] 单独 的 ， 唯 一 的‏ سل 
[名 ] 《 乐 七 个 唱 名 之 一 〈 相当 于 音‏ 501 سل 
名 G)‏ 
¥ ) سلب (salab) [名 ] ( 复‏ سلاب 
اسطرلاب (50llab) 同‏ سلاب 
(sollabe) [名 ] 肉 钩子‏ سلابه 
把 肉 挂 起 来‏ به ~ زدن ( يا كشيدن) 
سلحوق ¥ (SalGjasgjhe)‏ سلاحقه 
武器 ， 军 械 ，‏ ( اسلحه 2 ) ] (selah) [名‏ سلاح 
FEKE‏ 
原子 武器‏ ~ اتمى 
进攻 性 武器‏ ~ تھاجمى 
自动 武器‏ ~ خود کار 
防御 性 武器‏ ~ دفاعى 
冷 兵器 ( 指 妃 、 剑 等 》‏ ~^ سرد 
热 兵器 ) 指 枪 、 炮 等 )‏ ~ گرم 
法 宝‏ ~ معجزه أسأ 
细菌 武器‏ ~ میکروبی 
E 3 解除 武装‏ حلع 3 
现役 军人‏ سرباز تحت السالاح 
拿 起 武器‏ ~ برداشتن 
佩戴 武器‏ ~ بوشيدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ 4 顺利 地 ， 安 全 地 ， 视 你 健康 ( 告别 
时 当 别 人 说 “得 见 " 后 的 一 种 应 酬 话 ) 
بودن‎ ~ 健康 
. بدرم ~ است‎ 我 父亲 身体 健康 。 
. باشيد‎ -- 祝 您 健康 ; 视 您 顺利 。 
. سر شما ( يا حودتان ) ۔ہ باشد‎ 望 您 多 加 
保重 。( 对 死者 家 属 说 的 安 昧 话 ) 
کسی را ارزو كردن‎ ~ 祝 革 人 健康 
(GE سلامت جو(‎ (一 joo) 393 温和 的 ,文静 的 
سلامت جونى‎ (一 jooyee) [名 ] 温和 ， 文 静 
سلامت رو‎ (一 roo) 2383 持 重 的 ， 拘 谨 的 ， 有 
分 二 的 
~ Uj 持 重 的 妇女 
سلامتى‎ (salamatee) [名 ] 健康 ,安康 加 安全 ， 
平安 
~~ به‎ 视 您 健康 
کسی نوشيدن‎ 人 ~ به‎ 为 某 人 的 健康 而 干杯 
خواهش میکنم اين جام را به ~ مہمانال‎ 
. ودجو قد عاليقدر بنوشيم‎ RE ERK 
向 于 杯 。 
اام علیک‎ (salam-aleyk) 间 ve) سالا م‎ 
سلام عليكم‎ (一 aleykom) 您 好 ! ) 穆斯林 的 视 
词 ， 意 为 ， 祝 您 平安 ! ) 
سلام و عليك‎ (一 o-aleyKk) [名 ] 打招呼 
كردن‎ ~ 问好 ， 打 招呼 
. أنها با هم -- ندارند‎ 他 们 互相 不 打招呼 
SDE 
سلامى‎ solan [5 名 ] (DHE, REE 
سلانه‎ (sallane) [ 副 ] 1! 
راه رفتن‎ ~ ~~ 11 


سليقه (salayegh) 见‏ سلايق 


1371 





OEE, ORR 
سلام‎ (salam) [名 ] 四 问 候 , 问 好 ,敬礼 ,致敬 国 
各 平 ,安宁 ,平安 军礼 (国王 或 国家 元 首 在 
节日 时 对 使 节 的 ) 接见 @ 您 好 ! ( سلام عليكم‎ 
的 简化 形式 ) 约 完 整 无 缺 ， 没 有 缺点 
تشريفاتى‎ ~ 礼节 性 的 接见 ,礼节 性 的 问候 
حاص‎ ~ 专门 接见 ， 特 别 接见 
عام‎ ~ 集体 接见 
) عسكرى ( ~ نظامى‎ ~ 军礼 
~ أهدف‎ 欢迎 乐曲 , 迎 宾 曲 
-- دوب‎ 礼炮 
انداختن‎ ~ 不 礼貌 地 问 修 ， 轻 慢 地 打招呼 
توب -- انداحتن‎ 鸣 礼 炮 
دادن‎ ~ 行礼 
جواب ~ دادن‎ 回答 问候 ， 回 礼 
) رساندن (-- فرستادن‎ ~ 代 问 候 , 代 为 致意 
! مرا به رفيق لى برسانيد‎ ~ 代 我 向 李 同 
tA HF! 
) كردن ( ~ كفتن » -- زدن‎ ~ 问候 ,问好 
به ~ نشستن‎ 进行 接见 
! شما باد‎ ~ 祝 你 平安 ! 祝 你 健康 ! 
سلامانه‎ [名 ] 国家 元 首 举行 宴会 时 向 居民 征收 
的 税 款 
سلاست‎ (salamat) [名 、 形 ] 团 健康 ,安康 四 和 
平 , 平 请 ,平安 ， 安 宁 OER, RAKEM, 
安全 的 
بدن‎ ~ 身体 健康 
عقل‎ ~ 理智 健全 ， 头 脑 健全 
كلام‎ ~ 善于 词 令 ， 健 谈 
نفس‎ ~ E, HE, FD 
هوأ‎ ~ 气候 适宜 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(selah) 5 名 ] 武 ( 兵 ) 器 库‏ سلح 

(一 Khane) [名 ] 兵器 库‏ سلح خانه 

سلاحدار (~dar) 同‏ سلحدار 

(salahshoor) [ 形 、 名 } DERM, RB‏ سلحشور 
) مل 83 ( 武 的 ,尚武 的 , 雄 纠 纠 的 精通 武器 的‏ 


~ افراد‎ 英勇 的 战士 
سلحغور وار‎ [ 形 、 副 ] 骑士 般 ( 的 ) 地 ， 使 义 
般 的 (地 ( 


[名 ] BR, RR, MR, EM‏ سلحشورى 
战斗 精神 ， 武 士 精神 ， 士 气‏ روح ~ 
كه (سلاحف 8 ) ] (solahfat) [名‏ سلحفات 
(salakh) [名 ] 阴历 大 月 (30 天 ( 的 最‏ 1 سلخ 
后 一 大‏ 
[名] 四 剥皮 ， 剥 兽 皮 @ 消 灭‏ 1 سلخ 
同上‏ - كردن 
(Salas) [名 ] 轩 顺 从 ， 听 从 四 圆滑 ， 柔 和‏ ملس 
OR, ERE‏ 
(sales) 72. 513 人 @ 顺 从 的 ,听从 的 ,温顺‏ سلس 
EA‏ 1 84 زم 3571 ,ؤم قز مارم ام 
(salesol-bow) [名 3 小 便 失 禁 症 ，‏ سلس البول 
《salasol-bowl) [名 ] 小 便 失 禁 症 患者‏ سلس البول 


(salsad) [名 ] 清澈 透明 的 流水‏ سلسال 
(salsabeel) [名 、 形 ] DBR, HR‏ سلسبيل 
OE SALONE‏ 


(salsale) [名 ] 外 可 口 的 水 @ 美 酒‏ سلسله 
中 链子 , 锁‏ ( سلاسل 8 ) ] (selsele) [名‏ سلسله 
(山脉 8 一连串 ,一 系列 ,一 批 ( 彰 代 ， 世 系‏ ع 
系 ,系统 ,体系 @) 地 秘 的 一 种 图 案‏ )5( 
神经 系统‏ ~ اعصاب 
E‏ ,$ ~ انساب ) ~ نسب ) 


سلب 





(salb) [名 ] DR RON FE EF,‏ سلب 
吊销 ;中 止 , 停 止 @3) 失 效 《 语 > 否定‏ 
剥夺 权力‏ ~ اختيارات 
剥夺 声誉‏ ~ اعتبار 
失去 信任‏ ~ اعتماد 
剥夺 财产 所 有 权‏ ~ مالكيت 
77و ~ مصولیت 
否定 和 肯定‏ ~ و ايجاب 
) نه ; 语 ?否定 语气 词 (如‏ 〈《 ادوات ~ 和‏ 
被 剥夺 ， 被 取消 ， 被 吊销 ， 失 效‏ ~ شدن 
他 的 财产 所 有‏ حق مالكيت از او -- شد . 
权 被 剥夺 了 。‏ 
剥夺， 免除， 取消‏ ~ كردن 
پس از بيروزى انقلاب بلافاصله مالكيت 
# فتودالى را از مالکان ارضى > كرديم . 
命 胜利 后 我 们 立即 废除 了 地 主 阶级 的 封建‏ 
ERA fle‏ 
剥夺 某 人 的 权利‏ ~ حق از کسی كردن 
一 取消 某 人 的 资‏ صلاحيت از کسی كردن 
格‏ 
免 去 某 人 的 职‏ ~^ مسثوليت از کسی كردن 
务 ; 撤职‏ 
(salab) [名 ] 外 战 袍 轩 形 服 全 掠夺 物 ， 战‏ سلب 
利 品 SEE‏ 
(salbee) 6785 否定 的 ， 否认 的 ,消极 的‏ سلبى 
的 阴性‏ سلبى (salbiyye)‏ سلبية 
(solt) [名 ] 3‏ سلت 
:13 02 ( سلاجقه 8 ) ] (saljoogh) [名‏ سلجوق 
10 25 وسو (DE REE EH 01[ 1863 HIR‏ 
形 、 名 ] MD 塞 尔 柱 ( 人 ) 的 ， 赛 尔 柱‏ [ سلجوقى 
王 旨 的 已 赛 尔 柱 人 ， 塞 尔 柱 王 朝 人‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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2198 ۔ہ شب 
真主‏ ~ معثوفان 
(一 parast) [名 ] 保皇 主义 ,保皇‏ سلطان برست 
说 人‏ 
[名 ] 保皇 主义‏ سلطان برستى 
[名 ] X7‏ سلطان زاده 
(soltanom) [名 ] 苏丹 的 妻子 ， 王 后‏ سلطانم 
苏 丹 的 ,君主 的 ,国王 的 ，‏ @” (5 .نت سلطانى 
帝王 的 上 尉 的 @ 一 种 金币 的 名 称‏ 
895 مم 》) 心‏ ~ 
一 种 烤 羊 肉 串 名‏ كباب ~ 
(soltaniyyat) [名 ] 王位， 统治‏ سلطانيت 
(saltanat) [5 名] 四 统治 ， 执 政 ， 权 力 国‏ سلطنت 
AE) BEKE, TF‏ 
君主 立宪 政体‏ ~ مشروطه ( ~ محدوده) 
一 君主‏ مطلقه ( ~ استبدادى » -- مستبده) 
专制 政体‏ 
3 21 85 -- مورولى 
凯 加 王朝‏ دورةُ ~ قاجاريه 
和 君主 等 ) 统治 ， 称 王 ，‏ 〈〔 ~ 03 ( بر) 
执政 管辖， 治理‏ 
سلطنت طلب 15 khah)‏ ~( ملطنت حخواه 
سلطنت طلبى 同‏ سلطنت خواهى 
在 位 的 ， 执 政 的 ， 当 权 的 ， 统‏ 213 سلطنت ران 
8 18 
(一 talab) [ 形 、 名 ] 人 @ 保 皇 主 义‏ سلطات طلب 
者 @ 君 主 主义 的 ， 保 旦 主义 的‏ 
[名] EX, REX‏ سلطنت طلبى 
帝王 的 ， 皇 帝 的 ， 君 主 的‏ 723 سلطنتى 
85 قصر ~ہ 
BR‏ كاخ -- زیر زمینی 


(so جيال ( نہ‎ 一 ا‎ 
20د م و‎ 
ةق ~ ساسانى‎ 
مراتب‎ ~ 等 级 制度 
چ ~~ مو‎ 
يك ~ مسائل‎ 一 连 串 的 问题 ,一 系列 的 问 
题 
بستن‎ 人 连接 起 来 , 串 连 起 来 分 类 ,分 等 
حنباندن‎ ~ 成 为 … 原 因 ， 成 为 … 起 因 ; 促 
进 ， 推 动 
سخن را كسيختن‎ ~ 8 
سلسله بندى‎ ) bandee) [名 ] 连接， 串联 
(3 分类， 分 级 
سلسله بيوند‎ (一 peyvand) [ 形 、 名 ] 四 连接 在 
一 起 的 ， 一 环 扣 一 环 的 凶 连 环 扣 
سلسله حنبان‎ (一 jonbdn) [名 ] DR, 
首 ， 出 主音 的 人 人 原因， 起 因 ， 动 因 
سلسله زلف‎ ) zolf) [5 形 ] 县 发 的 
سلسله مو‎ 同 سلسله زلف‎ 
سلسله وار‎ [ 形 】 连 在 一 起 的 ， 一 连 串 的 ， 一 系 
列 的 ， 链 子 式 的 
سلسوس‎ Celsius [ 形 、 名 ] 四 摄氏 的 @@ 摄 氏 温 
` ET 
سلطان‎ (soltan) [名 ] ) 8 18ج ) سلاطین‎ 
) 某 些 伊斯兰 教 国 家 最 商 统 治 者 的 称号 و(‎ FE 
BH, HE, FES ER @ 证 据 权 力 ， 权 势 ， 
权威 
~ » اخترال (۔ہ روز › ۔ہ فلك › ۔ہ يكأسيه‎ ~ 
يك سواره)‎ › ¥< K۴ 
الشعراء‎ ~ 诗 圣 ， 最 杰出 的 诗人 
المورخین‎ ~ 史 圣 ， 最 杰出 的 历史 学 家 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سلطه 





سرفه (solfe) 同‏ سلفه 
سرفیدل (solfeedan) 同‏ سلفیدن 
سليقة (so0logh) 见‏ سلق 
(selgh) 5 名 ] 甜菜‏ سلق 
dw (salk) [名 ] 用 线 穿 起‏ 
线 ， 穿 珠 线‏ ( اسلاك 2 ) ] (selk) [名‏ ملك 
WHE, WE‏ 1221© 
人 《 喻 〉 世界 17‏ دور قمر 
2 ~ لالى 
属于 … 之 列‏ در حيزى بودل 
他 是 国家‏ أو در ~ مستخدمين دولت است . 
工作 人 员 。‏ 
(把 散文 等 ) 改 写成 诗‏ به ~ نظم در أوردن 
298 ,غ 】 [名‏ ااك ملك 
dw (salk, selk) Cc 名 ] OK, ONE,‏ 
小 河‏ 
(selm) 5 名 ] 和 平 ， 太平， 平静 , 寂静 ，‏ سلم 
静 移 的 和 解 ， 和 好 ， 调 和‏ 
阶梯 ，‏ ( سأؤلم » سلالمم 8 ) (sollam) [5 名]‏ سلم 
人 台阶， 楼 梯‏ 
lw 1 (salam [5 名 ] 032348: 3 8 11 |‏ 
被 俘‏ 
خا كشى ۴۳ 1 سلم 
(selmiichoo) [名 ] 水 芹菜‏ سلماحو 
(selm-dmeez) [ 形 ] 和 平 的 ;安宁 的 ，‏ سلم أسيز 
平静 的 ， 寂 静 的‏ 
(salman) 853 kS ) 伊斯兰 教 教 祖‏ سلمان 
穆 年 默 德 癌 位 )‏ 
[名 ] 名 理发 师 @@ 理 发 馆‏ سلمانى 
男 理发 师‏ ~~ مردانه 
理发 师‏ أستاد ~ 





(solte) [名 ] DIJ, HEDAR, Ê‏ سلطه 
辖 ， 控 制 ， 文 配‏ 
反动 统治‏ ~ ارتجاعى 
工 条‏ سلعه إ۳ (SeL'at)‏ سلعت 
(aran [名 ] DEM, OKA‏ سلعت 
(sele) [名 ] (EH, Rs, KBE‏ 1 سلعه 
DR FERS HE‏ 
١18‏ 7 ) 15[ ۔ہ شحمى 
#إث -- كوشتى ( ~ہ لحمى ) 
T [名] 商品， 货物‏ سلعه 
8 ) أسلاف 2 ) ] (salaf) [名 、 形 、 副‏ سلف 
先 ， 祖 宗 四 先驱 者 ， 前 人 ， 前 辈 @ 预 付款 ; 无‏ 
息 贷 款 仆 预约 的 (地 )‏ 
预约 交易‏ عامل ~ 
预购 ;买书 〈 先 交 钱 后 取 货 )‏ ~ حريدن 
人 Bj], $Ê ) 先 支 钱 后 交代 )‏ فروحتن 
(self) [名 ] 连 襟‏ 1[ سلف 
[名 ] 03045038, 外皮, 221‏ 1 سلف 
实 的 核‏ 
一 ER‏ مب | 
Self [名 ] 《〈 机 ?起 动机 ， 起 动 器‏ سلف 
اوھ ہ زدن 
سرفه 同‏ (/501) سلف 
(salaf-khar) (%3 买 青 者‏ سلنخر 
[名 ] ×‏ سلفخرى 
(self-dan) [5 名] KE, 28‏ سلفدان 
Self-service [名 ] 顾客 自理 ， 无 人‏ سلف سرؤيس 
售 货 〈 指 食品 或 商品 由 顾客 自行 选择 ， 于 离 店‏ 
时 付款 )‏ 
(salaf-foroosh) [名 ] 7‏ سلف فروش 
[名 ] 8‏ سلف فروشى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


~ هستة‎ 《 生 细 胞 核 
سلولز‎ Cellulose [名] DHF ROH EF 
维 物质 
سلولوديد‎ Celluloid [名 ] 《化 > 赛 璐 政 
سلول‎ (seloolee) [ 形 ] 细胞 的 
(~ الياف ~~ ( نسح‎ < 生 、 细胞 组 织 
سلوى‎ 1 (salva) [名 ] 00221438417 
سلوى‎ 11 [名 ] ORR, BE, 718 ولج‎ 
سلوى‎ (salvee) [名 ] 185: 
سله‎ (salle) [名 ] ) 5 سلال‎ ( 盛 葡萄 用 的 小 篮子 
aw (selle) [名 ] 《〈 口 ?地 上 结 的 薄 冰 
بستن‎ ~ 地 上 结 薄 冰 
سلددار‎ (salle-dir) [名 ] 捕 鸟 者 捕 鸟 器 
سل‎ (selee) [ 形 ， 名 ] 名 肺病 的 ， 患 肺结核 的 
肺结核 病 患 者 
~ بثورات‎ 《 医 > 肺结核 
سلياك‎ Celiac [ 形 ] 腹腔 的 
-- بيما ريباى‎ 腹腔 病 
سليب‎ (saleeb) 207983 被 抢 动 的 国 失 去 理智 的 
失去 财产 的 全 失去 妻 儿 的 
سلح‎ (seleeh) Fl ساح‎ 
سليحدار‎ (一 dar) [5 形 、 名 ] 02 45 8, 
HE, HE 
سليخه‎ (saleekhe) [名 ] < 植 ) 山 扁豆 属 
سليس‎ (salees) [ 形 ] 团 清楚 的 ， 明 和 白 的 @@ 流 利 
的 ， 流 肠 的 
. اين نويسنده انشاى -- دارد‎ 5 
的 文章 很 流畅 。 
سليسى‎ [名] 中 清楚 ， 明 白 @ 流 利 ， 流 畅 ， 通 顺 
سليطه‎ (saleete) [名 ] 《“ 口 》 小 妇 ， 路 明 不 休 的 
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~ دكن‎ 理发 馆 
~ ماشين‎ 理发 推 子 : 前 发 器 
سامية و قلمية‎ (solombe-va-gholombe) 
ولق عر رك لاق‎ IME 
~ وازههاى‎ 夸大 的 言词 





HID 


اا 


(salmak) [名 ] 伊朗 古 曲‏ سلمك. 
سلمة 。 (salme) 同‏ سلمه 
(salme-tarre) [名 ] 山 靛 (一 种 有 毒‏ سلمه تره 


MH ) 
سلج‎ (selonj) [名 ] FR 
سلندر‎ (salandar) [名 ] 流浪 汉 
سلندر‎ Cylinder [名 ] OBOE, 
柱 体 @@( 数 > 柱 ， 柱 面 
سلنيم‎ Selenium [名 ] 《化 > 三 
سلو‎ S00 [名 ] 人 独奏 ;独唱 回 独 奏 曲 ; 独唱 曲 
سلوا‎ (salva) 同 ؟4 1 سلوی‎ 
سلوت‎ (salvat) [名 ] CRR, ROÊ, 1 
E, FERI 
سلوفان؛‎ Cellophane [名 ] 85, EE 
习 外 (soloo 加 品行 ， 操 行 ， 行 为 ， 举 止 ! 礼 
节 ， 礼 仪 久 道路， 途径 四 节省 作 禁 欲 
~ حسن‎ E 
كردن ( با)‎ ~ 举止 表现， 对 待 ， 相 待 ， 
相处 《已 > 安 分 守 已 ， 满 足 
با شما حه قسم -- كردند؟‎ 7 
, با هم نميتوانند -- كتند‎ 他 们 相处 得 不 好 。 
سلول‎ Cellule [名 ] © HRH ©! 8 © 6 لخ‎ 
牢房 隐居 者 所 住 的 小 属 
جنسی‎ 全 生殖 细胞 
رنده‎ ~ 活 细胞 
نطفه‎ ~ 卵子 细胞 ， 生 殖 细 胞 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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i 


~ حكم‎ 所 罗 门 斑 的 权力 ;< 喻 > 至 高 无 上 
的 权力 
~ خاتم‎ 驱 痛 避邪 的 六 角形 魔 符 ( 直译 ， 
Fra | JI ) 
-- كنج حضرت‎ 8, E 
~ مرغ‎ »< REE 
~ ملك‎ 11 1 
سليمانى‎ 218. 53 0775511835 9) <- 8 
(DCH < EBs و‎ 22 
xw REK, 1 2 
سليم دل‎ (saleem-del) 725 温顺 的 ， 驯 良 的 ; 
纯朴 的 ， 天 真 无 那 的 
سليم دلى‎ [名 ] 温顺 ， 驯 良 ， 纯 朴 ， 天 真 无 著 
سليمى‎ (saleemee) [名 ] 外表 良 ， 温顺 加 心地 纯 
IE, RRR 
سلولوئيد | سليولود‎ 
سم‎ (Samm) [名 ] ( 复 سموم‎ ( 8 , 2825 , 619 
الفار‎ ~ 33, 
) باشيدن ( بر » به‎ ~ 撒 毒 ( 物 ) 
حوردن‎ ~ 服毒 
دادن‎ ~ 放 毒 ， 毒 害 
را با پادزهر دفعم كردن‎ ~ 以 解 药 解毒 
سم‎ (som) [名 ] ©6085, <> 8 © (在 山上 或 地 
下 给 羊 挖 的 ) EE 
حا كدار( ۔ہ شكافدار)‎ ~ 烈 蹄 
عع ~ افکندن‎ 
سر دو نہ بلند شدن‎ ) 8685 ( "RRS, 
EHV, 1ل‎ 
سماء‎ )50712( [名 ] ( 复 (سماوات » سموات‎ 
中 天 ， 天 空 多 天 化 板 ， 顶 棚 


(semat)‏ سمت (semeit) 见‏ سمات 


سايطه كرى 


女人 
~ زن‎ 同上 
سليطه گری‎ )~ garee) [名 ] 16171 
سليقه‎ (saleeghe) [名 ] ) سلادق » سلايق‎ ( 
DER, FES FRI, 2 زرا‎ 多 本性， 天 性 
vl 有 鉴赏 力 的 (地 ) 
به ~ كسى‎ 合乎 某 人 的 趣味 ， EBRA 
的 爱好 
. اين نويسنده در نگارش ساده نوشتن است‎ - 
语言 朴素 是 这 位 作家 的 文风 。 
. او در انتخاب رنگ -- خوبى دارد‎ #8 
选 颜色 方面 有 很 好 的 鉴赏 力 。 
, سليقه ها مسختلف أست‎ 人 各 有 所 好 。 
سليقه دار‎ 〔 形 3 有 审美 力 的 ， 有 鉴赏 力 的 
سليك‎ (soleek) [名 ] 线 
سليل‎ 1 (salee1) 723 被 抽出 鞘 的 
سیل‎ 11 [名 ] 全 儿子 加 纯 酒 全 驼峰 念 山 谷中 
流水 经 过 之 道 包 葡萄 蕨 (6) 俏 芒 
سليله‎ (saleeje) وضع‎ 女儿 
سليم‎ 1 (saleem) [ 形 ] 人 无瑕 病 的 ,无 缺点 的 ， 
无 懈 可 击 的 所 健康 的 ， 平 安 的 ， 无 赤 的 健全 
的 ， 完 整 的 纯朴 的 ， 温 顺和 的 ， 驯 良 的 正确 
的 ， 正 当 的 
الطبع ( ~ النفس)‎ ~ 谦 获 的 ， 温 顺 的 ， 单 
纯 的 
~ دوق‎ 标准 的 鉴赏 力 
~ Sj， 正确 的 意见 
~ عقل‎ 健全 的 头脑 
سليم‎ 1 [ 形 ) 被 蛇 咬 了 的 
سليمان‎ (soleyman) [名 ] 所 罗 门 (十 以 色 列 王 
国 国王 大 卫 之 子 ， 以 智慧 著称 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سماوى 


(somagh)‏ سماق 
DLE‏ 
人 有 毒 漆 树‏ سمى 
榆 叶 漆 树‏ ~ شى 
斑 宕‏ سنك ~ 
转 泡 芯 菇 ， 拖 延 时 间 ， 因 被‏ 〈 ~ مكيدن 
AF MOTD‏ 
炊具 》‏ ) قاع 名]‏ 5 سماق بالا 
سماق يالا 9 سماق بالان 


[名 ] 0111516121 > 


起 重 装置 ， 杠 杆‏ ريض (semak)‏ 1 سمالكد 
سمك 见‏ 1 سمالك 
: 11 سمالك 


《天 ) 角 宿 ( 室女座 一 等 星 )‏ ~ اعزل 
《天 ?大角 (牧夫 座 一 等 星 )‏ ~~ رامح 
سماق 5 (so0mak)‏ سمالك 
(sammak) [名 ] RAA, 5151 渔夫‏ سمالك 
(samakar) CE 仆人， 酒馆 服务 员‏ سماكار 
的 阴性‏ سماكار مسما كاره 
(samm-alood) [ 形 ] 有 毒 的‏ سم الود 
有 毒 的 食物‏ غذاى ~ 
的 缩写 形式‏ أسمانث (saman)‏ سمان 
(samman) [ 形 、 名 ] @0 卖 油 的 @ 奶 油 商 人‏ سمان 
سمين (semdan) 见‏ سماك 
(samane) [名 ] 外 ( 动 455‏ سمانه 
的 缩写 形式‏ أسمانى (samainee)‏ سمانى 
ۆۆ ١ة»ه‏ ] (somanee) [名‏ سمانى 
سماء (samavat) 见‏ سماوات 
(samdvar) [名 ] $h, XR‏ سماؤر 
生起 茶 炊‏ ~ اتش كردن 
[名 ] 制 茶 炊 工人‏ سماورماز 
(Samdvee) [ 形 ] 四 天 空 的 图 天 蓝 色 的‏ سماو 
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[名 ] CHER, Ms‏ سماحت 
固执 己见 @ 不 雅 观 ， 粗 包 ， 粗 鲁‏ 
纠缠 不 休 , 坚 持 ，‏ ~ كردن (-- ورزيدن ( 
AAEM, FEE‏ 
ساسا كجه (samdche) 同‏ سماحه 
سماحت (Samah) 同‏ سماح 
[名 ] DEK,‏ 
容 ， 宽 大 @ 大 方 ， 惊 慨 ， 施 舍‏ 
(semakh) [名 3] 耳 孔‏ سماخ 
سما روغ (samdrookh) 同‏ سماروخ 
(samaroogh) 名 ] 835‏ سماروغ 
دق ] (samarook) [名‏ سماروك 
小 船‏ 
(Samdrees) [名 ] 《〈 动 > 沙丁鱼‏ سما ریس 
سمسار (Samédsere) 见‏ سماسره 
(DE‏ ) سماطان » سماطين 复‏ ( ع (semat)‏ سماط 
布 ， 人 台布 @ 行 ， 列‏ 
(sama) [名 ] 加 听 国 唱 ， 唱 歌 ， 音 乐 ;‏ سماع 
嘴 舞 ,娱乐 ,游戏 (在 歌唱 和 音乐 的 伴奏 下 )‏ 
托 钵 僧 的 狂热 跳 神 @< 语 > 惯用 法 @@ 名 声 , 名 望 ，‏ 
盛传‏ 
(samma) [名 ] 四 听 取 别 人 意见 的 人 国‏ سماع 
顺从 的 人 器 间 谍 Q@ 摩 尼 教 中 最 低级 的 教徒‏ 
交 相传 说 的 , 众 口 相传 的 , 听 来‏ @ 67 سماعى 
说 > 个 合 语 法 规则 的 ， 习 惯用 的‏ 《22 
不 规则 动词‏ فعل -- 
اسماعيل (samad-eel) 同‏ سماعيل 
سماق 8 (somûgh)‏ سماغ 
(som-afgande) [ 形 ] KTH]‏ صم افكنده 
Semaphore [名 ] © ) 铁路) 5‏ سمافور 
(机 <١ 信号 灯 @ 旗 语 通 讯‏ 


(samajat) 


(samdhat)‏ سما حت 


好 心肠 ， 宽 


دضع (somaree)‏ سمارى 


EE‏ كالما لا لا لاا 


RR E‏ -- موتورى يشتى 
手 推 机 动 消毒 喷雾 器‏ ~ موتورى زنبه‌ای 


名] O CH RRM, BH CH ) 毒 


201131 HEE 
كردن‎ ~ 同上 
ما درختان سیب كمون خود را مرتبا-- ميكنيم,‎ 
RITE أت 10 ا سلة لا 1 مل تك‎ ER. 
سمبوزيوم‎ Symposium [名 3 GD (正式 宴会 后 以 
首 乐 及 谈话 为 主 的 ) 酒会 已 座谈 会 ， 专题 讨论 
会 全 (不同 著 作者 对 某 一 题目 的 ) 专题 论 丛 ， 
专题 论文 集 
م‎ (samt) 


[名 ] ORM, PEs MFO 
《< 天) 方位， 方位 角道 路 ,大 路 ， 途径 (企图 ， 


HOF, X*# 
) رأس ( ~ الرأس‎ ~ 43523177, FETE, 
最 高 点 


) راه( ~ سو‎ 一 《天 ?方位 ( 角 ) 
) قدم (-- القدم‎ -- 《天 天 底 ， 最 低 点 
مغرب‎ 人 ~ 从 西 面 
به - مشرق‎ 向 东方 
~ دائرةُ‎ XR FH 
Pr برای رسيدن بخانة أو بايد به -- راست‎ 
到 他 家 去 必须 向 右 拐 。 
| او‎ 
方向 走 去 。 

职务 ， 职 位 ，‏ ( سمات © ) ] (semal) [名‏ سمت 

身份 ， 称 号 

人 ~ به‎ ‘HR, MH“ BH 
به -- پزشی‎ 以 医生 身份 
شخص را به سمتى كماشتن‎ 任命 某 人 担任 
eH 


11 E E AIT [ ك8‎ 
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ا 


~ انات‎ 自然 灾害 


人 اجرام‎ 天 体 
سمباته‎ (sombate) 同 سئباده‎ 
سمباده‎ )50718606( 同 سنباده‎ 
سمباره‎ (sombare) 间 سنبأاده‎ 
سميل‎ (Sambol) 同 سمبول‎ 
سمبل‎ (sambal) ٠ كردن‎ ~ 干事 马马虎虎 , 干 
E RTE DÎ 


形 、 名 ] 《 口 ?@@ 干 事 马 马虎 虎 的 , 干‏ [ سمبل کار 
事 数 衍 塞 责 的 的 敷衍 塞责 的 人‏ 

CS)5 سبل‎ [5 名] Xr HHH, RENE 

同上‏ ~ كردن 

اين كار( أمر ) ~ ندارد , (Sombosow) ٠‏ سمب و سو 
1خ 88 843 2< لا » 

Symbol [名 ] ORE, REHÊ‏ سمبول 

Symbolist [5 名] 象征 主义 者‏ سمبوليست 

形 ] 象征 主义 的 ， 充 满 象 征 主义 的‏ [ سمبوليستى 

Symbolism [名 ] 〈 尤 指 文学 艺术‏ سمبوليسم 
上 的 ) 象征 主义 ， 象 征 手法‏ 

间 A 


[名 ] OE, FB, ¥ 


A (Sompbe) 

Sympathy‏ سمپاتى 
ROHN, FHF‏ 

61 .221511880 ,151880 021 سمباتيزان 
心 的 四 共鸣 的 ， 相 怜 的‏ 


Sympathetic [ 形 ] @ 著 人 喜爱 的 ， 可‏ سمياتنيك 


爱 的 @(《 解 > 交感 神经 系 的 
~ دحتر‎ 
~ عصب‎ 交感 神经 
سمياره‎ (sompdre) 同 ستباده‎ 
سم باش‎ (sam-pash) [名 ] HER, HELA 
بلاستيق‎ ~ 塑料 消毒 喷雾 器 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سود ى 
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UL 一 


EY 
سمراد‎ (samrad) [5 名] 18٠. RM, 189:5 KU 
سمرت‎ )50711701( 同 سمره‎ 
[名 ] 《 动 > 有 蹄 动物 
سمره‎ (somre) [名 ] RE, RE, 
سمسار‎ (Semsdr) [5 名] ( 复 سماسير › سمأسره‎ ) 
HSH, 3 ل | 1ه‎ 11 
سمسارى‎ [5 名 ] 信托 店 ， 旧 货 店 
~ دكن‎ 信托 店 ， 旧 货 店 
سميسم‎ (Semsem) [名 ] ZR 
سمسمى‎ (Semsemee) [名 ] 慢 慢 腾腾 的 人 ;懒汉 ， 
ا‎ 
سم شكافتكان‎ (som-shekaftegan) [名 ]《 动 > 偶蹄 目 
سم شکافته‎ [ 形 ] 偶蹄 的 ， 裂 蹄 的 
سم شكن‎ (Samm-shekan) [名 ] 解毒 药 , 抗 毒药 ， 
抗 毒素 
سم شناس‎ (一 shends) [名 ] 毒 理学 家 ， 毒 物 学 家 
سم شناسى‎ [名 ] 毒物 学 ， 毒 理学 
سمع‎ (sam) [名 ] Drs 15 
~ ابزار استراق‎ 窃听 器 
به ~ کسی رساندن‎ 报告 菜 人 ， 告 诉 某 人 
در ) |8 به -- کسی رسيدن‎ FRE, 
〈 某 人 ) 听 到 
استراق ~ كردن‎ 41786 7 
Us (saman) CEJ) 倾听 地 
و طاعة‎ lew (~~ va-taatan) CX, 813 OUR! 
遵 命 ! 四 准备 好 地 ， ma REAL 
سمعك‎ (samak) [和 名] 助听器 
سمعة‎ [名 ] تر‎ 
سمعى‎ (Sam-ee) [ 形 ] 了 昕 的 ， 昕 觉 的 ， 咏 力 的 ， 
助 听 的 


(50711-70110) سمرق 


(som’e) 


一 25‏ يدرى ( برادرى ) داشتن ( بر) 
兄弟 ) EERE CRA)‏ ( 
(samto-shshams) [名 ]《〈 天 > 近 月 点‏ سمت ايشمس 
(som-tarash) [名 ] 《和 钉 马 掌 用 的 ) 户‏ سمتراش 
蹄 四‏ 
(Samt-geeree) [名 ] 定向 ， 测 癌 ，‏ سمت كيرى 
确定 方位 ， 认 定 目标 ;< 转 决定 方针‏ 
政治 方针‏ ~ سياسى 
定向 ， 认 定 目标 ， 决 定 方针‏ ~ كردن 
[名 ] 定 方 向 ， 确 定 方位‏ سمت يابى 
同上‏ ~ كردن 
(somj) [名 3] OHO ROE F KF:‏ سمح 
地 下 幅 水 池 @ 地 下 或 山上 的 于 图‏ 
控 通 地 首‏ ~ كرفتن 
745 ,715 ةؤل4 © دين سمج 
的 ， 厚 颜 无 耻 的 ， 无 束 的 全 项 强 的 ， 坚 定 的 人 )‏ 
丑陋 的 ， 粗 却 的 ， 丑 恶 的 网 拙劣 的 ， 不 雅 观 的‏ 
(SO1Mj-Var) [ 形 ] 贫穷 的 ， 无 家 可 妇 的‏ سمجور 
(S01) )‏ سمي (somch) IF]‏ سمج 


(same]) 


(somj)‏ سمح (somche) 同‏ سمه 
(samh) [ 形 ] 慷慨 的 ， 大 方 的 ， 宽容 的‏ سمح 
(semhagh) [名 ] <> MEE‏ سمحاق 
(samm-dar) (FJ 有 毒 的‏ مسيم دار 

~ قارح‎ 有 毒 蘑菇 

~n مار‎ 毒蛇 
سم دار‎ )som-dûr) [ 形 ] 有 蹄 的 

~ حيوانات‎ 有 蹄 的 动物 
سمداران‎ 5 名 ] 《〈《 动 ?> 有 蹄 类 
[名 ] (& اسار‎ ( DK, KOK 
وخ‎ Ki, 818/255 

传播 开 来 ， 宣 扬 出 去 ! 成 为 谈 语‏ ~ شدن 


(samar) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1380 


سمفنی 





(samand) [ 形 、 名 ] 了 @ 暗 褐色 的 ， 淡 黄色‏ سمند 
的 @) 暗 褐色 的 或 痰 黄色 的 号 8 跑马‏ 
1015 ) لقال 0062/01 ] (samandar) [名‏ سمندار 
中 的 ( 火 蛇 ， 火 怪‏ 
形 】 蝶 晤 似 的 ， 火 蛇 一 样 的‏ [ سمندروار 
Um (samandal)‏ 
(Saman-zdar) [名 ] 茉莉 花园‏ سمن زار 
(SQmanghoor) [名 ] 细 纱 布 ， 凡 而 纱 ，‏ سمنغور 
LFA, ERA‏ 
سمنغور 5 ew (Samanghar)‏ 
سمنغور 同‏ سمنقور 
(Sarmanoo)‏ نۇ 
一 种 甜食‏ 
(somavv) [名 ]《 旧 高， 高 度 ， 高 处 @ 宏‏ سمو 
f, EF, RMA‏ 
(samoo) [名 ] 853536‏ سمو 
ev‏ "لآ (Samavat)‏ سموات 
(samooh) CGI RMN KDE, MA‏ سموح 
大 量 的‏ 
(samoor) [名 ] 0025350 905341: BAR‏ سمور 
28 ~ أبى 
8 -- سہیری 
فاخ ا ~ سفيد ( ~ ابيض) 
一 一 3‏ 
黑夜 难 辩 美‏ <(#) شب كربه 一‏ مينمايد , 
Hy REFES AFH‏ 
Smoking [名 ] (男子 ) 深 色 孔 服 ，‏ سمو كيلف 
吸血 版‏ 
( سمايم »2 سمائم 8 ) 7513 (Samoom)‏ سموم 
西蒙 内 《非洲 各 阿拉伯 沙 漠 地 带 的 干 热风 》‏ 
سم . لا (SOmoom)‏ سموم 


سمند ر E‏ 


5 名 ] 用 麦芽 水 和 面粉 制 成 的 


(samm) 


-- تعليمات‎ 听力 教学 
وسائل أموزش ~ بصرى‎ 直观 教具 
سمفنى‎ Symphony [和 名] 四 交响 乐 ， 交 响 曲 外 
交响 乐队 
سمفونى‎ 同 سمفنى‎ 
سمفونيك‎ Symphonie 63 
~ أر كستر‎ 交响 乐队 
سمك‎ (samak) 5١ ) 8 اسماك » سماك‎ ( 鱼 ， 
鱼 类 
موسى‎ ~ 编 科 的 组 
يوسف‎ - 8 
از ~ تا سماك‎ 世上 的 一 切 ， 万 物 
سمل‎ (sam) 5 名 3 全 挖 眼 睛 他 清扫 水 池 
j (saman) [名 ] 外 车 轴 草 人 茉莉花 
. جندان ~ هست كه ياسمن بيدا ليست‎ 
《 谚 ? 虽 然 茉莉 花 找 不 到 ， 但 车 轴 草 却 有 的 
是 。( 对 做 事 拿 一 手 的 人 说 ) 
سمن‎ (samn) [名 ] 奶油， 黄油 
jew (seman) [名 2 HEH, FE 
سمناك‎ (samnûk) (J HEN 
سمنامبوليسم‎ Somnambulism [名 ]《 医 > 梦 行 症 ， 
离 魂 症 
سمن بر‎ (Saman-bar) 
FJ HAY 
(GS سمن بو(‎ [ 形 ] 有 茉莉 花 昧 的 ， 芳 香 的 ， 芬 
芳 的 
سمنت‎ Cement 同 سيمان‎ 


《 乐 > 交 啊 乐 有 的 


[ 形 ] CFP RRR 


سيمال ریزی 同‏ سمنت ریزی 
سيمان سازى 5 سمنت سازى 
سيمان كارى 同‏ سمنت (SJE‏ 
سيمان كارى 5 سمنت مال 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





法 定年 令‏ ~ قانونى 
成 年‏ ~ كمال 
垂 敬之 年 ， 晚 年 ，( 妇 女 ) 更 年 期‏ ~ 
上 年 纪‏ پا به ۔ہ گذاشتن 
您 多 大 岁数 了 ?‏ ~ شما جقدر است ؟ 
وى در ~ YY‏ سالكى جال حود را بخاطر 
他 二 十 二 岁 时‏ نجات بسر بحداى فدا كرد . 
为 了 救 一 个 孩子 而 献 出 了 自己 的 生命 。‏ 
《说 > 年 令 使 人 谦虚 。‏ ~ أدم را افتاده ميكند . 
Scene [名 ] 舞台‏ سن 
(sen) [名 ] 《〈 动 ?蚜虫 ! 0‏ 
《绿色 ) 棉 蚜虫‏ -- سبز ينبه 
95 ) اسان 8 ) دمع 11 سن 
(sana) [名 ] OI, WX, NR, WF‏ سنا 
Bs RUM, REBER‏ .0812© 
Senna [名 ] (> © 8 98 84١ BER!‏ سنا 
ORE | ) 用 作 演 药 (‏ 
同上‏ - می ( - السکندریه ) 
lw Senate [名 ] 外 参议 院 ， 上 议院 四 《十 罗‏ 
马 的 ) 元 老 院‏ 
参议 院 ， 上 议院‏ مجلس - 
(sennan) CE] 按 年 令 ， 年 令 上‏ سا 
他 年 令 比 我 大 。‏ أو - ازمن ور أست , 
(sandbel) 见 J (sonbol)‏ سنابل 
سوناتك (sonat) 同‏ سنات 
Senator [名 ] 参议 员 ， 上 议员‏ سناتور 
[名 、 形 ] @ 参 议员 职务 @ 参 议员 的‏ مناتورى 
Sanatorium [名 ] 疗养 院‏ سنأ توريوم 
(sendad) [名 ] 四 肉 骆驼 怨 体 型 大 的 动物‏ سناد 
08227 
(sandr) [名 ] 四 了 暗礁， 浅滩 四 情人‏ سنار 


1 سن 
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(samavee) [ 形 ] 名 义 上 的 ,有 名 无 实 的 ;‏ سموى 


名 字 的 ， 列 名 的 
سمه‎ (samme) [5 名] (FERE 
سمى‎ 1 (samee) [ 形 ] HH, EY 


形 ] 同名 的‏ [ 11 سمى 
yw (Sammee) CG 有 毒 的 ， 有 毒性 的‏ 
毒 瓦斯‏ كاز ~ 
毒品‏ مواد ~ 
[名 ] 毒品 ， 毒 药‏ سميات 
[名 ] EH, HF, BE‏ 
Semitic [ 形 ] 闪 米 特 人 的 ( 提 译 内 族 ，‏ سميتيك 
古代 包括 巴比伦 人 、 亚 述 人 、 衙 伯 来 人 和 脐 尼‏ 
基 人 等 : 近代 主要 指 阿 拉 伯 人 和 犹太 人 )‏ 
(sameed) [5 名 ] 白面 包‏ سيد 
(Sameer) [名 ] 名 讲 故事 的 人 (时 代‏ سمير 
(samee) 【〔 形 、 名 ] 四 听见 一 切 的 人 @ 昕 众‏ سميع 
(真主 的 别称‏ 
(sameek) CEI 名 高 的 ， 高 尚 的 @@ 渊 博‏ سميك 
的 ， 造 席 深 的 妨 厚 的‏ 
(sameen) (FH)‏ سمين 


iw (Sammiyyat) 


胖 的 ， 肥 的 ， 有 肋 的 
سمينار‎ Seminar [和 名] 人 志学 术 讨 论 会 @( 大 学 的 ) 
研究 班 弛 研究 宇 
سن‎ 《senn) [名 2 年 令 ， 年 纪 ， 岁 数 
بلوغ (-- تكليف)‎ -- 成 熟 年 令 ， 发 育 年 令 
بيرى‎ ~ 老年 ， 高 令 
تميز( -- رشد)‎ ~ 懂事 的 年 令 
رجوليت‎ ~ 发 育 年 令 ; 〈 男子 的 ) TF, 


盛 年 
) سرباری ) ۔~ہ مشموليت‎ 一 服役 年 令 ， 应 征 
年 令 


~ 青春 期 ， 青春 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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7 ~ كندم 
植 ? 亚 香 芽‏ 〈《 ~ هندى 
(sanbal) [名 ] 马马虎虎 ， 笨 手 第 脚‏ سنېل 
EAE, 3‏ ~ كردن 
FEE‏ ذل ] (sonbolestan) {名‏ سبلستان 
(sonbolak) [名 ] 小 穗 ， 小 穗 状 花 序‏ سنبلك 
سمبل كار Csanbal-kar) 同‏ سنيل کار 
小 ev‏ كارى 同‏ سنبل كارى 
© 8© ( سنابل 8 ) ] (sonbole) [名‏ سنبله 
(RPEXEO ) 阿富汗 阳历 ) 六 月 |‏ 
KER‏ ~ گندم 
HR,‏ ~ بستن 
سئبوسة (sanboosak) 同‏ سئبوسك 


سمب و سو (Sonbo-s00) 同‏ سنب و سو 


| سلبوسة‎ (sanboose) [名 ] DH, UFO COCR 


服 的 ) 三 角 衬 《妇女 带 的 ) 三 角 头 巾 ， 力 由 
Uw (sanbool) [E] ظ ظ سمبول‎ 


سميوا ليسم gi Symbolism Fj‏ ليسم ظ 


(sonbe) [名 ] 加 ( 枪 炮 的 ) 通 条 ， 探 条 四 活‏ سنبه 
EO ) 81 ) 钢 模 @( 罕 > 钻 孔 器‏ 
强大 的 压力‏ ~ سخت 
活塞 的 连 杆‏ ميلة ~ 
钉 入‏ ا ~ ردن 
(日) 他 很 有 劲 ， 他 好‏ ~~ اش پر زور است . 
ظ ظ لد 
27 ~ دراستوانه حر كت ميكند , 
里 活动 。 o,‏ 
6055 ( سنب ‡ ) ] (sonbeedan) [ 动‏ سنبيدل 
Fs ADER‏ 
سمياتيك 同‏ سنهانيك 
Cent [名 ] @@ 分 (货币 单位 ) @ 分 币‏ سنت 





Scenarist [名 ] 电影 剧本 作者‏ سناريست 

Scenario [名 3] 四 电影 剧本 (脚本 ) ©‏ سناریو 
剧情 说 明‏ 

(sendreeyo-nevees) [名 ] 电影 剧本‏ سناريونويس 
作者 ， 电 影 编 剧‏ 

名] 电影 剧本 编写‏ 5 سناريو نويسى 

F‏ وع4ك<18» ( اسنه & ) ] (senan) [名‏ سنان 
头 ， 枪 头‏ 

的 根 @ 可‏ سنبيدل 7 (somb) 四 ce‏ 1 سنب 
أهن ~， 做 构 词 后 组 ， 如‏ 


(som) OH FH CHEER‏ سم 加 同‏ 11 سنب 


用 ) 6236 8 
سنبات‎ (sonbat) [名 、 形 ] 四 错觉 , 幻觉 :假象 ， 
幻想 @ 合 产生 错觉 的 ， 噶 幻 的 
سنباده‎ )5015206 [5 名]( 矿 ?外 刚 砂 ， 宝 砂 
~ < 矿 > 刚 玉 ， KH, SAID 
~ كاغد‎ 砂纸 
. ماشين -- برقى‎ 电 磨 机 
سنباد ج‎ (sonbdzaj) سمياده ]آلآ‎ 
سنباندں‎ (sonbandan) | سشانیدن‎ 
سنبأ نيدن‎ (sonbdineedan) 207 ( 根 ستبان‎ ( 31 
die 1 (sonbak) [名 ] NEB, 5 
سنبك‎ 1 [名 ] ) 2 سنابك‎ ( RR RHO 
部 他 坚硬 无 用 的 土地 
(60ىه:) سنبل‎ [名 ] ) 2 سابل‎ ) 仓 ( 植 ; 风 信子 
OREO ) 情人 的 EE 
) الطيب (-- جبلى » ~ كوهى‎ ~ ( 植 结 
FTE 
3ل ا( ) ~ خطانى‎ 
. ررد‎ 一 《 植 ) 高 山 庭 苏 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


皮 色 的 四 库尔德 部 族 的 名 称 
چاق‎ (sanjagh) 3 大头 针 ， 别 针 名 旋 ， 
旗帜 
,م - زلف( ~ موء بح سر)‎ 
发 卡子 
سيئه‎ 人 胸针 ， 饰 针 
) فرنگی (-- انگلیسی‎ -- 别针 
قفلى‎ ~ (安全 ) 别针 ， 安全 销 ; Met, 
MEA) 
كراوات‎ ~ 领带 上 的 佩 针 
زدن ( ~ كردن)‎ ~ 〈 用 别针 ， 发 针 ) 别 
E, BE 
. این دو كاغذ را بهم نہ بزنيد‎ 把 这 两 张 纸 
Holst زاود‎ RK. 
شدن‎ ~ 《用 别针 ) 别 上 ， 别 住 
سنجاقك‎ 1 (sanjaghak) [名 ] <7 و11‎ 
开 尾 锁 ， 开 口 锁 
سنجاقك‎ 1 [名 ] اكه‎ 
سنجاق كير‎ (sanjagh-geer) [名 ] 针 揪 


(senjed) [名 ] XK‏ سنحد 
(sanjar) [名 ] 7145‏ سنجر 
شنحرف (Sanjarf) 同‏ سنجرف 


(sanj-zan) [名 ] RR‏ سنح رن 
(sanjesh) [名 ] DEE, RE, MH,‏ سنجش 
BE, ROOLBKOF, #8, WE‏ 
同上‏ ~ كردن 
معيار ۔ہ يك حزب سياسى خط مشى و يراتيك 
衡量 一 个 政党 的 标准 是 它 的 路‏ أن است . 
线 和 实践 。‏ 
I‏ سنجق 
四 旗 ， 军 旗 四 长‏ ( سناجق 8 ) ] [名‏ 1 سجق 


(sanjagh) 同 سنحاق‎ 
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名 传统 ,习惯 ，‏ ( سنن 5 ) ] (30hnat) [名‏ سنت 
规则 ， 规 定 包 《 宗 ? 逊 尼 派 电 (伊斯兰 教 或 犹太‏ 
教 的 ) 割礼 仪式‏ 
优良 传统‏ ~ ستوده 
革命 传统‏ سنن انقلابى 
伊 斯 兰 教 ) 逊 尼 派 教徒‏ 〈 اهل ~ 
举行 割礼 仪式‏ ~ كردن 
دضع Centre half back‏ سنتراف بك 
的 ) 中 卫‏ 
دضع Centre forward‏ سنترفرؤارد 
中 锋‏ 


yw Synthesis [名 ] 


( 足球 等 


(足球 等 的 ) 


《化 > 中 综合 外 合成 
شيميا یی‎ ~ 化 学 合 

gi CENTO 中 央 条 约 组 织 ( 缩写 ) 

[名 ] 《 乐 ) 洋 琴 

[名 ] FERRARA 


(santoor)‏ سنتور 
zan)‏ ~( مملتوروكت 
同上‏ سنتوری 
Santonin [名 ] 《<《 药 > 山道 年‏ منتونين 
Synthetic [ 形 ] 名 综合 的 @ 合 成 的 ，‏ سنته تيك 
人 造 的‏ 
合成 物质‏ مواد ~ 
)sonnatee) [ 形 ] 传统 的‏ سنتى 
Cr 传统 节日‏ ~ 
5 سنجيدلك © (sanj,senj)‏ 1 سنج 
和 一 be cwi 等‏ كرما ~ : 词 后 绥 , 如‏ 
[名 、 形 ] OEE, PEORFE‏ 1 سنح 
I [名 ] CPEB, Hh,‏ سنح 
(sanjdb) 5 201 51 BK‏ سنجاب 
R6‏ ~ حز 
5 پوست ~ 
形 、 名 ] 四 灰色 的 ， 浅 灰色 的 ; RR‏ [ سنجابى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


抵押 契约 ， 抵 押 音‏ ~ ع 
保险 单‏ - بيمه 
放弃 诉讼 权证 明 书‏ ~ ترك دعوى 
无 条 件 投降 书‏ ~ نسليم بلاشرط 
Be, E‏ ~ حعلى 
字 据 ， 收 条 ， 收 据‏ ~ حرج 
人 亲笔 文件 :手书‏ دست نویس 
人 官方 文件‏ رسمى 
占有 权 的 证 明文 件‏ ~ مالکیت 
账目 单‏ ~ محاسبات 
财政 开 文 账单‏ ~ هزينه 
历史 文件‏ أسناد تاريحى 
اسناد يازد همین كنكرة حزب كمونيست حين 
中 国共 产 党 第 十 一 次 代表 大 会 的 文献‏ 
发 给 票据‏ ~ دادن 
伪造 文件‏ ~ را جعل كردن 
of 那 本‏ مورد -- نميشود . 
书 作 不 了 这 人 小 证 明 。‏ 
他 的 话 对‏ حرفهای او برای من -- ليست , 
我 并 不 是 金 科 玉 律 。‏ 
(send) {名 ] 四 私生子 @ 拣 来 的 孩 于‏ 1 سند 
名 ] 印度 河 (《 亚 洲 )‏ 5[ 1[ سنك 
(sendi5) [名 ] 印度 河 ( 亚洲 》‏ سنداب 
(sendan) C4) 02502‏ سندان 
两 头 平 的 铁 向‏ ~ دو كره( - دو دماغه ) 
88 - كوش 
名 ] 2‏ 5[ سندانحه 
形 、 名 ] 278‏ [ سندانى 
Sandarach [名 、 形 】 DDR,‏ سندروس 
香 松 树胶 全 金 黄色 的 ， 透 明 的‏ 
EHD‏ ,8388 ~ بلورى. 
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E HE TE 

axiw (sanje) [名 ] DEB, FEOF HRY 

(sanjeedegee) [名 ] O CED‏ سنجید کی 
FH ( 性 ) ， 周 密 考虑 国有 分 量 ， 有 说 服 力 ，‏ 
举足轻重‏ 

论据 的 说 服 力‏ ~ دلايل 

8 0018 ( سنح +1) 21 (sanjeedan)‏ سنحيدن 
و37 را 2 Xk, BRE, SE, BE‏ , 8 :ذا 
量 ， 测 量‏ 


3 حرف حود راہ 


قبل از آنکه دست بکاری بزنیم » اول بايد سود 


. وزيان آنرا برای انقلاب بسنجیم‎ 做 任何 事 
Hs, 13 26 1 1276 TENE op 01 
. أو هر نكتهاى را خوب میسنجد‎ 他 对 每 一 
点 都 周密 地 考虑 到 了 。 
سنعيده‎ (sanjeede) CE. E OFM, FR 
的 (地 )，、 思 考 周密 的 (地 )， 周详 的 (地 ) 
@@ 有 分 量 的 ， 有 说 服 力 的 ， 举 足 轻重 的 
~ مرد‎ 审慎 的 人 
! حرف بزن‎ ~ 说 话 要 谨慎 1 
سنحيده و دانسته‎ (一 va-ddineste) CE) 周密 考 
虑 地 ， 清 醒 地 ， 深 思 惑 感 地 
tin (senkh) [名 ] DRA, Rs 等 级 (起 
源 ， 根 源 (8) 牙 根 
, همه از يك -- هستند‎ 他 们 都 是 同一 类 的 。 
سنخيت‎ (5enkhiyyat) [名 2 出身 @@ 俱 实 性 
اجتماعى‎ ~ 社会 出 身 
سند‎ (sanad) [名 ] ( 复 أسناد‎ ( 外 文件 ,文献 ， 
证 件 念 证 据 ， 和 凭证 @ 字 据 ， 单 据 ， 有 去 撕 
احتراع‎ ~ 发 明 权 特 许 证 
اصل‎ ~ 正本 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RYE‏ و 





bs Syndicalism [名 ] 工 团 主 义 ， 工 联‏ ليسم 
主义‏ 
形 ] 工会 的‏ [ سنديكابى 
工会 运动‏ نہضت ~ 
(Senn-raseede) [ 形 ] 年 老 的‏ سن رسيده 
(Sen-zade) [ 形 ] EERE, %‏ سن زده 
蚜虫 害 的‏ 
811 27 ب 2 2218 كندم ~ 
(senjhan) [名 ] ERR AD)‏ سن زان 
Sanskrit [5 名] 323, FE‏ سنسكريت 
同上‏ زبان ~ 
(sanskreet-shenas) [名 ] FX‏ سنسكر یت شناس 
FEMI‏ د 
[名 ] 1236, 2218‏ مسنسكريت شناسى 
《Sanso0r) [名 ] 02 RTO TH‏ سنسور 
Ha‏ دقل 28 kw (san) [名 ] ORE‏ 
FIM {AMI‏ 7 6 © يلغم ,1|114 ذا 
سنتور (santoor) 同‏ سنطور 
سنتورزل zan) 同‏ ~( سنطورزن 
سنتورزن 同‏ سنطورى 
[名 ] © ) 8 XK, HOARE‏ 
سمفونی 1 ستفنى 
سمفونى 同‏ سنفونى 
(songhar) 5 名] »3801<-71981815, HÊ‏ سنقر 
Syncope [名 3] XER, KH ) 由 于‏ سنكي 
心脏 暂时 停 跳 而 引起 的 )‏ 
Synchrotron [名 ] 《 原 ? 同 步 加 速 器‏ منكروترون 
(Senkroneeze) 〔 形 ] 〈 理 ?同步 的 , 同‏ سنكرونيزه 
期 的‏ 


ww (senf) 
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Syndrome [名 ] 《 医 > 综 合 病症 , 定 侯 简‏ سندروم 
سند روس 同‏ 
(send) I 条‏ سند 同‏ 115 سندره 
لا 0128© 3 形 、 名‏ [ 
有 大 有 眼睛 的 四 狮 幼 量 谷 的 大 斗‏ @@ 
[名 ] Fl, Bs RA‏ 
(sanad-s6z) 015. 53 伪造 文件 的 (和 人)‏ سند ساز 
[名 3 伪造 文件 ， 伪 造 证 件‏ سند سازی 
同上‏ ~ كردن 

(send-keesh) [名 ] 四 虹 国 幻 景 ， 海‏ سند كيش 

RE‏ ا 
I 条‏ صندل 3[ (sandal)‏ [ سندل 
724 صندل 同‏ 17 سندل 


(sandare)‏ [ سند وه 
(sandaree)‏ سند رق 


(5071005) سند س 


صندلى 同‏ سندلى 

AFR‏ و132<3502> ] (sende) [和 名‏ سنده 

(sande-salam) [名 3] 【 口 ] 险 腺 炎 ，‏ سنده ساام 
安 粒 肿‏ 


(sendee) [ 形 、 名 ] 中 印度 河 的 @@ 印 度 人‏ سندى 
(sendiydn) [名 3 XER‏ سنديان 
(Sanadiyyat) [名 ] 《可 作 ) 凭证 法‏ سندا بت 
律 效 力‏ 
作为 证 据 ， 可 作 和 凭证‏ ~ داشتن 
这 些 文件 没有‏ این كاغدها هيج ~ ندارد , 
任何 法 律 效 力 。‏ 
你 的 信 对 我 说‏ نامه تو برای من ~ ندارد , 
来 不 能 作为 先 证 。‏ 
Syndicate‏ سنديك ) &( 
企业 联合 组 织‏ 
工会‏ ~ كاركران 
Syndicalist‏ سند يكاليست 
联 主义 者‏ 


[名 ] <B> HN, 


[名 ] 工 团 主义 者 , 工 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


Nw 1386 


~ حعبةُ دندةٌ‎ 同步 器 变速 箱 ) نوتيا )~ سرمه‎ ~ N (RT 


~ موتور‎ 同步 电动 机 KEE 
Jw (sang) [名 ] OF, FX, 853118 ) جزع ( ~ سليمانى » -- باباغوری‎ ~ 7 
FEREOF BB EIU KEEL ©) 2211214 3717[6ج2-‎ EB 编 玛 瑞 
就 能 转动 磨盘 ) OEE, KROGER E حلا‎ ~ 麻石; 18855 ) 用 来 擦 亮 其 他 器 
重量 @)《 医 > 结石 物 的 砂 质 石 》 


《化 > 硝酸 银‏ ~~ جهنم 

《化 > 硝酸 银 ， 银 丹‏ ~ جهنم قلمى 

(化) 结晶 硝酸 银‏ ~ جهنم غير قلمى 
玉石‏ ~ جيذ 

) چاقوتیز كنى ) ~ فسان‎ ~ 磨 刀 石 
> ~ e, 石英 

b ~ 花 岗 石 ， 硬 石 

له ~ حزق 

和 砂 金石‏ ~ دلربا 

两 公斤 的 释 陀‏ ~ دو كيلوئى 

) راہ( ~ لغزش‎ ~ 绊脚石 


`. سولى‎ - RHR, KR 


一 X2‏ رعد 
一 < 4#‏ روشنانى 
65 ~ روىق 

17 -- زرد 

钟表 内 的 钻石‏ ~ ساعت 
65 ~ سرب 


PRE, HERRE‏ ~ سفيك 


5 ,24 ~ ساق ) ~ سماك ) 


| ) سنباده ( ~ ساب‎ w~ 则 玉石 ， EY FE 


(铺路 用 的 ) 石 板 , 碎 石 ; 碎 石 路‏ ~ سنگفرش 
宗 >( 灸 在 天 房 一 隅 的 ) ZAR, HR‏ 《〈《 ~ سياه 
浮石 ， 轻 石‏ ~ سيأه سوحته 
< ) ~ سياه شیشه كران 


一 《地 ) 水 成 岩‏ أب نهاد 
اتش ر اتش د ee‏ 
ظ 打 火 石 ， 燃 石‏ ” 
فر ~ اتش فشانی 

矿 > 天 青石‏ 《 ~ ارسى 

火成岩 ， 喷 发 岩‏ ~ أذرين 

+8 ) # ) ~ اسئف 

ظ 陨石‏ ~ أسمانى 
磨盘 ， 磨 石‏ ~ أسياب ( ۔ہ (ol ~ wi‏ 


p$ 0‏ ~ افثاب 


) امتحان ( ~ محك‎ ~ 试金石 

dal ~ 石灰石， 石灰 岩 

铁 矿石‏ ~ اهن 

磁铁 矿‏ ~ آهن كش (-- آهن ربا) 

RF (用 来 轧 平房 顶 》‏ ` ~ بام غلطان 
人 造 宝石 ， 仿 制 宝石‏ ~ بدل 

一 《矿石 英 ， KH‏ بلور 

建 ) 方 石 ， 基 石‏ 《 ~~ بنا 

特 指 建筑 物 等 的‏ 〈 ~ بنياد ) ~ شالوده) 
开工 典礼 上 放置 的 ) 基石‏ 

浮石 8‏ -- با( - سودا) 

E6 ) 一 种 解毒 剂 )‏ -- باد رهر 

FR‏ ,ولو ~ ترازو 

矿 ) 绿 柱石 ， 绿 玉‏ 《 ~ ترشيش 

EE, EF‏ ~ نمام 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) ياسم‎ 一 ) يشم‎ 一 36 

独 块 巨 石 , 整 块 石料 : 独 石 柱‏ -- يك يارحه 
整 石 ， 独 石 ， 全 石‏ ~ يک ياره 

人 ~ 885‏ يمانى 

) يمن ( -- يمنى‎ ~ P(E, NER 
) يبودا ( -- حهودان‎ - 《〈 矿 ?天 青石 ， 青 
金石 

陨石 十‏ باران -- اسمانی 

一 〈 喻 > 定居; BRN‏ در موزه افتادن 
听 到 不 顺 耳 的 话‏ ~ بر دندان أمدن 
设置 障碍‏ ~ انداحتن 

一 破坏 某 人‏ درابكينة كار کسی انداحتن 
的 事‏ 

给 某 人 设置 障碍‏ ~ پیش پای کسی انداختن 
KE‏ 7 -- به حانة خدا انداحتن 

障碍 8‏ ~ در 中‏ کسی انداختن 

制造 不 和‏ ~ تفرقه انداحتن 

为 某 人 消‏ ہ از پیش باى کسی بر داشتن 
除 障碍‏ 

等 待 忍耐‏ ~ صبر بر دل بستن 

某 人 失败‏ تیر کسی به -- خوردن 

عت 84 ,#682 سر کسی به -- خوردن 
RR TÊ.‏ ,۲8 | سم به -- حورد . 
HR, EREBE‏ ,8148 ~ داشتن 
CRE:‏ 527 ن, -- در موزه داشتن 
于 里 有 石头 )‏ 

REF, KA‏ ~ زدن 

825 -- بر سبو زدل 

5 - برشيشه زدن (-- بر قرابه ردں ) 
 »19< (5 1 Hs 8‏ 218 جل 12 

3< 282 ~ به 心 w‏ زدل 
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珊瑚‏ ~ شجرى 

纳 长 石‏ ~ شير 

云母‏ ~ طلق 

人 Ê HF‏ ~ قمر 

宝石‏ ہ قيمتى ( ~ كوهر) 
8ج ~ كليه 

重量 不 足‏ ~ كم 

胆 结石‏ - كيسةُ صفرا 

石膏‏ ~ كج 

(HH, 7‏ ~ كوش 
RH‏ ~ كو كرد 

矿 ) 青 金石‏ ( ~ لاجورد 
REH, 5‏ ~ لحد( ~ كور) 
板 岩‏ -- لوح 

人 35‏ ماده 
جزم ~ ماسة 

医 > 膀胱 结石‏ < ~ مثانه 

医 > 胆石‏ <《 -- مراره 

NH,‏ -- مردار 
大 理 石‏ ~~ مرەر 

地) 珍珠 岩‏ -- مرواريد 

墓志 铭 ， 墓 碑‏ ~ مزار( -- قبر) 
人 《地 > 树枝 石‏ ~ مشجر 

人 88‏ بعدم 

磁石‏ ~ مغناطيس 

8 和 人 ~ RH REKE 
نبش ) -- زاويه)‎ -- (接合 墙壁 用 的 ) 阳 
石 块 ，( 拱门 的 ) REHA 
نمك‎ ~ 石 盐 ， 岩 盐 

医 > 静 脉 石‏ 《 ~~ وريد 

) يرامى‎ 一 )9%5 ~ 变质 兰 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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52-7 


یی ی پچ ی ا 0 


( 86 [881 37 م لذ 8 
رو ئيست »2 ۔ہ پا است ! 


~ و آبگینه سازكار یایند . 


《 口 ) 真 不 知 耻 ! 
《“ 谚 > 水 火 不 相 
$o. CEE: 石头 和 琉璃 不 相 容 。 ) 

. (ة» صحبت .- و سبو راست نگردد هركز‎ 
水 火 永远 不 相 容 。 
(2-ج01:) سنگ أب‎ [名 ] DAC ) 清真 寺院 
子 里 的 ) بق‎ 02/6 82 
سنكابور‎ (sangdpor) [名 ] 新 加 坡 ( 亚洲 》 
yi (sangar) [名 ] ORBEA, HESPAN 
(GE ) bl ww (sang-dsa) 723 石头 般 的 , 硬 的 
منكاش‎ (sangash) [名 ] PRs RR 
سنگ افكن‎ (sang-afkan) 同 سنك انداز‎ 
سنكال‎ (sanega) (%3 塞内加尔 (非洲 ) 
انداز‎ Sw (sang-and6z) [名 ] © (投石 头 的 》 
FER, HER: 投石 孔 @《 古代 的 ) EM, KA 
轰 @@ 用 投石 器 武装 的 士兵 
سك اندازى‎ [名 ] 投石 
出 (sangdne) [名 ] OREO 
jw (sang-bar) [名 、 形 】 ©2112 
头 的 
سنكباران‎ [名 ] 5 
كردن‎ ~ 投石 :《 罕 ) 铺 石头 
GH نگ‎ (sang-boree) 名] 铺 石 头 ; 铺 石 厂 
كردن‎ ~ 同上 0 
سلف بست‎ (~5as [名 、 形 ] 团 石 墙 , 拦 墙 ， 
护 墙 @ 用 石 墙 图 起 来 的 @@ 坚 周 的 
سك باره‎ ) ©, 8 842075 MR, 
圆滑 巨石 
سگ پخت‎ (一 pokht) [ 形 ] 在 石板 上 烤 的 〈 如 


使 菜 和 人 人 不快‏ -- بر قنديل زدں 

为 菜 人 尽心 竭力 ，‏ ~ کسی را به سينه زدن 
NRA ZH‏ 

قد FM,‏ يواجر ~ روى يخ شدن 
HF, HH‏ 

成 为 绊脚石 ， 成 为 障碍‏ ~ (سر) راه شدن 
变 成 石头 ， 漫天 要 价‏ ~ كردن 

EH,‏ ~ روى يخ كردن 

5 ) ابه - كشيدن ( به - تيز كردن) 
上 ) 磨 利‏ 

为 别人 强‏ ~ خاله قورباغه را كرو كشيدن 
词 夺 理 ， 为 别人 无 理 狐 辩‏ 
~ تمام ( بترازو) كذاشتن 
RIE, RIMA‏ 
漫天 要 价 ,订购 某 物‏ ~ روى جنسی گذاشتن 
一 诱 使 某 人 改‏ كسى را در رود كردانيدن 
EEE, FERAL‏ 

不 留 片 瓦 ， 被 夷 平‏ ~ بر بالاى نہ نماندن 
忍耐‏ - ہر دل نہادن 

~ درشکسته ( بسته ) میخورد ( يا ميآيد 
石头 专 打 有 颖 的 门 。( 喻 ，‏ يا ميبارد) , 
欺 侮 弱者 )‏ 

. به جاى خود سنگین أست‎ ~ 《〈 谱 (石头 ) 
位 置 适当 份量 重 。 

-- بزرك ( برداشتن ) نشانه ( علامت ) نزدن 
谚 ? 言 过 其 实 就 是 不 想 真 二 (和 直‏ 〈 
译 ， 搬 起 大 石 凑 ， 就 是 不 想 打 人 。 》‏ 

. كلوخ انداز را پاداش ۔ہ است‎ 25 
火 者 必 有 日 焚 。( 直 择 ， 扔 石头 必 被 石头 砸 ) 
ہ لح را ميشكند . ) است كه نح را‎ 
) , ميشكند‎ 《〈 说 ;以 毒 攻 毒 ( 直译 ;石头 只 


HH RAJ, 想 


ات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سنگسار 


[名 ] 铁石 心肠 ，‏ سک دل 
(sangor) [名 ] 豪猪‏ سنگر 
(sangar) [名 ] 战壕 ， 工 事‏ سكر 
全 断面 掩体 ， 立 射 掩体‏ ~ ايستاده 
永久 火力 点‏ -- بتول مسلح 
人 火炮 掩体‏ توب 
设置 铁丝 网 的 战壕‏ ~ سيم دار 
挖 战壕 ， 修 工事‏ ~ ساحتن ) ~ بستن ) 
تہ گرفتن 
bandee) [名 ] Rk, 修筑 工‏ ~( سنگر بندى 
事 ; MAE &‏ 
同上‏ ~ كردن 
筑 有 工事 的‏ ديت سنكردار 
[名 ] 修筑 工事 ， 挖 战壕‏ سنكرسا زى 
挖 战壕 工具‏ اساب ~ 
修 工事 ， 修 筑 战壕‏ ~ كردن 
无 耻 的 ， 不 要 脸 的 ， 厚 脸‏ 083 سگ رورى) 
皮 的 |‏ 
[名 ] 无 耻 ， 不 要 脸 ， 厚 脸皮‏ رونى 
(sangaree) [ 形 ] 阵地 的 ,战壕 的 ,工事 的‏ منكرى 
(sang-reez) [名 ] 丢 石 头 的 地 方‏ سسكريز 
丢 石 头‏ ~ كردن 
[名 ] 加 碎 石 , 岩 屑 @ 一 种 汤 @ 小 钻石‏ سنگ ريزه 
名] £7‏ 5[ سنگ ريزى 
ستكساب © LA‏ ) ی) 
(sangsabp) [名 ] 名 麻石 砂轮‏ سنكساب 
[名 、 形 ] @@ 用 石头 打‏ 1 سنکگسار 
死 (中 世纪 的 一 种 逢 罚 ) @ 被 石头 打 死 的‏ 
(在 受 惩罚 时 ) 被 乱 石 打 死‏ ~ شدن 
(在 惩罚 时 ) 用 石头 打 死‏ ~ كردن 
名 多 石 的 国 多 石 的 地 方‏ 4 .6 1 سنكسار 


els 无 情‏ و 


(sangsar) 
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XK ( 
سنگ برستى‎ (一 parastee) [名 ] 和 拜 石 ! 拜 石 教 
سنگ بشت‎ (一 posht) [5 名 ] 鸟 包 
أبى‎ - 海鱼 
سنك يله‎ (~ pele) 
涟 洲 
ds سگ‎ (一 panbe) [名 ] 〈 矿 > 石棉 
5005م ۔ہ) سنگ پوست‎ 同 سنكك يشت‎ 
ہ) سنك تراش‎ tardsh) [名 ] © .ا‎ HHL 
6778118 221 LEAH BH 
دصق سنك تراشى‎ EON HOR 
RÊ XI LEZ 
سك توده‎ [名 ] 一 堆 石 头 
سک جان‎ [ 形 ] 铁石 心肠 的 ; 残酷 的 
سگ جوش‎ [ 形 ] 借助 晒 得 极 热 的 石头 而 煮 开 的 
” كردن‎ ~ 借助 晒 得 极 热 的 石头 淹 开 
مدك حشم‎ (一 cheshm) [名 3 《〈 动 > 白 劳 岛 
سنك جه‎ [名 ] 冰雹 
سک حين‎ [ 形 、 名 ] 用 石头 砌 的 ( 墙 》 
,اع ~ كردن‎ 1 
. علد ع 41418 خا كريز را ۔ہ كردند‎ 7 
جز‎ 
سگ حينى‎ [名 ] XW 
كردن‎ ~ 用 石头 砌 围墙 
سنك خوار‎ (一 khar) [名 ] 0h, l8, 8 
OJ ¥ 
سنگ خوارك‎ (~ kharak) 9 سنگ خوار‎ 
سنف خواره‎ 同 سكف خوار‎ 
سنك دان‎ [名 ] CRM DE, RF, RF 
سک دل‎ (一 del) [ 形 】 铁石 心肠 的 ， 残 忍 的 ， 
狠心 的 ， 无 情 的 


CA) 《投石 引起 的 ) 水 上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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متكسارى 





الا ام ال ] fi (sang-lowh) [名‏ لوح | 251607115197275 1285© 】 [名 、 形‏ سنكسارى 


ali (sangole) [名 ] 小 米面 做 的 面包 
ميلك بأبيه‎ (Sang-mase) [名 2 KA, FRA 
سنكناك‎ 2323 多 石 的 (如 地 方 》 
سف نوشته‎ (sang-neveshte) [名 ] 碑文 HZ 
文字 
سنكواره‎ (sangvare) [ 形 、 名 ] DERM, 石化 
的 @@ 化 石 
سنكور‎ )sango0 [名 ] 编织 物 ( ا [لزلا1‎ REE, 
rik ) 
سكى‎ (sangee) 0723 @ 石 头 的 @ 多 石 的 ， 多 山 
内 的 @) 稳 重 的 
-- بناى‎ 石头 建筑 物 
~ بل‎ 石 桥 
~ حاب‎ 石 印 
سنكين‎ (sangeen) [ 形 ] 加重 的 ， 沉 重 的 四 繁重 
的 ,负担 重 的 @ 严 重 的 @@ 有 力 的 ,强大 的 GDy》 
稳重 的 ， 有 身价 的 ， 端 庄 的 (@ 石 制 的 ， 硬 的 四 
庄严 的 ， 隆 重 的 @) 豪 华 的 ， 奢 侈 的 @ 玲 的， 也 
月 的 
~ أب‎ 重水 硬 水 
~ أدم‎ 稳重 的 人 
بار~‎ 重担 ， 重 负 ， 过 分 重 的 工作 
~ برف‎ ×5 
~ توبخانة‎ 重炮 
~ جرم‎ 严重 罪行 
~ حشن‎ 隆重 的 节日 
~ حمدان‎ 沉重 的 皮 箱 
~ حواب‎ RE, RHE 
~ رنگ‎ 25 
~ سياه‎ 大 军 ， 重 兵 


3K TH eH) 
سنكسان‎ [ 形 ] 象 石头 似 的 
سنكستان‎ (sangestan) دضع‎ 
سنك شكن‎ 1 (sang-shekan) 
便 这 的 〈 如 一 些 水 果 ) 
سک شكن‎ 1 [5 名 ] 《〈 人 尖 头 的 ) 7 
~ چکش‎ 78 5 
~ ماشين‎ RA, 287101 
سنگ شكنى‎ [5 名 ] 《〈《 医 > 碎 石 术 
سنك شناس‎ (~ shends) [名 ] 岩石 学 家 
سنگ شناسى‎ [名 ] 岩石 学 ， 岩 相 学 ， 岩 类 学 
شوئى‎ Cw [名 ] 选矿 
سنك فرش‎ (~ farsh) [ 形 、 名 ] 加 用 石头 铺 成 
的 罗 石 铺 马 路 ， 石 铺路 面 
كردن‎ ~ 用 石头 铺 ( 路 ) 
سنك قلاب‎ (一 gholab) [名 ] 投石 器 
كردن‎ ~ 《 口 ? 使 某 人 厌烦 而 放弃 革 事 
(بوع-معاهاع --) سنك قلم زن‎ [名 ] Ê 2 
الا 8171 د نامل‎ 
سنك قلوه‎ (~ gholve) 同 قلوه سنگ‎ 
سنكك‎ (sangak) إل 1/03 . دمع‎ - FREE ON 
8 28/2/15 418 EYE BOER HEE 
~ نان‎ 伊朗 一 种 烤 饼 名 
سنك كار‎ (sang-kar) [名 ] 名 石匠 名 水 泥 工 
(SY ستكك‎ (sangak-pazee) [名] 全 大 FEB (2) 
伊朗 一 种 特殊 烤 大 饼 的 方法 
نگ كش‎ (sang-kesh) [ 形 ] 沉重 的 
سنگلاخ‎ (sanglakh) ضع‎ , ¥) QD 多 石 地 区 加 多 
石 有 的 ( 如 土壤 ) 
به ~ انداحتن‎ 引入 迷途 


多 石 区 


OE) 铁人 硬 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سنوی 
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@ 稳 重地 ， 庄 重地 
سنكين كار‎ (sangeen-kar) 同 سنكين دست‎ 
سنگین كره‎ (一 kore) [名 ] 《地 > 地 核 ， 地 心力 
سكين وزن‎ (一 ?az 67963 人 @@( 体 > 重量 级 的 @@ 
沉重 的 
سنكينى‎ [名 ] 四 重 ， 沉 重 ， 重 量 ， 重 压 @@ 稳 重 ， 
庄重 @) 难 消化 ， 无 法 消化 
بار‎ - 负担 沉重 
كوش‎ ~ 听力 不 好 ， 耳 沉 
كردن ( بر » به)‎ ~ 重 压 ， 使 … 吃 不 消 
در جامعة كببن ماليات و عوارض كمرشكن‎ 
. بر گرد زحمتكشان ~ ميكرد‎ #۱134 
Û JE RETF SIA RMR Ko 
. پلکہای أو .- ميكرد‎ 他 的 眼皮 发 沉 。 
. أن غذا به مزاج او-- كرد‎ 他 吃 了 那 种 
食物 就 不 舒服 。 
كردن سر بتن کسی‎ 和 ~ 某 和 人 对 生活 感到 厌 伴 
[名 ] 至 马力 诺 ( 网 
洲 一 国家 名 ， 也 是 它 的 首都 名 ) 
سكن‎ (Sonan) 
انقلابى‎ - 革命 传统 


见 سنه‎ 


(San-mdreenoo)‏ سن ما رینو 


见 一 we (sonnaf) 


(/507488) سنوات 
过 去 的 岁月‏ ~ ماضيه 
形 ] 每 年 的 ， 年 度 的， 一 年 的‏ [ سنواتى 
(Sonooh) [名 ] 中 发 生 , 出 现 @ 想 起 ,人 忆 起‏ سنوح 
سنح (sonookh) ll‏ سنوح 
(seno-sal) [名 ] 年 岁 年 龄‏ سن و سال 
8 ) سنانیر 8 ) 
见 ae (sana,sane)‏ 
E 一 年 的 ， 每 年 的‏ 
每 年 的 节日‏ عيد ~ 


(SENOOr) 5‏ نور 
(Senoon)‏ سئنونل 
(So (Sanavee)‏ 


《价钱 ) 非常 


~ سكوت‎ 令 人 窒息 的 沉默 
~ عائله‎ 负担 重 的 大 家 庭 
~ عرق‎ 大 汗 
~ GE 难 消化 的 食物 
和 ~ ماليات‎ 重税 
~ مسلسل‎ 6 
~ محارج‎ 大量 费用 
~ مبهمانى‎ 豪华 的 宴会 
~ وطيفة‎ 繁重 的 任务 
~ هواى‎ 沉 问 的 空气 
گە داشتن‎ ~ 保持 庄重 ， 保 持 庄严 
كردن‎ ~ 加 重 ， 使 严重 
ما نبايد بار خود را سبك كنيم ولى بار‎ 
, -- دیگران را‎ 我 们 不 能 为 了 减轻 自己 的 负 
担 ， 而 加 重 别人 的 负担 。 
وسبك كردن‎ ~ 《 口 ) 周 密 思 考 ， 酌 量 ， 
权衡 利弊 得 失 
عروسى را ہ كرفتن‎ 举行 豪华 的 婚礼 
. او گوشش ~ است‎ HR. 
سنكين اسلحه‎ (一 aslahe) [ 形 ] 用 重 武器 装备 的 
سنكين بار‎ [ 形 ] 名 负担 沉重 的 ， 载 重量 大 的 @ 
( 列车 ) 重 载 的 ， 超 轴 的 
~ قطار‎ 重 载 列车 ， 超 轴 列 车 
سنكين جثه‎ (一 josse) [ 形 ] (人 或 动物 ) 体 重 的 
سنكين دست‎ )-- dast) [ 形 ] RM, FER 
的 ; BRR 
سنكين دل‎ (~ del) © سنگ دل‎ 
سنگ دل ۳ سنگین دل‎ 
سنگین قيمت‎ (~ gheymat) [ 形 
HH, HEMN 


(sangeenak) [ 副 ] DEB, FRB‏ سنكينك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ هر‎ 名 方面 
أن ~ تر‎ 再 远 一 点 ! 再 靠 那 边 一 点 ! 
. به ) ~ دانشكاه ميروم‎ ( 我 去 学 校 。 
. به) ~ أسمان نگاه ميكند‎ ( 他 仰望 天 空 。 
(GS ) 知 1 〔 名 ] 名 光 ， 光 亮 @ 视 力 ， 眼 力 
全 一 灯光 
جشم‎ ~ 有 眼光， 眼力， 视力 
سو‎ 11 CN 类 似 ， 如 ， 像 ， 但 然 
سو‎ [11 [名 ] 益处 ， 得 益 ， 利 润 
لا سو‎ [名 ] 水 
egw )500( [名 、 形 ] @@ 恶 ,恶意 ,怨恨 ， 了 恶劣 ， 
71875 ,أن‎ ERE, PEA 
احرا‎ ~ 执行 不 好 
أخلاق‎ ~ 8813, RAKS 
أداره‎ ~ 管理 不 善 ， 经 营 不 善 
أدب‎ ~ FRE, KR, B8 
استعمال‎ ~ 使 用 不 当 ， 误 用 
اإستفاده‎ ~ 滥用 
,دك ~ القضا‎ E, 8 
بحت‎ ~ 2732, 
) بيشينه ( ~ سابقه‎ ~ 不 光彩 的 历史 , 丑 史 
六 小 ~~ 调度 无 方 ， 办 事 无 能 
تصادف‎ ~ 意外 事故 
em 人 不 正确 的 解释 ， 错 误 的 注释 
 هيدغت‎ ~ 营养 不 良 
تفاهم‎ -- 误会 ， 误解 
حذب‎ ~ 《 医 ) 吸 收 不 良 
حال‎ ~ 心神 不 安 : 贫穷 
حظ‎ ~ 不 过 
حلق‎ ~ 脾气 坏 ， 性 情 暴躁 
) رفتار( ~ سلوك‎ ~ 态度 恶劣 ， 操 行 不 好 


(سئول » سنین » سنوات 2 ) ] (sana,sane) [名‏ سنه 
FEO E‏ و22 DOF,‏ 
明年‏ ~ آتيه ) (oi‏ 
8 ,× ~ چرت مئه 
今年‏ ~ حاليه ( ۔ہ جاری ) 
去 年‏ ~ ماضيه 
公历 年‏ ~ ميلادى 
伊斯兰 历年 ， 回 历年‏ ~ هجرى 
在 今年‏ در هدهالسئه 
公元 一 九 三 五 年‏ در ~ 4ro‏ 1 ميلادى 
aw (sena) [名 3] DFIR, MEE: RARODUL EE‏ 
OLS‏ 
(sonnat)‏ سنت dw (sonnat) 闻‏ 
(Sanee) CE DFE, AIREY, FERRE‏ 
EFS 高贵 的 ， 壮 丽 的‏ وكارك KR‏ 
gw (sonnee) [名 、 形 ] 四 (伊斯兰 教 两 大 教‏ 
派 之 一 ) 逊 尼 派 : 逊 尼 派 教徒 他 逊 尼 派 的‏ 
yw (sennee) [ 形 ] 年 龄 的 ， 年 岁 的‏ 
年 龄 的 特征‏ خصوصيات -- 
(sanee) CI (美丽 的 ， 好 看 的 ， $A‏ سنيع 
喜爱 的 凶 季 和 的 ， 美 妙 的 9) 善良 的 ， 宽 宏大 量‏ 
的 多 高 的 ， 身 标高 的‏ 
(Sana,sane)‏ سنە 见‏ (567162611) سین 
人 他 享年 四‏ عمرش به حمهل رسيذه بود . 
TH |‏ 
daw (sanneya) CFI 高 的 ， 高 起 的‏ 
[名 1 方向， 方面‏ 1 سور(ى) 
向 … 方 向‏ ) به) ~ 
从 各 个 方面 ， 从 四 面 八方‏ أز هر -- 
向 这 个 方向‏ باين ~ 
ARPT 5‏ كدام ~e‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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并 


光滑 的 @ 中 间 ， 公 正 
سوا بح‎ (savabeh) I} سابحه‎ 
سوابق‎ (savabegh) „¥ سابقة‎ 
استخد امى‎ ~ 5 
محبت‎ 人 ~ EX, |] 
ست‎ ~ 往日 的 恩典 
سوابيط‎ (Savabeet) 见 ساباط‎ 
سواحل‎ (savahel) 田 见 ساحل‎ 国 沿岸 (一带 
سواحل كرد‎ (一 sard) [ 形 ] 沿海 岸 航行 的 由 
سواحل كردى‎ [名 ] 沿海 岸 航行 
سواحلى‎ (savGjelee) [5 名 ] 斯 瓦 希 里 语 
سواد‎ 1 (arid) [名 ] 名 识字 ， 识 文 断 字 ， 
有 文化 @ 抄 本 ， 副 本 @ 草 稿 ， 原 稿 @ 黑 رت‎ 3 
HOA fs فاا ا ا وا ا‎ 
物 影 ) 
البطن‎ ~ 肝脏 
العين (-- ديد)‎ ~ 瞳孔 瞳 人 人 ٠ 
١ كاغد‎ ~ 纸 条 ， 便 条 
مصدق ) ~ تصديق شده)‎ ~ 证 明 无 误 的 
副本 
) نامه ( -- مكتوب‎ ~ 信 的 抄 件 ， 
برداشتن‎ ~ 复制 ， 抄 下 副本 


. ازأن نامه جند ~ برداشتند‎ 他 们 把 那 封 
信 复制 了 几 份 。 
داشتن‎ -- 有 文化 


复制 ， 25. 5‏ - بردارى كردن 
١ 请 把‏ - اين مراسله را برای سن بفرستيد . 
معو بو عاط امج 

他 识字 不 多 ， | 他‏ 7《 موادش الاسم 
懂得 不 多 。‏ 


关系 不 好 ， 交 恶‏ ~ روابط 
疑心 怀疑， 猜疑‏ ~ ظن 
疑心 的 人‏ ~ ظنى 
后 果 不 良‏ ~ عاقېت 
胡作非为 ， 违 法 乱 纪‏ ~ عمل 
ef ~ RE, RA‏ 
恶意 ! 84, E, FAS‏ ~ قصد 
不 舒适 ， 健 康 不 佳‏ ~ مزاج 
人 ~ 〈 贸 易 中 的 ) 投机 倒 把‏ معامله 
#6 لح ليت 
消化 不 良‏ - هضم ( ~ هاضمه ) 
KE‏ ,23280846 حادثة ~ 
5 از اختیارات -- استفاده كردن 
E, BEA‏ ,#2 ~ قصد كردن 
سواء (sayra) 同‏ سوا 
sa) [ 形 、 介 、 副 ] OREN,‏ 1 سواء 
外 的 ， 不 同 的 @ 除 … 之 外 、 除 了 …@@ 单 独 地 ，‏ 
单个 地 ， 分 割地 ， 分 离 地‏ 


除 我 之 外‏ > من 
除 他 们 两 人 之‏ -- أن دو نفر همه رفتند , 
外 ， 都 去 了 。‏ 


分 开 ， 分 出 ， 分 离‏ ( از هم) -- شدن 
他 们 在 路 上 分‏ در بين راہ از هم ~ 和‏ شدند 
手 了 。‏ 
离开 家 庭‏ ار حانوادۂ حود q 人‏ 
把 … 分 开 ， 分 出 ， 分 离 ; 选 出 ，‏ ~ كردن 
选择‏ 
把 … 从‏ جيزى را ميان حيزهائى ~ كردن 
里 面 挑选 出 来‏ … 
[名 、 形 ] 外 一 样 ， 平 等 ， 相 等 ， 等‏ 12 سواء 
同 ， 相 同 @@ 平 等 的 ， 相 等 的 ， 等 同 的 ， 相 同 的‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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() ~ کسی شدن ( بر کسی - شدن) ‏ | مطايق ( برایں) اصل است 
本 无 雇 。 EE HETE 支配 某 人‏ 
كادرهاى ما اربابانى نيستند كه بر كردةٌ 从 远 处 看 ， 这 个‏ اردور -- شہر بيدا شد . 
مردم ~ شده باشند بلكه خدمتگزاران آنہا 。 城市 隐约 可 见‏ 
我 们 的 干部 不 是 骑 在 人 民 头 上 的‏ هستند . 郊区 ， 近郊， 城市 附近 ， 周围‏ دضع I‏ سواد 
地 方 ， 环 境 老爷， 而 是 他 们 的 勤务 员 。‏ 


~ كردن 
Cyl Sl‏ در بین راه ييمارى را ~ کرد 
司机 在 中 途 让‏ 
一 位 病人 上 了 车 ， 并 把 他 送 到 了 医院 。‏ 
~ كردن اين کامپیوتر توسط كاركران كروه 
1 ما فقط سه هنته طول كشيد  ,‏ 
人 只 用 了 三 个 星期 就 安 闭 好 这 合计 算 机 。‏ 
这 支 检‏ روى اين تفنگ دور بين نہ است . 
装 有 了 瞄准 器 。 0 . ...‏ | 
[各] ”骑马 术 : 特等 骑 术 -‏ ا 
[名 ] 《〈 赛 马 的 ) 骑 手 ， 技 能 很 高 的 骑手‏ سوار كر 
跑马 俱乐部‏ باشكاه سوار كاران 
名 ] 8)8 (‏ 5 سوار كارى 
konande) [名 3 REL‏ ~( سوار كنئده 
Konee) [名 ] KRU, XR‏ ~~( سوار كنى 
(savdre) 的 复数‏ سو | ره lg (savareg GR)‏ ار کن 
(savar-nezdm) [名] 骑兵， 骑兵 队 ，‏ سوار نظام 
马队‏ 
史 ) 重 畸 兵‏ 《 ~ زره پوش ,| 
(savare) [ 副 、 形 、 名 ] ORR )  ( ©(‏ سواره 
”骑马 的 @ 骑 马 者‏ 
844 بليس ~ 
257 سل ~” 
他 是 骑马 去 的 ，‏ 


让 … 骑 ， 让 … 乘 《火车 等 ) 


و او را به بیمارستاں برد . 


TTT 


大 都 市 ， 首 都‏ ~ اعظم 
(savadan) CEI 在 文化 水 平方 面‏ سواداً 
(savad-bardar) 41. DEA, RR‏ سواد بر دار 
员 ， 复 制 人 ; 复印 机‏ 
[名 1] 抄写 复制 副本‏ سواد بردارى 
和 ~ 同上‏ كردن ( راء از) 
识字 的 ， 有 文化 的‏ رين سواد دار 
(一 Madireej [名 ] 文言 不 识字‏ سواد ندارى 
سواد بردار 8 nevees) ١‏ ~( سواد نویس 
\ سواد بردارى 同‏ سواد نويسى 
F‏ ,© ) أسوره ' ؛ اساور 8 ) 3 ] (sevar)‏ سوار 
OF‏ 
(Savair) 3 形 20000 骑兵 ， 骑‏ سوار 
本， 骑手 @( 象 棋 ) 马 电 效 配 ， 安 疾风 骑马 的 ，‏ 
骑兵 的 电 通 晓 … 的 ， 掌 握 … 的‏ 
xk 浪‏ ~^ اپ 
28# بليس ج 
Ar WR‏ 
上 车 上 1‏ سم شويد ! 
15 38 ~ اتوبوس شدن 
BER‏ ~ اسب oO‏ 
8 , 118 ~ کشتی شدن ( > آب شدن) 
611 38 ,ا ع ~ هوابيما شدن 
坚持 己见‏ -- حر شيطان شدن ... 
(E (学 会 ) 某 种 技能‏ -- كار شدت 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


سوپاپ 





出 这 个 问题 。 
كشيدن‎ 一 به‎ 打 昕 到 ， 探 问 出 
سوال‎ (or 见 سانل‎ 
سوالب‎ (savaleb) ساليه ,الا‎ 
: كردن ( را)‎ ~ >3١ 
向 某 人 提出 一 连 串 的 问题 ， 话 问 
سوالف‎ (s0valef) 见 سالف‎ 
سؤال نامه‎ (so-G1-ndme) [名 ] 外 调查 表 ， 查 询 
ره فخ‎ ) 某 门 课程 的 ) 问题 或 大 纲 
سؤال و حواب‎ (so-dlo-javab) [名 ] XOR, 
Fs KURD THC 
بدوں ہ‎ 无 声音 ， 无声 无 息 地 
) كردن (-- داشتن‎ ~ 谈话 ,交谈 ,对 话 ! 
讨论 ; 争论 
سؤالى‎ (so-dlee) 763 讯问 的 ， 疑 问 的 
加 سانحه‎ 


(so-dl-peech)‏ سؤال بمج 


(savûneh)‏ سو انح 
سوا 5] (sevay)‏ سواى 
سایمه (sava-em) 见‏ سوائم 
سوب 同‏ سوب 
Subjective 763 主观 的‏ سوبز كتيف 
主观 ,主观 性‏ 3ع Subjectivity‏ سوبز كتيويته 
Subjectivism C 名 ] 主观 主义‏ سويز كتيو يمسوم 
Sublimate [名 2 (DHFR, HEM‏ سوبلمه 
(soobiya) [名 1] 乌贼， 墨鱼‏ سوبيا 
Soup [名 ] 7‏ سوب 
Soupape [名 ] XB, MN, EN,‏ سوباب 
IJ‏ 

SI 以 ~ ~ RA 

人 ~ 《防毒 面具 的 ) 呼 气 活 门‏ حروح نفس 

8 ~ حروجى 

《马达 上 的 ) HER‏ ~ دود 
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而 我 是 徒步 去 时 。 
, --ازر دل ) بياده خبر ندارد‎ N) 
2002217 0 o 
سواره‎ Soiree [名 ] 15 1 © 11 
[名 ] 马路 ， 车 行道 
سواره نظام‎ (~ nezdam) 同 سوار نظام‎ 
[名 、 形 ] MDC), و36‎ 
消 ( 冰 、 雪 等 ) ©0118 80. RAHN CEE 
HJ, UKTI) 
مانزى‎ ~ 在 练 马 场 骑马 
~ ماشين‎ 小 轿车 
دادن‎ ~ 好 骑 , 容 易 骑 # 让 于 什么 就 干什么 
, این اسب حوب - ميدهد‎ 这 匹 马 很 好 骑 。 
كردن‎ ~ 骑马 


(savare-row)‏ سو | ذه لق 


(savdiree)‏ سوارى 


口 ) 让 某 和 人 俯首 听命 ， 骑 着 某‏ < 2 - كرفتن 


人 的 脖子 
. أو در ماهر است‎ 他 是 骑马 的 好 手 。 
سوازيلند‎ (swazeeland) [名 ] 斯 威 士 兰 (非洲 ) 
CED 分 开 地 ， 一 个 一 个 地 
سواف‎ (savaf) [名 ] د مك‎ FE 
سواقى‎ (Savaghee) [名 ] 四 水 池 国 小 溪 @@ 地 下 
水 道 | 
سواك‎ (soyak) [名 ] 谷物 锈病 
سوا كن‎ (savaken) 见 سا كنه‎ 
سؤال‎ )0-2( [名 ] ) 8 سئوالات‎ ( 4 
问 @@ 请 求 ， 要 求 ， 央 求 (9 命题 
كردن (از)‎ ~ 问 ， 提 问 ， 请求 ; 行乞 ， 
1 
 ليكشت ازمن -- كردند كه جلسه جه ساعتى‎ 
. شود‎ 他 们 问 我 几 点 钟 开 会 。 
. ازرمااين مسئله راہ كرد‎ 8 


(savasava)‏ سوأسوا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





1396 سوب حورق 
4چ ~ نشستن [8| 35 ~ دو طرفه 
سور 同‏ سوج 油门‏ ^ ريزش 
《衬衣 的 ) 1 #181 44#‏ دضع سوجه | 压力 阅‏ ~ فشار 


[名 ] 卖 酒 的 人‏ سوجى 
[名 ] 酒店‏ سوچی خانه 


| <مع سوخ‎ 球茎 类 植物 ) 103+. للد‎ ١ 


饼干 ， 面包‏ دق سوخارى 
OL 饼干‏ ~ 
[名 ] 07 TE‏ 
备 四 早死 @ 消 费 ， 消 耗 〈 如 资本 )‏ 
一 核燃料‏ 
固体 燃料‏ ~ جامد 
”内燃‏ -- درونى 
液体 燃料‏ ~ مايع 
《大 厦 中 的 ) 集中 供暖 (法 >‏ ~~ مر كزى 
KR, MER‏ ارج ~ 
燃料‏ مواد ~ 
未 兑 观 ， 化 为 乌有 ， 消 失‏ ~ شدن 
欠 债 ， 赖 债 ， 受 损失‏ ~ كردن 
در حال حاضر بنزين بهترين ~ ماشينها 
,wl 目前 汽油 是 汽车 的 最 好 燃料 。‏ 
[名 ] RR, 增 碳 器‏ سوخت bi‏ 
(一 and6z) 5 名 ] 司炉 ， 锅 炉 工‏ موحت انداز 
名] E, 1#‏ 5[ سوخت باش 
[名 ] 11‏ سوخت دان 
(so00khtegee) [名 ] 人 @ 烧 伤 , 烧 坏 ， 烧‏ سوحتگى 
焦 @@( 转 > 伤心 ， 翡 伤 ， 若 恼‏ 
日 灾 ， 晒 黑‏ ~ از آفتاب 
(s00kht-geeree) [名 ] 加 燃料 ,加 油‏ سوخت كيرى 
加 油 站‏ ايستكاه ~ 
加 油‏ ~ كردن 


| سوحت‎ (Sookht) 


5 ,218 -- مجهز كننده 
(S00p-khoree) [ 形 ] 喝 汤 用 的‏ سوب حورى 

-- قاشق‎ 汤匙 
سوبرانو‎ Soprano [名 ] 女 高 音 ， 女 高 音 歌 手 
سوبرسكوب‎ Superscope [名 ] 超 宽 银 车 
سويرسونيك‎ Supersonic 3103 超 音 速 的 


Supercharge [名 ] < 机 > 增 压 器‏ سوبرشارز 


Superphosphate [名] 《化 > 过 磷‏ سويرفسفات 


构 钙 中 酸性 磷酸 盐 


Supermarket 5 名 超级 市 场 月‏ سوپرما رركت 


动 售 货 商店 
سوت‎ 1 《名 ] @ 哨 声 ， 口 哨 声 @ 汽 
خطر‎ ~ 报警 信号 ， 警 报 
كارحانه‎ ~ 工厂 的 汽 和 
) زدن ) ~ كشيدن‎ ~ 打 口 哨 , 歇 哨 , 哆 条 
سوت‎ 1 [ 形 ] 被 破坏 了 的 
سح شدل‎ 《衣服 ) 8 
كردن‎ ~ 使 … 破 旧 
سوتام‎ 〔 形 ] 少 的 ,一 点 儿 的 ,小 的 ， 微 不 足 道 的 
سوتك‎ (S00t-S00tak) 2ع‎ 7 哨 ;< 乐 ) 高 音 包 
سوتك‎ (S00tak) 同 سوت سوتك‎ 
سوت و كور‎ (sooto-koor) CFE) 中 静 的 ,寂静 的 
伤 心 的 @ 暗 淡 无 光 的 , 暗 无 天 日 的 @ 偏 储 的 ， 
遥远 的 
~ اطاق حلوت‎ 空 荡 寂 静 的 房间 
ده م‎ 穷 乡 个 壤 
~ 已 避 无声 无 息 的 生活 
بچ ~ ماندن‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ay‏ ا ا ا 


سوداراء) 


若 苦 思念 基 人 ， 害 相思‏ ~ كسى بودن 
急 急 忙 忙 的 ,火烧 冉 毛 似 的‏ 6 سوحته پا (ى) 
形 ] 人 @ 渴 得 要 死 的 @ 翡 伤 的 ， 人 忧愁‏ [ سوخته جان 
Js ORR, DANKE‏ 
سوحته جال (S00khte-jegar) 同‏ سوخته حگر 
سوخته جال del) 同‏ ~( سوخته دل 
(一 Kkawkab) [ 形 ] 不 幸 的 ，‏ سوخته كو كب 
倒霉 的 ， 运 气 不 好 的‏ 
[名] 外 利益 ， 利 润 ， 盘 利 包 益处 ,好 处 ，‏ سود 
用 途 全 成 果 人 @ 胜 利‏ 
四 倍 的 利润‏ ~ ده حمهل 
股东 的 ) 红利 ， 股 息‏ 《 -- سام 
超额 利润‏ ~ مازاد ( -- فوق العاده) 
毛利‏ ~ ناويزه 
利润 与 亏损 ， 赚 与 赔‏ ~ و ریاں 
纯利 泣‏ ~ ويزه ( ~ خالص) 
得 到 好 处 ， 取‏ ~ بردن (-- كردن) ( از) 
E RH‏ 
有 益处 ， 有 利 可 图 ， 有 用 途‏ ~ داشتن 
~ رساندن ) ~ رسانیدن › ~ آوردن › 
RR, 71‏ ~ دادن) 
[名 ] 苏打‏ 5008 سود 


) كائوتيك ( محرق‎ ~ 苛 性 钠 , 氨 氧 化 钠 ， 
烧碱 

سبد (Sayad) 同‏ سود 

Soda [名 ] 苏打 ( 液 )‏ سودا 


(sawada) 


[名 ] 《<《 医 ;皮疹 ; 泡 疹 ,湿疹‏ 1 سودا 
lg TI [名 ] OK, BBIN, HERON,‏ 


黑色 
(e )139 TI [名 ] 加 情欲， 热恋 加 爱情 @ 联 
系 ， 联 结 ظ ظ‎ 
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CEJ )18 سور‎ ( Ch, RE 
OBEN, BER, BE, BEM OM Es & 
REDD, HH, hoi OTH, FM, & 
损失 消耗， 破产 (9 火辣辣 地 疼痛 

HES KE‏ ~ دماغ 

BHR‏ ~~ و ساحتن 

. این هيزم حوب نميسوزد‎ 这 柴 不 好 烧 。 

. بارجه زیر اطو سوخت‎ RHR RR 
. (خم دستم ميسوزد‎ 我 手 上 的 伤口 火辣辣 
地 疼 。 

. كوشت سوخت‎ 肉 烧 糊 了 。 

. دست چپش از آب جوش سوحته‎ 他 的 左 
1 6922171299 T° 

3 تنش در اثر آفتاب زد گی ميسوخت . 
EKIN HHR Î o‏ 

. دلم به حالش ميسوزد‎ 我 同情 他 的 处 境 。 

形 、 名 ] 名 可燃 的 ， 易 燃 的 ， 可 做 燃‏ [ سوحتنى 
料 的 燃料‏ 

~ مواد‎ 燃料 

(so0khto-saz) [名 ] 《 生 ) 新 陈 代谢‏ سوحت و ساز 

دير و زود دارد اما ~ ندارد , سوحت و سور 
Ê )‏ نكا 231 18 〈。 或 早 或 晚 ， 总 是 要 还 的‏ 

形 、 名 ] 名 燃烧 (了 ) 的 ， 烧 尽 的 四 烧‏ [ سوخته 
EJs REY, OIE ROE OE‏ 
伤 的 ， 忧 心 如 焚 的 @ 未 兑现 的 (@) 耗 尽 的 ， 耗 挥‏ 
MK, RHE‏ ) عل ) NOR EHO‏ 

大 烟灰‏ ~ ترياك 

~ بادام‎ 炒 焦 的 巴 旦 杏仁 
~ بوى‎ BER 

| r~ تشلة‎ 渴 得 嗓子 冒 烟 
~ قبوداى‎ 深 褐色 的 


(S00khitan)‏ سوحةن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1398 


[名 ] 利润 ， 好 处 ， 获 利 ， 有利 可 图‏ سود أورى 


(sowda-ee) [ 形 ] REN, KEN,‏ سودانى 
患 忧郁 病 的‏ يت 

OE ERM, MUS 

(sowdd-ee-mezQj) [ 形 】 DER‏ سودانى مزاج 
忧郁 的 @ 多 愁 善 感 的 @ 易 动感 情 的‏ 

OE 有 利益 的 ， 有 


(sowddyee)‏ سودايى 


(sood-bakhsh)‏ سود بحعش 
ظ 8ل للا 8 و80 
(一 Oorde) 00581 赚钱 的 ， 有 赢 余 的‏ سود برده 
(一 parast) [ 形 2 中 自私 自 利 的 , 追‏ سود برست 
求 私 利 的 思 贫 焚 的‏ 
形 、 副 ] 名 自私 自 利 的 (地 )，‏ [ سود برستانه 
贪 柳 的 (地 )@ 非 正义 的 (地 )， 掠 奇 性 的 ( 地 ١‏ 


| سود برستى‎ [名] @ 自 私自 利 ， 追 求 私利 加 仿 禁 
| سود جو( ی)‎ 同 سود برست‎ 


سود برستى (一 joo-eej 同‏ سود جونی 
追求 私利 ， 自 私自 利‏ ~ كردن 


| سود حوار‎ )-- kha) [名 ] 放 高 利 贷 者 , 放 债 者 ， 


食 利 者 0 
سود خواری‎ [名 、 形 】 @ 放 高 利 贷 @ 高 利 贷 的 
سود حور‎ )-- khor) 同 سود خوار‎ 
سود خورى‎ 同 سود خوارى‎ 
سود دار‎ 同 سود آور‎ 
سود كش‎ (一 kesh) [名 ] 剥削 者 
سود كشى‎ [5 名 ] 剥削 


mand) [ 形 ] 中 有 益 的 ， 有 好 处 的‏ -~) سودمنك 


有 利润 的 
~ نصايح‎ 有 益 的 劝告 
سود مندانه‎ 272. 8[( 有益 的 (地 ) ， 有 利 的 


《地 ( ， 有 好 处 的 《地 》， 有 利润 的 (地 ١ 
سود مندى‎ [名 ] 有 益 多 用处， 好 处 ， 功 用， 


سودا 


幻想 ， 胡思乱想 想入非非‏ ~ خام يختن 
内 心 的 想法‏ سر و > 
胡思乱想‏ -- بيمودن 
“RHE, FEHBE‏ ~ حيزى داشتن 
N).‏ يك سر دارد و هزار 
TX 〔 名 ] 名 交换 兑换 买卖 交易，‏ سودا 
成 交‏ 
同上‏ ~ كردن 
条‏ أه ol 见‏ ندارد كه با ناله > بكند , 
(一 parast) [ 形 ) DEM, 好 色‏ سودا برست 
的 心 儿 意 马 的 ， 害 相思 的 @ 想 入 非 非 的‏ 
名 ] KÊ, 77 6317‏ 5 سودا برستى 
马 ， 相 思 @ 想 入 非 非‏ 
0 سوداحانه 同‏ سوداحا 
[名 ] 交易 所 ， 商 行‏ سوداخانه 
(一 zadegee) [名 ] RR,‏ 1 سودازد گى 
MRR‏ 
钟情 ， 醉 心 ， 倾 心‏ دضع 15 سودازدگى 
形 】 忧郁 的 , 郁 问 的 , 问 问 不 乐 的‏ [ 1 صودازده 
形 】 钟情 的 ， 醉 心 的 ， 倾 心 的‏ [ 1 سودازده 
商行 ,交易 所‏ دقع (一 sara)‏ سوداسرا (ی) 
(一 kade) [名 ] 交易 所 ,贸易 所 ,商行‏ سودا كده 
(一 8ar) [名 ] 做 买卖 的 ， 商 人‏ سودا كر 
人 《 谚 > 铁 公鸡 一‏ يلير در شيشه ميحورد . 
毛 不 拔 。‏ 
[名 ] 贸易 ， 做 买卖‏ سوداگرى 
同上‏ ~ كردن 
[名] 苏丹 (非洲 )‏ سودان 
形 、 名 ] 加 苏丹 的 四 苏丹 人‏ [ سودانى 
OE 有 好 处 的 ， 有 利润‏ سوداور 
的 ， 有 利 可 图 的‏ 


(so0od-avar) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


| باتكك ةي الات 


سوراخ كن 


) جای) كليد ( قفل‎ ( ~ 锁 眼 ， 锁 孔 
كوه‎ 人 山洞， 隧道， 坑道 
كوش‎ ~ 831 
مقعد‎ ~ 肛门 

人 ~ E‏ مو 
被 穿 透 ， 成 油‏ ~ شدن 
穿孔 ， 刺 穿 ， 打 穿 ， 打 透 ，《 转 》‏ ~ كردن 
破坏 贞节‏ 
这 些 纸 的‏ کنارۂ كاغذها را بايد -- كرد . 
边 上 要 打眼 。‏ 
什么‏ جه جيز چرخ اتومبيل راہ كرد ؟ 
TTR E?‏ أذ 5[ 7 تل KT‏ 
E, |‏ ~ دعا را بيدا كردن 


找 错 门 (办 事 )‏ - دعا را كم كردن 
不 得 要 领‏ 
说) 诚实‏ تا مار راست نشود 9 
才 是 上 策 。‏ 


[名 ] 投射 孔 ， 枪 眼‏ سوراخ جا 

形 ] 有 和 孔 的 ， 有 洞 的 ， 漏 的‏ [ سوراخ دار 

(soorakh-sombe) (%1 < 口 ) 小 角‏ سور اخ سمية 
Es» FFE os RN‏ 


1115 تمام > را گشتن 
他 熟悉 城‏ ~ هاى تبر رأ بلد بود . 
里 所 有 的 大 街 小 巷 。‏ 


سوراخ سمبه (~s0nb) 同‏ سوراخ سنب 

سوراخ سمبه 同‏ سوراخ سنه 

四 透 孔 的 全 多 孔 的 ， 多 洞‏ 673 سوراخ سوراخ 
的 ， 孔 孔洞 洞 的‏ 

(一 sooz) [名 ] 《〈 炮 的 ) 导 火 管‏ سوراخ سور 
引火 线 ， 发 火器 ， 火 门‏ 

kon) [名 ] 穿孔 器 ， 钻 孔 机 ，‏ ~) سوراخ كن 
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”功利 
~ اصالت‎ 《〈 哲 > 功利 主义 ， 实 利 主义 
سودن‎ (soodan) (Ej) ( 根 ساى‎ <c) Dk, 
HRC RIG, 8 [8 وخ‎ FEO Os 
弄 软 
سودم‎ (So0de) [ 形 、 名 ] 也 被 磨 碎 的 ， 研 成 粉 
258092102 BA, HIB 
الماس‎ ~ 金刚 砂 
سوده گر‎ )~ 8ar) [5 名 ] FFE 
سودى‎ [名 ] 四 利润 ， 利 钱 @@ 高 利 贷 者 
سوديوم‎ Sodium 【5 名] 《< 化 ) 钠 
سور‎ 1 [各] و2‎ ES FIX 
عروسى‎ 一 婚礼 
خوردن‎ ~ 吃 酒席 
دادن‎ ~ RE, REF ， 
زدن (-- چراندن)‎ ~ 当 食 客 ; RM, E 


[名 ] 从 头 到 尾 有 一 条 黑 线 的 深 灰 色 的‏ 11[ سور 
马 或 驴 ( 被 认为 是 不 福 之 兆 0‏ 

四 城墙 @@ 好 骆驼‏ ) اسوار 8 ) ] [名‏ 11 سور 

[名] ER‏ ¥ سور 

[名 ] 核 鸟‏ ۷ سور 

TY 红色 的 ; 灰色 的‏ ]17 سؤر 

سوره أل 《SOVGP)‏ سور 


Severe [ 形 】 严肃 的 ， 严 厉 的， 严格 的‏ سور 
سوره 见‏ سورات 
和 孔 ， 18, 88: KX, HE‏ 253 سوزاخ 

31 -- بينى ( -< دماغ ) 

MR, HHL,‏ ,1614 ~ نير كش 

狐狸 穴‏ -- روباه 

5 - ریر رمينى 

4 ,43 ~ سوزن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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5 26800365 ك3 2 ) ) سورات » سور 2 ) 0ع سوره 


工 〔 名 、 形 ] O, ÊDL,‏ سورى 
THU, 27624‏ 
9 كل ~ 
21 212890 مى ~ 
سورجران 19 1 سورى 
伊朗 新 年 前 最 后 一 个 星期 三‏ حبار شنبه -- 
[名 ] 苏里南 (拉丁 美洲 )‏ سورينام 
名] 叙利亚 《亚洲 )‏ 5[ سوربه 
的 根 四 可 做 构 词 后 级 ， 如 :‏ سوختن © 1 سوز 
ظ 等‏ خانمان ۔ہ ,» حجان لم 
HF‏ اطع 85118 [名 ] HN,‏ £ سوز 
DFT MO‏ معنن 
59 ~ برف 
心 焦 ， 心 里 难过‏ ~ دل 
8 ,يوسم ~ سرما 
离别 之 苦‏ ~ فراق 
5 ~ آمدن 
针 扎 似 地 作痛‏ ~ زدن 
今天 天 气 寒冷 。‏ امروز هوا ~~ دارد . 
[名 、 形 ] 中 燃料 加 可 燃 的‏ سوزا 
可 燃 物‏ مواد ~ 
名] 《 医 ) 淋 病‏ 5[ سوزاك 
淋 球菌‏ ميكروب ~ 
[名 ] 患 淋 病 考‏ سوزاق 
形 ] 燃烧 的 ,灼热 的 ,火辣辣 的 @ 转 >‏ [ سوزان 
热情 的 ， 热 烈 的 ， 强 烈 的‏ 
烈火‏ آتش ~ 
炮 热‏ حرارت -- 
强烈 的 爱‏ عشق ~ 
的 根‏ سوزاندن 是‏ سوزان 


سوراخ كنى 


打眼 请 
سوراخ كنى‎ [名 ] 钻 孔 ， 打 洞 ， 打 眼 
راخ و سمبة‎ gw (soorakho-sombe) [3| سور اح س4‎ 





[名 ) 239‏ 1 سوران 

名 ] 《 宗 ? 为 割礼 举行 的 宴会‏ 5 1 سوران 

(Sowrat) [名 ] 四 暴 烈 ,猛烈 ， 激 烈 包 入‏ سورت 
火 回 进攻 (力量‏ 

سوره (So0rat) 同‏ سورت 

(S00rtme) [名 ] E, E‏ سورتمه 


(soor-charan) [名 3] 寄生 虫 ， 食客‏ سورحران 
[名 ] 寄生 ， 当 食客 ， 过 寄生 生活‏ سورچرانى 
同上‏ - كردن 

(Soor-chee) [名 ] 车 夫 ， 赶 车 的 人‏ سورجى 

”Surrealist [5 名 、 形 ] 超 现 实 主义‏ سورراليست 
者 ， 超 现 实 主义 的‏ 

Surrealistic CE) 超 现实 主义 的‏ سو رواليستى 

Surrealism [名 ] 超 现实 主义 ( 现‏ سوررآليسم 
代 资 产 阶 级 的 一 种 文艺 思潮 )‏ 

(soorsdt) [名 ] 外 饲料 ， 粮 穆 ! 军需 食‏ سورسات 
品 电 征集 粮 穆‏ 

筹办 军需 ， 筹 备 粮 穆‏ ~ نبيه كردن 

2 سوساتحجى‎ [5 名 ] 筹办 粮 穆 者 

سرمةأى (S00rme-ee) 同‏ سورمةاى 

سرمةدان 同‏ سورمه‌دان 

[名 ] 进攻， 冲锋 时 的 呼喊 声 

سرنا (s00rnd) 同‏ سورنا ( ى) 

سرنازن 同‏ سورناچی 

同 ty 

(sooranj) 783 《〈《 檀 > 秋水 仙 《〈 属 )‏ سورنج 

سورنج 同‏ سورنجان 

[名 ] 58‏ سوروة 


(So0ran)‏ سوون 


zan)‏ ~( سورنازت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سو زنده 
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MH‏ عع ~ آبله كوبى 


枪 的 ) 撞 针尖‏ ( - جكى ) ~ گلنگدن) 
(3K), 2‏ 

缝 麻袋 大 针 ， 织 针‏ ~ جوالدوز 

颖 家 针‏ ~ خياطى 


铁 ) 道 又‏ < - دوراهى 
医 ) 试 验 针‏ 《 ~ حك 
磁 针‏ ~ مغناطيس 
ته -- (چشم يا چشمه --2 (~OF‏ 
UL‏ ,ا سوراخ ~( 
针头 !《 转 > 小事， 琐事‏ سر ~ 
扎 针 ,注射 ,打针 ， 针织‏ ~ زدن ( راء ( 
针 扎 感‏ ~ ہ شدن ( ۔ہ سوزنى شدن ) 
RE KER.‏ كلم 人 人‏ ميشود , 
俗 ) 无 插 针 之 地 。‏ 《 جای ~ انداختن نيست , 
意 即 ， 非 常 拥挤 )‏ ( 
شب لمايش ابراى پکن در تثاتر جاى ~ 
上 演 京剧 的 那个 晚上 剧场‏ انداختن نبود , 
里 座无虚席 。‏ 
要 挑 脚 刺‏ سوزنى بايد كز Gh‏ درارد خارى , 
和 需 用 针 〈 指 排除 困难 需 付 出 代价 )‏ 

(so0z-nak) 67953 外 灼热 的 ， 炎 热 的 ，‏ سوزناك 

燃烧 的 @@ 诉 苗 的 ， 诉 她 的 ， 抱 她 的 

[名 ] 扳 道 工人 

ek سورك بر‎ (一 bargee) [ 形 】 针 时 的 
~ درحتان‎ ¢ 

(一 band) [5 名 ] HPL EDRF‏ سوزن بند 

名] 针 盒 ， 针 ( 线 ) 包‏ 5[ سوزن دان 

(500za1tdegee) [名 ] 四 可 燃 性 ， 燃 烧‏ سورند کی 

四 火灾 ， 失 火 时 腐蚀 性 
سورنده‎ 6723 REN, 1 BE 


(so0zan-ban)‏ سوزن بان 


GO 点‏ ( سوزاك (so0zdindan) 623 ( 根‏ سوزاندن 
REX, 1170/77. HE, MR, EN‏ ,زا 
阻止 … 生 长 ，@ 折 磨 ， 使 … 伤 心 (激荡‏ 

sl‏ زد کی مزرعه جون آنشی انت كة ذل 
看 到 农田 遭 灾 ， 我 们 心‏ ما را ميسوزاند . 

里 真象 烧 着 一 团 火 。 
. افتاب أو را سوزانده است‎ 日 头 把 他 晒 坏 了 。 

, دستش را با آب جوش سوزاند‎ 他 的 手 让 

172 ١ 

, سيب زمينى را سوزاند‎ 他 把 士 豆 烧 焦 了 。 

. پدر ترا ميسوزاليم‎ 《 口 ? 让 你 学 尝 我 们 的 
厉害 。 

(soozdinande) CEY 把 … 烧 伤 的 加 燃‏ سوزانئدم 
烧 起 来 的 @@5 医 > 腐蚀 的 ， 苛 性 的‏ 

同 سوزاندن‎ 

(sooz-dvar) 363 DMEM, HF‏ سوزاور 
蚀 性 的 @ 火 热 的 ,炽热 的 ,灼热 的 @ 刺 激 性 的 ，‏ 
REN, PF HY‏ 

名 ] 001*710 RR‏ 5 سوزآورى 
FAR‏ ول 1/1771 is‏ 


CAI ORE, SRE 


(50026716247) سوزانيدل. 


(500z6-ee)‏ سوزانى 
引 燃 物‏ 
(So0zesh) [名 ] DAR, RHO,‏ سوزش 
刺 痛 @)< 转 > 昔 国 ， 愁 问 ， 生 气‏ 
一 ) 小 ~ 针 扎 感‏ بوست ) 
r~ 《 医 ; 胃 灼热 ， 心 口 灼 热‏ قلب 
刺 痛 ， 针 扎 似 地 作痛‏ ~ كردن 
(so0zak) [名 ] DE, NRE OK,‏ سوزك 
RIED PRS MRD‏ 
[名 ] Dêrs FRM ®‏ سورن 
铁 > 道 又‏ 《 


(So02zan) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سوزل دوزی 
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TEE MDOT KR KOR POR BY سوس‎ 1 [名 2 甘草 属 植物 
سوزن دوزى‎ (so0zan-doozee) [名 ] 刺绣 ~ رب‎ HFH 
سوزل وده‎ (一 Zade) I[ 形 】 打上 眼 的 سوس‎ 11 [名 ] 00190272126 وك‎ 2 2193/50 ME 
~ كاغد‎ 图 案板 ， 漏 花 模板 ， 花 样 模板 ， | سوس‎ 11 [名 ] HÊ, Ê 
刷 字 板 سوس‎ N [名 ] 根本 ， 根 源 
سوزن زنك‎ (一 Zan) [名 ] 裁 终 ， 缝 工 سوس‎ Sauce [名 ] HEH, #r, EH 
(5ع سورل رنى‎ 003141. TORR RHA, ...جه ~ زدن‎ REH F 
22 2] سوس حورده‎ )5005-1/:004©( 同 سوس زده‎ 


(一 zade) 6723 〈 布 ) 遭 虫 蛙 的‏ سوس رده 
[名 ] 1‏ 
(so0sk) [名 ] BR, 甲虫‏ سوسك 
E8‏ 22901 ~^ جهلده 
چو ~ حمام ( 一‏ گرمابه ) 
RHR‏ ~ سر کين غلطان 
人 《〈 动 ) 黑 甲 螂 ， 黑 肤色 的 人‏ سياه 
鲁 角 金龟 科 吃 植物 叶片 的 甲虫‏ -- طلايى 
如 跳 甲 》‏ 《 
< )> -- فرمز 
人 ~ 《〈 动 ? 圣 虫 ， 神 圣 金龟 子‏ مقدس 
吓 得 ) 缩 成 一 团‏ 〈 ~ شدن 
سوسك 15 سوسكه 
)soosmar [名 ] ©1189 «E REO‏ سوسمار 
鳄鱼 (4)《 哈 > 坏蛋‏ 
1145 ~ أبى 
长 足 石 龙 子‏ -- يا بلند 
晰 蝎‏ ~ خا كسترى 
绿 晰 蝎‏ ~ سبز 
变色 龙‏ ~ هفت رنگ 
形 ] 由 象 蜥 蝎 的 @ 下 流 的 ， 坏 透 的‏ [ سوسمارى 
一 种 上 等 铅笔‏ ~ مداد 
[名 ] QD 村 百合 ， 百 合 花 人吉‏ 


(500507) سوسر 


(Soosan)‏ سوسن 


EE, FEHR‏ ,| ~ كردن 
Sanjdghee) [名 ] BHR‏ --اسوزن سنجاقی 
(S00zanak) [名 ] 淋病‏ سوزنك 

 ثانا غير مسرى‎ 一 《〈 医 ?白带 
5 名 ] ”裁缝 
سوزن كرى‎ [名] OR, 2579142 
同 سوزاق‎ 
سوزنى‎ (S00zanee) [ 形 、 名 ] 名 针 的 ,针织 的 @ 
”针线 活 回 茶 炊 热 ，( 澡堂 里 用 的 ) 放 农 热 

-- سوراخ‎ 针眼 
سوزنى شكل‎ (一 shekl) [名 ] 针 状 ( 物 》 
و ساز‎ ;9 各 [名] DEM, 2811418 
سوز و كداز‎ (so0z0-godiiz) [名 ] DEH E, 
-悲痛 思念 @《 诗 热情 的 风格 ， 奔 放 的 格调 @ 

曲调 名 

8 سوزك 03 ] [名‏ سوزه 
等‏ خانه --» آتش -- : 可 做 构 词 后 级 ， 如‏ سوزى 
(S00zidn) [名 ] @ 利 润 与 亏损 @ 利 润 @‏ سوزيان 
好 与 坏 约 摧 本 二 秘密 (6 声誉 和 羞辱 CGO) 礼物‏ 
سوحتن (S00zeedan) 同‏ سوزيدن 
[名 ] KE‏ 
Sujet [名 ] 情节， 题材， 主题‏ سوزه 
(soojhe) [名 ] 针 扎 感‏ سوزه 


Oj) gm (S00zan-kair)‏ کار 


(so0zanakee)‏ سوزنق 


Soja‏ سوزا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سوط 


~ حنئبيش‎ 社会 民主 主义 运动 
سوسيال رفرميست‎ Social-reformist [名 ] 社会 改 
4 
سوسيال رفرميستى‎ [ 形 ] 社会 改良 主义 的 
سوسيال رفرميسم‎ Social-reformism [名 ] 社会 
改良 主义 
سوسيال رولوسیونر‎ Social-revolutionaire [名 ] بج‎ 
SS HP SUA 
سوسياليزم‎ 同 سوسياليسم‎ 
سوسياليست‎ Socialist [名 ] 社会 主义 者 ， 社 会 
党 人 
سوسياليستى‎ [ 形 ] 社会 主义 的 
| 社会 主义 
平 命 和 社会 主义 建设 
~ | انقلاب كبير‎ 
XÊR 
~ جامعة‎ 社会 主义 社会 
~ حين‎ 社会 主义 中 国 
~ دولت‎ 社会 主义 国家 
~ نظام اجتماعی‎ 社会 主义 制度 
سوسياليسم‎ Socialism [名 ] 社会 主义 
اتوبى‎ -- 空想 社会 主义 
علمى‎ ~ 科学 社会 主义 
[名 ] QD 社会 加 团体 ， 协 会 ， 


伟大 的 十 月 社会 主 


Society‏ سوسيته 
会 ， 社 团‏ 


Saucisse [名 ] 香肠 ， 腊 肠‏ سوسيس 
Saucisson [名 ] 灌肠‏ سوسيسول 


Sociology [名 ] 社会 学‏ سوسيولوزى 
[名 ] 社会 学 者‏ سوسيولوك 

名] 收据， 存根， 票据‏ 5[ سوش 

鞭子 ， 皮 条‏ ) اسواط (sowt) [名 ] ( 复‏ سوط 


(E> BFE Ê 
آزاد ) ~ سفيد)‎ -- 《 植 > 白 百合 花 
برى‎ 人 ~ >) (< عد‎ 
شل -< و سير‎ 好 象 百合 和 大 薪 - 一 样 ( 喻 两 
位相 似 的 东西 ) 
"bw (~ bar) 
سوسنى‎ [ 形 ] 紫色 的 ， 雪 青色 的 色 百 合 科 的 
~~ خانوادة‎ 〈 植 ?百合 科 
سوسو‎ [名] 闪耀， 若隐若现 ，(〈 光亮 ) 黯淡 
oJ ~ 同上 
سوسه‎ [ 同 سوس‎ 14 
ا ا 001114 لصا 1 سوسة‎ RE, BH, 
RADIKE, KA, BM, ER 
) در كار اوردن ( نہ دواندں‎ ~ 制造 障碍 ， 
的 鬼 ， 说 坏话 
er لای حرف‎ - 说 话 隐隐 约 约 ， 说 
RF RHI 
. دراين کار ~ أى هست‎ 这 件 事 有 缺陷 。 
سوسه دار‎ [ 形 ] © ) $ER ( 5 71076 2 
的 ， 有 漏洞 的 ， 有 缺点 的 ， 有 毛病 的 @ 有 缺陷 
的 (9 含糊 其 词 的 ， 吞 吞吐 叶 的 
سوسى‎ [和 名] 6) 东 印 度 ) 一 种 有 不 同 颜 色 丝 织 条 
纹 的 棉 织 品 
سوسيال امبرياليسم‎ Social-imperialism 社会 帝国 
主义 
سوسيال دمو کر ات‎ Social-democrat 社会 民主 党 
人 ; 社会 民主 主义 者 
سوسيال دمو كرانيك‎ [ 形 ] 社会 民主 的 
سوسيال دمو کراسی‎ Social-democracy [名 ] بد‎ 
会 民主 主义 
انقلابى‎ ~ 革命 的 社会 民主 主义 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سوغات 
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سوغات‎ (sowghat) 67513 赠品， 礼品 ， 礼 物 مستم آبیاری مدرن كشاورزى جين را به‎ 
سوغاتى‎ 323 礼品 的 . پیش ~ ميدهد‎ 现代 化 水 利 工程 促进 了 
سوغان‎ (sowghan) ديع‎ YE, 训练 我 国 农业 的 发 展 。 
) دادن( به‎ ~ 台 马 :训练 ， 给 重活 干 سوق‎ (500gh) . [名] ) 8 آأسواق‎ ( 集镇 ， 集 市 ， 


市 场 
سوقات‎ (sowghat) 同 سوغات‎ 
سوقاتی‎ 同 سوغاتى‎ 
سوق الحيش‎ (sowghol-jeysh) [名 ] 战略 ， 兵 法 
سوق الحيشى‎ 673 战略 上 的 
سوقان‎ (sowghan) 同 سوغال‎ 
سوقى‎ 〔 形 ] 集镇 的 ， 集 市 的 ， 市 场 的 
سوقيه‎ (S008hiyye) [名 ] 商人 ， 买 卖 人 
سوك © 1 سوك‎ 
دبع £ سوك‎ (谷类 的 ) 芒 
سوك‎ 11 [名 ] 外 角落 加 方向 
سوك ريش‎ (sook-reesh) دقع‎ 胡子 稀 的 人 ， 山 
FFA 
سو كيه‎ Success [名 ] 成功， 成 就 
داشتن‎ ~ 成 功 ， 有 成 就 
سو كميسيون‎ SOus-Commission 


分 会 


C(4) 委员 会 


سوكوار var) 同‏ ~( سوكوار 
سوكوارى 13 سوكوارى 
ظ ٨%‏ سوله 同‏ سوكه 
CH (‏ احا DER, RE,‏ دضع سوك 
س وكوار (s00g-dir) 同‏ سو كدار 
طرق (S008olee, sowgolee) [名 ] FHA,‏ صو كل 
入 ，《 为 某 人 所 ) 宠爱 的 人‏ 
2 إن ~ 
(so0g-ndme) C HK, E,‏ سو كناسه 


85 ~ اسب را گرفتن 
اسبى را كه در چہل سالگی ~ گیرند ميدان 
谚 老 马 再 台 也 无 用 。‏ 〈《 قيامت را شايد . 
形 ) 受过 训练 的 ( 指 马 )‏ [ سوغانى 
赛马 ， 驯 服 的 马 ， 受 过 训练 的 马‏ اس ~ 
[人 名] 585‏ سوف 
同上‏ ماهى ~ 
[名 ] @@( 箭 头 上 的 ) MH, 7185©‏ 1 سوفار 
针眼 ， 针 机 儿‏ 
名 ] HB, 4‏ 5 1 سوفار 
سغال 53 سوفال 
سفال ساز سوفال ساز 
سفالكرخانه (so0falgar-khane) 同‏ سوفالگرخانە 
(Soofche) [名 ] 《〈 人 金属 ) [8‏ سوفحه 
سفسطى 同‏ (500/65/5-66) سوفسطائى 
Souffleur [名 ] 提 人 台词 的 人‏ سوفلور 
Soule 〔 和 名 ] 《用 糖 、 蛋 所 和 和 牛奶 等 制‏ سوفله 
的 ) 栈 软 研 饼 ， 蛋 奶 栈‏ 
香草 蛋 奶 栈‏ ~ وانيل 
Sophist [名 ] 诡辩 (学 ) 者 ;诡辩 家‏ سوفيست 
指 以 诡 洲 出 名 的 古 希 腊 冰 学 、 修 秤 学 等 教师 )‏ ( 
Sophism [名] 诡辩， 话 辩 法‏ سوفيسم 
(soweh) [5 名] OBE, HME, KEE, FF‏ سوق 
o, HI, FH“ DII, REE, BK‏ 
一 转述‏ كللام 
派 遗 ， 驱 使 ， 驱 赶 ， 推 向 , 驱 策 ，‏ ~ دادن 
促使 ， 唆 使‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


سولوجسموس 
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[名 ] 《 口 ) 又 脏 又 瞳 的 地 方‏ سولدونى 

医 > 磷 胺 吡啶‏ <《 دي Sulfapyridine‏ سولفا پیرد ین 

Sulfate [名 3] 外 (< 化 硫酸 盐 @ 硫 酸 本‏ سولفات 

Sulfate de zine 5 各] 硫酸 锌 ，‏ سولفات دوزنك 
ل 


| سولغات دوسود‎ Sulfate de soude [名 ] 7 


RN, TAH 
سولفات دوفر‎ Sulfate defer [名 ] < 化 硫酸 铁 ， 
SKN 


Sulfate de quinine (KJ < 化 >‏ سولفات دو کنین 


MRET 


Sulfate de cuivre [5 名 ] < 化 >‏ سولفات دو کونیور 


MER, EM 

Sulfate de magnésie‏ سولفات دومیزیى 
(HMR, FR‏ 

Sulfate de magnésium 58‏ سولفات دومنيزيوم 


[和 名] 


سولفات دومئيزى 
Sulfanilamide [C 医 ] RE‏ سولفانيلاميد 
Sulfadiazine < 医 > RR,‏ سولفودايزين 
炎 片‏ 
Sulfur [5 名] (DR ) 88 (‏ سولفور 
Sulphuric 633 >< CE ( 硫 的‏ سولفوريك 


~ أسيد‎ 9 
` سولفو كوانيدين‎ Sulfaguanidine 45 22# 
HE AK 
سولفيت‎ Sulphbite [5 名 ] >07 201 
构 醋 


(So0leme) [和 名】 RR, MMR, 6‏ سولمه 
Solo [名 ] DEH, 独唱 曲 爹 独 者 ;‏ سولو 
独唱‏ 


Syllogismos [名] 《 哲 》( 22‏ سولوحجسموس 


(sawgand,sowgand) [名 ] FE Hs‏ س وكند 
Er‏ 
宣誓 仪式‏ مراسم ~ 
一‏ خوردن ) 一‏ كردن › - ياد كردن › 
25 ,26 ~ برآوردن ) 
一 8285‏ دروغ خوردن 
使 … 宣 折 ， 要 … 起 暂‏ ~ دادن 
违背 誓言‏ ~ شكستن 
288 ~ وفادارى ياد كردن 
(一 Kh 四) [名 ] BR, 宣誓 者‏ سوگند خوار 
سوكند خوار 同‏ 4/00 --) سوگند خور 
جز ع shekan)‏ ~( س وكند شكن 
[名 ] 5‏ سو كند شكنى 
2 ,چ ] [名‏ سوگند امه 
(soog-var) CE) OER FH AH,‏ سو كوار 
DEON, 75 715 1‏ 
[名 ] E, MH, DOF,‏ سوكوارى 
HKH, RK‏ 
哀悼 某 人‏ درمرگ کسی نہ كردن 
(soogooro-malang) CEI ><‏ $ كو روملتف 


TE AK Î 8 
سوگی‎ (soogee) 同 سوگوار‎ 
سو كيانه‎ [名 ] 8 


(soo-geeree) [名 ] ORE, RD, 8‏ س و كيرى 

爱 @ 支 持 ， 保 护 @ 包 庇 ， 庇 护 
كردن‎ ~ 同上 

14 سور 5] سول 

سوراخ 8 سولاخ 

امن ) (savalan) [名 ] CEREN‏ سولان 
f ) 高， 高 度 ， 高 地 ， 高 处‏ 

سولدونى (so0ldinee) 同‏ سولدانى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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FE Ê 

一 24‏ نرم 

و ,بك ~ كردن ( ۔ہ زدن › ۔ہ کشیدن ) 
لز ياك . .. 1 <R,‏ 


1 22 1ج 名]‏ 5[ 1 سوهان 

[名 ] 8‏ سوهان أجين 

[名 ] RFRA 
سوهان بزى‎ [名 ] 个 制 万 芽 糖 @ 麦 芽 糖 店 

(so0hdn-che) [名 ] «(BRIE‏ سوها نجه 

[ 形 、 名 3 能 被 铁 开 的 。 


(so0han-paz)‏ سوهان بز 


khor)‏ ~( سوهان حور 
AFA (CHE ) EY‏ 
XD KHK, 毫 无 疑义‏ ~ ندارد 
[名 ] #8‏ سوهان ريز 
رغ ] (一 foroosh) [名‏ سوهان فروش 
ديه 名]‏ 5[ سوهان کار 
名 ] ##‏ 5[ سوهان (SIE‏ 
同上‏ ~ كردن 
سوهان كار (~gar 同‏ سوهان كر 
عدن ,# ] 名‏ 5[ سوهانى 
介 ] 向 ， 朝 ， 向 … 方 向‏ 5[ صوق 
我 们 向 村 子 里 走 去 。‏ ما ~ دهكده رفتيم . 
OE) 也 平等 的 ,相等 的 ，‏ 
一 样 的 四 平 的 ， 平 坦 的‏ 
(Serva)‏ سوق 


(Savee, saviyy)‏ سوق 


同 سوأ‎ 
سويت‎ Suite [名 ] 《 乐 ) 组 曲 
برای آواز و ييانو‎ ~ 练 唱 曲 

[名 \ 形 ] 全 苏维埃 (原意 为 “ 代‏ 50716 سويت 
表 会 议 ” ) @@ 苏 维 埃 的‏ 

形 ] 苏维埃 的‏ [ سويتى 

Switch [名 ] FX, HM, HE, HI];‏ سويج 
FE RÊ‏ 


سولويست 





HZ) ZEKE, 演 译 ， 推 理 
سولويست‎ Soloist [名 ] 独唱 者 ， 独 奏 者 
سوله‎ 1 [名 ] 痊 
سوله‎ 1 [名 ] 洞 
سوم‎ (Seyyom) [ 数 ] 第 三 
. . . انكه‎ ~ 第 三 ， 其 三 ， 三 则 
~ يك‎ 三 分 之 一 
سومالى‎ [名 ] 索马里 (非洲 ) 
《Sm9m (S001meree) [ 形 、 名 ] 个 苏 末 的 四 苏 末 
人 《公元 前 三 于 年 美 索 不 达 米 亚 南部 的 民族 ) 
سوم كس‎ (sevvom-kas) [名 ] 诉讼 案 中 第 三 方 
سودى‎ [ 数 、 名 ] 名 第 三 @ 第 三 个 
. دو حرخة نہ مال من أست‎ 第 三 辆 自行 车 
是 我 的 。 
7 93 省 ~ 第 三 个 比 第 二 个 要 好 。 
سومين‎ 问 سومى‎ 
سول‎ 1 [5 形 ] 相似 的 
سول‎ 1 同 سو‎ I 条 
حمام ~ : سونا‎ 〔〈 土 耳 其 式 ) 88 
5 名 ] (FRB HH 
سونش‎ (S00hnesh) [名 ] 全 (地 > 冲 蚀 ， 海 蚀 @ 
金属 悄 ظ‎ 
سونك‎ [名 ] 《 史 ) 宋 朝 
سووا‎ [名 ] 苏 瓦 (斐济 首都 ) 
سوهاله‎ 1 [名 ] )لله‎ 7[( 
) آهن ساب ( ~ آهن ساى‎ ~ 铁 名 
) عد ,140 ~ بزرگ ( -- دندۀ درشت‎ 
) جوب ساب ( ۔ہ جوب سای‎ ~ 木鱼 
چہار كوش‎ ~ 1 
رفم‎ 人 令 人 讨厌 的 人 
(三 


Sonate‏ سونات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ ASS 9ت‎ 3, (1 
تاحتن‎ ~ 乘 三 套 马 车 
fw (sohile) [名 ] ©: KEHOE 
سه |ام‎ (se-om) [ 数 】 第 三 
سام‎ (seham) 见 سم‎ 1. 1 
سسهام‎ (sohim) [名 1 REBB, TE, RE 
سام دار‎ (seham-dar) [名 ] 股东 
سهامى‎ (sehdmee) [ 形 ] 股东 的 ) 有) 股份 
的 ， 入 股 的 ， 合 股 的 
~ سرماية‎ 股 金 
~ كت‎ 股份 公司 
سه آنس‎ 同 سأنس‎ 
سه انگشت‎ (se-angosht) [名 ] HK 
سسهانيدن‎ (sehidneedan) C33 ) 1 سبال‎ ( FR, 
AIR 
سه باله‎ (se-bale) 〔 形 ] - 
~ هوابيماى‎ 534 1 


(一 bahree) [ 形 ]( 诗 律 ) 三 吝 格 (的 )‏ سه بجرى 


(一 bar) f{ 形 】 三 边 的 ， 三 角 的‏ سه بر 
818 ) 85ح barabar) CF. BIJ‏ ~~( سه برا بر 
Mf )‏ 


增加 两 倍‏ ~ كردن 
(一 borge) [ 形 、 名] 加 三 时 形 的 @‏ سه بركه 
BÊ‏ > 


bese) CE) 三 个 三 个 地‏ ~) مه بسه 
bo'dee) [ 形 ] 立体 ( 镜 ) 的 ， 体‏ ~) سه بعدى 
视 ( 镜 ) 的‏ 
立体 电影‏ سينماى ~ 
立体 摄影 术‏ عكس ~ 


(一 beytee) [名 3] QD( 押 询 的 ) 三 行 诗‏ مه بيتى 
OPER‏ 
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煤气 开关‏ ~ كاز 
ا قفل ~ : سويجى 
[名 ] 瑞典 (欧洲 )‏ سوئد 
(Soyeyda') [名 、 形 ] 四 黑色 的 四 黑色‏ سويداء 
EDE‏ 
ORR ORR A OME‏ 253 .618 سوئدى 
苏伊士 (埃及 港 市 》‏ 1ع سويز 
苏伊士 运河‏ كنال ~ ( ترعة (全‏ 
瑞士 (欧洲 (‏ [5] سويس 
(savees) [名 ] RRL‏ سويس 
形 、 名 ] 中 瑞士 的 罗 瑞 士 人‏ 【 سويسى 
(Sayeegh) [名 2 OH: KEHOE‏ سويق 
سيويل 同‏ (([56766) سويل 
(Sayiyye) [和 名、 形 ] OFF, HF,‏ مويه 
衡 ， 均 衡 ， 不 相 上 下 G@ 一 样 ， 公 正 ， 一 视 同仁‏ 
地 平等 的 ， 相 同 的 ， 一 和 任 的‏ 
避 和 平等 地 ， 平 均 地 ， 均 等 地‏ 
عكس ها را بين رفقا بالسويه تقسيم كرديم . 
我 们 把 画 片 平均 分 给 同志 们 了 。‏ 
平等 的 ， 一 样 的 ， 不 相 上 下 的‏ على السويه 
8 براى ما على السويه است , 
是 一 样 。‏ 
Souche [5 名 ] 病毒‏ سويه 
(e) MJ 三 ， 三 个‏ سه 
taw {soha) [名 3 《天 ) 勾 陈 增 四 (小 能 星座 ，‏ 
三 等 星 )‏ 
(sohiid) [名 】 失 眼‏ سباد 
(se-arzesh) 6153 < 化 《< 生 > 三 价 的‏ سه أرزش 
OSE, =‏ (إ8 مر asbe)‏ ~) سه اسبه 
套 马 车 的 @ 快 的 ( 地) ， 飞 速 的 (地 ) OF >‏ 
加 马车‏ 


IUUUUUUUU 
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اع ا رين — 


) 带 有 装 货车 斗 的 ) FEM 
路 车 ! 三 轮 摩 托 车 

سه چندان (~chand) 同‏ سه چند 

(一 chanddn) 673. 8[3 三 倍 的 (地 )，‏ سه حندان 
三 重 的 (地 (‏ 

harfee) 0‏ ~( سه حرفی 
字母 的‏ 

(一 khan) [ 形 ] < 宗 ) 三 位 一 体 培 的 信‏ سه حوان 
BA (CER. ETF. ER)‏ 

)~-khaharûn) [名 ] 22215 8‏ سه حواھران 
的 三 个 星 〈 构成 勺 把 》‏ 

形 ] 三 籽 的 (多 指 植物 )‏ [ سه دانهاي 

(~damdre) [ 形 ] 有 三 条 筋 脉 的 ( 8‏ سه دماره 
树叶 )‏ 

danddne)‏ ~( سه دندأنه 


س صند وقدار 


三 字母 的 ;三 辅音 


(E) 三 沿 的 

有 长 、 宽 、 高 的‏ 63 سه دورى 

(一 deegar) [ 形 、 副 ] 第 三‏ سه دیگر 

fw (Sahar) [名 ] RI, E 

[和 名、 形 ] OF, AFOXKEA 
色 的 公牛 加 红色 的 

《sohrdb) [名 2 伊朗 古代 叙事 诗 ¢ 列 王 记 >‏ سهراب 
中 的 一 位 英雄 苏 赫 拉 勃 〈 即 鲁 斯 坦 姆 的 儿子 )‏ 

نوشدارو بعد از مرگ نہ( بعد از مردن ہہ 


(sehr, sohr)‏ سمهر 


N) ERR RRA. CF‏ نوشدارو) 
ICT FH )‏ 
三 又 路 口‏ رشع aw (se-rûh)‏ رأه 


“了 ”字母 形 的‏ 67 سه راهى 
(一 rang) [ 形 ] 三 色 的‏ سه رنگ 
سه تار 间‏ 

سه ,پر 同‏ (6:ز700 --) سه رؤية 
jw (sehre) [名 ] MRE, SWE‏ 


rood)‏ ~( سه رود 


سه يأ 





人 @ 三 条 腿 的 @( 乐 > 三 拍子‏ زم .نت سه با 
ROE‏ 8 در 1 [名‏ سه بايه 
照相 机 活动 三 角 架‏ ~ تاشو دوربين 
乐谱 架‏ ~ موزيك 
8 -- نقاشى 
形 ] ZR, ZH‏ [ 
# - سوهان ~ 
(一 pahloo) 6753 三 边 的 ， 三 边 形 的‏ سه پىپلو 
说 寅 意 双 关 的 话 ， 说 模‏ حرفباى ~ زدن 
校 两 可 的 话‏ 
(I 三 个‏ 1 سه تا 
بريكاد ما دو ترا كتور دارد بريكاد همسايه ~, 
我 们 大 队 有 两 台 拖 拉 机 , 我 们 邻 队 有 三 台 。‏ 
LT CEI 三 倍 的 ( 即 增 加 两 倍 )‏ سه تا 
[名]】 三 纺 琴‏ سه تار 
(一 tar-zan) [名 ] 演 秦 三弦 琴 的 人‏ سه تارزن 
三 个 一 组 的 人 @( 植 :三 出 的‏ @@ 0083 سه نابى 
(一 tarkee) [ 形 ] 由 三 部 分 组 成 的‏ سه ترق 
ERIE‏ ) 9 )» كلاه 
[名 ] 002355 329 0‏ سه توزاى) 
名] 三 发 步枪‏ 5[ سه نير 
下 形 ]‏ 


par)‏ ~( سه پر 


jdnebe)‏ ~( سه حانية 
组 成 的‏ 

(一 joz-ee) [ 形 2QD 一 式 三 份 的 ， 分 成‏ سه جزنى 
三 部 分 的 @@( 植 > 三 出 的 @@《 化 、 数 > 三 元 的‏ 

(一 joftee) %6 218073-75‏ سه جفتى 

(一 jomle-ee) [ 形 、 名] OOS‏ حملهاى 
项 的 @ 三 项 式‏ 

charkhe) [ 形 、 名 ] DS RMN‏ ~( سه حرحه 
三 轮 脚 踏 斑‏ 

三 轮 摩托 车‏ ~ خود رو 


三 方面 的 ; 由 三 方 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


سبل 





| سه كله‎ )~ kal) 5و‎ 大 头 的 ， 头 大 的 


konj) [名 ] 《〈《 数 > 立体 角‏ ~( سه کنج 
سه گوشه konje) 同‏ ~( سه كنوه 
三 次‏ 83ح سه کن 
形 ] 名 三方 ( 面 ) 的 ， 三 部 分 组 成 的 ，‏ [ سه كانه 
三 重 的 ， 三 个 的 @) 每 二 个 的‏ 
三 度量‏ ابعاد ~ 
Ob 三 方 协定 ， 三 方 条 约‏ ~ 
(一 gdh) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ سه كه 
aw 《一 8Grza1ee) CJ) 有 三 人 花柱 或 雄‏ كر زنى 
tH‏ 
سگرمه germe) 同‏ ~( سه گرمه 
形 、 名 ] @@ 三 角 的 国 ( 数 ?三 角 ( 形 )‏ [ سه كوش 
三 角 信封‏ باكت ~ 
形 、 名 ] 外 三 角形 的 @ 三 角形‏ [ سه كوشه 
[名 ] 《衣服 的 ) 三 角 衬‏ سه كوشى 
盆地 ， 平‏ ) سهول [名 ] ( 复‏ (۸هی) 1 سمل 
原 ， 平 地 《 多 指 海拔 两 千 米 以 下 的 )‏ 
形 、 副 、 名 】 不 难 的， 容易 的 ， 轻‏ [ 1 سل 
而 易 举 的 ， 轻 松 的‏ 
看 来 容易 实际 难 学 的 (多 指 诗 体 )‏ ~ ممتنع 
容易， 省 事‏ ~ بودن 
这 件 事 容易 干 。‏ انجام این كار ~ہ است , 
دستور كه ~ اسث معانی بیان هم درس 
TOE REIN, EBE Ee‏ 1 1121لا يداد , 
موسيقى معاصر كه 一‏ است موسيقى كلاسيك 


. هم ميداند‎ 他 连 古 典 音乐 都 会 ， 现 代 音 
乐 更 不 用 说 了 。 

使 … 人 简单， 使 … 容 易 ， 使 … 便‏ ~ كردن 
利 ， 简 化‏ 


轻视， 小 看 ， 不 严肃 对 待 ， 不‏ ~~ كرفتن 
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€$ ~~ جزيرة كانارى 


(se-zabane) ”[ 形 ] 三 种 语言 的 ， 用 三‏ سه زبانه 
种 语言 说 ( 或 写 ) 的‏ 

aij aw (~ zane) E 608 1-3-2 لا‎ 
过 三 次 的 

سه رنه 同‏ (2010 --) سه زوج 

(一 sdlegee) [名 ] 三 年 ， 三 周年 ，‏ سه سالگى 
تت 

形 ] 三 年 的 ， 三 岁 的‏ [ سه ساله 


CEJ) ) 38 سه‎ ) 6002186 2 
MOM, ECP PIE 


(sahestan)‏ سېستن 


(Se-Sar) 676( 三 头 的‏ سه سر 
解 ) 三 头 肌‏ 〈 عضلة ~ ( ماهيحة ~( 
形 ] 三 个 转速 的 〈《 如 磁‏ [ (507'416 ) سه سرعته 
带 录 首 机 )‏ 
(一 sathee) (J) 三 面 的 ,三 面体 的‏ سه سطحى 


[名 、 形 】 0 7 9021‏ سه شاخ 
22-8 سه شاخ 001482093 ] [名‏ سه شاخه 
插头‏ 


(一 Shanbe) [名 2 星期 二‏ سه شنية 

سيصد [5] (504 ~( سه صد 

١ 8‏ 2 ) 38ت 62751 Zarbe)‏ -~) سه ضربه 
سه صربه 同‏ سه ضربى 

(一 zel-ee) 6723 三 面 的 ， 三 边 的‏ سه ضلعى 


سه جائيبه (一 Iarafe) 同‏ سه طرفه 


سه جانبه 15 سه طرفى 


talagh) 【名 ] 【〈 按 伊斯兰 教规‏ --) سه طلاقه 
定 ) 被 休 定 了 的 妇 文‏ 
[名 ] 一 种 玩 羊 拐子 的 游戏‏ سه قاب 


gholoo) [名 ] =, =‏ --) سه قولو 
三 胞 胎 中 的 一 个‏ بحة ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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de (sahiee) [名 DOH, 不 困难 ， e I‏ ظ 


DPE RK, INÎ 
سمهم‎ 1 (sahm) [5 名] ) & سام › اسهام‎ ( © 
Fs MOOR: RKB KEOREN 
امتيازى‎ ~ 优先 股票 
بانام‎ -- 记名 的 股票 
بى نام‎ ~~ 不 记名 的 股票 
عادى‎ ~ 普通 股票 
غير نقدی‎ ~ 非 现 金 股票 
قرضه‎ ~ 债 郑 
نشفدى‎ ~ 付 现款 的 股票 
) -- صاحب ~~ ( دارندة‎ 股东 ， 股 票 持 有 省 
بردن‎ ~ 得 到 股份 ， 分 享 ， 共 享 
دادن‎ ~ 拿 出 一 份 : 贡献 ， 捐献 
كردن‎ ~ 分享， 分担， 分配 
خود را ادا كردن‎ ~ 作出 自己 应 有 的 贡献 
هر كس بايد کوشش کند در سازند گی‎ 
, سوسياليستى -- بز رگتری را ادا كند‎ 每 个 
人 都 应 努力 在 社会 主义 建设 事业 中 作出 更 
大 的 贡献 。 
pe 工 ( 复 سهام‎ ( [名] DROGHEDA) 
ا و0 طن‎ HHROTORRHER 
الرامى‎ ~ < 天 > 天 第 应 
خط تیر‎ ~ 弹道 高 度 
وكمان‎ ~ 25 
~ علامت‎ 指示 箭头 
e I CAI 《〈《 数 ?>G 余 弦 四 边 心 距 
سهم‎ 11 5 名 ] 害怕， 可怕， 吃惊 ， 驴 人 听闻 
يدور ~ وسياست کسی در جایی افتادں‎ 
BRA 
دادن‎ ~ RF, FH, RE 





郑重 
سه لا‎ (se-la) دوع‎ 外 三 层 的 @ 三 股 的 (如 绳子 ) 
~ تخنة‎ 三 合板 
~ سيم‎ 三 股 的 电线 
سبل اثكار‎ (sahl-afkar) [ 形 ] 轻率 的 
سبل افكارى‎ [名 ] 轻率 
سبل الادراك‎ (sahlol-edrak) [ 形 ] 容易 理解 的 
سبل الاستعمال‎ (一 este'mal) 5 使 用 方便 
的 ， 好 使 的 
ب-) سبل الحصول‎ hosool) [ 形 】 得 来 容易 的 
العبور‎ Uw (一 oboor) دز‎ 容易 通过 的 ， 易 
通行 的 
سهل العلاج‎ (一 el) 345 容易 治疗 的 
دضع (اممطه/ع --) سل القبول‎ 轻信 的 
سبل المبايعه‎ )-- mobdiye’e) [ 形 ] 大 家 买 得 起 的 
سبل الوصول‎ (~ yosoon 0383 @ 容 易 得 到 的 
@ 容 易 采 集 的 〈 如 茶叶 ) 
سهل الهضم‎ (一 hazm) 6 容易 消化 的 
سهل انكار‎ (sahl-engar) 323 @ 粗 枝 大 叶 的 ， 
瘟 不 经 心 的 ， 轻 率 从 事 的 @ 容 易 迁 就 的 
سبل انكارى‎ [5 名] @@ 粗 枝 大 时， 漫不经心 ， 轻 
率 从 事 他 容易 迁就 
دردين‎ ^~ (宗教 信仰 上 的 ) 自由 主义 ; 
不 拘泥 于 教义 
سه لابى‎ (se-layee) 3 سه لا‎ 
~ تحتة‎ 三 合板 ， 胶 合板 
سه لب‎ (一 pb) 同 سلنج‎ 
سه لبه‎ 同 سه پر‎ 
سه لختى‎ ( 一 kjptee) [5 形 ]〗 有 三 尖 头 的 ， 三 尖 
E EJ 


[名 ] 三 点 的 纸牌‏ سه لو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 howbat) 6753 三 班 制 的 ， 一 天 三‏ سه نوبت 
次 的‏ 
سه لوبت | سه نوبته 
2 ,04812 ( سہویات 2 ) ] (Sahy) [名‏ سبو 
OEE, AK, Byê, BUDO, HS‏ 
记 错‏ ~ حافظه 
误 算 ， 算 错‏ ~ در حساب 
کا ,چچ ~ زبانى (-- در كلام ) 
错字 ， 笔 误‏ ~ قلم 
犯错 误 ， 搞 错 ， 弄 错‏ ~ كردن 
(sahvan) CE] FIRM RDM RAN,‏ يو 
马虎 地‏ 
(se-vajhee) [5 形 ] - 8/805. >‏ سه sr>9‏ 
(一 yaznee) [5 形 ] ( 诗 律 ) 三 音 格 的‏ سه ورنى 
工 条‏ سل (Sohool) 见‏ سهول 
(sohoolat) [名 ] ©, EMH,‏ سهولت 
轻松 @ 流 畅 @@ 平 滑‏ 
ol ~ 语言 流畅‏ 
轻而易举 地 ， 不 费力 气 地‏ به ~ 
这 个 问‏ اين مسئله رأ به -- ميتوان فمبميد . 
题 很 容易 弄 懂 。‏ 
我 们‏ را خيلى به ~ حل كرديم . 
很 容易 地 把 问题 解决 了 。‏ 
(sahv-ndpazeer) CY 不 会 弄 错 的 ，‏ سمو نابدير 
不 会 被 误解 的 ， 清 楚 明 白 的‏ 
سمهو (Sahviyyadt) 见‏ سهويات 
(se-heji-ee) [ 形 ] 三 音节 的‏ سه هجانى 
三 音节 的 词‏ كلمة ~ 
gew (sahee) [ 形 ] 直立 的 ， 端 正 的 ， 挺 拔 的‏ 
好 象 几 然 吃 立 的 青松‏ شل سرو نہ 
سہا (so0ha) 同‏ سہی 


X [名 ] 萨 赫 姆 ( 埃及 面积 单位 名 称 ，‏ سهم 
等 于 7. 29 平 方 米 )‏ 
(se-mddegee) [ 形 ] 有 三 柱头 的 ( 指‏ سه ماد 0 
化 )‏ 
形 、 副 ] 名 三 个 月 的 ， 一 季度 的 国 季‏ [ سه ماهه 
度 地 ， 按 季‏ 
季度 报告‏ كزارش ~ 
Of 我 们 在 三‏ كار مشكل را -- انجام دادیم . 
个 月 内 就 完成 了 那 项 艰巨 的 工作 。‏ 
(sahm-bandee) [名 ] DAF, BK,‏ سم بندى 
集 沉 ， 共 同 出 资 @ 分 配 ， 支 出 ， 分 捧‏ 
同上‏ ~ كردن 
dir) [名 ] 股东 ， 参 与 者‏ ~) سم دار 
(一 2ad) [名 ] 害怕 的‏ سهم زد 
(sahmgeen) [ 形 ] 可 怕 的 ， 吓人 的 ，‏ سبمكين 
骇人听闻 的‏ 
5 طوفان ~ 
[名 ] TH, A, RH, KAFE‏ سبمكينى 
سہمگین (sahm-nak) 同‏ سمناك 
[名 、 形 ] © 2829 7211, KRN‏ سهمى 
OREN, FERE‏ 
(sahmeedan) CEJ (FR ee) 害怕 ，‏ سهميدل 
r tH‏ 
(Sqhmiyye) [名 ] DEN, BN Hi‏ سمي 
DRO]‏ 
进口 货 的 限额‏ ~ وارداتى 
一 规定 限额‏ بسكن 
bandee) [名 ] 规定 限额‏ ~) سبميه بندى 
同上‏ ~ كردن 
(se-nafaree) [ 形 ] 三 人 的 ; 有 三 个 座‏ سه تفرى 
位 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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旅游 局‏ سازمان سیاحاں 
(siydhat) [名 ] DRT, 旅游， 游览 @‏ سياحث 


探险 
كردن‎ ~ 同上 
سياحت امه‎ [名 ] 旅行 日 记 ， 游 记 
سيادت‎ (sayddat) 753 统治， 支配 ,控制 ,称霸 
كردن‎ ~ 同上 


talab) 2383 争霸 的 ， 贪 权 的‏ --) سيادت طلب 
KM, 5‏ ,5ك 名]‏ 5[ سيادت طلبى 
形 、 名 ] OMEN, BDEY,‏ [ 
游 动 的 ， 区 回 的 旅行 者 ， 章 游 者 ， 流 浪 者 ©)‏ 
流星‏ 
5 ازبايشكاه ~ 
行军 灶‏ أشيزخانة ~ 
巡回 效 映 队‏ دستكاه سينماى ~ 
流星‏ ستارة ~ 
冷藏 车‏ سردخانة ~ 
(沿街 则 卖 的 ) 高 贩 ， 货 部‏ فروشندة ~ 
流动 图 书馆‏ كتابخانة ~ 
他 按 使‏ مفتضين ~ 
巡回 医疗 陵‏ واحد يزشى -- 
(siyar) [5 名] 81222). 1‏ سيار 
سياره (sayydrat) 见‏ سيارات 
内 行星‏ ~ سفلى 
小 行星‏ ~ صغار 
外 行星‏ ~ علوى 
大 行星‏ ~ كبار 
(sayydrak) [名 ] 《天 》《 火星 和 木星 轨‏ سار ىك 
ظ 道 间 的 ) 小 行星‏ 
行星‏ (سبارات 8 ) ] (sayydre) [名‏ سياره 
行星 的‏ (038 سيارواى 


(sayydr)‏ سيار 


سبى بالا 





(sahee-bala) CH 直立 的 ， 垂 直 的 ，‏ سى بالا 
DEIR J‏ 
سہستن dopa )50/660071( 邮‏ 
(se-yek) [名 ] 三 分 之 一 @《 医 ) 间 日 热‏ سه يك 
سیکی 同‏ سه یکی 
(sohey) [名 ] 《天 ) 老 人 星 ( 南 船 座 一 等‏ سبيل 
星 )‏ 
形 ] 老人 星 的‏ [ سهيكل 
pape (saheem) [ 形 、 名 ] 四 参加 的 ( 人 )，‏ 
参与 的 (人 ) OK, KR, BRA‏ 
参与 省‏ ~ در عمليات 
参加 ; 分 担 ， 分 享‏ در حيزى ~ بودل 
زنان حين در همه کارهای توليدى دستجمعى 
中 国 妇女 参加 各 种 集体 生产 劳动 。‏ ~ انل , 
让 … 参 加 ， 让 … 入‏ ~ ساختن ) ~ كردن) 
es 让 … 分 担‏ 
参加 ， 入 股 ， 分 担‏ ~ شدن ) در) 
数 】 三 十‏ [ 1 س 
永 不 ， 一 辈子 也 不‏ ~ سال 
I [名] 《 乐 长 音阶 第 七 音‏ سى 
[I CT < 方 ) 为 了‏ سى 
218 تو نہ خودت »ما ^ خود مال , 
你 的 阳 关 道 ， 我 走 我 的 独木桥 。‏ 
(Sey) [名 ] 石头‏ سى 
CIA [5 名 ] 《美国 ) 中 央 情 报 局 (简称 )‏ سيا 
的 缩写 形式‏ سياه (siyd)‏ سیا 
打扮‏ ( سياب (siydbeedan) 0 ( 根‏ سيابيدن 
医 > 坐 骨 神 经 痛‏ < 383 . ع Sciatica‏ سيانيك 
OK, ERR‏ 
(siydj) [名 ] KE, RE, HF‏ ساج 
(sayan) [名 ] 旅行 者 ， 旅 游 者‏ سياح 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


سیاسی 
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gar) [名 ] 行刑 人 , 执 刑 人 @‏ ~) سياست گر | (一 hama) [名 ] 〈 天 文 馆 中 ) 放映‏ سياره نما 
DEE 政治 家‏ 

(一 ma- 动 ) 5 名 3 玩弄 权 术 的 人 ，‏ سیاست مأب سياه زخم 1 siyazakhm)‏ سيازخم 

(Sayya4s) [和 名] 政治 家 ; 政客 ， 擅 长 外 交 要 政治 手腕 的 人‏ سياس 


Gb سياست‎ 同 سياست بازى‎ 
سياست مدار‎ (一 madar) [名 ] 政治 家 ， 政 治 活 


动 家 外交 家 
سياست مدارانه‎ [ 形 、 副 ] 政治 的 (地 )， 外 交 
的 地) 


~ حواب‎ 外 交 家 式 的 回答 

-- عمليات‎ 外 交 家 式 的 举目 

用 外 交 家 的 口吻 进行 谈话‏ ~ حرف زدن 
[名 ] 政治 活动 ， 外交 活动‏ سياست مدارى 

搞 政治 活动 ， 搞 外 交 活动‏ ~ كردن 
سياسى 同‏ سیاستی 
سياه سر (siydsar) [5 名] @ 棕 岛 ( 科 )@@ 同‏ سیاسر 
OE 全 政治 的 国外 交 的‏ 
政治 党 司‏ | گاھى ~ 
政治 经 济 学‏ اقتصاد 一‏ 
政务‏ امور“ 


(siydsee)‏ سيأسى 


~ بسيج‎ 政治 动员 

)-- تعادل ~ ( موازنة‎ 政治 均 势 
~ حزب‎ 政策 

~ حقوق‎ 政治 权利 

~~ رجحل‎ 政治 活动 家 

~ سانمال‎ 政治 组 织 

人 قدرت‎ 政权 

~ مباررة‎ 政治 斗争 

一 مرذ‎ 政治 家 ， 国 务 活动 家 ， 政客 
~ مصوليت‎ 85 
全 مناسبات‎ 03235 


的 人 
سياست‎ (siydisat) [名 ] 名 政治 @@ 政 策 ， 方 针 @ 
政体 多 治理 ， 管 理 ， 统 治 呈 处罚， 惩治 
أغماص‎ ~ 宽大 政策 
يرولتارى‎ -- 无 产 阶级 政治 
حمايت سرمايه‎ ~ 保护 关税 政策 
حارجى‎ ~ 对 外 政策 ， 外 交 政 策 
داحلى‎ ~ 对 内 政策 
درهاى بار‎ ~ 门户 开放 政策 
د رهاى بسته‎ -- 闭关 政策 
دمو كراسى نوين‎ ~ 新 民主 主义 政策 
زور( ~ جبر)‎ ~~ 强权 政治 
سر كوبى‎ 一 高 压 政策 
عدم مداخله‎ ~ 不 干涉 政策 
محاصره‎ ~ 封锁 政策 
(~ از راه -- ( از روى‎ 通过 外 交 途 径 
جنگ وہ‎ 战争 与 政治 
~ میداں‎ 
) راندن ( > فرمودن‎ ~ 执政 ， 治罪 
كردن ( را)‎ ~ 执政 ， 治罪 
سہ و تاكتيك برای يك حزب سياسى داراى‎ 
. أهميت حیاتی أست‎ 政策 和 策略 是 党 的 生 
命 。 
سياست باز‎ [5 名 3 政客 ， 玩 弄 政 治 手 腕 的 人 
سياست بازى‎ [5 名 ] 当政 客 ， 玩 弄 政治 手腕 
سیاست چی‎ 间 سياست باز‎ 
۸ع ۔ہ) سياست 5ه‎ [名 ] 刑场 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) برق ( ~ برقيه‎ 电流 
سياليت‎ (sayyaliyyaf) [5 名 ] 流动 (性 ) 
(:##نرزى) سيام‎ [名 ] EF (CREEK, WNN ١ 
سى ام‎ (See-om) [ 数 ] 第 三 十 
سيامى‎ (Siyamee) [ 形 、 名 ] 182 .1خ‎ RES 


06021 
~ OL) PH, 8 
سئانس‎ (se-ans) 同 سانس‎ 
سيانور‎ Cyanur [名 ] 《化 > 氛 化 钾 


سيانور 5 سيانور دوبطاسيوم 
[名 ] 55288. 22‏ 
سياوش (siyavakhsh) 同‏ سیاوخش 
(siyavosh, siydvash) $) EP‏ سياوش 
无 辜 被 杀害 的 一 个 正面 人 物 的 名 字‏ 
龙 血 (可 做 染料 的 龙 血 树 的 红色‏ خون -- 
树脂 )‏ 
پرسیاوش (Siydyoshan) 同‏ سياوشان 
(siyah) (CF. 53 @ 黑 的 ， 乌 黑 的 @< 转 》‏ سياه 
不 幸 的 ， 坏 的 @ 黑 色 立 服 ， 举 服 @ 黑 人， 黑‏ 
MNO URIS HIDO (扑克 ) 黑 桃‏ 
黑市‏ بازار- 
厄运‏ ,818 بخت ~ 
女 黑 人‏ ددة - 
暗淡 的 光景‏ روزكار ~ 
决 不‏ صد سال: ~ 
黑 名 单‏ ليست ~ 
记过 和‏ نام -- 
黑 面 包‏ نان ~ 
非洲 黑人‏ سيا هان أفريقانى 
RE‏ ,چچ 人‏ يوشيددن 
BRK, KE‏ +8128 ,4ج ~ شدن 


5 سسيأنوز 


سياسيهةه 1 (siylsiyyat)‏ سياسيات 
(siydsiyyoon) [名 3 0017106205335‏ سياسيوت 
政治 事‏ ( سياسيات 2 ) ] (siydisiyye) [名‏ سياسيه 
务 ; 政 冶 活动‏ 
外 交 关 系‏ روابط ~ 
سوط (siyat) 见‏ سياط 
(sayyaf) [ 形 , 名 ] 0111155212852‏ سياف 
FF, RR‏ 
(siyagh) [名 ] DRM, E, Bk, KES‏ سياق 
文章 的 ) HK, KE AR, 〈 谈话 的 ) 层‏ ( 
砍 ， 上 下 文 (0) 方式 ， 方 法， 风格‏ 
讲话 的 层次‏ -- سحن 
句子 的 结构 :上 下‏ ~ عبارت (-- كلام ) 


文 ， 前 后 文 
人 全 以 前 伊朗 和 其 他 东方 国家 的 一 种 
特殊 的 记 数 法 

六 re 算术 

-- وحدت‎ 风格 协调 


(siyaghat) [名 ] 赶 ， 驱使， 驾驶‏ سياقت 
(siyûaghatol-a dad) [名 ] O OE‏ سياقة الاعداد 


斯 菜 歌 作品 中 修辞 手法 的 名 称 (即将 诗 中 列举 


的 事物 和 概念 对 称 排列 ) 
سياف دار‎ (siydgh-dar) €) 一 贯 的 ,始终 如 一 | 
的 ; 整齐 的 
سيال‎ (sayyal) 363 DEREM, REM, KI 
的 多 变幻 不 定 的 
~ حسم‎ 液体 


5ه الع 01855 ]3 (sayalekh) [名‏ سيا لخ 

物 ; 〈 战 时 撒 放 在 路 上 阻挡 敌人 前 进 的 ) 三 脚 钉 

(sayydle) 5 名 ] Dis. i J, HERDI]‏ سياله 
سيال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 《〈 伊朗 游牧 民 使 用 
سياه حال‎ [名 ] DAE, EF, HF, RECER 


江油‏ حت 

Charde) [ 形 、 名 ] 011 880‏ ~) مياه حرده 
黑 发 男子‏ 

(一 cheshm) [ 形 ] 眼睛 乌黑 的‏ سياه حجشم 

含 腐殖质 的 土壤 黑土 带‏ ريع سياه حالك 

[名 ] RR, FOREN, 黑‏ سياه حانه 
色 房 子 @《 喻 ;世界‏ 

人 《 喻 ;阴间 ; 坟墓‏ وحست 


سياه حادر kheyme) 同‏ ~( سياه خيمه 
DEE‏ 

سياه دل daroon) 同‏ ~( سياه درون 
سياه دلى 同‏ .سياه د روني 


[ 形 ] 


كع سياه دانه 


dast)‏ ~( سياه دست 
HE BOR F FI‏ 

del) 65 狠毒 的 ， 黑 心肠 的‏ ~) سياه دل 

[名 ] 狠毒 ， 黑 心肠‏ سياه دلى 

(一 rokh) [ 形 ] 名 皮肤 黑 的 加 不 知 盖‏ سياه رخ 
FH‏ 602 ركم ا 

rag)‏ ~( سياه رگ 


10 و‎ 80 NAHI 


名 ] CEE ERK 
[ 形 ] 黑色 的 

形 、 名 ] DERM, RRR‏ 5[ سياه رو( ى) 
售 名 声 不 好 的 ， 不 光彩 的 国 罪 犯 ， 犯 人‏ 

EH, RRR‏ ,2215 ~ شدن 

سياه روزكار 同‏ سياه روز 

(一 roozgar) [ 形 ] EM HEM,‏ سياه روزكار 
生活 艰苦 的‏ 

[名 ] 不幸 ， 倒 霉 ， 生 活 艰苦‏ سياه روزكارى 

سياه روزكارى 同‏ سياه روزی 


cj; سیاہ‎ (~ rang) 


اسن ب [ee‏ 
س سطس فس 


] سيأة حادر‎ )~- chûdor) 


88 روزكار کسی ~ شدن 
8 #52 روى کسی ~ شدن 


و 1 E, RE,‏ ~ كردن 
使 … 破 败‏ 


有 文化‏ ~ و سفيد فرق كردن 


使 某 人 日 子 |‏ جہان را بر کسی -- كردن 


难过 

全 不 分 青‏ 3 سفید را از هم تشخيص ندادن 
THEE‏ 

不 出 一 点 力 ，‏ دست به 全‏ و سفيد نگداشتن 
偷懒‏ 


[名 ] 污水‏ سياه أب 

(siyahan) [名 ] 黑人‏ سياهان 

(siyah-bad) [名 ] 旋风 ， 龙 卷 风 ， 黑 风‏ سياه باد 
bakht) Ck. 5١ ©0780. 8‏ ~( سياه بيخت 
لج أن خة 0 1813 :2 © 1١‏ 2 © راق . 

[名 ] 2732, 88‏ سياه بختی 


(一 band) [名 、 形 ] 0015 2-9‏ سياه بند 
Je ow 5 名 ] “〈 植 ? 黑 柳‏ 


(一 pestan) [名 ] 名 乳头 发 黑 的 女‏ سياه يستان 
全 不 照看 自己 孩子 的 女人 @( 迷信 说 法 ) 奶‏ 
水 不 吉利 引起 孩子 死亡 的 女人‏ 

形 、 名 ] 中 黑 皮 肤 的 @‏ [ (وممم --) سياه پوست 
黑人‏ 

形 、 名 ] 人 名 穿 黑 农 服 的 @ 带 学 的 (3)‏ [ سياه بوش 
守夜 人 ， 值 更 人 Q@< 旧 > 随员 @ 侍 从 @ 饲 养 狐 兽‏ 
的 人‏ 

سياه حرده 同‏ سياه تاب 


[名] ER‏ (ممإم: -) سياه تلو 
[名 ] 282 5 5‏ سياه توت 


سيأه حرده tove) 同‏ ~( سياه توه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سيأه رونی 





E RPE, FIRE, 375801, FE 
سياه كام‎ [ 形 、 名 ] OPH 8008[ لل‎ f 
人 带 来 不 育 利 的 人 
سياه كليم‎ (~ geleem) 23 MAR 
كوش‎ oC 名】 《 动 ) 大 山猫 , 狂 独 狼 ; 疗 猫 ( 一 
种 狂 科 动物 ) 
سياه كون‎ 同 سيأه فام‎ 
سياه كيله‎ [名 ] 42178 
سياه لباس‎ (一 lebas) [名 、 形 】 @ 黑 色 衣服 
穿 黑 色 衣 服 的 
سياه سست‎ )~ ma) [ 形 ] 烂醉 的 
سياه مغز‎ (一 maagpz) 2723 沉 问 的 ， 忧 郁 的 ; 
E AEE BY 
(GE سياه مو(‎ [5 形 、 名 ] KEREN CA 
سياه نامه‎ [名 ] 5 
سياهه‎ (siydhe) [名 ] ORR, KF, FE, E 
KOR 0 
اثاثيه‎ ~ 家 具 清 单 
) كردن (- برداشتن‎ ~ 写 目录 ， 列 清音 
, آنہا همة اثاثيه را ثبت و -- برداشتند‎ 他 们 
HERB ل‎ 224 201511171136 To 
[名 ] ©0155 رت‎ 18 301 
3 2 ا‎ 
we ~ 181 
) دوات (-- مركب › > نوشتن‎ ~ 2 
لشكر‎ ~ (电影 或 戏剧 中 扮演 的 ) 群 众 角色 
أز سفيدى ماست تا ۔ہ زغال‎ < 转 ) 应 有 尽 有 ， 
样 样 齐备 
به ~~ کسی رفتن‎ ~ RR 
?raw 人 ~ 什么 人 ? 干什么 的 ? ) 8 
哨 问 语 ) 


(Siydhee)‏ سيا ھی 


(一 roo-ee) [ 形 ] EB. EH, 28‏ سياه روثى 
(一 Zaban) 65 恶 语 伤 人 的 ; 151‏ سياه gb‏ 


知 辽 的 
سياه زخم‎ (一 zakhm) [名 ] XO RHO FH 
سياه سار‎ [名 ] 鲸鱼 的 一 种 


(一 Sar) ” [名] 个 钢 笔尖 ， 芦 杆 笔 ( 古‏ سياه سر 
代 阿 拉 伯 各 国 所 用 ) OHH KAD & OCF?‏ 
有 罪 者‏ 

(一 Sorfe) [5 名 ] 《 医 > 百 日 咳‏ سيأه سرفه 

(一 sang) [名 ] 《〈《 矿 > 玄武 岩‏ سياه سيف 

形 ] 玄武 岩 的‏ [ سياه سكى 

CH KERR 

سياه روزكار 5 16/7 -) سياه طالع 

形 ] 81, REN, RAE‏ [ سياه فام 

(一 fariam) 6 结果 不 妙 的 @‏ سياه فرجام 
1 

[名 ] 外 蚀刻 画 ， 蚀刻 版‏ «##ماه/ع--) سياه قلم 
OE RAR‏ 

[名 ] ERN ERK, REAR,‏ سياه قلم کار 

(sivahak)‏ سياهك 
四 黑色 的‏ 

0 - برنج 
41413 2ح ~ پرندۀ كندم 
RR‏ 234 ~ سفت جو 

(siydh-kaj) [名 ] 《〈《 植 > 落叶 松‏ سياه كاج 

形 】 EEN, RHEE: FIER,‏ [ سياه کار 


sookhte)‏ ~( سياه سوخته 


[名 、 形 ] OAR, BM 


， 人 的 
سياه كارى‎ [名] REB, E, 奸诈 ， 骗 人 
十 坏事 


dwB سياه‎ 72. 5( 四 将 裔 的 ;贪得无厌 的 地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سيبح پر 
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ی ی ا ا ا ا ا ل ل 


[和 名] 《证 兰 经 > 三 十 草‏ سيياره 
Cistern [名 ] 车 水 池 ( 或 箱 <١ KR‏ سيترن 
Citron [名 ] EH, 9‏ سيترون 
东南 亚 条 约 组 织‏ رع SEATO‏ سبيتو 
Cytoplasm [名 3 《 生 ) 细 胞 质‏ سيتوبالاسم 
Cytology [名 ] 细胞 学‏ سيتولوزى 
[名] 四 川 ( 省 )‏ سى جوان 
[名 ] 外 (烤肉 用 的 ) 铁 双子， 光村‏ 1 سيخ 
火 钳 子 ， 火 钩子 鳃 削 尖 的 棍子 〈 赶 性 口 用 ) ©‏ 
FF, FE, FF‏ 
kK, RF‏ -- بحارى 
烤肉 铁 叉 子‏ ~ کباب 
(用 火 销 ) 通 火 ， 通 (炉子 )，‏ -- زدن ( به) 
刺 ;《 用 棍子 ) 赶 (牲口 ) ;刺激 ， 挑 动 ;‏ 
早起 来‏ 
用 拨 火 棍 拨 一 下 火 |‏ بحارى را -- بزن 
以 炙 叉 穿 过‏ (به) 一‏ كشيدن (يا زدن) 
肉 古寺 )‏ ( 
١ه‏ 5 
要 两 全 其 美 。( 直译 ; 既 不 要 烧 坏 又 子 ，‏ 
又 不 要 把 串 肉 烤 焦 )‏ 
TI [ 形 、 副 ] 硬 的 (地 )， 伪 直 的 (地 )‏ سيخ 
个 强 的 (地 )‏ 
~ ايستادن 
头发 )‏ 
直 挺 挺 地 走路‏ ~ ~ راه رفتن 
EH, HER‏ ~ شدن 
HH ... 3Ê FÊ‏ ~ كردن 
[名 ] (印度 ) 锡 克 教 教徒‏ 11 سيخ 
形 、 名 2 忆 乳 与 未 和 干 的 ，‏ [ 
青 而 无 经 验 的 人 《 动 ? 争 鸟‏ 


站 得 直 挺 挺 的 : 坚 起 来 《如 


(seekh-par)‏ سیخ پر 


. رنگی نيست‎ 一 بالاى‎ >» <78[25 171 
如 此 。《( ,قرخ‎ FEA راط‎ RÎ Ê J RE Î 
色 了 ) 
, رفت‎ 人 حشمش‎ NP 
سياهى ده‎ (~ deh) [名 ] DERERO 
(seeb) [名 2 FA 
) بابا آدم‎ 一) حضرت) آدم‎ ) ~ 5 
2, RE 
زنخدان‎ ~ 下 巴 
صحرائى‎ -- (野生 ) 酸 苹果 
كلاب‎ ~ 玫瑰 香 苹果 
(~~ اسید -- ( جوهر ~ » حموضت‎ 苹果 酸 
~~ درحت‎ 苹果 树 
~ ) شراب ( يا شربت‎ E, RE 
. شل سيبى که دو ليم كردهاند‎ 简直 像 一 
个 模子 里 刻 出 来 的 。 
هزار حرخ‎ A سيبى که بالا ميرود و بائين‎ 
. ميحورد‎ XE 
, تا فرود آمدن هزار چرخ ميزند‎ - 同上 
سرخ برای دست حلاق عيب نیست ؟‎ 一 
(E> HF ZRF 00: 1 ABH He 
سیب تراش‎ (一 tardsh) [名 ] RR 
سیب زمینی‎ (~ Zameenee) [名 ) EH, كك‎ 
ترشى‎ 一 >) أ 1# ,ڈغ<‎ 
شيرين‎ -- ٣#, 8 
كوبيده‎ ~ 土豆 泥 
~ شل‎ 〈 险 ?冷淡 的 人 
سيبك‎ (seebak) [名 ] Kk 


目标 ， 靶 子‏ ربع Cible‏ سيبل 
形 ] 322‏ [ سيبى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] 6730: 717. HT, Bf 
ORA, HE, HE, DEON, BF BF, 
观光 ， 观 看 
lr; ~ 价格 变动 
تاريحى‎ ~ 历史 进程 
تكامل‎ ~ 发 展 过 程 
زندكانى‎ ~ 生活 道路 
قمبقرانى‎ ~ 倒退 ， 退 步 ， 退化， < 天 > 退行 
كوا كب‎ ~ 《天 天体 运 行 
نزول‎ ~ 下 降 趋 势 
~ خط‎ KA, MB, NM, FE 
دادن‎ ~ 指向 
كردن‎ ~ 散步， 旅行 ;观看 ;运行 ， 沉思 
كفتار و كردار ما بايد در جهت تقويت‎ 
, وحدت و يكيارحكى مردم -- كند‎ 我 们 
的 言行 都 要 有 利于 人 民团 结 。 
. سيارات دور خورشيد نہ ميكنند‎ 52 
太阳 旋转 。 
- را خوب‎ Sh دیشب شما أتش‎ bT 
كرديد ؟‎ HERRO KT 1 
در راہ درست -- كردن‎ 走 上 正确 的 道路 
در جبت مخالف ~ كردن‎ 反 其 道 而 行 之 
ساعتى حهل كيلو متر برای لو كوموتيو‎ ~ 


(Seyr)‏ سير 


. زياد ليست‎ 机 车 每 小 时 运行 四 十 公里 并 
不 算 多 。 
سير‎ [1 (seer) CFE) MONO TEH, WE 


了 的 @@ 厌 弃 … 的 ， 厌 烦 … 的 念 ( 颜 色 ) 深 的 
از زند گی‎ ~n 厌倦 生活 
~ رنگ‎ 深 色 
-- قرمز‎ 深 红 色 


厌烦‏ ~ أمدن 





(seekhche) [名 ] ONEN, 1227©‏ سيخجه 
DR} .‏ 
(seekh-dar) 85 有 爪 的 ， 有 距 的 ，‏ سيخ دار 
有 铁 格子 的 《 如 炉子 ) @ 有 和 刺 的‏ 
形 ] HEY, EYEE CINE )‏ [ سمخ سمح 
(~-shodegee) [名 ] 硬 ,僵硬 :刚性‏ سبح فک 
Fl‏ و37[ ,3 ] (seekhak) [名‏ سيخك 
FED EF AY‏ . 
Sk ~ ۴‏ حروس 
副 ] (DRE, HEH‏ [ سخ 
知道 对 方 为 何‏ - يافتن (seekh-gah) ٠‏ سييذكاه 
生气‏ 
(seekh-gardûan) [5 名] 《烤肉 时 用‏ سیخ دان 
的 ) 铁 叉 旋转 器‏ 
(seekhool) [5 名 ] KM, FF‏ سيخول 
(seekhoonak) [名 ] 《〈 赶 竹 口 用 的 )‏ سيخونك 
削 尖 的 棍子‏ 
© ( سادات 8 (Sayyed，seyyed) [和 名](‏ سيد 
斯 三 教 创始 人 ) 穆 罕 软 德 的 后 裔 ， 圣 后 ， 圣 裔‏ 
Ott, EF, EAH, UH‏ 
宗 ) 圣 主 ， 先 知 ) 穆罕默德 之‏ 《 ~ الانبياء 
PRE )‏ 
(seedr) [名 ] 和 莱 果 酒‏ سيدر 
(seydoodat) [名 ] 〈 宗 > 穆罕默德 的 后 裔‏ سيدودت 
(伊斯兰‏ © ( سيدات 28 ) ] (Sayyede) [名‏ سيده 
教 创立 人 ) 穆罕默德 的 女性 后 裔 @ 女 士 , 夫人 ，‏ 
太太‏ 
(sayedato-nnesa’)‏ سيدة الساء 
RR BRE )‏ | ل TART IY SK‏ 


名] 01015 1 EAO‏ 5 سيدق 


[名 ] KECE 


(sayyedee) 


A rh‏ ا 
As HE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بر 9 


أمعاء 同‏ سيراى 
سير مونى 同‏ سیرایی 
加 行为 ， 举 动 ，‏ ( سير 2 ) ] (Seerat) [名‏ سيرت 
ERDE, hak, EROTIC, BAD OER‏ 
方式 名 宗教 ! 传统‏ 
披 着 羊皮 的 狼‏ كوسفند صورت و گرگ ہ 
5 ,( 82 ) ¥ بی -- كردن 
改变 性 格‏ ~ كردانيدن 
[名 ] FH, AME‏ 
形 】 看 够 了 的 ， 饱 了‏ [ 


([56670) سيرج 

vi سير‎ (Seer-cheshm) 
眼福 的 

(一 khorde) [ 形 ] 吃 饱 了 的‏ سيرخورده 

dag) 5 名 ] WER ©) 1219181 )‏ ~( سيرداغ 

)~s00( [名 ] 伊朗 阳历 十 月 四 日 (又‏ سيرسور 
名 于 六 )‏ 

< سير سير‎ (一 Seerak) 5 名] تا‎ 

Circus [名 ] OR, RRO,‏ سيرك 
与 戏‏ 

تماشاكاه (seyr-gah) [名 ] 同‏ سيركه 

(seerom) [名 ] 67‏ سيرم 

璋 … 的 皮‏ ۔ہ از پشت کسی كشيدن 

موسير (seermoo) 同‏ سيرمو 

او ار حوردل ~ ندارد ° (seermoonee)‏ سيرسؤلى 
《日 > 他 总 是 满足 不 了 ; 他 总 是 不 饱 。‏ 

Siren [名 ] 警报 器 ,汽笛‏ سيرك 

形 )‏ [ سير نشدنى 
的 ， 不 知足 的 ; 吃 人 不 饮 的‏ 

(seerang) [名 ] 加 不 死 岛 ! 凤凰 加 空想‏ سبرنك 

[名 ] 《 医 > 肝 硬化 ， 任 何 器 官 


(seer-nashodanee) 


满 正 个子 


yw Cirrhosis 
的 慢性 间 质 炎 


سسهره 加‏ سيره 
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8 ~ حوردل 
饱 ， 够 ; RM, RÈ‏ ~ شدلن 


喂 饱 ， 填 满 ， 使 … 厌 烦 ， 使 …‏ ~~ كردن 
Kf‏ 
849 -- از( حال ) گرسنه خبر ندارد , 
不 知 俄 汉 饥 。‏ 

[名 ] 某‏ £ سير 


转 ) 从‏ 《 ارہ نا پیاز( از سر -- تا ته بياز) 
头 至 尾 ， 详 详细 细 地‏ 
[名 ] 西 尔 ( 重 量 单位 ， 在 伊朗 等 于 七‏ 11 سير 
十 五 克 ， 在 阿富汗 相当 于 七 公斤 )‏ 
等‏ سرد ل-» گرم 下 “可 做 构 词 后 级 ， 如 , r~‏ سير 
سيرت الآ 
ول 109215 76 11 形 ] (KHE,‏ [ سيراب 

f U TIE OTE KEY, 222257168004111 的 ， 

充斥 的 ， 充 满 的 〈 如 市 场 ) 

9 上 心 ~ 喝 饱 ， 被 灌溉 ， 被 … 充 满 
كردن‎ ~~ E, HM HE, RE, 
كله را له كردن‎ 使 性 口 喝 足 水 
~ اين مخزن أب تمام مزارع منطقة ما را‎ 
. ميكند‎ 这 个 水 库 的 水 灌溉 了 我 们 这 个 地 
区 所 有 的 庄稼 地 。 

[名 ] ©) FF ) 肚子 汤 @@ 藻 拌 凝 乳‏ سيرابه 


(STyar)‏ سير 


和 名] 四 (动物 的 ) ERE, AH, Fok |‏ 5[ سيرابى 


肚子 @ 用 动物 下 水 做 的 菜 @@ 卖 杂碎 的 食品 店 @ 
出 售 五 脏 杂 碎 的 人 

(seerdbee-foroosh) [名 ] REF‏ سيرابى فروش 
REA, BFF (CRM ) 的 商人‏ 

名 ] 塞拉利昂 (非洲 》‏ 5[ سیرآلئون 

(seyrdn) [名 ] 观光 ， 游 览‏ سيران 


سيراب (seerav) 同‏ سیراو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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父系 制‏ -- پدر شاهى 
人 事 制 度‏ - پرسنل 
征 粮 制‏ ~ جمع غله 
国体 ， 同 家 体制‏ ~ دولتى 
资本 主义 制度‏ -- سرمايهدارى 
社会 主义 制度‏ ~ سوسياليستى 
母系 制‏ ~ مادر شاهى 
公制 ， 米 制‏ ~ مترى 
警报 系统‏ ~ هشدار د هنده 
Systematic ¥ 有 系统 的 ， 成 体‏ سيستمانيك 
系 的 ! 有 秩序 的 ， 有 规则 的 ， 有 组 织 的‏ 
KEK, Bi‏ ( سيس CJI (FR‏ 
Cystoid [名] XER, RHR‏ سيستوئيد 
名] (D( 麦 仓 里 的 ) 虫 @@ 知 了‏ 5 
Seismometer [名 ] HRN‏ سيسمومتر 
Seismograph [名 ] 地 震 仪‏ سيسم و كراف 
(seesmoonee) [名 ] 赠 给 新 生 婴 儿 的‏ سيسمونى 
整套 衣服 和 用 具‏ 
(seesanbar) [名 ] < 植 > 野 百里香‏ سيسنېر 
CC [名 ] 外 毫升 ( 亦 称 ， 西 西 ) ©‏ سى سى 
立方 厘米‏ 
(seeshel) [名 ] EF ) 非洲 )‏ سى شل 
塞 舌 尔 群 岛‏ جزایر ~ 
daw (seesad) [ 数 ] ZF‏ 
形 ] 三 百年 的‏ [ سيصد ساله 
eduaw (seesadom) [ 数 ] 第 三 百‏ 
سيصدم 间‏ سمصامى 
سيصدام 问‏ سيصدمين 
(seytare) [名 ] 统治， 管理， 控制‏ سيطره 
CE 美丽 的 ， 美 妙 的‏ سيع 
美貌‏ رخسار ~ 


(Seestan)‏ سيسكن 


(Seesrow)‏ سيسرق 


سیری 





ا ) [和 名] A EORN, RRO‏ سيرى 
色 ) 深 ， 浓‏ 
28 به - آمدن 
(seeree-pazeer) 25 可 满足 的 ， 容‏ سيرى بدير 
易 满足 的‏ 
سير 同 CA‏ سيرى نا پد یر 
OE) 快 的 ， 迅 速 的 ; 敏捷 的‏ سيز 
[名 ] XEN, KEF‏ سيزاب 
十 三‏ ويقع (Seezdah)‏ سبزده 
伊朗 新 年 的 第 十 三 天 ( 城‏ -- بدر( ~ عيد ) 
市 居民 出 外 郊游 踏青 的 节日 》‏ 
新 年 的 第 十 三‏ - به در رفتن ( يا كردن) 
天 出 外 郊游‏ 
形 ] 十 三 条 的 ， 十 三 项 的‏ [ سيزده كانه 
宗 犹太 教 十 三 经‏ 〈 اصول -- دين يمهود 
(Seezdahom) [ 数 ] 第 十 三‏ سيزد هم 
数 ] 第 十 三‏ [ سيزد همى 
第 十 三 个 房间‏ اطاق ~ 
把 第 十 三 看 作为 不 吉利‏ ~ را نحس دانستن 
ميزد هم i‏ سوزذ همین 
CG) 跑 得 快 的 ， 烈 性 的 ( 如 马 )‏ 1 سيس 
名] BKE‏ 5[ 11 س 
(seesaba) [名 ] 乌贼 鱼‏ سيسبا 
[名 ] 锡 斯 坦 ( 伊朗 东部 的 一 个 省 )‏ سيستان 
[名 、 形 】 加 锡 斯 坦 人 @ 锡 斯 坦 的‏ سیستانی 
fe CA) (QD 制度 ， 体 制 @ 系 统 ，‏ 
体系 @) 方 式 ， 方 法 @ 秩 序 ， 规 律‏ 
资本 主义 经 济 体 制‏ ~ اقتصاد سرمايهدارى 
社会 主义 经 济 体制‏ -- اقتصاد سوسياليستى 
科举 制‏ ~ امتحانات امپراطوری 
银行 制度‏ ~ بانق 


System 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


rr— 


فل 


Cyclamen [名 ] 《 植 > 仙 客 来 属 植 物‏ سيكلاسن 
35ج إل) )0 ] (seeklame) [名 、 形‏ سيكلمه 
紫色 的 ， 紫 罗兰 色 的‏ 
Cyclops [名 ] 四 (和 希腊 神话 中 的 )‏ سيكلويس 
独眼 巨人 Q@)《 动 > 剑 水 章‏ 
Cyclotron [名 ] (原子 能 ) 回旋 加‏ سيكلوترون 
Ê fF‏ 
Cyclone [5 名 ] @ 气 旋 ; E RO<« <8‏ سيكلون 
E‏ 
[名 ] E8‏ سیک 
(Seekee-foroosh)‏ سيق فروش 
[名 ] 锡金 (亚洲 )‏ سکیم 
Cigar [名 ] FR, KR‏ سيكار 
318 -- بركى (-<- برك ) 
吸烟‏ ~ کشیدن 
[名 ] 卷烟 工人‏ سيكار پیج 
[各‏ 


CAI KAA 


Cigarette‏ سيكارت 
is RE‏ 
(seegar-ddn)‏ سيكار دان 


DEMS RDI E 


[名 ] FMA 
سيكار فروش‎ (~ foroosh) [名] RMN, 5 
سيكار فروشى‎ [名 ] © 3:14. 2 ملا‎ FRR 
)-- مغازهُ -- ( دكات‎ E 
سيكار كش‎ (一 Kes [名 ] 吸烟 者 
سيكار كشى‎ [名 ] KR, 
~ اطاق‎ 85 


DRE, 1595371 11‏ 1123 .دع سيكارى 
烟 的‏ 
由 水 灾 ， 法 水 @)‏ ( سيول 8 ) ] (sey1) [5 名‏ سیل 


RAS VEO RA 
اشك‎ ~ 泪 如 泉涌 
حوادث‎ 人 一连串 事件 ， 纷 至 查 来 的 事件 
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C.F. [5 名 ] 《 商 ? 到 岸 价格 〈 包括 运 宫 及‏ سيف 
保险 费 的 价格 (‏ 

剑 ， 宝 剑 :‏ ) سيوف 8 ) ] (seyf) [名‏ 1 سف 
زر( كك وز( جد 


开 [名 ] 刀鱼 ， 旗 色‏ سيف 

(seyfol.ghorab) [名 ]〈 植 ) 唐 营 薄 属‏ سيف الغراب 

(一 jabdr) [名 ] 《天 猎户 星座 ，‏ سيف الحبار 
二 明星‏ 

سيفليسى 19 Syphilitique‏ سيفليتيك 

Syphilus [名 ] 2‏ سفليس 

[名 、 形 ] 加 梅毒 患者 四 梅毒 (性 ) 的‏ سیفلیسی 

سيفول (Seefon) 同‏ سیفن 

(seyfoor) [5 名 ] 薄 而 精致 的 丝织品‏ سيفور 

Siphon [名 ] DARK, KMMK, KR‏ سيفول 


D(a FRE, IR ERERKE O ) 518 ) 18 


水 箱 

[名 ] >)‏ سيك 

(seyak) [名 ] DE, 锈 @ 三 分 之 一‏ سيك 

[名 ] 7‏ سيك 

[名 ] 干燥 剂 ， 催 干 剂 ( 油漆 等 用 )‏ سيكانيف 

(Seekateev-samghee) [名 ] 《化 》‏ سيكانيو صمغى 
树脂 盐酸‏ 

(seekardan) 1451 《 植 > 天 仙子‏ سيكران 


Sixth [名 3 《 乐 六 度 音程‏ سيک 
Rk‏ دض (seekak)‏ سيكك 
FE)‏ ,318:18575[© دضع Cycle‏ سيكل 
周 (站 ) (8) 中 学 期 限‏ 
初中‏ ~ اول دبيرستان 
高 中‏ ~ دوم دبيرستان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سيل 





8 ~ ذمعه 
《地 > 冰川 ， 冰 河‏ ~ يخ 
[名 ] 锡 兰 (斯 里 兰 卡 的 旧称 )‏ 1 سيلان 
Ow 17 [名 】 KH, RK‏ 
[名 ] R7, RR‏ سيلانه 
سيل أورده [18 (Seyl-dvard)‏ سيل أو رد 
形 】 洪水 带 来 的‏ [ سيل آورده 
流沙‏ شن ~ 
(一 bar-gardan) [名 2 坦 ， 拦 洪‏ سيل بركردان 
Hs FUT‏ 
(see-lahn) [名 ] STH ) 胡 斯 罗 时‏ سى لحن 
代 一 音乐 家 所 作 )‏ 
(seyl-kheez) [名 、 形 】 名 洪水 暴发 的‏ سيل خیز 
HDs KKH ROK TEK HY‏ 
(一 zade) [ 形 ] 遭受 水 灾 的 ,被 淹没 的‏ سيل زده 
Sik [名 ] 丝 ， 丝 绸‏ سيلك 
(seyl-gah) [名 ] 洪水 淹没 的 土地‏ سيل كه 
[名] 防洪 闸门‏ سيل كير 
DHF. RMREREOFR ET‏ دقع Cylinder‏ سیلندر 
SORE, HEH‏ 
198 ~ كاز 
有 六 个 汽 抽 发 动机 的 汽车‏ اتومبيل شش 一‏ 
oS 85‏ ~ 
Silo [名 ] 粮 库 ， 谷 仓‏ سيلو 
[名 ] 群 ， 一 群 ( 指 性 畜 、 鸟 类 等 ١‏ سيله 
和 名] #5, 耳光‏ 5[ سل 
打 耳光‏ بيبخ كوش کسی ~ خواباندن 
REE, H6‏ ~ حوردل 
打 嘴巴‏ ~~ زدد ( راء به ) 
谱 ?一 鸟‏ 〈《 نہ نقد به از حلواى نسيه است . 
在 手 胜 似 百 岛 在 林 。‏ 


发 生 水 灾‏ ~ أمدن 
遭受 (水 灾 ) ， 发 大 水‏ ~ زدن 
被 洪水 淹没‏ با -- يوشيده شدل 
一 泛滥， 发 大 水‏ كرفتن 
这 座 城 市 遭受 了‏ اين شہر راہ فرا گرفت . 
水 灾 。‏ 
一 《这 ?治水‏ را بايد از سرحشمه سد كرد , 
IR e‏ 
1 سير 同‏ سيل 
(seylab) [名 ] 大 水 ， 洪 水 ， 汛‏ سلاپ 
发 大 水‏ ~ آمدن 
(seelabp) [5 和 名] 《〈 语 ?音节‏ سيلاب 
(seylib-reez) [ 形 】 @ 流 泪 的 ， 含 泪‏ سيلاب ریز 
的 ; 有 眼 诅 汪 汪 的 @@ 急 流 奔 腾 的‏ 
(一 kand) [名 ] 水 沟 ， KE‏ سيلاب کند 
[名 、 形 ] 四 洪水 泛滥 时 容易 淹没 的‏ سيلاب كير 
低地 他 易 被 洪水 注 没 的‏ 
Use (seyldbee) 2‏ 
沁 准 的‏ 
KR‏ دشت ~ 
77 رود حانة ~ 
(seelabee) CF 音节 的 ， 以 固定 音节‏ اى 
数目 为 格律 的‏ 
(seelidbee)‏ سيلابى 同‏ سيلابيك 
(seyl-asd) [ 形 、 副 ] @ 滔 滔 洪 水 似 的‏ سيل أسا 
加 急流 般 地‏ 
(sayalan) [名 ] 流 ， 流 动‏ سيلان 
医 ) 白 带‏ < ~ ابيض 
医 > 多 省， 过 量 的 唾液 分 泌‏ 《 -- بزاق 
医 ) 赤 痢‏ 《 ~ خون 
(DH, MH‏ ~ دم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سیم انلود 


يا" 


3332-8 به ~ آخر زدن 
架设 电线 , 铺 线‏ ~ كشيدن ) ~ 和‏ كذاردن ) 


I [名 ] RE‏ سيم 

及 CA) IHR‏ سيم 
发炎， 化脓‏ ~ كشيدن 

Y [名 ] $‏ سيم 

(Seyyom) BB) 第 三‏ سيم 

(seeyom) [ 数 ] 第 三 十‏ سيم 


[名 ] OH, 15711 28‏ سما 
FH, 40195: FFE‏ خطوط ~ 
[名 】 KR, 8‏ سيماب 
9< ~ آنش ) ہ أنشين ) 
HK, TFEEMBZK‏ ذم ~ دید 
FF‏ ,ج خ 3 ~ كشته 
RR, 86‏ ~ دادن 
激动 不 安‏ ~ شدن 
逃跑 了 的‏ 7823 سيماب پا( (GS‏ 
(seemab-dar-goosh) (JI 元 果 的‏ سيماب در كو i‏ 
(一 den [ 形 、 名 ] DEH, HE‏ سيماب دل 
Js AIRED &‏ 
[名 ] EN, 81, BE‏ سيماب دل 
象 水 银 似 的‏ 65 سيماب سان 
KM, RM, KRM, HZR‏ 60183 سيمابى 
银 引 起 的‏ 
Cement 5 名 ] 水 泥 ， 洋 灰‏ سيمان 
波 特 兰 水 泥 ， 普 通 水 泥 ， 硅 酸‏ - برتلند 
盐水 泥‏ 
钢筋 水 泥‏ ~ مساح 
(seem-andam) (3 皮肤 白 哲 的 ; 体‏ سيم اندام 
态 优美 的‏ 
(一 andood) 2303 镀 银 的‏ سيم أندود 


1423 


人 日 见‏ صورت حود را سرخ نلمهداشتن 


条‏ صورت 
(seylee) 65 水 灾 的‏ سيك 
《化 ? 娃 石 ， 二 氧化 硅‏ دمع Silice‏ سيليس 


形 ] 含 硅 的 ， 硅 质 的‏ [ سبليسى 
Silicium [5 名 ] REC |8559 (‏ سيليسيم 
كي 2 ~ پلی تبلور 
ف ف ~ يك تباور 


سيليسيم 同‏ سيليسيوم 

Silicate [5 名] ARERR‏ سيليكات 

Silicosis 〔 名 ] 《 医 ? 石 末 沉 着 病 ， 硅‏ سيليكوز 
riî, 710‏ 


Silicon [名 ] Fe‏ سيليكون 
[名 ] 人 直 银 名 银子 加 银币‏ 

) خالص )~ سادہ » له سوحته‎ ~ 
纯 银 
حام‎ ~ 未 加 工 的 银 
) دغل ( -- قلب‎ ~ 摊 假 的 银 ， 不 纯 的 银 
كورس دار‎ -- 《 喻 > 月 亮 ， 星星 
كرمابه‎ ~ 在 浴室 付 的 小 费 

TI [名 ] 四 金属 给 ， 电 线 ( 乐 器 的 ) 弦‏ سيم 
电线‏ ~ برق ( -- الكتريك) 
一 电缆‏ بو كسل 
2 ~ تار 
电话 线‏ ~ تلفن 
电报 线路‏ ~ تلكراف 
有 和 刺 铁丝 ， 获 蔡 丝‏ ~ حاردار 
绝缘 电线‏ -- روپوش دار 
jlr ( 乐 >《 高 加 索 、 土 耳 其 等 地 的 ) 纺‏ 
fF, FA‏ 
~ انداحتن ( راء به ) 


1 سيم 


2) 在 乐器 上 ) 75 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 san) [名 ] 银 器 匠‏ سيم كر 
银色 的 ， 银 白色 的 ;白色 的‏ 065 سيم كون 
[名 ] 《 乐 ( 弦乐器 的 ) 系 骇 板‏ سيم كير 
سرأسيمهة 间‏ سيمة 
工 〔 形 ] 00558052 《金属 ( 丝 的‏ سيمى 
8 الات موسيقى ~ 
铁丝 网‏ نور ~ 
形 3 银 的‏ ( 1 سيمى 
(Seyyomee) [名 ] 第 三 者‏ سيمى 
[名 ] ”魔术 ,戏法 ,位 法， 魔法‏ 
CUO 第 二‏ 
(Seemaen) 6792 由 银 的 ，‏ سيحين 
色 的‏ 
af 白净 脸‏ ~ 
银 器 ， 银 具‏ ظروف ~ 
سيم أندام bar) 同‏ ~( سيمين بر 


la (saemiya) 
ين‎ (Seyyomeen) 
银 制 的 @@ 银 日 


{an)‏ ~( سیمین تن 
سيم ساق 同‏ سيمين ساق 


سيم عذار e261) 同‏ ~( سيمين عذار 
سيم غبغب ghabghab) 同‏ ~( میمین فيغب 
(Seemeen)‏ سيمين 间‏ سيمينه 
81/1520 س [名 ] 名 字母‏ سين 
的 名 称‏ س 小 全 人 字母‏ 
[名 ] 西奈 半岛‏ سينا 
西奈 山‏ كوه ~ 
Sinanthropus 《名 ] FERA, 2E‏ سين آنتروپ 
泵 猥 人‏ 
[名 ] 新 疆‏ سين حيانف 
(sayanjor) [名 ] 世 燃 烧 着 的 煤 块 包 火 攻 ，‏ سينجر 
火星‏ 
ee (Seenerer)‏ 


[和 名] <> FEE 


سيماك ردری 


名 ] 浇灌 水 泥‏ 5[ سيمان ریزی 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 生产 水 泥‏ سيمان سازى 
水 泥 厂‏ كارخانة ~ 
[名 ] 水 泥 工人‏ سيمان کر 
名 ] 生产 水 泥 或 混凝土 制品 ) 如 ，‏ 5[ سيمان كارى 
水 泥 板 、 水 泥 管 等 )‏ 
形 ] 水 泥 的‏ [ سيمانى 
(seem-bdn) [名 ] 护 线 工 ( 指 电线 、 电‏ سيمبان 


سيم اندام [8] bar)‏ ~( سیم بر 

(一 po [名 7] RHR, RTs‏ سيم بر 
KF‏ 

[名 ] 阴茎‏ سيم پا 

(一 paras  [ 形 、 名 2 DAR!‏ سيم برست 
的 ， 贪 财 的 @ 金 钱 拜 物 教 的 ， 拜 金 主义 者‏ 

[名 ] 贪 禁 ， 自 私自 利 ， 拜 金 主 义‏ سم برستى 

形 ] ERM, RR‏ [ سيم پوش 

形 ] 用 电线 编 上 的‏ [ سيم ببج 

maw (~ 107(‏ نن 

外 有 弦 的 @@ 有 钱 的‏ ديرن سيم دار 

pew (seemorgh) [名 ] THB, Rê, MA 

128 ~ آتشین 

形 ] 大 腿 白 净 的‏ [ سيم ساق 

(seem-ezar) ” [ 形 】 面颊 发 白 的‏ سيم غدار 

ghabghab) [5 形 3 下 巴 白净 的‏ ~) سم غبغب 

kos) [名 ] 挥 金 如 土 者‏ ~) سيم كش 

ke) [名 ] 四 电工 ， 架 线 工 @@‏ ~) سيم كش 
拔 ( 金 属 ) 丝 工人 ， 拉 丝 工人 @《 喻 要求 钱财 下‏ 

[名 ] 加 架 线 @ 拉 ( 金属 ) RA‏ سيم كشى 

RB, 拉丝 ， 拔 丝‏ ~ كردن 


سیم اندام 1 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





Ait‏ دار 


会 议 主席‏ ~ انجمن 
交 相 传 说 ， 互 相对 立‏ ~ به ~ 
E, 胸怀 坦荡‏ ~ بی كينه 


脚底‏ -- پا 

医 > 鸡 胸‏ 〈《 ~ كنترى 

山坡‏ -- كوه 

(~ ze ( ~ دواى‎ 治 胸腔 或 肺 ) 病 
的 药 


墙 ) 突出 来‏ ( ~ دادن 

FE, EF, RFE‏ ~ جلو دادن 
为 … 卖 力气‏ و( 238 ) E‏ ~ زدن 
RE, HE, >61 HEM,‏ ~ كردن 


神气 十 足 
) جاك كردن ( برای‎ ~ 竭力 维护 
لوقع ~ سپر كردن ( برای کسی)‎ 


RFRA ا‎ HARE 
ا ,75خ ~ صاف كردن‎ 
كشيدن‎ ~ 显示 力量 
گشادن‎ ~ 高 兴 ; 感到 骄傲 
سينداى‎ [ 形 ] 胸部 的 
سينه بند‎ (Seene-band) [名 ] DAE , BCE 
وا‎ UENO (BR ( FREH; Bk 
اسىپ‎ ^~ 《〈 马 的 ) 18, E 
aجب‎ ~ Hk, Hr 
نحات‎ ~ 救生圈， 保险 带 
سينه پوش‎ 同 سینه بند‎ 
(ممارزوم ~( سينهة پپلو‎ 
شدلن‎ ~ 患 肺炎 
سينه حاك‎ [ 形 ] 悲痛 万 分 的 ， 痛 不 欲 生 的 ， 悲 
参 的 
دنع سينه دار‎ REHMET 


[名 ] 《 医 ) 肺 炎 
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سيترر | سيغرق 


Synergist [名 ] 合作 剂 ， 增 效 剂‏ سينرزيست 
Symphony [5 名] EHR, MH:‏ سينفونيه 
交响 乐队‏ 
(GG ) kw Cinema [名 ] 作 电 影院 四 电影，‏ 
影片 的 电影 制 片 术‏ 
可 以 坐 在 汽车 内 观看‏ ~ اتومبيل سواراں 
的 路 大 有 电影院‏ 


人 到 体 电影‏ برحسته 
| ا 人‏ پرده وسيع 
彩色 电影‏ ~ رنگی 
无 声 电影‏ ~ صامت 
ترج ~ ناطق ( ~ گویا ) 
Olr> 电影 界‏ ~ 
电影 机‏ دستكاه ~ 
سيئما سكوب 同‏ سينما أسكوب 
(seeenemd-borow) [名 ] 影迷‏ سينما برو 
Cinematograph [名 ] DHE‏ سينما تو كراف 
影 《 或 放映 ) 机 外 电影 制 片 技术‏ 
Cinematography [名 ] 电影 摄制‏ سينماتو گرافی 
N 电影 摄影 学‏ 
Cinematic [ 形 ) 电影 的 ， 影 片 的‏ سينماتيك 
Cinemascope [名 ] 75 4335‏ سينماسكوب 
形 ] 与 电影 有 关 的‏ [ سينمابى 


~ فيلم‎ 影片 

Sinusite [名 ] XK <8‏ سيئوزيت 
Sinus [名 ] (OBE, 腔 室‏ [ سينوس 
全 [名 ] XE‏ سينوس 


[名 ] DM, BE, 1281 8 7‏ سنه 
马 的 前 胸部‏ ~ اسب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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采 地 ， 封 地 
رغاميش‎ gow (soyoorghameesh) [名 ] (DHE: 
921532. EROL, SÊ 
سيورغاميشى‎ 同 سيور غاميش‎ 
见 سيفف‎ I (se) 条 
见 سيل‎ (Se 条 
سيم [5] موم‎ (seyyom) 或 سوم‎ 
سی و يك‎ (see-0-yek) 同 جلق‎ 
سيويل‎ Civil 0721 普通 人 的 ， 公 民 的 ; 民 
用 的 ，< 法 民事 的 @ 国 内 的 文职 的 
~ جنگ‎ 国内 战争 ， 内 战 
~ لباس‎ 便服 
سيويليزاسيون‎ Civilization [名 3 文明 文化 
سيويليزه‎ Civilise دن‎ 文明 的 ， 有 文化 的 
سیه‎ (Siyah) سياه‎ 的 缩写 形式 - 
سیه باد‎ 同 سياه باد‎ 


(/[50200) سيوف 
(أومبزمى) سیول 


سياه بيخت bakht) 同‏ ~( سیه بيخت 
سياه بحتى 5 سیه بختی 

سياه بستال 同‏ («6زوءم ~( سیه بستان 
سيأه پوست poost) 同‏ ~( سیه يوست 
سياه پوش 同‏ سيه بوش 

سياه جال 5 سیه چال 


سياه جرده Charde) 同‏ ~( سیه جردہ 
سيأه جشم Cheshm) 同‏ ~( سیه چشم 


سياه دانه 间‏ سیه دانه 

سياه درول ۴ 
سياه درونى 同‏ سیه درونی 

سياه دست dast) 同‏ ~( سیه دست 


rw (~ daroon)‏ دروں 


سياه درون del) 同‏ ~( سیه دل 
سياه رو( ی ) 同‏ سيه رو 


3E nn 


(一 dard) [名 ] DRO KE DE,‏ سينه درد 
心绞痛‏ 
Cinerama {名 宽 银 幕 立 体 电影‏ سين راما 
(SeeNe-reez) [名 ] 珍珠 项 链 ! 〈 项 链‏ سيند ريز 
等 上 边 的 ) 宝石 附子‏ 
daw [5 形 ] 伤心 的 ， 内 心 受到 创伤 的‏ ريش 
(一 Zan) [5 名] 【宗教 襄 蛋 仪式 中 ) 插‏ سينه زن 
سانا 
(一 zanan) E FE E‏ سينه gu‏ 
قال (名 3 《宗教 襄 蛋 仪式 时 ) FE‏ سينه زنی 
[名 ] 苦恼 ， 极 度 的 痛 亩‏ سنه سوزى 
形 ] SEN, EEN, KEM,‏ [ سينه صاف 
率 的‏ 
سينه نرم کن sAf-kon) 同‏ ~( سينه صاف كن 
(一 kesh) [名 ] 倾斜 斜面， 斜坡‏ سينة كش 
口 ) 在 阳光 下‏ < ~ آفتاب 
山坡‏ ~ كوه 
形 、 副 ] ©1875, AMOR‏ [ سينه مال 
5 .184( اذ 81 .لام 
TF‏ ل ,613 BEE‏ )> پرواز ~ 
1 ,87 ~ رفتن 
(飞机 ) 着 陆‏ -- نشستن 
(一 Narm-kon) [名 、 形 ] CER‏ 
药 ， 祛 痰 齐 凶 止咳 的 ， 枝 痰 的‏ 
[名 ] 新 华 通讯 社 ( 简称 新 华 社 )‏ سين هوا 
同上‏ ر گذاری ہ 
ww [5 名] 托盘 ， 茶 鼻‏ 


سیب 间‏ سيؤ 
[名 ] 特 鲁 希 略 城 ( 多 米 尼 加 首都 )‏ سيوداد تروخيلو 


سورسات | (soyoorsat)‏ سيورسات 


(soyoorghal) (%3 《中 世纪 ) RE,‏ سيورغال 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


سياه کاسه 同‏ سيه کاسه 

سياه كليم ۳ geleem)‏ ~( سیه گلیم 
سياه كوش ۳ سیه كوش 

سياه مو( ى) |[ سيه مو 

[名 ] 《〈《 军 > 妓女‏ سیه 


سياهى 同‏ سیہی 
(Sayye’) [ 形 】 RM, 51725805 HEN‏ سيىء 
脾气 坏 的‏ ~ الخلق 


سيئه لآ (Seyye-6f‏ سيئات 
罪行‏ ,6058 ( سيئات 2 ) ] (Sayye’e) [名‏ سيئه 
国 恶 劣 行 为 ， 丑 行‏ 


ع 
A‏ 1427 





سياه روزكار roozgar) 同‏ ~( سیه روزگار 


سياه روزكارى 同‏ سیه روزكارى 

سياه زرحم 15 (一 zakhm)‏ سيه زخم 
سياه سرفه S01fe) 同‏ ~( سیه سرفه 
سياه سنگ Sang) 同‏ ~( سیه سگ 
سياه سنگی 同‏ سیه سنگی 

سياه فام 同‏ سيه فام 

سياه قلم ghalam) 同‏ ) سیه قلم 
)seehak) [名 ] 狂风‏ سېك 

سياه كار (siyah-kar) 同‏ سیه کاو 
سیاه كارى 53] سیه کاری 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





同上‏ ~ كردن 
连 杆‏ ) و7611 ) Chaton [5 名] Bk‏ شاتون 
[名 ] 加 角 ， 特 角 ，《 转 号角， 喇叭 @ 角‏ شاخ 
杯 ， 酒 杯 国 梁 木 四 部 分 ， 块 ， 片 @ 支 流 ， 分 支‏ 
树枝 , 树 又 中 前 额 @ 衣 服 的 前 柑 @@ 于 则 内 GA‏ 
由 腹股沟 到 脚 由 ) DE‏ 
9 ~ آتش 
光线‏ ~ انتابى 
5 رقي - آھو( ~ غزال ) 
1# 11 ~ حجامت 
va ~ 树 又 从 密 的 ， 多 种 颜色 的‏ 
树枝‏ ~ درحخت 
黄色 的 笔‏ ~~ ررين 
喻 ?新 月‏ 《 ~ كوزن در هوا 
4 چ ~ كيسو 
18218 -- نر كس (-- كل ) 
空头 支票 ， 空 许愿‏ برات بر ۔ہ أهو 
长 特 角 ，《 昕 到 谎言 后 ) 吃‏ - در أوردن 
is i‏ 
او دروغمبائى ميكويد كه أدم مه درميأورد . 
{E Ur DEF FF MU 0 e‏ 
RR‏ - به ۔ہ بريدن ( يا گذاشتن ) 
ks 转换 话题‏ 
牛 、 羊 等 以 特 角 ) 抵 ， 撞‏ 〈 -- بيراستن 
扩展 ， 添 村‏ ~ وبر گ دادن ( يا كذاشتن ) 


7 


波斯 文 第 十 六 个 字母‏ 1 اش 

工 思 第 三 人 称 单数 所 有 格 的 代名词 ,如 ，‏ ش 
(他 的 书 ) @ 第 三 人 称 单数 宾 格 代词 ，‏ كتابش 
(我 见 到 了 他 ) @@ 可 组 成 动 名 词 ，‏ ديدمش ， 如‏ 
等‏ سازش » دانش ， 如‏ 

的 缩写 形式‏ شاه 1 شا 

的 缩写 形式‏ شاد 1 شا 

(shabb) 451 青年 (人 )、 小 伙 子‏ شاب 

اقلق :2» ] (shabajee-khole) [名‏ شاباجى حله 

شاباجى حله shole) 同‏ ~( شاباجى شله 

X5 名 (婚礼 时 撤 给 新 娘 、 新 郎 的 )‏ . تع شاباش 
随 喜 钱 ，(〈 庆 祝 会 上 给 演员 或 琴师 的 ) 赏 钱 多 好‏ 
的 缩写 形式‏ شادباش © ! 哇 ! 好 极 了 ! 妙 极 了‏ 

HHR‏ ,488 ~ كردن 

ا (shabeezaj) [名 1 (LE?‏ شا يبزج 
陀 罗‏ 

شابيزج (shdbeezak) 同‏ شابيزلك 

(shapalagh) [名 ] 响亮 的 耳光‏ شابلاق 

Chapeau [名 3 带 有 宽 边 的 帽子‏ شاپو 

(shapee-o-tdpee) [ 副 ] 《 口 ) 马 马虎‏ شابى و تابى 
BI, FERRER, AACA‏ 

梯子‏ 53 شاتو 

شادورد 5 (shatvard)‏ شانورد 

8 .اج (shato-shoot) [5 名 ] XD‏ شات و شوت 
空话 ， 吹 牛皮‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


شاخ شما ری 
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加 时 的 ; 那 是 明摆着 的 。 
بر ہ آهو آشیان داشتن‎ 《计划 、 愿 望 等 》 | شاخابه‎ [名 ] 四 河 的 支流 加 海湾 
شاخ انداز‎ (shakh-andaz) 同 شاه انداز‎ 
شاخ اندازى‎ 同 شاهاندازى‎ 


不 现实 ， 异 想 天 开 ， 想 入 非 非 
شاحانه‎ [名 ] 牲口 税 

boze) 0053 羊角 似 的‏ -~ہ) شاخ بزى 

~ طاق‎ 伊斯兰 建筑 中 的 拱 形 尖 角 结构 


۸ ہ بر داشتن ) 一‏ كشيدن) ( از كسى) 


HN CHA), RID CFA) 
را از پشت کسی بر داشتن‎ ~ >88 
شاخ جنكى‎ )~ enge) [名 ] 抵 ， 角 触 ， 角 斗 
شاححه‎ [名] 细 枝 ， 嫩 枝 
شاححه بندى‎ (shakhche-bandee) [名 ] 诽谤 
E 1800: KEY CFE 


CFA) 
) ردن ( را » به‎ ~ ( 牛 、 羊 以 特 角 ) 抵 人 ， 
相抵 ， 抵 撞 ; CBD KK, KEE 
شاحدار‎ (shakh-dar) CD 
as FRE 0 
~ حيوانات‎ 有 特 角 的 动物 


甬 校 打 叶‏ سر ~ 人‏ ردل 


肠 打 起 来 ， 打 得 难 解难 分‏ سر ~ شدن 
扭 打 在 一 起 ，( 打 得 ) 难‏ ~ به ~ شدن 

~ دروغ‎ RK 
全 مرغ‎ 珍珠 鸡 

شاخدار Chakhdiro-danadir) 同‏ شاخدار و دم دار 


EES DR, 〈 牛 、 羊 等 ) 抵 起 来 
[名 ] 小 树枝 叉 


前 枝 ， E, RF,‏ ~ شكستن ( را) 
ER, HR, EMR, FEAR‏ 
过 于 劳累 ， 做 重要‏ ~ غول ( را) شكستن 
(shdkh-reeze)‏ شاحريزه 工作‏ 
形 、 名 ] DERM, ERM,‏ [ ”تە ~) شاخسار | ~ را شكستهاى كه اينبمه قارت و قورت 
口 ) 莫 非 你 立 了 什么 功 啦 ， 这 么 | ”枝叶 茂密 的 ; 多 树 的 @ 树 从 ， 从 林 ， 林 辕‏ 《 ميكنى ؟ 
DEREM, KHOR‏ 65 شاخ شاخ DD HEHEHE!‏ 
ERN 分 歧 的‏ ,18171 ,كات ~ و شانه شكستن 
梳 枝 柄 极 ， 满 是 裂纹‏ ~ شدن 唆使 … 做 某 事‏ ~ كردن 
(shakhshane) [名 ] OR, FOE‏ شاحشانه 进行 煽动 ， 挑 按‏ ~ كذاشتن 
一 - 摆好 与 某 人 顶撞 的 | <M, RRO ( 牛 、 羊 的 ) 符 角 或 肩 有‏ کسی گذاشتن 
架势 骨 旧时 名 臣 用 此 敲 击 乞讨 )‏ 
对 … 要 威风 ， 威 胁 ，‏ ~” كشيدن ( برای ) RM‏ ~ در جيب کسی گذاشتن 
恨 ， 用 好 话 蒙骗 某 人 AR CFA), 行乞‏ 
威胁 者‏ دضع zan)‏ ~( شاخشانه زن 同上‏ ہ زیر بغل کسی گذاشتن 
(shakh-shekaste) [ 形 、 名 ] 全 驯服‏ شاخ که 
HY CIRE Jo; 是 惊 了 的 @ 下 等 人‏ 
(一 shomaree) [名 ] 确定 性 高 税‏ شاخ شمارى 


一 六 同上‏ کسی را كرفتن 
口 ) 你 骗 不 了 他 。‏ 《 ~~ تو به حيبش لمیرود . 


那 是 理所当然‏ اينكه روى شاخش است 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1430 


nln rel 


形 ] 有 校 又 的 ， 枝 极 的 ， 生 枝 的 ， 多‏ [ شاحددار 
校 的 ]‏ 
形 ] XX, FRM‏ [ شاخه شاحه 
分 出 枝 又 ， 分支‏ ~ كردن 
形 、 名 ] 四 尖 角 的 ， 角 状 的 ， 角 质 的 国‏ [ شاخى 
XX‏ 
角 制 梳子‏ شانة ~ 
形 、 副 ] 名 高 兴 的 (地) ,愉快 的 (地 )‏ 〔 شاد 
满意 的‏ 
祝 您 健康 !‏ ~ باش ! 
再 见 } 祝 您 愉快 !‏ -- باشيد ! 
愿 他 的 灵魂 得 到 安息 !‏ روحش - باد ! 
指 死者 )‏ 《 
,ا ~ شدل 
使 … 高 兴 ， 使 … 愉 快‏ ，~ كردن 
形 2 新 鲜 的 ， 水 淋淋 的 ， 滋 润 的 ，‏ [ 
多 汁 的 《水 果 ) 精力 元 沛 的 ， 和 愉快 的 ， 充 消‏ 
ÊY‏ 
جين داراى مزارع زيادىاست که رودخانه هاى 


شاداب 


, بزرك آنہا را ~ میکنند‎ 中 国有 许多 大 
的 河流 ,灌溉 着 无 数 农 田 。 

. این حوان خیلی با نشاط و -- است‎ 这 个 年 青 
人 朝气 蓬勃 。 


[名 ] 名 新 鲜 ， 滋 润 ， 水 淋淋 加 高 兴 , 愉‏ شادابى 
快 ， 朝 气 莲 勃 ， 精 力 充沛 @ 湿 度‏ 

形 ] 高 兴 的 ， 幸 福 的 ， 人 愉快 的‏ [ شادان 

شادنه (shadanaj) 间‏ شادانج 

شادنه پ۳ شادانه 

(shad-bash) [名 ] 07175 2183‏ شاد باش 
祝贺 ， 庆 视‏ ~ كفتن ( راء به ) 

(shad-bahr) 218. 5١ DRX, Ak‏ شاد بعهر 


(shakhak) [5 名] ORE, REHOME, | 


شاحص 


)shakhe) [名 、 形 ] 四 指标 ， 指 南 ， 路‏ شاحص 
慰 , 标 杆 忆 日 器 ( 仪 ) 指针 , 计时 针 名 指示 器 ，‏ 
TELE 由 目 不 转 脐 的 ， 胜 目 而 视 的 ;凝视 者 二‏ 
亚 要 的 ， 杰 出 的 ， 分 明 的‏ 

ct ~ 物价 指数‏ كالااها 

工业 发 展 指数‏ ~ رشد صنايع 

HR CHER), DEHEM‏ ~ سنحجش 
标准 尺度‏ 

~ رجل‎ 杰出 人 物 

شاحدك 
KOE, MI‏ 

触角 ， 触 须‏ ~ حساس 

شاخول (shakhol) 同‏ شاخل 

(shakh-nabat) [名 ] 加 冰糖 块 @@ 男‏ شاخ نبات 
性 生殖 器‏ 

(shakho-barg) 5 名 ] OK, 2‏ شاخ وبرى 
HOT 扩展， 深 枝 加 时‏ 

~ بدون‎ 不 加 修饰 的 ， 平 铺 直 叙 地 ， REE 
枝 加 叶 的 

) دادن ) يا كذاشتن‎ ~ 讲 得 有 村 有 叶 ， 汪 
枝 加 时， 扩展 

شاخشانه shane) 同‏ ~( شاخ و شانه 

[名] 谷物‏ شاخول 

(shakhe) [名 } CRE, RK, NEO‏ شاحه 
头 ,又 形 机 件 , 杆 棒 ， 轴 ， 杠 杆 国 碎 片 个 枝 又 ;‏ 
文 流 ， 支 线 品 〈 表示 生物 分 类 的 ) 门‏ 

压 梳‏ ~ حواباندە 

人 《 军 ) 弹 道 升 弧‏ صعودىق 

军 > 弹 道 降 弧‏ 《 ~ نزول 

压 枝 ， 压 条‏ ~ حواباندن 

oj -- KK BRE, KHE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شارب 
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的 加 享受 人 间 荣 华 富贵 的 人 شاد مانى‎ [名 ] 高兴， 愉快， 幸福 ， 欢天喜地 
دج شاد بهرى‎ 高兴， 愉快 ~ فرياد‎ 欢呼 
ادخ‎ (shadekh) NH, AMES كردن‎ ~ 同上 


شادمان 15 (shad-mand)‏ شادمند 
شاد 同‏ شاد ناك 
(shidane) 5 名 ] 货币 石 ， 血 石 ， 鸡 血 石‏ شادنه 
(shadvard) [名 ] DA 7172258:‏ شادورد 
御 座 (伊朗 曲调 名‏ 
[名 ] 名 高 兴 ， 恰 快 ， 欢 乐 @ 豆 庆 ， 吉 庆‏ شادى 
OLS‏ 
高 兴 ， 快 乐 ， 办 喜事‏ ~ كردن( از) 
شادى آور © شادى آر 
形 、 副 ] 愉快 的 (地 )， 欢 乐 的 (地 )，‏ [ شاديانه 
高 兴 的 《地 》‏ 
(shadee-avar) E 令 人 愉快 的‏ شادى آور 
令 人 高 兴 的 消息 ， 喜 讯‏ حبر ~ 
شادى آور bakhsh) 同‏ ~( شادى بخش 
[名 ] 被 子‏ شاد بحه 
(shadeedan)‏ شاد يدن 
愉快‏ 
(shadee-konan) [ 副 ] 欢乐 地‏ شادى كنان 
(shazz) [ 形 ] 稀奇 的 ， 罕 见 的‏ شاد 
这 本‏ لغات ~ هم در این فرهنگ هست , 


[ 动 ] ( 根 شاد‎ ) 欢乐 ， 


字典 也 收 有 不 常用 的 词汇 。 
شار‎ 1 (shar) 5 名 ] 个 城市 四 国家 
شار‎ 开 5 名 ] 《贵金属 的 ) 合金 元 素 
شار‎ 11 构 词 后 级 ， 如， > سراح »2 أب‎ © 
شار‎ 7 [名 】 8 
شار‎ 17 5 和 名] 一 种 有 颜色 的 注 纱 
شار‎ 71 5 名 ] 《〈 理 > 流量 ， 通 量 


四 小 胡子 ，‏ ) شوارب 2 ) 451 (shareb)‏ شارب 


انق ] (shad-khab) [名‏ شاد حواب» 

kha) [ 形 、 名 ] 外 愉快 的 ， 高 兴‏ --) شادحوار 
IY, FMR EXE OBE, RUD X‏ 

شادخوار khare) 同‏ ~( شاد حوارہ 

[名 ] 名 渝 快 ， 高 兴 @ 贪 图 享受 @ 喝‏ شاد خوارى 
E‏ 1 5 

Khast) [名 ] 强烈 愿望 ;热情‏ ~( شاد حواست 

شادحوار khor) 同‏ ) شادحور 

شادخواری 同‏ شادخورى 

(一 del) 6 高 兴 的 ,愉快 的 ,欢乐 的‏ شاددل 

高兴， 愉快 ， 欢 乐‏ 573 شاددل 

(shadorvan)‏ شادرواكت (shadorban) 同‏ شادربات 

(shad-ravan) [名 ] 【对 死者 的 一 种 尊‏ شادروان 
称 ) 逝世 者 ; 英灵‏ 

[名 ] OER, 15 ©‏ «716002:) شادروان 
图 案 的 地 千 @ 御 营 (庭院 中 的 ) RR, KR‏ 
(基础 @ 戎 项 处 中 一 种 曲调 名‏ 

(shad-kam) [ 形 ] @ 快 乐 的， 高 兴 的 ，‏ شاد كام 
恰 快 的 加 素 福 的 ， 走 运 的‏ 

名 ] DR RH ROBE, EE‏ 5[ شادكامى 

形 ] 高 兴 的 ， 快 乐 的‏ [ شادكار 

已。 (shadgoone) [名 ] DEH, PRH,‏ كونه 
靠 热 沙发 @ 女 歌手‏ 

(shadman) [ 形 、 副 ] 人 @ 高 兴 的 , KRE‏ شادمات 
EY, BORI, BRE, MRED HU‏ 


使 … 愉 快‏ ~ كردن 
形 、 副 、 名 ] 全 愉快 的 (地 ) 7‏ [ شاد مانه 
RT HH )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(shar-mar) [名 ] 大蛇， 1#‏ شارمار 
[名 ] ©) 印度 的 ) 包头 巾 国 印度 妇女 戴‏ شاره 
的 薄 面 纱‏ 
哗 哗 地 )‏ ( ) شار @‡) ] )shareedan) [ 动‏ شاريدن 
وز ) is CRRA‏ 
شاهزاده |۳| 
شاهسيرم (shasparam) 同‏ شاسپرم 
(E HF ATT‏ 
Chassis [名 ] 四 (汽车 ) 286: DDR‏ شاسى 
HE, 《飞机 等 的 ) DUAR O CEB EH) ) 琉璃 项‏ 
摄 )〈 感光 板 的 ) 暗 匣 ， 胶 卷 暗 套‏ (@ 
的 根‏ شاشيدل 工‏ شاش 
[名 ] 58, 小便‏ 1 شاش 
大 便‏ ~~ بزرگ 
2150175 ~ حر 
8 - داشتن 
撒尿 ， 小 便‏ ~ كردن 
چاج 同‏ 11 شاش 
(shash-band) [名 ] 《 医 ); 闭 尿 ( 症 )‏ شاش بند 


(shazde)‏ شازده 


(shdastarsoon) [名 )‏ شاسترسون 


患 闭 尿 病‏ ~ شدن 
DR NEO CFE EREY,‏ (76 . رع شاش حالى 
痰 的 ; 温 否 的‏ 


, این حاى مثل -- ميماند‎ 这 茶 已 经 没 味 了 。 
, اين طالبى مزهُ -- ميد هد‎ 这 个 瓜 真 没 味 儿 。 
شاش دان‎ ]4( 0E KORE, RE, KK 
شاشك‎ (shashak) [名 ] 0-79: 10 32 RE 14 
شاشو‎ 〔 形 、 名 ] 01584, 772 
患者 @ (BEAR ) BK, BH 
شاشوسف‎ (shashoosag) 尿床 的 小 孩 ; (器 人 话 ) 
尿 裤子 的 
شاشه‎ 同 شاش‎ 145 


شا ربن 





EONKHA, FIRE 
) زدن ( یا گرفتن‎ ~ 刊 胡子 
شارین‎ Charbon [名 3} 021 
شارت و شورت‎ (sharto-shoort) [名 ] HH, اتا‎ 
كردن‎ - 81 
ال دم شارجه‎ > RMMK A Ê KÊ 
长 国之 一 ) 
شارح‎ (shareh) [名 ] ( 复 (شراح‎ 讲解 员 评 
论 员 ， 注 释 者 ， 解 说 员 
[名 ] KORE FERHAN 
شارد‎ )582640( [ 形 ] 不 服从 的 
شارز‎ Charge [名 ] 四 负担 ， 费 用 加 负荷 @@ 充 电 
كردن‎ ~ 充电 
شارزدافر‎ Chargé d'affaires [名 3 代办 ;临时 代办 
شارز 5 شارزه‎ 
شارسان‎ (shar-sdn) [名 】 城市， 城堡 ， 县 城 
شارسةت‎ (sharestan) 5 شارسال‎ 
شارع‎ (share) [名] (& شوارع‎ ( 中 大 街 ， 大 
马路 ,道路 外 (伊斯兰 教 ) 制定 法 典 者 ,立法 刹 
حاص‎ ~ 幽 个 的 道路 ， 胡同 
عام‎ -- 大道， 大街， 公路 
مقدس‎ ~ 《 宗 ) 伊 斯 兰 教 先 知 
~ حق‎ 路 捐 ， 过 路 费 
شارف‎ (sharef) (6 古老 的 ;陈旧 的 
شارق‎ (sharegh) 6272. ( )& شوارق‎ ) 0 
EJS 261880) 
شارقه‎ [名] 光辉 ， 光 芳 
شارلاتان‎ Charlatan دقع‎ 
Hs FHM E, 10191219 
ثارلاتانى‎ 6. 5( 外 冒充 内 行 的 ， 招 扬 撞 蝙 
NOE FEAT, HREM 


(shar-khar)‏ شأ رحو ار 


DE KOE FEAT 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(shaghel) 6213. 5( 亿 从 事 … 的 ， 作 …‏ شاغل 
买卖 的 ;引起 注意 的 外 工作 ， 职 业‏ 
担任 工作‏ ~ شدں 
(shaghele) [名 ] 工作， 业务 ; 忙碌‏ شاغله 
الا ER, E,‏ 853 شاغول 
形 】 EM, BEEN, EM‏ [ شاغول 
شياف ]| شاف 
sha) [名 ] 调解 人 ， 居 间 人 ,说 情人 ，‏ شافع 
说 客‏ 
形 、 名 ] 轩 沙 斐 仪 教派 的 国 沙 斐 仪 派‏ [ شافعى 
伊斯兰 教 救 派 之 一 )‏ ( 
形 ]】 有 疗效 的 ， 有 益 于 健康 的 加 断然‏ [ شافى 
YJ, REN: 令 人 满意 的‏ 
断然 的 回答 ， 令 人 满意 的 回答‏ حواب ~ 
© 015 ) شاف (shafeedan) [ 动 ] ( 根‏ شافيدن 
发 生 ， 出 现‏ 
(shaghgh) (FI 人 @ 难 的 ,艰难 的 ， 艰巨 的‏ 
四 艰 交 的， 沉重 的 ， 埋 的‏ 
难以 解决 的 问题 ,难题 ! 若 差事‏ تكليف ~ 
若 役 ， 沉 重 的 劳动‏ كار ~ 
困难 的 处 境‏ وصعيت ~ 
شاغول 同‏ شاقول 
شاغول © شاقولی 
的 阴性‏ شاق شاقه 
ع2 اعمال ~ 
[名 ] (强迫 做 的 ) 无 报酬 的 工作‏ شاکار 
(shaker) [ 形 、 名 】 加 感谢 的 (人 ) , 感‏ شا كر 
激 的 ( 人 ) @ 满 意 的 ， 满 足 的‏ 
感谢 ， 感 激 ， 满意， 满足‏ ~ بودن 
(shakele) 5 名 ] 《〈 植 > 草 梅‏ شا كله 
(shakmand) [名 ] 皮毛 制 成 的 鞍 子‏ شا كمند 


形 】 REM, ARM‏ [ 1 شاشى 
07 کمن ~ 
撒尿‏ ~ شدن 
جاجى 同‏ 1 شاشى 
1 (شاش (shasheedan) [ 动 ] ( 根‏ شاشيدن 
DR, MEDED {ERs E"‏ 
5 بس ~v‏ 
于 某 人 的 验 , 出 某 人 的 丑‏ به هيكل کسی ~ 
EM,‏ ( شطار 复‏ ( 57 .38 576/8 شاطر 
灵巧 的 ， 精 明 的 ， 聪 明 的 @ 仆 人 ， 差 役 ， 随 从‏ 
烘 制 面包 的 ) 面 包 师 《< 旧 > 大 胆 的 ， 和 勇敢 的‏ (@ 
[名 ] 名 老 面包 师 @ 老 仆人‏ شاطرباشى 
(shataryoon) [名 ] (神话 中 的 ) 半 人‏ شاطريونت 
半 仙 的 神‏ 
(shato-shoot) [名 )‏ شاطوشوط 
器 ， 乱 哄 哄‏ 
岸 ， 河 岸 ， 海 岩‏ 53 شاطى 
传 开 ， 流传， 散布‏ دمع شاع 
诗人‏ ( شعراء 8 ) ] (sha'er) [名‏ شاعر 
桂冠 诗人 ， 诗 圣‏ ~ جايزه دار 
抒情 诗人‏ ~ غزل سرا 
颁 诗作 者‏ -- مديحه سرا 
通晓 ， 知 首‏ ~ بودن 
CE. HD 全 有 诗意 的 (地 ), 诗 一 般 的 ，‏ 


LK, مان اا‎ E 


شاعرانه 
FFE)‏ 
富有 诗意 的 想象‏ تصورات ~ 
(sha’'erak) [名 ] EMEA. 打油诗 人 ;‏ شاعرك 
自封 的 诗人‏ 
(Spaere) [5 名 ] KFA‏ شاعره 
[名 ] 诗作 ， 读 篇， 诗歌 艺术‏ شاعرى 
作 诗 ， 从 事 诗歌 创作‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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备 外 出 ) ; 《“ 转 > 准备 于 某 事 
بر ~ كذاشتن‎ 将 某 物 别 在 腰 上 
شالده‎ (shélode) 同 شالوده‎ 
شالسنحان‎ (shalsenjén) [和 名] 15551 
cAJL (alang) [名 ] 081 
شالنگى‎ [名 】 制 强 工 人 
شال نمد‎ (shdl-namad) [名 ] 软 秸 制 的 马 披 , 马 家 
شالوده‎ [名 ] 基础 ， 地 基 ， 墙 基 ， 黄 基 
) سكف - ديوار (سنگ -- بناء‎ < 建 ) 墙 角 石 ， 
〈 芙 基 仪式 上 站 下 的 ) KER 
) ,یڈ ~ چیزی را ريحتن ( يا بنا نہادں‎ 
建立 基础 ， 打 基础 
جمهورى خلق چين به‎ ~ ۹٤٩ در سال‎ 
. رهبرى صدر مائو ريخته شد‎ 5341 
下 中 华人 民 共 和 国 于 一 九 四 九 年 成 立 。 
سنگ - بنائى را كذاردن‎ 为 某 建筑 物 英 基 
شالوده ریزی‎ 583 打 基 础 
cs 由 (shalhang) [名 ] 中 典当 ,抵押 ;担保 ， 
RIDA BHA 
شالى‎ 1 [名 ] 粗毛 布 ， 粗 毛纺 品 @< 纺 > 羽 纱 
شال‎ 开 [名 ] (尚未 法 皮 的 ) 782 
شالى زار 7 شالى بايه‎ 
شالى زار‎ [名 】 8 
شالى کار‎ [名] 788 
شام‎ 工 〔 名 ] ©2517 
شام‎ 1 [名 ] 外 晚饭 @ 傍 晚 
عمر‎ ~ 晚年 ， 幕 年 
~ نماز‎ 222531 
خوردن‎ ~ 7 
بیروں خوردن‎ - 外 出 吃 上 晚饭 
دادن‎ ~ 宴请 ， 举 行 晚宴 


FRA,‏ 8000111 ع1 .01878185 (8 .278 شاى 
控诉 者 ， 抱 怨 者‏ 
一 发 牢骚 ,抱怨 ，‏ بودن ( ~ شدن) (از) 
诉苦 ， 告状‏ 
告 菜 人 的 状 ; 抱怨‏ از دست کسی ~ شدن 
EA‏ 
学 生 国‏ ) لل (Chagerd) [名 ] © Ch.‏ شاگرد 
学 秆 ,徒弟 ， 弟 子 , 门 秆 @ 帮 工 ， 店员， 伙计‏ 
厨房 里 的 徒 工 ， 厨 师 帮 手‏ ~ آشپز 
店员 ， 商店 里 ) KEENER‏ ~ تاجر 
青年 店员 ， 学 徒‏ ~ دان 
司机 的 助手‏ ~ راننده ( ~ شوفر) 
fz‏ - كارك ر( .- مزدور) 
做 某 人 的 徒弟‏ نزد کسی ~ شدن 
شا گر دانه (shaverdinegee) 同‏ شا 3 دانكى 
E) © (顾客 给 店‏ . تع (shagerdane)‏ شا گردانه 
员 的 ) 小 费 @@ 学 徒 般 地‏ 
(shigerd-peeshe) [名 ] BF, #‏ شا گر د ببشه 
工 ， 仆 人 ， 昕 差‏ 
学 生 身 份 ， 当 学 徒 ， 当 徒弟‏ ري شاكردى 
当 徒弟‏ ~ كردن 
收 徒弟‏ به ہ كرفتن 
我 是 他 的 徒弟 。‏ من سمت .- أو را دارم , 
披 市， 围巾 @@ 宽 腰带 @ 粗 毛料‏ @ 3ع شال 
ê EE‏ ~~ ترمه ( 一‏ كشمير) 
KK, ÈEM‏ ,7885 ~ عمارى 
宽 腰 带‏ ~ كمر 
围巾 ， 转 脖 儿‏ ~ كردن 
(E ) 1‏ زیر سه را محكم كردن 
RO; EMRAH‏ 
~r 穿 好 衣服 ( 淮‏ و كلاه( يا یراق ) كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سل د س 


شأن 


. دمو كراتيك و مرحلۀ انقلاب سوسياليستى‎ 
中 国 革命 包括 两 个 阶段 ， 民 主 革 命 阶段 和 
社会 主义 革命 阶段 。 
. قانون اين مورد را -- نميشود‎ 法 律 并 没 
包括 这 条 。 
| 这 
个 书柜 中 有 两 百 典 书 。 
حال کسی بودن‎ ~ 适用 于 某 人 ， 包 括 某 
A KERA 
. اين مثل ~ حال اوست‎ 这 个 例子 对 他 也 
适用 。 
. لطف شما ۔ہ حال ما هم شد‎ 我 们 也 受到 
了 您 的 关怀。 
شامورتى‎ (shamoortee) [名] 012171 RTF 
OK FOE, ED OKA ENA, XARE 
的 人 
شاي‎ 1 [名 ] 膜 ， 薄膜 
شاسه‎ 1 [名 ] 手绢 ， 女 人 头巾 ， 瘟 布 
شامه‎ (shamme) [名 ] 嗅觉 
یز‎ 人 ~ 灵敏 的 嗅觉 
~ الت سنجش‎ 嗅觉 测定 器 
~ meas 嗅觉 神经 
(~ ۔ہ ( حس‎ 多 嗅觉 
~ متعلق به‎ 嗅觉 的 ， 嗅 觉 器 官 的 
شامى‎ 1 (名 、 形 】 (HHA, 大马士革 的 
叙利亚 人 ; 大 马 士 革 人 
شامى‎ 11 [名 ] 肉 末 掺 蚊 豆 粉 制 成 的 食物 
شامى‎ 11 [ 形 ] 傍晚 的 
شاميانه‎ [名 ] 帐篷 
شأن‎ Ghan) [名 ] ( 复 شثونات » شئان » شئون‎ ( 
DH, EB, HO, u DRED كر وك‎ 
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F6, 2615‏ ~ ونار دادن 
沉浸 在 黑暗 中‏ ~ غريبان گرفتن 
这 还 不 够 我 当晚 派 吃‏ این ~ من نميشود . 
的 。‏ 
[名 ] 叙利亚‏ شامات 
[名 ] 一 种 谷物‏ 1 شاماخ 
شاماك ع 17 شاماخ 
[名 ] 9051598378. LR‏ شاماك 
[名 ] 88‏ شاماهى 
شميانزه (shampanze) 同‏ شا سيانزه 
شاميانى 15 (shampian)‏ شامپان 
Champagne [名 ] 香槟 酒‏ شاميانى 
Shampoo [名 ] KK, KEF, FRE‏ شاميو 
Champion [名 ] RE, BL, CF,‏ شامپیون 
优胜 者‏ 
(shamet) [ 形 、 名 ] 幸灾乐祸 的 (人 )‏ شامست 
不 祥 的 ， 凶 兆 的‏ 
(sha-amat) [名 ] 030732, 598‏ شأست 
(shamekh) (EJ 忆 高 的 , 升 高 的 3 大 的 ，‏ شامخ 
杰出 的 @@ 趾 高 气 扬 的‏ 
大 学 问 家‏ دانشمند ~ 
اللا و88 êfl,‏ مقام ~ 
(shamgah) [名 ] 四 傍晚 ， 晚 间 @ 四 晚霞 @@‏ شامكه 
晚饭 (4)《 军 ) 归 营 号‏ 
晚年‏ ~ زند کی 
[名 ] 晚上‏ شامكاهان 
(shame) [ 形 ]】 由 … 构 成 的 ， 包 含 … 的 ，‏ شامل 
包括 … 的 ;包罗万象 的 ， 普 遍 的‏ 
包含 包括 ，‏ ~ بودں ( ۔ہ شدں ) ( را) 
含有 适用 于 …, 关 系 到 ,涉及‏ 
انقلاب حين ~ دو مرحله است ٠‏ مرحلة انقالاب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) , , , یاری ميكرد , , , ( ب- میآمد‎ ~ 人 要 是 
لان‎ 要 能 …， 那 多 好 。 
شانسى‎ 〔 形 ]〗 赁 运气 的 ， 碰 运气 的 
شان شی‎ [5 名] 山西 (省 ) 
شانك‎ )shanak) [名 ] 〔〈 鸟 类 的 ) RFK 
شانکر‎ Chancre [名 ] (E> FH FF 
سخت‎ ~ 8 
نرم‎ - 软 下 痛 
شانكباى‎ [名 ] 上 海 ( 市 ) 
شاأنه‎ 工 〔 名 ] RF, EF, > 精 梳 机 
的 ) 针 排 @《 动 > 梳 状 突起 (9)《 军 > 装 弹 机 (4 扬 谷 
器 ， 风 选 机 ， 邦 子 中 《 动 ( 鸟 眼 的 ) 梳 腊 ! ( 昆 
RÊJ > Fî 
cs ~~ 随身 带 的 梳子 
دندة درشت‎ ~ Rh, RET 
دندة ريز‎ ~ 251, EF 
عسل‎ ~ 5 
~ ماشين‎ 梳 棉 机 
زدن ) ~ كردن)‎ ~ 梳 发 ,梳理 (如 棉 
E و<‎ 梳 刷 (马匹 等 ) 
موى حود را -- زدن‎ 梳 发 
, سرش ~ ندارد‎ RE. 
شأنه‎ 1 [名 ] Ê, AHÊ 
~ به‎ ~ AFA ) 
قر ~ بالا انداحتن‎ (表示 冷漠 、 无 奈 、 
牙 视 、 不 满 等 ) 
زدن ( با ۔ہ هل دادن)‎ ~ 用 肩膀 项 ， 操 
كردن‎ UP از زير بار جيزى‎ ~n 推 印 责 任 ， 
EDs RÊ 
خالى كردن ( ۔ہ تہی کردن) ( از)‎ ~ 如 
و71‎ PERE ) PIE J, FÊ 





官 ， 高 位 全 关系 ,关联 , 18:2 3515: RD Dv 
در ~ أو‎ 关于 他 
. این كار در .- او نيست‎ 这 件 事 有 失 他 的 
吴 份 。 
شان‎ 工 〔 名 ] 外 蜂 房 @ 白 衣服 
چ ~ عسل (-- رنبور)‎ 
شان‎ 1: 7 oO 
ثاندن 1 شان‎ 98 
OW 11 第 三 人 称 复数 所 有 格 的 代词 ， 如; 
أرزويشان‎  @ 第 三 人 称 复数 宾 格 代词 ， 如 ， 
ايشان © ديدمشان‎ 的 缩写 形式 
和 已 Chantage (CAINE, REZE, PR 
كردن‎ ~ 进行 褒 许 
ابر قدرتها سلاح هسته‌ای را وسيلة ~ خود‎ 
, وات 78 :881512 1822 قرار ميدهند‎ TF 


的 手段 。 
شاندار‎ (shan-dar) [ 形 ] 尊贵 的 , 高 贵 的， 有 地 
位 的 
شاندن‎ 1 (shandan) [ 动 ] ( 根 وج © ) شان‎ 
سنن‎ 


نشاندل 同‏ 1 شاندن 
[名 ] 山东 (省 )‏ شان دونگک 
(shanzdah) 【〔 数 ] 十 六‏ شانزده 
十 六 个 的‏ 783 شانزده كانه 
全 书 的 十 六 章‏ فصول ~ کتاب 
(shanzdahom) [ 数 】 第 十 六‏ شانزد هم 
名 第 十 六 个 的 名 第 十 六 个‏ 4 .6 شانزه همى 
形 、 名 ] 名 第 十 六 个 的 @ 第 十 六 个‏ [ شانزد همين 
Chance [名 ] 运气 ， 机 会 ， 可 能 (性 )‏ شانس 
(打牌 ) 手气 ， 运 气‏ ~ 3 دست 
我 走运 了 。‏ ~ أوردم . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شاه بر 
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， 8 ير 
喻 >‏ 《 ۔ہ نیم روز( ۔ہ كردون »2 - عرش ) 


太阳 
. حمار شاهش به حمار اس خورد‎ 86 
=F; HRH: 失败 


شاه سيرم 5 ol (~ esparam)‏ أسيرم 
(一 anda) [名 、 形 】 ©6014 16‏ شاه انداز 
开心 很 重 的 人‏ 
[名 ] OF, KHE, HOEK,‏ شااندازى 
Bi f‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 、 副 】 人 帝王 的 名 帝王 式 的 ;豪华 的‏ [ شاهانه 
O ERE‏ 
82 ,162 ضيافت ~ 
(shah-baz) [名 ] 8E, CHR RFRA‏ شاهباز 
来 打猎 的 ) JÊ‏ 
[名 ] CEM RAH, KH, 4‏ شاه بال 
f, HR‏ ( تع شاه بالا 
شاه بلوط 同‏ شاه بالوط 
(shah-baloot) [5 和 名] 0035151:35‏ شاه بلوط 
栗子 树‏ درحت ~ 
形 】 栗子 的‏ [ شاه بلوطى 
balootee-rang) [ 形 ] 栗色 的‏ --) شاه بلوطى رنگ 
棕色 头发‏ وهای ~ 
bander) 5 名 ] 外 领事 全 港务 局 长‏ --) شاه ) 
港务 员 @ 商 会 主任 @ 大 港口‏ 
名 ] 532: HORE‏ [ شاهبوى 
[名 ] 诗 中 最 精彩 的 对 名‏ 
【名 ] KK, 8‏ شاه بيل 
ول .18 ) (一 par) [名 ] 羽 毛管 羽 ( 毛‏ شاه بر 
地 膀 上 的 最 大 羽毛‏ 
公鸡 的 镰 形 尾羽‏ ~ دم حروس 


(shah-beyt)‏ شاھىيت 


این رفيق هيحوقت از وظيفةُ ~ حالى 
这 位 同志 从 不 推卸 责任 。‏ نميكند . 
دو نيم -- به -- امتياز كسب کردند . 
20١ SS FEF.‏ رأنا رذ | 
形 ] AER, AMR CF‏ [ 1 شانداى 
形 】 梳 状 的‏ [ 11 شانداى 
[名 ] 《〈 动 ? 戴 胜 岛‏ («هده57276-6) شانة بسر 
band) [名 ] (儿童 ) 驼 背 矫 正 器‏ ~( شانه بند 
pahn) [ 形 ] 宽广 的‏ ~) شانه پهن 
形 ]】 HHA, HMM, HHI,‏ [ شانه پیچ 
四 推 请 责任 的‏ 
[名 ] DH, 01.19:18 1715‏ شانه پىچى 
同上‏ ~ كردن 
tarash)‏ ~( شانه تر اش 
名 ] 扁担‏ 〔 شانه حوب 
[名 ] 57‏ شانه دان 
梳 刷 者‏ رذع zan)‏ ) شانه إن 
[名 】 制作 梳子 的 人‏ شانه ساز 
sar) [名 ] 《〈 动 ) 戴 胜 ( 目 )‏ --) شانه سر 
شانه بسر sarak) 同‏ ~( شانه سرلك 
[名 ] 打架 ， 互 相 推 操‏ شانه IB‏ 
gozaree) [名 ] 装 子弹‏ ) شانه كذارى 
شانه پيچ 7 شانه كير 
形 】 显贵 的 ， 高 贵 的‏ [ 62260 شأنى 
۴ .1 شاندنل (shaneedan) 同‏ شانيدن 
(shah) [名 ] 全 国王 ， 君 主 ， 波 斯 王 四 新‏ شاه 
郎 ， 女 婚 @< 棋 > 帅 , 将 ,< 牌 > 王 “<K”Q@ 构 成 复合‏ 
词 ， 意 为 “最 好 的 ”，“ 最 大 的 ”， 如 :jb‏ 
等 加 真主‏ شاهراه , 
ہ خاور ( -- انجم » ~ سيارات › -- فلك , 
诗 ) 太 阳‏ 《 - مشرق ) 


شانه ساز 同‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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诗句 。 
بودن‎ ~ 作证， 证 实 
. همه ~ حادنه بوديم‎ 我 们 都 是 这 一 事 
件 的 目击 者 。 
كرفتن‎ ~ 让 … 作 证 ， 拿 … 作 证 
خدا را نہ كرفتن‎ 让 真主 作证 ， 对 天 起 老 
حين يس از آزادی ~ تغييرات و تحولات‎ 
, شكرف بوده است‎ 中 国 解放 后 发 生 了 翻天 
ê ALES] SEL o 0 ) 
يك ہ به چشم ديده بہتر از ده -- به كوش‎ 
, شنيده است‎ 《〈 谱 ) 百 闻 不 如 一 见 。( 直译 ， 
一 个 目击 者 胜 过 十 个 耳闻 的 证 人 ) 
IT [名] 美男 子 ， 美女， 情人 
بيروزى را در آغوش كرفتن‎ ~ 取得 胜利 
شاه دارو‎ [名 ] RHODE 
شاه داماد‎ [名 ] DH, 5793849 
شاهدانج‎ (shahdanaj)  هنادهاش‎ 
شاهدانه‎ (shah-dane) [名 ] 002217757527 © 
念珠 中 的 最 大 颗 珠 子 

65 ~ عدسى 

8182-77 ~ هندى 

~ درحت‎ 2829 
شاهد باز‎ (pahed-b6z) [ 色 】 玩弄 美男 子 的 人 
شاهد برست‎ (一 parast) [名 ] 崇拜 美男 者 
شاهد بسر‎ (一 pesar) [名 ] 漂亮 的 小 男孩 
شاهدخت‎ (shah-dokht) [名 ] 公主 
شاهد رحت‎ (shahderakht) [5 名 ] (ROR 
شاهده‎ (shahede) شاهد‎ 的 阴性 


شا هد 


شہادت (shahedee) 见‏ 1 شاهدى 
和 名] 美丽， 含情 脉 肪‏ 5 11 شاهدى 


(shah-rah) [名 ] 大 路 ,大 道 , 康 庄 大 道‏ شاهراه 


شاه برده 


دشع parde)‏ ~( شاه يرده 
长 音‏ 

parast) [名 ] 君主 主义 者 , 保皇‏ ~) شاه يرست 
ê, REA‏ 

EX‏ 3 78 © الا 232 03078 ] 名 、 形‏ 5[ شاه برستى 
的 ， 保 和 皇 的‏ 

蝴蝶 ， 蛾‏ دضع (一 parak)‏ شاه برك 

شاه سيرم 5] (一 param)‏ برم 

pasand) [名 ] 《〈《 植 铺 地 马鞭 草‏ ~( شاه يسند 
铺 地 锦 )‏ 〈 

[名 ] 王子， 亲王‏ شاهيور 

[名 ] 大 象‏ شاه پیل 

tare) [名 ] 〈 植 一 种 紫 董 属 植物‏ ~( شاه تره 

ع 8 ورم شاهتوت 

[名 ] Kê, RR‏ شاه تير 

شاه راه 同‏ شاه حاده 

珍 果 , 精 选 的 水 果 , 做 贡品 的 水 果‏ رقع شاه حون 

[名 ] 中 国产 的 一 种 药材 ( 用 于 止痛 、‏ شاه جينى 
消炎 等 )‏ 

I‏ شاهد 


RK, KHUN, 


(shahed) [名 ] ( 5 اشہاد » شود‎ » 
شواهد‎ ( DEF, BFR, EA, HEA® 
HEH, TERONF, PIE, RPIORE 

۔ہ روز ( ۔ہ رخ زرد › ۔ہ شاه فلك » ~ہ 

(玄学 用 语 ) 太阳‏ زعفرانى) 

太阳 天空; 白天‏ ~ رربفت پوش 

公道 的 证 人‏ ~ عادل 

目睹 者 ， 见 证 人‏ ~ عينى 

一) كاذب‎ ~ 假 证 人 

(法 庭 中 的 ) 证 人 席‏ جای - در دادكه 

引证， 引用， 举例 ， 让 … 作 证‏ ~ أوردن 


他 引证 萨 迪 的‏ أو شعر سعدى را - أورد. 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شاهى 
mat)‏ ~( شأ همات 
FS HJ, E 228‏ 

manand)‏ ~( شاه مانند 
گا 名]‏ 5[ شاه ساهى 


E) 0 RIT 


[ 形 ] 国王 般 的 


(一 maghsoodee) [名 ] 一 种 珍贵‏ شاه مقصودى 
的 念珠‏ 
فردوسی 代 诗 人‏ 5 ۳8 ) «838› رمع شاهنايه 
鞠 , 或 译 为 * 列 于 纪 》 (‏ 
谚 ) 成 败 最 后 见 分‏ < ~ آخرش خوش است , 
晓 。‏ 
中 朗读‏ تشع (shahname-khan)‏ شاهناسه حوان 


国王 书信 的 人 (一 种 职业 ) DEE EBA 
شاهناى‎ (shah-ndy) [名 ] KÊ 
شاهنده‎ (shahande) 同 برهيزكار‎ 
شاهشاه‎ (shéahanshah) دض‎ 旧时 仇 庚 国王 称号 
( 原意 为 “ 王 中 之 王 ”) 
) زند و استا ( -- فلك‎ ~ 《 喻 > 太阳 
شاهنشاهى‎ [ 形 、 名 ] 0075 تك 318508018 :2 ,و8‎ 
政体 ! 王国 
20 
Rl 1 (shahang) 
شاھنگ‎ 1 [名 3] 蜂王 
شاهوار‎ (shah-var) [ 形 、 副 ] 名 帝 王 的 ， 国王 
HOF EREY CH), EPR CHE ) 
شاهورد‎ )shahvard) [名 ] 月 学 


(shah-nesheen) 


[名 ] OEM, FE 


[名 ] FFF 


شاه مانند (shah-vash) 同‏ شاه وش 

شاقول 同‏ شاهول 

[名 ] »)» 888115 0 DD DR COZ‏ 1 شاهى 
十 分 之 一 克朗 )‏ 


ينه يك ۔ہ يس انداز يك -- درآمد است , 


19 





| هم | كنون جين با كاسهاى بلند د رہ سوسييا ليسم 


, بيشرفت ميكند‎ 中 国正 在 社会 主义 大 道上 
阔步 前 进 。 
(shahrokh) CAI CRD # 
شاه رگ‎ (shah-rag) [名 ] (RN 
راه آهن يكن - گوان جو ~ حمل و نقل‎ 
. از جنوب به شمال است‎ 京 广 铁路 是 
中 国 南 北 运输 的 大 动脉 。 
5ع شا هرود‎ Qj 大 河 @ 伊 朗 河 名 加 乐器 上 的 主 弦 
شاهزاد گى‎ (shahzadegee) [名 ] DED 
小 国君 主 〈 如 亲王 、 侯 等 ) 的 权 位 ( 或 领地 ) 
شاهزاده‎ [名 ] 太子 ， 王 子 ， 亲 王 
~ ) قلمرو( يا حكومت‎ 公国 ， 侯 国 ， 封 昌 
شاهزاده حانم‎ (shahzade-khanom) [名 ] 公主 
شا هسپرغم‎ (shahseparsham) 15 شا هپرد‎ 
شا هسر م‎ )shahseparam) [和 名] (>F 
شاهسوار‎ (shah-savar) [名 ] DEL, HLF 
@) 国 王 的 坐骑 
سيم‎ * 岂 【名 ] 干线 ， 主 线 ， 中 继 线 
به - زدن‎ 工作 做 到 家 
شاه فنر‎ (一 fanar) [名 ] 《钟表 的 ) 主 发 条 ， 
CFE) 32 217 
شاهق‎ (shahegh) 〔 形 、 名 3 DAM, HRM, 
REY, HEREIN UI 
شاهوار‎ )shah-kêar)) [5 名 ] 名 杰作 ,名 著 @@ 大 功 ， 
Bi YY, INL 
اين كتاب یکی از ~ هاى أن نویسنده بشمار‎ 
,Jats。， 此 书 是 那 位 作家 的 名 著 之 一 。 
شاه كاسه‎ [名 ] 22 
شاه كايد‎ (一 keleed) [名 ] 万 能 钥匙 
لوله‎ o [名 ] 主管 线 ， 主 要 管道 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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, بيأيد‎ ~ 他 可 能 来 。 
حنانكه نہ و بايد‎ 像 … 所 应 该 的 那样 ， 很 
好 地 
ما قول ميدهيم اين كار را حنانكه ~ و بايد‎ 
. انجام بدهيم‎ 我 们 保证 把 这 件 事 做 好 。 
شايد بود‎ [名 ] 可 能 
شايست‎ (shayest) شايسته إ۳‎ 
شايستكى‎ (shayestegee) [名 ] EÊ, FR, 
合格 ， 当 之 无 愧 他 能 力 ， 擅 长 ， 胜 任 他 美德 
) داشتن ( برای‎ ~ 适合 ， 有 能 力 
. أو ~ اين مقام را دارد‎ 他 适合 担任 这 一 
职务 。 
كردن‎ ~ 有 能 力 ， 胜 任 
شايستن‎ (Shayestan) [ 动 ]( 根 شای‎ ( 适当 ， 应 
当 ， 适 合 
شابسته‎ [ 形 ] 中 适合 … 的 ， 值 得 … 的 ， 应 受到 
… 的 ,对 … 当 之 无 愧 的 多 擅长 … 的 ,有 能 力 的 ， 
胜任 的 @ 体 面 的 ， 得 体 的 
人 يك جواں‎ 有 为 的 青年 
, اين رفيق ~ اين مقام است‎ 
合 担 任 这 一 职务 。 
مردسى كه از مشكلات نميترسند و دست از‎ 


, مبارزه نمیکشند ~ ترقى و تعالى اند‎ 5 88 
难 坚 持 斗 争 的 人 民 定 能 取得 繁 采 与 进步 。 
. كفتن این حرفها ~ نيست‎ 说 这 些 话 不 合 
适 。 
شايع‎ Chare] [ 形 】 众所周知 的 ， 公 开 的 ， 流 
传 开 的 ， 流 行 的 
بودن‎ ~ 流通， 流传， 传说 
... است‎ ~ 据说 ， 据 传 
شدن‎ ~ 流传 ， 传 开 ， 流 行 


شاهى 


SS “RHE, 2-2 6ط 8 ولعلا‎ 
شاهى‎ 1 [5 形 、 名 ] 四 国王 的 @ 王 国 ， 君 主 制 
RE, PRE 
~ تخت‎ 宝座 ， 王座 
كردن‎ ~ 称 王 
شاهى‎ 1 [名 ] DDK E, FERHO 
草 @) 甜 点 心 
ہ ابى‎ 水 芹 
اشرق‎ ~ 182 
شاهين‎ 工 5 名 ] 0015 78015 2758192263288 
es FR 
ترازو‎ ~ #۴ 
شاهين‎ 11 [名 ] ›( 8, كك‎ 
شايستن شای‎ 8 
شايان‎ [ 形 ] @ 值 得 … 的 ,应 受 … 的 ,适合 于 … 的 
CEREN, SH, LEM, FEN, HEE 
اهميت‎ ~ 人 值得 注意 的 ， 重 要 的 
تأمل‎ ~ 值得 考虑 的 
تمجيد‎ -- 值得 赞扬 的 
وجه‎ ~ 值得 注意 的 ， 值 得 重视 的 
ذ كر‎ ~ 值得 一 提 的 
~ بيرورى‎ HERI 
چیزی بودن‎ ~ 值得 
صنايع الكترونيق چین در سالهاى احير‎ 
, بيشرفتباى شايانى حاصل كرده است‎ 中 
国 的 电子 工业 近年 来 得 到 巨大 的 发 展 。 
دم شابانى‎ 值得 ， 应 得 
شائبه‎ (sha-ebe) دمع‎ ( 复 شوائب‎ ( 加 疑问 ， 
FEE, E, HA ORY, KH, BR, BI 
ORB, هاو‎ 22412229 RB 
شايد‎ (shayad) [5 副 ] 可能， 大概， 也许， 或许 


EE‏ كالما لا لا لاا 


aa 
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, أن خبر در همه جا نہ شد‎ 消息 传 开 了 。 
كردن‎ ~ 宣扬 ， 传 开 ， 传 布 ， 散 布 


85 .7528 (شايعات 5 ) ] (shdye’e) [名‏ شايعه 
言 ， 传 闻‏ 





日 日 夜 夜 ， 接 连 不 断 地‏ ~ و روز 
不 时 地‏ ~ و نصفا ~ 
J5 引 5 ~ 诽谤 ， 污 茂‏ 


I ~ 最 长 夜 ， 冬 至 之 夜 
~ آخر‎ 夜 尽 ， 拂 晓 ， 五 更 时 分 
)~ اول - و سر‎ 入 夜 时 分 
قبل شايعات غريبى در بارهُ کسی رواج دادن‎ 一 در‎ 在 前 一 天 晚上 ， 头 天 晚上 
散布 关于 某 人 的 流言 辈 语 (~ نصف ~ ) نيمة‎ 半夜 ,子夜 
(shidyegh) 6763 渴望 … 的 ,一 心 向 往 的 ， یک ہ)‎ ea )~ همه‎ 通宵 ， 彻 夜 ， 整 夜 
心 驰 神 往 的 ， 渴 望 … 的 bt 一 由 每 隔 一 夜 
بودن‎ ~ 渴望 ， 向 往 ， 对 … 心 驰 神往 بروز أوردن‎ ~ 通宵 达 且 ， 直 到 天 明 
شايكان‎ 1 (shéayegan) [ 形 ] 四 不 愧 为 … 的 ， 
适宜 于 ;体面 的 ， 得 体 的 @ 庞 大 的 ， 广 大 的 ， 
巨大 的 @ 丰 富 的 ， 富 裕 的 
~ كنج‎ 稀世 珍宝 ， 大 量 财宝 


) كذراندن‎ 一) بسر بردن‎ ~ 7, 8 
) بيمودن (-- زنده داشتن‎ ~ Ek 
通宵 达旦 
شايكان‎ 1 5 名 ] 《〈 诗 ?不 规则 的 韵律 
شايكان‎ 五 [名 ] 《 旧 > 强 制 劳 动 ， 无 偿 劳 动 
سايورد‎ (shayvard) 同 
شاييدن‎ (shayeedan) 


答应 给 一 个 晚上 的 时 间‏ ~ درمیان دادن 
入 夜 ， 天 黑‏ ~ شدن 
度 过 (一 整 天 )， 27, FE‏ ~ كردن 
S90‏ 
中 夜 ，‏ ) شبباء شبان 8 ) ] (shab) [名 、 副‏ شب 


. روز را در كنار دوستان ۔ہ كرديم‎ 7 
和 朋友 们 在 一 起 度 寺 了 一 天 。 
晚间 @@《 喻 > 黑暗， 上 暗 无 天 日 (8) 在 夜间 ， 和 在 上 晚上 
( ادھم ) ~ ~ عنبرين‎ ~ 黑夜 


度 夜 ， 熬夜‏ ~ راصبح كردن 
سمور 见‏ -- كربه سمور مینماید . 
( 35 ) الآ (shabb) [5 名] RRR,‏ شب 
(shabap) [名 ] 青年 时 代 ， 青 春‏ شباب | .- به خير ( -- به شما خوش » -- شما خوش ) 
青年 时 代‏ دورة ~ ! 晚安‏ 
شب بو (shababoo) 同‏ شبابو 
شباروز 


新 婚 之 夜 ， 洞 房 伦 烛 夜‏ ~ رفاف 

ow ~ 十 伊朗 点 火 节 前 夜 (shabarooz) [名 、 副 ] 外 白天 黑夜 凶 接 
شنيه‎ ~ 星期 六 的 晚上 连 不 断 地 
عيد‎ ~ 节日 前 夕 شببافروز‎ (shab-afrooz) [5 名、 形 ] (DL 动 > 萤 火 
قدر‎ ~ 高 月 第 二 十 七 日 晚 (相传 诗 起 能 实 虫 @ 月 亮 @ 夜 明 的 ， 夜 间 发 忱 的 
现 的 晚上 ) ~ کرم‎ 
(Spapbash) 


《了 喻 ?世界‏ ~ اينات 
:9 ~ كذشته 


同 شاباش‎ 
قاشىپ‎ (shabashab) [ 副 ] ©: 17 21 عل‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





شبا ىك 
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شباك‎ (shabak) 见 ميبمانخانة ~ شبكه‎ (欧洲 大 陆 国家 的 ) 腾 宿 
شبال‎ (shebah) شبل ا‎ 公寓 
شبان‎ 1 shaban) [5 名 ] kX, KE, RHE مدرسة ما هم دارد.‎ 我 们 学 校 接受 寄宿 。 
شب ا 1 شبان‎ (shab) شبانى‎ (shabdnee) [名 ] 放牧 


当 牧 人 ; 放牧‏ ~ كردن 
لي (shabaveez) CX KE, HERRE‏ شباويز 
8 مرغ ~ 
相似， 相仿‏ دض (shabahat)‏ شباهب 
相似， 仿佛， 好 象 ， 如 同‏ ~ داشتن ( به ) 
他 长 得 很 像 他‏ أو به دايى حود 人‏ 5, 
[ 9 
相似 ， 有 相似 之 处‏ ~ بيدا كردن ( به) 
(shabahang) [名 ] QD 天 狼 星 ， 展 星 @‏ شباهنگ 
kK E OK HAC < 蛤 ;情人 的 牙齿 名 牲口 栏‏ 
(shabdhangam) [名 ] kk,‏ شبا هنكام 
(shab-bare) [名 ] 外 夜 游人 加 浪荡 女‏ شب بأره 
As TERRIER HK AOR HE‏ 
تر 918218 】 [名 、 形‏ شب باز 
KER‏ ١ص[‏ 2 8059 1825177 در 80 715 
名] 8‏ 5 شب بازه 
[名 ] HHR, ERROR, 7F‏ شب بازى 
FEE, UK‏ 
演 木 偶 戏 ， 守 夜 ， 熬 夜‏ ~ كردن 
[名 ] 《〈 植 > 人 夜来 香 国 桂 竹 香 属‏ شب بو(ی) 
[名 ] 夜间 警卫 ， 夜 哨 ， 更 夫‏ شب باس 
(一 par) [ 形 . 名 ] 夜间 飞行 的 ( 鸟 )‏ شب پر 
شب بره parak) 同‏ ~( شب پرك 
(一 pare) [名 ] 8‏ شب بره 
形 ] 模 形 的 , 模 状 的 ;< 解 ) 蝶 骨 的‏ [ شب برهداى 
98 2 استخوان ~ 
1(ة) (ERODE‏ 5 شب پوش 


的 复数‏ شاب (ہةططممی) شبان 
شبانه روز (shabidnrooz) 同‏ شبانروز 
形 ] 8 <8‏ [ شبانروزى 
212 285 مدرسة ~ 
(shabangah)‏ 1 شبانكاه 
ظ 2 
牧 入 的 住所 加 牲口 栏‏ @ 5 1 شبانكاه 
C5 形 、 副 ] @ 夜 间 的 @@ 在 夜晚‏ شبانكاهى 
شبائكاه 3 (shabangah)‏ شبائكه 
)shabane) [ 形 、 副 、 名 ] 名 夜间 的 ， 晚‏ شبانه 
上 的 @@ 夜 里 ， 在 上 晚间， 晚上 @@ 每 晚 ， 每 夜 仿 隔‏ 
夜 的 @ 夜 间 喝 的 酒 ， 晚饭 @ 睡 衣 中 夜间 的 职责‏ 
头 天 晚上 剩 下 来 的 ) FIG,‏ ( 


[名 2 KI, HE, 


~ غذاى‎ 
隅 夜饭 
(~ أموزشكاه‎ ( 全 مدرسة‎ 22 
~ مسافرت‎ 夜间 的 旅行 
شبانه روز‎ [ 名 、 副 ] 外 一 县 夜 ， 一 天 (24 小 时 ) 
2 在 一 盘 夜 内 @ 日 夜 达 轴 转 地 ， 夜 以 继 日 地 
كار كردن‎ ~ 没 日 没 夜 地 工作 


000 ~ بيست و چہار ساعت است . 


二 十 四 小 时 。 
, يزشك ~ از بيماران مواظبت ميكند‎ 医生 
日 夜 守护 着 病人 。 
شبانه روزى‎ 212. 5 DEM, ERM, BRK 
连 轴 转 的 @@ 腾 宿 学 校 
~ كشيك‎ 157 
)-- 1ف رج مدرسة ~ ( آموزشگه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سک 


ê, HED 

(shabdar) [名 ] 13١ 23802‏ شبدر 

(shabdeez) [名 ] 0025590153058‏ 1 شبديز 

形 ,. 名 ] CRR, KEN, REY‏ [ 1 شبديز 
似 的 加 黑色 的 马‏ 

E, 15‏ ( اشبار 8 ) ] (shebr) [名‏ 1 شبر 

【名 ] 名 结婚 他 彩礼‏ 1 شبر 

(Chapr) [名 ] 好 处 ,赏赐 ,并 网‏ شبر 

(shebram) [名] <> KÊR‏ شبرم 

cj) شب‎ (shab-rang) 215.53 0055 6 
色 马 @ 黑 中 带 黄 色 的 从 发 兆 漆 

(一 row) [名 ] 外 窍 贼 , 夜 盗 @@ 夜 行人 
@) 善 夜行 的 马 @ 夜 闻 更 夫 S@) 不 眼 之 夜 ) 敬 全 借 

(一 Zende-dlr) [ 形 】 彻夜 不 眠 的 ，‏ شب زنده دار 


شب رو 


熬夜 的 
شب إندهدارى‎ [名 ] 141137 RR 7 0 و‎ 1 
كردن‎ ~ 同上 


(shebest) [ 形 ] 四 丑恶 的 @ 令 人 害怕 的‏ شبست 
كاك (shabestan) [名 J] OEE, ERE‏ شبستان 
3/14 55 إن جد Bs‏ 
(Shaba) [名 2 HEM, JE‏ شبع 
(shab-an) 6753 满足 的 ,充满 的‏ شبعان 
شبغازه (shabgha) 同‏ شبغا 
شبغاره (shabghar) 同‏ شبغار 
os (shabghize) [名 ] 羊 圈‏ 
شب افروز (Shab-forooz) |e‏ شب فروز 
(Shabagh) [名 ] 性 欲 , 泽 欲‏ 1 شبق 
色情 狂 ， 淫欲 亢进‏ نعوظ با شدت ~ 
(shabe) 14#‏ شبه 同‏ 1 شيق 
(Shabk) [名 ] 混杂‏ شيك 
(shebk) (%3 纱 锭‏ شيك 
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[名 】 @ 夜 资 @@ 非 常 轻 的 脚步 声‏ شب پوی 
peyma) [5 名 ] 外 梦游 的 人‏ ~) شب پیما (ى) 
加 不眠 之 夜 @ 翡 痛 者 坐立不安 的 情人‏ 
ED HI‏ 
شب افروز (shabtab) 同‏ شبتاب 
生 > 发 光 的 细菌‏ 《<《 دقع تبتابان 
[名 磷 光‏ شب تابى 
شبيخول. 15 شب ناز 
(Shab-cheragh) 73.83 外 夜里 发‏ شب جر اغ 
光 的 , 夜 明 的 @@ 红 玉 , 红 宝玉 @ 禾 火 忠‏ 
夜明珠‏ كوهر ~ 
cherûghak) [名 ] HXH‏ ~( شب جراغك 
Chare) [名 ] 夜间 放牧 加 夜间 小‏ ~) شب حره 
as KLE‏ 
他 轮廓 ， 外‏ ( اشباح & ) ] (shabah) [名‏ شبح 
BH FE WE, KECE, KBE, ETFO‏ 
军 靶子‏ < 
全 身 人 象 靶‏ ~ نمام قد 
(迷信 ) 死 者 的 阴魂‏ ~ مردكان 
RARE‏ ,0 ~ نيمتنه 
شبستان 8 (shab-khine)‏ شبخانه 
لقكللر 81 135 007:93 ] khab( [名‏ ۔~ہ) شب خواب 
ال 858 1211 ل 10 5[ 8 ب ا 
同 男子 过 夜 ( 指 妓女 )‏ ~ داشتن 
HE‏ -- كرفتن 
khan 5 名、 形 ] 00715550‏ ~) شب خوان 
的 ( 岛 )‏ 
شبيخول 同‏ شبخون 
形 .名 ] 外 夜里 出 游 的 (如 某 种 动物 ); 夜‏ 〔 شبخيز 
间 不 眼 的 @ 夜 间作 衬 各 的 人‏ 
(一 kheezak) [名 ] 《〈 植 > 木犀 草 , 水‏ شب خیزك 


ii (shebe) [名 


لا لا لا لا لا نلا لا نالا 
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形 ] 网 状 的 ， 透 孔 的 ; 透 花 的‏ [ شبكه دار 
透 孔 杯子‏ جوراب 一‏ 
(shabakiyye) [名 ] 《〈 解 ;视网膜‏ شيكيه 
医 > 视网膜 炎‏ 〈《 ورم ~ 
I 条‏ شا كاه 8 I (shab-gah)‏ شب که 
4 شباكاه 同‏ 1 شب كه 
gard) [名 ] DFR KRN,‏ ~( شب كرد 
KEEN, KBRORRHEOA F‏ 
夜 航 驱 逐 机‏ هوابيماى شكارى ~ 
9271 117 كاذ , [名 ] 四 夜间 巡逻‏ شبگردى 
同上‏ ~ كردن 
(shabgaz) [名 ] CHER‏ شبكز 
(Shab-gosha) (CFI 《〈 植 > 夜间 开‏ شسب كشا (ى) 
化 的 ; 深 色 的‏ 
形 ] @ 漆 黑 的 , 夜 一 样 黑 的 ;黑色 的 (如‏ [ شبكون 
与 ) DEIR RICE‏ 
(shabgoo-ayyar) 【名 ] 20‏ شبكوعيار 
(shabgeer) [名 、 形 】 @ 夜 间 @ 夜 行 , 晓 行‏ شبكير 
OEIC, 52140 42115 E (DK BEY, BETTE, KRY‏ 
5 مرح 一‏ 
夜行‏ ~ كردن 
[名 ] 拂晓 ， 黎明‏ شبكيران 
[名 ] 彻夜 不 眼‏ شبكيرى 
小 狮子‏ ( شبال » اشبال 28 ) ] [名‏ (ال(ء«5) شبل 
同上‏ ~ الاسد 
(shab-mande) [ 形 ] 剩 下 来 的 (如 食‏ شب مأنده 
物 ) ,隔夜 的‏ 
隔夜 剩 下 的 大 饼‏ نان ~ 
[名 ] 传单 〈 夜间 散发 的 )‏ شبناسه 
nesheen) [名 ] 夜间 的 朋友‏ --) شب Us‏ 
[名 ] 00119820117 ١, 27‏ شب نشينى 


شيك 


(shabak) [名 ] OMOEA‏ 4ک 
(shab-kar) 5 名 ] 值 夜班 的 人 , KET‏ شب ار 
作 的 人 ， 夜 班 工人‏ 
[名 ] 晚间 工作 ， 上 夜班‏ شب كارى 
同上‏ ~ كردن 
kolah)‏ ~( شب كلاه 
蛋子‏ 
(shabkand) [名 ] E#‏ شبكند 
Ê OREOR‏ تلا [名 . 形 ] KE‏ شب كور 
E‏ 
KFA‏ أدم ~ 
[名 ] 夜宵 ( 症 )‏ شب كورى 
(shabkook) [名 ] DERHOZE,‏ شبكو ىك 
求 乞 者‏ 
8 ,© (شباك (shabake) [名 ] ( 复‏ شبكه 
网 多 5〈 解 (血管 .淋巴 管 . 神 经 等 的 ) 从 图 ( 窗 )‏ 
xo 1 RS‏ 
通讯 网‏ ~ ارتباطى 
神经 从‏ ~ اعصاب 
发 电网‏ -- برف 
“es ~ 2482 58 2)‏ 
人 ~ 窗 模‏ پنجره 
间谍 网‏ ~ جاسوسى 
铁丝 网‏ ~ حاردار 
无 线 电网‏ ~ راديو 
铁路 网‏ - راه آهن 
8 ~ رودحانه 
鱼网‏ ~ ماهیگیری 
ما در يكن ~ يناهكا هباى زیر زمينى ساخته 
我 们 在 北京 修建 了 地 下 人 防 工事 网 。‏ أيم . 
bandee) [名 ] 结 网 , 张 网‏ ~) شبكه بندى 


[名 ] 008618 2224 نات‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شبمهه دار 
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路 ~ 《天 ) 半 阴影 (太阳 黑子 周围 的 较 

淡 部 分 ),( 日 月 食 的 ) 半 县 

非 金 属 ，( 砷 、 硅 等 ) 准 金属 ， 赛 金‏ - فلز 

属 ， 类 人 金属 

次 大 陆‏ ~ قاره 

印度 次 大 陆‏ ~ قارةٌ هند 

球 ( 状 ) 体 ; 扁 球 体 ; 椭 球体‏ ~ كره 

) لوزى ) -- معين‎ ~ 长 装 形 ,长 斜 方形 , 平 

行 四 边 形 

平 截 头 棱锥 体‏ -- مشعور 

制 草图 ,起 草 ; 画 轮廓‏ ~ افكندن ( بر) 
»كار ده ~~ : (shabe) 可 做 构 词 后 缀 , 如‏ 

-- يك‎ okr 等 

ف 开 【 名 ] RE‏ شبه 

شبهه (shobohat) 见‏ شيمهات 

(shab-hengam) [名 ] kk, 夜间;‏ شب هنكام 
02 

5 (شبه › شبات © ) ] (shobhe) [名‏ شببهه 
OME, FIR‏ و READER‏ و 疑 , 嫌 疑 , 55: 13 CDSE A‏ 


1 شبه 


ots (Shobhat) 


DER, EK 
به ~ انداختن ( را)‎ 引起 怀疑 ， 使 人 起 
疑心 
داشتن ( نسبت به » درباره)‎ ~ 对 … 有 你 
疑 ， 置 疑 


引起 怀疑‏ القای ~ كردن 
رفع ہ كردن( دفع ~ Bo‏ ~ کردن) 
消除 怀疑 ， 解 开 疑 团‏ 
假设 ,设想 ,假定 :推算‏ ~ را قوی گرفتن 
شببه دار ] شېمه آلود 
形 ]】 @D 多 疑 的 , 疑惑 的 加 可 疑 的‏ [ شبىپە دار 


参加 晚会‏ ~ كردن 
(Shabnam) [名 ] 露水‏ شبنم 
N‏ نقطة ~ 
ل x‏ يستن ( بد ردن مد a‏ 
水 ， 结 露水‏ 


a 
. بسته بود‎ 一 روى گلہای باغحه‎ 5 


10 BE 7K BH 2. o 
羡 中 滴 器 成 灾 。 


) شب نما (ى‎ (shab-nema) E DH 
KOK HEYI, FEE 
~ رنگ‎ 发 光 漆 
~ ساعت‎ 夜光 表 
شبو‎ (shaboo) 同 شب بو‎ 
شيوبيت‎ (shaboobiyyat) 同 شباب‎ 
شبوو‎ (Shaboor) 同 شييور‎ 
شبوط‎ (shaboot, shoboot) [名 ] 2238 
شبوطيان‎ (shabootiyan) [名 ] >2١ 7غ‎ 
شبه‎ (Shobah) 见 شبههةه‎ 
اشباه 8 ) ديت «((ه(ه51) شبه‎ ( 相似 ， 类 似 
شبه‎ (shebah) [名 ] ) 2 اشباه‎ ( 人 相似 物 , 相 象 
QEK, HEA 
استوانه‎ ~ >»: 875 
بلور‎ ~~ RF, ERP 
جزيره‎ ~ 半岛 
جزيرة اسكاند يناوى‎ -- 斯 堪 的 纳 维 亚 半岛 
جزيرة عربستان‎ -- 阿拉 伯 半 岛 
حصبه‎ - 6 
حيوان‎ ~ E, HAF 
دايره‎ ~ 〈 数 > 旋 轮 线 , 摆 线 , 圆 滚 线 
ذوزنقه‎ ~ 梯形 ， 不 规则 四 边 形 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شب يره (shappare) 同‏ شيره 
(Shepesh) [5 名] 虱子‏ شيش 
E‏ - در كلاه کسی انداحتن 

口 ? 十 分 坚定‏ “ ~ لحاف كهنه بودن 
口 ) 非 常 可 疑 ;如 坐 针‏ < ~~ در كلاه داشتن 


秸 ， 不 安 
گذاشتن‎ ~ K۴ 
گرفتن‎ ~ #7 


7 کسی را -- كرفتن 
他 很 自‏ ( اسم ) شيشش منيزه خانم است . 
负 ; 他 很 自尊 。‏ 
شياشاب 同‏ 
قرخ يقد د (Shapshap) [5 名]‏ شيسب 
(shepeshak) [名 ] 65-9 2 4 © 15‏ شبشك 
| 3-10 
(shepesh-kosh) [ 形 ] HREM. KE‏ شيشكش 
KILEY RDA‏ 
[名 ] DERN DFHPKERR, DKA!‏ شېشكشى 
同上‏ ~ كردن 
SAR‏ , 239 ةة 73 ] (shepeshoo) [名‏ شمغو 
HR‏ ,8 ظ 2 © 1 6 ] (shepeshe) [名‏ شيشه 
Ë\‏ 4ك OR‏ 
ue 〔 形 ] EMF: 2 8 2‏ 
(shep) [名 】 四 等 级 念 ( 吹 ) 口哨 ; RERF‏ شيل 
嘴巴 ,耳光‏ دع (shapalagh)‏ شيلاق 
RE, EX‏ ~ زدن ) ~ كردن) 
شيلاق (shapalaghee) 同‏ شبلافى 
打 耳 光‏ ~ كردن 
شيل (sheplat) 同‏ شيلت 
K1‏ ( شيل 8# ) ] (shapeleedan) [ 动‏ شبليدن 


| شت‎ sha [名 ] 《 旧 >( 尊 称 ) 阁 下 


is (shapshash) 


A‏ نا کی 


~ ييشنبهاد‎ 令 人 可 疑 的 建议 
كردن‎ ~ 8 
شېمه نالك‎ [ 形 ]】 可 疑 的 ， 有 疑问 的 
CE) 晚上 的 ,夜里 的 
[名 ] 《 植 ? 芦 葵 
شب يازه‎ (shabydze) [名 ] 蝙蝠 
شبيحون‎ (Shabeekhoon) [名 ] DK BOE IEF 
ہ زدن (-- أوردن › ۔ہ كردن)‎ 夜间 
شبيكه‎ (shabeeke) 同 شبكه‎ 
شبينه‎ (shabeene) [ 形 ] 11 [- شب مانده :)لخ‎ 
OLO 
شبيه‎ (shabeeh) 09.53 名 相似 的 ， 相 象 的 ， 
RIME ORE DE 角色 @ 形 象 , 肖 和 象 ， 画 象 
示 教 神秘 剧 
يدرش‎ ~ 长 得 象 他 父亲 般 的 
در أوردن‎ ~ 演 剧 ， 滨 宗教 神秘 剧 
03205190b كسى‎ ~ 扮演 菜 人 的 角色 ， 
摹仿 某 人 
کسی ) حيزى ) بودن‎ ~ 同 … 相 象 , 同 … 
î 
اج , بد إن ...9 ~ کسی را كشيدن‎ HR 
فرهنگ و تمدن كبن ممالك شرقى تا اندا زه ای‎ 
, يكد يكراست‎ ~ 东方 各 国 的 文明 在 一 定 


(Shabee)‏ شبى 


pp ممأ‎ (shabyar) 


程度 上 是 彼此 相似 的 。 
شبيه خوان‎ (~ khan [名 ] ) 宗教 神秘 剧 的 ) 
演员 


[名 ] 演 宗教 神秘 剧‏ شبيه خوانی 

[名 ] ( 肖 象 ) 画 家 @ 剧 作家‏ شبيه ساز 

gardan) [名 ] (宗教 神秘 剧 的 )‏ ~( شبيه كردان 
ظ 导演‏ 

(shapashap)‏ شباشاب 


| هه فيه 80 8 ) ] [名‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


加快 ,加 速 , 急 忙‏ دضع شتابدارى 
(一 dahande) [名 1 DEHEM‏ شتاب د هنده 
ELC) JN zk FEK‏ ع HEE‏ 
(一 zadegee) 653 外 和 匆忙 ,急忙 ,，‏ شتا بزد گی 
OR, SE, 1531208 3. SEM‏ 
形 ] 四 匆忙 的 , 急忙 的 ， 仓促 的 : 仓‏ [ 
和 皇 的 ,慌张 的 四 冒失 的 ,不 成 熟 的 (如 看 法 )‏ 
匆忙 的 决定‏ تصميم ~ 
(一 samj) [名 ] 加 速 表 ,加 速 计 ; 过‏ شتاب سنح 
THE KAR‏ 
性 急 的 , 匡 接 的, 草‏ , 0 201 (6 شتاب كار 
率 的 急速 的 ， 快 的‏ 
莽撞 的 人‏ أدم ~ 
[名 ] 中 匆忙, 性急, E, ROA‏ شتاب كارى 


شتاب ؤده 


速 ， 快 
شتاب كننده‎ (一 konande) [名 1] 加 速 器 ;( 汽 车 
的 ) 加 速 踏板 ,风门 


(一 gar) [名 ] 回旋 加 速 器‏ شتابگر 

Cshertabandegee) [名 ] 和 急忙, 迅速 ， 
多 已 :草率 ,和 鲁 养 

oh 6.7 @ 急 忙 的 ,迅速 的 ; 草率 的 ,和 鲁 
SERDE AHA AEA 

(shetab-nema) [名 ] KER; 8‏ شتاب نما 

[名 , 形 ] DAT ROTM, RRM.‏ شتابى 
AIO HED REK ) 22‏ جا 

شتافتن (shetabeedan) 同‏ شتابیدن 

(shatat) [名 、 形 ] 名 分 散 , E, 散 开 @‏ شتات 


ERY, MITE 
شتافتن‎ (sheraftan) . 23 )†8 شتاب‎ ( 匆忙 , 急 
IE EEL ل و‎ 
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(shal) [名 ] 分 散 , 散 开 , 蕉 乱 ; 离 也‏ شت 
[名 ] KPI‏ 
û (sheta) CE) 钱 着 肚子 的 , 没 吃 绕 的‏ 
[名 ] KR, KE‏ 
8 شتافتن (shetab)‏ 
[名 ] DORAN RIDER’‏ 1 شتاب 
迅速 RO CHE JMR E)‏ 
重力 加 速度‏ ~ جاذبه قل 
一 离心 加 速度‏ كريز ازمر كز 
RHE‏ بدول ~ 
匆忙 地‏ به ~ 
加 速 ; 催 … 快 ,催促‏ ~ دادن 
匆忙, 操 切 ; 抓紧 ，‏ ~ كردن ) ~ داشتن ) 
EE‏ 
人 们 抢 着 去 看‏ مردم درنمايش -- میکردند . 


(sho?)‏ شك 


(sherta’)‏ شتاء 


1 شتاب 


天 不 时 了, ## |‏ دير وقت است 6 ل كن ! 


些 吧 1 

慌忙 ,匆忙 ; 惊 订‏ ~ كرفتن 

. در هيج کاری حوب نيست‎ ~~ 任何 草率 

从 事 都 是 不 好 的 。 

شتابان 同‏ شتاب آلود ' 

(shetaban) [ 形 , 副 ] 匆忙 的 (地 ) ,仓促‏ شتابان 
的 (地 ); 忒 速 的 (地 )‏ 

شتابانيدل (shetrabandan) 同‏ شتاباندن 


(shetdbanande) [名 3 (汽车 的 ) 加 速‏ شتاباننده 


踏板 ， 风 门 

م ) شتاب (shetabpaneedan) [ 动 ] ( 根‏ شتابانيدن 
促 , 使 … 加 快 ,加 紧‏ 

(shetab dar) [ 形 ] 加 快 的 ,加 速 的 ,仓促‏ شتابدار 
Js RILEY‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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名 ] RE, BR‏ 5 1 شتر 

(shotor-bar) [名 ] 中 骆驼 驮 的 货 加 (只‏ شتربار 
有 骆驼 才能 驮 的 ) 重 载‏ 

[名 ] 赶 骆驼 的 人‏ شتربان 

[名 ] 赶 骆驼 的 职业‏ شتربانى 


(一 bache) [名 ] 小 骆驼‏ شتربجه 


(一 band) [5 名] (波斯 澡堂 中 使 用 的 )‏ شتربند 
一 种 按摩 手法‏ 
chardn) [名 ] 放牧 骆驼 者‏ ~( شترچران 


خارشتر 同‏ شترخار 
[名 ] 骆驼 房‏ شترخان 
شترخان 同‏ شترخانه 
OD 心怀 恶意 的 ,怀恨 在 心 的 @‏ 2183 شترخو (ى) 
ظ 尽 恨 的 @ 有 骆驼 习性 的‏ 
[名 ] 心怀 恶意 ,怀恨 在 心 , 鼠 恨‏ شتر خوئى 
名 ] @ 赶 骆驼 者 @@ 拥 有 骆驼 的‏ 5[ شتردار 
del) [ 形 ) 四 受 报 复 的 ,怀恨 的 , 必‏ ~( شتردل 
怀 恶 意 的 包 朋 小 的 ,性 避 的‏ 
[名 ]】 名 报复 心 ,怀恨 在 心 ，‏ شتردلل 
BOHN, BKE‏ 
zehre) 2723 NM HEHE‏ ~) شتر زهره 
ل 381538 ] sara [名‏ -) شتر سوار 
骆驼 部 队‏ سرباران ~ 
[名 ] 骑 骆 驼‏ شترسوارى 
8 ~ كردن 
说 >‏ < ~ دولا دولا نميشود . ( يا بر نميدارد ) 
纸 包 不 住 火 。( 喻 , 明摆着 的 事实 是 掩盖 不‏ 
了 的 )‏ 
(一 ghatar) [名 ] 骆驼 队‏ شترقطار 
شترحو 153 شتراكين 


e Ak 


شترخو 8 شتركينه | 





. كمك ما شتافتند‎ 当 我 们 一 遇 到 困难 ， 他 

们 就 赶 来 帮助 我 们 。 

5 براى تماشای اين نمايش بشتابيد . 

演出 吧 ! 
شتافته‎ 6723 @@ 匆 忙 的 ， 急 忙 的 @@ 走 得 快 的 
شتالك‎ (shetak) [名 ] 树枝 , KE 


(sheralang) 四 脚 躁 , 躁 骨 @ 轩 (赌博 用 的 )‏ شتالنگ 


芭 色 动物 第 一 由 关节 肯 侠 丝线 ， 孩 
ردت شتالنك بازى‎ 目 骨 游戏 (一 种 赌博 ) 
شتام‎ (shattam) [ 形 ] 出 言 不 过 的 ,好 骂人 的 
(Sheta-ee) CFI 冬天 的 ,冬季 的 
شتائيه‎ (sheta-eye) [和 名] 描写 冬天 景致 的 诗 
Ja (Shotor) [名 ] 骆驼 
بادرو ~ جمازه)‎ - ( 乘 骑 的 ) 快 驼 ， 单 
4 
بی كوهان‎ ~ 羊 驼 
بى مهار‎ ~~ 不 可 驾驭 的 骆驼 
ڳا ~ دو كوهانه‎ 
يك كوهانه‎ ~ 单 峰 驼 
مثل ~ لوك‎ 丑陋 的 ， 外 貌 可 笑 的 
| ازسوراخ سوزن بر آمدن‎ - 8 8 
针 ( 那 样 难 ) 
در خانه کسی خوابيدن‎ ~ 遭 到 同样 的 灾难 
رأ بوس ( بوسه ) دادن‎ - 29 
را كشتن‎ ~ 18384 17 ET! 
. اكرده يسى افسارش ميكردد‎ Rg را‎ ~ 
> خا‎ < E TAR TER. CEE REET 
علد‎ 2 21585 19/11 0 
ديدى بديدى‎ -- >) REK NE 
J 


(shatr) [名 ] 切口 , HO, BERKE‏ 1 شتر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شان 


(shatal) 5 名 ] 名 (赌博 时 赢 者 拿 出 的 ) 抽‏ شتل 
头 钱 他 外 财 ,横财 ,意外 的 收获‏ 
اشتلم 同‏ (5/0/0/07) شتلم 
(RR,‏ (شتوم 2 ) ] (shatm) [名‏ 
HH, RE‏ 
同上‏ ~ كردن 
SI (shatavee) [ 形 ]‏ 
播 的‏ 
5 زراعت ~ 


ج62 رام ج22 DEM,‏ 


5 گندم‎ XN 
[名 ] HHI SAH, HE 
مو‎ ~~ HIIR 
زدن‎ ~ 长 蚜虫 ， 长 腻 虫 
شتى‎ 《Shatta) CGI 分 散 的 ,散乱 的 
شتيت‎ (shateet) CE) 分 散 的 ,散乱 的 ,离散 的 
شتیلی‎ (shateelee) 同 شتل‎ 
شتيم‎ (shateem) CEI 由 严厉 的 ,冷酷 无 情 的 ， 
残忍 的 加 挨 骂 的 
شح‎ (shaj) [名 ] 打破 ( 头 ), 打破 头盖骨 
شجاج‎ (shejaj) [名 ] 打破 ( 头 )@ 头 上 的 伤口 
شجاع‎ (shoja) [ 形 ] 勇敢 的 , KEM, RDM, 
无 发 的 
شجاعانه‎ (shoja-ane) 2726.513 四 勇敢 的 , 大 胆 
的 人 色 类 勇 地 ,无 是 地 ,大 有 地 
~ عمليات‎ 英勇 的 行为 
, جنگ كردند‎ ~ 他 们 英勇 作战 。 
شحاعت‎ [名 ] 勇敢, 大胆 ,英勇 无 长 
كردن ( ۔ہ بخرج دادن)‎ ~ 勇敢 ,大 胆 ， 
TE 
شجام‎ (shajam) [名 ] 严寒 ,寒冷 
同 شجام‎ 


dû (shate) 


(shoja’at) 


(shajan)‏ شحات 


1449 


名 ] 长颈鹿‏ 5 شتركاو 
长颈鹿‏ تشع (一 gay-palang)‏ شتركو پلنک 
(不 相称 的 事‏ 
[名 ] 对 立 的 事物 ,对 立 因‏ (وزممج --) شتر كربه 
聚 : 互 不 相 容 的 意见 , 风 马 牛 (不 相 及 )‏ 
E‏ ~ حرف زدں 
(一 galoo) 6 5 753 四 吸管 ,虹吸 管 四‏ شتر 站‏ 
地 下 注 肢 5: 下水道 由 的 ,弯曲 的‏ 
~e Aie HAE‏ 
خارشتر © (ةراع ۔ہ) شترگیا 
DRM, 3 1*8 , |‏ 03285 (20-هم (一‏ شترماب 
狗 的 人 保守 的 ,墨守成规 的 ,落后 的 轩 骆 驼 般 的‏ 


曲 记 仇 的 

名] 加 冷静 ,自传 , 刚 儿 @ 保 守 ， 墨 守‏ 5 شترسابى 
成 规 四 貌似 骆驼 侈 仇恨‏ 

more [名 ] k8‏ ~) شتر مرغ 

名 ] 大 蚂蚁‏ 5[ شترمور 

[名 ] 〈 架 在 骆驼 背 上 的 ) 回旋 炮 ,小口‏ شترنال 
EF‏ 


شطرنج (Shatranj) 同‏ شترنج 

形 】 方 格 的 ， 格 子 的‏ [ شترنجى 

شطر نج (shatrang) 同‏ شترنف 

شتربار (shortor-var) 同‏ شترؤار 

(shotoree) [ 形 】 四 骆驼 的 国 驼 色 的‏ شترى 
骆驼 驮 载‏ بار ~ 
灰色 筷子‏ پتوی ~ 
以) 驼 色‏ ~ 
e, £‏ كرك ~ 
复仇 心 ， 深 仇‏ کینۂ ~ 

HB, (浪花 ) 拍 溅‏ تع )shetak)‏ شتك 
同上‏ ~ زدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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《天 ?火星‏ ~ ينجم حصار 
pf 人 ~ 《 喻 太阳‏ حصار 
() ~ چہارم كتاب ( ہ درياى عشق ) 
穆罕默德‏ 
-١ 值 夜 班 者‏ شب 
الا (shohoom)‏ شحوم 


شحم 
poz (shaheem) CE) 多 脂肪 的 , 肥 的 ,肥胖 的 ，‏ 
腔 肥 的‏ 
(shakh) [名 、 形 ] 四 硬 土 壤 国 山顶 ,山头‏ 1 شخ 
坚硬 的 : 紧 的 的 陡 立 的 , 直 挺 挺 的 , 坚 起 的‏ 
直 紧 起 来 的 头发‏ موهاى ~ 
EER «EDD E‏ ~ شدل 
FEE LER,‏ ~ كردن 
2 
的 缩写 形式‏ شاخ 1 شخ 
Bes (shakha) [名 ] 15,111‏ 
(shakhar) [名 ] 四 (化 > 碳酸 钾 ， 钾 碱 四‏ شخار 
《化 > 老化 匀 (9) 珍 珠 灰 (一 种 不 纯 的 碳酸 钾 )‏ 
شخا (shakhal) 同‏ شخال 
© ) شخال (shakhaleedan) [5 动 ] (FR‏ شخاليدن 
Is HRCI , FR‏ 
(shokhane) [名 ] 流星 ,陨石‏ شخانه 
شخاليدن (Spakpaneedam 同‏ شخانيدن 
抓‏ ( شحاى (shakhdiyeedan) 2 ( 根‏ شخايبدن 
伤 ， 撕 破‏ 
1 شسار 
多 石 的 地‏ 
شاحخسار 同‏ 1 شخسار 
(shakhsh) 651 绊 倒 ,失足 , 滑 倒‏ 1 شحخش 
全 破旧 的 兮 卓 衣服‏ 672.853 171 شحخش 
滑‏ ( شحش (shakhsheedan) [5 动 ] ( 根‏ شحفيدنت 


(shakhsar) [名 ] 硬 土 ( 壤 ), 硬 地 ， 


bee‏ یدن 


(shajdneedan)‏ شحا نيدن 

OE‏ ام 
8 ( اشحار © ) ] (shajar) [名‏ شجر 
(shajarol-bogh) [名 ] 榆树‏ شحرالبق 
Jhasharat) [名 ] XRD RE‏ ~( شحر الحشرات 
khobz) [名 ] RHE‏ ~( شحر الخبز 
ghatran) [名 ] 〈 植 ?北美 油 松‏ ~( شجرالقطران 
(shajaro-nnabagh) [名 ] 〈 植 > 酸 更 树‏ شجرالنېق ` 
د رختستان 5 (shajarestan)‏ شجرستان 
(shajare) [名 ] 名 一 棵 树 仿 系谱 ,世系 画‏ شجره 
[名 ] 家谱, 系谱, 世系 画‏ شجرە نامه 

Bk,‏ ناريخ -- نوشتن 

hevees) [5 名] 写 家 谱 的 人‏ ~( شچرە نویس 
(shajaree) CY 树 的 , 木 的‏ شجرى 


[ 动 ] ( 根 Ob ) © 


( شجون » اشجاں (shajan) [和 名] ( 复‏ 1 شعن 
IR oD DDK‏ 

名] 2‏ 5 1 سجن 

4 1 شحن (shojoon 见‏ 1 شجول 


RAEN‏ 580 ئلة , 30 35 ° 11 شحول 

(shajee) [ 形 ] 勇敢 的 ,大 胆 的 ,英勇 的 ，‏ شججيع 
无 长 的‏ 

دجم رشع (shohh)‏ شح 

(shahdamat) [名 ] HER, FERE‏ شحامت 

脂肪 ,油脂‏ ( شحوم © ) ] (Shahm) [名‏ شحم 


脂肪‏ -- و لحم 
(shahmo-lahmee) CG) 肥胖 的 ，‏ شحم و لحمى 
REE BEY‏ 
axû (shahme) [5 名 ] -- 5‏ 


)shahn) [名 ] 货物 ;装载 , 装 船‏ شحن 
(shahnegee) [名 ] 警察 局 长 职务‏ شحدكى 
(shahne) [名 、. 形 ] 四 警官 , 警 长 @ 警 察 的‏ شحنه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شخوليدن 


国 际 (社会 ) 知 名 人 士‏ ~ بين المللى 
政治 活动 家 ， 政 界 人 十‏ ~ سياسى 
CA 总 ~ 文化 界 人 士 ,文化 界 名 流‏ 
非凡 的 人 ,未 同 凡响 的 人 物‏ ~ فوق العاده 
民主 人 十‏ ~ هاى دموكرات 
社会 贤达 ,知名 人 士‏ ~ هاى سر شناس 
闻名 ,驰名 ,赫赫 有 名‏ ~ بيدا كردن 
(一 parastee) [名 ] 个 人 崇拜‏ شخصيت برستى 
的 阴性‏ شخصى (shakhsiyye)‏ شخصيه 
(shakhkase) [名 ] 0575, 2‏ شخكاسه 


شخول ل[ (shakhl)‏ شخل 

(١ 8‏ شخل 18) ] (shakhleedan) [ 动‏ شخليدن 
ADHD, 1 2‏ 

(shokhm) [名 ] 0 耕 过 的 土地 @ 耕 在 ，‏ شخم 
BF EH‏ 


) كردن ) ~ زدن‎ ~ 4, 
در كمون ما .م در صد زمين با ترا كتور‎ 
. رذه ميشود‎ ~ 我 们 公社 的 耕地 百 分 之 八 
十 是 机 耕地 。 
شخم زل‎ (一 207 同 شخم كار‎ 
شخم كار‎ [名 ] 耕地 者 ， 耕 耘 者 ， 庄 稼 人 
شخم كارى‎ [名 ] 耕地， 耕耘， 翻 地 
كردن‎ ~ 同上 
شخن‎ (shakhan) [名 ] Oi, و5‎ 
抓 破 皮 
شحودن‎ (shokhoodan) 3:1 ) 1+ ) شخا(ى‎ ( © 
ls وقد‎ 25.١ BRO E <1 ور‎ FTE 
شحوده‎ 753 抓 伤 的 ， 抓 破 的 
شخول‎ (shakhool) [名 ] ) 8 شخل‎ (Hk, 
FFE, جر كر ع‎ RE 
شخوليدن‎ (shakhooleedan) 


RN, 


同 شخليدن‎ 





倒 , 绊 倒 , JE E 
شتحشيده‎ 6033 滑 倒 的 
شخص‎ (shakhs) [名 ] ) 2 شخوص »2 اشخاص‎ ( 
DAS 1 سر 18 ) وال‎ 

人 伟人 ,杰出 人 物 , 要 人‏ برجسته 

《法 ?证 人‏ ~ ثالث 

《法 ) 法 人‏ ~ حقوقی 

我 本 人‏ -- من 

《法 > 虚构 的 人‏ - موهوم 

) واقعى ( ~ طبيعى‎ ~ (法 > 自然 人 (区 别 


于 法 人 “) 
. ورين‎ -- 有 势力 的 人 ,有 影响 的 人 ,头面 人 
物 ， 要 人 


“(dsl 一) - اول‎ < 语 ) 第 一 人 称 
(P32 ~ ) ~ دوم‎ N) 
) سوم - (-- سوم‎ XC 
, شحصى در ميزنك‎ 有 人 在 敲 门 。 
شخصاً‎ (shakhsan) CE 亲自 ,亲身 ,个 人 
, اعتراضى ندارم‎ ~ 我 个 人 对 此 不 反对 。 
شخص پرستی‎ (shakhs-parastee) [5 名] 个 人 主义 
شخصى‎ 27123 名 个 人 的 ,个 体 的 ,私人 的 ,亲自 的 
(2 人称 的 
~ اقتدار‎ 个 人 的 力量 
~ اموال‎ 个 人 财产 
~ صمير‎ 人 称 代词 
~ كاغد‎ 私人 信件 
~ مالكيت‎ 私有 ( 制 ) 
~ gt 私利 
شخصيت‎ (shakhsipyat) [名 ] ) 28 شخصيات‎ ( 
OD 人格, 个 性 加 十, 人物, 名流 ,活动 家 国 重 要 
性 ;身分 ,身价 ,尊严 名 气 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] 残酷 的 ， 残 忍 的‏ [ شدت بار 
人 :> 激战 ， 麻 战‏ ~ 
شخم (shodkar) 同‏ شدكار 
(shadkees) [名 ] 虹 ， 彩 虹‏ شد كيس 
(shodegan) [名 2 去 世 的 人 ， 作 十 的 人‏ 
(shodegee) 5 名] 分 离 ， 离 别‏ 
OBE, BR, FR‏ ( شو) ] (shodan) [ 动‏ 
HOT, HEBO, HI ORF, Fs FE‏ 
IJ, HE‏ 
天 气 放晴 了 。‏ أسمان صاف شد . 
天 黑 ( 下 来 ) 了 。‏ هوا bb‏ ميشود . 
他 刚 当 上 了 工人 。‏ او تازه كاركر شد , 
يشود كفت . 
可 以 提 个 问题 吗 ?‏ ميشود سؤال كرد ؟ 
这 件 事 办 不 成 。‏ اين كار عملى نميشود . 
没 成 功 !‏ ) 8< ) نشد ! 
如 果 没 成 ， 那 么 …‏ اكر نشد , . , 
出 了 什么 事 ， 致 使 …?‏ 4, 
后 来 怎样 啦 ?‏ بعد >4 شد 1 
他 怎么 样 了 ? 拿 他 怎么‏ أو را جه ميشود ؟ 
FFE?‏ 
9 دو متر پارچه برای او بيراهن نميشود . 
米 布料 不 够 他 做 件 衬 衣 。‏ 
他 这 个 人‏ روزگارش شد به نادانى و جول . 
PEVE E 13 11 H Fe‏ 
他 进 城 了 。‏ اودرشهرشد . 
(8ز» دير بشود بهتر است كه هركز نشود , 
壕 做 总 比 不 做 为 好 。‏ 
(shodanee) [ 形 ] 会 发 生 的 ,有 可 能 性 的 ，‏ شدنى 
现实 的‏ 
这 件 事 成 不 了 ， 这 件‏ اين كار ~ ليست . 


نىد کان 


شدن 


Oe 


OF,‏ ( شخ (shiakheedan) Cj) 〈( 根‏ شخيدن 
E EIDE, 1‏ 
(shakhees) [ 形 、 名 ] 四 明显 的 ， 显 要‏ شخيص 
的 ， 重 要 的 ， 著 名 的 ( 人) CHM, E‏ 
大 的 号 大 人 物 ， 大 部‏ 
要 人‏ شحص ~ 
(shadd) [5 名 ] DIMRE, E, 巩固: KER,‏ شد 
捆 紧 ， 压 紧 @@ 进 攻 ，、， 猛 攻 ， 冲 击 @ 跑‏ 
شديد إل (shediad)‏ شداد 
粗暴 的‏ غلاظ و ~ 
شديده الا (shada-ed)‏ شدائد 
[名 ] OMEN, ME @ 剧 烈 ，‏ 
mîl, DMs PEH, ROR @ CARA ) 8‏ 
RE, XRF, 26180503112 7678 <8‏ 
危机 严重‏ ~ بحراں 
严寒‏ ~ سرما 
严厉 处 分‏ ۔ہ مجازات 
病情 加 重‏ ~ مرض 
病 发 作 ， 病情 恶化‏ ~ ناحوشى 
强烈 地 ， 剧 烈 地 ， 激 烈 地‏ به ~ 
加强， 加剧 ， 使‏ ~ دادن ) 一‏ بخميدن ) 
“RH‏ 
ما بمنظور مبارزه با كرايش هاى ناسالم بايد کار 
为 了 反对 各 种‏ أموزش سياسى را -- بخشيم . 
不 民 倾 问 ， 我 们 应 该 加 强 政治 思想 工作 。‏ 
(寒冷 、‏ ~ كردن ( ۔ہ يافتن » -- كرفتن ) 
Re, 1:27 ) 加 剧‏ 
(得 到 ) 加 强 ， 加 剧 ， 加 重 ，‏ ~ بيدا كردن 
变 得 ) FR, RS‏ ( 
بحران انرزى د رغرب روز بروز ~ بيشترى بيدا 
西方 国家 的 能 源 危 机 日 益 严重 。‏ ميكند , 


(5760027) شدت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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损失 @ 恶 的 ， 坏 的 ， 恶 毒 的 ， 恶 劣 的 
- حير و‎ 善 与 恶 
انكيحتن‎ ~ 8, E, ER 
رساندن‎ ~ 13232, HRRK 
از ~ کسی ( چیزی ) خلاص شدن‎ 幸免 于 
E, KRY RE “ZF, FD EI KRE 
خود را از ~ کسی ( حيزى ) خلاص كردن‎ 
使 自己 免 遭 … 之 害 ， 摆 脱 … 灾 难 
کسی را كندن‎ ~ 使 某 人 不 再 为 害 
شراء‎ )shera) [5 名 ] 购买 : 买卖 
~~ 3 و33 بيع‎ 7 
شراب‎ (sharab) [名 ] ) 25 اشربه‎ ( © 5 : 2184© 
酒杯 
افسنطين‎ ~ 苦 艾 酒 
پحته‎ -- 陈 酒 
يشت دار‎ ~ 补 酒 ; 有 后 劲 的 酒 
جو‎ -- 啤酒 
سیب‎ 人 ~ 苹果 露 酒 
كلابى‎ - RE, RFE 
) تازه 2 لح خام‎ 一) وقزتك ~ نارس‎ ¥ 
تارجم‎ 
- طعام و‎ 酒 饭 
,5غ ~ انداختن‎ 
,قزق ~ خوردن‎ 8 
) ريختن ( ۔ہ در كردن‎ ~ 5 
شراب بہا‎ ( 一 baha) [5 名] 酒 税 
شراب حانه‎ [名 ] 0015901818, 88 
شراب خوار‎ (一 khar) [名 ] BH, E 
شراب خوارى‎ [名 ] 酮 酒 ， 狂 饮 
كردن‎ ~ 同上 
شراب خور‎ (~ khor) 同 شراب حوار‎ 


事 是 不 可 能 发 生 的 。 
, برای مردم انقلابى كار نشدنى نیست‎ 对 革 
MARR, KE FTF REIT. 
شده‎ (shode) C3 完成 的 ， 发 生 的 ; ERM: 
过 去 的 
old (shadde) [名 ] DAFOE 
شده بند‎ (shode-band) [5 名 ] 001835 3048/01 RHE 
يار‎ (shodyar) 同 شحم کار‎ 
شديد‎ (shadeed) 323 ) (شداد, اشداء چ‎ © 
剧烈 的 ， 猛 烈 的 ， 强 烈 的 ， 激 烈 的 ， 严 重 的 @® 
尖锐 的 ， 严 厉 的 @) 困 难 的 罗平 昌 的 
~ انتقاد‎ 严厉 批评 
~ باد‎ EN, 
~ بحران‎ 严重 危机 


~ بيمارى‎ 重病 

~ حملة‎ 猛攻 

هخ ,تم كرماى ~ 
۴ مجازات ~ 


~ نارضایتی‎ 强烈 不 满 
الاثر‎ - 效果 显著 的 ， 惊人 的 
التأثر‎ - 感受 很 深 的 ; 易 受 感染 的 , 善 感 的 
الغضب‎ ~ KN, REM 
اللحن‎ ~ 声色 俱 厉 的 ， 严 厉 的 ， 尖 锐 的 ， 
措 词 激烈 的 
شديداً‎ (shadeedan) CEI 吕剧 烈 地 ， 猛 烈 地 ， 
强烈 地 ， 激 烈 地 ， 严 重地 @@ 尖 锐 地 
شديده‎ (shadeede) [名 ] ) 2 شديد © (شدائد‎ 
رام‎ 34260736, XE, RF, HE 
~ اعتراضات‎ 强烈 抗议 
شر‎ (sharr) [名 、 形 ] )& (شرارء شرور‎ 05 
26, PE, 01759736, 278: 915327, RY, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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)sharar0 [名 ] 06076, E, 恶毒 @‏ شرارت 
XE, XROXNETAN, BFT OEE, .败坏 (5‏ 
旧 > 造 反 ， 闹 事 ， 骚 动 ， 哗 变 @@ 了 恶作剧 ， 捣 蛋‏ ( 
RL‏ ,جه ; 恶习‏ ~ و فساد 
干 坏事 ， 为 非 作成 ， 退 凶 ， 造‏ - كردن 
ME, HD, EE‏ ور 
REN,‏ , 1 112و , #1 22 2103 شرارت آمیز 
有 害 的 0‏ 
5 ,8 5384 723 شرارت كار 
[名 ] 2538/82, XR‏ شرارت كارى 
同上‏ ~ كردن 
火星 ， 火 花‏ (شرار 8 ) ] (sharare) 5 名‏ شراره 
(sharasat) C4) 四 道德 败坏 ， 品 质 恶‏ 
Bs BR, ME, 恶 于 人 争吵 ， 反 对‏ 
(shera) 【5 名 ] OMRON, 142!‏ شراع 
解 > 软 领‏ < ~ الحفى 
扬帆‏ -- كشيدن 
形 ] 带 帆 的 ， 有 帆 的‏ [ شراعى 
帆布 ， 制 帆 篷 的 布‏ بارحة ~ 
帆船‏ كرجى -- ( كشتى ~( 





) شرافت‎ (sharafat) L4) 光荣 ， 荣 誉 ， كر‎ Hi, 


严 ， 庄 严 ， 体 面 
سس‎ ~ 出 身 显贵 
نفس‎ ~ 自尊 心 
~ با‎ 体面 的 ， 高 贵 的 ， 庄 严 的 
~ بى‎ 不 体面 的 ， 可 耻 的 ， 摆 贱 的 
شرافت مند‎ )-- mand) [ 形 ] 光荣 的 ， 荣 誉 的 ， 
高 尚 的 ,尊严 的 , 庄严 的 ， 体 面 的 ， 保 全 面子 的 
~ شخص‎ 高 尚 的 人 
شرافت مندانه‎ [ 形 、 副 ] 光荣 的 ( 地) ,荣誉 的 
CH), BME CH), BFE (CH), EF 


شراب حوری 


شراب حوارى 加 酒杯 @ 同‏ (5) شراب حوری 
HK, 58‏ كيلاس ~ 
للر 517528001 2 )لم808 ] [名‏ شراب دار 
[名 ] 盛 酒 的 人‏ شراب ریز 
名 ] 5‏ 5[ شراب ريزى 
(一 zadegee) [5 名 ] ( 因 人 饮酒 过 量 )‏ شراب زد گی 
5 
(一 zade) [ 形 】 喝酒 喝 伤 了 的‏ شراب زده 
کا دم شراب ساز 
ظ [名 ] 造 酒 ， 酿 酒‏ شراب سازی 
shenas) [名 ] 酒 类 鉴定 者 , 善‏ --) شراب شناس 
于 品评 佳酿 者‏ 
酒 类 研究 ， 品 评 佳酿‏ 81ح شراب شناسى 
(一 Jforoosh) [名 ] 酒 商‏ شراب فروش 
[名 ] Kk, REH ERODE‏ شراب فروشى 
店 ， 酒 铺‏ 
E,‏ دكان ~ ( مغازةٌ ~( 
(sharrdbe) [名 ] CBF, HF ROD‏ شرابه 
酒杯‏ 
f LER, 211185 ERR‏ ~ 
ET‏ 
8 نیز ~~ سرخ 
ERE‏ .888 درت شرابه دار 
[名 】 8443, 658‏ شرابه دارى 
Gharabee) [5 名、 形 ] TREN, 酒 商 国‏ شرابى 
葡萄 酒色 的 ; 似 酒 的 ， 有 酒 味 的‏ 
Shrapnel [名 ] REH, 234‏ شرا پنل 
شا ر (shorrah) J‏ شر اح 
شرذمه (shardzem) 见‏ شراذم 
شراره Gshardr) 同‏ شرار 


8© شر 1[ ] (sherar) [名‏ شرار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(Shorb) [5 名 ] Ok, ROKE‏ شرب 
RK‏ ,17 ~ دام 
吃喝‏ اکل و ہ 
可 饮用 的‏ قابل ~ 
饮酒‏ و ~ كردن 
(sharbol-yahood) 5 名 ] 醒酒 , 狂 饮 ;‏ شرب اليمبود 
洲 乱 无 章 ， 乱 七 八 精‏ 
(Sharbat) [名 ] DRT, RFE FB‏ شربت 
水 饮料 人 合剂， 糖浆‏ 
柠檬 计‏ ~ أبليمو 
诗 > 马刀‏ 〈《 ~ الماس 
蒙 汗 药‏ ~ خواب اور 
止 孩 糖浆‏ ~ سرفه ( سح سينه ) 
桔子 汁‏ ~ نارنج 
5 ل £ ~ أوردن 
喻 (为 … ) 11‏ 《 ~ شہادت نوشیدں 
喻 死亡， 去世‏ 《 -- مرگ نوشيدن 
شربت فروش | شربتجى 
[名] @@ 冷 饮 店 @) 销 存 药物 的 地 方 @ 司‏ شربتخانه 


房 至 餐厅 间 的 配 腾 室 
شربتدار‎ [名 3 饮料 店 《〈 或 酒吧 间 的 ) 招待 员 ， 
主管 酒 类 的 男人 小 


foroosh) [名 ] 卖 清凉 饮料 的 人‏ --) شربت فرؤش 

[名] 卖 清凉 饮料 , 卖 汽 水 :冷饮 店‏ شربت فروشى 

(sharbatee) [名 2 DEKH‏ شربتى 
极 细 的 绳子‏ 

Cy (sharbeen) [5 名 ] 《 植 ? 落 叶 松 属 

中 站 (sjerep) [名 ] (东西 掉 地 或 险 入 水 中 的 ) 
扑通 声 


شراپنل Shrapnel 同‏ شريئل 


的 《地 )， 体 面 的 (地 ) 
(~ رفتار‎ ) - 如 9 高尚 的 行为 
32 زند گی‎ 体面 的 生活 
~ صلح‎ 体面 的 和 平 
شرافت مندى‎ [名 ] 光荣， 荣誉， 高尚 ， 尊 严 ， 


尊贵 ， 体 面 
شراكت‎ (sharakat) [名 ] 四 参加 ,参与 加 合伙 ， 
合作 


吸收 参加 ， 使 … 参 加‏ ~ دادن ( در) 
参加， 入股， 入伙，‏ ~ كردن ( درء با) 
合伙‏ 
(sharakatan) [ 副 ] 合伙 地 ,一 起 ,共同‏ شرا كتا 
شركت نامه 5 شراكت نامه 
形 ] 轩 参 加 的 ， 参 与 的 国 入 股 的 ， 合‏ [ شراكتى 
{KEJ‏ 
入 股 资本 ， 合 股 资本 ， 股 金‏ سرماية ~ 
(sharr-angeez) [ 形 、 名 ] ORE‏ شر انكيز 
的 ， 引 起 哗变 的 ， 叛变 的 ， 作 乱 的 名 叛乱 者 ，‏ 
1 
(sharahat) [名 ] Rk, RB‏ شراهت 
(sharayet) [名 ] DRE, KOREN,‏ شرايط 
شط ,انا 6 ,اع 
应 聘 条 件‏ ~ استسخدام 
社会 物质 生活 条 件‏ ~ حيات مادى جامعه 
缺少 条 件 的， 不 合适 的‏ فاقد ~ 
适合 的 ， 有 资格 的‏ واجد ~ 
在 这 种 情况 下‏ در حنين شرايطى 
ذرايط (shara-ef) 同‏ شرائط 
شريعت (sharaye) 见‏ شرايع 
شريان لإ (shard-een)‏ شرادين 


(sharb) 5 名 ] 上 等 细 麻 布‏ شرب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 伙 人 ;一 小 部 分 ,一 镶 , 一 境 


شراره sharar) 同‏ شرو 
(sharar-bar) CE 闪闪 发 光 的 ， 闪 着 火‏ شرربار 
化 的‏ 


~ حشمالن‎ 炯炯 有 神 的 眼睛 
5 شرر‎ (sharzegee) [名 ] DRE, XE, ذلا‎ 
激怒 ,猛烈 
oy (sharze) 
的 3 强 的 
~ شير‎ 凶猛 的 狮子 
شرشو‎ (shorshor) [名 ] DMF, ) 2 
JF , (RY ERE FE NR OK FF 
فر #4 ~ كردن‎ , HEN FE 
. باران ~ ميبارد‎ 5 
شرشره‎ (shorshore) [名 ] Ro PEs ) 2111 
雪 引 起 的 ) 河 水 暴涨 ! 小 瀑布 
شرط‎ (sharn [5 名 ] ( 复 (شرايط › شروط‎ 四 条 
件 , 条 球 ， 义 务 念 规定 , 约定 ， 协 议 全 打赌 @ 必 
需 品 ， 人 允 庄 G)《 语 条件 式 
ادب‎ ~ 符合 礼节 ,教养 
قبلى‎ ~ 先决 条 件 
. . , لازم برای‎ 人 ~ … 的 前 提 ,… 的 先决 条 件 
نمك‎ ~ 《<《 旧 > 忠于 (职守 ) 
(站 به -- اينكه ) كدء به اين ہ‎ 
以 … 为 条 件 , 条 件 是 … ,只 要 … 
只 要 活 关 的 话 就 … 
. . , به - حوب بودل هوا‎ 如 果 是 好 天 气 
RI °°° 
. ادب نيست‎ ~r ... 27 
دوستى را بجا أوردن‎ ~ 尽 朋 友之 道 
بستن‎ ~ 打赌 ,提出 条 件 ; 许 愿 ,保证 ,担保 


E OPES. 猛烈 


Shorts [名 ] 27‏ شرت 
(shertee) [ 形 ] 他 (> 通过 的 (多 用 于 女‏ شرتى 
于 ( OHH, HRH‏ 
草草 打扫 一 下‏ ~ زدن 
امروز کار داشتم به جارو كردن حسابى نرسيدم 
今天 我 有 事 ， 未 好 好‏ و فقط يك ~ زدم . 
打扫 ， 只 草草 地 扫 了 一 下 。‏ 
شرتی shalakhte) 同‏ ~( شرتى شلخته 
)sharj) [名 ) 水 道 @@ 种 类 ， 类 别‏ شرج 
(Sharjee) [ 形 ] (天 气 ) 潮湿 而 闷热 的‏ شرجى 
叙述 ， 解说 ，‏ ( شروح 28 ) ] (Sharh) 5 名‏ شرح 
VERE, PER, HERE HT‏ 
传记‏ ~ حال 
下 述‏ ~ رير 
,8 ~ مبسوط 
详细 解释 ， 详 述‏ ~ و بسط 
۴8 به - زیر( يا دیل ) 
据 上 所 述‏ به ~ فوق 
陈述 ,描述 ,说 明 ，‏ ~ دادن( ~ كردن) 
介绍‏ 
خواهشمند است وضع کارحانه ~ دهيد , 
请 介绍 一 下 工厂 的 情况 。‏ 
详 述 ,详细 描绘‏ ~ كشاف دادن 
阐述 ,解释‏ ~ و بسط دادن 
他 写 信 给 我 说 …‏ شرحى بمن نوشت كه . . , 
CAD 片 ，( 肉 ) 块‏ 
(Sharhe-sharhe) CK) 市 成 小 块 的 ，‏ شرحة شرحه 
制 雁 的 ,一块 块 的 ,一 片 片 的‏ 
市 成 碎 块 , 切 成 片‏ ~ كردن 


) شراذيم » شرادم 8 ) ] (sharzeme) [名‏ شرذمه 


(Sharhe) [名 】‏ شرحه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(shara) [名 ] 2 0 3 32 2011/5 5280 لخر ل‎ 
شرعت‎ (sher'at) [名 、 形 ] 四 宗 孝 法典， 宗教 法 
ECE KR EEO 2J BOTH BY 


)shar e) [ 形 ] 合法 的 ,法 定 的 , RFA‏ شرعى 


规 的 
شرعيات‎ (shar-iyyat) [名 ] 伊斯兰 法 典 ( 伊 斯 兰 
法 律 和 教规 的 总 称 ) 


شرعی (shar-iyye)‏ شرعیه 

)-- قوانين‎ ( 全 احکام‎ 宗教 法 规 

(sharaf) [名 、 形 ] OR REDE, 

高 贵 ,尊严 ,体面 @ 高 地 (高 尚 的 ,体面 的 
) کسی را بردن ( هتك ~ کسی را كردن‎ ~ 
5 ظ ا 1 11 | 2 ا ب 1 و ب‎ 
قول ~ دادن‎ 许诺 ,保证 ,说 定 
حضور داشتن‎ 全 出席, 光临 ,莅临 :《 旧 > 
驾到 
به ~ عرض رساندن‎ 谨 告 ， 
صدور يافتن‎ ~ 颁布 ,公布 ; 降 旧 ,下 达 


شرف 


A 
已 


工 条‏ شرفه (Shoraf) 见‏ شرف 
(sporof) [名 临近 ,接近‏ شرف 


临危 ,垂死‏ در ~ موت 

准备 作 某 事 ; 接 近 , 在‏ در ~ 人‏ حيزى بودل 
进 程 中‏ … 

8 در ~n‏ اتمام بودن 

كار ساختمان كشتى اقيانوس پیما در -- اتمام 
远洋 轮船 即将 竣工 。‏ أست , 


شريف (shorafa) 见‏ شرفاء 
چ 1 شرفه (sharafaf) 见‏ شرفات 


{sharfak) [名 ] 脚步 声 ;轻微 的 响声‏ شرفاك 
شرفاك (sharfang) 同‏ شرفائف 


(sharafnak) [5 形 ]〗 光荣 的 ,荣誉 的 ， 体‏ شرفناك 





147 








7111111-71 سر جه -- ببنديم ؟ 
我 敢 打 赌 他 会 回来 的 。‏ -- می بندم بر گردد , 
试 购‏ به ~ امتحان خریدن 
提出 条 件 ,许愿‏ ~ كردن 
در قرار داد ~ كرديم كه تعميرات بعردةٌ 
我 们 在 条 约 中 规定 修理 费用‏ طرفين باشد . 


由 双方 承担 。 
. او واجد شرائط لازم نيست‎ 他 没有 具备 
(必要 的 ) 条 件 。 


bandee) [5 名] 打赌 , 押 上 赌注‏ --) شرطيندىي 
赛马 赌博‏ ~ ) در) اسب دوانى 
打赌 ,下 注‏ ~ كردن 
形 ] 有 条 件 的 , 附 有 条 款 规定 的‏ [ شرط دار 
[名 ] 条文， 条款 ; 契约 , 协议 , 合同‏ شرطناسه 
(shorte) [名 ] 顺风‏ 1 شرطه 
顺风‏ باد ~ 
开 [名] 人 名 警察 ,卫兵 @ 前 哨‏ شرطه 
[名 ] 条 文 ,条 款 ;协定 ,协议‏ 11 شرطه 
(shartee) [ 形 ] 有 条 件 的 , 假定 的 ; < 语‏ شرطى 
虚拟 的‏ 
条 件 反 射‏ انعكاس ~ 
条 件 句‏ جملة ~ 
条 件 从 名‏ قضية ~ 
条 件 式 ; 庶 拟 式 语 气‏ وجه ~ 
的 阴性‏ شرطى (shartiye)‏ شرطية 
(Shar’) [名 ] 也 宗教 ， 宗教 法 律 史 方式 ，‏ شرع 
方法‏ 
伊斯兰 教 宗 教 法 官‏ حا كم - 
宗教 法 庭‏ محضر ~ 
leyê (sharan) CEI 按 伊 斯 兰 教 法 典 ， 按 孝‏ 
规 ; 合 法 地‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ اهل‎ 多 神 论 者 
شرکاء‎ (shoraka) 见 شريك‎ 
5 成 (sherkat) [名 ] QD 公司 @ 参 加 ,参与 @ 
合股 ,合作 
با مسئوليت محدود‎ ~ 股份 有 限 公司 
بيمه‎ 人 ~ 保险 公司 
تجارتی‎ ~ 贸易 公司 
تعاونى‎ ~ 合作 社 
تعاونى مصرف‎ ~ 消费 合作 社 
سهامى‎ ~ 股份 公司 
فرعى‎ 全 子 公司 
كشتيرانى‎ ~ 轮船 公司 
مختلط سهامى‎ ~ 合营 股份 公司 
uw ~ 按 资本 多 少 参 与 管理 的 股份 公司 
نفت‎ ~ 石油 公司 
واحد‎ ~ 独家 经 营 的 公司 
) جستن ( ~ کردن‎ ~ 参加 , 加 入 ; 合股 ， 
合伙 
› كر انسان بخواهد دانش واقعى بیندورد‎ 
کند.‎ 一 بايد در كارهاى عمى‎ 人 要 获得 
真正 的 知识 ， 必 须 参 加 实践 。 
دادں‎ ~ 使 … 参 加 ,使 … 加 入 
اين استان دو تيم واليبال در مسابقات ملى‎ 
, داده است‎ ~ 这 个 省 派出 两 个 排球 队 参 
加 全 国 比 赛 。 
داشتن ( در)‎ ~ 参加 ;有 股份 
شر كت كنزله‎ (一 konande) [名 ] 参加 者 ,参与 者 
شركت نامه‎ [名 ] RX RRA, BE 
شر كتى‎ 2723 合股 的 ,合作 的 ,股份 的 
شرم‎ 1 sharm [5 名 ] DBE RE, 
局 阴部 


(sharafe) [名 3 ) © شرف » شرفات‎ ( 


شرفه 


加 的 ,站 敬 的 
شرفه‎ 1 
01 635 2010118 ء‎ 15 2 
باى 1 شرفه‎ ~ 脚步 声 
شرفياب‎ (sharaf-yab) 27323 REN, KED 
FJ, FMEA 
شدن‎ ~ FR ,ازا‎ , 1 # NAY 
به حضور کسی ~ شدن‎ 谓 见 某 人 , 4 
RA 
شرفيابى‎ [名 ] 87, 晋见 
به قصد ~ أمدن‎ 谓 见 ,晋见 某 人 
به حضور کسی ~ حاصل كردن‎ 被 某 人 接见 
شرق‎ (shargh) [名 3 ( 复 أشراق‎ ( 加 东方 , 东 
HD (太阳 ) 升 起 @ 想 日， 太阳 人 @ 亚 洲 国家 的 
(~ جنوبى ( جنوب‎ ~ 东南 
) دورز-- اقصى‎ ~ 远东 
~ شمالى ( شمال‎ ~ 东北 
میانه‎ ~ 中 东 
نزد يك‎ ~ 近东 
شرقاً‎ (sharghan) [5 副 ] 向 东 , 在 东方 , 从 东方 
شرقستاب‎ (sharghestan) [名 ] 东方 
شرق شناس‎ (shargh-shenas) [名 ] 
شرق شناس‎ [名 ] 东方 学 
شرقى‎ [ 形 ]】 东方 的 ,东部 的 
وغربى‎ ~ 东西 向 的 
~ أسياى جنوب‎ 东南 亚 
. استان کیانگسو در قسمت ~ جين واقع است‎ 
开办 省 位 于 中 国 的 东部 。 
.| 人 ~ فارسى زبان‎ 波斯 语 是 东方 语言 。 
شرك‎ (sherk) [名 ] 多 神 教 ,多 神 论 


东方 学 家 


EE‏ كالما لا لا لاا 


شروور 


mr 


22 و 1 7:1 PREY,‏ ° 0 6793 شر منده 
ل ركشلا الا[ عر EO‏ أدم 2 
E‏ , 1 , 2514 ~ شدن 
f, E‏ ~ كردن 
و1 ( شرم (Sharmeedan) [ 动 ] ( 根‏ شرميدن 
FF Ê‏ ك2 
ر )sharmeen) 同‏ شرمين 
(sherende) CFI FEL ÊÊ‏ شرنده 
(sharang) [名 ] @ 若 (了 昧 )@@ 药 西瓜 @ 毒 ，‏ شرنك 
毒药‏ 
شرح (Shorooh) FF‏ شر وح 
(sharood) 7922 KHE REY‏ شرود 
(sharoor) CG OEM . 11191 5800‏ شرور 
ETE ETOH I EY: FEK EY‏ و DY HY‏ 
小 调皮 ， 小 淘气‏ بحة ~ 
شر (shoroor) 见‏ شرو ر 
شرط (shoroot) 见‏ شروط 
(shoroo) [名 ] Fis ED, FY]‏ شروع 
开火 1‏ | ~ 
开始‏ ~ شدن 
会 议 八 点‏ هشت -- ميشود . 
钟 开 始 。‏ 
一 开始‏ كردن ( راء به ) 
پارسال تحصيل زبان فارسى را ۔~ہ كردم . 
RIE AFF 2J 211/1 15 0٠‏ 
他 哈‏ أو يكمرتبه ~~ كرد به قېقېه زدن . 
哈 大 笑 起 来 。‏ 
(ة» ~ عمل بهتر از آرزوی انجام آن است , 
着 手 干 一 件 事 要 比 梦想 它 成 功 好 得 多 。‏ 
(shoroogh) [名 ] 太阳 升 起‏ شروق 
(shero-verr) 5 名] 谎话 ,胡说 ,无 稿 之 谈 ;‏ شرؤؤر 
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| 8[ , :2512 ~ حضور 
8 ~ كردن ( ~ داشتن ) ( از) 
25191 مرا - أيد ( شرمم ميأيد ) . 
[名 ] 海湾‏ 1 شرم 
形 ] EM, HMH, HREM‏ [ شرم ألود 
ava [ 形 】 耻辱 的 ,可 耻 的 ;不 光‏ ~) شرم آور 
彩 的‏ 
可 了 行为‏ رفتار ~ 


شرم آور ۳ شرم بار 


شرمكاه 同‏ شرم جاى 

(一 roo) [5 形 ] $ 22 80 . RLY, HRS‏ شرسرق 

zadegee) [名 J 攻 慎 ， 不 好 意思 ，‏ ~( شرم زد گی 
Ei AR‏ 

ERN, FRM, FM‏ , 5 2 1881 65 شرم زده 
腊 的‏ 

sar) [ 形 ] EMH, ERM, HM‏ ) شرمسار 
HN, KEES‏ ع زر 5ر6 رام انا 


$ ~ بودن ( از) 
ERE, MR, KILS,‏ , 851/114 ~ شدن 
受辱‏ 
使 害 凌 , 使 难为 情 ; 耻 笑 * 污 压‏ ~ كردن 
[名 ] EE, 2 22 , |]‏ شرمسارى 
同上‏ ~ بردن (-- كشيدن ) 
gah) [名 ] 生殖 器‏ ~) شرسكاه 
18 استخوالن ~ 
阴毛‏ موى ~ 
شرمند گی 同‏ مكينى 
شرمسار 同‏ شرمناك 
(Sharmandegee) [名 ] 22 25 , MK, FÊ‏ شر مغد 了‏ 
و لل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


e 
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(Sparee [名 ] AR, rf‏ شريط 


条 约 ， 条‏ ( شرائط 5 ) (shareete) 5 J‏ شريطه 


FF, EF 
شريعت‎ (sharee'at) 【名 ] ) 8 شرايع‎ ( 四 宗教 法 
典 , 伊 斯 三 法 规 , 法 律 (2 饮水 处 , 打 水 处 @ 方 式 ， 


方法 

gozar) [名 ]( 宗教 ) 法典 制‏ ہ) شريعت كذار 
2 

madb) [5 名 ] 伊斯兰 宗教 界 上‏ ~( شريعت مآب 
层 人 士 的 称号‏ 


形 ] 神圣 的 ;著名 的‏ [ 710427 --) شريعت مدار 
形 ] 法 规 上 的 ， 宗 教 上 的‏ [ شريعتى 
شريعت | (sharee’e)‏ شريعه 
( اشراف » شرفاء 8 ) 3 .238 (shareef)‏ شريفب 
DIREH, RAE, 体面 的 ,著名 的 人 高 尚 的 ，‏ 
高 贵 的 ， 苯 贯 的 ， 可 敬 的 @@ 达 官 贵 人 ， 贵 族‏ 
尊敬 而 高 尚 的 人 士‏ اشخاص ~ 
耶 路 撤 冷 ( 圣 地)‏ قدس ~ 
阁下 身体 如 何 ?‏ احوال ۔ہ حطور است ؟ 
9 اسم ~ حيست ؟ 
《说 ?人 贵‏ تن أدمى ~ است بجان آدمیت . 
在 内 心 ， 不 在 外 表 。‏ 
شرافت 同‏ شريفى 
参 加 者 ，‏ @ ( شركاء 8 ) 3 (shareek) [名‏ شريك 
参与 者 CARR, Ff, FB, Kf, BEE‏ 
Ok, ARA‏ 
合租 者 ， 共 同 个 户‏ ~ الاجاره 
r~ 共同 继承 人‏ الارث ( ~ ارت ) 
志同道合 者 ， 志 趣 相投 着‏ ~ الرأى 
财产 共有 者‏ ~ المال ) ~ مال ) 
土地 共有 者‏ ~ الملك 


[ 形 、 名 3 ) 8 اشرار‎ ( FE | 


JUHI 

胡说 八道‏ ~ كفتن 

6y% (sharah) [名 ] 00124 2 2258 

[ 形 ] 贫 萄 的 , 贫 心 的 

O‏ -- كردن ) -- زدن ) (shorre):‏ شره 
تا دست به دماغم زدم يلمرتبه حون ~ 
我 手 一 碰 鼻 子 ,就 突然 出 血 了 。‏ کرد . 

(shareh-alood) (J REN, FD)‏ شره آلود 


(5/672) شرى 


(shareh)‏ شره 


同 شراء‎ 
شريات‎ (sharyan, sherydan) [名 ] ) 8 شرائين‎ ( 0 
(E> 2) KCD Gp JFK 
ريوى‎ -- 《〈 解 ?肺动脉 
سبات‎ -- 《〈 解 ) 颈 动脉 
كوجك‎ ~ 《 解 ) 小 动脉 
~ ورم‎ 动脉 炎 
كار سياسى ~ حياتى همه كارهاى اقتصادى‎ 
. أست‎ 政治 工作 是 一 切 经 济 工作 的 生命 
线 。 
شريان بند‎ (~ band) [名 ] < 医 ;止血 带 ， 压 脉 
85 و‎ MITE 
شريانى‎ 0763 动脉 的 
~ خون‎ 动脉 血 
شريح‎ (shareeh) [名 ] 一 长 条 ,一 大 片 ,一 大 块 
شريح‎ (Shorayh) [名 ] 女性 生殖 器 
تریح4‎ (shareehe) 同 شر بح‎ {shareeh) 
شريدن‎ (shoreedan) [ 动 ] ) 1 ()(د) ( شر‎ 812 
流出 
شریر‎ (shareer) 
的 ， 阴 险 的 恶意 的 , 坏 的 , 凶恶 的 ， 恶 毒 的 ， 
GAO وج‎ E, WE, ME 
شریر‎ (Shoreer) C6 非常 奸诈 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


洗 后 不 泥 就 平 的 衬衫‏ ببراهن بشور بووش 
洗手 洗脸 :不 要 脸‏ دست ورو ~ 
来 月 经‏ سر ~ 人‏ 
说 某 人 坏话‏ گناہ کسی را 人‏ 
拒绝 ,放弃 ,洗手 不 干 ，‏ از حيزى دست ~ 
不 再 做 某 事‏ 
)ا سيل حا كريز را شست , 
你 要 洗 一 下 手 吗 ?‏ دست تان را ميشوئيد ؟ 
口 ?我 向 他‏ 《 شستمش و كذاشتمش كنار , 
作 了 针锋相对 的 回答 。‏ 
gah) [名 ] 洗澡 处 ， 洗涤 处‏ --) فستنكاه 
ww (Shostanee) [ 形 、 名 ] 可 洗 的 ， 耐 洗‏ 
的 (要 尝 的 东西‏ 
要 洗 的 衣服‏ رحتبهاى ~ 
(shosto-shoo) [名 ] Ok, 洗‏ شست و شو(ی) 
Fs UEC UE, HME‏ 
洗 ， 控 洗 ， 冲 洗 ， 冲 注‏ ~ دادن 
اوكاهى در روزهاى يكشنبه لباس هاى رفقاء 
30 عد 17 2 1751 را ~ ميد هد , 
服 。‏ 
8 ,غ 一‏ كردن 
او حتى در زمستان هم با آب سرد نہ ميكند , 
他 其 至 在 冬天 也 用 冷水 洗澡 。‏ 
OE WW 已 洗 过 的 ， 洗 干净 的 @‏ 
清楚 的 ， 明 显 的‏ 
北京‏ خیابانهای يكن هميشه ~ رفته است . 
的 街道 总 是 打扫 得 干 干净 净 。‏ 
形 ] 无 了 明 须 的 ， 日 净 面 皮 的‏ [ ته رو 
[名 ] 无 胡须‏ شسته روئی 
《Shastee) [名 、 形 ] CHER, REO‏ شستى 
大 拇指 的‏ 


(Shoste)‏ ست 
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同伙 ,利益 相同 者 ;利益 相同 的‏ ~ المنفعت 

同 犯 ， 共 谋 者‏ -- حرم 

جو اانه -- دردى 

共 谋 者 ， 参 与 闹事 者‏ ~ فتنه 

vw 《法 > 共同 继承 人‏ شاع 

阿 哈 迈 德 股份 公司‏ احمد و شركاء 

) شدن ( در حيزى › با کسی‎ <- 成 为 … 参 加 

RAK 分 担‏ و 

人 〈 喻 ?两 面 讨 好 的 人 物‏ دزد و رفيق قافله 
名 ] 怒 目 而 视 ， 横 眉 冷 对‏ 5[ (57027) شزر 
(Shasb) [名 ] 闪电‏ شسسب 
gwê I (shast) [名 ] 中 大 拇指 全 鱼网 ， 罗‏ 

网 ; 8 28211215 2, 1814222 وك‎ RF 
با‎ -- KEELE 
, شستم حبردار شد‎ 我 已 觉察 到 了 。 
, ماهى از ~ہ جست‎ 鱼 儿 跃 出 鱼网 。 
شست‎ 1 同 شصت‎ 
شستك‎ (Shosf) [名 ] Uk, E, UE 
شست‎ (Shest) 同 iy 
شست آویز‎ (shast-dveez) [名 ] 一 种 刑法 (把 大 
拇指 绑 住 巷 吊 起 来 ) 

[名 ] 拇指 套‏ شست پوش 

شستك و شو (Shostshoo) 同‏ شستشو 

(shast-gar) [名 ] 532‏ شستكر 

(shostegee) 67513 01178 1 4‏ شستكى 
Rls OW‏ 

شصتم (shastom) 同‏ شستم 

نشستن (Shestan) 同‏ شستن 

و[ © ( شوى › شو 动 ] 〈 根‏ [ 

DIR, RI, HIR 消除‏ ارا 


(shostan)‏ نسستن 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ حواس کسی بيش ( يا متوجه ) . . . بودل 
RASHA F‏ 
他 扯 着 嗓门 唱歌 。‏ أو ~ ميخواند . 
整个 的 ， 完 整 的 ， 完 全 的 ， 束‏ دنع ششدانكى 
套 的‏ 
完整 的 村 子‏ يك ده ~ 
(shesh-dar) [名 、 形 ] DAB (HJ) ©‏ شعدر 
游戏 术语 ， 即 不 让 对 方 进 格 ) OF‏ ) 2/16 
卉 ， 没 有 出 路 @ 处 于 绝境 的 ， 没 有 出 路 的‏ 
喻 ;现世 ， 阳 间‏ 4 ~ تنگ ( r‏ فنا ) 
走投无路‏ به ~ افتادن 
绝望 挣扎‏ به ۔ہ حيرت افتادن 
封 格 ， 占 格 〈 游 戏 术 语 (‏ ~ كردن 
十 五 子 游戏 (一 种 双方 各 有 十‏ دقع ششدر بازى 
五 故 横 子 、 顽 股子 决定 行 棋 格 数 的 游戏 )‏ 


ee [5 形 、 名 】 届 有 六 扇 门 的 国有 六 扇 门 的 


房子 @《 喻 ;世界 : 
شش روزں‎ )-- rowzan) دضع‎ DF HOE, 
万 物 
شش زاويه‎ (一 zjpe) [ 形 、 名 ]】 六 角形 (的 ) 


形 】 六 岁 的‏ [ شش ساله 


sathee) [ 形 、 名 ] 《 数 > 六 面体‏ ~( شش سطحى 
800 ( 

١خ‏ ) يننج , (8 ) XE‏ (5 .002 شش سو 

sad) [ 数 ] 六 百‏ ~( ششصك 

Pa (一 sadom) [ 数 ] 第 六 百 

中 a [名 ] 第 六 百 个 的 

Oma 间 شتصدمى‎ 

شش بر zelee) 同‏ ~( شش ضلعى 

© شش بر 8© ] tarafee) [ 形‏ ~( شش طرفى 
7*Y 面 的‏ 


كام 
CG ye‏ 


ا و ا ا ا ل د 


[名 ] Fi CR ( 

(shesh) [ 数 ] 六‏ شش 

سل ) DPH FÊZA‏ دع andiz)‏ ~( 1 شش انداز 
种 游戏 )， 和 杂技 中 杂 要 表演 者 〈 一 人 控制 六 个‏ 
球 ， 保 持 四 个 在 空中 ， 两 个 在 手中 ) CRB‏ 

[名 ] 一 种 用 鸡蛋 、 洋 葱 、 清 法‏ 17 شش انداز 





(shosh)‏ تمس 


做 成 的 食品 
شش بر‎ (一 par) [名 、 形 】 六 边 形 ( 的 )， 六 和 角 
形 ( 的 ) 


ود (一 barabar) [名 ] x,‏ شش برابر 
م عرو وفع 2ه ] 形 、 名‏ [ شش پا 
(一 par) [名 ] 六 尖 头 锤 〈 狼 牙 棒 ) , #‏ ششهر 


大 木鱼 

看 搁 着 大 奶头 的 ，‏ ديقع pesiin)‏ ~( شش پستان 
乳房 丰满 的‏ 

ششتار © (sheshta)‏ ششتا 

(speshrir) [5 名] 六 弦 酚‏ ششتار 

六 个 一 组 的 ， 六 个 一 套 的 ;由‏ 6(5 شش تانى 

“六 为 基础 的 

(sheshtark) [ 形 、 名 ] 外 六 角形 的 ,六 边‏ ششترك 
形 的 色 六 角形‏ 

jahat) [ 形 、 名 ] 六 面 (的 )，‏ ~) فش جرت 
六 面体 (的 》‏ 


六 个 字母 的‏ 3ع harfee)‏ ~( شش حرفی 
[名 ] 圆锥 形 帐 笑‏ شش حانه 
و21 (sheshding) [名 ] DE,‏ ششدانف 
الج ((8) 2 بر ولو كز EPO UR? RH, RR,‏ 
洁白‏ 
全 部 财产‏ ~ ملك 
(os ~ ) ~ o 完整 的 村 子‏ 
کرو کے صداى ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شرت 





CA. FS 他 六 面体 


(一 vajhee)‏ جہی 
有 入 面 的‏ 
Le (shoshee)‏ 
的 ， 粉 红色 的‏ 
(shesh-yek) 〔[ 数 ] 六 分 之 一‏ شش يك 
(shast) [ 数 ] 六 十‏ شصت 
[名 ] 《 旧 > 机 关 枪‏ شصت تیر 
(shastom) [名 、 形 、 数 ] 第 六 十 ， 第 六‏ شصتم 
十 个 《 的);《 军 > 六 十 分 之 一‏ 
[名 、 形 ] 第 六 十 个 《的 )‏ شصتمى 
(shast-yek) $) 六 十 分 之 一‏ شصت يك 
他 大河 @@ 底 格‏ ( شطوط 8 ) ع (shatt)‏ شط 
里 斯 河 (9《 罕 > 河 刁‏ 
夏 台 阿拉 伯 河 (幼发拉底 河 同‏ ~ العرب 
底格里斯 河 合流 后 的 名 称 ， 流 入 波斯 湾 )‏ 
(shatiah) 5 形 ] 无 耻 的 ， 放 荡 不 里 的‏ شطاح 
四 违犯 教规 乱 讲 的‏ 
(shattdahee) 6153 亡 为 ， 无耻‏ شطاحى 
(shattar) [ 形 、 名 ] OREM, ME‏ 1 شطار 
HI FUREY, EAPO FEA‏ 
[名 ] 四 下 棋 的 人 @@ 财 徒‏ ۲ شطار 
شاطر (shottar) 见‏ شطار 
(shatarat) 5 名 ] 四 灵巧 ， 机 智 ， 敏 捷‏ شطارت 
DIREH, VOTES 182 1‏ 
加 一 半 ，‏ ( شطورء اشطر 2 ) ] (shatr) [名‏ شطر 
DFE 217 802 IB]‏ 2 لإ 
(shatranj) [5 名 ] tH, CEERI 象棋 -‏ شطرنج 
ET, REE‏ ~ هندى 
۴ -- بازى كردن ( ۔ہ زدن + ۔ہ باختن ) 
ks, FEK‏ 


[ 形 ] 全 肺 的 ， 肺 脏 的 也 肺 色 
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ghaborghe) 67153 总 的‏ --) شش فبرغه 
شش بر 同‏ شش كوش 


形 ] 25188, EM‏ [ ششلا 
名 ] 六 点 的 纸牌‏ 5[ شش لو 


(sheshloo) [名 ] EFE, mê FE‏ شثلول 
(一 band) [ 形 、 名 ] 四 带 手枪 的 @‏ ششلول بند 


E EUR FIERA 
شهم‎ (sheshom) [名 、 形 、 副 ] 第 六 ， 第 六 个 
(的 ) 


第 六 点 是 …‏ ~ أنكه 
六 分 之 一‏ ايك ~ 
形 、 副 ] @ 六 个 月 的 ， 半 年 的 @ 在‏ [ شش ماهه 
半年 内‏ 
上 (下 ) 半 年‏ ~ اول ( دوم ) سال 
ATA CFS ( 的 孩子‏ 
象 个 早产 儿 似 的 〈 指 于 什么‏ ~ بدنيا آمده 
都 匆忙 的 人 )‏ 
(sheshomee) [和 名 、 形 ] 第 六 (的 )， 第‏ سشسمى 
E‏ 
第 六 间 房 间‏ اطاق ~ 
第 六 个 是 谁 的 ?‏ ~ مال کیست ؟ 


E 
ب‎  كقعي‎ 
بيه‎ * 


(shesho pes 6272513 十 五 子 游戏 中‏ شش و بش 
“的 一 种 步 法‏ 
对 … 加 以 思考 ， 权 衡 ，‏ در - حيزى بودن 2 
Ek‏ 1 
شش و بس 15 (shesho-panj)‏ شش و بجح 
(shesh-vatadee) 5 名 、 形 ] N,‏ تش و تدای 


入 韵脚 诗 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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幅 身 
شعاع انداز‎ (~ andaz) [名 ] 探照灯 ， 投 影 灯 
شعاع كستر‎ (~ gostar) 同 شعاع افكن‎ 
شعاعى‎ 7183 RH ©1831 ؤم‎ © EN 
~ خط‎ HHR 
شعائر‎ (sha-der) 见 شعيره‎ 
مذهبى‎ - 宗教 礼节 
ملى‎ ~ 民族 传统 ， 风 俗 
شعب‎ (shab) [名 ] ( 复 شعوب‎ ( Kk, 人 


种 (2) 人 群 
شعمب‎ {Shaab) mt شعبهةه‎ 
Vy 5 


四 山路 ， 峡‏ ( شعاب © ) ] (she'b) [名‏ شعمب 
BEE ASD HD FA‏ وم 
(sho'abdt)‏ شعبات 
)sha ban) [名 ] 伊斯兰 历 的 太阴 历 第 八 月‏ شعبان 
伊斯兰 历 阴 历 八 月‏ ~ المعظم 
(sho'bade) [名 ] 中 变 戏法 ， 要 杂技 (9) 戏‏ شعبده 
法 ， 花 招 人 心灵 手巧‏ 
[名 、 形 】 @ 广 术 师 ， 变 戏法 者 ， 杂‏ تشعبده باز 
BE RAD ETE KA, YF TOK BY‏ 
[名 ] 由 变 戏 法 ， 要 杂技 @@ 要 滑 头 ，‏ شعبده بازى 
E NI, 2‏ 
同上‏ ~ كردن 
副 ] 用 骗术‏ [ شعبده وار 
) شعبات » شعاب » شعب ©2 ) ] (sho'be) [名‏ شعبه 
OI, Hx: XR, XRD, Fk, 处，‏ 
部 门 ， 分 部 ， 分 会‏ 
采购 科‏ ~ حريد 
铁路 支线‏ ~ خط راه اهن 
业务 科‏ > عمليات 


شعبه طا 





名 ] 下 棋 者 ， 棋 手‏ 5 شطرنج باز 
[名 ] 下 棋 ， 弈 棋‏ شطرنج بازى 
بج كردن 
形 、 名 ] 个 象棋 的 @@ 棋 盘 格 的 ,格子 花‏ [ شطرنجى 
RIDE) FEE, FED 一 种 地 毯 包 一 种 而 包‏ 
格子 花 布‏ بارحة ~ 
شطرنح (shatrang) 同‏ شطرنك 
(shatat) [名 ] 过 分 ,超过 限度 ; 残 察 ,残酷‏ شطط 
شتل (shatal)) 同‏ شطل 
شطر (shotoor) 见‏ شطور 
شط الا (shotoot)‏ شطوط 
(She’p)‏ شعب (she-db) 见‏ شعاب 
5 1© ( اشعرہ 2 ) ] (she-ar) [名‏ شعار 
作战 时 的 》 呐喊 DICE, PIC, MEO‏ ) 
由 格言 外 内 衣 ， 衬 衫 (9 职业 人 习惯‏ 
处 世 格言‏ ~ زند كى 
喊 口 号 ， 提 出 口号‏ ~ دادن 
以 … 为 准则‏ حيزى را -- خود قرار دادن 
的‏ د 普通 的 ， 一 般 的 ， 习惯 (性‏ 27283 شعارى 
,8 ,0 ( اشعه (sho-a) 5 名 ] ( 复‏ شعاع 
HHO NK, IEE, EFE, WNIEO o E:‏ 
太阳 (月 亮 ) 光‏ ~ افتاب ( يا ساهتاب ) 
数 、 理 > 大‏ ( -- بردار( ~ حامل يا فرعى ) 
E‏ و 
RA ) 半径‏ ) ~ دايره 
作用 半径 ， 活 动 半径; 活动 沧 围‏ ~ عمل 
Xf ) 31 (١ ©‏ -- نحاعى 
,8 ~ افكندن ) ~ انداختن ) 
(一 apam 62. 53 加 发 光 的 , 光‏ شعاع افكن 
芒 四 射 的 @ 放 射 的 ， 幅 射 的 @@ 灿 烂 的 中 探照灯‏ 
[名] @ 发 光 ， 光 让 四 射 @ 放 射‏ شعاع افكنى 


和 شعيه‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


. ۴ 


(she’ran) CE) 用 诗 体 ， 用 询 文‏ شعر ا 


| شعر‎ (sha rû) [Fj 《mw (sha' ree) 


[名 ] 纺织 工人 
شعرباف‎ (she'r-baf) [名 ] 鉴 脚 诗人 ,自封 的 诗人 
شعر بافی‎ (sha’r-bafee) (%4) 纺织 
كردن‎ ~ 同上 
شعر باثى‎ (she r-bûfee) [名 ] {EEF 
كردن‎ ~ 同上 
شعرخوانى‎ (一 khanee) [名 ] BRHF EFF 


(sha'r-baf)‏ شعرباف 


) شعر سرا (ى‎ (一 sara) [名 ] 诗人 
شعر شناس‎ )-- Shenas) [和 名 ] 诗 学 家 


[名 ] 诗 学‏ شعر شناسى 
OE) FEN, FREE‏ 
可 以 突破 语法 、 格 律 等 框框‏ ( 
的 ) 证 的 破格‏ 
(sha'ree) [ 形 ] 毛发 的 ， 毛 细 的‏ 1 شعرى 
[名 ] 《天 > 大 (小 ) 犬 星座‏ 1 شعرى 
(天) 南河 三 (小 犬 座 一 等 星 (‏ ~ شامى 
《天 〉 天狼星 〈 大 犬 座 一 等 星 )‏ 
she rayan) [名 ] 《天 ?大 犬 星座 和 小 厂‏ شعريان 
星座 的 合 称‏ 


(sha’‘riyyat)‏ شعريت 


)she ree)‏ شعرىق 


صرورت ~ 


يمانى 


[名 ] 毛细 现象 ， 毛 细作 用 
شعريه‎ (sha'riyye) 〔 形 ] 毛细 的 
-- عرو‎ 5 
Ren (sha'shay) [名 、 形 ] COANE 
四 射 的 
شعشعانى‎ (sha’sha-dnee) (CEJ 0022 2 ولام‎ Bie 
的 ,光芒 四 射 的 凶 修 长 的 ， 苗 条 的 G) 温 柔 的 
ania (sha'sha’e) [名 ] OE, AI, XH, 
BR EOE, 18 6121 GNF MRE ) 
[名 ] 快乐 ， 兴 耕 ， 欢 喜 


(sha’'af)‏ شعف 


ee 
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小 卖 部， 出 售 处‏ ~ فروش 

进口 部 门‏ ~ واردات 

, اين شركت در استان ها هم .- دارد‎ 这 
家 公司 在 各 省 设 有 分 公司 。 
, دارد‎ 一 اين دانشكده ده‎ 
专业 。 


La (sha’es) 


这 个 系 有 十 个 


[名 ] 披 关 散发 的 
شعر‎ (shar) [名 ] ) © (اشعار » شعور‎ 中 头发 ， 
毛发 全 丝线 头 
شعر‎ (she'r) [名 ] ) 2 اشعار‎ ( @ 诗 ， 诗 体 作 
HOC HR HOO RRA, FR, RD 

) ادبى )~ اخلاقی , ~~ حكمى‎ ~ 醒 世 诗 
آزاد‎ - 《不 受 格律 约束 的 ) 自由 体 诗 
swJu ~ 即 景 诗 ， 即 兴 j 
بند تنبانى‎ ~ 拙劣 的 诗作 :打油诗 
) حماسى ( ~ رزمى‎ ~ 史诗 
حتامى‎ ~ 87 
غنائى‎ ~ 抒情 诗 
) منثور( -- سفيد » ~~ بی قافيه‎ -- 28#, 
散文 诗 
موشح‎ ~ 贯 顶 诗 ( 由 各 行 第 一 个 字母 构成 
一 个 词 的 诗 ) 
ھچائى‎ ~ 音节 诗 ， 讽刺 诗 
نمايشى‎ -- 诗 剧 
دو‎ ~ 新 体 诗 ， 自 由 体 诗 
به ~ در أوردن‎ 用 诗 的 形式 叙述 ， 把 散文 
等 改写 成 讨 
حواندن‎ ~ 15 
) ہ ساختن (-- كفتن » ۔ہ بستن -- سرودن‎ 
作 诗 ， 吟 诗 

شاعر الا (sho‘ara)‏ شعراء 


EE‏ كالما لا لا لاا 


106 


شغار (shaghare) 同‏ شغاره 
(shaghal) [名 ] 四 狐 狼 @@ 狼 知 虎 咽 的 人‏ شغال 
贿赂‏ باج به -- دادن 
گرگ برادر نہ است , ( سكف زرد برادر لم 
5< 282-52 أست ) 
(shaghghal) (%3 71# 8, ١ 5‏ شغال 
(shaghal-beh) [名 】 FERHÊ‏ شغال به 
mordegee) [名 ] 可 怜 相‏ ~( شغال مرد 
革 人 装 出 一 副 可 怜 相‏ حود را به ۔ہ زدن 
شغال مرد گی 8 margee)‏ --) شغال مركى 
15 ,اك ~ كردن mastee),‏ ~( شغال سستى 
EEE.‏ 
(shaghalee) (*) 一 种 葡萄‏ شغالى 
(shaghab) [名 ] “HDH, BRL, Ek,‏ شخب 
ê» 3J RL, 1850‏ ما 
(shaghar) (%1‏ ر 
IK, ER‏ 
(一 baghar) [ 形 ] RLM, HES‏ شغر بغر 
(shaghaf) [名 ] 热爱 HME, KD‏ شغف 
OR,‏ ( اشغال 12 ) ] (shogh) [名‏ شغل 
THF, BORE, PI, ME‏ ,2 
自由 职业‏ ~ آزاد 
政府 工作 人 员 的 职务 ， 公职‏ ~ دولتى 
(Shaghe)‏ تشغ 


《 手 或 足 上 的 ) ER, HF 


同 شغر‎ 
شفاء‎ (shafa’, shefa') [名 ] ( 复 اشفيه‎ ( 0± 
2: KERT, 2578372: Al 
) دادن ) ~ بخشیدن‎ ~ 医治 好 ， 使 康复 
يافتن‎ ~ 525, 8 
! (ؤز» ~ بايدت داروى تلخ نوش‎ RB 2 
1 (EHF: RRR HIF, RHE ) 
شغا بخش‎ )-- bakhsh) [ 形 ] 能 治疗 的 ， 有 疗效 的 





KKH,‏ ( شعل 2 ) ] [名‏ 5701) شعله 
火 壬 @@《 理 > 卡 (路 里 )( 热量 时 位 )‏ 
燃烧 起 来‏ ~ كشيدن ) ~ زدن) 
火 在 熊熊 地 燃烧 。‏ أنش ~ ميزند , 
شعله ور 8 afshan)‏ ~( شعله افشان 
afkan) [名 ] 火焰 喷射 器‏ ~( شعله افكن 
شعله ور 同‏ شعله بار 
[名 ] 灭火 器‏ شعله بوش 
形 ] 火 性 子 的 ， 性 格 暴躁 的‏ [ شعله خو 
شعله ور 同‏ شعله حيز 
形 】 燃烧 的 ， 熊 能 大 火 的 ， 灼 热 的‏ [ شعله دار 
شعله ور zan) 同‏ ~( شعله ول 
形 ] OREO BK‏ [ 
HY, 1875 KEY, NRE‏ 
)sh0-00b(‏ شعوب 


(一 var)‏ شعله ور 


出 شعب‎ (sha’b) 
شعوبى‎ (sho-oobee) [名 ] “〈 史 >》 反 阿拉 伯 民 族 主 
义 者 ظ‎ 
شعوبيه‎ 【名 ] 《 史 > 伊 朗 的 反 阿 拉 伯 民 族 主义 的 
派别 〈 主张 伊斯兰 教 各 民族 平等 ， 否 认 阿拉 从 
民族 的 优越 性 ) 
شعور‎ (Sho-o0r) [名 3 外 理智 ， 智 力 ; 聪明 , 智 
: 
حيوانى‎ ~ 本 能 ， 本 人 性， 生性 
سياسى‎ ~ 政治 觉悟 
فطرى‎ ~ £, 8 
شعير‎ (sha-eer) [名 ] KÊ, 2257 
شعيره‎ [名 ] ) 8 (شعاير‎ (KE ORM 
( 常用 复数 ) 
شغ‎ (shagh) 同 شاخ‎ 
شغا‎ (shagha) [名 1 RR, RR 
شغار‎ (shaghar) [名 ] DH, KE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


L"‏ سس 
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(shefahee) [ 形 ] OOK, HBC‏ شفاهى 
《法 > 口头 的 ， 非 节 面 的‏ 
口试‏ امتحان ~ 
口述‏ توضيحات ~ 
口头 证 明‏ شلهادت ~ 
《口头 的 ) 28‏ وصيت 人‏ 
(sa [名 ] 核果 (如 桃 、 查 等 (‏ 1 شفت 
[各 ] 年 ， 轴‏ 1 شفت 
形 ] 思 贱 的 ， 便 宜 的 ， 不 值钱 的 凶‏ 〔 11 شفت 
胖 的 ， 肥 天 的‏ 
N [ 形 】 思 弯 曲 的 多 奉 拙 的 ， 无 类 的 地 )‏ شفت 
粗粮 的 ， 不 光滑 的‏ 
EB 801‏ حوب ~ 
[名 ] 伤口 流血‏ ۷ شفت 
(spofi) [ 形 、 名 ] 吝 吉 的 (人 ), 小 气 的 (人 )‏ شفت 
(shafraloo) [名 ] DERN, RF, ER‏ شفتالو 
人 @@( 喻 ? 吻 ， 接 吻‏ 
ظ شفه (shafatan) 网‏ شفتان 
شفشاهنگک (shafrahang) 同‏ شفتا ھنگ 
(shaftrang) [名 ] 一 种 深 红色 的 桃子‏ شفترنىفى 
(shefte) [名 ] REL, Kek, Ke‏ شفته 
钢筋 混凝土‏ -- اهن دار 
قز XN,‏ ~ طبيعى 
RHEL, 0‏ ~ ریحتن 
[名 ] 混凝土 灌 涪 工‏ شفته ريز 
[名 ] Bk, RRL‏ شفته ريزى 
同上‏ ~ كردن 
(shafatayn) [名 ] 00115222170 FE‏ شفتين 
8 217 ~ صعرى 
解 ) 大 阴唇‏ 《 ~ كبرى 
(shafre) [名 ] KIF, EER‏ شفره 





名 ] 疗效‏ 5 بخشى 
(一 pazeer) [ 形 ]〗 可 医 好 的 ， 可 以 医‏ شفا يدير 
治 好 的‏ 
[名 ] 医院 ， 诊 疗 所‏ شفا خانه 
[名 ] 解毒 剂 , 抗 毒素 ! DERA‏ شفا دارو 
种 解毒 剂 )‏ 
شفابحشس (一 de 月 同‏ شفاده 
(一 dehande) [ 形 、 名 ] 忆 能 医治 的‏ شفا د هنده 
二 治疗 者 ， 医 生 ， 大 夫‏ 
(shafa'at) [名 ] 调解， 调停， 说 项 ，‏ شفاعت 
ظ 同上‏ نزد کسی ~ كردن 
(shafa'atan) [ 副 ] 作为 调解 ， 通 过 调解‏ شفاعتا 
(shafa'at-4ameez) [ 形 ] 调解 的 ， 调‏ شفاعت أميز 
停 的 ， 说 项 的 ， 说 情 的‏ 
5 كلمات ~ 
konande) [名 、 形 ] 调解 人 ，‏ --) شفاعت كننده 
说 情 者 ， 中 间 人‏ 
شفاعت (一 gar) 8 ou‏ شفاعت كر 
[名 ] 调停 书信 ， 劝 解 的 信‏ شفاعت نامه 
(shaffaf) 5 形 ] 透明 的 ， 晶 莹 的 ， 清 涧 的‏ شفاف 
清 涪 的 水‏ أب ~ 
半 透 明 的‏ نيم ~ 
[名 ] 88, 4,‏ شفائى 
(shafafiyyat) 同 dbs‏ شفافيت 
(shafa-napazeer) 〔 形 ] 不 可 医治 的 ，‏ شفا نابذير 
不 可 救 药 的 ， 病 入 育 育 的‏ 
شفه (shefah) 见‏ شفاه 
(shefahan) [ 副 ] HXH, HAF, HH‏ شفاهأ 
UR‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EES IEA 
کسی شدن‎ ~ 为 基 人 说 情 ; 调停 ， 调 解 
شفيف‎ (shafeef) GE EBM, BEHAR 
شفيق‎ (shafeegh) [ 形 】 RM, ARDE, 
仁 奖 的 ， 好 心肠 的 ， 钟 爱 的 
~ رفيق‎ 7 
شق‎ 1 (shaghgh) (3 OHM, EKER, E 
EY, 陡峭 的 @ 勤 紧 的 , 拉 紧 的 全 硬 的 ,坚硬 的 
شدن‎ ~ 《生理 勃起， 竖 起 
كردن‎ 全 《生理 > 使 勃起 ! 《〈 转 ?坚持 , 缠 人 
و رق راه رفتن‎ ~ 直 挺 挺 地 走路 
شق‎ ۲ [名 ]( 复 شقوق‎ ) 620144, 4185, 4 
BHF, BA 
كردن‎ ~ BF, 84, PF 
شق‎ (sheghgh) [名 ] )& شقوق‎ ( 07#, 8 
径 ， 抉 择 ， 可 能 性 ， 两 者 必 居 其 一 人 @@ 一 半 ， 半 
个 ， 方面 他 区 域 风 放荡 不 时 者 ， 哇 无 忌 镜 肴 
, این كار دو - داردء .> ثالث ندارد‎ × 
事 只 有 两 种 可 能 ,第 三 种 可 能 性 是 没有 的 。 
. یک از دو ۔ہ را ميتوانيد اختيار كنيد‎ 两 者 
你 可 以 任 选 其 一 。 
. . , اسلم أنست كه‎ ~ 正确 的 方法 是 … 
شقاء‎ (shegha’) 同 شقاوت‎ 
شقا‎ (shagha) [名 ] 8, RAR 
شقاق‎ (sheghagh) [名 ] 四 分 歧 ， 分 离 , <4 
倾 轧 ,不 和 全 裂缝 ,分 裂 ， 瓦 解 虽 (和 疆 医 字 上 ) 
马 、 驴 等 足 部 脓肿 发 炎 
شقاقل‎ (shaghasghol) [名 
〈 植 > 欧洲 防风 欧洲 防风 根 
شقاقلوس‎ (shaghiagholoos) 5 名 ] 〈 医 ) 坏 痊 , 脱 冶 
شدن‎ ~ 生 坏 癌 ， 形 成 腐肉 


(E> 4/597 1922 卜 (2) 


(shafsh) [名 ] 加 树枝 轩 弹 棉花 用 的 木头‏ شفش 
或 竹简‏ 
(shafshdhang)‏ شفشا هنك 
KF LA BIL E DURA‏ 
偶数 |‏ (اشفاع » شفاع &) ] [名‏ (/570) شفع 
罕 双 数‏ 《 
شفيع (shofa-a’) mm‏ شفعاء 
(shof’e) [名 ] 先 买 权 ， 优 先 权 ， 先 买 ，‏ شفعه 
先 占‏ 
先 买 权 ， 优 先 权‏ حق ~~ 
E, 7‏ ( أشفاق © ) ] (shafagh) [名‏ شفق 
HH, FE‏ 
全 R6‏ جنوبی 
北极 光‏ ~ شمالل 
极光‏ ~ قطبى 
(shafaghat) [名 ] 怜 岗 ,同情 ,仁慈 ,怜爱‏ شفقت 
同上‏ ~ كردن (-- داشتن ) ( به » بر) 
绝‏ هركز نبايد بر دشمنان طبقاتى -- كرد , 
هال كلق ملك RHEIN‏ 
形 〗 8, RAED, KEE‏ 〔 شفقت آمیز 
(shafaghee) [ 形 ] HERKE. HEN‏ شفقى 
(shafak) Gf. 5( 无 用 的 (东西 》，‏ شفك 
陈旧 的 ( 东西 ) ORR, REM, XE‏ 
(shefneen) [名 ] 《〈 罕 > 鉴‏ شفنين 
شعبى (shafavee) 同‏ شفوی 
( شفاه » شفوات » شفتان 8 ) ] (shafe) [名‏ شفه 
0 
(shafahee) [ 形 ] HEMN, FB‏ شفربى 
يم( اصوات ~ 
528 885 حروف ~ 
说 情 者 ,说 客 ，‏ ( شفعاء 2 )6450 (shafee)‏ شفيع 


[名 ] 002 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شكار 


的 宽度 ) 
شقى‎ (Spasghee) [ 形 ] ) 2: اشقياء‎ ) (eM, 
遭 灾 的 ， 倒 毒 的 外 狠心 的 , 没 良 心 的 ,残忍 的 (8) 
( 复数 时 ) EH, MEREMA, FR 
的 人 
شقى‎ (shaghghee) [ 形 ] 现世 的 ， 暂 时 的 
~ صداع‎ 《 医 ) 偏 头痛 
شفيت‎ (shaghiyyat) [名 坚硬 ， 硬 
شقيق‎ (shagheegh) [名 、 形 ] 四 亲 兄 弟 ， 同 胞 
JU ERD BS Ek PIF SJ 
si (shagheeghe) 0037: 18 KOKE ع7‎ © » 85١ 
BR اغا رك) ولجد‎ HEH 
شك‎ (shakk) [名 ] ) 28 شكوك‎ ( 怀疑 ， 疑 问 ， 
疑惑 
فلسفى‎ ~ 怀疑 哲学 
وترديد‎ ~~ E, 
~ بدول‎ 无 可 置疑 地 
بی ~ و ریب‎ 无 疑 地 
افتادن‎ -- 人 产生 怀疑 
به -- انداحتن ( در)‎ 引起 … 的 怀疑 ， 使 … 


) أوردن ( به‎ ~ 怀疑 ， 不 相信 
) بردل ( به‎ ~ 人 怀疑 疑心， 猜疑 
داشتن ) در)‎ ~ 人 怀疑， 置疑 
. ما هيحكاه در حقانيت امر خود نہ نداريم‎ 
对 我 们 事业 的 正义 性 我 们 从 来 不 怀疑 。 
كردن‎ ~ 对 … 猜 疑 ， 人 怀疑 
. در این سحن جای -- نيست‎ 这 句 话 没有 
什么 疑问 。 

(shoka) 5 名] (E>‏ شك 

(shekar) [名 ] ORE, Fk, HHO‏ شار 
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(shaghol-ghamar) [名 ] RH RE,‏ شق القمر 
KE EFE‏ 
做 出 奇迹‏ ~ كردن 
(shaghavat) [名 ] 0732, RHE, EE‏ شقاوت 
DRE, XIE, HETE, HB‏ 
形 ] FHM, 2‏ [ شقاوت اسز 
形 、 名 ] 0M, 7‏ [ شقاوت پیښه 
Fy, HIE, 2‏ 
(shaghayegh) [名 ] 2 >< 177 8:2‏ شقا يق 
ROAD‏ زور لد 
RNs 芍药 ， 牡 丹‏ ~ برير 
220 -- دريانى 
Ol ~ RE‏ 
شقايق Phis 1 (shagha-egh) 同‏ 
شقيقه 见‏ 11 شقائق 
(shagherragh) [5 名] KRE‏ شقراق 
唾沫 ，‏ ( شقاشق 25 ) ] (sheghsheghe) [名‏ شقشقه 
骆驼 的 ) 口 诈 ， 口 水‏ ) 
(shaghshasghe) 5 名 ] 骆驼 叫 声‏ شقسقه 
شقه (sheghagh) 见‏ شقق 
(shagho-ragh) [ 形 ] 中 笔直 的 ， 直 择‏ شق ورق 
挺 的 多 捍 的 《如 纸张 》‏ 
直 挺 挺 地 走路‏ ~ راه رفتن 
,7 كردن 和 ~ 上‏ كرفتن 
开 条‏ شق (shoghoogh) 见‏ 1 شقوق 
(sheghgeh)‏ شق 见‏ 1 شقوق 
(sheghghe) [名 ] 四 一 块 ， 一 部 分 @@ 一 半 ，‏ شقه 
ووس ) 猪 、 羊 、 生 等‏ ( 
半 只 羊 ，-- 遍 羊肉‏ يك ~ كوشت گوسفند 
把 … 分 成 两 部 分 ， 劈 成 两 半‏ ~ كردن 
بات 35 ) 18 ( شقق adi (shoghghe) 5 名 ] ( 复‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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打猎 ，‏ ) شکار 18 ) 22:3 (shekareedan)‏ شكاريدن 
2 11 
(shakashak) [名 ] 行走 时 的 步伐 声‏ شكاشك 
的 根 国 可 做 构‏ شكافتن © (shekaf)‏ 1 شكاف 
等‏ خارا-, كوه ， 词 后 级 ， 如‏ 
[名 ] 名 分 裂 ， 分 离 ， 分 层 @ 和 裂缝，‏ 1 شكف 
RR, KRE, REO HIRI 4E‏ 
人 ~ XER, RH, REBHRR‏ درجa‏ 
B5 58‏ ) ~ سقف دھال 
填补 缺陷‏ پر كردن ~ 
+ كشور -- خورده و تجزيه شده 
国家‏ 
破裂‏ ,72 ~ حوردں (-- بر داشتن ) 
FR, 2‏ ~ دادن 
名] 818‏ 5[ 11 شكاف 
ON BE (shekafandan) [ 动 ]‏ 
劈 开 ， 把 … 打 天‏ … 
(shekaft) [名 ] 裂变‏ شكافت 
核 裂变‏ ~ ذرواى 
《裂变 式 ) 原子 弹‏ بمب ~ 
اف , 11 ]7ق , #ؤلقة ] (shekafiegee) [名‏ شكافتگى 
.35( ( شكف 3# )' 313 (shekaftan)‏ شكافتن 
HF FF, FREON BR, BRR, KAO‏ 
TEH DT, BIT CHESSER IN ) EF‏ 
كشتى مسافربر ما امواج سین اقيانوسها را 
我 们 乘坐 的 客轮 破浪 前 进 。‏ شكافته است , 
医生 割 开 了 伤 处 。‏ جراح p>)‏ را شكافت , 
دانشجويان Of‏ مطلب را بخوبى شكفتند . 
大 学 生 们 把 那个 问题 分 析 得 很 透彻 。‏ 
我 衣服 的 里 子 脱‏ درز أستر لباسم شكافت , 
线 了 。‏ 


( 根 شكف‎ ( 把 


شكارباز 


获 物 ;战利品 @@ 诱 人 的 东西 , 1057411 ل‎ LAE 
دزديدن ( در ملك ديكرى ~ كردن)‎ ~ 
(侵入 他 人 地 界 ) 偷 猎 
زدن‎ ~ 猎取 
شدن‎ ~ 被 捕获 ， 被 猪 获 ， 激 动 不 安 ， 被 
BA, £ 
كردن‎ ~ 118,181 TKR, AF, 
, (جز» ~ که سر تير آمد بايد زد‎ 3 R1 
شكارباز‎ 同 شكارجى‎ 
رق شكاربان‎ 猪 物 看 守 人 ， 猪 场 守护 人 
شكاربند‎ )-- band) [名 ] 狩猎 袋 
شكارجى‎ [名 ] 猎人 ， 打 猫 者 
شکار دزد‎ (一 dozd) [名 ] 偷偷 (到 禁 猫 区 ) 打 
HEJA 
شكارستان‎ (shekarestan) 同 شكاركاه‎ 
شكاركه‎ (shekar-gah) [名 ] 猎场 ， 小 猎物 (如 
野兔、 野鸡 等 ) 繁殖 的 园地 
شکارگر‎ (~ gar) 同 شكارجى‎ 
شکاو. كردان‎ (~ garddn) 8 شكارحى‎ 
شكار كير‎ 同 شكارجى‎ 
شكارى‎ [5 形 ] 02171880078 ,لأفزع‎ 35325 6017+ 
的 (9) 凶猛 的 
~ تفلك‎ 猎 检 
~ فاع حيوانات‎ 
人 ساعت‎ 388 
~ سک‎ 猎犬 
~ قالى‎ HARARE 
人 مرغ‎ 54 
~ هوا بای‎ 驱逐 机 
شکاریان‎ (shekariyan) [名 ] 猛禽 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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HEA‏ وار 
E 61‏ به ~ہ او رسيد کی ميكنند , 
我 对 他 什么‏ من از او هيج شكايتى ندارم . 
意见 都 没有 。‏ 
我 们 向‏ ~^ او را نزد رئيس كارخانه برديم . 
ظ 。 厂 长 反映 了 他 的 意见‏ 
形 】 诉苦 的 ， 抱 她 的 ， 埋 怨 的 ， 发‏ [ شكايت اسز 
牢骚 的‏ 
kondn) [ 副 ] 抱怨 着 一面‏ ~( شكايت كنان 
抱怨 ， 一 面 …‏ 


gostar) [名 ] 抱怨 者‏ ~( شكايت كستر 
mand) 6753 抱怨 的 , 不 满意 的‏ --) شكايت مند 
[名 ] 控诉 书 ， 状 子‏ شكايت نامه 
(shakk-dir) [ 形 ] DKRN, RR‏ شك دار 
令 人 怀疑 的‏ )2 
(shokr) [名 ] 感谢， 致谢， 谢意‏ شكر 
感谢 主 , 谢 天 谢 地‏ ~~ حدا ! ( حدارا له !) 
致谢 ， 表 示 感 澳‏ ~ بجا أوردن 
致谢 ，‏ ~ كزاردن ~ كردن » ~ كفتن ) 
感谢‏ 
(shekar) [名 3 四 砂糖 @@ 动 听 的 话 @@ 情‏ 1 شكر 
-- حواب ， 人 的 嘴唇 @ 吻 可 做 构 词 前 级 ， 如‏ 
cod‏ 
细 白 砂糖 ， 绵 白糖‏ -- بسیار نرم 
混 糖 ( 燕 发 甘蔗 汁‏ -- حام ( -- مازندران ) 
后 所 得 的 神色 生 糖 )‏ 
《化 > 铅 糖 ， 酶 酸 铅‏ ~ سرب 
E,‏ ~ سرخ 
8 ~ سعید 
وأ 832/8115 A RE‏ شکردن © 1 شكر 


形 ] 243], 8871: MAM‏ [ شکافنە 
)shekaf-dar) [ 形 ] 有 裂 颖 的 ,有 洞 孔 的‏ شكفدار 
(shekafande) [名 ] 制造 分 裂 者 ， 劈 开‏ شكافدده 
者 FA HE‏ 
(shekafe) 53 6» 3856558840 ) RT‏ شكفه 
(一 zan) [名 ] 弹琴 者‏ شكافه زن 
形 ] 分 裂 开 的 ， 裂 变 的‏ [ شكافى 
FS 外 怀疑 论 者 ， 人 怀疑‏ . 5ع (shakkak)‏ شكاك 
派 ， 多 疑 的 入 怀疑 的 ， 不 相信 的‏ 
(shakkakane) Cé. EN) 怀疑 的 (地 )‏ شح كانه 
OR‏ ) ش5 كيون © ) ] (shakkakee) [名‏ شكاى 
疑 者 ， 人 怀疑 派 ， 多 疑 的 人 他) 怀疑‏ 
E, EEX‏ ملك شك كيون 
Kû (shakkakiyya) [名 ] 四 怀疑 ， 多 疑 @@‏ كيت 
否定 科学 成 果‏ 
شكاق (shakakiyyon) 见‏ شک كيون 
لخ 18لا :0013711383018 ] (shakal) [5 名‏ شكال 
hy), CRAB.‏ لفق ] (sheka) [名‏ شكال 
-有劲 服用 的 ) 绳索‏ 
绑 缚‏ -ح- بر نہادن 
(shekandan) 2073) 18 OB) 3-11‏ شكاندن 
KF, KR‏ دقع (shakanak)‏ شكانك 
شكايت (shakavat) 同‏ شكاوت 
شكافنده (shekavande) 同‏ شكاونده 
2 1218م , 2غ ~ كور 
شكايت ال[ (shekaydt)‏ شكايات 
申诉 , 埋‏ ( شكايات © ) ]3 (shekdyat) [名‏ شكايت 
E, FUR, FH, SFR‏ 
诉苦 ， 埋怨，‏ ~ كردن (-- بردن) ( از) 
Us BFR‏ 
( 1848 ) 1848 از دست کسی ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شكر 


ER 


好 梦 ， 好 觉‏ دقع khab)‏ ۔ہ) شكر خواب 

[名 ] 产 糖 的 地 方‏ شكر خيز 

[名 ] RE, RFR ) 0‏ شكردان 

四 打猎‏ ( شکر 12 ) ] (shekardan) [ 动‏ شكردن 
KOE, 788040733 EFE‏ ,© 

شكرد هن |۳ (shekar-dahan)‏ شكرد هان 

dahan) [名 、 形 ] 全 会 讲话 的‏ ~) شكر دهن 
人 ， 健 谈 者 侈 喘 巴 甜 的 ， 能 说 会 道 的‏ 

(一 rang) [名 、 形 ] CRC Ê‏ شكر رنگ 
OF BÊH‏ 

名 ] 名 制 粮 工 人 @ 制 糖果 点 心 的 工人‏ 5[ شكرريز 
优 美的 语言 @ 动 听 的 声音 @ 结 婚 时 酒 在 新 六‏ ， 
和 新 郎 涉 上 的 物品 @) 吝 悦 的 眼 注‏ 

[名 ] HRD OH,‏ شكر ریزی 
Fi HÊ‏ 

شكرستان 0 شكر زار 

شكردهن 同‏ 24627 ~( شكرزبان 

zakhme) [5 名 ] HEH, HR‏ ~( شكر زخمه 

(shekarestan) [名 ] 00 8 [7811821‏ شكر ستان 


HJ 8671918 قر‎ 
شكرسوار‎ (shekar-savar) [名 ] 漂亮 的 骑手 ， 骤 
骑士 


شكر دهن (一 shekan) 同‏ شكر شكن 

(一 foroosh) [名 ] RROD‏ شكر فروش 
情人‏ 

feshan) 2355 撤 糖 的 《 喻 > 能‏ ~( شكر فشان 
说 会 道 的 ， 嘴 巴 甜 的‏ 

滑 ，‏ ) شكرف (shakarfeedan) [ 动 ] ( 根‏ شكرفيدن 
牲口 ) 腿 打 滑‏ ( 

制 粮 工人‏ دقع (shekar-gar)‏ شك ركّر 

(shokr-gozar) 323 感谢 的 ,感激 的‏ شكر كزار 


© شير لح » دشمن ~ ; 如‏ 


شکار 同‏ 11 شكر 

[名 ] O KON, RLM, 冷淡，‏ شكرآب 
不 和 ， 口 角 ，‏ سيال ... و... سه شدن 
有 分 此‏ 

afshan) [ 形 ] 甜言蜜语 的 ， 花‏ ~( شكر افشان 

言 巧 语 的 

[名 ] 甜言蜜语， 花言巧语‏ شكر افشانى 
同上‏ ~ كردن 

(shokran) [名 ] 感谢 感激 ， 谢 意‏ شكران 

شكران 同‏ شكرانه 


为 感谢 …， 对 … 表 示 谢 意‏ به 人‏ ~ اينكه 

(shekar-badam) (%3 001571812‏ شر بادام 
诗 ? 情 人 的 眼睛 ， 樱 桃 小 口‏ 《 

形 】 甜言蜜语 的 ， 甜 蜜 的 ， 声 调 柔 和 的‏ [ شكربار 

[名 ] 《〔 一 种 放 糖 、 阿 月 浑 子 仁 、 桃 仁‏ شكر بوزه 
的 ) AHH‏ 

(一 beh) [名 ] 甜蜜 多 汁 的 木瓜‏ شكر به 

名 、 形 ] @@ 一 种 很 甜 的 杏子 @@ 甜 的 ，‏ [ شكر باره 
象 糖 一 样 研 的‏ 

parvarde) [ 形 ] 糖 涡 的‏ --) شكر برورده 

paneer) [5 名] 糖 粘‏ --) شكر پنیر 

[名] 《〈《 植 ? 蓝 刺 头 ( 属 )‏ شكر نيغال 

[名 ] 做 糖果 点 心 的 人 ， 糖果 点 心 商人‏ شكر جى 

85 .دن ( 喜欢 甜食 的‏ رم .6 شكر حين 
) ) ل رةه 

شكربار 9 شكر خا (ى) 

(一 khand) [ 形 、 名 ] OMEN, RE‏ شكر خند 
AHH A‏ 

[名 ] 微笑‏ شكر خنده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


۹ $ ++ ۽ 


me 


我 队 以 三 比 一 战胜 了 客队 。 
. مادر ( ماية ) پیروزی است‎ 一 《 谱 ? 失 败 
是 成 功 之 母 。 


(一 pazeer) [ 形 】 可 以 战胜 的‏ شكست بذير 


(一 khorde) [5 形 ] 遭 到 失败 的‏ شكست خورده 
talab) [名 ] 失败 主义 者‏ --) شكست طلب 


名 、 形 ] 失败 主义 (的 》‏ 5[ شكست طلبى 


(shekastegee) [名 ] 个 折 断 ， 打 断 ，‏ شكستكى 


断 处 ， 断 口 @@ 损 失 ， 损 耗 @ 骨 折 © (精神 ) 8 

EORE 
صد ينح بابت ~ پای أن شر کت حساب‎ 
. كردند‎ ”他 们 向 该 公司 索取 百 分 之 五 的 损 
耗费 。 

وز © ( شكن (shekastan) [ 动 ] ( 根‏ شكستن 

KO TOIT FEK ©1340 37 BER 

@@ 撤 销 ， 废 除 @ 满 足 ( 愿望 ( @ 退 ( 烧 ) 
آرزو‎ ~ 满足 愿望 
بازار کسی يا چیزی‎ ~ 使 某 人 失去 威望 
ييمال و عہد‎ ~ 0 
تشدكى‎ ~ 解渴 
حرارت‎ ~ 解 热 ， 解 渴 
حمار‎ ~ 解 酒 
دل‎ ~ 使 … 失 望 
رونق حيزى‎ ~ 使 不 兴旺 
سكوت‎ ~ 打破 沉默 
صف‎ ~ 打 乱 队伍 ， 队 伍 零 乱 
برخ حيزى‎ ~~ ( 某 物 ) 价格 下 降 
. او هيحكاه عمد خود را نميشكند‎ 他 从 不 违 
背 自己 的 诺言 。 
در اين مسابقه ورزشکاران ما حمار ركورد‎ 
, ملى را شكستند‎ 这 次 比赛 中 我 国运 动员 
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(一 lab) CH 0788 1580. HRN 


151 
شكر كزارى‎ [名 ] 感谢 ， 感 激 
كردن (راءاز)‎ - 同上 
شكر كفتار‎ (sjekar-go1iir) [ 形 】 说 话 动听 的 ， 
能 说 会 道 的 
شكر لب‎ 
OEE 
شكر لبجه‎ (一 lahje) 5 说 话 声调 好 上 听 的 
شكرنده‎ (shekarande) [名 ] 猎人 人， 猎手 
4 (shekare) [名 ] 猎人 
شكرى,‎ 1 (shekaree) Ct) 裂 开 的 
~ لب‎ 2 
شكرى‎ 11 6 名 糖 的 ， 糖 制 的 ， 甜 的 @ 淡 纳 
色 的 ， 乳 脂 色 的 
شكر يدن.‎ (shekareedan) 同 شکردن‎ 
شكرين‎ )shekareen) CE 四 甜蜜 的 国 含 糖 的 ， 
糖 的 : 
~ أرزوهاى‎ 美妙 的 理想 
شكرينه.‎ (shekareene) j> 的 阴性 
AL (shekast) [名 ] Dkk, HHT, UO 
折断 ， 打 破 ， IONE, FBO ( 光 的 ) 折 射 
قطعى‎ ~ 彻底 破产 ， 决 定性 的 失 政 
) مو( - زلف‎ - 发 着 
~ صريب‎ 折射 率 
) خوردن ( -- يافتن‎ ~ 遭 到 失败 ， (考试) 
不 及 格 ， 输 
/. قشول دشمن -- حوردلك‎ FE 
دادن ( راء به)‎ ~ 把 … 击 败 ， 把 … 打 败 ， 
در مسابقة ديروز نيم ما با نتيجة سه به‎ 


, يك تيم مہمان را ~ہ داد‎ 在 昨天 比赛 由 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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言 的 

jadi) [ 形 ] 头发 卷曲 的 , 卷发 的‏ --) شكسته جعد 

形 ] 贫穷 的 ， 贫 困 的 ， 悲 惨 的‏ [ شكسته حال 

名] 贫穷， 贫困， 悲惨‏ 5[ شكسته حالى 

khater) CY 伤心 的 ， 心 情‏ ~) شكسته خاطر 
REN, ROR, HEBA‏ 

[名 ] 伤心 DRE, RE,‏ شكسته خاطرى 
3H Ff‏ 

del) [ 形 】 忧愁 的 ， 伤 心 的 , 灰‏ ~( شكسته دل 
心 的 ， 心 碎 的 ;委屈 的‏ 

[名 ] 忧愁 ， 伤 心 ， 心 碎 ， 委屈‏ شكسته دل 

zabdn) [ 形 】 口吃 的 ， 说 话 结‏ ~( شكسته زبان 
结巴 巴 的‏ 

1pezij) [ 形 】 体 弱 的‏ ~( شكسته مزاج 

nakhon) [ 形 】 无 才能 的 ， 无‏ ~( شكسته ناخن 


天 才 的 
شكسته نفس‎ (一 nafs) [ 形 ]】 谦逊 的 ;谦虚 的 ， 
客气 的 
شكسته نفسى‎ [名 ] 谦 还 ， 谦 虚 ， 客 气 
كردن‎ ~ 同上 


شكسته بيمان © vade)‏ ~( شکسته وعده 

(shakk-shakkee) [ 形 ] 218157‏ شك شى 
REHT RHO AHN, SEN‏ 

(shekaft) [名 ] 洞 ， 洞 穴‏ شكفت 

شكفت (shekeft) 同‏ شكفت 

شكفت أميز © شكفت أميز 

شكفت انگیز © angeez)‏ ) شكفت انگیز 

(shekoftegee) [名 ] 67 ) 8 ) 开放 人 @‏ شکفتگی 
KROME, KIROMR‏ 

四 开花 ，‏ ( شكف 12 ) ] )shekoflan) [ 动‏ شكفتن 
3 1 © :9 6714 4435 < 113014 


打破 了 四 项 全 国 记录 。 


, فنجان را شكست‎ 他 打破 了 杯子 。 
, فنجان افتاد و شكست‎ 杯子 掉 到 地 上 碎 了 。 
شكست نايد ير‎ (shekast-ndpazeer) [ 形 ] 不 可 战 
胜 的 ， 战 无 不 胜 的 
شکستنی‎ (shekastanee) [ 形 、 名 ] CBRE, AF 
坚 辣 的 ， 脆 的 @ 易 碎 物 品 ， 玻 璃 器 了 
~ كالاى‎ 易 碎 品 
شكسته‎ (shekaste) CFI 被 打 碎 的 ， 被 击败 
Is YT TEY DEFER, Obs RENO) 
EHH, FREY 
~ استكان‎ 打 碎 的 杯子 
اواز‎ 悲伤 的 声调 
پیر مرد‎ 阐 弱 不 塔 的 老人 
上 > FREH, BR 
5 失事 船 的 残骸 ， 失 事 的 船只 
شدن‎ ~ 衰老 ， 身 体 不 支 
او با آنکه سيار ~ شده ولى روحيهاش عالى‎ 
. أست‎ 他 虽然 很 苍老 了 ， 但 精神 很 好 。 
از غصه ~ شدن‎ 被 忧虑 压 得 心情 帝 重 
شكسته بار‎ [名 ] 不 幸 的 人 ， 倒 八 的 人 ， 失 败 者 
شكسته بال‎ 2723 中断 翅 的 ,一 踊 不 振 的 ， 弱 的 
(QQ)《 喻 > 不 驻 的 ， 莫 惨 的 
شكسته بسته‎ )~ baste) [ 形 、 名 ] 四 马马虎虎 
的 ， 不 完全 的 ， 不 连续 的 不 确切 的 ， 不 明确 
的 ， 模 术 两 可 的 @) 缺 点 ， 欠 和 缺 
شکسته بند‎ )~ band) [名 ] XE EE KH 
شكسته بندى‎ [名 ] 《〈《 医 > 正骨 
~ تحتە‎ 正骨 用 的 夹板 
كردن‎ ~ 正骨 ， 上 夹板 
شكسته بيمان‎ (~ peyman) 3ع‎ 


ر 
ر 
ر 


عيبو" 


52000, Ê 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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法 健 形 式 

使 … 走 样 ， 使 … 变 形 ， 使 …‏ از ~ انداحتن 
RE‏ 

使 … 成 为 某 物 ， 赋‏ به ~ حيزى در أوردن 
ظ 0 


2 کسی بودن‎ ~ 同 某 人 长 得 象 

, ست‎ lw~ 引 他 长 得 象 你 。 

E, E‏ ~ كشيدن 

形成 ， 组 成 ， 具 有 法 律 形态‏ ~ گرفتن 
(sheklan) [ 副 ] 看 样子 ， 按 形式 ， 在 形‏ شكلا 

起 下 

شكلات (shokold@) 同‏ شک 
Chocolate [名 ] 巧克力 ( 糖 )‏ شكلات 
形 、 名 2 巧克力 的 ， RÊ, MME Ê‏ [ شكلاتى 
(shekl-pazeer) [ 形 ] 可 塑 的 ， 软 的‏ يدير 
(sheklak) [名 ] BB, EFE‏ شكلك 

) در أوردن ) ~ كردن‎ - 做 鬼脸 ,- 装 怪 相 
شكم‎ (shekam) [名 ] ORF, 腹部 名 内 部 @ 

(HEFT ) 胎 ; MH 28 FE HOKER 
. ~ در‎ 在 … 里 面 ， 在 … 内 部 

~ سه‎ 三 胎 

~ ناحية‎ 腹腔 

~ يك‎ 《 口 ) 一 肚子 ， 饱 饱 地 

吃 个 饱 ( 指 久 俄 后 》‏ ~ ازعزا در اوردن 

KE, 割 去 自己 身‏ از ~ حود بريدن 

上 的 肉 ， 剂 去 心头 肉 

ا 一 E‏ کسی به يشتش حسبيدن 

贴 后 背 

人 以: 饱餐 一 顿‏ سير خوردن 

N, BH, FE‏ ~ دادن 

墙 凹 下 去 了 。‏ ديوار-- داده 





, غنحه شكفت‎ 花 开放 了 。 
بگذارصد گل بشكفد واز کېنه نو يديد آيد,‎ 
百花 齐 放 ， 推 陈 出 新 。 
شكفته‎ (shekofte) [ 形 、 名 ] 全 开花 的 ， 吐 芽 的 
国 ( 喻 ?繁荣 的 @@ 愉 快 的 ;微笑 的 @ 刚 开 的 花灯 
كردن‎ ~ 使 繁荣 
سياست حزب در رشتة ادبيات و هنر استعداد‎ 
. هنری را در جوانان ما شكفته كرده است‎ 
党 的 文艺 政策 使 我 们 青年 的 艺术 才华 得 到 
发 展 。 
شکفتیدن‎ (shekefieedan) 同 شكفيدن‎ 
شكفيدن‎ (shekofeedan) [5 动 ] ) 13 شكف‎ ) 开花 ， 
` CFE) 开放 
dai (shakak) [名 ] OFRE® (一 种 类 似 
ê YJ ) FE 
J (shek) (43 (& اشكال‎ ( DER, HS: 
方式 加 外 形 ， 图 形 ， 式 样 ,轮廓 @ 品 种 ,种 类 ， 
款式 @ 形 象 ， 肖 象 ， 模 拟 象 
اقتصادى‎ ~ 经 济 形态 
دولتى‎ ~ 国体 
زسين‎ -- 地 形 
گذرا‎ ~ 过 渡 形 式 
مربع‎ ~ 正方 形 
هندسى‎ ~ 几何 图 形 
؟‎ ~r از چە‎ 什么 样子 ? 
~ بدين‎ 这 样 ， 正 是 如 此 
~ به حه‎ 如 何 ? 怎样 ? 
از - افتادن‎ 走样 ， 走 形 ， 变 形 ， 破 相 
به ~ حيزى در أمدن‎ 采取 … 形 式 ， 成 为 … 
به ~ کسی در آمدن‎ 以 某 人 的 面貌 出 现 
به ~ قانون در آمدن‎ 成 为 合法 化 ， 采 取 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 pavar) [名 ] 腹 足 类 动物‏ شكم پاور 

شكم پا 见‏ شكم بايان 

腹 足 纲 软体 动物 的‏ 2783 شكم بائى 

(一 paras) [ 形 、 名 ] 外 贪 食 的 ， 暴‏ شكم برست 
食 的 @) 蜡 饮 的 人 ， 贪 食 者 G 讲 究 饮食 着‏ 

[名 ] 028, 2 94‏ شكم برستى 

(一 por-kon) 03243 够 吃 的 ， 填 饮‏ شكم بر كن 
HEREY, REY‏ 

شكم برست 85 (一 paryar)‏ شكم برؤر 

شكم برستى 15 شكم برؤرى 

شكم برست taghar) 同‏ ~( شكم تغار 

شكم يرسك tale) 同‏ ~( شكم تله 

charan) [名 ] 好 吃 籁 做 的 人‏ ~) شكم چران 
讲究 吃喝 的 人‏ 

[名 ] 好 吃 懒 做 @ 讲 究 吃 喝‏ شكم چرانی 

شكم برست chelas) f]‏ ~( شكم جالاس 

4> شكم‎ [名 ] 《〈 解 ) 室 

解 ;心室‏ 〈 ~ هاى دل 
解 脑 室‏ 《 ~ هاى مغز 

شكم يرست khar) 同‏ --) شكم خوار 

شكم برستى 5 شكثم خوارى 

大 肚子‏ @ ) 151 ) 2810© ديت شكم دار 
的 ， 容 量 大 的‏ 

怀 嘎 @ 大 肚子‏ @@ دق شكم دارى 

dard) [名 ] RFK, RAR.‏ ~( شكم درد 
绞 痛‏ 

شكم يرست dale) 同‏ ~( شكم دله 

[名 ] 泻药‏ شكم ران 

ravesh) [名 ] 腹泻 ， 下痢‏ --) شكم روش 

goresne) CEI WIRE‏ ~( شكم گرسنه 

gerefiegee) [名 ] XE KER‏ ~( شكم كرفتكى 


شكم انبان 


一 胃 日 大 ; 怀孕‏ داشتن 
E, ER‏ -- رفتن 
A‏ :1817 بر ~ رفتن 
EE RF‏ ,= سه ~ زاییدں 
EÊ‏ 270 ,3چ ~ به آب زدن 
盼望 有 一 顿‏ ~ حود را صابوں ردن ( برای ) 
饱餐 ， 想 入 非 非‏ 
吃 东西‏ ~ جرب كردن 
开膛 破 肚 ， 杀 死‏ ~ كسى را سفره كردن 
东 人‏ 
肥胖， 发胖 ， 便秘‏ ~ كرفتن 
RE, ERT‏ ~ کسی عزا گرفتن 
她 怀孕 了 。‏ شكمش بالا أمد , 
他‏ شكمش كوشت نو بالا آورده ( است ) , 
发 迹 了 ; 他 发 财 了 。‏ 
6 شکمش سير أست . 
~N RE.‏ گرسنه ايمان ندارد , 
这 孩子 大 便 不 通 。‏ ~ این بچه كار نمیکند . 
(一 anban) [ 形 】 大 腹 便 便 的‏ شكم انبان 
[名 ] 贪 吃 的 人‏ شكم باره 
(一 band) [名 ] @( 医 用 ) 缚 带 腹‏ شكم بند 
带 ， 肚 带 (2) 腰 带 @@ 妇 女 紧 身 胸 农 ， 女 用 束 腹‏ 
شكم برست bande) 同‏ ~( شكم بنده 
(shekambe) [名 ] 四 胃 ， 内 脏 国 反刍 动‏ شكمبه 
物 的 第 一 骨‏ 
把 某‏ ~ و شیردان کسی را بيرون ريختن 
人 五 脏 掏 出 来 〈 作为 一 种 威胁 )‏ 
腹‏ ( شكم پایان & ) ] (shekam-pa) [名‏ شكم با 


足 纲 的 软体 动物 
شکم پاره‎ [5 名 ] 〈 植 >@ 亚 麻 籽 车 前 @ 旋 复 花 〈 用 
作 驱 重 剂 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(shakand) [名 ] HE‏ شكند 
(shekandar) [ 形 ] 弯曲 的 , 折 权 的 , 皱 的‏ شكندار 
شكن شكن (Shekan-dar-shekan) 同‏ شكن در شكن 
(shekan-shekan) [5 形 ]3 卷曲 的 卷‏ شكن شكن 
发 的‏ 
(shekanandegee) [名 ] 2855, 5‏ شكنند كَى 
16 وخا 8 قابليت ~ 
[名 、 形 】 打破 者 人 @ 易 碎 的 ， 脆 的‏ شكننده 
爆破 弹‏ گلولۂ ~ 
(Shekve)‏ شكوه (shekva) 同‏ شكوا 
(shokoob) [名 ] 手 市 :头巾 ， 缠 头巾‏ شكوب 
( شكوخ (shokookheedan) [5 动 ] 〈( 根‏ شكوخيدن 
DB EID 1‏ 
(shakoor) 5 011861541881, BER‏ شکور 
德 的 @@ 知 足 的 ， 容 易 满 足 的 (< 宗 > 报 应 的 ， 报‏ 
HJ‏ 
(shako-sheevan) [名 ] XH KR‏ شك و شیون 
(shokoofa) [ 形 、 名 ] ORR, BEM‏ شكوفا 
四 自己 型 只 的 干果‏ 
发 扬 ， 使 … 繁 荣昌 盛‏ ~ ساحتن 
ما بايد روحية انقلابى اتکاء به نيروى خود 
و بمبارزة سرسختانه را -- سازيم . 
扬 自 力 更 生 、 艰 苦 奋 斗 的 革命 精神 。‏ 
(shokoofiin) [ 形 ] 繁荣 的 ， 繁 华 的 ， 昌‏ شكوفان 
Hk HJ‏ 
75 باغ ~ 
笑脸‏ جهره ~ 
(shokoofi-ee) [名 1] 繁荣 , 昌盛 , 发 达‏ شكوفائى 
تا أواحر oF‏ جارى ميببن ما در صنايع و 
到‏ كشاورزى به -- بيشترى خواهد رسيد . 
本 世纪 末 我 国 的 工农 业 将 有 更 大 的 发 展 。‏ 


结 ， 便 秘 
شكم كرفته‎ [ 形 ] 《 医 > 大 便秘 结 的 ， 患 便秘 的 
شكم كنده‎ )~ gonde) [ 形 ] @ 大 腹 便 便 的 ， 大 
肚皮 的 @ 贫 食 的 
شكمو‎ (shekamoo) CEI HIR, RAP 
شكموار‎ (shekam-var) [ 形 】 肚子 般 大 小 的 ， 肚 
子 般 的 
شكمةه‎ (shekame) Fj شكمحه‎ 
شكمى‎ (shekamee) [ 形 、 名 2 ولاه ولام‎ REE 
加 肚子 的 ， 内 脏 的 ， 腹 腔 的 @< 俗 食物， 可 c 
的 东西 
~ كودال‎ 2 
حرف زدن‎ ~ 胡言 乱 语 
شكن‎ 1 (shekan) © شكستن‎ 84 
1/15 25, 80, > نہ » دندان‎ py 由 等 
شكن‎ 1 [名 ] CFE, لز 459025 .لظ‎ 8 
hs FF BR 
زلف‎ ~ 卷发 
شكنب‎ (shekanb) [Ej شكم‎ 
شكنج‎ (shekanj) [名 ] O, 1292© ,قزق‎ FH. 
512 30102190 VETS ل‎ LEE, TE 
شكنجه‎ (shekanje) [名 ] DHI, FREON, 
苦痛 @ 书 夹子 
دادن( ~ كردن)‎ ~ 拷打 ， HH, 
SET 
شدل‎ ~ 人 遭受 拷打 ， 受 折磨 
كشيدن‎ ~ 受 折磨 ， 受苦 
شكنجه آمیز‎ [ 形 ] 折磨 人 的 ， 令 人 难受 的 
شكنجيدن‎ (shekanjeedan) [ 动 ] ( 根 (شكنح‎ 严 
型 拷打 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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(shekve)‏ شكوه 2 (shakva)‏ شكوى 

(shokoohh 的 缩写 形式‏ شكوه (shokoh)‏ شكه 

(shekoh) [名 ] 害怕‏ شكه 

害怕 ，‏ ( شكه (shekoheedan) [ 动 ] ( 根‏ شكمريدن 
HDL‏ 

(shakkee) [ 形 ] 怀疑 的 ， 可 疑 的‏ شى 

(shakiyyat) [名 ] 疑点 ， 可疑 的 事 ( 尤‏ شكيات 
指 祷告 时 跪拜 次 数 的 忘记 )‏ 

(shakeeb) [名 ] 耐性 ,忍耐 ,容忍 ,耐心‏ شكيب 

(shakeeba) [ 形 ] 有 耐心 的 ， 能 忍耐 的‏ شكيبا 

名 ] 耐心 N, 29‏ 5[ شكيبائى 

(shakeebande) [ 形 ] 有 耐心 的 ， 能 容‏ شكيبنده 


息 的 
شكيبيدن‎ (shakeebeedan) [ 动 ] ) 1 شكيب‎ ) 妨 
Ms ® 


(shakeer) [名 】 草 吃 得 少 而 产 奶 多 的 牧 请‏ شكير 

(shakeesh) [名 ] 包装 ， 包 装 皮‏ شكيش 

شکیبیدن (shakeeftan) 同‏ شكيفتن 

(shakeel) [ 形 ] 式样 好 的 ， 款 式 美的‏ شكيل 
RICHY, HAR‏ 

)shekee) [名 ] 464+, RE, CREB‏ شكيل 
等 的 ) 系 链‏ 

(shakeeme) 15 OD (CB ( 18420)‏ شكيمه 
”坚定 不 移 ， 抵抗 ， 不 顺从‏ 

اعد ) (shakeene) [5 名] (贮藏 粮食 用 的‏ شكينه 

(shaga) [名 ] (IDR, FR‏ شك 

شغال (shagdl) ej‏ شكال 

(shegard) [名 ] 方式 ,方法 ， FR, 于 法‏ شكرد 


| شگرف‎ (shegarf]) [ 形 ] ORAM, HB, HH 


色 的 (9 美丽 的 ， 优 美的 @ 宏 伟 的 ， 伟 大 的 ， 强 


| شكيفت‎ (shakeeft) 


شکفتن (shekooftan) 同‏ شكوفتن 
(shekoofande) E 开花 的 @ 打 开‏ شكوفنده 
Js BAR)‏ 
)shekoof) [名 ] OE, 13177‏ شكوفه 
开花‏ ~ دادن 
开花 ;< 军 > 呕吐‏ ~ كردن 
1 218317 رع بادام ~ كرد , 
形 ]】 开花 的‏ [ شكوفه دار 
[名 ] 果园‏ شكوفه زار 
شكفتن (shokoofeedan) 同‏ شكوفيدن 
شك (shokook) 见‏ شكوك 
旧 ) 怀 疑 主义 者‏ < اهل - ) اهل الشک وک) 
شكلات 3 (shokoolat)‏ شكولات 
(shekve) [名 ] BF, FRE, HE,‏ شكوه 
G1)o35 ~ 同上‏ 
5د زبان به ہ گشودن 
(shokooh) [5 名 ] 隆重， 壮丽， 宏伟 ， 富‏ شكوه 
Hêê, EF‏ 
雄伟 庄严 的 建筑 物‏ عمارت با ~ 
隆重 的 集会‏ مجلس با ~ 
盛大 的 演出‏ نمايش با ~ 
(shekooh) [名 ] 晨 惧 ， 害 怕 ， 担 心‏ شكوه 
شكايت آمیز (shekve-dmeez) 同‏ شكوه آمیز 
(shokooh-mand) 〔 形 ] 隆重 的 ,壮丽‏ شكوهمند 
的 ， 安 伟 的 ， 盛 大 的‏ 
[名 ] 隆重 ， 壮 丽 ， 宏 伟 ， 盛 大‏ شكوه مندى 
كانت اميد 3 (shekve-nak)‏ شكوه ناك 
± ( شكوه 1 ) ] (shokooheedan) [ 动‏ شكوهيدن 
伟 ， 壮 丽 ， 尊 严 ， 庄 严‏ 
چ ( شكوه 1 ) ] (shekooheedan) [ 动‏ شكوهيدن 
ظ FH‏ ,618 مها 


控诉 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شلاق 
KR‏ ,ا ...45 ~ كردن 
CR‏ 118-85 يك پایش ~ است . 
大腿‏ ديع 下‏ شل 
名 ] 薄皮 草‏ 5 1 شل 
(shol) [ 形 、 副 ] 四 软 的 ， 软 弱 的 ,柔软 的‏ شل 
四 稀 的 ， 松 的 ,松弛 的 懒散 的 , 松 崩 的 @) 宽 了 敢‏ 
的 ， 肥 大 的‏ 
软 绵绵 的 人‏ أدم ~ 
8 اش ~ 
软 食‏ غداى ~ 
软 下 来 ， 放松， 不‏ ~ آمدن ) ~ أوردن) 
抓紧 ， 松 劲‏ 
松 ， 松 弛 ， 松 软‏ ~ بودن 
绳子 很 松 。‏ طناب 人‏ بود , 
结子 很 松 。‏ كره سد أمست , 
这 泥土 很 松软 。‏ اين كل زياد ~ است , 
变 得 软 绵绵 ， 松 开 , 松 散 , 放 松 ;‏ ~ شدن 
RE, RF, BF‏ ~ كردن 
又 扯 又 放‏ ~ وسفت كردن 
7 ,8 سر كيسه را ۔ہ كردن 
不 认真 对 待 ( 某 事 )‏ ~ گرفتن 
一 忽而 让 这 样 ，‏ كن و سفت كن در أوردن 
忽而 让 那 杆 又 扯 又 放‏ 
(shel) [名 3 标枪， 投 枪‏ شل 
Shell 5 名 ] 装 汽水 瓶 用 的 箱子‏ شل 
(shallafe) 1833 BR‏ شلافه 
(shallagh) 〔 名 、 形 ] DEF, KHE, HE‏ شلاق 
条 统 打 的 挑拨 … 的 ， 引 起 … 不 和 的 人 无耻 的‏ 
马鞭‏ ~ سوارى 
RR, RR‏ ~ حوردل 
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大 的 ， 巨 大 的 出 盏 兄 的 
شكرفى‎ [名 ] DR, HÊ, HG, HOR, 
RRORE, BAK, للاخ كر ا‎ 
شكفت‎ (shegef?) [名 ] RE, RH, RR 
| معمارى‎ ~ 建筑 上 的 奇迹 
داشتن ( به ۔ہ آمدن › درہ شدن › در‎ 一 
ماندن)‎ ~ 同上 
د یدار کنندکان از عظمت دو ديوار جين‎ 
, به ہ أمدند‎ 参观 长 城 的 人 对 它 的 雄伟 气 
MAPIXRE. 
WS [5 叹 ] 奇怪 | 
شكفت أسيز‎ 2383 令 人 惊奇 的 ,奇怪 的 ,奇异 的 ， 
惊人 的 
شگفت انگیز‎ (一 angeez) [ 形 ] 激动 人 心 的 ， 惊 
心动 魄 的 ， 扣 人 心 骇 的 
شكفت آور‎ (~ dyar) 同 شكفت انكيز‎ 
5 شكفت زد‎ (一 zadegee) [名 ] 吃惊 ,惊讶 
شكفت زده‎ [ 形 ] 吃惊 的 ， 惊 讶 的 
شكفتن‎ (shegefran) 同 شكفتيدن‎ 
شكفتن‎ (shegoftan) 同 شكفتن‎ 
شكفتى‎ (shegeftee) 627+ 0 
MEFs ATs FID 
شكنتيدن‎ (shegefieedan) [ 动 ] ) 1+ شكفت‎ ( 惊 
ê sS Bé E 
شكوفه‎ (shogoofe) 同 شكوفه‎ 
شگون‎ (shogoon) [名 ] 吉兆， 前兆， 预兆 
داشتن‎ ~ 是 个 好 兆头 
شل‎ 1 (shal) [ 形 、 名 2 OREN, FERN, 
`` زا خا لولاا عاو‎ 1771 
-- اريك پا‎ k89 
”OJ ~ kk, EB 


(QD 令 人 惊 好 的 (2 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شليتهد (shalte) 同‏ شلته 

شلغم ]| (shaljam)‏ شليجم 

(shaljamee) [ 形 、 名 ] (ROOM‏ شلجمى 
的 @@ 抛 物 线‏ 

(shalakhtegee) [名 ] BB, BIE, X‏ شلختگی 
冠 不 整‏ 

(Shalakpre) [ 形 、 名 ) OREM,‏ 1 شاخته 
ل جك اد لد ىار 3 88011 3 BIE Is REF MOR‏ 

名 ] 踢 屁 股 一 脚‏ 5[ 1 شلخته 

人 踢 一 脚‏ ~ زدن 

副 ] 通 遇 地 ， 不 整洁 地‏ [ شلخته وار 

(spon)‏ شل (shol-sholkee) 同‏ شل شلى 

شلان شلان (shal-shalee) 同‏ شل شلى 

(shol)‏ شل (shol-sholee) 同‏ شل شلى 

(shalgham) CAI (REDE Po KIR‏ شلغم 

形 ]】 5 1‏ [ شلغمى 

(shalf) 5 名 ] »18<1‏ شلف 

(sholofiee) 〔 形 ] RRM RRM, 3‏ شلفتى 

شلفيه 15 (shalfe)‏ شلفه 

شلفيه 5 (shalfeene)‏ شلفينه 

(Shaljyye) [名 ] DR HPO kK‏ شلفيه 

-- الفيه (و)‎ 色情 文学 ;色情 画 

(shalk) [名 ] 2276‏ شلك 

(shelk) [名] 黑色 粘土‏ شلك 

(shelkak) [名 ] 国 溢 水 口 ， 溢 水 道 ， 水‏ شلكك 
沟 眼 他 水 管子 ， 水 村‏ 

شلغم (shalam) 同‏ شلم 

Slam [名 3 〈 桥牌 戏 等 ) 满 贯 ， 全 胜‏ شلم 

(shol-masholee) 〔 形 ] KRE RH,‏ مضل 
散 的‏ 

(shalam-shoorba) [5 形 ] 加 混乱 的 ，‏ شلم شوربا 


RET, MET, RE‏ ~ ردن 
耐用 的 ， 经 久 的 ，‏ دوع (一 khor)‏ شلاق حور 
结实 的‏ 
这 块 地‏ اين قالى شلاق خورش خوب است . 
KRM‏ 
kesh) [ 副 ] 飞快 地 ， 急 速 地 ，‏ ~( شلاق كش 
一 瘤 烟 地 ， 凡 失地‏ 
他 一 汶 烟 似 地 跑 了 。‏ ~ ميرفت , 
(shallaghee) [ 副 、 形 ] DHE EMRE CE)‏ شلاقى 
DH KEN, EREY‏ 
shel) [5 名] 稀 针脚 ， 大 针脚‏ 1 شلال 
45 - كردن 
[名 ] 散居 的 部 落 ， 赶 骆驼 队‏ 1 شلال 
形 、 副 ] 快 的 , 迅速 的 ;利落 的 (地 )‏ [ شلال وار 
(shallale) [名 ] 小 瀑布‏ شلاله 
(shalan-shalan) [ 副 ] 一 痪 一 拐 地‏ شلان شلان 
《走路 )‏ 
(shol-baf) 383 布 织 得 稀 的 ， 不 密 的‏ شل باف 
شل باف 同‏ 6/2 --) شل بافت 
(shelep) [5 名] (物品 ) 掉 入 水 中 的 声响‏ شلب 
(一 sholoop) [5 名 ] 轮 哗 流水 声‏ شلب شلوب 
一 水 哗啦 哗 拉 地 响‏ كردن 
(shalpooy) [名 ] 加 脚步 声 @@ 轻 的 声音‏ شلبوى 
(shaltagh) [ 形 、 名 3 DED, DEK, 13‏ شلتاق 
闲 @ 不 公正 ， 不 诚实 的 买卖‏ 
愚弄 ,捉弄 ,欺骗 ;喧闹 ,骚乱‏ ~ كردن 
)shalt0k)( [5 名 ] 稳 子 ， 称 从‏ شلتوكڭ 
[名 ] 稻田‏ شلتوك زار 
[名 ] 8‏ شلتوك كار 
[名 ] HF, +1875891533‏ شلتوك كارى 
种 称 子‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شليدك 


, اين حيابال هميشه ۔ہ است‎ 这 条 街道 总 
1 11 11 1 1 8 
شلوغ بلوغ‎ )-- poloogh) [ 形 ] 混乱 的 ,拥挤 的 ， 
杂乱 无 章 的 


ا 15 وأو ] [名‏ شلوغ SE‏ 

BHM DM, 爱‏ دع kom‏ ~) شلوغ كن 
同事 的‏ 

~ بحة‎ 淘气 的 孩子 

اق :17818 ] (sholooghee) [名‏ شلوغى 
HKH‏ 

شلوغ 5 (sholoogh)‏ شلوق 

(sholo-vel) [ 形 ] 25 181 , EM,‏ شل وول 
衰败 的 ， 无 力 的 @@ 不 整洁 的 @( 衣 服 ) 肥 大 的‏ 

(sholla，shalle) [名 ] 垃圾 箱‏ شله 

(shelle) [名 ] 红色 斜纹 布 ; 紫 红色‏ شله 

(shole) [名 ] $‏ شله 

(sholle) [名 ] 全 月 经 带 国 阴户‏ شله 

(shelle-ee) [ 形 ] 红色 的 ,鲜红 的 ;紫红 的‏ شلداى 

(shole-ghalamkar) [5 名] 一 种 放 肉 、‏ شله قلمكار 


菜 等 做 的 粥 
~ 大杂烩， 一 锅 粥 〈 指 某 种 混乱 的 
东西 ) 


(shalee) [名 ] 8, 8#‏ شلى 

(sholee) [名 ] DH, HOME, 松懈 国‏ شلى 
食物 ) 稀‏ ( 

(shaliydgh) [名 ] 《〈 动 ) 琴 岛 !〈 天 > 天 琴 座‏ شلياق 

(shaleete) [名 ] 〈( 古 时 妇女 穿 的 ) 8‏ شليته 
HIF MH, FIR‏ 

(shaleekh) [5 名 ] 声音 ， 声 调‏ شليخ 

0K‏ ) شل (shaleedan) [ 动 ] ( 根‏ شليدن 
旧 > 抓 住 @ 热 心 ， 勤 奋‏ 《 
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REALITY, BLK REY 2018 1 ولك حا‎ F 
شلم شوروا‎ (~ shoorya) 5 شلم شوربا‎ 
شلنگ‎ (shalang) [名 ] KE, RH, BK, 

跳跃 

) ہہ بر داشتن ) ۔ہ النداختن › ۔ہ زدن‎ 71۸ 
步 ， 跨 大 步 ， 健 步 如 飞 

Schlange [名 ] 水 龙 带 ， 软 管‏ شليى 

(shalang-andaz) [ 形 】 KF,‏ شلنك انداز 

REYIS 龙 飞 凤 舞 的 〈 指 书法 ) 

(shalang)‏ شف takhie) 同‏ ~( شلنگ تخته 
KE, HERF‏ ~ زدن 

裤子‏ دض (shalvar)‏ شلوار 
8 ~ سوارى 
短裤‏ ~ كوتاه ) نيم شلوارى) 
《是 得 ) 2#‏ ~ زرد كردن 
提 裤 子‏ ~ بالا كشيدن 

FR‏ ,عوك ] (一 band) [名‏ شلوار بند 

(shalo-pal)) [ 形 ] RF HEM,‏ شل و پل 

疫 力 尽 的 久 ) 遭 痛打 的 ， 打 成 残废 的 

打 得 遍体鳞伤 ， 挫 残‏ ~ كردن 

(sholo-sheet) [ 形 】 无 味 的‏ شل و شيت 

(sholoogh) [名 、 形 ] OER, 乱 七 八 本‏ شلوغ 

DIE E], DI, HET o CHALOM I FY, HEY, 

~ بحة‎ 吵闹 的 孩子 
كردن‎ ~ 吵闹， 喧闹 ， 弄 乱 ， 打 乱 
! مواظب باش بچه‌ها -- نکنند‎ 注意 不 要 
让 孩子 们 吵闹 ! 
, اين دو نفر هميشه ~ ميكنند‎ 这 两 个 人 总 
lEDDRREN. 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شایک 


ست -|م.2از2020 سس oo‏ 


YI FREY‏ ل مدا 
E OAR: A‏ .تق (shemdteek)‏ شما تىك‘ 
式 的 ， 表 格 的 @ 图 表 式 地 ， 公 式 地 ， 简 略 地‏ 
RO‏ شمردل © (shomar)‏ 1 شمار 
等‏ ستاره > ¢ ساعت 后 级 ， 如 ; 六‏ 
名] Ok, 714 201 130 SF‏ 5 12 شمار 
村 中 的 人 数‏ ~ سكنة قريه 
在 之 询‏ 3ر2 
宗 ) 世 界 末日 ， 复 活 日‏ 《 روز ~ 
数学‏ علم -- ( دانش ~( 
计算 ;被 列 入 ，‏ به ~ آمدن ( به > رفتن ) 
被 算 为 ， 算 作为 ， 可 数‏ 
他 是 一‏ او جزو قببرمانان ملل به -- ميايد , 
位 民族 英雄 。‏ 
星星 是 数 不 过 来 的 。‏ ستاركان به -- نميا يند, 
把 … 算 上 ， 算 入 ， 把 … 列 入‏ به > أوردن 
计数 ， 计 算‏ ~ كردن 
争执‏ ~ باریک كردن 
真主‏ رج khah)‏ ~) شمار حواه 
شمردل 15 (shomdrdan)‏ شماردن 
(shomaresh) [名 ] 计算， 清算‏ شمارش 
计算 票数‏ ~ آراء 
数 ， 算 ， 计算‏ ~ كردن 
名] 〔〈 表 上 ) 指针‏ 5 مهم ~( شمارش گر 
(shomdrande) 5 名 、 形 ] 四 计数 者 @@‏ شماونده 
计数 的‏ 
(shomdre) [名 ] 加 数 ,数目 ,数字 @( 报‏ شماره 
刊 等 ) BOTE KE ER‏ 
顺序 号‏ ~ ترئيب 
电话 号 码‏ ~ تلفن 
报纸 的 期 数‏ -- رورنامه 


(shaleek) [名 ] 〈 军 射击, 散射 ， 齐 射 ;‏ شليك 
时 而， 开火‏ 
零星 的 枪 声‏ ~ يرا كنده 
急 射‏ - بى در بى 
,تاا -- نوب 
又 党 大 笑‏ ~ خنده 
警报 信号 ， 遇险 号 炮‏ ~ در موقع خطر 
礼炮‏ ~ سلام 
放 礼 抱 ， 鸣 炮 致意‏ ~ نوب انداحتن 
射击 ， 急 射 ! 身‏ ~ كردن (-- انداحتن ) 
HH, HFH‏ 
8 تیر هوائى ~ كردن 
(shaleel) [名 3 《 植 ) 油 桃 ， 蜜 桃‏ شليل 
Shilling [名 ] 先 令 ( 原 英 国货 币 单位 ，‏ شلينف 
二 十 先 令 为 一 链 ， 十 二 便士 为 一 先 令 )‏ 
(sham CAI 0078107: RDI Ns‏ 1 شم 
逃脱‏ 
Cê) BF, MF‏ 1 شم 
ها (shom) [名 ] RE,‏ شم 
(shamm C43 Ok, HRHDER 8‏ شم 
富有 政治 嗅觉 (敏感 性 )‏ ~ سیاسی داشتن ۰ 
(shoma) CR. BS 四 和 您， 你 们 国 您 的 ， 你‏ شما 
们 的‏ 
对 您‏ به ~ 
538 كتاب ~ 
我 们 好 久 没 见‏ مدتى است - را نديديم , 
到 您 了 。‏ 
(shamatat) [5 名 ] DERMOT,‏ شماتت 
训斥‏ 
同上‏ ~ كردن 
(一 dmeez) [ 形 ] 022 578805‏ شماتت آمیز 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


شمائل 
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(shamma’) [名 ] BIMA, RE‏ شماع 
(shamd-ee) [名 ] 制 烛 业‏ شماعى 
شما گنده (shamaghande) 同‏ شماغنده 
(shamûgande) [ 形 ] Bf‏ شما كنده 
(shemal) [5 名 、 形 ] 田北, 北面， 北方 @‏ شمال 
北 风 ， 冷 风 @ 左 边 ， 左 面 忆 北面 的‏ 
东北‏ ~ شرق 
东北 (的 )‏ -- شرقی 
上 ~~ 西北‏ 
西北 (的 )‏ ~~ غربى 
北 风 ， 冷 风‏ باد ~ 
北极‏ قطب ~ 
左右 两 面‏ يمين و ~ 
(shemalan) CEJ) 往 北方 ,向 北方 ;在 左边‏ شمالا 
(shemadl-nema) [名 ] 8 19: , FICC SF‏ شمال نما 
(shamale) [名 1] 0-58 BEH‏ شماله 
ور 
(shemalee) [5 形 、 名 ] 四 北 的 ， 北 方 的 国‏ شما 
北方 人‏ 
(shemalee-0-jonoobee) [名 ] 5‏ شما و جنوبى 
北 问‏ 
这 条 街 是‏ اين خيابان -- واقع شده است . 
南北 问 的 。‏ 
دش (shammame)‏ شمامه 
7K‏ 
EH ARMIN‏ 10 ~ کفور 
Ob (shaman) (CE OFM, REMO‏ 
喊 的‏ 
四 恐吓‏ ( شمان (shamdndan) [ 动 ] ( 根‏ شماندن 
公使 … 叫 喊 人 多 使 … 心 神 不 定 由 使 … 失 去 知觉‏ 
国人 像 ，‏ شميله (shamad-el) [5 名] 中 见‏ شمائل 


DVN HEHE ROE 


鞋子 的 号 码 ( 尺码 》‏ ~ کفش 
单 份‏ تك ~ 
全) 最 近 一 期‏ احير محلة « برجم سرخ » 
HY CELE SRS‏ 
3 2357535 به ~ افتادن 
(他 由 于 紧张 、 激 动‏ نفسش به -- افتادن 
而 ) 呼吸 减 慢‏ 
点 数 ， 计 算‏ ~ كردن 
电话 ) 号码‏ ) 1# ~ گرفتن 
anda) [名 ] 号 码 计 算 机‏ --) شماره انداز 
bardéaree) [5 名 ] 登记‏ ~( شماره بردارى 
号 码 机 @ 填 号 人 ，‏ @ درق zan)‏ ~( شماره زن 
RIA‏ 
[名] 打 号 ， 编 号‏ شماره زنى 
记号 数 的 ， 给 … 纺‏ دوق (مقومع (一‏ شماره كذار 
ظ 号 的‏ 
83 وعم 名 J‏ 5[ شماره كذارى 
(一 geer) [名 ] (电话 ) 28‏ شماره كير 
电话 拨号 盘‏ ~ تلفن 
(shomdree) [名 、 形 ) 四 计算 ， 核 算是‏ شمارى 
计算 的‏ 
شمردل (shomdreedan) 同‏ شماريدن 
名 太阳‏ ( شمامسه 2 ) ] (shammas) [名‏ شماس 
神 的 信徒 (多 教会 的 执事 ， 教 堂 的 司 事 ， 教 堂 看‏ 
门人‏ 
(shammdte) [名 ] 外 闲 钟 名 闵 音 , BF,‏ شماطه 
كر ا جلا 
شماطه دار 5 شماطه‌ای 
(一 ddr) 3873 有 了 噪音 的 ， 打 击 的 ，‏ شماطه دار 
鸣 啊 的‏ 
六 钟‏ ساعت 人‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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~ بول‎ 已 点 清 的 款项 
~ قرائت‎ 清晰 的 朗读 
| بخوان‎ ~ 请 读 得 清楚 点 ! 
. او - كام بر ميدارد‎ 他 稳重 地 走 着 。 
شمروار‎ (shemr-var) CEI) 残酷 地 ， 野 兽 般 地 
شمریدل‎ (shomoreedan) 18 شمردل‎ 
شمس‎ (sShams) [名 ] ) 8 شموس‎ ) 太阳 
كاذب‎ ~ 幻 日 假日 (日 好 上 的 光 轮 ) 
شمسه‎ (Shamse) (%3 人 四 盘 花 钮 扣 人 @ (将 马刀 
系 在 爵 上 的 ) 带 币 的 套子 @ 织 品 上 的 图 案 ， 金 
银 刺 绣 纪 塑像 ， 偶 像 ORET, FROME & 
OE) BEF 

(shamsee) [ 形 ] 太阳 的‏ شمسى 

~ تقويم‎ 阳历 ， 太 阳历 

~ حروف‎ 太阳 字母 

4 سال ~ 

~ منظومة‎ 《< 天) 太阳系 

خورشيد و تمام أحرام آسمانی را كه بدور أن 

ميكردند بر روى هم منظومةُ ~ ميئامند . 

”人 人 们 把 太阳 和 围绕 太阳 运转 的 星球 统 称 为 

“太阳 系 ”。 
شمسيه‎ (Shamsiye) [和 名)@ شس‎ 的 阴性 @ 阴 华 
阿拉 伯 文 字母 表 上 的 太阳 字母 
8] ز› ر»› د »د ›ث ›ت)‎ rt 


( ن › ل ۲ظ طض ,»)ص 
)shemsh) [名 ] 锭 ， 金 属 锭 ， 钢 铁 锭‏ شمشس 
金 匀‏ ~ طلا 
(shemshad) [名 ] DH BHO Ck‏ شمشاد 
人 的 ) 身材 @< 喻 > 头发‏ 


~ حوب‎ 黄杨 木 
شمشاد بالا‎ (~ bala) 9 شمشاد قد‎ 


شمادل يرست 





画像 ， 肖 像 ， 偶 像 @《 罕 > 北方 地 区 ， 北 风 
شمائل برست‎ (~ parast) [ 形 、 名 ] 崇拜 偶像 
的 (者 ) 
شمائل برستى‎ [5 名 ] 崇拜 偶像 
شمائل ساز‎ [名 ] 画 圣 像 者 
شمايم‎ (shamayem) 见 شميمه‎ 
شمبليد‎ (shambaleed) 同 ششليد‎ 
شمميانزه‎ Chimpanzee 《名 ] 《〈“ 动 黑猩猩 
شمت‎ (Shamma?f) ] 5 ( 也 昨 一 下 (多 香味 @ 一 所 儿 
شمخال‎ (shamkhal) 5 名 ] KA, KAR 
شمخالحى‎ (~ chee [名 ] 火枪 手 ， 风 发 枪手 
Je (shamad) [名 ] 四 自 细 夏布 包月 面 饼 
(Shamar) [和 名] KB, KH, EK 
شمر‎ (Shemr) CD 四) 谢 穆 尔 (相传 为 杀害 什 叶 
派 教 长 侯 赛 因 的 凶手 ) OF, BE 
oj ~ 
) بشت بسته است‎ 他 的 暴虐 超过 谢 穆 尔 。 


(一 khan) [名 ] (在 宗教 剧 中 ) 扮演 |‏ شمرخوان 


谢 穆 尔 的 人 ظ‎ 
شمرد کی‎ (shomordegee) 【名 ] 计算 , 点 数 ; 8 
Ls FED 
شمردن‎ (Shomordan)，[ 动 ] ( 根 شمار » شمر‎ ( 
OH, MMO FE FIFE, 认为 @ 说 出 ， 列 举 

~ م بر‎ 
~ ظ لظ ,اا حقير‎ 
~ در زمره حيزى‎ 列 入 … 之 内 ,看 做 , 算 入 
人 ~ غنيمت‎ 利用 ， 趁 (机 会 ) 
! كتاب ها را بشمار‎ 请 点 一 下 书 | 
شمرده‎ 070. 8[( QD 已 点 清 的 ， 已 点 过 的 @ 清 晰 
的 (地 )， 消 楚 的 (地 )@ 有 节奏 的 (地 )， 
不 慌 不 忙 的 ( 地 )， 从 容 不 迫 的 ( 地) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شمع 


(一 Zan) 【名 、 形 ] 外 击 剑 者 :骑士‏ شمشير رن 
(Dt BI HIDES KEY, KH BY‏ 
名 ] 78۴‏ 5 شمشير ساز 
[名 ] [RE 72‏ شمشير سازى 
شمشير سار 5[ (一 gar)‏ شمشير 
动 > 剑 鱼‏ 《 دضع (一 mdhee)‏ شمشير ماهى 
(shamsheeree) [ 形 ] SHEN, <> ®]‏ شمشيرق 
状 的‏ 
中 蜡烛 ， 蜡 @‏ ) شموع &) ] [名‏ (5/07) شمع 
理 > 烛 光 ， 瓦 特 @@ 响 火 吗 ( 内 燃 机 的 发 火电 嘴 )‏ 《 
汽 车 的 ) 火 花 塞 ， 电 花 播 头‏ 〈 -- اتومبيل 
> آسمان ( -- صباح » ~ صيح › ۔ہعالمتاب ) 


《 喻 > 太阳 
الى‎ ~~ 《 喻 古兰经 月亮， 太阳 ， 伊 斯 
兰 教 


(e ~ ) بيه‎ ~ 油脂 制 的 烛 

) جمع ( ~ مجلس » -- محفل‎ 个 《〈 喻 ?社会 
上 的 中 心 人 物 

墙 的 ) 斜 撑 柱‏ 〈 -- ديوار 

喻 > 太阳‏ 《 -- زرين لکن 

28 ~ سجر 

لاق فط ذخ ,نراق 4518 ~ كافورى 

.25 ~ 1518 

内 燃 机 发 火电 虹‏ -- مونور 

蜡烛 , (为 好 灯 、 烟 斗 等 点 火 用 的 )‏ ~ مومى 
E‏ 2 

喻 > 穆罕默德‏ 《 ~ هدى 

~ Ai 蜡烛 头 

~ كل‎ YE, XT 

~ لامپ صل‎ 一 百 支 (好 ) 光 

RHE, EBE, X#‏ ~ ردن 
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شمشاد قد 5 (一 ghamat)‏ شمشاد قامت 
CE) <F CFP ) 笔直‏ شمشاد قد 
Fs EIEN ASE‏ 
(shamshadee) (3É:‏ شمشادى 
MRE‏ 
(shemshar) [名 ] 黄杨 树 的 枝条‏ شمشار 
aed (shemshe) [和 名] 【〈 作 镜框 等 的 ) 板 条 ，‏ 
Rs HER FETA )‏ 
入 ~~ 木 条 ， 木 标‏ 
《用 称 草 和 泥 作 材料 涂抹 的 )‏ ~ كاه كلى 
î E‏ 
)shamsheer) [名 ] ©8, FN, B7,‏ شمشير 
《阿拉 们 人 、 土 耳 其 人 等 旧时 用 的 ) RE NJ@®‏ 
3E‏ شر > <j‏ 
一 (击剑 或 决斗 时 用 的 ) 长 创‏ بلند سوار نظام 
(决斗 时 或 剑术 中 用 的 ) 轻 剑‏ ~ سخمه رنى 
正义 的 宝剑‏ ~ عدالت 
喻 ?舌头‏ 〈《 ~ كوشتى 
ft 在 剑 锋 上‏ ~ 
被 马刀 砍 的 伤口 (或 伤疤 )‏ زخم ~ 
oO) 和 > ~ 挨 剑 刺‏ 
,ارچ ~ زدن (- حواله کسی كردن) 
KR, 击剑‏ 
ل- را غلاف كردن ( ۔ہ درغلاف كردن) 
HSAs, 退让， 服输 ， HE‏ 
拔 剑 ， 抽 便‏ ~ ( بر) كشيدن 
HH,‏ ازدم 一‏ كذرانيدن 
[名 ] 击剑 者 ， 斗 剑 士 ， 斗 十‏ شمشير باز 
[名 ] 击剑 ， 剑 术‏ شمشير بازى 
《中 古 时 代 的 ) 马上 比武 (大 会 )‏ ~ سواره 
击剑‏ ~ كردن 


(~ ghad) 


黄杨 木 的 ， 似 鞭 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شمع J‏ (5/707100) شموع 
(shomool) 5 名] 包含 ， 包 括 ， 含 有‏ شمول 
(shomooliyyat) [5 名] 加 入 ， 参 加 ， 包‏ شموايت 
i, TIA‏ 
人 ~ 参加 ， 列 入‏ داشتن 
(shomoom) CH) 芳香 的‏ شموم 
(shamme) [名 ] 外 一 些 ， 某 些 ， 若 于 ， 少‏ شمه 
许 ， 片 断 ， 部 分 @@《 罕 香味‏ 
故事 的 片断‏ شمداى از حكايت 
اين بود شمه‌ای از مشاهدات أو در سفر حين . 
这 就 是 他 访 华 见闻 的 一 部 分 。‏ 
(sheme) [名 ] ODEO, FFL‏ شمه 
0# (شم (shameedan) CE (f‏ 1 شميدن 
ROKER, HORA, KRA‏ ,ذا 
(手足无措 ， 不 知 所 措‏ 
ا ,8ه ) 动 ]( 根 e 必‏ [ 1 شميدن 


| شميز‎ Chemise [名 ] KR, HRRK, RX 


( شمايل › شمائل (shameele) [名 ] ( 复‏ شميله 
ORE, KH, ERO, RR‏ 
(shameem) [名 、 形 2 四 芳香 ,香味 @@ 高 的‏ شميم 
芳香 ， 香 气 ，‏ ( شمايم » شمائم [名 ]( 复‏ شميمه 
分 入， 香味‏ 
(shan) [名 ] 芝麻 纤维‏ 1 شن 
[名 ] PRS, ERS‏ [ شن 
(shen [名 ] ODT, DR, OR, NE‏ شن 
石 @《 医 > 结石‏ 
8 ,1822 ( 48 ) به -- ( فرو) نشستن 
(shen) [名 ] 游泳‏ شنا(ى ) 
自由 式 游泳‏ ~ آزاد 
يله ~ پاپیون ( -- پروانه ) 
1# ~ يشت 


过 分 地 耗费 精力‏ ~ رااز دو طرف سوزانيدن 
E‏ ~ روشن كردن 
ا ~ كشتن 一)‏ خاموش كردن) 
(一 Geem [名 ] 一 种 酷刑 (将 受刑‏ شمع آجین 
省 全 身 弄 伤 ， 在 伤 人 外 插 上 点 燃 的 蜡烛 )‏ 
dan [名 ] 烛台‏ ~) شمعدان 
装 在 墙 上 的 烛台 《( 或 灯台 )‏ ~ ديوارى 
多 头 烛 台‏ ~ شاحه دار 
[名 ] 《 植 天 竺 苍 ( 属 )‏ شمعدانى 
3 180 1< بر بر( -- بيج ) 
ج22 150 ~ عطرى 
[名 ] 制 烛 业‏ شمع سازى 
ghad) [5 形 ] EEN, BEW‏ ~) شمع قد 
(sham‘ak) [名 ] 19:8 , 12819 3739©‏ شمعك 
Es HERON‏ 
(sham’-geer) [名 ] EREBE,‏ شمع كير 
剪 蜡烛 头 的 人‏ 
(sham-oon) [5 名 ] 《< 宗 > 西门 《 耶稣 十 二‏ شمعول 
门徒 之 一 )‏ 
(Sham-ee) [ 形 ] 名 用 蜡烛 的 加 似 烛 的 @‏ شمعى 
蜡 制 的 (9《 指 亮度 ) 烛光 的‏ 
一 百 支 ( 籽 ) 光 的 灯泡‏ لامب صل ~ 
(shamghand) CHI 腐烂 的 ， 发 臭 的‏ شمعند 
(shamal) [名 ] 外 系 带 的 便 鞋 @ 草 头 王 ，‏ شمل 
(shaman) [名 ] 外 拜 佛 者 ， 偶 像 尝 拜 者‏ شمن 
外 佛教 或 婆罗 门 教 的 祭司‏ 
(shamande) CHI 惊人 的 ， 令 人 吃惊 的‏ شمنده 
(shomookh) [5 和 名] 高， 高度‏ شموخ 
《(shamoos) [名 ] 575‏ شموس 
شمس (Shomoos) 见‏ شموس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(SIS شناعت‎ 
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身份 未 查 明 的 ! 〈 性 质 KAP‏ ~~ نشده 
别 出 来 的‏ 
I‏ شنار 
شنا 同‏ 1 شنار 
58 شناحتن © (shends)‏ شناس 
£ زبان ~ باستان ~ ， 组 ， 如‏ 
Ys RSI‏ 
#43 .ودع (shendasd)‏ شناسا 
OME ARAMA‏ 
(shendasandan)‏ شناساندن 


(shenar) 


[和 名] FHL, RM 


认识 的 ， 熟 悉 的 
[ 动 ] ( 根 شناسان‎ ( 
使 … 相 识 ， 推 荐 ， 介 绍 ， 说 明 

~ خود را‎ 表现 自己 ! 自荐 
شناسائى‎ (shendsd-ee) [名 ] OLR, HR, FF 
识 ， 知 道 @) 承 认 @《 军 侦察 
باحوال ستاركان‎ ~ 星体 的 知识 
حقوقى‎ ~ 法 律 上 的 承认 
~ كارت‎ 工作 证 ， 身 份 证 
داشتن ( با)‎ ~ 熟悉， 知道， 清楚 
شناسنايه‎ (shends-name) [名 ] 中 身份 证 ， 公 民 
证 他 出 生 证 书 
شناسنده‎ (shendsande) [名 、 形 ] ( 8 شئاسند كان‎ ( 
ARE, PAE 
شناسى‎ (shendsee) EHRAR, Yl, >- زمين‎ » 
~ باستان‎ 等 
شناسيدت‎ (shenaseedan) 同 شناختن‎ 
DEB, HR, 5 


(shand’at) 15‏ شناعت 
FF, FÊ‏ ,1878© 

做 坏事 ! 非 难 ,指责 ,责难 ,埋怨‏ ~ كردن 

HA, ERMA, BE,‏ دمع شناعت كار 

凶手 


JB شناعت‎ [名 ] 37735, 336, ,رتك‎ BH 


#5 -- قورباغه 
自由 式 游泳‏ ~ كرال 
游泳池‏ استخر ~ 
游泳‏ ~ كردن 
我 们 游‏ - ار رودخانه عبور كرديم . 
泳 ) 到 河 的 对 尾 。‏ ) 
7 شما -- بلد هستيد ؟ 
شنا 5 (shendbp)‏ شناب 
(shendkht) [名 ] 人 认识， 知识 ， 熟 悉 ，‏ شناخت 
了 解 四 认识论 @ 辨 认 ， 识 别 ， 认 出 多 人 军 ?侦察‏ 
预见 未 来‏ ~ أينده 
理性 认识‏ ~ تعقلى 
离开 实‏ ~ جدا از يراتيك غير ممكن است . 
践 的 认识 是 不 可 能 的 。‏ 
(shendkhtegee) [名 ] 认识 ,了 解 ,辨认‏ شناحتكى 
四 认‏ ( شناس 根‏ ( 
识 ， 了 解 人 @ 认 出 ， 辨 认 ， 分 辨 ， 识 别 中 承认‏ 
(欣喜 )‏ سر از پا نشناحتن ( أز خوشحالى ) 
dls BFE‏ 
正式 承认‏ به رسميت ~ 
كادرها را بايد در جریان طولانى مبارزة 
应 当 在 长 期 的 群‏ تودهاى آزمود و شناخت . 
众 斗 争 中 考察 和 识别 干部 。‏ 
我 们 了 解 他 的 为‏ شخصيت او را شناحتيم . 
人 。‏ 
我 听 出 您 的 声音 来‏ صداى شما را شناحتم . 
3 
درحت از میوه‌اش شناحته ميشود , 
NIE Ate‏ 
形 ] WARE, WHE, 出 名 的 ， 人 所‏ [ 


(shendkhtan) C5‏ شناحتن 


21-606 


共 知 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] 888, FEE‏ 1[ شنح 
شكار (shanjar) 同‏ شنجار 
شنگرف 5 (shanjarf)‏ شنجرف 
شنگرقی 同‏ شنجرفی 
اجا ] (shand) [名‏ شند 
(endir) [ 形 、 名 ] DEEN, FDR‏ شندار 
的 (2) 砂 石 地 带 ， 砂 土地‏ 
(shender-pender) (FH) REKE,‏ شندر پندر 
HE fi‏ 
)shenderghûz) [名 ] 微小 的 数目 ， 微‏ شندر غاز 
不 足 道 的 数目‏ 
(shandaf) [名 ] HK, ERE‏ شندف 
(shen-reezee) [名 ] 四 铺 砂 石 @@( 铁 路 )‏ شن ريزى 
HE, BE&K‏ 
同上‏ ~ كردن 
(人 一 282 (5 形 、 名 ] 名 沙 的 ， 海 滩 的 ，‏ شن زار 
阔 质 的 约 沙 士 ， 沙 滩‏ 
[名 ] 陕西 (省 )‏ شن شی 
شناعت 53 (Shon'aft)‏ شنعتك 
指责 2‏ ~ كردن 
شنقار (shonrshir) 同‏ شنغار 
شنیدں 8 (shenofian)‏ شنفتن 
CEI 听见 的‏ 
口 ) 当 真 的 吗 ? (对‏ 《 بحق حيزهاى نشنفته 
他 人 话语 表示 惊讶 时 说 )‏ 
(shonghar) [名 ] XH KÊ‏ شنقار 
(shen-kesh) [名 ] RF, BR‏ شن كش 
27 كشتى ~ 
名 ] 《用 把 子 ) #8, 9‏ 5 شن كشى 
必 (shang) [ 形 、 名 ] 四 美丽 的 ， 漂 亮 的 轩‏ 
幽默 的 ， 该 谐 的 ,开玩笑 的 图 活跃 的 ,欢乐 的 ，‏ 


(shenofte)‏ شنفتە 


شنا كاه 





(shend-gah) [名 ] 游泳 池 ， 洗澡 处 ， 温‏ شناكه 
泉 浴场‏ 
gar) [名 ] 轩 游 瀛 者 加 汽化 器 ， FE‏ ~) شنا كر 
f, ¥R, EF‏ 
م ] [名‏ شنا كرى 
同上‏ ~ كردن 
شنا (shenay) 同‏ شناو 
(shendvar) [ 形 、 名 ] 加 浮 着 的 ， 漂 浮 的 ，‏ شناور 
浮游 的 ;《 理 > 有 肖 力 的 , 漂 在 水 面 上 的 名 游泳 者‏ 
美元 浮动‏ ~ كشتن دلار 
浮游 物‏ حسم ~~ 
游标‏ رهنماى ~ 
漂浮 着‏ - بودن 
使 … 浮 动 ， 使 … 漂 浮‏ ~ ساحتن 
名 游 漂浮 @ 漂 浮 性 能 @< 理 ) 浮‏ دمع شناورى 
力 ， 弹 性‏ 
游泳‏ ( شناو (shendveedan) [ 动 ] (FR‏ شناؤويدنت 
شنا 3 (shenah)‏ شناه 
Wt (shend-ee) E 游泳 的 ;游泳 用 的 ， 油‏ 
水 用 的‏ 
(shanb) [5 名 ] HE, MD‏ شنب 
شئبه (shanbad) 同‏ شيك 
(shanbaleet) 同 A‏ شنبليت 
(shanbaleed) [名 ] (RD BE (一 年 后‏ شنبليد 
豆 科 植物 )‏ 


ششليد (shanbaleele) 同‏ شنيليله 
(sjianbe) [名 ] 星期 六‏ شنبه 


5 名 ]《〈 机 车 上 的 ) 沙 箱 

喷 沙 器‏ رطم رضح شن باشى 

(shan) [5 名 ] OIF CF), WOE‏ 1 شنج 
Ok‏ 8 


(shen-pash)‏ شن پاش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شنيدن 
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敏锐 的 听力‏ ~ قوی 

人 حس‎ ٣ڑ‎ 

~ نيروى‎ 听 力 

听从 ， 听话‏ ~ داشتن ( از كسى) 
(shonood) [5 名 ] 听见 ， 听 到‏ شنود 

~ كفت و‎ 会话， 谈话， 聊天 


(shenoodan, shonoodan) 5 Uh‏ شنودل 
قاع ( (shonoose) [名 ] CFF‏ شنوسه 
شئوسه (Shonooshe) 间‏ شنوشة 


شناعت (shonoo’)) 同‏ شدوع 

( شنوندگان 8 ) (shenayande) [ 形 、 名]‏ شنونده 
DY EREY, HAE, FEM OH, KU‏ 
Ir‏ 

亲爱 的 听众‏ شنوندكان كرامى 

شنيدل (Shenaveedan) 向‏ شنويدن 

5 名 ] 21 ) 818 قر‎ ) 

aê [1 【和 名] DMD ) 8 Ml, CF (KR, 
00 


(shenee) 


a [ (shane) 


EI 沙土 的 ， 砂 石 的 ; 沙‏ 1 شنى 
LEN, DARBY‏ 
沙 岩‏ ساحل -- 
شنيل 同‏ 1 شنى 
(辽宁‏ (موكدن تتزع| ) 名 ] 沈阳‏ 5 شن یانگ 
省 )‏ 
(sheneed-dzma) [名 ] 昕 觉 试验 器‏ شنيد أزسا 
(一 san) [名] 听觉 测量 器 ， 听 力 器‏ شنيك مساج 
¥ ,0¥ ) شنو +1 ) ] (sheneedan) [ 动‏ شنيدن 
MODA, HE, YFHOEHZN, G2)‏ 
装 听 不 见‏ حود را به نشنيدن ردد 
了 听 我 讲话 !‏ حرف مرا بشنو ! 
我 闻 到 一 股 香味 。‏ بوى حوبى شنیدم , 


Trees 一 


FERE FWY ORE, NAOH i SE 
的 人 
ê (sheng) 5 名 ] DESTE 
شنكار‎ (shengar) [名 ] FER 
شنكرف‎ (shangarf) [名 ] ODED, RD, RD 
إء نل رق اذ أرق‎ ١ 1 3( ) وق 21 ج31‎ 1 
~ کرم‎ ERE 
شنكرفى‎ [ 形 】 深 红色 的 ， 原 砂 色 的 
شنکل‎ (shangol) 53 شنگول‎ 
شنخكله‎ (shangole) دي‎ 中 穗 ， 一 串 ) 葡萄 等 》 
ORE, 17 
شتكليل‎ (shangaleel) 同 زنجبيل‎ 
شنكول‎ (shangool) [ 形 、 名 ] DR RH, KE 
的 ! 天 度 的 ， 戏 让 的 @ 微 醉 的 @ 骗 子 
شدن‎ ~ 愉快 ， 情 绪 好 ， 微 醉 
كردن‎ ~ 使 .愉快 
شنكول‎ [名 ] ,بد‎ 
شنكه‎ (shangah) [名 ] HBB, 1 KR 
شنگیدن‎ (shangeedan) 62913 ( 根 SA ) 幻想 , 想 
, دلش ميشتكد‎ 
شدكينه‎ (shangeene) [名 ] 018721 
شنل‎ (shenel) [名 ] 斗篷 ， 披 肩 ， 披 风 
شنو‎ I (shenow) © شنفتن » شنودل » شنيدل‎ 8 
DIHE, 40, ~ حرف‎ 
شنو‎ 1 [名 ] 也 游泳 @( 伊朗 ) 一 种 古代 体操 
运动 @ 伏 卧 撑 
شنوا‎ (shenayd) [ 形 ] 听话 的 ， 有 听力 的 
, او گوش ~ ندارد‎ fH RFT TF ¢ 
شنوانيدن‎ (shenavaneedan) (E) ( 根 شنواں‎ ) 
使 … 听 到 
شنوائى‎ (shenava-ee) 5 名] OF, RHONA 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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ج ا ی 


JR 


اج 开 [名 ] 《 动 ?) 膝 类‏ شوال 

(shavvdl) [5 名] 伊斯兰 历 阴 历 十 月‏ شوال 

Chevalier [名 ] HL, AL, KA‏ شواليه 

~ عبد‎ (中 世纪 ) 骑士 时 代 

(Shavamekh) [和 名] ull, RHI‏ شواسخ 

(shavahed) [名 ) 也 证实, 证 明 , 见 证 ，‏ شواهد 
شاهد 例证 @ 见‏ 

شائبه (shava-eb) 见‏ شوائب 

(Showb，shawb) [名 1 BR, BKE, BR‏ شوب 

Shoot [名 ] ( 足球 ) 射门‏ شوت 

(shookh) [5 名 、 形 】 OKRA‘‏ 1 شوخ 
OIE?‏ 80 13 ةل غ2 ,ل زان ة 8 9 91 EH‏ 

` رن 615 الوه‎ KEN, ,م2773‎ AS 
HOHE, BM ORHMOLME, FRE 
© (颜色) ÊÊ | 

名 ] DRO‏ [ 1 شوخ 

(一 chashm) [ 形 3 RN, KR‏ شوخ جشم 
HARE, FH‏ ,28261080 ,م 

ا RR,‏ 24 شوخ جشمى 

شوخ جشم 同‏ شوخ ديده 

rang) [ 形 ] 华美 的 ， 鲜 艳 夺目‏ -) شوخ رنگ 
的 ， 花 哨 的 ， 显 眼 的‏ 

HR, 78‏ ,88168 ,4636 () شوخ رنكى 

(一 roo) [ 形 】 DPRK, HMO‏ شوخ رو 
ARMORY, FRE‏ ,وم فير 

zaban) [ 形 ] 说 话 冒 失 的 ， 说 话‏ ~( شوخ زبان 
XALE, Wit FERI‏ 

(一 lab) 62 活泼 的 ,性 格 开朗 的‏ شوخ طبع 
俏皮 的‏ 

俏皮‏ :7 ,1812 41 شوخ طبعى 

Cgem 6323 EM, CTR‏ شوخ كن 


, فى بود مانند دیدن‎ 一 《 谱 ? 百 闻 不 如 一 见 。 
شنيد نى‎ (sheneedanee) E. MJ 有 意思 的 ， 
值得 一 听 的 @ 听 到 的 请 最 
~ احبار‎ 有 趣 的 消息 
شنيده‎ (sheneede) [ 形 】 四 听 到 的 ， 听 来 的 凶 消 
息 ， 传 闻 
' بحق حيزهاى نشنيده‎ 《对 他 人 话语 表示 尺 
证 时 说 ) 当真 ! 可 真是 新 鲜 事 1 
شنيع‎ (shanee’) [5 形 ] DEBE, TRE, HE 
J, عل 2 زنج‎ BIRI, FIRI, 可恨 的 
”~ > 下流 的 动作 ( 或 行为 ) 
acid . (shanee’e) [ 形 、 名 ] ) 8 شنيع © ( شنايع‎ 
A HE OY HETE 
~ اعمال‎ 卑劣 的 行径 
Us (sheneel) [名 ] (坦克 或 拖拉 机 的 ) 履 帝 
شنيل دار‎ 73 有 履带 的 
~ تراكتور‎ 磊 带 式 拖拉 机 
شو‎ 1 (pow) شدل‎ 的 根 
شو‎ 11 同 شب‎ 
شوهر (5/00) 1 شو‎ 的 缩写 形式 
ماشين -- » رحت ~~ ,لالز و28 1175111112113 شو‎ 等 
شوا‎ (sheva) (%3 〈 手 上 长 的 ) EB, BIK 
شوا‎ (shova) CK) 可 能 的 ， 可 以 的 
شواء‎ (shevd’, shovû) Cé 烤 的 ， 炸 的 
شوات‎ (shavat) [名 2 《〈《 动 钨 
شواد‎ (shavad) 同 شوات‎ 
شوارب‎ (ShayGreb) شارب الا‎ 
شوارع‎ (shavûre'”) N شارع‎ 
شوارق‎ (Shavaregh) 见 شارق‎ 
شواظ‎ (shovdz) [5 名 ] 031 5001/8. KF 
شوال‎ 1 (shavaD) [5 名 ] 裤子 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شور 


11 





(showdar, shawdar) [5 名 ] 外 面纱 GO 被 子‏ شودر 
(shoor) 5 形 、 名 ] 外 成 的 ， 威 味 重 的‏ 1 شور 
含 有 盐 份 的 ， 盐 碱 性 的‏ )@ 


~ أب‎ 咸 水 ， 盐 水 

~ qis 《迷信 中 ) 5 
-- رسين‎ 盐碱地 

~ lê 过 于 咸 的 饭菜 

E‏ م ~ شدن 

做 得 太 成‏ ) 183 ) ~ كردن 


8 شوييدل 口语 中 为 动词  نتسش 或‏ 1 شور 


只 够 替换 的 衣服‏ لباس 一‏ واشور 
一 〈 布 )》 缩 水‏ ~ رفتن 
这 种 布 不 缩水 。‏ این يارحه -- نميرود , 


[名 ] DÊR, DM, ROR, 激‏ 11 شور 
لذ ê, ER, 15/3305 2-1-2 )4207 BSR‏ 


焦急 不 安‏ ~ دل 

对 祖国 的 爱‏ ~ وطن 

喧哗‏ -- و غوغا 

RÊ, RRA‏ ,8815 -- و هيجال 
某 人 内 心 焦急‏ ~ افتادن دل کسی 

) افكندن ( نہ انداختن‎ ~ 引起 激情 

做 的 太 过 分 ， 出 格‏ شورش را در أوردن 
狂喜‏ ~ وشعف لشان دادن 

激动 起 来‏ ~ بر داشتن 

怀 有 激情 ， 有 和 欲望‏ ~ درسر داشتن 

焦急 不 安‏ ~ زدن 

بايد -- انقلابى را با واقع .بينى علمى توأم 
要 把 革命 热情 和 科学 的 求实 精神‏ ساحت . 
结合 起 来 。‏ 


(showr) [名 ] 四 商议 , 协商 ,商量 外 讨 论 ，‏ شور 
争论 @( 议会 中 ) 宣读 (议案) @ (法庭 ) ©‏ 


شوخگن |۳ شوخ گين 
ول8 77/2 ] (shookho-shang) [ 形‏ شوخ و شنک 
嬉戏 的 ， 快乐 的‏ 
)shookhee) [名 ] 玩笑 ， 笑 话 (3) 倘 皮 话 ，‏ شوحى 
”妙语 @ 调 皮 ( 忆 粗鲁 ， 无 礼‏ 
枯燥 无 味 的 笑话‏ ~ بيمزه ) ~ خنك ) 
恶作剧‏ ~ خرق 
下 流 的 笑话 ， 下 作‏ ~ رشت 
带刺 的 玩笑‏ -- زننده 
E,‏ ~ معقول 
R8‏ حس درك ~ 
开玩笑， 戏弄， 恶作剧 ， 调 戏‏ ~ كردن 
妇 文 )‏ 《〈 
我 没有 开 玩‏ ~ نمیکنم 5 جدى ميكويم , 
笑 ， 我 是 当真 的 。‏ 
~ بجاى بد كشاندن( ~ را جدی كردن ) 
开玩笑 过 火‏ 
当 儿 戏 ! 玩忽 ， 不 认真‏ ~ كرفتن 
他 想 开 个 玩笑 。‏ شوخيش كرفته , 
(用 作 插 入 语 ) 说 正经 话 ， 别‏ ~ بكنار ! 
开玩笑 !‏ 
这 可 不 是 开玩笑 的 事 。‏ این کار ~ہ نيست . 
《说 > 开玩笑 最‏ ~ ~ أخرش جدى ميشود . 
后 就 当 其 了 。‏ 
(一 dimeez) [ 形 ] 开玩笑 的‏ شوخى آميز 
bardar) [ 形 】 玩笑 的 ,过 着 玩 的‏ ~( شوخى بردار 
这 不 是 开玩笑 的 事 。‏ این امر ~ نيست . 
,اغا ,کا5 رمع شوخى بردارى 
shookhee) [ 副 ] 开 着 玩笑 ， 随‏ --) .شوخى شوخى 
随便 便 地‏ 
شويد (sheved) 间‏ شود 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شورا( ی ) 





شور بخت (shoor-akhtar) 同‏ شوراختر 
O‏ ( شورات 18) ] (shoorandan) [ 动‏ شوراندن 
tt, BKE, PHY, DY @® 把 … 弄 得 精神 错乱 (8)‏ 
搅拌 ， 制 造 混 乱‏ 
RN"‏ 13 كسى را بر ضد, , , له 
(shoor-angeez) 2783 信使 人 激动 的 ，‏ شورانكيز 
BH aJ HJ, ISITE DEANERY, ERKA‏ 
ار © حبر ~ 
شوراندن (shooraneedan) 同‏ شورانيدن 
(shoorba) [名 、 形 ]】 007877, 359 »19١‏ شوربا 
食物 或 人 ) KERR: ZR, KERA‏ ( 
(shoor-bakht) 07953 不 幸 的 , 倒 去 的‏ شوربعحت 
名 ] 732, 8‏ 〔 شوربختى 
شوره رار 《shoorboom) 同‏ شوربوم 
شرت 5 Shorts‏ شورت 
Shorthand £ 速记‏ شورت هند 
بد چشم (shoor-cheshm) 同‏ شورجشم 
(一 khdne) [名 ] 洗 尸 房‏ شورحانه 
盐碱地‏ دقع (shoorestan)‏ شورستان 
(shooresh) [名 ] DEX, RR, ©‏ 1 شورش 
Bs Mls 205201450: 1 CORK‏ 
动荡‏ 
(部 队 ) 哗变‏ ~ سياهيان 
9 به - در أمدن 
起 义 造反 上 叛乱‏ -- ( بر پا) كردن 
鼓动 造反 或‏ به ~ واداشتن ( ~ انگیختن ) 
起 义‏ 
[名 ] 威 ， 咸 际‏ 11 شورش 
angeez) [ 形 】 起 义 的 ， 造 反 的‏ --) شورش انكيز 
talab) [名 、 形 】 人 名 起 义 者 ，‏ ~~( شورش طلب 
造反 者 ， 暴 动 者 ;叛乱 者 @@ 暴 动 的， 造反 的‏ 


一 读 ( 在 议会 中 提出‏ ~ اول در أن لايحه 
议案 供 审议 )‏ 

二 读 《 辩论 议案 采纳‏ ~ دوم درآن لايحه 
与 否 )‏ 

三 读 (对 委员 会 所 修‏ ~ سوم در أن لايحه 
正 的 议案 的 最 后 辩论 )‏ 


) مورد ~ قرار دادن ( تحت ~ كذاشتن‎ 
WE, HE 
وارد ~ شدن‎ 开始 讨论 ， 合 议 
كردن‎ ~ 商议 ， 协 商 ， 磋 商 
, درأن خصوص همگی ~ كردند‎ 他 们 专 
门 就 那个 问题 进行 了 磋商 。 
مورد -- قرار كرفتن‎ 被 讨论 
, درهر مطلبى مفيد أست‎ ~ 通过 协商 解 
决 问 题 是 可 取 的 。 
) شورا (ى‎ (shoora) دمع‎ 会 议 ， 理 事 会 ， 院 ， 
委员 会 
اجرائى‎ ~ 行政 院 
) امئيت ) متحد‎ ~ (联合 国 ) 安理会 
نفتيش‎ ~ 监察 院 
دفاع ملى‎ - 国防 委员 会 
دولتى‎ ~ 国务 院 
قانون كزارى‎ ~ 立法 院 
مشورت سياسى‎ ~ 政治 协商 会 议 
) نظامی ) ~ جكى‎ ~ 军事 委员 会 
وزيران‎ ~ 部 长 会 议 ， 内 阁 会 议 
مجلس - ملى‎ 国会， 议会 
شوراپ‎ (shoorab) [名 ] RK, RK, RR 
722015265 ERIE 
شوراب © شورابه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شوروياءه رأى 
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شوورشى‎ (shooreshee) [5 形 、 名 ] DEX, د‎ 

KH, RIM: KBE, HAM @@ 造 反 者 ， 起 | Gly 各 [ 形 ] 含 氨 的 

义 者， 暴动 兰 شوره بز‎ (一 paz) [5 名] 制 盐 者 ， 制 硝 者 
شور طالع‎ (shoor-tdle'’)) 同 شوره بزى شور بخت‎ [和 名] 制 盐 ， كدان‎ CRR, PRE, 8 
شور طالعى‎ 同 شور بختى‎ RH ( 


RRS‏ وف عا 2398© 65 .تق شوره زار 
شوره بز 同‏ هع -) شوره گر 
碱 的 ， 有 头 垢 的 ， 含 硝 石 的 ，‏ 2383 شوره نالك 
含 盐 的‏ 
شورا (ى) (shoord) 同‏ شورى 
(shooree) [名 ] gS, RE, RM‏ شورى 
FH‏ 
这 菜 威 得‏ اين غذا را از - نميشود خورد , 
没 法 吃 。‏ 
不 成 不‏ بان نہ شور و نه به این بی نمق 
淡 ， 恰 到 好 处 〈 比喻 不 走 极端 )‏ 
(Shooreedegee) 【名 ] DMB, BHR‏ شوريد 5 
Ts, ROOD, DEORE, ERN‏ 
© ( شور 18) ] (shooreedan) [ 动‏ 1 شوريدل 
激动 ， 志 起 不 安 句 愤怒， 激怒 @ 抵 杭 ， 造 反 ，‏ 
有 反抗 混乱‏ 
شستن 同‏ 1 شوريدل 
(Shooreede) [ 形 】 加 激动 的 , 性 惑 不 安‏ شوريده 
的 史 疯 亚 的 ， 疯 狂 的 @ 热 恋 的 ， 钟 情 的 人 @ 混 乱‏ 
NORE, EX‏ 
شوربخت © (一 bakht)‏ شوريده بحت 
形 】 四 激动 的 ,不 安 的 ， 心 烦 意 乔‏ [ شوريده حال 
的 地 热恋 的 地 疯 的‏ 
khater) [ 形 ]】 @ 伤 心 的 ， 忧 郁‏ --) شوريده خاطر 
شوريده حال 的 @ 同‏ 
(一 ray) [ 形 ] 疯狂 的 ， 疯 癫 的‏ شوريده رأى 


ls قل :ةللا‎ 
EI 成 味 重 的 
شورمور‎ (shoormoor) [名 ] 小 蚂蚁 
شورؤ‎ ( 制 鞋 用 的 ) 软 羊皮 ， 小 
山羊 皮 
~ کفش‎ 
شوروا‎ (shoorva) 同 شوربا‎ 
شوروشوق‎ (shooro-showgh) [名 ] 热烈 ,热情 ， 
激情 
شوروى‎ 
HID HEY, MRT EE 
(~ اتحاد حماهير ~ سوسياليستى ) اتعحاد‎ 
苏维埃 社会 主义 共和 国联 盟 (简称 ， 苏 联 ) 
~ دولت‎ 苏联 政府 :苏维埃 政权 
~ روسية‎ 苏维埃 俄国 ( 苏 俄 ) 
(shoore) [名 、 形 ] Ohh, HER 28021 
KE, CXR) 5 626 80: RBH 
) جلدى ) ~ بوست بدن‎ ~ XR, 
E 
,ا “ سر‎ K8 
~ سين‎ 盐碱地 
~ علف‎ 生 于 海边 〈 或 盐 治 的 ) 蒙 科 植物 
( 指 猪 毛 菜 和 海 莲子 》 
تخم در ہ انداختن ) افكندن)‎ 白费 力气 
(直译 ， 盐 碱 地 里 撒 种 子 ) 
ستن‎ ~ 长 头 属 ， 土 地 长 碱 ; 起 霜 〈 指 盐 


(shooram) [5 名]‏ شورم 
(shoor-maze)‏ شورسزه 


Chevreau [%4 J 


(showravee) Cé) 


(苏维埃 的 ， 苏 联 


ښوزه 
垢‏ 


وي 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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兴趣 
) داشتن ) به‎ ~~ 热衷 于 ， 致 力 于 ， 投 喘 于 
. این جوانان ~ زيادى برای تحصيل دارند‎ 
这 些 年 青 人 有 强烈 的 求知 欲 。 
او با ہ و دوق زياد بحهها را پرورش مید هد.‎ 
EIRKENRMHEE To 
شوق انگیز‎ (一 angeez) [ 形 】 ©2818 HDK 
شوك‎ Shoe [名 ] 他 打击 ， 震 动 @《 医 7 休克， 
中 风 
الكتريق‎ ~ 电击 
عصبى‎ 人 ~ 神经 性 休 死 
شوك‎ (showk) [5 名 3 RU, Rk, KR 
شوك‎ [名 ] >3١ ) 18 ( 58 
شووار‎ [名 ] 值 夜班 (者 ( 
شو کت‎ (showkat) [名 ] DÊ, Ê, EE 
OEE, KF, FMORE, BA 
شو کت ماب‎ (一 mia- 动 ) [名 、 形 ] ©6184, HH 
丽 他 崇高 的 ， 富 丽 党 星 的 
شوكدار‎ (showk-dar) CE 带刺 的 ， 多 刺 的 ， 
刺 状 的 
شو كران‎ (showkaran) [名 ] 《〈 植 ? 毒 人 参 
ابى‎ ~ 8 
شوكلا‎ (shokola) 同 شكلات‎ 
شوكلات‎ (shokolat) 同 شكلات‎ 
شوكولا‎ (shokola) 同 شكلات‎ 
شوكولات‎ (shokolat) 同 شكلات‎ 
شوک‎ (showkee) 同 شو كدار‎ 
شوكه‎ (showgdh) 同 شوغا‎ 
شولا (ى)‎ show 4 外套， HN, ER 
کسی را به آفتاب گذاشتن‎ ~ 解雇 (开除 ) 


شوریده رنک 


rang) 0‏ ~( شوریدہ رنگ 
的 ; 忧郁 的‏ 
roozgar) 57153 不 幸 的 , 穷 的 ，‏ --) شوريده روزگار 
无 依 无 靠 的‏ 
(一 sar) [ 形 ] 不 安 的‏ شوريده سر 
形 ]〗 工作 杂乱 的‏ 〔 شوريده کار 
(一 maghz) [ 形 ] 发 疯 的 ， 疯狂 的‏ شوريده مغز 
Chaussée [和 名] 公路， 道路， 大 路‏ شوسه 
中 同上‏ ~ 
(shooshak) 5 名 ]‏ 1 شوشك 
ل <8» 】 [名‏ 1 شوشك 
(shoosHke) [名 ] 马刀 ， 指 挥 刀‏ شوشكه 
抽 刀 ; 《 喻 > 保卫， 维护‏ ~ كشيدن 
小 米‏ 63 شوشو 
(shooshe) [名 ] 四 (人 金 ) 锭 四 楼 柱 体 ，‏ شوشه 
棱 形 物 ,棱镜 鲜 冰 敌 , 冰 浪 (木料 或 金属 的 )‏ 
FB RY BE ODEO û‏ 
形 ]】 5‏ [ شوشداى 
شغر 同‏ شوغ 
(showgha) [名 3 牛 羊 图‏ شوغا 
Chauffage [名 ] 上 暖气 片 ,供暖 设备‏ شوفاز 
Chauffage Central [名 ] 锅炉 房‏ شو فاز سانترال 
Chauffeur [名 ] 司机， 驾驶 员‏ شوفر 
(shoforee) 251 当 司 机 ,开车 (职业 2‏ شوفرى 
同上‏ ~ كردن 
四 强烈 的 愿‏ ( اشواق © ) 6251 (showgh)‏ شوق 
望 ， 热 望 ， 渴 望 ， 期 望 @ 高 兴 ， 兴 致 :热情‏ 
热情 ， 积 极 性 ， 极 大 的 兴趣‏ -- و ذوق 
入 迷 ， 发 生 兴‏ به ~ آمدن ( سر نہ آمدن) 
RET‏ ول 
全 焕发 热情 ， 引 起 和 欲望， 产生‏ ~ اوردن 


(TRE) 脸 变 色 


( 四 弦 ) 2 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





شوى واشو 





) كردن (-- رفتن‎ ~ 出 嫁 
شوهر حواهر‎ (一 Khdhar) [名 ] 6 18 ( 妹夫 
شوهر دار‎ 2723 (EHH, 5 © غ3‎ 
丈夫 的 
~ إن‎ 有 夫 之 妇 
دمع شوهر دارى‎ 8 
伺候 丈夫 
كردن‎ ~ 关心 丈夫 ， 人 向 候 丈夫 
شوهر كرده‎ )~ karde) [ 形 ] (女子 ) 已 出 嫁 的 ， 


结 13 关心 丈夫 ， 


已 婚 的 
شوهرى‎ (showharee) [名 ] 做 丈夫 的 职责 
شوى‎ 1 (shooy) 同 شوهر‎ 
شوى‎ 工 شستن‎ 8 
شويت‎ (sheveet) 同  ديوش‎ 
شويد‎ (sheveed) 5 名 ] (DHE 
شويدىق‎ (sheveedee) [名 ] “《 植 ?> 天门 冬 
شوى د يده‎ (shooy-deede) [ 形 、 名 ] 由 出 嫁 了 的 


DFG 
شويكاه‎ (一 gah) 同 غسلخانه‎ 
شويند گی‎ (Shooyandegee) [名 1] 洗涤 


(shooyande) [名 ] 由 洗涤 者 ， 洗 衣 者‏ شوينده 
OEE‏ 
淘金 者‏ ~ طلا 


Chauvinist [名 ]‏ شوينيست 
形 〗 沙文 主义 的‏ 【〔 شوينيستى 
Chauvinism [名 3 沙文 主义‏ شويئيسم 
大 国 沙文 主义‏ ~ عظمت طلبانه 
(shooy-vdshoo) [ 形 、 名 ] 售 洗 干净‏ شوى واشو 
LOLA‏ 
洗涤‏ ~ كردن 


沙文 主义 者 
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RAS RMA 
شولان‎ (showlan) [名 ] ER, 842 
شولك‎ (shoolak) [名 ] RH, BB 
شولوق‎ 同 شلوق‎ 
شوله‎ [名 ] 171 
شوليدن‎ (shooleedan) 3ع‎ ( 根 شول‎ ) 名 混乱 ， 
(8 15ج‎ HG, ER 


(shooleede) 723 RRM, MEN, F&F‏ شوليده 
LE)‏ 

(shoom) [ 形 ] HEE, MEE, iA,‏ شوم 
不 吉祥 的‏ 

bakht) [ 形 ] 不 率 的 ， 倒 种 的 ，‏ ~) شوم بخت 
不 吉祥 的‏ 


(shoomeez)‏ شومينز (Shoomez) 同‏ شومز 
(Shoomee) [5 名 ] E, KE, AE, 3‏ شومى 
言 社‏ 
(Shomeez) [和 名 ] 文件 夹‏ شوميز 
CEI 耕 过 的 土地‏ 
耕地‏ ~ كردن 
(shavand) 【名 了‏ شوند 


(Shoomeez)‏ شوميز 


理由 ， 原 因 ， 动 机 
同 شنوا‎ 
شونده‎ (shavande) [ 形 ] 由 可 能 的 外 可 变 的 
شؤون‎ (sho'o0on) OL 的 复数 
闻 شبه‎ (shabah) 
شوهر‎ (showhar) [各 ] XK 

一 夫 多 事‏ ~ چند زل 


公公 


~ زل و‎ 夫妻 
~ مادر‎ 婆婆 
دادن‎ ~ 把 … 嫁 出 
داشتن‎ ~ 已 出 嫁 


(shavanda)‏ شوندأ 


(shavah)‏ شوه 


ر هم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شويبدن 
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شوییدل‎ (shooyeedan) احلاقى شستن إ۴‎ ~ 精神 力量 ， 道 义 力量 
شه‎ (shah) شاه‎ 的 缩写 形式 سربازان ما در اين نبرد ~ زيادى بحرج‎ 
شه‎ (sho) CR KI إلا‎ 〈 表示 厌恶 之 意 ) , 25 我们 的 战士 在 这 次 战斗 中 表现 出 
شمهاب‎ (shehab) 5 名 ] ( 复 (شبب‎ RE, 大 无 展 的 精神 。 
表 星 (多 火苗， 火星 避 陨 星 ， 流 星 شبهانه‎ (shahdane) ثشاهانه‎ 的 缩写 形式 
ثاقب‎ ~ 流星 شمهسب‎ (shohop) 见 شهاب‎ 


kr (shahba) (CJ 灰色 的 

شاهباز (shahbaz) 同‏ شسهباز 

شاه بال (shahbal) 同‏ شهيال 

(shahbanoo) [名 ] 王后 ， 女 王‏ شببانو 

ef (shah-bandar) 5| شاه بندر‎ 

fo (shah-par) [名 ] OB, HRM, ® 
助 翼 @ 同 Al 

شاه (shahtare) 同 op‏ شہترہ 

شاه نير إت تسهتيبر 

(shahd) 5 名 ] Dk, RODEO‏ د 
EHA, AHR, 27‏ 

12 م -- برلب و زهر در دل ( داشتن ) 

شید (shohada’) 见‏ سهداء 

(shahdab) [名 ] 蜂蜜 和 水 的 混合 物 (发‏ شىپداپ 
FER BRR EH J, 蜂蜜 酒‏ 

(shahdol-lah) CEI 真正， 确实， 正 是‏ سهبدالله 

لا رن دجلا 〗] (shahd-ameez) [ 形‏ شد أميز 
fJ‏ 

شاهدانه (shahdamj) 同‏ شہدانج 


ا + 


(shahteer) 


dlc (shahdane) 同 شاهدانه‎ 

的 缩写 形式‏ شا هدحت 

(shahd-dar) [5 形 〗 加 上 蜂蜜 的 人 @ 密 一‏ شهددار 
样 甜 的 @ 出 蜜 的 ， 分 泌 花 塞 的 @ 带 汁 的 ( 指 水‏ 
果 )‏ 

(一 dan [名 ]】 DD HRROP RS‏ شهددان 


)shahdokh1)‏ شمبداحت 


,چ ~ ساقطه 
《天 > 流星 辐射 点‏ كانون ~ 
cl (一 sang) [名 ] BBE, RE‏ 
) تين » شہادات © ) ] (shahadat) [名‏ شہادت 
DEX, EB, HF, EA, UA @ 殉 教 ，‏ 
قر FIXES 1011598022 [1-18 10 HIE‏ 
当场 作证‏ ~ حضورى 
假 证 明 ，‏ - دروغ ( ۔ہ كذب 2 لح ناحق ) 
伪证‏ 
wy ^ 公正 的 证 词‏ 
可 靠 的 证 据‏ ~ بعتبر 
宗 穆斯林 诵读 的 作证 词‏ 《〈《 كلمة ~ 
宗 》(〈 穆斯林 ) 诵读 作证 词‏ 《 ~ أوردن 
证 实 ,证 明 , 作 证 ，‏ ~ دادن ( درباره » از) 
拿 出 证 据‏ 
请 … 作 证‏ به -- طلبيدن 
ہ يافتن ( به -- رسيدن » شربت نہ نوشيدن ) 
FIRE, 1‏ 
5ع gdh)‏ ~( شهادت 5ه 
的 地 方‏ 
[名 ] XE, MR, 315 1288©‏ شببادت ناه 
١ 号 份 证‏ 8[ » 
اك (shohagh) [名 ] DH,‏ شمباق 
[名 ] 32, XB, ¥‏ شمهامت 
HOEK, RM, RHOITF, 43‏ 


殉 教 的 地 方 殉难 


(shahdmat) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


مسر 


世界 声誉 ， 世 界 闻 名‏ ~ حمانى 
误 传 ， 谣 传 ， 谣言‏ ~ دروغ 
使 … 驰 名 ;将 … 公 开 , 散 布 ， 传 揪‏ ~ دادن 
有 名 望 ， 传闻， 传说‏ ~ داشتن 
yD‏ ايران و افغانستان ~ جمهانى دارد . 
伊朗 和 阿富汗 的 地 毯 驰名 全 球 。‏ 
据 传 …‏ ~ دارد كه ى.. 
众‏ جنا نكه ~ دارد ( از قراريكه ~ دارد) 
FF J A‏ 
چم ہ كرفتن ( ۔ہ یافتن › ۔ہ بيدا كردن ) 
名 ， 驰 名 ; 传 开‏ 
ابريشم حين شهرتش عالم را كرفته است , 
中 国 丝绸 驰名 全 球 。‏ 
这 不 是 什么 新 鲜 事 。‏ این هم شهرتى نيست . 
(shahr-tash) [名 ] 同乡‏ شھرتاش 
(Shohrat-baz) [ 形 、 名 ] 四 爱 功名 的 ，‏ شبرت باز 
爱 荣誉 的 @ 功 名 心 重 的 人 ， 泪 名 钓 誉 者 ， 爱 出‏ 
风头 者‏ 
[和 名] 四 功名 ， 贪 图 功名 也) 虚荣 心‏ شبرت بازى 
(一 parast) 5 形 、 名 ] ERDE‏ شہرت برست 
CA), HAFAN CA‏ 
名 ] 2836٠١ 8‏ 5 شہرت برستى 
شہرت برسك 同‏ (02667ج (一‏ شعهرت كزين 
ydfte) [ 形 ] 出 名 的 ， 人 所 共‏ --) شھرت يافنه 
知 的 ， 著 名 的‏ 
XÊ‏ 8<1| »ع1 (shahr-dar) [名 ] Oh‏ شمبر دار 
名] 市 政府 ， 市政 厅‏ 5[ شبردارى 
地方 政府‏ ~ > 
市 政 会 议‏ انجمن ~ 
sdzee) [名 ] 城市 建设‏ ~) شمرسازى 
(shahrestan) [名 ] 外 (伊朗 的 行政 区‏ شمبرستان 
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OSL: 
شېد لب‎ (~ lab) [ 形 ] RH, 31 REM 
شبدى‎ (shahdee) [ 形 ] 像 蜂 密 一 样 甜 的 , RM 
的 ， 甘 美的 


由 Ar (Shahdiyye) شبهدى‎ 的 阴性 
~ غدة‎ (> FR 
شعبر‎ 1 (shahr) [名 ] QD 城市 ， 城 镇 2) 国 家 
فرنگ‎ ~ 西洋 镜 ; 欧洲 国家 
عمد‎ ~ 主要 城市 ， 大 城市 
هرت‎ ~ 混乱 的 地 方 
گشادن‎ ~ Hk 
شر‎ 1 [名 ] ) 28 ب ( 885 ) ( أشبر » شہور‎ 
个 月 ， 月 份 
شمر أرا‎ (一 GO [5 名 ] 装点 市 容 者 
شمر أرائى‎ (一 Gra-ee) [5 名] 装点 市 容 
شہر آشوب‎ (一 poob) 5 名 、 形 ] © ) 131 
城 的 ) 美人 @ 扰 乱 者 ， 违 害 社会 治安 的 人 OF 
朗 乐 曲名 @ 倾 国 倾城 的 @@ 破 坏 城 市 安宁 的 
شہراہ‎ (shahrah) 同 شاهراه‎ 
dlp (shahrban) [名 1 城市 警备 司令 ， 城 市 
EE 
شبربانى‎ [名 ] 警察 总 局 ， 公 安 总 局 
)- ادارة كل‎ ) ~ 警察 总 局 ， 公 安 总 局 
رئيس ۔ہ كشور‎ 警察 总 监 
شمر بند.‎ (shahr-band) [名 ] DR, PRH 
” 保 垒 @ 牢 狱 @ 因 犯 ， 犯人; FE 
شمر يناه‎ )~ pandh) [名 ] 城市 的 防御 工事 ， 
1 
شرت‎ ORF, Fê, FED 
传闻 ， 传 说 ,谣传 @@ 公 开 , 传 开 ， 传 布 ， 暴 露 ， 
AZT 


(shohra) رع‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شا هزاد 9 8 )shahzûdegee)‏ شحهزاد 
شاهزاده 同‏ (576/2206) شمهزاده 
(shah-savar) 27323 198278‏ شبسوار 
(shahghe) (%3 FY‏ شبقه 
同上‏ - كشيدن 
شاهكار 5 pi (shah-kar)‏ 
sp (shahla) 2783 KRN, RRM‏ 
(shahle) [名 ] 名 肥 肉 @@( 肉 上 的 ) 脂 肪 层‏ شبله 
pi (shahle-o-shaheed) 5 名 ] 名 痛打 ，‏ و شید 
打 伤 ， 打 得 半死 双 疲 急 不 堪‏ 
同上‏ ~ كردن 
(shahleedan) [ 动 ]( 根 jr ( 分 裂 ,分‏ شبهليدن 
开 ， 散 开‏ 
pepû (Shahm) CK) 勇敢 的 ,豪爽 的 :伶俐 的 ，‏ 
娴熟 的‏ 
(shahmait)‏ شىپمات 
(shahna) [5 名]《 乐 双簧 管‏ شبنا )&( 
(shahndaz) (%3 伊朗 乐曲 名‏ شمبناز 
شاهنشاه (shahanshah) 同‏ شمينشاه 
شاهنشاه (shahanshah) 同‏ شينشة 


同 شاهمات‎ 


شا هنشين (Shah-nesheen) 同‏ شمهنشين 
HB‏ ( ب ) ] (shahne) [名‏ شهله 
同上‏ ~ كردن 
شہوت (shalvart) 网‏ شمبوات 
شاهوار (shahvar) 同‏ شموار 
淫欲‏ ,لأ ) (shahvadnee) CH @ 性 (和 欲‏ شهوانى 
的 ， 肉 体 的 多 淫荡 的 @ 贪 心 的 ， 贪 禁 的‏ 
م خياللات ~ 
性 能 力‏ قوة ~ 
(shahvaniyyat) [名 ] 人 性欲, 情欲 ,淫欲‏ شمهوانيت 
e,‏ ( شبوات 8 ) (shahvat) [5 名]‏ شهوت 


تسبرستان 





划 J 县 @@《 旧 > 城防 工事 
~ 上 虱 >1> 初审 法 院 
[名 2 〈 城 市 的 ) 征 服 逢 
شہرگ‎ (shahrag) 同 شاهرق‎ 
) شب ركشا (ى‎ (shahr-gosha) [名 ] 《〈 城 市 ) 征 
BKET 
شب ركشا( ى) © ممعم ۔ہ) شھر كير‎ 
شمبرنشين‎ (一 Nesheen) [名 ] 城市 居民 
(shah-rava) [名 2 局 只 在 某 一 城市 流通 


Ow yê (shahr-setan) 


شمبروا 
HERDE IER‏ 
(shahrood) 【名 ] 十 弦乐器 名‏ شمبرؤد 
[名 ] 25‏ 
(Shohre) [名 、 形 ] 四 出 名 ， 名 望 @@ 出 名‏ شهره 
的 ， 驰 名 的‏ 
大 名 瞻 轩 的 人‏ ~ شهر ( ~ آفاق ) 
以 … 著 名‏ -- به چیزی بودن 
出 名 ， 驰 名‏ ~ شدن 
(shahree) 35. 3 全 城市 的 ， 市‏ 1 شمهرى 
政府 的 电 公 民 的 @ 城 市 居民 ， 市 民‏ 
城市 的 风俗‏ عادات ~ 
月 份 的 ， 每 月 的‏ 6723 11 شمهرى 
【和 名] 一 种 香瓜‏ 11 شمبرق 
(shahriydr) [名 ] FE, RFE, FX‏ شمبريار 
形 、 名 ] 四 帝王 的 , 君主 的 @@ 君 主 政‏ [ شبريارى 
fk, EHO‏ 
(shahriyyat) [名 ] 241721125 城市 风‏ شهريت 
Rs 城市 生活‏ 
(Shahreer)‏ شعبر بر 


(shahrooze)‏ شمبرؤ ره 


同 شبريور‎ 

5 名 ] 《伊朗 阳历 ) 六 月 
( 公历 8 月 23 日 一 9 月 22 日 ) 

yy (Shahriyye) 【名 ] DRA ROE Î 


(Shahreevar)‏ شمبر يؤر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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难 者 ,牺牲 者 ,烈士 他 殉 难 的 ， 牺 牲 的 他 证人; 


见证 
شدن‎ ~ FE, E 
. بدرش در راہ انقلاب -- شد‎ 他 的 父亲 为 
革命 事业 御 牲 了 。 


杀害 ， 使 … 殉 难‏ ~ كردن 
形 ] 著名 的 ,享有 盛名 的‏ [ 

[名 ] 1 158 11 ) 5 
者 的 ) REDIF زان تع‎ RETF 


pr (shaheer) 
شمبيق‎ ) shaheegh) 


四 东西 ,事物 ，‏ ( أشياء © ) ] [名‏ (رره(:) شىء 
物体 @@ 事 情‏ 


(shiyab) [5 名] 混杂 ， 挫 和‏ شياب 
(shayyad) [名 ] DR TOE RUE‏ شياد 


[名 ] KE, 8385: 欺骗 行为 ,假冒‏ شيادى 
(shiyar) [5 名] 08, HH, 72‏ شيار 


HORA, HE: BW, O CFE انز[‎ EI Fe EJ ZR 
كردن‎ ~ 81, 1 
شياردار‎ (一 dar) [ 形 ] FRM, 0 
شیا ريدن‎ a [5 动 ] ( 根 شيار‎ ( WT Ho 
HH, Px 
شياطين‎ (shaydteen) 见 شیطان‎ 
شياع‎ (sheya) CAI Dek, UT 5 تأتكلا‎ 06 
Bi, FRB, FFF 
به مرحلة ~ رسیدن‎ 传播 开 来 ， 人 所 共 知 
شياف‎ (shey4f) 5 名 ] DRONE ف‎ 28022 
شئاست‎ (sha-amat) 同 شاست‎ 
شی أن‎ [ 名 3 西安 (陕西 省 ) 
شيان‎ (shiyan) [名 ] 奖励， 奖赏， 赔偿 
(sheeb) [名 ] 6014+, RHE, KE 
OE. BO 陡 度 ， 坡 度 ， 倾 和 斜 度 @ 等 级 ， 级 别 


1 شیب 


情欲 外 淫荡 ， 淫 乱 他 渴望 ， 和 欲望 
حرف زدن‎ ~~ 很 想 说 话 
غذا‎ ~ $ 
شهوات نفسانى‎ 5 
داشتن‎ -- 渴望， 向往， 有 性 谷 
شوت الوده‎ (~ dloode) 2353 DEKH. NK 
的 (淫荡 的 ， 色 情 的 
آمیز‎ gr (~ dimeez) 同 شبوت الوده‎ 
شوت انگیز‎ (一 angeez) [ 形 ] 激情 的 ,刺激 性 
欲 的 ， 引 起 情欲 的 
~ موريك‎ 黄色 音乐 ， 靡 靡 之 音 
شسبوت بار‎ 同 شہوت ألوده‎ 
شوت برست‎ )-- parast) [ 形 、 名 ] CERN, 
好 色 的 @ 好 色 之 徒 
شوت برستى‎ [名 ] 淫荡， 淫乱， 好色 
شہوت برست © شسهوت ران‎ 
شہوت برستى 153 شوت رانی‎ 
شہوت مند‎ (~ Mand) 同 شہولی‎ 
情欲 的 ， 淫荡 的 
تسود‎ 1 (shohood) 见 شاهد‎ 
شود‎ 1 [名 ] 0071201811, 818011 ول‎ 


gp (shahvatee) 3‏ فى 


证 实 
شبهودى‎ 5763 DERM, 证实 了 的 @@ 直 观 的 ， 
ل كك‎ 


工 条‏ شہر (shohoor) 见‏ شہور 

شهوانى (shahvee, shahavee) 同‏ موی 

شہوانی (shahaviyye) 同‏ شمهويه 

1 شاهى (shahee) 同‏ 1 شی 

形 、 名 ] QD 合适 的 ， 中 意 的 ， 可 口‏ [ 11 شهى 
的 (2) 想 望 的 ， 淘 望 的 @ 本 的 一 种 本 上 心‏ 


١ ©7‏ شبهداء 8 ) 】] (shaheed) [名 、 形‏ شید 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ب 


1500 سمب 


0 


#5 ~~ اوستاش 
83 ~ بيدارى 
全 55‏ جمع 
25 ~ حاضر باش 
55 ~ حاموشى 
KKH‏ - حبر 
人 15588, HINÊ‏ رحمى 
号 声 ， 喇 叭 声 ， 号 角‏ صداى ~ 
欢 喇叭 ， 歇 号‏ ~ ردن ( -- نواختن ) 
che) [名 】 KHANH FR‏ --) شيبورجى 
شیپورجی Zan) 同‏ ~( شیپورزن 
(sheypooree) [ 形 】 外 喇叭 的 ， 号 角 的‏ شيبورى 
四 喇叭 形 的‏ 
喇叭 花‏ كل ~ 
疫 务 不堪‏ ~ شدن 
[名 】 石家庄 (河北 省 )‏ شی جیا جوانگ 
(sheekh) 【名 ] RDFA‏ شيخ 
( مشایخ » اشياخ » شیوخ 2 ) 641 (sheykh)‏ شيخ 
OBA:‏ ع2 اق كك إل 0( 1/1 Oks Ks‏ 
ER OHO PNET, BREA‏ 
伊斯兰 教 总 教 长‏ ~ الاسلام 
(FE, EEX‏ -- الربيع 
外 交 使 团团 长‏ ~ السفراء 
NR, BE, FE‏ - بلا 
族长， 首长‏ ~ قبيله 
老 老 少 少‏ -- و شاب 
铝 白 ,碳酸 铅 白 《 绘图 用 的‏ سفيداب ~ 
白色 颜料 )‏ 
OJ -- (货物 ) 清 售 ， 卖 不 出 去‏ 
(一 Resheen) [名 ] FH KE‏ شيخ سين 
(sheykhookhat) 【名 ] 四 族长 身分 ，‏ شيخوحت 


四 不 平 之 地 鲜 底 部 ， 底 层 (9《 旧 > 鞭 杭 
ظللى‎ ~ 《 数 > 切 线 ， 正 切 
و فراز‎ -- (土地) 起伏 不 平 ， 升降 ， 上 下 
~ بر‎ KER BEHS 
. ي ہ مسير راه أهن دو و نيم در صد بود‎ 
HERRE 70 1527 مساك سم‎ 
شيعب‎ 18 [5 形 ] 名 惊讶 的 ， 惊 呆 的 久 烦 乱 的 ， 
激动 的 
شيب‎ (sheyb) [名 ] 四 头发 变 白马 有 发 图 年 老 
شيا‎ 1[ (sheeba) [名 ] 毒蛇 
شيا‎ 11 [ 形 ]】 @@ 心 慌 意 乱 的 国 形 失 理智 的 , 疯 
ALJ 
شيبازبان‎ (一 zaban) 〔 形 ] 口才 流利 的 ， 流 畅 的 
شيبان‎ (sheebdn) [ 形 ] OKRA, نك فك‎ 
搅拌 的 ， 混 合 的 @ 额 动 的 ， 居 和 铬 的 
شيبانى‎ [名 ] 自 阿拉 伯 迁 入 波斯 的 一 个 部 落 名 
شيبانيدن‎ (sheebdneedan) [ 动 ] ) 1+ شيباك‎ ( © 
HE, BH, BR, KAM, MAE 908٠١1 و[‎ 
381713015٠٠: ل١‎ 
شيب بالا‎ (sheeb-pald) 283 小 过 滤器 
شیب پیما‎ (~ 一 peyma) [名 ] 分 度 器 
شيب دار‎ (一 dir) [ 形 】 有 坡度 的 
~ سطح‎ 8 
شيب سنج‎ )-- 00) 同 شيب پیما‎ 
شيب و تیب‎ (Sheebo-teeb) 03153 心慌 意 乱 的 ， 
RFE, EREY 
شيبيدن‎ (sheebeedan) 623 ( 根 و0798 ( شيب‎ 
HÊ, BB, BB ORS, 11301273. لع‎ 
شييسى‎ (sheepsee) [名 ] HT, RH, PIT 
شيمور‎ (sheypoor) [名 ] HN, 5 8. NS 
آشوب‎ ~ 空袭 警报 信号 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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在 蜜 馈 里 长 大‏ به ~ہ و شکر بار امدن 
( بچھ ) از - بريدن ( از ۔ہ باز کردن )از ~ 
(给 孩子 ) 断奶‏ كرفتن ) 
الأ ， 吃 奶 ， 喝 奶‏ -- حوردں 
,ع - پاك خوردن 
朴 忽 ， 缺 心眼 :稚气 ! 容‏ ~ حام حوردن 
a‏ 
]ل <) بنى أدم ~ خام خورده است . 
不 犯错 误 的 。( 直译 ， 人 是 喝 奶 长 大 的 )‏ 
咀 奶 ， 哺 乳‏ ~ دادن 
挤 奶‏ ~ دوشيدن 
施 魔法 ， 吹 法 气‏ از ماه -- دوشيدن 
牛 ) 失 奶‏ 〈 از رفتن 
(婴儿 未 断‏ ~ به -ح- زاييدن ( يا كردن) 
怀孕‏ ) 3 5218 اللا 
没 奶 ， 回 奶‏ ~ حشك شدن 
口 ?十 着‏ 〈“ جوش لزل شیرت حشك ميشود . 
急 ， 不 然 事 情 会 弄 精 的 。‏ 
他 乳 自 未‏ هنوز بوى ۔ہ از دهانش ميأيد , 
Fe‏ 

117-12 و ك2 0011-2222 ] 【名‏ 11 شير 

@ © 钱币 的 ) 正面 (或 及 面 》 

水 独‏ ~ أبى 
(天 ,狮子‏ ~ أسمان ( ۔ہ چرخ › <> سپھر) 
座 ， 狮 子 官‏ 
人 ~ 雪 堆 成 的 狮子 ，《 喻 稻草 人 ， 纸‏ برق 
糊 的 东西 ( 指 不 牢靠 )‏ 
25 :222535 -- دريانى 
Ob) ~ 55378, 7‏ ( -- شرزه) 
外 强 中 干 的 东西 ( 原意， KEM‏ ~ علم 
狮子 )‏ 


当 长 老 @ 国 宗教 首领 ， 宗 教 领 导 呈 高龄 ， 年 过 
شييخوخيت‎ (sheykhookhiyyat) 同 شيحوحت‎ 
شيخه‎ [名 ] © شيخ‎ 的 阴性 四 老 妇 人 
شيخى‎ (sheykhee) [名 ] 外 谢 依 赫 派 (伊斯兰 数 

什 时 派 的 一 支 ) @ 谢 依 赫 派 门徒 

) را ديدن ( -- را دمش دادن‎ ~ 《 俗 ; 溜 走 ， 
悄悄 离开 
شید‎ (sheed) 【5 名 ] 6, 23635856 2617321 
شيد‎ (sheyd) [名 ] ORs DMIs VTS 21 
® (CER ERKE 
شيدا‎ (sheydd) 20 

思 病 的 ， 迷 恋 … 的 

(sheediine) [名‏ شيدانه 


中 疯狂 的 ， 狂 暴 的 色 害 相 


2, 2 

(sheydayee) [名 QD 迷恋， 醉心 ， 倾 心 ，‏ شيدابى 
爱慕 @ 相 思 病 ， 色情 儿‏ 
(sheer) [名 3 奶 ， 奶 计 ， 乳 计 FA‏ 

发 酸 的 奶‏ ~~ بريده 

消毒 牛奶‏ -- باستوريزه 

脱脂 乳 ， 脱 脂 牛 奶‏ ~ بس چرخ 

生 奶‏ ~ حام 

+1 ~ دلمه ( ~ بسته ) 

由 ve ~ 炼乳 

酸 马 奶‏ ~ ماديان 

~ 产后 的 初 乳 

世上 珍贵 而 稀有 的 食品‏ ~~ مرغ و جان آدم 

均 脂 牛奶‏ ~ هموزنيزه 

~ أب‎ 乳 清 

(~ أسيد ~ ) حموضت‎ 《化 > 乳酸 

~ لرز‎ 〈 医 > 产 乳 热 

(~ ماده قندى ۔ہ ( شكر‎ 《化 > 乳糖 

~ مقياس‎ 验 乳 器 ， 乳 汁 比重 计 


1 شير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


12 


شيرازه بند © kesh)‏ ~( شيرازه كش 

goseekhte) 323 散乱 的 ，‏ ~) شيرازه كسيخته 
无 头绪 的 ， 洒 乱 无 人 划 的‏ 

(sheer-dsda) [ 形 ] 雄 狮 般 的‏ شير أسا 

qfkan) [ 形 ] 名 勇敢 的 ， 大 胆 的 ，‏ ~( شير افكن 
无 长 的 ， 英 勇 的 他 勇士 ， 英 雄‏ 

dmole) [名 ] 禄 桃李‏ --) شير أمله 

(sheerdine) Cé. BI) DEM FH, E‏ شيرانه 
EJ, BKEY DEKH, KH, KEM, WI‏ 
ا 

شیر افکن © (一 owjhan)‏ شيراوزن 

كرام )sheer-hak) [名 ] RH,‏ شير أهك 
粉 水 ! ARF‏ 

شيربرلج 5 (sheer-ba)‏ شيربا 

(sheer-ban) 272 RA, FRE‏ شيرباكن 

(一 bache) [名 3 7‏ شيربحه 

PN (~ berenj) [名 ] 86 

boreede) 6755 已 断 了 奶 的 ， 不 再‏ -~) شيربريده 
RD)‏ 


band) [名 ] 牛奶 房 ( 牛 奶 场 ) 工‏ ~( شيربند 
牛奶 及 乳品 商人‏ وار 
[名 ] 牛奶 厂 ; 牛奶 房‏ شيربندى 


pe شير‎ )-- baha) [名 ] @@ 订 婚 的 彩礼 ( 尤 指 钱 ) 
凶 奶 钱 ， 给 乳母 的 礼品 

pdk-khorde) [5 名 ] 正 吉 的‏ ~( شير باك خورده 
人 ， 清 白 的 人‏ 

panje)‏ ~( شير ينجة 
狸 般 的‏ 

(sheeraj) [名 ] 香油 ， 艺 麻油‏ شيرج 

(sheerje) [名 ] 跳水 ;潜入 水 中‏ شيرجه 

ل 1 2١‏ ~ از تخته ( تختة ~( 


CEJ 力 大 的 ,强壮 的 ， 雄 


do 
”~ 7 
يا حط‎ ~ (进行 赌博 掷 钱 币 时 说 ) 正面 
还 是 反面 ? 
شيرى يا روباه ؟‎ 《你 ) 胜 败 如 何 ? با‎ 
座 还 是 成 了 狗熊 ? 
سازمان -- و حورشید سرخ‎ (伊朗 ) 红 太 
阳 狮 子 协会 ( 相当 于 “ 红 十 字 会 ” ) 
شدن‎ ~ 鼓 起 勇气 ， 大 胆 起 来 
كردن‎ ~ 鼓励 ， 鼓 动 ， 激 励 ， 胆 牙 
یا خط بازى كردن‎ ~ 掷 钱 币 ( 看 其 正 反 
决定 某 事 或 进行 赌博 ) 
شير‎ N] [名 ] 水 龙头 开关 ， 活 栓 , BORAN, 
活塞 
2 خروجى‎ ~~ 通风 管 ， 排 气管 
فشارى‎ ~ ( REBER ) 按 式 水 龙头 开关 
شيراب‎ (sheerabe) [5 名 ] 大 烟斗 ;树木 根部 的 
渗 出 物 


[名 1 设 拉 子 《伊朗 城市 )‏ شيراز 
(sheertize) [5 名 】 DERHE BE E FARE‏ شيرازة 
FT RUB 1 81 244 OM, RD, BN‏ 
眼 (@)《 转 次序， 程序 ， 联 系 ， 送 连‏ 
装订 成 册‏ ~ زدن 
工作 杂乱‏ ~ كارها از هم كسيخته است . 
无 章 (一团糟 ) 。‏ 
baste) 3153 绑 住 的 ， 缚 紧 的 ，‏ --) شيرازه بسته 
扎 牢 的‏ 
(一 band) [名 、 形 】 DR,‏ شيرازه بند 
TT LADEN, REN, FHS‏ 
[名 ] 装订 ， 装订 技术‏ شيرازه بندى 
装订 成 册‏ ~ شدن 
装订 (书籍 )‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





1503 مي رسج‎ 
(~ از سكو( سكو‎ ~~ 《 体 ?跳台 跳水 شيردلى‎ [名 ] 勇敢， 勇敢 精神 ， 勇 猛 
رفتن‎ ~ 跳水 شیر دوش‎ (一 doosh) [名 ] DRM ORR 
شير جای‎ (sheer-chay) [名 ] 奶茶 OMT 
شیر چنگ‎ (一 chang) [5 形 ] 狮 爪 般 的 ， 筋 收 برقى‎ 一 RH 
的 ， 健 壮 的 ， 勇 猛 的 ~ ماشین‎ 挤 奶 器 
شيرخانه‎ 1 )~ khûne) [名 ] 牛奶 厂 شيردوشه‎ )~ dooshe) [名 ] 中 挤 奶 桶 @ 挤 奶 
دضع 1 شير خانه‎ 178. 7 器 @@ 奶 滤 子 


(一 dooshee) [名 ] 挤 奶‏ شيردوشى 
)sheerden) CEI (D (用 乳 ) 哺育 的 ,出 乳‏ شيرده 
的 ， 下 奶 的 (2 乳母 ， 奶 妈‏ 
奶牛‏ کاو ہ 
7 ,8 مادر ~ 
形 、 名 2 MDE EMD‏ [ 
< كياه ~ 


(sheerzd)‏ شير زأ 


شیرزا (sheerzdd) 同‏ شيرزاد 
(sheer-zad) 5 名 了] 不 健壮 的 婴儿 (由‏ شیرزد ) 6 


于 母 奶 不 中 ) 

(一 zan [5 名 ] 外 女 英 雄 ， 巾 帼 英雄 @@‏ شیرزن 
شيررنه R4, #4108 III‏ 

(一 zane) [名 ] 91551135, DLS,‏ شيررنه 
i FÊ‏ 

名 ] 搅 牛奶 ， 制 奶油‏ 5[ شيرزنى 

同上‏ ~ كردن 

(一 zoom) [5 形 ] 狮子 般 的 ， 强 壮 的 ，‏ شير زور 
健壮 的‏ 

zahre) [5 形 ]‏ ~( شير زهره 
大 胆 的‏ 


(sheerestan)‏ شيرستات 


[名 ] 狮子 经 常 出没 之 
处 (2 巡回 动物 园 ， 动 物 展览 
شير سک‎ (sheer-sag) تت‎ 狼狗 


(一 Samj) [名 ] 《化 > 乳 浮 计 ， 乳 比重‏ شير سنح 


wa شير‎ (~ khesht) [名 ] 001137 2 --5 
2 ) 也 能 治 咳 嗽 和 退烧 ) 
~ طبع‎ 热情 ,多情 


khoshk) [5 名 ] 奶粉 ! 干 奶 ( 吃‏ ~) شیر خشك 
时 用 水 化 开 )‏ 


(一 khar) [名 、 形 ] BH, DH‏ شير خواو 
FOO FLEE, HEMÊ‏ 

(一 khar-gah) [名 ] 哺乳 室 , 托 儿 所‏ شير حوار كه 

kharegee) [5 名 ] (婴儿 的 ) 吃‏ ~( شير حوا ركى 
奶 期‏ 

شير خوار khare) 同‏ ۔ہ) شیر خواره 

kharee) [名 ] BD, PD,‏ ~) شير خوارى 
Wis MPR‏ 

khor)‏ ~( شيرحور 

PDE, 7‏ (4] شيرخۈرى 

شيرده dar) 同‏ ~( شيردار 

[名 ] 出 乳 能 力 ，( 家 畜 的 ) 产 乳 量‏ فيردارى 

(一 dan [名 ] 04815 ) 反刍 类 动物 的‏ شیردان 

”第 四 骨 ( رق‎ ) 填 肉 饮 的 ) 小 肚 儿 @ 盛 奶 镶 

dokhtar) [名 ] 勇敢 的 姑娘‏ -) شبردحتر 

(一 darafsh) [名 ] 画 有 狮子 像 的 旗帜‏ شير درفش 

dar-ghardbe) [名 、 形 ] 淡 蓝 色‏ --) شيردر قرابه 
REE CJ (‏ و( ك8 ) 

形 ] 勇敢 的 ,勇猛 的 ， 胆 大 的‏ [ (اءك (一‏ شيردل 


شير خوار 同‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شير كار 





garm-kon) 牛奶 加 热 器‏ ~( شیر گرم كن 
(一 gonjeshk) 5 名 ] <BI‏ شير كنحثيك 
(Sheeregee) [名 ] BHR‏ شير 8 
(sheer-giyah) [5 名 ] 〈 杆 > 大 戟 ( 属 )‏ 
ظ 远志 科 植 物‏ 
(sheer-geer) [名 、 形 ] QD 捕获 狮子 的‏ شير كير 
人 人 国 勇 敢 的 ， 大 胆 的 怨 醇 汉‏ 
made) 5 名 ] 母 狮子‏ --) شير ماده 
(一 ma) [名 ] 奶油 面包‏ شيرمال 
同上‏ نان ~ 
(一 mi) 67963 像 狮 子 的 ， 勇 到 的，‏ شير مان 
大 胆 的‏ 
(一 mahe) [5 名] 005 88182: 8‏ شير ماھى 
BOER, HEF‏ 
蚌 制 扣子‏ د كمه ~ 
maye) [名 ] 凝 乳 素 , 乳 酷 的 酵母 ，‏ ~( شير مايه 
TER > 制 干 酷 用 )‏ 
mard) [名 ] 勇士 ， 英雄‏ ~( شير مرد 
morgh) 【名 ] HÎ‏ ~( شير مرغ 
(一 mas) [5 名 1 了 喂养 得 肥 壮 的 性 吝‏ 
骄 做 ， 目 中 无 人‏ ~ شدن 
شير حوار (sheermak) 同‏ شیرمك 
(sheer-magas) [名 ] HR‏ شير we‏ 


شير برنج (sheerva) 同‏ شير وا 


شیر ف 


شہرباں (sheervan) 同‏ شیروان 
(sheervdinee) [ 形 ] FE, Rk‏ شيروانى 


lo Bê 
عمارت‎ ~ 882, KR: BR 
~ اطاق زیر‎ 51212: 1218: 亭子 间 
~ أهن‎ 房 盖 铁 ， 洋 铁 瓦 ， 铁 皮 屋 顶 
شير و شكر‎ (sheero-shekar) 中 放 糖 的 牛奶 @ 一 


计 ， 验 乳 器 
شير شکار‎ (~ shekar) [名 、 形 ] 0018 1/18 DCF) 
勇敢 的 ， 英 雄 的 
شير شكر‎ (~ shekar) [名 ] 果子 圳 
شير شكرى‎ [名 、 形 】 乳 黄 色 (的 )， 奶 黄色 (的 ) 
~ dale 商人 的 缠 头 由 
شير طاقى‎ [名 ] 骄 做 ， 做 慢 
فروش‎ (一 Joroosj) [名 ] 卖 牛 奶 的 人 
شير فروشى‎ [名 ] 四 卖 牛奶 加 牛奶 铺 
شير فش‎ )-- fash) [ 形 ] 像 狮 子 样 的 ,狮子 般 的 
شير فمهم‎ )-- fahm) [名 ] 细 述 ， 费 力 解 释 ( 指 
听 者 有 困难 ) 
كردن‎ ~ 同上 
شير قلاب‎ )-- gholab) [名 ] 扣子 ， 带 扣 ，( 朵 
子 、 服 装 等 的 ) 扣 形 装饰 品 
شيرقهوه‎ (一 ghahve) [名 ] 牛奶 咖啡 ;米色 , 奶 色 
شيرك‎ 1 (sheerak) [5 形 、 名 ] 勇敢 的 (人 )， 大 
EF (A ° 
شدن‎ ~ f, 2 اج‎ 
كردن‎ ~ 使 … 胆 大 ， 使 … 勇 敢 ， 挑 动 
شيرك‎ 开 [名 ] 《〈 旧 ?人 @@ 果 汁 人 @ (葡萄 5 
شير كا كائو‎ (sheer-kakdo) [5 名] 可 可 奶 
شير كح‎ (sheerak-chee) [名 ] 00/831835 23 
Hi 
شيرك خانه‎ )~ khane) [名 ] DH, NHRD 
RA) OKIE 
شيرق‎ (sheerakee) [5 名 1] 铺垫 在 马 背 上 的 织物 
شير 33 م‎ (sheer-garm) 115 ١ 723 由 温 牛 奶 凶 半 
部 的 ， 微 温 的 ;不 法 手 的 
~ أب‎ 温水 
~ تحم مرغ‎ 者 半熟 的 鸡蛋 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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kesh-khane) [名 ] 大 烟 馆‏ ~( شيره كش حانه 
形 、 名 ] DAM, ARM, BAM:‏ 5[ 1 شيرى 
牛奶 的 @ 吃 奶 的 @ 乳 白色 的 @ 卖 奶 人 《小贩 )‏ 
毛 玻璃 的 休 黑‏ حباب ~ 
乳 状‏ حاصيت ~ 
:3 8 دندان 
8 سطل 
吃 奶 的 孩子‏ طفل ~ 
乳腺‏ غدد ~ 
形 、 名 ] 勇敢 的 (人 )‏ [ 11 شيرى 
(sheeree-rang) [ 形 ] 奶 白 色 的 ， 混‏ شيرى رنگ 
浊 不 清 的‏ 
)sheereen) [ 形 、 副 ] 四 甜 的 ， 甜 味 的 ，‏ شيرين 
甜蜜 的 @@ 淡 的 〈 指 水 ) @ 可 爱 的 @ 有 趣 的 《如‏ 
书 ) ， 了 吸引 人 的 @@ 倍 耳 的 ， 动 听 的 ， 甜 美的 ，‏ 
流畅 的 @ 活 跃 的 很 ， 很 值得‏ 
淡水 (与 海水 相对 》‏ أب ~ 
优美 的 乐曲‏ آهنگ 
活跃 的 交易‏ بازار 
+x 可 爱 的 孩子‏ 
甜言蜜语‏ سخان ~ ( كلمات ~( 
声调 悦耳‏ لحن ~ 
淡水 鱼 ， 河 鱼‏ ماهى هاى أب ~ 
ER, 〈 商品 ) 热门‏ ~ شدن 
事情 干 得 漂亮 ， 说 话 好 昕 ，( 钢‏ ~ كاشتن 
刺 用 ) EE, DEE, HEEE‏ 
使 … 变 甜 ; 改 善 ,改良 (如 土地 ))‏ ~ كردن 
随 ? 讨 好 ， 蕊 结‏ 《 
~ كردن آب دريا یکی از راههاى تأمين آب 
海水 淡化 是 人 们 取‏ أشاميدنى مردم است . 
得 饮用 水 的 方法 之 一 。‏ 


4 


PS 


(sheerooye) [名 ] 勇敢， 英勇‏ شيرؤيه 
(sheere) [名 ] OM, (8#. DKS PK,‏ شيره 
ان لل 果汁 人 @ 鲜 葡萄 酒 ， 树 浆 ， 糖 密 ORTE‏ 
的 ) 大 烟 油‏ 
#55 ~ انگور 
BER CR‏ ~ بادام 
大 烟 油‏ -- ترياك 
ol> ~ 精力 ， 精 神‏ 
原 汁‏ ~ حام 
树脂‏ ~ درحت 
2180215 -- ريوند 
糖浆‏ -- قند 
流通 于 植物 皮下 的 汁液‏ ~ كياه 
چ 5 saw 人 人‏ 
渗水‏ ~~“ پس دادن 
抽 大 烟‏ ~ كشيدن 
8# ~ جیزی را كشيدن ( يا كرفتن ) 
出 ， 榨‏ 
RAF‏ ,185 8:8 ~ کسی را كشيدن 
得 筋 狗 力 尽‏ 
8 ~ به سر کسی ماليدن 
[名 、 形 ] @@ 豚 大 烟 的 人 ,大 烟 鬼 团 软 弱‏ شيرداى 
的 ， 瘦 弱 的 ， 无 用 的‏ 
某 人 偷盗 成 性‏ دست كسى -- بودن 
paz) [名 ] 制造 糖浆 的 人‏ ) شيره بز 
terydak) [名 ] 鸦片 烟 ， 大 烟 油 ，‏ --) شيرهترياك 
EET‏ 
[名 ] 21818, 《 喻 > 极 脏 胜 的 地 方‏ شيره خانه 
多 汁 的 〈 指 水 果 )‏ 723 شيره دار 
(一 ke [名 ] 抽 鸦 片 者， 吸毒 者‏ شيره کش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شیرین رباں sok han) 间‏ --) شيرين سحن 
shamdyel) 6753 美丽 的 ， 可‏ --) شيرين شمايول 


爱 的 
شيرين طبع‎ (一 (5مم‎ 6723 温柔 的 温顺 的 ， 
恬静 的 


(sheereenak) [名 ] (E>‏ شيرينك 
)sheereen-kûr) [ 形 、 名 ] 四 乐观 的 ，‏ شيرينكار 
RAN, REDDER, AREY OE REE‏ 
[名 ] O, RR, ROME,‏ شيرين IB‏ 
ERs sS HF ZR E‏ 
E, TF, KE‏ ~ كردن 
形 ] 幸运 的 ， 走 运 的‏ [ شيرين کم 
شيرين زبان kalam) 同‏ ~( شيرين كلام 
شيرين goftar) 同 OW‏ ~( شيرين گفتار 
شيرين زبان lab) 同‏ ~( شيرين لب 
تاج 3199© ] mazegee) [名‏ ~( شيرين مزكى 
际 ， 口 味 很 好‏ 
maze) 6163 0085 OKH‏ --) شیردن مزه 
的 ， 合 口味 的‏ 
شيرين دهان 5 maghal)‏ ~( شيرين مقال 
شيرينك 同‏ 
6 ( شيرينيجات 8 ) ] (sheereenee) [名‏ شیرینی 
و132 HR, RDORFIR,‏ ,92 20129018 , 8ه 
悦耳‏ 
i‏ ير ~ 
时 ”不 太 甜 ， 带 些 甜 味‏ ~ 
QL 甜点 心‏ ~ 
做 糖果 ， 做 点 心‏ ~ پختن 
吃 甜食 ， 吃 糖果‏ -- خوردن 
请 客 ，《〈 转 > 给 … 甜 头 党‏ ~ دادن 
受贿 ; 党 到 甜头‏ -- گرفتن 


(Sheereene)‏ شیرینه 


ورین اداء 


خواندن أن آرتیست اين نمایش راہ كرد, 
那个 演员 的 演 晶 给 演出 增色 不 少 。‏ 
他‏ خودش را ميخواست بيش ما - كند , 
想 讨 好 我 们 。‏ 
اب دريا را ۔ہ كردن 
RRR‏ دهن کسی راہ كردن 
A‏ 
1153 دهن ~ كردن 
微笑‏ لب راہ كردن 
市 场 上 这 种‏ بازار این جس حيلى ۔ہ اسك . 
商品 销路 很 好 。‏ 
我 喜欢 在 咖啡‏ من قهوه رأ -- دوست دارم . 
中 加 点 糖 。‏ 
那个 小‏ أن دختر کوچك > 小‏ ~ ميخواند , 
女孩 喝 得 真 动听 。‏ 
他 足 足 有 六 十 岁 了 。‏ او شصت سال .- دارد . 
هر کجا چشمه‌ای بود -- » مردم و مرغ وسور 
《说 ?哪里 有 甘泉 ,哪里 就 有 人 烟 。‏ كرد آيند. 
(一 ada) [ 形 ] 加 能 说 会 道 的 ， 乔‏ شيرين اداء 
育 蜜 语 的 ， 口 甜 的 所 举止 优雅 的‏ 
(一 bayan [名 ] 甘草; 甘草 根‏ 1 شيرين بیان 
شيرين زبان 同‏ 1 شويرين بیان 
harakat) 5 形 ] 举止 优雅 的‏ ~( شيرين حرکات 
dahan) [ 形 】 语言 动听 的‏ ~( شيرين دهان 
شيرين دهان dahan) 同‏ ~( شيرين دهن 
zaban) [ 形 】 花言巧语 的 ，‏ ~( شيرين زبان 
甜言蜜语 的 ， 能 说 会 道 的 凶 说 奉承 话 的 全 (小‏ 
孩 ) PFET HY‏ 
[名 ] @ 花 言 巧 语 ， 甜 言 密语 @@ 娓 刀‏ شيرين زبانى 
كز 42 35 اث BT‏ 
同上‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1 ج‎ A 


1507 


10 1 2121 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 2 2 12 12 12 2 12 1 1 121212 1 1 12 1041| 4 ا ا ل 
(sheeshom) 【名 ] 一 种 纺 乐 器 名‏ شيشم | 66n0 [名 ] Rk 甜 味 ， 美味‏ ~( شيرينى آلات 


adê (sheeshe) [名 ] OKADA 3-١ MEDH 
Rs, KL ( 指 量词 ) — Fl 
اتومبيل‎ - 汽车 的 挡 风 玻璃 ( 屏 ) 
الى‎ ~ 《〈 作 飞机 舱 盖 等 用 的 ) 有 机 玻璃 
أثينه‎ ~ 镜子 玻璃 
ينجره‎ 人 15 
تار( يا كدر)‎ ~ 毛 玻 璃 ， 磨 沙 玻璃 
نصوير‎ ~ 《照相 ) 镜 头 
حجاست‎ ~ BE, 1 قل‎ 
حوناب‎ ~ 《 喻 ;天 空 
درجه دار‎ ~ 7 
دواجات‎ ~ 295 
دوربين يا ذره بين‎ - 望远镜 或 显微镜 的 
Wy ts 目镜 
رويت‎ -- 1 85 
ساعت‎ ~ 钟表 面 玻璃 
سگ‎ ~ 〈( 制 镜 子 或 商店 橱窗 等 用 的 ) 厚 
BE 
عدسى‎ ~ RRR ) عا‎ ( 
عطر‎ ~ 5 
نشكن‎ ~ RHR 
بنج ~~ شراب‎ 8 
انداحتن‎ ~ 安装 玻璃 
عمر کسی بسنگ خوردن‎ ~ 某 人 去 世 ， 某 
AH E 
بر سنگ زدن‎ 一 揭穿 秘密 
صبر کسی را شكستن‎ ~ 使 人 不 耐烦 ,使 人 
OCI, HARM RE 
كردن ( شدن)‎ 一 تبديل به‎ ) 8 ( 8 
ورلا‎ Ck ) 成 玻璃 


(一 paz) [名 ] 糖果 制造 者 ， 糕 点 出‏ شيرينى بز 
(一 paz-khdne) [名 ] 糖果 食品 三‏ شيرينى پزخانه 
pazee) [名 ] RRL, 糖果 制‏ --) شيرينى بزى 
造 ， 糕点 制造‏ 
(一 khoran) [名 ] 〈 订 婚 ) 喜庆‏ شيرينى خوران 
[名 ] © ) 2115 ( 2‏ 800+ -) , خورى 
TE CDA D3‏ 
(一 d00 [名 ] 喜欢 吃 甜食 的 人‏ شيرينى دوست 
شيرينى بز 同‏ شیرینی‌ساز 
3 ٠ل‏ 117 ] (一 Joroos [名‏ شيرينى فروش 
RH DA‏ و E‏ 
【名 ] 四 糖果 食品 生意 国 糖 果 食‏ شيرينى فروشى 
品 店‏ 
糖果 食品 店‏ مغازة ~ ( دكان ~( 
(Cjeez) 5 名 ] 外 乌木 ( 树 )， 乌 檀 木 @@ 核‏ شيز 
BROS‏ ` 
Schistosome [名 ] 血吸虫 , 裂 体 吸虫‏ شيستوزوم 
X> HR Bk‏ دع Sohistosomiasis‏ شيستوزومياز 


病 ， 裂 体 吸虫 病 
شيشاك‎ (sheeshak) 同 شيشك‎ 1. 2. 114 
شيشك‎ 1 (sheeshak) [名 ] ) 一 岁 的 ) 小 羊 
اک 7م وچ‎ 
شيشك‎ 1 [名 ] 沙 鸡 
شيشك‎ 11 5 名] 《有 旧 > 一 种 四 弱 琴 
شيشى‎ 1 (sheeshakee) [名 ] 《〈 军 > 爆破 简 
شیشک‎ 1 [名 ] 《〈 读 笑 时 ) RMR تر‎ 


+ و < 37ء عكري د به 
CREEK )‏ 151 انداحتن ( 
(sheeshleek) [5 名 ] 一 种 串 烤 羊肉 的 名 称‏ شيشليك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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garee) [名 ] 玻璃 制造 ， 琉璃‏ ~( شيشه كرى 
化 作用‏ 
شيشه مانند 同‏ شيشه كون 
(一 mainand) 123 四 玻璃 式 的 国 透‏ شيشه مانند 
明 的‏ 
8 ) شياطين (sheytan) [5 名、 形 ] 〈 复‏ شيطان 
DMR E, ARR (731115 13 , N ADH E,‏ 
KEY, 17208 OB REE, FERN, BREN‏ 
WAR‏ ,72ر18 بحة ~ 
不 再 固执 ;不‏ از خر( سماه) -- پائین آمدن 
再 骄傲 自 大‏ 
鬼 附 在 菜 人 身上‏ - به جسم کسی رفتن 
这 个 孩子 很 调皮 。‏ این بحه حيلى -- أست . 
E, BE‏ ~ را درس ميدهد . 
鬼 还 精灵 。‏ 
~ آنقدرها هم که نقاشى ميكنند زشت 
详 > 魔鬼 并 不 像 人 们 所 描绘 那么‏ 〈 
的 丑恶 。( 喻 不 要 轻信 别人 的 话 )‏ 
khiyal) [ 形 、 名 1] DRM,‏ ~( شيطان dk>‏ 
诡计 多 端的 @ 引 诱 者‏ 
sefat) [ 形 ]】 (ERR,‏ ~( شيطان صفت 
> د ,© زم 
280 زف (CB KEE‏ 010 ع (sheytanak)‏ شيطانك 
MK, BHI, HF, BIBI, GERD ©‏ 
弦乐器 的 琴 马‏ 
推 磨 的 人‏ ~ أسياب 
枪 扳 机‏ ~ تفنگ 
(sheytinee) [ 形 、 名 ] 四 淘气 的 , E‏ شيطانى 
HORAN, EEO, WEK‏ 
2 ~ شدں 
淘气， 顽皮， 恶作剧‏ ~ كردن 


[ 
1 فاب 
ع سا ۽ 


Yai 


折磨 ， 压 榨‏ خون کسی راہ كردن 
زمينداران خون دهقانان را به -- ميكردند . 
地 主 对 个 户 进 行 残酷 剥 前 ，‏ 
人 我 知道 他 的 底 。‏ ~ عمرش د ردست من أست, 
玻璃 器 中‏ دضع 6(0 ~) شيشه آلات 
sheeshe-ee) [ 形 ] 玻璃 的 ， 玻 璃 状‏ ~( شيشداى 
的 ， 琉 璃 制 成 的 ， 透 明 的‏ 
玻璃 器 四‏ ظروف ~ 
玻璃 纸‏ كاغذ ~ 
(sheeshe-baz)‏ 
术 师 (骗子 @ < 喻 > 太阳‏ 
(一 por) [名 ] 名 划 玻 璃 工人 ， 装 玻璃‏ شيعه بر 
工人 外 划 玻 璃 刀‏ 
[名 ] 划 玻 璃‏ شيشه برى 
玻璃 店‏ دكان ~ 
band) [ 形 ] 装 上 玻璃 的‏ --) شيفه بند 
形 ] @ 小 心 章 慎 的 加 脆弱 的 ,娇气 的‏ 5[ شيشه جان 
[名 ] 四 玻璃 屋子 ， 装 有 玻璃 或 镜子‏ شيشه حانه 


anddz)‏ ~( شيشه انداز 


و [名 ] ODOR‏ شيشه باز 


的 屋子 (2) 玻 璃 厂 
شيشه دل‎ (~ del) حا 5ع‎ 1 1 AIOE 
气 的 


[名 ] 玻璃 工‏ شيشه ساز 
[名 ] 玻璃 制造‏ شيشه سازى 
玻璃 厂‏ كارخانة ~ 
شيشه كر 同‏ شيشه كار 
(一 gar) [名 ] 加 制 玻璃 工人 @ 吹 抽‏ شيشه كر 
玻璃 器 思 的 工人‏ 
gar-khdine) [名 ] 琉璃 厂‏ ~( شيشه گرخانه 
garddn) [名 ] 魔术 师 ， 骗子‏ ~( شيفه كردان 
gardan) [名 ] 1:11‏ ~( شيشه كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


و 


شيهى 





REN, FARE‏ و 80 2215 Chic CF BFE,‏ شيك 
穿着 漂亮 者 ， 花 花 公子‏ أدم ~ 
时 侯 的 农 服‏ لباس ~ 
”把 自己 打扮 得 整整 齐 齐‏ خود راہ كردن 
(sheek-poosh) [ 形 ] 穿著 华丽 的 ，‏ شيك بوش 
穿 得 时 墅 的 ， 穿 着 讲 完 的‏ 
)sheeko-peek) [ 形 〗 精美 的 ,非常 讲‏ شيك و بيك 


究 的 
شي‎ (sheekee) (CE 漂亮， 华丽 ， 时 法 
شيل‎ (sheel) [名 ] “〈 方 ) 捕 鱼 签 子 


(sheelat) DAY, KF CY ) ©1525‏ شيلات 


捕 鱼 工具 
~ شركت‎ 渔业 公司 
شيلان‎ T )sheelan) [名 ] 242, FEE, E 
会 ， 盛 宴 


举行 宴会 ， 设 宴‏ ~ كشيدن 
名] 束 子‏ 5[ 1 شيلان 
(sheelang) [名 ] 水管， 水 龙 带‏ شيلنىك 
胶皮 水 管‏ ~ لاستيكق 
(sheele-peele) [名 ] 由 诡 诈 ,欺诈 ,要 手‏ شيله بيله 
腕 , 狐 点 忆 伪 善 , 假 仁 假 义 加 可 疑 的 情况 ， 隐 私‏ 
他 是 一 个 老实 人 。‏ ادم بی شيله بيله ايست 
他 从 来 不‏ أو - در( یا توی ) كارش نيست . 
FF E {FE E. o‏ 
[名 、 形 】 加 智利 (拉丁 美洲 ) 加 智利 人‏ شوللى 
DEHF HRA‏ 
Shilling [名 3 先 令 ( 英国 货币 单位 ，‏ شیلينگ 
二 十 先 令 为 一 英镑 ， 十 二 便士 为 一 先 令 )‏ 
شیمه ,آلا (Sheyam)‏ شيم 
性 情 ， 性 格 ， 习 惯 ， 习 性‏ ( شيم ) ] [名‏ شیمه 
Chimie [名 、 形 】 人 @ 化 学 加 化 学 的‏ شيمى 
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, بحه ها ~ شان گل کرده بودلد‎ 这 些小 
孩 搞 了 一 场 恶作剧 。 
شيطانيت‎ (speytanpyan 同 شيطنت‎ 
شيطنت‎ (sheytanat) [名 ] 75 715 
كردن‎ ~ 淘气 ， 奖 皮 ， 剑 恶意 ， 要 阴谋 
~ہ) شيطنت أميز‎ dmeez) [ 形 ] 淘气 的 ， 顽 皮 的 
~ pe 狐 点 的 笑 ， 调 皮 的 笑 
شيطنت بار‎ 同 شيطنت أميز‎ 
شيع‎ (sheya) شيعه ,الا‎ 
شيعه‎ (shee'’a, shee’e) [名 ] ) 8 شياع 1 شيع‎ ) 
QD 什 叶 派 ( 教徒 )〈 伊斯兰 教 两 大 教派 中 的 一 
派 名 称 ) 人 宗派， 教派 
~ اهل‎ 什 时 派 教徒 


(shee-ee) 072. 53 四 什 叶 派 的 凶 什 时‏ شيعى 


(sheeftegee) [名 】 由 激情 ， RNs AR‏ شیفتکی 
O‏ 


喜欢 ， 被 迷‏ ( شيو ) ] (sheeftan) [ 动‏ شيفتن 

Bo, KB, FE 

(sheefte) 6753 四 激 异 的， 热恋 的 ,入 迷‏ شيفته 

的 ， 热 袁 于 … 的 ， 着 了 魔 似 的 外 惊讶 的 
) شدل ( به‎ ~ 迷恋 于 …， 热 囊 于 …, 着 魔 
كردن‎ ~ 把 … 迷 住 ， 使 … 着 魔 ， 把 … 吸 
引荐 
, مردم انقلابى ~ آزادی اند‎ 革命 人 民 栈 
爱 目 由 。 
. زيبائى دريا همه ما راہ كرد‎ 大 海 的 壮 
丽 景 色 把 我 们 深 深 吸引 住 了 。 

Chiffre [5 名] 数字 ， 数 额‏ شيفر 

was Chiffon [名 ] EDM, BA 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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شیمیا نی 


-一 一 


KS‏ و28 لقا (sheeyan) [5 名 ] RH,‏ شيون 
同上‏ ~ كردن ( ۔ہ كشيدن) 
شأن (shoroon) 见‏ شئون 


国家 威望‏ ~ کشور 
社会 生活 的 名‏ - مختلف زند گی اجتماعى 
个 方面‏ 

شأن (shooondt) 见‏ شئونات 

2 شيوه‎ (sheeve) [名 ] Dk, FRAO, A 


格 国 风 俗 ， 习 惯 四 举止 ， 态 度 回 娇媚 @ 规 定 ， 
规则 ， 法 令 @@ 诡 计 ， 诈 骗 @@ 策 略 ， 手 段 
كار‎ ~ 工作 方法 
) زدن ( به كسى‎ ~ 元 骗 某 人 ， 要 手腕 
. خطش اينطور است‎ ~ 这 是 他 独特 的 书 


写 格式 。 
. أو اهل هيج شيوهاى نيست‎ 他 没有 什么 
RF o 
, هر زبانی شيوداى دارد‎ 每 一 语言 都 有 它 
BH ORF 
شيوەای‎ (sheeve-ee) [ 形 ] EAE ) .ال لز‎ 
ES, EE ( 


و8 )!00387 ] )sheeve-bûz) [ 形 、 名‏ شيوه باز 
娇媚 的 ,做 作 的 他 要 手 腊 的 , EVET FF‏ 

形 】 有 独特 风格 的‏ [ شيوه دار 

(一 Zan) [名 ] 骗子 ， 多 独 的 人‏ شيوه زن 

[名 ] kK, REX‏ شيوه زنى 

شيوه باز 同‏ شيوه كار 

شيوه باز gar) 同‏ ~( شيوه كر 

[名 ] RENE, RENE, 8‏ شيوه كرى 
ESO: REX‏ 

(sheehe, sheyhe) [名 ] HH, BH‏ شومسه 

تا ( 3 ) 一‏ كشيدن (۔ہ زدن) 


di ~ 有 机 化 学 
حيوانى‎ ~ 动物 化 学 
) معدنى ( ~ غير الى‎ -- 无 机 化 学 
شيميائى‎ (sheemiya-ee)[ 形 】 化 学 的 ， 化 学 性 的 
~ انفعالات‎ 化 学 反应 
~ مواد‎ 化 学 品 
شيميدان‎ (sheemeediin) [名 ] 化 学 家 
شيميست‎ Chemist 同 شيميداك‎ 
شين‎ 字母 ش‎ 的 名 称 ， 
شون‎ (sheyn) CA RR, IDs HEE 
شی نيلف‎ [名 ] 西宁 (青海 省 ) 
شيو‎ (Sheev) 同 شیب‎ 1 (sheeb) 条 
,8ف 618015 065 شيوا‎ 175785301: 
的 〈 指 语言 ) ， 迷 人 的 
~ OL) به‎ 用 流畅 的 语言 ， 用 雄辩 的 语言 
شيوانى‎ (sheva-ee) [名 ] 四 雄辩 四 流畅 ， 流 利 
شيوخ‎ (shoyookh) N شح‎ 
同 شوشه‎ 
شيوع‎ (Shoyoo') [名 ) QD 推广 ， 传 播 ， 散 布 ， 
普及 @ 盛 行 ， 流 行 ， 幕 延 
دادن‎ ~ 传播 ， 散 布 ， 普 及， 散布 
اأاحبار غريبى -- دادن‎ 
) داشتن ( -- يافتن‎ ~ 流行 ,盛行 ,蔓延 
普遍 使 用 
1 این مرض در‎ 这 种 疾 
病 兽 在 那 地 区 蔓延 过 。 
يافتن‎ ~ 被 传播 ， 草 延 开 来 ， 得 到 普及 
جاری مار كسيسم درحين لم‎ OF دراوايل‎ 
,cb 本 世纪 初 马克 思 主 义 开始 在 中 国 得 
到 传播 。 


(shoyooshe)‏ شيوشه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





صابون پزی 7 صابون سازى 

صابون يز (~gar) 同‏ صابون گر 

形 、 名 ] 外 肥皂 般 的 ,多 脂 的 ， 擦 过 肥‏ [ صابونى 
洗 过 的 @ 肥 拒 商 @ 肥 抱 制 作者 @< 植 > 下‏ روم د 


皂 草 (< 化 > 皂 化 作用 
~ أب‎ (起 泡 的 ) 肥皂 水 
كردن‎ ~ 洗涤 
صا بونى شونده‎ (saboonee-shavande) CFI < 化 > 
可 电化 的 


萨 比 教徒 ( 古兰经 中 以 为 和 伊 斯‏ @ دنع صابى 
兰 教 、 犹 太 教 、 基 督 教 一样 朱 拜 真 神 的 一 北 教‏ 
E) © 《 误 用 作 ( FEDNRE OMI BOM‏ 
道 着‏ 

ساجمه ]3| (sdchme)‏ صاحمه 

© ) صحابه » (sdheb) [名 ]( 复 一 bol‏ صاحب 
EA, HER RE RA, 占有 省 朋友， 伙伴 ，‏ 
同伴 全 大 臣 ， 部 长 先生， 大人， 老爷 《仆人‏ 
对 主人 的 称呼 )‏ 

(一 ekhtiyar) [ 形 、 名 ] 人 被 授权‏ صاحب احتيار 
的 ， 有 权力 的 ， 有 威信 的 包 有 权势 着 ， 决 策 着‏ 

akhlagh) [ 形 、 名 ]】 DF‏ ~( صاحب اخلاق 
德 的 凶 和 有 道德 者‏ 

erade) [ 形 ] EAM,‏ ~( صاحب أراده 
志 的 ， 有 决断 力 的‏ 


ostokhin) [ 形 、 名 OH‏ ~( صاحب استذؤوان 


波斯 文 第 十 七 个 字母‏ ص 
(saber) [ 形 ] 能 忍耐 的 FRAN UL‏ صابر 
看 的‏ 
副 、 形 ] @ 有 耐力 地 ，‏ [ صابرانه 
心 的 ， 能 候 耐 的 ;抑制 的‏ 
[名 ] MH, RR, MD, RAN, 沉着‏ صابرى 
[名 ] E, RF‏ صابون 
香皂‏ ~ دستشولى 
洗衣 皇‏ ~ رخت شولى 
28 -- طبى 
香皂‏ ~ عطر 
7# ~ مأيع 
EER, BER‏ جا ~ 
肥 护 泡沫‏ ” کف ~ 
8~ يك قالب -- 
,38 صابونش به حامة کسی خوردن 
位 害 菏 人‏ 
擦 肥皂 ， 打 上 肥皂 ， EREK‏ ~ زدل 
~ زیر باى کسی انداختن ( یا گذاشتن ) 
给 菜 人 使 坏 心 ， 坑 害 人‏ 
(sdboon-paz) [名 ] 制 拖 工人‏ صابون بز 
[名 ] 肥皂 厂 ， 制 皂 作 坊‏ صابون بزحانه 
名 ] 11‏ 5[ صابون بزى 
肥皂 厂‏ كارخانة ~ 
صابوں يز 2 صابون ساز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 ， 有 专长 着 

hamiyyat)‏ ~( صاحب حميت 
CA), BEM CA)?‏ 

[名 ] 房东 ， 房 主 ， 主人‏ صاحب خانه 

(一 khabar) [名 、 形 ]】 消息 灵通‏ صاحب خبر 
人 士 @ 熟 悉 情 况 的 ， 消 息 灵 通 的 (9) 通 消息 者‏ 

(一 kheyr) [名 】 恩人 ， 施 主 ， 捐‏ صاحب خير 
BA, HER, PIA‏ 

一 dard) [ 形 、 名 ] 四 苦痛 的 ,不‏ ~( صاحب درد 
舒服 的 ， 生 病 的 OA A Ê Ù FY’, FF A FID 3‏ 
A |‏ 

del) [ 形 、 名 ] @@ 虔 诚 的 (人 )，‏ ~( صاحب دل 
心地 纯洁 的 (人 ) 名 聪明 的 (人 )， 高 明 的 (人 )‏ 

dowlat) [ 形 、 名 ] DEH,‏ --) صاحب دولت 
富裕 的 ;幸福 的 ， 幸 运 的 他 富翁 , 财主 ,富有 者‏ 

[名 ] 税务 官 ， 财 务 官‏ صاحب ديوان 

形 、 名 ] 也 有 才能‏ [ صادب ذوق 
的 地 会 欣赏 的 ， 有 鉴赏 力 的 G9) 行 家 ， 监 抽 家‏ 

(一 ra'y) [ 形 、 名 ]】 DFM,‏ صاحب رأى 
心 的 ， 世 故 深 的 ， 有 见识 的 外 有 发 言 权 的 ， 有 有‏ 
选举 权 的 选民 ， 投 票 人‏ 

[名 、 形 ]】 人 名 庇 护 者 ,保护 者 , 1‏ صاحب سايه 
善 的 人 ， 因 人 名 细心 的 ,关心 的 ,热心 照顾 的 ;‏ 
行善 的‏ 

صاحمب سخن 
演说 家‏ 

سرمايه دار sarmdye) 同‏ ~( صاحب سربمايه 

(一 50fre) 6. 4 @ 款 待 的 ， 好‏ صاحب سفره 
客 的 @ 款 待 客人 者 ， 好 客 者 ， 作 东 者 ， 主 人‏ 

صاحب دوق saleeghe) 同‏ ~( صاحب سليقه 


[ 形 、 名 ] BEY 


(~ zowgh) 


(一 Sokhan) [名 2 BHAA, 


سہمدار sahm) 同‏ ~( صاحب سیم | 


صاحب اعتبار 





气量 的 他 出 身高 贵 的 ， 血 统 纯 的 ， 正 党 的 8) 庇 
护 者 ， 保 护 者 ， 维 护 者 

(~e'tebar) [ 形 ] 名 有 声誉 的 ，‏ صاحب اعتباو 
FH 4 HID IE MEY DF KEY, ROMEO‏ 
还 能 力 的‏ 

afsar) 5 名 ]‏ ~( صاحب افسر 
E‏ 

ehh) [ 形 ] 幸福 的 ,幸运 的‏ ~) صاحب اقبال 

eghteddr) [ 形 ] 强 有 力 的 ，‏ ~( صاحب اقتدار 
有 魄力 的 ， 有 权势 的‏ . 

(~emtiyaz) [名 ] 特权 享有 者 ，‏ صاحب امتياز 
让 受 人 ， 获 得 官方 特许 者‏ 

人 ~ 报刊 发 行者‏ رورنامه 

(一 ez6) [名 ] 签字 者 ， 有 签‏ صاحب امضاء 

` FMA 

bareed) [名 】 邮政 局 长‏ ~( صاحب بريد 

(一 takht) [5 名 ] 君主 元首; 国‏ صاحب تخت 
E, BF‏ 

(一 tadbeer) [ 形 】 外 审 慰 的， 细心‏ صاحب نبیر 
HIDE REY, HES‏ 

(一 1ameez) [ 形 】 四 明白 道理 的 ，‏ ضاحب نميز 
通 情 达 理 的 @@ 审 愤 的 ， 惊 重 的‏ 

(一 servat) [ 形 】 富 的 ， 富裕 的 ;‏ صاحب ثروت 
丰富 的‏ 

jamal) 20‏ ~( صاحب حمال 
的 ， 讨 人 喜欢 的‏ 

(一 Ja) [名] 四 供应 者 供给‏ صاحب جمع 
者 ， 承 办 者 号 司库 员 ， 财 务 主任‏ 

(~ Jor6z) [名 2 获 证 者 ， 获 得 官 
方 特许 者 ， 领 有 执照 者 

(一 herfe) [名 ] 手工 艺 者 ， 手 艺‏ صاحب حرفه 


MEH, HE, 


美丽 的 ; 可爱 


صاحب جواز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صادر 
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كه (一 mpia1sab) [名 ] OF,‏ صاحب منصب 
官 ， 官 更 ， 高 级 官员 @ 职 员 ， 文 职 官 员‏ 
《少尉 以 上 的 ) 军官‏ ~~ ارشد 
参谋‏ ~ ارکاں حرب 
消防 监督 官‏ ~ اطفانيه 
军 ) 军 士‏ 《 ~ جزء 
公务员， 文职 官员‏ ~ كشورى 
军 ) 值 班 官‏ 《 ~ كشيك 
[名 ] 四 军官 职务 ， 军 官 头衔 加‏ صاحب منصبى 
ê ê f‏ 
忠 诚 的 ， 纯 洁 的 ， 正 直‏ @ (6] صاحب ناموس 
IDE HEY, KES‏ 
nasagh) [名 ] 市 场 控制 人 员‏ ~( صاحب نسق 
如 监督 价格 、 防 止 假 钞 聚 等 )‏ ( 
(一 nazar) [ 形 、 名 ]】 有 远见 卓识‏ صاحب نظر 
的 (人 ) ,有 见解 的 (人 ) , 目光 敏锐 的 《人 )‏ 
EREY CA 本 高 尚 的 (人 )‏ 
nafas) [名 ] BRE, MRR‏ ~) صاحب نفس 
区 的 人‏ 
一 yojood) [5 名] 庇护 者 ， 保 护‏ ~( صاحب وجود 
者 ; 行善 的 人‏ 
voghoof) [ 形 )‏ ~( صاحب وقوف 
学 问 的 ， 有 经 验 的 ， 准 知 的‏ 
(sdhebe) [名 ] 夫人 ， 女 士 ， 女 主人‏ صاحبه 
(sdaheb-honar) [ 形 、 名 】 OFM,‏ صاحب هنر 
ATEN, KEREN, BHR DERX,‏ 
有 才华 者 ， 艺 术 工作 者‏ 
[名 ] 四 一 种 丝绸 料 子 @@ 一 种 大 红 葡 葡‏ صاحبى 
罕 > 所 有 《 权 )‏ 《)3( 
的 名 称‏ ص 字母‏ صاد 
(sader) [ 形 )‏ صادر 


内 行 的 ， 有 


(DD 发 出 的 ， 发 行 的， 发 布 


(一 gharaz) [ 形 】 自私 自 利 的‏ صاحب غرض 
加 别有用心 的 ;偏心 的‏ 

HY MEM, Fi‏ صاحب فراست 
明 的 ， 有 远见 的 ,有 洞察 力 的 , 有 先 见 之 明 的 ，‏ 
月 光敏 说 的‏ 

gheran) [ 形 】 幸福 的 ,幸运 的 ，‏ -~) صاحب قران 
顺利 的 ， 福 星 高 照 的‏ 

[名 ] OEE, EE, REKOR‏ صاحب كار 
HA‏ 

(一 kardmat) [ 形 】 四 创造 奇迹‏ صاحب كراست 
Hs 5 HERBE HOLE, TAM‏ 

kerm [ 形 、 名 ] ORR‏ ~ہ) صاحب کرم 
的 ,慷慨 的 ,慈善 的 @@ 恩 入， 捐助 人 ， 布 施 者 ，‏ 
慈善 家‏ 

kama) [ 形 、 名 ]】 全 完全 的 ，‏ ~) صاحب كمال 
完美 的 ， 有 教养 的 名 有 知识 的 人 ， 有 教养 省;‏ 
完美 的 人‏ 

形 、 名 ]】 人 名 富裕 的 ， 富 有 的 加 主‏ [ صاحب مال 
A WE, RHR, HFA‏ 

[名 】 资本 家 ， 财 主‏ صاحب مايه 

mahzar) [名 ] 公 证 人 ,公证 员‏ --) صاحب محضر 

(一 morde) [名 、 形 ] 无 人 继承‏ صاحب مرده 
的 《如 财产 〉， 无 主 的 ， 无 人 管 的 3 便宜， 廉‏ 
价 ; 廉价 上 品 咏 挺 便 Q 宜 的 ， 赔 血本 的 (9( 咏 人 话 )‏ 
该 死 的 !‏ 

. بار نميشود‎ 一 این در‎ 这 该 死 的 门 开 不 开 。 

magham) [名 、 形 ] 个 职位 高‏ ~) صاحب مقام 
的 ， 有 地 位 的 有 地 位 的 和 人， 有 权势 的 人‏ 

(一 melk) [名 ] 地 主 ， 房 地 产 主 ;‏ صاحب ملك 
房 主 ， 房 东‏ 

molk) [名] 国王 ， 君 主‏ ) صاحب ملك 


(~ ferasat) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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真 的 
人 zm KR 
بودن ( در)‎ ~ 适用 
صادق العميد‎ (sadeghol-ahd) (E 信守 诺言 的 
صادق القول‎ (一 ghowl) [ 形 〗 诚实 的 ， 说 话 算 
数 的 
صادقانه‎ 072. E) 忠诚 的 (地 )， 真 诚 的 (地 )， 
诚挚 的 《地 ( ， 老 实 的 (地 ) ， 坦 率 的 (地 ) 
~ اظبارات‎ 真诚 的 话 ， 肺 腑 之 言 
. نظرية خود را اظهار كرديم‎ ~ 我 们 坦率 


地 谈 了 自己 的 看 法 。 
. اظہارات ~~ او درما تأثير كرد‎ 他 的 开 
诚 布 公 的 讲话 感动 了 我 们 。 


[名] 诚实 ， 老实 ， 真诚 ， 忠 诚‏ صادقى 
0R‏ (صوارم &) 53 .36 (sédrem)‏ صارم 
的 ， 锋 利 的 ， 锐 利 的 《 如， 剑 》@ 严 厉 的 ， 严‏ 
峻 的 ， 严 讲 的 ; 苛刻 的 (勇敢 的 介 利 剑‏ 
ساروج 同‏ صاروح 
[名 ] XR ) 25 0‏ صاريغ 
重量 单位 , 约 等 于 3 公斤‏ ( اصواع &) ] [名‏ صاع 
(sa’ed) [ 形 ] 升 高 的 , 升 起 的 ， 上 升 的 ，‏ صاعد 
上 进 的‏ 
闪电 ， 打‏ ) صواعق 8 ) ] (56e8jhe) [名‏ صاعقه 
f, EBS‏ 
打雷‏ ~ زدں 
某 人 被 雷击‏ کسی را ۔ہ زدن 
形 ]】 闪光 的 ， 迅 如 闪电 的‏ [ صاعقه اسا 
NHR, NER‏ جنگ ~ 
形 ] (EHMO KRE‏ [ صاعقه بار 
的 ; 灾难 性 的‏ 
ساغر (sagher) 同‏ صاغر 


صادرات 


”的 ， 公 布 的 @@ 出 口 的 ， 输 出 的 (9 发 生 的 ， 起 因 
于 … 的 
شدن‎ ~ (被 ) 发 行 ， 发布, 公布 出口， 
输出 发生， 起 因 于 
, شد‎ 全 احكام چندی‎ 颁布 了 几 项 法 令 。 
, خطافىازاو -- نشدهاست‎ 他 没 犯 什么 过 错 。 
كردن‎ ~ HN, 发 行 
, حين دستكاهباى مختلف صنعتى ~ ميكند‎ 
中 国 向 国外 出 口 各 种 机 床 。 
, مقام رياست حكم انتقال او را ~ كرد‎ 47 
导 上 发 出 了 他 的 调任 令 。 
صادرات‎ (siaderat) تع‎ ( 名 出口 货物 ， 
”出 口 商 品 @@ 输 出 妈 发 文 ， 发 活 
~ تجارت‎ 出 口 贸 易 
~ كمرك‎ 8 
, خشكهبار از ہ سنتى افغانستاں است‎ 干果 
是 阿 富 于 传统 出 口 商 品 之 一 。 
صادراتى‎ 723 输出 的 ， 出 口 的 
شركت ~ و وارداتى‎ 进出 口 公司 
~ Ge Yb 出 口 商品 
صادر كننده‎ (sader-konande) [ 形 、 名 ]】 名 输出 
”的 ， 运 出 的 凶 出 口 商 ， 和 输出 者 @) 发 行者 ， 颁 布 
者 ， 发 布 者 
برات‎ ~ (汇票 ) 发 票 人 
كشورهاى -- نفت‎ 石油 输出 国 
صادر صادره‎ 的 阴性 
~ أحكام‎ 颁布 的 命令 
~ بل جرح مراسالات‎ 18 5 
صادق‎ (sadegh) [ 形 ] 忠诚 的 ,真诚 的 ,诚实 的 ， 
老实 的 ; 坦率 的 
~ صاف و‎ 坦率 的 ， 不 是 矫 揉 造作 的 ;天 


偷 出 物 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صالح 
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一 块 石头 恰巧 打 在 汽车 前 面 的 玻璃 正中 。 
صاف اعتقاد‎ (saf-e'teghad) [ 形 】 虔诚 的 ,笃信 的 
صاف درون‎ (~ daroon) 【 形 ] 有 诚意 的 ， 真 诚 

HY, HRN, WDE, FERRE 
صاف درونى‎ [名 ] 诚心 ， 真诚 ， 坦 率 ， 纯 村 
صاف دل‎ (~ dء(‎ 同 صاف درون‎ 
صاف دلى‎ 同 صافدرونى‎ 
صائر‎ (safer) [名 ] KH, BR 
صاف صاف‎ [ 副 ] 《 口 )@ 站 着 @)《 转 荡然， 无 目 
标 地 @@ 随 意 地 ， 无 拘束 地 
راه رفتن‎ ~ E, HE 
صاف ضمير‎ (saf-zameer) 同 صاف درول‎ 
صاف طينت‎ (~ teenat) [ 形 ] RRM, RD 
صاف كرده‎ (一 karde) [ 形 ] 311583, FHM, 
开平 的 : Fl FE) 

(一 Kom [名 ] (过 ) 滤 器 ,小 篇 网 , 漏 勺‏ صاف كن 

~ حاى‎ 茶 的 过 滤器 

صاف كن 同‏ صاف كنى 

(safen) [ 形 ] 《〈 解 ) 指 位 于 腿 部 两 侧 主 要‏ صافن 
表层 静脉 的 《长 者 在 服 之 内 侧 ， 短 者 在 外 侧 )‏ 

[名 ] OE, E, EOF, ¥‏ 1 صافى 
HE 8211 115 24/42/24 OF HS, HE, KE‏ 
(O < 理 > 滤 光 器 ， 滤 光板 ， 滤波 器‏ 

形 ] 清洁 的 ， 纯 洁 的 ， 明 亮 的‏ [ 11 صافى 

( صالحون » صلحاء 2 ) 53 .602 (saleh)‏ صالح 
QD 公正 的 ,正义 的 ; 善良 的 2 适合 的 ,适宜 的 ，‏ 
良好 的 ， 优 质 的 @ 公 正 的 人 ， 正 直 的 人 ， 善 良‏ 
的 人‏ 

他 适合 作 这 件 事 。‏ أو برای اين کار .> است. 

~ او برای اين مقام‎ 他 不 能 胜任 

这 一 职务 。 ظ‎ 


7112 ) تا ته ] mar) [名‏ ) صاغرمار 


© ساغرى 4© ] (sagheree) [名‏ صاغرى 


ts CERRY ) FED 
صاف‎ [ 形 、 副 ] OFM, FREH, و وك قلعا‎ REF 
浪 静 的 @@ 亮 的 ， 交 腕 的 ， 明 党 的 ; IER TF 
净 的 均匀 的 ， 一 样 的 @ 没 胡子 的 ; 硕 尖 的 (5) 
《 转 ) 真 诚 的 ， 纯 真 的 @@ 坦 率 地 ， 开 诚 布 公 地 ， 
直截了当 地 
و يوست كنده‎ ~ 直截了当 地 , 开门 见 山 地 
و ساده‎ -- HER, EXE, REAM 
~ أب‎ 清 涧 的 水 
~ أسمان‎ 晴朗 的 天 空 
~ پوست‎ 21 
~ تخت‎ 平板 
~ Ga 和 光 汐 溜 的 头发 
شدن‎ ~ 清净 ， 明 朗 ; 平整 
, شد‎ ~r هوا‎ 天 晴 了 。 
كردن‎ ~ E, E, RFA, FFE, 
13 و رع‎ 清理 ， 清 账 ! 〈 转 > 理发 
. سر كدها رأ نہ كردند‎ 他们 把 醋 滤 净 了 。 
بيا حسابمان را ہ کنیم,‎ 让 我 们 把 账 清 了 | 
. او قبل از سخن كفتن سينهُ خود را -- كرد‎ 
他 讲话 前 清 了 一 下 嗓子 。 
, نجار با رنده روى ميز را ۔ہ كرد‎ 木匠 把 
桌面 蚀 平 了 。 
وصوف كردن‎ ~ (把 脸 ) 刊 得 干 于 净 净 
اشتها را -- كردن‎ 增强 (或 刺激 ) 食欲 
كنتن‎ ~ 坦率 地 讲 ， 开 诚 布 公 地 讲 ， 直 堆 
了 当地 讲 
. رفت توى أب‎ ~ 他 一 头 扎 入 了 水 中 。 
. سنگی ~ خورد وسط شيشة جلوى اتوسبيل‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


mlb Sele age gi 
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دش (saba’)‏ صباء 
幼稚 行为‏ 
(sababat) [名 ] 热爱 ， 钟爱‏ صبابت 
(sabah) [名 ] FÊR, RE‏ صباح 
چ ~ الخير 
早晚‏ ~ و مساء 
几 天 ， 一段 时 光‏ چند صباحى 
清晨 ， 早 上‏ على الصباح 
(sabahat) [名 ] 美丽 ， 漂亮 ,雅致‏ صباحت 
مر لخ 00 2 (sabbagh) [名‏ صباغ 
(sebagh) [名 ] 染料 ， 颜 料‏ صباغ 
صباغی (sebaghat) 同‏ صباغت 
(sabbagh-khane) [名 ] 印染 三 ， 染 坊‏ صباغ خانه 
(sabbaghee) [名 ] 着色， 染色 ， 印 染‏ صباغى 
同上‏ ~ كردن 
(sabavat) [名 ] 幼年 ， 幼 年 时 代 ; 少 年 ，‏ صباوت 
《法 > 未 成 年‏ 
(sabaya)‏ صبايا 
早晨 ,黎明 ，‏ ) اصباح (sobh) [名 ] ( 复‏ صبح 
上 午‏ 
第 二 天 早晨‏ ~ رور بعد 
大 清早‏ ~ رود 
ر > سجر 
早 安 ! 早上 好 |!‏ ~ شما بخیر ! 
22 ~ صادق 
(黎明 前 东方 的 ) AEE, EK‏ ~ كاذب 
FN‏ 
从 早 到 上 晚‏ ار r‏ تا شام 
#98 ستارہ ~ 
宗 ) 展 礼 ( 伊斯兰 教 五 礼 之 一 )‏ 《 ماز ~ 
8 218 از 7# جه شبهائى را ۔ہ كردن 


6 ان‎ JEM 


صبية رلا 


صالحات 


صالحه 用‏ صالحدات 
0 32.5 صالحانه 
善良 的 (地 )‏ 
صالح (sdlehoon) 见‏ صالحون 
©0625 ( صالحات (salehe) [名 ] ( 复‏ صالحه 
的 阴性 @ 善 良 的 女人‏ صالسم 
le 管辖 裁判 所‏ كم -- 
صالحون (saleheen) 同‏ صالحين 
cmwbp (sdamet) [ 形 、 名 ] CURM, KEM,‏ 
疲 静 的 ! 无 声 的 ， 不 啊 的 @)《 语 > 辅音‏ 
辅音‏ حرف ~ 
无 声 电影‏ فيلم ~ 
中 创造 者 ，‏ ) ضاع (ine) [名 、 形 ]〈 复‏ صانع 
生产 者 ， 制 造 者 图 创造 … 的 ， 生 产 … 的 ， 制 造‏ 
(sa-eb) [ 形 】 由 正确 的 ， 中 肯 的 @@ 击 中‏ صائب 
目标 的 ， 准 确 的‏ 
Si， 正确 的 判断‏ ~ 
的 阴性‏ صائب صائبه 
(sd-eh) [名 】 尖 叫 者‏ صائح 
(sdi-ehe) [名 ] 558, 2255‏ صائحه 
出 Le (sa-ed) [名 ] 猎人 ， 打 猫 者‏ 
HE: 珠宝 区‏ .ا ] (sd-egh) [名‏ صائغ 
(sa-em) [ 形 、 名 ] 〈 复 cswtbe ( 27188‏ صانم 
ORR‏ 
15 ) معاء 人‏ ~ 
(sa-en) [ 形 、 名 ] 人 @ 保 卫 的 ,保护 的 @ 保‏ صائن 
卫 省‏ 


ےا 


正直 的 (地 )， 公 正 的 (地 );} 


(sabb) [名 2 四 (河水 ) 注 入 ,流入 @ 给 
人 带 来 灾难 或 不 举 


lw (saba) [名 ] (由 东北 方 刊 来 的 ) 凉 风 


EE‏ كالما لا لا لاا 


صحارى 
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#7 صبغه‎ 1 (Sebgha) [名 ] 四 宗教 @@《 宗 ?洗礼 ， 
صبحانه‎ (sobhane) [名 、 形 ] OK, ROD ا‎ 
早晨 的 ا هد الله‎ 
صبح دم‎ (s0bh-dam) [名 、 副 ] 中 早晨 ,大 清早 | صبغة‎ 1 [名 ] 染料 قثا‎ 
@ 在 早晨 صبوة‎ (sabvat) 同 صباوت‎ 


(Sabooh) [名 ] 早餐 前 饮 的 酒‏ صبوح 
[名 ] 早晨 喝 的 硒‏ صبوحى 
早晨 喝酒‏ ~ زدن ) ۔ہ كشيدن ) 
(saboor) [ 形 2 有 了 耐性 的 ， 持久 的‏ صبور 
形 、 副 ] 忍耐 的 (地 ), 附 心 的 (地 ); 持‏ [ صبورانه 
人 的 (地 )‏ 
我 们 耐心 地‏ هرجه كفت ~ كوش دادیم . 
听 完 了 他 讲 的 一 切 。‏ 
[名 ] MM, 耐心 ， 耐 人 性 ， 持 人 性‏ صبورى 
能 忍耐 ， 有 耐性‏ ~ كردن 
外 小 男孩 ，‏ ( صیال (Sabiyy) [名 ] ( 复‏ صبى 
儿 和 童 ， 少 年 凶 儿 子‏ 
صبى (sebydn) 见‏ صبيان 
(sabeeh) CH 漂亮 的 ,美丽 的 ,优美 的 ，‏ صبيح 
美妙 的 ， 悦 目的‏ 
小 女孩 ，‏ ) صبايا 2 ) (sabiyye) [和 名]‏ صبيه 
小 姑娘 ， 少 文 名 文 儿‏ 
(sahabat) [名 ] 外来 往 ， 交 往 , 交 际 国‏ صحابت 
交 人 恢 (3) 伴 随 ， 陪 位‏ 
在 … 陪 则 下 ， 与 … 一 起‏ يه نم 
صاحب I 见‏ صحابه 
صحابت 同‏ 1 صحابه 
(sahah) CE, 53 健康 的 ， 完 整 的 @)‏ صحاح 
艰难 的 道路 (8 健全， 完美 ， 完 善 ， 正 确 ， 准 确‏ 
صحيح (seha) Jj‏ صحاح 


(sahabe) 


صحراء (saharee) 见‏ صحا ری 


صبح دم 53[ (一 gah)‏ صبح كه 
صبح دم 5 صبح OA8‏ 
كزع HEMN,‏ 23 صبحكاهى 
展 风‏ نسيم ~ 
(sobhee) [ 形 ] 早晨 的 ， 上 午 的‏ صبحى 
(sabr) [名 ] 四 忍耐 ,耐心 外 等 ， 等 符‏ 1 صر 
OL‏ 
极度 的 忍耐‏ -- ايوب 
犹 殉 ， 拿 不 定 主意‏ ~ و جحد 
1 ~ أمدن 
等待‏ ,204 <28» ~ آوردن 
HE‏ ~ کسی را بجوش أوردن 
耐 着 性 子 去 做‏ كارى را سر ~ انجام دادن 
ا 
有 了 耐性， 能 忍耐‏ ~ داشتن 
某 人 忍耐 不 住 ，‏ بيمانة ~ 和‏ کسی لبريز شدن 
REARS‏ 
忍耐 ， 等 竺‏ ~ كردن 
忍耐 一 下 ! 等 一 等 |‏ ~ كنيك . 
~ تلخ است وليكن بر ( يا میوه ) شيرين دارد . 
{E‏ ول Tr RAHR CEE: OME FF‏ 120 > 
其 果实 是 甜美 的 。)‏ 
[名 ] >18 <2 2‏ 1 صبر 
چ ) 《可 作 海 药 的‏ -- ررد 
صباغى (sabgh) 同‏ صبخ 
染料 ,颜色‏ ( اصباغ 12 ) 6252 (sebgh)‏ صبغ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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浴 后 的 人 说 ) EFER ARIE! 
祝 你 健康 ! 想必 你 睡 得 很 好 
吧 | 祝 你 做 个 好 欧 ! 
صحت بخش‎ )~ bakhsh) [ 形 】 有 益 于 健康 的 ， 
保健 的 ; 冶 好 … 的 
صحت حانه‎ [名 ] 《 旧 ) 医 院 
صحتمند‎ (一 mand) {[ 形 】 健康 的 
صحتمندى‎ [名 ] 健康 
صحت نامه‎ [名 ] 中 健康 证 明 书 名 勘误 家 
صحراء‎ 1 (sahra)) [名 ] ) 8 صحارى‎ ( 四 沙漠 和 
天 地 ， 元 野 ， 区 无 人 烟 的 地 方 反 有 田野， 原野 
سر به ۔ہ نہادل‎ E, 逃跑 
! كه نماندهايد‎ 一 © 1ن‎ ( 留 客 语 ) 
صحراء‎ 11 [名] 撒哈拉 沙漠 (非洲 》 
صحرا كرد‎ (-~ gard) [名 ] 黎民 ,游牧 民族 
دم صحرا كردى‎ 游牧 生活 
كردن‎ ~ 过 游牧 生活 
صحرانشين‎ (一 nesheen) [名 ] 游牧 民 ， 草 原 居 民 
صحرانورد‎ (~ navard) 8 صحرا كرد‎ 
صحرانوردى‎ 同 صحرا كردى‎ 
~ دوى‎ 越野 赛跑 
صحرانى‎ (sahri-ee) [ 形 ] 沙漠 的 ; 原野 的 ， 田 
对 的 ， 野 地 的 ظ‎ 
~ تويخانةُ‎ 〈 军 ?野战 雹 ， 野 炮 
”和 ~ ستاد‎ 野战 司令 部 
~ كلهاى‎ 野花 
见 صحيفه‎ 


~ خواب | 


(sohof)‏ صحف 
ئ 21 ] (sahfa) [名‏ صحفه 
四 广场 , 场 院 ，‏ ) صحوں 28 ) ] (sahn) [名‏ صحن 
场所 ;空地 人 地 大 人 盘子， 托盘‏ 
院子 ， 庭 院‏ ~ حانه 


صحاف 


(sahhaf) [5 名] 装订 工人‏ صحاف 
新 闻 业‏ دضع (sehafe)‏ صحافه 
(sahhafee) [名 ] 装订 书籍 ， 装 订 工 作‏ صحافى 
同上‏ ~ كردن 
صحيفه ,إلا see (sahayef)‏ 
(sohbat) [名 ] ORK, 50113“‏ صحبت 
KU‏ وك 
网 语 ， 闲 聊‏ ~ درى ورى 
播 话 ， 打 断 别 人 谈话‏ به ميال -- دويدن 
谈话 交谈‏ ~ كردن ( ~ داشتن ) 
聊天 ， 闲 扯‏ از ھر درى ۔ہ كردن 
打开 话 匣子 ，‏ در( ب) -- ( را) باز كردن 
开始 谈话‏ 
引 … 参 加 谈话‏ به له کشیدن 
تا وقتى كه مسئوليتها بخوبى روشن نشود , 
不 明‏ ~ دریارۂ انجام وظيفه بى است . 
确 由 谁 负责 ， 完 成 任务 就 是 一 句 空话 。‏ 
BX, RXR,‏ ولاق 001 ] (sehhat) [名‏ صحت 
BÎ 1‏ 
ري 157 ~ عمل 
身体 健康 状况 ;体格‏ ~ مزاج (-- بدن) 
健全‏ 
...م ہ دادن ( ~ بخشيدن) ) ء به) 
愈 ， 治 疗‏ 
r~ 确实， 属实， 确凿 身体 健康‏ داشتن 
با آنکه از ۔ہ بی بہره بود » باز وظيفۀُ خود 
虽然 他 身体 不‏ را بنحو احسن انجام میداد , 
好 ， 但 仍然 尽力 而 为 。‏ 
这 些 谣言 毫 无 根据 。‏ این شايعات 全‏ ندارد, 
恢复 健康 ， 痊 愈‏ ~ يافتن 
(对 沐‏ ~ باشد (- آب گرم , نہ حمام ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صد 
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( صحاح » اصحاء 21 ) ] (saheeh) [ 形 、 副‏ صحيح 
E‏ 0ر6 79 لاقع 2055 OIE, HIE)‏ 
的 @ 真 的 ， 真 实 的 (地 ) ORELEM, 06‏ 
完整 的 ， 健 全 的 ， 无 着 的‏ ~ و سالم 
整数‏ علد ~ 
banl 完整 的 词 ， 正 确 的 启‏ ~ 
权威 性 的 版 本‏ نسخة ~ 
这 件 事 你 做‏ این کار كه كرديد نہ لبود , 
得 不 对 。‏ 
ما بايد تضادهاى بين مردم را بطرز صحيحى 
我 们 要 正确 处 理 人 民 内 部 矛盾 。‏ حل كنيم . 
(saheehan) CEI 正确 地‏ صحيحاً 
ج المزاج (saheehol-boniye) 同‏ صاحبح البنيه 
一 amal) 6(7 举止 端正 的 ， 规‏ ~( صحيح العمل 


规矩 矩 的 

形 ] 健康 的 ， 健 壮‏ [ (/26*” --) صحيح المزاج 
的 ， 健 全 的‏ 

| صتحبح‎ (saheeho-nnasab) [ 形 ] HH, 
地 道 的 ， 十 足 的 

( صحف » صحايف (saheefe) [名 ] ( 复‏ صحيفه 


OD, ks {E PRO) (复数 时 ) 书籍 (39) 地 面 
صحيه‎ (sehiye) [名 ] 四 卫生 部 门 ， 保 健 部 门 他 
卫生 ， 保 健 
صخر‎ (sakhr) [名 ] 岩石 堆 ,岩石 从 
صخره‎ (sakhre) [名 ] ( 复 صخور » صخرات‎ ( 8 
û, BHA, #a 
دي صحخرداى‎ 岩石 的 ， 多 岩石 的 
صخره دار‎ 同 صخره‌ای‎ 
صخور‎ (sokhoor) 见 صحره‎ 
صد‎ )500( [ 数 ] -8 
نهر‎ ~ 一 百 个 人 


剧院 的 楼 下 正厅‏ ~ نما يشكاه 
axe (sahne) [名 ] 舞台 ， 场 地 ;布景‏ 
(戏剧 ) 286, RA‏ - تأتر 
战场‏ ~ جنگ 
(剧场 ) 后 台 入 口‏ درب عقب - تأتر 
E #8‏ به ~ آمدن 
٠-28‏ $ به ~ أوردن ( يا كشيدن) 
اول دفعهاى بود كه روی ~ Sb‏ كرد , 
这 是 他 第 一 次 登台 表演 。‏ 
[名 ] 舞台 艺术 设计‏ صحنه آرا 
形 ] 舞台 的 ; 布景 的 ， 景 色 优 美的‏ [ صحنداى 
صحنه آرا 同‏ صحنه ساز 
[名 ] 加 舞台 设计 @@ 表 演 ,( 玩弄 (‏ صحنه سازى 
把 戏‏ 
同上‏ ~ كردن 
gardin) [名 ] 导演‏ ) صحنه كردان 
(sahy) 5 名 ] 名 明亮 ,，( 天 气 ) 晴朗 ,万‏ 
里 无 云 包 (头脑 FE, RE‏ 
صحن (sohoon) 见‏ صحون 
axe (sahhe) [名 ] Dê, SFE? CF‏ 
票 上 的 ) 背书‏ 
签字， 签名， 签署， 批准‏ به ~ رساندن 
被 签字 ， 被 签名 ， 被 批准‏ به ~~ سيدل 
签字 ,签署‏ ~ كذاشتن ( راء برء به) 
Ras 批准 ， 认 可 ; 生效‏ 
مقامات بالا برنامة پیشنہادی أنسارا ~ 
上 级 批准 了 他 们 的 建议 。‏ كذاشتند , 
802Zlree) [名 2 Rs 核准 ，‏ ~( صحه گذاری 
批准 ， 认 可‏ 
(sehhee) [5 形 ] 你 健 的 ， 卫 生 的‏ صحى 
保健 费用‏ محارج ~ 


صو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


号 角 声 ， 喇 以 声‏ ~ شييور 

鼓 声‏ ~ طبل 

١, 818 ) 25‏ رز ) جا ~ كارى 

نا ل ,1151811 -- كرفته 

78 ~ كوش 

RRETH, SEERA‏ ~ لولا 
回声 ， 反 响‏ العكاس ~ 

(~ آھنگ - ( نوع‎ 音调 ， 音 乐 的 调 性 
با -- أهسته‎ 轻声 地 ， 轻 轻 地 

高 声 地 ， 大 声 地‏ با -- بلند 

(~ تموج ~ ( پیچیدن‎ 392, 158, 
~ دانگ‎ 音 高 ， 音 调 ， 调 门 

۳ كرفتكى ~ 

野 声 ， 蚁 声 ，《 转 〉 表示 不 满 ，‏ ~ در أمدن 
埋怨‏ 
别 作 声 ! 保持 安静 !‏ صدايت در نيايد ! 

. صدايشان در أمد‎ 他 们 表示 不 满 ; 他 们 抱 
您 起 来 了 。 

~ کسی از جاى گرم د رآبدن( يا بلند شدن ) 
某 人 生活 得 很 好‏ 


لعا 
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~ بالاترين در‎ 最 高 百分比 ， 最 大 的 百分比 


) ينح در( صدى ينج‎ 百 分 之 五 

po صدى‎ 百 分 之 零点 五 

” بكذار ~ كل بشكفد › له مكتب باهم 
“百花齐放 ， 百 家 争鸣 ”‏ رقابت كئند “ 
‘i 说 >‏ ۔ہ بأد صا أينحا بی سلسله ميرقصد . 


FY A. 
., (#ذ»ه ~ نا حاقو بسازد يكيش دسته ندارد‎ 
他 空 许愿 。 


. كوزه بسازد كه یکی دسته ندارد‎ -- 同上 
دوست كم است و يك دشمن بسيار.‎ ~ 
《说 一 个 做 人 不 算 少 ,一 百 个 朋友 不 算 多 。 
سر ( يا کل »> کچل ) را كلاه است وہ‎ -- 
.bac كور را‎ ”他 是 一 个 多 面 手 ;他 很 能 干 。 
. (8ة»> حونكه ۔ہ أمد نود هم بيش ماست‎ 
局 部 包含 在 整体 中 。 

《和 这 ?和 僧 多 粥 少 (直译 ，‏ ہ كربه و يك موش 
一 百 只 猫 分 吃 一 只 耗子 )‏ 

. بار كزكن يكبار ببر‎ 全 《说 ;凡事 要 三 思 
而 行 。 


صدا (ی ) 


讲 起 来 ; 赂 不 住 ， 发 出 怨‏ به ~ درامدن 
发 出 再 音 ， 响起 来‏ ,= 


(seda [名 ] 名 声音 ,响声 @ 喊 声 ,六‏ صدارى) 
声 ， 叫 二 召唤， 号 召 @《 语 ) 元 音 @( 乐 音调‏ 


@@ 电 话 از ~ انداحتن‎ 使 … 不 响 ， 使 … 沉 黑 
اوج مرد‎ ~ 男 高 音 در أوردن‎ ~ 发 响 ， 叫 , 鸭 ， 回 声 ,应 声 ; 


E 
وو ...8 به ~ در أوردن‎ EER 
BE‘ ‘AHF, 2-891 2871 12/8 ME 


低沉 之 声 ， 低 音‏ ~ بم 
金属 声响 ， 金 属 外 销 声‏ ~ جلنک جلف 
敲 门 声‏ ~ دقالباب 


#5 7 شيبور را به 一‏ أوردن سر ~ رعد 
بیعدالتی أن ظاام مردم را به 一‏ دراورد . 铃声‏ ~ زنگ 
清脆 的 声音 那个 暴君 的 残暴 不 仁 引 起 人 民 的 反抗 。‏ ~ زنگ دار 
人 回声， 声音 回响‏ پیجیدں RF, BF, Mts FORE‏ ~ زير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صك ڊر 5 





主持 ， 掌管 首相 或 总 管事 务‏ ~ كردن 
(sedi-ras) [名 ] 声音 达到 的 距离 ! 可 昕‏ صدارس 
度 的 半径‏ 
sanj) [名 ] 《〈 理 > 测 音 计 , 声 强 计 ，‏ ~( صداسنج 
音波 测定 器 ; 《 医 > 听 力 计‏ 
(一 shends) [名 ] 音 位 学 家 ， 音 韵 学‏ صدا شناس 
家 ， 声 学 家‏ 
[名 ] 音 位 学 ， 音 韵 学 ;声学‏ صدا شناسى 
(soda) [名 ] 头痛‏ صداع 
医 > 偏 头痛‏ 《 ^ شقى 
头痛‏ ~ عام 


(sadigh, sedagh) [名 ] 订婚 的 聘 金 ， 彩 礼‏ صداق 
(sedaghat) [名 ] DR, AX, KXR‏ صداقت 


EOE, ROKE, KF, KÊ 
~ ازروى‎ 真诚 地 ， 忠 诚 地 
داشتن‎ ~ 真诚， 真心， 直率 
صداقت كار‎ [ 形 ]】 真诚 的 ， 诚 实 的 ， 老 实 的 ; 中 
诚 的 


[bo (seda-kar-kon) CAI 6) 52 H‏ 0 كن 
的 ) 185 83331 SY HBF‏ 
نا إلا gerefie) [ 形 ] FF‏ ) صدا كرفته 


[名 ] 测 音 器 ， 1‏ صداكير 

(sedam) [名 ] 《 医 > 偏 头痛‏ صدام 

(seda-nevees) [名 ] 速记 员 ， 听 音 记‏ صدانويس 

36 

(sedd-ee) [ 形 】 声音 的 ,语音 的 ,音响 的‏ صدانى 
(ى » و › 1| 元 音字 母 ( 指‏ حروف ~~ 

(sad-barabar) [名 、 形 ] 百倍 (的 )‏ صد برابر 
使 增 至 百倍 ， 用 百 乘‏ ~ كردن 

barg) [ 形 〗 ERM, 多 辩 的 ( 指 花 )‏ ~( صد برك 
< كل ~ آسمان 








E Mm) pitî, HS 


| پم 


( 动物 ( HUH, 


MF, MM;‏ ,ا ~ دادن 
响 ; 1885, FEN, Ng‏ 
th, AHR‏ 
N kA EK, ROM‏ -- به س دادن 
1 8 وخر 
呼 ， 叫 ， 喊‏ ~ ردن 
我 们 在 老 远 的 地 方‏ أز دور او را -- زديم . 
号 叫 他 了 。‏ 
人 回响， 反响， 回荡‏ بيج شدن 
呼 ， 叫 ， 喊 称呼， 发 响声 ，‏ ~ كردن 
EM, BIB, 《动物 ) 鸣叫‏ و1818 HH Ms‏ 
,27888 كوشم مثل زنك ~ 和‏ ميكند , 
提高 嗓门‏ ~ خود را بلند كردن 
#8 ~ کسی را بلند كردن 
121 ~ به ~~ نرسيدل 
م 717 ر صدايش كرفته است . 
他 说 话 很 轻 。‏ صدايش ازته جاه بيرون ميايد. 
详 ? 一 个 巴掌 拍 不 响 。‏ 〈《 يك دست 人‏ ندارد, 
۔ہ دھل از خالی بودن شكم أن است , 
敦 响 只 因 腹 中 空 。( 比喻 学 HEH‏ 
其 谈 )‏ 
(sada) [名 ] 回声， 回响‏ صدا 
(电影 ) 音响‏ دضع (sedd-bardaree)‏ صدا بردارى 
效果‏ 
名] FF, EM, RH‏ 5 صدا بيج 
(一 habs-kon) [5 名 3 留声机‏ صدا حبس كن 
形 】 名 大 声 的 ,响亮 的 ， 宏 亮 的 名 < 语 》‏ [ صدادار 
带 元 音 的‏ 
元 音字 母‏ حرف ~ 
(sedarat) [名 ] 外 主席 身分 ， 主 持 者 身‏ صدارت 
分 司 首席 @@ 首 相 或 总 理 职位‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ برتج‎ 同上 
سالگی‎ we (sad-salegee) [名 ] 百年 纪念 日 ,一 
1 
صدساله‎ [ 形 ] 百年 的 ， 世 纪 的 
~ جشن‎ 85714 4 8 
صغ‎ (sodgh) [名 ] 〈 复 اصداغ‎ ) OK 
ê f OD— ES 
صدغى‎ [ 形 ] 548180: 太阳 六 的 
صدف‎ (sadaf) [名 ] ) 29 اصداف‎ ( 四 贝壳 ， 介 
过 ， 蜗 牛 壳 四 珍珠 母 @ 软 体 动 物 
حلزونى‎ ~ 贝壳 ( 尤 指 凤 螺 属 ) 
زانو‎ - 《 解 ) 肤 盖 骨 
كوش‎ ~ 203598 
از » ~~ ساكول‎ ( #5 
,ا ~ مرواريد‎ RE 
. ~r ماهى‎ 水 生 贝 类 动物 ， 珍 珠 贝 ， 
صدف شناس‎ (一 Sheni) [5 名 ] 贝 类 学 者 ， 贝 学 
学 者 
صدف شناسى‎ [名 ] 贝 类 学 ， 贝 元 字 
صدفى‎ [ 形 ] ©1171, 81188: انا‎ 26111155 
珍珠 质 的 
~ خط متحنى‎ ) 
صدق‎ (sedgh) [名 ] RHE, 真实; 诚实 ， 真诚 
) كردن ( باء به‎ ~ 符合 一致， 得 到 证 
KF, BEF 
, این اصول در همه جا ~ میکند‎ 这 些 原则 
到 处 都 是 适用 的 。 
كفتن‎ ~ 说 实话 
صدق‎ (sadgh) 5 和 名 、 形 ] 
坦率 的 ， 老 实 的 


也 说 实话 地 真实 的 ， 


见 صديق‎ 


| صدقاء‎ (sodagha’) 


(sad-pa) [名 ] >»‏ صك پا 
[名 ] @( 植 ;芍药 ， 牡 丹 国 毛 殴 科 的‏ صد تومانى 
植物‏ 
[名 ] OBE, HM, Br 21‏ صد ڊ 
®KIH> BIE, HLF‏ .#4 
打算‏ .18 در حيزى بر آمدن 
در > برأمدند كه از كوه جين کان شان 
他 们‏ اولين بايكاه ارتش سرخ دیدن کنند. 
打算 去 参观 红军 第 一 个 根据 地 并 内 山 。‏ 
打算 干 ， 企 图 ， 想 要 做‏ در ~ كارى بودن 
打算 谋害 基 人‏ در ~ جان کسی بودن 
در بت هستيم كه در اين خصوص با او 
我 们 打算 在 这 方面 同 他 商‏ مشورت كنيم . 2 
ظ ئ 。 景 一 下‏ 
(sad-dine) [名 ] 念珠 佛珠‏ صددانه 
百 分 度 的‏ 
四 主席， CHD‏ ( صدور 8 ) ] jp (5adr) [名‏ 
i, MOF, FRO O 《会议 的 ) 上‏ 
座 @ 前 沿 部 分 ， 边 沿‏ . 
会 议 主席‏ ~ جلسه 
上座， 主要 座 局‏ ~ مجلس" , 
主席 团 主 席‏ ~ ھیئت 
(sadr-a'zam) [名 ] (D 首 相 ， 总 理 凶 罕 相‏ صد راعظم 
[名 ] 主 宾 席 ， 荣 誉 席 _‏ تع ~( صدركه 
(一 hesheen) [ 形 、 名 2 DEER‏ صدر نشین 
“的 ,职位 高 的 @ 主 席 , 首 长 ,头目 ;职位 高 的 人‏ 


(sadad) 


daraje-ee) 【〔 形 -‏ ~( صد د رجداى 


(sodre) [名 ] DR HD KHOA,‏ صدره 
A ê‏ 
(sadree) [ 形 ] 胸 的 ， 胸 腔 的‏ 1 صدرى 
医 >( 昕 诊 上 的 ) 胸 语 ,胸腔 语 响‏ 《 تكلم ~ 
[名 ] 一 种 称 谷 的 名 称‏ 1 صدرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صراحت 


令 ) ， 发 行 ( 如 股票 «(١ 2 
يافتن‎ ~ 出 版 ,发 行 (书籍 ), 公布 (命令 ) 
出 现 ， 发 生 ( 事件 ) 
تاريخ -- أن حكم کی بود ؟‎ 那 条 法 令 是 什 
么 时 候 颁 布 的 ? 
صدوق‎ (sadoogh) 
صدوقى‎ (saddooghee) [ 形 、 名 3 中 撤 都 该 人 ( 古 
代 犹 太 教 一 个 派别 的 成 员 ， 该 派 否定 死人 的 复 
活 、 灵 魂 的 存在 、 来 世 和 天 使 》@ 撤 都 该 人 的 
صده‎ (sade) 【名 ] DEC, - 8 ل 8 ره‎ 
年 纪念 日 8) 每 一 百 个 
“ ميلادى ” كمون باريس‎ ~ “巴黎 公社 
”一 百 周 年 纪念 
صد هزار‎ (sad-hezdr) [ 数 】 十 万 
صدى‎ (sadee) [5 数 ] 每 一 百 个 
صدى حند‎ (一 chand) [5 名 ] 百分比， 百分率 
صديد‎ (Sadeed) CC DMB, PHORM 
， 浆 @ 血 清 @ 脓 ظ‎ 
صديق‎ (sadeegh) [ 形 、 名 ] ) 28 اصدقاء » صدقاء‎ ( 
1ك للم ور ديه‎ 801/112 
~ دوست‎ 忠实 的 朋友 
صديق‎ (seddeegh) CE) 正直 的 ， 公 正 的 ， 正 
义 的 ; 真诚 的 ， 中 诚 的 
صديك‎ (sad-yek) [5 数 ] 百 分 之 一 
صراح‎ sarah, sora) [ 形 ] 全 纯洁 的 ， 纯 粹 的 
区 清 说 的 ， 明 净 的 地 直率 的 
[名 ] HEH, EEO, 
لل‎ HOHE, 2 
با ~ لېجه‎ 直言 地 ， 坦 率 地 
人 در كمال صداقت و‎ HEN, 
保留 地 ,坦率 地 ,明确 地 


同 صديق‎ (Sadeegh) 


(sardahat)‏ صراحت 
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صدقه (sadaghat) 网‏ صدقات 
18, 0754© ( صدقات 2 ) ] (sadaghe) [名‏ صدقه 
E FLOR ES KENA‏ و BN) o UT‏ 
FTE Ju A FF 1 HE $‏ ~ الفطر 
物品‏ 
由 于 他 的 关怀 (帮助 )‏ از ~ سر او 
ial 施 赈 吏 ， 救 济 品 分 发 者‏ ~ 
请 求 施舍‏ ~ حواستن 
FHF, PE‏ ,چ ~ دادن 
钟爱 孩子‏ قربان 一‏ رفتن ( به ) 
khor) 5 名 ] 依靠 施舍 度 日 的 人‏ ~( صدقه حور 
(sadom) CM) 第 一 百 个 ， 百 分 之 一‏ صدم 
صدمه (sadamat) 见‏ صدمات 
و0837 ) صدمات 2 ) ] (Sadame) [名‏ صدبه 
损害 ， 损 失 DFO LIE, KRA, 15180134 Rf‏ 
1 
脑 震 荡‏ - به مغز 
受 损‏ ~ خوردن (-- دیدن › ۔ہ کشیدن) 
害 ， 受 损失 ， 吃 亏 ; 遇 险 , 遇 难 ， 遭 受 打 击‏ 
他 的 双‏ دست هايش حيلى -- ديده است . 
手 受 了 重伤 。‏ 
523 ~ سيار ديدن 
ہ زدن ( ~ رساندن » ~ وارد آوردن ) ( به ) 
دا E ERT, KE “SME,‏ 
这 种 虫 对 树‏ این حشره بدرحت -ہ ميزلك . 


木 有 害 。 
صدمى‎ (Sadomee) [ 数 、 形 ] 外 第 一 百 个 名 第 一 
百 个 的 


数 ] 第 一 百 个‏ [ صدمين 
صدر ا[ 工 (Sodoor)‏ صدور 
[名 2 名 出 口 ， 出 来 @ 发 出 ， 发 布 ( 命‏ 11 صدور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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JIB SSP 
صرافى‎ (sarrafee) [名 ] 加 羌 换 钱 加 兑换 钱 的 职 
业 ， 办 理 兑换 8) 鉴别 货币 多 施 换 处 (5) 评 论 
كردن‎ ~ 兑换 ( 钱 ); 鉴 别 ( 钱币 ) ，< 转 > 
批评 ， 评 述 
صرافيه‎ [名 ] 《〈《 商 ? 贴 水 
صرام‎ (soram) [名 ] 四 勇士 @ 战 斗 
صراست‎ (sardmat) [名 ] 勇敢 ， 大 胆 
صرب‎ (serb) [名 、 形 ] 0251437 (南斯拉夫 
一 地 区 ) 马赛 尔 维 亚 人 
صربى‎ 〔 形 ] 塞尔维亚 的 
صرح‎ (sarh) صروح 8 ) دمع‎ ) E Bl, KE 1 


صره (SOorar) 见‏ صرر 
0© ( صراصر 28 ) ] (Sarsar) [名‏ صر صر 
RB‏ ورك RTE RDC? FE‏ 


~ “一 | 走马 ， 快 马 
صر صر‎ Gorsor) [名 ] 98888, ارش‎ 
صرصرى‎ (sarsaree) 6053 6018180, REHN, 
狂暴 的 (〈 指 风 ) ORMAN, EAN 
صرع‎ Gar) 30 (EE RH, الزن ع‎ 
صرعى‎ (Sar-ee) [名 3 癫痫 病人 
صرف‎ (sarf) [名 ] 开销 ,支出 ,支付 @@ 用 完 ， 
FA, WHE, BE ONE ) ند و( عن‎ ) 8 ) (9 种 
FH, BH O ) 44717 81011 OTE FOR OTE Z2 
额 ) 贴 水 , KODE, Eh, AEs 语源 
اسم‎ 一 < 语 > 名 词 变 格 
برات‎ 人 ~ 〈 银 > 贴 水 ， 升 水 
فعل‎ -- 《〈 语 ?动词 变 位 
قليان‎ ~ 抽水 烟 
نظر أز‎ ~ 不 管 …， 不 顾 …， 除 … 之 外 ,不 
用 说 .… 


صراحتاً 





清楚 ， 明 确 规定‏ ~ داشتن 
(sarahatan) [ 副 ] 四 开 诚 布 公 地 , 直率‏ صراحتا 
地 @ 清 楚 地 ， 明 确 地 (3 郑重 地‏ 
(sorahee) [名 ] @@ 长 颈 瓶 ， 有 塞 子 的 细‏ صراحى 
YUL CHE > FFE‏ 
صراحى (sardhiyye) 同‏ صراحيه 
)sorakh) [名 叫喊 ， 呼 喊 ， 惊 叫‏ صراخ 
صر صر (sardser) 见‏ صراصر 
(serat) [名 ] 路， 道路 ， 公 路， 大 道‏ صراط 
正路， 直路， 正确 的 道路‏ ~ مستقيم 
只 有 行善 者 才能 通过 的 )‏ 《 >5( يل ~ 
地 狱 之 桥‏ 
(serdtol-mostagheem) [名 】 正路 ，‏ صراط المستقيم 
直路 ， 正 确 的 道路‏ 
04ل (sarraf) [名 ] 名 (银钱 ) RH‏ صراف 
行家 ， 货 币 鉴 别 者‏ 
评论 家‏ ~ سحن 
(sardfat) [名 ] 想法 , 意图 , 心愿 ,动机‏ صرافت 
自发 (性 )‏ ~ حود بخود 
甘心 甘愿‏ به سه طبع خود 
一 外 FH, 失去 (对 … 的‏ كارى افتادن 
兴趣 上 IW BIE‏ ) 
人 打算， 决定‏ ~ افتادن 
让 … 忘 记 ， 分 散 对 …‏ از ه حيزى انداحتن 
的 注意 力‏ 
一 人 让 … 考 虑 ，‏ کسی ( چیزی ) انداختن 
我 根本 没有 这 样 想‏ هيج به اين -- نبودم , 
过 。‏ 
صرافى (serafat) 同‏ صرافت 
(sarraf-khane) [名 ] 兑换 处 ， 银 行‏ صراف حانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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只 是 由 于 …， 只 因 …‏ به ~ اينكه 
水 天 大 法‏ دروغ ~ 
HEHE T‏ إل نز شوخى ~ است , 
开 个 玩笑 而 已 。‏ 
(serfan) [ 副 ] 完全 地 ， 仅仅 ， 只 不 过 ，‏ صرفا 
叭 有‏ 
ارزیابی يك اثر هنرى -- یک مسثلة ادبى 
如 何 评价 一 部 艺术 作品 并 不 单纯‏ نيست . 
是 文学 上 的 问题 。‏ 
(sarfan) E) 语源 上 ， 词 源 上‏ صرفا 
(sarfe) [名 ] DAR MR, HOA,‏ صرفه 
合算 ， 节约‏ 
获 利 ， 营 利‏ -- بردن ( 1( 
更 有 利 更 上 算‏ به > نزديك تر بودن 
有 利 ， 有益， 合算‏ ~ داشتن 
经 济 ， 节 约 ，‏ ~ كردن (2-- نگاه داشتن ) 
节省‏ 
形 ] 节约 的 ( 指 人 )， 勤 俭 的‏ [ صرفه جو(ى) 
形 、 副 ] 节约 的 (地 )‏ [ صرفه جويانه 
[名 ] 节约 ,节省 , 俭 省 ， 经 济 ! RÈ‏ صرفه جونى 
同上‏ ~ كردن 
اين كارخانه در ماه دو هزار يوان ~ ميكند , 
这 家 工厂 每 月 节约 两 干 元 。‏ 
اصل ~ از اصول اساسى اقتصاد 
节约 是 社会 主义 经 济 的‏ سوسيباليستى است . 
基本 原则 之 一 。‏ 
صرفه حوئى 同‏ صرفه کآری 
四 词法‏ ) صرفيوك 28 ) ] (Sarfee) [ 形 、 名‏ صرفی 
的 ， 词 法 上 的 回 词法 学 家‏ 
اصطرلاب (sorlab) 同‏ صرلاب 
(sarm) [名 ] 皮 张 ， 皮 革 ， 皮 带‏ صرم 





همة كادرهاى ما ~ نظر از رتبه و مقامشان 
我 们 的 干部 不 论 职位‏ خدمتكدار مردماند , 
高 低 都 是 人 民 的 勤务 员 。‏ 
不 可 宽恕 的‏ ~ نظر نكرد لى 
消磨 时 间‏ ~ وقت 
人 ~ 《语词 法 和 句法‏ و بحو 
在 票面 价值 以 上 ， 在 标准 以 上 ， 在‏ با ~ 
一 般 水 平 以 上‏ 
与 票面 价值 相等‏ بى ~ 
吃 完 午饭 之 后‏ بس از .- ناهار 
词 源 学 ， 词法‏ علم -- 
(被 ) 开 销 ,支出 ,支付 ， 用 完 ，‏ ~ شدن 
FHF, Wes BIE‏ 
XH, xh 2835+ 用‏ ,45 ~ كردن 
FAs RF, RH, 变化 词 形‏ 21269 
干 这 件 事‏ وقت زياد برای اينكار -- كردم . 
我 化 了 好 多 时 间 。‏ 
那 辆 汽车‏ أن ماشين حيلى بنزين -- میکند , 
特别 费 ( 汽 ( Ho‏ 
4 1 ناهار -- كرديد ؟ 
بودن 请 把 动词‏ فعل بودن را -- كنيد ! 
加 以 变 位 !‏ 
放弃 ， 不 理 ， 忽 视 ，‏ ~ نظر كردن ( از) 
宽 想‏ 
تل با تغيير اوضاع از نقشۀ قبلى -- نظر كرد يم. 
于 情况 发 生变 化 我 们 放弃 了 原来 的 打算 。‏ 
作出 努力‏ ~ مساعى كردن 

(serf) [ 形 ] 四 明显 的 ， 显 然 的 ， 显 而 易‏ صرف 

见 的 驴 纯 粹 的 ， 真 正 的 ， 完 全 的 全 仅仅 的 ， 只 
不 过 的 

~ اشتباه‎ 明显 错误 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(sa‘bo-sso-o00d) [ 形 】 高 不 可 攀‏ صعب الصعود 
的 ， 险 峻 的 ， 难 接近 的‏ 

(sa'bof-oboor) [ 形 ] 难 行 的 ， 难 以‏ صعب العبور 
通过 的 ， 行 不 通 的‏ 


el9j) [ 形 ] 难 医治 的 ， 医治‏ ~( صعب العلاج 


不 好 的 
صعب الورود‎ (~ vorood) 7953 难以 达到 的 ， 
难以 进入 的 
صعب الوصول‎ (~ vosool) [ 形 ] 难以 接近 的 ， 
高 不 可 和 攀 的 


سعتر (Catar) 同‏ صعتر 
(sa'ghe) [名 ] RE‏ صعقد 
:2 ) صعاليك (so'look) 32. 7 ( 复‏ صعلوك 
مل 7101808058 SEN RRND‏ 
04 و ARE‏ و EXE‏ و LEXE‏ 
RAE, BREN‏ به 全‏ 
(so-ood) [名 2 登高， 攀登 ， 上 升‏ 
上 升 和 下 降‏ ~ و نزول 
登高 攀登 ， 上升‏ ~ كردن ( به ) 
ما بالاخره موفق شديم به أن كوه مرتفع ~ 
最 后 我 们 成 功 地 登 上 了 那 座高 山 。‏ كخم . 
要 想 候 上 那 座‏ ~ به آن كوه دشوار است , 
山 是 很 困难 的 。‏ 
形 ] 升 高 的 ,高 分 的 ,上 升 的 EEN‏ [ صعودى 
垂直 运动‏ حر كلت ~ 


(50-00bat) [5 名】‏ صعوبت 


صعؤ م 


!يك EHH‏ ( صعوات 25 ) ] [名‏ (©/52) صعوه 
8.١ BBE )‏ 10/71 ( 
(sq-eed) [5 名 ] 高地, 高原 ,平坦 的 不 毛 之‏ صعيد 
”地 ( 尤 指 上 埃及 )‏ 
صغير (seghadr) 见‏ صغار 
小 行星‏ سيارات ~ 


صرف 


صرح (sorooh) 见‏ صروح 
R8‏ ( صرر (Sorre) [名 ]( 复‏ صره 
ziye 《Saree 有 CEJ NERE, HEMN, BE‏ 
的 ， 直 言 不 讳 的 把 断然 的 ， 绝 对 的 ( 引 直 接 的‏ 
矢口 否认‏ انكار ~ 
断然 的 回答‏ حواب ~ 
明确 的 命令‏ حكم ~ ) دستور ~( 
RR‏ كذب ~ 
语 > 直接 宾语‏ 〈 مفعول ~ 
(sareehan) (EI Q@ 清 楚 地 ， 明 确 地 , 直‏ صريحاً 
更 地 ， 直 截 了 当地 多 断然 地 ， 绝 对 地‏ 
(sareehol-lahn) (HH HH,‏ صريح اللحن 
率 的 ， 开 诚 布 公 的‏ 
صريح اللحن lahje) 同‏ ~( .صريح اللمبحه 
的 阴性‏ صريح (Sareehe)‏ صربحه 
[名 ] DOF DHF, ERE‏ صربر 
HB‏ 0 قر إلا RFR‏ 
(Caree) [ 形 ] REY ) 261518321531‏ ضريع 
(sareef) [名 ] DEFOR‏ صريف 
的 缩写 形式‏ اصطبل (setabl)‏ صطبل 
的 缩写 形式‏ اصطخر (setakhr)‏ صطخر 
的 缩写 形式‏ اصطرلاب (sotorlab)‏ صطرلاب 
见‏ (52-28) صعاب 
صعلوك (sa-dleek) 网‏ صعاليك 
困难 的 ， 艰 难‏ ) صعاب 2 ) ] (Sab) [ 形‏ صعمب 
HJ, XRF HY, ER‏ 
(sa'bol-edrak) [ 形 ] 难 懂 的 , 难‏ صعب الادراك 
理解 的 ， 深 奥 的‏ 
erza) 723 REY, EP EE‏ ~) صعب الارضا 
hiosool) [ 形 ] 难以 得 到 的‏ ~( صعب الحصول 
罕见 的 ， 稀 有 的‏ 


(Sareer) 


صعب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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最 后 一 排‏ ~ نعال (saghûra) [名 ] 少数 ， 小 额 ， 让 小‏ صغارت 


出 列 ， 非 战斗 的‏ حارج از ~ صغيره (saghayer) 见‏ صغاير 


KK, HDI‏ درسم سغد (soghd) 间‏ صغد 
使 … 排 列 成 阵势 ， 站 队 ， 列 队 ，‏ ~ آراستن (seghar) [名 ] ODD, DE, RUNDE‏ صغر 
I, FE, SERR 整 队‏ 


a E در نہ أوردن‎ 整 队 
صغرا‎ (s0ghra) 同 به ~ ايستادن صغرى‎ 站 到 队 里 ， 入 列 ， 站队， 
صغرى‎ (soghra) [ 形 、 名 ] DHE > 排队 
词 ; 〈 哲 > 三 段 论 法 的 小 前 提 بحالت -- در أاوردن‎ ( 队 形 ) 散 开 ，< 军 
و كبرى‎ 一 《〈 逻 > 大 小 前 提 RF, BE, BE 
~ ts 小 亚细亚 در اح .. . قرار دادن‎ 列 为 …， 成 为 …， 
و كبرى حيدن‎ ~ 构成 三 段 论 法 (大 前 提 、 列队 
小 前 提 、 结 论 ) ;《 口 > 做 多 长 的 开场 白 بهم زدن‎ 人 ~ 打 乱 队 形 
صغير‎ (sagheer) [ 形 、 名 ] ( 复 شكستن ( صغراء » صغار‎ ~ 队 形 零乱 
DEH, HERNE, RRR 国 小 的 合法》 كردن‎ 一 排队 ， 整 队 
受 监护 的 ( 人 ) ， 未 成 年 的 (人 》 ) كشيدن ( ۔ہ أراستن » ۔ہ بستن‎ ~ 站队 ， 


年 幼 的 ， 年 轻 的 排队 ， 整 队‏ ~ السن 
被 列 在 … 行 列 里‏ در -- جيزى قرار كرفتن 幼稚 的 ， 头 脑 简单 的‏ ~ العقل 
和 插 贱 的 ， 无 大 志 的 被 列 为 …‏ ~ النفس 


ما بايد صفوف حزب را همحنال فشرده 


一 اسای‎ 小 亚细亚 


我 们 要 不 断 保持 党 的 队伍 的‏ نكمبداريم 1( ( صغائر » صغاير 12 ) ] (sagheere) [名‏ صغيره 
小 ， 微 不 足 道 @ 小 过 失 ， 小 错误 回 同 oie 团结 。‏ 
(safa) [名 ] OE, HM, E, RE‏ صفاء | ,|3 ,4,17 © ( صفوف &) ] (saf) [名‏ صف 
排 ， 次 序 ，《 军 行列， 队列 全 队 形 ， 横 队 @ 新 鲜 ， 纯 洁 @ 忠 诚 ， 赤 诚 @ 平 静 ， 安 乐 ， 幸‏ ” 
军 ) 展 开 队 形 REO, WE, XOM‏ ( -- باز( ~ دشتبانى ) 


心地 坦率‏ ~ حاطر 

人 信念 的 纯 清‏ عفيده 

- صلح و‎ 平静 的 生活 ， 和 有 睦 

令 人 愉快 ， 使 … 满 意 ， 调 解 ， 使‏ ~ دادن 
‘TIRE, 修整 ， 整 理 一 新‏ 

, او آنها را با هم صلح و - داد‎ 他 使 他 们 


لز XK FH‏ ~ با فاصله 
前 排 ， 前 列‏ ~ جلو 

军 > 列 阵‏ 《 ~ جنگ 

5 معد در ت 

人 《 军 ) 链 式 队 形‏ زنجير 
军 ) 散 兵 队 形‏ 《 -- متفرقه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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昌‏ ا 


صذابخشس 





[名 ] 排列 ,列队 REA 
(se1afl [名 ] ( 复 صفات‎ ) 全 性 质 ， 
XE, FE, SF, A ME E TRO CE EA 
EDS 
اشاره‎ ~ 指示 形容 词 
بيانى‎ ^~ 人 性质 形容词 
) تفضیلی ) ~ قياسى‎ ~ 比较 级 形容 词 
توصيفى‎ ~ 性 质 形容 词 
) ثابت ( ~ عادى , ~~ مطلق‎ ~ 原 级 形 
容 词 
خبرى‎ ~ 谓语 形容 词 
شمارشى‎ ~ 数字 形容 词 
عالى‎ ~ 最 高 级 形容 词 
مشتق از فعل‎ ~ 由 动词 派生 的 形容 词 ， 
مفعولى‎ ~ 被 动 形 动词 
ملى‎ ~ 所 有 格 形容 词 
سى‎ ^~ 关系 形容 词 
صفات يسنديده‎ 良好 品质 
صفت‎ 11 可 作 构 词 后 缀 ， 如 ， 
~ ميمول‎ 等 
صفتى‎ [ 形 】 6 
| صف جمع‎ (af -jam) [名 ] 《 军 ) 密 集 队 形 
| صفح‎ (safh) [名 ] 四 原谅 ,宽恕 , 侥 想 @ 默 许 ， 
纵容 
صفحات‎ (safahar) ا‎ 
صنفحه‎ (safhe) [名 ] ) © صفحات‎ ( 四 页 ， 张 ， 
片 @ 唱 片 CRB, BM, HOE, RE, RE® 
و21‎ LEI CFE > Hl, BE 《天 ) 周 相 ， 相 
O< > FEO (E2 RIK, HX 
آهن‎ ~ 铁皮 


bandee)‏ ~( صاب ينلدي ظ 


. صفت‎ I 


» شيطان ~ 


صفعده 


两 人 言 妇 于 好 。 

, باغبان باغ را ~ داد‎ 园林 工人 把 公园 整 
理 一 新 。 

梳头 整理 头‏ سر و صورت خود را -- دادن 
发 ; 梳妆 打扮‏ 


生活 愉快 ， 享 受 ， 享 乐‏ ~ كردن 
欢迎 (光临 )1‏ ^ أورديد ! 


, أن باغ خیلی با > است‎ 那 是 一 个 景色 宜 | 


人 的 公园 。 
, بى شما صفائى نداشت‎ 由 于 你 不 在 (我 们 ) 
FH Yo 
, با ۔~ خاطر دوستى او را پدیرفتم‎ 我 很 从 
快 地 接受 了 他 的 好 意 。 

(一 bakhsh) [ 形 ] 令 人 渝 快 的 ， 使‏ صفابخش 

ADH FIRES 
صفات‎ (safaf) 见 صفت‎ 
صفه 1 (//50) صفات‎ 


(saffar) [名 1 AE, ML‏ صفار 
(saf-ara) [名 ] 整 队 者 ,统率 队伍 者‏ صف آرا 
名 ] 加 站 队 ， 整 队 ， 列 队 @< 旧 ) 战‏ 〔 صف آرائى 
斗 序列‏ 
站 队 ， 整 队 ， 列 队‏ ~ كردن 
(sefagh) 〔 名 ] ( 解 > 腹膜 (如 内 皮 , 真皮‏ صفاق 
腹膜‏ يردة ~ 
医 > 腹 膜 炎‏ 《 ورم ~ 
形 】 腹膜 的‏ [ صفاقى 
(sefahan) [名 】‏ صفاهان 
اصفمبات 称 @ 同‏ 
صح“ (safa-eh) Il‏ صفا نح 
(safaya) 见‏ صفايا 
(saf-baste) [ 形 2 排 成 行 的, 列队 的‏ صف بسته 


QX 乐 一 种 旋律 的 名 


صقية 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صفوى 
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一 


零点 ，( 摄氏 表 的 ) 零度 @ 空 的 ， 空 庶 的 
صفراليد‎ 空手 ， 一无所有， 穷困 
(一 تحت الصفر ( زير درجة‎ 零度 以 下 
. ديشب هوا ينج درجه زیر -< بود‎ 94 
温 为 等 下 五 度 。 


| صفراء‎ (safra) [名 ] 加 胆汁 @X 罕 怒气 ， 肝 火 


G@ 黄色 的 ， 胆 汁 色 的 
~ سگ‎ 《 医 ) 胆 结石 病 
~ كيسة‎ [83# 
~ محراى‎ 胆管 
~ 8إ ناحوشى‎ ) #6 ( ۳ 
کسی را بجوش أوردن‎ ~~ 若菜 人 动 肝火 
شكستن‎ ~ 增加 胆汁 分 泌 
كردن‎ ~ 动 肝 火 
صفرابر‎ ) bor) [ 形 ] 防治 胆囊 病 用 的 
صفرا زده‎ (~ zade) [ 形 】 名 患 胆 病 的 ， 有 黄 胆 
HO (BE) 发 黄 的 
صفرا شكن‎ (~ shekan) 同 صفرابر‎ 
صفراوى‎ (safravee) [ 形 ] @ 胆 汁 的 ， 输送 胆 汁 
NOREEN, HEKE, HARE 
~ امراض‎ 98 
(زةدهدم ~( صفراوى مزاج‎ [ 形 、 名 ] OHHH, 
EHRE, لزانت 2# وم 29 ك قار‎ 
صفرائى‎ (safra-ee) 同 صفراوى‎ 
صفرت‎ (50frat) [名 ] 黄 ， 黄 色 
صف شكن‎ (saf-shekan) 同 صفدر‎ 
صفصاف‎ (safsaf) [名 ] 《〈《 植 > 柳树 
صفصف‎ (safsaf) [名 ] 原野 ， PEF, RE 
صفوت‎ (safvat) [名 ] 精粹 ， 精 华 ， 精 选 的 部 分 
صفوف‎ )50/00/( 网 صف‎ 


[名 ] 【波斯 ) 萨 法 维 王朝 名 


电视 屏幕‏ -- تلويزيون 

固定 (金属 ) 板‏ ~ ثابث 

(收音 机 RÊ‏ -- راديو 

人 ~ 地表， 地面‏ رمين 

RN FR‏ ~ ساعت 

人 棋盘‏ شطرنج 

水 平面‏ -- شنا 

目录‏ ~ عنوان 

金属 愿 ， 金 属 饰 板‏ ~ فلزى 

甲板‏ ~ كشتى 

电 > 配 电 盘‏ 《 ~ كليد 

留声机 唱片‏ ~ گرامافون 

铁路 上 用 来 转换 机 车 方向 的 转‏ ~ كرد نده 

车 台 

活动 (人 金属) 板‏ ~ متحرك 

月 相 ( 指 “ 新 月 ”、‏ صفحات قمر 
“HH, “FA” FD)‏ 

在 世界 上‏ در“ هستى 

标 页码 ， 放 留声机‏ ~^ گذاشتن 

一 讲 别 人 的 坏话‏ گذاشتن برای کسی 

(一 band) [名 3] 《 印 > 引 整 版 工 ， 排 
版 工 @)( 书籍 ) RIL 

[和 名] 〈“ 印 ?排版 , 拼 版 ; 构造 ,结构‏ صفحه بندى. 

排版 ， 拼 版‏ ~ كردن 

عد N, E,‏ ( اصفاد 2 ) ] (safad) [名‏ صفد 
IDR‏ و 

(safdar)‏ صفدر 
J ER HJ‏ 

军 ) 两 横 队 队 形‏ 《 2 )] ( [زه00-50- (Sa‏ صف دو صف 

[名 ] ) 28 اصفار‎ ) 回 历 阴历 二 月 


， ”1ل » 


صفعحة بزل 


E 英勇 的 ,能 勇 的 , 勇 狐 的 ， 


(safar)‏ صةر 


Ge (safavee)‏ | :2 , 602 ( أصفار 25 ) ] (sefr) [名 、 形‏ صفر 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


2170 تالا aol ren le‏ لح 


EF, HHO,‏ ,و 2 085 】 (sala [名‏ صلا 
告示‏ 
号 召 呼吁 ;邀请 ，‏ ~~ زدن (-- در دادن ) 


قم حم 
本 =‏ 


اصطرلاب (so0llab) 同‏ صلاب 
(salabat) [名 ] DMR, WIR, MED‏ صلابت 
IE, EE, ROR, ME‏ 
(sollabe) [名 ] 绞刑 架 示众 架‏ صلابه 
صله he (selat) 见‏ 
17# ,2018 ( صلوات (salat) [名 ] ( 复‏ صلات 
正午 的 祷告 ， 中午‏ ~ ظېر 
(salat)‏ صلات (salan 同‏ صلاة 
(selah) [名 ] 调和 , 调解; 妥协‏ صلاح 
(sala) (%4. FJ ORF, RRs 品行‏ صلاح 
CJ), 158 CEI), FFE >) 8 (‏ ررق îi JE‏ 
多 利益， 利害 ， 祷 益‏ 
相宜， 适宜， 合适 ， 可 取‏ ~ بودل 
做 这 件 事 是 不 合‏ انجام اين كار -< نيمست . 
返 的 。‏ 
认为 可 取 , 认 为 合适‏ ~ دیدن( ~ دانستن ) 
我 认为 去 那儿‏ رفتن أنجا را -- نمی بینم . 
是 不 合适 的 。‏ 
بايد در هر صورت -- مردم را مقدم شمرد . 
在 任何 情况 下 都 要 把 人 民利 益 放 在 首位 。‏ 
(一 beenee) [名 ] 轩 好 意 国 劝告 ，‏ صلاح بينى 
建议 认可‏ 
(~deed) [名 ] DHMH, MEAT,‏ صلاحديد 
判断 ， 看 着 办 人 和 通 当 ， 适 宜‏ 


~ يه‎ 按照 … 的 意见 
در ~~ شما‎ 您 看 着 办 ，( 如 果 ) 您 认为 可 以 
的 话 ظ‎ 
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(1502 一 一 1722 年 ) 
صفويه‎ 间 صفوى‎ 
صفه‎ (soffe) [名 ] ) 2 صفات‎ ) #7, RK, 5 
وي‎ Fk, 平台 
مسجد‎ 人 清真 和 村 里 的 党 棚 
صفى‎ (safee) [ 形 、 名 ] ) 2 اصفياء‎ ) 加 洁净 的 ， 
纯粹 的 ， 精 选 的 ， 选 出 的 加 挚友 @ 精 选 品 
صفيحه‎ (safeehe) [名 ]( 复 صفائح‎ ( 平面 @ 
宽 剑 (9) 沙 板 
صفغفير‎ (safeer) [名 ] OH FF, KOM, HEEE 
كل ) رتك زا‎ ) 歌 歌 叫 人 蓝宝石 
حواب‎ ~ 187, #7 
صداى ) ~ كشتى‎ ) 轮船 的 汽笛 声 
كلوله‎ ~ 子弹 号 咱 声 
(o ~ ( كشيدن‎ ~ Kk, ) لظ‎ (18 
KH, AN, AF 
Ce (Sajeeree) [ 形 ] REE 
~ حروف‎ 发 陛 音 字母 (如 س‎ ( 
صفيق‎ (safeegh) [ 形 ] RM, ABN, BREEN 
(如 料 子 等 ) 
صفيه‎ (safiye) صفى‎ 的 阴性 ， 其 复数 为 صغايا‎ 
صقال‎ (seghal) [名 ] 打磨， 研磨 ， 磨 光 
صقال‎ (saghghal) دقع‎ 打磨 工 ， 研 磨 工人 
due [名 ] 打磨 ， 研 磨 ， 磨 光 
كردن‎ ~ 同上 
صقر‎ (saghr) [名 ] ) 8 صقور‎ ( 〈 动 ) 茶 华 
صقع‎ (sogh) 61 ) © اصقاع‎ ( 地 方 ， 地 区 ， 
区 域 
صقل‎ (saghl) [名 ] ,چ‎ FE, BRE 
صقيل‎ (sagheel) [ 形 ]】 被 磨 光 的 ， 被 擦 沈 的 ; 
光亮 的 ， 有 光泽 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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~ برادر‎ 9 
~ فررند‎ 亲生 儿子 
صلبيه‎ (solbiyye) 【名 ] 《〈《 解 ?巩膜 
~ يردة‎ 《 解 > 巩膜 
(~ ورم ~ ) اماس‎ 1 
صلت‎ (sa 由 [名 ] 人 意志 刚 儿 者 @@ 宽 平 而 发 之 
的 脑门 子 图 利他 
صلح‎ (sol) [名 ] ©0027030 2280/1] Rs ERR 
DOT 
پایدار‎ - 持久 和 平 
موقتى‎ ^ 暂时 和 平 ， 停战 
و مصالحه‎ 人 ~ 妥协 ， 谅 解 ， 让 步 
-- ان‎ 兼 理 一 般 司 法 束 务 的 地 方 官 ， 治 
安 官 
حالت ~ أوردن‎ 使 镇 静 ; 平 定 ,绥靖 
بستن‎ 人 ~ ہمان‎ 15 
دادن( با)‎ ~ 调和 ， 调 解 ! 妥协 
) و7 18707118 ~ كردن ( ~ بستن‎ 
移动 ; وك تنا‎ HR, FHM] 
. دو مملكت - كردند‎ OF در اين اواخر‎ 
最 近 那 两 个 国家 和 解 了 。 
بر قرار كردن‎ ~~ 建立 和 平 
be (solhan) [ 副 ] 和 平地 ， 和 解 地 ;友好 地 ， 
1 
صلحاء‎ (solaha’) 见 صالح‎ 
صلح أميز‎ (solh-dmeez) 〔 形 】 和平 的 ， 和 解 的 
有 助 于 和 平 的 
صلح جورى)‎ [ 形 、 名 ] 四 热爱 各 平 的 ， 致 力 于 
和 平 的 多 和 平 的 ， 和 县 事 宁 人 的 ， 安 静 的 OFF 
拥护 者 全 调解 人 ， 和 事 佬 
صلح حويانه‎ [ 形 ]】 爱好 和 平 的 ， 致 力 于 和 平 的 


. من ايتكار را به ~ شما وا گذار میکنم‎ 我 看 
这 件 事 您 革 酌 着 办 吧 1 
صلاح كار‎ [ 形 ] 虔诚 的 ， 良 好 的 
صلاحيت‎ (salahiyyat) [5 名] 四 职能 ， 职 权 ， 权 
kK, 资格 ， 能 力 @ 适 用 ， 适 宜 ， 中 用 @@ 优 点 ， 
长 处 (特权 
) داشتن ( درء به » برای‎ ~ RN, FF 
适用 (于 … ) ; 有 资格 
سلب ~ كردن‎ + 
, حارج است‎ 一 外 ci 这 超出 了 他 的 职 
权 范 围 ( 或 他 的 能 力 ) 。 
. أو نيست‎ 一 در‎ ”他 不 称职 ，( 这 事 ) 对 他 
不 合适 。 
صلاحيتدار‎ 33 有 权力 的 ， 权 威 的 ， 有 资格 的 
~ مراحع‎ 权力 机 构 
~ قابات‎ RF, 权力 机 构 
صلاحيتدارى‎ [名 ]】 01516, END (法 权能 ， 
权限 
صلا خوان‎ (sala-khan) [名 ] 《 宗 ?( 伊斯兰 ) 召 
唤 人 们 云 祈 祥 的 人 ， 唤 礼 人 
صلايه‎ (salaye) [名 ] 名 用 作 研 钵 的 石 块 人 @ 弄 
RHR, BRE, BFE 
كردن‎ ~ 28, HRH, EK 
صلب‎ (salb) [名 ] 名 钉 在 十 字 架 上 名 吊 ， 挂 
صلب‎ 1 (solb) [名 ] ) © اصلاب ,» اصلب‎ ( 
و واو وله‎ 耕作 
صلب‎ 1 [ 形 、 名 ]】@@ 坚 辕 的 ， 坚 强 的 加 硬 石 ， 
坚硬 地 力量 
~ بض‎ 7 
صلبى‎ (solbee) 67153 OER, 161 875 
ول 1 20100 1218218 ولثم‎ FREY 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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重用 杀 不‏ ~ رحم برستى 
对 作 诗 的 奖赏‏ ~ شعر 
و 一‏ دادن 
(saleeb) [名 、 形 】 @ 十 字 ， 十 字形 ， 十‏ صليب 
字 架 @ 钉 在 十 字 架 .上 的 ， 帅 起 来 的‏ 
红 十 字‏ ~ احمر 
KK 德国 法 西 斯 纳粹 党 的 党‏ ¥ ~ شكسته 
徽 )‏ 
红 十 字 会‏ انجمن ~~ سرخ 
基督 教徒‏ اهل ~ 
manend) [ 形 】 十 字形 的‏ ~( صليمب مانند 
形 】 十 字形 的 ， 交 叉 的‏ [ صليب وار 
+( ) صليبيودك 2 ) ] (saleebee) [ 形 、 名‏ صليبى 
3 1121 حت - |- < 18 »(23) 字 的 ,十 字形 的‏ 
十 字 军 骑士‏ 
史 ) 十 字 军 东 征‏ < جلك ماى ~ 


| صليبى شكل‎ )~ shek) 〔 形 】〗 十 字形 的 


صماء ,ال[(8 #828 ] (somm) 【〔【 形 、 名‏ صم 
的 复数‏ أاصم 四‏ 
(samma) [名 、 形 ] ) 8 ee ) OFT‏ صماء 
DWI, BEREY‏ 
硬 石 ， 花 岗 石‏ صخرةٌ ~ 
صمت (somdt) 同‏ صمات 
(semakh) [名 ] (WEH, FÊ‏ صماخ 
解 ?鼓膜‏ 〈《 بردة ~ 
لتلا( ] (sommonbokm) 〔 形 、 副‏ صم بكم 
又 玖 又 旺 的 允 象 个 芍 旺 人‏ 
(54Mt) 【名 ] OAR, MOL, FA‏ صمت 
说 话‏ 
(Samad) 【 形 、 名 ] 四 永久 的 ,永远 的 ， 永‏ صمد 
恒 的 地 统治 者 ， 老 务 ， 领 主‏ 


صلح جونی 

[名 ] @@ 爱 好 和 平 ， 致 力 于 和 平 加 平‏ صلح جوئى 
积 ， 息 事 宁 人 ， 安 静 人 和平 主 义‏ 

صلح جو(ی) ۳ 40057 ~( صلح دوست 

~ دول‎ 爱好 和 平 的 国家 

صلح جويانه 同‏ صلح دوستانه 

صلح جوثى © صلح دوستى 

(一 dehande) [名 、 形 ] 0138#‏ صلح د هنذه 
KRM, FFE‏ , و44 ازا خا ةا 

(一 shekan) [ 形 、 名 ] 四 侵略 的 @‏ صلح شكن 
破坏 和 平 者‏ 

[名 ] 侵略 国 破坏 和 平‏ صلح شكنى 

صلح جو(ی) 153 talab)‏ ~( صلح طلب 





م جولى 同‏ صلح طلبى 
[名 ] 03078120. 703/2 NES‏ صلح نامه 
UE‏ 


5 70328 (72) صلحى 
(solhiyye) [名 】《 旧 法 庭‏ صلحيه 
(salséal) [名 ] 陶 十‏ صلصال 
(solsol) ])82( 5‏ صلصل 
لز %41( (sala)‏ صلع 
(sal'am) < 宗 ) 愿 真主 保佑 他 并 网 给 他 安‏ صلحم 
的 缩写 )‏ صل‌الله عليه و سلم ) ! 宁 吧‏ 
AF, KF‏ ولا (salaf) [名 ] Kk,‏ صلف 
7114 135 رز اق ةلل دض (salm)‏ صلم 
真主 的‏ وال (salavat) [名 ] DHE,‏ صلوات 
思 赐 多 先 颂 先 知 穆罕默德 的 颂 同‏ 
向 先知 穆罕默德 致 颂 词‏ ~ فرستادن 
(salat)‏ صلات (salat) 同‏ صلوة 
四 关系 ,联系 @‏ ( صلات &) ] (sele) [名‏ صله 
(给 诗人 的 ) 奖赏 ， 礼 物‏ 
全 亲缘 关系 ， 血 统 关系‏ رحم 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


صنا بع 





5 تبريكات ~ 

8119 تشكر ~ 

. از كمك شما ~ ممنونيم‎ 2175:7191 
你 们 的 帮助 。 


| صەيمى‎ [ 形 】 RM, REHN, HIRE 


~ دوست‎ RHR 

(Sameemiyyat) [和 名)‏ صميميث 
Hs KÊ‏ 

,رطع ,4# ~ داشتن 
صنديد (sanddeed) 见‏ صناد يد 
صندوقف 见‏ 
صانم Gonna) 见‏ صناع 
صنعتگر 同‏ (56718) صناع 
(send-at)‏ صناعات 


FUN, BRI, 17 


Lo (sanadeegh)‏ دیق 


见 صناعت‎ 
صناعت‎ (send'at) [名 ] ) © (صناعات‎ 四 工业 ， 
产业 ;实业 包 职 业 ， 手 艺 ， 技 艺 ， 技 巧 
~ آدارة‎ 工业 局 
(sena’‘atan) CEI) 技术 出 众 地 ， 制 作 精 
巧 地 
صناعى‎ (send-ee) [ 形 、 名 ] OLE, FW 
的 2) 和信 工 的 ， 人 造 的， 手工 的 ， 工 艺 的 @( 诗 
的 ) FIs 语音 
صنا يع‎ (Sandye’) ll صنعت‎ 
استحراجى‎ ~ 采矿 工业 
بديعى‎ ~ 修辞 学 
برق‎ “~ 电力 工业 
پارجه باق‎ ~ 纺织 工业 
جنگی‎ ~ 军事 工业 
) دستى ) ~ يدى‎ ~ 手工 业 ， 手 工艺 
سبك‎ ~ 轻工业 
سكين ( ~ توليد وسايل توليد)‎ ~ 重工 业 
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ORIS, HSI) 


صناعتا 





. 0 ا‎ 1 | 
صمدانى‎ (samadanee) [ 形 ] 永久 的 ， 永 远 的 , 永 | 


HEJ 


(samaddniyyat) [名 ] 永远 ,永久 ,永恒‏ صمدانيت 


صمدانى (samadee) 同‏ صمدى 
(samsdm) [名 、 形 ]‏ صمصام 
E RIH, ESER, YR)‏ 
的 阴性‏ صمصام صمصابه 
RE, 12:‏ ( صموغ 2 ) ] (samgh) [名‏ صمغ 
松节油 ， 松 脂 精‏ -- البطم 
# 1 ~ القتاد 
琥珀‏ -- ررد 
人 ~ E, 1‏ صنوبر 
阿拉 伯 树 胶‏ ~~ عربى ( ~ خشاب ) 
白 树胶‏ ~ كاج 
人 合成 树脂‏ مصنوعى 
《化 > 糊 精‏ -- نشاسته 
صمغ دار (一 dvar) 同‏ صمغ آور 
形 】 流 树脂 的 ， 有 树脂 的‏ [ صمغ دار 
形 ] 胶 粘 的 ， 粘 性 的 ， 含 有 树胶 的‏ [ صمغى 
pe (Samam) {名 ] (EDF‏ 
[名 ] 沉默 无 言‏ 
(Sameem) [ 形 、 名 ] ODAN, HALEY‏ صميم 
OA PEs Ab, FD‏ 
HR,‏ ,ناث از ~n‏ قلب ( از ~~ دل ) 
诚心 诚意 地‏ 
仲夏‏ ~ تابستان 
Le (sameeman) CE) 衷心 地 ,诚心 诚意 地 ，‏ 
FH HE‏ 
E 四 衷心 的 (地 )， 由 衷 的 (地 )‏ .272 صميمانه 
ORY CHE‏ 
诚挚 的 祝愿‏ أدعية ~ 


(50771001) صموت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] 檀 香 木 的‏ [ 11 صندلى 
箱 ，‏ © ( صناديق 2# ) ] (sandoogh) [名‏ صندوق 
E, AOR, HALOS, XS: 基金 会 ，‏ 
基金 组 织‏ 
(选举 ) 投票 箱‏ ~ آراء 
保险 箱 ， 保 险 柜‏ - أهى ( ~ نسوز) 
养 者 金‏ -- باز نشستگی ( ~ تقاعد) 
人 保险 金‏ یمه 
~ بين المالى پول 
多 组 组‏ 
储蓄 所‏ ~ يس اندار 
人 信箱 ， 邮 简‏ يسك 
一 《 军 》( 炮 车 ) 前 身‏ بيش قطار 
互助‏ ~ تعاونى ( ۔ہ اعانه » -- (So‏ 
LMA, 18 2 2‏ وه 
现金 收入 记录 机‏ ~ حساب 
RR, RXR‏ ~ زباله 
,6 ~ سینه 
(汽车 后 尾 的 ) 行 本 箱‏ ~ عقب اتومبيل 
军 ) 子 弹 匣‏ ( ~ مات 
دار ~ 
出 纳 员‏ رئيس ~ ظ 
(一 che) [名 ] E, RÊ‏ صندوقحه 
守 口 如 瓶 的 人‏ ~ اسرار 
RE‏ ~~ سر کسی نبودن 
[名 ] 小 储藏 室 ， 放 箱子 的 房间‏ صندوق حانه 
[名 ] 出纳 员 ， 司 库 员‏ صندوق دار 
(大 学 中 ) 掌管 财务 者‏ ~ دان كده 
(sandooghe) [名 ] RE, RE‏ صندوقه 
胸廓， 胸腔‏ ~~“ سينه 
形 ]】 DER FRO RR HY BE‏ [ صندوقى 


( 联合 国 ) 国际 货币 基 


工艺 美术‏ ~ ظريف 
one ~ 大 型 工业‏ 
冶金 工业‏ ~ فلزكارى ( -- دوب فلزات ) 
加工 制造 工业‏ ~ كارخانهاى 
造纸 工业‏ ~ كاغد سازى 
奶 制品 工业‏ ~ لبنیات 
人 美 术 ( 指 诗歌 、 音 乐 、 绘 画 、‏ مستظرفه 
雕塑 、 建 筑 等 )‏ 
采矿 业‏ -> معدنى 
调味 品 工业‏ -- مواد تفننى 
本 国 制品‏ ~ وطنى 
工业 巨头 ， 实 业 家‏ اباب ~ 
工艺 美术‏ حرف و ~ 
学 习 写 诗‏ علم ~ 
صنا يع (sand-e’)) î‏ صنا لع 
N]‏ سنح CO (sanj) 间‏ 
(sandal) [名 ] RE‏ 1 صندل 
1878 بادبزن ~ 
9( حوشر 
6 حوب 
[名 ] 凉鞋 ， 便 鞋 ，( 史 》( 古 希 腊 人‏ 1 صندل 
穿 的 一 种 ) 平底 鞋‏ 
(sandalee) [名 ] 椅子‏ 1 صندل 
躺椅‏ -- بالش دار 
靠背 椅子‏ - بشت دار 
5 ~ ناشو 
人 1715 #5‏ حصیری 
扶手 椅‏ ~ دسته دار 
安乐 椅‏ ~ راحتى 
摇椅‏ ~ كمبوارواى 
上 9 ~ RR, UE‏ 


We 


ر 


لا لا لا لا لا لا نلا نالا 





OF, DEORE? FF 
ol ~ 步兵 
بيشه ورال‎ ~~ 手工 业 阶层 
-- مردم از هر طبقه و‎ 和 名 行 各 业 的 人 们 
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~ سد‎ HE, 潜水 箱 ，( 水 下 作业 用 的 ) 
沉 箱 ，《( 使 船 浮 起 的 ) ER 

(©<11» (صناديد (sendeed) [名 ] ( 复‏ صنديد 
领袖 ， 首 领 ®@ 英 雄 ， 和 勇士 3) 严 咱‏ 


形 ] 行 会 的 ， 行 业 的 ， 阶 后 的‏ 5 صنفى | (Con [名 ] @ 创 造 ， 创 造 力 @ 生 产 ,制作‏ صنع 


~ اتحادية‎ 行 会 ! 同业 工会 
~ ماليات‎ 行业 税 
صنم‎ (sanam) [名 3] ) 2 اصنام‎ ) 四 偶 象 加 < 转 》 
意 的 物品 ， 心爱 的 人 
صنم برست‎ (~ parast) [名 ] 偶 象 崇拜 着 
صنم خانه‎ [名 ] 〈 有 偶 象 的 ) 寺庙 
صنم كده‎ (~ kade) | صنم خانه‎ 
گر‎ we (~ gar) [名 ] 偶 象 制作 者 
صنوبر‎ (Sanoobar) [名 ] (DM. RE, SUM 
~ حوب‎ RR, ER CK) 
صنوبر قاست‎ (~ ghamat) [ 形 】 〈 如 松树 般 ) 身 
材 挺拔 的 


四 口粮 由 恩惠 ， 思 德 
عظيم‎ -- 《 喻 > 世界 
صنح‎ )5070( 见 صتیع‎ 
صنعاء‎ (san-a) [名 ] 萨 那 (阿拉 伯 也 门 共 和 国 
Ê Ab ) 
صنعت.‎ )50'81( [名 ] ) 28 صنايع‎ ( 7 
وك‎ LTE, وعالاال801 كج‎ TIUOLWY, PLES 
وكرت‎ FF OE 
اتوسبيل سازى‎ ~ 汽车 制造 业 
ارنش‎ ~ 军事 工业 
جنگی‎ ~ 军事 艺术 
دستى‎ ~ 手工 艺 ， 手 工业 


صنوبرقاست ghad) 同‏ ~( صنوبر قد ! در ”جين ده جن “ ~ جينى سازی رواح دارد , 


| 
| صنوبرى‎ 1 (sanoobaree) [ 形 ] 枞 树 的 ， 杉 木 的 


| نعتگر 同‏ صنعت کار 


~ غدة‎ (DRIER, MI FRY RRA 
صنوبرق‎ 11 [ 形 ] 0078 28517 84080191 ]2 80/8 R 
的 ， 圆 锥 形 的 
صنوبرى شكل‎ (~ shek) E 锥 状 的 ,圆锥 形 的 
صنوف‎ (sonoof) الا‎ 
ارتش‎ ~~ 《 军 ) 军 种 ， 兵 种 
اهالى‎ ~ 市 民 阶层 
صنيع‎ (sanee”) [名 、 形 ) ( 复 صنع‎ ( DIT, f 
ORE, RL, RTOS OEE EY, Kê 
好 的 他 受过 训练 的 ， 有 灵巧 的 ， 见 练 的 
صنيعه‎ )50166'6( [名 ] ) 2 صنايع‎ ) 08۴, 
作 ，《〈 艺 术 ) 作品 ， 手 工业 产品 名 恩惠 ， 善 行 


صنئف 





J EN EE) ا‎ 


gar) [名 ] 手工 业者 ; 工匠‏ ~( صنعتگر 
[名 ] (工匠 的 ) 技术 ,技艺 ,手艺‏ صعتكرى 
形 ] 工业 的 ， 工 业 上 的 ; 手艺 的 ， 技 艺‏ [ صنعتى 
上 的‏ 
技校‏ أموزشكاه ~ 
工业 资本‏ سرماية ~ 
工业 城市‏ شہر -- 
使 … 工 业 化‏ ~ كردن 
صنعتی (son-ee) 间‏ صنعى. 
co ( O |‏ اصناف wise (senf) [名 ] ( 复‏ 
类 ， 类 别 ， 等 级 @ 行 会 ， 行 业 ， 同 业 公会 ， 协 |‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1536 صواب 


一 ضبط‎ 录音 
~ كيفيت‎ 音色， 音质 
~ افوق‎ 超 音速 的 
人 ~ مبحث‎ 声学 
~ مقياس‎ (〈 理 ) 测 音 计 ， 声 强 计 ! 《 医 > 听 
力 计 
ج15 > حودش بگوش حودش حوش أبده‎ 
自我 欣赏 ， 自 我 陶醉 ( 直译， 目 己 听 上 月 己 
的 声音 总 是 美的 。) 
صوتى‎ [ 形 〗 音响 的 ， 听 力 的 
~ اندازه كير‎ < 理 ) 听 力 计 ， 音 波 计 ， 音响 
效果 ; FMR E 
صور‎ (Sovar) 见 صورت‎ 
فلى‎ ~ 《天 > 星座， 星宿 
ole ~ (RAM, AMES 
صور‎ (Soor) [和 名] 号 角 ， 角 制 的 小 管 
) -- أسرافيل ( نفخهُ‎ ~ 《〈 宗 ?终审 日 吹 响 的 
号 角 ， 和 死神 号 角 
~ روز‎ 《 宗 > 终 审 日 
صورت‎ (S00rat) [名 ] ) 8 صور‎ ( @ 脸 ， 外貌， 
外 形 ， 长 相公) 形象 ， 肖 象 ， 画 像 ， 模 拟 像 ， 图 
画 人 形状， 形式 ， 款 式 也 表册， 表格 ， 单 子 ， 
报表 ， 图 表 , 一 览 表 旬 《 天 ?星座 , 官 (天 > 相 ， 
周 相 OTHER, AXE FBI. © . 252 © 
FHT, 17 090 > 20 -200--1( 
أحصائيه‎ ~ NX) (THR, 1 ل‎ 
ارقام‎ ~ 货物 品种 
أركان‎ ~ 中 流 研 柱 
اسامی‎ ~ 花 名 册 ， 名 单 
تحويل و تحول‎ ~ 移交 清音 
تقسيمات‎ ~ 2220153, 504 





(savab) [ 形 、 名 ] DEM, EMM,‏ صواب 
正义 的 @ 恰 当 的 ， 合 适 的 正义， 正义 行为 ，‏ 
正直 ; 送行 ， 功 德‏ 
认为 … 是 正确 的‏ ~ دانستن ( ۔ہ ديدن ) 
认为 … 是 合适 的‏ 
做 得 对 ; 行善‏ ~ كردن 
andeesh) F€) 个 思考 正确‏ ~( صواب اندیش 
的 ， 正 当 的 @ 慈 善 的 ， 乐善好施 的‏ 
[名 ] 0R, RF, FONE,‏ صواب ديد 
忠告 @ 适 当 ， 合 适 ， 可 取‏ 
按 菜 人 的 劝告 ， 在 某 和 人 的 物‏ به ~ كسى 
助 下‏ 
形 】 正义 的 ， 做 得 对 的 @@ 有 功德 的 ，‏ [ صوابار 
行善 的‏ 
[名 ] DENE, Ê‏ صوابکاری 
صارم (savarem) 见‏ صوارم 
صاعقه (sava'egh) 见‏ صواعق 
صومعه (Savame’) 见‏ صو امع 
(Sowb) [名 、 形 ]】 名 方面 ， 方向， 路 答 ，‏ صوب 
道路 他 正 确 的 ， 无 误 的‏ 
朝 着 … 方 向‏ به ~^ , 
pil 他 们 已 户‏ 
程 前 往 设 拉 子 了 。‏ 
1 و1 ] (sowbe) {名‏ 1 صوبه 
[和 名] 《 罕 ) 国 家 ; 省 ， 省 份‏ 1 صوبه 
[名 ] 首长‏ صوبه دار 
四 声音 ， 音‏ (اصوات © ) ] (50W1) [名‏ صوت 
Ys HI 四 喊 声 , 杂 声 电 《 口 ?废话 盐 〈 语 > 感 汉 词‏ 
低音‏ ~ بم 
BEHIR, RR‏ ~ نمى 
超声 波‏ امواج مافوق ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





成 为 …， 变 为 …‏ به ~~ جيزى در آمدن 
把 … 看 得 一‏ به -- يك يول سياه در آوردن 
BRR, EN, KE RHE, ERIK‏ 
实现 ， 完 成 ; 造 表 ， 造 册‏ ~ دادن 

, دادند‎ 一 این كار را فقط در سه‎ 他 们 只 
用 了 三 天 的 时 间 就 完成 了 那 项 工作 。 

适应 市 场 需要‏ ~ بازار دادن 

) برداشتن ) از جيزى‎ ~~ 开 列 清单 ， 造 报表 


“> ~~ HE, 

会 议 记 录‏ ~ جالسه 

27 . 4 رز 8ت , 1/7 م تر ~ حاضر و غايب 
人 ~ Kp, FE,‏ حساب 

年 度 收 支 平衡 表‏ ~ خرح و دخل ساليانه 
财产 清单‏ ~ دارانى 

六 出 ~ :م2 ,قعل‎ 外观 

菜单‏ ~ غذا(- خوراک) 


کارگران ۔ہ i‏ اجناس را در يك روز 《天 > 星座‏ ~ فلق 
工人 们 一 天 内 就 把 所 有 的 存货‏ برداشتند . 全 〈 数 分 子‏ کسر 
象征 列 出 了 清单 。‏ - مثاليه 

实现 形成 实体‏ -- خارجى بيدا كردن ， 会议 记录 ，《〈 经 过 情况 的 ) 官方‏ ~ مجلس 
成 为 现实 ,实现 ;发 生‏ ~ عمل بيدا كردن | 记录‏ 
描绘 ， 勾画‏ ~ كشيدن ) ~~ ستن ) | ) (外交) 议定 书 ，( 外 交‏ -- مجلس سياسى 

会 议 记 录 《或 备忘录 ) ) بستن‎ 一 ) كرفتن‎ ~ 成 为 现实 ， 实 现 ， 


发 生 

وقتيكه بحثى در جریان است بايد با استدلال 
讨论 问题‏ ~ كيرد نه با اعمال جبر و زور. 
时 应 该 说 服 列 人 而 不 应 压 服 别人 。‏ 

装 做 没事 的 样‏ ~ حق بجانب بخود كرفتن 
fF, RMR E‏ 

讲 面子 ，‏ ~ خود را بسيلى سرخ نگہداشتن 
保全 体面 〈《 指 虽 贫 但 仍 款待 宾客 (‏ 
不 相称 ， 不 配‏ ~ خوشى نداشتن 


语 ?被动式‏ 〈《 ~ حول 

人 BB,‏ مصنوعى 

财产 录 ， 存货 清单 ! 存货 盘‏ >< موجودى 
存 〈 报 表 )‏ 

形式 与 内 容‏ “^ و معنى 

人 J 在 … 情 况 下 ， 如 果 … 

在 可 能 情况 下‏ در ~ امكان 

在 必要 时 ， 如 果 有 必要‏ در ~ لزوم 

在 别 种 情况 下 ， 否 则‏ در - ديكر 


~ دراين‎ 在 这 种 情况 下 صورتا‎ (sooratan) [ 副 ] 外 表 上 ， 表 面 上 
-- در غير این‎ 如 果 不 是 这 样 ， 否 则 صورت بند‎ (soorat-band) 同 3 صورت‎ 

~ ذر هر‎ 在 任何 情况 下 ， 不 管 如 何 صورت بندى‎ [名 ] (也 体系 ， 系 统 ， 队 形 反 结构 ， 
，。 . در صورتيكةه‎ 在 … 情 况 下 ,如 果 …, 而 构造 

只 要 可 能‏ در صورتيكه ممكن است 

, من هم ميروم در صورتيكه شما برويد‎ 如 果 
你 去 的 话 ， 我 就 去 。 


社会 结 术‏ ~ اجتماعى 
一 梯队 排列‏ يلداى 
展开 队 形‏ -- صف دشتباں 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صورت پد یر 


1038 
مثلث‎ ~ 三 角 队 形 صوف‎ 1 [名 ] FE, PÊ 
صورت بدير‎ (一 pazeer) [ 形 ] 能 实现 的 ， 可 完成 | صوفى‎ [名 ] 伊斯兰 教 托 钵 僧 ， 神秘 派 ( 苏 非 派 
的 ; 可 行 的 ， 行 得 通 的 ظ‎ 教徒 
شدن‎ ~ 实现 ， 完 成 صوفيانه‎ 〔 形 、 副 ] 四 苏 非 派 的 全 神秘 主义 的 @@ 
صورت برست‎ (一 pardas [名 ] 四 偶像 (或 圣 像 ) 超然 地 
崇拜 者 @ 追 求 外 表 美 现 的 人 صوفيكرى‎ (soofeegaree) [名 ] 苏 非 主义 ， 苏 菲 
صورت برستى‎ 名】 人 @ 偶 像 崇 拜 @ 追 求 外 表 美 观 | ”教派 ا‎ 
صورت حساب‎ (一 hesdb) 【名 ] 帐 单 صوفيه‎ (soofiye) 1 [名 ] 《〈 宗 ? 苏 非 派 ， 神 秘 主 
از ~ خارج كردن‎ 销 帐 ,ا‎ EEX 


[名 ] 索非亚 (保加利亚 首都 )》‏ 11 صوفيه 

(sowlat) [名 ] 田 威严 ， 严 肃 国 攻击 , 突‏ صولت 
击 (狂暴 ， 狂 息 昌 权力， 权势， 势力‏ 

四 马‏ ) صوالجه 8 ) ] (sowlajan) [名‏ صولجان 
BREA‏ 

(sowm) [名 ] 斋戒‏ صوم 

(sowma) [名 ] 拱 顶‏ صؤوسع 

也 修道‏ ( صوامع (sowma’e) [名 ] ( 复‏ صومعه 
BAH‏ ووز لم اع وم 

nesheen) [名 ] 修道 士 ， 僧‏ ~( صومعه نشین 
ظ As 隐士‏ 

صيانت 5 (sown)‏ صول 

(sahba’)) [名 ] 酒 ( 尤 指 红酒 )‏ صبهباء 

饮酒‏ ~ ردن 

A (Sehr) [名 】 
KE 

Us (Saheel)) 同 Ar 

د بلع + 1:18 ) لل ] (sehyoon) [名‏ صبهيول 

بیو ليسم 5 (sehyooniyyat)‏ صمبيونيت 

صهيونيسم 同‏ صصهيونيزم 

(Sehyooneest) £ 犹太 复 国 主义 者‏ صهيبوسيست 


( 复 أصبهار‎ ) 女方 的 亲属 ， 


局 诗 毛 ， 绒 毛色 一 种 粗 制 毛 织 ， 


صورت كر 同‏ صورت ساز 

(一 shoo-ee) [和 名] (HERE)‏ صورت شوى 
洗脸 盆‏ 

(sooratak) [名 ] BHR, HE‏ صورتك 

(300rat-gar) [名 ] 四 艺术 家 ， 画 家‏ صورت گر 
地 雕 肇 家， 雕塑 家‏ 

~ نقاش‎ 肖像 画家 
صورت كرى‎ 〔 名 ] @ 给 画 ,写生 画 @ 周 刻 ,雕塑 
كردن‎ ~ 绘画 雕刻， 雕塑 

napazeer) [名 ] 难以 实现 的 ，‏ ~( صورت نابذير 
做 不 到 的 ， 行 不 通 的‏ 

صورت 3 5 (一 negar)‏ صورت نكار 

nevees) [名 ] 【表格 ) 登记‏ ~( صورت نویس 
者 ， 填 写 表格 的 人‏ 

[名 ]】 制作 表格 ， 抄写， 着 写‏ صورت نويسى 

صو رتا 15 (S00ratan)‏ صوزه 

形 ]】 ODHRBEMN, 1 41) EREY,‏ [ صورتى 
用 图 画 ( 或 图 表 ( 表现 的 ， 有 图 案 的‏ 

形 ] 忆 外 表 的 ， 表 面 的 ， 形 式‏ [ (500766) صورى 
的 多 假 闭 的 ， 做 作 的 : 虚伪 的‏ 

了 [名‏ صوف 
iis WES‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





صيدلى (saydalanee) 同‏ صيدلانى 
(saydale) [名 ] 药学， 制药 学 ， 人 制药 业‏ صيدله 
(saydalee) [名 ] 药剂 师 ， 配 药 人‏ صيدلى 
(seydee) [名 ] i,‏ صيدى 
صراف (seyrafee) 同‏ صیرفی 
صيغه (siyagh) 见‏ صيخ 
公 式 ， 形 式 ， 格 式 ，‏ @ ( صغ [名 ] ( 复‏ صيغه 
程式 ， 模 式 人 模子 ,式样 ,种 类 《语词 形变 化‏ 
的 公式 , HEEL ROR, HRD,‏ 
大 大‏ 
短期 同居 所 进行 的 礼仪 《一般‏ ~ ازدواج 
由 阿 匈 主 插 )‏ 
语 ) 命 令 式‏ 《 ~~ أمر 
售 货 时 买卖 双方 表示 相互 信任 的‏ ~ بيع 
AHÊ‏ 
一 《〈 语 ?形容词 比较 级 形式‏ فضیل 
离婚 手续 ) 由 阿 旬 主持 )‏ ~ طلاق 
全 《 语 ) 过 去 式‏ ساضى 
dyr> - +5‏ 
一 《 语 ? 阳 性‏ مذاكر 
语 > 动词 复合 形式‏ 〈《 -- مر كب 
人 ~ 《 语 ) 主 动态‏ معلوم 
一“〈 语 > 单数 形式‏ مفرد 
人 阴性‏ مؤنث 
作 人 之 朗‏ ~ شدن 
4 ~ كردن 
( بل ) ~ جارى كردن (-- خواندن ) 
宣读 法 令 〈 表示 某 事 的 合法 性 )‏ 
这 是 什么 意‏ اين ديكر جه صيغداى است ؟ 
BH? XES ARF?‏ 
[名 ] ER, 222‏ (إبزه5) صیف 


1539 





形 ] 犹太 复 国 主义 的‏ [ صمهيونبستى 
(sehyooneesm) [名 ] 犹太 复 国 主义‏ صهيونيسم 
siya 【名 ] MH, 喊叫， 呐喊‏ صياح 
(sayyad) [名 ] 狂人， 猎户‏ صياد 
捕 野 禽 者‏ ~ طيور 
E, 11‏ -- مأهى 
~n (潜水 ) 采 珠 人‏ مرواريد 
[名 ] 打 猫 ， 捕 鱼 ， 猫 取 野 禽‏ صيادى 
同上‏ ~ كردن 
(sayyagh) 同 le‏ صياغ 
زركرى 15 (siyaghat)‏ صياغت 
صيقل ,الا (saydghel)‏ صياقل 
(siyam) 4) 《〈 宗 > 帝 戒‏ صيام 
ترج مأه ~ 
[名 ] 保卫 , 保护 ; 819 ES‏ 
人 自我 保存 ， 自 卫 本 能‏ نمس 
保卫 ， 保护; 保藏， 贮藏‏ ~ كردن 
(See1) [名 ] HÊR, FH, REO,‏ صيت 


(siydnat)‏ صيانت 


传闻 
صبح‎ (sayh) 同 صياح‎ 
صيحه‎ (sayhe) [名 ] 了 叫喊， 呐喊 SH, XS 


同上‏ - زدن ( ۔ہ كشيدن) 
(seyd) [名 ] 1134.6 HH, HA‏ صيد 
18 - ماهى 
打猎 ,狩猎 , 捕 禽 ;采集 ( 珍珠 (‏ ~ كردن 
«8ة» ۔ہ را حون اجل اید سوى صياد رود . 
(一 afgan) [名 ] 狩猎 者‏ صيدافكن 
gah) [名 】 狩猎 区 ， 猎 场 ， 森 林 ; 渔‏ ~) صید که 
场 ， 项 鱼 场‏ 
صياد (一 gar) 同‏ صيد كر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ce 1540 





dehee) [名 ] 麻 光 ， 抛 光 ， 擦 亮‏ ~( صيقل دهى 形 、 名 ] 夏天 的 名 夏 播 ， 夏 种‏ [ صينى 
صيقل داده zade) 同‏ ~( صيقل زده 夏收 ， 夏收 作物‏ حصول ~ 
gar) [名 】 磨 光 工 人 ， 抛 光 工人‏ ) صيقلكر [名 ] 夏 播 ， 夏 种 ， 夏 季 作 物‏ صيفى كارى 
صيقل دهى 同‏ صيقلكرى | (seyfiye) [名 、 形 ]  @@ 夏 季 别 墅 @ 夏 天‏ صيفيه 
形 】 磨 光 的 ， 抛 光 的 ， 擦 亮 的‏ [ صيقلى 的 ， 夏 季 的‏ 
磨 光 ， 抛 光 ， 擦 亮‏ ~ كردن 8 ,© (صياقل (seyghah) [名 ] ( 复‏ صيقل 
صبيوئيستى 同‏ صيمهونى 光 ， 抛 光 ， 擦 亮 @ 擦 拭 者‏ 
同一 si 和 efre‏ صيهونيست 被 磨 光 ， 发 亮‏ ~ حوردن 
صبيونيستى 同‏ صيهونيستى 磨 光 ， 擦 亮‏ ~ زدن ) ~ دادن) 
صبيونيسم 同‏ صيبهونيسم | [名 ] 磨 光 的 ， 擦 亮 的 ， 闪光 的‏ صيقل دادہ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








中 打击 的 ， 进 攻 的 四 铸 币 者 3 ) 枪 炮 的 ) ESF 
CD CD RE OD E FE FIK BE 
ضارع‎ (zare) 0021 185, RABE, 屈服 的 
GJ 1 [名 ] 名 流 着 的 血 @ (追捕 猎物 的 
EF (FER, FFE) 
ضارى‎ 1 [名 ] 有 害 的 东西 ， 带 来 灾难 的 人 
ضاغط‎ (zighet) [ 形 、 名 ] 名 压 挤 的 @( 医 > 压痛 
ضاغوط‎ [名 ] FH, 不 痛快 的 事 
رين ضافى‎ 完全 的 ， 全 部 的 
ضافيه‎ (zdfiye) [ 形 】 完全 的 ， 全 部 的 
ضال‎ (zall) 63 中 迷路 的 ， 离 群 的， 丢失 的 ， 
错误 的 ， 误 入 攻 途 的 ， 受 串 惑 的 四 被 禁止 的 
ضاله‎ 〔 形 ] 异 教 的 ， 被 禁止 的 
~ كتاب‎ 禁书 ， 淫 书 
ضامر‎ (zamer) [ 形 ] 苗条 的 ， 细 瘦 的 
صان‎ (zdmen) [名 】 四 保证 人 ,担保 者 四 保证 ， 
担保 (9《 军 保险 ，( 武器 的 ) REK E 
تفنگ‎ ~ 枪 的 保险 检 
بودن‎ ... ^~ 为 … 担 保 ， 对 … 负 责 
. انضباط ~ احراى حطمشى سياسى است‎ 
纪律 是 执行 路 线 的 保证 。 
شدن‎ ~ 担保 ， 保 证 ， 负 责 
. من -<- ميشوم که فردا حاضر شود‎ 我 保证 
他 明天 会 出 部 的 。 
دادن‎ ~ 担保 :做 出 保证 


CC 全 


波斯 文 第 十 八 个 字母‏ ض 
8 ( ضوابط » ضباط © ) ] (zabet) [名 、 形‏ ضابط 
EA, BEAN 管辖 者 ， EE, 主管 ,管家 ; 长‏ 
官 @ 控 制 … 的 @ 坚 定 的 ， 有 节制 的 @ 税 吏‏ 
财 库 管 理 员‏ ~ خزانه 
司法 官 更‏ ~ داد كسترى 
总 管 ， 总 监‏ ~ كل 
管家‏ ~ منزل 
法 则 ， 规 章 ，‏ @ ( ضوابط 8 ) 】 [名 、 形‏ ضابطه 
制度 ， 标 准 ， 准 则 加 控制 … 的 ， 抑 制 … 的‏ 
保持 力 ， 自 制 力‏ قوةُ ~ 
[名 ] KR, K8‏ ضابى 
形 ] 171885, FER‏ [ 
形 、 名 ] @ 懒 情 的 :无 知 的 @ 司‏ 〔 (2226) ضاجع 
汉 ， 懒 人‏ 
(zdhek) [名 、 形 】 外 笑 着 的 人 @ 笑 着 的‏ ضاحك 
笑 时 露出‏ ,1125© ( ضواحك [名 ] ( 复‏ ضاحكه 
的 阴性‏ ضاحك @ 的 牙‏ 
gî 对 滑 稿 可 笑 的 事物 的 敏感 性‏ ~ 
(zahiyye) [名 ] 四 显露 的 部 分 @@ 城 郊 ，‏ ضاحيه 
郊区 ， 郊 外‏ 
的 名 称‏ ص 字母‏ فاد 
的 名 称‏ ص 字母‏ ~ معجمه ( ~ منقوطه ) 
形 ] 带 来 灾难 的 ， 带 来 损害 的 ， 有 害 的‏ 〔 ضار 
( ضاربين » ضوارب &) ] (zareb) [ 形 、 名‏ ضارب 


(zajer)‏ ضاجر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(zabbat) [名 ] 名 保管 人 加 档案 管理 员‏ ضباط 
[名 ] 文件 保管 ， 档案 管理‏ ضباطى 
(zabt) [名 ] OH, ME, RAK,‏ ضبط 
蒜 结 ， 查 抄 @ 占 有 ,吞并 ,兼并 @ 录 音 @ 登 记 ，‏ 
六 册 ( 记 住 ()《 旧 > 档案 室‏ 
土地 兼并‏ ~ اراضى 
没收 地 主 的 土地‏ ~ املاك مالكين 
没收 财产‏ ~ اموال 
录音 机‏ ~ صوت ( دستكاه ~ صوت ) 
用 笔 标 元 音符 号‏ ~ قلمى 
磁带 录音‏ ~ مغناطيسى 
电话 对 讲 录音 机‏ ~ مکالمات تلفنى 
屏 住 呼吸‏ ~ نفس 
存档， 归档‏ در ~ 
磁带 录音 设备‏ دستكاه ~ مغناطبسى 
注册 商标‏ علاست ~ 
قز (， 被 扣留 ， 被 没收 ， 被 征用‏ ~ شدن 
音 ) 被 录制 下 来 ， 登 记 ， 注 册 ， 记 住‏ 
他 的 讲话‏ نطق أو )69 شده است . 
已 被 录 在 磁带 上 了 。‏ 
扣留， 没收 ， 征 用， 录制 ( 声‏ ~ كردن 
音 ) ;登记 ， 注 册 , 经 营 ,掌管 ; 放 入 档案‏ 
دولت اموال غير مشروع آنیا را ~ كرد. 
政府 没收 了 他 们 的 非法 财产 。‏ 
档案‏ رئيس بايكانى أن اوراق را -- كرد . 
室 主任 把 文件 归档 成 册 。‏ 
(zabto-rabt) [名 ] 管理， 支配， 经‏ ضبط و ربط 
营 ， 办 理 ， 调 度‏ 
(zabtee) €) @ 被 充 公 的 ， 被 没收 的 ，‏ ضبطى 
被 查抄 的 @ 被 放 入 档案 的 ， 档案 的‏ 
被 没收 的 资财‏ اموال ~ 和‏ 


ضامن دار 


) به قيد -- آزاد كردن ( يا مرخص كردن‎ 
保释 ， 具 保释 放 
گرفتن‎ ~ 具 保 
. بسبشت و جہنم ليست‎ 人 مرده شو‎ 《 详 》 
上 天 答 ， 下 地 狱 ， 洗 尸 者 一 概 不 管 。( 比 
哈 菏 人 办 事 极 不 负责 ) 
ضاسن دار‎ [ 形 ]】 有 保险 装置 的 
-- حاقوى‎ 有 保 隐 装置 的 小 刀 ， 折 万 
ضاير‎ (zdyer) [ 形 ]】 有 害 的 
ضايع‎ (zaye) [ 形 】 @ 被 损害 的 ， 坏 了 的 @@ 没 
上 用 的 ， 弓 百 池 费 挥 的 约 腐 烂 的 
人 نحم مرغ‎ 坏 鸡蛋 ， 奥 鸡蛋 
^~ 被 断送 的 生命 
人 وقت‎ 浪费 掉 的 时 间 
شدن‎ ~ 被 断送 ， 被 浪费 掉 〈 指 时 间 ) ! 
EH, Ei, BRR 
, ينير <> شد‎ 177827 
كردن‎ ~ 费 掉 ， 断 送 ， 毁坏 ， 弄 坏 ， 浪 
Dts EDU 
! وقت خود را -- نكن‎ 别 浪费 时 间 ! 
چچ قول خود راہ كردن‎ 
ضايعات‎ 见 ضايعه‎ 
ضايعه‎ (zaye’e) [名 ] ) 25 (ضايعات‎ 损失 ， 消 
Rls و2222‎ KAS HA 
وىبراىامر انقلاب ~ بزركى بود,‎ Co 
他 的 逝世 对 革命 事业 是 一 个 很 大 的 损失 。 
ضب‎ (zabb) [名 ] ) 8 (ضباب‎ 蜥 蝎 
ضباب‎ (zabab) [名 ] 22, 82 
ضباب‎ (zebab) 见 ضب‎ 
ضبار‎ (zebar) [名 ] 书籍 
ضباط‎ (zobbat) 见 ضابط‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


د 5 1543 


12 2 2 2 2 2 2 2 2 2 20 0 0 0 0 0 0 يي هآ 
(zakheemol-jeld) (J FEX, 厚‏ ضخيم الجلد 归 入 档案 的 文件‏ اوراق ~ 


(zejaj) [名 ] © » 由 于 害怕 而 发 生 的 ) 叫 | KARE CH‏ ضجاح 

喊 (2 树胶 ~ حيوانات‎ 【〈 非 反刍 、 有 蹄 的 ) ER 
ضجر‎ (zajer) 同 ضجور‎ 物 ( 如 象 、 犀 、 河 马 等 ) 
ضحرت‎ (zojrat) [名 ] BE, MN, 1713. 217 | ضحيم دؤزق‎ (zakheem-doozee) [名 ] 做 棉衣 ， 
ضحور‎ (zajoor) N] EL RMN, RR, MN 1 

PEY, TEE rp 同 ضحامت‎ 
ضحه‎ (zajje) [5 名] HH, KH, HE, HMH ضد‎ (zedd) [名 、 形 】( 复 و6371 ( اضداد‎ 
ضجيع‎ (zajee') [名 ] RA, MRA 对 立 面 ， 对 立 ， 对 抗 ， 相 把 对手 ， 敌 人 (对 
ضحاك‎ 1 (zahhak) [ 形 ] 发 笑 的 , 爱 笑 的 ;大 笑 的 | ZM, NILE, NHN, HEH, EZRA 
ضحاك‎ 17 [ 形 、 名 ]】 名 残忍 的 ， 嘻 血 的 @ 波 斯 | ”之 处 的 @ 反 … 的 ， 抗 … 的 ， 防 … 的 


) اجتماع ( ~ جامعه‎ ~ 危害 社会 的 
استعمار‎ ~ 反 殖 民主 义 的 

抗 氧 剂‏ ~ | كسيد 

反革命‏ ~ انتلاب 

反 坦克 的‏ ~ ثانك 

退 热 的 ， 退 热 药‏ ~~ تب 

镇 次 药‏ ~ تشنج 

紧缩 通货‏ ~ تورم 

反 侦 察 ， 反 间谍 ， 反 间谍 组 织‏ ~ جاسوسى 
机 构‏ 

抗 坏 血 病 的 ， 抗 坏 血 病 药‏ ~ جرب 

防 锈 的‏ ~ زناف 

抗 毒素 (的 )， 抗 毒 的 ， 解 毒 的 ( 药 )‏ ~ سم 
防治 黄 冶 病 的‏ ~ صفرا 

防震 的 ( 表 )‏ ( ساعت ) -- ضربه 

防腐 的 ， 不 受 传 染 的‏ ~ عفونى 

反 法 西 斯 主义‏ -- فاشيسم 

防 哎 吐 的‏ ~~ فى 

防毒 气 的‏ ~ كاز 

caw 人 肥 对 基督 教 的 (人 ) 


fH FH Î 
ضحايا‎ (zahaya) 见 ضحيه‎ 
op )zehk, zahk) (4) & 笑柄 ， 笑 料 
ضحكه‎ (zahke) [名 ] 笑柄 
ضحكه‎ (zohke) [名 ] 受 奚 笑 者 
ضحى‎ )20/2( [名 ] 外 出 太阳 的 时 候 , 守 饭 的 时 


修 @ 太 阳 
~ جم صلات‎ 
ضحيه‎ (zahiyye) [名 ] ) 8 ضحايا‎ ( RE, 
) 羊 等 ) 


(zokham) CE) KH, EKE, RHE‏ ضخام 
(zakhimat) [名 ] 四 厚度 ， 粗 @ 庞 大 ，‏ ضخاست 
巨大 肥胖‏ 
板子 的 厚度‏ ~ تحته 
五 公分 厚 的 雪‏ به > ينح سا نتيمتر 
(zakhm) [ 形 ] 肥 壮 的 ， 硕 大 的 ， 粗 壮 的‏ ضحم 
(zakheem) (FF) 人 @ 厚 的 @ 粗 的 ， 粗 大‏ ضيخيم 
HJ, ERKA REI)‏ 
,321 ~ كردن 
这 布料 很 厚实 。‏ اين پارچه خيلى -- است , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] 造 币 厂‏ ضرابخانه 
(zara’af) [名 ] DMRS 3#, RMD‏ ضراعت 
Rs BR‏ 
(zeram) [名 ] 柴 才 ， 烧 着 的 柴 夏 堆‏ ضرام 
ضريب (zard-eb) 见‏ ضرائب 
ضريح للا (zaraeh)‏ ضرا شبح 
(zara-er) [名 】 必需 品‏ ضرائر 
四 打 , 击 ，‏ ( ضروب 复‏ ( 
5م KBR rh, BK OR CT)‏ 
RHO ETE 父 ( 诗 中 的 ) 强 音 ， 扬 音 (〈 乐 >‏ 
拍子 @ 力 量 ， 厉 害 @@ 相 同 的， 相似 的 ! 种 类‏ 
cs 人 ~ 车 力 ， 腕 力 ， 以 手 一 击 ! 《 喻 > 能‏ 
力 ， 本 事‏ 
铸币‏ ~ سكه 
力量 ; FE, 源头 的 注 昧‏ ~ شستك 
和 凭借， 就 着 ， 佐 以‏ به - ربا -) 
اين غذا را فقط به -- ترشى ميتوان خورد . 
عا 02 7 2/01 82 باط XR RM‏ 
FEO KR, LM © 0‏ جدول ~ 
尝 到‏ ~ دست ( ياشست ) کسی را حشيدن 
某 人 的 历 害‏ 
遭受 打击‏ ~ خوردن ) ~ ديدن) 
FH, Kk, RT, RE, RA‏ ~ زدن 
按照 节拍 奏 乐‏ ~ ساز زدن 
中 弹 而 死‏ به 一‏ كلوله مقتول شدن 
乘 ， Kk, 铸币‏ ~ كردن 
二 乘 以 四‏ رادر ؛ ~~ كردن 
一 个 数 的 自生‏ در خود ~ كردن 
伴奏 HR, BÊ‏ ) 3244 ) ~ كرفتن 
وم LR FTC‏ ب سد درم ميشود | , 


ضربت (zarabat) 见‏ ضربات 


(zarb) [名 、 形 )‏ صرب 


Pp 29 





人 消 肿 的‏ ورم 

自 相 矛 盾 的 (CERRY )‏ -- و نقيض 
SNE, Es 对 立 的 事物‏ 

防 儿 大病 的‏ ~ هارى 

对 空 射击 的‏ ~ هوابيمائى 

防空 的‏ - هوائى 

~ بر‎ 与 … 相 及 ， 违 抗 ， 违 肥 

~ معالچه به‎ 《〈 医 7 对抗 疗法 

相互 敌对‏ با هم ~ بودن 

درجنگ جہانی دوم مردم كشورهاى اروپا بر 
人 ~‏ فاشيستى آلمان و ايتاليا قيام کردند. 
第 二 次 世界 大 战 期 间 欧 洲 各 国 人 民 都 起 来‏ 
反对 德国 和 意大利 的 法 西 斯 侵略 。‏ 


(zedd-goo-ee) [名 ] DFE, 8787‏ ضد كَوئى 


出 尔 反 尔 @ 说 入 坏话‏ رك 
同上‏ ~ كردن 


(zeddo~nagheez) [ 形 ] 003718218‏ ضد و نقيض 


的 四 反常 的 ， 离 奇 的 
حرف زدن‎ ~ 说 话 自 相 矛盾 
ضد و نقيض كوئى‎ [名 ] 115 81835 
ضديت‎ (zediyyat) [名 ] DH, HNDEKA, 
ROHR, Ns, 对抗 性 
داشتن‎ ~ 相反 ， 相 对 立 ， 敌 对 
كردن ( با)‎ ~ 抵抗 ,抗拒 ,反对 ;对立 ， 
Ms 合 不 来 
كردن‎ - ur با‎ Rk, RB 
不 来 
ضدين‎ (zeddayn) صد‎ 的 双 数 
ضر‎ (zarr, zorr) 同 ضرر‎ 
ضراء‎ (zarra) (J و1732‎ RHE, HE 
ضراب‎ (zarrab) [名 ] 全 制 币 者 他 打手 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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1545 
ضربالاجل‎ (zarbol-ajal) [名 ] 规定 期 限 ， 宽 ~ نيروى‎ 突击 队 
限期 ， 最 后 期 限 ضرب خانه‎ (zarb-khane) 同 ضرابخانه‎ 
ضرب الفتح‎ (一 fath) [名 ] (庆祝 ) 胜 利 ( 时 | ضرب حور‎ )~ khor) CÊ. هذ افر د76‎ ١ 
打 的 ) 锣鼓 冲 器 ， 缓 冲 垫 @ 挨 打 的， 被 打 的 
ضرب المثل‎ (一 masal) [名 ] 谚语 成语; 俗话 | ضرب خورده‎ (一 khorde) [ 形 ] 有 伤痕 的 ， 挨 了 


搁 的 ， 青 肿 的 ， 受 挫伤 的 
ضرب در‎ ) dar) [名 】 € 
ضرب ديده‎ 同 ضرب حورده‎ 
ضرب زل‎ (一 Zan) [名 ] KF, HRA 
ضرب شمار‎ )~ shomar) [名 ] 《〈 乐 ?节拍 器 ， 节 
HDL 
ضرب كير‎ [名 ] ©8248, 2598517 
担 于 的 
ضربه‎ (zarbe) [名 ] ( 复 ضربات‎ ( 名 拍子 @ 打 ， 
击 ， 敲 ， 震 @ 重 音 @( 产 术 的 ) HH, A AA 
فنى‎ ~ 击 倒 ，《 喻 ?关键 的 一 着 
دو‎ 《举重 比赛 ) 插 举 
ساعت ضد‎ 防震 手表 
~ علامت‎ 85 
~ موتور حمار‎ 四 冲程 的 引擎 〈 发 动机 ( 
~ يك‎ (举重 比赛 ) 抓举 ， 一 下 子 
بيست ~ شلاق حوردن‎ 按 了 二 十 鞭子 
دو ~ ردن‎ 左右 着 源 ,两面 讨 好 ;一 入 双 风 
ساختن)‎ ~)o 5 ~ ( 摔 交 术 中 击败 对 
手 时 ) 使 出 关键 的 一 着 
, اين درخت را نميتوان با يك -- قطع كرد‎ 
一 刀 砍 不 倒 这 棵 树 。 
. أهن را هنکامیکه گرم است ~ بزن‎ < 说 > 
要 趁 热 打铁 。 
ضربهاى‎ [ 形 ]】 打击 的 
-- سارهاى‎ 打击 乐器 


م 


/ 


引用 谚语 ， 用 典故‏ ~ أوردن ) ~ زدن) 
成 为 谚语 ;人 人 皆 知‏ ~ شدن 
قار EER‏ او در حماقت ~ شد , 
知 的 。‏ 
形 ]】 谚语 的 ， 成 语 的‏ [ ضرب المثلى 
(zaraban) [名 ] 跳动， 性 动‏ ضربات 
一 心动 ， 心 晃‏ قلب 
FRB‏ ~^ نبض 
脉 等 ) 捕 动 ,( 心‏ ( ~~ داشتن ( ~ کردن) 
jE) Kay, FURS, E, RI‏ 
(zarabanee) [ 形 ] 脉动 (或 跳动 ) 的‏ ضربانى 
وت ,© (ضربات 8 ) ] (zarbat) [名‏ ضربت 
一 击 ; (CJ. SEO, 8 © 32, XR, 震‏ 
ROH, Kf, XZ‏ 
总 攻‏ ~ عمده 
决定 性 打击‏ ~ قطعى 
直接 六 击‏ ~ مستقيم 
突击 营‏ كردان ~ 
突击 队 ( 组 》‏ كروه ~ 
被 … 打 伤 ， 受伤‏ ~ خوردن ( از كسى ) 
给 以 打击 ,使‏ ~ وارد آوردن (-- زدن) 
ع 
درآن نبرد -- سختى به دشمن وارد أورديم , 
我 们 在 那 次 战役 中 给 敌人 以 沉重 的 打击 。‏ 
形 】 打击 的 ， 攻 击 的‏ [ ضربتى 


85 ماسورة ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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, منفعت أست‎ 《〈 谱 ?亡羊补牢 ， 狂 未 为 晚 。 
, حان لباشد‎ ~ 《 口 ) 人 没有 出 事 就 好 ; 没 
iê ATE. 
, آدم را عاقل ميكند‎ 一 《〈 详 ? 吃 一 得 ,长 一 智 。 
ضرردار‎ (一 dar) [ 形 ]】 有 害 的 
ضرس‎ (zers) [名 ] ) 2 (اضراس › ضروس‎ 8 
OM EREY HE E 
به ~ قاطع‎ 十 分 自信 地 
ضرط‎ (zart) [名 】 放屁 


(zerte) [名 ] 屁‏ ضرطه 

r) [名 、 形 ] @( 羊 、 牛 等 的 ) 及‏ 1 ضرع 
BOME‏ 

[名 ] 0901738, RA TM, ROAR‏ 11 ضرع 
所 求‏ و2 


(zargham) [名 ] 四 狮子 包 勇 十‏ ضرغام 
صرب الا (20008) ضروب 
(zaroor) [名 、 形 ] 必须 如 必须 的‏ ضرور 
必须‏ > بودل 
必要‏ (ضرورات 8 ) ] (zaroorat) [名‏ ضرورت 
性 ， 必 须 ， 需 要‏ 
诗 的 格律 ， 韵 律‏ ~ شعرى 
根据 需要 ， 视 需‏ بحكم ~~ ( بر حسب ~( 
Bê [ÎÛ JÊ‏ 
在 必要 的 了 时候‏ درموقع ~ 
极为 必要‏ نہایت ~ 
有 必要‏ ~ داشتن 
(zarooratan) { 副 】 由 于 必要 ， 必 然 地‏ ضرورتناً 
(zaroorat-mand) [ 形 】 需要 的 ， 必 要 的‏ ضرورتمند 
(zarooree) 〔 形 、 名 ] ODEN,‏ ضرورى 
的 ， 急 需 的 ; 根本 的 久居 所‏ 
必要 条 件‏ شرايط ~ 


ضربه خفه كن 





(一 khafe-kon) [名 ] 《机 ) 减 震 器‏ ضربه خفه كن 
[名 ] 四 防震 装置 加 缓冲 装置‏ ضربه كير 
(zarbee) [ 形 】 名 有 节奏 的 @( 数 > 乘法 的‏ ضربى 
圆 项 形 的 ， 拱 形 的 多 铸 有 花纹 的‏ @ 
打击 乐器‏ الت ~ 
合 着 拍子 唱‏ اواز ~ 
圆 顶 ， 拱 顶‏ سقف ~ 
乐 休止， 休止 符‏ 〈 فاصلة ~ 
乐 三 拍子‏ 〈《 ميزان سه ~ 
损失 ， 亏损 ，‏ (اضرار 8 ) ] (zarar) [名‏ ضرر 
伤害 ， 损 害 ， 害 处‏ 
pa 冒险‏ ~ 
,1(۴ ) -- بوارث زدن 
一 使‏ وارد أوردن ) ہ زدن › ~ رساندن ) 
受 损失 ， 人 危害‏ … 
赔钱 ， 蚀 本‏ ~ دادن 
有 有害‏ ~ د اشتن 
无妨! 没 害处 |‏ ~ ندارد ! 
这 有 什么 呢 ? 有 什么 不 好 呢 ?‏ چە -- دارد ؟ 
这 种 药物‏ این دارو برای مزاح 人‏ دارد , 
对 人 体 健 康 不 利 。‏ 
遭受‏ ~ دیدن ) ~ كشيدن , -- حوردں ) 
损失 ， 赔钱‏ 
蚀 本 出 售 某 物‏ به ~ فروحتن 
造成 损失 ， 危 害 ;‏ ~ كردن ) ~ دادن) 
遭受 损失‏ 
از تنزل ارزش دلار بسیاری از كشورها ~ 
许多 国家 由 于 美元 贬值 而 受到‏ كردهاند . 
损失 。‏ 
赔偿 损失 ， 补 偿‏ جبران ~ كردن 
جلوى ~ را از هر كجا( يا هرجا ) بكيرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 


人 体质 碟 弱‏ پليه 
一 老 态 龙 钟‏ پیرى 
记忆 力 不 好‏ ~ حانظه 
هام REK,‏ -< روحى 
人 2122, 2, FÊ‏ سامعه 
1827-2 ^ شامه 
MRP‏ 525211122186 ~ عضله 
5 15886 ~ عقل 
手头 紧 ， 缺 钱‏ ~ وجه ) -- ريال ) 
消化 不 层‏ ~ هاضمه ( ~ معده, ~ هضم ) 
弱点 ，( 性 格 上 的 ) 小 缺点‏ نقطة ~ 
使 … 软 弱 无 力 ; 使 … 疫 惫 不 堪‏ ~ أوردن 
人 软弱 无 力‏ رفتن 
R۰‏ دلم برای . , . -< رفت . 
8 ,#8 ~ كردن 
四 加 倍 ，‏ ) اضعاف (zef) [名 、 形 ]】 ( 复‏ ضعف 
一 信和 名 加 倍 的 ， 双 份 的‏ 
(zo'afa’)‏ ضعفاء 
(za'f-dvar)‏ ضعف آور 
ŞAR ZM‏ 
(ضعاف » ضعفاء 2 ) ] (za-eef) [ 形 、 名‏ ضعيف 
O)‏ 80 206242222 1 1885959 ولام زر 9و4 OBEN,‏ 
身心 有 缺陷 的 人‏ 
E, EMIN‏ ~ شدن 
削弱 ， 减 弱‏ ~ كردن 
(za-eefol-ehtemal) [ 形 ] 可 能 性‏ ضعيف الاحتمال 
不 大 的 ， 不 大 可 能 的‏ 
(一 erdde) [ 形 ] 意志 薄弱 的‏ ضعيف الاراده 
basar) [ 形 】 视力 差 的‏ --) ضعيف البصر 
boniye) [ 形 ] 体质 弱 的‏ ~( ضعيف البنيه 
(一 jose) [ 形 ] RM, MM,‏ ضعيف الجثه 


见 صعيفبا‎ 


[ 形 ] 使 人 疲 急 不 塔 的 ， 


(zarooriyydt) [5 名 ] 中 必需 品 久 需要 ，‏ ضروريات 
要 求‏ 
صرس (zoro0s) 见‏ ضروس 
0 ) ضرائب (zareeb) [名 、 形 ]《 复‏ ضريب 
系数 ， 率 ， 比 率 @ 打 人 者 ， 打 手 @@ 同 样 的 ， 相‏ 
似 的‏ 
弹力 系数‏ ~ ارتجاع 
理 ?摩擦 系数‏ 〈《 ~ اصطکاك ( ~ مالش ( 
理 ) 脱 胀 系 数‏ 《 ~ انبساط 
效率 ， 功 效‏ ~ |3 
理 ?压缩 系数‏ 〈《 ~~ انعطاف ( ~ تقارب ) 
速度 系数‏ ~~ سرعت 
折射 率 ， 折 光 率 ， 邮 折 率‏ ~ شكستك 
效率 ;《 理 > 有 效 系数‏ ~ عمليات مفيد 
渗透 性 ， 渗 透 率‏ -- نفود 
(zareebe) [名 ] 本 性 铸币 厂 的 收入‏ ضرييه 
海关 @ 剑 锋 ; BIOL O OF PIE BIRE‏ 
تنا ,8 ) ضرائح (zareeh) [名 ]( 复‏ ضريح 
中 失明 的 ，‏ ( اضراء 28 ) ] (zareer) 〔 形 、 名‏ ضرير 
晕 的 @ 盲 人‏ 
(zaree) 【名 ] 《 解 > 骨 膜‏ ضريع 
全 〈 解 ) 软 骨膜‏ ~ غضروف 
XR‏ ورم ~ ) اماس ~( 
形 】 @ 骨 膜 的 @ ( 牛 、 羊 等 ) 大 乳房 的‏ [ ضريعى 
(zareem) [名 ] RK, 熊熊 烈火‏ ضريم 
ضعيف (ze-df) 见‏ ضعاف 
(zaf) [名 ] ODF, 虚弱 ， 软 弱 @ 衰 弱 无‏ ضعف 
JA, 12 8 8308114‏ 
神经 衰弱‏ ~ اعصاب 
视力 衰弱‏ ~ باصره ( ~ بعبر ) 
EK, BR‏ - باأه ( ہہ شلهوت ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(EKÊ 
ضلال‎ (zala] 【名 ] @ 迷 路 ， 走 入 歧途 @ 错 误 ， 
Bs 背离 真理 @) 灭 位 ， 蜂 灭 
به ~ افتادن‎ 误 入 歧途 ， 犯 错误 
به ~ انداختن‎ 使 … 误 入 歧途 ;使 … 犯 错误 
ضلالت‎ (zalalatf) 同 ضلال‎ 
ضلت‎ (zellat) 同 ضلال‎ 
ضلع‎ (zel) [名 ] )8 »ره ( ضلوع » اضلاع‎ 
边 ， 侧 , 棱 , 31877149017 ا ص‎ 
. مربع حبار -- دارد‎ 正方 形 有 四 边 。 
ضلعى‎ 【名 ] 侧面 的 ， 旁 边 的 @ 肪 骨 的 ， 肋 骨 
形 的 
~ بنج‎ 五 边 的 ， 五 角 的 
ضلل‎ (zalal) رمع‎ 错误 ， 瓷 误 
ضلوع‎ (zoloo) 见 ضلعم‎ 
ضليع‎ (zalee) [ 形 】 肌肉 发 达 的 ， 结 实 的 
ضليل‎ (zalee1) [ 形 】 迷途 的 ， 迷 误 的 
ضم‎ (zamm 【名 ] OR, BF, MAOH? 
波斯 语 短 元 音 “OQ?” 的 名 称 
شدن‎ ~ 人 合并， 聚集 
كردن‎ ~ 合并 ， 把 数目 加 起 来 
ضماد‎ (zemad, zamad) 【名 ] OPI, BERD 
,لاز‎ RADE, E © قزل 8 با ذخ‎ ) 
خردل‎ ~ RF, 8 
گرم‎ ~ 热 数 
ل 2 ~ لب‎ 
كذاشتن‎ ~ #25, HH 
ضمان‎ (zaman) [名 ] 名 保 证， 担保 保证 物 ， 
保证 金 钨 承租， 承包 
ضمانت‎ (zamanat) [名 ] ( 复 (ضمانات‎ 保证 ， 
担保 


ضعيف الحال 


EREN, BMY 
ضعيف الحال‎ (~ hal) [ 形 ] MH, FEM, 
贫穷 的 ， 流 倒 的 
ضعيف العقل‎ (~ aghl) 
ولثم‎ 85 
ضعيف المزاج‎ (~ maz) [ 形 ] 体质 差 的 ， 不 
健康 的 
ضعيف النفس‎ (za-eefo-nnafs) E) HN, HE 
,كم‎ kz BH 15 ك8‎ 
ضعيف بيكر‎ (za-eef-peykar) [E 体格 不 健壮 的 
ضعيف الحال © ضعيف حال‎ 
ضعيف دل‎ )-de( [ 形 ] EM, HEM 
ضعیف كش‎ (~ koh) [ 形 ] 凌 能 的 ,欺负 弱小 的 
ضعيفه‎ 〔 形 、 名 ] 外 弱 的 ， 软 弱 无 力 的 的 ( 俗 > 女 
A, HR] 
ضعيفى‎ [5 名] EH, 软弱 ， 弱 小 
ضغث‎ (zeghs) [名 、 形 ] ( 复 اضغاث‎ ) 混乱 ， 末 
乱 无 章 
اضغاث احلام‎ 乱 梦 ， 恶 梦 
ضغط‎ (zaght) [名 ] FE, FF, FF, #8 
ضغطه‎ (zoghte) [ 形 ] 侣 压迫 ， 挤 ;震惊 @ 挫 伤 ， 
挤 伤 
زدں‎ - 同上 
ضغطداى‎ 83 压缩 的 ， 压 力 的 
~ تلمبة‎ 8 
ضغينه‎ (zagheene) [名 ] ) 8 (ضغائن‎ HR, 2: 
Ks 敌意 
ضفادع‎ (zafade’) 见 ضفدع‎ 
ضفدع‎ )20/1( [名 ] 〈 复 ضفادع‎ ( 四 青蛙 @ 
(EFE PFET, NERF, FF 
ضل‎ (zoll, zall)) [名 ] Ok, 破坏 ， 错误 @ 


OE) 智力 弱 的 ， 低 能 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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= 


(Zamme) [名 ] 短 元 音 “02” 的 名 称‏ ضمه 获得 认可 或 批准‏ ~ اجرائى داشتن 
四 内 心 ， 心‏ ( ضماير (Zameer) [名 ] ( 复‏ ضمير 保证 ， 担 保‏ ~ كردن 


HH, 心胸 ， 内 心 世 界 忆 天 民 ， 良心 CHE 2R 


疑问 代词‏ ~ استفہامی 

指示 代词‏ ~ شار 

( ربطى ) ~ فعل‎ ~ 动词 人 称 词尾 
شحصى‎ 人 人 称 代词 

第 三 人 称 代词‏ ~ غايب 

不定 代词‏ ~ سبمهم 

连 写 的 物 主 代词‏ ~ متصل 

第 一 人 称 代词‏ ~ متكلم 


. كارخانه خوبى ساعت را > ميكند‎ 工厂 保 
证 〈 出厂 ) 手表 的 质量 。 
درستی كسيرا كردن‎ ~ 保证 某 人 的 诚实 
ضمانت نامه‎ [名 ] 保证书， 保释 保证 书 
ضمانتى‎ [ 形 】 被 保证 的 ， 被 担保 的 ， 被 你 锌 隐 
ضمان دار‎ (zamdan-dér) [名 ] 保证 人 
ضماير‎ (Zamdyer) 网 ضمير‎ 
ضما یم‎ (zanûyen) Jlj صميمهة‎ 
ضمن‎ (zemn) [名 ] OAH, PR, ROA 


容 ， 包 含 物 ) مشترك ( ~ نفس‎ ~ 反 身 代词 
درام‎ 在 … 里 而 ， 在 … 之 间 ; 同时 ; 随 信 مفعول‎ ~ 做 补 语 用 的 代词 
附 上 *… ملک‎ ~ 物 主 代词 
, . , در ~ نطق خود كفت که‎ 他 在 讲话 منفصل‎ ~ 独立 代词 
中 谈 到 … موصول‎ ~ 关系 代词 
~ دراين‎ 与 此 同时 ضميران‎ (zameeran) 同 ضیمرال‎ 


形 】 代词 的 ;代词 性 的‏ [ ضميرى | حين يك كشور سوسياليستى و در -- كشورى 
(zameem) [ 形 】 增加 的 ,附加 的 ,补充 的‏ ضميم | ”中国 是 一 个 社会 主义‏ در حال رشد است , 
四 附加 ，‏ ) ضمايم 28 ) ] (zameeme) [名‏ ضميمه 。 国家 ， 同 时 又 是 一 个 发 展 中 的 国家‏ 


附件 ， 附 注 ， 附 录 ， 附 言 ，〈 信 末 签名 后 的 ( 
又 及 @@《 解 > 附属 器 官 ( 11/16 》 


8 ~ حايه 

书 的 附录‏ ~ كتاب 

靖 尾 炎‏ ورم -- اعور 

被 附加 上 ， 被 补充 上‏ ~~ شدن 

附加 上 ， 补 充 上‏ ~ كردن 

. ما این چند ورقه را به سند رسمى كردهايم‎ 
我 们 把 这 几 页 材料 作为 正式 文件 的 附录 。 

, رونوشت نامة او -- است‎ 随 函 附 上 他 的 
原 信和 副本 一 份 。 


laê (zemnan) (E) FIK; HFH, BH 
,.., بمن أينطور ميفبماند كه‎ - 他 含 营 


地 暗示 我 … 
ضمنى‎ )zemnee) CK) ORR, RRR 
的 ， 意 外 的 
~ اتحاد‎ 2 


~ أشارة‎ 暗示 

~ اعتراف‎ 间接 的 承认 ， 默 认 
~ دلالت‎ 222925, MX 
~ رضايت‎ 默许 

~ واقعة‎ 偶然 事件 ， 意 外 事件 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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客人‏ | ضامن (zameen) 同‏ ضمين 
这) 宴会 上 的 党‏ < ~ خوش آمد كوى باشد , (zannat) [名 ] EE, EE‏ ضنت 
JH o‏ اج 光 , 光 线 , 光 朋‏ ( اضواء © ) 】 (zow) [名‏ ضوع 
(zayyan) [名 】 DRE‏ ضيات ضابطه :9 ضابط (zavabet) 见‏ ضوابط 
HP, HEX, HAE‏ ( ضياع (zey’e) [名 ] ( 复‏ ضيعه ضيمرانل (zowmaran) 同‏ ضو مران 
《zeygham) [名 ] 狮子‏ ضيخم (zey6] [名 1 光辉， 光亮 ， 光 线‏ ضياء 
dar) [名 1 Ê, E‏ ~( ضيغمدر RE‏ ,835 ~ دادن 
客人 ，‏ ) اضياف » ضيوف 2 ) ] 【名‏ (/برود) ضيف | 使 (光线 ) 漫 射‏ ~ كستردن ) ~ پاشیدن) 
(zaya) [名 ] Kk, Kk, KK KRE, 陌生 人 ， 来 访 者‏ ضباع 
贵宾‏ ~ الشرف 不 浪费 时 间 ， 不 失 时 机 地‏ بدون ~ وقت 
(zeegh, zeygh) 【名 ] ORE , 10171:‏ ضيق ضيعه (zeya) 见‏ 1 ضياع 
迷途 者 ， 误 入 歧途 | 紧迫 回 ( 转 > 穷 因 窘迫， 困难 地 音调‏ ( ضايع 2) ] [名‏ 1 ضياع 
医 瞳孔 收缩‏ 《〈《 -- حدقه 者 ， 失 足 者‏ 
HK, EMR, MN, FE, DF‏ ~ صدر (ziyafat) [名 ] DER, RE, ER‏ ضيافت 
XK RHR EFE‏ ~ محراى بول 客 ， 宴 请 多 好 客‏ 
XH, ER‏ -- نفس 举行‏ مجلس ~ تشکیل دادن ( ~ دادن) 
时 间 紧 迫‏ ~~ وقت ظ 宴会‏ 
(zayyeg 朋 E OREM, RM, ER‏ ضيق |》 谚 ) 吃 请 要 回 请 ;< 转‏ <《 ~ باى بس هم دارد. 
善 由 的 行为 必须 用 善良 的 行为 来 报 洛 。 的 人 @( 转 > 音 瘟 的 ， 贪 财 的‏ 


(zaymaran) 名】 (HD RENN, EY S Bj‏ ضيمران HARF 请 客‏ ~ كردن 
见‏ (/ممبرمج) ضيوف @@ khor) [名 ] 全 宴会 上 的 常客‏ ~( فيافنت حور 


للا لا لا لا لا نلا نالا 





£ 


۸# ~ هوائی 
[名 ] 水 磨 〈 或 磨坊 ) 设计 人‏ طاحونه ساز 


b 波斯 文 第 十 九 个 字母 
طاء‎ 字母 ط‎ 的 名 称 


اناق ] 一) ~ 字母 上 | 也 > 出 (akpak) [名‏ ~ مؤلف) 


(taregh) [名 ] 四 晨星 @@ 夜 行人 ， 夜 间 来‏ طارق 
HOR, ME‏ 

تارم (taram) 同‏ طارم 

طارم 同‏ طارمى 

形 】 突然 的 ， 偶 然 的 ， 出 平 意料 的‏ [ طارى 
突然 发 生‏ ~ شدن 

由 出 (tare-e) [名 ] 灾难 ， 祸 下 

5225 ,222 ) طاسات 4 ) ] [名‏ 1 طاس 
28 ,2 3< ~ ابكون ( - افلاى ) 
Bi: > KEE‏ ~~ زر 
0 ,3 ~ لغزنده 
2 ~ ریحتن ) انداختن ) 
HKH, 212-18‏ ~ گم شدن 
(RB, E CEA (‏ )> سر ~ 人‏ نشاندں 
他‏ :18 طاسش از بام افتاد , 
被 揭 了 老 底 。‏ 

形 2 秃头 的‏ [ 11 طاس 

工 条‏ تاس 5 [1 طاس 

تاس بار [80©8 :82 , ؤم :3 ] [名‏ طاس باز 

ناس بازی [名 ] 国歌 艺 ， 要 杂技 @@ 同‏ طاس بازى 

(1as-kabab) [名 ] (CRR.‏ طاس كباب 

西红柿 和 肥 油 等 做 的 ) FA XR 


| 
| 


的 名 称 

二 山形] 清洁 的 ， 干 净 的 @ 味 香 的 

[名 ] ۸#‏ طاباق 

(zapasarah) 《在 提 及 死者 时 说 ) 愿‏ طاب ثراه 
他 安县‏ 

(tabekh) [名 ] @ 热 ,炎热 ， RRO,‏ طابخ 
厨子‏ 

طبطاب (ab-tab) 同‏ طاب طاب 


tabe) [名 ] 中 (用 戒指 等 物 做 的 ) 印 章 ，‏ طابع 
图 章 @ 排 字 工 人 ， 印 刷 工 人‏ 

(tabagh) 【名 ] 中 大 砖 @@ 烤 面包 用 的‏ 1 طابق 
د 

下 [名 ] 烟草‏ طابق 

(tabegh) [ 形 】 符合 … 的 ， 与 … 相 符 的‏ طابق 

(tabeghonna’le-ben-na’'l) CE)‏ طابق النعل بالنعل 
亦 步 亦 趋 地 ， 原 原本 本 地 ， 分 毫 不 盖 地‏ 

(tdbegh)‏ طابق (tabeghe) 同‏ طابقه 

XE,‏ ( طواحن (tahene) [名 ] ( 复‏ طاحنه 
磨牙‏ 


طاحونه (tdhoon) 同‏ طاحون 
四 磨盘 四 麻子 ， 魔‏ ) طواحين 和 乱 出 〔 名 ] ( 复‏ 4 


MDL 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


12 


[名 、 形 】 奇数 , 单数 加 奇数 的 ， 单‏ 1 طاق 
数 的 @)< 转 > 不 可 比拟 的 ， 唯 一 的‏ 

) یا جفت ( -<- وجفت‎ ~ 猜 单 双 的 游戏 
افتادن‎ ~ 单独 ， 独 一 无 二 
را بر جفت زدں‎ > 摆脱 困境 
. طاقتش -- شد‎ 他 急 了 ， 他 忍 不 住 了 ， 
他 人 迫不及待 。 

拱 形 圆 顶 ， 牌 坊‏ @ ) طاقات 4 ) ] 开 [名‏ طاق 

@ 享 子 @( 旧 > 帐篷 

18 ~ ابرو 
桥 拱 ; FFL‏ ~ يل 
ہ خضراء ( ۔ہ أب فام , ۔ہ طارم » ~ نيم 
خانه » -- لاجوردى › ~ نيلوفرى » ~ فيرو زه ) 
MRE, BE38‏ 
凯旋门‏ ~ نصرت ( ~ (由‏ 
跌落 ， 从 高 处 摔 下‏ از ~ افتادن 
某 人 翻 白眼 ， 某‏ حشم کسی به -- افتادن 
人 快 死‏ 
888 براح ابروی کسی برخوردن 
۴ ~ ابرو خم دادن ( يا ناگشادن) 
建造 拱 形 圆 顶 ， 用 拱‏ ~ زدن ( ~ بستن ) 
连接 或 覆盖‏ 
و6 سر کسی را به ( بيخ ) -- كوبيدن 
打 马 虎 眼 ;把 … 骗 开 ， 支 开 ， 分 散 某 人 的‏ 
注意 力‏ 
喜 笑颜 开‏ ~ ابرو كشادن 
卖弄 风情‏ ~ ابرو نمودن 
بر ( به » در) ~ فراموشی ( يا نسيان) 
喻 ?忘掉 ， 置 之 脑 后‏ 〈 نادن 

名] 09018790159 47 E KE‏ 5[ 11 طاق 

形 、 副 】 人 @@ 仰 面 的 (地 ) ,仰卧 的 (地 )，‏ [ طاق باز 


طاسی 


[名 、 形 】 ©2717, KORE‏ طاسى 
8 استخوان ~ 
طاعت 见‏ طاعات 
RN, FN,‏ ( طاعات © ) ] (aan [名‏ طاعت 
î‏ 
茶 顺 的 人‏ اهل ~ 
服从 ， 昕 从 ， 茶 顺‏ ~ داشتن ) ~ کردن) 
طاعت دار 5 طاعت بيشه 
[名 ] 寺院， 庙宇， 祈祷 场所‏ طاعت خانه 
形 ] 听话 的 ， 蔡 顺 的 ， 顺 从 的‏ [ طاعت دار 
名 ] OE, RM, MOT‏ 〔 طاعت دارى 
教 仪 式‏ 
同上‏ ~ كردن 
طاعت‌دار doo0st) 同‏ ~( طاعت دوست 
طاعت خانه ۸ع ~( طاعت کہ 
ORR, HPH, HE‏ دم .328 (1a'en)‏ طاعن 
EY, PRIOR] HOHE, PRE‏ 
医 鼠疫， E,‏ 〈 ( طواعين 8 ) 】] 名‏ 〔 طاعون 
时 疫‏ 
传 布 疾病 的 ， 传 疫 的‏ مولد ( يا حامل ) ~ 
18 ميكروب ~ 
(td4-oon-zade) CFE) 88 181 IN]‏ طاعون ذه 
REM‏ ,روم ةد 】 形‏ [ طاعونى 
瘟疫 疾病‏ امراض ~ 
ORR‏ ) طواغيت 8 ) ] 名‏ [ طاغوت 
严酷 者‏ 
[名 、 形 )( 复 性 Ub ) 加 暴君， 暴动 者 ，‏ طاغى 
造反 者 名 不 驯服 的 ， 起 义 的 ， 暴 动 的‏ 
ou ~ 起义， 暴动‏ 
(tafeh) [名 、 形 ] @@ 醒 酒 者 ， 醉 酒 者 @‏ طافح 
充满 的 ， 溢 出 的 ， 泛 小 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


طالب 


AE EK: N 





装模作样 ，‏ ~ بالا نشستن 
高 物价‏ 
他 是 个 有 口 无 心 的 人 。‏ دلش r‏ ندارد . 
(比喻 不 能 保密 )‏ 
一 bala-nesheen) [ 形 ] 85 2‏ ~( طاقحه بالانشين 
大 的 ， 骄 做 的‏ 
[名 ] ERP REH‏ طاقحه بوش 
形 】 @ 有 拱 顶 的 @ 保 卫 者‏ [ طاق دار 
(tagh-dees) [ 形 】 中 拱 形 的 @@ 有 拱 顶 的‏ طاقد يس 
83 ,210232 ~ آينه كون 
nama) [5 形 、 名 ] 028111789 )5‏ ~( طاق نما 
墙 等 ) KEE, BIE‏ 
(taghe) [名 ] 〈 农 料 、 手 帕 等 的 ) 一 块 ，‏ طاقه 
一 条‏ 
一 条 披肩‏ يك ~ شال 
forooshee) [名 ] RK‏ --) طاقه فروشى 
形 、 名 ] @ 拱 形 圆 项 的 ， 似 圆 顶 的 @ 单‏ [ طاقى 
数 )， 奇 ( 数 ) @ 不 等‏ ( 
(taghiye) [名 ] HME, Kh, Rt‏ طاقيه 
تالار 7 طالار 


(طلبه»طالبين »طلاب © ) ] (1aleb) [ 形 、 名‏ طالب ئ 
fars) 383 名 使 人 筋疲力尽 的 ，‏ ) طاقت فرسا 


DERM ERM HRN OER, HRA, 
探求 者 @ 学 生 ， 求 知 者 
حاه‎ ~ FED, FERE 
جنگ‎ ~ 战争 贩子 ， 好 战 者 
شغل‎ ~ 求职 
صلح‎ ~ 热爱 和 平 的 (人 ) 
علم‎ ~ 热心 科学 的 人 ,学 者 ;学 神学 的 人 
بودن ) را)‎ ~ RR, ER, RR 
مردم كشورهاى جہان۔~ہاستقاال وآزادی‌اند.‎ 
各 国人 民 都 要 求 独 立 和 自由 。 
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脸 朝 天 的 (地 ) 2228 

摔 个 面 朝天‏ ~ افتادن 

418 ~ حوابيدن 

人 ~ KHOR, 18.١ 0127‏ كردن 
[名 ] OHEORA OM OS‏ 
道德 意志‏ ~ اخلاقى 
经受， 忍耐 ,承受‏ ~ اوردن 
آنها در مبارزهُ خود در برابر سرما و گرسنگی 
人 ~ 他们 不 顾 严 寒 和 饥饿 ， 咬 紧‏ أوردند . 
牙关 坚持 着 。‏ 

, دلش ~ نميأورد كه‎ 他 不 愿 …， 他 
“م‎ 
بردن‎ 人 ~ 失去 耐心 ， 忍 不 住 
حيزى را داشتن‎ - 经 得 住 … 
. اين بحه ~ تحمل اين بار را ندارد‎ 
这 个 孩子 挑 不 起 这 担子 。 
( رسيدل (-- برسيدل‎ 人 ~ 忍无可忍 
يافتن‎ ~~ 有 忍耐， 支持， 坚持 
ci 出 (一 zada 同 طاقت فرسا‎ 


(faphat)‏ طاقت 


طاقت فرسا zadéyande) 同‏ ~( طاقت زداينده 
طاقت فرسا shekan) 同‏ ~( طاقت شكن 


WENN, KERMNOXE SEN, لما‎ 2 1 
طاقت فرسائى‎ [名 ] RR, HER, ED 
2 طاقت كداز‎ ( 一 godiz) 383 难以 忍受 的 
طاقحه‎ (tagh-che) [名 ] E, EH, 书架 

火车 或 汽车 上 的 行李 架‏ ~ اتوبوس يا قطار 
人 壁炉 台‏ روى بحارى 

له قونسول (-- عاريه » -- ديواركوب) 
211/1 لز 2 1 و CEE FIFE, BBE‏ و KE E‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ci 1554 





er اا‎ 





(1ames) [ 形 】 月 经 的 ， 行经 的‏ طامث (商品 ) 有 销路‏ ~ داشتن 
rame) [ 形 ] 四 深奥 的 ， 高 深 的 全 不 听‏ طاسح | 这 种 货物 销路‏ اين متاع خيلى 人‏ دارد , 
很 好 。 话 的‏ 
(tame) [ 形 ] 外 贪 林 的 ， 贪 欲 的 ， 贪 得‏ طامع 》 (talebee) [名 ] 梨 瓜 (香瓜 之 一 种‏ طالبى 
无 厌 的 渴望 … 的‏ طالب (tdlebeen) 见‏ طالبين 


(ramme) [名 ] ) 5 تlnlط)‎ 大 灾 , 大 难 ，‏ طامه ( طالحين » طالحون (taleh) [ 形 、 名 ]( 复‏ طالح 
品质 恶劣 的 (人 )，, REREAD, HERE CA), 世界 末日‏ 


不 义 的 (人 > طاوس‎ (taroog) [名 ] @@ 和 孔雀 四 火炉 
~ صالحو‎ #56, 善人 与 恶人 ) لح فلك ۔ہ آتش پر › ۔ہ مشرق خرام‎ 
طالم‎ tale) 【名 、 形 〗 OE, REDE, 《 喻 > 太阳 
出 现 的 ( 指 日 、 月 、 星 ) 算命 ~ شل‎ E REMM, LEAD 
دیدن ( ۔ہ گرفتن › > نہادن)‎ ~ 算命 مثل ~ در خان روستائى‎ 20 7181 
以 占星 术 算命 类 上 
شدن‎ ~ 上升， 出 来 (日 、 月 、 星 ) ~ شل‎ KERAN, 211 
طالع آزسایی‎ (~ dzmdayee) [名 ] MIE MES لاز هركه را - بايد حور هندوستان كشد,‎ 
طالع بین‎ [名 ] @ 星 相 学 家 加 算命 者 ， 占 星 家 هر‎ 条 
طالع بينى‎ AJ AER, EHR طاوس بحه‎ (一 bache) [名 ] 316 
كردن‎ ~ 占星 ， 算 命 طاوس بيكر‎ ) peykar) 383 美丽 的 ， 绚 丽 的 ， 
طالع شناس‎ (~ shenas) 同 طالع بين‎ 五 彩 缤纷 的 
طاوس وار طالع بينى 5 طالع شناسى‎ [ 副 ] 8 
رفتن طالع بين © طالع گو(ی)‎ ~ 步 态 从 容 
طالع كوئى‎ 同 طاوسى طالع بينى‎ [ 形 】 和 孔 尖 的 
اسپانیویی ( كل ~( طالع بين 2 طالع كير‎ ~N RE, HE 
طالع مند‎ (一 mand) 067 幸福 的 ， 幸 运 的 ~ پر‎ 71810 6 
طالع مندى‎ [名] 幸福， 幸运， 福气 طاول‎ (iire/) 同 تاول‎ 
طالع ور‎ (一 ro) 同 طاعونى طالع مند‎ ~ 《 医 ) 痛 
رون طالعى‎ 有 运气 的 ; 福星 高 照 时 降生 的 ) انداحتن‎ ~ )o3) ~ 起 泡 
طالق‎ (tilegh) 同 ديق طاول دار طالقه‎ 起 水 泡 的 ， 起 泡 的 
طالقه‎ (1aleghe) [名 ] 离婚 的 女人 طاول زده‎ (~ zade) 同 طاول دار‎ 
طامات‎ ranma) [名 ] DKK, KE, ERR | طاولى‎ 343 小 襄 的 ， 小 泡 的 @ 小 讲 状 的 ， 小 
HOR, DEE ١ 泡 状 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


طبر زد 15 








医治， 医疗‏ ~ كردن 
Ob‏ اين بیمارستان ضمن -- به پژوهش 
这 个 医院 的 医‏ هاى علمى نيز می يردازند , 
生 除 进行 医疗 外 还 从 事 科研 工作 。‏ 
(abbakh) [名 ] 厨师 ， 炊 事 员‏ طباخ 
做 炊事 员‏ ,1 ~ كردن 
طباخی (tabakhat) 同‏ طباخت 
[名 ] 京 调 术 ， 京 饪 炊事 行业‏ طباخى 
E ) 12: (‏ سبك ~ 
京 调‏ ~ كردن 
I 条‏ تباشير (tabasheer) 同‏ طباشير 
(tabba) [名 ] 中 印刷 工人 @) 铸 剑 者‏ طباع 
11 .1 طبع (teba) 见‏ طباع 
(teba-at) [名 ] DERD |‏ طباعت 
(tebagh) [ 形 、 名 ] 四 与 … 相 符合 的 ， 适‏ طباق 
合 … 的 四 适合 ， 配 得 上‏ 
(tabbal) [名 ] 鼓手‏ طبال 
名 ] 当 鼓 手‏ 〔 طبالى 
طپانجه (tabanche) 间‏ طبانيحه 
2 اخ + :8 3 © طعت (tabûye') J1‏ طبا بع 
一 四 要 素 ( 指 风 、 士 、 水 、 火 )‏ اربع 
[名 ] 主张 生命 起 源 于 四 要 素 的 唯物 主‏ طبايعى 


义 哲学 家 
طبخ‎ (tabk [名 ] RU, RE 
كردن‎ ~ 同上 


[名 ] 厨房‏ طبخ خانه 
تبر (tabar) 同‏ طبر 
(tabarkhon) [名 ] ORF >) 2‏ طبرذون 
J 5 1‏ 
,۸ ~ زدن 
تبرزد (tabar-zad) 同‏ طبرزد 











طاوس (laroog) 同‏ طاووس 
طاوسى 同‏ طاؤوسى 
清洁 的 ， 洁 净‏ ( اطبار 8 ) 323 (1aher)‏ طاهر 
RHEE‏ ,لم 
使 … 清 洁 ， 弄 干净‏ ~ كردن 
طهارت 同‏ طاهرى 
灾难 ， 惨 事‏ ( طوائح 28 ) ] (ta-eha) [名‏ طائحه 
04 ( اطیار »› طيور 2 ) ] (tayer) [ 形 、 名‏ طاير 
飞 的 ， 飞 翔 的 国 ( 复数 时 ) 岛‏ 
人 天 使‏ فدسى 
(tayes 旭 6 轻浮 的 ， 轻 率 的 ， 鲁 荆 的‏ طايش 
出 (16e) [ 形 】 顺从 的 ， 服 从 的‏ & 
طوعاً (aean) 同‏ طائعاً 
(tayef) [ 形 ]】 < 宗 ) 围 着 天 房 转圈 的 ; 绕‏ طايف 
行 的‏ 
四 部 落 ，‏ (طوايف (tdyefe) [名 ] ( 复‏ طايفه 
部 族人 人 群 人 5 旧 > 伏 ， 都‏ 
طايفه (ia-efe) 同‏ طائفه 
(idyefee) [名 ] 一 种 葡萄 名 称‏ طايفى 
力 量 ,威力‏ @ ( طوايل [名 ] ( 复‏ «عبرة؛) طايل 
四 利益 ， 利 润 ， 财 富 @@ 锐 利 ， 决 然‏ 
(febb) [名 ] 医学‏ طب 
小 儿科‏ ~ اطفال ( ~ كودكان ) 
实验 医学 ， 临 床 医学‏ ~ تحربى 
中 医‏ ~ جينى ( ~ سنتی جين ) 
法 医学‏ ~ قانونى 
医学 院‏ دانشكدةٌ ~ 
(teban) CEI 从 医学 角度‏ طب 
(tabdbat) [名 ] 医治 ， 医 疗 ， 医 疗 业务‏ طبابت 
不 高 明 的 医‏ -- غير علمى ( -<- تجربه ای ) 
道 ， 不 科学 的 医术‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


E FORK RICE, B&F OF, ME, ME 
DI ( 纸 ) < 植 > 花 托 
أسمان‎ - 15 
سربوش از -- برداشتن‎ 5 
ردن‎ ~ 搞 同 性 恋爱 ) 指 女性 ( 
طبق‎ (tebgh) 〔 名 ] 根据 ， 按照 
~ بر)‎ ( 根据 …， 按 照 … 
حبرهاى واصله‎ ~ 据悉 
پکن انتشارمیدهد...‎ | ~ 
根据 北京 电台 广播 … 
طبقات‎ (tabaghat) 见 طبقه‎ 
الارض‎ ~ 地 层 ， 土 壤 层 
الجو‎ ~ 大 气 层 
ممتاز‎ ~ 特权 阶层 
علم ~ الارض‎ 地质 学 
علم ~ الجو‎ 大 气 学 ,气象 学 ,高 空气 象 学 
طبقاتى‎ [ 形 】 @@ 阶 级 的 ， 等 级 的 @ 分 层 的 
~ احتلاف‎ 阶级 差别 
~ مبارزة‎ 阶级 斗争 
طبقچە‎ (tabagh-che) [名 ] NEK, NRF 
طبق جى‎ )~ chee) [名 】 用 托盘 顶 东 西 的 人 
طبق دار‎ [名 ]】 用 托盘 顶 东 西 的 人 
طبقرى‎ (tabgharee) [名 ] 小 托盘 ， 小 盘子 
طبق زن‎ (tabagh-zan) [5 名 ] 搞 同 性 恋爱 的 女子 
طبق كش‎ (~ kesh) 5 طبق جى‎ 
طبقه‎ [名 ] )& قاذ ,© (طبقات‎ 
E, 阶层 ,等 级 ,阶级 加 种 类 ， 品 种 @@ 牛 的 瘟疫 
افسران ارشد و جز‎ ~ 上 下 级 军官 
بالا‎ ~ 上 层 阶 级 
برای خود‎ -- 《〈 哲 > 自 为 的 阶级 
ينجم‎ ~ BEE, BEREK 


(tabag he) 


ا 
ee ee org — EE EE EE Ee‏ ا ا ق 


تبرزد 7 (一 zan)‏ طبرزن 
(tabtab) [名 ] >25 18‏ طبطاب 
印刷 出‏ ( طباع (iab) [名 ] ( 复‏ 1 طبع 
版 全 打印 章 ， 盖 印花 税 融 子 @@ 铸 币 ， 铸 剑‏ 
第 一 版‏ ~ اول 
再 版‏ تحديد 人‏ 
正在 印刷‏ تحت ~ بودن 
(被 ) 印 刷 ,刊印 ，‏ ~ شدن ( به > رسيدن) 
出 版‏ 
印刷 刊印，‏ ~ كردن ( به > رساندن) 
出 版‏ 
出 版 和 发 行‏ -- و نشر كردن 
天 性 ,本‏ @ ( طباع , اطباع #28 ) ] 工 [名‏ طبع 
性 ;性格 @ 性 情 , 脾 气 ,品质 @ 才 能 , RR, HH‏ 
脾气 不 好‏ -- بد 
9 ~ تند 
脾气 好‏ ~~ حوش 
写 诗 的 天 赋‏ ~~ شعر 
按 … 的 意愿 , 按 … 的 爱好‏ باب ~~ ( كسى ) 
我 不 喜欢 这‏ اين با -- من موافق نيست . 
个 ; 我 不 习惯 这 样 。‏ 
(taban) CED) 本 来 ,理所当然 地 ;自然 地‏ طعا 
(tab'-parast) 【 形 】 纵欲 的 ， 好 色 的‏ طبع برست 
[名 ] 纵欲 ， 好 色‏ طبع برستى 
pasand) [ 形 ] 合意 的 ， 中 意 的‏ ~( طبع بسند 
[名 ] 印刷 厂 ， 印 刷 所‏ طبع خانه 
形 】 适合 的 顺利 的 ， 便 利 的‏ [ طبع ساز 
(tab-ee) [ 形 】 自然 的 ， 天然 的 ， 天生 的‏ طبعى 
(一 mazhab) [ 形 ] 爱好 自然 的‏ طبعى مدهب 
崇尚 自然 的‏ 
EF, EF,‏ ) اطباق 2 ) ] (iabagh) [名‏ طبق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 〈 军 》(〈 击 鼓 要 求 ) 休战 号‏ صلح 
香料 商 的 香料 柜‏ ~ عطار 
军 ) 退 却 的 信和 号 ,退兵 号‏ 《 ~~ عقب شيلى 
一 4‏ 5 ( ~ سامعه ) 
J HE, SDs, 大 肚子 ， 傲慢‏ ~ 
ا ,اچ ~ زدل 
出 … 的 恬 ， 让 …‏ ~ رسوا نی کس ر زدن 
丢人 现 眼‏ 
所 起‏ ~ جنگ زدن ( يا كوفتن » نواختن ) 
战鼓‏ 
ہ د رزير( به ) كليم زدن )~ پنہان كردن ) 
掩耳盗铃 | 装模作样‏ 
他 是 一 个 夺 夸 其 谈‏ أو ~ 人‏ ميال تہی است . 
的 人 。‏ 
他 被‏ .23 بل جرفلا :4< »> طبلش دريده شد . 
Eko‏ ل 揭‏ 

طبل زن 3 طبل چی 

نقاره خانه 9 طبل حانه 

(一 khar) [名 ] OER, HEM‏ طبلخوار 

的 人 凶 贫 吧 的 人 


| زن‎ UJ ) zan) [名 ] 鼓手 


打鼓， 击 鼓 ， 播 鼓‏ (4) طبل زنى 
同上‏ ~ كردن 
طبل زن jb )- navdz) 同‏ نواز 
طبل زنى 5 طبل نوازى 
(table) [名 ] 四 小 鼓 国 圆 盘子 ， 木 制 浅 底‏ طبله 
RIFE (8《 杂货 店 、 货 郎 等 ) BREET, 小‏ 
林子‏ 
灰 泥 等 ) 喜 起， 脱皮‏ 〈 ~ كردن 
طبلخوار khar) 同‏ ) طيله خوار 
(tablee) [名 、 形 ] 名 肚 胀 ， 肚 子 鼓 起 @‏ طبلى 


م س س ت سی ہے ےے 
re nung 0000093393797 ee‏ 


下 层‏ ~ تحتانی 
统治 阶级‏ ~ حا كمه 
哲 > 自在 的 阶级‏ 〈 -- در حود 
人 ~ 无 产 阶级‏ رتجبر 
地 层‏ ~ رسين 
上 层‏ -- فوقالى 
工人 阶级‏ ~ كار كر 
被 统治 阶级‏ - محكوم 
盐 层‏ ~ نمی 
底层 ， 铺 面‏ ~ همكف 
这 座 新 楼‏ این بناى تازه ساز ده > دارد , 
房 共 有 十 层 。‏ 
大 地 有 好 几 层 。‏ قشر زمين حندين -- دارد , 
形 ] 阶层 的 ， 等 级 的 ， 阶 级 的‏ [ طبقهداى 
六 层 楼 房‏ عمارت شش ~ 
bandee) [名 ] 分 类 ， 划 分 划‏ ~( طبقه بندى 
分 等 级‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 分 层 的 ， 多 层 的‏ [ طبقه طبقه 
(tabaghee) [ 形 、 名 ] 外 盘 状 的 ， 贺 而 扁‏ طبقى 
平 的 国货 郎 国 一 种 夏装‏ 
ب ( طبول » اطبال © ) ] (tabD [名‏ طبل 
集合 信号‏ ~ احضار 
退却 信号 ， 鸣 喜‏ ~ بازگشت ( -- مراجعه ) 
收兵‏ 
喻 > 无 谓 的 诺言 ， 空 话 ， 吹 牛‏ 《 ~~ تمبى 
(打仗 ) 击 鼓 为 号 ，‏ ~ جنگ ) ~ جدال) 
敲 战鼓‏ 
牧羊 队 开 拔 号 ， 商 队 开 拨号‏ ~ رحيل 
归 营 号 ( 指 鼓 声 (١, ENS‏ ~ شابكاه 
re2 人 HR ) 555‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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《 解 >《 动 > 鼓室 的 ， 鼓 膜 的 的 @) 热 淘 @) 烧 者 过 的 东西 ( 10112 BL ) 


-于‏ ا سس 





~ ,زات دعج)» استسقاء‎ Rk, Ak طبيعت‎ (tabee'at) [名 ] ) 2 طبايع‎ ( 加 自然 ， 
طبى‎ (tebbee) [ 形 ] 四 医务 的 ， 医 疗 的 ， 医 学 的 ARF, RHI OEE, BER, 品质 ， 本 性 
国药 物 的 ， 药 学 的 ~ اعتقاد به‎ 自然 主义 ;本 能 行动 
~ اصطلاحات ( يالغت)‎ 医学 名 词 ， 医 学 | ~ علم‎ 自然 科学 
术语 ~ قوانين‎ 自然 界 的 规律 
~ كيادهاى‎ 草药 ， 药 用 植物 ~ محسنات‎ XÊ 8 
طبيب‎ (tabeeb) [名 ] ) 2 اطباء‎ ( 医生 ， 大 夫 ~ معتقد به‎ 自然 主义 者 
بیماریہای پوستی‎ ~ 皮肤 病 医生 . بدى داشت‎ ~ 他 过 去 脾气 不 太 好 。 
بيماريباى داحلى‎ ~ 内 科 医 生 Cawl。(tabee'atan) [ 副 ] 自然 地 ， 天 然 地 
بيماريباى إنانه‎ ~ 妇科 医生 طبيعت شناس‎ (tabee'at-shenas) [名 ] 自然 科学 家 
ييماريباى عصبى‎ ~ 神经 科 医 生 | طبيعت شناسى‎ [名 ] 自然 科学 
بيماريهاى كودكان‎ ~ 小 儿科 医生 طبيعى‎ (tabee-ee) [ 形 、 名 ] ) 8 ئ ) طبيعيون‎ 
بیماریہای كوش و حلق و بینی‎ ~ 8 然 的， 自然 界 的 ,天 然 的 国 天 生 的 , 生 就 的 @ 本 
科 医 生 来 的 ， 不 加 修饰 的 @ 正 常 的 @《 罕 自然 科学 家 
بأ برهنه‎ -- 赤脚 医生 ~ ابريشم‎ 真丝 
حضور‎ ~ 御 医 ， 皇 家 私人 医生 ~ احتياجح‎ 生理 需要 ， 肉 体 需要 
,ج85 -- حقه باز‎ 江湖 郎中 -- استعداد‎ 天 资 ， 天 才 
روحانى‎ r~ 培养 人 者 ~ يبديدوهاى‎ 自然 现象 
) خررنگ كن‎ 一) شارلاتان‎ ~ 庸 医 江 ~ تاريخ‎ 博物 学 ;博物 学 论著 
湖 郎 中 ~ حغرافياى‎ 自然 地 理 
قانونى‎ ~ 法 医 ~ حاصيت‎ 生性 ， 本 性 
) مامائی ( ~ قابلكى‎ ~ 产科 医生 ~ ذذخاير‎ 7 
محار‎ ~ 有 开业 证 明 的 医生 -- علوم‎ 自然 科学 
مجانین )~ بیماریہای روانى)‎ ~ 精神 病 ~ غير‎ 不 正常 的 ， 反 常 的 
医生 ， 精 神 病 学 家 ~ كز‎ 天 然 气 
) جراح ) ~ عمومى‎ 9~ 普通 医生 ( 通 看 名 ~ Êy RFE, HAE 
科 的 开业 医生 ) ~ مرگ غير‎ 暴 卒 ， 非 正常 死亡 
طبيبه‎ [名 ] 女医 生 ， 女 大 夫 ~ نقشة جہان نماى‎ 世界 自然 图 
طبيبى‎ (tabeebee) 同  تبابط‎ , , 。4 اجات عد ,عورم ~ است‎ 
طبورخ‎ (iabeekh) [ 形 、 名 ] 0773410. #KP | طبيعيات‎ (1abee-iyyat) [名 ] @@O 自 然 科 学 @@ 物 理学 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


طرب 


A‏ ترون 
(terad) 〔 名 ] (有 旧 ) 矛 ， 镖 @ 互 相 进 攻‏ طراد 
(tarrade) [名 ] OH, DHE, AKO‏ طراده 
i, ENR‏ 
名 ] 摇 船 的 人‏ [ طراده حى 
(一 kesh) [名 ]】 旗手‏ طراده کش 
(tarrar) [名 ] 团 扒手 @@ 骗 子 手‏ طرار 
[名 ] 021111‏ طرارى 
同上‏ ~ كردن 
1% .1 تراز (taraz) 同‏ 1 طراز 
开 [名 ] 装饰， 装 瑛 ， 打 扮 ， 点 绥‏ طراز 
装饰 打扮 FF, FH‏ ~ كردن 
(teraz) [名 ] GD 方式 ， 方 法 ， 规 则 ， 种 类‏ طراز 
名 (服饰 ) 锐 边 ， 高 级 服装 店 @ 地 秘 (@< 喻 > 美发‏ 
这 样 ， 用 这 种 方法‏ ازاين ~ 
ترازبندی (taraz-bandee) 同‏ طرازبندى 
ترازنده (tardzande) 同‏ طراؤنده 
装饰 ，‏ ( طراز 18) ] (terédzeedan) [ 动‏ طرازيدن 
ER, FB, ME‏ 
)taraf0 [名 ] RH, 215, RE‏ طرافت 
珍品‏ ~ تحفه 
تراق (tardgh, teragh) 同‏ طراق 
声音‏ ( يز ) طراقا ~ 
(1aravat) [名 新 鲜 ， 清 新， 鲜嫩 ， 润泽‏ طراوت 
of> ~ 面色 润泽‏ 
人 ~ 水 果 多 计‏ سيوه 
طريفه (tarayef) 见‏ طرايف 
طريقه (tarayegh 见‏ طرايق 
(tarab) [名 ] 喜欢， 愉快 ， 高 兴 ， 快 乐‏ طرب 
欢乐 者 ， 音 乐 家 ， 乐 师‏ اهل ~ 
乐师 ， 歌 手‏ عملة ~ 
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~ متحخصص‎ 物理 学 家 
طبيعى دان‎ (tabee-ee-dan) 同 طبيعت شناس‎ 
طبان‎ (tapan) 0813 四 跳动 的 ( 指 心脏 )G@)《 转 > 
不 安 的 ， 焦 踩 的 
طپا نجه‎ (tapanche) Fl نيأ نجه‎ 
ردن‎ ~ 打 耳 光 
كردن‎ ~ 2386 打架 
طياندن‎ (tapandan) 同 تپاندن‎ 
طيش‎ (tapesh) 同 تیش‎ 
طپق‎ (topogh)) 同 تا پوغ‎ 
طپیدن‎ (tapeedan) 同 OA 
طحال‎ (tehal) [名 ] < 解 > 脾 ( 脏 ) 
”~ بز ركى‎ 脾脏 肿 大 
^~ خزع‎ 《 医 > 脾 切 开 术 


حت ~ 


~ اورم‎ HR 
طحال‎ (tohal) [名 ] < 医 > 脾 炎 
طحالى‎ (tehilee) [ 形 ] 脾 的 ,脾脏 的 ， 位 于 脾 附 


(tahhan) [名 ) 《有 旧 ) 磨 粉 工 人 ;磨坊 主人‏ طحان 

(tohlobp) [5 名] 浮 萍‏ ططحلب 

(tahn) [名 ] 8, EF, FEE‏ طحن 

(ftokhiree) [ 形 、 名 ] 《 史 >G 托 哈 利 的 ，‏ طخارى 
(RP ) 吐 火 罗 的 外 大 月 民 人 挟 月 氏 语‏ 

(tarabolos) [名 ] 全 的 黎 波 里 (利比亚‏ طراباس 
E Ap ) 他 特 里 流利 (或 译 的 黎 波 里 ) (黎巴嫩 )‏ 

rra [名 ] OAR, MRR, Af‏ طراح 
者 3 制定 草案 者 ， MIA ORTA, THI‏ 
建筑 师 ( 外 裁 衣 服 的 人‏ 

[名 ]】 中 绘图 ， 制 图 @@ 拟 定 草案 ， 制 定 计‏ طراحی 
Rll, 011 2 DHE BE‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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议会 里 提出 了 那个 提案 。 
, پیشنماد را -- كنيد‎ of 你 把 那个 建议 说 
出 来 。 
, طرحى از أن بنا كشيدند‎ 他 们 设计 了 那 
座 楼 房 。 
. آنها باهم ~ دوستى ريختند‎ 他 们 交 上 朋 
友 了 。 

[名 ]】 @@( 数 减 @@ 扣 除 ,除去 @ 掷 ;去掉‏ 1 طرح 
同上‏ ~ كردن 


[名 ]】 组成， 构成， 结构‏ طرح أميزى 
RH FE‏ ,ادل ] (一 bandee) [名‏ طرح بندى 
[名] 设计 者 ， 规 划 者‏ طرح ربز 
名 ] 拟定 计划 ， 设 计 草案 ， 设计 ，‏ 〔 طرح ریزی 
规划 ， 制 造‏ 
同上‏ ~ كردن 
© طراح (一 kesh) [名 、 形 ] 加 同‏ طرح كش 
败 的 ; 被 战胜 的‏ 
(tarkhan) [名 ] 土耳其 的 王子 ,亲王 ,首领‏ طرخان 
ترخون (tarkhoon) 同‏ طرخون 
(tard) [和 名] )2 EH, FE, HE‏ طرد 
外 排斥 ， 拒 绝 ! 推翻‏ 
被 逐 ， 被 开除 ,被 赶 走 ， 遭 排斥 ，‏ ~ شدل 
说 拒绝， 被 推翻‏ 
了 驱逐， 开除 ， 赶 走 ， 排斥 ， 拒‏ ~ كردن 
推翻‏ وم 
(tardo-daf’) [名 ] 防御‏ طرد و دقع 
(一 aks) [5 名 ]《 哲 ( 旧 》 正 题 与 反 题‏ طرد و عكس 
册 (iorar) 见 ob‏ ) 
(tarz) [名 ] 方式 , 方法， 式样 ， 样 子 , 形‏ طرز 
去， 体裁‏ 
笔法 ， 笔 调‏ ~ انشاء 


طرب أباد 





让 … 高 兴 ， 让 … 喜 欢‏ به ~ أوردن 
寻 欢 作乐‏ ~ حواستن 
طرب خانه © طرب آباد 
(一 angeez) 36 TAHM, %‏ طرب انكيز 
人 愉快 的 ， 使 人 高 兴 的‏ 
愉快 的 歌声 ， 明 快 的 曲子‏ أهنك هاى ~ 
[名 ] 欢乐 的 地 方 ， 欢 乐 的 聚会‏ طرب حانه 
طرب خانه 同‏ می ) طرب (SG)‏ 
(一 faza) [ 形 ] 令 人 愉快 的 ， 快 乐 的‏ طرب فزا 
高 兴 的 ， 快 乐 的‏ (72ع طربناك 
(tarh) [名 ] @ 草 案 ,方案 ,略图 ， 草‏ 1 طرح 
AOE, RN, MRI, LTE ORE GERD,‏ 
提出 (ODEN, FROKREOCEIHN,‏ 
轮廓 ， 身 段‏ 
规则 草案‏ ~ آثين نامه 
行军 方案‏ ~ راہ ييمانى 
不 切实 际 的 幻想‏ ~ روى أب 
法 案‏ ~ قانونى ( -- قانون ) 
把 政治 问题 提出 来 进行‏ ~ مسائل سياسى 
讨论‏ 
订 计 划‏ ~ نقشه 
两 人 的 意见 一 至‏ ~ دو كس باهم افتادن 
订 计 划 ， 制图 ， 绘 蓝图‏ ~ برداشتن 
”把 次 货 强行 推销‏ ~ دادن ( يافروحتن ) 
给 农奴 或 奴隶‏ 
制定 草图 做 计‏ ~ ريختن ) ~ افكندن ) 
划 ; KIF, BE‏ 
拟订 草案 , 搞 设计 ， 提出 ,提议‏ ~ كردن 
这 座 楼 房 是 谁‏ ~ اين عمارت از كيست ؟ 
设计 的 ?‏ 
他 们 在‏ آن لايحه را در مجلس -- كردند . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) تدريس ( ~ تعليم‎ ~ 教学 方法 مكاتبه‎ ~ 通信 人 
توليد‎ ~ 生产 方式 منقى‎ ~ 否定 的 方面 
حكومت‎ ~ 统治 方法 ， 管 理 形式 اطراف عالم‎ 世界 各 地 


行为， 举止‏ ~~ رفتار 
句子 结构‏ ~ عبارت 


一 着 被 以 … 名 义 ， 代 表 …‏ كسى 
以 伊朗 政府 的 名 义 ， 代‏ ار ~ دولت ایراں 


He BA ERY 


) عمل ( ~ أقدام‎ ~ 行为 و22‎ RÊ) 


J ~ ازآن وقت باین‎ 从 那 时 至 今 
قلم‎ -- 文风， 文体， 写作 方法 ازطرق (ازيك )...از ديكر...,‎ 一 方 
كلام‎ ~ 表达 方法 面 …， 另 一 方面 … 


(tarteer) [名 ] 《化 > 酒 石 ( 即 酒石酸 分 钾 )‏ طرطير 
(tarteereekee) [ 形 ] ( 含 ) 酒 石 的 ，‏ طرطيريى 
含 ) 酒石酸 的 ; 酒 石 〈 或 酒石酸 中 ) 提取 的‏ ( 
《化 > 酒石酸‏ أسيد -- 
向 城 里‏ ~~ 27 (اطراف 2 ) ] (taraf) [名 、 介‏ طرف 
在 … 周 围 ， 围 绕 …， 就 …，‏ در اطراف . . . 面 @ 一 方 ,对 方 @@ 对 手 ,对 头 国 地 带 ， 地 区 ， 边‏ 
区 @@ 边 缘 ， 头 ， 顶 端 @ 去 ， 向 ， 往 … @ 近 … 时 关于 …‏ 
在 房子 的 四 周‏ اطراف اطاق %— 9ر4 


站 从 另 一 方面 说 ， 此外， 另外‏ طرق هم 
从 各 方面 ， 各 地 ， 到 处‏ أزهر ~ 
双方 都‏ أازهر دو -- 


一 به‎ 问 … 


围绕 着 问题 ， 就 问题 的‏ در اطراف موضوع 
各 方面‏ 

在 我 们 那 一 带‏ ~ هاى ما 

) بودن ( با‎ ~ 同 … 对 立 

受信 任‏ ~ اعتماد بودن 

受 某 人 重视 ， 受 某 人‏ ~ توجه كسى بودن 
关照‏ 

站 在 某 人 一 边 ， 支‏ ~ کسی را نکاه داشتن 
持 某 人‏ 

علط ; 与 菜 和 人 争吵‏ با کسی ~ شدن 
对 ， 反 对 某 人‏ 

”被 破除 ， 被 消除 ， 被 清除 ， 被‏ ~ شدن 
排除 ， 被 解决 ， 被 赶 走 ， 被 解除‏ 

破除 ， 消除， 清除 ， 排 除 ，‏ بر -- كردن 


可 靠 方面 ， 可 信任 者‏ ~ اعتماد 

> “ E, 

! چپ گرد‎ 一 《〈 军 ?向 左 转 ! 

Ce 人 ~ 诉讼 当事人 ,诉讼 的 一 方 〈 原告 
或 被 告 ) 

右面， 右边‏ ~~ راست 

RE, RRS‏ ~ شام 

早 展‏ ~ صبح 

上 ~ 快 到 出 午 的 时 候 ， 正 午时 分 
,ا -- غروب‎ 8# 

肯定 的 方面‏ - مثبت 

契约， 当事人 ， 立 约 人 ， 立 约‏ ~ معامله 
的 一 方‏ 

2 ~~ مقابل 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


1< - أنجم 
KE‏ 1 ^ ينجم 
人 亲 法 西 斯 的 (人 )‏ فاشيست 
5ح طرفداران جنگ 
和 平 拥护 者 ， 主 和 派‏ طرفداران صلح 
追随 某 和 人， 拥护 菜 和 人 ， 信‏ ~ کسی بودن 
从 某 人‏ 
拥护 某 种 主张 ， 支持 某‏ ~ عقيدهاى بودن 
种 见解‏ 
我 们 主张‏ ما - مبارزهُ فعال فكرى هستيم . 
积极 的 思想 斗争 。‏ 
副 ] 偏 祖 地 ， 有 偏向 地‏ 〔 طرفدارانه 
[名 ] 拥护， 支持， 信奉 ， 偏向， 偏心‏ طرفدارى 
好 封 人‏ ~ از انتقاد سخت 
裙带 关系‏ -- ارقوم و حويش 
不 偏 祖 某 人‏ بدون ~ jt‏ كسى 
获得 某‏ ~ و حمایت کسی را بدست أوردن 
人 的 支持‏ 
拥护， 支持， 信奉‏ ~ كردن ( راء از) 
ما از مبارزات عادلانة مردم سراسر جہان ~ 
.pe 我们 支持 各 国人 民 的 正义 斗争 。‏ 
(tarafgah) [名 ] 《了 喻 ?世界‏ طرفكاه 
(torfegee) [名 ] EN, RR, FF, 新‏ طرفكى 
,2 
طرفدار (tarafgeer) 同‏ طرفكير 
طرفداری 同‏ طرفكيرى 
1181-2 , 5ك 8 1ه ] (tarfe) [名‏ طرفه 
眼 ， 和 刹那 间 ， 瞬 息 间 侠 眼 里 有 血丝‏ 
四 稀罕 的 ，‏ ) طرف © ) ] 形 、 名‏ [ (10/2) طرفه 
珍 芮 的， 新鲜 的 ， 新 奇 的 他 了 豚 引 人 的 人 稀有 !‏ 
稀罕 物 (9 魔 术 家 意中人‏ 
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طرف 


解决 ( 困难 < و‎ EEE, A 
, اين دوا تب را بر -- ميكند‎ 这 种 药 可 以 
解 热 ( 退烧 ) 。 
کسی را گرفتن‎ ~ 站 在 某 人 一 方 ， 拥 护 
EAN XA 
, دو ~ نخ را كرفتم‎ 我 把 线 的 两 头 都 搜 
住 了 。 
, قصور از -- أو بود‎ 这 是 他 的 过 失 。 
, این نوع دوا از ~ دولت قدغن شد‎ 这 种 
药品 已 被 政府 禁止 使 用 。 
! را ~ اطمينان خود بدان‎ 请 相信 我 们 吧 ! 
هر روز صبح زود در اطراف اين باغ قدم‎ 
. ميزلد‎ 他 每 天 清晨 在 这 座 公园 附近 散步 。 
طرف‎ 1 (tarf) [名 ] QL 诗句 中 用 ) 边 , 角 ， 
FF, MAD CER ) OBE 6418 
دامن‎ ~~ 衣 边 
دستار‎ ~ 8 
_eS ~ دوعق‎ 
طرف‎ 开 [名 ] 腰带 
طرف‎ 11 [5 名] 利益， 好 处 


一 份 ， 一些‏ طرف ار 
得 到 好 处 ; 获‏ ~ بر بستن ( ۔ہ برداشتن ) 
得 结果‏ 


同上‏ از ناحية کسی ~ بستن 
(©/101) طرفه (toraf) 见‏ طرف 
(taraf-dar) [名 、 形 ] 01711 35 KEF,‏ طرفدار 
信奉 者 鸳 ( 旧 国王， 统治 者 ， 治 ( 理 ) 者 @ 边‏ 
防 军 9 主 玉 … 的 ， 拥 护 … 的 ， 支 持 … 的 @@ 偏 祖‏ 
的 ; 偏 问 的‏ 
拥护 人 类 正义 事业 的‏ ~ امر عادلانة بشر 
(A)‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(tornoshool) 6513 X> 8 3‏ طرنشول 1 > شش طاق 
(taroob) [ 形 】《 旧 ) 活 泌 的 ， 恰 快 的 ， 有‏ طروب )tarfatol-eyn) [名 ] FF, FERI],‏ طرفة العين 
FERIA, Hl) EY, FMM‏ 


0 ,£ 52 62-75 ( طرر 2 ) ] (torre) [名‏ طره 
XIE® ) 马 的 ) EE © ) 头发 、 羽 毛 、 草‏ ,جز 


~ دريك‎ 一 阴间， 一 用 上限 工夫 
طرفيت‎ (tarafiyyat) [名 ] QO 对立， 对 抗 ; 仇视 ， 





敌意 ; 卷 入 争端 @ 联 系 ， 关 系 等 的 ) E, RDB A U AO FE DIOR Rs 
داشتن‎ - 22, N ,لقا‎ KBE, 有 | ”门楼 @ 服 饰 边 
联系 。 有 关系 يريشان‎ -- EE 
طرفين‎ (tarafeyn) [名 ] © طرف‎ )taraf) 的 双 دستار‎ ~ 头巾 缠 好 后 拖 在 一 边 的 部 分 
数 国 ( 数 》(〈 比例 或 级 数 的 ) 首 项 或 末 项 طرى‎ (taree) 〔 形 ] 新 鲜 的 ， 鲜 嫩 的 ， 滋 润 的 
) قرارداد ( -- متعاهدين‎ ~ 协议 双方 , 缔约 ~ گلہای‎ 鲜花 
双方 طرياق ظ‎ (teryagh) 同 ترياق‎ 
متداعيين‎ ~ 诉讼 双方 ， 争 执 双方 | طريد‎ 1 treed) [ 形 】 @ 被 赶 走 的， 被 逐 出 
طرق‎ (targh) [名 ] 敲 击 ， 击 打 的， 被 流放 的 @@ 被 推翻 的 
出 (iarag 月 〔 名 ] BHF, 发 出 臂 臂 呐 喇 的 | طريد‎ 正 〔 名 ] @ 喊 叫 ， 作战 时 的 呐喊 全 进攻 ， 
响声 (常用 (طرق وطروق‎ 攻击 
طرق‎ (torogh) بر آوردن طريق ,الا‎ ~ 同上 
مواصات‎ ~ 15 2: 通讯 线路 طریدن‎ (tareedan) 23 ) 78 طر‎ ( 《上 日 ) 偷 ， 资 
و شوارع‎ ~ 公路 交通 طريف‎ (tareef, toreef) (E) 四 新 鲜 的 四 稀少 
) ورارت ~^ ( و شوارع‎ 《 旧 > 交 通 部 的 ， 稀 奇 的 @ 美 丽 的 ， 标 致 的 
طرق و طروق‎ (iaragho-toroogh) 同 طريفه | ترق و تروق‎ (tareefe) [名 ] ( 复 طرايف‎ ( D8, 
طرقه‎ (iorsjhe) دمع‎ BE, 18 出 奇 的 东西 ;新 鲜 的 东西 OHA, ERIK 
دمع طرقه بازى‎ 一 种 儿童 游戏 طريق‎ (tareegh) [名 ] ) 8 طرق‎ ( @ 道 路 ， 路 
طرقيدن‎ (taragheedan) 同 تر كيدنث‎ 线 ， 途 径 @ 方 式 ， 方 法 ， 手段， 做 法 
ط ركيدن‎ (tarakeedan) 同 مار كسيسم - لنيئيسم ت ركيدث‎ 一 طروت‎ 
طرلان‎ (tarlan) [名 ] RRMA 的 道路 
طرم‎ (torom) 〔 名 ] اة‎ ~ jl 用 … 方 法 ， 通 过 … 途 径 
Stw 由 (toromtay) [名 ] 〈 动 ?青岛 ~ از هر‎ 用 各 种 方法 ， 通 过 各 种 途径 
طرسطاى‎ (1oromtay) 同 بدين ~ طرمتاى‎ 用 这 种 方法 ,通过 这 种 手段 ,从 而 
طر نجبين‎ (taranjabeen) |۳] به ~ صلح ترنجبين‎ 用 和 平方 法 
طرنجیدن‎ (toranjeedan) 同 به ~ مثل ترنجيدك‎ 用 比喻 的 方法 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 吃 东西‏ خوردں 
N,‏ ~ دادن 
上 饭 ， 上 菜‏ ~ گذاشتن (-- گذاردن) 
[名 ] 食堂 ， 饭 厅‏ طعام حانه 
(ta-an) [名 ] 刺 ， 刺 稚 ， 刺 穿‏ طعان 
Nk, HK,‏ ( طعوم (ta'm) [名 ] ( 复‏ طعم 
RIBS SR‏ 
合 口味 ， 有 滋味 ， 好 吃‏ ~ داشتن 
طعام (to'm) 同‏ طعم 
طعمه ال (to'am)‏ طعم 
四 食物 ,食料 ,食品‏ ( طعم (10'me) [名 ]( 复‏ طعمه 
诱 值 ，《 喻 物 牲 品 3《 史 ) 非 世袭 的 封建 领地‏ @ 
炮灰‏ ~ توپ 
被 火‏ ~ آتش شدن ( ۔ہ حریق گردیدن) 
ل 11 eI,‏ 
把 … 烧 掉 ， 付 之 一 炬‏ ~ اتش كردن 
ا گر او در آنجا نمیبود ؛ تمام بنا ~ حریق 
RRR LMF, EREB‏ ميكرديد . 
子 都 要 烧 择 了 。‏ 
طعنه (tan) 同‏ طعن 
الا 加 讽刺，‏ ( طعنات (ta'ne) [名 ] ( 复‏ طعنه 
SK, WF, OE? KERO TR, DE 的 刺 , 扎 ，‏ 
HOE, 1‏ 
辛辣 的 讽刺‏ ~ جگر سوز 
读 讽 地 (说 )‏ با ~~ ( به ~~( 
指责 ， 讽 刺 ， 读 笑 ， 嘲 弄 !‏ ~ زدن ) به ) 
Vins FHS, Di RHP‏ 
形 】 N, REN, HEN, ERE‏ [ طعنه آميز 
zan) [名 、 形 】 ORF, N‏ ) طعنه زن 
者 ; FDA DOWRY VUES‏ 
(ta'm)‏ طعم (to-oom) Jl‏ طعوم 


طريقت 





无 论 用 什么 办 法‏ بهر طريقى كه شده 
不 可 能 ， 一 所 也 不 ， 绝 个‏ به هيج ~ 
由 通过 各 种 途径 ， 用 不 同 的‏ طرق مخحتلفه 
方式‏ 
指 路 ， 引 路‏ ارائة -- كردن 
كمون تودهاى چین از ~ تعاونى كردن 
28 كشاورزى رشد و تکامل يافته است . 
的 人 民 公 社 是 通过 农业 合作 化 的 道路 发 展‏ 
起 来 的 。‏ 
© طريقه (iareeshan [名 ] @ 同‏ طريقت 
的 生活 @ 伊斯兰 教 中 的 ) 神秘 主义‏ 
《伊斯兰 教 的 ) 神秘‏ اهل ~ ( رهرو (一‏ 
主义 者‏ 
四 道路 ，‏ (طرايق 8 ) ] (tareeghe) [名‏ طريقه 
手段 ， 方 式 ， 方 法 @@《 转 态度 ， 举 止 8 教义 ，‏ 
主义 @(¢ 语 > ( 动词 的 ) 态 ， 式‏ 
这 任务 应‏ ~ انجام دادن اين كار چیست ؟ 
如 何 完成 ?‏ 
(tasht) [名 ] OBB, KKB, cok‏ طشت 
الور 92 ) EHA CHEF‏ 
某 人 远近 闻名 (多‏ ~ کسی از بام افتادن 
HHH (‏ 
他 丢脸 了 。‏ طشتش از بام افتاد , 
视 你 一 路 平安 1‏ ~ طلا به سرت بگیر و برو ! 
[名 ]《 旧 >@ 侍 候 人 洗浴 的 仆 役 @ 奢‏ طشت دار 
浴室 的 人‏ 
(tashtiak) [名 ] ORO HD 5 2‏ طشتك 
汽水 瓶 、 酒 瓶 上 的 ) 瓶 盖‏ ) © 
食物 ， 食 品 ;‏ ) اطعمه (ta-am) [名 ]( 复‏ طعام 
36 
吃 的 和 喝 的 ， 饮 食‏ ~ و شراب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


طفولى كرى 
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2127-5 تا نكريد 一‏ کی نوشد لبن. 
Me CEE: RH NNR )‏ 
OH, RI) 幼稚 的 (地) ,不 成 熟 的 (地 )‏ طفلانه 
幼稚 的 行为‏ حرکات ~ 
(zefflak) [名 ] 外 小 孩 ， 婴 儿 @( 表 示 怜‏ طفلى 
个 时 用 ) 可怜 的 家 伙 ， 可 怜 的 人‏ 
的 阴性‏ طفل (teffle)‏ طفله 
طفولیت (teflee) 同‏ طفلى 
طفوليت (tefliyyat) 同‏ طفليت 
طفولیت (tofoolat) 同‏ طفولت 
(tofooliyyat) [名 ]】 童年 ， 幼 年 时 代‏ طفوليت 
(tafeef) [ 形 ] @@ 不 完整 的 ， 欠 缺 的 @@ 微‏ طفيف 
小 的 ， 不 足 道 的 ， 无 关 紧 要 的‏ 
(iofeyl) [名 ] @@ 寄 食 者 ， 食 客 ， 不 速 之‏ طفيل 
客 ( 寄 生 虫 ， 寄 生物 @《 口 > 仰 仗 , 支持 ,依靠 ，‏ 
作 伴‏ 
MEK, FE‏ به ~~ 
靠 别 人 过 活 ，‏ به ~ ديكران زند گی كردن 
寄 人 篇 下‏ 
口 ?我 们 是 同 他 结‏ 《 به 全‏ او أنجا رفتيم . 
伴 去 那儿 的 。‏ 
[名 、 形 ] 名 寄 食 者 ， 食 客 @@ 寄 生 虫 @ 不‏ طفيلى 
速 之 客 (49 襟 生 的 ， 由 寄生 虫 引 起 的‏ 
食客 ， 寄 食 者‏ ~ و غفیلی 
寄生 生活 ;寄生 现象 ,寄生 习惯‏ زندكانى ~ 
寄生 植物‏ نباتات ~ 
过 寄生 生活‏ بطور ~ زند گی كردن 
(tofeylee-shends) [名 ] 寄生 物 学‏ طفيل شناس 
x, PERE‏ 
[名 ] 寄生 物 学 ， 寄 生 虫 学‏ طفيلى شناسى | 
garee) [名 ] 寄生‏ ~( طفولى كرى 


طاغى (toghat) 见‏ طغات 
تغار 同‏ 
89 7 (طغراءات (toghra) [名 ] ( 复‏ طغراء 
字 ， 交 织 字 母 〈 姓名 的 字母 相互 交织 成 图 案 ，‏ 
用 作 标 记 ) @ 一 份 ， 一 部 ， 一 其 @@ 圣 着 ， 手 论‏ 
(1oghyan) [名 ] RRL, KR, RHO‏ طغيان 
(河水 ) 泛 洲 @ 洪 水‏ 
水 灾 ， 发 大 水‏ ~ أب 
自然 灾害‏ ~ آفت 
河 ) 决 口‏ (《 -- داشتن 
暴乱 ,版 乱 ， 暴 动 ， 闵 事 ， 发 大‏ ~ كردن 
Ks Ek, CFE ) MOE EFF‏ 
اين رودخانه در RAG‏ اقلت د Ne‏ 
这 条 河 过 去 经 常 泛滥 。‏ 
(tafre) [名 ] RE, RE, BF. REB,‏ طفره 
E REOMKK, 飞跃‏ 
E, E, HE‏ ~ رفتن )~ (O03)‏ 
他 避 而 不‏ از دادن جواب قطعى -- ميرود . 
作 肯 定 的 回答 。‏ 
他 从 不 推‏ او هيج وقت از کار -- نميزند . 
ê THE.‏ 
形 ] EH, 1‏ [ طفره آمیز 
ravee) RE, KE, EBE‏ ~( طفره روى 
延 ， 延 期‏ 
zam [名 ] 托 故 者 ， 推 话 者‏ ~( طفره زن 
FB,‏ (اطفال (tef)) [名 ] ( 复‏ طفل 
儿童 @< 转 ) 幼 稚 的 人 ， 小鬼， 小 家 伙‏ 
oa ~ 88/0‏ 
天 使‏ ~ حق 
< )> ~ رزان 
婴儿 ， 吃 奶 的 孩子‏ ~ رضيع ( -- شيرخواره) 


(taghar)‏ طغار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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طفيل وار 





طلسم (1alasem) 见‏ طلاسم 
طلا شو (ى) (tala-shoor) 同‏ طلا شور 
[名 ] 淘金 者‏ طلا شو(ی) 
[名 ] 淘金‏ طلاشونى 
(zalagh) [名 ] 离婚‏ طلاق 
离婚 ( 指 女 方 )‏ ~ گرفتن 
离婚 4‏ ~ گفتن ( نہ دادن) ( راء به) 
(talaghat) (£ 名 好 口才 ,口齿 流利，‏ طلاقت 
E XCD TE) FH EF‏ 

RRR, 1‏ ,ةج ~ لال 
RE, KE‏ ~ كردن (talaph-sar) ٠‏ طلاقسار 
名 ] 离婚 书‏ 〔 طلاق نامه 
形 】 离婚 的‏ [ طلاقى 
离婚 问题‏ سائل ~ 
(iala-kar) [名 、 形 】 DESE $ E®‏ طاذكار 
镀金 的 ， 锐 金 的‏ 
[名 ] 镀金， 镀金 四 雕刻 金 饰物‏ طلاكارى 
同上‏ ~~ كردن 
ات ةا E ORE,‏ .مع طلا كوب 
N, Rè‏ 
名 ] #8, 84, RB, R8‏ 〔 طلا كوبى 
(ela) nm 小‏ طلال 
(talavat) [名 】 DAMN, ROR,‏ طلاوت 
RHE, EX‏ 
طليعهد (talaye’) J‏ طلايع 
طليعه (alaye) 见‏ طلايه 
[名 ] 先头 部 队 的 指挥 侦察 兵‏ طلايه دار 
(iala-ee) [ 形 】 人 @ 金 的 ， 金 制 的 @ 金 黄‏ طلانى 
Es BERN HSN, HER‏ 

全 “> 2907 


nn a a a — di “pi‏ س س س س ال ل ل ل ا ا س ہے ا ا ل س ا سد ےم س 


寄生 虫 似 的 (地 )》‏ 813 .تدع طفيل وار 
寄生 虫 般 的 生活‏ زند كى ~ 
©2252 (طلل › طلال (alD) [名 ] ( 复‏ طل 
MNF, EHR, EEN‏ 
(tala, tela) 【名 ] OB, RSORROR‏ طلا 
E, KÊ‏ 
纯 金‏ ~ خالص 
白金 《化 ) 铂‏ -- سفيد 
喻 ) 石 油 ( 黑色 的 金子 )‏ 《 -- سياه 
金色 铜 ( 铜 与 匀‏ ~ مصنوعى ( ~ مشاقى ) 
的 合金 ， 用 来 假冒 为 金 )‏ 
چچ ساعت ~ 
金本位 制‏ سيستم باية 
金币‏ سكوك 
黄金 牌价‏ ，4 
4 ورقة 
药物 )‏ ) اجا ~ كردن 
HF‏ ,#8 ~ كرفتن 
طلائى كه پاك است جه منتش بخاك است , 
Kho‏ 11131 2 بق 2 (E‏ 
说) 闪光‏ هر آنجه ميدرخشد » -- نيست . 
的 东西 不 都 是 金子 。‏ 
(talé-dlat) [名 ] 人 金 制品 ， 金 制 用 具‏ طلا الات 
طالب (tollab) 见‏ طلاب 
(tela-baf) )8( $ER,‏ طلاباف 
FE, HE, HE‏ ,كذ ] (tala) [名‏ طلاح 
(tala-kheez) [ 形 ] 产 金 的 ， 含 金 的‏ طلا خیز 
طلاخيز 同‏ طلا دار 
711 38 8 ) 280110 2+ قر 】 [名 、 形‏ طلا دوز 
人 金冠‏ تاح ~ 
[名 】 炼丹 者 ， 炼 金 者 ， 爹 匠‏ طلا ساز 


يريبير 


بكم 


ي 


ي 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


طلم كرى 
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受 。 


一 出 〔 名 ] E, OER‏ كارى 
同上‏ - كردن ( از) 

طالب (talabe) 见‏ طلبه 

(talab-yaree) [名 ] RE, FH‏ طلبي يارى 
同上‏ ~ كردن 

ER,‏ ) طلب (talabeedan) [ 动 ]( 根‏ طلبيدن 

请 求 ， 想 @ 召 来 ， 邀 请 @) 寻 求 ， 谋 求 @ 要 债 

. بر اين مشکلات همت ميطلبد‎ 克服 
这 些 困 难 需 要 下 决心 。 
. آقای رئيس شما را میطلبد‎ 主任 叫 你 (去 )。 
, هر دوى شما را بجلسه طلبیدند‎ 你 们 俩 人 
A 11 A و للا‎ Xo 


被 选 的 (人 )，‏ ) طلبيدكان 2 ) 】] 形 、 名‏ [ طلبیده 


应 选 的 ( 人 ) ， 召 唤 来 的 ;要 回 的 债务 
طلح‎ (talh) 〔 名 ] 人 @ 金 合欢 属 的 植物 ( 尤 指 阿 
拉 伯 胶 树 ) 225 
طلسم‎ (telesm) [名 ] ) 8 طلسمات › طااسم‎ ( © 
护符 ， 符 咒 ， 符 录 加 密码 
به › بر) ~ افتادن‎ ( 乱 套 复杂 化 ， 遇 到 
JF XJ 
, كارم به ~ افتاد‎ 我 的 事情 乱 套 了 ， 我 遇 
到 麻烦 了 。 
به ~ انداختن ) ~ كردن)‎ 使 "中 那 术 ， 
迷惑 ， 迷 住 
رد ~ شدن‎ 无 法 摆脱 ， 不 能 解决 
(OS --( کسی ياجيزى را) شكستن‎ )~ 
ERAN, EDE 
طلسم كرده‎ (~ karde) [ 形 ] HHHH, HEEE 
طلسم گر‎ (一 gar) [名 ] )1612010( 35155, 7 
طلسم كرى‎ [名 ] RHR RR, E, HH 





人 ~ عصر‎ 251 

~ ماهى‎ 金鱼 

~ وهای‎ 金色 头发 

和 弄 成 金黄 色 ; 镀金 ， 镶 金‏ ~ كردن 

1ج يلا موی کسی 一 b‏ كردن 

(ialab) [名 ]】 OER, RK, HR‏ طلب 

000112197 821 3, 1 و42‎ HR O FMR 
后 缀 表示 “要 求 ”"、“ 追 求 " 之 童 ,如 v~ ازادى‎ » 
فرصت بح , حأه نہ‎ 等 

! من‎ 一 《 口 ? 归 你 啦 ! 

158 در > سييرت 

求知‏ در علم بودن 

讨债‏ ~ داشتن ( از) 

我 们 欠 你 多 少 ?‏ حقدر از ما -- داريد ؟ 

求助 于 某 人 ，‏ دست ~ بدامن کسی زدن 


死 气 日 赖 地 求 ,入 
كردن (ازء را)‎ ~ 要 求 ， 请 求 ; 召 来 ， 
û Els BH 


他 请 求 我 们 帮助 。‏ اوازما~ كمك كرد. 
向 女子 求爱 ， 求 婚 ， 祈 求‏ ~ نساء كردن 
谚 放 出 去 的 债 不 能‏ 《 ~ تنخواه نميشود . 
当 现金 用 。‏ 
(loll) [名 ] 中 人 群 @ 军 队‏ 
一 群 群 的‏ طلب ~ 
(telb) [名 ] 向 女子 求爱 者 ， 求 婚 者‏ طلب 
طلب كار (talab-dar) 同‏ طلبدار 
形 、 名 ] 四 要 求 的 (人 ) ,请 求 的 (人 )，‏ 〔 طلب كار 
想 … 的 ( 人 ) @@ 债 权 人 ， 贷 款 人 ， 债 主 @ 寻 求‏ 
人 放 债‏ بودن 
他 欠 我 三 个 土‏ من ازاوسه تومان نہ هستم, 


طلب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


س ٠‏ ر TT‏ د 
س س كا 
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流畅 的 ， 健 谈 的 四 喜 形 于 色 的 
طماع‎ (tamma”) 同 طمعكار‎ 
طمأنينه‎ (lomameene) [名 ] OR, RF, 22 
12 ÊÊ 
طمث‎ (tams) [名 ] 月 经 ; Rh 
~ حيس‎ 停经 ， 闭 经 
~ حروح‎ 行经 
طمثى‎ [ 形 】 行经 的 ， 月 经 的 
طمس‎ (tams) [名 ] HR, 5 
طمطام‎ (tamtam) [名 ] 四 海上 ， 海 面 @@ 与 众 不 
同 的 ， 异 乎 寻常 的 
طمطراق‎ (tomtoragh) 〔 名 ] OR, 
观 ， 安 伟 龟 夸张， 言 过 其 实 
~ جملات بر‎ 漂亮 词句 ， 空 洞 的 大 话 
طمطم‎ (temtem) (FE) 181/11 ل‎ 225 
楚 的 
طمع‎ (tama) [名 3 RE, RM, 2132012: RA 
وماء‎ 28 
حام‎ ~ 妄想 ， 一 枕 黄 梁 
فطرى‎ ~ $, R8 
› به ۔ہ حيزى افتادن ( -- امدن , ~ بردن‎ 
) بستن › ۔ہ كردن‎ ~ 7, EE 
Ms Pos 渴望 ， 强 求 
) به ح انداختن ( ~ افكندن‎ KE, 
EYE, SERR 
) بريدن ( ~ برداشتن › -- گسستن‎ ~ 
失望 ;绝望 
بريدن‎ ~~ Ok 对 生活 绝望 ， 失 去 生 之 
KH, RE 
) داشتن ( به ) ( چشم -- به چیزی داشتن‎ ~ 
对 … 打 主意 ， ER, HR, BYE 


ENN, XL 


س 


اتس 


形 】 HN, HHH‏ [ طلسمى 
(tal) [名 ] 16‏ طلع 
)ta 0 [名 ] 国外 观 , 外表, 外 形 ， 外 貌‏ طلعت 
OEY, HA, HNO CEE) 出 现 ， 上 升‏ 
Talc [名 ] 四 ( 矿 ) 云 母 轩 滑石 ( 粉 )‏ طلق 
(telgh) [ 形 ] 名 自由 的 ， 不 受 约束 的 ， 放‏ طلق 
纵 的 @) 法 律 许可 的 ， 合 法 的‏ 
(talegh，tologh) [ 形 】 田口 齿 流 利 的 ， 语‏ طلق 
言 流畅 的 @ 亲 切 的 ， 热 情 的 ， 欢 快 的 ， 高 兴 的‏ 
售 慨 的 ， 开 朗 的 隐 放纵 不 帅 的 ， 不 受 约 束 的‏ @@ 
(talghee) [ 形 ] 云母 的 ， 云 母 制 的‏ طلقى 
旧 址 ，‏ @ ) طلول , اطلال 8 ) ] (ialan [名‏ طلل 
tH hE, HHO (复数 时 ) Ê‏ 
طل 见‏ (ماء؛) طلل 
(ioloo) [名 ] CB. A. E) 上升 ， 升‏ طلوع 
起 ， 出 现 ， 呈 现‏ 
日 出‏ -- آفتاب 
文明 的 开端‏ ~ تمدن 
破晓， 晨曦‏ -- فجر 
上 升 ,( 太阳) 升 起 CEH‏ ~ كردن 
ول 
军 》‏ (@ ) طلايه » طلايع 8 ) ] (talee'e) [名‏ طليعة 
前 哨 ， 先 头 部 队 国 夜 哨 , 巡 哨 ,巡逻 兵 国 开始 ，‏ 
先兆‏ 
向 导 ， 前 导 尖 兵‏ ~ راهنما 
BH, HE‏ ~ صبح 


3 





” نهضت حبارم مه ”1414 ~ دوران 
نوينى در تاريخ انقلاب جين بشمار ميايد , 
一 九 一 九 年 的 “五 四 运动 ”是 中 国 革命 历‏ 

史上 新 时 代 的 先 声 。 


(taleegh) [ 形 】 团 自由 的 四 口才 流利 的 ，‏ طليق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


طنز 1569 


FH‏ مس ينمهت 





[名 ] 22 45 ©1848 ER‏ طناب بازى تھ ~ خام كردن 
制 强 工 人‏ رقع طناب باف | 《说 ) 石‏ -- مدار كه گنجشك كار باز كند . 


头 里 是 榨 不 出 油 来 的 。( 直译 : 要 麻 从 做 | طناب بافى‎ [名 ] 制 绳索 ， 编 绳子 
雄 座 之 事 是 妄想 》 كردن‎ ~ 同上 
أرد بمردان رنگ زردى‎ ~~《 谚 ) 候 禁 者 理 亏 。 طناب بيج‎ [ 形 ] 用 绳子 捆 住 的 
~ )( 7# | كردن‎ ~ 8 
者 无 真 话 。 طناب خور‎ )-- khor) [名 ] (用 绳子 丈量 过 的 ) 
طمعكار‎ [ 形 、 名 】 RMN, REHM COA), 深度 
RUHN CA), REZE CA» , این جاه ده متر است‎ ~ 这 口 井 深 十 米 。 
. رنگش زرد است‎ 〈 详 ) 贪 焚 者 理 亏 。 | طناب ساز‎ [名 ]】 制 绳索 者 
) 意 指 做 贼 心虚 ) طناب سازى‎ [名 ] 制 绳 业 ， 制 绳 的 场所 
طمعارى‎ [名 ] Rk, RM, REE طناب كشى‎ (~ keshee) [名 ] RR, RW 
مسابقة ~ طمعكار © طمعكار‎ 拔河 比赛 
طمع ورزى‎ (~ varzee) 同 طنابى طمعکاری‎ 〔 形 ] 加 绳子 的 ， 象 绳子 的 @ 同 طنبى‎ 
طنابه‎ (tanab) [名 ] ) 8 اطناب‎ ( 绳 ,绳索 ， 缆 ~ نردبان‎ 强 梯 ， 软 梯 
رجه‎ 帐篷 强 «2ةم«مم) طناز‎ [名 、 形 3 OMX CA), il 
حخماقى‎ ~ 《 军 ) 导 火线 笑 的 (人 )， 说 笑话 的 (人 )， 爱 开玩笑 的 (人 )， 
حمايت‎ ~ 保险 强 EAR ) ور )80 115 33 ,در )م0918‎ 
رخت شوئی‎ ~ 8 HEKE COA) 
فولادى‎ ~ 钢 索 بودن‎ ~ 5, E, 撤 妖 
انداحتن‎ ~ 8€, EF, MK, PC طنازى‎ [名 ] ,8ه‎ MF, 2755© 17+, H1 
كدائى کسی را بريدن‎ - 彻底 打发 走 ( 某 HEK, 1# 
人 ) كردن‎ ~ 同上 
با ~ بستن‎ 用 绳索 固定 ， 用 绳 缚 牢 طناف‎ (tandf) 同 طناب‎ 
خوردن‎ ~ 被 丈量 ， 被 测量 ( 用 绳 ) طنان‎ (tannan) [ 形 】 声响 的 ; 著名 的 ， 出 名 的 
يوسيدةٌ کسی به چاه رفتن‎ 为 基 人 火 | طنبور‎ (ianboor) [名 ] 冬 不 拉 ( 一 种 弦乐器 ) 
mE, EBE ) زدن ( -- نواحتن‎ ~ 弹 奏 冬 不 拉 
زدن (-- كذاشتن › > نہادن)‎ - (用 绳 | طنبورجى‎ [名 ] 冬 不 拉 弹 奏 者 
FOL, UE طنہورزن‎ (~ zan) 同 طنبور جی‎ 
يك مو را ~ كردن‎ 小 题 大 作 ， 任意 夸大 | طنبى‎ (tanabee) [名 ] 凉亭 
طناب باز‎ [名 ] 走 绳索 者 طنز‎ (tanz) 〔 名 ] DN, RN, VN, MEO 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 仪式 〈 2517 ) 

绕 圈 环行 ， 围 绕 天‏ ~ زدن ) 一‏ کردن) 
房 转圈 ( 一 种 朝 疯 形式 )‏ 

叫卖 水 果 的 小 贩‏ دضع (tayvaf)‏ طواف 

طوبار (taviameer) 见‏ طوامیر 

طايقه 11 (Gayayef)‏ طوابف 
Re 人 类 学 ,民族 学 ;人 类 文化 学‏ بغر 

(tavayel) 见 小 出‏ طوايل 


طوبى © طوبا 
FR‏ ون 2ل2) 318 (iooba [名 ] D8,‏ طوبى 
党 的 树‏ 


(一 ghamat) 同 طوبى قد‎ 
طوبى قد‎ )- ghad) ديتع‎ 身材 美的 ， 身 段 好 的 
طوب‎ 同 نوب‎ 
توح 2 طوج‎ 
طور‎ (towr) [名 ] ) اطوار‎ ( 方式 , 方法 ， 式 
样 ， 种 类 
دیگر‎ ~ 否则， 或者， 再 者 
~ اين‎ 这 样 的 ， 这 类 的 
استثناء‎ 人 ~ به‎ 破例 地 ， 作 为 例外 
دفيق‎ 人 ~ به‎ 准确 地 
عمذه‎ 人 主要 地 
~ 出 一 般 地 
به ~ امل‎ 完全 ， 完 美 地 
به > إلى‎ 总 之 
به > مساوات‎ 平均 
一 جه‎ 如 何 ? 怎么 样 ? 
` هر‎ FEF, FMT 
هست( هر < شده)‎ ~N هر‎ 不 管 付出 什么 
代价 ， 无 论 如 何 
... همان نہ که ,.,. همین ~^ هم‎ 和 


طنز نويسى 


21 وا‎ REO, SE 
一 به‎ RR, WUR, WEND 
) كردن ( ~ زدں‎ ~ 读 笑 ， 讽 刺 
نوشتن‎ ~ 写 讽刺 文章 
طنزتويسى‎ (一 1iepeesee) [名 ] 讽刺 文学 
طنطنه‎ (1antane) [名 ] QD 敲 打 乐 器 的 声响 人 @ 叮 
E, MF, WZ, 纷纷 扬扬 (SC E > E FN 
طنطور‎ (tantoor) [名 ] 7, Fr, جع‎ 
ترياك‎ ~ 鸦片 醒 
ید‎ ~~ 碘 酒 
طنين‎ (taneen) [名 ] @ 钟 声 ， 铃 声 ， 末 玲 声 ， 
PT HEF, CER ( 喻 喻 声 @ 共 鸣 , 回 声 , 回响 ; 
耳鸣 回音 色 
کوش‎ vw EH 
) انداختن (-- افكندن › ~ بستن‎ ~ 发 由 
IFRS SHITE, CHE, ) 发出 喻 
وخر ولا‎ EM, HERS 
طنين افكن‎ (~ afkan) 2 طنين انداز‎ 
طنين انداز‎ (~ andaz) OE) عله 11 ,كم زلا فلا‎ 
ولام‎ FIRM, REM, [7/2 5 
بودن)‎ 一 ) ,ؤي ~ شدن‎ FEM, 
(声音 ( 回旋 
. صداى ناطق در سالن > بود‎ 演讲 人 的 声 
音 在 大 厅 中 回荡 。 
طواحن‎ (tavahen) 见 طاحنه‎ 
آخره‎ ~ 〈 解 ?智齿 
طواحين‎ (tavaheen) 见 طاحوته‎ 
طواشى‎ (tavashee) [名 ] Xk, HE, 8A 
طواعين‎ (tava-een) 17 طاعون‎ 
طو اغيت‎ (1avagheet) Jl طاغو: ت‎ 
طواف‎ (iayaf) [名 ] De, 环行 OM NRE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


طوق 


不 管 愿意 不 愿意 ， 无 可 奈何 地‏ ~ و كرهاأ 
[名 ] XE <‏ طوغان 
(towf) [名 ] 巡查 ,巡视 ,夜间 巡逻 , 绕 行‏ طوف 
风暴 ;飓风 ， 台 风 ， 旋 风 @ 洪 水 ，‏ زجع طوفان 
暴风 十‏ 
疯狂 的 火力 ， 猛 烈 的 炮火‏ ~ آتش 
全 〈 基 督 教 < 圣经 ?中 的 ) 大 洪水‏ نوح 


~ قبل از‎ 《基督教 4 圣经 ?中 所 说 的 ) 大 
洪水 以 前 的 

一 مرغ‎ 海燕 

转 完 成‏ 《 51281 ,لزع - كردن 


一 件 大 事 ; 2 
, ودع رون ~ نخواهد أمد‎ > > 
طوفان زا( ى) 2 طوفان خيز‎ 
طوفان زا (ى)‎ [ 形 ] 有 狂风 暴雨 的 
طوفان زاد‎ [ 形 】 大 洪水 的 ， 洪 水 引起 的 
طوفان نما‎ [名 ] 6 航行 中 用 来 
推测 风暴 中 心 位 置 的 ) 风暴 图 
طوفانى‎ 363 名 恨 风 的 ， 暴 风雨 的 @ 狂 暴 的 ， 
猛烈 的 
~ آتش‎ 《4 军 ) 猛 烈 的 火力 
~ باد‎ 暴风 
~ باران‎ 暴雨 
-- هواى‎ 11 
, دريا ~ أست‎ 大 海 卷 巨 澜 。 
طوق‎ (towgh) [名 ] ( 复 :#ة, 8 © (اطواق‎ 指 
环 国 《 转 > 柳 锁 ，《 喻 》( 系 有 金属 贺 球 的 ) BE 
HAR HIMESH, Hk, (DHI 
افسر نگہبان‎ ~ 护 喉 甲骨 
الحاق‎ ~ < 军 ) 连 接 环 
بند كى‎ ~ 奴隶 的 机 锁 


(toofan-nama) 
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那样 ，… 也 就 …; ER" 
~~ همین‎ RFF, TEN, VAN 


勉强 过 得 去 ， 一般 ; 不 过 如 此 |‏ همينطورها 


~ هيج‎ 永 不 ， 绝 不 

, . بطوريكه‎ 正如 … 以 至 于 … 

117:11 بطوريكه قبلا كفته شد . . , 

. ,ل بطورى . .. كه‎ EF 

6 احوال شما جه ~ است ؟ 
او بطورى خسته بود كه غذا هم نمیتوانست 
٠‏ 2170151 1111715 بخورد . 
( به) هر - ( كه) باشد ( شده , يا هست) 
无 论 如 何‏ 
8 هر 人‏ شده این کار را بايد انجام داد , 
如 何 这 件 事 一 定 要 做 。‏ 


请 便 吧 ! 滚 回 |‏ طورى برو كه با بام رفت ! 


老家 去 !  ) 意 即 不 想 再 见 你 的 面 ) 
طوسى‎ [ 形 ]】 灰 的 ， 灰 色 的 ， 深 灰色 的 ( 指 布料 ) 
طوطك‎ (tootak) 同 توتك‎ 
بح طوطى‎ 222843 
طوطى سخن‎ (tootee-sokhan) [5 名] 18 )نا‎ 
طوطى وار‎ [ 形 ， 副 ] ١ ,لاالزافة84‎ >» 地 ) 1ف‎ 
学 舌 般 的 〈 地 ) ， 人 云 亦 云 
) ار ,42629 ~ تكرار كردن ( ~ كفتن‎ 
云 亦 云 
طوطى واری‎ 同 طوطى وار‎ 
طوع‎ (iow) 【名 ] ON HR NORE. 
心愿 ， 意 向 
~ به‎ 自愿 地 ， 情 愿 地 
به -- و رغبت ( يا بالطوع و الرغبه)‎ 按 自 
已 心愿 ， 甘 心情 愿 地 
طوعا‎ (rowan دلق‎ 甘心 情愿 地 ， 自 愿 地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ در‎ 沿 ， 沿 着 : 在 … 期 间 

在 此 期 间‏ در ~~ اين مدت 

~ درحة‎ 经 度 

全 مقياس‎ 长 度 

历时 ， 延 续‏ به ~~ انجامیدں 

~ تحقيقات و مطالعات أو حندين هفته به‎ 
. انجاميد‎ 他 的 调查 研究 工作 进行 了 好 几 
Fd e 

纵横 走 遍 基地‏ ~ و عرض جای را بيمودن 
延长 ， 拉 长 ， 延 伸 ，( 说 话 ) 元‏ ~ دادن 
长 ， 拖 长‏ 

BL， 把 辩论 拖 长 下 去‏ را ^ دادل 

! نده‎ ~ 别 磨 足 了 ! 不 要 耗 时 间 了 | 

) كشيدن ( ~ داشتن‎ ~ 花 时 间 ， 历 时 

. آن جلسه م ساعت -- كشيد‎ 那 次 会 议 
历时 三 小 时 。 

. هر اطاق + متر درم متر نہ و عرض دارد‎ 
每 间 房 间 长 六 米 宽 五 米 。 

同上‏ هراطاق ب متر ہ واه مترعرض دارد. 
هنور ~ دارد تا اين ساحتمان تمام E‏ 
这 所 房子 还 要 很 久 才能 完工 。‏ 

. آوردن آذوقه يك ماه تمام ۔ہ كشيد‎ 运 粮 
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ا ل ل ا 和 二。‏ 


E‏ ,ع برع ~ لعنت 


زر ~ ماه 

因 热 晒 ) 脸红 ，( 发 烧 ) 服‏ ( ~ انداحتن 
RET‏ و 

~ بر كردن انداختن ( يا كردن يا نہادن) 
RIH, RISE‏ 

~ حيزى را بگردن انداختن ( یا نہادن) 
HAs 肩负 起‏ 

) لعنت بکردن انداحتن ( يا افتادن‎ ~ (MH) 
87 1 

ار .مرق ~ ( کسی ) بر كردن داشتن 
人 )‏ 


#ر (toogh) [名 ] 2#, Ek,‏ طوق 

(1owgh-bar-gardan) [ 形 ] 奴隶‏ طوق بر كردن 
般 的 ， 硕 从 的‏ 

dar) [ 形 ， 名 ] DRM, 6‏ --) طوقدار 
的 (外套 着 的 ( 如 例子 等 ) OM, FEB, BF‏ 
色 异 的 馈 子‏ 

(towghe) [名 ] 8, 4#, 377‏ طوقه 

形 、 名 ] @ 项 链 般 的 @@ 一 种 石榴 名‏ [ طوقى 

长 度 @@( 地 经 度‏ @ ( اطوال 复‏ ( رض طول 

经 度 经 线‏ ~ حغرافيائى ( -- بلد) 


东经 食 整 整 化 了 一 个 月 的 时 间 。‏ ~ شرقى 

7 ساحتمان آن پل سالها ~ ميكشد . 3ع ,جع ~ عمر 
西 经 座 桥 要 化 好 几 年 时 间 。‏ - غربى 

RK, HEA‏ طول نكشيد که.. . 《说 话 TK, HB‏ ~ كلام 
人 时 期 就 …‏ ~ مدت 

g~ 波长 ... نخواهد كشيد که‎ 不 要 多 久 就 
به ~ كوجه‎ 沿 着 街道 «بعامه) طولا‎ [ 副 ] @ 长 度 为 ， 长 度 是 ， 纵 长 
~ ) برش ( به‎ 跳远 HORE _E 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(taveelol-omr) [ 形 ] 长 命 的 ,长 寿 的‏ طويل العمر 


2 القاست‎ (ghamat) 6351 高 个 子 的 
طويل المدت‎ (一 moddat) [ 形 ] 长 期 的 ,长 时 间 的 


-- برنامه ه'ى‎ 长 期 计划 
~ قرض‎ 长 期 贷款 
طويله‎ (taveele) 5 名 ] 558, الك‎ 
خوك‎ ~ 猪 图 
) لم در كردن ( يا بستن‎ 
طويله دارى‎ [ 名 ]】 马车 行 ， 各 种 车 辆 出 租 行 
طببارت‎ (taharat) [名 ] 四 整 洁 ， 清 洁 ， 圣洁 @ 
宗教 的 洗礼 ， 沐 洽 
كرفتن‎ ~ 沐浴 (宗教 礼节 ,只 洗 不 净 部 分 ) 
طہارت جا (ى)‎ 同 طهارت خانه‎ 
طبارت خانه‎ 〔 名 ] بغرت ,7ل‎ 
طمبر‎ (taher) 同 طاهر‎ 
yb (tohr) 同 طهارت‎ 
طمران‎ (tehran) [名 ] 德黑兰 《伊朗 首都 ) 
طمهور‎ (tahoor) 0323 清洁 的 ,圣洁 的 ;沐浴 … 的 
طى‎ (teyy) 〔 名 ， 介 ] @ 走 过 ， 通 过 名 度 过 (学 
期 等 ) 侠 谈 及 , 决定 下 来 由 在 期 间 G) 旧 > 卷 起 来 
اين مدت‎ ~ 在 这 段 时 间 里 
مسافت‎ 人 驶 过 ， 经 过 ， 走 过 
بعد از - دورة تحصيل‎ 学 习 期 满 以 后 
~ در)‎ ( 在 … 期 间 ， 在 … 过 程 中 
در ~ نطق خود‎ 在 自己 的 讲话 中 
شدن‎ ~ 走 过 , 走 完 ; 经 历 , 度 过 ; 完成 ， 
结束 人 学业) 定 下 ( 价 ) 
كردن‎ ~ 走 过 , 通 过 , 渡 过 ,结束 (学 业 )， 
确定 ， 决 定 (价格 ١ و‎ EER, REX 
برای اينكه حين را به یک كشور مقتدرتبديل‎ 
. ساريم بايد راه دور و درازى را ~ كنيم‎ 


. اين اطاق -- ينج متر است‎ 这 问 房间 长 五 
米 。 
ديت طولانى‎ 长 期 的 ， 长 时 间 的 
~ صحبت‎ 长 时 间 的 谈话 
~ عمر‎ 长 寿 
طولوسه‎ (to0oloombe) 同 تلمبه‎ 
طول‎ [ 形 ]】 经 线 的 ; 直线 的 ， 纵 的 
~~ برش‎ 跳远 
طولى‎ (foola) [ 形 ] 更 长 的 
يد ~ داشتن‎ 内 行 ， 有 专长 
. او در ادبیات يد طولائى دارد‎ 他 在 文学 
方面 是 个 专家 。 
طولياب‎ (tool-yab) [名 ] 经纬仪 
طومار‎ [名 ]( 复 طوامير‎ ) 四 册 , 卷 , 纸 卷 ， 卷 物 ， 
RHO KIRO 
~ کسی درھم پیچیدن ( عمر کسی‎ 六 一 
شدن)‎ 死去 
كردن‎ ~ 卷 起 ，《 转 ) 长 篇 大 论 地 写 文章 
يك ~ كفتن‎ 讲话 宛 长 
طومار نویس‎ (toomûr-nevees) [名 ] 会 计 , 会 计 师 
طومارى‎ 〔 形 、 名 ] 人 @ 卷 状 的 ， 轴 状 的 @< 建 > 混 
卷 装饰 ， 涡 旋 形 饰 @< 植 ) 螺 环形 的 
طوى‎ (toy) [名 ] ±, ± 
طويت‎ (taviyyat) [名 ] 心愿 ， 意 图 内心 的 意愿 
طوى قوش‎ [名 ] »23< 48 
«(مء«م) طويل‎ [ 形 、 名 ] 长 的 ; 拖 长 的 , 宛 长 
的 ， 史 苏 的 @ 尘 的 格律 的 名 称 
-- ريسمان‎ 长 绳子 
~ عمر‎ 长寿 
شدن‎ ~ 延长 ， 偶 长 ， 辑 长 
كردن‎ ~ 使 … 延 长 ， 延 期 ， 拖 长 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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好 ， 善 良 @@ 合 法 元 精 选 的 部 分 ， 业 和 华 
طيبه‎ (tayyebe) طیب‎ (tayyeb) 的 阴性 
طير‎ (teyr) [名 ]】( 复 ركع © ( طيور‎ O و‎ 
飞翔 
طيرات‎ (tayaran) [名 ] KT, 
كردن‎ ~ 同上 
طيرت‎ (teyrat) 同 . طيره‎ (teyre) 
طيرناى‎ (teyr-nday) [名 ] 诱 鸟 之 笛 
طيره‎ 1 (teere) [名 、 形 】 DÊ, 251:1 
的 ， 问 问 不 乐 的 
طيره‎ 71 [名 ]】 × 
طيره‎ (leyre)[ 名 ] DER , 5 8 3(! 8/6027 
) شدن (-- كرفتن‎ ~ 发 她 ， 生 气 
كردن‎ ~ 激怒 ， 使 生气 
طيش‎ (teysh) £ DEE, ER, 825. 83 
OR HHH, RERORS, HS 
طيف‎ (iey 门 5 名 ] DHE, 2118: ROE 
光谱 ， 波 谱 
شمس‎ 人 太阳 光谱 
مغناطيسى‎ ~ 磁 谱 
نور‎ ~ 光谱 
طيف بين‎ [名] 8 
طيف سنح‎ (一 sanj) [名 ] 21. E 
طيف سنجى‎ [名 ] 光谱 学 


ne [名 】 摄 谱 仪 分 光 摄像‏ ~) طيف نكار 
Xs, EH‏ 

nama) [名 ] 光谱 放大 器 ， 光 谱 映‏ ~( طيف نما 
FN‏ 


(teyfoor) 5 名 ] 鸟 ， 岛 类‏ طیفور 
(teyfee) [ 形 ] QD 光谱 的 @< 旧 错觉 的 ，‏ طيفى 
虐 勺 的‏ 


杰 把 中 国 建成 一 个 强大 的 国家 还 要 经 历 很 ， 


长 的 路 程 。 
مسافت زيادى ~ كرديم‎ 我 们 走 了 许多 
路 。 
! قيمت أن را اول بايد -- كرد‎ 应 先 把 它 
的 价钱 定 下 来 ! 
طيار‎ 1 (tayyar) [ 形 、 名 ] 名 飞行 的 ， 跳 跃 的 
@ 飞 快 的 ,飞速 的 ,飞逝 的 加 活动 的 ， 活 跃 的 ， 
灵活 的 @ 带 起 动物 @@ 易 挥发 物质 @ 水 银 @@O 秤 @@ 
准备 好 的 
~ جرخ‎ 飞轮 
تيار ۴۳ 1 طيار‎ 工 条 
طيارات‎ 见 طياره‎ 
طياره‎ (tayyare) [名 ] ) 28 طيارات‎ ( 飞机 
du دو‎ -- 双翼 飞机 
طياره حجى‎ [名 ] 飞行 员 
طياره سازى‎ [名 ] 飞机 制造 业 
2. كارخانة مه‎ 飞机 制造 厂 
طيارى‎ 1 [名 ] 飞机 业务 ， 航空 事 业 
طيارى‎ 1 同 تیاری‎ 
طياش‎ (tayyash) [ 形 ] 四 轻率 的 ， 轻 浮 的 ， 提 
摸 不定 的 人 意志 薄弱 的 
طی الارض‎ (teyyol-arz) [名 ] 腾 想 ， 空 想 
طيان‎ (tayydn) [名 ] 220+ RU 
طيب‎ [名 、 形 ] ( 复 اطياب‎ ( ©, 372 © 
愉快 @@ 芬 芳 的 , 香 的 @ 好 意 的 , 善意 的 (合法 的 
خاطر‎ ~ 好 意 ， 乐意， 甘心 情愿 
 :رطاخ‎ ~ به‎ 乐意 地 ， 甘 心情 愿 地 
طيب‎ (tayyeb) [ 形 、 名 ] @ 洁 净 的 ， 美 好 的 ， 
良好 的 名 令 人 愉快 的 ， 广 香 的 3 合法 的 
طيبت‎ (teebat) 【名 ] 人 快乐， 舒服 ， 良好 ， 美 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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~ تحزية‎ 光谱 分 析 طينت‎ (teenat) [名 ] 本 性 ， 天 性 ， 性 格 ， 本 质 
~ رن مهاى‎ 光谱 色 طينى‎ [ 形 】 泥 的 ， 粘 土 似 的 ， 粘 土 (多 ) 的 
طيلسان‎ (teylasan) [名 ] 围巾 ( 庶 太 阳 用 的 ); | طيور‎ (toyoor) 见 طير » طاير‎ 
ER, HK, KA ~ تفال با‎ 以 岛 算命 或 占 封 
طيموس‎ Thymus [名 ] 《〈《 解 胸腺 ~ مبحث‎ 3#, 8 2 
~ êê 同上 طيور شناس‎ (~ shendas) [名 ] BRK, KR 
طين‎ (teyn) 字母 上 的 名 称 学 宕 
طين‎ (ieen) [名 ] © ±, 2008, 2202© 712. | رمع طيور شناسى‎ $, 禽类 学 
烂泥 @ 沉 淀 物 طيورى‎ [ 形 、 和 名 ] 外 鸟 的 ， 飞 禽 的 国 买卖 鸟 的 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] +875‏ ظالم كفى 
ته ; (一 nahad) [ 形 ]】 本 性 凶残 的‏ ظالم نهاد 
如 的‏ 
(zileme) 〔 形 ] 残酷 的 ,残暴 的 ,暴虐 的 ，‏ ظالمه 
不 义 的‏ 
ظلم (zilemee) 同‏ ظالمى 
DEM,‏ ( ظواهر © ) ] (zaher) [ 形 、 名‏ ظاهر 
明显 的 ， 显 然 的 ! 呈现 的 ， 显 眼 的 他 外 课 的 ，‏ 
K‏ :ك2 : 表 才 出 来 的 ; 形式 的 二 外 表 ， 表 面‏ 
相 ， 外 形 @< 旧 > 郊区‏ 
情形， 状况‏ ~ أمر 
省 从 外 表 上‏ ~ 
不 能 从 表‏ از ~ حكم به باطن نبايد كرد . 
面 现 象 来 判断 事物 的 本 质 。‏ 
(~a) ~ 外 表 . 上 ,表面 看 来 ;形式 地‏ 
اميرياليسم ~ نيرومتد ولى در باطن ضعيف 
帝国 主义 表面 上 是 强大 的 ， 但 实际‏ أست . 
上 是 虚弱 的 。‏ 
(در) ~ (از) شيخ ( در) باطن ( از) شیطاں 
表面 上 象 个 正人 君子 ， 实 际 上 是 个 坏蛋 。‏ 
为 了 顾全 面子‏ برای حفظ ~ 
肉眼‏ حسم ~ 
E, 76 ,、‏ ,108 صورت ~ ( وضع ~( 
表里如一 ， 心 口 如 一‏ ~ و باطن یکی بودن 
同 某 人 十 分 友‏ با کسی ~ و باطن بودن 


上 波斯 文 第 二 十 个 字母 
ظا‎ 字母 上 的 名 称 
معومه ( ~ مؤلف)‎ ~ 字母 上 的 名 称 
ظاعن‎ (ziem [ 形 、 名 ] 个 旅行 的 @ 旅 行者 ， 
行人 
ظافر‎ (zafer) [ 形 、 名 ] @@ 胜 利 的 ， 凯 旋 的 @ 胜 
利 者 ， 战 胜 者 
ظالم‎ (zalem) 7178. 51 ) 8 (ظالمون › ظلمه » ظلام‎ 
DRBEM, REN, REM, KX, 压迫 的 
EBA, REA, RF, EP 左右 局 势 的 人 
. هميشه خانه حراب اسث‎ -- 《〈 谱 ? 暴 君 必 
亡 。《 比喻 暴君 没 好 报应 ) 
, ظالمى نيست كه بظلم -- ديكر كرفتار نباشد‎ 
〈 详 > 没 有 一 个 暴君 不 受到 惩罚 的 。 
, رين ~ پای ديوار خود را ميكند‎ ©5 
总 是 目 取 灭 它 。 
ظالمانه‎ [ 形 、 副 】 残酷 的 (地) ,残暴 的 (地 )， 
不 义 的 《地 ( , BER CHB), ل © ام قرع‎ ( 
~ رفتار‎ 5 
کسی را عذاب كردن‎ ~ 残酷 地 折磨 某 人 
ظالم بلا‎ )~ bal [ 形 、 名 ] OM, RFE 
的 〈 指 孩子 ) 恋人 的 淘 气息 ， 预 皮 孩 子 
ظالم پروری‎ (一 parvaree) دضع‎ HE, ولا‎ 
ار[‎ 
ظالم کش‎ ) ko [名 ] BREF 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


رف 


[名 ] 假装 ， 伪 装 ， 伪 车 ,装模作样‏ ظاهر سازى 
同上‏ ~ كردن 
(一 /areeb)〔 形 ] 加 欺骗 的 四 伪装 的 ，‏ ظاهر فريب 
假 的 ， 靠 不 住 的‏ 
[名 ] 四 欺骗 @ 假 装 ， 伪 装 ， 看 外 表‏ ظاهر فريبى 
ظ 靠不住‏ 
ظاهر بين negar) 同‏ ~( ظاهر نكر 
ظاهر دار 次 出 (一 nama) 同‏ نما 
(zaheree) [ 形 】 加 外 表 的 ,表面 的 @@ 肤‏ ظاھرى 
BRE, KEEN, SIBEH OREN, RERUN?‏ 
现象 主义 的 ， 现 象 论 的‏ 
表面 的 光泽‏ جلاى ~ 
泛泛 之 交‏ دوست ~ 
表面 上 的 行为‏ رفتار ~ 
外 表 相 似‏ شباهت 
表面 的 动机 ( 目的 )‏ منظور ~ 
(zaheriyye) [名 ] 《 宗 ) 现 象 主义 派‏ ظلاهريه 
ظبى (zeba) 见‏ ظباء 
羚羊‏ (ظباء &) ] (zaby) [名‏ ظبى 
(zarafat) [名 ] 四 精美 ， 精 致 ， 文 雅 ，‏ ظرافت 
雅致 ， 风 度 凶 伶俐 ， 机 智 OH Ts XE, MR‏ 
开玩笑 ， 说 风趣 话 ， 说 话 幽 黑‏ ~ كردن 
ظريفه (zara-ef) 见‏ ظرائف 
(zarebb6) [名 ] RHR, OR, HR‏ ظرباء 
ظرباء (zareban) 同‏ ظربان 
8N, 8,‏ ( ظروف 8 ) ] (zarf) [名‏ ظرف 
Rh Fl, PRK DIA (时间 ) 多 (哲学 ) 形‏ 
态 ， 形 式 @ < 语 ) 副 词 @《 转 能力， 才能 ， 耐 心‏ 
程度‏ 
2# ~ أبخورى 
X8‏ ,8# ~ أشخورى 


/ 
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好 亲密 
فداكارى خود را -- ساختن‎ 表现 出 牺 竹 精神 
شدن‎ ~ 显现 ， 显 出 ， 现 出 ; 出 现 病情 ， 
(EE > RG 
بس از شنيدن أن خبر تبسمى بر لبان او ہ‎ 
. للراكة 8 بنذب ,تق ك1 ان 117 شد‎ 一 丝 笑 
意 。 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 显现 , 显 出 , 现 出 ， 
RRA, BE, DEE 
مقاصد خود را ۔ہ كردن‎ H8 82ت‎ 
حفظ ~ كردن‎ 保全 面子 
حكم بر ~ہ كردن‎ 出 庭 判决 
. و باطن همین را داريم‎ 这 就 是 我 们 所 
有 的 一 切 。 
, فقط ~~ أن خوب است‎ 这 只 不 过 是 外 表 好 
看 而 已 。 
ظاهراً‎ (zaheran) (CEI) OBR, BIA Mik, 
明摆着 的 @ 外 表 上 ， 表 面 上 好 象 是 ， 罩 来 ， 
大 概 ， 似 乎 
. او ~ اخمو اسث‎ 他 看 上 去 问 问 不 乐 。 
الصلاح‎ 次 出 (zahero-ssalah) (GY 表面 上 正经 
的 ， 假 正经 ， 看 起 来 正派 的 
ظأاهريين‎ (zajher-beem)〔 形 .名 ] 只 看 外 表 的 (人 )， 
看 问题 肤浅 的 ( 人 ) ， 头 脑 简单 的 ( 人 》 
ظاهر بینی‎ 〔 名 ] 见识 肤浅 
ظاهربرست‎ (~ parast) 同 ظاهر بين‎ 
ظاهر برستى‎ 同 ظاهر بينى‎ 
ظاهر دار‎ [ 形 ]】 @@ 表 面 好 的 ,外表 好 看 的 ， 若 眼 
1787م‎ 835 1 
ظاهر ساز‎ [ 形 ]】 ERM, MEM, ÊM, 不 
真实 的 @ 做 样子 的 @ 表 面 迷 惑 人 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ظرفاء 





人 ~ 热电 容‏ حرارتى 
船 的 ) 吨位‏ 《 -- كشتى 
容积 为 1000( 公 )‏ دیگی با > هزار ليتر 
HERARN‏ 
化 > 价 ( 如 ， 原 子 价 ， 化 合 价 )‏ < واحد ~ 
开工 不 足‏ با > كامل بكار نه افتادن 
有 能 力 ; 有 耐心， 容量 为 …， 可‏ ~ داشتن 
他 是 个 气‏ اوآدم خيلى كم ظرفيتى است . 
量 很 小 的 人 ， 他 是 个 守 不 住 秘密 的 人 。‏ 
ظرف (zoroof) 见‏ ظروف 
厨房 用 具 ， 炊 具‏ ~ آشپز خانه 
8 ہ بدل حينى ) ~ بدلى ) 
《化 > 连通 器‏ ^ مرتبه 
一 98‏ سی 
精美‏ (ظرفاء 28 ) ] (zaree 丰 ) [ 形 、 名‏ ظريف 
的 ， 精 致 的 ;优雅 的 ， 雅 致 的 外 伶俐 的 ， 机 条‏ 
的 全 风趣 的 ODE HE, HX, RHE CFB‏ 
HRSA, KWA‏ و ( 体‏ 
工艺 美术‏ صنعت ~ ( صنايع ظريفه ) 
微妙 之 处‏ کته ~ 
(zareefol-ghowl) [ 形 】 聪明 的 ， 伶‏ ظريف القول 
俐 的 ; 讲话 文雅 的‏ 
(zareefane) ¥. E 精美 的 (地 )，‏ ظريفانه 
精致 的 (地 )， 优 雅 的 (地 ( , FEBS CB) ©‏ 
伶俐 的 (地 )， 灵 敏 的 (地 )， 机 吞 的 (地 )‏ 
CE (‏ 80 32399 و ) 风 趣 的 (地 ) 纤细 的 (地‏ @ 
优雅 的 行为 ( 举止》‏ حركات ~ 
这 首 诗 很 优雅 。‏ این شعر مضمون 人‏ دارد, 
他 想 得 很 细致 。‏ او ~ فكر ميكند . 


(zareef-kar) [ 形 ] 名优 美的， 优雅‏ ظريف کار 


时 间 副 词 和 地 点 副词‏ ~ زمان و ~ مکان 
夜 达‏ ~ 
货物 包装 材料‏ ~ كالا 
形式 和 内 容‏ ~ و مظروف 
在 … 期 间 ， 在 … 之 内‏ در“ ... 
在 两 小 时 内‏ در ~ دو ساعت 
转 蛤‏ ,521618 ذكر ~ بجاى مظروف 
8 , 2/2537 سماور ميجوشد . ,2 ) 
) 7 ]2 رام حل E‏ 
) 8838180115 ) +851 قيمت با ~ 
桶 装 油‏ نفت با -- 
散装 油‏ ننفت بی ~ 
RE, EE‏ وزل با ~ 
忍耐 不 住 ; 命 终 ， 生‏ ~ کسی لبريز شدن 
命 终止‏ 
移 注 ， 倾注‏ -- به نہ كردن 
ظریف (zorafa) 见‏ ظرفاء 
(zarf-shoo) [名 ] 洗涤 器 三 的 人 ;‏ ظرف شو (ى ) 
器 亚 洗涤 机 ٠‏ 
[名 ] 洗涤 碗 碟 ， 洗 涤 碗 碟 、 蔬 菜 的‏ طرف شوئى 
地 方‏ 
器 下 洗涤 机‏ ماشين -- 
洗涤 碗 碟 ， 洗 涤 器 下‏ ~ كردن 
(zarfee) [ 形 ] 《〈 语 ?副词 的 ， 状 语 的‏ ظرفى 
5 تعبير ~ 
(zarfiyyat) [名 ] ORE, XH, (生产 )‏ ظرفيت 
能 力 @@ 规 模 ， 数 量 @< 化 (化 合 ) 价 ，( 原子 )‏ 
NOE EJ]‏ 
理 > 电容‏ 〈《 ~ الکتریی 
装载 量‏ ~ بار( ~~ با ركيرى ) 
产 额 ， 生 产 规 模 ， 生 产能 力‏ ~ تولید 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


正午 时 ， 阳 光 直 射 时‏ ~ افتاب 
数 ) 余 切‏ 〈 ~ تمام ( ~ متمم ) 
浓 荫 (密布 ) ， 荫 福 ， 荫 庇‏ ~ ظليل 
宗 ) 在 真主 荫 庇 下‏ 《 در ~n‏ المى 
在 某 人 的 关怀 下‏ در ~ توجهات کسی 
理 ? 半 影 ， 黑 影 周围 的 半 阴 影 ，‏ 〈《 شبة ~ 
《天 ) 半 影 ( 太阳 黑子 周围 的 较 淡 部 分 Ds‏ 
日、 月 食 的 ) 半 影‏ ( 
受 某 人 关怀 , 受‏ در ~ حمايت کسی بودن 
水 人 保护‏ 
ظل ل (zelal)‏ ظطلال 
黑暗 ， 阴 障‏ دمع (zallam)‏ ظلام 
ظالم (zollam) 见‏ ظلام 
ظلاست (zolamat) 网‏ ظلامات 
不 义 ,不‏ (ظلامات 5 ) ] (zolamat) [名‏ ظااست 
公正 ， 压 迫‏ 
ظلامت (zolame) 同‏ ظلايه 
偶蹄，‏ ( ظلوف › اظلاف (zelf) [名 ] ( 复‏ ظلف 
分 趾 足 (如 牛 、 症 等 )‏ 
(zell-gostar) [ 形 ] 有 阴影 的‏ ظل كستر 
(zolm) [名 ] OEE, HF, Kk, RE‏ ظلم 
RSE sS EEX‏ 
RE‏ ~ استعمارى 
压迫 ,压制 ,欺凌 ，‏ ~ أوردن (-- کردن) 
行人 不 公平‏ 
EH, REH, RHI‏ ~ ديدن 
恶 有 恶 报 。‏ <8ز» 人‏ امرور ظلمت فرداست , 
فرع 5ن ~ را هم حدى ( غايتى ) أست . 
总 有 尽头 。‏ 
بريه -- ظالم بر سر اولاد ظالم ميرود . 
作恶 ， 祸 及 后 代 。‏ 
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فل .1831© 88 18 ,ثم 
[名 ] 团 优 美 ,精致 ， 雅 致 国 聪明 ，‏ ظریف كارى 
妙语 ，‏ ) ظرائف › ظريفات ل ) ] [名‏ 1 ظريفه 
俏皮 话 ， 微 妙 之 处‏ 
的 阴性‏ ظريف 开‏ ظريفه 
ظرافت 同‏ ظريفى 
乌 兽 的 ) 指 甲 , 丰‏ ( ( اظفار © ) ] (zofr) [名‏ ظفر 
(zafar) [名 ] 胜利 战胜， 成功‏ ظفر 
胜利 门 ， 凯 旋 门‏ طاق ~ 
یاد کار ~ 


器 已 
و بم ا‎ 2 22 


使 … 获 胜‏ ~ دادن 
战胜 ， 获 胜‏ ~ يافتن ( بر) 
我 们 终于‏ ما سرانجام بر دشمن -- يافتيم . 
战胜 了 敌人 。‏ 
asar)‏ ~( ظفر اثر 
旋 的‏ 
د32 angeez)‏ ~( انگیز 
利 的 ， 促 使 胜利 的‏ 
ظفر انگیز bakhsh) 同‏ ۔ہ۔) ظفر بخش 
(一 she-a( [ 形 】 战 无 不 胜 的‏ ظفر شعار 
(一 mand) [ 形 】 胜利 的 ， 战 胜 的 ， 成‏ ظفر مند 
功 的 ， 凯 旋 的‏ ” 
ظفرمند (一 namoon) 同‏ ظفر نمون 
(zafare) [名 ] 〈《 医 结膜 炎‏ ظفره 
(zafar-yab) [ 形 ] 战胜 的 ， 胜利 的‏ ظفریاب 
[名 ] 胜利 ， 胜利 的 结‏ ظفربابى 
,0 ) اظلال › ظلال 8 ) رمع (ze 由‏ ظل 
RFs, RF, RAD‏ ون لان 222420 HE, GE‏ 
FE OO 1E‏ و2612 <2270» وخ ) 《天 >《 日、 月‏ 
切 ， 切 线 (5)( 复数 时 ) 遮阳‏ 


[ 形 ] 胜利 的 ， 取 胜 的 ， 明 


FEBS 9 市 来 胜 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


eT ar aang E 


= 


1580 للہا 


(zaleef) [ 形 、 名 】 名 痛苦 的 (事情 ©‏ ظليف 
E, 3‏ 1 
(zaleel) [ 形 】 6078 201315923581, 7‏ ظليل 
22 لال 
(zaleem) (J) 受 压迫 的 , 受 坎 次 的‏ 1 ظليم 
[名 ] PCR REE‏ 71 ظليم 
[名 ] 于 渴‏ (#ببروج) ظماء 
(zamdn) [ 形 】 渴 的‏ ظمان 
ظمان (zamee) 同‏ ظمی 
加 意见 , 见解‏ ( ظنون &) ] (zann) [名‏ ظن 
主意 @ 怀 疑 ， 猜 疑 @ 推 测 ， 猜 想 ， 付 度 ， 认 为‏ 
Dit‏ 
成 见 ; 专断 ， 推 测 ，‏ ~ غالب ( ~ قوى ) 
揣测 有 可 能 “‏ 
很 可 能‏ به ~ قوی 
依 我 的 意见‏ به ~ من 
好意， 好感 ， 好 印象‏ حسن ~ 
egw FEE, KE‏ ~ 
怀疑 ;有 偏向 ;认为 , 以 为‏ -- بردں ( به ) 
你 为 何 要 无‏ جرا پیجهت باو -<- بد برديد ؟ 
ظ ? 缘 无 故地 怀疑 他‏ 
有 好 意 ， 有 好 感‏ حسن ~ داشتن ( به ) 
他 喜欢‏ أو حسن ظنی به اين جوانان دارد . 
这 些 年 青 人 。‏ 
有 怀疑 ,不 怀 好 意 ; 有 成 见 ，‏ سوء ~~ داشتن 
有 偏见‏ 
我 猜 错 了 。‏ ~ من به خطا رفت . 
(zanoon) [ 形 ] 中 多疑 的 ,疑心 重 的 @ 嫌‏ ظنون 
妒 的‏ 
ظن (zonnon) 见‏ ظنون 
(zenne) 〔 名 3 怀疑 ， 疑心 狐疑 , 诽谤 ，‏ ظنه 





lal (zolman) (EI) 象 暴君 似 地 ， 不 公平 地 ， 
非 正 义 地 ， 和 残酷 地 

(zallam)‏ ظلام (zalmay 同‏ ظلماء 

ظلميت (zolomat) 见‏ ظلمات 

形 ]】 黑暗 的 ， 阴 瞳 的‏ [ ظلماتى 

ظلما نى (zolmanee, zalmdnee) 同‏ ظلمانى 

و8 22 007 (zolm-peeshe) 76. MJ‏ ظلم بيشه 
80225285١ EBA‏ قد ع 

四 黑暗 ,阴暗‏ ( ظلمات 8 ) د (zolmat)‏ ظلمت 
OER, BONN 7 401182277 HOE )‏ 
جز 

生命 之 水‏ أب ظلمات 
漆黑 一 团‏ ظلمات 

ظلمت oS‏ ظلمت آباد 

(一 parast) [名 、 形 】 名 压迫 者 @‏ ظلمت برست 
反动 势力 的 ， 黑 暗 势力 的‏ 

ce 出 〔 名 ] 黑暗 势力 ， 反 动 势力‏ برستى 

ظلمت كده Sar 同‏ ~( ظلمت سرا 

(一 kade) [名 】 018811 37#‏ ظلمت كده 
黑 一 团 @@ 世 界 ， 尘 世 ， 人 尘 环‏ 

EKE 2 Hh‏ 8 هه 1ح 2 (zolimatee) E)  »)‏ طلمتى 

(zolm-deede) [ 形 ] 被 压迫 的 ， 被 其‏ ظلم د يده 
发 的‏ 

ظلم ديد |[ raseede)‏ ~( ظلم سیه 

ظلم پیشه she-dr) 同‏ ~( ظلم شعار 

[名 】 压迫 者 ;暴君‏ ظلمکار 

ظلمكار 同‏ ظلم كيش 

ظالم (zalame) 见‏ ظلمه 

(zaloom) 672. £ OREN, RF‏ ظلوم 
的 ， 暴 庚 的 ， 横 行 霸道 的 凶暴 君 ， 压 迫 者‏ 

数 ) 由 切线 和 弦 构 成 的 角‏ 《 زاوية ~ ; (zellee)‏ ظلى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ظئر 1581 


同上‏ ~ كردن 
(Sy (zahree) [ 形 】 DE HORE,‏ 
置 之 脑 后 的‏ 
88 فقرات ~ 
cf (zohree) [ 形 】 中 秆 的 ， 午间 的‏ 
(zahr)‏ ظہر (zahoor) 见‏ ظہور 
(zohoor) [名 ] 站 出 现 ,显露 ,显现 @《 宗 》‏ ظمهور 
降临 ， 降 世 (8) 发 生‏ 
非常 事 ( 情 ) 件‏ ~ فوق العاده 
耶稣 降临 ( 转 ， 救 世 主 降临 )‏ ~ مسيح 
摄 ? 显 影 齐‏ 《 مايع ~ 
به -- آمدن ( به -ہ پیوستن » به ~ رسيدن ) 
出 现 ， 发 生‏ 
使 … 出 现 ， 使 … 显 现‏ به ~ اوردن 
一 出现， 发生‏ كردن ( ~ يافتن ) 
(zohooro-chap) [名 ] 洗 印 (照相 )‏ ظىپورو جاب 
8 برای ~ He‏ 
他 助手 ,帮手‏ ( ظبراء 8 ) ] (zaheer) [名‏ ظبهبر 
BH ADEE FEE, 1 8‏ 
of (zaheere) [名 ] 14, FHF‏ 
(zayyan) 〔 名 ]《 植 铁 线 莲‏ ظيان 
(ze-er) [名 、 形 】 名 奶妈 ,乳母 @ 役 惑 的 ，‏ ظئر 
亲切 的‏ 


攻击 
(zannee) [ 形 】 推测 的 ， 推 想 的 ， 8 
HN, BEHSE ARN SREY 
ظنين‎ )zaneen) [ 形 ] DENY, FREI, HK 
REE, 3310 2 ول00 2022ل‎ BED EREY 
شدن ( به › از)‎ ~ 怀疑， 疑心， 不 信 
ظواهر‎ (zavéaher) 见 ظاهر‎ 
طظمهاره‎ (zehira) [名 ] 〈 布 ) 面 子 
HB (zahr) [名 ] ( 复 اظبر » ظهور‎ ) 035 
لقال ولك‎ 
در -- ورقه‎ 在 ( 书 等 的 某 一 页 的 ) 另 一 面 
. أن را امضاء كنيد‎ ~ 请 在 这 背面 签 个 字 1 
HE (zohr) [名 ] ) 8 (اظبار‎ 中 午 ， 正 午 ， 
Im 4F 
~ بعد از‎ FF, PF 
~ در‎ 正午 ， 中 午 
~ سه ساعت پیش از‎ 上 午 九 时 
)- قبل از - ( بيش از‎ 午前 上 午 
ظمراء‎ (zohara) 见 ظهير‎ 
ظبمبر نويس‎ (zahr-nevees) [和 名]《〈 商 ?背书 人 ( 背 
书 的 签字 人 ) 
ظبر نويسى‎ 〔 名 ] 《〈 商 )( 期 票 上 的 ) 背书 


一‏ بودن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





275 (证 时 的 ) 红色 马 
عاج‎ 1 [名 ] @ 象 牙 @@( 某 些 动物 的 ) KF 
RF ORR CF 》 
دندان‎ ~ $F, 7 
سياه‎ 人 ) (78 
عاج‎ 11 〔 名 ] AR, ARH, NS 22 
عاج تراش‎ (2j-tarash) [名 ] 象牙 雕刻 家 


© (عجزه » عواجز &4) 名]‏ .372 (2مزة) عاجز ‏ 


弱 的 ， 软 弱 的 ， 无 力 的 国 无 能 为 力 的 ， 不 能 胜 
任 的 国 残 废 者 ， 有 残疾 者 @ 腾 子 ， 言 人 
~ پیر مرد‎ A 
أمدن‎ ~ 缺少 ， 无 能 力 
از جواب اين سؤال نہ آمد,‎ 他 无 言 对 答 。 
بودن (از)‎ ~ 软弱 无 力 ， 无 能 为 力 ， 不 够 
格 ， 不 能 胜任 7 
او قبل از آزادی كشور از خواندن و نوشتن‎ 
کنون شخص.. باسوادى .است.,‎ ١ بود ولى‎ ~ 
解放 前 他 是 个 文言 ， 现 在 有 文化 了 。 
~ فقط یک اسب از کشیدن آن ارابۂ سنگیں‎ 
بود,‎ FE 211 7/17 25 9: 8 تك‎ 
, است‎ 一 بسر هنور ار فهميدن اين أسرار‎ 
人 类 目前 还 不 能 了 解 这 些 秘密 。 
, قلم از شرح آن ماجرا -- است‎ 那 件 事 非 
ê EMEA. 


无能为力 ;成 为 残‏ - شدن ) ~ ماندن) 


[名 ] 加 康 诚 ， 虎 信 ， 信 神 @@ 若 行 僧 式 的 |‏ عابدى 


(不 遵守 交通 规则 而 ) LF 8 


& 波斯 文 第 二 十 一 个 字母 

(d-ele) [名 ] FE, XK, ÊR‏ عائله 

(dbes) [名 ] 该 谐 者 ， 爱 开玩笑 的 人‏ عابث 

6 ) عباد » عبده 8 ) (dbed) [ 形 、 名]‏ عابد 
诚 的 , 信 神 的 图 祈祷 者 ,崇拜 者 电 独 局 修 道士 ，‏ 
FON, EE‏ 

(dbedane) 38. Ê) DEREM CH),‏ عابدانه 
崇拜 的 〈 地 ) @ 修 道士 式 的 《地 ) ， 若 行 僧 式‏ 
的 (地 )‏ 

(dibed-fareeb) [ 形 ]】 非常 迷人 的‏ عابد فريس 

(libede) 【名 ] DEK, KETE, KA‏ عابده 
的 阴性‏ عابد 修 教徒‏ 


生活 
(66606[1)عا بد بن‎ wc 的 双 数 


行人 ,过 路 人 ，|‏ (عابرين (aber) [名 ] ( 复‏ عابر 


过 客 
بيدقت‎ ~ 
路 (或 走路 ) 着 
! لطفاً از محل مخصوص ~ يياده عبور كنيد‎ 
过 马路 时 请 走 人 行 横 站 ! 
عابس‎ (dbes) 同 عبوس‎ (aboos) 
[ 形 . 名 ] ) 2 عواتق‎ ) 四 自由 的 ， 
被 放 开 的 @@ 肩 膀 @ 老 处 女 
عانكه‎ (dteke) [名 ] 外 年 青 姑 娘 思 女 杰 ， 女 中 


(dtegh)‏ عاتق 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


عادل 


习惯 ， 风 俗 ，‏ ) عادات 35 ) ] (Gdan [名‏ عادت 


传统 ， 惯 例 
ثانويه‎ ~ 后 天 形成 的 ( 指 非 天 生 的 ?习惯 
) قر ~ زناں ) يا زنانه‎ 25, 8 
نبادى‎ ~ 根深 蒂 固 的 习惯 ， 天 生 的 习惯 
~ بر خلاف‎ 破例， 一 反常 态 ， 异常 的 ， 
反常 的 
(~ سبيل -<- ( بر حسب‎ 按照 习惯 ， 习 
惯 地 ， 照 老 例 
~ ترك‎ 改 掉 老 习惯 
حبس ~ إزنانه‎ 《 医 3 经 闭 
~ خلاف‎ 反常 地 ， 不 正常 
بيدا كردن‎ - 养 成 习惯 
) دادں( به‎ - 使 习惯 (于 )， 使 养 成 … 
习惯 
ما بايد در هر كارى حود را به بررسى و تحقيق‎ 
, بد هيم‎ ~ 我 们 做 任何 工作 都 要 习惯 于 调 
查 研究 。 
داشتن‎ -- 有 … 习 惯 ;成 为 习惯 ,成 为 风俗 
. دارم‎ 人 ~ من به سحرحيزى‎ 我 习惯 早起 。 
تبديل به ۔ہ شدن‎ 养 成 习惯 
) كردن (-- كرفتن ) ( به‎ ~ N RF, 


. كردهاست‎ 一 وى به زند کی بر فعاليات‎ 
他 已 经 习惯 于 紧张 生活 了 。 


养 成 习惯‏ عادتی را در خود تقویت كردن 
谚 ) 积 习 难 改 。‏ 《 موجب مرض است , 
(adatan) (El 通常 习惯 上 ， 按 习惯‏ عادتاً 
形 ]】 习惯 的 ， 风 俗 习 惯 的‏ [ عادنى 
(ddd-konande) [名 ] 《 数 ) 最 小 公 倍数‏ عاد كننده 


| عادل‎ (adel) E. 名 ] ( 复 (عدول‎ 正义 的 
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RE‏ د 

, ازحل أن مسئله ~ ماندهام‎ 我 是 毫 无 办 
法 解决 那个 问题 。 

削弱， 使 … 无 能 为 力 ， 使 … 毫‏ -- كردن 


无 办 法 ; 使 … 讨 大 
از بس كه پیش او رفتيم و آمدیم , او راہ‎ 
. كرديم‎ 1117 HERE ه 5 118353-25 :ةا‎ 
هرج و مرج طلبى كرايش ناسالمى است كه‎ 
سازمانهاى حزبى را از اجرای وظايف خود‎ 
, ميسازد‎ ~ 无 政府 主义 是 一 种 错误 思潮， 
它 使 党 无 力 去 执行 自己 的 任务 。 
عاحزانه‎ 6. 8/3 DR 80 > نلا‎ < OR اث(‎ 
(地 ( FREY Ck) @@ 弱 的 ,无 力 的 , 无 能 的 
در حواست ۔~ من‎ 我 的 一 点 小 小 请 求 
... استدعا دارم كه‎ ~ 8 
عاجز نواز‎ )-- navaz) [ 形 】 仁慈 的 ， 好 心肠 的 ， 
同情 弱者 的 
عاجزى‎ [名 ] 034359, EH, 25221888. 6 
能 为 力 @ 暑 ， 失 明 
عاجل‎ (djel) [ 形 ]】 名 急忙 的 ,匆忙 的 ,迅速 的 ， 
快 的 @ 来 去 匆匆 的 ， 易 逝 的 
Arle (ajelan) [ 副 ] OATH, AH, RK 
HOZA, كك‎ 
عاجلانه‎ 632. 8 
迅速 的 (地 ) 
عاجل عاجله‎ 的 阴性 
عاجى‎ [ 形 ] 象牙 的 
عاجين‎ 同 عاجى‎ 
عاد‎ (add) [ 形 、 名 ) 
的 数 
عادات‎ 见 عادت‎ 


急忙 的 (地 )， 匆 忙 的 (地 )， 


4 数 > 忆 除 得 尽 的 他 除 得 尽 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1584 





(dze1) [ 形 、 名 ] @ 斥 责 … 的 ， 责 备 … 的‏ عاذل 
DFA, HEH‏ 
[名 ] DHE, ROM, EU, FE‏ عار 
E‏ أدم بى ~ 
,$ ~ داشتن ( از) 
آنہا ~ دارند كه مقاصد و نظريات خود را 
他 们 不 悄 于 隐瞒 自己 的 观点‏ ينهان سازند . 
和 意图 。‏ 
I [名 ] HN, MHF‏ عارض 
指 情人 的 ) 红润 的 脸庞‏ ( ~ كلكون يار 
涨 红 了 脸 ，( 515 ) 脸红 脖子‏ ~ افروحتن 
粗 ， 怒 气 冲冲‏ 
形 、 名 ] 人 名 发 生 的 ， 出 现 的 次 要‏ 〔 1 عارض 
的 人 事件 障碍‏ 
发 生 ， 出 现‏ ~ شدن 
他 发 烧 了 。‏ تب بر أو ۔ہ شد . 
某 人 出 事‏ سانحداى برای کسی ~ شدن 
[名 、 形 】 名 控诉 人 ， 原 告 ， 起诉 人‏ 11 عارض 
检 阅 者 @ 诉 蔡 的 ， 有 和 冤 邮 的 ， 讲 出 的‏ @ 
控诉， 起诉， 告状‏ ~ شدن 
告 了 某 人 一 状‏ ازدست کسی ~ شدن 
(drezan) (HI) 名 偶然 地 ， 意 外 地 名 作为‏ عارضا 
ظ 原告‏ 
加 (不 测 )‏ ( عوارض 8 ) ] (dreze) [名‏ عارضه 
NR, + @( 病 的 ) 后 果 ，‏ ,1020/17 ,جك 
开 条‏ عارض @ 结果 ,影响 GO 障碍 ， 妨 碍 ， 阻 碍‏ 
的 阴性‏ 
ER, KRE‏ ~ كسالت 
发 生 了 什么 不 幸 的‏ حه عارضداى رخ داد ؟ 
事情 ? 出 了 什么 毛病 ?‏ 
DREN, HER‏ رم .6 عارضه دار 


(are2z) 


عاد لانة 


) و 2للر‎ SEMCAD), AFH CA) 
شمردل‎ ~ 人 ~ 《 宗 ) 把 … 释 上 罪 
اسر ما مك است › هيج دشمن نميتواند أنرا‎ 
. شكست دهد‎ 我 们 的 事业 是 正义 的 ， 正 义 
的 事业 是 任何 敌人 也 攻 不 破 的 。 
عادلانه‎ [ 形 、 副 ] 正义 的 (地 )， 公 正 的 (地 ) ， 
公平 的 (地 )， 不 偏 不 便 的 (地 )， 正 当 的 (地 ) 
~ تقسيم‎ 平 均 分 配 
-- رفتار‎ 正当 行为 
人 قضاوت‎ 公正 的 判断 
عادل‎ 的 阴性 
~ قيمت‎ 合适 的 价格 
حيزى را بقيمت ~ خريدن‎ 
购 某 物 
عادة‎ (ddat) 同 عادت‎ 
عادى‎ 1 CC 形 ] 个 普通 的 ， 平 常 的 ， 通 常 的 ， 
”一 般 的 四 习惯 的 ， 习 惯 了 的 
~ اشخاص ( مردم)‎ 普通 人 ， 一 般 的 人 们 
~ بطور‎ 平常 ， 通 党 
~ درموارد‎ 在 一 般 情况 下 
~ سال‎ < 天 平年 (与 闽 年 相对 ) 
غير به‎ 不 平常 ， 不 一 般 的 
~ وصع‎ 正常 情况 
OJ ~ 成 为 平常 ， 
宇 见 惯 ， 习 惯 于 … 
5 این‎ 我 还 没有 习 
惯 于 这 种 工作 。 
كردن‎ ~ 8 
عادى‎ 1 [名 ] 008178910155. KA 
عادر‎ (dzer) [ 形 、 名 ] 名 原谅 … 的 @ 请 求 宽恕 
者 ， 请 求 原谅 的 人 


عاد له 


以 合理 价格 收 


正常 成 为 习惯 ， Ei 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


. من مجلات علمى را از او به ہ كرفتم‎ 我 向 
他 借 了 几 本 科技 刊物 。 
lil (ariyyatan) (El) 借 来 用 ， 租 用 
) عاريت سرا ( ی‎ (driyyat-sard) [名 ] <《 喻 > 阳 间 ， 
县 花 一 现 的 世 究 
عاريتى‎ [ 形 ]】 @ 暂 借 的 ， 借 用 的 ， 租 用 的 @@ 假 
的 人 短暂 的 ， 短 促 的 ， 呈 化 一 现 的 
~ سراى‎ 〈 险 ?今世 
کتاب لم‎ 78 
~ كلمات‎ 5 
~ موى‎ 假发 
OE) MEE, ASME RAE 
~ دندانہای‎ 假牙 
عازم‎ (dzem) CE @ 动 身 前 往 … 的 @@ 打 算 ( 做 
某 事 ) 的 
شدن‎ ~ 动身 前 往 ， 打算 〈 FRE ) 
. فردا- شانگهای خواهند شد‎ 明天 他 们 
将 动身 前 往 上 海 。 
زيادى از بزشكان برای يارى مردم منطقة‎ be 
, زلزله زده ~ آنجا شدند‎ 一 批 医生 奔赴 地 
党 灾区 去 文 援 当地 人 民 。 
عاشر‎ (dasher) [ 数 】 十 ， 第 十 ， 十 分 之 一 
عاشراً‎ (asheran)  [ 副 ] 第 十 
عاشق‎ (dashegh) [ 形 、 名 ] )& (عشاق‎ © 
… 的 ， 热 爱 … 的 人 情人， 恋人 
دلحسته‎ ~ 失恋 者 
كتاب‎ ~ 好 读书 的 ， 书 籍 爱好 者 
و معشوق‎ ~ 一 对 情人 
بودن‎ ~ 爱 ， 爱 上 
. كار خويش است‎ ~ 
热爱 自己 的 工作 。 


(driye)‏ عاريه 


这 位 同 忘 
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的 (3) 病人 
عارضى‎ [ 形 】 名 呈现 的 ， 出 现 的 如 偶然 的 ， 意 
外 的 全) 次 要 的 ， 非 本 质 的 
عارضيه‎ (dreziye) عارضى‎ 的 阴性 
عارف‎ (dref) [ 形 、 名 ] ) 2 عرفاء‎ ( 四 通晓 的 ， 
有 知识 的 ( 人 ) ,知识 渊博 的 (人 ) ;明哲 的 ， 
明智 的 @@ 哲 人 ; 神秘 论 者 ， 神 秘 主 义 者 ( 即 月 
称 能 够 理解 真主 辣 图 的 ) 
عارف اندرون‎ (一 andaroon) [名 ] 先哲 ， 圣 哲 
عارف اند يش‎ (一 andeesh) [ 形 ] 有 灵感 的 ， 知 
天 命 的 
عارفانه‎ [ 形 、 副 ] 明智 的 (地 )， 明 哲 的 (地 ) 
@ 神 秘 的 ( 地 ) ， 神 经 质 的 ( 地) 
حيالات ~ شعراء‎ 诗人 的 灵感 
عارفت‎ (drefat) [名 ] 美 ， 美 好 ， 优雅 
عارف دل‎ (aref-del) 同 عارف اندرون‎ 
عارف عارفه‎ 的 阴性 
عارى‎ 〔 形 ] RRM, 1880608 2.٠١ .0ف‎ 8 
有 … 的 
ار حقيقت‎ ~ 不 真实 的 ， 假 的 
از رياء‎ ~ 不 虚伪 的 ， 真 诚 的 
(1 ( بودن‎ ~ 缺乏 ， 没 有 
. زند گی ما نہ از تجمل است‎ 1 
侈 的 生活 。 
ساختن (از)‎ ~ 使 … 缺 乏 ， 使 … 没 有 
عاربت‎ (lriyyat) [名 、 形 】 DER, HÊ, 
贷 @ 借 用 的 ; 假 的 ， 人 造 的 @ 暂 时 的 ， 短 暂 的 
دادن( به)‎ ~ 暂 借 给 ， 租 给 
, أن كتاب را باو - دادم‎ 我 把 那 本 书 借 
给 他 了 。 
به ) -- كرفتن‎ ( 借用 ， 租 用 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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爱 上 ( 基‏ - شدن ( به) ~ کسی شدن) 
恋 上 ， 钟 情 于‏ ，) ار 


版 乱 者 ， 起 事 者 ， 有罪 的 人 
شدل‎ ~ 景 动 ， 起 义 ; 犯罪 ; 210 


| عاطر‎ aer) [ 形 ] 外 芳香 的 ， 稚 部 的 @< 转 ) 好 


的 ， 妙 的 (8) 豆 欢 否 味 的 
~ خاطر‎ 好 主意 ， 妙 主意 
عاطف‎ (ate/) 0723 全 使 人 欣慰 的 ,抚慰 的 四 巷 
爱 的 ， 仁 慈 的 
عاطفه 1 عاطفات‎ 0 
عاطفه‎ )21/© [名 ] ) © عواطف» عاطفات‎ ( 8 
感 ， 情 结 公 同和 骨 心 ， 心 意 ， 好 意 
عاطفه کستر‎ (~ gostar) [ 形 】 仁爱 的 ,同情 的 ， 
”好 心 好 意 的 
عاطفى‎ [ 形 ] 伤感 的 ， 动 感情 的 
عاطل‎ (dtel) [ 形 】 图 无 用 的 ， 无 益 的 ， 不 足 道 
的 多 无 … 的 ， 缺 乏 … 的 凶 赋 六 的 ， 闲 散 的 ， 没 
有 工作 的 
ادم ~ و باطل‎ 二 流 子 ， 游 手 好 闲 者 
2 بودن‎ ~ 无 用 
كذاشتن‎ ~ 放 起 来 ， 搁 起 来 
ماندن‎ ~ 被 搁置 不 用 
عافيت‎ (dfiyyat) [名 ] 人 外 健康 ， 健 壮 @ 老 福 ， 
康宁 ظ‎ 
يافتن‎ ~ 28, 8 
! باشد‎ ~ 视 您 健康 }  ) ا ور [اوز ع‎ Bi) 
, قدر - کسی داند كه بمصيبتى كرفتار آيد‎ 
(E> FREER TERR FF Blo 
عافيت خواهى‎ )~ khahe) [名 ] 保重 身体 ， 维 
30 E 
عاق‎ (daghgh) 〔 形 、 名 ] 人 @ 不 昕 从 的 ， 不 顺从 
Hs FERN, FRE ORI BEY, KEREN © 
HE, KHER 


E, EK, 1‏ ~ كردن 


心 ， 使 … 心 醇 ， 迷 人 


و ( 形 、 副 ] 四 爱情 的 @@ 多 情 的 (地‏ [〔 عاشقانه 
.含情 脉 脉 的 ( 地)‏ 
情书‏ نامف ~ 


~ oli 含情 脉 脉 的 目光 
عاشق باره‎ [ 形 】 《对 情人 8 فال ,قزرا‎ 
عاشق برست‎ (~ parast) 15 عاشق باره‎ 
عاشق ببشه‎ [ 形 ] 爱 动情 的 ， 易 钟情 的 ， 多 情 
BY, HEREY 
عاشق کش‎ (一 kosh) [ 形 ] (对 恋人 ) 薄 情 的 
عاشق عاشقه‎ 的 阴性 
دقع عاشقى‎ KHE, HRH 
كردن‎ ~ 同上 
عاشورا‎ [名 ] (伊斯兰 教 什 叶 派 教徒 的 ) 阿 舒 拉 节 
( 即 侯 赛 因 教 长 被 害 日 伊斯兰 阴历 一 月 十 日 ) 
عاصر‎ (dser) [ 形 】 压缩 … 的 ， 压 紧 的 
عاضصف‎ (ésef) [ 形 、 名 ]】 外 重 下 的 ， 依 身 的 四 
NEY, MANION HEM. 
باد نہ‎ 暴风 ， 狂 风 
عاصفه‎ [名 ] ) & عواصف‎ ( 狂风 ,飓风 ,大 风暴 
pe (dsem) (名 、 形 】 名 保护 者 ， 防 御 者 @ 
劝阻 者 ， 制 填 者 (3 被 阻止 的 ， 被 防护 的 有 操 
守 的 
عاصمه‎ [名 ] ) 8 عواصم‎ ( 6285, KHOR 
操守 的 妇 文 
عاصى‎ [ 形 、 名] ) 2 عصاة‎ ( @ 被 刀 割 后 血 流 涌 
”出 的 血管 多 立 事 的 ,叛乱 的 , 抗 合 不 遵 的 ， 反 抗 
的 多 有 绯 的 ， 作 恶 多 端的 纺 违 命 者 ， 暴 动 者 ， 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


عاقل سرت 
عاقبت انديش 同‏ عاقبت بين 
عاقہت انديشى dl 后‏ پینی 
عاقبت انديش (~negar) 同‏ عاقبت نكر 


عاقبت انديششى ck 同‏ نكرى | 


nayandeesh)  [ 形 ] 没有 预‏ ~( عاقيت نيند يش 
2[ 8 أ ول اعد 1785 MEJ,‏ 
[名 ] 没有 预见 ， 缺 乏 远见 ， 鼠‏ عاقبت نينديشى 
月 寸 光‏ 
(dghed) [ 形 、 名 】 人 签订 合同 的 ( 人 ) ，‏ عاقد 
订 约 的 @ 证 婚 的 @ 打 结 的 @ 公 证 人 ， 公 证 员‏ 
ظ 打赌 的 人‏ ~ شرط 
证 婚 人‏ -- قرار داد عروسى 
的 阴性‏ عاقد عاقده 
(dagher) [ 形 ] OAR CHEE), FE‏ عافر 
的 @ 不 孕 的 ， 不 妊 的 ， 不 育 的‏ 
gharha) [名 ] 《 植 ) 墙 草 属‏ ~( عاقر قرحا 
四 有 智慧‏ ) عقلاء 2 ) (8 (aghel) GÉ.‏ عاقل 
的 (人 )， 聪 明 的 (人 )， 英 明 的 (人 )， 懂‏ 
道理 的 (人 ( @@ 临 近 晚 年 的 ， 中 年 以 上 的‏ 
x 说) 陪 明‏ عاقلان را اشارواى کی است . 
人 一 点 束 明 日 。‏ 
أدم -- به نيشتر نزند مشت . 
不 会 以 卵 击 石 。‏ 
形 、 副 ] 聪明 的 (地 ) ， 明 白道 理 的‏ [ عاقلانه 
(地 )， 英 明 的 (地 )‏ 
聪明 的 话 ， 有 头脑 的 话‏ كفته هاى ~ 
这 件 事 你 干 得‏ دراینجا ~ رفتار نكرديد . 
可 不 聪明 。‏ 
(一 fareeb) [ 形 】 四 巧妙 的 ， 灵 巧‏ عاقل فريب 
的 ， 机 巧 的 全 妩媚 动人 的‏ 
mard) 6) 四 有 头脑 的 ,成 熟 的‏ ~( عاقل مرد 


《 谤 ) 陪 明和 人 人 


. حشم پشیمانی است‎ ~ 《 谱 ? 火 气 太 盛 遗 ， 


1587 





不 肖 子 弟‏ -- والدین 
骂 (子女 ) 不肖‏ ， ,3825 ~ كردن 
(dgheb) [名 ] 继承 者 ， 后 继 者‏ عاقب 
02 ( عواقب (dghebat) [名 、 副 ] ( 复‏ عاقبت 
果 ， 后 果 ， 结尾 ， 结 局 (2) 最 后 ， 最 终 ， 终 本‏ 


. حادن ~ خود را رسوا ميكند‎ 叛徒 最 终 要 


身败名裂 。 

! عاقبتت بحير باشد‎ 祝 你 晚年 幸福 |! 

, اين كار بد حواهد بود‎ - 这 件 事 不 会 有 
好 结果 的 。 

23> -- نيكوتر آيد حون كشايد ديرتر , 
则 不 达 。‏ 

. است‎ ~~ 《 谱 ? 说 人 坏话 


ARIN 


恨 多 。 
, جوينده يابنده بود‎ -- (< ER. 
لل كرف زاده گرگ شود با آدمی‎ 
, بزرك شود‎ 《说 ?江山 易 改 ， 本 性 难 移 。 
《直译 ， 狼 即使 同人 一 起 长 大 ， 也 改变 不 
了 它 的 本 性 ) 
عاقہت الامن‎ (Gghebatol-amr) [名 、 副 ] ODER 
结果 ， 结 妥 凶 终于 
عاقبت اند يش‎ (Gghebat-andeesh) 
的 ， 有 远见 的 ， 有 先 见 之 明 的 
عاقبت انديشى‎ [5 名] 预见 ， 远 见 ， 先 见 之 明 
كردن‎ ~ 预见 
عاقہت بخیر‎ (~ bekheyr) 


[ 形 ] 有 预见 


[ 形 、 名 ] 册 成 功 的 ， 
有 好 结果 的 (多 安 度 上 晚年 的 人 

成 绩优 良 ， 结 局 良好‏ ~ شدن 

善 有 善 报 。‏ هر كارى خوب است ~ باشد , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 《〈 宗 > 天 国‏ ملكوت 
植物 界‏ -- نباتات ( سح نباتى ) 


, , , dk ودس ,2.0 18> يك‎ 22 
宗 ， 一 大 笔 


口 ) 这 是 什么 世道 ?‏ ( اين حه عالمى است ؟ 
您 同 他 是 什么 关系 ?‏ با او جه عالمى داريد ؟ 
那 时 候 我 们 过 得 多 么‏ حه عالمى داشتيم ! 
愉快 呀 !‏ 
5 باشما در -- دوستى حرف میزنم , 
当 作 朋 友 才 说 的 。‏ 
他 还 没有 考虑 到‏ أودراين عوالم نيست . 
这 些 事情 。‏ 
知 识 渊博‏ @ ( علماء 8 ) (5 .678 (dlem)‏ عالم 
ICA), BEB COA), FAO A,‏ 
伊斯兰 教学 者‏ 
有 学 问 的 人‏ اشحاص ~ 
宗教 界 权威‏ علماى اعلام 
(aleman) CE) 明明 知道 (还 ) ， 故 意 地‏ عالما 
同上‏ ~ وعامدا 
(Glam-ara) [ 形 ] 《〈《 诗 ?点 缀 世界 的 ， 非‏ عالم آرا 
CRF ) 的‏ 826 
形 ] @@ 喜 欢 叫喊 的 ， 招 据 过 市 的 @@‏ [ عالم آشوب 
诗 > 倾 国 倾城 的 ， 非 常 美 丽 的‏ 《 
(dleman-amedan) (E) 故意 地‏ عالماً عامدا 
(Glam-afrooz) [ 形 】 普照 世界 的‏ عالم افروز 
8 حورشيد ~ 
(dlemol-gheyb) [名 ] 《 喻 ;真主‏ عالم الغيب 
(dalemdne) CF, E) 聪明 的 (地 )，‏ عالمانه 
ظ ) 明白 事理 的 (地‏ 
(alam-been) (KJ 有 洞察 力 的‏ عالم بین 
paras) [5 名 ] DFE‏ --) عالم برست 


عاقله 


سر ہہ س سد عد :سے 


OR و كم علدنا رد‎ PEM ER 
عاقله‎ (dighele) [名 ] © عاقل‎ 的 阴性 @ 因 神经 


失常 而 阅 祸首 的 杀 属 
, ديه بر -- است‎ 因 神 经 失常 而 间 祸 者 的 家 
E Eê I f DÎ 
عاقله زن‎ (diighele-zan) (CG) 四 有 头脑 的 ,成 熟 


的 包 临 近 晚 年 的 ， 中 年 以 上 的 〈 指 女人 ) 
رتح عاقلى‎ 明理 ，( 合乎 ) 理智 ， 通 情 达 理 
عاق نامه‎ [名 ] 《〈《 间 关于 废除 财产 继承 权 的 遗书 
كف‎ (akef) [ 形 、 名 ] OHM, BEM, 

隐士 ， 定 居于 一 处 的 入 色 虐 诚 的 ， 各 信和 真主 的 
عالم‎ (Glam) [名 ] ( 复 عوالم‎ ) 字 宙 ， 世 界 ， 

环球 

) ,لز ~ ارواح (-- اموات‎ 笨蛋 
اسفل‎ ~ 世界 

时 里 的 社交 界 ，. 上 流 社会‏ ~ اشرافيت 
来 世‏ ~ اعلى 

gk, HE, FEF‏ ~ باقى 

E بين وا‎ E 

人 类 ! 世界‏ > بشريت 

物质 世界‏ ~ جسمانی 

) حيوانات ( ~ حيوانى‎ ~ 动物 界 ,动物 世界 
روحانى‎ ~ 精神 世界 ， 来 世 

理 > 微观 世界 ， 人‏ 〈《 ~ صغير 


) صورى ( ~ شهادت‎ ~ 看 得 见 的 世界 ; 
自然 界 

理性 世界‏ ~ عقلى 

) غيب ) ~ معنى‎ ~ 虚幻 世界 ， 看 不 见 的 
世界 


尘世 ， 凡 间‏ ~~ فانى 
(HDR ME, BEI‏ ~ كبير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ls‏ همت 





(~tabar) [ 形 ]】 《出 身 ) RR‏ عالى تبار 
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diet 


学 说 者 四 享乐 至 上 主义 者 


形 、 名 ] ORR, HR‏ [ (لقز (一‏ عاليجاه | (一 pan6j [名 ] 世界 的 主宰 (历史 上‏ عالم يناه 


的 @@ (称呼 ) 您 ， 大 人 
عالى جناب‎ (~jandb) [ 形 、 名 】 四 职位 高 的 凶 
( 称呼 ) 先生 您 
عالى رتبه‎ (一 rotbe) [ 形 】 职位 高 的 ,高 官 显 蜂 
， 高 级 的 ， 显 贯 的 
~ مأمورين‎ 高 级 官员 ， 高 级 人 士 
عالى سراى‎ (~ sardy) [名 ] £, RE 
عالى شأن‎ (~ sha-dn) 同 رتبه‎ dk 
عالى شرف‎ (一 sharaf) 〔[ 形 】 至 尊 的 
عالى فطرت‎ (~fetrat) [ 形 )】 EM, RN 
عالى قدر‎ (~ghadr) 同 عالى رتبه‎ 
عالى محل‎ (~ mahah) 同 عالى رتبه‎ 
间 عالى رتبه‎ 
عالى مرد‎ (一 mard) [名 ] 超人 
عالى مشرب‎ (~ mashrab) 同 عالى همت‎ 
عالى مقام‎ (~ magham) 同 رتیه‎ dk 
عالى مقدار‎ (一 meghpndar) [ 形 ) 也 深 受 敬 重 的 (2 
同 عالى رتبه‎ 
عالى نزاد‎ (~ nejhad) 同 نسب‎ dk 
OE CHE) BHM 
[ 形 ] 沾沾自喜 的 ， 目 以 为 


le (~ martabe)‏ مرتبه 


nasab)‏ ~( عالى نسب 
nama)‏ ~( عالى نما 
是 的‏ 
的 阴性‏ عالى (dliyye)‏ عاليه 
(人 人 的) 上肢 (两 营 》‏ اطراف ~ ( اعضاى - ) 
图 下 ( 指 女 性 )‏ سركار ~ ) سركار عليه ~( 
上 级 ( 机关)‏ مدارج ~ 
高 等 学 校‏ مدارس ~ 
hemmat) [ 形 )‏ ~( عالى cea‏ 
iY PEH‏ 


18 HJ, BÊ 


5 er 


伊朗 国王 的 别 写 ) 
عالمتاب‎ (~ tab) 同 عالم افروز‎ 
عالم شناسى‎ (一 shendsee) [名 ] 天 体 学 
عالم كرد‎ (一 sgard) [名 ] 旅行 者 
عالم كشا (ى)‎ (~gosha) 同 عالم كير‎ 
عالم كير‎ [ 形 、 名 ] DERE, HFH, FE 
及 全 球 的 @ 征 服 世 界 的 《人 ) 
~ جنگ‎ 世界 大 战 
عالم نما‎ (dlem-nama) [名 ] 骨 充 的 学 者 ， 自 称 
无 所 不 知 的 人 ， 卖 弄 学 问 的 人 
عالم نورد‎ (dlam-navard) 同 عالم كرد‎ 
عالمى‎ (dlamee) [ 形 、 名 ] ) 2 عالمياك‎ ( O 
HH, 188 ووم‎ HIER, ىار 1ك زم الك‎ A 
عالميان‎ (dlamiydn) 见 عالمى‎ 
عالمين‎ (Glameen) دقع‎ < 宗 > 阴阳 二 界 ， 阴 间 
RABE HB} 
de (ilee) [ 形 、 名 ] OAM, MMM, RE 
OREN, RAM ORE 3/4018 OA) 
最 高 级 9 真主 的 别称 
دانى‎ 一 高 低 贵贱 (的 人 们 ) 
افكار--‎ 崇高 的 思想 
~ تحصيلات‎ 在 高 等 学 校 里 的 学 习 
~ دورة‎ 大 学 时 期 
-- ديوان‎ 最 高 法 院 
~ عمارت‎ 高 楼 大 厦 
~ فرماندھی‎ 高 级 指挥 部 
~ 14 高 等 学 校 
منظرة له‎ 壮丽 的 景色 
, جنسش ~ أست‎ 这 物品 质地 优良 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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@@ 办 事 人 ， 管 事 人 ;官员 人 实行 者 
~ مدير‎ KAR, 5 
عمال دولت‎ 政府 的 办 事 人 员 
عامل‎ 1 [名 、 形 ] )2© عوامل‎ ( 四 因素 ， 原 
ROO RTs 余 因子 @< 语 ) 支 配 语 @< 农 ) 种 
BOTI, EDM, REMOTE XER © 


[名 ]】 志气 ， 雄心， 胸怀 大 志‏ عالى همتى 
四 共同‏ رعوام (amm) [ 形 、 名 ]( 复‏ 1 عام 
的 ， 一 般 的 ， 普 通 的 @) 俗 的 ， 粗 俗 的 3 平民 ，‏ 
HE, LADIES HEN‏ ا 
语 > 普通 名 词‏ 〈《 أسم 全‏ 
俗语‏ أصطلاح ~ 


~ اصول‎ 普遍 原则 熟练 的 ， 干 练 的 @ 应 用 的 

(~ بار - (سلام‎ (帝王 的 ) 早 朝 ( 指 国 ) بالقوه ) ~ بالمدت‎ ~ 潜力 ， 潜能 ， 潜 势 
王 的 定时 接见 》 شد‎ ~ 生长 因素 0 

~ حفيقت‎ 普遍 其 理 ob ~ 时 间 的 因素 

~ حاص و‎ 贵族 和 平民 سببى‎ ~ 诱发 性 


~ در ملاء‎ 在 大 庭 广 众 之 下 ， 公开 地 
دواى‎ 万 应 药 ， 冶 百 病 的 灵 药 


原动力 ， 主 导 力‏ ~ مجر 站‏ اوليه 
228298 دفاع ~ 


~ يك سلسلة عوامل ۸ ,218 شارع‎ 一 系列 原因 
~ صلاى‎ 向 全 民 发 号 召 . او دراین ~ است‎ 他 精通 此 项 手艺 。 
~ قتل‎ 大 屠杀 ما بايد بطور عمده به نيروى خود تكيه كنيم‎ 


و كمك خارجی را بعنوان ۔~ہ فرعى جلب 
我 们 要 以 自力 更 生 为 主 ， 争 取 外‏ نمانيم , 


年 一 年 , 年度‏ ( أعوام 28 ) ] [名‏ × عام 

(ammol-manfa’e) 【 形 、 名 ] OA‏ عام المنفعه 
益 的 ， 对 大 家 有 益 的 @ 公 共事 业 ， 公 共 福 利 |: BR.‏ 

~ كارهاى‎ 公共 福利 事业 | عامل نامه‎ 〔 名 ] 《〈 史 ?占有 土地 和 不 动产 的 救 令 

(Gmeliyyat) [名 】 本 领 ,技巧 ;控制 (性 )‏ عامليت |， (dmm-pasand) [ 形 ] 通俗 的 ,普及 的‏ عام بسند 





大 众 化 的 | عامه‎ (Gmme) [名 、 形 ] ( 复 عوام‎ ) @ 平 民 ， 
عامد‎ (amed [ 形 、 名 ] 故意 的 ( 人 ) ， 有 目的 | 。 大 众 ,老百姓 @ 全 体 ,总 体 @ 普 通 的 ， 一 般 的; 
的 (人 ) ， 存 心 的 (人 ) | 大众 化 的 
عامداً‎ (amedan) (CEI) 故意 地 ， 存 心地 مرده ظ‎ ~ 平民 百姓 ， 全 体 人 民 
عامر‎ (Gamer) [ 形 、 名 ] ) 28 زباں ۔ہ مردم نر كه (عمار‎ 俗语， 俗话 
حاار ,لم‎ 33884. KFEM, 1573751 93+ . برای صلاح ~ بايد اين کار را انجام دهيم‎ 
者 ， 开 拓 者 @ 年 老 体 衰 的 人 我 们 应 该 为 了 公众 利益 而 做 这 件 事情 。 


عام پسند pasand) 同‏ ~( عامه يسنك | © ( عمله : عمال 8 ) دضع (amel)‏ 1 عامل 
(一 fahm) [ 形 】 通俗 的 ， 普 及 的 ， 大‏ عامه HK, REH 1 ef‏ ,1741 هد REA,‏ 
税 人 @《 介 > 区 的 行政 长 官 ， 省 长 ,总督 @ 工 人 1 AEN, AEM‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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年 度 收 入‏ ~ ساليانه 
总 收入‏ ~ غير خالص 
额外 的 收入‏ ~ غير منظم 
预算 规定 的 收入 ， 正 常 收入‏ -- منظم 
税务 署 (或 局 )‏ آدارة ~ 
OH MEM, MESA‏ 
的 ; CARIMAN, HAH, BOE‏ 
收入 预算‏ بودحة ~ 
07 ( عوائد, عايدات 28 ) ] (d-ede) [名‏ عائده 
润 @) 收 入 ， 岁 入 ， 进 项 @) 税 ， 捐 税‏ 
عائده (ayede) 同‏ عايده 
508 .و25 1 (Gyedee) [名 ] MA,‏ 
的 钱 ， 押 得‏ 
地 租‏ ~ ملك 
您 每 月 工‏ ~ ماهانة شما چه مبلغى است ؟ 
资 多 少 ?‏ 
[名 ] 《银行 里 ) 验 票 付款 的 人‏ 1 عايدى 
(Gyesh) [ 形 ]】 活着 的 @ 生 活 舒 适 的‏ عايش 
8 (عوايق 28 ) ] 形 、 名‏ [ 
“HY, ER“ ODE, E FE, EROS? E‏ 
缘 体 ， 电 阻‏ 
电阻‏ - الكتريسيته 
绝缘 人体)‏ -- برق 
ظ 隔音‏ ~ صدا 
隔 热 器 ， 热 绝缘 体‏ ~ كرما 
OJ ~ 妨碍， 阻碍‏ 
一 《〈 技 > 绝缘‏ كردن 
这 人 台‏ أيا دراين دستكاه عايقى بكار برده‌اند 9 
机 器 安装 了 绝缘 器 没有 ?‏ 


(dyedatee)‏ عا يدانى 


1 عايدى 


(dyegh)‏ عايق 


有 绝缘 体 的 ， 绝 缘 的 1‏ رين عايق دار 


[名 ] 0604853. 2157 8 20 (建筑‏ عابق كارى 


形 、 名 ] ORF EY CAD, 不‏ [ 1 عامى 
学 无 术 的 (人 ) 人 @ 无 知 汉 图 粗俗 的 ， 通 价 的 ，‏ 
俗 的 〈 指 语言 ) 他 普通 的 ， 一 般 的 ， 大 众 化 风‏ 
DIESE MR‏ 

ob T IF} اعمی‎ 

形 、 副 ] 四 粗俗 的 (地 ) ， 丛 气 的 多 得‏ [ عاسيانه 
通 的 ， 平 常 的 ， 通 俗 的 (地 ) @) 平 淡 无 奇 的 (地 )‏ 
庸俗 的‏ 

~ اصطلاح‎ RFE, 

形 、 名 ] 四 固执 的 ， 执 掏 的 : 项‏ 〔 (2760) عاند 
闻 的 (8) 否认 真理 的 人‏ 

[名 ] 驴子 叫 声‏ عان عان 

[名 ] 《〈 解 ?中 阴 乍 , Hibs HEI 

KA, HEE 

418 عظم ) یا استخوان ). -- 
لا 8 2917 غضروف ~ 


dls (dne) 


HO‏ نطلا 1780 »58020 ذا 形 ] 0EM,‏ [ عانى 
(dyed) [ 形 、 名 ] OREM, FEE, WS‏ عايد 


”入 的 @《 军 ) 返 回 的 ,回转 的 @) 收 入 , 进 丈 ， 进 项 
eg 人 《 炮 的 ) 复 进 机 
قثر‎ ~ 弹簧 复 进 机 
منافعی كه - جامعه ميشود‎ 社会 公益 
شدن‎ 人 收入 ， 进 款 ， 得 到 


. رورى سی تومال -- أو ميشود‎ 他 一 天 挣 
三 十 个 土 曼 ， 

支付 偿还 ， 全 部‏ ~ کردن ( ~ ساختن) 
付 清‏ 


[名 ] 名 利润 @Q 收 入 ， 进 款‏ عايدات 
纯利 润 ， 纯 收入‏ ~ خالص 
国内 税收‏ ~ داحلى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





组， 短语， 成 语 @ 措 词 ， 风 格 @ 意 思 ， 意 义 @ 


REE, HHO ( 文章 的 ) 一 节 ， 一 段 ， 段 落 
اصطلاحى‎ ~ 惯用 表达 法 
حادوانه‎ ~ 人 定 身 法 ， 念 吃 ， 使 人 着 魔 的 话 
مصطلح‎ ~ 固定 词组 ， 片 语 
به ~ ديكر‎ 换言之 ， 换 句 话说 
~ در لفافة‎ 字里行间 
5م عبارات مبتدل‎ 
به ~ در أوردن‎ 以 文字 形式 表达 ， 说 明 
. فكر را به -- در اوردن أسان نیست‎ 18 
想 用 语言 文字 表达 出 来 并 不 容易 。 


由 … 组 成 ， 由 … 构 成 ; 包‏ - بودن (از) 
括 ， 包 含 ， 是‏ 
这 种 说 法 是 错误 的 。‏ اين 人‏ ~ غلط است . 


. عبارتى ازآن كتاب بعنوان مثال نقل كردم‎ 
我 从 该 书 中 选 出 一 句 作为 例子 。 
عبارت آرا ( ى)‎ 同 عبارت برداز‎ 
عبارت برداز‎ (一 pardaz) [ 形 、 名 ]】 01 
的 (人 )@ 加 要 嘴 皮 子 的 (人 )， 玩弄 IBE CA) 
عبارت بردازى‎ [名 】 有 口才 ， 能 言 善 辩 人杰 
嘴 皮 子 ; 玩弄 词 滞 @( 语言 ) 华而不实 ， 推 殴 
ROHR, AH, REDAR 
عبارت ساز‎ [名 ] 爱 说 漂亮 话 的 人 
عبارت سازى‎ [名 ] 中 说 漂亮 话 @ 措 词 
عبارتى‎ [ 形 】 修辞 的 ， 措 辞 的 
~ اصلاحات‎ 修改 词句 
~ تغییرات محتصر‎ 文字 上 的 稍 加 修改 
عباسى‎ (abasee) [名 ] ODE CFE, FH 
当 于 新 币 二 十 个 第 那 尔 ) 国 阿 巴 斯 王朝 ( 公 
元 750 一 1258 ( 
عبائى‎ (abd-ee) 〔 形 、 名 ] ORM, EMO 
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[名 、 形 ] ( 复 (عوايق‎ € 


[名 ] ) 8 عائلات‎ ) 中 家 庭 ， 老 


عايقه 





E) ) 3278 HE, KH, 不 透水 ， 防 水 
عايقه‎ (dyeghe) 
E, 171214٠١ و8‎ Wf“) 
~ وجبات‎ 阻碍， 障碍 物 
عاياه‎ (dyele) 
E TOS 
, او ~ ستكينى دارد‎ 他 的 家 庭 负 担 很 重 。 
عايله دار‎ [ 形 ]】 有 家 庭 的 ， 有 家 眷 的 
عايله مند‎ (~ mand) 同 عايلەدار‎ 
عباء‎ (abi) [名 ] 男 式 无 袖 披 骨 或 斗 得 
~ آل‎ 伊斯兰 教 什 时 派 的 五 圣 , 穆罕默德 、 
法 蒂 玛 、 阿 里 、 哈 柔和 侯 赛 因 
عباب‎ (0bab) [名 ] 急流， 激流， 激 浪 ， 浪 花 ; 
عبابوش‎ (abd-poosh) [ 形 、 名 ] 披 斗篷 的 (人 ) 
عباد‎ (abbad) [ 形 】 笃信 上 帝 的 ， 虔 信 的 
عباد‎ (ebad) 
عباد‎ (obbad) 见 عابد‎ 
عبادت‎ (ebadat) [名 ] ( 复 عبادات‎ ) 加 尊崇 ， 
崇拜 ， 初 祷 ， 顶 礼 膜拜 他 信 仰 ， 交 信和 真主 
ربانى‎ ~ 口 惠 ， 口头 上 说 得 好 听 的 话 
,چ ~ كردن‎ 2 
عبادتكاه 5 عبادت خانه‎ 
عبادت كار‎ 同 عابد‎ 
عباد نكاه‎ (一 861) دمع‎ 祈祷 的 地 方 ， 寺 院 
عبادت نما ( ى)‎ )~ nam [ 形 、 名 】 四 假装 
笃信 宗教 的 凶 假 装 虚 诚 者 ， 假 圣人 
عبادتى‎ [ 形 、 名 ] @@ 祈 实 的 @@ 虎 诚 者 ， 笃 信 省 ; 
عبارات‎ (ebarat) 
عبارت‎ (ebarat) [名 ] ) 2 عبارات‎ ( ۴, 


见 عبد‎ 


عبارت للا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


J 





高 深 的 
عبرت آور‎ (~dvar) 5 عيورت كيد‎ 
عبرت بخش‎ (~ bakhsh) 同 عبرت انگیز‎ 
عبرت بين‎ )--6667( 同 کرت ار‎ 
عبرت يدير‎ (一 pazeer) 同 عبرت‎ 
عبرت كه‎ (~ g6h) [名 ] 这 一 辈子 
عبرت كير‎ (一 geer) [ 形 ]】 吸取 教训 的 ， 引 以 为 


戒 的 
عبرت كيرى‎ (~geeree) [名 ] 吸取 教训 ， 引 以 
为 式 


(一 man [ 形 】 作为 范例 的 ,示范 的 ，‏ عبرت نما 
惩戒 性 的 ， 警 忒 性 的 ， $ ANDREY‏ 
[名 ] ORKA PIRAN‏ 
Kis PIRT‏ 
عبوسى (abas) 同‏ عبس 
(oboodiyyat) 【名 ] (也 顺从 ， 服 从 ， 依‏ عبود يت 
ITED E I OE‏ 
(oboor) [名 ] DEHN, ET, 5111‏ عبور 
铺轨‏ ~ ريل 
禁止 通行‏ ~ ممنوع ) است ) 
《通行 ) 口令‏ أسم ~ 
通行 证‏ جواز ~~ ( يروانة ~( 
7 قابل ~ 
探 渡船‏ قايق هاى ~ از رودځانه 
过 境 税 ， 过 境 费‏ حق العبور 
放行 运送， 传送 ; 摆渡‏ - دادن( از) 
他 们 把 我 们 送‏ را ار رودحانه -- دادند , 
这 种 物体‏ این جسم حرارت را -- نميدهد . 


走 过 ， 通 过 ， 渡 过‏ ~ كردن ( از) 


| عبرق‎ (ebree) 
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作 斗 笑 用 的 料 ( 驼 毛 、 竖 条 花纹 粗 呢 ) 
[ 形 、 副 ] 徒劳 无 益 的 (地 》， 白 
白 的 (地 ) ， 枉 然 的 (地 > 
~ زحمت‎ 白费 力 ， 无 效劳 动 
! به ~ زحمتى نكشيد‎ 1 
عبد‎ (apd) [名 ] ) © عبيد ,2 عباد » عبده‎ ( )073 
宗教 信 爷 者 @ 仆 人 @《 罕 > 人 


Cb (abas) 


(abdol-batn) [名 ] 贪 吃 的 人‏ عبدالبطن 
عابد ا (abade)‏ عيده 
عبوديت (abdiyyat) 同‏ هيديت. 


(abr) [名 ] 外 穿 过 ， 横 过 ， 渡 过 ， 越 过 (2‏ عبر 
HEHE, EDU C 18 0‏ 
عبرت (ebar) 见‏ عبر 
(ebrinree) [ 形 、 名 ] 181215‏ عبرانى 
KN BAAN, RAH‏ 
ob 和希 伯 某 语 ， 古 犹太 语‏ ~ 
四 先例 ， 教 训 ，‏ ) عبر 28 ) ] (ebrat) [名‏ عبرت 
前 车 之 鉴 ， 鉴 戒 @@ 惊 诈‏ 
前 车 之 鉴‏ ماية ~ 
吃惊‏ ہ 一 )o2‏ كردن) ( از) 
作为 范例‏ مايه - بودن 
被 引 为 借鉴‏ ~ شدن 
الا -- كرفتن ) -- پذیرفتن ) ( از) 
SIHR‏ 
بايد از أو انتقاد كرد تا سايرين ~ كيرند , 
应 当 给 他 批评 教育 以 使 别人 引 以 为 戒 。‏ 
(ebratan) [ 副 ] 作为 教训 ， 引 以 为 式‏ عبر 
(ebrato-nndzereen) [名 ] 前 车 之 鉴‏ عبرت الناظرين 
عبرت انكيز | (ebrat-dmeez)‏ عبرت أميز 
(一 ageez) [ 形 ] 名 有 益 的 ,有 教‏ عبرت انكيز 
益 的 ， 可 做 借鉴 的 ， 示 范 性 的 @ 惊 人 的 ; 英 测‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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عبرا نيال | غبير | لين 
عبيرافشان 同‏ عبير أميز 
(etab) 653 责备 , 资 难 , 非 难 ， 斥 项 ，‏ عتاب 
i (DHI WT‏ 
怒斥， 谴责‏ ~ و خطاب 
责备， 责难， 斥责 ， 责 骂‏ ~ كردن 
(一 dmeez) [ 形 ] 〈 表示) 责备 的‏ عتاب آمیز 
责备 口气 的‏ 
责备 的 口吻‏ آھنگ ~ 
(attabee) [名 ] 一 种 带 条 纹 的 岗子‏ عتابى 
(atad) [名 ] 装备， 配备， 装置 ， 设 备‏ غتاد 
(atagh) 5 和 名] 被 解放 ， 被 释放‏ عتاق 
عتبه 见‏ 
31 (عتبات › اعتاب © ) ] [名‏ 
RCM‏ وا > 42 2 ع 80 8 ف 坎 , 门 槛 , ABO?‏ 
在 伊拉克 的 巴格达 、 克 尔 巴‏ عتبات عاليات 
拉 和 纳 杰 夫 的 圣 芭‏ 
ألا O‏ ب [名 ] RR ÊY E‏ عتبه بوسى 
《国王 (‏ 
(etrat) [名 ] DHE, RR, ROVER‏ عترت 


(atapah‏ عتىات 


(atabe)‏ عنيه 


Be (atgh) [名 ] 解放 ， 和 释放 


(atah) [名 ] OB Ris 13930111 ١ FB E‏ عتده 
( -- بيرى » -- شيحى 年 的 智力 衰退 时 期 (常用‏ 
形 、 名 ] 多 十 老 的 ,陈旧 的 地‏ [ 
古代 的 ， 古 董 的 @ 被 解放 的 ， 被 释放 的 ( 指 妈‏ 
隶 ) 慢性 的 ， 长 期 的 如 浓 酒‏ 
wa Ts 古代‏ ~ 
一 >。 穆斯林 参拜 的 麦 加 的 黑石‏ العتيق 


| عتيقه‎ (ateeghe) CFE. كه‎ [ ( 复 عتيقات‎ ( 古老 


的 ， 陈 旧 的 他 古代 的 ， 古 和 曹 的 他 古玩 ， 廊 重 邮 
Hy KARI CUR ) 


(ateegh)‏ عتیق 


عبورأ 





, بازحمات زياد ازآن گردنه ہ كرديم‎ 我 
们 好 不 容易 才 穿 过 了 那个 峡谷 。 
عبوراً‎ (obooran) [ 副 ] 路 过 ， 顺 路 
عبوركه‎ (oboor-gdh) [名 】 过 道 ,人 行 横道 ;渡口 
عبور نايدير‎ (一 Ndpazeer) [ 形 】 不 通行 的 ， 走 
不 过 去 的 
~ جكل‎ 无 路 可 行 的 森林 
عبور و مسرؤر‎ (obooro-moroor) [名 ] 来 往 ,交通 
١ يكطرفه‎ ~ 单行 道 ， 单 行 线 
~ ملع‎ 77 
ملع نہ شب‎ 
شب را آزاد كردن‎ - 解除 宵禁 
عبوس‎ (aboos) [ 形 ] .ةا قلي[‎ EMM, KE 
脸 的 ; 严峻 的 
~ با قيافة‎ 一 副 悉 眉 苦 脸 的 样子 
شدن‎ ~ E, KHE 
عبوس‎ (obo0s) 【名 ] KHE, KE, 严峻 
| هبو 7 قمطر بر‎ (aboosan-ghamtareera) (Jé, 8 
زم نمزلا‎ CH), KBAR ) و( للا‎ KERE جا‎ 
(地 )， 生 气 的 (地 ) 
eg (Oboosat) 同 عبوس‎ (oboos) 
عبوسى‎ (aboosee) 同 عبوس‎ (00009) 
ge (abhar) CA. FI (< 植 ) 水 仙 花 ; RR 
花 @< 转 精致 的 ,优雅 的 ,苗条 的 @ 漂 宫 的 眼睛 
عبيد‎ (abeed) 见 عبد‎ 
MNKs NAP 
عبيدانه‎ (abeediine) CH, 817 奴仆 似 的 (地 )， 
驯服 的 《地 J, HEY CHE), FREY CL 
عبير‎ (abeer) [名 ] DEER, FRRHORS 
عبيرافشان‎ (一 afshan) [ 形 ] 芬芳 的 ， 芳 香 的 ， 
散人 发 否 气 的 ， 有 否 味 的 


sb (obeyd) 【名 】 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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BF f DR IIE 
عحائز‎ (ajd-ez) 见 عجوز‎ 
عجبپ‎ (ajab) [5 名 、 形 、 叹 ] ORE, MET, 惊 
Fo EDETEN, FARES $F A ولك إن‎ 
古怪 的 ， 奇 异 的 ， 不 辣 寻 常 的 3 真 奇 怪 ! 
) در ~ بودن ( ۔ہ داشتن‎ 觉得 奇怪 ，( 感 
到 ) 惊奇 
-- جه‎ FEE! FERRI 
! حه ~~ ! خوش أمديد‎ 是 什么 风 把 您 吹 
来 的 ? 欢迎 ! 欢迎 ! 
! به جمال شما‎ ~ 你 没 想到 我 会 来 吧 ! 
《是 对 上 本 的 回答 ) 
.ul ~ خیلی‎ 真是 怪事 ! 
, مرا ~ أمد‎ 我 觉得 奇怪 。 


| عجب‎ (oi [名 ] 自满 ， 自 负 ， 自 大 ， 自 做 
عثمائلو‎ (osmanloo)” [名 ] 《〈 旧 土耳其 人 ， 奥 斯 | 
عا‎ (ajaba) 5 Ls 


同上‏ ~ كردن 


(ajaban) (El) KHE, 2‏ عجباأ 
(ajab-nak) [ 形 】 名 奇怪 的 @ 感 到 奇怪‏ عجبناك 
的 ， 惊 讶 的 00‏ 


` عجرة‎ (ojran [名 ] DEME, ) 树干 上 或 


人 体 上 ) و26 و2‎ Bl 
عجز‎ (qjz) [名 ] OK, MORE, RE® 
无 能 ,不 行 ,无 能 为 力 ， 不 能 胜任 ORR, 5 
أوردن‎ ~ HR, RE 
داشتن ( از)‎ ~~ 不 能 胜任 ， 不 行 ， 无 能 为 
i BET 
, اوازانجام أكار -ہ دارد‎ 他 不 能 胜任 那 
件 工作 。 
,يعد ~ و لابه كردن‎ RR, FER 
خیلی ~ لابه كردم تا عاقبت كارمرا انجام‎ 


-- ,رواج آثار‎ 
~ أشياء‎ 古董， 古玩 ， 古 物 
عام آثار له‎ 考古 学 
عتيقه شناس‎ (一 shends) [名 ] 精通 十 玩 的 人 ， 
上 古董 鉴赏 
عتيقه فروش‎ (一 foroosh) [名 ] 古董 商 
عتيقه فروشى‎ [名 ] 古董 业 ， 古 董 店 
عثار‎ (esir) [名 ] رز‎ 815. MMs HERT 
عثرات‎ (asrat) 见 عثره‎ 
عثره‎ (asre) 【名 ] ) 28 عثرات‎ ( 四 过 失 ， 失 足 回 
跌倒 ， 绊 倒 ， 控 倒 
عثمان‎ (osmdan) 〔 名 ] 中 奥斯曼 (伊斯兰 教 第 三 


位 哈里 发 ) ( 约 公 元 1258 一 1324 或 26 年 ) DHE 


~ پیراآھن‎ 借口 ， 口 实 
جيزى را بيراهن ~~ كردن‎ 2778| 


8 ) 即 奥 多 曼 人 ) 
عثمانى‎ (osmdanee) [ 形 ] 奥斯曼 的 ， 奥 多 曼 的 ， 
土耳其 的 0 ظ‎ 
~ ممالك‎ Rf ER E 
عحجاب‎ (oj4b) [ 形 、 名 ] DRE MN, TEMO 
怪事 ظ‎ 
جال‎ (ejalatan) [ 副 ] 暂时 ， 目 前 
عجاله‎ (ejale) [名 ] DEE, EOE EMER HS 
BE, 匆忙 做 成 的 饭菜 
على العجاله‎ 暂时 ， 目 前 
عجا نپ‎ (ajd-ebh) 
المخلوقات‎ ~ 妖怪 ,怪物 ; 怪 胎 ( 骂人 话 ) 
و غرايب‎ ~ 234,8 25 
) سبعه‎ 全) هفتكانه‎ ~ 世界 七 大 奇迹 
عجائب خانه‎ (一 Khane) [名 ] 博物 馆 ， < 史 ) 珍 


见 عحيية‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ajamestan) [名 ] 波斯 ,伊朗‏ عجستان 


(ajamee) [ 形 、 名 3] Q 非 阿拉 但 的 (人 )，‏ عيجمى 
波斯 的 (人 ) ， 伊 朗 的 (人 ) OKEY‏ 
(ajamiyyat) [名 2 非 阿 拉 伯 性 : FAR‏ عجميت 
(ajamee-nejhad) (6 非 阿 拉 伯 血‏ عجمى نزاد 
统 的 ， 伊 朗 血 统 的‏ 
(ajn) [名 ] 《〔 用水) MEH, RE‏ عجن 
اعجو به (0joobe) 同‏ عجوبه 
عحوره (ajo0z) 同‏ عجوو 
(ajo0oze) 【名 ] ) 8 六 Eee ( 老太婆 ，‏ عجوزه 
(FED TCE RITE 2 3(7[ [13 87 YE YE‏ رق A E‏ 
8 82 ) ¥ سرماى ~~ ( بردالعجوز) 
到 3 月 3 日 (‏ 
形 】 匆忙 的 ,慌忙 的 ， 火 急 的 ，‏ [ (اممزه) عجول 
Ê J‏ 
谚 ? 欲 速 则 不 达 。‏ 《 ~ به مقصد نميرسد . 
形 、 副 ] 匆忙 的 (地 )， 慌 忙 的 (地 )，‏ 〔 عجولانه 
火 急 的 《地 )‏ 
AB‏ ,5ل A,‏ ,اا 名 ] e,‏ 〔 عجولى 
HEMDE‏ ول وار 00 ] 形‏ [ 
奇怪 的 ， 奇 蜡 的‏ 
奇怪 的 ,奇异 的 , 异 平 寻常 的‏ ~ غریب 
念 人 十 分‏ سيار .> و غریب است كه ..., 
ات UE EJ‏ 
EE, 8‏ اخلاق -- و غریب 
怪兽‏ حيوانات ~ 
真是 吊 虽 怪事 |‏ واقعاً چیز عجيبى است ! 
(ajeebol-khelgha) 6393 RHE,‏ عحيب الخلقه 
BREAN, KEME‏ 
奇迹 ， 神 奇‏ ( عجائب › عجايب © ) ] [名‏ عحيبه 
) م HH, EF,‏ 


watt (QjeeD) 


Ps 





, داد‎ 经 过 我 百般 展 求 后 他 终于 替 我 把 事 
做 了 。 
كردن‎ 人 ~ اظہار‎ 表示 无 能 为 力 
. بالاخره به -- خود اقرار كرد‎ 最 后 他 终于 
承认 自己 无 能 为 力 了 。 

后 部 ， 民 部 ，‏ @ ( اعجار (ajoz) [名 ] ( 复‏ عجز 

屁股 多 诗 中 下 联 的 最 后 一 字 

(~ عظم سه ( استخوان‎ E, 8 
ردالعجز على الصدر‎ (修辞 学 中 的 ) 反 履 法 ， 
蝉联 法 ( 即 重 用 一 句 之 末 字 于 次 句 之 首 以 
壮 其 意 ) 

عاحز (ajaze) 见‏ عجزه 

人 ye (ajozee) [ 形 ]】〈 解 > 骸 的 ， 荐 骨 的 

(ajale)‏ عجله (ajal) 同‏ عجل 

عاجل 同‏ (أمزه ,اءزه) عمجل 

NF‏ ,تكح ] (ejl) [名‏ عجل 

(ajale) [名 ] 和 急速， 急忙， 匆忙， 仓皇‏ عجله 
人 过 总 (地 )‏ بی مورد 
急忙 地 ， 匆 忙 地 ， 草草 地，‏ به - رز با (w~‏ 
迅速 地‏ 
匆匆 离 去‏ با -- رفتن 
لق ,جم ~~ كردن (- داشتن ) 
9 سما - كرديم كه مبادا دير شود . 
匆忙 忙 地 赶 来 生怕 迟到 。‏ 
e‏ < ~ كار شيطان أست , 

(ejla) [名 ] 母后 和 局‏ عجله 

f(ajam) [名 ]( 复 ptxsl ) < 史 >@ 非 阿拉 伯 

人 ， 波 斯 人 @ 波 斯 @ 没 语言 的 人 

~ بلاد‎ 波斯 

(ajman) [名 ] 阿 治 曼 (亚洲 )‏ عجمان 

(ojmat) [名 ] OO 口 吃 全 口齿 不 清‏ عجمت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


على د 
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Ns O0 


~ olf 仇恨 的 目光 
عدت‎ (eddat) 同 عده‎ 
عدد‎ (adad) [名 ] ( 复 اعداد‎ ( EH, #522 
号 码 ;，《 语 ) 数 词 @( 量词 ) 个 ， 件 ， 只 

《化 > 原子 序数‏ ~ انمى 

5 ~ اصلى ) ~ ذاتى) 

MN‏ ,272542 ~ اصم 

十 进位 数‏ ~ اعشارى 

《化 > 辛 烷 值‏ ~ اكتان 

质数 ， 素 数‏ ~ اول 

~ تام ( نج صحيح ۔ہ درست › ۔ہ كامل ) 

(> HE 

© ) -- تمام ( -- سر راست » ۔ہ بی خرده) 

弃 零 数 之 ) 整数 ， 全 数 

) ترتيبى ( ~ وصفى‎ -- 序数 词 

四 个 一 组 (或 几 个 一 组 》‏ ~ نوزيعى 

(原子 ) 质量 数‏ ~ جرمى 

de ~ 多 位 数 ， 大 数目 字‏ رقمى 

两 位 数‏ ~~ دو رقمى 

) روج )~ جفت‎ ~ 偶数 ， 双 数 

,5392 - فرد ( -- تك , > طاق ) 

分 数‏ ~ كسرى 

除 不 尽数 ， 质 数 ， 素 数‏ ~ متباين 

平方 数‏ ~ مجذور 

未 知 数‏ ~ مجہول 

) مختلط ) ~ صحيح و كسرى‎ ~ 〈 数 ? 带 分 

数 ( 如 2 ( 

合成 数 ， 复 数‏ ~ مر كب 





(ajeen) [名 、 形 ] 外 和 好 的 面 ， 生 面 可‏ عيجين 
(adavatan) 〔 副 ] 仇视 地 ， 敌 视 地‏ عداوتا 
形 ]】 敌视 的 ， 贫 视 的 ， 仇 恨 的‏ [ عداوت آمیز | 


和 好 的 ( 指 面团 ) 
شدل‎ ~ 结合 在 一 起 ,水 乳 交 融 ( 指 友 仁 )， 
掺 和 好 ( 指 面 团 ) 
كردن‎ ~ ”友谊 ) 把 … 连 在 一 起 ;和 面 ， 
j [HÎ 
عد‎ (add [名 ] 0011324. FIKOMEH, MF 
عد‎ (edd) 【名 ] Kl, 2842: KF 
عدا‎ (ada) ]5[ ماعدا‎ 
[ 形 、 名 ] 外 同等 的 ， 相 等 的 ， 对 
等 的 @ 数 ， 列 ， 计 数 
درسم‎ 在 … 中 间 ， 属 于 … 之 列 
كشور محسوب‎ OF او در ~ أزادى خواهان‎ 
. ميشود‎ 他 是 该 国 争取 自由 的 战士 中 的 一 
员 。 
عدالت‎ (adiian [名 ] EX, XIE 
اجتماعی‎ ~ 社会 正义 
~ ,1ع ديوان‎ 
كردن‎ ~ 主持 正义 ， 公 正 ， 公 平 
عدالت برور‎ (~ 一 parvar) [ 形 】 正义 的 ,公正 的 ， 
公平 的 
عدالت پناہ‎ (一 pandh) [名 ] 检查 官 
同 عادل‎ 


(edad)‏ عداد 


peeshe)‏ ~( عدالت بيشه 
د 3ع عدالت حانه 
(一 gostar) [ 形 ] ERM, AF‏ عدالت كستر 
的 ;公正 裁判 的 ， 伸 张 正 义 的‏ 

(adûlatee) (¥) 正义 的 ,公正 的 ,公平 的‏ عدالتی 
[名 ] HKU, MMs VLR‏ 
敌视 ， 仇 恨‏ ~ بخرج دادن 

Ê,‏ ~ داشتن ( با) 

و[ ~ ورزيدن ( ~ كردن ) ( با) 


(addvat)‏ عداوت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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عدد حوانى 





物镜 
واكرا‎ ~ 分 光 透镜 
عدسى شکل‎ (~ shekD) 
hfs 小 局 豆 形 
عدل‎ (ad) [名 、 形 、 副 ] QO 公道， 公正 ， 公 
平 ， 正 直 凶 公正 裁判 中 适中 ， 适 度 人 处 于 平衡 
状态 的 ， 正确 的 全 对， 完全 正确 地 
~ ترازوى‎ 标准 秤 
عدل‎ (adl, (عدول », اعدال 8 )دحم (الء‎ 68, 
捆 , 束 , 堆 ( 指 货物 ) OFT, FEY ORR 
的 一 半 
يك ~ ينيه‎ 一 包 棉花 
بند‎ due (一 band) [名 ] 包装 工人 


OE EERE, BY 


打包 工人 


[名 ] 打包 ， 装 袋 (货物 ١‏ عدل بندى 
(一 heveesee) [名 ] 记 数 (法 ), 记 法‏ علد نويسى 
E) @ 数 目的 ， 数 量 的 ， 数 的 四 论‏ .9 عددى 


人 被 打 成 包 ( 指 货物 ) ; 被 包装‏ ~ شدل 


打包 包装‏ ~ كردن 
(adi-parvar) [ 形 】 正义 的 ， 公 正 的 ，‏ عدل برور | 
伸张 正义 的‏ | 
forooshee) [名 ) 出 售 成 包 的‏ ~( عدل فروشى 
货物‏ 


(~8ostar) [名 、 形 】 四 审判 员 ， 全‏ عدل 
官 @ 正 义 的 ， 公 正 的‏ 
[名 ] 执行 裁判 ， 行 使 辐 法 权力‏ عدل كسترى 
(adliye) [名 】 司法 , 司法 制度 , 司法 机 关‏ عدليه 
司法 部‏ وزارت -- 
(adam) [名 ] 空 ， 无， 不 存在‏ عدم 
不 相识 ， 无 知 ， 不 了 解‏ ~ أشنايى 
不 执行‏ ~ احراء 
不 可 能‏ ~ احتمال 
不 小 心 ， 朴 忽‏ ~ احتياط 
穷困 ，( 钱 财 ) 持 据‏ ~ استطاعت 


) مقيد‎ ~~】 ~ 不 名 

数 ， 抽 象 数 

数 ) 已 知 数‏ 《 -- معلوم 

名 数‏ ~~ مقيد ( ۔ہ کمی) 

~ 小数， 分 数 

立方 数‏ ~ مکعب 

人 ~ 有 理 数‏ منطق 

负数‏ ~ منفى 

) موهومى ( ~ مبعهم‎ -- 《〈 数 > 虚数 

单位 数‏ ~ يك رقمى 

两 只 苹果‏ دو ~ سیب 

一 支 铅笔‏ يك ~ مداد 

! دو را با بنج جمع كنيد‎ 请 把 五 加 上 二 ! 
عدد خوانى‎ (一 khdnee) [名 ] 〈 数 ?读数 (法 ) 


件 的 ， 计 件 的 ， 论 个 的 @@ 数 量 上 ， 论 个 
عدس‎ (adas) [名 】 小 扁豆 
عدسك‎ (adasak) [名 ] “植皮 孔 
أبى‎ ~ 819 
wd | عدس.‎ 
عدسى‎ (adasee) [名 、 形 ] 一 种 扁豆 汤色 透 镜 
二 透镜 式 的 ， 两 面 凸 的 个 小 扁豆 形 的 


电子 透镜‏ ~ الكترونى 
放大 镜‏ ~ بزرگ oS‏ 


解 >( 眼睛 的 ) 晶状体 ， 水 晶体‏ 《 -- جشم 


望远镜 中 的 》( 接 ) 848‏ 《 ~ سر دوربين 
显微镜 、 望 远 镜 等‏ ) ~~ شيئى ( ~ دوربين ( 
的 ) 物镜‏ 

人 ~ 由 透镜‏ محدب 


向 场 ( 透 ) 镜 ，( 显微镜 等 的 )‏ - ميدانى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 


事 人 或 证 人 的 ) | 

无 权‏ ~ حقوق 

不 满意 ， 不 称心 ， 不 同意‏ ~ رضايتث 

一 不 遵守 ， 不 同意‏ رعايث 

人 不 同 ， 无 相似 之 处‏ شبا هت 

人 不 正确 ， 不 精确‏ ~ صحت 

粗 久 ， 不 雅致‏ ~ ظرافت 

无 能 ， 无 用‏ ~ قابليت 

( قبول ( ~ تحمل‎ ~ 拒绝 收纳 (汇票 )， 

不 能 接受 ， 不 和 睦 ， 不 相 容 

不够， 不 知足 无 能‏ ~ كفايت 

缺 才 ， 不 适合‏ ~ لياقت 

人 不 干涉‏ ~ مداخله 

缺乏 责任 心 ， 不 负责‏ ~ مسئوليت 

不 符合 ， 不 相 适应‏ ~ مطابقت 

分歧 ， 不 一 至‏ ~~ موافقت 

不 愿意‏ ~ مول 

HP‏ ,2318 ,52184 ~ نزا کت 

从 无 到 有‏ از ~ہ > 和‏ > أمدن 

,ا به ديار ۔ہ رهسيار شدن 
(adn) 【名 ] XT RE, FRE, FR‏ عد 

(~ جنات -- ( باغ‎ 天 堂 的 乐园 


(adan) [名 ] 亚丁 (也 门 民 主人 民 共 和 国‏ عدن 
首都 》‏ 
敌人 ，‏ ( اعداء , اعادى 2 ) ] (adom) [名‏ عدو | 
i BA‏ 


| عدوان‎ )odra [名 ] @ 压 制 ， 压迫， 迫害 @ 
| 敌视 ， 仇 视 ， 仇 恨 


| عدوانى‎ 06 四 强制 的 ， 强 迫 的 ， 强 行 的 @ 不 


~ تصرف‎ 强占 


无 才能‏ ~ استعداد 

不 用 ， 不 使 用‏ ~ استفاده 

不 受 欢迎 〈 指 货物 )‏ ~ استقبال 

食欲 不 振 ， 没 有 胃口 ， 厌 食‏ ~ اشتہا 

) اشتہار( ۔ہ شہرت » ۔ہ معروفيت‎ ~~ 不 闻 
名 ， 无 名 

军 ?> 脱 丢 ， 没 击 中‏ 〈《 ~~ اصابت 

不 服从‏ ~ اطاعت 

没有 信心‏ ~ اطمينان 

不 信任 ， 无 信用‏ ~ اعتبار 

粗鲁 无 礼‏ ~ اعتدال 

不 信任 ， 人 怀疑‏ ~ اعتماد 

Lc| ~ 不 注意 ， 忽 视 

不 可 能‏ ~ اکال 

无 纪律‏ ~ انضباط 

不 交 款‏ ~ پرداخت 

无 感情 ， 冷 淡 ， 不 受 影响 ， 不 受‏ ~ تأثر 
感动‏ 
不 侵犯‏ ~ تجاوز( ~ تعرض ) 

人 惯性， 惰性‏ ~ تحرك 

无 教养‏ ~ دربیت 

不 平均 ， 不 均衡‏ ~ تساوى 

不 赞成 ， 不 认可 ， 不 批准‏ ~ تصويب 
不 乐意 ， 不 喜欢 ， 不 愿意‏ ~ تمايل 
不 集中 ， 分 散‏ ~ تمر كز 
不 合 比例‏ ~ تناسب 

不一致， 不 协调‏ ~ توافق 
不 注意 ， 不 关心‏ ~ توجه 
不 记得 ， 遗 忘 ， 忘‏ ~ حافظه 
不 动 ， 平 静‏ > حركث 
不 出 席 ， 不 在 ， 缺 勤 ; > 当‏ ~ حضور 


1 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1600 عدول 


性 的 

(adeemol-falgha) [ 形 】 《 植 隐 花 的‏ عديم الفلقه 

(一 ghareen) [ 形 】 无 比 的 ,无 双 的‏ عديم القرين 

عديم القرين 7 (~mesdl)‏ عديم المثال 

عد يم القرين (adeemo-nnazeer) 同‏ عديم النظير 

(adeemol-voghoo’) (KK) 从 未 发 生‏ عديم الوقوع 
的 ， 空 前 的‏ 

cue (2250ه)‎ [名] DEN, HH, HHO 
ا م ولو وللا و‎ 

) جهنم ( ~^ دورخ‎ ^~ RHR KRE 
به > آوردن‎ 使 … 厌 烦 
دادن‎ ~ 折磨 ， 拷打 ， 上 刑 
كردن‎ ~ E, EF, EN, ERY 
كشيدن‎ ~ 受 折磨 ， EF, RENN, ENI 
عدار‎ (ezdr) [名 ] ) 8 عذر‎ ( ©9518, RHF, 
(FED 12 رق نان‎ 2 

(azb) [ 形 ] @ 适 口 的 ， 可 口 的 ， 好 喝 的‏ عذب 
指 水 ) (2)《 转 > 讲究 的 ， 雅 致 的 ， 流 畅 的 ( 指‏ ( 
文体 、 风 格 等 )‏ 

(azbol-bayiin) [和 名] 流畅 的 文体‏ عدب البيان 

(azb-goo) [ 形 】 链 销 悦耳 的 ,表达‏ عذبكورى) 
得 好 的 《 指 语言 )‏ 

DER, REO‏ ( اعذار 8 ) ] (0z7) [名‏ عدر 
ifs 借口 理由 @《 罕 > 月 经‏ 

J ~ 站 不 住 脚 的 理由 

正当 的 理由‏ ~ موجه 

) نأموحه ( -- غير موجه‎ ~ 不 能 成 立 的 理由 

-- بدون هيج‎ 没有 任何 借口 ， 毫 无 理由 地 
., به“‎ 凡 … 为 任 口 ， 以 … 为 理由 

借口 …， 以 … 为 借口‏ به ~ اينكه 

借口 有 病 ， 以 病 为 理由‏ به -- بيمارى 





(odool) [名 ] 0H, 返回 ， RE)‏ 1 عدول 
207 و2 129 FH E, FAN,‏ 
背离 真理‏ ~ از جاده حقیقت 
背离 ， 偏 离‏ ~ كردن (-- ورزيدن) ( از) 
8 انکار شما از حقيقت -- كرده است . 
法 是 违反 事实 的 。‏ 
#8 ازقول خود -- كردن 
عادل ٣ 见‏ عدول 
(ed‏ عدل 见‏ 11 عدول 
(odva) [名 ] 四 侵略 ,越境 图 传染 ,蔓延‏ عدوى 
(edde) [5 名] 加 数目 @@ 一 些 ， 若 干 @( 军 》‏ عله 
队 , 小 分 队 月 经 期 加 女人 离婚 后 的 100 天 (在‏ 
此 期 间 不 能 结婚 )‏ 
大 学 生 数 目‏ ~ دانشجویاں 
一 些 大 学 生‏ ) يك) -- از دانشجویاں 
相当 多‏ ~ معتنابه 
女人 离婚 后 的 候 婚 期‏ ~ نگہداشتن 
ہ انواع حيواناتى كه تا کنون شناحته شده 
ولا ,راع ازيك ميليون بيشتر است . 
人 们 所 认识 了 的 动物 已 经 超过 一 百 万 种 。‏ 
(adeed) [名 、 形 】 OH, HE, RHE‏ عديد 
(有数 的 ， 可 数 的 @ 众 多 的 ， 许 多 的‏ 
的 阴性‏ عديد عرف يمه 
许多 困难‏ اشكالات ~ 
在 很 多 场合 下‏ درموارد ~ 
一样‏ (عدلاء 2 ) ] (adeel) [ 形 、 名‏ عديل 
的 ， 和 相同 的 ， 等 价 的 @( 为 了 与 另 一 边 起 平衡‏ 
作用 ) 坐 在 驭 架 一 边 的 @ 对 手 ， 相 配 的 人‏ 
(adeem) [ 形 、 名 ] 外 没有 … 的 @@ 不 存在‏ عديم 
的 (8) 贫 穷 的 ， 生 活 持 据 的 @ 穷 人 ， 贫 僧‏ 
pads (adeemo-ttanaso) (FH) (HEYF‏ التناسل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عربة 





OER® (量词 ( 门 
نوب‎ 人 炮 车 
دو ~ توب‎ 两 门 大 炮 
عراف‎ (arraf) [名 ] 名 算命 者 ， 署 相 的 人 ， 占 
ERO (多神教 的 ) 保 司 ， 术 士 ， 方士 (8) 球 医 
عرافت‎ (erafat) [名 ] 名 星相 学 ， 占 卜 , 署 相 多 
为 人 出 谋 
عراق‎ (ardgh) [名 ] 伊拉克 (亚洲 ) 
见 عروس‎ 
عرايض‎ (ardyez) 见 عريضه‎ 
عرايك‎ (ardyek) 见 عريكه‎ 
عرب‎ (arab) [名 ] ) 2 ]ةا ( اعراب‎ 21851 
拉 伯 人 《( 复数， 单数 为 عربى‎ ( 
عاربه‎ ~ 正宗 的 阿拉 伯 人 
مستعريه‎ 人 ~ 混血 的 阿拉 但 人 
~ اتحاديةُ جامعة‎ 阿拉 伯 联 盟 
اريبخ -- شدن‎ 固执 已 见 ， 坚 持 否 认 做 过 


(ardyes)‏ عرایس 


某 事 
عربده‎ (arbade) [名 ] DD, DR, ENR 
© 


同上‏ ~ كردن( - كشيدن) 
DERN, RDM‏ 4 .72] عربده جو 
坚 人 徒 ， 寻 邮 者 ， 爱 曾 事 的 人‏ 
عربده جو kesh) 同‏ ~( عربده كش 
(arabestian) 5 名 ] 阿拉 伯 半 岛 《 亚洲 )‏ عرستان 
(arabestane-so-o0dee) [名 ] 小‏ عرستان سعودی 
特 阿 拉 伯 ( 亚洲 )‏ 
(arabo-ajam-baz) [名 】 走钢丝‏ عرب و عجم باز 
的 人‏ 
(araboon, arboon) [名 3 FER, RIES‏ عربول 
عرابه (arabe) 同‏ عربه 
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) أوردن ) براى‎ ~ ”辩解 ， 找 借口 ， 找 理由 
لكف آوردن‎ ~ 提出 站 不 住 脚 的 理由 


不 再 追究 ,原谅 (其 人 )‏ ~ كسى را پدیرفتن 


请 求‏ ~~ حواستن ( ~ تقصير خواستن ) ( از) 
i AE; 进行 辩解 ， 借 日 推 托 ， 婉 言 谢绝‏ 
对不起; 请 原谅 ， 我 无 能 为‏ ” ~ ميحواهم . 


AE 
کار مه خواست‎ ol ار أنجام‎ 他 婉言 谢绝 了 
那 狂 工作 。 


. عدرش خواسته است‎ 他 是 情 有 可 原 的 。 
کسی را خواستن‎ ~ 赶 走 ( 某 人 )》， 打 发 ， 
开除 
بدتر از كناه‎ 一 د‎ EER. 
عدر‎ (ozar) 见 عدار‎ 
عدراء‎ )02:8( [名 ] 人 @ 处 女 ,少女 ,童贞 女 @ 情 人 
[名 ] HEA, RDA 
عذر پذیر‎ (一 pazeer) [ 形 ] 可 原谅 的 ,可 宽恕 的 
عذرت‎ (ozrafn [名 ] 轩 童 贞 ， 处 女性 四 刘海 儿 
عذدرخواه‎ (0zr-khah) [ 形 、 名 】 请 求 原谅 的 (人 )， 
请 求 宽恕 的 4 人 ) 
عدر خواهانه‎ [ 副 ] 带 有 歉意 地 ， 抱 菊地 
عذرذواهى‎ [名 ] 请 求 原谅 ， 请 求 宽恕 ， 抱 雪 
كردن‎ ~ 同上 
عدر نايدير‎ (~ ndpazeer) 


不 能 宽恕 的 


(ozr-dvar)‏ عذرآور 


[ 形 2 不 能 原谅 的 ， 


(0zZo0batf) [名 】 岂可 口 ， 18 ]1)2( ) +‏ عدوبت 
体 ) 优雅‏ 
牛 车 ， 大 车‏ وضع (arrdbe)‏ عرابه 
炮 车 架‏ ~ توب 


赶 大 车 的 人 ， 车 把 式 ， 车 夫‏ ريع عرابه جى 


(arrdade) 【名 ] DFE 518 , KHOR‏ عراده 


EE‏ كالما لا لا لاا 





棋盘‏ ~ شطرنج 

战场‏ -- كارزار 

宇宙 范围‏ ~ کیہان 

使 某 人 陷入 困境‏ - بر کسی تنگ كردن 

پابه 一‏ وجود e‏ ) به ~ وجود رسيدن ) 

出 现 ， 产 生 ， 发 生 

出 现 ，‏ به ۔ہ ظهور كذاشتن ( يا نہادن ) 

产生 ， 发 生 

他 陷入 困境 。‏ ~~ بر او تنگ شد , 

در LA‏ دفاعى سربازان ما ميمهن برستى بی 

, مانندى را به -- ظهور رساندند‎ 我 军 战士 

在 保卫 战 中 表现 出 高 度 的 爱国 主义 精神 。 
عرض‎ 1 (arz) [名 ] 讲话， 说 @ 提 出 ， 提 供 ， 

展示 @ 赠 送 ， 呈 献 ， 授 予 @ 请 求 ， 申 请 ， 呼吁 

告状‏ ~ حال 

r HHR, HE‏ سللام 

检阅 军队‏ ~ قشون 

述职 ， 报 告 工作‏ ~ كذارش 

陈列 ， 展 出‏ ~ دادن 

明报 ， 有 话 讲‏ ~ داشتن 

, ,وه ~ دارم‎ 请 让 我 说 。 

ER, HÊ‏ ,8 به -- رساندن 

对 某 人 说‏ به ~ کسی رساندن 

得 知 ， 被 告知‏ به 人‏ رسيدلن 

告 知 某 人‏ به ~~ کسی رسيدن 

”讲话 ， 旺 告 提出， 展示 起‏ ~~ كردن 

诉 ， 上 告 〈 在 有 礼貌 的 讲话 或 信件 中 的 开 

6 语 》 

我 能 说 些 什么 呢 ?‏ جه ~ كنم ؟ 

和 说 


出 现‏ ~ اندام كردن ( براى » در برابر) 
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ee or 


عربى 


8 ( عرب &) ] (arabee) [ 形 、 名‏ عربى 
رار JOP BIH‏ 
阿拉 伯 种 马‏ اسب ~ 
单 领 ， 竖 领‏ يخة ~ 
他 兼 通 阿‏ أو -- و فارسى هر دو را ميداند , 
ل 12 1110 
(arabiyyat) [名 ] 名 阿拉 伯 文 学 ,阿拉 伯‏ عريبات 
语言 学 @ 阿 拉 伯 学 @ 波 斯 诗集 中 的 阿拉 伯 文 六‏ 
[名 ] Kk‏ ((60) عرج 
ROR‏ و( 2352 ) 008018 ] (or [名‏ عرس 
مز 
0£ ( عروش ,2 اعراش 28 ) ] (arsh) [名‏ عرش 
RM, FI, REO, RCM, TUN OFFA‏ 
天 空 ， 高 空‏ @ 
天 地‏ ~~ و فرش 
险 ?极为 高 兴‏ 〈 در اعلى سير كردن 
(~paygah)[ 形 、 名 ] 《书信 体 ) 居‏ عرش بايكه 
| ها ; 上 的‏ 
(arshe) [名 ] 名 高 处 ， 高 地 @@ 甲 板‏ عرشه 
《船舶 ) 甲板‏ ~ كشتى 
航空 母 舰 上 的 飞行 甲板‏ ~ نأوهوا بيمابر 
四 天 空‏ (عرشیاں 8 ) (8 .076 (arshee)‏ عرشى 
Ns LRN, LE 221092‏ 
وناو (8(2) عرصه لان ] [名‏ 
BELO E FEO 2 Ws 终审 日‏ 
宗 ? 复 活 广场 ，《〈 真主 最 后 审判‏ 《 ~ محشر 
时 ) 全 体 死 者 复活 的 地 方‏ 
E, RHF‏ ( عرصات © ) ] (arse) [名‏ عرصه 
院子 @ 广 场 ， 场 地 ， 空 地 @ 领 域 ， 部 门‏ 
技术 部 门‏ ~ تكنيك 
作战 地 区 ， 战 地‏ ~ جنگ ) ~ عمليات ) 


عرصات 


(arasat) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عرصی 
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(orzam)  [ 副 ] 加 宽度 为 @ 横 着‏ عرضا 
宽度 为 五 米 。‏ -- ينج متر أست . 

(arazan) 〔 副 ] 偶然 地 ， 意 外 地 ， 从 外 表‏ عرضاً 

1 

(arezhal) [名 ] 请求， 请 愿 ， 上 诉‏ عرضحال 
请 求 者 ， 申 请 者‏ صاحب ~ 
提出 请 求 ,递交 请 求 书 ,提出 申诉‏ ~ دادن 
我 递交 了 一 份 上‏ عرضحالى تقديم كردهام , 
诉 书 。‏ 

عريض (arz-dar) 同‏ عرضدار 

عرضحال (arzddasht) 同‏ عرض داشت 

(arze) [名 ] 四 叙述 ， 说 明 , 报 告 包 展示 ，‏ عرضه 

提出 图 供给 ( 商品 ) 

) و تقاضا ( ~ و طلب‎ ~ 供求 ,需求 和 供应 
داشتن‎ ~ 叙述 ,说 明 ， 报 告 ， 展 未 ， 提 供 
جين قطب نماء باروت » فن حاب و كاغدسازى‎ 
. داشته است‎ Of> به‎ 指南 针 、 火 
药 、 印 刷 术 和 造纸 是 中 国 对 世界 的 贡献 。 
شدن‎ ~ 提供 ， 供 给 (商品 、 产 品 等 ) 
در كمون ما خدمات درمانى با هزينهاى اندك‎ 
, ميشود‎ 人 ~ 在 我 们 公社 里 治 病 只 需要 花 很 


少 一 点 钱 。 
, این كالاها به بازار -- شد‎ 这 些 商品 已 经 
ا‎ 
كردن‎ ~ 提货 ， 供 应 
عرضه‎ (orze) [名 ] DH, HREOC, 
EHR, REA 


一 无 才能 的 ， 无 能 力 的 ! ER, BL 
داشتن‎ ~ 有 能 力 ， 做 得 出 … 

(arzee) [ 形 ] 横 的 ， 宽 的‏ عرضى 
mp! 偶然 现象‏ ~ 


(在 某 人 面前 ) ， 挺 身 而 出 

出 现 ， 现 出‏ ~ وجود كردن 

چين جديد د رسال و »و ١‏ در عرصة سياست 
新 中 国 于 1949 年 登‏ حبهان ~~ وجود كرد , 
上 世界 政治 舞台 。‏ 

) چیزی قابل ~ ندارم . ( قابل عرضى نيست‎ 
( 客气 话 ) 我 没什么 可 报告 的 ; 我 没有 什 


么 可 说 的 。 

. ميشود‎ ~ 遵 告 …( 在 申请 书 或 书信 中 
的 开始 语 ( 

. به ~ ما كوش نكرد‎ 他 对 我 们 的 请 求 充 
耳 不 闻 。 


[名 ] 中 宽度 @ 纬 线 ， 纬 度 @ 时 期 ，‏ 1 عرض 
期 间 ， 期 限 ， 过 程 (<《 数 ) 纵 座 标‏ 
(地) 纬度‏ -- حغرافيانى 
《地 > 南 纬‏ ~ جلوبى 
Ub ~ 人 《地 ?北纬‏ 
数 > 纵 座 标‏ 〈《 ~~ مرتب 
宽度 为 两 米 的 布匹‏ پارچەای به -- دو متر 
在 两 年 当中‏ در ~ دو ساله 
在 行程 中 ， 在 途中 ， 在 路 上‏ در ~ s‏ 
纬度‏ درحة -- 
چ ہ ميز نيم متراز طول أن كمتر است . 
子 的 宽度 比 长 度 少 半 米 。‏ 
(和 哲 ) 偶 性 @‏ ) اعراض 8 ) ] (araz) 【名‏ عرض 
偶然 事件 ,不 测 事件 @) 外 部 短 征 (9 形式 ,样式 ，‏ 
HOC EER, HEE‏ 
B58‏ جوهر و ~ 
荣誉 ， 名 声 ，‏ ) اعراض © ) ] (erz) [名‏ عرض 
FE, JR,‏ 
自己 败坏 自己 的 名 声‏ ~ خود را بردن ( با ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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عرصی 





(oree) [ 形 ]】 © #5, RE CFF (‏ عرفى 


的 ， 惯 用 的 ， 照 惯例 的 @ 民 间 的 ， 世 俗 的 
عرفيه‎ (orfiyye) عرق‎ 的 阴性 
عرق‎ (aragh) [名 】 OF, نل‎ 218, MEE 
OREAMOLKOR, RE 

gk E ) 酒精 和 水 的 混合 物 (‏ -- أبدار 
5 ~ الوبالو 
臭 汗‏ -- بدبو( ~ متعفن ) 
全 柳 汗‏ بيد 
因 劳动 而 出 的 ) 前 额 上 的 汗‏ 〈 - حبين 
《化 > 是 醇 ， 木 精‏ ~ حوب 
9 ,184 ~ حجالت ( يا -- انفعال ) 
二 锅 头 白 酒‏ ~ دو آنشه 
8355 ~ رازيانه 
人 XÊRE CHK‏ زنيان ( يا باديان ) 
香 之 实 制 成 )‏ 
玫瑰 香水‏ ~ كل 
浓 硫酸‏ ~ گوگرد 
临 死 前 (或 由 于 害怕 ) 出 的 冷汗‏ ~ مرگ 
BOHR, HR‏ .له ~ نعنا 
EI E‏ 7277 ابا ~~ حبون 
FR‏ خيس ~ 
使 人‏ >> کسی را در أوردن ( يا كشيدن) 
لتر HKF,‏ ) 32549 815 ( 
流 汗‏ ~ ريحتن 
HF MF, HEF:‏ ~ كردن (-- ریختن ) 
KR, (FOE, KE, 花 掉 ，《 口 行贿‏ 
病人 出 于 了 。 (病人 退‏ مريض ~ كرد . 
Te )‏ 
使 ,升华 ，‏ ~ گرفتن ( ~ كشيدن) ( از) 
KR, RE‏ 


横 切 ， 横 断面‏ قطع ~ مرى 
(arazee) [ 形 ]】 由 偶然 的 ,意外 的 ， 暂 时‏ عرضى 
的 ， 无 ( 关 ) 紧要 的 四 (后 > 偶 性 的 四 从 属 的 ，‏ 
旁 系 的 四 形式 上 的 @《 医 > 偶发 的‏ 
T (ar-ar) [名 ] 《〈 植 ) 杜 松树 ( 检 属 )， 漆 树‏ عرعر 
[名 】 驴 的 叫 声‏ 1 عرعر 
لام ~ كردن 
[名 ] DAR, RM, ROT,‏ (/00) عرف 
恩惠 @ 习 俗 ， 惯 例 ， 常 规 ， 习 惯 法 ， 不 成 文法‏ 
与 成 文法 相对 ) DARE, RAE OFA‏ ( 
银行 常规 ， 银 行 惯例‏ ~ بانكدارى 
平常 通常， 照常‏ در ( در اصطلاح ~( 
成 文法 与 不 成 文法‏ شرع و ~ 
(orfan) CEJ) 按照 惯例 ， 按 照 不 成 文法‏ عرفأ 
عارف se (orafa) 见‏ 
(arafat) [名 ] 阿拉 法 特 ( 位 于 麦 加 城 东‏ عرفات 
十 二 哩 的 平原 ， 伊 斯 兰 教徒 到 麦 加 朝 观 时 必须‏ 
在 这 里 举行 一 定 的 朝 况 仪 式 》‏ 
(erfan) [名 ] 外 知识 ， 学 问 ， 认 识 @@ 通‏ عرفان 
神 ， 通 灵 ， 神 秘 论 ; 神学‏ 
通 灵 者 ， 贤 哲 ， 神 秘 主义 者‏ اهل ~ 
空谈 哲学‏ ~ بافتن 
[名 ] 学 究 气 十 足 的 人 ,卖弄 知识 的 人‏ عرفان باف 
[和 名] 学 究 气 , 迁 腐 习气 ;卖弄 学 问 ，‏ عرفان بافى 
KERL, KXR‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 神秘 论 的 ， 神 秘 主义 的‏ [ عرفانى 
(arafe) [和 名 ] 《〈《 宗 > 阿拉 法 节‏ عرفه 
伊斯兰 教 朝 疯 者 于 伊斯兰 历 十 二‏ 
月 九 日 在 阿拉 法 特 山上 举行 的 宗教 仪式‏ 


رور ~ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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[名 ] 四 卖 酒 @ 小 酒店 ， 酒 馆‏ عرق فروشى 
kesh) [名 ] 造 酒 者 ， 酿 酒 者‏ -) عرق کش 
RRA, RAR‏ دسككاه ~ 
[名 ] 5‏ عرق كشى 
酿酒 广‏ كارحانة ~ 
gaz) [5 名 、 形 ] EDED, kK‏ ~( عرق كز 
i, EEORZR)‏ 
( ) 52 تب ~ 
OK? RL‏ لأنا ءا 003812 ] 形‏ 〔 عرق كزى 
[名 ]】 RED RF ( EOF‏ عرق كير 
741 
حل (orghoob) [5 名 ] OCH REDE‏ عرقوب 
HITHER Tr FOKKER ROOT,‏ 
计策 9 山路， 小 路‏ 
Rê‏ 27820 وتر ~ 
形 】 虚伪 的 ， 虚 假 的‏ 〔 عرقوبى 
虚伪 的 诺言‏ مواعيد ~ 
ارقه (arghe) 辣‏ عرقه 
(araghee) [ 形 】 FH, HF‏ عرقى 
解 > 汗 腺‏ <《 غد ~ 
(arem) [名 ] DH, OREN, KM‏ عرم 
(aramram) 【 形 ] 庞大 的 (如 军队 ) ,大‏ عرسرم 
的 《如 雨 )， 无 数 的‏ 
(oro0j) 【名 ] RR, EH, RE‏ عروج 
全 22701596312‏ حضرت عيسى 
提高， 上升， 攀登‏ ~ كردن 
四 新 娘 ， 新‏ ) عرايس (aroos) 【名 ] ( 复‏ عروس 
媳妇 加 媳妇 ， 儿 恕‏ 
植 ?时 樱桃‏ 〈《 - ) بشت ) برده( -- در پرده) 
Oly> ~ 〈 天 金星 ， 太 白星‏ 
六 298‏ چرخ ( ~ جبهارم » -- خاورى ) 


. ازسرش امد از يايش در رفت‎ - 他 浑身 
22 
عرق‎ (ergh) [名 ] ) 8 و08 (اعراق › عروق‎ 
MR, RAR, HMO ME, KEDA FH, 
种 族 ， 血 种 
عروى شعريه‎ 毛细 ( 血 ) 管 
عرق الساء‎ (ergho-nnesa’) {名 ] GO( 解 ?坐骨 神 
经 坐骨 神经 痛 
~ عصب‎ 坐骨 神经 
~ مبتلا به‎ ( 患 ) 坐 骨 神 经 痛 的 
~ وحم‎ 坐骨 神经 痛 
عرق آلود‎ (erash-ilood)  [ 形 】 汗 湿 的 , 汗 渍 的 ， 
浑身 是 汗 的 
عرق آور‎ (一 Gyar) [ 形 】《 医 发 秆 的 , 催 汗 的 
~ دواى‎ 发汗 药 
J 
عرق جين‎ [名 ] 《新 疆 、 中 亚细亚 等 地 用 的 ) 
绣花 小 圆 幅 
حور‎ (一 khor) [名 ] RU, HE HR 
خورى‎ [名] RE, ME, ER 
عرق دار‎ 073 出 汗 的 ， 汗 湿 的 
عرق ريز‎ 〔 形 ] 出 大 汗 的 
عرق ريزى‎ [名 出 汗 ， 流 汗 
كردن‎ ~ 同上 
دهقانان اين نواحى با فعاليتباى بر شور و--‎ 
. وطن خود را کاما تغيير داده‌اند‎ b= 这 
个 地 区 的 农民 以 自己 的 辛勤 劳动 完全 改变 
了 家 乡 的 面 狐 。 
عرق سوز‎ [5 名] 8 
شدن‎ ~ 长 尖子 
عرق فروش‎ (一 foroosh) [名 ] 卖 酒 的 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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عروسانه 


AU س‎ 


وچ علم ~ 


[名 ] 韵律 学 家‏ عروض‌دان 
HE‏ ( عروضيون 形 、 名 ] ( 复‏ [ عروضى 
律 学 家‏ 


~ قواعد‎ 韵律 学 的 规则 
عروق‎ (oroogh) عرق ال[‎ (ergh) 
4 六 (orve) [名] © ) 8ة‎ 185 CF, MR, 8 
0220116 
عروة الوثقى‎ (orvatol-vosgha) [名 ] DRL) 
结实 的 把 手包 笃信 宗教 ， 康 诚 的 信仰 
4 (aree) 同 عارى‎ 
عرى‎ (oree) [名 ] RE, HR 
عريان‎ (orydn) [ 形 ] REN, 裸露 的 
六 حقايق‎ 赤裸 裸 的 事实 
كردن‎ ~ 使 赤身 裸体 ， 剥 光 
عريانى‎ [名 ] 裸体， 赤身 ظ ظ‎ 
عريض‎ (areez) [ 形 ] 人 名 宽 的 , 宽 阅 的 ,广阔 的 (2 
《 转 > 可 伸展 的 ， 可 延伸 的 
و طويل‎ ~ Fk , BKEN, ERR 
屋 的 
~ پارحە‎ 7711 
ov ~ E, 0 
كردن‎ ~ 1, 


عريضه (areezejat) 见‏ عريضحات 


(عريضجات ؛ عرايض 8 ) ] (areeze) [名‏ 1 عريضهة | 


DEX, FRORRB, BEB, BH, FF 
عريضهاى خدمت رياست دانشكاه تقديم‎ 
, داشتم‎ 我 向 学 校 领导 提出 了 申请 。 
عريض 1 عريضه‎ 的 阴性 
عريضه لكار‎ (一 negir) [名 ]】 DE 52252: 
EX, HEA, BEA 


722 ,410275 بج حمن 
( :18 ) الا »> ~^ دريايى 
数 > 毕 达 哥 拉 斯 定理‏ 〈 قضية ~ 
عروسى را كه مادرش تعريف كند براى 
谱 ? 老 王 卖 瓜 ， 自‏ 《 اقادائيش خوب است . 
.¥ 
新 娘子 似 地‏ 813 عروسانه 
(一 khafe-kon) [名 ] 《和 解 > 软 骨 ，‏ عروسحفه كن 
脆 骨‏ 
(qroosak) [名 】 布 娃娃 , 洋 加 图 ， 玩 侦‏ روك 
SG ~ 仇 侨 ， 被 人 利用 的 人‏ نقاره 
人 8‏ يس پرده 
木偶‏ ~ خيمة شب Lb‏ 
[名 】 5318 12‏ عروسك باز 
[名 ] 加 玩 布 娃娃 四 ( 转 > 儿童 游戏‏ عروسك بازى 
(OZR KF HY RA‏ 
儿戏 ; 使 … 早 婚‏ ~ كردن 
形 ] 人 @ 布 娃娃 的 @ 玩 具 的‏ [ عروسق 
未 偶 戏 演出‏ اتر ~ 
玩具 飞机‏ هوابيماى ~ 
【名 ] 《 罕 ) 新 娘‏ غهروسه 
(aroosee) [名 ] (DD 结婚 ;结婚 把 遍 ( 罗 出 媒‏ عروسى 
近 族 通婚‏ ~ بانزد يكان 
再 婚‏ ~ دوباره 
秘密 结婚 ， 私 婚‏ ~ زير حلى 
婚礼 请 帖‏ كارت ( دعوت) -- 
新 婚 之 夜‏ شسب ~ 
结婚 ， 出 嫁 ; 5‏ ~ كردن ( با) 
REH FR.‏ ريز ~~ بحشم تماشائى أسان است, ‏ 
(arooz) [名 ] 四 作 诗 ( 法 )， 韵 律 学 四‏ عروض 
《请 的 ) 韵律‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





عزاات 


HD‏ و ناز ] (azdyem) [名‏ عزايم 
PR, SHEFF‏ ~ خواندن 
[名 ] EB, RR‏ ,476 ~( عزايم خوان 
0# (عزاب 8 ) ] (qzab) [名 、 形‏ عزب 
独身 者 ， 光 棍 人 单身 的 ， 未 婚 的‏ 
عزوبت 同‏ 
عزوبت 同‏ 
(ezzal) [名 ] KR, RE, HD, FHI‏ عزت 
Ef‏ .4852© 
自尊 心 ， 月 重‏ ~ نس 
~ دادن ( ~ نہادن ؛ ~ كردن )( راء ( 
Hi, HE, HS‏ 


(azabee)‏ عزبى 


wa yb (azabliyyalt) 


, روز بروز بر -- أو افزوده ميشد‎ 他 越 来 越 
SE Ne 
عزت مدار‎ )~ 70027 [ 形 ] 受 尊 散 的 , 光 采 的 ， 
”伟大 的 ظ‎ 
عزت مند‎ (~ mand) 同路人 عزت‎ 


(ezrd-eel) [名 ] 死神‏ عزرائيل 
KR, RÊ, #8‏ به -- حجان دادن 
55م 8ن أو به ~ هم جان نمیدهد , 
it o‏ 

(azl) [名 ] FR , 88, 8818, GM, 8‏ عزل 
5822868 غير قابل ~ 
被 开除 ,被 解雇 ,被 辞退 ;被 免职‏ ~ شدل 
开除 ,解雇 ,辞退 ， 免职， 里 官‏ ~ كردن 
او را -- و دیگری را به جايش نصب كردند , 
他 被 解除 职务 而 由 他 人 接替 。‏ 

(0zlat) [名 ] 名 孤独 ,山居 名 退休 ， 退 职‏ عزلت 
隐居 退休‏ ~ اختيار كردن 
他‏ بعد ازسی سال حدمت ~ اختيار كرد . 
服役 三 十 年 后 退职 。‏ 
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为 人 写 星 文‏ ~ شدن 
[名 ] 5‏ عريضه نكارى 
عريضه نكار hevees) 同‏ ~( عريضه نویس 
عريضه نكارى 同‏ عريضه نويسى 
[名 ] 宽 ， 宽 度‏ عريضى 
外 性 格 ， 性‏ ) عرايك 5 ) ] (areeke) [名‏ عريكه 
情 ， 脾 气 ， 气 质 钱 驼峰 ， 隆 内‏ 
HUA‏ ورك (ezz) [5 名] RR, RE,‏ عز 
荣幸 地 收 到 了‏ نامة شما ~ وصول بخشيد . 
您 的 信 。‏ 
[名] DER, RH, 57911‏ (422) عزاء 
PR, BBO, RI‏ 
5 موزيك -- ( اهلف - › مارش ~( 
穿 夹 服‏ لباس ۔ہ يوشيدن 
35353و , RH‏ ~ داشتن ( -- كرفتن ) 
28 
PE ) #6‏ ,34 ابه ~ كسى نشستن 
追 伟 会 ( 尤 指 为 伊斯兰 教 什 叶 派‏ مجلس -- 
) 2 قا قرم ربغ 2 159 
ظ (azab)‏ عزب 见‏ (02288) عزاب 
(azd-dar) [名 、 形 】 18735, TK‏ عزادار 
ور چو تا يك هفته ~ بودن 
[名 ] Rk, FE, RE ) 为 伊斯兰 教‏ عزادارى 
{IKI E EREY HF )‏ 
Ek, 1820118, 8‏ ~ سنكين 
Rk, REK, RH‏ ~ كردن 
富‏ برای کسی يك هفته ۔ہ اعلام كردن 
为 某 人 致 哀 一 周‏ 
عزيز (ezdz) 见‏ عزاز 
(qzdzeel) [名 ] ©THE ) 宗教 中 上 帝‏ عزازيل 
庄子 中 娶 凡 人 之 女 的 第 一 人 ) OMDB A‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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尊重 ， 珍 视‏ -- داشتن 
(azeezol-azeez) [名 、 形 ] DEH‏ عزيزالعزيز 
至 高 无 上 的‏ 
(一 vojood) [ 形 ]】 稀有 的 , 珍 人 贵 的 ，‏ عزيزالوجود 
FEY‏ > 
(azeez-dorddne) 【名 ] 特别 受 穹 的‏ عزيز دردانه 
人 ， 宠 儿 ， 娇 生 饥 养 的 孩子‏ 
(azeezee) [名 ] FR, E, PM‏ عزيزى 
OH,‏ ( عزانم (qzeemat) [名 ]( 复‏ عزيمت 
动身 ,离开 名 决心 ,立意 ， 决 意 二 咒语 ， 匹 文 ，‏ 
TIL‏ 
起 点 ， 出 发 点‏ نقطة ہ 
出 发 ,动身 ,下 决心 ， 从 事 ( 蘑‏ ~ كردن 
件 工作 (‏ 
他‏ هفتۀ أينده به تېران -- خواهند كرد , 
们 将 于 下 周 动 身 到 德黑兰 去 。‏ 
不 出 发 ， 放 弃 动 身 的 念头‏ فسخ ~ كردن 
عسكر (asdker) 见‏ عسا كر 
(asjad) [名 ] 002 72, 2529202‏ عسحد 


عسرت (osr) 同‏ عسر 

(osrol-bowl) [名 ] 《 医 ) 痛 性 尿 淋 沥 ，‏ عسرالبول 
DK Ê‏ 

[名 ] 00572 , 0783053 El, ] 5‏ 05701) عسرت 


医 ? 吞 咽 困 难‏ 《 ~ بلع 

RHEE‏ ,اع دع ~~ بول 

قر XR, FE,‏ ~ طمث 
( علا ) 人 ~ 《〈 医 > 气喘‏ نفس 

医 > 消 化 不 良‏ 《 ~ هضم 

遭难 ， 遭 困 ， 处 于 困境‏ ~ كشيدن 

آنها قبل از آزادى كشور به -- زند کی 
,>Ae， 解 放 前 他 们 的 生活 很 困难 。‏ 


عزلت كزيده 


BFE‏ ,#8 #4 - كزيدن 
عزلت 2 ) ] (一 gozeede) [名 、 形‏ عزلت كزيده 
过 孤独 生‏ , 1881© فاج 8 DHL‏ ( كزيدكان 
活 的 ! 退休 的 ， 退 职 的‏ 
عزلت گزیده gozeen) 同‏ ~( عزلت كزين 
عزلت كزيده | nesheen)‏ ~( عزلت نين 
عزلت 1 يده [۳] (ozlatee)‏ عزلتى 
وجا ©1814 (am [名 ] OBE, DE,‏ عزم 
立意， 打算 QB)《 理 > 动量‏ 
عا روجع ~ رأسخ ( > و جزم » ~ ثابت ) 
定 的 意志‏ 
理 ) 角 动量‏ < ~ رأويهاى 
理 ) 惯 性 矩 ， 转 动 惯量‏ 〈 ~~ لحتى 
理 ?力矩‏ 〈《 > نيرو 
打算 ， 想 ， 决心 ， 打 定 主意‏ ~ كردن 
下 定 决心 打 定 主‏ -- خود را جزم كردن 
ê, ZÊ )‏ 
想 去 旅行 ， 开 始 旅行‏ ~ سفر كردن 
(0z00bat) (名 J 未 婚 ， 独 身 生 活‏ عزوبت 
(azzavajal) [ 形 ] 尊贵 的 ,伟大 的 ,光荣‏ عزوجل 
的 《 对 真主 的 赞 词 )‏ 
( اعزاء » اعزه » عزاز 8 ) 3 (azeez) [ 形 、 名‏ عزيز 
OREM, TEM, DERN OBEN, HEMN‏ 
BAHOFEEAN, DB RHONE 者 ，‏ , 3 2 37535 
ار 011 1 SE‏ 
受到 过 分 尊敬 的‏ ~ بیجہت ( ^ بلاجبت) 
As 自命 不 凡 的 人‏ 
na 人 《 史 ) 证 埃及 国王‏ 
娇 生 惯 养 的 ( 孩‏ ~ نازنين )~~ دردانه ) 
FO, EMH AF)‏ 
亲爱 的 同志 们‏ رفقاى ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


پا 


رین 





(ashshab) [名 ] 植物 学 家 ， 和 草本 学 家‏ عشاب 
عاشق (oshshagh) 见‏ عشاق 
(ashivat) [5 名 ]《〈 医 > 夜 言 (证 )‏ عشاوت 
عشيره (ashd-er) 见‏ عشائر 
形 ] 过 游牧 生活 的 ， 游 牧民 族 的‏ [ عشائرى 
青草，‏ ,ترك ( اعشاب (oshb) [名 ] ( 复‏ عشب 
A (DEF FH TÊ‏ 
du (oshbe) [名 ] 218‏ 
形 ] 草 的 ， 草 本 的‏ [ عشبى 
ye (ashar, ashr) [ 数 、 名 ] 十 ; (圣经 ) TR‏ 
四 十 分 之‏ ) عشور » اعشار 8 ) ] (oshr) [名‏ عشر 
一 @ 农 产品 “ 什 -一 ” 税‏ 
十 分 之 一‏ نیم ~ 
十 分 之 一‏ يك ~ 
的 复数‏ عشره (ashardt)‏ عشرات 
(eshrat) 【和 名] 也 结交 ， 交 友 @ 恰 快 ，‏ عشرت 
”欢乐 , 享受 0‏ 
过 得 快活 ,过 舒适 生活 ; 寻 欢 作乐‏ ~ كردن 
عشرت طلب © parast} ٠‏ ~( عشرت Cm‏ 
عشرت طلبى 同‏ عشرت برستى 
khine) [名 ] 娱乐 消 遗 的 场所‏ ~( عشرتخانه 
花 天 酒 地 的 地 方‏ 
(一 talab) [名 ] 寻 欢 作乐 者 , 纵 酒‏ عشرت طلب 
作乐 者‏ 
导 欢 作乐 ，《 心 > ( 精神 分 析‏ 
اا 中 的 ) 快乐 原则‏ 
عشرتخانه 53 kade)‏ ~( عش رتكده 
عشرتخانه © gah)‏ ~( عشرتكاه 
数 ] 二 十‏ [ 
(ashar, ashr)‏ عشر 同‏ 


(eshroon)‏ عقروكت 
(ashare)‏ عضره 
عشرول (eshreen) 同‏ عشرين 


[ 形 】 困难 的 ， 艰 难 的 ， 沉 重 的 
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(qsas) [名 ] 夜 哨 , 值 更 人, 守夜 人‏ عسس 
RÊ‏ ف <8)» -- را بياد دهد که مرا بكير, 
2 


E, 88‏ ( عسا كر &) ] (askar) [名‏ عسکر 
上 十， 士兵 @ 军 队 ， 部 队‏ 
形 、 名 ] 名 军队 的 ， 军 人 的 @ 士 兵 的‏ [ عسكرى 
(一 种 甜 葡萄‏ 
8 ,و ] (asal) [名‏ عسل 
»١ 1 5 8 2‏ -- بر لب و حنجر در قلب 
15 ~ مصفا 
站) 4#‏ 
蜜月‏ ماأه ~ 
5 55 8 ماه ~ 人‏ رونده 
#55 بماه ~ رفتن 
[名 ] 8‏ عسل سازى 
dle (aslak) [名 ] HE, 235, NE CPX‏ 
或 虫 的 一 种 分 说 物 )‏ 
(asalee) 〔 形 、 名 ] OHM, 825535‏ عسل 
制 的 电 蜂 蜜 色 的 约 塞 黄色 料 子 包 小 合子‏ 
6 ~ ناشو 
炼乳‏ شير ~ 
(aseer)‏ عسير 
صعب العبور (aseerol-oboor) 同‏ عسير العبور 


形 ] 难以 治疗 的 ， 病 入‏ [ (نقاه --) عسير العلاج 
(#] عشرت طلبى 


8 3 8 
عشاء‎ (ashd’) [和 名] 上 晚餐， 晚饭 


宗 ) 圣 餐 ， 圣 餐 中 用 的 面包 和 酒‏ 《 ~ ربانى 
宗 ?弥撒 ) 尤 指 天 主教 的 ，‏ 〈《 مراسم ~ ربانى 


领 圣 餐 ) 
عشاء‎ (esha’) [名 ] 傍晚 
~ نماز‎ 《 宗 > 晚 礼 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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"rr pp 
1 


8ت الآ ) (eshghee) [ 形 ] DCH CER‏ عشقى 
四 的 ， 反 复 无 常 的 @ 爱 情 的 ， 恋 妥 的‏ 
爱情 诗‏ غزل ~ 
(eshehiyvyat)‏ عشقيات 
22 ) عشقيات 2 ) ] (eshghiyye) [名 、 形‏ عشقيه 
عشر 见‏ 
[名 ] BS, REN, THEE‏ 


见 عشقية‎ 


(OShoor)‏ عشور 
opt (eshve)‏ 
态 ， 娇 声 娇气‏ 
5 ~ كردن 
形 】 媚态 的 ， 卖弄 风情 的 ， 伺 妮 作‏ [ عشوه آمیز 
态 的‏ 
عشوه كر 同‏ 
عشوه گر 同‏ عشوه كار 
(一 gan [ 形 . 名 ] @ 卖 弄 风情 的 (人 )，‏ عشوه گر 
娩 娜 多 姿 的 @ 撤 娇 的 (人 ) ， 娇 滴 滴 的 (人 )‏ 
عشوه 同‏ عشوه كرى 
Us (ashiyy) 同 sele (esha’)‏ 
(asheer) [名 ] Qt 古兰经 > 第 十 章 @® 十 分‏ عشير 
之 一 (@ 近 人 ， 朋 友 ， XR‏ 
۴ ) عشائر 8 ) ] (asheere) [名‏ عشيره 
Es KRA‏ 
(asha’)‏ عشاء iis (ashiyyat) 同‏ 
[名 ] 手杖 ， 拐杖‏ (#2دم) عصا 
转 > 晚年 时 的 依靠‏ 〈《 -- ييرى 
(牧羊 人 的 ) 牧羊 杖‏ -- حويانى 
人 ~ 18884, E‏ راعى 
拐杖，〈 踊 子 用 的 ) 丁 字 杖‏ ~ زیر بغل 
魔杖‏ ~ سحر أميز 
《牧羊 人 或 主教 用 的 ) BRB‏ ~^ سر كح 
君主 的 节 杖 ( 权 杖 》‏ ~ 


عشوه ساز 


dy yb 


(05hriyye) [名 ] 《 史 ) 农 产品 “ 什 一 ” 税‏ عشريه 


取 … 的 十 分 之 一‏ ~ گرفتن 
(eshgh) [名 ] ODE, FERE REO,‏ عشق 
爱情 ， 酷 爱‏ 
热爱 祖国‏ ~ به مین 
对 真主 的 朗 诚‏ ~ حفيقى 


性 爱‏ ~ محازى 
狂热‏ ~ مفرط 


~ بيمارى‎ 害 相 思 病 
~ جنون‎ 色情 狂 
~ دلحستة‎ 失恋 的 ; 271 
باختن‎ ~ 谈 恋爱 ， 调 情 
كرفتار له کسی شدن‎ 爱 上 某 人 
ابراز-- كردن‎ 求爱 ， 献 股 勤 
ورزيدن‎ ~ ©, E, EK, RED 
. . , عشقم كشيد‎ 我 很 想 ( 183383 ( 
ہ يشت و رو ندارد . ( ~ از ديدكان عاشق‎ 
(. بايد دید‎ 《详情 人 眼 里 出 西施 。 
, , , وقتی عشقش بكشد‎ 《〈 口 ? 当 他 有 兴致 
的 时 候 … 
عق‎ (ashagh) 见 عشقه‎ 
عشق انكيز‎ (eshgh-angeez) [ 形 ] 逗 人 喜爱 的 ， 
”迷人 的 ， 妩媚 的 
عشق باز‎ [名 、 形 ] 四 求爱 者 ， 谈 情 说 爱 者 @ 献 
REE, KHE 
عشق بازى‎ [名 ] 8150 RE 


同上‏ ~ كردن 
(一 Varzee) [名 ] 求爱 ， 调情， 性‏ عشق ورزى 
行为‏ 
植 > 旋 花 属‏ 〈 ( عشق &) ] (ashaghe) [名‏ عشقه 
植物 ! FE FEI‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عباتي 


人 ~ 《 解 > 尺 骨 神 经‏ رندى 

解 > 舌 系 带‏ 《 -- زیر زبان 

) سامعه ( ~ شنوائى‎ ~ 《 解 > 听 觉 神经 | 
عرق النساء‎ 人 XE 

解 ?触觉 神经‏ 〈 ~ لامىس 

解 > 中 枢 神 经‏ 《 ~ متوسط 

解 ) 交 感 神经‏ 《 ~ مجبول عظيم 

) مہاری ( -<- نهى كننده‎ 一 《 医 ? 抑 制 神经 
نخاعى‎ ~ 《 解 >( 85 ) 2 

~ :> 0 

(~ حزع ~ ( بريدن‎ 《 医 > 神 经 切除 

14 م25 دمل ~ 

2 ورم ~) اماس ~ التہاب -- ) 


感觉 神经‏ اعصاب حساسه 

运动 神经‏ اعصاب مح رکه 

神经 错乱 《神经 分 裂 )‏ احتلال اعصاب 
神经 解剖 学‏ ,8 تشريح اعصاب 


神经 痛‏ درد اعصاب 

神经 系统‏ سلسلة اعصاب 

9 3325 ضعف اعصاب 

神经 系统 疾病‏ علت ) يا مرض ) اعصاب 

神经 学‏ مبحث أعصاب 

RRR EN‏ متلا بضعف اعصاب 

神经 系统 的‏ مربوط به ( سلسله ) اعصاب 

(asabdnee) 〔 形 ] @ 神 经 的 ;神经 质 的‏ عصبانى 

国生 气 的， 发 怒 的 图 烦躁 的 ， 坐 立 不 安 的 ， 不 
安定 的 

~ أدم‎ 神经 质 的 人 ， 发 怒 的 人 

~ امراض‎ 神经 病 

~ حالت‎ 神经 质 

和 生气， 发怒‏ ~ شدن 
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ج 
ما 2 E‏ دست به 一‏ راه رفتن 





行事 
زدن‎ ~ 持 着 拐杖 
عصابة‎ (esdpe) [名 ] 由 缠 头 由 他 一 群 人 3) 一群 马 
عصات‎ )0547( 见 عاصى‎ 
عصار‎ (assdr) [名 ] 榨 油 工人 ，; FEDL, HE 
器 ( 机 ) ， 压 榨 机 
عصارحانه‎ [名 ] 榨 油 作坊 
عصاره‎ (osire) [名 ] OH, Kk, ROCF, 
الكل‎ ~ 酒精 
ريوند‎ 人 ~ 《化 > 藤 黄 (树脂 ) 
كوشت کاو‎ ~ 牛肉 汗 
كرفتن‎ ~ 挤 出 ,榨取 ( 汁 、 液 等 ) 
عصارى‎ (assdree) [名 】 OH, 榨 油 业 @ 榨 油 
作坊 
(~ جرخ -- ( دستگاہ‎ 榨 油 机 
كردن‎ ~ 榨取 (植物 ( 油 
Las (asdjfeer) عصفور طا‎ 
كش‎ bas (asd-kesh) [名 ] 引路 者 , 牵 拐 棍 的 人 
, كورى ببين ۔~ہ كور د كر بود‎ (<R 
偏 要 作 响 导 。 
عصام‎ (esdm) [名 3 MH, KEN 
عصاة‎ )0537( 
عصب‎ (qasab) [名 ] ) © اعصاب‎ ( 四 神经 四 肌 
Fs, RR 
) باصره ( ~ بينائى‎ ~ 115 
) بويائى ( ~ شامه‎ ~ 嗅觉 神经 
) جبرهاى ( ~ صورت‎ ~~ 面神经 
راجع‎ ~ 《 解 ? 回 归 神 经 
) زبانى ( ~ حلقی‎ ~ < 解 > 舌 咽 神经 


Hj عصات‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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新 石器 时 代‏ - نثوليتيك ( -< حجر جديد) 
《地 > 冰期‏ ~ يخ 
远古 时 代‏ أعصار قديم 
انقلاب ١‏ كتبر ~ Sb‏ در تاريخ جهان باز 
十 月 革命 在 世界 历史 上 开拓‏ كرده است , 
了 一 个 新 纪元 。‏ 

工 【名 ] PF, FR 傍晚，‏ عصر 
BPI (‏ )208131 >2 نمار ~ 
今天 傍晚 我 将‏ امروز -- او را حواهم ديد . 


| 会 看 到 他 。 
عصرانه‎ [名 、 形 ] @ 午 后 茶点 名 傍晚 的 
عصرى‎ [ 形 ] 时 代 的 @@ 现 代 化 的 ,适时 的 @@ 下 
午 的 ; 傍晚 的 
عصعص‎ (05'05) [名 ] (PEKE 
oa2 (osfor) [名 ] DHE) ) 由 红 花 中 提 
出 的 ) 红色 染料 
عصفور‎ (osfoor) [名 ] :) 8 عصافير‎ ) 四 麻雀 @ 
小 鸟 ظ‎ 
عصمت‎ (esmat) [名 ] 中 贞操 ， 贞 洁 ， 纯 洁 四 


无 罪 ， 无 豪 G) 防 止 ， 预 防 ， 保 护 ， 保 卫 
wl 纯洁 的 ， 贞洁 的 ， 保 持 节 操 的 
~ بى‎ 没有 贞节 的 ， 不 正经 的 
~ تجاور به‎ 奸 污 强奸 
~ هتك‎ 5 
بى ~~ كردن‎ 般 ， 彼 坏 … 的 贞洁 ， 寻 污 
عصمت ناء‎ (~ pandh) [ 形 、 名 ] 非常 贞洁 的 
(KA ee 
عصمتى‎ (esmatee) 678. 53 外 守节 操 的 (人 )， 
贞节 的 (人 )， 纯 洁 的 (人 ) OEE CA), 
无 罪 的 (人 ) 


7# 1 عصر لا (05007) عصور 





使 … 生 气 ， 使 … 发 怒 ， 激 怒‏ ~ كردن 
E‏ کسی راح كردن 
(asabdniyyat) [名 ] 神经质， 神经‏ عصبانيت 


11212 DUE 


(asab-shendsee) [名 ] 《 医 > 神 经‏ عصبسب شناسى 
病 学‏ 

形 ] 世 神 经 的 ,神经 中 枢 的 G 神 经 质 的 ，‏ [ عصبى 
神经 过 敏 的‏ 


~ بافت‎ 《 生 ) 神 经 组 织 ， 神 经 纤维 
(~ ببيماريهاى ~ ( امراض‎ 精神 病 
~ تأثير آنى‎ “ 医 > 神经 冲动 
دستكاه ~ مر كزى‎ 中 枢 神经 系统 
(~ سلسلة ~ ( دستكاه‎ 2 
~ ياحتە‎ 《< 解 ) 神 经 细胞 、 
عصمببت‎ (asabiyyat) [名 ] 狂热 性 ,宗派 性 @) 
神经 过 敏 ， 神 经 质 包 感情 用 事 ， 偏见 (热心 ， 
热情 
عصبى مزاج‎ (asabee-mezaj) [ 形 】 神经 质 的 
عصر‎ 1 (asr) )5( ) © عصورء أعصار‎ ) 时 代 ， 
纪元 ， 时 间 
dj ~ 无 生物 时 代 
أ هن‎ ~ 铁器 时 代 
انم‎ ~ 原子 时 代 
) حجر قديم‎ 六 ( بالئوليتيك‎ -- 旧 石 器 时 代 
تمدن‎ ~ 人 文明 时 代 
حجر‎ 人 石器 时 代 
حيوانى حديد‎ ~ 《〈 地 新生 代 ， 新 生 界 
طلاثى‎ ~ 黄金 时 代 
فضاء‎ ~ 宇宙 飞行 时 代 
مسوليتيك‎ 全 中 石器 时 代 
مفرغ‎ ~ 青铜 时 代 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) بيسواس ( يا قطن‎ ~ 《 解 > 腰 肌 
بيشانى‎ -- 《〈 解 ) 额 骨 肌 

胸 、 锁 、 乳 房 的‏ ~ جناغى حنبرى يستانى 
肌肉‏ 

( ا( ~ دو سر( يا ذو رأسين‎ 
ذوبطنين‎ -- 〈 解 )( 下 颌 ) 二 腹 肌 
ذورنقه‎ 人 《 解 ) 小 多 角 骨 肌 

4x>|) 人 ~ 《〈 解 外 翻 肌 

) رافعه ( يا مرتفعه‎ -- 《〈 解 ) 提 肌 

解 ;平滑 肌‏ 〈 ~ سطحى 

解 ;三 头 肌‏ 〈《 -< سه سر 

解 ) 胸 大 肌‏ 〈 ~ سينهُ بزرگ 

) شانهاى ( ~ دالى شانه‎ -- 〈 解 ;三 角 肌 
شيبورى‎ 人 ~ 《〈 解 ?喇叭 肌 

解 ) 小 腰 肌‏ 〈 ~ صغير قطن 

人 《 解 > 大 腰 肌‏ عظيم قطن 

解 ) 不 随意 肌‏ 〈《 -- غير 

一 〈 解 外 展 肌‏ مبعده ) ~ دور کننده) 
解 > 旋 后 肌‏ 《 -- مديره بحارج 

) مستعرضه ( ~ عرضى‎ ~ 《〈 解 ) 横 肌 
مضيقه‎ ~ 〈 解 ) 缩 肌 ， 挟 缩 肌 

一 《〈 解 ?内 收 肌‏ مقربه 

KE 11‏ ~ مكبه ( ~ درون گرداننده) 
人 ) f5]‏ ممدده 

解 ?伸张 肌‏ 〈《 ~ منبسطه 

< )> ~ متقيضه 

解 ?勃起 肌‏ 〈 ^ نعوظى 

全 《〈《 解 ) 额 (大 ) 肌‏ وجنه 

~ أماس‎ < 解 > 肌 炎 

~ انقياض‎ 《〈 解 ?肌肉 收缩 ! >< 
~ درد‎ HLS 


راد یه 
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(esydn) [名 ] ODMR EMRO,‏ عصیان 
Xs HOE, HR, TR‏ 
法 西 斯 暴乱‏ ~ فاشيستى 
举 起 义 旗 ， 揭 竿 而 起‏ لواى -- افراشتن 
造反， 反叛 ， 起‏ ~ كردن (- ورزيدن) 
3۴ وخا 
(一 8ar) [名 、 形 】 @ 造 反 者 ， 暴 动‏ عصيان گر 
o MEAS 替 乱 着 ， 不 安 分 子 OER, &‏ 
动 的 ， 么 乱 的 ， 谋 有 反 的‏ 
(dseer) [名 、 形 ] O, HK, CFL)‏ عصير 
浆 @ 四 挤 出 来 的 ， 探 出 来 的‏ 
و 5 ~ معده 
RR‏ ,3 ذخ 2 8 جر .)> جوهر 人‏ معده 
عصاره 同‏ عصيره 
(ezade) [名 ] 《〈 测 量 用 的 ) 照 准 仪 , 旋‏ عضاده 
标 装 置‏ 
(0zdl) [ 形 ] © EM, 重大 的 四 不 可 救‏ عضال 
约 的 ; 困难 的 ， 疑 难 的‏ 
8 , 0118© ( اعضاد (azod) [名 ] ( 复‏ عضد 
解 > 肪 骨 @@ 手 ODF, Ras FB, Bz‏ 《 
Sas  [ 形 ] HM, EKE, BHM, FÊ‏ 
LEERY, BIR HY‏ ولام 
عضله (azolGt) 见‏ عضلات 
عضلانى 同‏ عضلانى 
(azolinee) [ 形 ]】 肌肉 的‏ عضلانى 
医 > (遗传 性 ) 肌肉 蓉‏ < تحليل و فساد ~ 
缩 症‏ 
肌肉 疼‏ دردهاى ~ 
解 ;肌肉‏ 〈 ) عضلات 5 ) ] (azole) [名‏ عضله 
解 > 随意 肌‏ < -- اراديه 
解 > 括 约 肌‏ 《 -- مدور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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عضله دار 





~ أمراص‎ 器 官 疾病 
عضويت‎ (0zyiyyal) [名 ] 会 员 资格 ， 会 籍 ， 成 
员 资 格 

~ حق‎ 会 费 ， 党 ( 团 ) 费 
~ شرايط‎ 会 员 条 件 ， 入 会 条 件 
داشتن ( در)‎ ~ 是 ( 某 组 织 的 ) 会 员 
, أو در انجمن .ادبى ~ دارد‎ ”他 是 文学 协 
会 全 。 
به ~ قبول شدن‎ 被 接收 为 会 员 
به ~ قبول كردن‎ 接收 … 为 会 员 
بيدا كردن‎ ~ 成 为 “会员 


 ءاطع‎ (ata) [名 ] 四 赠 予 ， 赠 送 ， 授 予 ， 交 给 


@@ 礼 物 ， 赠 品 
) كردن ( ۔ہ بخشيدن › -- فرمودن‎ ~ 赠 


HK, BE‏ تيج 
他们‏ ” منتخبات لنين “ را باو سہ كردند , 
赠 给 他 一 套 《 列宁 选集 》。‏ 


(~~bakhsh) [名 、 形 ] 1216 )80( ，‏ عطا بخش 


大 方 ( 的 )， 赠送 的 1 
عطار‎ aa [5 名] OREN, 6 8755© 
8 

در( توی ) قوطى هيج عطارى بيدا نميشود , 
这 可 是 别出心裁 。( 15153‏ (يا نيست) 
事 )‏ 


[名 ] 香料 厂 ， 制药 厂‏ عطار حانه 


(otared) [名 ] 29‏ عطارد 

(attéree) (%1 RA, REN‏ عطارى 
同上‏ ~ كردن 

(atijan [名 ] £, 615, 无 生气‏ عطالت 

عطيه (ataya) 见‏ عطاياء 

(atab) [名] KT, SK, HX‏ عطب 


~ ا ضعف‎ 2 
~ مرض‎ 筋 病 
) -- ورم -- ( التهاب‎ 肌肉 炎 
شرح عضلات‎ 肌肉 解剖 
مبحت عضلات‎ 肌肉 学 
عضله دار‎ 同 عضلانى‎ 
عضلانی 5 عضله ناك‎ 
عضلى‎ (azolee) 5 肌肉 的 
عضو‎ (OZy) [名 - ( 复 اعضاء‎ ) RRA, LEA 
AOREOK, HOMA 
اتحادیۂ كاركرى‎ ~ 工会 会 
اداره‎ ~ 《 某 机 关 的 ) TEAR, RE 
ok 人 ~ (身体 ) 器 官 
بيوستة فرهنگستان علوم‎ ~ 科学 院 院士 
ا7 > حزب كمونييست‎ 
على البدل‎ ~ 候补 委员 
فرهكستان امبراطورى‎ ~ 翰林 
وابستة فرهنگستان علوم‎ ~ 科学 院 通讯 院士 
هيأت داد رسی‎ ~ 陪审 员 
اعضاى مجلس‎ 议员 
- کشورهای‎ 会 员 国 ， 成 员 国 
شدن‎ ~ 加 入 ， 参 加， 成 为 … 一 员 
كردن‎ ~ 接纳 … 为 成 员 
سوا كردن‎ ~ 天 ~ RR, N, 8 
قبول كردن‎ ~ 接受 会 员 
, او - آن انجمن بود‎ 他 曾 是 该 学 会 的 会 
pls / 
عضو شكنى‎ (~ shekanee) [名 ] 胶体 残缺 ; 断 
وز‎ FERI 
عضوشناسى‎ (一 shendisee) [名 ] 器 官学 
عضوى‎ (02vee) [ 形 ] 器 官 的 有 机 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


~ صابون‎ 香气 
عطريات‎ (atriyyat) [名 ] 香料 ， 香 水 
عطسه‎ (atse) [名 ] 8 
كردن ( ~ زدن)‎ ~ 8 
عطسه أور‎ (一 dvar) [ 形 】 使 人 打 喷 呈 的 ,引起 
اننا‎ J 
عطش‎ (atash) [名 ] 渴 ， 口 渴 
بيش أز حد‎ -<-- 《 医 > 烦 渴 
أوردن‎ - 8 
› را تسكين دادن (-- خود را فرو نشاندن‎ ~ 
عا ,8( رفع ~ كردن)‎ 
داشتن‎ ~ 8, 8 
عطشان‎ (atshdan) 7323 名 口 渴 的 @ 切 望 的 
عطش آور‎ (atash-avar) ¥ 使 人 口 渴 的 ,引起 
HY 
عطش دار‎ [ 形 ] . 口 渴 的 
عطف‎ (atf) 6253 ) © اعطاف‎ ) 加 转向 ， 面向 @ 
偏向 ， 倾 向 ， 同 情人 多 引用 ， 参 看， 参照 ， 见 多 
追 湖 ， 回 顾 包 连接 (9 转 扩 ， 回 转 @ 折 一 


, به‎ ~ 转向 …， 参见 ， 见 …， 复 ( 信 ) 

. بمراسلة شمارهُ‎ ~ 见 第 … 号 信件 
توجه‎ ~ 转移 注意 力 
~ حرف‎ 连接 词 
~ نقطة‎ 转折 点 
مسايل , . , >< نوجه بيشترى شدن‎ 更 注 
意 … 问 题 

, بماسبق نميشود‎ 人 قانوں‎ 此 项 法 律 不 追 

MEER 
كردن‎ - 8#, KR, AM, AN, 5 
,دم‎ 78 


回顾 既往 ， 追 溯 既 往‏ ~ بماسبق كردن 
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香 水 ;香料 ，‏ @ ( عطور 8 ) ] (atr,etr) [名‏ عطر 
香精 @ 芬 芳 ， 香 味‏ 
一 8718‏ بهار نارنج 
玫瑰 油‏ ~ گل سرخ 
(EE‏ شمعدانى ~~) برك ہ) 
RAS, 81|‏ 
香水 瓶‏ شيشة ~ 
酒 香水‏ ~ ياشيدن 
酒 香水‏ ~~ ردن( راء به ) 
我 没有 用 香‏ من عادت به ~ زدن ندارم , 
水 的 习惯 ，‏ 
喷香 水 ， 抹 香水 ， 酒 香水‏ به خود ~~ زدن 
8 از كل سرخ -- خوبى ميكيرند , 
瑰 花 中 提取 了 优质 香精 。‏ 
عطربيز 同‏ عطر آ كين 
عطربيز 同‏ عطراميز 
形 ] E,‏ [ عطربیز 
[名 ] 8,‏ عطربیزی 
[名 ] 外 香水 喷洒 器 @ 香 盒‏ عطرپاش 
[名 ] 放 香 水 的 盒子 ， 香 水 瓶‏ عطردان 
形 ]】 15‏ [ عطرريز 
[名 ] 制造 香料 的 工人‏ عطرساز 
香料 制造‏ ري عطرسازى 
[名 ]】 手提 香炉 ，( 震 香 用 的 ) 香 炉‏ عطرسوز 
(一 foroosh) [名 ] 卖 香料 的 人‏ عطرفروش 
[名 ] 四 卖 香料 @ 香 料 铺‏ عطرفروشى 
عطرساز kesh) 同‏ ~( عطر كش 
عطرسازى 同‏ عط ر كشى 
形 ] FEM, 862580, HERE‏ 〔 عطرناك 
形 】 芳香 的 ， 香 料 的 ， 有 香味 的‏ [ عطرى 
盛 过 香水 的 瓶子‏ شيشة ~ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


عطل 
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, قانون را بماسبق ~ كردند‎ 他 们 依据 法 قص‎ ~ 胸骨 
E MEER cx ~ 88 
يك كلمه را به كلمة ديكر ~ كردن‎ 把 一 ) كونه (-- وجنه‎ ~ 8 
词 联 在 另 一 词 上 لامى‎ - 8 
عطل‎ (atel) [ 形 】 名 没有 装饰 的 加 失业 的 ， 无 ورك‎ ~ 坐骨 
业 的 dX ~ 半月 上 骨 


重 要 性‏ @@ عظمت 605 ] (ezam) [名‏ عظم 
عظيم 1ل (ozama)‏ عظما 
عظمى 5 (ozmd)‏ عظما 
(azamat) [名] OK, 庄严 ， 烷 高 @‏ عظمت 
雄伟 ， 壮 丽 ， REO‏ 
古代 的 荣誉 和 伟 迹‏ -- و افتحار ديرينه 
ERM, EEE, HARRY‏ -- 
۸ و و -> فروحتن 
talab) [ 形 】 大 国 的 ;好 大 ( 狂 )‏ ~( عظمت طلب 
ظ 的 ， 自 大 狂 的‏ 
大 国 沙文 主义‏ شوينيسم ~ 
形 、 副 ] 大 国 的 (地 ) ， 好 大 狂‏ [ عظمت طلبانه 
的 (地 )‏ 
[名 ] KAX, KE‏ عظمت طلبى 
形 ] 印 伟大 的 ,庞大 的 国雄 伟 的‏ [ ) عظمى 
首相 府 ， 总 理 府‏ صدارت ~ 
) عظما » عظام 28 ) ] (azeem) [ 形 、 名‏ عظيم 
DEKEY, REFA, FREY, SME SR) 凶 重‏ 
KH, ERHNOEAKN, HEMKO f,‏ 
尊敬 的 至 高 无 上 者 ( 指 神 )‏ 
重要 的 事情 ， 大 事‏ | ~ 
巨大 的 危险‏ خطر ~ 
雄伟 的 大 厅‏ سالن ~ 
28 گناہ ~ 
59 مقدارہ 


~ حروف‎ 没有 点 的 字母 
عطور‎ (ofoor) 见 عطر‎ 
عطوف‎ (atoof) [ 形 ] 温柔 的 ,和 访 的 ,善意 的 ， 
HEE HY, FERRY 
عطوفت‎ (otoofat) [名 ] BR, 10318, CR, Ê 
ê, Fı, ÊÊ, ER 
با ~ برادرانه‎ 以 兄弟 手足 之 情 
عطوفت آمیز‎ (~ dmeez) [ 形 】 仁慈 的 ;和 篇 的 ， 
体贴 的 
عطيه‎ (atiyye) [名 ] ) © عطايا‎ ) 礼物 ， 赠 品 
عظام‎ (ezam) 见 عظم‎ (azm) 
رميمه‎ ~ 7589 
علم ب-‎ 骨 学 
عظام‎ (ozdim) 见 عظيم‎ 
~ أتايان‎ 尊敬 的 先生 们 
~ امراى‎ 大 君 ， 大 都 叔 
عظامى‎ (ezdmee) [ 形 ] 骨骼 的 
عظا ثم‎ (azii-em) 见 عظيمه‎ 
عظم‎ (azm) [名 ] ( 复 رعظام‎ 885, 8 
رسيم‎ 人 58 
رورفى‎ - $ 228 
سندانى‎ ~ 8 
كتف)‎ 一 ) قزق ~ شانه‎ 
عجز‎ 人 ~ RH FEF 
عصعص‎ 人 尾 骨 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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宣布 大 政‏ ~ عمومى دادں 
,218 ~ كردن 
48 ,38 رقم ~ كشيدن 
(afovyv) [ 形 、 名 ] 0095/9128. REY‏ عفو 
RUA‏ © 
(afv-pazeer) [ 形 ] 可 以 饶恕 的‏ عفوبدير 
shodanee) [ 形 ] 可 以 宽恕 的‏ ~( عفوشدنى 
(ofoonat) [名 ] RE, RM, RC,‏ عفونت 
E, ERR‏ 
医 > 脓 毒 病‏ 《 ~ خون 
RAR, ERR‏ بوى 人‏ ~ 
防腐‏ دفع -- ( رفع --) 
散发 ( 腐 ( RR‏ بوى 人‏ ~ دادن 
防腐‏ دفع ~ كردن (از) 
腐烂 ， 发 奥‏ - بيدا كردن 
他 的 脚 感‏ زخم بايش ~ بيدا كرده است , 
染 了 。‏ 
(ojponee) [ 形 ] DRENDEN E‏ عفونى 
的 @ 被 感染 的‏ 
9 ببيما ريباى -- 
消毒 药 ， 防 腐 齐‏ داروى ضد ~ 
消毒 的 ， 防 腐 的‏ صل ~ 
传染 上 ( 病 》， 得 传染 病 : 腐 烂 ，‏ ~~ شد 
分 解‏ 
传染 ， 使 … 腐 烂 ， 使 … 分 解‏ ~ كردن 
进行 消毒 ， 做 防腐 处 理‏ ضد ~ كردن 
(afeef) [ 形 】 也 清白 的 ， 贞 洁 的 ， 纯 洁‏ عفيف 
Ns UES PRT, ART EIDE REY‏ 
的 阴性‏ عفيف عفيفه 
端庄 的 妇女‏ زن ~ 
(0g8 有 hh) [名 ] 呕吐‏ عق 


! أقايان عظام‎ 尊敬 的 先生 们 |! 
هر جه عظيمتر‎ 竭尽 全 力 
أقدام هر 4 عظيمتر‎ 鼓 足 干劲 
عظيم الحثه‎ (azeemol-josse) CEJ 庞然大物 的 ， 
体格 魁梧 的 ， 巨 型 的 
عظيم الشأن‎ (azeemo-shsha'n) OE) REIL, 
ولك عد‎ LES HHA, 521 
عظيم القدر‎ (azeemol-ghadr) 同 عظيم الشأن‎ 
عظيمه‎ 1 (azeeme) [名 ] ) © (عظائم‎ 要 事 
عظيمه‎ 本 عظيم‎ 的 阴性 
عفاريت‎ )©/27661 MW عفريت‎ 
عفاف‎ (efaf, afaf ) 
[名 ] OF RK, RODE, UT, 


同 عفت‎ 

(effat)‏ عفت 
纯洁 ， 美 德‏ 

(一 parast) [ 形 ] 贞洁 的 ,贞操 的 ，‏ عفت پرست 
贞节 的 ， 纯 涪 的 ， 爱面子 的‏ 

[名 ] 贞洁， 贞节 ， 纯 洁 ， 爱面子‏ عفت برستى 

,60758 ) عفاريت 8 ) ] (efreet) [名‏ عفریت 
FRE‏ وال ءالط < 941290619 Bl, KEM‏ 

(efreete) [名 ] 121 ) 2181211 )‏ عفریته 

(efreet-soorat) 〔 形 ] KH 8‏ عفربت صورت 


似 的 

(ajes) [ 形 ] 四 识 的 多 止血 的 ， 收 血 的 ，‏ عفص 
收敛 性 的 ; 止 交 的‏ 

(afan) [名 2 RE, RM,‏ عفن 

(afen) [ 形 、 名 2 CEN, 78 5178/2‏ عفن 
ارت 

(afv) [名 ] RE 宽恕 ， 原 访‏ عفو 


) عام ) ~ عمودی‎ 一 KK 
(~ سزاوار -<- ( قابل‎ 可 以 饶恕 的 
خواستن‎ ~ RE, 8 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


vj! 从 … 后 面 : 在 … 死 后 
5 جراغ‎ ( 车 的 ) 后 座 灯 


ل يق 

落 ( 在 ) 后 ( 面 ) ;延期 ，‏ ~~ افتاڊن ( از) 
各 到， 拖延‏ 

, أن كار مدتى ~ افتاد‎ 那 项 工作 已 经 拖延 
了 一 些 时 候 。 


88 : كراية خانه ~ افتادن 

推迟 ， 推 延 ， 阻 碍 ， 挪 后‏ ~ انداحتن 

, جلسه را يك هفته -- انداحتند‎ 他 们 把 开 
会 日 期 推迟 了 一 周 。 

把 钟表 ) ER‏ 〈 ~ بردل 

5م ,18 人 落后，‏ بودن 

, أو هيچ از ديكران ~ نیست‎ 他 一 点 也 不 


” 比 别 人 落后 。 


2807:2818 55 من ~ أست , 


EE‏ ~ راندن 


) رفتن ( به‎ ~ 后退， 倒退 ， 退 却 ， 朝 后 走 
كسى رفتن‎ ~N از‎ 跟着 … 走 ， 亦 步 亦 趋 
vw FU “HERFE CE. UF FA E 

有 后 座 力 ; 后 退 ; FE ظ‎ 

! يرده رأ -- بزن‎ 把 窗帘 拉 开 ! 

汽车 朝 后 倒退 。‏ ماشين ~ زد 
派 人 去 找 某 人‏ ~ کسی فرستادن 
人 让 我们 电 他 请 医‏ 
م [ جو مام 
追赶 ， 追 啼 ， 把 … 往 后 推‏ ~ كردن 
E‏ دشمئان خود را ۔ہ كردند , 
人 。‏ 
有 退却， 撤退 ， 退 让， 后 退‏ ~ كشيدن 
留 下 ,遗留 下 ， 超 过 ， 赶 过‏ ~ كذاشتن 
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) زدں ( ~ و يق راه انداحتن‎ ~ 同上 
, ادم عقش ميكيرد‎ (这 ( ER. 
عقاب‎ (eghiab) [名 ] OE, EHC, RD, 4 
HORE, RE, HK 
كردن‎ ~ 同上 
عقاب‎ (oghab) [名 ] E, و‎ ¥ 
8م ~ دريا‎ 
~ ظ 94 آشیانۂ‎ 
-- حوحة ( يا بحة)‎ 41# 
عقابى‎ [ 形 ] رفز ,وم‎ MEM, اااي‎ 
~ کا نی‎ 
عقار‎ (aghar) [5 名】 oe; 不 动产 , 房地产 | 
عقار‎ (oghar} 名] 5 | 
عقار ,الا‎ (aghar) . 
ف عقارب‎ [名 OO 见 عقرب‎ EÊ, 
` LEHI ل‎ | 
عقا رت‎ (aghûrat) 2 عقار‎ (aghar) 0 
عقارى‎ (aghiree) 6 .زا “تقل‎ PF, 7 
产 的 EE 
عقائير‎ (aghdgheer) {名 ] 游 香 植物 ， 药物 


(agp6r6n‏ عقا رات 


(eghal) [名 ] @( 绊 马 脚 的 ) 8, 绊 |‏ عقال 


| 
.用 的 ? 细 绳 00000 ا‎ 
عقا بد‎ (aghayed) Jl عقيده‎ 
عقأ يم‎ (aghayem) J, . عقيمه‎ 
عقب‎ (aghab) [ 副 、 介 、 形 、 名 ] 中 后面， 后 
部 ， 后 跟 @@ 在 后 面 ， 从 后 面 ， 在 … 后 ， 舍 后 ل‎ 
后 面 的 ， 后 来 的 ， 慢 的 追随 ， 追 求 
sf 人 > ~ 后 方 
كشتى‎ ~ 船尾， 后 甲板 
و جلو‎ ~ 前 后 前 前 后 后 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


4S9 عقب‎ )-- ravee) [名 】 后退， 退却 
كردن‎ ~ 同上 
عقب سر‎ (~ Sar) [名 ] 后 方 


عقب سر gah) 同‏ ~( عقب له 

(一 gord) [名 ] 向 后 转 ( 命令 )‏ عقب كرد 
同上‏ ~ كردن 

عقب افتاد گی 83 mdndegee)‏ ~( عقب ماند گی 

ظ عقب افتاده | عقب مانده 


EAI, Fak 


nesheen) [ 形 ]‏ ~( عقرب نين 
的 ， 后 撤 的 ， 撤 退 的‏ 
[名 ] 退却 后 退 后 撤 ， 撤 退‏ عقب نشينى 
同上‏ - ( اختيار) كردن 
(oghbool) [名 ] DRE, 5‏ عقبول 
外 追随 ， 继‏ ( عقبات 28 ) ] (aghabe) [名‏ 
续 @@ 结 果 ， 结 局 @@ 山 路 ， 羊 肠 小 道 @ 阻 碍 ， 障‏ 
碍 @@ 危 机 ， 危 机 时 刻‏ 
节 外 生 枝 的 事件‏ ~ غير منتظره 
r 继续 ， 有 后 果 ， 有 结果‏ داشتن 
这 事 不 会‏ اين كار -- خوبى نخواهد داشت . 
ا 。 有 什么 好 结果 的‏ 
(aghabee) [ 形 ] 后 面 的 ， 后边 的‏ عقبى 
58 پاهاى ~~ 


عقيه 


~ يبنحرة‎ 58 
~ ترن‎ 下 一 班 火车 
)- در - ( درب‎ 后 门 
عقبى‎ (oghba) [名 ] 阴间 ， 来 世 ， 终审 日 
عقد‎ (aghd) (عقود & ) (خ)]‎ 645 ) 148١١ 8 
加 缔结 (条 约 ); 订婚 ) 2 ١ , 187102 2 ) 会 
议 ) ORA, 5 
٠ غير معوض‎ ~ 单方 面 受益 的 契约 
غير معتبر‎ ~ 无 效 的 契约 
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离开 一 些 ， 后 退 一 点‏ خود را -- كرفتن 
落后‏ ~ ماندن 
追 使 :后退 ， 迫 使 … 向 后 撤‏ ~ نشاندن 
退却， 让步， 离开 ， 远 离‏ ~ نشستن 
部 队 后 撤 了 。‏ قشون ~ ن 
我 从 在 电影‏ من در سالن ~. 
院 大 厅 后 排 座位 上 。‏ 
我 随后 就 来 ! 我 来 接 您 。‏ من ~ شما ميآيم . 
他 在 我 的 后 面 走 着 。‏ او ~ من ميرفت . 
他 们 站 在 稍 远 处 。‏ انما عقبتر ايستادند . 
向 后 转 !‏ ~ كرد ! 
你 在 找 什么 ?‏ ~ جه ميكرديد ؟ 
他 向 后 看 了 一 眼 。‏ او به > نكريست . 
后 代 ,子孙‏ ( اعقاب 8 ) ] (agheb) [名‏ عقب 
四 脚后跟‏ 
عقبى (oghba) 同‏ عقبا 
(aghabat) 见 xi‏ عقبات 
(aghab-oftadegee) [名 ] 落后‏ عقب افتاد گی 
性 ) 推迟 ， 过 期 ， 驶 捆 ， 延 迟 @ 不 陪 明‏ ) 
思想 迟钝‏ ~ ذهنى 
形 ] 落后 的 ， 欠 下 的 ， 拖 下 的 《如‏ [ عقب افتاده 
款项 ) ;拖欠 的 ， 拖 延 的‏ 
未 完成 的 工作‏ كارهاى ~ 
拖欠 的 租金 ， 积 欠 的 租金‏ كراية ~ 
落后 国家‏ كشورهاى ~ 
忆 L， 拖 欠 的 租税 ， 未 交 清 的 租税‏ ~ 
他 已 把 拖‏ سباى ~~ حاضر كرده أست . 


下 的 功课 做 完了 。 
عقبابى‎ (oghbayee) 723 阴间 的 ， 来 世 的 
عقب دار‎ (aghab-dar) 51 RB, RE 


(一 row) [ 形 ] 后 退 的 ， 退 却 的‏ عقب رو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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解 结 ， 解 扣 ，《 转 ;解决 难题‏ ~ را گشودن 
减轻 痛苦 ， 安 奈 ，‏ ~ دل کسی را گشودن 
解 开心 中 的 疙 溢 ( 或 症结 )‏ 
ته دلش .> شده است , ( ~ شده 
他 心情 沉重 。‏ است .( 
他 的 心情 轻松 了 ; 他 的‏ عقده دلش باز شد. 
话 盒子 打开 了 。‏ 
[名 、 形 ] 名 解决 难‏ #رزومع--) عقده كشااى) 
题 者 @ 解 决 … 困 难 的 ， 救 助 … 的‏ 
goshûyee) [名 ] 解决 困难 ;‏ --) عقده گشایی 
救助‏ 
(aphdee)‏ عقدى 
结 发 事 子‏ 
(oghr) 【名 ] 不 孕 ， 不 育‏ عقر 
۲ 8 ) © ( عقارب 4 ) ] (aghrab) [名‏ عقرب 
国 ( 天 天 蝎 座 图 (阿富汗 阳历 ) 八 月‏ 
(aghraban) [名 ] 〈 植 脾 草 , 羊 齿 草 (用‏ عقربان 
以 治 蚤 用 )‏ 
(aghrabak) [名 ] © (钟表 的 ) 指针 @‏ عقربك 
HEX, FEISTY EEF, BIRET OEE?‏ 
Ê‏ 
(aghrabe) [名 ] 6 钟表 的 ) 指针‏ عقربه 
秒针‏ ~ ثانيه شمار 


[ 形 、 名 ] 四 合 法 的 (妻子 ) 地 ) 


分 针‏ -- دقيقه شمار 
时 针‏ ~ ساعت شمار 
( وخ ط 8 ) -- مغناطيسى ( ~ قبله نما) 
磁 针‏ 
(给 钟表 ) 按 上 指针‏ - به ساعت انداختن 
时 间 对 …‏ ~ زمان سود . . . جریاں داشتن 
有 利‏ 

(agh-agh) [名 ] 8‏ عقعق 


签订 条 约‏ ~ قرا رداد 
人 订婚 仪式‏ مجلس 
a 全 婚约‏ 
婚期‏ رور-- 
cr 人 ~ 订 约 ， 订 合同 ; 订婚‏ 
~ برادرى بستن )~ اخوت بستن) ( با) 
结拜 兄弟 ， 结 成 兄弟‏ 
结盟‏ ,چ -- مودت با کسی بستن 
8 و( 订婚， 结婚 ; 订 ( 合同‏ ，~ كردن 
开 ( 会议 ) ， 举 行‏ 
他 们 把 她 嫁 出 去 了 。‏ أو راہ كردند , 
4B,‏ ( عقود 8 ) ] (eghd) [名‏ عقد 
项 链‏ 
准备 祈祷‏ ~ نماز بستن 
عقده (ophad) 网‏ عقد ` 
(aghd-bandee) [名 ] 0077521‏ عقد بندى 
同上‏ ~ كردن 
(eghderoo) [名 ] 花环 ， 花 锦 ， 彩 圈‏ عقد رو 
(aghd-kondn) [名 ] 结婚 ;婚礼 , 喜 针‏ عقد كنان 
[名 ] 婚约 ， 婚 书‏ عقد نامه 
02428 ( عقد © ) ] (oghde) [名‏ عقده 
RF‏ 2601132 ره 题 ,难事 ， 症 结 @ 秘 密 ,奥妙‏ 
ا <F, ER, ENO E, HE O< E> RE‏ 
心 优越 情绪‏ 〈《 -- برترى 
心病， 心中 的 郁结 ， 变态 心理‏ ~ دل 
个 《 解 > 神 经 节‏ عصبى 
病态 ， 自 早 心 理‏ ~ كببترى ( ~ حقارت ) 
喉 晓 里 的 肿块‏ ~ كلو 
淋巴 结‏ ~ لنفى 
发 泄 ,出 气‏ ~ خود را سر حيزى خالى كردن 
宽 心 ， 减轻 思想 负担‏ ~ دل گشادن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عتما ه 


| 
| عقل سند‎ (aghi-pasand) [ 形 ] 有 理智 的 ,可 理 


解 的 
عقل بسندى‎ [名 ] 理智 ， 可 理解 
عقل رفته‎ (一 rafte) [ 形 】 REH EM, RRE 
智 的 
عقل فروش‎ (~ foroosh) [ 形 ] 自作 聪明 的 ， 卖 
弄 聪明 的 
عقل فروشى‎ [名 ] 自作 聪明 ， 卖 弄 聪 明 
كردن‎ ~ 同上 
عقلمند‎ (~ mand) 同 ظ عاقل‎ 
عقلى‎ (aghlee) [ 形 、 名 ] 四 精神 的 ， 智 慧 的 ， 
理智 的 外 正当 的 ， 合 理 的 ， 合 乎 情理 的 OH? 
唯 理论 者 
~ دليل‎ 合理 的 论证 
عقليون‎ (aghileeyon) [名 ] 《〈 哲 > 唯 理论 者 
عقم‎ (aghm) [名 ] KF, FÊ 
عقوبت‎ (oghoobat) [名 ] ( 复 عقوبات‎ ) 惩治 ， 
惩处 ， 治 罪 ， 拷 问 ， 折 磨 
كردن‎ ~ 同上 
عقود‎ I (oghood) 见 عقد‎ (agha) 
~ حساب‎ 518 
لآ 11 عقود‎ we (egha) 
عقور‎ (aghoor) [ 形 ] 蛟 人 的 ( 指 狗 ) 
[和 名] FER, RE, RUE 
闻 عاقل‎ 
عقول‎ (oghool) 见 عقل‎ 
عقيان‎ (eghydn) [名 ] 真 金 , 纯 金 (在 地 下 发 现 的 ) 
عقيب‎ (agheeb) ([ 形 ]( 复 اعقاب‎ ) 后 继 的 ， 继 
起 的 ， 其 次 的 ， 追 随 的 
عقيده‎ (agheede) [名 ] ) © عقائد » عقايد‎ ( © 
念 ， 信 仰 ， 信 心急 意见， 见解 ， 观 点 ， 看 法 


(oghoogh)‏ عقوق 
(aghool)‏ عقول 
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智力 ， 智 慧 ， 理‏ ( عقول 2 ) ] (aghl)) [名‏ عقل 
i, KI‏ 
健全 的 理智 ， 健 全 的 头脑‏ ~ سليم 
HEKE, OHH, EF, 真主 ;‏ ~ كل 
自 认为 高 明 的 人‏ 
wu* -- 家 庭 安排 ， 家 庭 经 济‏ 
起 码 的 常识‏ ~ معموقل 
不 聪明 的 ， 不 理智 的 ;考虑 欠‏ خلاف ~ 
周 的 ， 轻 率 的‏ 
ON 智齿， 第 三 磨 具‏ ~ 
TEBE‏ ,8133 ,2:18 سر ~ امدن 
失去 理智 发疯 ， 发 狂‏ ~ از دست دادں 
RR, FEA‏ ,#8 ~ کسی را دزديدن 
弄 得 景 头 转向‏ 
عقلش پارسنگ ميبرد . ( عقلش كرد است. ( 
3k 8 N e‏ ها FE i‏ 
(م» عقلش قد تميدهد , ( عقلش نميرسد . ) 
说 不 通 他 ， 他 不 大 懂事 。‏ 
他 已 是 黔 驴 技 穷 了 ，‏ عقلش بجانى نرسيد , 
ER FRITH o‏ 
۸ دی ہ آدمیزاد از عقب سرش میآید . 
人 事后 聪明 ， 他 是 个 事后 诸葛 亮 。‏ 
谱 ?健康 的 理‏ 〈《 ~ سالم در بدن سالم است . 
智 寅 于 健康 的 身体 。‏ 
入 ie (aghlan) (E) 合情合理 地 ， 理 智 地 ， 按‏ 
(RÈ ) E, KEYF‏ 
عاقل (oghala’) 见‏ عقلاء 
(aghlane) [ 形 、 副 ] 聪明 的 (地 ), 精‏ عقلانه 
明 的 (地 )， 理 智 的 (地 )‏ 
形 】 明白 事理 的 ， 懂 道理 的 ， 合 理 的‏ [ عقلانى 
عقلانى 5 (oghldyee)‏ عقلايبى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(agheeghee) [ 形 ] BRR, 红 玛 责 色‏ عقيقى 


的 ， 鲜 红 的 

(agheel) GE) 聪明 的 ,明智 的 ,英明 的 ，‏ عقيل 
贤明 的‏ 

[名 ] Ê, 珍品 @@ 族 长 @ 控 骆驼 腿 的‏ عقيله 
ظ 100 


(agheem) OE OKABE, FEN, FRE‏ عقيم 
育 的 @@ 无 子女 的 图 无 结果 的 ， 落 空 的‏ 
不 生育 的 妇女‏ زن ~ 
没有 孩子 的 人‏ مرد ~ 
绝育‏ ~ شدن 
做 绝育 手术 ;消毒‏ ~ كردن 
做 绝育 手术 ， 使 … 不 孕 ， 使 …‏ ~ كذاردن 
无 结果 ， 使 … 受 掩 ， 指 败 ，‏ 
117 - توطئةُ دشمن را -- كذارديم 
敌人 的 阴谋 。‏ 
无 结果 ， 落空; 受挫‏ ~ ماندن 
تن كلا ] gozêre) [名‏ ~( عقيم كذارى 
不 生育 的 妇女‏ ( عقايم 2 ) ] (agheeme) 【名‏ عقيمه 
(akkas) [名 ] 照相 师 一 |‏ عكاس 
流动 摄影 师 -‏ ~ دوره گرد 
[名 ] 摄影 室 ， 照 相 馆‏ عكاسخانه 
[名 ] 摄影， 照相 名 摄影 室 ， 照 相 馆‏ عكاسى 
空中 摄影‏ ~ هوائى 
照相 机‏ دوربين ~ 
摄影 ， 照 相 ( 指 职业 而 言 )‏ ~ كردن 
(akkam) [名] 商 队 雇员 ( 负责 搭 帐篷 和‏ عكام 
e FIK F )‏ 
(ekreesh) [名 ] EE‏ عكريش 
(aks) [名 、 介 ] 外 像 片 ， 照相 名 倒影，‏ عكس 


[和 名] 《〈 矿 > 光 玉 入， 和 蛋白石， 


عقياكه منك 


坚定 的‏ -- راسخ ( ۔ہ محکم › نہ استوار) 
11611 ~ سياسى 
和 le ~ 1222‏ 
普遍 的 看 法 ， 和 仁 论‏ ~ عموم 
错误 见解 ， 廖 论 ， 荒 廖 的 观点‏ ~ غلط 
照 我 看 来 ， 依 我 看 来‏ به ~ من 
征求 意见‏ كسب ~ 
ق سخالف ~ 人‏ عموم 
宗教 信仰‏ عقايد مذهبى 
认为 ， 以 为 :相信‏ ~ داشتن ( به) 
唯物 主‏ ماترياليستها تناسخ به -- ندارند , 
义 者 是 不 会 相信 《 灵魂 ) 转生 的 。‏ 
表态 ， 发 表意 见‏ اظبار ~ كردن 
把 某 种‏ عقيدهاى را در مغز کسی كنجانيدن 
思想 灌输 给 某 人‏ 
他 们‏ آنها داراى اختلاف -- سياسى هستند , 
持 有 不 同 的 政治 信仰 。‏ 
人 您 对 这 个‏ شما دراين حصوص حيست ؟ 
问题 有 什么 看 法 ?‏ 
(一 mand)[ 形 】 相信 … 的 ， 信 仰 … 的‏ عقيده مند 
相信 ， 信 你‏ ~ بودن 
ie (agheegh)‏ 
TERH, BX‏ 
2 ,27232348 ~ جكرى 
RE‏ ~ سبز 
E‏ ,4 >< سليمانى 
8 ~ يمانى 
lab) 0‏ ~( عقيق لب 
(agheeghe) [名 )‏ عقيقه 
生 后 第 七 天 而 字 的 整 羊‏ 


〈 诗歌 中 用 ) TEM 
中 胎 毛色 为 庆祝 婴儿 降 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


علا 
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(一 bargardian) [5 名] 移 印 下 来‏ عکس برگردان 
的 图 画 ， 移 画 印花 法 〈 把 绘 在 特殊 纸 上 的 图 案‏ 
移 到 次 器、 玻璃 等 上 的 方法 )‏ 

有 插图 的 ， 有 照片 的‏ رن عكس دار 

~ شناسنامة‎ 贴 有 照片 的 身份 证 
ur 和 ea (aksee) [ 形 】 摄影 的 ， 照 相 的 ， 照 片 的 
~ 4 照相 复制 品 ( 如 图 形 、 文 件 、 证 


据 等 ) 
علاء‎ (ala) [名 ] 四 高 ， 高 度 @@ 崇 高 ， 优 越 ， 
1ك و24 كر‎ 
ce (ellat) 见 علت‎ 


(ela) [名 ] @ 医 治 ,治疗 四 医药 @ 矫 正 ，‏ علاج 
改正 ， 修 正 ， 消 灭 @ 办 法‏ 

医 > 水 疗法‏ <《 ~ با أب 
医 > 对 抗 疗 法‏ 《 ~~ بضد 
医 > 类 似 疗法 ， 上 顺势 疗法‏ 《 -- بمثل 
~ مرض بوسيلة حزثى از خود مرض 
攻 毒 〈 如 以 酒 解 酒 ) 的 治疗 方式‏ 
不 可 救 药 的‏ بى ~) ~( 
不 足 的 原因 及 其 解‏ علل كمبود و راہ -- آن 
决 的 办 法‏ 
5ت( ,عد ~ شدن ( -- يافتن ( 
治疗 ， 医 治 ， 矫正 ， 改 正‏ ~ كردن 
پزشکان بيمارى أن د هقان جوان را ~ كردند . 
医生 们 治 好 了 那 位 青年 农民 的 病 。‏ 
谱 ? 要 防‏ 〈《 ~ واقعه قبل از وقوع بايد کرد. 
患 于 未 然 。‏ 
جز د ~ فاسد به افسد كردن 
要 治‏ - اين مرض در آرامش كمل است . 
好 这 种 病 就 需 静 养 。‏ 
这 种 病 是 治 不 好 的 。‏ این مرض ~~ ندارد , 


以 毒 


HORI, KHOR, EFE, ME OS 
相反 

石 印 油画‏ ~ باسمهاى روغنى 

彩色 照相‏ ~ رنكى 

胶版 ( 画 )‏ زلانينى آفتابى 


《把 物体 放 在 光源 和 感光 纸‏ -- سايه نما 
之 间 制 成 的 ) RERF, ERR‏ 
快照‏ -- فورى 


事物 的 肥 面‏ ~ ضيه 
8 - ميكروسكوبى 
影集 ， 像 册‏ اليوم ~ 
BK, Ke‏ بر ~ 
5 ظاهر کنندۂ ~ ( داروى ظہور ~) 
ا 
讯 ? 电 传真‏ 〈《 مخابرۂ 一 AR‏ 
8 ~ انداحتن 
一 #8 (‏ برداشتن ( -- كرفتن ) ( از) 
RE, HE, THR‏ 
图 解‏ > نشان دادن 
我 所 证 实 的 结果‏ من -- انرا ثابت كردم . 
RAH Ke‏ 
بيشرفت اوضاع درست ~ پیش بينى أوست . 
形势 发 展 与 他 预料 的 正 相 反 。‏ 
(aksol-amal) [名 ] 00 7. BRIM‏ عكس العمل 
反作用‏ 
(aks-bardar) 5 名 ] 摄影 师 ， 照 相 师‏ عكس بردار 
[名 ] 摄影， 照相， 拍照‏ عكس بردارى 
军 >( 空中 ) 照相 侦察‏ 《 -- ا كتشاى 
讯 ? 电 传真‏ 《 -- راد يوثى 
照 下 相 来‏ ~ شدن 
HR‏ ,18148 ,886 ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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علاج بخش 


E, KE)‏ من 。| bakhsh) [ 形 】 医治 的 ,治疗 的‏ ~( علاج بخش 


[名 ] 卖 饰 边 的 行业 ， 卖 装饰 品 的‏ علاقه بندى 
行业‏ 

(alaghe-dar) [ 形 、 名 ] 四 对 … 感 兴趣‏ علاقه دار 
fJ JÎ i FÊ‏ 


mand) [ 形 ] 四 对 …|‏ ~( علاقه مند 
RBI, HR“ BORN“ BY‏ 
感 兴趣 ， 爱 好 ， 喜 欢‏ ~ بودن ( به ) 
他 很 热爱 自‏ او به كار حود سيار -- است . 
已 的 工作 。‏ 
引起 兴趣‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
[名 ] 00175388, 7‏ علاقه مندى 
او خیلی ~ به اينكار نشان میداد . 
项 工作 很 感 兴趣 。‏ 
(allam) E 全 知 的 ， 无 所 不 知 的‏ علام 
علامت (eldam) 见‏ علام 
علاست (alamat) 见‏ علامات 
(علامعلاثم ‏ علامات 2 ) ] ce (alamat)‏ 
局 标记 ,标志 ,符号 ， 记 号 地 征兆 ， 钙 状 O,‏ 
旗 从 信号 加 商标 @@ 象 征‏ 
省 略 号‏ ~ احتصارى 
问号‏ ~ استفهام ( ^ برسش ) 
删节 号 ， 省 略 号‏ ~ حذف 
商标‏ ~ بازركانى ( كارخانه ) 
人 《 数 > 加 法 号‏ بعلاوه 
症状‏ ~ بيمارى 
人 ~ 惊叹 号‏ تعجب 
人 ~ 〈 数 ?除法 号‏ قسیم 
人 《无 视频 信号‏ نصوير 
ee> -- 《 语 ? 表 示 复 数 的 标志 ,复数 词尾 ，‏ 
数 > 加 法 号‏ 《 


兴趣 的 ， 


他 对 这 


(一 pazeer) [ 形 】 可 医 好 的 ,可 挽救‏ علاجح بذير 


的 ， 有 办 法 的 

形 ] 医 不 好 的 ， 不 可 挽救 的 ， 没‏ 〔 علاج نابذير 
有 办 法 的‏ 

عليحده 15 (aldahede)‏ علاحده 


(allaf) [名] @ 饲 料 商 ， 卖 饲料 者 加 饲‏ علاف 
FFE Js FE ERZE FF Û‏ 
علافى 同‏ 6/276 --) علافخانه 
ARE‏ ,8م 】] ws [名‏ 
已 的 六 ea (alaghjart) [名 ] 财产 ， 拥 有 物 , 所 关‏ 
切 的 事‏ 
علاقه مند (aldghemand) 同‏ عااقمند 
中 兴趣 ， 爱‏ ( علاق 5 ) دمع (alaghe)‏ علاقه 
ERORR 2‏ و 2 1 HOR,‏ 
财产 ， 有 财产 权‏ 
兄弟 关系 ， 手 足 之 情‏ -- برادرى 
亲 威 关系‏ ~ حويشاوندى 
人 ~ 友好 关系‏ دوستى 
狂热 ， 癖 好‏ ~ مفرط 
感 兴趣 ， 有 感情 ， 喜 爱 ，‏ -- داشتن ( به) 
依恋 ， 有 联系 ， 与 … 有 关‏ 
او به آثار ادیی بسیار ~ دارد . 
文学 作品 。‏ 
在 … 有 财产‏ ~ داشتن ( در) 
产生 好‏ ~ بيدا كردن (-- يافتن) ( به ) 
感 ， 依 恋 ! 有 兴趣 ， 有 联系‏ 
断绝 联系 ， 断‏ قطع ~ كردن (-- بريدن) 
绝 来 往‏ 
(elaghe) [名 ] SRA, 金 银 边 饰‏ علاقه 
(一 band) [名 ] RHE (CREA. FF‏ علاقه بند 


كن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


号 者 
نت گزاری 5] عااست كذارى‎ A 
علامت كزارى‎ [名 ] 贴标签 ， 打 符号 
كردن‎ ~ 同上 
علاسه‎ (allame) [ 形 、 名 ] 外 博学 的 , 学 识 渊博 
的 他 博学 者 ， 和 著名 学 者 
علانيه‎ (aldniye) [名 ] 公开， 昭著， 出 名 
علاوه‎ (elave, alave) [名 、 介 ] OHM, HR, 
补充 ， 额 外 GO 除 … 以 外 
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警报 ， 警 报信 号‏ ~ خطر 

问号‏ ~ سؤال 

人 ~ 25‏ صرب 

人 XC: BF, ME‏ مميزه 

25 ~~ متهأ 

(航空 ( 旗 语 ， 色 布 标志‏ علاثم يرده 
医 > 偶 发 症状 ， 副 现象‏ < علاثم ثانويه 
2 ,¥ علاثم خارجى 

) علاثم خاصة مرض ( علاثم يقيئية مرض‎ 疾 


病 的 特殊 症状 بر‎ ~ 除 … 之 外 
علائم راه آهن‎ 《铁路 ) 信号 旗 语 以 1 بر‎ ~ 除 此 之 外 
علاثم شرطيه‎ 特征 برما‎ -- 除 我 们 之 外 


~ به‎ 此 外 ， 加 上 ， 加 之 

~ نشانة به‎ 加 法 记号 

(得 到 ) 增 加， 添上 ， 加 上‏ ~ شدن 
增加 ， 增 添 ， 补 充‏ ~ كردن 

~ ميكنم كه این موضوع چندان اهميت 
我 补充 一 句 , 这 个 问题 并 不 太 重 要 。‏ 1. 
四 加 五 等 于 九 。‏ حبار به -- بنج ميشود نه . 
- بر كتابها » يك فرهنگ جديد هم باو 
除了 书 之 外 ， 他 们 还 给 他 一 部 新‏ دادند . 
字典 。‏ 


疾病 的 一 般 症状‏ علاثم عمومسى مرض 
特殊 症状‏ علاثم مشخصه 

气象 学‏ علم علاثم جوى 

医 > 病‏ 〈《 علم تشخيص امراص از روى عا ثم 
状 学‏ 

做‏ - گذاردن ( ۔ہ كذاشتن › > نہادن) 
标记 ， 标 出 ， 标 上‏ 

用 字母 分 类 标明‏ حروف ~ كذاشتن 

. این ~ محبت أست‎ 这 是 友谊 的 象征 。 

. اين مرص چند ~ دارد‎ 这 种 病 有 好 几 种 


症状 。 علائق‎ (ala-egh) علاقه ,الا‎ (aldghe) 
! أئرا با ۔ہ ”ير “ مشخص كنيد‎ 请 把 它 标 上 | علائم‎ (ald-em) 见 علامت‎ 
“x iE! علت‎ (ellat) [名 、 介 ] ) 8 (علات › علل‎ © 
علامتجى‎ (~ chee) [名 ] 〈 军 > 信号 兵 因 , 理 由 @ 借 口 , 口 实 @ 疾 病 ， 不 舒服 @ 缺 点 ， 
علاست دهنده‎ (~ dehande) [名 、 形 ]】 全 信和 号 缺陷 ， 毛 病 @ 月 经 
员 @ 打 信和 号 的 اصلى‎ ~ 根本 原因 ， 主 要 原因 
علاست دهى‎ )~ dehe) [名 ] 打 信和 号， 发 信和 号 بيبرى‎ ~ 年 迈 的 象征 ， 老 态 
دريانى‎ ~ 海上 的 信号 سرخ‎ ~ 水 稻 黄 锈病 
علامت كذار‎ (一 gozir) [名 ] 贴标签 者 ， 打 符 صورى‎ ~ 表面 原因 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ 1810م انبار‎ 
(~ بشعة ہ ( تل‎ 干草 堆 
يك برك ہ‎ 一 根 草 
حيدن‎ - 割 草 ， 打 草 
خوردن‎ 人 食 草 ， 吃 草 
) دادن( به‎ -- HH, RK 
علف بر‎ (~ bor) [5 名] DN ONE 
علف جر‎ )-- cha) [名 ] DKON 
علف جين‎ [名 ] 8|435, 7#, 
علف چینی‎ [名 ] 割 草 ， 打 和 草 
~ ماشين‎ 市 草 机 
كردن‎ ~ 割 草 ， 打 草 
علفخانه‎ [名 ] 印 放 草 的 棚子 @@《 喻 ?今世 
علف خشك كن‎ (~ khoshk-kon) [名 ] 干草 机 
علف خوار‎ )~ kha) [ 形 、 名 ] 四 食 草 的 四 食 
草 动物 
~ حيوانات‎ 食 草 动物 
علف خور‎ (~ khor) 同 علف خوار‎ 
علف دان‎ [名] و8078‎ (装运 干草 的 大 车 
上 的 ) 装 草 架 ظ‎ 
علف دان‎ [名 ] 《散落 的 ) TERH, FEE 
علف زار‎ [5 名、 形 ] 名 草地 ， 牧场， 放牧 割 草 ， 
割 草 期 @ 草 地 的 ， 草 的 
علف كاه‎ (~ gah) 15 علف زار‎ 
علف نالك‎ [ 形 ] 草地 的 ， 长 草 的 
علفه‎ [名 ] 外 草 ， 人 饲料 @《 史 > 统治 者 党 养 使 臣 
KHER. SVMS ظ‎ 
علفى‎ [ 形 、 名 ] @ 多 草 的， 长 草 的 @ 由 植物 纤 
维 织 成 的 @ 一 种 织物 名 
-- ابريشم‎ 人 造 丝 
علق‎ (alagh) [名 ] 外 凝血 块 国 水 是 , 妈 螨 @@ 粘 十 


علة العلل 





终极 的 原因‏ ~ غادى 

肝病 ( 痛 )‏ ~ كبد 

因果‏ ~ و معلول 

va 由 于 …， 因 为 … 

由 于 …， 鉴 于 …， 因 为 …‏ ابه ~ أنكه 
他 有 病 不 能 来 。‏ به ~~ بيمارى نميتواند بيايد. 
语 >《 阿拉 们 文中 的 0‏ 《 
柔弱 字母 (HM, E «gc Î)‏ 

#8 ,8چ ذ کر ~ بجای معلول 

).., بچه ~ رجه علتى دارد که‎ 是 何 
原因 ， 为何? 6) 为 何 … ) 

, اين جنس هيج عيب و علتى ندارد‎ 这 种 


حروف -- يا عله 


货物 完美 无 缺 。 
علة العلل‎ (ellatol-elah) 5 名 ] 首 因 ; >78 سق‎ 
推动 力 
علت شناسى‎ (eliat-shendsee) [名 ] HHI, (E> 
病原 学 ， 病 因 学 


(ellatee)[ 形 ] 四 有 毛病 的 ,有 缺陷 的 ， 有‏ علتى 
怪 僻 的 ， 有 坏 习 惯 的 有 病 的 ， 不 适 的‏ 
(alaf) [名 ] 草 ， 牧 革 ， 饲 料‏ علف 
植 时 花 百 合‏ (〈 ~ تگرگ 
< -- تلخ مزه 
干草‏ ~ حشك 
人 ~ 8225‏ خنازیر 
(E, KNEE TF, 钾 猪‏ ) -- شوره 
毛 等‏ 
چ ~ شیطان 
植 ?薄荷 属‏ 〈 -- قورباغه 
植 > 亚麻 ( 属 )‏ 〈《 ~ كتان 
ol ~ (EDK‏ 
杂 草 ， 野 草‏ ~^ هرزه 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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س س 


( 在 … 面 前 ) EEE KX 
علم‎ (elm) [名 ] ) 2 علوم‎ ( 四 知识 ， 学 问 ， 科 
学 @ 知 道 ， 认 识 
أب‎ ~ 流体 静 力学 
) اتمى ) ~ هستداى‎ ~ 原子 核 物 理学 
آثار علوى‎ ~ 天 体 学 
آثار قديمه‎ ~ 考古 学 
اداب‎ ~ 礼节 ， 礼 仪 
ادب‎ 一 文学 
أدويه‎ ~ 药物 学 
اصول‎ ~ 方法 学 ， 方 法 论 
اقتصاد سياسى‎ ~ 政治 经 济 学 
امراض‎ ~~ 病理 学 
باطن‎ ~ 思辩 科学 ， 理 论 知识 
بشر‎ -- 人 类 学 
بہداشت‎ ~ 卫生 学 | 
تخطيط ) ~ بلاد)‎ ~ 地 形 学 ,地 形 测 量 学 
تعادل أبكونه ها‎ ~ 流体 静 力学 
نواريخ‎ ~~ 年 代 学 
حبر و مقابله‎ ~ 代数 
جر الاثقال‎ ~ 力学 
) جمادات ( ~ معادن‎ ~ 矿物 学 
حساب‎ ~ 算术 
دين‎ ~ 神学 
رده بندى‎ - 分 类 学 
رياضى‎ 人 数学 
ob ~ 语言 学 
طبقات الارض‎ ~ 地 质 学 
عملى‎ ~ 应 用 科学 
~ 神学 


农业 科学‏ ~ كشاورزى 





(algham) [名 ] E> EHR, PIRS <F?‏ علقم 


苦味 的 东西 
علقه‎ (alaghe) [名 ] 四 凝血 块 ,凝结 物 凶 水 蚂 人 ) 
胚胎 
مضغه‎ (3 ) -- 115785: 侏儒 小 人 ， 早产 儿 


( 骂人 话 و(‎ BEELER: Ma 

(olghe) [名 ] 财产‏ علقه 

(elk) [名 ] 四 口香糖 @ 树 胶 ， 植 物 胶‏ علك 
全 油 灰 ， 胶粘剂 ， 封 口 料 ， 股 地 极‏ رومى 
EE, KH, 玛 珊 脂 ， 乳 否‏ 

علت (ela) 见‏ علل 

pe (alam) (ê. FD ) 2 اعلام‎ ( 加 旗帜 ， 轿 

旗 包 标志 ， 标 记 人 杰出 人 物 ， 名 流 信 里程碑 

~ أسم‎ ED EE 
) افكندن ) -- انداختن‎ -- 吃 败仗 ， 败北 3 
投降 
‘OMS بر افراشتن ( -< برافراختن » -- بر‎ <- 
بربا كردن)‎ - 升旗 ， 举 起 旗帜 ， 表 明 立 
场 观点 
مخالفت بر افراشتن‎ ~ 持 反对 态度 
جيزى ( رأ ) بر داشتن‎ ~ 5 
زدن‎ ~ 升旗 
بر بام زدن ( درباره)‎ ~ 大 张 旗 鼓 地 宣扬 ， 
张扬 
زیر -- کسی سينه زدن‎ 投靠 某 人 
شدن‎ ~ 出 类 拔 革 ,著名 ,驰名 ; 〈 问题 ) 
提出 ， 出 现 
كردن‎ ~ 宣扬 ， 立 起 ， 直 起 ， 挺 起 ;《 口 》 
提出 (问题 ) BER, AREER 
دم ~ كردن‎ 8E, ER 
)... قد ۔ہ كردن (عليه . . . » درمقابل‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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' علم الحيات‎ (一 hayat) [名 ] 生物 学 


(elmo-rraml) [名 ] 沙 上 (以 沙盘 占卜 )‏ علم الرسل 
(一 shpshab) [名 ] 民俗 学‏ علم الشعب 
(elmol-arooz) [名 ] 诗词 格律 学‏ علم العروض 
feghe-val-osool) [名 ] FB‏ ~( علم الفقه والاصول 
斯 林 法 学‏ 
kaf) [名 ] 手相 术‏ ~( علم الكف 
mosdha) [名 ] 测量 学‏ ) ملم المساحه 
(elmo-nnafs) [名 ] 心理 学‏ عام النفس 
علم الكف (elmol-yad) 同‏ علم اليد 
(一 yagheen) [5 名] 无 所 不 知 的 人‏ علم اليقين 
(alam-baz) [名 ] 在 阿 舒 拉 节 撑 旗 的 人‏ علم باز 
علمدار 8 bardar)‏ ~( علم بردار 
(elm-khdan) [名 、 形 】 ORR, ¥‏ علم خوان 
#3Ê 2J f‏ 
(alam-dir) [名 ] 《在 阿 舒 拉 节 ) 撑 旗 的‏ علمدار 
人 ， 旗 手‏ 
(elm-shenasee) [名 ] 认识 论‏ علم شناسى 
(alam-shange) [名 ] DRE, 352‏ علم شنگە 
أو 11808018 DF, MHF,‏ 
(elm-foroosh) 〔 名 ] 卖弄 学 问 的 人‏ علم فروش 
me [名 ] 卖弄 学 问‏ فروشى 
و35 08 】] (alam-ghalam) [名 、 形‏ علم قلم 
TE OKI HY, TER AS‏ 
(elmee) [ 形 ] 科学 上 的 ， 学 术 上 的‏ علمى 
科学 研究‏ تحقيقات ~ 
学 术 委 员 会‏ شوراى ~ 
روش ~ همان روش ديالكتيك ماترياليستى 
,一 “| 科学 的 方法 就 是 辩证 唯物 的 方法 。‏ 
的 阴性 @ 科 学 的‏ علمى © ] (elmiyye) [ 形‏ علميه 
全 和 讲 经 坛 (伊斯兰 教 讲 经 处 )‏ ~ 


包罗 万 象 的 知识‏ ~ كل 

) لغت ( -- اللغة‎ ~ 词汇 学 

人 公理 通则‏ متعارق 

光学‏ ~ مناظر و مرايا 

逻辑 学‏ -- منطق 

植物 学‏ ~ نبانات 

纯 ( 理 论 ) 科学‏ -- نظرى 

人 几何 学‏ هندسه 

真知 灼 见‏ - يقین 

精密 科学‏ علوم دقيقه 

自然 科学‏ علوم طبيعى 

字 宙 科学‏ علوم فضائى 

ع آهل ت 

得 悉 …‏ با نہ به اليكه , , , 

~ طالب‎ 学 生 

学 到 ; 教‏ ~ آموختن 
lle (elman) [ 副 ] 科学 地 ， 科 学 性 地‏ 
(dlem)‏ عالم (olama’) 见‏ علماء 
(elmol-abdan) [名 ] 生理 学 ， 医 学‏ علم الابدن 
(一 ejtema’) [名 社会 学‏ علم الاجتماع 
ahjar) [名 ] 岩石 学‏ ~( علم الاحجار 
akhlagh) [名 ] 伦理 学 ,修身 之 道‏ ~( علم الاخلاق 
神学 ， 宗 教研 究‏ رقع adiyan)‏ --) علم الاديان 
[名 ] 格物 ， 物 质 研 究‏ (#برزوه --) علم الاشياء 
(一 asva) [名 ] 声学‏ علم الاصوات 
(一 ansab) [名 ] 谱系 学‏ علم الانساب 
ensha’) [名 】 写作 研究 ， 文 章 写‏ ~( علم الانشاء 

法 研究 

(一 bade) [名 ] 修辞 学‏ علم البديع 
(一 jamal) [名 ] 美学‏ علم الجمال 
harakat) [5 名 ] 动力 学‏ ~( علم اللدركات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


على الدوام 
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ال (a [ 介 ] 在 上 ， 根 据 ， 按 ( 跟 冠 词‏ على 
一 起 同名 词 搭配 构成 一 系列 副词 》‏ 
名] 高， 高度， 崇高 ， 高 贵‏ 0) على 
se (oliya) 6723 名 高 的 ， 位 于 上 面 的 @@ 上 游‏ 
的 ， 接 近 关 头 的‏ 
Ob > 河 的 上 游‏ ~ رودحانه 
(一 jandb) [名 ] 阁下 ( 指 女 性 )‏ علياجناب 
hazrat) [名 ] (女王 或 王后 ) 陛 下‏ ~( علياحضرت 
(alal-ettesa) CE) 不 断 地 ,经 党‏ على الاتصال 
地 ， 连 续 地‏ 
اجمالا 同‏ ةزع ~( على الاجمال 
ehtiyat) CE) 为 了 谨慎 起 见 ，‏ ~) على الاحتياط 
作为 预防‏ 
اصولا 5] os001)‏ ~( على الاصضول 
一 etlagh) (E) 绝对 地 , 完全 地‏ ( على الاطلاق 
آن دوا ~ برای كليةُ امراض مفيد است . 
那 种 药物 对 各 种 疾病 普遍 有 效 。‏ 
انفرادا enferad) 同‏ ) عل الانفراد 
badal) 6 代理 的 ， 代 替 的 ，‏ --) على البدل 
修补 的‏ 
候补 委员‏ عضو - 
عضو ~ شوراى امنیت ‏ 
事 会 非常 任 理事 国‏ 
(ala-ttahgheegh) 同 Ui‏ على التحقيق 
tiafseel) 同 人 ai‏ ~( على التفصيل 
متو اليا 5 (一 ttavalee)‏ على التوالى 
ت وکاڈ tarakkon 同‏ ~( على التوكل 
(alal-hesab) [ 副 ] 0018138158‏ على الحساب 
可 报销 @ 暂 时 地 ， 有 眼下 ， 现 在‏ 
مخصوصاً khosoos) 同‏ ~( على الخصوص 
(ala-ddavam) [ 副 ] 经 常 地 ， 不 断 地‏ على الدوام 


〈《 联合 国 ) 安全 理 


(alan) [名 ] 暴露 ， 使 明显‏ علن 
le (alanan) CEJ 公开 地 ， 公 然 地‏ 
(alanee) [ 形 、 副 ] 名 公开 的 ， 公 然 的 @‏ علنى 
合法 的 ， 正 当 的 (3) 明目张胆 地 ， 公 然‏ 
公开 的 会 议‏ جلسة ~ 
公开 化‏ ~ شدن 
把 … 公 开‏ ~ كردن 
(olovy) [名 ] 名 高 ,高度 @ 烷 高 ， 优 越 @‏ علو 
高 芙 ， 显 赫 ( 约 伟大 ， 安 伟‏ 
高 位 ， 身 分 高‏ ~ شأن 
有 志气 ， 不 求 施舍‏ ~ طبع ( ~ همت) 
提高 , 抬 高 ,提升‏ ~ يافتن ( ~ بيدا كردن) 
علوفة (oloofar) 见‏ علوفات 
四 饲料 ， 粮‏ ) علوفات [名 ] ( 复‏ /0100) علوفه 
ظ KR RECOM, Bi‏ . 
(elm)‏ علم (oloom) 见‏ علو م 
(alavee) 〔 形 、 名 ] 名 阿里 派 的 ， 什 叶 派‏ علوى 
的 凶 阿 里 水 信徒 ， 什 叶 派 信徒‏ 
(olvee, elvee) [ 形 】 @@ 高 的 ， 崇 高 的 @@ 天‏ علوى 
LN, RAR‏ 
RF‏ ,2 دنياى ~ 
(olviydan，elviydn) [名 ] OREOR,‏ علويان 
星球 |‏ 
(alaviyyat) [名 ] 崇高 ， 巨 大 ， 深 奥 ，‏ علويت 
ظ ظ 奥秘‏ 
(olvee) 的 阴性‏ علوى (olveeye)‏ علويه 
外 行星‏ سيارات ~ 
(elle) 5 we‏ عله 
(ی › و١١‏ 8 ) 语 柔弱 字母‏ 〈 حروف ~ 
(ale [ 形 、 名 ] ©1814 , BEM, BRNO‏ على 
季军 默 德 的 女婿 阿里 ( 什 叶 派 的 第 一 个 险 里 发 )‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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. با آنها مذاكره كردم‎ ~ 我 同 他 们 一 个 


一 个 地 谈 了 话 。 
على رغم‎ )~ raghim) [ 副 ] RÊ, RR 
与 … 相 皮 
اينكه‎ ~ 同上 


د رجہاں دوستانصميمى ~ بعد مسافت هميشه 
海 内‏ نسبت بیکدیگر احساس نزد يى ميكنند . 
存 知已 ， 天 涯 若 比邻 。‏ 
(aleegh) [名 ] @ 草 料 ,饲料 , 粮 穆 @ 大 雪‏ عليق 
够 一 县 夜 用 的 饲料‏ ~ روزانه 
(olleygh) [名 ] 《〈《 植 旋 花 类 (植物 )‏ عليق 
(aleegh-begeer) [ 形 】 供 饲料 的‏ عليق بكير 
(ala-ghadrol-emkan) [ 副 ] RF]‏ على قدر الامكان 
能 (地 )‏ 
四 连接 物 ，‏ ( علايق 28 ) ] (aleeghe) [名‏ عليقه 
附属 品 ， 附 件 包 依恋‏ 
你 好 !‏ سلام ~ ! : (alayk)‏ عليك 
的 回答‏ سلام 对 问候 语‏ ~ کفتن 
(ala-kollehal) CE) 在 任何 情况 下‏ على كل حال 
您 好 !‏ الام ~ ! (alaykom) ٠‏ عليكم 
(alaykomo-ssalam) KHE! (回答‏ عليكم السلام 
时 说 )‏ سلام عليكم 
(aleel) [ 形 ] @ 病 弱 的 ,虚弱 的 @ 有 生理‏ عليل 
缺陷 的 ， 有 缺陷 的 ， 有 毛病 的‏ 
病态‏ روحيات ~ 
۰ 8 فت 1888 خودش 一)‏ كرد . 
形 ] 体 弱 有 病 的 ，‏ 〔 ([01-7:626ءء/©) عليل المز اج 
虚弱 的‏ 
(aleelee) [名 ] 中 病弱 ， 虚 弱 人 生理 缺陷‏ عليلى 
8 ,8 ~ مزمن 
(dlem)‏ عالم (aleem) 同‏ عليم 


rra'se-val-eyn) [ 副 ] Ê‏ ~( على الرأس و العين 
命 ! 是 ! 有 照办!‏ 

(一 rrasm) [ 副 ] 照例 ,习惯 上 , 通 向‏ على الرسم 

ssahar) [ 副 ] 黎明 时‏ --) على السحر 

(一 ssaviyye) [ 副 、 形 】 中 同等 地 ，‏ على السويه 
平等 地 ， 一 样 地 @ 等 价 的 ， 等 效 的 ， 相 寺 的‏ 

ssabah) CE) 清晨‏ ~~( على الصباح 

tioloo) [ 副 ] 大 清早 ， 黎 明 时‏ ~( على الطلوع 

ظا هرا 5 zzdher)‏ ~( على الظاهر 

عادتاً (alaliada) 同‏ على العادة 

عجالتأ 5 #2 (一‏ على العحاله 

ajale) [ 副 ] 匆忙 地 ， 仓 促 地‏ ~( على العجله 

عمونا 15 omoom)‏ --) على العموم 

(一 amyd) [ 副 ] 言 目地 ， 胡 乱 地‏ على العميا 

غفلتأ ghafla) 同‏ ~( على الغفله 

فورا 8 (一 fowr)‏ على الفور 

قاعدتا (一 ghûa'ede) 同‏ على القاعده 

(ala-llah) X5 < 宗 > 听 天 由 命 吧 1‏ على الله 

نقداً (一 nnaghd) 同‏ على النقد 

ayyehal) 〔 副 ] 无 论 如 何 ,不 管‏ ~( على ای حال 
ا 0 怎样‏ 

(alee-bahane-geer) [名 ] 《 口 ) 爱‏ على بببانه گهر 
挑 昌 的 人 ， 爱 挑 眼 的 人‏ 

(elliyyat) [名 ] 《〈 哲 > 因果 性 ,因果 关系‏ عليت 
诱发 性‏ 

( 22> حود را به كوحة ~ (alee-chap) + OS)‏ على حب 
伴 装 不 知 ， 装 傻‏ 

(alihaddegee) [名 ] HF, ]]838:‏ عليحد گى 

hadde, ~ hedde) [ 形 、 副 ] 单独 的‏ ~( عليحده 
(地 ) ,个 别 的 《地 ) ,分 别 的 (地 ) ， 一 个 个‏ 
的 《地 )， BEJE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عمده قوا 


人 密探‏ حقيه 
敌 特‏ -- دشمن 
政府 官员‏ ~ دولتی ( يا ديوانى ) 
883 ) (عمايم 8 ) ] (emdme) [名‏ عمامa‏ 
人 的 ) 缠 头 出‏ 
عمامه (amdyem) 见‏ عمايم 
[名 ] 安曼 (约旦 首都 》‏ 
(omman) [名 ] 阿曼 (亚洲 )‏ عمان 
阿曼 湾‏ درياى ~ 
(amd) [名 ] 意图 ， 企图 打算， 存心‏ عمد 
KÊ, FD‏ ,چ # أرروى ~~( به --) 
故意 (这 样 ) 干 ， 营 意‏ ~ كردن 
عماد (amad) 见‏ عمد 
(amdan) (E) ERs 故意 地 ， 存 心地‏ عمداً 
(omde) [ 形 、 名 ] 全 主要 的 ， 重 要 的 地‏ عمده 
最 主要 的 地 方 ， 关 键 ; 支柱‏ 
主要 的 ， 成 批 的‏ بطور ~ 
主要 食品‏ خوراک لم 
大 地 主 ， 大 私有 者‏ مالك ~ 
شناخت افراد بطور ~ فعاليت آنا در توليد 
人 的 认识 主要 地 依赖‏ مادى وابسته است . 
于 物质 的 生产 活动 。‏ 
一‏ مطلب بر صحت و he‏ وجود شريف 
书信 的 开头 用 语 ) 不 知 近来 身体‏ ( 


Cs (amman) 


أست . 

如 何 。 

(omdato-ttojar) [名 ] 巨商 大 村‏ عمدة التحار 

(omde-foroosh) [名 ] 批发 商‏ عمده فروش 

[名 ] 批发 ， 成 批 出 售‏ عمده فروشى 
同上‏ ~ كردن 

ghova) [名 ] 《〈 军 ?主力‏ --) عمدە قوا 


( 在 谈 到 教 | 
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(alee-varje) [名 ] 好 动 的 人 ， 华 不 住‏ على ورجه 
的 人‏ 
(eliyyoon) [名 】 九 雷 云 外 ,天 党 的 最 高 处‏ عليون 
反对， 对‏ وز ] (aleyh) [ 介‏ عليه 
反 帝 斗争‏ مبارزة 一‏ أميرياليسم 
(aliyye) [5 形 ] @@ 崇 高 的 , 高 贵 的 四 最 尊敬‏ عليه 
的 〈《 指 妇 文 )‏ 
(alayho-ssalam) 1‏ عليه السلام 
长 后 说 ) REFS EAE!‏ 
(alahaza) [ 副 ] 因此‏ عليمبدا 
ee (eliyyeen) [名 ] 天 堂 的 最 高 处 ， 九 重 天‏ 
至 高 无 上‏ اعلى ~ 
dshydn) [名 ] 天 堂 里 的 人‏ ~( عليين آشيان. 
torbat) [ 形 ] 摹 在 天 党 的‏ --) عليين ej‏ 
的 缩写 ， (常用 于 教 长 伊‏ عليه السلام (am)‏ عم 
马 姆 ) 愿 他 安县 !‏ 
JN, {A&R‏ اعمام 2 ) ] (amm) [名‏ عم 
(anû) [名 ] DAH, BOSE Ra HA‏ عماء 
ODE, 柱子，‏ ( عمد &( ] dle (emid) [名‏ 
ENS XE‏ 9 < 3171-9029 
عمارت 见‏ 71627©) عمارات 
四 建筑 物 ，‏ ( عمارات 5 ) ] (emarat) [名‏ عمارت 
10 3 (2) فت 2 وا 
8 ہ سلطنتى 
建造 (楼 房 ); 修 理 (楼 房 ); 开 发‏ ~ كردن 
gar) [名 ] 建筑 者 ， 建 筑 工 人‏ ~( عمارت كر 


(emdree, amdree) [名 ] @ ) 7898:‏ عمارى 
RAE EH ) RHO RIKA‏ 

Ls (amman-ghareeb) [ 副 ] 不 久 的 将 来 ，‏ قريب 
很 快‏ 


I 条‏ عامل (ommdl)) 见‏ عمال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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! حدا عمرت بدهد‎ 祝 你 长 寿 ! 多 谢 ! 算 了 
吧 ! 〈 在 不 同意 对 方 的 话 时 用 ) 
. شان را دادند بشما‎ ~ 他 老人 家 去 也 了 。 
〈《 指 目 世 的 父母 死 了 ) 
عمران‎ (emran) [名 ] 《 宗 > 摩 西 之 父 
عمران‎ (omran) [名 ] ORR, 8 88, FU, F 
发 ， 发 展 @ 建 设 
روستاها‎ ~ 开发 乡村 
~ دید‎ 恢复 ,振兴 0 
عمرانى‎ [ 形 ]】 开发 的 ， 复 兴 的 ， 发 展 经 济 的 
عمرو‎ (omroo) [名 ]】 习惯 上 常用 的 名 字 ( 如 张 


三 、 李 四 ) 
وريد‎ ~~ 同上 
عمره‎ (omre) [名 ] 《 宗 > 小 朝圣 《平时 往 才 加 对 
地 的 朝拜 》 


g~ (> ) 做 事 ( 避‏ را بدل به نہ كردن 
重 就 轻 ， 避难 就 易‏ 
(omree) E. 5[( 一 生 的 ， 终 身 的 @@‏ عمرى 
非 世 袭 的 终身 财产 ， 非 世 裹 的 终身 财产 所 有 权‏ 
(omaree) [名 ] 进 尼 派 教徒‏ عمرى 
wJ ~ < 转 ) 生 气 , 发怒‏ 
عموزاده (amzade) 同‏ عمزاده 
深度 ; 深远 ，‏ ) اعماق (omgh) [名 ] ( 复‏ عمق 
深奥 |‏ 
战斗 队 形 的 纵深‏ ~ آرایش جنکی 
HE‏ ,لت ,حولم از اعماق دل 
内 心地‏ 
这 海 有 多 深 ?‏ ~ اين دريا حقدر است 1 
lae (omghan) CEN) DERE EO RH, RAN‏ 
强烈 地‏ 


(omgh-peyma) [名 ] 深度 测量 器 ，‏ عمق بيما 


عمده مالک 


大 地 主‏ رشع malek)‏ ~) عمده مالك 
(amdee) (EJ REH, MEBIN, FD‏ 
的 ; 《法 > 蓄意 伤害 的‏ 
故意 犯罪‏ حنايت ~ 
有 意识 的 行动‏ عمل ~ 
并 非 存 章 的 ， 出 于 识 会 的‏ غير ~ 
误杀 ， 非 谋杀‏ قتل غير نم 
四 生命 ， 寿命 加‏ ( اعمار 8 ) ] (omr) [名‏ عمر 
一 生‏ 
”由 | ~~ 永生 ， 长 生 不 老‏ 
人 (在 大 病 竣 愈 等 以 后 的 ) EE,‏ دوباره 
新 生‏ 
长 寿‏ ~ طولانى (:ب- دراز) 
平均 寿命‏ ~ متوسط 
青年 时 期‏ بهار = | 
寿命 ， 生 命 其‏ درازى ~ ) طول ~( 
晚年 ， 垂 幕 之 年 ， 残 年‏ سالہای آخر ~ 
一 辈子 ,一生‏ يك ~ 
我 的 宝贝 ! 我 亲爱 的 |‏ عمرم ! 
活 到 … 岁‏ ~ كردن 
در اين باغ درختان عظيم و بلند زيادى هست ‏ 
كه هر یك حداقل , , م سال > كرده اسث ,2 
这 个 园子 里 有 许多 二 百年 以 上 的 大 树 。‏ 
他 活 到 九 十 岁 。‏ او نود سال -- کرد . 
دي ~~ دراز كردن 
过 活 ， 生 活‏ ~ كذاشتن ) -- گذراندن) 
重生 <‏ ~ دوباره يافتن ` 
他 没有 活 到 … 就 …‏ عمرش وفا نکرد که .... 
~ درازى برای تحقيق اين مسائل لازم است . 
研究 这 些 问 题 要 化 费 很 多 时 间 。‏ 
祝 您 长 寿 。‏ طول -- شما را آرزو ميكنم . 


عمدىق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عمل 


徒劳‏ -- لغو و بی تمر 

( معكوس ( ہ برخلاف‎ -- 反应， 反响 ， 
反作用 

医 > 外 科 手 术 ， FLEE, F2‏ 《 ~ يدى 
活动 余地‏ أزادى ~ 

~ اصالت‎ 实用 主义 

~ اطاق‎ 手术 室 

(加 减 乘 除 )‏ حبار ~ اصلى ) اعمال اربعه) 
四 则‏ 

~ حسن‎ 品行 端正 ;做 好 事 

~ درا‎ 事实 上 ， 实 际 上 

~ j 册 做法， 行动 方法 ， 程 序 

~ علم بى‎ 脱离 实际 的 理论 

~ علم و‎ 理论 与 实践 ， 知 与 行 

宗 功 劳 记录 ， 阴 司 善 恶 录‏ 《 نامة اعمال, 
进行 ， 产生 ,做 出 来 ， 种 植 ，‏ به ~ أمدن 
栽培 ! 成 长 ， 收 获‏ 

. از او دعوت به نہ أمده است‎ 已 向 他 发 出 
JT He 

采取 了 什么‏ اقدامى به -- آمده است ؟ 
措施 ?‏ 

. هنوز غذا خوب ~ نيامده است‎ 饭菜 做 得 
还 不 到 家 。 

四” 采取， 进行 生产， 制造 ，‏ ~ أوردن 
栽培 ， 种 植 ( 多 指 西 瓜 )‏ 

-- آيا ميدانيد ظروف حينى را حطور به‎ 
؟‎ .外 你 知道 瓷器 是 怎样 制造 的 吗 ? 

. أقداماتى به -- أورديم‎ 我 们 采取 了 一 系 
列 措施 。 

使 … 付 诸 实施‏ به حيزى حامة ~ يوشاندن 
318 حامة ~ پوشیدن 
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HES Ê ER 
عمق پیمایی‎ [名 ] 深度 测量 
كردن‎ ~ 同上 
عمقزى.‎ (amghezee) [和 名] 党 姐妹 
عمق سنح‎ (omgh-sanj) [名 ] 测 深 仪 ， 水 深 测 
عمق سنحى‎ [名 3 《〈 心 > 深度 知 党 
عمقل‎ (amoghlee) 同 عمو اقل‎ 
عمقى‎ (omghee) [ 形 ] 深 的 ， 深 入 的 
! -- آتش‎ 《 军 ) 向 纵深 发 射 
~ مطالعة.‎ RR 
عمل‎ (amal) [名 ] ) © (اعمال › عمليات‎ © 
JM, TDN, 52/1283 وي‎ XIE, Xf 8(»> 2ددع‎ 
ROTEL, W3, OCHRE EBE, 5 
算 ， 程 序 @ 产 品 @@ 征 税 @ 事 实 
انى‎ ~ 快速 行动 
انحام يافته ( -- انجام شده)‎ ~ ERE 
انعكاس‎ ~ 《 理 > 反 射 作用 
بانق‎ ~ 银行 业务 
بد‎ ~~ 恶劣 的 行为 ， 坏 事 
تغذيه‎ ~ 消化 过 程 
جراحى‎ ~ 外 科 手 术 
جمع‎ “~ 加 法 
حريد و فروش‎ - 做 买卖 
حير‎ ~ 善行 ， 好 事 
) دو سره ( -<- متقابل‎ ~ 相互 作用 ,相互 影响 
شيميائى‎ ~ 化 学 历程 ， 化 学 机 理 
صرب‎ ^~ 0 
ضربه ای‎ -- 突击 行动 
عضو‎ ~ 器 官 的 功能 
فلان كس‎ ~ 某 人 撰写 的 作品 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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2 208 لال [名 ] XR‏ (dar-امصي)‏ عملدار | بعد از دو سال این نقشه حامة 全‏ می يوشد . 


两 年 后 ， 这 个 计划 将 实现 。 عملدارى‎ [名 ] 8 

同上‏ ~ كردن کسی را تحت ۔ہ قرار دادن ( کسی راہ 

) كردن‎ 给 某 人 作 手 术 عمل شده‎ (amal-shode) [ 形 】 加 工 过 的 ， 又 制 
كردن‎ -- 做， 实践 ; MFR, FN, 通 | ”过 的 (如 皮草 ) ， 动 过 手术 的 

) 大便) عملكرد‎ (amalkard) [名 ] 外 功能 ,机 能 ,官能 ， 
, انحه میخواند ~ ميكند‎ 他 把 所 学 到 的 东 | ”作用 国 完 成 的 工作 量 

西 用 于 实践 。 بانك‎ ~ 银行 业务 

, ديروز پزشک جراح او راہ کرد‎ 昨天 外 | عملگى‎ (amalegee) [名 ] (雇佣 工人 的 ) 工 作 、 
科大 夫 给 他 动 了 手术 。 零工 ， 短 工 ， 杂 活 

. شكم این بحه ~ نميكند‎ 这 孩子 大 便 不 通 。 كردن‎ ~ 当 雇 工 ， 打 短 ( 儿 ) ， 当 短工 
عمله | درجبت نيازمئديها وأرزوهاى , . , <> كردن‎ (amale) [名 ] ( 复 必 rns ) 雇佣 工人 8 
根据 … 的 需要 和 愿望 行事 小 工 ， 零 工 ， 若 力 

消防 队‏ ~ اطفائيه ٠‏ در أن بيمارستان روزهاى جمعه » دوشنبه و 

, حبارشنيه روزهاى ~ است‎ 那个 医院 规 زراعتی‎ -- 雇 农 
定 每 星期 一 、 三 、 五 进行 手术 治疗 。 كشتى‎ ~ 水 手 ， 海员 

, موتى ( عملجات موت ) (#ذ» عالم بی -- حون زنبوربى عسل است‎ ~ REY 
脱离 实际 的 学 问 家 就 象 不 会 酿 蜜 的 蜂 。 雇工 


. عملش پا پیجش شده است‎ 他 自 食 其 果 。 | jes (amalee) 〔 形 、 副 、 名 ] 中 实践 的 ,实用 
ge 《 谚 ) 知 识 脱 的 ， 可 行 的 ; 行 之 有 效 的 @@ 人 工 ( 制造 ) 的 ， 


离 实践 就 象 不 结果 的 树 。 镶 上 的 人 @ 融 要 实行 手术 的 世 实 践 上 二 5 口 ? 吸 铬 
, جمع أسانتر از -- ضرب است‎ ~ E | 片 有 瘾 的 人 ， 大 烟 鬼 ， 哮 麻醉 剂 者 
法 容易 。 ~ انكل شناسى‎ 应 用 寄生 物 学 (寄生 虫 学 ) 
, برنامة ~ حرفش أسان است ولى عملش مشكل است‎ 能 付 诸 实现 的 计划 
说 起 来 容易 而 做 起 来 难 。 ~ تعليمات‎ 实践 教学 

人 工装 上 的 假 眼‏ حشم ~ 事实 上 ， 实 际 上 ， 实 践 中‏ داقع (amalan)‏ عملا 
假牙‏ دندان ~ 事实 上 承认‏ ~~ برسميت شناحتن 

应 用 数学‏ رياضصيات ~ | عميل (omala) 见‏ عملا 

应 用 化 学‏ شيمى ~ (amal-dvarande) [名 ] 实行 人 ， 执‏ عمل أورنده 

行人 ， 制 作者 ~ علوم‎ 实用 科学 ， 应 用 科学 
عملجات‎ (amalejat) 见 مريض ~ عمله‎ 需要 动手 术 的 病人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عموری 
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. حطی را بر حط دیگر ~ كنيد‎ 请 划一 条 
同 男 一 条 线 直 交 的 线 。 
. سطح -- كنيد‎ ob خطى را‎ 请 划一 条 同 
那个 平面 垂直 的 线 。 
AJ) 垂直 地 ， 正 交 地 
عمود رو‎ (amood-raw) 【〔 形 ] 俯冲 的 

1 هوابيماى بمب افكن ~ 


(amoodan)‏ عمو د 


(amoodee)[ 形 ] 由 垂直 的 ， 正 区 的 ，‏ عمودى 
成 直角 的 地 百 射 的‏ 
~r 21817 4‏ شيروانى 
9 خط ~ 


(amoodiyyat) [名 ] 垂直， 直立 .‏ عموديت 
(amoo-zdde) [名 ] 堂 兄 弟 ， 堂 姐妹‏ عموزاده 
(omoom) [名 ] 由 全 部 ， 全 体 ， 大 家 他‏ عموم 
共同 (性 ) ， 总 体 ， 普 遍 ， 整 个‏ 
全 体 居 民‏ ~ اھا 
从 总 体 上 看‏ از لحاظ ~ 
公共 福利‏ حير ~ 
و( 通告 全 体 ( 人 员‏ به اطلاع ~ رساندن 
谨 告 ， 知 昭‏ 
大 家 都 喜‏ ~ مردم از او خوششان ميايد . 
欢 他 。‏ 
Loge (omooman) CEI) 外 整体 说 来 @ 总 之 ,一‏ 
FD‏ وك ور 
大 家 普遍 认为 …‏ - عقيده دارند كه , . , 
HAN, 6 11480‏ ,80 [واجدر© ] 形‏ [ عمومى 
20 2 لتر Ns RIOR‏ 
8 احساسات ۔ہ ( طرز فکر ۔ہ ) 
(公众 ) 与 论‏ افكار ~ 
gaw (RF ( 总 动员‏ ~ 
通史‏ تاريخ ~ 


实现 ， 完 成‏ ~ شدن 

实现 ， 付 诸 实 施‏ ~ كردن 

他 实现 了 自己 的 计划 。‏ نقشةخودرا -- كرد, 
应 当 寻 找 一 个 切‏ طریقۂ -- بايد بيدا كرد , 


实 可 行 的 办 法 。 
. اين كار -- نييست‎ 这 件 事 不 现实 ;这 桩 事 
行 不 通 。 


. نيست‎ 一 در شرايط كنونى چنین طرحى‎ 
在 目前 情况 下 这 个 方案 尚 不 家 实行 。 
عمليات‎ (amaliyyat) [名 ] 行动 ， 动 作 ， 工程 ， 
工作 ， 作 业 
امحانى‎ ~ 扫荡 
تأخيرى‎ ~ 《 军 ) 阻 灌 战 半 
) جنگی ) ~ نظامى‎ ~ 军事 行动 
حمل و نقل‎ 人 ~ 运输 作业 
, ساحتمانى تمام شده است‎ ~ 建设 工程 己 
结束 了 。 
عمليه‎ [名 ] ) 4 عمليات‎ ( @ 行 动 ,动作 ,作业 ; 
实践 @ 外 科 手 术 
عمو‎ (amoo) [和 名] 10. 8 
of ~~ KH, KH: 老兄 (有 时 表示 友 
对 意见 时 的 称呼 ) 
~ و98 8 يسر‎ MH IU 
~ دحتر‎ 25185 AER 
عمواقلى‎ (amoo-oghiee) 同 عموزاده‎ 
عمود‎ (amood) 【名 ] DERS, ERA, HÊ 
线 @@ 柱 子 ， 支 柱 ， 圆 柱 他 扁担 OE 22515217” 
族长 @ 男 性 生殖 器 
فقارى‎ -- 背 椎 骨 
~ 上 > EHR 
كردن‎ ~ 划 垂 线 ， 做 垂 线 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1636 


~ احساسات‎ 深厚 的 感情 
~ اقكار‎ 深刻 的 思想 
جاه ہ‎ 深 并 
~ سكوت‎ 恬静 ， 幽 静 
~ نفس‎ 深呼吸 
بدون مطالعة جدی و بيكير احاطه -- به یک‎ 
. زبان ممكن نيست‎ 语言 这 个 东西 不 是 随 
便 可 以 学 好 的 ， 非 下 车 功 不 可 。 
, است‎ 人 أدم كم حرف‎ 沉默 者 深 谋 。 
اگر در مطالب پیجیده ~ نشويم نميتوا نيم‎ 
. أنها را باز شناسيم‎ 如 果 对 复杂 问题 不 进 
行 深入 研究 ， 就 不 可 能 认识 它 。 
عميقاً‎ (ameeghan) CBJ) 深 地 ， 深 深 地 ， 强 烈 地 
,eic ~ 我 深 感 遗 憾 。 
عميقانه‎ (ameeghine) [ 形 、 副 ] . 深 的 (地 ( , 深 
入 的 (地 ) ， 深 奥 的 (地 ) 
~ 8ج مطالعات‎ 
أن را مطالعه كرديم,‎ ~ 我 们 对 那个 问题 
已 经 作 了 深入 的 研究 。 
عميل‎ (ameel) [和 名] ( 复 六 se ) @ 代 理 人 ， 中 
ADR EOE Ê 
عميم‎ (ameem) [ 形 ] ORAM. HAN, Ki 
的 ， 全 面 的 @ 完 全 的 ， 最 高 的 


~ لطف‎ 崇高 的 敬意 

介 ] 从 ， 按 ， 由 于‏ [ ) 1[ ععين 
从 根本 上 ， 根 据 出 身‏ ~ أصل 
df> ~ 由 于 无 知‏ 

[名 ] HEH, HE‏ 1 عن 


(anû) [名 】 0018356, KE, 劳累， 沉重‏ عناء 
KT DIOR, XIE, RIE, RE‏ 
(anndab) [和 名 ] 3 818, RARE‏ عناب 


وق دی 


) -- حمام ~ ( گرماب‎ 公共 浴室 ,公共 澡堂 


~ روابط‎ 民意 科 ( 伊 朗 各 部 、 局 与 民众 联 


系 的 科室 ) 
~ قاعدة‎ 通则， 普遍 准则 
~ قانون‎ 常规 
~ كتابخانة‎ 公共 图 书馆 
^~ مؤسسات‎ XR 
كردن‎ ~ 普及， 推广， 概括 
عموسيت‎ (omoomiyyat) [名 ] 四 普遍 性 ， 共 同 
性 普及， 通俗 
دادن‎ ~ 普及 ， 推 广 ， 概 括 
داشتن‎ ~ 具有 普遍 意义 ， 普 及 
يافتن (- بيدا كردن)‎ ~ 得 到 普及 ; 众 
所 周知 
. این اصل واضح است‎ ~ 这 一 原则 的 普 
遍 性 是 明确 无 疑 的 。 
عمد‎ (amme) [名 ] ) 8 (عمات‎ 姑母 
~~ بسر‎ ) 15 ( R0 
~ از ) دحتر‎ ( 表姐 妹 
عمه اقل‎ )-- oghlee) [名 ] ) 15 ( 
عمه زاده‎ [名] ) فز‎ ( 表 兄 弟 ， 表 姐妹 ， 姑 妈 的 
孩子 
عمى‎ (ama) [名 ] 失明 ， 眼 瞎 
عمى‎ (amee) [名 ] 瞎子 
(s Jly (amya) [名 、 形 ) (BOKAN, 
女 瞎 子 四 失明 ， 眼 瞎 @@ 被 捧 盖 的 
عميان‎ (omydn) اعمى‎ 的 复数 
عميد‎ (ameed) [名 、 形 ] غ8 جلذر©‎ , 8 Il, >92 86 
尔 柱 王 朝 时 对 高 级 行政 官员 的 称号 OEE, f 


责 人 全 5《 罕 ? 害 相 思 病 的 
عميق‎ (ameegh) CE 深 的 ， 深 奥 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


勒 组 ,停止 ;控制 ，‏ ,تدر ~ كران كردن 
节制‏ 
1 ~ كشيدن 
1# ,برج ~ کسی را كرفتن 
奔驰‏ ,رج -- از ركيب لشناحتن 
我 失去‏ ~ طاقت و صبر از دستم بدر رفت . 
He‏ ل 
29 ,ع ] (andn) [名‏ عنان 
(endn-peecheedegee) [名 ] HK,‏ عنان ee‏ 5 
骚乱‏ 
形 】 造反 的 ,骚乱 的 ,驾驭 不 住 的‏ [ عنان پیچیده 
(andnat) [名 ] 无 力 ,软弱 无 能 ,虚弱 ，‏ عنانت 
无 站 ， 无 法 可 想 @)《 医 > 阳 芋‏ 
(endn-goseste) [ 形 ] HRH,‏ عنان كسسته 
IER MEE, EREK, FD‏ 
عنوان (andveen) 见‏ عناوین 
عنايت لل (endydt)‏ عنايات 
و26 © (عنايات 28 ) ] (endyat) [名‏ عنايت 
关怀 重视 ， 照 应 他 赏识 ， 赐 予‏ 
r~ 《〈 宗 ?真主 的 恩典‏ الى 
受 ) 赏识 受 关照‏ ( -- شدلن 
全 ( 表示) 关心， 关怀 ， 关‏ كردن ) به ) 
切 ; PH, RM, 赏赐‏ 
(endyatan) (E) 关心 地 ， 关 怀 地‏ عنايتأ 
(endyat-ndme) [名 ] 外 书面 嘉奖 @‏ عنايت نامه 
介绍 信 ; 订 单 ( 书 , 报 等 )‏ 
形 】 受 关心 的 ， 受 关怀 的 ， 得 赏识 的‏ [ عنايتى 
HOHE BE‏ > ر [ية 83 (enab) [名 ] XE‏ عنب 
4 بنت ~ 
(enabo-ssa'lab) 252 茄 属 植物 (如‏ عنب الثعلب 
龙 统 、 其 谣 、 天 仙子 等 )‏ 
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FE‏ 1# بز (onndb) [名 ] DERO MD E‏ عناب 
25 درحتك ~ 

عنابى (~rag) 同‏ عناب رنګگ 

OF عناب‎ (~ goon) 2 عنابى‎ 

(onnibee) [ 形 】 REK‏ عنابى 

(endd) 〔 名 ] RE, HE, MH, BM,‏ عناد 

不 驯服 

~ از روى‎ 顽固 地 ， 个 强 地 ， 执 失地 
ورزیدں ( در)‎ ~ 1938, MH, 不 驯服 ， 
不 听话 

(enadan) CEI) RRL, EAE, HHH,‏ عنادأً 

国 热 地 

عندليب لل (anddel)‏ عنادل 


عنصر {andsor, andser) 见‏ عناصر 

(endgh) [名 ] 拥抱‏ عناق 

عنقود (andgheed) 见‏ عناقيد 

عتكبوت (andkeb) 网‏ عنا كيب 

وز( ,#3 (اعنه 8 ) ] (endin) [名‏ عنان 


RAO, XR 
办 ~ ~ 政府 事务 
بر كرداندن‎ ~ 使 … 转 恋 ， 扭 转 
كسى بودن‎ ~N در‎ 受 … 支 配 ， 受 … 控 制 ， 


被 … 牵 制 
بيحيدن‎ ~ 违抗 ， 执 扬 ; 扫兴 ， 不 指望 ， 
软弱 无 能 

UL) تافتن‎ ~ 回来 ; 败 兴 ， 扫 兴 ; 不 指望 
软弱 无 能 

人 夺权‏ ربودل 

步调 一 致 ， 并驾齐驱‏ ~ بر ~ رفتن 
快走‏ ~ سبک كردن 


松 开 纺 强 ,让 马 讯 忠 ; 侵 犯‏ ~ رها كردن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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پچ ی س و ا ت ا 


OMI, Ra, RFE 

(名 ] > CC RIOR, PR‏ 1 عنتر 

[名 ] 带 着 猴 温 游 的 人 小丑， 至 猴 的‏ عنترى 

(enda) [ 介 ] 在 ， 于 …， 按 …， 根 据 …‏ عند 

(endal-eghteza) CE) 在 必要 情况 下 ，‏ عند الاقتضا 
根据 可 能‏ 

emkéan) CE) 在 可 能 情况 下 , 根‏ ) عند الامكان 
据 可 能‏ 

(enda-tta' diye) CF J‏ عند التأد ره 
OTEK‏ 

(endal-haje) [ 副 ] 在 需要 时 ， 视 需‏ عند الحاحه 
要 而 定 ， 按 需要‏ 

(enda-rro'yat)[ 副 ] 按 证 明‏ عند الرؤية 

Zzaroorat) [ 副 ] 在 必要 的 肘‏ ~( عند الضرورت 
候 ， 按 需要‏ 

(endal-forsat) CE 得 便 时 ， 有 机‏ عند الفرصت 
ظ 会 时‏ 


ghodrat) 68‏ ~( عند القد رت 


(antar) 


《 邮局 的 ) 代 


J 如 有 力量 
عند اللز وم‎ (enda-llozoom) CE) 需要 时 
عند الله‎ (enda-liah) [ 副 ] 〈 宗 > 在 真主 面前 
回来 时 
عند المطاليه‎ (~ motalebe) [ 副 、 形 ] DER 
求 ， 需 要 时 @《 高 ) 见 票 即 付 的 ظ‎ 
) - سند ~ ( قيض‎ 《〈 商 本 票 ， 期 村 
(ادمومر -) عند الوصول‎ [ 副 ] 收 到 时 … 
عندليب‎ (andaleeb) [名 1 )8 عنادل‎ ) 85 
عنديات‎ (endiyyat) [名 ] 观念 论 , 主 观 唯心 论 
عنصر‎ (onsor) [名 ] ) 2© عناصر‎ ) 加 成 份 ， 分 
,ع‎ 要 素 ， 因 素 ， 元 素 @ 本 源 ， 源 泉 @ 原 则 
اثرى‎ ~ 《化 > 痕 量 元 素 ظ‎ 


(endal-moraje'e) [ 副 ]‏ عند المراحعه 


1 





ال 5 12 < [(3 > (2) (anbar) [名 】 DRIER‏ عنبر 
CFDA KR‏ 
全 25‏ اشہب 
琥珀‏ ~~ ررد 


.8T عنبر‎ [ 形 ] 充满 香味 的 ， 芳 香 的 

عنبر آ كين | عنبر آلود 

عنبر آگين 同‏ عنبر بار 

bares) [名 ] 伏 牛 花‏ ~( عنبر بارس 

عنبر بارس 同‏ عنبر باريس 

形 、 名 ] @ 芳 香 的 @ 一 种 上 等 大 米‏ [ عنبر بو(ى) 
[名 ] RE, BHO: 8#‏ عنبر حه 
EMH EMAM‏ . 

形 ]】 充满 香味 的 ， 芳 香 的‏ [ عنبر سار 

[名 ] Ê, KEP, RRR‏ علنبر سوز 

shameen) [ 形 ] 芳香 的‏ ~) عيبر ميم 

形 ] EFE‏ [ عنبر فام 

[名 ] 《 动 ) 抹 香 鲸‏ عنبر ماهى 

ws‏ تصارى ye (~ nesdra) 同‏ نسارا 

عنبر تصارى ws (~ nesara) 同‏ نصارا 


near) [名 ] (D(H PH ER‏ --) عنبر نصارى 
形 】 也 龙 省 香味 的 ， 龙 省 香 万 过 的 (® 龙‏ [ عنيرق 
EEE‏ 


~ كل‎ kl, KETE 
عنبربن‎ (anbareen) 8 عنہری‎ 


加 Ca‏ عنبرينه 
(enabee) [ 形 ] MN, OARS 酒 的‏ عنبى 
5 شراب ~ 
(enabiyye) [名 ] 《〈 解 (了 眼睛 的 ) 虹膜 ，‏ عببيه 
服 球 的 ) 虹 彩‏ ) 


(~ ورم ~ (اماس‎ 《 医 > 虹 膜 炎 
عزنت‎ (ana) [名 DB MPs ENE Ts د‎ 1 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


عنوان 


(onfovan) [名 ] 四 青春 ,兴旺 时 期 四 初期‏ عنفوان 
青春 时 代 ， 风 华 正 茂‏ ~ حوانى 
(onfee) [ 形 ] 严厉 的 , 猛烈 的 ， 粗 暴 的 ，‏ عنفى 
ظ 强制 的 ， 强 硬 的‏ 





《社会 、 国 家 的 ) 基础 结构 | علق‎ (onogh)) [名 ] ) 2 اعناق‎ ( 颈 ， 脖 子 


解 > 子 宫颈‏ 《 ^ رحم 
解 ?膀胱 管‏ 《〈《 ~ مثانه 
他 脾气 不 好 。‏ عنقش منکسر است . 
(angha’) [名 ] QD( 神 > 不 死 鸟 , 神 鸟 ;《 转 》‏ عنقاء 
凤凰 (2) 杜 撰 ， 虚 构 8) 一 种 乐器 伊朗 乐曲 名 (3)‏ 
长 脖子 的 女人‏ 
(anghareeb) (EN) RE. AK, TCA, NIK‏ عنقريب 
工程 即将 竣工 。‏ ~ ساحتمان تمام حواهد شد. 
59- ) عناقيد 2 ) ] (onghood) [名‏ عنقود 
(onoghee) 5 形 ] 颈 上 的 ,脖子 的 3 脾气 坏 的‏ عنقى 
لي ( bs‏ كب (ankaboot) {名 ] ( 复‏ عنكبوت 
2171 .~~ سياه 
١5‏ تار ~ ( يردة ~( 
8 رز رص ~^ در جيبش را گرفته است , 
要 命 他 一 毛 不 拔 。‏ 
同上‏ ~ درجيبش تار بسته است . 
رفغ كارك 形 】 RRM,‏ [ عنكبوتى 
解 ?蛛网 膜‏ 《〈《 غشاء -- 
[名 ] 蜂 蛛 纲 的 动物‏ عنكبوتيان 
焕 蛛 纲 的 动物‏ طايفة ~ 
(ankabootiyye) [名 ] 〈 解 :四 蛛网 膜 @‏ عنكبوتيه 
(anan) [名 ] 《〈《 植 > 卷 须‏ عام 
(aa [名 ] OLN, KBR, BEBO‏ 
无 效 ， 无 法 可 想‏ 
标题， 名‏ ( عناوين 28 ) (onvan) 【和 名]‏ عنوان 


| 
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稀有 原 素‏ ~ ادر( ~ كمياب) 

自然 界 四 要 素 (水 `, 火 、. 土 . 气 )‏ عناصر أربعه 
右翼 分 子‏ عناصر دست راستى 

激进 分 子‏ عناصر راد يكال 

عناصر زيرينا 
如; 教育 、 运 输 、 通 讯 等 设施 )‏ 《 

落后 分 子‏ عناصر عقب مانده 

不 法 之 徒‏ عناصر قانون شكن 

辅助 人 员‏ عناصر کم 

动摇 分 子‏ عناصر متزلزل 

营养 物 ， 营 养 品‏ عناصر مغدی 

中 间 分 子‏ عناصر ميانه رو 

游民‏ عناصر ولكرد 

1 )نع تبديل عناصر 

《化 > (元 素 ( 周期 表‏ جدول تناوبى عناصر 
化 > (元 素 (‏ < قانون تناوبى نسبى عناصر 
期 律‏ 

. كسيزن یکی ازعناصر است‎ 1 氧 是 一 种 元 素 。 


اين ستاره‌ها از جه عناصرى ساخته شدهاند ؟ 


这 些 全 球 是 什么 成 分 构成 的 ? 
غخصرى‎ [ 形 ] 要 素 的 , 原 素 的 ,本 质 的 ， 本 源 的 
عنصل‎ (onsol) [名 ] ( 复 (عناصل‎ 0485 
CDE ا‎ BR 
مو‎ ~ XE 
عنعن‎ (an'ane) [名 ] ) 2# جح ) (عنعنات‎ 
的 ) 传统 或 习俗 
[名 ] 严 万 ,猛烈 ,粗暴 ,强制 ， 强 硬 
~ 4 硬是， 强硬 地 ， 强 行 地 
~ ورود به‎ 强行 进入 
lie (onfan) (EI 不 乐意 地 ， 迫 不 得 已 地 ， 粗 


加 地 


(Onf)‏ عنف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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` fk, KEDI 国 途 径 ， 方 式 四 原因 ， 借 口 @ 个 强 的 (地 ) 
开始 ; 收入 عنوه‎ (anve) [名 ] 猛烈 激烈 剧烈， 强力 ， 
پا کت‎ 人 信封 上 的 地 址 友谊 


غنود (aneed) 同‏ عنيد 
(aneef) CE) QD 严 房 的 ， 严 酷 的 ， 剧 齐‏ عنيرف 
AY, ENE, MRE OHH, MEN, TRAM‏ 
75 حر کت ~ 
形 、 名 2 OLIN, 41/9 ÊÊ‏ [ عنون 
的 ; 虚弱 的 ， 不 起 作用 的 @ 阳 萎 的 OH ER,‏ 
无 性 交 能 力 者‏ 
(aw) [名 2 HBAHH CFF J, HLH‏ عو 
(avva) [名 ] QD 天 ) 牧 天 座 回 狗 叫‏ عوا 
عاجز (avijez) 见‏ عواجز 
【名 ] 2 0018 182‏ عواد 
8 
(avar) [名 ]】 四 缺 点 ,缺陷 国 ( 衣服 上 的 (‏ عوار 
破 洞‏ 
(avdrez) [名 ] ROD » 地形 ) 高 低‏ عوارضص 
عارضه 不 平 @ 见‏ 
公路 税‏ ~ اسفالت 
9+ ~ بندرى 
印花 税‏ ~ ثمير 
地 形 高 低 不 平‏ -- زمين 
牌照 税‏ ~ شماره كذارى 
人 市 政 税‏ شهردارى 
一 自然 障碍‏ طبيعى 
一 关税‏ كمرق 
人 人 工 制 造 的 障碍 ， 人 为 的 障碍‏ مصتوعى 
收 ( 税 ) 费 处‏ باسكاه -- 
48 مالياتهاى كزاف و -- متنوع 
عاصغه ,]ا 


(eneen) 


(avvûd) 


(avdsef)‏ عواصف 


一 小 标题 ， 副 标题‏ فرعى 
ps - 电影 片 名‏ 
vd 以 AX, RR, FED, BM‏ 
为 借口 ! 向 ， 给‏ … 
作为 借款‏ به ~ قرض 
以 交换 方式‏ به > مبادله 
以 各 种 名 义‏ عناوين مختلف 
作为 纪念‏ به ~ يادكار 
(报刊 的 ) 大‏ عناوين أحبار باحروف درشت 
字 标 题‏ 
问题、 决议 等 ) 被 提出‏ ( ~ شدن 
دراين كزارش طريق تسريع بناء سوسيالوستى 
在 这 篇 报告 里 提 到‏ كشور ~ گردیده‌است , 
了 如 何 加 快 社会 主义 建设 的 问题 。‏ 
رخ تلكراف تبريك به -- کسی فرستادن 
ا جر ترك ار 
提出 (问题 、 决 议 等 )‏ ~ كردن 
او در نطق خود مسئلة انضباط رأ > كرد , 
他 在 讲话 里 提 到 了 纪律 的 回 题 。‏ 
信封 上 的 地 址 写‏ ~ روى پا کت غلط بود . 
FÊ Jo‏ 
文章 的 标题 是 什么 ?‏ ~ مقاله حيست ؟ 
(一 sgoziree) [名 ] 标题 ， 题词，‏ عنوان كزارى 
题名 ， 信 头‏ 
ظ (anvatan) 同 Us‏ عنو تا 
(anood) [ 形 ] 7215880 AME EJs‏ عنود 
但 强 的‏ 
副 、 形 ] 顽固 的 (地 )， 执 抛 的 (地 )，‏ 〔 عنودانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عودى 


عايده (avayed) 见‏ عوايد 
市政 税‏ ~ بلديه ( ~ شهردارى ) 
户口 登记 税‏ ~ سجل احوال 
预算 上 没有 规定 的 税‏ -- غير منظم 
عايقه 或‏ عائق ¥ (avayegh)‏ عوايق 
(avaj) [名 ] 弯曲， 不正， FE, HE,‏ عوج 
(evaj) [名 ] 心术 不 正 , 不 老实 , FH, BR‏ عوج 
(ood) [名 ] MPR, 沉香‏ 1 عود 
植 紫花 景 天‏ 〈 ~ صليب ( ~ الصليب ) 
5 - سوختن ( ۔ہ برانش نہادن) 
(CRIME Ê )‏ صر ] 下 [名‏ 395 
EE‏ ~ زدن 
[名 ] 出 返回 ， 折 回 ， 回 归 人 (5 疾‏ 
病 ) 复发 ， 重 犯‏ 
旧病 复发‏ - مرص 
返回， 回归， 复发‏ ~ كردن 
858 أن مرض ( دوباره) ~ كرده است . 


(owd)‏ هوم 


病 复 发 了 。 
عودت‎ (owdat) [名 ] 返回 ， 折 回 ， 归 还 
بوطن‎ -- 归 国 


归还， 还 回‏ ~ دادن 
.人 我 们‏ 
已 把 记事 本 还 给 有 关 单 位 。‏ 
恢复 健康‏ سلامتى را -- دادن 
返回 ， 归 还 ， 复发‏ ~ كردن 

(ood-zaz) [名 ] REE‏ عودزن 

S002) 【5 名 ] 香炉‏ ~( عودسور 

(oodee) [ 形 】 名 浅 黑色 的 ， 沉 香 色 的 @‏ عودى 


沉香 做 的 (3) 颖 改 状 的 
عودى‎ (owdee) [ 形 ] 返回 的 
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(avatef)‏ عواطف 
عاقبت ,الا (avagheb)‏ عواقب 
(dlam)‏ عالم (avalem) 见‏ عوالم 
他 并 不 是 这 意思 。‏ أو دراين 一‏ نيود , 
(avam) [名 、 形 ]】 ORR, FR, EE‏ عوام 
姓 @) 普 通 的 ， 粗 俗 的 ; 无 知 的‏ 
没有 学 问 的 人‏ ادم ~ 
ob GERE, 口语‏ ~ 
下 议院 ， 众 议院‏ جس ~ 
(avamo-nnas) {名 ] 下 等 人‏ عوام الناس 
(avamdne) [ 形 、 副 ] 名 没有 学 问 的 ，‏ عوامانه 
头脑 简单 的 久 通 俗 的 ， 口 语 的 简单 地‏ 
(avam-pasand) [ 形 ] 中 通俗 的 ， 兽‏ عوام بسند 
通 的 俗气 的 ， 粗 野 的‏ 
群众 喜爱 的 俗话‏ اصطلاحات ~ 
[名 ] 通俗 ， 普 通‏ عوام يسندى 
(一 fareeb) [ 形 、 名 ] OHM,‏ عوام ثريب 
嚼 惑 民 心 的 外 煽动 者 , 串 惑 民心 的 政客 , 欺骗 者‏ 
串 惑 民心 的 政客‏ سائس ~ 
副 ] 煽动 (性 ) 的 ， 患 惑 人‏ .6 عوام فريبانه 
心 的 (地 (‏ 
سخن عوامفريبانهاش نتوانست ما را فريب 
ل RE RADIVE NR‏ 6 دهد , 
[名 ] 1830, 255, KR‏ عوام فريبى 
(一 fahm) [ 形 ] 通俗 易 懂 的‏ عوام فم 
工 条‏ عامل (avéamel) 见‏ عواسل 
反动 分 子‏ ~ ارتجاعى 
异己 分子‏ ~ بيكانه 
Ss5 ~ 机 械 功率‏ 
(avdn) [名 ] 名 中 年 人 @@ 警 卫 @ 政 府 官员‏ عوان 


见 عاطفه‎ 


《天 ?在 金牛 富 项 之 七 小 星 , 昂 宿‏ عوانان فلك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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谁 将 替换 他 ?‏ او جه کسی خواهد آبد ؟ 
全 站‏ 
他 帮助 了 我 们 ， 我 们‏ راهنمائى كرديم . 
也 对 他 进行 了 指导 。‏ 

(一 konande) [名 ] 《〈 军 ?领班 员‏ عوض كننده 
岗 哨 领班 员 ， 派 岗 人‏ ~ قراول 

形 】 @ 改 换 了 的 ， 蔡 换 了 的 @ 备 换 的 ，‏ 〔 عوضى 

储备 的 @ 弄 错 的 ， 误 认 的 

~ Ax 被 暗中 偷 换 后 留 下 的 婴孩 GK 
信 说 法 中 被 仙女 偷 换 后 留 下 的 ) 1 11 
J 
~ لباس‎ 替换 的 衣服 
كرفتن‎ ~ 错 认 ， 误 认 ， 搞 错 
! كرفتدايد‎ ~ 你 认错 人 了 ! 
, عاقبت كتاب س بمن داد‎ 这 书 到 底 他 还 
是 给 销 了 。 


0 es فسميد يد‎ RE SE 


(0W-0W) [名 ] RF, DAH‏ عوعو 


e, HR‏ ~ كردن 
(owgh) [名 ] ER ER, MM, HE‏ عوق 
SRE, HR, BR‏ 
(owl) [名] 0012192232 RR, HRORE‏ عول 
书 ?人 帮助 ，‏ 〈《 (اعوان &) ] (own) [名‏ عون 
HE‏ ,ل 6 الوك KBD),‏ 
有 天 助‏ بعون الله 
:7175( ( عہود 8 ) ] (ahd) [名‏ 1 عد 
言 国 契约 ， 条 约 ， 义 务 ©) 5: ) 20. BADA‏ 
BOI YE‏ 
基督教 ( 圣 经 > 的 ) IB»‏ ) ~ جديد 
犹太 教 < 圣经 > 的 < 刘‏ -- قديم ( ~~ عتيق ) 
AA»‏ 








عور 
形 ]〗 REN, REM‏ 5[ 1 عور 
赤身 露 体 的 ， 一 丝 不 挂 的‏ لخت ~ 
名] 《 口 ? 矫 揉 造作 ， 卖弄 风情 轻浮‏ 5[ 1 عور 


REE, THE, RFR‏ ~ أمدن 


عورت (owrat) 见‏ عورات 
阴部 ,下‏ ( عورات © ) ] )٥«۵( [名‏ عورت 
EOKA, FTF‏ 


~ ستر‎ 裸露 处 的 掩盖 物 ， 遮 郑 布 
os ~ ستر‎ 庶 住 裸露 处 , 庶 住 下 体 ;掩饰 
عورتین‎ (owratayn) [名] 人 体 的 两 个 私 部 ( 指 
性 器 官 和 肛门 ) 
عورى‎ [名 ] RR, 28+ 
عوسح‎ (Owsa)) [名 ] <> ME 
عوض‎ (evaz, avaz) [名 ] ORR, Hh, RR 
(EK CÛ ) 他 酬劳 ， 报 酬 ， 相 等 物 
كردن قراولان‎ ~ 换 岗 
نگہبان‎ ~ 换 哨 
, , , به ~ اينكه‎ 不 是 …， 而 是 …， 没有 
* FE ° 
(ra )r~ys RZD", Tis 反 过 来 
UHH, KM, 用 … 换 
دادن (راء به)‎ ~ 更 换 ; 报答， 报应 ， 
酬劳 补偿， 抵偿 
ov ~ 更 换 ， 变 
, حرفش دهال به دهان -- شد‎ 他 的 话 被 
传 错 了 。 
) كردن (-- و بدل كردن‎ ~ 换 ， 更 换 
, ياسبان يست را بايد ل- كرد‎ 岗 哨 该 换 了 。 
لباس خود را -ه كردن‎ 8 
كردن‎ 一 上 صحنة نمايش‎ ) 戏剧 ) 换 布 
景 ， 换 场次 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





A, HADIR, RI] 


国民 银行 支付 的 (支票 )‏ ~ بانك ملى 


5R, 耽搁‏ به ۔~ تعویق افتادن 


١‏ ۴ از ... بدر أمسدن 

(顺利) 完成 …、 有‏ از ح ... بر آمدن 
能 力 完成 ; 处理， 对 付 ， 解 决‏ 

57 اواز ہ وظايف خود بر میآید . 
自己 的 职责 。‏ 

) از نہ اوساخته نيست‎ ١. ازعہده‌اش بر نميايد‎ 
他 胜任 不 了 ; 他 力不从心 。 

能 应 付 困‏ از ~ مقابله با مشكلات بر آمدن 
难 ; 能 解决 难题‏ 

از ۔ہ کسی ( یا جيزى ) بیرون ( بر) آمدن 
能 对 付 ， 胜 任 ， 战 胜 ， 实 现‏ 

推迟 延期‏ به ~~ تعويق انداختن 

承担 ,担负 ,负责‏ به ( یا بر ) -- داشتن ) را) 
ما حوانان جين رسالت تاريخى مہمی رأ به 
我 们 中 国 青年 肩负 历史 重任 。‏ ~ داريم . 
顺利) 完成 …‏ ) از ہ جيزى بیرون شدن 

交 某 人 做 ， 委‏ به له کسی واكذار كردن 
托 某 人 做‏ 

~ كذاشتن (يا واكذار 


(935 把 … 交 给 某 人 ， 把 … 委 托 给 某 入 


رياست كميتة حزبى به ہ او كذاشته شده 
委派 他 主持 党 委 工 作 。‏ اسن . 

) به ( يا بر) -- كرفتن ( را‎ 承担 起 ,担负 起 ， 
负责 ; 保证 ， 担 保 

انجام آن وظيفه را او بر ہ خواهد كرفت , 
将 由 他 去 完成 此 项 任务 。‏ 

对 某 事 的 后‏ عواقب امرى را به ~ 和‏ كرفتن 
果 承 担 责任‏ 
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~ نقض‎ 违反 条 约 ， 毁 约 
بستن‎ ~ 缔结 协定 ,签订 条 约 ; 答应 ,许诺 
, أن دو دولت با هم -- مؤدت بستند‎ 两 国 
政府 之 间 签订 了 友好 条 约 。 
شكستن‎ ~ 撕毁 协定 ， 食 言 
, او هر كز -- خود را نميشكند‎ 他 从 不 食 言 。 
كردن‎ ~ 38, 
, كردى كه بیائی‎ ~ 你 答应 说 要 来 的 。 
با خود ~ كردن‎ 决定 ED 
, با خود -- كردم كه‎ 我 下 决心 … 
به ~ خود وفا كردن‎ 884085 F4 
e 11 [名 ] 时 代 ， 时 期 ， 时 候 
بعيد‎ ~ BH 
سح بجا يد‎ 新 时 代 
) دقيانوس ( ~ باباآدم‎ ~ 大 十 时代 
شباب‎ ~ 青春 期 青年 时 代 ， 全 感 期 ， 发 
展 的 早期 
~ 在 … 王 朝 时 期 
اين قصر در - ک ساخته شد ؟‎ 这 座 官 暴 
建 于 什么 朝代 ? 
عمد شكن‎ )~ shekan) [ 形 、 名 ]】 名 违约 者 ， 
MEHRA, BERXA OCEAN, HEF 
义 的 ， 食 言 的 
عمد شكنانه‎ [ 形 、 副 】 غ1 , ( نلا ) 85د‎ 15 3 
XJ CH); 食 言 的 
عمد شكنى‎ [名 ] 违约 ， 毁 约 ， 背 信 弃 义 ， 违 背 
诺言 ， 食 言 
كردن‎ ~ 同上 
عمد نامه‎ [名 ]】 条约， 公约， 协定 ,合同 ,契约 
تسديم‎ ~ 121813, 8 


ope (ojde) [名] OX&, MB, FRIEDK | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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وو 


金属 上 ) ERIC 
) كرفتن ) ~ كردن‎ ~ 试 金 ， 检 验 (纯度 ) 
. ماترياليستهاى تمام -- افراد نترسى هستند‎ 
E BIE لا حت‎ REALM EREN. 
عيار‎ (ayyar) [名 、 形 ] 608576. 21847 
f, BIPM CA) @ 欺 骗 的 ， 狐 独 的 也 售 慨 的 
عيار || عيار ببقه‎ (ayydr) 
عيار كير‎ (ayar-geer) )5( 化 验 者 ， 分 析 者 
عيارى‎ (ayydree) [名 ] RH, HMR, RE 
كردن‎ ~ 同上 
عياش‎ (ayyash) [ 形 、 名 ] 四 游手好闲 的 人 ， 爱 
吃喝 玩乐 的 人 ， 寻 欢 作 乐 的 人 ， 放 萝 的 人 ， 纵 
欲 者 @ 寻 欢 作乐 的 ， 放 荡 的 ， 纵 欲 的 
عیاشى‎ [名 ] 外 贪图 安逸 ， 吃 喝 玩乐 ， 享 受 ， 导 
KHE ROM, ARK 
كردن‎ ~ 享受 ， 过 舒适 的 生活 
عمال‎ (aydl, eya) [名 ] (32/1, 25 553/3237 , 3 
~ كرفتارى‎ E. KE 2R 
عيال آزارى‎ [名 ] “ 口 ? 虐 待 老婆 孩子 
كردن‎ ~ 同上 
عيال برست‎ (~ paras [ 形 ] 溺爱 妻子 的 
عيال دار‎ [ 形 ] 家 庭 负担 重 的 ， 有 家 室 的 ， 有 家 
ZARE 
عيال مند‎ (~ mand) 同 عيال دار‎ 
عيال وار‎ [名 ] 有 家 室 之 累 的 人 
عيان‎ (aydn, eyan) 6723 四 亲 (眼看 ) 见 的 ， 
目睹 的 把 显而易见 的 ， 明 显 的 
به ~ نشان دادن‎ 让 … 亲 眼看 见 ， 展 示 
ou به ہہ‎ 亲 ( 眼 者) 见 ， 目睹 
شدن‎ ~ 明朗 (化 )， 暴 圳 


مده دار 





全 对 … 人 负责 ， 负责 …‏ بودن 


a 
شدل‎ ~ 承担 起 ， 担 负 起 
بديرائى مہمانان شدن‎ ~ 负责 接待 客人 
عمهده دارى‎ [名 ] 担当 责任 ,承担 责任 ;职责 ,义务 
عمبود‎ (ohood) 见 عمد‎ 工 、 正 条 
عهمبيد‎ 1 (aheed) [名 】 缔约 者 ， 同 盟 者 ， 同 
盟国 ， 同 表 军 
عمد‎ 11 [ 形 ] 有 年 代 的 ， 古 老 的 
عيادت‎ (eyddat) [名 ] 探亲， 探望 ， 看 望 (病人 ) 
پزشک‎ ~ 医生 出 诊 
به > کسی رفتن‎ 看 望 某 人 
كردن (راء از)‎ - 同上 
. پزشك روزى يكبار از بيماران ~ ميكرد‎ 
医生 每 天 探望 状 人 一 次 。 
عياذ‎ (eydz) [名 ] OEE, BRE, KR. BAF 
避难 所 ， 隐 向 所 
العياذ بالله‎ 但 愿 此 事 不 曾 发 生 ; 
كردن‎ 人 避难， 藏匿， 投靠 ， 投 奔 
عيار‎ (ep6r ayar) [名 ] DE, RÊ, 成 分 @ 
标准 ， 规 格 ， 试 金 天 平 淮 确 , 精密 (的 克拉 ( 宝 
石 重量 单位 ) ( 引 制 合金 的 铜 () 试 金石 
زدن نقره‎ ~~ 《在 金属 中 ١ 89 
مسكوكات طلا‎ ~ 金币 的 成 色 
در روى ظروف زر يا سيم‎ ~ 金 银 器 纯度 检 
验 刻 记 
~ pt 成 色 足 的 ， 货 真 价 实 的 
~ 1A طلاى‎ 十 八 开 金 


掺 合 , 合金‏ -- زدں 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 





KERE, RA‏ ,الئاق [名 ] RE,‏ عيب جويى 
责备‏ 
在 … 中 找 碟子‏ ~ كردن ( از) 
سہ از ديكران خود را رسوا كردن است , 
谱 > 老 挑 别 人 的 毛病 ， 自 己 并 不 光彩 。‏ 〈 
عيب جو(ى) 7] عيب جين 
形 】 有 毛病 的 ， 有 缺陷 的 ， 有 损伤‏ [ 
HW, FEIN‏ 
造成 缺陷 ， 损 坏 ， 损 伤‏ ~ كردن 
, 4183235877 دستش راہ كرد , 
[名 ] 8, 84‏ عيب كو 
[名 ] 诽谤 ， 说 人 坏话 ， 议 论‏ عيب كوبى 


عيب دار 


同上‏ ~ كردن 
他 从 不‏ أو هيحوقت از ديكران -- تميكند , 
背后 议论 别人 。‏ 


عيب جو(ى) 同‏ عيب كير 
[名 ] 探伤 器‏ عيب كيرى 
عيب دار 1 nak)‏ ~( عييناك 
形 ] RAM, RK, BE‏ [ عيب ياب 
病 的‏ 
探伤 器‏ دستكاه ~ 
(eys) [名 ] 损害， 损伤 !Q 恶 作 局‏ عيث 
节日 ,节庆 ，‏ ( اعماد 2 ) ] (eed eyd) [名‏ عيد 
纪念 晶‏ 
春节 (旧历 新 年 )‏ ~ بہارى 
(耶稣 ) 复活 节‏ <$ ~ پاک 
831 ~ فصح 
7۴# ~ فطر 
上 古尔邦 节‏ ~ قربان ( ~ اضحى ) 
国庆 节‏ ~~ ملى 
穆罕默德 诞 展 ， 先 知 生日‏ -- مولود 


使 … 明 朗 〈 化)， 暴 圳‏ ~ كردن 
أنجا كه ہ است حه حاحت به بیان است , 
(KD RE O N o‏ 
(eyanan) (El) 明显 地 ， 显 而 易 见地‏ عياناً 
(aydnee) [名 ] 清楚 ， 明 白 ， 显而易见‏ عيانى 
全 缺点 ,缺陷 ，‏ ( عيوب (eypb) [名 ] ( 复‏ عیب 
毛病 @ 耻 辱 ， 丢 人‏ 
先天 不 足 ( 或 缺陷 )‏ ~ ذاتى 
背后 议论 别人 缺点‏ ~ كردن 
这 东西 放 在 这 里 会‏ اينجا بماند -- ميكند , 
坏 的 。‏ 
别 乱 讲 别人 缺点 !‏ هيحكس راہ مكن ! 
挑 别 吹‏ ہ گرفتن ( ~ جستن ) ( به » از) 
ERE, RER, MF FHA, RE‏ 
您 不 能 指‏ نمیتوانید به أو -- (ى ) بكيريد . 
责 他 。‏ 
对 这 本 书‏ از این كتاب نميتوانيد -- بكيريد, 
您 挑 不 出 什么 缺点 。‏ 
N HRH E‏ ~ آن اين است كه . . . 
没关系 ! 那 有 什么 (要 紧 )。‏ چە ~ دارد , 
,os 不妨， 没关系， 没什么。‏ ندارد , 
这 批 货物 没‏ اين اجناس هيج عيبى ندارد , 
HEFTE.‏ 
اين كاركر همه پارچه هارا بی ~ و نقص 
这 个 工人 织 的 布 都 没有 斑点 。‏ بافته است , 
عيب جو (ی) 同‏ عيب بین 
形 ]】 不 讲 别 人 缺点 的‏ [ عيب بوش 
[名 ] 不 讲 别 人 缺点‏ عيب بوشى 
同上‏ ~ كردن 
形 、 名 ] OPEN, HMH,‏ [ عيب جو (ى ) 
毛 求 疣 的 ,求全 责备 的 国 诽谤 者 , KERMA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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狂欢 (的 ) 22, 5‏ مجلس ~ و نوش 
ظ ظ RE‏ له 
享乐 ， 过 舒适 的 生活 ， 人 快活‏ ~ كردن 
(eesha) [名 ] (IN‏ عيشا 
عیاش (eysh-talab) 间‏ عيش طلب 
的 名 称‏ ع (eyn) 字母‏ 1 عين 
8 (اعيان »2 اعين » عيون 28 ) ] [名‏ 1 عين 
要 点 ， 本 质 ， 实 质 @‏ @ لاا RORAORMY,‏ 
IAs 正在 炽热 (中 ) ， 在 紧张 的 时 刻 ， 在 全‏ 
盛 的 时 候 @@@ 大 人 物 ， 显 赫 人 士‏ 
Stl ~ 原本 ， 原 件‏ 
53 ,2818 ~ حقيقت 
就 是 同一 个 人‏ ~ حود شخص 
WE ~ 正在 严冬 时 候‏ 
在 寒冷 时 期‏ ~ سرما 
全 部 权利‏ -- قدرت 
原 信‏ ~~ نامه 
靶 心‏ ~ نشان 
语 > 具体 名 词‏ 〈 أسم ~ 
以 满意 的 目光‏ به ~ رضا 
rya 在 … 辣 时 ;一 方面 … 一 方面 …‏ أنكه 
与 此 同时‏ در ~ حال 
在 冬天 .‏ در زمستان 
宝贝 ， 孩儿‏ تور ~ 
一模一样‏ ~ هم بودن 
HER.‏ ~ حيالش نيست . 
我 要 的 就 是 那‏ من ~ أن چیز را ميخواهم . 
个 东西 。‏ 
我 把 原 信 交 回 去‏ -- مراسله را پس دادم . 
To‏ 
我 犯 了 与 他‏ ~ اشتباه او را مرتكب شدم . 


(基督 ) 圣诞 节‏ -- ميلاد 
伊朗 阳历 元 旦 节庆‏ -- نورور 
一 过 节 ， 庆 视 节 日‏ كرفتن 
REN‏ ما انروز را ~ ميكيريم . 
日 来 庆祝 。‏ 
视 您 ) 节 日 愉快 !‏ 〈 سح شما مبارك ! 
[名 、 形 ] (节日 礼物 ， 节 日 赏 钱 @ 节 日‏ عيدى 
的 ， 节 日 般 的‏ 
عيدى 同‏ عيديانه 
عیسوی © (eesi-ee)‏ عيسائى 
(eesavee) 〔 形 、 名 ] DRAM, 基督‏ عيسوى 
教 的 多 耶稣 教徒 ， 基 督 教徒‏ 
RRB, BEY‏ دين ~ 
基 督 教 国家‏ ملل “一‏ 
信 基 督 教‏ ~ شدن 
使 … 相 信 基 督 教‏ ~ كردن 
基督 教‏ ) چ( 】 (eesaviyyat) [名‏ عيسويت 
(eesavee-mazhab) (¢. 55 ©‏ عيسوى مك هب 
信 基 督 教 的 @@ 耶 稣 教徒 ， 基 督 教徒‏ 
(eesG) [名 ] 7‏ عيسى 
葡萄 酒‏ ~ دهقان ( 一‏ هر درد ) 
cs 站 耶稣 基督 ， 救 世 主‏ 
(基督 ) 圣诞 节‏ عيد ميلاد ~ مسيح 
حر 一‏ ان به مكه برند حون بيايد هنور حر 
RMP REME, 回来‏ <> باشد . 
CERF, CMe 乌 芍 总 是 黑 的 (‏ 
مسيحادم dam) 同‏ ~( عيسى دم 
(eysh) [名 ] 由 享乐 ， 娱 乐 ， 欢 乐 ,快活‏ عيش 
罕 > 生活 ， 生 存‏ 《)2( 
吃喝 玩乐 ， 花‏ ~ و نوش ( ~ و عشرت ) 
”天 酒 地 ， 奢 侈 的 生活‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عيول 
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0 


护 目 镜‏ ہ محافظ 

لح يك حشمى (۔ہ يك حشمه » ~ شيشه ای ) 
单 片 眼镜‏ 

) هاى ذره بينى مقعر ( -<- دور بینی‎ ~ 远视 
ER Es ILIR 

~ هاى ذره بيئى محدب ( ۔ہ نزدیک بینی ) 


近视 眼镜 
زدن)‎ 和 ~ ) كذاشتن‎ ~ 戴 了 眼镜 
رمع عينك دان‎ 眼镜 盒 


名 ] 配制 眼镜 的 人‏ 5 عينك ساز 
[名 ] 外 制作 眼镜 他 眼镜 制造 三‏ عينك سازى 
制作 眼镜‏ ~ كردن 
(一 foroosh) [名 ] 眼镜 商 , 光学 仪‏ عينك فروش 
7 
(eynakee) EI 带 眼 镜 的‏ عينى 
眼镜蛇‏ مار 
(eynahoo) [名 、 副 ]‏ عينه 
就 是 ， 正 是‏ 
(eynee) [ 形 ]】 @@ 客 观 的 @ 国 相同 的 ， 同 样‏ عينى 
的 全 明显 的 ， 显 著 的 ， 显 而 易 见 的 电眼 部 的 ，‏ 
眼睛 的 人 @《 法 ?不 能 代替 的‏ 
客观 真理‏ حقيقت ~ 
客观 条 件‏ شرايط ~ 
客观 规律‏ قانون ~ 
(eyniyyat) [名 ] 全 ( 哲 > 客 观 性 ， 正 确 性‏ هينيت 


DERM, 原本 C2)《 口 > 


(相同 ， 同 梓 
عينين‎ (eynayn)  نمع‎ 开 条 的 双 数 
عيوب‎ (0700D) عیب ألا‎ 


(ayyoogh) [名 ] 《天 ) 御 夫 座 中 之 一 等 星‏ عيوق 


工 条‏ عين (0yo0n) 见‏ عيون 


同样 的 错误 。 

, آن كلمات را گفتم‎ ~ 我 照 本 宣 科 了 。 
Cs (eynan) CAI) 准确 地 ， 照 原样 地 ， 原 封 不 
动 地 ， 以 货代 款 ， 以 实物 的 方式 


, اين نامه را -- ترجمه كنيد‎ 请 把 这 封 信 
原原本本 地 翻译 出 来 ， 

. مراسله را -- يس فرستادم‎ 我 把 信和 原封 不 
动 地 退回 去 了 。 

, ميدهند‎ 一 آنہا حقوق كمرق‎ 7 
用 实物 支付 了 关税 。 


(eynol-baghar) [名 ] @( 医 > 牛 眼 ， 眼‏ عين البقر 
球 水 肿 〈 通常 为 先天 的 眼病 ) OE >F ERR,‏ 
春日 菊 ; AE‏ 

(eyno-ssowr) [名 ] 《天 金牛 富 腿 之‏ عين الثور 
一 等 红星 ， 和 性 牛 座 之 眼‏ 

(eynol-hayat) [名 ] 生命 之 源‏ عين الحيات 

عين الحيات 5 heyvan)‏ ~( عين الحيوان 

(eyno-shshams) [名 ] 《〈 矿 ?蛋白 石‏ عين الشمس 

راض الهال (eynol-mal) 同‏ عين المال 


(eyno-nnds) [名 ] 23, MA‏ عين الئاس 
(eynol-herr) [名 ] 《 矿 ) 猫 眼 石‏ عين المر 


 نيقيلا عين‎ (一 yagheen) [名 、 副 ] 958 
然 ， 无 疑 (8) 亲 有 眼看 到 
عينك‎ (eynak) [名 ] 眼镜 
تاشو‎ ~ 可 折 和 的 眼镜 
جوشكارى‎ ~ 焊工 戴 的 眼镜 
دسته بلند‎ 人 ~ 长 柄 眼镜 《 在 镜框 边 装 有 担 
柄 ) 
) قعد ~ دماغى ( ~ فنری‎ 
) دودى ( ~ آفتابى‎ ~ 太阳 眼镜 ， 墨镜 
شاخدار( نہ شاخه دار)‎ - 普通 眼镜 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


C 


FES ) 18 ( 

~ برف‎ > EER 
غارت ا غارات‎ 
غارانيون‎ (ghdraniyoon) [名 ] (REK 
غارب‎ (ghdreb) [ 形 、 名 ] © ) 83# ) 下 落 的 鲁 

A 80/8 

(太阳 、 星 球 等 ) 下 落 ， 下 山‏ ~ شدن 

8 ,© (غارات © ) ] (gharat) [名‏ غارت 
ORR, MEM, BM‏ 

带 回 掠夺 物‏ ~ أوردن 

162 ,2 ابه > بردن ( ~ كردن ) 

) به ~~ رفتن ) ~ شدن‎ 被 抢 走 被动 走 
,روم (8) غارت پيشه‎ 
غارت خورده‎ (~ khorde) ۴8| غارت رده‎ 
غارت زد کی‎ )-- zadegee) 【和 名 ] ,و(‎ 
غارت زده‎ (一 zade) [ 形 、 和 名 ] ) 8 غارت زدكان‎ ( 

DEHMEN, KENO BF 
غارت شده‎ )~ shode) [ 形 ] 遭 动 的 ， 被 洗 动 一 
空 的 ( 如 村 庄 等 》 
غارت كر‎ )~ gar) [名 ] 抢 动 者 ,强盗 ,掠夺 者 
غارت گرانه‎ (一 garane) [ 形 、 副 ] 四 强盗 的 ， 
抢劫 的 ， 掠 夺 的 @ 强 盗 般 地 
غارت كرى‎ )-- garee) [名 ] © غارت‎ ® 
NIIN, NH, BER, RH 
كردن‎ ~ 掠夺 ， 抢 动 BR, RI 


波斯 文 第 二 十 二 个 字母‏ غ 
[名 ] 外 胡说 ， 废 话 ， 匾 诞 无 稿 的 话‏ 1 غاب 
© 
口 ) 帘 言 ( 指 不 现‏ <( داستان ( يا حديث ) ~ 
实 的 事 )‏ 
غابه ل 11 غاب 
(8hiber) 〔 形 ] @ 持 久 的 @ 过 去 的 ， 年 代‏ غابر 
久远 的‏ 
غباريه (ghabesh) 同‏ غابش 
(ghdben) [名 、 形 ] 有害 的 人 @ 懒 情 的 ，‏ غابن 
懒散 的‏ 
غالوك 同‏ غابوك 
(RHR ROR,‏ ( غاب © ) ] [名‏ غابه 
ظ 低地 @@ 长 巴 @@ 入 群‏ 
[名 ] » 8. 18845 ١ 咯咯 叫‏ غات غات 
同上‏ ~ كردن 
(ghider) [名 、 形 ] ODE 18138 5 1‏ غادر 
变 的 ， 背 信 弃 义 的 ， 叛 卖 的 ， 欺骗 的‏ 
[名] 岩洞 ， 山 洞 @ 洞 穴 @ 世 界 ， 宇 窗‏ 1 غار 
喻 > 监狱， 牢房‏ 《 -- غم 
HE, EX‏ ~ مغاك 
(史前 的 ( 穴居 人‏ ساكن ~ 
رق ,جز الاز مجو ıار~‏ 
15 قر <18)» ] [名‏ 1 غار 


د( ~ كيلاس ( ~ گیلاسی » ~ كرزى ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


8ج - نر 
人 8‏ وحسى 
DHF HER, RE‏ ,88م ~ حراندن 
4 1 خدج , 1337| 2881 ) TI (C4) ORK‏ غاز 
尔 ) ©‏ 
一 文 不 名‏ يك ~ 人‏ در ساط نداشتن 
[名 ] OREOR‏ 11 غاز 
مم Ol.‏ رطق ,2045© %3( XZ‏ غاز 
FF‏ ,[64ح28862 ١‏ 
YT (%4) 《〈《 植 > 乌 荆 子 ， 刺 花 李 : Fl, FR‏ غاز 
Gas [名 ] 气 ， 气体， 瓦斯‏ غاز 
غزن قفى (ghazdn-ghoflee) 同‏ غازان قفلى 
قارياغى 5 غازایاقی 
(ghaz-charan) [名 ] ©0180»‏ غازجران 
懒汉 ， 吊 儿 部 当 的 人‏ 
[名 ] DRO HFF‏ غازحرانى 
(ghdzghin) [名 ] 大 铜 锅‏ غازغان 


(ghazma, ghûzme) [名 ] (皮肤 ) 变 硬 ，‏ غازمه 
le‏ 
cm 人 《皮肤 ) 变 得 粗糙 起 来‏ 
TI [名 ] 胭脂‏ غازه 


[名 ] ©0284 ©1825, FM FOE‏ £ غازه 

名 勇士 ,战斗‏ ) غزات 28 ) ] [名 、 形‏ 1 غازى 
员 @@ 圣 战 者 (5) 英勇 的 ， 勇 敢 的‏ 

[名 ] 羊 灌肠‏ 1 غازى 

下 [名 ] ORA, ERROR‏ غازى 
ELON E‏ 

نم1 5 ران 1 ب OMAN,‏ € 17 غازى 
瓦斯 的 ， 煤 气 的‏ 

副 ] 勇士 般 地 ， 英 雄 般 地‏ [ غازيانه 


| غاسق‎ (ghasegh) [名 ] DEK RHO, 
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ا ا ا ا oc‏ 


Oh غا‎ (ghdrateedan) [ 动 ] ( 根 غارت‎ ( 1 
夺 ， 抢 动 ， 动 走 
غارجى‎ (gharejee) [名 ] 《醒酒 后 饮 的 ) 解 本 


的 酒 ，〈 早餐 前 的 ) RE 
غاردار‎ (ghar-dar) [ 形 ] 有 洞穴 的 ; 多 洞穴 的 ， 
ZAHN 
غاردانه‎ )عhar-dane)‎ [名 ] 《〈《 植 :月桂 果 
غارس‎ (ghdres) [5 名 ] 栽 树 者 
غارستان‎ (gharestan) [名 ] 洞穴 多 的 地 方 
غارغار‎ 1 (ghar-ghar) [名 ] 全 乌鸦 叫 声 四 ( 转 》 
HD, ME RRs VOTE Ts DUR FE FHI 
كردن‎ ~~ 同上 
غارغار‎ 11 [5 形 ] 洞穴 多 的 
غارغارك‎ )gعhargharak)‎ [名 ] RMEL 
غار مانند‎ (ghar-mdnand) [ 形 ] 洞穴 般 的 ， 洞 


nesheen) [名 ] 穴居 者 ，( 穴 大 的 )‏ ~) غارنشين 
原始 人‏ 
[名 ] 穴居 ， 过 原始 生活‏ غارنشينى 
(gharang) [名 ] BRK, BH, AA‏ غارنگ 
(gharo-ghoor) [名 ] DDE, RM,‏ غاروغور 
骚乱 @ (肚子 里 ) 咕 噜 声 ， 吸 哩 咕噜 叫 @@ 传 闻 ，‏ 
传言‏ 
(肚子 里 ) 遇‏ ~ افتادن (-- كردن) 
EE Fp HE HE BH‏ 
同‏ 1 غاره 
غارجى 同‏ 1 غاره 
洞穴 般 的 ,多 洞穴 的 ;多 孔 的 ,中 空 的‏ 6723 غارى 
[名] 《〈《 植 > 伞 菌‏ غاريقون 
ف ] [名‏ 1 غاز 
一 8‏ ماده 


غارت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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“ 植 >《 产 于 欧美 的 ) REFER QHD 
غافت‎ (ghafat) [名 ] 龙 牙 革 属 植物 ， 龙 牙 草 
غافث‎ (ohafes) 同 غافت‎ 
غافر‎ (ghafjer) [ 形 、 名 ]】 DRM. ERROR 
各 者 ( 指 真主 ( ظ‎ 
غافل‎ haf) 7 DREN, 5011 
72 ,نحا 90157 اناا‎ RAKE 
. , , ازاينكه‎ ~ 不 考虑 …， 没 想到 … 
بودن ( از)‎ ~ 无 视 ， 不 知道 ， 漫 不 经 心 
Cl غافليد حقدر سراين كار زحمت كشيده‎ 
你 可 不 知道 他 为 了 这 件 工 作 化 费 了 多 少 心 
血 啊 。 
شدن‎ ~ 对 … 一 无 所 知 ， 忽视 ظ‎ 
! از مکافات عمل -- مشو‎ 你 可 要 想 想 这 样 
”做 的 后 果 顺 ! 
كردن‎ 一 1 کسی‎ 使 某 人 丧失 警惕 性 ， 麻 
BRA, KARA 
كرفتن‎ ~ RRR, HERKE 
Ailê (ghafelan) (El) 朴 忽 大 意 地 ， 漫 不 经 心地 
غافلانه‎ [ 副 、 形 】 75528510 CEH), ELA 
心地 《的 ( 
غافل دل‎ (ghafjel-del) [ 形 】 漫不经心 的 
غافل كير‎ (一 geer) [ 形 】 @ 突 然 袭 击 的 ,偷袭 的 
四 突然 的 ， 出 其 不 意 的 
شدن‎ ~ 措手不及 ， 遭 突然 袭击 
كردن‎ ~ 搞 突然 袭击 ， 使 … 措 手 不 及 
غافلكيرانه‎ [ 形 、 副 ] 突然 的 (地 ) ， 出 其 不 意 
的 (地 )， 意 外 的 (地 ) 
~ 以 ~ 突然 袭击 
غافل كيرى‎ [名 ] 突然 袭击 ， 突 然 行动 
كردن‎ ~ 同上 


جح غاغه 


غاسل 





La 


(ghasel) [名 ] 沐浴 者 ， 洗 澡 者 ;洗涤 者‏ غاسل 
[名 ] 《〈《 植 > 肥皂 草‏ غاسول 
OREM, HN, AB‏ 4 .6 1 غاشس 
HI, RDO 3 8 6017 2 OIEEÉE, RAL‏ 
痴心 的 情人‏ عاشق ~ 
大 规模 的 骚乱‏ فتنة ~ 
[名 、 形 ] 名 留 种 用 的 黄瓜 @ 没 熟 的‏ 1 غاش 
”葡萄 地 味道 不 正 的‏ 
(ghashsh) 【名 ] OREOR, BÊ‏ غاش 
四 华丽 的‏ ) غواشى 2 ) ] (ghdshiye) [名‏ غاشيه 
BR, RR D ) 软体 动物 的 ) ER, (BÊY)‏ 
hÈ‏ .2 
给 马 套 上 马 衣 ，‏ -~ كشيدن ( روى »2 بر) 
转 ) 顺 从 ， 服 从‏ 《 
一 驯服 ,顺从‏ بر دوش ( زیر بغل ) كشيدن 
bar-doosh) 2783 茶 顺 的 ，‏ ~( غاشيه بردوش 
RE UTR FY‏ 
HN‏ ,ا0 ] [名‏ غاشيه بر دوشی 
غاشيه کش © غاشيه دار 
ke۳9 6. ( 8‏ ~( غاشیه کش 
首 听 命 的 多 (给 大 臣 ( 拿 马 衣 的 人‏ 
(ghass) [名 、 形 】 外 拥挤 的 地 方 国 拥挤‏ غاص 
“的 ， 充 蹇 得 满 满 的 @ 嗓 子 哮 住 的‏ 
(ghaseb) [名 、 形 】 名 掠夺 者 ; 堪 占 者‏ غاصب 
ظ (掠夺 的 ; 霸占 的‏ 
形 、 副 ] 掠夺 性 的 (地 )‏ [ غاصبانه 
[名 ] 17, 1817 RFR‏ غاصبى 
[名 ] 8‏ غاغاطيس 
يورت ] 名‏ 〔 غاغاله 
象 干 面包 似 的 , 骨 瘦 如 柴 的‏ مثل -- خشکه 
名 ] 《 口 ; (给 孩子 的 ) 糖果 ， 甜 食‏ 5[ غاغالیلى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


غامض 
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غافلى‎ )]€7 EF ED, REKE, EB غالى‎ 1 7 cb 
غاك‎ 〔 名 ] ORL, EOE MHF غاليدن‎ (ghaleedan) [ 动 ] ( 根 غال‎ ( 滚 , 滚 动 ， 
ري 1 غال‎ CEB, Fi, 羊 图 转动 ， 旋 转 
غال‎ 1 [名 】 洞 ， 山洞， 穴 غاليس‎ [名 ] 一 种 大 麻 
غال‎ 11 同 جالينوس 7 غالينوس 4 1 قال‎ 
غال‎ X [名 ] 外 住所 ， 住 处 的 蜂箱 غاليه‎ (ghdliye) [名 ] ) 28 غوالىل‎ ( DREHER 
غال‎ YT 53 CORIM, HEK SAREE SOLD بج‎ 
غال‎ 7 动词 ساحتن ( يا سودن ) 8 غاليدن‎ 制作 香料 
غالالوط‎ [名 】 和 荷花 غاليه بو( ى) 7 غاليه بار‎ 


形 ] 芳香 的 ,散发 香气 的 ， 香 气‏ [ غاليه بو(ى) 
RAH‏ 

kha) [ 形 ] 有 黑 胡 子 的 ， 脸 上‏ ~) غاليه حط 
网 长 出 明子 的‏ 

غاليه (ی) ‏ غاليه دار 

名 ] 中 装 香料 的 小 瓶 〈 或 小 盒 ) ©‏ 〔 غاليه دان 
《了 喻 > 情人 的 嘴唇‏ 

غاليه فام rang) 同‏ ~( غاليه رنگ 

غاليه مو (ی ) 2z01f) 同‏ ~( غاليه زلف 

(GG) غاليه سا‎ [ 形 、 名 ] 外 芳香 的 ， 香 气 的 四 香 
料 研制 者 ， 香 料 商 

形 】 黑 的 ， 黑 色 的 ， 磨 香 色 的‏ [ غاليه فام 

غاليه فام © غاليه كون 

[名 ] 《〈 诗 ?芳香 的 黑 发‏ غاليه مورزى) 

(ghamed) CI 外 (船只 ) 装 满 了 的 ， 充‏ غامد 
满 了 的 @( 植 ) 带 (有 ) 鞘 的 ， 有 外 层 复 盖 的‏ 

(ghamer) [ 形 、 名 ] 四 没有 耕种 过 的 (地‏ غامر 
方 ), 荒芜 的 (地 方 )， 不 毛 之 地 @ 被 水 淹没 的‏ 

REZM, RM 

形 ] 外 含混 不 清 的 人 @ 复 杂 的 ，‏ [ )ghame2ع)‏ غامض 
难以 解决 的 ， 费 解 的‏ 

~ سثئلة‎ 复杂 的 问题 


(ghdmerdt) [名 )‏ غامرات 


(ghaleb) [ 形 、 名 ] 中 胜利 的 ， 鼎 优势‏ غالب 
的 ， 占 上 风 的 @ 胜 利 者 ， 频 上 风 者 0224‏ 
多 数 意见 ， 作 出 推论 的 根据‏ طن ~ 
战胜 ; 克服‏ ~ أمدن (-- شدن) ( بر) 
占 上 风‏ 
最 后 ，‏ ما بالاخره بر دشمئان خود ہ آمدیم , 
我 们 终于 战胜 了 敌人 。‏ 
供不应求 。‏ تقاضا -- بر عرضه است , 
多 数 人 持‏ - مردم بر اين عقيده هستند . 
这 种 意见 。‏ 
(ghaleban) [ 副 ] 主要 地 ， 多 半 ， 在 多‏ غالبا 
数 的 场合 (5 通常 ， 往 往‏ 
我 常常 看 到 他 。，‏ ~^ أو رأ مى بينم , 
形 、 副 ] 胜利 的 (地 ) ,凯旋 的 (地 )‏ [ غالبانه 
(ghilebiyyat) [名 ] ODER ORE‏ غالبيت 
的 优势‏ 
(ghal-kiree) [名 ] 《〈 口 淘金‏ غال IB‏ 
名 ] 《发 射 的 RH, 泥 弹‏ 〔 غالوك 
غالوك 2 غالول 
形 、 名 ] )8‏ [ 1 غالى 
贵 的 他 爱 夸 张 的 人 ，‏ 


REM,‏ ) غلات 
言 过 其 实 的 人‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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, صداى مرا كه شنيد ~ شد‎ 他 一 听 到 我 的 
声音 就 跑 掉 了 。 
كردن‎ ~ 把 … 藏 起 来 ， 隐 藏 
. کسی از شا كردان -- نيست‎ 没有 一 个 学 
生 缺 席 。 

RD 四 背后 的 (地 )， 缺 席 的 (地 )，‏ .6 غايبانه 

不 见面 的 (地 )( 包 通讯 方式 的 (地 )， 汤 授 的 (地 ) 

~ أشنايى‎ 通信 (没有 见 过 面 的 ) 相识 
~ ارادت‎ 久 闻 大 名 (但 未 见 过 面 ) 
, من سبت بايشان ارادت > دارم‎ 对 他 我 
已 久 闻 大 名 了 。 


(不 看 棋盘 下 棋 的 ) 象棋 能‏ (%] غایب باز 


手 ， 下 计 棋 的 人 地 魔术 师 
غايب شدنك‎ (~ shodanak) [名 ] 捉迷藏 
غايب موشك‎ (~ mooshak) 同 غايب شدنك‎ 
غايبى‎ [名 ] @ 缺 席 @ 缺 席 者 @( 点 名 册 上 的 》 
缺席 记号 
. امروز هيج -- نداريم‎ 今天 没有 人 缺席 。 
غا نبين‎ (ghd-ebeen) Jjl غاي‎ 
(بعبرة7ع) غايت‎ [名 ] )& (غايات‎ 四 极端 ， 
极度 ， 极 限 弛 最 终 (@《 转 > 目的， 愿望 ， 企 图 
أمال‎ ~ 最 大 的 理想 ， 朝夕 追求 的 理想 
, . [ز ~ أحساسات‎ RH < 
(~ بدين ~ ( تا اين‎ 到 这 个 限度 
~ به‎ 极为 ， 非 常 
به > رسيدن‎ 达到 极点 
, اين كر به ~~ دشوار است‎ TERR 
困难 。 
غايت انديش‎ (~ andeesh) [ 形 ]】 审慎 的 ， 小 
心 谨慎 的 


(ghdyer) [ 形 】 内 部 的 , 里 面 的 ,隐藏 着 的‏ غاير 


غامضات 


~ نقشه هاى‎ 错综复杂 的 计划 
غامضات‎ )987716227( 网 غامضه‎ T 条 


(غوامض i‏ غامضات TT (gsHhareze)[ 它 ? ( 复‏ غامضه 


(QD 近 措 不定 的 事 () 复 来 的 、 难 以 解决 的 问题 
غامض ( 1 غامضه‎ 的 阴性 
غامى‎ 65 中 软弱 的 ,虚弱 的 ,无 能 的 回 瘦 的 ， 
消瘦 的 
,88م رق غان‎ HF 
غانقاريا‎ (ghanghariya) رقع‎ 《 医 > 坏 冶 
) استخوان ( ~ نسوجى‎ ~ 8 
(قدرةماومة؟) غانقرايا‎ [名 ] 坏 冶 
غانقرايابى‎ 03 18 


pilê (ghdnem) 〔 形 、 名 ] O} 7 ؤاج/ا‎ © 


富裕 的 ， 有 产业 的‏ 67 غانى 


© (غوانى › غانيات © ) ] (ghiniye) [名‏ غانيه 


RKO 1] ا 1101ل‎ AMOK 人 淑女， 忠贞 
的 妇女 
غاوشس‎ (ghavosh) [名 ] 留 种 的 黄 拟 
غاووت‎ 〔 名 ] 一 种 甜食 (用 下 豆 粉 、 阿 月 浑 子 、 
巴 旦 杏仁 加 阔 糖 制 成 ) 
غاووش‎ (ghavvosh) 5 غاوشض‎ 
غاوى‎ [ 形 、 名 ] ) 8 غوات‎ ( 6272428, KRE 
Js ع2( 2 2د‎ 33 OER, 1 و‎ 
勾引 者 . 
غايب‎ (ghdyeb) [ 形 、 名 ] ( 复 غائبين‎ ) RE 
的 ,隐匿 的 : 署 不 见 的 人 缺席 者 (95 语 > 第 三 人 称 
بدون احاره‎ -- 擅 离 职守 的 ， 开 小 益 的 
~ ضمير‎ N) 


不 在 占有 十 地 上 直接‏ مالك نہ از ملك حود 


经 营 的 地 主 
شدل‎ ~ RE, BE, 消失 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


PFA 一 一 一 


. لباسش -- نشسته أست‎ 他 的 衣服 上 落 
满 了 灰尘 。 
بر دل کسی نہادن‎ ~ 引起 某 人 的 悲伤 
غبار الود ( ه)‎ [ 形 ] REM, FEL 
غباردار‎ 〔 形 ] 四 雾气 腾腾 的 ， 烟 雾 迷 漫 的 ;〈 腿 
E ) 模糊 不 清 的 落 满 尘土 的 ， 有 尘土 的 (9 士 
灰色 的 
غباركون‎ [ 形 】 5 
غباره‎ (ghebare) [名 ] 《〈 赶 家 畜 用 的 ) RIE 
غبارى‎ (ghobdree) [ 形 ] 外 落 满 灰 尘 的 @ 灰 宰 
色 的 (星云 的 ， 星 云 状 的 也 韭 伤 的， 伤心 的 ， 
问 问 不 乐 的 
غباريه‎ (ghobariyye) [名 ] 《 植 > 毒 区 
غباز‎ (ghabaz) [名 ] 1812 , (牧羊 人 用 的 ) 弯 柄 杖 
غباز‎ (ghobdz) [名 ] 犁 镍 
غباوت‎ (ghabival) [名 ] »28<62836,. AK, 
无 知 包 缺乏 远见 ， 浅 见 ， ER, BHR 
غبيب‎ (ghabab) 同 غبغب‎ 
غبراء‎ (ghabrda') [名 ] 地 表 ， 地 面 
غبراق‎ (ghebragh) (E) 《 口 ) 机 灵 的 ， 麻 利 的 
غبس‎ (ghabas) [名 ] DER, RRO 
غبش‎ (ghabash) [名 ] RR, 1 
غبطه‎ (ghebte) [名 ] 002359(1 3, FRE 
وچ ,1# ~ حوردن ( به)‎ 
, به وضع آموزشى شما حقيقتاً ~ ميخوريم‎ 
211 4 3 خف و2118‎ <[ Kf. 
غبطه آور‎ (~ dvar) [ 形 ]】 RMN, A 
ار + ,رام جد‎ 
غبطه خور‎ (~ khor) E RHR“ أن‎ E“ 
غبطه خورى‎ [和 名] چچ‎ 
غبغب‎ (ghabsghab) [名 ] OCEAN) ETE, 
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人 ا < )> وريد‎ pK 
bıl (ghayat) [名 ] KR, RE, HE, BE 
كردن‎ ~ 22, HEE 
غايطى‎ [ 形 ]】 EM, REHM, HEE 
خايله‎ (ghdyele) [名 ] ) 2 غوايل‎ ( 四 焦虑 ， 
RHO E, لاك‎ (30 32 RIE 
غايم‎ (ghiayem) 同 قايم‎ 
غايم موشك‎ (一 mooshak) [名 ] KR 
غايه‎ 同 غايت‎ 
غانى‎ [ 形 ]】 最 终 的 ， 终 极 的 ， 最 后 的 
~ علت‎ 根本 原因 
~ لف‎ 最 终 目标 
غب‎ (ghebb) [ 形 、 名 ] OR 8 ص94 45 قم‎ 5 
果 ， 结 局 ， 下 场 
)-- تب - ( نوبة‎ 《 医 > 间 日 执 
غب‎ (ghobb) [5 名 ] 四 地 ， 积 水 的 目地 
غبا‎ (gheban) [ 副 ] 每 隔 一 日 (就 )， 隔 日 地 ， 
隔夜 地 ; 少 有 ， 罕 见 
غباد‎ (ghobad) [名 ) 
铁 面 匹 私 者 
غبار‎ (ghobar) [名 ] ORE LR, BE® CER 
角膜 ) EEO, RF, 0 17 
خاطر‎ ~ 《〈 转 > 伤心 ， 斐 伤 ， 翌 改 
دہع ~ كيهانى‎ 
مضر‎ ~ 人 有 毒气 体 ， 有 害 气 体 
أوردن‎ ~ 浑浊 ( 指 角膜 , HEB 
) از دل کسی زدودن ) شستن‎ -- 为 某 
人 解忧 
كرفتن‎ 全 沙 满 尘土 REBL 
نشاندن‎ ~ 擦 掉 尘土 
Den ~ 落 满 尘 十 


DH, BIY, KH 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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BE FY ORE عع ]| رزاراة‎ ٠ ]عه ( را‎ 62» 18١12 | 类 (ghodd) [5 形 ] 傲慢 的 ， 无 礼 的 ， 固 执 的 


(ghada) [名 ] 明天‏ غدا 

(ghada) [名 ] 四 早餐 国营 养‏ غداء 

(ghadit) 【和 名] EE, RE‏ غدات 

(ghaddir) (CG) FERX, HEM,‏ غدار 
HFTERY, ITE‏ 

E) 背 信 弃 义 的 (地 ) ， 阴 险 的‏ .072 غدارانه 
(地 )， 奸 诈 的 (地 )‏ 

(8hadire) [名 ] 宽 创 马刀， 军刀‏ غداره 


B8‏ ~ زدلك 
Rt, 手持 马‏ ~ بروى کسی كشيدن 
JJ Rk‏ 
kesh) [名 ] #DA,BK «E>‏ ~) خداره کش 
军士 ， 武 士‏ 
PX, FW, 8‏ د (ghadiree)‏ غدارى 
Bs XIE‏ 


غده (ghodad) 见‏ غدد 
(ghadr) [名 ] FERX NE, HB, RY‏ غدر 
行为‏ 
叛变 ,出 卖‏ ~ كردن ( -- ورزيدن) ( به ) 
干 背 信 和 弃 义 勾当‏ 
ووعد ر ~ ورزیدن نه عادت احرار است . 
正大 的 人 不 搞 阴 谋 诡 计 。‏ 
形 】 上 叛变 的 ， 变 节 的 ， 背 信 弃 义 的‏ [ غدر أممز 
[名 ] 叛变， 变节‏ غدر أميزى 
(ghodghod) [名 ] 〈 母 鸡 的 ) 略 略 叫 声‏ غدغد 
الاج ) 母 鸡‏ 〈 ~~ كردن 
قدغن (ghadaghan) 同‏ غدغن 
غدار 3 (ghadoor)‏ غدور 
从 黎明 到 日 出‏ ( غدو 8 ) ] (ghodve) [名‏ غدوه 
之 间 的 一 段 时 间‏ 


党 ~ HEFTEM KAN 
غبن‎ (8habn) 【名 ] (做 买卖 时 ) 欺 骗 ， 诈 骗 ， 
上 当 色 亏本 四 遗 憾 
فاحش‎ ~ 巨额 亏损 
ادعاى ~ كردن‎ 声称 ( 自己) 受骗! 提 
出 赔偿 要 求 
ہ داشتن‎ 吃亏 
غبى‎ (8habee) 〔 形 ] REN, REHM, ARH, 
无 知 的 
غبيدا بادام‎ (ghobayda-badam) [名 ] FRE, 
一 种 硬 食 (用 芝麻 、 糖 制 成 ) 
غبيراء‎ (ghobeyra) [名 ] ORDEK 
Pi, KIR 名 布 渣 〈 一 种 带 酸味 略 含 酒 性 的 饮 


料 ) 
غبين‎ (ghabeen) CH) @ 被 骗 的 ， 吃 亏 的 回音 
志 注 弱 的 
غت‎ (ghor) [ 形 ] REM, RRM, ARM, 
无 知 的 


(ghotfar) 〔 形 ] REM, AREN‏ غتفر 
(ghass) [名 、 形 】 ORF, BFE, FEX‏ غث 
OEY, FEE)‏ 
(ghasaydn) [名 ] 恶心 ， 哎 吐‏ غثيان 
同上‏ - كردن 
形 ] 令 人 作 哎 的 ， 令 人 恶心 的 ;使 人 大‏ [ غثيانى 
六 的 ， 要 吐 的‏ 
(ghajar) [名 ] 四 茨 网 人 四 算命 者 ， 占 封 者‏ غجر 
غحك (ghejak) 同‏ غجك 
قحا ق 19 (ghochchagh)‏ غجاق 
一 种 乐 兹 名 (类 似 二 胡 )》‏ مع xs (ghechak)‏ 
dê (ghad) [名 ] 明天 ， 隔 天 @( 宗 终审 日‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ليام 


ROE |‏ ) غدد هز) ] (ghodde) [名‏ غده 
Hh, MEH, BU‏ 


2 تراوش شناسى ~ 


225 درشح ~ رحم 


形 】 腺 的 ， 含 腺 的 ; 有 腺 的 特征 (或 功‏ [ غدواى 
ê) 的‏ 
(一 Shendsee) [名] 《 医 > 肿 瘤 学‏ غده tb‏ 
(ghodee) CA) 00203015 2‏ غدى 
(ghadeer) [名 ] 泥 搞‏ 1 غدير 
[名 ] 伊斯兰 教 什 叶 派 庆祝 阿里 被 宜‏ 11 غدير 
(عيد ~: 布 为 先知 的 继承 者 的 节日 名 称 ( 常用‏ 
غدار 2 (gheddeer)‏ غدير 
(ghadeeree) [ 形 ]‏ غديرى 
生活 于 ) 湖 中 的‏ 
四 食‏ (اغديه 2 ) د (ghezd', ghaza)‏ غذاء 
物 , 食品; 饭菜 凶 滋 养 品 ， 营养‏ 
del ~ 一 餐 中 的 主 菜‏ 
ar ~ KR AMHR BEREKA‏ 
现成 的 食物 ， 冷 盘‏ ~ حاضرى 
一 肉食‏ حيوانى 
《医生 ) 为 病人 规定 的 饮食 ; 特‏ ~ رزيمى 
种 饮食‏ 
精神 食粮‏ ~ روحانى 
清淡 的 食物‏ ~ سبك 
油腻 的 食物 ， 不 易 消 化 的 食物‏ ~ سنكين 
丰盛 的 一 餐‏ ~ كامل 
植物 养料‏ ~ كياهى 
便 饭 ， 节 约 的 饭菜‏ ~ محتصر( ~ ساده) 
素食‏ - نباتى 
冷冻 食品‏ ~ يخ رده 
绝食‏ اعتصاب -- 
ERE, ERY‏ سر بح 
东单， 食谱‏ صورت ~ 


泥 塘 的 ,生长 于 (或 


225818 -- استخوانى 

:19 ~ اشى ( -- دمعى ) 

一 < ERK, HER‏ ~ بزاقى 

解 ) 耳 下 腺 ，‏ 《 ~ بنا كوشى ( ~ خلف اذن) 
EDE‏ 

一 《 解 > 前 列 腺‏ ~ پروستات 

) تدى‎ 一 ( يستان‎ 人 ) < 

| تحت‎ ~ EF 

) تناسلى ) ~ حنسى‎ ~《〈 解 ) 性 腺 ,生殖 腺 ; 
ps, IL 

) جاورسيه ( ۔ہ أرزنى‎ ~~ >5١ 
حربى‎ ^~ KXR, HMR 

医 > 腹股沟 淋巴 核‏ 《〈《 ~ خيا رق 

) زايده » ۔ہ تيروئيد‎ 一 ) درقی‎ ~~ 《〈 解 ) 甲 
状 腺 

人 ) < E‏ زير جمحمه 

人 ~ 《 解 > 舌 下 腺‏ زیر ربالى 

人 《 解 > 松 果 腺 ， 松 果 体 ， 脑 上 体‏ صنوبرى» 
解 ) 胸 腺‏ 《 ~ طيموس ) يا 《us‏ 

解 ;汗腺‏ 〈《 ~ عرفى 

人 ~ 〈 解 ?小 球 ， 血 管 小 球‏ عروق 

) عصب ) ~ عصبى‎ ~ 〈 解 ) 神 经 节 
كوجك (-- صغیره)‎ ~ 9 

2 ~ لنفاوى 

一 < 解 扁桃 逐‏ لورتين 

解 > 内 分 记 腺 ， 激 素‏ 《 ~ داخلی 
医 )> 装 生物 ， 良 性 瘤‏ 《 ~ نيم حيم 

人 〈 解 ) 脑 垂体 ， 脑 下 腺‏ هيبوفيز 

7 215 <( ) بی حسی ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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卖 俏 ， 做 媚态‏ ~ أمدن 
跳舞 时 ) 扬 摆 下 身 ， 走路 妖娆‏ 〈《 ~ دادن 
无 经 验 的 青年‏ ( اغرار 8 ) ] (gherr) [名‏ غر 
受骗 者‏ 
I (8hor) [ 形 、 名 ] 疝气 病 患 者 @ 患 举‏ غر 
丸 肿 大 的 的 肿胀 ， 疝 气‏ 
患 疝气 病 ， 患 赫 尼 亚 病‏ ~ شدن 
引起 疝气 ， 使 膨胀 ， 引 起 军 丸‏ ~ كردن 
肿 大‏ 
[名 ] 《 口 ? 哪 哪 号 吹‏ 1 غر 
KIR ,调戏‏ ; إلآا Hk, BEBE‏ ~ ردن 
名 ] 4‏ 5 11 غر 
[名 、 形 )‏ ۷ غر 
有 坑 ; FA RH‏ 
FHKE ) 1835 11 )‏ ~ شدن 
形 ] OER RENN, GE‏ [ (#مره/م) غراء 
言 ) 清晰 的 色光 辉 的 ,辉煌 的 @ 出 色 的 ,优美 的‏ 
神学 法 律‏ شریعت ~ 
优美 的 颂歌‏ قصيده ~ 
)ghor) [名 ] kK, AB, 胶 粘 物‏ غراء 
(ghorab) [名 ] DK, EBOOK‏ غراب 
鸦 座 @( 古代 有 帆 的 ) 战 船‏ 
os ~ 一 《 喻 ;黑夜 ， 漆 黑 的 夜‏ 
ةلخ (ghordbol-been) [名 ] EH‏ غراب البون 
脚 的 鸦 ( 传说 为 离别 的 预兆 )‏ 
(gharabat) [名 ] DR, E, FE‏ غرابت 
DEE, KS FH, HE‏ 
有 独特 之 处 ， 别 臻‏ ~ داشتن 
这 是 不 足 为 怪 的 。‏ غرابتى ندارد . 
他 们 相好‏ دوستى أنها باهم غرابتى ندارد . 
JER E RIE.‏ 


(E> ) +8 . RI ) 78 HIK, 


غذاخور 


Ed sg, 


) حيدن ) ~ كشيدن‎ ~ 探 桌 子 淮 备 开 饭 ， 
上 菜 
خوردن‎ ~ 了 吃饭， 进餐 
. با ما -- ميحورد‎ 他 同 我 们 一 起 进餐 。 
. روزى سه بار -- ميحوريم‎ 我 们 每 日 三 餐 。 
دادن( به)‎ ~ RB, م‎ 
قن -- ماھی شدں‎ 6 8 
, عمدۂ أنها برنج و ماهی أست‎ ~ 他 们 的 主 
要 食品 是 大 米 和 鱼 类 。 
غذاخور‎ )~ khor) [ 形 ] 吃饭 的 ， 吃 食物 的 
, بحه هنور نہ نشده أمسك‎ 婴儿 还 没 断 奶 。 
غداخورى‎ [名 、 形 ]】 DER, ERO RR 
(~ اطاق ~ ( سالن‎ 食堂 ， 餐 厅 ， 饭 厅 
~ ميز‎ 9, 
غذائى‎ [ 形 、 名 ] 四 食品 的 ， 食 物 的 ; 滋补 的 @) 
口粮 
~ اد‎ $ 
~ چ ,چ مواد‎ 
غدائيت‎ (gjiazdiyyat) [名 ] 营养， 滋养， 养分 
خوراك‎ ~ 食物 的 养分 
داشتن‎ ~ 富有 营养 
غدائيت دار‎ 〔 形 〗 有 营养 的 ， 有 营养 价值 的 
غر‎ (ghar) [名 、 形 ] 四 妓女 , 娼 妇 四 阳 葵 的 图 
AKAN, KASEY, IMEI 
غر‎ 1 (8harr) [名 ] 38838, | 
ردن‎ ~ 同上 
غر‎ 11 [名 ] (地 面 上 的 ) 坑 ,裂缝 @ (衣服 
的 ) 皱纹 
غر‎ (8her) [名 ] 四 (波斯 和 阿拉 伯 舞 蹈 的 ) 扭 腰 ; 
a DFS, KH, FF RÊ 
و غمزه‎ ~ 挤 周 弄 眼 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


غربال بندى 


赔款 ， 支 付 罚款 
, آنہا ~ ظروف شكسته را پرداختند‎ 他 们 
支付 了 损坏 器 四 的 赔偿 费 。 
. شر فيك بيمه بايد ~ حسارات أو را بيردازد‎ 
保险 公司 应 该 赔偿 他 的 损失 。 
كردن‎ ~ 罚款 ， 罚 金 

(ghorrdn) CE 邮电 的 ,怒吼 的 , 吃 时 的‏ غرات 
岂 叫 的 狮子‏ شیر ~ 

见 غريبه‎ 
طبيعت‎ ~ 栈 形 的 人 (或 动 植物 ١ 

غريزه (gharayez) 见‏ غرايز 

غرايز 5 (ghard-ez)‏ غرائز 

(gharb) 〔 名 ] DB, 752 EMH‏ غرب 

@@ 西 方 国家 ， 西 方 各 国 
غربا‎ (gharban) CEI) 名 向 西 ， 朝 西 ， 偏 西 地 @ 


(ghardyeb)‏ غرايب 


在 西边 ， 在 西方 
, كشورما ~ بافغانستال محدود أست‎ 我 国 
HHS HETER. 


غريب 见‏ (97002) غرباء 
© (غرابيل © ) ] (gharbal, gherbal) [名‏ غربال 
ا ا ih»‏ 
N(R, 838‏ ~ أبكون 
竹 复‏ آب با ( يا در) ~ بيختن ( يا بيمودن) 
打 水 一 场 空 。‏ 
过 入‏ ~ كردن ( از در کردن) 
غربال بند © غربال باف 
غربال بندى 7 غربال بافی 
(一 pand) [名 ] 名 制作 第 第 者 ， 制‏ غربال بند 
请 工 人 9 吉普 赛 人 (8《 军 ) 信 泽 好 色 的 人 ， 淫 佚‏ 
放荡 的 人 ( 蕊 淫 的 女人‏ 
[名 ]】 制作 盘子‏ غربال بندى 
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غریب namd) 同‏ --) غرابت نما 
ماكر ساك ظ تتا © ] )ghorbee) 5 名、 形‏ غرابى 
(ORE‏ و وذ از زا ROE‏ 22-715 1-17 جر 
قات < )> منقارالغرابى 
غربال (ghardbeel) 网‏ غرابيل 
(ghardbiyye) [名 ] EHEC RH‏ غرابيه 
(8pariche) [名 、 形 ] 四 淫 妇 之 夫 国 拉 皮‏ غراحه 
条 的 外 女人 气 的 男人 全 思春 的 ， 迟 钝 的‏ 
(gharar) [名 ] 2‏ غرار 
©1815 ,كر ©0284 ] (gherar) [名‏ غرار 
方式 ， 方 法 (刀剑 的 ) PHONE, 3114©‏ 
(市场 ) 萧条‏ 
(ghardre) [名 ] kK‏ 1 غراره 
同上‏ ~ كردن (- زدن) 
[名 】 00197 5:1, 722535 轻率;‏ 1 غراره 
幼稚 @) 没 有 经 验‏ 
口袋 ,袋子‏ ( غرائر (gherare) [名 ] ( 复‏ غراره 
غرس (gharas) 见‏ غراس 
(gharash) [名 】 DE, < DK, 1‏ غراش 
© ( غراش (gharasheedan) [名 ] ( 根‏ غراشیدن 
发 怒 ， 大 怒 ， 生 气 @ 报 ， 抓‏ 
قراقر (ghardgher) 同‏ غراغر 
15م ] (gheraf) [名‏ غراف 
Graphite [名 ] 石墨‏ غرافيت. 
(ghardm) [名 ] ©( ) 由 于 爱情 或 离别 所‏ غرام 
产生 的 DFE, BEDE, E, MINI‏ 
غرامت (gharamar) 网‏ غرامات 
8 (غرامات 8 ) ] (ghardmat) [名‏ غرامت 
去 RRND, 30191 HS MR‏ 
战争 赔款‏ غرامات 人 全‏ 
支付‏ ~ پرداختن (-- دادن › ۔ہ كشيدن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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شرج غرج (ghorch-ghorooch) [E]‏ غرچ غروچ 
(gharche) [ 形 、 名 】 OEM NHR,‏ غرحه | 


卑劣 的 @ 同 غراجه‎ 

会 交 (Sharachee) [名 ] 0607| عر‎ 
妇女 ， 泌 妇 

(ghard) [名 ] 竹 屋 , 夏 天 居住 的 房子 B&B‏ غرد 
暑 的 地 方‏ 


(gharad) [名 】 NH, HHH, HEB‏ غرد 

ما ] (ghared) [名‏ غرد 

(ghar-del) [ 形 ]】 < 提包 胆 小 的 ， 胆 改 的 ，‏ غردل 
ê HHI DEE APES‏ 

HOFER‏ ,اقلا 名 ] DEN,‏ 〔 غردل 


(ghorar) 见 of (ghorre)‏ غرر 


| غرۈن‎ (ghar-zan) [名 ] 0513 ROK, 


Cy (ghorzan) [名 】 《 口 > 专门 勾引 女子 的 大 
غرس‎ (ghars) [名 ] ) اغراس » غراس چ‎ ( © 
树 @ 树 苗 ， 小 树 
اشجار‎ ~ 树木 栽培 (学 ) 
كردن‎ ~ 植树 ， 种 树 
. درختان متعدد در باغ دانشكاه ~ كردهايم‎ 
我 们 在 校园 里 种 了 许多 树 。 
غرسا‎ (gharsa) [名 ] < 植 ) 土 木 香 ; 含 土木 香 根 
香料 的 食物 
غرش‎ (ghoresh) [名 】 ODM, MMH, HMR 
BRB, FFE, CM) SBOE 
سیر‎ ^“ 狮子 的 吼声 
.. توپها بخاطر اداى احترام به‎ 
در أمدن‎ 鸣 礼 雹 向 … 致 区 
كردن‎ ~ eH, HMH, ,ا وال‎ Ê 
出 隆隆 声 
同 غرشن‎ 


(ghorresht)‏ غرشت 


غربالسازى 


غربال بندی 同‏ غربال سازى 
روم 355 ] (一 foroosh) [名‏ غربال فروش 
形 、 名 ] 名 格子 的 ， 筛 状 的 @< 解 > 筛 骨‏ [ غربالى 
HIS SK BEYA‏ 
8 عظم ~ ( استخوان -- ) 
(ghorbat) [名 ] OH, MH, 2526©‏ غربت 
HE‏ 01710 83,714 , 3ق 2 8  ERHE,‏ 
离 乡 背 并 ， 身 处 异 邦 ， 过 流‏ در ~ بودن 
THEE |‏ 
他 在 国外 度 过 了 二‏ ببست سال در-- بود . 
十 年 。‏ 
漂泊 他 乡 ， 流浪‏ ~ دیدن ( يا كشيدن) 
在 外‏ 
移居 国外‏ ~ اختيار كردن 
形 ] 加 漂泊 他 乡 的 ， 背 并 离 乡 的 @@‏ [ غربت ذيده 
不 幸 的 ， 饱 经 痛苦 的‏ 
غربت ديده zade) 同‏ ~( غربت وده 
(8horbatee) [名 ] 外 获 罗 人 ， 吉 普 赛 人‏ غربتى 
多 流 溪 人， 漂泊 者 ， 徒 步 旅行 者‏ 
غريد (gharbad) 同‏ غربد 
5 ) غربیون (8harbee) [ 形 、 名 ] ( 复‏ غربى 
OCEAN ) 西方 人 ， 西 洋人 ，‏ كذ زر ا HE,‏ 
欧洲 人‏ 
FH‏ سمرحدك > 
西方 国家‏ كشورهاى ~ 
(8herbeeb) [名 ] RH‏ غربيب 
غربال © (gharbeel)‏ غربيل 
(مماع) غر (gharbeela) 同‏ غربيله 
غربى (gharbiyoon) 见‏ غربیوںن 
غورت (ghort) 同‏ غرت 
(gherech-gherech) [名 】 咬牙 切 齿 声‏ غرج غرج 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1659 غرق‎ 
0 
غرشمال‎ )ghereshma) [名 、 形 ] >00 | غرغر‎ (ghergher) [名 ] (CRF نلا‎ (1 


(ghorghoro0) [ 形 、 名 ] ”外 好 发 牢骚 的‏ غرغرو 
(N, FEHM CA) @ 泌 妇 似 的 ， 爱 骂街 的‏ 
愤世嫉俗 的 ， 冷 嘲 热 讽 的‏ ~~ و عيبجو 

~ زن‎ 泼妇 
غرغره‎ 1 (gherghere) [名 ] DK ) 8 ( . >) إل‎ 
喉 底 发 出 的 ) HFC, KHOR 
ا ,مغ ~ كردن ) ~ دادن)‎ 
! دوا راہ كنيد‎ ol روزى سه مرتبه‎ 你 每 
RAB 2071 11 ل‎ 
غرغره‎ 开 [名 ] 0H, ROPE, BPE, 
BH, FR O (家具 、 钢 等 等 的 ) 6 
القاء‎ ~ 《电感 应 线圈 ， 电 感 线圈 
غرغره‎ 11 [名 ] < 动 > 珠 鸡 
غرغره‎ (8horghore) [名 ] 雷鸣 声 ， 隆 隆 声 
~ چچ أسمان‎ 
غرغری‎ (ghorshoree) 同 غرغرو‎ 
غرغشه‎ (gharghashe) [名 ] 0032141, 无理 
Ei OEE, WDE 
غرغنحه‎ (gharghanj) [名 ] BH, EM 
غرف‎ (ghoraf) 见 غرفه‎ 
غرفات‎ (ghorafat) 见 غرفه‎ 
غرفه‎ (ghorfe) [名 ] ) © غرف» غرفات‎ ( 8 
览 馆 的 ) 陈列 室 @ 商 富 ; 售 货 亭 )8( JIE , F BEK 
上 层 的 阁楼 (阳台 ， 凉 全 ; 《戏院 的 ) CNH 
كن ) 8 -- باسدار‎ ( 2 
تلفن عمومى‎ ~ 公用 电话 间 
(ghargh) [名 、 形 ] 淹没 ,沉没 (水 中 》 
沉 缅 于 … 的 ,沉浸 于 … 的 @ 沉 水 的 , KEEN, 
被 吞没 的 @ 受 累 凌 的 ， 负 担 很 重 的 
افتخار‎ ~ 十 分 荣幸 的 


国 喜 欢 叫喊 的 ， 好 吵闹 的 ， 爱 喧闹 的 
غرشيدن‎ (gharsheedan) [名 ] ) 8 غرش‎ ) 1 
叫 ， 叫 喊 @@ 雷 鸣 , 发 出 隆隆 声 加 发怒 ,大 发 雷 喜 
غرض‎ (gharaz) [名 ] ) 8 اغراص‎ ) 外 目的 ， 企 
图 ,动机 名 贪财 之 心 , 私心 国 偏心 ， 偏 祖 ， 恶 意 
شخصى‎ ~ 个 人 利益 ， 私 利 ， 个 人 企图 
) داشتن ( با كسى‎ ~ 对 某 人 怀恨 在 心 
. دراين كار - نداريم‎ 我 们 在 这 件 事情 上 
没有 个 人 打算 。 
ورزيدن ( به » در)‎ ~ 对 … 怀 恨 在 心 ， 对 
… 有 恶意 ， 对 … 有 偏见 
غرضش این است كه...‎ 他 的 目的 是 要 … 
غرض آلود‎ 233 @ 怀 有 有 恶意 的 ， 别 有 用 心 的 @ 
偏 祖 的 ， 偏 心 的 
اظہارات نہ‎ 别有用心 的 话 
غرض آميز‎ 同 غرض الود‎ 
غرض دار‎ 同 غرض ألود‎ 
غرض ران‎ 同 غرض ورز‎ 
غرض ورزی 82 غرض رانى‎ 
غرض مند‎ (~ mand) 同 غرض ورز‎ 
غرض مندى‎ 同 غرض ورزى‎ 
غرض ورز‎ (一 varz) [ 形 】 名 别有用心 的 ,图 私 
利 的 @ 不 怀 好 意 的 
غرض ورزى‎ [名] 四 别有用心 ， 图 私利 @@ 怀 恨 在 
心 ， 不 怀 好 意 
كردن‎ ~ 同上 
و مرض‎ 后 (gharazo-maraz) [名 ] 个 人 动机 
غرغر‎ (8horghor) [名 ] HK, BHU, EFER, 
E Ê 
كردن‎ ~ 同上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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7 غريم الا ] (ghoramda’) [名‏ غرماء 
瓜分 ( 常 指 债主 瓜分 破产 者 的 财产 )‏ 
瓜分 债务 人 的 财产‏ ~ كردن 
同上‏ به -- انقسيم كردن 
(gharmasang) [名 ] 涂 上 油 的 薄饼‏ غرماسنگ 
(gharman) FEI 发 她 的 ,生气 的 ,愤怒 的‏ غرمان 
(gharmdnoosh) 【名 ]( 檀 ? 龙 匾 (又 名‏ غرمانوش 
IK )‏ 
如 , 雷 、 爆 炸‏ ) تر #] 07 ] (8horompb) [名‏ غرسب 
等 声音 ( @@ 重 物 落水 或 重 物 相 接 时 发 出 的 响声‏ 
غرئبيدل (ghorombeedan) 同‏ غرمبيدن 
《gharmaj) [名 ] 用 肉 、 油 、 小 米面 做 成‏ غر 
的 食物‏ 
(8harmande) [ 形 】 发 总 的 ， 生 和 气 的 ，‏ غرمنذه 
愤怒 的‏ 
60155 ( غرم (ghoromeedan) [ 动 ] ( 根‏ غرسيدن 
د EG, EA,‏ ل 
(gharan) [名 ] ORD, 178782099, 85‏ غرن 
(gharndre) [名 ] 格林 纳 达 (拉丁 美洲 )‏ غرناطه 


(8horonb) [名 ] 《 球 类 ) 泄气 声‏ غرنب 

(8horonbesh) [名 ] FH RAE, GF, 
2 

《ghoronbande) [名 1 EMAN, FERN,‏ غرنبنده 
Û HJ‏ 


(ghoronbe) 75 ( DPH, HHO E HIT‏ غرنيه 

© ( غرنب 8†) ] (ghoronbeedan) [ 动‏ غرنبيدن 
MM, BIH, HHO, RR EF‏ 

غران (ghorrande) 同‏ غرنده 

(gharang) [名 ] DMD, REHOME‏ غرنگ 

(Sharneecheej 【名 ] 严寒 严冬‏ غر نيج 


| غرو‎ (ghary) [名 ] 芦苇 ， 芦苇 笔 


غرق 





GRA)‏ 1ك 32 17<1» 全‏ جشمة سيماب 
陷入 困难 的‏ ~ در مشكلات 
落 入 海中 的‏ ~ 3 
6 - دين (-- بدهى ) 
陷入 沉思 的‏ ~ فكر ( ~ انديشه ) 
一 陷入‏ جيزى بودل ( ~ حيزى بودن ) 
‘BY, MTF, BHR ل20١. BOT‏ 
KH RH 0‏ 8ع ~ شدن ( در) 
با ظاهر شدن او بر روى صحنه تمام فضاى 
他 一 出‏ سالن -- در شور و شادى كرديد , 
ه ل 83 2 8012 9-1-7 را 
敌人 的 军‏ ناو جنگی دشمن در دريا س شد , 
使 沉没 ,使 … 渡 没 ,使 … 汪 死‏ ~ كردن 
投 水 自杀 ， 使 自己‏ خود را -- كردن ( در) 
陷入 …‏ 
مرگ او ما را - درياى بی پایان اندوه 
HR‏ :4 20117 تف | 1317 ساحته است , 
(ghorogh) [名 ] 外 (为 保护 稀有 动 、 植‏ غر 
物 而 设 的 ) 禁区 〈 如 ， 禁 猎 区 、 禁 伐 区 等 ) @)‏ 
戒严 地 段 : 禁止 出 入 区‏ 
(gharghab) 45 . 78( 01873 87)‏ غرقاب 
(DFE 7K J‏ 
(gharghe) [名 、 形 】 ORA, RRA‏ غرقه 
(淹没 的 ， 淹 死 的‏ 
浸 在 血泊 中 的‏ ~ بحون 
被 淹没‏ ~ شدن 
(一 gdh) [名 ] 8‏ غرقه كه 
(gharm) [名 】 愤怒， 愤恨‏ غرم 
(ghorm) [名 ] 山羊‏ 1 غرم 
[名 ] 赔偿 ， 亏 折 ， 蚀 本 ， 债‏ 11 غرم 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


r ۴ س‎ Î 


Ê J 头脑 。 
70؟) غره‎ [名 ] )& غرر‎ ( 名 新 月 ; 太阴 月 
او )(© ع3 وق رام‎ LEDER OF, MN 
(gharechee) 15 عر چی‎ 


| غرى‎ (gharee) [名 ] HRH, RFR RE 


© ( غرباء 2 ) ] (ghareeb) [名 、 形‏ غريسب 
ولأ 7 0ط ONS‏ لم2 رع ور 5 
不 寻常 的 ， 罕 见 的‏ 
陌生 的 声音‏ صداى ~ 
奇怪 的 ， 怪 诞 的 ， 莞 唐 的‏ عجيب و ~ 
说 莫 明 其 妙 的 话‏ حرفهاى عجيب و ~ زدن 
控 苦 某 人 ,嘲笑 某 人‏ كسى 0 一‏ كير آوردن 
RR‏ من درميان آنہا -- بودم . 
انار KE‏ أو دراینجا ~ أست , 
أن مرد غريبى كه وارد خانةُ شما شد کی بود ؟ 
那个 上 你 们 家 去 的 陌生 人 是 谁 ?‏ 
حيل -- است كه شما أو را نميشناسيد ! 
مرا FH E, REA FWA‏ 
形 、 副 ] 四 顺从 的 (地 )， 忠 顺 的 (地 )，‏ [ غريبانه 
谦虚 的 ( 地 < @ 陌 生 的 (地 )， 见 外 的 (地 )3‏ 
离 乡 篆 井 的 (地 )‏ 
غریب نواز 17 parvar)‏ ~( پرور 
غریب نوازی 同‏ غریب برورى 
[名 ] 四 (穷人 的 RRR, HÊ‏ غریب خانه 
ROKR, RR © 书信 中 客气 的 口吻 ) RR‏ 
غریب نواز 同‏ 40057 ~( غریب دوست 
غریب نواری 同‏ غریب دوستى 
[名 ] E ©5873‏ غریب زاده 





و 
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(gharvash, hors) [名 ] 刷子‏ غرواش 
غرواش 同‏ غرواشه 
(ghoroob) [名 ] 日 落 , BÊ, 55‏ غروب 
日 落 之 前‏ تنگ ~ 
日 落 时‏ دروقت ~ 
日 落 ， 日 没‏ ~ كردن 
دراين روزها أفتاب ساعت هفت ~ ميكند . 
这 几 天 太阳 下 午 七 点 下 山 。‏ 
(ghoroor) [名 ] 中 骄傲 ,傲慢 , 自 高 月 大 ，‏ غرؤر 
ERDI, HEI GCE DZ, 粉刺 ! KRE‏ 
青年 的 虚荣 心 ;( 男女 青年 脸 上‏ ~ حوانى 
的 ) 粉刺‏ 
民族 自尊 心‏ ~ ملى 
表现 高 做 ， 怀 有 不 良 意图‏ ~ برآراستن 
傲慢 ， 高 做 自负 ， 有 虚荣 心‏ ~ داشتن 
神气 活 现 ， 盛 气 潜 人‏ از ~ بر شدن 
使 某 人 幅 高‏ کسی را پر از باد ۔ہ كردن 
气 扬‏ 
angeez) [ 形 ] 引起 骄傲 的‏ ~( غرور انكيز 
(ghoroosh) [名 ] 皮 阿 斯 特 ( 菜 些 阿拉‏ غرۈش 
伯 国 家 的 辅币 单位 )‏ 
(ghorghor)‏ غرغر (ghoro-ghor) 同‏ غروغر 
(ghorogh)‏ غرق (ghoroogh) 同‏ غروق 
(ghorcolond) [名 ] N, HK, 抱怨‏ غرولند 
同上‏ ~ كردن 
(gharveezan) [名 ] 筛子‏ غرويزن 
(gharre) CE DHMH, KE RICE FAIR‏ غره 
HJ, SIME, 1 1‏ 


受骗 ， 上 当 ， 被 引诱 ， 骄傲 自满 ，” 冈 人 的 孩子‏ ~ شدن 
kosh) [ 形 ] 残忍 的 ， 欣 侮 外‏ ~( غریب کش | 其 蝙 ， 哄 骗 ， 引 诱 ， 诱 惑‏ ~ كردن 
他 被 胜利 冲 | 乡 人 的‏ موفقيت او را نہ كرده است , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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غریژنگ 同‏ (زهرءءهاع) غريفج | 


غریژنک (ghareefajh) 同‏ غريفز 
(ghareegh) [ 形 、 名 ] 加 淹 死 的 ,沉没 的 ，‏ غريق 
KEDE TEE FH, HEK TF“ KOEI‏ 
E, WK‏ 
7< نات ~ 
U, HK, 8‏ ~ شدن 
使 … 淹 死 ， 使 … 沉 没‏ ~ كردن 
外 贷方 ，‏ ( غرماء 8 ) ] (ghareem) [名‏ غرايم 
MAMET, BREA‏ 
(ghareen) [ 形 ] REN, ERN, BE‏ غرين 
J, REE]‏ 
名] OEM, RHODE‏ 5[ )hareeع)‏ غريو 
HHS‏ و 
ل إلنا E,‏ -- بر آوردن ( 一‏ كشيدن ) 
入 们 喧哗 了 起 来 。‏ ~ از خلق بر حاست . 
(ghareevan) 6323 国 号 叫 的 ,吼叫 的 @@‏ غريوان 
IR HY, HEY‏ 5 
(Spareevande) [名 ] HBR, HME,‏ غريونده 
HEH‏ و7 18لا 5 
02 ( غريو 动 ]〈 根‏ [ (دء*+/9) غریویدں 
HH, RIH, TEER KR‏ 
(回教 徒 反‏ ( غزوات 4 ) ] (ghaza) [名‏ غزاء 
对 腊 教 秆 的 ) 圣战‏ 
进行 圣战‏ ~ كردن 
4 1 غازى 见‏ (9/7022) غزات 
غزاره (ghazdrat) 同‏ غزارت 
(ghazdre) [名 ] 充足 ， 丰 富 ,富足 ,丰盛‏ غزاره 
(北非‏ ( غزلان 4 ) ] [名‏ «(#دم/م) غزال 
各 亚洲 产 的 ) 2+, BEF @《 喻 > 美女 ， 情 人; 文‏ 
和 雅 的 青年 @ 阳 光‏ 


i i 








gaz) [名 ] DER CF ( OHH‏ ~( غریب كز 
marg) [名 ] 客 死 他 乡 的 人‏ -) غریب مرگ 
客 死 他 乡 ， 死 在 外 地‏ ~ شدن 
navaz) [ 形 、 名 ] DÊN,‏ --) غريب نواز 
善心 的 好 客 的 @ 布 施 者‏ 
[名 ] 四 善心 ,慈善 加 好 客 , 布施 ;‏ غريب نوازى 
质 本 主义 社会 中 的 ) 慈善 事业‏ ) 
行善 ， 好客 ; 布施‏ ~ كردن 
0# ( غرايب 8 ) ] (Spareebe) [名 、 形‏ غريبه 
的 阴性‏ غريب رك 5ن و 795538322 لها 
ما نست به تمدن و فرهنگ کمن أسياى ميانه 
我 们 是 熟悉 古老 的 中 亚 文化 的 。‏ -- نيستيم . 
(8hareebee) [名 ] 四 异乡 之 感 ， 陌生 国‏ غريبى 
HH E 2 KEHF‏ 
~r PERR ) 9 18‏ كردن 
(ghareed) [5 名 ] 非 处 女‏ غريد 
Dk,‏ ) غر 动 ]( 根‏ [ )horreedanم)‏ غريدل 
ا ء 1111 () تفرع HL FROKE, FB, EHRE‏ 
ل شير ميغرد . 
那个 老 太 太 哪 叶‏ آن بير زن لاينقطع ميغرد . 
个 没有 完 。‏ 
غرویزن (ghareezan) 同‏ غریزن 
025 ( غرايز 8 ) ] (ghareeze) [名‏ غرازه 
MR Kt, RB‏ 
性 的 本 能‏ ~ جنسى 
阶级 本 性‏ ~ طبقاتى 
形 ] 本 能 的 ， 天 生 的 ， 先 天 的‏ [ غروزى» 
£4 حرارت ~ ( كرماى ~~( 
天 生 的 习惯‏ عادت ~ 
لجن (ghareejhan) 同‏ غريزت 
《ghareejhang) [5 名] CHR IEEE HE‏ غريزنف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ اشعار‎ 抒情 诗 
##برزاوعهاع) غزليات‎ [名 ] 轩 见 غزل‎ 加 抒情 
诗集 印 〈 诗 全 集中 ) 抒情 诗 部 分 
غزن قفلى‎ (ghazan-ghoflee) [名 ] KM, 9 
غزنوى‎ (ghaznavee) [ 形 、 名 ] 四 加 辫 尼 王朝 的 
(加 效 尼 王朝 
غزنى‎ (ghaznee) [名 ] 加 兹 尼 ( 阿富汗 ) 
غزو‎ (ghazv) [名 ] 0025 و[أ8 2 (8 2 8[ , قار , جل‎ 
企图 8) 圣 战 
غزوات‎ (ghazavat) غزاء الا‎ 
غزوه‎ (ghazve) 同 غزاء‎ 
غزير‎ (8hazeer) [ 形 ] 丰盛 的 ,大 量 的 ,丰富 的 
غزيره‎ (ghazeere) [ 形 ] 四 غزير‎ 112 
奶 的 ; 多 水 的 如果 ) و‎ 充满 注水 的 
jé (ghajh) [名 3 RFT, WATE 
كردن‎ ~ 同上 
jê (ghejhjh) [名 ) 
غزؤاز‎ (ghejhajh) 同上 
غزب‎ (ghojhb) [名 ] 二 葡萄 粒 ! 葡 萄 核 包 愤怒 
غزغاو‎ (ghajhehav) 同 غؤكاو‎ 


( 子弹 ) RR 


| غزغز‎ (ghejh-ghejh) 5 名】 〈 鞋 ) ترج‎ , Dek 
嘎嘎 的 声音 ظ‎ 
, جز 0 كفشهايش ~ صدا ميكرد‎ 
地 响 。 


غحك (ehejhak) 同‏ غزك 

(ghajhgav) [名 ] AFF‏ غزكو 

غزب (ghojhm) 同‏ 1 غزم 

[名 ] 191715, BHC, KE‏ 1 غزم 

(ghajheedan) [ 动 ] (根基 ( IE, Jef,‏ غزيدن 
fJ J OTT‏ 

(ghasat) [名 ] 人 外 一 串 束 @ 未 熟 的 海 囊‏ غسات 


)gha [名 ] 名 出 售 棉 纱 者 @ 纺 纱 工 人‏ غزال 
(ghozzdl) [名 ] 伊朗 曲调 名‏ غزال 
(ghazalak) [名 ] 中 小 羚羊 四 美女‏ غزالك 
غ3 +18 ] (ghazdle) [名‏ غزاله 
喻 ?太阳‏ 《 ~~ فلك 
(ghazdlee, ghazzdlee) [名 ] 四 棉纱 交易‏ غزاف 
OLD‏ 
RD, 纺 纱‏ ~ كردن 
(ghazghan) [名 ] FEK‏ 
(ghaz1) [名 ] DOR, MD‏ غزل 
(波斯 文学‏ ) غزليات 2 ) ] [名‏ (امده/؟) غزل 
中 的 ) 抒情 诗 ， 爱 情诗‏ 
宗 ? 雅 歌 (< 旧 约 ?中 的 歌集 ) 3‏ 《 -- غزلها 
转 > 伟 大 作品 ， 杰 作‏ 《 
口 ) 告 别 ， 告 辞 ，‏ 《 ~ خدا حافظى خواندن 
准备 动身 ， 死 亡‏ 
写 抒情 诗‏ ~ گفتن ) ~ سرودن ) 
FRE‏ ,عد ] shal) [名‏ غزلاغ 
غ لاغ 5 (ehazlagh)‏ غزلاق. 
(ghazal-baf) [ 形 、 名 ] EHF EF‏ غزل باف. 
ا 801 20 A,‏ 
(一 khan) [5 名] 吟 诵 抒情 诗 者 ， 抒‏ غزل خوان 
情诗 朗诵 者‏ 
[名 ] 吟 诵 抒情 诗 ， 朗 诵 抒 情诗‏ غزل خوانى 
sara 5 名 ] @@ 抒 情诗 人 @@ 抒 情歌 手‏ ~( غزل سرا 
抒情 诗人‏ شاعر ~ 
[名 ] @ 写 抒情 诗 @ 演 唱 抒情 歌曲‏ غزل سرابى 
KH? CFR‏ ™ كردن ghoort) ٠‏ ~( غزل غورت 
得 ) HITHER‏ 
غزل خوان © غزل كو 
抒情 诗 的‏ وخ 18 65 غرزلى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Es cD EE, 
جمجمه‎ ^ 501 
جناحى‎ ~ 181 
) جنب ريه ( ~ صدر وريه‎ ~ 胸膜 
) جنينى ( ~ سلوی‎ 个 <8 
) حيوانات ناعمه ) يا نرم تدان‎ ~ (昆虫 的 )》 
阳 膜 l 《 动 > 外 套 腊 
حا رجحى قاب‎ ~ 心包 膜 
داحلى حنين‎ ~~ E E EE, E> 
基 芽 
دأحلى عروق‎ ~ 内 皮 
8خ ~ داحلى قاب‎ 
زجاجى‎ -- 《〈 解 玻璃 状 体 膜 
زلالى‎ ~ 滑 膜 
يا ضريع ) غضروف‎ ( -- 软骨 膜 
سلول‎ ~ 细胞膜 
كاذب‎ ~ 假 腊 
چا ~ مائى‎ 
محى‎ ~ 11 
مخاطی‎ ~ 粘膜 
دماغ‎ se&l 脑 腊 
ورم اغشية دماغ‎ 《 医 > 脑 膜 炎 
غشاش‎ (ghashshash) 《名 > 欺诈 者 ， 骗 子 手 ， 
EF ERMA 
غشاشى‎ [名 ] 138, 28128, 28150: 181 
غشاك‎ (ghashak) [名 】 ,عاك‎ HR 
غشاوت‎ (gheshavat) [名 ] 0018142, 2815: 音 
TF, ETF, 幕 Q@)< 医 > 角膜 螺 
غشاوت || غشاوه‎ 
غفانى‎ (gheshi-ee)[ 形 】 RRM, REM 
~ استخوان‎ < 解 > 皮 膜 骨 





غسا كت 


Le (ghasak) [名 ] 〈 植 常春 茧‏ ىك 
(ghassa) (%) 人 @ 洗 性 者 @ 洗 衣 者‏ غسال 
(医院 中 ) 停 性 房 ,太平 间‏ , عر حرق ] [名‏ غسالخانه 
[名] 女 洗 尸 者‏ غساله 
(ghosale) [名 ] 名 污水 @ 洗 脸 用 过 的 水‏ غساله 
早 有 晨 醒 后 喝 的 ) 三 杯 酒‏ 〈 ثلاثة ~ 
(ghosalee) [名 ] BF‏ غسالى 
(ghasagh 有 [名] 中 夜间 ,漆黑 已 傍 晚 , 黄 忠‏ غسق 
(ghasak) [名 RH‏ غسك 
de (ghas) {名 ] 伤 蝇 因 水 妆 入 而 化 脓‏ 
(ghos1 [名 ] (PORK UR, KR‏ غسل 
人 ~ 《家 ) 洗 礼 ， 洗礼 仪式‏ تعميد 2 
性 交 后 大 净‏ ~ جنابت 
宗 > 替 … 洗 涤 : 为 … 施 净 礼‏ 〈《 -- دادن 
E, EF‏ ...227226 ~~ تعميد دادل 
洗礼 仪式‏ 
一 《 宗 》‏ كردن (- بر أوردن ؛ -- زدن) 
大 净 ， 行 大 净 礼 ， 洗 澡 ， 沐 浴‏ 
[名 ] DREN ORE‏ غسل حانه 
(ghaseel) [ 形 、 名 ] 行 过 大 净 礼 的 (入 )‏ غسيل 
KERDÎ,‏ وإقائا (ghash) [名 ] ÊK,‏ غش 
不 省 人 于‏ 
14 521 (ج2) نوبة ~ 
RRR,‏ ,| ,رم ~ كردن (از) 


不 省 人 事 
كردن ( براى)‎ ~ 《日 ?迷恋 某 事 ， 对 … 
着 述 


笑 得 上 气 不 接 下 气‏ از خنده ~ كردن 


(ghash, ghesh) [名 ] OER, FOR |‏ خش 


合 物 ， 混 杂 物 
غشاء‎ (ghesha) [名 ] ) 8 اغشيه‎ ) 外 壳 ， 外 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


غصن (ghosoon) 见‏ غصون 
,37 ,1:7 ( غصص © ) ] (ghosse) [名‏ غصه 
悲伤 ， 翡 痛‏ 
同上‏ -- خوردن ( ۔ہ داشتن › ۔ہ کشیدن ) 
掩饰 自己 的 悲痛 情绪‏ -- فرو خوردن 
使 人 悲伤‏ ~ دادن 
由 于 忧愁 而 消瘦‏ از ~ لاغر شدن 
24 حه غصه ای دارد ! 
别 难过 , 莫 悲 伤 !‏ دل بكف -- نبايد سيرد ! 
khor) [ 形 ] 忧愁 的 ， 忧 郁 的 ，‏ ~( غصه حور 
SKE RSE)‏ 
[名 ] 1745, 185, HR‏ غصه خورى 
同上‏ ~ كردن 
غصه حور 同‏ غصه دار 
غصه خورى | غصه دارى 
mar) [名 ] 痛心 而 死‏ ~( غصه مرگ 
同上‏ ~ شدن 
غصه دار 同‏ غصه ناك 
(ghazdrat) [名 ] 兴旺 ， 兴 隆 ， 繁 荣‏ غضارت 
غضروف (ghazdreef) 见‏ غضاريف 
(ghazab) [名 ] EER BK, KE‏ غضب 
怒气 发 作‏ ~ نا كهانى 
26 اتفحار ~ 
65 حملة ~ 
生气‏ به ہ أمدن 
使 … 和 生气， 激怒， 触怒‏ ~~ أوردن 
若 某 人 生气‏ کسی را سر ~ أوردن 
大 发 雷锋‏ ~ خود را نا گہان بيرون ريختن 
2 ,كين در شدلن 
~ کسی را فرونشاندن ( يا فروكش كردن ) 
ار ع 1 م FERANSA,‏ 
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xx (gheshte) Fi آ ته‎ 
yb غش‎ (ghashghash) ٠ ) خند يدن (-- دل‎ 一 
《 口 > 哈哈 大 笑 


(ghashamsham) (E) 自信 的 ,自负 的 ，‏ مم 


AHERN, BEM REM 
gê (ghashow) [名 ] 《〈 刷 马 的 ) 铁 刷 子 
غش و رډسه‎ (ghasho-reese) : ) رفتن ( ~ كردن‎ ~ 
ل رسك‎ RHEE 
غنقوه‎ (gheshvah) ]3 غشاوت‎ 
aê (ghoshe) [名 ] 比赛 ， 角 逐 
گذاشتن‎ ~ 进行 比赛 ， 竞 赛 
ce (Shashee) [ 形 、 名 ] 00125 577 (的 ) و‎ 
رذ‎ RK CF), RE SE CHOO E 
غشیه‎ (ghashiye) 同 غشى‎ 
BaF, FES 没收 
رهبری‎ ~~ 纂 夺 领 导 权 
كردن‎ ~ 算 夺 ， 夺 取 ， 没 收 
حقوق کسی را ۔ہ كردن‎ 侵犯 某 人 的 权利 
بايد هشيار باشيم كه جاه طلہان رهبرى حزب‎ 
, تكنند‎ 一 上 و دولت‎ 214189 97:23 15+ 
党 和 国家 的 领导 权 。 
laê (ghasban) CE) 篮 夺 地 ;夺取 地 ;侵占 地 
غصب أميز‎ (ghasb-dmeez) [ 形 ] 敲诈 的 ， 勒 索 
的 ， 强求 的 ; 残暴 的 ; 压迫 的 
غصبى‎ (ghasbee) [ 形 ] 被 自 夺 的 ， 被 没收 的 ， 
被 夺取 的 ， 被 强占 的 
غصص‎ (ghosas) 见 غصه‎ 
غصن‎ (ghosn) [名 ] ( 复 غصون › اغصاں‎ ( 树 
سا‎ XR 
غصن البان‎ (ghosnol-ban) [名 1] 1161 
《 喻 > 挺 直 的 身材 


(ghasb) [名 ]‏ غصب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1666 


سند _ 


256389 ماهى هاى ~ 

(ghazanfar) 【名 ] DFO BE,‏ غضنفر 
Ê‏ 1ك 

工 条‏ غضبان (ghazoob) 同‏ غضوب 

(ghazeer) 27191 绿色 的 ， ERKE,‏ غضير 
ظ 2 2 10 د 

E 8‏ (اغطيه 8 ) د42 (62/؟) غطاء 
EOE, ARM‏ 

(ghetas) [名 ] < 宗 > 洗礼‏ غطاس 

(ghatrees) E 骄傲 的 , 自 大 的 ;自私 的‏ غطريس 

(ghats) [名 ] 潮水; TE, EE‏ غطس 

(ghateet) [名 ] FHF, FÊ‏ غطيط 

[名 ] 卷曲 的 头发 - 

(ghaffar) [ 形 、 名 ]】 CHM CAD), BE‏ غغار 
HCA), REKE) CRAB )‏ 

KERÊ‏ ,ا ] [名‏ غفارى 

I‏ [1801 ققاغد*4:853 © ع (10/7ع) غفح 

غفح (ehofch) 同‏ غفج 

(ghafr) [名 ] 遮盖， 掩盖 @ 伐 和 想 ， 歼 免‏ غفر 

(ghofran) [名 ] 宽容， 宽恕 @ 仁 慈 ，‏ غفران 


A 


(ghaf)‏ غف 


pena 6 已 故 的 (常用 在 死‏ ~) غفران بناه 
者 的 姓名 前 面 )‏ 
غفران يناه ma-db) 同‏ ~( غفران مأب 
ET, RF‏ ,عد ] (ghofre) [名‏ غفره 
(ghaflar) [名 ] RU, 25, 188 72.‏ غفات 
漠不关心‏ 
不 尽职 ， 失 职‏ ~ از انحام وظيفه 
RK‏ ~ كردن ) ~ ورزيدن ) (از) 
不 认真 ， 漫 不 经 心‏ 
5 ازانجام وظيفة خود -- نورزيد , 


سي ا ب ا اب mm‏ — 


] 


一 


عضا 





1ر53 ~ كردن (-- راندن) ( به) 
EEA FHA‏ 
۰ آتش غضبش افروخته شد , 
(ghazaban) CRI) 愤怒 地 ， 发 怒 地‏ غضبا 
غضبناك 同‏ غضب الود 
(ghazbdn) [ 形 ] 四 暴躁 的 ， 急 踩‏ 1 غضبان 
غضبناك 的 ， 生 气 的 @ 同‏ 
[名 ] 攻 城 炮 ， 攻 城 炮弹 (石子 )‏ 1 غضبان 
(MH > KEF‏ ~~ فلك 
(ghazab-angeez) E ERE‏ غضب انكيز 
形 ] 怒气 冲冲 的 ,大 发 雷霆‏ [ 764 ~) غضبناك 
Js 21-70‏ 
ÊR, ER, KEFE‏ ~ شدل 
r 激怒 ， 使 … 生 气‏ كردن 
[名 ] 8825, KE, HE‏ غضبناق 
«##» ( غضاريف 8 ) ] (ghozroof) [名‏ غضروف 
软骨 ， 脆 骨‏ 
剑 突 软骨‏ ~ حنجرى 
用 状 软骨‏ ~ درقى 
人 (上 骨 的 ) 联合 软骨‏ ~ عانه 
纤维 软骨‏ ~ لينى 
状 软骨‏ م ~~ ملتوى 
解 ?半月 板‏ 〈 ~ نيم Xs‏ 
软骨 切除 术‏ حزع ~ 
解 ; 软 骨膜 ，‏ 《 صريع ~^ 
软骨 学‏ مسبحث نہ (. یا غضاريف) 
化 为 软骨 ，‏ تبديل به ہ كردن ( يا شدن ) 
成 为 软骨‏ 
(一 shends) [名 ] 软骨 学 家‏ غضروف شناس 
[名 ] 软骨 学‏ غضرؤوف شناسى 
形 ]】 软骨 的 ， 脆 骨 的‏ [ غضروڭى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


غلاف شد کی 
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玩忽 职守 。 | KE, MHOERO GEE, EOE, 


1 Fj 
غلاء‎ (ghala) [名 ] CHU ) 高 涨 ,昂贵 ,高 价 
- قحط و‎ 饥 仅 与 物价 暴涨 
غلاب‎ (ghalab) [名 ] 占 上 风 者 ， 支 配 者 ， F 
Ex ê Hê 
غلات‎ (ghallaf) [名 ] 四 见 غله‎ @@ 才 本 科 植 
Ws RARE 
رسيده‎ ^“ RRNA 
غلات‎ (gholar) 见 Wt 1 
غلات فروش‎ (ghalldt-foroosh) [名 ] 谷物 商 ， 
粮食 商 
غلاظ‎ (ghelaz) [ 形 ] 粗野 的 ,粗暴 的 ,无 礼 的 
( شداد (-- و شداد‎ ~ 粗暴 的 急躁 的 
~ معاء‎ 《〈 解 ?大 肠 
غلاظت‎ (ghalazat) 同 غاظت‎ 
غلاف‎ (ghalaf, ghelaf) [名 ] ON, 套子 ,外 
FE BFOBK, FR OO, AK; IM 
40) 9250032, CROOK, FE OE REO R RR 
دل‎ ~ < 解 > 心 膜 
غضروف‎ ~ 软骨 腊 
گل‎ ~ 4 
وترى عضلات‎ 人 >) 1 
از ~ بر ( یا بیرون ) آمدن‎ 摆脱 客 套 ; 不 
拘 计 仪 
كردن ( در)‎ ~ 882, 8 
شمشير خود را) ۔ہ كردن‎ ( (<R, 5 
ks HHO, KPA 
, شمشير را درہ گذاشت‎ 7 6 
م5 © ريت غلافدار‎ , 8 105 8 (7: KEY, FH KE 


(一 shodegeej) {名 ] AF‏ غلاف شد گی 


Le (ghaflaran) [ 副 ] ORR, HR, KA® 
偶然 ， 意 外 地 
غفلت پىته‎ (ghaflat-peeshe) 同 غفلت كار‎ 


| غافل (一 zade) [名 ] 四 发 果 , 呆 住 @ 同‏ غفلت زده 


ka [ 形 、 名 ] 人 马马虎虎 的‏ --) غفلت كار 
CAD , 粗 枝 大 时 的 (人 ) ,疏忽 大 意 的 (人 )‏ 
DYE SHY, Wi EXE‏ 

形 、 副 ] (BEREH CED,‏ [ غفلت کارانه 
琉 忽 大 意 的 (地 ) ， 粗 枝 大 叶 的 (地 ) OES‏ 
的 (地 ) ， 懒 散 的 (地 )‏ 

غفلت 同‏ غفلت كارى 

غفلت كار © varz)‏ ~( غفلت ورز 

غفلت کاری © غفلت ورزى 
غفار (ghafoor) 同‏ غفور 

(ghafool) 〔 形 ] 粗心 大 意 的 ,漫不经心 的‏ عفول 

(ghofe, ghaffe) [名 ] KH, KE‏ غفه 

J (ghafeer) [名 、 形 ] DH, 0 
@@ 大 的 ， 巨 大 的 ，( 人 数 等 ) 众多 的 

~ حم‎ 人 和 群 

axê (ghoke) [名 ] HIE, FI, HB 

Jê (ghal, ghel) [名 ] OUR, Rs UO 
wu بی ~ و‎ ) 7585 2134 ) 无 杂质 的 ， 纯 
的 REE, 1 ,كم خخ‎ REHME 
سابقة خدمت بی نہ و غش‎ 清白 的 履历 

de (ghel) [名 ] 滚动 ， 转 动 

口 ? 滚 动 ， 转 动‏ 《 ~ خوردن 
口 ) 使 … 深 动 ， 使 … 转 动‏ 《 -- دادن 
de (ghol) [名 2] 沸腾 ;激动 ; 暴躁‏ 
沸腾 ， 激动‏ ~ زدن 
و0846 ) غلول › اغلال (gholl) [名 ]( 复‏ غل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1668 غلاف گر 


(ghalabegee) © adê (ghalabe)‏ غلبكى 
118791 ع [名 ] DER‏ مّماه/؟) غلبه 
势 ， 优 越 地 位 (修辞 学 上 的 ) 避 称 法 ， 换 称 法‏ 





بط انه ] gar) [名‏ ~( غلاف كر 
(ghalafee) [ 形 ] 管状 的 ， 戎 状 的‏ غلاثى 


医 > 充血‏ 〈《 ~^ حول 

战胜 ， 取 胜 ， 克 服‏ ~ كردن ( بر) 

人 定 胜 天 。‏ انان بر طبيعت -- خواهد كرد. 
我 们 终于‏ ما عاقبت بر دشمن ~ہ كرديم . 
战胜 了 敌人 。 00‏ 

هر كاه بخواهيم جسمی را بلند كنيم » بايد بر 
282 مقاومت نيروى جاذبه -- . كنيم . 
一 个 物品 必须 克服 地 心 豚 力 。‏ 

اهالى اين منطقه با كمك ارتش أزاديبخش 
这 个 地‏ تودهاى بر آفات طبيعى 一‏ كردند . 
区 的 人 民 在 解放 军 的 帮助 下 战胜 了 天 灾 。‏ 

理智 占 上 风‏ عقل ~ كردن 

战胜 ， 取 胜 ，‏ ~ بيدا كردن( ~ يافتن) 

克服 


~ بيودد‎ 〈 植 劈 接 ， 割 切 〈 嫁接) 
~ وله‎ 85 
غلاله‎ (gheldle) ع‎ (DD 衬衣 ,内 衣 @ (女人 为 
使 月 已 显得 丰满 而 垫 的 ) 棉 衬 
غلاله‎ (gholale) [名 ] 卷发 
غلام‎ (gholam) [名 ] ( 复 (غلمان‎ 9 
{bh {FA HANE DSF 
كردن‎ ~ 奴役 ( 某 人 》 
غلامانه‎ [5 形 、 副 ] 名 奴隶 似 的 ， 奴 颜 娃 肤 的 @ 
SFE Ax HE 
غلام باره‎ (gholam-bare) [名 ] 鸡 姓 者， 兽 寻 者 
غلام باشی‎ [名 ] 管家 
عوط ~( غلام بچ‎ 【和 名] 小 奴隶 
غلامخانه‎ [名 ] 官 仆 住房 
غلام زاده‎ [ 形 、 名 ] @@ 奴 隶 出 身 的 @@ 奴 隶 的 后 


2 8. 10 تدعق زع‎ ) 对 上 称 自己 的 儿子 ) . عقل بر احساسات -- كرد‎ 理智 战胜 了 感 
خلام سياه‎ (~ siyah) [名 ] $ 傅 。 
غلام فروش‎ (~ foroosh) [名 ] 173 غلبه وز[‎ (gholbe) [名 ] ففخ‎ 
غلام گردش‎ (~ gardesh) [名 ] غلبهكن | 1415 ,لازت‎ (~ kan) : شدن‎ ~ ( 农 服 被 钉子 每 幼 ) 
درق غلامى‎ 加 奴役 ， 如 隶 地 位 名 俯首 听命 , 服 撕 破 ， 连 布 撕 下 ( 钮 扣 ( 
Ms MM غلبه نا پد ير‎ (ghalabe-ndpazeer) [名 ] 不 可 战胜 的 
غلب‎ (ghalb) [名 ] 战胜， 胜利 加 优越 性 ， | غلبير‎ (ghalbeer) 同 غربال‎ 
优势 人 威力， 实力 غلب‎ (gholop) 同 غاب‎ (gholob) 
غلب‎ (gholob) [名 ] 一 口 غلبيدت‎ (gholopeedan) [ 动 ] ) 1# غلب‎ ( 升 高 ， 
يك > آب‎ 一 口水 向 上 长 ， 高 答 ， 隆 起 
غلت‎ (ghalt) [名 ] 加 动词 غلتيدن‎ 的 根 @@ 转 
DJ, RIO FONE 
وغم ~ دادن‎ 
) زدن ( ~ خوردل‎ ~ 滚动 ,转动 ;翻身 ， 


一 口 一 口 地 喝‏ ~ خوردن 
(ghalb#) [名 ] 树木 茂盛 的 花园‏ غلباء 
(ghalbakan) [名 ] DIJE) E TRE‏ غلبكن 
小 窗 吧 用 树 条 或 芦苇 编 的 栅栏 门‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





غلط انداز 
错 ， 错 误 ， 笔 误 ， 错 字 @@ 错 误 的 (地‏ @ 
印刷 错误‏ - چا پى 
语法 错误‏ ~ دستورى ( ~ صرف و نحوی ) 
严重 的 错误‏ ~ فاحش 
”通用 的 错误 ， 通 用 但 不 规范 的‏ -- مشہور 
语句 (或 文字 )‏ 
错误 地 ， 不 正确 地‏ به ~ 
调节 不 良 ， 失 调‏ تعديل و تنظيم ~ 
名 失策 ， 不 知‏ ~ 
错误 的 前 提‏ فرص ~ 
犯 错误‏ به 人‏ افتادن 
引入 歧途 ， 使 … 犯 错误‏ به ~~ انداحتن 
错 了‏ - بودن 
这 个 词 不 对 。‏ این كلمه ~ است . 
猜 错 ， 估 计 错‏ ~ حدس زدن 
理解 错误‏ ~ فبميدن 
犯错 误‏ ~ كردن 
我 搞 错 了 。‏ ~ كردم . 
批评 ， 责备， 谴责 ;‏ ~ كرفتن ( ازء بر) 
校对‏ 
这 是 多 大 的 错误 呵 |‏ حه ~ ها ! 
(ghalt) [名 ] DEF, 转动 ， 滚动 @( 乐 》‏ غلط 
ظ 额 音‏ 
旋转 ， 转 动‏ ~ زدن 
(ghaltagh) 【名 ] 马鞍 架‏ غلطاق 
(ghaltan) [ 形 、 名 ] OFM, RIES‏ غلطان 
也) 圆 状 物体 〈 如 珍珠 )‏ 
球状 的 珍珠‏ مرواريد ~ 
(ghalat-andaz) [ 形 、 副 、 名 ] OIA‏ غلط انداز 
歧途 的 ， 诱 惑 人 的 ， 使 人 容易 弄 错 的 @ 没 射 中‏ 
的 ， 没 打 中 目标 的 @ 马 马虎 虎 地 ， 不 认真 地 @‏ 
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饶 转 反例 
غلتاق‎ (ghaltagh) [名 ]】 دعقت‎ 
غلتان‎ (ghaltan) [ 形 】 四 滚动 的 ， 转 动 的 @ 贺 
的 ， 球 状 的 
~ ~ 翻滚 着 
~ سد‎ 〈 军 > 活动 拦阻 射击 
~ مرواريد‎ 球状 的 珍珠 
غلتاندن‎ (ghaltandan) [ 动 ] ( 根 غلتان‎ ( © 
… 深 动 ，( 推 ) 滚 四 使 … 翻 身 


غلطانك (ghalranak) 同‏ غلتانك 
(ghaltaban) [名 ] 人 外 石 深 子 @ 淫 妇 之 夫‏ غلتبان 
(外 拉 皮条 者‏ 


(ghaltak) [名 ] 外 深 子 ， 轴 ， 转 轴 ; 棒‏ غلتك 
BOVE NRE: 滑轮 , 滑车 @( 纸 、 胶 布 、‏ 
油 秸 等 的 ) 一 卷 尼 却 ， 友 子 忆 压路机 ， 滚 轧机‏ 

印 ?油墨 棍‏ 《“ ~~ مر كلب زنی 

上 轨道 ， 走 上 正轨‏ روى ~ افتادن 

. بالاخره كارهاى ما روى -- افتاده است‎ 最 
后 我 们 的 工作 走 上 了 正轨 。 

捣 ， 碾 ， 轧‏ ~ ردن 

(ghalt-gah) [名 ] 斜面‏ غلت كه 

-- زدن ) يا خوردن ) (ghaltro-vashal?):‏ غلت و واغلت 
EFE DI‏ و و لم 

OR,‏ ( غلت 8 ) 22311 (ghaltieedan)‏ غلتيدن 
REID FH, RFE RN O 1 <1 86271:‏ 

~ از يبلو به يبلو‎ E 
~ در حون حود‎ 个 在 血泊 中 
~ مبلغى‎ 带 来 很 大 的 花费 

(ghalj,， ghelj) [名 ] 强 结 ， 症 结‏ غلع 

(ghalas) [名 ] 黎明 前 的 黑暗‏ غلس 

( اغلاط » غلطات 2 ) ] (ghalat) [名 、 形 、 副‏ غلط 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


【名 ] RR, ERR‏ غلط نامه 
(ghalrande) [ 形 ]〗 滚动 的‏ غلطيده 
غلت و واغلت (ghalto-vighalt) 同‏ غاط و واغلط 
RF‏ و ) (ghalatee) CE. E 错误 的 (地‏ غلطى 
正确 的 (地 (‏ 
滚动 ，‏ ) غلط 1 ) ] (ghalteedan) 〔 动‏ غلطيدن 
REHN, TR‏ 
个 在 血泊 中‏ در حون سه 
LHR ÊÊ E‏ جع در رختخواب ~ 
在 泥沼 中 打滚‏ در كل ~ 
堆积 起 来‏ روى هم -- 
نزخ در منجلاب ايدهاليسم و متافيزيك ~ 
FIFE LESER UE E‏ ما HE‏ 
3% :7# ل RHE‏ توب روى زمين میغلطد , 
ظ 。 着‏ 、 
(8ghelzan [名 1] © (液体 或 气体 的 ) 浓‏ غلظت 
EOE, HEZIL, BH, BA‏ 
医 > 多 血 症‏ 《 ~ حون 
无理， 粗鲁‏ :8 ,ينم -- داشتن 
《一 sanj) (#4) (DILEM: (液体 》‏ غلظت سنج 
LEE SE EN, Etr, HET‏ 
غلغلك 3 (ghelghel)‏ غلغل 
(gholghol) [名 ] DHRC HB CF),‏ غلغل 
EE (FF) ODE, TRE, ils FL) ) 鸟 》‏ 
KEK‏ انا 
冒 泡 ， 沸 腾‏ ~ ردن 
发 陆 哪 声 ， 发‏ ~ كردن ) ~ در افكندن ) 
HHR, DE, BE‏ 
آب هنكام بیرون أمدن از كوزه -- ميكند . 
KA EEE E HEY, EE E REE Ele‏ 
MR.‏ 55 أب -- آمد بيرون . 
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غلط اندازى 





لسن EE‏ سس سس لس r‏ 
0 


欺骗 者 ， 骗 子 
~ براورد‎ 错误 的 估计 
كردن‎ ~ 要 离 价 ， 要 谎 价 
غلط اندازى‎ [名 ] ,ق‎ EK, HR 
كردن‎ ~ 同上 
غلطاندن‎ (ghaltandan) 5 غلتائدن‎ 
غلطانك‎ (ghalianak) 【名 ] RED, LER RF 
غلطانيدن‎ )مhaltûneedan)‎ [ 动 ] ( 根 غلطان‎ ) 7 
. لطفاً توب را بغلطان بطرف من‎ 清 把 球 深 
到 我 这 边 来 。 ظ‎ 
غلطبان‎ (ghaltaban) [名 ]， 滚 子 
غلط يندار‎ (ghalat-pendar) [名 ] 判断 错误 的 人 ， 
失 算 的 人 
غلط غلوط‎ (一 spoloon) [ 副 、 形 ] 四 不 遵守 文法 
地 ， 杂 乱 无 章 地 人 @@ 错 误 百 出 的 ， 非 常 错误 的 
, نوشته است‎ 人 نامه رأ‎ 他 的 信 写 得 错误 百 
غلط فرما‎ (~ arm) [ 形 、 名 ] 引 人 犯 错误 的 
CAD, MMA, mF 
غلط فهم‎ )~ fahm) 〔 形 ] 理解 错误 的 ， 领 会 错 
了 的 ظ ا‎ 
غلط فهمى‎ [名 ] HERE, RA, RF 
غلطك‎ (ghaltak) 同 غلتك‎ 
غلط كار‎ (ghalat-kar) [名 、 形 ] @@ 犯 错误 的 (人 ) 
错误 行为 ， 行 为 不 轨 
غلط كارى‎ [名 ] 犯错 误 ， 失 策 ， 失 算 
ري غلط كير‎ 校对 者 ， 校 对 员 
كيرى‎ Je ري‎ 校对 ， 改 错 
كردن‎ - 同上 
نمونة حابى را -- كردن‎ 校对 校 样 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


غله 
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Alê (ghollak) [5 名 ] 61: 4:88 , 1117 2221212 
غلمان‎ (ghelman) 见 غلام‎ 
غلميه‎ (gholombe) 同 غلبه‎ 
غلمبە باف‎ [ 形 、 名 ] 说 话 浮 压 的 (人 ) ， 说 大 
话 的 ( 人 ) ， 言 过 其 实 的 (人 ) 
غلمبه باف © غلمبه كو(ى)‎ 
غلنبه‎ (gholonbe) [ 形 、 名 、 副 ] DEF RAEN, 
夸张 的 ， 说 大 话 的 ， 言 过 其 实 的 OEM, XR 
起 的 ， 隆 起 的 OR, HONE, Ril, EE, 
HOE .لذج‎ 4K 
~ انشاى‎ 夸 夸 其 谈 的 文章 
حرفهاى -- زدن‎ 吹牛 
غلندر‎ (ghalandar) 同 قلندر‎ 
غلندوش‎ (ghalandoosh) ۰ گرفتن ) به > سوار‎ 人 يه‎ 
كردن)‎ 把 某 人 背 起 来 
غلو‎ (gholovy) [名 ] 加 过 分 ,夸大 ,夸张 !《 文 》 
夸张 法 ! 〈 转 过 甚 其 词 @@( 宗 过度: ERO 
攻 ， 攻 击 
كردن‎ ~ 言 过 其 实 ， 夸 张 ， 过 度 ， 过 分 
غلول‎ 1 (gholool) [名 ] 背叛 ， 欺 诈 行为 
غلول‎ 1 见 غل‎ (gholD) 


كلوله 同‏ غلوله 
四 谷物 ， 粮 食‏ (رغلات 3 ) ] (ghalle) [名‏ غله 
不 本 科 植 物‏ 


成 熟 的 谷物‏ ~~ رسيده 

~ انبار‎ 粮仓 ， 粮 库 

带 来 利益 ， 带 来 好 处‏ ~ باز دادن 

收割 庄稼‏ برداشتن 

RRR‏ ~ را احتکار كردن 

MH‏ ,312 ,278 ~ كوفتن 
aê (ghalah) [名 ] FR, RIE: 烦躁‏ 





غلغلك 5 (ghalghalej)‏ غلغلج 
(ghelghelak) [名 ] HEK, FF‏ غلغرك 
使‏ ,رق ~ دادن (-- كردن) ( راء به ) 
发 痒 ;《 转 ) 碰 到 某 入 痛处 (心病 或 弱 扩 )‏ 
Ê۴,‏ ~ شدن (-- آمدن) 
ا غلغلكش ميشود . ( يا مآید) 
(gholgholak) (4) 夏天 盛 凉水 的 小 水 亚‏ غلغرك 
(ghelghelakee) E3 HIKE, FEE‏ غلغلى 
( يك ) (gholghole) [名 ] (DDK, BES‏ غلغله 
ل ا 
KHER‏ به ( يا در) ~ امدن 
,8 ~ كردن ( -- افكندن , > انداختن ) 
喧哗‏ 
)ghelghelee) [ 形 ] 怕 用 胶 的 ， 怕 痒 的‏ غلغل | 
غلغلى (ghelgheleej) 同‏ غلغليج 
(gholghoone) {名 ] 胭脂‏ غلغونه 
(ghalaf) [5 名]《 宗 ?无 割礼 不 行 割 礼 的‏ غلن 
人 位‏ 
غلفه (gholaf) 见‏ غلف 
(gheleftree) [名 3 《〈 整 张 剥 下 来 用 以‏ 1 غلفتى 
做 皮囊 的 ) HEX, EX‏ 
副 ] 自白 地 ， 白 费 地 ， 徒 劳 地‏ [ 1 غلفتى 
(在 交易 中 ) rE, BER‏ -- زدل ( به) 
草率 从 事‏ و (ع2 1 ) f‏ ~ كردن 
غلفج (ghalfaj) 同‏ غلفج 
gilê (ghalfach) [名 ] ORO KHE‏ 
解 )( 阴 茎 的 )‏ 〈 ( غلف 8 ) ] (gholfe) [名‏ غلفه 
包皮‏ 
(gholfee) [ 形 ] CHE) 包皮 的‏ غلفى 
(ghalagh) [名 ] 11123. N‏ 
(gholgholak)‏ غلغلك Sis (gholgholak) 同‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1672 غله 


~ شيرة‎ 70803271, KEM 
~ ويسى‎ 烈性 的 威士忌 酒 
معاء غلاط‎ 2-15 
شدن‎ ~ 变 稠 ， 凝 结 ， 变 浓 
كردن‎ ~ 使 … 变 浓 , 使 … 稠 密 ， 将 … 浓 缩 
. او فارسی را با لبجة ~ ترق حرف میزند‎ 
他 说 的 波斯 语 带 有 很 重 的 土耳其 口音 。 
غليظ القلب‎ (ghaleezol-ghalb) [ 形 ] 残酷 无 情 
的 ， 报 心 的 
غليظ سازى‎ (ghaleez-sdzee) [名 ] 浓厚 化 ;< 化 > 
غليظى‎ (ghaleezee) 同 غلظت‎ 
غايل‎ (ghalee1 [名 ] DR, ROR, 
热烈 的 爱 
غايو‎ (ghaleey) [名 、 形 ] 惊奇 (的 )， 惊 讶 (的 ) 
غليواج‎ (ghaleeyaj) [名 ] 232 - 
غليواز‎ (ghaleevajh) 同 غليو اج‎ 
غم‎ (gkam) (4) ) 8 غموم‎ ( O, BR, 
AEM, FB OHV, ERE, Hb 
دل‎ ~ 痛心 ， 伤 心 
به ~ افكندن‎ 使 … 翡 伤 ， 使 … 忧 入 
) خوردن (-- بردن‎ ~ 悲伤 ,悲痛 , 翡 短 ， 
E Fr 
) چیزی را خوردن ( يا داشتن‎ ~ 为 … 伤 心 ， 
为 … 相 心 
) کسی را خوردن ( يا داشتن‎ ~ 同情 某 人 ， 
关心 某 人 
كساردن‎ ~ 815, 28 
| غمى ليست‎ 不 要 紧 ! 不 要 着 急 ! 
, د 2 ~ جديد -- كلهنه را برد از یاد‎ 
21/1. CH, 87110 





n‏ ند ا سن 


AE (gholle} 5 غلك‎ 
غله بوم‎ (ghalle-boom) 5 غله رار‎ 
غله حيز‎ [ 形 ] 出 粮食 的 ， 丰 产 的 
~ ناحية‎ RK 
غله دان‎ (~ dB [名 ] 谷 围 , 粮 围 , 粮仓 , 粮 库 
عدم‎ ~ HDH, Al], BE 
غله دان‎ (gholle-dan) 同 غلك‎ 
غله زار‎ (ghalle-zar) [名 ] 耕地， 田地， 庄稼 地 
غله فروش‎ (一 foroosh) [名 ] 5 
غله فروشى‎ [名 ] 售 粮 ， 卖 粮 
كردن‎ ~ 同上 
غليان‎ (ghalydn, ghelydn) [名 ] KIME, KHMER 
بمج‎ ~ 和 带 有 软 管 的 水 烟 袋 
چاق .كردن‎ ~ 装 水 烟 袋 
كشيدن‎ - 98 
غليان‎ (ghalayan) [名 ] O, E, 509, 1 
FOOD, BE, REAL 
(一 درجة ~ ( نقطۂ‎ 《 理 ) 沸 点 
) كردن ( در ح- بودن‎ 一 沸腾 ;吵闹 ,喧哗 
, شور و -- عمومى رأ فرو نشاندند‎ 3 
RT. 
, احساساتش فرو نشسته است‎ ~ 他 激动 的 
”心情 平静 下 来 了 م‎ 
غليان آمیز‎ (~ dmeez) [ 形 】 激动 的 ， 兴 奋 的 
غليان كش‎ (ghalydn-kes 有 [名 ] 抽水 烟 者 
غليزن‎ (ghaleezan) [5 名] 淤泥 
Os (ghaleejhan) 同 غليزت‎ 
غليظ‎ (ghaleez) [ 形 、 名 ]( 复 上 5 ) DAM, 
秽 密 的 ， 浓 的 ， 浓 缩 的 DBS CEY), AME 
实 ( 的 )@《 转 > 粗鲁 的 ， 粗 野 的 ， 急 躁 的 
~ ) توالت ( بزك‎ 浓 妆 打 扮 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


غم حوار khdre) 同‏ ~( غمغواره 

[名 ] 218, KH, 8#‏ غمخوارى 
同上‏ ~ كردن 

غم خوار khor) 同‏ ~( غمخور 

(ghamkhorak) [名 ] RÊ‏ غمخورك 

(ghemd) {名 2 258‏ غمد 

(gham-dar) [ 形 】 忧郁 的‏ غمدار 


deede) [ 形 】 饱 尝 痛苦 的 ,痛心 的 ，‏ --) غمد يده 
忧郁 的‏ 

(ghomr) [ 形 、 名 ] 不 熟练 的 (人 ,无 经‏ غمر 
BR CAD: FF‏ 

)ghanra) [名 ] 四 积 水 四 堆放 东西 的 地‏ غمرت 
方 昌 困难 ， 难 处‏ 


غمديده (gham-raseede) 同‏ غمرسيده 
yo& (ghamz) [名 ] @OKRORRRA, FE‏ 
弄 眼 @ 恶 语 中伤 ， 诽 详 ， 诬 臣‏ 
形 、 副 ] 卖 俏 的 (地 ) ， 卖 弄 风情‏ [ غمز آلود 
的 (地 ) ， 献 媚 的 (地 )‏ 
(gham-zeda) [ 形 】 RUKH, XR‏ غمزدا (ى) 
的 ， 令 人 欣慰 的 ， 聊 以 自慰 的‏ 
ob 安 妹 的 话‏ ~ 
$A RRR E‏ مزدة ~ 
RK,‏ ,نلا ] zadegee) [名‏ ~( غمزد گى 
03 ( غمزدگن &) ] (一 zade) [ 形 、 名‏ غمزدە 
BEY, HOM, BEEN OEHHA, BEBA‏ 
(ghamz-kûre) [ 形 ] 恶意 中 伤 的 ， 诽 谤‏ غمزكاره 
BJ, HEH‏ 
(ghamze) [名 ] 0034159 3228 15: 8‏ غمزه 
م وخ 2 17 REK‏ 
星星 的 闪烁‏ ~ ستاره ( ۔ہ اختر) 
NR‏ -- كل ( ~ غنچه ) 
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mm اممسسعسسس‎ 


من كم 





a 


ja (ghammaz) [名 ] 外 诽谤 者 ,造谣 中 伤 者 
加 告密 者 国 未 弄 风情 的 人 ， 挤 眉 弄 眼 的 人 ， 使 
眼色 的 人 @@《 诗 > 情人 的 眼 畏 

~ انکشت‎ 食指 

و18 ) (ghammdzak) [名 ] (钓鱼 用 的‏ غمازك 

(ghammdzee) [名 ] ODEK, HEW, ê‏ غمازى 
E HE © (恶意 的 、 反 动 的 ) 秘密 报告 ， 告 密‏ 
ORNs, 卖弄 风情‏ 


同上‏ ~ كردن 
(gham-afzd) 〔 形 】 + ARN,‏ غم افزا (ى ) 
DH FA FE BY‏ 


لحا 形 ]〗 E,‏ 〔 غم آلود 
眼 的 ) AB,‏ ) © كر ] (ghamûm) [名‏ غمام 
白内障‏ 
(ghamdamah) [名 ] ) 2 bs ( 白云‏ غمامه 
FJ‏ قا لع 17 , رأف 5 ك3 2321 (ghamdn)‏ غمان 
(gham-angeez) [ 形 、 名 ] DFA‏ غم انكيز 
痛 的 ， 令 人 斐 伤 的 ， 令 人 伤心 的 @ 伊 朗 曲 调 名‏ 
悲惨 的 事件‏ حادثة ~ 
痛苦 的 唱 叭‏ ناله هاى ~ 
[名 ] 悲哀 ， 悲 伤 ， 伤 心 ， 不 幸‏ غم انكيزى 
غم انكيز (一 mar) 同‏ غم آور 
غanln (ghamd-em) Jl‏ غما دم 
انا NRK:‏ ستكاالة 10> ] (ghambad) 【名‏ غمباد 
郁 成 疾‏ 
同‏ غممباده 
غم كده (gham-khane) 同‏ غم خانه 
(一 khar) [ 形 、 名 ]】 DAMN, PR‏ غم خوار 
的 ， RHEIORH sS RAE‏ 
غم حواری 3[ khûregee)‏ ~( غمخوا ر گی 


غمباد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. Cs 这 位 同志 突然 逝世 的 消息 ， 
使 我 们 大 家 都 很 难过 。 
غمكينى‎ [名 ] 伤心， 悲伤， 悲哀， 
غمناك‎ (gham-nak) 同 غمكين‎ 
غمنده‎ (ghamande) FJ bf, HOM, 
EJs HY 
غموم‎ (ghomoom) غم الا‎ 
غمى‎ (ghamee) 同 غمگین‎ 
غمین‎ (ghameen) 同 غمگین‎ 
غن‎ (8han) 5 غنگ‎ 
lê 1I (ghana) [名 】 加 纳 ( 非洲 ) 
غنا‎ 11 [名 】 008. 816. FEDA, FR 
人 图 不 求人 ， 无 求 于 人 
غناء‎ (ghanna) [ 形 ] ORRIN, RABY GBI 
园 ) 昌 绿 树 成 荫 的 ， 绿 戎 如 兰 的 
~ روضة‎ 1 
غناء‎ (ghenda”) [名 ] ) 8 اغنيه‎ ( kK, KK, 


HF 


歌 ， 歌曲 ， 音乐 
غناج‎ (ghonaj) [名 ] DEHA, 2519 ص‎ HEF, BET 
ب‎ )0( » 52 < f E SF 


51 Lê (ghenagar) [名 ] KF, FRI 
غنانم‎ (shand-em) 见 غنيمت‎ 
六 ~ 战利品 
غنانى‎ (ghend-ee) J 歌曲 的 ; 音乐 的 凶 抒 
情 的 
~~ شعر‎ 抒情 诗 
غنج‎ 1 ghar) [名 、 形 ] 也 高兴, 愉快 多 撤 
娇 ， 卖 和 俏 ， 卖 弄 风 情 @@《 口 高 兴 的 ， 和 愉快 的 
) ردن ) برای‎ ~~ 娱乐 行乐 
دل کسی ~ زدن‎ 某 人 渴望 , 某 和 人 强烈 希望 
غنج‎ 1 [名 2 幼虫 ， 夜 次 娥 (昆虫 名 ) 


غمزه إل 


3 ~ شترى أمدن 
做 媚 眼 , 瞳 送 秋波 ，‏ ~ كردن (- آمدن) 


献 媚 
غمزه زنك‎ (一 zan) [ 形 ] 做 媚 眼 的 , 暗 送 秋波 的 ， 
卖弄 风情 的 


(G) غم سرا‎ (gham-sara) 5 غم كده‎ 
غمزدا (ى) || غم سوز‎ 
غمض‎ (ghamz) [名 ] ORE NOME, 纵 
0 
كلام‎ - 言 不 尽 意 ， 保 留 
عين كردن ( از)‎ ~ 装 作 夏 不 见 ， 放任 ， 
”纵容 
غم فرسوده‎ (gham-farsoode) 辐 غم رده‎ 
) غمفزا (ى‎ (一 Jaza) [ 形 ] 使 … 伤 心 的 , 令 人 痛 
لاما‎ | 
غم كه‎ (gham-kah) 5 ) غمزدا(ی‎ 
غم كله‎ )~ kade) [名 ] 心 ， 心 灵 
غم كش‎ (~ kesh) 同 غمدار‎ 
تع ~( غمکسار‎ [名 、 形 ] 0285, 5 
HORRY, FEN 
غم كسارى‎ [名 ] <8, 515, 88 
كردن‎ ~ 同上 
غم كسل‎ (~ gosel) 13 غمزدا(ی)‎ 
غمگن‎ (ghamgen) 同 غمكين‎ 
غمكين‎ (ghamgeen) [ 形 ] 伤心 的 ， 悲 伤 的 ， 翡 
KEY 
,ا ~ بودن ( از)‎ RR, تلق‎ 
,حاو ~ شدن‎ 386, 
) كردن (-- داشتن‎ ~ 使 … 伤 心 ， 使 … 正 
伤 ， 使 … 翡 痛 
خبر مرك نا گہانی اين رفيق همۂ ما را ہ‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عنيودت 





od 1 同 غند‎ 
se 11 [名 Hk, RF 
ردن‎ -- Hk, 
غنده رود‎ (~ rood) 同 غندرود‎ 
غنگ‎ (ghang) [名 ]】 @@@ 大 木 白 @ 榨 油 机 的 压板 
غنم‎ (ghanam) [名 ] ( 复 اغنام‎ ( 羊 ， 羊 群 
غنو‎ (ghono0o) [名 ] © غنودلن‎ ROE, FER 
كردن‎ ~ 8 
غنودكاه‎ (ghonoodgah) [名 ] DEE, 1529 
غنودن‎ (ghonoodan) 221 ( 根 غنو‎ ( 四 睡觉 ， 
2 1 0017 Ê ظ‎ 
~ باهم‎ 挤 作 一 团 
غنوده‎ [ 形 ] 睡 着 的 ， 休 息 的 
غنوند‎ (ghonvand) [名 ] 条 约 ， 盟 约 ， 协定 
غنويدن‎ (ghanaveedan) 同 ظ غنودن‎ 
غنه‎ (ghonne) [名 、 形 ] ©0185 , قر 8 ظ‎ 
~ آرباب‎ 歌手 ， 歌 唱 家 
-- نون‎ 鼻音 ل‎ 
غنى‎ (ghanee) [ 形 、 名 ] ) 2 اغنياء‎ ( 四 富 的 ， 
RARE, ل 8رت زكة بار‎ RB, ME 
شدن‎ ~ 发财， 致富 
) كردن (-- ساختن‎ ~ 使 富有， 使 … 发 
Ws 使 … 浓 缩 
(ghand) 同 غنا‎ 14 
ou غذى‎ (ghanee-shode) [ 形 ] 浓缩 了 的 
~ ظ 9 اورانيوم‎ 
غنيم‎ (8haneem) [名 ] 《 旧 >@ 敌 人 ， 对 手 ， 掠 
夺 者 @ 同  تمينغ‎ 
غنيمانهة‎ 同 دشمنانه‎ 
غنيمت‎ (ghaneemat) [名 ] ) 2 إ7 ( غنائم‎ 
品 凶 《 转 > 轻易 获得 的 东西 号 人 日 ?利益 ， 好 处 
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[名 ] 胭脂‏ 11 غنح 
涂 胭脂 ， 打 扮‏ ~ كردن 
(ghanjar) [名 ] 胭脂 , 口红 (2) 红 铁 粉 ，‏ غنحار 
铁 丹‏ 
غنجار 同‏ غنجاره 
(ghanjal) [名 、 形 ] 外 酸 的 苹果 外 生 的‏ غنجال 
غنجار (ghanjar) 同‏ غنجر 
[名 ] 青蛙‏ «/7:005-ز[:/؟) غنجموش 
له (ghonche) [名 ] Oil, as mH,‏ غنحه 
芽 @《 诗 ?情人 的 嘴 〈 8 ) OEE‏ 
时 但‏ ہ ب رگ 
RE,‏ ~ خسبيدن ( ~ نشستن ) 
E A î E‏ 
KEE, 1‏ ~ كردن ( ۔~ہ بستن ) 
HK HIKE, MRE‏ 
8 لبہای خود را -- كردن 
花 开 了 。‏ غنچه‌ها شگفته‌اند .| 
形 ] @ 悉 眉 若 脸 的 @@ 忧 郁 的 @@ 难‏ [ غنجه بيشانى 
ÊM, HHH‏ ` 
dahdn) 〔 形 、 名 ] DDR‏ --) غنحه دهان 
小 路 的 多 情人‏ 
غنحه دهان 同‏ ((م/--) غنحه لب 
(shond) E. £ 由 集中 到 一 起 的 凶 一‏ غزد 


小 群 ， 一 批 
شدل‎ ~ 聚 到 一 起 
كردن‎ ~ 合 ， 集 由， 收集 起 来 


(ghandor) E) 骄傲 的 青年‏ غندر 

(ghondrood) [名 ] 《 乐 > 小 号 ， 小 喇叭‏ غند رود 

(ghondesh) [名 2 11 HITE 

iê 1 (ghonde) [名 ] AH, AR, CAE 
一 卷 ， 一 束 ，( 软 东西 的 ) 一 块 ， 一 团 棉 伦 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ee gm ga map ERE i IE 
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Jj ~ 美 利 奴 绵羊 〈 产 细密 的 丝 状 羊毛 ) 
قلعه خراب كن‎ ~ 攻 城 权 (一 种 古代 兵器 ) 
وحشى‎ ~ 摩 弗 伦 羊 (南欧 产 的 一 种 野生 羊 》 
غور‎ (ghowr) [名 ] DR: (85. 1858 و امال‎ 
EA, ا‎ KE 
و تعمق‎ 人 ~ 深入 的 研究 
به ~ حيزى رسيدن‎ 理解 某 事 的 实质 ， 深 
思 某 事 ااا‎ 
كردن ( در)‎ ~ 深思 ,沉思 
, او دراين نكته خيل -- كرده است‎ 关于 
这 一 点 他 想 得 很 深 。 
. دراين قبيل مسائل بيفايده است‎ ~~ 这 些 
问题 不 必 去 深究 。 
غورباغه‎ (ghoorbdghe) 同 قورباغه‎ 
غورباغداى‎ [ 形 ] 峙 的 
~ > 蛙 人 (穿戴 蛙 式 潜水 配备 的 人 ) 
غورت‎ (ghoort) [名 ] 《水 或 食物 的 ) 一 口 
يك - أب‎ 一 口水 
انداختن‎ -- < 口 > 说 大 话 ,胡说 八道 ,吹牛 ， 
( 用 假象 ) TR 
دادن‎ ~ 一 口 香 下 
غوررسى‎ 〈8howr-rasee) [名 ] 深入 研究 ， 探 讨 ， 
探究 
كردن (راء در)‎ ~ 深入 地 研究 
, اين اسناد را -- كردند‎ 他 们 深入 研究 了 
这 些 文件 。 
غورگى‎ (ghooregee) [名 ] 葡萄、 果实 等 ) 不 
KR RF 
در مويز كردن‎ 践踏 
غورمگس‎ (8hoor-miagas) 【名 ] PR [118 
غوره‎ (8hoore) [名] 280712 RH 


掠夺 ， 抢 动‏ ~ أوردن 

爱惜‏ وقت ( يا فرصت يا موقع ) را -- شمردن 
FDL‏ وا لرائا 8 RIH,‏ 

, أست‎ ~ p> 及 时 行乐 。 


فرصت را ~ شمرده و به تجديد عرض ارادت 


, مييردازد‎ 〈 外 交 照 会 、 公 函 中 用 语 ) 顺 
致 尝 高 的 敬意 。 


珍惜 时 机 ， 借 此 机 会‏ فرصت را -- دانستن 
(ghaneene) [名 ] 《 旧 >( 黄 蜂 、 丸 伦 贬 等‏ غنينه 
的 ) bk, BR‏ 
gê (ghow) [名 ] OPH, REO EF ; Ê Fî‏ 
قو (ghoo) 同‏ غو 
غاوى (ghovat) 见‏ غوات 
غاشيه الا (ghavashee)‏ غو اشی 
(ghavvas) [名 ] ©7875 © ) 捕 鱼 的 (‏ غواص 
潜 鸟‏ 
采 珠 工人 ， 潜 水 采 珠 员‏ ~ مرواريد 
ع X8,‏ مرغ ~ 
名 ] @@ 潜 水 员 或 采 珠 工 的 职业 @ 洪 水‏ 〔 غواصى 
全 洪水‏ كردن 
(ghavalee) ¥ a‏ غوالى 
(ghavûamez)‏ غو ابض 
غانيه (ghavinee) 见‏ غوانى 
(ghavayat) [名 ]】 外 迷途 ， 背 离 真理 ，‏ غوايت 
离 经 类 道 9 引诱， 诱惑‏ 
غايله (ghavayel) 见‏ غوايل 
ظ غوطه (ghoote) 同‏ غوته 
(ghows) [名 、 形 ] 人 也 求 救 ， 求 助 包 避难‏ غوث 
所 @@ 给 予 帮 助 的 ， 求 救 的‏ 
公 羊 ;! 〈 旧时 攻 城 用 的 ) BRE‏ (2) غوچ 
好 斗 的 公 羊‏ ~ جنگی 


见 غامضه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


غوغا 


目光 ， 视 线‏ دضع 7 غوش 
[名 ] OD 干 业 块 @( 性 口 ) 图 ， 栏‏ 1 غوشا 
[名 ] 一 串 ， 一 束 ，-- 哪 噜 (葡萄 (‏ 11 غوشا 
团 又 站 国 (性 口 ) 8, Ê‏ رض غوشاد 
(ghowshang) 【名 ] 马刺‏ غوشنگ 
(ghooshe) [名 ] 83 , 35, 18‏ 1 غوشه 
(FÊ (‏ 
غشه 同‏ 1 غوشه 
相同 ol‏ غوشه 
©419١‏ تا[ 18 و 0078# ] (ghows) [名‏ غوص 
陷入 沉思 ， 沉 思 起 来‏ 
洪水， 沉思‏ ~ كردن 
[名 ] 潜水 ,潜入 水 中‏ امماع) غوطه 
~ فرو بردل ( ۔ہ فرو خوردن › ~ زدن) 
潜入 水 中‏ 
we 他 几 次 潜‏ بار در أب -- ( فرو) خورد . 
入 水 中 。‏ 
使 潜入， 沉浸‏ ~ دادن 
潜入 水 中 ， 沉思‏ ~ لمودن 


غوطه‌ور khor) 同‏ --) غوطه خور 
(一 var) [ 形 、 名 ]】 人 名 潜入 水 中 的 ， 潜‏ غوطدور 


水 的 @ 潜 水 者 @ 埋 汰 于 … 中 
شدن‎ ~ 潜入 水 中 ， 埋 头 于 … 
کسی را در خون ~ ساختن‎ 把 某 和 人 淹没 在 
MAF, FARA 
غوطه ورى‎ 〔 名 ] 洪水 
غوغا‎ (ghowgha) [名 ] OD, كرب قا ,غلاكيا‎ 
DDR, DIM, 17762 FREE BH @ 花 布 @ 普 通 
入 ， 一 般 人 ， 平 民 
نفس‎ 从 内 心 的 不 安 
شكستن‎ ~ 平息 骚乱 


1677 


~ أب‎ ) 作 调 料 用 的 ) 青 葡萄 汗 
~ كرد‎ 〈 作 调料 用 的 ) 青 葡萄 干粉 
) افشردن ( ۔ہ فشردن » ۔ہ جلاندن‎ ~ 5 
葡萄 ;< 喻 > 器 注 ， 假 器 ( 挤 出 眼泪 ١ 
لبا 2 78 < -<- نشده مويز شدل‎ 
萄 于 。( 喻 ， 要 小 孩 做 大 人 的 事 ) 
در حشم کسی كردن‎ ~~ 使 某 人 扫兴 ， 
车 某 人 不 快 
آب ~ گرفتن‎ 梯 青 葡萄 汁 ，< 转 ) 挤 眼泪 ， 
د‎ 
غوره افشره‎ (~ afshore) [名 ] 青 葡萄 汗 
غوره با‎ [名 ]】 用 青 葡萄 汁 者 的 稀 汤 ， 稀 弦 
غوره غوره‎ 同 غوره افشره‎ 
قوری 5 غورى‎ 
غوز‎ 同 قوز‎ 
غوزك‎ (8hoozak) [名 ] 〈 解 躁 骨 
غوزق‎ [ 形 ]】 8 
غوزه‎ (ghooze) [名 ] 人 名 棉 铃 : 棉花 名 蓝 
أب‎ ~ 水 中 的 气泡 
ينبه‎ ~ 棉 桃 ( 皮 ) 
نقره‎ ~ 银 球 ， 小 银 球 
~ كرم‎ 184+ 1, HE 
غورىق‎ [名 】 1 


غنچه 5 غوزه 

形 ] 处 于 发 情 期 的 蛙‏ [ غوسه 

(ghowsh) [名 ] 《 植 > 桦木‏ غوش 

[名 ] 《〈 乐 )( 纺 乐器 的 ) 1819, BZ‏ 1 غوش 
板 ， 琴 颈‏ 

كوش 同‏ 1 غوش 

تززع [名 ] (EHH ( 326, REE,‏ 11 غوش 

[名 ] 《骑手 的 ) 备 用 马匹‏ 1 غوش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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غول أسا peykar) 同‏ ~( غول بيكر 





> (بريا) كردن ( ۔ہ انگیختن › ~ برآوردن 


) ,96م › ~ برافكندن‎ 8#, 吵架 ， 吵 冰 | غول پیکرى‎ [名 】 EERE, 巨大 发 育 ， 


EEO FED MUKSE CAH KILLA TMT KE ) 
غول تاش‎ 〔 名 ] 头 大 
غولدنىف‎ (ghooldang) [名 ] 身段 不 匀称 的 高 个 子 
غولك‎ (ghoolak) 同 ظ غلك‎ 
غول مانند‎ (8hooL-mminand) [ 形 ] EREN, 
鬼 似 的 
غول آسا © غول وار‎ 
غول هيكل‎ (~ heykal) [ 形 ] 512118 5. E 
人 般 的 \ 
غول هيئت‎ )-- hey-af) [ 形 】 巨大 而 奇异 的 ,可 
18 ث8‎ 


2 ززع غوله‎ XTERM, RMN, 785 5 


غول مانند 2 غول 

名 ] 78 8 78218 FF‏ [ غولين 

(ghavee) [ 形 ] 迷路 的 ， 迷 途 的‏ غوى 

[名 ] (WW 引入 歧途 ， 迷 惑 吧 侯 误 ，‏ («رره(/؟ة) غى 

错误 

(ghiydab) [名 ] ORE, REDE FF‏ 1 غياب 
点 名‏ حصورو ~ 
J3 在 … 缺 席 的 情况 下 ， 背 着 …‏ ... 
در ~ كميسر سياسى کی كارها را اداره ميكند ؟ 
政委 不 在 的 时 候 谁 来 主持 工作 ?‏ 

1 غياب 

(ghiyaban) CE) 缺席 地 ， 不 在 场地‏ غياباً 
缺席 判决‏ ~ حكم صادر كردن 

(ghiyabee) [ 形 ] 缺席 的 ， 不 在 场 的‏ غيابى 
函授‏ تحصيل -- 
缺席 判决‏ حكم ~ 

(ghiyas) [名 ] 名 帮助 ， 协 助 @@ 求 助 ，‏ غياث 


见 غيب‎ 


٠ زندانی را) -- بردن‎ ( 使 (犯人 ) 面 


(一 talab) [ 形 、 名 ] 031881158‏ غوغا طلب 
引起 又 乱 的 @ 扰 乱 分 子 ， 爱 闹事 的 人‏ 
5 .815 دم غوغا طلبى 
غوغاطلب gan 同‏ ~( غوغا كر 
(ghowghayee)[ 形 、 名 ] DH RH,‏ غوغابى 
EEE, PHH‏ 
诗 ) 夜 区‏ < ~ گلین 
)gho0-gh00() [名 】 MHD, 布谷 岛‏ غوغو 
多 蚀 子 (@@《 口 > 一 个 ， 单 独 一 个‏ 
名 ] 191218 ) 公鸡 叫 声 )‏ 〔 غوغولوغو 
[名 ]】 E,‏ غوك 
国 两 枉 类 动物‏ غوك 605 ] [名‏ غوكان 
当 妈 [名] 《水 中 的 ) 厚 层 水 营 ， 绿 车‏ جامه 
[名] %4 ) 一 种 儿童 玩具 ,两 头 尖 ，‏ غوك حوب 
中 间 大 ， 也 叫 岂 儿 )‏ 
打 类‏ -حباحتن ( ۔ہ زدن › ۔ہ بازى كردن ) 
游戏 )‏ ) 
غوك وار 
朝 下 而 由 四 人 执 其 四 肢 行走‏ 
,4816© (غيلان 8 ) ] (ghool) [名‏ 1 غول 
EM, KEOEA‏ 
Obl ~ 沙漠 里 的 恶魔‏ 
怪物 (有 时 指 身段 不 勾‏ ~~ بی شاخ و دم 
称 的 大 个 子 》‏ 
令 人 厌恶 的 人 ， 诱 蝙 者‏ غولان روزگار 
ER‏ ريع 17 غول 
تدع 1327803 ,1183© 8 [名 ] DEA‏ 11 غول 
形 】 巨大 的 ， 巨 型 的‏ [ غول اسا 
大 型 钢铁 工厂‏ كارخانة -- ذوب آهن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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JE PUA PTR o 
, من ينج رور ~ہ داشتم‎ 我 缺席 五 天 。 
غيبت كننده‎ )~ konande) [名 ] 外 背后 说 坏话 
HADES RR A 
غيبت گر‎ ) gar) 同 غيبت كننده‎ 
غيبت كو(ى)‎ 同 غيبت كر‎ 
غيب دان‎ (gheyb-din) [ 形 ) 
( 指 真主 ) 
غيبكو‎ )~ go0o) [名 ] 预言 者 ， 预言 家 
غيب كوئى‎ [名 ]】 预言 الا‎ 
كردن‎ ~ 同上 
غيبوبت‎ (gheyboobat) 同 ع4 1 غياب‎ 
(gheybe) [名 3 Dill “ل )ل‎ 819 HB A 


e — I] RR E BY‏ بد 


1 غيبه 
(DÊ A‏ 
غيبت 同‏ 1 غيبه 
形 ] 思 具 有 先知 之 明 的 四 阴间 的 四 隐藏‏ 【 غيبى 
的 ， 看 不 见 的‏ 
(gheybeeyat) [名 ] 来世， 阴间‏ غيبيات 
(gheys) [名 ] MR: A‏ غيث 
غجك (gheechak) 同‏ غيحجك 
秒 软 的 ,温和 的 :娇嫩 的‏ 
四 外 人 ，‏ ) اغيار 8 ) ] (gheyr) [名 、 形 、 介‏ غير 
外 国人 地 《 诗 ?对 手 ， 对 方 ， EAR OE ED‏ 
HEN, PIA, SPAM OR TF, RI “ZID‏ 
可 做 构 词 前 经， 表示 “相反 的 ”意思‏ 
不 由 自主 地 ， 情‏ ~ احتيارى ( -- ارادى) 
1 “1 
未 成 年 的‏ ~ بالغ 
不 许可 的 ， 非 法 的 ， 不 合法 的‏ ~ جائز 
无 和 党派 的 ， 非 党 的‏ ~ حربى 
不 纯 的 ， 毛 的 〈 指 重量 )‏ ~ خالص 


(gheyda’) 【〔 形 ]‏ غيداء 


求援 四 拯救 者 ， 帮 助 者 
غيار‎ (ghiyar) 5 名 ] 〈 中 世纪 伊朗 拜 火 教 徒 和 狂 
太 人 衣服 上 的 ) 黄色 标记 
غيب‎ (gheyb) [名 、 形 ]】 ( 复 غيوب » غياب‎ ( 
四 秘密 ,隐秘 @@ 缺 席 ( 者 ) , FED CF), 
失 国 秘密 的 ， 隐 秘 的 OREN, WAM, AF 
见 的 
~ خزانة‎ < 宗 ) 无 形 的 宝库 ( 指 真主 ) 
~ du 《未 ) 无 形 的 手 ( 指 真 主 ) 
~ عالم‎ 《 宗 > 灵 界 ， 上 帝 
~ علم‎ 预知 ， 未 下 先知 
شدن (-- زدن)‎ ~ 消失 ， 隐 没 不 见 
. أو غيبش زد‎ 47 
كردن‎ ~ kk, 
كفتن ( از ۔ہ خبر دادن)‎ ~ 29, Bi 
预测 
غيباندن‎ (gheybandan) [ 动 ] ( 根 غيباك‎ ( 藏 起 
来 ， 使 … 消 失 
غيبت‎ 1 (gheybat) [名] BRE, E 
غيبت‎ 1 [名 ] @@ 背 后 说 人 坏话 ， 背 后 指责 ， 
背后 议论 全 缺席， 不 在 场 
صغرى‎ ~ 短期 缺席 或 请 候 
كبرى‎ ~ 长 期 缺席 
... JD E“ RRR وح‎ RE. 
كردن‎ ~ 缺席 
حرا او از مدرسه -- كرد ؟‎ 他 为 什么 旷课 ? 
كردن ( بشت سرء ارء در)‎ ~ 背后 说 人 
坏话 ， 背 后 议论 
, ببايد بشت سر ديكران -- كرد‎ 不 要 背后 
议论 他 人 。 
. من هيحكاه از دیگران -- نميكنم‎ 我 从 不 背 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


个 无 限制 的‏ محدود 
看 不 见 的 ， 见 不 到 的‏ ~ رى 


非 种 模 的‏ ~ مزروع 

军用 的 ， 不 常用 的‏ ~ مستعمل 
间接 的 ， 不 直接 的‏ ~ مستقيم 
医 ) 不 规则 的 ， 不 寻常 的‏ 《 ~ مستوى 
非 武装 的‏ ~ مسلح 

无 规定 的 ， 不 确定 的‏ ~^ مسشخص 
人 ~ 不 出 名 的 ， 无 名 的‏ سور 

不 合群 的 ， 不 善 交际 的‏ -- معاشر 
无 信用 的 ， 无 信誉 的 ， 无 用 的 ，‏ ~ معتبر 
作废 的‏ 

ظ 不 合理 的‏ ~ معقول 

无 权力 的 ,无 能 的 ， 弱 的‏ ~ مقتدر 
不 恰当 的 ， 不 相宜 的‏ ~ مقتضى 
不 可 能 的‏ ~~ مقدور 

语 ) 不 发 声 的 ， 无 声 的‏ < -- ملفوظ 
不 可 能 的‏ ~ ممكن 

意外 的 ， 出 其 不 意 的‏ ~ منتظرە 
不 规则 的‏ ~ منتظم 

$ ~ منطقى 

非 正规 的 ， 乱 了 套 的‏ ~ منظم 
不 动 的 ， 移 动 不 了 的‏ ~ منقول 
未 结婚 的‏ ~ منكوحه 

无 效 的 ， 不 生效 的‏ ~ مؤثر 

没有 继承 的 ， 非 继承 的‏ -- مورونى 
非 军人 的 ,平民 的 , 非 军事 化 的‏ ~ نظامى 
非 必 须 的‏ ~ واحب 

不 真实 的 ， 非 事实 的‏ ~ واقع 

人 ~ ) <‏ ولود 

(中 一) 站 一 人 除 … 以 外 ， 除 了 
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不 友好 的 (地 )‏ ~ دوستانه 
除 此 之 外 ， 诸如 此 类‏ ~ ذلك 
KERN‏ ~ ذيروح 

非 正 式 的 (地 ( ， 非 官方 的 (地 )‏ ~ رسمى 
凡 俗 的 ， 世 俗 的‏ ~~ روحانى 

在 业余 时 间‏ در > ساعت ادارى 

非 决定 性 的 ， 非 结论 性 的‏ ~ شافى 
非 个 人 的 ， 公 共 的 ， 和 集体 的‏ ~ شحصى 
非法 的 ， 不 合法 的 ; 现世 的 , 世‏ “ شرعى 
俗 的 ， 非 宗教 的‏ 

不 透明 的 ， 不 透 光 的‏ ~ شفاف 

不 真实 的 ， 不 忠实 的‏ ~ صادق 

不 正确 的‏ ^ صحمح 

一 不 清晰 的 ;间接 的‏ صريح 

人 ~ 不 必要 的 ， 不 是 必需 的‏ صرؤرى 
不 自然 的 ， 反 常 的‏ ~ طبيعى 

异常 的 ， 不 正常 的‏ ~ عادى 

无 意 的 ， 非 故意 的‏ ~ عمدى 

不 能 实现 的 ,做 不 到 的 ,不 现实 的‏ ~ عملى 
非 牌 直 的 ， 非 直立 的‏ ~ عمودى 

固定 的 ， 非 挥发 性 的‏ ~ فرار 

非 金 属 ， 类 金属‏ ~ فلزها 

不 容 置 辩 的‏ ~ قابل بحث ( يا انکار) 
不 能 忍受 的‏ ~ قابل تحمل 

不 可 想象 的 ， 不 可 思议 的‏ ~ قابل تصور 


| قابل جېراك‎ ~ 无 法 补偿 的 ， 无 法 补救 的 


非法 的‏ ~ قانونى 

不 完美 的 ， 有 缺陷 的‏ ~ امل 

不 可 食 的 ， 非 食用 的‏ ~ ما كول 

突然 的 ， 出 乎 意料 的 ， 意 外 的‏ ~ مترقبه 
不 许可 的 ， 不 准许 的‏ ~ جار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


غير 


سداد 


e 


Tt‏ یدل 





形 】 正直 的 ， 高 尚 的 ;有 自尊 心 的 ，‏ [ غيرت دار 
满腔 热情 的‏ 

[名 ] 正 起， 高尚 ;自尊 心 ;满腔 热情‏ غيرت دارى 

kesh) [名 、 形 】 名 热心 者 ， 狂‏ ~( غيرت كش 
热 者 四 忌妒 的 ， 有 偏 祖 的 @@ 有 自尊 心 的‏ 

[名 ] 热心， 狂热 EP‏ غيرت كشى 


غيزت دار mand) 同‏ ~( غيرت مند | 
- غيرت داری 53 غيرت Cu‏ 


غيرت دار (一 nak) Ej‏ غيرتناك 
8 08خ تع © 形 ] RDN, RM‏ 〔 غيرقى 
尊 心 的‏ 


| غير حوانا‎ (~ khan) [ 形 】 难以 辨认 的 ,字迹 


模糊 的 


| غير حواه‎ )- khah) دضع‎ 利他 主义 者 


【名 ] 利他 主义‏ غيرحواهى 

形 、 名 1 外 非 婚 生 的 @ 私 生子 ，.‏ [ غيرزاد 

mohtamel) [ 形 】 不 可 能 的‏ ~( غير محتمل 
不 大 可 能 (会 发 生 ) 的 事‏ واقعةُ ~ 

momkenee) [名 ] 不 可 能 的 事‏ ~) غير ممكنى 

movajah) 393 没有 理由 的 ， 难‏ --) غير موجه 

以 置信 的 

~ اظهارات‎ 难以 置信 的 解释 

rare) [ 形 】 外 行 的 ， 非 专业 性 的‏ ~( غير وارد 
门外汉 ， 外 行‏ شخص ~ 

(gheyre) [名 ] 外 人 ， 旁 人， 陌生 人‏ 1 غيره 
我 们 中 间 没 有‏ ~~ ای در ميال ما نيست . 


外 人 。 
غيره‎ 11 在 波斯 语 中 要 和 3 连用 ， 例 如 ， 
人 ~ 其它， 等 等 


NEFT,‏ , 8 ( غمز 18 ) ] (gheejheedan) [ 动‏ غيزيدن 
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否则‏ در ~ اين صورت 
宣布 不 受 法 律 保护 ， 宣‏ ~ قانونى كردن 
布 为 非法‏ 
非 军事 化 ， 非 武装 化‏ ~ نظامى كردن 
除了 他 以 外 全‏ ~~ ازاو همه حاضر بودند . 
都 到 了 。‏ 
形 ] < 化 无 机 的‏ 〔 غيرآك 
无 机 化 学‏ شيمى -- 
غيرحواه (gheyr-parast) 同‏ غير برست 
Rs‏ ,زا (gheyrart) [名 ] OR,‏ غيرت 
奋发 国 自尊 心 ， 荣 誉 感 ， 自 爱 ， 诚实 ， 正 直 @‏ 
ااا ظ ”0 
激情‏ ~ بيش از حد ( - مفرط) 
有 自尊 心 的‏ با 
GERD‏ بى 
2 ,8839 سررى 
چ رز مايه 
道 请 (您 )…， 请 求 (您 )…‏ بالاى غيرتت 
2ج 814 ,3638 به (سر) ~ أمدن 
激励 某 人 ， 使‏ كسى را به ( سر) > أوردن 
1خ 1 7ق ققاعق ( 2 ا HIRE,‏ 
他 的 讲话 激励‏ سخنان او ما را به -- أورد , 
着 我 们 。‏ 
伤害 某 人 自尊 心 ，‏ به ~ہ کسی بر خوردن 
触犯 某 人 自尊 心‏ 
ہ از حود نشان دادں ( ~ يحرج دادن ,2 له 
满腔 热忱 地 工作 ， 勤 奋 地 工作 ;‏ كردن ( 
表现 出 自尊 心‏ 
保持 荣誉 ,维护 人 格 ,维护 尊严‏ ~ كشيدن 
他‏ غيرتش گل كرد . ( غيرتش بجوش آمد) 
发 奋 工 作 了 。‏ 


4 


/ 


بكار 


EE‏ كالما لا لا لاا 


حب سي 


لزاني سس ا س ن ی ا س ت ا ا لال لي mm，‏ ل ل ا 


上 的 名 称 
غین‎ 1 [名 ] 00125801118١ FE 
غيو‎ (gheyv) [名 2 RFE, وتلا‎ RH 
غيوب‎ (ghoyoob) 见 غيب‎ 


见 غيث‎ 


(Shoyoos)‏ غیوث 


的 ， 热 情 的 ， 热 忱 的 高尚 的 ， 有 目 尊 心 的 
غيورانه‎ 〔 形 、 副 】 名 勇敢 的 (地 )@ 热 心 的 (地 )， 
热情 的 《地 ) 正直 的 《地 و(‎ BIY C قاذ‎ ) 
غيورق‎ [名 ] (勇敢 ， 豪 勇 ， 勇气 @) 热 心 ,热情 ， 
但 发 
(اممبرمء!ع) غيول‎ 见 غيل‎ 
غیوم‎ (ghoyoom) غيم ل‎ 
غي‎ (ghiye) [名 ] 出 号 叫 , 哭 泣 包 叫唤， 吵 十 ， 
喧哗 
كشيدن‎ ~ 同上 


غيطانت 


4 اا‎ 
غيطان‎ 同 قيطان‎ 
غيظ‎ (gheyz) [名 ] E, RE, KE, ES, 

激动 ， 愤 慨 

~ به‎ 愤怒 地 
~ كظم‎ 5 
,جنيك به ~ أمدن‎ 6 
به ~ أوردن‎ 使 … 和 生气， 营 怒 ， 激 总 
كردن ( - أوردن)‎ 一 愤怒 ， 发怒 
, غيظم كرفت‎ 我 气 死 了 。 
غيظ آلود‎ [ 形 】 债 怒 的 ， 怒 气 冲 冲 的 
غيغاح‎ (gheyghaj) 同 قيقاجح‎ 
غيل‎ 名 】 @@ 树 从 ， 小 树林 人 @ 兽 穴 ( 尤 指 狮 子 穴 ) 


غول 8ز غيلان 
Dx, EHD‏ ( غموم © ) ] (gheym) [名‏ غيم 
海绵‏ 


字母‏ ~ معجمه يا -- منقوطه :۽ (gheyn)‏ غین 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


نا 


PB (fater) 〔 形 ] 四 软弱 的 ， 衰 弱 的 四 (水 等 ) 
微 温 的 ， 不 冷 不 热 的 OREM, REKE, FH 
明 的 

فاتوسين (fitarseen) 同‏ فاترسين 

OBR“, KH‏ 53 .72 (7و2:6/) فاتق 
م 11 +1 KHOR‏ , 208918175 زان 

DR‏ ) فاك 2 ) ] (fitek) [名 、 形‏ فاتك 
CAD, KHE CAO OXF, RAN‏ 

(item [ 形 、 名 ] 外 有 诱惑 力 的 ， 使 人 神‏ فاتن 
魂 颠 倒 的 ， 迷 人 的 加 诱惑 者 ， 诱 惑 物 @ 魔 扳‏ 

远离 ，‏ ( فاتور 72 ) (fatooreedan) (Zl)‏ فاتوريدن 
离开‏ 

名 ] 《〈 植 ?芸香‏ 5[ فاتوسين 

#© ) فجره » فجار 8 ) ] (fajer) [ 形 、 名‏ فاجر 

” 荡 者 ， 好 色 之 徒 @ 有 罪 的 (人 ) 

的 阴性‏ فاحر (fajere)‏ فاحره 

bache) [名 ] 私生子‏ ) فاحره ببحه 

(fdjeree) [名 名 放荡， 淫荡， 淫乱 @‏ فاجرى 

HE, FEY 

)/e( [ 形 ]】 OEM, RM, EAR‏ فاجع 

苦 的 @ 灾 难 的 ， 不 幸 的 

悲惨 的 死亡‏ يرق 
م فاجع © ( فواجع © ) ] 形 、 名‏ [ (8766/) فاجعه 

HEOER, غ21‎ , RHE, REE HFS FY 

شرج 形 ] RM, EEN,‏ [ فاجعه أميز 


波斯 文 第 二 十 三 个 字母‏ ف 
Û (4) 《 乐 七 个 唱 名 之 一 〈 在 固定 唱 名 法 中 相‏ 
当 于 首 名 F )‏ 
的 名 称‏ ف 字母‏ > موحده : قاء 
Fabrique [名 ] 工厂‏ فابريك 
[名 ] 命运 :死亡‏ فات 
宿命 论 者‏ وضع Fatalist‏ فاتاليست 
宿命 论‏ رمع Fatalism‏ فاتاليسم 
(fateh) [ 形 、 名 】 @ 征 服 … 的 ， 战 胜 … 的‏ فاتح 
征服 者 ， 战 胜 者 @ 开 发 者‏ 
征服 ， 战 胜‏ ~ شدن 
副 】 常 胜地 ， 所 向 无 敌 地‏ [ فاتحانه 
起 初 ， 开‏ @ ( فواتح 2 ) ] (farehe) [名‏ فاتحه 
,开端 久 ( BEY ) 前 言 ,导言 OTO CHES >‏ 
首 章 ， 开 端 章‏ 
《古兰经 ? 首 章‏ سوره 全‏ 
朗诵 < 古兰经 ? 首 章‏ ~ خواندن ( براى ) 
搞 完 ， 结束‏ ~ حيزى را حواندن 
دو روزه ~ همه ذخیره‌های غدائى را خواندند . 
他 们 在 两 天 之 内 就 把 储存 的 食物 吃 完了 。‏ 
口 ? 轻 视 某 人 ， 看‏ 《 برای کسی ~ نخواندن 
不 起 某 人‏ 
khanee)‏ ~( تج حوانی 
Di THEE‏ 
的 缩写 形式‏ فراتر (fatar)‏ فاتر 


[名 ] 0018192. FÊ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Phare [名 ] 外 (汽车 或 机 车 的 ) KT, FB‏ فار 
灶 (海岸 上 的 ) ê‏ 

名 ] 5‏ [ قار 

Farad [名 ] 《 电 ) 法 拉 ( 电容 单位 )‏ فاراد 

Faraday [名 ] 《 电 》> 法 拉 第 〈 电量 单位 ，‏ فاراده 
约 等 于 96,500 库 仓 )‏ 

形 】 唯一 的 ,无 比 的 ! 只 此 一 家 的‏ [ )redتf)‏ فارد 


(fars) [名 ] 团 波斯 四 (伊朗 南部 的 ) 法 尔‏ فارس 
斯 省 @ 波 斯 人‏ 

骑手 ，‏ ( فوارس › فرسان ل ) ] (fires) [名‏ فارس 
上 骑士， 勇士‏ 

四 波斯 语 @@‏ ( فارسياك (farsee) [名 ] ( 复‏ فارسى 
波斯 人 @ 法 尔 斯 省 人‏ 


古 波斯 语‏ ~ باستان 
现代 波斯 语 。‏ ~ جديد 
达 利 波斯 语 ( 现 代 波 斯 语 的 前 号 》‏ ~ درى 
中 世纪 波斯 语‏ - ميانه 
用 波斯 语 写成 的‏ به ~ 
ob 波斯 语‏ ~ 
| 
波斯 语 一 汉语 词典 。‏ 
请‏ لطفاً اين مقاله را به ب- ترجمه كنيد , 
把 这 篇 文章 译 成 疲 斯文 。‏ 
farsiya) [名 ] 波斯 文学 ， 波斯 语‏ ) فارسيات 
فارسى (farsiyyan) 见‏ فارسيان 
(firsee-khin) [ 形 、 名 ] 学 波斯 语‏ فارسى خوان 
的 (人 ) ， 懂 波斯 语 的 (人 )‏ 
[名 、 形 ] 加 波斯 语 学 者 加 懂 波 斯 语 的‏ فارسى دان 
(一 zabdn) [ 形 、 名 ] @@ 讲 波斯 语 的‏ فارسى زبان 
色 讲 波斯 语 的 人‏ 


这 是 一 本 





(fadzahr) [名 ] 抗 毒素‏ فادزهر 


فاحعه نا ىك 
فاجعه أميز 同‏ فاحعه ناك 
[名 2 BREE‏ 
(fahesh) 6 @ 不 礼貌 的 ,不 体面 的 ，‏ فاحش 
下 流 的 ， 粗 野 的 @ 过 度 的 ， 过 分 的 @ 明 显 的 ，‏ 
公开 的‏ 
严重 的 错误‏ اشتباه ~) غلط ~( 
明显 的 差别‏ تفاوت -- ( اختلافات ~( 
可 耻 的 举动‏ رفتار سم 
惨败‏ شكست ~ 
残酷 的 压迫‏ ظلم ~ 
公 开 的 欺骗‏ غبن ~ 
昂贵 的 价格 ， 漫 天 要 价‏ فيمث ~ 
RK‏ كذب ~ 
83238 كناه ~ 
(Jijeshegee) [名 ] RE, E‏ فاحشكى 
© (فواحش 8 ) ] 名‏ .غ (faheshe)‏ فاحشه 
的 阴性 国 娼妓 ， 妓 女 @@ 不 道德 的 行为 ，‏ فاحش | 
HF, RE‏ 
ع 853 175 RR‏ روزیحور ~ 
[名 ] 妓院‏ فاحشه خانه 
Bb,‏ هم ]8817483901 30<03(35> ] (faikhte) [名‏ فاحته 
ظ 8 
布谷 岛‏ مرغ > 
灰色 的 ， 浅 灰色 的‏ (70) فاخته كون 
形 】 不 令 人 留恋 的 ， 不‏ [ 


nevees)‏ ~( فاجعه نويس 


mehr)‏ ~( فاحته سمبر 
给 人 好 感 的‏ 
(fiikher) [ 形 ]】 @ 优 美的， 富丽 堂皇 的 ，‏ فاخر 
EE DEY, PRIOR, RAR‏ 
高 贵 的 荣誉 袍‏ خلعت 六‏ 
华丽 的 衣服‏ لباس ~ 
واداشتن (fadashtan) 同‏ فاداشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فاسدالينيه 


1685 


一 


温标 
(ثم .¥ فاروق‎ 名 有 区 别 能 为 的 人 ， 有 识别 能 
JH CN) OREN, ERE 
~ ترياق‎ ) ERR ) 8 
فاره‎ 工 〔 形 ] 四 灵巧 的 ， 熟 练 的 四 活泼 的 ， 伶 
俐 的 
فار‎ 1 [名 ] 580.86 ~A 
فارياب‎ (farydab) [名 ] 人工 灌溉 的 土地 
jl Phase [名 ] (RICE, FAH, 相位 
واقع در يك -- ( از يك ~ہ)‎ 16 
(地 ) 
ريع فاز‎ 呵 欠 
كردن ( ۔ہ كشيدن)‎ ~ 打 呵 欠 
فقازه‎ 同 فاز‎ 
فازيدن‎ (fjheedan) (ED (RR jl ) 打 阿 欠 
فاس‎ 工 〔 名 ] ,وخر‎ 27 
فاس‎ £ [5 名 ] (DEM 
[名 、 形 ] 上 等 呢绒 ， 
哗 叫 〈 波士顿 呢 ) @ 波 士 顿 呢 做 成 ) 的 
فاسد‎ (fiised) [ 形 】 名 腐败 的 , 腐烂 的 ， 腐 朽 的 
加 道德 败坏 的 ， 淫 荡 的 ， 理 落 的 四 无 效 的 
~ اخلاق‎ 道德 败坏 
(~ اعتقاد ~) عقیدۂ‎ 腐朽 的 观点 
~ 站 道德 败坏 的 人 
~ گوشت‎ R۸ 
شدن‎ -- Rk, Rh, HE, BEKA 


(fistoonee)‏ فاستونى 


HK, Kk RK, 使 … 腐‏ ~ كردن 
烂 或 腐蚀‏ 
(fisedol-akhlagh) (E) HEN,‏ فاسدالاخلاق 
道德 败坏 的‏ 


ول8 5219 ) 8185 ) ] boneeye) [ 形‏ ~) فأسدالبنيه 


~ كشورهاى‎ 讲 波斯 语 的 国家 
فارع‎ )fتreg)‎ CF OEM, RMON 
… 的 , 免 于 … 的 ,和 干 完 … 的 @ 分 娩 的 @ 不 知 … 的 
شدن (از)‎ ~ 得 空 ， 空 间 ， 摆 脱 ， 脱 身 ， 


2 

他 还 没‏ أيا او هنوز ازكار-- نشده است ؟ 
有 和 干 完工 作 吗 ?‏ 

他 的 夫人‏ حانمش در جه ساعتى -- شد ؟ 
是 什么 时 候 分 娩 的 ?‏ 


解除 ， 使 脱身‏ - كردن (از) 
CaregholL-b6D [ 形 , 副 ] 放心 的 (地 )，‏ فارغ البال 
心情 舒畅 的 (地 ) 无 事 一 身 轻 的 《地 )‏ 
(faregho-ttahseel) [名 ] 毕业 生 ，‏ فارغ التحصيل 
校友‏ 
大 学 毕业 生‏ دانشجوى ~ 
毕业‏ -- شدن ( از) 
形 ]】 毕业 的 ， 毕 业 生 的‏ [ فارغ التحصيل 
毕业 典礼‏ جشن ~ 
毕业 班‏ كلاس ~ 
فارغ البال (faireghol-hal) 同‏ فارغ الحال 
فارغ البال faregh-del) 同‏ ) فارغ دل 
(faregh) [名 、 形 】 名 特点 ,特征 ,特色 ，‏ فارق 
标记 名 分 开 者 @ 特 别 的 ， 有 区 别 的 ;分开 的‏ 
پار | قلط (farashieet) 同‏ فا رقليط 
的 阴性‏ فارق (fareghe)‏ فارقه 
标志 ， 特 别 的 记号‏ علامات ~ 
(fairmasoon) [名 ] 站 济 会 成 员‏ فا رماسو 
[名 ] “ 福 摩 萨 ”( 某 些 外‏ 
国人 沿用 的 十 六 世纪 葡萄 牙 殖 民主 义 者 对 我 国‏ 
台湾 省 的 称呼 )‏ 
Fahrenheit [名 ] 华氏 温度 计 ， 华 氏‏ فارنبايت 


823 لأارموسا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





)-- خط -- ( حد‎ 分 界线 ， 边 界线 

四 (空间 或‏ ( فواصل © ) ] (Jivele) [名‏ فاصله 

时 间 的 ) 距离 四 间距， 间隔 

(船舶 )‏ ~ بين خط آب كشتى و عرشهُ آن 
干 航 高 度‏ 
《居中 )》 两 幕 之 间 的 同 隅‏ سم بين دو پردہ 
两 点 之 间 的 距离‏ ~ بين دو نقطه 
一 < 数 ) 角 距离‏ زاويهداى 
不 远 的 距离‏ ~ صدارس 
人 ~ 《音乐 的 ) 拍子‏ صربى 
理 ? 焦 距‏ 《 - كانونى 
无 间隔 地 ， 不 中 断 地‏ بدول هيج ~ 
立刻 ,立即 ! 打字) 单行‏ بلا > ( بى ~( 
两 天 之 内‏ به ~ دو روز 
势均力敌， 不 相 上 下‏ داراى يك مو ~ 
常常‏ به فواصل كم 
留 出 距离 ;《 印 》‏ ~ دادن ) ~ گذاردن) 
可 上 磅 条 《 使 行距 增 大 》‏ 
لطفاً ميان سطرها را ~ بدهيد ! 
FE XK!‏ 
每 一 边‏ در هر دو طرف فاصله‌ای بگذارید . 
都 留 些 距离 。‏ 
保持 距离 , 拉 开 距离 :《 军 > 琉 开‏ ~ كرفتن 
他 和 我 拉 开‏ او چند قدم ازمن ~, 
了 几 步 距离 。‏ 
一 《〈 乐 ) 打 拍子‏ ضربى گرفتن 
他‏ تاريخ تولد شان سه روز باهم -- دارد , 
们 的 生日 相差 三 天 。‏ 
با وجودى كه هزاران كوه و دريا بين ما لم 
انداحته است ولى دلہای مان باهم یکی است , 
我 们 虽然 远 隔 干 山 万 水 ， 但 我 们 的 心 却 古‏ 


请 留 出 行 


1686 


瘦弱 的 

(一 Ga8gjeede) [名 、 形 ] 中 异 教徒 ，‏ فاسدالعقيده 
vî FA i DMÊ 2È ZEA ORY‏ 

mezûj) [ 形 】 性 情 暴 踩 的 ! HA‏ ~( فاسدالمزاج 
ZY FJ‏ 

ول 3:25 2 ,ناا و 39 (fisedine) CE]‏ فاسدانه 
道德 败坏 地‏ 

hw (fased-shodanee) (E) XERE‏ شدنى 

فاسد 间‏ فأبميده 


( فواسق » فساق (fisegh) [名 、 形 ]( 复‏ فاسق 
DEBE ON), HEH ) 人) ， 道 德 败坏 的‏ 
人 )， 有 罪 的 (人 ) @ 情 夫 ， 姘 夫‏ ( 
指责 … 滩 佚 放荡‏ ~ خواندن 
通奸 ( 218125 (‏ ~ كرفتن 
的 阴性‏ فاسق فاسقه 
فسق (fiseghee) 同‏ فاسقى 
Facies 名] 相貌 ，( 土地 等 的 ) 外 形‏ فامسبس 
明显 的 (地 )， 公 开 的 (地 )，‏ 8/3 .3ع فاش 
坦率 的 ( 地) ， 揭露 的 (地 )‏ 
被 暴露 ， 被 揭 开 ， 被 揭露‏ ~ شدن 
暴露 ， 揭 开 ， 揭 圳‏ ~ كردن 
情况 是 很 明显 的 。‏ قضيه حیلی ~ است . 
(fishrd) [5 名] 《〈 模 泻 根 属 植物‏ فاشرا 
广 为 流 传 的 ，( 秘密 等 ) 被 泄露 的‏ 323 فاشى 
فاشيسم 同‏ فاشيزم 
Fascist‏ فأاشيست 
子 ; 法 西 斯 党 员‏ 
形 】 法 西 斯 主义 的‏ [ فاشيستى 
Fascism [名 ] 法 西 斯 主义‏ فاشيسم 
名 区 分 的 ， 划 分 的 ，‏ 53 .276 (2:6/) فاصل 
间隔 的 @ 分 隔 者‏ 


[名 ] 法 西 斯 匪 从 ,法 西 斯 分 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فا كتور 1687 


(faren) [ 形 ] 聪明 的 ， 理 解 力 强 的‏ قاطن 
(fael) [名 、 形 】 四 行 动 者 ， 行 为 者 凶 )‏ فاعل 
语 ) 主 语 @ 鸡 奸 者 (4) 行动 的 (5)《 二 主动 的‏ 《 
人 ~ 《 语 》( 句子 中 ) 真正 的 主 项‏ حقيقى 

按 自己 的 意志 行动 者‏ ~ محتار 
语 > 主 动 名 词‏ 《 اسم ~ 
形 ] 四 动作 者 的 ,行为 者 的 四 《 语 ? 主 博 的‏ 〔 فاعلى 
35 <32)> حالت ~ 
(Jielpyan [名 ] 功能， 效力， 实效‏ فاعليت 
25 حالت ~ 
[名 ] 〈( 埃 及 产 的 ) 8‏ (عدززوة/) فاغيه 
(Fé) 美好 的 ， 美 丽 的 ， 好 的‏ فافا 
0H, HS, AOR EMRAH‏ زع فاق 
或 缺口 ) @ 笔 尖 中 间 的 缝 @ 发 型 轮 廊 ， 头 型‏ ( 
轮廓 地 一 种 薄 的 网 料‏ 
裂 开 ， 出 现 裂缝‏ ~ خوردن (-- برداشتن ) 
辟 开 ， 切 开 ， 使 … 裂 开‏ ~ دادن 
(fighed) 〔 形 、 名 ] 四 失去 的 ， 缺 少 的 @@‏ فاقد 
表 夫 或 未 子 的 ) 妇 人‏ ( 
缺乏 必要 条 件‏ ~ شرايط لازمه 
缺少 …， 失去‏ ~~ بودن 
از زمان قديم تا كنون هيج جنگی نبوده است 
自古 以 来 没‏ که ~ خصلت سياسى باشد , 
有 个 带 政 治 性 的 战争 。‏ 
缺乏 正常 的 思维 能 力‏ ~ عقل سليم بودن 
,ےچ ~ شدن 
[名 ] 贫穷 ， 资 金 不 足 ， 艰 难‏ فا 
Fact [名 ] 事实 事件， 现象‏ فا كت 
Factor [名 ] OAT, RR‏ فا كتور 
找 出 公约 数‏ ^ كرفتن 
Facture [名 ] 发 货 单 ， 发 票 ! 单据 ，‏ فاكتور 





连 在 一 起 的 。 
بین پکن و شانگهای تقريباً يك هزار‎ ~ 
, و دويست كيلومتر است‎ 北京 和 上 海 相隔 
约 一 千 二 百 公 里 。 
فاصله دار‎ (一 dir) [ 形 ]】 有 距离 的 ,有 间断 的 ， 
有 间隔 的 
فاصله زن‎ (一 zan) [名] 〈 打 字 机 上 一 按 即 跳 
格 的 ) 间隔 棒 
فاصله سنح‎ (一 sanj) [名 ] 《 摄 > 测 距 计 , 测 远 仪 
فاصله كذارى‎ (~ gozdree) ۰ كردن‎ ~ <《 印 ) 调 
整 铝 字 间 隔 使 全 行 排 满 
فاصله كير‎ [名 ] 间隔 物 
فاصله يأب‎ [名 ] 测 远 机 ， 址 测 机 
فاصله يابى‎ [名 ] 测 距 
كردن‎ ~ 同上 
中 (fizel) 38. 5( ) 8 فضلاء‎ ( 有 才华 
的 ,有 学 问 的 @ 剩 余 的 ,残余 的 ， 废 的 @ 学 者 ， 
才子 ， 有 学 问 的 人 @《 经 > 余数， 余额 ， 差 客 
~ اشخاص‎ 有 才华 的 人 
فاضل اب‎ [名 ] 污水 ， 脏 水 ， 废 水 
~ مجرای‎ BH, KE 
محراى ~ كشيدن‎ E ۴ 
فاضلات‎ )/22612« [名 ] 剩余 物 ， 过 剩 品 
فاضلانه‎ (fizelane) E. E) 名 科学 的 所 从 学 


术 观 点 看 
فاضله‎ [名 ] GD( 数 > 微分 加 功绩 ， 功 劳 全 ”de 
的 阴性 


~~ Dj 女 学 者 ， 女 才子 
فاطر‎ (fater) [名 ] 创造 者 ， 首 创 者 ， 创 作者 
فاطمه‎ (fiteme) [名 ] 四 断奶 的 妇女 @@ 法 落 玛 
( 穆罕默德 的 女儿 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





فا كتور كيرى 


1688 
账单 شدل‎ -- 110, REK 
أحناس راح كردن‎ ) 18... ) 开 清 单 ，( 把 كردن‎ ~ f. RE, E REB 
...) FRE فالج زد كى‎ (一 zadegeej 3ع‎ RH, RR, 


麻木 不 仁 

可 昌 〔 形 、 名 ] DERN, RRC, 8‏ زده 
RIE HIDE Be‏ 

فال بين 5 (fal-zan)‏ فال زن 

فال بينى 5 فال زنى 

A 四 (falesaghe) [名 ] 弹药 仿 

形 、 副 ] 分 扒 的 (地 ) ， 一 堆 一 堆 的‏ [ فال فال 
(地 )‏ 

Bk, 8‏ ,بطر (falegh) [名] BF,‏ فالق 
ê, 2988785, 75 ©, LF‏ 

فالكو ع (falakbaz)‏ فالكباز 

8 طر ,846 ] 名‏ 〔 00ج-/2/) فالكو 

go0sh) £ 《 宗 )? 伊 朗 妇女 在 每 年‏ --) فالگوش 
最 后 一 个 星期 三 夜晚 根据 在 路 上 见 到 的 第 一 个‏ 
行人 所 说 的 话 来 预 仆 凶 吉‏ 

同上‏ ~ ايستادن 
فالكوش 同‏ فالكوشى 
名 ] 算命 占卜 ; 预言， 猜测‏ 5[ فال كونى 
同上 )‏ ~ كردن 

فالكو 同‏ فالكير 

فال گوئی 同‏ فالكيرى 

(fal-nédme) [名 ] 算命 者 的 局‏ فالنامه 

٠ ~ Gbzx。( 解 和 输卵管， 喇叭 管‏ فالوبى 

پالوده 同‏ فالوده 

形 ] 占 卦 的 ， 算 命 的‏ [ فالى 

(faleez) 5 ياليز‎ 

باليزبان 2 ”ةط ~( فاليزبان 

[名 ] H< ) 制药 用 的 ( Ek CE‏ فالينوس 


[名 ] 《 数 > 找 出 公约 数‏ فا كتو ركيرى 
Factorial [名 ] 《 数 ? 阶 乘 ， 阶 乘积‏ فا كتوريل 
Faculty [名 ] 《大 学 的 ) 系 , 科 , 学 院‏ فا كولته 
文学 院‏ ~ أدبيات 
医学 院‏ ~ طب 
(jakehanee) [名 ] 水 果 商‏ فا کمپانی 
果实 ， 水果‏ ( فوا كه (fiikehe) [名 ]( 复‏ فا کپە 
Phagocyte (%4) (ERR‏ فا گوسیت 
Phagocytose [名 ] 《 医 > 知 噬 (细胞 》‏ فا كوسيتوز 
ER, HER‏ 
[名 ] Ok kt, 72115‏ 1 فال 
FREE F‏ ~ ورف 
> كرفتن ( سه دیدن »سح زدن )۔ہ كشودن) 
卜 ， 算 命‏ طر Hs ME,‏ 
认为 … 是 吉 ( 的 ) 洲‏ به -- نيك ( بد ) گرفتن 
谚 ) 一 举 两 得 。‏ 《 هم -- و هم تماشا, 
IT [名 】 (水 果 、 核 桃 等 ) 一 堆 ， 一 份‏ فال 
一 堆 堆 地 ， 分 堆 地‏ ~ ~ 
分 堆放‏ ~ ~ كردن 
198+ كردو را فالى بنجاه فن میفروشند . 
卖 五 角 钱 。‏ 
Falangist 〔 名 ] 《西班牙 ) 长枪 党‏ فالانزييست 
1 ظ 党 员‏ 
[名 ] 算命 者 ， 占 卜 者‏ فال بين 
[名 ] 算命 ， 占 小‏ فال پینی 
同上‏ ~ كردن 
(fale) 2. 53 ORB, REM, 2‏ الچ 
A RE HIORE RZ‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فا یله 


起 的 ) 火气 球 
فانوسقه‎ (finoosghe) 同 فالسقه‎ 
فانوس كش‎ )/anoos-kesh) [名 ] 提 荐 灯 在 前 面 
走 的 仆人 
فانه‎ [名 ] 名模， 模子， 模 状 物 @@ 门 ， 门 站 ， 门 
栓 @( 防 墙 倒 而 支 的 ) 撑 柱 
رن فانى‎ ©5854, 瞬息 的 易 逝 的 (3) 终 有 
一 死 的 @@ 老 朽 的 ， 年 到 的 
~ دنياى‎ ER كفو لظ‎ 
شدن‎ ~ 消失 灭亡， 死亡 
كردن‎ ~ E, RR 
فانيد‎ [名 ] 外 一 种 糖果 名 称 包 茂 糖 ， 砂 糖 
فانيدن‎ (faneedan) [ 动 ]( 根 فاك‎ ) 精制 成 (如 
糖 块 ) 
فانيد‎ 同 فانيد‎ 
فاوانيا‎ (faivaniya) 5 名 ] 《〈《 植 ?紫花 景 天 
فاورى‎ (Jivoree) [名 ] 类 须 ， 络 胭 胡子 
فاهم‎ (fahem) 同 فہیم‎ 
فاى‎ [ 形 】 FM, 17 
فايبر‎ Fibre (4) 纤维， 纤维 质 ， 纤 维 制品 
بلى استر‎ ~~ 聚 酯 纤维 
كلاس‎ ~ 玻璃 纤维 
~ ورقة‎ 纤维 板 
فانت‎ (fi-et) [ 形 ] 一 时 的 ， 暂时 的 ， 消 逝 的 
فايتون‎ Phaeton [名 ] QD( 一 匹 或 两 匹 马 拖 的 ) 
四 轮 敞 禾 马车 外 敞篷 旅行 汽车 
فائح‎ (fa-eh) [ 形 ] 香 的 有 香味 的 
فائيحه‎ (fa-ehe) 751 ) 8 فوائح‎ ) 香味 
فا يدشين‎ Faille de chine 5 名 ] 中 国法 伊 绸 (一 
种 上 等 丝织品 ) 
فايده‎ (fayede) [名] )  دياوف‎ ) 四 利益 ,益处 ， 
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可 做 构 词 后 级 ， 意 为 “ 像 … 的 ”，“ 似 … 的 ”，‏ فام 
PÈ E J”‏ ...“< 
黄色 的 ， 金 黄色 的‏ زرد ~ 
+5 (مرد ~ 
红色 的 ， 浅 红色 的‏ سرخ ~ 
玫瑰 色 的 ， 象 玫瑰 般 的‏ كل ~ 
象 红宝石 般 的‏ لعل ~ 
وام 同‏ 11 فام 
Family [名 ] 93:15 HORE‏ فاميل 
上 1#‏ ~ 
出 身 名 门 的‏ 6 فامیل دار 
形 、 副 ] @@ 家 庭 的 ， 亲 戚 的， 姓氏 的 @‏ [ فاميل 
亲戚 关系 的 G) 企 家 一 起 地‏ 
姓‏ نام له 
Fantasy 〔 名 ] 902118, 8*2‏ فانتزى 
HH; 幻想 作品‏ 
花哨 的 商品‏ اجناس ~ 
Fantasiste [和 名] 耽 于 幻想 的 人 ， 纪‏ فانتزيست 
想 家 ， 空 想 主义 者‏ 
Phantom [名 ] 和 鬼怪 式 飞机‏ فانتوم 
同上‏ هوابيماى ~ 
فالسقه | (finosghe)‏ فانسقه 
灯 ， 灯 笼 ， 提 灯‏ ( فوالئيس 2 ) 0250 فانوس 
ہ خيال ( > خيالى » ~ گردان » ~ گردندہ) 
走马 灯‏ 
灯塔 ， 立 标‏ ~ دريائى 
照相 机 的 皮 腔‏ ~ دوربين عكاسى 
幻灯‏ ~ سحرى ( 人‏ شعبده ) 
红 灯‏ “^ سرح 
官 灯 ; FENN‏ ~ فنرى 
《下 部 点 火 ， 因 热气 膨胀 而 泽‏ - هوائى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Te‏ ساقس ساف بيو تلاك es ee‏ ساد 


. او بالاخره به مقصود خود ہ شد‎ 他 终于 
达到 目的 。 
) كردن (-- ساختن‎ ~ 使 … 得 到 幸福 
[ 形 、 名 ] 四 丰富 的 ， 大 量 的 加 
慷慨 的 ， 大 方 的 @ 淮 出 的 ， 满 出 的 @《 理 ?( 光 
线 ) 漫 射 的 @@ 利 息 

单 利‏ ~ بسيط 


(7-62/) فا نض 


复 利‏ ~ مر كلب 
光线 漫 射‏ ~~ ) 
《光线 等 ) E‏ - شدن 
(fa-egh) E) OREM, RRM,‏ 
上 风 的 包 卓 越 的 ， 优 秀 的 全 伟大 的 ， 尝 高 的‏ 
“fr 优质 的 蜂 穴‏ ~ 
获得 胜利 , 战胜‏ ~ شدن ) ~ أمدن ) ( بر) 
我 们 一 定 要‏ ما بايد بر مشكلات ~ الیم . 
克服 困难 。‏ 
的 阴性‏ فائق فائقه 
须 致 尝 高 的 敬礼‏ با تقديم احترامات -- 
《商船 上 交 货 ， 海 岸 价格‏ ورمع FOB‏ فب 
lad (fabeha) [ 副 ] 那 就 好‏ 
如 果 他 去‏ اكر ميرود -- والا خودم ميروم . 
TS, FRRRHR=F.‏ ل نال انر كم 
[名 ] 青春 ， 变 年 轻 @ 凉 慨 大 方‏ (616/) فتاء 
(fotat) [名 ] 面包 局 ， 糕 饼 悄 ， 一 小 块‏ فتات 
形 、 名 ] (打开 的 ; 开始 的 ，‏ [ 
胜利 的 2 战胜 者 ， 征 服 者 名 赐 福 者 ( 指 真 主 )‏ 
的 缩写 形式‏ افتادن (fortadan)‏ فتادن 
DEI,‏ ) فتار 18 ) (fatédreedan) (E)‏ فتاريدت 
KTOME, RHE, PROS, EHO, #8‏ 
فاتك (fortak)y nm‏ فتاك 


fattah)‏ ( فتاح 


فتاريدل 5 (fataleedan)‏ فتاليدن 
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فا دده 





HIL Rat ORI, FED CHEE. HK FE 
引出 的 ) 道德 上 的 教训 ， RE 


~ بأ‎ 有 益 的 
برای ~ عمومى‎ 为 了 共同 的 利益 
^~ بى‎ 无 给 的 


) بحشبدن ) ~ دادن‎ ~ 带 来 好 处 

获 利 ， 得 到 利润‏ ~ بردن 

3 طرفين‎ 双方 在 这 

次 贸易 中 都 有 所 收益 。 

有利， 有益‏ ~ داشتن 

有 什么 用 ?‏ جه -- دارد ؟ 

. ماندن ما در اینجا -- ندارد‎ 我 们 留 在 这 

里 没有 用 。 

得 到 好 处‏ ~ ديدن 

给 … 带 来 好 处 ， 使 … 受 益‏ ~ كردن 

, أن دوا ~ نكرد‎ 那 种 药品 无 济 于 事 。 

. اين کار فايدهاش بمردم ميرسد‎ 这 件 事 对 

人 民有 好 处 。 

RRB T -“; BRR‏ جه -( كه) 

, جه ~ من أنجا نبودم‎ 我 不 在 那儿 ， 那 

BA fF AIREY! 

os (fa-ede) 同 ob 

(fyede-bakhsh) E OH RMN,‏ فا یدە بخشس 
有 利 的 ， 有 好 处 的 外 有 利润 的 ， 有 利 可 图 的‏ 

فايده بخش | فايده دار 

فايده بخش (一 mand) 同‏ فايده مند 

(fayez) [ 形 ] 名 获得 的 ,得 到 的 人 获胜 的 ，‏ فايز 
REE, RIO, ANOR FEN‏ 
的 ， 逃 脱 的‏ 

获得， 得到， 成‏ ~ شدن ) ~ كرديدن) 
功 ， 获 胜 ! 得 到 解救‏ 


لا لا لا لا لا لا لا لاذلا 


a‏ انكيز 


一 一 一‏ ا 


(fet-fet) [名 ] Kk, 1515‏ فت فت 
同上‏ ~ كردن 
(fatgh) 【名 ] ORR, HR, MRE?‏ فاق 
NB, BREE‏ 
活动 性 的 疝气‏ ~ لغزنده 
疝气‏ و باد ~ 
处 理事 情 ， 料 理事 务‏ رتق وح امور 
疝气 手术‏ عمل ~ 
(一 band) [名 )‏ فتق بند 
动员 等 用 的 ) 下 体 护 身‏ 
اا ] [名‏ تق بندى 
形 ]】 DKRN, KHOR NM HS‏ [ فتق دار 
患 小 肠 疝气 的‏ 6 فتقى 
(fatk) [名 ] 攻击 ， RH, 突然 袭击 ， 意‏ فنك 
外 的 打 卉‏ 
(fatleedan)‏ فتليدن 
(fetan) Jlj aii‏ فتن 
Rs‏ .60858 ( فتن (fetne) [名 ] ( 复‏ فته 
SE, HR, EEO, 276 @ 不 安 ， 焦 急‏ 
OBE , RA ROE, VETO, 1‏ 
~ انگیختن ( ~ افکندن , ~ انداختن , ~ہ 


rs FETs, CIA‏ إلا 


同 فتریدل‎ 


8 ,ا كردن ؛ - برياكردن) 
叛乱‏ 

,ا ~ حواباندن ) -- فرو نشاندن ) 
A EEL‏ 


Ê, E‏ -- زیر سر داشتن 
PE‏ 38581328 ~ قرو لشست . 
[名 ] 〈《 植 ? 金 合欢 属 植物‏ (0112/) تله 
(Jfetne-dmeez) [ 形 】 叛变 的 ,暴动 的 ，‏ فتنه آمیز 
叛乱 的‏ 


(一 angeez) [名 、 形 】 四 叛乱 者 ，‏ فته انكيز 
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Phthalein [名] 《化 > 酸‏ فتالين 
(fattan) [名 、 形 】 OER, MEKE,‏ فتان 
离间 者; CRORE ROKA, BAR, FAR‏ 
往 的‏ 
迷人 的 眼睛‏ حشم ~ 
的 阴性‏ فتان فتانه 
(jattanee) [名 ] 诱 人 ， 迷 人 ， 令 人 神往‏ فتانى 
نتوى إلا (fatdvee)‏ فتاوى 
فتيله (fata-el) 见‏ فتائل 
加 胜利 ，‏ ( فتوحات » فتوح 8 ) ] [名‏ (/21/) فتح 
OKT‏ 717ص 233211 2972118[ ; 获胜‏ 
KE JU Er 4 的 名 称‏ 
巨大 的 胜利 ， 功 绩 ， 功 勋‏ ~ نمایاں 
作为 开场 白‏ به عنوان ~ باب 
取胜 征服 ， 打开， 开始‏ ~ كردن ( در) 
开门 ;开始 于 (〈 某 项 工作 (‏ ~ باب كردن 
开始 演说‏ ~ كلام كردن 
[名 ] 胜利 的 战报 ， 捷 报‏ فتحنامه 
axi (fathe) [名 ] 波斯 语 中 短 元 音 © 的 名 称‏ 
فاتح 15 (fathyab)‏ فتح ياب 
ai (fathee) [ 形 ] 胜利 的 ;征服 的‏ 
[名] 凯歌， 胜利 的 凯歌‏ قتحيه 
(fatr) [名 ] CH, KF, RI‏ فتر 
(fetrak) [名 ] 鞍 强‏ فتراك 
(fatrat) [名 ] DAR, )5[ 182 CHEE‏ فترت 
死 新 王 尚 未 即位 的 ) SUM, 〈 政府 改组 期 间‏ 
的 ) 政权 空白 期 @) 发 病 的 间歇 期 虚弱， 无 力‏ 
医 ) 发 烧 的 间 欢 期‏ 《 -- نب 
空位 期 政权 空白 期 ，‏ ايام -- ) دورة ~ ) 
过 渡 期 ，( 议会 等 的 ) 闭会 休会‏ 
فتاريدل (fatreedan) 同‏ فتريدن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(3 ( كردن‎ ~ ( 口 > 厅 大， 过 甚 其 词 ; 变 
得 宸 弱 无 力 ， 变 得 不 冷 不 热 
, محبتش فتورى بيدا كرد‎ 
起 来 了 。 
فتور بذير‎ (一 pazeem) [ 形 ] 变 弱 的 ,不 稳定 的 
فتور نابذير‎ [ 形 ] 坚定 的 ， 不 动 播 的 ， 不同 不 拨 
的 ， 不 众 的 
~ با حديت‎ 坚持 不 懈 地 
فتوره‎ (fatoore) [名 ] 织物， 布匹 
فتوسنتز‎ Photosynthesis [5 名 ] 《〈《 植 ?光合 作用 ， 
光 能 合成 
فت و فراوان‎ (fatto-fardaydn) [ 形 、 副 】 四 众多 
的 ， 大 批 的 (非常 多 
فت وكبى‎ Photocopy [名 ] 照相 复制 本 
فتوى‎ (fatva) [名 ] ( 复 فتاوى‎ ( 宣判 判决 ， 
决定 
,چ ~ دادن‎ 
فنه‎ (fate) 〔 名 ] FR, ME 
۔ہ طاب‎ 同上 
فتى‎ (aree) [名 、 形 ]( 复 نتبان‎ ( @ 青 年 人 国 
BMJ CA), BEKR CA) 
فتيان‎ (fetyan) 见 فتى‎ 
فتيت‎ (fateet) 27183 碎 的 ， 小 片 的 ， 极 小 的 ， 
Hh, FBI 
فتيشيزم‎ 同 فتيشيسم‎ 
فتيشيست‎ Fetishist 
KH, E HR FR 


他 对 人 们 冷淡 


[名 ] 拜 物 教 徒 : UDO 


| تيشم‎ Fetishism (4) HB, RRs 


Rs 8 He 
فتيله‎ (fateele) [名 ] ) 2 小 局 ) 灯芯， 5 
BROT, EKE, KA OE? ) 塞 入 伤口 吸 


فتنه انكيزى 





er 


暴动 者 ! 煽动 分 子 ， 挑 拨 者 DIR HN, DIE 
的 ; 挑动 的 ， 制 造 混乱 的 
~ wk 煽动 性 的 话语 
فتنه انكيزى‎ [名 ] 了 骚动， 煽动， 挑动 ,制造 混乱 
[ 形 、 名 3 谋反 的 (人 )， 炮 
动 的 (人 )， 人 制造 混乱 的 (人 ) 好 争吵 的 (人 ) 
سردستة فتنه جويان‎ 叛 乱 头目 ， 菲 首 
فتنه جوئى‎ [名 ] 谋反 ,叛乱 ,煽动 ， 制 造 混 乔 ， 
好 和 争吵， 好 争论 
有 ga) 同 فتله الكيز‎ 
فتنه كرى‎ 同 نتنه انكيزى‎ 
فتوا‎ (fatva) 同和 
فتوالكترون‎ Photoelectren 〔 名 ] 《理光 电子 
فتوالكتريىك‎ Photoelectric [ 形 】 《理光 电 的 
~ اثر‎ 光电 效应 
~ باطرى‎ 光电 池 ， 光 电 管 
فتوت‎ (fotovyat) [名 ] 00755 52 ,4ع‎ RE XK 
度 @ 义 气 ， 义 行 ， 义 举 @@ 青 春 
ابراز-- كردن‎ #224, 37 
لتوتروبيسم‎ Phototropism [名 ] QD( 生 向 光 性 
22202 6 53 (现象 》 
فتوتمند‎ ) /01001-1118110( 〔[ 形 、 名 ] DEKE 
HI REINS KEM OR RN, EER, RAR 
تتوتمندى‎ [名 ] REKÊ, RK, 21 
MH, FEE, RIA 
فتوح‎ (fotooh) [名 ] © فتح‎ ©8235, 75 
فتوحات‎ ) 70/00/87 见 فتح‎ 
فتور‎ )/0100( [名 ] ORR, RH, BOK 
fê, Ki, KV O, FRI EERE 
در) عقل‎ ( ~ 反应 迟钝 


jo0)‏ ~( فتنه جو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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传闻 
فجفجه‎ (fojfoje) 同 فجفح‎ 
up (Ja [名] 8# |, 315 


| فحور‎ (fojoor) دضع‎ 名 淫乱 ， 淫 荡 ， 放 荡 @ 色 


情 作 品 ， 淫 诲 作品 @) 罪 行 
فجورالقرابه‎ (fojoorol-gharabe) [名 ] 乱伦 
ch (fajee') CE) BRAM, HERBY, FAHEY, 
令 人 震惊 的 
فجيعانه‎ [ 形 、 副 ] ”悲剧 的 (地 )， 悲 惨 的 (地 )， 
可 怕 的 (地 )， 令 人 震惊 的 (地 ) 
فجيعه‎ (fajee’e) [ 形 、 名 ] ) 8 فجيع © ( فجايعم‎ 
عا لزنا ركم‎ 2012 5, BR, KEHF, RIE 
فجايع نا كنتنى‎ 不 可 名 状 的 恐惧 
فحفحه‎ (fochfoche) [名 ] 《口传 说 ， 传 闻 
فحاش‎ (fahhash) [名 ] BF, 5 
ريع فحاشى‎ BE, DH, HT RF 
كردن‎ ~ 同上 
فحاوى‎ (fahavee) فحوى‎ 的 复数 
فحش‎ (fohsh) [名 ] RE, FR, 756 
رشت‎ 人 ~ EMH 
دادن( نہ گفتن) ( را » به)‎ ~ 5, 8 
Eh, Db Ps HER, HE 
بار کسی كردن‎ ~ 88 
فحشاء‎ (fahshã) [名 ] 通奸 ， 私 通 ， FE, 8 
32:11 
فحش کاری‎ (fohsh-kdree) 15 فحاشى‎ 
فحشى‎ (fohshee) [ 形 ] 骂人 的 辱骂 性 的 
كردن‎ ~ 辱骂 ， 骂 人 
فحثيات‎ (fohshiyydt) [名 ] 猥 误 的话 ( 或 行为 ) 
فحص‎ (fahs) [名 ] 外 调查 ， 研 究 ， 考 查 @ 试 
验 ， 实 验 


干 用 的 ) RE, Dik @ 手 指 在 身上 接 出 的 泥 
الكتريك‎ ~ 电器 信 管 ， 缓 燃 导 火线 
تفگ‎ ~ ( 枪 枝 的 ) 扳机 
شمع‎ ~ 烛 芯 
شدن‎ ~ 被 搓 成 灯芯 
گذاشتن‎ ~ 装 上 灯芯 ， 拉 导火线 ，《 医 > 将 
槐 塞 等 能 进 〈 伤口 ) 

, چراغ -- ندارد‎ 油灯 的 芯 点 完了 。 
فتيلداى‎ 〔 形 ] OO 灯 营 状 的 ， 灯 状 的 @ 带 灯芯 的 
~~ تفنگ‎ 火 强 枪 
~ ,د داغ‎ RTI 
فتيله سوز‎ )25( 油灯 ， 点 灯芯 的 灯 
فج‎ (faj) 653 山路 ， 隘 口 
فع‎ (fo) [名 ] FEFEMA 
فجار‎ (fojjar) 见 فاجر‎ 
فچأە‎ (faj'a,faj'e) [名 ] DR, 519 

卒 ， 狂 亡国 突然 的 袭击 ， 意 外 的 打击 

)-- موت -- ( مرك‎ © 
كردن‎ ~ 突然 死亡 ， 狂 死 ， 暴 卒 
فحأة‎ (fata) (RI) RR, BNE, RAH, 
E 2 
در گذشتن‎ ~ 暴 卒 ， 突 然 死亡 
فجايع‎ (fajaye) 见 فجيعه‎ 
فجر‎ (fajr) [名 ] 加 黎明 ， 破 晓 ， 拂 晓 @@ 曙 光 ， 
晨曦 
جنوبی‎ 人 ~ 南极 光 
) شمالى ( نور ۔ہ شمالى‎ ~ 北极 光 
,عد ~ صادق‎ 2# 
-- صلوة‎ 2983 
فجرہ‎ (fajare) 见 فاجر‎ 
فجفح‎ (fojfoj) [名 ] 低语 ， 耳 语 ， 窃窃 私 语 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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e rm rm mm 


四 大 服 @@( 解 》‏ ( افخاذ جز ) ] (fakhez) [名‏ فخذ 
股骨 ， 大 腿 骨‏ 
(fakhezee) [ 形 ]】 大 腿 的 ， 股骨 的‏ فخدى 
fakhezeyn) J 的 双 数‏ ) فخد بن 
(fakhr) [名 ] 光荣 RE, RH‏ فخر 
喻 ?先知 穆罕默德‏ 〈 ~ کات 
引 以 自豪 ， 引 以 为 荣‏ ~ كردن ( به ) 
(一 avar) [ 形 】 著名 的 ， 驰 名 的‏ فخرآور 
forooshee) [名 】 风头 主义 ， 出‏ --) فخر فرؤشى 
风头 ; HE, FRET‏ 
形 】〗 荣誉 的 ， 光 荣 的‏ [ فخرى 


(fakhriyye) [名 ] (诗人 用 来 称颂 自己‏ فخريه 
的 ) WF‏ 

(fakhfare) {名 ] 001, 23290785‏ فخفره 
麦 饼‏ 


piê (fakhm) [名 ] RMN, 伟大， 庄重 
فخم‎ (fakham) 【名 ] 为 采摘 果实 而 铺 的 篷 布 
فخميدن‎ (fakhmeedan) [ 动 ] ( 根 فخم‎ ) 轧 ( 棉 ) 
وم‎ ARDA ) 
فخن‎ (fakhan) [名 ] 庭园 ， 园 地 
فخور‎ (fakhoor) FY REH, FEMS 
فخيم‎ (fakheem) [ 形 、 名 ] ) © فخام‎ ( @@ 伟 大 
的 ， 竺 高 的 ， 尊 敬 的 多 名人， 伟人 
i (feda) [名 3 ORE, ا ةفق‎ E, ع‎ 
شدن‎ ~ RE, RODE 
فدايت شوم‎ ) 公函 中 称呼 ) 先生 (原意 ， 
愿 为 您 献身 的 ) 
كردن‎ ~ 性 和 性， 献 出 
او حان خود را در راه دفاع د"‎ 
他 为 保卫 祖国 献 出 了 自己 的 生命 。 


ودل 





同上‏ ~ كردن 
雄性 动物 @‏ (فحول 28 ) ] (fahl) [名‏ فحل 
喻 > 有 学 问 的 人 @ 勇 敢 的 人 ， 勇 士‏ 《 
Bi -- < 喻 ;变幻 无 常 的 世界‏ 
(动物 ) 发 情‏ ~ أمدن ) به ) 
他 是 我 国‏ او از فحول علماى كشور ماست , ` 
杰出 的 科学 家 之 一 。‏ 
(fah) [名 ] Bk, RR‏ فحم 
炭 的 加 漆黑 的 ， 墨 玉 似 的‏ @@ رون نحى 
(fahva) [名 ] 加 意思， 意义 @@ 意 中 ,要 骨‏ فحوا 
ظ 按 … 的 意思‏ به ~ 
他 说 话 的 意思‏ فحواى كلامش حه بود ؟ 
是 什么 ? |‏ 
فحل (fohooD) 见‏ فحول 
(fohooliyyat) [名 ] 雄性 ， 雄 性 特点‏ فحوليت 
فحوا (fahva) 同‏ فحوى 
网 , 捕 机 ，‏ ( فخوخ (fakhkh [名 ] ( 复‏ 1 فخ 
ظ ظ E, 陷阱‏ 
名 ] 《睡觉 时 ) 8‏ 〔 1 فخ 
(fakhar) [名 ] 光荣 ， RF, BF‏ فخار 
J (fakhkhan (43 四 陶器 四 陶器 工人 ， 制‏ 
夸 工 人 二 陶土 _‏ 
[名 ] 陶器 厂‏ فخار خانه 
[名 ] 外 陶 工 ,陶器 还 四 制 陶 业 : 制 砖 业‏ فخارى 
فحيم (fekham) 见‏ فخا م 
(fakhamat) {名 ] 宏伟 ， 雄 伟 ， 堂 皇 ，‏ فخامست 
隆重‏ 
形 ] 加 (书信 中 用 ) ]8‏ [ «67:روم--) فخامت بنأه 
”下 的 外 雄伟 的 ， 堂 星 的‏ 
nesab)‏ ~( فخاست نصاب 
的 ， 庄 严 的 ， 隆 重 的‏ 


[ 形 ] EEF, FN 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرا اورانيوم 


人 


的 过 失 。 
فدويان‎ (fadaviyan) 【 代 ] 《书信 中 表示 ) 我 们 
[名 ] 献身， 忠诚， 忠心 
[名 ] 赎金 ， 身 价 
با > ازاد كردن‎ 屿 加 
فدلكه‎ (Jazlake) 〔 名 ] 外 摘要 ， 要 点 四 结果 图 
فر‎ (far) 
فر‎ (Jarr) [名 ] 逃跑 ， 逃 走 
فر‎ Fer (%4) 外 烫发 器 , 烫发 钳 @( 做 饭 用 的 ) 
PF, HR 
ششماهه‎ ~ 电 泥 的 头发 
خوردن‎ ~ (头发 ) 卷曲 
زدن ( ۔ہ كردن › ۔ہ دادن)‎ ~~ 使 (头发 
等 ) 卷曲 
فر‎ (fer) [名 ] OFF, OEE, BR 
حوردن‎ ~ 旋转 
دادن‎ ~ 使 … 旋 转 
فرا‎ (fara) [ 介 、 名 ] (表示 方向 ) 前 后 ， 远 
近 , 上 下 @ 可 做 构 词 前 级 ,组 成 复合 动词 ， 如 ; 
خواندن‎ 一 رسيدن‎ ~ 全 前 面 ， 后 面 ， 顶部 ， 
边 ; 角落 
(2م48/) فراء‎ [名 ] EP, HFF 
فراء‎ (Jarr6) [名 ] KKH 
فرا آب‎ (Jara-ib) : كردن‎ ~ 使 .遭受 危险 
آمدن‎ 15 (fara-amadan) 23 )18 (فرا أى‎ © 


(fadaviyyat)‏ فدويت 


(fediye)‏ فديه 


[名 ] (DICE, 115 20 NN و‎ 


Êê] Ê EÊ DFE XE 
قرأ اورانیوم‎ (~oraniyom) [ 形 ] 《化 > 超 铀 的 ， 
铀 后 的 


~ عناصر‎ 超 负 元素， 铀 后 元 素 
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kar) [ 形 、 名 ] ERE CA), BR‏ ~( فدا كار 
策 牲 的 (人 )， 奋 不 顾 身 的 (人 )， 献 HEI CA)‏ 
形 、 副 ] 忘我 的 (地 ) ， 自 我 牺牲 的‏ [ فداكارانه 
د (地 ) ， 和 奋不顾身 的 (地 ) ， 献 身 的 (地‏ 
献 喘 精神‏ روح ~ 
《SJ5 | 由 [名 ] 忘我 ， 自 我 牺 竹 ， 献 身‏ 
同上‏ ~ كردن ( برای » بخاطر) 
(eadaee) [名 、 形 】 © ) 4:0 信徒，‏ فدائى 
殉 教 者 ， 为 … 辆 牲 者 ， 敢 死 队 员 ORIEN, 8‏ 
我 牺牲 的 全 ( 史 > 费 达 依 〈 伊朗 1905 一 1911 年 单‏ 
命 武 装 队伍 成 员 )‏ 
伊斯兰 教 的 信徒‏ ~ م 
Federative [FE 联邦 的 ;联合 的‏ رانيفب 
联邦 共和 国‏ جمهورى ~ 
Federation [名 】 联邦 ， 联 邦 政府 ，‏ فل راسيون. 
联盟 ， 联合 会 ， 协 会‏ 
足球 协会‏ ~ فوتبال 
Federal [ 形 ] 联邦 的 , 联盟 的 ， 联合 的‏ فدرال. 
联邦 政府 ， 联 邦 政体‏ حكومت ~ 
联邦 (共和国 ) 总 理‏ ) اعظم ~ 
wll Federalism [名 ] 联邦 制 ， 联邦 主义‏ 
I 条‏ بختک (fadranjak) 同‏ فدرنجى 
(fadrang) [名 ] 1113, 门 栓‏ فدرنگ 
osê (fadre) [名 ] fF, BR‏ 
荒地 ， 荒 又，‏ ( فدافد (fadfad) [名 ] ( 复‏ فدفد 
ار 
(fadvand) [名 ] 1116. 门 栓‏ قدونك 
(Jadavee) [名 ] 人 @@ 献 身 者 , 牺 和 性 者 @@( 在‏ فدوى 
旧式 文 胰 中 自己 为 了 向 对 方 表示 尊敬 的 谦 称 )‏ 
寂 实 的 仆人‏ 
这 不 是 我‏ ~ تقصیر نداشت . ( يا نداشتم ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ سال‎ 丰收 年 
~ سينة‎ RE 
شدن‎ ~ 宽大， 宽敞， 工作 轻松 
كردن‎ ~ 加 宽 , 放 宽 , 扩 大 ， 敞 开 ( 指 门 ) 
پا ہ نہادں‎ 逾越 
فراحا‎ (farakha) 同 فراخی‎ 
قراخ آستین‎ (farakh-asteen) (CK) 宽 宏大 量 的 ， 
BIREN رد‎ FRAES 
فراخ بال‎ 67 安静 的 ， 心 情 平静 的 ， 安 逸 的 
فراخ بر‎ )-- bar) [ 形 】 宽 胸 的 
فراخ بوم‎ 〔 名 ] 幅员 辽阔 的 国家 
فراخ بهن‎ 〔 形 】 四 目光 远大 的 ， 眼 界 开阔 的 国 
RAKE, RAH 
فراخ بيشانى‎ [ 形 ]】 宽 额 的 ， 大 脑门 的 
فراحتن‎ (fardkhtan, ferakhtan) [ 动 ] ( 根 فراز‎ ( 
同 افراحتن‎ 
حوصله‎ 声 | 六 (fardkh-howsele) (¥) 有 耐性 
的 ， 坚 韧 的 的 有 自制 力 的 ， 沉 着 的 
فراخ دت‎ (~ das) CE) ORE, XDI 
(光明 正大 的 
فراخ دستى‎ 253 ORK, 22 8(6 111522 
فراخ دل‎ )~ del) [ 形 】 ERM, 8 
فراخ دوش‎ [ 形 】 宽 户 的 ， 魁 梧 的 
فراخ دهانه‎ )-- dahan) [ 形 】 83785 ) 1515 ( 
فراخ دهن‎ )~- dahan) 〔 形 、 名 ] DREHER, 
SS RIO CE) 的 国人 饶舌 的 人 ， 记 夸 其 谈 
的 人 (42《 转 > 瞎说 的 (人 )， 泄 漏 秘密 的 (和信) 
فراخ دهنه‎ )-- dahane) [ 形 ]】 名 嗓门 大 的 @ 粗 


颈 的 〈 指 瓶 ) 
«ممم--) فراخ رو‎ [ 形 . 名 ] @@ 浪 费 的 (人 ) ， 
128680 CA) @@ 走 得 快 的 


فرا أوردن 


8 (فرا آور18) ] (一 Gvardan) [ 动‏ فرا آوردن 
Pls READER, ZEF‏ 
فرآورده 同‏ فرا آورده 
腾 造 ，‏ (فراباف +17) 2ع (~bafian)‏ فرابافتن 
捏造 ， HF A‏ 
(fardabar) [名 ] 《〈 植 果实 内 皮 ， 果 皮‏ فرابر 
推‏ @ ) فرابر (fara-bordan) 23 ( 根‏ فرابردن 
动 ， 向 前 推进 @) 促 使 … 发 展‏ 
5 ( فرابر (一 boreedan) [ 动 ] ( 根‏ فرابريدن 
成 ， 结 束 ， 进 行 到 底 @ 延 缓 ， 放 在 一 边‏ 
(一 benafsh) [ 形 、 名 ] 《〈 理 >@ 紫 外 线‏ فرابنفئش 
的 ; DI IO VIELEN‏ 
紫外 线‏ اشعة ~ 
紫外 线 辐射‏ تابش ~ 
pdaye) [ 形 ] 居 高 位 的 ， 显 要 的‏ ~( قرابايه 
《把 衣服 等 ) 披‏ ~ كردن (一 posht) ٠‏ فرابشت 
ظ 在 肩 上‏ 
poosh)‏ ~( فرابوشس 
poosheedan)‏ ~( فرابوشيدن 


[名 ] REARS, BE 
[ 动 ] ( 根 فرابوش‎ ( 
中 穿 ， 戴 ， 套 四 给 … 穿 上 ， 盖 上 @( 转 > 纵容 ， 

放任 ， 姑 息 
فرات‎ (forat) [名 ]】 幼发拉底 河 ( 亚洲 》 
فراتر‎ (faratar) [ 形 、 副 ] 更 前 的 (地 )， 更 近 
的 (地 ( 
فراچنگ‎ (Jarichang) (¥) 被 拿 住 的 ,被 抓 住 的 
ESR MEBE, BEE, HF 
فراخ‎ (farakh) Cé. ED 四 宽广 的 ， 宽 敞 的 ， 
宽大 的 凶 丰 盛 的 ， 丰 富 的 念 高 兴 的 ， 伦 快 的 @ 
安静 的 ， 平 静 的 (宽广 地 
~ دهنة‎ (瓶子 等 的 ) 宽 颈 
~ رودة‎ 大 肠 


~ أوردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


i 
et 


فرار 





党 WA 根据 每 人 具体 情况‏ كس 
与 年 龄 相逢 应‏ به ~ سن 
در اين جلسه هر یک ازشركت كنندكن به 


. حال خود سخن گفته است‎ - 会 议 参加 
者 都 根据 自己 的 情况 发 了 言 。 

. این درس -- معلومات ما نیست‎ 这 篇 课文 
不 适合 我 们 的 程度 。 


RE‏ .231( 818 :7 تم ) ] )farakhe) [名‏ فراحه 
(Jarakhee) [名 ] OTR, RF RD‏ فراحخى 
ER, FH/E‏ وت 
© ( فراخ (fardkheedan) [ 动 ]( 根‏ فراخیدن 
怕 ， 毛 发 竖 起 使 … 离 开 ， 分 离 四 使 … 宽 三‏ 
解说 ，‏ (فراده 18) 633 (fara-diadan)‏ فرا دادن 
解释 ， 说 明‏ 
8 (فرا دار 18) 233 (一 dishtan)‏ فراداشتن 
(CF), HH CRE)‏ 218 )8 368 وض 
7 ,117 كوش ~ 
(Jardadeed) F.E) 中 显而易见 的 ， 团‏ فراديد 
得 清楚 的 多 大概， 大 约‏ 
فردوس (faradees) 见‏ فراد يس 
و2 ح/9258<7 از , 1678© ] (farar) [名‏ فرار 
i EER E‏ 
死 里 逃生‏ ~ از تنگنا 
叛国 外 逃‏ -- به كشور ديكر 
科学 家 外 流‏ ~ مغزها 
逃走 的 路 线‏ رامهاى ~ 
理 离心力‏ 〈《 قوهُ -- ازمر كز 
不 让 (条 文 等 ) 产生‏ رأههاى ~ را پستن 
漏洞‏ 
使 … 逃 跑‏ -- دادن 
2225 8 -- را بر قرار ترجیح دادن 
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(一 roo) [ 形 】 @@ 高 兴 的 , 愉快 的 @ 吃‏ فراخ رو 
喝 玩乐 的‏ 
形 】 富裕 的 ， 家 道 小 康 的‏ [ فراخ روزى 
ravee) [名 ] DR, 7‏ ~) فراخ روى 
挥霍 钱财 ， 过 富裕 生活‏ ~ كردن 
(一 roo-ee) [名 ] 526. AR‏ فراخ روئی 
名 ] 丰收 年‏ 〔 فراخ سال 
[名 ] 丰收‏ فراخ سالى 
宽 记 的， 身材 魁梧 的‏ 00283 فراخ شانه 
shekam)[ 形 ,名 ] 名 贪 吃 的 (人 )，‏ --) فراخ شكم 
路 饮 的 (人 )@ 短 宽 的 @ 两 侧 外 四 的 ( 指 器 上 其 等 )‏ 
形 ] 名 宽 宏大 量 的 国有 经 验 的‏ [ فراخ مايه 
(fardkhna) [名 ] 广阔， 辽阔， 宽敞‏ فراحنا 
(farakh-nak) [ 形 ] 宽 的 ， 宽 广 的 ，‏ فراخناک 
宽阔 的‏ 
ndno-namak)‏ ~( فراخ نان و نمك 
للك 11 ا N,‏ 
ne'mal) (FE) 窗 倍 的 , 肥 闫 的‏ ~( فراخ لعمثك 
( فراحخوان (fard-khandan) 2:3 ( 根‏ فراخواندن 
FRE‏ .لغ 8243 11228 ,92 0083 2 
撤军‏ ~ سياهيان 
征召 适龄 者 入 伍‏ ~ مشمولين 
传 召 菜 人 出庭‏ کسی را بمحا كمه ~ 
8 حلقہای حبان را برای مہارزہ با , . , ~ 
召 世界 人 民 为 反对 … 而 斗争‏ 
他 们 把 他 叫 去‏ أو را به جلسه فرا خواندند , 


[ 形 ] 好 客 


开会 了 。 
فراخور‎ (farakhor) (CE 配 做 … 的 ， 不 愧 为 … 
的 ， 适合 于 … 的 


~ به‎ 根据 …， 与 … 成 比例 ， 与 … 相 称 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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城市 。 
. بنزين ماده -- است‎ 汽 油 是 挥发 性 的 气体 。 
فراريت‎ (Jfarariyyat) [名 ] 挥发 性 
فراز‎ 工 (jaraz) [名 、 形 、 副 ] ORB, EF 
顶部， 顶峰 侈 逆 开 的 介 关 闭 的 OZE°* EE, 
在 … 后 面 
بام‎ ~~ 在 ( 屋 ) 顶 上 
شمهر‎ ~ 在 城市 上 空 
و سيب‎ - 上 坡 和 下 坡 ， 上 上 下 下 
أمدن‎ ~ 走 近 ， 来 到 ,到 达 ， 升 高 , 升 起 
Ki, Kes, PFE, HH 
أوردن‎ ~ 收集 ， 拿 回 ， 带 来 
بردن‎ ~ 拿 近 ， 送 到 ， E RE 
خواندن‎ ~ 召唤 ， 唤 来 
دادن‎ ~ 打发 走 ， 送 还 
رسيدن‎ ~ 发 生 
كردن‎ ~ 关上 ， 闭 上 ， 开 ， 打 开 
كشيدن‎ ~ 拖 近 ， 拉 来 ， 拿 出 ， 亮 出 
كرفتن‎ ~ 取 回 ， 夺 去 ， 剥 夺 
, ما بر -- كوه رفتيم‎ 我 们 一 直 登 上 了 山顶 。 
فرازيدن 8 فراحتن 11 فراز‎ 8 
فراز‎ (feraz) ]25( 5 
فراز‎ Phrase رمع‎ 《 语 ? 短 语 ， 片 语 ， 词 组 
فرازا‎ (Jariza [名 ] 〔〈 海 拔 ) 高 度 
فراز اباد‎ (fardz-abad) 5ج ,2 3( 8ع‎ 
فراز سنج‎ (一 samj) [名 ] 沸点 测 高 器 ;用 三 角 测 
景 法 测量 高 度 的 仪器 
فرازش‎ (farazesh) [名 ] 《化 > 升华 挥发 
فرازمان‎ (fardzman, ferazman) [5 名] 圣旨 , 救 令 


逃跑 ,逃走 ，‏ ~ كردن (-- اختیار كردن) 
开小差 回避， 避 开‏ 
8 از زندان -- كردن 
逃学‏ از مدرسه ~ كردن 
(farrar) 7 中 易 挥发 的 ， 易 散发 的 @‏ قرار 
短暂 的 ， 转 瞬 即 逝 的 全 逃亡 的‏ 
(各 种 ) 挥发油‏ روغنبهاى ~ 
(fardran) [ 副 ] 通过 逃跑‏ فرارا 
(fard-raseedan) [ 动 ] ( 根 届 iy ( 来‏ فرا رسيدن 
到 ， 来 临 ， 走 到‏ 
值 此 国庆 佳节‏ بمناسبت ~ عيد روز ملى. . . 
到 来 之 际 …‏ 
总 有 一 天‏ سرانجام روزی فرا میرسد که... 
会 …‏ 
(fardr-talab) ($) 逃跑 主义 者‏ فرار طلب 
[名 ] 逃跑 主义‏ فرار طلبى 
0 (فرا رو 1718 ) 23 (farda-raftan)‏ فرارفتن 
HE‏ .8019 د32 1086 出 ! HEMBER,‏ 
(farar-gah) [名 ]】 避难 所 ， 庇 护 所‏ فراركه 
(fardroon) 3 名 向 前 的 ， 进 步 的 @‏ فرارون 
笔直 的 ， 直 接 的 @ 幸 初 的 ， 吉 祥 的‏ 
(fardrooy) E.E) @ 著 名 的 @ 面 对 面‏ فراروى 
(fararee) [名 、 形 ] 四 逃跑 者 ， 和 逃亡 者 ，‏ فرارى 
流亡 者 @ 开 小 差 的 ， 临 阵 脱 逃 的 @ 易 挥发 的‏ 
逃犯‏ زندانی ~ 
逃 兵‏ سرباز -- 
فلغ 躲避， 逃避，‏ -- شدن 
E, E‏ ~ كردن ( ~ دادن) 
ês 驱逐 ， 流 放‏ 
Eb‏ طاقت فرسا مردم أن شسر ~. 


难以 忍受 的 炎热 使 该 市 的 居民 不 得 不 离开 فرازمند ظ‎ (fardzmand) [ 形 ] 增长 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 


a Ree‏ ب بيس 
GC 人 CO 一‏ 


先知 陵墓 的 看 守 人 @ (街道 ) 清 沽 工人 
يمست‎ “~~ 邮差， 邮递 册 
حلوت‎ ~ 男子 的 贴身 男 仆 


(ferash) رضح‎ OR, HOH, ةر‎ 


CS) < Fi > CÊ‏ نالا 
(再 次 ) 结婚‏ تحديد ~ كردن 
(farasha) [名 ] 〈 因 寒冷 或 恐怖 而 引起‏ فراشا 
的 ) BER, XE, MR‏ 
(farrash-bashee) [名 ] ORE,‏ فراش باشی 
BERR MOE EE BME 全 邮政‏ 155 
局 长‏ 
افراختن (farashtan) 同‏ 
دع (farrash-khane)‏ فراشخانه 
仆人 的 住房‏ 
(farrashee)‏ فراشی 


) 星 宫 内 的 ( 


[名 ] 外 信使 的 职务 外 仆人 
) 从 从、 昕 差 ) 的 职务 
فراشيدن‎ (farasheedan) [ 动 ] ( 根 فراش‎ ) Mh, 
IRE, 起 鸡皮 疙 瘤 
فراصوت‎ (fard-sowt) 072. 53 OE ) 0 
的 ; 超声 速 的 超声 ， 超 普 速 
人 ~ x 超声 波 学 
~ شزا مولد‎ 7 
فراصوتى‎ 〔 形 ] 超声 的 ， 超 音速 的 
~ امواج‎ 超声 波 
فراعنه‎ (fard'ene) 见 فرعون‎ 
فراغ‎ (faragh) 同 فراغت‎ 
(jerigh) [名 ] OC RHO HR, HHO 
凉 风 
فراغبال‎ (faraghbil) 6) 平静 的 , 生活 安宁 的 
[名 ] OER, REB, RE 
OF, RE, RT, 112301 CHF ) 


(fardghat)‏ فراغت 





生产 发 展 的 增长 速度‏ آهنگ ~ رشد توليد 


(fara-zameen) 〔 名 ] 《地 > 地 做‏ فرازمين 

ol (fardzande, ferdzande) 5 名 、 形 ] O3 
起 者 忆 打 开 的 ， 隔 并 的 

(fardz-namd-ee) [名 ] 地 形 测绘 学 ;‏ فراز نمانى 
表示 不 同 高 度 的 地 形 图‏ 

بلندى 同‏ 1 فرازى 

上 升 的 向 上 的‏ 2323 12 فرازى 


(fardzee, ferdzee) 


(fardz-ydab) [名 ] 《 技 ) 高 度 表 , 测 高 计 ，‏ فرازياب 


فراحتن (fardzeedan) 同‏ فرازيدن 
(fard-sakht) [名 ] 《 生 ) 组 成 代谢 , 合‏ فراساحت 


成 代谢 
فراست‎ (farasat) [名 ] 骑马 术 ， 相 马术 
فراست‎ (ferasat) [名 ] 四 洞察 力 , 远见 ， 见 识 
四 机 灵 ， 额 悟 @ 相 面 术 
حيوانى‎ -- 本 能 
~ علم‎ 相 法 ， 相 面 术 
مردم زحمتكش و با--‎ 勤劳 而 有 智慧 的 人 民 
人 
) فہمیدں‎ 猜测 到 ， 察 觉 ， 识 破 
A 六 (ferasatan) [ 副 ] 靠 洞察 力 ， 任 远见 ， 通 
IRA HIZR 
فراستمند‎ (ferdsat-mand) [6) 有 洞察 力 的 ， 
有 远见 的 (机灵 的 ， 颖 悟 的 
فراستوك‎ (farastook) [名 ] 燕子 
فر اخ‎ (fardsekh) 
فرأسوده‎ (fardsoode) 


见 فرسخ‎ 

同 فرسوده‎ 

(fardsiyon) [名 ] 《 植 夏 至 草 ( 属 )‏ فرسيون 
(farash) [名 ] 蝴蝶‏ فراش 

(Jfarrash) [名 】 @ 送 信者 ， 信 使 ， 信 差‏ فراش 


DPA, HAD CERAM) 党 卫 ， 侍 从 多 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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山顶 。‏ 
زا عشق به مين دل او را فرا كرفت . 
中 充满 了 对 祖国 的 爱 。‏ 
洪水 包围 了 束‏ سيل تمام شهر را فرا گرفت. 
个 城市 。‏ 

聆听， 倾听‏ ~ داشتن go0sh) ٠‏ ۔ہ) فرا كوش 


فراموش 8 (fardmosh)‏ فرامش 
فراموش 5 (faramosht)‏ فراسشت 
(faramoosh) [ 形 、 名 ] OBR, 5‏ فراموش 
挥 的 ， 忘 却 的 名 忘记‏ 
忘记 ， 忘 却‏ ~ دادن 
被 忘记 ， 被 忘却‏ ~ شدن 
我 忘记 了 。‏ فراموشم شد . 
ظ 忘记， 忘掉‏ ~ كردن 
会 已 为 人 ; 忘乎所以‏ خود را -- كردن 
فراموش كار 8 (~peeshe)‏ فراموش پیشه 
[名 ] 14 ROH, AK‏ فراموش خانه 
(古代 专制 时 期 的 ) 牢房 ， 监 狱‏ 
(一 shodanee) E. DKF‏ فراموش شدنى 
的 可 以 忘记 的‏ 
形 ] 健忘 的 ， 漫 不 经 心 的‏ 〔 فراموش کار 
健忘， 漫不经心， 粗心 大 意‏ (8) فراسوش كارى 
فزاموشم سكن mard-makon) 同‏ ~( فراموش مرامكن 
(fardmoosham-makon) [名 ] (>‏ فراموشم مكن 
EE‏ 
(fardmoosh-nashodanee)‏ فراموش نشدنى 
8 ل Ets SS RBS, SICR‏ 
(faramooshee) [名 ] 加 忘记 ， 忘 却 国‏ فراموشی 
as E‏ 
被 人 遗忘‏ دربوتة ~ افتادن 
忘记 ， 忘‏ به( باد ) ۔ہ دادن ( يا سپردن ) 


[ 形 ] 


云彩 让 住 了 | 


راق 





) خاطر ( ~ بال‎ ~ 心情 有 平静， 坦然 ， 泰 然 
~ ساعات‎ 空闲 时 间 
اوردن‎ ~ 带 来 安宁 
cree 人 ~ 0 
) دادن( راء به‎ ~ 使 … 得 到 安静 (或 休 
A); 使 … 有 时间 ( 去 做 某 事 ) 
داشتن‎ ~ 有 时 间 ( 去 做 某 事 ) 
. من دراين دو روزه -- نداشتم‎ 这 两 天 我 
一 直 没 空 。 
از کسی ~ داشتن‎ 不 关心 某 人 
) يافتن ( ~ حاصل كردن‎ ~ 得 清闲 ， 摆 脱 
(HKH ) 
فراق‎ (feragh) 〔 名 ] 分别， 分离 ， 离 别 
اكشيدن‎ ~ 经 受 离别 的 痛苦 
4 上 (feraghiyye) [名 ] KF, KF 
اشعار--‎ 同上 
فراك‎ Frock 4 
فرا كسيون‎ Fraction 
BPs Fs RF | 
فرا كشيدن‎ (fara-kesheedan) [ 动 ] )‡ (فراكش‎ 
QD 拖 来 ， 拖 近 @ 向 上 拖 ， 向 上 抬 
فرا كن‎ (farakan) [名 ] 经 洪水 冲刷 过 的 高 低 
不 平 之 地 
فرا كذاشتن‎ (fard-gozashtan) (Ej) ( 根 فرا كذار‎ ) 
人 放出， 释放 ， 放 走 
فرا كرفتن‎ ( 一 sgerejiom 2:3 ( 根 فراكير‎ ( 22 
E, 011 اد‎ 1, 14 2303198, RE, 2 @ 
ME, 占有 
, او زبان فارسى را فرا گرفته است‎ 他 已 党 
握 了 波斯 语 。 
ds برها قله كوو يرا قرا‎ 


) BF ) لام‎ 
[名 ] ORB, 2 21١ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فراهم 


جن .ا 7ل سس 


© ( فرانه (fara-nehadan) [ 动 ] ( 根‏ فرانسبادن 
放置 ， 安 放 多 谈心 全 说， 讲述‏ 
(fardvan) [ 形 、 副 ] OFM, REN,‏ فراوان 
很 多 的 ， 大 批 的 把 多， 很 多 ， 许 多‏ 
深海‏ درياى ~ 
丰收‏ محصول ~ 
增长 ,增加 ,成 为 富裕‏ ~ شدن ) 一‏ بودن ) 
今年 棉花 非常 多 。‏ ينبه امسال -- است , 
这 条 河 里‏ دراین رودخانه ماهى 人‏ أست , 
有 很 多 鱼 。‏ 
名 ] 丰富， 大量， 大 批 ， 富 足‏ 〔 فراوانى 
今年 是 个 丰收 年 。‏ أمسال سال ~ است . 
(far-dvarde) [名 ] 产品 ， 成品 , 制 成 品‏ فرآورده 
畜产 品‏ ~ هاى دامى 
工业 产品‏ ~ هاى صنعتى 
副产品‏ ~ های فرعى 
石油 产品‏ ~ هاى نفت 
外 上 (farah [名 3] 法 拉 ( 阿 富 汗 )‏ 
(farahat) [名 ] ORT, RH, AOD‏ فراهت 
活 汰 ， 伶 俐 高 兴 ， 欢 乐‏ 
(fardham) [ 形 ] @ 收 集 的 ， 聚 集‏ 1 فراهم 
的 ， 积 标的 多 现成 的 ， 准 各 好 的‏ 
Bs 取得 ， 形 成‏ 
收集 ， 得 到 、， 弄 到 ; 准备 ,生产‏ ~ أاوردن 
准备 就 绪 ， 具 备‏ ~~ بودل 
旅行 用 的‏ وسايل مسافرت هنوز ~^ نيست . 
物品 还 没有 准备 好 。‏ 
准备 好 具备‏ ~ شدن 
شرايط لازم برای اين كار jy‏ نشده است . 
做 这 件 事 的 必要 条 件 还 没有 具备 。‏ 
准备， 带 来 ， 造 成 : 取得， 得‏ ~ كردن 


~ آہدن 
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Rls ERS 
داشتن‎ ~ 记忆力 不 好 ， 易 忘 
او مرد بسيار خوبى است ولى حيف كه لم‎ 
, دارد‎ 他 这 个 人 不 错 , 可 惜 的 是 容易 忘 事 。 
به دست - سيردن ( يا دادن)‎ 忘记 ， 忘 却 
فراموشيدن‎ (fardmoosheedan) 277 ) 1# فراموش‎ ( 
忘记 ， 忘 却 
فرأميكروسكوب‎ (fard-mekroskoop) [名 ] 超 显微镜 
فراسين‎ (farameen) 见 ٭ 1 فرماں‎ 
فراب‎ Furan 工 名 ] (KK, 氧 ( 杂 <7 
فرانسه [5] فرانس‎ 
فرانسوى‎ (faransavee) 
国人 的 (3 法 国人 
人 Ok) 法 语 
فرانسوى ماب‎ (一 ma-ab) [名 、 形 ] © (衣服 、 
发 式 等 ) 学 法 国 的 OR HEE FREE CG) 
OEE CEY) 
فرانسه‎ France [名 】 02, HIE CEKIN ) 
2 ORE 
فرانسيوم‎ Francium [名] 2 
فرانك‎ Franc 《名 ] 法 郎 ( 法国. 比利时 和 瑞士 
等 国 的 货币 单位 ) 
بلزيك‎ -- 比利时 法 部 
2 سويس‎ 一 77 
فرانسه‎ -- 法 国法 郎 
فرانك‎ Frank [名 ] 法 兰 克 人 (日 耳 曼 人 的 一 支 ) 
فرانك‎ (faranak) 〔 名 ] 《〈 马 的 ) 大 步 跑 ， 奔 驰 
فرانكو‎ Franco [ 形 】 免费 的 ， 免 交 邮费 的 ， 免 
交 运 费 的 
فرانگشتى‎ (fer-angoshtee) [名 ] 手指 溪 发 法 ( 指 
用 和 手指、 梳子 等 卷发 ， 与 电光 有 别 ) 


OE. 4J 中 法 国 的 ,法 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(fartash) [名 ] 存在 ， 生 存‏ فرتاش 
书 (fert-fert) E) 快 地 ， 迅 速 地 ， 急‏ فرت 
促 地‏ 
(Jarfoon [ 形 、 名 ] 外 年 老 的 ， 老 朽 的 ，‏ فرتوت 
本 者 的 凶 ) 年 迈 体 谍 的 老人‏ 
和 [名] 年 老 ， 衰 老 ， 老 朽 ， 高 龄‏ 
(fartoor) [名 】 《水 中 或 镜子 里 照 出 的 》‏ فرتور 
影子 0‏ 
(fars) [名 ] 性 畜 肠 胃 里 的 废料‏ فرث 
KBP,‏ ) فروج &) ] (farj) [名‏ فرج 
IONE, FHL, RE, 2‏ 
医 > 外 阴 炎‏ 〈《 ورم ~ ( التهاب ~( 
(fara) [名 ] 名 愉快 ， 快 乐 @ 慰 藉 ， 安 慰‏ فرج 
O (摆脱 某 种 困境 的 ) 出 路 ， 办 法‏ 
فرجه (foraj) 见‏ فرج 
(Jarjid) 78. 53 博学 的 ( 人 ) ,有 学‏ فرجاد 
加 的 (人 )》‏ 
)farjol-bahr) [名 ] KE, HE‏ فرج البحر 
(farjam) [名 ] DER, 259 , ORR‏ فرجام 
G) 利 益 ， 益 处 由 幸福 @《 法 >( 撤销 原 判 决 的 》‏ 
审理‏ 
从 头 至 尾 ， 自 始 至 终‏ از اغاز تا ~ 
最 后 ， 终 于‏ به ~ 
法 ) 呈 上 诉状 ， 提‏ < ~ خواستن ) -- دادن) 
出 诉讼‏ 
khaste) [名 ] 《法 ;要求 撤 销‏ --) فرجام حواسته 
原 判 者 ， 要 求 重 新 审理 者‏ 
[名 ] 《法 >( 重新 审‏ ك2 (一‏ فرجام خوانده 
理 时 的 ) 被 告 人‏ 
(一 khah) [名 ] 《法 > 原告‏ فرجام حواه 
DHOK B‏ دع (一 g6h)‏ فرجام 省‏ 


ثرا هم 


到 ; 提供 

در حامعة كبنه زحمتكشان بزحمتميتوا نستدد 
在 旧 社 会 劳‏ وجه معاش خودرا -- كنند , 
动人 民 很 难 维持 生活 。‏ 

他 们‏ آنا مقدمات اين يروزه را ہ كردند, 
为 这 项 工程 的 施工 作 了 准备 。‏ 


使 … 团 结 起 来 ， 使 … 皱 起 来‏ ~ كميدن 
[名 ] 《〈《 植 > 轮 ， 轮 生体 ， 环 生体‏ 1 فراهم 
© (فراهيز (faraheekhtan) [ 动 ] ( 根‏ فراهيختن 

CJ. 104 )‏ تل 801 285 BDV,‏ ودلا 
فرهود (fardheed) 网‏ فراهيد 
(farayaz) 323 DPH, 日益 增进 的‏ فراياز 
ود DCD‏ 
[名 ] 2255‏ فرايازى 
فريده (farded) 见‏ فرائد 
فريضه (fardez) 见‏ فرائض 


(farbood) 3273 @ 对 的， 正确 的 四 坚定‏ فربود 


的 ， 坚 信 的 ;正宗 的 
فربود كيش‎ [ 形 】 信念 坚定 的 ， 正统 信 念 的 
فربه‎ (farbeh) [ 形 ] @ 肥 的 ， 胖 的 @ 重 的 ， 沉 
重 的 有力 的 ， 强 大 的 @ 重 大 的 ， 重 要 的 
~ حيوال‎ EHH 
~ فوج‎ 劲旅 
شدن‎ ~ 发 翌 ， 变 得 肥胖 
,تع ~ كردن‎ RE 
فربه انصاف‎ (一 ensif) [ 形 ] 有 良心 的 ， 公 正 
的 ， 公 道 的 ， 正 义 的 
سرين‎ 由 六 (一 soreen) [ 形 ]】 民 部 肥大 的 
فربمى‎ (farbehee) [名 ] RE, HEH 
فربیون‎ (farbiyon) [名 ] 《〈《 植 > 大 戟 属 植物 
فرت‎ (JarD [名 ] 经 线 ( 与 纬 线 相对 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرحئده 





~ سال‎ 吉祥 的 一 年 
فرخ‎ (farkh) [名 ] ) 42 فراخ » افراخ » فروخ‎ ( 
NË; ÊR} 
فرحاد‎ (farkhad) [5 形 ] 胜利 的 ， 凯旋 的 
فرحار‎ (farkhar) [名 】 名 图 案 装饰 ， 装 饰品 @ 
多 神 教 教堂 
(farkhish) [名 ] 外 争端 ， 冲突， 发怒 
@ 训 斥 ， 斥 责 
قرخ پى‎ )farrokh-pey) E) 带 来 幸福 的 ,使 人 
幸运 的 
فرحتن‎ (ferokhtan) 同 فروحتن‎ 工 条 
فرحخج‎ (farakhj) 〔 形 ] .丑恶 的 , 奸诈 的 ,阴险 的 
فرححسته‎ (Jar-Kjojaste) [ 形 ] 吉祥 的 ,幸福 的 ， 
愉快 的 
فرخش‎ (farakhsh) [名 ] ,قل‎ 888. ERK 
1 六 (Jarakpspoor) [名 ] 先知 ,预言 者 
فرحفه‎ (Jarakjshe) [名 ] 〈 放 杏仁 的 ) RIED 
قرخ فال‎ (Jarokh-fal) (6 幸运 的 ， 幸 福 的 
,#/عها --) فرخ لقا‎ ~~ legha) [ 形 ] 美丽 的 ， 面 
庞 可 爱 的 
فرحميدن‎ (farkhmeedan) 6213 〈 根 فرحم‎ ( 弹 
) 181 ١. راق‎ ) 787/5 ) 
فرحنح‎ (farkhanj) (名 、 形 ] 四 好 处 ， 益 处 ， 利 
ROH, BIA 
فرخند گی‎ (farkhaondegee) [名] FR, FHF, 
吉利 
فرحنده‎ (farkhonde) [ 形 】 四 吉祥 的 ， 吉 利 的 也 
素 福 的 ， 愉 快 的 ， 高 兴 的 
~ dL。 吉祥 的 年 头 
全 we 欢乐 的 节日 
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@)《 生 > 细胞 分 裂 的 ) 末期 
فرجامى‎ [ 形 ] 外 完成 的 ， 最 终 的 ,最 后 的 (2《 法 >》 
上 诉 的 ， 重 新 审理 的 
~ .see 上诉 审 理 ， 重 新 审理 
فرجامين‎ [ 形 ] 完成 的 ， 最 终 的 
فرجد‎ (Jarj1adg) [名 ] 曾祖 父 ， 外 曾祖 父 
(00م5/) فرحود‎ [名 ] 奇迹 
فرجه‎ (forje) [名 ] )& فرج‎ ) ©0188. 86 
自卫 了 和 孔 ， 空 阶 ， 弄 颖 (8) 大 小 ，( 角 的 ( 8 
دادن‎ ~ 延期 缓期 ( 付款 ) 
فرجى‎ (Jarjee) [ 形 ] 〈 解 ? 阴 门 的 ， 阴 门 状 的 
فرجه‎ (Jercjhe) [5 名 ] 《〈 刊 脸 涂 油 等 用 的 ) 刷 子 ， 
刷 笔 
فرح‎ (fara) [名 3 高兴， 愉快 ， 快 乐 
بحشيدن ( ~ دادن)‎ ~ 使 高 兴 ， 使 活跃 
دست‎ UL از دیدن اين مناظر فرحى به‎ 
, ميدهك‎ 看 到 这 些 风 最 使 人 心旷神怡。 
فرحا‎ (farahan) CE) 高兴 地 ， 人 愉快 地 
فرح أور‎ (farah-dvar) 【〔 形 ] 令 人 高 兴 的 ， 令 人 
愉快 的 
فرح افزا‎ (~afzd) 159 فرح أو ر‎ 
فرحان‎ )/27767« [ 形 ] 高 兴 的 ， 愉 快 的 
فرح انكيز‎ (farah-angeez) 同 فرح خش‎ 
«(أواءأه6 --) فرح بخش‎ 20961 令 人 高 兴 的 ， 使 人 
愉快 的 : 有 生气 的 
فرحت‎ (farhat) [名 ]】 名 高 兴 ， 愉 快 ， 快 乐 ， 享 
乐 包 小 费 ， 和 赏赐 
فرحناك‎ (farah-nak) 
乐 的 
فرخ‎ (farrokh) FH) ODER, BEM, FF 
ADE N BE EE FY, 28/1580: FERN 8008035 丽 的 ， 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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» پنجشنبه » سه سنبه‎ ( 
عم‎ ww 单数 
人 منحصر به‎ 唯一 的 , 仅 有 的 ;独一无二 的 
,.. راه منحصر به -- اينست که‎ 唯一 的 
办 法 就 是 … 
هر فردی از آنہا‎ 他们 当中 的 每 一 个 人 
بر هر فردى ار افراد تحصيل علم واجب‎ 
, أست‎ 每 个 人 都 必须 学 习 科 学 知识 。 
فردا (ى)‎ (farda) E) 明日 ， 明 天 
آنروز‎ - 次 日 
شب‎ ^~ 8 
قيامست‎ 人 《 宗 ) 终 审 日 
~ پس‎ 后 天 
~ يسين‎ 大 后 天 ظ‎ 
! كار امروز را به -- ميفكن‎ 218+ 83:4 
Hê, (HE: 不 要 把 今日 事 推 到 明天 干 ) 
ہ را که دیده ؟ (انسان از چه خبر ا‎ 
) دارد ؟‎ 〈 众 > 谁 曾 见 过 明天 ? ERR, 
到 时 候 都 会 知道 的 。 - 
, حو - رسد فکر - كنيم‎ 《 谚 > 明 天 的 事 ， 
明天 去 考虑 6 〈 比喻 别 为 未 来 担心 ) 
[3 (fardan) CED 单独 地 ， 单 个 地 ， 独 自 地 
فرداً فرد‎ (fardan-fard) CRI) 逐个 地 ， 分 别 地 ， 
一 个 一 个 地 
فرد برستى‎ (fard-parastee) [名 ] 自我 中 心 说 
@ 个 人 崇拜 
فردسمان‎ (~ soman) [名 】 《 动 > 诊 蹄 类 
فرد فرد‎ (fard-fard) 〔 副 名 ] 也 个 别 地 ， 一 个 
一 个 地 ®® 每 个 人 ， 每 人 
~ | 由 每 个 人 … 
شاگردان‎ ~N از‎ 由 每 个 学 生 … 


فرخنده بخت 
祝 繁 荣昌 盛 ;‏ -- باد ! 
(一 bakht) [ 形 ] 走运 的 ， 笠 运 的‏ فرخنده ببخت 
(一 pey) [ 形 ] 走运 的 ,好 运气 的 ;‏ فرخنده بى 
AM‏ ,8 32218 
形 】 BH, RES ERE‏ [ فرخنده حال 
(一 ra'y) [ 形 ] 38180, RH,‏ فرخنده رأى 


明理 的 ظ ظ‎ 
فرحندہ طالع‎ (一 tiile') 【 形 】 走运 的 ,运气 好 的 ， 
福星 高 照 的 


فرخنده طالع 则‏ فرخنده فال 
(一 farjam) 6 结局 好 的 ;繁荣 的‏ فرخنده فرجام 
过 六 (farrokh-nejhad) [有 形 ]】 民族 兴旺 的‏ نزاد 
(farkhow) 【名 ] , 剪 枝 , 锯 树枝 ! 〈 田间 》‏ فرخو 
(Jar-Kpooy) 〔 形 】 性 格 好 的 ， 好 品质 的‏ فرخوى 
)قرخ( ] (farkheedan, farkhveedan) [ 动‏ فرخويدن 
剪 枝 ， 蓝 枝 ， 锯 树 核‏ 
(farrokhee) [名 ] 3238: 3, 831‏ فرخى 
O‏ ( قرخ (farkheedan) [ 动 ] ( 根‏ فرخیدن 
FEE )‏ ا ل 
人 ， 个 人 ，‏ @ ( افراد &) ] (fard) 〔 名 、 形‏ فرد 
.个体 @ 单 数 ( 的》 奇数 5 的 ) @ 名 单 ， 名册‏ 
四 单位 加 诗 的 两 行 四 唯一 的 ， 无 双 的 ， 无 比 的‏ 
个 vw 一 个 一 个 地 ,; 逐个 地‏ 
اجراى اين كار بسعى و جدیت ۔ہ ۔ہ ما بستكى 
”yl 要 于 好 这 件 事 就 得 看 我 们 每 一 个 人‏ 
的 努力 了 。‏ 
优良 优质 特级‏ ~ اعلى ( -- اكمل ( 
税收 册‏ ~ مالياتى 
理 、 化 ;原子 ， 人 微粒‏ 《 حوهر ~~ 
يكشنبه 单 日 ( 指 伊朗 历 的‏ روزهاى ~ 


UUUUUUUUD 





فرزندی 





فرزانه  (farzanegan)‏ فرزانکان 
[名 ] 加 智慧 ， 学问 ， 学‏ 222670966 ) فرزانكى 
ROR, SH, BE‏ 
8 ( فرزانگان 4 ) ] (farzdne) [名 、 形‏ فرزانه 
哲 ,智者 ,学 者 @@ 博 学 的 ， 有 学 问 的 @) 陪 明 的 ，‏ 
明智 的‏ 
(farzbood) [名 ] 智慧 ， 才 能‏ فرزبود 
(farzaje) [名 ] 《 医 ? 坐 药 ， 塞 药 ， 栓 剂‏ فرزحه 
(Jarazd, forozd) [名] 绿 青 ( 田间 的 一 种‏ فرزد 
野生 植物 ) a.‏ 
(farazdagh)‏ فرزدق 
Hi, HEE‏ 
(farzand) 【5 名 ] 小孩， 子女‏ فرزند 
太阳 的 儿子 ( 指 宝石 》‏ ~ افتاب 
长 子 ( 女 》‏ ~ ارشد 
养子 ， 养 女‏ ~ رضاعى 
人 《 险 ? 酒 (原意 : 拜 火 教 教 全 之 子 )‏ معجوس 
不 肖 子 孙‏ ~ ناخلف 
(一 khandegee) [名 ] 收 … 为 义‏ فرزند خواند گی 
子 (或 义 女 )‏ 
khande)‏ ~( فرؤنك حوانده 


[名 ] ) 8 (فرارد‎ 一 片 (只 ) 


[名 ] 养子， 养女 
فرزند زاده‎ (一 zdde) [5 名] 孙子 
فرزند شاد‎ 同 فرزنشاد‎ 
فرزن د كش‎ )-- k٥9 [名 ] 杀 子 女 者 
فرزند كشى‎ ]4( 杀害 子女 
فرزند سرده‎ )-- morde) 33 子女 死 了 的 
يدر عه‎ 失去 儿 文 的 父 灯 
فرزندى‎ (farzandee) [名 、 形 】 
@ 子 女 的 ， 孝 顺 的 @ 当 上 顺 
~ يدرزو)‎ 公平 的 ， 坦 率 的， 正直 的 
~ (3 بعاملۀ يدر(‎ 2 


QD 子女 的 地 位 
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~ 和 给 每 个 人 …， 为 每 个 人 *… 
. او به -- شما سلام رسانده است‎ 他 向 你 们 
一 一 问好 。 
فرد كرى‎ ) garee) [名 ] 个 人 主义 
فردوس‎ (ferdows) [名 ] )4 فراديس‎ ( 加 天 党 ， 
乐园 (2 花园 
فردوس آشیان‎ (一 shiydn) [ 形 】 仙 逝 的 , 登 天 的 


sn93 六 (ferdowsee) رع‎ 〈 波斯 大 诗人 ) 菲 
尔 杜 西 ( 著 有 ¢ 王 书 等 ١ 
فردى‎ (fardee) [ 形 ] 单独 的 ,个 人 的 ,个 体 的 ， 
为 个 人 用 的 
ر~‎ 私事 


(fardiyyat) [名 ] 个 性 ， 特 性‏ فرديت 
的 缩写 形式‏ فرؤوردين (fardeen)‏ فردین 
بزرگ (farz) 同‏ فرز 
(ferz) [ 形 、 副 ] 灵活 的 (地 ) ， 人 敏捷‏ 1 فرز 
”的 《地 )， 话 商 的 ， 活跃 的 BRAM‏ 
wa 他 是 一 个 活泼 的 孩子 。‏ فرزى است . 
他 干 工作 很 利索 。‏ ~ كار ميكند , 
[名 ] OR, FR, 青葱 的 草木 加 精‏ 1[ فرز 
力 旺盛 ， 新 鲜 ， 清 新‏ 
名 3] 8‏ 5 11 فرز 
(ferez) [名 】 田间 的 一 种 野生 植物 名‏ فرز 
让 开 [和 名] #7‏ 
7 دستگاە ~ 
(farzade) [名 ] 生 面团 ， 面 到‏ فرزاده 
(farzam) [ 形 ] 值得 小 心 的 ， 配 得 上 的 ，‏ فرزام 
合适 的‏ 
(farzan) [名 、 形 ] ORM RHO,‏ فرزان 
稳固 人 博学 的 ， 聪 明 的‏ 
فرزين 5 (ferzan)‏ فرزان 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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用 的 ) 280-26 RF 
فرستادن‎ (ferestadan) [ 动 ] ( 根 فرست‎ ( ©6, 
KEDE, Rs 转 寄 ， 发 行 
~ 3 发 布 ， 派出 ! HO 
, مسلا بانہا پیغام فرستاديم‎ 8 
去 了 口 信 。 
فرستاده‎ 〔5 名 、 形 〗 ) 8 فرستادكان‎ ( @ 代 表 ， 使 者 
OCR HAS, CRORE, KARN ® 
输出 的 ， 出 口 的 
فرستادمها‎ [名 ] 输出 商品 ， 出 口 商品 
فرستنده‎ (ferestande) [名 3 $A, FEN: 
出 口 商 ， 输 出 者 
بار‎ ~~ (货物 的 ) 托运 人 ， 承运 人 
~ دستكاه‎ (ERE) 发 报 机 ， 发 射 台 
فرستو لك‎ (farastook) [名 ] 燕子 
فرسته‎ (fereste) 同 فرستاده‎ 或 فرشته‎ 
ترسخ‎ (farsakh) 【和 名] ) 8 عر ( فراسخ‎ o 
〈 长 度 单 位 ， 等 于 6.24 公 里 ) 
فرسك‎ (feresk) [名 ] 〈 水 彩 ) 壁画 
قرس ماژور‎ Force Majeure 〔 名 ]: DRE, E 
的 力量 ; 不 可 抗拒 的 压 为 @ (外 交 上 ) 不 可 抗 
拒 的 胁迫 @@( 使 之 无 法 履行 契约 的 ) 不 可 抗力 
《如 天 灾 、 战 争 等 ) | 
فرسنداج‎ (farsandaj) [名 ]】 名 预言 者 @ 报 信者 ， 
言 使 
فرسنگک‎ (farsang) 0 
”位 ,等 于 6.,24 公 里 》 
9 ذه‎ 《〈 谱 ?多 此 一 
举 。( 直译 ， 见 到 村 子 还 问 有 多 远 ) 
(20د-) فرسنگسار‎ [名 ] 8 


“法 尔 生 格 ”〈 长 度 单 


le 


~ 玉山， 子女 的 义务 
) ا به -- قبول كردن ( به -- كرفتن‎ 
XT ع‎ 90 
فرزنشاد‎ (farzanshid) [名 ] 沉思 ， 考 虑 
فرزى‎ (ferzee) [名 ] “〈 品 ?机灵 ， 敏 捷 ， 灵 活 ， 
فرزبن‎ (Jarzeer) [名 ] 8 

横 ? 成 为 相‏ 《 ~ شدں 

, بباده -- شد‎ 〈 国 际 象棋 中 ) 卒 子 升格 为 相 。 
فرژ‎ (farajh) [名 ] 《〈 植 大黄 属 植物 
فرس‎ (faras)” [名 ] ) © افراس » فروس‎ ( 0< 


飞 马 座 国 马 
pcl ~ 《天 > 飞 马 应 
(fors) 【 形 、 名 ] 个 波斯 的 @ 波 斯 语 @ 波 
斯 人 (9 六 斯 《 国 ) 
قديم‎ ^ 71 


Fore [名 ] 力量 ， 威 力‏ فرس 

的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ，‏ فرسودن © (5052/) فرسا 
٭ طاقت مہ › جان > ; 如‏ 

(farsad) [名 ] 学者， 有 学 问 的 人‏ فرساد 

(fares)‏ فارس 1ل (forsiin)‏ فرسات 

使 …‏ ( فرسان 18 ) 33 (farsidneedan)‏ فرسانيدن 
El, Gi BRIE, REN‏ 

(farsdyesh) [名 】 《地 》( 土 壤 ) 侵蚀‏ فرسايش 

(一 konande) [ 形 ] 消耗 … 的‏ فرسایش کنندہ 

(Jarsijyarde) [名] 磨损 者 ， 消 耗 者 ，‏ فرسا ينده 
耗损 者‏ 

فرسودں [2] فرسائيدن 

فرسب (farasb) 同‏ فرسب 

(farasp) [名 ] 〈 建 筑 物 中 的 ) 横梁‏ فرسپ 


(Jarsoodegee) 【名 ] OH, KIB,‏ فرسود 1 | Forceps [名 ] 《 医 》( 妇 产 科 外 科 手 术‏ فرسيس 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 


فرص ت 


天 使 ， 天‏ ( فرشتكان (Jeresjtej [名 ]( 复‏ فرشته 
fy 神 差‏ 
植 ; 独 活 属 植物‏ ( كل ~ 
形 】 天 仙 般 的 ， 如 天 使 的‏ [ فرشتداى 
khesal) 347 天 使 般 性 格 的‏ ~( فرشته خصال 
(farsh-khane) [名 ] 地毯 陈列 室‏ فرش حانه 
ةنا ] for [名‏ --) فرش فروش 
(forsh-kan) [名 ] BEH, RR,‏ فرش كن 
(fershe) [名 ] 须 刷‏ فرشه 
(Jarshee) [名 ] 地 毯 的 ， 地 毯 状 的‏ فرشى 
(farsheem) [名 ] 部 分 BK, HU‏ فرشيم 
فرصت (foras) 见‏ فرص 
(fersiid) [名 ] DERO 12‏ فرصاد 
机会， 时 机‏ ) فرص (Jorsan [名 ] ( 复‏ فرصت 
OBR, Rk, $E‏ 
首先 ， 一 有 机 会 便 …‏ در أولين ~ 
寻求 新 的 机 会‏ در بى -- تازه 
在 朵 服 时 间‏ سر ~~ 
在 短 时 间 内‏ در اند فرصتى 
811 مترصد -- بودن 
等 待机 会 ， 伺机‏ منتظر ~ بودن 
提供 机 会 ， 给 予 机 会‏ ~ دادن 
~ را از دست دادنث(- را فوت (O35‏ 
KERI KINE‏ 
忙 得 不 可 开交‏ ~ سرخاراندن نداشتن 
~ را غنيمت شمردن ( ۔~ہ مغتنم شمردن » ~ 
趁机 ， 利 用 时 机 ， 抓 住 机 会‏ دانستن ( 
چ ~ كردن ( ۔ہ يافتن » ۔ہ بيدا کردن ) 
时 机 ， 抽 空‏ 
در اين روزها ~ نميكنم كه بديدن شما 
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RIH, 15د‎ 1# 1514, HE 
رسود‎ (farsoodan) 22:3 ) 72 ) قرسا زى‎ ( © 
HEY BR, RHO ) 衣服 ) 穿 上 日 ， 穿 坏 1 
EFE, RBZ 
. جانش از غم و غصه فرسوده شد‎ 19 
过 度 ， 身 体 虚 弱 。 
فرسوده‎ (farsoode) [ 形 】 四 磨损 的 ， 破 旧 的 ， 
老 朽 的 疲惫 不 塔 的 ， 精 疲 力 竭 的 
شدن‎ ~ 磨损 ， 耗 尽 
(7دم7-) فرسوده رزم‎ [ 形 】 厌战 的 
فرسى‎ (Jorsee) 〔 形 ] 古 波 斯 语 的 ， 波 斯 的 
فرسيدل»‎ (farseedan) 同 فرسودلن‎ 
فرش‎ )/20:/« 〔 名 ] Dkk, 24 ©1134 
上 ， 铺 开 ， 展 开 
csP) 人 ~ 《 喻 ? 旬 绿 的 草地 
عاج‎ -- 《 喻 ; 积 雪 的 地 面 
مشمع ) ~ رطوبت نايدير)‎ ~ 铺 在 地 上 的 
防潮 布 
~ يك دسث‎ 
的 ) لاع‎ 
كردن‎ ~ 铺 开 ， 展 开 ( 地 我 等 ) 
. خيابان را با سكف نہ كردند‎ 他 们 用 石头 
铺 了 路 。 
. جر اطاق با قاليجهاى ابريشمى -- شده بود‎ 
FER LETER, 
. فرشش زمين است لحافش أسمان‎ 他 把 天 
当 被 子 地 当 床 。 ( 即 ， 他 一 贫 如 洗 ) 
فرش‎ )/007( [名] DMD, DF, ROD 
地 @@ 初 乳 
فرشتكان‎ (fereshtegdn) 
فرشتو كه‎ (farashtook) 


一 条 地 千 ; 〈 给 一 间 房 准备 


见 فرشته‎ 


[名 ] 2 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


. محال مدال نيست‎ 人 《〈 谱 ?设想 一 件 不 可 
能 做 到 的 事 并 不 难 。 
فرضاً‎ (Jarzam CE) 假定 说 ， 假 设 ， 推 起 
نيامد » آنوقت حه بايد كرد ؟‎ ~ 假如 他 不 
XK AINE? 
فرضه‎ (forze) [名 ] ©, ,طق‎ 31+ 
Hs ل غ7‎ 8 
فرضى‎ (farzee) [ 形 】 人 @ 假 设 的 ， 假 想 的 , 设想 
的 (次 无 劳 贷 的 ， 义 不 容 秤 的 


~ دليل‎ 8 
است.‎ 人 خط استواء يك خط‎ 赤道 是 一 条 设 
起 的 线 。 


.ol ~ اين كار‎ 做 这 件 事 是 责无旁贷 的 。 
فرضيات‎ (farziyydt) 见 فرضيه‎ 
غير ممكنه‎ ~ 不 切实 际 的 假设 
فرضيه‎ (farziyye) 【名 ] ) 28 فرضيات‎ ) 四 假想 ， 
假设 ,假定 GO 义不容辞 的 职责 , 不 可 推 印 的 责任 
قضائى‎ ~ 法 律 推论 
^~ ازروى‎ 按照 推测 ， 想 象 上 
فرط‎ (fart) [名 ] 名 过 度 ， 过 多 ， 过 份 @ 强 烈 ， 
剧烈 ظ‎ 
نعرق‎ ~~ 《 医 > 多 汗 症 
از ~ خستگى‎ 由 于 过 度 疫 劳 
از ~ محبت‎ 由 于 酷爱 
ffar) [名 ] ) 28 فروع › فروعات‎ ( 61: 
HRD BI FD Sb: 381/20 52 و‎ 
REORIE, FEO TY, KERO 结局， 
e f 
اسم يا ضمير‎ 一 E5 F(R RF E E 
,ج2324 8 -- زياذه بر اصل‎ (F> 
宾 夺 主 
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فرصت جو (ی) 





. nıl 这 些 天 我 抽 不 出 空 去 看 望 你。 
اگر فرصنى دست داد بديدن آنہا خواهيم‎ 
. رفت‎ 如 果 有 机 会 ,我 们 一 定 去 看 望 他 们 。 
, نداشتيم أنجا برويم‎ 全 我们 还 不 曾 去 过 
那儿 。 
فرصت جو (ی)‎ (一 jo0o) [ 形 ] 寻找 机 会 的 ， 投 
机 的 
فرصت طلب‎ (一 talab) . [名] 投机 分 子 ， 机 会 
主义 者 
فرصت طلبانه‎ [ 副 ]】 投机 地 ， 看 风 使 能 地 
فرصت طلبى‎ [名 ] ,ا‎ ER, 机 会 主义 
فرصت ياب‎ [ 形 、 名 ]】 名 投机 的 ， 捕 捉 时 机 的 @ 
投机 分 子 
فرض‎ (farz) [名 、 形 ]( 复 (فروضص‎ 四 假定 ， 
假设 ， 设 想 ， 推 测 @ 责 任 ， 义 务 ODES, 
法 规 @ 一 定 的 ， 必 定 的 ， 必 然 的 
علمى‎ ~ 科学 假设 
فروض قبلى‎ 先决 条 件 ， 前 提 
) بر ~~( به -- اينكه‎ 假定 说 假设 说 
به ۔ہ اينكه حق با شما باشد نبايد يرخاش‎ 
. كنيد‎ 就 算 你 是 对 的 ,也 不 应 当 发 火 呀 ! 
) شمردن ( ~ دانستن‎ ~ 把 … 看 作 自 已 的 
责任 ， 认 为 … 是 自己 的 义务 
كردن‎ ~ 假设 ， 假 想 ， 假 定 


设 谁 也 不 来 的 话 … 

打 一 个 不 现实 的 比方‏ ~ محال كردن 
全 想当然， 必然‏ مسلم گرفتن 
بر ما -- است كه از مبارزات عادلانةمردم 
支持 世界 人 民 的 正‏ جبان پشتیبانی كنيم . 
义 斗 争 是 我 们 的 义务 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرق 


فرغاريدل (farghardan) 同‏ فرغردن 


فر كن 同‏ (07/ج27/ر) فرغن 

(farghand) [名 }‏ 1 فرغدد 
(Ê (‏ ع 

形 ] @ 臭 的 ,气味 难 闻 的 @ 脏 脏 的 ，‏ 〔 11 فرغند 
ل ا 

)fargh 00k) [ 形 、 名 ] 加 农 静 的 ， 沉 黑‏ فرغوك 
的 ， 无 声 的 (2 懒惰， 缓慢‏ 

(farghool) [名 ] 001725, 1818210‏ فرغول 
BEDRE, Mi, HEHE‏ 

(fargheesh) [ 形 ] 旧 的 ,破烂 的 , 穿 破 的‏ فرغيش 

(fereftan)‏ فرفتن 

(ferfer)‏ فرفر 
فرفره 

[名 ] OR, E, 〈 玩 具 ) 风车 @ 干‏ قرفره 
HER WHR‏ 

心 “《D 一 阵风 似 地 跑 掉‏ ~ رفتن 

陀 螺 状 的 ， 空 竹 状 的 @( 解 > 滑‏ @ 13 فرفرهاى 
车 关节 的 ， 极 轴 关 节 的‏ 

(ferferee) 672‏ فرفری 
卷曲 的‏ 

卷 头 发‏ موهارا -- كردن 

forfoor) [名 ] (BB‏ ,727/007 ) فرفور 

(farfoos) [5 名] XE‏ فرفوس 

(farfahn) 【5 名 ] 《〈 植 > 马 齿 苋 属‏ فرفين 

J (Jarjfeer) [名 ] ORE, 8 21ت‎ 

(ferfeeriye) [名 ] 紫红 色 ， 紫 色 ， 朱 红‏ فرفيريه 
fs KELE, REL‏ 

(farfiyon) [名 ] 21815‏ فرقيون 

(fargh) [名 ] 四 区 别 ,差别 ,差异 @ 分 开 ，‏ فرق 
(头发 的 ) DE OXI RR‏ لق و 2 EZ‏ 


REE, HE 


同 فريفتن‎ 
[ 副 ] (急速 转动 地 , 飞 话 地 @) 同 


《 口 ) 知 起 来 的 ;卷发 的 ， 
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| 


G4% 人 ~ 《 语 > 状 语 修饰 语 





| طلز اين بيماريها ~ الود گی هوا أست . 
ظ PME ROZE HHT E U RPT ECE.‏ 
那 笔 贷款‏ - أن قرضه هزار يوان ميشود . 


的 利 县 是 一 于 元 。 
اينمأ همه ~ عدم اموزش و تربيت فكرى‎ 
. el RE XERE FRE ERIE TMT 
造成 的 。 
فرعا‎ (aram (E) 包括 利息 在 内 
فرع آور‎ (far'-avar) [ 形 ] 有 利 可 图 的 ， 生 利 的 
فرع بندى‎ (一 pandee) [名 】 计算 利率 , 剪 息 标 
كردن‎ ~ 同上 
فرعون‎ (Jer-owm [名 ] ) 8 علا ) 08 ( فراعنه‎ 
及 古代 皇帝 的 称号 ) @《 喻 ?暴君 ,霸王 ,独裁 者 
فرعونى‎ 〔 形 ] 国法 老 的 四 暴虐 的 ， 专 制 的 ， 独 
裁 的 ， 专 横 的 
(far-ee) [ 形 ]】 四 次 要 的 ， 第 二 位 的 加 派 
生 的 (从 属 的 ， 辅 助 的 
~ جملة‎ 《〈 语 > 从 名 
~ خط‎ (铁路 ) 备用 线 ， 侧 线 ， 支 线 
~ 各 由 主要 街道 叉 开 的 胡同 
~ محصول‎ 副产品 
~ مؤسسات‎ 《企业 的 ) 分 号 ， 分 行 
~ نتيجة‎ 推论 ， 系 定理 
فرغ‎ (fargh) [名 ] 小 鸡 
فرغار‎ )farghûr) [ 形 ] 和 弄 湿 的 ， 混合 的 
فرغاریدن‎ (farghareedan) (فرغار 18) 2ع‎ © 
FEE DER HÎ, FATE 
فرغانج‎ (farghanaj) [名 ] HF, 
فرغر‎ (farghar) [名 ] @@ 行 将 枯 竟 的 河床 四 小 水 
沟 ， 小 水 坑 3 水 池 ， 水 塘 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرق 


ER 


纪 ) 装 有 大 炮 的 快速 帆船 @ 驱 逐 领 舰 , 护 卫 舰 ， 
护航 舰 
فرقد‎ (farghad) 
星 或 太子 星 
فرقدان‎ (farghadan) [名 3 四 (天 》(〈 小 能 星座 中 
的 ) 帝 星 和 太子 星 OD KBE HIM, SR ERY 

职责 ظ‎ 

)farghad-s 〔 形 ] 获得 最 高 荣誉 的‏ فرقد سای 
获得 最 高 职位 的‏ 

فرقدان (Jargpadey1) 同‏ فرقد بن 

四 (宗教 派 @ 党‏ ( فرق [名 ]( 复‏ ©7ج2/) فرقه 
派 ,派别 ,宗派 ， 小 集团 @)《 军 > 师 (< 口 ) 坏 习惯‏ 

. او اهل هيج فرقهاى نيست‎ 他 是 个 正派 
A. (不 与 坏人 为 伍 ) 

形 ] 教派 的 ， 党 派 的 ,派别 的 ,宗派 的‏ [ فرقداى 

[名 ] 教派 成 员 ， 宗 派 主义 者 ,派别 分 子‏ فرقه باز 

(一 bande) [名 ] 组 成 派别 ， 结 成‏ فرقه بندى 
宗派 ， 搞 小 集团‏ 

[名]】 派别 主义 :派别 活动‏ فرقه سازى 

فرقه باز talab) 同‏ ~( فرقه طلب 

gerd-ee) [名 ] 宗派 ,宗派 主义‏ --) فرقه كرائى 

بركار (farkaD 同‏ فركال 

Fréquence [名 ] QD《 理 频率 , 周 率 @?‏ فركنس 
次 数 ， 出 现 率‏ 

六 (farkan) [名 ] (洪水 冲 成 的 ) 河 床 ，‏ كن 
小 水 深 ， 水 沟 @ 旧 衣服 ， 破 布 ， 破 旧 物‏ 

ف كن (farkand) 同‏ رکند 

وك ( فر كن +1 ) ] )farkandan)  [ 动‏ ف ركندن 
i‏ 

陈旧 的 ， 破 烂 的 ， 穿 破 的‏ 6 ف ركنده 

حضرت 同‏ (/5:92/) فركاه 


[名 ] 《天 (小熊 星座 中 的 ) 5 


细微 的 差别‏ ~~ جزنى 
差异 ;特殊 性‏ ~ حاص 
84 88148 يك دنيا باهم -- داشتن 
دل 
辨别 出‏ ~ ديدن ( بين ) 
5 -- قايل شدن 
不 同 有 区 别‏ ~ كردن ( -- داشتن ) 
这 有 什么 关系 呢 ? 这 也 无‏ جه ~ ميكند ؟ 
妨 。‏ 
没有 区 分 ; 反正 一 样 。‏ ~ نميكند . 
这 对 我 们 来 说 没有 什‏ برای ما فرقى ندارد . 
么 区 别 。‏ 
اين دو كلمه با هم فرقباى دقيقى دارند , 
这 两 词 有 细微 的 区 别 。‏ 
(头发) 分头‏ -- باز كردن ( -- كذاشتن ) 
او از طرف راست > سرش را باز ميكند . 
他 从 右面 分 头 。‏ 
KEI,‏ ~ گذاشتن ( ۔ہ دادن؛ ~ (ost‏ 
辨别‏ 
من نميتوانم يبن این دو رنگ -- بگذارم . 
我 分 辨 不 出 这 两 种 颜色 。‏ 
فرقه ,ال (feragh)‏ فرق 
(fareh-afshan) [名 )‏ فرق افشان 
撒 向 新 娘 和 新 郎 的 ) 硬币‏ 
(forghan) [名 ] 外 识别 ,辨认 , 认 清 ( 是‏ فرقان 
E, RE. BRE) @@k 古 兰 经 ?或 其 他 经 书‏ 
فراق (forghat) 同‏ فرقت 
فرقتين Frigate 同‏ فرقت 
فرقه (ferghat) 同‏ فرقت 
& وال 80185918 )ferghateyn) [名 ] DC‏ فرقتین 
E SAMED ) MEM O (十 八 世纪 到 十 九 世‏ 


( 举行 婚礼 时 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


TPP]‏ ب 
ee‏ 


فرسا نده 


大 宪章 
نظامى‎ - 军事 命令 
,~ E ZPD 
بردن‎ ~~ 听从 ， 服 从; CER ) 出 差 
دادن‎ ~ 下 命令 ， 下 指令 ， 下 诏书 
راندن‎ ~ 统治， 控制: 治理 
صادر كردن‎ ~ 发 布 命令 
يافتن‎ ~ 接受 指令 ;《 喻 > 去 世 ， 死 亡 
. ماه گذشته به دنبال اجراى ~ رفتيم‎ 3 
上 个 月 出 差 执 行 任务 去 了 。 
. ما - بقامات بالا را بخوبى اجراء كرديم‎ 
我 们 很 好 地 执行 了 上 级 的 命令 。 
Ob 1 [名 ]】 艇 方向盘 ， 驾 驶 盘 ，( 炮 的 ) 
转 轮 
اتوسبيل‎ ~ 汽车 驾驶 盘 
هواييما‎ -- 飞机 驾驶 杆 
~ di 驾驶 杆 ， 操 纵 杆 
~ ميلة‎ $ 
يشت ~ نشستن‎ 驾驶， 操纵 
فرمان بر‎ )-- bar) 同 فرماں بردار‎ 
فرمان بردار‎ (一 pordir) [ 形 】 听从 的 ,顺从 的 ， 
俯 自 听命 的 
فرمان بردارى‎ [名 ] 听从 ,服从 ,从 命 ， 俯 首 听 命 
كردن (از)‎ ~ 同上 
فرمان برى‎ (~baree) 同 فرسال بردارى‎ 
فرمان يدير‎ (~ pazeer) 同 فرمان بردار‎ 
فرماندار‎ (一 dar) [名 ] 市 长 ， 省 长 ， 总 督 ， 长 
官 ， 司 令 官 
فرماندارى‎ [和 名] (市 长 ， 省 长 ,州长 总督) 职务 
فرمانده‎ (一 de 月 [名 ] HER, RON 
Hê, F3, FE, 执行 长 官 
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[名 ] OER, FA, FEORHIIR 


(faram) [名 ] RF, BG, RE, EM‏ فرم 
Farm [名 ] KR, KE, CE ( 牧场‏ قرم 
畜牧 场‏ ~ دام برورى 
农场 主‏ صاحب 人‏ 
Form‏ قرم 
ME, BE 4 EFA‏ الل 
电报 音‏ ~ تلكراف 
行军 服‏ ~ سفرى 
(检阅 ) 礼服‏ ~ سلام 
便服‏ ~ معمول 
运动 服‏ ~ ورزشی 
排 ( 人 铅字)， 为 (原稿 ) 排版 ，‏ ~ بستن 
把 … 拼 版‏ 
的 根 四 可 做 构‏ فرمودن © (farma) ٠‏ فرما(ی) 
人生 等‏ حكم ~ 词 后 级 ， 如 ; 人‏ 
Formule [名 ] 公式 ， 程 式 @( 数 ) 公‏ فرمال 
RODE‏ 
Formaldehyde [名 ] < 化 ;甲醛‏ فرمالد نید 
Formality [名 ] 外 手续 仪式， 程序‏ فرماليته 
形 式 主义 ， 拘泥 于 形式‏ @@ 
形式 主义 地‏ از روى ~~ 
[名 ] 搞 形式 主义 ， 华 而 不 实‏ فرماليتهبازى 
Formalist [名 ] 形式 主义 者 ， 拘 泥‏ فرماليست 
ظ 于 形式 的 人‏ 
Formalism [名 ] (文学 、 艺 术 上 的 )‏ فرماليسم 
形式 主义 ， 拘 呢 于 形式‏ 
Formalin [名 ] < 化 ) 福 尔 马 林 ， 甲 醋‏ فرمالين 
水 盗 液‏ 
© © (فراسين (farmin) [名 ] ( 复‏ 1 فرسان 
HB 302 HDRZR‏ وق جد رت + 令 ,指令 ,训令‏ 


(80 زط رق 8 8د <١‏ مشروطه ( يا أزادى ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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定货 ， 定 购‏ ~ دادن 

他 们 定购 了 什么 货 ?‏ حه اجناسی -- دادند ؟ 
۸ خرده ~ هاى کسی را انجام دادن 
FIR ) 11257 )‏ 

讲话 ， 说 话‏ ~ كردن 

! اين جه فرمايشى است‎ 你 说 的 是 什么 话 
呀 ! 《 表示 弄 议 ) 

您 有 什么 吟 只 ? 您 想‏ جه فرمايشى داريد ؟ 


ETA? 
. بر حسب ~ شما رفتيم‎ 我 们 是 根据 您 的 
意见 去 的 。 
فرمايش د هنده‎ (~ dehande) 〔 和 名] 定货 主 ， 顾 
客 ， 定 购 者 


形 】 名 定购 的 ， 定 做 的 ， 定 制 的 @ 被‏ [ فرمايشى 
操纵 的 ， 被 控制 的‏ 
被 操纵 的 选举‏ انتخابات ~ 
非法 密 判‏ دادكه ~ہ 
形 、 名 3] ODMH, F‏ [ 
KRN, HEE OGRE, PARRA, F8‏ 


2R 
فر م بندى‎ (form-bandee) [名 ] 《〈《 印 ?> 拼 版 
cw 六 (farmarost) [ 形 ] 消瘦 的 ,瘦弱 的 ( 因 
饮食 过 少 向 引起 ) 
فرمز‎ (formoz) 同 فارموسا‎ 
فرمزه‎ (jer-mojhe) [名 ] (眼睫毛 ) RF 


فراموش (farmosh) 同‏ فرسش 

(faramgen) [ 形 】 沉闷 的 ， 痛 苦 的 ， 忧‏ فرمكن 
部 的‏ 

فر سکن 5 )faramgeen)‏ ڌر مكين 

)farmand) [ 形 ]】 图 闪光 的 ， 发 亮 的 ， 光‏ فرمند 
031810 15 5 عت © و1 4خ ERIS HEY,‏ 


os bo ) (714ودرة بجر‎ 


فرساند ھی 
总 司令‏ - ارشد 
顶头 上 司‏ ~ بلا واسطه ( ~~ مستقيم ) 
阅兵 指挥‏ ~ سان 
最 高 统 籼 ， 总 司令‏ ~ عا 
(武装 力量 ) 总 司令 ， 总 指挥‏ -- كل قوا 
فرماندهان و سربازان ارتش أزاديبخش 
人 民 解 放 军 指 战 员‏ تودهاى 
[名 ] 指挥 ， 统 山 ， 指挥 部 ， 司 令 部‏ فرماندهى 
le ~ 统帅 部 ， 最 高 指挥 部‏ 
总 指挥 (部 )， 总 司令 部‏ ~ كل 
在 … 指 挥 下‏ تحت ^ .., 
指挥 所 ， 司 令 部‏ ركز ~ 
(一 rar [ 形 、 名 ]】 外 统治 的 ，‏ فربان روا(ى) 
支配 的 @ 统 治 者， 执行 者 ， 支 配 者‏ 
专制 帝王‏ ~ مطلق 
统治， 掌权 ， 执 政‏ -- بودن 
[名 3 统治， 掌权， 执政 ， 治 理‏ فرمان روایی 
政治 统治‏ ~ سياسى 
统治， 掌权， 执政 ， 治 理‏ ~ كردن 
一 shenasee) [名 ] 控制 论‏ ~( فرمانشناسى 
فرمان يدير 5 shenow)‏ ~( فرمان شنو 
元‏ و8335 farm [名 ] DEF,‏ ~) فرمان فرما 
首 ， 统 治 者 多 总 督‏ 
[名 ] 9216. HH, EMO‏ فرمان فرسابى 
的 职务‏ 
فرمان بردار gozar) 同‏ ~( فرسان كزار 
فرمال بردار [8 
© ( فرمايشات © ) ] (farmiyesh) [名‏ فرمايش 
Ek, EW,‏ :18185( د جع )(©ج7 15 , جم 
意见 @ 定 货 ， 定 购‏ 
国王 陛下 的 讲话‏ فرمايشات ملوكانه 


neyoosh)‏ ~( فرسان نيوش 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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汇编 公式， 制定 配方‏ ~ كردن 
Formic [ 形 ] 《化 ?甲酸 的 ， 蚁 酸 的‏ فرميك 
甲酸 ， 蚁 酸‏ أسيد ~ 
pî Fermium [名 ] <‏ 
(farnad) [名 ] 外 底 , 底 部 四 终点 ,终结 ，‏ فرناد 
结束‏ 
(farnas) [ 形 、 名 ] ODEN, REKE‏ فرناس 
BF KEE OF‏ 3/185 0 28 18 و كناد نر 8377 أن 
心 大 意 ! ZA RA‏ 
فرنگ (farnaj) 同‏ فرنج 
sw 上 (faranjak) [名 ] EF, PFE‏ 
21 ) رز 2 >< ] (faranjmoshk) [名‏ فرنجمشك 
(ferend) [名 ] 加 丝绸 四 宝 创‏ فرند 
(farandal)” [名] XEF RR‏ فرندل 
(faransees) [5 名] 〈 做 鞋 掌 的 ) 厚 皮‏ فرنسيس 
(farang) [名 ] 欧洲 @ 法 兰 西 ， 法 国‏ فرنگ 
欧洲 人‏ اهل ~ 
(farangestan) [5 名] 欧洲‏ فرنكستان 
(Jaraongee) [名 、 形 ] @@ 欧 洲 人 , 洋人 @‏ فرنكى 
欧 浏 的， 西洋 的‏ 
医 ?梅毒‏ 〈《 أبلهُ > ( ناخوشى -- ) 
ma-db) [名 、 形 ]】 DR‏ ~~( فرنكى مآب 
IA, REM AOR, REMO,‏ 
ظ 洋 里 洋气 的‏ 
[名 ] 欧 化 ， 洋 化‏ فرنكى مابی 


فلانل 59 «اعمم«ممعر) فرنل 2 


(farnood) 452 证 明 , 证 据 , 论 据 ， 论 证‏ فرنود 
)ferne) [名 ] 《用 大 米面 、 牛 奶 和 糖 制‏ فرنى 
成 的 ) 软 食 〈 饭 后 吃 的 甜食 (‏ 
(Joroo) [ 副 ] EF, HF‏ قرو 
降落 ， 落 下‏ ~ أمدن 


WE 


O39w (farmoodan) [ 动 ] ( 根 فرماى‎ ) 60 
+, BRO ) 客气 口吻 ) 说 ， 陈 述 加 《客气 口 
吻 ) 请 允许 …， 请 ， 请 便 

. به من فرمود بروم‎ 是 他 盼 只 我 去 的 。 
حه فرمود يد ؟‎ 您 有 什么 盼 响 ? 您 说 了 些 什 
21 

! بفرمائيد‎ 请 ! 劳 驾 ! 请 坐 ! 请 说 ! 

! تأمل بفرمائيد‎ 请 等 一 下 ! 

! مرقوم بفرمائيد‎ 请 写 下 来 
فرموده‎ [名 、 形 ]】 外 命令 ， 指 示 轩 被 命令 的 ， 被 
TIRES, DH TE 

. برحسب -- سركار عمل كردم‎ 我 已 按 您 
DMEM To 

(farmoosh)‏ فرموشس 

(farmook)‏ فرمولك 
儿童 玩具 )‏ ( 

Formule [名 ] DAR ERO)‏ فرمول 
公式 ， 式 )‏ 
NKR, BR‏ ~ احتبارى 
ظ 代数 公式‏ >< جبر 
一 《化 结构式‏ ساحتمانى 
人 化 学 式‏ شيمى 
~N‏ مو لکول 

《formool-bandee) [名 ] 全 立 公 式 ，‏ فرمول بندى 
用 公式 表示 他 公式 化 ,程式 化 耻 配 方 制造 ,配制‏ 

同上‏ ~ كردن 

[名 ] 010/15 274 802 21 


同 فراموش‎ 
[名 ] 四 纱 锭 上 的 线 @@ 陀 螺 


Formulaire‏ فرمولر 
电 处 方 汇编‏ 
[名 ] 公式 化‏ فرمول سازى 
(formoole) [ 形 )‏ فرموله ‏ 
处 方 的‏ 


DAREN, 程式 的 (2) 


EE‏ كالما لا لا لاا 


an ag r an, 1 ra, 


拉 下 下 陷 ， 下 沉 3 ) 8‏ ~ كشيدن 
由 ) ;《 医 >( 肿 、 热 度 等 ) 减退‏ 
حمق 81 )8 A,‏ ,7 ~ كوفتن 
HDR‏ ,181 ,11 ,7 ~ كذاشتن 
视 ， 轻 视‏ 

放下 武器‏ اسلحه -- كذاشتن 

HT, HB‏ ,$ ,عه ~ گرفتن 

无 能 .…， 无 法 …‏ ~ ماندن ( ار( 

. او از حل أن مسثله -- ماند‎ 他 没有 能 力 
解决 那个 问题 。 

平息 ,扑灭 ;安慰 ， 减弱 ( 病 疼 )‏ ~ نشاندن 
7ت خشم کسی را با سخنان نرم ~ نشاندن 
INK, WHE‏ 

F۴, ) 85514 ) 平息 下 来 ，‏ ~ نشستن 
风力 等 ) 8591 FE, FH‏ ) 

. اتاب در بشت تيه -- نشست‎ 太阳 落 山 
1 

放下‏ ~ نادن 

放 走 , 放 开 ， 重 落 ，‏ ~ هشتن ( -- هليدن) 
下 者‏ 
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e لم س‎ 一 一 一 一 一 - 一 “一 


放下 ， 使 … 降 下‏ ~ أوردن 

RF, FF, 泡 ( 在 水 中 ); 使‏ ~ بردلن 
潜 入 (水 中 )‏ … 

, غلیظی شہر را در خود ~ برد‎ 全 城 大 
295 إ7‎ E o 

)87 ظرف را دراب - برد . 
中 。‏ 

Rk, XERE‏ سر ->- بردل 

条‏ سر 见‏ سر به كريبان -- بردن 

(眼睛 等 ( 团 上 ， 合 上 ， 克 制‏ ~~ بستن 
人 人 条‏ 

滴 下 ， 渗 出‏ ~ حكيدن 

5 ,#8 ~ چیدن 

念 ， 读‏ ~ حواندن 

香 下 ;《 转 > 抑制 ;克制 (怒火 等 )‏ ” ~ حوردلن 
RF, FF‏ ~ دادن 

沉没 ， 拿 住 ， 握 住‏ ~ داشتن 

) رفتن ( سه شدن‎ ~ 沉没 浸入 潜入 


~ کشتی بكل‎ 船 陷 到 淤泥 里 去 了 。 


太阳 下 山 了 。‏ خورشيد در زیر افق ~ رفت . 


陷入 泥 中‏ در كل 一‏ رفتن 
陷入‏ درانديشه -- رفتن ( به فكر -- رفتن ) 


站 (farv) [名 ] 皮衣 ， 皮 装 
فروارد‎ Forward [名 ] (足球 ,篮球 等 的 ) 前 锋 


沉思 فروباريدن ظ‎ (foroo-bareedan) [ 动 ) )78 فروبار‎ ( 
ریختن‎ - 倒 , 灌 , 注 ! CBE FF, FC. FB), 倾倒， 落下 

û E HE فروتن‎ (forootan) 〔 形 ] REM, RARE, EES 
قلب کسی .> ریختن‎ E ~۴ . ملا بايد -- و باحزم باشيم‎ RE 
. ديوار - ريخت‎ 87 慎 。 


剃 ， 刊 (胡须 等 )‏ ~ ستردن 

放 入 , 敲 入 ,插入 )‏ ~ كردن (- دادن) 
Rl Bs 3L‏ 

8ع Rk,‏ ~ كشتن 


谦虚 的 (地 ) ,谦恭 的 (地 )‏ )|8 .070 فروتنانه 
[名 ] RE, RR,‏ فروتنى 

. . . باسخ از روى‎ 谦 进 的 回答 

同上‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فروؤش 





下 降 的 

تروردين (farvadeen) 同‏ فرودین 

(farvardeen) 【名 ] 伊朗 阳历 ) 一 月‏ فروردين 
公历 3 月 21 昌 至 4 月 20 日 )‏ ( 

(foroo-raftegee) [名 ] 四 四 陷 ， 四 地‏ فرورفتگى 
人 潜入 的 深度 《 船 的 ) HEKÊ‏ 

形 ] 陷入 的 ， 思 隐 的 ， 塌 隐 的‏ [ فرورفته 

25 كونه هاى ~ 

(一 reekhtegee) [名] DEH, 5‏ فروريختگى 
Oi tb RW, HR‏ 

(Jorooz) [名] OE, ROTA‏ قروز 
等‏ گیتی ~^« دل 后 缀 , 意 为 “光亮 的 ” ,如 全‏ 

《foroozan) [ 形 】 OEM, RRM,‏ فروزان 
内 泡 的 @ 燃 烧 的 ， 炽 烈 的‏ 

六 ;9 六 《foroozesh) 753 白 热 的 , 白炽 的 

[名 ] 和 白 热 ( 化 )， 和 白炽 (化 )‏ فروزشى 

5 فروزند‎ (Joroozandegee) 〔 名 ] 闪光 ,光亮 

فروزان 同‏ قفروزنده 


(Jorooze) [名 ] OER, 5‏ فروزە 
容 词‏ 
点 燃 ，‏ ( فروز 718 ) 203 (Joroozeedam‏ فروزيدن 


(foroozeene)‏ فروؤينه 
ê, UK, REH‏ 

فرس 1[ (07005/) فروس 

(foroo-sakht) [名 ] 〈 生 分解 代谢‏ فروساحت 

(farisar)‏ فراست (foroosat) 同‏ فروست 

(foroo-sorkh) 〔 名 ] 红外 线 ， 红 外 区‏ فروسرخ 

~ تابش‎ 红外 线 辐射 

ROH Ê,‏ فروحتن © ] (Jorooshj [名‏ فروش 

销售 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 : ^ سيزى ~^ › ماهى‎ 


1715 





فرج ال ([0/00/) فروج 


(forookht) [名] HÊ‏ فروحت 
فروشنده (forookhtar) 间‏ فروختار 


افروحتگی (forookhtegee) 同‏ فروختگی 
© (فروش (forookhtan) { 动 ) ( 根‏ 1 فروحتن 
BK, HEH, BIMIRI‏ 
用 分 期 付款 办 法 出 售‏ باقساط ~ 
肉 卖‏ بوعده -- ( به نسيه (一‏ 
1 بل 482 حيزى رأ بضرر ~ 
افروحتن 12 1 فروحتن 
forookhtanee) (FE) OFIH REY, IH‏ ( فروختنی 
FEN, RERE, FH HIDO IMRAN: 071‏ 
(forood) 〔 名 、 形 、 副 1 ©0715. RD,‏ فرود 
Fs RH, E 四 降落 ， 下 降 ( 如 飞机 等 )‏ 
(HE RR 由 ( 某 物 的 ) 下 边 的 部 分 名 下 边 的 ，‏ 
下 面 的 ， 靠 下 的 (6 向 下 ， 往 下‏ 
顺 流 的 ， 下 游 的‏ ~ آب 
迫降‏ ~ احبارى 
下 降‏ - امدن 
飞机 在 什么 地‏ هوابيما در کجا نہ أمد ؟ 
J ETÊ?‏ 
使 … 下 降 ， 拉 下‏ ~ أوردن 
(foroodasht) [名 ] 完结 ,结束 ，( 音‏ فروداشت 


乐 作 品 的 ) 结尾 

ریردست (foroodast) 同‏ 1 فرودست 

[名 、 形 ] OH RRO ) 器 乐 伴奏‏ 11 فرودست 
的 ) 合唱 人 无 能 的‏ 


(forood-gah) [名 ] 飞机 场 ， 降 落 处‏ فرود كه 
hemmat) [ 形 】 FEE, 下 贱 的 ，‏ ~( فرؤد همت 
低下 的‏ 


(foroodee) [ 形 】 人 @( 乐 下 行 音阶 的 @‏ فرودى 


UDUUDUUDU 
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bE 这 种 料 子 出 售 吗 ?‏ اين يارحه -- است ؟ 
4 1 فروختن 同‏ (0«005/726007/) فروشيدن 
ذرض اا (0/0602/ر) فروض 
فرع (foroo0) 见‏ تروع 
由 主要 问题 转 到 次 要 问题‏ 
فروع 5 (foroo-dt)‏ فروعات 
(foroogh) 〔 名 ] 3635, RE, RIC, BF‏ فروغ 

党 ; 完 度 

(O03 --( دادن‎ ~ 使 … 发 光 , 使 … 发 亮 ， 

发光， 发 亮‏ ~ كرفتن 
فروغمند (一 pakpsp) 同‏ فر وغ بخش 
(forooghmand) (€ 加 光辉 的 ， 闪 光‏ فروغمند 

的 多 明亮 的 
CGwe& 和 站 【名 ] 《 理 ) 发 光度 ， 发 光 效率 
فرو كتوز‎ Fructose [5 名] 《化 果糖， 左旋 糖 
فرو کروم‎ Ferrochrome [名 ] (EDE, 2 
فرو كش‎ (forookesh) [名 ] 中 断 ， 停 止 ; 平 
BRO FEE, FUL, ULE 

局 上‏ ~ كردن 

. ورم و درد آن-- كرد‎ 肿 痛 有 所 减轻 。 

不 遗 余力‏ از هيج كوششى ~ نكردن 
(foroo-gozdr) [名 ] MEHAN, FHA‏ فر و كذار 

E CF RF‏ ~ نبودن ( از) 

忽略， 忽视， 玩忽‏ ~ كردن 

, از احترام نسبت باو چیزی نہ نكرد ند‎ 他 们 

在 礼仪 上 对 他 做 得 很 周到 。 
فرو كذارى‎ [5 名 ] 忽略 ， 忽 视 ， 玩 忽 

r 《说 话 ) 保留 ， 说话 有 遗漏‏ در كلام 

Ek HÊ 0 

忽略， 忽视， 拒绝，‏ ~ كردن (از) 


ازاصول به -- 


فروش رفتنى 


) 一 ميوه‎ 等 
ارز‎ ~ 出 售 外 汇 
) اقساطى ( ~ قسطى‎ ~ 用 分 期 付款 办 法 
出 售 
جزلى‎ - 零售 
زياد‎ -- 畅销 
سلم و سلف‎ ~ 预先 出 售 
كلى‎ ~ 批改 
سیه‎ ^ 肉 售 
نقدى‎ ~ 现 钱 出 售 ， 现 金 交易 
) به ~ رساندن ( به ۔ہ رسانيدن‎ 出 售 出 
卖 ， 推 销 
) به ~ رسيدن ( به ~ رفتن‎ 供出 售 ,被 出 卖 
, این قبيل اجناس ( به ) -- نخواهد رفت‎ 这 
种 货物 不 会 有 销路 。 
۔ہ كردن‎ 卖 ( 货 ) 
نكردن‎ ~ 无 生意 可 做 ， 没有 销路 
به معرض -- كذا ردن‎ 出 售 出 卖 
فروش رفتنی‎ (一 raftanee) [ 形 ] >1١ » 商品) 
易 销 的 
فروشك‎ (farooshak) 
KERI XE, BÈ 
فروشكه‎ (foroosh-gah) [名 ] 商店 ,铺子 ,销售 处 
بزرگ‎ ~ 大 百货 商店 ， 百 货 大 楼 
فروشند گی‎ (forooshandegee) [名 ] DEK, 1 
销 色 出 售 点 ， 销 售 点 
^~ رموز و فنول‎ 售 货 术 ， 推销 术 ， 游说 术 
فروشنده‎ [名 、 形 ] ( 复 فروشندكان‎ ( 四 商人 ， 买 
卖 人 ， 出 售 人 ， 售 货 员 @@ 经 商 的 ， 做 买卖 的 
,اچ ~ دوره گرد‎ <5 
فروشى‎ (forooshee) [ 形 ] 出 卖 的 ， 出 售 的 


[名 ] 的 成 〈《 磨 成 ) 粉 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرهنكستان 
的 明显 的 ， 清 楚 的 8) 壮丽 的 ， 辉 烛 的‏ 
(farveesh) [名 ] RR, MM, Ma,‏ فرويش 
A‏ 
(far)‏ 
形 、 名 ] DEM, FEMORR,‏ 〔 (/26/) فره 
理由 人 领先， 优先‏ 
大 量 的 财富‏ مال ~ 
(farhat) [名 ] 伟大， 壮观 ， 壮 丽‏ فرهت 
فرهيختن | (farhakhtan)‏ فرھختن 
حادو (Jarphasf 同‏ فرصت 
OE) OREN, RHE‏ 
近 的 外 端庄 的 ， 庄 重 的‏ @@ 
(farre-mand) E) 四 头 上 有 光圈 的 〈 指‏ فره مند 
至 像 ( 包 壮 丽 的 ， 辉 煌 的 ， 庄 严 的‏ 
فرهنك (farhanj) 同‏ فرهنح 
(farhanje) [ 形 ] 有 教养 的 ， 有 礼貌 的‏ فرهنجه 
端庄 的 ， 上 典雅 的‏ 
فرهيختن (farhanjeedan) 同‏ فرھنجیدن 
(farhang) [名 ] @ 文 化 知识 ; 文明 @‏ فرهسكىك 
教育 ， 教 养 @) 词 典 ， 字 典‏ 
地 名 词典 ， 地 名 索引‏ ~ حغرافيانى 
波斯 语 一 汉语 词典‏ ~~ فارسى بحينى 
文化 水 平‏ سطح ~ 
文化 部‏ وزارت ~ 
(farhangsar) [名] 《 宗 >《 佛教 的 )‏ فرهنخسار 
IE, HAs 轮回 ; 灵魂 转生 说‏ 
(farhangestan) [名 ]】 7 EDRF‏ فرهنكستان 
BAYE Fî XER SE BEK IE >‏ 
艺术 科学 院‏ ~ ادب و هنر 
语言 科学 院‏ ~ رباك 


科学 院 ) 自然 科学 )‏ ~ علوم 


(farah-mand)‏ فرهمنك 


| قره‎ (farre) 同 فر‎ 


. از همكارى با ما -- ميكند‎ 111561517 
合作 。 
فرو گذاشت‎ (~ gozdsht) 12 فر و گذاری‎ 
فروماند كَى‎ (Joroomindegee) [名 ] 名 无 能 ， 束 
手 无 策 ， 惊 讶 多 无 援 ， 无 力 号 贫穷， 贫困 O 
ا ور‎ 
فرومانده‎ [ 形 ]】 人 @ 无 能 的 ， 束 手 无 策 的 ， 人 惊讶 的 
多 无 援 的 ,无 力 的 @ 贫 穷 的 ,贫困 的 疲倦 的 ， 
bz BH) 
فروما يكى‎ (foroomayegee) [名 ] @ 下 流 , HE, 
下 贱 的 贫穷 ， 贫 若 吧 出 身 微 贱 ， 低 下 
فرومايه‎ [ 形 . 名 ]〔( 复 Sb 总 ) 四 下 流 的 , HE 
的 ,下 贱 的 多 贫穷 的 ,一 无 所 有 的 OH HRM 
فرومغناطيس‎ Ferromagnetism [名 ] 〈 理 > 铁 磁性 
9 Ferromanganese [5 名] (QADE, 
铁 锰 章 
فرونت‎ Front [名 ] 名 队列 , 队 形 @ (战线 的 ) 
正面 (8 前线， 战线 (9D ) 政治 上 的 ) 阵线 
واحد‎ ~ 统一 战线 
بستن‎ 全 排 成 队列 
فروند‎ (farvand) [名 ] 四 ( 船 的 ) 1597112 
《 18 ROE, 38 ) 船 或 飞机 的 量词 ) 
دو ~ هوابيما‎ 两 架 飞机 
سه -- كشتى‎ - 81 
فروهر‎ (farvahar) [名 ]】 007814, RBH, KF, 
لك ا[ جه‎ ) 拜 火 教 的 ) 天 使 ， 天 神 
[ 形 ] 局 被 释放 了 的 地 
FR HEY, REISE PEY, FEF 
فروهنده‎ (Joroojpantde) [ 形 、 名 ] 加 端庄 的 ， 体 
太 优 美的 ; 典雅 的 把 天 使 
EJ 二 聪明 的 ， 有 智慧 


aنشھورف‎ (foroohashte) 


(forooheede)‏ 93 هيده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرهنگ نامه 











站 





EE, KBE, ME, HPA 
فرياد رسى‎ [名 ] 帮助， 援助， 拯救 ， 庇 护 
فريادناسه‎ ]@( 申诉 书 ， 书 面 申 诉 
فريادى‎ [名 、 形 】 DPA, ERA DREN, 
申诉 的 @ 扎 疼 的 ， 针 刺 般 的 
فريسب‎ 1 (fareeb, fereeb) [名 ] 02115. 3 
诈 ， 诈 骗 行 为 @ 迷 惑 ， 迷 恋 @ 巫 术 ， 府 法 
حوش نما‎ ~ 18 
خوردن‎ ~ 人 受骗， 上当 
. أدم زود باور زود -- ميخورد‎ 轻信 的 人 容 
易 受 骗 上 当 。 
دادن‎ ~ 138, E, TTR 
فريب‎ 下 可 做 构 词 后 级 , 意 为 “欺骗 … 的 ”, 如 ， 
~ دل ~ عوام‎ 等 
فريبا‎ (fareeba) {[ 形 、 名 ]】 ORR, 138 80 
Fs TEA 
فريب أميز‎ (fareeb-dmeez) 〔 形 ] 欺诈 的 , 骗 人 的 
~ سحنالن‎ 骗 人 的 话 
فريباندن‎ (fareebdndan) 223 ) 12 فريبال‎ ( 8 
فريب خور‎ (Jareeb-kpor) [ 形 、 名 ] OEM, 
容易 受骗 的 加 轻信 的 人 ， 缺 心眼 的 人 ， 头 脑 简 
单 的 人 
فريب خوردە‎ (一 khorde) 083 受骗 的 , 被 骗 的 
فريب دہ‎ (一 de 月 同 فريبكار‎ 
فريبرز‎ )fareebor2) [ 形 ] 身材 优美 的 ,身材 高 的 
bw 上 (fareeb-sdz) 【名 ] 诈骗 者 ， 骗 子 
Gj فريب‎ [名 ]】 135,0 EP 
فريبكار‎ [名 、 形 】 ORT, ERROR.“ 
(5ع فريبكارى‎ KR, 10 
كردن‎ ~ 欺骗 ， 诈 骗 ， 行 骗 
۔ہ) فريب گر‎ gar) 同 کار‎ ny 


(farhang-ndme) [名 ] 词典 ， 百科‏ فرهنك نامه 
全 书‏ 
hevees) [名 ] 词典 编 自 者‏ ~( فرهنك نویس 
[名] 词典 编 自 法 ， 辞典 学‏ فرهنگ نويسى 
形 、 名 ] @ 文 化 的 ， 有 关 文 化 的 ; 有‏ [ فرهسكى 
关 文 明 的 @@ 有 关 词 典 的 @) 教 师 ， 布 学 问 的 人‏ 
(使 馆 ) 文化 参 物‏ رايزن ~ 
中 婴儿 @‏ ( فراهيد 8) ] (Jorpood) [名‏ فرهود 
(Jarpoo-maand) [ 形 】 001780.‏ فرهومند 
的 ， 上 贡 洁 的 @ 开 明 的 ， 进 步 的 ， 有 知识 的 至‏ 
福 的 ， 竺 壕 的‏ 
(farrehee) [名 ] 宏伟 ,豪华 ,壮丽 ， 人 年 丽‏ فرهى 
教育 ，‏ ( فرهيز (Jarheekpta) [ 动 ]( 根‏ فرهيختن 
教养 ， 培养， 栽培‏ 
(areej N 好 极 了 ! 妙 极 了 !‏ 1 فرى 
ODM, MN, RAO‏ 65 1 فرى 
好 的 ， 可 爱 的 ， 讨 人 喜欢 的‏ 
六 (faryad) [名 ] 叫喊 ， 喊 声 ， 呼 救 声‏ 3 
高 声 说 话 ,提高 嗓门 ,喊叫‏ -- برداشتن 
大 声 呼救‏ ~ خواستن 
救援 某 人 ， 帮 助 某 人 ，‏ به ~ کسی رسيدن 
使 某 人 摆脱 困 吉‏ 
呼喊 ，‏ ~ زدن ( ۔ہ برأوردن » ۔ہ كردن ) 
喊叫‏ 
朝 某 人 喊叫‏ سر کسی ~ زدن 
放声 痛 避‏ ~ و ou‏ كردن 
فریاد حواہ (一 khin) 同‏ فريادخوان 
(一 khah) [ 形 、 名 】 人 @ 申 诉 的 ， 诉‏ فرياد خواه 
她 的 ， 寻 求 帮助 的 外 申诉 人 ， 原 告‏ 
(一 ra) E. 5( DEMA HD‏ فرياد رس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





1 [ )2( عم 3 فذحا‎ 10. 111 304111 E 
فريضه‎ (fareeze) [名 ] ) 2 فرائض‎ ( @ 责 任 ， 
义务 国 ( 宗 教 ) KURA CHER. FHL ) 
فريفتار‎ (fareeftar) 同 3 
فريفتكى‎ (fareeftegee) [名 ] 迷惑 力 , 魅 力 ,魔力 
فريفتن‎ (fareefian) [ 动 ]( 根 فريب‎ ( DR 
诈骗 引诱， 勾引 ， 述 感 
فريفته‎ [ 形 ] 加 被 迷惑 的 ， 入 迷 的 ， 被 引诱 的 
BUDE EN, سل‎ 
شدن‎ ~ 迷恋 ， 入 迷 ， 受 骗 ， 上 当 
فريق‎ (fareegh)) [名 ] ) 8 فريقين‎ ( 伙 , 队 , 班 ， 
eH, UK, FE 
فريك‎ Ferric (E) ORM, SRO? GE) 
铁 的 ， 三 价 铁 的 
-- كسيد‎ | 三 氧化 二 铁 ， 氧 化 铁 
فريكانس‎ 同 فركانس‎ 
فريؤر‎ )fareevar) 〔 形 ] 正确 的 ， 真 实 的 正统 
的 ， 正 统 派 的 
فريورى‎ [名 ] 正确 ， 真 实 ， 正统 
فريه‎ (Jarye) [名 ] 1830, E, E, MR: 
HÊ, ER 
كردن‎ ~ 同上 
13 (faza) فزودل‎ 的 根 
فزار‎ (fazar) 同 افزار‎ 
فزايش‎ (fazdyesh) 153 افزايش‎ 
فزاينده‎ (fazdyande) [ 形 3 增加 的 ， 增 长 的 
فزرت‎ )/ezer) [名 ] 能力， 本事 
. قمصور شد‎ 《 口 > 他 被 淘汰 了 。 
فزرتى‎ [ 形 ] XPM, KÊ NDR 
的 ， 无 力气 的 
فزع‎ (faza) [名 】 ORME, RHODE IH sot, 
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فريب كارى 13 فريب گری 
فريب أميز 同‏ فريبئاك 
(fareebandegee) 【名 ] OHI, DEIN,‏ فرييند 5 
TER‏ 17212015 
(fareebande) 【 形 、 名 ] @ 诱 惑 人 的 ，‏ فريبنده 
KAK, FBR, $ AREER OREN‏ 
欺骗 的 ， 诈 骗 的 @ 诈 骗 者 ， 骗 子‏ 
嚼 惑 人 心 的 理由‏ دلائل ~ 
(فريب &( ] (fareebeedan, fereebeedan) [ 动‏ ر يبيدن. 
فريفتن 同‏ 
Ferrite [名 ] QO 化 >( 正 ) 铁 酸 盐 @)< 治 》‏ فرت 
铁 素 体 ! 《 理 > 铁 氧 体 ， 铁 洽 氧‏ 
(fareeton) [名 ] 弗 里 敦 ( 塞 拉 里 昂首 都)‏ فريتول. 
(jareed) 【 形 、 名 ] @ 唯 一 的 ， 无 双 的 ，‏ فريد 
无 可 比拟 的 ， 独 一 无 二 的 @( 稀世 2A hs‏ 
人 人， 俊杰‏ 
当代 最 杰出 的 人 物 ， 完 人 ， 十 分‏ ~ رمات 
优秀 的 人‏ 
贵重 的 珍珠 ，‏ ( فرائد &) ] (fareede) [名‏ فريده 
独 粒 宝石‏ 
كوزبان (fareer) 同‏ 
فراروں U9w 上 (fareeroon) 同‏ 
Freezer [名 ] @ 冷 藏 箱 ,冰箱 名 冷藏 车 ，‏ فريزر 
冷藏 库‏ 
(Jareesrmioo8) [名 ] 阴茎 过 起‏ فريسموس, 
(fareese) [名 ] 儿 物 ， 捕 获 物‏ فریسه 
)fereesee) [名 ] 中 法 利 赛 人 (古代 犹太‏ فریسی 
教 一 个 派别 的 成 员 ， 该 派 标榜 虚 守 传统 礼仪 ，‏ 
基督 教 < 圣经 ?中 称 他 们 是 言行 不 一 的 伪 FÊ )‏ 
و ,2 301575 
六 (fareesh) 17. 76. 53 00151211 妙‏ 3 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


mn‏ سباي 
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号 等 的 法 律 规定 ) 
دماغ‎ - 神经 错乱 
عصو‎ 人 ~ XR HEH, HE 
عفيده‎ -- 710, 78 
غدا‎ -- 食物 变质 
مزاج‎ ~ 《 医 ) 恶 病 质 ， KERE 
سح مونى‎ 尸体 的 腐烂 
نسل‎ 人 ~ 遗传 退化 
,راق ~ و زوال‎ E, HK 
ياحتهها‎ ~ 细胞 退化 
~ اهل‎ 暴动 者 ， 造 反 者 
^~ مبارزه با‎ 反 贪 污 腐化 运动 
,باجم در منجلاب ~ غرق شدن‎ 
,ده ~ كردن (- برپا كردن)‎ 暴动， 
扰乱 
جمع كردن‎ ~ 溃烂 化 号 ， 酿 中 
. سرمايه دارى لازم و ملزوم يكديكرند‎ ~ 
111 74 6 1 م زو تختز جل كناد كن لا حل كام رز حو‎ 
فسياد الدم‎ (fasddo-ddam) [(# 《 医 > 坏 血 病 ， 
败血症 
فساد أميز‎ (fasad-dmeez) 8 فتنه أميز‎ 
فساد انگیز‎ (~ angeez) 2 فتنه انگیز‎ 
فساد كر‎ [ 形 、 名 ]】 DEEN, FEHM, 1 
的 多 坏人， 作恶 的 入 
فسادى‎ 同 فتنه جو‎ 
فسار‎ (Jasir) 同 افسار‎ 
فساطيط‎ (fasateet) 见 فسطاط‎ 
فسائس‎ (fosafes) [名 ] RH 
فساق‎ (fossagh) 见 فاسق‎ 
فسان‎ (fasin) [名 ] 5 
~ سگ‎ 同上 


فزودن 





喻 ?终审 日‏ 〈《 ~ | كبر 
افزودن (fozoodan) 同‏ فزودن 
(fozoon) 3123 名 大 的 ; MORK,‏ فزوت 
较 多 的‏ 
两 年 以 上‏ ~ از دو سال 
增 大 ; 增多 ,增长‏ -<- شدل 
s6z) [5 名 ] 《〈 理 > 扩 音 机 ， 放 大 器 ;‏ ~( فزونساز 
扩 程 器 ， 倍 加 器‏ 
电子 倍增 器‏ ~ الكترونى 
[名 ]】 说 话 太 多 ， 闲 话 ， 废 话‏ فزون كوبى 
افزونى 同‏ فزونى 
فذه 同‏ (226/) فزه 
(fajh) [名 ] 脏 物 ， BHF, Kh‏ فز 
(fojh) [名 ] RE‏ فز 
(fajhak) E) 脏 的 ,不 干净 的 ,污浊 的 ，‏ فزاك 
脓 血 的‏ 
فژغند )6( Cfajhagen) 同‏ فژاگن 
(fajhghand) [ 形 . 名 ]】 名 脏 的 , 沾 上‏ فزغند ) +( 
HISEYN, REH, TEH ORE‏ 
فژغند ( 0( (fajhgand) 同‏ فز گند 
بذوليدن (feihooleedan) E‏ فؤوليدنت 
oji (fejhe) E) 脏 的 ， 污 浊 的 ， 不 干净 的‏ 
Fe [名 ] 贺 简 形 无 边 息 帽 ， 土 耳 其 由‏ فس 
(fasad)‏ فاد 
腐败 ， 败坏 @《 医 > 脓 ， 腕 水 ， 失 调 @ 暴 动 ， 叛‏ 
瑟 ， 双 乱 (邪恶 ， 罪 行 @ < 法 > 失效‏ 
道德 败坏‏ ~ اخلاق 
一 退化‏ ند ريجى 
医 ) 坏 血 病 , 败 血 病 ; 《< 法) 血统 下‏ 《 ~ حول 


污 〈 禁止 重罪 犯 享 有 继承 、 传 授 财产 或 称 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فسمنحان 


سسس س ای ۸ اا ١ ١‏ لام ل اروس ggg‏ ` 


` فسفر تاب‎ (fosfor-tab) [ 形 ] 发 磷 光 的 


1 حسم ~ 
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SE 


E7‏ ,#8 ~ كردن 
افسانه 同‏ (5526/ ) فسانه 


rr 一 rr 


فسفرى 同‏ (2420 -) فسفردار #© ( فسان ) ((3) (jasineedam‏ فسانیدن 


| فسفرسا نس‎ Phosphorescence [名 ] 836) 212 (( 


فسفريك (fosforee) 同‏ فسفرى 
磷 化 (现象‏ تابش -- 
磷 光 (现象 )‏ تابند گی ~~ 
使 … 与 磷 化 合 ， 使 … 含 磷‏ ~ كردن 
Phosphoric 6 KMN, RRM, 含‏ فسفريك 
磷 的‏ 
磷酸‏ أسيد ~ 
(fesfes) [名] 做 事 缓慢‏ فسفس 
同上‏ ~ كردن 
فسفسو (一 KGr) 同‏ فسفسوار 
(fesfesoo) [名 ] 慢 慢 腾腾 的 人 ; WU,‏ فو 
仍 惰 者‏ 
فصفصه |15 (fasfase)‏ فسقفمة 
فسفر (fosfoor) 同‏ فسفور 
Phosphite [名 ] 《化 > 亚 磷 酸 盐‏ فسفيت 
Phosphine [名 ] >< BE‏ فسفين 
中 淫 荡 , 放 荡 ，‏ ) فسوق 8 ) ] (fesgh) [名‏ فسق 
淫乱 把 罪 芗 ， 犯 罪 () 圾 道 ， 违 犯 教规‏ 
同上‏ ~ كردن 
(fesghelee) [ 形 ) 加 (日 ?虚弱 的 ;不 好‏ فسقكل 
看 的 ,不 美观 的 ! 不 吸引 人 的 包 补 小 的 , 微小 的‏ 


فاسق (fasaghe) 见‏ فسقه 

Jad (feske) [名 ] 外 卑鄙 的 人 ， 下 流 的 人 @ 
跑 在 后 边 的 马 

工 条‏ فسيله (fasle) 同‏ فسله 


فسال (fasan) 同‏ فسن 


(Jfesenjan) [名 3 《以 炖 肉 、 果 计 和 核‏ فسنجان 


FF, RICOH, RE 
فساينده‎ (fasayande) [名 ] ETRA HEN 
فسا يیدن‎ (fasayeedan) [ 动 ] ) 72 فساى‎ ( 用 魔法 
迷惑 ， 施 魔力 于 …， 患 惑 
فستق.‎ (fostogh) [名 ] 阿 月 浑 子 
فستيوال.‎ Festival [名 ] 联欢 节 
سحت.‎ (foshat) [和 名] 中 空旷 的 地 方 ; 广场 名 
Rs REKOR, BEB, RE 
فسخ‎ (faskh) [名 ] 废除 ， 解除， 取消 ， 宣 告 
无 效 
~ قابل‎ 可 废除 的 ， 可 取消 的 
شدن‎ ~ 被 废除 ， 被 解除 ， 被 宣告 无 效 
, أن قرار داد -- شد‎ 那个 合同 已 被 废除 了 。 
كردن‎ ~ 上 废除， 解除 ， 宣 告 … 无 效 
عزيمت كردن‎ ~ 放弃 打算 ， 不 再 打算 
کاخ كردن‎ ~ 离婚 
سر‎ (fasr) [名 ] OHH, HMH, 
验 尿 
5 فسرد‎ (fosordegee) 5 5 افسرد‎ 
فسردن‎ (fesordan) 同 افسردك‎ 
فسرده‎ (fesorde) 同 افسرده‎ 
فسريقون.‎ (fasreeghoon) [名 ] KD, RD 
Oj Phosgene [名 ] 《化 ) 光 气 ， 碳 酰氯 
فسطاط‎ (fostat) 18 ) 2 فساطيط‎ ( 帐篷 , 帐 幕 ， 
天 幕 
فسفات‎ Phosphate [名 ] (HBR, BRE 
فسفا نيد‎ Phosphatide [名 ] 《生化 > 磷脂 
فسفر‎ Phosphor (4J 《化 > 黄 磷 ， 磷 光 体 


解释 (2)《 医 > 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سا۲ا نر رو س ت د bp‏ 
一‏ س و ی اا س س 


高 ( 电 ) 压‏ ~ قوی 

捐 税 负担‏ ~ ماليات 

绝对 压力‏ ~ مطلق 

~ 相对 压力 

理 ) 对 比 压 ， 减 压‏ 《 ~ نقصانى 

压力‏ بارہ 

~ تحت‎ 在 … 压 力 之 下 

۴88 روغن رسانى و رواں سازى با -- 
(法 )‏ 

~ ماشين‎ EN, EE, EA 

流体 静 力 (学 ) 的‏ وابسته به -- اب سا كن 

) ,چ ~ أوردن ( ~ وارد أوردن )( برء به‎ 
挤 压 ;对 … 施 加 压力 ， 人 迫使 

. او به مغز خود >- أورد تا راه حلى بيابد‎ 
他 为 了 寻求 解决 办 法 而 绞 尽 脑汁 。 

. بحودت زياد -- نياور‎ 不 要 使 自己 过 于 紧 
张 。 

迫使 某 人 答复‏ برای جواب کسی .- أوردن 
压 下 ， 挤 压 掉‏ با ~ پایین بردن 

受 压 迫 ， 受 压制 ， 被 榨 出‏ ~ خوردن 

FH, EH, RÊ‏ ,چ E,‏ ~ دادن( را) 
请 推 门‏ لطفاً در را ہ بدهيد ! 

紧 握 某 和 人 的 手‏ دست کسی را ۔~ دادن 
对 某 人 施加 压力‏ کسی را تحت -- قرار دادن 
互相 拥挤‏ بهم ~ دادن 

电 铃 等 的 ) 按钮‏ ) 48 د كمه ~~ دادن 
施加 压力‏ اعمال ~ كردن 

. خونش كم أست‎ ~ 他 患 低 血 压 症 。 

, به آنہا > ~ وارد أمد‎ 他 们 受到 很 大 
压力 。 


tanzeem-kon) [名 ] 压力 调‏ ~( فشار ننظيم كن 
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桃仁 制 成 的 ) 伊朗 菜肴 名 
فسوس‎ (fosoos) [名 ] 001578 MR, FOR 
,ا‎ NYE, PE 
فسوسيدن‎ (fosooseedan) 633 ( 根 فسوس‎ ( 28 
E, TE, PIE 
فسوق‎ (fosoogh) 见 فسق‎ 
فون‎ (fosoon) 同 افسوں‎ 
فسونگر‎ (fosoongar) 同 افسونگر‎ 
فسيح‎ (faseeh) CF) RMN, BJ 80. 辽阔 的 
~ دل‎ 心胸 开阔 的 
فسيل‎ Fossil [名 ] 化 石 
فسيله‎ 1 (faseele) [名 ] Et, 8ك‎ 
فسيله‎ 1 [名 ] ) 81887881 2 HEY ) ME 
فش‎ (Jaspsi 5 名 ] 00/8 28 80227875 KIR 
فش‎ 1 (fesh) [名 ] 可 做 构 词 后 级 , 意 为 “类 
似 … 的 ”， 如 : -- شير -- ء, الزدها‎ 等 
زدن : 1 فش‎ ~ 0k, HH, MEO, 
废止 
فش‎ 11 [名 】 头巾 的 末端 
فش‎ XX [名 ] 水 流 党 党 声 ， 倒 水 声 
فش‎ (fash) [名] 0B. HERO REDE E 
فشار‎ (feshar) [名 ] OE, EN, REQE, 
强迫 ， 压 制 
بخار‎ ~ 汽 压 ， 蒸 气压 ( 力 ) 
بخار أب‎ ~ $X E, KE 
) جوى ) --هوا‎ ~ 大 气压 力 
حون‎ -- ) 8 ( 血压 
حون حيلى بائين‎ ~ 《 医 ) 血 压 过 低 
زند كى‎ ~ 生活 艰难 ， 生 活 熬 前 
قر‎ ~ ARE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 أب ميوة‎ 榨 出 的 果 计 
~ برنامة‎ 计划 纲要 ;紧凑 的 〈 安排 ) 9 
دورهُ تعليماتى -- زبان خارجى‎ 外 语 速成 班 
~ كلاسهاى‎ 短 训 班 ， 速 成 班 
~ هواى‎ 压缩 空气 
كردن‎ ~ E, HR 
‘yj بايد‎ 我 
们 楼 更 加 紧密 地 团结 起 来 。 
! مقصود خود را -- بیان كنيد‎ 请 把 您 的 
意图 简单 明了 地 说 出 来 ! 
. بطور ~ سخنرانى ميكرد‎ 他 作 了 简短 的 演 
说 。 
فش فش‎ (feshfesh) 同 فش‎ (fesh) %8 
فشفشك‎ (feshfeshak) 同 نشفشده‎ 
فشفشه‎ (feshfeshe) [名 ] 四 焰火 ， 花 炮 @@ 火 箭 
)-- برتاب كردن ۔ہ ( هوا كردن‎ 放 焰 火 
ds (fashaD [名 ] ,قلق‎ Rt, MR, ê 
فشل‎ (fashel) [名] BMA, MIRA 
فشنگ‎ (feshang) [名 ] 《〈 军 > 子弹 
كاز‎ ~ 煤气 库 ， 气 柜 
مانورى‎ ~ 空子 弹 
مشقى‎ ~ 教练 弹 
) -- جای ~~ ( قطار -- › نوار‎ 子弹 带 
تفنگ را در آوردن‎ ~ 退 子 弹 
عت ,$ - ردن‎ 
مرجم ~) فشنگ آور‎ [名 ] 弹药 兵 ， 弹 药 ( 搬 
运 ) 手 
فشنگ بيار‎ (一 ةراط‎ 同 فشك أور‎ 
فشك بران‎ (~ peran) [名 ] XE 
فشكف بر كن‎ (一 por-kon) [名 ] 填 装 机 枪 子弹 
装置 


Tats HEF TBR 
فشارخون سنج‎ (一 khon-sanj) [名 ] < 医 > 测 血压 机 
فشاردن‎ (feshardan)  [ 动 ] ) 18 فشار‎ ( 压 ; 挤 ， 
施加 压力 
فشار سنج‎ (feshar-samj) [名 3] OED) CRR 
压力 计 ， 气 压 计 ， 气 压 表 ， 晴 十 计 ， 水 压 计 % 
(ED Kar IWC: 血压 计 
فشارش‎ (fesharesh) | فشار‎ 
فشارنده‎ (feshiarande) [名 ] 压缩 器 
فشار نكر‎ (feshar-negar) [名 ] 名 自 计 气 压 计 ， 
气压 计 录 器 @ 同 فشار سنح‎ 
فشارى‎ [名 ] 夹具 ， 夹 紧 器 ， 夹 板 
~ اجر‎ 5 
~ تخت‎ RR 
~ ثلمية‎ 52 
~ كمه‎ 。 夹 具 ， 夹 板 
BL (fashafash) 1 فشافش‎ 
فشافش‎ (fashafash) [名 3 〈 己 科 的) قروا ةر‎ 
فشان‎ (fashian) [名 ] 钉 锤 , 棒 锤 (一 种 古代 武器 ) 
فشان‎ (feshan) 可 做 构 词 后 缀 , 意 为 “压缩 … 的 ”、 
“扑灭 … 的 ? ， 如 ~~ جان ~ آتش‎ 等 
ففاندن‎ (feshandan) [ 动 ] ( 根 فشان‎ ) Ok, 
Ws EDE O Ks, TE 
فشردت‎ (feshordan) 6231 )18 فشار‎ ( OE, E 
出 ， 榨 出 ， 挤 出 《 28 8907| ) (压迫 
~ دست کسی را بكرمى‎ 紧 握 某 人 的 手 
قلب کسی راسم‎ 使 某 人 难过 
. با دست شما را صميمانه ميفشاريم‎ ¥ 
您 的 手 。〈 书信 语 ) 
فشرده‎ [ 形 、 副 ] 外 压缩 的 ， 凝 聚 的 四 缩短 的 ， 
扼要 的 人 @) 挤 干 的 ， 挤 尽 的 多 概括 地 ， 简 短 地 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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vw 《 书 > 分 开 ，‏ کردں ( قطع وہ کردن) (一 khor) [名 ] 〈 枪 炮 的 ) 口径‏ فشك خور 
[名 ] 子弹 带 ， 子 弹 夹 SEs RE, RR‏ فشك دان 

~ كردن آسان » بيوند كردن مشكل است . [名 ] 制造 子弹 的 工人‏ فشك ساز 
[名 】 制造 子弹 《 谚 > 结 仇 容易 ， 结 友 难 。( 直译 ,收割 容‏ فشک سازى 

~ كارخانة‎ 弹药 厂 易 嫁 接 难 ) 
فشنگ كذار‎ (一 gozdr) [ 形 】 装 弹药 的 ， 给 … | فصل الخطاب‎ (faslol-khetab) [名 ] 演说 者 向 听 
装 子弹 的 众 陈述 文 意 的 套 语 
فشكى‎ [ 形 】 子弹 状 的 فصلى‎ (faslee) 〔 形 ]〗 季节 的 ， 季节 性 的 


~ كاركر‎ 季节 性 工人 
فصوص‎ (foso0s) 而 فص‎ 
فصول‎ (fosool) 见 فصل‎ 
فصيح‎ (faseeh) 672. 1 ) 8 فصحاء‎ ( 085 
才 的 ， 雄 辩 的 四 ) 言辞 ) 雅致 的 ， 优 美的 @ 文 
学 的 ， 修 辞 学 的 网 演 说 家 ， 有 口才 的 人 
و بليغ‎ -- 流畅 的 ， 优 美的 
~ لغات‎ 文学 词语 
~ طاق‎ 雄辩 的 演说 家 
نطق ~ ايراد كردن‎ 发 表 流利 的 演说 
فصيح البيان‎ (faseehol-bayan) [E 雄辩 的 ， 
口才 好 的 
فصيحانه‎ [ 形 、 副 】 流利 的 (地 )， 雄 辩 的 (地 )， 
清楚 的 (地 )， 用 文学 语言 的 (地 ) 
فصيح فصيحه‎ 的 阴性 
فصيحى‎ (faseehee) 同 فصاحت‎ 
فصيل‎ (fuseel) [名 ] ) 8 فصال‎ ( 8457 
的 婴儿 或 动物 
فصيله‎ (faseele) [名 ] ( 复 فصائل‎ ( (动物 的 ) 
族 ， 科 ， 种 类 ， 种 属 
فضا(ی)‎ (fazd) [名 ] OB, HOKE, 
空间 ， 字 宙 气 氛 
بين كمبكشان‎ ~ (天) 星系 际 空间 


~ فيور‎ 子弹 的 导火线 
~ ياتاقان‎ 滚珠 轴承 
فص‎ (fass) [名 ] 〈 复 حل 305877835 ( فصوص‎ 
ثم‎ 520 9724/6 FF 
فصاحت‎ (fasahat) [名 ] 口才 ,雄辩 ， 能 言 善 辩 
برای استدلال و جدل‎ ~ 辩论 的 口才 
و يلاغت‎ ~ 同上 
فصاد‎ (jassid) [名 ] 放血 者 ,静脉 切 开 放血 医师 
فصاد‎ (fesad) 同 فصد‎ 
فصادى‎ (fassadee) [名 ] 放血 ， 放血 术 
فصال‎ (fesal) [名 ] 断奶 
aad (fesh) 名] O 基督教 的 ) 复活 节 
( (犹太 教 的 ) RET 
(882هدم/) فصبحاء‎ 见 فصيح‎ 
قصد‎ (fasd) [名 ] 放血， 放血 术 
كردن‎ ~~ 放血 
فصنصه‎ (fasfase) [名 ] 《村 > 三 时 草 首 蒂 属 植物 
فصل‎ (fash) [名 ] ) فصول‎ ) 四 ( 书 的 ) 篇 ， 
章 @@ 季 ,季节 @ 分 开 , 分 割 ， 分 离 ORR, KE 
一 人 一 时而， 个 时 
بہار‎ 人 ~ 春季 
كتاب‎ ~ 书 的 章 ( 篇 》 
) حبار - ( فصول اربعه‎ 四季 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





فضول 





~ أنسان‎ HA, KE 
~ سفينة‎ 宇宙 飞船 
~ علوم‎ 宇宙 学 
~ لباس‎ 宇宙 航行 服 
-- وسيلة نقلية‎ 空间 运载 工具 
فضائيات‎ (fazaiyyat) [名 ] 《 数 ) 立 体 几 何 
فضائيه‎ (fazaiyye) فضائى‎ 的 阴性 
~ هندسة‎ 《 数 ) 立 体 几 何 
فضل‎ (fazh) [名 ] 加 学 问 ， 知 识 ， 智 慧 @ 长 处 ， 
特点 ， 优 点 ! REE, DA OE, ORD 
Hs BADER, EMA 
الى‎ ~ 天命， 天意， 天 道 
(~ ارباب ۔ہ ( اهل‎ 学 者 贤人 
فضلاء‎ (fozala) 见 فاضل‎ 
فضلات‎ (fazalat) 网 فضله‎ 
فضل پرور‎ (fazi-parvar) [名 、 形 ] 由 热心 科学 
的 人 ， 鼓 励 科 学 的 人 @ 学 者 @@ 鼓 励 科学 的 
فضل فروش‎ (一 foroosh) [名 、 形 】 卖弄 学 问 
的 (人 )， 学 究 气 的 (人 ) 
كردن‎ ~ 装模作样 ， 故 作文 雅 
فضل فروشى‎ [名 ] 33+ لاعت 118 ,إتزغة‎ 
كردن‎ ~ 同上 
فضله‎ (fazle) 〔 名 ] ) 2 فضلات‎ ) HH, 
EO, MRK, BE 
موش‎ ^“ 78 
فضله خوار‎ (一 khar) [名 ] RRNA 
فضوح‎ (fozooh) 5 فضاحت‎ 
فضول‎ (fozool) [名 、 形 ]】 外 爱 管 朵 事 的 人 , 好 
打听 别人 事 鲁 的 人 ， 目 称 无 所 不 知 的 人 色 综 天 
者 ,多 中 的 人 好 管 闲事 的 (9 饶 吾 的 ,多 嘴 的 ， 
加 四 的 
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س 


《天 ?外 层 空间‏ ~ خارج از منظومة شمسى 
真空‏ ~ > 
军 ?危险 界‏ 〈 ~ خطرناك 
字 宙 空间 ， 外 层 空间‏ ~ كيهان 
无 边 无 际 的 空间‏ -- لايتناهى 
建 >( 空心 墙 的 ) 财 塞 空 间‏ 《 ~ مرذه 
一 空域 ， 领 空‏ هوائى 
露天 开矿‏ استخراج معدل در بار 
在 户外‏ در آزاد 
宇宙 飞行 时 代‏ عصر ~ 
مدا كرات در ~ دوستانهاى به عمل امد . 
会 谈 是 在 友好 的 气氛 中 进行 的 。‏ 
(一 bar) [名] 空间 电荷‏ فضابار 
(一 peyma) [名 ] FH KTH, FH‏ فضا پیما 
航行 员‏ 
(fazahat) [名 ] RE, HH, EH‏ فضاحت 
丢脸 ,受辱 ,出 丑‏ ~ بار أوردن (-- كردن ) 
形 ] 可 耻 的 ， 丢 脸 的 ， 不 光彩 的‏ 〔 فضاحت أميز 
فضاحت أميز dyar) 同‏ ~( فضاحت آور 
(fazi-dar) [ 形 ] 宽敞 的 ， 宽 广 的‏ فضادار 
shenas) [名 ] 宇宙 学 专家‏ ~( فضاشناس 
[名 ] 宇宙 学 ， 研 究 宇宙 空间‏ فضاشناسى 
RE, BR‏ ) فضالات 8 ) ] (Jozile) [名‏ فضاله 
(fazd-navard) 【名 、 形 ] 名 宇宙 航行‏ فضانورد 
员 ， 宇 宙 飞 行 员 ， 太 空 人 他 宇宙 的‏ 
[名 ] 名 宇宙 航行 ， 是 际 航 行 @@ 宇 宙‏ فضانوردى 
航行 学‏ 
فضيحت (fazayeh) 见‏ فضايح 
فضيلت ,الا (fazi-el)‏ فضائل 
(fazd-ee) [ 形 、 名 ] 四 空间 的 国立 体‏ فضانى 
空间 试验 站‏ أزمايشكاه ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سے ن پو سه 


)ferrata CE) 天 性 上 ， 本 能 地‏ فطرتا 
(fetree) REN, ERM, RR‏ فطرى 
他 总 是 乐 呵‏ خنده روئى حالت > او ست . 
I:‏ 
(fetriye) [名 】 开斋 节 时 给 的 施舍 物‏ فطريه 
فطام 15 (fatm)‏ فطم 
(faten) 2703 聪明 的 ,明智 的 ;有 洞察 力 的‏ فطن 
فطانت (fetnat) 同‏ فطنت 
(fatoore) 〔 形 】 开 毅 节 吃 的 食物‏ فطوره 
(fateer) [ 形 、 名 ] DEHN, 没 发 醉 的 @‏ فطير 
死 面 饼 ， 没 发 酵 的 面‏ 
宗 )〈 犹太 教 的 ) 逾越 节‏ 《 عيد ~ 
 《〈 谱 ) 没 加 起 子 发 的 面 是‏ بيمايه ~~ است , 


死 面 (比喻 有 失 才 有 得 ) 
خواران‎ (一 khiran) [名] $< 犹太 教 
的 ) 逾越 节 


(fateem) (CG) 断奶 的‏ فطيم 
فطن (fateen) 同‏ فطين 
(fazz) [ 形 ] 粗鲁 的 ， 粗 暴 的 ， 不 礼貌 的‏ فظ 
(fazazat) £ 1858, BR, E‏ فظاظت 
(faza'at) [名 ] OBB, 惨 无 人 道 @ 令‏ فظاعت 
ARE‏ 
形 、 名 ] ORAM, HEA‏ [ (5266/) فظيع 
的 包 令 人 厌恶 的 ， 插 鄙 的， 丑恶 的 人 清 湖 的 水‏ 
RRM,‏ ( فعالين 复‏ ( (5 .¥ (2-2/) فعال 
活跃 的 ， 精 力 充 沛 的 ， 有 生气 的 凶 (复数 时 )‏ 
活动 家 ， 积 极 分 子 @@ 行 动 者 ， 行 为 者‏ 
我 行 我 素 者 ， 暴‏ - مایشاء ( -- مایرید) 
君 ， 专 制 着‏ 
活性炭‏ ذغال ~ 
积极 参加‏ شر لن ~ 


爱 管 困 事 的 人‏ ~ باشى 
(fozoolan) [ 副 ] 好 管 闲事 地‏ فضولا 
فضلات (fozoolat) 同‏ فضولات 
石油 副产品 , 石油 提炼 后 的 残留 物‏ ~ 
فضول 5 (fozool-kar)‏ فضول كار 
[名 ] GD 好 管 闲事 ， 好 打听 别人 事情 ， 自‏ فضولى 
称 无 所 不 知人 饶 百 ， 多 瞒 ， 唆 喉 不 休‏ 
同上‏ ~ كردن 
不 要 多 管 闲事 1‏ - نكن ! 
打 昕 别人 的 事情‏ در امور ديكران -- كردن 
(fezze) [名 ] 银 ， 银 子‏ فضه 
(fazeeh) [ 形 ] 丢脸 的 , 丢 姑 的 ， 可 耻 的‏ فضيح 
HH,‏ ( فضائح 28 ) ] (fazeehat) [名‏ فضیحت 
EH, EB, ETD‏ 
FH‏ ~ كردن 
形 】 丢脸 的 ， 丢 丑 的 ， 可 耻 的‏ 〔 فضيحت آمیز 
丢脸 的 话‏ سخنال 人‏ 
فضيحت أميز dvar) 同‏ ~( فضيحت آور 
加 美德 ，‏ ( فضائل 8 ) ] (fazeelat) [名‏ فضيلت 
3¥ 2 830440 ا 1 RR: RR,‏ .2041 4117 
Rl, FR‏ 
旧 ? 四 大 美德 〈 49115 .‏ 《 فضائل اربعه 
贞洁 和 公正 )‏ 
优越 ， 超 过 ， 具有 美德‏ ~ داشتن ( بر) 
(fetam) [名 ]】 断奶‏ فطام 
(fetanat) [名 ] 智力 ， 理 解 力 , 洞察 力‏ فطانت 
(Jetr) [名 ] 《 宗 > 开 遍‏ فطر 
(伊斯兰 教 ) 开 帝 节 时 给 的 施舍 物‏ صدقة ~ 
《未 》《 伊斯兰 教 的 ) FRET‏ عيد ~ 
(fotr) [名 ] 块 菌 (可 供 食用 的 蘑菇 )‏ فطر 
(fetrat) [名 ] Rk, HE, KHE, KÊF‏ فطرت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





) عام ( ^ ربطى‎ -- 连 系 动词 (又 称 ， 系 词 ) 


不 变化 动词‏ ~ غير منصرف 
不 及 物 动 词‏ ~ لازم 
及 物 动词‏ ~ متعدى 
人 被 动 式 动词‏ مجهول 
动词 将 来 时‏ ~~ مستقيل 
动词 现在 时‏ ~ مضارع 
主动 式 动词‏ ~ معلوم 

助动词‏ ~ معين 

情态 动词‏ - معين شرطى 
变化 动词‏ ~ منصرف 

动词 否定 式‏ ~ منفى 

变化 不 全 的 动词‏ ~ ناقص 
Pi <1 命令 式 的 否定 动词‏ 
作用 和 反作用‏ ~ و انفعال 


热 核反应‏ ~ و انفعال هستهاى حرارتى 


~ اسم‎ 《〈 语 》( 名 词 化 的 ) 动 名 词 


实际 上 ， 事 实 上‏ بالفعل 
实行 ， 施 行‏ به ~ آوردن 


. قول و فعلش یکی است‎ 他 言行 一 致 。 
, این جمله ~ ندارد‎ 这 个 句子 没有 动词 。 


1721 





~ مبارز‎ 积极 的 战士 
, او حوان فعالى اسث‎ 
青年 。 
فعال.‎ (fe-d1) [名 ] 行动 ， 事情 
فعالان‎ (fa-alan) [名 3】 积极 分 子 ， 活 动 家 
فعالانه‎ [ 形 、 副 ] 积极 的 (地 ) ,活跃 的 (地 ) ， 
精力 充沛 的 (地 ) 
فعال مايشاء.‎ (fa-dl-mdayasha’) 【 形 、 名 】 (QD 专 
” 横 的 ， 专 断 的 @@ 专 横 的 人 ， 紧 玫 
فعال مايشائى‎ [名 ] ,قاع‎ RK, RE 
فعاليته‎ (fa-dliyyat) [名 ] 四 活动 ,工作 外 积极 必 
اجتماعی‎ ~ 社会 工作 
انقلابى‎ ~ 革命 活动 
نخريبى‎ ~~ 破坏 活动 
نورى‎ ^~ 〈 理 > 旋光 性 
حود افزودن‎ 人 ~ به‎ 活跃 起 来 ， 积 极 起 来 
كردن‎ ~ 行动 ， 活 动 
واداشتن‎ 一 به‎ f. KER, 
起 来 
فعل‎ (feD [名 ] ) © افاعيل » افعال‎ ( GD 动作 ， 
行动 ; FANE DI 
امر‎ ~ 动词 命令 式 


他 是 一 个 有 朝气 的 


(fe'lan) [ 副 ] 名 目前 , 现在 四 事实 上 ， 实‏ فعلا 
际 上 (9《 口 ?回头 而， 再 网‏ 
现在 暂时 还 没有 别 的‏ ~ كار د يكرى نيست . 


) با قاعده ( ~ سالم‎ ~ 规则 动词 
) بی قاعده ( ~ حاص » > سماعى‎ ~ 不 规 


则 动词 工作 。 

) جعلى ( ~ ساحتكى‎ ~ 由 名 词 词根 构成 的 | فعل بذير‎ (pazeen CK) 可 完成 的 ， 可 实 
动词 现 的 ， 行 得 通 的 

(faralegee) [名 ] @@ 壮 工 的 劳动 ,短工 活‏ فعلكى 不 法 行为‏ ~~ حرام 
实 动词 ， 有 独立 意义 的 动词 @@ 做 苦 工 ， 劳 役‏ ~ خاص 

做 若 工‏ ~ كردن 及 物 、 不 及 物 ) 双 态 动词‏ 〈 ~ ذو وحمهين 

)f al) 〔 名 ] 31-111-80188128‏ فعله 可 及 的 行为‏ -- شنيع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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کیا من ن ی س 


| فقاردار‎ (faghar-dar) [5 名] RBM, FERN 


[名 ] #7‏ فقارداران 
وت ] 形‏ [ فقارى 


~ عمود‎ 消 鹤 骨 
فقاع‎ (foghgha’) [名 ] 啤酒 KEE, CFR 
食 酿 制 成 的 ) 酒 类 
گشودن‎ 一 ( 转 ) 做 无 关 紧要 的 事 ; FW, 
吹牛 
فقاعى‎ (foghsghi-ee) [名 ] DHE, 183156 
ظ اا اله‎ 


(faghahat) 【名 ] 伊斯兰 教 教 法 的 知识‏ فقا هك 
فقدان (faghd) 同‏ 
(fechdan, foghdan‏ فقدان 
缺乏 丢失 ， 损 失 ， 死 亡‏ 
REE‏ ,5842 8< - اراده 
-- اين مرد بزرك موجب تألم عمومى گردید. 
这 位 伟人 的 逝世 引起 了 人 们 的 坊 痛 。‏ 
(faghr) [名 穷困， 贫穷‏ فقر 
赤 贫‏ ~ شديد 
一 贫 如 洗‏ ~^ وفاقه 
(劳动 大 众 的 ) 贫困 化‏ ~ همكانى 
极端 贫困‏ حد اعلاى ~ 
RR‏ فشار -- 
فقير لآ (foghara’)‏ فقراء 
فقره ,ألا (faghardt)‏ فقرات 
六 2b #8‏ 
E, RE, Fe RAKE:‏ ستول ~ 
(faghro-ddam) [名 ] 《 医 > 贫 血 症 ， 2‏ فقرالدم 
黄 病 ， 绿 色 贫 血‏ 
5 ( فقرات » فقار © ) ] (faghare) [名‏ فقره 
E, 背 骨 人 地 ) 文章 的 ) 节 , 段 (文件 的 ( 份 ，‏ 


[名 ] OFC, RD, 


فعلى 
计 工 资 的 工人‏ 
(fe'lee) [ 形 ]】 四 目前 的 , 现在 的 国语 > 动‏ فعلى 
词 的 8《 理 > 动力 (学 JY, CE) MEY‏ 
4 تر كيبات 人‏ 
语 > 动态‏ 〈 حالت ~ 


—— 


~ سيستم‎ 目前 的 制度 
~ وضع‎ 现状 
. اين كلمه حالت -- دارد‎ 这 个 词 起 动词 
的 作用 。 
فعلى فعليه‎ 的 阴性 
~ قو‎ 《〈 理 ?动能 
فغ‎ (fag) [名 ] 001841015 ل‎ 6035 DHE 
فغاك‎ (fughak) [ 形 、 名 ] OREM, 2685© 
私生子 
فغان‎ (faghan) [名 、 叹 】 ODMH, EMF, BR, 
痛苦 @ 唉 ! 噢 ! FI! 
,چ -- بر أوردن‎ 6 
فغستان‎ (faghestan) [名 ] 四 (多 神 教 的 ) 寺庙 
OMENS, 1 5 ور زر‎ RA 
فغفور‎ (faghfoor) [名 ] 人 @ 伊 庚 人 对 古代 中 国 帝 
王 的 称号 ， 天 子 @ 中 国 一 种 优质 瓷器 名 
فغفورى‎ [ 形 ] 古代 中 国 帝 王 的 ， 天 子 的 ， 皇 
上 的 怨 凑 器 的 ， 凑 的 
فغند‎ (faghand) [5 名] Bk, KEK, MKF 
فغواره‎ (Jospvire) CG REFEREE, 木偶 般 的 
فغياز‎ (Jfaghydz) [名 ] ORR REDON. HR 
فقاح‎ (foghghah) [名 ] 0085936 
فقاح الكرميه‎ (foghghahol-karme) [名 ] REE 
LHI 
فقار‎ (faghar) دضع‎ 
فقارت‎ (fegharar) 


211 
[名 ] 贫穷， 贫困 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 





ذكاهى 





形 、 副 ] 外 贫穷 的 (地 )， 贫 困 的 (地 )‏ [ فقيرانه 
اع ，;) 温 和 的 (地)， 温 顺 的 (地‏ @ 





8 نيرة بيشت ستول فقرات 
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件 ， 卷 他 条 款 加 要点， 内容 Bê XK ا‎ 
دوم از ماده سوم‎ ~~ 《条 文中 的 ) 第 三 条 ~ اين‎ 本人， 散人 
第 二 款 شدن‎ ~ 变 穷 ， 破 产 ， 沦 为 乞丐 
دو ~ راپرت‎ 两 份 报告 كردن‎ ~ 使 … 变 穷 ， 使 … 破 产 ， 使 … 沧 
بيشنماد‎ 全 سه‎ 三 项 建议 为 乞丐 
] 


(地 ) 
فقيرى‎ [名 ] 03, RR, 行乞 @ 穷 人 ， 贫 民 
كردن‎ ~ 乞讨 ， 过 托 钵 僧 的 生活 
فقيه‎ (fagheeh) [名 ]( 复 tr ( 伊斯兰 教 的 法 
律 学 家 ， 精 通 伊 斯 兰 教 法 典 的 人 


فقيه (fagheehe) 同‏ فقيعبه 
® ,ك ( فكوك 2) ] (fakk) [名‏ 1 فك 
一 593‏ اسفل 
او ~ اعلى 
ا لظ ~ مرغ 
RIE, BRA‏ جا 8,272 002 %3( 1 فك 
SIRE), KHE‏ 


割断 联系‏ ~ ارتباط 
ول RH,‏ ”31225 » 32 ~ أاضافه 
等‏ صاحب حانه › پد رزں 
赎 回 抵押 物‏ وثيقه را > كردن 
Phoque [名 ] HK‏ فك 
AS (fakak) [名 ] 摆脱 ， 解 放‏ 
(fakahat) [名 ] ORRHORKHE, MB,‏ اھت 
俏皮‏ 
aa (fokahe) [名 ] Kik, BR, 幽默‏ 
(fokahee) [ 形 】 MRE, 787888, KE‏ ذكاهى 
的 ; 讽刺 的‏ 
时 x 幽默 杂志‏ ~ 


, این نوشته حبار ~ دارد‎ 这 篇 文章 共有 
PH EX e 
فقط‎ (faghat) [ 副 ] 仅仅 ， 唯 有， 只 有 


人 只 供 会 员 ( 使用) ,只 招待 会 员‏ اعضاء 
vg r~ 仅仅‏ 
.僵直 不 但 … 而 且 …‏ بلكه 
我 只 见 过 他 一 次 。‏ -- يك بار أو را ديدم . 
> از این طريق است كه ميتوانيم زبان 
我 们 只 有 用 这 样 的‏ خارجى را فرا بكيريم . 
方法 才能 掌握 外 语 。‏ 
rw 一 只 供 女 宾 ( 使 用 )。‏ را راه ميد هند , 
他 说 的‏ ~ حيزيكه كفت این بود كه , 
伊斯兰‏ 101111 غك 0083[17 ] (feghe) [名‏ فقه 
法 学 知道 ， 认 识 ， 了 解‏ 
语言 学‏ -- اللغة 
فقيه (foghaha) 见‏ فقباء 
(fagheed) [ 形 】 DEKH, KENMORE‏ فقيد 
的 ， 失 去 的 ， 被 丢失 的‏ 
已 故 的 总 理‏ نحست وزير ~ 
)fegheedo-nnazeer,) [ 形 ] 无 与 伦比‏ فقید النظير 
的 盖世 无 双 的‏ 
四 穷人 ，‏ ) فقراء 8 ) ] (fagheer) [名 、 形‏ فقیر 
贫民 ; 乞丐 ， 叫 化 子 昌 (伊斯兰 教 的 ) FEE‏ 
穷 的 ， 贫困 的 ， 行 乞 的 @ 温 和 的 ， 温 顺 的 ，‏ )3( 


和 党 + 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ed TE‏ كم 
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Pe 


关于 这 方‏ دراين باره فكرى خواهيم كرد . (fokahiyyan) [名 ] 幽默 小 说 ， 滑 稽 故‏ فكاهيات 


面 我 们 将 考虑 一 下 。 
را از قيد تبعيض أزاد كردن‎ ~~ N 8 


ARTE‏ وك 
四 思想 ， 想 法 ， 念‏ ( انكر 2 ) ] )fek 【名‏ فكر 


头 国 主 意 ， 打 算 ， 考 虑 ， 意 图 @@ 焦 急 ， 忧 虑 上 的 偏见 
بكر‎ - 独到 的 (或 创造 性 的 ) 见解 ， 具 فكرى را از سر خود بيرون كردن‎ 某 和 人 打消 
有 极 大 才智 的 人 ， 出 谋划 策 的 人 自己 的 想法 
بوج و بيسهوده‎ ~ 模糊 的 思想 . فكرى بخاطرم خطور كرد‎ 我 脑海 中 办 出 
خوب‎ ~ 好 的 主意 了 一 个 念头 。 
عملى‎ ~ 注重 实践 的 想法 , فكرش را نمیتوانیم بكنيم‎ N 
و ذكر‎ ~ 想法 事情 竟 会 是 这 样 的 。 
داراى -- وسيع‎ 思想 开通 的 ， 心 胸 开 阔 的 ! فكرش را مكن‎ 不 要 为 它 着 急 ! 
طرز--‎ 思想 方法 . نان كن که خربزه آب است‎ ~ (说) 香瓜 


不 当 饱 ， 充 饥 要 面包 。《 指 要 拿 出 实际 解 


决 问 题 的 措施 来 ) 


. خوبی باو تلقين كرديم‎ -- 我 们 给 他 出 了 
个 好 主意 。 

! بدون ~ و تأمل قدمى بر ندار‎ 考虑 后 再 
行动 WARES! 

. و ذ كرش همين است و بس‎ 这 就 是 他 
的 全 部 想法 。 


灵魂 深 处 的 想法‏ افكار باطن 

想起 ， 想 到‏ به ~ افتادن 

打算 做 某 事‏ به 人‏ كارى افتادن 

提醒 ,使 … 想 起 ,《 口 》‏ > انداختن ( را) 
引起 怀疑‏ 

想念 ۴‏ در ”ˆ ... بودن ( به -- بودن ) 
HK °, °°‏ ,4 

دران وقت او فقط ) 全‏ رفقای خود بود . 


(fekrat) [名 《 书 ) 沉 思 , 深 思 ; 思 维 , 思 想‏ فكرت 
(fekree) E 名 脑力 的 ， 智 力 的 @ 沉 思‏ فكرى 
的 , 若 有 所 思 的 , 惊 呆 的 国 唯 心 的 ， 观 念 形态 的‏ 


当时 他 想到 的 只 是 他 的 同志 们 。 
! هيج در -- نباش‎ E, E! 
, هيج در فكرم لبود‎ 我 根本 没 想 着 它 ; 我 


~ استعداد‎ 智力 ， 智 能 

~ رشد‎ 智力 增长 

~ كار‎ 脑力 劳动 

) شدن ( ~ ماندن‎ ~ 《〈 口 ?沉思 ， 思 索 

, مانده بود که جه كند‎ ~ 他 不 知 该 干 什 
么 才 好 。 


烟 简‏ تحتل (fakz)‏ فكز 
(fakasanee) 〔 形 】 旧 的 ， 陈 旧 的 ,破旧‏ فكسنى 


压根 儿 就 没 想到 过 。 

别管 闲事 1‏ به > كار خود باش ! 

沉思 ，‏ به - ( فرو) رفتن ( توى ۔~ہ رفتن ) 
BRB, RF‏ 

) كردن ( در باره » به‎ ~ 想 ， 认 为 ， 以 为 
خوب كه م كرد و متوحه شد که اشتياه‎ 
. كرده أست‎ ”他 经 过 仔细 考虑 后 才 认 识 到 
自己 犯 了 错误 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


WA 


种 植 
~ علم‎ 农艺 学 ; 种植 法 
كردن‎ ~ 农业 耕作 
فلاحتى‎ [ 形 】 农业 的 
-- ماشین آلات‎ 农业 机 械 
فلاخان‎ (falakhan) ۴8 فلاخن‎ 
فلاخن‎ (Jfalakhan) [名 ] 投石 器 (古代 一 种 兵器 》 


(一 anddz) [名 ] 投石 器 投手‏ فلاخن انداز 

(falad) [ 形 】 无 益 的 ， 无 用 的 ， 枉 然 的 ，‏ فلاد 
徒然 的‏ 

فلاد كه (falade)‏ فلاده 

فيلسوف (falasefe) 见‏ فلاسفه 


م Flask [名 ] OK,‏ فلاسك 
Ms HEK, ERKEOHMD REM, KUR‏ 
فلاخن |5 ci (falisang)‏ 
2185 ~ عكاسى ， Flash‏ فلاش 
Flacherie [名 ] 86‏ فلاشرى 
(falakat) [名 ] RFE, KF, RF,‏ فلا كت 
2 
RMN, EM‏ ,و8283 ] 形‏ [ فلاکت بار 
(一 zadegee) [名 1 HK‏ فلا كت زد گی 
形 、 名 ] 遭 灾 的 (人 )‏ 〔 فلا کت زده 
فلاسك 同‏ (ءkةاءر)‏ فلا كس 
فلمنک (falamak) 同‏ iلامک‏ 
# ,أ 1ه 1ه 783 .ع «#«#امر) فلان 
如 此 类 的‏ 
某 某 日 其‏ ~ ناريخ 
某 物‏ ~ جيز 
~)uoax2 ~ 某 人‏ كس) 
~ و بهمان ( يا بهمدان) 


是 那个 


义 是 这 个 … 又 
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的 ; FEA EH) 
全 ال د 11 195 116 42777 پیرمرد‎ 
~ درشكة‎ 破 马 车 
-- ديوار‎ 半 倾 二 的 墙 
فكل‎ (fokoD [名 ] OF, 47148915451 
) ردن (-- پستن‎ - 戴 上 领结 ( 带 )， 扣 
0 TIF 
.5ع فكلى‎ 0 
J CA)? 
فكن‎ (fekan) 12 افکن‎ 
فكندن‎ (fekandan, fakandan) 同 افكندن‎ 
فكنده سر‎ (fekande-sar) $ KEN, EF 
头 的 
فكور‎ (Jakoor) ¥ 四 善于 思索 的 ， 肯 动脑 子 
的 多 沉思 的 ， 深 思 涩 虑 的 
. او شخص فكورى است‎ 他 是 个 善于 思索 
HAs 
فكوك‎ (fokook) 见 فك‎ 
فى‎ (Jakee) CH) (ROYE, HY 
فكين‎ (fakkayn) فك‎ 工 条 的 双 数 
فكار‎ (fagar) CE OREN, RAE, EEN 
DKRN, MEHNRHNORHE, BREAN 
فكانه‎ (fagdne) [名 ] 早产 婴儿 ; 流产 的 胎儿 
(fegan) 同 افكن‎ 
(Jalat) [名 ] ) 8 فلوات‎ ( 名 高原 ， 高 地 
DIRE, PEF, WE 
قاره‎ -- 《地 > 大 陆架 
فلاح‎ (fala [名 ] OEM, REB, HBHOR 
Hs KR, ER 
فلاح‎ (fallah) [名 ] 农民 ， 农 夫 ， 庄 稼 人 
فلاحت‎ (falahat) [名 ] @ 农 业 ， 务 农 @ 轩 耕种 ， 


DHA BEY CA ) ORTE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 zadegee) [名 ] FRB MN‏ فلح زد گی 
DRE‏ ل 60181101 67 4 zade)‏ ~) فلح زدە 
的 ， 中 风 的‏ 

(CN‏ فلج (faljam) 同‏ فلجم 

(falajee) [名 ] RE, RE‏ فلجى 

(falkh) [名 ] Fh, 8‏ 1 فلخ 

[名 ] 777‏ 1 فلخ 

فلاخن (falakhm) 同‏ فلخم 

(falkhood) [名 ] 棉籽‏ فلخود 

فلخيدن (falkhoodan) 同‏ فلخودن 

弹 棉花‏ ( فلخ (falkheedan) [ 动 ]( 根‏ فلخيدن 

Feldspar [名 ] 《〈 矿 ?长 石‏ فلدسيار 

فيلد مار شال 同‏ فلد مارشال 

) 上 (falarz) [名 ] 作客 带 回 的 食品 

金属 ， 五 金‏ ) نلزات (felezz) [名 ]( 复‏ فلز 
不列颠 金 〈 一 种 锡 、 锐 、 铜 的‏ ~ بريتانيا 
银 日 色 合金 )‏ 
难 加 工 的 金属‏ ~ دير كداز 
锌 白 ， 中国 日‏ ~ روى سفيد 
治 ) 蒙 次 黄 铜 , 熟 铜 ( 含 铀 600%、‏ 《 -- مونتز 
铎 40% 的 合金 )‏ 
治 ) 莫 涅 耳 合 金 (一 种 镍 、 铜 、‏ 《 ~ مونل 
铁 、 锰 合金 )‏ 
( 848 ) 4045 ~ ناقوس 
贵金属 ,稀有 金属‏ فلزات بہادار يا قيمتى 
) 484 .1384# ) 1/8 فلزات يست 
有 色‏ فلزات رنگی ( ~ ركين › ۔ہ الوان ) 
金属‏ 
黑色 金属‏ فلزات سياه 
FR. EF ) 准 金属 ， 赛 金属‏ شبه ~ 
外 观 似 金 属 的‏ شبيه به ~ 


فلانل 


oi ~ ~ 70 و 1ع راع‎ E CATR ( 
人 أى‎ 某 某 (忘记 姓名 、 名 称 时 说 》) 
某 某 先生 


. را‎ 他 总 是 丢 三 拉 四 的 。 


. بہمان صحبت كردند‎ 全 站， 他们 议论 
了 示人 。 
Jil Flannel (4) 法 兰 绒 ( 一 种 毛料 ) , 8 
法 兰 绒 


软 绒布‏ يارحة ۔ہ پشمی 
aii (folane) OY 的 阴性‏ 
(Colinee) [名 ] 某 人 ， 那 个 人‏ فلانى 
你 看 到 那个 人 了 吗 ?‏ ~ رأ دیدید ؟ 
Flavoprotein [名 ] 《生化 > 黄 素 蛋‏ فلاوبروتئين 
A, FRAN‏ 
Flavone [名 ] < 化 ;黄酮‏ فلاون 
(falavah) [ 形 ]】 茫然 的 ， 不 知 所 措 的‏ فلاو 
(falj) [名 ] 门 门 ， 门 栓 ， 门 的 锁链‏ فلج 
《falaj) [名 、 形 ]】 OME, 13/181‏ فلح 
者 ; REEMA DM EEEN, REE]‏ 
752 كر ##ER‏ ~ اسپینال بحه 
下 身 麻 病 ， 截瘫‏ ~ اطراف ( ~ سافله ) 
小 儿 麻 兽 ， 背 体 灰质 炎‏ ~ اطفال 
全 身 瘫痪‏ ~ نام 
BE, NRE‏ ~ دو طرف 
RR,‏ ~ ناقص عضلانى ( -- موضعى ) 
Ê RE‏ 
人 ~‏ لصف بدل 一)‏ تن › -> ناقص) 
REK, FFE‏ إل a‏ 
E, RR‏ ~ شدن 
使 .瘫痪‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





فلذل 


形 ] 有 鳞 的‏ [ فلس دار 
8خ 3# ماهى هاى ~ 
(felesteen) [名 ] 巴勒斯坦 (亚洲 )‏ فلسطين 
形 、 名 ] @ 巴 惑 斯 坦 的 @@ 巴 勒 斯 坦 人‏ [ فلسطينى 
(falsafe) [名 ] 由 哲学 :哲理 包 人 生 观 ;‏ فلسفه 
FR E O) ) 某 一 门 科学 的 ) 基本 通 理‏ 
演绎 哲学‏ ~ استقرائى 
唯心 主义 哲学‏ ~~ ايده اليستى 
Sx> 人 ~ 《 宗 ) 宿 命 论 ， 命 定论‏ 
ا 一‏ صوريه 
哲 > 实证 主义 ， 实 证 论‏ 〈 ~ عملى و مثبت 
诡辩 论‏ ~ غلط 
一 归纳 哲学‏ قیاسی 
唯物 主义 哲学‏ ~ ماترياليستى ( ~ مادى ) 
一“《 口 ?空谈 哲理 ， 发明“ 理论 ”‏ بافتن 
研究 哲学‏ ~ كفتن 
这 件 事 的 实‏ - این کار دراين است . 
[名 ] 空谈 折 理 :诡辩 :发 明 “理论 ”‏ فلسفه بافى 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 哲学 的 ， 哲 学 上 的‏ [ فلسفى 
哲学 上 的 论据‏ دلائل ~ 
哲学‏ علوم ~ 
(falsafiyyat) [名 ] 《〈 书 > 哲学 科学 ,哲学‏ فلىمفيات 
Fleche [名 ] 第; (表示 方向 的 ) Î‏ فلشس 
头 ， 箭 形 符号 ， 和 箭头 标志 (2《 建 尖顶 培‏ 
(felshak) [名 ] |] 88‏ فلشك 
(falghand) [名 ] 带刺 的 篇 多‏ فلغند 
(felfel) [名 】 胡椒‏ فلفل 
kh, HE‏ ~ ابی( ~~ (Ga‏ 
N‏ 218041206 ~~ برى 
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治 金 学 ，‏ فن استخراج وقال كردن فلزات 
冶金 术‏ 
金 相 学‏ مبحث فلزات 
[名 ] 金属 制品 ， 小 五 金‏ فلز آلات 
(一 bor) [ 形 】 切削 金属 的‏ فلزبر 
[名 ] 金属 切削‏ فلزبرى 
金属 切削 车 床‏ دستكاه ~ 
tarash [名 ] 1, FEL‏ --) فلزتراش 
形 】 含 金 属 的‏ [ فلزدار 
[名 ] 金属 工人 ， 五 金工 人 ， 治 金工 作者‏ فلزساز 
[名 ] 冶金 学‏ فلزسازى 
冶金 工业‏ صنايع ~ 
冶金 工厂‏ كارخانة ~ 
(一 shenas) [名 ] 金属 专家‏ فلزشئاس 
فلزساز 同‏ فلزكار 
فلزسازی 同‏ فلزكارى 
(一 godia [名 、 形 ] DBF, HB‏ فلز كداز 
工作 者 他 从 事 冶 金 的‏ 
[名 ] 外 冶金 加 冶金 生产‏ فلزكدازى 
冶金 工厂‏ كارخانة -- 
金属 的 ， 金 属 制 的‏ 083 فلزى 
金属 光泽‏ برف 人‏ 
金属 结构‏ ساحتمال 人‏ 
金属 器 四‏ ظروف ~ 
治 ) 粉 未 冶金‏ < كردسازى ~ 
金属 货币 ， 硬 币‏ مسكوكات ~ ( پول ~( 
加 鱼 鲜 ， 鳞 片‏ ) فلوس (fals) [名 ] ( 复‏ فلس 
OR, TO @ 伊 朗 辅 市 名 合 于 分 之 一 第 那‏ 
尔 )‏ 
1م - هاى براق 
[名 ] (昆虫 的 ) #8‏ فلس بالان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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وغ 
vg (EDM TEME‏ 
HB FBS‏ >( يك ~ 
14 فلك (falaghe) 同‏ فق 
(falagheey [ 形 ] RKC, HENS, MEE‏ فلقى 
)felghee) [ 形 ] »18< 子叶 的 ; 象 子叶 的‏ فلقى 
& ,© ( افلاك (falak) [名 ] ( 复‏ 1 فرك 
FR, BEBORE, BEOCRA 等 的 ) 运 行 轨道‏ 
天体‏ 
九重 天‏ ~ اعظم ( ~ اطلس) 
人 月 球 轨道‏ قمر 
离 升 ， 升 到 高 位‏ ~ اندازه كردن 


XT 4 打脚 掌 (一 种 刑罚 )， 夹 要‏ لك 


8 حوب نہ 
用 棍子 打 … 的 脚底‏ ~ كردن 
(Jop) 5 名 ] 船 ( 尤 指 二 攀 或 三 桥 小 帆船 7，‏ فلك 
人 ~ 《 宗 ? 庶 亚 方舟 (基督教 < 圣 经 ?中 庶‏ نوم 
亚 为 避 洪 水 而 造 的 方形 大 船 )‏ 
(falakol-aflak) [5 名 ] 02 285‏ فبك الافلاك 
天 ; 上帝 和 天 使 住处 @@ 苦 天 ， 太 空‏ 
(Jalak-piye) [ 形 】 层 高 位 的 ， 社 会 地‏ فلك بايه 
位 高 的 ， 地 位 显赫 的‏ 
فلك 同心‏ (/2/ ۔ہ) فلك جاه 


(一 zadegee) 【名 ] 灾难 ,不 幸 , 困 苗‏ فإك زد گی 


zade) [ 形 ] EM, RH, Ê‏ ~( فلك زده 

` KEJ, HFEF 

فلك پايه 同‏ م/م --) فلك قدر 

فولكلور (folklor) 同‏ فلكلر 

فلك يايه 2 (falak-martabat)‏ فلك مرتبت 

(一 as 用 〔 名 ] REMM, 天 的 ， 天‏ فلك وش 
空 的 ， 天 体 的‏ 


فلفل باش 


长 辣椒‏ ~~ دراز 
8 - مبز ( -< فرنكى » 1< ترشى ) 
85 ~ سفيد ( ~ ابيض ( 
1 ~ سياه 
红 辣 椒‏ -- قرمز ( ~ هندى ) 
5 دانة ~ 人‏ 
胡椒 树‏ درحت ~ 
火 上 浇 油 ， 往‏ ~ روى زخم کسی ياشيدن 
dt Af A FH‏ 
用 胡椒 调味 ， 撤 胡椒 粉‏ ~ زدن 
谱 > 辣 椒 虽 小 辣 味 浓 。‏ 《 أست . 
[名 ] RF ) 胡椒 瓶‏ فلفل پاش 
形 】 带 胡 椒 的 ， 有 辣 味 的‏ [ فلفل دار 
فلفل پاش 同‏ فلفل دان 
(一 zade) 35‏ فلفل زده 
3EJ, HXH‏ 
名 ] 野生 胡椒 薄荷‏ [ فلفل مون 
(一 namakee) [ 形 、 名 ] 名 (布料 )‏ فلفل نمى 
黑白 点 子 混 合 而 旦 灰色 的 @ 椒 盐 色 ; 椒盐 色 料‏ 
8 2 ) جرعلا ) ره 
灰色 的 布料‏ بارحة ~ 
胡 椒 ( 似 ) 的， 辣 的 @( 口 ?辛辣‏ @ 83 فلفلى 
的 ， 尖 刻 的 ， 尖 酸 刻薄 的 @@《 转 > 小 巧 玲珑 的‏ 
(ae 月 [名 ] 裂缝 , 烈 口 ， 破 口‏ فلق 
四 破晓 ,黎明 ;‏ ) افلاق 8 ) دك (Jfalagh)‏ فلق 
EI, ROR, 502‏ 
فلقه (felagh) 见‏ قلق 
Phlegmonia [名 ] 《 医 ? 肢 性 蜂窝 织 炎‏ فلقمونيا 
形 ] 肢 性 蜂窝 织 炎 的‏ [ فلقمونيابى 
四 (杆子 叶 国 一‏ ) فاق (felghe) [名 ] ( 复‏ فلقه 


撤 上 胡椒 的 ; 《 转 > 不 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


rr 


قليوه 


1735 





ali 1 (falake) [名 ] 一 种 刑 具 (一 条 长 棍 ， | فلوتاسيون‎ Floatation (4) OPE ) 120 


DE Êê; CHEESY ) 下 水 


(floot-chee) [名 ] KKH‏ فلوت جى 
فاوت جی 9 (一 zan)‏ فلوت رن 


荧光 镜 ; 荣光 检‏ رمع Fluoroscope‏ فلور سكوب 
Ê RF‏ 

Fluorescent 【 形 ] HCN, 发 荧光 的‏ فلووسنت 

-- راغ‎ 荧光 灯 ，《 俗称 ) 日 光 灯 

Fluorescence [名 ] 荣光‏ فلورسنس 

Philharmonic 〔 形 、 名 ] 加 爱好 音‏ فلورسونيك 
乐 的 包 交 响 乐 团 的 ， 音乐 团体 的 3 交响 乐团 ，‏ 
交响 乐团 主办 的 ) 音乐 会‏ ( 

Florin 5 名 ] 弗 罗 林 ( 欧洲 一 些 国家 旧时‏ فلورن 


金 市 名 ) 

Fluoroscopy [名 ] 荣光 学 ， 荧光‏ فلوروسكوبى 
检查 法‏ 

[名 ] 《 体 〉 ERE‏ فلوره 

Fluoride [名 ] 《化 》 氢化 物‏ فلوريد 

Phlogiston 【名 ] 《旧时 人 们 认为‏ فلوزيستون 
可 燃 物 中 存在 的 ) RR‏ 

CE‏ نلآا (foloos) [名 ] DEME‏ 1 فلوس 


树 ) NEF ) 阿 动 翰 配制 的 ) (3) 肉桂 
فلس ل[ ۲ فلوس‎ 
فلوقه‎ (folooghe) 同 فلك‎ (Jo 
فلو كس‎ Phlox [名 ] 812 8 
فلوئور‎ Fluor [名 ] 25 
فلوئورور‎ Fluorure [名 ] 《化 ? 氟 化 物 
فله‎ (falle, folle) 5 名 ] 《〈 牛 羊 产后 的 ) 初 乳 
ld (falehaza) 〔 副 ] 因此 ， 所 以 
فليو‎ (faleev) 同 فألاد‎ 
فليوه‎ 同 فلاد‎ 


ال مم33 كت تت ات و سس 


(HIRE AE, FILA RIM HETE RIP, FI‏ لكر 
Lik, FEHB), 8‏ 
0# ~ چرخ 
用 棍子 打 … 脚 底‏ ~ كردن 
[名 ] 加 圆 场地 ,广场 @@ 环 形 交 叉 口 , 环‏ :1 فلكه 
形 交叉 枢纽 ， 道 路 交 义 处 的 环形 路 @ 迁 回路 线‏ 
治 》 浇注 道 ， 浇 口‏ 《 شير ~ ای 
OD 天‏ ( فلكيون (falakee) [ 形 、 名 ] ( 复‏ 
的 ; 天 体 的 ， 天 党 的 把 天 文 的 ， 天 文学 的 (8 天‏ 
文学 家‏ 
28 خوشة ~ 
星座 ， 星 得‏ صورت ~ 
(Jfalakiyyat) [名 ] 天 文学 ， 宇 宙 志 ， 字‏ فلكيات 
宙 结 构 学‏ 
فلق (falakiyyon) 见‏ فلكيون 
的 阴性‏ فل (Jalakiyye)‏ فلكيه , 
天 体‏ اجرام 一‏ 
dinalê (felmank) [名 ] 四 荷兰 (欧洲 ) @ 荷 兰‏ 
佛 兰 芒 人‏ 
小 颖 钻石‏ الماس ~ 
形 、 名 ] @ 荷 兰 的 @ 佛 兰 芒 语 的 ， 佛 兰‏ 〔 فلمنى 
于 人 的 3 佛 兰 福 博 ; BETA‏ 
فر نحمشک (felanj-moshk) 同‏ فلتجمشى 
一 《 口 ?赶紧 溜 掉 ， 赶‏ را بستن ۰ (feleng)‏ فلنگ 
UTES ARAZ‏ 
فلانل dd 由 (felenel)) 同‏ 
فلات (falavat) mR‏ فلوات 
Fluorine [名 3 <ê‏ فلوار 
Flute [名 ] 长 第‏ لوت 
K8‏ ~ زدں 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Fanatic [ 形 、 名 ] OER, FRM,‏ ثنانيك 
盲目 热 中 的 怨 狂 热 者 ， 宦 信者， 入 迷 者‏ 
(fanar) [名 ] 台灯 ， 灯 笼 @ 灯 塔‏ قنار 
فندق لل (fandadegh)‏ فنادق 
Phenacetine [名 ]《 药 > 非 那 西 汀 ;乙酰‏ فناستين 
EAP‏ 
(fandn) [名 ] DERR , 523:90) <8:‏ فنا 
HY, FA‏ 3ع (fand-ndpazeer)‏ فنا نابذير 
消失 的 ， 永 得 的 ， 不 可 磨灭 的‏ 
与 〔 名 ] 不 朽 ， 不 消失 ， 永 恒‏ نابذيرى 
تكتولوزى (fan-dvaree) 同‏ فناورى 
(«مم) بنج (fonj) 同‏ قنج 
(fenja) [名 ] MH, 27#‏ فنجا 
(fenjan) [名 ] 杯子 茶杯‏ فنجان 
Sl ~ 茶杯‏ خورى 
咖啡 杯‏ ~~ قببوه حورى 
[名 ] 变 戏 法 者 ， 玩 杂 要 的 人‏ فنجان باز 
[名 ] RE‏ فنحان بازى 
形 】 杯 形 的 ， 杯 状 的 ; «CROMER‏ [ فنجانى 
288 حفرۂ ~ ( گودال ~( 
杯 形 花 ( 报 春花 ١‏ كل ~ 
(fanjeedan) [ 动 ]〈 根 gi ( @ 打 呵 欠 ，‏ فنجيدن 
عا HM EON‏ 
5ع (fand)‏ فند 
斗 中 的 ) 式‏ 
(Janad) [名 ] DRE, 58‏ فند 
AX‏ 
商 队 (‏ 〈) فنادق 2 ) 851 (fondogh)‏ فندق 
is FR‏ 
(fandogh,fondogh) [名 ] 1851837 585‏ فندق 


021251١: KI, VEIT ® ) 角 


Ee ee ee ei ee ieee ام‎ PC TE EE EE EE ee epee rope er or i 


لمم ب 


书 ) 口 ， 中‏ < (افواه 2 ) ] [名‏ 57/) فم 
一 《 解 ) 声 门‏ قصبه الريه ( ~ حنحره ) 
解 ) 责 门‏ 《 -- معده (-- المعده) 
形 ]】 口 的 ， 口腔 的‏ [ فمى 
®( ( فنون » افانین 8 ) ] (fann) [名‏ فن 
FERO )‏ و 01822 5 技术 ; 1288: XM,‏ 
典 角 斗 的 ) RA, 848450641215115 HTT‏ 
教学 法 :教育 学‏ ~ تعليم 
建筑 学 ， 建筑 艺术‏ ~ معمارى 
自由 艺术 ， 大 学 文科‏ فون آزاد 
万 能 博士 ;万 金 油 ! RM‏ همه ~ حریف 
不 精 的 人‏ 
受骗 ， 上 当‏ ~ حوردن 
施 诡 计 ， 扣 弄‏ ~ زدن ( به ) 


, اودر - حود استاد است‎ 他 是 本 行 的 专 
2 
فناء‎ ( fana’) [和 名】 (DIC, و2‎ 不 存在 (2) 左 灭 ， 


灭亡 ， 死 亡 @X 宗 > 苏 非 派 教义 中 精神 完善 的 第 
七 《最 高 ) 阶段 
تدريجى‎ 一 渐渐 灭亡 
~ دار‎ 《< 宗 > 世界 
-- محكوم به‎ 注定 灭亡 的 
) دادن ( بباد -- كرفتن‎ ~ sl 消灭; © 
RK, FR, Hu, Bi, FE 
شدل‎ ~ 被 消灭 ,被 毁灭 ， 销 声 匿 迹 , 消失 
كردن‎ ~ 消灭， 毁灭， 歼灭 
ثناء‎ (fenã) [名 ] 空地 ， 空 场 ， 场 院 
فنأ‎ (fannan) (E) 从 技术 角度 ， 从 工艺 角度 
فنا پیر‎ (fand-pazeer) [ 形 】 易 朽 的 ， 易 死 的 ， 
Ns FAA 
رقع فاپدیرى‎ 易 朽 ， 易 死 ， 易 逝 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





~ بازيحة‎ 有 发 条 装置 的 玩具 
~ يولك‎ KELA 
~ ترازوى‎ 弹簧 秤 
~ حاصيت‎ 弹性， 弹力 
فنقلى‎ )fenghelee) 〔 形 ] 《〈 口 ?很 小 的 
فنك‎ (fanak) [名 ] 8 
فنكسيونل‎ Functional [ 形 ] @ 机 能 的 ， 官 能 的 
< 数 ) 函 数 的 
فنگ‎ (fang) تفنگ‎ 的 缩写 形式 
! -- بيش‎ 举 枪 致敬 ] 
! ~ دوش‎ 枪 上 肩 ! 
فنګ‎ 1 5 名 ] 水 是 
فنى‎ 11 〔 形 ] 无 能 的 ， 贫 穷 的 ， 不 幸 的 
فنگ فنگ‎ (fang-fang) : كردن‎ ~ @@ 低 声 含糊 地 
说 ， 说 得 不 清楚 @ 用 难听 的 鼻音 说 话 
J Phenol [名 ] (化 >( 荣 ) 酚 ， 碳 酸 
فقتل فتالئين‎ phenolphthalein [名 ] 《化 ?> 酚 本 
فنن‎ (fanan) [名 ] ( 复 افنان , افانين‎ ) 树枝 
فنودن‎ (fonoodan) [ 动 ]( 根 فنو‎ ( DRO 
Ns TRS PFD 
فنور‎ (Jonroor) [名 ] 428, 1815, | 
فن و فن‎ (fenno-fenn) 8 NS فلك‎ 
فنوسن‎ Phenomene [名 ] 52 
فنومنولوزى‎ Phenomenology 《名 ] 《〈《 折 > 现象 学 
تنومنيسم‎ Phenomenism (A4) (HIMA 
فنون‎ (fonoon) 见 فن‎ 
فنى‎ (fanee) [ 形 】 技术 的 ， 工 艺 的 
-- اأاصطلاحات‎ 5 
~ دالشكدة‎ 工程 学 院 
~ كمك‎ RRR 
فنيقى‎ (feneeghee) [ 形 、 名 ] 外 腓 尼 基 的 四 腓 尼 
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) درشت ( ~ هندى‎ 一 2801 
~ درحت‎ 棒 树 
cu ~ 用 指甲 花 染 指甲 
زدن‎ ~ 《 口 > 弹指 
شكستن‎ ~ BR RF, XH RM 
فندق شكن‎ (~ shekan) [名 ] 夹 碎 坚果 的 钳子 
فندقى‎ (fandoghak) [名 ] 《〈《 植 > 象牙 椰子 , 橡 扣 树 
فندقه‎ (fandoghe, fondoghe) [名 ] BRR, HR 
فندقى‎ (fandoghee) [ 形 ] OREM, KR 
(用 指甲 花 染 上 的 8 桂子 状 的 
فندك‎ (fandak) [名 ] 四 打火机 例 〈 发 动机 的 ) 
发 火 栓 ， 电 路 
فندول‎ (fandool) [名 ] 《〈《 口 ?(〈 钟表 的 ) 8 
متكاق‎ ~ 补偿 摆 ， 补 整 摆 
并 (fanar) [名 ] HE, (钟表 等 的 ) 发 条 ， 
( 汽车 上 的 ) 片 弹簧 
ارتجاعى‎ -- 反 向 弹 钦 ， 回 动弹 簧 
) جنگى ) ~ سوزن‎ ~ ( 军 ) 撞 针 弹 簧 ， 击 发 
弹簧 
دو حرحه‎ ~ 自行 车 上 的 蛇 管 
ساعت‎ ~ 钟表 的 游丝 
ضامن‎ ~ 保险 弹簧 
كلاه دوزان‎ ~ 记 形 器 ， 取 样 器 ( 如 描记 
KERRY HECE TF ) 
,ةمد ~ ماربيج‎ RK, 8 
موثى و ظريف‎ -- 《机 > 细 弹 筑 ， 游 丝 
~ شاه‎ (钟表 的 ) 主 发 条 
در رفتن‎ -- 弹 赞 松 了 ， 发 条 松 了 
فنرى‎ 〔 形 、 名 ] 中 螺旋 状 的 @ 有 弹性 的 全 弹簧 
的 由 时 钟 机 构 ; 类 似 时 钟 机 构 的 装置 (如 玩 其 、 
炸弹 中 的 发 条 和 疮 轮 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ڪڪ 


不 失 时‏ بدون ~ وقت كارى را انجام دادن 
机 地 做 某 事‏ 
死 逝世 ( 机会、 时 间 ) 被 失‏ ~ شدن 
掉 ， 被 错过‏ 
很 遗憾‏ متأسفانه فرصت خوبى ازما -- شد . 
我 们 错过 了 一 个 好 机 会 。‏ 
死 ， 逝 世 ， 和 失掉， 错过‏ ~ كردن 
他 父亲 昨 晚 去 世 了 。‏ بدرش د يشب نہ كرد, 
不 要 失掉‏ بايد از - وقت جلو كيرى كرد , 
时 机 。‏ 
内 之 交‏ موجب پشیمانی میشود . 
臂 ， 人 悔恨 莫 及 。‏ 

(Joo1) [名 ] ) 81# ( 5‏ فوت 
手艺， 诀窍，‏ ,28 ,£ ~ کسه كرى 
BT], DE‏ 
知道 制作‏ ~ کسه گری جيزى را بلد بودن 
HY RES‏ 
俗 熟练 掌握 某 事‏ 〈《 - بودن 
(RE,‏ ~ شدن 
kK, KÊ, KK‏ ~ كردن 
欢 灭 螨 烛‏ شمع را -- كردن 

Foot [名] OR, KR ) 合 30.5 公 分 或 12‏ فوت 


时 > عر ,لور‎ 
فوتبال‎ Football [名 ] 足球 足球 运动 
~ ديم‎ 足球 队 


Footballist 5 名 ] 足球 队员‏ فوتباليست 

(foot-footak) [名 ] 和 包 ， 哨 子‏ فوت فونك 

(footak) [名 】 加 (了 歇 蜡烛 用 的 ) 空心 管‏ فوتك 
FOR FH‏ 

Photo [名 ] 照片， 相片‏ فوتو 

by Phototactisme [名 ] 《 生 > 趋 光 性‏ کتیسم 





基 人 
قنيقيه‎ [名 ] 《〈 史 > 腓 尼 基 
فنهيل‎ Phenyl [名 ] 《化 > ##È 


Phenylamine [名 ] 《化 > 苯胺‏ فنيل أسين 
(Jav6nD) [名 ] 《〈 时 间 的 流逝， 间隔‏ فوات 
RRC‏ ,52 موت الفوات 
فاتحه (favateh) 见‏ فواتح 
فاجعه (favajey 见‏ فواجع 
فاحشه (favahesh) 见‏ فواحش 
心 ， 心脏‏ ( افئده چ ) ] (fovad) [名‏ فواد 
ل (favade) [名 ] E,‏ فواده 
(Jpyviadee) [ 形 】 心脏 的‏ فوادى 
(fares)‏ فارس (favares) 见‏ فوارس 
人 六 (favyére) [名 ] 喷泉 ， 喷 水 池‏ 
ووغة رم ~ گردان ) ~ افشان ) 
饮用 喷泉‏ ~ مخصوص أشاميدن آب 
喷射 ， 喷 出‏ ~~ زدن 
水 向 上 喷 十 米 高 。‏ أب ده متر -< ميزند , 
88 281 -- حون بلند شود سرنگون شود. 
Po ) 18 LEA RK)‏ جز قزرلا HE‏ 2161215 
فاصله (favasel) 网‏ فواصل 
(fovagh) OE, ROKE)‏ فواق 
咽 气‏ 
同上‏ ~ كردن (- زدن) 
فاكبه 网‏ (206/6/) فوا كه 
فأيده (favayed) 见‏ فوايد 
公共 建筑 工程 部‏ وزارت ~ عامه 
FOB [名 ] 《商船 上 交 货 ， 离 岸 价格‏ ثوب 
(fowt) [名 】 DFE, HHO (时间 ) 流‏ فوت 
失 ， 消 逝‏ 
不 失 时 机 地 ， 当 即‏ بدوں -- وقت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





فورموله 


[名 ] 《军团 长‏ فوجدار 
形 ]】 《军团 的‏ 【 فوجى 
[名 ] 福建 (省 )‏ فوجيان 
[名 ] 福州 (福建 省 》‏ فوجئو 
(fowdanaj) [名 ] 薄荷‏ فودنج 
鸦片 烟 枪‏ (2) فور 
抽 鸦 片‏ ~ زدن 
(fowr) [名 )‏ 1 فور 
一 立刻， 马上‏ 
同上‏ على الفور( فى الفور) 
فوران 53 1 فور 
(fowran) CEI) 立刻 ， 马 上 ， 即 刻 ,很 快 就‏ فوراً 
Foramen [名 ] X5‏ فوراسن 
تك <> ] 人 Foraminiferes [名‏ 
(favaran) [名 ] 四 (液体 ) 沸腾 四 ) 1‏ فوران 
EHH, BH‏ 
HH, HH!‏ ,24 ~ كردن 
HEY‏ 8 جر كلا ; (favardnee) (CFE) 爆发 的‏ فورانى 
[名 ] 拉 密 堡 〈 乍得 首都 )‏ فورت لامى 
Force Majeure [名 ] 四 (外 交 上 )‏ فورس مازور 
不 可 抗拒 的 胁 扎 多 (使 之 无 法 履行 契约 的 ) 不‏ 
可 抗力 《如 天 灾 、 战 和 争 等 )‏ 
Form 条‏ فرم (foorm) 同‏ فورم 
فرماليته | فورماليته 
فرماليست 同‏ فورماليست 
فرماليسم 同‏ فورماليسم 
فرمالين 同‏ فورمالين 
فارسوسا 同‏ فورموز 
فرسول (formool) 同‏ فورسول 
فرمول بندى bandee) 同‏ ~( فورمول بندى 
فرموله 同‏ فورموله 
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Futurist [名 ] 未 来 主义 者 ， 未 来 派‏ فوتوريست 


文艺 家 

Futurism [名 ] (资产 阶级 文艺 流派)‏ فوتوريسم 
未 来 主义‏ 

Yu 名 前 Photosynthesis [名 ] 《〈《 植 光合 作用 ， 
光 能 合 


【名 ] 《化 > 光化学‏ فوتوشيمى 
(footo-fan) [名 ] XDKE, ¥‏ فوت و فن 
手艺 ; RES‏ 
Photocopy [名 ] 〈 文 件 、 图 片 等 )‏ فوت وكبى 
照相 复制 本‏ 
25ر8[ © ] Photograph [名‏ فوت و كراف 
”描绘 ( 或 印象 )‏ 
Photography [名 ] 加) 摄影， 照相 @‏ فوت و كرافى 
摄影 术‏ 
Photogram [名 ] > 把 物体 放 在 光源‏ فوت وكرام 
和 感光 纸 之 间 制 成 的 ) 黑 影 照片 ， 物 影 照片‏ 
Photometer [名 ] 《 理 > 光 度 计‏ فوتومتر 
Photon [名 ] 《理光 子‏ فوتون 
Fauteuil [名 ] 扶手 椅 ， 安 乐 椅‏ فوتوى 
[名] © (澡堂 的 ) 围 腰 布 四 毛巾 ， 餐 让‏ فوته 
E 181‏ ~ بستن 
[名 ] 织 浴 ( 毛 ) 巾 的 工人‏ فوته بافب 
(pwtee) [ 形 ] 刻不容缓 的 ， 急 迫 的 ， 紧‏ فونى 
迫 的 ; 转瞬 即 逝 的‏ 
刻不容缓 的 工作‏ كار -- 
(Jooteyna [到 ] 别 妄想 !‏ فوتينا 
四 组 ， 群 ， 集 团‏ ) افواج 2) 251 (fowj)‏ فوج 
G 团 ， 团 部 :部 以 ， 军 队‏ 
全 成 群 结 队 地‏ ~ 
人 们 三 五 成 群 地 来 了 。‏ مردم سح - میآمدند, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ بمب‎ 爆破 炸弹 
]ع فوف‎ 5١ 薄皮 ,薄膜 ; (谷物 的 ) 表 皮 , 外 壳 ; 荷 荤 
فوفل‎ (foofal，foofel) [名 ] HER 
~ درحت‎ 槟 椰 树 
فوق‎ (fowgh) [名 、 形 、 介 ] OEE, EHO EH 
I, EBB OEE, EEE, 在 … 以 上 ,超过 … 
ابرھا‎ ~ 在 云层 上 面 
امکانات خود‎ ~ 超过 自己 的 可 能 
طبيعت‎ ~ 超自然 的 ， 神 青 的 
مراتب دنيوى‎ -- 超脱 现世 的 ， 超 凡 的 
درسم‎ 在 上 面 ， 在 前 面 
مر بالغ مذ کورہ در ~ہ‎ 311 
. اين امر ~ تصور انسال است‎ 这 件 事 超 
出 人 们 的 想象 。 
فوقاً‎ (fowghan) [ 副 ] 在 上 边 ， 在 前 面 
. . , ا بطوريكه -- گفته شد‎ 
فوق التصور‎ (fowgho-ttasavvor) [ 形 、 副 ] 难 
以 想象 的 (地 ) ， 不 堪 设 想 的 
فوق الحلد‎ (fowghol-jeld) [5 名 ]《〈 解 表皮 ,上 皮 
فوق الجلدى‎ [ 形 ]】 表皮 的 ， 表 面 的 
فوق الحد‎ (fowghol-hadd) 398. E) 超出 限度 
的 (地 ) ， 超 出 范围 的 (地 ) 
فوقالد كر‎ (fowgho-zzekr) (E) 上 述 的 
فوقالطاقه‎ (~ ttaghe) 〔 形 ] 名 难以 忍受 的 ， 
难以 支持 的 @ 力 不 能 及 的 
فوقالطبيعه‎ (~ ttabee’e) 6783 超自然 的 ， 神 
奇 的 ， 不 可 思议 的 
العاده‎ (fowghol-ade) CFE. |. «I GD 非常 
的 (地 )， 特 别 的 (地 )， 很 ,极为 @ 津 贴 ， 
补贴 ， 出 差 费 
پروار‎ 人 飞行 津贴 


فوروارد 


فروارد 12 (4«#مممم/) فوروارد 

)fowree) [ 形 ] XAM, AEM, KEM‏ فورى 
紧急 措施‏ أقدام ~ 
紧急 呼吁‏ تقاضاى ~ 
加 急电 报‏ تلكراف ~ 
快 相 ， 快 照‏ عكس ~ 
抢 摄 … 的 镜头‏ عكس ~ برداشتن آر... 
请 您 采取 紧急‏ لطفاً اقدام ~ بعمل آوريد ! 
措施 !‏ 

(Jpowrtpyyan [名 ] 紧急 性 ,急迫 性 ,迫切 性‏ فوريت 
至 关 紧 要 的 问题 ， 最 重要 的 课题‏ ~ اول 
急迫 地‏ به دربا --) 
特急 (文件 )‏ به فيد دو -- 
ما در حلسه ~ أن مسئله را خاطر نشان 
我 们 已 在 会 上 指出 了 那 件 事情 的‏ ساحتيم , 
人 迫切 性 。‏ 
我 们 已 立刻 通知‏ به -- او را خبر كرديم . 
他 了 。‏ 

Fevrier [名 ] 《公历 ) 二 月‏ فوريه 

(fowz) [名 ] 四 胜利 ， 凯 旋 四 成 功 ， 成 就‏ فوز 

(OE is WE, HM 

巨大 的 胜利‏ ~ عظيم 

Fuselage [名 ] 《〈 飞 机 ) 814, (FHS‏ فوزلاز 

BIKAR ) FHA, Shes HK 

[名 】 RH, MMH, HR‏ فوژان 

فسفات (fosfar) 同‏ فوسفات 

فسفر (fosfoor) 同‏ فوسفور 

DHF, 11878926 165‏ 251 فوطه 
餐桌 布‏ ~ نان 
撕 破 衣服‏ ~ كردن 

 ساغوف‎ [名 、 形 ]】 外 地 雷 @ 爆 破 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فونيكولر 
和‏ 
铸 钢 工人‏ (2] فولاد ريز 


[名 ] 90‏ فولاد ريزى 
铸 钢 车 间‏ كاركاه ~ 
فولاد كداز 同‏ فولاد ساز 
فولاد گدازی 同‏ فولاد سازى 
(foolad-godiz) [名 ] 炼 钢 工 人 ， 6‏ فولاد كداز 
金 家 ， 治 金工 作者‏ 
[名 ] 5‏ فولاد كدازى 
冶金 工厂‏ كارخانة ~ 
ات 7 , #8064115111 DAMN,‏ رن فولادى 
形 】 外 钢铁 般 的 ， 坚 强 的 ， 坚 韦 的 ，‏ [【 فولادين 
不 屈 不 找 的 @ 钢 的 ， 钢 制 的‏ 
钢铁 般 的 意志‏ ارادة ~ 
Folklore [名] 民间 传说 ， 民 份 学‏ فولكلور 
Fulminate [名 ] (HERB, FF‏ فلمينات 
RR‏ ~“ جيوه 
85 ~ لقره 
Follicle 〔 名 ] DERNE HEB‏ فوليكول 
[名] 002759412912859. EUORX,‏ فوم 
面包‏ 
Phonetics 【名 ] 语音 学 ， 发 普 学‏ فونتيك 
(foond) [5 名] 磅 (重量 单位 )‏ فوند 
Fundament [名 ] 茎 础 ， 基 本 原理‏ فوندمانت 
Fundamental 〔 形 ] 根本 的 ;基础‏ فوند مانتال 
的 ， 基 本 的 ， 十 分 重要 的‏ 
Phonograph [名 ] 留声机 ， 唱 机‏ فون وكراف 
Phonology [名 ] 音 位 学 ， 音韵 学‏ فونولوژى 
Phonolite 【名 ] 《地 > 响 岩‏ فونوليت 
Phonometer [名 ] 《 理 ) 声 强 计 ， 测 音‏ فونومتر 
计 ， 音 强度 计‏ 
Funicular [名 ] 绕 索 铁道‏ فونيكولر 
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全 边远 地 区 的 津贴 费‏ حارج ازمر كز 
出 差 费‏ ~ مأموريت 
以 ~ 紧急 会 议‏ 4 ~ 
额外 开支 ， 特 别 费用‏ حرج ~ 
号 外‏ شمارة ~ 
紧急 情况‏ وصع ~ 
روزى يك يوان بعنوان -- مأموریت می كرفتيم . 
BRIN RII FERE HZ Dt‏ 
(一 ma moo [ 形 、 副 ] 没有 希望‏ فوق المأمول 
的 《地 )‏ 
me de) [名 ] 《 解 ? 腹 上 部‏ -~) فوق المعده 
形 】 《 解 ? 腹 上 部 的 ， 腹 部 的‏ [ فوق المعدى 
(fowghanee) 【 形 ] 中 上 面 的 已 ( 子 母 )‏ فوقانى 
EIT MEY‏ 
上 皮‏ اعضاى ~ 
上 一 层 ( 楼 ) ， 楼 上‏ طق لم 
(fowgh-raste) [名 ] 《〈《 生 > 总 目‏ فوق راسته 
(一 siyal) [名 ] 超 流体‏ فوق سيال 
lesan) [名 ] 研究 生‏ -) فوق ليسانس 
[名] 超导体‏ هادى 
(fowgee) [ 形 ]】 上 面 的 ， 上 层 的‏ فوقى 
Foxtrot [名 ] 名 狐 步 舞 @( 骑马‏ ” فو كستروته 
的 ) 小 快 步‏ 
فقاع ۳ فوكان 
[名] 5‏ فول 
Foul {名 ] X> C 比赛 中 ) CM, REE‏ فول 
[名 ] 4. 6‏ فولاد 
9 ~ زنگ نزن 
5 ~ نيكل دار 
炼 钢 炉‏ كورهُ ذوب ~ 
E, MARA‏ آب دادن ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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编目 录 ， 造 表‏ ~ درست كردن 
فورست نويسى bardiree) 同‏ ~( فہرست بردارى 
[名 ] BEH, RR‏ فبمبرست نامه 
(一 neveesee) [名 ] 4881537: 8‏ فبرست نويسى 
入 目录‏ 
形 ]】 表格 形式 的‏ [ فمهرست وار 
用 表格 形式‏ بصورت ~ 
形 〗 目录 的 ， 索 引 的 ， 表 格 的‏ 〔 فمرستى 
)fah 〔 形 ] 宽敞 的 ， 宽 广 的 ， 宽 大 的‏ فېل 
يبلوى (fahlavee) 同‏ فملوى 
فبلويه فسبلويات 
巴 列‏ ( فہلویات 8 ) ] (fahlaviyye) [名‏ فبلويه 
维 语 的 作品 《或 词汇 )‏ 
efj (fahm) [名 ] 理解， 了解， 明白， 懂得‏ 
机 天 ， 关 敏‏ “^ سريع 
自觉 地‏ با ~ 
难以 理解 的 ,不 可 理解 的‏ بيرون از دایرۂ ~ 
不 可 理解 的 ， 难 懂 的‏ غير قابل ~ 
商量， 交换 意见‏ ~ گرد آوردن 
理解 ， 明 白 ， 懂 得 ， 运 用 智力‏ ~ كردن 
使 某 人 理‏ مطلبى را به کسی شير -- كردن 
ERE‏ 
Te‏ ا قا 8588 8 ندع 8< ) حر -- شد. 
这 件 事‏ اين موضوع از فهمم خارج است . 
情 我 弄 不 明月 。‏ 
esf‏ آلا st (fohama)‏ 
هاه ) فہمان (fahmandan) [ 动 ] ) 根‏ فبماندن 
明 ， 解 释 他 暗示， 使 … 了 明白 @ 表 达 请 楚‏ 
表达 自己 的 意思 ， 表 达‏ مقصود خود راہ 
自己 的 感情‏ 
سرانجام نتوائست أن مطلب را بمن بفمبماند . 


(fahlaviyydt) Jl 


م ,8# ( افواہ &4) ] (fooh) [名‏ فوه 
(foohel) 5 名 ] DHRC, HRT, PFE‏ فوهل 


Foil [名] 《 体 ? 锁 头 剑 ， 钝 头 剑 术 : E‏ فويل 
剑 ( 术 )‏ 
ad (fah) [名 ] 全 (前面 有 人 用 绳 拉 的 、 平 整‏ 


土地 用 的 ) FEO, 

eu (fahham) CK) 《< 书 > 很 聪明 的 , 贤明 的 ， 
英明 的 

(fahamat) [名 ] 知识 ,明白 ,认识 ,了 解‏ فبامت 

(fahhime) [名 ] TEHM, 通 情 达 理‏ فبامه 

فانه (fahine) 同‏ فبانه 

(fahd) [名 ] 3‏ فيد 

فہرست (fehres) 同‏ فہرس 

(fehrest) [名 ] 名单， 清单 ， 表 格 ， 目‏ فبرست 
录 ， 索 引 ， 统 计 表‏ 


勘误 表‏ ~ اغلاط 

现役 官兵 名 册‏ ~ افراد أماده بخدمت نظام 
价目 表‏ ~ قیمت ھا 

书目‏ ~ كتب 

全 “有关 书籍 清单 ， 书 目 提‏ كتب مربوطه 
要 ， 文 献 目录‏ 


图 书 或 商品 的 目录 册‏ مدون ( ~ مصور) 
人 (产品 的 ) 一 览 表‏ مشحصات 

) معانی ( ۔ہ لغات‎ ~ 词汇 表 

书 的 ) 目 次， 目录‏ 〈《 -- مندرجات 

)#5 ~ مواد 

人 财产 目录 ， 存 货 请 单 ，《 军 >‏ موجودى 
实力 表‏ 

HB, NER |‏ ~^ موضوعى 

略语 表‏ ~ نشانه هاى احتصارى 

编 清 单 ， 编 目录 ， 加 索引‏ - كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فيبرين 
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(fiyar) [名 ] 职业， 工作; 行业， 行当‏ فيار 
(fayydz) [ 形 】 中 慷慨 的 @@ 丰 富 的 ， 直‏ فياض 
万 的 图 泛滥 的 ， 溢 出 的‏ 


喻 > 真主‏ 《 ~ مطلق 
[名 ] ORK, POET, FREOKR‏ فياضى 
充足 的 泉水 或 小 溪‏ 


(fiyah) [名 ] 四 开始 ， 开 端 国 处 女 地‏ فيال 
(fl-asl) [ 副 ] 实质 上‏ ىالاصل 
(fl1-badeehe) CE) 临时 地 ， 即 席‏ البد يمبه 
地 ， 当 场地‏ 
当机立断‏ تصميم ~ 
(fil-jomle) [ 副 ] QD 总 而 言 之 ,总 之 ，‏ الجمله 
简 而 言 之 @( 口 稍稍， 稍微‏ 
他 有 一 点 不 舒服 。‏ ~ كسالتى داشت . 
(fl1-hal) CE) 立即 , 马上 , 毫 不 迟疑 地‏ الحال 
(fil-hagheeghe)〔 副 ] 确实 地 ， 真 正‏ فى الحقيقه 
地 ， 实 际 上 ， 事 实 上‏ 
(fl-heen) [ 副 ] 同时 地‏ فى الحين 
马上 ， 立刻， 立即‏ دلق (fl-fowr)‏ فىالفور 
masa [ 副 ] 例如 ， 比 方 说‏ ) فىالمثل 
(fil-majles) [ 副 ] 当场 ， 就 地‏ المجلس 
فى الحقيقه (filvaghe)y 同‏ فى الواقع 
قيار (fiyavar) 同‏ فياوار 
فيبرك (feebrdn)‏ فيبران 
(feebran) [名 ] 人 造 纤维‏ فيبرلك 
Fibroblast [名 ] 《生成 纤维 细胞‏ فيبروبلاست 
Fibrocyte [名 ] 《 生 > 纤 维 细胞‏ فيبرؤسيت 
Fibrin [名 ] 《生化 >( 血 ) 纤维 蛋白 ，‏ فيبرين 
血 > 2‏ 2 
生 > 纤维 蛋白 溶解‏ 〈《 تجزية ~ 
《生化 > 纤维 蛋白 原‏ ماده مود ~ خون 


edd ee .‏ سو سوب E GR a pea ggg‏ ا تروت 1 er Sm age. am‏ اك 


他 始终 未 能 把 那 件 事情 向 我 解释 消 楚 。 
آ يا ميتوانيد مقاصد خود را به زبان فارسى‎ 
. صحیح بفهمانيد‎ 你 能 用 正确 的 波斯 语 表 
达 目 己 的 意思 吗 ? 
فمبما نيدن‎ (fahmaneedan) 同 فہماندن‎ 
فہم دار‎ (fahm-dar) 同 فہیم‎ 
ميد کی‎ (fahmeedegee) [名 ] 理解 力 ， 颖 悟 ， 
聪明 
فبميدن‎ (fahmeedan) 62010184 pe ( OHH, 
懂得 ， 知 道 ， 理 解 G《 口 ? 听 到 
. فمبميدم‎ 我 懂 了 ;我 明白 了 。 
از سخنان شما جنين فبميده ميشود كه...‎ 
您 的 话 可 以 理解 为 … 
, وقتيكه بی‌خوش بودم چیزی نفہمیدم‎ 我 失 
去 知觉 时 什么 也 不 知道 。 
فمهميده‎ [ 形 、 副 ] 有 见识 的 ， 陪 明 的 ， 机 灵 的 
DE RH, KEM, BEI 
فيم‎ (faheem) [ 形 、 %) ) 8 فبماء‎ ( 聪明 
的 (人 ) ,机敏 的 (人 ) ,理解 力 强 的 (人 )， 
有 见识 的 (和 人) 
فمبيمى‎ [名 ] 聪明， 机 敏 ， 理 解 力 强 
dê CT 四 (表示 物品 的 单价 ) 以 … 四 在 …@@ 在 
… 的 时 候 (< 数 > 乘 
حد ذاته‎ 人 ~ 按 其 实质 
سبيل الله‎ ~ 《用 于 加 强 请 求 语气 ) RE 
真主 面 上 ! 
صد‎ ~ 每 一 下 个 ， 百 分 之 … 
مابون‎ ~ 在 … 当 中 
نفس الامر‎ ~ 事实 本 身 ， 实 质 上 
زدن‎ ~ 把 … 定 价 ; 估 … 的 价 
فى‎ (fy) [名 ] 战利品 ， 缴 获 物 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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neshdn)‏ ~( فيرو زه نشان 
پبروزی 同‏ فیروزی 
فرارون 5 فيرون 
装 腔 作 势 ，‏ ( فير 18) (feereedan) (3j)‏ فيريدن 
嘲弄 ， 卖弄‏ 

Physician [名 ] 物理 学 家‏ فيزيسين 
Physics [名 ] 物理 学‏ فيزيك 

全 有 害 辐射 防护 学‏ بہداشتی 

固态 物理 学‏ ~ جامدات 

全 天体 物理 学‏ نجومى 
[名 ] 物理 学 家‏ فيزيك دان 
فيزيك دان 8 (feezeek-shenas)‏ فيزيك شناس 
形 ]】 名 物理 的 ， 物 理学 的 @ 体 力 的‏ [ فيزيى 


E) 镶 上 蓝宝石 的 


~ كار‎ 体力 劳动 
فيزيوترابى‎ Physiotherapy [名 ] 《 医 > 物 理疗 法 ， 
理疗 
فيزي و کرات‎ Physiocrt [名 ] 重 农 论 者 ， 重 农 
主义 者 


Physiocracy 《名 ] ERX CF‏ فيزيو كراسى 
八 世 纪 法 国资 产 阶级 古典 政治 经 六 学 涛 内 理‏ 
论 ) ， 重 农 论‏ 
Physiology [名 ] 生理 学‏ فيزيولوزى 
组 织 生理 学‏ ~ بافتى 
动物 生理 学‏ ~ حيوانى 
人 ~ 植物 生理 学‏ كياهى 
[名 ] 生理 学 家‏ 
Physiologic 〔 形 ] 生理 学 的 ,生理 的‏ فيزيولوؤزيك 
Physiognomy [名 ] O, 面孔，‏ فيزيونومى 
容貌 @( 土地 等 的 ) 外 形 ， 外 观 ， 特 征 ， 特 色‏ 
相 法 ， 观 相 术‏ @ 
[名] 《 口 > 骄 做 ， 卖 弄 ， 摆 架子 ， 吹牛 ，‏ فيس 


1108151 فيزيولوزيست 





فيبرينوزن 


Fibrinogen 【名 ] 《生化 > 纤维 蛋 日 原‏ فيبرينوزن 
Pythagoras [名 ] 《上古 希腊 哲学 家 》‏ فيثاغورث 


毕 达 哥 拉 斯 
~ قضية‎ 毕 达 哥 拉 斯 定理 〈 勾 股 定理 ) 
فيثاغورس‎ 同 فيثاغورت‎ 
فيجن‎ (feyjan) [名 ] RE 
فيجى‎ [名 ] 斐济 (大 洋 洲 د‎ 
فيح‎ (feyh) (4) © ) 7681# ) 散发 国 开锅 ， 
”沸腾 
فيدراليسم‎ Federalism [名 ] 联邦 制 ，( 美国 历 
史 ) 联邦 主义 
فيدل‎ Fidele [ 形 ] 忠诚 的 ， 忠实 的 ， 可靠 的 ! 
安全 的 ; 正确 的 
فيد نيزم‎ 同 فيد يسم‎ 
[名 ] 《哲人 信仰 主义 者 
فيل يسم‎ Fideism (4J 《后 > 局 仰 主 义 
فير‎ [名 ] DH, ROK, HA 
فيرنده‎ (Jeerartde) [名 ] REFE BR, KRA 
فيروز‎ 同 بمجروز‎ 
فيرو زبخت‎ (feerooz-bakht) 
运 的 @@ 繁 采 的 
فیروزح‎ (feeroozaj) 15 فيرؤزه‎ 
فيروز جنگ‎ (Jeerooz-jarg) 8 بيروز حلدىف‎ 
فيروز روز‎ [ 形 】 幸运 的 ， 走 运 的 ， 顺 弄 的 
فیروزمند‎ (一 mand) 同 پیرور مند‎ 
بيروزمندانه 7] فيرو زمندانه‎ 
فيرو زمندى‎ 同 بيروز مندی‎ 
فيروزه‎ 〔 名 ] 《〈 矿 绿 松石 ， 蓝 宝石 
~ خيمة‎ 蓝 色 的 帐篷 ,《〈 喻 ?天 空 
فيروزهاى‎ [ 形 ]】 绿 松石 的 ， 牧 绿 的， 青绿 的 
فيروزه رنى‎ (feerooze-rang) [ 形 ] 蓝 色 的 ,碧绿 的 


Fideist‏ ید ست 


[ 形 ] 03232615890 FE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ss 
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) رساندن ( -- دادن › ۔ہ بحشيدن‎ ~ 带 来 
利益 ， 带 来 好 处 ， 给予 恩惠 ， 施 思 
كردن‎ ~ 《< 口 ) 赚 钱 ， 获 利 
, از-- حضورش محروم شدم‎ 我 未 能 荣幸 
地 见 到 他 。 
فيض أباد‎ [名 ] 法 扎 巴 德 ( 阿富汗 ) 
فيضان‎ (fayazdn) [名 ] KK KERE REK 
涨 水 | 
فرضية ~ ( نور)‎ 《光线 ) 放射 学 说 ， 发 身 
学 说 
فیض بخش‎ (feyz-bakhsh) ¥) @ 有 益 的 ， 有 
FIR, RR OCR, KRN, RMT ES 
فيض رسأت‎ (~ rasin) 同 ظ فيض بخش‎ 
فيف‎ ٠ كردن‎ ~N RHE FH )1 681+ HD 
فيكس‎ Fix [ 形 ] @ 稳 定 的 ,固定 的 @ 不 易 挥发 的 
~ قيمتهاى‎ 稳定 的 价格 ， 不 二 价 
فيكساتور‎ Fixateur [名 ] 《〈“ 生 (化 ?固定 剂 ， 图 
着 剂 〈 如 染色 用 的 媒介 剂 、 香 料 工 业 用 的 防 挥 
发 剂 ) 
فيكساز‎ Fixage [名 ] @( 摄 > 定 影 液 @@ 固 色 剂 “ 
فيل‎ [名 ] 人 D( 动 > 象 国 ( 棋 > 象 ， 相 
دريانى‎ ~~ 〈 动 海象 
ست‎ “ 发 情 的 象 ;，《 喻 > 汪 暴 的 人 
~ go。 象牙 
~ کار حضرت‎ 艰巨 的 任务 
شل -- و فنجان‎ 8۸3 8 
کسی ياد هندوستان افتادن ( یا كردن)‎ ~ 
某 人 沉浸 在 美好 的 回忆 中 
. بايد توسرش كوبيد‎ 人 ~ ار ۸× مثل‎ 
回 不 化 。 
, شل اينكه از دماغ -- افتاده‎ 他 把 尾巴 





AK E Ê 
و افادۀ آدم تازه بدوران رسيده‎ ~ 暴发 户 的 
炫耀 卖弄 IT DLE ELF SY 
) كردن ) ~ داشتن‎ 一 骄 做 ， 摆 架子 ; HK 
,حك‎ BKE 
به کسی ~ كردن‎ 轻视 某 人 
كارى را با -- و افاده كردن‎ 不 悄 做 某 件 事 
فيسا‎ [名 ] 21 
فيستول‎ Fistula [名] 0) 285<8, HREOC 
( 81338 EE HEY ) KF, HÊ 
فيسو‎ [名 ] 自 高 自 大 的 入 ;说 大 话 的 人 ,吹牛 大 王 
فيسور‎ Fissure [名 ] RE, RR, > ) 脑 等 
HORI, 
. قيش‎ Fiche [名 ] 卡片， 标签， 筹码 ; 片 条 ， 
كردن‎ ~ 做 卡片 
2 فيش‎ (feesh) [名 ] OF, HF, REEF 
كردن‎ ~ N, RH, EEF 
فيش فیشک‎ (~ feeshak) 同 فيش فيشه‎ 
فيفيه‎ Fichier [名 ] ERIE, RFA 
فيصل‎ (feysal)) [名 ] DERDOR, AOR 
ES ABTA 
) يديرفتن ( ~ یافتن‎ ~~ 得 到 解决 
) دادن ( راء به‎ ~~ 解决 
فيصله‎ 同 فيصل‎ 
فيصل‎ 【名 ] 仲裁 者 ， 公 断 人 ， 法 官 
فيض‎ (feyz) 〔 和 名 ] ( 复 فئوض‎ ( 名 好 处 ， 益 处 ， 
利益 (3 慷慨 ， 思 囊 ， 恩 典 (8) 丰 证， 富裕 ， 充 足 
بردن‎ ~ 获得 利益 ,得 到 好 处 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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MEIRERT. فيلسوف‎ Philosopher [名 ] ) 2 فلاسفه‎ ( 0 
فيلارمونيك‎ Philharmonic [有 形 、 名 ] 中 交响 乐 学 家 @ 思 想 家 ， 学 者 
队 的 ， 音 乐团 体 的 名 交响 乐园 ，〈 交响 乐团 主 ابيتورى‎ - 伊 壁 鸠 鲁 ( 学 说 ) 的 信人 第 
持 的 ) 管弦 乐队 رواقى‎ ~ 禁欲 主义 者 
~ ار كستر‎ 管弦 乐队 ， 交 响 乐 队 فيلسوفانه‎ [ 形 、 副 ] 哲学 的 (地 )， 哲 理 的 (地 ) 
فيلاريا‎ Filaria [名 】《 动 > 丝 虫 -- تعليمات‎ 哲学 上 的 学 说 
فيلارياسيس‎ Filariasis 〔 名 3 《 医 > 丝 虫 病 فيلسوفى‎ [ 形 、 名 ]】 @ 哲 学 家 的 @@ 哲 学 家 的 职业 


(feylak) [名 ] 两 股 又 ， 双 箭 头‏ فيلك |“ (feel-afgan) E 英勇 的 ,勇敢 的‏ فيل افكن 
(feel-goosh) [名 ] ©0 18[81812[, HÊ‏ فيلگوش | 446 :1+1 2924© ] Wo Filament [名‏ 


( 电灯 泡 、 电 子 管 的 ) 灯丝 ， 丝 极 莲 ， 百 合 花 信 一 种 甜食 名 
فيلانتروبى‎ Philanthropy [名] ©2884 فيلم | هب‎ Film [名 】 @ 影 片 ， 电 影 @ 胶 卷 ， 软 三 

慈善 ， 普 心 ， 博 爱 主义 تبليغاتى‎ ~ 宣传 片 ， 广 告 片 
OW (feel-ban) [名]】 养 象 人 تلويزيونى‎ 一 电视 影 三 
فيلبانى‎ [名 ] 养 象 职业 خبرى‎ ~ 新 闻 片 
فيليا‎ (feel-pa) 【名 ] 《 医 > 象 皮 腿 病 ) رنگین ) ~ رنگی‎ - 彩色 电影 
سينمابى ظ بيليايه © فيليايه‎ ~ 影片 ， 电 影 
فيلتر‎ Filter [名 ] 中 过 滤器 ， 滤 纸 @( 无 滤波 صامت‎ 一 无 声 电影 

器 @< 理 ) 滤 色 镜 ， 滤 光 器 @ 压 滤 机 bs 人 ~ 照相 胶片 

有 声 电影‏ ~ كويا ) ~ ناطق ) 香烟 头 上 的 过 滤 哆‏ ~ سيكار 

Filtration [名 】 过 滤 Js ~ 纪录 片‏ فيلتراسيون 
故事 片 ， 艺 术 片‏ ~ مفصل Filter Press [名 ] 《化 > 压 滤 机‏ فيلتر برس 
音乐 片‏ ~ موزيكال (Jfeeltar-dar) [ 形 】 带 过 滤器 的 ， 带 有‏ فيلتردار 

过 滤器 的 ~ 动画 片 

~ سيكار‎ 带 过 滤 嘴 的 香烟 هنرى‎ ~ 艺术 片 

放映 电影‏ نمايش دادن ~ پیل تن (feel-tan) 同‏ فيل تن 
拍摄 电影‏ ~~ برداشتن 8 رت فيل خانه 
(照相 机 ) 装 胶卷‏ ~ کات( در دوربين ( danddan) [名 ] 象牙‏ ~) فيل دندان 
这‏ از این داستان ~ خوبى ميتوان ساخت . Field-marshal [名 ] 陆军 元 帅 ,最‏ فيلد مارشال 
”高 级 的 陆军 将 官 部 小 说 能 拍摄 成 一 部 优秀 影片 。‏ 
(eel-mdijee) [名 ]】 07# 201‏ فيلماهى پیل زور (feel-zo0r) 同‏ فيل زور 
(feelm-bardir) [名 ] 电影 摄影 师‏ فيلم بردار ظ پیلساں 同‏ ”تی ~( فيلسان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ا 
终点‏ نقطة 一‏ 
最 后 定夺 ， 定 稿‏ به Sb‏ ~ رسيدن 
(fee-nafse) [ 副 ] 内 心里 ， 独自‏ فى نفسه 
فرق اج دع قا ير ~ كردن : فين فين 
تارك ون و 17 ف 4 01717 ] 形‏ [【 فين فينى 
IK E] XÈ FJ‏ 
[名 ] 芬兰 (欧洲 )‏ فينلاند 
Phenol [名 ] >< ) 232 ( 88, RRR‏ فينول 
用 作 类 名 ) 酚‏ 《 ® 
Phenol Acetone [名 】 9‏ فينول اسيتون 
丙酮‏ 
[名 ] 圆 简 形 无 边 千帆， 土耳其 由‏ فينه 
Finisher 〔 名 ]， 精 轧机 ; 末 道 清 棉 机‏ فينيشر 


Feudal [名 ] 封建 主‏ فتودال 

形 】 封建 的 ， 封 建 主义 的‏ [ فنودالل 

Feudality [名 ] 封建 制度‏ فتوداليته 

فئوداليسم 同‏ فئوداليزم 

Feudalism 【和 名] 封建 主义 ;封建 制度‏ قثوداليسم 
封建 制度‏ رزيم ~ 

Fuse 〔 名 ] 人 @ 保 险 丝 @ 导 火线 ， 引 线‏ فيوز 

فيض 见‏ (0-002/) فئوض 

ا رعاة 【名 ] OR,‏ (م-ع/) فيه 
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[名 ] 摄制 电影‏ فيلم بردارى 
电影 制 片 厂‏ استوديوى ~ 
拍 电 影‏ -- كردن (از) 
)feel-morgh) [名 ] 火 鸡‏ فيل مرغ 
لخر كر اعت (feelm-sûZ2) {和 名]‏ تیلم ساز 
(一 name) [名 ] 电影 剧本‏ فيلمنامه 
(feel-var) [ 形 】 大 象 般 的‏ فيلوار 
Philology [名 ] ©0155 DEF‏ فيلولوزى 
加 语文 文献 学‏ 
Philologic 〔 形 ] 语言 学 的 ;语文 学 的‏ فيلولوزيك 
Philologue [名 ] 语言 学 家 ;语文 学 家‏ فيلولوكق 
Filon [名 ] OP RO FREE‏ فيلون 
加 线 , 细 线 加 网 ， 网 状 物 ， 发‏ رقع Filet‏ فيله 
网 @) 嫩 肉 @《 解 > 天 下 系 带 (@3《 技 > 螺钉 上 的 螺 线‏ 
(肉片 ， 鱼 三‏ 
形 】 由浅 灰色 的 @@ 象 的‏ 【 فيلى 
(feylee) [5 和 名] 伊朗 乐曲 名‏ فيك 
[名 ] 菲律宾 (亚洲 (‏ فيليبين 
介 ] 在 … 的 里 面‏ 〔 فيما 
人 今后 ， 凡 后 ， 将 来‏ بعد 
在 … 的 中 间‏ >< بون 
[名 ] 58 8 186‏ فين 
کو ~ كردن 
کوچ ~ كرفتن 
Final [ 形 、 名 】 @ 最 后 的 ， 最 末 的 , 决‏ فينال 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





同上‏ ~ كردن 


` قاب بال‎ [ 形 ] 《〈 动 ?甲虫 类 的 ， 鞘 起 目 的 


[名 ] 《〈 动 ?甲虫 类 ， 蒜 起 目‏ قاب بالان 

(ghabtoorghay) [名 ] NE RE,‏ قابتورغاى 
首饰 箱 ， BEF, ATOR‏ 

قابتورغاى © قابتورقاى 

(ghab-ddr) 【〔 形 ]‏ قابدار 
的 ， 带 框 的‏ 

dastmal) [名 ] 抹布 ， 擦 碗 布‏ ~( قاب دستمال 

[名 ] 制 框 工人‏ قاب ساز 

[名 ] 5‏ قاب سازى 

[名 ] 81838 180127 3 TF‏ قاب شور 


装 二 框 的 ， 装 在 框 中 


028 ( قابضات 28 ) ] [名 、 形‏ «(2ء9725) قابض 
味 ) 的 @ 能 止 泻 的 OME“, BE“ ®‏ ) 
收受 者 ， 领 受 者‏ 

) ارواح ( ~ الارواح‎ ~ < 宗 ) 死 神 
جريمه‎ ~ 8 

征 税‏ ~ ماليات 

8 دواى ~ 

قابض 同‏ قابضه 

(ghabziyyat) [名 ] 名 涩 昧 @ ( 药 的 》‏ قابضيت 
止 泻 性‏ 


古 时 宣读 皇‏ ( قابوق (ghabogh) [名 ]( 复‏ قابق 
帝 诏书 或 执行 死刑 的 富 台 ， 断 汰 台‏ 
(ghab-koob) ) £ 木匠， 做 木 框 工人‏ قاب كوب 





波斯 文 第 二 十 四 个 字母‏ ق 
[名 ] 他 蒙古 统治 者 的 称号 @@ 帝 王‏ قا أن 
[名 ] 外 托盘 ， 碟 ，( 吃 抓 饭 用 的 ) KO‏ 1 قاب 
ês FH, EOE, ROR TF‏ 
镜框‏ ~ أيينه 
人 ~ (自行 车 的 ) 链 套‏ رنجير 
表达‏ ~ ساعت 
照相 镜框‏ - عكس 
眼镜 架‏ ~ عينك 
RE, RÈ‏ ~ فيلم 
两 块 手表‏ دو ~ ساعت 
8 ~ انداحتن 
灸 起 来 ， 按 上‏ ~ كردن 
请 把 这 张‏ لطفأ اين عكس را قاب كنيد ! 
EE!‏ نل كر 8 
《从 弓 的 中 间 到 其 一 端的 ) 距离‏ رمع 1 قاب 
很 近 ， 近 在 腺 尺‏ ~ قوسين 
下 【名 ] © HÊ) BOK RE‏ قاب 
(赌博 用 的 》‏ ~ قماربازى ( ~ قمارخانه ) 
عن 
吸引 某 人‏ ~~ کسی را دزديدن 
قاب باز (ghab-andédz) 同‏ قاب انداز 
قاب بارى 7 قاب اندازى 
[名 ] OEM FM AOR EÊ‏ قاب باز 
[名 ] ORB ORR‏ قاب بازى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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值得 讨论 的‏ ~ بحث 
可 原谅 的‏ ~ بخشش 


人 ~ 可 道 转 的‏ و 


(ghabel) [ 形 ] 有 能 力 的 , 有 才干 的 ，‏ قابل 
有 资格 的 回应 得 到 … 的 ， 不 愧 为 … 的 ， 值 得 …‏ 
常 遭 … 的‏ و خم ... © 59 زم 


) برداخت ( -- تأديه‎ ~ 可 支付 的 ， 应 支 
付 的 

一 可 代替 的‏ تبديل 

值得 赞扬 的‏ ~ تحسین 

能 忍受 的‏ -- تحمل 

数 > 可 简化 的 ， 可 约 的‏ 〈 ~ تحويل 
Lisi ~ 可 减少 的‏ 

可 压缩 的‏ - ترا كم 

值得 怀疑 的‏ ~ ترديد 

人 ~ 想像 得 到 的‏ نصور 

可 调整 的‏ ~ تعديل 

可 奉行 的 :可 追踪 的 可 查 出 的‏ ~ تعقيب 
人 能 代替 的‏ تعويض 

可 估计 的 ， 值得 欣赏 的‏ ~ تقدير 
值得 称赞 的 ， 值 得 表扬 的‏ ~ تقريظ 
可 分 割 的‏ ~ تقسيم 

可 障 斥 的 ， 可 了 驶 倒 的‏ ~ تكذيب 
一 可 以 呼吸 的 ， 能 呼吸 的‏ تنفس 
cs 入 ~ 可 责备 的 ， 应 受 斥责 的‏ 
值得 注意 的‏ ~ توجه 

可 感觉 到 的 ， 可 觉察 的‏ ~ حس 
可 达到 的 ， 可 取得 的‏ ~ حصول 
可 以 解决 的‏ ~~ حل 

可 运载 的‏ ~ حمل 

能 理解 的‏ -- درك 

可 以 取得 的‏ ~ دست رسى 

值得 提 及 的‏ ~ ذكر 

易 熔 的 ， 可 熔化 的‏ ~ ذوب 


全 《法 ?多 许 以 罚款 来 代 蔡 处 罚‏ ابتياع 
有 伸缩 力 的‏ ~ اتساع 

可 行 的‏ ~ احراء 

可 燃 的 ， 易 燃 的‏ ~ احتراق 
值得 尊敬 的 ， 可 尊敬 的‏ ~ احترام 
能 振动 的‏ ~~ ارتعاش 

人 可 通婚 的‏ ازدواج 

可 利用 的 ， 能 利用 的‏ ~ استفاده 
可 以 上 诉 的‏ ~ استیناف 

كم ~ اشتعال 

易 被 击 中 的‏ ~ اصابت 

应 提出 异议 的‏ ~ اعتراض 

可 相信 的 ， 可 信赖 的‏ ~ اعتماد 
可 吃 的‏ -- اكل 

可 伸展 的 ， 可 延长 的‏ ~ امتداد 
可 以 混合 的‏ ~ امتزاج 

可 能 的‏ ~ امكان 

易 膨 胀 的 ， 能 伸 胀 的‏ ~ انبساط 
可 开发 的 ， 可 剥削 的‏ ~ انتفاع 
可 转移 的 ， 可 动 的 〈 指 财产 )‏ ~ انتقال 
易 溶化 的 ， 可 溶化 的‏ ~ انحلال 
RM, BH‏ ~ انحناء 
可 反射 的 ， 反 射 性 的‏ ~ انعكاس 
易 爆炸 的‏ ~ انفجار 

会 缩 的 ， 可 缩 的‏ ~ انقباض 
可 分 割 的‏ ~ انقسام 

一 < 理 ) 可 折射 的‏ انكسار 

能 振动 的‏ ~ اهتزاز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ghabeliyyat) 【名 ] DEJ, FB, FF‏ قابليت 
DORE, XE KEJ)‏ 
弹性 ， 灵 活性 ， 伸 缩 性‏ -- ارتجاع 
转换 姿态 的 能 力‏ ~ استحاله 
人 ~ 《 理 > 混 合 性 ， 混 合法‏ امتزاج 
膨胀 性 ， 延 伸 性‏ ~ انبساط 
人 ~ 《理发 射 率‏ انتشار 
可 溶性 ， 溶 解 性‏ ~ انحلال 
Ee,‏ ~ انحناء ( ~ انعطاف) 
(金属 ) 延展 性 ， 可 银 性‏ ~ انطراق 
反射 性‏ ~ انعكاس 
收缩 性‏ ~ انقباض 
压缩 性‏ ~ ترا كم 
人 可 见 性 ， 能 见 度‏ رويت 
易 碎 性 ， 脆 性‏ ~ شكنند 5 
> ~ قسمت ) تقسيم 2 ^ انقسام ) 
可 分 性 可 除 性‏ 
渗透 性 ， 渗 透 度‏ ~ قود 
EER, 电导‏ ,لدع د ~ هدايت 
理 ?光电 导 性‏ 〈 ~~ هدايت نور 
有 能 力 ， 有 才干‏ ~ داشتن 
ERE, E, HE,‏ ~ مفتول شدن 
可 塑性‏ 
قاپوق ‏ قابوق 
4 قاب © 1 قاب 
抓 住 ， 抢 走 ， 夺 走‏ ~ زدن ٠‏ 1 قاب 
قيان 同‏ قابان 
قاپوق 同‏ (/ومم2/؟) قاپق 
قابلمه (ghaplamah) 同‏ قايلاسه 
名 ] 门 ， 大门‏ [ قابو 
[名 ] @@ 看 门人 @@ 打 扫 院 子 的 人‏ قابوجى 





( زراعت ( ~ ررع‎ ~ 可 耕作 的 ,可 栽培 的 
سكنى‎ ~ 适合 居住 的 ， 可 居住 的 

可 以 喝 的‏ ~ شرب 

语 > 可 变 格 的 ， 词 尾 可 变化 的‏ 《 ~^ صرف 


可 通过 的 ， 能 通过 的‏ ~~“ عبور 


可 出 售 的 ; 卖 得 掉 的 ,有 销路 的‏ ~ فروش 
ef ~ 可 以 理解 的‏ 

可 接受 的‏ ~ قبول 

数 > 可 除 尽 的‏ 〈《 ~ سمت 

能 行船 的 ， 能 通航 的‏ ~ كشتى رانى 
能 伸 长 的 ， 能 拉 长 的‏ ~ كشش 
能 交际 的‏ ~ معاشرت 

可 观 的 ， 显 著 的‏ -- ملاحظه 

人 可 渗透 的‏ نفوذ 

u ~ 可 取消 的 

易 消化 的‏ ~ هضم 

~ كار كر‎ 优秀 工人 

. اين برنامه -- هيحكونه تغييرى نیست‎ 这 
个 计划 不 需要 作 什 么 改变 。 

. أو - این مقام نيست‎ MR, 

) ندارد‎ ~r ( . نيست‎ ~ (答复 别人 道谢 时 
用 庄 ) 不 用 客气 ， 不 用 谢 。 


~ علم‎ 产科 学 ， 助 产 学 

~ متخصص علم‎ 产科 医生 

~ مربوط به‎ 产科 (学 ) 的 ， 助 产 的 
(ghablamah) [名 ] 04531 جج‎ , RHA 





(ghabelegee) [名 ] 产科 学 , 助 产 学 ;接生‏ قابلگى 


قابلمه 


[名 ] 镀金 ， 镀 银‏ قابلمه كارى 


同上‏ ~ كردن 


四 产科 医生 ，‏ ( قوابل © ( دع (ghdbele)‏ قابله 
BP 0 KE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





قادر 


使 … 混 乱 ， 使 … 没 秩序‏ ~ كردن 
قاتى پاتی ۴ قاتى واتى 
形 ] 恺 加 王朝 的‏ [ قاجارى 
[名 ] 恺 加 王朝 (1779 一 1925 )‏ قاجاريه 
如 西瓜 等 ) DERO‏ ) جل ,عر ] 名‏ 〔 قاچ 

《马鞍 的 ) 前 桥‏ ~~ رين 

1 اعوط ,$ يك ~ حربزه 

一 片 柠檬‏ يك ~ ليمو 

裂 开 ， 产 生 裂缝‏ ~ حوردل 

使 … 裂 开‏ ~ دادن 

断裂‏ ~ ~ شدن 

切片 切 块‏ ~ كردن ( ~ہ ہ کردن) 

! لطفاً هندوانه را > كنيد‎ 请 把 西瓜 切 开 1 
قاچاق‎ [ 形 、 名 ] @ 走 私 的 ， 贩 卖 私 货 的 @ 走 私 

货 ， 黑 货 ， 禁 运 品 G《 口 ?骗子 手 

(~ اجناس ~ ( كالاى‎ 走私 货 

(~ به ~) بطور‎ 用 走私 的 方式 

无 票 乘 车‏ ~ فتن 

逃学‏ ~ شدن از مدرسه 

走私 ， 贩 卖 私 货‏ ~ كردن 
(ghachagh-chee) [名 ] 走私 犯 ， 走 私 商‏ قاحاقجى 
(一 garee) [名 ] 走私 ， 贩卖 私 货‏ قاچاقچيگرى 
形 、 副 ] 走私 的 (地 ) , 偷 运 的 (地 》‏ [ قاچاقى 
دراط ,19475 ] (ghadeh) [名‏ قادح 
J3 (ghader) (CFE 名 强大 的 ， 有 威力 的 ， 有‏ 

能 力 的 @@ 能 够 … 的 ， 能 … 的 

宗 ) 万 能 的 主‏ 《 ~ مطلق ) ~ الاطلاق) 

~ أدم‎ 有 能 力 的 人 

) بودن ( به‎ ~ 能 够 会 

. ليست‎ es او ~ به‎ 他 走动 不 了 。 
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[名 ] 015‏ قابوق 
抓 住 ， 抢‏ ( قاب +1 ) ] (ghapeedan) [5 动‏ قابيدن 
走 ， 奢 走‏ 
F4‏ بول را از دست کسی ~ 
抢 走‏ 
这 货物 销售 得 很 快 。‏ مردم آنرا می قايند . 
大 家 抢 厦 买 这 东西 )‏ 《 
四 (5 玩 十 五 子 棋 时 ) 同时 从 对‏ ~~ شدن ٠:‏ 
方 的 边 务 移动 两 个 子 凶 摆脱 ， 逃 跑‏ 
فاطر 同‏ 
دض )ghûtegh)‏ قاتق 
酸牛奶 、 奶 酷 等 )‏ 
以 劳动 谋生‏ ~ نان خود را بهم رساندن 
杀 人 者 ，‏ @ ( قتال 2 ) ] (gharel)) [名 、 形‏ قاتل 
杀人 犯 ， 凶 手 ( 致 死 的 ， 致 命 的‏ 
口 > 致 命 的‏ 《 ~ جال 
自杀 者‏ ~ نفس 
致命 毒药 ， 剧 毒‏ زهر ~ ( سم ~( 
Jil (ghatelo-zze-eb) [名 ]《 植 > 乌 头‏ الذدئب 
(ghatelol-kalb) [名 ] ١‏ قاتل الكلب 


قات 


(ghater)‏ قاتر 
抹 在 面包 上 的 食物 《如‏ 


(ghatme) [名 ] ERA‏ قاتمه 
口 ) 拒 绝 服从 ;放荡 不 是‏ < ~~ را ياره كردن 
教堂‏ رثع قاتوليقون 


كاتوليك 同‏ قاتوليك 

形 】 混合 的 ， 混 杂 的 ， 渗 合 的‏ [ قانى 
被 混合 ， 被 渗 合 ， 被 弄 乱‏ ~ شدن 
混合 , 渗 合 , 弄 乔‏ ~ كردن ( -- هم كردن) 
ما سیمان وشن و سنگ را ۔~ہ هم كرديم . 
我 们 把 水 泥 、 沙 和 石子 搅和 在 一 起 。‏ 

E) <FORM, RHO‏ .78 قاتى باتى 

乱七八糟 地 ， 没 有 秩序 地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


og 


قاد ری 





, قارح شناسی | او ~ نيست كه اين كار مشكل را انجام دهد‎ (一 shenasee) [名 ] 《〈《 微 真菌 学 


kosh) [ 形 ] RR‏ ~( قارج کش 
形 ] 菌 的 ， 菌 状 的‏ [ قارجى 


~ كياه‎ 菌 类 植物 
قارشميش‎ )ghûreshmeesh) (CF) 混乱 的 ， 灯 乔 
的 ， 乱 七 八 糖 的 


中‏ ( قوارع 8 ) ] (ghûre'a, ghire’e) [名‏ قارعه 
KE, KROGER EH EB‏ 
د (ghar-ghar)‏ قارقار 
昕 豚 地 时‏ ~ كردن 
غارغارك (ghargharak) 同‏ قارقارك 
قرقاول 9 (gharghavol)‏ قارقاول 
(gharmagh) [名 ] 9‏ قارساق 
(ghiarneeyaroogh) [名 ] 《〈 植 :大 车‏ قارنى ياروغ 
前 ， 长 叶 车 前 草‏ 
RRR, 552‏ ) قوارير &) ] [名‏ $9 
尿 器 ， 尿 盆 @ 尿 炸弹 ， 水 雷‏ 
(gharoore-shenas) [名 ] 泌尿 科 医 师‏ قاروره شناس 
(gharo-ghoor) [名 ] ) 肚子 里 的 ) 咕噜 声‏ قا روقور 
《肚子 里 ) 陋‏ ~ كردن( به -- افتادن) 
E FE FÊ I]‏ 
اا ا » 0-1 ] 【名‏ قارون 
بار ك3 أ 2 1111 زر 著名 的 人 ) OR‏ 
卡 隆 宝库 ， 巨 富‏ كنج ~ 
[名] 大陆 ， 陆 地 ， 大 洲‏ 
亚洲‏ ~ أسيا 
非洲‏ ~ افريقا 
美洲‏ ~ أمريك 
Sly 2721 洲际 的‏ 
(ghare-peyma) ٠ 393 洲际 飞行 的‏ بيما 
ظ 洲际 导弹‏ موشك ~ 


) 乌鸦 等 的 ) MIF 


他 没有 能 力 完成 这 项 困难 的 工作 。 
يك ارتش بی انضباط -- به در هم شكستن‎ 
. دشمن نحواهد بود‎ 一 支 没 有 纪律 的 军队 
是 打 不 败 敌 人 的 。 
بدفاع از حود نبودل‎ ~ 招架 不 住 
كردن‎ ~ 使 … 能 够 ， 使 … 成 为 可 能 
قادرى‎ [名 ] 强大 ， 力量 
قادس‎ (ghades) [名 ] 船 
(ghadem) [ 形 、 名 ) 
即将 到 来 的 色 新 来 的 人 
قاذورات‎ )5( @ 见 قاذوره‎ 加 垃圾 ,废物 , 污 物 
حزو ~ بودن‎ 不 值 分 文 ， 没 有 用 处 
قاذوره‎ [名 ] ) 5 قاذورات‎ ( 睾 劣 行为 ,下 流 举 动 
قار‎ 同 قير‎ 
قاراسيا‎ (gharasiya) [名 ] HK 
قاراشميش‎ (ghardshmeesh) 同 قارشميش‎ 
قارب‎ (ghireb) [名 ] ( 复 قوارب‎ ( 小 船 ,小 艇 ， 


ا ولك |0032 قادم 


轻舟 

$© هندوانه © ] (ghar-pooz) [名‏ قاربوز 
FA AJ BE‏ 

(ghdrto-ghoort) [名 (HOR‏ قا رت 9 قورت 


乱 ， 慌 乱 @@ 争 吵 , 大 惊 小 怪 @ 自 歇 自 揪 , 说 大 话 

e, 争吵 ， 吹牛‏ ~ كردن 

(gharch) [名 ] 86, BX‏ قارج 
可 以 食用 的 蘑菇‏ ~ خوراکی ) ~ مأكول ) 
,82 ~ سی 
人 ~ 21‏ لجن 
酵母 菌‏ ~ محمر 
BH, RH RRR‏ حلقة ~ ) ~ حلقوى ) 
心 ， 如 雨后春笋 般 生 长 起 来‏ ~ سبز شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فأصر 


人 ~ 乃 果 六 的 是 子‏ مرباحورى 
两 匙 药水‏ دو ~ دوا 
爱 管 闲事‏ ~ ناشسته بودن 
多 管 闲事‏ ~ هر آش بودن 
(ghash-ghash) 0‏ قاش قاش 
块 的‏ 
(ghashogh-tarash) [名 ] 制 木 勺 者‏ قاشق تراش 
قاشق تراش ۳ قاشق ساز 
(ghashghak) [5 名 ] DFR ) 演奏 音‏ قاشقك 
乐 或 跷 舞 时 用 的 伴奏 器 ) NN, Nk‏ 
敲 击 响 板‏ ~ ردن 
(ghashoghee) [ 形 、 名 ] @ 勺 的 ， 勺 状‏ 1 قاشقى 
的 多 ) 砌 砖 时 用 的 ) BEJN, FIKIR‏ 
二! HERK‏ ~ 
[名 】 《 口 ) 嘴 巴 ， 耳光‏ £ قاشقى 
(ghass) [名 ] 说 书 人 ， 讲 故事 的 人‏ قاص 
( قصاد » قاصدين (ghased) [名 、 形 ]】 ( 复‏ قاصد 
也 信和 使, 使节, 报信 者 OF ERAM, RET’‏ 
一 《了 喻 ?天 使 ( 指 日 、 月 )‏ چرخ 
( 15 ) 18213 كل ~ 
(ghasedan) CEJ) 故意 地 ,存心 地 , 营 意 地‏ قاصدأ 
(ghasedak) [名 】 《〈《 植 蒲公英‏ قاصدك 
(ghasedee) [名 ] Ok HRD «E>‏ قاصدى 
XR‏ 
AH‏ كل ~ 
(ghaser) [ 形 ) OREM, 欠缺 的 四 软弱‏ قاصر 
的 仿 有 缺点 的 ， 不 完善 的 仆 短 的‏ 
无 能 ， 不 能‏ ~ آمدن (-- بودن) ( از) 
RE, kz‏ 
这 是 用 语言 难‏ زبان از بیان أن ~ است . 
以 表达 的 。‏ 


被 切 成 一 块 一 
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pp E LD 


读者 名 诵 经 家 ，‏ ( قراء » قارئين 2 ) ] [名‏ قاری 
诵读 《证 兰 经 > 的 人‏ 


قاری (ghare-een) 见‏ قارئين 
[名 ] 090183015 10 5 1 ) 相当 于 半 个 地 那 尔‏ قاز 


的 小 金币 ) 

قارياغى 5 قازاياغى 

قازياغى 同‏ قازاياقى 

(ghaz-charan) [名 ] OKADA?‏ قا زحرات. 
游手好闲 的 人‏ 

[名 ] (HHO DOE FHA‏ قازچرانى 

(ghazghan) [名 ] RR‏ قازغان 

قازغانل (ghdzghan) 同‏ قازقان 

(ghaz-maghazee) [名 ] 《<《 口 ) 守 财 奴 ，‏ قازمغازى 
Eî‏ 8 

(ghazyaghee) [名 ] »18<#‏ قازياغى 

قازياغى (ghazyaghee) 同‏ قازياقى 

(ghasem) [ 形 、 名 ] 四 分 开 … 的 ， 分 成‏ قاسم 
的 ， 分 配 … 的 包公 正 的 @ 分 配 人 ， 配 给 者‏ … 

(ghasemol-arzagh) 【名 ] 供养 者 ，‏ قاسم الارزاق 
分 配 食物 者 〈 指 真主 )‏ 

(ghdisemo-ssadr) 50‏ قاسم الصدر 
纵隔 ， 纵 隔 腔‏ 

形 ] 冷酷 的 ， 无情 的 ， 硬 心肠 的‏ [ قاس 

的 阴性‏ قاسى 

~ قلوب‎ 冷酷 的 心 

قاج 同‏ 1 قاش 

[名 ] 导‏ 1 قاش 

(ghashogh) [名 ] 汤匙 ，‏ قاشق 

اچ ~ 人‏ حاى حورى 


《 解 >( 胸 腔 ) 


قاسبيهة 


4 


人 ~ 点 心 匙‏ دسر حورى 


) أشخورى‎ 和 ~~) سوب خورى‎ ~ 汤匙 , 汤 勺 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قاصرالبيان 
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قاصرالبيان‎ (ghaserol-bayan) [ 形 】 用 语言 难以 الناس‎ ~ 所 有 的 人 
表达 的 ) حلق (- مردم‎ ~ 全体 人 民 
قاصرالنظر‎ (ghasero-nnazar) [ 形 ] 没有 远见 的 ， مأمورين‎ ~ 官场 
近视 的 قاطبة‎ (ghatebatan) (El) 共同 地 ,大 体 上 ,全 面 地 
قاصراليد‎ (ghaserol-yad) [ 形 ] 四 贫穷 的 @@ 软 弱 | قاطر‎ )ghater) [5 名] ¥ 
OH E با رکش ( ~ باری) رام‎ ~ $8 


87 د ARKHAM‏ ) ~ راويه کش 
BAKE FF‏ 
1 ) لاه ] poozakee) [名‏ ~( قاطر بوزق 
IEE )‏ 70 ركم ع مقر حرق جا 7 ظ جر ,يللا 
[名 ] E88‏ قاطرجى 
قاطرجى 同‏ قاطردار 
果断 的 ，‏ ,ومع © ] (ghate’) [ 形‏ 1 قاطع 
彻底 的 ， 不 容 置 辩 的 (多 切 开 的 ， 割 开 的 ， 剪 开‏ 
的 (3 无条件 的 ， 绝 对 的‏ 
绝 大 多 数‏ اكتثريت ~ 
不 容 置 辩 的 论据 ， 确 证 ， 一 部‏ بها ~ 
《波斯 词典 ?的 名 称‏ 
果断 的 回答‏ جواب ~ 
[名 ] ODEN, NA‏ 1 قاطع 
چچ د ~ دايره 
220982 خط ~ 
(ghdte'o-ttareegh) [名 ] ) 8‏ قاطع الطروق 
E‏ ,2# ,282 ( قطاع الطريق 
(ghare'iyyat) [名 ] DER, ROK‏ قاطعيت 
定 不 移 、 不 容 置 辩‏ 
坚决 地 ， 果 断 地‏ بأ ~ 
ما با سہ از مبارزءٌ عادلانة مردم جهان پشتیبانی 
我 们 坚决 支持 全 志 界 人 民 的 正义‏ ميكنيم . 
斗争 。‏ 
قاتمه © (ghiatme)‏ قاطمه 


قاصرالنظر 5 (ghaser-nazar)‏ قاصرنظر 
(ghdser-hemmat) [ 形 ] OBER‏ قاصرهمت 
的 ， 没 有 主动 精神 的 @@ 胸 无 大 志 的‏ 
Jo [名 ] (EE ROMER‏ همتى 
形 ]】 EM, EDM, BANE‏ [ قاصى 
无 例外 地‏ ~ ودانى 
审判 员 ,法 官 , 仲 裁 人 ，‏ ( قضات [名 ]( 复‏ قاضى 
SHA‏ 
首席 法 官‏ ~ اعظم 
兼 理 一 般 司 法 事务 的 地 方 官 ，‏ ~^ صلحيه 
治安 官‏ 
军队 中 处‏ ~ عسكر ( ~ دادرسى ارتش) 2 
理 宗 教 事务 的 法 官 ， 军 法 官 ， 军 法 检查 官‏ 
追求 单方‏ تنها به بيش ( يا نزد) -- رفتن 
面 的 仲裁 ( 比喻 自我 安慰 )‏ 
拉 心 自问‏ كلاه خود را -- كردن 
(ghdzeeol-hajat) [名 ] 满足 全 部‏ قاضى الحاجات 
需求 者 ( 指 真 主 )‏ 


ghozat) [名 ] 审判 长 ,首席 法 官‏ ~( قاضى القضات 


(ghdzee-charkh) [名 ] 22728 |‏ قاضى جرخ 
قاضى چرخ falak) 同‏ ~( قاضى فلك 
口 7 判断， 判定 ， 说‏ 〈 وزع (一 garee)‏ قاضيگرى 
出 个 人 的 见解‏ 
同上‏ ~ كردن 
(ghatebe) [名 ] 全体， 全部， 所 有‏ قاطبه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


pa 


An‏ برداز 


法 来 解决 这 个 问题 ? 
قاعده سازى‎ [名 ] 公式 化 
قاف‎ 1 字母 فق‎ 的 名 称 
قاف‎ 1 [名 ] 哥 夫 出 (传说 是 环绕 地 球 的 大 出 ) 
از تا ہ‎ 从 (地 球 ) 一 端 到 另 一 端 
قافله‎ (ghafele) [名 ] ) 8 (قوافل‎ 商 队 ,骆驼 队 
قافله رو‎ (一 row) [ 形 ] 商 队 行走 的 ( 指 道路 ) 
~ ol) 商 队 的 道路 
قافله زن‎ )-- zan) [名 ] 路 动 ， 强 资 
قافله سالار‎ [名 ] 商 队 的 首领 
قافله کش‎ )~ kesh) [名 ] 商 队 的 向 导 
قاف و دال‎ [ 名 、 形 ]】 四 空谈 ， 废 话 ， 无 聊 的 话 
空洞 的 ， 毫 无 用 处 的 
قافيه‎ (ghafiye) [5 名 】 
韵律 ， 格 律 
را( مفت) باحتن‎ ~ 某 人 做 事 乱 了 套 
) کسی تنگ شدن (بر کسی ~ تنگ شدن‎ ~ 
某 人 陷入 绝境 
شدن ( به ۔ہ آمدن) ( با)‎ ~ 押韵 ， 合 韵 
. اين كلمات باهم -- نميشوند‎ 这 几 个 词 
KE 391 o 
كردن (- بستن › ۔ہ آوردن 2 به ہ‎ ~ 
,قثا در أوردث)‎ 3 
,一 این شعر نه وزن دارد نه‎ 这 首 诗 既 无 
格律 ， 也 不 押韵 。 
قافيه بافان‎ [名 ] 空谈 主义 者 
“ حب‎ 人 “左倾 ?空谈 主义 者 
sb we 上 [5 名] 空谈 主义 
(Sd قافيه‎ (一 bandee) [名 ] 合 韵 ,押韵 ,押韵 法 
كردن‎ ~ 使 … 押 韵 ， 使 … 合 韵 


( 复 قواق‎ ( 〈 诗 中 的 ) 


| قافيه برداز‎ )-- pardaz) [名 ] 外 鉴 脚 诗人 ， 作 
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居民 ， 住 户 ，‏ ) قطان (ghaten) [名 ] ( 复‏ قاطن 
居住 者‏ 
قاتى 同‏ قاطى 
名 ] 平地 ， 低地， 盆地‏ 〔 قاع 
人 平坦 的 低地‏ صقصف 
(gha'an-safsafan) [ 形 ] RENE‏ قاعاً صنصفا 
地 的 ， 被 彻底 消灭 的‏ 
被 彻底 消灭‏ ~ شدن 
彻底 消灭‏ ~ كردن 
大 厅 ， 礼 党‏ ( قاعات © ) ] (ghaat) [名‏ قاعت 
(gjpied) 〔 形 ] DERO (更 年 期 后 》‏ قاعد 
不 能 生 孩 子 的‏ 
(gha’edatan) [ 副 ] 通常 ,照例 , 一 般 说 来‏ قاعدناً 
(gha'edegee) [名 ] 月 经‏ قأعد گی 
医 ;痛经‏ <《 ~ دردناك 
医 > 闭经‏ 《 بند أمدن ~ 
妇女 月 经 期‏ موقع ~ زنان 
四 规则 ，‏ ( قواعد © ) ] (gha’ede) [名‏ قاعده 
原则 ， 准 则 ， 法 则 名 风俗 ， 习 惯 @< 数 ) 基 ， 基‏ 
础 ， 根 基 ， 底 ， 基 线 ， 基 面 @( 妇 女 ) 月 经‏ 
水 ”一 一 般 规律‏ 
公式‏ ~ مختصر 
程序‏ ~ وطرز عمل 
旧 礼 教‏ قواعد اخلاقى کېنه 
语 法 规则‏ قواعد دستورى( ~ صرف و نحوى ) 
不 合理 的 规章 制度‏ قواعد غير معقول 
2 برحسب ~ ) مطابق ~( 
锥 形体 底面‏ سطح ۔ہ مخروط 
行经 来 月 经‏ ~ بودن (- شدن) 
订立 章程 ， 建 立 制度‏ ~ نادن 
该 用 什么 方‏ ~ حل اين سثله حيست ؟ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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DIE, XK 
حاق كردن‎ ~ 8, 制造 说 烦 
حيزى را كندن‎ ~ 结束 某 事 , 除 皂 某 物 ， 
FH 
کسی را -- گذاشتن‎ E HEH RRR 
顾 ， 使 某 人 陷入 困境 ， 使 某 和 人 上当 
قال‎ IT (4) © 22801818, مر ) © لج‎ 
درامدن (از ~ بيرون آمدن)‎ 一 让 经 受 
住 困难 考验 
كردن‎ ~ 1, 
قالب‎ (ghaleb) [名 ] ) 28 قوالب‎ ( 模式 ， 模 
子 , 铸 型 @( 冶 ) 砂 箱 , 铸 型 箱 ;《 印 型， 字模 
《机 ?型 槽 ， 下 模 @@ 图 案板 ， 花 样 模板 @< 技 ) 模 
板 ， 模 模 @@ 鞋 檀 ， 帽 檀 @O《 喻 > 人体 OR, 7, 
头 ， 环 ， 圆 圈 ( 量词 ) 
بيجان‎ ~~ 〈 人 的 ) 6 
ينير‎ ~ RE 
) بوتين )~ حكمه‎ ~ #7 ) 2:8: ( 的 术 头 
حاق‎ ~ ( 喻 ;人 体 
ریخته كرى‎ ~ 模子 ， 模 型 
كره‎ ~ 黄油 块 
كفش‎ ~ 28 
ب #18 ~ كفشدوزى‎ 
كلاه‎ ~~ HRN, 51 
.站 ~ ,8850م‎ RFA 
كلوله‎ ~ 子弹 模子 
يك > ينير‎ 一 块 干 栈 
ترج يك -- صابون‎ 
بيرون أمدن‎ 一 站 成 型 
در ~ نظم ريختن‎ 用 诗 的 形式 表达 
فلزى را در ۔ہ ريختن‎ 铸造 金属 , 炼 制 金 属 


فافيه بردازى 





打油诗 的 人 国 诗 人 
قافيه بردازى‎ [名 ] 0/1128, CHF E © 
许 ， 诗 篇 诗歌 作品 
رقع قافيه ساز‎ 作 诗 的 人 ( 尤 指 作 打油诗 的 不 脚 
诗人 ) 
قافيه سازى‎ [名 ] 作 打 油 诗 
قافيه سنح‎ (~ sanj) [名 ] 881879 371 
歌 韵 律 的 人 的 诗人 ， 作 打油诗 的 人 
قافيه سنجى‎ [名 ] 对 于 诗歌 询 律 的 车 酌 或 评论 
诗歌 作品 
قاق‎ 工 〔 形 、 名 ] @@ 干 的 ， 晒 干 的 @ 瘦 的 @@ 脐 
腊肉 @ 干 果 @ 玩 ( 羊 ) 换 的 最 后 一 人 (〈 按 顺 序 》 
(6) 赛 输 了 的 人 
~ كوشت‎ 腊肉 
~ OL 面包 干 
بودن‎ ~ 〈 口 》 遭 不 幸 
شدن‎ ~ 输 ( 指 赌博 中 )， 落 后 ( 指 赛马 中 ) 
قاق‎ 1 [名 ] »3< في‎ 
قاق‎ 〔 名 ] 《〈 儿 语 ( 835, BEBE 
قاقله‎ (ghaghole) دضع‎ (> NEBE 
قاقم‎ (ghaghom) [名 ] © 2<. FH: HER® 
日 天 
قاقم اندام‎ (~ andam) [ 形 ] < 诗 ) 银 装 素 襄 的 
قاقم عارض‎ (~ drez) [ 形 ] 《〈 诗 > 白 脸 的 ! 面庞 
可 爱 的 ， 好 看 的 
eb (ghaghanj) [Ê] كنج‎ 3 
قال‎ 工 〔 名 ] ©0118, BE, هلان ع )© قت‎ 
و كرولا‎ BKE, WDE 
و قيل‎ ~~ 喧哗 ， 吵 喷 
را حواباندن‎ ~ 制止 喧哗 ， 制 止 胡闹 
كردن (-- وقيل كردن)‎ ~ 碱 叫 ,喧哗 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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同上‏ ~ كردن 
E) 四 浇铸 的 ， 铸 成 的 加 模 制 的 人 @‏ .18 قالبى 
转 刻板 的 《 地) ， 公 式 化 的 (地 ) ， 于 篇 一‏ 〈 
律 的 (地 ) OEM, REN, HFM‏ 
块 糖‏ قند ~ 
(ghalpagh) [名 】 四 (土耳其 式 ) 215 ©(‏ قالياق 
《汽车 轮子 的 ) 日‏ 
RÊ BFE‏ 8318:1818 ركز ] (ghalat) [名‏ قالت 
I (ghiltagh) 〔 名 、 形 ] ORT, RO‏ قالتاق 
CO BEE, HERES, SMES‏ 
5 درد ~ 
下 [名 ]】 5#‏ قالتاق 
kohne) 5 名 、 形 ] DEF‏ ~) قالتاق كينه 
巨 请 国 锅 于 诈骗 的 ， 令 人 十 分 可 疑 的‏ 
قالكر 83 (ghalchee)‏ قالجى 
(Shale) CE. 85( ORR, BERKE, 1+‏ قالع 
١ FRE‏ 118 
قال مقال © قال قال 
قال مقال 同‏ قال قاله 
(ghal-gar) [名 ] REL, 6185‏ قالكر 
[名 ]】 熔炼 ;精炼‏ قالكرى 
۴8 ,تر كورة ~ 
(ghal-maghal) [名 ] XH, EF,‏ قال مقال 
Hh, DIA, AI‏ 
一 喧哗 起 来 ， 大 吵 大 闲 起 来‏ راه انداختن 
E,‏ ,راطم -- كردن 
(ghalenje) [名 ] OHI, 〈 转 > 喜欢 喊‏ قاليحه 
BÊ Kê KË J A OK 3j> BES‏ 
قال مقال © قال و قول 
قال مقال ( قال و قيل 
HE‏ ,& دضع قالى 





CFR‏ ,1 ~ زدن 
假 造 ， 伪 造‏ به ~ زدن 
超过 … 范 围 之 外 ，‏ از ~ جيزى حارج شدن 
由 一 种 行业 转 到 另 一 种 行业‏ 
用 模子 做 ,把 … 放 在 模子 里 做 ，‏ ~ كردن 
2 ل ) 浇铸 ; 《 口 X( 把 次 货‏ 
把 次 货 揪 给‏ اجناس را به کسی 一‏ كردن 
某 人‏ 
死亡‏ ~ تہی كردن ( از جان) 
他 差点‏ از ترس نزديك بود ۔ہ تہی كلد . 
吓 掉 了 魂 。‏ 
tarash) [名 ] 外 旋 制 木 檀 的 工‏ ~( 
入 @@ 制 作 图 案板 的 工人‏ 
[名 ] @ 流 制 木 术 @ 制 作 图 案板‏ قالب تراشى 
كالبد (ghalbod) 同‏ قاليد 
(ghaleb-dar) [名 ] 制 砖 工人‏ قالب دار 
[名 ] 造型 工 ; 铸 工 ， 制 模 工 ; 翻 砂 工‏ قالب ربز 
[名 ] 制造 模型 ;铸造‏ قالب ريزى 
同上‏ ~ كردن 
zan) [名 ] 说 谎 者‏ --) قالب زن 
[名] 945‏ زنى 
同上‏ ~~ كردن 
[名 ] RELA, MERE CRR‏ قالب ساز 
等 的 ) 工人‏ 
[名 ] E, )76( 8| 18 ) 21818 $)‏ قالب سازى 
(ghalebak) [名 ] 〈 压 印 印花 布 的 ) 花样‏ قالبك 
模板 或 压 印 机‏ 
zan) [名 ] 印花 工人‏ ~( قالبك زن 
(ghaleb-geer) [名 ] 造型 工人 , 翻 砂 工‏ قالب كير 
[名 ]】 模 制 ， 浇铸 ， 造 型‏ قالب كيرى 
人 ~ 电 和 铸‏ برفى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


قا لی باف 
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对 … 满 足 ， 对 … 感 到 满足‏ ~~ بودن BREE‏ ~ حرسك 

~ بودن در علم دشمن آموزند گی است . 手工 织 成 的 地 入‏ ~ دست باف 

机 器 制 成 的 地 我 学 习 的 敌人 是 自己 的 满足 。‏ ~ ماشينى 
满足 于 …， 被 说 服 ， 信 服‏ -- شدلن ) به) [名] HETA‏ باف 
使 … 满 足 ， 使 … 满 意 ， 说服 ，‏ ~ كردن ° 名]‏ 5 قالى ci‏ 

~ صنعت‎ 1 使 … 确 信 

konande) [ 形 】 令 人 信服 的 ,有‏ --) قانع کنندە 织 地 牧‏ ~ كردن 
[名 ] 小 地 我 说 服 力 的‏ قاليحه 


~ دليل‎ 令 人 信服 的 理由 
قانقاريا (ى)‎ (ghanghariya) 5| غانقرايا‎ 
لب و كونه‎ 一 218 坏 痊 性 口 炎 
قانون‎ I (ghédnoon) [名 ] ( 复 (قوانين‎ © 
律 ， 法 令 书 规则， 规律， 规章 制度 
احتمالات‎ -- 〈 数 ?概率 论 
أساسى‎ 人 宪法 ， 根 本 大 法 
الاک‎ ~ 土地 法 
تجارت‎ ~ 商法 
) تقاص ) ~ تلافی‎ ~ 以 牙 还 牙 的 惩罚 法 
تکامل‎ ~ 发 展 规律 
تکامل ناموزون سرمايه دارى‎ ~ 资本 主义 
发 展 的 不 平衡 规律 
تناوبى‎ 一 《化 > 周期 律 
) جنانى ( ~ جزاء‎ ~ (法 ) 刑 法 
حشك و سحت‎ ~ 不 容 变通 的 法 令 (或 条 
令 ) ， 严 格 的 条 令 
) شرع ( ~ شرعى‎ ~ 宗教 法 规 
طبيعى‎ ~~ 自然 法 则 
عرفى‎ 一 习惯 法 ， 不 成 文法 
) كرانش ( ~ جاذبة جہانی‎ ~ 万 有 引力 
定律 
مدنى‎ “~ 《法 > 民法 


丝 织 地毯‏ ~ ابريشمى 
[名 ] 地 毯 陈列 室‏ قاليخانه 
ةلا ] (ghalee-foroosh) [名‏ قالى فروش 
[名 ] 四 经 营地 毯 买 卖 回 地毯 商店‏ قالى فروشى 
قالى 同‏ قالين 
4 ,43¥ ( قامات 2 ) ] (ghamat) [名‏ 1 قامت 
Ms‏ 
匀称 的 身材‏ ~ موزون 
[名 ] 《伊斯兰 教徒 的 ) 开始 祈祷‏ 1 قامست 
开始 祈祷‏ ~ بستن ) ~ زدل) 
قمجى (Shazichpee) 同‏ قامسجى 
gl (ghame) [ 形 、 名 ] REM CA), 征服‏ 
的 (人 )‏ 
[名 ] 中 词典 @ 海 ， 海洋‏ قأموس 
(ghame)‏ قمه 同‏ قأمه 
4 ] قميش Um 同‏ 
قاآن (ghan) 同‏ قان 
)ghûne) 〔[ 形 ]《〈 宗 ?敬畏 (真主 ) 的 ,顺从‏ قانت 
(ERE), E CEBE) 的‏ 
(ghanes) [名 ] RR, 38‏ قانص 
(ghûne) [ 形 ] 失望 的 ， 绝 望 的‏ قانط 
(ghane') CE 外 满意 的 ， 满 足 的 全 要 求‏ قانع 
极 小 的 ， 清 心 朝 欲 的 G 被 说 服 的 ， 信 服 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فاذونى 


同上‏ ~ كردن 
فانون دالب shendas) 同‏ ~( قانون شناس 
قانول دانى 同‏ قانون شناسى 
(一 gozar) [名 、 形 ] @ 立 法 者 ， 制‏ قانون كذار 
订 法 律 者 @ 立 法 的‏ 
[名 ] 立法 ， 制 订 法 律‏ قانون كذارى 
立法 权利‏ حق ~ 
立法 期‏ دورهة ~ 
立法 权力‏ قو ~ 
立法 委员 会‏ كميسيون ~ 
[名 ] 《有 旧 法典， 法 规‏ 
nevees) [名 ] 制订 法 典 者‏ ~( قانون نويس 
形 ] 法 律 的 法律 上 的 法 定 的 ，‏ [ 1 قانونى 
合法 的 ， 正 当 的‏ 
i 法定 的 债权 人‏ ~ 
正当 地 ， 合 法 地 ， 法定 地‏ بطور ~ 
合法 的 要 求‏ دعاوى ~ 
合法 政府‏ دولت ~ 


فأنون نامه 


~ سن‎ 法 定年 令 
~ ضد‎ 违法 的 ， 不 法 的 
~ طب‎ 法 医 


~ غير‎ 非法 的 ， 不 正当 的 

~ مدرك‎ 法 律 文件 

~ مقررات‎ (法 律 上 的 ( 义务 

违法 ， 不 合法‏ غير ~ 人‏ بودل 

有 法 律 效力‏ صحت ~ داشتن 

جچیزی را غير ~ اعلام داشتن 
合法‏ 

合法 化‏ ~ شدن 

使 … 合 法 化‏ ~ كردن 

成 为 合‏ صورت ~ كرفتن ( يا بيدا كردن) 
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全 民 义 务 兵役 法‏ ~ نظام وظيفة عمومى 
语法 规则‏ قوانين صرف و نحو 
8 حوب ~ 
法 典 制订 者‏ واصع ~ 
执法 如 山‏ احراى شديد قوانين 
合法 化‏ شكل ~ در آمدن 
使 … 合 法 化 ， 使 …‏ به شكل 一‏ أوردن 
具有 法 律 依据‏ 
把 … 当 作 规矩‏ -- كردن 
~ كذاردن (-- گذاشتن 一‏ وضع كردن ) 
立法 ， 制 定 法 律‏ 
批准 法 律‏ - كذراندن 
这 是 法 律 所 不 允许 的 。‏ ~ أجازه نمید هد , 
提案 通过 后 成 为‏ لايحه تبديل به -- شد , 
[名 ] 一 种 竖琴‏ 1 قانون 
(ghanoonan) 〔 副 】 根据 法 律 ， 法 律 上‏ قانوناً 
合法 地‏ 
(ghanoon-parast) 〔 名 ] OEE‏ قانون برسته 
律 的 人 国史 帝王 复辟 主义 者‏ 
[名 ] 奉公 守法 ， 尊 重 法 律‏ قانون برستى 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 法 理学 家 ， 法 学 家 ， 法 律 顾 问‏ قانون دار 
[名 ] 人 @ 法 律 学 家 ， 法 理学 家 ， 法 学‏ قانون دان 
家 (2 律师， 法 官‏ 
[名 ] 法 学 ， 法 理学‏ قانون دانى 
zan) [名 ] 弹 竖琴 的 人‏ --) قانون زن 
shekan) [名 、 形 】 @@ 犯 法 的 人‏ ~( قانون شكن 
四 犯法 的‏ 
形 , 副 ] 违法 的 (地 ), 犯 法 的 (地 )‏ [ قانون شكنانه 
[名 ] 违法 ， 犯 法 ， 犯 禁‏ قانون شكى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 E, RR‏ موتورى 
一 鱼雷 快艇‏ موتورى سريع السير ازدر انداز 
救生 艇‏ ~ جات 
kr ~ 警戒 项‏ 

قایق ران chee) 同‏ ~( قايقجى 

C5 名 ] 船 夫 ， 划 船 的‏ قايق ران 

划船‏ 853 قايق رانى 
快艇 比赛 ， 划 船 比赛‏ مسابقة ~ 
划船‏ ~ كردن 

قا یی رانی 5 (一 savaree)‏ قايق سوارى 

(gha-el) [ 形 、 名 ] @ 相 信 … 的 ， 认 为 …‏ قائل 

的 @ 说 话 者 ， 讲 话 者 ， 相 信和 者， 接受 者 

) بودن (-- شدن) ( به‎ ~ 相信 ， 认 为 
ايا شما ب- به أن هستيد؟‎ 4 
. ما ارزش زيادى برای اين مقاله ~ هستيم‎ 
我 们 给 这 篇 文章 以 很 高 的 评价 。 
. أنها برای اين كار اهميتى -- نيستند‎ 他 们 
对 这 一 工作 并 不 重视 。 
د راین طرح برای آنہا تسبيلات زیادی ۔ہ شد.‎ 
在 这 项 工程 中 为 他 们 提供 了 许多 方便 。 
برای کسی محدودیتہائی ~ شدن‎ 对 某 人 
加 以 限制 
برای کسی تشريفات -- شدن‎ 为 某 人 举行 
仪式 
شدن‎ 全 لین ...و ... ثمايز‎ $ 
EE 


قانونى 





法 ， 取 得 法 律 效力 
, اختيارات ~ باو دادند‎ 
权力 。 
قانونى‎ 1 [名] 竖琴 的 演奏 者 
نونىت‎ (ghdanooniyyat) [名 合法 性 ， 法律 性 
قانى‎ [ 形 ] 鲜红 色 的 
قاأورمه‎ (ghavorme) 同 قرمه‎ 
قاوند‎ (ghavand) [名 ] 医学 上 用 的 一 种 白色 油 
قاووت‎ (ghiyvoot) [名 ] 加 豆 莹 料 的 甜 熟 玖 豆 粉 
قاهر‎ (ghaher) 〔 形 、 名 ] @ 有 力 的 ， 强 大 的 @ 
征服 … 的 ， 战 胜 … 的 (8) 征服 者 ， 胜 利 者 ， 芭 大 
4 次 二 【5 名 ] 四 قاهر‎ 的 阴性 @ 开 罗 ( 埃 及 首都 ) 
~ و‎ 强大 的 力量 
ol ol (ghah-ghah) [名 、 副 ) 
( 拟 声 词 ) 哈哈 大 笑 地 
حند يدن‎ ~~ 险 哈 大 笑 ， 狂 笑 
قايد‎ (ghayed) قائد ع‎ 
(72-24ج) قائد‎ [名 ] )& قواد › قاثدين‎ ( ¥ 
补 ， 首 领 ， 首 脑 @ 军 事 长 官 
قايش‎ (ghayesh) [名 ] 皮带 ， 皮 条 
قابق‎ )ghayegh) [名 ] 小 船 ， 木船， 轻舟 
) بادبانى ( + شراعى‎ ~ 小 帆船 
بحارى‎ ~ 汽船， 轮船 
ياروئى‎ 一 划 艇 
تفريحى‎ 一 游艇， 快艇 
توبدار‎ ~ 炮 艇 


他 被 授予 合法 的 


哈哈 的 笑 声 (2 


人 (架设 浮桥 用 的 ) 平 底 船 ， 浮 舟 | o (gha-em) [ 形 、 副 、 名 ] 四 直立 的 ， 立 着‏ نه يمبن 


HOEK, EÊ OFFER CHB ) ， 坚 定时 
(地 ) ， 坚 强 的 (地 ) 的 5 口 ? 强 有 力 的 (地 )， 
强烈 的 (地 ) @《 口 ?隐藏 的 ， 隐 藏 的 所 (和 兽 ) 
蹄 @ 刀 柄 ， 剑 柄 的 按 麻 员 ， 推 拿 员 


8 ~ صيد نہنگ 
عم 一‏ گذاره 

巡逻 艇‏ ~ مأمورين گشتی 
渔船‏ ~ ماهيكيرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قبال 


坚 起 支柱 ， 竖 起 撑 柱‏ ~ زدل 
(ghayen) [名 ] 夫 兄 , 夫 弟 ， 内 兄 , 内 弟‏ قاين 
男 用 ) 外‏ ( (اقبيه (ghaba’)) [名 ] ( 复‏ قباء 
衣 ， 外 套‏ 
全 FR, 《 转 ) 准 备 做 …‏ بستن 
陷害 ( 某 人 )， 给‏ -- برای کسی دوحتن 
据 陷阱‏ … 
据 碎 ， 扯 破‏ ~ كردن 
发 财‏ ~ نو كردن 
اين قبائى است كه بر قامت او دوخته‌اند . 
这 对 他 很 适合 。‏ 
(ghaba-arkhaleghee) [名 ] 间 衣 服 商‏ قباارحالقى 
As REK‏ 
قبه (ghebab) 见‏ قباب 
(ghabache) [名 ] RINK, 96‏ قباحه 
(ghabahat) [名 ] 四 无 耻 ， 恬 不 知 联 ， 不‏ قباحت 
体面 的 行为 多 丑 ， 丑 了 硕 : HE‏ 
恬 不 知 耻 的 ， 放荡 的‏ ~ 
这 件 事 真 丢人 1‏ ~ دارد ! 
这 是 什么 行‏ ~ دارد اين جه ارى أست ؟ 
AIT? REB!‏ 
قباسه حاقل 5 (ghabdraste)‏ قباراسته 
awl] (ghabase-chakee) [名 ] 四 (伊斯兰‏ حا S$‏ 
教 ) 中 等 宗教 学 校 的 学 生字 凡夫 耸 子‏ 
(ghebal) [名 】 对 面 ， 前 面‏ قبال 
vy 在 … 面 前 : 同 … 比 较 来 说‏ 
对 祖国 ， 为 了 祖国‏ در“ ofo‏ 
为 了 答谢 他 的 好 意‏ در ~ نيق هاى أو 
为 了 支付 一 个 工 ( 的‏ در ~ يك واحد كار 
工钱 (‏ 


ا ا در ~ متحد ین یی ار عوامل 
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独立 的 ， 自 主 的‏ ~ بالذات ) ~ بذات) 
狠 狠 的 打击‏ ضربة ~ 
人 直立 ， 立 着 :垂直 ; 存在， 生存)‏ بودن 
Es ARs 《 横 > 迫 使 王 车 换 位‏ 
FR,‏ ~ راندن ( به ) 
RR‏ کسی را ~ زدن 
EH, E, HER, ER‏ ~ شدن 
握 紧 ， 抓 紧 ， 把 … 隐 藏 起 来‏ ~ كردن 
(gha-eman) (EJ) 外 站 着 ， 立 着 名 垂直 地‏ قائما 
قائمه (gha-emat) 见‏ قائمات 
قيماق 135 (ghaymagh)‏ قايماق 
(gha-emo-zzaviye) [ 形 、 名 ] DE‏ قائم الزاويه 
角 的 直角 (8)《 数 > 弦 ， 和 斜 边‏ 
直 角 三 角形‏ مثلث ~ 
(ghia-em-andaz) [名 ] 象棋 名 手 @‏ قائم انداز 
FE “TAF” REA‏ 
mb‏ موشك 同 Sb‏ قائم بازى 
قايم موشك بازى (ghayem-bashak) 间‏ قايم باك 
mb‏ موشك بازى shodanak) 同‏ ~( قايم شد نكف 
[名 ] RHE ) 措施 )‏ قايم كارى 
(gha-em-magham) [名 ] 也 代替 者 ，‏ قا ثم مقام 
代理 人 ,全 权 代 理 人 继任 者 , 后 继 者 (8 副手，‏ 
助手‏ 
(ghayem-mooshak-bdzee) 5‏ قا بم موشك بازی 
玩 捉迷藏 游戏‏ ~ كردن 
© ( قوائم › قائمات 8 ) ] [名‏ ©972-276) قائمه 
发 票 ， 收 据 ， 清 单 ， 名 单 OER, 282 13 8/3‏ 
武器 的 ) JR, SIR OCH E KRE BE,‏ ) 
架 ， 撑 条 @ms 的 阴性‏ 
直角‏ زاويةُ ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ghebres) [名 ] 塞浦路斯 ( 亚洲 )‏ قبرس 
(ghabrestan) [名 ] BR, EH, AB‏ قبرستان 
(ghebresee) [名 、 形 ] 名 塞浦路斯 人 @‏ قبرسى 
徐 浦 路 斯 的‏ 
硫酸 亚 铁 ， 绿 砚‏ زاج ~ 
(ghaborghe) [名 ] XM, E‏ قبرغه 
险 > 僚 瓜‏ 〈《 شش ~ 
(ghabr-kan) [名 ] RHE‏ قبر كن 
成 [名] @ 气 摹 @ 掘 莫 人 职业‏ كنى 
قىرستان (ghabr-gah) 同‏ قبر كه 
RB‏ ,يلظ 8[ 3<18» ] (ghobbare) [名‏ قبره 
(ghabree) 〔 形 ] ER‏ قبرى 
(ghabas) [名 ] KH, 燃烧 的 煤 块‏ قبس 
© ( قبوض » قبوضات © ) ] (ghabz) [名‏ قبض 
据 ， 收 条 ; 账单， 发 票 CERRO, HE‏ 
ks EK‏ 
医 ) 尿 闭‏ < - ادرار 
伤心， 痛心， 悲伤‏ ~ خاطر 
收据‏ ~ 
OR RDN CCR )‏ ~“ رفح 
8 255 -- رودەھا 
XR 1‏ ~ و أقباض 
支出 期 票‏ ~ دادن ) ~ سپردں ) 
E, RK‏ 81857 21250 ~ شدن 
死 ， 断 气 ， 吓 得 要 命‏ ~ روح شدن 
引起 便秘 ， 抓 住 ， 提 住‏ ~ كردن 
(ghabze) [名 ] 0016315©7[155 , SRO‏ قبضه 
F7)‏ 17 ) لقب و(18 )11 و(16) 4-32 HE‏ و78 
两 支 枪‏ دو ~ تفنگ 
一 把 胡子‏ يك ۔ہ ريش 


占领 占有，‏ در ~ تصرف در أوردن ( را) 


以 





شباامات 


对 同盟 者 执行‏ مہم پیروزی در انقلاب است. 
正确 的 政策 是 革命 胜利 的 一 个 重要 因素 。‏ 
قباله (ghabalejat) 见‏ قبالجات 
房地产‏ ( قبالجات 2 ) 
不 动产 ) 契约 FE MUEZE OE RUE O3‏ ) 
约 ， 合 同‏ 
结婚 证 书‏ - ازدواج ) ~ zB‏ ) 
购买 房地产 ( 不动产》‏ ~ كردن 
人 签署 契约‏ نوشتن 
قابلكى 同‏ (/7652؟) قباله 
(ghabale-peech) (4) 卷 装 婚约 书 的 布‏ قباله پیج 
(一 kohne) [名 ] 知道 底细 的 人 ，‏ قباله كمبنه 
知道 内 情 的 人‏ 
知道 基 人 ( 某‏ ~ کسی ( يا چیزی ) بودن 
FR ) 的 底细‏ 
nevees) [名 )‏ --) قباله نويس 
قيال 同‏ 


(ghabale) [5 名 ]‏ قباله 


房 地 契 起 草 者 
قبان‎ (ghobban) 
قباى‎ (ghabay) 同 قباء‎ 
قبا بح‎ (ghabûyeh) 
قبا نح‎ (ghaba-eh) 
قبايل‎ (ghabdyel) ب‎ 
قبائل‎ (ghaba-el) قبايل‎ 
قبح‎ (ghobh) [名 ] DHE, EH, تاغل‎ © 
Eê, HA 
لبر‎ (ghabr) [名 ] ) 8 تبور‎ ( 32. kK 
~ الو سگ‎ 
اهل قبور( اصحاب قبور)‎ 死者 
كردن ( نہ و دفن كردن)‎ ~ 86, 3 
اغ‎ (ghebragh) 15 قىراق‎ 
قبراق‎ (ghebragh) [ 形 ] 《 口 ? 活 没 的 ;敏捷 的 ， 
机 灵 的 


3 冯 
3 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








人 jl 代表 …， 以 … 名 义 
حيزى از -- کسی بردن‎ 从 某 和 那里 得 到 
好 处 

(ghobol) [名 ] 前 面 ， 前 部 @ 阴 部‏ 1 قبل 


手枪 皮 套‏ رمع 1 قبل 


手枪 皮 套‏ ~ طيانعه 
四 早先 ， 先 前 ， 从 前 四 预‏ راق (ghablan)‏ قبلا 
先 ， 事 先 @ 首 先 ， 第 一‏ 
我 们 已 经 预‏ ~ أنها را دعوت كردهايم . 
先 邀 请 了 他 们 。‏ 
~ نشکرات خود را بشما تقديم ميدارم . 
我 事先 向 您 表示 感谢 。‏ 


! بمن خبر دهيد‎ 一 لطفا‎ 请 你 提前 通知 我 。 
. بايد در نظر داشت كه‎ - 首先 应 该 
注意 的 是 … 
قبلتين‎ (gheblateyn) 5 名 】 《 宗 ) 伊 斯 兰 教徒 的 两 
个 礼拜 方向 ( 即 麦 加 和 耶路撒冷 ) 
قبل منقل‎ (ghobol-manghal) 同 قبل و منقل‎ 
قبل و منقل‎ (ghobolo-manghal) [名 ] DRE 
鞍 上 的 旅途 用 品名 《个 人 用 的 ) PF, FER 
西 ， 家 上 其 什 物 
قبله‎ (gheble) 5 名 ] 名 伊斯兰 教徒 的 礼拜 方 同 ， 
面向 麦 加 玄 石 的 方向 OF BB, HAO 
حاجت‎ ~ 支持， 依靠 期望 ， 至 高 无 上 
的 其 主 
) دهقان ) ۔ہ زردشت‎ ~ 《< 喻 > 火 ， 火 光 
عالم‎ 人 一“《 史 > 字 宙 的 中 心 
~ باد‎ BDN, 令 人 不 愉快 的 风 
~ بعت به‎ 朝 北 的 
~ رو به‎ 朝 南 的 ， 面 向 麦 加 的 ， 临 死 的 ， 
垂危 的 


占据 
كردن‎ ~ N, 
. او كارها راہ كرد‎ 他 掌握 情况 。 
دیشب او با حرفهاى خود جلسه ~ كرد.‎ 
昨 晚 他 的 讲话 把 会 议 参 加 者 都 吸引 住 本。 
قبط‎ (ghebt) [名 ] 科 卜 特 人 (埃及 ) 
فبطى‎ [ 形 、 名 ] OF MERO EA, FF 
特 语 
~ زبان‎ 科 卜 特 语 
قبقاب‎ (ghabghab) [名 ) 
说 假 话 的 人 
قبل‎ (ghabl) [ 形 、 介 ) 以 前 的 ， 过 去 的 ; 前 
面 的 @@ 在 … 以 前 
) از( ~ اينكه‎ > 在 … 之 前 
sKi از‎ ~ 在 … 之 前 
! معلمى شاگرد باش‎ jl ~ 先 做 学 生 ， 再 
做 先生 。 
ازشما‎ ~ 您 来 之 前 ， 在 您 之 前 
ہ از ظمهر‎ 午前 ， 上午 
از موعد‎ ~ 提前 
برنامة عمرانى ما سه ماه ~ از موعد مقرر‎ 
, بايان يافت‎ 我 们 的 建设 计划 提前 三 个 月 
完成 。 
از وقت‎ ~ 预先， 早先 
,ر ~ہ ار هر چیز‎ 第 一 
vj 在 … 之 前 ; 早先 ， 从 前 
~ دو سال‎ 两 年 前 
~ شب‎ 昨夜 ，( 事情 发 生 的 ) 前 夜 
~ فصل‎ 上 一 个 季度 
از قاضى بمنبر رفتن‎ -- 过 早 判 断 ;预先 淹 断 
قبل‎ (ghebal) [名 ] 名 方面 人 力量， 能 力 


中 木 展 健谈 的 人 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. دارم‎ 人 ~ 我 同意 。 

) امدن , ۔ہ افتادن‎ 一)o 心 ~ 被 同意 
被 接受 ! 被 录取 (入 学 ) 

مورد ~ واقع شدن ( مورد ~ قرار كرفتن ) 
被 采纳 ， 被 接受‏ 

9 حرأ پیشنپاد أو مورد ~ واقع ليد‎ 为 什 
么 他 的 建议 没有 被 接受 ? 

接受 :信任 ;录取 (人 入‏ ,188 - كردن 
大 学 ) ; 《经 ?承诺 付款‏ 

他 没‏ حرف ما را >< نكرد و نتيحة أئرا ديد, 
有 了 听 我 们 的 话 而 自 食 其 果 。‏ 

. دعوت ایشان را -- خواهيم كرد‎ 我 们 将 
接受 他 们 的 邀请 。 

ما نتوانستيم كفتار او را دراین مورد نہ کنیم. 
我 们 不 能 相信 他 在 这 方面 提供 的 情况 。‏ 

, همه او را ~ کردند و به او رأى دادند‎ 
大 家 都 信任 他 并 投了 他 的 聚 。 

. امسال ديكر شا گرد ~ نميكنيم‎ 今年 我 们 
不 再 招生 了 。 

ما با كمال ميل كمكهاى خارجى را ہ 
ميكنيم ولى بهيجوجه نميتوانيم بان متقى 
ns2 ”我 们 愿意 接受 外 援 ， 但 我 们 不 能‏ . 
依赖 外 援 。‏ 

领 养 孩子‏ طفلى را بفرزندى ~ كردن 
85 55 حوالهرا ~ كردن 

局 里 有 权 决‏ اداره در رد و ~ آن مختار است, 


定 取 舍 。 
, نيست‎ 人 این بازى‎ (纸牌 游戏 用 语 ) 这 
+ لي‎ 


这‏ ( قبولان (gpaboolindam) [ 动 ] 〈 根‏ قبولاندن 
KE, HERBE, 说服， 使 … 相 信‏ 


E‏ أن مريض رو به -- است, 
اطاق رو به ~ اين ساختمان آفتاب رو است , 
这 座 楼 房 朝 南 的 房 同 阳光 元 足 。‏ 
اذاي وا ( قبل 28 ) ] (ghoble) [名‏ قبله 
(gheble-gGh) $ OP, AOR‏ قبله 5ه 
千 ， 期 望 @) 礼 拜 方 同‏ 
قبله نما ( ى ) (gheble-name) 同‏ قبله نامه 
(gheble-nama) [名 ] (WERIM‏ قبله نما (ى ) 
方向 的 ) FB, HER‏ 
(ghablee) 〔 形 ] 四 事先 的 ， 先 前 的 ， 从 前‏ قبل 
的 ， 过 去 的 预先 的 ， 预 定 的‏ 
E‏ آماد گی ~ 
事先 警告‏ با اخطار ~ 
没有 预见 到‏ بدون < ~ 
预先 约定 时 间‏ عیین وفت ~ 
以 前 的 职业‏ شغل ~ 
(gheblee) (3 外 朝 麦 加 方向 的 人 @ 南 部 的 ，‏ قبلى 
南方 的‏ 
(ghabliyyat) [名 ] 中 优先 地 位 ， 优 先 资‏ قبليت 
格 ， 优 先 权 @@ 第 一 位 ， 首 位‏ 
قبر ل (ghoboor)‏ قبور 
قبرغه (ghaboorghe) 同‏ قبورغه 
قبض ,الا (ghobooz)‏ قبوض 
قبض 见‏ 70800224ع) قبوضات 
四 同意 , 22, 5‏ 783 .8ع (ghabool)‏ قبول 
OKEY, 1‏ 
小 上 Jw》 正当 理由‏ ~ 
受 欢迎 的 人‏ شحص مورد ~ 
拒 绝‏ عدم ~ 
可 以 接受 的 ,可 以 同意 的 ,适合 的‏ قابل ~ 


同意 ， 接 受‏ ~ داشتن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


قاد 


伟大‏ شعراى بزرك از ~ فردوسى و سعدى 
的 诗人 ， 如 菲 尔 杜 西 和 了 萨 迪‏ 
كتابخانه هائى از ~ كتابخانه هاى آنہا در 
象 他 们 那样 的 图 书馆‏ استان ما هم هست . 
我 省 也 有 。‏ 
这 样 的 ， 这 类 的‏ ازاين ~ 
那样 的 ， 那 类 的‏ ازآن ~ 
加 部‏ ( قبائل › قبايل 2 ) ] (ghabeele) [名‏ قبيله 
落 , 部 族 , 氏 族 凶 ( 生 > 门 〈 动 植物 分 类 的 名 目 (‏ 
游 收 部 落‏ قبائل بدوى 
形 ] 部 落 的 ， 部 族 的 ， 氏 族 的‏ [ قبيلهاى 
部 落 传统 部 族 风 从 习惯‏ سنن ~ 
(kop)‏ کپ (ghop) 同‏ قب 
(ghapan) [名 ] 8, BF, EF‏ قيان 
人 4۴#‏ سكوب دار 
十 进位 和‏ ~ فرنگی 
۴ ~ قنرق 
秤 ( 量 )， 过 秤 ， 过 磅‏ ~ كردن 
[名 ] FO 〈 鹰 等 向 目的 物 ) FH,‏ قبانحه 
th RARE‏ 
oO ~ 飞 扑 ， 猛 扑‏ 
[名 ] 过 磅 员 ， 秤 货 员‏ قباندار 
dar-khane) [名 ] 过 磅 处 ， 计 量 所‏ --) قپاندارخانە 
名 ] OE, FEO‏ 〔 قباندارى 
قباندارى 同‏ قبانى 
(ghaplan) [名 ] 老虎‏ قيلان 
قاپو (ghapoo) 同‏ قپو 
(8hopee) 〔 形 ] 吹牛 皮 的 ， 自 夸 的‏ قبى 
دم kk,‏ ~ أمدن (- در كردن) 
胡说 八道‏ ~ پا شدن 
(ghatiiqd) [名 ] (DRA‏ قتاد 
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(ghabool-dar) [ 形 ] ERM, RAEN,‏ قبولدار 
赞成 的‏ 
E, RE, RR‏ ~ شدن 
konande) [名 ] (经 ) 承 部 人 ， 承‏ --) قبول كننده 
诺 付款 人‏ 
(ghaboolee) [名 、 形 ] (票据 等 的 )‏ قبول 
承 苑 ， 认 付 @ 接 受 的 ， 物 同 的‏ 
承兑 期 票‏ ~ برات 
期 票 ( 汇 票 ) 的 拒 付‏ عدم ~ 
KK,‏ ~ نوشتن 
قىول (ghabooliyyat) 同‏ قبوليت 
5 (قباب » قبب 2 ) ] (ghobbe) [名‏ قبه 
圆 顶 ， 圆 屋顶 他 凸 ， 凸 状‏ 
水 泡‏ ~ اب 
222 ~ زبرجد ( 一‏ كردنده) 
人 ~ 《 喻 > 太阳‏ ررين 
全 00152‏ سر 
ع2 - فلك( ~ مينا) 0 
形 ] 拱 形 圆 顶 的 ， 圆 顶 形 的‏ 〔 قبه دار 
(ghabeeh) [ 形 】 加 可耻 的 ， 委 脸 的 ， 猥 讲‏ قبيح 
的 凶 丑 的 ， 难 看 的‏ 
可 耻 的 行为‏ حر كلت -- 
(ghabeehol-manzar) (CF) 难看 的 ，‏ فبيح المنظر 
丑 的 ， 令 人 厌恶 的‏ 
52م قبيح © ( قبايح [名 ] ( 复‏ لبيجه 
的 行为 ， 可 耻 的 行为‏ 
كبيتا (ghobbayt) 同‏ قبيط 
كبيتا (ghobayta) 同‏ قبيطاء 
群 ， 批 ， 徐 辆 种‏ در » © ] (ghabeel) [名‏ قبيل 
类 ， 类 别 @ 保 证 人 ， 担 保 人‏ 
jl 象 … 这 种 的 ,诸如 … 之 类 的 ;例如 …‏ ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ghohiab) [名 ] 咳嗽‏ قحاب 


(ghohab)‏ قحاب (ghahb) 同‏ قحب 
(ghahbegee) 【名 ] DRE: REIHE‏ فحبكى 
腐化‏ 
妓女 ， 荡 妇‏ ( قحاب 2 ) ] (ghahbe) [名‏ قحب 
ظ 【名 ] 妓院‏ قحبه حانه 
(ghaht) [名 ] OFEëE, 22, KHON‏ قحط 
ES‏ 
饥荒 和 物价 上 涨‏ ~ و غلاء 
某 人 临近 死亡‏ ~ در علفخانة کسی افتادن 
RE, RE, BEER‏ ~ شدن 
قحط زده raseede) 同‏ ~( قحط وسيده 
[名 ] RRR, BEI‏ قحط زار 
zade) 672. 85( 名 遭受 旱灾 的 ，‏ ~( قحط زده 
饥荒 的 ， 饥 蚀 的 地 灾民 RRA, WER‏ 
قحط سال 同‏ قحط سال 


HE‏ ,تك [名 ] KE,‏ قحط سالى 


| قحطى‎ [名 ] Dkk, FR, 2291735, اال‎ 


قحط زده [5] (ghahtee-raseede)‏ قحطى سياه 
zadegén) [名 ] 饥民‏ ~( قحطى زدکان 
قحط زده (一 zade) 同‏ قحطى زده 


四 ( 解 》‏ ( اقحاف , قحوف 2 ) ] [名‏ (/زه/ع) قحف 


201 234 عاذ 
头 盖 的 ， 头 盖 骨 的‏ 6 قحفى 
身材 身段 ，‏ ) قدود (ghadd) [名 ]( 复‏ 1 قد 
身长 : 尺寸‏ 
匀称 的 身材‏ -- موزون 
身高 身材‏ - وقامت (-- و بالا) 
口 ) 高 矮 不 等 和 年 龄‏ ( بحههاى ~ و نيم -- 
不 问 的 该 子‏ 
© ( + )غد عكس ليم ( تمام) مہ 


قتال 


(ghatta) 35 致命 的 ， 致 死 的‏ قتال 


(ghetal) £ ORE, RHO, FR‏ قتال 
E, E‏ 
(ghotral) 见 ,RE‏ قتال 


(ghatl) [名 ] FR, RE, RI‏ قل 
XER‏ ~ عام 
谋杀‏ ~ عمدى (- بانقشة قبلى ) 
《法 ) 误 杀 ， 过 失 杀 人‏ -~ غير عمدى 

| مجاز( -- معاف‎ ~ 正当 杀人 
( 指 因 目 卫 或 制止 残忍 的 徘 恶 而 杀人 ( 
نفس‎ 一 杀人 
~ ور‎ 《宗教 长 候 赛 因 遇 害 的 日 子 
,چ به ب رساندن ( به -- آوردن)‎ 
سيدلن‎ 人 ~ به‎ 被 杀害 ， 遇 害 
كردن‎ ~ 杀害 ， 杀 死 

قتيل لل (ghotala’)‏ قتلاء 

(ghatl-gah) [名 ] 007117915‏ قتلكه 

قاتل (ghatale) 见‏ قتله 

( قتلى › (ghateel) 616. 名 ] ( 复‏ قثیل 

被 杀害 的 (人 ) 

el (ghassa) [名 ] 黄瓜 

3 (ghajar) [名 ] 伊朗 乐 曲名 

一 khor) [名 ] 霸占 ， 据 为 已 有‏ ~( فجر حور 
كر م ~ شدن 
霸占‏ ~ كردن 

(ghoch) 同 قوچ‎ 

(ghochchûagh) 〔 形 ] OBR, REH,‏ قحاق 

机 灵 的 @ 结 实 的 ,健康 的 , 有 力 的 @《 罕 > 肥 的 ， 

胖 的 ظ ظ‎ 

(ghachak) [名 ] 一 种 小 提琴‏ قحك 

(ghehab)‏ قحاب 


Xx 


见 فحبه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ی ی و ل وسا 


(ghaddare) [名 ] KIJ, HEJ‏ قداره 


(ghaddisat) [名 ] Re, 1‏ قداست 


E, FP 

ديم 2 (ghodam)‏ قدام 

(ghoddam) [名 ] 外 前 部 ， 前 面 ， 正 面 @‏ قدام 
杰出 信物‏ 

(ghadiamar) [名 ] 四 年 老 ， 年 迈 @@ 优 先‏ قدامت 
地 位 ， 优 先 资 格 ,优先 权 人 古物, 古迹 古代 ，‏ 
年 代 悠 久‏ 


قدومه (ghadiame) 同‏ قدامه 


(ghoddamee) [ 形 ] 前 面 的 ， 前 边 的‏ قداسى 


~ اطراف‎ 前肢 
~ باهاى‎ 8 
قد بلند‎ (ghad-boland) [ 形 、 名 ] 个 高 个 子 的 ， 
高 身材 的 他 高 个 子 


(ghad-pa) [名 ] < 口 )( 树 、 房 等 的 ) 高 ,高 度‏ قدبا 
RE‏ ,8,21 ( اقداح & ) ] (ghadah) [名‏ ج 
人 ~ 28524‏ ررين 
اج ~ 人‏ رین 
蔚蓝 色 的 杯 ( 18325 ١‏ ~ لاجوردى 
一 玻璃 草 属 植物‏ ريم 
侮辱 菜 入‏ ~ براسر کسی شکستن 
饮酒‏ ~ كشيدن ( ۔ہ ييمودن ) 
(ghadh) 【名 ] DF, 5, EDE‏ قدح 
Es YEW‏ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] HE,‏ (maرpey-ghadah)‏ قدح بيما (ى ) 
酒 的 人‏ 


捍 身 而 起‏ ~ برافراشتن 

一 《 口 ?( 水 ) 深 超 不 过 一 人 高‏ دادن 

, نميدهد‎ 人 ~ این حوص بدمن‎ 这 个 池子 
水 深 超 过 我 身高 。 

, عفلش ح بميد هد‎ 他 的 智力 达 不 到 。 

. سليقة من ~ نمىد هد‎ 我 没有 鉴赏 能 力 。 
کسی حميده شدن‎ ~ 某 人 的 背 驼 了 
خم كردن‎ 一 لا ,اج‎ 

RHE‏ ,4ع ~ راست كردن 

E, EH, 〈 转 > 反对‏ ~ علم كردن 
HG, Ex 摆 出 一 副 神 气 十 足 的 架 式‏ 
کمونیستهای جين د رسيا هترين سالهاى تاريخ 
جين عليه سلطهٌ ارتجاعى كوبيندان ~ علم 
万 “中 国共 产 党 人 在 中 国 历史 上‏ 63 بودند . 
最 黑 瞳 的 年 代 挺 身 而 起 为 反对 国民 党 反动‏ 


统治 而 斗争 。 

《儿童 等 ) 长‏ ,2632 ,114 ~ کشیدن 
大 ， 长 高‏ 

, كشيدهاند‎ 人 علفها در باغ‎ 花园 里 长 出 
了 绿 草 。 

. برادر شما يكدفعه -- كشيده است‎ 你 的 见 
弟 一 下 子 长 高 了 。 


(做 衣服 时 ) 量 身长‏ -- كرفتن 

. دو ~ أدم آب دارد‎ 这 水 有 两 人 深 。 

, اين حامه را به -- شما دوخته‌اند‎ 这 衣服 
是 按 你 的 吴 材 做 的 。 

دم نميرسد . 


[te ee Tea 


قدبلند 同‏ ل ( قدود [名 ] ( 复‏ 1 قد 
(ghodd) (J 《日 > 加 顽强 的 ， 坚 定 的 加 蜂‏ قد 


做 的 ， 目 空 一 切 的 任性 的 ， 为 所 欲 为 的 ， 不 


(ghad-deraz)‏ قد دراز 
(ghadr) [名 ] 加 价值 ， 价 格 国 尊 贵 , 尊严，‏ قدر 
贯 重 电量 ， 数 量 ， 尺 才 大 小 ， 程 度 ODM, BE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


如 此‏ به قدرى , , . كه ( أن - , . ., كه) 
من به قدرى به هيحان آمدم كه نتوانستم حرف 
我 激动 得 连 话 都 说 不 出 来 了 。‏ بزنم . 
赏识 ， 估 价 ， 评 价‏ ~ دانستن 

破坏 基 人 的 威望‏ ~ کسی را شكستن 


对 … 予 以 评价 ， 知‏ ~~ ) حيزى را ) شناحتن 


起 … 的 价值 
. او تازه -- تندرستى خود را ميداند‎ 他 这 才 
体会 到 吴 体 健康 的 好 处 。 


. , . مسلم أينستكه‎ ~ 可 以 肯定 的 是 …， 
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EID) CE EY ) 20152 6526112112101 原子 价 


FRE, E, 系数‏ ~ مطلق 
人 ~ 荣誉 ， 好 名 声‏ و منزلت 

一 点 儿‏ قدرى 

淡 黄 色 的 ， 带 黄色 的‏ قدرى زرد 

! قدرى استراحت كنيد‎ 请 休息 一 会 儿 ! 
. قدرى از أن شيرينى حشيديم‎ 我 们 党 了 一 
点 那 种 甜食 。 

~ به‎ KA, RE, LMF, BHF 
به ~ استطاعت‎ 尽力 而 为 地 

尽 可 能 地‏ به -- امكان 

足够 地‏ به -- كفايت 


قدر 


必须 地‏ به 全‏ لزوم 

约 一 小 时‏ به -- يك ساعت 

~ > 〈 指 数量 、 程 度 ) 多 少 ; SA 

| امروز هوا جه ~ صاف و لطيف است‎ 今天 


命 运 @@《 宗 ?天‏ @@ ( أقدار 8 ) ] (ghadar) [名‏ قدر 
命 ， 天 意 @ 量 ， 数 量 ， 尺 寸‏ 

yu (ghedr) [名 ] 锅 ， 砂 锅 

(ghodrat) [名 ] DN, HE, 5821©‏ قدرت 


天 气 多 么 晴朗 呀 ! 财产 ; 〈 人 金钱 方面 的 ) 能 力 外 天 意 ， 天 道 ， 
~ شب‎ 《〈 宗 ?> 毅 月 第 二 十 七 晚 ( 相 传 * 古 兰 天命 


经 ?是 真主 在 这 夜 传 给 先知 穆罕默德 的 》 
~ 六 无 论 (不 管 )… 也 得 … 

وظيفه هر ~ مشكل باشد » آنرا بموقع انجام 
BR‏ ,53311424785 حواهيم داد . 


文学 的 作用‏ ~ ادبى 

) اللهى ) ~ البهيه‎ -- 《 宗 ? 神 的 力量 
بزرگ‎ ~ 大 国 ， 强 国 

天 意 ， 天 命‏ ~ بروردكار 


们 将 及 时 完成 它 。 جداكنندگى‎ 一 《〈 理 分辩 本 领 ， 分 辩 率 
! هر ~ كه ميخواهيد بفرمائيد‎ 你 要 多 少 خريد‎ ~ 购买 力 
就 拿 多 少 吧 دفاعى‎ ~ 防御 能 力 ， 国 防 力量 


N, HH.‏ | که 
منظرةُ د ریاحه اين -- قشنگ بود كه نميتوانم 


. بكويم‎ REE 1813570 1111 4 


) سياسى ( ~ دولتى‎ ~ 政权 
شليك‎ 全 《< 军 > 火力 
) شوھراں ( -- شوهرى‎ ~ × 


神权‏ ~~ مدھبی 到 … 程 度‏ به قدرى كه ( آن ~ كه) 
电 > 电 导 ， 导 电 性 ;传导 力‏ 《 ~ هدايت 他 不 如‏ به قدرى که ما ميدانيم او نمیداند. 
超级 大 国‏ ابر ~ ها 。 我 们 知道 的 那么 多‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قدغن 


CREE YE EJ CTE 0 TC A 
~ فلسفة‎ 宿命 论 ， 命 定论 
قدرى‎ (ghadree) [ 副 ] 一 些 ， 少 许 
قدريه‎ (ghadariyye) [名 ] 反 宿 命 论 者 ， 非 决定 
论 者 
قدزن‎ (ghad-zan) 5 قط رن‎ 
قلس‎ (ghods) [名 ] 四 神圣 ,圣洁 图 天 堂 ,乐土 ， 
极乐 世 分 
شريف‎ 一 耶路撒冷 
~ رياص‎ 乐园 
Fj قدس‎ (ghods) 
روح القدس‎ 《 宗 > 圣 灵 ， 圣 经 中 加 百 利 天 使 
قدس الاقداس‎ (ghodosol-aghdias) [名 ] 最 神圣 
的 地 方 ， 犹 太 神殿 中 的 至 圣 所 
قدسى‎ (ghodsee) [ 形 、 名 ] ) 2 قدسیاں‎ ( © 
圣 的 ， 至 洁 的 天 党 的 @) 圣 侍 ， 天 使 
~ حديث‎ 〈 宗 ?口头 流传 下 来 的 教义 
~ طاير‎ R8 
~ mk 仙境， 天堂， 极乐 世界 
قدسيات‎ (ghodsiyyat) [名 ] 天 使 ， 圣 徒 ， 神圣 
之 物 
قدسيت‎ (ghodsiyyat) [名 ] RFE, EF 
قدسى ماب‎ (ghodsee-madb) 《 形 ] 神圣 的 
~ جناب‎ 对 教 长 的 尊称 
قدسى قدسيه‎ 的 阴性 
قدغن‎ (ghadaghan) [名 、 形 ] 外 禁止， 取缔 @ 
命令 ， 号 令 色 被 禁 下 的 
سحث‎ ~ 禁令 
بودن‎ ~ 被 禁止 
استعمال دخانيات ~ است , ( سيكار كشيدن‎ 


(ghodos)‏ قداس 


چچ 


META HIN FR REE RW RP ) 
,.. ^ دراوج‎ 在 … 的 全 盛 时 期 
داشتن‎ ~ 具有 力量 
) نمودن ) ~ كردن‎ ~ 显示 力量 
يافتن (-- بيدا كردن)‎ - 获得 权力 得 
到 力量 
قدرت طلب‎ )-- talab) [ 形 . 名 ] ORIN, 
权 的 地 贪 权 者 
قدرت طلبى‎ )25( RB, N, HDS 
قد رتمند‎ (一 mand) [ 形 ] 强 有 力 的 
قرت نمابى‎ (一 namayee) [名 ] 显示 力量 
قدرتى‎ (ghodratee) [ 形 ] 神 的 ， 宗 教 的 ， 神奇 
的 ; 超自然 的 
قد ردان‎ (ghadr-din) [5 形 .名 ] 四 知道 … 价 值 的 ， 
有 鉴别 能 力 的 @@ 感 谢 的 (人 ) ， 感 激 的 (人 ) 
~ jb ما لست به كمكهاى بموقع شما‎ 
. هستيم‎ 我 们 非常 感谢 你 们 的 及 时 帮助 。 
قدردانى‎ 〔 名 ] 人 @@ 高 度 评价 〈 某 人 或 某 事 ) ， 欣 
赏 ， 赏 识 @ 感 谢 ， 感 激 
كردن (از)‎ 一 同上 
. از خدمات فرد فرد اعضا -- كرد‎ 1 
赏 每 一 个 成 员 所 作出 的 贡献 。 
وشناس‎ (~ shenas) 
قدرشناسى‎ 同 قدردانى‎ 
قد رقد رت‎ (ghadar-ghodrat) [ 形 ] 强 有 力 的 (多 
指 帝王 ) 
رناشناس‎ )ghadr-nashenûs) EY 不 知 感恩 的 ， 
蕊 思 负 义 的 ， 负 心 的 
قدر ناشناسى‎ [名 ] 不 知 感恩 ， 忘 恩 负 义 
قدر نقناس‎ (~ nashenas) 同 قد رناشناس‎ 


EE‏ كالما لا لا لاا 





. او دراين زمينه ~ مسهمى برداشته است‎ 
他 在 这 方面 迈 出 了 重要 的 一 步 。 
بریدں ( ار)‎ ~ 断绝 往来 
با ۔ہ پیمودں‎ 步 测 

一 带 来 好 运‏ داشتن 

跤 来 跤 去 ， 慢 慢 地 走‏ - رفتن 

٣1<‏ )> سر 一‏ رفتن 

军 > 正 步 走‏ 〈 ~ اهسته رفتن 
人 ~ 散步， 步 测 ( 距离 )‏ زدن 

. چند دقيقه در باغ ~~ زديم‎ 我 们 在 园子 
里 散 了 一 会 步 。 

03 را گلبانگ‎ ~ 飞快 行走 
كردن‎ ~ 步 测 ， 以 步 测 量 
جفت كردن‎ ~ 准备 (做 某 事 ) 
گذاشتن (-- نهادن) ( در)‎ ~ 路, 路 入 
Te TI, FFT CEA ) 

. درآن اطاق ~ نگداشت‎ 他 没有 进入 那 
个 房间 。 

8 درميان آنها ~ نگذار ! 
事 !‏ 

迈步 步 测‏ ~ كرفتن 

出 发 ， 上 路‏ ہ بر گرفتن 

迈 着 稳健 的 步子‏ ~ شمرده نهادن 

走 几 步 就 到 我‏ منزل ما يك نہ راه است. 
们 家 了 。‏ 

. حوب أست‎ 欢迎 他 光临 。 

. الامش لر بود‎ 他 的 到 来 给 我 们 带 来 了 去 


福 。 
! 8ع -- نو رسيده مبارك‎ RR! ) 祝贺 婴 
儿 出 生 用 语 ) 


طول و عرض حياط را با ~ اندازه گرفتند , 
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) است‎ ~ 禁止 吸烟 
شدن‎ ~ 被 禁止 ， 被 取缔 
كردن‎ ~ 禁止 ， 取缔 
قد قد‎ )ghodghod) [名 ] (RB ) 作 咕 哄 声 
كردن‎ ~~ 同上 
قد قدك‎ (ghod-ghodak) 5 名] 1+ 159 
قد ى‎ (ghadak) [名 ] DER, BRE, HFH 
OSES 
قد كشيده‎ (ghad-kesheede) [ 形 】 人 个 子 高 的 @ 
EZM, KZ 
قد كمانحه‎ )-- kamûnche) CY 弯 背 的 ， 驼 背 的 
قد كوتاه‎ (一 kootah) (¥) RM, FE 
~ أدم‎ 8 
قد كوتوله‎ [ 形 ] 矮小 的 
pî (ghadam) [名 ] (& اقدام‎ ( OF, MH 
DH, ROR, BEORR, ROB 
أهسته‎ 人 《< 军 ) 正 步 
! بالاى ) روى ) حشم‎ ~ 欢迎 (光临 )1 
) معجل‎ 人 ~ ( بلند‎ ~ 《 军 ) 快 步 ， 大 步 
~ به‎ 一 一步 步 地 ， 逐 渐 地 ， 有 步 又 地 
تعليم‎ 一 《〈 军 ?练习 步 法 
ثابت‎ ~ 坚定 的 步 法 
| 3 ~ (口令 ) 跑步 走 ! 
人 ~ 检 润 步 法 ， 正 步 
| رو‎ ~ (口令 ) 齐 步 走 | 
عادى‎ ~ 《 军 ) 行 军 步伐 
كوتاه‎ ~ 《 军 ) 小 步 
~ بات‎ E 
در ~ کسی افتادن‎ E 
افشردں‎ ~ 坚定 ， 坚 强 
برداشتن‎ ~ 迈步 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





قد يمى 
[名] 《 植 糖 芥 〈 属 )‏ قدوسه 
[名 ] DUH, HU 领导 者 (2‏ (ءم0م/ج) قدو 
Rs BF‏ 
(ghaddee) [ 形 ] 全 身 像‏ قدى 
穿 衣 镜‏ | ~ 
29 تصوير ~ 
(ghoddee) [名 ] OED, HORO,‏ قدى 
RHI‏ ,ع6( 2 HB‏ 
(ghadeed) [%) FA, FRA, 8‏ قديد 
(ghadeer) [ 形 ] 有 威力 的 ， 强 大 的 ， 全 能‏ قدير 
的 《 指 真 主 》‏ 
(ghadeefe) [ 形 】 KM, BBE, Rê GE‏ قدينه 
( قطيفه 体 应 为‏ 
Otê,‏ (قدما 2 ) ] edî (ghadeem) [ 形 、 名‏ 
NEY, MEMO, FH, HA‏ 
~jl 自古 以 来 ， 多 年 以 前‏ 
站 从 古代 起‏ و نديم 
宗 > 主 ， 真 主‏ < القديم 
52 تاريخ ~ 
在 过 去 ， 在 十 代‏ در ~ 
老 朋 友‏ دوست -- و ندیم 
ob EK, HE‏ ~~ ( ایام ~( 
古老 民族‏ مردم ~ 
他 们 古 时‏ در رسمشان اين بود كه ,.,., 
的 风俗 习惯 是 这 样 的 …‏ 
las (ghadeeman) CE) 自古 以 来 ， 由 来 已 入‏ 
(ghadeemol-ayam) CE) 在 古代‏ قديم الايام 
jl 自古 以 来 ， 很 久 以 来‏ ~ 
的 阴性‏ قديم (ghadeeme)‏ 
古代‏ قرول -- 
ا ! (8hadeemtee)〔 形 ] 古代 的 ， 古 老 的‏ قد يمى 


قد يمه 
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他 们 步 测 了 院子 的 面积 。 
قدم‎ (ghedam) [名 ] 领先 ， 优先 地 位 
قدماء‎ (ghodama’) [名 ] DEA, HA®TR 
人 人， 古代 民族 他 百代 作者 
قدما‎ (ghadaman) (El) 步行 地 
بيما‎ p 污 (ghadam-peyma) [名 ] 《〈《 测 > 计 步 器 ， 


步 程 计 
قدسته‎ (ghodmat) [名 ] 古老, 陈旧 他 资历 ， 
` THRONE, MIE 


人 ~ 资历 工龄‏ حدمت 
这 座 楼 房‏ ~ اين بنا به چند سال ميرسد ؟ 
有 多 少年 历史 了 ?‏ 
由 于 是‏ ہ أن سبب زيادى قيمت | 
件 古 物 ， 所 以 价钱 很 贵 。‏ 
(ghadam-ranje) [名 ] RB, BIK‏ قدم رنجه 
li © 请 帖 用 语 )‏ 
ا قن ~ كردن ( -- فرسودن ) 
(一 row) (AJ 行进‏ قد م وو 
قدم بيما shomdr) 同‏ ۔ہ) قدم شمار 
(一 86j [名 ] © ) ERM MM, E‏ قدم كه 
HOKER, KRE, NF‏ ` 
宗 > 亚 当 的 足迹‏ < -- ادم 
形 ] 脚 的 ， 足 的‏ [ قدمى 
tis (ghad-nama) [ 形 ] 照 出 全 身 的 ( 指 镜子 )‏ 
KKÊ‏ ,972 | ~ 
(ghado-bala) [名 ] 身高 身材‏ قدوبالا 
قد (ghodood) 见‏ قدود 
(ghoddoos)[ 形 ] 神圣 的 ,圣洁 的 ( 指 真 主 )‏ قدوس 
(ghodoosiyyat) [名 ] RE, EF‏ قدوسيت 
(ghado-ghimat) [名 ] 身高 ， 身 材‏ قدو cw‏ 
(ghodoom) 【名 ] 来 到 ， 达 到 ， 光 临‏ قدوم 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(ghardbadeen) [名 ] 四 药典 国药 理学‏ قرابادين 
(ghardbaghee) [名 ] 土耳其 曲调 名‏ قراباغى 
(ghardbat) [名 ] 00376, MXR, &‏ قرابت 
戚 关系 凶杀 近 ， 密 切‏ 
全 非 血 亲‏ سببى 
同宗 ， 同 血缘‏ ~ صلبى 
人 血亲‏ سی 
我 们 是 亲 威 。‏ ما با هم ~~ داريم . 
(gharabe) [名 ] DER ) 8‏ قرابه 
多 盛 酒 的 大 玻璃 瓶‏ ادا سس دك 
《外 有 带 柄 的 柳条 篮 的 ) 坛‏ -- بوريابوش 
2 - بيروزه رنگ 
8+ ~~ ررين 
قربوس (ghardbees) 见‏ قرابيس 
)gharabeen) 见 OL» (ghorban)‏ 1 قر ابين 
قرابينه 同‏ 1 قرايين 
Carabine [名 ] 卡宾 枪‏ قرابينه 
(ghardchooree) [名 ] DERNE‏ قرا جورى 
的 战士 ， 给 武士 执 剑 的 侍从‏ 
(gharachee) [名 ] 吉 卡 赛 人 ， 茨 网 人‏ قراجى 
纯 洁‏ @ ) اقرحه (gharah) [ 形 、 名 ] ( 复‏ قراح 
的 ， 请 澈 的 ， 透 明 的 @ 请 澈 的 水‏ 
(gharar) [名 ] 四 平静 ， 安 静 ， 静 止 @ 决‏ قرار 
定 ， 决 议 ; 《法 裁决， 判决 ORA, WME, BH‏ 
议 @ 规 则 ， 条 例 二 安定 ， 稳 定 ， 稳 固 ， 固 定 (6)‏ 
EE, FRE, BEM ORE, RRO, HE‏ 
FOELPY, EEE, 速度‏ + 
最 后 决定‏ ~ قطعى 
人 ~ 病 型‏ مرض 
不 受 法 律 制裁 的 规定‏ -- منع تعقيب 
协议 ， 协 定‏ ~ ومدار 


قدیمی مسلى 


始 的 
~ اعصار‎ 二 时， 古代 
~ دوست‎ 老 朋友 
~ چچ لغات‎ 
, أو دوست -- ما أست‎ 他 是 我 们 的 老 朋 友 。 
قديمى مسلك‎ )-- masiak)[ 形 ] 守旧 的 ， 保 守 的 
~ آدم‎ 老 派 守 旧 的 人 
قديمى ها‎ )85( 祖先 ， 祖 宗 ， 古 人， 先辈 
قدال‎ (ghaziaD) قدل › اقذله 2 ) ردخ‎ ( 8 
^J, MÊ Bb 
قذر‎ (ghazar) [名 ] ) © اقذار‎ ( 污秽 ， 污 物 ， 
脏 东 西 
قر‎ (ghazer) CF 污秽 的 , 脏 脏 的 ,不 干净 的 
قذف‎ (ghazf) [名 ] ODEK, ,تقال‎ BEDOK, 
7ع و1‎ 
قر‎ (gher) [名 ] REE, REE 
دادن‎ ~ 同上 
(ghor) (FH) HRM ) 指 金属 器 严 ( 
زدن‎ ~ 18, 3, 5| 
شدلن‎ ~ H8 
. این ظرف -- شده‎ 这 个 容器 出 现 止 痕 。 
كردن‎ 一 《在 器 下 上 ) 做 凹 浓 
قر‎ 1 【名 、 形 ] OM ORM CA 
قر‎ 11 同 قرقر‎ (ghorghor) 
زدن‎ ~ Hk, HEE, AER 
قرا‎ (ghara) 同 قره‎ (ghara) 
قرا‎ (ghora) 见 قريه‎ 
قراء‎ (ghorrda’) 见 قاری‎ 
قرا آغاج‎ (ghara-dghaj) Fj قره آغاج‎ 
قراب‎ (gherab) [名 ] N, م8 ما‎ 
قراب‎ (gharab) 


1 قر 


同 قرابت‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ب ا سسس 


رار 


ما برای كشيدن ديوار آن سنگہا را روى هم 
我 们 把 那些 石 块 又 起 来 砌 墙 。‏ ~ دادیم , 
他‏ أنها كتابها را روى يكديكر -- دادند , 
们 把 书 一 本 一 本 地 有 登 起 来 。‏ 

你 们‏ حه روزى را برای أن كار -- داديد ؟ 
决定 哪 天 去 干 那 件 工 作 ?‏ 

一 (被) 决定‏ ~ شدن 

. در محل تحقيقاتى بعمل أيد‎ 一 决定 
在 当地 进行 调查 研究 。 

. ہ شد كه او درآن مجلس سخترانى كند‎ 
决定 让 他 在 那个 大 会 上 发 言 。 

赴约‏ سر ~ حاضر شدل 

打算 ， 想 ， 决 定‏ ~ كردن 

商定， 约定‏ ~ كذاشتن 
Pb‏ 
we 我们 约 好 去 探望 那 位 有 病‏ كنيم . 
的 同志 。‏ 

) كرفتن )~ يافتن‎ ~ 稳定 ， 安 定 ; 平静 
下 来 

مسكئلة مكانيزه كردن كشاورزى مورد توجه 
农业 机 械 化 问题 受‏ عموم -- كرفته است , 
到 普遍 重视 。‏ 

, او از شنيدن آن خبر -- و آرام كرفت‎ 57: 
完 那 个 消息 后 心情 平静 了 下 米 。 

. . . ما بر این -- كرفت كه‎ ci 我 们 是 基 


1 ل اك 
他 为 什么 日‏ حرا او شب و روز - ندارد ؟ 
夜 不 安 ?‏ 


اين دنيا برای هيحكس ~ و تبات حاودانى 
对 任何 人 来 说 ， 世 界 上 都 不 存在‏ ندارد . 
永恒 的 乎 静 。‏ 
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秘密 协定‏ ~~ ومدار مخفى 

~ jl 以 … 为 根据 ， 以 … 价 格 

, أن بارجه را از ہ مترى یک يوان خریدیم‎ 
我 们 以 每 公 尺 一 元 钱 的 价格 购买 了 那 块 料 
子 。 

据悉 ， 看 来‏ از ~ اطلاع ( از ~ معلوم) 
看 来‏ از ح- معلوم يدر شما هنوز اينجاست . 
你 父亲 还 在 这 里 。‏ 

按 下 列 方式 如 下‏ ارح > 小‏ (از - زير) 
一 站 正如 我 所 听 到 的 那‏ يكه شنيدهام , . . 
Rf <°‏ 

. . , از ~ يكه میگویند‎ 据 人 们 说 … 

~ ازاين‎ 因而 ， 于 是 ， 因 此 

~ از همان‎ 因此 ， 从 而 

根据 …， 如同 …‏ ايه سح ( پر ~( 

. به -- سابق مرتباً درس می خوانیم‎ 5 
过 去 一 样 定 期 上 课 。 

人 ~ 定 于 ， 订 于‏ بودن 

~ است که این كنفرانس در .س اكتبر 
Us 让 这 次 大 会 定 于 十 月 三 十 昌‏ شود . 
开幕 。‏ 

~ است كه فردا موافقت نامه‌ای بين دو 
”两 国 的 协定 定 于 明天‏ كشور امضاء شود . 
签字 。‏ 

N $‏ ازآأين -- بودن 

. ولا بس » تفصيل اراين ~ است‎ 
细 情 况 就 是 这 样 。 

79 اوضاع از جه ~ است ؟ 

商定， 约定‏ ~ بستن 

安置 ， 放下， 协定， 商定 ;确定 ，‏ ~ دادن 
使 … 安 静 ， 使 … 平 静 ， 采 取决 定‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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aro a o اا‎ 


(ghararo-madar) [名 ] OEE,‏ قرار و مدار 
约定 勾结， 申通‏ 
同上‏ ~ كذاشتن 
(gharasooran) [名 ] 《 史 ) 十 时 商旅 的‏ قراسوران 
TIAN, ZENS EU, FE‏ 
قراسوران (gharasooran) 同‏ قراسورن 
[名 ] 《〈 商 一 罗 ( 等 于 十 二 打 )‏ (وقم70ع) قراص 
(gharrdz) [名 、 形 ] @@ 切 开 者 ,割断 者 ，‏ قراض 
咬 断 者 @@ 切 开 … 的 ， 荐 断 … 的 ， 咬 断 … 的‏ 
的 阴性‏ قراض (ghordze)‏ 1 قراضه 
路 齿 类 动物‏ حيوانات ~ 
下 [名 、 形 ] 外 (人 金属 的 ) 断 料 ,碎片 ，‏ قراضه 
必 ( 多 被 打 碎 的 ， 被 折断 的 @@ 陈 旧 的 ， 破 旧 的 ，‏ 
残 的 ， 不 能 用 的‏ 
破旧 汽车‏ اتومبيل ~ 
7 مس ~ 
قرطاس (ghardtees) 见‏ قراطيس 
قراول 8 (gharaghool)‏ قراغول 
قرقجى (gharagh-chee) 同‏ قراقجى 
تر شاع| 17898 2481 (gharagher)‏ قراقر 
同上‏ ~~ بطن 
(gharaghoroot) [名 ] 干 酸奶‏ قراقروت 
قرا كل 2 (gharagho)‏ قراقل 
(ghardghooroom) [名 ] 喀 喇 昆仑 山脉‏ قراقوروم 
ظ ظ ) 亚洲‏ 《 
قره قوش (gharaghoosh) 同‏ قراقوش 
(gharagool) [名 ] kk, 卡拉 库 尔 羊‏ قرا كل 
羊羔 皮 的 ， 卡 拉 库 尔 羊 羔 皮 的‏ 65 قرا كلى 
FR ER‏ پوست ~ 
848 كوسفند ~ 


قرارداد 


, دنيا هميشه به يك حم لميمانك‎ 世界 是 永 


远 不 会 只 处 于 一 种 状态 之 中 的 。 


, مان عوض شد‎ ~ 我 们 的 安排 有 了 变动 。 
. نيست‎ 人 اینجا جاى آرام و‎ 这 里 不 是 居 


住 的 地 方 。 


(ghardrdid) [名 ] @ 条 约 ,协定 ,合同 ，‏ قرارداد 


E DEYE 


) بازركانى‎ 和 ~ ( تجارتی‎ ~ 商业 合同 


多 边 协定‏ ~ چند جانبه 
双边 协定‏ ~ دو حانيه 


互 不 侵犯 条 约‏ ~ عدم تعرض متقابله 


不 平等 条 约‏ ~ غير متساوى 


~ منعقد كردن (۔ہ منعقد ساختن » ~ بستن ) 


签订 合同 ( 条约 ( 


. أنها در سحضر با هم ~ بستند‎ 他 们 在 公 


主 所 签订 了 合同 。 


形 ] 被 商定 的 ， 被 确定 的 ， 被 决定 的‏ [ قرارداده 
形 ] 四 契约 的 ， 条 约 的 ， 协 议 的 国‏ 〔【 قرار دادى 


条 约 规 定 的 ， 括 约 确 定 的 
~ قيمت‎ 商定 的 价格 


(ghardr-gah) [名 ] 所 在 地 住所 , 住‏ قراركه 
EO ERR, BH, HE @( 军 ;指挥 所 ， 司‏ 


令 部 
كل‎ ~ (ERE $Ê 
مرغأن‎ ~ 鸡 窝 
نطفه‎ ~ 40-8 
0 نيروها‎ ~ 军队 驻地 
قرا ركيرى‎ [名 ] 平静， 安静， 安宁 
سوم ~( قرارمدار‎ 同 قرارومدار‎ 


© تاج ,2ه [名 ] 0, HE,‏ قرارنامه 


定 ， 决 议 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قربان 


ساس عدن 


:2281 رزاع ~ كسى را كشيدن 
[名 ] 哨所 ， 卫 兵 班 ， 警 卫 室‏ قراول حانه 
军 ?瞄准 手‏ 〈“ ريع (一 row)‏ قراول رو 
raree) [名 ] 《 军 > 瞄 准‏ --) قراول روى 
(ghardvolee) [名 ] 名 瞄准 @ 哨 兵 职 务 ，‏ قراول 
卫 其 职务‏ 
(gherd-at) [名 ] Ok, HE, KOD‏ قرانت 
f, FH”‏ 
叭 育 ( 古 兰 经‏ ~ قرآن 
阅览 室‏ تالار ~ 
被 念 过 ， 被 朗读 过‏ ~ شدن 
人 读 ， 朗 读 ， 吟 诵 ( «古兰经 )‏ كردن 
[名 ] 阅览 室‏ قرات خانه 
قريحه (ghard-eh) 见‏ قر اح 
قرينه ,لز (ghard-en)‏ قرائن 
这 个‏ معنى اين كلمه از نہ فبميده ميشود . 
词 的 意思 从 上 下 文 可 以 了 解 。‏ 
(ghorb) [名 ] DEE, E, HEDRE‏ قرب 
关系 @《 转 尊重， 敬重‏ 
很 可 能 地 ， 极 可 能 地‏ ~ احتمالات 
在 … 附 近‏ در ~ 
有 威望 ， 受 尊敬‏ ~ داشتن 
(gherab) [名 ] 〈 盛 水 或 酒 的 ) KE, KR‏ قرب 
قورباغه (ghorbaghe) 同‏ قرباغه 
قورباغه (ghorbdghe) 同‏ قرباقه 
© (قرابين 2 ) ] Ob (ghorban) [名 、 形‏ 
性 ,献身 ,祭礼 ,你 物 怨 被 害 者 ,牺牲 者 OK FI >F‏ 
SHY, KEY‏ 
人 一“〈 口 ?感谢 ， 祝 一 切 顺 利‏ شما 
是 ， 先 生 ! 〈 对 上 级 说 话 的 客‏ بلە› ~ i‏ 
HW )‏ 
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قرمطى (ghardmete) 见‏ قرامطه 
(ghor-dn) [名 ] (伊斯兰 教 圣 书 )t 古 兰 经 >‏ قرآن 
以 (古兰经 ;发 加‏ به -- سو كند خوردن 
«ن ~ غاط ميشود عمل أو غلط نميشود , 
即使 (上 古兰经 > 错 了 ， 他 也 不 会 错 。《 比喻‏ 
某 人 做 事 有 恒心 )‏ 
(gheran) [名 ] Ek, EO? CF‏ قران 
星 的 ) 会 合 ， 相 会 @) 贷 朗 旧 硬币 名 ( 现 改 为 里‏ 
亚 尔 ) OAS, EARAN, ED‏ 
金星 和 木星 的 会 合‏ ~ زهره و مشترى 
使 … 连 接‏ ~ ساختن 
他 已 渡 过 危机 。‏ او قرانش را كذرانده است , 
Quarantine [名 ] 检疫 ， 留 验 ( 对 港口 、‏ قرانتين 
船舶 等 》‏ 
对 … 进 行 检疫‏ -- گذاشتن ( در محل ) 
(ghor-Gn-khan) [名 ] DÊ «cH‏ قرآن خوان 
经 > 的 人 Q® 被 停职 的 人‏ 
[名 ] 加 诵读 (古兰经 X@k 古 兰 经 ?请‏ قرآن خوانى 
读者 的 职务‏ 
قرانتين © قرانطين 
(ghor-Gnee) [ 形 ] “古兰经 ?的 , 有 关 *k 古‏ قرآنى 
兰 经 ?的‏ 
(ghardvol)) [名 ] 人 @( 军 > 卫兵， 哨兵 ， 警‏ قراول 
卫 ， 步 哨 ， 岗 哨 凶 看 军人， 领班 史 胶 准 , 脑 准 器‏ 
دع ~ الات 
仪仗队 队员‏ ~ افتخارى ( -- تشريفاتى ) 
战地 哨兵‏ ~ صحرائى 
警戒 卫兵‏ ~~ كشيكجى 
Êk, RFR, FÊR‏ پیش 全‏ 
瞄准‏ به > آوردن 
对 … 有 瞄准‏ ~~ رفتن ( به » به طرف ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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做 的 ) KHE, KR 
قربوس‎ (gharboos) [名 ] ) 2 قرابيس‎ ( × 8 
鞍 前 后 隆起 的 地 方 ) 
قربه‎ (gherbe) 同 قربت‎ (gherbart) 
فربى‎ (ghorba) [名 ] 亲戚 :血统 关系 ,亲戚 关系 
قرب‎ (ghorp) 同 کرپ‎ 
قريوس‎ (gharpoos) 同 قربوس‎ 
قرت‎ (ghort) 【名 ] 《 口 ) 一 口 ( 水 ) 
انداحتن‎ ~ 吹牛 ， 自 吹 
. دو ~ و نيمش باقى است‎ 他 很 贪 禁 。 
قرتى‎ (ghertee) [名 ] 花花 公子 :好 穿戴 的 人 ， 
好 打扮 的 人 
قرتى بازى‎ [名 ] 口 ) 吃 喝 玩乐 ， 讲 究 穿 吉 
فرج قرج‎ (gherch-gherch, gherech-gherech) 名) 
是 ( 嚼 东西 时 发 出 的 ) HERO WI Ai 
كردن‎ ~ 咯咯 作 响 咬牙 切 齿 
قرح‎ (gharh) [名 3 擦 伤 ， 创 伤 ,伤口 
قرح‎ (8horpe) [名 ] )8 قروح‎ ( 溃疡 ; 伤 ， 伤 
ولا‎ FEE 
كله‎ ~ XE 
بينى‎ ~ 16 
سی‎ ~ 因 病 毒 而 引起 的 溃疡 
فراش‎ - 8 
معده‎ 人 ~ 8 زوا‎ 
شدن ( توليد ~ كردن)‎ ~ E, 8 
溃疡 
فرحه دار‎ [ 形 】 溃疡 的 ， 患 溃疡 的 
قرحى‎ (ghorhee) 同 قرحه دار‎ 
قرد‎ (gherd) [名 ] ) 8 قرود‎ ( 7638, 12 
قردامن‎ (ghardiamon) [名 ] XÊ E 
قرده‎ (gherde) [5 名] Hk, HR 


قربان 





-- عيد‎ XR, FET 
وصدقه کسی رفتن ( يا شدن)‎ 全 7 
As BH, KR 
به) ~ کسی رفتن‎ ( <۰ BEE 
ور‎ ٠٠١ {E E RATE 
شدن‎ ~ 1 2, KRI, BME 
,1و ~ كردن‎ RR, RH, FE 
بله ~ كفتن‎ 15 2, RR 
) قربانت كردم ! ( ياشوم‎ 为 您 效劳 | 《对 
情人 说 的 ) 
! قربانت بروم‎ 《在 书信 中 ) N! 
) سرت ( بروم‎ - 愿 为 您 效劳 ! CRR 
人 时 用 ) ظ‎ 
قربان‎ (gherban) [名 ] 58 
قربانكه‎ (ghorban-gdh) [名 ] 2586, وجاك‎ HE 
地 所 
قربانى‎ [ 形 、 名 ]】 @ 被 献 妹 的 ， 被 略 牲 的， 被 献 
Ê I OME, Bl OC FORE, SEA, 
E î 
تجاوزکاری‎ ~ 侵略 的 牺牲 品 
سوحتلى‎ 一 185 ) 1817 8214م‎ ) 
~ كوسفند‎ RR 
~ مثل گوشت‎ 象 献 妹 的 肉食 一 样 ( 指 无 
主 之 物 ) 
دادن‎ ~ ۰۰۰ 
QO ~ 成 为 辆 竹 品 ， 成 为 妹 品 
كردن‎ 人 ~ 献 祭 ， 宁 生 ， 牺 性 ， 献 身 
كذراندن‎ - 2 
قربت‎ (ghorbat) [名 ] OD (对 神 或 大 人 物 的 ) 接 
近 ,邻近 , MERE, FRAO, BA 
قربت‎ (gherbat) [名 ] 《至 》( 用 整 张 羊 皮 或 牛皮 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


فرضه 
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面包 ) 


(gharastoon) [名 ] 138, BF, KF‏ قرسطون 


名 借 ， 借 贷 ，‏ ( قروص 2 ) ] (sharz) [名‏ قرض | 07*15 3827 . ع (ghereshmal)‏ قرشمال 


RKO, KU 
درار مدت‎ - 长 期 贷款 
كرفتار سم‎ 3580, 0 
به -- افتادن‎ 借债 ， 负 倘 
تا خرخره ( كلو) در نہ بودن‎ 5 
HH, MAHA 


一 给 … 贷 款‏ دادن( به) 
Ot 干 互利 的 事‏ بہم ~ دادن 
اچ ~~ داشتن 


تا خرخره ( كلو) به -- فرو رفتن ( تا خرخره 
债台高筑‏ زیر بار -<- رفتن ( 

در - فرو رفتن ( زیر بار > رفتن » -- بالا 

ل أوردن › -- بهم رساندن ) 

ظ ين 

借 钱 ， 贷 款‏ ~ كردن (-- كرفتن ) ( از) 

8 ~ خود را ادا كردن 

, مقراض محبت است‎ 一 《 详 ?债务 伤 交 情 。 

(Sharzol-hnasare) [名 ] 无 息 贷 款‏ قرض الحسنه 

(gharz-khah) [名 ] 人 债主， 债权人‏ خواہ 
[名 ] Ê, RA‏ قرض دار 


| قرض دهنده‎ )~- dahande) [名 ] 债主 ， 债 权 人 
| قرضوقوله‎ (gharzo-ghoole) [名 ] 债务 ; 小 额 债务 


欠 小 额 款‏ رير( بار) ۔ہ بودن 

زیر( بار) ~ رفتن 

贷 小 额 款‏ - كردن 

靠 借债 过 活 ， 锡‏ زند كى را با -- گذراندن 


强度 昌 
قرضه‎ (8jarze) [名 ] 借款 ， 债 券 


(ghorse) [名 ] 一片， 一 张 ， 一 块 ( 饼 或 |‏ قرصه 


女 ， 卖 淫 妇 无 耻 的 (9 吵吵 闸 间 的 ， 喧 哮 的 ， 
叫喊 的 
رمع قرشمال بازى‎ › (E, EH, 
دراوردن‎ ~ 同上 
قرص‎ [1 (ghors) [名 ] ) (اقراص » قرصر©‎ © 
圆 状 物 ,环形 物 , 圆圈 名 药片 ， 药 丸 @ ( 量词 ) 
一 片 ， 一 张 ， 一 块 〈 饼 或 面包 ) ODEK 
حواب أور‎ ~ 安眠 药片 
حورشيد ( ماه)‎ 一 日 (月 ) 轮 
) سه زرين ( ~ گرم‎ >< K۴ 
) سيمين ( ~ سرد‎ ~ 《 喻 月亮 
ضد حاملكى‎ ~ 避孕 药片 
کمر‎ ~ 模 如 树 坚果 
نعناع‎ 人 薄荷 片 
نقره‎ ~ 银锭 
درخت ~ كمر‎ 8119 
| دو ~ نان‎ 两 个 圆 面包 ， 两 张 饼 
قرص‎ 21 [ 形 、 副 ] 人 @D 坚 固 的 (地 ) ， 结 实 的 
(地 ) 图 坚定 的 ， 坚 决 的 ， 不 可 战胜 的 
و قايم‎ ~ 非常 坚固 的 ， 非 常 结实 的 
~ يرو پا‎ 坚定 的 ， 不 轻易 改变 观点 的 
~ خا نك‎ 陆 地 
人 د وستى‎ 牢固 的 友谊 
كردن‎ ~ 使 … 坚 固 ， 使 … 结 实 
, است‎ 人 ~ اين پارچه خيلى‎ 这 种 布 很 结实 。 
قرص‎ (ghoras) 见 قرص‎ 1 2 (ghors) 
قرصك‎ (ghorsak) 6453 小 的 贺 状 物体 ;小 面包 ， 
小 饼 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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共和 国 国名 ) 
قرفه‎ (gherfe) 
树 皮 
قرق‎ (ghorogh) [名 、 形 ] @ 禁 地 ， 禁 猎场 @) 专 
用 的 ， 禁 止 入 内 的 
~ جنگل‎ 5 
كردن‎ ~ 圈 为 禁地 ， 禁 
. كردند‎ 一 امروز حمام را دوساعت‎ +3 
室 有 两 小 时 不 对 外 开放 。 
كردن‎ 一 شهر‎ 全 城 戒 严 
. باغ امروز ~ است‎ 今天 公园 不 开放 。 
قرقاول‎ (gharghavol) [名 ] 野鸡 
فرفجى‎ (ghorogh-chee) [名 ] 禁区 守卫 
قرقر‎ )ghor-ghor) [名 ] (肠胃 里 的 ) 咕 噜 声 ,咕嘟 声 


[名 ]】 全 5《 植 ?肉桂 ， 桂 皮包 果皮， 


E ) 作 咕噜 声 , 作 咕嘟 声 ，‏ ) ~ كردن 
anê‏ 
(ghorghoroo) [名 、 形 ] 中 好 啼 妨 的 人 人 @‏ قرقرو 


HEE REN, HEYINE 
قرقره‎ 1 (gharghare) |5[ غرغره‎ 1 (gherghere) 条 
قرقره‎ [1 〔 名 3 〈 鲍 子 、 骆 驼 的 ) 咕 咕 叫 声 , 打 
و كر ول‎ 哈哈 大 笑 声 
sp (gherghere) 【名 ] OB, FM AB, DE 
DHE FE, KTH FE sS FEM SD ) 家具、 钢琴 腿 等 的 ) 
小 滑轮 
جرلقیل‎ ~ (起 重 机 的 ) 滑车 
طناب‎ ~ 导 轮 
نخ‎ ~ 线 轴 
قرقرى‎ (ghorghoree) 同 قرقرو‎ 
قرقفه‎ (gharghashe) 5 غرغشه‎ 
قرقف‎ (gharghaf) [名 ] 01831) 2 
徒 的 ) 圣 书 








) -- برك ہ ( سهام‎ 债券 
قرضى‎ [ 形 、 副 ] 借贷 的 (地 ) ， 肉 和 欠 的 (地 ) 
~ وجه‎ 借款 
قرضیه‎ (gharziyye)  ىضرق‎ 的 阴性 
قرطاجنه‎ (ghertajene) [名 ] 《〈《 史 (北非 ) MK 
基 (〈 古国 名 ， 建 于 公元 前 223 年 ) 
قرطاس‎ (ghertds) [名 ] ) 4 قراطيس‎ ( ©45, 5 
张 9 人 和信， 文件 
رقع قرطاس بازى‎ 文 评 主义 ， 官 僚 主 义 
قرطاسى‎ [ 形 】 纸 的 ， 纸 状 的 ! 白色 的 
قرطم‎ (ghertem) [名 ] 11 
قرطه‎ (8gjporte) [名 ] 衣服 
قرع‎ 1 (ghar) [名 ] OF ROC Hh SUR 
بولاد ريزى‎ ~ 转炉 ， 吹 炉 
وانبيق‎ 人 8 
قرع‎ 1 251 Ok, HORA, اا‎ 
كردن‎ ~ Rk, XE, 2 
قرع‎ (ghara) [名 ] 秃 项 (复数 ) 
قرع‎ (ghora’) 见 قرعه‎ 
45 站 (ghore) 〔 名 3 ( 复 كا ,8 ,&© ( قرع‎ 
票 @ 命 运 
(~ به طريق‎ ( 一 به حكم‎ 用 抽签 的 方法 ， 
用 抓 阁 的 方法 
انداحتن (-- زدن)‎ ~ 投 签 
كشيدن‎ -- 抽签， 抓 阅 
ہ بنام کسی اصابت کردن ( ۔ہ بنام کسی‎ 
انتادن)‎ 某 人 中 签 ， 某 人 抽签 抽 中 
بوسيلة ~ فيصله كردن‎ 通过 抽签 来 决定 
قرعه زن‎ (一 zan) [名 ] 抽签 者 
قرعه كشى‎ (一 keshee) [名 ] 抽签 ， 抓 阁 
فرغيز‎ (ghergheez) [名 ] 吉尔 吉 斯 (苏联 加 盟 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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1 1 2 

22> ( قرامطه© ) ] (8harmatee) [名‏ قرسطى 
nikê KIR E ) 伊斯兰 教派 之 一 (‏ 

ع ا چ ] (8Hparrmaatijye) [名‏ قرمطيه 

(ghorom-ghorom) [名 ] 雷 声‏ قرم قرم 


(ghormoot) [名 ] 马 饲 料‏ قرموت 
قرموت (ghormoot) 同‏ قرموط 
(ghorme) [名 ] 腌 肉‏ قرم 


腌 ( 肉 等 )‏ ~ كردن 


(一 sabzee) 〔 名 ] 一 种 菜 名 (前 肉‏ قرمه سبزى 
加 新 鲜 蔬 菜 )‏ 
某 人‏ سر ( يا كله) کسی بوى ~ دادن 
非常 骄 做‏ 
(gharn) [名 ]( 复 09%) 四 世纪 @@ 年‏ 1 قرن 
代 ， 时 代 ， 世 代‏ 
伊朗 世纪 ( 为 期 三 十 年 ， 现 改‏ ~ ايرانى 
为 一 百年 (‏ 
未 来 的 年 代‏ -- بعد 


公元 二 十 世纪‏ ~ بيستم ميلادى 
公 元 ) 世纪 ， 百 年‏ ( ~ فرنگى 
过 去 的 年 代‏ قرون ماضيه 
非常 稀少 ， 罕 见‏ قرنى به قرنى 
.0# ( قرنين [名 3 ( 复‏ 1 قرن 
昆虫 的 ) 触角 ， 感 须 图 一 纵 头 发‏ ) © قر ةا 
全 《天 > 月 角‏ هلال 
解 输卵管 ， 喇 叭 管‏ 〈 قرنين رحم 
و2 © (اقران 28 ) 】] (ghern) [名 、 形‏ قرن 
对 手 @ 相 似 的‏ 
قرين طلا (ghorana’)‏ ورناء 
کرنا (gharna) 同‏ قرنا 
世 世 代 代‏ ~ بعد قرن ۰ (gharnan)‏ قرا 


(ghorogh-gah) [名 ] 禁区 ;保护 自然 界‏ قرق كه 
的 禁区‏ 
(gherghee) [名 ] 《〈 动 )( 食 ) EÊ‏ قرقى 
)> مانند ~ بالاى سر كسى حاضر شدن 
如 其 来 ， 如 天 外 飞 来‏ 
(ghergheez) [名 ] 吉尔 吉 斯 人 ,吉尔 二 斯 语‏ قرقيز 
(ghorak) [名 ] ( 动 ) 蜂 虎 (一 种 食 蜂 的 鸟 )‏ قرك 
قوریلتای (ghoroltay) 同‏ قرلتاى 
忆 (gherellee) [名 ] #&‏ 
قر ] (ghorombe) [名‏ قرمبه 
(ghorompoof) [名 ] RF, BE‏ قرميوف 
قرميوف (ghoromdang) 同‏ قرمدنف|ف 
(ghermez) [ 形 、 名 ] 四 红色 的 ,紫红 色 的‏ قرمز 
OHA CB 5) CHEMIE HEFTE, HREM‏ 
色 染 料 ) [8/15 RH‏ 
一 鲜红 的‏ روشن ) ~ (SY‏ 
全 RLY‏ سور 
朋 脂 红 (颜料 )‏ ~ فرنگی ) 一‏ كج كش ) 
浅 红色 的‏ - کمرنگ 
红外 线‏ اشع مادون ~ ( اشعة ماوراء -- ) 
变 成 红色 ， 发 红 ; FF, MR‏ ~ شدن 
使 … 成 为 红色 ， 使 … 发 红 ; 前‏ ~ كردن 
RE ) 到 发 红 为 目‏ ( 
[名 ] < 化 > 胭脂 虫 粉 ， 虫 胭脂 @< 动 >‏ قرمزدانه 
FIRE RE, ABE‏ 
2755 ~~ معدنى 
2 .1871521 جوهر ~ 
形 ]】 红 的 ， 深 红 的‏ [ قرمزفام 
[名 ] 四 红 ， 红 色 国 红 需 (木质 的 一 种 病 )‏ قرمزى 
(3X 木材 的 ) 媒 染 剂‏ 


(ghoromsagh) (£) 避 拉 皮条 的 人 @‏ قرمساق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) ميانه ( ~ وسطى‎ ~ 中 世纪 
قره‎ (ghara) [ 形 ] 黑 的 ， 黑色 的 
~ اسب‎ 乌黑 色 的 马 
قره‎ (ghorre)) [名 ] ORR, HER 9306»401 وك[‎ 
舒服 ， 光泽 ， 交 党 
قره أغاج‎ (ghara-dghaj) [名 ] «RF 
قرة العين‎ (ghorratol-eyn) [名 ] 光辉 ,光明 , 目 
光 炯 焙 有 神 
قره باش‎ (gharabash) [名 ] 2# 
قره حايلاق‎ (gharachaylagh) 同 قرك‎ 
قره جى‎ (gharachee) 同 قراچی‎ 
قره سنقر‎ (ghara-songhor) [名 ] XH RE 
قره سوران‎ (一 (2«ممى‎ 同 قراسورابن‎ 
قره قاز‎ (一 Shiz) E ) 1877/3254 ) 
قره قروت‎ (~ ghoroot) 同 قراقروت‎ 
قره قوش‎ (一 ghoosh) 同 قراقوش‎ 
قره قول‎ (~ ghool) 15 قراول‎ 
قره قولاق‎ (一 ghoolagh) [名 ] “O, 
A O FI 
قره كمبر‎ (~ kahar) [ 形 ] 暗 票 色 的 ( 指 马 》 
قره كل‎ (~ gol) [名 ] 紫 羔 皮 
قره كلى‎ [ 形 ] 紫 羔 皮 的 
قره كوزلو‎ (~ gozloo) [名 ] RRR 
的 名 称 
قره مينا‎ )~ meen) [名 ] 旧式 大 口径 短 枪 
قره نو كر‎ )-- nowkar) [名 ] @ 仆 人 ,侍从 @ 走 
Ns MA 
قره نى‎ Clarinet [名 ] ÊRÊ EE 
قره نى زن‎ (gharaney-zan) [名 ] RR ERA 
قرى‎ (ghora) 见 قريه‎ a. 
قريب‎ (ghareeb) [名 、 形 、 副 ] ) 2 اقرباء‎ ( © 


قرنياد 


(ghoronbad) [名 ] (HEF FEE‏ قرنباد 
الله (gharanbee) (名 ] XEN,‏ قرنبى 
لمم ] (gharanbeegh) [名‏ قرنبيق 
(gharanteen) [名 ] 检疫 所 ， 检 疫 站 ，‏ قرنطين 
卫生 所‏ 
检疫‏ تحت نہ گرفتن 
قرنطين 同‏ قرنطينه 
(gharanfol) [名 ] 18 HERT‏ قرنفل 
5 (6] قرنفلی 
[名 ] 石竹 科 植物‏ قرنفليان 
植 石竹 科‏ 〈《 (]) قرنفليه 
قره نی (Sparaney) 同‏ قرنى 
(gharneez) [名 ] 88, 618. HH‏ قرنيز 
Cornea [名 ] 《〈《 解 ?角膜‏ قرنيه 
医 > 角膜 炎‏ 《 ورم ~ ( تورم ~( 
كشك (ghoroot) 同‏ قروت 
قرچ قرج (ghorooch-ghorooch) [E]‏ قر وچ فر وج 
فرحه (ghorooh) 见‏ قروح 
قرد (ghorood) 网‏ قرود 
قرض 网‏ (9707002) قروض 
(ghero-ghamze-ee)[ 形 ] 《 口 ? 装 腔 作‏ قروغمزەای 
8 5 
装 腔 作 势 的 人‏ أدم ~ 
(gherofer) [名 ] (女子 的 ) 装束， 服‏ قروفر 
RED RK FF NÊ‏ 
قوروق 123 (ghoroogh)‏ قروق 
قروغمزهاى (ghero-ghanbeele-ee) 同‏ قروقبيلهاى 
(ghorolond) [名 ] 发 牢骚 ， 说 怨言 -‏ قرولند 
同上‏ ~ كردن 
(ghoroon) 见 O08 I 条‏ قرون 
十 世纪‏ ~ قديم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ا 
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的 ， لا >< رك‎ 
قريش‎ (ghoreysh) [名 ] ط‎ 31111 (阿拉伯 的 一 
个 民族 ) 
قريض‎ (ghareez) [名 ] 00027 
قريع‎ (8haree) [名 ] 对 手 ， 敌 手 如 首领 ® 公 
骆驼 
قرين‎ (ghareen) [ 形 、 名 ] ) 2 اقران » قرناء‎ ( 
中 连接 的 ， 结 合 的 ,联系 的 名 相像 的 ,类 似 的 ， 
相似 的 @ 对 称 的 ， 匀 称 的 ORF, Bf, KF 
名 丈夫 
افتخار‎ -- 荣幸 的 
OU ~~ 感激 的 
تسليت‎ ~ 安心 的 ， 无 忧 无 虑 的 
قبول‎ -- 赞同 的 ， 接 受 的 
مصلحت‎ “~~ 可 取 的 ， 适 当 的 
موفقيت‎ 人 取得 成 功 的 
جيزى بودن‎ 人 近似 某 物 
! سعادت باشيد‎ 全 أرزومنديم‎ 祝 您 幸福 ! 
) افتخار فرمودن ( -- افتخار كردن‎ ~ 使 … 
و ب د‎ 191٠٠١ و تللظ‎ 270٠٠١ 
-- متمنی أست با نشريف فرماٹی خود ما را‎ 
. افتخار فرمائيد‎ 敬 请 光临 ! (请 帖 上 的 用 
10 
قرينه‎ (ghareene) [名 ] ) 2 رين © (قرائن‎ 
的 阴性 四 相似 ， 类 似 @@ 对 称 ， 匀 称 猜测 ， 推 
WOE HHHH, 上 下 文 多 特征 ， 迹 象 必 轨 
N, MEO, RA 
人 ~ با‎ 对 称 的 
~ بى‎ 非 对 称 的 
这 个 
词 的 意思 从 上 下 文 来 看 便 消 楚 了 。 


亲戚 ， 亲 属 ， 亲 近 的 人 人 @ 近 的 ， 靠 近 的 ， 接 近 
的 @ 大 约 ， 几 乎 ， 差 不 多 @ 诗 韵律 名 
مرك‎ r 快 死 的， 接近 死亡 的 
~ ,p< 语 ) 现 在 完成 时 (如 :Pl (رفته‎ 
. دو سال در آن شهر زند گی كرديم‎ ~~ 我 们 
在 那个 城市 里 住 了 将 近 两 年 。 
قريباً‎ (ghareeban) (EI) @ 不 久 ,一 会 儿 @@ 大 概 ， 
差不多 
, أنبها -- وارد يكن خواهند شد‎ 他 们 即将 
抵达 北京 。 
قريب الاحتتام‎ (ghareebol-ekhtetam)〔 形 】 接近 
完成 的 ， 行 将 竣工 的 
قريب العصر‎ (一 asr) [ 形 】 时 代 相 近 的 
قريب العممد‎ (一 ahd) 同 قريب العصر‎ 
قريب الفہم‎ (~ fahm) [ 形 ] 四 易 懂 的 @@ 聪 明 的 
قريب المعنى‎ (一 manee) [ 形 ] 意思 相近 的 
قريب الوقوع‎ (一 voghoo') [ 形 ]】 即将 发 生 的 ， 
即将 来 临 的 
~ بحران‎ 行将 发 生 的 危机 
~ كنفرانس‎ 8015 HAN 
قربح‎ (ghareeh) 〔 形 、 名 ] 115111, 11 
国 伤员 ， 伤 号 @ 纯 洁 的 ， 清 洁 的 ， 透 明 的 @ 清 
洁 的 水 
قريحه‎ (ghareehe) [名 ] ) 2 قرائح‎ ( 4, 
才能 加 本 性 ， 本 能 
شاعرى‎ ~ 作 诗 的 才华 
《一 4 上)~~ خوش‎ 有 才华 的 ， 有 才能 攻 
. او داراى ~ شاعرانه ست‎ 他 有 写 诗 的 
才能 。 ظ‎ 
قرير‎ (ghareer) (FY UMN, REN 
قريرالعين‎ )ghareerol-eyn) (6 HK, 117 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(ghazee) [ 形 ]】 丝 制 的 ， 生丝 的‏ قزى 
قزى (ghazeen) 同‏ قزين 
(ghejhghejh) [名 )‏ فزقز 
BRS IF]‏ و صر HE HÊ‏ 
神父 ， 牧师‏ ) قسوس (ghas) [名 ] ( 复‏ قس 
诸如 此 类 ， 等 等‏ و - على هذا (ghes) ٠‏ قس 
) قساوت © (ghasa’)‏ قساء 
(ghassas) [名 ] BRR, RR‏ قاس 
(ghassam [名 、 形 】 名 分 配 者 ,分 发 者 ，‏ قسام 
发 放 者 @@ 把 … 分 开 的 ， 把 … 割 开 的‏ 
(ghasavat) [名 ] 残忍， 残酷， 残酷 无‏ قساوت 
情 ， 严 厉‏ 
一 狠心‏ قلب 
形 】 残忍 的 ， REM, FM‏ [ قساوت أميز 
قسيس (ghasdvese) 网‏ قساوسه 
(ghasb) [ 形 、 名 ] 名 坚硬 的 , 硬 的 @ 干 惠‏ شسب 
(ghasr) [名 ] 强迫， 强制， 压制‏ قسر 
(ghasragh) [名 ] 小 肉 马 ( 通常 指 未 满 四‏ قسراق 
岁 的 )‏ 
(ghasree) [ 形 、 副 】 名 强迫 的 ， 强 制 的 ，‏ قفسرى 
压制 的 @ 在 压迫 下 ， 在 通 扎 下‏ 
部‏ ,ال4 ,4© ) اقساط 8 ) ] (ghest) [名‏ قسط 
分 @ 分 期 付款 ， 摊 付 金 OSE, SF, As‏ 
正义‏ 
98 وعدم ~ 
分 期 付款 地‏ به اقساط ( قط قسط ) 
用 分 期 付款 办 法 购买‏ به اقساط خريدن 
أن بدهى در چہار ~ برداخت خواهد شد . 
债务 将 分 四 次 偿 清 。‏ 
(ghost) [名 ] “《 植 ) 闭 精 姜 属 ， 一 种 药 用‏ قسط 
的 芳香 植物‏ 


(子弹 发 射 声 的 拟 严 词 ) 


در بافت قالیجه‌ها بايد به رعايت ~ توجه 


,27 编织 地 毯 时 要 注意 上 下 左右 对 称 。 
قريه‎ (8hareeye) [名 ] ) 复 (قراء قرى‎ E, 
قز‎ (ghazz) [名 ] 生丝 
قز‎ (ghez) [名 ] 女孩 
قزاز‎ (ghazzdz) [名 ] 丝 商 
قزاغند‎ (ghazdghand) [名 ] 〈 穿 于 铠甲 下 的 ) 
丝绸 衣服 
قزاق‎ (ghazzagh) 〔 名 ] 哥萨克 ,哥萨克 人 ， 哥 
ا فر‎ JK 
قزاق باشى‎ [名 ] 哥萨克 军官 ， 哥 萨 克 骑 兵 中 慰 
قزاقخانه‎ [名 ] 哥萨克 人 的 营房 


形 、 名 ] @ 哥 萨 克 的 四 哥萨克 语 的 @ 一 |‏ [ قزاقى 


THRE‏ ا 
4 أجر ~ 
哥萨克 人 穿 的 服装‏ لباس ~ 
قزاغند 8 (ghazdgand)‏ قز | كند 
(ghazh) [名 ] 7‏ 
(ghozah) [名 ] 《〈 宗 ?云彩 天 使‏ فزح 
1 قوس - 
(ghazghan) [名 ] 大 锅 ， 铁 锅‏ قزغان 
قزغان (ghazghin) 同‏ قزقان 
(ghezel) [ 形 、 名 ]@ 红 色 的 ， 惠 红色 的 @‏ قزل 
伦 毛 的 @ 金 子‏ 
花 毛 的 马‏ اسب ~ 
ع لاغ 5 (ghazlagh)‏ قز لاغ 
(ghezel-ala) [名 ] Ê‏ قزل آلا 
(ghazan-ghofiee) [名 】 KR‏ ففلى 
别针‏ سنجاق ~ 
扣 上 风纪 扣‏ ~ انداحتن (- زدن) 
(ghazveen) [名 ] 加 兹 温 ( 伊 朗 》‏ فزؤين 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


违背 誓言‏ - را شكستن 
四 种 类 ,类 别‏ ( اقسام 2 ) ] (ghesm) [名‏ قسم 
ODA, PHO‏ 
这 样‏ بدين 人‏ ~ 
哪 一 类 ?‏ جه ~ ؟ 
无 论 在 什么 情况 下‏ در هيح ~ 
象 … 那 样‏ قسميكه 
各 种 各 样 的 纸张‏ اقسام محتلف كاغذ 
各 种 各 样 ， 形 形 色色‏ انواع و اقسام 
7 این جه ~~ حيوانى أست ؟ 
这 件 工作‏ اينكر را جه -- بايد انجام داد ؟ 
应 该 如 何 去 完 成 ?‏ 
فسمت (ghesam) 见‏ قسم 
lawê (ghesman) [ 副 ] 部 分 地 ， 局 部 地‏ 
加 部 分 ，‏ ) قسم © ) ] (ghesmat) [名‏ قسمت 
一 部 分 @ 一 份 ， 份 额 @ 段 ， 有 段落 由 运气 ， 命 运‏ 
部 队 ， 兵 团 @@ 机 关 ， 部 门‏ 
一 鱼雷 弹头‏ جلو ازدر 
值勤 部 队‏ ~ حاضر السلاح 
公路 的 大 部 分‏ ~ زيادى از جاده شوسه 
警戒 部 队 ， 卫 成 部 队‏ ~^ مستحفظى 
حاصل ~ 
85> مارج ~ 
可 分 的‏ قابل ~ 
十 份 里 的 一 份‏ يك -- از ده ~ 
数 能 除 尽 ! 分 享‏ 〈《 -- شدن ( 一‏ بذيرفتن ) 
使 用‏ 
分， 分配， 分享; (命中 ) 注 定‏ ~ كردن 
او غدای خود را با رفقاى خود > کرد , 
他 和 同志 们 分 吃 了 他 带 来 的 食物 。‏ 
كتابهاى تازه رسيده را بین دانشجويان ~ 
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(ghestas) [名 ] RF, BF‏ قسطاس 
(ghesto-sseneen) [名 ] 按 年 付款‏ قط السنين 
(一 shshohoor) [名 ] 按 月 付款‏ قسط الشهور 
(ghest-bandee) [名 ] 分 期 付款‏ قسط بندى 
(ghastal, ghosto) [名 ] RE ERK IR‏ قسطل 
قسطل ]۳ قسطلان 
(ghostantaniyye) [名 ] 君 士 坦 丁 保‏ قسطنطنيه 
伊斯坦布尔 的 旧称 ， 和 土耳其 洪 市 》‏ 〈 
(ghostanteen) [名 ] 君 士 坦 丁 ( 阿尔‏ قسطنطين 
及 利 亚 城市 )‏ 
قسطوریون (ghastoore) 同‏ قسطوره 
Kastorion [名 ] XR HH EF‏ قسطوريونه 
dj (ghestee) [ 形 、 副 ] 分 期 的 (地 )， 分‏ 
批 的 (地 )‏ 
分 期 支付‏ برداحت ~~ 
84[ ,8ال حريد ~ 
必用 分 期 付款 办 法 进行 交易‏ ~ 
pu (ghasam) [名 ] 128, 326,‏ 
一 假 暂‏ دروغ 
以 真主 名 义 起 暂‏ بحدا ~ 
发誓，‏ ,8# ~ خوردن (- ياد كردن) 
E‏ 
او -- خورد که ديكر أن کار را تكرار نخواهد 
11117777708457 11125 كرد . 
我 敢 断 言 ，‏ ) 1890015 ) ~“ سيحورم . 
千 真 万 确 。‏ 
88 ~ دروغ خوردن 
HH, KEF, E#‏ ~ دادن 
以 真主 的 名 义‏ کسی را به خدا ~ دادن 
KR‏ اما 
BFR‏ هم ~ شدن ( با) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 的 
Eb (ghashaghee) 同 قشاوه‎ 
oti (ghashave) 同 قشو‎ 
قشر‎ (gheshr) [名 ] ( 复 قشور‎ ) 0k, Rk, 
ît, E, BOF EON 
بائينى از دهقانان ميانه حال‎ ~~ 下 中 农 
حبوبات‎ ~ 6 
درحت‎ ^~ 树 皮 
زراعتى‎ ^~ 可 耕作 的 地 层 
رسين‎ 全 地 过 
( مغز( ~~ مخ‎ <- 《 解 ) 大 脑 皮层 ,大 脑 皮 质 
نان‎ ~ 面包 皮 
قشرهاى محتلف جامعه‎ 社会 各 阶层 
بستن‎ 全 结 硬 元 ， 长 皮 
قشر‎ (ghashr) [名 ] RAK, تع وزاك‎ 
Gi (gheshr-bandee) [名 ] 5186 , KH 
) 社会 阶层 的 ) 组 合 
طبقاتى‎ ~~ 阶级 的 分 化 
قغردار‎ [ 形 ]】 8 
قشرمانند‎ (一 manend) [ 形 】 似 皮 的 
قشرى‎ (gheshree) [ 形 】 REM, RHE 
قشعريره‎ (ghosha’reere) [名 ] OD 医 )( 受 惊 、 发 
冷 而 引起 的 ) 8221215 و12 2ل‎ FM, BE 
قشقرق‎ (gheshgheregh) [5 名] 《〈《 口 ?叫喊 ， 喧 哗 ， 
ع‎ | 
راہ انداختن ) بر پا كردن)‎ ~ 3|382 
قشقره‎ (gheshghere) 13 قشقرق‎ 
فشقون‎ (ghoshghoon) [名 ] HBR RHE 
قشقه‎ (ghashghe) [名 名 马 前 额 上 的 斑点 @( 印 
度 人 前 祝 上 表示 种 姓 和 宗教 信仰 的 ) 标记 
قشلاق‎ (gheshlagh) [名 ] (游牧 民族 过 冬 的 》 


. كرديم‎ 我 们 把 新 到 的 书 分 发 给 学 生 。 
! 71م ةقد لطفا -- مرا كنار بگدارید‎ 
放 在 一 边 ! 
, من در این -- شش سال كار كردهام‎ 我 在 
这 部 门 已 经 工作 六 年 了 。 
قسمت أزمابى‎ (~ dizmdyee) 同 بيخت آزمایی‎ 
قسمت يدير‎ (一 pazeer) [ 形 ] 《〈 数 > 可 分 的 ， 可 
除 尽 的 | ظ‎ 
قسمت كن‎ )~ kon 78. 5( @ 发 给 的 ,分 配 
ID Hs HUA 
قسمت نا پد یر‎ )-- napazeer) [ 形 ] 不 可 分 的 , 除 


不 尽 的 
قسمتى‎ (ghesmatee) [ 形 、 名 ]《 口 部 分 (的 )， 
局 部 (的 》 
قسم خوردە‎ (ghasam-khorde) [ 形 ]】 HN, 
死心 踏 地 的 
~ و رعق زم عر 3 7511 دشمن‎ RRR 
敌人 


(一 name) [名 ] EEF‏ قسم نامه 

قساوت (ghasvat) 同‏ سوت 

© ( قساورء قساوره 28 ) ] (ghasvare) [名‏ قسوره 
独 狮 (2 年 轻 力 壮 的 人 ; 青年 人‏ 

(ghas)‏ قس الا (ghoso0s)‏ قسوس 

(8hasiyy) 〔 形 ] 坚硬 的 ;冷酷 的 ， 无 情 的 


(ghasiyyol-ghalb) [ 形 ] 残忍 的 ， 冷 |‏ قسى القلب 


酷 无 情 的 ， 铁 石 心肠 的 

) قساوسه » قسيسول 2 ) ] (ghessees) [名‏ فسيس 
神父 ， 牧师‏ 

(ghasseem) [名 、 形 】 @ 参 加 者 ,参与 者‏ قسيم 
分配 者 ， 分 发 者 @ 共 分 者 ， 分 享 者 @ 部 分 ，‏ 2( 
份额 加 分 给 的 ， 划 分 的 电 美 丽 的 ， 英 俊 的 ， 迷‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قصاصاً 


ر ا و کے 


部 队 调 防 ， 进 军 ， 进 攻‏ ~ كشيدن 

keshee) [名 ] 加 行军 ， 进 军 ，‏ ~) قشون كشى 

长 征 凶 进攻 

人 ~ 进军 ， 进攻‏ كردن 
形 】 军队 的 ， 部 队 的‏ [ قشونى 
部 队 的 装备‏ تحبيزات -- 
(ghass) 47 158‏ قص 
8 عظم ~ 

(ghassab) [名 ] RR, RAM‏ قصاب 
hûne) 5 名 ] 肉 铺 ;屠宰 场‏ ~) قصابخانه 
[名 、 形 ] DF, RAMBO‏ قصابى 

给 屠宰 竹 遍 者 的 报酬 金 忠 芯 肉 的 ， 履 宣 的 
肉 铺 

~ کارد‎ 屠刀 

(ghasabiye) [名 ] 屠宰 税‏ قصابيه 
(ghossdd)‏ قصاد 
(ghasar, ghosar) [名 ] 极限‏ قصار 
(ghassar) [名 ] 也 漂白 工 包 漂白 机 @ 洗‏ قصار 

KL 
قصار‎ (ghesar) [名 ] 85858 5 

~ كلمات‎ 格言， 警句 

(ghasarat) [名 ] 短 ， 变 短 ， 缩 短‏ قصارت 
(ghesdrat) [名 ] 漂 布 业‏ قصارت 
(ghosarat) [名 ] @ 单 间 私 人 住宅 四 壁 要‏ قصارت 


دكان ~ 


见 قاصد‎ 


(ghasas) [名 ] 《〈《 植 > 金 链 花 属‏ قصاص 
(ghesas) 【名 ] DAM, RM, EES‏ قصاص 


JT, EF 
بعين‎ 人 ~ REHET 
كردن‎ ~ 复仇 ,报仇 ,还 击 :处 罚 , 惩 罚 
قاتلان را ->- كردن‎ 杀 死 凶手 
قصاصاً‎ (ghesasan) CEJ) RV, HTM 
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-aa 一 一 -一 一 一 一 


冬 营地 回 别墅 
كردن‎ 一 〈 游 收 民族 ) 过冬 
قشلاقى‎ [ 形 ] @ 可 做 冬 营地 的 @( 冬 天 时 ) 暖 和 的 
قغلاميفى‎ (gheshlameeshee) [名 ] 移 往 冬 营 地 
كردن‎ ~~ 同上 
قشم‎ (gheshm) [名 ] ( 复 قشوم‎ ( OR, 水 
HORT, SE, ERO A 
شمشم‎ (ghashamsham) 同 pt 
قشف‎ (ghashang) [ 形 、 副 ] @ 美 丽 的 ， 好 看 
EJ, ERRNO, FARMER, HEIL 
~ باغ‎ 美丽 的 公园 
~ دخترك‎ 漂亮 的 小 姑娘 
~ صداى‎ 悦耳 的 声音 
انجام دادن‎ ~ 做 ( 事 ) 漂亮 
كردن‎ ~ 使 … 美 丽 
, بازى ميكرد‎ 人 أو دیشب خیلی‎ 他 昨 晚 打 
( ) 得 很 精彩 。 
بسته بندى با نوار رنكى هديه را تر‎ 
. ميكند‎ 礼物 用 彩带 扎 上 后 显得 更 好 看 了 。 
رمع فقشكى‎ 美丽 ， 好 看 ， 漂 亮 
قشو‎ (ghashow) [名 ] Ei, BF 
كردن ) - زدن)‎ -- 用 马 梳 梳 刷 
قشور‎ (ghoshoor) 见 قشر‎ (gheshr) 
قشون‎ (ghoshoon) [名 ] 四 军队 ,部队 人 5 人 群 
اشغالى‎ ~ 占领 军 
بياده‎ ~ 步兵 部 队 
تحت السلاح‎ ~ 常备 军 ， 现 役 部 队 
جريك‎ ~ 非 正规 军 
سرخ‎ 人 红军 
سواره‎ ~ 骑兵 部 队 
ثل -- بی سردار‎ 群 龙 无 首 | 乌 合 之 众 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ شرايين‎ R8 
قصد‎ (ghasd) [名 ] DEM, RM, HB, 存 
心 @ 决 心 ， 决 意 @@ 目 的 ， 目 标 ， 愿 望 @ 想 法 
) از راز روى ~ › عن‎ 故意 地 ， 在 
心地 
~ بغير‎ 无 意 地 ， 无 心地 
~ به‎ 为 了 
. فقط به -- دیدن شما أمديم‎ L， 我 们 就 是 
为 了 看 您 而 来 的 。 
. او به > اين کار را نكرد‎ 他 不 是 故意 这 
样 干 的 。 
一 سوه‎ 5258 
به ~ و نيت رفتن‎ 企图 做 …， 打 算 做 … 
) كردن ) ~ داشتن‎ ~ 想 要 …， 打 算 … 
واحدهای ما ~ كردند شب را در آل ذه‎ 
, بگذرانند‎ 我 们 的 部 队 打 算 在 那个 村 子 里 
过 夜 。 
سفر كردن‎ ~ 打算 旅行 
جان کسی را كردن ( به جان کسی سوء‎ ~ 
كردن)‎ ~ 谋害 某 人 ， 瞳 杀 某 人 
. عرضم أينست‎ ~~ 这 就 是 我 说 的 意思 。 
. قصدم این نبود‎ 我 不 是 这 个 意思 。 
فصدأ‎ (ghasdan) [CM] 故意 地 ,存心 地 ,蓄意 地 
قصدى‎ (ghasdee) [ 形 ] 故意 的 ,有 心 的 ,蓄意 的 
~ بحة‎ 1# 18 110125 18 FHM 
قصر‎ 1 (ghasr) [名 ]( 复 قصور‎ ( 028, <9, 
BR EON, XE 
باستانی‎ ~ 故宫 
تاستانى‎ ~ 58 ) 18 “颐和园 ”) 
لصر‎ 1 〔 名 ] 人 @@ 短 ， 缩 短 , RR 1185© 
大 意 ， 不 经 心 





قصيده (8jasieda) 见‏ قصايد 
(ghasab) [名 ] 四 纲 亚麻 布 @ 芦 苇 , 芦 草 ，‏ قصب 
人 辣子， 有 节 茎 植物 OE EDE DE O) < 解 >‏ 
Ts‏ 
一 埃及 出 产 的 细 亚 麻布‏ مصرى 
穿 亚 麻布 衣服‏ ~~“ بستن 
قصىه 见‏ (#1(هده/؟) قصبات 
عد 5 يذ (ghasabol-jeeb) [名 ] DH‏ قصب الجیب 
(RAH 208‏ 
(ghasabo-zzareere) 2 《 植 > 人‏ قصب الذريره 
ssabagh) [名 ] 015 5 KR‏ ~( قصب السبق 
处 所 竖立 的 芦 杆 四 《 转 锦 标‏ 
(一 ssokkar) [名 ] 甘蔗‏ قصب السكر 
(ghasab-anjeer) [名 ] 〈 申 在 绳子 上‏ قصب أنجير 
的 ) 干 无 花 果‏ 
(一 poosh) [名 ] 穿 亚麻 布农 服 的 人‏ قصب پوش 
中 镇 ， 村‏ ) قصبات (ghasabe) [名 ] ( 复‏ قصبه 
镇 吧 一 根 芦 苇 ， 一 根 竹子 ， 一 根 鞭 蔗‏ 
一 《 解 ? 气 管‏ ريه 
解 腓骨‏ 《〈 >< صغرى 
28 ~ كبرى 
(ghasabato-rriye) [名 ] CRED‏ قصبة الريه 
医 ) 气 管 切 开 术‏ 《 خزع ~ 
医 ) 支 气管 炎‏ ( نزلة ~ 
医 ) 气 管 炎‏ 《 ورم ~~ 
ترج ريق ] (ghasabatol-meree) [名‏ قصبة المرى 
工 (ghasabee) [ 形 ] DEER, ENR‏ قصبى 
HN, EFE‏ 6 و1 FREI EF‏ 17 ولام 
[名 ] 细 亚 麻布 衣料 ， 丝 麻衣 料‏ 11 قصبى 
的 阴性‏ قصبى (ghasabiye)‏ قصبيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قصيرالقاسه 


) پرداختن‎ 一) كفتن‎ ~ 讲 故 事 说书 
قصهداى‎ (~ Jee) 〔 形 ] 童话 的 , 寓言 的 
قصه پرداز‎ (~ pardiz) [名 ] 外 编 故事 的 人 @ 
讲 改 事 的 人 ; 写 言 作家 
قصه بردازى‎ 同 قصه كويى‎ 
قصه خوان‎ (~ khan) 同 قصه كو‎ 
قصه خوانى‎ 同 قصه كويى‎ 
(«#ومم --) قصه رسان‎ [名 ] 申诉 人 ; 提供 情况 者 
قصه سرا‎ (~ sard) 同 قصه كو‎ 
قصه كوئى ۳ قصه سرائى‎ 
قصه كو 5 («قعمج ~( قصه گذار‎ 
قصه كو‎ [名 ] 讲 童话 的 人 ， 叙 述 者 
قصه كوئى‎ [名 ] 讲 故事 ， 讲 童话 
كردن‎ 全 同上 
قصه نويس‎ (~ nevees) [名 ] 寓言 作家 ， 小 说 家 
قصى‎ (ghassee) [ 形 、 名 ] ) 9 uail ( Dil, 
过 远 的 多 远离 的 人 
قصيده‎ (ghaseede) [名 ] ) © قصايد » قصائد‎ ( 
诗篇 ， 颂 诗 ， 赞 歌 
قصيده سرا‎ )-- sara) [名 ] 颂 诗 作者 
قصيده سرانى‎ (~ sara-ee) [名 ] 写 颁 诗 
كردن‎ ~ 同上 
قصيده كو‎ 同 قصيده سرا‎ 
قصيده كوئى‎ 同 قصيده سرائى‎ 
قصير‎ (ghaseer) [ 形 ]】 DEN, 5555© 11١ 
的 ， 个 子 不 高 的 
~ قامت‎ 小 个 子 
قصير البصر‎ (ghaseerol-basar) [ 形 】 近视 眼 的 ， 
SE LEY, ERICH REY 
قصير العقل‎ (一 aghl) [ 形 】 反应 迟钝 的 
قصير القامه‎ )~ ghdame) [ 形 ] 身材 矮小 的 
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被 缩短 ， 被 减 缩‏ ~ شدل 
缩短 ， 减 缩 ， 疏忽 大 意‏ ~ كردن 
(行路 时 ) ENÊ‏ نماز ~ كردن 
(ghesar) [名 ] 短 ， 简 路‏ قصر 
(ghosrat) [名 ] 090858. 571‏ قصرت 
(ghasree) [ 形 ] ERN, ERR‏ قصرى 
قصه (ghesas) 见‏ قصص 
(ghesasol-anbiya') [名 ] 关于 先‏ قصص الانبياء 
知 的 传说‏ 
(ghesasol-owliyd’) [名 ] 关于 圣‏ قصص الاولياء 
使 的 传说 ， 圣 徒 传记‏ 
8# ,#2 ) قصعات (ghas’e) [名 ] ( 复‏ قصعه 
村 硫‏ 
(ghasm) [名 ] 折断， 破裂‏ قصم 
工 (ghosoor) [名 ] DR, ER, HEP‏ قصور 
DOME, KE, UHR FUR O? CTEM‏ 
力 的 ) MEA, WOODEN, SKU‏ 
80 ~ كردن ) ~ ورزيدن) 
ما در هيج شرايطى نبايد از انجام وظيفة خود 
.ps ~ 我 们 在 任何 情况 下 都 不 能 失职 。‏ 
(ghasr) 条‏ 1 قصر 见‏ 1 قصور 
(ghosoor-mand) [ 形 】 RHR‏ قصورمند 
形 ] 32711: 被 忽略 的‏ [ قصورى 
(ghosva) [ 形 ] 中 较 远 的 @ 最 远 的 ,最 终 的‏ قصوى 
童话 ， 故 事 ，‏ ) قصص (ghesse) [名 ] ( 复‏ قصه 
传说‏ 
讲述‏ ,1 ~ كردن 
HR‏ ,$ ~ دراز كردن 
埋怨‏ ~~ رفع كردن (-- بر داشتن ) 
简 而 言 之 ， 扼 要 地 说‏ ~ كوتاه كردن 
听 故 事 受 教育‏ از ~ حصه كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ محاكم‎ 民事 法 庭 
~ مراحل‎ 司法 程序 
قضائيات‎ [名 ] 司法 事宜 ， 司 法 问题 
قضانيه‎ (ghazd-eeye) 同 قضائى‎ 
قضبان‎ (ghozban) 见 قضیب‎ 
قضيب‎ (ghazeeb) [名 ] ) 8 قضبان‎ ( 四 棍 , 棒 ， 
村 (3) 截断 下 的 青 树 校 @)< 解 > 阴 芯 
قضيه‎ (ghazeeye) [名 ] ) © قضايا‎ ( 事件 ， 
事情 ， 事 故 ; 问 题 @)《 远 命题 ; 三 段 论 法 @)《 数 > 
定理 个 (语句 子 名 《法 > 案子， 诉讼 案件 
اصلى‎ ~ 主 句 
se 人 内 一 公理， 原理， 定理 
سيط‎ ^ 简单 句 
) تبعى ( ~^ فرعى‎ 一 副 句 
حماريه‎ ~ 欧 几 里 得 “几何 学 ?中 命题 〈 即 
等 腰 三 角形 两 底 角 相等 》 
شرطيه‎ ^~ 条 件 名 
) عروس ) ~ فيثاغورثى‎ -- ( 数 ) 勾 股 定理 
غير ممكن‎ ~ 不 能 成 立 的 案例 
فرضى‎ ~ 假设 ! 〈 逻 ?前提 
فرعيه‎ 全 《法 > 反诉; 〈 数 > 推理 ， 系 定理 


复合 名‏ ~ مر كب 
人 ~ 否定 句‏ منفيه 

《你 肯定 命题‏ ~“ موحبه 
K8‏ <72» عكس ~ 


~ كبراى‎ 222228 
. نميدانيم ˆ از جه قرار بوده است‎ 我 们 
不 知道 是 怎么 一 回 事 。 
, أو از قضايا بىحبر است‎ 
一 切 毫 无 所 知 。 

~ بيحيده تر از آنست که تصور Se‏ 


他 对 所 发 生 的 





moddat) [ 形 ] 短期 的 ( 指 贷款 )‏ ~( قصير المدت 
(ghaseel) [名 ] 青饲料 ( 指 尚未 成 熟 就‏ قصيل 
收割 的 大 麦 、 小 麦 等 )‏ 
(ghaza) [名 ] 四 判决 ,宣判 @ 事 件 ， 偶‏ قضا 
然 事 件 OMI, Rts RMX TT, DTT,‏ 
完成 (《 宗 > 补课 ( 35 2110.6 PEST ( OIL,‏ 
RX‏ 
大 便‏ ~ حاجت 
突然 事件‏ ~ نا كبانى 
一 命运 ， 天命‏ ودر 
~)r~ jl 偶然 地 ， 意 外 地‏ را) 
(行路 中 的 ) 祷告‏ نماز ~ بجا أوردن 
RH‏ خود را به -- و قدر سيردل 
权利 失效 ， 权 利 终止‏ ~~ شدن 
os ~ 判断 判决‏ 
大 便‏ ~ حاجت كردن 
(ghozat)‏ قضات 
裁判 委员 会‏ هيئت ~ 
(ghazda-jaraydan) [ 形 ] 不 可 避免 的 ，‏ قضاحريان 
XE BJ XE XÈ EJ‏ 
ghoortakee) [ 副 ] 偶然 地‏ ~( قضاقورتى 
(ghazivat) [名 ] 名 判断 加 判决 ， 宣 判‏ قضاوت 


见 قاضى‎ 


同上‏ - كردن 
قضيه (ghazaya) 见‏ قضايا 
(ghaza-ee) [ 形 ]】 四 司法 的 ， 审 判 的 @@‏ قضائى 
命中 注定 ) REM‏ 《 
73 ادارات ~ 
从 司法 观点 上 看‏ از نظر ~ 
(未 经 正式 离婚 夫妇 的 ) 合 法 分 居‏ طلاق ~ 
法 律 推论‏ فرضية ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قطي نما 


人 ~ >» NH‏ دایرە 
:1 - كروى 
8538© قاطع (ghotta) [名 ] OJ‏ قطاع 
BER‏ 
强盗‏ تشع (ghota’o-ttareegh)‏ قطاع الطريق 


(ghataf, ghetaf) [名 ] 88‏ قطاف 
(ghattaf) [名 ] 摘 葡萄 者‏ قطاف 
摘 葡萄‏ درت قطافی 

同上‏ ~~ كردن 


قطيفه (ghata-ef) 见‏ قطائف 
58 ( قطبين » اقطاب (ghotb) [名 ] ( 复‏ قطب 
ERO, RLS ARH CFE?‏ :18812 و( 点‏ ( 
首领 ， 领 袖 ， 头 子 ! 疯长‏ 
理 ?电极‏ 〈《 ~~ الكتريى 
全 南极‏ جنوبی 
一 北极‏ شمالى 
一 《〈 电 》‏ مثبت ( ~ قوی تر نيروى الكتريق) 
正极 (阳极)‏ 
磁极‏ ~ مقناطيسى 
一 《 电 ，‏ منفى ( ~ ضعيف ترنيروى الکتریک ) 
负极 《阴极 (‏ 
南极 图‏ مدار ~ 人‏ حنوب 
8 مدار ~ شمال 
地 球 有 两 个 极 。‏ زمين دو -- دارد . 
(ghotbo-ddeen) [名 ] 宗教 首领‏ قطب الدين 
(ghotb-pooyee) 【名 ] 001848‏ قطب بوبى 
Ls 极 化 强度 @< 理 ) 偏 振 @ 两 极 分 化 。‏ 
shendas) [名 ] 两 极地 带 的 勘察‏ ~( قطب شناس 
人 员‏ 
(ghotbash-nama) [名 ] 《〈 理 > 偏振 光‏ قطبش نما 
说， 旋 交 计‏ 
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情况 比 我 们 所 想象 的 要 更 复 末 毕 。 
قط‎ (ghatt) [名 ] اع 3135غا‎ 

同上‏ ~~ زدن 
قطات (ghata) 同‏ قطا 


(ghotitab) [名 ] 一 种 点 心 名‏ قطاب 
قطاب 同‏ قطابى 

Ak, AF‏ دضع (ghotabe)‏ قطابه 
(ghatat) [名 ] 沙 鸡‏ قطات 


中 火车 ，‏ ( قطر 5 ) ] (ghatdr，ghetar) [名‏ قطار 
列车 @@ 行 行列， 纵队 ， 骆 驼 ( 或 其 它 负重 动‏ 
物 ) 队‏ 
人 货车‏ بارى 
马车 队‏ ~ درشكه 
火车‏ >> راه أهن 
特别 快车‏ ~ سريع السير 
一 骆驼 队‏ شتر 
人 子弹 带‏ فشنگک 
船 队‏ ~ اكشتى ها 
(火车 ) 客 车‏ ~~ مسافر برى ( ~ مسافرى ) 
两 排 椅子‏ دو ~ صندلى 
排 成 一 行 ; 站 成 一 行‏ ~ شدن ) ~ كشيدن) 
使 … 排 成 一 行 ; 转 > 不 停 地 叙述‏ ~ كردن 
他 们 把 卡车 排 成 一‏ كاسيونها را -- كردنك , 
个 纵队 。‏ 
赶 性 口 的 ， 赶 骆驼 的‏ رقع قطارجى 
kesh) [名 ] 火车 关 ， 机 车‏ --) قطار كش 
(ghotds) [名 ] 鲸 目 类 动物 (如 鲸 、. 海 豚 等 )‏ قطاس 
(ghatta') [名 、 形 ]】 DM, MM, MF‏ قطاع 
四 锋利 的 ， 割 开 的， 切削 的‏ 
(gheta) [名 ] 〈 数 > 扇形 ,扇形 面 !( 建 > 断‏ قطاع 
面 ， 截 面 ， 侧 面‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ghotran) [ 副 ] 名 从 直径 方面 看 ;厚度 上‏ قطرا 
四 横 着 ， 横 向‏ 
قطره (ghatrat) 见‏ قطرات 
(ghatran) [名 ] 焦油， 柏油， 焦油 沥青‏ قطران 
木 焦油‏ ~“ حوب 
《化 (杀菌 或 木材 防腐 用 的 )‏ جوهر ~ 
杂 酚 油‏ 
涂 焦油‏ ~ ردن و اندودن , ~ ماليدن ) 
(一 zade) 〔 形 ] 涂 上 焦油 的‏ قطران زده 
قطران زده | قطران ماليده 
(ghotrob) [名 ] 中 ( 医 > 舞蹈 病名 小 偷 @‏ قطرب 
MODEM, KEORTORXK HE‏ 
7 ,© ( قطرات 2 ) ] (8hpatre) [名‏ قطره 
量 滴 〈 液 量 最 小 单位 )‏ 
一 滴 一 滴 地‏ ~ ~ 
一 滴 雨‏ يك -- باران 
徒劳 无 功‏ ~ به دريا بردل 
人 ~ 8‏ حيكيدن 
滴 落‏ -- ردن (- فشاندن ) 
.这 只 是 沧海 一‏ ~ أيست از يك دريا . 
票 而 已 。‏ 
~ ~ سيل ( جمع ) كردد وانگہی دريا شود. 
6 و2 زر لك <12» 
chekan) [名 ] RE, 05‏ ~) قطره حكان 
(ghotree) [ 形 】 直径 的‏ قطرى 
(ghatt-zan) [名 ] 修剪 芝 笔 的 人‏ قط زن 
(ghat) [名 ] OM, MM, MF, RF‏ قطع 
DEE, FE, FR, rE @ 横 截面 由 确定 ，‏ 
决定 《价格 ) O CE) 大小， 长 短 ， 尺 寸 @‏ 
Hl, FIL‏ 


قطبگیری 


(ghotb-geeree) [名 ] 两 极 分 化‏ قطبكيرى 


(一 nama) [名 ] 罗盘， 指南 针‏ قطبب نما 
无 线 电 罗盘‏ ~ راديو 
85 ~ مغلاطيسى 
一 罗盘 标 出‏ راه كشتى را نشان ميدهد . 


JT 11 
قطبى‎ (8gholbee) ¥ @@O( 理 、 化 > 极 的， 极 性 
的 多 南极 的 ， 北 极 的 ; 地 极 的 
~ حرس‎ 北极熊， 白熊 
~ ستارة‎ 《< 天) 北极 星 
一 شب‎ 85 
~ مدارات ( يا دوائر)‎ 8 
~ نواحى‎ RE 
قطبيت‎ (ghotbiyyat) [名 ] 极 性 
قطبين‎ (ghotbeyn) [名 ] 《地 球 的 ) 两 极 
مسین‎ ~ 同上 
قطر‎ (ghatr) [名 ] ORO 
قطر‎ )ع۸٥۲۲(‎ [名 ] )  راطقا‎ ) KE, HE, 
径 ， 对 角 线 凶 厚 度 曲 区， 地 区 ， 区 域 
حوب‎ 人 ~ 木头 的 厚度 
حبار كوش‎ ~ 正方 形 的 对 角 线 
دائره‎ ~ 圆 的 直径 ， 对 径 
ديوار‎ ~~ 墙 的 厚度 
oj ^~. 铠甲 的 厚度 
زسين‎ ~~ 地球 的 直径 
كلوله‎ ~ (子弹 、 炮 弹 的 ) 直径 
لولة تفلك (- دهنةُ تفكل)‎ ~ 步枪 的 
口径 
اقطار عالم‎ 世界 各 地 区 
~ نصف‎ 半径 


قطار (Shortor) J‏ قطر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


- 


کک عسوم ا بجح ی 


药 除去 别 的 功效 外 还 是 一 种 很 好 的 泻药 。 
وزيرى‎ ~~ 《书籍 的 ) 四 开本 ， 大 开本 

) ^ بطور ~^ ( به‎ 坚决 地 ;果断 地 ,断然 地 
داشتن‎ 人 确信 
كردن‎ 人 割断 切断， 停止， 中止 ， 中 
rs 和 解决， 结束 ， 确定 (价格) ， 放弃 ( 念 
و( علا‎ 确信 ， 坚 信 

, سرانجام اجباراً پزشکان ياهايش را -- كردند‎ 
医生 最 后 不 得 不 截断 他 的 双 腿 。 

حون طرف قرار داد ما مورد اطمينان نبود › 
由 于 对 方 不 可 靠 ，‏ مذاكره را ~ كرديم . 

我 们 中 止 了 谈判 。 

ما بايد به تاريخ خود احترام بكنذاريم و نه 
71 ايلينكه رشتة تكامل آنرا 一‏ كنيم , 
HERRE, 1-85 2001810‏ 

. ارتباط شبرها را -- كرده است‎ 大 雪 
封 住 了 城市 间 的 道路 。 

, او اميد حيات را ~ نكرد‎ 他 并 没有 放弃 
生存 的 念头 。 

. ما ~ كرديم كه او به شہادت رسيده است‎ 
我 们 确信 他 已 经 牺牲 了 。 

砍 倒 树 木‏ درخت را ۔~ہ كردن 

RR‏ مخابرداى را ~ كردن 

停止 供应 水 电‏ آب و برق را ~ہ كردن 

走 过 ( 若‏ ~ مرحله ( يا مسافرت) كردن 
干 距离 (‏ 

割断 ， 切 断 ! 中 断 : 解 决‏ ~ و فصل كردن 
انقلاب بايد با سنت هاى يوسيدةٌ قديم بکلی 
革命 应 同 腐朽 的 旧 传统 实‏ ~ رابطه كند , 
行 彻底 的 决裂 。‏ 

مشغول صحبت بوديم كه تلفن -- شد . 
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停火‏ ~ أنش 

绝望 ,失望 ， 断 念头‏ ~ اميد 

~~ 锯 腿 

停战‏ ~ جنگ 

大 开本 的 书‏ ~ خشتى 

人 ( 数 ) 马 形‏ دائره 

横 穿 ， 横 切‏ ~~ در جبهبت عرص 
一 砍伐 树木‏ درحت ( ~ہ اشجار) 
解决 争端 ， 诉讼 的 判决‏ ~ دعوى 
全 中 断 友 好 关系‏ دوستى 


) راه ( ~~ طريق‎ ~~ 抢 动 ， 走 完 (若干 距离 


人 脱离 亲属 关系‏ رحم 

断绝 外 交 关 系‏ ~^ روابط د ييلوماسى 

数 ) 双 曲线‏ ( ~~ زائد 

横 切 ， 横 断面‏ ~ عرض مرى 

人 截肢‏ عصو 

割断 联系‏ ~ علاقه 

确定 价格‏ ~ قيمت 

十 八 开本 (全 张 纸 平‏ ~ كاغذ هيجده ب رگی 
均 折 成 十 八 页 的 开本 )‏ 

书 的 开本‏ ~ کتاب 

中 断 通信 《〈 联系 )‏ ~ مخابرە 

数 抛物线‏ 〈 ~~ مخروط 

数 > 抛物 面‏ 〈 -> مخروطی 

数 > 圆锥 闻 线 ， 二 次 曲线‏ 〈《 ~ مخروطیات 
中 断 谈判‏ ~ مذاكرات 

dk6-， 人 ~ 《〈 数 > 抛物 线 

人 ~ 〈 数 > 椭圆 形‏ ناقص 

). . . نظر از آنكه‎ >-( 上 一 不 
E, RE“, RRs 

× ۔ہ نظر از خواص دیگر مسسهل حسابی است. 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Tr Cm الع سم‎ 
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سر ال ی ر س ی 


我 们 正在 谈话 时 电话 断 了 。 قطعه بندى‎ (一 bandee) [名 ] 切 成 块 ( 片 )， 
قطع‎ (ghef) [名 ] ( 复 قطاع , اقطاع‎ ( ©2255 分 成 几 部 分 ( 块 ( 

OR XK قطعى‎ (ghat-ee) [ 形 ] DEREM, 最 终 的 ;彻底 
قطع‎ (gheta) 见 قطعه‎ 的 ， 绝 对 的 图 果断 的 ， 坚 决 的 ， 不 可 动摇 的 @ 
قطعأ‎ (gharan) (El) @ 无 疑 地 ， 肯 定 地 @ 坚 决 | ”确定 的 ， 明 确 的 @ 一 定 的 ， 不 可 避免 的 

地 ， 断 然 地 @@ 决 不 ， 绝 不 (~ جنگ ~~ ( نبرد‎ 决战 

. رنجيده است كه نيامد‎ ~ 他 肯定 是 生气 ~ حواب‎ 断然 的 回答 
而 不 来 了 。 ~ حكم‎ 绝对 的 命令 
. چه بايد كرد‎ ~ 他 没有 说 定 ~ cb 决定 性 的 一 村 
应 该 做 些 什 么 。 ~ رد‎ 断然 的 拒绝 
قطعات‎ (ghat-dt) [名 ] © قطعه‎ 的 复数 @ 配 件 ， ~ سخن‎ 坚决 的 语气 
零件 ~ قرار‎ 最 后 的 决定 
بيش ساحته بتونى‎ ~ 混凝土 预制 构件 ~ قيمت‎ 固定 价格 
موتور‎ ^~ 马达 的 配件 ~ لحن‎ 坚定 的 语气 
يدق‎ - 备用 零件 خواهند‎ 人 در آخر ماه قيمت جديد نفت را‎ 
قطع كن‎ (ghat'-kon) [名 ] 《 电 ) 断 路 器 ; 开关 ， . 3 上 ”本 月 底 他 们 将 确定 石油 新 的 价格 。 

电 门 . رتش ~ أمست‎ EEE 
قطعنامه‎ ) ndme) [名 ] 决议 ， 决议 书 ，( 书 | balj (ghat-ee-an) CE) 坚决 地 ,果断 地 ,彻底 地 

面 ) 决定 قطعيت‎ (ghat'iyyat) [名 ] 坚决， 彻底， 果断; 
قطعه‎ (ghat’e, ghet'e) [名 ] ) 2 قطع, قطعات‎ (| 绝对 性 ， 不 可 动摇 性 

@ 片 ， 块 ， 部 分 @( 文 章 、 作 品 的 ) 片断 @< 地 》 ~ با‎ 坚决 地 ， 训 不 动摇 地 

大 陆 , 洲 :地球 的 一 部 分 外 ( 数 > 段 , 节 ; 5F; ) بحفيدن ) به‎ - 确定 ( 某 事 )》， 决 定 

圆 缺 ， 球 缺 人 @ 短 诗 @ 军 队 的 防御 地 带 @ 书 法 ， ( 某 事 ) 0 

笔迹 قطف‎ (ghatf) [名 ] @ 摘 ， 采 ( 花 、 葡 萄 等 ١ 

数 > 弓形 ORE, FE, REO Cf (‏ 〈 -- دايره 

(ghataf) [名 ] 遗迹， 痕迹‏ قطف 小 块 土地 ， 小 块 地 皮‏ ~ زمين 

قطمير (ghetmar) 同‏ قطمار 五 大 洲‏ قطعات ينجكانه 

(ghetmeer) [名 、 形 ]】 OD RRR EFE)‏ قطمير (文章 或 作品 的 ) 选段‏ قطعات منتخبه 
铁路 中 的 一 段 薄皮 ， 薄 膜 @@ 一 根 草 ， 一 粒 尘 屑 @ 不 大 的 ， 为‏ يك ~ از خط آهن 
一 张 慌 数 不 多 的 ;不 重要 的‏ ,يق جر يك ~ نان 

从 小 到 大 ， 从 无 关 紧要 到 至 关‏ از نقير و ~ | 切 成 小 片 ， 分配‏ ~ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قفقاز 
跟踪 ( 某 人 )， 尾 追‏ از - ( كسى ) رفتن 
(3A)‏ 
打 后 脑 名‏ - زدن ) ~ دادن) 
拒绝 ,不 接受 ,断绝‏ ~ کردن ( بر » به ) 
و2112 ~ نمودن ) ~ نشان دادن ) 





逃 之 天 天 
ريع قفادار‎ 助手 
قفار‎ (ghefar) 见 قفر‎ 


(ghafa-gah) [名 ] 后 脑 义‏ قفا كه 
形 、 名 ] @ 申 诉 的 ， 控 诉 的 @ 申 诉 人 ，‏ [ قفا كير 
控诉 人‏ 
(ghofa1) [名 ] 制 锁 工人‏ قفال 
(ghafi-ee) [名 、 形 ] 名 < 植 > 茂 衣 草 @ 淡‏ قفانى 
和 索 色 的‏ 
و25 E,‏ ( قفار 8 ) ] (ghafr) [名‏ قفر 
(ghafrol-yahood) [5 名] 沥青‏ قفراليسود 
(ghafas) [名 ] 笼子 ， 鸟 笼 ， 兽 筑‏ قفس 
一 《〈 解 ?胸腔‏ سينه ) 一‏ صدر) 
关 入 笼子‏ در ~ كردن ( يا نہادن) 
قفس ساز 同‏ قفس باف 
[名 ] 41551‏ قفس ساز 
ER,‏ , :28,15 (اقفاس 2 ) ] (ghafase) [名‏ قفسه 
RFE‏ ,نم 
人 BE: Me, 使 用 胸 压 工具 时 工‏ سينه 
人 胸 前 的 护 热‏ 
书架 ， 书 柜‏ ~ كتاب 
五斗 机‏ ,#6 ~ كوجك كشودار 
(一 bandee) [名 ] 制造 疼 板 ， 装 阁 板‏ قفسه بندى 


同上‏ -~ كردن 
قفس (ghafas) 同‏ قفص 
(ghafghaz) [名 ] 高 加 索 ( 欧洲 )‏ ففقاز 


1793 


(ghotn) [名 ] 棉花‏ قطن 
[名 ] 名 腰部 @ 鸟 的 尾部‏ )hatanمg)‏ قطن 
(ghotnee) [ 形 ] 棉 的 ， 棉 花 的 ， 棉 织 的‏ قطنى 
(ghatanee) 〔 形 ]〗 上 腹 的 ,腹部 的‏ قطنى 
(ghatoor) [ 形 、 名 ] OFM, ERO‏ قطور 
积 大 的 ， 秆 重 的 中 多 十 的 云‏ 
38 كتاب ~~ 
و ( قطائعم &) ] (8halee'e) [名‏ قطيعه 
离弃 地 封地 ， 采 地 ， 采 史‏ 
浴衣 ，‏ ) قطائف (ghateefe) [名 ] ( 复‏ قطيفه 
浴巾 @ 天 热线‏ 
RHO,‏ ,© ( قعور 2 ) ] (ghar) [名‏ 
iF FH EOD‏ 
人 海底‏ دريا 
在 隆冬 季节‏ در“ زمستان 
(gha'gha'e) [名 ] DERE, RRETH‏ قعقعه 
咀 嚼 声‏ )@ 
(8hpo-ood) [名 ] 和 坐 ， 坐 下‏ قعود 
起 立 与 坐 下‏ قيام و -- 
坐 ， 坐 下‏ ~ كردن 
قعر J (gho-o0r) 见‏ 
(gha-eed) [名 ] 四 朋友 ， 伴 侣 , 伙伴 @@《 宗 》‏ قعيد 
守护 神‏ 
(gha-eer) (GY 深 的 ， 深 处 的‏ قعير 
(ghafa) [名 ] ORR, RY, KPO F>‏ قفا 
背 ， 背 部 @@ 跟 踪 ， 尾 追 ， 追 踪‏ 
jl 跟着 ， 追 随 着 ， 跟 踪‏ ~ 
FEREH, EFR‏ در ~ 
全 被 别人 打 了 后 脑 勺‏ حوردن 
侮辱 菜 入‏ ~ دريدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(ghafavee) [ 形 ]】 后 脑 名 的 ， 后 脑壳 的 ，‏ قفوى 
枕骨 的‏ 
的 阴性‏ قفوى ثفويه 
解 ) 枕 骨 肌‏ 《 عضلة ~ 
(ghafeez) 5 名] 外 长度 单位 ,相当 于 144 盖 斯‏ قفیز 
(jf ) (1 盖 斯 相当 于 104 厘 米 ) 轩 重 最 单位 ，‏ 
萨 相 当 于 3 公斤 )‏ 1《 ) صاع ) 相当 于 12 萨‏ 
一 某 人 的 生命‏ پر شدن ( يا أمدن) 


已 到 尽头 
قفيل‎ (ghofeylee) 【名 ] 不速之客 ; 食客 
شدن‎ ~ 吃 白 食 
فقس‎ (ghoghosee) 【名 ] 石榴 的 得 孔 〈 指 隔 开 
石榴 籽 的 薄膜 》 


(ghoghnos) [名 ] 不 死 鸟 , 火 凤凰 ( 某 些 十‏ ققس 
代 民 族 神话 中 自焚 而 又 能 从 灰 絮 中 再 生 的 鸟 用‏ 
作 复 活 的 象征 )‏ 

ققنس (ghaghnoos) 同‏ ققنوس 

滚动 ; 翻 过 去 ,翻转 过 来‏ ~~ خوردن: (ء۸ع) قل 

HLN, WF‏ :2 188 ...8 ~ دادن 
(ghol) ， 说 吧 ! (用 于 宗教 性 的 文章 中 )‏ قل 
(ghellat)‏ قلت | (gholl)‏ قل 
قاب ساز 9 (ghallab)‏ قلاب 

(ghollab) [名 ] 4, 4#: 《四 爪 或 五‏ قلاب 
ARMOUR? BIE‏ رح ) KEY‏ 

倒 针 ， 反 针‏ ~~ حب و راست 

48 ~ دیک 

1 ان 311 0 و9 :< زور -~ کشتى 
FIRE ) N‏ 20/3 ( 

人 ~ 45, 54‏ ماهيكيرى 

~ شير‎ 扣子 


قفل (ghofool) 见‏ قفول 


فقا زی 
高 加 索 山脉‏ حبال ~ 
外 高 加 索 的 四 高 加 索 人 人 @@ 高 加‏ 2 .€ قنقازى 


索 语 
قفقازيه‎ 同 قفقار‎ 
قفل‎ (ghofl) [名 ] ) 2 اقفال » قفول‎ ( 锁 ， 挂 
وا‎ 
) ابحد » <> رمزى‎  ( و75 ~ حروق‎ 
号 但 锁 
SG ~ 9, 9 
مغزى‎ ^~ 暗 锁 
~ سوراخ‎ 431 
انداحتن‎ ~ 安 上 锁 


~ بر زبان ( دهان ) کسی انداختن ( يا زدن ) 
116!ا RRA, RRA CFO‏ 


| ~ بر زبان ( دهان ) و دست کسی انداحتن 


) زدن‎ ) 同上 
بر در أسمان زدن‎ ~ 违反 教规 ;未 作 礼 拜 
شدن‎ ~ 被 锁 上 


锁 ， 锁 上‏ ~ كردن (- زدن) 
کسی انگښشتان دو دست خود را بهم ~ كردن 
某 人 把 手指 交叉 起 来‏ 
一 好客: 敞开 门‏ بر درسست كردن 
保持 沉默‏ -- ( حاموشى ) بر لب حود نہادل 
كليد را در - جای دادن ( يا كذاردن ) 
把 钥匙 插入 锁 里‏ 

قفل كر 同‏ قفل ساز 

shekan) 5 名 ] 00185141-15‏ ~( قفل شکن 

锁 贼 

» قفل‎ )~ gar) [名 ] 制 锁 工人 

CF 锁 的 ， 锁 状 的‏ 800/76) قفلى 
曲 别针‏ سنجاق 全‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قلب 


( قلايد, قلائد 22 ) ] (ghelade, ghalade) [名‏ قلاده 
DH BE, WIFE ® CEY ) 领 图，( 系 狗 用 的 )‏ 
HOR, XK CHEM. RENEW )‏ 
两 条 狗‏ دو ~ سگ 
قلاب (ghalasang) 同 入‏ قلاسنگ 
(ghallash) [名 ] MU, FR, ZULF‏ قلاش 
EH Js TF‏ 
[名 ] 21 HFT, KR FER, ME‏ قلاشى 
同上‏ ~ كردن 
قلعه (ghela) 见‏ قلاع 
ط ( (牲口 的‏ ,15 <ك» ] (ghola) [名‏ قلاع 
形 ] 口疮 的 ;口蹄疫 的‏ [ فلاعى 
(ghalagh) [名 ] BF.‏ قلاغ 
(ghalaghooz) [名 ] DHOK EH, Fi‏ قلاغوز 
OE BFK, MRA, BIKR‏ 
اقام pA (ghelam) IF]‏ 
قلنسوه 见‏ (76/12765) قلانس 
قلاغوز (ghalavoz) 同‏ قلاوز 
قلاده ]¥ (ghald-ed)‏ قلاند 
0h,‏ ( قلوب 2 ) 723 .]ع (ghalb)‏ قلب 
ص 8293 DRE DC FED KARN, FF, ADET‏ 
DEH, FIOM EN, BFE, KF OBEM,‏ 
EFE, 23002109160: KEN, RHE‏ 
一 E‏ بین ( مرات -- ) 
人 ~ 变质‏ ساهيت 
变质 分 子‏ ~ ساهيت شدكان 
修 辞 学 上 的 ) 倒‏ 〈〔 ~ مطلب ) يا عبارت) 
(EE, WE‏ ~ نطفه 
出 自 内 心地 ， 由‏ ار صميم -- (一 下)‏ 
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挂 衣服‏ لباس را به 一‏ أويحتن 
EER‏ به ~ ردن 
被 钩 上‏ ~ شدن 
用 钩 挂 起 来 ; 〈 转 > 折服 ( 某 人 )‏ ~ كردن 
弯 肘‏ بازوان راہ كردن 
4 ماهى را با -- كرفتن 
两 手 手掌 并 在 一 起 (以‏ با دست ~ گرفتن 
”使 他 人 躁 上 去 能 翻越 墙壁 等 )‏ 
形 】 带 钩 的‏ [ قلابدار 
[名 ] 钩 绣 者 ， 钩 织 者‏ قلابدوز 
[名 ] 525295,‏ قلابدوزى 
دكي + كردن 
sang) [名 ] 投石 器‏ ~) قلاب سن 
فاجلاو ] (一 mdnand) [名‏ قلاب مانند 
(ghollab)‏ قب (ghollabe) 同‏ قلابه 
(ghallabee) [名 ] 加 其 蝙 ,诈骗 全 制造 伪‏ قلابى 
市 的 人‏ 
,8ز ~ زدن 
(gpo1abee) [ 形 、 副 ] DEM, MEE,‏ قلابى 
骗 人 的 @@ 钩 状 的 ， 带 钩 的 图 无 根据 地‏ 
و أدم A‏ 
假 选举‏ انتخابات ~ 
( 15181 ) 4 تابلوى نقاشى -- 
Rh,‏ جس ~ 
骗 人 的 话 ， 谎 话‏ سخنان w~‏ 
9 سک ~ 
I 条‏ قله 1 (ghollatf)‏ قلات 
忆 (ghollaj) [名 ] 名 弓 弦 的 张力 @ 一 度 ) 两‏ 
FAZER RTE KE )‏ 
(gholach) [名 ] 13 » 长 度 单位 , 合 6 英尺 ，‏ قلاج 
主要 用 于 测量 水 深 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





س س الك لتك كم 


. ميدان ” تیان من “ در پکن واقع است‎ 
天 安 卜 广场 位 于 北 各 市 中 心 。 
قلبأ‎ (ghalban) CE) 真心 诚意 地 ， 由 更 地 ， 诚 
机 地 
قلب الاسد‎ (ghalbol-asad) [名 ] DE, 盛夏 
(2 天 狮子座 
قلب الشتاء‎ (ghalbo-shsheta') [名 ] RR 
قلب العقرب‎ (ghalbol-aghrab) [ 形 、 名 ] 四 蛇蝎 
心肠 的 @《 天 > 天 蝎 座 
الہدف‎ (一 hadaf) [名 ] 8: 
قلب زن‎ (ghalb-zan) [名 ] 4 
قلب زنى‎ [ 名 ] 3 
قلب ساز‎ 同 قلب زنك‎ 
قلب زنى 75 قلب سازى‎ 
قلب شناس‎ (一 shenas) [名 ] 0189/15 5 H® 
会 识别 真 假 的 人 
قلب كأرى‎ 同 قلب زنى‎ 
قلبكاه‎ (~ gah) [名 ] 〔〈 军 队 的 ) 中 间 部 分 
قلب و تحريف‎ (ghalbo-tahreef) ٠ سد 0 دن‎ 
IE xX RAKE 
قليه‎ 1 (gholbe) [名 ] (E, EF 
قلبه‎ 1 [名 ] 梨 ， 梨 把 
قلبه رانى‎ [名 ] ,ا‎ 
قلبه سلف‎ (~ sang) 见 قلوه سنگک‎ 
قلبى‎ (ghalbee) [ 形 ] @@ 心 的 ， 心 及 的 ! 心 状 的 
内 心 的 ， 由 更 的 ， 真 诚 的 
~ خال‎ (纸牌 的 ) 红 桃 
~ سكت‎ 《〈 医 心肌 梗塞 
~ حبت‎ 真诚 的 友情 
(~ مرص ~ ( بيمارى‎ 心脏 病 
قلبى شكل‎ (一 shek [ 形 】 心 状 的 


让 地 


. ار صميم -- او را دوست داريم‎ 我 们 打从 


心底 里 喜欢 化 。 

-- انبساط‎ 《〈 医 ) 心 舒张 ， 心 舒 胀 其 
~ بی نظمى ضربات‎ 心律 不 齐 

) ٣ تشريح ^( حزع‎ 心 脏 切 除 
~ داروى مقوى‎ 强 心 剂 


1 0< ,قو درد 一‏ ) وجع ~( 


家 灼热 


FE, Ct ) 图 描记 器 

5 سكة ~~ ) پول ~( 

~ سوزش‎ 《 医 > 胃 灼 热 

~ شرح‎ 心动 描记 

~ غشاء حارحى‎ 〈 解 ) 心 包 

-- قوت‎ 心力 

(~ ماهيحة -- ( عضلات‎ < 解 ) 心 肌 ( 层 ) 
~ مبحث‎ 心病 学 

(~ مرص ~ ( ناحوشی‎ 心脏 病 

(一 ورم -- ) التهاب‎ 《 医 > 心 类 ， 心 脏 炎 
کسی ايستادن‎ -- 某 人 的 心脏 停止 跳动 
أب ~ خود خوردن‎ 善 有 善 报 
ساهيت دأدل‎ ~ 使 变质 

振 作 ， 鼓 励 ， 激 励‏ قوت -- دادن 

人 ~ 某 人 凉 了 半截‏ کسی فرو ريحتن 
ER‏ ~ زدن 

变质‏ ~ سأهيت شدل 

使 颠倒 ， 反 转‏ ~ كردن 

得 到 鼓舞 ， 得 到 鼓励‏ قوت -- يافتن 
他 患 有 心脏 病 。‏ قلبش حراب شده. 

, قلبم كرفت‎ 我 的 心 绷 得 紧 紧 的 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Ws 


قلعه خراب كن 


5-3 ee 


ma-db) [ 形 ] HERKEN, HE‏ -~) قلدر ماب 
般 的‏ 

[名 ] ODEK OREOR TD‏ قلدرى 
一 85‏ و ترکتازی 

قلتبان (ghaltaban) 同‏ قلطبان 

(ghal) [名 ] 消灭 ; 连 根 氢 掉 , 根 除 , 根 绝‏ 1 قلع 
根除 , 消灭 , RK, FRE,‏ ~ و قمع كردن 

名 ] 9‏ 〔 1 قلع 
人 锡 矿 石‏ ~ 
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- معدل‎ 7 
(一 ورقۂ -- ( لفاف‎ 锡 片 
) با > يوشاندن ( يا سفيد كردن‎ 4#, 8 
马口铁 
به جیز ی ~ ردں‎ 在 … 上 镀 锡 
قلع دار‎ GEJ 含 锡 的 
قلع زدابى‎ (一 zodiyee) [名 ] 脱 锡 
قلع كر‎ (~ gar) [名 ] RHA 
قلعكى‎ (ghal'egee) 5 名] 要 塞 士兵 
“jl قلع‎ (ghal-mdnand) (Fé) 似 锡 的 , 锡 状 的 
قلعه‎ (ghal'e) [名 ] ) 2 قلعجات » قلاع‎ ( 城堡 ， 
HH, 2 
بغداد‎ ~~ 《 喻 ;肚子 ， 腹 
نظامى‎ ~~ 军事 要 塞 
رفتن‎ ~ 《国际 象棋 ) 用 车 护 王 
قلعه بند‎ )-- band) [ 形 、 名 】 被 关闭 在 城堡 里 


的 (人 ) 

(一 beygee) [名 ] 要 赛 司 令 警备‏ قلعه بيكى 
司令‏ 

kharab-kon) [ 形 ] 能 摧毁‏ ~( قلعه خراب کن 
堡垒 的 ， 爆 破 的‏ 








《gholop) [ 副 ] 一 口 一 口 地‏ قلپ 


一 口 一 口 地 喝 , 一 口 一 口 地 用‏ ~ جوردن 


(ghalpagh)‏ قلياق 
KHE, LEE‏ 

د (ghellat)‏ قلت 
缺乏 ， 贫 之‏ 

人 ~ 贫血‏ حون 
收入 不 多‏ - درامد 

全 货物 的 萎 之‏ جنس 

一 18‏ شير 

思维 迟钝‏ ~ عقل 

~ > 《〈 语 少量 复数 〈 表示 三 个 到 十 个 

的 复数 词 ) 

(ghaltagh) 


[AI CRUE FERRER) 0 


少 , DESTE, REN, 


CAI ER 

同 某 人 算‏ حساب ~ہ كهنه با کسی داشتن 

旧账 

(ghaltaban) [名 ] 四 介绍 男女 私 通 者 ，‏ قلتبان 
拉 皮 条 的 人 国 脐 脏 的 人 ， 卑 邑 龊 齿 的 人 鲜 ( 压‏ 
平 屋顶 用 的 ) 滚 压 机‏ 

,5 站 [5 名 ] 思 介 绍 男女 私 通 ， 拉 皮条 @) 军 吕 ， 
Ft, FIK 

马刀 ， 军 刀‏ واه (ghalj) [名]‏ قلح 

(gholchagh) [名 ] 《中 世纪 武士 用 的 )‏ قلاق 
金属 护 手 ! BE‏ 

(gholchomdgh) [名 、 形 ] 外 大 力士 四 暴‏ قلحماق 
REAR‏ :80 لز 君 ， 任意 胡闹 的 人 全 暴徒 ORE‏ 
的 ， 独 断 专 行 的‏ 

[名 ] @ 力 量 ， 力 气 @ 专 制 ， 横 行 霸道‏ قلحماقى 

(gpoidor) [名 、 形 】 四 强盗 ,匪徒 四 莽 汉 ，‏ قلدر 
好 闹事 者 ;好 打架 的 人 ， 流 氓 @@ 粗 野 的 ， 粗 暴‏ 
的 四 冷酷 的 ， 心 肠 硬 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قلعه داو 
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~ قوس‎ 《旧时 攻 城 用 的 ) BR E قلقاه‎ (gholghole) 同 غلغله‎ 
قلعه دار‎ [名 ] 城堡 指挥 ， 要塞 司令 فلقلى‎ (ghelghelee) CF) 圆 的 ， 球 形 的 
سير‎ ~ 天 神 ( 太阳 的 别称 》 dê (ghollak) [名 ] RÈE, PRE 
سازى‎ si [名 ] 建筑 ， 建 筑 学 ;构筑 要 塞 قلل‎ (gholal)) 见 قله‎ 工 条 
كردن‎ ~ 建筑 قلم ظ ا‎ (ghalam) [名 ] ( 复 اقلام‎ ( 四 笔 ， 钢 笔 ， 
قلعه شكن‎ (一 shekan) 同 قلعه خراب كن‎ HEE, EFE © ) 822/١7 ROE, #3, 
كوب‎ dal (一 koob) [和 名、 形 ] DRE, 破 | ”文体 @@ 项 目 ,品目 , 细 目 @ 长 骨 @ 种 类 ， 类 别 ， 
城 锤 @ 攻 城 的 ， 攻 坚 的 形状 
~ gê 《旧时 攻 城 用 的 ) BRK الماس‎ ~ 钻石 割 刀 ， 割 玻璃 刀 
قلعه که‎ (一 86 有 〔 名 ] 城堡 ， 设 防 地 点 ) أهى ) ~ فولادی‎ ~ #8 
قلعه كشا‎ (一 gosha) [名 ] ©2182 به ~ لت‎ ~ 一 笔 一 笔 地 
@ 攻 卢 要 塞 的 CC 人) 000 <7 , اين صورتها ~ به ۔ہ بايد سيد گی شود‎ 
قلعه نشين‎ (~ nesheen) [名 ] 城堡 居民 这 些 帐 单 要 一 笔 一 笔 地 核实 。 
قلعى‎ (ghal-ee) [名 、 形 ]】 @ 锡 的 ， 包 上 马口铁 ~ 8 
的 @ 锡 @ 一 种 马刀 پر 0 0 ا‎ 4 
كردن‎ ~ 镀 锡 ， 包 上 马 D 铁 حجارى ) درز)‎ 一 〈 石 医用 的 ) 当 子 ， 束 子 
قلف‎ 1 (gholf) [ 形 】 未 市 过 包皮 的 حكاى‎ ~ 7, E 0 
خود نویس قشل 53 1 قلف‎ ~ 自来水 笔 
قلفتی‎ (ghelefiee) 同 خود نویس مدادى غلفتی‎ -- 尖 头 自来水 笔 ， 铁 笔 
Ai (gholfe) [名 ] 〈 解 )( 阴茎 ) 包皮 型 自来水 笔 ظ‎ 
قلق‎ )ghal K4 FR, RE, RÊ, Eb دست‎ ~ HH, TF 
(اوداه/ع) قلق‎ [ 形 】 7218, REM, KES رم‎ “~ E 
قلق‎ (ghelegh) [名 ] 性 格 ， 脾气 习性 صادرات‎ ~ 出 口 物品 单 
اسب‎ ~ 马匹 的 特性 或 脾气 فلز برى‎ 一 چ‎ 
كنده كارى “نر 8812 ~ کسی را بدست آوزدن‎ ~ 木刻 刀 
0 تفنگ را بست آوردن‎ ~ 掌握 枪 的 性 能 كبع‎ ~ 粉笔 
«(/ومام/ع) قلق‎ [名 ] 贿赂 0 ) مداد( - سربى‎ ~ 2848 
قلقاس‎ ,(gholghas) [名 ] 《 植 > 海 芋 属 植物 - مو( - مويى)‎ - 毛笔 
قلقل‎ (gholghol) 同 ظ غلغل‎ ٠ موی نقاشى‎ - 画笔 
قلقلك‎ (ghelghelak) 同 غلغتلك‎ (ghelghelak) ` |  هدنسيون‎ ~ 作家 的 文体 
قلةلك‎ (gholgholak) 同 غلغلك‎ (gholgholak) الى‎ ~ 季 笔 ,芦苇 管 笔 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قلم انداز 


سے ل ٠‏ ہے 
~m rT‏ 





雕刻， 吹牛‏ ~~ زدن 

纠正 ， 修 改 (所 写 的 东西‏ ~ داخل ساحتن 
人 ~ ) 8. 18١ KTH‏ شدن 

笔迹 未 于‏ هنور ”ˆ ار چیزی خشك نشدن 

报复 ， 报 仇‏ ~ بناخن شكستن 

折断 ( 管 、 腿 )‏ ~ كردن 

咬 文 咖 字 ， 用 正规‏ لفظ ~ صحبت كردن 


TE RFE 
دور چیزی را -- كشيدن‎ 放弃 某 事 ， 省 动 
اا‎ 


擦 掉 ， 抹 掉 ， 删 去‏ ~ در كشيدن 

政 动 指令‏ به سر 六‏ خود كرفتن 

معلم ماح حوبى دارد و در نويسند گی حيره 
我 们 的 老师 文笔 流畅 ， 和 写作 ，‏ دست است , 
技巧 高 超 。‏ 
اودر گذشته با قلمش اسرار معاش ميكرد . 
他 过 去 以 写作 为 生 。‏ 
一 作者 写 到‏ اينجا رسيد و سر بشكست , 
此 就 写 不 下 去 了 。‏ 
这 份‏ این صورت داراى اقلام مختلف بود . 
账单 包括 了 各 种 项 目 。‏ 

lalî (ghalaman) [ 副 ] 笔尖 地 ， 书 面 地 

(ghalamas) [名 ] EÊ, BERE‏ قلماس 

[名 ] 投石 器‏ )ûsangصghalm)‏ قلماسنگې 

(ghalmash) 〔 形 、 名 ] DERN,‏ قلماش 

意思 的 名 说 废话 的 人 ; 说 说 者 ظ‎ 


| قلم انداز‎ (shalam-andaz) [5 副 、 名 ] OREN, 


”草率 地 @@ 省 略 ， 略 去 ， 删 去 
كردن‎ ~ 草率 地 写 ( 或 画 ) 
, أو در نيم ساعت دو صفحه ~ نوشت‎ 他 在 
半 小 时 内 党 草地 写 了 两 页 。 
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~ آزادى‎ 写作 自由 

) اهل -- ( ارباب ہ‎ 作家 ， 文学 家 

~ به‎ 由 … 写 成 的 ， 由 … 执 笔 的 

اين سر مقاله به -- رئيس هيئت تحريرية 
社论 是 由 * 人 民 日 报 ? 编 辑 部 主任 写 的 。‏ 

~ did 笔杆; 8 

) -- سر ~^( نوك‎ 笔尖 

人 سو‎ 07 

~ قوم‎ 写作 能 力 

5 لفظ ~ 

~ يك‎ 一 次 全 部 地 

竭力 打扮 自己‏ حود را ( به ) هفت -- اراستن 
被 省 掉 ， 被 漏 掉‏ از 一‏ افتادن 

, اين كلمه از - افتاد‎ 这 个 词 漏 写 了 。 
به ~ أمدن‎ 被 登记 ， 被 写 入 

) انداحتن ( را‎ ~ 省 删 掉 , 省 略 , 漏 掉 , 漏 写 


” روزنامه مردم | 


, أن وجه را از ہ انداحتيم‎ 我 们 删 控 了 那 


笔 款项 。 

写 下 , 记 下 ,登记 把 … 入 账‏ به ~ أوردن 
FR,‏ ~~ برداشتن ( از) 

) تراشيدن ( ۔ہ نيز كردن‎ -- 期 笔 

被 勾 掉 ， 被 删 去‏ <> خوردن 

一 人 《 喻 ) 喝 水 很 少‏ أب خوردن 

描述 ， 描 写‏ ~ دادن 

RE‏ ,£ به -- باز دادن 

批准 (议案 等 )‏ ~ رفتن 
)o ~ 25, 8‏ ~ راندن ) . 
۴ ,قتع ~~ زدن ) ~ کشیدن) 

! آن دو رقم را -- بزئيد‎ 请 您 勾 掉 那 
两 个 数字 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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row) [名 ] 〈 势 力 ) 范围 ， 领域， 统‏ ~) قلمرو 
ê, FE, XE‏ 
人 ~ 独立 王国‏ مستقل 
zadegee) [名 ] 勾 掉 ， 取 请‏ --) قلم زد گی 
(一 zade) [ 形 ] 被 色 掉 的 ， 被 取消 的‏ قلم زده 
zan [名 ] 由 作家 ! 文学 家 地 雕刻‏ -) قلم زن 
家 ， 画家 (8) 歇 和 牛 家‏ 
[名 ] 四 书写 ， 写 作 @ 有 雕刻 ;绘画 @@ 歇‏ قلم زنى 
EE‏ 2 4/1) دك 
اخ ] (ghalamestdan) [名‏ قلستان 
(ghalam-farsayee) 〔 名 ] 详细 描述 ，‏ قلم فرسابى 
E TEs 2‏ 
同上‏ ~ كردن 
(一 foroosh) [名 ] 下 流 作家‏ قلم فروش 
kar) [名 ] 名 雕刻 家 @ 印 花 布‏ ~) قلمكار 
[名 ] 在 布下 上 ) 印花‏ قلمكارسازى 
[名 ]】 外 雕 刻 @( 在 石 、 木 或 金属 上 的 )‏ قلم كارى 
图 案 或 画 @@) 蚀 刻 术‏ 


| قلم كشى‎ (~ keshee) [名 ] 书写 ， 书 法 
| قلممو‎ (一 moo) [名 ] 毛笔 


بوقلمول (ghalamoon) 同‏ قلمون 
(ghalame) [名 ] OER. FRO «RF‏ قلمه 
来 插 种 的 ) 插 枝 ， 插 条‏ 
人 ~ 插 枝 ， 接 梳‏ ردن 
zanee) [名 ] 178158 kK‏ ~( قلمه زنى 
(ghalamee) [ 形 】 也 笔 的 ， 笔 状 的 2 细‏ 
的 ， 细 直 的 ， 细 长 的 @ 结 晶 的 嘻 刻 的 笔 关‏ 
的 ， 书 面 的 @ 手 写 的‏ 
BA‏ آدم 
细 长 的 手指‏ انکشتہای ~ 
细 直 的 鼻子‏ دماغ ~ 


فلم انداني 


MA‏ ,821 8 ,34 رقع قلم اندازى 
غلنبه 2 (gholombe)‏ قلميه 
)ghalam-pak-k on) [名 ] 57‏ قلم پاك كن 
ل5ه 35 اق ] (一 tarash) 【名‏ قلم تراش 
[名 、 形 ] DHE ODMH EE IRE‏ قلمتراشى 
2 اتصال ~ 
قلمه &[] (~che)‏ قلمحه 
上 (~ khordegee) [名 ] (文件 等 的 )‏ <ورد كَى 
涂改， 改动 ， 划 掉‏ 
هر قسم ~ درمتن آنرا از درحةٌ اعتبار ساقط 
LS， 文字 如 有 涂改 均 属 无 效 。‏ , 
形 ]】 被 涂改 过 的 ， 经 改动 过 的‏ [ قلم خورده 
被 涂改 过 的 词‏ كلمات ~ 
被 列 出 的 ， 被 列‏ @ 53 .غ dad)‏ ~) قلمداد 2 
举 的 ， 被 计算 的 @@ 细 目 ， 详 表 (8) 表 现 出‏ 
被 列 出 ， 被 列举 ， 被 列 入‏ ~~ شدن ظ 
列 出 列举， 列 入 AFF, E‏ ~ كردن 
充 ， 假 次‏ 
اوس ميكند كه مبالغ زيادى خرح كرده | 
他 自称 化 了 很 多 的 钱 。‏ 


415331235 حود را شخص عالمى -< ميكرد . 


有 学 问 的 人 。 
قلمدادى‎ [ 形 ]】 外 被 列 出 的 ， 被 列举 的 ， 用 数字 
表示 的 他 自称 的 ， 冒 充 的 ， 假 装 的 
~ مبالغ‎ 被 列举 的 款项 
قلمدان‎ (一 dan [名 ] 文具 合 ， 笔 简 
قلمدانى‎ [ 形 ] 笔 简 状 的 
قلم دست‎ (一 dast) [名 ] 执笔 者 ( 指 作家 、 画 
家 等 ) ， 秘 书 ， 文 书 
قلم دوات‎ )-- davat) [名 ] 笔 砚 ， 笔 墅 
كردن : قلم دوش‎ ~ 把 … 拉 起 来 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ كلام‎ 简洁 的 话语 
قلوه‎ (gholve) [名 ] DE, ET 
متحرك‎ 一 《 医 ) 浮 游 肾 
قلوواى‎ (一 ee) [ 形 】 肾脏 的 ， 肾 的 
قلوه سنك‎ (~ sang) [名 ] 《 医 > 肾 结石 
قلوه كن‎ (一 kan) : كردن‎ ~ 连 布 撕 下 (扣子 ) 
قله‎ ۲ (gholle) [名 ] ) 8 و1 ( قلل , قلات‎ 
وا‎ R, EOFDTRA, BW 
) تيز( ~ مخروط‎ 一 山峰 顶峰 
جمحمه‎ ^~“ 〈 解 ?头顶 盖 ， 颅 顶 
ايخ‎ 人 冰 柱 
, اين كوه هميشه از برف يوشيده است‎ ~ 
这 座 山 的 顶峰 终年 被 积 雪 复 盖 。 
. بالاحره بالاى ~ كوه رفتيم‎ 我 们 终于 
NEE Tili. 
قله‎ 17 [名 ] @@( 带 把 的 ) 85717 国 同 قلك‎ 
قل‎ (ghelee) [名 】 《化 > 碱 ， 钾 碱 
قلى‎ (gholee) [名 ] 儿子 
قليا‎ (ghalya) 5 قلياب‎ 
قلياب‎ (ghalyab) [名 ] 《化 > 碱 ; CRR 
) صابوں يزى ) ~ قمى‎ 一 《化 ?苏打 灰 ， 
海草 灰 苏 打 
~ جوهر‎ KRE 
~ شبة‎ 《化 ?生物 碱 ， 有 机 含 氮 碱 
~ نمك‎ RRR 
كشتن‎ ~ 碱 化 (作用 ) 
قلياسنج‎ (ghalyd-sanj) [名 ] 5 
(名 ] 《伊朗 人 用 的 ) 水 烟 伐 
چاق كردن‎ ~ #8 
كشيدن‎ - KARR 


(ghalyan)‏ قلیان 


| قليائى‎ (ghalya-ee) [ 形 】 碱 的 ， 碱 性 的 
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~ شورة‎ 《化 > 结晶 的 硝酸 钾 
~ غلط‎ 笔 误 
~ مساعدت‎ 书面 的 支持 
داشتن ( ~ كردن)‎ ~ 书写 写作 
شدن ( ~ گردیدن)‎ ~ 被 写 好 ， 被 写成 
قلنيه‎ (gholonbe) 同 غلسه‎ 
قلنبه نويسى‎ (~ nieveesee) [名 ] 《写作 上 的 ) 
HFK, FN 
قلنبه كو‎ [名 ] 爱 说 大 话 的 人 ， 爱 吹牛 的 人 
قلنبه كوئى‎ [名 ] 说 大 活 ， 吹 牛 
قلندر‎ (ghalandar) [名 ] (伊斯兰 教 的 ) 托 
RE, EROS KE MAMA 
, بيكار شب درازاست‎ 一 《〈 喻 ? 忙 什 么 ， 时 
AJR FADE! 
قلندرانه‎ 67 中 象 托 钵 僧 似 的 @ 流 浪 的 ,放荡 的 
~ زندكانى‎ 过 托 钵 僧 生 活 
زند گی كردن‎ ~~ 过 流浪 生活 
قلند رحانه‎ [名 ] 托 钵 僧 居 住 的 地 方 
قلندرانه © قلندروار‎ 
قلندرى‎ [名 、 形 ] 0014/8 175و 5 حلا‎ [1 (55 35 
1 HJ 
~ حادر‎ HK E 
, لژ <2ن» نه هر که سر نتراشد -- داند‎ 
不 都 是 托 钵 僧 。 
رتح قلندريه‎ CC 伊斯兰 教 ) 托 钵 僧 团 
قلندوش‎ (ghalandoosh) 同 قلمدوش‎ 
قلنسوه‎ (8jala1sore) [名 ] ) 2 قلائيس › قلانس‎ ( 
0225171 15 FO ) 主教 等 的 ) 法 冠 
قلوب‎ (gholoob) 见 قلب‎ 
قل و دل‎ (ghalla-va-dall) 2727 简洁 的 ， 


HY 


Ê Î 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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侥幸 ， 碰 运气 
باحتن‎ 人 财 输 
بردن‎ 人 ~ 58 
كردن‎ ~ 赌博 ， EE, RHA“ 
~ og ~ < 谚 ) 未 知 渡头 ， 且 英 涉 水 。 
) 比喻 莫 轻率 从 事 ) 
قمار آلود‎ [名 ] #6, 518 
قمارباز‎ [5 名 ] 赌博 者 ， 赌 徒 
متقاب‎ ~ 打牌 时 经 常 作 弊 的 人 
قماربازى‎ [名 ] 赌博 
كردن‎ ~ 同上 
قمارخانه‎ [名 ] 赌场 ， 赌 窟 
قمارحانددار‎ [5 名 ] 赌场 老板 ， 赌 场 上 作 庄 的 人 
[名 ] NRE, FEA 
قمارى‎ 1 [ 形 ] 赌博 的 
~ معاملات‎ 3 
قمارى‎ 1 [名 ] 《 植 一 种 优良 品种 的 芦 蔡 
~ عود‎ 同上 
قماش‎ (ghomash) [名 ] ( 复 اقمشه‎ ) ©, 
HOHE, AMOR, Rit, FRE 
ازيك ~ ( از ~ همديكر)‎ 一 路 货色 ， 一 
EZ 
~ بد‎ 质地 差 的 ， 劣 等 的 
~ خوش‎ 质地 好 的 ， 优 质 的 
قماط‎ (ghemat) [名 ] BR. 875 ر‎ 3518178 TF 
قماطر‎ (ghamiter) 10 قمطر‎ 
قمبل‎ (ghombol) [名 ] 屁股 
قمپز‎ (ghompoz) [名 ] 0118, 15" 
刻 自 尊 大 @@ 用 沙 撒 别 人 的 眼睛 
در كردن‎ ~ 吓 晓 别人 ,用 沙 撤 别 人 的 眼睛 
yee (ghamchee) [名 ] RTF, HR 


doost)‏ ~( قمأازدوست 


قايب 


一 158 212835, REMA‏ غير فرار 
و وا3 ( قلب » اقلبه © ) 251 (ghialeeb)‏ قايب 
(ghaleej) [名 ] 0215:‏ قليج 
不 分 输赢 时 的 决赛 盘‏ دست ~ 
اقليدس (gholeedos) 同‏ قليدس 
(ghaleel) 〔 形 ]@ 少 的 ， 少 量 的 ， 短 的 〈 指‏ قليل 
د 时 间 、 路 程 等 ) (多 可 做 构 词 前 组 ,表示 “ 少 的‏ 
短 的 ”之 意‏ “ 
入 (ghaleelan) CEJ) 少 ， 少 数 地 ， 少 量 地‏ 
GE) 财产 有‏ فليل البضاعه 
限 的 ; 不 富有 的‏ 
moddat) 3723 短期 的‏ ~( قليل المدت 
(一 meghdir) 67983 少量 的‏ قليل المقدار 
少数 ， 一 些‏ عدة ~ 
短期 的‏ مدت ~ 
دلش -- رفت ( یا شد) (gheleevelee) ٠‏ قلى ول 
他 很 想 干 …‏ 
同上‏ دلش به -- افتاد , 
(ghalye) [名 ] 前 肉片‏ 1 قليه 
一 用 羊 肝 做 的 一 种 食物‏ پى 
俗 > 我 们 的 午饭 (或 晚饭 )‏ < ~ انتظارداریم 
HÎ ZG JE!‏ 
tb‏ [5] 1 قليه 
(一 entezar) [名 ] 白 等 ， 浪 费时 间‏ قليه انتظار 
使 某 人 自 等‏ درہ كذاشتن 
(一 khar) [名 ] @ 拉 皮条 的 人 @ 下‏ قليه خوار 
流入‏ 
s (~ kadoo) [名 ] 用 南瓜 和 炸 肉 做 成‏ كدو 
的 一 和 这‏ 
(ghamahed)‏ قماحد 
وج 15 © 091818 ] (ghomar, ghemar) [名‏ قمار 


(phaleelol-beza’a) 


قمجحدوه لا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قمه دزد 


(ghamareyn) [名 ] 太阳 和 月 亮 ， 日 月‏ قمرين 
的 阴性‏ قمرى (ghamriyye)‏ قمريه 
太阴 字母‏ حروف 人‏ 
太阴 年‏ سنة ~ 
(ghamesh) [名 3 FFE, FEF, CFE.‏ قمش 
等 的 ) 从‏ 
人 《 口 ?使 人 烦恼 ， 使 人 讨 天 ， 纪‏ كذاشتن 
缠 不 休‏ 
(ghamsoor) [ 形 ] 被 破坏 的 ,被 弄 坏 的‏ قمصور 
某 人 筋疲力尽 ， 某 人‏ فزرت فلان 全‏ شدن 
j‏ 
3258© ( قماطر 8 ) ] (ghemtar) [名‏ قمطر 
iN C 一 种 刑 具 ) 8) 矮小 结实 的 人‏ 
(ghamtareer) [ 形 ] 灾难 的 ， 不 祥 的‏ قمطرير 
(gham') [名 ] 镇压， 扑灭， 消灭 ， 平 息‏ قمع 
同上‏ قلع و ~ 
(gham', ghem) [名 ] 漏斗 ， 漏 斗 状 物‏ قمع 
人 ~ (ED RAR‏ دماغ 
(ghamgham, ghomgham) Cé, %3 ) 8‏ قمقام 
RHOEKFHEFORAHO®‏ ,0¥ ) قماقم 
重要 的 ， 有 重大 意义 的 ; 伟大 的‏ 
(ghomghome) [名 ] 军用 水 壹 ， 旅 行 水 过‏ قمقمه 
(ghaml) [名 ] RF‏ قمل 
.نظ (ghommal) [名 ] (ŞERME) RR.‏ قمل 
Eê BÎ‏ 
(ghamle) 5 名 ] 一 个 虱子‏ قمله 
a (ghame) [名 ] 52, LH, 短刀‏ 
人 ~ 用 短刀 了 砍 自 己 的 头 〈 宗教 仪式 ，‏ زدلن 
表示 自己 愿意 牺 性 )‏ 
a (ghomme) [名 ] 情妇 ， 姘 妇‏ 
عر خخ ما (ghame-band) [名 ] OFF‏ قمه بند 
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RT, EF, HHT‏ ~ زدن 
(ghamh) [名 ] 22-7‏ قمح 
解 》‏ 《 ( قماحد 2 ) ] (ghamahdove) [名‏ قمحدوه 
枕骨‏ 
形 ] 枕骨 的‏ [ قمحدونى 
(ghamhe) [名 ] 一 颗 麦 粒‏ قمحه 
ax. (ghommohe) 【名 ] <> REL‏ 
(ghamar) [名 ] 〔( 复 Jil ) 加 月 亮 四 5 天，‏ قمر 
卫星‏ 
红 日 (月 党 时 的 光 轮 )， 幻 月‏ ~ كاذب 
人 造 卫 星‏ ~ مصنوعى 
一 《 喻 ?非常 困难 的 处 撞 ， 窗 卉‏ در عقرب 
土星 的 卫星‏ اقمار رحل ‏ 
(月 ) 纺 :月 球 公转 的 四 分 之 一‏ ارباع ~ 
月 食‏ حسوف ~ 
太阴 月‏ دور 一‏ 
， ۳5 ربع اول ~ 
月 相 ( 指 “新 月 ”、‏ صور( يا صفحات) 
“Fi” , BA7” , “FHA” 等 )‏ 
月 轮‏ فرص ~ 
月 球‏ $55 -- 
月 球 的 轨道‏ مدار ~ 
卫星 国家‏ كشورهاى اقمار 
(ghamra’) [ 形 、 名 ] OBEN, BEH‏ قمراء 
月 光‏ @ 


(ghamardn) [名 ] 太阳 和 月 亮‏ قمران 
(ghamroon) [名 ] 是‏ قمرونت 
(ghamaree) [ 形 ]】 月 亮 的， 太阴 的 ， 新‏ قمرى 
月 形 的 ; 卫星 的‏ 
Jw 太阴 年‏ ~ 


(ghomree) [名 ] 《〈《 动 斑鸠 ， 锥 鸠‏ قمرق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ê‏ إل 
(ghana’‘at) [名 ] OBE, 7825. NEO‏ قناعت 
节俭‏ 
满意 地 ， 知 足 地‏ از روى - ( به --) 
满意 的 ， 满 足 的‏ با ~ 
满意 ,满足 ;节约 开支‏ ~ كردن ( به ء در) 
ما ببيحوجه نبايد به معلومات كتابى -- كنيم. 
我 们 切 不 可 满足 于 书本 知识 。‏ 
E KR‏ د ~~ توانكر كند مرد را. 
قناعت کار ©] قناعت بيشه 
形 ] @ 满 足 的 ， 知 足 的 ， 谦虚 的 @‏ [ قناعت كار 
有 节制 的 @ 节 俭 的‏ 

E @@ 满 足 的 (地 ) ， 谦 虚‏ .7ع قناعت كارانه 
的 地) ， 有 节制 的 他 节 俭 的 (地 )‏ 

I5 قناعت‎ [名 ] @ 满 足 ， 知 足 ， 谦虚 @ 节 制 @ 
节俭 

(ghandfez)‏ قنافد 

BR, BRR‏ ,ع 8343 ] (ghandveez) [名‏ قناويز 

qi (ghonnab) [名 ] WUR, KR 

~ در أوردن (-- زدن ياساحتن (ghanbarak) ١)‏ قنبرك 
RM, RE‏ ولك || WHR‏ 

)ghonbare) [和 名 ] DERORMRHOCGKE.‏ قنبره 
9س و2 ) 羽毛 等‏ 

身 强力 壮 的 人‏ ) قنابل (ghonbol) [名 ]( 复‏ قبل 

一 伙 ( 人 )，‏ ( قنابل 28 ) ] (ghanbal) [名‏ قبل 
一 群 ( 人 或 马 )‏ 

人 群 ， 马 群‏ دضع (ghanbale)‏ قنيله 

(ghonbole) 5 名 ] 炮弹， 炸弹‏ قنبله 

(ghonnabeet) [名 ] 《〈《 植 > 菜花‏ قبيط 

كنترات 5 (ghontorat)‏ قنترات 

(ghand) [名 ] 8, RF‏ قند 


见 قنفد‎ 


قمه زن 





卫 人 员 ， 保 镖 ;， 忠 实 的 公仆 
قمه زن‎ (一 zan) [名 ] 在 伊 玛 姆 。 候 赛 因 牺 和 性 
日 纪念 仪式 上 用 短刀 人 砍 目 己 头 的 人 
Us 1 (ghameesh) [名 、 形 ] 中 装 模 作 样 ， 
扭 扭捏 捏 ， 矫 揉 造作 (3 令 人 厌烦 的 ， 讨 大 的 
آمدن‎ ~ 装模作样 ， 扭 扭捏 捏 ， 矫 揉 造 作 
5ر2 ~ كذاشتن‎ 
رمع 1 فميش‎ 芦苇 ;芦苇 丛 
قميص‎ (ghamees) [名 ] ) 2 و2 [6(7 ) أقمصه‎ 
衬衣 ) 牧师、 神父 穿 的 ) KR, EE, Bk 
袍 @( 轻 而 结 实 的 ) 28787540» 84< 2 B 
قنابل‎ (ghandbel) 见 外 3 (ghanbale) 
قنات‎ (ghanat) [名 ] ) 8 .28ج ( قنوات‎ 地 下 
Ki, AJL 
人 ~ 上 8 
> (ghannad) 5 名] 制 糖果 点 心 者 ;糖果 点 心 商 
8ع قنادى‎ . 3823 @ 糖 果 店 ;糖果 制造 业 @@ 制 糖果 
的 ， 糖 果 点 心 的 
~ دكان‎ 糖果 店 
كردن‎ ~ 制 做 糖果 点 心 
قنادیل‎ (ghanddeel) قنديل ,الا‎ 
قناره‎ (ghanndre) [名 ] 肉 铺 里 挂 肉 的 木 架 
به طرف ~ كشيدن‎ 使 .蒙受 耻辱 ， 钉 在 
EERE E, ti“ BARÊ 
قنارى‎ Canary [名 ] 2ه‎ 
قناس‎ (ghenas) CF 四 面孔 变 了 样子 的 :弯曲 
的 ， 焉 斜 的 包 畏 形 的 ,生来 有 缺陷 的 ,难看 的 
قناص‎ (ghannds) [名 ] 猎手， 射击 手 
قناطر‎ (ghandater) 见 قنطره‎ 
قناطير‎ (ghandateer) 见 قنطار‎ 
قناع‎ (8ghena) [名 ] ) 2 (اقناع » اقنعه‎ 面纱 ， 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


قنسول يار 1805 


就 着 糖 块 蝎‏ حاى ~~ : (ghand-pahloo)‏ قند پېلو 
的 茶‏ 
形 ] 含 糖 的‏ 〔 قند دار 
[名 ] #88, 5‏ قنددان 
(ghandaran) [名 ] RB, HB‏ قندران 
قندران (ghandaroon) 同‏ قندرون 
ji (ghondoz) [名 ] (DD< 动 ) 黑 狠 回 ( 喻 ) 黑 夜 @‏ 
一 种 酒 名‏ 
(ghand-sdzee) [5 名 ] 制 糖‏ قندسازى 
制 糖 厂‏ كارخانة ~ 
(一 sa) [名 ] < 化 > 《比重 ) 糖 量 计‏ قند سنح 
shekan) [名 ] 85111‏ ~( قند شكن 
(ghandak) [名 ] 一 种 苹果‏ قندك 
كلدقند (ghand-kale) 同‏ قند كله 
geer) [名 2 糖 钳子‏ ~( قند كير 
坎大哈 (阿富汗 (‏ 57 قند هار 
(ghandee) [ 形 ] 糖 的 ， 糖 制 的 ， 含 糖 的‏ قندى 
医 糖尿 病‏ 《〈《 بيمارى 
RH, BRE‏ مادة 
糖 面包 ， 糖 饼‏ نان 
57 ,2 ( قناديل 4 ) ] (8hendeel) [名‏ قنديل 
298 ~^ ترسا( ~ عيسى ) 
MD REH: AF, RN‏ ^ جرح 
人 天 空‏ دوسر 
KE‏ ايخ 
[名 ] 〈 清真 寺 里 的 ) 点 灯 者‏ قندبل جى 
كسول (ghonsoD) 同‏ قسل 
كسول (ghonsool) 同‏ قسول 
كسول خانه © قسول حانه 
كنسول كرى garee) 同‏ ~( قنسول گری 
كنسول يار 同‏ قسول يار 


بوكر 


Fr 


et 





葡萄 糖‏ ~ انگور 
人 甜菜 制 糖‏ حغندر 
一 《化 > 木 糖‏ حوب 
一 《生化 > 动物 淀粉‏ حيوانى 
人 ~ 方 糖‏ حشتى 
人 ~ 焦 糖‏ سوحته 
人 乳糖‏ شير 
心 改 ~ 糖 块‏ 
小 块 糖‏ ~” كله 
wz ~~ 《化 > 转化 糖‏ 
精制 白糖 ， 白 糖‏ -- مكرر( ~ مصفا) 
甘蔗 制 糖‏ ~ نيشكر 
糖水‏ أب ~ 
756 ,7875 پس ماندة 
HHR‏ ا جعندر 
糖浆‏ شيرة 
wu 糖尿 病‏ 
一 块 糖‏ يك كله ~ 
医 > 低 血糖‏ 《〈《 كم شدن -- در حون 
《化 ?使 .糖化‏ تبديل به > كردن 
他 心里 美 滋 滋‏ ~ توى دلش أب ميشود , 
的 。‏ 
糖浆‏ دض (ghandab)‏ قنداب 
(ghandagh) [名 ] 热 糖水‏ قنداغ 
(ghondagh) [名 ] DHE, HOE‏ قنداق 
枪 托‏ ~ تفنگ 
炮 架‏ >< نوب 
38 ~ كردن (-- را دور بچه بيحيدن ) 
) ,الل > 6874 
形 ] 7 817‏ 〔 قندافى 
بالج 1ط ررالقة 810 7:17 بحة ~ 


و 
ا 
ي 


س م 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 《 军 > 掩 护 部 队‏ پوشىشى 

) توليديه ( -ح مولده‎ 人 生产 力 
روحى‎ 一 精神 力量 

联合 部 队 |‏ ~~ متحده 
武装 力量‏ ~ مسلحه ( -< مسلح ) 
ل ,8 و7222 ,1832 تجديد ~ 
18 ,ا تجدید ~ كردن 


由 (ghavabel) 见 قابله‎ 


(ghavvid) [名 ] DA RH, RK 328‏ قواد 
(ghovvad)‏ قواد 


(ghavvddee) [名 ] 勾引 ， 拉 皮条‏ قوادى 
قارب (ghavareb) Jl‏ قوارب 


قائد آلا 


قارعه (ghavare’) 见‏ قوارع 

(ghavare) [名 ] Ok, REO >‏ قواره 
HM, HE‏ 

HEKE‏ 2 قواره دوز 

[名 ] 熟 制 毛皮‏ قواره دوزى 

同上‏ ~ كردن 

قاروره (ghavédreer) 见‏ قوارير 

(ghavvés) [名 ] DHF, FOE,‏ قواس 
造 己 的 人 @@ 卫 士 ， 警 卫 -‏ 

[名 ] (E ORR‏ قواسى 


قاعده (ghava’ed) 见‏ قواعد 
قافله ¥ (ghavafeD)‏ قوافل 
قافيه ¥ (ghavafee)‏ قو الى 


gh [名 、 形 ] @ 讲 故事 的 人 ,诗歌‏ قوال 
朗诵 者 @@) 能 说 会 道 的 ， 口 才 好 的 饶舌 的 (3) 歌‏ 

FF, 音乐 家 ظ‎ 0 

قالب (ghavaleb) 见‏ قوالب 

DEK, 1‏ دقع (ghavvalee)‏ قوالى 
GEF‏ ولا 


قنص 
(ghans) [名 ] 1831‏ قنص 
كنسول 5 (ghonsol)‏ قنصل 
公 担 )‏ @ ( قناطير 4 ) 2ع (ghentar)‏ قنطار 


I E E ولاق‎ 223-100 ORs REHEK | 


7+ 93/2 8 84 01ج 8 2 :جه‎ 
قنطار كش‎ (~ Fes [名 ] BB, EEF 
قنطار يول‎ (ghantdriyoon) 同 قنطو ريوك‎ 
قنطال‎ (ghental) ۴ قنطار‎ 
قنطروس‎ (ghantaroos) [名 ] @@( 古 希腊 神话 中 的 ) 
半 人 半 马 的 怪物 @< 天 > 半 人 马 座 
قنطره‎ (ghantare) [名 ] ) 2 ,ع ( قناطر‎ 拱桥 
قنطوريون‎ (ghantooriyoon) [名 ] «(HD REFER FE 
قنفد‎ (ghonfoz) [名 ] ) 23 قنافذ‎ ( 5135, 26 
قنق‎ (ghonogh) [名 ] 客人 人， 旅人， 旅客 
قنوات‎ (ghanavat) قنات لل‎ 
قنوت‎ ” (8hponoof) [名 ] 团 敬 有 是， 顺从 (真主 ) 国 
E, RENE ENF, EM 
قنوط‎ (ghonoot) [名 ] KH, 绝望 
قنوط‎ Knout [名 ] 《沙皇 时 代 的 刑 具 ) KH 
和 (ghanoo')[ 形 ] 满意 的 ， 满 足 的 ， 知 足 的 
قنيص‎ (ghanees) [名 ] 中 猎 获 物 @@ 猎 人 
قنیع‎ (ghanee’) 同 قانع‎ 
قنينه‎ (gheneene) [名 ] ) 8 قنانى‎ ( 玻璃 瓶 , 酒 瓶 
قو‎ [名 ]】 R8 
~ ير‎ REBERE, 〈 转 > 鸿毛 
در ير ~~ جوابيدن‎ 生活 优 裕 ， 养 尊 处 优 
) در أنجابر نميزد . ( يا نميبريد‎ ~ 在 那儿 连 
一 个 人 影 也 看 不 到 。 
قو‎ (ghow) [名 ] HK, KB, XR 
قوا‎ (ghova) 〔 名 ] © قوه‎ 的 复数 国 部 队 , 军队 
امدادى‎ ~ 援军 增援 部 队 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 ~ 了 吃 东西 ， 吃 食物‏ ردن 
مريض دو سه روز -ہ از كلويش بايبن نرفت . 

م وعد 22/2 نح لاملا ول 
(قواء قوی » قوات 2 ) ] (ghovyvat) [名‏ قوت 
EMRO,‏ , زر 20171 DH TE: BEANE‏ 

E KDE I, ERN 
قلب‎ ~ 信心 ， 勇 气 
به ~ خود باقی بودن‎ 仍然 有 效 
. این قانون هنوز به -<- خود باقی است‎ 这 
条 法 律 仍 然 有 效 。 
) دادل زراء به‎ ~ 加强， 增援 支援 
增加 营养 
خود را از دست دادں‎ ~ 衰落 ， 失 去 力量 
) قلب دادن (راء به‎ ~ 鼓舞 ， 鼓励 
گرفتن‎ ~~ 取得 力量 ， 得 到 生气 ，( 病 后 ) 
开始 复原 ， 开 始 生 效 ， 得 到 加 强 
قلب گرفتن‎ ~ 鼓 起 勇气 ( 信心》 
اين صندلى أن .> را ندارد كه روی‌آن بايستيد,‎ 
这 把 椅子 经 不 起 你 站 在 上 面 。 
زياد دارد,‎ 六 اين نوع روغن‎ 5 
0 ظ‎ 
. اوح بلئد كردن أن صندلى را نداشت‎ 他 
没有 力气 拿 起 那 把 椅子 。 
قوت بخش‎ (一 bakhsh) [ 形 ] 加 强 的 ， 加 辕 的 ， 
有 营养 的 ， 滋 补 的 ظ‎ 
قوت دار‎ [ 形 ]】 名 有 力气 的 ,结实 的 加 有 营养 的 ， 
滋补 的 
~ “cb 补药 
قوتی‎ (ghootee) 同 قوطى‎ 
قوچ‎ (ghooch) 同 غوچ‎ 
كوهى‎ 一 山羊 


وج 1807 


EE te 


(ghavam) [名 ] DE, HOM, RE‏ قوام 
(ghevam) [名 ] @ 支 柱 ， 根 基 @@ 坚 固 (性 )，‏ قوام 
E ED AE E ) @ 生 存 ; 生 活 ORE,‏ ` 
密度 ， 稠 度 @@ 安 排 ， 次 序 ， 形 式‏ 
尿 的 浓度‏ ~ بول 
生活 资料‏ ~“ معيشت 
EK, HE‏ به ~ أمدن 
使 … 变 浓 ， 使 … 凝 结‏ ~ أوردن 
变 为 坚固 ， 产生 影响‏ ~ بيدا كردن 
走 上 正轨 ， 落 实‏ ~ كرفتن 
工作 走 上 正轨 了 。‏ كارها ~ گرفت , 
~ چیزی بر كرفتن ( بر ~ چیزی بودن) 
关注 某 事‏ 
قانون (ghavaneen) 见‏ قوانين 
现行 法 ( 律 》‏ ~ جاريه 
刑事 法 ( 律 )‏ ~ جزائى ) ~~ كيفرى) 
人 被 制定 的 法 律‏ موصوعه 
pax 法典 ， 法 规‏ القوانين ( مجموعة --) 
قائمه 1 ml (ghava-em)‏ 
كك (ghooba’) [名 ] XPH,‏ قوباء 
KE, HS, EZ‏ 
人 ~ XK‏ اصفر 
(ghooba-ee) [ 形 ] RRR, KB‏ قوبائى 
的 ， 串 湿疹 的‏ 
食物 ， 食 品‏ ( اقوات 8 ) ] (ghoot) [名‏ قوت . 
一 《 植 肛 乳‏ جنين 
一 7850818‏ روح 
15١ ) 在 斗争 中 用 以 鼓 起 斗志 等‏ ~ قلب 
的 ) 旗帜 或 象征‏ 
维持 最 低 生 活 的 食物 ,糊口 之 资‏ ~ لايموت 
给 食物 ， 养 育‏ ~ دادن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1808 تور 


固执 ， 死 心‏ سر ~ افتادن ( سر ح- آمدن) 
JL‏ 
某 人 成 为 驼背‏ بشت کسی ~ بودن 
使 … 成 为 驼背 ，( 由 于 冷 而 )‏ ~ كردن 
E ês, Fs SEA J‏ 
他 驼背 了 ， 他 年 纪 大 了 。‏ قوزش در آمد . 
(ghoozale) [ 形 】 凸 出 的 ， 隆 起 的‏ قوزاله 
突起 ， 隆 起 ， 屿 起‏ ~ شدن 
使 … 突 起 ,使 … 隆 起 ,使 … 凸 起‏ ~ كردن 
(ghooz-posht) [名 、 形 ] DEFOR‏ قوزيشت 
背 的‏ 
驼背 的‏ 7213 قوزدار 
8 دضع (ghoozak)‏ قوزك 
HR‏ ~ ايا 
448 استحوال ~ 
[名] HR, 5‏ قوزولو 
غوره 同‏ قوزه 
形 、 名] 驼背 的 (人 )‏ [ قوزى 
راست راہ نرفتن کم كم آدم را-- میکند . 
2 ا 2 لا 11 1 1 212 121 :2-212 اير 
1 25 (اقواس 4 ) ] (ghows) [名‏ قوس 
人 天》 人马座 :人 马 富 OB, 拱门; FH‏ 
(O (阿富汗 阳历 ) 九 月‏ 
yi ~ < 解 主 动脉‏ ( -- شريان) 
电弧‏ ^ برفى 
脚背‏ ~~ يشت پا 
建 ) 外 拱 环 ， 拱‏ 〈 ~ خارجى ( ~^ بيرونى ) 
背 ( 线 )‏ 
建 ) 内 拱 环‏ 《 ~ داخلی ( -<- درونى ) 
1 < دایره 
一 41‏ قزح 


人 17‏ وحمى 
E, 1‏ ~ قلعه خراب كن 
(ghoor) [名 ] OHH, RR: REO‏ قور 
8م ELOK, NAK:‏ 
دض (ghoorbdghe)‏ قورباغه 
iw (HDR‏ ~ 
E, BEM‏ ريع قورباغه ای 
峙 人‏ أدم ~ 
(ghoort) [名 ] 一 口‏ قورت 
غ ,8 ~ انداحتن 
FF‏ ,188 ~ دادن 
(ghoor-khane) [名 ] RHE‏ قورحانه 
原子 武器 库‏ ~~ انمى 
قرق (ghorogh) 同‏ قورق 
(ghoorghoor) [名 ] 峙 鸣 ， 蛙 叫 声‏ قورقور 
蛙 鸭 ， 作 蛙 叫 声‏ ~ كردن 
قوریلتای (ghooroltay) 同‏ قورلتاى 
قرمه (ghorme) 同‏ قورمه 
قرق (ghoroogh) 同‏ قوروق 
[名 ] 猎场 看 守 人‏ قوروق جى 
[名 ] 6‏ قورى 


青蛙 


(ghooreeltay) [名 ] 四 (蒙古 和 土耳其‏ قوريلتاى 


人 民 的 ) 代表 大 会 凶 《 史 ;成 吉 斯 和 汗 和 蒙古 封建 
， 主 部 次 成 员 的 代表 大 会 
قوز‎ [名 、 形 ]】 QO 驼背，( 驼 ) 峰 ，( 一些 动物 
月 部 的 ) 隆 肉 驼背 的 ， 隆 起 的 ， 四 的 
~ بالاى‎ ~ 多 灾 多 难 ， 祸 不 单行 
سيئه‎ 人 人 8 
~ أدم‎ 驼背 的 人 
~ ل شتثر دو‎ 


) در أوردن (-- شدن‎ ~~ 变 成 驼背 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


ينا 


قول 


1809 
انفيه‎ 一 鼻烟 盒 


2 - بودر 





(物价 ) 飞 涨 ， 上 升‏ به -- صعودى افتادن 
上 天 ,提高 ,增加 ;‏ به --<- صعودى ييمودل 
8 ~ سيكار 发 展‏ 
ظ 火柴 盒‏ ~ كبريت ميزان توليد اين كارخانه ~ صعودى را طى 
در ( يا توى ) ~ هيج عطارى بيدا نمىشود . 。 这 个 工厂 的 产量 不 断 上 升‏ ميكند , 
Fo, CARMI )‏ 11 1 مز الور دح 112 
(J 2 PES ) 1871/2115 (‏ 
£8 ( قواقل. 2 ) 21 (ghowghal)‏ قوقل 
نلا Els‏ 


(ghowghalah) [名 】‏ قوقله 


弓形 的 ， 弯 曲 的‏ 05 قوس دار 
5 قوق | 312 ,56# © ] (一 nama) [ 形 、 名‏ قوس نما 
的 @ 拱 ， 拱 门‏ 
形 ] 四 弓形 的 ， 弯 曲 的 四 弧 线 的 @@《 植‏ [ قوسى 
[名 】 181818 BF )‏ قوقو 
RHR‏ ( $3 ) ~ كردن 
ققسى (ghoghosee, ghooghoosee) 同‏ قوقوسى 


ê HH HJ 
~ چراغ‎ 7 
قوش‎ (ghoosh) [名 ] HRRK, BE, 
ا قوقو ]| قوقوليقو‎ 
قول‎ )ع۸٥۷(‎ [名 ] ) 2 اقاويل › اقوال‎ ( ©, 
Pis 516١ 意见 ， 主 张 凶 允诺， 诺言 
~ Es, BU 


2 ~ أشيانى 
E‏ >< جره 
BE‏ ~ جاردانگ 
شرف 
言行‏ ~ وفعل 
协定 ， 协议 ， 约定‏ ~~ وقرار 


چرچ ہ دشت طولك 
根据 古人 的 说 法‏ به ~ 人‏ قدماء 


عدخ - طرلان 
根据 列宁 所 说‏ به ~ لنين 


全 283‏ طور 

RE‏ ~ طولكى ) ~~ طولك) 
لير" 1# 人‏ قزل 

~ AP يك‎ 一 只 认 . . , بقول‎ 根据 … 的 说 法 
~ نقل‎ 语录 ， 摘 引 

遵守 诺言‏ سر ~ 人‏ حود ایستادل 

人 允诺， 答应 ， 保 证‏ ~ دادن 

ہا ~ دادیم که ان کار راقیل از موعد بيايان 


RHE‏ ~ انداحتن 
名 ] REF, EE‏ [ قوش باز 
训练 猫 麻 ， 饲 养 猪 舌‏ 
我 们 已 保证 提前 完成 那 件 工作 。‏ سانيم . 
~r 承诺 ， 许 下 诺言 ， 口 头 担保‏ شرف دادن 


رت فوش بازى 
同上‏ ~ كردن 
قوشباز (一 chee) 同‏ قوشجى 
(一 khine) [名 ] 3518‏ قوشخانە 
履行 诺言‏ ~ داشتن 
~‘ 
از ہ خود تخلف كردن » زیر ~ خود زدن) 


قشقون (ghoshghoon) 同‏ قوشقون 


قشلاميشى (ghoshlameeshee) 同‏ قو شالاميشى 


قشون (ghoshoon) 同‏ قوشون 
D7, NR, 84/15‏ دنع قوطى 


EE‏ كالما لا لا لاا 


1810 


家 庭 主 妇 
قوللر‎ (ghoollar) [名 ] (了 溺 法 维 王朝 的 ) 雇 佣 兵 
قوللر أقاسى‎ [名 ] 《〈 萨 法 维 王朝 ) 雇佣 军队 的 指 
挥 官 
قولنامه‎ (ghowl-ndme) [名 ] 书面 协议 ， 协 议 书 
قولنج‎ (ghoolenj) [名 ] RF, 
el 人 ~ كفرع كر‎ 
) ايلاووس ) ~ الياوسى‎ ~ 肠 塞 绞 痛 
جکر( ~ كبد)‎ ~ 肝 痛 
سربى‎ ~ 铅 中 毒 绞 痛 
عصبى‎ 全 神经 痛 
كيه (-- قلبه)‎ ~ 肾 痛 
معده‎ ~ 胃痛 
قولنجان‎ (ghoolenjan) [名 ] 《〈《 植 > 大 高 良 美 
قولنجى‎ (ghoolenjee) 〔 形 ] 绞 痛 的 
قول و فعل‎ (ghowlo-fe'1) [名 ] 言行 
یک بودن‎ ~ 言行 一 至 
قولون‎ Colon 〔 名 ] 《 解 结 肠 
(~ bl ) -- ورم معاء‎ 《 医 ) 结 肠炎 
己 和 (ghowlee) [ 形 ] 被 答应 的 ， 被 允诺 的 
P 曙 (ghowm) [名 】( 复 اقوام‎ ( DK, RF 
OE, HK, XKORB, RRON) 群 ， 
4H, BORI 
بركزيدةٌ خدا‎ ^~ (基督教 ) 上 帝 的 特 选 子 
民 《 指 基 督 秆 7， 犹太 人 
اقوام انكليسى زبان‎ 使 用 英语 的 (各 ) 民 族 
او با ما - است)‎ ( ,wl او ۔~ہ‎ 
我 们 的 亲戚 。 
قومنى‎ (ghoomanee) [名 ] 布 渣 ( 味 酸 略 含 酒 性 
的 饮料 ) 
قوم و حويش‎ 








(ghowmo-kheesh) 55 ( 复 


فول 
引用 某 人 的 话‏ از کسی نقل ~ كردن 
به -- خود وفا كردن ( سر ~ خود ايستادن ) 
遵守 诺言 ， 履 行 诺言‏ 
فر با به -- حود وفا خواهيم كرد . 
得 到 保证‏ ~ كرفتن 
ازاو ہ كرفتم كه در جلسۂ فردا ش رکت 
”他 向 我 保证 参加 明天 的 会 议 。‏ كند , 
达成 协议 ， 商 量 好‏ ~^ و قرار كذاشتن 
ا قولش -- است . ( ~ و فعلش یی است ) 
行 一 致 。‏ 
好 汉 一 言 为 定 。‏ ~ مرد يكيست . 
他 这 个 人 不‏ ~ و بول اين آدم یکی است . 
可 信 。‏ 
同上‏ ~ این آدم نميتوان اطمينان كرد . 
(ghool) [5 名 ] DFO EO MNE, MR‏ قول 
签署 (文件 、 护 照 等 (‏ ~ كشيدن 
(ghowlan) (E) 口头 上‏ قول 
قلاج (gholdj) 同‏ قو لاج 
قلاغوز 2 قولاغوز 
(gholchamagh) [ 形 】 2 11‏ قول حماق 
(gholdoor) [名 ] 强盗， 恶霸 暴徒， 爱‏ قولدور 
吵架 的 人‏ 
(ghowl-shekan) [ 形 ] 食 言 的 ， 违 背‏ قول شكن 
BRX, BERXE‏ 
食 言 的 (地 ) , 背 信 弃 义‏ )|8 .6 قول شكنانه 
的 (地 )‏ 
[名 ] 食 言 ， 背 信 弃 义‏ قول شكنى 
同上‏ ~~ كردن 
(ghologh) [名 ] 94+22, ROE‏ قولق 
34 ,2ف © 或 < 古兰经 ?的 ) 套 ， 皮 套‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وه 1811 











想象 力‏ ~ تخيله 亲戚 ， 亲 属‏ (قوم وخويشان 
思维 能 力‏ ~ تفكر 裙带 风 ， 任 用 私人‏ ~ بازى 
一 《 理 ) 张 力‏ تمدد RR‏ أنبا با ما ~ هستند. 

生殖 力‏ ~~ توليد 家 属 关系 ， 亲 属 关系 ， 血 绿‏ (4] قوم و خویشی 


关系 توليدى كار‎ 一 劳动 生产 力 
كردن‎ ~ 结 成 亲属 关系 ) جاذبه ( ~ مکتسبه‎ ~ 《〈 理 引力 
قومى‎ [ 形 ]】 民族 的 ， 部落 的 ذرات‎ Se ~ 《〈 理 ?分 子 吸引 力 
قوميت‎ (ghoomiyyat) [名 ] 四 民族 性 ， 民 族 ; ) جابره » -<> مجبره‎ 一) 如 人 一 《法 ?强制 
民族 特征 名 亲属 关系 J, EZ 
قونسول‎ (ghonsool) 同 حذب به مركز (0- ميل به مركز › کنسول‎ > 
قونسول خانه‎ 同 م رکز جوئی) کنسول خانه‎ ~N) 7 
قونسول كرى‎ (一 garee) 同 جسمانی )~ بدنى ) كسول گری‎ 一 体力 
قونسول‎ 同 حافظه کسولی‎ ~ 记忆 力 
قونسول يار‎ 同 حياتى ( ~ حياتيه ) کنسول يار‎ ~ 生命 力 
قوه‎ (ghovye) [名 ] ) 2 حيوانى ( ~ حيوانيه ) 621.8 ( قوا‎ 一 827 
OED, PBA, FIA 6©2>47<2| و88‎ BEDE) ) حريد (-- خريدارى‎ 个 R7 
ft, SERORKHOEHH, حريدارى يول 7 02ر8 تت‎ 一 《经 > 货币 购买 力 


一 想像 力‏ حيالى ( -< متخيله ) 水 力‏ ~ أب 
排斥 力‏ ~ دافعه 冲力 ， 冲 动‏ ~ آنی 
理解 力‏ ~ دراكه 主动 性 ， 能 动 性 ， 首 创 精神 ， 积‏ ~ ابتكار 


) دماغى ) ~ فكرى‎ ~ 智力 
دوم‎ ~ 3/2778 1 

一 昧 觉‏ ذانقه 

) سامعه ( -- شنوائى‎ ~ 听觉 
سوم‎ ~ ED, 27 
شامه‎ 人 嗅觉 

人 《〈 理 > 毛细 作用‏ شعريه 
保持 力‏ ~ ضابطه 

一 〈 理 > 动能‏ فعليه 

人 司法 权‏ قضضانيه 

写作 能 力‏ ~ قلم 


极 性 

) أجرائيه )~ مجريه‎ ~ 行政 权 
اراده‎ ~~ #235: 意志 力 
ارتجاعيه‎ ~ 弹力 

一 马力‏ اسب 

膨胀 力‏ ~ انبساط 

收缩 力‏ ~ انقباض 

) باصره ( ۔ہ پینائی‎ ~~ 视觉 
باه‎ ~~ 性 能 力 

一 电力‏ برف 

st 人 目 力 ， 视 力 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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尽力 而 为 了 。 

. مردم جین -< حريد زيادى دارند‎ 中 国人 民 
的 购买 力 很 强 。 

他 不 能 做 …， 他 没‏ قوداش نميرسد كه... 
有 能 力 做 …‏ 


GG (ghavee) [ 形 ] ( 复 اقوياء‎ ) DR, 
ولام‎ 强大 的 包 可 做 构 词 前 缀 ， 意 为 ， “ 强 ”、 
“很 ”、“ 非 常 2 等 

^“ رهبرى‎ 强 有 力 的 领导 
~ شراب‎ 2) 18 
از بيرون -- از درون ضعيف بودن‎ BE 
شدل‎ ~ 《得 到 ) 加强 
كردن‎ ~ 加 强 
, أو در زبان حينى ~^ است‎ 他 的 汉语 很 好 。 
. احتمال ~ ميرود كه امشب باران بيايد‎ 
今 晚 很 可 能 要 下 雨 。 
قوی‎ (ghova) 同 
قويأ‎ (ghaveeyan) [ 副 ] 坚决 地 ,坚强 地 ,强烈 地 
,.. توصيه ميكلم که‎ ~ 我 坚决 主张 … 

(ghavee-ostokhan) 〔 名 ] 强壮 的‏ قوی استخوان 
体格‏ 

(ghaveeyol-asar) [ 形 ] 有 效 的 ,灵验 的‏ قوی الاثر 

~ el 有 效 的 药 ， 灵 丹 妙药 

一 eghtedar) [ 形 ] 强 有 力 的 ， 强‏ ( قوى الاقتدار 
大 的‏ 

boniye) [ 形 ] 加 体格 强壮 的 @ 身‏ ~( قوی البنيه 
体 健康 的‏ 

fekr) [ 形 ] 能 干 的 ， 思考 力 强 的‏ -) قوی الفكر 

قوی دل 2 ghalb)‏ ~( قوی القلب 

قوی البنيه 5 mezWj)‏ ~( قوى المزاج 

(ghaveeyo-nnafs) [ 形 】 DEMÊ E‏ قوی النفس 


(ghova)‏ قوا 





ھی -- كريز از م رکز( ہ فرار از مركز) 
离心 力‏ 
触觉‏ ~~ لاه 
思考 能 力‏ - متصرفه 
动力‏ ~ سحر كه 
洞察 力 ， 理 解 力‏ ~ مدركه 
磁力‏ ~ مقناطيسى ( ~ مقناطيسيه ) 
人 ~ 37‏ 
22117 ~~ مميزه 
生产 力‏ ~^ موللده ٠.‏ 
演讲 能 力‏ ~ ناطقه 
全 生长 力‏ ناميه 
想象 力‏ ~ واهمه 
海军‏ قواى بحرى 
陆军‏ قواى برى ) ~ زمينى ) 
空军‏ قواى هوائى 
手电 简‏ جراغ ~ 
二 的 四 次 方‏ دوبه 六‏ حبار 
潜力‏ بالقوه 
省 实行， 实施， 实现‏ ~~ به فعل آوردن 
加强， 增强， 装备 电池‏ ~ دادن 
得 到 加 强 ， 强 化‏ ~ كرفتن 
入 二 的 立方 等 于 八 。‏ ~ سوم + أسث . 
28231 
一 我 的 记忆‏ حافظة من ضعيف شده أست . 
力 衰 退 了 。‏ 
68× اين ترا كتور سى أسب -- دارد . 
机 有 三 十 匹 马力 。‏ 
这 架 机 器 能 量‏ اين ماشين -- زيادى دارد . 
很 大 。‏ 
۳ هر جه در ~ او بود بانجام رسانيد . 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


قبرمان با زی 





一 一 


人 ~ 《吵架 后 彼此 ) 不 讲话‏ بودن 
他 有 一 个 时 期‏ أو نا مدتى با من -- بود . 
生 我 的 气 。‏ 
E۹‏ ,86 به 人‏ رفتن 
(与 菜 人 ) 不 和 ， 绝‏ ~~ كردن (ازء با ) 
愤怒 ， 生 气‏ وعد 
这 个 孩子 老 绷‏ این بحه هميشه 人‏ ميكند , 
88 ~ خود راسر کسی خالى كردن 
آنا با -ہ و غلبه أن شر را باشغال د رأوردند. 
IT AF RR Te‏ خر رار 2 111/8 
他 生气 了 。‏ قهرش كرفت . 

(ghahran) 813 强制 地 ， 强 迫 地 ， 被 迫‏ قرأ 

HODE RH, FREER 


| ,ؤذع 5 تزع قبرألود‎ HRN, ARH 


同 br‏ قبرانه 
(ghahramdan) [名 、 形 ] 名 英雄 ,英雄 人‏ قبرمانت 
wy, BLO (戏剧 小 说 的 ) 主 角 ， 主 人 公国 CFR‏ 
赛 的 ) 冠军 @ 英 勇 的 ， 勇 敢 的‏ 
战斗 英雄‏ ~ جنگ 
小 说 的 主人 公‏ ~ رمان 


象棋 冠军‏ ~ شطرنج 
他 获得 乒‏ أو در بازى بيلق پونگ -- شد., 
乓 球赛 的 冠军 。‏ 
形 、 副 ] 英雄 的 (地) ， 英 勇 的 (地 )‏ [ قببرمانانه 
筋 取 的 《地 (‏ 


~ عمليات‎ 英雄 的 事迹 
~ مساعى‎ 崇高 的 努力 
, أنها ~ از میهن خود دفاع كردند‎ 他 们 
英勇 地 捍卫 了 目 己 的 祖国 。 
بازى‎ wb 人 [名 ] 四 英 雄 主义 @@ 逮 英雄 ， 退 强 
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的 @ 意 志 坚 强 的 ， 勇敢 的 
قوى بال‎ (ghavee-bal) [ 形 ] 翅膀 有 力 的 ( 指 
鸟 )@ 同 قوی دل‎ 
قوی بيخت‎ (一 bakht) [ 形 】 款 福 的 ， 运 气 好 的 
同 قوی البنيه‎ 
قوى پنجه‎ (~ panje) [ 形 ] 强壮 的 ， 强 有 力 的 
( 捐 人 或 动物 ) 
قوی پى‎ (一 pe) 381 肌肉 发 达 的 ， 强 壮 的 
قوی جنه‎ (一 josse) [ 形 ] 大 的 ， 巨 大 的 
قوی دست‎ (~ dast) 同 قوی ينجه‎ 
قوی دستكه‎ (~ dastgah) 同 قوی ش وکت‎ 
قوى دل‎ (一 den [ 形 】 加 信心 百倍 的 ,勇气 百 
倍 的 @ 勇 敢 的 
) کردن ( ~ ساختن‎ ~ 使 ( 某 和 人 ) 有 勇气 
قوی رأى‎ (~ ra’y) [ 形 ]】 有 独立 见解 的 ， 不 轻 
易 改 变 观点 的 
قوی شو کت‎ (~ showkat) [ 形 ] 居 高 位 的 ， 社 
会 地 位 高 的 ， 有 实力 的 
قويم‎ (ghaveem) [ 形 ] 坚定 的 ， 稳 固 的 @ 正 
直 的 ， 公 正 的 
قوى هيكل‎ (ghavee-heykal) [ 形 ] DERM, BE 
大 的 @ 强 壮 的 
lp (ghahhar) [ 形 、 名 ] OREM, NEM, 
残酷 的 的 复仇 的 ( 人 ) @ 英 勇 的 人 @ 全 能 的 ， 万 
能 的 〈 指 真 主 ) 
.م) فمارى‎ 183 @D 全 能 ， 无 限 权力 ， 无 限 威力 
( 指 真 主 ) OREN, ANE 
yp (ghahr) [名 、 副 ] OBE. 5 BROOK 
ول‎ 2111 强力 压迫 和 惩 司 强制 地 ,被 迫 地 
) به > ( از روى ~ س‎ 愤怒 地 ， 生 气 
地 ， 郁 闷 地 ， 沉 问 地 


boniye)‏ ~( قوی بنيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Op 1814‏ برسنى 


阵 阵 笑 声‏ ~ خنده 
使 人 发 笑‏ به م انداحتن 
哈哈‏ ~ خندیدن (- زدن ,2 > كردن) 
大 笑‏ 
(ghohandez) [5 名] IBE, HRB, 中‏ قبندز 
E‏ 20 11 
e999 (ghahve) [名 3 YINE, 878‏ 
炒 过 的 匣 啡 豆‏ ~ داده 
《不 加 后‏ تلخ ( ~ بی شير » -> سياه) 
奶 的 ) MRE, NRE‏ 
人 ~ 速溶 咖啡‏ فورى 
نالوق 人‏ كوبيده 
HE‏ ~ نكوبيده 
RHE 580845‏ اساب ~ 
Rk‏ تفالة ~ 
7 ,181621 <» جوهر ~^ 
E‏ دان 六‏ ( حب ~ (一 总 和‏ 
HE‏ درحت ~ 
FR‏ شير و ~ 
RE‏ ~~ بو دادن 
(ghahve-ee) [ 形 】 深 褐 色 的 , HES‏ قببوداى 
قبوداى rang) 同‏ ~( قببوداى رنگ 
《ghahve-boo-bedeh) [名 ] 炒 咖啡 豆 者‏ قميوه بوبده 
形 ] 深 褐色 的‏ [ موه تيره 
名] 815‏ 5[ قببوه جوش 
1 ,3711181845 (8) قبوه چى 
[名 ] HER, 8‏ قهوه خانه 
(一 khoree) [名 ] 咖啡 标‏ قبهوه خورى 
喝 暑 啡 的 用 其‏ سرويس ~^ 
[名 ) 1‏ قبوه دان 
قهوه جوش [] قببوه ریز 





ل ا ا ra‏ م 


好 胜 
قبرمان برستى‎ (~ parastee) [名 ] 英雄 崇拜 
PAM EFE BSR 
قبرمانى‎ [名 ] 全 英雄 行为 ， 英 雄 气概 ， 英 雄 主 
义 国 冠 军 的 称号 
انقلابى‎ ~ 革命 英雄 主义 
~ سابقات‎ 48786 
بحرج دادں ( ۔ہ از حود نشان دادن)‎ 一 
表现 出 英雄 气概 
قبرناك‎ (ghahr-ndk) 同 قهر آلو د‎ 
قرو‎ (ghahroo) [ 形 ] E, HE BE, 0 
~ dx 脾气 不 好 的 孩子 
قببرؤتبر‎ (ghahro-tahr) 【名 ] 愤怒 , E, hs 
激怒 
قبره‎ (ghahre) [名 ] 和 烦恼， 焦虑 
كردن‎ 人 ~ 使 烦恼 ， 使 … 焦 虑 
GA (ghahree) (E3 四 强制 的 ， 强 迫 的 @@ 必 
然 的 ， 不 可 避免 的 
قبرى قبريه‎ 的 阴性 
~ 让 强制 力 ， 球 制 力 
قبقرا‎ (ghahghara) [名 ] 后 退 倒退， 退却 ， 
《 生 > 退 化 
رفتن‎ 全 (人 ( 后 退 
, چرخ تاريخ هر گز به ہ بر نميكردد‎ 历史 
7ت 1م ون‎ 84, 
قبقرائى‎ [ 形 ] 后 退 的 ， 倒 退 的 ， 退 却 的 
~ حرکت‎ 倒退 行为 
~ سير‎ 7 
فبقرى‎ (ghahgharee) 同 قہقرا‎ 
قق‎ (ghahghah) 5 قبقبه‎ 
apê (ghahghahe) [名 ] 大 笑 ， 狂 笑 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


قياف 


~ قابل‎ je 不 能 比较 的 ， 无 双 的 ， 无 与 


1815 








mam mm 


sy [名 ] 咖啡 豆 的 磨 具‏ سا 
sf [名 ] 放 茶杯 的 托盘 , 放 虹 啡 杯 的 托盘‏ سينى 


[名 ] HF 伦比 的‏ قموه شير 

可 比较 的‏ قابل ~ (ghey) [名 ] 吐 ， 哎 吐‏ قى 
”进行 比较 ， 用 类 推 的 方法 作出‏ ~ كردن 眼屎‏ ~ جشم 
一 《 医 > 呕 应 结论‏ حونى 
其 余 的 依 此 类‏ باقى را همينطور ۔ہ كنيد ! 医 )> 轻 霍乱‏ 《 ~ و اسال 
推 !‏ 3 حالت ~ 
- بنفس كردن ( کسی را با خود- كردن ) 催 吐 齐‏ دواى ~ 
以 已 度 人‏ ا ( دوای) ضد ~ 
不 要 把 自己‏ كار مردانرا ~ از خود سكير ! KH‏ ~ أوردن 
这 种 药 会 引起 呕吐 。 同 伟 人 相提并论 。‏ اين دوا 人‏ ميأورد , 
(ghiyasan) CEI) 按 比 较 ， 据 推测‏ قياسا 呕吐‏ ~ كردن 


. او در راه سيار نہ کرد‎ 他 在 路 上 呕吐 了 | قياسى‎ 〔 形 ]@ 比 较 的 ， 类 推 的 国 归纳 的 国有 规则 


的 ， 有 规律 的 


~ استدلال‎ 归纳 推理 

~ آمار‎ 比较 的 数字 

~ حسابكر‎ “〈 数 模拟 计算 机 

~ حكم‎ 用 类 推 的 方法 作出 的 结论 
~ غير‎ 不 规则 的 


好 多 次 。 
گرفتن‎ ~ 眼花 ; 烂 眼 
چشمان کسی ~ كرفتن‎ 某 和 人 烂 眼睛 
, قيش كرفت‎ 他 呕吐 了 。 
قی آرنده‎ (~ drande) 同 فى أور‎ 
قى آور‎ (一 dvar) [ 形 、 名 ] @@ 引 起 呕吐 的 @@《 医 ， 


催 吐 剂 قيأاسيه‎ 同 فياسى‎ 
قيادت‎ (ghiyadat) [名 ] ©253|, 指导 ， 引 导 | قياصره‎ (ghaydsere) 见 قيصر‎ 
@ 拉 皮 和 条， 勾引 قيافت‎ (ghiyafat) 同 قيافه‎ 


(ghiyafatan) CE) 从 相貌 上‏ قافتا (ghiyas) [名 ] 四 比较 ,对 比 , 类 推 外 A>‏ قياس 


认识 某 人 面孔‏ شناحتن 


TEE, 归纳 法 @ 猜 测 ， 推 断 ， 扣 度量， 


衡量 ， 丈量 (3 标准， 准则 فيافه‎ (ghiyafe) [名 ] DiS, Hts, ا‎ hi 


@@ 观 相 @ 神 采 ; SEAM, FER 


SJ> ~~ 严肃 的 表情 
حشك و بی روح‎ 全 无 表情 的 脸 
مظلم‎ -- 阴郁 的 外 表 
شناحتن‎ ~ 认识 面孔 


人 〈 数 > 反比‏ بعكس 

逻 ?程式 命题‏ 〈《 ~ شرطى 

) كاذب ( ~ نادرست‎ ~ 《 哲 》 不合 逻辑 的 
EIS WIC 

人 ~ 三 段 论 法‏ منطقى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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gah) 5 名 ]《 宗 ?最 后 审判 的 地 方‏ ~( قیامت کہ 
& تتلا ] pl (ghiyam-konande) [名‏ كننده 
动 者‏ 
قا ان (gha-an) 同‏ قئان 
(gheyp) [ 形 】 充满 … 的‏ قيب 
كيبا 同‏ قيبا 
KEE‏ ,لشت ] Guitar [名‏ قيتار 
[名 ] 争斗 #36‏ قيتال 
O EM, Ri, RM‏ فيج 
(gheychee) [名 ] BJ], BF‏ قيجى 
钳 ( 剪 金属 )‏ -- اهن بر 
修 枝 大 剪刀‏ ~ باغبانى 
大 剪刀‏ ~ بزرگ 
人 铁丝 前‏ سيم برى 
指甲 剪子‏ ~ ناخن كير 
碎片， 金属 碎 属‏ دم ~ 
剪断 ; 修 断 ，‏ ,ل ~ كردن 一)‏ زدن) 
(CE) 在 空中 翻 筋 斗‏ 
一 ?站 很 快 地 说 话‏ كردن 
(gheyh) [名 ] kK, RR‏ قبح 
( قبودات › قيود › اقياد J (gheyd) [名 ] ( 复‏ 
DERE, B2, MIAO, KF, 夹具 @ 联 系 ，‏ 
BRA, 52‏ 61 تاج 8 428 2111 ; 关系‏ 
وج ,ث3 ©2025 语 > 副词 ORB, RE,‏ 〈 
18١ ) 2 ) 185, 518115‏ . 
HFEF‏ ~ اسارت 
Ob 人 ~ GERANA‏ 
装订 机‏ ~ صحافى 
语 > 数量 副词‏ 〈 ~ كميت 
وا دچ ~ كيفيت و وصف ) ~ وضعى ) 
方式 副词‏ 


قيافه شناس 





一 = 一 一 


. أو را ميشناسم‎ ~ 我 认识 他 的 面孔 。 
538 一， 模仿， 装模作样 ， 摆 果子 ， 装 
腔 作 势 
استادى بخود كرفتن‎ ~ 好 为 人 师 ， 摆 出 一 
副 教 训 人 的 面孔 

(一 shends) [名 ] 观 相 家 ， 相 士‏ قيافه شناس 

[名 ] 观 相 术 ， 相 法‏ قيافه شناسى 
相 法 ， 观 相 术‏ علم ~ 

(ghiyam) [名 ] @@ 站 立 ， 起 立 轿 起 义 ， 暴‏ قيام 

动 @ 宗 > 世界 末日 @ 开 始 ， 从 事 ( 某 工作 ) 
بائيزه‎ 人 “秋收 起 义 ” 
) مسلح ( ~ مسلحانه‎ ^~ 武装 起 义 
سلح همكانى‎ ~ 全 面 武 装 起 义 
قيامست‎ 一 6《 宗 在 世界 末日 之 前 ， 永 远 地 
يوم القیامه‎ 《 宗 > 世 界 末 日 
كردن‎ ~ 起义， 暴动 ， 开始， 从 事 ( 某 
工作 ) 
~ كاركران آن ناحيه برهبرى سازمان حزبى‎ 
, كردند‎ HH تل ع 7خ عا‎ 
下 举行 了 起 义 。 

Ls (ghiyaman) [ 副 ] 站 立地 

CA) ODA, 终审 @ 

CFE DLs DES HEL @ 奇 怪 的 事 ， 神 奇 的 事 

一 قيام‎ 永远 地 

8 روز ~ 

创造 奇迹 ;引起 骚乱‏ ~ كردن 

. او در خوانند گی ~ ميكند‎ 他 唱歌 十 分 出 

色 。 

引起 惊慌 ， 制 造 混乱‏ ~ بر پا كردن 

. نخواهد شد‎ 站 全 《 口 ? 天 不 会 塌 下 来 
同 قياست که‎ 


الس 


(2HDG11za1)‏ قيامت 


za)‏ ~( قيامت زار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ر ار دچ ~ مكان‎ BE 3£ 
أزادى از قيود‎ 不 受 限制 ， 不 受 约束 w قيد‎ [名 ] 监狱 
با سم اينكه‎ 以 … 为 条 件 قيد كرده‎ )~- karde) [ 形 ] 被 列 入 的 ， 被 载 人 
قيود دوستى‎ 友谊 的 纽带 的 ， 被 规定 的 


形 、 名 ] 外 受 拘束 的 ; 被 监禁 的 @ 因 徒‏ [ قيدى 
语 > 副词 的 ， 状 语 的‏ ¢@ 
~e gyi 《 语 ) 状 语 修饰 语‏ 
[名 、 形 ]】 DEB, MUTT, HOG‏ قبر 
RAHET HUE, RUE‏ 
人 ×88, ۸8, ۸#‏ حوب 
柏油‏ ~ حيابان 
煤 焦油‏ ~ ذغال cw‏ 
松 焦油‏ ~ كاج 
软 沥青‏ ~ معدنى 
~ زدن ( با ~ اندودن , > اندود كردن) 
铺 焦油 〈 或 柏油 )‏ 
克拉 (宝石 重量 单位 ，‏ ) قراريط [名 ] ( 复‏ قيراط 
等 于 二 百 毫 克 ) , 37 ) 黄金 成 色 的 单位 ， 纯 金‏ 
的 标准 为 24 开 )‏ 
(gheer-andood) [ 形 ] 铺 焦 油 ( 或 柏油 ) 的‏ قيراندود 
铺 焦 油 〈 或 柏油 )‏ ~ كردن 
形 】 像 焦油 一 般 黑 的‏ [ قير كون 
黑夜‏ شب 人‏ 
销 柏 油 ( 7 (‏ ~ كردن : قير كونى 
(gheyravan) [名 ] 四 地 平 线 四 地 球 的‏ فيروان 
边缘 国 端 ， 边 缘 ， 边 界‏ 
一 站 从 世界 的 一 端 到 另 一 端‏ تار به) ~ 
[名 ] 人 @ 商 队 @ 开 汪 ( 突 尼斯 城市 名 )‏ 1 قيروان 
(gheeree) (JEY 名 黑色 的 @ 涂 焦油 (或‏ قير 
柏油 ) 的‏ 


(gheysee) [名 ] 杏 ， 查 干‏ قيسى 


) -- بدون ~ و شرط ( بدون هيج‎ 无 条 件 
地 ， 无 保留 地 
تسلیم شدن بدون -<- و شرط‎ 无 条 件 投降 
بدون -- و شرط‎ db كمك‎ 不 附带 任何 条 
件 的 经 济 援助 
به -- التزام‎ XERE 
در ہہ جيزى بودل‎ 18. ) 3:86 ( 
در“ حيات بودن‎ 活着， 健在 
حیات رستن‎ 一 站 و76‎ ,死亡 
حيزى را زدن‎ 全 E, 7735 ©) 1: 
事 ) ;不 要 担心 ( 某 事 ) 
! قيدش را بزن‎ >88 7 111 
شدن‎ ~ RA, BEA, KIMA 
,, در قانون أساسى حنين ~ شده أست كه‎ 
宪法 规定 … 
-- چنین مادهاى هم بايد در موافقت نامه‎ 
. شود‎ 这 样 的 条 丈 应 列 入 协定 书 内 。 
كردن ( به - أوردن)‎ ~ 列 入 ， 载 入 ， 
OA ME LR, AM 
درقرارداد نح کردند که..,‎ 合同 规定 … 
در - گذاشتن‎ 抑制 ， 遇 制 ， 制 止 
در ~ کسی ماندن‎ 受 ( 某 人 ) 束 缚 ， 在 
《 某 人 ) 的 支配 之 下 ; 坐牢 
, هر قراردادى قيدهانى دارد‎ 任何 合同 都 
有 一 些 保留 条 件 。 

(gheydar) 〔 形 〗 烂 眼睛 的‏ قيدار 

(gheyd-band) [名 ] Dh, ROBE,‏ قيدبند 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بيب 


1818 نيس 


(gheysh) [名 ] 皮带， 皮条， 理发 匠 磨 刀 | Be, BF, HRN‏ قيش 
ERKE, HA‏ ~ كردن NORE‏ 


[名 E.E) OAM HOE HAY CL),‏ فيقاج 184 ( قياصره 8 ) (gheysar) [名]‏ فبصر 
| 





( 十 罗马 皇帝 ) © 8 BFRRAHS @ 德 意志 | ”倾斜 的 (地 ) 
帝国 皇帝 及 俄国 沙皇 的 称号 : رفتن‎ ~~ 曲折 地 前 进 
قبصرى‎ [ 形 ]】 (HM, 罗马 皇帝 的 @ 帝 国 的 ， زدن‎ - 在 急 驰 中 侧身 
专制 的 كاه كردن‎ ~ 斜视 
~ عمل‎ 《 医 > 剖 腹 产 术 قيقاوس‎ (gheyghavos) [名 ] “天 ) 仙 王座 
قيصريه‎ (gheysariyye) [名 ] 有 屋顶 的 大 商场 ， | قى كرده‎ (ghey-karde) [ 形 ] 呕吐 了 的 
市 场 ， 集 市 قى كرفتكى‎ )- gereftegee) [名 ] 《 医 ) 烂 眼睛 
را برای يك دستمال آتش زدن‎ ~~ (次 小 | رت قى كرفته‎ 烂 眼 睛 的 
题 大 作 。 ~ حشمالن‎ 烂 了 的 眼睛 
فيصوم‎ (gheysoom) [名 ] ,غ18‎ EY رمع 1 قيل‎ 〈 阿 拉 伯 半岛 的 ) 酋长. 
قيطاس‎ (gheytas) 同 قيل قيطس‎ 1 [名 ] Ê, BR 
قيطان‎ (gheytin) [名 ] KF, RF, FF قيلوس‎ 同 کیلوس‎ 1 
) كشيدن‎ 和 ~) بافتن‎ ~ 织 金 银 带 قبل 9 قال‎ [名 ] KD, HE, DM, BR 
دق قيطانباف‎ 织 金 银 带 的 人 انداحتن‎ ~ RR, 3| 
قيطان دوزي‎ [名 ] 用 金 银 带 镶 边 ， 网 眼 针织 物 ， كردن‎ ~ 喧哗 ， 吵 六 
花边 قيلوله‎ (gheyloole) [名 ] FE 
قبطس‎ (gheytes) [名 ] 000452530230 8# 15 ~ خواب‎ 同上 
قبظ‎ (gheyz) 【名 ] 四 酷热 , 炎热 加 仲夏 ,盛夏 ， | صبح : قيلى ويل‎ ~ 黎明 
伏天 دل كسى ~ زدن ( براى)‎ (〈 由 于 兴奋 或 
قيف‎ [名 ] 漏斗 某 种 欲望 而 引起 的 ) ا 2 1حاء‎ 
قيفال‎ [名 ] 《 解 ) 头 静脉 قيم‎ (ghayyem) [名 ] ORPA, BPA, 遗嘱 
~ رگ‎ 同上 执行 人 受 委托 者 @ 管 理 孤 儿 的 人 
قيفى‎ [ 形 ]】 漏斗 状 的 اطفال‎ ~ 儿童 监护 人 
شكل‎ ~ 〈 解 漏斗 状 的 ~ دولت‎ 受 委托 的 国家 ( 政府 ١ 


قيمت (ghiyam) J‏ قيم | 187818 ) 8:8 59:71 5153 ) ° كلاه ~ 

~ ix。 体内 若干 漏斗 形 之 通路 ( 如 肺 | قيماق‎ (gheymûgh) [名 ] 乳脂 

漏斗 、 输 卵 管 漏斗 》 قيمت‎ (gheymat) [名 ] ) 8 ns ( 价格 价值， 
يق‎ )gheyg) [名 】 (和 母 鸡 的 ) 隔 蕉 声 @ 叫 代价 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1819 








人 询问 价格‏ يرسيدل 
被 估价 ， 被 作价 ， 被 定价‏ ~ شدن 
这 台 机 器 定‏ اين ماشين هزار يوان -- شد , 
Sa‏ 
估价 ,作价 ,定价‏ ~ كردن ( نہ گذاشتن ) 
我 们 去 问 一‏ برويم أن كتاب را -- كنيم . 
下 那 本 书 的 价格 。‏ 
值钱‏ ~ بيدا كردن 
定价‏ ہ روى چیزی كذاشتن ( يا كذاردن) 
这 件 东西 值 多 少 钱 ?‏ قيمتش حند أست 1 
samj) [名 ] 定价 人 ， 作 价 入 ，‏ ~) قیمت سنح 
评价 人‏ 
goziree) [名 定价 ,作价 ,评价‏ ~( قيمت كذارى 
قيمت سنح 同‏ ۵ع (一‏ قيمت گر 
形 ] 贵重 的 ， 珍 贵 的‏ [ قيمتى 
宝石‏ ستكباى ~ 
H&E)‏ .48 .+ 18 ) ور 85 فلزات ~ 
(ghayyem-ndme) [名 ] 《法 > 监护 证 ，‏ قيم ناسه 
委托 书 ， 管理 遗产 委任 状‏ 
كيموس 3| قيموس 
ا (gheymoomat) [名 ] DEF, RP,‏ لبمومت 
PF, 1282 (一 国 对 另 一 国 的 ) 保护 关系‏ 
联合 国 托管 委‏ كميتة ~ سازسان ملل متحد 
员 会‏ 
托管 地‏ ناحیۂ تحت ~~ دولت ديكرى 
受 … 托 管‏ تحت ~ 人‏ بودل 
قيمومست (gheymoomiyyat) 同‏ قبموسيت 
女 保 护 人 ， 女 监护 人‏ 
(gheyme) [名 ] OREN, 2165©‏ قيمه 
痛打‏ بعرو ~ كردن ( ~ 六‏ كردن) 
RN 打 到 失去 知觉‏ ~~ و قرمه كردن 


ع (ghayyeme)‏ قيمه 


最 后 价格‏ -- آخر 

) اسمی ( -- ظاهرى‎ ~ 票面 价格 
اشتراك‎ ~ 预订 价格 ， 预约 券 的 价值 
بازار‎ - 市 场 价格 

商业 价格‏ ~ بازركانى 

一 估计 价格‏ تحمينى 

主要 成 本‏ ~ تمام شدة محصول 

( ثابت ) ~ مقطوع‎ ~ 辕 定 价格 
جارى‎ ~ 时 价 

国际 市 场 价格‏ ~~ جهانى 

) حقيقى ( ~ واقعی‎ ~ 真正 价格 
حرده فروشى‎ ~ 零售 价格 

原价‏ ~ دست اول 

倾销 价格‏ ~ دمپینگی 

成 本 价格‏ ~ رأس المال 

竞争 价格‏ ~~ رقابتى 

人 批发 价格‏ عمده فروشى 

固定 价格‏ ~ مقطوع 

人 目录 价格 ， 价 目 单‏ مندر جه در فمبرست 
定价‏ 

一 单价‏ واحد 

一 言 为 定 的 价格 ， 不 二 价‏ -- يك كلام 
非常 便宜 地‏ به -- أب جوى 

代价 昂贵 地‏ به ~ حون پدرش 
以 适当 的 价格‏ به ~ -一 必‏ 

18 به هر <١‏ شده ( به هر قيمتى كه شده) 
任何 代价 ， 无 论 如 何‏ 

稳定 物价‏ تثبيت ~ ها 

~ سطح‎ 物价 水 平 

~~ شاحص‎ 物价 指数 

~ فلزات‎ 贵金属 ( 如 金 、 银 、 铂 等 ) 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


یمه دار 
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为 目 قيوم‎ (ghayyoom) [ 形 ] 外 自 存 的 ， 独 月 存在 的 

形 ] 被 肉 馅 赛 满 的 OREM, KEE‏ [ قيمه دار 
宗 真主， 上帝‏ 〈《 القيوم shode) [ 形 ] 用 ( 绞 肉 器 等 ) 绞‏ ~( قيمه شده 

碎 了 的 قوست‎ (ghayyoomiyyat) [名 ] DIF REF 
فين‎ [ 名 】 肛门 在 (不 变 ， 永 恒 
قبن‎ (gheyn) [名 ] 仆人， 奴隶 قيه‎ (gheeye) [名 ] RM, BR 
قينه‎ (gheyne) [名 】 @@ 女 仆 ， 使 女 @@ 女 歌手 كشيدن‎ ~ 喧哗 (通常 由 于 高 兴 所 致 》 


قيد (ghoyood) 见‏ قیود 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


(一 zade) 2723 为 恶 梦 所 扰 的 , 惊 梦 的‏ كابوس زده 
كابك Hb 同‏ 
کاوبوی 同‏ كابوى 
[名 ] E, HG, BA‏ كابه 
کاویدن (Kdbeedan) 同‏ كابيدن 
[名 ] 1812‏ كبيله 
[名 ] 外 (订婚 的 ) 聘 金 , 彩 祀 :嫁妆 四 关于‏ كابين 
未 婚事 将 来 离婚 或 丈夫 死亡 后 财产 分 配 的 约定‏ 
要 聘 金 ， 要 彩礼‏ ~ خواستن 
给 聘 金 ， 给 彩礼‏ ~ دادن 
结婚‏ ~ كردن (-- بستن ) 
Cabine [名 ] 舱 ， 室 ， 小 房间‏ كابين 
(飞机 ) 驾驶 舱‏ ~~ خلبان 
一 船舱‏ كشتى 
را 一‏ هوابيما 
[名 ] 婚约 书‏ كبين نامه 
秘‏ .ج6011 ا لقاع Cabinet OAK,‏ كابينه 
书 处 (3) 出 所‏ 
医生 办 公 室‏ ~~ يزشك 
外 交 部 办 公 室‏ ~~ وزارت خارجه 
人 内阁‏ وزراء 
قل ] [名‏ کابینه سازى 
形 ] @@ 合 法 的 ( 指 妻子 )@@ 聘 金 的 ,彩礼 的‏ 〔 5 بينى 
Cup [名 ] 四 杯子 图 优胜 杯 ， 奖 杯‏ كاب 
冠军 奖杯‏ ~ قبهرمانى 


轩 波 斯 文 第 二 十 五 个 字母 国 加 在 名 词 后 面 ，‏ لك 
小‏ دخترك ,9897# 构成 指 小 词 ， 如 ， 忆 )m‏ 
女孩 他 加 在 名 词 后 面 ， 表 示 “ 轻 成” 的 和 意思，‏ 
这 家 伙 @ 加 在‏ مردك 7A,‏ شاعرك .10 
名 词 后 面 ,表示 “亲热 ”的 意思 ,如 ， 人 ob‏ 
Cabaret [名 ] 有 歌舞 表演 的 餐馆 (或 酒‏ كباره 
吧 间 ( (CFE “EEX” )‏ 
95-5 رك (kabok) [名 ] OBR,‏ كابك 
DR MEADE MOR SE‏ ( تع Cable‏ کېل 
绝缘 电缆‏ ~ عايقدار 
钢 索‏ ~ فولادى 
喀布尔 (阿富汗 首都 )‏ دمع (Kabol)‏ كابل 
كابليح (ablej) 同‏ کابلج 
(Kabol-keshee) [名 ] 1‏ كابل كشى 
,由 5 (Kdbolee) CF. 53 外 喀布尔 的 @ 喀 布‏ 
尔 介 喀布尔 方言 喀布尔 舞蹈‏ 
喀布尔 舞 路‏ رقص ~ 
ob 喀布尔 方言‏ ~ 
(kdbleej) [名 ] 小指， 小 拇指‏ بلج 
3 بلیچ (kûbleech) Fj‏ كابليج 
(kabene) [名 ] <O> 了 眼睛 瞳孔‏ كابنه 
Cabotage [名 ] 四 沿海 航行 ( 权 )‏ كابوتاز 
沿海 贸易 《 权 ) 国内 交通 运输 权‏ 
(Kdboos) [名 ] DEB ROR, KHE‏ كابوس 
战争 的 灾难‏ ~ جنگ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1822 


| 


(atakomb) [名 ] 耶稣 教徒 的 地‏ كاتا كمب 
下 避难 所 ， 地 下 经 堂 人) 长 形 地 洞‏ 
Catalase [名 ] 《生化 > 过 和 氧化 气 酶‏ كتالاز 
Catalepsy [名 ] 《 医 > 强 直 性 者 感 ， 候‏ كتاليسى 
AEs ENR‏ 
کاتال وگ 5 (katalog)‏ الک 
Catalogue [名 ] 《图 书 或 商品 的 ) 8‏ كتالوى 
EAR BRR NAR .‏ ,5 2 
Catalytic CE) 《化 > 催化 的‏ كاتاليتيك 
催化 装置‏ دستگاە ~ 
汉 65 Catalyze 4 《化 > 催化‏ 
Catalyzer 5 名 ] 《化 催化剂‏ كتاليزور 
一“〈 生 化 > 生物 催化 剂‏ حيانى 
دستكاه حرد کنندہ در مجاورت ~ 
裂化 催化 器‏ 
Catalyst 5 名 ]《〈《 化 > 催化 剂 ， 接 触 剂‏ كاتاليست 
8 ( كتبه 2 كتاب © ) ] (Kateb) [名‏ كاتب 
家 ， 作 者 OXB, BBs, <0 103012 A‏ 
公证 人 ， 公 证 员‏ > سرع 
喻 > 水 星‏ 《 -- فلك 
[名 、 形 ] 25162535118,‏ 1 كتبى 
秘书 工作 @ 作 家 的 ， 文 书 的 ， 秘 书 的‏ 
[名 ) 一 种 短 袖 衫‏ 1 5تبى 
Cathode (C43 《 电 阴 极 ， 负 极 〈 电源 、‏ اند 
电子 管 或 电表 等 工作 时 电位 较 低 的 一 个 电 袜 )‏ 
(Kkatodeek) [ 形 ] 阴极 的 ， 负 极 的‏ کتدیك 
理 ) 阴 极 射线‏ 《 اشعهُ ~~ ( پرتو --) 
Caterpillar [名 ] 履带 拖拉 机 (或 率‏ كتربيلار 
BE)‏ 
8 داق ] (katkabood) [名‏ كات كبود 
Category [名 ] @@ 种 类 ， 部 属 ， 类 目‏ كاتكورى 


(石油 》 


کاب 


str ~ 获得 冠军 奖杯‏ يردن 
قر رض کاپ 
کپوت 5 (kdpot)‏ كايت 
[名 ] 开演 敦 ( 南非 》‏ كابتون 
Caprolactam [名 3] 《化 > 已 内 酰胺‏ كابرولا كتام 
名] 《化 ) 卡 普 降‏ 5 كابرون 
卡 普 隆 袜子‏ جوراب ~^ 
dy (kapek) [名 1 戈 比 (苏联 辅币 单位 )‏ 
“Capot 5 名] 四 (机 器 上 的 ) 盖 四 阴茎 套‏ كابوت 
机 器 整流 辕‏ - ماشين 
首府‏ + 2198 دقف Capital‏ كابيتال 
كابيتاليسم 同‏ كابيتاليزم 
Capitalist [5 名] KEF, FR‏ "اببتاليست 
形 ] 资本 主义 的‏ [ كاببتاليستى 
资本 主义 制度‏ ~ 
资本 主义‏ دقع Capitalism‏ كابيتاليسم 
Captain 〔 名 ] 四 船长 ， 舰 长 外 (陆军 )‏ كبيتان 
ER, (CHF) ERO ) 球 队 ) 队长‏ 
كابيتالك 同‏ کا پیتن 
Capitulation [名 3) 全 领事 裁判 权‏ كابيتولاسيون 
(有 条 件 的 ) KE, 投降 条 约‏ ® 
Capitulationist 5 名 、 形 ] ©‏ كابيتولاسيونيست 
投降 主义 者 多 投降 主义 的‏ 
Capitulationism [名 ] 投降 主义‏ ك پولا Te gw‏ 
名 ] 四 一 种 大 米 @@( 化 > 硫酸 盐 @@ 板 构 树 胶‏ 〔 كات 
RR, EM‏ ~ كبود 
《化 > 儿 茶 酚‏ ~ هندى 
Catabolism [名 ] 《 生 > 分 解 代谢‏ كتابوليسم 
(Kitapoolt) [名 ] 002131433 338)‏ كاتابولت. 
击 飞 机 用 )‏ 
Catastrophism [5 名] 《地 > 灾变 说‏ کا تا ستروفیسم 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 
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ORL خوردن‎ ~~ RRR N, 121 
كاتايك‎ (karoleek) 5 ردن كاتوليكف‎ ~ 打 别 人 后 脑 勺 ; 打 耳 光 
كاتليك‎ (katleek) [5 名 ] 行军 锅 ， 小 锅 کش 8 ¥ کج‎ 1 条 


(ajestan) [名 ] 松林‏ كاجستان 
كاشق (Kajkee) 同‏ كاجق 
کاجیره 同‏ كأجوره 
松 树 的 ;松树 般 的 @< 解 > 松 果 腺 的‏ @ دون de‏ 
ox>5 [名 ] 《 植 ? 野 藏 红 花‏ 
[名 ] 家具， 陈设‏ كحار 
کاچار 同‏ کاچال 
)kûachak) [名 ] ORT, RD R AE‏ كحك 
8 درق کاجکینه 
كاجيره 同‏ کاچوره 
[名 ] 12 1‏ كحول 
[名 ] OTHE, FEDEX, 9‏ كاحه 
[名 ] 一 种 用 面粉 、 白 糖 和 各 种 调味 品 制‏ كاجى 
成 的 弦‏ 
《说 > 有 总 比 没有 好 。‏ -- به از هيج است . 
كاجيره core 同‏ 
[名 ] DÊR, XE, XKKO#‏ خ 
天 安 门 城楼‏ - ”تین أل من “ 
司法 部 大 楼‏ ~ داد كسترى 
人 白 官 (美国 总 统 主 )‏ سفيد 
(Kakher) [名 ] 下 锈病‏ 1 خر 
的 缩写 形式‏ اكه آخر 1 کاخر 
IT 条‏ كآخر 同‏ کاحه 
[名 ] ORD, RHE, 贪 欲 国 ( 植 > 合欢 ( 属 )‏ كد 
ujl25 (Kadins) [名 ] 舞曲 的 节奏‏ 
(Kaden [5 形 、 名 ] 四 立 完 民 主 党 的 四 立‏ كادت 
ا و و ع کا و 


Cadre (%3 名 于 部 ， 职 员 信 骨骼， 架子‏ كدر 


(katem) [名 、 形 3 中 隐藏 的 (人 ) 忆 秘密 的‏ كاتم 

(katemol-asrdar) [名 、 形 ] 年 口‏ 5 الاسرار 
如 找 的 人 @ 掌 握 一 切 秘密 的 ( 指 真 主 )‏ 

[名 ] ”加德满都 ( 尼 汝 尔 首都 )‏ كتماندو 

كاتد 同‏ كانود 

كاتديك 2 كاتوديك 


و 1171 ةك و و8 6015 2 +003 ] 形‏ [ كاتوره 


烦躁 不 安 的 中 头痛 的 
كاتوزى‎ [ 形 、 名 ] )& كاتوزيان‎ ( 68 #80, 8 
诚 的 (人 ) ORE] 
كاتوليسيسم‎ Catholicism [名 3 天 主教 的 教义 (或 
信条 等 ) 
كاتوليك‎ Catholic [名 ] 天 主教 ， 天 主教 徒 
~ طريقت‎ 天 主教 的 教义 
کاتوليى‎ [ 形 ] 天 主教 的 
كته كورى‎ 同 كاتكورى‎ 
كانيون‎ Cation [名 ] < 化 > 阳离子 ， 正 离子 
#5 (kaser) [ 形 ] 很 多 的 
كج‎ 1 [名 ] OM, RRO) 
) سال ) ~ نوئل‎ - 新 年 枞 树 
سياه‎ ~ 奥地利 黑 松 ， 落 时 松 
~ برك‎ 松 时 
~ جنگل‎ 松林 
~ حوب‎ 松木 
~ قير‎ 松 焦油 
-- ميوةُ‎ 松林 
كاج‎ T O REM, MEM 
كاج‎ 11 c42 OM, #, 586 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 21‏ دستى 

一 散 工 ， 临 时 工‏ روز مزد 

科学 工作‏ ~ علمى 

实际 工作‏ ~ عملى 

) فكرى ( -- دماغى » ۔ہ ذهن‎ ~ 脑力 劳动 
فورى‎ ~ 急事 

胃 的 功能‏ ~ سعده 

经) 社会 必要 劳动‏ ~ مورد لزوم اجتماع 
包工 ， 散 工‏ - هاى متفرقه 

$ اهل ~ 

~ رور‎ 劳动 日 

(人 سوار به -< ( مسلط بر‎ 《专心 ) 工 作 
8. DRA 

~ واحد‎ 《〈 理 ? 功 的 单位 

~ وزارت‎ 劳动 部 

) آراستن ) ~ برآراستن‎ ~ 安排 工作 
از ~ افتادن‎ 停止 工作 ， 失 去 工作 能 力 

, حشمش ار ~ افتاده است‎ 8588 18185 e 
, افتاده است‎ 一 اين بير مرد از‎ 这 位 老人 
已 失去 工作 能 力 。 

开始 工作‏ به 人‏ افتادن 

有 用 ， 适 用‏ به ~ امدن 

, پد او دراين مورد به -- أمد‎ 他 的 忠告 
在 这 里 正和 着用。 

主管 工作 ， 上 人 台‏ روى ~ أمدن 

开动 ， 和 掌握 (机 器 (١ KR‏ به ~ انداختن 
这 合‏ فردا اين ماشين به -- انداحته ميشود , 
机 器 明天 将 开始 使 用 。‏ 

使 用 ( 某 物 )‏ به -- أوردن 

) به ~ بردن ( يا بستن‎ 采用 ,使 用 ,运用 ， 
实行 


1824 کادمیم 


OEE, FRE 
دانشگە‎ ~ 大 学 行政 人 员 
نو) سابقه دار‎ ( 全 《新 ) 老 于 部 
هاى درحات محتلف‎ ~ 各 级 干部 
کادمیم‎ Cadmium [名 ] < 化 ) 馈 
935 Cadeau [名 ] 礼物 ， 礼 品 
كاد 8 کدی‎ 
كاذب‎ (kdzeb) 32. 33 ) 5 كذبين‎ ( @ 假 的 ， 
RED Ys FR SRIKE o فد‎ HAR) SHEN 1 
造谣 者 
-- اشتہای‎ 5 
~~ بيغمبر‎ 假 先知 
~ شاهد‎ 假 证 人 
~ شخص‎ 虚伪 的 人 
~ صح‎ 假 黎明 ( 即 凌晨 三 时 后 的 天 空 泛 
白 ) 
~ مار كسيسم‎ RX 
ما بايد همراهال ~ را از دوستان واقعى‎ 
. تشحيص د هيم‎ 我 们 要 区 分 真 假 朋友 。 
كذبانه‎ 〔 形 、 副 ] 假 的 (地 )， 虚 伪 的 (地 )， 
不 其 实 的 《地 ) 
~ اظبارات‎ 虚假 的 声明 
كار‎ 1 [名 ] 名 劳动 ,工作 @ 行 动 ,行为 @ 事 情 , 事 
SRL 约 关 系 ,联系 加 效果 ,效率 他 战斗 , 扬 杀 
اجتماعى‎ ~ 社会 劳动 
از روى نقشه‎ ~ 按 计划 工作 
اضالفى‎ -- 《经 ?剩余 劳动 
) بدنى( ~ جسمى ؛ -<- جسمانی‎ ^ 体力 劳动 
) بسته (-< گره خورده‎ 一 棘手 的 工作 
بيمزد‎ 全 20522 
بيمبوده‎ 全 无 益 的 劳动 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


干掉 某 人 

发 号 施 令 ， 发 指示‏ ~ فرمودن 

劳动， 工作 ;( 机 器 等 ) 运行‏ -- كردن 
产生 效果 ， 赚钱‏ 

~ او برای تعمیر این دستكاه امروز دہ ساعت‎ 
. كرده است‎ 今天 他 为 了 修理 这 侣 机 器 连 
续 工 作 了 十 小 时 。 

. ساعت او خوب ^ نميكند‎ 他 的 表 走 得 不 准 。 
, شكمش ~ نكرد‎ 他 大 便 不 通 。 

, انتقاد ~ خود را کرد‎ 批评 产生 了 效果 。 
~ اين يك جفت كفش بيش ازسه سال‎ 
.ys。， 这 双 鞋 至 少 能 穿 三 年 。 

一 JP 今天 你 收入 多 少 ?‏ كرديد ؟ 
开辟 新 工作 ， 开 辟‏ ~ نكردهاى را كردن 
新 天 地‏ 

人 ~ 找 工 作 ， 找 职业‏ بيدا كردن 

一 帮助 某 人‏ کسی را چاق كردن 

深思 熟 虑‏ را پخته كردن 

~ را داير كردن (-< به جریان انداحتن ) 
把 工作 开展 起 来‏ 

از زیر ~ شانه db‏ كردن 
磨 洋 工‏ 

剥 前 ( 某 人 )‏ ~ كشيدن ( از) 

把 事情 看 得 简单‏ ~ را آسان كرفتن 
认真 对 待 某 事‏ ~ را سخت كرفتن 
安 上 ， 装 上 ， 设 置‏ ~ كذاشتن 

, در را -- گذاشتند‎ 他 们 安装 上 大 门 。 

) کسی را گشودن )~ راہ انداختن‎ ~ 
为 某 人 解决 困难 
در حين انجام -<- مردن‎ 以 身 殉 职 ， 因 公 死 亡 
به ہ کسی نداشتن‎ ~ 袖手旁观 


(LORRI, 
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او در مقالة خود واژه‌های ساده‌ای به سح پرده 
他 的 文章 用 词 朴实 。‏ أست . 

站 人 推动 某 项 工作‏ پیش بردں 

اسروز دیگر تہدیدهای توحالى كارى از بيش 
今天 空洞 无 物 的 威胁 言词 无 济 于‏ لميبرد . 
事 。‏ 
完成 某 件 工作‏ ~ را پسر بردن 

推动 工作‏ ~~ را بالا بردن 

开始 工作‏ به -- يرداحتن 

因 无 事 ( 找 些 事 干‏ ) ~~ تراشيدن 
卖力 地 干菜 种 工作‏ به ~ جسبيدن 

有 用‏ به ~ حوردن 

. اين کلنگ به ~ نميخورد‎ XN REH 
دست کسی دادن‎ ~ 为 某 人 制造 困难 
او - دستتان حواهد داد.‎ 他 会 给 你 带 来 
麻烦 的 。 

cx 人 ~ 忙碌， 与 … 有 关 

. دارم‎ 人 امروز خيل‎ 今天 我 很 位 。 

. حالا با شما ~^ دارم‎ 现在 我 有 事 找 你 。 

, اين حادثه كارى به أن ندارد‎ 这 件 事 与 
那 件 事 无 关 。 

. مرا با او كارى نيست‎ REKE. 
از در امدن‎ 成 为 ， 变 成 

. وى كار كربسيار خوبى از -- درميايد‎ 他 将 成 
为 一 个 很 好 的 工人 。 

被 使 用 ， 被 运用 ， 被 实行‏ به ~ رفتن 

. همه 1 است‎ 一 切 工具 都 
使 用 过 了 。 

上 班 去‏ سر ~ 人‏ رفتن 

打 乱 某 项 工作‏ ~ برهم زدن 

~ کسی راساختن ( ~ کسی را تمام كردن ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


, كارم كره خورد‎ 我 的 事 遇 到 麻烦 了 。 
, روبرأه است‎ ~ 工作 有 了 头绪 了 。 
, قلم را شمشير نميكند‎ ~~ 《〈 谱 ) 剑 代替 不 
了 笔 。( 比喻 光 动 武 不 行 ) 
نباشد زرناف است.‎ ~ 没有 活 儿 的 时 候 他 最 
能 十 。 
TTT XER 
设 友 生 龙 再 好 不 过 的 了 。 
نيكو شود اما به صبر‎ ~ 《 谱 ) 只 要 功夫 
深 ， 铁 桂 磨 成 针 。 
ماشين تحرير را جه -- كرديد ؟‎ 你 把 打字 
机 弄 到 哪里 去 了 ? 
ااا ف مگر من جه كارى كردم ؟‎ 
么 不 对 的 事 ? 
كردن خر»خوردن يابو‎ ~ 000-07 
BER, 比喻 劳 而 不 得 ( 
AN ال‎ 
‘~~ 4 等 
ابزار‎ 6 (kar-abzir) 5 各] 工具 
. كار از ~^ بيش ميرود‎ 有 了 工具 才能 干 活 。 
ob5 Carabine دض‎ 卡宾 枪 
دوع كاراته‎ 日 本 的 一 种 徒手 自卫 武术 
كر أزسا(ى)‎ (Kar-azma) 同 كار آزموده‎ 
كار آزمود کی ۳ كار آزمائى‎ 
كار آزمود گی‎ (~ dzmoodegee) 【名 ] 75 2515 , بال‎ 
ik, ER | 
کار آزسوده‎ [ 形 】 有 经 验 的 ， اا‎ 老练 的 
كار افرين‎ (一 boreem دق‎ < 宗 ) 造 物 主 ( 指 
真主 ) 
اکس‎ [名 3 如 拉 加 斯 (委内瑞拉 首都 ) 
كرا كتر‎ Character [名 ] © ) 8880 EE, 


. ونه ہ از ~ كذشت‎ E ill, 无 法 挽 问 。 
. هر بز نيست حرمن كوفان‎ 《说 > 并 不 是 
每 只 羊 都 会 打 场 。 

人 ~ 《说 ) 世 上 无 难事 。‏ نشد ندارد 
谱 》‏ 《 ~ نيكو كردن از پر كردن است . 
o‏ 1ك 88 N‏ 
6 ~ را كه كرد ؟ أنكه تمام كرد ! 
善始善终 ， 才 算 大 功 告 成 。‏ 


RAF 


事 ; 处 事 公 正 

. دل امت عنقت ى ذل سيت‎ ~ 这 是 细 
致 活 儿 ， 不 是 粗 活 。 

, يك شاهى و صد دینار نيست‎ ~ 这 不 是 
件 微不足道 的 事 。 ) 

. بجانل و کرد به استخوان رسيد‎ ~ 事情 
到 了 生死 关头 。 

كارش ساخته است, ( كارش تمام است ؛ كارش 
口 ) 他 完蛋 了 。‏ 《 خراب شد . ) 


كر 


) كارى ندارد ة‎ 这 没什么 了 不 起 。 


رةه ~ امروز به فردا میفکن, ( يا نينداز) 
今日 事 今日 毕 。‏ 
他 的 事业 大 有 进展 。‏ كارش بالا كرفت , 
我 的 事 取 决 于 他 了 。‏ کرم باو افتاد , 
他 干 得 了 这‏ اين -- از دست أو بر ميأيد , 
件 事 。‏ 
他 不 能 胜任 这 项 工作 。‏ اومرد اين ^ نیست . 
ol 这 事 他 于 不 了 。‏ -- از او ساحته نيست . 
他 是 知 内 情 的 。‏ سرش توى ~~ أست . 

. بجائى رسيد كه‎ ~ 事情 发 展 到 这 个 
地 步 ， 以 致 于 … 
. بحاى بأاريك رسيد‎ ~ 事情 难 办 了 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کارت بستال 


س 


Carbonite 5 名 ] 碳 质 炸药 ， 硝酸 甘 油‏ کار بنيت 
Carburateur [名 ] ©481<751 #‏ کاربوراتور 
BR REO ALD HIRES EES RIN‏ 
كاربيد 同‏ كاربيت 
Carbide [名 ] 碳化 物‏ كاربيد 
从 《化 > 碳化 钙 ， 电 石‏ كلسيم 
کارشناس (Kar-been) 同‏ كاربين 
《化 > 甲醇‏ 
كار شناسى 5 (kar-beenee)‏ 5 ربينى 
(一 pokhte) 1733 有 经 验 的 ， 熟 练 的 ，‏ كاربحده 
经 验 站 富 的 ， 老 练 的‏ 
(一 pardaz) [名 ] @ 经 营 者 ,管理 人 ，‏ کارپرداز 
管理 后 勤 工 作 的 ， 军 需 官 包 领事‏ 
[名 ] 领事 馆‏ كاربرداز خانه 
外 经 营 ， 管 理 @ 后 支部 门 ， 军‏ دمع كربردازى 
需 事 务 @ 领 事 职 权‏ 
(一 pazhooh) [名 ] 检查 者 ， 视 察 员‏ كر بزوه 
Carpele [名 ] (DDK, RH‏ كاربل 
(karpeech) [名 ] DUR, 875 - 18‏ كاربيج 
كاربر (kdr-peesh-bar) 同‏ كاربيش بر 
Carte 5 名 ] 人 卡片 ,名 片 四 纸牌 ,扑克 牌‏ كارت 
选票 )‏ ~ التخاباتى 
记者 采访 证‏ ~ خبرنگارى 
(大 学 ) 学 生 证‏ -- دانشجويى 
全 318535,‏ دعوت 
人 ~ 会 员 证‏ عصويت 
一 名片‏ ويزيت 
留 下 名 片‏ -- دادن ) ~ كذاشتن ) 
给 予 … 行 动 自由‏ ~ سفيد دادن 
عل ) Cartajh) [名 ] 《< 史 > (北非‏ كارناز 
(Kart-postah [名 ] 上 明信片‏ كارت پستال 
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EF, FHE® CAH ) 性 格 ， 品 质 

形 、 名 ] 中 精通 业务 的 ， 熟 练 的 ， 行‏ [ كار آكه 
家 的 ， 有 经 验 的 国 暗 探 ， 特 务 ! 侦探‏ 

[名 ] 加 精通 业务 ， 业 务 熟 练 ， 经 验‏ كارا كاهى 
丰富 加 特务 机 关 ， 秘 密 警 察 局‏ 

كارا كاهى 5 (Kar-dgahee)‏ كارا 59 


amad) [ 形 ] 名 懂行 的 ， 行 家 的 @ |‏ ~) كار أمد 
ك5 Carbinol‏ كاربينول 


有 益 的 ， 有 用 的 ， 合 适 的 @ 必 要 的 ， 必 和 需 的 @ 
GEH, FAM 
كار أمدنى‎ (~ dmadanee) [名 ] 有 益 ， 有 用 
كار آمدی‎ )~ amade) [5 名 ] 效能， 功效 
July (aramel) [名 ] 夹心 糖果 
كر آموز‎ [名 、 形 】 人 学徒， 徒 工 ， 学 生 @@ 有 经 
验 的 ， 能 干 的 
كار أموزى‎ [5 名 ] 见习 ， 学 习 
~ كانون‎ 教养 所 ( 院 ) 
كردن‎ ~ 见习 ， 学 习 
كارائيب‎ C5 名 ] ا‎ 
~ درياى‎ 加勒比 海 
كربار‎ (Karbar) 间 كاروبار‎ 
كربافك‎ (Karbafak) [名 ] عابنا‎ 
کاربان‎ (Karban) 5 کاروان‎ 
كاربر‎ (kar-bor) د32‎ 能 干 的 ,干练 的 ,能 办 事 的 
كار برد‎ )-- bord) [5 名 ] 使 用 应 用 ， 可 用 性 
کاربردارى‎ )-- bardaree) [名 ] 接 约 ,合同 成 交 
كاربرى‎ (~ boree) [名 ] EF, 干练， 能 办 事 


كربن 同‏ كاربن 
(kar-band) [ 形 ] 四 使 用 的 ， 实 行 的 四‏ كر iı‏ 
服从 的‏ 


使 用 ， 实 行‏ ~ شدن 
[名 ] EH, HOME, MA‏ كار بندى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1828 کا رتر 


e e a r ma e ۸ r mss TT Tame 
ا‎ e سے ہے‎ 


全 织 布 厂‏ يارحه باق 

人 E‏ يشم بای 

人 E‏ بشم ريسى 

,8 - ينبه پاك كنى 
一 修配 厂‏ نعميرات ( -< تعمير) 
枪支 三‏ ~ تفلك سازى 

人 织 袜 厂‏ جوراب باق 

一 制 革 厂‏ حرم سارى 

锯 木 三‏ >< حوب بری 

印花 布 广‏ ~ چیت سازى 

铸 字 厂‏ ~ حروف ريزى 

钢铁 厂‏ ~ ذوب أهن 

印染 厂‏ - رنک ريزى 

RH‏ ~^ روغن كشى 

钟表 厂‏ ~ ساعت سارى 

蜡烛 厂‏ ~~ ريزى 

肥皂 厂‏ ~ صابون يزى 

子弹 厂‏ ~ فشنگ سارى 
冶金 厂‏ ~~ فلز سازى 

DRE, KB‏ ~ فلك 

炼 钢 厂‏ -- فولاد سازى 

Gb GB ~ 地 我 厂 

) قند ريزى ( -- قند ساری‎ -- 糖 厂 
كاغد سازى‎ -- 造纸 厂 

火柴 厂‏ ~ كبريت سازی 
造船 厂‏ - كشتى سازى 
٣‏ ~ كفاشى 

联合 企业 ， 综 合 性 工厂‏ ~ مختلط 
个 纺 纱 厂‏ نخ ريسى 

لبوك 全‏ ساجى 

( صاحب ~ 


(kdrter) [名 ] (内 燃 机 的 ) 曲 轴 箱 ,上 央 轮 箱‏ کارتر 
。(Kar-tardshee) [名 ] 〈 因 无 事 ) 找 事 干‏ کارتراشی 
同上‏ - كردن 
Cartel [名 ] DD 1825 REXE‏ ارتل 
断 企 业 ) 挑战 书 ， 决 心 书 @) 交 战国 交换 俘 虎‏ 
的 协议‏ 
اك 1 kartan) [5 名‏ كارتن 
Carton 5 名 ] 098145159301814 21: X‏ كارتن 
件 夹 ， 卷 宗‏ 
(kartanak) 15 wii5 (kartan) 条‏ كارتنك 
Cartography [名 ] 制图 学 ， 制 图 法‏ كارت وكرافى 
ا دضع (Kartonak)‏ كارتونك 
RE‏ ~ بستن ( ~ كرفتن ) 
(kûre) CH BARRE‏ كارث 
(kir-joo) [5 名 ] 找 工作 的 人‏ رجو( (GS‏ 
chagh-kon) [名 ] 经 纪 人 ， 中‏ ~( كارحاق كن 
INA EBA, 假公济私 者‏ 
[名 ] 中介， 介绍 交易 加 帮助 ，‏ كارجاق كنى 
支持 假公济私， 营私 舞 紧‏ 
[名 ] 木 制 的 机 床‏ كر جوب 
كارحانه khanejat) 见‏ ~( كارخانحات 
كارخانه دار khanechee) 同‏ ~( كارخانجى 
工厂 ， 作 坊‏ ( كارحانجات 8 ) ] [名‏ كارحانه 
٣ے‏ -- ابريشم تابى 
一 汽车 厂‏ اتومبيل سازى 
兵工厂‏ ~ أاسلحه سازى 
炼 铁 厂‏ -- آهن كدازى ( -- آهن ذو ب كنى ) 
人 ~ 火药 三‏ باروت سارى 
发 电厂‏ - برف 
水 力 发 电厂‏ ~~ برق أبى 
لاق 一‏ برنج پاك كنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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行 的 ， 熟 练 的 ， 有 经 验 的 @ 内 行 ， 行 家‏ کارخانه دار 同‏ كارخانه جی 

水 星 的 别称‏ ~ فلك 名 ] 厂 长 ， 厂 主 ， 企 业主‏ 5[ كارخانه دار 

谱 ?办 事 找 内 行 。‏ 《 كار را به -- بايد سيرد . [名 ] 管理 工厂 ， 经 营 企业‏ كارخانه دارى 
名 ] 《 技 ? 万 向 轴‏ 5 1 كردات 同上‏ ~~ كردن 

[名 ] 精通 业务 ， 内 行 ， 熟 练 ， 有 经 验‏ كردانى (kard) 5 名 3 〈 有 柄 的 ) 小 刀 ， 菜 刀‏ كارد 
(kard-teez-kon) [名 ] 901871‏ كارد نيز كن 外 科 手 术 思‏ ~ جراحى 
5ل زر 一‏ سرمير 
(kar-darmdnee) 5 名 ]《 医 > 职业 疗法‏ كر در مانى 7 ,#7 ~ قصابى 
(Kard-zan) [名 ] 执 刀 搏斗 者‏ كرد زن w 全 铅笔 刀‏ 
[名 执 刀 搏斗‏ كرد زنى 裁 纸 刀‏ ~ كاغد Sn‏ 

人 ”~ 钝 刀 دخ کارد ساز‎ 制 刀 工人 

制 刀 业‏ دض كارد سازى 菜刀‏ ~ مطبخ 

` د وحكال‎ 刀 又 ( 西餐 餐具 ) كارد كش‎ (~ ke) [名 ] 拨 刀 威胁 的 人 流 
~ Sl> (和 餐 ( 2 .كلا‎ RÊ 
مثل - و ينير بودن‎ 水 火 不 相 容 ( 或 ; 势 | دقع کرد كشى‎ 拨 刀 威胁 , 持 刀 行凶 ,流氓 行为 
不 两 立 ) كاردوانك‎ (Kardavinak) اماع 4< »> دك‎ , HRA 
خوردن‎ 人 کاردوست ازجع‎ (Kar-doost) [ 形 ] 勤劳 的 ， 热 爱 劳 动 的 
مردم حين ~ و شحاعند . ( 5 ) با کسی -- وكارد كشى داشتن‎ 中 国人 民 是 勤 
SIR E وحار‎ NPIL 芳 勇 敢 的 人 民 。 
كشيدن‎ ~ 拨 刀 威胁 ， 用 刀 刺 كاردوستى‎ [名 ] 勤劳 ， 热 爱 劳动 
. دستة خودش را نمی برد‎ ~ 《〈 谱 ? 刀 不 砍 کارد كر‎ (Kard-gar) 同 jt كرد‎ 
JF, 2 کر دهنده 12 ع‎ (Kar-dehande) 5 名 ] 雇主 ， 企 业主 
. باستخوان رسيد‎ 全 〈 谱 ?忍无可忍 。 كاردى‎ (kardee) [名 、 形 ] 四 一 种 晚熟 的 大 杏 包 
, کاردش بزنى خونش در نميايد‎ 扎 一 刀 他 | 要 衬 的 ， 要 杀 的 ; 挨 刀 的 
都 不 出 血 。( 比喻 某 人 十 分 愤怒 ) ~ کو‎ 要 宁 的 牛 

8A, DA, 持 刀 行凶‏ ~ كردن kardar) [名 、 形 ] @ 参 赞 四 忙 的 ， 忙 碌‏ كاردار 

的 ， 有 工作 的 ك5رديا‎ Cardia 5 和 名] 《 解 >? 责 门 

Cardinal [名 ] 〈 天 主教 ) 红 衣 主 教‏ كردينال 临时 代办‏ ~~ موقت 

(edirdarane-falak) [名 ] 七 大 行星 | os (Kar-deede) CEI 有 经 验 的 ,经 验 丰 富 的‏ كارداران فلك 

deedegee) [名 ] 富有 经 验 ,经 验 丰富‏ سس كارد يد گی (kardiree) [名 ] 处 理事 务‏ كاردارى 


Cardiograph [名 ] 心动 描记 器‏ كرديو گراف | kûrdan) [ 形 ,名 】 中 精通 业务 的 ,内‏ 1 كاردان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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精通 业务 的 人 

名 3 懂行， 精通 业务‏ 5【 كار شناسى 

farma) [名 ] 四 雇主 ， 企 业主 @ 工‏ ~) كارفرما 
头 ， 监 工人 指挥 者‏ 

[和 名] DRE, RE ORE LE,‏ كارفرمائى 


管理 企业 
كار كرد‎ (~ kerd, ~kard) 5 名 ] 四 已 完成 的 工 
EOL, 行为 ) 


karde) 32‏ ~( كار كرده 
的 @@ 有 经 验 的 ， 熟 练 的‏ 
koshiegee) [名 ] 有 经 验 ， 熟练‏ ~( كار كشتكى 
形 、 名 ]】 四 有 经 验 的 ， 热 练 的 @@ 老 手‏ [ كاركشته 
(Kar-kon) E. 5< @@( 医 ?畅通 的‏ 1 كاركن 

DEA 
خوردن‎ 人 服 泻药 
كاركن‎ £ [名 、 形 】 人 @ 劳 动 者 ， 工 作者 @ 勤 劳 
,كم‎ WER, 结实 的 
~ پارچە‎ 结实 的 料 子 
~ زن‎ 勤劳 的 妇女 
كار كنان‎ (Kar-kondn) [5 名 ] 工作 入 员 
دولت‎ ~ 政府 工作 人 员 
كار كيا‎ (karkiya) [名 ] 外 企业 主 ， 管 理 者 @ 统 
êê, HE 
کا رکھائی‎ [5 名 ] 统治 ， 管 理工 作 
yS (kar-gah) [名 ] @@ 车 间 ， 作 坊 ， 工 作 地 
ير‎ 12325, KBE 
نعمير‎ 人 ~ 修配 车 间 
راه أهن‎ ~ 机 车 库 
فلك‎ ~ 天 空 ， 太 空 
ماشين‎ ~ 金工 车 间 
نقاش‎ ~ 画室 


ORI TE, BIB 


كرران 


كارداك Car-ran) 同‏ كارران 
كارحاق كن Yar-rah-andaz) 同‏ كارراه انداز 
کارچاق كنى 77 كارراه اندازی 
(一 ras) )38( RHE‏ كاررس 
rava) [ 形 】 有 用 的 ， 有 效 的‏ ~( كارروا 
(219J5 (一 rava-ee) 5 名 ] 有 用 ， 有 效‏ 
(Karzar) [名 ] Rak, RE, FR‏ كارزار 
战场‏ سيدان ~ 
(一 gah) [名 ] 战场‏ كار زاركه 
形 、 名 ] 中 英勇 的 ， 驿 悍 的 @ 勇 士‏ [ كار زارى 
کارسازی (Kar-sakhtegee) 同‏ كار ساحتكى 
形 、 名 ] 名 寻找 办 法 的 ， 解 决 问题 的 ，‏ [ كارساز 
“帮助 别人 的 @《 喻 > 真主‏ 
ERO BN‏ و [名 ] Oxf: DERA‏ کار زی 
”UJ ~~ 被 支付 8‏ 
وجه مزبور در ظرف يكماه -ہ خواهد شد , 
上 述 款 项 于 一 个 月 内 付 清 。‏ 
支付 , 付 清 ; 使 用 ，‏ ~ كردن ( ~ داشتن ) 
雇佣 ， 解 决 问 题‏ 
(Karsin) [名 ] 包工 场 ， 车 间 ， 作 坊 @%)‏ كارسان 
E, ROLE, RE‏ 
dw Karst [名 ] 《地 岩溶 ， 水 蚀 石 灰 岩 地 区‏ 
音译 ， 路 斯 特 )‏ ( 
کارسان (karestan) 同‏ كارستان 
(Karsamj) [ 形 】 富有 经 验 的， 熟练 的‏ 1 كارسنح 
JB 12 [名] 测 功 计‏ 
)kar-shekan) [名 ] 名 工 贼 ， 破 坏 办 工‏ کر شکن 
HOS LTH OBR EEF‏ 
[名 ] 2355-9 87-1121837‏ كارشكى 
同上‏ ~~ كردن 2200 
shenas) [名 ] 专家 ,行家 ,懂行 者 ，‏ --) كارشناس 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


LEE 


AB 


~ حنبش‎ 工人 运动 
كار كريز‎ (kar-goreez) [名 ] 懒汉 ， 游 手 好 闲 的 
As 躲避 工作 的 人 
ديع كار كريزى‎ 18, EL 
كردن‎ ~ 同上 
كاركزار‎ (kar-gozdr) 同 كار كذار‎ 
كاركزارى‎ 同 کارگذاری‎ 
كار كزين‎ (~ gozeen) [名 3 人事 工作 负责 人 
كاركزينى‎ [名 ] 人事 工作 
~ ادارة‎ 人 事 局 ， 人 事 处 
كاركشا‎ (一 gosha) [名 ] 轩 救 济 者 ， 救 助 者 ， 
解决 别人 困难 者 (2 中间 人 
كاركشائى‎ [名 ] 救济 ,救助 ,解决 别人 的 困难 
~ بانى‎ 借贷 银行 
~ بنكاه‎ 当铺 
~ مؤسة‎ 救济 团 
کارگه‎ (~ gah) 同 كاركاه‎ 
دق كر كير‎ @ 接 受 工作 者 @ 监 督 人 ， 工 头 ， 指 
FE 
با‎ ~ 造 房 用 的 石头 
aslo (Kdr-mdye) [名 ] 能 ， 能 量 
حرارتى‎ 一 热能 
شيميانى‎ ~ 化 学 能 
مكانيى‎ ~ 动能， 机 械 能 
نورى‎ ~ 光 能 
كارمزد‎ ) mozd) [名 ] 工资 ,工钱 
كارمزدى‎ [名 ] 零工 ， 短 工 
jy Carmine [名 ] @ 洋 红 ， 胭 脂 红 @ 洋 红色 
ارد‎ (kar-mand) [名 ] 职员 ， 雇 员 ， 工 作 人 员 
تحت آزمایش‎ ~ 见习 人 员 ， 试 用 人 员 
) جزء ( -< دول رتبه‎ 人 低级 职员 
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(kar-gozdr) [名 ] 名 代理 人 , MET,‏ کارگذار 
企业 驻 某 城市 的 代理 人 (2)《 史 > 伊 上 外 交 避 人 负 商‏ 
和 外 国 使 领 馆 联络 的 官员‏ 
[名 ] 人 (银行 或 企业 的 ) 代理 处 ，‏ كار كذارى 
代理 机 构 @< 史 > 伊朗 外 交 部 负责 和 外 国 使 领 馆‏ 
联络 的 官员 职务‏ 
kargar) [名 、 形 ] ©1211 HHO‏ كار كر 
效 的 ， 发 生 作 用 的‏ 
不 熟练 工人‏ ~ بی كفايت 
流动 工人‏ << دوره كرد 
临时 工‏ ~ روزمزد ( ~ روزكار) 
产业 工人‏ ~ صنعاتى 
人 ~ 农业 工人‏ كشاورزى 
舱 面 水 手‏ ~ عرشة كشتى 
熟练 工人‏ ~ ماهر 
人 ~ 劳动 模范‏ نمونه 
工人 阶级‏ طبقە ~ 
个 对 … 发 生 作 用 ， 对 … 有 影响‏ بودن 
有 效 ， 起‏ ~ شدن (- افتادن ؛ ۔ہ أبدن ) 
作用‏ 
J 威胁‏ 
和 遍 压 对 我 们 来 说 是 不 起 作用 的 。‏ 
药 见效 了 。‏ دوا -- شد , 
(kar-gardan) [名 ] 名 头目 , 头子 加‏ كار كردان 
掌管 事务 者 (8) 导演‏ 
دو ابرقدرت ~ تمام آشوبہای جہان هستند , 
两 个 超级 大 国 是 世 分 不 安宁 的 总 根源 。‏ 
[名 ] 加 掌管 工作 ， 掌 管事 业 @@ 担 任‏ كركردانى 
导演 工作‏ 
同上‏ ~ كردن 
(iirgaree) 23 工人 的 ， 工 人 阶级 的‏ كا ركرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 川流不息， 络绎 不 绝‏ از ~ نكسستن 

كاروانسرا 同‏ كاروان خانه 

(karvan-row) [名 1 商 队 所 经 之 道‏ کوان رو 
商道‏ راہ ~ 

zan) [名 ] 强盗‏ ~( كاروان زن 

商 队 首领‏ دمع کاروان سالار 

[名 商 队 首领 的 职务‏ كروان سالارى 

sara) [名 ] 驿站 , 驿 馆 , 小 旅馆‏ --) كاروان سرا (ى) 

C 名 ] 嗓 站 站 长 ， 小 旅店 老板‏ كروان سرادار 

管理 又 站 ， 经 营 旅店‏ رم كاروان سراداری 

O95‏ زنك 9 shekan)‏ ~( كاروان شكن 

(arvanak) [名 ] 《〈 动 鹤‏ كاروانك 

(Kdrvdn-kosh) [名 ] 《天 ) 天 狼 星‏ كروان کش 

كاروان سالار 13 kash‏ --) كاروان كش 

کاروان سرا © gdh)‏ ~( كاروان کہ 

201 وا 8 5١‏ .6 5روانى 

(karo-bar) [名 ] 职业 ,事业 ,事务 ， 工 作‏ بار 

你 的 情况 如 何 ?‏ ~ شما چطور است ؟ 

, أو حوب است‎ ~~ 他 的 日 子 过 得 不 错 。 
كارؤتن‎ Carotene [名 ] < 生化 > 胡萝卜 素 ; 叶 红 素 . 
كرو تنويد‎ Carotenoid [5 名] <طاءعة»>‎ 433 hê 
رور‎ (kar-varz) [名 ] 见习 生 ， 实 习 生 (多 指 

医科 ) 
كارورزي‎ [和 名] 见习， 实习 
كروزول‎ (kar-vajhool) [名 3 监工 工头 
gy (karoose) [名 3] 旋转 木马 
کرو اکر د‎ (kûaro-kard) 8 کارویار‎ 
كارو كيا‎ (karo-kiya) 同 کا رکا‎ 
كار کیائی 8 كارو کیا ئی‎ 
كاروسار‎ (karomakar) [名 ] 轮休 耕作 的 土地 
o 工 5 名 ] 四 身上 背 的 东西 ( 指 柴 . 草 等 )@ 表 包 


Gb 





人 政府 工作 人 员‏ دولت 
高 级 职员‏ ~ عالى رتبه 
科学 工作 人 员‏ ~ علمى 
[名 ] 当 职 员 ， 当 雇员 ， 当 工作 人 员‏ كارسدى 
nd-Gzmoodegee) 451 没有 经‏ --) كارناازيود گی 
RZ RS‏ نا 
形 〗 没有 经 验 的 ， 缺 乏 经 验 的‏ 《 كارنا أزموده 
كارنا آزسود گی ]¥[ nddeedegee)‏ ~( کارناد ید گی 
كارنا آزموده 同‏ كارناديده 
(karname) [名 ] Ori RRO‏ كارنامه 
工人 的 ) 劳动 报表 (@) 履 历 表 纪录‏ ( 
成 绩 本‏ ~ تحصیلی 
khiin) [名 ] 名 讲 童话 故事 的‏ -) كرناسه خوان 
人 国 朗 诵 “ 王 书 ” 者‏ 
Carnaval [名‏ كرناوال 
年 华 会 ， 狂 欢 节‏ 
Quarantine [名 ] DHI EE, SEPT‏ كارنتينا 
(Kdranjak) [名 一 种 大 的 青 黄 瓜‏ كارنحك 
oij (karande) [名 ] 播种 者 ， 耕 种 者 (2 分‏ 
配 工作 的 人 ; 工作 者‏ 
كارنا أ زسوده (Kdr-nadeede) 同‏ رند پدہ 
FB‏ و80 قد 08888 53 ci (karang) CF.‏ 
REA‏ رع REE REID‏ 
钒 酸 钾 钠 矿‏ ريع Carnotite‏ كارنوتيت 
aij Carnet [名 ] 小 本 子 ， 小 记事 本‏ 
商 队‏ ديع Aly (karvan)‏ 
人 汽车 队‏ اتوموييل 
宗 ?嘉年华 会‏ 〈《 ~ شادى 
骆驼 队‏ ~~ شتر 
一 船 队‏ كشتى 


人 汽车 的 长 列 ， 汽 车 队 《 列 》‏ موتورى 


《 宗 >( 基督 教 的 ) 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كسانه 


كاري توريست 同‏ كريكاتور ساز 
讽刺 画 的 ， 滑 稽 的‏ دع كريكاتورى 
Caricaturist [名 ] 漫画 家‏ كاريكاتوريست 
کار 3 5 (Kareegar)‏ کریگر 
کارگری 同‏ كاريكرى 
[名 ] 157 2:95, 88, F8E‏ كاز 
RB‏ ( :3 ) 36 دقع زار 
卡萨布兰卡 〈 8875387 )‏ رمع SAS‏ 
كاز 同‏ 5 
و8595 حانه ام -- باشد دلم تازه باشد , 
ARH fF.‏ 
Casino [名 ] 娱乐 场 ， 赌 场‏ كازينو 
(Kaziye) [名 ] 《〈 放 文件 的 ) 盘 子 , NE‏ كازيه 
Casein [名 ] “生化 > 酷 素 ， 栈 蛋白‏ كازئين 
1 كاج 8 1 كر 
O 斜 眼 的 ， 斜 视 的‏ 1 كز 
كاجيره oj (kajhore) 同‏ 
كاز 同‏ كازه 
كاجيره 同‏ ككازيره 
形 ] @@ 弯 的 ,弯曲 了 的 @@ 忍 受 不 住 的 ，‏ [ 1 کاس 
承受 不 住 的‏ 
凸透镜‏ عدسى ~ 
ةج ~ شدن 
E, KERE, BRÊ‏ ~ كردن 
名 ] Ok, 28‏ 5[ 1 کس 
全 猪 毛‏ موی 
ا ,8( ) سر کسی ~ كردن 
HE VRE RAE‏ 
Casse [名 ] 由 杯子 国 〈 印刷 厂 的 ) 5‏ کاس 
大 高 脚 杯‏ ( کئوس (ka’s) [名 ] ( 复‏ كأس 
[名 ] 个 绿 吸 木 鸟 @@ 一 种 麻 浇‏ کسان 


1833 


QD 做 事 的 ， 干 活 的 ， 有 职业 的 @@ 


3ع 11 كازه 
波斯 语 的 一 种 后 级 ， 表 示 “ 职 务 ” 的 意思‏ 
求 而 不 精 的 人‏ همه -- و هيج ~~ 
一 你 父亲 是 于 什么 的 ?‏ است ؟ 
我 不 是 干 这 行 的 。‏ من اينكاره نيستم , 
(kareh) CH REM, HRH, HFS‏ كاره 
(Karehol-manzar) [ 形 ] HEH HEY,‏ كاره المنظر 
长 期 使 人 讨厌 的‏ 


电 有 效 的 ,起 作用 的 国 致命 的 , 臻‏ 7خ . 9ع كارى 


死 的 全 能 干 的 ， 干 练 的 四 和 勇士， 斗士 OTHE 
词 后 级 ， 如 ; 
~ p>) 致命 伤 
~ رهر‎ 剧 毒 
~ ذربات‎ 致命 的 打击 
شدن‎ ~ 产生 效果 ， 起 作用 
.~~ اقدام من‎ 我 的 努力 起 了 作用 。 
كريابى‎ (Wir-yabee) [名 ] 找 职业 
~ 职业 介绍 所 
人 ~ سازمان‎ (资本 主义 国家 工会 举办 的 ) 
职业 介绍 所 
كاريدن‎ (Kdareedan) 同 کاشتن‎ 
كارير‎ Career [名 ] 名 职业 ， 专 业 @ 生 涯 ,经历 
كاربريست‎ 。 Careerist [名 ] 野心 家 ， 追 求 名 利 者 
بورزوانى‎ ~ 资产 阶级 野心 家 
کا ريرم‎ Careerism [名 ] 野心 , 追求 名 利 , Fl 
8136 
كريز‎ [名 ] 地 下 灌渠 HE, KILK 
کاری ز كن‎ (kareez-kan) [名 ] 修 地 下 渠 的 人 
کاریز كنى‎ [5 名] 建造 地 下 灌渠 
ریکاتور‎ 5 Caricature [名 ] 漫画 ， 识 刺 画 
كشيدن‎ ~ 画 漫画 


一 > 等 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EA BNE, MRE“ HORS 
کستور‎ Castor [5 名] HER 
[名 、 形 ] ODOR 
少 的 ， 被 减 去 的 
كاستى‎ 同 کاست‎ (Kast) 
gl (kdsoj,kasej) [名 ] FH, RIE 
كاسجوك‎ (Kasjook) 同 كاسح‎ 
"سد‎ (kased) CH OER, FRM ORE 
的 @ 不 值钱 的 ， 不 中 用 的 
~ بازار‎ 萧条 的 市 场 
~ EYE 845 
کاسر‎ (iser) [ 形 、 名 ] ) 8 كواسر‎ ) 加 粉碎 性 
的 @《 理 > 折射 的 @ 打 碎 者 ， 粉 碎 者 
کسر الححر‎ (Kaserol-hajar) [名 ] «EEE 
wb Casque [名 ] MH, KE 
كسك‎ (Kasak) [名 ] 小 碗 ， 小 杯 
كاسكت‎ Casquette [名 ] KH, EEN 
سكين‎ (kaskeene) 同 كاسانه‎ 
كاسمو‎ (kdsmoo) [名 ] 四 猪 绒 @@( 动 物 的 ) 须 
كأسنى‎ (Kdsnee) 5 名 ] (DORE, REBERE 
ررد‎ 人 ~ 蒲公英 
صحرائى‎ - 98 
aw [名 ] DB, 458 ,12(16 و8"‎ © CEY) 
FE, FED CARREY ) 共振 器 @( 机 器 中 的 ) 
箱 状 零件 @ ) 花 ) 250/210 23. & 
ابخورى‎ 人 2 
انشين‎ - 928 
اشخورى‎ ~ 225, X8 
وچو ~ بلوط‎ 
تار‎ - 共鸣 器 
”~ 8 


Axwk (kdste) 


کاسب 





ar 
OO 


加 小 商‏ ) كسبه 21 ) ] (Kaseb) [名 、 形‏ كاسب 
A, DH, BRE, FERMA‏ 
كار ~ہ سرگذر( - دوره گرد) 
(kisbarg) [名 ] REC, EMF,‏ کاسب رگ 
Jr; HY‏ 
(kdseb-kar) [5 名 ] 小 商人 ， 小 商贩‏ كاسب كار 
کاسب (kdsebe) 同‏ كسيه 
(Kisebee) [名 ] 加 小 买卖 ， 小 额 交 易 ，‏ كاسبى 
小 生意 (行业 ,手艺 , 活 儿 (职业 ) 收入， 工钱‏ 
做 小 买卖 ， 做 小 生意‏ ~ كردن 
ww5 (kdst) [名 ] 四 减少 ， 缩 小 , 减低 加 损失‏ 
G) 诺 话 ， 谎 言‏ 
不 减少 地 ， 原 原本 本 地‏ بى كم و ~ 
قطعنامه هاى كميتةُ مر كزى حزب بی کم وہ 
党 中 央 的 决议‏ براى مردم خوانده شده‌است. 
已 经 原原本本 地 传达 到 人 民 和 群众 由 去 了 。‏ 
减 小 ， 变 弱‏ ~ كرفتن 
Cassette [名 ] GD( 摄 ?( 照相 软片 的 ) FE‏ كأست 
BA DHE A DET FR E TH‏ 
Castagnette [名 ] ( 乐 > 响 板 ( 一 副 木‏ كاستانيت 
或 象牙 制 的 圆 形 止 板 ,用 手指 拍 合 , 作为 音乐 或‏ 
BÊ FA HJ FZ AF )‏ 
Castor [名 ] 228‏ كاستر 
(kastkar) [名 ] 说谎 的 人 ， 骗 子‏ ر 
减少 ， 减 小 ，‏ ( كاه (Kastan) CE (FR‏ كاستن 
减低 ， 减 去‏ 
折磨 某 人 ,损害 某 人 健康‏ ازجان كسى ~ 
减轻 生活 负担‏ ازوخامت اوضاع زند گی -- 
这 个 行动 有‏ اين عمل از شسبرت او کست . 
损 他 的 名 再。‏ 
mb (Kastanee) [ 形 、 名 ] 全 市 减少 倾向 的 ，‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سے لات — 


ا ا س 


N 4, KK‏ ~~ گرم تر از آش 
° 1سا 188 ; 监 。( 直译‏ 
< -- جائی رود كه باز آرد قدح 
N(R‏ زیر >< نيم کسه أست , 
[~E‏ ~~ و كوزه ها برهم حورد . 
人 ~ 他 不 知 所 措 。‏ حكنم چە نكنم د ر دست دارد . 
عر زا 3# 015 ] [名 、 形‏ کسه باز 
[名 ] 0002832‏ کسه بازى 
(kdse-boshghabee) [名 ] 卖 碗 小 贩‏ سه بشقابى 
beshkanak) [5 名] 180‏ ~( کاسه بشكنك 
ROH B&F‏ و XK‏ كز لق و 
(一 band) [名 ] 锯 碗 者‏ کسه بند 
[名 ] 锯 碗‏ کاسه بندى 
PEK, HF‏ :48 ~ كردن 
و 0583061090223 ] (一 posht) [名‏ كاسه بيشت 
太空‏ 
[名 ] 一 种 定音鼓‏ کسه پیل 
(一 tan) [5 名 ] 驼背 的 人‏ کسه تن 
tang) [ 形 ] 不 耐烦 的‏ ~( کسه تنگ 
[名 ] 不 耐烦‏ كاسه تنگی 
Kkhoshk) [ 形 ] 患 眼睛 萎缩 症 的‏ ~( کسه حخشك 
动 > 有 名 甲 的 (如 乌龟 等 )‏ < 65 کسه دار 
dande) [名 ] 排挡 变速 箱‏ ~( کسه دنده 
كاسه نواز © zan)‏ ~( کسه زن 
sdchme) [名 ] 轴承 碗‏ ~( کسه ساچمه 
(一 sarnegoon) [名 ] 02‏ كاسه سرنگون 


KFA 
کاسە سياه‎ )- siydh) [5 名 ] 525 94, FUN, 
SIBEHA 


ELS کسه‎ (~ shekanak) 同 کسه بشکنك‎ 
کاسە كوزه دار‎ [名 ] EH EREBI REMA 
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眼帘‏ ~ چشم 

人 48‏ جینی ( ~ فغفور) 

r~ XNDA RE, TRB‏ درويشان 
111 ^ دريوره 

۴ ~ دوش 

解 > 膝盖 骨‏ < - زانو 

人 《机 > 轴承‏ ساحمه 

XK,‏ ~~ سر( -- مغز) 

چ ~ سر نگون ( -- مينا » ~ 和‏ كردان ) 
陶土 碗‏ ~ سفالين 

太阳‏ ~ كردون 

植 ) 花 碍‏ ( ~ كل 

《机 > 轴 权‏ ~~ محور 

人 ~ 41‏ سین 

414 ,رزاع ~ و كوزه 

人 ~ 小 提琴 的 琴 身‏ ويولون 

oO 和 > ~ 心 ， 两 眼 冒 火 

#زع2 ( 2 ) ~ انداحتن 

) بر کف داشتن ( ~ پیش کسی داشتن‎ - 
《向 某 人 ) 请 求 关照 

) زدن (-- نوشيدن » -- كشيدن‎ ~ 喝酒 
وكوزه کسی را شكستن ( يا بہم زدن)‎ ~ 
TI ار داق‎ 1 

- و كوزه را سر کسی شكستن (-- و كوزه 
在 某 人 身上 发 泄 不‏ بر سر کسی شكستن ) 
满 ， 侮 辱 某 人‏ 

一 一 贫 如 洗‏ کسی سر نگون شدن 

失去 耐心‏ ~ صبر سرنگون شدن 

沿街 乞讨‏ ~ كرداندن 

一 口气 说 出‏ يك ~ گفتن 

敲 鼓‏ ~^ نواحتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1836 


5 .878 © ( کر 18) ] )kashtan) [ 动‏ كاشتن 
FH, FE, POD ) 11218010 ) RET OER‏ 
人 等 符‏ 

~ تخم نفاق‎ 制造 分 裂 , 播 下 不 和 的 种 子 
ما بمنظور مبارزه با باد و ځاك دور اين شهر‎ 
. د رحتهاى زيادى كاشتهايم‎ 我 们 在 这 个 城 
市 的 周围 大 量 植树 以 防风 沙 。 

. مرا اينجا كاشتى و نيامدى‎ 你 把 我 扔 在 这 
里 自己 却 走 了 。 

(kdshtanee) [ 形 ] 可 耕种 的 , 可 播种 的‏ كاشتتى 

db (kashto-bardasht) [名 ] O‏ و برداشت 
种 与 收获 @@〈 事物 ) 始终‏ 

(kûshte) [ 形 、 名 ] 名 已 播 过 种 的 @ 已 播‏ كاشته 
下 的 种 子‏ 

) هر كس ~ خود را درود . 
ش HHH.‏ 

(kasheh) [名 ] 暗藏 的 敌人‏ كاشح 

(Kashghar) [名 ] 喀什 (新 疆 )‏ كاشغر 

(Kashef) [名 、 形 ] 外 发 现 者， 暴露 者 @‏ كاشف 
SHY, ER HY, RR BY‏ 

۰ ~ بعمل آمد که .., 

(kashefol-asrar) [名 ] 发 现 秘密 者‏ كاشف الاسرار 

的 缩写 形式‏ اشكه (kashk)‏ كاشك 

Mh,‏ ديع (Kashkol)‏ كاشكل 

工 条‏ كاش 53 (kashke)‏ كاشكه 

, را كاشتند سبز نشد‎ ~ 《 谚 ) 说 了 话 ， 但 没 
成 为 事实 。 
کشک‎ (Kashkee) 同 ٭ 1 كاش‎ 
! ميدانستم‎ il ~ 我 要 能 知道 它 该 多 好 呀 1 
pa (kdshem) [名] 《 植 > 阿 魏 树 
كشن‎ (kashen) 〔 名 ]《 植 > 独活 草 


کاسه كوزه داری 


[名 ] FEF: HEDRE‏ كاسه كوزه دارى 
(一 gah) [名 ] (乐队 ) 鼓手 座位‏ کسه كه 
gar) [名 ] DHL LOE‏ ~) كاسه كر 
BA RHA DEF‏ 
(一 gardan) [名 ] 0251‏ كاسه گردان 
DEBE CHE ) 的 杂技 演员‏ 
[名 ] OD 乞讨 加 插 酒 加 要 棕 CH‏ كاسه كردانى 
garee) [名 ] DFIR, HIERN‏ ~( كأسه كرى 
造 业 中 打鼓‏ 
[名 ] @@ 寄 食 者 ， 食 客 @ 拍 马 屁 者 ，‏ کمە ليس 
[名] DR ROBE, BK,‏ كاسه ليسى 
TIF,‏ 
同上‏ ~ كردن 
تر 1 02 ] (一 navê) [名‏ اسه نواز 
hamsdye) [名 ] 邻居 互 赠 食 物‏ -~) کسه همسايه 
同上‏ ~ كردن 
谚 > 礼尚往来‏ < -- دويا دارد , 
和 sub (~ yekee) [名 ] 共 食 人 ， 好 朋友‏ 
[名 ] ۴4‏ کاس 
Cassiterite [名 ] 2598‏ کأسیتریت 
叹 】 如 果 …， 屠 该 多 好 啊 !‏ [ 1 كاش 
ای ~ شہیدان راہ انقلاب بيروزى امروز را 
革命 的 先烈 如 能 亲‏ بحشم خود ميديدند ! 
眼见 到 今天 的 胜利 情景 那 该 多 好 呀 !‏ 
名 ] 玻璃‏ 5 ]1 کاش 
كاشالوت 同‏ كشالو 
Cachalot [名 ] 28‏ كشالوت 
名 ] DE, 3955, ¥‏ 〔 كشانه 
rkasht) [名 ] 四 播种 @《 医 > 移植‏ كشت 
(Kashtegee) [名 ] 播种 作物‏ كاشتكى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كاغد 


45 ~ الياف درشت 

废 纸 ， 草稿 纸 ， 作 废 的 文件‏ ~ باطلە 
大 页 书写 纸 ， 大 开 纸‏ ~ برك بزرگ 
包装 纸‏ ~ بسته بندى 

无 格 白 纸‏ ~ بی خط 

E #8‏ .2321226 ~“ يوستى 

) تحريرى ( ~ رقعه‎ ~ 134 ERR 
حربه‎ 个 6 

感光 纸‏ ~ حساس 

b ~ 85 

中 国 纸‏ ~ حان بالغ ) 一‏ چینی) 

) خانه دار( -- شطرنجى‎ ~ 方 格 纸 
حطدار‎ ~ 带 格 纸 

人 ~ 《 印 ) 纸 型 ，( 纸浆 中 混入 树胶‏ حميرى 
等 制 成 具有 高 度 韦 性 的 ) 制 型 纸‏ 

) روغنى ( ~ شيشه أى‎ ^~ 油纸 
رر‎ ~ 金箔 ; RIX 

订单‏ ~ سفارش 

5خ ~ 人‏ سقيك 

人 ~ 砂纸‏ سشاده 

卷烟 纸‏ ~ سيكار 

bo。 人 ~ 滤纸 

玻璃 用 纸 ， 砂 皮 纸‏ ~ صيقل 

卫生 纸‏ ~ طبارت 

5 ~ عكاسى 

优质 纸‏ ~ قيمتى 

) كيبيه ( -< کارین ؛ -- وا كيره‎ 人 复写 纸 
) كرده ( ~ سوزن‎ ~ 蜡纸 ， 模 绘 纸 
كنجفه‎ ~ 纸牌 ， 扑 克 牌 

) لفاف ( - بار پیجی‎ ~ 包装 纸 

7 ~ مركب خشك كن 
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سے 


[名 ] 一 种 药水 〈 以 洋 槐 或 棕榈 汁 制 成 )‏ کشو 
[名 ] 冰 ， 注 冰‏ کش 
a Cachet [名 ] REF], FI‏ 
1% کاش 9 1 كاشى 
[名 、 形 ] 四 瓷砖 ， 花 砖 ， 琉 璃 瓦 @‏ £ كاشى 
CH ) 栈 山 的‏ 
琉璃 瓦‏ اجر ~ 
UB klk‏ ~ 
(kashee-paz) [5 名] 烧 琉璃 砖 ,瓦工 人‏ شى بز 
[名 ] RFE‏ 25. پزحانه 
[名 ] RR CED)‏ كاشى بزى 
كاشى بز tarash) 同‏ ~( کاشی تراش 
کاشی پزی 同‏ کاشی تراشى 
كاشى يبز 同‏ كاشى ساز 
كاشى پزی 同‏ کاشی سازى 
[名 1] 0012913 2 21-2 7 RE‏ 5. كر 
砖 的 工人‏ 
[名 ] 外 烧 琉 璃 瓷砖 @ 铺 设 琉璃 资 态‏ 25. كارى 
كاشى بز (一 sar) 同‏ کاشی كر 
كاشى پزی 同‏ كاشى كرى 
”Wdzem) [ 形 、 名 ] 抑制 愤怒 的 (人 )，‏ كاظم 
压 住 性 子 的 各 克制 的 ， 冷 静 的‏ 
© ( كواعب (ka'eb) [ 形 、 名] ( 复‏ كاعب 
房 隆 起 的 外 乳房 隆起 的 女 入‏ 
[名 ] 四 反刍 @@ 动 物 反刍 时 发 出 的 声音‏ 1 غ 
[名 ] 火‏ 1 5غ 
كاغ كاغ 同‏ 11 25 
(kaghaz) [名 ] DEDE, BEOXE‏ كاغد 
糊 墙 纸‏ ~ اطاق ) -- ديوار) 
~ اطفال ( ~ باد » ~ هوائى › ~ بادبادك ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ااا 


形 、 名 3OD 纸 做 的 @ 文 件 保管 者 ， 训 有‏ [ كاغد دار 
专利 权 者‏ 
[名 ] 造纸 工人‏ کاغد ساز 
[名 ] 造纸‏ كاغد سازى 
造纸 厂‏ كارخانة ~ 
名] 5‏ 5[ كاغذ سيكار 
foroosh) [5 名] 卖 纸 的 ， 纸 商 ;‏ ~( كاغد فروش 
文具 商‏ 
[名 ] 5‏ كاغد فروشى 
كاغذ ساز gar) 同‏ ~( كاغذ كر 
ر [名 ] 43 KEK ROR‏ كاغذ كير 
RF‏ ا ERN‏ 
كاغذ لوق logh) 同‏ ~( كاغذلق 
纸 糊 的 窗户‏ ريع كاغذ لوق 
كاغذ كير negahdir) 同‏ ~( كاغذ نگہدار 
(一 nevees) [5 名 ] 写 信人 ， 文 书‏ كاغذ نويس 
[名 ] 55‏ کاغد نويسى 
形 ] @ 纸 的 ， 纸 做 的 @ 薄 皮 的 ， 薄 皮‏ [ كاغدى 
硬 完 的‏ 
2 597 أدم ~ 
7 ببر ~ 
5 يول -- 
8110 1# كردوى ~ 
纸 花‏ گل ~ 
كاغذى 同‏ كاغدين 
(kaghak) [名 ] 高 兴 ， 愉 快‏ غك 
(kagh-kagh) [名 ] 乌鸦 的 叫 声‏ غ كاغ 
(乌鸦 等 ) MH‏ ~ كردن 
(kaghnoo) [名 ] 2‏ كاغنو 
(kaghe) [名 ] RK, REHA‏ كاغه 
的 根‏ کافتن ®@ 的 名 称‏ ك 3528© درم کف 


كاغد بازى 


Smm 全 云 石 纸 ( 作 得 面 等 用 ) 
مقوالى‎ ~ 卡 纸 ， 卡 纸板 
و‎ >> 27 
كشيده)‎ om 一 دار(‎ er 一 有 光 纸 
) رسم‎ 一 ( نقاشى‎ ~ 绘画 纸 
~ حمير‎ 纸浆 
~ كيرةُ‎ 纸 夹 ( 指 钢 夹 、 回 形 针 等 ) 
-- ورنه روى‎ 镇 纸 ， 压 纸 器 
يك بند سم‎ 一 令 纸 ( 约 500 张 ) 
~ يك دسته‎ 一 刀 纸 〈 约 24 张 ) 
人 يك ورق‎ 一 张 纸 
روى ~ أوردن‎ 写 上 ， 记 上 
در - بيحيدن‎ 用 纸 包装 
چسباندن‎ ~ RR 
بكسى رسيدن‎ ~ 某 人 收 到 信 
) فرستادن ( ~ دادل‎ ~ 寄 信 
نوشتن‎ ~ 8 
كاغد بازى‎ [名 ] 9134751 ,ع 12 38ج ونه‎ % 
021 0 2 ار‎ 
كاغذ بر‎ )~ bor) [5 名] 切 纸 刀 , 裁 纸 刀 , 切 纸 机 
كاغذ برى‎ [ 名 ] 5 
-- ماشين‎ 切 纸 机 
کاغد باره‎ [名 ] 纸 属 ， 小 纸 片 
كاغد برانى‎ (~~paranee) [名 ] رو حا زنك‎ REX 
كردن‎ ~ 造谣 中 伤 ， لا تب 6ج‎ 
كاغدذ بمج‎ [ 形 ] 用 纸 卷 起 来 的 
كاغذ تراش‎ (一 tarash) [名 ] 0 
كاغد حسبان‎ (~ chasbتn‎ [名 ] 18183 
كاغذ حسبانى‎ [名 ] 99 
كاغد حانه‎ [名 ] 造纸 厂 
كاغد خشك كن‎ )~ khoshk-kon) [名 ] 吸 置 水 纸 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کان 
Ml, KER, XEKORE FX‏ 
كاجيره (kafshe) 同‏ كافشه 
kaf) [5 名 ] 保证 人 ,保释 人 ,( 法 > 监护 人‏ كفل 
Camphor [名 ] 樟脑‏ كفور 
樟脑 精 ， 提 炼 过 的 樟脑‏ ~~ حودانه 
7 جوب ~ 
樟树‏ درحت ~ 
EMA‏ 1781876 عرق ~ 
一 ( 喻 > 下 雪‏ باريدن 
加 樟脑 于 … 中‏ ~ زدن ( به ~ہ آغشتن ) 
转 ) 变 老 ;须发 变 白‏ ( ~ در محاسن كشيدن 
人 @ 樟 脑 般 的 @< 转 > 白雪 似 的 ; 冷 的‏ 6 كفور بار 
形 ] 含 樟脑 的‏ [ كفوردار 
[名 ] 《〈 植 > 樟脑 树‏ کافورە 
外 樟脑 的 ， 樟 脑 状 的 , 含 樟脑 的 国‏ 6781 كفورى 
转 > 晶 色 的‏ 《 
述 脑 酒精‏ الكل -- 
白色 的 衣服‏ جامة ~ 
HÊR‏ شمع ~ 
a (kafre) [名 ] 整体 ， 全 体‏ 
全 体 ， 所 有 的 入‏ -- انام 
UMER, 茶馆‏ دبع a Café‏ 
HF, ) 顾客 自 取‏ دقع Cafeteria‏ كفه تريا 
饭菜 的 ) 但 党 (或 饭馆 )‏ 
[名 ] 咖啡 馆 老板‏ كله جى 
SE Cafe-restaurant‏ رستوران 
和 餐馆， 酒吧 间‏ 
(Kafe-ghanadee) [名 ] 糖果 店‏ 5 قنادى 
A CH. EI @ 足 够 的 (地 )，, 充分 的 (地 》‏ 
有 能 力 的 ， 能 胜任 的‏ 2 
能 干 的 人‏ شخص ~~ و لايق 


و18 للا 3 [名‏ 
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KH, HÊ 
فارسى‎ 一 字母 ک‎ 的 名 称 
كوى‎ - 古 阿拉 伯 语 字母 SF 的 名 称 ， 
男性 生殖 器 
كافت‎ (Kaft) [名 ] 〈 山 岩 ) 断裂 处 ，〈 冰河、 
雪原 等 的 ) REE, KE 
فتن‎ (kaftan) [ 动 ] )† كف‎ ( 同 کویدن‎ 
کافر‎ (Kafer) [名 、 形 ] ) © يق ( كفار بع كفره‎ 
حور اه‎ PHAGE, RAE 2 لك ات‎ 1-18 EM, 
不 信 神 的 ,无 信仰 的 ,不 度 敬 的 ORA HX, 
不 知 感恩 的 候 残 暴 的 
حربى‎ ~ 应 讨伐 的 异 教徒 
ذمى‎ ~~ 纳 贡 的 异 教徒 
همه را بكيش خود پندارد.‎ ~ 以 小 人 之 心 
度 君 子 之 腹 。( 直 译 。 异 教徒 总 以 为 别人 也 


不 信和 神 ) 
كفرانه‎ [ 形 、 副 ] 污 神 的 (地 )， 不 虞 获 的 (地 )， 
残暴 的 (地 ) 


~ صحبت‎ 污 神 的 话 
كافرخو‎ [ 形 】 E, 残暴 的 
كافردل‎ (~ del) 同 كافرخو‎ 
كيش‎ B65 [ 形 ] RHE, RRM, FEB 
i, RAM 
كثرماجرا‎ )~ mêjer) [ 形 、 名 ] 不 服从 (教规 ) 
ICA), FMM CA) 
كفر ماجرانى‎ [名 ] 不 服从 (教规 ) ， 不 顺从 ， 


AAJ» U FH 
افر نعمت‎ (~ ne’ mat) CFE) 巧 轧 负 义 的 ， 不 
知 感恩 的 


BRX, 不知 感 思‏ دق كفر نعمتى 
(kaferee) [名 ] @@ 不 信 正 统 宗教 @ 无 信‏ كانرى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





كا كنح (kakne) 同‏ كنه 

[名 ] 8‏ کا کو 

کا کوتی 同‏ كاكوتو 

[名 ] 《 植 > 百 里 香 ， 麻 香草‏ ك كوتى 

كاكل 同‏ اكول 

(Kakiya) 5 名 ] MRM‏ 5 کیا 

一 了 [名 ] 克格勃 (苏联 国家 安全 委‏ كد اب 
员 会 的 缩写 )‏ 

(kagal) [名 ] @ 一 种 芦苇 四 芦 革‏ كا كل 


س سد 


س 


! است‎ ~ 457 (或 ， 别 再 说 了 ! ) 
كافيدن‎ (kafeedan) 同 O95 
كاجيره | كافيشه‎ 
فيلو‎ [名 ] >) < 
كفئين‎ Caffeine 【名 ]《 化 > 咖啡 因 ， 咖 啡 碱 
كالك‎ [名 ] 39 184ل1, 3607# هر‎ FT, F 

HÊÊ A, WMA 
ك5‎ (%3 DE, MHIOEA, MRD REH 
Ê 





的 缩写 形式‏ اهكل 条  لگاک (ka-gel)‏ حساب ار حساب حساب است ہ برادر 


CE 未 成 熟 的 ， 生 的 《〈 指 水 果 )‏ 1 كال 
êg 生 水 果‏ ~ 
《说 >‏ -- بما رسيده 并‏ رسيده بما نرسيده. 
有 总 比 没有 好 15‏ 

KW, KA‏ ديع I‏ كال 

JE 11 CE 被 折 弯 的 

(ONE دوع‎ @@ 商 品 ,货物 国家 具 , 杂 物 用 具 昌 

布 ， 衣 料 

) پرمصرف (-- بر فروش › -- رايج‎ 一 15 
销 的 商品 
به درد سيردن‎ -- 开门 捐资 ; 送 上 门 去 
. بد بيخ ريش صاحبش‎ < 
卖 不 出 去 。 

人 @ 深 谷 ， 宽 沟 @ 平 板 ， 石 板‏ دم كلار 

(Kala-shekan) [名 ] 一 种 甜点 心‏ کل شكن 

shends) [名 ] 鉴别 商品 者‏ ~( "والاشناس 

[名 ] 鉴别 商品‏ الاشناسى 

Calamine [名 ] 《 矿 ) 获 锌 矿 ; 异 极 矿 ，‏ كلامين 

KBE 
كالب‎ (aeb) 同 قالب‎ 
کالباس‎ (kalbas) [5 名 ] 香肠 ， 灌 肠 


KS (Kaka-siyah) [名 ] 黑 奴‏ سياه 
Cacao [名 ] 人 可 可 ( 树 )@ 可 可 豆‏ کو 
可 可 树‏ درحٽت ~ 
[名 3 25181818‏ ككائويان 
Cactus [名 ] 《〈 植 "仙人掌 ， 仙 人 球‏ کا كتوس 
[名 ] 《〈 植 :仙人掌 科‏ كاكتوسيان 
کا كوتى (akotee) 同‏ كا كتى 
NR, 171‏ ,غاعلا 6-4 دصق (kako)‏ ككل 
额 毛 〈 指 马 的 ) © CFE) E, BE, SED‏ 
FEE‏ ,كز ) (植物 的‏ 
8 ~ ذرت 
黎明‏ ~~ صح 
afshinee) [名 ] KE ÊR‏ ~~( كاكل افشانى 
كا كلى 同‏ 2420 ~( كا كلدار 
(一 zaree) [名 】 金 发 的 男孩 ， 好玩‏ ككل زرى 
的 男孩‏ 
(cakele) 5 名 ] 《〈《 植 (欧洲 海滨 的 ) 一 种‏ 5 كله 
企 形 科 植 物 ; 欧洲 海 秆 子‏ 
,上 5 (kakolee) [ 形 、 名 ] 03073 25 228180237‏ 
的 ， 从 生 的 (3《 动 > 云 佛‏ 
(kakanj, kaknaj) C42 《 植 > 野 楼 桃‏ كنح 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كالوش 


一 


邮 车‏ -- چاپاری 
像 一 辆 车 上 的 两 匹 马‏ مثل دو اسب ~ 
[名 ] 赶 马车 人‏ كالسكه جى 
[名 ] 马车 房‏ كالسكه خانه 
row [名 ] 马车 道 ， 行 车 道‏ ~) كالسكه رو 
[名 ] 造 马 车 工人‏ كالسكه ساز 
[名 ] 制造 马车‏ كالسكه سازى 
Chalcédoine [名 ] < 矿 ) 玉 髓‏ كلسه دوان 
Calcite [名 3 《〈 矿 ;方解石‏ كلسيت 
Calcine [名 ] BBE, RE‏ "السينه 
Calcium [名 ] < 化 > 钙‏ "السيوم 
Calcium carbide [名 ] 电石‏ كالسيوم كربيد 
(Kkalofte) [ 形 ] 惊慌 的 ， 恐慌 不 安 的‏ كالفته 
Ri, RRR‏ ~ شدل 
ER, E RRR‏ ~ كردن 
(kalak) [名 ] 名 未 成 熟 的 水 果 , 未‏ 1 كلك 
成 熟 的 香瓜 @ 一 种 香瓜 名‏ 
[名 ] HMR‏ 1 كلك 
(Kalk) [5 名 ] 透明 描 图 纸‏ كلك 
(Kdlom) (43 名 塞 妇 加 离婚 的 女人‏ كلم 
(kalanjar) 5 名 ] OREOR‏ لجار 
(kalenje) [名 ] >22‏ كالنحه 
[名 ] #4 ©1915 ) 指 不 配 与 某 人 相‏ كالوج 
比 的 谦 词 )‏ 
كالوج 3| كالوج 
名 ] 韭菜‏ 〔 كلوخ 
کالری © كلورى 
كالرى متر 同‏ كالورى متر 
[名 ] 傻瓜‏ 5لوس 
(Kaloosak) [名 ] RE, HE, 菜豆‏ كالوسى 
16 %7) کالوش 


لے ل س ب و فد 
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forooshee) [名 ] 香肠 铺‏ ~( كالباس فروشى 
dalbod) 5 名 ] 0183, 1528© CARI‏ لبد 
物 的 ) KE, HT, FE‏ 
机 器 架 ( 座 )‏ ~ ماشين 
解剖 尸体‏ ~ شکافتن ( ۔ہ كشودن) 
shekaf) [名 ] 解剖 尸体 者‏ ~( 5 
[名 ] 解剖 尸体‏ كلبد G5‏ 
同上‏ ~ كردن 
解剖 学 家‏ دضع shends)‏ ~( كلبد شناس 
[名 ] 解剖 学‏ كلبد شناسى 
病理 解剖 学‏ ~ بيماراك 
雕塑 家 ， 雕 刻 家‏ دضع gar)‏ ~) كلبد كر 
gosha-ee) [名 ] 解剖 尸体‏ ~( كالبد كشائى 
同上‏ ~ كردن 
كاليوه (Kalboo) 同‏ كالبو 
College [名 ] (综合 大 学 的 ) 学 院 ; 高 等‏ كلح 
”专科 学 校‏ 
(Kaljoosh) [名 > 一 种 弦 ( 用 酸 凝 乳 制 成 )‏ «الجوش 
(Kalkhoz) [5 名] (苏联 ) 集体 农庄‏ کلخوز 
[名 ] 集体 农庄 庄 员‏ كالخوز جى 
形 .名 ] 四 集体 农庄 的 四 集体 农庄 庄 员‏ [ كالخوزى 
白白 地 ， 无 报酬 地‏ مفت (kallazee) :人‏ كالدى 
Calorie [名 ] 卡 ， 卡 路 里 〈 热量 单位 )‏ كلرى 
كالرى متر (Kaloree-sanj) 同‏ كالرى Fw‏ 
11 وخ 18 ] Calorifier [名‏ كلريفر 
Calorimeter [名 ] ENE, E,‏ كالرى متر 
热量 计‏ 
(kaleske) [名 ] (旧时 的 ) 四 轮 马车 ，‏ كالسكه 
公共 马车 (多 儿童 车‏ 
儿童 车‏ ~ بحكانه 
或 驿站 ) 马车‏ ) فرك ( CB‏ ~ يست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) به ~ رسيدن ) ~ راندن‎ 实现 愿望 
كردن‎ ~ 串口 炎 ( 指 蕊 ) 
ترك ~ خود كردن‎ 放弃 愿望 
IW Common car [5 名] 军用 汽车 ， 军 用 小 
卡车 
كمباين‎ Combine [名 1] 联合 收割 机 ， 康 拜 因 
كام بيخش‎ (kam-bakhsh) [ 形 ] 四 实现 愿望 的 ， 
达到 目的 的 怨 慷 慨 的 ， 大 方 的 
كام بخشى‎ [名 ] @@ 实 现 愿望 ,达到 目的 @ 凉 慨 ， 
大 方 
کامہرین‎ Cambrian [名 、 形 】 《地 > 寒 武 纪 (的 ) 
كاوج‎ (kdmbooj) [名 ] KHIR » 亚洲 ) 
کامران ۳ كم بین‎ 
ري كامبالا‎ HKkhR (EFKAN ) 
کامپانى‎ Company [名 ] 公司 ， 股 份 公司 
كامبوت‎ (Kimpot) [5 名] REK, 87#: 
کامپیوتر‎ Computer [名 计算机， 电子 计算 机 
كام جو‎ (kan-joo) [ 形 、 名 ] @ 实 现 愿望 的 (人 )， 
达到 目的 的 《人 ) DEF EJ 
كامجوبى‎ [名 ] 四 实现 愿望 ， 达 到 月 的 @@ 好 色 
كام خواه‎ (~ khah) 同 كام جو‎ 
كاسران‎ (~ ran دوتع‎ 中 成 功 的 ， 实 现 原 望 的 @ 
邓 运 的 ， 验 福 的 外 莒 乐 的 ， 贫 图 孚 党 的 
شدں‎ 一 走运 ， 幸 福 


使 幸福‏ ~ كردن 
[名] @@ 成 功 ， 实 现 愿 望 @ 幸 运 ， 幸 福‏ كمرانى 
贪 图 享受‏ @@ 


كامراك 9[ rava)‏ ~( کامروا 
کامرانی 同‏ کامروایی 

CHEN )‏ 218 251 مرون 
(kim-tab”) [5 形 】 贪心 的‏ كام طبع 


كالوشه 





كالوش 75 کالوشه 
wb Calomel 4 HR, RR‏ 
名] 9‏ 5[ طلونى 
(kaloo-en) [名 ] Ht, MRE, MH‏ كالوئن 
Calvinism [名 ] 基督教) 加 尔 文‏ كلوينيسم 
UR C16 世纪 宗教 改革 时 产生 的 新 宗教 学 人 认为‏ 
资本 主义 的 暴利 和 剥削 是 不 可 侵犯 的 )‏ 
[名 ] OHH ORF OE HF OCEKFRO‏ كله 
洪水 冲 不 到 的 ) 庄稼 地‏ ( 
[名 ] 不 熟 ， 生 ， 青‏ کل 
枪 或 炮 的 ) 口径 ， 尺 十‏ 〈 دمع Calibre‏ كليبر 
大 口径‏ ~ بزرگ 
小 口径‏ ~ کوچك 
ORB,‏ ) كل {kaleedan) [ 动 ) ( 根‏ واليدن 
挫 合 @ 混 乱 ， 骆 乱 他 逃跑 ， 远 离 出 使 … 远 距 ，‏ 
使 … 远 离 昌 遭 到 失败‏ 
Cali [名 ] 725‏ اليس 
Caliche [名 ] 《化 ) 生 硝 ， 智 利 硝‏ كاليش 
Californium [名 ] 《< 化 > 钢‏ كليفرنيم 
كاليوه 同‏ كليو 
KT‏ اا 28153018 8 形 ] DEM,‏ 〔【 طليوه 
的 (9 耳 蕊 的‏ 
8 ماق C4) 外 ( 兽 类 的 ) BORO‏ كم 
望 ， 上 只 的‏ 
7143 ~ و ربانه 
ETRA‏ , 7815 55 285 ~ و ناكام 
使 … 实 现 愿望‏ ~ برأوردن ( ~ دادن ) 
人 努力 达到 月 的‏ جستن 
实现 愿望‏ ~ ( دل ) كرفتن ( -- برداشتن ) 
aê HEY‏ 
使 … 达 到 目的 ， 成 全 某 人‏ به ~ رساندن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


Wb 





人 精通 工程 学 。 

) كردن ( ~ ساختن‎ ~~ 使 … 完 美 ,使 … 完 

善 ， 完 成 ， 结 束 

我们 对 技 

术 要 精益 求 精 。 

او مطالعات خود را در زمينههاى اجتماعى 

. كرد‎ ~ 他 充实 了 自己 社会 科学 方面 的 

知识 。 

(kamelan) [ 副 ] 完全 地 ,全 部 地 ,整个 地 

با بيدايش حزب كمونيست حين انقلاب حين 

, سيماى -- نوينى يافت‎ 自从 有 了 中 国共 产 

党 ， 中 国 革命 的 面目 就 焕然 一 新 了 。 

. حق بجانب شماست‎ ~ 您 完全 正确 。 

. سيماى اين 3 تغيير كرده است‎ 这 个 

村 子 的 面貌 完全 变 了 。 

(Kamelol-hoghoogh) [ 形 ] 享有 全‏ كامل الحقوق 
部 权利 的 ， 被 授予 全 权 的‏ 

(kamelo-sselah) (CF 全 副 武 装‏ كامل السلاح 


كامسالا 


E, ARRIF ا‎ 

(eamelol-aydr) [5 形 ] 成 色 十 足 的 ，‏ کامل العيار 
极 纯 的‏ 

Jw5 (~ vedad) [5 形 ] 非常 友好 的 ， 极‏ الوداد 
其 友善 的‏ 


~ دول‎ 非常 友好 的 国家 
كاسل الوزن‎ (~ vazan) [5 形 ] 分 量 足 的 
al (kamele、[ 形 ] 外 完全 的 ， 完 善 的 ， 完 美 
的 多 年 纪 大 的 ， 年 迈 的 
کملەزن‎ (~zan) [名 3 成 年 的 妇女 ， 发 育成 熟 


的 妇女 
كصسليا‎ Camellia [5 名 ] 《 植 : 山 葵花， 山茶 ， 山 
余 属 桓 物 


1843 01 


Camphre [名 ] 樟脑‏ كمفر 
樟脑 针剂‏ أمبول ~ 
کامران (kam-kar) 同‏ كام كار 
كأمرانى 同‏ کم كارى 
COMECON [名 ] 经 济 互助 委员 会 (简称‏ كامكن 
e)‏ 
كمراث 83 (kam-gar)‏ كام كر 
JS (kame) (CE OREM, ZEXM, E‏ 
的 ， 完 整 的 @ 年 迈 的 @) 一 种 诗歌 韵律 名‏ 
充分 燃烧‏ احتراق ~~ 
完 人‏ ادم ~ 
充分 自由‏ ازادى ~ 
全 部 情况‏ اطلاعات ~ 
(图样 等 ) 实‏ به اندازة -- ( به مقياس --) 
比 的 ， 与 原 物 一 样 大 小 的 ， 足 尺 的‏ 
周详 的 讲话‏ بیان جامع و ~ 
彻底 变化‏ تغيير ~ 
十 分 关怀‏ وجه 人‏ 
完整 句‏ جملة ~ 
月 全 食‏ حسوف ~ 
کڈ دی دآيرة ~ 
成 年 妇女‏ إن ~ 
牙 省 无 声‏ سكوت ~ 
理 ?绝对 零度‏ 〈 صقر ~ 人‏ 
丰盛 的 一 餐‏ غداى ~ 
人 全权， 无限 权力‏ قدرت ~ 
日 全 食‏ كسوف ~ 
考虑 周到 的 计划‏ نقشة ~ 
变 得 ) 完美 ， 完 善 ， 完 整 ， 完‏ 〈 ~ شال 
成 ， 结 束‏ 
这 位 工‏ این کارگر درفن مہندسی -- شد , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Er 一 ES 





تك #2678111113 ع ~ نردهدار 
油槽 汽车 ， 油 车‏ ~ نفتكش 
(Kdmponet) 【名 ] 小 型 卡车‏ ميونت 
(kamyon-row) [名 ] 卡车 道‏ اميو رو 
卡车 公路‏ 0 ~ 
OF, Pl, PHF, FRO)‏ 1ع 1 كن 
RU, VR‏ 
铝 士 矿床‏ ~ بو کسیت 
一 5‏ سگ 
wke ~ 知识 的 宝库‏ 
盐 矿 ! 〈 转 > 美丽 的 情人‏ ~ نمك 
人 采矿‏ كندل 
ol 的 缩写 形式‏ 1 کن 
(a-anna) CEJ FR, 5‏ كأن 
(CF RRM, 2‏ كنا 
Canapé [名 ] 长 安乐 椅 ， 长 沙发‏ كنابه 
[名 2 加 拿 大 (北美 洲 )‏ ادا 
全 加 拿 大 的 加 加拿大 语 加 加‏ 51 .78 1255 
拿 大 人‏ 
[名 ] KBR‏ ناز 
Canal [名 1] 四 运河 国 水 渠 ， 沟 渠‏ كنال 
人 灌溉 水 深‏ ~ أييارى 
大 运河 ( 中国)‏ ~ بزرگ 
巴拿马 运河‏ ~ باناما 
人 ~ 苏伊士 运河‏ سوئز 
(冶金 炉 的 ) 风口 ， 歇 风 管 中‏ -- هوا 
Channel [名 } (无 ;频道 ， 波 道‏ كنال 
(kand-ee) 5 名 ] 18, $‏ كانانى 
堪培拉 ( 澳大利亚 首都 )‏ دق (Kdnbera)‏ كنبرا 
8ع ] Cantata 〔 名‏ كنتات 


كمليت 





( ع (Kdmeliyyat)‏ كامليت 
DEM, HE‏ 
Camelina [5 名 ] 〈 植 > 亚麻 芳‏ ملين 
形 ] AMEY, FARLEY‏ [ 
(kam-narava) [ 形 ] ORM, RK‏ كام ناروا 
能 实现 愿望 的 @) 不 六 运 的 ， 不 泣 福 的‏ 
CED 不 管 愿意 不 愿意 ， 无 可 奈何 地 ，‏ كام ناكام 
勉强 地‏ 
《生活 中 的 ) 变故 ， 波 折 ， 盛‏ 47 كم ناكامى 
Fy, RR‏ 
Commonwealth [名 )‏ كمنولث 
财富 ， 合 作 @@ 联 邦 、， 共 同体‏ 
كانوا 同‏ كاموا 
كانواباق © کاموابافی 
同 bx‏ 
Camouflage [名 ] <F‏ كامؤفلاز 
كام ناكام (kamo-nakûm) 同‏ كاموناكام 
كام ناكاسى 同‏ كاموناكاسى 
aw (%3 00753, 528, RHODE‏ 
形 ] 1‏ [ كأمى 
998 استخوان ~ 
(Kamydb) [ 形 ) 成 功 的 ， 实 现 愿望 的 ，‏ كابسياب 
达到 目的 的‏ 
获得 成 功 ， 实 现 愿望‏ ~ شدلن 
أو در هر کریکه پیش میکیرد ~ میشود . 
他 担任 什么 工作 都 能 胜任 。‏ 
使 … 成 功 ， 使 … 实 现 愿望‏ ~ كردن 
[名 ] 成功， 实现 愿望 ， 达 到 目地‏ كاميابى 
Camion [名 ] 卡车， 运输 卡车‏ كاسيون 
载重 汽车 ， 卡 车 ， 运 货 汽车‏ - بارى 
一 自动‏ كميرسى ) 全‏ كميرسى و بارى) 


由 完美 ， 完 善 ， 完 


cmb (kamen) 


中 公益 ， 公 共 


(Kadmvar)‏ كأسور 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


i a sm i rrr 1 TT 


کاوالیه 
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《 盏 ?密码 机 
دمع كنون‎ DP, EPOKE, KOE 
焦点 ， 中 心 ; 源 呆 (9 俱乐部 ， 集 会 处 
افسراں‎ ~ 军官 俱乐部 
جبان گردی‎ ~ 旅游 俱乐部 
) حقيقى ( ~ واقعى‎ ~ 《 理 ) 实 焦点 
) حانوادە( ~ خانواد گی‎ ~ 家 庭 轿 子 
رلزله ( -> رسين لرزه)‎ 一 地 震中 心 
سواراران‎ ~ 赛马 俱乐部 
) مجازی ( ~ خيالى‎ ~ 《〈 理 > 虑 焦点 
مد ديت‎ ~~ 文明 的 发 源 地 
وكلائى داد كسترى‎ ~ (伊朗 ) 具有 授予 
律师 资格 权 的 法 律 协 会 
در ~ تمرکز دادن‎ 8 
5نونى‎ [ 形 ] 焦点 的 
~ فاصنة‎ 焦距 
كنه‎ [名 ] 8 
كأنه‎ (ka-annahao) [ 副 ] 正好 像 他 …( 阿拉 伯 
Tê ê fê LF AG ) 
كانى‎ 2123 矿物 的 ， 矿 质 的 
~ أب‎ 矿泉 水 
-- مواد‎ 矿物 
کانی شناس‎ (kanee-shenas) 同 كان شناس‎ 
شناسى‎ 同 كاك شناسی‎ 
کويدن 1 کو‎ 的 根 
كو‎ 1 [名] 赌注 
كو‎ 11 O MEE 
دم .رت كواك‎ @ 空 的 ， 空 心 的 ， 有 写 侯 的 @ 
《 转 ) 没 有 头脑 的 ， 脑 筋 退 钝 的 @@ 岛 窜 
كواليه‎ Cavalier [名 ] 四 骑士 ， 骑 兵 @@ 在 舞会 
或 宣 会 上 陪伴 妇女 的 男子 


Container [名 ] (交通 运输 ) 集装箱‏ كانتيغر 
集装箱 货船‏ کشتی ~ 
的 缩写 形式‏ كه اندر (kandar)‏ كاندر 
(kandeed) 同 (6) IE‏ كانديد 
Candidat [5 名] 候选 人 ， 候补 者‏ كنديدا (E)‏ 
总 统 候选 人‏ ~ رياست جمہوری 
国会 议员 候选 人‏ ~ وکلت مجلس 
被 提名 为 候选 人‏ ~ شدن 
提名 ( 某 人 ) 为 候选 人‏ ~ كردن 
(Kan-shenas) 5 名] 矿物 学 家‏ كان شناس 
[名 ] 矿物 学‏ كان شناسى 
(kanfet) [5 名 ] 糖果‏ كانفت 
(kan-kan) [5 名 ] 矿山‏ كان كن 
名 ] 采矿‏ 5[ کان كنى 
Kangaroo [名 ] 《〈 动 大 袋鼠‏ كانكورو 
(ka-an-lam-yakon) 383 无 用 的 ，‏ كان لم يكن 
无 将 的 ， 作 废 的 ( 原 义 ， 好 像 什么 都 没有 发 生‏ 
似 的 》‏ 
一‏ شمردن ( ~ حساب 0 دانستن › 
认为 无‏ ~ محسوب داشتن , ~~ كذاشتن ) 
用 ， 认 为 无 效‏ 
在‏ دراين صورت اين ماده -- حواهد بود , 
LMI.‏ 32 جوز 27 2 2052 +2 12 و“ HKD‏ 
) ا Canvas [名 ] 6652© (KRISS‏ كنوا 
网 粗布 ， 底 布 @ 粗 帆布‏ 
毛线‏ ~ کرک 
[名 ] 织 毛 线 ， 织 粗布‏ كانوابافى 
[名 ] 在 粗布 上 刺绣‏ كانوادوزى 
名] RRR KË‏ 5[ كنور 
Converter [名 ] DHMH, KNEE‏ کانورتر 
DIKM, EM, ERR, BIER‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(kah) [名 ] Fl, TE, 2211 HE 
~ ير‎ 小 片 称 草 ，<《 转 > 少许， 一 后 儿 
مثل ~~ و كربا‎ 如 胶 似 漆 
و جو دادن‎ ~~ R7 
كهنه باد دادن‎ ~ NE, FEK 
پیش سک و استخوان را پیش خر ريختن‎ ~ 
(YÈ > FE RIB (CEE : U FRI, LIR RIP) 
كاهى را كوهى كردن‎ (成 ;小 题 大 作 
دردهن كرفتن‎ ~ 投降 ， 低 头 
. ع أب لز أب زیر -- است‎ 
كاهى را در حشم ديكران می يبند و كوه‎ 
. را در چشم حود نمى بيند‎ 《〈 谱 ?看 自己 一 
林 伦 ， 看 别人 豆腐 瘟 。 

پر كاهى ارزش ندارد . ( پر كاهى نمی اررد ) 
贱 如 草草 ， 不 值 一 文 。‏ 
的 根‏ كاهيدل 或‏ کاستن 1 كه 


كاهدان anbar) 同‏ ~) كه انيار 


动 ] 使 … 减‏ [ ) كاهان 72 ) (Kahaneedan)‏ "اهانيدن 
少 ， 使 … 减 缩‏ 
(kahbon) [名 ] 庄稼 收割 后 余 留 的 部 分 , 董‏ كا هبن 
(kah-dan) [名 ] FHM, FEE, FEHR‏ 5هدان 
下‏ 
《说 饭 员 不 是 自己 的 、 但 肚子 是 自己 的 。‏ 
指 不 能 吃 过 头 的 意思 ，)‏ ( 
(Kah-dozd) [名 ] REH ER NA‏ كه دزد 
doodee) [ 形 】 EET, 干草‏ --) کاهدودى 
AJ RORY‏ 
(Kahrobia) [5 名 ] BH‏ هربا 
HHR, RHE‏ دن كاهربائى 
(Kahesh) [名 ] 四 减少 , 减 缩 ,缩短 四 减法‏ هش 
减 价‏ -ى با 
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e 1 


كاوبوى 


er 


Cowboy [5 名] 牧童 骑马 牧 者 ， 和 牛仔‏ كؤوبوى 
(Kay-tandn) [名 ] 腔 肠 动物‏ كوتنان 
(kivars) [5 名 3《 植 > 条 E ) [5 (‏ ورس 
O95 (Kavren) [名 ] 小 洞‏ 
肺 空洞‏ ~ سل 
(Kavesh) [5 名] ODF MH. REO CFE)‏ كوش 
探讨 ， 探 求 ， 调查 和 研究‏ 
同上‏ ~ كردن 
被 开 辫‏ ~ كرفتن 
~ هاى زير زمينى نشان ميدهد كه حين از 
قديم با افغانستان و ايران روابط نزد يك داشته 
,ww 地 下 发 掘 表明 自古 以 来 中 国 同 阿 富‏ 
汗 和 伊朗 就 有 密切 关系 。‏ 
كاواك (Kavak,favok) F‏ كوك 
gs (kdy-kav) [名 ] 外 探讨， 探求 @@ 挖 掘 @‏ 
用 指甲 抓‏ 
(kavolee) [5 名] 茨 网 人 ， 吉 下 赛 人‏ 5ولى 
(Kavanjak) [名 ] 一 种 青 的 大 黄瓜‏ كونجك 
(Kdvande) [名 ] 开凿 着 ， 挖 握 者 ， 发 气‏ كوؤنده 
者 ， 探 求 者‏ 
研讨 者 的 眼光 ( 角度 )‏ حسم ~~ 
(Kirook) [名 ] 85‏ كاووك 
[名] 古代 波斯 的 一 位 著名 铁匠 名 (根据 < 王‏ كوه 
书 *:， 他 领导 人 民 推 翻 暴君 扎 哈 克 》‏ 
اتن ,۸ مع 1 كوى 
烈 的 辛辣 的‏ 62723 1 كوى 
ui 站 (kaviyanee) [5 形 ] 铁匠 的‏ 
铁匠 的 旗‏ درفش ~ 
OF,‏ ( كاو 18) ] (Karveedan) [ 动‏ كاويدن 
挖 据 , 发 据 () 探 讨 , 探 求 ,调查 研究 (8 讨论 ;争论‏ 
[名 3 做 酸奶 用 的 刍‏ كؤويش 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





كانوجو 


row) [ 形 、 名 ] 走路 缓慢 的 (人 )‏ ~( كاأهل رو 
E, HK, RE, 1787158‏ دص كاهل 
壮年 ， 中 年‏ 
,117 ~ كردن 
《说 懒惰 伴随‏ ~ شا كرد بدیختی است . 
着 不 幸 。‏ 
O‏ ( کہان 2 (kahen) [名 ] ) 8 wry‏ كاهن 
HR‏ ,ليق 卦 者 ， 卜 封 者 OOH, BA,‏ 
[名 ] 名 女 占卜 者 ， 女 卜 卦 者 @( 宗 ) 女 牧‏ كاهنه 
师 ， 女 祭司 ， 女 教士 ， 女 神父‏ 
خخ ] [名‏ كهو 


م لاع 一‏ فرنكى 
11 78© وذخ فرلا , رازم 007183 ] 形‏ [ كاه 
2271 
草 执‏ نشك ~ 
Je 稻草 纸‏ ~ 
كأستن  (kdheedan) 同‏ كاهيدن 
的 缩写 形式‏ كداى (key)‏ كاى 
كائد (Kkayed) 同‏ كايد 
(Ki-ed) [名 ) SRF, BF‏ "اند 
(kd-en) [ 形 、 名 ] 中 存在 的 ,实在 的 ， 现‏ کان 
存 的 色 实 体 ， 实 在‏ 
的 缩写 形式‏ كداين (keen)‏ كاين 
(ka-endf) [名 ] FH, RH, PF‏ كنات 
气象 学‏ علم ~ جو 
(Kayene) op 的 阴性‏ كاينه 
a (kû-ene) iS 的 阴性‏ 
Kainite [名 ] < 矿 ) 钾 盐 镁 砚‏ كاينيت 
Caoutchouc [名 ] 橡胶， 树胶‏ کاو جو 
合成 橡胶‏ ~ سنسيتيك ) مصنوعی ) 
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a TTR ag FL E2 rar gac a بي‎ 


ا سسب ب ير e‏ ~~ 


一 通货 紧缩‏ تورم 
در - ماه 
均衡 裁军‏ ~ معادل سلاحها 
一 pe (EDR BE, RD A‏ 
使 … 减 少 ， 使 … 减 缩‏ ~ دادن 
一 减少， 缩减‏ يافتن 
ميزان توليد اين كارخانه امسال ~ نيافته 
,一 “这 个 工厂 今年 并 没有 减产 。‏ 
[名 ] 《〈 数 > 被 减 数‏ كهش یاب 
(kaih-joroosh) [名 ] 出 售 干草 的 人‏ كه فروش 
[名 ] 出 售 干草‏ كه فروشى 


同上‏ ~ كردن 
(Kah-kesh) [名 2 搬运 干草 用 的 网 子 ;‏ كه كش 
搬运 稻草 的 人‏ 


كركشان © (Kahkeshan)‏ كه كشان 
(kah-keshee) [名 ] 578‏ كاه كشى 
رچ ۴د آخر شاه منشى ~ است , 
(Kah-gel) [名 ] 《〈 混 有 干草 的 ) 糊 墙 泥‏ كاهكل 
1 0 ~ كردن ( ~ ماليدن) 
[名 ] 抹 墙 泥‏ كاهكل مالل 
形 ] 糊 墙 泥 的‏ [ اهكل 
ع ديوار ~ 
Ja5 1 (kahel) CF ORE, WEKE,‏ 
迟缓 的 国 壮 年 的 ， 中 年 的‏ 
د ا) >> را يك كار فرما صد يند بشنو , 
做 事 议论 多 。‏ 
23 ,3 ( كواهل [名] ( 复‏ 1 كاهل 
GE. BD 懒惰 的 (地 ( ,懒散 的 (地 )，‏ كاهلانه 
迟缓 的 (地 )‏ 
工作 懒散‏ - كار كردن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1848 کا دوجو ک 





(koLbadd) [5 名] 《 医 ? 肝 炎 ， 肝 硬化‏ كباد 一 ， 硬 橡胶 ， 硬 橡皮‏ سياه وسخت 
(Kabbade) [名 ] 铁马 (伊朗 古代 一 种 体操‏ كباده 天 然 橡 胶‏ ~~ طبيعى 
一 氢化 橡胶 运动 器 具 )‏ كلردار 
5 ,45 - زدن( ~ كشيدن) كاثو چو 同‏ کائو چوك 
盼望 得 到 某 物‏ ~ حيزى را كشيدن 形 3 橡胶 的 ， 树 胶 的‏ 〔 کاو چوک 
(一 kesi) [名 ] 拉 铁 弓 的 人‏ كباده كش Caustic [5 名 ] 《化 > 苛 性 碱‏ كالوستيك 
[名 ] 5‏ كاده كشى EN, AAR‏ سود ~ 
كبير (kebar) 见‏ كبار Kaolin [名 ] tL,‏ كائولن 
(kopbar) [5 形 〗 大 的 ， 伟 大 的 ， 重 大 的 ，‏ كبار تاك ,8 ] (kob) [5 名‏ كلب 
(Kabab) [名 ] 烤肉 ,烤肉 串 庞大 的‏ كباب 
”kobarat) [名 ] Ek,‏ كبارت | قوعم 一‏ اردك 
(kabal) [名 ] 8‏ كبال فوم - غاز 
Cobalt [5 名] (>4‏ كبالت 被 烤 ， 被 灾‏ ~ شدل 
كبيره (Kaba-er) 见‏ كبائر | 某 人 极为 伤心‏ دل ( > (从‏ کسی ~ شدن 
(Kabt) [名 ] 蜜蜂‏ كبت ) 炙 ( 肉‏ ,# ~ كردن 
[名 ] 242, #8‏ كبت خانه | 今天 烈日‏ امروز آفتاب انسان را -- ميكند , 
(apiar) [名 ] 8‏ كبتر 。 灵 人‏ 
使 人 痛苦 ， 折 磨 某 人 | A (kabche) [名 ] R^, 78‏ كسى را -- كردن 
۴ (اکبادء كبود © ) ] (kabed) [名‏ 1 كبد 把 肉 串 在 烤 条 上‏ ~ بر سيخ كشيدن 
肝病‏ امراض -- 8 دز ~ پخته نگردد مسكر بكلرديدن. 
肝 硬 化‏ تورم و تصلب ~ ) ATEM. ) 比喻 做 事 要 化 力气‏ 
肝 痛‏ درد ~ paz) [名 ] 烤 串 肉 的‏ ~( كباب بز 
烤 申 肉 ~ iw 肝 结石‏ دم كباب بزى 
肝病 学‏ مبحث ~ [名 ) 烤 囊 肉 者‏ كباب چی 
FRE‏ معاينة ~ 54 1*8 دمع كباب خانه 
肝炎‏ ورم ˆ( تورم --) ) DEE ) 供 药 用 或 京 饪 用 的‏ 251 كبابه 
名] 中 间 ， 中 心‏ 5 11 كيد کبابه 5 كبابه حينى 
(kabad) [名 ] 焊料 焊条， 焊锡‏ كبد | 24968 511285 188 ] [名 、 形‏ كبابى 
(kabedee) [ 形 ] 肝 的‏ كبدى 熟 了 的‏ 
(kebr) [名 ] 名 自 大 ,骄傲 ,傲慢 名 伟大 ，‏ كبر 烤 串 肉 铺‏ دان ~ 
تغرف ,دم 8 كوشت ~ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


j XÊ 
. أن ~ باسانی ميكيرد‎ 那 种 火柴 容易 
划 着 。 
كبريت ساز‎ [名 ] 制造 火柴 工人 
كبريت سازى‎ 4 制造 火柴 
كبريت فروش‎ (~~ foroosh) [名 ] KRM. RK 
柴 者 
كبريتى‎ 23123 硫磺 的 ， 含 硫 的 @ 黄 色 的 
-- مخمل‎ 绒布 
كبز‎ (kabz) [ 形 ] 大 的 ， 结 实 的 
كبس‎ (abs) [名 ] ODE, ERK, EHO RFR 
@ 填 饱 肚子 
كبست‎ (Kkabast) [名 ] 《 植 > 药 西瓜 
كسمتو‎ (kabastoo) [j ل‎ 
ds (kabaste) 同 کہست‎ 
كبسول‎ (kabsooh) 3 كيسول‎ 
كبش‎ (Kkabsh) [名 ] ,32ج‎ 443 
كبك‎ (kabk) [名 ] ,قزر‎ BE 
انجير‎ -- 松 鸡 
ع ~ جيل‎ 
درى‎ 一 出 跑 总 
8غ ~ قرمز‎ 
سر خود را مثل -- زیر برف كردن‎ +118 
一 样 把 头 埋藏 在 雪 里 (比喻 实行 驼 鸟 政策) 
. كبكش خروس ميخواند‎ 他 自 鸭 得 意 。 
كبكيه‎ (kabkabe) [名 ] 中 人 人 群 ， 骑 队 Q@@< 喻 > 华 
丽 ， 壮 观 
كبك حرام‎ (kabk-khardm) [ 形 ] 举止 优雅 的 ， 
علد‎ [8 2 0 
رفتار‎ raftar) 同 كبك خرام‎ 
كبكنجير‎ (kabkanjeer) [名 ] 0117 
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yı Caper [名 ] 《 植 > 马 板 构 属 植物 
كبر‎ (Kebar) [名 ] 年 老 ， 年 迈 
. سن مانع ادامة تحصيل نيست‎ 一 年 老 并 
不 影响 继续 学 习 。 
كير‎ (kobr) [名 ] 大 ， 伟 大， 宏伟 
كيرا‎ Cobra رشع‎ 有 眼镜蛇 
كبرا‎ (kobara) 同 كبرق‎ 
كبراء‎ (kobara”) 见 كبير‎ 
كبره‎ (kabare) [名 ] DORT, EB 
ol 一 9ع‎ 
بستن‎ 一 长 王子 
. دستم ~ بسته أست‎ KE 
كىرە بسته‎ )~ baste) [ 形 ] 长 了 菜子 的 
كبرى‎ (kobra) [ 形 、 名 ] DRM RHODE? 
大 前 提 
( قياس ( ~ قضيه‎ 人 ~ 〈 逻 ?大 前 提 
سفارت ~~ جين در افغانستان‎ 中 国 驻 阿富汗 
大 使 馆 
كبرياء‎ (kebriya) [名 ] 大， 伟大 ， 高 贵 @ 
《 宗 ) 伟 大 的 主 @ 自 大 ， 骄 做 ， 做 慢 
كبريائى‎ [名 、 形 ] 《〈 宗 ?@ 主 的 神威 ， 伟 大 @ 神 
性 ， 神 力 @ 神 的 ， 神 性 的 
كبريت‎ (Kkebreet) [名 ] DKF ORR 
أحمر‎ ~ 点 金石 (中 世纪 炼丹 术士 所 寻求 
的 能 将 其 它 金 属 变 成 金 银 的 东西 ) 
) فرنگی (-- ايمنى‎ ~ 安全 火柴 
مقوائى‎ ~~ 722 4 
~ جوھر‎ 2 
^~ حوب‎ 28 
(~ Sl> ( -- ”火柴 使 


~ زدن ( ~ ا زدن »2 > روشن كردن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] KH, BRM‏ [ كبوترى 
(abood) [ 形 ] HEMN, REKE‏ كبود 
(灰色 的 《 指 马 》‏ 
R E‏ 15 أسمان ~~ ) جرخ -- ) 
可) (<,‏ ~ 
受 冻 ) 变 青‏ 〈 -- شدل 
cheshm) [ 形 ] 蓝 眼 睛 的‏ ~( كبود حشم 
(kaboodar) [名 ] 一 种 水 虫‏ كبودر 
(kabood-fim) (FE) RHE‏ كبود فام 
كبود فام vash) 同‏ ~( كبود وش 
(kaboode) [名 ] DH, RO ) 金字‏ كبوده 
塔 形 的 ) FR‏ 
(kaboodee) [名 ] @@ 深 蓝 色 ,天蓝 色 , 蓝‏ كبودى 
灰色 @@ 青 但 ， 青 紫 旭 人 的 (皮肤 上 的 ) 花 纹 ， 文 身‏ 
Ff, KIS‏ حاى ~ 
《在 皮肤 上 ORES‏ ~ ردن 
zan) [名 ] 从 事 ( 在 皮肤 上 ) |‏ ~) كبودى زن 


花纹 的 人 
كبودى زنی‎ [名 ] RES, RHA 
كردن‎ ~ 同上 


(kaboos) [ 形 】 弯曲 的 ， 被 折 弯 的‏ ” كبوس 
(kabook) [名 ] KE, FRB‏ كبوك 
(kobbe) [名 ] DESR MEO)‏ كبه 
土 堆‏ ~ خاك 
猴子‏ ( 8 ) دق (abbec)‏ كبى 
كيتا (kobeyt) 同‏ کیت 
(kobeyta) 87 用 核桃 和 阿 月 浑 子 等 做‏ كبيتا 
的 一 种 点 心‏ 
(jcobcytak) 5 名 ] 辫子‏ كبيتك 
كبيتا (kobeyte) 闻‏ كبيته 
© ( كبارء كبراء 8 ) ) (kabeer) [ 形 、 名‏ كبير 





(FRR )‏ 
كول 3 (kabal)‏ كبن 
(kabootar) [名 ] 7‏ كبوتر 
家 的‏ ~ اهلى ( ~ خانگی) 
一 E‏ پا بر( - پر يا) 


ہ بيك ( -- نامه بر » -- قاصد › -- جلد ) 


11 
XERE‏ ~ حنكلى 
个 5 185‏ حاهى 
个 555‏ حترق 
禁止 杀害 的 馈 子‏ ~~ حرم 
re ~ 32‏ 
ع - طوقى ( یا كريم) 
,4ا ~ كوهى (-- كوهستانى ) 
E‏ 
动 ) 翻 头角‏ 〈 ~ معلقى ( ~ بازيكن ) 
8 ~ وحشى ) ~ صحراثى ) 
4 ~ ياهو 
دي ,%8 برح ~ ) 和‏ ~( 
545 ,7 ~ براندن 
r ~ 《( 谱 ) 物 以 类 聚 ， 人 以‏ باز با باز . 
BFI) o‏ 
ارقم دمع كبوتر باز 
دونز ] [名‏ كبوتر بازى 
同上‏ ~ كردن 
كبوترباز 同‏ («#روم ۔ہ) كبوتر بران 
كبوتر بازی © كبوتربرانى 
كبوتر خانه © كبوترخان 
۴8 ) كبوتر خانه 
و61 4417© 65 hama)‏ ~) كبوترنما 
清白 的 ， 无 罪 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1851 


¬ یک ~ كاز 
(Kkapak) [名 ] DERO? EÊ‏ كيك 
28 -- زدن 
م1 es) ~ OV E‏ است , 
zadegee) [名 ] 25‏ --) كيك زد 5 
形 ] 80‏ 5[ كبك زده 
(Kapal)) [5 名 ] 马 的 图 部‏ كيل 
(kopol) 363 矮 胖 的 人‏ كيل 
(Kapanak) [5 名 ] 〈 皮 ) 大 衣 , 皮 (或 息 》‏ كينك 
斗篷 《牧人 用 )‏ 
(Kopanhak) 5 名 ] 哥本哈根 (丹麦 首都‏ كيسباك 
(kopoor) [名 ] 鲤鱼 ， 鲤 科 的 鱼‏ كبور 
(Koppe) 5 名 ] 堆 , 团 , 块‏ 1 كيه 
一 热带 疙‏ ارمنى 
育成 一 堆‏ ~ شدل 
堆 成 一 堆‏ ~ كردن 
[名 ] DRFROME, MAKE‏ 11 کپ 
FE, MK‏ ~ كردن (-- كذاشتن ) 


VE, 死亡 
! برو -- مرگ بكذار‎ 深 你 的 蛋 ! 〈 骂人 
的 话 ( 


کبی (Kappee) 同‏ كبى 
Kepi [名 ] 一 种 带 帽 舌 的 旅行 由‏ كبى 
Copy [名 ] 抄本 ， 副 本 ， 复 抄本‏ كبى 
DEED,‏ ) کپ (kapeedan) CE) (FR‏ كبيدن 
BF‏ ود 2010 ارا 
Copiste [名 ] 245 51 DE‏ كبيست 
Copier [名 ] DFE, DE, 摹仿 @ 复‏ كبيه 
制品 《 指 画 )‏ 
习 字 帖‏ دفتر ~ 
MER, REBER‏ كاغد ~ 


大 的 ， 伟 大 的 @@ 成 年 的 ， 长 大 了 的 地 重要 的 ， 
重大 的 显贵 ， 要 人 ; 成 人 
) قياس ( ~ قضيه‎ -- 〈 逻 > 大 前 提 
انقلاب -- سوسياليستى ا كتبر‎ 伟大 的 十 月 
社会 主义 革命 
~ سفير‎ ) 18 1 ) 大 使 
~ گناہ‎ 238, 57 
~ ولد‎ 长 子 
شدن‎ ~ 已 到 成 人 年 齿 
. أو ديكر صغير نيست -- است‎ 他 已 长 大 
成 人 ， 不 再 是 小 孩 了 。 
كبيره‎ (kabeere) [名 ] ) 2 كبير © ( كبائر‎ 的 
阴性 @@ 消 天 大 罪 ， 严 重 的 犯罪 行为 
كبيسه‎ (kabeese) [ 形 ] 图 的 ， 插 入 的 
~ سال‎ 5 
-- روزهاى‎ EH FER زم ب‎ 1125 
كبيسه ۳ كبيسه دار‎ 
كب‎ (op) [名 ] 四 小 口 大 玻璃 瓶 @ 四 《 罕 ? 口 腔 
كيان‎ (Kapan) 同 قيان‎ 
كبيحه‎ (kapche) [E] كفحه‎ 
كبر‎ kapar) [名 ] 0858© 8 نذا‎ 
کپراتیو‎ (koprateev) 同 کئوپراتیو‎ 
کئوپراتیوی ۳ كبراتيوى‎ 
كبراسيون‎ Coop6ration [名 ] @@ 合 作 @ 合 作 制 
كبرك‎ (kaprak) [名 ] 2, 8 
زدن‎ 一 28 
كيسول‎ Capsule [名 ] DEF, REO 
E, MR ORE ) 装 药粉 用 ) OCEANA 
,نر‎ KROES, FHA 
فضائى‎ ~ 字 宙 密闭 小 船 ， 宇 宙 容 器 
كاز‎ ~ 14 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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كبيه بردارى 


一 


读物， 读本， 文选‏ ~ قرائت 
辞典‏ ~ لغت 
《古兰经 ?， 圣 书 ， 圣 经‏ ~ مقداس 
《古兰经 >‏ ام الكتاب ) الكتاب) 
爱好 读书 的 人 ， 有 圣经 的 人 《 指‏ اهل ~ 
基督 教 、 犹 太 教 和 伊斯兰 教 圣 经 )‏ 
贴 在 书 上 上 的) 藏书 者 的 印记‏ ( 
藏书 癖 ， 珍 本 书 收 集 狂‏ جنون ~ 
书 立 ， 书 档‏ حائل ~ 
偷窃 书本 者‏ 》> ~ 
dc 藏书 洗‏ جمع أورى ~ 
书架 ， 书 柜‏ قفسة ~ 
(与 “ 囊 虫 ! 〈 转 ? 书 果子‏ ~ 
,© كاتب ال[ ] (kottab) [名‏ كتاب 
(ketabat) [名 ] 四 笔迹 ， 手 迹 四 书面 文‏ كتابت 
字 鲜 书记 的 职务 ， 秘 书 的 职务 ，‏ 
书法‏ طرز ~ 
书写‏ ~ كردن 
写 完‏ ~ يافتن 
(ketabche) 053 竹山， 小 册子‏ كتابحه 
记事 本‏ ~ اطلاعات 
银行 存折‏ ~ بانك 
袖珍 笔记 本‏ ~ بغلى 
一 笔记 本‏ يادداشت 
(ketab-khine) [名 ] 图 书馆 ， 图 书 室‏ كتابخانه 
私人 图 书馆‏ ~ شخصى ) ~ خصوصى ) 
公共 图 书馆‏ ~ عمومى )~ همكانى ) 
人 Ge， 图 书馆 馆 长‏ 
khan) [名 ] RB, RHA‏ ~) كتابيخوان 
[名 ] 读书‏ كتابخوانى 
[名] @ 图 书馆 管理 员 @ 小 图 书馆 馆 长‏ كتابدار 


YY رحسب‎ 


~ مداد‎ 字迹 不 易 拭 去 的 铅笔 
مر كلب ہ‎ 拷贝 墨水 
كردن‎ ~ 抄写 ， 眷 写 
كبيه بردارى‎ (kopiye-bardiree) [名 ] 《 印 ) 胶 版 
E 
کت‎ (ken کە ات‎ 的 缩写 形式 
كت‎ (kat) [名 ] 08, RBOXE, EEO 
HE 
کسی را ( از پشت) بستن‎ ~ 8324 
住 ， 比 … 强 
كت‎ Coat [名 ] 上 家 ， 西 服 上 家 
) جلو باز( جلو كرد‎ ~ KM ER 
) جلو بسته ( چهار د كمه‎ ~ 带 扣 的 上 家 
دو د كمه‎ ~ 双 排 钮 扣 的 上 家 
كتاب‎ (ketap) [名 ] ) 2# كتب‎ ( 书 ,书本 ,书籍 
أبى‎ - ”蓝皮书 ( 英 、 美 等 国政 府 就 菜 一 
专题 发 表 的 封皮 为 蓝 色 的 正式 报告 书 或 外 
交 文 件 ) 
ابتدائى‎ ~ 识字 课本 ， 初 级 读本 
أسمانى‎ ~ 圣 书 ， 天 书 
) أشيزى ( ~ طباحى‎ ~ 烹调 书 ， 食 谱 
enol ~ 级 字 课 本 ， 正 字 课 本 
انشاء‎ ~ 作文 本 
جلد شميز‎ ~ 平装 本 ， 纸 面 本 
جيبى‎ 人 ~ 袖珍 版 本 
خطى‎ ~ 手 抄本 ， 手 稿 
) درس ) درسى‎ ~ 课本 
دستى‎ ~ 手册 ， 便 览 
دعا‎ ~ 祈祷 书 
عتيقه‎ ~ 古书 ， 珍 本 书 
قانون‎ ~ 法 典 ， 法 规 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


کتره پتره 


(一 pak-kon) 5 名 ] < 纺 ) 梳 麻 针 排‏ كتان پاك كن 
”Cotangent [名 ] 〈 数 > 余 切‏ كتانزانت 
亚麻 工人‏ دضع (katan-kar)‏ كتان كار 
[名 ] 亚麻 业‏ كتان كارى 
亚麻 的 ， 帆 布 的‏ 2723 كتانى 
帆布 奎‏ كفش ~ 
كتيبه (kata-eb) 见‏ كتائب 
书写‏ ,2 رمع (katb)‏ كتب 
كتاب (kotob) 见‏ كتب 
katan) CE) 书面 地 ， 文 字 地‏ كتبأ 
موضوع راہ به وزارت خارجه اطلاع دادهايم, 
我 们 已 将 此 事 书 面 通 知 了 外 交 部 。‏ 
كدبانو (Katbanoo) 同‏ کتبانو 
كتابخانه 同‏ (6-11:276ه01+) كتبخانه 
(kat-baste) [ 形 、 副 ] 反 绑 着 手 的 (地 )‏ كت بسته 
کاتب (katabe) 见‏ کتىهد 
(katbee) CEJ 文字 的 ， 书 面 的‏ کتبی 
笔试‏ امتحان ~ 
Si， 投票 选举‏ ~ 
法 ?成 文 契 约‏ 《 عقد -- ( قرار داد --) 
(Katakh) [名] 酸 凝 乳‏ كدخ 
كد خدا (katkhoda) 同‏ کتخدا 
(katran) [名 ] 煤 焦油 ， 沥 青‏ كتران 
(katre) [名 ] © (被 撕 的 ) 小 块 @@ 废 话 ，‏ كتره 
His LEX‏ 
(katre-ee) CE) 无 根据 地 ， 不 严肃 地 ，‏ كترداى 
Ê HE‏ م 
撤 谎‏ ~ قالب زدن 
讲 废话 ， 胡 说 八道‏ ~” كفتن 
(katre-patre) [名 ] 废话 ， 胡 话 ， 胡 说‏ كتره بتره 
3\/ 
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全 图 书馆 工作 @ 图 书馆 管理 员‏ دمع كتابدارى 
图 书 管理 业务‏ فن ~ 
[名 ] 书籍 行家‏ كتابدان 
doost)‏ ~( كتاب دوست 
爱好 者‏ 
[名 ] 218, PF‏ كتاب دوستى 
shenas) [名 ] 图 书 学 者 ,图 书‏ ~) كتاب شناس 
学 专家‏ 
[名] 图 书 学‏ كتاب شناسى 
foroosh) [名 ] 书 商 , 卖 书 的 人‏ -~) كتاب فروش 
书 店 ， 书 铺 @@ 出 售 书籍‏ @@ 53م كتاب فروشى 
kohne-forooshee) [5 和 名]‏ ~( كتاب کهنه فروشى 
旧书 店‏ 
nevees) [名 ] 编者 ,作者 ,著者‏ --) كتاب نويس 
[名 ] 编写 书籍‏ كتاب نويسى 
(ketdbe) [名 ] 刻 文 ， 铭文 ， 碑 文‏ كتابه 
E OEM, BEN‏ .ون (Ketabee)‏ كتابى 
四 书籍 的 ， 书 本 的 OBEN OB), KXR‏ 
字 的 (地 )‏ 
北非 穆斯林 教义 传播 者‏ ~ 
书本 知识‏ معلومات ~ 
像 书 一 样 ) 贴 紧 站 着‏ ( ~ ايستادن 
他 谈 起 话 来 咬文嚼字 。‏ ~~ صحبت ميكند . 
(pathre) [名 ] 短 剑‏ كتاره 
(katam) [名 ] BEM, FB‏ کتام 
(katan) [名 ] ER‏ كتان 
5 ~ صحرالى 
夏布 ， 亚 麻布‏ بارحة ~ 
亚麻 籽‏ تخم -< ( 和)‏ ~( 
亚麻 子 油‏ روغن ~~ 


[名 ] WMA, PB 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(etmdn) [名 ] BÊ, BE, KH‏ كتمان 
保守 秘密‏ ~ أسرار 
坦白 的 (地 )， 直 率 的 (地 )‏ بى ~~ 
Eek, EEX‏ ~ شدن 
把 … 隐 藏 起 来‏ ~ كردن 
不 要 掩盖 事实 真相 。‏ حقيقت را ~ نكنيد , 
(Katme-kooree) GE} 非常 近视‏ كتمه کو ری 
J, XEF Bf‏ 
كتنبل (Katanbar) 同‏ كتنبر 
(katanbal) [ 形 】 好 吃 懒 做 的‏ كتنبل 
(Kato0) [名 3 沙 鸡‏ كتو 
(kotoo) 5 名 ] 棉 桃‏ كتو 
كوتوال (kotval) 同‏ كتوال 
(kotobal) [名 ] 背带 , 肩 肝 带 ;< 解 >‏ كت و بال 
JÊ BF‏ 
(koto-daman) [名 ] 上衣 和 裙子‏ کت و دامن 
كت شلوار © shalvar)‏ ~( كت و شلوار 
كت شلوار 同‏ كت و شلوارى 
(kato-koloft) [ 形 】 四 矮 胖 的 加 粗‏ كت و كلفت 
HEN, RAMON, HORNE‏ 
(Kato-kool) [名 ] 肩 ， 得‏ کت و كول 
كوتوله (kotoole) 同‏ كتوله 
(Katoom) [5 形 、 名 ] 由 严 守 秘 密 的 (人 )，‏ كتوم 
不 露 真情 的 (人 ) OE RHE, 8‏ 
(Koto-mot) [ 副 ] 准确 地 ,分 毫 不 差 地‏ کت وست 
Ketone [名 ] AER‏ كتون 
(kate) [名 ] 《〈 一 种 ) MXR‏ 1 كته 
[名 ] 《贮藏 食物 、 煤 等 的 ) 箱子‏ 1 كته 
0# ( كتائب 8 ) ] (kateebe) [名‏ كتيبه 
KIM, 骑兵 中 队‏ و80 HEX,‏ 
2 ~ روى كور 


كترى 


د (ketree)‏ كترى 


AES م‎ 


(Kot-shalydree) [名 ] (一 套 ) 西‏ كت شلوارى 
Bk, VI‏ 

(ketf,katef) 5 名] ) © فاتك١ ) ©8, Ê‏ کتف 
DICE JA FÊ‏ 


(ketf-gah) [名 ] «(ROBE‏ كنف كه 
(Katak) [名 3 一 种 劣质 的 短 腿 羊‏ كنك 
(kotak) [名 ] 国 ( 短 而 重 的 ) 棍 棒 @@ 打 ，‏ كنك 
xT‏ 
HR‏ ,8# ~ خوردں 
B7‏ ,8 ,1 ~~ ردن 
یکی از اصول انضباطى ارتش ما اينستكه نبايد 
我 军 的‏ مردم را -- زد و tb‏ دشنام داد . 
TERRIA FEA.‏ 2س 
(katkar) [5 名 ] 木匠‏ تکار 
كتك خورده 13 (kotak-khor)‏ كتك خور 
(kotak-khorde) (CY EEN, BKE‏ كنك خورده 
打 的‏ 
8 ,قز [名 ] R7,‏ كتك كارى 
同上‏ ~ كردن 
(katkan) [名 ] 修建 灌渠 的 工人‏ كتكن 
كتكار (katgar) 同‏ كتكر 
(katgooree) 同 NB‏ كتكو ری 
(kotal) [名 ] 名 备 好 的 马 @ (宗教 吊 喧‏ كتل 
仪式 时 使 用 的 ) HOE mM BEY EE‏ 
”Catalpa [名 ] HD‏ كتلبه 
Cutlet [名 ] 肉片 ， 炸 肉 排‏ كتلت 
(kam) [名 ] RB, BE, E‏ تم 
全 保守 秘密‏ سر 
pa (katam) [名 ] 15 ) 一 种 染料 ) @@ 染 发‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 Ce 





而 没有 走 成 。 
كلام‎ ~ 多 言 ， 伐 舌 ， 嘴 中 
وقوع‎ ~ 屡次 发 生 
كثرت كرائى‎ (一 gerd-ee) [名 ] 多 元 论 
كتيب‎ (kaseeb) [名 ] 沙 堆 ， 沙 丘 
کثیر‎ {kaseer) [5 形 ] 多 的 ， 众 多 的 ， 大 量 的 ， 
RSH 32 8 
~v sse 极 大 的 数量 
~ لشكر‎ 人 数 众 多 的 部 队 
كثيرالاحسان‎ (Jaseerol-ehsan) [ 形 ] + + 
的 ， 很 仁慈 的 
كثيرالاستعمال‎ 
EEA J FJ 
كثيرالاشكال‎ )~ ashkal) [ 形 ] 多 种 形式 的 
كثيرالاصوات‎ )~- asvat) [ 形 ]】< 语 ) 多 音 的 ， 有 
多 种 发 首 的 
كثيرالاضلاع‎ (~ azla) [ 形 、 名 ] RODS 
的 多 多 角形 ， 多 边 形 
محدب‎ ~ 隆起 的 多 角形 
كثيرالاقسام‎ (一 aghsam) [ 形 ] 各 种 各 样 的 
كثيرالانتشار‎ (一 enteshar) دوق‎ 发 行 数量 大 的 
) 指 印 刷 品 ) 
كثيرالاوراق‎ (一 owrdgh) دن‎ 页 数 多 的 ( 指 书 籍 ) 
كثيرالاولاد‎ (一 owlad) [ 形 ] 多 子女 的 ， 孩 子 
多 的 
كثير التأليف‎ )kaseero-tta'leef) [ 形 】 作品 多 的 
كثيرالجمله‎ (Jkaseerol-jomle) 323 〈 数 > 多 项 的 ， 
多 项 式 
~ معادلة‎ $ER 
كثيرالزوايا‎ (kaseero-zzavayd) 同 الاضلاع‎ 
كثيرالسطوح‎ (~ ssotooh) 同 كثيرالوجوه‎ 


(~ este'mal) CJ 用 过 很 久 的 ， 
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shends) [名 ] 能 辨认 碑文 的 |‏ ~) كتيبه شناس 


人 ， 人 金石 学 家 
كتيبه شناسى‎ [名] 辨认 碑文 ， 金 石 学 
كتير‎ )kateer) [名 ] © 23411012717 EB 
كتيرا (ى)‎ (ateera) [名 ] 黄 者 胶 ( 制 药 、 印 染 、 
”造纸 等 用 ) HEA 
) بز 10 ~ اه بر( ~ فنى‎ 1 #B 
خرمنی ( ~ مخلوط)‎ ~ 粗 黄 书 
لرى‎ ~ 制 食品 用 的 黄 嗜 胶 
~ كون ( علف)‎ 《 植 紫 云 英 ( 属 ) 
كتيم‎ (kateem) [ 形 2 BM, ذا‎ 
كثافت‎ (kesafat) [5 名 ] ) © كثافات‎ ( @ 污 物 ， 
污垢 ， 垃 圾 ， 娄 便 @@ 密 ( 度 )， 浓 CE), HE 
خون‎ - 血液 浑浊 
هوا‎ ~ 空气 浑浊 空气 密度 
كردن‎ 人 〈 用 类 便 ) 弄 脏 某 地 方 ， 草率 
从 事 ， 把 事情 搞 坏 
كثافت بازى‎ [名 ] 脏 脏 勾当 ， 下 流 勾 当 
كردن‎ 一 فك و8 توعد‎ 
كثافت كار‎ [名 、 形 】 DRAMA, FMEA 
的 他 拙劣 的 画家 @ 脏 脏 的 
كثافت کاری‎ 53 捣乱 ， 脏 脏 色 当 
كردن‎ ~ 捣乱 , ل ا‎ 
کثرت‎ )kesra) [名 ] 多 ,大 量 , 众 多 ;丰富 ,富足 
استعمال‎ ~ 常用 
توليد‎ 人 ~ 《〈 生 > 世代 交换 
حمعيث‎ <2 人 口 众 多 
حون‎ ~ 充血 
عدد‎ ~ 人 数 众多 
) كار( ~ مشغله‎ ~ KETE, TEKE 
. از ~ كار نتوانستم بروم‎ 我 由 于 工作 繁忙 


فبك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كثيرالشكل 
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كثيرالشكل‎ (~~ shshek1) [ 形 ] 多 种 形式 的 افتادن‎ ~ 关系 变 伪 
كثيرالعده‎ (jaseerol-ede) [ 形 ] 数量 众多 的 ， باحتن‎ 一 〈 玩 牌 时 ) 作 辛 ,用 让 鄙 手 段 对 
大 量 的 付 某 人 
كثيرالعيال‎ )~ ax60 [ 形 ) 家 庭 负 担 重 的 ， 子 ~ ERR, 不 走 正道 
女 多 的 , خيال شما ~ رفته است‎ 您 想 错 了 。 
كثيرالمصرف‎ (~ masraf) [ 形 ] 销路 广 的 شدن‎ ~ B8, 25, E HEH, ¥ 
~ كالاى‎ 畅销 货 曲解 
كثيرالمعنى‎ (~ mane) [ 形 ] 多 义 的 ， 有 多 种 ) 25ج ~ كردن ( ~~ ساحتن‎ , E, 
解释 的 ( 走路 ) BE, FOBEH, HE 


به حبار راه كه رسيدهايد » به طرف حب 
到 了 十 字 路 口 ， 请 您‏ راهتان را > كنيد , 
كأ 

. أنقدر > كن كه نشكند‎ N 
断 。( 喻 ， 凡 事 要 留 有 余地 ) 

38 ,لاخ ~ كاه كردن 

判断 不 公正‏ ~ قضاوت كردن 


زو ہ كرفتن 

$4 ~ نشستن 

, بار ~ بمنزل نميرسد‎ < ERÊ 
持久 的 。( 直译 ， 一 边 重 的 货物 驮 不 到 目 
的 地 ) 


71ت koa [ 副 、 代 3 DEME,‏ كجا 
样 ， 上 怎么 , 如 何 @ 哪 里 ,什么 地 方 器 怎么 能 …，‏ 
哪里 能 …‏ 
从 哪儿‏ از ~ 
去 哪里‏ به ~^ 
到 哪儿‏ ا 
在 哪里‏ در ~ 
无 论 在 哪里 ， 无 论 到 哪里‏ هر ~ 
这 两 者 有 什么 关系 !‏ اين ~ 9 أن ~ ! 
人 ~ 您 上 包 儿 去 ?‏ ميرويد ؟ 


meghdar) [ 形 ] 数量 众多 的‏ ~) كثيرالمقدار 
多 民族 的‏ 3ع mellat)‏ ~) كثيرالملة 
多 民族 的 国家‏ مملكت ~ 
كثيرالملة (一 mella) 同‏ كثيرالمله 
yojooh) 【5 名、 形 ] DHE‏ --) كثيرالوجوه 
EOS, SE‏ 
roghoo) [ 形 〗 经 常 发 生 的‏ ~( كثيرالوقوع 
(kaseef) [ 形 ]】 @@ 脏 的 ， 不 干净 的 @@( 理 》‏ كنيف 
密度 大 的 ， 秽 密 的‏ 
8( لباس ~ 
加 人 的 话‏ لغات ~ 
浑浊 的 空气‏ هواى ~ 
变 脏 ， 不 干净‏ ~ شدن 
一 把 … 弄 脏‏ كردن 
[名 ] 脏 脏 ,不 清洁 ,污浊 ， 污 移‏ كثيفى 
(kaj) [ 形 . 副 ,名 ] @ 弯 的 , 焉 的 , 斜 的 (地 )‏ كح 
DERN, RIERA OCF EHRE, HEH REE)‏ 
办 生丝‏ 
生丝‏ البريشم ~ 
口 ? 不 诚实 的 人 ， 无 用 的 人‏ 《 آدم ~ 
4 خط ~ 
9 شاخ ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كج حلقى 





怀 有 敌意 ， 怀 有 恶意‏ ~ كردن 
(Kajave) [名 ] 《〔〈 挂 在 驮 畜 两 侧 的 ) 驮‏ كجاوه 
篇， 与 ( 轿 )‏ 
(Kojd-ee) 2751 什么 地 方 的 ， 娜 国 的‏ كجانى 
他 是 哪儿 来 的 ? 他 是‏ أن شخص ~ است ؟ 
ES A?‏ 
碟 ”kaj-baz) 672. 51 ©7123. RF‏ باز 
的 四 玩 牌 作弊 的 (人 )‏ 
[名 ] RK, KE, REE‏ كج بازى 
bahs) [名 ] RK, BRA‏ ~( کج بحث 
bakht) [ 形 ] 走 厄运 的‏ ~( كح بخت 
barg) [ 形 ] 叶子 不 整齐 的‏ ~( كج برك 
كج معامله ۴ كج بيع 
名 ] #0‏ 5[ كج بيبل 
四 斜 眼 的 ， 斜 视 的 四 怀疑 人 的 ，‏ 7213 كج بين 
多 疑 的‏ 
819 ..ال[ #1112018 HR‏ )2 كج بينى 
551815175 ,8805 2< 27813 كح با 
持 异 见 的 ， 持 不 同意 见 的‏ دنع كج پالان 
كج معامله 一 paliy) 同‏ کج بلاس 


كج معاملگی 5 كج بلاسى 
peymdn) [ 形 ] 718180: ©‏ ~( كج بيمان 
言 的‏ 


[名 ] 不 守信 用 ， 食 言‏ كج بيمانى 

كج رفتار 顽固 的 ,固执 已 见 的 @ 同‏ <6 کج تاب 

كج رفتاری 同‏ كج تابى 

chashm (CF 斜 眼 的 ， 斜 视 的‏ ~( كج حشم 

كج معامله (一 esib) 同‏ كبح حساب 

kholgh) 0753 FRU, 5‏ ~) كح خلق 
Hs EREY BABES‏ 

[名 ] 18, 85, RR‏ كج خلقى 


这 儿 是 什么 地 方 ?‏ اینجا ~ أمست ؟ 

他 是 什么 地 方 的 人 ?‏ أو js1‏ -- است ؟ 

你 是 从 哪儿 知道 这‏ اينرا ار -- ميدانيد ؟ 
باط 

我 们 昨天 读 到 哪儿 ?‏ ديروز نا -- حوانديم؟ 
你 身上 什么 地 方‏ كجاى شما درد میکند ؟ 
疫 痛 ?‏ 

, هيج كجاى من درد نميكند‎ 我 那儿 也 不 
o 

. هر ہ که باشد » به يكديكر كمك ميكنيم‎ 
无 论 在 哪里 ， 我 们 都 互相 支援 。 

! شما -- و اين حرفها‎ 你 们 怎么 会 说 出 这 些 


ê XK! 

. اين کار از او سر خواهد زد‎ 一 他 怎么 会 
做 出 这 种 事情 呢 ! 

KÊF‏ 1115 از ~ اينطور مغرور شد ؟ 
%X BH AYE?‏ 


را آزاد ساخته است و گرنھ ما ۔ہ و آزادی نہ ؟ 
是 中 国共 产 党 解放 了 我 们 劳动 人 民 , KR,‏ 
我 们 哪 能 得 解放 。‏ 
这 仅仅 是 开始 ! ( 或 ，‏ كجايش را ديدى . 
好 戏 还 在 后 面 呢 )‏ 
(kaj-abroo) 6723 REB‏ كح ابرو 
كجاوه (Kajabe) 同‏ كحابه 
(kaj-dghand) [名 ] 〈 穿 在 铠甲 下 的 )‏ كبح أغند 
丝绸 衣服‏ 
andam) [ 形 ] 身子 型 的‏ --) كج اندام 
一 andeesh) C3 有 敌意 的 ， 有‏ ~( کج اند يش 
恶意 的‏ 
[名 ] 敌意， 恶意‏ كج انديشى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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كج خيال 





تل ) (Kajal) [名 ] MEKE‏ كجك Khia [ 形 ] 01771715801. 17 ١‏ ~) كج خيال 


其 他 用 途 ) 


| کج كلاه‎ (Kaj-kolah) [ 形 、 名 ] 0078815 


8) 高傲 的 @ 花 花 公 子 ， 浪 荡 子 

(kajakee) [ 副 ] SH#, 5#, RÈ,‏ جک 
EH AE RIE‏ 

(kajle) [名 ] 喜庆‏ كجله 

كج و كوله 同‏ (زهمزه) كج مج 

کج خلق (kajmezd) 同‏ كج مزاج 

كج خلقى 5 كج مزاجى 

mo-dmelegee) [名 ] 在 商业 交‏ ~( کج معاملگى 
80 للا 2 

(在 商业 交易 中 ) HEBER, FX‏ 65 كج سعاسله 
诚实 的 ， 欺 诈 的‏ 

nazar) CH RRC, EFER‏ ~( کج نظر 
区 的‏ 

(一 nehal) FH 内 心 狠 毒 的 ， 内 心‏ کج نماد 
BF REN)‏ 

内 心 狠 毒 ， 内 心 毒 辣‏ دضع كج نمھادى 

كج و معوج (kajvaj) 同‏ كجواج 

(kajo-peech) [名 ] 转弯， 弯曲， 曲‏ كج و بمج 
HH HH‏ يه Ts ES‏ 

(kaj-vajhee) [ 形 ) 《化 ) 三 斜 ( 晶 ) 的‏ كح وجىچى 

(kojpook) [名 ] 《 医 坐 骨 神 经 涌‏ كجوك 

(kajo-koolegee) [名 ] 弯曲 处‏ كج و كولكى 

kool) [ 形 ] BH, BHM, HHG‏ ~( كج و .كوله 

2ع ~ شدں 
د ~ كردن 

2١ بوشتن‎ ~~ RE 

کج و كوله ۳ looch)‏ ~( كج و لوج 

mo'yaj) [ 形 ] 弯曲 的 ， 曲 折 的‏ ~) کج و سعوج 


TERIOR, ERDEM 
كج خيال‎ 〔 名 ] E, HORE, ED 
کج دأ رسريز‎ (一 darmareez) CEI BUH; 搞 
FETs FRI, HRH 
ال 181 ~ رفتار كردن‎ 
کج دست‎ (一 dos0) 5 RRM, FE 
个 干净 的 
كج دل‎ 人 一 dl © كج انديش‎ 
کجدم‎ (Kajdom) 5 کژدم‎ 
کج دنده‎ (kaj-dande) CE FRYER, 11 
(ل#م) كج راه‎ 123 走 入 歧途 的 ， 离 开 正路 的 
كج راهى‎ 5 和 名] 走 入 歧途 ， 离 开 正路 
كج رفتار‎ 一 rafiar) [ 形 ] 好 诈 的 ， 心 怀 区 测 
的 ; 行为 不 轨 的 
كج رفتارى‎ [名] 奸诈 ， 心 怀 区 测 ; 行为 不 轨 
کج رو‎ (人 一 row) 同 كج رفتار‎ 
كج روى‎ (一 raree) 同 كج رفتاری‎ 
كج سليقكى‎ )~ saleeghegee [名 ] 无 鉴赏 力 ， 


无 审美 力 
كج سليقه‎ (~ saleeghe) 323 无 鉴赏 力 的 ， 无 
审美 力 的 


交 厄 运 的‏ دوتع tile)‏ ~( كج طالع 

(一 1ae-ee) [名 ] 交 厄 运‏ كج طالعى 

كج خلق 同‏ -) كج طبع 

كج خلقى tabee) 同‏ ~( كج طبعی 

کج رفتار fe 同‏ ~) کج فعل 

fahm) [ 形 ] DEREM, RAM,‏ ~) کج فم 
HH EEIDEHEREI KIRE, 2‏ 

fi دضع کج‎ 01214, RA, 2 
理解 力 不 强 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كدبا نوئی 





)kahee) [ 形 ] 眼眶 上 涂 化 妆 汉 的‏ كحيل 
(kokh) [名 ] 小 虫 蠕虫‏ 1 كخ 
ES T [名 ] 《用 来 吓 晓 孩子 的 ) 假 脸 ， 假 面具‏ 
(Kokh-kokh) [名 ] KF, 咳嗽 声 ，‏ كخ كح 
i‏ 
发 出 笑 声 ， 咳 嗽 ， 喘 气‏ ~ كردن 
(kad) [名 ] 家， 村 ,地方‏ كد 
(kadd) [名 ] 努力 ,若干 ,勤劳 ,劳苦 ,劳动‏ كد 
人 辛勤 劳动‏ یمین و عرق حبون 
赁 两 只 手 劳 动‏ با ~~ يمون 


تا 87 ,-—¥ (Kodam) (RR)‏ كدام 
哪 一 个‏ ~ يك( ~ يى) 
全 六 任何 一 个‏ 


~ هيج‎ 没有 任何 人 (或 任何 事物 ) 
كرانبها تر است »2 آهن يامس ؟‎ ~ 48 
哪 一 个 贵重 ? 
یی را ميخواهيد بخريد ؟‎ ~ 你 想 购 买 妨 
= 
. من به هيج -- از آنہا حرق نزدم‎ 我 没有 
同 他 们 任何 一 个 人 说 过 话 。 
. ميحواهيد بحريد‎ 人 هر‎ 你 喜欢 邵 个 就 
闫 哪个 。 
آفتاب از ~ سمت دميد كه تو امروز ياد ما‎ 
. كردى‎ 是 什么 风 把 你 吹 来 了 ? 
كدامى‎ 同 كدام‎ 
كدامين‎ 同 کدام‎ 
كل بانو‎ (ad-pinroo) [名 ] 女 主 人 ， 主 妇 ， 夫 
人 ， 太 太 
حانه‎ 人 ) 家庭 ) 主妇 
كد بانو كرى‎ (~ garee) [名 ] 家 务 ， 家 政 
كد بانوئى‎ 5 名 ] 女 主人 身份 ， 主 妇 身 份 


1859 


(Kajave)‏ كيجوه 
(kaje) [名 ] 钩子， 挂钩‏ كجه 
(Kkajee) [名 ] DEH, HH, 弯曲 度 @‏ كجى 
REO FED EH, HECO A‏ .لم 
0< )› ~ ستون فقرات 
کجین ۳ (6[667/) کجیم 


| 本 | كحاوه‎ 


(kajeen) [名 ] 生丝 制 的 衣服‏ كجين 
(Kechree) 5 名 ] 一 种 用 大 米 、 绿 豆 、 酸 奶‏ كجرى 
制 成 的 缠‏ 
Jd ” (kachal) [ 形 、 名 ] )© 618181873713+‏ 
秃 发 病人‏ 
1 ~ شدن 
使 … 秃 发‏ ~~ كردن 


使 基 人 苦恼 不 堪‏ سر کسی راہ كردن 
(kachalak) [名 ] 胡 阔 者‏ كحلك 
胡闹， 大 阅 一 场 ， 恶 作 剧‏ دمع كحلك بازى 
人 ~ 同上‏ دراوردن 
(Kachalee) [名 ] RE, EX‏ کجلى 
(kochoole) 5 名 ] (HRT ) 7528‏ كحوله 
药 ) 马 钱 子 碱 ， 士 的 宁‏ 《 جوهر ~ 
(kache) [名 ] @ 无 宝石 的 戒指 名 有 和 孔 小‏ كحه 
珠 ; 念珠 (3 下巴‏ 
(kacheer) [名 ] 大 臣 ， 首 领‏ كحير 
(cahhal) [5 名] 眼科 医生 ， 眼 科 专 家‏ كحال 
كحل ۳ (kehaD)‏ كحال 
dle (kahhalee) [名 ] 眼科 学‏ 
妇女 用 来‏ ) قطام , (Kohl) [名 ] 眼 药 粉‏ كحل 
涂 眼眶 的 )‏ 
眼眶 上 涂 化 妆 墨 的 女人‏ دض (kahla)‏ كحلاء 
(Kohl-dan) [名 ] 眼 药 粉 盒 ,化 妆 墨 合‏ كحل دان 
(Kohlee) [名 ] 深蓝 色‏ کجلى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1860 


~ كرم‎ 9 
كدواده‎ (Kadvade) [5 名] 墙 基 
كدوبا‎ (Kadooba) 83 南瓜 汤 
كدوبن‎ (Kkadoo-bon) [名 ] HRB, FH 17# 
كدو حلوائى‎ (~ halva-ee) [名 ) 一 种 甜 南瓜 
كدوخ‎ (kadookh) C43 浴室 
كدودانه‎ (kadoo-dine} [名 1 DHE 8] © 4: 8 
كدورت‎ (kodooraf) [名 ] © » 颜色) 暗淡 | 不 
EJ KX, FER, UOKHER OE, & 
250211821915١ FER 
خاطر‎ ~ 不 快 ， 不 愉快 
قرنيه‎ ~ 了 眼 内 水 晶体 浑浊 
بين دو نفر) ~ انداحتن‎ ( 挑拨 
,ازاجم ~ داشتن‎ 8 18 
كشيدن‎ ~ 伤心 ， 痛心 
كدورت أميز‎ 同 كدورت الكيز‎ 
كدورت انكيز‎ (一 angeez) [5 形 ] 令 人 不 快 的 ， 
令 人 生气 的 
~ سحنال‎ 令 人 不 快 的 话 ， 挑 拨 性 的 话 
كدونيمه‎ (kadooneeme) [名 】 盛 酒 的 戎 芦 
كدويى‎ (Kadooyee) [ 形 ]】 南瓜 形 的 ， 戎 芦 形 的 
كدوييان‎ [名 ] 〈 植 ? 荫 芦 属 ( 科 ) 
o (kade) [5 名 ] @ 地 方 ， 家 房子 @ 常 构成 
2 487#, آتشكده , دانشكده ,مث‎ 
كده‎ (kode) [名 】 05221 
كدين‎ (kodeen) [名 ] 《洗衣 用 ) ERKE 
كل ينه‎ (kodeene) |8] کدین‎ 
كديور‎ (Kadeevar) [名 ] 中 主人 ,一 家 之 主 加 地 
主 ， 房 主 
,3 和 3 人 和 3 س ری كردد‎ 
家 二 主事 便 乱 。 


TE rr 


كدح 





(kadh) CAI 操作， 劳动‏ كدح 
(kadhe) [名 ] DIR. HOE, JFK‏ كدحه 
(Kadkhoda) [名 ] 601112. REDE‏ كدخدا 
FE, f%, EE, FF, LTKORBREADRE‏ 
lz ~ 居民 点 管事 人‏ 
JS (~ manesh) CEI 有 村 长 风度‏ خدا منش 
لاقم FERA‏ :80 خلا( 721 15 ولغ 
副 ] 宽 宏大 量 地 ， 大 方 地 ， 有‏ 〔 كد خدا منشانه 
长 痢 之 风 地‏ 
[名 ] 长 者 之 风 ， 宽 宏大 量‏ كد خدامنشى 
村 长 职务 5‏ 47 كد خدائى 
(kader) CE ODEN, HHO CGE)‏ كدر 
生气 的 ， 被 触怒 的‏ 
06 أب ~ 
278 شيشة ~ 
变 浑 浊 , 变 瞳 淡 :〈 转 生气, 被 触怒‏ -- شدلن 
使 浑 淋 ， 使 暗淡 ;《 转 > 使 某 人‏ ~ كردن 
生气 ， 触 把 某 人‏ 
DERO‏ (أاكدار 8 ) (kadar) [5 名]‏ كدر 
SVK, E‏ 
كدورت (kadaree) 同‏ كدرى 
ااا ] (kadsh) [名‏ كدش 
(kadoft) [名 ] 58‏ كدفت 
(kadang) [名 ] 《洗衣 用 ( 7‏ < 
(kadoo) [名 ] ODHR, HF, MOF)‏ كدو 
不 动脑 子 的 人‏ 
一 南瓜‏ تنبل 
西戎 芦‏ ~ ری 
تنروق ~ غليانى 
(南瓜 等 ) 葫芦 科 蔬 菜‏ ~ مسمانى 
南瓜 子‏ تخم ~~ ( تخمة --) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


کرال 


Keratin [名 ] <EM> AD‏ كرانين 
کراحیدن (Kkarajeedan) 同‏ کراجیدن 
karachee) [名 ] 卡拉奇 ( 巴基斯坦 )‏ كراجى 
¥ ( كراج +1 ) 2:3 (kardcheedan)‏ کراچیدن 
鸡 下 和 蛋 后 ) 发 咯咯 声‏ 
(karakh) 5 名 ] 《〈 母 鸡 下 蛋 后 发 出 的 )‏ كراخ 
咯咯 声‏ 
(Korad) [名 ] 破 衣 服‏ كراد 
كردوس (karddees) 同‏ كر اديس 
(Karrar) 〔 形 ] 21251531 KEN, KKH‏ كرار 
伊斯兰 教 哈里 发 阿里 的 尊称‏ حيدر ~ 
(Korar) 5 和 名] 门槛‏ كرار 
lly (keraran) CEI ”屡次 地 ， 三 响 五 次 地‏ 
(Koraz) [名 ] KE, HOR, KE‏ كراز 
Creosote [名 ] (杀菌 或 木材 防腐 用 的 )‏ كرازت 
HS MIH‏ 2 
(koras) [名 ] 45‏ کراس 
(korrase) [名 ] 全 笔记 本 ， 练 习 本 ， 小‏ كراسه 
册子 @@k 古 兰 经 ?的 章‏ 
دك (Karash)‏ كراش 
激动‏ وا ا 
情绪‏ ) كراش 1 ) 2:3 (Kerdsheedan)‏ كراشيدن 
激动‏ ناض اماه عاذ 22 
(karak) [5 名 ] 48‏ كراك 
(Wardkar) [名 ] 乌鸦‏ كرا كر 
(Kerakesh) [名 ] 牲畜 主人‏ كرا كش 
Cracking [名 ] 《化 > 裂化‏ كرا کینگ 
一 热 裂化‏ حرارى 
催化 裂化‏ ~ کاتاليستى 
Crawl [名 ] 自由 式 游泳‏ كرال 
١ . . ۴10‏ متر > يشت 


(Ê SREY > SEL, 
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RE‏ 5 © 5 تج ] (kodye) [名‏ كديه 
CEJ) 如此， 这 桂 ， 正 是 这 样‏ 
(Kkazzdab) 5 名] 说 谎 者‏ كذاب 
(Kazalek) CEHD 如 此 ， 这 样 ， 像 这 样‏ كدالك 
”oziree) [ 形 ] 腾 想 的 ， 虚 构 的‏ كدانى 
主观 腾 想 的 计划‏ نقشة ~ 
谎言‏ ربع (Kezb)‏ كدب 
虚伪 地 ， 伪 装 地‏ 
(jazoob) [名 ] 说 谎 者‏ كدوب 
形 、 名 ] 4 112‏ [ 1 كر 
先天 性 孝子‏ ~~ مادرراد 
2# ~ و لال 
,جد ~ شدن 
EH‏ ,14 ~ كردن 
他 两 个 耳 打 都 听‏ او از دو كوش - بود . 
不 见 。‏ 
[名 ] @ 力 量 ,能 力 , 能量 名 愿望 ,意图‏ 1 كر 
(karr) [名 ] 冲锋 ， 进 攻‏ كر 
进攻 和 后 退‏ ~ وفر 
kor) [5 名 ] 浸入 (水 中 》‏ 1 کر 
把 … 浸 入 水 中‏ ~ دادن 
[名 ] 水 容器‏ 1 كر 
(kor) [5 名 ] 儿子 ; 马 驹 子‏ کر 
Cor [名 ] ( 乐 ) 法 国 号‏ كر 
Choeur [名 ] 合唱‏ کر 
كرايه (era) 同‏ 1 كرا 
的 缩写 形式‏ كهدرا 1 كرأ 
كرت karrat) 网‏ كرات 
屡次 地 ， 不 止 一 次 地‏ به ~ 
(kore)‏ كره (Korran 见‏ كرات 
(kardte) [5 名] 困难‏ کرات 


(Kazgl)‏ كدا 


LS (Kezban) 工种 | 


(kar) 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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SE HÊ‏ نل 
كراهت آور (kardhat-angeez) 同‏ كراهت انگیز 
(一 iar) 763 令 人 厌恶 的 ，‏ كراهت آور 
令 人 讨厌 的‏ 
کراهت آور 同‏ كراهت خيز 
كراهت (Kardhiyat) 同‏ كراهيت 
(Keraye) [名 ] DÊR, 租用， 租借 @ 租‏ كرايه 
ts HK, AMD HOO, OE‏ 
公共 汽车 票 价‏ ~ اتوبوس 
租 船 费‏ ~ كشتى 
车 费‏ ~ ماشين 
房租‏ ~ منزل 
人 守 付 租金‏ بس 全‏ 
预付 租金‏ بيش ~ 
租 出 ， 借 出‏ ~ دادن( به ~ دادن) 
那 家 公‏ أن شركت ده كشتى بما ~ داد . 
司 租 给 我 们 十 条 船 。‏ 
租 进 租用‏ ~ كردن ( به ہ كرفتن ) 
هيئت نمايند گی ما در آن شهر خانهاى ~ 
:三 ”我 们 代表 团 在 那个 城市 里 租 了 一 所‏ . 
房子 。‏ 
包租 一 架 飞‏ هوا بيمائى را دربست ~ كردن 
机 ( 包机)‏ 
~ حمل این اشياء از يكن تا شانکہای حقدر 
这 些 货 物 从 北京 到 上 海 的 运费 是‏ أست ؟ 
多 少 ?‏ 
(keraye-ee) [ 形 】 租借 的 ， 借 用 的‏ كرايداى 
出 租 的 房子‏ منزل ~ 
(一 dehande) [名 ] 租赁 人 ,出 借 人‏ كرايه دهنده 
[名 ] 租约 ， 租 契‏ كرايه نامه 
(一 nesheen) [名 ] 房客， 租户‏ كرايه 了‏ 


کریم (Keram) Jl‏ كر ام 
كرامت !ل Caramat)‏ کرامات 
© ( كرامات 2 ) ] (Kkaramat) [名‏ کراست 
1 144« ,“ره م ,عد ,ا 
重 ， 名 誉 ， 面 子 @ 奇 迹‏ 
创造 奇迹 的 人‏ ارباب ~ ) صاحبان ~( 
售 慨 ， 大 方 ， 思 赐 ， 赐 与 ， 创‏ ” ~ كردن 
AF Ê‏ 1 
(Kerdmand) 2763 名 惊 慨 的 ;高 尚 的 @‏ كرامند 
重要 的‏ 
(koran) [名 ] 跑马 场‏ كران 
(Kkardn) [名 ] OR, ME, ABHOR‏ كران 
端 ， 顶 端 ， 角 落 (8) 海 岩‏ 
从 一 端 到 另 一 端‏ ارح تا ~ 
做 完 于 到 底‏ به -- بردلن 
人 离 群 索 居‏ جستن 
躲 开 ,逃避‏ ~ كردن ( برح بودن) ( از) 
(Kardn)‏ كران (karane) 同‏ كرانه 
海岸线‏ ~ هاى دريائى ( خط --) 
大 陆架‏ كفةُ ~ 
(Kardne-ee) (CE 海岸 的‏ كرانهاى 
海防 炮‏ توبخانةة ~ 
(Kardnee) [ 形 ] 有 限 的 ， 有 范围 的 ， 有‏ كرانى 
界限 的‏ 
Cravate [名 ] 领带‏ كراوات 
系 领带‏ ~ بستن ) ~ زدن ) 
kariyê) [名 ] 8‏ كراويا 
(kardhat) [名 ] RE HEH RK, RB‏ كراهت 
使 人 讨厌‏ ~ أوردن 
厌恶 ， 讨 大‏ ~ داشتن ) از) 
(kardhatan) CE] 厌恶 地 ， 不 愿意 地 ，‏ كراهتأ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


'كربى 
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节 克 尔 巴 拉 人 
كربن‎ Carbon [5 名 ] 《化 ) 碳 
-- تترا كارور‎ 四 氧化 碳 
~ کاغد‎ 7 
~ كسيد‎ 和 一氧化碳 
كربنات‎ Carbonate [5 名 ] 《化 > 碳化 物 ; 碳酸 盐 
) سديم ( نمك قليا‎ 一 《化 ?碳酸 钠 ， 纯 碱 
كر بنات دوسود‎ Carbonate de soude [和 名 ] < 化 > 
碳酸 钠 
كربنات كلسيوم‎ Carbonate calcium 3ع‎ 《化 > 
碳酸 外 
كربنيك‎ Carbonic (HY RH 
-- انيدريد‎ 二 氧化 碳 
~ كاز‎ 碳酸 气 ， 二 氧化 碳 气 
كربنيل‎ Carbonyl [5 名] (DRE, RE 
کربور‎ Carbide [名 ] 《化 > 碳化 物 ， 碳 化 钙 
كربو كسول‎ Carboxyl [名 ] 1ه‎ 
كربونيفر‎ Carboniferous {名 、 形 ]】 《地 ;石炭 纪 
(H]) 
کرپ‎ Crepe [名 ] DH, AF, قلات‎ ©» 
络 《〈《 橡 م‎ 
كريا‎ (karpa) 同 کرپه‎ 
كرياسو‎ (karpaso0) 同 کرباسه‎ 
كرب دو شين‎ Crepe de chine (%3 双 络 
كرب زرزت‎ Crepe georgette دقع‎ 乔 其 纱 
كرب سانين‎ Crepe satin [名 ] #3 
كرب مار كن‎ (krep-mdroken) [名 ] 摩洛哥 纲 
كربو‎ (kerpo0) تت‎ 《〈 动 > 刺 独 
4 万 (korpe) 同 شبدر‎ 
کرپى‎ (Kkorpee) [名 ] © ) غ8‎ 墩 轩 码头 ， 防 波 
ECD 


[名 ] 租房 子 住‏ كرايه نشينى 
一 租赁 ， 租 用 (房子 )‏ كردن 
,4 ( كروب (karb) [名 ] ( 复‏ 1 كرب 
E ER, BK‏ 
[名 ] 9‏ ] كرب 
(karbas) [5 名 ] 粗 机 布 ， 粗 棉布‏ كرباس 
人 ~ 包装 布‏ بسته بندى 
《成 一 路 货 ， 一样‏ سرو ته يك ~ بودن 


的 仙人 色 

18 ~~ از پس ریسمان رفت . 
织 帆布 工人‏ دقع كرباس ياف 
[名 ] 15‏ كرباس بافى . 


一 كارخانة‎ 帆布 工厂 
كردن‎ 人 ~ 织 帆布 
كرباس فروش‎ (一 foroosh) [名 ] 帆布 商 
كرباس فروشى‎ [名 ] 41/175 75 
كردن‎ ~ 同上 
كرباسو‎ (Karbisoo) 同 كرباسه‎ 
كرباسه‎ (Karbase) [名 ] 《〈 动 蜥 蝎 ， 四 脚 蛇 
كرباسى‎ (karbasee) [ 形 、 名 ] 四 帆布 做 的 国 归 
布 商 
~ مقر‎ EN, EPR 
كرباشه‎ (karbashe) 同 كرباسه‎ 
كرباسيد‎ Carbamide [名 ] 《化 ?碳酸 二 腕 ， 尿 素 
كربز‎ (korboz) [名 ] 长 黄瓜 
كربز 5 كربزه‎ | 
كربس‎ arbas) 5 کرباسه‎ 
كربلا‎ (Karbala) [名 ] 〈 伊斯兰 教 什 时 派 圣 地 ) 
克 尔 巴 拉 城 《位 于 伊拉克 首都 巴格达 西南 ) 
كربلانى‎ 5 名 ] @ 去 六 六 ”朝圣 过 的 伊斯兰 


教徒 的 牌 称 , 通 种 放 在 人 名 前 ,如 ， ù 一 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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كربى 


ER 


کرجی بان | كرجى ران 

[名 ] 划船 划船 运动‏ كرجى رانى 

(kerch) [名 ] 落 片 〈 指 西瓜 等 )‏ كرج 
《korch) [名 ] OREOR‏ رچ 


~ مرغ‎ 17 
كرحك‎ (karchak) [名 ] ERK, 5 
هندى‎ 全 巴豆 
~ تخم‎ 6 
~ روغن‎ 881 


كروج كروج (korch-korch) 同‏ كرج كرج 
(korche) [名 ] RM, FERRER)‏ كرحه 
کر حت (karakh) 同‏ کر 
(karakh) [ 形 KRDN, HARE, 8‏ کرخت 
I, RFE‏ 
EE‏ ,227727 ~ شدں 
RR, 使 … 发 全‏ ~ كردن 
ل حتى (Karakhiegee) 同‏ كر ختگی 
(karakhtee) )83 无 感觉 ， 麻 木 不 仁 ，‏ كرحتى 
HE, Afi‏ 
کردار ۳ (kard‏ 1 كرد 
KR‏ عا ةقانا 1 7 2129479 42 1 كرد 
砍 下 的 树 校‏ 
(kord) 5 名 ] 〈( 复 :5 1) 库尔德 人‏ 1 كرد 
分 散在 伊拉克 、 伊 朗 和 土耳其 等 国 )‏ ( 
[名 ] 水 地， 池塘‏ 1 كرد 


(kerdir) 〔 和 名] 名 行动 ， 行 为 @ 方 式 ，‏ كردار 
方法 ， 作 风‏ 
م ，…， 像‏ يه ~ 
做 事 ， 行 动‏ ~ كردن 
言行 要 一 致 。‏ كفتار و > بايد یی باشد , 


28<8) دو صد گفته چون نیم ^ ليست . 


(Karpee) [名 ] 刺 独‏ كربى 
一 次 , 一‏ @@ ( كرات 2 ) ] (karrat) [名‏ كرت 
加 加 进攻， 攻击‏ 
屡次 地 ， 多 次 地‏ بكرات 
(ar [5 名] 人 @ 耕 种 了 的 土地 @ 城 ， 上 畦 ，‏ كرت 
培 了 土 的 地‏ 
”Cretace [名 、 形 】 «CHAE CY),‏ كرتاسه 
白垩 系 ( 的 )‏ 
(Kartane) [名 ] 鸡 窝 ， 鸡 舍‏ كرتانه 
(artpandee) [名 DH RODE E‏ كرت بندى 
同上‏ ~ كردن 
(Kartane) [5 名] DROP‏ كرتنه 
:3 ولا ) (karfe) [名‏ كرته 
(Kerte) [名 ] 《〈 植 > 骆驼 刺‏ كرته 
)kort() [名 】 HK, ER‏ كرته 
Cretinism (%43 <(EORIR, ARR‏ کر ینیس م 
Waroj) [名 ] ORF GEBRO.‏ کرج 
Kk) 布料‏ 
(karjafoo) [名 ] X8‏ كرجفو 
كرجفو (kariafook) 同‏ كرحفوك 
كرجك (kariak) 同‏ كرجك 
(orjiam [名 ] KE, Ê‏ كرجن 
(Karajee) 5 名 ] Ms 6‏ كرجى 
帆船‏ ~~ بادى ( ۔ہ بادباندار) 
双 桨 小 般 ， 双 浆 艇‏ ~ دو ياروئى 
登陆 艇‏ ~ ساحلى 
5 ( 8 ) 4 ~ عمليات اكتشانى 
一 11‏ موتورى ) -- موتوردار) 
[名 ] 船 夫 ， 划 船 的‏ كرجى بان 
band) [名 ] 《小 船 ) RRR,‏ ~( كرجى بند 
系 船 索‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


کرسی 


~ كار‎ 已 完成 的 工作 
. حويش يشيمال شد‎ 
行为 感到 后 悔 。 
خويش أيد بيش‎ 人 ~ 《〈 谱 ?自作 自 受 
كرت 5 1 كرده‎ (Karn) 
كرده كار‎ 20083 @@ 富 有 经 验 的 , 18 21 1137 
练 的 
كرده كارى‎ [名 ] 国富 有 经 验 ， 饱 经 世故 @@ 熟 红 
كردى‎ (kordee) [ 形 、 名 ] 名 库尔德 的 @ 库 尔 
德 人 @ 库 尔 德语 
~ ou 库尔德 语 
ييلوما تيك‎ 四 33 Corps diplomatique [名 ] RE 
使 团 
كرديت‎ Credit [5 名 ] 信用 ,信誉 
كرزمان‎ (karzamin) [5 名] ,جد‎ 5 
كرزن‎ (Karzan) 同 كرزنث‎ 
كرس‎ (Koras) [名 ] > 衣服 或 身上 的 ) 污垢 ， 
E Es BK, HK 
کرس‎ (Kkors) [名 ] ER, RE 
كرسان‎ (karsdn) 5 名 3 235, RE, ) 盛 粮 用 
的 ( iL 
كرسب‎ (Karasb) 同 كرفس‎ 
كرست‎ Corset [名] 151 1 87, WE 
كرستون‎ (Karastoon) [名 ] 磅 秤 
كرسنه‎ (Karsane) 【名 ] (RIFE E 
كرسى‎ (orsee) [名 ] DRT, جوع‎ ) 帝 
王 的 ) FE, ED, MOU OMT, ADE: 
8112 42) 1٠١ EMF, 上 面 铺 桌 布 或 毯子 用 来 取 
暧 的 ) 桌子 
حالك‎ ~ 《 喻 地球 
فلك‎ ~ 天 ， 天 空 


他 对 自己 的‏ أواز- 


ر و ر 
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不 如 一 行 。 
, تار مگرد‎ 
多 做 些 。 
كرداريه‎ Corps d'armée [名 ] 军 ， 兵团 
کرد بندى‎ (kard-bandee) 同 كرت بندى‎ 
كردر‎ (Kardar) [名 ] DERDEK HE 
كردستان‎ (kordestan) [名 ] 库尔德 斯 坦 
كردستانى‎ [ 形 ] 库尔德 斯 坦 的 
ردك‎ (Kerdak) [名 ] 谜语 
كردكار‎ (kerdgar) [名 ] DHE, 3 
كردكارى‎ 23 主 的 ， 上 帝 的 
كردن‎ (kardan) 3y )# كن‎ ( DF, RK, 
أو حالا جه كار ميكند ؟‎ 他 现在 在 干什么 ? © 
构成 复合 动词， 如 辣 形容 词 构成 复合 动词 有 ， 
نرم كردن‎ 使 … 发 软 ，0O235 خشك‎ 使 … 干 ， 
烘 干 :同名 词 构成 复合 动词 有 ， درمان كردن‎ 
治疗 ，o 5 أب‎ 溶化 ， 同 动词 原形 构成 复合 
动词 有 ， دیدن كردن‎ 参观， 访问 
كردلكف‎ (Kkardang) [ 形 ] 6/85 2111: تنظ‎ 
(8) 难 看 的 ， 丑 的 
كرد نكل‎ (Kardangal) 同 كردنكل‎ 
كردنى‎ (Kardanee) [ 形 ] 能 做 到 的 ,必须 做 到 的 
, كار -- را بايد كرد‎ 能 做 到 的 事 一 定 要 做 
汉 。 
كردو‎ (kardoo) [名 ] 名城, 耕种 了 的 土地 @@ 隐 
PHIM 
كردوس‎ (Kardoos) 同 کردوسه‎ 
كردوسه‎ )8670005©( [5 名]〔( 复 كراديس‎ ( 马队 ， 
马帮 骑兵 营 
كرده‎ 1 (Karde) [ 形 、 名 ] 四 已 做 到 的 ， 已 
完成 的 和 行为， 行动 


و 人 少 壶 类 小‏ > 3 ) برع بيار و كرد گفتا 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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وكالت‎ ~ 代表 席位 أبى‎ - 水 芹 某 
صحرائى ( ~ وحشی 2< برى + نہ خود رو) 99 ل ولايت‎ ~ 
) ,ج26 ~ نطق ( ~ خطابه‎ 讲坛 FT 
~ استاد‎ 客座 教授 كرفس الماء‎ (Kkarajfsol-ma’) [名 ] 《在 沼泽 地 
~ دندان‎ Ak 生长 的 ) BRR ， 
نشستن‎ 人 بر‎ 登 位 ， 登 基 ;《 转 ) 奏 效 , 付 诸 | كرفش‎ (karfash) [名 ] 蜥 如 
实现 كرفه‎ (Karfe) 5 名 3 86, 7 


(karak) [名 ] 名 琢 竟 天 花 板‏ كرك 
)kark) [名 ] OH, <5 © 184458‏ كرك 
(kork) [名 ] @ 山 羊 的 绒毛 四 软 毛 ，‏ 1 كرلك 
RE, ME, RE‏ 
一 “男孩 脸颊 上 初生 的 ?细软 短 须‏ جوانى 
18:5 729 ~ ميوجات 
桃子 上 的 毛‏ ~ هلو 
KHE‏ ~ انداحتن 
(korch)‏ کرچ 3 1 كرك 
(Karkads) [5 名 ] 07 23034 , 8‏ كركاس 
上 (ork-dir) CF 带 毛 的 ， 长 毛 的 ， 有‏ كدار 
昔 毛 的‏ 
(karkar) [ 形 、 名 ] 人 @@ 全 能 的 @《( 宗 ?全 能‏ كركر 
ê, EF‏ 
(kerker) [名 ] KKK, BX‏ رر 
ا ~ حنديدن 
)korkor) [名 ] 台布 ， 帷 莫‏ کرکر 
(Karkaranak) [名 ] 软骨‏ كركرانك 
(kerkeroo) [名 ] 59‏ كر كرو 
كر كرو (kerkere) 同‏ ]1 کرکرہ 
[名 ] 百叶 窗 ， 遮 布 ， 护 窗 极‏ 12 كركره 
形 】 百叶 窗 的 ， 遗 布 的 ， 护 窗 板 的‏ [ كر كرواى 
sp 百叶 窗‏ ~ 
ل AHI‏ در ~ 


. حرفش بالاخرہ بر -- نشست‎ 他 的 话 最 后 
付 诸 实现 了 他 的 话 终于 奏效 了 。 
بر ~ نشاندن‎ 使 … 登 位 ,使 … 登 基 !( 转 > 使 
… 付 诸 实现 
, او عاقبت حرف خود را بر > نشائد‎ 他 终 
TRE [ E CHIH 5 م‎ 
دمع كرسى با‎ E 
كرسى نشین‎ (~ nesheen) [ 形 ] 登 位 的 ， 登 基 的 
کرش‎ 《Karash) 453 @@ 欺 骗 ， 奸 诈 @@ 阿 读 奉 承 
كرش‎ (karesh) [名 ] 〈 牛 、 羊 的 ) 8 
كرش‎ (Kersh) [名 ] #7 
كرشته‎ )kereshte) [名 ] قل2, خلع2‎ MIR, RK 
كرشمه‎ (kereshme) [名 ] BB, KK, HS 
كردن (- زدن)‎ ~ HR, KK 
به يك ~ دو كار كردن‎ 412-52 
كرشمه دار‎ 2183 RRM OFAN 
کرشونی‎ (karshoonee) [名 2 用 古 叙 利 亚 字 母 拼 
写 的 阿拉 但 文 
كرشيدن‎ (Kkarsheedan) [ 动 ] )‡ كرش‎ ( © 
驴 ， 奸 诈 怨 阿 讽 奉 承 
كرف‎ (karf) 同 كرب‎ 1% 
كرف‎ (Korr) [名 ] 煤 焦油 
كرفت‎ (Kereft) [ 形 ] 不 干净 的 ， 脏 的 
كرفس‎ (karafs) [5 名 ] 芹菜 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كرم 





ال Creme [名 ] © (医学 或 化 妆 用 的‏ كرم 


xls 雪花 膏 @ 淡 黄色 地 奶油 


pS (kerm) [名 ] ORB, KE, SERO 


(FEE, 8م358‎ 2 5127, BJ 
) ابريشم (-- بيله‎ > 2 
اطفال‎ ~ 1 8, 
أمعاء ) ~ روده)‎ ~ 寄生 线虫 
برد‎ “~~ KRE 
بی مقصل‎ 一 无 关 市 动物 
يروانه‎ ~ 灯 蛾 幼虫 
يشمالو‎ 人 ~ 多 毛 的 毛虫 
ينير‎ <> ۳ 
) كود‎ --( om ~ 类 虫 ， 类 姐 ， 偏 平 无 
环节 的 寄生 虫 ( 如 肝 坚 、 丝 虫 等 )， BH 
تاك‎ ~ 葡萄 枝 上 的 钻 星 虫 
جكر‎ ~ FE 
حوب‎ 人 ~ للاخ‎ 
حلقوى‎ ~ RN, Rk 
ا ~ حاق‎ 
خورا ک‎ 人 و‎ 
در ميد يا‎ >> 
ہ شب تاب ( ۔ہ شب افروز » ۔ہ شب‎ 
4اچ چراغ » ~ شب فروز)‎ 
م ~ فوتبال‎ 
قلاب دار‎ 一 و‎ 
كبسول‎ ~ 旋 毛 虫 
كتاب‎ ~ 蝗虫 , 囊 鱼 ，《〈 转 书 果子 , KE 
谈 书 者 
یکتا)‎ 一 )3 ~ اج‎ 
كوشت‎ ~ 48 
) معده( ~ شکم‎ ~ 媚 虫 
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و حواندن نہ ٠.‏ 





(korkoree)‏ کر کری 
LUNA‏ 
RÊ‏ )ع )karkas)‏ كر كس 
لت كه سر افتاد كلاغانش نيز منقار زنند . 
FEHR RIN‏ ك1 i‏ >( 
(karkam) [名 ] 虹 ， 彩 虹‏ كر كم 
(Korkom) [名 ] 团 ( 植 姜黄 属 团 姜 黄‏ كر كم 
(Karkan) [名 ] 《〔〈 禾 本 科 或 豆 科 ) 不 成‏ كر كن 
د 染 的 类 粒 《 炒 后 供 食用‏ 
(karkand) [名 ] 《〈 矿 > 红 晶 石‏ كر كند 
(Kkar-konande) [ 形 ] REKE, 3F‏ كر كننده 
常 吵闹 的‏ 
Ê‏ قراخ 338 58 صداى ~ 
(Kkarkahan) [名 ] PKK‏ کر کان 
(korkee) 〔 形 ] 长 绒毛 的 , 带 昔 毛 的 ，‏ 1 کرک 
EHH‏ 
女 式 ) 1535 176‏ 〈《 بلوز ~ 
绒毛 地 我‏ قاليحجة ~ 
لا ] [名‏ 1 کری 
ك ركدن karg) 同‏ کرگ 
(kargadan) [名 ] 犀牛‏ کرگدن 
动 ) 一 角 鲸 ， 剑 鱼‏ 〈《 -- دریائی 
ك رکس kargas) 同‏ 2ك ركس 
(korregee) [名 ] 性 畜 的 幼年 期‏ كر كى 
(Karam) [名 ] 四 慷慨 ， 大 方 @ 高 贵 , 2‏ كرم 
BRL, MN‏ 
81-5 1 بح - wt‏ 
售 慨 宽厚 的 人‏ صاحب -- ( اهل ~( 
人 慷慨, 大方， 恩赐, 赠与 EM‏ كردن 
葡萄 枝‏ ) کروم (Kkarm) [名 ] ( 复‏ کرم 
(korm) [名 ] 忧伤 ， 忧 上‏ کرم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(karam-sho-dr) E 18:15 227‏ كر م شعار 
(kerm-shenas) [名 ] 蠕虫 学 家‏ كر م شناس 
[名 ] 蠕虫 学‏ کرم شناسى 
(kermak) [名 ] EH, Mh, FH‏ كرسك 
كرم (karam-kûr) 同 A‏ كرم كر 
کرم پیشگی 同‏ کرم کاری 
I (kerm-kosh) [ 形 、 名 3 ORB‏ کرم كش 
的 (2 条 虫 药‏ 
形 、 名 3 满足 情欲 的 (人 )‏ [ آل کرم کش 
[名 ] QD 满足 情欲 全 杀 虫‏ کرم كشى 
م پیشە  (Karam-gostar)‏ کر م 
کرم ببشكى ۳ کرم كسترى 
(Keremleen) [名 ] © CRE ١ BRA‏ كرملين 
(元 里 姆 林 宫 ; 《 转 > 苏 联 政 府‏ 
(kerm-mdnand) (CH EHRE‏ کرم مانند 
[名 ] 海里 的 小 虫 CHB‏ كرم ماھى 
(karmand) [ 形 ] 急速 的 ， 迅 速 的 ; 急‏ كرسند 
ER HJ‏ 
)kermoo) [5 形 ] HEN‏ كربو 
HR FER‏ سيعب 一‏ 
Chromoplast [名 ] < 生 ) 有 色 体‏ كرمويلاست 
Chromosome [名 2 《〈 生 > 染色 体‏ کرموزم 
(Karmoosh) [名 ] XH DHOK‏ کرموش 
(Kermee) [EY 蠕虫 的 ， 奸 虫 状 的‏ كرمى 
کروسیت (koromeet) 同‏ كرميت 
(kermeene) [名 ] 幼虫‏ كرسينه 
كرند (koran) 同‏ کرن 
MN, E‏ دمع (Karna)‏ كرنا 
KKK‏ با بوق و ~ 
k8,‏ ~ زدن ( ~ نواحتن ) 
[名 ] KEF‏ کرناچی 


ا 





) مغز( < مخ‎ ~ 脑 炎 菌 
人 次 和 近 〈 药 ?出 道 年 
~ داروى ضد‎ 驱 虫 药 
Ow جيزى‎ ~ 对 某 事 很 有 经 验 ,很 老练， 
خوردن‎ ~ BR ROHR KRE) 
جیزی داشتن‎ ~ 迷恋 于 … 
. أو - قمار دارد‎ 他 是 个 赌 鬼 。 
ريحتن‎ ~~ 21, 5 
كشتن‎ ~ 驱 虫 ， 满足 愿望 ， 满 足 淫欲 
ل بم ~ كذاشتن‎ 
, بحه ~ دارد‎ 孩子 肚 里 有 虫子 。 
, شطرنج بازى -- دارد‎ 下 棋 非常 吸引 人 。 
, بن دش > درخت از خود درحت أست‎ 
ع‎ 
كرماء‎ (korama) 见 كريم‎ 
كرمات‎ (Koromdt) 同 كرومات‎ 
كر م ببشخى‎ (karam-peeshegee) [名 ] ORK, 
大 方 包 帘 安 大 量 ， 宽 想 
کرم يبشه‎ [ 形 ] @@ 怀 慨 的 ， 大 方 的 @@ 宽 宏大 量 
HJ, GEN 
کرم حور‎ (kerm-khor) Cé) 吃 虫 的 ， 食 虫 的 
کرم خورد کی‎ (~ Kkhordegee) [名 ] OH, 
عنم‎ HOE, HIL 
کرم حورده‎ EI 生 虫 的 ， 虫 星 的 
تع دندان م‎ 
کرم دانه‎ (~dine) [名 ] 《〈《 植 > 狼 尾 草 
کرم زبانان‎ (一 zabanan) [名 ] 《〈 动 变色龙 属 ， 
变色 蜥 蝎 科 
۴3 کرم خورد 1 5 204656 ~( کرم زد‎ 
کرم خورده ۳ کرم زده‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کروم 
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(Koroof) [ 形 ] 肥胖 的 ， 脑 满 肠 肥 的‏ كروت 
(Kkorooch-korooch) [名 ] 《咀嚼‏ كروج كروج 
食物 时 发 出 的 ) 咯咯 声‏ 
NER ) 咯咯 作 响‏ » ~ كردن 
( كرقوج (Koroocheedan) [ 动 ] ( 根‏ كروجيدن 
咀 咽 食物 时 ) 咯咯 作 响‏ ( 
(Kkoroor) [名 3] 科 卢 尔 ( 印 地 语 一 二 万‏ كرور 
之 意 )‏ 
千 百 万‏ - ها 
(Karooz) [名 ] 人 快乐， 高兴， 愉快‏ كروز 
Kerosene [名 ] HH, XK‏ كروزن 
کروز © كروز 
Kerogen [名 ] (DHE‏ كروزن 
Crucifer [名 ] 十 字 花 科 植物‏ كروسيفر 
(Korooshe) [名 ] 方 括号‏ كروشه 
(karrofarr) [名 ] 外 进攻 和 退却 加 战斗‏ كروفر 
(Karofar) CE OREM, EERO‏ كروفر 
EH KES‏ جد . KEY‏ 
[名 ] #48, 2‏ كروفرى 
(korook) [名 ] EK, 5117 118‏ كروك 
+ 12 382 ~ حواباندن 
(keroker) [名 ] DEE, REOR EA‏ کر وکر 
dt, WHF‏ 
Crocodile 【5 名 ] 188‏ کرو كوديل 
EMRE, 8355, BRE‏ اشك ~ 
(orookee) [名 ] 军用 地 图 ， 略 图‏ كروى 
态势 图 ， 形势 略图‏ ~ شناسائى 
射击 用 的 草图‏ ~ نشانه 
(karo-gong) [ 形 ] XXI‏ کرو گنگ 
(karn)‏ ر م (koroom) Jl‏ کر وم 
Chrome [名 ] 《化 > 铬‏ کروم 





کرنا ۳ كرناى 
(karanb) [名 ] 上 甘蓝 ， DR, MEXR‏ كرنب 
(Karan-ba) [名 ] 圆白菜 汤‏ كرنبا 
(Keranj) [名 3] 7210 3‏ كرنج 
(karanjoo) [名 ] FE‏ كرنيجو 
(korand) [名 、 形 ] 外 票 色 马 @ 票 色 的‏ كرند 
赛 号 场 @@ 人 群‏ @ 
corundum [名 ] < 矿 > 刚 玉 ， 氧 化 铝‏ كرندن 
OL BMD CHEE )‏ 
Corner [名] (ERK) 角球‏ كرنر 
(kornes [名 ] MH, FF, RR‏ كرنش 
E, HA‏ 
绥靖 政策‏ سياست ~ 
表示 敬意‏ ,813 بيش کسی ~ كردن 
ج واا 
RM‏ ,28280 383 كرنش آمیز 
karan) [名 ] RDA, 8832 OE)‏ كرنفل 
宿 营地 ，‏ @ كرند (Kkorang) [名 ] @ 同‏ کرنگ 
支 帐 篮 的 地 方 呈 人群， 人 们 论 集 处‏ 
(Karoo) [名 ] BF‏ کرو 
(kerow) [5 名 ] 小 帆船 ， 艇‏ كرو (ى) 
帆船‏ ~ بادى 
Cruiser [名 ] 114101 ) 配备 必要‏ كروازر 
生活 及 娱乐 设置 的 ) 游艇 OF ROE BMA‏ 
汽车 ; 近 航 机 ;这 航 机 动 船‏ 
كروازر 同‏ کروازور 
(Karavan) [名 ] 2‏ كروان 
工 条‏ كرب (oroob) 见‏ كروب 
小 天‏ ( كروبيون 2 ) ] (Kkarroobee) [名‏ كروبى 
) 8112-2 6 لماز E HFA‏ جك لإا ( 使‏ 
قن وبى (Karroobiyoon) Ul‏ کر وبيول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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کروبات 


一 一 


球面 三 角 学 


(koraviyyat) [名 ] 球形 ， 球 状‏ كرويت 


地 球 的 球形 状‏ ~ زمين 


(koravee-shekl) FI 球形 的 ， 球‏ کر وق شكل 


状 的 
人 ~ pe 球状 体 
کروی مانئد‎ (~ minand) 同 کروی شكل‎ 
كره‎ 1 (kare) [名 ] 黄油， 奶油 
تاز‎ - 新 鲜 黄 油 
站 ~ 黄油 ， 牛 油 
نمك دار‎ ~ 81 FI 
زدن‎ - 放 入 奶油 
گرفتن‎ ~ 《通过 搅拌 ) 提取 奶油 
ماليدن‎ ~ 在 … 上 抹 黄 泪 
كره‎ 1 [名 】 5 
كره‎ J] [5 名 ] © 
8ج ~ ردن‎ 
كره‎ (karre) [5 名] ) 8 كرات‎ ( @ 一 次 ， 一 回 
OX, Br 
كره‎ 1 (kore) [名 ] ) 8 كرات‎ ) 球 ， 球 体 ; 地 
球 仪 ， 天 体 
) أرص ( -- زمين‎ 一 地 球 
حغرافيانى‎ ~ 地 球 仪 
جشم‎ “~ 〈 解 ?眼球 
لاجوردى‎ ~ XR, 5 
لور‎ 人 ~ 《天 ) 光 球 ， 光 球 层 
~ ا 81 شبهُ‎ RE 
(~ انهم ~^ ( نصف‎ 半球 
كره‎ 1 [名 ] 朝鲜 (亚洲 ) 
كره‎ (Korh) %3 嫌 恶 ， 反 感 ， 讨 厌 
كره‎ (korre) [5 名] BH, HB, (FEN 


Chromate [名 ] 《化 > 铬 酸 盐‏ كروبمات 
个 6‏ دوباريوم 
420095 ومع Chromatophore‏ كروماتوفور 
体外 色素 细胞‏ 
Chromatography [5 名 ] 28‏ كرؤمات و كراق 
析 ， 色 层 ( 分离) 法‏ 
Chromatid 【名 ] 《 生 > 染 色 单 体‏ كرومانيد 
Chromatin 《名 ] (ERED‏ كرومانين 
Cro-Magnon [5 名] PED‏ كرومانيون 
欧洲 史前 人 种 )‏ 《 
Chromosome [名 】 《〈 生 > 染色体‏ کروموزوم 
Chromosphere [名 ] 《天 (太阳 的 )‏ كروموسفر 
色 球 层‏ 
کروموزوم | كروموسوم 
Chromite [名 ] 0467‏ كروميت 
Chromic [ 形 ] 铬 的‏ کرويک 
chromium 〔 名 ] 4‏ کروبيوم 
Chron [名 ] 年 代 记 ， 编 年 史‏ كرون 
Chronograph (%3 录 时 器 ,计时 计‏ كرونو كراف 
Chronology [名 ] 年 代 学 ， 年 表‏ كرونولوزى 
Chronometer [名 ] 精密 记 时 器 ，‏ كرونومتر 
AXR‏ 
(korooh) 【名 ] 人 @ 计 路 程 单位 ( 约 两 公里 》‏ كروه 
OE, BAR, ROLES‏ 
(Koravee) [ 形 】 球状 的 ， 球 形 的‏ کروی 
球形 镜‏ اينه ~ 
理 ) 球 面 像 差‏ 《 كجراهى ~ 
N(R‏ شلات ~ 
数 ) 球 面 几何 学‏ 《 هندسة ~ 
(Karviya) 5 名 ] NE Ê‏ كرويا 
(Koraviyat) [名 ] 《〈 数 > 球面 几何 学 ;‏ كرويات 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 
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OU 一 


5م Krypton [名]‏ كرييتون 

كرييج (Koreej) 同‏ کریج 

(koreech) [名 ] 11‏ كريج 

كرييح 5 )koreeche(‏ كرييحجه 

Corridor [5 名 ] 走廊， 回廊‏ كريدر 

كريدر 同‏ كريدور 

”Crédit 5 名 ] 信贷 ， 贷 款‏ كريدى 

(koreez) [名 ) DRM MBE‏ كريز 

1 Chrysanthemum [名 ] 《 柏 > 药 ( 属 ) 

اج Chrysoberyl CAI WI‏ کریزوبریل 

(koreezee) [ 形 、 名 ] 名 年 老 的 ， 年 迈‏ كريزى 
MOR THEM Ê‏ 

(Karees) [名 ] 82338. RE‏ كريس 

Crystal [5 名 ] 水 晶 ， 结 晶体‏ كريستال 

Crystalloid 67523 结晶 状 的 ,透明 的‏ كريستالوئيد 

Cristallisé [ 形 ] 透明 的 ， 结 晶 的‏ كريستاليزه 

结晶‏ ~ شدن 
Christmas [名 ]《 宗 (基督教 ) 圣 诞 节‏ كريسمس 
其‏ ( كريس (Kkereeseedan) [ 动 ] ( 根‏ كريسيدن 


١ iF‏ لا 
(kereeshak) [名 ] 小 鸡 @ 好 斗 的 人 ，‏ كريشك 
车 是 生 非 的 人‏ 


© ( كرام » كرماء 2 ) 32.23 (kareem)‏ كريم 
RIKEN KBPEHNOCREMLCREN,‏ 
宏大 量 的 @@ 伟 大 的 @ 高 尚 的 ， 高 贵 的 (55 珍 贰 的‏ 

宗 > 真 主 ， 上 帝‏ 《 الكريم 

(Kareemol-asl) [ 形 ] 贵族 出 身 的 ，‏ كريم الاصل 
名 门 出 身 的‏ 

كريم النفس (kareemo-ttab’) 同‏ کر بم الطبع 

(一 Hpafs) EJ AHN MIE)‏ كريم النفس 

)kareemûne) [ 形 、 副 ] DIRK COLD),‏ كريمانه 


马 驹‏ ~ اسب 
1 روا ~ الاغ ( نہ خر) 
(EIDE BH‏ ~ دريانى 
小 母 马‏ ~ مادیان 
一 《〈 详 》 吃 小 亏 占 大‏ دادن و شتر خواستن 
便宜 。‏ 
讨厌 地 ， 不 愿意 地 ， 勉 强‏ داق (korhan)‏ كرها 
地 ， 无 可 奈何 地‏ 
(Kare-ee) [ 形 ] 奶油 的 ， 黄油 的‏ كرواى 
Ob 奶油 饼干 ， 奶 油 面包‏ ~ 
(kore-ee) [ 形 、 名 ] 四 朝鲜 的 他 朝鲜 人‏ كرداى 
BH FÊ‏ 
朝鲜 语‏ زبان ~ 
(kare-khoree) 5 名 ] 奶油 镀‏ كره خورى 
奶油 的 ， 含 奶油 的‏ 183 كره دار 
كره سازی zanee) 同‏ ~( كره رنى 
[名] 制 奶油 工人‏ كره ساز 
[名] 制 奶 油 ， 制 黄油‏ كره سازى 
制 奶 油 器‏ ماشين ~ ( دستكاه -- ) 
(kore-sangeen) [名 3 <> E FÎ‏ 6 سنگین 
(korre-shotor) [名 ] 小 骆驼‏ كره شتر 
(一 ghater) [名 ] 8‏ كره قاطر 
کره )kare-geeree) 同 Sy‏ كره ى 
كرنا (karra-nday) 同‏ كره نای 
(karee) [5 名] 者‏ كرى 
(Keryds) [名 ] 名 门槛 @ 皇 官 @ 外 室 ，‏ کریاس 
堂前 楼 万‏ 
(Korydn) [名 ] 献身‏ كريان 
Cryptogenic )0‏ كرييتوزنيك 
因 不 明 的‏ 


(疾病 等 ) 起 


”Kryptol [名 ] 粒状 棒 ， 碳 棒 ， 硅 碳 棒 |‏ كريبتول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1872 


人 ميكروب‎ 15 
دن كزازى‎ 破 伤 风 的 
كزان‎ (kazdn) كدازانث‎ 的 缩写 形式 
كزبره‎ (kozbore) [名 3 ROR, BB, FB, 
RR 
كزبود‎ (Kozbod) [名 ] 部 落 首领 ， 村 长 
كزف‎ (koz/) [和 名] 沥青 ,焦油 
كۈل‎ (kozal) [名 ] 2, FE, 5 
كزلك‎ (kezlek) [名 ) 带 把 的 小 刀 
كزنن‎ Xenon [名 ] 5 
كزو‎ (Kazoo) كدازاو‎ 的 缩写 形式 
که از این (۸ءءzه)) كزين‎ 的 缩写 形式 
کڑ‎ (ka ۳ كح‎ 
外 学 (Kojhnar) [名 ] ETF 
کژاغند‎ (kajhaghand) 同 كح آغند‎ 
كزا كند‎ (kajhagand) 同 كج آغند‎ 
كزاوم‎ (kajhave) 同 كجاوه‎ 
كزبيمان‎ (kajh-peyman) 同 كج پیمان‎ 
كج پیمانی ل كزييمانى‎ 
كزدم‎ (kajhdom) C42 蝎子 
اکژده زد گی‎ (~ zadegee) [名 ] BE 
کژدم زده‎ 65 118 2 85218 
. حارة -- كشته کژدم بود‎ 《 谚 ) 以 毒 攻 毒 。 
کژدم كر يله‎ (一 gazeede) 58 کژدم رده‎ 
aj (kajhdome) [名 ] »2155<6 8813 8(13 # 
كزذك‎ (ajhak) 同 كحك‎ 
كزكو‎ (kajhgav) [5 名 ] ك1‎ 
كزمز‎ (kajhmajh) [ 形 ] BM, BHM, REM 
كزمؤزبان‎ (~ zaban) [ 形 、 名 ] 国 牙 牙 作 语 声 
的 (小 孩 }( 讲 话 有 毛病 的 人 
کڑہ‎ (kajhe) 18 كجك‎ 


大 方 的 (地 ) CERES CBD), CFE » دلا‎ 
G) 高 尚 的 (地 ) ， 高 贵 的 (地 ) 
كريمه‎ (kareemie) كريم‎ 的 阴性 
~ احجار‎ 宝石 
ر یمی‎ (kareemee) [名 ] 01115 , 2771-5 
仁爱 ， 宽 宏大 量 @ 的 伟大 ， 尊 严 的 高 疝 ， 敲 贰 
كريوترون‎ Cryotron [名 ] 《〈 理 > 冷 子 管 
كرئوزوت‎ Creosote [名 ] 《化 >《 杀菌 或 木材 防 
腐 用 的 ) REH, RHI 
كرئوزول‎ Creo [名 ] 《< 化 (防腐 、 消 毒 用 的 ) 
E ) 22 ( 9 
كريه‎ kare) CH AM, THN, FREH, 
讨厌 的 
كريه الرايحه‎ (Kareeho-rrayehe) CE MEAN, 
气味 恶劣 的 
۔ہ) كريه الرؤيت‎ mo3an 同 كريه المنظر‎ 
كريه الصوت‎ (一 ss0owt) [ 形 ] 声音 难听 的 
كريه المنظر‎ (Kareehol-manzar) CE 丑恶 的 ， 
丑陋 的 ， 难 奢 的 
كريه المیکل‎ )~ heykal) [ 形 ] 身材 难看 的 
كريه منظر‎ (kareeh-manzar) 同 كريهالمنظر‎ 
كرليوزوت‎ Creosote [名 ] 《化 > 杂 酚 油 , 木 馅 油 
كداز (2م) كز‎ 的 缩写 形式 
كر‎ 1 ke) [名 ] KÊ, BÊ 
دادن‎ ~ 把 … 烤 焦 ， 把 … 微 微 烧 焦 
كز‎ TI [名 】 收缩 ， 姥 缩 ， 退 缩 
كردن‎ ~ 同上 
كزاد‎ (azad) 83 破烂 的 农 服 
كزاز‎ (kozaz) [名 】 《 医 ) 破 伤风 ,牙关 紧 闭 症 ， 
د‎ 
~ سرم‎ 抗 破 伤风 的 乳 效 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


كسب 





(kasad) [名 ] ) 1715 ( 萧条 ， 不 景气‏ كساد 
处 于 萧条 状态‏ به 人‏ افتادن 
市 场 萧条‏ بازار ~~ بودن 
某 商品 销路 不 好‏ بازار جيزى ~^ بودن 
萧条 ， 不 景气‏ ~ شدن (-- يذيرفتن ) 
کر او تا اين اندازه > نشده است . 
况 还 不 至 于 这 么 坏 。‏ 
使 莱 条 ， 使 不 景气‏ ~ كردن 
كساد 2 (kasidee)‏ كسادى 
كساردن (kosdrdam 同‏ كساردن 
(kesdlat, [名 ] DNR, HERO,‏ كسالت 
MN BK‏ 
REKE, 1‏ ~ حواب 
身体 不 舒服‏ ~ زاج 
使 人 不 舒服 ， 使 人 懒散‏ ~ أوردن 
有 小 病 ， 感 到 不 舒服‏ ~ داشتن 
昨天 我 身体 不‏ ديروز من كسالتى داشتم , 
适 。‏ 
(一 dyar) [ 形 ] 令 人 不 舒服 的 ,使‏ كسالت آور 
人 疲倦 的 ， 使 人 懒散 的‏ 
(Kasdn) [名 ] 亲属 ， 亲 人 ， 自 家 人‏ كسان 
他 是 我 们 的 亲属 。‏ أو از ~ ماست . 
(kasb) [名 ] OME, KE, El, FR‏ كسب 
得 @@ 手 艺 ， 买 卖 ， 职 业 ， 工 作‏ 
打听 消息‏ ~~ احبار 
正当 收入 正当 职业‏ ~ حلال 
寻求 知识‏ ~ دانش 
获取 生计‏ ~ معاش ) ~ معيشت ) 
被 获得 ， 被 取得‏ ~ شدن 
经 验 来 自 实‏ تحربه ار راه عمل ~ 人‏ ميشود . 
Re‏ 
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کجی (kajhee) 同‏ كزى 
A‏ ( كسان (Kas) [名] ( 复‏ کس 
FRA‏ 51 لرقة AH, FIM,‏ ,غلم زع( رط 

人 高 尚 和 卑鄙 的 人 ， 好 人 和 坏‏ ونا مس 
A 一 切 人‏ 
EE‏ 
人 人 ， 大 家‏ همه ~ 
هيحكس نبايد انضباط انقلابى را نقض كند . 
任何 人 不 得 破坏 革命 纪律 。‏ 
اين مسثله كه به جه -- بايد خدمت كرد » 
Sla 为 什么 人‏ اساسی و اصولى است . 
服务 的 问题 , 是 一 个 根本 的 问题 , 原则 的 问‏ 


هر 

. كسى را در راه نديديم‎ 我们 在 路 上 一 
个 人 也 没有 见 到 。 

, اين موضوع را به همه -- نكو‎ 这 件 事 不 
要 对 任何 人 都 讲 。 

, هيحكس باين زودى اینجا نخواهد أمد‎ 谁 
也 不 会 这 么 早 就 到 这 里 来 。 

. در خانه اكر ~ است يكحرف بس است‎ 
《 详 ? 聪 明 人 一 点 耽 透 。 

ON, ت ~ كويد كه دوغ من ترشن‎ 
卖 瓜 的 不 说 瓜 苦 。 

كسيكه از كرك ترسد » كوسفند تكأه ندارد , 
ه 201752111 113 1220 > 


كسيكه خر را به بام بالا برد پائین نيز تواند 
谚 > 要 敢 做 敢当 。‏ < أورد , 
(kos) [名 ] 《〈 解 ?阴户 ， 阴 门‏ كس 
无 稿 之 谈 ， 荒 诞 的 故事‏ ~ شعر 
戴 在 性 口 颈 上 作 装 饰 用 的 ) 贝 壳‏ ( ~ كربه 
(kesa) [名 ] 衣服， 服装 ， 粗 毛料‏ كساء 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





RCH FF‏ ~~ ثمير 
茂 视 ， 轻 视 ， 贬 低 |‏ ~ شان 
(出 纳 员 的 ) 差 少 补偿 津 幅‏ ~ صندوق 
不 履行 诺言‏ ~ عبد 
一 95‏ غير سيط ( -< مر كب ) 
假 分 数‏ ~ غير متعارق 
一 〈 数 ? 真 分 数 ， 普 通‏ متعارق ( -- صحيح ) 
分 数‏ 
人 ~ 循环 分 数 |‏ متناوب 
一 普通 循环 分 数‏ متناوب ساده 
一 复合 循环 分 数‏ متناوب مر كب 
数 > 连 分 数‏ ( ~~ مداوم ( ~ مسلمل ) 
带 分 数‏ ہ مر كسب 
RE, Rl RHE‏ ~ نمس 
ر( نحويل ~ 
数 ?分 本‏ 〈 صورت ~ 人‏ 
不足， 不够， 减少‏ ~ أمدن 
认为 有 失身 份 ; 不‏ ~ شأن خود دانستن 
RF ，‏ 
”OJ ~ 被 减少 ， 被 减 去 ， 被 扣除‏ 
这‏ بنج در صد از این مباغ ~ حواهد شد , 
笔 款 子 的 百 分 之 五 将 被 扣除 。‏ 
减少 减 去 ， 扣 除‏ ~ كردن 
减 去 扣除， 减少‏ ہ كذاشتن 
ماهى بنج يوان برای پس انداز از حقوق خود 
他 每 月 从 工资 中 拿 出 五 元 钱‏ ~” گذاشت , 
存 起 来 。‏ 
(一 namê) [ 形 ]】 分 数 的 ， 小 数 的‏ كبير نما 
J 分数， 小数‏ ~ 
(Kasravee) 1 四 萨 珊 王朝 帝王 的 国‏ كسروى 
RE CHEM, FEM‏ 
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کسه 


HÊ, E‏ ,$ ~ كردن 
得 到 人 允许‏ ~ اجازه كردن 
مردم مستعمرات بخاطر ~ استقلال كشورهاى 
殖民 地 人 民 正 在 为 取‏ حود مبارزه ميكنند , 
得 自己 国家 的 独立 而 斗争 。‏ 
aw (kasabe)‏ 
手艺 人 ; 手工 业者‏ ~ واصناف 
aw (kosbe) [名 ] BE, HP‏ 
(kasbee) CH) 也 职业 的 ,行业 的 ， 做 关‏ كسبى 
卖 的 @ 得 到 的 ， 赢 得 的‏ 
做 生意 的 问题‏ سايل ”六‏ 
(kaspiyan) [名 ] 里 海‏ كسبين 
(kostareeka) [5 名 ] 哥斯达黎加 (拉丁‏ كستاريك 
美洲 )‏ 
(kastar) [名 ] 一 种 带刺 的 植物 〈 作 燃 料‏ كستر 
用 )‏ 
(Kostal) [名] XR, RB‏ كستل 
(koste) [名 ] 打 完 但 还 没有 扬 过 的 谷子‏ كسته 
(kostee) [名 ] HEF, KH‏ کستی 
E (kasteeme) [名 ] 骆驼 刺‏ 
(kos-khol) [ 形 ] REM, EXE‏ كس خل 
(kos-deh) [ 形 、 名 ] 四 淫荡 的 @ 妓 女 ，‏ كس ده 
EM‏ 
AHI)‏ 8 )عدعروة 13( ] zan) [名‏ ~( كس ده زن 
© ( كسورات › كسور 2 ) ] (kasr) [名‏ کسر 
BA‏ 0/222 ا 5 و 802 :2519 RD,‏ 
ODE KETE (e) 85113011 26. FIK‏ 
小 数 ， 十 进 分 数‏ ~ اعشار( ~ اعشارى ) 
简 分 数‏ ~ سيط ( ~ عادى ) 
心 2 人 预算 杰 字‏ 
lr; ~ 降价‏ 


见 کاسب‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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| كسموترؤون‎ Cosmotron [5 名] 《 理 ) 高 能 同步 稳 
相 加 速 器 
كسمولوزى‎ Cosmology [名 ] 《〈《 哲 > 宇宙 论 


(kasme) [名‏ كسمه 
刘海 儿‏ 
(Kasandar) [名 ] A, RE‏ كسندر 
(kasnak) [名 ] <> EHRE‏ كسنك 
كاسنى (kasnee) 同‏ کسنی 
(Kkesvat) [名 ] 衣服 ， 服 装‏ كسوت 
H(t, RRR‏ - كافورى 
人 8, 黑暗‏ هند 
运动 中 的 ) 老将 ， 者 手‏ 〈 بيش - 
披 着 … 外 衣 的‏ در ~ 人‏ 。。. 
使 复活‏ ~ جاں دادن 
garee) [名 ] 〈 转 > 翻译‏ ~( كسوت كرى 
کسر (Kosoor) 见‏ كسور 
(kosoof) 5 名 ] XR HÊ‏ كسوف 
日 偏食‏ ~ جزثى ( ~ ناقص › ~ نامرثى ) 
全 日 环 食‏ حلقوى ( ~ حلقه النور) 
日 全 食‏ - كلى (- تام) 
发 生日 食‏ ~ شداں 
亲戚， 亲友， 亲人‏ دم (kaso-kar)‏ كس و كار 
و كار (kaso-kooy) 同‏ كس و كوى 
کسوت (kesve) 同‏ كسوه 
Cosinus [名 ] XR‏ كسيلوس 
!ا کشیدن © (Kash, kesh)‏ 1 كش 
HER, AN:‏ 
1 لذ ,120 ,185 名]‏ 5[ 11 كش 
[名 ] ORK, ROKE, RE‏ 11 كش 
带 @ 弹 性 ， 弹 力 ， 可 延展 性 OMER, EPH‏ . 
拉 窗 @《 建 栋梁， 栋 木 (字迹 的 ) 浅 抹 QD< 丛 >‏ 


垂 在 脸 上 的 缕 发 ， 纵 ， 


(kasre) [名 ] 波斯 语 中 短 元 音 (e) 的 名 称‏ كسره 
DFE, 8‏ ( اكاسره 22 ) ] (Kosra) [名‏ ” كسرى 
EA FHS‏ 5 زلا 2 إل و( 主 ， 统 治 者‏ 
I O 分 数 的 ， 小 数 的‏ كسرى 
分数， 小 数‏ علد ~ 
[名 ] 2, £‏ 1 كسرى 
EH +‏ سيصد كيلومتر وہ 
六 年 多‏ شش سال وہ 
(kasak) [名 ] 2284‏ كبك 
(kos-kesh) [名 ] 拉 皮 条 者 ， 老 网‏ كس كش 
[名 ] 拉 皮 条‏ كس كفى 
(kaskan) [名 ] FÊ, FEKÊ‏ كسكن 
(kase) (CEI 名 患 小 病 的 ， 不 舒服 的 @‏ كسل 
懒惰 的 ， 懒 散 的 ， 心 悄 不 好 的‏ 
不 舒服 ， 感 到 疲乏 ， 懒 散‏ ~ شدن 
使 厌烦 ， 使 讨厌‏ ~ كردن 
他 的 长 篇‏ صحبت طولانی او ما را ۔ہ كرد. 
大 论 使 我 们 感到 厌烦 。‏ 
今天 我 身体 不 舒服 。‏ امروز من ~ هستم . 
(Kaslan) [ 形 ] 加 疲 备 的 四 懒惰 的‏ كسلان 


(kasree) 


(Kasel-konande) (CE 令 人 讨厌‏ كسل کنندە 
لاقع لور + ; 的 ， 令 人 厌烦 的‏ 
RRR‏ صحبت ~^ 
Cosmetic [名 、 形 】 1‏ كسمانيك 


妆 用 的 
كسماتيك | كسمتيك‎ 
کس مشنگ‎ (Kos-mashang) [ 形 ] EM, 无意 
义 的 
كسمويوليت‎ Cosmopolite [ 形 ] 世界 主义 的 
كسموبوليتيسم‎ Cosmopolitism [名 ] 世界 主义 
كسمو بولمتيك‎ Cosmopolitic (CEJ 世界 性 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ga 





REMAN, (fo HRA‏ ~ راك 
爬行 奔波‏ ~ كردن (- رفتن ) 
كشمنى (keshamanee) ê]‏ کشامنی 
(kashan) [名 ] ) 一 根 支 柱 的 ) 帐篷‏ كشان 
拉 ，‏ ( كشان (keshandan) [ 动 ] ( 根‏ كشاندن 
拉 长 ， 拖 长 ， 延 长‏ 
اين مباحثه تا ياسى از شب كشانده شد . 
21212٠‏ :2 1-21 و27 2 
اين حزب است كه چين نیمه مستعمره و 
نیمه فئودالى را به شاهراه سوسياليسم كشانده 
是 党 将 半 殖 民 地 半封建 的 中 国 引 上‏ أست . 
社会 主义 的 康 庄 大 道 。‏ 
(Keshan-keshan) CED HAH,‏ كشان كشان 
E # HL‏ 
拖 着 走‏ -- بردل 
人 们 把 小 从‏ ~ دزد را پیش بليس بردند . 
扭 送 到 民警 那儿 去 了 。‏ 
كشاندن (keshaneedan) 同‏ كشانيدن 
(Keshavarz) [名 ] RR, ERA‏ كشاورز 
[名 3 农业 ， 农 艺‏ كشاورزى 
农业 科学‏ علم ~v‏ 
KR 1‏ نمايشكاه ~ 
~ اساس اقتصاد ملى ما را تشكيل ميدهد . 
农业 是 我 国 国民 经 济 的 基础 。‏ 
(keshayandee) 7 伸缩 性 ,弹性 ，‏ كشاينتدى 
灵活 性 ， 顺 应 性‏ 
(kesh-baf) [ 形 、 名 ] DAEHN, HAM‏ كشباف 
纺 ) 平 针织 物‏ 《2( 
针织 品‏ محصولات ~ 
کشباف (keshbafr) 同‏ كشيافت 
[名 ] 编 结 ， 编 织 , 针织 (法 ) ;针织 品‏ كشبافى 


Mr NEO, El 
جوراب‎ ~~ RRR 
~ پراهن‎ BK, 2 
~ 大 > 几 次 
أمدن‎ ~ 收缩 ， 收 紧 ， 拉 紧 
دادن‎ ~ 拉 长 , 拖 长 ，《 转 > 焉 曲 , 曲 解 
, دیشب أو صحبت خود را خيل -- داد‎ ۴۴ 
晓 他 的 讲话 拖 得 很 长 。 
فتن‎ - f, E, 隐藏 ,隐瞒 
كردن‎ ~ 结 上 带子 
بيدا كردن‎ ~ 拖延 ， 耽 误 
. حوراب هاى او ~ ندارد‎ 他 的 袜子 
已 经 没有 弹性 了 。 
کش‎ )kesh) [名 ] .加 (象棋 用 语 ) 将 军 ! OF 
鸡 时 发 出 的 声音 
کش‎ (kosh) © كشتن‎ 的 根 @ 可 作 构 词 后 组 ， 
بچ ب ء آدم > بل‎ 等 
كش‎ 1 (Kash) [ 形 ] 好 的 ， 高 尚 的 ;美妙 的 
~ رفتار‎ 高 尚 的 行为 “ 
كداش 1 کش‎ 的 缩写 形式 
كش‎ 11 [名 ] O, XOHR HOM, 
دست به ۔ہ بردل‎ 双手 交 又 在 胸 前 
كشاب‎ (keshab) © كشو‎ 
كشاف‎ (kashshaf) 2453 名 揭露 者 ， 揭 发 者 @ 
发 现 者 公 探 险 家 ， 探 索 者 (4 古兰经 ?注释 本 
~ شرح‎ 1 
كشا كش‎ (keshakesh) [名 ] BF, BE, له‎ 
次 ” ^~ 为 生活 奔波 劳碌 
كردن‎ 一 争夺， 竞争， 斗争 
كشاله‎ (keshale) [名 ] © CRE ١ 肌肉 @@( 解 》 
ERE, BMRORE, KÊ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(keshtman) [Hj lT‏ هان 
ار 15 )keshtmand)‏ كشتمند 
کاشتj (keshtan) 同‏ اكشتن 


O,‏ ( كش (koshtan) [ 动 )( 根‏ کشتن 
KE OR, FR CAL. BH. HOKE CA‏ 
灰 等 ) LOE, FHP] C 如 感情 等 )‏ 

扑灭 火‏ ~ اتش 
控制 情欲‏ ~~ نفس 
2538 به ~ دادن 

)koshtangûh) [名 ] DRE , 1215:9018 5215‏ كشتنكاه 

(keshtanee) [ 形 、 名 ] 四 可 糙 的 ,适合‏ كشتنى 


耕种 的 @@ 种 子 
كشتنى‎ (koshtanee) [ 形 ] QD 该 杀 的 ; 被 判 死罪 
خ 5( رام‎ [8 


56 )يك -- و هزار جلاد 
(kashtoo) [名 ] 半生 不 熟 的 葡萄‏ کشتو 
كشاورزى (keshtvarzee) 同‏ کشت ورزی 
(keshto-zar') [名 ] 播种 ， 耕 种 ，‏ كشت و زرع 

耕作 

(kashtook) [名 ] 乌龟‏ كشتوك 
کشتکاری (keshto-kar) 同‏ كشت و كار 
كشتار (koshto-koshtar) 同‏ كشت و كشتار 


كشاورزى (Keshto-varz) mj‏ كشت 3 ورز ظ 


8 ( كشكان 2 ) ] (koshte) [ 形 、 名‏ كشته 
杀 的 ， 被 害 的 他 ( 金 属 ) 来 齐 化 的 地 被 杀害 者 ，‏ 
被 害 者 己 体‏ 

殉 教 者 ， 殉 难 者‏ ~ راه حدا 
氧化 销‏ “ سرب 

人 ~ 抑制 情欲 者‏ نمس 

人 ~ 《化 > 银 的 氧化 物‏ نقره 
熟 石灰‏ أهك ~ 


~ كارخانة‎ 针织 三 
~ ملبوس‎ 针织 哩 
كشت‎ (kesh) [名 ] ORF, PHEOME, 
تك 0 اط‎ FE ) 细菌 ) 
ا ~ با ماشين‎ 
lr > FR, FR 
پنہه‎ 个 00 
小: 人 密植 
كسترده‎ ~ 大 面积 耕种 
和 全 RE 
كردن‎ ~ 播种 ， 耕 种 ， 耕 作 
, نشده وحود ندارد‎ ~ CS در كمون ما‎ 
我 们 的 公社 没有 空闲 的 土地 。 
. مرواريد مصنوعى را ميتوال دردريا ~ داد‎ 
珍珠 可 以 在 海里 人 工 培 殖 。 
كشت‎ (kosht) [名 ] RF, RE 
,جز به قصد ~~ زدلن‎ $¥, 殴打 致死 
كشتار‎ (koshtar) [名 ] ORK, RF, 7835© 
ê aE Û 
دسته جمعى‎ 人 大 属 杀 ， 大 量 杀 害 
كردن‎ ~ $, RE, Fx, EFEL 
كشتار کنندە‎ (一 konande) [名 ] @ 杀 人 者 ， 剑 
TF, RRADRR 
كشتار كه‎ (一 861) [名 ] 外 刑场 ,法 场 加 屠宰 场 
كنت بان‎ (kesht-ban) Fj ， كشاور‎ 
(مقع ~) كشتزار‎ [名 ] 有 田地 ， 庄 稼 地 
برلج‎ ~ 83 
كشاورز 9 ةقخ -) كشتكار‎ 
كشتارى‎ 同 كشاورزى‎ 


كشته (koshtegdn) 网‏ كشتكان 
a (keshtgard) [名 ] 轮作 ， 轮 种‏ د 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ET e‏ ہے كم 


N 
کانتینر‎ ~ 集装箱 货船 

摆 ) 渡船‏ ( ~ كذاره 

8 4# ~ كشتى 

-- لای روبى ( ہ شن کش ›۔ہ فورش كن ) 
BEN, RAE‏ 

一 捕 鱼 船‏ ماهى گیری 
客轮‏ -< مسافربری (-< مسافربر) 
2 - مين جمع کن (-- مين بردار) 
油船‏ ~ ننفت كش 

运输 舰‏ ~ نقليه 

全 《 宗 ? 诺 亚 方 骸 〈 世 介 大 洪水 时 诺‏ نوس 
亚 及 其 家 人 所 汪 之 船 )‏ 

人 ~ 航空 母 舰‏ هوابيمابر 

68 ~~ يخ شكن 

拖 船‏ ~ يدك كش 

~ دماغة‎ (HO HEK, HE 

~ عمل‎ 水 手 

5ا۳ محل تعمير ~ 

8 نردبان ~ 

一 《〈 使 船 ) 下 水‏ به أب انداحتن 

چ بار كردن ~ 

~ خالى كردن‎ 印 货 下 般 

2218 درا نشستن و با ناحدا حنكيدن 
还 与 船长 吵架 。( 比喻 做 事 不 知 趣 )‏ 
驾驶 船‏ ~ راندن 

坐 船 ， 上 船‏ سوار -- شدں 


(koshtee) [名 ] 1885, AJ‏ کشتی 


自由 式 摔 交‏ ~ أزاد 
古典 式 摔 交‏ ~ باستانى ( ۔ہ كلاسيك ) 
3 22 م8 ~ زاببى 
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(~ جیوه ~ ( سيماب‎ (RF, 328 52 
کسی بودل‎ ~ 4 
شدں‎ ~ 被 杀 ， 被 害 


adî (keshte) [ 形 、 名 ] 四 已 种 的 ， 已 耕种 的 


) هر كس ہ خود را ميدرود . 
瓜 ， 种 豆 得 豆 。‏ 


(Keshtee,kashtee) [名 ] 船 ， 船 舶 ， 轮 船‏ كشتى 


远洋 轮船‏ ~ اقیانوس بيما 

2د ~ اكتشاق 

) بادى (- بادبانى » ہ شراعى‎ ~ 帆船 
) بارى ( ۔ہ با رکش‎ ~~ 货船 

) بخار( ۔ہ بحاری‎ -- 汽船 

م1 ~^ باروئى 

装 有 螺旋 桨 的 船‏ - بروانه دار 

商船‏ ~ تجارتى 

潜水 船 ，‏ ~ نحت البحرى ( -- زیر دريائى ) 


` KRE 


修理 船‏ ~ تعميرات 

炮舰‏ ~ توب انداز( -- توب دار) 

平底 船‏ جح أنه يمن 

军舰‏ ~~ جنگی 

邮 船‏ ~ حايارى 

ع ~ حمل أب( - أب بر) 

) زره دار( -- زره پوش‎ - 装甲 船 

) زغال كيرى (-- زغال کش‎ ~ 运 煤 般 
سرد حانه دار‎ ~ RE رام‎ 

2101 ~ شكارى 

人 R8‏ صيد مرواريد 

ع ~ غله كش 

) أآميرالبحرى‎ 一 ) فرماندهى‎ ~ 指挥 舰 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


: پا * 
اک :نے پس 


(keshtee-neshaste) [名 ] ) 8‏ کشتی اا 
乘 船 者 ， 航 海 家‏ ( كشتى نشسكان 
iS (kashakh) [名 ] 了 晾 葡萄 于 用 的 绳子‏ 
(Kashkhan) [名 ] 淫 妇 之 夫‏ كشيخان 
(Keshdar) [ 形 ] DE HEN, RM,‏ كش دار 
有 伸缩 性 的 人 @ 拖 长 的 ， 元 长 的‏ 
《化 > 弹性 体 ， 弹 胶 物‏ حسم - 
弹力 袜‏ جوراب ~ 
弹性 ， 有 柔韧 性 ， 伸 缩 性‏ دض كش دارى 
(Keshsan) [ 形 ] 有 弹性 的 ， 可 伸缩 的‏ كشسان 
[名 ] 加 弹性 ,弹力 @@ 灵 活性 ;伸缩 性‏ كشسانى 
(keshesh) [5 名 ] DEN, PN, N,‏ كشش 
张力 @ 紧 张 ， 不 安 @X 转 > 吸引 力 ， 魅 力‏ 
87 ,58265121 ~ اسبی 
电 吸 力‏ ~ الكتريق 
理 > 表面 张力 ， 附 着 力‏ 〈 ~ سطحى 
拉力‏ ( ل ) قابليت ~ 
久 引力‏ ~ 
地 球 引 力‏ نیروی ~ كره زمين 
(Koshesh) [名 ] KHK, RE‏ كشش 
(keshesh-sanj) [5 名 ] 《机 > 伸 长 机‏ كشسشس سنج 
)kashaf) [名 ] Of, FORE‏ كشف 
RR E DK E, 冰箱‏ 
(kashf) [名 ] DERM, 1288302235١ 8‏ كشف 
ês DR‏ 
美洲 的 发 现‏ ~ امریک 
揭发 罪行‏ ~~ جنايت 
揭发 秘密 ， 破译 密码 ; 《无 检 疲 ，‏ -< رمز 
解 调‏ 
破获 走私‏ ~ قاچاق 
石油 矿 的 发 现‏ ~ معادن نفت 
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) ,چ ~ كرفتن ( با کسی‎ 3 
كشتيار‎ (Koshtiyar) [名 ] RR, RRA 
کسی شدن‎ ~ RR 
كشتيبان‎ )kashteeban) [名 3 RE, Mk: Yi 
MA, ER, MF 
كشتيبانى‎ [名 ] DERO 2ن‎ 
技术 
كشتى حسب‎ (kashtee-chasb) [5 名 ] XE 
) 附 在 岩石 、 船 底 上 的 甲壳 动物 ) 
ديع كشتى ران‎ 水手， 海员 ， 船 员 
كشتى رانى‎ [名 ] 航行 ,航海 
بازركانى‎ - 商业 航行 
در طول ساحل‎ ~ 沿岸 航行 
دور دليا‎ 人 ~ 环球 航行 
~ ادارۂ‎ 海运 局 
~ شر کت‎ 海运 公司 
~ غير قابل‎ 不 可 通航 的 
~ قابل‎ 可 以 通航 的 
كردن‎ ~ 航行 ,航海 
كشتى رو‎ (一 row) [ 形 ] 行船 的 ， 能 航行 的 
دض كشتى ساز‎ 造船 工人 
كشتى سازى‎ [名 ] 造船 业 
~ كارخانة‎ 造船 厂 
كشتى شكستكى‎ (一 shekastegee) [名 ] 船只 失事 
كشتى شكسته‎ 18. 5١ 遇 到 船只 失事 的 (乘客 ) 
~ہ) كشتى كش‎ kesh) [名 ] HK, FR 
كشتى كه‎ (koshtee-gah) [名 ] 角力 场 ， 格 斗 场 
o كشتى‎ (keshtee-gûh) [名 3 码头， 港口 
كشتى‎ (Koshtee-geer) [和 名] 角力 运动 员 ， 
格斗 省 
دصح كشتى كيرى‎ 摔 交 ， 角 力 ， 格 斗 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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KER 
كشكرك‎ (kashkarak) [3] كشك‎ (kashak) 


١ كشك ساب‎ (kashk-sab) [名 ] RRM EERE 


كشان كشان (Keshkeshan) 同‏ كشكشان 


وطس ] (kashkale) [名‏ كشكله 

(jashkanjeer) [名 ] BREF, ER‏ كشكنحير 
《古代 一 种 兵器 )‏ 

(kashkool) [5 名】 《伊斯兰 教 托 钵 僧‏ كشكول 





行乞 用 的 ) ,و26‎ XER, ARB 
كدائى‎ ~ 行乞 用 的 钵 
كدائى به( در) دست كرفتن‎ ~ 手 掉 行乞 


fas 募捐‏ و 
加 舟 状 的 ， 椭 圆 形 的 @ 杀 的， 万‏ 023 كشكول 
宝 囊 的‏ 


(kashkee) FH 名 用 酸奶 法制 的 @< 口 >‏ کشک 
不 真实 的 ， 假 的 @ 不 严肃 的 ， 无 意义 的‏ 
不 讲 真 心 话 ，‏ ~ حرف زدن ( ~ كفتن ) 
不 由 应; 胡扯‏ 
(kashkiyat) [名 ] HE‏ كشكيات 
(Kkashkeen) [名 、 形 ] 00232386 , 大考‏ كشكين 
做 的 面包 @@ 干 酷 的‏ 
كشكين (kashkeene) 同‏ كشكينه 
118 دق (kashgak)‏ كشكك 
同上‏ ~ رانو 
(keshman) [名 ] 耕地‏ كشمان 
(keshmesh) [名 ] RF‏ كشمش 
HRH HF‏ ~ افتابى 
人 无 核 葡 萄 干‏ بىدانە 
一 种 小 粒 葡 萄 干‏ ~~ يلوى ( (内‏ 
27097 ~“ 
红 葡 菊 干‏ ~ سياه 


ml 


NS 





-- غير قابل‎ (密码 等 ) 破译 不 出 的 
شدن‎ ~ 被 发 现 ,被 发 明 ， 被 暴露, 被 揭 志 
كردن‎ ~” 发现, 发明, 暴露， 揭露 ， 揭 发 
در سالباى احير زمين شناسان جين منابع‎ 
فراوان لفت و معادن ديكرى را > كردواند,‎ 
لل 7ك ل 21 اك 1/1 لتر 296 2 271 نل ]| حلم‎ FEM 
م‎ 12 He 
كشف الا پیات‎ (Kashfol-abiyat) 5 
或 诗歌 中 可 用 的 ) 重要 语句 索引 
كشف الايات‎ (一 aydt) [名 ] @k 古 兰 经 ?语句 索 
引 包 重要 作品 语句 索引 
كشفت‎ (kosheft) [名 ] 犹太 教堂 
كشفتن‎ (kashaftan) [ 动 ] ( 根 كشف‎ ( ©3 
HDR, BEEK 
کشفتن‎ (kashoftan) 63/3 〈 根 كشف‎ ( 打开 ， 


(EK 


897. RIF 

(kashfee) [ 形 ] 被 发 现 的 ， 被 揭露 的 ，‏ كشفى 
被 索 露 的‏ 

(kashfiyydt) [名 ] 发现 ,发 明 , 科 学 探‏ كشفيات 
索 ， 出 土 物品‏ 


科学 发 明‏ -- علمى 
88خ ] (Kashak) [名‏ كشك 
(kash 787117018 321118 , EME‏ كشك 
18 آش ~ 
用 水 调制 酸奶 湘‏ ~ سابيدن 
جه کشی جه يشمى! ( -<- جى » بشم چی ؟) 
رم 7108 
你 别 插手 ， 不 用 你 管 !‏ كشكت را بساب! 
EF, WF, RE,‏ ,چ ] (koshk) [名‏ كشك 
HEE, FH‏ 
(Kashk-ab) 5 和 名] 〈 供 病人 饮用 的 (‏ كشك أب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كشورستان 





人 ~ 枪 检 
ته حعبة مسملسل‎ ~ 机 枪 扳 机 
در‎ 全 门 的 插销 ， 门 控 
درجه‎ 人 ~ XK FEE, EPR 
ميز تحرير‎ ~ 5 HE 
كش واكش‎ (Keshvakesh) [名 ] 和 争夺， 斗争 
争论 
توى -- افتادن‎ 进行 争夺 ， 进 行 斗 争 ， 进 
行 争论 
كشوث‎ (koshoos) [名 ] 《 植 > 英 丝 子 
كشودار‎ ” (Kkeshow-dar) [5 形 ] 有 抽 居 的 ,有 插销 的 
كشور‎ (Keshvar) [名 ] ” 国家， 地区， 区域 
پریاں‎ ~~ 仙境 ， 奇 境 
جين‎ 一 中 国 
~ ديوان‎ 最 高 法 院 
~ وزارت‎ 内 务 部 
هاى جہان سوم‎ ~ 第 三 世界 国家 
, هاى در حال رشد ( ~ در حال توسعه‎ ~ 
روبه رشد)‎ -- 发 展 中 国家 
هاى مستعمره‎ 人 殖民 地 国家 
هاى مستعمره دار( كشورهاى‎ ~ 
استعمارى)‎ 殖民 国家 
هاى وابسته‎ ~ 附属 国 
. جين ~ سوسياليستى بزركى است‎ 中 国 是 
一 个 伟大 的 社会 主义 国家 。 
كشور خدا‎ )~ khoda) [名 ] 国王 ， 元 首 
كشور خديو‎ (~ khadeev) 同 كشور خدا‎ 
کشورخدا © كشوردار‎ 
كشور دارى‎ 5 名] 治理 国家 ， 管 理 国家 
كشورز‎ (keshvarz) 同 كشاورز‎ 
كشور ستان‎ (keshvar-setan) 同 كشور گشا‎ 


11 


一 种 大 粒 葡萄 干‏ ~ شقارى 
植 >: 栅 寄生 属‏ 〈《 ~ كول 
葡萄 干 状 的 ， 葡 萄 干 色 的‏ 183 كشمشى 
一 种 无 核 葡 葡‏ الكور ~ 
7517 كيك ~ 
)keshmakesh) [名 ] (46577, HR,‏ كشمكش 
ل ال ا اا 0 
同上‏ ~ كردن 
(keshmanee) [ 形 ] 按 重 量 出 售 的‏ كشمنى 
(kashmeer) [名 ] 克什米尔 (亚洲 )‏ كشمير 
形 、 名 ] @ 克 什 米尔 的 @ 克 什 米 尔 信‏ [ كشميرى 
克 什 米 尔 语‏ @ 
克什米尔 式 围巾‏ شال ~ 
(kashan) C3 广阔 的 ， 宽 敞 的 ， 广 大‏ كشن 
的 丰富 的‏ 
OB wii (koshandegan) 见 Ba‏ 
(keshesh)‏ کشش (keshandegee) 同‏ کشند گی 
( كشندكن © ) ] (koshande) [ 形 、 名‏ كشنده 
四 致命 的 ， 毁 灭 性 的 多 杀人 吞 ， 凶 手 ， 屠 关‏ 
致命 的 痛 殖‏ درد ~^ 
剧 毒‏ رهر ~ 
致命 的 一 击‏ صربت ب 
沉重 的 劳动‏ كار ~ 
(keshande) 〔 形 、 名 ] DEAN, RBA‏ كشنده 
的 ， 媚 人 的 地 画家‏ 
(Keshneej) [名 ] DER, RA‏ كشنيح 
كشنيج 15 (Keshneez)‏ كشنيز 
(keshow) [名 ] 211211714‏ كشو 
JEL HI, HEE, BIN‏ 
8 دون 5 ~ اشئف 
一 窗 的 插销‏ ينجره 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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)© ( کش ‡) ((±) (jcesheedan)‏ كشيدن 

DF, RE, FE 830110٠١117 4 ا‎ E PEH, CREF) 
提取 号 吸烟 ) Oh, HEE, HED ( 用 颜 
料 等 ) E, 22 OEE, ERRORS, SE, 
ROOT, BUDE KEK, FE OES, AMO 
需要 ， 花 费 ， 占 用 名 持续 ， 够 … 之 用 名 吸收 
( 光 、 水 、 热 等 ) OD “ERK, DM.“ KO 
CEFF ) 饮 尽 

~ أب ازجاه‎ 从 井 里 打 水 

~ اطو‎ 84 ) K8 ( 

~ ol 5 

~ نصوير‎ 画图 

8 حجالت ~ 

~ خط‎ 划 线 

8 دربر > 

停止 干 ( 某 件 工作 )‏ دست ~ ( از) 

7 دندان ~ 

~ رحمت‎ ¥, RY, FF 

~ سختی‎ 忍受 痛苦 

8 سيكار ~ 

全 سيم‎ RE 

~ صما‎ 排队 

~ عقب‎ 后 撤 ， 撤 退 

-- فرياد‎ 叫喊 

1 ار ~ 

~ نفس‎ 呼吸 

这 个‏ اين لوكوموتيو چند تن بار ميكشد ؟ 

火车 头 能 拉 多 少 吨 货 ? 

! قند را در ترازو بكشيد‎ 请 把 糖 过 一 下 秤 ! 

. دانههاى روغنى را ميكشند‎ brs OFF 

工人 们 正在 榨 油 。 


کور کا 





gosha) [ 形 、 名 ] DERM,‏ ~( کشور كشا 
占领 的 征服 省， 占领 者‏ 
[名] 征服， 占领‏ كشور كشائى 
كشوركشا 同‏ كشور كير 
كشو رگشایی 5 كشور گیری 
(keshvaree) [ 形 ] @D 国 家 的 ， 国 内 的‏ كشورى 
民用 的 @ 非 军 职 的 ， 文 职 的 ， 文 官 的‏ 
军队 以 外 的 全 部 ) 行政 机 构‏ ( 
国家 就 业 法‏ قانون استخدام ~ 
文武 官员‏ مامورین ~ و لشكرى 
民用 航空 局‏ هوابيمايى ~ 
(kasho-fash, kesho-fesh) [名 ] D4‏ كش و فش 
丽 ， 壮 丽 ， 壮 观 ， 富 丽 堂 皇 (8) 沙沙 户 ， 吵 风声‏ 
SRE NÊ‏ 
(kesho-ghows) [名 ] 延长 , 促 长 ，‏ كش و قوس 
{A E, FRE‏ 
艰难 ， 遇 到 波折‏ در ~~ بودن 
忙于 … 事 情 ， 为 … 事 而‏ در ~ جيزى بودن 
E‏ 
BE‏ ,عد ~ رفتن 
کشمنی (keshomanee) 同‏ کش و سنی 
كشمكش (Kesho-vakesh) [Fj‏ كشو و وا کش 
(keshowyee) [ 形 ] 7801888, 8‏ كشوبى 
PI, FÎ]‏ شر v~‏ 
活动 墙‏ ديوار ~ 
j E HERE‏ ~~ 
(kashe, keshe) [名 ] DR | 81126‏ كشه 
BRIER TS‏ 
(Kashee) [名 ] 精致， 美丽， 美观‏ كشى 
(kesheedegee) [名 ] 延长 ， 伸 长 ，‏ كشيد كى 
拉 1 长 继续‏ 


| باه يوار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كظم 


سوابق تاريخى و بيوستكى حين و ايران به 
89م چندین قرں پیش از ميلاد -- ميشود . 
国 的 历史 交往 可 以 追溯 到 公元 前 几 世 纪 。‏ 
名 ] 耳光， 嘴巴‏ 5[ 1 كشيده 
۴ ~ زدن (- حواباندن » ~ نواحتن ) 
光 ， 打 嘴巴‏ 
كشيده قد 同‏ كشيده بالا 
كشيده قد ghamat) 同‏ ~( کشیدہ قاست 
(一 Spaodd) [5 形 ] 身材 高 大 的 ,高 个 子 的‏ كشيدهقد 
(kasheesh, kesheesh) [名 ] 《基督 教‏ كشيش 
的 ) 牧师 ， 教 士‏ 
主教‏ ~ أعظم 
教士 的 手腕 (或 谋略 )‏ دمع كشيش بازى 
他 牧师 的 ,教士 的 四 教士 (或‏ 83 .212 كشيشى 
祭司 ) 的 职位 《或 号 份 )‏ 
)kesheek) [名 ] DE, BH, SFL,‏ كفيك 
ATA, HE, ET‏ .028 5 
KH‏ 181 ) ~ شب 
值勤 军官‏ أفسر ~ 
值班 药房‏ داروخانة -- 
正在 值班‏ سر بح 
正在 值班 ， 正‏ در ~ بودل ( سر - بودن) 
在 放 哨‏ 
值班 ， 值 日 ， 放 哨‏ ~ دادن 
盯梢 ( 某 人 )‏ ~ کسی را كشيدن 
[名 ] E, KE, FFA, WF‏ كشيك جى 
兵 ， 警 卫 ， 岗 哨‏ 
(Kesheekchiyan-zowjee) [名 )‏ كشيكحهان زوجى 
كل EHH,‏ 
哨所 , 岗亭 , RHE, LES‏ دضع كشيك خانه 
(Kazm) [5 名 ] 抑制， 遏制‏ كظم 


1883 


خط آهن يس از أزادى كشور به بعضى از 
解放 后 铁路‏ نواحى دور دست كشيده شد . 

线 延 伸 到 一 些 偏 俱 地 区 。 
اين دهقان پیر فقير در حامعة که سختی‎ 
هاى سيار كشيده است.‎ 这 位 老 贫农 在 肯 社 


会 受 了 很 多 苦 。 

. آهن ربا آهن را بطرف خود ميكشد‎ 磁 休 能 

豚 铁 。 
不 到 十 天 粮 

就 吃 完了 。 

. تكههاى كوشت را به سیخ كشيدند‎ 他 们 

RAT RET TeX. 


讨论 变 成 了 争吵 。‏ بحث به دعوا تشيد . 
事情 被‏ كار به كميدة حزبى دانشكاه كشيد 5 


提 到 学 校 党 委 会 去 解决 。 
... كار به جائى كشيد كه‎ 815:2 51٠٠: 


地 步 
, او لشكر بدان ناحيه كشيد‎ 他 把 部 队 带 到 
那个 地 区 去 了 。 

, كشيده است‎ Of او از‎ 他 不 再 去 
那 家 人 家 了 。 


(kesheede) [ 形 ] 人 @@ 长 的 , 拉 长 的 ，‏ 1 كشيده 

延长 的 ， 延 续 的 多 已 过 程 的 高 的 ， 高 个 子 
的 @ 字 母 آفتاب ,نرق ,(--)8 5801 الف‎ 
آقا,‎ 等 

~ اندام‎ 高 高 的 身材 

~ حر كلت‎ RK 

人 شممير‎ 长 创 

=~ صورت‎ 长 长 的 脸 

慢 条 斯 理 地 说 , 拉 长 声调 说 话‏ ~ حرف زدن 

人 ~ 被 拖 ， 被 拉 ， 被 延长‏ شدلن 


EE‏ كالما لا لا لاا 





) كردن ( ۔ہ انداختن › ۔ہ آوردن‎ ~ 起 泡 

BIK‏ ,ع 

5# صابون در آب گرم خوب نہ ميكند , 

在 热 水 里 能 起 很 多 泡沫 。 

从 液体 表面 撤去 ( 浮 漆 , 奶 油 等 )‏ ~ كرفتن 

名] @ 黑 色 颜料 ( 画 周 用 ) © +‏ 5 1 كف 
ظ اتا ,© 
手掌， 手 @ 脚 党‏ ( كنوف 8 ) ] 了 [名‏ كف 

@ 鞋 热 @ 一 把 ， 一 斤 句 表面， 表层， 地 板 @) 征 
盘 @ 拍 手 ， 党 声 

汽车 底部 板‏ ~ أاتوسبيل 

房间 的 地 板‏ ~ اطاق 

) بيبضاء ( ~ موسى‎ ~ 《〈 宗 ?摩西 的 神 手 ， 

摩西 的 神 迹 

脚 党‏ ~~ پا 

人 ~ 88‏ ترارو 

一 85‏ جوراب 

木 制 地 板‏ “^ حوبى 

人 ~ 水 池 底‏ حوض 

cv。 人 手 党 

河床 ， 河 底‏ ~ رودحانه 

灌溉 渠 的 底部‏ ~ قنات 

~ علم‎ 手相 术 

得 到 ， 取 到‏ به ~ أمدن 

取得 ， 取 到 ， 得 到‏ به ~ أوردن 

失去 ， 失 掉‏ از ~ دادن 

一 138,‏ رفتن 

拍手 ， 鼓 党‏ ~~ زدن 

٣, 预言‏ <1) ~ دست بو كردن 

人 ~ 从-‏ دستم را بو كردهام ؟ 一)‏ دستم را 

我 怎么 知道 ? 我 怎么 猜‏ که بو نكردهام ؟) 


كعب 
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| 


E۸‏ ~ غيظ كردن 
[名 2 《 数 > 立 方 根‏ 
8 استخراجح ~ 
OR. RD‏ ( كذعوب 8 ) ] [名‏ 11 كعب 
مرا م 
jl 人 RRR‏ 
全 K۶‏ نيزه 
解 ) 躁 骨‏ < استخوان ~ 
88 عظم ~ 
REF‏ ~ انداختن 
挑 脚 躁 筋 ( 防止 逃跑 )‏ ~~ سفتن 
(ka’bol-akhbar) [5 名 】‏ كعب الاخبار 
者 ; 著名 学 者‏ 
(一 gjhazi [名 ] 面粉 制 的 糕点‏ كعب الغزال 
(Kka’beteyn) [名 2 OMT EK FOE NTH‏ کعبتین 
耶路撒冷 的 两 个 庙 军‏ 
用 诡计 破坏 菜 人 行动‏ ~ كسى را ماليدن 
(ka'be) [名 ] 0601525 5 ) 221826‏ كعبه 
因 具 役 子 之 形 而 得 名 ) ORT @ 四 方形 的 建筑‏ 
物 @ 中 心 ， 仰 望 的 中 心 @ 主 要 目的‏ 
追求 的 目标‏ ~ امال 
(kak) (%3 糕点‏ كعك 
1% كعب (ko-oob) 见‏ كعوب 
TI 《kaf) [名 ] 名 泡 , 泡 沫 ;气泡 @ 痰 ,粘液‏ كف 
海面 上 的 泡沫 ，《 矿 ) 海 泡 石‏ ~ دريا 
啤酒 沫‏ ~ روىا بجو 
肥皂 泡沫‏ ~ صابون 
$A, $F‏ ~ فلز 
口 起 泡沫‏ ~ برلب ( دهان) أوردن 
88 ) صورت را - زدن ( برای تراشيدن) 
时 ) 在 脸 上 涂 上 拒 沫‏ 


(ka’b)‏ 1 کعب 


消息 传播 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


كفايت 





,ا7 بقدر ~ 

充足 ， 足够‏ ~ دادن( ~~ کردن) 

. توليد ~ احتياج را نميدهد‎ 生产 不 能 满 
足 需 要 。 


افسوس عمرش ~ نداد كه حنين روزكار خوش 


. ببيند‎ 1 可惜 他 还 没 来 得 及 过 上 好 日 子 就 
去 世 了 。 

(ke151) 5 名] >»‏ كفال 
4ة ماهى ~ 


DRE, HR, RE,‏ دضع (Kafalat)‏ كفالت 
承担 责任 (2 人 代理， 代替‏ 
法 > 物 保‏ < ~ بالمال ( ~ نقدى ) 
(法 > 信保‏ ~ بالنفس (-- تن ) 
代行 指挥 职权‏ ~ فرماندهى 
保证 ， 担 保 ， 负 起 责任‏ ~ كردن 
你 做 他 的 保‏ أيا شما -- اورا خواهيد كرد ؟ 


AB? 
. وزارت جنگ را قبول كرد‎ 一 او‎ 他 担任 
了 代理 国防 部 长 的 职务 。 


[名 ] 保释 书‏ كفالت نامه 
(kaf-alood) [名 ] 有 泡 的 ， 起 泡沫 的‏ كف آلود 
使 … 起 泡沫‏ ~ كردن 
搓 破 ，‏ ( كفان (kafandan) [5 动 ] ( 根‏ كفاندن 
N, BF, BOF‏ 
(Kafane) [5 名] 死胎 儿‏ كفانه 
(Kafravar) [5 名 ] 助 咳 药 ;性 痰 齐‏ كف آور 
(kefayat) [名 ] OF, FRE, FR,‏ كفايت 
7F, EN‏ ,5190288 
有 能 力 者‏ ادم با ~ 
足够 地 ， 充 分 地‏ بقدر ~ 
缺乏 ,不 足 ;无 能 ,无 才干 ,无 本 事‏ عدم ~ 


1885 


某 人 一 贫 如 洗‏ ~ دست کسی مو نداشتن 
~ دستى كه مو ندارد » از كجاش ميكنند . 
(成 > 谁 能 从 他 的 手心 上 拔 下 毛 来 。( 比喻 基‏ 


人 一 无 所 有 0 
كفي‎ (kaf) دمع‎ 名 抑制 ， 控 制 ， 制 止 @@ 中 断 ， 
HIE, MF 


克 已 ,抑制‏ ~ نفس كردن 
收回， 撤回， 取消 (声明 、‏ ~ يد كردن 
申请 等 )‏ 
KF‏ اذا ] (kof) [名‏ کف 
kafa) [名 ] RH, FE, FRE, PT‏ كفا 
kefa) [名 ] DREN, 112892194, 8‏ كفاء 
等 ， 一 样 ， 均 等‏ 
”(kKkofat) [名 ] ) 5 S65 ) 有 本 事 的 人 ，‏ كفات 
有 能 附 的 人‏ 
كافر ofar) 见‏ كفار 
كفاره (kaffarat) [Fj‏ كفارت 
(Kafre) [名 ] 外 赎金 ， 赎 罪 物 ， 赎 罪‏ كفاره 
ISDA, FEE, SAE‏ 


~ روز‎ 8 
كردن ( ~ دادن)‎ ~ 1838, E, م‎ 
كفاره آميز‎ 765 赎罪 的 ， 偿 罪 的 
كفارواى‎ 同 آمیز‎ ols 
(072:1ه) كفاش‎ [名 ] 鞋匠 
دمع كفاشى‎ 做 鞋 ， 制 鞋 
~ 05> FEF, ER 
~ كارخانة‎ 制 鞋 厂 
کفاف‎ (Kkafaf) [名 ] @@ 口 粮 @@ 充 足 , 充 分 ,足够 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1886 کف بين 





(dariya) [名 ] 《 矿 > 海 汇 石‏ دريا 善于 做 … ١‏ - داشتن 
(kaf-dastee) [名 ] 用 戒 尺 体罚 字 生‏ كف دستى 足够 ， 充 足 ， 充 分‏ ~ كردن 
这 一 些 就 够 了 。 的 行为‏ همينقدر ~ ميكند , 
81 ~ زدن 我们 有 这‏ مقدار ما را ~ خواهد كرد , 
dastee-zanee) 5 名] RBKR‏ ~( كف دستى زنی | 。 一 些 就 够 用 了‏ 
还 有 足够 的 粮食 。 责 打 ， 打 手心‏ هنوز بقدر نہ غله هست. 
[名] OEM, RRM, FEN:‏ (/0) كفر (kaf-beem) [名 ] 看 手相 者‏ كف يبن 
ا [名 ] 手相 术‏ كف بینی 
~ کسی درآمدن )~ کسی بالا آمدن) © ) 一 种 刑罚‏ ) 4 2 .جم كف بائى 
17 رع (DREN, HEE‏ 
5 ~ کسی را بالا آوردن ( يا در آوردن ) 打脚 党‏ ~ زدن 
某 人‏ كتف (ke 同‏ كفت 
一 并 臭名 上 昭著， 再‏ ابليس مشهورتر بودن ا ] (kaftar) [名‏ كفتار 
人 ~ 《 喻 ;老家 伙 名 狼 苦‏ پیر 
污 神 ， 骂 神 ， 训 污 神 灵‏ ~ كنتن كبوتر ahiar) 同‏ 
还 没 犯 什么 罪 吧 !‏ ~” كه نشده است , كبوترباز |۴ كفتر باز 


(sya5”(kaftaree) 5 名] 加 同 كبوترى‎ 名 梳 棉 机 كفرا‎ (Kkoforra) [名 ] 11 
كفتن‎ (kafian) [ 动 ]( 根 كوب‎ ( 爆裂 ，( 8 كفر آميذ‎ (kofr-imeez) CH 污 神 的 ， 不 虎 敬 


f ) 爆破 ,وم‎ SERRE 
كفتن‎ (kofian) 同 كفران كوفتن‎ (kofran) [名 ) 忘 恩 负 义 ,不 知 感激 
نعمت كردن شكفتن 1 1 كفتن‎ ~ 同上 

(kafa) 名] RMR CE)‏ كفرك | ردت ن! (kafeh) [名 ] Ok,‏ كفي 
(kofr-gooy) 5 名] KH, ERA‏ كف ركوى 2 ] (kafehak) [名‏ كفحك 
[名 ] BH, BEER‏ كفر گوئی (2E‏ کف كير 0131 (kafchaleez) C43‏ كفجليز 

HORS کفرو | ا‎ a) 形 、 名 ] ©84 1886ز‎ FW 
كفحليزك‎ (kafchaleezak) [名 ] DONE (如 能 ) @@ 骗 钱 的 人 
smi5” 工 (kafche) 5 名 ] RIK, 9 , حرس حيوان ~ است‎ RE 
كنحه‎ 11 [名 ] 01829-72181015 كفره اانه‎ (kafare) 见 كافر‎ 
كفحه نوك‎ 同 كفرى کفچه نول‎ (kofree) [ 形 、 名 ] 6018:1888: EHMO 
جد شدي 1119 خڅ کفجه نول‎ FE, 不 信和 神 者 


(kaf-zanûn) (E) 鼓 着 掌 , 拍 着 手 地‏ كف 5 |” (kaf-dir) [ 形 〗 起 泡沫 的 ， 布 满 泡沫 的‏ کفدار 


للا لا لا لا لا نا نالا 


加 
تفكوب‎ 








1881 
كفش‎ (kafsh) [名 ] 敬 كفش پاك كن‎ (一 pak-kon) [名 ] 四 (5 放 在 门 
برق‎ ~ 1 前 的 ) 0 135 © 18: 2 EA @< 转 > 拍马屁 者 
بندى‎ ~ 结 带 的 鞋 كفش جفت كن‎ (一 joft-kon) [名 ] 81 
بارحهاى‎ ~ 布鞋 كفش دار‎ [名 ] (在 清真 寺 ) 照看 鞋子 的 人 
كفش دارى 11م ~ پاشنه بلند‎ [名] 在 清真 寺 里 ) 照看 鞋子 


[名 ] 鞋匠‏ كفش دوز 
doozak) [名 ] Mt‏ --) كفش دوزك 
ا [名‏ كفش دوزى 
制 鞋 工厂‏ كارخانة ~ 
غ#ؤة ,ل ~” كردن 
(kafshak) [名 ] 中 小 鞋 @ 蹄 ,( 马 等 的 )‏ كفشك 


足 (3) 植 ) 构 兰 ( 属 ) 
کفش کن‎ (kafsh-kan) C43 OIRO, 
待 室 


[名 ] 鞋匠‏ ممم ~( كفش گر 
E 1‏ مثل دستكاه كفشكران 
كفش دوزی 同‏ کفشس گری 
E‏ بین (kaf-shenas) 同‏ كف شناس 
(kafsho-noos) [名 ] 构 兰 属 植物 ，‏ كفش و نوس 
构 兰‏ 
دع (kafsheer)‏ كفشير 
الا J aê‏ &@ لكل عور 80151 
锡 ) 焊 ， 焊 合 ， 焊 接‏ 〈 -~ كردن 
(kafak) [名 ] 0042, 857823: ME‏ كفك 
25 ~ ردن 
جز ] (一 zadegee) [名‏ كفك زد کی 
形 ] 5‏ [ كفك زده 


DER, HSD 


)kafko0b) [名 、 形 ] 名 脚掌 发 类‏ 1 كفكوب 
COA EK RES‏ 


ea 人 ~ 紧 帮 鞋 ，《 喻 > 不 称心 的 妻子 
جوبى‎ 一 KE, 
) دم پائی ( 2ح راحتى » ۔ہ اطاق‎ ~ 118 
يخ بارى‎ 一 18# 
و كلاه‎ ~ 不择手段 ， 用 种 种 方法 
~ بنك‎ 0 
~ پاشنه کش‎ 37 
~ واكس‎ #1 
بوشاندن‎ 人 给 某 人 穿 对 
حواستن‎ ~ 旅行 
چ ~ تابتا كردن‎ 
##ج ~ پا كردن (- بوشيدن)‎ 
كردن (- دريدن)‎ sk 一 奔忙 
کسی را جفت كردن‎ ~ RR, 178 
某 人 
يا توى ~ کسی كردن‎ 戏弄 某 人 ,其 侮 某 
人 ， 干涉 别人 事情 
هر دو پا را در يك -- كردن‎ 固执 已 见 
ا - ها حلو تر از پاها ح رکت كردن‎ 
着 尘 走 路 
كندن‎ ~ 脱 圣 
. بينه دوز ياشنه ندارد‎ 人 ~ (< 
o 6) 822: 5 تلن [:8 ا‎ SEER ) 
نو شود پاره» بر من جه حرجداره؟ ( دارد)‎ > 
这 不 干 我 的 事 。 
كفش دار ] كفش بان‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





1888 


كينك (kafanak) 同‏ كفنك 
(kafanee) [ 形 、 名 ] 国 庄 尸 布 状 的 国 伊‏ كفنى 
期 三 教 托 钵 俏 穿 的 大 长 袍‏ 
相 等 ,相似 ，‏ @@ (اكناء 4 ) ] (kofv) [名‏ كفو 
相同 (夫人‏ 
旧 > 上 层 社会 男子‏ 《 ازدواج با غير هم ~ 
二 下 层 社 会 女子 的 婚姻‏ 
RMR‏ و 2 (kafoor) 5 DRS RA‏ كفور 
污 神 的 ， 不 敬 神 的‏ 9( 
(kaofoor) [名 ] 名 忘 恩 负 义 @ 小 村 庄‏ كفور 
4 كف (kofoof) 见‏ كفوف 
(kafe) [名 ] 221, 1‏ كنفه 
(kafz) [名 ] FR, RRR‏ كفه 
ob 一 《地 > 大 陆架‏ ( ~ كرانه) 
(Kafee) [ 形 ] 手掌 的 ， 掌 中 的‏ 1 كفى 
形 、 名 ] @@ 起 泡沫 的 @@ 损 奶油‏ [ 1 كفى 
(kafiyy, kafee) 同 GE‏ كفى 
DR,‏ ) كف (kafeedan) [ 动 ] ( 根‏ كفيدن 
EKS HERE CDE DK‏ 
قفيز (kafeez) 同‏ کفیز 
(kafeel) [名 ] @ 保 证 人 ， 保 释 亿 代理‏ كفيل 
A 代理 司 长 ， 代 理 部 长‏ 
人 ~ 家 庭 负担 者‏ .رج 
代理 国家 主席‏ ~ رئيس جمہور 
代理 司令 ， 代 理 指挥 官‏ ~ فرماند هى 
代理 部 长 ， 代 理 大 下‏ ~ وزارت حانه 
保证 ， 保 释‏ ~ دادن 
为 … 作 保释 人‏ ~ شدن 
交 保释 放‏ قيد ~ مر۔نص كردن 


كفكوب 





形 】 手掌 青 肿 的‏ [ £ كفكوب 
(kafgorgee) [名 ] (防御 时 ) 用 手 入‏ كف كركى 
击 对 方 额头‏ 
(kaf-geer) [名 ] FH, KN, MRE‏ کف گیر 
花 最 后 一 点 钱 ! 追‏ ~ را به ته دیک زدن 
根 问 底‏ 
他 一 文 不 名 ，‏ كفكيرش به ته ديك حورد . 
他 理 邮 词 穷 了 。‏ 
(jaf-geerak) [名 ] DER, FO‏ كفكيرك 
射击 摆 (〈 校正 瞄准 的 一 种 仪器 )‏ 
(kaf-geeree) [名 ] REE, RE‏ كفكيرى 


浮漂 
كردن‎ 人 ~ 同上 
كفل‎ (kafal)) [5 名 ] ( 复 (اكفال‎ 《牲畜 的 ) 
0 FER 


HRA , FERRER‏ كوشت ~ کاو 
[名 ] 238, Bk, BH‏ كفل بوش 
5 ين 1 ) 形 】 2910, KERE‏ [ كفل دار 
(Kaflame) [名 ] 1 EY‏ كفلمه 
把 … 放 入 口中‏ ~ كردن 
كف كير (kafleez) 同‏ كفليز 
RR, HR‏ ,35خ حر ] (kafan) [名‏ كفن 
RR, 给‏ ~ كردن (- پوشاندن ) 
و 
E‏ رد تو را ~ كردهام كه... 
FER‏ ,حر ] )ka [名‏ كفن 
18 سازمال ~ و دفن 
روج ~ 9 دفن كردن 
盗窃 死人 钱财 者 ，‏ ع (Kafan-dozd)‏ كفن دزد 


1 
كفن دوز‎ [名 ] RPL, HERT 


(Kak) [5 名 ] KE‏ كك 
(寄生 于 植物 上 的 ) 小 昆虫‏ ~ حاق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كلا 


1889 








[名] RF, (动物 的 ) 尖 牙 ， 长 牙‏ 11 کل 刺激‏ ~~ در تنبان ( شلوار) کسی انداختن 
猪 的 尖 牙‏ ~ خوك 某 人‏ 

, توى تنبائش افتاد‎ ~ 他 情结 很 不 安定 。 | كربلاثى 1 كل‎ 的 缩写 形式 

ka) [名 ] OCI. BF ) 钝 ,不 快 ,不 锐‏ كل | 他 对 什么 都 满‏ ككش ( هم) ان 


不 在 平 。 HOR, KZ ORK, Eh, EBONY, 
كك‎ Coke 5 名] 8, ER E IY 
~ مناسب برای‎ 适 于 炼焦 的 كسى شدن‎ ~~ 成 了 某 人 的 负担 
“这 L，。~ 使 … 成 焦炭 كل‎ (on Cé 0234158584810, KROES 
ov ~ 成 为 焦炭 Js SHY 
کیل‎ Cocktall [名 ] 鸡 尼 酒 会 A حاقوى‎ FEY زر‎ 
ككحد‎ (kakche) [名 ] 棉花 籽 ~ دم‎ 前 短 的 尾巴 
ككز‎ (Kakejh) 〔 名 ] (ROKR كل‎ (kol) [5 名、 形 ] 四 全 体 ， 整 个， 全 部 ， 所 有 
كك كزيد‎ (Kkak-gazeedegee) [名 ] EE, 总 的 ， 主 要 的 
BEY 4L BE مردم‎ ~ 全 体 人 民 
كك كزيده‎ )~ gazeede) [ 形 ] 被 跳蚤 咬 过 的 ; ~ آجودان‎ 《 军 ) 副 官 长 ;人 事 行政 参谋 主任 
生 重 的 ~ جمع‎ 忆 数 
كك ليكوتى‎ (~ leekootee) [名 ] 1815 EÊ ~ دییر‎ 秘书 长 ， 总 书记 
كك ليكودى‎ (~ leekoodee) 同 دفتر -- حسابدارى كك ليكوتى‎ 分 类 总 帐 
ككم‎ (kekam) 同 رئيس ادارۂ ~ سياسى 14 كرب‎ 总 政治 部 主任 
كك مك‎ (Kkakmak) [名 ] PRH, KA ~ عقل‎ 非凡 的 智慧 ，《 宗 神明， 真主 ， 
كك سكدار‎ 同和 as ا‎ 
كك مى‎ (Kakmakee) CE HEBER, HEBE ~ فرماندة‎ 总 指挥 ， 总 司令 
ككه‎ (keke) دضع‎ 人 凑 -- مبلغ‎ 总 金额 
مدير ~ 8 ريون ككه آلود‎ 总 经 理 
كل‎ 1 (ka) [ 形 、 和 名 ] 加 秃头 的 ， 秃 发 的 @@ 秃 ~ سہندس‎ 总 工程 师 
,لد‎ ERA ... ازاين قراراست كه‎ 一 全 部 
. اگ طبيب بودى سر خود دوا نمودى‎ 问题 是 这 样 的 … 
〈 谱 如果 秃头 是 医生 ， 他 早 就 把 自己 的 头 | كلا‎ (Kalla CR) 决 不 ! 根 本 没有 ! 一 点 也 不 i 
治 好 了 。【 比喻 无 能 为 力 ) ~ حاشا و‎ 同上 
مك ]دج 2635 ) 2110© %3( 1 كل‎ ) @ 无 角 | AS (Kal [名 ] 青蛙 
牡 绵羊 @ 羚 羊 كلا‎ (kola) [名 ] 四 非洲 的 一 种 树 名 Ge 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1890 ا 


的 缩写 形式 اكابر‎ ~ 成 人 班 
كلا‎ (kollan) CH] 全 体 地 ， 整 个 地 ， 全 部 地 تقویتی‎ - 补习 班 
يا جزءاً‎ ~ 全 部 地 或 局 部 地 شبانه‎ ~ 夜校 
كلاب‎ (kelab) 见 کلب‎ (kalb) عالى‎ ~ 7 
كلاب‎ kala) [名 ] <1 217, HER اال کلاسہای فشرده‎ 
كلابه‎ (kalabe) 同 شا گردان ~ اول كلافه‎ 一 年 级 学 生 
كلابرك‎ (koliparak) [名 ] 《〈 植 ) 根 头 ， 茎 头 دیدن‎ ~ 上 课 ， 上 学 
كلابشت‎ (oli-poshn) [名 ] 粗 制 羊毛 短 寺 家 ! زنگ ~~ را بزنيد‎ 请 打上 课 铃 。 
(多 为 黑色 或 绿色 , 流行 于 伊朗 的 吉 朗 及 马 狗 德 | كلاسمان‎ Classement [名 ] 分类， 分 级 ， 分 
朗 省 ) ظ‎ | TBI 2 
كلابيسه‎ (kala-pecse) (%3 ) 2 523: 52170 | كلا سك‎ (kalasang) [名 ] 投石 器 (古代 一 
引起 眼睛 的 ) 转动 种 武器 ) 


. جشمش ~ ميرفت‎ 他 的 眼睛 来 回转 动 。 | كلاسور‎ ”Classeur 〔 名 ] 文件 夹 ， 活 页 夹 
كلات‎ (kalat) [5 名 ] © باذ‎ ENTE, REO | كلاسه‎ Classer [名 ] 分 目 ， 分 类 ， 分 级 


( 中 亚 地 区 的 ) 小 山村 شدن‎ ~ 被 分 门 别 类 ， 被 归 入 某 等 级 (或 
كلانه‎ alate) [名 ] @ 农 场 ， 农 田 @ 小 村 ， 某 类 ) 
山村 @ 郊 区 كردن‎ 一 分门别类， 把 … 妇 入 某 等 级 (或 
كلاح‎ (kalaj) 同 كلاج‎ 某 类 ) 
كلاجو‎ (kalijoo) [名 ] 酒杯， 和 玻璃 杯 كلاسى‎ (kelisee) [ 形 ] 课堂 的 ， 课 的 
كلاج‎ Clutch 5 名 ] @ 爪 子 ， 手 @《 技 ?离合 器 ! ~ كتاب‎ 课本 
离合 器 踏板 كلاسيسيسم © كلاسيسيزم‎ 
أصطكاق‎ ~ 摩擦 离合 器 كلاسسيسم‎ Classicism C4 证 典 主义 ， 古典 
~ بدال‎ 离合 器 踏板 风格 
كرفتن‎ ~ 踩 离合 器 كلاسيك‎ Classic [ 形 ] 古典 的 , 经 典 的 ,传统 的 ， 
كلاخحود‎ (Kola-khood) 同 كلاه خود‎ 典型 的 
كلار‎ (kalar) [名 ] 青蛙 آثار-- مار كس و انگلس‎ 马克 思 和 恩格斯 
كلارنت‎ Clarinet [名] CHR E 的 经 典 著 作 
كلاز‎ (kalajh) CFE أدييات ~ أمظ‎ 古典 文学 
كلازه‎ (Kalajhe) [名 ] ففخ‎ ~ ddl HR 
كلاس‎ Class [名 ] 6022, 3524, FHOUE, ~ موسيقى‎ 古典 音乐 
课堂 @ 训 练 班 ， 讲 习 班 كلاسيك 2 كلاسيى‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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كلاش‎ (kallash) [名 ] 045 5 وخا‎ MIO TF. كلاف‎ (kalaf) [名 ] ( 纱 、 线 、 丝 等 的 ) 一 来 ， 


一 绞 ， 一 团 
در( به) كم‎ ~ 一团糟 ， 纠 缠 在 一 起 
سر ح- را بدست اوردن‎ 找到 ( 线 ) 团 的 头 ， 
REK 
شدل‎ ~~ 《 线 等 ) 被 绕 成 绞 或 团 
كردن‎ ~ 把 ( 线 等 ) RARE 
سر ہ را كم كردن‎ 失去 〈 线 ) HEX, 
EEX 
سرح را بطرف خود کشیدن‎ 因势利导 
افكار پریشان حون -- سر در كمى در مغزش‎ 
, ما 1 2 و 2 4182 ميحد‎ 
, يك -- نخ كتان محتوى . هم يارد است‎ 
9113 2 00401 ٠ 
كلافه‎ (kalafe) [名 、 形 ] @ 同 كلاف‎ (< 
被 窒息 的 ， 被 问 死 的 (9 激动 不 安 的 
موي ركى‎ 一 《〈 解 ) 小 球 ， 血 管 小 球 
شدلن‎ ~~ 难受 ! 不 知 所 措 
. از كرما ~ شدم‎ 72, 
كردن‎ 一 使 … 不 知 所 措 ; 使 … 感 到 难受 
打败 
AAS (elak) [名 3]( 搞 水 果 时 用 的 ) 弯 尖 长 要 
كلاك‎ (kalak) [名 ] FE, FEF 
خا كسترى‎ ~ 灰 土 草原 
سياه‎ ~ 黑土 草原 
كلاك‎ ” (olak) كولاك 8# دوب‎ © 
كلا كموش‎ (Kalakmoosh) [名 ] 8 
كلال‎ kala) [名 ] ORE, RE, 18 
系 亲 族 (8) 无 子女 的 人 孤儿 (5 天 灵 志 
كلال‎ kola دمع‎ 制 陶器 工人 
كلالت‎ (kalalat) [名 ] Dkk, ROR) 


诈骗 犯 
كلاشكن‎ )kalashkan) [名 ] 一 种 甜点 心 
كلاشى‎ (kallashee) [名 ] 四 过 寄生 生活 地 欺骗 
كردن‎ ~ 同上 
كلاغ‎ (Kalagh) [名 ] 《〈 动 > 乌鸦， 
) لاخ ~ بدرى (-- سياه‎ 
بغدادى‎ -- 吃 腐肉 的 乌鸦 
زاغى‎ 一 8# 
) سبز( ~ سبز قبا‎ -<-- 8 18 
قوزغون‎ 人 8 
~ حوز‎ 2 
يك ~ چہل ~~ كردن‎ )28< 111 
, هر كز ببامش نمينشيند‎ ~ ٠ 
كلاغ بر‎ ) par) [名 ] MRE ROH 
~ تنگ‎ 傍晚 
كلاغ پیسه‎ [名 ] 2845 
كلا بيسه © كلاغ بيشه‎ 
كلاغ جا ره‎ [名 ] <B> 
كلاغحه‎ [名 ] 小 乌鸦 
كلاغ زاغى‎ [名 ] >» 
کسی را حوب زدن‎ ~~ 尾随 基 人 ， 盯 某 人 
的 杭 
كلاغك‎ (kalaghak) 同 كلاغحه‎ 
كلاغ كا كلى‎ (kalagh-kakalee) [名 ] © C 81 
利 亚 的 ) DAKuls 176 بلك‎ 17 
كلاغه‎ 1 )kalûghe) دض‎ 
. حبر أورد‎ ~ 谣传 
دضع 1 كلاغه‎ kM 
كلاغى‎ kale [ 形 、 名 ] DBM, F8 
状 的 人 一 种 划 


e: 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كلاله 


1892 
ي‎ 
SFU) CERME ) 8418115 187 RFE ~~ برادر‎ 长 见 
كلاله‎ (kalale) دق‎ 038285 (或 同 母 异 ~ كوه‎ 高 山 


~ 可。 巨额 的 费用 
-- موفقيت هاى‎ 巨大 的 成 绩 
رين ~ ما كه تو باشى حه عقل ما باشد ؟‎ 
上 行 下 效 。 
كردن : كلان بازى‎ ~ 倚 老 卖 老 
كلائتر‎ )kalêntar) [名 ]  @@ 年 长 者 四 村 长 ， 市 
长 ， 市 行政 长 官 @ 警 察 局 局 长 
سرر‎ > 边防 官员 
كلانترى‎ (Kalintaree) [名 ] 警察 局 ， 派 出 所 ， 
违 警 罪 法 许 
~ رئيس‎ 警察 局 局 长 


i كلانخحو‎ (kalan-khar) [名 ] (#9 E HH Ri 
كلان سال‎ (~ sah) ددع‎ 年 长 的 ， 年 迈 的 ， 年 
جل‎ KES 


Collenchyma Cc 名] (E> 815 RR‏ كلانشيم 
(kalanee) [名 ] 巨大 ， 伟 大 ， 宏 伟‏ كلانى 
KH‏ دوع (Kalavoo)‏ كلاوو 
(kalavees) [5 名 ] 芹菜‏ كلاويس 
Clavecin [名 ] RHA THAR, HF‏ كلاويسن 
管 键 琴‏ 
钢琴 等 的 ) 键盘‏ ( دمع Clavier‏ كلاويه 
”加 帽子 @@ 王 冠 ， ê JK E>‏ ديع (kolah)‏ كلاه 
VE‏ :238 
18 ~ آفتاب كردان دار 
2+5 - ايمنى 
8 ~ بارانى 
一 28‏ يوستى 
有 硬 沿 的 ) 巴 列 维 幅‏ 〈 ~ يبلوى 
托 钵 僧 戴 的 ) 四 角 幅‏ 〈《 ~ جبار ترق 


父 ) 的 兄弟 姐妹 @ 既 无 父亲 又 无 子女 的 人 
كلاله‎ (eolale) [名 ] 051 187 FF 
束 ， 柱 头 ， 眼 点 
كلال‎ (olilee) [名 ] 轩 制 陶器 工人 国 制 陶器 
工业 
كلالة‎ (kalalatan) CEJ 附属 地 ,通过 旁 系 亲属 
كلام‎ (Kalam) [名 ] OE, 言语 @ 谈 话 , 会 话 ， 
2 1268/6115 AF O ) 伊斯兰 教 ) 教义 学 ， 经 院 
哲学 
أحبارى‎ 一 《〈 语 ?陈述 句 
استفہامی‎ ~ 《〈 语 > 疑问 名 
حدا)‎ -- ( dl ~ 真主 的 话 ( 即 古兰经 ) 
ملكور‎ 人 散文 
پچ ~ منظوم‎ 
موزوں‎ ~ 韵文 
~ اهل‎ 会 说 话 的 人 ， 演 说 家 
) حجان -- ( لب سح‎ 讲话 的 要 点 (要 由 ) 
(~ ~ خلاصة -- ( حاصل‎ 总 之 ， 
总 而 言 之 
ذه ~ موسى‎ 《 宗 ? 圣 经 十 诚 
-- علم‎ 《伊斯兰 教 ) 教义 学 
) ميان كلامتان شكر ! ( شكر ميان كلامتان‎ 
对 不 起 ， 打 断 您 的 话 了 ! 
كلام الله‎ kamo) [名 ] 真主 的 话 ( 即 < 古 
兰 经 >) 
كلامى‎ (kalamee) [5 形 、 名 ] 人 口头 的 ， 口述 
的 ， 言 语 的 @ 引 ¢ 古 兰 经 > 证 明 事 情 的 人 
كلان‎ [ 形 ] 外 大 的 ,巨大 的 ,庞大 的 ， 
可 观 的 包 年 龄 较 大 的 ， 年 长 的 


(kaldin) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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0 سوس سه‎ ee 


(oR, AA RHE; DFR HE 
سر کسی را بی ہ كذاشتن‎ N ا2‎ 
油水 :使 菜 人 矢 强 
ماليدن‎ 人 ~ 85 
. كلاهشان توى هم رفت‎ 18 
1 
. يأ سر ميرود یا > ميأيد‎ 不 是 完全 成 功 ， 
就 是 彻底 失败 。 
. سرش بكلاهش ميارزد‎ 他 是 一 个 受 尊 重 
的 人 物 ， 他 是 一 个 说 话 算 数 的 人 人 。 
. اين - برای سر او گشاد است‎ 这 件 事 他 
十 不 了 。 
. این -< سرم لميرود‎ 《 口 > 你 骗 不 了 我 。 
كلاه بردار‎ )~ bardar) [名 ] 骗子 
كلاه بردارى‎ 5 名 ] KR, ME, KEFT 
كلاه پوستى‎ (~ poostee) [名 ] 戴 皮 幅 的 人 
كلاه خود‎ (一 khood) [名 ] KRE, RE 


钢 盔‏ ~ فولادى 
OREM, 1973‏ رم رونت كلاه دار 
KE, RAA‏ 


[名] 行使 用 主权 ， 行 使 统治 权‏ كلاه دارى 
80152 ديع كلاه دوز 
制造 帽子‏ دمع كلاه دوزى 
[名 ] ©4151 © 4<88-‏ كلاه ساز 
(一 farangee) [名 ] 带 沿 的 帽子‏ كلاه فرنگی 
(一 foroosh) [名 ] 31584 , E‏ كلاه فروش 
买卖 帽子 ， 帽 子 公司‏ رمع كلاه فروشى 
(kolahak) [名 ] @ MRF, RHR‏ كلاهك 
(HEDRE ©8215, ORF EE ) 通风 由‏ ,قم 
OcEDMK, FE, XE‏ 
定时 信 管 幅‏ - ماأسوره 


8 ~ حصيرى ( ~ سبدى ) 

一 2‏ حود 

OWL) 全 僧 衣 的 头巾 

HE, 65‏ -- زنگولە دار 

人 KE, 8‏ سليندر 

8188018 ~~ فرنكى 

HRH‏ ) 84 218 5 39 1ت ) ~ قينى 
(FOV, HE‏ ,418 ~ كاغدى 
RH KRE‏ #8 ~ كوشى 

(从 ~ (欧洲 的 ) 贺 顶礼 幅 

8 ~ نمدى 

~ با كفش و‎ 不择手段 地 ， 用 种 种 方法 
خود را به آسمان ( هوا) انداختن‎ ~~ 非常 
رةه ~ کسی را پس مع رکه انداختن‎ 
《 指 东西 不 分 给 某 人 ) 

全 E, HK‏ ازسر برداشتن 

一 8‏ پوشیدن ( -- بسر كذاشتن ) 

企图 作弄 某 人 , 企‏ ~ از بهر کسی دوختن 
图 损害 某 人‏ 

ہ شرعی برای چیزی دوحتن (-<- شرعى سر 
使 某 事情 合法 化‏ جبزى كذاشتن ) 

某 人 被 愚弄‏ ~ سر کسی رفتن 

找 和 自己 合‏ ~ باندازة سر خود بيدا كردن 
得 来 的 人 做 事 〈 或 交 朋友 )‏ 

拉 心 自问‏ ~ خود را قاضى كردن 

人 ~ 人 ~ 数 骗 人 ， 搞 阴谋‏ كردن 

~ کسی گذاشتن ( ~ کسی را بر داشتن ) 
RHA, 38 EEA‏ 

- تقی را سر نقى گذاشتن ( > على را سر 
ولى گذاشتن » ۔ہ احمد را سر محمود گذاشتن ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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~ حرف هاى‎ 明说 八道 ， 胡言 乱 语 
كلت‎ (kolt) [名 ] 柯 尔 特 式 手 枪 
كلته‎ (kalte) [名 ] @@ 年 老 的 牲畜 @ 无 尾 或 短 
尾 的 动物 @@ 口 吃 的 人 
كلته زبان‎ )~ zabdn) دم .تع‎ 口吃 的 (人 ) 
كلثوم‎ (kolsoom) [ 形 、 名 ] 0007187815289 


的 (多 女人 名 
| اين حكايات ~ ننه‎ 这 些 都 是 迷信 
改 事 。 


(Kalj, kel) [名 ] 〈 装 性 畜 娄 的 ) 大 篮子‏ كلح 
(kaljan) [5 名 3 垃圾 箱 ， 垃 圾 坑‏ كلجان 
dog (koleje) [名 ] 《旧式 ) 短 棉 大 衣‏ 
(kalch) [名 ] BRE‏ لچ 
كالخوز (Kolkhoz) 同‏ كلخوز 
كالخوز چی 同‏ كلخوزجى 
كالخوزى 5 كلخوزى 
1 كاجام ) © 723 .تع Chaldean‏ کلدانى 
的 ) EK AOD BKE)‏ 

~ ob 迦 勤 底 人 用 的 闪 族 语 
كلدر‎ (kaldar) [名 ] 一 种 柄 上 有 环 的 ) حوب‎ 
كلده‎ Chaldea [名 ] 迎 勤 底 (波斯 湾 沿 岸 古国 ) 
كلده‎ (Kaldah) [名 ] 硬 地 ， 碱 地 
كلر‎ Chlore [名 ] 《化 > 气 ， 毛 气 

毛 化 ， 用 气 源 净‏ ~ زدل ) ~ دادن) 
راة © ”Cholér- [名 】 XE‏ كلرا 
کلورات 5 Chlorate‏ كلرات 
名] 《化 > 除 氨 剂 ， 消 毛 齐‏ 5[ )bar-orاk)‏ کلربر 
کلورپیکرین 同‏ كلربيكرين 
كلوروفرم © كلرفوم 
Chloroplast 47 《生化 ?叶绿体‏ كلروپلاست 
Chloride [名 ] (HHH‏ كلرود 


كلاه كذار 


核弹 头‏ ~ هستهاى 
给 … 装 盖子 ， 给 … 盖 盖‏ ~ كذاردن 
كلاهبردار (olah-gozar) 同‏ كلاه كذار 
كلاه بردارى ع۴ كلاه گذاری 
[名] 2885801852‏ كلاه كوشى 
[名 ] 假发‏ كلاه كيس 
名 ] FEHL‏ 5 كلاه مال 
[名 3 515‏ كلاه Ub‏ 
namadee) [名 ] FÊ‏ ~( كلاه نمدى 
)kolahee) [ 形 、 名 ] RHE CA)‏ كلاهى 
كلاوو (aioo) 同‏ کلائو 
كلاهى (kolayee) 同‏ كلابى 
£ ( كلاب 8) ] (Kalbp) [名‏ كلب 
《天 ) 小 犬 麻‏ ~~ اصغر 
222222 ~~ أكبر 


[名 ] 0018© 8, 25‏ ((ماهغ) كلب 


EAR, ولال0:71194:‎ 
كلباسو‎ (kalbasoo) [名 ] لذ‎ 
كلب الماء‎ (kalbol-ma’) [名 ] 2218 
كلبتان‎ (kalbatian) [5 名] (拔牙 用 的 ) 钳子 
كلبتين‎ (kalabteen) 同 wb 
كلبه‎ (kolbe) [名 ] NE, HE 32255١ 
角落 


2 © ( كلبيون 8 ) ] (kalbee) [ 形 、 名‏ كلبى 


的 ， 似 犬 的 ， 犬 属 的 多 大 儒学 派 的 人 
~ حيوانات‎ 犬 属 动物 
~ قرع دنداں‎ 
~ فلسفة‎ 犬 儒 哲 学 
كلبتره‎ (alpatre) [名 、 形 ] @ 废 话 ,胡说 @ 无 
RX MH 
کلپترەای‎ 65 HM, REN 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ كاغذ‎ 5 
,ورج ~ شدن‎ BH, HÊ 
كردن‎ ~ 使 … 变 厚 ， 使 … 变 粗 ， 使 … 变 
粗粮 
) ہ بار کسی كردن ( به کسی -- گفتن‎ 
RBA 
كلفت‎ I [名 ] KEA iP 
كلفت‎ 下 453 麻烦 ， 费 力 ， 劳 苦 ， 不 安 
كلفت بار‎ 723 全 麻烦 的 ， 费 力 的， 劳苦 的 国 
负担 许多 人 生活 的 


(koljat) 


(koloftee) 52 18, E, HÊ, Rê‏ كلفتى 


A x1‏ ول برا كذ ] (Kolfatee) [名‏ کلفتی 
同上‏ - كردن 
”Colophony [名 ] RHE, RF‏ كلفن 
擦 松香‏ - زدن 
1 كلف (kalafe) 同‏ كلفه 
(Kalfajspang) [名 ] 四 (冬天 在 房‏ کلفېشنگ 
ERY ) KEE, KED Hh FF FLA‏ 
(kalak) [5 名 ]GD 其 骗 ， 诈 骗 ， 话 计 ，‏ 1 كلك 
奸 计 ， 阴 谋 人 及 烦 ， 头 并‏ 
要 尽 一 切 手 腕‏ به هر کلک كه شده 
欺骗， 诈骗 ! 跟‏ ~ زدن (2- درأوردن) 
(FRA ) 开玩笑‏ 
一 《〈 口 ?欺骗 ， 哄 驴‏ جور كردن 
结束 某 事‏ ~~ حيزى را كندن 
A, RFRA‏ ~ كسى را كندن 


除 掉 某 人 
! كوتاه‎ ~ 别 骗 人 | 
كلك‎ 工 [名 ] 232, RHR 
كلك‎ TN [ 名 ] 国外 科 手术 刀 加 火炉 ， 火 盆 国 
2161 چ‎ 


漂白 粉‏ - آھک 
كلورور 2 كلرور 
كلوروز ۳ كلروز 
کلوروفرم 2 كلروفرم 
كلوروفيل 同‏ كلروفيل 
Chloromycetin 47 DER‏ کلروما يسین 
Chlorine 5 名 3 >15. 55‏ كلرين 
(kels) [5 名] 石灰‏ كلس 

人 9‏ حيوانى 
Cholesterol [名 ] 《生化 > 胆固醇‏ كلسترول 
(kelsee) [ 形 ] 钙 的 ， 含 钙 的‏ كلسى 
Cholecystitis [名 ] 《 医 > 胆 宫 炎‏ كلسيستيت 
Calcium [名 ] 《化 > 钙‏ كلسيوم 
7 ~” 
48 ع كلسيوم كيرى 
(Kolosh) [名 ] 庄稼 收割 后 余 留 的 部 分 ,着‏ كلش 
(kalaf) [名 ] DERKE OCK> (太阳‏ 1 كلف 
表面 的 ) 谱 班 地 棕 红 色‏ 

(Sls ~ 太阳 的 黑子‏ حورشيد 

月 亮 上 的 阴影‏ ~ هاى ماه 
[名 ] ) 8 2#‏ 1 كلف 
كلفن (Kalfan) 同‏ كلفان 
#8 ( ا ) ] (kalaft) [名‏ كلفت 
و8818 kolo) 3 DEM,‏ كلفت 
i fJ‏ # 

~ أدم‎ 健壮 的 人 

~ انکشت‎ 粗大 的 手指 

~ بارحة‎ 粗布 

~ حرفهباى‎ 粗鲁 的 话 

~ صداى‎ 粗 久 的 声音 

8 طناب ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Collectioner [名 ] 收集 者 ,搜集 者 ，‏ كلكسيونر 
收藏 家‏ 
集邮 者‏ > ثمبر 
(kalka) [名 空谈， 饶舌‏ كل كل 
同上‏ ~ كردن 
Weelkel) [名 ] 呼喊 ,喊叫 , 喷 笑 (多 指 妇女 )‏ كل كل 
كلك باز (alakee) 同‏ كلى 
I 条‏ کرک (kolkee) 同‏ كلى 
0 ا £5 (Kallegee)‏ كلكى 
FEMME, FY‏ دمع (kalal)‏ كلل 
(Kalam) [名 ] 白菜 ， 卷 心 菏 ， 圆 白菜‏ كلم 
甘蓝 ， 贺 白菜‏ ~ بيج (- برگ) 


油菜‏ ~~ روغنى 
1 ~ سنك ( 1< قمرى › ~ شلغمى ) 
KX, REFE‏ 


RAR, 2‏ “.شور 
RR‏ ~ غنچه ( -- برو كسل ) 
خم ا 8 《可 食用 的 ) RÈ‏ ~ فندقى 
菜花‏ كل ~ 
كلمه ¥ (kalem)‏ كلم 
كلمه (Kalemar) 见‏ كلمات 
简短 的 话‏ ~ قصار 
(kalmasang) [名 ] RHR, 85 (十‏ کلماسنگ 
代 一 种 兵器 )‏ 
(ollamafel-kon) [名 ] 字 宙 万 物‏ كلما فى الكون 
(kolombo) [名 ] 科伦坡 (斯 里 兰 卡 首都 )‏ كلمبو 
(kolombiya) 5١ 哥伦比亚 (拉丁 美洲 )‏ كلمبيا 
(kalam-polow) [名 ] 自 菜 抓 饭‏ كلم پلو 
كلمه 5 (Kalemat)‏ كلمت 
(kalam-dolme) (%3 白菜 肉 卷‏ کلم دلمه 
(Kalmorgh) [名 ] 《〈 动 ?元 应‏ كلمرغ 


كلكب 


N Cc 形 ) @ 秀 头 的 ， 长 头 癣 的 @ 不 吉利‏ كلك 
的 ， 不 吉祥 的‏ 
Y [名 ] 全 公 羊 ;公牛 国 未 熟 的 哈密 瓜‏ كلك 
棉 桃‏ @@ 
(kelk) [名 ] 四 芦苇 四 苇 笔 @ 箭‏ 1 كلك 
拿 起 笔‏ ~ در بيان افکندں 
ع2 ] [名‏ 1 كلك 
(kelek) (FH RRM‏ 1 كلك 
[名 1] 手指 ， 小 手指‏ 1 كلك 
(kork)‏ كرك (kolk) 同‏ كلك 
(kalak-baz) [5 名] 骗子‏ كلك باز 
名 ] RR, TR, FÊ‏ 〔 كلك بازى 
同上‏ ~ كردن 
(Keilkare) 5 名 ] 加尔各答 ( 印度 )‏ كلكته 
Collective [名 ] 集团 ， 集 体‏ كلكتيو 
使 … 集 体 化‏ ~ كردن 
~ كردن كشاورزى در حين درسالهاى .ه 


在 中 国 ， 农业 集‏ جام غمل. بوشيده ا 


,一 体 化 是 在 五 十 年 代 完 成 的 、 
كلكتيويزاسيون‎ Collectivization [名 ] 集体 化 ， 
集团 化 0 
كشاورزى:‎ -- 农业 集体 化 
كلكتيويسم‎ Collectivism [名 ] 集团 主义 ,集体 
主义 
كلك ران‎ (kalak-ran) [名 ] 撑 管 子 的 人 
كلك رانى‎ [ 名 ] #3 
كلك زن‎ (一 za 9 كلك باز‎ 
كلكسيون‎ Collection [名 ] 四 收集 ， 采 集 ， 搜 
集 外 收藏 品 ， 收 集 物 
0 نمبر‎ 一 集邮 
يک ~ بروانه‎ (搜集 的 ) 蝴 蝶 标 本 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


كلو 


kolan) [5 名 ] 0) [7 327 22101815 REE‏ کان 
(蛋糕 、 麻 团 等 ( 点 心‏ دمع ail (kolonbe)‏ 
kelen) [5 名 ] 小 指‏ كلح 
gil (kelan) 【名 ] DER, Fk, BOF‏ 
做 ， 自 大‏ 
kelen) [名 ] 螃蟹‏ كلنجار 
蟹 似 地 横行 ， 与 人 争吵‏ -- رفتن 
(koland) (%3 CEO, TIF‏ كلند 
(Kalandar) [名 ] 名 足 机 人 @ 伊 斯 兰‏ 1 كلندر 
教 托 钵 倘‏ 
形 、 名 ] 他 粗野 的 ， 粗 六 的 国 粗野‏ [ 11 كلندر 
无 礼 隐 人 彪 形 大 冯 ( 引 未 加 过 工 的 术 材‏ 
24 .1 كلندر (kalandare) 同‏ كلندره 
(kalande) [5 名 ] BER EEK‏ كلنده 
挖 ，‏ ( كلند (kalandeedan) [5 动 ] ( 根‏ كلنديدن 
Hs BIT‏ 
(kolang) [名 ] 8, HE‏ 1 کلنگ 
#ا ,8 ~^ دوسر( ~ روسی ) 
FRM‏ ,× ~ سلف شكنى 
۳88 ~ کان كنى 
得 不 傍 失‏ ~ به سوزن دادن 
奠基 ， 破 十 动工‏ اولين ۔ہ جيزى را زدد 
REH, FRE‏ ~ ردن 
[名 ] ><‏ 1 كلنىف 
zan) [名 ] ERMEN‏ ~) کلنگ زن 
BERHE‏ ديع کلنگ زنى 
(kolangee) 5753 $M, RE‏ کلنگی 
Colonel [和 名] ( 陆军) 上校‏ كليل 
殖民 地‏ دمع Colony‏ كلنى 
كلينيك 5 (Keleneek)‏ 
(koloo) [名 ] 市 场 管理 人 ; 街 . 区 的 负责 人‏ كلو 
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EFL‏ ,طلقا ] )kalmaka) [名‏ كل مكل 
Calomel [名 ] DHF, UR‏ كلمل 
,2 © ( کلمات› كلم 8 ) ] (kaleme) [名‏ كلمه 
SEHER‏ نز 单字 ， 单 词 DEPE, FEO CFR‏ 
语 ， 意 为 世 讲 的 普遍 规律 性 ) Sis TRH,‏ 
谈论‏ 
一 字 一 字 地 ， 逐 字 逐 句 地‏ ~ به ~ 
人 ~ 〈 宗 > 清真 言‏ توحيد 
多 音节 的 词‏ ~~ چند هجائى 
真主 的 话 ( 即 圣经 ;或‏ ~ خد( ~ >( 
《古兰经 > )‏ 
人 ~ 《〈 语 (表示 语法 关系 的 ) 虚 词‏ دستورق 
口令 (通行 时 规定 的 暗号 )，‏ ~ شناسايى 
暗语‏ 
全 《 宗 > 作 证 言‏ شلهادت 
因 误 读 等 而 ) 生 造 出 来‏ 〈 ~ غير مصطلح 
AIS FDI‏ 


~ دريك‎ 总之， 总而言之 

~ ريشة‎ 词 源 ， 词根 

宗 基督教 的 十 诚‏ 〈《 كلمات عشره 

说 话 ，‏ -< بر زبان اوردن ( بح به ميان أوردن ) 

谈话 

插入 几‏ حند ~ الحاق كردن ( يا افزودن) 

RJ 

27870112 يك ~ با شما حرف دارم . 

, كلمداى از او بميان نيامد‎ 他 一 言 不 发 。 
كلمه‎ (kolme) [名 ] 《〈 动 )( 里 海产 的 ) ا‎ 
كلمه بندى‎ (kaleme-bandee) CAI Fis 用语， 

表达 方式 

(kalematayn) [名 ] 《 宗 > 清 真言‏ كلمتين 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سس 


ذلوب 
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كلوب‎ Club [名 ] 7 ~ قند‎ 方 糖 
~ اعضاى‎ 俱乐部 成 员 كلوخى‎ )kolookhee) [名 、 形 ] 四 泥 块 的 @@ 泥 块 
كلوته‎ (koloote) [名 ] EBRII, PE 和 石头 多 的 地 方 


~ زسين‎ 泥 块 和 石头 多 的 地 方 
کلودیم‎ ”Collodium [名 ] 《化 > 胶 棉 ， 火 棉 胶 
(ممماه)) كلور‎ [名 ] (庄稼 收割 后 余 留 的 ) 荐 
کلور‎ Chlor [5 名 ]《〈 化 > 毛 ， 氨 气 
) زدں ( ~ دادن‎ ~ 用 氧气 处 理 ,使 … 令 化 
كلورات‎ Chlorate [名 ] 《化 ) 毛 酸 盐 
كلورات دوپتاس‎ Chlorate de potasse [名 ] < 化 > 
氢化 钾 
كلورات دوبتاسيوم‎ Chlorate de potassium [名 ] 
L2 RRS ) 
كلور بيكرين‎ Chloropicrin [名 ] < 化 ) 三 氧 硝 基 
甲烷 
كلوروفرم 5 كلور فرم‎ 
كلورفيل‎ Chlorophyl [名 3 《生化 > 叶绿素 
کلورور‎ Chlorure [名 < 化 ;氧化 物 
جیوه‎ 全 R۴ 
سرب‎ “ 8 
مس‎ ~ R8 
لقره‎ ~~ 9 
كلورور أسونياك‎ Chاlorure‎ ammoniac [名 ] < 化 > 
RULER, MD 
كلورور دوپتاسیوم‎ Chlorure de potassinm ع‎ 
CLD UL FF 
كلورو ر دوسد يم‎ Chاlorure‎ de sodium 【名 ] < 化 > 
氢化 钠 〈 食盐 ) 
كلورور فريك‎ Chlorure ferrique 
化 铁 
كلوروز‎ Chloris [名 ] RRR, ER 


[名 ] 《化 > 氧 


(kolooche) [名 ] 家 常 小 甜 饼 ， 小 圆 面‏ كلوجه 
包 ， Ek, EXD‏ 
脆 饼 ， 松 饼‏ ~ ترد 
اګ ~ گوشت دار 
(一 paz) [5 名 ] 〈 供 烤 糕 饼 等 用 的 》‏ كلوحه بز 
KA‏ ` 
(kolookh) 5 名 ] 土 块 ， 泥 块‏ كلوخ 
喻 ;绊脚石‏ 《 ~~ در راه 
煤 块‏ ~ زغال سنگ 
石灰 块‏ ~ كج 
把 水 搅 浑 《 转 > 寻找 机‏ ~ دراب افكندن 
会 吵架‏ 
8 ~ انداحتن 
大 海 捞 针‏ ~ خشك در أب جستن 
死 不 认 账 ， 否‏ -- بر لب ردن ( يا ماليدن ) 
ARH‏ 
ا ( :252 ) © ] andaz) [名‏ --) كلوخ انداز 
上 开 的 狭长 小 孔 ， 枪 眼 @ 投 石器 @ 投 石 手 @ 同‏ 
كلوخ اندازان 
人 ~ N) FEF‏ را پاداش سنك است . 
伊斯兰 教 九 月 戒 高 节 前 所‏ دضع كلوخ اندازان 
ETHIE E‏ 
[名 ] ERMA, 81‏ كلوخ چین 
把 … 拦 起 来‏ ~ كردن 
[名 ] 泥 块 和 石头 多 的 地 方‏ كلوخ زار 
53 .018 (25ع كلوخ كوب 
)kolookhe) [5 名 ] Rk, +B‏ كلوخه 
矿石‏ ~~ معدلى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كله پا 
1899 





ar 


OED BEAR كله‎ (kalle) رت‎ 1, MRO, Ls 
كلورو فرم‎ Chloroform 【名 ] DA, 8ت‎ | 上端 @ 头 脑 @ (一 群 人 中 ) 一 名 加 人 关税 
是 烷 سحر‎ ~ 黎明 ， 拂 晓 


148 -- سر 

RR‏ ,2718 ~ قند 

人 ~ 山顶‏ كوه 

o 人 ~ {UE 

有 头脑 的 人‏ أدم با سم 

从 头 到 脚 ， 从 头‏ از ~ تانوک انگشت پا 
اق 

588 سستخوان يشت ~ 

某 人 头脑 不 灵‏ ~ کسی كج بودن 

某 人 很 高 兴 ， 某 人 喝‏ ~ کسی گرم بودن 
多 了 ( 酒 )， 某 人 心里 很 乱‏ 

Tk, RÈ, 〈 转 ?使 某 人 厌倦‏ ~ زدن 
突然 想到 ， 想入非非‏ به ~ کسی زدن 
发 疯‏ 

7 7 1 7214 مگر به -- أت زده ؟ 

戏弄 某 人 ， 紧 挨 着‏ ~ به ~~ کسی زدن 
某 人‏ 

6# ۴3# ~ كردن 

大， 你 怎么 这 么 多‏ ~ گنجشك خورده‌ای ؟ 
RR!‏ 

明白 宣布 并 坚持 自己 的 主张‏ ~ شقى كردن 


Chlorophyhl [名 3 《生化 ?叶绿素‏ كلوروفيل 
Chlorohydrate [和 名] 《化 ?水 合 三‏ کلوروهید رات 
i Ê‏ 
غوزه (kolooze) 同‏ كلوزه 
[名 ] 头 部 有 和 白 记号 的 马‏ (وممام#) كلوس 
(keloosh) [名 ] ) 18815 ١ RF‏ كلوش 
形 、 名 ] @@ 无 教养 的 ， 厚 颜‏ 〔 (امماه*#) كلوك 
无 卫 的 他 小 孩子 小儿 于‏ 
(kealo-koshtee) [名 ] RK, Ls‏ كل و كشتى 
嘲 杂‏ 
同上‏ ~ گرفتن 
(Kalo-kootah) (CE 身材 矮小 的‏ كل و كوتاه 
(Kkalo-kool) [名 ] 对 峙 ， 对 打‏ كل و كول 
一 同上‏ هم زدن 
كلو لد (koloom) 同‏ كلوم 
(koloon) [5 名 ] 门 日‏ كلون 
一 1‏ در 
2113 ة# 一‏ دررا انداحتن 
被 门 上‏ - شدن 
7ع ۲18 آیا درب -- خواهد شد ؟ 
把 … 站 上‏ ~ كردن 


, كله | .13× لطفاً درخانه راہ كنيد‎ kel) دن‎ 短小 的 


~ شثست‎ 粗 短 的 大 拇指 


۳[ ~ كشيدن 


)kalvand)( [名 ] 黄瓜‏ کلونزد 

(kolonel) 同 5‏ كلونل 

由 由 (koloone) [名 ] 枪 的 尾部 ， 枪 栓 
كلوليد‎ Colloid [名 3 《化 > 胶体 ， 胺 质 
كلوئيدى‎ 5 胶体 的 ， 胶 质 的 ， 胶 态 的 


(kelle) [名 ] 幕 ， 面 纱 ! Kk, 蚊帐‏ كله 
51 و 人‏ بستن 

كلاه 3 (kolah)‏ كله 

(kolle) [名 ] 卷发 ， 额 发‏ كله 

kale-pa) [名 ] ~K RE, #8‏ كله با 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1900 


کله پاچه 


ل ل ا 


ل 32 /17110) 53 (أء«دمزم (一‏ كلدقوج 
gonjeshkee) [名 ] 肉 丸 子‏ ~) كله كتحشى 
gonde) [5 形 、 名 ] 四 大 脑袋 的 ，‏ ~) كله كنده 
大 头 的 人 大人物， 重要 人 物‏ 
(kollohom) [名 ] 他 们 全 体 ,他 们 所 有 的 入‏ كلهم 
(kele-mditees) [名 ] 22#‏ كله mils‏ 
跟头‏ دقع {kale-mo’allagh)‏ كله معلق 
翻 跟头‏ ~ زدل 
倒 栽 在 地‏ ~ شدلن 
(kalhoo) [5 名 ] 柿子 树‏ كلمو 
alee) 5 名 ] 秃头 ， 秃 顶‏ كلى 
名 ] 075‏ 5[ 0015 كلى 
邮包‏ ~ بستال 
此 1 (Kolee) 【名 、 形 ] 0251055‏ 
下 人 ， 农 村 人 地 农村 的‏ 
名 1 《〈 动 安 抽 鱼 (〈 产 于 欧洲 )‏ 5 1 كلى 
(koliee) [ 形 ] 普遍 的 ， 一 般 的 ， 全 面‏ كلل 
的 ， 签 统 的 @ 完 全 的 ， 全 部 的 @( 数量 ) 大 的‏ 
(批发 的 ， 大 量 出 焦 的‏ 
很 大 的 可 能‏ احتمال ~~ 
总 的 来 说‏ ) ~ 
این شعر بطور ~ خوب سروده شده است . 
这 首 诗 总 的 来 说 写 得 不 错 。‏ 
大 量 减 少‏ تحفيف ~ 
全 面 的 变化‏ تغيير ~ 
原则 区 别‏ تفاوت ~ 
总 的 方面‏ جنبة ~ 
月 全 食‏ حسوف ~ 
(船只 ) 总 载重 量‏ ظرفيت ~ 
一 般 规律 ， 普 让 规律‏ قاعدة ~ 
总 数‏ مبلغ ~ 


一 推倒‏ كردن 
171380 غ03 (kalle-pache) [5 名]‏ كله باحه 
E, FR CFR )‏ 
porbad) 6 1880. EPC‏ ~( کله پرباد 
人 的 ， 自 高 自 大 的‏ 
[名] 傲慢 ， 目 中 无 人 ， 自 高 自 大‏ كله بربادى 
paz) [名 ] 卖 羊 头 和 羊蹄 的 人‏ ~) كله بز 
出 售 羊 头 和 羊蹄 〈 熟食 )‏ دمح كله بزى 
2 دان ~ 
头巾 ， 头 饰‏ دع كله بوش 
DEEN, MORIK‏ 43 .6 کله بوك 
kha) [ 形 ] ©9885, 7219385‏ ~) كله خر 
HEY, RSA‏ 
[名 ] A HOR, RF‏ كله خرى 
khoshk) CH REH, REMM,‏ --) كله خشك 


RT BY 
كله خشى‎ [名 ] RB, از‎ 
كله دار‎ ) dar 0213 OE FORRES 


كلاه دار 15 (kolah-dar)‏ كله دار 

(Kalle-deraz) 32. 5١ 四 面目 长 的‏ كله دراز 
电大 喊 大 电 的 人 ， 篇 动 者‏ 

(kalhor) 5 名 ] 卡 耳 赫 人 《〈 库尔德 族 的 一‏ کر 
种 )‏ 

(kale-seesteet) [名 ] 〈《 医 > 胆囊 炎‏ كله سبسطيت 

AS (kalle-shshagh) CF. %43 名 固执 的 ，‏ شق 
顽固 的 四 骄 做 自 大 的 地 傻瓜 ， FE‏ 

[名 ] OED, MOF EÊ XR‏ كله شقى 

秃顶 的‏ د)۲ كله طاس 

(一 ghand) [名 ] 00213 RRO‏ كله قند 
0 

形 ]】 圆锥 的 ， 圆 锥 形 的‏ [ كله قندى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





一 《〈 电 > 断路 器‏ خود كار برق 
人 双向 开关‏ دويل 
一 秘 块‏ رمز 
~ كوك بيانو 
弦 音 的 》 扭 铀‏ 
بورد ~ معماء 
Ge 钥匙 孔 ， 锁 眼‏ ~~ (سوراخ ~( 
(用 钥匙 ) 开锁 ， 配 钥匙‏ ~ انداحتن 
把‏ ۔ہ را در قفل حاى دادں ( يا كذاردن ) 
钥匙 插入 锁 里‏ 
被 锁 上 ; 《转变 成 难 解 决 ， 坏 手‏ ~ شدن 
他 守 口 如 瓶 ， 他 闭‏ دندانہایش - شد . 
口 不 言 。‏ 
(用 铀 匙 ) 锁 上‏ ~ كردن 

(一 khor) [名 、 形 】 DHE,‏ كليد خور 

眼 多 钥匙 能 开 的 

掌管 钥匙 的 ;看守 人 ， 管 理 员‏ رمع كليددار 

4883 ,418 د كليددان 

形 ] 主要 的 ， 重 要 的 ， 关 键 的‏ [ كليدى 
国民 经 济 中 的 关键 部 门‏ رشتة -- اقتصاد ملى 
关键 问题‏ سئلة ~ 

(kaleer) [名 ] 一 种 柏树‏ ” كلير 

Clearing [名 ] (银行 间 的 ) 汇 划 结 算‏ کلیرینگ 

(kaleez) [名 ] 蜂‏ كليز 

[名 ] 蜂箱‏ كليزدان 

#عاد ] (kaleeze) [名‏ كليزه 

Colisee [名 ] 证 罗马 圆 形 剧场‏ كليزه 

(Kolees) [名 ] 卡尺 ， 滑 动 径 规‏ كليس 
测 高 卡尺‏ ~ ارتفاع سنج 

基督教) 教堂，‏ رت (Keleesa)‏ كليسا(ى) 

RLU FF BE. 


(钢琴 ( 校 音 钥 ，〈 校准 


190i 


~ به‎ 完全 地 ， 全 部 地 ， 整 个 地 
) جنبة ~~ دادن ( راء به‎ 使 … 一 般 化 ， 使 
… 普 遍 化 
فروحتن‎ “~~ 批发 出 售 ， 大 量 出 仿 
كليا‎ kelya) [名 ] 《化 > 碱 ， 钾 碱 
كليات‎ (koliyyat) [名 ] 四 ( 某 作家 作品 的 ) 全 
集 侈 一 般 原 则 ， 通 则 
) خمس ) ~ پنجگانه‎ ~ 伊斯兰 教 五 功 ( 即 ， 
念 、 礼 、 裔 、 课 、 戎 ) 
سعدى‎ 人 و‎ 
قوانين‎ - 全 部 规律 
لین‎ ~ 列宁 金 集 
از ~ به خصوصيات‎ 从 概念 到 具体 
كلياس‎ (kelyas) 同 كرياس‎ 
كلياوه‎ (Kalyave) [ 形 ] DRM, 212 
HJR EJ 
كليت‎ Colitis [名 ] 《 医 > 结 肠炎 
cd5 (joliyyat) [名 ] 共同 性 ,通则 ,一 般 性 ， 
普遍 性 
كليتاً‎ (koliyyatan) [ 副 ] 名 一 般 地 说 ， 普 遍地 
完全 地 ， 整 个 地 ， 全 部 地 
كليتين‎ (kolyateyn) [名 ] 左右 肾 
كليحة‎ (koleeje) 同 كليحه‎ 
كليحه‎ )koleeche) [名 ] ORB NEHS, NE 
HEADER BR EHRB EK 
كليد‎ )keleed) 5 名] OHO GFE) 
KBE, KHE, MOE, HÊ 
برف‎ 人 ~ 2236, XEBE 
بيانو‎ ~ ) 22 ( 4# 
ای‎ was 人 《 电 ) 疗 刀 开 关 
حندين قفل‎ ~~ 万 能 钥匙 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1902 


كليسائى 





~ غدد فوق‎ >) 19 
(ءراه) كليه‎ [名 ] ) 5 كليتين‎ ( ( 解 > 肾 ,腰子 
~ سنك‎ (BEER 
~ قولنچ‎ 228 25 
~ ورم‎ 
كليه‎ (Kolleeye) [名 ] DAR, ,اك‎ 1219© 
REE, FTE 
أجناس‎ ~ 全 部 货物 
اشحخاص‎ ~ 所 有 的 人 
وزارت حانه ها‎ ~ 所 有 各 部 
كليه‎ Collier [名 ] 项圈， 项 练 
كليداى‎ (kolye-ee) 同 كليوى‎ 
كم‎ 1 (kam CF. BD DE GD, RIDE 
(地 ) ,不 足 的 (地 ) ,缺乏 的 (地 )， 不 够 的 
《地 )， 短 缺 的 (地 ) 
人 ~ 全 BBR, EMRE 
بيش ( ~ و زياد)‎ ~ 或 多 或 少 
) يا بيش ( کمابیش‎ ~ 或 多 或 少 
~ أميد‎ 一 线 希望 
~ به فواصل‎ 常常 
~ تحولات‎ 小 的 变化 
~ Gy 差不多， 接近 
~ يك هزار يوان حيزى‎ 将 近 一 千 元 ,不 
足 一 干 元 
人 ~” د سكت‎ B/D 
. دست > نصف اين كتاب را خواندهام‎ 我 
至 少 已 把 这 本 书 读 完 了 一 半 。 
~ ساعت دو و بيست دقيقه‎ 两 点 差 二 十 分 
~ غذاى‎ 少量 食物 
سال بنج روز ہ‎ 一 年 差 五 天 
ارس ,تود يك كمى‎ 


) اعظم ( ۔ہ بزرك › <> جامع‎ ~ 〈 一 个 教 
区 内 的 ) 总 教堂 ， 大 教堂 
دنع كليسائى‎ 教堂 的 ， 礼 拜 堂 的 
كليسيا‎ 同 كليسا(ى)‎ 
كليشه‎ Cliche [名 ] DCE HERR, FERO CHE 
RK 
ke ~ 照相 底版 
ساحتن‎ ~ 制 铅 版 ， 制 底版 
شدں‎ ~ 影印 
كردن‎ ~ 浇铸 铅 版 ， 用 底版 影印 
كليشه سازى‎ [名] 制 铅 版 ， 制 底版 
كليك‎ (kaleek) [5 形 、 名 ] 094217188178 جا‎ 
كليك‎ )keleek) [名 ] 小 指头 〈 手 或 脚 ) 
كليى‎ (Kaleekee) [名 、 形 ] 由 斜 眼 四 眼睛 突 鼓 的 
كليل‎ ” (Kaleel) [ 形 ] KEM, KERO 
不 浓 的 
كليم‎ (kalem [名 ] ORA, RUX, XN 
话 者 ， 参 加 谈话 者 @ 同 كليم الله‎ 
كليم‎ (Keleem) 同 كليم‎ 
كليم الله‎ (kaleemollah) [名 ]《 宗 > 犹太 教 先 知 
摩西 
كليمى‎ )kaleemee) [ 形 、 名 ] 0ر912‎ 
太 教 的 @@ 犹 太 人 
كلين‎ Choline [名] 《生化 > 胆 碱 
كلينيك‎ Clinic [名 ] 四 诊疗 所 ， 医 务 室 @@ 实 习 
医院 
سرپائی‎ ~ 门诊 医疗 所 
كلينيى‎ [ 形 】 诊疗 所 的 ， 实 习 医 院 的 
کليواج‎ (kaleevaj) 5 غليواج‎ 
كليوى‎ (kolyavee) [ 形 ] 肾脏 的 
~ بيمارى‎ 肾脏 病 


EE‏ كالما لا لا لاا 


كماج 





, أو حيلى ~ حرف ميزند » ولى زياد كار ميكند‎ 
他 说 得 很 少 ， 但 做 得 很 多 。 
. أو يك كمى مريض شد‎ 他 有 点 不 舒服 。 
. دراین اواحر او را خيلى -- مى بينيم‎ 近来 
我 们 很 少见 到 他 。 
كم‎ 1] 同 حقدر‎ 
كم‎ (kem) که مرا چچ كه بمن‎ 的 缩写 形式 
کم‎ (kamm) 同 کمیتٽت‎ 
كم‎ (kom CR. FW O&, و1114‎ YF 
们 的 《 多 用 于 阿拉 但 二 ) 
! سلام عليكم‎ 1 
كم‎ (komm) [名 ] 加 袖子 @ 一 种 灌木 
كما‎ 1 [名 ] 4 
كما‎ 11 28913 如 , 象 ,犹如 … 一 样 ,正如 … 那 样 
) كال ( ~ فى السابق‎ ~ 正如 过 去 那样， 
照旧 地 ， 原 样 地 
, . , اينكه‎ ~ 正 像 … 
CAI FRIAS 
كمأ‎ (kaman) دلق‎ 数量 上 ， 从 数量 上 来 看 
وكينفا‎ ~ 无 论 数 量 上 或 者 质量 上 
كم آب‎ (kam-db) CJ 缺 水 的 ， 少 水 的 ， 干 
燥 的 ， 水 分 少 的 ;没有 光泽 的 《如 宝石 ) 
كم أبى‎ [名 ] 缺 水 浅水 ， 枯 水 无 光泽 
كما بيش‎ (kamd-beesh) [ 副 ] 或 多 或 少 , 多 多 
少 少 
~ بدول‎ 不 多 不 少 正好 ， 人 恰好 
, طاب او را ہ باو رد كردم‎ 我 把 欠 他 的 


(Kama) 


(koma)‏ كما 


钱 还 给 了 他 一 些 。 
كم آتیه‎ (kam-atiye) [ 形 ] 没 前 途 的 ， 穷 途 末 
路 的 


一 种 厚 的 、 松 软 的 面包‏ دمع (koma)‏ 1 كماج 
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缺乏 ， 变 少‏ ~ أمدن 

, أمد‎ ~ JE5 纸 不 够 了 。 

. اواز هيج كس - نميايد‎ 他 不 依赖 任何 
ا‎ 

人 ~ 缺乏， 不够， 不 足‏ بودں 

. دراین روزها اين نوع كلا -- است‎ 5 
一 些 日 子 这 种 货物 市 场 上 不 多 了 。 

. اسث‎ 一 اين يول يك يوان‎ 这 笔 钱 差 一 
元 

轻视 ， 忽 视 ， 谦虚‏ ~~ ردن 

被 减少 ， 被 减 去 ， 被 压缩 ， 变 少‏ ~ شدن 
病人 的 烧 退 了 一 些 。‏ بيمار تبش -<- شد , 

, حمعيت يواش يواش -<- شد‎ 人 和 群 逐 渐 散 
J 

减少 ， 减 去 缩短 ， 压 缩‏ ~ كردن 
بسيح شويد »2 به كارهاى بهداشتى توجه 
نمائيد » امراض را ۔ہ كنيد و وضع سلامتى 
动员 起 来 ， 讲 究 卫‏ مردم را بهبود بخشيد . 
生 ， 减 少 疾 病 ， 提 高 健康 水 平 。‏ 

, لطفاأ حبار را از ده ~ كنيد‎ 请 把 十 减 去 
四 。 

. زحمت را ~ كليم‎ 请 原谅 我 们 。 

, باين ترتيب زحمت رفقا را -- خواهيم كرد‎ 
BR XFE SRE BDA AD E] RE 1110 1 
كشيدن‎ ”~ 没 称 足 分 量 

忽视 ， 轻视， 小 看‏ ~ كرفتن 
一 点 就 …‏ 

. مانده است كه از بالا بيفتد‎ -- 他 差 一 点 
从 上 面 控 下 来 。 

أنها كمترين اعتنائى هم به بيشنهاد او 
他 们 对 他 的 建议 置之不理 。‏ نكردند . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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> 人 ~ 万 分 惊讶 
مطلوب‎ ~ 理想 的 完美 程度 
س مول‎ 非常 高 兴 地 
~ سن‎ RFE 
~ صاحب‎ 多 才 多 艺 的 人 ; 完 人 
اهميت را داشتن‎ ~ 具有 重大 的 意义 
به حد ~~ رساندن‎ 使 … 达 到 完美 的 程度 
به حد ~ رسيدن‎ 达到 完美 程度 ; 达到 成 熟 
年 龄 
استفاده كردن از حيزى ) ~ استفاده را‎ ~ 
كردن)‎ ”充分 利用 某 物 
تعطيلات نابستانى را در ~ خوبى و شادمانی‎ 
5 گذراندیم‎ 需 期 里 我 们 过 得 十 分 愉快 。 
كمالات‎ (kamalat) [名 ] 288, 才艺， 技能 
كم التفات‎ (Kam-eltefat) [ 形 ] 不 够 细致 的 ,不 
细心 的 
كماله‎ (komale) (CE) EHH, FETE 
كماليت‎ 《Kamadliyyat) 同 كمال‎ 
کم آمد و شد‎ (kam-amado-shod) (CK) Rê, 
人 迹 稀少 的 
كمان‎ (kamûan) [名 ] 弓 ， 乐 纪 ，( 弹 棉花 用 
的 ) 弹弓 @@® 拱 , 拱 顶 ,拱门 @@( 天 > 人 人马座 @ 轿 ， 
î Hl 
ابرو‎ -- 弯曲 的 眉毛 
) أسمان (-- كردون » -> فلك‎ ~ 虹 ， 《天 ，》 
人 马 座 
cw 一 1] 
حلاجى ( - پنبه رنى)‎ - 弹 棉花 弓 
دايره‎ 人 ~ 圆周 
كره)‎ 一 ) زنبور‎ ~ 53, 8 
مته‎ 个 螺旋 钻 ， 手 扬 钼 


کماج 





ma TE mg 


[名 ] KEKE EHR‏ 17 كماج 
人 同上‏ حيمه 
[名 ] 炖 锅 ， 密 封 锅 ， 烤 面包 炉‏ كماح دان 
I 条‏ كماج (kamûach) 同‏ کماچ 
(emad) [名 ] 加 肚子 疼 国 用 于 热 数 的 布‏ كماد 
(Kam-ertefa') 【5 形 3 不 高 的 ,高 度 不‏ كم ارتفاع 
大 的‏ 
(一 am7) [ 形 ] 价值 微小 的‏ كم ارح 
无 恶意 的 ， 不 伤 人 的 ，‏ د39 dzlr)‏ ~) کم آزار 
不 得 罪人 的 8‏ 
无 恶意 ， 不 伤 人 ， 不 得 罪人‏ دك كم أزارى 
کماسه (kamdas) 同‏ کماس 
(kam-este’dad) [ 形 ] 才干 少 的 ，‏ كم استعداد 
无 才能 的 ， 能 力 不 大 的‏ 
用 处 小 的 ， 使‏ ددع este’'mal)‏ ~( كم استعمال 
用 不 多 的 ， 怪 个 的‏ 
(CHEER‏ 818 معد ] (kamdse) [名‏ كماسه 
用 的 ) RB‏ 
(kamasee) [名 ] 少 ， 少 量‏ كماسى 
(kam-eshteha) (CK) 上 骨 口 小 的 ， 食‏ کم اشمتمها 
”和 欲 不 振 的‏ 
RHEE, HEED‏ دور (komdsheer)‏ كماشير 
كماق السابق (kamafel-avval) 同‏ کمافی الاول 
(kamafe-ssûabegh) [ 副 ] 照旧 地 ，‏ كماق السا بق 
原样 地 ， 仍 然 那样 ， 依 然 如 故‏ 
SLS‏ السابق (Kamakan) 同‏ كماكان 
(kamal) [名 ] ©3536, 564, 89‏ كمال 
REE, ١11400144 RRO, KBE BÊ‏ 
万 分 尊敬 的 心情‏ ~ احترام 
完全 利用‏ ~ أستفاده 
意义 重大‏ ~ أهميت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كم بماد 





Î FÊ 
كمان کش‎ (~ kesh) 同 کماندار‎ 
کمانگر‎ (gar) 同 كمان ساز‎ 
كمان كروهه‎ (~ goroohe) [名 ] 5 
Rs كمان‎ 同 کمان دار‎ 
كمانه‎ (kamdne) [名 ] DB, FB, 540 
轮胎 ， 车 胎 : REH O CFF. FH E RIE لا‎ 
或 水 面 后 ) 跳 起 ， 回 跳 
ردن‎ 人 用 弓 拉 合 
كردن‎ ~ Bt, 8 
, كلولة تفنگ روى زمين ~ ميكند‎ 子弹 在 
地 面 上 反弹 起 来 。 
كمانه زنى‎ (~ zanee) [名 ] RF 
كمانى‎ (kamdnee) [ 形 ) 弓形 的 ， 弓 形 结构 的 ， 
2 ك8‎ 
شدل‎ ~ EE, R56 
كردن‎ ~~ k8, “R6 
کمانی شكل‎ (一 shek) 7501 BRE 
كم اهميت‎ (kam-ahmiyyat) [ 形 】 不 重要 的 ， 
无 价值 的 ， 无 足 轻 重 的 
كما هوحقه‎ (kamdhova-haghghoh) .لاقع‎ #43 DÊ 
A E, E FÊM: HIERN, 211 3 نا‎ 20/737 EM 
كماهى‎ (kamahee) [ 副 ] 正如 (他 ) 它 那样 
كمباين‎ 同 كامباين‎ 
كم بخت‎ (kam-bakht) [ 形 】 不 幸 的 ， 倒 每 的 ， 
时 运 不 济 的 
كم بر‎ (~ bar) 123 狭 的 ， 狭 窗 的 
كم برد‎ )- bord) [名 ] 射程 短 的 
كمبزه‎ (komboze) 857 中 大 黄瓜 @ 未 熟 的 香瓜 
مثل ^ بزمين كوبيدن‎ RHR 
كم بسامد‎ (kam-basimad) 【名 、 形 3 5 
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小 提琴 的 乐 己 , 琴 己‏ ~ ويولن ) ~ كمانجه) 
83 جلة ~~) --) 
投 纪 (表示 投降 )‏ ~ افكندن ( (om‏ 
را چله كردن ( -- بزه كردن » -- كشيدن ) 
i Fg LA‏ 
كمانش را نميتوان كشيد . ( يا خم كرد) 
谁 也 比 不 上 他 。‏ 
کماندار 5 dyar)‏ ~( كمان آور 
posht) 65 驼背 的‏ ~( كمان يشت 
(kamûnchoole) [名 2 由 放 己 的 盒子‏ کمانجو له 
Oh ) 如 牛 、 羊 等 物 )‏ 
(kamanche) [名 ] 名 一 种 弦乐器 名 ，‏ كمائحه 
有 三 至 四 根 驴 ， 胡琴 他 小 的 马‏ 
拉 弦 琴 ， 拉 胡琴‏ ~~ زدن (-- کشیدن ) 
(一 zan) [名 ] BFF, HFK‏ كمانحه زن 
2 
Command [名 ] 命令 ， 号 令 ，‏ كمانك 
下 命令 ， 下 号 令‏ ~ دادن 
(Kamdn-dar) [名 ] 弓箭 手 ， 弓 箭 运‏ كمان دار 
动员‏ 
8085 در كمان دارى 
Commandant [名 ] 指挥 员 , 司令 员 ，‏ كماندان 
HI Es FIFE‏ 
Commando [名 ] 敢死队， 突击 队 ，‏ كمائدو 
突击 队员‏ 
形 ] 命令 主义 的‏ 5[ كمانديستى 
Commandism [名 ] 命令 主义‏ كمانديسم 
(kamdn-rostam) [名 ] 1‏ كمان رستم 
sdz) [名 3] 制 弓 工人‏ --) كمان ساز 
[名 ] 5‏ كمان سازى 
(amdn-azdree) [名 3 CED ENF o‏ كمان عذاری 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Al, HEL‏ عتزرع ارلا 
+1 34115 8 كاميول ~^ : كمبرسى 
(Kam-posht) 67 DRM, RR‏ كم يشت 
OF, FRR‏ 
RF‏ ريش ~ 
88 - کاشتن 
Complete [ 形 】 完全 的 ,完整 的 ,十 足 的‏ كميات 
Complex [名 ] 总 体 ， 综合‏ كمبلكس 
Compote [名 ] 馈 头 ， 蜜 钱 水 果‏ كميوت 
csw 全 莘 果 镶 头‏ 
Compositor [名 ] 排 字 工人‏ کمپوزیتور 
(kam-pahna) [ 形 ] FEHM, REM‏ كم Ley‏ 
形 、 名 ] @ 年 老 的 ， 年 迈 的 @ 老 大 小‏ [ كم يبر 
fajrobegee) [名 ] 经 验 不 足 ，‏ ~( کم تحر بکی 
缺乏 经 验‏ 
形 ] 经 验 少 的 ， 缺 乏 经 验 的‏ 〔 كم تحربه 
(kamtar) [ 形 ] 较 少 的 ， 更 少 的‏ كمتر 
比 这 更 少‏ ~ ازاين 
不 经 常 地‏ ~ اوقات 2 
十 个 人 或 更 少 些‏ ده نفرا يا -- 
一 … 不 经 常 发 生‏ اتفاق ميافتد كه ,.. 
变 得 更 少‏ ~ شدن 
使 … 变 得 更 少‏ ~ كردن 
他 比 我 兄弟‏ سن او از سن برادرم -- است , 
年 轻 。‏ 
~ است كه اين زن كاركر يبشرو را 
很 少 人 不 认识 这 位 先进 女工 。‏ نشناسد , 
差 不‏ ~ جائی است كه ما نديده باشيم . 
多 所 有 地 方 我 们 都 去 过 本。‏ 
这 位 年‏ این كادر حوان از کسی ~ نيست , 
青 干部 并 不 比 别人 差 。‏ 








频率 @) 低 频率 的 

(一 862:61 CG) 届 财 产 少 的 ，‏ كم بضاعت 
资金 少 的 把 < 转 ) 才 能 不 大 的‏ 

[和 名] 加 D 少 财产 ， 少 资金 国 ( 转 > 少‏ كم بضاعتى 


才能 
كم بغل‎ )~ baghal) [名 3 贫穷 的 ， 贫 困 的 ; 
RD RRM KEY 


bood) [名 ] 缺少 缺乏 ， 不 足‏ ~( كم بود 
人 7‏ بودجه 
人 )( 6‏ رشد و نمو عضوى 
人 力 不 足‏ >< نيروى انسالى 
baha) [ 形 ] 无 价值 的 ; 价 廉 的 ，‏ ~( كم با 
便宜 的‏ 
كمبزه (kambeeze) 同‏ كمبيزه 
(kam-beesh) 同 a‏ كم بیش 
目光 短 浅‏ (تم)ع كم ببنى 
短 暂 的 , 易 逝 的 ;不 久 留 的‏ @ دن كم با(ى) 
多 没 产 业 的‏ 
Company [名 ] 公司， 商号‏ كمپانى 
轮船 公司‏ ~ كشتيرالى 
(kampaye) [ 形 ] 渺小 的 ， 微 不 足 首‏ كم بايه 
178 806 ته ويم 
[名 ] 短暂 ， 易 逝 ， 稍 纵 即 逝‏ كم بأبى 
كم يشت 同‏ (مهم -) كم پر 
Comprador [名 ] 买办‏ كميرادؤر 
买办 资产 阶级‏ بورزوازى ~ 
Compress [名 ] 《〈 医 (止血 .消炎 等 用‏ كميرس 
的 ) Bî, Ef, E, KA‏ 
压缩 ， 浓缩‏ ~ كردن 
~r 1475, 5‏ كذاشتن 
Compressor [和 名] K> EHF, E‏ كمبرسور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





کم‌خواری 
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的 ; 《 转 ) 不 热情 的 ， 不 积极 的 
讲话 不 多 的 ， 沉 器 


harf) CFE)‏ ~( کم حرف 


幕 言 的 
کم حرفی‎ [名 ] URE 5 
کم حرمت‎ (~ horma) [ 形 ] 不 名 誉 的 ， 不 光 





(kamtarak) (Şj) 一 点 儿 ， 差 一 点 儿‏ کمترك 


EJ, EERE 


كمترك 2 کمت ر کی 
(Kamtareen) CF) 全 最 小 的 ， 最 少 的‏ كر بن 
(一 hoghoogh) [ 形 ] 低 工资 的 ， 报‏ كم حقوق 


( 你 的 ) 茶 顺 的 仆人 (书信 末尾 


Ê 各 
mv ينام‎ 


党 名 前 的 客 套 语 ( 
, مردم هم نيامدهاند‎ 一 没有 一 个 人 来 过 。 
MADA 
کم حوصلکی‎ (一 howselegee) [和 名] 无 醒 心 ， 


كمترين 同‏ كمترينه 
(kam-tavan) [ 形 ] 能 力 小 的‏ كم توان 
tavajjoh) [ 形 ] 不 加 注意 的 ， 不‏ ~) كم توجه 
FM BHF KF‏ 
DE, 017180, 1‏ دن كم حوصله 


fH) 
كمخا‎ (kamkha) C43 4817223, BR 


TEME 
کم توجہی‎ CAI 缺乏 注意 ， 不 了 予 重视 
كمخاب‎ (Kamkhab) ۳F کمخا‎ 
[名 ] 污垢 


soba) [ 形 ] 亚 稳 的 ， 准 稳 的‏ ~( كم ثبات 
(komokhte)‏ كمعنته 
人 ~ 《在 皮肤 上 ) 725‏ بستن 


(Kommasra) [名 ] 2‏ كمثر' ىف 


(kam-jose) [ 形 ] 身材 小 的 ， 小 个 子 的‏ كم جثه 
(kam-kharj) CF DERM, FEF‏ كم خرح 


jora) [ 形 ] 缺乏 勇气 的 , 没有‏ ~) کم جرأت 
的 ， 经 济 的 包 节 约 的 ， 节 省 的 ， 化 钱 少 的‏ 
价 廉 物美‏ ~ بالا نشین ( -- و بالا نشین ) 


` BEM, لالظ‎ 
كم جرأتى‎ [名 ] 缺乏 勇气 ， 没 有 胆量 
كم جمعيت‎ (~~ jamiyyaf) 5 形 ] 居民 稀少 的 ， 
人 口 稀少 的 
كم جمعيتىق‎ [名 ] 居民 稀少 ， 人 口 稀 少 O, 255 0 5 

. ساختن اين راه آهن -- نخواهد بود‎ 这 条 

铁路 的 造价 是 不 会 低 的 。 

[名 ] 经 济 ， 节约， 节省 ， 节 俭‏ كم خرجی 
kherad) 7153 不 聪明 的 ， 智 力 差‏ ~~( كم خرد 


一 使 ( 某 地 ) 人 口 碱 少‏ كردن 
(RW HEY J 大 木 勺‏ 


(kamche) C4)‏ كمحه 
(Kam-hdsel) [ 形 ] 产量 少 的， 收效‏ كم حاصل 

少 的 

[名 】 产量 低 ， 低 效果 ， 收 效 少 的 ; 无 知 的‏ كم حاصلى 

kha) [ 形 ) 失眠 的 ， 缺 觉 的 ，‏ ~) كم خواب hafezegee) [名 ] 记忆 力 差‏ ~) كم حافظگى 
记忆 力 差 的 ， 记 性 差 的 患 失眠 症 的‏ 6 كم حافظه 

[名 ] 失眠 ， 失 眠 症‏ كم خوابى 
کم خور إ۴ (一 Hin‏ كم خوار 


آدم دروغ كو - است 
كم حوری 同‏ كم خوارى 


有 好 记性 。 
کم حرارت‎ (~ hardrat) CE) 热量 少 的 ， 不 热 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(kam-zowgh) [ 形 】 缺乏 情趣 的 ， 缺 乏‏ كم ذوق 
监 芮 力 的， 缺乏 审美 力 的‏ 
缺乏 情趣 ， 缺 乏 鉴 赏 力 ， 缺 乏‏ دمع كم ذوفى 
审美 力‏ 
zehn) [ 形 〗 记性 不 好 的 ， 健 忘 的‏ ~( کم دهن 
[名 ] 记性 不 好 ， 健 高‏ كم ذهنى 
ye (kamar) [名 ] 中 腰 ， 腰 部 @ 中 间 ， 中 部 ，‏ 
HOR, 1‏ فلا 
矿 ?下 盘 ( 和 矿脉 或 矿 层 底部 之 岩‏ 〈 ~ بالين 
石 )‏ 
山腰‏ ~^ كوه 
er 无力， 软弱 无 能 : 2‏ = 
在 重 压 下 身体 震‏ ~ باختن ( از -- افتادں ) 
FR: FER‏ 
系 上 腰带‏ ~^ بستن 
1 لز جرح ذخ ~ حود را بستن 
مہ به حيزى ستن (-< حيزى را به مياد 
决心 干菜 事‏ بستن ( 
和 他 决‏ ~ 
心 为 人 民 服 务 。‏ 
人 48‏ همت ستن 
打算 干 革 事 ， 决 心‏ ~ همت بر ميال بستن 
干 某 事‏ 
准备 为 某 人 效劳‏ در خدمت کسی ~ بستن 
على ( 8 ) عر به ~ ردن 
اوشلاق را به -- رده أست . 
EK.‏ 
他 把 手 叉 在 腰 上 。‏ دستش را به ح رده بود , 
BE, HAR, 服从‏ ~ خم كردن 
准备 与 … 捕 斗 ; 挺 起 腰 杆 ;‏ ~ راست كردن 
掌权 ， 松 一 口气‏ 


ELIE 1 RRR 


كم خور 

khor) [5 形 、 名 ] 吃 得 少 的 (人 )，‏ ~~( كم خور 
饮食 有 市 制 的 (人 )‏ 

كم خوری khorakee) 同‏ ~( كم خوراق 

جا (一 ord) CE OREM:‏ كم حورد 
رمك 020114 

71 78ج ,حا قاع رع كم خورى 

khoon) CH 贫血 的‏ ~( كم خون 

名 ] 贫血 ,贫血 症‏ [. كم حونى 

E‏ ~ خطرنا ك 

os - 患 贫血 症 

(一 pheyr) [ 形 ] 无 情 的 ,不 容 宽恕 的 ，‏ كم خير 


FRY 
كمد‎ Commode [名 ] KH, EAH 
حالباسى‎ ~ 衣柜 
كم دامنه‎ (Kam-déamane) (E 范围 狭窄 的 ， 
广度 不 大 的 


~~ رفرم‎ 范围 很 小 的 改良 

形 ) 籽 少 的 ， 无 籽 的‏ [ كم دانه 

dakhl) [ 形 】 没有 利益 的 ， 赚 不‏ -) كم دخل 
到 钱 的 ， 收 入 少 的‏ 

dar-Gmad) [ 形 ] 收入 少 的 ， 低‏ ~( کم درآمد 
新 的‏ 

(~deD) 同 co‏ كم دل 

كم جرأتى © کم دل 

davam) 5 形 ] 不 耐用 的 ,不 持久 的‏ --) .كم دوام 

Comedy [名 ] FE, 8‏ كمدى 

(kamdeed) [ 形 】 视力 不 好 的 , 看 东西‏ كم ديد 
模糊 的‏ 

Comedian [名 、 形 ] 0881859‏ كمدين 
ظ 剧 的‏ 

(Komedee-nevees) [名 ] 喜剧 作家‏ كمدى نويس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





کم زحمث 


~ كشورهاى‎ 不 发 达 国家 
كمر شكن‎ (kamar-shekan) FI 繁重 的 ,无 法 
承担 的 ; RAR 
~ عوارضص و ماليات‎ 9 
كمر كش‎ 1 (~ ke [名 ] E, ا‎ 
ديوار‎ ~ 墙 中 间 ， 半 墙 高 处 
راه‎ 一 半路 
اغد ~ كوه‎ 
كمركش‎ 1 [名 ] 勇敢 的 人 ， 英 雄 
كمركه‎ (一 86p) [名 ] E8 
كم رنگ‎ (Kam-rang) E 淡 的 ， 暗 淡 的 ， 不 
BH FE) 
~ چایی‎ 5 
كم رنكى‎ (名 3 淡 ， 上 暗淡 ， 无 光泽 
كمرو‎ (一 roo) [ 形 ) EM, FRM, MRE 
كمروبى‎ [名] 23, 8, MR 
~ lı EEN, 17 
كمره‎ 1 (kamare) C43 中 间 一 段 ， 中 部 
~ بعد كوه‎ 
كمره‎ 1 [名 ] XL 
كمرى‎ (kamaree) E OEM, EHO 
KHE TT HORA KHE 
~ اسلحة‎ #88235 1821: FD 
شدن‎ ~ 疲 备 不 堪 ， 身 体 搞 震 
كردن‎ ~ 使 … 疫 备 不 堪 ， 使 … 身 体 搞 震 
كم ری‎ (Kamrey) CHI KESB CFR, 没 
发 的 ( 指 面 ) 
كم زبان‎ (kam-zabdn) 同 كم حرف‎ 
كم حرق ۳ كم زبانى‎ 
كم زحمت‎ )~ zahmar) [ 形 ] RNN, FH 
劲 的 ， 轻 而 易 举 的 


1909 





人 放弃 于 基 事‏ حيزى را شکستن 
8 ~ كشادن (-- باز كردن ) 
ور 34م -- ازميان کسی گشادن 
ا (FD‏ 
8 دست در ۔ہ کسی نہادن ( يا كردن ) 
ê AHS EF‏ 
(kamra) (名 3 FERE‏ 1 كمرا 
[名 ] 拱 ， 拱 门 ， 拱 形 贺 顶‏ £ كمرا 
(Kam-rah) EJ 缓慢 的 ， 慢 吾 众 的 ，‏ كم راه 
动作 迟钝 的 《 指 牲口 )‏ 
(Kamar-bor) [名 3 近 路 ， 搂 径‏ كمر بر 
(一 baste) [ 形 、 名 ] 人 @ 束 上 腰带 的‏ كمر بسته 
加 准备 好 干 某 事 的 @ 茶 顺 的 仆人 《 书信 末 屁 团‏ 
名 前 的 客 套 语 )‏ 
band) [名 ] 带 腰带 ， 皮 带‏ ~) كمر بند 
放射 性 带‏ ~~ راديوا كتيو 
妇女 紧身 胸 家‏ ~ زان 
关 椎 动物 的 ) 肩 带 ， 胸 带 ，‏ ( ~ شانداى 
《解锁 骨‏ 
疝气 带 ， 赫 尼 亚 带‏ ~~ فتق 
动 腰带: REE, ME‏ 〈《 ~ لكنى 
(飞机 乘客 高空 操作 者 等 用 的 )‏ ~ نجات 
安全 带‏ 
救生 带‏ ~ نجات غريق 
创 带 ， 刀 带 ， 武 装 带‏ ~ نظامى 
[名 ] 〔 上 古代 伊朗 一 种 腰部 打 袜 的 )‏ كمر حين 
大 袍 ，( 古代 男子 ) HRH‏ 
形 、 名 ] 名 有 腰身 的 @( 口 > 仆 入‏ [ كمر دار 
,sbt 有 腰身 的 雨衣‏ ~ 
dard) [名 ] XEF, ERE‏ -~ہ) كمر درد 
)kam-roshd) [ 形 ] 不 发 达 的‏ کم وشد 


الا لا لا لا لأا نا نالا 
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人 力 的 

无 和 耐性， 无 持久 力‏ دضع كم طاقتى 

不 幸 的 ， 合 霉 的 ， 交‏ دن 1ale)‏ ~) كم طالع 
厄运 的‏ 

tdle-ee) [名 ] 736 ,8[ 8 , 32‏ ~) كم طالعى 

zarf) [ 形 】 @ 容 量 小 的 ， 容 积 小‏ ~( كم ظرف 
的 人 的 不 耐心 的 ， 不 耐烦 的 ， 急 性 子 的 G) 不 愤 重‏ 
的 ， 轻 率 的‏ 

名 ] @ 容 量 小 ， 容 积 小 @ 不 耐心 ， 不‏ [ كم ظرق 
硅 烦 ， 急 躁 (3) 不 慎重 ， 轻 率‏ 

كم ظرف zarfiyyat) 同‏ ~( کم ظرفيت 

(一 areze) CE) WHE, EDE‏ کم عارضه 

arz) 65 BM, KEM‏ ~) كم عرض 

[名 】 76, 7‏ عرضى 

aghl) [ 形 、 名 ) 智力 差 的 (入 )，‏ ~( كم عقل 
REM CA), ABM CA), {EEE CA)‏ 

[名 ] 822, 89#, A8‏ کم عقلى 

1 ومع برع ~ كردن 

(一 omr) [ 形 ] 短命 的 ， 活 不 长 的‏ كم عمر 

[和 名] 短命‏ كم عمرى 

ome) [ 形 ] 浅 的 ， 不 深 的‏ ~) كم عمق 

[名] 浅 ， 不 深‏ كم عمقى 

aydr) [ 形 ]】 成色 低 的 ， 质量 低‏ --) كم عيار 
的 @ 重 量 不 足 的‏ 

个 成 色 低 ， 质 量 低 加 重量 不 足‏ دق كم عيارى 

fayede) C 形 】 无 益 的 ， 收 效 不 大‏ --) كم فايده 
的 ， 没 用 的‏ 

fara) [ 形 】 高 度 不 大 的‏ ہ) كم فراز 

(r~ forsa) CE) (DFE RI OTE‏ کم فرصت 
碌 的 , 疫 空 用 的 (9) 机 会 难得 的 出 急躁 的 , 鲁 磊 的‏ 

[名 ] 加 机 会 难得 @@ 转 瞬 即 逝 国 急躁，‏ كم فرصتى 


كم زمين 


(一 zoneem) [ 形 ] 缺少 土地 的‏ كم زسين 
《kamzan) TE) 名 粗 枝 大 叶 的 也 不 走运‏ كمزن 
HO 赌博 时 ) 老 输 的‏ 
[名 ] 外 粗 枝 大 叶 国 不 走运 ， 交 厄运 国‏ كمزنى 
赌博 时 ) 老 输‏ ) 
”Kam-zoor) [ 形 】 力气 小 的 ,力量 小‏ كم زور 
的 虚弱 的 ， 软 弱 的‏ 
[名 ] 力气 小 ,力量 小 ， 虚 弱 ， 软 弱‏ كم زؤورى 
zahre) [ 形 ] 无 胆量 的 ， 胆 性 的‏ ~) كم زهره 
sdbeghe) [ 形 ] 史无前例 的 , 空‏ ~) كم سابقه 
前 的 ， 前 所 未 有 的 ， 少 见 的‏ 
年 幼 的 ， 年 纪 小 的‏ 65 كم سال 
年 幼 ， 年 轻 ， 年 纪 小‏ دمع كم سالى 
(kamast) 5 名 ] Kk, KE, #KB‏ كمست 
كم حرف (kam-sokhan) 同‏ كم سخن 
کم حرق 同‏ كم سخنى 
(kamask) [名 ] 稀 的 酸奶 ， 变 酸 的 奶‏ كمسك 
کم سال (kam-sen) [FB]‏ کم سن 
(一 soo) [5 形 ] 近视 的 ， 视 力 差 的‏ كم سو(ى) 
他 的 眼睛 视力 差 。‏ حشمش ~~ أست . 
形 ) 得 益 少 的 ,益处 少 的 ， 利润 少 的 ，‏ [ كم سود 
收益 少 的‏ 
收益 少 的 工作‏ كار ~ 
[名 ] 近视 ， 视 力 差‏ كم سوثى 
seelendar) [ 形 ] 气缸 小 的 ， 马‏ ~( كم سيلندر 
达 小 的‏ 
小 马达 汽车‏ اتوسيل ~^ 
كميسيون ۳ كمسيون 
كميسيونر (5] كمسيونر 
(kam-sheer) CH) 奶 少 的 ;出 奶 量 少 的‏ کم شیر 
tdghat) [ 形 ] 没 耐性 的 ;没有 持‏ ~( كم طاقت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. أو ازما ~ ميخواهد‎ 他 要 求 我 们 帮助 他 。 
به ~ کسی شتافتن‎ 帮助 某 人 
ب كرون م دوادن؟ ~ رساندن ) ( به)‎ 
进行 帮助 HTS) 
مردم انقلابى سراسر جہان هميشه در مبارزة‎ 
, میکنند‎ 人 عليه دشمنان مشترك بيكديكر‎ 
世界 人 民 在 反对 共同 敌人 的 斗争 中 是 互相 
支持 的 。 
كم كار‎ (Kkam-kar) [ 形 ] QD 缺乏 经 验 的 @ 不 结 
实 的 ， 不 耐用 的 人 @@ 懒 惰 的 ， 不 勤快 的 
كمك أشيز‎ (Komak-ashpaz) [名 ] 厨师 助手 , 炊 
事 员 助 于 
کمک برستار‎ )~ parastar) [名 ] 未 经 正式 训练 
且 有 实践 经 验 的 护士 
كمك يزشك‎ )~ pezeshk) [名 ] 助理 医生 
كمك خرج‎ )~ kharj) [名 ] 补助 爹 津贴 
دولتى‎ ~ 国家 补助 
دادن‎ ~ 发 补助 金 ， 发 津贴 
كمك حلبان‎ )~ khalaban) [名 ] (飞机 ) 副 驾 
MR i, BEE TR 
كمكدار‎ )~ dir) [名 ] 助手 
كمك داروساز‎ [名 ] 助理 药剂 师 
كمك دنده‎ )~ dande) [名 ] (汽车 ) 预备 档 
كمك راننده‎ )-- rdnande) [名 ] 司机 助手 ,( 汽 
车 ( 副 驾 驶 
كمك فنر‎ (~ fanar) [名 ] 辅助 弹 笑 (小 弹 凌 ) 
کم كم‎ (kam-kam) CE) 一 点 一 点 地 ， 逐 渐 
地 ， 慢 慢 地 ， 逐 步 地 
أشاميدن‎ ~ 慢 慢 地 饮 
. آنہا زبان فارسى را -- ياد ميكيرند‎ 他 们 
逐渐 地 学 会 了 波斯 语 。 


鲁莽 

(一 foros [ 形 、 名 ] RHR‏ كم فروش 
扣 分 量 的 (人 )‏ 

[名] REHÊ‏ كم فروشى 

feshar) [ 形 ] 压力 小 的‏ ~) كم فشار 

fahm) [ 形 ] 述 印 的 ， 呆 第 的‏ ~) کم فم 

[名 ] 述 印 ， 呆 条‏ كم فہمی 

ghadr) [ 形 ] 无 价值 的 ， 无 用 的 ，‏ --) كم قەر 
不 中 用 的‏ 

ghovvat) [ 形 ] 无 力量 的 ， 软 弱 的‏ ~( كم قوت 

[名 ] 无 力气 ,软弱‏ كم قوتی 

کم قوت ] ghove)‏ --) كم قوه 

کم با gheymat) 则‏ ~( كم قيمت 

(komak) [名 ] 四 帮助 ， 援 助 轩 助手 ， 助‏ كمك 


RODIN 
| ~~ 救命 呀 ! 


及 时 的 帮助‏ ~ أنى 

无 偿 援 助‏ ~ بلاعوض 
救助 灾民‏ ~ به اسيب ديدكن 
一 医疗 救护‏ يزشق 

紧急 医疗 救护‏ ~ يزشى فورى 


人 财政 援助‏ يولى 
”7 ~~ حارجى 


相互 援助‏ ~ متقابله 

《精神 ) 道义 支援‏ > معلوى, 

全 现金 援助‏ نقدى 

急救‏ ~ هاى أوليه 

一 奖学金‏ هزينة تحصيل 

在 他 的 帮助 下‏ -- او( با -- او) 
要 求 帮助 ， 要 求‏ ~ خواستن ( ~ طلبيدن) 
援助‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1912 


谚 > 杂 家 知识 浅 。‏ < ادم هزار يبشه ~ است. 
(一 mahalee) [名 ] 四 没 信誉 四 不 关‏ كم محلل 
心 ， 不 亲切‏ 
同上‏ ~ كردن( - نشان دادن) 
كم دخل 9 (一 madikhel)‏ كم مداخل 
كم فہم (一 modrekr) 同‏ كم مدرك 
mojhe) E REED‏ ~) كم سزه 
(一 masraf) CK BHD, OEE‏ كم مصرف 
的 ， 节 约 的‏ 
(一 mo-asherat) CFI 交际 少 的 ，‏ کم معاشرت 
交往 少 的 ， 来 往 少 的‏ 
[名 ] 交际 少 交往 少‏ كم معاشرتى 
meydin) [ 形 】 (活动 、 影 响 等 》‏ ~) كم سيدان 
范围 小 的‏ 
形 ] 不 出 名 的 ， 不 著名 的‏ 5 كم نام 
(kamand) [名 ] G@ (捕捉 野马 等 用 的 )‏ كمند 
عل لذ +4 - BE 77 3/24 180 3212 BREAD BHO‏ 
一 弹头 发‏ لف ~ 
落 入 陷阱 ， 落 入 圈套‏ به ~ افتادن 
عقر به - انداحتن ( به -- افكندن ) 
捉 ， 用 绳 梯 攀 登 墙‏ 
در انداختن ( در أوردن» به ہ كشيدن ) 
ل 5٠١16‏ 25191 2 زر 
ERM, 绳 梯 状 的‏ 2723 كمند آسا 
كمند انداز afkan) 同‏ كمند افكن 
(一 anda) 386. 53 DREHER RE‏ كمند انداز 
的 (人 ) OR ARE E Bi OM‏ 
名 用 套 案 捕捉 @ 用 绳 梯 攀 登 墙‏ رمع كمند اندازى 
(一 naseeb) [ 形 ] 命运 不 好 的 ， 时‏ نصيب 
运 不 济 的‏ 


| كم نظير‎ (~~ nazeer) [5 形 ]〗 前 所 未 有 的 ， 军 见 


كم كم 


(Kom-kom) [名 ] ORE‏ 1 كم كم 
OMER‏ قز ل MRT PTA HF ROME F OER‏ 
名 ] DR‏ [ 1 كم كم 
(komak-mekdneek) [名 ] 技工 助‏ كمك انىك 
村， 机 械 工 助手 ， 机 修 工 助手‏ 
كامكن © كمكون 
经费 补助 ，‏ تشع (komak-hazeene)‏ كمك هزينه 
补助 金‏ 
条‏ 1 کمی (kamakee) 同‏ کمک 
(komakee) [ 形 、 名 ] ORB, REE,‏ كمى 
援助 的 他 辅助 和 者， 补助 者‏ 
语 > 助动词‏ 《〈《 فعل -- 
+ ج حتر نجات ~ 
كم حرف (Kam-goftar) 同‏ كم كفتار 
goosht) [ 形 ] HM, RM‏ ~( كم كوشت 
كم حرق ۳ کم گوئی 
giyah) [ 形 ] 植物 少 的 ， 草 木 少 的‏ ~( كم گیاه 
(komal) [ 形 ]】 完全 的 ， 完 整 的‏ كمل 
(Kkam-lotf) [ 形 ] ERM, MR‏ كم لطف 
的 ， 不 温和 的‏ 
[名 ] Ck, 751015, KAM‏ لطفى 
ار ,ارخ ~ كردن 
(kamalkan) [名 ] 名 一滴 ( 水 ) ©‏ كماكان 
(komlee) [名 ] 粗毛 线 衣‏ كمل 
)kommaleen) [名 ] 中 博古 通 今 的 人 @®@‏ كملين 
领导 人 ， 领 袖‏ 
(© هع كج 095 ] (kam-mdyegee) [名‏ كم مايكى 
868/18/71 
形 ] ORK 8862/1 8421-:‏ [ كم مايه 
学 浅 的‏ 


一 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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كمونيسم 2 كمونيزم 
Communist [名 、 形 ] 加 共产 主义‏ كمونيست 
者 ， 共产 党 员 扩 共产 主义 的 ， 共 产 党 的‏ 
中 国共 产 沉‏ حزب ٣‏ چین 
他 是 一 名 优秀 的 共‏ او ~ شايستهاى است, 


形 ] 共产 主义 的‏ [ كمونيستى 
共产 主义 社会‏ جامعة ~ 
共产 主义 精神‏ روحية ~ 
共产 主义 青年 团‏ سازماكن جواناں ~ 
Communism [名 ] 共产 主义‏ كمونيسم 
建设 共产 主义‏ ساختمالن ~ 
(kamah) [名 ] FH, 15, KH‏ كمه 
74 .1 كومه (kome) 同‏ كمه 
(kam-hemmat) EY 胸 无 大 志 的 , 没‏ كم ھەت 
有 把 负 的‏ 
[名 ] 胸 无 大 志 ， 无 抱负‏ كم همتى 
形 ] 不 聪明 的 ， 智 力 不 足 的‏ [ كم هوش 
[名 ] 不 聪明 ， 智 力 不 足‏ كم هوشى 
(kamee) CED 稍 许 , 一 点 ,少量 (地 )‏ 1 كمى 
一 点 点 水 ， 少 量 水‏ ~ اپ 
一 外 不 久 以 前‏ بيش 
沉默 了 片刻 之 后‏ بعد از ~ سكوت 
一 点 ， 少 量‏ يك ~ 


名 ] FE, KE, RD, RE‏ [ 1 كمى 


粮食 不 足‏ ~ آذوقه 
缺少 雨水‏ ~ بارند کی 
基金 不 足‏ ~ يول در صندوق 
كمين 同‏ 11[ كمى 
ye (kammee) CE 量 的 ， 数 量 的‏ 


HY, 史无前例 的 ， 无 比 的 
كم نمك‎ )~ namak) CC RRM, FRM, 
无 味 的 ， 平 淡 无 奇 的 ， 缺 少 风味 的 
كم نور‎ [ 形 ]】 @ 视 力 弱 的 @ 暗 的 ， 暗 痰 的 
5-9 جراغ‎ 阴暗 的 灯 
~ pe 人 视力 弱 的 眼睛 
~ رير رمينى‎ 黑 漳 的 地 下 室 
کم و بوش‎ (kamo-beesh) 同 ا‎ 
كموتاتور‎ Com mutator [名 ] ©2173, FF 
RAO .را ننه‎ 17 ])8( 4175 TFT 
كم وزن‎ ”kam-vazn) E 分 量 轻 的 ， 不 重 的 
~ EAS 分 量 轻 的 货物 
كم و زياد‎ (kamo-ziyad) 同 كمابيش‎ 
كردن‎ ~ 调整 ， 调 节 ， 整 屯 
کم وقوع‎ (kam-voghoo') [ 形 ] 很 少 发 生 的 ， 
很 少 出 现 的 
کم و کاست‎ (kamo-kûst) 85 کم و ا‎ 
كم و كسر‎ )kamo-kasr) [名 ] 名 缺少 缺乏 ， 
1“ 2 و‎ REA, EP 
) ^ ع ةع بی ~ ( بدول‎ 
. اكر سد داشته باشيد به ما مراجعه كنيد‎ 
如 采 你 缺 些 什么 ， 就 来 找 我 们 好 了 | 
كمون‎ (Kammoon) [名 ] (Rihê 
كمون‎ (komoon) CA IEAM, AE, ARK, HAR 
مرض‎ ~ 29、《〈 医 > 潜伏 其 
كمون‎ Commune [名 ] 公社 
تودهاى روستابى‎ ~ 农村 人 民 公社 
تودهاى درسال برهو( درحين بوجود‎ ~ 
Al 人 民 公社 是 自 一 九 五 八 年 起 在 中 国 出 
HN e 
كمونار‎ Communard £ 7ج ع رط‎ 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سے“ 


(kameeche) [名 ] 四 萤火虫 忆 波 斯 的 一‏ كميحه 
种 弦乐器 名‏ 

كمانحه (kameechee) 同 ùj‏ كميجى 

(kameed) [ 形 ] 忧愁 的 ,悲伤 的 ,心情 沉重 的‏ كميد 

(Komeez) [5 名 ] KR, +‏ كميز 
撒尿 ， 解 手‏ ~ انداختن (-- كردن) 

[名 ] (BORE, BERR‏ كميزدان 

”Commissariat〔 名 ] 四 警察 局 @@( 人 民 )‏ كميساريا 


委员 部 (苏联 政府 各 部 的 旧称 ) 
كميسر‎ Commissar [名 ] 也 政委 加 人 民 委 员 
〈 苏联 政府 部 长 的 旧称 ) @ 警 察 局 长 
سياسى‎ 一 政委 
ملى‎ ~ RRR 
كميسرى‎ 同 كميساريا‎ 
كميسيون‎ “Commission [名 ] DERA, 4 
ORDEAL 


全 预算 委员 会‏ بودجه 
个 编辑 委员 会 ， 编 辑 部‏ نتحريريه 
调解 委员 会‏ - حل اختلاف 
调查 委员 会‏ ~ رسيد گی 
混合 委员 会‏ ~ مختلط ( ~ مشترك ) 
-- نظامى كميته م رکزی حزب كمونيست جين 
2 اتا حك ف 25 1 دلا بك حم 
[名 ] 833535, HERR‏ كميسيون بازى 
Commissioner [名 ] OFA, RF‏ كميسيونر 
OE CA, BA‏ 
”Comic [ 形 、 名 ] DRM, 1857885‏ كميك 
十 剧 的 @ 言 剧 作家‏ 
喜 歌 剧‏ ابراى ~ 
8 18 نمايش ~ 
(kameen) CF. %4 “四 最 少 的 ， 极‏ 1 کمین 


1914 








) -- أزسايش - ) آزمودن‎ 定量 测定 
~ تحزية‎ (ER 
~ تغييرات‎ 量变 
~ توارث‎ 《〈 生 > 数量 遗传 
كمياب‎ (kam-yab) 6 稀有 的 ， 罕 见 的 ， 难 
得 的 ， 独 一 无 二 的 
~ أجناس‎ 5 
~ فلزات‎ 稀有 金属 
. دستخط لو سیون ~ است‎ 鲁迅 的 手稿 是 
很 珍贵 的 。 
د وى كميابى‎ DR FE A REZO 
كميت‎ (kammiyya) [名 ] @ËE, XE, 分量 
<> فاه‎ 
قابل سنجش‎ ~ 可 以 估计 的 数量 
متناسب‎ ~ 适量 
وای‎ ~ 正比 ( 适 ) 量 
معكوساً متناسب‎ ~ 反比 ( 适 ) 量 
و كينيت‎ ~ 数量 与 质量 
ct ~ 《〈 语 》( 音节 的 ) 音量 
~ ازلحاظ‎ 从 数量 上 来 看 
كميت‎ 2 (komeyt) [名 ] 038535 18 
شاط‎ ~ 深 红 色 葡萄 酒 
کسی لكف شدن‎ 一 某 人 缺 钱 化 某 人 不 
能 胜任 
كميته‎ ”Committee [名 ] 委员 会 
اجرائيه‎ ~ 执行 委员 会 
انقلابى‎ - 革命 委员 会 
تشكيلانى‎ ~ 组 织 委员 会 
حزبى‎ “~~ 党 变 会 
دائمى‎ - 常务 委员 会 
مر كزى حزب‎ ~~ 党 中 央 委 员 会 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





كنار 


[LE RE | 


~ از كوشه و‎ 从 各 个 角落 ， 从 四 面 八方 
! ~ 四 不 要 管 它 ! HEFTE! CBR: MU 
到 一 边 去 ) 

... در‎ E“ 

. در جلسۀ دیشب او در ~ من نشست‎ ۴۴ 
晚 开 会 时 他 坐 在 我 身边 。 

达成 协议 ， 妥 协 ， 让 步‏ ( به) ~ آمدن 

, او هركز با افراد بست و يليد -> نميايد‎ 
他 决 不 会 和 坏人 同 流 合 污 。 
9 اين‎ 8 
人 设法 合 在 一 起 。 


2 درهم و دينار بريدل‎ ~ 诈骗 ， 欺 骗 


) اكشيدن › > جستن‎ 一 ) لح رفتن‎ 走 到 一 
旁 ， 退 到 一 边 

放 在 一 边 ， 移 开 ， 撤 回‏ ~ كردن 
一 排除 ,排斥 ， 扔 在 一 边 ,撤职‏ كردن 
一 放 在 一 旁 ， 撤回 ，‏ كشيدن ( ~ بردن ) 
撤退‏ 

放 在 一 边 ， 扔 在 一 旁 ，< 转 》‏ ہ كذاشتن 
烟 、 酒 等 )‏ ) د ; 放弃 ， 停 止 ， 抛 弃‏ 

. او ~ كذاشت و بلند شد و رفت‎ 
他 把 书 放 在 一 边 ， 站 起 来 就 走 了 。 

! اين صحبتها را ~ بگدارید‎ 别 再 谈 这 


Es [ | 
. أن عادت رشت را بايد ~ كذاشت‎ 应 该 
改 挥 那 种 坏 习 惯 。 


جستجو كردن وجه مشترك و ہ كذاشتن 
求同存异‏ احتلافات 

拥抱‏ در ~ كرفتن 

) برح ماندن ( بر ۔ہ بودن › بر ۔ہ شدن‎ 被 
排除 ， 被 排斥 ， 被 扔 在 一 边 ， 被 撤职 


1915 


小 的 ， 微 不 足 道 的 低下 的 @@( 书信 用 语 ) 您 
的 忠 硕 的 仆人 
كمين‎ 1 [名 ] 埋伏， 潜伏， 隐藏 @ 埋 伏地 点 
) در ~ بودن ( يا نشستن‎ 埋伏 下 来 
. ساعتى ما در ~ سربازانل دشمن نشستیم‎ 
RIVER ٠١ ع1 19 2 1د‎ [١ مل ألا‎ 
) كردن (- ساختن‎ ~ 埋伏 ， 设 圈套 
در ~ ماندن‎ 埋伏 下 来 (等待 …) 
كمينترن‎ Comintern [名 ] 共产 国际 ,第 三 国际 
كمينفرم‎ Cominform 5 名 ] 共产 党 和 工人 党 情 
报 局 ( 1947-1956 ) 
كمين 5ه‎ (Kameen-gah) [名 ] 埋伏 地 点 
كمينه‎ (kameene) 辣 Ba I 条 
كمئه‎ (kam-e) [名 ] 《〈 植 麦草 (地 下 菌 之 一 类 ) 
كن‎ (kan) كندن‎ 98 
كن‎ (om كردن‎ 8 
كنا‎ (kona) [名 ] © ©2318 HF 
小 (kendr) [名 、 副 、 介 、 形 ] @ 边 ,旁边 ， 
MEO, MAO E. FIRE, ROGGE 
HESE, 101-312 6713-١ HM, FE“ HHR 
(D 放 在 一 边 的 ， 秘 密 的 
جاده‎ 人 ~ 路 边 ， 路 旁 
جنگل‎ ~ 树林 附近 
دريا‎ -- 海岸 ， 海滨 
رودحانه‎ 人 2 
شمهر‎ ~~ 城市 附近 
كتاب‎ 一 ) 80 ( 页 边 
كشت زار‎ ”~ 蛙 头 的 未 耕地 
~ jl hE 
, ما معمولا از -- دريا ميكدشتيم‎ 我 们 经 党 
经 过 海边 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


EE [IN I Radler py aaa GT ETF aio EF Gr aaa, Oa ala 


辞去 职务‏ از پست ~ كردن 
در كشورهاى سرمایه‌داری بعضى مردم از 
资本 主义 国家 有 些 人 隐‏ جامعه 人‏ ~ میکنند , 
后 避 世 。‏ 
(kendree) CE Dl E, MEM, ¥‏ كنارى 
HIDEO LXE, FHF‏ 
ا[ ميز 全‏ 
از (kaniz) 同‏ ناز 
)kannês) [名 ] 清洁 工人‏ كناس 
[名 ] 打扫， 扫除‏ كناسى 
同上‏ ~ كردن 
51114 © 2 :افا , (konagh) [名 ] DRE‏ اغ 
(kanak) [名 ] 肚子 痛 ， 腹 绞 痛‏ كناك 
PLS (kondm) [名 ] @ 灌 木林 , 矮 林 加 牧场 @‏ 
IN, ks,‏ 
(Kondn) 可 做 构 词 后 级, 表示 动作 延续 的 过‏ كنان 
等‏ شادى - »2 رقص ~ :ار وا 
(Kandne) [ 形 】 IH, 陈旧 的‏ كنانه 
强迫‏ ( كنان 根‏ ( درق (kanancedan)‏ كنانيدن 
(CEA ) 做 某 事‏ 
كنايه (kenayar) 见‏ كنايات 
كنايه (kenayat) 同‏ كنايت 
(kenayatan) CEY KH, FIR, 8‏ کنا يتا 
YAU; 暗示 地‏ 
كنيسه (Kandyes) 见‏ كنايس 
,21 ( كنايات 2 ) ] (kenaye) [名‏ كنايه 
RF, 暗语， 讽刺 语‏ ,كدق اا 07 08 FEN,‏ 
暗 指 地 ， 引 喻 地 ， 讽刺 地‏ به ر (l‏ ~ 
己 一 明史‏ 
用 隐喻 说 话 ; 讽 刺 地 说‏ ~ زدن ) ~ كفتن ) 
他 说 话 时 障 示‏ او به نہ با من سخن كفت , 


وو ع مس لسن" e pp‏ 


! ~ برو‎ HH 走 开 ! 
! -- شوحى به‎ (用 作 揪 入 语 ) 不 开玩笑 了 1 
( 或， 说 正经 的 ) 
. أو -- جوئی نشسته و غرق فكر بود‎ 他 从 
在 小 河 边 陷入 沉思 。 
گذارد.‎ ~v دواها را‎ 他 不 再 吃 药 了 。 

3 (konar) [名 ] 《 植 > 滨 更 本 

(enir- 动 ) [名 ] 厕所 ， 便 所‏ كنار أب 


上 厕所‏ ~ فتن 
(一 oftade) [ 形 ] 被 废弃 的 ， 被 排除‏ كنار افتاده 
的 ， 被 取消 的‏ 
(kendrang) 〔 名 ] @ 总 督 ， 省 长 国 边防‏ كنارف 
军官‏ 


(kenare) [名 ] QO 边 ,边界 ，( 海 , 河 等 的 )‏ كناره 
EO ( 衣服 的 ) BI,  ) 钢板 等 ) 卷 边 @ 布 条‏ 
长 条 地 秘 ( 铺 于 室内 四 周 )‏ @ 
J 人 > ~ 森林 附近‏ 
海岸 线‏ ~~ دريا 
城市 附近‏ ~~ شعهر 
8 ,438 ~ جستن ( -- كردن » نہ گرفتن ) 
开 ， 回 避 〗‏ 
避 开 工作 ， 摆 脱 开工 作 ，‏ ازكار - كرفتن 
退职 ， 辞 职‏ 
形 .名 ] 轴 在 一 边 的 (人 ) , 避 开 一 旁 的‏ 5[ كناره جو 
(人 )‏ 
RN, EF, BE‏ ,دعق ع كناره جوبى 
(一 gard) [ 形 、 名 ] 边界 巡逻 的 (人‏ كناره كرد 
کناره جو 同‏ كتاره 5 
[名 ] OD 辞职， 辞退 @@ 艇 开 ， 加 内，‏ كناره كيرى 
RE, RFE‏ 
同上‏ ~ کردن ( از) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1917 ~ 





SK, FYI 
) لم برواز هواييما (-- هوابيما‎ owy (地 
面 的 ) 飞行 控制 站 
ل سیستم ^ بر موشك هدایت شونده‎ 
صفحة <> هواييما‎ ›) RR 
رودخانه را تحت ~ در أوردن‎ 治 河 
كردن‎ ~ 控制 ,监督 ;检查 ,核实 ,检验 
, این دستكاه حرارت كاركاه ما را ~ ميكند‎ 
这 人 台 机 器 调节 我 们 车 间 的 温度 。 
خود را ۔ہ كردن‎ 控制 自己 的 感情 
مورد ~ قرار كرفتن‎ 受到 控制 
كتترلر‎ Controller [名 ] 监督 者 ， 检 查 者 ， 核 
Rs, BSA 
كنترولر‎ 同 كنترلر‎ 
كنس‎ Countess [名 ] 018 8 < 218 
كتتنزان‎ ”Contingens [名 ] 加 经) 定额 ,限额 加 
名 额 ， 员 额 ，( 某 种 人 员 的 ) 总 数 
كنتوارى‎ (kontvaree) [名 ] RR, E 
کنتور‎ Contour [名 ] @D( 技 > 计数 器 ( 如 电表 、 
水 表 等 ) 等 高 线 ， 恒 值 线 
برف‎ 全 电表 
کنتینو‎ ”Continu [ 副 、 名 ] 侣 继续 地 ,连续 地 ， 
持续 地 (@《 电 ) 恒 向 岂 流 ， 直 电流 @) 连 续 ( 体 ) 
gi 1 (Kanj) [5 名 ]《〈 解 ) 悬 诸 垂 ， 小 舌 
كنج‎ 11 [ 形 ] 巨大 的 
~ فيل‎ 大 象 
كنح‎ 1 (kon) [名 ] fi, 角落， 隐藏 处 
اطاق‎ ~ 5 887 
ينان‎ r 隐藏 的 角落 
وجہی‎ Jtr> 一 《〈 数 ?四 面 角 


了 我 。 
كنايه دار م كنايه آميز‎ 
كنايه دار‎ 5 含有 隐喻 的 ， 含 有 换 喻 的 ， 话 
里 有 话 的 
~ شوحى‎ 含有 隐喻 的 风趣 话 
دبع كنايه كو‎ 惯用 隐喻 者 
كنب‎ (Kkanab) [名 ] (KR, KF 
كنب‎ (konb) [名 ] 一 种 黄瓜 
كنبزه‎ (kombeze) [名 ] 未 熟 的 甜瓜 
كنبور‎ (Kanboor) [名 ] RH, KR 
كنبوره‎ 同 كنبور‎ 
كنبوزه‎ (konboze) 同 کنبزه‎ 
كنت‎ Count [名 ] 1 
Alii (kantak) [名 ] 甘 托 克 ( 锡金 首都 ) 
LS Contac [名 ] 人 接触， 联络 ， 联 系 四 
《 数 > 相 切 @X 军 接触 后 
كنترات‎ Contract [名 ] 合同， 契约 ;婚约 
آزاد‎ ~ 开口 合同 〈 指 一 定时 间 内 随时 要 
满足 买方 提出 的 各 种 产品 需要 的 合同 ) 
تجارتى‎ ~ 商业 合同 
بستن‎ 人 ~ 订 合 同 ， 订 契约 
كردن‎ 人 ~ 承包， 承办， 把 (工程 等 ) 6 
给 ( 茶 公 司 ) 
كنتراتجى‎ [名 ] DK, KEM 
كنترانى‎ 65 契约 的 ， 契 约 性 的 ， 合 同 的 
~ كارمندان‎ 合同 工 ， 按 合同 工作 的 职员 
كنتراست‎ Contrast [名 ] 对照， 对 比 
Sa کات تح‎ 
كنترالتو‎ Contralto [名 ] 女 低音 ; 女 低音 歌手 
كنترباس‎ ”Contrabass [名 ] 低音 提琴 
كنترل‎ Contr [名 ] 控制， 监督， 检查 ， 核 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ غ3 2410 كباب‎ 8 
كنحيد‎ (konjeed) 同 كنحد‎ 
كنحيده‎ 1 (Konjeede) [名 ] OD HARRIE 
料 用 的 ) 8181220782, ER 
کنجاله © 1 كتنجيده‎ 
كنخت‎ )kanakh) .2ع‎ 383 02478 © 81 , * 
刀 @ 纯 的 TE 
كند‎ (kand) [名 ] OREORHIEA, HX 
كند‎ 1 (kond) [ 形 、 副 ] DFKHRM, 45 
盆 的 《地 ) 82240 ,انع‎ MTR ORR HH 
وبيحال‎ ~ 磨 洋 工 的 ， 懒 散 的 
) -- حاقوى ~~) كارد‎ 8 
درد ~ و حفيف‎ 隐隐 的 疼痛 
راه رفتن‎ ~ 走路 缓慢 
شدن‎ ~ 变 钝 ， 变 得 不 锋利 ， 慢 下 来 ， 变 
Ê 
. اين كارد ~ شده است‎ X7 
دندان کسی ~ شدن‎ 某 人 嘴 里 发 涩 ， 某 
人 的 牙 倒 了 ， 某 人 生气 
كردن‎ FL. FER, 使 … 惕 下 来 ， 使 … 
A FU E XK 
کار كردن‎ ~ 工作 缓慢 
, ساعت من ~~ كار ميكند‎ 我 的 手表 走 得 慢 。 
همه كس را دندان بترشى -- كردد > وقاضى‎ 
رابشيرينى.‎ 《 谱 ? 别 人 倒 牙 是 因为 吃 了 酸 的 ， 
法 官 倒 牙 是 因为 吃 了 甜 的 。 CREE ¥ 
MR ) 
‘Cy أو در‎ 他 在 写作 上 脑子 并 
不 礁 钝 。 
كند‎ 1 [名 ] ME 
کردن (-<- نهادن)‎ ~ 给 … 锁 上 脚 镀 





房子 的 角落‏ ~ حانه 
无 人 的 角落‏ ~ خلوت 
嘴角‏ ۔ہ دھاں 
人 ~ 4‏ سه وجہی 
退隐 ， 与 世 隔 绝‏ ~ عزلت كزيدن 
LT [和 名] BDA, BB‏ كنج 
کنجاله (konjare) 同‏ كنحاره 
(konjile) [名 ] 《做 饲料 或 肥料 用 的 (‏ کنجاله 
HE‏ 
(konjed) (%3 (EDAR, FAR‏ كنحد 
麻油 ， 香 油‏ روغن ~ 
(konjedak) [名 ] DER, B®)‏ كنحدك 
一 种 解毒 剂 )‏ ) با BEK‏ 
(konjede) [名 ] 加 一 种 植物 胶 @@ 人 雀斑‏ كنجده 
(jkonjedee) [名 ] 芝麻 籽 状 的 ， 芝 麻 做 的‏ كنحدى 
(kojediydn) [名 ] (ERR‏ كنجديان 
konik) [ 形 、 名 ] 加 新 的 @< 植 > 榆树‏ كنحجك 
gris (konik) [ 形 ] 好 奇 的 ， 爱 东 探 西 问‏ 
的 ， 好 询问 的‏ 
感到 好 奇‏ ~ شدن 
形 、 副 ] 好 奇 的 (地 )‏ 5[ كنجكوانه 
好奇， 好 奇 心‏ دضع كنجكاوى 
好 奇 心‏ انكيزة ~ 
感到 好 奇 ， 打 听 ， 询 问‏ ~ كردن 
(omjole) 5 图 压缩 … 的 ， 加 压 的 @ 园‏ كنجله 
fi)‏ 3 
(Kkenje) [名 ] 水 前 的 羊肉 串‏ كنجه 
同上‏ كباب ~ 
ê FESIH, KEY‏ ع axi (konje)‏ 
Congé [名 ] 放假 ， 假 期‏ كنجه 
(kenje-ee) 25 (羊肉 串 ) 水 前 的‏ كنجداى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كندن 


(Kondez) (43 HBA, 83‏ كندز 

(Kond-zaban) E 四 说话 慢 的 四 串‏ كند زبان 
口吃 病 的‏ 

NE‏ 175 5761 219 دمع كند زبانى 

(kondos)‏ كندس 

(kondosh) 5 名 ] »18< 3134: RHEE‏ كندش 

人 ع صر 110 جوهر‎ ) ~E A HSE ك8‎ 
E FMD ) 

)kondesh) [名 ] 弹 好 的 棉花‏ كندش 

(kond-fahm) CE 理解 力 差 的 ， 头 脑‏ كند فمهم 
RFE BRAY‏ 

KBR, A&R‏ ,18182122 7ع کندالھمى 

)kandak) [名 ] 《〔〈 城 堡 等 外 面 的 ) 护 城‏ كندك 
深 沟‏ و ; 河‏ 

)kondak) [名 ] 8‏ كندك 

(kond-kar) [5 形 、 名 ] ”工作 慢 吞 吞 的‏ كندكار 
CA), WIM CAD, RBM COA)‏ 

名 ] 工作 迟缓 ， 工 作 懒散‏ 5[ كند كارى 

(一 konande) [名 ] 《 理 > 减 速 剂 ; 慢‏ كند كننده 
化 剂 ! 《化 > 缓和 剂‏ 

形 ] 听觉 迟钝 的 ， 耳 背 的‏ [ كند كوش 

[名 ] 731541,‏ كند كوشى 

(andegee) 5 名] RN, REAR‏ كند كَى 

(kondolan) [名 ] KHK, ER‏ كندلان 

(Kondole) [名 ] 一块， 一 团‏ كندله 


同 كندش‎ 


(kandmand) [名 ] KR, Hk, &)‏ كندمند 
其 的 房屋‏ 
OR CH),‏ (كن 18) ] (kandan) [ 动‏ كندن 
fê Cm. HF ) ORE) OM CHE. KIRKE )‏ 
OR, FEZ]‏ 
铲除 ， 连 根 拔 掉 ，‏ از ريشه ( یا بيخ ) -- 


1919 


形 ] 勇敢 的 ， 胆 大 的‏ [ 11 كندل 

(konda) [名 ] 名 哲学 家 ， 哲 人 ， 贤‏ 1 كندا 
人 四 魔法 家 ， 妖 人 多 预言 者 ， 星 相 家‏ 

名 ] 勇敢 ， 大 胆‏ 5[ 1 کد 

كندآور (Kondagar) 同‏ كندا كر 

Hd,‏ ,رج ضار جبعد ] Candelabrum [名‏ كنداله 
灯台‏ 

(Jondiamooye) [名 ] 胎 毛‏ كندامويه 

Condensator [名 ] 《〈 理 > 聚 并 器 ，‏ كندانساتور 
凝结 器‏ 

(kond-dvar) [5 形 、 名 ] 名 有 学 间 的 ，‏ كند آور 
有 学 识 的 地 勇敢 的 ， 大 胆 的 全 星相 家‏ 

[名 ] 0M, HOEK, KHE‏ كند أورى 

(kondayee) [名 ] 魔术 加 星相 学‏ كندابى 

(kond-pa) [ 形 ] 走路 慢 的‏ كندبا 

harekat) [ 形 ] 动作 慢 的‏ -~) كند حر كت 

zehn) [ 形 、 名 ] 迟钝 的 (人 ) ，‏ ~) كند ذهن 
REN CA), 89 2280 CA)‏ 

RR. AE‏ ,1850 رمع w5‏ ذهنى 

(kondor) [名 ] 《〈 植 乳香‏ كندر 

一 同上‏ روس 

(Kandar) [名 ] 城市 ， 居民 点‏ كندر 

脑子 迟钝 的 ， 呆 策 的‏ دون (cond-ra'y)‏ كند رأى 

(Kondor-dan) {名 1 香炉‏ كندردان 

)kond-row) (CFE 慢 行 的 ， 低 速 的‏ كند رو 

~ وسائط نقلية‎ 低速 交通 工具 

(ordoroo) [名 ] 乳香 树脂‏ كند رو 

(Kandaroos) [名 ] 二 粒 小 麦 (组 )‏ كند روس 

(kandaroosh) [名 ] 坑坑洼洼 的 地‏ كند روش 

(Kond-ravee) [名 ] BF, Rk‏ كندروى. 

Chondrite [名 ] < 地 > 球 粒 状 陨石‏ كندريت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1920 


كندو (kandoole) 同‏ كندوله 
(Kande) [ 形 、 名 ] 被 挖 的 ， 被 据 的 ，‏ كنده 
被 拔 的 ;被 刻 的 已 雕 刻 作 品 @@ 沟 , 沟渠 (护城河‏ 
(Konde) [名 ] 四 圆 木 ， 粗 短 木头 国‏ كنده (ى ) 
BRET EIR FORM EE, HI‏ 
手 铸‏ ~ بازو 
一) -- 脚 秆‏ زانو) 
FH, EE‏ ~ دورخ 
铁 坯 ， 铁 锭‏ أهن ~ 
给 … 上 脚 镑‏ - ردن 
)kande-khûye) [ 形 ] 被 阁 割 的 ,被 骗 过 的‏ كنده حايه 
(~kar) [名 3 雕刻 匠 ， 雕 刻 工 人 ，‏ كنده كار 
雕刻 家‏ 
[名 ] 雕刻 ， 雕 刻 艺 术‏ كنده كارى 
照相 凹版 术‏ ~ عكسى 
雕刻 刀‏ قلم ~ 
被 雕刻‏ ~ شدن 
(在 石头 、 木 头 上 ) 雕刻‏ ~ كردن 
کنده کار gar) 同‏ ~( کنده گر 
كنده کاری چ كنده كرى 
(kondee) [5 名 ] 由 钝 ， 不 锋利 四 缓慢 @@‏ كندى 
ع ل 
RR‏ ~ يبنى 
ns 一 视力 模糊‏ 
行动 迟 组‏ ~ حرکت 
FB, AF‏ ~ دلدان 
脑子 迟钝‏ ~ دهن 
刀子 不 锋利‏ ~ کرد 
慢 知 知 地， 缓慢 地 ， 懒 散 地‏ به ) با) ~ 
FFE‏ 1ج ج18 با - كار كردن 
某 人 说 话 结 结巴 巴‏ زبان کسی -- كردن 


كندساتور 


根 绝 

. كياهان سمى بايد از ريشه كنده شوند‎ 毒 

草 必 须 连 根 铲除 。 

-- از زمين‎ (飞机) 起飞 

~ با بيل‎ 用 铲 控 

×( .زا يوست ~ 

~ o> 打 并 

E KR‏ كفش ( لباس) 
移植 ， 移 种‏ ~ 9 جاى دیگر كاشتن 
كتاب به قدرى حالسب است كه او نميتوائد 
书 很 有 趣味 ， 所 以 他 售‏ از أن دل بكند , 
不 得 把 它 放 下 。‏ 

كندانساتور 7 كندساتور 

(kandoo) [名 ] DH, ERD ) 贮藏 粮‏ كندو 

食 的 ) Rk 

蜜蜂 箱‏ - رنبور عسل 
一 《〈 险 太空 ， 苍 容‏ نيلكون 

(kondvale) [ 形 、 名 ] 身材 魁梧 的 (人 )，‏ كندواله 

度 体 庞大 的 (动物 ) 
كندوج‎ (kandooj) 同 كندو‎ 


/ 


(Kandoo-khine) [名 ] 蜂 房 ， 蜂 箱‏ کندوخانە 
养 蜂 取 密‏ ربع كندودارى 
(kandoore) [名 ] 桌布 ， 台 布 ， 餐 由‏ كندوره 
كندوره 同‏ كندورى 
(Kondo-zanjeer) [名 ] 脚 镶‏ كندو زنجير 
كندو (kandook, kondook) 同‏ كندوك 
(Kando-kay) [名 ] 中 据 ， 刨 ( 土 )@‏ كندوكاو 

钻研 ， 探 讨 外 奔忙 ， 奔 波 

同上‏ ~ كردن 

كندوكاو (kando-koo) 同‏ كندو كو 
(Kando-koob) [名 ] 不 安 , 焦 虑‏ كندو كوب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كتغال 


ويلا 18111 ] (Konsery-sGzee) [名‏ كنسرو سازى 
FEXRÊ)‏ لمجم 
ERT, #117‏ كارحانة ~ 
(kenes)‏ كنس (kenesk) 同‏ كنسك 
کنسول (konsol) 同‏ كنسل 
Consul [名 ] 领事‏ كنسول 
و 5 (konsoolat) 同‏ كسو لات 
Consultation [5 名 ] 0H8, ©‏ كلنسولتاسيون 
Bl, MEDA‏ 
(jonsool-khane) [名 ] 领事 馆‏ كنسول خانه 
كتسول garee) 同 Sb‏ ~( كنسولكرى 
领事 ( 馆 ) 的 ， 领 事 职 权 的‏ 3123 كنسول 
领事 裁判 权‏ حق قضاوت ~ 
[名 ] 副 领 事‏ كنسول يار 
(Kenesee) CC Rb, RB, RR‏ كنسى 
Coscience [名 ] 良心， 道德 心‏ كلسيانس 
(konesh) [名 ] 外 行动 ， 行为， 举动 @‏ كنش 
(T> aJ‏ 
kanesh) [名 ] FH, 12. BR‏ كنشس 
(Ukenshasa) [名 ] 金沙 萨 ( 扎 伊 尔 首都 )‏ كنشاسا 
(kenesht) [名 ] 犹太 教堂 ; 礼拜堂，‏ 1 كنشت 
庙宇‏ 
[名 ] 行为， 行动， 举动‏ 11 كنشت 
(kanashtoo) [名 ] 名 皂 树 根 @@ 未 熟 的 葡萄‏ كنشتو 
كنشتو (kanashtook) 同‏ كنشتوك 
(kan-dn) [名 ] OE (基督教 < 圣经 ，‏ كنعان 
中 上 和 话 赐 给 亚伯拉罕 的 地 方 ) (< 转 > 乐 土 ,天 国‏ 
《和 宗 ) 锥 各 ( 犹太 人 的 祖先 之 一 )‏ ر ™ 
(E (犹太 人 十 二 列 祖 之 一 )‏ ماه ~ 
形 、 名 ] @@ 迎 南 的 @@ 迎 南 人‏ [ كنعانى 
كتغاله (kanghal) 同‏ كنغال 


1921 





DH, RRR‏ دقع Condyle‏ كنديل 
كاناز (kanaz) 同‏ كنز 
财宝 ,宝藏 ,宝物‏ ( كنوز 2 ) ] (kanz) [名‏ كنز 
(kanzol-loghat) [名 】 词典 ;百科 全 书‏ كنزاللغات 
(Kanas) [5 名] 《〈 植 ;枸杞‏ کس 
(kans) [名 ] 打扫 ， 收 抢‏ كنس 
(kenes) [ 形 ] EEN, ARM‏ كنس 
1 كنشت (janast) 同‏ كنست. 
Constantan [5 名] 243 ) 4 434 ١‏ كستانتان 
Concert [名 ] 音乐 会 ， 演奏 会‏ كنسرته 
音 乐 会 节目 ( 单 》‏ برنامة ~ 
开 音 乐 会‏ ~ دادن 
p55 Concert meister [名 3 首席 小 提‏ ميستر 
和 革 于 〈 通 纠 菩 作 管弦 乐队 副 指 挥 )‏ 
Consortium 5 名 ] 国际 财团‏ كنسرسيوم 
石油 国际 财团‏ ~ فت 
Concern [名 ] 康 采 恩 ( 资 本 主义 国家‏ كنسرله 
荣 断 性 联合 企业 )‏ 
Conserve [名 ] DER, HOEK RH‏ كسرو 
لا 137 ^ سبزيجات 
ب( ~ كوشت 
ملا © ~ 人‏ ماهى 
1 29 - موه 
E‏ ~ كردن 00 
Conservatoire [名 ] 音乐 学 院 ， 公‏ كسيرؤاتوار 
عي لجان 
Conservator [名 ] 保护 者 ， 管 理 人‏ كنسرواتور 
كنسرواتيسم ۳ كنسرواتيزم 
Conservatism [名 2 保守 主义 ，‏ کرو اتیسم 
守旧 性‏ 
Conservative CE) RFE, SIA‏ كنسروؤاتيو 


EE‏ كالما لا لا لاا 


1922 


”Conferencier [名 ] ( 幕 间 ) 报 节目 的 人‏ كنفرانسيه 


Confucius [5 和 名] 和 孔子‏ كنفوسيوس 
(kanajee) [ 形 ] 黄麻 的 ， 黄 麻 制 的‏ كنفى 
88 کیسە ~ 
(Kon-fayakoon) 〈 阿拉 伯 语 ) 真主 说‏ كن فيكون 
要 什么 ， 就 有 什么‏ 
被 破坏 ， 被 推翻‏ ~ شدن 
破坏， 推翻‏ ~ كردن 
(kanak) [名 ] 瘤 核桃 ， 桃 仁 不 实 的‏ 1 كنك 
核桃‏ 
形 ]】 $ HH,‏ [ 1 كنك 
کنگاش (kankdj) 同‏ کنکاح 
كنكاش 53 (kankisi‏ كنكاش 
Concrete CEY 具体 的 ， 有 形 的‏ كنكرت 
Concours [名 ] 竞争 ,比赛 ,竞赛 ， 群 集‏ كنكور 
高 考 ， 高 等 学 校 人 学 考试‏ امتحانات ~ 
OME, 32, 8‏ 3ع Concord‏ كنكورد 
“HFH” A BL‏ ® 
(kang) [名 ] 90118952181‏ كلف 
(kong, keng) [名 ] ©1352 KD‏ كنك 
TE 25 9 80 HA‏ 
(Kangash) [5 名 ] 商量 ,协商 ,磋商 ;探讨‏ كنكاش 
同上‏ ~~ كردن 
(Kangashestan) [名 ] 协商 会 议 ， 协‏ كنلكاشستان 
商议 会‏ 
(kangar) [5 名 ] (DEB, HEBD, #‏ كنكر 
ظ ( 18 ) BÈ‏ 
FRIED‏ ,7( 85 ) 8 ~^ حر 
洋基‏ ~ فرنگی 
带刺 的 朝鲜 区‏ ~ كوهى 
(说 ) 吃 了 不 动‏ ~ خوزده و لكر انداخته 


مسرم 


(kanghalegee) [名 ] Det, Ka,‏ كنغالكى 
E‏ 2 11 210 
(kanghale) CFE 四 轻 供 的 ， 放 荡 的 ，‏ كنغاله 
J ê HJDEÊ FÊ HJ‏ 
(kanaf) [名 ] 18177, XR‏ 1 كنف 
FHF‏ 6 
RHE‏ - ابی 
黄麻‏ ~ هندى 
©3184 , 18 © (اكناف 8) ] [名‏ 1 كنف 
EF, 掩护 阴影 , 荫 凉‏ و 2123208378373 Ds‏ .21 
(kenef) CH Q 争 的 @@ 脏 的 @ 被 是 低 的 ，‏ كنف 
被 侮辱 的‏ 
被 弄 皱 ,被 弄 脏 ;被 贬低 ,被 侮辱‏ ~ شدن 
E, FE, EK, €‏ ~ كردن 
(kenef)‏ كنف (keneft) 同‏ كنفت 
Confetti 5 名 2 00885 92 (婚礼 等 中 投‏ كنفتى 
PEY ) 五 彩 纸 属‏ 
Confederation [名 ] 同盟 , KH,‏ كنفد راسيون 
邦联‏ 
劳动 (总 ) 同 盟‏ ~~ عمومى کار 
Conference [名 ] DMN, HHR,‏ كنفرانس 
讨论 会 包 〈 学 术 的 ) 讲演 ， 讲 课‏ 
各 国 首 脑 会 议‏ ~ سران دول 
中 国人 民政 治‏ ~ مشورتى سياسى حلق جين 
协商 会 议‏ 
记者 招待 会‏ ~ مطبوعاتى 
筹备 会 议 ， 预 备 会 议‏ -- متقدساتى 
圆桌 会 议‏ ~ ميز كرد 
给 … 讲 演 ， 向 … 讲 课‏ ~ دادن 
举行 会 议‏ ~ تشكيل دادن 
(konferdns-dehande) [名 ] 演讲 者‏ كنفر انس د زلم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Al) 


[名 ] 欺骗 ， 欺 放‏ 1 كنور 
(Conoor) [名 ] 雷 ， 雷 声‏ كنور 
6ع Convertisseur‏ كنورتيسور 
KNEE‏ ل 00 
(kanoore) [名 ] 骗子 ， 吹 吹 拍 拍 的 人‏ كنوره 
欺骗 ，‏ ( كنور (Kkanooreedan) [ 动 ] ( 根‏ كنوريدن 
E‏ 
(kanz)‏ كنز (kanooz) 见‏ کنوز 
(konoon) CE HE, HA, EBÎ‏ كنون 
jl 从 现在 开始 ， 今 后‏ ~ 
v~ Û 到 目前 为 目‏ 
(Kkonoone) [名 、 副 ] @ (人 、 事 物 本 身‏ كنونه 
的 ) 状况 ， 状 态 斧 现在‏ 
5 جه ~~ داريد + 
(konoonee) [ 形 ] OMEN, 8 7080©‏ كنونى 
现代 化 的‏ 
目前 的 形势‏ اوضاع ~ 
أ ($ER MHD [5 31, E‏ 5ع (kane)‏ كنه 
جو ^ أسبى 
一 8‏ ينبه 
一 骆驼 身上 的 虫‏ شترى 
缠 住 不 放 (多 指令 人 讨厌‏ شل 人‏ حسبيدن 
的 人 物 )‏ 
(konnah) [名 ] 庶 灿 天棚， 天 由‏ كنه 
(konh) [名 ] @ 本 质 ,实质 ,本 体 国 底 ,底部‏ كنه 
问题 的 本 质‏ ~ مطلب 
8 ازيح تا بنه کسی ( حيزى ) را دانستن 
了 解 某 人 (或 某 事物 ) ， 知 道 某 人 的 底细‏ 
同上‏ به ~ وجود کسی پی‌بردن 
他 还‏ او هنوز به -- مطلب پی نبرده است . 
没有 弄 懂 问题 的 本 质 。‏ 


中 使 改变 信仰 


1923 


) 指 客人 信 留 ) 
كنكر‎ (Kenger) [名 ] 印度 ) 7133 
كنكر‎ 1 (Kongor) [名 ] 5 
كنكر‎ 1 [名 ] E 


(kongore)‏ كنكره (konger) 同‏ كنكر 

(Kangarzad) [名 ] 做 催 吐 剂 用 的 橡皮 糖‏ كنكرزد 

(Kangar-mast) [名 ] 一 种 食物 (用‏ كنكر ماست 
EF HD THEIL HIER, )‏ 

(kongore) [名 ] © >10]<1 85, CHEE)‏ كنكره 
RTD ) 建筑 上 的 ) RF, ER ORE, E‏ 

Congres [名 ] 四 (代表 ) 大 会 @ 国 会 ,议会‏ كنكره 

) حزب (-<- حزبى‎ ~ 党 的 代表 大 会 
~ عضو‎ 国会 议员 

(Kongore-ee) [ 形 ] 图 沧 形 的 , 钝 雌 形 的‏ كنكرواى 

RRM, HRM‏ 323 كنكره دار 

45 کنگر‎ (kengeree) 5 کر‎ (kenger) 

ككاش (kangash) 同‏ كلكش 

Yeongoo) [名 ] 刚果 (非洲 )‏ كنكو 

(kon-makon) CH, 53 DRE,‏ كن سكن 
动 播 的 (2 支派， 支配 ， 管 理 ， 指 挥‏ 

)kanand) [名 ] #*, fk, 7118138‏ كنند 
斧子‏ 

)kanande) [名 ] 四 挖掘 者 国 被 据 开 的 土地‏ كننده 

)konande) [名 ] @@ 做 事 的 人 国 可 做 构 词 后‏ كننده 
Hy‏ 

(kanaf) I 条‏ كنف (kanow) 同‏ کنو 

(Kanood) [ 形 ] 忘 恩 负 义 的 ， 不 知 感恩‏ كنود 
的 ; REE‏ 

(konood) [名 ] 忘 思 负 义 ,不 知 感 恩 ; 贪 禁‏ كنود 

(Kanoor) [名 ] @@ 粮 转 国 (5 盛 粮 的 )‏ 1 كنور 
KF‏ ولباط ils‏ 


چ تولید نه › ايجاد ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1924 


(Kavar) [名 ] © 3 8 1‏ 1 كوار 
[名 ] 015750735‏ 1 كوار 
NR,‏ 8( 1638 ) ازج ع Quart‏ كوارت 
等 于 2 品 脱 )‏ 
乐 > 四 重唱 曲 ， 四 重‏ ( دمع Quartette‏ كوارتت 
HH; 四 重唱 《四 重奏 ) 演出 小 组‏ 
贝多 芬 四 重奏 曲‏ ~ بتہووں 
Quartz 〔 名 ] 《〈 矿 ;石英‏ كوارتز 
石英 晶体 钟‏ ساعت كريستال ~ 
《和 矿 > 石 黄岩‏ زجع Quartzite‏ كوارتزيت 
(Kovare) [名 ] 团 蜂 房 ， 蜂 窝 ， 蜂 房 里 的‏ کوارە 
HDPE, KIRAR IM‏ 
كوازه (kovajh) 同‏ كواز 
(Kovajhe) [名 ] QD 责 备 ， 申 斥 ， 指 责 @‏ كوازه 
IX‏ ولا 
کاسر (Kavaser) 见‏ كواسر 
دبج Coacervate‏ كوأسروت 
ع (kava ab) Ji‏ كواعب 
كوكب (Kavakeb) 见‏ كوا كب 


化 > 凝聚 层 


ستأره شناس shends) 同‏ ۔ہ) كوا كب شناس 


Coagulation [名 3 《化 > 凝结‏ كوا كولاسيون 
(kovalalampor) [名 ] 吉隆 坡 《 马 来‏ كوالالاسير 
西亚 首都 )‏ 
كواليدن 3 (kovaleedan)‏ كواليدن 
كوانتوم (evant)) 同‏ كوانت 
(kvantabee) [ 形 ] 量子 的‏ كوانتابى 
量子 化 学‏ شيمى ~ 
量子 物理‏ فيزيك ~ 
Quantum (4J (HRTF‏ کوانتوم 


[名] 广州‏ كوانجو ا 


Coenzyme 245 《生化 辅酶‏ كواآنز يم 


كنيا 
اگر بخواهيم به -- مطلب برسيم › بايد دقيقا 
75[ 37 ]1 [دز 1 353 تحقيق كنيم , 
要 做 深入 细致 的 调查 研究 工作 。‏ 
(aniya) [名 ] 肯尼亚 (非洲 )‏ كنيا 
Cognac [名 ] 〈 法 国 科 涅 克 地 方 产 的 )‏ كنياك 
白兰 地 酒‏ 
كنيه (konyat) 同‏ كنيت 
(Kaneez) [名 ] kih, HU‏ كنيز 
唆 唆 不 休‏ مثل >< حاج باقر غر زدل 
(aneezak) [名 ] 年 轻 的 女仆 ， 年 幼 的‏ كنيزك 
女奴‏ 
(Kaneezee) [名 ] 女仆 地 位 ， 女 奴 地 位‏ كنيزى 
تة 18 (kanees)‏ کنیس 
( كنائس › كنايس 8 ) ] (Jkaneese) [名‏ كنيسه 
犹太 教 党‏ 
¥ :1313 تقا ا( 8 ] (Kaneef) [名‏ 1 كنيف 
房 @ 阴 沟 ， 污 水 管‏ 
(kenef) 加 窗‏ كنف 60153 6030.53 11 كنيف 
窒 ， 布 幕 ， 《用 树枝 搭 的 ) PH &‏ 
Quinine [名 ] (HES‏ كنين 
(koniye) [名 ] DEON, BF, #3‏ كنيه 
给 … 取 名 ， 给 … 取 别 号‏ ~ دادن 
ناسش محمد ابن احمد و ~ او ابوعلى است . 
他 的 名 字 是 穆罕默德 。 伊 本 。 艾 哈 迈 德 ，‏ 
号 为 阿布 。 阿 里 。‏ 
(Koo) 〔 代 ] 在 哪里‏ 
RH EMRE?‏ قلم من ~ 1 
的 缩写 形式‏ كوى 1 كو 
的 缩写 形式‏ كداو 11 كو 
GD《 印 >( 用 来 填空 的 ，‏ دمع Cadrat‏ كوادرات 
无 字面 的 ) 空 销 ， 铅 块 @@ 四 角形 ， 正 方形‏ 


I‏ كو 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كويول 





® (用 肉 末 做 的 ) 18 AFP 
~ جادە‎ 2836 4 
~ سیب رمینی‎ 土豆 泥 
~ لفل‎ 9 
~ قهوهُ‎ 被 捣 碎 的 咖啡 豆 ， 已 磨 好 的 咖啡 
~ كوشت‎ 肉 末 
کوبیسم [] كوبيزم‎ 
كوبييست‎ Cubist 〔 形 、 名 ] 317180031 
KERX 
كوريسم‎ Cubism 5 名 ] (艺术 上 的 ) 立体 派 
كوبين‎ [名 ] ORT, PORE, RÊ 
كوب‎ Coupe [名 ] 《 生 ) 切 片 
هيستولوزيك‎ 一 组 织 学 的 切片 
كردن‎ ~ 切片 


(oopal) [名 ] 外 狼 牙 棒 , 钉 头 锤 (古代‏ كويال 


的 兵器 ) 人 @ 粗 壮 的 脖子 ， 宽 悄 
~ يال و‎ HERÊ E 
كويراتيو [5] كوبرانيف‎ 
كويراتيو‎ Cooperative [名 ] 合作 社 ， 合 作 团 体 
كشاورزى‎ ~ 农业 合作 社 
كوبراتيوى‎ 65 合作 社 的 
كردن‎ ~ 合作 化 ， 使 … 参 加 合作 社 
كويك‎ (koopek) 5 名 ] 长 比 ( 荔 联 辅币 名 》 
كويل‎ (koopal) 同 كويله‎ 工 条 
كويله‎ 1 [名 ] 《用 鲜花 装饰 起 来 
的 ) 拱门 
كويله‎ 1 47 @ 挂 锁 ， 吊 锁 @ 一 绒 革 起 的 头发 
كويله‎ 11 [名 ] 泡 ,水 泡 ,气泡 
کوپن‎ Coupon [名 ] © ) 公债、 债券 等 的 ) 息 
票 @ ) 食品 、 布 还 等 的 ) 配给 票 
كوبول‎ ”Cupule [名 ] @@ 杯 ， 和 玻璃 杯 @@《 植 > 充 斗 


(koopale) 


1925 





7 ( اکواب [名 ] ( 复‏ كوب 

5 كوفتن » كوبيدن © كوب 
© أبله ~ , حرمن ~~， 如‏ ,25 

[名 ] 古巴 (拉丁 美洲 (‏ كوبا 

Cobalamine [名 3 《生化 > 钻 胶 素 ，‏ كوبالامين 
ور EAE ê B‏ 

Cobalt [名 ] <4‏ كوبالت 

14 كوبله (koobal) 同‏ كوبل 

ckooban) [名 ] E, 453 

(koobande) [名 、 形 】 DH, 1‏ ” كوبنده 
者 图 具 有 打击 性 的 ， 有 力 的‏ 

8 ناخ 259115 O, RK,‏ دع كوبه 
E‏ 215 

全 门 环‏ در 

形 ] < 语 > 有 重音 的 ， 重 读 的‏ [ كوبه دار 

(koobeedegee) [名 3 RE, Fs FI‏ كويبد 
Xb, HEIL‏ 

,01 ( كوب 1 ) (koobeedan) CEJ‏ كوبيدن 


RK ORK, REO OT, |‏ ,7ع ها طق 
”等 ) 打 入 @@ 敲 门 @ 给 … 接 种 ， 注 射 @ 灌 输 ( 思 |‏ 


想 等 ) @ 步 履 艰难 
~ أبله‎ 接种 牛痘 
~ باى‎ 跳舞 
全 ل انم در‎ 
~ قبوه‎ HE 
~ لظا 2272411 كندم‎ 
~ كوشت‎ 5 
~ مواضع‎ 18 
~ ميخ‎ 
كوييبده‎ 6, 53 0015418. KEFEN; 被 
的 碎 的 ， 被 春 烂 的 ， 被 打 入 的 〈 如 钉 、 桩 等 ) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1926 


~ ميز‎ RR 
أمدن‎ ~ 变 短 ,缩短 ;不 再 作对 ;压低 南音 
! با‎ ~ 不 再 说 了 ! ( 制止 吵架 时 用 ) 
بودندست کسی ازچیزی‎ ~ 某 人 对 某 事 无 
能 为 力 
,ل -- زدن‎ FE (头发 ) 
شدن‎ -- 变 短 ， 缩 短 ， 缩 小 
. ميشود‎ 人 در زمستان روزها‎ 冬天 白天 变 
短 。 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 弄 短 ,缩短 ;减少 
شور و شوق كاركران در كار » مدت انجام‎ 
. ساحتمان را سيار --> كرده است‎ 7 
干劲 大 大 缩短 了 工程 期 限 。 
. او مقالةُ خود را -- كرد‎ 他 把 文章 压缩 了 。 
دست کسی راہ كردن‎ 制止 某 人 做 坏事 
دست از دامن کسی ۔ہ كردن‎ 放 走 某 人 ， 
RRA RF 
مورا ~ہ كردن‎ 把 头发 草 短 
! ~r دست خر‎ 不 要 动手 
! باد دست سياه اسيرياليستها‎ ~ 斩 断 帝国 
主义 的 魔爪 ! 

كوته اسن 5 (Kootah-dsteen)‏ كوتاه أستين 


短 纤 维 的‏ د36 (一 alyaf)‏ كوتاه الياف 


1 ينبة ‏ ~ 
كوته انديشس andeesh) 同‏ ~( كوتاه انديش 


کوپه 


[名 ] KE, RK, RIE‏ 1 كويه 
[名 ] 一 堆 ，-- 群 (人 )‏ 1 كويه 
كوبه 同‏ 11 كويه 
Coupe [名 ] 0015 8 4152: EOE‏ كوبه 
FEF HS 8 IB]‏ 
ER GR) EF 80415 E‏ $ ~ درحة اول 
410 8 | 65 كوبددار 
838 وج واكون ~ 
[名 ] ©2524, 4‏ 1 كوت 
[名 ] 1#‏ ] كوت 
石 堆‏ ~ سیگ 
E:‏ گندم 
I 条‏ كود 8 11 كوت 
的 缩写 形式‏ كداوترا 17 كوت 
[名] 小 替 ， 走廊‏ كوتار 
名 短 的 @ 短 期 的 @ 绑 的 ， 低 的 @ 简‏ 2183 كوتاه 
短 的 ， 简 略 的‏ 
长 短 不 一 的 ， 参 差 不 齐 的 ,高 矮‏ ~ و بلند 
不 平 的 《如 脚 》‏ 
岂 ) 短 路‏ < اتصال ~ 
91 پیشانی ~ 
简讯‏ حبر ~ 
BAF‏ ,578 دامن ~ 
4819 درحت 
8 ريسمان 


/ 


/ 


~ سقف‎ RR RE 
~ فكر‎ BRR REN REK 
~ قد‎ 81 

短篇 故事‏ قصة-- 

~ مدت‎ 短 期 ， 短 时 间 
~ مسافرت‎ 短途 旅行 


كوته انديشى © كوتاه انديشى 

كوتاه قاست | كوتاه بالا 

كوته بین ۳ كوتاه بين 

کوته بينى 同‏ كوتاه بينى 

825 د12 ORM,‏ 53 .2ع كوتاه باى 
5[ 8 515 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لك ذكرى 1927 








LE‏ ,انلا 3 (Kootal) [5 名‏ 1 کوتل كوته پرواز parvaz) 同‏ ۔ہ) كوتناه برواز 
کتل 5 1 كوتل كوته پروازی 同‏ كوتاه بروازى 
(Koot1ya1)) [名 ]】 605114 24, FE‏ كوتوال كوته دست dast) 同‏ ~( كوتاه دست 
FMEA‏ ,عل زج نظ (9 37 :1 ب( کوته دستى ۳ كوتاه دستى 
(kootoolegee) 15 DR, 5‏ كوتولكى كوته شاخ |۴ کوتاه شاخ 
كوتوله ٣‏ كوتولو كوته عمر omr) 同‏ ۔ہ) كوتاه عمر 
و 81-8081 DRM,‏ 57 .6 كوتوله كوته فكر (~fekr) 同‏ كوتاه فكر 
侏儒‏ كوته فكرى 同‏ كوتاه فكرى 
كوتاه (kootah) 同‏ كوته | ghamat) [ 形 ] 身材 矫 的 , 铸 个‏ --) كوتاه قامت 
Gsteen) [ 形 ] 个 短 袖子 的 @@( 转 》‏ -~) كوته أستون 子 的‏ 
RDM, FRA‏ :80 دس كوتاه قاست ]| ghad)‏ -) كوتاه قد 
كوتاه الياف (一 abif) 同‏ كوته الياف [名 ] 身材 矮小 ， 狠 个 子‏ كوتاه قدى 
andeesh) [ 形 ] 无 远见 的 ,不 顾‏ --) كوته انديشض | moddat) [ 形 ] 短 时 间 的 ， 短期‏ ~( كوتاه مدت 
Ns BFE 将 来 的 ， 目 光 短 浅 的‏ 
كوتاه قامت 2[ كوته بالا 短期 工程 ， 短 期 规划‏ طرحهاى ~ 
baydn) 3283 说 话 简练 的‏ --) كوته بیان 电影 短片‏ فيلم ~ 
形 〗 近视 的 ;目光 短 浅 的 ,无 远见 的‏ 〔 كوته بین كوته نظر ۳ zr)‏ 
[名 ] 近视 ， 目 光 短 浅 ， 无 远见‏ كوته بينى كوته نظرى © كوتاه نظرى 
كوتاه 同 Sh‏ كوته باى تنگ نفس nafas) 同‏ ~( کوتاه نفس 
GO 飞 得 低 的 四 见‏ دوق parvaz)‏ ~) كوته برواز | (kootaho-boland) [ 形 ] 高 低 不 一‏ كوتاه و بلند 
的 ， 高 矮 不 平 的 识 肤 浅 的‏ 
飞 得 不 高 @@ 见 识 肤浅‏ @@ دمع كوته بروازى 高矮 不 平 的 脚‏ باهاى ~ 
harf) HH 说 话 简短 的‏ ~) كوته حرف | 157671 ,1591830158118 ] [名‏ كوتاهى 
dast) [ 形 】 四 有 克制 能 力 的 ，‏ ~) كوته دست 忽 ， 粗 心 大 意 ， 玩 忽‏ 
Xs 人 寿命 短促 有 节制 的 @ 不 走 极端 的 @ 禁 欲 的‏ 


有 克制 能 力 , 有 节制 他 不 走‏ @ دمع كوته دستى | 》 疏忽 ,玩忽 , 漏 做 ( 某 事‏ ~ كردن (از) 
他 并 没 | HOR‏ اوازانجام وظيفه -- نكرده است , 


有 失职 。 كوته شاخ‎ 65 EÊ ) 无 角 的 
, ص ~) كوته عمر | أو هر كز از كمك به رفقاى خود -- نميكند‎ [ 形 ] 短命 的 ， 生 命 短促 的 
他 帮助 同志 向 来 是 不 吝惜 力气 的 。 كوته فكر‎ (一 /epr) 同 كوته انديش‎ 

كوته انديشى ۳ كوته فكرى كتك (Kootak) 同‏ كوتك 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


1928 





~ زندكانى‎ 游 怕 生活 ， 潜 泊 的 生活 
كوجك‎ (koochek,koochak) CG. 41 2) 
小 的 @ 年 轻 的 @ 微 薄 的 ， 微 不 足 道 的 波斯 曲 


调 名 
~ أسم‎ 伊朗 人 姓名 的 第 一 个 字 
~ برادر‎ 弟弟 
بزرك وبح‎ 大 大 小 小 ， 尺 寸 不 一 
~ حبان‎ 《〈 理 > 微观 世界 ,微观 宇宙 ,( 人 


”类 、 社 会 等 的 ) 缩影 
~ جیز‎ 区 区 小 事 
~ دانههاى‎ 小 颗粒 
~ زبان‎ ARK 
ep55 小 的 书 
كمك‎ 微不足道 的 帮助 . 
~ مقام‎ 低 的 职务 。 
~ وقايم‎ 小 事 ， 平凡 的 事 
از > نا بزرگ‎ 从 小 到 大 
شدن‎ ~ 变 小 ， 变 短 ;被 减少 
) كرفتن‎ 六 ( شمردن‎ ~ 瞧不起 ， 茂 视 
كردن‎ ~ 使 变 小 ， 使 变 短 ， 减 少 
كردن‎ 一) خود‎ 1285 3 
. شما هستم‎ 人 من‎ 4:80 1801 CF 
| 信 和 末尾 客 套话 ) ظ‎ 
كوحك ابدال‎ (~ aba 5 名] OFFER 
门徒， 追随 音 
كوحك اندام‎ )~ anddm) [ 形 〉 身材 瘦小 的 
كوحكتر‎ (koochektar) [名 ] HE, HE, E 
هاى فاميل‎ ~ 同上 
كوحكترى‎ 221 年 少 加 (资历 .等 级 上 的 ) 后 各 
كوجى‎ (Kkoochekee) [名 ] 轩 ( 体 积 ) 小 @ 年 轻 ， 
FEDER, 15 Fo اا‎ 


غ 


/ 


كونه قات 


Cm كوه‎ (~ ghamat) 同 كوتاأه قاست‎ 

کوتاه قاست ghad) 同‏ ~( كونه قد 

كوتاه قدى ل كوته قدى 

كوتاه مدت 7 moddat)‏ ~) كوده مدت 

nazar) 0023 目光 短 浅 的 ， 无 远‏ ~) كوته نظر 
JEY; 小 气 的‏ 

形 、 副 ] 目光 短 浅 的 (地 ) ， 无‏ [ كوته نظرانه 
远见 的 (地 ); 小 气 的 (地 )‏ 

[名 ] 目光 短 浅 ， 无 远见 ， 小气‏ كوته نظرى 

تنگ نفس (一 Nafas) 同‏ كوته نفس 

nevees) [ 形 ] 文笔 简练 的‏ ~( كوده نويس 

| کو تأ ھی (kootahee) 同‏ کو نہی 


Cuticle [名 ] 四 表皮 因 ( 解 > 护 膜 @ |‏ . كوتيكول 


E> FA PIE 


(kowsar) [ 形 、 名 3 人 @ 许 多 的 ， 丰 富 的 ，‏ كوثر 


慷慨 的 信人 《 宗 >(〈 乐园 里 的 ) 多 福 河 
كوج‎ C> © #01302880, SHE 


ظ [名 了 ` DEB: 移居 3 TERT 换 防 他‏ 1 .كوج 


一 家 ， 一 户 (8) 种 ， 族 
00 يو يم‎ DEE 


` كردن‎ ~ 迁移， 迁居， 搬家 ， 换 防 地 


آنها ازاينجا ~ كرده بجاى ديكر رفته اند, 


”他们 已 从 这 里 迁 到 别处 去 了 。 


两 家 合 ，‏ دو ~ در يك خانه زند گی میکنند . 


° ENB 

名 ] 2318#‏ [ 1 كوج 

[和 名] 家具‏ كوحال 

使‏ ) كوجان (koochandan) [ 动 ] ( 根‏ کوچاندن 
“THEE, TER, E" BEK‏ 

)koocharee) 0327 游 收 民族 的 :漂泊 的‏ کوچرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





كود 





道 市 场 @ 市 场 之 闻 的 小 路 
كوحه باغ‎ [名 ) 花园 之 间 的 小 路 
كوحه باغى‎ [名 ] 波斯 曲调 名 
~ jll 用 上 述 曲调 谱写 的 歌 
كوحه بندى‎ (~ bandee) [名 ] 修 路 ， 平 整 路 面 
كوحه راه‎ 〔 名 1 小 起 ， 狭 路 
كوجه كرد‎ (一 gard) [5 名 、 形 ] GD 流浪 者 ， 潭 
HA DOR E UR RNIROV REY ORE EI KEY 
~ اطفال‎ 流浪 儿 
~~ U 妓女 ,卖淫 者 
كوجه كردى‎ [名 ] 加 流浪 ， 漂 泊 国 沿街 叫 志 
كوحيدن‎ (koocheedan) [ 动 ] ( 根 كوج‎ ( 迁移 ， 
迁 语 ， 搬 家 ， 换 防 地 
كوحيك‎ 065 小 的 ， 很 小 的 
کوخ‎ 1 [名 ] 〈 复 يم (اكواخ‎ ,#: +, 251 
كوخ‎ 11 [5 名 ] ,الا‎ 软体 由 
كود‎ 1 [名 ] ,تار‎ 8 
ازرنى‎ ^ 氮肥 
يتاسيوى‎ ~ 5 
حيوانى‎ ~ 〈( 人 、 畜 ) 肥 ， 有 机 肥料 
) سبز (-- كياهى‎ 一 绿肥 
) شيميايى (-< سصنوعى‎ ~ 化 肥 
فسفرى‎ ~ 磷肥 
معدنى‎ ^~ 矿物 质 肥料 
نيتروزك‎ -- 氮肥 
دادن( به › را)‎ ~ 施肥 
, به اين درخت هاى ميوه ~ داده‌اند‎ 已 经 
给 这 些 果树 施 过 肥 了 。 
كود‎ 1 [5 名 ] 2#, 8 
لاچ نہ كندم‎ 


1929 


思想 狭隘‏ ~ فكر 
表示 谦 共‏ ,4 ~ كردن 
(joochande) E 游牧 的 ， 洒 泊 的‏ كوحنده 
5 قبايل ~ 
(kooch-nesheen) [名 ] 四 游牧 民 ，‏ کوچ تين 
移民 (2) 游 牧民 诊 导 地‏ 
游 收 生活‏ زند گی ~ 
[名 ] 迁移 ， 迁 居 ， 过 游牧 生活‏ كوج نشينى 
(Koocho-bone) [5 名] 装备， 装备 品 ，‏ كوج و بنه 


DM, RMON,‏ 63 .رع كوحولو 


儿 小 家 伏 《 爱 称 》 

~ xe， 小孩， 婴儿 
جراغ‎ 小 灯 

كحوله ۳ کوچوله 

[名 ] 7, 8115, KEK‏ كوحه 
春花‏ ~ أشتى كنان 
死胡同‏ ~ بن بست ( >< بن بسته ) 
ا ,جم ~ 人‏ حاموشاں 
人 ~ 〈 转 ?变幻 无 常 的 人 世‏ حطر 
地 下 通道 ， 地 道‏ ~ سامت 
E‏ كداى ~ 
使 … 走 错 路 ， 引 入‏ به ~ عوضى انداحتن 
| 
伴 作 不 知 ， 48‏ خود را به -- على چپ زدں 
装 没 听见‏ 
- را عوضى رفتن ( ~ہ را عوضى كردن) 
走 错 路‏ 
> بم روشن كن و خانه تاريك كن است . 
在 外 谈笑风生 ， 在 家 则 是 凶 神 恶 笋 。‏ 

名 ] 两旁 摆 满 小 掉 子 的 街道 ， 街‏ 〔 كوحه بازار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1 [ 形 、 名 ) ORE, RHO لك‎ 


先天 睹 子 ， 先 天 失明 者‏ ~ مادر زاد 

~ أرهر دو جشم‎ 双 目 失明 的 

~ اريك حشم‎ 一 只 眼 频 了 的 

~ خط‎ 支 路 ， 短 岔 道 

~ رودة‎ KHE 

~ 5 死结，《 转 > 难题 

~ نقطة‎ 《〈 理 > 盲点 ! (无 ) 静 区 

理解 错误‏ ~~ حواندن 

E, RH‏ ~ شدل 

使 失明 ， 扑灭 ( 火 等 ); (用‏ ~ كردن 
E ) RIE, EM‏ 

. اين حاه را بايد ~ كرد‎ 应 该 把 这 口 井 
墙 死 。 ظ‎ 
. اين ديوار بلند حياط راك كرده است‎ 这 
高 墙 把 院子 里 的 光亮 全 挡住 了 。 

打 断 某 人 讲话‏ نطق کسی راہ كردن 
۸ 8 اشتهاى کسی راہ كردن 
E RHF RI‏ ~ و نظر بازى ! 
(ELS HEZ) )‏ 

N) 15/151‏ ( تا) حشمش ~r‏ شود ! 
六 7‏ به چراغ احتياج ندارد . 
E Fi ie‏ 

(#ز» -> از حدا جه ميخواهد ٠‏ دو چشم بینا 
言 人 对 真主 的 唯一 祈求 是 有 一 双 好 眼 贱 。‏ 

( 比 蛤 这 是 分 内 要求 ) 

, خود است و بيناى مردم‎ 全 《〈 谱 ?对 已 姑 
息 , 对 人 苛刻 。 


ee 


hs BRA‏ ا [和 名‏ كودنى 
Codeine [名 ] RR )0‏ کودلین 


堆 起 ， 堆 积‏ ~ كردن 
Coup d'ktat [名 ] (军事 ) 政变 (有 时‏ كودتا 
FH “HAF” )‏ 
反革命 政变‏ ~ ضد انقلابى 
军事 政变‏ ~ نظامى 
[名 ] 政变 者 ， 政 变 参加 者‏ كودناجى 
吃 羔 肥 的 (甲虫 等 )‏ دق (kood-khar)‏ كود خوار 
ros [5 形 ]〗 在 施 凌 肥 土地 上 生长 的‏ ~( كودرست 
[名 ] 腐生 植物 ， 死 物 寄生 前‏ كود رستى 
(koodarah) [名 ] DBE (CF ) ©‏ كودره 
7K EGF‏ 
[名 ] 《 纺 > 扯 样‏ كودرى 
(kood-sdizee) [名 ] 制造 肥料‏ كود سازى 
肥料 厂‏ كارخانة ~ 
(joodak) [名 ] 由 小 孩 ， 婴 孩 本 男孩 ，‏ كودك 


少男 
كودكنه‎ 12. E @ 小 孩 的 ， 儿 童 的 @ 幼 稚 
的 (地 ) 
~ حركات‎ 509 
~ لباس‎ 童装 


说 话 幼稚‏ ~ حرف ردن 
(Koodakestan) 5 名 ] 幼儿 园‏ كود كستان 
(koodak-seresht) CE 幼稚 的 ，‏ کودل سرشت 
童心 的‏ 
395”(kood-kesh) [名 ] (在 夜间 工作 的 )‏ كش 
掏 装 工‏ 
[名] 掏 粪 工 的 职业‏ كود كشى 
(Kkoodak-vash) E 像 儿童 的 ,幼稚 的‏ كودك وش 
(koodakee) [名 ] 幼年 (时 代 )， 童 年‏ كودى 
幼年 时 代‏ دوران ~ 
Vowdan) [ 形 ] REM, RM‏ كودن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Ed 


کور كورى 


Course [名 ] ORB, RMON‏ 1 كورس 
马场 @ 旅 程‏ 
比赛 用 的 马‏ اسب ~ 
您 应 支付 来 回 的 旅费 。‏ دو < بايد بدهيد . 
和 名] 课程， 学 程‏ 5[ 1 كورس 
(Karars) [名 ] 全 卷发 的 ( 身上 或 衣服‏ كورس 
上 的 ) 污垢‏ 
(koorsee) [ 形 ] 比赛 的 ， 赛 跑 的‏ كورسى 
比赛 用 的 自行 车 ， 赛 车‏ دوحرحة ~ 
(korosh) [名 ] FE FARAH‏ كورش 
波斯 帝国 的 创立 人 )‏ 
(koor-fahm) CEI AEM, REW‏ كورفمهم 
名 ] 8#, 8£‏ 〔 کورفہمی 
korek) [名 ] 11/3 © E> EO‏ كورك 
2 
8 0ج ~ استخوانى 
,7 ايجاد ~ 
(koor-kesh) [名 ] 领 言 人 ， 牵 瞎子 省‏ كوركش 
konande) [ 形 ] 使 … 失 明 的 ， 使‏ ~) كو كننده 
睹 的 ;光彩 夺目 的‏ … 
(koor-koor) [名 ] 食 腐 肉 的 乌鸦，‏ 1 كور كور 
وو و 
形 ] 盲目 的 ， 胡乱 的‏ [ 1 كور كور 
形 、 副 ] 盲目 的 (地 )， 胡 乱 的 (地 )‏ [ كور كورانه 
盲目 服从‏ اطاعت ~ 
人 :对 别人 育 从‏ بدنبال ديكران رفتن 
我 们 要‏ ما بايد ايمال -- را از بین ببريم . 
破除 迷信 。‏ 
闪 光 ， 闪 亮 ， 微 微 的 闪光 ，‏ @ دج كور كورى 
[A CER HE HZ 2J‏ 
FH, NE, KERIB‏ ~ كردن 


1931 





و یر و ا ربب 
一 《〈 详 ? 物‏ كور را میجوید آب كودال را . 


以 类 聚 ， 人 以 群 分 。 
كور‎ £ [名 ] 课程 ， 班 
تکمیلى‎ ~ 进修 班 
كور‎ (Kayar) [名 ] 《〈 植 ) 续 随 子 〈 一 种 灌木 ) 
كور‎ (kovar) 见 كوره‎ 14 
كوراب‎ [名 ] EK, ER, 
كوران‎ Current [ 形 、 名 ] 名 通用 的 ， 流 行 的 
Dis Ks As FEN 


电流‏ ~ الكتريك 

政局‏ ~ سیاست 
”koor-baten) [ 形 ] 四 策 的， 接受 能 力‏ كورباطن 
差 的 2 无 远 凡 的‏ . 


[名 ] 加 笨 扫 ,接受 能 力 差 国 目光 短小‏ كورباطنى 

bakht) 2183 交 厄 运 的 ， 倒 霉 的‏ -) كوربخت. 

名 ] E, 8‏ [” كوربختى 

流产， 小 产‏ ومع (Koortajh)‏ كورتاز 

做 人 工 流产‏ ~ كردن 

”Cortisone [名 ] < 药 ) 肾 上 腺 皮质 素 ，‏ كورتيزون 
考 的 松 ( 即 可 的 松 )‏ 

كورباطن (koor-del) 同‏ کوردل 

كورباطنى 同‏ كوردل 

نالا 3867318 0/9 ] (koordee) [名‏ كوردى 

Corps diplomatique [名 ] 外 交‏ کو رد ډپلوما تيك 
使 团‏ 

Cordillera [名 ] 《并 行 的 ) 山脉 ， 过‏ كورديار 
绵 的 山脉‏ 

كوردى (koordeen) 同‏ كوردين. 

 قوذروک‎ (Koor-zowgh) 5 形 ] 没 味 道 的 ,平淡 无 
可 的 ， 之 味 的 

(一 zehn) [ 形 】 迟钝 的 ， 呆 傻 的‏ كورذهن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





高 炉 ( 炼 铁 用 (‏ ~ آهن كدازى بلند 
铁匠 炉 ,化 铁 炉‏ ~ أهنكرى 
电 锻 炉‏ ~ أهنكرى برقى 
J 人 ~ 一 线 希 望‏ 
全 电炉‏ برفى 
一 《 治 ) 高 炉 ， 鼓 风 炉‏ (-> مرتفع ) 
高 加， 鼓 风 炉‏ ~ دمن 
鼓 风 炉 ( 炼 有 色 金 属 用 ١‏ ~ دوب فلز 
烧 陶 器 的 容‏ ~ سفال يزى 
一 《〈 治 ? 平 炉‏ فولاد سازى دهان باز 
熔炉‏ ~ كداز( ~ قالكرى) 
平 炉 ， 马 丁 炉‏ ~ مارتین 
治 ) 鼓 风 炉 ，‏ 《 ~ مخصوص قالكرى آهن 
高 炉‏ 
烧 球 琅 器 的 窑‏ ~ مينا گری ) ~ ميناسازى ) 
RE‏ از ( به) در بردن ( يا كردن) 
容易 生气 (或 发 怒 )‏ زود ار در رفتن 
生气 , 动 怒‏ از ~~( به) در رفتن ( يا شدن) 
在 窗 内 烘 干‏ در خشك شدن 
省 县， 区， 地 区‏ ) كور © ) ] [名‏ 11 کور 
[名 ] 烧 窒 工人‏ (2مم-ء:00م) كوره بز 
[名 ] 0847445‏ كوره پزخانه 
烧 密‏ ديع كوره بزى 
烧 窗 工人 司炉‏ دض كوره تاب 
(~deh) [名 ] 小 村 子 ， 小 村 庄‏ كوره دە 
羊 肠 小 道‏ دك rah)‏ ۔ہ) كوره راہ 
savdd) [名 ] 粗 通 文字‏ --) كوره سواد 
他 的 文化 程度 较 低 。‏ او كوره سوادى دارد , 
MEHR‏ 8,1 دمع 1 كورى 
与 敌人 愿望 相反‏ به ~ حشم دشمن 
受 穷 ， 受 苦 ， 过 穷 日 子‏ ~ كشيدن 


1932 


کورمار 


, چراغ نہ میکند‎ 灯 在 闪闪 发 光 。 
كورسار‎ )koor-mar) [名 ] 《< 动 ) 蛇 晰 
کورسال‎ (Koormal) [ 形 、 副 ] CEI) 摸索 
的 (地 ) 
) سح رفتن‎ 六 ( رفتن‎ ~~ 摸索 着 走路 
راہ خود را -- ۔ہ بيدا كردن‎ 摸索 着 前 进 ; 


111 
كورمالل‎ [名 ] 摸索 ， 暗 中 摸索 
كردن‎ ~ 同上 
كورسكورى‎ (eoor-makooree) CH 加 视力 弱 的 
@ 暗 淡 无 光 的 


(Koor-moosh) [名 了 (El SRE‏ كورموش 
كرنش (Koornesh) 同‏ كورنش 
(koor-namak) 323 忘 恩 负 义 的 ， F‏ كورنمك 


知 感恩 的 
ji) 和 5 〔 名 ] 忘 恩 负 义 ， 不 知 感 思 
كردن‎ ~ 同上 


(Kooro-pasheemdin) [ 形 ] 十 分‏ كورو يشيمان 
后 悔 的， 十 分 者 悔 的‏ 
كروج كروج 同‏ کوروچ کوروچ 
[名 ] 大 括 弧‏ كوروشه 
كروك 同‏ كوروك 
)koor0-kabo0d) 38. 53 四 阴暗 的 ，‏ کورو كبود 
FRETS IGE‏ و" | رك زكنا خخ 
Chromosome [名 3 《 生 > 染 色 体‏ كوروموزوم 
Crown [名 ] 克朗 (欧洲 荣 些 国家 的 货‏ كورون 
市 单位 )‏ 
(Kowre) [名 ] @@ 被 洪水 冲 成 的 坑 @@ 洪 水‏ کور 
I [名 ] PF, RP, &‏ كوره 
和 苇 窗‏ ~ أجريزى 
2 ~ أهك يزى 


(Koore) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كوس 


1933 





, از كوزة شكسته آب ميخورد‎ -- < 谚 > 制 镶 
LAKH He 
كوزه گر خانه‎ [名] 陶 工 工场 ， 陶 工作 坊 
كوزه كردان‎ )~ gardan) [名 ] 玩 杂 要 的 人 
کوزە گری‎ (~ garee) [名 ] 陶器 制造 
~ كارخانة‎ 陶器 厂 
~ كل‎ 陶土 
کوژڑی © كوزى‎ 
دي كوز‎ KEM, OHM, لاقع‎ 
شدلن‎ ~ 鼓 起 ， 隆 起 ， 凸 出 
كردن‎ ~ 使 … 喜 起 ,使 … 隆 起 ,使 … 凸 出 
كوزبشت‎ (koojh-posht) [名 ] 驼背 人 
كوزبشتى‎ [名 ] 驼背 
دمع كوزه‎ 白色 的 驴 
كوزى‎ [名 ] 鼓 起 ， 凸 起 ， 隆 起 
كوس‎ 1 [名 ] 0k, Ak, KROME, 
E, FERRE DJ”, e, EW 
رحلت‎ 人 ~ رطع‎ 
طغيان‎ ~ 起 义 的 信号 
عقب لشيلى‎ ~ 退 堂 鼓 
~ اواز‎ 鼓 声 
ستن‎ 一 32365. و2139‎ FE FFI] BIJ BE 
خوردن‎ 人 ~ 受惊 ， 受 到 震动 ， 受 到 打击 
) و1 ~ زدن ( ۔~ہ كوفتن , ۔~ہ نواختن‎ 
击 鼓 
) جیزی را زدن ( ۔~ہ كوفتن‎ ~~ 渴求 某 物 ， 
LANES ABE ER 
سوائی کسی را( بر سر بازار) زدن‎ ~ 使 
某 人 当众 出 丑 
لمن الملى زدن‎ ~ 认为 自己 有 权 支 配 一 切 
غ - بر كشيدن‎ 


一 种 野生 才 谷‏ دمع 1 كورى 
Curie [名 ] 居 里 (放射 性 强度 单位 ，‏ كورى 
一 3.7 X1019 赔 变 / 秒 )‏ 

corridor [名 ] 走廊， 回廊 ， 通 路‏ كوريدور 

Coryza [名 ] 《 医 > 鼻 伤风 ， 鼻 炎‏ كوريزا 

”Curium [名 3] 8‏ كوريم 

كور ۳ كوز 

(kooz-band) [名‏ كوزيندك 

کوزبند 同‏ كوزبندى 

قوز بشت 同‏ /7ومم ۔ہ) كوزبشت 

(kowzar) [名 ] 打 谷 后 剩 下 的 空 穗‏ كوزر 

[名 ] 〔〈 陶 制 盛 水 的 ) Ki, RÈ‏ 1 كوزه 
广 口 坛‏ ~ دهان كناد 


RE EDIE 


1 ,8322 ~ شراب 
48 ~ گل 
,3 يك -- پر 
一 《这 ?新 的 东西 总 是‏ نوآب خنك دارد . 
好 。 直译， 新 的 水 壶 装 水 也 清凉 )‏ 
详 )‏ 〈《 -- نو دو روز آب را سرد نکاه ميدارد , 
新 水 痰 不 过 两 天 新 。‏ 
~ هميشه درست ( سالم ) ازاب در نميايد . 
ه 7 1 (E) KE‏ 
صد ~ ميسازد كه يكيش دسته ندارد . 
BD 做 一 百 个 水 壶 , 连 一 个 带 把 的 都 没有 。‏ 
比喻 菜 人 从 不 实践 目 已 的 诺言 )‏ 《 
قوزه 同‏ 1 كوزه 
名 ] 赌场 老板‏ 5[ كوزه دار 
كوزه كر ۳ كوزه ساز 
”(kooze-foroosh) [名 ] 37/88‏ كوزه فروش 
[名 ] 3:16 ) [8 )‏ كوزه فروشى 
HL‏ تاها دصق مع ~) كوزه كر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1934 


(Kkooshet) [5 名] DE, E‏ كوشت ظ 


(Kooshesh) [名 ] 努力 ,尝试 ,尽力 ,争取‏ كوشش 
徒劳 的 尝试‏ ~ بيفايده 
全 力 以 赴 地‏ منتہای ~ 
重 手 可 得 的 ， 轻 而 易 举 的‏ بدولن ~ 
一 努力 尝试 ， 尽 力‏ كردن 
ما نہ میکنیم در حدمت به بشریت سېم 
我 们 争取 对 人 类 作‏ بز ركترى را ادا كنيم . 
出 较 大 的 贡献 。‏ 
竭尽 其 力 尽‏ حداکثر ~ خود را كردن 
最 大 的 努力‏ 
白费 力气 ， 进 行 徒劳 的‏ ~ بيهوده كردن 
蔡 试 ， 枉 费心 机‏ 
mand) [ 形 】 努力 的 ， 进 行 尝试‏ ~) كوششمند 
HJ, RHE, YEARS‏ 
[名 ] 努力 ,用 功 ,进行 尝试 ,勤奋‏ كوششمندى 
(Kooshk) [名 ] 别墅， 行宫 ，( 土 耳‏ كوشك 
其 、 伊 朗 等 国 的 ) BKE, EF, VRB‏ 
کشکنحیر (koosh-karjeer) 同‏ کو شکنجیر 
(kooshande) LC 名) 努力 者 ， 党 试 者 ，‏ كوشدله 
J RFA‏ 
ل جع 天 NNR‏ يأبنده أست , 
كشه ۳ كوشه 
[名 ]】 饲料‏ كوشى 
努力 ，‏ ( كوش ‡) ] 动‏ [ (05766047ه#0) كوشيدن 
尽力 ， 力 图 ， 争 取‏ 
[名 ] XE, RR‏ ” كوف 
Cofactor [名] “〈 生 > 辅助 因素‏ كوفا كتور 
ko [名 OR TH ,11876»25<‏ كوفت 
梅毒 @) 筋 疲 力 尽‏ 
受伤， 磁 伤 ， 击 伤‏ ~ رفتن 


كوس 


名 ] 女性 生殖 器‏ 5[ 1 كوس 
كوسه 5 (koosaj)‏ كوسح 
Cosecant [名 ] 《〈 数 > 余 割‏ کوسکانت 
(koos-kesh) [名 ] #4‏ کوس کش 
”Cosmopolite [ 形 〗 世界 主义 的‏ كوسموبوليت 
کوسموپولیتیسم 753 كوسموبوليتيزم 
世界 主义‏ دمع Cosmopolitism‏ كوسموبوليتيسم 
工 〔 形 、 名 ] @@ 下 巴 上 胡须 少 的 @@ 没 有‏ كوسه 
ARMA‏ 
REE‏ .818275 اه -- و ریش پہن 
ee 5821‏ 
胡须 变 少‏ ~ شدں 
هر که بفكر خويش است ~~ بفكر ريش است , 
E> 各 人 有 各 人 的 心思 。 (没有 胡子 的 想‏ 
长 胡子 )‏ 
[名 ] kK, 45 ) 有 剑 状 长 上 肚 的‏ ] كوسه 
大 海鱼 )‏ 
كوسه برنشين bar-neshaste) 同‏ ~( كوسه برنشسته 
(一 bar-nesheen) 名] 227 0‏ کو سه برئسشين 
个 节日‏ 
形 ] (下 巴 上 ) 胡 须 少 的‏ [ كوسه ریش 
正 条‏ كوسه 则‏ كوسه ماهى 
8 كوشيدن كوش 
形 ] 用 功 的 ， 努 力 的 ， 勤 奋 的‏ [ کوشا 
勤奋 的 大 学 生‏ دانشجويان ~ 
人 ~ 88, 221 BE‏ بودن 
”他 孜孜 不 倦 地 学‏ او در تحصيل -- أست . 
林 。‏ 
دوشاب © كوشاب 
قار [名] DERE,‏ كوشاد 
形 〗 用 功 的 ， 努 力 的 ， 勤 奋 的‏ 5[ كوضان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





کوک 

[ 形 、 名 ] ORA, HI, 上 紧 发 条 
色调 好 音 的 ， 上 紧 发 条 的 

~ دست‎ 发 条 

钟表 上 弦 的 ) RE‏ ) دستة ~ ساعت 

人 ~ 调 好 音 ， 上 紧 发 条‏ بودن 

, ار“ نيست‎ 琴 还 没有 调 音 。 

， ساعت ~ ليست‎ 钟 还 没有 上 紧 发 条 。 

打听 某 人 的 事情‏ توى ~ كار کسی رفتن 

FR,‏ توى( در) ~ کسی رفتن 

玩笑 : RURA 

~ (ساعت › اسباب بازى وغيره) در رفتن 

( 钟表、 乐器 等 ) SAM 

OJ ~ 调 音 ;上 紧 发 条 ;《 转 ) 紧 张 , 兴 否 


F<“ ERE‏ از . . ~ شدن 
调 音 ， 上 紧 发 条 ; 《 转 > 使 … 紧‏ ~ كردن 


他 车 急 了 我 。‏ ومرا -- كرد 
车 某 人 生气 ,激怒 某 人‏ ~~ کسی را بر كردن 
调节 钢琴 音调‏ بيانو را -- كردن 

, ساعت حالى شد‎ ~ 钟 的 发 条 松 了 ; 钟 停 了 。 
. کوکش <الىشد‎ ”他 已 筋疲力尽 ， 他 已 


恢复 平静 。 
, كيفش - است‎ 他 的 事情 很 顺利 ， 他 情 
结 很 好 。 


视 您 快乐 。‏ امیدوارم كيف شما ~ باشد . 
9# این پیانو از ~ خارج‌شده‌است. 
已 不 准 了 。‏ 

[名 ] 42, #8, 85‏ 1 كوك 
一 32 8155 911‏ زنجيرى 
一 ) rh ) 扣 针 ( 脚 )‏ زيكزا ىك 
(用 长 针脚 ) E, E2‏ -- زدن 





1935 


1 كوك 





37 ,2 ,#2 ~ كردن 
一 挤 有‏ جيزى را كشيدن 
让 他‏ ~ كاريش باشد ! ( كوفتش باشد) 
AM!‏ از 
(koofiegee) [名 ] (碰撞 后 产生 的 )‏ كوفتكى 
青 有 种 ， 伤 痕 @ 极 端 疲 乏 ， 疲 劳 过 度‏ 
کوبیدن (kooftan) 同‏ كوفتن 
 [ 形 、 名 ] 人 @ 被 击 伤 的 ， 被 打 伤 的 ,被 碰‏ كوفته 
伤 的 @@ 十 分 疲劳 的 ， 疲 惫 不 堪 的 @ 肉 丸子‏ 
被 击 伤 ,被 打 伤 :疲劳 ,疲惫 ,疲乏‏ ~ شدن 
击 伤 ， 打 伤 ! 使 … 疫 劳 ， 使 …‏ ~ كردن 
疲乏‏ 
痛苦 的 ， 烦 恼 的 ， 伤 心 的‏ 2723 كوفته حال 
كوفتهحال 同‏ )khûter-eاkoof)‏ کوفته خاطر 
331 عرو 0118© ] khar) [名‏ -) كوفته حوار 
牛 者‏ 
名 ] 肉 丸 子‏ كوفته ريزه 
کوفته ريزه ghelghelee) 同‏ ~( كوفته قلقلى 
کو فته kale-gonjeshkee) 闻‏ ~( کو زره کله كيحشى 
ربزه 
形 、 名 ] @@(《 医 > 梅毒 的 , 患 梅 毒 的 @@ 梅‏ [” كوفتى 
毒 患 者‏ 
低 极 趣味 的 报纸‏ روزنامة ~ 
4 8 ,88 كتاب ~ 
(koofjan) [名 ] 602, EOE,‏ كوفجان 
简陋 住房‏ 
(Koofshan) [名 ] 纺织 工人‏ كوفشان 
كوفشان 同‏ كوفشانه 
KEN, 85‏ 2123 كوق 
十 代 阿 拉 伯 一 种 书法 名‏ خط ~ 
(koofiyye) [名 3] 头巾 ， 缠 头 山‏ كوفيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1936 


鸦片 馆‏ رمع كو كنار خانه 
RN‏ 1115© ون جز ف 0M,‏ 783 كوكنارى 
[名] 煎 蛋 卷 (内 放 叫 菜 或 士 豆 等 )‏ 1 كوكو 
8 ~ كردن 
ORE‏ جم 15 名] OH,‏ 5[ 11 كوكو 
Fi, CRS FDP PHF‏ 
名 ] 一 种 质地 和 柔软 的 布匹‏ 〔 كوكوز 
و8 177532 ] (kooko-kalak) [5 名‏ كوك و dg‏ 
Ja C1‏ 
)kookeve) [名 ] E‏ كو كوه 
كوكوه 同‏ (10016) كوكد 
有 弦 的 ， 能 上 弦 的‏ 2183 کوک 
(Kkaval) [名 ] KR‏ كول 
[名 ] 肩 ， 肩膀 ， 背部‏ 1 كول 
EAL, BEKR‏ به ) روى ) -- انداحتن 
拖延 耽搁‏ این ۔ہ و أن ~~ انداحتن 
85 ازسر وہ هم بالا رفتن 
跳 背 游戏 (一 个 人 信‏ به سرو هم زدن 
身 ， 男 一 个 人 用 手 撑 他 硝 而 跨 腿 跃 过 去 )‏ 
ک1 ,ا EÊ‏ ~ كردن ( به ہ كرفتن ) 
8٠ 218‏ 
他 把 包‏ او بغحه را روى ~ خود كذاشت , 
Ee‏ #1 
名 ] 水 池 ， 池 十， 水 尘‏ 5[ 1 كول 
[名 ] 90471895191780 8 © 18 NE‏ 11 كول 
[名 ] 水 地， 池塘‏ كولاب 
军 枪 痕 ， 雹 站‏ 《 ري كولاس 
模 形 门‏ ~ كوواى 
[名 ] “ 军 ) 枪 站 手 ， 炮 问 手‏ كولاسدار 
[名 、 形 ] ORAM, 8575‏ 1 كولاك 
的 大 海 @@ 有 大 风雨 的 ， 多 风暴 的‏ 


کوک 


(名 3 88‏ 11 كوك 
Coke [名 ] (E, ER‏ كوك 
焦炭 粉‏ كرد ~ 
Coca [名 3 《〈 植 > 古 柯‏ كوك 
e‏ بركهاى ~ 
分 ”Cocarde [5 名 ] 95‏ 5, 
Coca-cola [名 ] 可口可乐 ( 一 种 饮‏ كوكاكولا 
料 ， 商 标 名 (‏ 
Cocaine [名] (RTM, HER‏ كوكانين 
Cocainist [名 ] 可 卡 因 中 毒 者‏ كوكاثينيست 
Cocainism [和 名) 可卡因 中 毒 ， 可‏ كوكائينيسم 
“RAFF‏ 
8 ( كوا كب 2 ) ] (kowkab) [名‏ كو كب 
人 福星‏ سعد 
人 ~ 788, XE‏ لجس 
18257 كل ~ 
8غ ] (Kowkabo-ssabah) [名‏ كو كب الصباح 
(kowkabe) [名 ] DE, ERO‏ كو كبه 
上 的 金属 球 @ 一 群 ， 一 伏 ， 一 队 ， 一 班 由 骑兵‏ 
ADE NN, KE, FL‏ 
星 状 的 ， 星 似 的‏ 75 كو كبى 
كوكتيل 3 (kooktel)‏ ك وكتل 
鸡尾酒， 鸡尾酒 会‏ دمع Cocktail‏ كو كتيل 
4ف ] (kookarak) [名‏ كوكرك 
(kookaltiash) [名 3 DARM > 8‏ كو كلتاش 
一 个 奶妈 奶 大 的 兄弟 )@ 同 父 蜡 母 或 同 母 异 父‏ 
兄弟‏ 
Ku Klux Klan [5 和 名] 三 K 党 (用‏ كو كلس كلان 
私刑 等 迫害 黑人 及 进步 工人 的 美国 铠 怖 组 织 )‏ 
(kowkale) [名 ] REE‏ كو كله 
(kooknar) [名 ] REET EERE BF‏ كو كنار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كول كيرى 


1937 





[名 ] 7, ER‏ 1 كوله 
NFER RN HEDL FF‏ ~~ پشتى 
1% كول 同‏ 11 كوله 
(kowle) [ 形 ] BM, BHM, HEN‏ كوله 
同上‏ کچ و ~ 
(koole-bar) [名 ] (行军 或 旅行 用 的 由‏ كوله بار 
布 或 皮 制 的 ) 背 包 ， 背 囊 ， 包 讲 , 包 ， 撞‏ 
打 背 包‏ -- ستن 
كوله بار |[ كوله باره 
كوله بار poshiee) 同‏ ~( كوله پشتی 
[名 ] 《〈《 植 假 叶 树 ( 属 )‏ كوله خاس 
كوله خاس khas) 同‏ ۔ہ) كوله خس 
KH‏ 33 كوله دار 
كوله بار 7 كوله وار 
F‏ ,88 ( 1 35 فرع » ] [名‏ 1 كولى 
让 … 骑 在 肩 上‏ ~ دادن 
骑 在 让 上 或 背 上‏ ~ گرفتن 
[名 ] <8‏ 1 كول 
(kowlee) [名 、 形 】 DEER KRA‏ کولى 
E‏ 1 ار كد 941 ا 111 OE,‏ 
全 爱 吵 架 的 女人‏ غربيل بند 
[名 ] 喧哗 ， 吵 六‏ 66260 ~) كولى بازى 
同上‏ ~ درأوردن 
”Colitis [名 ] 《 医 > 结 肠炎‏ كوليت 
والة. 12 ( كول (kooleedan) [ 动 ]( 根‏ كوليدن 
Hy, RH‏ 
MAM,‏ ,4ع DERE,‏ )ع كوليس 
WERE‏ 
5ط 3ع (Kowleegaree)‏ كوليكرى 
同上‏ ~ كردن ( > راه انداختن ) 


كوليكرى ۳ كولى كيرى 


起 风暴 ，〈 海 面 ) SRA‏ ~ شدن 
大 海 起 风浪 了 。‏ دريا ~ شد , 
)oJ ~ 起 风浪 ， 引 起 硼 动‏ ~ كردن) 
下 [名 ] 富农‏ كولاك 
قولنح (koolanj) 同‏ كو لانج 
کوله بار (kool-bare) 同‏ كولباره 
Culture [名 ] 文化 ， 精神 文明‏ كولتور 
کولتیواتور | كولتيواتر 
Cultivator [名 ] ÊDL‏ كولتيواتور 
)koolak) [名 3 加 炉子, 火 盆 @ 烧 火 间 ，‏ كولخ 
锅炉 房‏ 
Cooler 〔 名 ] 名 冷却 器 @ 冷 风 设备 ， 冷‏ كولر 
气 箱 ， 空 调 器‏ 
Cholesterol [名 ] 《生化 胆固醇‏ كولسترل 
Cholecystectomy [名 ] 《 医 > 胆‏ كو لسیستکتوسی 
事 切 除 术‏ 
Cholecystitis [名 ] (KHER‏ كولسيستيت 
(Koolesh) [5 名 ] 挖 地 ， 剧 地‏ ” كولش 
放 线 团 的 ) E, EK‏ ( دع (اعامم*ة) كولك 
Collectivism [名 ] 集体 主义‏ كولكتيو سم 
قولئح | (koolanj)‏ 
(koolang) [名 ] 阴阳 人 ， 两 性 人‏ ” کولنگ 
كوله بار (koobyar) 同‏ كولوار 


کلوچه ‏ كولوجه 
乐 声 乐 的 花 腔 ，‏ 《 3ع Coloratura‏ كولوراتور 
做 腔 歌手‏ 


-- سويرانوى‎ 花 腔 女 高 音 
كولون‎ ”Colon [名 ] 《〈 解 结肠 
كولون‎ Coulomb [名 ] 《 电 ) 库 仑 (电量 单位 ) 
كولون سنح‎ (kooloon-sanj) [名 ] 电量 计 , 库 仑 计 
كوله‎ (poolej 1 [名 ] ( 打 猫 ) 埋 伏 点 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1938 


[名 】 屁股 ， 恬 部 ， 肛 门‏ کون 
全 了 驴 的 基部 ! TD RR‏ حر 
多 捞 一 些 ， 提高 自己‏ - ترازو زمين زدن 
的 身价‏ 
他 非常 眼红 。‏ كونش ميسوزد . 
(Koonakaree) [5 名 ] 科 纳 克 里 ( 几 内‏ كونا كرى 
亚 首 都 )‏ 
)koon-paras) 65 好 男色 的‏ کون برست 
[名 ] 好 男色‏ کون برستى 
”Contralto [名 }】 《 乐 ) 女 低音 (歌手 )‏ كونترالتو 
Continent [5 名] 大陆， 陆地 ， 大 洲‏ کونتیننت 
”Continental [ 形 】 大 陆 的 ,大 陆 性 的‏ کونتيننتال 
(Kavande) [5 名] 装 称 草 用 的 大 网 子‏ كونده 
(koon-deh) [名 ] KHK ) 指 被 人 作为 女‏ کون ده 
性 玩弄 的 男人 )‏ 
کسرو 同‏ کونسرو 
(koon-kesh) [名 ] 拉 皮 条 者 ， 作 淫‏ کون کش 
谋 者‏ 
[名] 昆明 (云南 省 )‏ ” کون مين 
【名 ] 和 传送带， 传送 装置‏ :00829696 كونوير 
[名 ] 0k, KHE, RHO, ER‏ كونه 
脚后跟‏ ~ پا 
لد - بيار 
枪 托‏ ~ تفنگ 
人 手腕‏ دست 
从 鞋 后 跟‏ تفش 
生根 :《 转 ?站住脚‏ ~ كردن 
口 ) 某 人 走运‏ بياز کسی ~ كردن 
没有 全 部 支付 ， 少 付‏ ~ كذاشتن 
کون ده ۴ كونى 
ا ”Conceptacle [名 ] HE‏ كونسيتاكل 


اکولین 





Choline [名 ] 《生化 > 胆 碱‏ كولين 


小河 边 的 草‏ 427 1 كوم 
[名 ] 《〈 木 板 上 的 ) ER‏ 1 كوم 
كماج 同‏ کوماج 


و 26574 ] Commandant [名‏ كوماندان 
BAF, FF BE‏ 
Commando [名 ] 突击 队 ,突击 队员 ，‏ كوماندو 
敢死队 员‏ 
”Combine [名 ] 联合 收割 机‏ كومباين 
کمپانی 2 كوميانى 
کمپاکس 同‏ كوميلكس 
كميوزيتور 同‏ كومبوزيتور 
(koomesh) 5 名 ] 挖 井 人 ， 挖 地 下 水 道‏ كوسش 
的 人‏ 
كمك (Koomak) 同‏ كوك 
[名 ] 经 互 会 (波斯 文 全 称 为 ，‏ كومكون 
كومك. اقتصادى متقابل 
كموتاتور 同‏ کوموتاتور 
RPE 8 ) 非洲 )‏ حزائر ~ : كومور 
Communication 453 QD 交通 @‏ كومونيكاسيون 
BHI Hs XE‏ 
[名 ] 堆 , 吉‏ 1 کو 
干草 堆‏ ~ علف حك 
RE, RR‏ ~ شدن 
使 … 成 堆 ， 使 … 成 吉‏ ~ كردن 
[名 ] #8, 5‏ 1 كومه 
(打猎 时 ( 打 埋 伏‏ در“ yi‏ 
(kown) [名 ] 图 ( 哲 > 实 在 ， 存 在 ， 本 质‏ کون 
DEI, FE‏ 
形成 和 解体 (比喻 世界 (‏ ~~ فساد 
FH, BF‏ ~ 9 مان 


شوراى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کوهه 


1939 


一 


[名 ] 谍 山 ， 登 山 运动‏ كوه ببمابى 
从 事 登山 运动‏ ~ كردن 
(Koohej) [名 ] lk, TR, 鸟 措 子‏ كوهح 
(koohche) [名 ] Ml, hE, E&‏ كوهحه 
《地 > 造山 作用 的‏ 365 كوه زاى 
名 ] 《地 > 造山 作用‏ 〔 كوه زابى 
كوهستان 同‏ كوه سار 
(koohestan) [名 ] 山区 ， 山 地‏ كوهستان 
井冈 山‏ ~ جين کان 
四 多 山 的 @ 山 地 人 ,山区 人‏ د .ين كوهستانى 
山区 气候‏ أبوهواى ~ 
山 国‏ مملکت ~ 
山区‏ ناحية ~ 
(kooh-shenas) C5 名 ] 山 理 学 家‏ ” كوه شناس 
名】 《地 ) 山 理学 ,山岳 成 因 学 ， 山‏ 5 كوه شناسى 
志学， 山岳 形态 学‏ 
打 洞 机 ， 开 山 机 他 ) 8‏ @@ د63 .مع كوه كاف 
音 ) 很 高 的‏ 
(一 kan) [名 ] 控 出 者‏ كوهكن 
[名 ] @@ 控 山 , 开 当 山 @《 转 > 劳 暴 的 工作‏ كوهكنى 
(一 gard [名 ] @ 山 地 人 ， 山 区 人 国‏ كوه كرد 
漫游 大 山 者‏ 
漫游 大 山‏ دضع كوه كردى 
(一 neshee1) [名 ] 山地 人 ,山区 人 ，‏ كوه نشین 
山区 居民‏ 
avard) [名 ] 爬山 者 ,登山 运动 员‏ --) كوه نورد 
1531لا ,للا 【名 ] el,‏ كوه نوردى 
8211 ,+51 052282 رن 1 كوهه 
起 的 肉 ,驼峰 @ 小 丘 , 小 山‏ 
波浪 ， 波 涛‏ ~ أب 
,لغ ] 名‏ 5[ 1 كوهه 


كنياك © كونياك 
۽ Kownayn)‏ كونين 
指 今生 和 来世‏ 
Coverture [名 ] OB 2, BF, HE‏ کوورتور 
物 ， 书 的 封面 @@( 军 掩护 ( 物 ) ， 掩 蔽 处‏ 
نل ,الا بتع كوه 
火山‏ ~ اتش فشان 
泥 火 山‏ ~ كل فشان 
冰山‏ ~ يخ 
ابل دامئة ~ 
山顶‏ قله ~ 
از كاهى -- ساختن ( كاهى را كوهى كردن) 
小 题 大 做‏ 
非常 不 文‏ مثل کسی كه از يشت -- أمده 
明 的 ， 粗 野 的‏ 
一‏ پل بہ نمیرسد ولى أدم به آدم es‏ 
(B> 出 与 山 永世 难 会 面 ， 人 与 人 时 时 可 相‏ 
你 每 着 歇 吧 i! 〈 报复 的 口吻 )‏ رغ ““ 
他 是 个 大 力士 。‏ - را بالاى ~ ميكدارد , 
《或 ， 他 力 能 拔 山 )‏ 
他 这 个 人‏ ~~ و که برای او يكسان است , 
2 2285 1 
他 不 起 作用 。‏ أو كوهى نكنده است , 
(Kowhin) [名 ] 加 驼峰 @ 隆 起 的 内‏ كوهان 
有 驼峰 的 ， 驼 背 的 ， 有 隆 肉 的‏ دير كوهان دار 
)koo-bor) [名 ] 打 洞 机‏ كوه بر 
钻石 机‏ مله 一‏ 
[名 ] 山脚 ， 山 翡 ， 山 脚下 的 平原‏ كوه بايه 
peykar) [ 形 ] 巨大 的 ， 庞 大 的 ，‏ ~) کوە پیکر 
身材 巨大 的‏ 
peyma) $5 登山 者 ， 登 山 运动 员‏ ~) کوە بيما 


(kown) 的 双 数 ，‏ کون 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مشك آنست م خود بويد نه أنكه عطار 
ERKE. CHR, Db‏ ق كويد , 
李 不 言 ， 下 自 成 溪 (‏ 

( 3 ) 作 宾 语 副 名 连接 词 ， 如 ! 
لنین خاطر نشان ساخت ~ اميرياليسم بمعناى‎ 
. جنگ است‎ 列宁 曾经 指出 帝国 主义 就 


是 战争 。‏ 
ما متحيريم ~ چگونه كار كران آنهمه مشكلات 


, را باين سرعت بر طرف ساخته اند‎ 我 们 感到 
惊讶 的 是 工人 们 竟然 这 样 迅 速 地 克服 了 那 
么 多 的 困难 。 

《4 ) 作 定 语 副 句 连接 词 ， 如 ， 
هر كارى ~ ما ميكنيم » برای خدمت بخلق‎ 
, أست‎ 我 们 所 做 的 一 切 都 是 为 人 民 服 务 。 

《 5 ( 作 目 的 状语 副 句 连接 词 ， 如 ， 
.rot أمدم -- او را‎ 我 是 来 看 他 的 。 

( 6 ( 作 原 因 状 语 副 句 连接 词 ， 如 ; 
. بيخود أصرار ذكنيد ~ اين كار ممكن نيست‎ 
不 要 和 青 园 执 了 ， 因 为 这 是 不 可 能 的 。 

《7 ( 作 时 间或 地 点 状语 副 旬 连接 词 ， 如 ; 
دوسال است ~ آنا دراين ناحية كوهمتانى‎ 
, اختیار كردها ند‎ ci 和 从。 他们 在 这 个 山区 
安家 落户 已 经 两 年 了 。 

5 فقا شام ~ خوردند ميخوابند , 

Te‏ اراز اليا لا 

رفقاى مأ به هر جا ہ ميروند ء بايد با مردم 

, آنجا أميزش داشته باشند‎ 我 们 的 同志 不 论 

到 什么 地 方 ， 都 要 和 当地 群众 打成一片 。 
( 8 ) 作 表 示 行 为 方式 状语 副 句 连接 词 , 如 ! 

او OL‏ كرد -- همه راضى شدند . 

他 的 表现 使 大 家 都 很 满意 。 


1940 كوهى 


野生 的 ， 山 地 生长 的 @ 多 山 的 ，‏ دنع كوهى 
山区 的‏ 
كوهجح 12 كوهيح 
全 (城市 中 的 ) 街区 ， 地 区 ， CB‏ دص كوى 
外 的 ) 学 生 宿舍 街道 ， 大 道 ， 大 路 (3) 锁‏ 
全 从 一 地 到 为 一 地‏ بيه ~ 
工人 住宅 区‏ ~ کرگران 
(koveyt) [名 ] 科威特 (亚洲 )‏ كويت 
(kaveej) [名 ] (BDI‏ كويح 
كوجه 2 كوى جه 
ا ， (kayeer) [名 ] 盐碱地 ， 盐 沼 地‏ كوير 
盐碱地‏ ~ نمك 
盐碱地 的 ， 盐 沼 地 的‏ ¥5 كويرى 
盐碱地 里 生长 的 植物‏ ستنیهای ~~ 
)kavee2) 5 名] Ê, HÊ, EÊ‏ ویز 
打‏ ) كويس (koveestan) [ 动 ] (FR‏ کویستن 
谷 )， 拆‏ ( 
(kaveesh) [名 ] RIDE‏ کویش 
کویش 13 كويشه 
Cooptation [名 1] 《 原 有 成 员 对‏ كوئوبتاسيون 
新 成 员 的 》 增 选‏ 
的 缩写 形式‏ كه (kah)‏ كه 
的 缩写 形式‏ كوه (koh)‏ كه 
(ke) FS 人 @ 小 的 加 年 幼 的‏ 1 كه 
GE @@ 用 来 引导 各 种 类 型 的 副 名‏ 1 كه 
作 主 请 副 甸 连接 词 ， 如 ，‏ )1( 
ار بر ماست -- خلق را متشكل كنيم . 
我 们 去 组 织 。‏ 
他 说 的 确 是‏ معلوم شد نہ راست ميكويد , 
实话 o‏ 
作 朝 语 副 句 连接 词 ， 如 ;‏ ) 2 ( 


لا نا لا لا لا لا لا لاطا 


谁 % ) 0‏ ~ رأ ؟ 
谁 的 东西 ?‏ مال ~ $ 
人 ~ EE‏ رفت ؟ 
谁 和 我 一 起 走 ?‏ ~ با من خواهد آمد ؟ 
这 是 谁 的 责任 ?‏ ها مقصرند ؟ 
es kaha) [ 形 ) EEN, REM‏ 
(kahalat) [名 ] 懒散 ,不 积极 ;无 所 作为‏ كببالت 
كاهن (kohhan) 见‏ کہان 
(kehanat) [名 ] 占卜 ,下 卦 ;预言 ,预测‏ كمانت 
(Kohbad) [名 ] 山地 入 ， 山 间 隐 士‏ مد 
(Kohbal) [5 名 ] BEA, RIK, HRI‏ كسبل 
کک (Kohbale) [E]‏ كمبلة 
كوه بايه (kohpaye) 同‏ كمبيايه 
(Kahtab) [名 ] 013 231/1:‏ كببتاب 
(HETE 2 HEY ) 烟‏ 
(kehtar) [ 形 、 名 ] 轩 较 小 的 , 较 年 幼 的 ，‏ تر 
年 少 的 (无 名 气 的 人‏ 
(kehtaree) [名 ] (年 幼 ， 年 少 加 不 出 名‏ كمبترى 
تت (Kahdian) #3 11:18 50/١,‏ كببدان 
26خ N,‏ 
(Kahar) [5 形 、 名 ] 栗色 的 ( 马 )‏ كبر 
全 《〈 谱 ) 半 斤 八 两‏ كم از كبود ليست . 
一 丘 之 猪 〈 多 指 坏人 或 坏事 )‏ 
KH‏ دقع (Kahroba)‏ كبربا(ى) 
83 ~ اصل 
EE, 8‏ ~ سياه 
ار > مصنوعى 
全 8118 1‏ هندى 
1 شل ~ 
(一 rang) 6 HE‏ كبربا رنگ 
buf5 (~~ sanj) [名 ] 电流 计 ;静电 计‏ سنج 


1941 


اين سالن بزرگ ad‏ طورى حرف بزنید 
这 个 厅 很 大 ， 你 要 说‏ ~ ديكران بشنوند . 
得 让 大 家 都 能 听见 。‏ 

(9) 作 程 度 状 诸 副 句 连接 词 ， 如 : 
ما را از هر‎ ec اين مثال بقدرى گویا‎ 
, كونه بحث بی نياز ميسازد‎ 这 个 例子 足以 
说 明 问 题 ， 因 此 没有 必要 再 多 作 解 释 。 
. أنها همانقدر كوشيدند ~ ما كوشيديم‎ 
他 们 同 我 们 一 样 努 力 。 

@ 构 成 复合 连接 词 ， 如 ， 
) برای اينكه ( برای أنكه‎ 为 了 …， 因为 
بطوريكه‎ 51# 
...]ع بقدريكه‎ 
) نا اينكه ( ذا أنكه‎ 
حونكه‎ 因为 
در صورتى كه‎ 和 … 同 时 
) وقتيكه ( بمجرد اينكه‎ 当 … 时 候 
a ~ 为 什么 ? 什么 意思 ? 

语气 词 ， 表 示 说 话 人 的 感情 色彩 ， 如 ， 
. . . اكر آمد -- خوب و اكر نيامد‎ 如 果 他 
能 来 ， 那 就 好 ， 如果 不 能 来 ， 束 … 
. ميائى سروقت بيا‎ 一 اكر‎ 如 果 要 来 ， 那 
你 就 准时 来 吧 ! 
. رفت‎ 人 رفت‎ 他 已 走 了 就 算 了 ! 
, من ~ به شما كفتم‎ 我 不 是 跟 你 说 了 吗 ! 
, من -- او را نديدم‎ 我 可 没有 见 过 他 。 
! به أنها ~ اعتماد دارى‎ 你 是 相信 他 们 
的 叮 ! 

HR‏ ,يا (زقهاء كه ها &( I CRD‏ كه 

i 人 ~ به‎ 5 


为 谁 ?‏ برای ~ ؟ 


结果 … 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1942 


e eer aca EY ri 


. اسيا هستند‎ 中 国 、 阿 窗 汗 和 伊朗 都 是 亚 
洲 的 古国 。 
كمينبار‎ (Kohanbdar) 5 名] BÈ 
كمين پیر‎ (Kohan-peer) 【名 ] 高 龄 的 人 
كمهن جابه‎ [名 ] RR 
كمهن جاپ‎ [名 ] 老 版 本 ， 旧 版 本 
دز‎ of5 (一 dejh) [名 ] 古老 的 城堡 ,古老 的 克 保 
كمبن دير‎ (~ deyr) 5 名]《 喻 > 旧 忆 界 ,古老 的 世界 
کېن سال‎ [ 形 ] 上 了 年 纪 的 ， 高龄 的 @ 古 老 
的 ， 古 代 的 
~ درحت‎ 古 树 
- ,لغ مرد‎ #8 
شدن‎ ~ P8, 7 
كمهن سال‎ ] 团 年 迈 ， 年 老 ， 上 了 年 纪 人 @@ 证 
老 ， 历 史 悠久 
كبنكى‎ (Kohnegee) [名 ] @ 老 ， 衰 老 @ 国 陈旧 ， 
陈腐 @ 破 旧 ， 磨 损 @ 年 代 久 远 ( 指 陈 酒 ) 
ai (kohne) [ 形 、 名 ] 名 老 的 ， 陈 旧 的 @ 过 
HEY, SHEN OK, BEEN GERDAN 
骨 仇恨 的 @ 已 报废 的 ， 不 用 的 @ 抹 布 ， 尿 布 
رحه‎ 人 尿布 
بی نمازى‎ ~ 月 经 带 
شيشه باك كنى‎ ~ 565 
ظرف شوئى‎ ~ 47 
~ جامعة‎ 822 
~ دشمن‎ 死敌 
~ دل درد‎ 慢性 的 心脏 病 
~ عادت يا سنت‎ 古老 的 传统 ， 由 来 已 久 


的 习惯 
~ كفش‎ 8# 
~ لباس‎ RR 


bs 


[名 ] 018‏ كبرباماهى 
DEHEM, REMO EEN,‏ 65 كببربائى 
带电 的‏ 
磁性‏ حواص ~~ 
电磁 力‏ قوة ~ 
(Kahroba-ee-rang) 同 -byf5‏ كمربائى رنگ 
(kahre) [名 ] 出 羊羔‏ ككههره 
(kahreez) 9 jS‏ كمير د 
كوهسار (kohsar) 同‏ کمسار 
کو هستان 5 (kohestan)‏ كميستان 
كيبل (kahsale) 间‏ کېسله 
8 .8( ,72 ( کہوف 8 ) ] (kahf) [名‏ كمف 
o FI‏ 
据说 为 避 罗 马 皇‏ ) 87 $5 اصحاب ~ 
帝 狄 西 阿 迫害 基督 教之 难 躲 在 山洞 里 沉睡‏ 
了 两 百年 之 久 的 七 个 人 )‏ 
(Kahfol-amdn) [名 ] 避难 所‏ کف الامان 
(Kahkashan) [名 ] 《天 ) 银 河‏ كسكشان 
银河 系‏ ~ راه شيرى 
同上‏ راه ~ 
《天 ) 总 星系 ， 宇 罕‏ ماوراى ~ 
(kahkashand) [名 ] 小 潮‏ كسكشيد 
(Kahl) [5 名] 壮年 人 ,中 年 人 ( 介 平 三 十‏ کېل 
岁 到 五 十 多 之 同 (‏ 
(kahlam) [名 ] FF‏ كهلم 
(kahle) [名 ] 金属 悄 ， 金 属 末 ， 金 银 碎 块‏ كببله 
Veehmowj) [名 ] 《无 > 微波‏ كببموج 
of (Kohan) 3 古 的 ， 古 老 的 ， 陈 旧 的 ，‏ 
PKR EJ, FIRES‏ 
51 درحت ~~ 
حين »2 افغانستان و ايران از كشورهاى ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1943 5S 


س 


[名 、 形 ]】 有 经 验 的 人 ,老手 , 老 次‏ کمنه کار 
REA, BIHE, FIRMA OEM, ERE‏ 
富 的‏ 

[名 ] 富有 经 验‏ كبنه ذارى 

(kahoor) [名 ] 长 在 伊朗 南部 和 印度 的‏ کور 
一 种 树‏ 

كيف (kohoof) 见‏ کہوف 

(kohook) [名 ] 《< 植 ) 械 树‏ وك 

(kohoolat) [名 ] @ 老 年 ,暮年 四 懒散 ，‏ كبولت 
不 积极‏ 

yp (Kaheer) [名 ] 232, ME 

~ ورم‎ 荨 麻疹 

(kaheeree) (FE) 荨 麻疹 的‏ کہیری 

~ 省 |，。《 医 ) 茜 麻疹 

纯 阿拉 伯 种 的 马‏ دوع (Koheylan)‏ كبيلان 

ig 《keheen) CHI 最 小 的 ， 年 纪 最 小 的 

)keheene) 同 osf‏ كمبينه 

(key) [名 ] 烙印， 打上 烙印‏ 1 ى 

RO 什么 时 候 ， 何 时 ， 从 来 未 有‏ 1 فى 

~ jl 从 什么 时 候 起 

~ (4 JÛ 到 什么 时 候 为 止 

火车 什么 时 候 开 的 ?‏ قطار -- حر كت كرد ؟ 
我 们 在 那里‏ تا ~ در أنجا خواهيم ماند i‏ 
ظ ا RRS‏ 

他 从 来 没‏ او - ازاين كارها كرده است ؟ 
有 做 过 这 样 的 事 。‏ 

. كار شيطان است‎ ~ FEN 
么 时 候 了 ! 

的 缩写 形式 @ 古 波斯 第 二‏ كداى @ 11 ف 
王 基 名 ， 这 一 王朝 的 国王 名 字 前 多 加 这 一 称号‏ 

谁 ， 那 个 人‏ ( كيان (kee) [ 代 ] ( 复‏ ىق 


~ لغات‎ 25 
~ مرص‎ 慢性 病 
برحيدن‎ ~ 拒 破 烂 
شدن‎ ~ 陈旧， 过 时 ， 变 老 
| 酒 恋 陈 了 。 
كردن‎ ~ 使 :陈旧 ， 体验， 经 历 
ما همه اين جيزها را -- كردهايم.‎ 这 -一切 
我 们 郑 经 历 过 了 。 
ai (kahaneh) [名 ] <M, RIH, 
神父 
~ رئيس‎ 主教 ， 主 神父 
كبنه أباردى‎ (kohne-dpardee) [名 ] ERE 
كسبندباره‎ [名 ] 和 破 布 条 ， 破 布 
كببنه برجين‎ (~ barcheen) [名 ] 扰 玻 烂 的 人 
برست‎ wy (一 parast) [ 形 ] 守旧 的 ， 保 守 的 
كببنه برستى‎ [名 守旧， 保守 ， 保 守 主 义 
كمهنه يسند‎ (一 pasand) [ 形 ] 旧时 代 的 ， 旧 式 
的 ; 古老 风味 的 
كعبنه جين‎ [名 ]】 拒 破 烂 的 人 
ينه حريف‎ )~ hareef) [名 ] ENE, 老 相 
Hs, EF EFF 
خرى‎ dy (一 kharee) 【名 ] 购买 旧 货 
كمهنه دزد‎ (~ dozd) [名 ]】 老 骗 子 手 
كمينه رباط‎ )~- rebat) [名 ] 《〈 喻 ? 旧 世 界 
كبيهنه سرباز‎ )~ sarbaz) [名 ] @ 老 兵 ， 老 将 ， 
老成 士 包 有 经 验 的 人 
كبينه سوار‎ (一 savar) [名 ] 老练 的 骑手 
كبهنه فروش‎ (~~ foroosh) [名 ] 卖 估 衣 的 人 
كبهنه فروشى‎ [名 ] 合家 行业 ， 证 董 商店 
~ دان‎ E 
كردن‎ ~ 卖 估 农 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1944 کیا 
2120 1 1212 2 2 12 21 2 1 1 12 121 1 1 1 1 121 0101010121 080480 ل 


(kiyana) (#3 自然 ， 大 自然‏ كيانا 
形 ] 加 基 扬 王朝 的 @ 帝 王 的 ， 王 朝 的 ，‏ [ كيانى 
皇家 的‏ 


(kiydyee) 36. 853 OMED, FEM‏ كيابى 


OER 
كيبيدن‎ (keebeedan) 3 ( 根 لين‎ ) RF, BF 


| کیپ‎ [5 形 、 副 ] 密封 的 (地 ( 


密封‏ ~ كردن 
人 他 们 紧 挨 着 坐 。‏ نشسته بودند . 
كيبا 5 كيبا 
کاپتون 5 كييتون 
(Keepo-chasbande) [名 ] © ) 出‏ كيب و حسبنده 
0ع 革 时 ) 从 皮 上 刊 下 来 的 肉 ORR‏ 
肉色 紧身 衣‏ 
[名 ] 清 帐 ， 清 算‏ كيت 
帐 目 两 清‏ ~ بودن 
[名 ] 基 多 (厄瓜多尔 首都 )‏ كيتو 
”Quietism [名 ] QD< 宗 > 寂静 教 ( 尤 指 十‏ كيتيسم 
七 世纪 一 种 基督 教 的 神秘 主义 派 ) @@ 清 静 无 为‏ 
分 散 的 ， 散 开 的 @@ 少 量 的 @@ 小 的‏ @@ 071 كيج 
DEWEY, RAR‏ 
804 قر ير 形 ] (E,‏ 5 كيج کیچ 
的 ， 散 开 的‏ 
(keyd) [名 ] DBR FE, ROH Ns‏ كيد 
ET‏ 
HH, FEN‏ بأ ~ 
[名] 245‏ كير 
(E8, BR, LKR‏ به -- کاو زدن 
[名 ] 7‏ كيز 
Kieserite 5 名 ] 22:71, KER‏ كيزريت 
(kayes) [ 形 ] 灵活 的 ， 机 智 的 ， 敏 锐 的‏ كيس 


一 是 谁 告诉 你 的 ?‏ بشما حبر داد ؟ 
乱 作 一 团 ， 一团糟‏ ~ په نہ است. 
[名 、 形 】 国君 主 ， 主 人 国 边 防 员‏ را کیا 
四 英雄 ， 勇 士 @ 因 素 ， 大 自然 四 要 案 之 一 〈 指‏ 
阳光 、 空 气 、 水 和 土地 ) 加 伟大 的 ， 忠 诚 的 ，‏ 
纯洁 的‏ 
(Kiya-biya) 【5 名] 《〈 口 ?发 号 施 令 ， 支 配‏ كيابيا 
支配， 对 … 有 影响 ， 对 … 有 权‏ ~ داشتن 
支配 ， 管 事‏ ~ كردن 
(kaydkhan) 〔 形 ] OREN, RENO‏ كياخن 
RK, MRM‏ 
(Kiyade) [ 形 、 名 ] 名 丢脸 的 ,可 耻 的 , 耻‏ كياده 
F3‏ وخ ارق للع 
kiya 5 名 ] 懒惰， 懒散‏ كيار 
WI‏ ,لقاع Waydra) 5 名 3 FR,‏ كيارا 
(kiyd-rang) [名 ] 白色 的 ;纯洁 的 ，‏ کیارنک 
清洁 的‏ 
(Kiyazand) [名 ] 《了 旧 > 王 中 之 王 ， 大 王‏ كيازند 
(kiydsat) [名 ] 机 智 , 机 灵 ， 精 明 ,聪明‏ كياست 
机 智 的 ， 机 灵 的 ， 精 明 的‏ با ~ 
机 智 的 人 ， 机 灵 的 人‏ صاحب ~ 
(kiyagan) Cc 形 】 粗 的 ，( 底 ) 不 平 的‏ كيا كن 
(Kayyal) [名 ] 〈 谷物 等 ) 称 量 者‏ كيال 
(kiydn) [名 ] 基 扬 王朝 (根据 k 王 书 ? 记‏ 1 كيان 
载 ， 它 是 古 波斯 传说 中 的 第 二 个 于 和 蝴 )‏ 
外 小 ， 基 扬 王 朝‏ ~ 
[名 ] 帐篷， 草原 居民‏ 1 كيان 
[名 ] 大 自然 ， 自 然 界‏ 1 كيان 
RE, Rk, 5‏ جرخ ~ 
疑问 代词 3 (Kee) 的 复数 形式‏ 1 كيان 
他 们 是 些 什么 人 ?‏ اينها کیانند ؟ 


الا لا لا لا لا نلا نالا 


al ~ ( 动 植物 的 ) 气 吉 

冰 伏‏ ~ ايخ 

一 口袋 面粉‏ ايك -- ارد 

人 外 慷 他 人 之 慨‏ حليفه بحشيدن 

22 ~ بريدن 

8 11 در ~ را بستن 

遭 到 损失‏ ار ~ حوردن 

) دوحتن ( برای‎ ~ 打算 诈骗 某 人 的 钱财 ; 
به( در) -> ریختن‎ 放 入 口袋 内 

(#) ~ بصابون زدن ( ~ ک انداختن ) 





花 尽 钱财 ( 倒 空 钱包 ) 
كردن ( ۔ہ كشيدن)‎ ~ 装 进口 袋 内 ， 按 
摩 ， 擦 身子 


过 贫穷 的 日 子‏ دست در ~ خالل كردن 
诈 取 菜 人 的 钱财‏ سر و -- كردن ( را) 
蝙 某 和 人 的 钱‏ کسی راسر ~ كردن 
سر ->- را واكردن ( در - راشل کردن) 
打开 钱包 ， 拉 开 钱 包 的 拉 锁 ;《 口 >( 大 把‏ 
大 把 地 ) 化 钱‏ 
(keese-bor) [名 ] 扒手‏ کیسه بر 
[名 ] 25‏ كيسه برى 
واه ~~ كردن 
bandee) [名 ] 《生理 > 胞 春 形 成‏ ~) كيسه بندى 
形 ] 《〈 动 ) 有 育儿 袋 的‏ [ 1 كيسه دار 
袋 类 动物‏ حيوانات ~ 
全 保管 金钱 者 :会 计 员 @@ 邮 递 员‏ 11257 كيسه دار 
[名 ] 《〈 动 有 袋 哺乳 动物 ， 有 袋 目‏ كيسه داران 
kesh) [名 ] (浴室 中 的 ( 擦 澡‏ ~) كيسه كش 
TA, REN‏ 
[名 ] 擦 党 ， 按 摩‏ كيسه کښی 
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سا 


[名 ] )411211( 451. KA, 7‏ 1 كيس 
-- شدن (- افتادن › ۔ہ بيدا كردن) 
Ko, KA, BA‏ 
[名 ] 加 袋子 ， 手 提包 @@( 解 ?子宫‏ 11 كيس 
”的 缩写 形式‏ كه است 1 كيست 
有 谁‏ ~ که این عملش را ستايش لكند ؟ 
不 棱 奖 他 的 这 个 行动 妮 ?‏ 
[名 ] XEM. ME‏ 11 کست 
ا v (E‏ نحاع 
Seas (keesak) [名 } 《〈 生 > 小事‏ 
(Keesel) [名 ] RE‏ كيسل 
(keesne) [名 ] 轴线 ， 团 线‏ كيسنه 
[名 ] 四 袋子 ， 钱 包 ， 麻 袋 ， 布 袋 @ 按 摩‏ كيسه 
员 用 的 粗 手 套 @《 医 > 囊肿 OE EO a> CR‏ 
EB‏ .78 ال 8 ) 类 动物 的‏ 
<( )> ~ أب ( - ابكونه ) 
热水袋‏ ~ أب گرم 
3# ~~ اشك 
弹药 袋‏ ~~ باروت 
米 口袋‏ ~ برنچ 
人 87 3#‏ بيضتين )~ حايه ) 
一 烟 ( 丝 ) 袋‏ توتون 
人 ~ (Be PKR‏ حرق 
《浴室 内 按摩 擦 澡 用 的 ) 粗 手套‏ ~ حماء 
睡袋‏ ~ خواب 
(天 ) 煤 袋 ( 银河 中 的 黑 班 ，‏ ~ زغال سنگ 
ZOT ETF FERED )‏ 
8# ~ صفراء ( ~ زرد آب ) 
纸袋‏ ~ كاغدى 
RRM LR‏ ~ كانكورو 
HB‏ ~~ منى 


(keest) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


كيسه مال 
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كردن‎ ~ 同上 Je5 ~ 公文 包 
كيسه مال‎ 同 مخصوص وسائل کار كيسه کش‎ ~ 工具 袋 
كيش‎ 1 [名 ) 宗教 ， 信 仰 يخ‎ ~~ 冰袋 
زردشتی‎ 人 ~ 71, K8 كيف‎ 1 (keyf) داق‎ (阿拉 伯 语 中 指 方式 、 
) شخصيت ) -< فرد برستى‎ ~ 个 人 崇拜 方法 ) 怎样 ， 怎 么 


[名 ] DC 8880 ( NER, OR‏ 1 كيف 
REO ) 9‏ ,لاه 毒 后 的 ) KADE Ott,‏ 
体 ) 健康 状况 @ 麻 醉 品‏ 

~ سر‎ 大 吵 大 闸 的 嬉戏 

使 基 人 高 兴‏ کسی را سر ~ آوردن 

感到 愉快 ， 感 到 有 乐趣‏ ~~ بردن 

情绪 很 高 ， 心 情 愉快‏ سر -- بودن 

情绪 低落‏ بى -- بودن 

给 … 以 兴奋 感 ， 使 … 高 3‏ ~ دادن 

5# 2171 شطرنج بازى به ما ~ میدهد . 

棋 是 一 种 消遣。 

具有 特殊 的 乐趣 ， 令 人 高 兴‏ ~~ داشتن 

追求 享乐‏ ~ كردن 

. كيفش كوك است‎ 《 口 ) 他 情绪 很 高 。 

, امیدوارم مہ شما كوك باشد‎ 视 您 快乐 ! 
كيف‎ 11 同 كيفيت‎ 
کيفا‎ keyfan) CED 质量 上 ， 按 质量 

اين دو دستكاه ~ باهم قابل مقايسهنيستند , 

这 两 台 车 床 的 质量 无 法 比较 。 
كيفر‎ (keyfar) [名 ] 名 报应 ,报答 @ 惩 罚 ,处 分 

刑法 法 典‏ آئین ~ همكانى 

oo ~~ 得 到 报应 

报应 ，‏ ~ دادن ( به ہ رساندن ) ( راء به ) 

惩罚 ， 处 分 

م خرابكاران را بايد به ~ رساند . 

办 破坏 分 子 。 


(了 驱 走 岛 禽 等 的 声音 》‏ إلا 212 11 كيش 
تر hh‏ 87 8ع » ~ كردن -١(‏ گفتن ) 
《Dy 他 不 允许‏ بمرغش نميتوان نہ كفت , 


别人 说 他 不 是 。 
كيش‎ 11 〔 名 ] 《〈 国 际 象棋 中 ) 被 “将 军 ” 的 
局 面 
از دو سر ( يا طرف)‎ ~ 两 面 被 “将 军 ” 
的 局 面 
شاه(- ومات)‎ ~ (国际 象棋 中 “于” 
的 ) 将 死 


(国际 象棋 由 的 用 语 ) 将 军‏ ~ دادن 
(国际 象棋 中 ) 将 死‏ ~ ومات كردن 


[名 ] 〈 植 黄杨‏ 1 كيش 

[名 ] 图 亚麻 粗布 @ 发 网‏ ۷ كيش 
名 ] 箭 简‏ 5 17 كيش 

名 ] REME, BR‏ 5[ 11 كيش 
[名 ] 眼屎‏ كيغ 


[名 ] 钱包 ， 皮 包 ， 口袋‏ كيف 
热水袋‏ ~~ أب جوش 
公文 皮包‏ ~ سناد 
钱包‏ ~~ پول ( - بغلى ) 
外 科 医 生 的 手术 箱‏ ~ جراحى 
图 于‏ ~ حمايل ) -- نقشه ) 
女 式 手提 包‏ - دستى رذانه 
cm 人 ~ 旅行 包 ， 旅 行 袋‏ 
284 - شكار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كيلومتر شمار 


Cake [名 ] 蛋糕‏ كيك 
og 人 ~ 257‏ 
(keekar) [名 】 阿拉伯 白杨‏ كيكر 
14 كرب (keykom) 同‏ كيكم 
(Kayk-vash) 5 名] RHR‏ كيك واش 
基 加 利 〈 卢旺达 首都 )‏ 453 كيكالى 
形 ] BH, HH, EM‏ [ 1 كيل 
[名 ] @@ 千 子 @ 羊 毛‏ 1 كيل 
(el [名 ] ( 复 de1)〈( 升 . 斗‏ 1 كيل 
等 ) BH, EA‏ 
用 斗 量 海水 ( 指‏ أب دريا را به -- بيمودن 
劳 而 无 功 )‏ 
斗 量‏ ~ كردن 
[名 ] 《村 > 构想‏ 1 كيل 
8ع (keyaD) [名 ] lk,‏ كيل 
一 同上‏ سرح 
(keyalak) [名 ] 山楂， 红果‏ كيلك 
公斤 ,千克‏ ديع Kilo‏ كيلو 
[名 ] Q@ 千 吨 @( 军 一干 吨‏ 1110605 كيلوتون 
梯 思 梯 炸 药 当量‏ 
[名 ] 《 生 ) 乳 麻‏ كيلوس 
无 ) 干 周‏ < رتح Kilocycle‏ كيلو سیکل 
Kilocalorie [名 ] FE KERE‏ كيلوكالرى 
单位 (‏ 
Kilogram [名 ] 公斤， 千克‏ كيلو كرام 
Kilogram-metre [名 ] < 理 ) 公 斤‏ كيلو كرام متر 
米 ， 于 克 米 〈 功 的 单位 )‏ 
كيلو كرام 同‏ كيلو كرم 
Kilolitre [5 名 ] ۴#‏ كيلوليتر 
Kilometer [名 ] 公里 ， 于 米‏ كيلومتر 
(jeelometr-shomar) [名 ] 里 程 标 ，‏ كيلومتر شمار 
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) رسيدن‎ 全 كشيدن ) به‎ ~ 得 到 应 有 的 报 
Ms HEE] 
كيفر خواست‎ (一 khast) [名 ] 8 
كيفر شناس‎ (~ shenas) [名 ] 刑法 学 家 ， 罪 行 
调查 学 家 
كيفر شناسى‎ [名 ] 刑罚 学 ,罪行 调查 学 ,罪犯 教育 学 
كيفرى‎ 65 刑事 的 ， 刑 法 的 
~ مبجموعة قوانين‎ 29 
كيفور‎ (keyfoor) [5 形 ] 情结 高 的 
بودن‎ - 情结 高 涨 ， 来 劲 ， 怡 然 自得 
كيفى‎ 1 (keyfee) [ 形 ) 质 的 ， 质 量 的 
~ تغييرات‎ 质变 
كيفى‎ 1 276. 5( 追求 享乐 的 (人 ) 
كيفيت‎ (keyfiyyat) 452 ) © كينيات‎ ( 质量 
(情况 ， 情 节 @ 方 式 ， 方 法 ， 样 式 乐趣 ， 恰 
tk, RR 
أموزش‎ ~ 教学 质量 
انقلاب‎ ~ 革命 的 性 质 
واقعه‎ ~ $, RE 
~ ازحيث‎ 质量 上 
~ تغيبر كميت به‎ 从 量变 到 质变 
هر كيفيتى در كميت معينى تبلورمييابد » بدون‎ 
. کیت ~ وجود ندارد‎ 任何 质量 都 表现 
为 一 定 的 数量 ， 没有 数量 也 就 没有 质量 。 
کیفیتا‎ (keyfiyyatan) 同 WS 
كيفيتى‎ [ 形 ] 外 质量 的 @ 情 况 的 ,情节 的 @ 方 式 
的 ， 方 法 的 
كيك‎ [名 ] (眼睛 的 ) 瞳 仁 
كيك‎ (keyk) [名 ] KE 
باجة ( يا تنبان» شلوار) کسی انداختن‎ ~ 
10 كر‎ MOREA 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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كينه توزى ۳ كين جوبى 
كينه خواه |5 khah)‏ ۔ہ) كين خواه 
كينه خواهى 同‏ كين خواهى 
كينه تور © كين دار 
setiin) [名 ] 报仇 者 ， 复 仇 者‏ ~( كين ستان 
[名 ] 报仇 ， 复 仇‏ كين ستانى 
Kinescope [名 ] (电视 的 ) 电 子 显 象 管‏ كينسكوب 
(keen-siyûvosh) [名 ] 伊朗 证 曲调 名‏ سياوشس 
[名 ] 金沙 萨 ) 扎 伊 尔 首都 )‏ كينشازا 
(Keenkash) [Fj BS‏ کینکاش 
كينه توز kesh 同‏ --) کین كش 
كنكاش 8 (keengash)‏ كينكاش 
(keengesiam) [名 ] 金 斯 顿 ( 牙买加‏ كيدكستن 
首都 )‏ 
كينه ) (keen-var) 同‏ كينور 
(keynoonat) 5 名 ] 存在， 发生， 创造‏ كينونت 
كينونت | كينونه 
ال 8181811 [名 ] 0035, EB,‏ كينه 
家 仇 ， 家 庭 纠 纷‏ ~ خانواد کی 
PE‏ .181/1 ,ا 一‏ ديرينه 
深 仇 大 恨‏ -< شترى 
消 仇 ， 消 很 ， 息 怒 ， 渴 望 报仇‏ ~ أحتن 
报仇 ， 复仇‏ ~ حواستن 
对 … 有 敌意 , 对 … 有 绝 恨‏ ~ داشتن ( از) 
有 深 仇 大 恨‏ ~~ شترى داشتن 
这 位 同志‏ او - هيحكس را به دل ندارد . 
对 任何 人 从 来 不 记 私 仇 。‏ 
报仇 ， 复‏ ~ كشيدن ) ~ ورزيدن) ( از) 
仇 (向 某 人 )‏ 
心怀 敌意 ， 怀 恨 某 人‏ ~ به دل گرفتن 


ك5يلوسترى 


里 程 
كيلوسمترى‎ [ 形 ] 用 公里 表示 路 程 的 
در ببست ~ يكن‎ 在 北京 市 外 二 十 公里 的 
地 方 
كيلووات‎ Kilowatt [名 ] EFER (CFF) 
كيلووات ساعت‎ (keelovat-sa‘at) [5 名] 千瓦 小 时 
كيلوولت‎ Kilovolt 5 名 ] 《 电 > 王 伏 ( 特 ) 
كيله‎ (keyle) 同 كيل‎ (ke I 条 
كيماك‎ (keymak) 同 قيماق‎ 
كيماك‎ (keemdk) [名 ] BÈ 
كيميخت‎ )keemokh) C$) 名 粗 面 的 皮革 ， 绿 
ê (Dê 
كيموس‎ [名 ] )2< 8 
كيمونو‎ Kimono L4 和服 (日 本 民族 服装 ) 
كيميا‎ (keemiya) [名 ] 轩 (中 世纪 炼金 术士 所 
幻想 的 ) 炼金 药 ， 长 生 不 老 药 外 点 金石 四 化 学 
كيميااثر‎ (一 asar) 〔 形 ] 加 象 点 金石 一 样 有 效 
HIDE 20 
كيميا ساز‎ 〔 名 ] 炼金 术士 ， 炼 丹 术 士 
كيميا گر‎ (一 sen 同 كيميا ساز‎ 
ع كيميا كرى‎ ( 炼 术 ， 炼 丹 术 ， 幻 术 ， 魔 法 
كيمياوى‎ 273 炼金 的 ， 炼 丹 的 ;化 学 的 
كيميابى‎ 同 کیمیاوی‎ 
كينه 5 1 كين‎ 
كداين 1 كين‎ 的 缩写 形式 
کین آور‎ )keen-êvar) [名 ] 报仇 者 ， 复仇 者 
ري كين أورى‎ RM, A 
كينه نوز ۳ كين توز‎ 
كينه توزى ۳ كين توزى‎ 
كينتين‎ Kinetin 〔 名 ] 〈 植 > 激动 素 
كينه توز [] كين جو‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1 ,3372 ~ روزنامه فروشى 
香烟 摊 头‏ ~ سيكار فروشى 
书 报 摊 ， 书 报亭‏ ~ كتاب فروشى 
花 拓‏ ~ گل فروشى 
[和 名] DR LE ) 新西兰 的 一 种 不‏ كيوى 
E KJ 》‏ 
(keyhan) [5 名 ] 世界， 宇宙， 太空‏ كيهان 
太空‏ فضاى 人‏ 
peyma) [ 形 ] 宇宙 航空 的‏ ~( کیان بيما 
FH‏ راكت ~~ 
宇宙 飞船‏ سفيئة ~ 
khadeev) [名 ] 宇宙 的 主宰‏ ~( كيببان خديو 
(FRE )‏ 
shendsee) [名 ] 研究 宇宙 志‏ ~( کیان شناس 
者 ， 宇 宙 论 学 者‏ 
[名 ] 宇宙 学‏ كيمبان شناسى 
(一 navard) [名 ] 宇宙 飞行 员‏ کیان نورد 
[名 ] 宇宙 航行‏ كيبان نوردى 
形 ] 宇宙 的 ， 太 空 的‏ 5 كيبهانى 
宇宙 试验 室 ， 太 空 试验 室‏ ازمايشكاه ~ 
宇宙 射线‏ اشعة ~ 
285 پرواز ~^ 
第 二 宇宙 速度‏ دومین سرعت 人‏ 
宇宙 人 尘‏ گردوغبار ~ 
第 一 宇宙 速度‏ نحستین سرعت 人‏ 
(Key-ee) [ 形 ] 〈 汕 波 斯 ) 基 扬 王朝 的‏ كبى 
كبير (Kaeer) 同‏ کٹثیر 
(keeyak) [ 代 ] 某 某 (人 或 事 )‏ كييك 
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0-8 أورى  (Keene-dvaree) 同‏ كينه أورى 
کینه توز 5 ee)‏ ~( كينهاى 
形 ] 恶意 的 ， 恶 毒 的 ， 怀 恨 的‏ [ كينه توز 
[名 ] 恶意， 恶毒 ， 怀 恨 在 心‏ كينه توزى 
恶意 的 (地 )， 恶 毒 的‏ ([8 .7ع كينه توزيانه 
(地 ) ， 怀 恨 在 心 的 (地 )‏ 
به هر كس كه با ما دشمن نباشد و به ما ہ 
不‏ حمله تكند »2 بايد حق بیان داده شود . 
论 什 么 人 ， 只 要 不 是 敌对 分 子 ， 不 是 恶意‏ 
攻击 ， 人 允许 大 家 讲话 。‏ 
形 、 名 ] 名 恶意 的 ,怀恨 的 @ 报 仇 者 ，‏ [ كينه جو 


报复 者 
(مع كينه جوبى‎ 名 恶意 ， 敌 意 ， 怀 恨 在 心 @@ 报 
仇 ， 报 复 


كينه جو 同‏ (۸ة۸۸ --) كياه خواه 

كينه جويى 同‏ كينه خواهى 

كينه توز 同‏ كينه دار 

كينه توز 同‏ (#وم) --) كينه كش 

كينه توز 7 var)‏ كينه ور 

Quinine CA (HE, DBA‏ كينين 

(Keyvan) [名 ] HÊ‏ كيوان 

کئوپراتیو 同‏ كئوبراتيف 

Cooperative [名 、 形 ] © 6/3‏ كکئوپراتيو 
合作 社 的‏ 

使 … 合 作 化‏ ~ كردن 

形 ] 合作 社 的‏ [ كثوبراتيوى 

[名 】 京都 〈 日 本 城市 )‏ كيوتو 

Kiosk [名 ] @( 土 耳 其 、 伊 朗 等 国 的 )‏ كيوسك 
ar, E FORE RE, REE 全 公用 电话 间‏ 


الا لا لا لا لا نلا نالا 


THK, RHF‏ ~ سرح 
骑兵 卫队‏ ~ سواره 
卫队‏ ~ مسلح 
(执行 特殊 任务 的 ) 别 动 队‏ -- ويزه 
安眠药， 镇静剂 (如‏ ددع (gardena1)‏ اردنال 
茶 巴 比 妥 和 和 鲁 米 那 等 )‏ 
Garden Party [名 ] 游园 会 ， 民‏ كاردنبارتى 
众 节日 联欢 会‏ 
(girdenyd) [5 名] 《〈 植 绣球， 八仙 花‏ ردنا 
(gars) [名 ] 〈 用 棉 、 丝 等 织 成 的 ) KD,‏ 5رس 


BRS, 纱布 
كارسه‎ (gidrse) 同 کس‎ 
كارسن‎ Garson (%3 ® ( 旅馆、 饭店 中 的 》 


服务 员 ， 侍 者 、 堂 信人 男孩 
كارسون‎ 同 كارسن‎ 
كارمن‎ (gadrman) [名 ] 手风琴 
كارسون‎ (gdrmon) 同 كارمن‎ 
كارنيريت‎ Garnierite [名 3 《 矿 ) 硅 镁 镍 矿 
كارى‎ 1 [名 车 子 ， 大 车 ， 运 货 马车 
دستى‎ 全 手推车 
SB 1 [ 形 ) 不 稳定 的 ， 不 持久 的 
e 11 用 作 构 词 后 辍 ， 如 ， 一 رست ~ ساز‎ 
‘~~ حواست‎ 等 
کاریجی‎ 〔 名 ] 车 夫 ， 赶 车 的 人 
كأرىخانه‎ [名 ] 大 车 库 ， 车 机 


波斯 语 第 二 十 六 个 字母‏ ى 
Gabardine (%4 HANE, EKU ) 1‏ با رد ين 
》 ل UY‏ 
18ل ,9827© #8 م 1ه ] [名‏ 1 كباره 
[名 ] 5‏ 1 كباره 
كأوبندى (gdb-bandee) 同‏ کاب بندى 
(gabon) [名 ] E ) 非洲 )‏ كابن 
卡 奔 达 ( 非洲 )‏ روبع كابون 
GATT [名] 关税 及 贸易 总 协定‏ کات 
(garha) [名 ] (RHEE) REBT‏ كاتا 
的 章节‏ 
گہواره yb 同‏ 
كابيدن 5 (gadan)‏ ادن 
Gadolinium [名 ] >24‏ 'كادولينيم 
”用 作 构 词 后 级 ,相当 于 汉语 中 的 “者 ”，‏ 1 كر 
等‏ كردكارء سازكارء اموركار ， 如‏ 
XI Gare [名 ] 车 站 ， 火 车 站‏ كر 
火车 站‏ ~ راه آهن 
jl Garage [名 ] 汽车 库 , 汽 车 房 ,《 罕 ) 汽 车 站‏ 
把 汽车 开 到 车 库‏ ~~ ردن 
[名 ] 汽车 库 老板‏ 5رازدار 
Guard [名] 警卫， 卫队 ， 近 卫 军‏ كرد 
仪仗队‏ ~ احترام 
护 旗 队‏ ~~ يرحم 
六 边防 军‏ سرحدى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 
1951 pp 


(Un ee ‘91 زهر‎ J و‎ 人 
毒 瓦斯 


بی ان re re‏ دن بي ا اف ا ا ا س 


TI [5 名] 名 错 子 牙 兴 @ ) 841811 84 |‏ كز 
HB, FF‏ 05 26> 


惰性 气体‏ كازهاى نجیب 

煤气 灶‏ احاق -- ( فر ہ) 

一 چراغ‎ 煤气 灯 

~ كارخانة‎ 煤气 厂 

18> كبسول ~ 

~ كتتور‎ 煤气 表 ， 气 量 计 

-- لوازم نصب‎ 煤气 设备 《包括 灯 、 灶 、 
管道 等 ) 

~ ضد‎ 已， 防毒 面具 

-- ماشين‎ 煤气 发 动机 

22ج محفظة اعدام با -- 

(~ محفظۂ كاهدارى -- ( فشكف‎ 
~~ ia RH, HRB, FB 


开 油 门‏ ~ دادن 


使 … 变 为 气体 ， 使 …‏ نبديل به 一‏ كردن 
气 化‏ 


jS I 5 名 ] 名 模子 @ 山 油 

jS U [名 ] (用 棉 , 丝 等 织 成 的 ) 薄 纱 , 续 罗 ;纱布 

nib (gaz-anbor) 
HFH, HRH 


[名 ] FHF, MHF, BR 


起 钉 钳‏ ~ ميخ كش 


pak-kon) 5 名 ] 《化 > 涤 气 器‏ ~( كاز باك كن 

> كز‎ [名 ) 《地 > 碳酸 喷气 孔 

有 毒气 的 ， 有 瓦斯 的 @ 充 气 的 ，‏ 0 6 كاز دار 
充 碳 酸 气 的‏ 


~ أب‎ 汽水 


EC 名] 贮 气 器‏ دان 
ضع , :دع 8© 8727 دق (gdzor)‏ گزر 
工人‏ 


1*4 سگ 1< كرفتكى 

) سر كسى به نہ 1 مدن ( اندر آمدن‎ 5 
亡 ， 被 处 死 ， 被 砍 头 

8 ) .قت ,ع كب - زدن (راءبه) 
子 等 ) 剪 下‏ 

咬 住‏ ابه ~~ كردن 

كه ,ا ~ كرفتن ( را) 

, 3011 سكف او را -- كرفته است . 
E, 1‏ زبانت را -- بگیر ! 


ITI [名 ] O4, 煤气 毒气， 瓦斯‏ كز 
Oo AT, FAM, BR, BI‏ 


一 水 气 ， 水 瓦斯‏ أبى 

废气‏ ~ استعمال شده( ~ خروجى) 
催泪 瓦斯‏ ~ اشك اور 

芥子 气 〈 一 种 糜烂 性 毒气 》 ， 双‏ ~ خردل 
HZ BE‏ 

) خفه کننده ( نہ خفه كن‎ ~ 室 息 性 毒气 
خنده اور‎ ~ )( 84 ) - 8 ) 

永久 气体‏ ~ دائمى 

煤气‏ ~ زغال سگ 

一 5‏ طبیعی 

液化 天 然 气‏ ~ طبيعى مایم 

:1112 ~ عطسه كننده( ~ عطسه‌آور) 
一 液态 丁 烷‏ فشرده 

۔ہقاہل احتراق معدن ( ~ متال» ~ مرداب ) 
《化 > 沼气‏ 

uj 人 ~ 《〈 理 > 理想 气体 

全 液化 煤气‏ مايع 
刺激 性 毒气‏ ~ مرنعش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1952 


ا JE‏ اا .اا ات اا 0 9 اس سا ا س nama a‏ س دمعو س 


JE 1 [名 3 »222< 7198 FE, 
آل‎ 1 [名 ] ODEEFERRE EH #فغة د‎ 


JF 7 [名 ] ETF, تت‎ 
5ل‎ XK 5 名] (BUR, RF, FF 
زدں‎ 人 ~ 叫喊 


G) 癌 Gallery [名 ] DKRN, EROB EOE 
马 ， 美 术 陈 列 室 ， 美 术 馆 
سقف دار‎ ^~) (< 8 
) هنر( ~ هنرى‎ - 28 
كلا كتوز‎ Galactose [名 ] 《< 化 ) 半 乳糖 
كالرى‎ (galeree) 同 كالارى‎ 
لش‎ Galosh ربع‎ (高 统 橡皮 KRE 
م ~~ بوش‎ 
گالن‎ Gallon [名 ] 加 仑 ( 液 量 单位 ， 英 制 合 
4,546 公 升 ， 美 制 合 3.785 公 开 ) OME (FE 
单位 ， 合 1/8 薄 式 耳 ) 8 一 加 仑 的 容器 
لن‎ Galene [名 ] DDH 
کالوانومتر‎ Galvanometer [名 ] <B> HTT, 
کالوش‎ 同 کالش‎ 
كله‎ 【〔 名 、 形 ] 中 大 口袋 @( 口 ;大 的 ， 宽 大 的 
| 3 8٥ 
( 指 吃 得 多 ) 
لاليدن‎ (galeedan) Ca (RR (كال‎ DPD, 
FF DE 20030726 2JJ 
كليم‎ Gallium (43 >) 
كالينكور‎ (gdleengor) [名 ] 制 书 封面 用 的 一 种 厚 纸 
دذضع 1 كم‎ OM (从 后 眼 到 脚趾 ) O, 3# 
伐 , 步 法 , 步 态 @ fg 的 缩写 形式 
-- حر كت فنرى‎ 轻快 的 步伐 
بر داشتن ( ~ زدں)‎ -- 迈步 ， 举 步 ， 走 


زر حانه 





[名 ] 浆 洗 房‏ كازر خانه 
j (glz-resanee) [名 ] 输送 天 然 气‏ رسانى 
كازرخانه (gdzorastan) 同‏ كازوستان 
(gdzorak) [名 ] »23< 84‏ زرك 
كازرخانه  (gazor-gah) 同‏ كازركه 
كازر آ۴ مهم ~( كأزركر 
[名 ]】 四 洗衣 @ 漂 白‏ كز ركرى 
(gdzoree) [名 ] 四 洗衣 四 漂白‏ گازرى 
(g6z-sanj) [名 ] 煤气 表 ， 气 量 计 ， 空 气‏ كازسنح 
纯度 测定 管‏ 
形 、 名 ] 名 用 煤气 燃烧 的 @ 煤 气 灶 ， 煤‏ [ كازسوز 
气 灯‏ 
枝 形 ) 煤气 吊灯‏ 〈 ~ سقفى 
1ك أحاق ~ 
manand) [ 形 ] 象 煤气 一 样 的‏ ~( كازسانند 
nama) [名 ] 气体 指示 器‏ ~( كازنما 
Gasoline [名 ] 汽油‏ كازولين 
瓦斯 油 ， 粗 柴油 ， 汽 油‏ دمع 5زوئيل 
[名 秋 干‏ كازه 
气体 的 ， 气 态 的‏ دين كازى 
کازمانند ob (gazee-shekl) 同‏ شكل 
气体 物‏ مواد -- 
كازوئيل © كزثيل 
Case [名 ] 2201521‏ کاس 
Gastroscope [名 ] XE 58 ) 3: ( ©‏ کاسترسكپ 
Gastrectomy [5 名] 《 医 > 寺 切除 术‏ کاستر كتومى 
六 ~ 局 部 胃 切 除 术‏ 
Gastrin [5 名 ] 《生化 ) 促 胃液 ( 激 ) 素‏ كاسترين 


کاس 0 کاسه 
的 名 称‏ ك 字母‏ کف 
[名 ] ( 儿 语 ) 糖果‏ كك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کو 


1903 


Gangsterism [名 ] 强盗 行径‏ كانكستريسم | توده‌های وسيع دهقانان مایلند تحت رهبرى 


工 5 名 ]《 生 > 配子‏ کن 
与 数 词 , 名 词 .形容 词 等 构‏ , 48 5111515115 11 كانه 
ع ينج ~ ء, جدا بح , بحه 成 形容 词 ， 如， 人‏ 
ER, EHR, Hs, EA‏ دضع كانه زا 
[名 ] DE, HF, 键 牛 国 (天 > 金牛座 二 (天 》‏ كو 
E Al‏ 5 
水 牛‏ ~ أبى ( ۔ہ بحرى ) 
تك زا 8 ~ احته 
KH‏ وار ~~ بی شاخ و دم 
R۴‏ ,#۴ ~ يرورى 
人 种 牛‏ می 
斗牛 用 的 牛‏ ~ جنكى 
畦 和 牛‏ ~~ حتایی 
全 不 挑 草 的 牛‏ حوش علف 
海牛‏ ~~ دريانى 
野牛‏ ~^ دشتى )~ وحشى ) 
一 奶牛‏ دوشا( -- شيرده) 
全 据 传 能 产 龙 泛 否 的 海牛‏ عثير 
《天 金牛座， 金牛‏ ~ فلك( ~N‏ كردون ) 
عمق ~ اررزى) 
عدت ,غر ~ كوهان دار 
骏 才 (一 种 北‏ ~ كوهى ( - بی شاخ ) 
美 野牛 )‏ 
母 牛‏ > ماده 
全‏ 
人 ~ 功 败 垂 成‏ نه من شير 
耕 牛‏ ~~ ورز(ره) 
口 ? 众 所 周知 的 人‏ 《 مثل ~~ ييشانى سفيد 
劳动 果实 为 别人 所‏ ~ شير ده کسی بودن 


享受 


, بر دارند‎ 一 حزب بتدر يج در رأدسوسيا ليسم‎ 
广大 农民 是 愿意 在 党 的 领导 下 逐步 地 走 上 
社会 主义 道路 的 。 
با کاسهای بلند به پیش رفتن‎ 阔步 前 进 
) كذاردن‎ ~n ¢ ہ نبادن ) ~ ا‎ © 
步 ， 迈 入 
كام‎ 1 [名 ] 《乐音 阶 
دق كما‎ @《 理 > 伽 马 @ 希 腊 文 第 三 个 字母 的 名 称 
(~ 6د اشعة -- ( يرتوهاى‎ ) 8 ( 32, 件 马 
射线 
كام بردار‎ 
As PRH 
er Gambit [名 ] GD 开局 让 棋 法 〈 国际 象棋 
中 开局 时 牺牲 一 .二 个 子 以 取得 优势 的 下 棋 法 ) 
”多 开场白, 话题 8 精心 策划 的 一 着 ;策略 
5میا‎ [名 ] 冈比亚 (非洲 ) 
كام سنج‎ (gdm-sanj) [名 ] 计 步 器 ， 步 程 计 
كام شمار‎ (~ shomdr) 同 كام سنج‎ 


(gam-bardar) [名 2 定 步 速 者 ， 带 步 


dk Gammexane [名 ] CHIR, 
入 六 六 《 A HA] ) 

كاوميش © اموش 

كأوسيش 同‏ ميش 

构成‏ أن 结尾 的 名 词 ， 用 后 级‏ ه ”有些 以 字母‏ ان 

”复数 时 ， 为 了 消除 两 个 元 音 相连 的 现象 ， 字 母 

”a 变 成 字母 كل‎ (如; زنده) » بندكان ( بنده)‎ ) 
زندكان‎ 

[名 ] 加 纳 ( 非洲 )‏ نا 

[名 ] 甘肃 (省 )‏ کن سو 

Gangrene [名 ] XE HRH CF‏ کنگرن 

yw Gangster [名 ] 2846, EE, FE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Lrc 


1954 


同上‏ - كردن (به) 
(用 牛 往 外 车 水 的 ) 深 井‏ دقع chah)‏ ~( كوحاه 
(~charan) [名 ] 放 牛 的 人 , 牛 信 ; 牧 入‏ *وحران 
(~chashm) [ 形 、 名 ] 名 眼睛 大 的 (大‏ كاوجشم 
如 牛 眼 的 ) E> FER, REHN, XR‏ 
名 ] 个 养 牛 者 ,牧场 主人 人 @ 喂 牛人 , 牛 饲‏ 〔 ”ودار 
养 员 ;牛奶 房 的 男 工 @ 牛 贩子 ,牲口 贩子‏ 
[名 ] 牛黄 ( 牛 胆囊 里 的 结石 可 作 药 用 》‏ کودارو 
名 ] 养 牛 ， 眼 养性 口‏ 〔 5ودارى 
گودانی © 5ودان 
[名 ] 8585‏ كودانه 
غ [名 ) e, FH, E,‏ کودانى 
dom) [ 形 、 名 ] 68572809 »|8<‏ ~( کاودم 
长 号 ， 喇 只‏ 
ds (~ donbal) [ 形 、 名 ] 名模 形 的 ， 下‏ 
部 尖 形 的 @ 模 ， 锥 形 物‏ 
名 ] 85‏ 〔 کودوش 
كأودوشض | 5ودوشه 
(gavar) [名 ] 车 树脂 ， 卡 他 夫 没 药‏ كور 
赶 牛 的 人 ， 放 牛人‏ دقع (gav-ran)‏ لأوران 
8 ,2 دم (gavras)‏ كاورس 
کو شير (gavarsheer) 同‏ کو زشير 
کاوپیکر (gdv-rang) F]‏ 5و 3 نگ 
~re) CG. 0/8 2880 87 , 8/1‏ ) لأوريش 
zaban) [名 ] DOF ) 属 )‏ ~( كوزبان 
(DB Ê‏ 
同上‏ كل ~ 
[名 、 形 ] @ 大 力士 @ 力 大 如 牛 的 ， 气 壮‏ 5وزور 
如 午 的‏ 
zahre) [名 ] @@ 牛 黄 ( 牛 的 胆囊 结‏ ~( كوزهره 


OF, ROKER‏ دض كوتازى | 徒劳 无 功 ( 直译， 拿 公牛‏ ~” نر دوشيدن 


کو اب 


挤 奶 ) 
در خرمن کسی ( يا چیزی ) كردن‎ > 
(يا افكندن , راندن)‎ 找 某 人 的 麻烦 
وخر را بيك حوب راندن‎ 一 2332 
) رين بر ~ بستن ( رين بر ۔~ نہادل‎ 5 
移 ， 出 去 
كوش زاييده.‎ 《 口 > 他 正 倒 运 哩 ， 他 过 到 了 
什么 不 避 快 的 事情 。 
سر > تو خمره كير کرده . ( سر“ در حمره‎ 
ماندە)‎ 《〈 谱 泥 足 深 陷 。( 比 喻 遇 到 困难 ) 
. بکش گنجښگ هزارش يكمنأست‎ ~ 
〈 详 > 同 强手 较量 ， 才 能 显 本 领 。 

[名 ] 死水 中 的 绿营‏ كواب 

(gav-Ghan) [名 ] 0624© 4448, HK‏ کو أهن 

[名] 斗牛 士‏ کو باز 

[名 ] 斗牛 ( 术 、 戏 )‏ کو بازى 

[名 ) KEMA, FB, KA‏ ك5وبان 

[名 ] 放 牛 ， 放 牧‏ گوبانی 

bache) [名 ] MF‏ ~( كأوبحه 

ban [名 ] 团 转 租 土地 者 〈 把 自己‏ ~( 5وبند 

租 来 的 土地 再 转 租 给 别人 )@@ 勾 结 者 ,密谋 者 

[名 ] 加 转 租 土地 @ 串 通 ， 勾 结 ， 密 谋‏ وبندى 
串通 ,勾结 ，‏ باكسى ~ داشتن ( ياكردن) 
E‏ 

8 ,اا ] [名‏ کوبیشه 

palang) [5 名] KÊ‏ ~( کاوپلنگ 

(~peykar) [5 形 、 名 ] ”人 名 健壮 似 牛 的‏ 5وبيكر 

81 33 جار تك زاق اد 5 30 »ره 

HEF‏ 3 كرز سه 

形 ] 全 恐吓 的 ， 威 胁 的 @@ 牧 牛 的‏ [ كوتاز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


که نأمه 





ee 


牛 胆汁 ， 牛 胆 液‏ دضع (gaveezan)‏ كويزن 
oF 1 (gab [名 、 副 ] CORE, HERON,‏ 
地 点 图 ( 音 ) 调‏ 
有 时， 时 而 ， 偶 尔‏ ~ به ~ 
不时， 经常 ， 常 党‏ ~~ بيكاه ( سه از ~( 
当 … 的 时 候‏ أن ~ 
在 … 的 时 候‏ به ~ 
或者, 或许, 偶尔 ，‏ ~ أست ) 人‏ ميشود ) 
可 能 -‏ 
شش و سر قرارى أست . 
的 时 候 了 。‏ 
不 是 时 候‏ بى 人‏ 
شام 7 : ST 可 作 构 词 后缀 ,表示 时 间或 地 点 ,如‏ 
等‏ شبان ~ ~( 人‏ ~( 
Il 5 名 ] 《〈 旧 > 王位， 王座‏ كه 
HRA, RP‏ در 1 5ه 
هى 5 oy (gah-be-gih)‏ 
(8Gh-shomir) [名 ] 精密 记 时 计‏ كه شمار 
shomdree) 83 《 旧 ) 编 年‏ ~( لآ شمارى 
وقت شناس shenas) 同‏ ~( 5ه شناس 


~ 是 该 努力 


| كأاهى © كه كه 
形 、 副 ) 四 偶尔 的 ， 间 或 的 加 偶尔 ，‏ 〔 كه كاهى 
间或 ,不 时 ,有 时‏ 
كاهى godir) 同‏ ~( كدار 
كاهى © كه كدارى 
形 1 加 野性 未 退 的 (如 马 ) 国 任性 的 ， 乖‏ [ 5ه كير 
Bi, HEREM‏ 
[名 ] OE, 18/218, CR, 圳‏ كه كيرى 
>F‏ رض کنا مه 
上 好 太一 《天 > 格 里 历 ( 即 公元 阳历 )‏ 


1955 








石 可 以 作 药 用 ) HBR E 
کوسار‎ 同 كاوسر‎ 
كأوسر‎ (~ sar) [名 ] 四 牛头 状 的 ， 有 牛头 状 饰 
物 的 ( 如 柱 顶 ) ONEN, RFE, REE 
(3) 牛 棚 
ردن‎ 人 8 
کاوسنگ‎ (~ sang) 同 کاو زهره‎ 
كوشك‎ (~ shang) [名 ] DEFRA 
گاومشنگ‎ 
کوشیر‎ [名 ] 15١ ا © 2 نزخ‎ ERB 
لاوصندوق‎ (~ sandoog 有 [名 ] 0181715802 
KR TF 
كاوعنبر‎ (~ anbar) [名 ] FF انز‎ 14 8 
كوك‎ (gdvak) [名 】 281 
5ور‎ (gav-kar) (A FF 
کاو كش‎ (~ kosh) [名 ] ©7831 ©6152 


茶叶 化 
كوكشك‎ (~koshak) [名 3] 《〈 植 > 大 戟 ( 属 ) 
دمع 5وساهى‎ 鲤鱼 


5 كؤمر‎ )~ margee) 5 名 ] ,لتك‎ EE 
Rg (~ mashang) 同 کاودانه‎ 
گاومیری‎ 同 كاومركى‎ 
کومیش‎ 51 水 牛 
کوورزا‎ (~varza) 同 گوکار‎ 
كوه‎ [名 ] KBR, RF 
زدن‎ ~ 87 
كأوى‎ 〔 形 、 名 ] 和 牛 的 ， 牛 一 样 的 @ 迟 钝 的 ， 
RATIO, EH 


~ 外 | 《 医 ? 牛 总 
du 的 ”Gavial (%43 <B> EME CFE EH 
PZ KË ) 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


يي يجي دنا 


1956 كا هنما 


ااا ہے 


EREB ETD, BEF‏ ةنا 1 ] Guetre [名‏ كتر 











lia (gah-nemad) [名 ] 019275: 钟表 2) 历 


(gotre-ee) 5[ 副 .名 ] 中 一 次 全 部 地 ,计件 ，‏ كترواى 
MOK‏ 
گتيك (gotee) 同‏ ۴ 
哥 特 式 的 ( 指 建筑 ) ©‏ @ دين Gothic‏ كتيك 
哥 特 人 的‏ 
KIMA‏ #© كج 同‏ @ دض (gaj)‏ گج 
(gaj-andood) 6715 ,5 1 抹 墙 的 (工人 )‏ كع اندود 
گچ بر (gaj-bor) 同‏ کج بر 
گچ برى 同‏ گج بری 
گچ بز 8 paz)‏ ~( گج بز 
گچ بزى ۴ كج بزى 
(gojaste) [5 名 ]《〈 书 7 可恶 的 ,可 诅咒 的 ，‏ كجسته 
该 死 的‏ 
كج كار Caj-kin) 同‏ كجكار 
گچ 同 SE‏ گج کاری 
كج كوب 同‏ گج کوب 
(gach) [名 ] @ 石 青 @@ 石 灰 @ 灰 泥 @ 粉 笔‏ كج 
68 - باريس ) -- شكسته بندى ) 
一 粉笔‏ قلمى 
人 ~ 《化 > 钾 铵 硝 石 ， 和 白 王 硝 肥‏ نيتره 
58 سک ~ 
9 با > اندودن ( ~ ماليدن ) 
RMF, ERR, 1‏ ~ كرفتن 
人 扔 在 石灰 内 烧 死‏ 
(each) [名 ] DERHE ER‏ كج بر 
模子 的 人 @@ 抹 子 ， 乔 子 ， 刻 石 寓 刀‏ 
[名 ] REM, EERE‏ كج برى 
人 ~ 13 RH‏ موجى 
制作 石膏 模型‏ ~ كردن 
(~paz [名 ] 并 石灰 工 , 烧 制 石膏 的 人‏ كج بز 


法 JB, HF, AP: 

گهواره (gahvare) 同‏ کاهوار 

(gaho-beegah) 【[ 副 3 不 时 , 经 常 , 动 辑 ，‏ كه و بيكاه 
往往‏ 

كه وبيكاه 2 كه بیگه 

副 ] FH, HM, BR, HR‏ [ ھی 

同上‏ - از اوقات 

8 كيبدن کی 

rn دمح‎ 榴弹 炮 ， 曲 射 炮 

و 3221© ) کی (gayeedan) [ 动 ] ( 根‏ كاييدن 
性 交 ; (贬义 ) 串 联 @@《 喻 搞 垮 , 毁 ( 损 ) ,欺骗‏ 

كب (gab) 同‏ كب 

(gebt) CAI HÊ‏ كبت 

تغط ] angabeen) [名‏ ~( لبج انكبين 

[名 ] 蜂窝 ， 蜂箱‏ كبت خانه 

F‏ ,659128 زر © ] (gabr) [名‏ 1 كبر 
HOME, BE‏ 

FUE, 1‏ ج54 ,143046 ] [名‏ 11 كبر 
01272 

(gebr) [5 名 ] 相思 树 ; ROX‏ البو 

(gabrakee) [名 ] 盛 酒 的 容器‏ 1 كبرى 

认 教 的‏ 01623 11 كبرى 

(gabree) [名 、 形 ] DHMH RN,‏ كبرى 
拜 火 教 ， 阴 阳 教 @@ 古 波斯 曲调 名 @@ 拜 火 教 的‏ 

(gabz) [ 形 ] @ 笛 密 的 ,繁茂 的 @ 厚 的 , 粗 的‏ كبز 

(gobee) [名 ] EDÊ (CREPE )‏ كبى 

(gap) [名 ] DB, HERK, MRD‏ كب 
HAH, KF, AFOOT‏ 

同上‏ - زدن 
(gan) [ 形 ] 大 的 ， 巨 大 的‏ كت 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


كدازانيدن 


! ها را ميكيرند‎ ~ 别 过 分 贪心 ! 不 行 | 
دض كدابازى‎ DEH, +215 4 N, ED 
در أوردن‎ ~ 音 音 ， 小 气 ， 装 穷 

FH, RH‏ دز كدابيشه 
lu (~ cheshm) E REN, RUDE,‏ حنم 
眼红 的‏ 
[名 ] 46, 26‏ كدا چشمی 
khane) [名 ] 弦 厂 ,收容 乞丐 的 地 方‏ ~( كداحانه 
05 ) كداز (godakhtan) 623 〈 根‏ كداختن 
炼 ， 把 … 熔 化 @@ 炼 制 〈 黄油 等 ) @ 使 … 消 瘦‏ 
铁 要‏ آهن در چه درجة حرارتى میگدازد ؟ 
达到 什么 温度 才能 熔化 ?‏ 
可 熔化 的‏ 6(5 كداحتنى 
熔化 了 的 ， 炼 过 的 ， 烧 红 了 的‏ 65 گداختە 
烧 红 了 的 铁‏ أهن ~ 
炼 过 的 油脂‏ روغن ~^ 
jli 已 熔化 了 的 金属‏ ~ 
(godar) [名 ] 浅滩 , 可 涉 水 的 地 方‏ گدار 
草率 从 事‏ -- به آب زدن 
EB‏ ,مد زوزع دي بى ~ به أب مزن ! 
涉 水 。《 了 喻 ， 三 思 而 后 行 》‏ 
涉 过 浅滩‏ از عبور كردن 
的 根 @ 可 做 构 词 后‏ گداختن © ,(2دمع) 1 كداز 
组 ,如 ，‏ 
ENRON,‏ غرع 9 2 © ] [名‏ 7 كداز 
BRÊ EMIR‏ :1 + 
,2ه قسج ] (gedi-z6de) [名‏ كدازاده 
REHMA‏ ل وف لاع 85 يك BHO‏ 
( كدازان (godazandan) [ 动 ] ( 根‏ گدازاندن 
熔炼 ， 把 … 熔 化‏ 
گدازاندن (godizineedom 同‏ كدازانيدن 


چ فلز - , دليه ->, حال ~ 


1957 


[名 ] RÊ‏ كج بزخانه 
名 ] 7‏ 5[ كج بزى 
烧 ) 石 灰 窑‏ ( کور ~ 
[名 、 形 ] 烧 石灰 的 (人 )‏ وس) گچساز 
烧 石灰‏ دض كحسازى 
کمانجه (gachak) 同‏ كحك 
(gach-kar) [名 、 形 ] ©3318 18‏ كجكار 
KEDE HEBON, MIRO‏ 
RE E E HÛ‏ 
CRD EMH, HR‏ ,2208© دمع كجكارى 
HEEHEOVEREE E, tT‏ 7 © 
粉刷 墙壁‏ ~ ديوارها 
اقلا 771 سقف ~ 
25 كارهاى ~ 
1617 1ق ل 10 1715© ] 名‏ 5 گچ كوب 
EER, RHE‏ ع كج كوبى 
كجكار (gachgar) 同‏ گچگر 
(gach-mal) [名 ] 抹 灰 泥 工人 ， 泥 水 匠‏ كج مال 
0155 دمع كجمالى 
(gachche) 67. %3 口吃 的 (人 )‏ گجه 
(gachee) [ 形 、 名 ] DER DOE‏ كجى 
的 @ 买 卖 石 青 的 商人‏ 
8 شكر ~ 
HIER‏ شمع ~ 
(geda, gada) (£. ¥ DAT‏ گدا (ى) 
化 子 @@ 乞 讨 的 ， 行 乞 的‏ 
不 要 脸 的 乞丐 (什么 都 要 的 乞丐 )‏ ~ ا رمنى 
(要 不 到 人 饭 ) 赖 着 不‏ -- مبرم ( ~^ سامره) 
走 的 乞丐‏ 
沦 为 乞丐‏ ~ شدن 
使 … 沦 为 乞丐‏ ~ کردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


a r E 


CF, 115 ) @ 使 … 处 在 …， 使 … 住 在 …@) 丢 掉 
OE, ةجر‎ , 9 ) 头发、 胡子 等 ) @ 把 … 托 
هر دم‎ 200711 A 
-- أسم‎ 命名 
باى سم‎ 迈步 
~ کسی‎ Sk با جای‎ 步 基 人 后 尘 
~ با تو ی كف ش کسی‎ 其 侮 某 人 ， 排挤 某 人 
~ بوست هندوانه زیر پای‎ 陷害 某 人 
~ تحم‎ FE, EE 
~ حوب لای چرخ کسی‎ 破坏 某 人 的 事情 
~ حراج‎ 付 钱 
-- سياس‎ 感谢 
~ قرار‎ 商量 好 ， 商 定 
~ كنار‎ 放 到 一 边 
~ نماز‎ 58 
! كتابرا روىميز بگذار‎ 把 书 放 到 桌子 上 ! 
, دخترمرا به كود كستان كذاشتم‎ ± 
儿 送 到 幼儿 园 去 了 。 
! بكدار باشد‎ 随 它 去 ! عم‎ 
. بگدار برود‎ 让 他 走 吧 ! 
آنش كشتن و اخگر ~ كار حردمندان‎ 
. ليست‎ 《 谚 > 斩 草 要 除根 (直译 ， 灭 火 留 下 
火星 不 是 明智 人 干 的 事情 》 
گذارش‎ (goziresh) 同 گزارش‎ 
كذارنده‎ (gozdrande) [名 、 形 ] 通过 者 ! 使 
… 通 过 的 @ 穿 孔 的 ， 打 开 的 
كذاره‎ (gozdre) | گذار‎ 下 条 
كشتى‎ ~~ 摆渡 ( 口 ) 
امدن‎ ~ 经 过 
شدن‎ ~ 渡 过 


使 … 渡 过‏ ~ كردن 


1958 


كدازش 


(godazesh) [名 ] DH, RK RK‏ كدازش 
FEI, Fr BH, BW‏ و0465 ) (作用‏ 
(godizande) [名 、 形 ] DR, 89‏ كدازنده 
BETS YR A CD LE)‏ 
(godize) [名 ] (火山 ) 熔岩‏ كدازه 
گداختن (godizeedan) 同‏ كدازيدن 
(geda-sefat) [ 形 ] DERM OF‏ كداصفت 
算盘 的 鸣 吝 高 的 ， 贫 禁 的‏ 
كداصفت tab”) 同‏ ~( كداطبع 
旧 >@ 优 伶 , 小 丑‏ 〈《 دقع ghizee)‏ ~( كداغازى 
走 软 索 者 ， 踩 绳 的 (人 )‏ @@ 
گداصفت (wetran 同‏ كدافطرت 
goresne) CFE) 不 满足 的 ,不 知足 的‏ ~( كدا كرمينه 
گداصفت (manesh) 同‏ گدامنش 
hen ma) [ 形 ] MAN, RHE‏ ~( گداھمت 
#٭ ,كل ] [名‏ كداهمتى 
OH, KHOR‏ دضع كدائى 
沦 为 乞丐‏ به -- افتادن 
,ا ~ كردن 
(gadak) [名 ] 用 羊 肠 做 的 灌肠‏ گدك 
(gadook) [名 ] 山 隘 ， 山 口‏ كدوك 
IIRC) RF‏ كذ Ge‏ : گذاردن © T (gozar)‏ گذار 


做 构 词 后 级， 如 ; 全 قانون -- »شكر بج › حراج‎ 


等 
كذار‎ T [名 ] @ 过 道 ， 通 道 ， 通 路 国 通过 @ 
街坊 区 (9 不 渤 () 蚀 力 
أوردن (-- كردن)‎ ~ 经 过 通过 
به دباغخانه مىافتد,‎ 人 总 
有 一 天 要 求助 于 他 人 的 。 
كذاردن‎ (gozardan) [ 动 ]( 根 كذار‎ ) Ok, 
E DINLE, FH FEE EOF ERAS DE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كد رنده 





19 
كذاريدن‎ (gozdreedan) [E] بد ~ گذاردن‎ 过 得 不 好 ， 不 安 ， 不 目 在 
گذاشتن‎ (gozashtan) [a] حو گذاردن‎ 生活 过 得 好 ， 过 得 愉快 
كذر‎ 1 (gozan © گذشتن‎ 的 根 @ 可 做 构 词 ~ ين در‎ 


~ وفت‎ 度 日 ， 度 光阴 ， 消磨 时 间 
كاهكاهى ماشبہارا به مطالعه ميكذر انيم.‎ 
有 时 候 我 们 晚上 学 习 。 
همه أن مشكلات را كَذْراندها يم‎ 所 有 困 
难 我 们 都 克服 了 。 
امتحانش را گذراند يا خير ؟‎ 他 考试 及 格 
了 没有 ? 
ايام درحصی رأ در جنوب گذراندیہ‎ 我 们 
在 南方 度 过 了 假期 。 
. أآنها را از رودخانه كذرانديم‎ 8 
EL J Fe 
. اين لايحه را از تصويب مجلس كذراندند‎ 
议会 通过 了 这 一 提案 。 
حوادثی را كه رخ داده بود » يكيكاز خاطرش‎ 
. گذراند‎ 往事 一 桩 桩 从 他 脑 际 闪 过 。 
كذ رانيدن‎ (gozardneedan) 同 Ow a 
كذربان‎ (gozarban) [名 ] 名 道路 看 守 人 ,养路 
LA, DE LADDER MEYE F 
گذرگە‎ (gozar-gdh) [名 ] DEH EN, O 
(D(EE> CFA ) 轨道 ， 弹 道 
ترار‎ ~~ 平面 交叉 
سول‎ 人 ~ 洪水 经 过 地 
کشتى‎ ~ 船只 经 过 地 
دضع كذرنامه‎ 加 护照 ,通行 证 国 ( 护 照 等 的 ) 签 证 
حدمت‎ 人 ~ 公务 护照 
سياسى‎ 全 外交 护照 
) معمولى‎ 人 ) عادى‎ ~ 普通 护照 
كذرنده‎ (gozarande) 723 加 走 过 的 ， 通 行 的 


RH, U, -- ره -- 2 رود‎ 等 
كذر‎ 11 [名 ] 人 外 通过 ， 经 过 , 逾越 @ 流 动 ， 流 
向 @ 街 芥 @ 解 决 问题 的 方法 
أب‎ ~ 水流， 水道 
人 درسر هر‎ 在 每 个 街 巷 里 
افتادن‎ ~ 偶然 走 过 
) كذرم افتاد . ( -- افتادم‎ 我 总 算 走 过 去 了 。 
در ~ بودن‎ 掠 过 , (迅速 ) 飞 过 ,正在 进行 
كردن( ~ افكندن) ( از)‎ ~ 通过 ， 驶 
过 ， 渡 过 ， 穿 过 ， 飞 越 
. ما با اتوسبيل ازمر كز شبر نہ كرديم‎ 22 
们 乘 汽车 驶 过 市 中 心 。 
كذرا‎ (gozara) [ 形 、 副 ] @ 走 过 的 ,暂时 的 ， 
一 时 的 @@ 仓 卒 地 ， 顺路， 顺便 
~ غدذداى‎ 易 消化 的 食物 
كذراب‎ (go0zarab) 同 آبگذر‎ 
گذراندن © , («#«مدمع) 1 كذران‎ 779 
IF, Yl, 人 حوشض‎ 
كذران‎ 1 [ 形 、 名 ] @ 流 动 的 , 易 逝 的 ， 瞬 息 
即 逝 的 国生 活 , 生 计 , 生 活 资料 
(~ حبان ~ ( دنياى‎ 瞬息 即 逝 的 世界 ， 
浮世 
اين خانواده از حاصل مزرعهاى است.‎ 人 د‎ 
家 人 靠 种 地 为 生 。 
كردن‎ ~ 生活 ， 生 存 
كذراندن‎ (gozarandan) [ 动 ] (R گذران‎ ( 四 经 
过 ， 度 过 @@ 通 过 ， 使 通过 @@ 和 解决， 克服 
~ خيال‎ 记 起 ， 想 起 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


这 个 错误 我 们 不 能 姑息 。 

, به أو خيل بد ميكدرد‎ 他 很 不 舒服 他 
过 得 很 不 好 。 

, . , حنانكه كذشت‎ 如 上 所 说 … 

. عمر ما همحو باد ميكدرد‎ 光阴 似 箭 。 
. مال فرايوقن دی بود‎ A نيان‎ 
过 去 的 一 年 是 难忘 的 一 年 。 

, آب ازسرش كذشته است‎ 《 口 ?他 完蛋 了 。 
. اين لايحه از مجلس كذشته است‎ 这 个 提 
案 在 议会 里 通过 了 。 

. بزحمت زياد از رودخانه كذشتيم‎ 我 们 
费 了 很 大 的 劲 才 过 了 河 。 

印度‏ در منطةۀ اقيانوس هند جه ميكدرد ؟ 
洋 地 区 的 情况 如 何 ?‏ 

. از كناهان ما بكذر‎ 请 原谅 我 们 的 过 失 。 
. ازاين بول نميتواند بكدرد‎ 这 笔 钱 是 必 
不 可 少 的 。 

. او از جان خود ميكذرد‎ 他 把 命 铝 出 去 了 。 
, بخیر كذشت‎ 幸好， 幸好 1 ( 指 平安 度 
过 危险 ) 

. كوهها ميكدرد‎ Ot اين جاده از‎ 这 条 
公路 穿山 而 过 。 

, تيراز اين سجله از پنجاه‌هزار نسخهميكدرد‎ 
这 本 杂志 的 发 行 量 超过 五 万 份 。 


1960 ددشت 


@ 同 گذرا‎ 
كذشت‎ (gozasht) [名 ] 团 让 步 , 宽 大， 宽容 ， 

原谅 侣 通行 ， 通 过 ， 运 行 @ 到 期 ， 结 束 @ 放 弃 
ONE 

Ob ~ 时 光 消 逝 

~ ار‎ mE 

人 با‎ 宽容 地 

~ بى‎ 不 让 步 地 

过 了 一 年‏ پس از ۔ہ يك سال 

让 步 ， 宽 大 ， BK, EB, 原‏ ~ كردن 


Vs U 
زياد به کسی ~ كردن‎ 8# ) 8 8# ( 
REA 


.el ~ أوبا‎ 他 生性 慷慨 大 方 。 
گذشتگان‎ (gozashtegan) [名 ] 加 先辈 ,祖先 ， 
2 DIE 
گذشتن.‎ (gozashtan) [ 动 ] ( 根 گذر‎ ) DEK, 
PIs VLD sU و‎ FIOM, ع‎ 
(ذ‎ NY LOD RE HEE IO RCE CFE RS XOF, 
放 过 ， 和 忽视 (D 走 过 (作出 让 步 ， 饶 想 @) 度 过 
~ از کسی‎ 宽恕 某 人 
! ازمن ميكتدرد اما تو درفكر خود باش‎ 
我 是 过 得 去 的 ， 你 还 是 想 想 你 自己 吧 ! 
~ در‎ 逝世 


(故意 ) B03, 26257 11,  ىنتشذگ 5 形 ]@O 通 得 过 的 , 驶 过 的 加 暂时 的 ,一 时 的‏ ناديده ~ ( از) 


过 去 的 ， 以‏ @ (كذشكان 复‏ ) دج .34 كذشته 
前 的 @ 从 前 ,以 前 @ 往 事 ;( 复数 时 ) 前 华人‏ 


(~ ازاين (ازهمة اینہا‎ ~ 除 此 之 外 ， 


此 外 
) - ازاين كاررازاين کار‎ ~~ 除了 这 件 
工作 以 外 


陷 一 眼 闭 一 眼 ， 视 而 不 见 

bl 你 在 这 儿‏ اينجا بشما خوش ميكذرد ؟ 
E FF IKE?‏ 

ماشين با سرعت زيادى از كنار من گذشت . 
汽车 从 我 身边 飞驰 而 过 。‏ 

. ازاين اشتباه وى نميتوانيم بكدريم‎ 对 他 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كرامى 


猛烈 的 REFE BKE, BHR 


人 ~ 海豚 ， 江 猪‏ د ریا نی 


一 种 平整 土地 用 的 农具 (一 人‏ @@ وزع 17 كراز 


执 缺 ， 一 人 在 前 拉 绳 ) CYNE 5 
كرازان‎ (gorazdn) [ 形 ] 步 态 轻 副 的 ,步履 翩翩 的 
گراز دندان‎ (8ordz-danddin) [和 名] 牙齿 长 得 不 整 

齐 的 人 
كرازساهى‎ (~ mahee) [名 ] 海豚 
كرازيدن‎ (gorazeedan) [ 动 ] ) 8 ) 步 态 

轻便 ， 步 履 翩 着， 走路 神气 活 现 ， 大 据 大 摆 
كراس‎ (goras) [名 ] 一 块 ， 一口 
كرافمتر‎ Graphometre [名 ] ( 测 地 用 的 ) U 
كرافولوزى‎ Graphology [名 2 笔迹 学 ， 笔 迹 看 

相 法 ; 图 解法 
كرافيت‎ Graphite [名 ] 石墨， 铅笔 的 铝 芯 
كرافيك‎ Graphic [名 ] 图 表 ， 线 表 ， 曲 线 图 ， 

图 式 ， 图 解 式 ， 指 示 图 
كرافيى‎ [ 形 】 @ 记 入 图 表 的 @ 图 表 的 
كرا م‎ (geram) 同 كراسى‎ 


Gram‏ گر Gram fF]‏ 1 كرام 
开 [名 ] OFRHRODHAR HO‏ گرام 
音 、 电 唱 两 用 机‏ 


Gramophone [名 ] 留声机‏ ل امافن 
كرامافن 同‏ كرامافون 
Grammar [名 ] 语法 ， 文 法‏ گرامر 
(geramee) [ 形 ] DRENDEN , 受‏ كرامى 
尊敬 的‏ 
亲爱 的 朋友‏ دوست ~~ 
是 最 心爱 的 ， 是 头等‏ سيار ~ بودن ( به ) 
重要 的 ， 是 一 切 的 一 切 (无价之宝 )‏ 
看 重 HE, 2‏ ~ داشتن ( ~ كشيدن) 


1961 


... ازآن (اين ) که‎ ~ KH“, 
BIN... 
~ ازاين‎ 更 有 甚 者 ， 再 则 
-- 川口 > 言 归 正 传 ， 说 正经 话 
در نه جنداں دور‎ 不 久 前 
~ در خلال هفتة‎ 在 上 星期 内 
~ زمان‎ 过 去 ，< 语 ) 过 去 时 
-- dL。 过 去 的 一 年 ， 去 年 
~ وقايعم‎ 往事 
. أو بر ما نامعلوم است‎ ~ 我 们 不 知道 他 
的 过 去 。 
. ازمال جانش هم در خطر أست‎ -- 3) 
是 财产 ， 连 他 的 生命 都 处 于 危险 之 中 。 
, پرافتحاری‌دارد‎ 信 引 他 有 一 段 光荣 的 历史 。 
) گدشته أست , (3-- ھا كذشته است‎ ~ 
《 谚 > 过 去 的 事 让 它 过 去 吧 ! 《〈 既往 不 个 ( 
بگذار ~ در خدمت حالو جيزهاى بيكانه‎ 
. در حدمت حين باشد‎ 古 为 今 用 ， 洋 为 
中 用 。 
گر‎ 1 (gar) اگر‎ 的 缩写 形式 
كر‎ 工 [名 、 形 ] @ 病 , 癣 羡 @ 长 发 痊 的 ; 生 羡 的 
,چت ~ خشك‎ 
شدل‎ ~ 7 
كر‎ TH 可 做 构 词 后 级 ， 表 示 某 种 职业 者 ， 如 ， 
~ كار - 2 زر‎ 
(00ج) كر‎ [5 名 ] Kk, KE 
) زدن (- كرفتن‎ ~ 燃烧 起 来 ， 起 火焰 
گرا‎ (gori ger) 同 ؟4 £ كراى‎ 
كراد‎ (gerad) [名 ] OHO ) 838001 百 分 
之 一 秒 ， 圆 周 的 四 百 分 之 一 加 破 布 ， 旧 衣服 
كراز‎ 1 (goraz) [名 、 形 】 DERO REHM, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





1962 كراميدن 
不 尊重‏ سر ~ كردن 重 , 重 视 , 珍 视‏ 
这 话 他 受 不 了 。‏ اين سخن بنظرش 全‏ أمد , ياد شدای راه انقلابرا هميشه 全‏ ميداريم. 
5 مسئولیت كرانى بر iufre‏ شماست . 。 我 们 永远 缅怀 革命 先烈‏ 
欢迎 某 人 任 重 大 。‏ مقدم کسی را -- داشتن 
庞大 的 躯体 ;‏ دضع (~andam)‏ كران اندام 受到 尊敬 ， 受 到 爱抚‏ ~ شدن 
尊重 粗壮‏ ~ شمردل 


低音 ， 声 音 低沉 的 人‏ دمع كران آواز 
形 、 名 ] ”加 装 载 很 多 的 ， 重 载 的 @@ 孚‏ [ كرانبار 
妇 ， 怀孕 的 @ 果 实 累 累 的 树 @ 歼 的‏ 
阴云 ， 要 下 南 的 去‏ ابر ~ 
孕妇‏ زن ~ 
果实 累累 的 树枝‏ شاحة ~ 
[名 ] DER, HE, 9‏ كرانبارى 
baha) 5 名 高 价 的 ， 昂 贵 的‏ ~( كرانببا 
OREM, SRM, HER‏ 
اوجان ~ خويش را در راه انقلاب فدا كرد . 
他 为 了 革命 事业 献 出 了 自己 宝贵 的 生命 。‏ 
يك كمونيست بايد مصالح انقلاب را ~ تراز 
共产 党 员 应 以 革命 利益‏ جان حود بداند . 
为 第 一 生命 。‏ 
形 ] 地 位 显赫 的 ， 地 位 高 的‏ [ كران بايه 
形 ] 外 慢 知 天 的 ,有 坚持 力 的 ,办‏ [ كران جان 
年 迈 ) 动作 迟钝 的 ， 因 贫 而 厌 世 的 @ 顽 抗 的 @‏ 
hat, HEHE‏ 
[名 ] ORR, RH, MER,‏ كران جانى 
老 态 龙 钟 @ 吝 青 @ 顽 抗 ， 抵 搞‏ 
Khare, [ 形 )‏ ~( كران خاطر 
情 沉重 的‏ 
[名 ] 心情 抑郁 ， 心 情 沉重‏ كران خاطرى 
khareed) CE 昂贵 的 ， 用 高‏ ~( كران خرید 
价 买 的‏ 


(IH? FEB EY ااه‎ 


. شما نزد ما بسيار عزيز و ~ح هستيد‎ 您 是 

我 们 非常 尊敬 的 人 。 

شبد ای انقلا بی درخاطر ما برای هميشه ~ 

我 们 永远 缅怀 革命 烈士 们 。‏ حواهد بود. 

六‏ ( گرام (gerdmeedan) CH ( 根‏ كراميدن 
重 ， 珍 重 ， 重 视 ， 珍 视‏ 
(geran) [ 形 、 副 ] DREN, BAM,‏ كران 

有 价值 的 名 重 的 ， 沉 重 的 @ 困 难 的 @《 军 > 难以 
OS HOOK, SHOR RH, HOO 
REE LORIE RHF HIO— 95 ) [132 ( 

~ بار‎ 沉重 的 负担 

~ حواب‎ 沉睡 

4 سو كند ~ 

ظ 昂贵‏ - بودن 

, این كتاب چندان -- نيست‎ 这 书 不 算 太 贵 。 

买 得 贵 ， 付 出 高 价‏ ~ حريدن 

心情 沉重‏ دل ~~ داشتن 

价格 昂贵 ， 涨 价‏ ~ شدن 

) تمام شدن ( برای‎ ~ (对 某 和 人 来 说 ) 要 

体 出 很 高 代价 ， 费 劲 

اين كار براى شما ~ نمام حواهد شد . 

这 件 皇 你 是 要 付出 很 大 代价 的 。 

) سر ~~ شدن ( سر ہ داشتن‎ 睡 后 不 醒 

5 ,3183 ~ فروحتن 

抬 高 物价 ， 涨 价‏ ~ كردن 


EE‏ كالما لا لا لاا 





گراور سازى 


C 形 】 耳 背 的 ， 听 党 不 灵 的‏ كران كوش 
[名 ] 耳 背 ， 听 觉 不 灵‏ كران كوشى 
mayegee) [名 ] QD 重要 性 @ 珍‏ ~( كران مایگی 
J‏ و PH DEI Û‏ و 贵‏ 
形 ] @@ 重 要 的 ， 严 重 的 国 贵 重 的 ，‏ [ كران مايه 
珍贵 的 全 高 尚 的 ,尊贵 的 @ 钱 很 多 的 ,丰富 的‏ 
maghz) [ 形 ]】 DH KRN,‏ ~( كران مغز 
RERNOREN, EKER‏ 
[名 ] EDR, EKEM‏ كران مغزى 
Granulite [名 2 《人 矿 > 粒 变 岩 ;日 粒 岩‏ كرانوليت 
(geranee) [名 ] Dent, HOE ,沉重 ，‏ كرانى 
理 ) 重 力 @)《 哈 重要 性 ， 困 难 ( 怀 孕 ( 丰 富 (6)‏ 《 
难以 相处 中 缓慢‏ 
FRE, MEZE‏ سال ~ 
理 > 重力， 引力‏ 〈 نيروى ~ 
那 东西 昂贵 是‏ ~ أن دليل خوبى آنست . 
因为 质量 好 的 缘故 。‏ 
Granite 5 名 ] 花岗岩 , 花 岗 石‏ كرانيت 
Granitic [ 形 ] 花岗岩 的‏ كرانيتيك 
(geranee-gûh) [名 ] 《〈《 理 重心‏ كرانى 
Graver [名 ] (DEEZIRORZI, REM,‏ كراور 
EF hx EI CDH FE MRK © 印刷 术 )‏ 
雕刻‏ ~ شدن 
中 刻 ,照相 凹版 制版‏ ~ كردن( ~ ساحتن ) 
名 ] E, RH‏ 5[ گراور ساز 
[名 ] 中 雕刻 , 镜 版 全 雕刻 手工 业 工厂‏ كراورسازى 
照相 四 版 本‏ 9( 
GE 让 一 《 印 ? 照 相 制 (四 )‏ شيشة عكاسى 
版 ， 照 相 四 版 印刷‏ 
印 ) 钢 板 雕 刻 ( 术 )， 钢板‏ 《 -- با فولاد 
印刷 品‏ 





1963 


(~Khab) 6 @@ 睡 得 晚 起 得 迟 的‏ كران خواب 
(DIRR FR BEA FE ÛJ‏ 

khar) 5‏ ~( كران خوار 

بدخو(ی) 同‏ كران خوى 

Grand 5 大 的 ， 巨 大 的‏ گراند 

(gerdn-dast) [ 形 ] 慢 知 知 的 ， 组‏ كران دست 
慢 的 ， 不 灵活 的 ， 笨 拙 的‏ 

انق BFR RR RE,‏ دضع كران دستى 

年 长 的 ， 年 老 的‏ دين كرانسال 

sayegee) 2530535, 101‏ ~( كران سایگی 
BJ‏ 1818 +377 2 

BHM, HMO‏ 65 كران سايه 

sar [ 形 】 ©0888, RK‏ ~( كران سر 
2115 وذ :11 © زان 28 8ه 

838 5 8189لا [名 ] DRE,‏ كران سرى 
BORE‏ 

seresht) [ 形 ] 2‏ ~( كران سرشت 
ان 

分 量 重 的 ， 有‏ @ زنع sang)‏ ~( كران سنگ 
分 量 的， 重要 的 @ 庄 严 的 ， 威 严 的 @ 珍 贵 的 ，‏ 
贵重 的 @ 满 意 的 @ 有 耐性 的‏ 

seer) [ 形 ] 缓慢 的 ， 慢 慢 渗透 的‏ ~( كران سير 

foroosh) [名 ] RHEE, 1‏ ہ) كران فروش 
高 物价 者‏ 

[名 ] 高 价 出 售 ， 抬 高 物价‏ كران فروشى 

同上‏ ~ كردن 

دع ghadr)‏ ~( كرانقدر 
ORM, BME‏ 

گرانبہا gheymatr) 同‏ ~( كران قيمت 

780753 4 .6 كران كيسه 
守 财 奴‏ 


برحور 


人 重要 的 贵重 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


e 


28 ~ أبى 

3 ~ اخته 

) انقرە( ~ براق‎ ~ 安哥拉 猫 ( 以 毛皮 优 
质 洲 称 ) 

家 猫‏ ~ اهلى ( ~ حادكى) 

) باد( ~ مشكين‎ ~ 万 猫 ， 灵 猫 ( 属 )， 
Ê ê 

) عابد( ~ کور‎ ~ (RE, 8 
子 ， 伪 善 者 

FF‏ ركف شاك ， 动 ) 鸡 狠‏ ( ~~ قطبى 

大 山猫 ， 狂 独‏ ~ كوهى 


8 ~ ماده 
圆滑 的 人 ， 随 机 应 变 的 人‏ ~ مرتضى على 
اچم ~^ ر 


) وحشى ( ~ دشتى › -- صحرائى‎ ~ 野猫 
بحة --(-- كوجك)‎ 8 

E, 泄露‏ $ ار ب ~~ از بغل افكندن 
秘密‏ 

و7( ) ~ در بغل ( يا دامال ) داشتن 
EF‏ 

1 .8251840 ,8( ~ رقصاندن 
Hs 拖延‏ 

把 肉 托 给 猫 管‏ كوشت را بدست ~ سپردن 
比喻 找 错 门 路 ， 选 错 了 对 象 )‏ ( 

~ در تنبا ن کسی كردن ( ۔ہ درشلوار کسی 
ERN, 846٠١ 2‏ كردن) 
~ER‏ ,8# ~ زندان كردن 
hn.‏ ~ را نميتواند بيش کند. 
直译 ， 他 连 猫 都 不 敢 赶 )‏ ( 

, هكابيكه ~ دوراست موش بازی ميكند‎ 
〈 谱 > 猫 儿 不 在 ， 老 鼠 称 王 。 


1964 گراوی متر 


De sd 


59 ~^ برفلز روى 
RM, ER‏ ,3 ~ كردن 
Gravimeter [名 ] 《 理 ? 比 重 计 , 重 差 计‏ كراوى متر 
条‏ 1 كراى (gerah) 同‏ كراه 
8 ( كراه (gerdheedan) [ 动 ] ( 根‏ كرا هيدن 
گراییدن 似 ， 像 @ 同‏ 
اسان > كراييدن © (geray)‏ 1 كراى 
RO RFE‏ كرويدن 
HMA, MOEA , 2‏ ,© دق 1 كراى 
كراييدن  (gerayestan) 同‏ 3" ابستن 
(gerdyes) [名 ] OÈ, WM, BH‏ كرا يش 
DRE, RHO FE‏ 
妥协 倾向‏ -- سازش كارى 
宗派 主义 倾向‏ ~ سكتاريستى 
一 政治 倾向‏ سياسى 
个 人 爱好‏ ~ شحصى 
全“〈 生 > 向 化 性 ， 向 药性‏ شيميانى 
(gerayande) CE) 倾向 … 的 ， 有 … 意‏ كرا ينده 
向 的 ， 持 … 的‏ 
011 ) كراى 8 ( ] (gerdyeedan) [ 动‏ گر | Oh‏ 
و81 27 2329(22 غلا T°, BI, XN CREE‏ 
HE‏ :4013 نل كدارة) 15-47-1321 11 
r, AE, EH‏ .17528 ~ 
نظردو كشور روزبروز بسوى وحدت ميكرايد . 
两 国 观点 日 益 接 近 。‏ 
غربال © (garba)‏ كربال 
CN),‏ و ةة 07 81 (gorboz,gorbez) CFE.‏ كربز 
CA)‏ أ ق622 0ل )ك8 18 118 HEIA),‏ ررق وق 
OK‏ ,فاه RE,‏ 245 كربزى 
HH, BM‏ 
(gorbe) [名 ] 3‏ گربه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 


TT a ,ps 
71د‎ 一 下 rr 


) سر كسى به نہ آوردن 
行将 死亡‏ 
6 - خوردل 
BR‏ ~ و خاك خوردن 
刚刚 赶 到‏ از ~ راہ سيدن 
(E, RE‏ به ~ کسی نرسيدن 
莫 及‏ 
研磨 成 粉末 ， 扬 起 灰尘‏ ~” كردن 
~ وخاك كردن( ~ و خاك بلند كردن) 
FFE Ks 11/15/12‏ 
184:1 ~ گرفتن 
请‏ لطفاً > هاى روى ميز را ياك كنيد ! 
把 桌子 上 的 尘土 撞 一 下 !‏ 
他 的 衣服 落‏ به لباس أو 人‏ نشسته أست . 
EBET.‏ 
他 什么 痕迹 也 没 留 下‏ كردى از او نماند . 
他 无 影 无 除了 。‏ 
名 ] 四 旋转 ， 转 动 国 周转， 循环 国‏ [ 1[ كرد 
天 球 ， 天 体‏ 
使 … 转 动 起 来‏ به ~ أوردن 
旋转 ， 转 动‏ در ~ 人‏ بودن 
كردنده © 8018 كشتن 2 كرديدن 11۵ كرد 
جبان  MAE ER , 5[ 8112015 4 0. 天‏ 
等‏ --, 
(gerd) [ 形 、 名 、 介 ] @ 贺 的 ， 圆 形 的 @‏ كرد 
周围 ， 附 近 ， 周 边 ， 周 界线 @@《 乐 全 音符‏ 
在 我 们 的 周转‏ ~ مأ 
圆 形 的 ， 圆 胖 的‏ -- و كلوله 
E“,‏ بر 一‏ حيزى ( به ~ حيزى ) 


beed) [名 ] 119‏ ~( كربه بيد 
cheshm) CE) RIME‏ ~( كربه جشم 
raghsanee) [名 ] DER,‏ ~( كربه رقصانى 
幕后 操纵 ， 施 诡计 ， 搞 阴谋 @@ 的 乱 ， 破 坏‏ 
同上‏ ~ كردن 
(~row) [名 ] 通气 道 ( 用 于 火炉 )，‏ كربه رو 
地 下 通道‏ 
[名 ] 《〈 象 猫 洗脸 似 地 ) 略微 洗 一 洗‏ كربه شوى 
(洗刷 、 打 扫 时 ) 草 率 地 搞 一 下‏ ~~ كردن 
[名 ] 负心 人 ; 忘 恩 负 义 者‏ كربه كوره 
(garpa) [5 名] <F E E CE), DE Ê Ê‏ كربا 
اد (gorop-gorop) [ 副 ] RRR,‏ كرب كرب 
E:‏ 
(gorjestan) [名 ] 格鲁吉亚 (苏联 加‏ كرجستان 
盟 共 和 国名 )‏ 
的 缩写 形式‏ اگر جه (garche)‏ گرچه 
1(gard) [名 ] ORB, BR, BB, FE‏ كرد 
土 @ 痛 苦 ， 翡 伤 @( 植 ) 花 粉 @ 收 益 @@ 美 味 @ 一‏ 


种 丝绸 
استخوان‎ ~ 骨粉 
حشره كش (-- دفع حشره)‎ ~ 除 虫 粉 
di اح‎ 牙 粉 
دوور‎ “~~”《 药 > 阿片 吐 根 散 (一 种 镇 痛 发 
FF ) 
رنگ برى‎ - 漂白 粉 


喻 > 刚 长 出 的 胡须‏ 《 ^~ زمرد 
铁 局 ， 铁 末‏ ~ سوهان 

灭 跳蚤 药‏ - كك کش 
化 ) 琉 华‏ < ~ كو كرد 

RH, FEBS‏ ~ ليمو 
焙 粉 ， 发 酵 粉‏ ~ نان( بزى) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


11 1966 


同上‏ ~ كردن 
(gerddgerd) CS EAI OE“‏ كردا كرد 
围 ， 在 … 附 近 @@ 围 着 周围， 四 阁‏ 
HART‏ “ سز 
~ اين ميدان بنا های بلند و زیا ساخته شده 
在 这 个 广场 周围 建造 了 许多 高 大 漂‏ ست 
亮 的 建筑 物 。‏ 
(gard-alood) CH HREM,‏ كرد آلود(ه) 
灰尘 的‏ 
布 满 灰尘‏ ~ شدن 
FR, 5‏ جك 2 (gerddale) [名‏ كرداله 
I (gardan) CF) 转动 的 、 旋 转 的 ，‏ كردان 
回转 的 ， 变动 的 ， 多 变 的‏ 
流动 资金 ， 周 转 性 借贷 基金‏ تنخواه ~ 
万 物 主‏ چرخ ( ياآسمان » سپہر » فلك) ~ 
宰 ; Eê, 命运‏ 
能 转动 的 舞台‏ صحنة ~ 
3 ,ج22 گنبد ~ 
185 ككرداندن ٨©‏ كردان 
级 ， 如 ，‏ 
(gordan) [名 ) 《军营‏ گردان 
工兵 营‏ ~ استحکا م( ~ مهندسى ) 
步兵 营‏ ~ بياده نظام 


预备 营‏ ~ تہیه 
步兵 营‏ ~ تيرانداز 
通讯 营‏ -- محابرات 
全 独立 营‏ مستقل 
机 枪 营‏ ~ سسل 
运输 营‏ ~ 4 
) كردان 8 ( 23 (gardandan)‏ كرداندن 
四 使 … 旋 转 ， 转 动 @ 拉 转 ， 扭 转 却 翻 过 ， 翻 转‏ 





在 … 周 转‏ در سه حيزى 
圆桌‏ ميز ~ 
oO ~ 8 83, ER, 8013 集结‏ 
部 队 集结 起 来 了 。‏ لشكريان ~ امدند , 
搜集， 积攒 ， 编 纂 ， 编 集‏ ~ آوردن 
5ر2 ود به ~ سر کسی رفتن 
变 圆 ;成 为 整数 ， 集 结‏ ~ شدن 
搜集， 聚集， 积攒 ， 编 集 弄‏ ~ كردن 
成 贺 形‏ 
i。 积攒 钱财‏ ~ كردن 
~ کسی گردیدن ( ~ کسی راكرفتن ) 
围 拢 着 某 人 ， 围 著 某 人 转‏ 
地 球 围 着 太阳‏ زمين ~ خورشید ميكردد , 
转动 。‏ 
开始 作 某 事 ， 打 算 做 某 事‏ ~ كارى كشتن 
他 不 大 聪明 ;他 有 些 迟 钝 。‏ عقلش ~ است , 
ارتش ما بخاطر منافع تنودههاى وسيم مردم 
我 们 的 军队 是 为‏ ~ هم كشتدو بيكار ميكند , 
着 广大 人 民 群 众 的 利益 而 结合 ,而 战斗 的 。‏ 
(gord) [名 . 形 】 @* 书 ?英雄 ,勇士 @@ 勇 收‏ گرد 
的 ， 英 勇 的‏ 
轩 旋 涡 因 海面 上 卷 起 的‏ دص (gerdab)‏ كرداب 
水 柱‏ 
形 ]】 REMM KHE,‏ [ (قهممع) كردار 
APE, ABE‏ 
(gordis) [名 ] KÊ, RF‏ گرداس 
(gard-afshanee) [名 ] 17‏ كرد sed‏ 
《作用 (‏ 


afkan) [ 形 、 名 ] @ 使 … 授 粉 的 |‏ ~( كردافكن 


植物 授粉 器 
دضع گردافکنی‎ (人工) 授粉 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


گردش 





团结 起 来 
كرد باد‎ (一 bad) 253 旋风， 龙卷风 
دريا‎ ~ 海龙 卷 ， 龙 卷 风 卷 起 的 水 柱 
هوائى‎ ~ 《 气 ) 反 气旋 ,高 ( 气 ) 压 
گرد باف‎ (一 baf) [名 、 形 ] DH, RD 
有 边 的 ， 织 边 的 
گرد بالش‎ )- balesh) [名 ] 小 圆 枕头 
كرد بر‎ (~ bor) [名 ] 螺丝 钻 ， 钻 子 ， 钻 孔 器 
كرد بكرد‎ (~ ”begerd) 8 كردا كرد‎ 
كرد بندن‎ (gardbandan) [名 2 WR, WE 
گرد باش‎ (gard-pas 罗 [名 ] @@ 盖 上 有 很 多 针 
孔 的 盒子 ( 盛装 吸 墨 粉 或 化 妆 香 粉 用 ) © ( 杆 
物 授粉 器 
كرد باشى‎ [名 ] 授粉 
كردن‎ ~ 进行 人 工 授粉 
كرد باى‎ (gerd-pay) ٠ سستن‎ ~ RMA 
كرددندان‎ (wdandaiD [ 形 】 贪财 的 
كردر‎ (gardar) [名 ] 加 岗 寓 起 伏 的 地 方 @U 
E, LM 
گردران‎ (gerodram [名 ] 大 腿 根 骨 
گرد زبان‎ (gard-zabdn) [名 3《 动 壁虎 类 , 守 富 属 
كردسوز‎ (~ sooz) [名 ] 煤油 灯 
گردش‎ )gar de) 4 加 散步 轩 循 环 ， 流 通 ， 
有 周转， 转动 @ 轮 换 名 < 语 > 词 形变 化 ， 刘 的 交替 
(变动 
أب‎ ~ 农户 分 配 用 水 
اسم‎ ~ 名 词 变 格 
ob ~ 转换 宿营 地 ， 夜 宿 他 处 
بحب ممنوع‎ ~ EER 
بدور مدار‎ 人 ~ 轨道 运行 


) بدر( - زراعتی‎ ~~ 轮作 ， 轮 种 ( 制 ) 


1967 





DEY, EEO DIE, FH, BEOCA? 
和 逛 全 改变 ， 变 更 人 @ 翻 译 @@ 挡 回 ， 打 退 49 准 条 
طفل در رحم‎ 全 《 医 > 胎 位 倒转 
امادہ ہ‎ 准备 
~ باز‎ 向 后 转动 :归还 
روى -- (از)‎ FA CEA), 71 
人 ~ سحن را‎ 换 话题 
~ عاحز‎ 使 … 无 能 为 力 
-- فعلىرا‎ 把 动词 变 位 
جنبش اصلاح سبك کار 2» حزب را بمراتب‎ 
نيرومندتر كرداندهاست,‎ 整风 运动 使 党 更 加 
强大 了 。 
, او بخوبى ميتواند أن اداره را بكردا ند‎ 他 
能 很 好 地 领导 那个 机 关 。 
, اين مژده مرا خوشحال كرداند‎ 8 
很 高 兴 。 
كرداندده‎ (gardanande) Cé. كردانتدكان © ) دع‎ ١ 
作 使 … 旋 转 的， 转动 … 的 他 头目 ， 头 子 G@) 主 事 
A FERA 
گردانند گان يك سازمان‎ (机 关 、 机 构 中 的 ) 
决策 人 员 
كردانه‎ (gardine) [名 ] OR, ادي‎ 1615 
队 指 挥 叹 变动 因素 
دأنيدن‎ 13 (gardaneedan) 同 Oly 0 
كردانيه‎ (gardiiniye) [名 ] 伊朗 乐曲 名 
گرد آورنده‎ (gard-avarande) [名 ) 
的 ) 编 省 ， 搜集 者 ， 收 藏 家 
گرد آورى‎ (gerd-dvaree) [名 ] DH, 采集 ， 
AR, AREOCORE, He, RA 
سياه‎ ~ 征兵 
كردن‎ ~ 收集 ， 编 辑 ，( 使 ) 联 合 ， 把 … 


( 书籍 等 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1968 


[名 ] 陀螺 仪 ， 回 转 仪‏ كردش بین 
(gardesh-gah) [名 ] 外 散步 场所 (如‏ كردشكاه 
大 街 、 海 演 大 道 、 剧 场 走廊 等 ) ,公园 游艇 处 ，‏ 
林 表 道 @)《 技 ) 通 路， 通道 ， 电 路‏ 
كردش بین namd) 同‏ ~( كردش نما 
كر دافشانى  (gard-feshanee) 同‏ 3 فشانی 
6-9 قر 191193 ] (gerdak) [名‏ كردك 
甜 圆 面包‏ 
新 婚 之 夜‏ شب ~ 
گردو (gerdakan) 同‏ گردنک 
11 ,8 لز عند جز >< <ة» -- بر كنيد 
(gerd-kerm) [名 ] 贺 线 虫 属 寄生 中‏ كرد کرم 
(gerd-gûh) 5 名 ] E, 8‏ گرد که 
(gerdgard) [ 形 ] 旋转 的 ， 转 动 的‏ گرد گرد 
(gerdagee) 5 ۳١د (gerdee)‏ گر د کی 
(gard-geer) [名 ] 吸尘器 ,除尘 器 , 撞 子‏ كرد 531 
[名] 1, #5‏ كرد كيرى 
除尘 器‏ ناشين ~ 
同上‏ ~ كردن 
(gardan) [名 ] DEF, HHO ) 器 加‏ كردن 
的 ) 窄 小 部 分 ， 颈 部‏ 
在 拉 着 及‏ - خم ( باه خم › با > كج ) 
表示 服 罪 )‏ ) 8 
算 我 的 (由 我 负责 ) ， 我 起 暂‏ به -- من 
آ3 ,ا 5٣,‏ بس - ) بشت ~( 
远 远 高 出 ， 大 大 胜 过‏ يك سر و ~ 
EEF,‏ به ~ کسی أويختن 


不 合 
مسئوليت به له کسی افتادن‎ 某 人 对 此 事 
负责 


某 某 要 对 革‏ خون کسی به ,一‏ افتادن 


نردش بین 


一 郊游‏ بيرون شہر 

ير ~ 人‏ بين سيارات 

一 货币 流通‏ پول 

er ~ 作 媚 眼 ， 递 (使 ) 眼 色 ， 眼 珠 转动 
حول‎ ~ 血液 循环 

梦游‏ ~~ در حواب 

巡回‏ ~^ دورانى 

) روزگار( ~ فلك » -- كيتى‎ ~ 命运 的 变化 ， 
人 世 的 浮沉 

(农业 ) 轮作‏ ~^ زراعتى 

钟 ( 表 ) 的 机 件‏ ~ ساعت 

一 季节 的 转换‏ فصل 

扬 彩 ， 开 彩票‏ ~ قرعه 

商品 流通‏ ~ طلا 

2 دستكاه ~ خون 

~ )9> 转轴 

历史 的 转折 点‏ نقطة ~ تاريخ 

开始 转动‏ به ~ افتادن ( در ~ أمدن) 
开始 循环‏ 

转动 ， 开 动‏ به ~ 人‏ آوردن 

散步 ， 闲 得‏ ~~ بردل 

E ١ 2‏ # به -- بردل 

散步‏ به ~ برداحتن 

旋转， 转动: 散步‏ ~ دادن 

去 散步‏ ~ رفتن 

散步 ， 围 着 … 转‏ ~ كردن 

病人 每 天‏ بيمار روزى دو ساعت <> ميكند, 
散步 两 小 时 。‏ 

) درسم كذاردن ) يه م كذاشتن‎ 使 … 运 
转 ， 使 … 旋 转 ， 循 环 


. است‎ 全) زمين دورمحور حود‎ 地 球 自转 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ووب مسمس 


گرد نکش 


我 真 后 悔 为 他 干 了 那 件 事 。 

(gardand) [名 ] 烤肉 铁 叉 , 炙 又 ,( 烤‏ كردنا 
紧 弦 用 的 ) 轴 子‏ ) هرهم ) 肉 用 的‏ 

解 > 肤 节 , REE, KA‏ < دق (gerdna)‏ كردن 

rak hte) [ 形 ] 强悍 的‏ a-rdanم)‏ گردن‌افراخته 

كردن فراز (~afrashte) 同‏ كردن افراشته 

(gardndk) [ 形 ] 尘土 飞扬 的 ， 满 是‏ گرد ناك 
尘土 的‏ 

O03 有 (gardan-bareek) CH DHHS‏ باريى 
RIMES, HME, MIRE, EME‏ 

[名 ] ©4321 RN. MR, EF‏ كردن با ریک 

(~band) [名 ] ©7344, RHO‏ كردن بند 
hl, Eh, 8812© 8‏ 

dera) [ 形 、 名 ] 1 ©‏ ~( كردن دراز 
(F> $È‏ 

~ خالة‎ 骆驼 

degee) [5 名] DRE, ®‏ ~( كردن د كى 
A EEO,‏ 

(gardande) 27325 四 变动 的 ， 变 化 多‏ كرد نده 
端的 @ 易 变 的， 无 常 的 @ 回 转 的 ， 循 环 的 @‏ 
(ah, F> 鸟 幅 、 昆 虫 触角 等 ) 能 转动 的‏ 

(gardan-zan) (%1 ODAFF, BRX‏ گردن رن 
者 @ 斩 首 器具 @) 断 头 台‏ 

كردن کش shagh) 同‏ ~( كردن شق 

faraz) [ 形 】 骄 做 的， 傲慢 的 ，‏ ~( كردن فراز 
幅 高 气 扬 的 ， 神 气 活 现 的‏ 

[名 ] HH, ME, ER,‏ كردن فرازى 
气 活 现‏ 

ka [ 形 】 英勇 的 ， 勇 到 的，‏ ~( كردن كش 
闫 执 的 ， 执 撩 的 ,任性 的 ; 抗 上 的 ， 难 驾驭 的 ，‏ 
KS‏ 


1969 


人 的 死亡 负责 

对 某 人 有 恩惠‏ به -- کسی حق داشتن 

) افراشتن ( ~^ افراحتن‎ - 2318 RR 
听话 

推 有 说， 摆脱‏ حيزى را از ~ افكندن 

叭 命 是 从 ( 原‏ ~ کسی از مو باريكتر بودن 
意 ， 某 人 的 脖颈 比 头发 还 细 (‏ 

遇 到 困难 或 处 境 复 炊 时 ) 15‏ ( ~ خاريدن 
后 脑 义‏ 

砍 头 ， 斩 首‏ ~ زدن 

成 了 … 的 负担 说‏ به ~ کسی بار شدن 
话 算数‏ 

放 到 某 人 身上 ; 要‏ به - کسی بار كردن 
某 人 担当‏ 

全 低头 服从 昕‏ خم( يا كج ) كردن 
MN, HEHE‏ 

RMN FRE, MB, KE‏ ~ كشيدن 
به ہ کسی گذاشتن ( به ۔~ہ کسی انداختن ) 
按 在 某 人 头 上 ， 要 某 人 负责 ;要 某 人 担当‏ 
归咎 于 某 人‏ 

一 由 承担， 担当 ， 承 认‏ كرفتن 

۴ ل ~ کسی را كرفتن 

) نادن (- دادن) ( به‎ ~ 屈从 ,屈服 ; 
听从 

昕 从 某 人 的 安‏ به فرمان کسی -- نہادن 
) لاج > HE‏ 

) يا بستن‎ ( Op به ~ہ کسی‎ 放 到 某 人 
身上 ， 要 某 人 担当 

. او به ~ من حق استادی دارد‎ 他 是 我 的 
老师 。 

كردنم بشكند كه أن كار را براىاو كردم . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


gS كردن‎ 1970 


8 باى کسی را توى پوست ~ گذاشتن 
لخر 
《并 ? 贺 的 不 都 是 核桃 。‏ كردى 全‏ نيست . 
(成 ?他 得 意 忘 形 。‏ بأ دم خود -- ميشكند . 
[名 ] 玩 核桃 ( 一 种 游戏 )‏ كردوبازى 
(gardo-khak) (8) 灰尘 ， 尘 埃‏ كرد و خاك 
(gardoon) 6513 OEE, REC)‏ كردون 
命运 (8) 绞车 ， 着 扬 机 车轮 吉大 车 ， 大 型 马车‏ 
旷 蛛网‏ )9‘ 
2 و6525 جرخ ~ 
有 权威 的‏ دون eghtedar)‏ ~( كردون اقتدار 
كردون اقتدار [8 sareer)‏ ~( كردون سرير 
(gardoone) [名 ] 0 ) 3515 ( 大 车 ， 大‏ كردونه 
NHB FE, ERO ) 抽 彩 开奖 的 开 彩 ) 怖‏ 
5 ~~ رولت 
(garde) [名 ] © ) #50181884 ) 次‏ كرده 
RMS, 111111 HEY)‏ أ 8 12100 180 2 737 
كا 25002 18 RAG‏ ىك لماك لك f‏ 
人 ~ 284 N‏ حول 
815 اطاق ~ 
+2571 تودمٌ ~ 
花粉‏ دال ~ 
临摹, 描摹 ,复制 ，( 以‏ ~ برداشتن ( از) 
图 案板 ) 制 论 式 图 案‏ 
传 花粉 给 …‏ -- باشيدن ( يا افشاندن )( بر) ‏ 
در این وقت برجمها بر گرزن ~ میافشانند , 
此 时 正 是 授粉 的 季节 。‏ 
ازروى ~ کسی کار كردن (ازروى ~ 
学 某 人 的 样子‏ كسى کار كشيدن) 
+9 ,172158738 © 725 .ضع (gerde)‏ كرده 
FONE? ~N, E ^ ORI XORI‏ 7 79س رق 


[名 ] 英勇 ， 10 固执 ， 执 迭 ，‏ كردن كشى 
EE, KE, FMM, FAK‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 、 名 ] 2225‏ [ (/ماه# ہ) كردن كلفت 
HE CAD, BEH CAD DIDE BHO‏ 
礼 的 ( 人 ) HEM CAD ORR, RE‏ 
[名 ] 加 强壮 ,粗壮 全 粗暴 ,无 礼‏ كردن كلفتى 
粮 野 @ 反 抗 ， 不 服从‏ 
HR, EER‏ ~ كردن 
形 ] 走投无路 的 ， 被 迫 的‏ [ كردن كير 
人 迫不得已， 窒 住 ， 走 投 无 路 ， 成‏ ~ شدن 
了 负担‏ 
nehide) [ 形 ] 《 罕 ) 届 从 的 ，‏ ~( كردن نساده 
服从 的 ， 顺 从 的‏ 
(gardane) C43 Dilkê, Ree uO‏ 1 كردنه 
قرا ( MEY‏ 88 ) @ 
动 道 的 ) 强盗‏ ( درد سر 全‏ 
和 名] 15‏ 5[ 1 كردنه 
كردنه بند bon) 同‏ كردنه بر 
band) [名 ] (在 山里 ) 抢 动 者 ，‏ ~( كردنه بند 
过 掠 者 ， 拦 路 强盗‏ 
گردنه بند (za 同‏ گردنه زن 
OHM, 2 5240117 3‏ 8.53 كردنى 
$ 2® 
(gerdoo) [名 ] @@ 肖 桃 ,核桃 @ 轩 胡桃 树 ，‏ گردو 
核桃 树‏ 
山 核桃 ( 属 )‏ ~ كاغدى 
核桃 这‏ بوست ~ 
ER, BERR‏ حوب 全‏ 
HDKI‏ ,قا درخت ~ 
核桃 仁‏ معز ~~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1971 





(~ بار - (بار ہ , برح , وا‎ 返回 

) متصرف -- ( جائی را‎ 占领 

我 们 去 公园 散 一 会‏ بائید در باغ بكرديم. 
步 吧 。‏ 

. مويش سفيد كرديد‎ 他 的 头发 变 白 了 。 

. همه حرحينها را بكرديد‎ 把 所 有 的 袋子 
都 翻 一 翻 。 

همة كارها بايد بر اساس ر هنمود هاى حذب 
一 切 工作 都 要 符合 党 的 政策 。‏ بكردد . 

. این دکان خوب میگردد‎ 这 个 商店 生意 


(gorz) [名 ] DH, RFE BE‏ كرز 
生殖 器 @@ 砧 村‏ 
用 棍棒 打‏ ~ زدن 
(为 国王 ) 持 权 杖 者‏ دضع bardar)‏ ~( كرزبردار 


 وادزرك‎ ©  رادربزرك‎ 


1# <8> ( گرزن (gor-zadan) [ 动 ( 根‏ كرزدن 

كردار (gar-zade) 同‏ كرزده 

عد Kok,‏ و8<223|> ] (garzesh) [名‏ كرزش 
将 ， 呼 号‏ 

285 ,ج22 ] (garzman)，[ 名‏ گرزمان 

1 زإلا, (garzarD [名 ] DD REF‏ گرزن 

人 ~ (REB‏ يک سويه 

Xerophthalmia [名 ] 干 眼病 ， 结‏ كرزوفتالمى 
RFE‏ 

(gorze) [名 ] DEH, 1431:1183 210‏ كرزه 
XK (EMEA AE )‏ 

7835© بط 551 (garze) [名 ] DD‏ كرزه 

寻找 出 路 ，‏ ( كرز (gorzeedan) [ 动 ] ( 根‏ كرزيدن 

(garast) [ 形 ] RE KRE, FEKE‏ كرست 


Ob ~ دو‎ 两 块 面包 ， 两 块 饼 
گردە‎ (gorde) [名 ] PDE, »اجا‎ 
HDR, CB * YÎ ع ) أذ عل‎ & 9 
8 HA 
کسی سوار شدن‎ 人 ~ روى‎ 其 压 某 人 ， 骑 在 
ART E 
کسی کار( يا بار) كشيدن‎ 一 站 强迫 某 人 
وم‎ RIERA 
كرده افشانی‎ (garde-afshinee) 《 植 传 授 花 粉 
گرده بر‎ (gerde-bor) 同 ردير‎ 
كرده بردارى‎ (Sarade-pardGree) [名 2 083701 
# (花纹 ) OHH, km, A 
كرده بز‎ (gerde-paz) [名 ] RHA RATE 
گرده جه‎ (gordeche) [5 名] Fs FÊ 
كرده فشانى‎ (garde-feshanee) [a] دافشانى‎ 0 
گر ده ماهى‎ (gorde-mahee) CES MH, 
HEN; 876180: HB, MANE 
كردهم آئی‎ (gerd-hamayee) [名 ] 开会 ， 科 学 


讨论 会 


(gardee) [ 形 、 名 ] 名 粉 未 的 ， 粉 |‏ 1 كردى 


状 的 ， 人 尘土 般 的 @@ 薄 纱 
كردى‎ I [名 2 漫游 ， 旅 游 
كردى‎ (gerdee) [名 ] ,لظا‎ BF 
كردى‎ (gordee) [名 ] 英雄 行为 , E, 勇敢 
كرد يدن‎ (gardeedan) [ 动 ] ) 根 كرد‎ )@ 旋 转 ， 
HENDE, REDE, HHOIRORRO 
( 罕 ) 变 化 ， 改 变 @《 旧 》 比赛 @ 避 开 @@ 做 复合 动 
_ 词 的 助动词 ， 用 法 同 شدن‎ 
ارحيزى‎ 一 避 开 
در) كتاب‎ ) ~ 在 书 中 查找 
~ ازفرمان کسی‎ 不 听命 令 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1972 


eps الس وس سس سس‎ Cr سيا ا سين‎ a ممم لاد‎ er 1 hh 


, به ذهنى كرى ~ آثيم‎ 不 作 调 查 研究 就 
很 容易 陷入 主观 主义 。 
بودل ( ~ ماندن)‎ .. . 
Ms, 5 ٠١1 
کسی شدن‎ ~ 爱 上 某 人 ， 钟 情 于 … 
دراثر یا سؤ تدبير حود ~ وید بخت شدن‎ 
i م‎ KM لي‎ CHR, 5 كر‎ 
كردن (به)‎ ~ 使 陷入 … 
دراين روزها من حيلى كرفتا رم‎ 这 些 日 子 
我 很 忙 。 
دمع كرفتارى‎ 工作 繁忙 监禁， 俘获 加 困 
Jê, XÊ 
داشتن‎ ~ 181 
. خيلى ~ دارد‎ il رفیق لی‎ 本 同志 
这 几 天 很 忙 。 
كرفتكى‎ (gerefregee) 名]  @ 心 情 沉重 ， 靖 
苦 ,忧郁 , 换 郁 ,阻碍 旨 堵 塞 人 (天 > (日 月 ) 食 
(be ~ ) أسمان‎ ~ 天 气 阴暗 
اواز‎ ~ RFE 
حر ~ بينى‎ 
دل‎ ~ 心情 沉重 ， 心 里 难过 
Oh) - 口吃 
شكم‎ ~ 便秘 
قر ~ صدا‎ RE 
لولهُ اب‎ -- XER 5 
ماه‎ ~ 《天 ) 月 食 
نفس‎ ~ 呼吸 国难 ， 室 息 ， 监 气 
كرفتن‎ (gerefian) [ 动 ] ) 18 كير‎ ( @ 拿 ， 取 
出 @ 收 到 ， 得 到 ， EHO, د‎ POA PF, 
占领 和 工 占 ， 征 服 ， 夺 取 (@) 占 (位 置 、 时 间 等 ) 
OF EHO CRIN (HRH, ROR, BL, % 


人 TF, M7] 


گرستن 


ل ت ےہ ناف ی سر س س ےپ ی یسیج = 


کر (gerestan) 间 jin‏ 3 سنن 
اه (goresnegan) 见‏ گرسنکان 
WLR,‏ تشع (gorosnegee,goresnegee)‏ گر سنگی 
ةد - دادن 
挨 狐‏ ~ دیدں ( ~ خوردن › ۔ہ كشيدن ) 
雏 死‏ از ~~ مردلن 
) كرستكان 8 ) %43 .67 (goresne,gorosne)‏ گرسنه 
由 饥 场 的 @《 转 > 贪 禁 的 ， 渴 望 的 全 饥 俄 者‏ 
ا أدم ~ 
RR‏ حشمان ~ 
人 向 往 …， 渴 望 …‏ چیزی بودل 
0 ~ شدن 
cheshm) CE 对 … 了 眼红 的 ，‏ ~( كرسنه جشم 
A SEE, PEY‏ 
[名 ] HR, 224, PÊ‏ كرسنه چشمى 
den [ 形 ] 贪财 的 ,贪心 的‏ ~( كرسنه دل 
狼 和 对 的 混合 种 ， 杂 种‏ دق (gorshaD‏ گرشال 
كرشمه 3 (gereshme)‏ گر شمه 
(gereft) [名 ] DEM, HH DDH KRE‏ كرفت 
日、 月 ١77‏ )> 022 
人 8#‏ حورشيد 
月 食‏ > ماه 
(gerefiar) [ 形 ]】 @@ 被 气 住 的 ,被 捕获 的 ，‏ كرفتار 
被 捕 的 四 负担 重 的 , 繁 忆 的 , 亿 于 … 的 人 3) 醇 心 于‏ 
的 ， 沉 顷 于 … 的 作 遭 到 … 的 ， 陷 和 人 困境 的‏ … 
人 ~ 醉心 于 爱情 的 ， 恋 爱 的‏ عشق 
负债 的‏ - قرض ( -- بدهى ) 
被 捕 ， 被 俘 !‏ ~ أمدن ( ~ شدن) ( به) 





忙于 , 困 于 , 沉 缅 于 … ,醉心 于 ， 遭 到 ,陷入 | 


اكر بكارهاى تحقيقاتى نبردازيم »به ST‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


سس فت يردج ب -rang Iran‏ 


ر فن 


算命 ， 占 圭‏ فال 

工作 有 起 色‏ كار بالا 

~ كشتى پہلو‎ 船只 靠 岩 

~ كلاب‎ 从 花 里 提取 香水 

~ ناحن‎ 前 指甲 

(一 ياد -- ( فرا‎ 学 会 ， 学 到 

. هر دو ابر قدرت میخواهند دنيا را بكيرند‎ 
两 个 超级 大 国都 想 争霸 世界 。 

, اختیارات را از او گرفتند‎ 他 们 剥夺 了 他 
的 权力 HBF ل‎ 2 

, راه آب را بايد بكيرند‎ 应 该 堵 住 水 路 。 

, همه وقت مرا گرفتند‎ 他 们 占 去 了 我 全 部 
时 间 。 

. ببنى من كرفته است‎ 我 的 鼻子 不 通 。 

! بر من مگیر‎ 别 责怪 我 ! 

! كتاب را از من بكير‎ 拿 我 的 书 吧 

, همه شكافها را گرفتند‎ 所 有 的 缝隙 都 填 了 。 
, متأسفانه آب همه آن ناحيه را كرفت‎ 不 
幸 , 大 水 把 那个 地 区 全 部 给 渡 了 。 

, أبلداش نكرفت‎ 他 种 的 牛 辣 没 有 发 出 来 。 

. جلو نرويد » سک شما را ميكيرد‎ 别 往 前 
走 ， 狗 会 咬 你 们 的 。 

, زبانش ميكيرد‎ 他 口吃 ， 他 说 话 结 巴 。 

, پند ما د راونگرفت‎ 他 没 接受 我 们 的 劝告 。 
هوا( يا آسمان ) كرفته است.‎ 天 阴沉 起 来 。 
. داستانى كه او نوشته بود » نگرفت‎ 他 写 
的 那 部 小 说 没 受到 欢迎 。 

. أن نمايش نكرفت‎ 那 出 戏 不 吸引 人 。 

. شوخى أو نگرفت‎ 他 开 的 玩笑 别人 不 感 
兴趣 。 

. هيزم ها تر است » نميكيرد‎ 柴 温 烧 不 着 。 


/ 


/ 


1973 


LOR, KH , 119020109 CF ) 咬 但 顺利 ， 
ص0 1د 3209 0935| 1:5[ 12800 0017 ا‎ 218 
097180918, 7824200 93 19, 2155610119 ) 8 
苗 ) 例 可 做 复合 动词 的 助动词 例假 定 , 假 奋 ( 多 
用 假定 式 第 二 人 人称 ) 


月 食‏ ~ مأه 

~ أب ليمو‎ 挤 柠檬 计 

-- أزسر‎ 重新 开始 

5 أموزش ~ 

被 表达 出 来‏ بار 

عق باز ~ 

(~ بر حود -- ( بخود‎ 承担 ， 装 出 

~ بوئى‎ 《食物 开始 ) 变质 出 味 

~ ببانه‎ 找 借口 

~ بيش‎ 进展 

-- م پیشی‎ ٤۸ 

~ تماس‎ 联系 

( ~ جان ~ ( قوت‎ 复苏 复活 :恢复 体 
J, 8 2[ 

~ حيز رأ بہیچ‎ 极 不 重视 某 物 

~ حبر‎ 获悉 

-- حرده‎ 挑 别 

~ o> 6 

~ خود را‎ 趾 高 气 扬 ， 做 慢 ， 抑 制 (怒火 ) 
~ در‎ 爆 友 

一 > 疼 

دج إن -- ( کسی را بزنى ~( 

~ طاس‎ 《赌博 ) 使 用 灌 铅 般 子 : 《 喻 ?用 
不 适当 手段 占便宜 

(~ عبرت -- ( يند -- »)درس‎ 豚 取 教 训 
(~ غلط ~) خطا‎ 挑 错 ， 校 对 


0 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





EXE OER Hs FRED EAE, EAA: 逮捕 
كردن‎ ~ 同上 
كرفته‎ (gerefie) [ 形 、 名 ] © كرفتن‎ 的 形 动词 @ 
星 上 暗 的 ,阴沉 的 3 压抑 的 ， 忧 郁 的 ,不 高 兴 的 (4 
MALY, 1835 8006225 1 و8‎ 23806041000 
被 捕 者 ， 被 关押 者 (8) 音 将 的 
~ بادل‎ 怀 着 沉重 的 心情 , 怀 着 抑郁 的 心情 
~ با قيافة‎ 带 有 阴沉 的 面色 
~ بينى‎ 〈 因 堵塞 而 ) 不 通气 的 鼻子 
~~ روى‎ 廊 住 的 脸庞 
~ صداى‎ EE 
~ هواى‎ 阴沉 的 天 气 ， 问 热 的 天 气 
CE 
از پسراں و دحتران ۔ہ تا پیرزناں و پیر‎ 
مردان همه در مراسم حفن شر کت دال‎ 
بآ‎ KEDERAN TRUS 
زدل‎ 人 ~ 22525, و‎ KE 
كرفته خاطر‎ )~ kharer) CFF HEH, HH 
Is 网 疝 不 乐 的 
كرفته خاطرى‎ [名 ]】 Hk, HU, MMR 
كرفته زبان‎ (~ zaban) [ 形 .名 ] 加 口吃 的 ， 
eê BRNO E, 口吃 的 人 
كرى‎ (gorg) CAI MB 
باران خورده ( ~ باران ديده)‎ ~ ( 转 ) 老 奸 
巨 滑 的 人 
بير‎ ~ EE, ELB 
تير حورده‎ ~ 8 
) درلباس ميش ( -< در بوست گوسفند‎ ~ 
BRE FEX, WAT 
دهن الوده و يوسف ندريده‎ ~ 受 不 白 之 
REA 被 冤枉 的 人 


1974 


, خنده اش كرفته‎ 《 口 ? 他 笑 了 起 来 。 

有 样‏ حيزى لای لولهُ آب را كرفته است. 
东西 把 目 来 水 管 堵 住 了 。‏ 

, قهرش كرفت‎ 他 怒气 冲冲 。 

. كارش كرفته‎ 他 的 事情 进行 得 不 错 。 

. نقشة او نكرفت‎ 他 没 得 逮 ， 他 的 计划 没 
有 实现 。 

. اين كار خیلی وقت ميكيرد‎ 做 这 件 事 情 很 
费时 间 。 

, باراك باريدن كرفت‎ 下 起 十 来 了 。 

, نسيم خدى وزيدن كرفت‎ 凉 风 习 习 。 

, آفتاب ( ماه) كرفت‎ 日 (月 ) 食 了 。 

. سه نفر عضو جديد كرفتهايم‎ 575 
收 了 三 名 成 员 。 

他 们 在 庆祝 什么‏ أنها جه جشنى ميكيرند ؟ 
HH?‏ 

. رز صداى او كرفته است‎ E 
! دزد را بكيريد‎ 抓 住 小 偷 

他 很 为 忧愁。‏ دلاو خيلى گرفت. 

我 们 的 军‏ نيروهاى ما اين انبر را ردد 
队 攻 克 了 这 个 城市 。‏ 

. این ناخن كير خوب ميكيرد‎ 这 把 指甲 万 
好 用 。 

. كرفتم كه اينطور باشد‎ 我 猜想 是 这 样 的 。 
اين نوع كرايش سسلکی در اروپا زمانی‎ 
. كرفته بود‎ 这 种 思潮 曾 一 度 流行 于 欧洲 。 
, به دز را از درون -- از همه أسالتر است‎ 
鑫 是 最 容易 从 内 部 攻破 的 。 

. طول دهليز را كرفتيم و بيش رفتيم‎ 我 
们 罕 过 走 万 向 前 走 去 。 


3 9 كرفت‎ (gereftio-geer) [名 ] (DIHI, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كرفت و كير 


کرم 1975 


سے ےہ ی ذا ا لسلس م مھ 


, هواى ~^ بود‎ 《 口 ? 日 近 费 性 了 ; 微 明 。 
كركى‎ (gorgee) [5 形 、 名 ] DRM, HRM, 
贪 禁 的 ， 伪 善 的 @ 残 暴 ， 凶 猛 (3) 仿 禁 (伪善 ， 
装 假 
~ سگ‎ 狼狗 
(garseen) 6027502 KM, MAE, &# 
DE FJ 
كر كين‎ (gorgeen) 同 گرگ صفت‎ 
كر كينه‎ (gorgeene) 5 名 ] REK 
گرم‎ gar) CC E @ 温 暖 的 ,暖和 的 ; 热 
的 ， 灼 热 的 多 热情 的 ， 炽 烈 的 加 生气 勃勃 的 ， 
罕有 朝气 的 ,活跃 的 引 动 人 的 ,吸引 人 的 人 热情 
地 ， 温 暧 地 ， 趁 热 
كار‎ ~ 忙于 工作 的 ， 埋 头 工作 的 
و سرد‎ “~~ 冷 热 ，〈 喻 ?〈 时代 的 ( 变迁 ， 
(人事 的 ) 盛衰， 浮沉 
درم‎ 3 ~ 舒适 的 ， 温 暖 的 
~ أب‎ 热 水 ， 热 矿泉 水 
~ أدم‎ 热情 的 人 ， 感 情 炽 热 的 人 
(~ اسلحة ~ ( سلاح‎ 热 兵器 ( 指 火器 、 
IBF ) 
~ بارار‎ 热闹 而 活跃 的 市 场 
~ بيغام‎ 热情 友好 的 信 
^~ جبهرة‎ 亲切 的 表情 
بودن‎ ~~ 热 ， 上 暖和 
, جه ~ أست‎ 多 热 呀 1 
1 روابط‎ 7 
人 很 杀 热 。 
. بود‎ 人 ~ jp 宴会 气氛 热烈 。 
. امروز هوا ~ہ است‎ 今天 天 气 暖和 。 
. کله اش ~ است‎ 他 醇 了 。 


. توب ہ مرگ است‎ N ق‎ RHE. 
, هميشه كرسنه است‎ ~ RET 
EHR. 
. ومیش از يكحا أب ميخورند‎ > 2888 
安 无 事 。( 直译 ， 狼 和 羊 共 饮 一 池水 ) 
راازدر جلو بیرون راندن و ببر رااز در‎ ~ 
عقب وارد كردن‎ 前 门 拒 狼 ,后 门 进 虎 。 
كركاب‎ (gorgab) [名 ] 一 种 甜瓜 ， 香 瓜 
كركاس‎ 《gorgas) [5 名 ] EF, EH, HR CK 
ERE ) 
گرگ بحه‎ (gorg-bache) [名 ] 1183 
كرك با(ى)‎ [名 ] 《 植 石 松 ( 属 ) 
گر گر‎ (gerger) [名 2 《〈《 植 > 羽 扁豆 ( 属 ) 
كركر‎ 1 (gorgor) : سوختن‎ ^~ 15 
كركر‎ 1 同 غرغر‎ 
گرگ زاده‎ (gorg-zade) [名 ] 1# 
كرك سگ‎ (~sag) [名 ] 狼狗 
گرگ صفت‎ (~ sefat) [ 形 ] 四 阴险 的 ， 寻 诈 
的 ， 伪 善 的 @ 对 狼 般 的 , 封 狼 本 性 的 ， 凶 恶 的 ， 
BRM 
گرگ کش‎ (~ kosh) [名 ] ( 植 ) 乌 头 ( 属 》 


“(gorgam-behava) [名 ] < 口 ) 老 订 |‏ 0 5 بعبوا 


捉 小 鸡 〈 游戏 ( 
سنش‎ oS vy (gorg-manesh) 间 ~ كر گ‎ 
گرگ منشى‎ [名 ] RE 1 
گرگ ميش‎ [ 形 ] 装 得 像 小 绵羊 似 的 
كر كك و ميش‎ (80rgo-meesh) [名 、 形 ] Dl 
RRM, BIG 22 285 و‎ 2 
微弱 的 区) 租 暗 的 ， 黄 展 的 
~ هواى‎ 15, MH ) 原意 ， 狼 袭击 羊 
群 之 时 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1976 کرم 


كرما گرائی ۳ كرما جوئی 6 گرمم است . 

dehee) [名 ] 供 热 , RE‏ ~( كرمادهى | 全‏ ,اذ دع ~ تاختن )~ راندن) 

3Ë ) د كرمازا (ى‎ < 化) 放 热 的 , 生 热 的 ;热量 的 
شدل‎ 人 ~ 变 热 ， 热 起 来 热烈， 活跃， 热 كرما زد ؟‎ (garma-zadegee) [名 ]《 医 > 日 射 病 ; 
心 于 … 中 里 

, هوا ~ شد‎ 天 气 热 起 来 了 。 كرمازده‎ [ 形 】 中 里 的 

(garmû-sakhtee) Cé. %1 (< 化 >‏ كرماسختى 专注 于 某 事‏ ~ كارى شدن 


使 … 热 ， 使 … 热 烈 ， 使 … 活 跃 | ” 热 固 的 @ 热 固 塑 料‏ ~ كردن 
sanj) [5 名 ] 四 温度 表 ， 温 度 计 @@‏ ~( كرماسنج | 他 使 我 们 的 会‏ او مجلس مارا ہ كرد. 


议 气 氛 热烈 起 来 。 《( 理 ?热量 器 ， 热 量 测定 器 
, خودش را پہلوی اتش ~ ميكند‎ 他 把 身 خورشيد‎ 人 ~ 《 气 ) 直 接 日 射 强度 计 
子 靠近 火 取暖 。 طبى‎ ~ 医用 体温 表 
حمام ~ كردن‎ 洗 热 水 混 كرماسنجى‎ [名 ] 量 热 术 ， 量 热学 ， 量 热 法 
گرفتن ( با)‎ ~ 对 … 亲 热 كرما كرائى‎ (~ geraee) [名 ] 增 热 ， 高 温 
, اين دو نفر با يكديكر -- گرفته‌اند‎ 这 两 | كرما كرم‎ (~ garm) [ 副 、 形 ] @ 正 热 时 ， 正 
个 人 打 得 火热 。 醋 时 国 紧 张 的 时 候 人 @@ 趁 热 ， 立 刻 ， 不 等 冷 下 来 
گرم‎ Gram [名 ] 克 ( 重量 单位 ) DHF, BHM 
گرم‎ 1 (gorm) [名 ] 5848081385, FEY در ~ مباحثه‎ 在 辩论 正 紧 张 的 时 候 
كره‎ 1 [名 ] 《 旧 ) 伤 心 ， 斐 伤 ， 冯 苦 كرما كير‎ 323 《化 ) 吸 热 的 
كرما إى)‎ (garma) [名 ] 炎热， 热量 گرمانرم‎ (~ narm) [名 、 形 ] @ 热 盟 塑 料 @@ 热 塑 的 
احتراق‎ ~ 燃烧 热 كرماوه‎ 同 كرمابه‎ 
القايى‎ ~ 《电感 应 加 热 كرما هى‎ (garmdhee) [名 ] 青鱼， 河鲜 
تشكيل‎ ~ 蒸发 执 كرمايون‎ (garmayoon) [名 ] 《 理 ) 热 离子 
حنثى شدل‎ 一 中 和 热 كرمايونى‎ CE) < 理 ) 热 离子 的 
نان‎ ~ < 理 ) 潜 热 ~ لامب‎ 热 离子 管 ， 热 (阴极 ) 电 子 管 
ويه‎ ~ 《 理 ) 比 热 گرمايى‎ (garmayee) 6 热 的 ， 热 力 的 ， 热 
نواخت‎ ~ 恒温 处 理 的 
~ سوخت 29> امواج‎ 一 ارزش‎ HH 
در ~ ناستان‎ 在 炎夏 ， 在 大 热天 ~ ظرفیت‎ 热量 
كرمابه‎ (garmdbe) [名 ] (公共 ) 澡堂 ,浴室 كرمبازارى‎ (garrrbdzdree) 【名 ] THE, 
كرماتابى‎ (garma-tabee) [名 ] 《〈 理 ? 热 光 生意 兴隆 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كرو 1977 


کرم گو(ی ) nafas) 同‏ ~( گرم نفس 
گرم گوئی ۳ گرم نفسى 
(garmo-sard) [名 、 形 ] @ 命 运 的 波‏ گرم و سرد 
折 ， 世 态 炎 凉 @ 有 点 暖和 的‏ 
经 受‏ ~ أزمودن (-- حشيدن › -- دیدن ) 
HANE‏ ا 
5 -- روزكار را حشيدن 
narm) 【 形 ] RIIH, KAR‏ ~( گرم و نرم 
名 3 四 炎 热 ! 温暖 @@( 市 场 上 的 ) IE‏ 
景象 四 诱惑 ， 魅力 个 (强烈 的 ) 热情 ， 激 情 ，‏ 
亲切 号 〈 按 医术 说 号 了 本 使 机 体 生 热 的 ) PUR‏ 
温暖 地 ， 亲 切 地 ， 热 情 地‏ به ~ ( با -- ) 
炎热 对 我 身‏ ~ برای مزاج من بد است . 


体 有 害 。 
. آنہا با ~^ صحبت میکنند‎ 他 们 进行 了 热 
烈 的 谈话 。 


[名 ] ©2359‏ كرمى دانه 
Grenade [名 ] 《 军 > 手 榴弹‏ كرناد 
手榴弹‏ ~ دستى 
反 坦 克 手 榴弹‏ ~ صد ثانك 
(goranj) [名 ] 角落 :折断 处 ， 络 折‏ 1 گرنع 
名 ] 称 ， 大 米‏ 5[ 1 كرنح 
(gorenjar) [名 ] 8‏ كرنجار 
的 缩写 形式‏ اكر نه (garna)‏ كرنه 
(gerow) [名 ] OHH, HF, REO‏ كرو 
当 ， 抵 押 翅 赌 ， 赌 注 风 典当 契约‏ 
赎 出 ( 当 物 )， 屿 回‏ از ح در أوردن 
人 赌 输‏ باحتن ( به ) 
赌 赢‏ ~~ بردن ( از) 
er ~ 111‏ )8( 
《向 人 ) 要 保证‏ ~ حواستن 


(~~khdne) [名 ] 四 温室 ， 暖 房 团 ( 澡堂‏ كرمخانه 
中 的 ) 车 浴 室 四 济贫 院 ( 冬天 留宿 穷人 处 )‏ 
[名 ] 和 急 脾气 ， 火 暴 性 子‏ گرمخو 
خون گرم 同‏ گرم حول 
1 تك ,1885© 4 6 گرم خیز 
灵活 的 国 早起 的 (人 )‏ 
p [名 ] 加 动作 敏捷 ， 灵 活 @ 早 起‏ خیزی 
کرم رف (garm-raftar) [F]‏ گرم رقتار 
走 得 快 的 (人 )，‏ @ 7 .ؤت row)‏ ~( گرم رو 
和 急速 的 ， 迅 速 的‏ 
ravee) [名 ] 快速 运动 ,行动 敏捷‏ )2 گرم روى 
微 温 的 ， 温 热 的 ，‏ دن sard)‏ ~( گرم سرد 
[名 、 形 ] @@ 气 候 温暖 的 地 方 ， 热 带 加‏ كرمسير 
热带 的 ， 温 瞬 的‏ 
温带 地 区‏ نواحى ~ 
CE) 热带 的‏ كرمسيرى 
热带 病‏ طب ~ 
热带 植物‏ كياهان ~ 
(~shekam) [ 形 ]】 贪心 的 ， 仿 禁 的‏ گرم شكم 
اج ,جه ] [名‏ گرم شكمى 
(garmak) [名 ] 加 一 种 早熟 的 甜 香瓜 @‏ كرمك 
و جد 
58985 باقلاى ‏ ~ 
)garm-kon) [5 名] 加热 器 ， 加 热 装置‏ گرم كن 
gah [名 1 中午‏ ~) كرمكاه 
كرما گرم (~garm) 同‏ گرم گرم 
善于 辞 令 的 ， 雄 辩 的 ， 有‏ 5 گرم كو(ى) 
口才 的‏ 
[名 ] 善于 辞 令 ， 能 言 善 辩‏ گرم كوئى 
(~mezmj) [ 形 】 RM, RR‏ گرم مزاج 
HR‏ ,5ه ] [名‏ گرم مزاجى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1978 


的 ， 典 当 … 的 归 抵 押 人 ， 出 押 人 
كرو كذارى‎ [名 ] 送 去 作 抵押 品 ， 典 当 
كرو كر‎ (goroogor) CED 《 口 >@O 成 堆 地 ， 倾 注 
地 ， 不 停 地 ， 温 滔 不 绝地 @ 强 烈 地 ， 剧 烈 地 
. اتش ~ ميسوخت‎ 大 火 熊熊 地 燃烧 着 。 
گر 9 كير‎ (gerow-geer) 间 گر و نذه‎ 
گرو كيرنده‎ (gerow-geerande) [ 形 、 名 ] DHE 
押 的 ， 收 典当 物 的 @@ 质 权 者 ， 承 受 抵押 者 
كرونامه‎ [名 ] 抵押 单 ( 契 据 ) , HF 
كروه‎ (gorooh) [名 ] DH, HON, KAO 
大 批 ， 大 和 群 电 集团 
سح‎ 一 一 批 一 批 的 ,成 批 的 
) خون ( ~ حونى‎ ~ 血型 
دانشكده‎ 人 ~ (伊朗 大 学 里 学 院 下 设 的 ) 系 
سه نفری‎ ~ 一 个 三 人 小 组 
اسح مردم‎ 一 群 人 
معدودى‎ ~ 小 集团 
كشورهاى ~ استرلینگ‎ 经) 英镑 集团 国家 
أبدن‎ - 集合 
كروهان‎ (goroohan) 6613 Q《 军 ) 连 ， 连 队 @ 
大 批 ， 成 群 
بهدارى‎ ~ 医务 连 ， 卫 生 连 
بياده‎ 全 步兵 过 
جمع أورى‎ ~ 收容 连 
سر رشته دارى‎ 人 ~ 勤务 连 
سلسل‎ ~ 机 枪 连 
موشك‎ -- 导弹 连 
wwf 一 工兵 连 
كروهبان‎ (gorooh-ban) [名 ] 军 曹 ,军士 ,中 士 
(3> - دوم(‎ ~~ 中 士 
سوم( - سه)‎ ~ 下士 


作 抵 押 品 ， 作 典 质‏ در بودن 
抵押‏ ~ كردن 
查封 财产 以 抵债 ，( 为 抵‏ به ~ كشيدن 
Di > 扣押 ( 财物 )‏ 
HE, Fe‏ ~~ گذاشتن )~ دادن) 
抵押 出 去‏ 
典当 出 去 ，‏ به لح كذاشتن ( به -- دادن) 
RIF i‏ ل م FL ٠٠١ BE‏ 
收 当 ( 物 )， 收 下 抵押 品‏ ( به) -- گرفتن 
扣 作 人 质‏ بعنوان ~ نگہداشتن 
典当， 抵押‏ ابه ~ نہادن 
Greve [名 ] 51‏ كرو 
同上‏ ~ كردن 
كيروانكه (gervanke) 同‏ گروانکه 
2ع (gerevaneedan)‏ كرو انيدل 
使 相信 ， 使 信奉 ， 使 追随‏ 
(gerow-bandee) [名 3 打赌‏ گر ويندى 
同上‏ ~ كردن 
Group [名 ] QO 小 组 班 ， 群 ，( 小 )‏ كروب 
ظ 团体 @ 等 级 ， 种 类‏ 
(gervar) 023 ©8281, 6‏ گرور 
适 的 ， 适 用 的 ， 有 用 的‏ 
(geroozeel) [名 ] E‏ كروزيل 
كروكان (gerowkdn) 同‏ گر وان 
(gerow-keshee) [名 ] 查封 财产 作为‏ كرو كشى 
抵押 ，《〈 为 抵债 而 ) 扣押 (财物 (‏ 
同上‏ - كردن 
(gerowgan) CA) DRM, FHA ÊY‏ كروكان 
东西 ， 上 典当 物 @@ 赌 金 ， 赌 注 @) 人 质 @ 仆 从‏ 
把 菜 入 作 人 质‏ کسی را -- كرفتن 
(gerow-gozar) C[ 形 、 名 ] 加 抵押 :…‏ كرو كذار 


) 2 كروان‎ ١ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کره 1979 





FAY FIM OED KT, MHATORDRE, FR 
REO (CER ) 皱纹 


上 十‏ ~ يكم (-- يك) 
esrab0D [名 ] 骑兵 中 管理‏ ~( كروهبان اصطبل 


手指 关节‏ ~ انگشت 

绪 扎 或 缝合 用 的 ) 外‏ 〈〔 ~ بخية جراحی 
科 结‏ 

额 上 的 皱纹‏ ~~ ييشانى 

( تضادها ( ~ اختلافات‎ ~ 矛盾 的 症 
结 ， 分 歧 的 焦点 

一 树 瘤 ， 树 疤‏ حوب 

缩 机 结 ， 平 结 ， 方 结‏ ~ حهار كوش 
活 结‏ بد ms‏ ) تہ رود گشا) 

Ob) ~ 口吃， 结巴 

同心 结‏ ~ عشق 

死 扣 ,死结 ;< 转 ) 非 常 复 杂 的 事情‏ ~” كور 
(分 小) 腺‏ ~ كوشت 

cl ~ < 医 ) 淋 巴结 

交叉 点 ，《 转 ) 困 难 ， 难 点 ， 症 结‏ ~ نقطه 
彩带 结 ， 蝴 蝶 结‏ ~~ وار 

人 ~ ) 814711 ) 简单 结‏ یک حنتى 

) افتادن ( ۔ہ در کار افتادل‎ ~ 乱 得 难 解 
RES 纷乱 

刁难 ，‏ ~ افكندن ) انداختن ) (درءبه) 
使 … 乱 得 难以 解 开 ， 弄 乱‏ 

打 结 ， 打 上 扣 ， Fl ERK‏ ~ بستن 
解 开 结 扣 ， 解决 难题‏ ~ را باز كردن 
强 子 等 ) 缠绕 起‏ 〈 ~ خوردن ( به حيزى) 
来 ; Ss RE" Es, RRL CXR, 打‏ 
LH, HF, KERÊ‏ 

问题 的 症‏ مسئله در کجا 一‏ خورده است ؟ 
结 何 在 ?‏ 

. كارش ~ حورده أست‎ 他 的 工作 乱 了 套 


马匹 (或 钉 马 蹄 铁 ) 的 下 士 
كروهبانى‎ [名 ] 军 曹 职务 ， 中 士 级 别 
گروە بندى‎ (gorooh-bandee) [名 ] 中 聚集 合集 
团 ， 派 别 @ 分 类 
نظامی‎ ~ 军事 集团 
شدل‎ ~ 集聚 ,集合 , 结 成 派别 ， 分 门 别 类 
كردن‎ ~ 使 … 结 成 团 ， 分 类 
كروه دوست‎ (~ doos) CE 群集 的 ,合群 的 ， 
爱 交际 的 ， 爱 群居 的 
كروهه‎ (goroohe) [名 ] DAR, REN 
球 ， 球 形 物 ， 团 状 物 
كروى‎ (geravee) [名 、 形 ] © ,لاك‎ RFR 
@ 国 典当 的 ， 抵 押 的 
~ حق‎ 《债权 人 在 债务 未 清偿 前 对 担保 
名 的 ) 扣压 权 ， 留 置 权 
کسی را بعنوان ~ نگہداشتن‎ 将 某 人 扣 作 
人 质 
كروبد گى‎ (geraveedegee)5 名 ] 坚 信 ( 某 信仰) ,笃信 
كرويدن‎ (geraveedan) [ 动 ] ) 根 گرای > گرو‎ ) 
@@ 追 随 ， 跟 随 ， 信 仰 ， 相 信和 全 归附 ， 加 入 个 


AF, AF 
. دراندك زمانى مردم باو كرويدند‎ 人 们 
很 快 就 拥护 他 了 。 


追 随 … 的‏ @ ( كرويدكان 2 ) 27 .32 كرويده 
限 随 … 的 ， 相 信 … 的 加 归附 … 的 ， 依 附 … 的 ，‏ 
加 入 … 吧 追随 者 的‏ 

كرونامه ‏ 2 (geravee-name)‏ كروى نامه 

(gere) [名 ] Dk, HF; FEO‏ گر 
OE, XRSEODRIRE, E, OME, FR‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


1980 


领 的 ， 易 穿 易 脱 的 
كره پیشانی‎ [ 形 ] HM, NRHN 
گره دار‎ OE ORK, FRM, 20 
结子 ( 结 头 ) HM, BERE, SEH, DE 
XA ROHIM, HARM 
~  ىناشيي‎ 有 皱纹 的 前 额 
~ شتأ‎ 中 枢 线 ， 枢 纽 线 
~ طناب‎ 有 结 扣 的 绳子 
گره در گره‎ (~ dar-gereh) [ 形 ] 亿 疙 里 疙 将 
的 ， 接 头 很 多 的 ， 多 节 的 @ 复 杂 的 ， 难 解 的 
كره كاه‎ (~gdh) [名 ] 症结 ,最 感 束 手 的 问题 ， 树 
KX 
كره كره‎ [ 形 ] ©۴ گرەدرگره‎ 7 
的 ， 有 根瘤 的 @ 一 点 一 点 的 @ 卷 发 的 
) گره كشا (ى‎ (~ gosha) 676. %4 也 解决 
困难 的 ， 解 开 疙 阁 的 ， 找 出 症结 的 @ 解 决 困 难 
者 ! 解 结 的 工具 
كره كشابى‎ [名 ] 解决 困难 ， 解 闯 癌 
كره دار 5480© 033 كره كير‎ 
~ زلف‎ 82 
كرهى‎ (gerehee)〔 形 ] 主要 的 ,关键 的 ， 中 心 的 
~ 小 Lm 主要 的 问题 ， 关 键 问题 
كرى‎ 1 (garee) [ 形 .名 ] DKRN, BHA 
的 ; ERRNO راك‎ E, MYT 
كرى‎ 1 [名 ] DRE, HE 
كرى‎ 1 10131548, 18, 全 آهن ~ ) ستم‎ ¥ 
كرى‎ (geree) كريستن‎ 的 根 
كريان‎ (geryan) [ 形 , 副 ] @ 哭 的 ， 大 哭 的 国 哭 着 
~ حشم‎ 泪 汪汪 的 眼睛 
~ طفل‎ 爱 器 的 孩子 
شدن‎ - 588 





了 ， 他 的 工作 错综复杂 。 
دادن‎ ~ 打 结 ， 打 扣 
تشكيل ~~ دادن‎ 打 ( 成 ? 环 ， 打 (成 7 国 
ردن‎ ~ RR KAFE FES, 
打 死 扣 ， 缠绕 
, بند كفش خود را -- زد‎ E 
نخ را به انگشت خود - رد,‎ 129 
在 手指 头 上 。 
) بر( یا در) ابرو( يا پیشانی يا جبين‎ ~ 
› زدن ) يا افكندن ,2 انداختن »2 أوردن‎ 
كردن)‎ E, HEK, 1 27 
در كلو شكستن‎ ~ EK 害 
怕 得 屏 住 呼吸 
كور باز كردن‎ - 解 死 扣 
مشت ~ كردن‎ 88#, 8# 
گشودن (-- كشادن ۔ہ باز كردن)‎ ~ 
8837 2 2 , REM, 7871:3217 , 20 و دقعلا ذا‎ 
解决 难点 ， 克 服 困难 
از بيشانى ( يا جبين ) گشودن‎ -- 不 再 
KETE, FB 
ازجبين گشادن‎ ~ 宽 下 心 来 ， 放心 
! اين -- را باز كن‎ 请 把 结 打开 ! 
. اين ~~ شما باز ميشود‎ 您 能 解 开 
这 个 扣 ; 《 转 ) 您 能 解决 这 个 难题 。 

名 ] 长 度 单位 ， 约 等 于 2.5 英 寸 (为‏ [ 11 كره 

的 十 六 分 之 一 )‏ ذرع 

海 ?) 节 ( 船 行 速度 单位 ， 等 于‏ 〈 -- دريابى 
每 小 时 一 涅 的 速度 ) ， 海 里 ， 涅‏ 

aw‏ بر (gereh-bor) 则‏ گر ه بر 

band) [名 、 形 】 人 @ 系 结 者 ， 打 结‏ ~( كره بند 





衣 @ 衣 服 的 扣 纤 裤 带 @ 套 领 衫 ， 无 带 的 鞋 @O 套 | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


گر يزاك 


i 981 


ee 


速 器 〈 齿 箱 ) 
ثريب‎ Grippe 5 名 ] <1 HERK FE 
كريج‎ (goreech) [名 ] DEFRA 
成 的 小 量 ， ‘NEO FE 
كريختن‎ (goreekhtan) [ 动 ] ) 根 كريز‎ ( © 
跑 ， 逃 走 @@ 和 逃避， 有 逃 之 天 天 RE 
كريخكان 25 ) 7 .ر كريخته‎ ( DEH, 
逃脱 的 @@ 逃 跑 者 ， 逃 亡者 
كريد‎ Grid [名 ] (无 > 棚 极 ，< 电 > 蓄电池 的 铅 板 
كريدر‎ Grade [名 ] 平 路 机 ， 推 土 机 
گریز‎ 1 (goreez) , © كريختن‎ 的 根 @@ 可 做 构 词 
后 绥 ， 如 ， 人 مكتب‎ 等 
كريز‎ 1 5 名 ] OER EDR RH RNs 
مك كر‎ 3( 3 1], KR, FR, RROD 
أزمدسه‎ -- 逃学 8 
أزمركز‎ ~ 〈 理 > 离心， 偏心 
از مقررات و تضييقات‎ ~~ 越轨 行为 ， 恶 
EF 
~ دستكاه‎ 离心 机 ， 离 心 分 离 机 
~ راه‎ 退 身 之 路 ， 脱 身 之 法 
قوةُ > ( نيروى -- ازمر كز)‎ 离 心力 
زدن‎ ~ AE, BE, HR, HR, HÊ 
عار از مدرسه -- زدن‎ 
به اصل مطلب ~~ زد.‎ 户 | دست‎ 最 后 
他 又 回 到 主题 上 来 了 。 
بر حيزى زدل‎ “~ 把 话题 岔 天 
بصحراى كربلا زدن‎ ~ 扯 开 ， 离 开 主题 
) به > نبادن ( يا آوردن‎ 逃避 ,逃跑 ， 
ا‎ 
#قعومممع) كريزان‎ [ 形 ] 轩 逃 跑 的 ， 逃 脱 的 ， 
逃避 的 ， 回 避 的 国 ( 转 > 僧 恨 的 ， 厌 恶 的 


FX,‏ ) كر يان (geryûndan) [ 动 ]( 根‏ كرياندن 
AE‏ ا 
شع ,38 ] [名‏ كريانى 
گریاندن (geryaneedan) 同‏ كريانيدن 
175 غم او ما را كريانيد , 
JT He‏ 
جريب (gareebp) 同‏ كريب 
(gereeban) [名 ] 四 衣 领 国 (老式 衣服 )‏ كريبان 
Ri Bi RR SO TEES MES SE‏ 
FE, RE‏ 8 8 سر به <> فرو بردں 
打架‏ دست به -ہ بودن 
- چاك كردن ( ~ہ باره كردن › ~ دریدن ) 
撕 开 衣 领 ， 忧 悉‏ 
抓 住 某 人 的 衣 领 ， 缠 上‏ ~ كرفتن 
这 件 事‏ اين کار بالاخرہ ~ہ شمارا ميكيرد , 
最 终 非 您 做 不 可 。‏ 
抓 住 某 人 的 衣 领 纠缠‏ ~ کسی را كرفتن 
责怪 某 人‏ و( 着 某 人 【不 放‏ 
他 不 善于 交‏ سرش توى ~ حودش أست . 
际 ， 他 不 与 人 来 往 。‏ 
(gereebanak) [名 ] 《〈《 植 ?小 花 被 ， 小‏ 7 يبانك 
小 总 所‏ ول زر 
(gereebûn-geer) (FÉ)‏ يبان 
的 ， 抓 住 不 放 的‏ 
人 ~ 抓 住 ， 缠 住‏ بودن 
بحران اقتصادى همانند زخم درمان ناپذیر 
经 济 危 机 是‏ ~ جامعة سرمايهدارى است , 
资本 主义 社会 先天 带 来 的 一 种 不 冶 之 症 。‏ 
RR, FH RR‏ ~ شدل 
[名 ] DER HA, RE, BH‏ كريبانه 
(gereeboks) [名 2] 《汽车 的 ) 变‏ گری بكس 


纠 顷 不 体 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1982 


كريزاندن 





دع ملز © كريفن 
狮 身 带 有 翅膀 的 怪兽‏ 
كريفئن 同‏ كريفون 
Gorille [名 ] KEE‏ كريل 
Grime 5 名] DKK, HK, BOY‏ كريم 
稿 老人 角色‏ 
化 妆‏ ~ كردن 
eh Grimer 【名 ]‏ 
者 ， 勾 脸 者‏ 
(演员 化 装 用 的 ) 油彩‏ ~ تاتر 
(geryande) [名 、 形 ] 1388 3185‏ كرينده 
的 ， 抽 泣 的‏ 
Greenwich [名 ] 格林 威 治 ( 英国 伦‏ كرينويج 
敦 东南 一 市 镇 ， 为 本 初子 午 线 所 经 过 的 地 方 )‏ 
Creosote 5 名 ] 《化 ?《〈《 和 杀菌 或 木材‏ كرئوزوت 
防腐 用 的 ) REH, REH‏ 
)gareere) 【名 1 DK, ME, Mh‏ كريوه 
OluR, &, MH, BIREK‏ 
(gerye) [5 名 ] 38, 58, 18‏ كريه 
598 ~ اسمان 
转 葡萄酒: 折枝 时 断裂 处 流 的 汁‏ 〈 ~ تاك 
8 ~ تلخ 
,85 ~ دروغ ( ~ زورک یا ساحتكى ) 
8 
ع5 ~ رار زار 
1 ومع ,1818 وير ~ شادى 
و58 به > در أوردن ( به -- انداختن ) 
و 
به ہ در أمدن ( در ~ شدن », به > در 
REK, 8‏ انفتادن ) 
把 泪 咽 下 去 ( 指 没 器 出 来 )‏ ~ فرو خوردن 


( 希腊 神话 中 的 ) علا ار‎ 


( 剧院 中 给 演员 ) 化 装 


BF, HE, RE‏ -- بودن( از) 
اوازمشروب خوردن وسيكار كشيدن نہ است , 
他 不 喝酒 ， 不 吸烟 。‏ 
我 讨厌 这‏ من ازاين حور مردم كريزانم . 
类 人 。‏ 
逃跑‏ ~ شدن 
) كريزان (goreezdindan) 233 ) 根‏ كريزاندن 
QD 赶 跑 ， 赶 走 ， 放 跑 @ 放 过 ， 放 走 ， 汤 挥 走‏ 
KIARA FÎ‏ وج 
(goreezdneedan) 同 ww‏ كر يزانيدن 
(goreez-pa) [名 、 形 】 DEH ED‏ كريزبا 
者 ， 逃 脱 者 @ 懒 散 的 ， 靠 不 住 的 @《 哈 > 不 稳定‏ 


的 ， 瞬 息 即 逝 的 

[名 ] @ 藏 身 之 处 四 退 身 之 处 ，‏ م ~( كريركه 
出 路 @ 难 民 收 容 处‏ 

گریزگه ‏ ۳ كريزكه 

(goreezande) [ 形 、 名 ] ©1158)‏ كريزنده 
多 胆 小 的‏ 


بيحتن (goreezeedan) 同‏ گر بزيدل» 
Grease [名 ] 油脂， 润滑 油‏ كريس 
,8 ( كرى +1 ) ] (gereestan) [ 动‏ كريستن 
RS, HE, E‏ 
588 > ابر 
8 ار حوشى -- 
泣 血‏ حون ~ 
#الااكاقه زار( زار) ~ ( هاى هاى --) 
地 器， 大 声 痛哭‏ 
(gerees-karee) 【名 ] 涂 油 脂‏ كريسكارى 
注油 枪‏ ,240781516 تلمية ~ 
(gareesang) [名 ] RN, RE‏ گریسنگ 
下 条‏ كريز (goreeg 月 同‏ كريغ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كزاف 





的 牛 轧 糖 ( 伊 朗 特 产 ) 
كريدن © 7 كز‎ 的 根 加 可 做 构 词 后 级 ， 
如 ， 一 غريب - ؛ عرق‎ 4# 
كز‎ 卫 73ت‎ 
كزار‎ (gozar) 8 گذار‎ 全 条 
گزاردن‎ (gozûrdan) CEJ) ) 根 گزار‎ ) DE 
E, 88109055 XIO 
~ ,چ نماز‎ 
گزارش‎ )مo2ar(‎ [名 ] 加 报告 通知 他 解 
FE, ED 
خواب‎ ~ 圆梦 ， 解 梦 
دست اول‎ ~ 第 一 手 材料 
رسمى‎ 全 正式 报告 
ساليانه‎ ~ 年 度 报 告 
سياسى‎ 一 政治 报告 
دادن‎ -- ( 作 ) 报告 ,通知 
كردن‎ ~ 讲解 ， 解 释 ， 解 说 
يافتن‎ ~ 得 到 通知 ， 得 悉 ， 获 悉 
كزارش كر‎ (~gan [名 ] @ 报 告 人 ,( 电 台 ) 
报导 者 @ 圆 梦 者 
كزارش نامه‎ [名 ] 圆梦 的 书 ， 详 梦 的 书 
كزارنده‎ (gozûrande) 同 ار گر‎ 
كزاره‎ (gozdre) 同 了 
| كر‎ (gozashtan) 同 كذاشتن‎ 
گزاف‎ (gazûf) Ct. %1 四 很 多 的 ， 无 数 的 ， 
过 多 的 全 无 根据 的 ， 荒 雇 的 ， 夸 大 的 ， 言 过 其 
实 的 (8) 上 废话， 空话 
~ براورد‎ 过 分 夸大 的 估计 
(~ به ~~ (بر‎ FR 
~ سخن‎ 空话， 大话， 废话 
~ ماليات‎ 高 额 税 款 ， 重 税 





1983 


00255 - دراستین داشتن 
他 说 哭 就 器， 他 动‏ او 一‏ أستين دارد . 
不 动 就 淆 起 来 。‏ 
不 器 出 来‏ ~ در كلو داشتن 
开始 类， 类 起 来‏ زیر( يا به) -- زدن 
8 ,52 ~ كردن 
这 衣服 他 穿 在 身上‏ لباس بتنش ~ ميكند , 
不 像 个 样子 。‏ 
痛 必死 者‏ برای م رگ کسی ~ كردن 
他 哭 得 上 气 不 接 下 气 。‏ ~ د ركلويش بيحيد . 
这 是 一 件 引 人 落 泪 的 事 。‏ این کار -- دارد , 
HH, KF‏ اين كار 一‏ ندارد , 
RIH.‏ 
EHRE KR.‏ ~ در كلويش كرفت , 
眼泪 汪汪 的 ， 满 脸 泪痕 的‏ دينع كريه آلود 
泪眼‏ حشمان ~ 
催人泪下 的 ， 可 注‏ د dvar)‏ ہ) كريه آور 
的 ， 可 悲 的‏ 
konên) [ 副 ] 哭 着 ;眼泪 汪汪 地‏ ~) گریە كنان 
گریستن 173 (geryeedan)‏ كرييدن 
(gaz) [名 ) 盖 斯 (长 度 单 位 ， 约 等‏ 1 كز 
于 三 英 厂 )‏ 
计量 长 度 ， 用 步 测‏ ~ كردن( ~ زدن) 
REH, Zl‏ 
无 亩 奔波‏ خیابان ~ كردن 
谱 ?尺寸 未 量 好 ，‏ 〈 ~~ نكرده پاره مكن ! 
不 要 乱 裁 衣 ! 〈 喻 ， 要 三 思 而 后 行 )‏ 
مردى كه نان ندارد يك -- زبان ندارد . 
(B> ARTE KE‏ 
名] DEN )15(‏ 5[ 1 كز 
[名 ] 用 阿 月 浑 子 果 或 杏仁 加 甘露 塞 做‏ 1[ كز 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1984 


كزريدن (gozerdan) [e]‏ كر دل 
(gozereedan) C3} ( 根 ) 想 办‏ كز ريدن 


法 ， 找 办 法 
كزش‎ (gazesh) [名 ] OE, Bk, RO CFD 
刺耳 的 同音 或 高 音 


(gaz-forooshee) [名 ] KR, 2‏ ل نروشى 
售 ( 布匹 、 织 物 等 )‏ 
同上‏ ~ كردن 

(gazak) [名 ] 加 时机， 可能， 方便 ， 借‏ كزك 

口 @ 酒 着 ， 酒 菜 @ 俯 相 ( 寒 冷 ， 受 凉 (< 转 ) 托 


改 @@ 农 业 用 水 的 周期 
به دست کسی دادن‎ ~ 给 某 人 找 借口 
给 某 人 机 会 


, به دستش افتاد‎ 一 他 找到 了 借口 。 
گزگز‎ (gezgez) [名 ] DDK, |, OK, 
كردن‎ ~ 同上 
كزلك‎ (gazlak,gezlak) 【名 ] /NJJ, BS, KË 
گر ليك‎ (gazleek,gezleek) 8 گر ك‎ 
گزمه‎ (gazme) [名 ] KEKE, BEA 
گردیدن‎ ~ 8, 8 
گزند‎ )مaand‎ [名 ] 外 损害 ， 损 失 ， 灾 难 @ 
伤害 ， 不快 
~ , رساندن ( ~ رسانيدن , ۔ہ كردن‎ ~ 
أوردن)‎ ¥, RHE, HE 
) يافتن ( -- خوردن › ۔ہ دیدن‎ ~ 蒙受 损 
¥, HE, 
گزندرسان‎ (gazand-resan) [ 形 ] 有 害 的 ， 给 人 
带 来 损害 的 ， 伤 害 的 
گزند گی‎ (gazandegee) 工 名 ] 外 了 咬 伤 处 ， 叮 伤 
处 四 刺激 ( 性 ) , RR, IB 
كزنده‎ 6. 53 ORAM, TAM, HAMS 


گزاف كو 


~ اظ مبلغ‎ 
~ محخارح‎ 
گفتن‎ ~ 说 废话 
كزاف كو‎ [名 ] @@ 说 大 话 的 人 ,大 吹 大 播 的 人 ， 
压 张 者 ， 言 过 其 实 的 人 @@ 胡 说 八道 者 
ضع كزاف كوبى‎ < KR KKK HK 
了 吹牛 人 胡说 八道 
كردن‎ ~ 同上 
كزافه‎ 同 كزاف‎ 
كزاف كو ع كزافه كو‎ 
گزاف گوئی 2 كزافه گوئی‎ 
上 i (gazafee) [名 ] DH, HEOEKR, 7 
大 大话 
كزان‎ (gazzan) [ 形 ] KH, EKREM 
كزانتات‎ Xanthate 5 名 ] 《化 > 黄 原 酸 盐 ， 黄 
原 酸 栈 
كزانتوفيل‎ Xanthophyll ديمع‎ 《化 ?时 黄 素 
كزانتئين‎ Xanthein 5 名 ] 《化 > 花 黄 素 
كزانتين‎ Xanthin [名 ] < 化 > 叶 黄 案 
كزاذكبين‎ (gazingabeen) [名 ] HE ) 1101 


EMER) 
كزاى‎ (gazay) , © كزابيدن‎ 的 根 加 可 做 构 
词 后 组 ， AH: Ei مرد م‎ 等 


(گزای 或‏ كز 8 ) ] (gazdyeedan) [ 动‏ كزاييدن 
Dl, HB, FI, TTF RI]‏ 
بق gaa) [名 ] 胡萝卜 《 属 ) DF,‏ گزر 
标 状 物 〈 研磨 用 )‏ 
人 ~ 《〈 植 > 荷兰 产 防 风 草 (《 属 )， 欧‏ دشتى 
洲 防风 根‏ 
光 (gozer) [名 ] 办 法 ， 方 法 ， 出 路‏ ) 
گذراندن (gozarandan) 同‏ گزراندن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


کستاخانه 


AR, J, 人 ~ حلوت‎ 等 
كردن‎ ~ 选举 ， 挑选 ， 选 择 
كزينش‎ (gozeenesh) [名 ] 〈 罕 ?选举 ;选择 ,挑选 
كزيننده‎ (go0zeenande) 5 名] 挑选 者 ,选择 者 
كزينه‎ I (gazeene) [名 } 锤子 ， 小 锤 ， 大 木 锤 
مخزن ۳ 1 كزينه‎ 
كزينه‎ 1 [名 ] 一 种 粗布 ， 粗 帆布 ， 防 水 布 
4 四 (gozeene)[ 形 ] 选举 出 来 的 ,被 挑选 出 来 的 
(gozeenee) [名 ] 特征， 特性， 性 能 
گژار‎ (gojhar) 2 كؤار‎ 
الى‎ (gas) CE REHM, FRR 
كساردن © (#دمع) كسار‎ 的 根 国 可 做 构 词 后 
级, 如 ~pec 人 ~ 等 
كساردن‎ (gosardan) CEJ] )## كسار‎ ( ODI ， 
KOMEDI KLOET REO 
~ غم‎ 悲伤 ， 忧 伤 过 度 
一 .قرو مى‎ AK 
كسارنده‎ (gosirande) 32. 53 218... 
汉 ， 酒 徒 
كساريدن‎ (gosareedan) 同 كساردن‎ 
كست‎ (gast) 0093 ”加 难看 的 , 丑 的 ,丑恶 的 国 
可 了 的 
كستاخ‎ (gostakh) 0323 @@ 无 礼貌 的 ,做 慢 的 ， 
放肆 的 ， 厚 颜 无 耻 的 @ 和 鲁莽 的 ,其 接 的 ,粗鲁 的 
~ ادم جلف و‎ 不 尊敬 人 的 人 ， HALE 
的 人 
شدن‎ ~ 无 礼 ， 傲 慢 ， 放 在 ， 厚 颜 无 耻 ， 
i, 3Ë 
کردن‎ ~ 
كسمتاخانه‎ 


DME, DMA 
[ 形 、 副 ] OLLI CH), 8 
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EE 0 


伤 人 的 ， 刻 薄 的 ， 带 刺 的 ， 控 苦 的 ， 讽刺 的 @ | كزين‎ (gozeen) © كزيدن‎ 的 根 加 可 做 构 词 


ARAN HORI EY 
گزنگان‎ (gazne-gan) [名 ] DHE 
كز نكبين‎ (gazangabeen) 同 كا نكبين‎ 
كزنون‎ Xenon [名 ] 5ل‎ 
(gazne) [名 ] 84 <1 CF 
دريايى‎ 人 ~ 《〈 动 ?水 母 
كزيان‎ (gaziyan) [名 ) (TE FE N EF 
en (gazee) [名 3] 00 ) 非 伊 斯 兰 教徒 所 交 
纳 的 人头 税 @ 国 王 向 臣民 收 的 税 
كزيد‎ (gazeed) 同 ت‎ 
كزيد 5ط‎ (gazeedegee) [名 ] Dk, 8. FD 
HAI, KOA 
سک هار‎ ~ XD ERR, ROKR 
كزيدن‎ (gazeedan) CEJ] ) وك , 0011 ( كر‎ 
RID FE Rs 12 5 1 1 ET 
人 ~ انكشت به دندان‎ 吃惊 
~ لب به دندان‎ 8 
. ىل 8715 8 70د این حشره نميكزد‎ 
كزيدن‎ (gozeedan) [ 动 ] ) 1# كزين‎ ( ©: 
نك و لجا 17]:1009/18 و 100175 و كله‎ ROX BI, KF 
~ بر‎ 选中 
~ 中 上 路 
كزيده‎ (gazeede) CEJ 被 咬 的 ;害怕 的 ,伤心 的 
كزيده‎ (gozeede) [ 形 、 名 ] )3 كزيدكان‎ ) © 
选择 出 来 的 , 挑选 的 四 优秀 的 号 当选 人 ， 被 选 
中 者 
كزير‎ (gozeer) [名 ] 出 路 ， 法子， 补救 
نداشتن‎ ~ 没有 出 路 ， 没 法 子 ， 只 好 
, هيج از أن -<- نيست‎ 无 法 避免 ; 爱 莫 能 助 。 
كزيلونيت‎ Xylonite [名 ] <1 : BAF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1986 


 @ 铺 开 的 ， 展 开 的 @@ 扩 大 的 ， 蔓‏ 6 كسترده 
延 的 (3X 植 > 掌 状 的 ， 平 展 的‏ 
(gostaresh) [名 ] RF, RR, E‏ كسترش 
开发 展 ,扩大 ,传播 @ 莹 延 ,伸展 @(《 军 > 部 署 ，‏ 
E, HEGE) (BE) BEB, PFE‏ 
军 > 散 开 队 形‏ 《 ~ افراد 
教育 发 展‏ ~~ فرهنگ 
部 署 兵 力 ， 散 开 队 形‏ ~ نيروها 
发 展 ， 扩 大 ， 伸‏ ~ دادن (-- بخشیدں ) 
展 ， 部 署‏ 
开展 ， 得 到 发 展 ， 得 到 扩大 ， 传‏ ~ يافتن 
RFS 蔓延‏ 
samj) [名 ] 《机 ) 伸 长 计‏ ~( كسترش سنح 
كستردن  (gostareedan) 同‏ كستريدن 
کا (gosestegee) E]‏ گسستگی 
KIF,‏ ) عل (gosestan) [5 动 ] ( 根‏ ا 
PITS AIT‏ 
كسيخته (goseste) [Fj‏ گسسته 
这 两 个 字‏ اين دو كلمه -- نوشته ميشود . 
应 该 分 开 来 写 。‏ 
(~endn) [ 形 ] 没有 主见 的 ，‏ گسسته عنان 
优 柔 喜 断 的 四 不 听 人 规劝 的‏ 
كسليدن » كسلاندن » گسستن )( (gose)‏ ل 
غم ~， 的 根 加 可 做 构 词 后 级 ， 如‏ گسیختن › 
Ob 等‏ ~ 
كسلانيدن  (goselãrdan) 同‏ كسلاندن 
) كسلان (goselineedam [ 动 ] ( 根‏ كسلانيدن 
RDF FF‏ 
他 弄 断 了 绚 索 。‏ طناب را كسلانيد . 
(gosele) [各] 《地 ;断层‏ كسله 
《地 ) 岩 床 ; 海底 山 状‏ ^ بسترى 


گستاخ دست 








ICH), MEE CH), 522 (Hh ) 
DEN EAN, ERM, ون( د‎ © 55 KM, 
闫 勇 的 
~ سحن‎ 粗鲁 的 语言 
, جواب داد‎ ~ 他 作 了 粗暴 的 回答 。 
كستاخ دست‎ (gostakh-dast) [5 形 ] 《 罕 ) 灵 巧 的 ， 
敏捷 的 ， 有 本 事 的 
كستاخ رو(ى)‎ (~ oo) 6. £ DFE 
脸 的 ， 厚 颜 无 耻 的 @ 无 耻 之 徒 ， 无 赖 
گستاخ گو(ی)‎ [ 形 、 名 ] 四 粗鲁 的 ， 无 礼 的 @ 
粗鲁 汉 
كستاخى‎ [名 ] DEAN KE, KE, EFL 
和 鲁莽， 莽撞， 粗鲁 
كردن‎ ~~ 同上 
گستر‎ (gostar) © گستردن‎ 的 根 加 可 做 构 词 后 
عدالت ~ ,8 و‎ 等 
كستراك‎ (gostardk) [名 ] 铺垫， 垫子 ， 长 方 
HHH, TIBI RE 
ا اند‎ (gostardndan) (3J) ( 根 ان‎ E ) 
J EX, EXIF 
كسترانيدن‎ (gostaraneedan) 同 گستراندن‎ 
كسترده © كسترانيده‎ 
كستردن‎ (gostardan) [2) ( 8 ) 0 
才 ， 铺 展 ， 展 开 念 扩大， 扩展 ， 传 播 @@ 蔓 延 ， 
伸延 ， 散 开 ， 传 开 
~ عدالت‎ 伸张 正义 
حين داراى جنکلہای وسيعى اس ةدر‎ 
. دامنة كوهستانهاى آن گسترده ميشود‎ 我 
国有 丰富 的 森林 遍布 于 群 山 万 察 之 间 。 
. باد صبا فرش زمردين كسترده است‎ 春风 
歇 绿 了 大 地 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كاده مدعت 


~ استین‎ 宽 袖子 
~ ييراهن‎ 肥大 的 衬衫 
- كوزة ( شيشةُ ) دهان‎ 广 口 坛 ( 瓶 ) 
) راه رفتن ( نشستن‎ 一 摇摆 地 走 ， 3771 
走路 (又 开 腿 坐 ) 
شدلن‎ ~ 宽 ( 大 ) 起来， 加 宽 
كردن‎ ~ 放宽 ; 扩大 
. كردند‎ 一 上 حيابان‎ 路 面 加 宽 了 。 
. برای سرش ~~ است‎ 这 是 他 所 不 能 理解 
的 ;他 能 力 不 够 。 
. این كلاه برای سرش ~ است‎ 1215 7۴ 
他 戴 着 大 了 一 些 。 ظ‎ 
. دهانة این بطرى ~ است‎ 这 只 瓶子 是 大 
瓶 口 。 
دخ .ون كشادباز‎ 挥霍 的 (人 )， 浪 费 的 (人 ) 
~ أدم‎ 好 挥霍 的 人 
كشاد بازى‎ [名 ] DER, RRO (下 棋 时 ) 弃 
子 入 局 
كردن‎ ~ 同上 
5 كشاد‎ (goshadegee) [名 ] Dik, 宽广 (2 
(心胸 ) 开阔 ，《〈 精神 ) 爽快 ，〈 胸 怀 ) KE 
G)《 转 > 解救 ! 改进 
مردمك حشم‎ ~ 瞳孔 放大 
كشادن‎ (goshûdan) 3 مو دن‎ 
dvb كشاد‎ (goshûdd-name) [名 2 (D(H 8 و‎ 
命令 ， 指 示 Q@@ 前 言 @ 证 明 书 ， 特 许 证 
گشادە ابرو‎ (goshade-abroo) 〔 形 ] DHFR 
笑 的 ， 笑 逐 颜 开 的 地 精神 磷 快 的 ， 愉 锯 的 
كشاده ابرو ۳ كشاده پیشانی‎ 
كشاده در‎ (~ dar) دن‎ 好 客 的 
كشاده دست‎ (~ dast) [ 形 ] @ 大 方 的 ,慷慨 的 加 


1987 





~ این‎ ( 矿 > 擦 光 面 ， 由 摩擦 而 成 之 岩石 
光滑 面 ( 通常 有 条 纹 ١ 
~ احتلاف سطح‎ (地 > 落差 , 断层 牌 直 位 移 
كسايدن‎ (gosaleedan) کسیحتن تا‎ 
گسى‎ (gasee) [名 ] RHE, KR HF 
كبسى‎ (gosee) گل‎ 的 缩写 形式 
گسیختنگی‎ (goseekhtegee) [名 ] OM, Ws 
断裂 ， 破 烈 @ 中 断 ， 断 绝 @ 分 离 @ 撤 销 ， 上 废除 
ور‎ 放任 
ریسمان‎ 人 ~ 绳子 断 开 
كسيختن‎ (goseekhtanjr 动 ) ( 根 كسل‎ ( ©: 
裂 ， 破 裂 ， 折 断 ， 割 断 ， 断 开 龟 中断 ， 断 绝 @ 
撤销 ， 作 废 
كسيخته‎ 5 中 破裂 的 ， 折 断 的 ， 断 裂 的 @ 中 
断 的 ， 断 绝 的 @ 分 开 的 ， 分 离 的 9 散 了 架 的 
كسيخته عنان‎ (goseekhte-endn) [ 形 】 @@ 不 可 抑 
制 的 ， 脱 组 的 @@ 同 OUe كسسته‎ 
كسيل‎ (goseel) [名 ] 派遣， 打发 
شدن‎ ~ 被 派 往 ， 前 往 ， 寄 发 ， 出 发 
) ,رع ~ كردن ( -- داشتن‎ 32, 2 
. نمایندۂ خود را -- نمانيد‎ 请 派出 自己 的 
代表 。 
كش‎ (gash) [ 形 ] 美 的， 雅致 的 ， 令 人 愉快 的 
(gash,gosh) [名 ] 人 @( 动 植物 分 泌 的 ) 
粘液 @ 胆 汁 
ررد‎ 人 胆 汗 
كشا‎ (gosha) @ كشادن » كشودن‎ R1 
做 构 词 后缀 ， 如 ， ^ كشور‎ 和 一 ##مشكل‎ 
گشاد‎ (goshad) [ 形 、 名 ] ODMH, 宽广 的 ， 
广阔 的 @ 开 着 的 @ 成 绩 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1988 


RE ةمس‎ 


(goshayande) [名 ] 他 打开 … 者 ， 开 始‏ كشاينده 
者 @《 转 > 解决 困难 者‏ 
ذلك (goshûyeedan) 同‏ كشاييدن 
(gash) [名 ] DE, KEDE,‏ كشت 
视 @ 进 行 ， 运 动 @ 旋 转 @ 观 看 @ 寻 找‏ 
事情 的 始末‏ - كار 
散步 ， 闲 游‏ ~~ زدن 
KE, 411‏ - ردن ( در) 
(goshta) [名 ] 天 党‏ گشتا 
Gestapo [名 ] 盖世 太保 (纳粹 德国 的‏ گشتاپو 
秘密 警察 )‏ 
[名 ] CHE, HE‏ )ashtvaم)‏ گشتاور 
Lt ~ 惯性 矩‏ 
(gasht-bargasht) CH) 难以 解‏ كشت ہر كشت 
决 的， 错综复杂 的‏ 
转 ， 转‏ @ ( كرد (gashtan) [5 动 ]) ( 根‏ گشتن 
变 : 流通 @@ 散 步 ,漫步 @ 找 ， 寻 找 @ 变 成 加 战斗‏ 
02 
寻找‏ - بيرامون 
88 بخت ~ 
惊奇‏ سر 全‏ 
失落‏ كم ~ 
در أسمان ميكشتم روى زمين شما را بيدا 
”我 可 找到 你 了 。( 没 想到 在 这 儿 找‏ كردم , 
到 了 你 )‏ 
(gashto-gozar) [名 ] 郊游‏ گشت و كذر 
BF, 1 12‏ 
RE‏ ~ كردن (درح بودن) 


MH, HE 
گشتە‎ (gashie) 65 2) 1 ونج‎ ©2511 ©# 
视 的 ， 斜 视 眼 的 


کنا دہ دستی 


宽 安 大 量 的 ， 手 松 的 
كشاده دستى‎ [名 ] DKT, 1193: 8 
كشاده دل‎ (~ del) 6 @@ 宽 宏大 量 的 ,慷慨 
大 方 的 电 更 朗 的 ， 心 情 舒 畅 的 ， 富 于 同情 心 的 
كشاده دل‎ [名 ] 轩 宽 宏大 量 , 怀 慨 大 方 @ 高 兴 ， 
ا م‎ 
كشاده رو (ى)‎ )~ roo) [ 形 ] @ 和 篇 可 亲 的 ， 
带 着 笑脸 的 ;心情 舒畅 的 ， 居 快 的， 高 兴 的 地 ) 
不 戴 面 纱 的 ， 抛 头 露 面 的 中 美貌 的 
كشاده روئى‎ [名 ] 和 访 可 亲 , 笑 脸 相 迎 ,心情 
舒畅 ,愉快 ， 高 兴 @) 不 戴 面纱 , 抛 头 露 面 B3) 美 貌 
كشاده زبان‎ (~ zaban) دوتع‎ 语言 流畅 的 ， 候 
LIME TREY, ETRE) 
كشاده زبانى‎ [名 ] EAR, 1711111, Ê 
كشاده سخن‎ (~ sokhan) 同 ob کیاد‎ 
لم) گشادہ كف‎ kaf) © كشاده دست‎ 
كشاده مشرب‎ )~ mashrab) [ 形 ] ( 军 ) 容 易 与 
人 接近 的 
كشادى‎ (goshidee) [名 ] 广大 ,辽阔 ,宽阔 ; 松弛 
كشاى‎ (goshdy) [Fj 2 
لقا ين‎ (goshayesh) [名 ] 
解决 ( 困难 ) @ 减 轻 ( 负担 》 
دادن‎ ~ 扩大 (影响 ) 
يافتن‎ -- (被) 打开 ; 开幕 (影响 等 ) 
扩大 起 来 ;解放 
. يافت‎ 一 نمايشكاه صنایع دستى درشہر‎ 
手工 业 展 览 会 在 城 里 开幕 了。 
, درکار بيدا شد‎ -- 工作 有 所 开展 。 
كشايشى‎ 65 打开 的 ， 开 始 的 ， 开 幕 的 
~ مراسم‎ 开幕 式 
~ نطق‎ 5 


©4717 21:13 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


گفتن 


انقللاب سوسياليستى اكتبر نه فقط در تاریخ 
روسيه بلكه در تاريخ جهاننيز عصر نوينى 
十 月 社会 主义 革命 不 仅 在 俄国‏ را كشود . 
历史 上 ， 而 且 在 世界 历史 上 开辟 了 一 个 新‏ 
时 代 。‏ 

كفته (go 同‏ كفت 

的 诗 体形 式‏ او كفت كفتا 

(gofrar) [名 ] 加 讲话 ， 话 ， 言 论 轩 ( 书‏ كفتار 


的 ) 22. 
راديويى‎ ~ 广播 讲话 
و كردار‎ ~ 言行 


) كفتكو (ى‎ (gofiregoo) [名 ] 名 交谈， 谈话 ， 
对 话 全 座谈， 谈判 全 < 口 ? 争 辩 ， 争 吵 ， 拌 跑 
دوستانه‎ ~ 友好 的 谈话 
فيك‎ ~ 8 
به ~ أمدن‎ 开始 交谈 起 来 
به -- برداحتن‎ 进行 交谈 ， 进 行 谈判 
كردن‎ ~ 交谈 ， 谈 话 ， 对 话 
. يك ساعت با هم -- كرديم‎ 我 们 谈 了 一 
个 小 时 。 
به ~ نشستن‎ 进行 交谈 ， 座 谈 ， 谈 判 
. كفتكوئى با تو دارم‎ 我 有 话 要 跟 你 谈 。 
. كفتكويمان شد‎ 我们 之 间 发 生 了 争论 。 
گفتن‎ (goftan) CBJ ( 8 كوى‎ ) 四 说 ， 吟 ， 
讲 ， 说 话 ， 讲 述 ， 告 诉 @ 称 作 ， 称 为 ， 认 为 
~ اغراق‎ 夸张 ， 言 过 其 实 
~ با حويشتن‎ 自 言 自 语 
) باز ( بر‎ 说 出 
(ur از‎ (~n بد‎ 器， 诽谤 ， 说 坏话 
~~ سحن‎ 讲话 
~ شعر‎ 作 诗 ， 吟 诗 
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动 ) 异 尼 类‏ 《 دوع گشته بايان 
(gashree) [名 ] KER, SEAR‏ کان 
侦察 巡逻‏ ~ اكتشاق 
步兵 巡逻‏ ~~ پیاده 
警戒 巡逻‏ ~ تأمينى 
一 骑兵 巡逻‏ سوار 
(巡逻 兵 的 ) 巡逻 路 线‏ خط سير ~ 
骑兵 侦察 班‏ دستة ~ سوار 
(gashn,gashan) [ 形 ]】 OREM, HE‏ كشن 
的 ,一 大 片 的 色 亮 益 的 ,广大 的‏ 
(goshn, goshen,gashen) [名 ] (ODA ) 5‏ كشن 
动物 ( ， 雄 性 (交尾 期 ， 发 情 期 多 受胎 ， 人 怀胎‏ 
处 于 交尾 期 春情 发 动‏ ( به) ~~ أمدن 
期 ， 发 情 期‏ 
使 受精 ， 受 胎‏ ~ دادن 
人 怀孕， 怀胎‏ ~ كرفتن 
سنگى (goshnegee) 同‏ کیک 
EH‏ رخ , (goshn-geeree) [名 ] EF‏ کن گیری 
同上‏ ~ كردن 
5 سئه  (goshne) [mj‏ كشنه 
加 丰富‏ كشن كيرى (goshnee) [名 ] @ 同‏ كشنى 
9 ( كشن +1 ) درق (goshneedan)‏ كشنيدن 
û, RM‏ 
ET (geshneez) [名 ] DHE, 252355215‏ 
牌 中 的 ) 梅花‏ 
形 、 名 ] @@ 芜 蓝 似 的 @( 牌 中 的 ) 梅 花‏ [ كشنيزى 
(扑克 牌 中 的 ) 梅花‏ خال ~ 
打‏ @ ( كشاى 根‏ ( دوع (goshoodan)‏ كشودن 
r‏ & :26011 4171-00524 72121021-61-1186 
上 升 ， 飞 起‏ پر ~ 
TD 开门‏ بکشای ! 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Goal [名 ] 《〈 足球 等 运动 的 ) 球门‏ كل 


射门‏ ~ ردن 


[名 ] Dt, ROE, KHD‏ (مج) كل 
灼 伤 @ 美 好 的 东西 @@ 利 益‏ @@ 


金 合欢 属 ( 植 物 )， 甘 车 树 花‏ -- ابريشم 
红 玫瑰 花‏ ~ أتشى ( ~ 人‏ سورى »2 -- سرخ ) 
印度 的 县 花 ( 属 )‏ ~~ احتر 

绣球 花 ( 属 )( 即 八仙 花 的 一 种 )‏ ~ اد رسى 
南欧 紫荆 花‏ ~ ارغوان 

| ( £( قزق هر ~ اسبك 
风铃 草 ( 属 )‏ ~ استكان ( تہ استکانی ) 
,(08 $8 - اشرق ( ~ هميشه بہار) 
性 丹 花 |‏ 

( 8 ) #4۳7 ~ اطلسى 

FE‏ 18 27 ~ اطلسى دهان ازدر 
向 日‏ ~ آفتاب برست ( -- آفتاب كردان) 


BR, BE 


白 洋 槐 花 ， 备 槐 花‏ ~ اقاقيا 
EKE ) 植物》‏ ~ اال 


` اول بهار‎ ~ 迎春 花 
2 أويز‎ 倒挂 金 钟 ( 属 》 


ا مم ~ أهار 
ER‏ ,$ ~ بداغ  (‏ دنبه) 

) برف ( ~ بہمن »2 ^ حسرت‎ ~ 雪花 莲 ， 
雪 片 过 

紫罗兰‏ ~ بلفشه 

د 56# ,268 ~ بنفشه فرنگی 

委 陵 菜 ( 属 )‏ - بوه 

( 8 ) 8812 -- بو شهرى 

7 -- بو قلمون 


1990 كفت 


名 





) كوئى ( تو كوئى‎ 好 象 ， 似 平 是 ， 犹 如 … 

... ميكويند که‎ 据 说 …， 有 人 说 … 

. . . نميتوان كفت‎ 不 能 说 … 

! چیزی بكو‎ 说 一 些 吧 | 

. كفت نمی آیم‎ 他 说 ， “我 不 来 了 。?” 

, باو كفتم بیاید‎ 我 告诉 他 ,让 他 来 一 下 。 

. أو را بكوييد برود‎ 请 告诉 他 ， 让 他 去 。 
گفتنى‎ [ 形 、 名 ] @@ 可 以 言传 的 ， 可 以 讲 的 @ 读 

说 的 〈 话 )， 该 讲 的 ( 话 ) 
. نيست‎ 人 این سحن‎ (这 ( RH 


这 不 值 一 谈 。 

这 件 事 不 能 讲 ， 这‏ اين واقعه -- نيست ب 
件 事 难以 言传 。‏ 

. تمام كفتنيها كفته شده است‎ 该 讲 的 话 都 
已 经 讲 了 。 


(gofto-shonood) [名 ] 交谈， 谈‏ كفت و شنود 
ظ 话 ， 对 话 ， 交换 意见‏ 
كفت و شنود. (~sheneed) 同‏ كفت و شنيد 
كنتكو (ى ) 2 (~go0)‏ كفت و كو 
形 )】 口语 ( 体 ) 的 ， 会 话 ( 体 ) 的‏ [ كفت و كوئى 
(gofte) [名 、 形 ] DE HO ) 被 写‏ كنته 
出 的 ) 诗 四 说 过 的 ， 说 出 的‏ 
十 人 名 言 ， 古 话‏ -- قدما 
应 该 指出‏ نكته نا ب نماند كه .., 
"(不 能 不 指出 … )‏ 
这 首 诗 是 谁 作 的 ?‏ این شعر ~ فى أست ؟ 
»> دو صد - چون نيم كردار نيست . 
FE, RINT.‏ 
(gofiee) [ 连 ] 《D 好 象 ,仿佛‏ گفتى 
امع) كله (gal) 同‏ 1 كل 
كردن ۳ 11 كل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


大 波斯 菊‏ ~ ستارواى 

9 ~^ سرخ (-< احمر) 

一 精华 (原意 ， 化 监 中 出 类 氢 鞭‏ سر سبد 
的 一 未 化 )‏ 

植 ) 贝 母‏ < ~ سرنكون 

7 ~ سفید 

ds > 风 信 子 


E, HR‏ اكيت 


8 “ سورى 

日 合‏ سوسن 

亚 肽 子 车 前 ， 旋 复 花‏ ~ سىرى 
胸 饰 ， 胸 花‏ ~ سينه 全)‏ يحه) 
~n HE‏ شاه يسند (-- يسند) 
夜来 香‏ ( 0)8 د 28689 سد شب بو 
紫花 芥‏ ~ شب بوى هراتى 

银 南 花 ( 属 )‏ -- شرابى 

cs ~ 丽 春花 

白头 俩 ( 属 》‏ ~ شقائق نعمانى 
1# -- شمع ( > جراغ ) 


天 竺 费‏ ~ شمعدانى. 


) شييورى ( ~ پاس كرنائى‎ ~~ 喇叭 花 
چچ ~ صباح‎ 

杖 辩 车 攻‏ ~ صد برك 

芍药 ， 牡 丹‏ ~ صد تومانى 

金 省 花‏ ~ طاووسى 

| 28 -< عروسى 
BE‏ ~ عطر ( ~ شمعدانى عطر) 
(水 仙 属 ( 长 寿 花‏ ~ عنبرى ( ~ نسرين) 
福 禄 考 ( 属 )‏ ~ فلو كس 

RH‏ ,از قر ~ فنجانى 

蒲公英 ( 属 )‏ ~~ قاصدى 
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) پنجہزاری ( -- زابونى‎ - 金光 菊 

د 2 ~ پنجه على ( 人‏ ~ انكشتانه ) 

( 8 ) ج83 ^ ينيرك ( ~ (Gi‏ 

HRRK, ERE‏ ~ بيحك 

ادج ~ 人‏ ناج الملوك 

鸡冠 花‏ ~~ تاح حروس 

) تلكراق ) ~ تلفونى‎ ~ 长 春花 

75 ~ جعفرى 

茶花‏ ~ جایى 

雪花 ， 雪 片 ， 秋 水 人‏ ~ حسرت 

7 ~ حنا 

8 ~ حرزهره 

27 ~~ خطمى 

青 麻 ; 黄麻 ，‏ ~ حطمى صحرايى 

چ ~ خطمى فرلكى ١‏ 

قر ~~ حطمى مجلسى 

龙 舌 兰 ( 属 )‏ 8:0 ) قازرا ~ حنجرى 
药 用 蜀 莫 ， 桂 竹 香 ，‏ ~ حيرو( يا حيرى ) 
HERT‏ 

菊花‏ ~ داودى 

` داودى جچمنى‎ ~ 牛 眼 菊 ， 法 兰 西 菊 
دشتى‎ ~ 墅 蔷薇， 乌 荆 子 ， 刺 花 李 (灌木 ) 
دقن ~ د كمداى‎ 

一 多 刺 的 木质 茎 植物 ， 欧 石 南‏ رشتى 
35 ~ رعنا زيبا 

18 ~ زبان در قفا ( ~~ میموں ) 

黄 月 季 人 花‏ ~ ررد 

AHF‏ ,( 8ز ) 8 ~ زنبق 
5+2 - رنبق رشتى 

2881 ~ ساعت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


睡莲 荷花‏ ~ نيلوفر 

局 一 HR 

人 8#, 2‏ هميشه بہار 

> ياس‎ ~~ 中 国 茉莉 花 

人 ~ 丁香 花 ， 紫 丁香‏ ياس درختى يا شيروانى 
عدخ ~ ياس شاميا 

茉莉 花‏ ~ ياسمن 

腊梅‏ ~ يخ 

~ برورش‎ 养 花 ， 种 花 

~ تاس‎ ER, EH, KRE 

~ حلقة‎ 花圈， 花环 

~~ درحت‎ 开花 的 树木 ， 花 从 

~ ذدستة‎ 花束 

~ سبد‎ 花篮 

在 莫 前 敬献 花圈‏ نثار -- به أرامكاه 
RE‏ بارج رحا جر وم 4 4 + يك ~ اتش 
رچ ~ بجمالث ( كلى به كوشة جمالت ) 


DRT CBHI FW Dr 你 这 样 做 是 陪 


明 的 ] ا‎ 

تلع (， 发 红 ， 脸 色 绯红‏ ~ اداحتن 
布 上 ) BÎ‏ 

د ~ به آب انداحتن( ~ به آب دادن) 
E RE, Û ê‏ 

全 采花 ， 摘 花 ，< 喻 > 享用‏ حيدل 

人 ~ 开花‏ دادن 

. درخت سيب ~ داد‎ 芋 果 树 开花 了 。 
فرستادل‎ ~ 赠送 花 ， 邀 人 比武 

天 开 花 ; 《 口 ? 表 现 出 来 ， 显 露出 来‏ كردن 
这 棵 树 什‏ این درخت جدوقت <> ميكند ؟ 
么 时 候 开 花 ?‏ 

. كاهى ديواتكى او - ميكيد‎ 有 时 他 的 精 
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J ~ 丁香 紫罗兰 花 

纸 花‏ ~ كاغدى 

~^ كفيشه 

一 菜花‏ كلم 

小 花‏ ~ كوجك 

天 竺 牡丹 ， 大 丽 花‏ ~ كو كلب 
ob 站 -- 牛 埋 草‏ 
玫瑰 花 月 季 花‏ ~ كلاب ) ~ محمدی) 
ع2 ,ولاج ~ كندم 

硫 花‏ ~ كو كرد 

$k, EF‏ ~ لادن 

郁金香‏ ~ لاله 

紫 莱 莉‏ -- لاله عباسى 

风铃 草‏ - لاله كوهى ) ~ استكان) 

干 日 红‏ ~ ميحمل 

BÈ‏ ,278 ةرط ~ فراموش مكن 
雏菊‏ ~ مرواريد 

FE‏ “^ مريم 

人 EER‏ مشكيجه 

) عنبرى‎ 全) مشكين‎ ~ » NE ) 长 寿 花 
.١ مصنوعى‎ 人 人 工 制 的 花 ， 假 花 

87 ~ معين التجارى 

(RD, RK‏ ~ ميحخك 

Lm ¬“ 283 ) 8 ( , #35 OR), (俗名 ( 
江西 腊 

#8 ~ ميناى فرنگی 

ji - ,فوج‎ FRR 

水 仙 花‏ ~ نر كس 

1 ~ سترل 

《水 仙 属 ) 长 寿 花‏ ~ سيرين 

帽 上 的 花 结 ， 帆 意‏ - نوار 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


وج جل جب ed o‏ 


كلاب 


R8 ( £‏ ~ رحت شولی 

) رست‎ 一 )o 一 陶土 ， 515 

182 -- ررد ( ہہ برش ) 

红土‏ ^ سرخ 

628 >< سر شوى 

人 59‏ سفيد بريالسون 

松 ) 软 土‏ 〈 - شل 

陶 二‏ ~ كوزه كرى 

¥ ,8 ~ كيوه ( -- سفيد ) 

粘土‏ >< محتوم 

bA ~ FIK, VEK 

RR, R8‏ - وشل 

~ حق أب و‎ (对 老 租户 的 ) 租 借 优先 权 
~ لکا‎ 泥 迹 

一 手迹 天‏ به ~~ حورشيد اندودن 
۴ ,#08 ( به) ~ كرفتن ( به ہ ماليدن) 
BM, BEM‏ بج 118778 HEHE,‏ 
委任 某 人 以‏ به كار ~ہ كماشتن ( کسی را) 
不 重要 的 工作‏ 

) در - ماندن ( به <> نشستن‎ 1 
陷入 泥潭 ， 陷 入 困境 

كلابه 
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(geliab) 5‏ كلاب 


REK, 32 3751‏ دنع (golab)‏ كلاب 


EREY 127 0 DR KK 


你 且 别 反感 ! (直译 ， 这 是‏ ~ بروى تان 
向 你 脸 上 酒 居 水 (‏ 

~ ب‎ RRR 

7 كل ~ 

8 369 75221 ~ افشاندن 
6 ~ پاشیدں ( 一‏ ردن ) 

( كرفتن‎ 和 ~~ ( كشيدن‎ ~ 提取 (提炼 ) 


神 病 会 突然 龙 作 。 

他 接连 地 开玩笑 。‏ شوخيش -- كرده است , 
21127 شيطانىاش 全‏ كرده است . 

. نطقش > كرده بود‎ 他 讲 得 很 精彩 。 

) گرفتن‎ 六) شمع را كرفتن‎ ^ 前 地 花 
كفتن‎ -- 妙语 生花 

16117 2 1115 140) ~~ كفتى 

种 花‏ ~ نشاندن 

锦上添花‏ ~ نشائدن بر يارحة زر بافت 

, به حشمم افتاد‎ <- 我 的 一 只 眼睛 患 白 内 
障 。 

۴ ~ شكفت . ( يا باز شد) 
常 高 兴 ， 他 喜 形 于 色 。‏ 

口 ) 现 在‏ ( یک - ازهزار كلش نشكفتهاست, 
他 处 于 风华 正 茂 之 时 ;他 正 处 于 壮年 时 期 。‏ 
1 م <( با يك -- بهار نميشود , 
春 。‏ 

, هيج كلى بىخار نيست‎ 《 谚 ) 没 有 不 带刺 
的 玫瑰 。( 即 ， 没 有 十 全 十 美的 幸福 ) 


(gel) [名 ] 四 土 ， 泥 ， 泥 桨 国 粘土 @ 本 性‏ گل 
600 


KRE‏ ,8 ( بجع > اتشحوار 
8 - احرى( ~ احرا ) 

《地 ) 红 玄武 土‏ ~ ارمنى 

一 77‏ بونه 

1 ,داق ~ باك 

人 ~ 酸性 土‏ ترش 

人 烧 资 土‏ چینی 

人 ~ 石灰 与 粘土 的 混合 物‏ حرامزاده 
油 石 灰 ， 泥 子 ， 封 泥‏ ~ حكمت 
1 ~ داغستانى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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لزع ~ كردن 
浑 水 措 鱼‏ ازآب ~~ ماهى گرفتن 
同 上‏ اب را ۔ہ كردن و ماھی كرفتن 
1 أب خيل ~ است . 
كل آلود 2 كل آلوده 
دع ا#امع) كلاله 
ERR‏ .+ 1110 ل4)ء12 
دوج رو دص (golan)‏ كلان 
(golandam)  [ 形 ] HE, 体‏ كل اندام 
态 ) PIS KERN, FRX‏ 
002 ( كلان (golandan) 2 ( 根‏ كلاندن 
BJ, RBI‏ ,183 
كلتكبين 2 (golangabeen)‏ كل انگبین 
(golanande) [ 形 ] RR.‏ گلانندە 
كلاندن (golaneedan) 同‏ كلانيدن 
(galdveez) 〔 形 、 和 名 ] OEE, KE‏ كلاويز 
MN, EMMED‏ 
人 ~ E HR REK, BER, 8‏ شدن ( به ) 
HFT‏ 
(gokaveez) [名 ] 〈 植 ?倒挂 金 钟 ( 属 )‏ گل آویز 
كلاد يول (gelayoLgalayol) 同‏ كلايول 
2 زجع (golbad)‏ كلباد 
撤 花‏ ~ كردن (golbaran) ٠‏ گل باران 
baz) [名 ] 爱 花 的 人 ， 花 卉 爱好 省‏ ~( كل باز 
[名 ] 栽 花 ， 养 花 业‏ گل بازى 
养 花‏ ~ كردن 
(gol-ba-ghalee) [ 形 ] 黑白 相间 的‏ كل با قالى 
گلہانگ (golbam) 同‏ كلبام 
(golbang) [名 ] O 大 声 呼喊 全 夜 营 的‏ گلبانگ 
是 声 人 其 讯息 优美 的 歌声‏ 
人 召唤 禄 请‏ محمدى 


011 جل خا D—‏ 


كلاب باش 





玫瑰 答 水 
كلاب باش‎ (golabp-pash) [名 ] 玫瑰 香水 
(ê 5 


(golabetoon) [名 ] ) 5. FR ١ 5‏ كلابتون 
CBR ( 边 饰 ，( 绣 边 等 用 的 ) 金 银 丝‏ وا 

编织 ( 金 、 银 ) 饰 带 的 人‏ دع كلابتون دوز 

用 金 、 银 线 做 的 边 饰‏ دض كلابتون دوزى 

(golab-dan) [名 ] 玫瑰 水 尊‏ كلاب دان 

كلاب گیری keshee) 同‏ ~( كلاب كشى 

ةق ام جف 2518 لت ] [名‏ كلاب كيرى 
中 提取 玫瑰 香水‏ 

泥 ， 稀 泥 ， 稀 泥浆 ， 泥‏ دضع (gelabe)‏ كلابه 
墙 ， 沼 泽‏ 

(golabee) [名 ] DRO‏ 1 كلابى 

~ درحت‎ 梨 树 

下 [名 、 形 ] @@ 提 取 玫瑰 香水 的 人 @@ 政‏ كلابى 
瑰 色 的‏ 

旧 》( 用 淀粉 和 蛋白 做 的 )‏ 《 دمع gol)‏ كلاج 
甜 薄饼‏ 

Gladiator [5 名 ] 斗 十 (在 十 罗马 ，‏ كلادياتور 
同 武士 或 野牛 角 斗 的 奴隶 或 战俘 )‏ 

Gladiolus [名 ] HDH ÊYÊ JF)‏ كلاديول 

(gol-dzeen) [5 名] 《 植 花 序 ， 开 花期‏ كل آذين 

ahên) [ 形 、 名 ] 01‏ ~( گل افشان 
Q《 医 > 民 性 猩红热 (9) 一 种 焰火‏ 

人 ~ 撤 花‏ كردن 

(goligoone) [名 ] 胭脂‏ كلا كونه 

诗 》‏ 〈《 يياله را-- كردن (gol-dgeen) ٠‏ گل آ گين 
HH KE‏ 

(geL-alood) 6 DEM, RENC‏ كل آلود 
IDE REY‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


گل رح 
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红润 的 ， 脸 色 滋润 的 
گلچین‎ (golcheen) 32. 53 @@ 挑 出 的 ， 选 出 
的 @@ 采 花 者 ， 园 丁 加 选集 ， 集 锦 @ 花 园 
ادبى‎ ~~ 文选 ， 诗 选 
كردن‎ ~ 选 出 ， 精 选 
كلحين كلجين‎ 〔 副 ] 缓慢 地 ， 慢 条 斯 理 地 
كل حبنى‎ [名 ] 加 采花， 采集 @( 喻 挑选 
رمع كلخانه‎ 温 定 ， 花 房 ， 温床 
كلخن‎ (golkhan) [名 ] 加 锅炉 四 澡堂 内 的 炉子 
加 垃圾 堆 
كلخن تاب‎ [名 ] (澡堂 里 的 ) 烧 锅炉 者 ,锅炉 工 
كلخنى‎ 闻 كلخن تاب‎ 
كلخور‎ (gelkhor) [名 ] .لذ‎ 1177 
كلخورى‎ [名 ] ده‎ 
گلدار‎ (gol-dir) ديق‎ @ 有 花 的 ， 开 花 的 @ 花 
花 绿绿 的 ， 带 花 的 
一 حرير‎ 化 网 
گلدان‎ (goldan) [名 ] EB, Rs 这 
بول ( ~ ادرار)‎ - 82, 2 
قببرمانى ( ~ جايزه)‎ -- 优胜 杯 ， 奖 杯 
كوزهواى‎ 一 ) 1881 ( 花 盆 
كلدانى‎ ٠ ~ خاك‎ 种 花 的 土 
كل دران‎ (gel-darman) CAI 7277 Es VE RFT 
گل دسته‎ 1 (gol-daste) [名 花束 
كل دسته‎ 11 [名 ] DC 清真 寺中 的 ) 高 塔 ， 
尖塔 @< 旧 >》 许可 证 
كلدوز‎ (~ dooz) [名 ] 绣花 的 人 
دمع كلدوزى‎ 278, 
كردن‎ ~~ 同上 
كلر‎ (goler) دضع‎ 《〈 体 ?守门员 
گل رخ‎ (golrokh) 同 كلجبره‎ 


(golbarg) [名 ] 0711887118‏ گلبرگ 
aê IR HY A‏ 

(golbast) [名 ] (衣服 上 用 的 ) 小 钩 ，‏ گل بست 
Es: Métis, FH‏ 

bon) [名 ] DER, 7,11: OER‏ ~( گل بن 

(golband) [名 ] 园丁‏ كلبند 

كل بن 同‏ كل بوته 

带 花 的 ( 指 布匹 )‏ د كل بونه دار 

Globule [5 名 ] 血球‏ گلبول 

白血球‏ ~ سفيد 
一 红血球‏ قرمز 

Globulin [名 ] EDR, REH‏ كلبولين 

(gelpak-kon) [名 ] MRR.‏ كل پاك كن 
EZE‏ 

pakhsh-kon) [名 ] 汽车 前‏ ~( پخش کن 
窗 上 的 挡 泥 刷 子‏ 

(golpar) [5 名 ] 《 植 ) 波 斯 的 白芷 ( 属 )，‏ كلير 
牛 至 ( 属 )‏ 

(gel-part-kon) 5 名 ]《 治 > 泥土 距 射 器‏ گل برت كن 

(golparast) [名 ] 受 花 者‏ گل برست 

[名 ] 7#‏ كل برستى 

گل كار 同‏ موصعم ہ) گل پرور 

(gol-karee)‏ گل 同 SE‏ گل بإرؤري 

[名 ] DEK, 15+ HE‏ كل بوش 

名 ] 园丁 ， 养 花 人‏ 5[ كل پیرای 

peerahan) 323 DERHEM‏ ~( كل بيرهن 
国人 喻 血迹 班 班 的 国 身 材 苗 条 的‏ 

گل پا ىف كن (geltarash 同‏ كل تراش 

(golche) [名 ] E ) 201537191815‏ كلحه 
状 花 冠 的 管状 小 花 )‏ 

op> گل‎ (golkchehre) [ 形 ] (面色 ) 绯 红 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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گلرنگ (golfam) [E]‏ گلفام 
(ooroos 用 [5 名 ] 76‏ گل فروش 
名] 07‏ كل فروشى 


~ دكان‎ 花 店 
تادعم ~( كلفشان‎ £ 加 撤 花 的 人 国 一 种 
焰火 @@ 猩 红 执 
گلفشان‎ (geL-feshan) [名 ] Bk, Al 
~ كوه‎ 泥 火山 


cp (golfahshang) [名 ] 钟乳石 
) معكوس ) ~ وارونه‎ 一 (地) 石笋 
كلقند‎ (golghand) [名 ] DE ال كلشكر‎ 
( 古诗 中 指 ( FE افر‎ E 
دع (#مامع) كلك‎ DE, 234218 
笑 ， 读 笑 
كل كار‎ (CgeLkir) 4 加 抹 灰 工 ， 灰 泥 匠 ， 
国 陶 工 ， 陶 器 区 
كل كار‎ goka) [名 ] 种 花 者 ， 养 花 者 
كل كارى‎ (gelkaree) [名 ] DRED 
ات"‎ 
SE كل‎ (gok-kadree) [名 ] DOR, 7012 
HECO, ESR, AF 
~ باغحة‎ Rl, 1 
شدن‎ ~ 被 饰 以 花纹 ， 栽 上 花 
كردن‎ ~ 栽 花 ， 种 花 ， 栽 培 花 卉 ， 搞 花纹 
装饰 
كلكاس‎ (golgas) لا <8)» دقع‎ 
كلكشت‎ (gol-gasht) 743 EEE, FH 
(امع-امع) كل كل‎ [名 ] 斑点 
~ اسب‎ 花 斑马 
شدن‎ ~ 沾 满 班 点 
كلكون‎ (golgoon) CE 00233421 3802/21 


كل رخسار 


Se pg اا‎ 


rokhsar) 同人 > 11‏ ~( كل رحسار 
rang) [ 形 ] 绯红 的 ,玫瑰 色 的‏ ~( كل رنگ 


同 “p= 1‏ گل رو (ی) 
形 、 名 ] @@ 撒 花 的 国 伊朗 曲调 名 @@ 一‏ [ كل ريز 
种 焰火 名‏ 


好 (gelz) [名 ] 《〈 带 嘴 纸 烟 的 ) 纸 简 
كلزار‎ (gelzir) [名 、 形 ] ©7281, RHO 
党 的， 泥沼 的 
كلزار‎ (golzar) 5 名 3 @@ 花 园 ,花坛 @ 伊 朗 曲调 名 
كلساز‎ (geLsaz) [名 ] FE 
كلساز‎ (gos) [名 ] 加 做 纸 花 的 人 @@ 花 商 ， 
种 花 者 
كلسازى‎ [名 ] 做 纸 花 
كلستان‎ (golestan) £ 785» 18 8 
) 萨 迪 诗集 名 ) OFM HHA 
كلسرحى‎ (golsorkhee) [ 形 】 HREM, RÊ 
كلسرخيان‎ (golsorkhiyan) [名 ] (DERKE 
بن‎ Ws (gelesereen) 同 ا ين‎ 
گلسنگ‎ (gol-sang) [5 名] (E> ê و26‎ (38) 
كلشكر‎ (~ shekar) [名 ] 玫瑰 蜜 钱 
كلشن‎ (golshan) [名 ] ©7512, EE, 1515© 
考究 的 房子 
كلعذار‎ (gol-ozdr) 同 كلجهره‎ 
كلغنجه‎ (gol-ghonche) [5 名 ] © (玫瑰 ) 8 
@《 罕 ?胭脂 
كلغنده‎ (golghande) [5 名 、 形 〗 《 旧 > 吕 梳 过 的 
fs FH ROMES 
كلف‎ Golf [名 ] 高 尔 夫 球 
~ حوكان‎ 高 尔 夫 球 棍 
~ )مین‎ 高 尔 夫 球 场 
~ شلوار‎ 〈 玩 高 尔 夫 球 时 穿 的 ) 球 裤 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كلوسيد 


1997 





۴ ورج ار( يا به ) -- فرو بردن 
تا ^ قرص داشتن( تا ~^ در قرض فرو رفتن ) 
负债 累累‏ 
RR‏ ~ ياره كردن 
,از ~ تركردن 
清 嗓 子‏ ~ صاف كردن 
在 经‏ در امور بولى و مالى کسی را كرفتن 
济 上 卡 某 人 的 脖子‏ 
因 复 仇 而 杀 死 某 人‏ ~ کسی را كرفتن 
KET, BEF‏ كاويش كرفت . 
来 气 了 。‏ 
他 (被 水 ) 险 住 了 。‏ آب د ركلويش شكست , 
我 十 分 激动 。‏ ازذوق كلويم كرفت . 
由 眼 (golo-bore) [名 ] 《阿拉 伯 式 ) 论‏ 
纹 图 案 ， 装 饰 图 案 ， 花 纹 装 开‏ 
Glauberite 5 名 ] »< 15, FT‏ كلو بريت 
(galoo-pand) [名 ] 四 项 链 , 项 圈 加 转让‏ كلو بند 
RHA RRA‏ دقع bande)‏ ~( كلو بنده 
كل وبته (golo-botre) 同‏ كل و بوته 
كلبول © كلوبول 
كنبو ابخ 5 كلوبولين 
(galoo-been) [名 ] <R WM, 85‏ كلوبين 
Globin 【5 名 ] (EWM, 2‏ گلویین 
”Glotte [名 ] (RD‏ كلوت 
Gluten [名 ] D8KE, KE‏ گلوتن 
(galoo-dard) [5 名] E RK RK‏ گلودرد 
1 اي بز 人 ~ XE‏ ميكروبى 
REMO FRE,‏ وزع DRE‏ 5 كلوسوز 
انل لك 
3234728 اين شيرة كلوسوزى نيست . 
گل وكزيد Glucides [a]‏ گلوسید 


HJ, MIRÊ 
شدن‎ 人 EHRE, EF 
گلگونه‎ [ 形 、 名 】 OLEN, ABH, BEL 
IRIEL E 
گلگیر‎ (gelgeer) [名 ] ) 车辆 的 ) 挡 泥 板 
گلگیر‎ (gol-geer) [名] BK HEEB TF 
گلمال‎ (gel-mal) دضع‎ RRL, EKE 
كلمالى‎ [5 名 ] 涂 泥 ， 抹 泥 
كردن‎ ~ 抹 泥 ， 遮掩 (事情 ) 
گلمژه‎ (gol-mojhe) وص‎ (RRM RK, FER, 2 pI 
اكلميخ‎ (gol-meekh) [名 ] ORB, RKB, FR 
HEOKKET® ) 挂 衣服 的 ) 4F ) 1] عن‎ 
上 的 ) FRED ) 供 装饰 用 的 ) 组 在 门 上 的 六 
钉子 
يرده‎ “~ 扎 住 窗 窒 的 化 结 
كلنار‎ (golnar) [5 名 ] 石榴 花 
گلناری‎ [ 形 ] 石榴 花色 的 ; RIM, KELEH 
كلناك‎ (gelnak) [ 形 ] 217171511418 LH, 
混浊 不 清 的 
كلنده‎ (golande) [名 ] 《 旧 > 淫 荡 的 女人 
گلنگبین‎ (golangabeen) [名 ] 用 玫瑰 花瓣 蜜 钱 作 
لز زم‎ 
گلنگدن‎ (galangedan) [名 
的 ) 扳机 ， 机 头 
pil (goinam) [名 ] 加 洒水 国 小 雨 ， 蒙 蒙 细 十 
زدن‎ ~ 喷 水 ， 酒 水 
til (golnama) [名 ] Fi, FB 
كلو‎ (galoo, goloo) [名 ] DR, EOE 
HOKE, Kê, 7K 
آ3 ٭ ع ~ زھداں‎ 
,اچ ~ سرخ‎ 8 


枪 栓 ，《 机 枪 上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كلوكز 


1998 
كلوكز‎ Glucose [名 ] 《化 葡萄 糖 ， 右 旋 糖 توب‎ ~ 炮弹 
كلوكزيد‎ 。 Glucoside [名 ] 《化 葡萄糖 起 ثاقب (-- ضد زره» ^ فرو رونده)‎ ~ 穿甲弹 
BR, ERE دود انكيز‎ ~ 烟幕 弹 ظ‎ 
كلوكه‎ (galoo-gah) 1513 OEE, ARONA KE رسام‎ 人 8 ةع‎ 
要 地 سوزان‎ ~ 燃烧 弹 


糖衣 炮弹‏ ~ شكر الود 
化 学 弹‏ ~ شيميانى 
瓦斯 弹 ， 毒 气 弹‏ ~ كر 
人 Re‏ مور 
i ~ REH, AR‏ 
在 枪林弹雨 中‏ در ميان باران ~ 
枪杀 某 人‏ کسی را به -- بستن 
人 挨 子 弹‏ حوردل 
粘 成 团 ， 成 球形‏ ~ شدن 
把 … 粘 成 一 团 ( 一块) ， 做 成‏ ~ كردن 
球状‏ 
放 枪 射 击‏ ~ دركردن (- > خالى كردن ) 
形 ] 圆 的 ， 球 形 的‏ [ كلولهاى 
[名 ] 扫射 ， 排 射‏ كلوله باران 
空袭 ， 俯 冲 扫射‏ ~ هوائى 
遭 扫射‏ ~ شدن 
一 扫射‏ كردن 
[名 ] 打球 ， 打 棒球 ， 弹 子 游戏‏ كلوله بازى 
揉 成 一 团 的‏ د كلوله پيچ 
(goloole-Khor) [名 SH, ( 枪 炮 )‏ كلو له حور 


口径 ظ‎ 
گلویی‎ (galooyee) [名 ] ODEXEYI) ED CTE)s 
# HDK JLFHFFA E 
کله‎ (galle) 5 名] 群 ， 一群 FER CFF ( 
~ ا = يه‎ 
رلنبور‎ ~ 4 


(galo-gardan) [名 2 《 口 ? 颈 ， 了 胖子‏ گل و كردن 
ol ~ 《 口 做 作 ， 娇 揉 造作 : 卖 俏 , 卖 弄‏ 
风情‏ 
(galoo-gereftegee) [名 ] REH‏ كلو گر فتگی 
(galo-goshad) 618. BJ) OAH,‏ ك0 و كشاد 
宽大 的 外 不 舒适 的 归 京 乱 的 ， 杂 乱 的 全 慢 吞 知‏ 
地 ， 不 慌 不 忙 地‏ 
宽 裤 腿 的 裤子‏ شلوار ~ 
6 ,324 ~ زندكى كردن 
宽大 @ 不 舒适 @ 素 乱 ，‏ 457 كل و كشادى 
ظ 杂乱‏ 
(galoo-geer) [ 形 、 名 2 外 卡 住 嗓子 的 ，‏ كلو 5 
窒息 的 名 粗糙 的 ( 指 食物 ) 二 贪财 的 约 讨 人 厌 的‏ 
OK RE OA‏ 
使 人 嘲 住 的 一 口 〈 食物 7, EE‏ 4 ~ 
的 一 口 |‏ 
爱 上 某 人‏ وخ امع ~ شدن 
(gelo-lay) [名 ] FE, ME, HH‏ كل و لاى 
(goloole) [名 ] DNR, 219121 ( 如‏ كلوله 
SAH), ， 圆 形 物 却 子弹 ， 炮 弹‏ 
燃烧 弹‏ ~ آتش زا 
催泪 弹‏ - اشك أور 
REH, FER‏ ~ افشان 
教练 弹‏ ~ أموزشى 
人 ~ 雪 球‏ برف 
枪弹‏ ~ تفنگ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كليم سياه 


Er‏ ل ات بور يوون جو سس حم 


(gele-mand) [ 形 ] 四 抱怨 的 (人 有 委屈‏ کله سند 
的 ， 受 气 的‏ 
抱 急 ， 受 委屈‏ ~ بودن 
[名 ] 抱怨 ， 受 委 届 ， 受 气‏ كله مندى 
(gelee) CE 回 粘土 的 四 泥 党 的 ， 沾 满 泥‏ كلى 
LH, MEMO KHM‏ 
K8, REB‏ كلبة ~ ( (一 Ai‏ 
١ #‏ 14 ) 1572 كوزة ~ 
沾 上 泥土 ， 弄 脏 ， 沾 污‏ ~ كردن 
他 的 鞋子 满 是 泥巴 。‏ كفش او ~ است , 
上 (golee) [ 形 、 名 ] DERM, KREG}‏ 
红色 的 @) 一 种 红宝石‏ 
(geleez) [名 ] 唾液‏ كليز 
Glyceride [名 ] 《< 化 甘油 栈‏ كليسريد 
Glycerin 《名 ] HFH, HEE‏ كليسيرين 
用 甘油 处 理‏ ~ زدن ( ~ ماليدن) 
(geleeseen) [名 ] «(HD KRE‏ كليسين 
Glycogen [名 3 《生化 ) 糖 原 ， 动 物 淀粉‏ كليكؤن 
(geleegar) [名 ] 泥 瓦 工人‏ كليكر 
(gelem) CF FRAKES, Ak, #‏ كليم 
毛 织品‏ 
安全 脱险‏ - ازسياهى بيرون آوردن 
~ خود رااز آب دراوردن ( يا كشيدن) 
PRL DE, REME‏ +10 » 
量入为出‏ با را به اندازۀ ‏ خود دراز كردن 
5 55 با به اندازۀ -~ خود دراز كردن 
الوق , F84‏ از حويش پا بيرول نہادں 
[名 ] REMA‏ كليم باف 
52 94 12524و ] [名‏ كليم بافى 
2 ~ كردن 
siyah) [5 名 ] 不 率 的 人‏ ~( كليم سياه 


1999 


7 ~ كبوتر 
牛 群‏ ~ کو 
羊 群‏ ~ كوسفند 
一 一 知人‏ مردم 
REH‏ ~ ملخ 


6 م تیرد ميال ~ زدن 
人 们 三 五 成 群 地‏ مردم ~ 人‏ ميأمدلد , 
到 来 了 。‏ 
(gele) [名 ] ©1548 , 3215 HRH,‏ كله 
责难 ， 责 备 @ 两 山 之 间 的 路‏ 
抱怨 ， 见 怪 ， 发 牢骚‏ ~ داشتن ( از) 
抱怨 ， 申 诉 ;指责 ， 责难 ，‏ ~ كردن ) 1( 


次 省 ظ‎ 
由 (gole) [名 ] Dk, HH, 污点 加 (女人 
DE 
كله آميز‎ (gele-ameez) [ 形 ] (表示 ) 责 备 的 ， 
Ti DI Ê RAR HJ 


人 سحن هاى‎ 带 责 名 口 气 的 话 
كله بان‎ (galle-ban) [名 ] KA, RHE 
ہ) كله حران‎ cheran) 同 كله بان‎ 
كله دار‎ (~dir) دضع‎ 畜牧 家 ， 养 畜 家 ， 牲畜 
拥有 者 
کله دار‎ (gele-dar) [&] گله عند‎ 
كله دارى‎ (galle-diree) [名 ] EH, HK 
كله كزار‎ (Cgele-goziz) [ 形 、 名 ] DEM, 
申诉 的 ， 诉 苦 的 ， 发 牢骚 的 四 受 委 届 的 ， 串 届 
HORS, #F 
كله كزارى‎ [名 ] E HR RE MH RFE 
كردن‎ - 同上 
كله كله‎ (gole-gole) [ 形 、 副 ] 散布 着 的 (地 )， 
一 个 一 个 的 (地 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2000 


E, EOE 
به ~ من‎ 照 我 的 想法 
~ 确定 无 疑 地 
به زيا در) ~ افتادن‎ 感到 怀疑 ， 怀 疑 起 来 
در ~ افكندن‎ 使 … 感 到 怀疑 ， 使 … 产 生 
怀疑 
داشتن » ~ كردن) ( درء‎ ~)o ~ 
) به‎ 想 ， 设 想 ; 以 为 ;怀疑 ， 疑心 
. ميكلم كه هلوز نرفته باشند‎ ~ 我 想 他 们 
可 能 还 没有 走 呢 。 
بد بردب‎ -- 怀疑 
a سميرود‎ 人 可 以 认为 …; 看 来 … 
, به ~ من اين مطلب صحيح نيست‎ 我 认 


为 这 个 问题 是 不 对 的 。 
lle (gomana) CEJ < 数 ) 概 然 的 ( 数 )， 可 
几 的 ( 数 ) 


RRR‏ ,تقار [名 ] HOHE,‏ كمانائى 
(gamdne) [名 (D 探 子 ， 测 探 器 ，‏ 1 كمانه 
探 针 (3 针 子 ， 和 钻头 @ 探 孔 (< 测 > 基准 点 ， 水 准‏ 
标 ( 石 》‏ 
《用 探 针 ) 探测 ， 探 测 深 度 ， 设‏ ~~ ردن 
置 基准 点 ， 打 并‏ 
گمان ۳ ۽ كمانه 
(gomrah) [ 形 、 名 ] 012‏ گمراه 
的 ， 走 入 歧途 的 迷路 者 ， 误 入 岐 途 者‏ 
迷路， 走 入 歧途 ， 不 走 正路‏ ~ شدل 
一 使 迷路， 把 …‏ کردن ( نہ گرداندن) 
入 歧途‏ 5 
[名 ] 加 迷路 @ 走 入 歧途 ， 不 走 正道‏ كمراهى 
误 入 歧途‏ در افتادن 
(海关‏ ( كمركات & ( دع (gomrok)‏ كمرك 


| % 


(galeen) [名 ) 
كلين‎ (geleen) 7 گل‎ (gelee) 
كلين‎ (goleen) 同 كلى‎ (golee) 
کہ‎ (gom) [ 形 ] 丢失 的 ,丢掉 的 ,失落 的 ， 失 
HN: REE 
شدن‎ ~ Ek, 消失， 消失 不 见 ， 失 踪 ， 
无 踪影 
, قلمش -- شد‎ 他 的 笔 委 了 。 
) (برو) -- شو !( كورت را-- کن‎ ) 8 
人 话 ) 走 开 , 滚 开 ! 
كردن‎ ~ 丢失 , RR, KK), ÊK 
. كتابى را كه -ہ كرده بود بيدا كرد‎ 他 
丢失 的 那 本 书 找到 了 。 
دست و پای خودرا ~ كردن‎ 不 知 所 措 ， 
无 了 所 拱手 足 
كردن‎ J و‎ ~ 把 … 放 错 地 方 ， 误 放 
كمار‎ (gomar) اشن‎ 的 根 


《 方 ) 新 娘 ! 未 婚事 


كماشتن (gomardan) 同‏ كماردن 
گمار دن (gomdreedan) 间‏ كمار یدن 
任命 ，‏ ( گمار 18) ] (gomashtan) [ 动‏ گماشتن 
委任 ， 委 派 ， 指 派 ， 授 权‏ 
已 委‏ او را به رياست أن شعبه گماشتند . 
任 他 为 该 科 的 负责 人 。‏ 
زنان حين مانند مردان به كارها ىس«ختلف 
中 国 妇女 与 男人 一 样 担‏ كماشته ميشوند . 
任 各 种 工作 。‏ 
受 委任 的‏ @ ( كماشكان © ) ] 形 、 名‏ 〔 كماشته 
国 ( 罕 ?传达 ( 或 执行 ) 命令 的 轩 代 表 ， 使 者 ，‏ 
REA, RADIA, EE, ERA‏ 
(gamdn,gomdn) [名 ] DU, 18 217‏ كمان 
HBR, HE, SXOBN, NE, ROR‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كنامكارى 


2001 





cw sf Gumelastic [名 ] 树胶 ， 生 橡胶 
كمنام‎ (gomnam) 723 无 名 的 ， 噬 名 的 ， 不 
知名 的 
~ سرباز‎ 无 名 战士 ， 无 名 小 卒 
~~ قبر سربارز‎ 无 名 战士 摹 
كمنامى‎ [名 ] 无 名 ,不 著名 ,默默 无 加 
ea (gemeej, gameej) [名] KR 
كميز‎ (gomeez) 同 كميز‎ 
كناد‎ Gonad [名 ] 《〈 解 ;性 腺 ,生殖 器 ;睾丸 :卵巢 
گناه‎ (gonah) [名 ] @ 罪 ,罪行 ,罪过 人 @@ 过 错 , 错 识 
) ,ع2 ہ بزرك ( -- عظيم » -- سنكين‎ 
滔天 罪行 
كوحجك ) ~ صغيره)‎ ~ 小 错误 
) کسی را بخشيدن ( از ہ کسی گذشتن‎ ~ 
原谅 某 人 的 过 失 ， 饶 恕 
) زدن ( بر حود‎ ~ 承担 自己 的 过 失 
کسی را شستن‎ ~~ 议论 别人 是 非 
كردن ( مرتكب -- شدن)‎ ~ 犯罪 
کسی را بكردن كرفتن‎ ~ 承担 某 人 的 过 失 
است...)‎ ~r (,,, س دارد که‎ … 实 
在 不 应 该 
(。) گناه آلود‎ [ 形 ] 有 罪 的 有 愧 的 
گناه بخش‎ (~ bakhsh) [ 形 ] 宽恕 的 ， 宽 大 
,م‎ RRR 
گناه پوشی‎ [名 ] 3 
.ع كناه كار‎ 723 四 罪人 ， 罪 犯 ， 凶 犯 @ 国 有 界 
的 ， 犯 罪 的 
~ وجدان‎ 问心 有 愧 ， 做 贼 心虚 。 
گناه كارانه‎ C 形 、 副 ] 有 罪 的 (地 ) ,犯罪 的 (地 )， 
罪恶 的 ( 地 ) 
گناه كارى‎ [名 ] 犯罪 (行为 )， 罪 过 


加 关税 
داحلى‎ ~ 国内 税收 
) واردات ( يا ورودى‎ ~ 进口 税 
~ ادارة‎ 海关 
) بی -- ( بحشوده از > »2 معاف از‎ 5 
税 ， 不 征 税 ， 免 验 
جنس ~ شده‎ 已 征 过 税 的 货物 
~ J 海关 工作 人 员 ， 海 关 官员 
از ~ در أوردن ( يا خارج كردن)‎ 缴 清关 
Bi, *Êi 
بستن ( راء به » بر)‎ 全 向 … 征 税 ， 课 税 
اين اجناس حقدر ميشود ؟‎ ~ 这 些 货物 该 
上 多 少 税 ? 
كمرك ال كمركات‎ 
كمرك بردار‎ (~ bard) [ 形 】 应 课 关税 的 ， 应 
完税 的 
كم ركجى‎ [名 ] 海关 职员 ， 海 关 工作 人 员 
كمرك خانه‎ [名 ] 海关 
درن گەرى‎ @@ 海 关 的 ， 关 税 的 加 被 征 关税 的 
~ اعتبار‎ 海关 信贷 
~ تشريفات‎ 海关 手续 
~ تعرفة‎ 关税 率 
) -- حقوق -- ( عوارضص - , ماليات‎ 关税 
كمره‎ (gomrah) 同 كمراه‎ 
كمزاد‎ (gomizad) 127 HE 
~ كياهان‎ 隐 花 植物 ， 孢 子 植 物 
گہ شدكان‎ (gom-shodegan) 见 گم شده‎ 
.و كم شده‎ 名] ) 复 كمشدكان‎ ( 0228 
迷路 的 人 ， 委 和 失 的 人 
~ اشياء‎ 8 
كشته‎ 3 (gom-gashte) [î] شده‎ Rg 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2002 


كنا يس 





1 O E> SHE 
حياتى‎ 人 ~“《 医 ?肺活量 
كشتى بر حسب تن‎ > 船舶 的 吨位 
كرمائى‎ ~ <8 
به 7< , , , ., ه ا نن‎ 容量 五 万 吨 
~ حد اكثر‎ 最 大 容量 ， 最 大 限度 
داشتن‎ ~ 容纳 ， 盛 得 下 
. اين ظرف ده كيلو > دارد‎ 这 容器 可 盛 下 


十 公斤 物体 。 

(gonja-ee) 5 名] 庞大 宽大， 丰满，‏ كنجائى 
能 力 , 力量‏ 

(ganj-ban) [名 ] 保管 财宝 的 人 ， 财‏ كنج بان 
库 管 理 人‏ 


| كنج بخش‎ )~bakh 023 REM, KBE 
| كنوخانه‎ [名 ] ,تارك ,ريه‎ RF 
كنحشك ظ‎ (gonjeshk) [名 ] RE 


HR RHE‏ كله يا مغز) حم خورده 
说 个 没完 。‏ 


| كنجشك دل‎ (~ de ديت‎ 胆 小 如 鼠 的 ,麻雀 胆 的 


口 ) 收 入 很 少 的 ; 穷 的 ，‏ ( رنزن گنجشك روزى 
可 怜 的‏ 
(ganjefe) [名 ] 扑克 ， 纸 牌‏ كنجفه 
打 纸牌 (游戏 )‏ بازى ~ 
纸牌‏ ورف ~ 人‏ 
一 副 纸牌‏ يك دست ~ 
[名 ] 打牌 者‏ گنجفه باز 
[名 ] 打牌 ， 玩 纸牌 ， 打 扑克‏ كنجفه بازى 
(ganj-ndme) (%4) 书写 埋藏 宝物 地‏ گنج نامه 
点 的 纸‏ 
(gonj-negar) [名 ] 体积 描记 如‏ كنج نكار 
(ganjvar) [名 ] 《 旧 ) 宝 库 管理 员 ， 仓 库‏ گنجور 


Gneiss [名 ] >< FRE‏ قاس 
م (gonbad) [名 ] OME, KU,‏ گنبد 
OF EI, FH, 2‏ 
وج ~~ ازرق ( ~ خضراء » -> گردندہ) 
$3 
人 ~ (通风 用 的 ) 天 窗 ， 烟 窗‏ روزنه دار 
一 陵 幕‏ قبر 
3( ~ہ كردان 
圆 顶 形 的 , 拱 顶 形 的 ， 有 圆 顶 的 ，‏ دو گنبد دار 
”有 拱 顶 的‏ 
کټ 3 (~manand)‏ كنيد ما نند 
(gonbadee) 〔 形 〗 @ 圆 顶 形 的 国 ( 建 拱‏ كنبدى 
形 的‏ 
كتبدى shekD) 同‏ ~( كنبدى شكل. 
گنبد (gonbaz) 同‏ كنيذ 
(ganj) [名 3 RFE, 28‏ گنچ 
意外 之 财 ，‏ ~ باد أورده( ~ آب آورده) 
外 财‏ 
不 可 计量 的 财富 ， 宝 库‏ ~ شايكان ١ ١‏ :: 
无 穷 的 宝藏‏ ~ قارون 
旧 ) 埋 宝贝 , 留 下 丰富 的 (文化 、‏ 《~~ نادن 
思想 ) 遗产 )‏ 
身 在 福 中‏ و8783 برسر cr 一‏ 
的 根 @ 体 积 ， 容‏ كنجيدن © ] (gonj) [名‏ گنج 
积 ， 容 量 ， 质 量 @ 才 能 ， 本 事 @ 分 到 的 一 份‏ 
li (gonja) [ 形 】 容量 大 的 ， 容 纳 得 多 的‏ 
© ( كنجان (gonjandan) [ 动 ]( 根‏ گنجاندن 
入 ， 装 进 @ 登 入 ， 排 入 ， 刊 入‏ 
گنجا (gonjûneedan) 8 ww‏ كنجانيدن 
(gonjûyesh) [名 ORE, RRO®‏ گنجا يش 
& ,88 ©2868 ,ردغة 2 8 © :ا ) 船舶 的‏ ( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


گنده 


(gond) [名 ] ©1170 2211© 3١‏ گند 
(gand-ab) 5 名] 污水 , 脏 水 ， 臭 水 ， 死‏ گند آب 
水 ， 腐 水‏ 
洪水 洪 肢‏ ~ اشپزخانه 
(gand-ab-row) [名 ] 排水 管 ,污水‏ گند آب رو 


ê, Ha 
گنداندن‎ (gandandan) [ 动 ] ( 根 كندان‎ ( 使 … 


گنداندن (gandineedan) 同‏ كندانيدن 
(gond-dvar) Cé) ”勇敢 的 ， 大 胆 的‏ كند آور 
(gand-roo) [名 ] 《〈 生 > 腐生 植物 ， 死 和‏ كندرو 
êj E‏ 
(gand-zeda) [ 形 ] 消毒 的 防腐‏ گند زدا (ى ) 
的 ; 不 党 传染 的‏ 
名 ] 消毒 ， 防 腐‏ 5 گند زدائى 
同上‏ ~~ كردن 
zedoode) OE) HIF)‏ ~( گند ردوده 
ظ كنديد و5 (gandegee) 同‏ گند 
(gondegee) (#4 ”四 肥胖 ， 粗 大 人 @ 巨‏ گند کی 
大 ， 庞 大‏ 
dj 好 (gondole, gondele) CE MM, REM‏ 
(gandom) NEON ) 药 衡 ,等 于 0.062‏ كندم 
克 ) (9 谷 ( 英美 最 小 的 重量 单位 ， 等 于 64.8 之‏ 
殉 ， 原 为 小 麦 谷 粒 的 平均 重 景 )‏ 
م $ 人‏ برشته ( ۔ہ بريال ) 
ع ~ يا بوداده 
旱地 小 麦‏ ~ ديمه 
چ( -- ديوانه ( يا تلحه ) 
8 ~ زنك زده 
جع ~ سياه ( یا کاوی ) 


ap 


~ ارد‎ 面粉 


2003 


管理 员 
azi (ganje) [名 ] BF, RRR, ET 
كشودار‎ ^~ EE 
كنجيدن‎ (gonjeedan) [ 动 ] ( 8 كنج‎ ) 中 容 
NOE, 85 30183: EE 
-- به عقل‎ 是 可 想像 的 ， 是 顺理成章 的 
, اين همه أب درآن ظرف نمیگنجد‎ 那个 
容器 里 装 不 下 这 些 水 。 
. اين حرف بعقل نميكنحد‎ 1 
در پوست خود نکنجیدن‎ 得 意 忘 形 ; 忘 其 
所 以 
, از شادى در يوست خود نمیگنجد‎ 他 高 兴 
得 简直 不 知 如 何 是 好 了 了。 
كنجيفه‎ “(ganjeefe) [e] كنجفه‎ 
كنجينه‎ (ganjeene) [名 ] 32 [7 © 31# 
دانش‎ ~ 知识 的 宝库 


的 根‏ گندیدن (gand)‏ 1 گند 

[名 、 形 ] @ 臭 , 臭 气 @ 臭 的 ,气味 难 闻 的‏ 11 كناد 
8م 人‏ دهان 
8 ,]ل 一‏ زیر بغل 
5 بوى >< 


， 276 ,دبل م ~ جيزى را بالا آوردن 


بجاولا وق 02 كندش را در أوردن 


Fs 臭名 昭著 
بوى ( ب ادل‎ ( 222: ER 
ردن‎ 人 ~ 做 丑 事 


人 防腐， 消毒‏ زدودل 

ار اتی كدق ااه کا 
口 ?他 已 臭名 远扬 了 。‏ 〈《 بالا امد( 

هر جه بهمش بزنى »2 گندش زيادتر ميشود . 
BRS, BMRA.‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2004 


2 ,#1 ~ شدں 
E RR‏ ...8 < كردن 
(gonde) 32.53 OER HKH, 8‏ كنده 
1 30/1 لافار كز EY, HEHE KE,‏ 
لاقع قا 4 REMA,‏ آدم ~ 
5 ,22802235 حرف هاى ~ 
大 树‏ درحت ~ 
站 ”重要 人 物 ， 出 头 露面 的 人 物‏ ~ 
言 过 其 实‏ ~ حرف زدن 
变 得 肥胖 ， 变 得 巨大‏ -- مدل 
把 … 弄 大 ; 夸大‏ ~~ كردن 
ني ان ] (gande-droogh) [名‏ كنده آروغ 
i EK E‏ 
baghal) [ 形 】 《 罕 )( 腋 下 发 出 )‏ ~( كنده بغل 
狐臭 的 ! 好 出 开 的 ; 有 汗 自 的‏ 
[名 ] 07158135 17+‏ كنده پیر 
tava) [名 ] <KYRRB, FI‏ ~( كنده تاول 
damagh) ¥ DDE,‏ ~( كنده دماغ 
高 傲 的， 虚荣 心 重 的 包 有 上 鼻 臭 的‏ 
kar) [ 形 】 做 丑 事 的‏ ~) كنده كار 
[名 ] 丑行‏ كنده كارى 
(gonde-go0zee) [名 ] KHK,‏ كنده گو زی 
摆 臭 架子 ， 吹 牛 诡‏ 
同上‏ ~ كردن 
كنده (gande-maghz) 同 FL‏ كنده مغز 
(gandeedegee) [名 ] 01585‏ كنديد كى 
名 腐烂‏ ( كرد (gandeedan) 23 (TR‏ كند يدن 
(Dx Bk‏ 
肉 在‏ گوشت در هوای گرم زود ميكندد . 
热天 很 快 就 会 腐烂 发 奥 。‏ 


| دان كنديده‎ @ 腐 烂 的 @ 发 臭 的 


ob pS 





~ انبار‎ 228 
(~ حسب ~ ( ماد حسبندة‎ 面筋 75 
~ كل‎ #38 8 ( 
~ نان‎ 面包 ， 面 饼 ， 大 饼 
را ارد كردن‎ - EE 
از ~ برويد جو از جو‎ -- 《 谚 > 种 瓜 得 瓜 ， 
种 豆 得 豆 
كندم سياه‎ (~ siyah) [名 ] 2183822 ) [8 ( 
ہ) كندم فروش‎ or [名 ] 粮食 商 ， 谷 物 商 
كندم فروشى‎ [名 ] 经 营 粮食 
كردن‎ ~ 经 营 谷物 
كندم كوب‎ [名 2 连 柳 
كندم كون‎ 65 勋 黑 的 ,古铜色 的 , 黄 褐色 的 ， 
茶色 的 
كندم نما رى)‎ (~nama) : جو فروش‎ ~ × 
卖 狗肉 (原意 ， 陈 列 的 是 小 考 ， 卖 的 则 是 大 麦 ) 
كنديه‎ (gandome) [名 ] DRT, 2285. O&K 
肤 的 ) 87 E2 VIR 
گندمی‎ (gandomee) C3 OD NREHOMREHG) 
《 植 ? 禾 本 科 的 
~ نان‎ 白面 包 ， 白 面 馒头 
كندميان‎ [名 ] RF, REF, RAE 
كندنا‎ (gandana) (%3 3E 
كوهى‎ ~ 筋骨 草 ( 属 (١ 582 
كندو‎ (gandoo) 0393 RM, RA 
گندور‎ (gandoor) 同 گندوله‎ 
كندوله‎ (gandoole) [名 ] @@ 一 包 ( 东 西 )， 包 


دأ غ14 
包 成 一 包‏ ~ كردن 
(gande) 5 DEAN, REHN, RB‏ كنده 
رم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كوارنده 





قروم جد 
虽然 尽管 ， 即使‏ ~~ اينكه ) ~ كه) 
但 愿 不 是 如 此 1‏ ~~ ماش ! 
I 条‏ گوی 2 17 كو 
(goh)‏ گه IM 同‏ گو 
(g0 CD »)18<© 8 8: , 31+‏ 1 كو 
گو 5 17 كو 
[名 ] DK, Ko Fr, 低地‏ 11 كو 
كواه (gorva) [Fj‏ كوا 
Goitre 5 名 ] 《< 医 > 甲 状 腺 肿‏ كواتر 
[名 ] 危地马拉 (拉丁 美洲 )‏ كواتمالا 
Quadrat [名 ] 《< 印 ) 空 铅 ， 铅 条‏ كوادرات 
瓜 德 罗 普 ( 拉 丁 美洲 (‏ ديع كوادلوب 
的 根 加 可 做 构 词 后 组 ，‏ كواريدن (govan):@‏ گوار 
等‏ رود -- , حوش 如 ， 一‏ 
(govar) [ 形 ] 四 容易 消化 的 四 可口‏ كوارا (ى) 
的 @ 令 人 愉快 的 ， 令 人 满意 的‏ 
Ol ~ 使 人 喜‏ ) ~ افتادن , ~ شدن ) 
欢 ， 令 入 高 兴 ， 适 合 口味‏ 
这 种 水 可 口 。‏ اين أب - است , 
视 你 健康 ! 请 用 !‏ ~~ وجود ! ( ~ باد ! ) 
吃饭 时 的 客气 话 ) |‏ ( 
[名 ] @ 好 消化 ， 可 消化 性 ， 消 化 率 国‏ كوارابى 
可 口 @@ 有 益‏ 
(govares 有 ) [名 ] 名 消化 加 < 旧 > 化 食 丹 ，‏ كوارش 
助 消化 药 @ 打 吧 儿‏ 
48 دستگاہ -- ( جہاز -- ) 
消化 道‏ لولة ~ 
كوارايى (govarandegee) 同‏ كوارند گی 
QD 易 消化 的 ， 助 消化 的 @ 消‏ 53 .6 كوارنده 
化 剂 ， 助 消化 之 物‏ 


2005 





~ أب‎ 26 RK 
人 تحم مرغ‎ RE 
~ كوشت‎ 18. 65 
گنگ‎ I GE 弯 的 , 弯曲 的 ;驼背 的 
گنگ‎ 1 [名 ] 恒 河 (亚洲 ) 
گنگ‎ 1 (gong) [ 形 、 名 ] OHM, EH 
@ 吓 巴 @ 不 清楚 的 ,不 明朗 的 < 数 > 不 尽 根 的 3 
无 理 数 ( 函数 ) 
زاد‎ )3t。~ 25 21411 
~ حروف‎ 不 发 音字 母 
~ ريشة‎ 5 
~ نمايش‎ 王 剧 
شدن‎ ~ 成 了 旺 巴 ， 不 明朗 ， 混 乱 ， 难 解 
كردن‎ ~ 使 成 哑巴 使 … 不 明朗 ， 把 … 弄 
EL 
گنگ‎ 1 [名 ] 陶 制 水 道 管 
ككل‎ (gangal) 243 RK, 1818 و5‎ 215 (9 
وق‎ 喜乐 
زدن‎ 人 28558 Rls HIR 
گنگلاج‎ (gongalaj) (%3 ,وتات‎ E 
كتكلاجى‎ [和 名 ] HE, HE 
كنكى‎ (gongee) [名 ] لقال‎ 20113/1135125١ F 
明朗 ， 难 解 
كتوسئولوزى‎ Gnosiology [名 ] 《 哲 > 知 识 论 ( 论 
知识 之 源泉 、 限 度 及 其 效力 之 哲学 ) 
گنه‎ (gonah) گناه‎ 的 短 写 形式 
گناه كار گنه كار‎ 的 短 写 形式 
گنه گنه‎ (gene-gene,gane-gane) [名 ] 035-98 
DEF, BENT 
~ پوست‎ E 
كفتن © 1 كو‎ 的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ,如 ; 7 بر‎ < 


(gang) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2006 


~ جوهر‎ XE EE, RE ) 用 作 


) شدں ( سح يافتن‎ -- 被 证 实 
. راستى سخن حود -- داد‎ 他 提出 证 据说 


明 他 的 话 是 正确 的 。 
كواهى نامه‎ 5 名 ] 证件, 证 书 ,证 明 书 @ 文 任 
毕业 证 书 @@ 书 面 证 明 


2 ازدواج‎ - 结婚 证 书 

学 历 证 明 ， 学 业 证 书‏ ~ تحصيلى 
汽车 驾驶 执照 ， 司 机 执照‏ - رانند كى 
全 股票 凭证‏ سام 

كواهى (govayee) 同‏ گوایی 

(gowbare) 5 名 ] 《 旧 ) 牛 群‏ كوباره 

كوى بازى © كوبازى 

كوبال 2 كوبال 

كتيك ۳ كوتى 

0 كتيك ۳ كوتيك 

(gowje) 5 名 ]《 植 ; 栅 挑 李 , 梅 :青梅 子 , 青 李‏ كوجه 
植 ) 乌 王子 李 ， 西 洋 李‏ 《 ~ وحشى 

ترغة ,1841 farangee) [5 名]‏ ~( كوجه فرنکی 
HMH, FAH‏ أب ~ 
西红柿 次‏ رب ~ ( سوس ) 

(gowd) 02. 57 @@ 深 的 @ 四 处 , 坑 ， 低 洼 处‏ كود 
建 取 土 坑‏ 〈《 ~ خاك بردارى 
角力 演武 场 ， 竞 技 场‏ -- زورحانه 
沙 坑 ， 采 沙场‏ ~ ماسه بردارى 
وج جاه ~ 
洼地‏ رمين ~~ 
入 场 ， 上 场‏ ) $8# ) وارد ~ شدن 
R4 6‏ , ۴ ~ افتادن ( ~ شدن) 
他‏ حشمانش از کم خوابی ~ افتاده‌است . 
的 两 只 眼睛 由 于 失眠 都 凹 进去 了 。‏ 


كواريدن 


消化 剂 ) 
كواريدن‎ (govireedan) [ 动 ] ( 根 كوار‎ ( 消化 
كوال‎ (goval, gaval) 同 جوال‎ 
كواليدن‎ (govûleedan) [ 动 ] ) FR كوال‎ ) Ok 
Ks, Ek, 2 5 201622: Ros, EK 
كوانتيدين‎ Guanethidine [名 ] (MLE 
كوانجى‎ (gavûnjee) [名 ] 60218١ BLE (TEY) 
E ع1‎ 
گوانگ چئو‎ [名 ] 广州 (广东 省 ( 
گوانگ دونگ‎ [名 ] 广东 
گوانگ شی‎ [名 ] 广西 
كوآنو‎ Guano [名 ] 海岛 类 加 人 造 肥料 ( 尤 指 
` BAL ( 
گوانید ین‎ Guanidine [名 ] (DIM 
كواه‎ (gavah,govah) [名 ] DRE CA), E 
击 者 ;作证 的 人 四 证 据 ， 说 明 ， 作证 
دروغ‎ 一 伪证 
عدل‎ ~ 98 
عينى‎ -- 目击 者 ， 目 睹 者 
أوردن‎ - 拿 出 证 据 ， 找 … 作 证 ， 例 证 
خواستن ) ~ كرفتن ) ( از)‎ ~ 要 证 据 ! 要 
”证 明 人 ， 要 求 作 诈 
كردن‎ ”~ 作证 ， 证明， 出 示 证 件 
كواه خواهى‎ (~ khahee) [名 ] 《法 ?要 证 据 
كواهى‎ 《名 ] @ 证 明 , 证 据 @ 证 明 书 , 赁 证， 证件 
افواهى‎ ~ 《法 > 传闻 证 据 ( 指证 人 听 穷 人 
传说 所 提供 的 证 据 ) 
دادن( ~ كردن) ( برء از)‎ ~ 拿 出 证 
明 ， 出 示 证 件 ; 证 实 ， 证 明 ， 作 证 
... نميدهد كه‎ 一 加。 我 并 不 想 …， 我 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


گوری 


~ رنده به‎ 活埋 

EHF ) EHRE‏ ) ~ به ہ شدن 
1 ,ا ~ كردن ( در ~ نہادن) 
比 ( 某 人 ) 寿命 长‏ 
这 没有 什么 了 不 起 的 !‏ ~ پدرش ! 
深 开 ! |‏ كورت را كم كن ! 
你 滚 到 哪里 去 了 ? 你‏ كدام كورى بودى ! 
艇 到 哪儿 去 了 ?‏ 
他 已 是 风 烛 残 年 了 。‏ بايش لب ~ أست , 
گورخر 9 1 كور 
(gowr) [E] (gebr)‏ كور 
[名 ] 61517221713 3-3(3* 5115© 181‏ كوراب 
OT‏ 

كوراب | گورابه 

[名 ] BEB‏ ((مه-مومع) كور اسب 

(goor-begoor) E 〈 骂 死者 的 话 )‏ كوربكور 
TEHRE 0‏ 

E, KH, 26825‏ ~ شدن 
[名 ] <2, kK‏ كورخانه 
(goorkhar) [名 3 FFP‏ كورخر 
[名 ] RF, 8‏ (-0rەمg)‏ گورزاد 
(goorestan) [名 2 墓地 ， 坟 场‏ كورستان 
(go00r-shekaf) [名 ] DHEA, HE‏ كورشكاف 

人 回族 狗 
گو رکن‎ (~kan) دع‎ 
J, YE 
گور گیا‎ (~ giya) 同 گور ياه‎ 
گورگیاه‎ (~ giyah) [名 ] E ) ]5( 
كو ركير‎ [名 ] 打 野 驴 的 猎人 
كورى‎ [名 ] 《< 旧 ) 喜 党 ， 恰 快 ， 高兴， 开心 
كردن‎ ~ 同上 


DHEA, HEAXOR 


2007 





E, 挖 坑‏ ,11 ~ كردن 
这 口 并 很 深 。‏ حاه خيلى ~~ است , 
看 事 容 易‏ دور ~ نشستن ميكويد لكش كن, 
”做 事 难 。‏ 
的 缩写 形式‏ كويد (govad)‏ كود 
名 ] DH HH, 2/١ 2364718‏ 5 كوداب 
时 不 注意 留 下 的 黄 点‏ 
(gowd-oftade) [ 形 ] DERHE ) 塌 隐 的 @‏ گودافتادە 
地 区 ) 塌陷 的‏ 〈 
(gowdal) [名 ] DH, KHK, EHO‏ كودال 
水 洼 ， 泥潭‏ ~ اب باران 
灶 坑 ， 灰 坑 门‏ ~ خا كستر 
煤 窗‏ ~ ذغال سنگ 
臭 水 坑 ， 污 泥潭‏ ~ فاضل أب 
反 坦 克 壕‏ ~ هاى ضد تانك 
他 们 挖 了 一 个 坑 ，。‏ كودالى كندند . 
好 (gowd-bardaree) [名 ] 挖 坑 , 控 地 窒‏ 5 بردارى 
سك ررق ع ولاش ] (gowdar) [名‏ كودر 
) قتع2 ننم ) 皮 @ 时 大麦‏ 
《gowd-rafie) [ 形 ] 塌陷 的 ,四 下 去‏ كود رفته 
HW, AEN‏ 
ا گونە‌های ~ 
Goudron (%4) KWE, MIH‏ گودرن 
(gowde) 【名 ] Ds AK, ERO HED‏ كوده 
白 @@ 身 体‏ 
RR, 7‏ مفصل كلو و ~ 
(gowdee) [名 ] 加 深度 国 坑 ， 穴 ， 坑 洼 国‏ كودى 
Rb, BE, ROM, FM ( 尤 指 视网膜 中‏ ` 
的 中 天目 )‏ 
它 有 多 深 ?‏ -- أن حقدر است ؟ 


HE, KE‏ ,2 دض 1 كور 


EE‏ كالما لا لا لاا 


2008 


[名 ] 〈 动 > 海豹‏ كوساله ساهى 

كوسفند (go0spand) 同‏ كوسيند 

8ع (go0s-zedi-ee) 45 Hk,‏ گوس زدائى 

(go0sfand) [名 ] 绵羊 ， 大 尾巴 羊‏ كوسفند 
,چ ~ كوهى 

haran) [名 ] 牧羊 人 ， 黎 羊 省‏ ~( كوسفندحران 

[名 ] 牧羊‏ كوسفند جر انی 

[名 ] 养 羊 人‏ كوسفنددار 

چچچ 】] [名‏ كوسفنددارى 


koshan) [名 ] (FRR‏ ~( كوسفند كشان 
日 ， 宁 性 节‏ 
I [名 ] OF, FRO HEH, HR‏ كوش 
等 竺 着‏ - بدر 


~ Û ~ 从 这 端 到 那 端 ， 完 全 ， 全 部 
) حارجى ( -< بیرونی‎ ~ 外 耳 
داحلى ( ~ درونى)‎ ~~ 内 耳 
) وسطى )~ ميانى‎ ~ 58 
~ بادبالن سه‎ 三 角 帆 
~ يردهُ صماخ‎ 《 解 鼓 膜 ， 鼓室 ， 中 了 
) نا بناء ˆ ( زیر قرص و غيره‎ 深 陷 在 ( 倘 
务 等 ) 中 
)-- جرم > ( حرلك‎ 5 
~ سنكينى‎ 18219 ) 指 听 觉 不 好 ( 
~ لاله‎ FE 
(~ نرمة ~ ( قسمت أويزان‎ 58 
(~ نشان ~ رداغ‎ ( 打 在 牛 , 羊 等 耳朵 
上 表示 所 有 权 的 ) FB 
بيشت -- انداحتن‎ 忽视 ， 无视， 置 之 脑 后 
ايستادن‎ ~ 偷 听 ， 窃 听 
بریدل‎ 人 其 骗 ， 诈 骗 ， 诈 取 
کسی را بريدن‎ ~ 恩 弄 人 ， 骗 人， 敲 菜 人 


كوريل 


Gorille [名 3 KEE‏ كوريل 
جوز (gowz) 同‏ كوز 
的 根‏ كوزيدن ©18© 】] [名‏ (دممج) كوز 
BB 89 ( 8‏ ) - بريش ( -- بسبيل) 
18 ~ كلو 
放屁‏ ~ زدن زه دادن) 
حو زاغند (gowzdgand) 同‏ كو زا كيد 
8 ف 00/8303 ] (gavazan) [名‏ گوزن 
8ت ~ حتائى ( نہ ختن » نہ حتنى ) 
ز ال8 2 ~ شمالى 
KÊ‏ ~~ قطبى ( ~ شمالى ) 
C LÊÊ (‏ ¥ ~ ماده 
FH ) #8 (‏ ~~ نر 
اق f,‏ شاخ ~ 
bache) [名 MEE, NE‏ ~( گوزن بجه 
8 ( كوز #) ررق كوزيدن 
形 、 名 ] DEHN, RH, HOHE‏ [ كوز 
背 的 人‏ 
و81 0361 53 (goojh-posht) CH.‏ گوژېشت 
低 偿 的 四 驼背 的 人 二 (了 喻 ?苍天 ， 芒 容‏ 
Al DRE, 8‏ ~ 
“Gauss〔 名 1] 〈 理 > 高 斯 〈 磁场 强度 单位 )‏ كوس 
[名 ] DFR OK FRO «FED KI‏ كوساله 
أ 2 8 800 23 قر RDEREI.‏ و ) HEY‏ 
تك 3 ,نك ~ احته 
《天 ?金牛 ( 星 ) 座‏ ~ فلك 
تك ~ ماده 
اج ~ 
عر ~ زاييدن (-- دادن ) 
(goosdle-parast) [名 ] 384 2‏ كوساله برست 
[名 ] 55‏ كوساله برستى 





لآلا لا لا لا لا لا نالا 


الوقن 


陡 到 这 个 消息 的 话 ，…… 

打 某 人 耳光‏ در ~ ) کسی )زدن 

注意 听‏ ~ شدن 

A‏ بدركردن 
左 耳 进 ， 右 耳 出‏ 

记 住 ，( 喻 ?听从 ， 倾 听‏ در ~ كردن 
迷惑 (或 蒙 贰 ) 某 人‏ أب در ~ہ کسی كردن 
8ھ ,۶# ~ کسی را پر كردن 
(ENR‏ ~ نيز كردن 

الاك ,لاز 全‏ كردن 

, هر جه كفت -- كردم‎ 他 说 的 我 都 听 到 了 。 
در ~ کسی كشيدن‎ 使 某 和 人 明白 

FH,‏ به -- گرفتن 

次 在 耳 边 说‏ در ~ کسی كفتن 

گوشہا را نبه كذاشتن ( -- بانگشت كرفتن ) 
RD, REKE, FER‏ عاق هر 3 بر 1115 
RFE, HN, RFR, ET‏ ~ ماليدن 

م جر 11528 كوشش سنگین است . 

. گوشم با شماست‎ 我 听 你 的 。 

, او كوشش پر است‎ 他 昕 不 进 别 人 的 话 。 
. كوشش از اين حرفها بر است‎ 这 些 话 他 


EA Je 
. گوشش باين حرفها بدهكار نيست‎ 这 些 
话 他 根本 听 不 进去 。 


. گوشش كرفته است‎ 他 耳 朱 有 e 

! به فرمالن من‎ -- 昕 我 命令 i! (军事 用 语 ) 
! كردون ) شيطان كر‎ ) -- (我 们 的 好 事 ) 
但 愿 别 人 不 晓得 ! 

, از یك > ميكيرد از -- ديكر در ميكند‎ 
〈 谱 > 他 左 耳 进 ， 右 耳 出 。 

谱 > 要 少‏ 〈《 دادند دو - و يك زبانت زآغاز 


竹 枉 ， 使 革 人 付出 过 高 的 代价 

一 等待‏ زنگ بودن ( ~ بهآواز بودن) 

HM ) 或 命令 ) 

~ به فرمان کسی بودن( > برخطاب بودن ) 

RMA, NEATH MF 

۴۳٨‏ - فرو بسته بودن 

全神贯注 地 昕‏ سرتايا ~ بودن 

E, RR EER EHR‏ $ ~ حاريدن 

等 待 时 机 ， 何 机‏ ~ حواباندن 

ہ دادن ( - كردن » ~ كرفتن ) ( راء به ) 

WK, FM, Ur, Fi 

! بمن -- بده‎ 昕 我 讲 1 

侧耳 细 听‏ ~ فرا دادن 

رهبران حزب و دولت بايد هميشهبه نداى 

, مردم ~ فرا دهند‎ 党 和 国家 领导 人 要 经 

常 倾听 人 民 和 群众 的 意见 。 

人 ~ 听 保存‏ داشتن 

~ به کسی ( یاچیزی ) داشتن( ~ بکسی 

( سيردن‎ 洗 耳 茜 听 ， 全 神 贯 注 地 倾听 

耳 条 软 ( 指 某 人 自己 无 主意 )‏ ~ سبكاد اشتن 

,¥ ~ شنوا داشتن 

一 和 《< 口 ) 记 住 ， 昕 取‏ داشتن 

等 待 ， 盼望 ( 某 人 )‏ ~~ بر در داشتن 

KERI, EE,‏ بنبه از 一‏ آوردن 

通知， 告知 菜 人‏ به ~ کسی رساندن 

ارج > به 一‏ رسيدن 

知道 ， 听 到‏ به -- رسيدن 

7 به كوشم رسيد ( يا آمد يا خورد) . . . 
如 果 他‏ اكراين حبر بكوشش برسد » . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2010 كوش 


8۸ ~^ چربی دار 
猪肉‏ ~ خوک 
放 到 冰雪 下 储存 的 肉‏ ~ خوابانده 
肘子‏ ~ رات 
人 ~ 《 口 >( 伤 口上 生出 的 ) 浮 肉‏ زيادى 
一 《 医 沙眼 ， 粒 性 结‏ زيادى در بيلة جشم 
RR‏ 
人 剩 碎 的 肉 ， 肉 馅‏ قيمه شده 
烤肉‏ ~ كبابى 
和 牛肉‏ ~ کو 
果肉‏ > موه 
کم ~ نمك رده 
X(N 8‏ ~~ لو 
绞 肉 机‏ جرخ ~ 
۴ 1 كبود شد گی ~ 
口 ) 某 和 发胖‏ ( ~ روى ~ کسی أمدن 
(伤口 等 ) 愈 合 ,长 好 ,痊愈‏ -- نو بالا أوردن 
8 -- رفتن 
RF ) 3: ( RHR,‏ ~~ كسى را ريختن 
10 18 121214 ار ا 
口 ) 消 瘦 ， 减 重‏ 《 ~ تن کسی ريحتن 
口 ) 我 怕 极 了 1‏ 《 ~ تلم ريحت . 
把 肉 托 给 猫 管 ( 比‏ ~ بدست كربه سپردن 
险 找 错 了 门路 ， 选 错 了 对 象 )‏ 
人 ~ 《 口 ? 生 气‏ خودر اتلخ كردن 
发胖， 长 内‏ >《 ~ہ گرفتن 
كوش (goo0shtdb) 同 Ub‏ كوش تاب 
كوش مالى ۳ كوش تابى 
副 ] @ 一 个 换 一 个 地 ， 并 排 着‏ [ كوش نا كوش 
DEBE E‏ 
全 人 们‏ مجلس نشسته» گرم صحبت بودند . 


ا 


说 多 听 。 
. دة» ديوار( موش دارد موش ) -- دارد‎ 
RHEE. 
كوشه ۳ 1 كوش‎ 
كوشاسب‎ (goshasb) [名 ] 四 作 梦 加 幻象 ， 幻 影 
داق كوش كوش‎ 从 这 端 到 那 端 ， 完 全 ， 全 部 
كوشانه‎ [名 ] 四 角落 加 埋伏 处 
گوش بد ر‎ (goosh-bedar) CFE) 《 口 ? 迫 不 及 行 
的 ， 等 每 的 
بودن‎ - 迫不及待 
گوش بر‎ (~ bor) [5 名 ] < 口 ) 骗 子 ， 诈 骗 者 
كوش برى‎ [名] 欺骗 ， 诈 骗 ， 诈 取 
كردن‎ ~ 同上 


boreede) (CH) Dêl J ERY,‏ ~( كوش برياءه 


( 性 畜 等 ) 2 2 2 2ف لاخ دع‎ 3 0 
گوش بزنگ‎ )~ bezang) [ 形 ] 迫不及待 的 等 
得 不 耐烦 的 全神贯注 的 
بودن‎ ~~ 迫不及待 ,等 得 不 耐烦 全神贯注 
كوش بفرمان‎ (~bejarmûn) [ 形 2 听话 的 ， 顺 
从 的 ， 好 使 唤 的 
کسی بودن‎ ~~ 对 某 人 唯 命 是 从 
كوشبين‎ 5 名 ] FÊ 
كوش باك كن‎ (~ pak-kon) [名 ] (RI HSH ( 
耳 挖 儿 
ہ) كوش بناه‎ pandh) 同 كوش پوش‎ 
كوش بوش‎ [名 ] 《御寒 用 的 ) 耳 套 
fi كوش‎ (~pahn) [ 形 ] 长 招 风 耳 条 的 ,重耳 的 
گوشت‎ (goosh) (%3 13 
بيجربى‎ ~ 8 
پیر‎ 一 老 肉 
جوان‎ 人 89 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


كوش مالى 


2011 


一 


形 、 名 ] 昕 觉 灵 敏 的 (人 )‏ [ كوش تيز 
گوشتی (gooshieen) 同‏ كوشتين 
و10 5 2 18> ] (go0sh-khar) [名‏ كوش خر 
龙 舌 草‏ 
kharash) [ 形 ] REHM, RIE‏ ~) كوش حراش 
5ج ,وم 
khazak) [名 ] 蝇 蛤‏ ~( كوش خزک 
kjieeza [名 ] HH, RE‏ ~( كوش حيزك 
دراز كوش deri) 同‏ ~( كوش دراز 
dard) [名 ] 中耳炎， FF‏ ~( كوش درد 
گوش مساهى darya) [î]‏ ~( كوش دريا 
ras) [名 ] 听觉 所 及 的 范围‏ ~( كوش رس 
zad) [名 ] 也 预告 ,警告 5 近 根 ，‏ ~( كوش زد 
f‏ ,© ليق ， 提示 ， 指 出‏ 
同上‏ ~ كردن ( ~ ساحتن ) 
这 个 问题‏ را باو -- كرديم. 
我 们 已 提醒 他 了 。‏ 
外 一 种 草 加 薄 脆 ， 薄 片 饼 ， 一‏ دع كوش فيل 
种 糕点‏ 
(gooshak) [名 ] DEE, 528‏ كوشك 
FA O E> f BBE OD (E REO «EE MRK,‏ 
FEO) CBI i, EO ROE ) 弦乐器 的 紧 驴‏ عر 


轴 ) 282 
سار‎ ~~ 弦乐器 的 弦 轴 ， 轮 
ماهى‎ 一 8 


1 ش ياك كن (goosh-kav) 同‏ كرش کو 
[名 ] @ 软 体 动物 @ 耳 下 的 肉‏ (امع --) كوش كل 
كوش با ٭ كوشن بال 
[名 ] KHER, HR, RE‏ كوش مالى 
同上‏ ~ دادن( راء به) 
,چاچ ~ ديدن ( ہ خوردن › -- يافتن ) 


把 整个 大 厅 都 坐 满 了 ， 并 且 在 热烈 地 交 
谈 着 。 
كوشتالو‎ (gooshtaloo) [ 形 .名 ] 四 肉 多 的 ,肥胖 的 ， 
丰满 的 ,肌肉 发 达 的 @@ 脏 肉 , 坏 肉 图 〈 植 肉质 的 
~ بينى‎ R7 
كوشتالود‎ (gooshtalood) 同 كوشتالو‎ 
گوشت تلخ‎ (go0sht-talkh) [ 形 ] <DA 
恶 的 ,讨厌 的 @ 不 怀 好 意 的 ,恶意 的 @ 忧 郁 的 ， 


KH 
گوشت تلخى‎ [名 ] REH 72785310 
Hb, Fk 


E, 5‏ ~ كردن 
(~khord-kon) [名 ] DAA,‏ گوشت رد کن 
KAMO, H7‏ 
Kkhar) [ 形 ] RA‏ ~( كوشت خوار 
食肉 动物‏ جانداران ~ 
[名 ] 《〈 动 食肉 类‏ كوشت خواران 
多 肉 的 ， 肥 的 ， 丰满 的‏ دن كوشت دار 
gy 果肉 厚实 的 水 果‏ ~ 
roba) [名 ] @ 食 肉 的 猛禽‏ ~( گوشت ربا (ی) 
如 将. 老 鸦 等 )@@ 肉 钩子‏ ( 
rajie) [ 形 ] 消瘦 的‏ ~( گوشت رفته 
foroos 习 [名 ] 38088‏ ہ) گوشت فروش 


AHÊ, FP 
كوشت فروشى‎ [名 ] 8ج‎ 
~ دكن‎ 肉 铺 


[名 ] 殴打 肉 用 的 水 楼 子‏ كوشت كوب 
كوشتالو mand) 同‏ ~( كوشت مند 
肉 的 ， 肉 状 的 ， 多 肉 的‏ 065 كوشتى 
N, ##‏ غداى ~ 
上 肉牛 ， 菜 牛‏ سمه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2012 


这 就 是 要‏ اين كوشداى بود كمما بايد برويم. 
我 们 走 的 一 个 瞳 示 。‏ 
名 有 楼 角 的 @ 暗 示 的 @< 喻 > 刻‏ 65 كوشه دار 
薄 的 ， 挖 苦 人 的 ， 讽 刺 的 @ 隐 居 的‏ 
ct 暗示 的 语言 ;讽刺 语 ,刻薄 话‏ ~ 
زاويه سنح sanj) 同‏ ~( كوشه سنح 
گوشه و كنار kenûr) 同‏ ~( گوشه كنار 
gozeen) [ 形 ] ERR,‏ ~( كوشه كزين 
HEARN, BRM, REN‏ 
和 名 ] EMRE, 218 12+ 躲避‏ 5[ كو شه كزينى 
كوشه نشین ۳ كوشه كير 
كوشه نشينى | كوشه كيرى 
nesheen) 32. 53 加 独居 的 ，‏ ~( كوشه نشین 
隐居 的 @ 《上 日 > 隐 士 ， 隐 居 者‏ 
孤独 地 过 生活 ， 过 孤寂 生活‏ ~ شدن 
[名 ] 独居 ， 隐 居‏ كوشه نشينى 
一 同上‏ كردن (- اختیار كردن) 
(gooshevo-kenar) [名 ] 4+‏ كوشه و كنار 
角落 @ 各 处 ， 到 处‏ 
jl 从 各 处 ， 从 各 地 ， 间 接地‏ ~ 
从 祖国 各 地‏ از - كشور 
在 各 个 角落‏ ر ~ 
我 间接 地 知道 …‏ از ~ 人‏ دستكيرم شدكه . . , 
ds (~ kendye) [名 ] $‏ وكنايه 
嘲讽‏ ~ زدن 
形 、 名 ] 33288011 © 1‏ [ كوشى 
耳机 <《 医 听诊 器 @@《 乐 ) 谱 号 @ ) 打 电 话 时‏ 
要 对 方 别 把 话 简 挂 上 时 说 ) 等 一 下 @ 助 听 器 @‏ 
指甲 炎‏ 
电话 昕 简 ， 耳 机‏ ~ تلفن 
附着 耳 条‏ بيخ ( در › زير) ~ حرف زدن 


كوش ماهى 


受到 申 斥 ， 受 到 责 
كوش ماهى‎ [名 ] @@ 贝 ,贝壳 ， 珠 贝 母 全 小 酒杯 
(م#مزوممع) كوشوار‎ [名 ] 7ت‎ 
كوش وا رك‎ (gooshvarak) [名 ] 1») 113 1 رك رق‎ 
كوشواره‎ [名 ] 耳环 
كوشه‎ [名 ] 5, E, ROO 51835 

EO DEE, BERO FOE, HH 
音 @@《 体 > 角球 @ 远 地， 远离 中 心 的 地 方 

墙角‏ ~ اطاق 

8 - باز 

尖 角 ， 锐 角‏ ~ تند 

从 > ~ 心肝 宝贝 

,8 ~ چشم 

27 ~ خلوت 

矢 管 ( 箭 头 受 弦 处 之 止 槽 )‏ ~ کان 

指甲 炎‏ ~ ناحن 

全 国 ， 全 国 四 面 八方‏ حبار ~ مملكت 

用 眼角 卫视‏ گە از ~N‏ حشم 

暗示， 说 刻薄 话 ， 挖 若‏ ~ زدن 

发 炎‏ -- كردن 

, انخشتش ~ کرده‌است‎ 他 患 指甲 类 了 。 

1 ,قزية ~ ابرو خم كردن 

) كرفتن ( > نشستن‎ ~ 独处 一 隅 ， 隐居， 


离 群 索 居 

口 ) 附 议 ， 扩大 话题 ，‏ <《 ~ حرف را گرفتن 
追问 ， 穷 根 究 底‏ 

《Dy 帮 助 他 人 ， 促‏ ~ كار کسی را كرفتن 
进 他 人 的 工作‏ 


) عزلت كزيدن ( در ہ خلوت نشستن‎ 一 独 
در نہادں‎ 搁置 一 边 


EE‏ كالما لا لا لاا 





[名 ] 8535, 8‏ كول زنى 
كلوله ۾ كوله 
(gavan) [名‏ كون 
石 南 属‏ 
(go0n) [名 ] 中 颜色 ， 种 类 ,品种 加 可 做‏ كون 
كل ~ ， 构 词 后 级 , 意 为 “类 似 … 的 颜色 ”, 如‏ 
等‏ عناب ~~ ( 
形 】 形形色色 的 ， 各 种 各 样 的‏ [ كوناكون 
%R‏ ترات RIZ‏ گلہای 
各 种 水 果‏ ميووهاى ~ 
[名 ] @@ 形 形 色色 @@ 各 种 各 样‏ كونا كونى 
Gonococcus 253 淋 球菌‏ كونوكوك 
淋 球菌‏ ميكروب ~ 
[名 ] 518‏ 1 كونه 
1 سرخى رنگ >> نشانة تندرستى است . 
的 红润 是 健康 的 象征 。‏ 
名] 加 种 类 @@ 颜 色 @@ 方 式 ， 方 法 四 样子‏ 5 11 كونه 
就 这 样 ， 从 而‏ بدين ~ 
形 ] 65‏ [ كونهاى 
8 استخوان ~ 
كونا 同 OF‏ كونه گون 
كونا كون 同‏ كونه كونه 
[名 ] DNR, #9141‏ كونى 
(goonyd) CI OM, ZAM, FE‏ كونيا 
N, WHR, EROS ( 箱子 、 门 框 等 的 ) 包 角‏ 
BA‏ ,2 رع © )6 الا ,6304818 
(用 铅 垂 线 ) 定 角度 , 找 出 倾斜 度‏ ~ كردن 
[名 ] 织 麻袋‏ كونى بافى 
(gove) [名 ] RF‏ كوه 
的 缩写 形式‏ كواه (/عدمج) كوه 
(goh) 的 缩写 形式‏ كه كوه 


(EDK, HES UK 


2013 





说 ， 耳 语 
!) حخدمتتان ( باشد‎ ~ 《〈 打 电话 时 说 ) 别 
把 听 简 挂 上 ， 请 等 一 下 ! 
! ) دستتان ) باشد‎ ~ 同上 
, دستم أسث‎ 人 ~ 《〈 口 ?我 是 知道 内 情 的 。 
گوشیار‎ (goosh-yar) [名 2 助听器 
دضع كوشيارى‎ 监听 
كوشيدن‎ (goosheedan) [ 动 ] ( 8 گوش‎ ) Yrs 
听从 ， 细 听 ， 了 听话 
كو كرد‎ (googerd) [名 ] DMR, 0 
火柴 
احمر‎ ~ 点 金石 
(~ مصعد ) گرد‎ ~ 《化 ) 硫 华 
(~ جوهر -- ( عرق‎ 硫酸 
زدن (به)‎ ~ 使 硫化 ， 用 硫 处 理 
زدودلن‎ ~ 脱硫 
كو كردانك‎ (go0gardanak) [名 ] RK, RHR 
كو 1 د زدا فى‎ (googerd-zedti-ee) [名 ] My 
گو كردى‎ (googerdee) CFE 硫 的 ， 含 硫 的 
كول‎ [名 、 形 ] ©1938 © 197813 ) 15 NOON 
讶 的 
حوردن‎ - 受骗， 上当 
. أدم زود ( يا خوش ) باور ~ ميخورد‎ 轻信 
者 容易 受骗 上 当 。 
کسی را خوردن‎ ~~ 上 了 某 人 的 当 ， 被 某 
人 蒙骗 
زدن‎ ~~ 欺骗 
كول خور‎ (gool-khor) [ 形 、 名 ] DEM, RF 
真 的 ， 受 骗 的 ， 上 当 的 (人 ); 幼稚 的 外 傻瓜 
گول زن‎ (~ zan) [ 形 、 名 ] 0015 ال‎ 
的 @) 骗 子 手 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2014 


گوهر 





~ اسب‎ 良种 马 
كو م 1 كوى‎ 14% 
دق 1 كوى‎ 国 球 ， 马 球 @@ 地 球 ， 圆 球形 物 
号 钮 扣 父 星 展 ， 


7 ~ شناور 
球 和 场地 均 已 齐全 )‏ ( این 人‏ و این ميدان 
请 吧 ! 〈 挑战 时 用 语 ) 看 你 的 了 !‏ 
~ سبقت (يا سبق ) را ربودن ( ~ ميدان 
得 第 一 ， 获‏ ربودل » -- بردل › -- زدن ) 
f, ER‏ 
7:89 1 گويا 
达能 力 的 ， 富 有 说 服 力 的 ， 明 确 的 @@《 数 有理‏ 
的 ， 命 分 的‏ 
二 迹 ， 名 胜 古 迹‏ آثار ~ 
似乎 能 说 话 的 眼睛‏ حشم ~ 
44 ج طوطى ~ 
有 声 电 影‏ فيلم ~ 
条 理 清晰 的 讲话 ， 富 有 说 服 力‏ نطق ~ 
的 讲话‏ 
开始 讲话‏ ~ شدن 
让 … 讲 话‏ ~ كردن 
视 你 说 得 好 ! (鼓励 别人 讲话‏ بانت ~ ! 
时 用 语 )‏ 
C 副 ] (重音 在 第 一 音节 ) 看 来 ,似乎 ,好 象‏ 1 كويا 
人 看 来 你 好 象 累 了 。‏ حسته هستيد , 
[名 ] 圭亚那 (拉丁 美洲 )‏ 1 كويان 
14% كويا 开间‏ كويان 
7 دضع كويائى 
形 、 名] 打 马 球 的 (人 )‏ [ كوى باز 
打 马 球‏ دو كوى بازى 
(goveech) 6451 〈 植 > 山楂‏ كوج 


A (gowhar) [名 3 也 钻石 已 珍珠 (3X《 文 > 刻 
成 图 画 的 宝石 ， 宝 玉 @@O 本 质 ， 精 华 ， 实 质 @ 天 
性， 天赋 @@ 成 分 @ 牙 此 的 球 琉 质 
شب چراغ‎ ~ 夜明珠 
سفتن‎ ~ 给 宝石 钻 孔 : 破 坏 贞 操 ， 讲 故事 ; 
〈 险 ? 讲 得 妮 九 动听 
در رشته كشيدن ( يا كردن)‎ 人 ~ 把 珍珠 串 
REX, HI? SF 
, كوهرش پاك است‎ H4. 
كوهربار‎ [ 形 ] @ 撤 珠子 般 的 ( 形容 下 雨 ) 8 
娓 动听 的 
~ دست‎ 挥 金 如 土 的 人 
كوهرييز‎ [ 形 、 名 ] @@ 筛 珍珠 般 的 ，《 喻 ?下 雨 的 
国 阴 云 
(اكق«ه) گوھرتراش‎ [名 ]】 宝石 匠 ， 玉 石 区 
كوهردار‎ [ 形 】 加 用 宝石 装饰 的 ， 用 宝石 镶 赂 的 
@@ 光 辉 夺 目的 ， 灿 烂 的 国 济 火 的 @ 纯 种 的 
~ شمشير‎ 寒 光 闪 闪 的 宝 便 
كوهرريز‎ 同 گوهربیز‎ 
كوهرزا (ى)‎ 3263 DDH 5 4 80 1 
N, KERN, 3522010 جا‎ 
كوهر شناسى‎ (~spenisee) [名 】 宝石 学 ! 珠 宝 鉴别 
كوهرفروش‎ 《~ foroosh) [名 ] 珠宝 商 
كوهر فروشى‎ [名 ] 经 营 珠宝 业 
كوهر فشان‎ (~ feshan) 同 كوهربار‎ 
كوه ركر‎ (~ gar) [名 ] 首饰 区 
كوهرنشان‎ (~ neshan) © جواهرنشان‎ 
گوهری‎ (gowharee) 67. %1 忆 宝 石 的 ,珍珠 
的 @ 镶 宝石 的 ， 珍 珠 做 的 @ 贵 重 的 ， 华 贵 的 : 
贵族 出 身 的 @ 质 地 纯 的 ， 透 明 的 @ 纯 种 的 ， 良 
种 的 @ 自 然 的 ， 天 生 的 珠宝 商 ， 玉 工 


الا لا لا لا لا نلا نالا 


اكياه جمع كنى 


2010 





MIRI CB $F) I HIDAKE FBI HY‏ , زا ع عق 
烈 马 ， 难 驾驭 的 马‏ اسب ~ 
(gahvire) [名 ] ©1815, HHO)‏ كببواره 
支 炮 简 的 ) RRO E> 1E J‏ ( 
喻 ;世界‏ < ~~ فنا 
浮 空 器 ， 高 空气 球‏ ~ هوابى 
15811 ~ جنباندن 
谚 ) 活 到 老 ， 学‏ < ) ~ تاكور دانش بجوئى. 
到 老 。‏ 
摇篮 的‏ دين كمبوارهداى 
婴儿‏ بحة ~ 
8 صندلى ~ 
(gahee) J5 的 缩写 形式‏ ا 
(gohee) CFE KHER TM, Fs mM‏ اله 
EE‏ 2 8 
的 缩写 形式‏ كياه #برزع) گیا 
植物 ! 草 ,化 昔‏ ( كياهان (giyah) [名 > ( 复‏ كاه 
裸子 植物‏ -- باز دانه 
种 子 植物‏ ~ نحم دار 
丝 兰 属 植 物 ， 条 于 手 兰‏ ~ خنجرى 
石生 植物‏ ~ سنگ زی 
112 ~ سكس كير 
草药‏ كياهان طبى 
植物 标本 集 ， 植‏ مجموعة كياهان خشك شده 
物 标 本 盒‏ 
人 ~ 采集 植物 ( 标本)， 收 集 草‏ جمع كردن 
药 ， 采 药‏ 
jam-kon) [名 ] 植物 收集 者 ，‏ ~) كياه جمع كن 
草本 植物 学 家 ， 草 药 采 集 者‏ 
名 ] 收集 植物 ， 采 集 植物 , 采 药‏ 5 جمع كنى 
同上‏ >< كردن 


(gooy-che) [名 ] 血球‏ گویچه 
人 白血球‏ سشيد 
;一 《 解 > 成 血细胞‏ نارس حون 
[名 ] 贵州 (省 )‏ كوى حئو 
(goo0y-zan) [名 ] 〈 板 球 等 的 ) 击 球 手‏ كوى زن 
(goo0yes 有 [名] ”外 方言 @ 发 首 ， 口 音‏ كويش 
(gooyandegee) [名 ] OHA, VR‏ كويند 
才能 名 ( 播音 员 的 ) 播 讲 @ 当 播音 员‏ 
)G 说‏ كويندكان (gooyande) [名 ]( 复‏ كوينده 
话 的 人 名 播音 员 @ 演 讲 者 @《 罕 > 诗人‏ ” 
讲 故事 的 人 ， 故 事 员‏ ~ داستان 
电台 播音 员‏ ~~ راديو 
[名 ] 话 ， 话 音 ， 话 语‏ كويه 
副 ] 仿佛 ， 好 象 ， 似 乎 ， 简 直 可 以 说‏ [ كوبى 
他 简‏ ~ داش از سنگ ساخته شده است . 
直 是 铁石 心肠 。‏ 
下 条‏ كويا ۳ كوييا 
[名 ] 贵阳 (贵州 省 )‏ كوى بانگ 
4 1 كه © (gah)‏ كه 
(go [名 ] 排泄 物 , HE‏ كه 
人 ~ 做 蔷 事 ;胡扯 ， 胡 说 八道‏ حوردلن 
胡说 八道‏ ~ ميخورد و لطيفه مى يندارد . 
又 不 自觉 。‏ 
话 毁 ， 弄 坏 ， 使 … 报 废‏ ~ زدن 
的 缩写 形式‏ كوهر (gohar)‏ البو 
كوهربار 5 bar)‏ ~( كبربار 
كو كردانك 12 (gohghaltan)‏ كه غلطان 
的 缩写 形式‏ كاهكاه (gahgah)‏ كببكاه 
(goh-geeje) [名 ] 神志 模糊 ;惊慌 失措‏ كه كيجه 
一 《 口 ? 惊 慌 失 措 ， 慌 神 ， 不 知 所 措‏ گرفتن 
(gahgeer) CE 四 难 控制 的 , 偶 强 的 @@ 不‏ كهكير 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2016 


كياه خوار 





) گیتی آرا(ى‎ [名 ] 给 世界 增添 光彩 的 人 
گیتی اثروز‎ (~ afrooz) 同 جہاں افروز‎ 
كيتى آفرين‎ (~ dfareen) 同 جہان آفرین‎ 
كيتىستان‎ (~ serên) [名 ] 宇宙 征服 者 
) كيتى كشا (ى‎ (~ gosha) [名 ] 世界 征服 者 
كيتى نما‎ (~ nama) 同 جہان نما (ى)‎ 
كيتى نورد‎ (~ naver) 5 名 ]《 罕 ?旅行 者 ， 旅 游 者 
كبح‎ (geej) 5 形 、 名 ] OEY, BEM, 
迷惑 的 @ 漫 不 经 心 的 ， 心 不 在 形 的 ， 散 漫 的 @ 
凉 情 的 @ 头 量 者 ， 异 错 沉 沉 的 人 ， FEF 
OHA 
) حوردن (-- رفتن‎ 一 头晕 
, سرم ~ ميرود‎ ۰ 
شدن‎ ~ 糊涂 起 来 ， 呆 头 呆 脑 ;慌乱 起 来 ， 
张 皇 失措 ， 不 知 所 措 
كردن‎ ~ 把 … 弄 糊涂 ， 使 … 头 置 脑 胀 
, عطر اين كلها مرا ہ كرده است‎ 这 些 花 


的 香味 使 我 头晕 起 来 了 。 
, این معما مرا ~ كرد‎ 这 个 谜语 把 我 给 难 
住 了 。 


konande) [ 形 ] AER:‏ ~( كيح كننده 
常 停 人 的 ;使 人 困惑 的 ,错综复杂 的 ,使 人 眼花‏ 
م 
MRE‏ $ بلندى ~ 
قل gah) [名 ] KHK,‏ ~) كيجكاء 
8 استخوان ~ 
《口感 到 头 尝 ， 肢 踩 棉花 似‏ ~ خوردن : كيج كبجى 
地 走路‏ 
(geejoveej) CH E CPO‏ كيج و وبح 
吃惊 的 ， 被 震惊 的 @ 轩 漫不经心 的 @ 惊 奇 地‏ 
[名 ] ODEK, ROR, 1718, 751‏ كيجى 


02 43 .وق (~khar)‏ كياه خوار 
KA, EREBA‏ 
食 草 动物‏ حانوران ~^ 
كياه خواری khiregee) 同‏ ہ) گیاہ 
RR, *#‏ ,8238© دمع گیاه خواری 
食 主义‏ 
گیاه خوار khor) 同‏ ~( كياه حور 
گیاه خوارى چ كياه خورى 
长 草 的 ， 多 草本 植物 的‏ وزع كياه دار 
形 、 名 ] G@ 长 草本 植物 的 ， 长 草 的 国‏ [ كياه زار 
草本 植物 园‏ 
(~shenhis) [名 ] 植物 学 家‏ كياه شناس 
[名 ] 植物 学‏ كياه شناسى 
foroos 科 [名 ] 卖 草药 的‏ ~( كياه فروش 
贩卖 草药 ， 经 营 草药‏ رو كياه فروشى 
(giyahak) [名 ] DHF EF, E, E‏ كياهك 
[名 ] 本 草 志 ， 植 物 编‏ كياه نامه 
(giydhee) [ 形 ] 中 植物 的 加 草本 的 @ 素‏ كياهى 
食 的‏ 
植物 汕‏ روغن -- 
素食‏ غداى ~ 
RR‏ ,لافار ”5,5 ~ 
sheklan) [名 ] 植物 形 动物‏ ~( كياهى شكلان 
如 珊瑚 、 海 绵 等 无 卷 椎 动物 )‏ ( 
[名 ] BEN. BH. RE. KESRA‏ كيبا 
RH RM: FW‏ 
HH, AF‏ دقع Guitar‏ كيتار 
弹 吉 他 (或 六 骇 琴 )‏ ~ زدن 
(geerdr-zan) 《名 3 吉他 演奏 者 ， 六 纺‏ كيتارزن 
8 
(geetee) [名 ] 宇宙, 世界， 天 下 ;命运‏ كينى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


كير ب وکس 2017 


. زبانش ~ ميكند‎ 他 讲话 结 结巴 巴 ， 他 讲 
话 知 吞吐 吐 。 
بهم ~ كردن‎ Rk, 8 
, كردند‎ 人 ~ قايقها بهم‎ 51818157 
. ميكنند‎ 人 ~ ڑچ دندانہای ساعت بہم‎ 
轮 合 在 一 起 了 。 
از - طلبكار گریختن‎ 18 
ندارد.‎ ~ mw 我 的 手 没有 握力 ， 我 没有 
手动 。 
, همه كتاب راخواندم وكيرى ندا شتم‎ 我 把 
全 书 都 读 过 了 ， 没 有 什么 困难 。 
كيرا‎ 5 DMEM, BEM, MEMOKA 
的 ， 叮 的 ， 扳 的 @ 吸 引 人 的 ， 诱 人 的 ， 迷 人 的 
~ چشمان‎ 迷人 的 眼睛 
~ jr> 有 魅力 的 面孔 
-- داستان‎ 吸引 人 的 故事 
~ سحن‎ 引人入胜 的 话 
~ صداى‎ 吸引 人 的 声音 
كيرا كير‎ 同 كيرودار‎ 
كيراندن‎ (geerdndan) (Ej) ) 8 كيران‎ ( 生 
火 ， 点 燃 
~ بحارى‎ 生 炉 子 
با حه چیز آتش ميكيراند ؟‎ 你 是 用 什么 把 
火 点 着 的 ? 
گیرانک‎ (geerdnak) (%4) 引火 物 
ركع كيرانه‎ OO 点 火 国 引火 物 ,点 火器 加 引爆 装置 
Ch | ار‎ (geerdineedan) 同 كبر اندل‎ 
دي كيرابى‎ DK, HE, MERÊ, و1717‎ 
102 KA 
كيرب و كس‎ Gearbox [名 ] 《机 》( 汽车 等 的 ) 变 
HR, HER 


HORE 
~ در حالت‎ RR, 2, UL 
كيج‎ (geech) 辣 كيج‎ 
کیچ كين‎ (~konande) 同 oii گيچ‎ 
كرفتن © , 1 كير‎ 的 根 加 可 做 构 词 后 组 ,如 ， 
~ ماهى ~ , جہاں‎ 等 
كير‎ 1 [名 ] @@ 困 难 ， 障 碍 ， 卡 , EON, 
拿 住 ， 握 住 @ 担 力 ， 力 量 @ 困 境 ， 困 惑 @《 罕 》 
刹车 ， 制 轮 器 
افتادن‎ ~ 遭 到 不 幸 ， 碰 壁 ， 被 捉 住 
, جه كيرى افتادم‎ 2 8|131 
, كتاب خوبى كيرم افتاد‎ 我 弄 到 了 一 本 好 书 。 
آمدن‎ ~ 弄 到 手 ， 有， 出 现 ， 发 生 
. نمیآید‎ 一 خوب‎ 弄 不 到 好 纸 。 
انداختن‎ ~ 供出 ,连累 ,连结 ， 造 成 困难 
أوردن‎ ~ 提 住 ， 获 得， 和 弄 到 ， 找 到 
. ميوة حوب ~ نياوردم‎ 我 没有 弄 到 好 水 果 。 
کسی را درحين ارتكاب عمل -- اوردن‎ 
) يا ~ انداختن‎ ( 当场 捉 住 某 人 
در ~ بودن‎ 处 于 困境 ， 处 于 进退 维 谷 的 
境地 
دادن‎ ~ 出 卖 ， 交 出 ,供出 ， 支 撑 , 撑 住 ; 
刹车 
كردن‎ ~ 卡 住 ， 卡 沉 ， 阻 塞 ， 落 入 情 网 ， 
滞留 ; 进退 两 难 
, مواظب باشيد لباستان به ميخ ميز -- نكند‎ 
留神 ， 别 让 您 的 衣服 给 桌子 的 钉子 挂 住 。 
, بايش بسنگ - كرد‎ 他 的 脚 被 石头 绊 了 
一 下 。 
. در ترجمه هيحكاه ~ نميكند‎ 8 
流畅 。 


لا لا لا لا لا لا لا لاذلا 


گیرخ 


2018 

(geerakh) [名 ] < 旧 ) 读 经 全 @ 乐 谱 | FER‏ كيرخ 

染 ， 托 书架 斜面 的 桌子 اتصال‎ ~ 连接 板 
كيرك‎ (geerak) [名 ] 播 头 ， 插 销 头 جوبى روى رجه لباس‎ ~n RH RK 
گیرم‎ (geeram) (插入 语 ) 我 们 假定 … در‎ 一 门 门 盘 
UB (geerandegan) Il  هدن چچ ~ سر(“ مو)‎ 
گیرند گی‎ (geerandegee) (%43 1351١ BEJN: كاغد‎ ~ 3 

( 酒 类 的 ) 刺激 力 کمربند‎ ~ 腰带 夹 扣 
كيرئده‎ (geerande) (Jé. #3 لياس ور‎ ~ > 

抓 住 … 的 ， 握 住 … 的 @ 咬 人 的 @ 酚 的， 烈性 | كيس‎ 同 كيسو(ى)‎ 


[名 ] 有 辫子 的 人‏ كيس باف 
(gees-boreede) 6763 无 了 的 ， 下‏ 5 بريده 
流 的 〈 指 妇女 (‏ 
band) [名 ] 办 子 上 的 岗 带 , 头 绳 ，‏ ~( كيس بند 
束 发 带‏ 
sefeed) [名 ] 白 发 妇 人 ,老大 娘 ;‏ ~( كيس سفيد 
主妇‏ 
جور DAR,‏ ( كيسوان 5 ) دي كيسو(ى) 
妇 女 的 长 发‏ @@ 
人 辫子‏ بافته 
一 发 器‏ يشت سر 
21# 8 -- عاريه ( ~ مصنوعى » -<- دستى ) 
ل طرة 人‏ 
梳 因 子‏ ~ بافتن 
长 头发‏ ~ گذاشتن 
كيسو(ى) ار كيسوان 
فارع ] “(geesoo-boreede) [ 形 、 名‏ كيسوبريده 
(女人 ) ， 不 要 脸皮 的 (女人 )‏ 
بند (geesoo-band) 同‏ بزد 
[名 ] 紧 套 在 头 上 的 帽子 ，《( 室内 戴‏ كيسوبوش 
的 ) 头巾 式 的 女 幅‏ 
形 】 有 辫子 的‏ [ كيسودار 


的 ( 指 酒 )@ 逗 人 的 , 诱 人 的 接受 人 @ 接 受 机 ， 
容纳 器 ; 收音 机 ， 收 报 机 ， 受 话机 ， 受 象 器 @ 
(HRH RRR 
سلام‎ ~ (检阅 时 的 ) 受 礼 人 ， 检 阅 者 
امه‎ ~ 收 信人 
وجه‎ 人 收 款 人 ， 受 款 人 
دستكاه ~ راديو‎ 无 线 电 收 报 机 
دستكاه ~ عالى و خوش صدا‎ 高 保 真 度 的 收 
首 或 录 首 俊和 省 
~ سف‎ 咬 人 的 狗 
~ صداى‎ 悦 重 的 声音 
كيروانكه‎ (geervanke) [名 J] ) 8 8 8101: 钟 摆 
كيرودار‎ [名 ] 加 所 打 ， رعق ,قز‎ , 8218© 
xX RON, WD, (8 42 و‎ LEMONT 
处 理事 务 中 保持 整齐 
~ دراين‎ 在 这 关头 
~ رور‎ 战斗 的 日 子 
v3 人 忙于， 忙 得 不 可 开交 
كيره‎ [名 ] DEF, HF HR, KF, KF 
DRE RO COEF KD CEE ) BOGE, 
جز © +4 الآ‎ 8 , EHOGBO BDKRKONAA® 
螺钉 0< 机 >〈( 防止 齿轮 等 倒转 的 ) ول‎ RUIN, 


بودن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ]】 几内亚 (非洲)‏ كينه 


(geene-ostova-ee) [名 ]‏ كينه استوائى 
内 亚 〈 非 洲 )‏ 
几内亚 比 绍 ( 非洲)‏ 3ع كينه بی ساو 
(giyoteen) 5 名 ] 《〈《 史 > 断头台 ， 断 首 机‏ كيوتين 
Guillemet [名 ] 引号‏ كيوبه 
[名 ] 《轻便 ) 7‏ كيوه 
做 布鞋‏ ~ بافتن 
着 手 ( 做 事情 )‏ ~ وركشيدن | 
11 ) در) كيوه اش كشاد است . 
[名 ] 做 布鞋‏ كيوه بافى 
كيوه بافى 同‏ كيوه دوزى 
E i E‏ , اج 77 ] (geeve-kesh) [名‏ كيوه كش 
goshid) 32. 名] DR‏ لم) كيوه كشاد 
HID‏ 
的 缩写 形式‏ كياه كيه 
کیہان (geyhan) 同‏ كيمبان 
khadeev) [名 ] (世界 的 ) 主 宰 者‏ ~( كيهان خديو 


2019 


~ ستارة‎ › < 
كيشا‎ [名 ] (日 本 ) 艺 妓 
كيشدر‎ (geeshdar) [名 ] 《 植 ; 杠 柳 ( 属 ) 
كيشه‎ [名 ] HH, 15 66:84 11, ERE, 
收 款 处 
سينما‎ ~ 电影 院 售票 处 
كيلاس‎ 1 [名 ] 名 高 脚 玻璃 酒杯 ;高 脚 杯 @ 杯 子 
دضع 7 كيلاس‎ ©8651 
~ درحت‎ 甜 樱桃 树 
^“ ,از مرغ‎ 
كيلز‎ [名 ] 纸 烟 的 纸 简 ，( 烟火 术 的 ) 3, 
كيلى‎ (geelakee) [名 J © نا ذخ نا‎ 77902 EF 
曲调 名 
كيلويه ۳ كيلو‎ 
كيلويه‎ [名 ] 216, ده‎ ME: RE 
كيله‎ [名 ] 新 娘 头 上 的 饰品 
كيم وكراف‎ Kymograph [名 ] 《< 医 > 描 波 器 ， 记 


波 器 ظ‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


RAKS, MEHOME 
-- رفتار از روی‎ 轻举妄动 
كردن‎ ~ RK, RAKR, KR 
لاادريه‎ Ua-adriye) [名 ] 《〈 哲 > 不 可 知 论 者 
لاادريه‎ 的 复数 
~ ملك‎ + 6 
لااقل‎ )la-aghal) داق‎ 最 低 限 度 ， 至 少 
لابد‎ (labod) [ 副 、 形 ] @ 一 定 @ 大 概 ， 可 能 ， 
或 许 @ 被 迫 的 ， 迫 不 得 已 的 ， 不 可 避免 的 
شدن‎ ~ 迫不得已 ， 勉 强 
, ناحوش أست‎ 人 أو‎ 他 准 是 不 舒服 了 。 
jy (labodan) [ 副 ] © ,رج‎ 121 
不 得 已 ， 不 可 避免 
لابدى‎ (labodee) [名 ] 不 可 避免 (性 )， 必 然 性 
~ 9) )1 出 于 无 奈 ， 出 于 被 迫 
لابراتوار‎ Laboratoire [名 ] 实验 室 ， 化 验 所 ， 
研究 所 
لابراتوارى‎ 65 实验 室 的 ， 化 验 所 的 
~ أانزبمايش‎ 16 
لابر ا (ی)‎ (labarla) Fj لاب (ى)‎ 
) لابلا (ى‎ Uabela) [ 形 、 名 2@D 多 层 的 @ 中 间 ， 
内 部 
~ | 透 过 ， 通 过， 经 过 
شدن‎ ~ 形成 多 层 
كردن‎ ~ 使 … 成 为 多 层 


(li-adriyoon)‏ لااد رییون 


波斯 文 第 二 十 七 个 字母‏ ل 
[名 、 介 ] 名 层 @( 强 、 线 等 的 )》‏ 1 لا(ى) 
Hk, 缕 ; 绞 仗 里面 ， 内 部 名 在 … 中 ， 在 … 间 ，‏ 
在 … 颖 里‏ 
一 在 书 中‏ كتاب 
在 头发 里‏ ~ موها 
jl 通过 ， 经 过‏ ~ 
三 合板‏ 
四 层‏ حبار ~ 
双 层‏ دو ~ 
2 طناب سه ~ 
gE, 31/1 [1 0/0‏ دو ~ شدن 
E, RR‏ دو ~ كردن 
一 外 从 门 缝 里 张望‏ كاه كردن 
多 说 ， 补 充 ， 偷懒‏ لايش ( لاش ) گذاشتن 
我 的 手 夹 在 门 颖 里 了 。‏ دستم ~ در ماند , 
37م يك ورق كاغد -- كتاب است . 
一 张 纸 。‏ 
阿拉 伯 文 否定 语气 词 , 表 示 “ 不 ”、“ 不‏ 1 لا 
是 ”、“ 否 ”、“ 无 ”等 意思‏ 
无 神 论 者 ;不 敬 神 的 (骂人 话 )‏ ~ مذهب 
不置可否， 不 表态‏ بدول 人‏ و زعم 
frE-opalee) [ 形 ] 加 漠不关心 的 ,疏忽 大‏ لاابالل 
意 的 ， 懒 散 的 @ 放 哇 的‏ 
garee) [名 3 名 漠不关心 ，‏ ~( لا ابالى گری 


د + ني 7 Pag‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لاجان 


抽 彩‏ ~ كشيدن 
中 彩‏ ۔ہ كذاشتن 
لاتار 同‏ لاتارى 
局 [名] (DREN, MTN‏ بازى 
KD‏ دان 361818 ,#8 ~ در أوردن 
CE. HYD‏ 
(无 数 的 ， 个 可 计算 的 无 数 ， 多 ， 非 常 多‏ 
人 SLatex [名 ] < 植 ; 乳 液 ， 胶乳 ， RK‏ 
بلاتکلیف 5 (la-takleef)‏ لاتكليف 
بلاتكليفى 同‏ لا تكليفى 
لانين ‏ © لانن 
[名 ] 梯子 ,绳索 软 梯‏ لاتو 
(lato-loot) [名 ] ZB, KE‏ لات و لوت 
无 家 可 归 的 贫民 ， 包 丐‏ ~ أسمان جل 
赤 贫 ， 贫 困 加 流氓 作 风‏ @@ دق لانى 
Latifundium [5 名 ] 大 地 产 ,大 庄园 ，‏ لاتيفونديا 


(dto’'ado-litohsee) 


لاتعدولا تحصى 


大 领地 
لانين‎ Latin .تع‎ 43 @@ 拉 丁 的 ， 拉 丁 语 的 
HM J XOM J 5 


~ حروف‎ 拉丁 字母 

~ ob) 拉丁 语 

使 … 拉 丁 化‏ بشكل -> دراوردن 
[名 ] 拉丁 语 学 家 ， 罗 马 文化 研究 家‏ لانين دان 
形 】 拉丁 的‏ [ لانينى 

-- الفباى‎ 拉丁 字母 表 

~~ Ot) 拉丁 语 

全 使 … 拉 丁 化‏ كردن 
TI CAI 母狗‏ لاج 
O 裸体 的 ， 光秃秃 的‏ 1 لاج 
TIT [名 2 贿赂‏ لاج 
لاجون 同‏ لاجان 


2021 


观察 ( 某 物 的 ) 内 部‏ ~ آنرا نكاه كردن 
(dabe) [5 名 ] 0022365 WR, 8 2‏ 
RHE, E, VE‏ 
同上‏ ~ كردن ( > ساحتن ) 
[名 ] 602275 RHO, 113 ©‏ 
讽刺 ， 玩 笑‏ 
gar) [名 ] DERKE, MHDS‏ ~( لابه كر 
HEIA, RF‏ 
[名 ] ©3675, 5215© 2215, KR‏ لابه كرى 
同上‏ ~ كردن 
ndapazeer) [ 形 )‏ ~( لابه نايدير 
铁石 心肠 的 ， 假 强 的‏ 
Uabeedan) [ 动 ] ( 根 心 3 ) DER,‏ لابيدن 
HR, ERROR, E, FE‏ 
BRE )‏ .818 ) دمع Labyrinth‏ لا رنت 
迷宫 ， 迷 园 ; (E> ) 内 耳 的 ) 迷路‏ 
解 ) 骨 迷路‏ 〈《 ~ استخوانى 
E‏ 82 --غشايى 
吹牛 ，( 赌博 ) 作 次‏ ~ أمدن ٠لاب‏ 
, دازلا ] Laparotomy [名‏ لاباروتوسى 
名] 拉巴 斯 (玻利维亚 首都 )‏ 5 لاپاز 
(lapoost) [名 ] 《〈 解 ?皮下 细胞 组 织 ;‏ لابوست 
真 度 ， 皮 上 肤‏ 
口 ) 文 过 饰 非 ， 遮盖‏ < ~ كردن + لابوشانى 
名 ] 截 开 的 树干 ， 木 块‏ 5[ لابه 
截 树干 ， 截 成 短 块‏ ~ كردن 
[名 ] 回 穷 人， 乞丐 加 流浪 儿 , 流 浪 汉‏ 1 لات 
(象棋 ) PIER, FM‏ © 
名] 拉 特 〈 十 代 阿 拉 伯 的 偶 象 )‏ 5 
14% لا(ى) 5 171 لات 
Lottery (%3 抽 彩 给 奖 法‏ للتار 


I‏ لابه 


1 لابه 


无 动 于 圳 的 ， 


٣‏ لات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








2022 
لاجرعه‎ (jore) (I 一 口气 ,二 下子 ,一 饮 到 底 | JI, هيزم‎ 一 حند‎ RRR 
نوشيدن)‎ 一 س ركشيدن(‎ -- 一 饮 而 尽 ,干杯 | لاد‎ 1 [名 ] 9181817115 ©1811 ROE 
لاجره‎ (la-jaram) [ 副 ] 加 迫不得已 ,不 得 不 基 ， 基 而 
别 无 其 它 出 路 @ 无 疑 地 ， 当 然 @ 所 以 ， 因 此 لاد‎ T [名 ] 一 种 纲 织 
لاحواب‎ (a-javab) 同 لادن 23 7 لاد بلاجواب‎ 
2 كردن‎ ~ 使 … 不 回答 ， 使 … 不 作 声 لادن‎ Ladanum [名 ] 《〈《 植 神 香 


~ كل‎ EE 
لاده‎ 1 [5 形 . 名 ] 68 خا[ 218 )ازع , فزغة‎ , AR 
لاد‎ 1 [名 ] 母狗 
لارنزيت‎ Laryngitis 【名 ] 2221 
رنسيم‎  Lawrencium [RIY KI 
《 动 > 幼 虫 ， 幼 体 
لاروب‎ [名 、 形 】 外 挖 土 机 ， 挖 泥 机 ， 浚 泥 机 ， 
浚 泥 船 @ 挖 土 的 ， 挖 泥 的 ， 浚 并 的 


gl Larva 5 名 】 


WY [名 ] 疏浚 (河道 ,挖掘 泥 土 ,清江 


同上‏ ~~ كردن 


2 رق لارى‎ 一 种 鸡 的 名 称 


~~ حروس‎ 大 公鸡 ， 火 公鸡 


Lorry [名 ] @ 载 重卡 车 @@ 平 台 四 轮 车‏ لار 
形 、 副 ] 无 疑 的 (地 )‏ [ لاريب 

riy 0 无 疑 的 

“JY HD 永远 的 ， 永 久 的 ， 长 存 的 

(lazeb) 5‏ لازب | 
ليزر 19 (ze۲ة1)‏ لازر 


5 2 


(lazem) CH ODEN ZRH, 重要 的‏ لازم 
ORISHHAOGED REME‏ 
相关 的 ， 互 相关 联 的 ， 相 依‏ ~~ وملزوم 
的 ， 相 互 制约 的‏ 
肺病 热 ， 消 耗 热‏ تب ~ 
具有 约束 为 的 协议‏ عقد ~ 


( 复 لواحق‎ ( 1 | 
زق ظ‎ (lazegh) 同 


isl‏ امو 





۰. ماندن (-- شدن)‎ ~ 不作 回 答 ， EF 
لاجورد‎ (airard) 5 
AORkKE, KË 
) اصل ( يا كاشى‎ ~~ 化 > 群 青 , E 
فرنگی‎ 全 《化 > 大 青 ， ERR 
~ ww FER 
一 كنبد‎ 前 蓝 色 的 拱 顶 ( 18157322 ١ 
لاجوردى‎ [ 形 ] 天 蓝 的 ， 浅 蓝 色 的 @ 青 金石 做 
成 的 ee 
~~ أسمان‎ 蓝天 
كردن‎ ~ 涂 上 浅 蓝 色 
رتت 2 لاجون‎ 《“ 口 ?虚弱 的 ， 衰 弱 的 ， 瘦 弱 的 
لاحق‎ (ahegh) 62793 贴近 的 ,毗连 的 ,靠近 的 ; 
随后 的 ， 连 续 的 
~~ سابق و‎ 发 生 … 之 前 和 之 后 的 
تدواع کلمات -- أن‎ 
”O25 ~ 连接 ， 邻接， 毗邻 
لاحقه‎ (laheghe) دض‎ 
从 属 物 ， 补 充 
- بدول سابقه و‎ REE NKR | 
لاحول‎ (lahool) ° بالله‎ YI ولا قوه‎ ~ 的 缩写 形 
式 , 意 为 “ 主 的 威力 最 大 ”( 在 恐惧 求救 时 用 》 
لاخ‎ 27 ，@@ 同 ليقه‎ 加 可 做 构 词 后 绥 ， 表 示 


“地 方 ” 之 意 ， 如 ， 一 کلوخ ہ › سنگک‎ 等 | 


作 量词 用 , 意 为 根 ， 条 , 丝 ， 如 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لاشه 
2023 


ا سس ا AD‏ 


人 ~ 卖弄 风情‏ زدن 
١ 母狗‏ إفاراة 017811 ] [名‏ 1 لاس 
FED TE E REL HEH,‏ 148:37014:!!]4 نر و ~ 
一 色 货‏ 
O03 上 ~~ 3 将 榨 头 打 入 检 眼 ， 使 … 适‏ 
应 ， 使 … 配 合 ， 使 … 相 适合‏ 
E35۸‏ فلا ~ در كردن (lasebeelee) ٠‏ لاسبيلى 
ا RATER,‏ 
Elastic [名 3 CHK, 橡皮 @ 橡 胶 轮‏ لاستيك 
橡胶 制品‏ رخ 
气 胎‏ - باددار 
低压 大 轮胎‏ ~ بادى عاج دار 
汽车 轮胎 的 内 胎‏ ~ تويى اتومبيل 
给 轮胎 打气‏ - را باد كردن 
[名 ] 橡胶 生产 ， 轮胎 生产‏ لاستيك سازى 
橡胶 工厂 ， 轮 胎 工厂‏ كارخانة ~ 
形 ] REM, REKE‏ [ لاستيى 
泡沫 橡皮 ， 海 绵 橡皮‏ اسفنج ~ 
(as-zan) [5 名 ] < 口 调情 者 ， 卖 俏 省‏ لاس زن 
[名 ] 调情 ， 卖 弄 风情‏ لاس زنى 
لاس زن 82 لاسى 
LE 特别 (地 )，、 尤 其 是 ， 特别 是‏ لاسما 
[名 ] PE HP ANGE: RE‏ 1 لاش 
[名 ] 掠夺‏ 7 لاش 
2# ,ع ~ كردن 
(lash-khor) (%3 HÊ‏ لاشخور 
(la-shareek) 763 无 比 的 无 可 比拟‏ لاشريك 
的 ;至 部 无 上 的 ( 指 真 主 )‏ 
至 高 无 上 的 真主‏ حداى ~^ 
(la-shakk) . [ 形 . 副 ] 无 疑 的 (地 )‏ لاشك 
1% لاش (lashe) 同‏ لاشه 


~ غير‎ 不 需要 的 ， 多 余 的 
~ فعل‎ 不 及 物 动词 
~ هزينة‎ 必 不 可 少 的 开支 
آمدن ) ~ شدن)‎ ~ 成 为 必要 ， 成 为 必需 
, أمد كه اين مطلب را به او تذ كر بدهيم‎ ~ 
这 事 应 该 跟 他 讲 一 下 。 
بعمل أوردن‎ 全 اقدام‎ 57 
بودلن‎ ~ 有 必要 
! ليست بحود رحمت بد هيد‎ 
事 了 。 
, جه -- است که باين عجله به آنجا برويد‎ 
你 何必 这 样 匆忙 地 到 那里 去 呢 ! 
داشتن ) را)‎ ~ 有 必要 ， 需 要 
, اينكار دو ساعت وقت ~ دارد‎ 
事 要 两 个 小 时 。 
دانستن ( را)‎ ~~ 认为 有 必要 
,, ذكرده كه‎ ~ 没有 必要 做 … 
, این دو ~ وملزوم يكديكرند‎ 这 两 者 是 
互相 关联 的 。 
لازم الاجراء‎ Uazemol-ejra) E 必须 完成 的 
لازم الاضافه‎ )~ ezafe) [5 形 〗 需要 伊 扎 非 (连接 
符 ) 的 
لازم الرعايه‎ (lazemo-rre-ûye) CEI 必须 遵守 的 
لازمه‎ (lizeme) 5 名 , 形 ] ) 5 لازم © ( لوازم‎ 6 
阴性 名 (复数 时 ) 必要 的 条 件 ， 必 楼 的 前 提 ) 
必需 品 
~ تدابير‎ 必要 的 措施 
لازوال‎ (Ua-zaval) [ 形 ] 不 朽 的 ， 不 灭 的 
لازورد‎ Udajhvard) 15 لاجورد‎ 
لاس‎ 1 [名 ] (DORE, 3858 
HED AKORKRRENAT , غ44 عط‎ 


~~ 您 不 用 窑 


TAF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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干 瘦 的 
لاغرى‎ (lagharee) [名 ] (身体 ) 清瘦， 瘦弱 
لاغير‎ (la-gheyr) (RK 《 除 … 以 外 ) 没 有 别人 
لاغيه‎ (laghiye) دع‎ 废话 
لاف‎ (Iaf) ,ضير 5ع‎ BF, FB, ER 
مع ,وي - و كزاف‎ 
(1 ) ,2م ~ ردن‎ REFE. HK, 
吹牛 
حيزى را زدن‎ ~ 自称 是 … 
~ هيحكس نباید از موفقيت هاى خود در کار‎ 
, بزند‎ N طلا 7خ[‎ SHE A تنح‎ THEME 
لاف زن‎ )~ zan) [名 、 形 】 DKF, BK 
@@ 爱 夺 口 的 ， 爱 吹牛 的 
لاف زنى‎ [名 ] Bk, KF, HK, BK 
كردن‎ ~~ 同上 
لاف زن 9 لافى‎ 
لافيدن‎ (lafeedan) [ 动 ] ) 1# (لاف‎ 自 夺 ， 自 
KEE, MAE, KF 
لاقيد‎ (da-gheyd) [ 形 ) ERERN, 6ق ع‎ 
的 ， 87 وماك‎ HEBBEN 
لاقيدانه‎ 2817 REM, FREH, BEF 
Bs BE EH 
لاقيدى‎ [名 ] REE, RHE, 漫不经心 
در امور مدهبی‎ ~ 《宗教 信仰 上 的 ) 8 
由 主义 
لاك‎ 1 [名 ] Kk, 清漆 
الكل‎ ~ Fk, MEEK, HE 
شيشداى‎ ~ tH, 紫 ( 胶 虫 ) 胶 
ناخن‎ ~ 指甲 油 
ومر‎ 人 火 漆 ， 封 蜡 


ننه حوار 


人 注销 了 的 票据 ， 已 付 的 汇票‏ برات 
废 船 船体 ，(〈 船只 ) 残骸‏ ~ كشتى 
注销‏ ~ كردن 
khar) [ 形 . 名 ] CREAN,‏ ~) لاشه خوار 
以 腐 己 为 食 的 忆 无 座‏ 
[名 ] 食 死 人 肉 ， 以 腐 尸 为 食‏ لاشه خوارى 
极 小 的 ， 微 不 足 道 的‏ 783 لاشى 
(lasegh) 〔 形 、 名 ] 人 @ 胶 粘 的 ， 粘 性 的 @‏ لاصق 
胶布 ， 胶 粉剂‏ 
لاتار 同‏ لاطار 
Uata-el) ¥ 无 用 的 ， 徙 劳 无 益 的 ;‏ لاطائل 
LEXE, FERN‏ 
废话‏ كلام ~ 
名 ] 胡说 八道 ， 废 话‏ 5[ لاطائلات 
لانين 同‏ لاطين 
a-j) 303 四 无 法 医治 的 ， 不 可 救‏ لاعلاج 
药 的 多 授 不 得 已 的 ， 别 无 出 路 的‏ 
不 治之 症‏ بيمارى ~ 
[名 ] @ 无 法 医治 ,不 可 救 药 四 束手无策‏ لاعلاجى 
FEB‏ .لل ( ١ 诅咒 的‏ .وق (Ge‏ لاعن 
的 (人 )‏ 
[名 ] ORS HARDI‏ لاغ 
Uaghar) 2123 KMN, RBM, RBM‏ لاغر 
消瘦 的 脸‏ صورت ~ 
9 ,رك( ~ ov 心‏ 
他 病‏ أو پس أز بيمارى حيل -- شده است , 
后 瘦 多 了 。‏ 
使 .消瘦 ， 使 … 瘦 弱‏ -- كردن 
(一 andim) [ 形 ] 身材 苗条 的 ,瘦弱 的‏ لاغراندام 
miydn) [ 形 】 细 腰 的‏ ~( لاغرميان 
(lagharoo) [ 形 ] 瘦弱 的 ， 消 瘦 的 ，‏ لاغرو (ى ) 


EE‏ كالما لا لا لاا 


لاله فاه 


JY OE 名 涂 了 漆 的 ， 油 漆 的 @ 深 红色 的 
رمع لا كوس‎ 拉 各 斯 (尼日利亚 首都 ) 
.زع لال‎ %2 0 哑 的 @ 哑 巴 : 说 话 结巴 的 人 
مادر زاد‎ ~ 天 生 的 哑巴 
شدلن‎ ~ EH, 〈 转 > 旺 口 无 言 
كردن‎ 人 ~ 使 … 变 旺 ! 转 > 使 … 哑 口 无 言 
闭口 
! اين راديو را لالش كن‎ 把 收音 机 关 了 | 
YY I [名 】 睡 吧 睡 吧 ( 对 小 孩 俱 眠 用 语 و(‎ 
E ARH, 摇篮 曲 
كردن‎ ~ (小 孩 ) 睡觉 
لا لا‎ OT COED 闪烁 的 ,发 光 的 ,闪光 的 ， 关 亮 的 
~ لؤلؤٌ‎ 闪光 的 珍珠 
NY 了 HH لله بج‎ (ale) 
ديع لا لابى‎ REH, ERE 
كردن‎ ~ 《小孩 ) 有 睡觉 
كفتن ) ~ خواندن)‎ ~ 哄 小 孩 睡觉 ， 唱 
催眠 曲 使 小 孩 入 睡 
لال بازى‎ 5 名 ] E, REF 
دراوردن‎ ^ EE, HEF 
لاله‎ (lale) [名 1 @@( 植 > 郁金香 @@ 带 玻璃 单 的 烛台 
عباسى‎ 人 ~ 180 
كوش‎ ~ 耳 轮 ( 指 耳 廊 的 边缘 部 分 ) 
Ja 人 《 植 银 莲花 属 植物 
لاله رخ‎ (~ rokh) لاله عدار جه‎ 
لاله رخسار‎ (~ rokhsar) 8 لاله عذار‎ 
ci لاله‎ )~ rang) ]5 لاله گون‎ 
رقع لالەزار‎ 郁金香 从 生 的 地 方 
لاله عدار‎ (一 ozar) [ 形 . 名 ) 名 绯红 色 的 , 红 
色 的 《< 喻 > 美女 
لاله فام‎ (~fam) 同 لاله گون‎ 


2025 


EE‏ جا , 17# ,8 ~ زدن( ~ كردن) 
5 #5 ةر - ومر كردن 
[名 ] @ 大 木 碗 ;和 面 的 木 盆 国 鸟 龟甲‏ 1 لاك 
元 他) 乌龟‏ 
(ak-alkol) [名 3 〔〈 涂 在 黄 铜 等 金属 上‏ لاك الكل 
的 ) BE, RE EEE‏ 
磨 光 ， 擦 亮‏ ~ زدن 
磨 光 的 ， 光 滑 的‏ دز alkolee)‏ ~( لاك الكلى 
تك ] posht) [名‏ ) لاك بشت 
水 鱼‏ - أبى 
58 ,¥ ~ دريانى 
人 (陆地 上 生活 的 (‏ صحرايى ( ~ حاقى) 
fê‏ 
(la-ketab) [ 形 、 名 3 @ 无 宗教 信仰 的 ，‏ كتاب 
无 钊 论 的 外 极 可 恶 的 ， 该 死 的 不 信 神 的 人 ，‏ 
无 神 论 者‏ 
لاكتوز 8 Uaktoz)‏ لا كتز 
Lactose [5 名] 《化 > 乳糖‏ لا كتوز 
Lactone [名 ] 《化 > 内 脂‏ لا كتون 
(三 Kerdir) CE 该 死 的 , 极 可 恶 的 ;‏ لا كردار 
非常 的‏ 
Lacrosse [名 ] 长 曲棍球 (运动 )‏ لا كروس 
Wa-kalam) [ 形 , 副 ] 无 可 争辩 的 (地 )，‏ كلام 
无 可 置疑 的 (地 )‏ 
لیکن Uaken) 同‏ 
(Wako-alkol) [名 ] CC 涂 在 黄 铜 等 金‏ لاك والكل 
RB, PERÊ‏ وج ) 属 上 的‏ 
用 漆 涂 ， 使 … 表 面 光 洁‏ ~ زدن 
zanee) [名 ] 上 漆 @ 漆 涂 层‏ -~) لاك والكل زنى 
[名] ( 油 ) 漆 工‏ لاك و الكل كار 
لاك والكل زنى © لاك و الكل SE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(一 moravvat) 6 DERN, 8‏ لامروت 
的 ， 亚 毒 的， 狠毒 的 |‏ 
(lames) CH 触 到 的 ， 触 及 的‏ لامس 
(lamese) [名 ] 触觉‏ لأسسه 
同上‏ حس ~ (قوة -- ) 
غلا (ame) HD 181888, RRM,‏ لامع 
Lymphadenitis [5 名] 《 医 > 淋 巴 腺 炎‏ لامفادى 
(la-makan) [ 形 】 加 没 一 定 场所 的 ， 位‏ لامكان 
置 不 定 的 (无 所 不在 的 (真主 的 别 号 )‏ 
解 ) 模 状 形 的 软骨‏ < استخوان ~~ 1 لام 
名 ] 《化 >@ 榄 香 脂 加 槛 香‏ 5[ 1 لاس 
为 音韵 的 诗‏ ل [名 ] 以 字母‏ 
لانتانوم 同‏ لانتان 


(limiyye)‏ لاميه 


| Lanthanum (4) <> 
لانترن‎ Lantern [名 ] 55, 7 
سازيك‎ ~~ 幻灯 
لانجين‎ (lanjeen) [名 ] KER 
لان جئو‎ [5 名 ] 兰州 (甘肃 省 ) 
لاندن‎ (landan) [ 动 ) ( 根 لان‎ ) 使 … 运 动 ， 


播 动 ， 摆 动 
لاندو‎ Landau [名 ] ) 顶 盖 可 开 合 或 印 下 的 ) 
四 轮 马车 


Lanoline [名 ] 羊毛 脂‏ لانولين 
温床‏ ا 8800 38 )8,153 [名 ] DHX,‏ لانه 
5 ^ حرس 
一 8‏ خر كوش 
牙 模‏ ~ دندان 
J - 蜂 房‏ 
4 885 ~ سار 
08 ~ سک 
EH‏ ~ شرارت 


لاله كون 





goon) [ 形 ] 郁金香 色 的 ， 绯 红色 的‏ ~( لاله كون 
لاله عدار vash) 同‏ ~( لاله وش 
آنا :7ه ] [名‏ 1 لالى 
同 3‏ 1 لال 
的 名 称‏ ل 字母‏ 1 لام 
لاف 3 1 لام 
©:1ة/19768(1 214:25 ， I [名 2 外 刀 为‏ لام 
-装饰 @@ 烤 过 的 芝 香 〈 按 迷信 说 法 作 各 有 收 用 )‏ 
Lame [名 ] (人 金属 ) 薄板 ， 薄 片‏ لام 
[名 ] 嘻 嘛 (喇嘛 教 的 僧侣 )‏ 1 لاما 
动 ?美洲 驼 ， 羊 驼‏ (〈 رمع LT‏ لاما 
Lamarckism [名 ] 《〔 法国 博物 学‏ لامار كيسم 
家 ) 拉 马 克 关 于 生物 进化 的 理论 ， 拉 马克 主义‏ 
Lamaism (%43 喇嘛 教‏ لاما يسم 
Lamp [名 ] Of, XDKE‏ لاسب 
电子 管‏ ~ الكترونى 
吊灯‏ ~ أويزى 
KKH‏ ,$ ^ بخار حيوه 
N7 ) 0‏ -- (پرنور) عكاسى 
《无 ?显像管‏ >< تصوير 
理 > 光电 摄 像 管 ， 光 电 析 像 管‏ 〈 < تمثال 
《无 ;二极管‏ ~~ دو قطبى 
无 线 电 真空 管‏ ~ راديو 
日光灯‏ .617 ~ فلئورسان ( ~ مہتابی ) 
lel (lampa) [名 ] 煤油 灯‏ 
(lameh) C43 MRE, AXE, RIKEN‏ لامح 
(la-mahale) CF. 8/3 无 疑 的 (地 )，‏ لامحاله 
不 可 避免 的 ( 地 )， 不 得 已 的 (地 )‏ 
(la-mazhab) [名 、 形 1 无神论 者‏ لامذهب 
不 信 神 的 @ 伤 天 害 理 的 ( 骂人 话 )‏ 
无神论， 不 信教‏ دمع لامذهبى 


FKÊ‏ وى 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 rr 


لايتغهير (layatabaddal) 辐‏ لايتيدل 
(Uayatajazi) E @@ 不 可 分 割 的 ,不‏ لايتحزا 


可 分 解 的 @( 数 ) 除 不 尽 的 
لايتحزى‎ (layatajaza) 同 لايتجزا‎ 
(layataghayyor) CFE. EI 不 变 的 (地 ?， 
不 可 改变 的 (地 ) 
لايتناهى‎ 。 (layatandhee) [ 形 、 副 3 人 @ 无 止境 的 ， 
无 限 的 ， 无 穷 的 ， 无 量 的 @ 无 穷 无 尽 地 
~~ فضاى‎ 无 边 无 际 的 太空 
لايجوز‎ (ayajooz) [ 形 ] 不 能 允许 的 ,不 能 容忍 
的 ， 禁 目的 
لايح‎ Udayeh) 5 形 ] 清楚 的 ， 明 白 的 
ey (lû-eh) 8 لايح‎ 
لابيحصى‎ Wayohsd) [ 形 】 无 数 的 
[名 ] ) & لوايح‎ ( 四 草案 ， 
计划 @ 帐 单 ， 清 单 @@ 票 据 通 告 ， 布 全 
الحاقيه‎ ~ 补充 的 草案 
بيشنهادى دولت‎ 人 政府 提出 的 草案 
قانولن‎ ~ K$, EER 
متقابل‎ ~ 反 提案 
لايدوك‎ (dyodrak) 〔 形 3 
” 解 的 ， 莫 名 其 妙 的 
لايروبى‎ (lay-roobee) [名 ] ,ا‎ Ê 
كردن‎ ~~ 同上 
لايزال‎ ayaz) [ 形 、 副 ] 永远 的 (地 )， 永 久 
的 (地 )， 源 源 不 断 的 (地 ) 
,Ja >< مردم داراى نيروى خلاقة‎ 人 民 
群众 有 着 极 大 的 创造 力 。 ظ‎ 
لايستان‎ Uayestan) [名 ] FED, RHE, 
E, SEEMS 
لایشتر‎ (ayshter) [名 1 ERÊ 


(layehe)‏ لايحه 


不 可 思议 的 ,不 可 理 
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J د‎ 
ER XÊ 
مورجه (- مور)‎ 一 N, KA 
) كردن (-- ساختن‎ 一 ,ا‎ 1 
لانمها يبت‎ (lanehayat) 同 بی نسهايت‎ 
سازى‎ wy [5 名] (8. 3 
(la-vûres) CF) XAM, لكت لم2‎ 
لاوصول‎ (一 yosoo1) [5 形 ] QO 不 可 挽回 的 ， 一 
去 不 复 返 的 @ 不 能 恢复 的 ， 无 法 弥补 的 
لاوك‎ Uayak) [名 3 KK, MEHR 
خاك شوئى‎ -- m4 ) 淘金 用 ) 
(用 淘 盘 E (BEFRA 


لاوا رت 


در ج شستن 
金 的 矿石 等 )‏ 
14 لابه 同‏ لاوه 
[名 ] 神 ， 宗 教 ， 神学‏ لاهوت 
全 人 伦 神学‏ ادبى 
《宗教 义学 ， 教 理 神学‏ ~ نظرى 
宗 > 内心 此 界 ， 精 神 世 分‏ 〈《 عالم ~ 
pc 神学‏ ~ 
回 神 的 ,宗教 的 ， 神 学 的 轩 神‏ دم .6 لاهوتى 
学 家 ， 神 学 研究 省‏ 
拉 合 尔 (巴基斯坦 )‏ دقع لاهور 
一 片 甜瓜 (或 西瓜 》‏ ومع لاهوره 
(lahe) [名 1 海牙 (荷兰 )‏ لاهه 
ول عر 5 دز ال عض رقا (lahee) (CEJ‏ لاهى 
吸引 人 的‏ 


EY TT [名 ] PRIT EE, KU HAH 
افتادن‎ ~ ) RHEE د‎ HÊ 
انداحتن‎ ^~ f. (RBH, 使 … 沉 降 

e 7 FA YI 条 


FR YY 14‏ 72 لاى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


۳ 


2028 لايشعر 


pil (la-em) [ 形 、 名 ] FM CA), TFB 
ACA), FRA CA) 
لايموت‎ (layamoot) [ 形 】 国 永 生 的 ， 不 朽 的 ， 
不 死 的 ， 不 灭 的 ( 指 真主 ) ORR BY 
~ قوت‎ 勉 强 糊口 的 食粮 
لايحل‎ (layanhal) [ 形 ] 不 能 解决 的 ， 不 溶解 的 
~ تضادهاى‎ 不 能 解决 的 矛盾 
~ مشكلات‎ 无 法 解决 的 困难 
. مانده است‎ ~N مسئله هنوز‎ 问题 还 没有 解决 。 
لاينصرف‎ (liyansaref) [ 形 】 〈 语 ?不 变 位 的 
لاينفك‎ (layanfak) [5 形 3 不 可 分 割 的 ， 分 不 开 
的 ， 不 可 分 离 的 
. استان تايوان جزء ~ حاك حين است‎ 台 
演 省 是 中 国 领 土 不 可 分 割 的 一 部 分 。 
. ٭ مشخصات كلا حزعء > قرار داد است‎ 
蝇 说 明 书 是 该 协定 不 可 分 割 的 一 部 分 。 
لاينقطع‎ (Gyanghate) 672. 813 不 间歇 的 (地 )， 
不 停顿 的 (地 ( ,继续 的 (地 ) ,不 断 的 (地 ) 
. حرف میزند‎ 人 أو‎ 他 说 起 话 来 没 个 完 。 
لاين كيير‎ Linekeeper [名 ] (足球 等 比赛 中 
的 ) 巡 边 员 
لائوس‎ [名 ] 老挝 (亚洲 ) 
لابه‎ [名 ] OE, 地 层 , 岩 层 @ 沉 积 , 沉 淀 
زاينده‎ ~ 《〈 植 形成 层 
~ بين دو‎ XE KE, PE 
لابى‎ 5 名 ] 填料 ， 衬 料 ， 填 塞 物 
ياشينه‎ “~ 用 来 加 高 鞋 后 跟 的 填料 
2 和 人 毛发 填塞 物 ， 
در جيزى كذاشتن‎ 一 〈 用 填料 ) 填 塞 ， 填 衬 
لاييدن‎ (layeedan) [ 动 ) ( 根 لای‎ JDOCTIIAHH, 
GEHL, او ع‎ VEOH VE 


Rx 
恩 御 的 

难以 忍受 的 ， 不 能 容‏ ديق (ayotagh)‏ لايطاق 
BH‏ 

(layo'ad)‏ لايعد 


(1ayash’or) CFI 不 觉悟 的 ,不 目 觉 的 ， 


[ 形 ] 无 数 的 
لايعقل‎ (laya'ghe) [ 形 ] 无 智慧 的 ,不 高 明 的 ， 
是 缀 的 ， 缺 乏 理智 的 
~ Gw REIHE, RE 
لايعلم‎ (laya'lam) E KNB, KIN, 
ZARE, BRE) 
لایعنی‎ (laya'nee) [ 形 、 副 2] 无 意义 的 (地 )， 
没有 意思 的 (地 2 لط © 80 77512 و‎ ) 
لايغفر‎ (Cogharn) [5 形 ] 不 可 宽恕 的 ,不 可 原谅 的 
لايفمهم‎ (layofahm) Fé. EI 不 可 理解 的 (地 )， 
难以 理解 的 (地 ) 
لايق‎ (layegh) HI GD 有 才能 的 ， 有 能 力 的 ， 
能 于 的 人 凶 值 得 的 , 配 得 土 的， 相称 的 地 有 用 的 ， 
适用 的 ， 适 合 的 
بودل‎ -- 有 资格 ， 配 得 上 ， 相 称 
, أو ~ اين يست است‎ 他 有 能 力 担任 这 
个 职务 。 
کسی ) چیزی) بودن‎ ~ 配 得 上 某 人 (或 
荣 物 ) 
ريش پدرش بودل‎ 人 有 其 父 必 有 其 子 ( 贬 
意 ) 
دانستن ( > دیدن , > شمردن)‎ > 认 
为 合适 ， 认 为 值得 
! ريشت‎ ~ KRE! 《责备 别人 时 用 ) 
داقع لايقانه‎ 值得 称 狗 地 :值得 地 
لايقرء‎ (layoghra') [5 形 、 副 ] 《文章 ) KÊ 
(地 ) ， 无 条 理 的 (地 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لباس 





#اكة 人‏ و لوحه آویزان كردن 
人 ~ 8,‏ حيزى را تو نت 
某 事 ; 2‏ 

~ بدندان كزيدن ( ~ گزیدن » ~ جویدن» 
REKE ) 218 )‏ ~ حاييدن ) 
E, KB, 7‏ ~ غنحه كردن 
开‏ ~ بسخن كشادن (- ازع گشادن) 
口 讲 话‏ 

1# ,25251115 زیر -- كفتن 

, لبش بوى شير میدهد‎ 《成 > 他 还 是 黄 口 小 
儿 ， 乳 臭 未 干 。 

. ولوچه اش بائين افتاد‎ ~ 他 (由 于 受到 必 
E) 夺 拉 着 嘴 层 。 

(lobb) [名 、 形 ] ( © لبوب »ء الباب‎ ( @ 中 
心 ,核心 ,本 质 ， 精 朵 ,要 点 ,要 领 国 心 ， 内 心 ， 
心灵 @@ 聪 明 @ 精 选 的 , 纯 的 , 没 缺点 的 ， 最 好 的 

问题 的 本 质‏ ~ مطلب 


(lobab) [名 ] 最 好 的 部 分 , 精 选 的 部 分 ，‏ لباب 
重要 的 部 分‏ 
精华‏ لب ~ 


(labdche) 5 名 ] 外衣， 上衣‏ لباحه 
لباده (labbad) 同‏ لبأاد 
(obad) [5 名 ] 358,‏ لباد 
so (lobbade) [5 名] (BP KR KE, KR‏ 
衣服， 服装‏ ( البسه 8 ) ] [名‏ (52ع1) لباس 
雨衣‏ ~~ بارانى 
童装‏ ~ بحكانه 
节日 的 盛装‏ ~ تعطيلى و عيد 
《妇女 在 家 穿 的 ) 宽大 便服‏ ~ حانه 
睡衣‏ ~ حواب 


م ~ دولك 


2009 


, سكف لايد و كاروان كذرد‎ < 
狗 喘 声 。( 喻 ， 对 没 根据 的 责难 只 有 置 之 
不 理 ) 
لب‎ (Jab) [名 ] 60185. KEDÊ, لخ‎ 
استكان‎ ~ 玻璃 标 边 ( 儿 ) 
بام‎ 全 在 房 沿 儿 上 
Ee برأمدة‎ 49 
حوى‎ 全 总 边 
) خ ركوشى ( ~ شكرى » ~ شكافته‎ 一 《 医 ) 
ع اه‎ 
دريا‎ ~~ 海边， 海岸， 海滨 
رودحانه‎ 人 河 边 
مطاب‎ ~ 28 EE, 基调 , 妙 句 ， 妙 语 
ميز‎ ~ 桌子 边 
روح نا -- يرتكاه‎ 
تا -- كور‎ 已 到 坟墓 边 ， 已 到 生命 最 后 一 刻 
(~ مداد ~ ( ماتیک‎ F€, 口红 
بستن‎ ~ HOR, ER 
برحيدن‎ 人 ~ 振 嘴 要 器 
ازح برنداشتن ( یا نگشودن) ) بر هم‎ > 
) خوابانيدن‎ 78 
حنباندن‎ ~~ 讲话 不 连贯 
زير -< حند يدل‎ 偷偷 地 笑 ， 暗 暗 发 笑 
زدن‎ 一 吃 东 西 ， 尝 味 
, مريض سه روز است ~ به غدا نزده‎ 病人 
已 有 三 天 没有 吃 东 西 了 。 
زیر ~ أواز خواندن‎ 哼 曲调 
- تازه -- تر كرده بود كه ...(هنوز‎ 
) , . , تر نكرده بود كه‎ 他 刚 一 开口 讲话 就 … 
تر كردن‎ ~ 吃 点 心 ， 蝎 饮料 ， 开口 讲话 
جمع كردن‎ ~ E ( 表示 不 同意 ( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2000 


foroosh) [名 ] 服装 店 的 售 货‏ --) لباس فروش 
员 ; 服装 商‏ 
[名] @ 出 售 服装 @ 服 装 商 店‏ لباس فروشى 
(Jabdshe) [名 ] 《制服 马 的 ) 瞄 钳子‏ لباشه 
(Iabbaf) [名 ] BRE‏ لباف 
(labalab) [ 形 ] 装 得 过 满 的 ， 满 到 边 的‏ 
装 得 过 满 ， 满 到 边‏ ~ شدن 
人 使 . 装 得 过 满 ，‏ كردن ( ~ ساحتن ) 
药 ?乳香‏ 〈《 دضع (aban)‏ لبان 
《化 > 安息 香 ; RRR‏ ~ جاوى 
(labéine) [名 ] X> E LEKE‏ لبانه 
(lab-bargardin) [ 形 ]( 衣 领 等‏ لب ب ركردان 
翻转 的 ， 折 边 的‏ 
لبالب (lab-be-lab) 同‏ لب بلب 
[名 ] Hk, RB‏ )par-abا)‏ لب پر 
人 ~ 同上‏ زدں 
pareede) [5 形 ] 缺口 的‏ ~) لب بريده 


لباس دوز 


军 制服‏ ~~ رزه 

制服 礼服‏ ~^ رسمى 

一 外衣， 外套 工作 服‏ رولى 
妇女 服装‏ ~ رنانه 

人 NK, FR‏ یر 

一 《军礼 服‏ سلام 

人 骑 装‏ سوارى 

便服‏ ~~ شحخصى 

چ3 ~ عرزا 

宇宙 飞行 服‏ ~ فضانوردى 
工作 服‏ ~~ كار 

伪装 ， 假 装‏ ~ مبدل 
军装‏ ~ نظامى 

v بيك‎ 星 衣 服 的 格 虫 

人 لخيير‎ 换 衣 服 

8× حوب ~^ 

伪装 成 朋友 的 敌人‏ دشمن در >< دوست 
服装 的 华丽‏ زرق و برق ~ 


~ دست‎ 一 套 衣 服 لب تخت‎ (一 takht) [ 形 ] ) 8.54 ) 浅 的 

B87‏ بشقاب ~~ | ， 使 … 实 现 ， 使 … 完 成‏ ~ عمل پوشاندن 

使 … 实 行 لعب ترش‎ (一 torsh) 〔 形 ] RH 

5 ند شراب ~ 实现 ， 完 成 ;实行‏ ~ عمل بخود پوشیدں 

(~~1eshne) [ 形 ]】 口 渴 的‏ لب نشنه 穿 衣‏ ~ دربر كردن ( -- يوشيدن) 

, ران 11 218 (~~talkh)‏ تلخ 一 脱衣‏ کندن 
char) [名 ] 小 吃 ( 如 葡萄 干 , 炸‏ ~) لب حرا 2 ] [名‏ لباس دوز 
[名 ] 裁缝 工作 ， 裁 颖 职业 @ 裁 | ”核桃 、 于 果 等 )‏ لباسدوزى 

Es, RARE لب جره‎ (一 chare) 同 لب جرا‎ 


chash) [名 3 . 品 党‏ ~( لب چش 
[名 ] 短 统 靳 ， 半 统 皮 鞋‏ لب جين 
لب شكرى 5 (一 khargooshee)‏ لب حر گوشی 
khand) [名 ] RE‏ ~( لب حند 


(GE) لباس شو‎ )-- shoo) [名 ] 洗衣 工人 
لباس شوئى‎ [名 ] 洗衣 服 ， 洗衣 店 

۸8 يودر “^ 

~ ماشين‎ 洗衣 机 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لبه دوزى 5ظ 








黎巴嫩 (亚洲 )‏ دمع (lobnan)‏ لبنان 
)labanee) 6723 乳 的 , 乳 状 的 , 乳 制 的‏ لبنى 
(labaniyydat) [名 ] 乳 制 食品‏ لينيات 
乳 制 品 业‏ 253 لبنيات سازی 

~ كارخانة‎ 乳 制品 工厂 
لبنيات فروش‎ (一 foroosh) [名 ] 乳 制 食品 商 
لبنيات فروشى‎ [5 名 ] 乳 制品 商店 ， 出 售 乳 制 品 
لبنهاتى‎ 同 أبنيات فروش‎ 
لبو‎ (laboo) [名 ] 煮 熟 的 甜菜 
لبوفروش‎ (一 foroosh) 5 名] 卖 熟 甜菜 的 
لبه‎ (labe) 6253 人 名 刀锋 ， 刀 丸 @@ 边 ， 边 绿 


人 训 讽 的 每‏ تمسخراميز 
微笑‏ - زدن (- كردن) 
لب حند 同‏ لب خنده 
形 ] 《<《 口 ) 很 甜 的‏ 5[ لب دوز 
لبه دوزى 同‏ لب دوزى 
(labdeesan) [名 ] «(RD CFE °)‏ لبد يسات 
(lab-reez) [ 形 ] 过 满 的 ， 溢 出 的‏ لبروز 
装 得 过 满 ， 满 得 溢出‏ ~ شدن 
某 人 已 到 忍 无 可‏ كسة صبر کسی ~ شدن 
处 的 地 步‏ 
RH‏ ~ ساختن ( ~ كردن ) 


i, FE RK استين‎ ~ 袖口 
لب سوز‎ [ 形 ] E, RHE بام‎ 人 1ب‎ 


一 船 航 的 上 缘‏ بالائى ديوار کش 
人 《昆虫 . 节 足 动物 等 的 ) 上 层‏ بيرونى صدف 


互 搭 接头 !‏ ~ رويهم افتاده و متصل بہم 


83# 21830 ~^ ريرين 
EB 6 KR‏ ~ شيروانى 
纸 的 毛 边‏ ~ صاف كاغد 


(一 shotoree) [ 形 ] 《〈 口 ?嘴唇 厚 的‏ لب شترى 
و(80) 218 ] shakaree) [名 、 形‏ ~( لب شكرى 
ER ) 86‏ 
لب يريده shekaste) 同‏ ~( لب شكسته 
必 翻领‏ ~ 


(一 Shoor) [ 形 ]】 稍微 咸 的‏ لعب شور 
talayee) [ 形 ] 〈 纸 、 书 籍 等 )‏ ~( لب طلابى 
金边 的‏ 


[23 ~ كارد (labegh) E 加 优雅 的 ， 文 雅 的 @@ 精 明‏ لبق 
帽 沿‏ ~ كلاه HY, HH, KRE‏ 
7 .218 > ~ نازك ( > بسيار تیز) FE‏ لاق <> ] (lab-gheytinee) [ 形‏ لب قيطانى 
KH 等 的 ) 薄 边‏ ,حاجنا( وخ 8 1 ) (labak) [名 ] OCR‏ لبك 
DMR HE ICS) NEE Ê ~ 无 沿 的 ， 无 边 的‏ 
有 ~ FR‏ «2)47© ياغ (lab-koloft) [ 形 】 DER‏ لب كلفت 
形 】 带 边 的 ， 带 沿 的‏ [ لبه دار FE 0. HDRES)‏ 
HIRE‏ كلام ~ (lablab) [名 3] 《 植 ; 名 常春 蔬 @ 旋 花‏ ليلاب 


لبو (1ablaboo) 同‏ لبلبو 
(laban) [名 ] 牛奶 ; CER ) 奶‏ لبن 


[名 ] 颖 边 ， 镀 边‏ لبه دوزى 
KEE‏ ) 2 ) .ل #24 ( نت ) ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2032 بی 


> 和 ~ --59 
كردن‎ ~~ 去 皮 ,， 脱 ( 果 ) 皮 
لبى‎ (loppee) + 一 اشتباه‎ > 
لت‎ 1 )l [名 ]】 人 @ 一 块 ,一 部 分 @ 一 张 ,一 页 
~ 全 一 块 一 块 地 ， 一 片 一 片 地 
وياره كردن‎ ~- 分 成 若干 部 分 
لت‎ 1 [名 ] 《 口 ) 吕 损失 ， 亏损 殴打 @ 噶 
E; -耳光 
خوردن‎ ~ 受到 损失 ， 挨 打 


使 … 受 损失 ， 打 ，‏ ~ زدن ) ~ كردن) 


打 耳 光 
در ~ كشيدن‎ 打架 
لت‎ J] [名 ] ,خ#‎ 8 
لت‎ YX 5 名 ] 肚子 
لت‎ (lon [5 名 ] 21452 
~ ماهى‎ 同上 
لتارزى‎ Lethargy [名 ] XK ,8ع‎ E 
~ حواب‎ 同上 


[和 名] 贪 食 者 ， 嘴 饶 的 人‏ )anbar-atا)‏ لټ انبار 
لت (ar-anbdn) 15 WW!‏ لت gw‏ 
(latarme) [ 形 ] 湿 的 ， 生 的 ， 没 烤 的 〈 指‏ لترمa‏ 
面包 )‏ 
湿 的 、 没 烤 过 的 面包 ， 生 面包‏ نان ~ 
把 面包 酒 上 水‏ ~ كردن 
《latre) [5 形 ] 由 被 破坏 的 @ 老 的 ， 腐 朽 的‏ لتره 


形 ] 发胖 的 ， 变 胖 的 ， 胖 起 来 的 @‏ [ 1 لتر 
懒惰 的‏ 

5J (lotka) [5 名] FR 

A$ (lotke) 5 لتك‎ 


لت اثبار (latanbar) 同‏ لتنير 
Loto [名 ] 罗 托 (一 种 赌博 )‏ لتو 


“تت ا ا 


给 … 颖 边 ， 给 … 锐 边‏ ~ كردن 

(abee) [ 形 ] EM, EEE, FHM‏ لبى 
用 层 齿 发 音 的 (如 31 上 3 )‏ ~ ودندانى 

GDR (如 PP 和 sc) 

精明 的‏ ( الباء 28 ) ] (Labeeb) [ 形 、 名‏ لبيب 

CAD), HME CA), HHH CA), 敏锐 
BICA), BEN CA) 

(labbeyk) ٠ 是 ! ®! 服从 i‏ لبيك 
回响 ， 回 应‏ ,8د ~ كفتن ( ~ (oj‏ 
穆斯林 朝 散 时 用 语 )‏ ( 
长眠， 作 十‏ ~ اجابت كفتن 

lanl (labeena) [名 ] 伊朗 曲调 名 

(ap) [名 ] 浪 涛 声 ，( 水 的 ) RR‏ 1 لب 
RU‏ ,3 غلا (水‏ ~ زدن 

IT [名 ] 名 满口 ， 一 口 四 < 口 ? 嘴‏ لعب 
全 大 口 大 口 地 吃‏ ~ خوردن 

[名 ] (身体 器 官 的 ) 一 部 分‏ 1[ لي 

(lop) [名 ] 面颊; >)‏ لپ 

(appar) [名 ] 波浪 担 打 声 ;水 的 泌 溅 声‏ لير 
玩 打 水 漂 ( 掷 出 扁 石 使 之 在 水 上‏ بازى ~ 
(波浪 7,‏ ~ زدلن 

[名 ] ”波浪 拍打 声 ， 喝 肖 ’ 


AS صداى‎ 


(lap-lap)‏ لپ لپ 
或 喝 水 ) FF‏ ( 
(波浪 ) 拍打 ， EK, RE‏ -~ كردن 
地 喝 ( 或 号 )‏ 
(opoo) [ 形 、 名 ]‏ لهو 
贪 吃 的 人 ， 嘴 人 饶 的 人‏ )@ 
(lappe) [名 ] OEKHRE® ) 豆子 等‏ ليه 
的 ) ~E ED FH‏ 
5 ~ باقلا 


DEI FEDA RBS 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





لجن مال 


ie Ta 


5 RTE 
3ق ) ~ زدن‎ REBT, 《 转 > 抑 制 ， 
和 制止， 控制 


(一 goseekhtegee) 653 放纵 ，‏ لجام كسيختكى 
EES ERIC‏ 

形 、 副 ] © ¥ ( BRM,‏ [ لجام كسيخته 
无 约束 的 O DMA CB), BLE‏ 
(地 )， 激烈 的 (地 )‏ 

(laj-baz) 676. 53 607880) 人 ) ，‏ لج باز 
ور )60751 در ) نان اع , ) 坚持 己见 的 (4 人‏ 


怀恨 在 心 的 (人 ) 
لج بازى‎ [名 ] 外 顽 国 ,坚持 已 见 ,任性 加 恶毒 ， 
怀恨 在 心 


لجه الا (lojaj)‏ اجج 

Logistic 5”‏ لحستيك 
RHF‏ ,3 

(ajlaj) [名 ] 口吃 者 ， 结 巴‏ لجلاج 

(lajan) 5 名 ] RE, » 池塘 底 的 ) RFE‏ لحن 

(一 aseed) [名 ] 《化 > 焦油 酸‏ لجن أسيد 

沾 上 洪 泥 的 ， 往 的， 混浊 的‏ 65 لجن آلود 

(一 pardnee) [名 ] 给 … 抹 黑‏ لجن برانى 


中 军需 技术 名 军需 业 


同上‏ ~~ كردن 
REH, HECO, FE‏ 7613 .تع لحن زار 
TEY‏ 
[名 ] 《 动 ) 涉 禽类‏ لحن زی 
形 、 名 ]】 他 淤泥 覆盖 的 人 @〈 喻 ?侮辱 ，‏ [ لحن مال 
使 … 丢 丑 ， 于 脸‏ 


毁谤， 中伤‏ ~ كردن 
RH‏ ,ع کسی را ~ كردن 


a) [名 ] DEK, Mh, RAO‏ لجام 


2033 





لت و پار 
r BK HF ILE‏ 
KN‏ 11117 ~ شدن 
لقان .1147 ， 撕 破‏ ~ كردن 
(late) [名 ] (路 瓜 地 @) 田 地‏ لنه 
AJ (latte, late) [和 名 ] 擦 布 ， 破 布‏ 
人 卫生 带‏ حيض 
[名 ] REE CA )‏ لته چين 
als} (lesat)‏ 


(lato-pdr) CFE 撕 碎 的 ， 撕 克 的 ， 


见 لثه‎ 

lesan) [名 ] HE, 面罩‏ لثام 

(lasavee) 753 RRM, KH‏ لثوى 

时 (lese) لثات 8 ) رع‎ ( 《< 解 > 牙 床 
~ ورم‎ (RAR 

(laj) 5 名 ] ORB, ER, FEO, ME‏ لج 
出 自 怨恨 之 心 ， 由 于 结 仇 之 故‏ از روى ~ 
生气‏ وام به -- افتادن 
人 ~ 生气 ! 固执‏ بودن 
对 某 人 怀恨 在 心‏ با كسى ~ داشتن 
固执 ,顽固 , 执 掏 ; 怨 恨 , 怀 恨‏ ~ كردن 
别 跟 我 顶 牛 。‏ بامن ~ نكن . 
他 若 我 生气 。‏ لجم |> 一‏ . 
把 我 惹 急 了 。‏ لجم كرفت . 

(ajaj) [名 ] OHM HDR, Ê‏ لجاج 
MEH, FIRED‏ ,2م از روى ~ 
固执 ， 顽 国 ， 坚 持 〈 已 见 )，‏ ~~” كردن 
不 肯 让 步‏ 

لجاح (ajajat) 间‏ لجاجت 

GD 固执 地 ， 颈 固 地 ， 坚‏ دلق (ajijatan)‏ لجاجتا 

持 已 见地 @ 怨 恨 地 ， 人 怀恨 地 ， 恶 意 地 
لجاره‎ (lajjare) [名 ] تزظا, تذة‎ RHR, E 
دراوردن ۰ لحاره بازى‎ ~ 起 哄 ， 闹事 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


جوج 


(ajooj) F3 MAE, 坚持 已 见 的 ; 执‏ لجوج 
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[名 ] DRED‏ لحاف دوزى 


dilx (lehafak) دمع‎ Ok, FEO (止血 、 
消炎 用 的 ) Bats FEF 

Fj HY‏ ع (lehaf-korsee)‏ لحاف کر سی 

kesh) [名 ] 拉 皮 条 的‏ ~( لحاف کش 

拉 皮 条‏ رصع لحاف كشى 

(ahagh) [名 ] 中 成 绩 ， 成 就 加 理解 ,领悟‏ لحاق 
(lehdm) (%5 焊条‏ لام 

(lahham) [名 ] 轩 志 内 的 加 低温 焊工 ，‏ لحام 


锡 焊 工 

(Jahad) [名 ] BN, NÈ‏ لحد 

١ ®‏ لحظات 28 ) ] (Jahze) [名‏ لحظه 
一 刹那 ， 一 瞬间‏ 


全 به‎ 个 不 时 ， 经常 
(Si 让) در یك‎ 
RIBE] 
لحظات بحرانى‎ 紧急 关头 
. در ~ أزمايش بايد استوار و پا برجا ماند‎ 
在 面临 考验 时 要 立场 坚定 。 

8 ( لحوم 28 ) ] (lahm) [名‏ لحم 

形 ] 肉 的 ， 肉 瘤 的‏ 〔 لحمى 

声 调 ， 语 调 ，‏ @ ( الحان 8 ) 283 (lahn)‏ لحن 

E, Fes 只 音 人 曲调 ， 音 调 

用 嘲笑 的 口吻‏ با ~ استهزاء 
粗 声 粗 气 地‏ ~ درشت ( يا تند) 
用 严厉 的 口气‏ با ~ شديد 
EH, HH‏ ا ~ نوازش ) ياملايم) 
语气 强烈 的 声明‏ اطلاعية شديد اللحن 

لحم (Johoom) 见‏ لحوم 


扬 的 ， 好 争吵 的 
لجوحانه‎ [ 形 , 副 ] 预 固 的 (地 )， 执 掏 的 (地 ) 
坚持 已 网 的 (地 好 争吵 的 (地 ) 
لجه‎ (lojje) 5 名 ] ) 8 لجع‎ ) 深渊 ， 海底 
لجر‎ 1 (lachar) 6753 BM, MEE, BS 
的 ， 低 贱 的 
لجر‎ 开 [名 ] 5 
ار 8 > بار کسی كردن‎ 


三 角 头巾 国‏ ( قرع ) © #3( (lachak)‏ لحك 
披肩‏ ) قرخ ) . 
加 观点 ， 看 法 @ 国 目光 ， 眼 光‏ دج (lehûz)‏ لحاظ 


... از‎ 从 … 观 点 来 看 ， 

为 了 加 速 工作 的 进度‏ از - تسريع كر 
从 节约 观点 来 看‏ از ~ صرفه جوئى 

~ از این‎ 从 这 点 来 看 ， 从 这 点 出 发 
أزحه ~ ؟‎ 从 哪个 方面 ? 

由 于 某 些 原因‏ به ~ جند 


我 们 没有 发 言 。 

بطوریکه از نہ مبارک خواهد شد( از ~ 
۶ 8 8 مارک ميكدراند) 

حتالكة آز مد سارك راھد ت 
N E‏ 

(lehaf, lahaf) C43 被子， 盖 布 ， 复 布 
أش و لاش‎ ~ 用 硬 布 作 的 被 子 

RB‏ ~~ اير فو 

jr> ~ 用 碎 布 头 拼 成 的 被 面‏ تكه 

(争吵 的 ) 借口‏ ~ ملا 


حاف 


عدم 18ج در (١ 全‏ دشك) برقو خوابیدل 


< لحیم‎ (laheem) [名 、 形 ) 
لحاف دوز‎ [名 ] 终 被 人 ， 做 被 者 


多 的 ， 肉 厚 的 


DER, RAO 


IUUUUUUUU 


لدت 
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لغزش (lakhshesh) 同‏ لخشش 
لخجه (IJakhshe) 同‏ لخشه 
لغزيدن (Jakhsheedan) 同‏ لخشيدن 


(lakhlakh) CI HREM, BEY‏ لخلخ 
)lakhlakhe) [名 ] 有 香气 的 物体 (如 万‏ لخلخه 
香 、 樟 脑 等 )‏ 
ez (lokhm) [ 形 ] 无 骨 的 〈 指 食肉 )‏ 
鸦片 本‏ 
(ladeh) [名 ] CH, BIK, BH, GD)‏ لدغ 
إا وبا 
لدغ 15 )ladghe)‏ لدغه 
2 لدنى 
的 ， 神 秘 主义 的‏ 
神学‏ علم ~ 
[名 ] 四 神学 四 ( 转 > 秘 密 ， 玄 秘‏ لدنيات 
(ladood) [名 ] 死敌 ,劲敌‏ لدود 
(adee) [ 介 ) 在 … 情 况 下 (常用 于 阿拉‏ لای 
伯 语 词组 )‏ 
在 审问 时‏ ~ الاستنطاق 
在 需要 时 ， 在 适当 的 时 刻‏ ~ الاقتضاء 
在 可 能 情况 下‏ ~ الامكان 
在 调查 研究 时‏ ~ التحفيق 
在 需要 时‏ ~ الحاجه 
抵达 时‏ ~ الورود 
在 收 到 … 之 后‏ ~ الوصول 
li (leza) [ 副 ] 所 以 ， 因 此 ， 如 此‏ 
لذائذ ۳ dazzdt)‏ لذات 
لدت 


Laudanum (%3‏ لدانم 


(ladonee) 


QD 神 的 ; 神学 的 @ 神 秘 


意 ， 夫 快 全 享受 ， 乐 趣 
) بعدى ( -- ثانوى‎ -- 回味 , 余味 


(Jazd-ez) 见‏ لدأند ظ 
2# ) لذائذ , لذات ي ) ] (ezzan [5 名‏ لذت | 


焊接 ， 焊 合‏ ~ كردن 
[名 ] 焊接‏ لحيم كارى 

~ ابزار‎ 焊 铁 

~ جراغ‎ 7 ) 低温 焊接 用 ( 
لحيم گر‎ (~ gar) [名 ] 焊接 工人 
لحيم كرى‎ [名 ] 焊接 ， 焊 合 

同上‏ ~~ كردن 
(lehye) [名 ] 胡子‏ لحيه 
$ ,6۴( اظبار ~ كردن 
发 表 见 解‏ 
(lakht) C43 Oks HIF, FER‏ 1 
T CH @@ 宽 松 的 ,松弛 的 @@ 瘦 的 ( 指 肉 )‏ 
(lokht) CHI 裸体 的 , 光 身 的 @) 被 抢 交 的‏ 
精 赤 条 条 的‏ -< 3 عور( - و برهنه) 
人 ~ 光 着 身子 ， 身 上 没 穿 衣服‏ بودن 
726 ,کے ~ شدن 


EEE 


KR BE, KC, 榨取‏ ~ كردن 
DEKIR‏ 


8 مقلع (lakht-lakht)‏ لهذت لضت 
块 的 @ 一 块 一 块 地 ， 成 块 成 块 地‏ 
凝结 成 块 状‏ ~ بستن ) ~ شدل ) 
切 成 块‏ ~ كردن 
ail (lakhte) (%3 凝结 块‏ 
治 ) 生 铁‏ 《 <> اهن 
血栓‏ ~ حول 
一 250‏ سرب ظ 
(lokhtee) [名 ] 0184, 7701‏ لحتى 
(lakhtee) [ 形 、 副 ] @ 一 些 ， 少许‏ 1 لختى 
一 会 儿 人 2 有点， 稍微‏ @ 
[名 ) 《〈 理 惯性， 惯量 ， 惰 性‏ 1 لحتى 
gad (lakhch) [名 3  هراالا 11201 MA‏ 
(lJakhche) [5 名 ] 火星， 火花， 火焰‏ لححه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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لرت (erd) 同‏ لرد 
(lordee) [5 名]‏ لردى 
EA‏ 
[名 ] DER RR, HDK REK‏ (1402) لرز 
人 《〈 医 > 产 乳 热 ， 产 福 热‏ شير 
ا ,چا دب و ~ 
HK, Rh, HR‏ ~ كردن 
هر که خربزه میخورد پای لرزش هم مىايستد . 
《说 > 好 汉 做 事 好 汉 当 。‏ 
(arzdn) [ 形 . 副 ] 发 拌 的 ( 地， 战 标‏ لرزان 
的 (地 )‏ 
(arzondan)‏ لرزاندت 


贵族 的 映 分 ;贵族 的 权力 ， 


© لرزانيدن‎ 
لرزانك‎ )larênak) [名 ] DR, 5 930» 11:< 
REE, Mi 
لرزانيدن‎ ) 根 لرزان‎ ( 
001٠٠١ رن لد‎ ١ Kk جر‎ 129018! 3"! 

. اين خبر بشت دشمن را لرزانيد‎ 这 个 消息 
使 敌人 胆战心惊 。 

(larzesh) [5 名] HH, RE, BE‏ لرزش 
6 بيه ~^ در امدن 
نايا ...45 به > در أوردن 

拌 动 的 ， 额 拌 的‏ 2703 لرزشدار 

(larzmahee) [名 ] >21‏ لرزماهى 

RRA, EME‏ , وم تا ] (iarz-n6k) [5 形‏ لرزنا ک 

BEAD HY‏ , أذ 23 :2 (larzande) [ 形 ) EY,‏ لرؤنده 

(larze) [名 ] E, HE, REI‏ لرزه 
发 拉‏ به -- افتادن ( به > در أمدن) 
某 人 全 身 发 拉‏ ~ اندام کسی افتادن 
6 به 一‏ انداختن ( به -<- دراوردن) 
发 拉‏ 
باد بها ری برق د رحتان را به ~ رآورده‌است , 


(larzûneedan) (Zz) 


لدت بخش 


肉体 享乐‏ ~ جسمانى 
精神‏ ~ روحانى ( -<- معنوى › ~ نفسانى ) 
享受‏ 
使 … 得 到‏ ~ بخشیدن ( به) ( ~ دادن) 
EL, KBD, KE‏ 
人 们 爱 读 文 学‏ آثار ادبى بمردم ~ ميدهد . 
作品 。‏ 
享乐 ， 享受， 过瘾‏ ~ بردن( از) 
ما از شنیدن اين نغمهُ محلل ين أن سيار ~ 
.pa 我们 听 了 这 支 延安 民歌 感到 很 高 兴 。‏ 
bakhsh) (¥) 也 令 人 高 兴 的 ，‏ ~( لدت ببخس 
令 人 愉快 的 罗 美 味 的 ， 合 口味 的‏ 
talabee) [和 名] > 精神 分 析‏ ~( لذت طلبى 
中 的 ) 快乐 原则‏ 
لدا هت (ezalek)‏ لدلك 
(lazeez) [ 形 ] @@ 美 昧 可 口 的 ， 鲜 美的 @‏ لذيد 
令 人 愉快 的‏ 
لديد so 同‏ 
(la) [名 ] 66/7 17‏ 1 لر 
CO 288, 69‏ 1 لر 
81 كوشت ~ 
HÊMA‏ ( الوار 2 (on [名 ]  )‏ لر 
Bm, 8330 8 ONE‏ 
(ler1) [名 ] E, HE‏ لرت 
使 沉淀‏ ~ انداحتن ) ~ افكندن ( 
:اوور از روى ~ قهوه فال كرفتن 
比喻 无 把 握 的 付 度 )‏ 〈 
(lard) [名 ] 广场 ， 跑 马场‏ لرد 
Lord [名 ] DC RE) DE ) 贵族 和 高 级‏ لرد 
官员 的 一 种 尊称 ) CREO ( 资本 主义 社会 某‏ 
一 行业 的 ) 大 老板 ， 巨 头‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نيان الب 
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ااا ل يي لش WU‏ 


MOEA, BRE 
لزوم‎ (lozo0m) 0 
@ 不 可 分 割 性 
~ بقدر‎ 足够 地 ， 满 足 需 要 地 
)-- در موقع -- ( در صورت‎ 如 有 需要 ， 一 
日 需要 ， 根 据 需 要 
داشتن‎ ~~ 有 需要 ， 有 必要 
بيدا كردن‎ ~ 需要 ， 变 得 需要 
, . . جه لزومى دارد كه‎ 这 有 什么 必要 呢 ? 
. به نظرم رفتن به أنجا لزومى ندارد‎ 我 看 
没有 必要 到 那儿 去 。 
Lgy (lozooman) CE] 必须 地 ， 必 于 地 
,必须 指出 … 


DHE, MH, 必要 性 


Loge [名 ] 【剧场 的 ) 8‏ لز 
人 ~ ( 票 价 最 便宜 的 ) 剧场 顶层 楼 座‏ بالا 
新 闻 记 者 席‏ - مطبوعاتى 

لجن (lajhan) 同‏ لزن 


لڑیوں (lejheen) 同‏ لزيون 
Légion [名 ] ) 828 5 ) 大 军团‏ لزيون 
Légionnaire [名 ] 《十 罗 马 ) 军团 士兵‏ لزيونر 
(as) [ 形 ] 无 感觉 的 @ 村 死 的 @ 松 弛 的‏ لس 
懒 散 的‏ @ 
语言 方言‏ ) السنه 8 ) ] (esdn) [名‏ لسان 
DROITS RIF‏ 
医生 用 的 术语‏ ~ پزشکان 
能 说 会 道 ， 口才 流利‏ طلاقت ~ 
口头 地 ， 口 述 地‏ 
(lesdano-ssowr) [5 名] 《〈《 植 > 黄花 九 轮‏ لسان الثور 
HH, EL, DAE‏ 
(esanol-asafeer) [名 3 «(OER‏ لان العصافیر 
gheyb) [名 ] 5811‏ ~) لسانالغيب 


GL (lesanan) 841 


BR NIK RPI 

5# ,813 ,ڑچ ~ گرفتن 
形 ] 地 震 的‏ [ لرزداى 

~ امواج‎ 地 震波 
لرزه نكار‎ (一 nega) دجم‎ 
لرزه نكارى‎ [5 名] 地震 计 录 
لرزه نكاشت‎ (一 negdsht) [名 ] 震波 图 :震波 记录 器 
لرزيدن‎ (larzeedan) 233 ) 18 لرز‎ ( 拌 动 ， 发 

2 و 
|2 18429 از ترس بخود ~ 
冷 得 发 拉‏ ازسرما ~ 


地 震 仪 ， 地 震 计 


~ يرههاى بينى‎ 《由 于 生气 引起 的 ) 鼻 
ري لط جر‎ 
. صدايش از هيجان می لرزيد‎ 他 激动 得 声 
音 发 拌 。 
لرستان‎ (lorestan) دمع‎ 卢 利 斯 坦 ( 伊朗 西部 
一 省 名 ) 
لرى‎ (oree) [ 形 、 名 ] 人 @ 卢 利 斯 坦 的 @ 村 质 ， 
质朴 @ 坦 率 的 


~ ob 卢 利 斯 坦 语 
لزج‎ lazaj) [名 ] 胶 性 ， 粘 性 
,ع ~ كندم‎ 
شدن‎ ~~ 有 了 胶 性 
كردن‎ ~ 使 … 产 生 胶 性 
لزج‎ (lazej) Cé 思 胶 的 ,粘性 的 @ 滑 的 , 泥 浮 的 
~ حادة‎ 粘 滑 泥 举 的 道路 
لزوب‎ (loz00b) 〔 形 、 名 ] ”他 牢固 的 ， 粘 住 的 
@ 坚 因 ， 坚 硬 G) 粘 性 ， 胶 性 ， 粘 度 
لزوج‎ (lozooj) 同 لزوب‎ 
同  بوزل‎ 
[名 ] DBT, REBÊ, ê 


wa> 9 (lozoojat) 
لزوق‎ (lazoogh) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2006 


名 ] 《〈 军 ?军事 检查 长 的 助手‏ [ لشكر نویس باشی 
一 heveesee) [5 名 ] 人 @ 军 队 中 的 财‏ ( لشكر نويسى 
务 业 务 @ 招 幕 ( 兵员 )‏ 
)lashkaree) [ 形 、 名 ] DEM, EN‏ لشكرى 
的 军人， 军士‏ 
侍卫 副官‏ احودان ~ 
E‏ شحصيتهاى ~ 
)lash-kes) X7 四 灵台 @@ 抬 死 兽 的 人‏ لش کش 
抬 死 兽‏ د لش کشی 
لشكر (lashgar) 同‏ لشكر 
لش بازى 2 لش كيرى 
(ashee) [名 ] 冷漠 ， 淡 然‏ لشى 
(Jatafat) [名 ] 人 名 温柔 优雅， 细致‏ لطافت 
精 做 (2 善良 ， 好 意 @ 巧 妙 ， 灵 敏‏ 
聪明‏ ~ طبع 
平淡 无 味 的 ， 干 巴巴 的‏ عارى از ~ 
لطيفه (lata-ef) 见‏ لطائف 
ظ لطائف (latayef) 同‏ لطايف 
善意‏ ,عجزه ) الطاف 8 ) ] (lo 要 [名‏ لطف 
DE, CRORR, HFA‏ 
$ER‏ ~ اشعار حافظ 
承蒙 阁下 关照‏ از ~ جنابعال 
给 ， 赠送 ,馈赠 ， 帮助‏ ~ كردن 
请 把 书 给 我‏ كتاب را نہ كنيد به بنده ! 
看 重 某 人 ，‏ با نظر ~ بکسی نكاه كردن 
看 得 起 茶 人‏ 
اين نمايش لطفى ندارد , 
iLife 6) 或 ， 不 精彩 )‏ 
بج ۔ہ سر كار کم نشود ! (-< شما زياد) 
您 !‏ 


. او نسبت بما ~ دارد‎ 他 待 我 们 很 好 。 


这 场 演出 不 怎 


ما 





人 哈 菲 兹 的 别 号 
لسانى‎ (Jesanee) [5 形 ] 语言 的 ;口述 的 ,口头 的 
لسانيات‎ (lesaniyydt) ع‎ < 
للست‎ (las) CFI 结实 的 ， 健 壮 的 ， 粗 壮 的 
لسونو‎ (lasyootoo) [名 ] 菜 索 托 (非洲 ١ 
لش‎ (lash) [ 形 、 名 ] 《 口 >@ 没 有 劲 的 ， 无 生 
气 的 ， 懒 散 的 @ 衬 后 去 皮 的 牛肉 ， 死 户 
لشاب‎ (Jashab) [名 ] 沼泽 ， 沼 泽 地 
لش بازى‎ (lash-bazee) [名 ] ER, 出洋相 
درآوردن‎ ~ 同上 
لشعن‎ (leshtan) 同  نديسيل‎ 
خوار‎ “Uash-khar) 12. £5 
G( 动 > 总 
لشك‎ (Jashk) [5 名] 55 
江汉 (lashkar) 1 
يياده‎ 人 ~ 步兵 
ذحيره‎ ~ 后 备 军 
سواره‎ 人 骑兵 
مونوريزه‎ 人 摩托 化 师 
انگیختن‎ ~ 集结 军队 ， 招 慕 军队 
كشيدن‎ ~~ HE, 
لشكربد‎ (~ bod) [5 名 ] 师长 
لشكر شكن‎ (~ shekan) [ 形 ] 战 无 不 胜 的 ,勇敢 的 
لشكر شكوف‎ (shokoof) [ 形 】 勇敢 的 
لشكر كش‎ (一 kes [名 ] (ENF, 
Ji, ) 军队 ) 首领 
لشكر كشى‎ [名 、 形 ) 
战略 的 
لشكركاه‎ )~ gah) [名 ] 军营 ， 宿 营地 ， 战 场 
لشكر نویس‎ (一 heyees) [名 ] 人 @ 军 队 的 会 计 @ 
ADRES EDE 


EL ا‎ 
TF Fî - 产 


DIZE F Bf 


QD《 军 > 师 ， 师 团 @ 军 队 


QD 出 师 ， 远 征 @ 动 员 @ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لعب و لېو 2039 


re 








他 突然 对 | لعاب‎ (10-6b) ريع‎ Ek, HER, 728 


我 们 热情 起 来 了 。 ROREMODER, HEDRE 
. از ~ شما حیلی ممئونم‎ Re الحيه‎ ~ 蛇 的 毒液 
لطفاً‎ (orfan) CE) EFL, 仁慈 地 @ 请 ( 客 برنج‎ ~ 米汤 
套话 و(‎ FIL حينى‎ 全 1171, 22:71 
, ورق بزنيد‎ - 请 翻 到 下 一 页 。 حلزوں‎ 个 蜗牛 分 泌 的 黏液 
لطف أميز‎ [ 形 ] 善意 的 ， 友 好 的 | خورشيد‎ 人 ع ,ا‎ 
لطمه‎ (Jatme) لطمات 5 ) 7ع‎ ( @ 损 失 , 损坏 ， زنبور‎ ^ ¥: kK FE 
打击 国 耳 光 عنكبوت‎ 人 ~ 蛛网 
أوردن‎ ~ 打击 ， 损害 دادن‎ - ER, 添 油 加 醋 , 润 色 
خوردن‎ ~- 遭 到 打击 ， 遭 到 损失 مطلب را ~~ دادن‎ 给 ( 某 事 ) 添加 细节 
~ 2, ردن ~ وارد ساحتن ( ~ وارد آوردن‎ 人 ,7غ‎ RHE BR 
) زدن‎ 使 … 遭 损失 لعاب دار‎ 2753 (DF 2851180073 نل جز (8) ا عا نة‎ 
اين حادثه باعتبار او ~ زد.‎ 这 柱 事 损 | BH, هم‎ 
ظ‎ 坏 了 他 的 声誉 。 لعاب زده‎ (一 zade) [ 形 ] RH ERN, EMM, 
لطيفب‎ (lateef) [ 形 】 外 嫩 的 ， 娇 嫩 的 @ 精 致 的 涂 球 琅 的 
OAR لعابناك‎ )~ nak) [ 形 ] 有 黏液 的 ， 秋 的 
~ لعابى 78 برك كل‎ [ 形 ] ©1535, EMH, RERIHO 
~ جنس‎ 女性 6 8 
~ سخن‎ 有 趣 的 话 ， 豆 人 乐 的 话 ， 妙 语 ~ رنگ‎ 239 
~ ظروف ~ 41 كوشت‎ 821 
~ هواى‎ 宜人 的 气候 كردن‎ ~ 上 各 
شدن‎ -- (天气) 放晴 لعب‎ (la'b) [名 FR, Ets, BER, EF 
لطيفه‎ (lJateefe) [名 ] ) © (لطايف‎ 笑话 ولا جم ~ خوردن ۾‎ ER RRR BR ر‎ 
谈 ， 笑 料 كردن‎ ~ 游戏 ， 游 玩 
لعبيبت © (468/) لحب ,ر لطايف و ظرايف‎ 
گفتن‎ ~~ 说 笑话 ， 说 幽默 的 话 لعبت‎ (oban) [名 ] ( 复 لعب‎ ) 玩具 娃 
لطيفه كو‎ [ 形 、 名 ] 爱 说 幽默 话 的， 说 笑话 的 “| ” 娃 ， 木 偶 @《 喻 > 美人 国 娱乐 ， 游 戏 
(人 ) لعبت باز‎ [名 ] 表演 木偶 戏 者 
لطيفه گوئی‎ [名 ] 幽默 话 ， 俏 皮 话 ， 说 笑话 | دص لعبت‌بازی‎ 表演 木偶 戏 
كردن‎ 人 ~ 说 幽默 话 ， 说 笑话 لعب و لمعبو‎ abo-lahv) [名 ] 游戏 ， 消 遗 , 欢 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2040 لعل 





~ دندان‎ 活动 的 牙 
~ دهان‎ 嘴巴 不 紧 的 人 
شدن‎ ~ 变 松 ! 动摇 ， 腐 败 
كردن‎ ~ 使 … 松 开 ， 使 … 活 动 
لغات‎ (loghat) 见 لخت‎ 
لغات نويسى‎ (一 neveesee) [名 ] 词典 编纂 法 
词典 学 
لغاز‎ 1 Uaghaz) [名 ) 
لغاز‎ 1 |]  زغل‎ 
لغاز‎ 11 〔 名 ] QD 缺 点 ， 毛 病 @ 说 人 坏话 
لغام‎ (loghaûm) FE] لكام‎ 
لغايت‎ (leghayat) 5 形 ] 包括 … 在 内 的 
يلتحشنبه‎ 人 شنبه‎ EER CF 
尾 两 天 也 包括 在 内 ) 
لغت‎ (loghat) [名 ] ) 8 لغات‎ ) @ 单 词 ， 词汇 
O ROTH ê» JÊ 
غير مستعمل‎ ~~ 生 造 词 ， 错别字 
~ اهل‎ 词汇 学 家 
~ تحریف‎ 语调 的 话 用 或 诺 误 
~ علم‎ 词汇 学 ， 词 典 学 


Î J ê MEE, FRE 


~ كتاب‎ 词典 
این فرهنگ چند -- دارد ؟‎ 这 部 字典 有 多 
Di? 
لخت برداز‎ )-- مم٣da2(‎ 同 غت شناس‎ 
لغت دان‎ 232. 57 @@ 有 大 量词 汇 的 @ 语 言 学 
لغت سازى‎ [名 ] 编造 新 词 ， 创 造 新 词 
كردن‎ ~ 同上 


(一 shends) [名 ] 语文 学 家 ;语言 学 家‏ لغدششناس 


语文 学 ,语言 学‏ رتح لغت شناسى 


[名 ] 词典‏ لغت نامه 


乐 ， 放荡 
لعل‎ (1a) [名 ] 四 红宝石 ,宝石 国 ( 转 > 红 唇 ;红酒 
أبدار‎ r 《 诗 ? 情 人 的 嘴唇 
) سفته ( ~ روان‎ ~ 红 葡 萄 酒 ! 穿孔 的 


红宝石 
كبود‎ 人 ~ چ‎ 
~ لب‎ 8 


7[ 1< ) ~ به بدحشال بردں 
Lao [ 副 ] kb, 5188: 858‏ لعل 
Qa-fam) 63 红宝石 的 ， 深 红色 的‏ لعل فام 
لعل فام 5 لعل كون 
 )1416( 673.5 0‏ لعل 
红宝石 装饰 的 @ 红 宝石 色‏ 
لعنت (la'n) 同‏ لعن 
sx (lasaf [名 ] HE, E‏ 
اعون ا 0 ) ~~ برتو 
18 > فرستادن ( ~ كردن 2 ~ كفتن ) 
پار وذ 
毛 手 毛 脚 没 出 息‏ ~ به كار دست ياحكى 
0 121215 ( 
,387087 به نہ خدا كرفتار شده , 
毫 无 价值 ， 根 本 不‏ به ~ خدا نمی ارزد , 


QD 用 红宝石 做 的 ， 用 


值得 。 
لعنت أميز‎ [ 形 ] 名 该 死 的 ， EMORY, 
ل۹ ب بار‎ 


形 】 该 死 的 ， 可 恶 的‏ [ لعنتى 
)laanahollahu) < 宗 > 让 真主 惩罚 他 吧 !‏ لعنه الله 
لعنتى ‏ 5 (la-een)‏ لعون 
(lag) C3 OREN, 动摇 的 ， 变质 的 ， 腐‏ لغ 
坏 的 包 光 秃 的 ， 秃 顶 的 3 芥 无 的‏ 
臭 鸡蛋‏ تحم مرغ 人‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(Jaghsar) [和 名 ] 光头， 秃顶‏ لغسر 


pél (laghm) [名 ] MF, KÊ 
) -- مقابل (-- ریر‎ ~ 《< 军 ) 反 水 雷 的 水 雷 
(laghv) [名 ] EER, MF, FE 
بلا اثر‎ ~~ 无 效 
قرارداد‎ 人 废除 合同 
OJ ~~ 被 废除 ， 被 取消 ， 被 撤消 
عوارض و ماليات كمرشكن‎ ~ 废除 苛 捐 杂 税 
كردن‎ ~ 废除 取消， 撤消 
سوسيال - اميرياليسم يك طرفه قراردادها را‎ 
. كرد‎ ~ AF 5 32 ف إلا‎ 189197 44 51 
لغو‎ LZ] [名 、 形 3 ORE, BE, LMR, 
وعم‎ HESE EM. EFL و‎ 2521015-85 
, خيلى ~ موكويد‎ 他 说 了 一 大 通 废 话 。 
لغوى‎ (loghiavee) 672. 51 ) 2 لغویون‎ ( 022 
面 上 的 ; 词汇 的 ， 词 典 编纂 的 ， 词 汇 学 的 多 词 
HR RE, MULE 
~ دخیرۂ‎ 掌握 的 词汇 量 
~ معناى‎ 字面 上 的 意思 
لغويات‎ (laghviyyat) [名 ] 空话 ， 废 话 
لغويون‎ (loghviyyoon) لغوى آل[‎ 
لف‎ (af ) [名 ] O, e, REO, 
加 ， 附 在 
~ در‎ 附 在 … 上 
lil (lafan داق‎ 与 此 一 首 
, ارسال ميشود‎ ~ 随 … 附 上 
يك نسخه از قرار داد را برای اطلاع‎ ~ 
. شما ميفرستم‎ 附 上 合同 一 份 供 参考 。 
لفاظ‎ (ie15z) [ 形 、 名 ] ©6021 8. KRE: 
ERE RRB, UKHO, ERAS 


1 لغو 








nevees) 157 词典 编纂 者‏ --) لغت نویس 
词典 编纂 1214431815: 5‏ ديع لغت نويسى 
殿 学‏ 
词典 编纂 学‏ عل ~ 
RE, 5#‏ ( الغار © ) ] (osghaz) [名‏ لغز 
ليرا 1 12 020202 
人 ~ 《 口 ? 说 讽刺 话‏ خواندن 
vw 210‏ گفتن 
لغؤنده  (Jaghzan) 同‏ لغزان. 
使 … 滑‏ ( لغزان &) ] (laghzdndan) [ 动‏ لغزاندن 
行 ， 使 … 滑 动 ， 使 … 绊 倒‏ 


لغزاندن 同‏ (h2aneed4۸عٍما)‏ لغزانیدن 
(laghzesh) [名 ] 0018, E, 8 88‏ لغزش 
Rs KIR‏ 
一 说 错 话 失言 ，‏ رزبان ( ~ در سخن ) 
口误‏ 


一 过失‏ قابل عفو 
Jw BRM, HMR‏ ~ 
人 Rk, RM, FH, 1830. 8‏ خوردن 
fT, FED ILE‏ 
(给 某 人 ) 下 绊‏ ~ دادن 
他 犯 了 个 小 错误 ;他 失言 了 。‏ أو دجار-- شد. 
gh) [名 ] 滑 的 地 方 ， 滑 溜 处‏ ~) لغزشكاه 
)laghzandegee) [名 ] 滑 溜 ,滑动 ,不 稳‏ لغزند و 
(laghzande) [ 形 、 名 ] 0181189. CE‏ لغزنده 
的 ;摇晃 的 , 东 倒 西 焉 的 包 犯 错误 着 ,失足 省 ;‏ 
障碍 物 ，( 计算 尺 的 ) 游标‏ 
(laghzeedan) [ 动 ]‏ لغزيدن 
Els YH, Pas RK, FEN‏ 
他 的 脚 被 综 了 一 下 。‏ بايش لغزيد , 
那个 孩子 滑 合‏ أن بحه روى برفها لغزيد . 


( 根 لغز‎ ( 8. 8 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ul， 对 不 起 , 打 断 了 你 的 话 !‏ الفاظ شريف 
谈 起 话 来‏ >) ~ أمدن 
~ حرف زدن ( ~ قلم صحبت كردن) 
讲话 文 络 络 的‏ 
lil (afzan) CEI 字面 上 ; 发 音 上‏ 
اين دو كلمه ~ متشابه و La‏ متفاوتند . 
这 两 个 词 发 音 相同 但 意思 不 同 。‏ 
لفظى 5 (lafze)‏ لفظه 
(lafzee) [ 形 ] 字面 上 的 @ 口 头 的 ,口述 的‏ لفظطى 
村 >lxe， 对 字义 的 争执 ， 玩 弄 词 涨 的 争‏ ~ 
jê, FER‏ 
(laflafe) [名 ] H8‏ لفلافه 
(lafo-nashr) [名 ] 《〈 诗 > 一 种 修辞 手段‏ لفو نشر 
(第 二 行 中 的 形容 词 ， 形 容 第 一 行 中 的 名 词 )‏ 
(Jafeef) [ 形 、 名 ] 名 包 起 来 的 @ 树 从 ，‏ لفيف 
树林 @@ 人 群 @ 词 根 上 有 ٠١ 或 9 字母 的‏ 
阿拉 伯 文 词‏ 
(lagh) [ 形 ]】 人 @ 松 动 的 ， 播 摇 欲 险 的 ， 播 晃‏ لق 
的 @ 腐 自 的 ， 坏 的 ( 指 蛋 类 )‏ 
臭 鸡蛋‏ تحم مرغ ~~ 
gd 不 稳定 ， 不 定 的 ， 半 张 开 的‏ ~ 
Ol， 活动 的 牙‏ ~ 
KE‏ ,82114 دهن ~ 
人 ~ 183, BE, Ê‏ بودن 
EME, RE‏ ~ شدل 
使 … 不 稳定 ， 弄 松 ， 使 … 散 瀑‏ ~ كردن 
他 惯 于 信口开河 。‏ جانهاش ~ است . 
(Jegha’) [名 ] DEN HE, REB, XE‏ لقاء 
(eghah) [名 ] 加 受胎 ,受精 ;授粉 @@( 植 ，‏ لقاح 
ظ 花粉‏ 
(leghaho-zzahr) [名 ] (EDEN‏ لقاح الزهر 


لفاظلی 


[名 ] E, RE, HEMN, Ak, Fk,‏ لفاظى 


11 و 


同上‏ ~ كردن 
لفافه ‏ | (efaf)‏ لفاف 
( لفائف › لفايف 2 ) ] 名‏ 5[ /#/ه) لفافه 


志 封 面 ， 书 皮包 信封 ， 绷 带 ! FDR, Rk 
) بار بيحى ( ~ جس‎ ~~ 包装 纸 
~ ذر‎ 在 … 藉 口 下 ， 在 … 伪 装 下 
... در زير“‎ 在 … 的 赐 子 下 , 假借 … 名 义 
بستن‎ 个 找 夭 口 
رغ ,# ~ كردن‎ 18 
كذاردن‎ ~ )， E, ,ةم‎ 
اا[ در سخن كفتن‎ 
لفافه بندى‎ )~ bandee) [名 ] 02288, RHO 
RDO, RE 
كردن‎ ~ 找 藉 口 ， 找 口 实 
(efafee) ٠ ~ أستر‎ ) 398 ) 垫 衬 
لفائف‎ (lefii-ef) 
دادن ۰ ) لفت‎ ~ >) 114, Fk, 8 
ff Hs FE, MRT 
حرا لفتش مید هی ؟‎ 你 为 什么 拖 拖 拉 拉 的 ? 
لفت و لعاب‎ (lefto-la-ab) 5 لفت‎ 
لفت و ليس‎ (~ lees) [名 ] <《 口 ) 依 赖 他 人 ， 寄 
生生 活 
كردن‎ ~ 过 寄生 生活 
(1afz) [名 ] ) 2 الفاظ‎ ( © 3, © 8 


见  هفافل‎ 


口音‏ وك 
چچ ~ الحاق 
人 ~ 6‏ به ~ 
书面 语言 ， 华 丽 的 词 藻‏ ~ قلم 
~r 复合 词‏ مركب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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痪 ; HER 


RRA‏ ,نم8 011 】 (lagheet) [ 形 、 名‏ لقيط 


的 多 弃 儿 ， 弃 婴 ， 捡 来 的 孩子 


(lak) CB) 十 万‏ 1 لك 


名 、 形 ] OB, kK, HELD‏ 5 11 لك 
RAÊ, FB‏ 
BR, HR, HE‏ وكيم ] I [名‏ لك 
一 XEF, AREK, ARE‏ حشم 
给 斑‏ >< صورت 
(水 果 等 ) 生 斑 疤‏ ~ افتادن ( ~ زدن ) 
95 ~ انداختن 一)‏ كردن) 
某 人 渴望 某 物‏ دل کسی برای حيزى ~ زدن 
ظ 变 脏 ， 变 成 有 斑点‏ ~ شدن 
RAEN‏ و لا 2 22185 رمك [١‏ و CEI OREM‏ 17 للك 
1[ لاک © 7 لك 
اك (lok) [名 ] AF, Fl,‏ لك 
Fk, BR‏ دص (laka)‏ 5 
loka) [ 形 、 名 ] 不 中 用 的 ,无 用 的 ，‏ لكات 
被 破坏 的 @@ 无 用 之 物‏ 
(lakdte) [名 ] 妓女‏ انه 
(lokam) CE 无 礼 的 ,无 耻 的‏ لكام 
لکد (Ilakad) 同‏ لکد 
(ak-d6r) [ 形 ] 有 污点 的 ,有 斑点 的 ( 指‏ لكدار 
水 采 等 )‏ 
لكدار zade) 向‏ ~( لكزده 
للك T (aklak) 同‏ لكلك 
[名 ] 废话‏ 1 لكلك 
(eklek) [名 ] FEB HEFT, WEK‏ 1 لكلك 
E HEE, MMB‏ ~ كردن 
r [名 ] 〈 磨 的 ) 1‏ لكلك 
(laken) GE 但 是 ， 不 过 ， 纵 然‏ لکن 
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(Jaghinte) [名 ] 餐厅 ,食堂 ,小 酒馆‏ لقانطه 


6 28958 (القاب © ) ] (laghab) [名‏ لقب 


hs Kf APR 
استهزائى‎ 一 绰号 6 
افتخارى‎ ~ 礼节 上 的 尊称 
دادن‎ ~ 赐予 称号 ， 命 名 
ار 8 ~ يرل به كسى دادن‎ 
) كرفتن ( ~ يافتن‎ ~ 获得 头衔 
««عمازوه) لقلق‎ [名 ] »9<180 8 
لقلقيات‎ (Jaghlaghiyydt) [名 ] RF, BE, 无 
E Zk 
لقمان‎ (loghman) [名 ] 路 格 曼 ( 上古 阿 拉 伯 传说 中 
的 智者 ) 
, به ~ حكمت أموختن خطا است‎ 2137 
RE 
لقمه‎ (loghme) [名 ] 一 口 食 物 ; 一口， 一 小 块 
جرب‎ 一 食物 中 最 好 吃 的 一 块 ， 户 人 的 东 
Pis BEX 
كلو كير‎ ~ 难以 得 到 的 东西 
لقمه‌ای از خورا ک‎ 一 口 食物 
حوردں‎ 人 一 一口 一 口 地 吃 
کسی را نخوردن‎ 一 〈 俗 > 不 欠 俩 
ردن‎ ~~ 狼吞虎咽 
دهان سى شدن‎ ~ 白白 浪费 掉 
كردن‎ ~ ”大 口吃 ; 《把 面包 、 饼 类 等 ) 
切 成 片 
لقمة الصباح‎ (Joghmato-ssabah) [5 名] 早餐 ,早饭 
An 出 a.ãl (loghme-loghme) [ 形 、 副 ] 大 口 大 
口 的 《地 ) ， 切 成 片 的 (地 ) 
لقمه ماهى‎ [名 ] 8 
لقوه‎ (Jaghve) [名 ] 《< 医 > 脸 部 麻痹 ， 面 神经 瘫 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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小 步 跑 ， 快 步 中 8‏ ~~ رفتن 
asl (lakke-bardar) (CI 容易 脏 的 ， 易‏ بردار 
染 污 的 《 指 布匹 (‏ 
BHM, HHT, KER‏ ديرت لكه دار 
5 ~~ ساحتن 
تہمت و افتراء دشمن نام وشرف ما را 


. سازد‎ -- wpsw 11772177 
我 们 的 声誉。 
شهرت کسی راہ كردن‎ ۶ 
声 ， 诽 谤 某 人 


名] 去 污 的 东西‏ 5[ لكه كير 
Ac 名 ] @ 小 修 ( 房屋 、 马 路 等 ) ©‏ كبرى 
洗 《去 污点 )‏ 
小修， 维修 ， 去 污‏ ~ كردن 
(lag) [名 ] 苦难 ， 痛 苦 ， 折 麻‏ لک 
لوغا (logdreetam) 1 al)‏ لكار يسم 
RA‏ ,اك ,لاك %4( (legûam‏ لكام 
(给 马 ) 戴 上 嚼 环 ，‏ ~~ دادن ( ~ زدن) 
加 上 勒 口‏ 
E RE, 《〈 转 > 谨慎 行事‏ ~ كشيدن 
一 他 有 回 天 之 力 。‏ بر باد مينمهد . 
C5 形 、 副 ] 疾驰 的 (地 ) ， 全 速 奔驰 的‏ لكام ریز 


(地 ) 
لکام كسيختكى‎ (一 goseekhtegee) [名 ] 4302 
لكام كسيخته‎ 6. 4. E 。 @ 无 法 无 天 的 
CAD, RLS COA) @@ 中 无 辟 恒 地 ， 无 
法 无 天 地 
لكد‎ (jasad) [名 ] OBO (武器 产生 的 ) 后 
坐 力 @ 不 顺从 ， 执 掀 
پر رور‎ - 猛 踢 


عرو ,تدوع با > بيرون انداحتن 


(laknat) [名 ] 结巴 ， 口 吃‏ لكنت 
人 RL, HHR FÊ‏ لبان 
口吃 起 来‏ به -- افتادن 
口吃， 说话 结巴‏ ~ داشتن 
ob 他 口吃 。‏ -- دارد , 
,ا E‏ با -- سخن كفتن 
形 . 名 ]】 结巴 的 (人 )， 口 吃 的 (人 )‏ [ لكنت دار 
لكنتدار 15 (一 zabi‏ لكنت زبان 
لكنته (lakantoo) 同‏ لكنتو 
(Jakante) [ 形 ] 四 用 坏 了 的 ， 穿 坏 了 的 ，‏ لكنته 
被 损害 的 @ 无 用 的 有 毛病 的 ， 有 缺陷 的‏ 
کت (lakantee) 同‏ لکنتی 
)lako-pak) [名 ] (RHEE EÊ‏ لك و بك 
形 】 粗大 的 ， 不 平 的 ，‏ [ (kەpo‏ ~) لك و يك 
未 加 工 的‏ 
(lekko-lek) [名 J] 走路 时 鞋子 的 咬 咯 响声‏ لك و لاك 
لو كوموبيل 同‏ لكوموبيل 
لو كوموتيو 同‏ لکوموتیف 
لوكوموتيو كردان 8 لكوموتيف گردان 
لو كومونيو 同‏ لكوموتيو 
(lakke) [名 ] 人 污点， 斑点 @( 转 >( 耻‏ لكه 
EE ) HEN, RA‏ 
片 云‏ ~ ابر 
一 〈 某 人 )》 名誉 上 的 污点‏ بدنامى 
لظ > جوهر 
一 182‏ حربى 
血迹‏ ~ حونين 
耻辱 的 烙印‏ ~ نگ 
5 ~ الداحتن 
一 5‏ گرفتن 
aS) (lokke}) [名 ] 小 跑‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


امبر 2045 


餐桌 上 供 人 餐 后 洗手 用 的 小 盆‏ ~ دستشوئى 
解 ) 大 骨盆， 假‏ 〈《 - زبرین ( -- فوقانى ) 
骨盆‏ 
解 > 小 骨盆 ， 真 骨盆‏ 《 <- زيرين 
5 ~ مستراحى 
(laganche) [名 ]‏ لكنحه 
SE EE: FA‏ 
gane) [ 形 、 名 ] 名 骨盆 的 加 骨盆 部‏ لكنى 
OH AH‏ 
85 كلاه ~ 
(ialegee) [名 ] 照料 婴儿 ,教育 儿童‏ للگى 
(lale) [5 名] REN RHA, 教师 ， 良 师 ，‏ لله 
家 庭 教师‏ 
al (lellah)‏ 


小 洗脸 贫 ， 小 木 盆 


[名 ] 《 宗 > 看 在 主 的 面 上 
لله الحمد‎ (Jellahol-hamd) 〈 播 入 话 ) 感 谢 真 主 | 
لله بأنى‎ (lale-bashee) تدع‎ ( 家庭 教师 
لله کرک‎ )-- garee) [名 ] 教养 员 的 责任 ， 教 
育 者 的 职 区 ， 家 庭 教师 的 责任 
لم‎ (lam) [名 2 半身 ， 倚 着 ， 暴 缩 
رغد ,جع ~ دادن( ~ ردن)‎ B4 
pl (lemm [5 名 ] (> KE, KE, 秘诀 
بكار بردن‎ 人 ~ 表现 出 技能 ,使 手腕 
حيزى رأ دانستن‎ ~ 2 HRNRS 
. اين كر را شما بلد نيستيد‎ - 你 不 知道 
于 这 件 事 的 诀窍 。 
لماز‎ (ammaz) [名 ] 挑 眼 者 ,挑剔 着 , 歇 毛 求 疫 省 
لمالم‎ (amalam) 同 لبالب‎ 
لمباندن‎ (lombandan) [ 动 ] ( 根 (لمبا لك‎ >) © 
禁地 ( FEI, BRE 
لمبر‎ (lombar) [名 ] 人 名医 部 ， 屁 股 @ 胖 人 腿 上 
的 肉 


痛打 ,痛斥‏ ~ پراندن 
一 $, RB, HRRK‏ خوردن ` 
,از ~ زدں (- انداحتن » > نواختن ) 
躁 ， 〈 枪 炮 等 ) 反 冲‏ 
ون 4 人‏ به بحت حود زدن 
زج جر ~ به گور حاتم زدن 
EFE‏ ,زع -- به زمین زدن 
RE‏ ,كلام ,85 ,72 ~ كردن 
E 69840. RIH,‏ لكد انداز 
FERT HORN, RMI‏ 
[名 ] 0, 8, EEO‏ لكد اندازى 
Rk, MH, FEM, TE‏ 
khor) ( RM CHEK ) ，‏ ~ہ) لگد خور 
坚固 的‏ 
لگدانداز (一 za) 同‏ لكدزن 


(~ anddz) 


لكداندازى © لكدزنى 
形 ]】 KRN, REE‏ [ لکد كوب 
Rk, KEE‏ ~ شدل 
E‏ ,لون ~ كردن 
[名 2 FERES, ERR‏ لکد كوبى 
Rk,‏ ~ كردن 
لگد كوب © لحد مال 
لگد 5 © لکد du‏ 
۴ ,ف ] (laglag) [名‏ لكلى 
一 220284 RE‏ كرمسير( ~ مصری) 
为 失足 )‏ 
(lagan)‏ لگن 
骨盆 (8) 腊 烛台‏ 
(病人 床上 用 的 ) 便 盆‏ ~ بيمار بسترى 
一 82‏ 9 
ore 一 2‏ 


[名 ] 亿 金 属 制 的 盆 ; 木 贫 仿 < 解 》 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2046 لمبر 





f Hs, دع سه‎ 
لم لررع‎ (lamyazra) CGD 21880: FIRK 
的 :未 耕作 的 ， 不 毛 的 〈 指 土壤 ) 
~ زسين‎ 不 毛 之 地 ， 蕊 地 
لم يزل‎ (amyaza) 同 لم يزلل‎ 
لم يزلى‎ (amyazalee) [ 形 ] 永久 的 ,不 朽 的 , 永 
远 的 (真主 的 别 号 ) 


(lanban) 53 DKK‏ لنيان 
)lanbar) [名 ] (波浪 的 ) 拍打 声 ，‏ 1 لسر 
ا 


O03) 人 ~ 《波浪 的 ) HHT, kU 

[名 、 形 ] 四 屁股 ， 甘 部 四 沉重 的 ， 肥‏ ۲ لنبر 

胖 的 ， 不 灵活 的 

لنبه 8 (anbakr)‏ اسك 

لمبوندل 15 (lanboondan)‏ لنہوندن 

ail (lonbe) [ 形 ] 名 肥胖 的 @ 软 的 ;柔和 的 

(lent) [名 ] (机 ) 衬 , 衬 套 , 宰 扑 ， 带子‏ لنت 

yil Lantern [名 ] 吊灯 (火车 头 的 ) RR 

(antardnee) [ 形 、 名 3) 失望 的 ， 令‏ لنترانى 

HAF, WISE 

~ جواب‎ 令 人 失望 的 回答 
حواب ~ شنيدن‎ 听 到 令 人 失望 的 回答 
كفتن ( ~ خواندن)‎ ~ 说 刺耳 的 话 ， 出 
言 不 过 

gil (lonj) [名 ] FF, FE 

awil (lanje) [名 2 撒娇 
كردن‎ ~ 撒娇 讨价还价 

抽出‏ ( لج 根‏ ( 3ع (lanjeedan)‏ لنحيدن 

wil (land [名 ] OBA, تال‎ AR 

(lond-lond) [名 ] 881, HN, RFI‏ لند ليد 
同上‏ ~~ كردن (- زدن) 


(lambor) 5 名 ] 水 的 拍 溅 声‏ لمبر 
1 ,اة ~ حوردن (- زدن) 
口‏ 《 ( لمبول 13 ) 2303 (lamboondan)‏ لمبوندن 
Es 2 21‏ 
(lamtor) CE RM, REM, ERM,‏ لمتر 
HEREY, 8 11 1‏ 
لمحه (lamh) [Fj]‏ لمح 
axel (lamhe) [名 ] ODE—R, ~#, 眼神 (2)‏ 
BERE E RFE‏ ,35ب 
一 瞬间‏ ~ ای ( دريك ~) 
(Jams) [名 ] 触觉 ， 感觉， 抚摸 ，‏ 1 لمس 
织物 等 摸 上 去 的 ) 手感‏ ( 
触 ， 摸 ， 抚 措‏ ~ كردن 
形 】 没 感觉 的 ， 获 靡 的 ,无 志气 的 ，‏ [ ]1 لمس 
REY, HEEE‏ 
失去 感觉 ，〈 身体 的 某 部 分 ) 麻‏ ~ شدن 
BH RA‏ 
ERE. RR‏ قل , ...8 ~ كردن 
也 触觉 的 ， 觉 得 出‏ ذل (lamsee) CH.‏ لمسى 
来 的 @ 抚 摸 着 ， 摸 索 着‏ 
لمعه (ama) 同‏ لمع 
لمعه (Jama-df) 网‏ لمعاته 
(lama-ûn [名 ] Itt, FE, AH‏ لمعان 
0A,‏ (لمعات &) ] (Jlam’e) [名‏ لمعه 
ا 闪光 ， 一 内 ， 亮 光 REO,‏ 
wo (lam) [名 ] 淋巴 ( 液 》‏ 
لمفى ]| (lamfivee)‏ لمفاوی 
(amjfee) [ 形 ) 淋巴 的‏ لمفى 
1 غدد ~ 
ol (lamee) O 演绎 的 ， 推 论 的‏ 
懒 洋洋 地‏ ) لم (lameedan) 211 ) 根‏ لميدن 


UDUUDUUDU 


لنگردار 


سس سس ا الست ا ل ا سس سا ی س ا o‏ 


这 个 老 太 |‏ این بير زن بيوسته -- ميكند . 


由 ， 围 福 
بستن‎ 人 #8 
انداحتن‎ 一 斗 败 ; 为 人 调停 
أنيارو -- انداخت,‎ 那 家 伙 终 于 服输 了 。 
Ji (langak) [5 形 、 名 ] 粗鲁 的 ， 出 口 伤 人 
的 《 话 培 ) 
لنکان‎ [ 形 ] KEY, 75 RR 
لنكاندن‎ (langandan) (Zl) ) 12 (لنكان‎ ti.“ 
لنكان لكان‎ 〔 形 、 副 ] ~~ ) للا‎ <١ 
痪 的 (地 ) 
) لح راہ رفتن ( ہ حراكت كردن‎ ¬ 
ME, ا‎ BH, 缓慢 费力 地 行进 
同 لنگاندن‎ 


(Ilangan) 


(langaneedan)‏ لنكانيدن 
wR (Jang-charchoob) [名 ] 门 柱‏ جا رجوب 
J (Jang-deraz) [名 ] 长 腿 的 人‏ دراز 
(Jangar) [名 ] OD, (钟表 的 ) 6‏ لنكر 
(四) 平衡 @ 收 容 所 ， 养 老 院 严肃 ， 庄 重 (5) 重 量‏ 
(钟表 的 ) ER, PPA‏ ~ ساعت 
《使 船只 停泊 的 ) KA‏ ~ قايق 
飞轮 ， 转速 轮‏ حرخ ~ 
8 زنجیر ~ 
人 抛锚 ， 停留‏ انداختن 
失去 平衡‏ ~ دادن 
保持 平衡‏ ~~ خود را نكاه داشتن 
起 错‏ - بالا كشيدن ( ~ برداشتن ) 
andûzee) [名 ] 抛锚‏ ~( لنگراندازی 
停泊 费 ， 船 舶 进 港 费‏ حق ~ 
[名 ] 司 锚 的 海员 ， 帆 缆 兵‏ لنگربان 
Khanej [名 ] 养老院，‏ ~( لنگرخانە 
容 所 ， 济 贫 院‏ 
有 错 的 ;有 平衡 表 的 全 沉重 的 ，‏ @ 06 لنكردار 


BE 


20417 





LSE 
لندن‎ (landan) C43 {8% (KRE 5 80 ( 
لندنى‎ [名 、 形 ] 06ل ج001‎ KE 
لندوك‎ (Jandook) [5 名、 形 ] 四 尚未 长 羽毛 的 小 


(DE 
لند و لند‎ (Jondo-lond) 同 لند لند‎ 
لنده‎ (Jonde) 同 لند لند‎ 
لند هور‎ (landahoor) [5 名] DERT TORN 


HENA 
يدن‎ Ail (landeedan) 
OE; HH) 
لدف‎ Lymph [名 ] 


[ 动 ] (RR لند‎ ) RAE; 

FORE, MEK 

Lymphatic C 形 ]《 医 > 淋巴 的 ;淋巴 腺 的‏ لنفانيك 

(lanfavee) CH @ 淋 巴 的 @) 通 淋巴 的 ，‏ لنفاوى 
含 淋 巴 的‏ 

Lymphocyte [名 ]‏ لنفؤوسيت 

(lang) 5‏ أنى 


( 解 > 淋 巴 球 
个 踊 脚 的 : 踊 腿 的 人 @ 停 下 的 ， 
中止 的 ， 耽 搁 了 的 ， 贻 误 的 
~ عذر‎ 不 足以 服 人 的 藉 口 
~ ميل‎ 《机 > 连 杆 
ردن‎ 人 ~ (一 种 车 技 ) 作 8 字形 表演 
كردن‎ ~ 停留 ， 耽搁， 拦阻 ， 搓 路 
. دو روز كاروان در انحا ~ كرد‎ 商 队 在 那 
儿 停 留 了 两 天 。 
, است‎ 全 بعلتى كار ما امروز‎ 今天 由 于 茶 
种 原因 ， 我 们 的 工作 停 了 下 来 。 
لكف‎ (leng) [名 ] @ 腿 (〈 指 由 腹股沟 到 脚趾 的 
部 位 ) @ 一 只 鞋 @ 货 物 的 一 半 
ظہر‎ ~~ 中 午 
لنى‎ (Jong) [名 ] DARREN: 6 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2008 


卫 [5 名 ] E‏ لو 

及 (名 ] FROME, ME‏ لو 

(loo) [名 ] 【〈 纸牌 或 骨牌 上 的 ) 点 ， 数‏ لو 

旗帜 ,军旗‏ ) الويه 8 ) ] (leva) [5 名‏ لواء 
起 义 的 旗帜 ! 《 旧 > 暴动 旗帜‏ ~ عصياك 

(lavahegh) 见‏ لواحق 

必需 品 ，‏ ( لوازمات 8 ) ] (avazem) [名‏ لوازم 


لاحقه 


设备 ; LE, 财产 
بہداشتی‎ ~ 卫生 设备 
پای بحارى‎ ~ 火炉 用 具 ( 如 火 错 \ 通 条 、 
火 铲 等 ) 


生活 必需 品‏ ~ زند گی 
煤气 设备 ( 包括 灯 、 灶 、 管‏ ~ نصب كاز 
道 等 )‏ 
运动 器 械‏ “^ وررش 
备件 ， 另 件‏ ~ يدق 
清 刷 用 具‏ ~ باك كردن 
(avdzemo-ttahreer) [名 ] 办 公用‏ لوازم التحرير 
hs XE‏ 
名 ] 薄饼‏ 5【 ((shتraها)‏ لواش 
(lavashak) [和 名] 李子 做 的 饼‏ لواشك 
لباشه (avashe) 同‏ لواشه 


| لواط‎ (Uavvat) [名 ] 兽 奸 者 ， 鸡 好 者 


Abl 对 (lavvydte) [名 ] 兽 奸 ， 鸡 寻 


(ayvaf) [名 ] 名 制作 帐 徐 者 ; 卖 帐篷 用‏ لواف 
料 的 商人 @@ 织 地 牧 者‏ 

虽 全 (evalow) [ 形 】 ERM, FEM, FU 
的 ， 不 体面 的 


لوالو 5 (avalava)‏ لوالوا 
(lavam) [名 ] 指责 做 坏事 的 人‏ لوام 


(lavame) ply 的 阴性‏ لواسه 


نگ ركش 


分 量 重 的 G9) 严 重 的 ， 严 肃 的 
~ شمسیر‎ 加 重 的 刀 
لنكر كش‎ (一 kesh) [名 ] 8E, ER 
لنكركه‎ )~ gah) دمع‎ 抛锚 处 ， 港口 
لنگ لنکان‎ (ang-langdn) 同 لككن لكان‎ 
لنكه‎ (lange) [名 、 形 ] 四 包 , 捆 @@ 双 扁 门 的 一 扇 ; 
性 口 驮 的 货物 的 一 半 # 一 只 鞋 人 单数 的 ,成 单 的 
حجار حوب‎ ^~ [8 
, كفشهايم ~^ به ہ است‎ 我 的 鞋子 不 成 对 。 
, دو -- يك حروار است‎ 《这 ?两 者 都 是 一 路 
货色 ; 半斤八两 。 
لنكه به لنكه‎ (lange-be-lange) CFE) 不 成 双 的 ， 
不 成 对 的 
~ أبروهاى‎ 紧 皱 的 眉头 
WJ (langee) [5 名 ] 784, 8 8: 1 
لنكيدن‎ (langeedan) [ 动 ] ( 根 Sui) 病 服 走 ， 
踊 行 ;一 痪 一 抛 地 走 
~ ازيك پا‎ 病 了 一 条 腿 
, اين كار يك بايش ميلكد‎ 这 件 事 进展 不 
顺利 。 
لنينى‎ )leneenee) CEI 列宁 的 ， 列宁 主义 的 
لنينيزم‎ (leneeneezm) 同 لنينيسم‎ 
لنينيست‎ (leneeneest) [名 、 形 ] 名 列宁 主义 者 @ 
列宁 主义 的 
iil (leneeneesm) [名 ] 列宁 主义 
لو‎ 1 (low [名 ] HR, 泄露 
فتن‎ 人 ~ 自我 暴露 
دادن‎ ~ 出 卖 ， 泄 露 
کسی را - دادن‎ 出 卖 某 人 ， 使 其 人 上 当 
دادن‎ 一 上 همدست‎ 告发 同谋 者 


اگر 5 1 لو 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لورى 


Hs 某 人 心情 不 好 
لوحه يبحك‎ (~ peechak) [名 ] 四 做 鬼脸 加 发 
牢骚 
كردن‎ ”~ 轻视 某 人 
دمع لوجى‎ 斜视 ， 斜 眼 
لوح‎ (owh) [名 ] ( 复 الواح‎ ) 木板 ;书写 板 ， 


图 表 
حاطر‎ ~ 记忆 力 ， 记 性 
سنكى‎ ~ 石板 
上 yx ~ 经典， 法 典 ， 记忆， 命运 本 
مرقد‎ 人 莫 碑 
لوحش الله‎ (lowhash-allah) [5 叹 ] 四 好 ! 好 样 的 ! 
DSH! 


(lowhe) [名 ] 板 ， 碑 ， Fs 招牌 ，《 电 》>‏ لوحه 
电子 管 的 ) FR, FER‏ ( 
光荣 榜‏ ~ افتخار 
配 电 盘‏ ~ تقسيمات 
د -- برجا گذاشتن 
(lookhan) [名 3 月 亮‏ لوحن 
(lowdegee) [名 ] 滑 稳 的 言行 ,该 谐 ,玩笑‏ لود كَى 
5 ,عد ~ كردن 
(lowde) [名 、 形 ] GD 丑角 ,该 谐 老 四 滑 入‏ لوده 


的 ， 谈 谐 的 
لوده‎ (lowda) [5 名 ] 《牲畜 驮 的 ER, KK, 
REE 


لود و 5 (lowdegaree)‏ لوده گر ى 
[名 ] 12585, 283‏ 1 لور 

[名 ]《 植 榕树‏ [] لور 

(loordnak) [名 1 hE, 5‏ لورانك 
[名 ] 洪水 淹 过 的 田地‏ لوره 

名 ] XE‏ 5 1 لورى 


~ نفس‎ 20803832: AZA 
لواندو‎ [名 ] 罗 安 达 ( 安哥拉 首都 ) 
لوا بح‎ (lavayeh) J لايحه‎ 
لوائم‎ )lava-en) [名 1 ÊR 
لوايم‎ (avie 同 لوائم‎ 
لوبيا‎ (loobiya) [名 ] 菜豆 ! BE, RE 
اسپانیولی‎ ~~ 8 
يمن‎ ~ EEE, 5 
حشم بلبلى‎ 个 8 
چینی‎ ~ 黄豆 
سبز‎ 一 %8 
) مرمری‎ 个) سفيد‎ 人 85 
لوبيابلو‎ (~ polow) 5 名] 5 
لوبي اقرمز‎ [名 ] 菜豆 ， 肾 豆 
لويبانى‎ [ 形 ] 豆 类 的 ， 豆 科 的 
~ كياهان‎ 豆 科 植物 
لوت‎ 1 [ 形 ) 裸体 的 ,赤裸 裸 的 @ 同 لات‎ 工 条 
لوت‎ 1 [名 ] 食物 ， 美味 的 食品 
لوت حوار‎ )اoot-khar)‎ [名 ] 外 贪 食 者 @ 贪 淫 
的 人 ， 好 色 的 人 
لوترا‎ (lootara) [名 ] 暗语 ， 黑 话 ， 行 话 
لو تیم‎ Lutecium [名 ] 48 
لوتو‎ Loto [名 ] 一 种 纸牌 游戏 
لوت و بوت‎ (looto-poot) [名 ] 美味 的 食物 
لوث‎ (lows) [名 ] 脏 ， 7572. ١515 5 
شدن‎ ~ 弄 脏 ， 变 污秽 
كردن‎ ~ 焉 污 ， 把 问题 搞 乱 
لوحستيك‎ 同 لحستيك‎ 
لوج‎ 2783 斜 的 ， 斜 眼 的 
لوجه‎ (looche) [名 ] € 
لب و ~ کسی آویزان شدن‎ #8 


(一 ghermez) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Lustre 5 名 ] BNR‏ لوستر [名 、 形 ] 607251 28222 ١‏ 1 لورى 


(owsakee) [名 3 357, 618‏ لوسق 外 扁桃 @ 扁 桃 状 的 糖果‏ دمع (lowz)‏ لوز 
لوس بارى | (lo0s-garee)‏ لوس كر CA 全 可 可‏ 
لوس بازى 同‏ لوس كيرى ) [名 ] 卢 萨 卡 〈 REG E‏ لوزاك 
وس (looslooskee) 同‏ لوس لوسى (loozol-me de) [名 3 <> Hê CFR ١‏ لوزالمعده 
(lo0so-ldbe) [名 ] REK‏ لوس و لابه 生化 > 胰 酶 制剂‏ < دیاستاز شيرةٌ ~ 
Leucemia [名 ] 《〈《 医 > 白血病‏ لوسمى 胰 液‏ شيرة > ( عصير ~ ) 
REK‏ 5 1178© 257 01 147 لوسى ( #81 ) مز [名]‏ 
加 讨好 ，‏ ( لوس (looseedan) CE) (MR‏ لوسيدن | [名] 洛 伦 索 马 贵 斯 ) 莫桑比克 旧‏ لورانسوما كيز 
首都 名 ) mm Rs, BEER, 6‏ 
Lotion [名 ] 《〈《 医 > 洗 液 ， 洗 剂 ，‏ لوسيون (lowzateyn) 5 名 ] 《〈 解 ?扁桃 腺‏ لورتين 
(lowsh) [ 形 ] DERO RR ORES‏ 1 لوش ظ 扁桃 腺 炎‏ ورم ~ 
[名 ] DEH, 17018 20218 4‏ ۲ لوش | <078129318<185»>78 ] (lowze) [名‏ لوزه 
名 游 手 好‏ (الواط 4 ) (looree) 5 名]‏ لوطى DK‏ ` 
医 ) 扁 桃 体 周 脓 肿 闲 的 人 ， RR HEMAORF, RE, 小‏ 《 ورم شديد ~ 
(lowzee) [ 形 、 名 ] 他 扁桃 的 ， 查 仁 似 | f BERATE, 慷慨 的 人‏ لوزى 
EE, 行凶 的 无 赖 ， 阿 飞‏ ,وذ ~ محله ْ 7 HOOK,‏ 
不 要 自 不 量‏ جلوی ~ نمیتواں بشتك زد . 长 次 形‏ شی ~ 
(lozeene) [名 ] 《由 局 桃 和 阿 月 浑 子 果 JH F EBE [FFF‏ لورينه 
副 ] HHHH, RRR‏ [ لوطيانه 做 的 ) 一 种 糖 食‏ 
[名 ] @ 欺 诈 ， 诈 骗 @ 江 湖 习 气 ， 流‏ لوطى بازى 表面 好 看‏ در ~ سير خوردن 
(说 > 明珠 暗 投 “ 误 习 性‏ ~~ بكاو دادن 
E, HR‏ ~ كردن 1 ةزر 4س ] Luge [名‏ لوز 
(一 khor) [名 3 FE‏ لوطى خور | ,©2 81,1578 1255© 23 .35ح لوس 
挥霍 掉‏ ~ شدل HER, BKE‏ ولك 2 زر 0 ا ساد 
8 ~ كردن 鉴 脚 的 笑话‏ شوخى ~ 
(一 8aree) [名 ] © 8024615 江‏ لوطى كرى ` FH, EK, REE‏ ~ شدن 
XS 。‏ و88 اللا دت» ©2851 ,> | 宠爱‏ ,8ت ~ كردن( - بارآوردن) 
一 见义勇为.‏ كردن | ) [名 ] 洛杉矶 (美国‏ (واءز#ومه1) لو سآنجاس 
Logarithm 【〔 名 ] 22744 |‏ لوغاريثم ظ [名 】 装 腔 作 势‏ لوس بازى 
روم ~ اعشاری ( ~^ پاي .,) 7 | 同上‏ ~ در آوردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وله 2051 








I. REDA, BBE, 折 叶‏ دمع yl T‏ (ى) 
22 - مفصل ( ~ بنددار) 
[名 ] 小 五 金‏ لولاجات 
形 ] RAHM, KRE‏ [ لولائى 
لولہنگ  (looleng) 同‏ لولنگ 
[名 ] 《用 以 吓 晓 孩子 的 ) 妖怪‏ لولو 
竖 在 田 里 吓 鸟 用 的 ) 称 草‏ ( -< سر حرمن 
As FRAME‏ 
珍珠‏ ( لالى 8 ) ] )l010( [名‏ لو لو 
لو لو (looloo-khorkhore) 同‏ لولو<ر<ره 
(loole) [名 ] DE, Ê, HÊ, REO‏ لوله 
(DR AR HITE FY‏ 
水 管‏ ~ أب 
试管‏ > ازمايش (- آزہون ) 
水 龙 带 8‏ ~ اطفائى (-> اتش نشانى ) 
火 市‏ 
真空管， 电子管‏ ~ الكترون | 
اخ ~ بخارى ( - دود كش ) 
无 颖 钢管‏ ~ درز فولادى 
للك cs 全 E,‏ 
8 - ترصد كه( بصرى ) 
ظ 8 ~ تفلك 
大 口径 的 枪 简‏ ~ تفنگ كشاد 
人 XE, E‏ حراحى 
水 龙 软 管‏ ~~ خرطومی 
排 气管‏ - دود ( ~ حروج ) 
一 《无 ) 二 极 管‏ ديود 
و ~ 
万 花 简‏ ~ شكل نما 
滴定 管‏ ~ شيشداى مدرح 


解 > 输卵管 :喇叭 管‏ 〈 ~^ فالوب 


[名 ] | 
( 转换 机 车 等 方向 的 ) 转 ( 车 ) 人 台 ， 旋 车 航 





人 〈 数 > 自然 对 数‏ طبيعى 
(对 数 的 ) 尾数‏ اعشارى ~ 
人 pe 《 数 ) 有 反对 数‏ 
52 ( لوغ (loogheedan) [ 动 ] ( 根‏ لوغيدن 
挤 奶‏ وا 
Luffa [名 ] 《〈 植 > 丝瓜， 丝瓜 属‏ لوف 
[名 】 《〈《 宗 ?路 加 (基督 教 4 圣 经 ?故事 中 早‏ لوقا 
期 的 教会 人 物 ， 相 传 原 为 医生 ， 曾 随 你 儿 到 各‏ 
地 传教 )‏ 
《路 加 福音 》‏ انجيل ~ 
[名 、 形 ] ”人 @ 驮 货 的 短 毛 骆驼 @ 无 能 的 ，‏ لوك 
低劣 的 @ 用 膝盖 和 手 擎 候 行 的‏ 
封闭 工厂 (资本 家 压‏ دمع Lockout‏ لوكانوت 
制 团 工 工人 的 一 种 手段 )‏ 
[名 ] 卢森堡 ( 欧洲)‏ لوكزامبورك 
Lux [名 、 形 】 豪华 (的 ) ,富丽 堂皇‏ لوكس 
CFD, FE CÊY)‏ 
奢侈 品‏ أجناس ~ 


Leucoplast [名 ] DBE ® ED)‏ لو كوبالاست 


BÊ 


Locomobile [名 ] 自动 机 车‏ لو كوموبيل 


Locomotive [名 ]” 火车头， 机 车‏ لو كوموتيو 


“wn -- 电气 火车 
لوكومونيو كردان‎ 


(lokomoteevy-gardan) 


لوغاريكم Logarithm 同‏ لوكاريتم 


(loo1) RM, RHR‏ 1 لول 


ULERY UL FB 
لول‎ £ [名 ] 管子 ， 烟 管 ， 烟 检 
~ تفلك دو‎ 6 
لولا‎ 1 lowa) CRD MRR, KN 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


eer‏ ن 


2002 


道 痢 (或 修理 工 ) 
لوله كشى‎ [名 ] 数 设 管道 ， 管 道 安 装 工作 
كاز‎ ~ 145 
لفت‎ ~ 数 设 油管 
شبكة ~ آب‎ 水 管 系统 ， 水 道 网 
لولە نصب كن‎ )اooاe-nasb-kon)‎ [名 ] 管道 安 
装 工 
cf 人 (looleheng) [5 名 ] 小 净 的 瓦 名 
) لولهنکش آب بر ميدارد . ) ميكيرد‎ 他 
是 个 有 威望 的 人 ; 他 是 阔 人 。 
لولى‎ [名 ] ”四 吉卜赛 女人 @@ 街 头 歌 ( 舞 ) © 
KK, HBG 
لولىحانه‎ 7 妓院 
لوليدن‎ (looleedan) د‎ 
Bi HE TOTO 2 1 BEA FE 
لیم سیخ‎ gi (looleem-seekhakee) (4) <R E 
لولئين‎ (loole-een) 1 لولہنگ‎ 
pgl (lowm) [名 ] RÊ, FR, FX 
كردن‎ ~~ 同上 
لومچن پرولتا ریا‎ Lumpen proletarian ] 8 
无 产 者 
لومين برولتاريا  ل لوممون پرولتر‎ 
لوسن‎ Lumen 5 名 ] 《 理 > 流 明 ( 光 通 量 的 单位 ) 
لومه‎ [名 ] 洛 美 《多 哥 首都 ) 
لومينال‎ Luminal دمع‎ < 药 ) 鲁 米 那 ( 一 种 镇 静 
剂 ， 原 为 商标 名 》 
نس‎ امuنيeمول‎ Luminescence 〔 和 名 ] 《理发 光 
لون‎ (lown) [5 名 ] ) 58 الوان‎ ( 颜色 @@ 种 类 
لوند‎ (lavand) [名 ， 形 】 0001, BHC, 酒 铺 
常客 @ 漂 亮 的 ; 卖弄 风情 的 @ 好 埋怨 的 
لوندى‎ [名 ] 四 放荡 ， 淫 人 饥 放 荡 的 生活 ， 卖 弄 风 


( 根 لول‎ ) © #30, 


لولهاى 


空 ) 空 投 信号 简‏ 《 ~ فلزى 
煤气 林口 ， 煤 气 喷 中‏ ~ كاز 
消化 首‏ ~ كوارش 
煤‏ ( - لاسب( ~ ہ چراغ ) 
油灯 用 的 ) 玻璃 灯罩‏ 
“eyeae。 ~ 虹吸 管‏ 
毛细 管‏ ~“ مويين 
楼 房 的 ) 垃圾 首‏ 〈 -- نقل خا كروبه 
食管 ,食道 ,消化 道‏ ~ هاضمه ) ~ مری) 
9 ,قوع جدار ~ 
管道 ， 管 线‏ خط ~ 
输油管 道‏ خط -- نفت 
十 门 火炮‏ دە ~ نوب 
管子 的 接头‏ زانونى ~ 
被 卷 成 简 状‏ ~ شدن 
卷 成 简 状 ; 卷 起 来 (大 衣 等 )‏ ~ كردن 
医 、‏ 《 ~ فرو كردن ( ~ كزاردن ) ( در) 
把 管子 插 进 〈 喉头 等 )‏ 
E, E‏ - كشيدن 
形 ] 人 管子 的 , 管 形 的 @ 有 管状 小 花 的‏ [ لولهاى 
计 (loole-péak-kon) [名 ] DHF,‏ باك كن 
拖 帅 ， 拖 把 (2《 军 > 擦 炮 刷 @ 打 扫 烟 向 的 介 烟‏ 
斗 通 条‏ 
[名 3 制 管 工人‏ لوله ساز 
制 管‏ رق لوله سازى 
制 管 厂‏ كارحانة ~ 
[名 ] 《〈 动 > 线虫‏ nتnتs~‏ )لولە سانان 
shoo) [名 ] 洗 管 器 , 洗 管子 工‏ ) لوله شو 
kaghaz) [名 ] 条 幅‏ ~( اولهاغد 
卷 好 了 的‏ ديق karde)‏ -) لوله كرده 
kesh [名 ] FTL, HEE‏ ~( لوله كش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لام 


(lahestan) [名 ] 波兰 (欧洲 (‏ لمبستان 

形 、 名 ] 他 波兰 的 含 波兰 人 :波兰 请‏ [ لمبستانى 

(lahaf) [名 ] BE, Fs 悲伤‏ لمعيف 

alal (lah-lah) : Oa) 全 《天 热 时 狗 伸 出 百 
头 ) MFI 

pid (lahanj) [名 ] 洗衣 石 

sf (lohne) [ 形 、 名 ) OREM, 21885 
正餐 前 的 小 吃 ， 点 心 

(lahy) 5 名 ] FR, Wk, BRR‏ لمبو 


同上‏ ~ و لعب 
(leho-pe) CI 《 口 ) 疫 备 不 堪 的 ;< 喻 >‏ له وو يه 
碾 得 粉碎 的‏ 


له و په (leho-loorde) 同‏ له و لورده 
(lahyee) (F3 发 小 舌 音 的 : 舌 音 的‏ لهوى 
yel (lehee) [5 名 1 允许， 准许‏ 
(laheeb) [5 名] 火焰‏ ليپ 
Chm) (leheedan) CEJ]‏ 
被 压 碎 ; 被 榨取‏ 
(CE 被 压 坏 的 ， 被 压 碎 的‏ لمبيده 
(laheyf) [5 形 ] 悲哀 的 ,悲伤 的 ,哀痛 的 、‏ ليف 
伤心 的‏ 
(liydghat) [名 ] 外 才能 ， 才干， 资格 @‏ لياقت 
RL‏ ال 
检验 菜 和 人 的 本 领 (或‏ ~ کسی را آزمودن 
能 力 ) ， 试 试 某 人 的 本 事‏ 
有 … 资 格 ， 够 格‏ ~ داشتن 
他 不 能 胜任 这 一‏ او 一‏ اين سقام را ندارد , 
职务 。‏ 
(ayal)‏ ليال 


见 
ليل ب ليالى‎ 
لام‎ (le-am) 


( 根 al ) 被 压 坏 ， 
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18 (E> HH 6850123 DY OF 3 
لونيك‎ [名 ] 人 造 卫星 
لويزيت‎ Lewisite 【名 ] REE. ROR 
20 
لوئى‎ [名 ] < 植 > 香 薄 必 植物 
له‎ (le) CK OBER, KENE, HIRE 
的 (被 榨 取 的 
مدل‎ ~ REM, KEK: 被 榨取 
كردن‎ ~ EK, EE, RM MHA 
( 某 词 ) 的 音 
انگشت را لای در ~ كردن‎ 手指 夹 在 门 
颖 里 
له‎ T (lah) [名 波兰 人 
له‎ IT CD 向 他 ， 对 他 ， 为 了 他 ， 赞 成 他 
وياعليه کسی ( جيزى) كفتن‎ ~ 说 对 
ل ل‎ 
. دستهاى ~ و كروهى عليه او حرف زدند‎ 
一 些 人 发 言 反 对 他 、 男 一 些 人 赞成 他 。 
لات‎ (lahat) [名 ] 全 ( 解 > 会 天 (软骨 )@) 小 舌 
لباسا‎ (lahisa) [名 拉萨 《西藏 自治 区 ) 
لهاشم‎ (lahashom) CF FECA, PIRO, FF 
` FEY, HERM 
لبب‎ (lahab) [名 ] KH, FU 


(lahbale) CH FRAN, REM, RH‏ لعببله 
ا ولثم 

(jahje) [名 ] 名 方言 ,土语 口音 @ 声 调 ，‏ لمبجه 
腔调‏ 

(leh-shode) [名 、 形 】 ”被 压 的 (人 )，‏ له شده 
被 碾 的 (人 )‏ 


IJ (lehaza) [ 副 ] FRY, Kk, FE 
yl 《lahar) [名 ] 酒店 ， 酒 馆 


UDUUDUUDU 
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سهد 


(Jeechar) [名 ] 36715, HR, HR‏ 1 ليحار 
71 
名 ] 胡说 ， 胡 询 ， 废 话‏ 5[ 171 ليحار 
胡说 八道 ， 频 扯 ， 说 废话‏ ~ كفتن 
名 ] 好 闲 扯 的 人 ,空谈 的 人 ,人 饶舌 的 人‏ 〔 ليجاركو 
[名 ] 讲 空话 ， 闲 扯 ， 胡 说 八道‏ ليجار كوئى 
同上‏ - كردن 
(leekhtan-eshtdyen) CE IKE‏ ليختن اشتاین 
士 登 〈《 欧洲)‏ 
Lichen [名 ] 《〈 植 :地衣‏ ليخن 
Leader [名 ] 领袖 ， 首 领‏ ليدر 
Lyddite [名 ] 《化 > 苦味 酸 组 成 的 烈性‏ ليديت 
炸药 《旧名 立 德 炸药 )‏ 
[名 ] Ek, ER‏ 1 لير 
{名 ] (RRO CAE‏ 1 لير 
Lira [名 ] 里 拉 ( 意大利 货币 单位 )‏ لير 
[名 】 48, +5‏ ليره 
英镑‏ ~ انگلیسی 
土耳其 镑‏ ~ عثمانى 
人 ~ 埃 镑‏ مصری 
wal Lyrism [名 ] 抒情 ( 诗 ) 风格‏ 
Lyric 18. 51 名 抒情 的 ;抒情 诗 的 @ 抒‏ ليريك 
情诗 ， 抒 销 诗集‏ 
BM, XEM, EBE‏ 273 ليز 
滑 的 布 ( 如 丝绸 )‏ بارحة ~ 
滑落 ， 滑 倒‏ ,785 ~ حوردں ( -- رفتن ) 
1 208 بايم ~ حورد . 
变 渭 ， 变 粘‏ ~ شدن 
使 … 变 滑 ， 使 … 变 粘‏ ~ كردن 
浴室 的 地 很 滑 。‏ كف حمام ~ بود , 
ليز أبه ۳ ليز أب 


لئاست 





ليامت 5 

E Rs FE 

ayar) 5 形 ] 光辉 的 ,光芒 四 射 的 ， 炽 烈 的‏ ليان 

Cc 名 ] 辽宁 (省 )‏ ليائو نینگ 

Liberal [名 、 形 ] 自由 主义 者 ,自由 党‏ ليبرال 
人 ， 上 且 由 派 凶 崩 由 主义 的 ， 自 由 派 的 ;无 原则‏ 


(le-dmat)‏ لؤاست 


(iyamat) {名 }‏ لياست 


的 
ليبرالى‎ 27073 自由 主义 的 ， 自 由 派 的 ; 无 原则 的 
ليبراليزم‎ © ١ ليبراليسم‎ 
3ع ليبراليزه‎ 自由 主义 的 ， 自由 化 的 


使 … 自 由 化‏ ~ كردن 
Liberalism [名 ] 自由 主义‏ ليبراليسم 
[名 3 利 伯 维尔 《加 莲 首 都 )‏ ليبرويل 
[名 ] 利比里亚 ( 非洲》‏ لمبريا 
ce [名 ) 利比亚 (非洲 》‏ 
Lipase [名 3 《生化 > 脂 ( 肪 ) 酶‏ ليباز 
Lipid [名 ] KR CB‏ لیپد 
(leyt) X3 KH 那 该 多 么 好 呀 !‏ ليت 
升 ( 容 量 单位 )‏ دقع Litre‏ ليتر 
[名] 容量‏ للتراز 
ليثرغس (leetarghos) 同‏ لیترغس 
(leeto-la'l) [名 ] 借口 ， 托 词 ， 推‏ ليت و لعل 
Es HER, HEH, EIA‏ 
找 各 种 借口‏ با هزار ~ 
找 借口‏ به ہ كذرانيدن ) ~ كردن ) 
[名 ] 用 茄子 做 的 泡菜 AFA‏ لته 
Lithium [名 3] <4‏ ليتيم 
إل 3 (leys) [名‏ ليث 
لیشرغس 
RAN, EM‏ ول مط 2) 8 
(leych) [ 形 】 浸 湿 的 ， 湿 淋淋 的‏ ليج 


(leesarghos) [名 ] 0025 FREER, 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ليموزون 


2005 


ل ا 


2 اركيل‎ ~ 椰子 过 的 粗 硬 纤维 
~ ورم‎ 25 
ردن‎ 人 ~ 洗澡 时 用 毛巾 等 物 在 号 上 打 肥 时 
ليفت تراك‎ Lift truck [5 名 ] 起 重 机 车 (或 车 辆 ) 
ليفتر‎ Lifter [名 ] 升降机, 起重机 
sj [名 ] JL 
ليفى‎ [ 形 ] 纤维 的 
~ غضروف‎ 纤维 软骨 
~ esle 《生化 >( 血 ) 纤维 蛋 日 CI 
纤维 及 
ليقه‎ [名 ] 放 在 墨盒 中 的 丝 棉 
ليك‎ [ 副 ] 但 是 ， 可是， 不 过 ， 然 而 
لیکن‎ (Jeekan) 同 ليك‎ 
ليكور‎ Liqueur [名 ] 【烈性 的 ) RH, 818 
ليک‎ League [名 ] 里 格 ( 长 度 名 ， 约 为 三 哩 
ER ZE ) 
ليكروئين‎ Ligroin [名] 《化 ?石油 英 , 粗 汽油 ， 
里 格 石英 ( 汽油 和 煤油 间 的 一 种 石油 馏分 ) 
(ارعا) ليل‎ [名 ] ) ليال › ليالى چ‎ ( 夜晚 晚上 
入 4 (leylan) [ 副 ] 夜间 
ج‎ [名 ] RK, 1118532, RE 
ليله‎ (layla, leyle) 5 名 ] 一 个 晚上 
J (eylee) 2763 夜 的 ， 夜 间 的 
دمع لى لى‎ Bk, BEK 
كردن‎ 人 6, اا‎ 
ليم‎ [ 形 ] 爱 开玩笑 的 ， 爱 说 笑 的 
ليما‎ [名 利 马 (秘鲁 首都 ) 
ليماند‎ (leemdnd) 11 Rk >) 5 ١ 
gel Lemon CA) 柠檬 
ليموترش‎ (leemoo-torsh) [名 ] 1811+ RE 
زدِن‎ geal Limousine [名] FE, ) 前 后 座 间 用 


[名 ] 粘液‏ ليزآبه 
لمزانيدث (leezandan) 同‏ ليزاندن 
使 滑行‏ ) لز اك (leezaneedan) [ 动 ] ( 根‏ ليزا نيدن 
)leezer) [名] 《 理 ? 莱 塞 ( 光 ) ， 激 光‏ لیزر 
同上‏ اشع ~ 
)leez-nakhor) ”[ 形 ] 防滑 的 ， 不 滑 的‏ ليزنخور 
防滑 轮胎‏ لاستيى ~ 
[名 ] FH, BI, FE‏ لميزى 
FEI‏ .8,18 ( ليز 15 ) 202 (leezeedan)‏ ليزيدن 
N ROT HHA FR,‏ ليسيدن © ] [名‏ ليس 
等 @ 一 种 赌博‏ کون ~ › كاسه ~ ， 如‏ 
Licence [5 名 ] XE, CREE WEI‏ ليسانس 
EEN, 证 明 书‏ 
学 士 学 位‏ درحة ~ 
取得 学 士 字 位 的 ) 学 程‏ ( 
研究 生 毕 业 证 明 书 ， 硕 士 党 位‏ فوق ~ 
[名 ] 学士‏ 
[名 ] 抛 圈 ， 套 图 ( 游戏 )‏ ليس بازى 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 里 斯 本 ( 葡萄牙 首都 》‏ ليسبون 
List [名 ] 和 名单， 目录 ， 单 子‏ ليسك 
(leesak) [名 3 蜗牛‏ ليسك 
[名 ] 个 (木工 等 用 的 ) 刮刀 名 谷 蛾 虫 @‏ ليسه 
出 学 ( 阿 定 证 用语 )‏ 
一 全 苹果 害虫‏ 
8¥ ~ ردن 
ddl (leeseedan)‏ 
(leeshtan)‏ ليشتن 
ليتر 5 ليطر 
117 ع ) @ 植 物 纤维‏ @ ( الياف 2 ) ] [名‏ ليف 
身 用 的 ) EN RA RMR ROCHE? E‏ 


دوره ت 


Licencie‏ ليها نمسيهة 


[ 动 ] 〈 根 (ليس‎ 5 
闻  لنديسيل‎ 


لنب 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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玻璃 隔 开 的 ) 大 型 高 级 轿车 RM. Ha 
ليموشيرين‎ )leemoo-sheereen) [名 ] 5 لينيت‎ Lignite [名 ] 11 
ليموعمانى‎ (~ ommdnee) [5 名] 一 种 小 柠檬 | ليو‎ [名 ] 太阳 
ليمون‎ [名 ] @ 同 ليمو‎ OE, KE, FUE, | ليوان‎ [名 ] 玻璃 杯 ， 茶 砚 
WEE ابجوخورى‎ ~ 5 
ليمونات‎ 同 أزمايشكاه ليموناد‎ 人 (实验 室 用 的 ) 烧杯 


不 碎 玻 璃 杯‏ ~ نشكن 
形 ] 杯 中 的 ， 装 在 杯 里 的‏ [ ليوانى 
om 17‏ ب 
Lieutenant [名 ] HE‏ ليوتنان 
习 逢 | (leevak) [名 ] 长 子 ; 个子 长 得 高 大 的 孩子‏ 
形 、 名 】 00111859283: 3875 1‏ [ ليوه 
子 ; 说 废话 者‏ 
[名 ] 里 昂 〈 法 国 (‏ لئون 
( لئیماں › لئام (la-eem) [名 \ 形 ]】 ( 复‏ لثيم 
DEHNA, BHR, 11712011 PEI, PU‏ 
的 ， 坏 的‏ 
(la-eemro-ttab) [5 形 、 名 ] 低 贱 的 (和 人)，‏ لثيم الطبع 
E PECAN, TERIA, EHH CA)‏ 
,157 ,ات ع wd‏ الطبعى 
لیم الطبع (一 map) 同‏ لثيم النفس 
لثيم الطبعى  同‏ لثيم النفسى 


Lemonade [5 名 ] 柠檬 水 ， 汽 水‏ ليموناد 
四 柠檬 水 的 @ 卖 柠檬 水 的‏ 01.53 ليمونادى 
Limonite [5 名 ] RR‏ ليمونيت 
[名 、 形 】 柠 樟 色 , 淡 黄 色 的 ; 似 柠 榜 般 的‏ ليموئثى 
#6 رنگ زرد ~ 
jal (layyen) CHI. DERM, BHR, 2618‏ 
E> Ki ÊÊ‏ @ 
(leenat) [名 】‏ لنت 
弱 ; HM, BIE‏ 
演 肚‏ ~ مزاج 
EH‏ ~~ دادن 
(一 divar) 5 使 (皮肤 、 组 织 等 )‏ لينت آور 
柔软 的‏ 
Lynch [名 私刑 杀人 ， 私 刑 处 死‏ لينج 
Linguaphone [名 ] 灵 格 风 ( 英国 的 一‏ لينكافن 
种 运用 唱片 进行 口语 训练 的 教学 方法 )‏ 
Linoleum [名 3] 6) 铺 地 或 钉 墙 用 的 )‏ لينولئوم 


DREN, UFO EHRE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





后 随 的 ， 紧 跟着 的 @@ 然 后 ， 随 后 ， 紧 跟着 
حكايت‎ ~ 小 说 的 续篇 
~ حوادث‎ 后 来 的 事件 ， 继 之 而 来 的 事件 
ما بعد الطبيعه‎ (1mdba’do-ttabee’e) [ 形 ] 形 而 上 学 的 
~ فلسفة‎ 形而上学 
مابقى‎ (mdbaghee) [名 、 形 ]D 剩 余 ( 物 ) DER 
的 ， 留 下 的 
اعضاى دولت‎ ~ 政府 的 其 他 成 员 
نان‎ ~ 剩 下 的 面包 
دو نفر از آنما با بيشنباد. ما موافق بودند‎ 
. و ~ محالف‎ 他 们 当中 有 两 个 人 同意 我 
们 的 建议 ， 其 他 的 人 都 反对 。 
مأبون‎ Una'boom ضع‎ . ORE ) 被 人 当 作 女 
性 玩弄 的 少男 ) @ 女 子 气 的 ;柔弱 的 ,娇气 的 @ 
无 耻 的 ， 不 名 誉 的 声名 狼藉 的 
مابه الاحتياج‎ (mdabehel-ehtiyaj) [5 名 、 形 ] 四 必需 
品 他 必需 的 
الاختلاف‎ (~ekhtelaP) [ 形 、 名 ] 名 有 争议 
的 @ 差 异 ， 区 别 
~ 小 L， 有 争论 的 问题 
مابه التفاوت‎ (mabehe-ttafiavot) [名 ] #FE, 
sls MIS 不 相等 
ما بین‎ 《mdabeyn) [ 介 、 名 ] @ 在 … 之 间 @@ 两 者 问 
的 距离 ， 中 间 ， 间 距 
ہ شا كرد ان‎ 在 学 生 中 


波斯 文 第 廿 八 个 字母‏ م 
表示 第 一 人 称 代词 所 有 格 ， 如 tb‏ م 
等 @ 表 示 动 词 现在 时 和 过 去 时 的 第 一 人 称 单 数‏ 
RR‏ © سميرفتم 和‏ رفتم » می روم ,اللا ورت 
等 多 表示 命令 式 的‏ سوم 数 的 词尾 ， 如 ，p33“‏ 
的 缩写 形‏ من @ 等‏ مما » مكو Hl,‏ ,2211148 75 
的‏ ميلادى © (من + را 8 ) مرا :ل و 
缩写 形式 中 土耳其 词 源 的 结尾 ， 如 ，‏ 
等‏ بيكم 
lı (ma) [ 代 ) ( 复 lal) 我 们 @ 表 示 说 话‏ 
من 人 的 谦虚 口 唤 ， 以 代替‏ 
我 们 的 房子‏ خانة ~ 
我 们 的 书‏ كتاب ~ 
人 我们 和 你 们 之‏ شمايى در كار ليست . 
闻 是 不 分 彼此 的 。‏ 
cel (ma) [名 ] ( 复 ole) 水 ; 汁 ， 浆‏ 
(ma’ol-jobon) CEK‏ ماء الحبن 
(md'ol-haydt) [名 ] (基督 教 (圣经 》‏ ماء الحيات 
用 语 ) 生命 之 水‏ 
大 麦 水 ， 别 酒‏ دقع (md'o-shsha-eer)‏ ماء الشعير 
#د .1315© 】 (ma-4b) [名 、 形‏ سأب 
难 所 (8) 像 ， 但 然 是‏ 
5 اشراف ~ 
欧 化 了 的 ; 假 洋 鬼 子‏ فرنحى 全‏ 
(mdba'd) [名 、 形 、 副 ]@ 后 续 ， 继 续 @)‏ مابعد 


» حانم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(mataghaddam) CE) 以 上 的 ， 上 述 的 ，‏ تقد م 
以 前 的 ， 过 去 的‏ 
pîle (mûtam) [名 ] ODRH, RK, KHROFE‏ 
ik AR‏ 
ER‏ و73 لباس ~ 
¥% ,چ ¥ جامة ( يا لباس ) -- يوشيدن 
Ks FH‏ 
RK, 8‏ ,م ~ ( کسی را) داشتن 
47 ~ گرفتن ( برای کسی یا کسی را) 
Hs BH, FEK‏ وم 
他 为‏ او درمرگ مادرش -- كرفته است . 
母亲 的 死 而 感到 难过 。‏ 
悼念‏ ,رقا ] [名‏ (مه:عمممم-) مانم برستى 
RH‏ ,كلاقم mb (~porsee)[ 名 ] RH,‏ برسى 
ماتم كده © ماتم خانه 
mb 27821280, RR‏ دار 
RH, 8, RR‏ رقع ماتم دارى 
同上‏ ~ كردن ( براى) 


| ماتم ديده‎ [ 形 ] DREN, 1171415: 


难过 的 
دوتع ماتم زارى)‎ 四 服丧 的 ， 追 悼 的 国 使 人 伤心 
J， 令 人 人 忧伤 的 
ماتم زد گى‎ (~zadegee) [名 ] [174/5 
忧伤 
مانم زده‎ (~ zade) 同 ماتم ديده‎ 
سرا (ی)‎ wb (~sarg © ساتم كده‎ 
ساتم كده‎ )~ kade) [名 ] 灵堂 
ماتمى‎ (matamee) [ 形 ] ERE, REE, وات‎ 
درث ماتيك‎ 85, 
لب‎ ~ 唇膏， 口红 
ماليدن ( ۔ہ ردں)‎ ~ 涂 口红 


مابو تو 
لطفاً جراغ را نہ دو ستون آويزان كنيد ! 
请 把 灯 挂 在 两 根 柱子 中 间 |‏ 

马 普 托 〈 英 桑 比 克 首 都 )‏ مابوتو 

[ 形 、 副 、 名 ] OMEN, MFT, Fi 
目的 QQ)( FER ) 被 将 死 的 ; 将 军 ， 将 死 OT 
讶 地 

人 惊异 的 ， 惊 订 的‏ و موت 

惊异， 惊讶， 暗 目 ，( 弈 棋 时 )‏ ~ شدن 
被 将 军‏ 

使 … 惊 异 ， 使 … 惊 订 ， 使 … 陪‏ ~ كردن 
目 ; 把 … 将 死‏ 

. ) مانش برد ( يا رد‎ 他 惊讶 得 张口 结 再。 

形 ] 无 光泽 的 ,未 抛光 的 , 问 光 的 ,不 明 的‏ [ 1 مات 

~ شيشة‎ 毛 玻 璃 ， 磨 砂 玻璃 


مئه ا 


7 مات 


(me-at)‏ مات 
Matador [名 J 斗牛 士 ;:《 转 > 要 人 ， 风 云‏ مانادر 
人 物‏ 
ماتادر 同‏ ماتادور 
(mdtaht) [名 ] ODE, 1211© 8‏ ما تحت 
(matarak) [名 ] 和 遗产， 祖传 财物 ， 传 家 宝‏ ماترك 
(mdaterang) [名 ] 一 种 小 的 毒 蜥 蝎‏ ماترنگ 
ماترياليسم 同‏ ماترياليزم 
Materialist [名 ] 唯物 主义 者‏ ماترياليست 
Materialism 【名 ] 《〈《 哲 > 唯物 主义 ，‏ ماترياليسم 
唯物 论‏ 
历史 唯物 主义‏ ~~ تاريحى 
辩证 唯物 主义‏ ~ ديالكتيك 
机 械 唯物 论‏ ~ مکانیکی 六)‏ مكانيست ) 
庸俗 唯物 主义‏ ~ و ولكر 
Matrix CAEN RH, RB, 字模‏ ماتريس 
(mat-zade) [ 形 ] REM, EHRE‏ ماتزده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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接吻‏ ~ كردن 
(mdchekh) [名 ] 勤奋 ， 努 力‏ ماحخ 
频频 地 接吻‏ ~ كردن : ماج db‏ 
[名 2D 响 吻 ， E EME ORR‏ ماج و موچ 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] HÊ I), E CF)‏ ماحه 
)mache-olagh) [名 】 母 驴‏ ماحه الاغ 
مأحه لاغ 5] khar)‏ --) ماحه حر 
hb (一 sa8) [名 ] 母狗‏ سک 
吻 ， 接 吻‏ ) ماج 8 ( ] (mdcheedan) [5 动‏ مأاحيدن 
(mdhesh) [名 ] 贪 食 者 ， 暴 食 者‏ ماحش 
(mahasal) [名 ] 四 结果， 结论 ， 结 局 四‏ ماحصل 
摘 妥 ， 概 插 ， 概 要‏ 
总 而 言 之 ， 简 言 之‏ ~ كلام ) ~ اينكه) 
(mahazar) [名 ] 现成 的 ( 东西 ) ;现成‏ ماحضر 
饭 ，( 仓促 做 成 的 ) 简便 饭菜‏ 
AR“, KRE‏ ,م 形 、 名 ] 01526١‏ [ ماحى 
ظ 的 @) 破 坏 者 ， 和 毁灭 者‏ … 
E @ 不 纯 的 (如 金子 DBM, Dk‏ ساخ 
的 《如 货币 ) @ 低 贱 的 的 老 的 ， 破 旧 的‏ 
(mdakhchee) [名 ] 阿拉 伯 , 士 耳 其 杂种 马‏ احج 
مأخذ ا (ma-dkhez)‏ ماخذ 
8ع 5( ) © ( ماحد 2 ) 2 (ma khaz)‏ مأخد 
RF, RHE, HX‏ وا KI,‏ 
ELM EAL‏ بى ~ 
RHE‏ ,428 روى -- ( به -- ) 
作为 根据‏ ~ قرار دادن 
您 的 文章‏ ~ هاى مقالة شما معلوم نيست . 
的 参考 资料 的 出 处 没有 写 明 。‏ 
(makhalagh-allah) [名 ] 上 帝 的 造物 ;‏ ماخلق الله 
FH, Hy‏ 


形 ]】 涂 了 口红 的‏ [ مانيى 
涂 了 口红 的 嘴 层‏ لبهاى ~ 
涂 上 口红‏ ~ شدن 

功绩， 功勋 @@ 有 纪念 意‏ دمع (ma-dser)‏ ماثر 
义 的 事 ; 壮举 ， 人 德行‏ 

(ma’soor) CEJ 忆 被 记录 下 来 的 ; 传说‏ مأثور 
的 ， 口 传 的 他 值 得 纪念 的 ， 有 纪念 意义 的 地 受‏ 
感动 的 ， 受 影 啊 的‏ 

(ma’soom) [名 、 形 ] 罪犯 有 罪 的 ，‏ مأثوم 
徘 恶 的‏ 

در ] [名‏ ماج 

有 名 望 的 ，‏ ( امجاد (mdjed) [ 形 ] ( 复‏ ماجد 
出 名 的 @@ 可 尊敬 的 @ 卓 越 的 ， 高 尚 的‏ 

(majara) [名 ] 四 事件 ， 事 变 ， 事 故 @@ 危‏ ماجرأ 
SHE, HE, FE‏ 

1 اين -- حبر نداريد‎ 你 不 知道 这 件 
可 怪事 情 吗 ? 

joo) [名 、 形 】 名 冒险 家 , 少‏ ~( ماجراجو (ی) 
奇 家 多 冒险 的 ， 猪 奇 的 ， 探 险 的 ;寻求 刺激 的‏ 
爱 争论 的‏ @@ 

形 、 副 ] 骨 险 的 (地 ) ,惊险 的 (地 )‏ [ ماحراجويانه 

الخ [名 ] BX,‏ ماحرا جوبى 

ماجراجو(ى) talab) 同‏ ~( ماجرا طلب 

(majard-ee) [ 形 ] 冒险 的 ， 惊 险 的‏ ماجرائىي 

~ Ob 惊险 小 说 

ماجرا (majara) 同‏ ماجری 

يأجوج (ma'jooj) 同‏ مأجوج 

(ma'joor) [名 ] 被 雇佣 者‏ مأجور 

[名 ] Mm, MW‏ ساچ 

响 吻‏ -- پرصدا 
让 接吻‏ ~ دادن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2000 


~ كار‎ 毕生 的 事业 
مأدبه‎ (ma'dabe) [名 ] ,ج42‎ XR HA , (11 
(madeh) Cé. %43 OA“, WD“ 
Fs, PRI“, BFK“ OIE, BHR 
و‎ UA 
yale (mddar) [名 ] 015359210 < 1 
يدر( ~ مادر)‎ 一 奶奶 ， 祖 母 ( 姥姥， 外 
祖母 ) 
رضاعى‎ ~ 养母 ， 过 房 娘 
روزگار ( يا دهر)‎ ~ 大 自然 这 位 母亲 ; 命运 
طايفه‎ ~ 女 家 长 ， 女 族长 
چچ ~ فولاد زره‎ 
. ساخت‎ bb ۔ہ که نيست بايد با زن‎ »8( 
没有 亲 娘 就 得 跟着 后 娘 走 。 
. احتياج ~~ اختراع است‎ ( 谱 ) 需 要 是 发 明之 
母 。 
. تكرار ~ دانائى است‎ 《〈 谱 ? 温 故而 知 新 。 
. شکست ~~ بيروزى است‎ 《 详 ?失败 是 成 功 
之 母 。 
مادر آب‎ [名 ] 《< 化、 母液 


| مادر اندر‎ (~ andar) [名 ] 后 母 ， 继 母 


aنlر ماد‎ (mdidarane) Cé. El) 慈母 似 的 (地 )， 

母亲 的 ， 母 性 的 
~ بت‎ 5232, RED 

Jé 四 (器 人 话 )‏ 5 )ا (madar-bekhata)‏ ماد ربخطا 
MEET, 12701‏ 

(一 bozorg) [名 ] 祖母， 奶奶‏ ماد بزرگ 

مادر بخطا jalab) 同‏ ~( ماد رحجلب 

chan) [名 ] (地 下 灌溉 系统 中 的 》‏ ~) مادرحاه 
主 井‏ 


2l (madarchekhee) [名 ] (BAYE ) J‏ جخی 


بأخوذ 


( مأخوذات 8 ) ] (ma'khooz2) [ 形 、 名‏ مأذوذ 


被 拿 走 的 ， 被 取 走 的 @( 被 ) 8 1 80 
HEIDE, HIR 
شدن‎ ~ 被 拿 走 ,被 借用 ;被 抽出 ， 被 引用 
به حيا شدل‎ <> 不 好 意思 
) كردن ( -- داشتن‎ ~ 音 走 , 取 走 ,借用 
提取 引用 
مأخوذه‎ 同 مأخوذ‎ 
ماخور‎ (makhor) [名 ] 酒馆 ， 酒 店 ， 赌场 
ماخوليا‎ 同 ماليخوليا‎ 
ماحيسم 15 ماخيزم‎ 
ساحيست‎ Machist 【名 ]《〈 哲 》 马 赫 主 义 者 〈 即 
经 验 批判 主义 着 ) 
ماخيسم‎ Machism 《名 ]《〈 哲 》 马 赫 主 义 ( 即 经 
验 批判 主义 ) 
ادر 1 ماد‎ 的 缩写 形式 
مانند 11 ماد‎ 的 缩写 形式 
[名 ]《 史 》 人 @ 米 堤 亚 《伊朗 高 原 西北 部 
的 奴隶 制 古 国 ) @ 米 堤 亚 人 
ريع مادا اسار‎ 马达 加 斯 加 《非洲 > 
مادام‎ [名 ] 期 间 , 时 期 
(25 كه( مادامى‎ ~ 当 … 的 时 候 ， 直 到 
时 HH <° 
متحد هستيم › بر مشكلات فايق‎ ~ 
. خواهيم امد‎ 只 要 我 们 团结 一 致 ， 就 能 克 
服 各 种 困难 。 
مادام‎ Madame [名 ] 夫人， 女士 ， 太 太 
مادام الحيات‎ (miidamol-hayat) [ 副 ] 终身 ， 一 生 
مادام العمر‎ (~ omr) 同 مادام الحيات‎ 
مادام العمرى‎ 733 终身 的 ， 毕 生 的 
~ أندوه‎ 饮恨 终身 


11 ماد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ماده 


2061 


工 Cnadegee) CDK, 18111‏ ماد كى 
is KEF IEG) HED HÊ Êê‏ 
XB‏ مجموعة ~ 
[名 ] ©4717‏ £ مادكى 
姑娘 ， 小 姐 ( 对‏ دضع Mademoiselle‏ مادموازل 
少女 的 称呼 )‏ 
形 、 名 ] 四 低级 的 ， 下 级 的 ， 下 属 的 ，‏ [ مادون 
下 层 的 ， 从 属 的 下层‏ 
اعضاى ~ اداره 
级 ) 较 低 者‏ 
(madoon-ghermez) [名 ] 红外 线‏ مادون قرمز 
名 年 少 四 ( 指 资历 或 等 级 上 的 ) 辈‏ ( 5ع سادونى 
分 在 后‏ 
1 ماده 


工作 人 员 中 年 资 〈 或 等 


(made) [名 、 形 3] 钙 雄 性 人 @@ 雌 性 的 
一 بيج‎ HRB, ZEHÊ 
~ سك‎ 母狗 
~ شير‎ 和 母 狮子 
ماده‎ T [名 两 扇 门 中 的 一 扁 
ماده‎ 1 [名 3 (idde) ) 8 امواد‎ )@O 物 质 ， 材 料 
ODE RES 矿物 的 5 哲 > 物 质 , 实体， 本质 
اشك أور‎ ~ 催泪 物 
بين ستا رہ ها‎ 一 《天 星际 物质 
بالاستيك‎ -- 塑料， 塑胶 
خا كسترى مغز‎ -- 〈 解 》 脑 的 灰质 体 
رسوب‎ 全 沉 证 剂 
رنگی‎ ~ 着 色 剂 ， 色 料 
رنكى خون‎ ~ 血红 素 ， 血 色素 
شاحى‎ ~ 《生化 ) 角 及 
كشندةٌ حشرات‎ ~ 除 虫 剂 ， 杀 虫 剂 
كولوئيد‎ ~ 胶体 ， 胶 质 
~~ 矿物 质 


册子 
مادر حرج‎ (madarkharj) [名 ] (旅行 时 ) 主要 
NAA EFRMR 
مادر هوانده‎ (madar-khande) [名 ] 00318 2 
EF, BEY 
مادردحخت‎ (madardokht) 5 名 ]《〈 植 ;一 种 野 芥 
مادر زاد‎ (madar-zad) 6323 四 生来 的 ， 生 就 的 ， 
胎 里 市 来 的 包 同 母 异 父 的 与 … 同 胎 所 生 的 ， 
EAE] 
~ كور‎ 天 生 的 瞎子 ， 先 天 性 的 盲人 
مادر زافى‎ [名 ] 先天 性 
مادرزن‎ (一 ze) [名 ] 岳母 丈母娘 
سالارى‎ )3L，[ 形 】 母系 的 
~ جامعة‎ 母系 社会 
مادر شاهى‎ [名 ] 母 权 制 ， 母 系 氏族 制 
مأدر شوهر‎ (~ showhar) [名 ] ,اع‎ kk 
مادر غر‎ (~ ghar) 同 مادربخطا‎ 
ماد رغم‎ (madargham) ٠ شدل‎ ~ RS, 25 
ماد رغن‎ (mddarghan) CI 私 生 的 
مأدر فرزندى‎ (madar-farzandee) [名 ] 母系 的 后 代 
关系 
مادر كليد‎ (一 keleed) [名 ] 万 能 钥匙 
مادر مرده‎ )-- morde) [ 形 、 名 ] 007510 
(没有 母亲 的 ) 孤儿 @《 口 > 可 怜 的 孩子 
مادرندر‎ (madarandar) 同 مادراندر‎ 
مادروار‎ (madar-viar) 同 مادرانه‎ 
مادرى‎ (mddaree) 〔 形 、 名 ] 外 母亲 的 ; 母性 
的 ;母系 的 天生 的 ， 生 束 的 @) 母 性 ;为 母 之 道 
~ ou 祖国 语言 ， 母 语 
) كردن ( در حق‎ ~ 待 ( 某 人 ) 象 母亲 一 样 
مأدربد‎ (aiadreed) [名 ] 马德里 (西班牙 首都 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2062 ماده 





r 《生化 > 正 铁 血红 素 唯物 论‏ ملونة خون 
历史 唯物 论‏ ~ تاريخى 某 人 打算‏ ~ کسی برای . . . مستعد بودن 
(madeene) (E) HEE)‏ مادينه 做 某 事 ， 某 人 有 能 力 做 某 事‏ 


) كردن ( دمل » جراحت‎ 一 《伤口 ) 化 胺 | ماديون‎ (maddiyyoon) 见 مادى‎ 
ماده‎ 1 [名 ] ( 复 مواد‎ ( 条 文 ， 条 款 ; 节 ， | ادى مادیه‎ 


段 ， 章 ， 条 ماذريون‎ Mezereon د تع‎ 四 ( 植 ) 栅 榨 @@( 医 ) 烘 干 
دوم قرارداد‎ ~ 协定 的 第 二 条 之 辛辣 的 樱 材 皮 ( 用 ) ERK, BREE 
قانون‎ ~ 法 律 条 款 梅毒 等 症 ， 更 可 作 内 服 以 作 利尿 发 和 及 兴奋 剂 
واحده‎ ~ 独 条 مأذون ظ‎ (ma'zoom) [ 形 ] 四 (对 翻印 作品 等 ) 得 
ماده الاغ‎ (made-olagh) [名 ] 母 驴 到 人 允许 的 ， 得 到 赞同 的 @ 随 意 的 ， 自 由 的 
ماده تا ريخ‎ (madde=tareekh) [名 ] 表 年 诗 (一 | مأذونيت‎ (ma’zooniyya) ,تمعز دض‎ 1813, Fl 
种 古文 诗 ) مار‎ 1 [名 ] 蛇 
ماده خر‎ (mide-khar) 同 عل ہ آہی ( -<- بی زھر) ماده الاغ‎ 
ماده سگ‎ (一 sag) [名 ] 母狗 بوا‎ ~ 蟒蛇 
ماده شير‎ [名 ] 母 狮子 جعفرى‎ ~ 毒蛇 ， 坚 蛇 ， 竹 叶 青 ( 毒蛇 ) 
.تع مادى‎ 855 @ 米 提 亚 的 @ 米 提 亚 人 @ 米 坦 ) جلاجل ( ياجرس دار یا زنگی‎ ~ 响尾蛇 
亚 语 خوش خط و خال ظ‎ ~ 化 成 美女 的 蛇 : 伪善 者 
مادى‎ (paiddee) [5 形 、 名 ] ( 复 در پیراهن 0 ( مادیون‎ ~~ $, RF 
质 的 国 ( 哲 > 唯物 主义 的 图 ( 讲 求 ) 实 际 的 个 ) 8 دو زبان‎ ~ 两 面 派 
数 时 ) 唯物 论 者 سفيد و زرد‎ 人 《〈 喻 ? 伪 君 子 ， 民 伪 的 人 
~ أدم‎ 讲求 实际 的 人 ， 唯 物 主义 者 se ~ 眼镜 蛇 
~ انگیزۂ‎ 物质 刺激 كور‎ 一 ا‎ 
~ جمهان‎ 物质 世界 ~ ,اج 12 كل‎ 1# 
~ فلسفةُ‎ 唯物 主义 哲学 را در أستين بروردن‎ ~ 《成 ?姑息 养 奸 
~ كمك‎ 物质 援助 خوردن‎ ~ 吃 蛇 ， BREF, 伤心 ， 翡 痛 
~ نافع‎ 物质 利益 ， 实 际 利益 خوردن و افعى شدن‎ 全 变 得 老 奸 巨 滑 
ماديات‎ (maddiyat) [名 ] 加 物体 ， 物 质 实体 东 ) بدست دیگری كشتن ( يا كرفتن‎ ~ 借 刀 
EO RIES FEF! 杀人 
Obsl。，(madiyyan) [名 ] 母 马 سر ح را بدست غير كوبيدن‎ (使 人 为 自 
~ كرمُ‎ (通常 指 不 足 四 岁 的 ) NEB 己 ) ع‎ 
ماديت‎ (maddiyyat) [名 ] 名 物质 性 全 唯物 主义 ， . افون بردار نيست‎ 一 اين‎ 他 这 个 人 不 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ie | 


carb se 


马丁 炉 ， 平 炉‏ كورة سم 
ماراتن 同‏ سارتون 
名 ] 马 提 尼 克 岛 (拉丁 美洲 (‏ [ مارتينيك 
(NGrchoobe) [5 名 ]《〈 植 > 石 刁 柏 ， 芦 笋‏ مارجوبه 
抢 角 山羊‏ دمع (mdrkhar)‏ مارحوار 
مارخوار (mdrhor) 同‏ مارخور 
(mdared) Cé. <7 8‏ مارد 
Bs, Kê‏ 
)mûr-doman) (38E‏ مار دمان 
(mdrdee) [ 形 ] 红 的‏ ما ردa‏ 
Nars :名 1 三 月‏ مارس 
(mars) [名 ](〈 玩 十 五 子 棋 时 ) SERAN‏ مارس 
(十 五 子 棋 ) 全 败 ， 被 战胜‏ -- شدن 
《十 五 子 棋 ) 全 胜‏ ~ كردن 
(miarsdn) [ 形 、 名 ] 6181 8450,‏ مارسات 
尾 类 的 ， 像 蛇 般 的 @ 阳 送 足 纲 类 动物‏ 
(marsanan) [名 ] 《〈 动 ) 蛇 尾 纲 ， 阳 六‏ مارسانان 
足 纲‏ 
(mdrestan) [名 ] 多 蛇 区‏ 1 مارستان 
的 缩写 形式‏ بيمارستان 11 مارستان 
(mdrsang) [名 ] RXR‏ مارسف 
Marc 【名 ] 四 行军 ， 进 军国 进行 曲‏ مارش 
长征， 远征‏ ~ طولانى 
行军 ， 出 征‏ ~ كردن ( ~~ رفتن ) 
Marshal [名 ] 元 帅‏ ما رشال 
(mdr-shendisee) 5 名 ] 蛇 学‏ مار شناسى 
ساركاسيت lii) le (mdrghasheesha) 同‏ 
Mark (%3 马克 ( 德国 货币 单位 )‏ 1 مارك 
dle 11 5 名 ] 商标 ， 标 帜 ， 记 号 。‏ 
ماركارين 同‏ ماركارين 
Marcasite CF DH HERF ORE‏ مار كاسيت 





[名 ] 玩 蛇 人 15 


2063 





是 那么 容易 受骗 上 当 的 。 
يوست خود را ميكدارد اما خوى خود را‎ > 
, نميكدارد‎ JR, EEK. 
, حول مدنى بماند ازدها ميشود‎ 六 212818 
鼻 养 奸 。( 直译 ， 蛇 时 间 长 了 能 变 龙 。) 
مادر 11 مار‎ 的 缩写 形式 
بيمار 11 مار‎ 的 缩写 形式 
مار‎ (marr) [ 形 ] 穿 过 … 的 
ماراتن‎ Marathon [名 ] 马拉松 长 跑 ( 全 长 42.195 
公里 ) 
~ 3》 马拉松 赛跑 
مارازدر‎ (mar-ajhdar) 5 名] HÊ 
مارافسار‎ (~afsar) 同 مارافسون‎ 
مارافسان‎ (~afsan) 5 مارافسوث‎ 
مارافسون‎ 
( أل 2 316 3ج زا‎ 
مارالبيان‎ (airroLbayin) 同 مارالد كر‎ 
مارالد كر‎ (marro-zzekr) [ 形 ] 上 述 的 ， 上 面 提 
到 的 
مأرب‎ (marab) [名 ] ) 8# مارب‎ ) 愿望 ， 要 求 ， 
ماربلاس‎ (marpalas) [名 ] 一 种 毒 蜥 蝎 
ماربيج‎ (mdr-peech) Cê. F3 OH CE ) 线 ， 
E RODE Hk. E Hs, HOKER E DIR DEEN 
E HEY, ESE HITE, ZF 
~ بشكل‎ 弯 弯 曲 曲 的 
~ ol, BEE 2 
~ byl HE, RHE, 5 
حوردن‎ ~ HHH, HEH 
ماربيجى‎ [ 形 ]〗 螺旋 形 的 ， 弯 曲 的 ， 之 字形 的 
مارتن‎ Martin 5 名] (PHT, FP 


(~ afsoon) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2064 


me rr re rt 


eynl (mdr-mohre) [名 ] MEKEM THA 
骨 ( 据说 有 迷惑 力 ) 
داشتن‎ ~~ 有 迷惑 力 
دمع مارونى‎ 马龙 派 教派 《黎巴嫩 等 地 区 的 一 
种 天 主教 教派 ) 
مارى‎ 65 名 蛇 ( 似 ) 的 ， 蛇 蝎 般 的 四 死亡 的 
ماريناد‎ Marinade [名 ] 四 (一 种 用 酷 、 酒 和 从 
料 合成 的 ) EH, RTH 61ر0‎ RE 
鱼 〈 或 肉 ) 
jb رقا‎ IEDR, BILO, EMRO 
ê, KE, 8104018 ماك‎ HE 
مازاد‎ [名 、 形 ] OHARA, SRE 
احتياجات‎ ~ 超过 需要 的 余额 
(mdzeh) [5 名] 爱 开玩笑 的 人 ， 议 讽 狂 
ماؤزريون‎ (mdzariyoon) 同 ماد ريون‎ 
مازند ران‎ (mazandardin) 813 21818 8118 ( 伊朗 
北部 ) 
مازو‎ 1 ) 把 子 
كشيدن‎ ~~ 8 )0 
مازو‎ I 5 名 ] 6 »>18< 8 2, KR FOE F 
REH 
~ جوھر‎ 8, 9 
مازوت‎ Mazut [名 1 重油 ， 黑 油 
مازو 2 مازوج‎ 1% 


[名 ] 马赛 罗 ) 莱索托 首都 )‏ مازورو 

名] 21#‏ 5[ مازه 
里 几 肉 ( E‏ كوشت ( پشت ) ~ 
骨 的 肉 )‏ 


[名 ] 256, KÊ‏ ماز 
I 条‏ مازور 同‏ (677607:) 1 ماؤر 
下 条‏ مازور 9 12 ماژر 


ماركدار 


作 和 饰品 的 日 铁 矿 石 
کار‎ yb (mark-dar) CE 有 商标 的 ， 有 标记 
的 ; RAHAR 
~ dê 印花 纸 
مار كسيزم‎ 间 مار كسيسم‎ 
مار كسيست‎ Marxist [名 ] 5170 8 15 فتلا‎ 
مار كسيستى‎ 〔 形 ] 马克思 主义 的 
سأر كسيسم‎ Marxism [名 ] 马克 思 主 义 
مار كسيسم - لنينيسم‎ Marxism -Leninism〔 名 ] 马 
列 主 义 
~ اصول‎ 马列 主义 原则 
مارق‎ Marquis [名 ] RE 
ماركيز‎ Marquise [名 ] 伐 档 夫 人 ， 8 
ماركارين‎ Margarine [名 ] 人 造 黄油 ， 代 黄油 
مارگریت‎ Marguerite 《名 ] 6 
سار 3 ید گی‎ (mar-gazeedegee) [名 ] 1617 
ما ركزيده‎ (~gazeede) [ 形 、 名 ] 被 蛇 咬 的 (人 ) 
, از ريسمان ( سفيد و سياه ) ميترسد‎ -- 《 谚 ) 
ع‎ BH REK, FEF. 
مار كياه‎ (~ giydh) 同 مارحوبه‎ 
مار كير‎ (一 geer) [名 ] 捕 蛇 者 ， 玩 蛇 者 , REA 
ما ركيرى‎ [名 ] E, HE, HH 
مارمالاد‎ Marmalade [名 ] FR, BHF 
مارسائند‎ (mar-miinand) CG HEEE, EYER, 
FEN, 21180: DEE) 
مارماهى‎ (marmahee) [名 ] OR, LER® 
《 转 > 两 面 派 
مارسلاد‎ (mdrmelad) 同 مارمالاد‎ 
مارسولك‎ (mdrmoolak) [名 ] OM, EER 
OLR AE FIR RFRA 
زرين‎ -- 金色 石 龙 子 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ماسوره 


[名 ] 制 做 酸牛奶 ; 酸牛奶 厂‏ ماست بندى 
(一 khoree) [名 ] 喝 酸牛奶 的 碗‏ مأست خورى 
[名 ] 盛 酸牛奶 的 囊 袋‏ ماست دان 
ار 88 1281© ] kesh) [名‏ ~) ماست كه 
ظ جا كش 
中 涂抹 ， 涂 饰 @< 转 > 掩饰 ,让 盖‏ 287 ماست مالى 
被 涂抹 ， 被 掩饰 ， 遮 盖‏ ~ شدن 
BEE‏ ,145 ,$ ~ كردن 
他‏ او میخواهد اشتباهات خود راہ كند , 
企图 掩饰 自己 的 错误 。‏ 
名] 制 做 酸牛奶 的 放 子 ， EE‏ 5[ ماست مايه 
(mdistee) [名 ] 外卖 酸 牛奶 的 @@ 爱 喝 酸 牛‏ ماستى 
ظ 0 奶 的 人‏ 
RHE,‏ اذ ~ بكسى كفتن 


| مأسك‎ Mask ,لام رمع‎ RHE, HE 


防毒 面具‏ ~ ضد كاز 

۴ 8 --. برداشتن ) انداختن ) ( از) 

CFE RITE, WM OR 

戴 上 面具 ; 戴 上 假 面具 ， 伪 装‏ ~ ردن 
的 缩写 形式‏ ماسكه (masek)‏ ماسك 
(mdseke) [名 ] 四 克制 力 轩 稚 持‏ ماسكه 

) -- قوةُ ~ ( قوت‎ 克制 力 

克制 不 住 自己‏ ~~ نداشتن 
ماسبيق (masalaf) 同‏ ماسلف 
介 ] 除 … 之 外‏ 5[ (رmaser@y)‏ ماسواى 
[名 、 形 】 人 名 < 军 > ( 定时) 信 管 ， 震 管 ，‏ مأسوره 

EDE Fs, RE ODF, Ms Bs, 

” 管 @ 极 瘦 的 

جع ~ تأخير 

着 发 信 管‏ ~~ بدون تأخير 

双 动 信 管‏ ~ دو اثره 


2065 


了 Major [名 ] 少校‏ مازور 
开 5 和 名]《 乐 ) 大 音阶 ， 大 调‏ مازور 
的 缩写 形式‏ اماس ماس 
的 缩写 形式‏ الماس ماس 
[名 ]< 解 、》Q 吕 肠系膜 @ (无 兰 椎 动物 的 )‏ ماساريقا 
E‏ 
Massage [名 ] #ëË, 推拿‏ ماساز 
同上‏ ~ كردن ( - دادن ) ( راء به ) 
Massagist [名 ] 按摩 师‏ ماساازیست 


(masandan) [ 动 ] ( 根 wb ) 0‏ ماساندن 


事情 ) 很 快 解决 ， 很 快 搞 好 ， 处 理 很 快 ， 解决 
难题 @) 凝 结 ， 把 牛奶 变 成 酸牛奶 
ماسبق‎ (masabagh) [ 形 、 名 ] OEM, DBI 
ME, 先例 ， 前 例 
~ عطف‎ 见 前 回溯 
. نميشود‎ 人 قانون عطف به‎ 法 律 没 有 回溯 
效力 。 
ماست‎ (mast) [名 ] 酸牛奶 ， 凝 乳 
حلبى‎ ~~ 一 种 优质 凝 乳 ; 口 胶 
~ علف‎ 818131 RE ) 可 作 草 热 ) 
بستن‎ 一 做 酸牛奶 
يا ماستها) كيسه كردن‎ ( ~ 害怕 ,退缩 ， 
夹 起 尾巴 。 
ہ به دهان کسی مايه كردن (-- تودهن‎ 
) كسى بودن‎ 一 言 不 发 
. اين كارد ۔ہ را هم لميبرد‎ 这 把 刀 连 豆腐 
( HE, BEAL) 也 切 不 开 。 (比喻 刀 印 ( 
خورده ای ؟‎ 人 ~ 从， 你 为 什么 这 么 语 无 伦 
次 ? 
ماستابه‎ (isiibe) [名 ] 凝 成 固体 的 酸牛奶 
ماست بند‎ (mdst-band) [名 ] 制 做 酸牛奶 的 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2066 ماسو ره بنك 
万 事 通 ， 到 处 插手 的 人‏ ~ هراش 8 - زمانى 
allah) (MN) FERT! 好 样‏ '#:72) ماشاء الله 触发 信 管‏ ~ فورى ( 一‏ ضربتى ) 
全 yr 管状 嫁接 法 的 ! HREM!‏ ~ 
(mashara) [名 ] MM, Ra, FH, O‏ ماشرا J MB‏ ~ 
瘦 成 一 条 is Hê‏ ~ شدں 


(mashete) (%1 女 化 妆 师 ， 女 理发 师‏ ماضشطه 
(mashak) [名 ] REB‏ ماشك 
OREM FOR)‏ رمع ماشو 
形 】 混合 ( 物 ) 的‏ [ ماشور 
ماسوره [名 OD (植物 的 空心 ) 基 、 杆 @ 同‏ ماشوره 
[名 ] 四 枪 板 机 他 钳子 ， 夹 子 @ 拱 多‏ ماشه 
枪 板 机‏ ~ تفنگ 
微 火 触发 器‏ ~~ دوم تفنگ 
OJ 了 > 扣 板 机‏ ~ 
形 】 青豆 色 的 ， 嫩 绿色 的‏ [ 1 ماشى 
[名 ] @@ 步 行者 加 挑拨 是 非 者‏ 1 ماشى 
步行 着 行进 着‏ دلق lilo (mashee-an)‏ 
[名 ] 四 机 器 ， 机 床 @ 汽 车 ， 车 辆‏ ماشين 
抽水 机‏ ~ أب كشى 
救火 车‏ >< آنش نشانى 
垃圾 粉碎 机‏ ~ آشغال خر د كن 
货车‏ ~ بارى 
蒸汽 机‏ ~ بحار 
播种 机‏ ~ بدرافشان 
打 谷 机‏ ~ برنج كوبى 
一 冰淇淋 制作 器‏ بستنى سار 
扬 复 机 ， 卷 扬 机‏ -- بوجارى 
的 矿 机‏ -- يرس ( ~ فشار) 
前 羊毛 器‏ ~ يسم جين 
打字 机‏ ~ تحرير( ~ تايب) 
万 能 铣床‏ ~ تراش اينواسال 


像 陀螺 般 地 旋转 ， 团 团 转‏ ~ كردن 
(mdsoore-band) [名 ] 装 信 管 的 炮 手‏ مأسوره رند 
名] 〈 EF ) 凸轮‏ 5[ ماسوره ببج 
negahdir) [名 ] 凸轮 控制‏ ~( ماسوره نكهدار 
E‏ ع 
(ma’soof) 272 REM, 让 人 追 念 的‏ مأسوف 
DF‏ ,ا ( تع ماسه 
流沙‏ ~ روات 
形 】 沙 的‏ [ ماسهاى 
计时 沙漏‏ ساعت ~ 
© < ,) رقع ماسه باد 
[名 、 形 ] 61201414954215 21‏ ماسه زار 
AUN 0‏ ولثم 
( 8 ) 8 <> د جع ماسه زی 
(mdse-sang) [名 ] he, HD,‏ ماسه cw‏ 
NR EHR, 砂粒‏ 
中 凝结 ，‏ ( ساس (mdseedan) [5 动 ] ( 根‏ ماسيدن 
BE EIDE FER, KEC MRA ERA ND‏ 
对 某 人 有 利‏ ~ چیزی برای کسی 
بعد ار اين همه زحمت برای ما حيزى نمیماسد. 
عل 105-203 RAEN,‏ 
我 们 的 牛奶 发 酸 了 。‏ شير ما ماسيده أست . 
14k, 他‏ بیان آنا آشتی نميماسد . 
们 搞 不 下 去 了 。‏ 
[名 、 形 ] @@ 绿 豆 @( 植 集 菜 属 ( 如 集 菜 、‏ ماش 
FD EF ) GO 一 点 儿‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ماشینیست 2067 


) نسخه بردارى ( -- بلى كبى‎ ( 印 ) 复 印 机 
ردن‎ ~ 《用 打字 机 ) 打字 
كردن‎ ~~ 《 印 ) 打 印 ， 打 字 ; (理发 ) 电 沈 
دمع ماشين آلات‎ ©8135 ) 4 ١١ ， 机 械 ， 机 
ROOFER, DLR 
ماشين بافتە‎ (mdasheen-bafte) [ 形 】 机 织 的 
ماشین بپا‎ (一 bepa) [名 ] 街头 看 守 汽 车 的 
ماشين با‎ 同 ماشين بڀا‎ 
ماشين جى‎ [名 ] 机 器 操纵 者 ;印刷 工人 
ماشين خانه‎ [名 ] 车间， 机 房 
ماشين رو‎ (一 row) رقع‎ 汽车 道 ， 公 路 ;车 行道 
رقع ماشين ساز‎ 造 机 器 工人 ， 机 械 师 
دق ماشين سازى‎ 机 器 制造 
~ كارخانة‎ 机 械 制造 厂 
ماشين سوار كن‎ )-- savdr-kon) [名 ] 机 器 装配 
lL, RRL 
ماشين سوار كنى‎ [名 ] 装配 机 器 ， 机 器 安装 
ماشین کار‎ [名] 名 印刷 工人 @ 机 工 ,机 械 师 
ماشين كردان‎ )~ gerdan) [名 ] 机 器 操纵 者 
ماشين نويس‎ (一 nevees) [名 ] 打字 员 
ماشين نويسى‎ [名 ] 四 打字 国 打字 室 
كردن‎ ~ 打字 
ماشينى‎ [ 形 ] @ 机 器 的 ， 机 制 的 @ 用 打字 机 打 的 ， 
11 208030113180. KULA) 
~ ترحمة‎ 机 器 翻译 
~ UB 机 制 地 毯 
~ Ob 机 制 面包 
كار كردن‎ ~ 像 机 器 般 地 工作 ( 比喻 既 多 
多 整齐 ( 
ماشينيزم‎ 同 ماشينيسم‎ 
ماشينيست‎ Machinist [名 ] PIL, FIRI 


1 ~ جوجه اكشى 
印刷 机‏ ~ حاب 
人 03‏ حعندر برى 


) حمن زنی ( ~ علف حين‎ ~ 割 草 机 


锯 木 机 ， 电 锯‏ -< حوب برى 
排 字 机‏ ~ حروف جينى 

铸 字 机‏ ~ حروف ريزى 

人 计算 机‏ حساب 

电子 计算 机‏ ~ حساب الكترونيك 
外 (并 ) 机‏ ~ حفارى 

打 谷 机 ， 脱 粒 机‏ ~ خرمن كوب 
28511 ~ حياطى 

收割 机‏ ~ درو 

人 内燃机‏ درون سور 

摩托 车‏ ر رع ) قعل ~~ دودى 
一 洗衣 机‏ رحت شويى 

1010 ^ رنده 

عد قا ~ ريش تراش 

理发 推 子‏ ~ سلمانى 

碎 石 机‏ ~ شكن 

小 轿车‏ ~ سوارى 

打眼 机‏ ~ سوراخ كن 

纺 > 精 梳 机‏ 〈《 ~~ شانه رنى 
装订 机‏ ~ صحاق 

sf; ~ 咖啡 豆 磨 具‏ كوبى 
切 纸 的 )》 闸 刀‏ 〈〔 -- كاغد برى 
制 黄油 机‏ ~ كره سازى 

燃气 发 动机‏ ~ كز( -- درون سوز) 
断头台‏ ~ كردن زنى 

联动 机 ， 机 组‏ ~~ مر كلب 
藤 毛 机 ， 削 毛 机‏ -- مورنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2008 


由 (mafowgh) [ 形 ] DEF ) 151454 و(‎ 
上 级 的 @) 上 面 的 ， 上 列 的 仿 上 述 的 ， 前 面 的 @ 
超越 … 的 ， 非 … 所 友 的 

) ~ 想像 不 到 的 

人 超 音 速 的‏ صوت 

非 人 们 所 能 忍受 的‏ ~ طاقت بشرى 
超自然 的 ， 超 物质 的 ， 鬼 神 的‏ ~ طبيعت 
超过 人 类 理智 的‏ ~ عقل بشر 

~ عالم‎ 《〈 宗 > 阴间 

超 音 速 飞 机‏ هوابيماى ~ صوت 

9 اين مطلب ~ عقل‎ 这 个 问题 他 
理解 不 了 。 

马 弗 京 ( 博 茨 瓦 那 首 都 )‏ رم مافه کینگ 

(mafe-zzameer) [名 ] 内 心 想 法 , 意‏ ماق الضمير 


图 ， 企 图 < 
(sb ۰ 一、 字 宙 万 物 
ماق‎ [5 名] 内 眼角 


解 ) 泪 囊‏ 《 -- انبر حشم 

(aigjpab0 [ 形 、 名 3 过 去 的 ， 以 前 的 ，‏ ماقبل 

以 往 的 人 往事， 前 例 @@〈 语 > 先行 词 的 从 前 

倒数 第 二 的‏ ~ آخر 
史前 时 期 (的 )‏ ~~ تاريخ 
从 前‏ در دوراں ~ 
请 念 它 前‏ لطفأ كلم ~ أن را بخوائيد ! 
面 那个 词 !‏ 


”一 种 甜食‏ در ماقوت 
ظ 形 、 名 ] 四 消失 的 ， 损 失 的 ， 丧失 的 四‏ 5[ مافات 


《产妇 的 ) 38‏ رع ماك 
人 同上‏ 


| ماكارنى‎ Macaroni دمع‎ 通 心 粉 ! 通 心 面 ,空心 面 
جبران ~ كردن‎ 赔偿 损失 ， 弥 补 过 去 的 


ساكارنى 同‏ ماكارونى 


| درق ماون‎ 过 去 的 事物 


en bs Machinism [名 3] 机 械 化 
ماشيه‎ [名 ] ) 2 مواشى‎ ( 牲畜 ， 牧 群 ， 牛 羊 群 


形 、 名 ] 名 过 去 的 ,以 往 的 @( 语 > 过 去 时‏ [ ماضى 


) احتمالى ( -- التزامى‎ ~ 假定 过 去 时 (如 ， 
رفته باشد‎ ١ 


进行 时 (如 ， میرفت‎ ( 
بعيد‎ 人 遥远 过 去 时 ) 80, رفته بود‎ ) 


etw 全 (表示 愿望 的 ) 过 去 进行 时 


一 般 过 去 时 〈( 如 ，c) (‏ ~ مطلق 


) قريب » -<- أحبارى‎ --( (局 ~ 现在 完成 时 


( 3N: رفته است‎ ) 
~ قرول‎ 过 去 的 年 代 
ماضيه‎ (mdziye) ماضى‎ 的 阴性 
~ سنه‎ 去 年 ， 旧 年 
ماطر‎ (mater) E REY, SRE 
ماعدا‎ (maada) [ 介 ] 除 … 之 外 
ماعون‎ [名 3 外 家 庭 用 具 ， 家 什 〈 如 锅 、 盆 等 ) 
DD ( 按 资产 征收 的 ) 什 一 税 @ 雨 ， 水 谦虚 ， 
服从 7 
ماغ‎ 1 6286517 KF, KF, RX 


TI (%3 © 94 ) 3. E. HR‏ ماغ 


同色 的 ) 一 种 够 子 
دن ماغ گون‎ 黑色 的 


往事 
~~ تلاق‎ 赔偿 过 去 的 损失 


损失 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مالامال 


属于 … 的 ， 为 … 所 有 的 
لاوارث‎ ~ 无 人 继承 的 财产 
منقول و غير منقول‎ ~ 动产 和 不 动产 
و مئال‎ ~ 财产 ， 财 富 
گرد آوردن‎ ~ 积聚 财富 
این قلم ~ كيست ؟‎ XK 7 
. مداد شما حوب است ولى ۔ہ او بمبتر أاسث‎ 
你 这 文 铀 笔 不 错 ， 但 是 他 的 那 支 更 好 。 
. این حالت هم -<- سردردش أست‎ 这 也 是 
因为 他 头痛 而 引起 的 。 
دو سال‎ ~r اين قضيه كه ميخواهم نقل كنم‎ 
. قبل أست‎ 我 要 讲 的 这 件 事 是 两 年 前 发 生 
的 。 
مال‎ 工 © ماليدن‎ ROT HHH RR, HM. 
~ Eee 过 等 
مأل‎ (ma-a) [名 ] @ 结 束 ， 结 局 ， 结 尾 ， 后 果 
(终极 目的 
yb (malan) CED 财产 上 ， 物 质 上 ， 经 济 上 
مألا‎ (ma-dlan) [ 副 ] RE, KF 
bb Malaria [名 ] >< 症 疾 
~ “如 症 蚁 
مالاريائى 5 مالاریاخیز‎ 
مالاربائى‎ 181 多 症 疾 的 ( 指 地 方 REKE 
5 ري مالا‎ 马六甲 海峡 《 亚洲》 
مالا كلام‎ (malakalam) CF. E) 无 法 形容 的 
《地 ) ， 无 法 描述 的 (地 ) 
مالا كيت‎ Malachite تشع‎ 《和 矿 > 升 省 石 
مال الاجاره‎ (malol-ejare) [名 ] (房屋 或 十 地 
的 ) 租金 
مال التجاره‎ (mdlo-ttejare) [名 ] 商品 
مالامال‎ E) 满 的 ， 溢 出 的 ， 很 多 的 


20069 


١‏ طرقة () 澳门 (广东 省‏ دم (maka-o0)‏ ماكائو 
Maquette [名 ] > 雕塑 、 建 筑 等 初步 设‏ ما كت 
计 的 ) 模型‏ 
飞机 模型‏ ~ هواييما 
le (maker) [ 形 、 名 ] BEM CA), HE‏ 
的 《< 人), 奸诈 的 (人 ) SEO CAD), MF‏ 
Macromolecule (> kK HF‏ ما كرومولكول 
Microwave [名 ] X> ME‏ ما كروويو 
Maximum [名 ] 最 大 限度 ,最 大 量 ，‏ ما كزيموم 
数 > 极 大 值‏ 《 
Maxwell [名 ]( 理 》 麦克 斯 串 ， 麦 〈 磁‏ ما كسول 
通 量 单位 )‏ 
ماکسول © ما كسوئل 
(maka) 5 名 ] (JST) 食物 ， 食 品‏ سأكل 
1 و2211 [名 ] DHE,‏ ماكو 
Ê‏ 
ما کو 同‏ ماكوك 
( مأكولات © ) 5 6 (ma’kool)‏ مأ کول 
二 可 吃 的 ， 可 食用 的 ) 复数 时 ) 食品 ， 给 养‏ 
不 能 吃 的‏ غير ~ 
(miakiyan) [名 ] DH DHA‏ كيان 
رجز 全‏ زاغ رنگ 
形 、 名 ] XEM, HRC)‏ 5[ ما كيانى 
E‏ <رق رق ما كيانيان 
Magazine [名 ] 杂志 ， 期 刊‏ ما زین 
Magnalium [名 2 (4> REB‏ ما كناليم 
Magneto [名 ] 永 磁 发 电机 ， 磁 ( 石‏ ماكنتو 
发 ) 电机‏ 
Magnolia [名 jx 植 、 木 兰 ( 属 )， 玉 兰花‏ ما كنوليا 
财产， 财富‏ (اموال [名 、 形 ]( 复‏ 1 مال 
驮 畜 ， 牲 畜 (@)《 旧 金钱 (DC 数 ) 平 方 ， 自 乘 (3‏ )2( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2070 


~ فد‎ 90 
مالت‎ Malta 5 名 ] 马耳他 (网 洲 ) 
马耳他 热 ， 地 中 海 热 
مالتاز‎ Maltase (#3 (> 8 
مالتوز‎ Maltose [名 ] EFE 
مالح‎ (maleh) [ 形 3 成 的 (如 水 ) 
مال خر‎ mal-khar) [名 ] DK REH FH OK 
BB, 92 5 
مالخوليا‎ (malkholiya) 5 ماليحوليا‎ 
ماليخوليائى 5 مالخوليائى‎ 
مالدار‎ (mdl-dar) [ 形 、 名 ] DERE, FRM 
的 ; 富 伐 的 @ 有 牲口 的 人 ; 养性 畜 者 ORR 
مالدارى‎ [名 ] 四 饲养 性 畜 ， 当 饲养 员 @ 富 有 ， 
富饶 
كردن‎ ~ 同上 
مالدان‎ )maldan) [名 ] 四 饲 养 工人 @@ 竹 口 机 
مالدان © مالدانى‎ 
مال دوست‎ (mal-doost) [名 、 形 ] 贪财 的 (人 )， 
” 爱 财 的 (人 )， 音 音 的 (人 )， 财 迷 ， 拜金 主义 者 
مال دوستى‎ [5 名 ] $, EH, 拜金 主义 
ري مالديو‎ 马尔 代 夫 (亚洲 ) 
-- حزاير‎ 马尔 代 夫 群岛 
مال رو‎ (mal-row) [名 ] 履 品 走 的 路 ， 商 队 通路 
~ 中 同上 
مالزى‎ (mdalezee) [名 ] 马来西亚 (亚洲 ) 
مالش‎ (mdlesh) [名 ] 061: 1214+ KR 
RA, ROT, SH, FF, BA 
حوردن‎ 一 受到 摩擦 ， 搓 ， 揉 ， 遭 申 斥 ， 


SERT 
دادن‎ 


~ لس‎ 《〈 医 》 


hs 责怪 ， 2‏ رزلا Fs tx s‏ قا 


FHA‏ ور 


بالاندن 


心里 充满 了 崇高‏ دل - أرزوى بلند بودن 
OEE‏ 
满 ， 溢 出‏ ~ شدن 
(malandan) [ 动 ] ( 根 ill) OD},‏ مالاندن 
Bt Hs 按摩 @ 粉 碎 ! 把 … 打 得 一 败 涂 地 @)‏ 
(HEI, EDRF: FIA‏ 
(mal-andooz) [ 形 、 名 ] 四 积攒 钱财‏ مال اندوز 
N, NERME OR BH CA), 拜金 的‏ 
《人 )‏ 
(ma-dl-andeesh) [ 形 、 名 ] 有 远见‏ مأل اند یش 
的 (人 >， 高 瞻 远 瞩 的 (人 )》， 深 谋 远 虚 的‏ 
地 )， 节俭 的 (地 )‏ ) 
[名 ] FEN, REM, FR‏ مال انديشى 
Es TIS‏ 
(mala-nehaye) [ 形 、 副 ] 无 限 的 (地 )，‏ مالانمبايه 
无 止境 的 (地 )‏ 
مالاندن 2 (malaneedan)‏ مالانيدن 
[名 ] 马 拉 维 (非洲 )‏ مالاوى 
[名 ] 马 来 亚 (亚洲 ， 是 马来西亚 的 前 称 )‏ مالايا 
(malayotagh) 32. END 难以 忍受 的‏ بالايطاق 
(地 ) ， 难 以 忍耐 的 (地 (‏ 
(mala-ya'nee) 6736.811 没 意 义 的 (地 )，‏ مالايعنى 


5 
Saf 
6 


荒诞 的 (地 ) 
Mb [5 形 、 和 名] @ 马 来 亚 的 @ 马 来 亚 人 @ 马 来 
亚 语 
~ ربان‎ 8 


(mdal-begeeree) [名 ] 财产 的 征用‏ مال بكيرى 
band) [名 ] ER, RF‏ ~( مال بند 
مال دوست (~parast) 同‏ مال برست 
مال دوستى 5 مال برستى 
Malt [名 ] #È‏ مالتك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مالل 
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Mb ~‏ سرمايهدارى انحصار گر بور و کرات 
官僚 垄断 资产 阶级 所 有 和 制‏ 
封建 主义 所 有 制‏ ~ فثودالى 
人 民 公 社 所 有 制‏ ~ كمون توده‌ای 
合作 社 所 有 制‏ ~ كتثوبراتيوى 
所 有 权 ， 占 有 权‏ حق ~ 
مالك (malekeen) 见‏ مالكين 
(mdl-mardom-khor) [名 ] 侵吞‏ مال مردم خور 
别人 财物 的 人 ， 骗 财 者 ， 赖 账 者‏ 
ماليحوليا (malenkholiya) 同‏ مالنخوايا 
(ma oof) [ 形 ] DIREH, IDEM,‏ مألوف 
通常 的 ， 熟 识 的 多 驯服 的‏ 
RN IR, RE‏ عادت ~ 
家 乡‏ وطن ~ 
(在 一 块 儿 ) 混 得 很 熟‏ ~ بودن( با ) 
习惯 于 驯服‏ ~ شدن 
使 … 习 惯 于 …， 把 … 驯 服‏ ~ كردن 
(ma'loom) CE HEE, HRH‏ مألوم 
)m@lo-mana) [名 ] 财产， 财物‏ مال و منال 
al [ [名 ] 马 累 (马尔 代 夫 首都 )‏ 
[487 ,ل2ب8 ( #زعارع 078 © %3( IT‏ ماله 
22 ~ بنائی 
E KERHD RHE‏ ~~ بند كشى 
调 色 刀‏ ~ رنگ أميزى 
,8۴ ) ~ كردن (-- كشيدن) 
RU‏ 
(male-kesh) 5 名 ] 名 抹 灰 工 ， 抹 泥‏ ماله كش 
碧 把 地 的 人‏ 
名 ] ©8487 236111‏ 5[ ماله كشى 
同上‏ - كردن 
名 财政 的 ， 金 融 的 @ 财 物 的 ， 物‏ 273 1 مالى 


, مورود‎ ~ 和 刷 3》 肚 子 ( 俄 得 ) 吐 哈喇 噜 地 啊 。 
مالشكر‎ (一 8ar) [名 ] 按摩 者 ， 按 摩 师 
مالطه‎ (malete) 同 مالت‎ Malta 
مالك‎ (nailekr) [名 ] )& مالكين‎ ( @ 土 地 所 有 

者 ， 地 主 @@ 所 有 者 ， 物 主 

自 耕 农‏ - روستائى 

大 地 主 ， 大 土地 所 有 者‏ -- عمده 

(不 住 在 当地 农村‏ -- غايب أز ملك حود 


的 ) 地 主 
يوم الدين‎ 人 $< 终审 日 的 主持 者 ( 指 
真主 ) 


~ U 女 业 主 ， 女 地 主 ， 女 主人 
بودن ( يا شدن)‎ ~ 拥有 ， 占 有 
مالك الرقاب»‎ (maleko-rreghab) [名 ] 名 独裁 者 ， 
极权 省 (2 大 人 物 
دوزخ‎ ~ 《 宗 ) 阁 罗 王 ， 痊 王 ( 即 佛教 所 说 
管 地 狱 的 神 ) 
aile (malekane) [名 、 形 】 田地 主 占 有 的 收 
成 ， 地 租 国 地 主 的 四 占有 的 ， 所 有 (性 ?的 多 用 
果 仁 做 的 一 种 甜食 
~ ef 地 租 
~~ حق‎ 占有 权 ， 所 有 权 
مالك رقاب.‎ (mdlek-reghab) 5  باقرلا مالك‎ 
مالكبت.‎ (mdalekiyyat) 5 名 ] 四 所 有 制 @@ 财 产 ; 
占有 
اجتماعى‎ ~ 公有 制 ， 公 产 
اشتراک سوسياليستى‎ ~ 社会 主义 集体 所 有 制 
جمعى‎ 人 和 集体 所 有 和 制 
خصوصى‎ 人 私有 制 
.رمايه دارى‎ -- 资本 主义 所 有 制 
شحصى‎ 人 ~ 私人 所 有 制 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ وصول‎ 征集 税 款 
) بستن (-- وضع كردن ) ( برء روى‎ <> 17 
E PK 
. بر مشروبات الكلى بستداند‎ ~ 对 
烈性 饮料 巢 以 重税 。 
از پرداحت -- طفره رفتن‎ 偷 税 ， 和 逃税 
وصول كردن‎ ~ 征集 税 款 
ماليات بده‎ )- bede) [名 ] 纳税 人 
ماليات بستنى‎ (一 bastanee) [ 形 】 须 课 税 的 
ماليات بكير‎ (~pegeer) [名 ] 收 税 人 
ماليات بندى‎ )~ bandee) [名 ] 征 税 ， 收 税 
ماليات ده‎ (~ deh) 同 مأليات بده‎ 


| مالياتى‎ Onalibparee) [ 形 】 税收 的 ， 税 务 的 


~~ تحصيلدار‎ 收 税 官 ， 税 务 员 
~ مقررات‎ 税 务 条 例 
ماليخوليا‎ 5 名 ] 忧郁 病 ; RA 
ماليخوليابى‎ [ 形 、 名 ] 外 忧郁 性 的 ， 令 人 忧郁 的 ， 
ELOISE 
ماليدن‎ (maleedan) [ 动 ] ( 根 مال‎ ( Ok, #ر‎ 
Ks 1: EDR Lo YR ل‎ 3019/١ ROEHNO CF 
车 等 ) 碰撞 
~ دستہا را بہم‎ 接手 
~ ,لهالا روى بر خاك‎ 263 
~ روى کسی را بر خاك‎ 征服 5. لان‎ 
Ik CFA 2 
~ كره را روى نان‎ 8 2+ 21 
~ ا تمد‎ ٤ 
! به سيندات روغن بمال‎ 你 用 油 擦 一 下 胸口 1 
, تعطيلات ما هم ماليده شد‎ 8 
期 被 取消 了 。 
سالیدنی‎ (maleedanee) (%4, HI (ORK 


مالل 


资 ( 上 ) 的 


~ أفسر‎ 军需 勤务 官 

~ امور‎ 财政 事务 ， 金 融 事业 

~ حسارات‎ 财物 损失 

-- JUL。 财政 年 度 ， 会 计 年 度 

~ كمكهاى‎ 物资 援助 ， 财 政 援助 

. وضع -- أن كشور خوب نيست‎ 那个 国家 
的 财政 情况 不 好 。 


dl IF [5 名 ] 马里 (非洲 ) 
ماليات‎ (pi11360 [5 名] 税 ， 赋 税 ， 关 税 


tz| ~ 附加 税 

家 畜 税‏ ~ اغنام و احشام 

田赋 税 ， 地 产 税‏ ~ اسلاك و اراضى 

遗产 税‏ -- بر أارث 

财产 税‏ -- بر دارایی 

) بر در آمد ( ~ بر عايدات‎ ~~ FEB 
) بر درآمد تصاعدى ( ~ تصاعدى‎ -- 2 
بر سرسايه‎ ^ 资本 课 税 (资本 主义 国家 对 私 
人 及 工商 业 在 所 得 税 以 外 所 征 的 财产 税 ) 
> 全 实物 税 

人 头 税‏ ~ سرانه 

人 资本 税‏ سرمايه 

间接 税‏ ~ غير مستقيم 

人 出 租 财产 税‏ مستغالات 

直接 税‏ ~ مستقيم 

~ 财产 税 

用 现金 交付 的 税‏ ~ تفدى 

نہ هاى كمر شكن و عوارض كونا گون 
捐 杂 税‏ 

-- طفره روند گان از پرداخت‎ 偷税 人 ,逃税 人 
~ تحصيلدار‎ 收 税 官 ， 税 务 员 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





مأموريت 


ساماجه (mam-naf) 同‏ مام ناف 
كل زان طق 4ت ) 1515 ( 5ع Mammoth‏ ساموت 
毛 象 )‏ 
(ma’moor) [名 、 形 ] ( 复 cr ) ©‏ مأمور 
职员 ， 官 员 ， 公 职 人 员 ， 全 权 人 代表， 使 者 (8) 被‏ 
派 遗 的 ， 被 授与 全 权 的 ， 受 委托 的 ， 接 受命 令‏ 
的 ; 负 有 使 命 的‏ 
警察 侦探‏ ~ [ كاهى 
法院 ) 执行 官‏ ) ~~ اجرانيه 
情报 员 ， 间 谍‏ ~ اطلاعات حفيه 
(发 放 薪 饮 的 ) 出 纳 员 ， 军‏ 2< برداحت 
î‏ 
特使 ， 负 有 特别 使 命 的 人 员‏ “^ محصوص 
消防 队员‏ مأمورين آتش نشانی 
国家 工作 人 员‏ مأمورين دولت 
高 级 官员‏ مأمورين عالى رتبه 
8535 سأمورين فاسد و مختلس 
代表 团‏ هيلت مأمورين 
被 派遣‏ - بودن 
شما ~ هستيد كه این پیغام را برسانيد . 
派 您 去 送 这 封 信 。‏ 
被 委任 ， 被 派遣 ,被 授权 , 受 委托‏ ~ شدن 
他 被 派 去 调查‏ أو -- شد انرا بررسى كند . 
7/1 
او ہ شد به شانكهاى برود . 
RR, E, FR‏ ,1810 ~ كردن 
اورا-- كردند كه به کار آنہا رسيد گی کند , 
已 委托 他 去 处 理 他 们 的 事 了 。‏ 
(ma'mooriyyat) [名 ] 名 出 差 ， 差 使 ，‏ مأموريت 
任务 ; 使 命 (军事 ) 战斗 任务‏ 


他 可 去 上 海 
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药 ， 药 这 的 药物 外 用 的 ， 涂 探 用 的 
~ دواى‎ N, 5 
ماليده‎ 383 OREN, KRM, & Ci ) 的 @ 
ولا بي‎ ELROD, MIE EY 
) حساب كردن ( ۔ہ كرفتن‎ ~ 认为 无 效 | 
注销 ， 勾 销 ( 贷款 等 ) 
ماليز‎ [名 ] >22 
ماله‎ (maliyye) [名 ]@ 财 政 机 关 人 多 财政 ， 财 务 
~ آدارة‎ 财政 部 门 ， 财 政 机 关 
~ امین‎ 财务 代理 人 
~ رئيس ( يا پیشکار)‎ 
~ وزارت‎ 财政 部 
مام‎ [名 ] ©1815 ) 称呼 ) @ 奶 妈 
تايوان سر انجام به أغوش -- ميبهن باز خوا هد‎ 
, كشت‎ 台湾 终 将 回 到 祖国 怀抱 。 
تيع ماما‎ ( 人 @ 女 助 产 士 ， 接 生 婆 @ 妈 妈 ， 母 亲 
ماماحه‎ [名 ] RE kk, PE 
. دو تا شد سربچه كح می شود‎ ~ 
(E> MPR ضرال( و[ إل عق علد‎ EFL. 
(ERAS FERE RÎ ) 
مامان‎ [5 名 、 形 ] © » قزراز‎ ) 妈妈 国 品 性 善良 的 
人 色情 人 的 好 看 的 
دنرت مامانى‎ EM, REM, FEM 
~ تیتیش‎ 好 看 的 衣服 
مامابى‎ [名 、 形 】 DEE MPM, RM 
~ بحش‎ 《医院 ) 妇 产 科 
~ علم‎ 助 产 术 ， 产 科学 
كردن‎ ~ 接生 
ماسضى‎ (mdmaza) [ 形 ] 过 去 的 
wb (mamak) [名 3] 妈妈 @ 老 大 粮 ， 老 太 婆 
مأمن‎ (maman) [名 3] 避难 所 ， 安 全 场所 ,避风 港 


(地 方 上 的 ) 财 政 官 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





(土地 等 ) 涝 的 
第 wb (mandegar) [ 形 ] ORAM, BRM, 
国定 的 @ 常 住 的 


选择 … 为 永久 住地 ， 定 居 ， 落 户‏ ~ شدل 
永恒 性 ， 不 变性‏ رق ماند كارى 
(mandegee) RR, BKE, RR‏ ماند كى 
倦 ， 没 精 打 彩‏ 
消除 疲劳‏ ~ افكندن 
OME ) ©‏ ) ماك 18) (mandan) Cz}‏ ماندن 
و5037 8035 ) 处 ), 留 下 @@ 停 留 , 住 在 ( 某 处‏ 
没有 死 ,存留 @( 得 到 ) 保全 , 未 放 坏 加 剩 下 ，‏ 
余下 @@ 累 坏‏ 
还 要 过 很 长‏ حيل مانده است تا او بيايد . 
时 间 他 才 来 吧 !‏ 
先 不 谈 这 个 吧 !‏ بماند ! 
他 保养 得 很 好 。‏ أو حوب ماأندهاست . 
ملچ يك ربع مانده به يازده , 
دو ساعت به موقع حرکت ما مانده است , 
离 我 们 动身 还 有 两 小 时 。‏ 
我们 在 那里 住‏ 4 چند روز در آنجا مانديم . 
了 几 天 。‏ 


مأمول 


2014 
تدافعى‎ ~ 防御 任务 كه‎ 一 似乎， 仿佛 ， 好 象 ， 看 起 来 (好 
تعرصی‎ ~ 进攻 任务 象 ) … 
~ به عنوان‎ 作为 差事 ماناكوا‎ [名 1] 马 那 瓜 ( 尼加拉瓜 首都 》 
به ہ رفتن‎ 出 差 مانتو‎ Manteau [名 ] KERR. KAFIR: 
, أو برای دو هفته به -- رفته بود‎ 他 出 差 KD 2F 
了 两 个 星期 。 مانتول‎ Menthol [名 ] (> RRB 
) كرفتن ) -- يافتن‎ 和 ~~ 接受 任务 ! 出 差 。 | مانتيس‎ Mantissa دق‎ ( 数 〉( 对 数 的 ) 尾数 
奉命 مانحن فيه‎ (mdnahnofeeh) [名 ] 话题 ,谈话 的 内 容 
9 他 出 差 | مانداب‎ (mdndib) [名 ] 污水 池 ， 沼 泽 ， 湿 地 
到 乌鲁木齐 去 了 。 ماندابى‎ [ 形 ] 浸 满 水 的 ， 浸 透水 的 ， 湿 渡 注 的 


(ma’mool) [ 形 、 名] @@ 所 希望 的 ， 期 竺‏ سأمول 

的 人 项 望 ， 幻 想 ， 心 原 
~ بر حلاف‎ 与 愿望 相反 

(ma'moom) [和 名] 《祷告 时 ) 站 在 教 长‏ مأموم 
伊 马 姆 吴 后 的 人‏ 

得 到 保险 的 ， 得 到 安全‏ دوق (mamoon)‏ مأمون 
的 ; 安稳 的 ， 平 安 的‏ 

受到 保护‏ ~ محفوظ بودن 

名 ]《 植 》 白 届 菜‏ 5[ ماميران 

[名 ] (E>, RRO «E> E E‏ مأسيزه 

181 8 ` لل ] [名‏ ماميشا 

表示 第 一 人 称 复数 代词 所 有 格 ， 如‏ 1 مان 
等‏ كتابمان » كفتمان 

58 مانستن , مانيدل 1 سان 

8 ماندن 11 مان 

[名 ] 2‏ 17 مان 

可 做 构 词 后 缀 四 表示 “地 方 ” 之 意 , 如:‏ 17 مانب 
等 国 表示 “方式 ”‏ كرزمان » كشتمان» دودمان 
شادہاں » رادہاں » پشیمان ， 《状态 ”之 意 ， 如‏ 
شيرماك 10 ,&[2 ”%7“ 280325 OL‏ › 

O AH, ROI‏ مانا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مانگوست 


Manche [名 ] 英吉 利 海峡 (欧洲 )‏ مانش 


gile (mane) [名 、 形 3] ) 8 ml ) OBB, 
障碍 ,障碍 物 @) 炉 碍 … 的 ,阻挠 … 的 ， 阴 拦 … 的 

) فائق نيامدنى (-<- برطرف نشدنى‎ ~ 无 法 
越过 的 障碍 
) 7 دو با -- ( مسابقه با‎ 障碍 赛跑 
متر با نہ‎ ١ ١ . مسابقة‎ 110 米 跨栏 赛跑 
اسب دوانى با برش از موانع‎ 超越 障碍 赛马 
از روى -- بريدن‎ 越过 障碍 
كسى ( يا چیزی ) شدن‎ ~ 阻碍 ， 妨碍， 


阻挠 人 某 人 ( 

b> 你 为 什么‏ ما به آنجا شدید ؟ 
要 阻止 我 们 上 那儿 去 ?‏ 

你 做 这 件 工作‏ ~~ شما دراين كار جيست ؟ 
有 什么 困难 ?‏ 

. مانعى ندارد‎ 可 以 ; 同意 ; 没有 什么 ， 
不 要 紧 。 


ما بالاخره همه موانع را مرتفعم كرديم . ( يا 
我 们 终于 克服 了 一 切‏ اربيش با برداشتيم ) 
障碍 。‏ 
(mane’atol-jam') Ct) 不 一 致 的 ，‏ سائعة الجدم 
对 立 的 ， 水 火 不 相 容 的 ! 刺 不 进 的 ， 透 不 过 的‏ 
ai (mane'-tarûshee) [名 ] 制造 障碍 ，‏ تراشی 
阻止‏ 


Gu مانع‎ (~ sdzee) [名 ] 设置 障碍 


Mannequin [名 ] © (医学 院 、 画 家、‏ مانكن 
裁缝 等 用 的 ) 人 体 模 型 @ (以 穿 时 装 供 展览 为‏ 
职业 的 ) 女 模 特 儿 ， 时 装 模 特 儿‏ 

ciL (mang) [名 ] 月 亮 月球 

Manganese [名 ] (> #‏ مالكائز 

Mongoose [名 ] E> HRH,‏ مانكوست 
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, شير زياد نمیماند‎ 牛奶 搁 不 住 。 
, حيزى نمانده بود كه در جاه بيفتد‎ 他 差 一 
点 掉 到 并 里 去 。 
, تمام عمرش درستكار ماند‎ 他 一 生 光明 大 
落 。 
, اكر عجله نكنيم » از کار( باز) ميمانيم‎ 如 
果 我 们 不 抓紧 ,工作 就 会 耽误 。 
. يك سال بانقضاى قرار داد مانده أست‎ 还 
有 一 年 合同 就 要 到 期 了 。 
د ازاينحا مانده از انحا رانده‎ 两 头 落空 
ماندنى‎ (mdndanee) 〔 形 ] 中 能 留 下 的 人 @ 和 久 住 的 ， 
留 下 来 的 ， 活 下 来 的 
~ خوراك‎ 保存 得 住 的 食物 
أست.‎ 人 ~ اين مريض‎ 这 个 病人 的 病 能 治 好 。 
, این مہمان -- أست‎ 这 个 客人 留 下 来 过 
Ke 
ماندولين‎ Mandolin دمع‎ CF5 BPR ) 28 ( 
( الس‎ 25 E 1 213 ) 
esile (mande) [ 形 、 名 ] OH 7 و 2 17 © اذ‎ 
IHD ) 组 成 表示 钟点 的 词组 )， 差 ( 多 少 分 
DOO ) 1818 ) 差额 ，( 结 ) 余额 @ 留 下 的 人 
~ اجناس‎ 剩 下 的 货物 
يك ربع به دو -- ( يك ربع -- به دو)‎ 差 
一 刻 两 点 钟 
[名 ] 外 受过 训练 的 马 的 动作 和 
步调 多 马术 学 校 曙 骑马 术 ; HER 
cwi (mdinestan) CE) (FR ob ) 相 象 ， 相 似 
صورتش به جه کسی میماند ؟‎ 5 
SE SHE? 


مان 


(mdineste) CI 相 象 的 ， 相 似 的 ， 类‏ مانسته 
似 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا لاذلا 


2076 


سا نند 





Ji (manand) [ 形 、 介 ] 类似 … 的 ， 如 同 | سانويوكت‎ (manaviyyoon) 见 مانوى‎ 


(mdnaviyye) 5 名 ]《 宗 》 摩 尼 教 徒‏ مانويه 
摩 尼 ( 摩 尼 教 创始 人 )‏ رق مانى 
Mania [名 ] @《 医 ) 躁 狂 症 ; 疯狂 @ 竟 好 ，‏ مانيا 
狂热‏ 
Mannitol (%4) (> HERB‏ مانيتول 
Magnetite (4) 〈 矿 》 磁铁 矿‏ مانيتيت 
Magnetizer [名 ] 磁化 器‏ مانيتيزدور 
esil。Magnetism [名 ] ORE, 221 8‏ 
学 魅力， 吸引 力 @ 催 眼 学 ， 催 眠 术‏ 
动物 磁性 学‏ ~ حيوات 
地 磁力‏ - زمین 
مانستن 5 (maneedan)‏ مانيدن 
宣言 ， 声 明‏ راع Manifest‏ مانيفشست 
مانكن (mdneekan) 同‏ مأنيكن 
Manicure [名 ] 181518 ) 包括 修‏ مانيكور 
前 、 议 净 、 涂 染指 时 ) 2/18‏ 
涂 指甲‏ ~ كردن 
Manicurist [名 ] 指甲 修剪 师‏ ماأنيكورييست 
Manichaeism [名 1 名 摩 尼 教 司 善 亚‏ مانيكيسم 
对 立 说‏ 
[名 ] 马尼拉 (菲律宾 首都 )‏ مانيل 
Manioc [名 ] XK 51419‏ مانيواى 
مانئيتيزور 5] مانيه تيزؤر 
مانيتيسم 同‏ مانيه تيسم 
bb )”002( 5 名 ] BRR, 住处 : 掩体‏ 
收留 ， 供给 住所 ， 让 … 栖 身‏ ~ دادن 
定居 ， 选 定 住所‏ ~ ساحتن 
住 下 迁居 ,落户 ，‏ ~ كرفتن ( -- كردن ) 
找到 栖身 之 处‏ 
(mavara) [ 形 、 介 ) @@ 超 过 的 ， 超 出 …‏ ماوراء 


… 的 ; 好 象 … 的 国内 有 “类似 ”意义 复合 词 的 
组 成 部 分 ， 如 ; -- فلز > › دريا‎ 等 
پد رشس‎ 全 象 他 的 父 杀 
هم‎ ~ 2 
v a 无 可 比拟 的 ， 无 与 伦比 的 
) بودن ( به‎ - 象 ， 与 … 相 象 ， 类 似 
. سرو أسك‎ 人 قدش‎ 她 的 身材 苗条 。 
كردن‎ ~ 把 … 比 做 ， 把 … 比 拟 为 
ماننداب‎ [名 ] 虹 
51 مانند‎ (manandegee) [名 ] 相 象 ， 相 似 ,类 似 
مأننده‎ (mdnande) 27363 相 象 的 ， 类 似 的 
(5ع مانو‎ BF, RH, HF 
ماأنور‎ Manoeuvre 《名 ] OFB, ) 巧妙 ) 手 
段 ; 详 计 , 策 覆 ,( 政 治 上 的 ) 姿 态 地 5 军 ? 演 习 ， 
操 演 ， (部队 、 舰 艇 和 的 ) 机 动 ， 调 动人 ( 铁路 ) 
调 车 ， 调 地 
هوابيى‎ ~ 空中 演习 
دادن‎ ~ 进行 调 车 ， 调 轨 
كردن‎ ~ 用 计谋 ;页 花招;( 进行 ) 演习 ， 
ثلا‎ E, 随机 应 变 ， 改作 姿态 
مانورابل‎ Manoeuvrable [ 形 ] 机 动 的 ， 可 调动 
的 ; 操纵 灵敏 的 
مانوس‎ (ma’noos) [ 形 、 名 ]@ 熟 悉 的 ,熟识 的 ， 
习惯 的 把 朋 友 ， 同 志 ， 熟 人 
) شدن ( با‎ ~ 熟悉 ， 熟 识 ， 习 惯 于 
مأنوسيت‎ (ma'noosiyyat) [名 ] 习惯 ， RE 
مانومتر‎ Manometer [名 ] 流体 压力 计 
مانوور‎ 同 مانور‎ 
مانوى‎ (mdanavee) (مانويوك 28 ) 323 .ضع‎ © 
2250 4/1 1 6/2 20 2 2 AGE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مأه جبين 


) ل رج ~ روره ( ^ صيام‎ FMAM 
月 ) 
شسى‎ ^~ 阳历 月 份 
عسل‎ - 蜜月 
قمرى‎ 一 阴历 月 份 
ہ گذشته‎ 上 一 个 月 
نو‎ - 新 月 
~ اهل‎ 月 相 
ازيبش حشم ~ ستاره يريدن‎ (被 打 得 》 
眼 冒 火星 
گرفتن‎ ~ 月 食 ! EER 
چقدر حقوق ميكيريد ؟‎ 您 每 月 工资 多 
少 ? 
RU ما ا‎ 
مهار © ماهار‎ 
ماهانه‎ [ 形 、 副 、 名 ] قرع , ترع8364 عر‎ 
(3) 月 新 ， 每 月 的 收入 
~ كزارش‎ 每 月 的 汇报 (报告) 
~ مجلة‎ 3 
باره‎ [5 名]《〈 诗 》 美 人 ， 美 女 :美少年 
(mdah-parast) [ 形 、 名 ] 0244 RFA 
的 (XX 喻 > 爱慕 美女 者 ， 情人 
5ع ماه برستى‎ 四 崇拜 月 亮 四 爱 莫 美女 
ماه بروين‎ )-- parveen) 5 名 ]《〈 药 》 山道 年 根 
内 se (一 peykar) [名 、 形 ] 人 美女， 美男 
子 ; AORN, HAM 
ماهتاب‎ (midhtab) [名 ] DAB 
) > در( زير‎ 在 月 光 下 
بكزييمودن‎ ~ 枉 费 心机 ， 徒 劳 无 益 
ماهتابى‎ 同 ٭ 1 مہتابی‎ 
ماه جبین‎ (naj-jabeem) [ 形 、 名 ] 25+ © 


2077 


مأه برست 


的 @ 在 … 那 边 的 ， 在 彼岸 的 
أحساس معمولی‎ ~ 超 感 官 的 ， 超 感觉 的 
اردن‎ - 外 约旦 
امكانات ما‎ ~ 超出 我 们 的 可 能 ， 非 我 们 力 
所 能 及 
) ~ 海外 的 ， 大 洋 彼岸 的 
نصور‎ 人 超出 想像 的 ， 想 像 不 到 的 
دريأ‎ ~ 在 海 对 岸 ， 在 海 那 边 
قفقار‎ - 外 高 加 索 
OESAf5 ~ RP HER, FH 
ماوراء الصوت‎ (mavara’o-ssowt) E CFE 12 
超 音速 的 〈 指 超过 音速 五 倍 以 上 ( 
ماوراء الطبيعه‎ )-- ttabee’e) [名 ] 形而上学 ， 
玄学 
ماوراء النمبر‎ ) nnahr) [名 ] 指 阿 姆 河 以 北 的 
地 区 ( 或 译 为 ， 河 外 地 区 ( 
ماوراء بنفش‎ (mivara'-benafsh) [ 形 ]】 紫外 线 的 


~ اشع‎ 紫外 线 
ماوراء جو‎ (一 javv) [名 ] 《〈 气 ?平流 层 , 同 温 层 ， 
恒温 层 


(mavagha) [名 、 形 ] ORF, BB, 情‏ ماوقم 
况 @ 发 生 过 的 ; 有 过 的‏ 
مأوا 2 mava)‏ مأوى 
(mavee) 间 ,ob‏ ماوى 
ole (mah) 5 名 ] © (一 年 的 ) 月 份 @ 月 ， 月 亮‏ 
G)《 转 > 美人 ,美女 〈 花 容 ) 月 貌 的 人‏ 
下 一 个 月‏ ~ أينده 
按 月 地 ， 每 月 地 ， 月 复 一 月 地‏ به ~ 
O‏ عام أ E ki‏ كيه حصب 
月 贺‏ جمبارده) 
有 尝 的 月 亮 ，《 哈 ) 美 人‏ ~ خرگمى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2018 


بأ هه 


一 


名 ] 月薪， 每 月 的 收入‏ 5[ ماهوارى 
[名] 呢绒， 花呢 ， 苏格兰 呢 料‏ ماهوت 
(mdahoor-pak-kon) CX KR‏ ماهوت پاك كن 
foroosh) [名 ] 卖 呢绒 的 商人‏ ~) ماهوت فروش 
[名 ] 呢绒 买卖 ;呢绒 店‏ مأهوت فروشى 
形 ] 呢绒 的‏ [ ساهوتى 
网 球‏ يوب ~ 
[名 ]】 名 深 沟 ， 深 谷 @ 岗 弯 起 伏 的 地 方 ，‏ مأهور 
IRR FERED OFA HAA‏ 
مسبوش (mahvash) 同‏ ماهوش 
(mdihovee) 763 实质 的 ， 本 质 的‏ ماهوى 
در بررسی مسايل بأيد به جنبه هاى ~ و عمدۀ 
在 研究 问题 时 要 注意 问‏ أنها توجه كرد . 
题 的 本 质 和 主流 。‏ 
可 做 构 词 后 缀 ， 意 为 “为 期 … 月 的 ”， 如 ，‏ ماهه 
每‏ حاملة بنج ~ , بحجفسه ~ 
[名] 0251: 5259322228 + 7‏ 1 ساهى 
鱼 宫‏ 
淡水 鱼‏ ~ أب شيرين 
刺 鱼‏ ~ أبنوس 
刍 鱼 ， 大 马 险 鱼‏ ~ |: 
8 ~ أسبله 
人 58‏ اسقومرى 
XE, 5‏ - بالدار( -- پردار) 
一 8‏ برق (- الكتريك) 
of 全 HÊ‏ 
8 ,$ ~ تاس ( ~~ خاويار) 
人 人 8‏ حسینده 
人 81‏ حشم سياه 
TÊ‏ 885 ~ حمار يش 
85 ~ حلوا 


貌 般 的 名 非常 美丽 的 情人 美文 
ماهحه‎ (mdhche) [名 ] FA, MA CFR 
或 梭 标 上 的 标志 ) 
ماه حمهره‎ (Undah-chehre) 同 ) ساهرو (ى‎ 
ماه درد‎ )~ dard) [名 ] 《产妇 ) لتقا ل ما‎ 
ماهر‎ (mdher) [ 形 ] 熟练 的 ,精巧 的 ， 能 干 的 ， 
疝 明 的 
, است‎ 人 أو در ردن ويولن‎ 他 小 提琴 拉 得 
很 激 练 。 
ماهرانه‎ 78 811 熟练 的 (地 ) ,精巧 的 (地 ) و‎ 
能 于 的 (地 )， 高 明 的 (地 ) 
~ حوابهاى‎ 高 明 的 回答 
كار كردن‎ ~ 干 得 很 熟练 
ماهرخ‎ (mûah-rokh) 同 ) ماه رو زى‎ 
ماهرحسار‎ (~ rokhsar) 同 ماه رو (ی)‎ 
دم .678 (مم--) ماه رو(ى)‎ DRAMA وأ‎ 
美丽 的 @) 美 女 ， 美男 子 
ماهرى.‎ (maheree) 同 مهارت‎ 
مأه سما‎ (mah-seema) 5 مساهرو‎ 
ماه طلعتن‎ ) iaren 8 ) ماهرو (ی‎ 
ماهكانه‎ (mahgûane) 同 wb 
ماه كرفت‎ (mdah-gereft) [名 ] )© [3 ROR, HR 
مأ گر فتگی‎ (~ gerefiegee) 5 مأه نت‎ 
ماه لقا‎ )- lagha) 53 ماه رو (ی)‎ 
ماه منظر‎ (~manzar) 同 ماه رو (ی)‎ 
ماه نامه‎ [名 ] 月 刊 ， 月 报 
ماهوار‎ nah-var) [ 形 、 名 ) 
美人 ) OA .غ8 قر‎ AB 
ماهواره‎ I 同 ماهوار‎ 
ماهواره‎ 下 [ 名 ] 卫星 
) محابراتى ( -- ارتباطى‎ - 通讯 卫星 


DA لا‎ ) 18 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ماهی تابه 2079 


MRA, 6) 86: PERF, 1811422 XK) 
غداى ~ شدن‎ #4 8 
كرفتن‎ ~ 捕 鱼 ， 从 事 渔业 
ازآب گل آلود ۔ہ كرفتن‎ 浑 水 摸 鱼 
. بدسش رسيدء است‎ ~ 《 口 ) 事 情 就 要 结束 
吉村 
ماهيات‎ (mdaheeydt) ماهيت ل‎ 
مأهانه | ماهيانه‎ 
~ اطلاع نامة‎ 月 报表 ， 逐 月 的 报告 
~ مجلة‎ 月 乔 
شما چند است ؟‎ ~ 你 每 月 的 收入 是 多 少 ? 
. فقط سه يوان برای كراية خانه مييردا زم‎ 一 
我 每 月 只 要 付 三 块 钱 的 房租 。 
ساهى برستى‎ (mahee-parastee) [名 ] 鱼 族 崇拜 
EE TS HF SE FF 
ماهى پرور‎ )~ parvar) [名 ] 养 鱼 家 
ماهى برورى‎ 5 名 ] 养 鱼 ( 业 》， 鱼 类 繁殖 
مأهى يشت‎ )~ posh) [ 形 ] 图 流 线 型 的 四 椭圆 
形 的 
(O4513 有 和 ~ ) كردن‎ ~ 做 成 流线型 
ساهى بلو‎ (一 polow) [名 ] 鱼肉 抓 饭 
ساهيت‎ (mdahiyyat) [名 ] ) 8 ب (ماهيات‎ 
质 ， 本 质 人 本 性 ， 天 性 ， 品 性 全 方式 ， 样 式 
دعوا‎ ~ 诉讼 (案件 ) 的 性 质 
~ تغيير‎ 《化 > 变化 (作用 ) 
وارد ~ شدن‎ 了 解 ( 事 情 的 ) 本 质 ， 深 入 
( 问题 的 ) 本 质 
. اميرياليسم بسبيحوجه تغيير نميكند‎ ~ #8 
主义 的 本 性 是 永远 不 会 改变 的 。 
ماهيتا‎ (mahiyyatan) CR] 实质 上 ， 就 其 实质 来 讲 
ماهى تابه‎ (mdhee-tabe) [名 ] (平底 ) 前 鱼 锅 


鲈鱼‏ ~ خاردار( سنگسر) 

一 )> ~ (总 称 ) 鱼 秋 ， 鱼苗‏ ريز) 
EF‏ ( ۴ ) ~ حشك ( ~ خشکاندہ) 
NE)‏ :0 رخ إن 8ة ) 4 一‏ درشت قنات 
58 ~~ دودى 

588748 ~ رعاد 

人 8‏ ريشدار 

58 - روغن 

4 - ريز قنات 

沙丁鱼‏ - ساردين 

Ê‏ ل ا RR Rh ÊR,‏ ~ سفيد 

人 鸦 巴 沙 ( 属 ) (一 种 淡水 刍 鱼 )‏ سوفه 
B6‏ ,زرك ~ سيبا ( ~ مر كب ) 

编 鱼 ( 鲤 科 淡水 鱼 ) ， 鲍 科 的 海鱼‏ ~ سيم 
鲈鱼‏ ~ صوف 

金鱼‏ ~ طلايى 

A, 8#‏ ~ قزل الا 

8خ ~ كوسه 

一 8‏ كول 

5 ~ كول 

人 鱼 的 化 石 ， 化 石 鱼‏ متحجر 

人 海 叹 ， 江 猪‏ يونس 

~ ارد‎ 鱼粉 

人 يرورش و نربيت‎ 鱼 类 繁殖 ， 养 鱼 业 
-- روغن‎ 鱼肝油 

~ صيد‎ NE, HÊ 

7 صيد 人‏ بروى د رحت 

~ فن يا علم صيد‎ 捕 鱼 学 

人 مبحك‎ 18 

~ :ee محل‎ 渔场 

人 《这 > 鱼 未 捕 到 ， 就‏ را توى دريا فروحتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2080 


同上‏ ~~ كردن 
(~gardan) [名 ] 鱼 刀 (餐桌 上‏ ماهى كردان 
专 为 食 色 时 用 的 阔 刀 )‏ 
名 ] 渔夫 ， 捕 鱼 者 ， 钓 鱼 者‏ 5[ ماهى كير 
[名 ] 捕 鱼 ( 业 )， 钓 鱼‏ ماهى كيرى 
8 كشتى ( يا کرجی ) -- 
捕 鱼 船 队‏ كروه قايقهاى ~ 
捕 鱼 ， 从 事 渔业‏ ~ كردن 
manand) [ 形 ] 象 鱼 的 ， 鱼 状 的 ，‏ ~( ماهى مانند 


f FH) 

Gt (may) [名 ] RF 

ماها إ۴ مايان 

(mdayatahallal) [名 ] 可 溶解 的 东西 ，‏ مايتحلل 
已 消化 的 东西‏ 


ماهيحه 5 (mdyche)‏ مايحه 
(mayahtaj) 〔 名 ] 5‏ مايحتاج 
人 每 日 的 食品‏ روزسره 
生活 必需 品‏ ~ زندگى 
085 ( موائد sb，(ma-ede) [名 ] ( 复‏ 
的 桌子 @《 转 > 食品‏ 
© (مايعات naye) [ 形 、 名 ] ( 复‏ مايع 
态 的 ， 能 流动 的 多 液体 ， 流 质‏ 
5 ( إل ) 8ل 人‏ نصفيه شده 
一 《〈 解 (眼球 的 ) 711‏ زلاليه 
空 ) 自 燃 式 火箭 燃料‏ < ~ قابل اشتعال 
一 压缩 液体‏ كمبرسى 
脑 瑚 髓 液‏ له om‏ 
液体‏ احسام -- 
液化 煤气‏ كاز ~ 
液体 测 悬 器‏ بيمانة مايعات 
液化‏ تبديل به -- شدن 


ماهى تأوه 





ماهى تابه 9 ساهى تاوه 
[名 ] 名 肌肉， 筋肉 BO (小 牛 ( 小‏ ماهيحه 
腿 肚 (常用 8 ~)‏ 
解 ) 屈 肌‏ 〈《 ~ خم کننده 
习 《 解 ?二 头 肌 ， 二 头 季‏ دو سر 
人 《〈 解 ?三 头 肌 ， 三 头 筋‏ سه سر 
解 ) 不 随意 肌‏ 《 -- صاف 
解 随意 肌‏ 〈 ~ طط 
医 7 肌 瘤‏ 〈 ورم بافت هاى -- 
(madheeche-shenasee) 5 名 ] (E>‏ ماهيحه شناسى 
肌 学‏ 
水 族 馆 ， 人 工 养 鱼池‏ دقع ماهى خانه 
(mahee-khar) [名 、 形 ] Dk, Ê‏ ماهى خوار 
座 () 食 鱼 的‏ 
,AD )~ kharak) [5 名] 《〈 动 ) 鱼 狗 , 翠‏ خوارك 
鸟 ( 一 种 食 鱼 鸟 )‏ 
食 鱼 ， 以 鱼 为 食‏ دض khûree)‏ ~( ماهى خوارى 
ماهى حوار khor) 同‏ ~( ساهى خور 
养 鱼 池 ， 鱼 饶‏ رق ماهى دان 
darham) [ 形 ] 带 有 鱼 形 图 案‏ ~) ماهى درهم 
的 ( 指 纺 织品 或 地 毯 等 )‏ 
(一 danddn) [名 ] 海象 须‏ ماهى دندان 
【名 ] 口 ?虚弱 黑 瘦 的 人 ， 干 瘦 人 ;‏ ماهى دودى 
总 三‏ 
[名 ] ) #1 ( 沙丁鱼‏ ماهى ريز 
۴ ,#7 45] ماهى زاد 
zahre) [名 ]〈 捕 鱼 用 的 ) 毒 鱼 药‏ ~( ماهى زهره 
shends) [名 ] 鱼 类 学 家‏ ~) ماهى شناس 
名 ] 鱼 类 学‏ 5[ ماهى شناسى 
(一 /oroosj] [名 ] A,‏ ماهى فروش 
[名 ] 经 营 鱼 业‏ ماهى فروشى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ماده 


使 … 绝 望 ,使 … 失 望 ， 使 … 灰‏ ~ كردن 
心 ， 使 … 扫 兴 ; EA, FHA‏ 
别 使 我 失望 啊 ! 〈 或 ， 别‏ مرا ~ نكن ! 
拆 我 的 台 )‏ 
绝望 的 (地 ) ,失望 的 (地 )，‏ 8/3 272 مأيوسانه 
灰心 的 (地 )， 扫 兴 的 (地 》‏ 
[名 ] 绝望 ， 翡 观 失望 ， 失 望 的 心情 ，‏ مأيوسى 
扫兴 的 情绪‏ 
مأيوسى (ma'yoosiyyat) 同‏ مأيوسيت 
١ BB‏ 28 قر ) 00 شع Mayonnaise‏ مأيونز 
油 、 柠 檬 汁 等 制 成 的 ) ERE, DRFHOD‏ 
拉 子 油 拌 的 凉菜‏ 
[名 ] OEE, HH, 2892418, EE‏ مايه 
医 血清， 疫苗 @ 资 本 ， 财 产 @ 起 源 ， 原 因‏ 《@ 
乐 音调 高 度 ， 主 调 ， 音 部 记号 @ 数 量‏ (@@ 
RHA‏ ~ أبجو 
值得 尊敬 的 行为 或 品质‏ ~ افتخار 
تر ,4 E,‏ -- بد نامى 
凝 乳 酶‏ -- ينير 
发 面 的 炎 子 ， 发 面 头 ， 面 肥‏ ~ حمير 
人 笑柄 ， 笑 料‏ حنده 
写 诗 的 才能‏ ~ شعر 
制 酸牛奶 的 酵母‏ ~ ماست 
本 金 和 利息‏ “ و سود 
原则‏ اصل ~ 
乐 基调 ; 主音‏ 〈《 معرف ~ 
تر ,تزكر زجع ~ أمدن ( برای ) 
器 某 人‏ 
有 财产 ， 有 文化‏ ~ داشتن 
他 没有 本 事 。‏ أو مايداى ندارد . 
5 ) .8774 اينكه مايداى ندارد . 
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使 … 液 化‏ تبديل به ہم كردن 
(mayoraf) [名 ] 名 财产 ， 所 有 ( 物 )‏ ما يعرف 


GO 遗留 下 来 的 物品 
مايعيت‎ (mdye’iyyat) ] 3 DR E, ل‎ 
体 状态 


(mayoghra') [ 形 ] 读 得 出 来 的‏ مايقراء 
(mayel) [ 形 ] 四 倾斜 了 的 ， 偏 斜 了 的 四‏ مايل 
倾向 于 … 的 ,希望 … 的 ; 愿意 … 的 略微 … 的 ，‏ 
一 市 一 扎 儿 …， 接 近 于 …‏ به . 
淡 黄 的 ， 浅 黄 的‏ -- به زردى 
淡 红 色 的 ， 浅 红 的‏ ~ به قرمزى 
《意大利 ) 比萨 斜 塔‏ برج ~ 
:2 خط ~ 
斜面‏ سطح ~ 
斜 圆锥‏ مخروط ~ 
RB, 18 EK, EE‏ -- بودن 
我 不 愿意 干 这 件‏ من به اين كار ~ نيستم . 
مك 
ov ~ 热衷 于 ， 想 要 ; 喜欢‏ 
Mile [名 ] HB, XE‏ مايل 
مايحتاج 5 (mayalzam)‏ مايازم 
(Gnayeliyyat) [名 ] ©1344, HE, 2‏ ما يليت 
HOM, EH, 愿望 ， 意 向‏ 
(mûyamlak, mayomlak) [名 ] 财富 ,财产‏ مايملك 
BEKE, BKK, 紧身 家‏ ديع Maillot‏ مايو 
)ma yoo [ 形 ] 绝 望 的 ， 失 望 的， 灰心‏ سأيوس 
的 ， 扫 兴 的‏ 
绝望， 对 … 失‏ ~ ) ~ ماندن)( ار) 
上 灰心， 扫兴‏ وك 
他 从 不 灰心 丧气 。‏ أو هيحكاه 人‏ نميشود . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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名 ] 1101315, 疫苗 疗法‏ 5[ مأيه كوبى 
医 > E. 8‏ 《 ~ شدل 
给 … 种 疫苗 ， 接 种 牛 总‏ ~ كردن ( برای ) 
nama) [名 ] X>‏ ~( مايه نما 
(一 var) [ 形 ] 外 富裕 的 @ 伟 大 的 ， 好 的‏ مايه ور 
Pb (md-ee) ($ DEKH, RHO HE‏ 
理 > 浆 液 性 的 ; 血清 的‏ 
《上 生理) 淋巴 液‏ خلط ~ 
ما (mdyee) (名 、 形 ] 外 自 大 ， 自 负 @ 同‏ مابى 
(ma-ee-0-manee) [名 3 利 已 主义 ，‏ مانى و منى 
AREF, RD‏ 
)mobêbên) [名 ] 姆 巴巴 内 (斯 威 士 兰 首‏ مما بان 
都 》‏ 
(mobah) CHD 〈 伊斯兰 教 法 典 ) 许可 的 ，‏ مباح 
准许 的‏ 
允许， 许可 ， 准 许‏ ~ كردن 
[名 ] @@( 伊斯兰 教 法 典 ) 许可 的 事 ，‏ مباحات 
锥 许 的 事 人 2 不 属于 私人 的 产业‏ 
(mobahat) [名 ] 人 允许， 准许 ， 许 可 ，‏ سباحت 
合法 性‏ 
(mabahes)‏ ساحث 
© ( مباحثين 8 ) 723 . 8 (mobdhes)‏ سباحث 
学术 ) 讨论 会 的 参加 者 ， 参 加 讨论 者 @ 参 与‏ ( 
辩论 的‏ 
مباحثه (mobdhesat) 见‏ مباحثات 


مبحت لر 


讨论 ，‏ ( مباحثات 8 ) دهع (mobdhese)‏ مباحثه 
辩论 ， 争 论‏ 
局 bl 意识 形态 的 争论‏ ايد ولوزيكى 
被 讨论‏ ~ شدن (- رفتن ( 
讨论 ， 争论， 辩论‏ ~ كردن ( در باره) 
(mabad) 同 1>L- )‏ سباد 


سا یه تيله 


没什么 困难 ) 
حوردن‎ 一 外 靠 老 底 子 生 活 ， 吃 老 本 
رفتن‎ 人 耗费 ， 浪 费 措 
) ردن ( به‎ ~~ 《加 发 酵 剂 ) 使 … 发 本 
حيزى شدن‎ 人 ~ 成 为 … 的 起 因 , 造 成 ,致使 
كوبيدن‎ 人 《 医 ) 接 种 痘 昔 
كذاشتن ( از)‎ - < 口 ) 耗 费 ,花费 ， 行贿 ， 
投资 
) كرفتن ( برای کسی‎ ~ 背后 说 某 人 坏话 
, خوشوقتی است که‎ ~ 值得 高 兴 的 
是 ，… 
~ انقلاب حين از نيروهاى دهقانان خیلی‎ 
. نه ودج 1ط كرفته است‎ 7 
很 大 的 力量 。 
, اين كاركر بيشرو ~ افتخار کارخانۂ ما ست‎ 
这 位 先进 工人 是 我 三 的 骄 做 。 
. فطير است‎ 人 بی‎ 《 谚 ) 有 失 才 有 得 。( 直 
译 ， 无 糙 发 不 起 面 ) 
مايه ثيله‎ (maye-teele) CÊ «(OY DERE RR, 
VFN وح‎ 钱 
. مايه ثيله اش بد نيست‎ 他 的 家 底 很 厚 。 
مايه خوش‎ (一 khosh) [ 形 ] 好 吃 的 ， 甜 的 
مايه دار‎ 5 形 ] 四 富 的 ， 富 裕 的 @ 学 识 渊博 的 @@ 
RENDRE ESO ERY, KHL 
مايه دست‎ )-- dast) تع‎ 128١ NRK, 钱 
مأيه زنى‎ (~ zanee) 同 مايه كوبى‎ 
عر ون عر (خ .7ع مايه سوز‎ 
شدل‎ ~ 被 消耗 掉 
مايه سوزى‎ [5 名 ] 和 破产， 倒闭 :被 消耗 
رمع مايه کارى‎ 按 成 本 价格 出 售 
كردن‎ ~ 同上 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


سيأ رزه 


两 国 每 年‏ نامهاى اجناس خود راہ ميكنند, 
按照 协议 交换 货物 。 (或 ， 进行 易 货 贸 和 多)‏ 
相互 开玩笑‏ ~ شوخى كردن 
全 开始 … 的 ， 开 创‏ دم (mobadee) CF.‏ مبادى 
的 包 初 起 的 ， 最 初 的 ,原始 的 @ 首 倡 者 ,发 起 人‏ 
(mabadee) 5 名 ] 原理 ,原则 ,定理 ， 基‏ سبادى 
础 ; 出 处‏ 
we ~ 科学 原理‏ 
几何 定理‏ ~ هندسه 
(一 adab) [名 、 形 ] 举止 端庄 的‏ مبادى آداب 
人 已 文 雅 的 ， 彬 彬 有 礼 的 ， 很 有 礼貌 的‏ 
用 羊肉 和 米饭 做 成 的 ) HH‏ 〈《 دقع (mabar)‏ مبار 
7 ورا 
)mobêra) [名 ] 8‏ سبارات 
(由 于 相互 厌恶 而 ) 离婚‏ طلاق ~ 
© (مبارزين &) ] (mobarez) [名 、 形‏ مبارز 
成 十 斗士 ， 决 斗 着 英雄 ， 勇 十 图 战斗 的 ，‏ 
有 战斗 精神 的‏ 
积极 的 战士‏ ~ فعال 
要 求 决斗 ， 挑 战 ， 下 战 书‏ ~ طلبيدن 
ميارزه ¥ (mobdrezat)‏ مبارزات 
(mobdrez-talab) [ 形 、 名 ] DEREK‏ مبارز طلب 
斗 的 @ 求 成 心切 的 地 挑战 者 ， 求 战 者‏ 
名 ] 轩 要 求 决斗 国 战斗 精神 ， 战 斗‏ 5[ مبارز طلبى 
热情 ， 求 战 心‏ 
斗争 ;‏ ( ميارزات (mobdreze) [ ( 复‏ سبارزه 
A, K3‏ 
经 济 斗争‏ ~ اقتصادى 
选举 运动 ， 竞 选 运动‏ ~ انتحابانى 
革命 斗争‏ ~ انقلابى 
意识 形态 领域 的 斗争‏ -- ايدئولوزيك 
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(mabada) CE @ 千 万 不 要 ! WA)! 但‏ سبادا 
RCRD, RE, ER‏ 
以 防 万 一‏ (از) برای رور ~ 
5ع فكر روز -- را كردن 
您 可 不 能 不 来 呀 !‏ ~ نياييد ! 
你 可 于 万 不 要 这‏ ~ اين طور حرف بزنی ! 


FFD! 
. ياد داشت كنيد > فراموش شود‎ 你 要 记 
下 来 锡 得 忘 本。 


(mobaderat) [名 ] OE, AOR‏ مبادرت 
先 ， 领 完 (8 着手， 从 事 ( 2:55 )‏ 
同上‏ ~ كردن ( - ورزيدن) ( به ) 
7# ما به آزمايش جدیدی -- كرديم , 
手 进行 一 项 新 的 试验 。‏ 
我 们 做 这 件 事 时‏ ما بدين كار ~ نكرديم . 
没有 仓促 过 。‏ 
帮助 某 人‏ به كمك کسی -- ورزيدن 
مبادله لل (mobadelat)‏ مبادلات 
交换 ，‏ ( مبادلاات (mobadele) [名 】 ( 复‏ مباد له 
EAs, RR‏ 
《经 > 商品 交换‏ ~ اجناس 
交换 意见‏ ~ افكار 
记 帐 结算 ， 易 货 贸 易‏ ~ باياباى 
互 换 大 使‏ ~ سفيرات 
互相 殴打‏ - ضربات باسشست 
YE ~ 交换 货物‏ 
通融 汇票‏ اوراق ~ 
变 工 队‏ كروه ~~ كار 
部 换 价 格 〈 或 牌价 )‏ رخ ~ 
交换 ， 互 换‏ ~ كردن ) 8( 
هر سال اين دو مملكت برحسب موافقت 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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! 一 تولدت‎ 视 您 生日 愉快 。 
باد ( ~ باشد)‎ ~ 视 您 幸福 祝贺 您 … 
رقع مبارك باد (ى)‎ KH, 8 
كفتن‎ ~ 2745, 3 
مبارك باد © مبارک بادا‎ 
مبارك فال‎ [5 形 〗 顺利 的 ,良好 的 ,预示 吉祥 的 ， 
FREY ) 指 事 情 、 梦 、 预 言 等 ) 
مبارك قدم‎ (~ghadam) [ 形 ] 幸福 的 ， 带 来 幸 
蛋 的 
سبارك نماد‎ ) nehad) 2753 幸福 的 ， 幸 运 的 
مبارق‎ [5 名] 快乐 ， 幸 福 
به ~ و ميمنت‎ 《上 四 俗 婚礼 请 帖 上 写 的 图 
言 利 的 话语 ) 
able (mobasete) [名 ] 愉快 的 面容 
مباشر‎ Unobasher) [名 、 形 ] OBE, BEN, 
管理 员 ， 举 办 人 人工 长 ， 组 长 ， 队 长 最 管理 … 
的 (5 收 租 者 6) 演奏 者 
) ارتش (-- قشوں‎ 天“〈 罕 > 军需 ( 官 ) 员 ， 粮 
穆 员 
امالاك‎ ~ 财产 管理 人 
بنابى‎ ~ 建筑 工程 的 监工 
عملجات‎ ~ 工头， 领班 
قطار‎ ~ 列车 长 
مباشرت‎ (mobasherat) [名 ] 四 管理 ， 主 管 ， 主 
持 ， 监 督 ， 当 工头 @ 性 交 ， 性 行为 
كردن( برء را)‎ ~ 同上 
مباشرى‎ 同 مباشرت‎ 
سبال‎ (mabal) [名 ] 017179) RIH 
مسجد شاه‎ ~ 《 口 ) 非 常 脏 的 地 方 
سباللات‎ )7:0886/81( [名 ] 关心 ， 操 心 
~ بى‎ 粗 心 大 意 的 


سبارزه جو( ی ) 


扫盲 运动‏ -- با بىسوادى 
残酷 斗争‏ ~~ بی اماں 
没有 组 织 的 斗争‏ ~ يرا كنده 
生产 斗争‏ ~ توليدى 
生死 斗争 ， 你 死 我 活 的‏ ~ حياتى و مماتى 
斗争‏ 
自发 的 斗争‏ ~ حود رو 
政治 斗争‏ ~ سياسى 
阶级 斗争‏ ~ طبقاتى 
~ عليه امپریالیسم ( ~ ضد اسيرياليستى ) 
反 帝 斗争‏ 
反 右 斗争‏ ~ عليه راست كرايان 
零星 的 斗争‏ ~ غير متشكل 
派别 斗争‏ ~ فرا كسيونى 
死 战 ， 决 战‏ - مرگ و زند کی 
武装 斗争‏ ~ مسلحانه 
奋起 斗争‏ به ~^ برحاستن 
,8 به ~ خواندن ( به ہ طلبيدن ) 
进行 斗争 ， 战 斗‏ ~ كردن ( با) 
竞选‏ ~ كردن برای و كيل شدن 
joo) [ 形 ] KEM, ER‏ ~) مبارزه جو (ى ) 
的 ， 有 战斗 精神 的 名 战斗 的 ， 作 战 的‏ 
名] 好 战 ( 性 )， 好 斗 ， 战斗 精‏ 5 مبارزه جوبى 
TH, 战斗 热情‏ 
(mobarak) CH @ 十 分 美好 的 ,平安 的 ，‏ مبارك 
顺利 的 ， 幸 福 的 ;吉利 的 ， 吉 祥 的 @@ 最 高 的 ，‏ 
神圣 的‏ 
(EE, 大人物‏ خاطر ~ ) حضور ~( 
#8 ماه ہہ ( شهر > ) 
视 您 节日 好 1‏ عيد شما ~~ ( باشد ) ! 
视 您 新 年 好 1‏ نو روز بر شما -- ( باشد) ! 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2005 (c 3 
سبتدأ‎ (mobtada) [名 ] DOE 主语 人 开端， 开始 





(mobtada) CEI 被 发 明 的 ， 被 制造 的‏ مبتد ع (mobaleghat)‏ سالغت 
فك و2 اج (mobtade’) 67513 DEHA,‏ جم (mobûleghe) [名 ] BRK, Fs CFR‏ سبالغه 
新 者 @@ ) 宗教 ) 异端 者‏ 


مبلغ (mabûlegh) Yl‏ سبالغ 
مبالغه 同‏ 


中 的 ) 夸张 法 ， 过 其 其 词 ， 言 过 其 实 

) كردن (- گفتن‎ ~~ 同上 مبتدى‎ (mobtadee) [名 、 形 3 中 首倡 者 ， 发 起 

yi مبالغه‎ C 形 ] 过 于 夸大 的 ， 极 端 夸张 的 人 ， 革新 者 ， 新 手 ， 生 手 @ 刚 开始 作 ( 某 事 ) 
的 ,没有 经 验 的 ;原始 的 ， 极 简单 的 


[名 ] 好 夸张 的 人‏ مبالغه كو (ى) 
形 、 副 ] 原始 的 (地 )， 简 陋 的 (地 )，‏ [ مبتديانه 


夸大 ， 诗 张 ; 过 其 其 词 ，‏ ضع مبالغه كوبى 


ls 


过 其 实 非常 简单 的 (地 ) 
كردن‎ ~ 同上 Uk (mobtazal) CEI 平凡 的 ， 良 俗 的 @ 陈 
مہانی‎ (mabanee) 见 مبنا‎ RY, FAM, FUE 
تشکیلاتی‎ ~ 组 织 基础 ~ كناية‎ 陈旧 的 比喻 
11ج 2 ...1 ~ ساختن ,832 ~ ادن‎ 
مبتدل مبتدله‎ 814 


قالعلا , (mobahat) [名 ] RR, FH: B3‏ مباهات 
RR‏ اقوال ~ 


) كردن ( به‎ ~ 以 … 自 豪 ， 以 … 为 光荣 
AH, HI سبتر‎ (mobatar) [ 形 ] 全 无 尾巴 的 四 绝 后 的 图 
Jal (mobahe) CK) HH, HEE 不 完整 的 ， 和 残缺 的 
دمع سباهله‎ ) 相互) 诅咒， 咒骂 مبتسم‎ (mobtasem) [ 形 ] 微笑 的 
كردن‎ ~ 同上 مبتكر ظ‎ (mobtaker) [名 、 形 ] 四 发 起 人 ,首倡 者 ， 
سباهى‎ (mobahee) [ 形 ] 自豪 的 ， 骄 傲 的 ， 引 倡议 者 ， 革 新 者 @@ 发 起 的 ， 倡 议 的 ， 有 主动 精 
以 为 弯 的 神 的 
مبايع‎ (mobaye’) [名 ] 买主 ~ تحص‎ 首倡 者 
مبايعه‎ (mobdye’e) [名 ] 买卖 ， 交 易 人 ~ مغز‎ 有 独特 见解 的 人 
سباين‎ (mobayen) CH) 不 一 致 的 ， 不 符合 的 ，。 | ye (mobtakar) [ 形 ] 有 独特 见解 的 ， 有 独创 
分 开 的 ， 相 反 的 性 的 
بودن ( با)‎ - 不 一 致 ， 不 符合 ， 有 区 别 ; ~ Aly 78 11:11 
和 … 有 分 歧 مبتكراً‎ (mobtakeran) CEI 自发 地 ， 主 动 地 ， 
有 独特 见解 地 


مباينت 
(mobtakarat) [名 ] 有 独创 性 的 问题‏ مبتكرات 


) مبتلا (ى‎ (mobtala) [ 形 ] 外 遭受 … 的 ， 经 受 


(mobdyendt) J‏ سسباينات 
7 ( مباينات 8 ) ] (mobdyenat) [名‏ سباينت 


一 致 ， 不 符合 :分歧 ， 区 别 色 了 矛盾， 冲突 ， 对 
٠٠٠١ )لم‎ 208 ٠٠١ 188080 10ا-199٠٠» و10‎ 71٠٠١ FERRY, FF 


3 CE ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(产生 线 、 面 、 体 的 ) HER, E“, HEI 

历史 的 起 源‏ ~ ناريخ 
运动 的 起 点 ， 出 发 点‏ ~ > 5 
上 人 ~ (E> E Ê‏ 
起 点 和 终点‏ ~ و مقصد 
祖国 ， 原 国籍‏ كشور ~ 
我们 从‏ ~ حراكت ما شمهر شانکهای است . 
上 海 出 发 。 (或: 我 们 的 起 点 站 是 上 海 )‏ 
我‏ یگانه ~ حر کت ما منافع خلق است . 
们 唯一 的 出 发 点 是 人 民 的 利益 。‏ 

gle (mobde) 《名 ] Olê, MERON? 


创 世 主 
سبدل‎ (mobaddal) CEI 四 变换 了 的 ， 改 变 了 的 
多 被 代替 了 的 
~ با لباس‎ 化 了 装 的 ， 换 了 装 的 ， 乔 装 
打扮 的 


变 ， 改变 ， 被 代替‏ ~ شدن 
改变 ;代替‏ ~ كردن 
(mobaddel) [名 、 形 ] 四 5 电 > 变 压 器 ， 变‏ مبدل 
流 机 ， 变 流 器 ， 变 频 管 色 改 变 … 的 ， 变 更 … 的‏ 
gardan) 【名 3( 电 ?转动 变 流 机‏ ~( مبدل گردان 
© (مبدرين 8 ) 3253 .تع (mobazzer)‏ سبذر 
RE, HEHE oH 139: 88 3 )2( 7424 80 11‏ 
[名 ] 1886,‏ مبذرى 
《mabzool) 3952 赐予 的 , 赏 给 的 ,赠送 的‏ مبدول 
赐予 ， 赏 给 ， 赠 送 ， 付出， 做‏ ~~ داشتن 
Hs FF‏ 
دولت كشورما به مسثلة بسهداشت محيط 
我 国政 府‏ ريست توحه فراوانی -- ميدارد . 
十 分 重视 环境 保护 问题 。‏ 
lye (mobarra) CK 由 自由 的 ， 摆 脱 了 … 的 @‏ 


سب لى 


TNs, ARKÊ 


قا مز 85 ب -- افيون 

ss -- 1878. 1 

染 上 恶习 的‏ ~ عادت رشت 

谈 恋 爱 的‏ ~ عشق 

患 肺结核 病 的‏ ~ مرض سل 

遭受 ， 染 上 … 习 惯 (或 疾病 ) 1‏ ~~ بودن 


LH, AK 

HE, E, ECR,‏ -- شدل (به) 
LR, RDF.‏ 

E RE, 使 … 沉‏ ,| ~ كردن 


BoE Bobs 使 … 患 病 ; 2٠٠١ EB, AR 


上 (mobtala) 同 مرتلا ) ی(‎ 


(mobtanee) [ 形 】 基 于 … 的 ,以 … 为 基础 的 
, , , بر اينكه‎ ~~ 基于 … 的 ， 根 据 … 的 


يه ذه 
学‏ 8 


ei (mobtahej) [ 形 ] 欢乐 的 ， 快 乐 的 ， 高 兴 


3 EHF 
شال‎ 人 ~ KR, RR, RD, XESAN 


的 ， 


对象，‏ ( مباحث 8 ) ] (mabhas) [名‏ مبحث 
主题 ,议题 ,交谈 (或 讨论 、 关 论 ) 的 题目 人 CB‏ 
的 ( 卷 ， 章 但) 学 科‏ 


神经 学 ( 科 )‏ ~ اعصاب 

超声 波 学‏ ~ فراصوت 

8 مباحث علمى 

5 خلط ~ كردن 

提出 了 一 个 什么 是‏ جه مبحثى مطرح بود ؟ 


BH? 


(mebkhare) [名 ] ) 8 مباحر‎ ( 香炉 


os 


| (mabda) 同 人， 


(mabda) [名 1] ) 2 مبادى‎ ( 名 起点， 


| 


出 发 点 @@ 起 源 ,本 源 @ 原 理 ,原则 (原因 (5)《 数 》 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


سس چب س ا سر 


Rd‏ این 


RE‏ تقاضاى 全‏ برای كمك 
(mabroor) [ 形 ] 25135 188810 EWE‏ سبرؤر 
(mabroos) [ 形 、 名 2 0015 101211790110217‏ مېروص 
疯 病 人‏ 
(obarhan) [ 形 ] DRIER, KEN‏ مبرهن 
的 ， 被 论证 的 @@ 清 楚 的 ， 明 显 的‏ 
(mobarra) 同 1‏ مبرى 
微笑‏ ) مباسم 《mabsam) [名 ] ( 复‏ مبسم 
门牙‏ 
详细 的 ， 详 尽 的 ; 扩‏ 


wwe (mabsem) 【各 
مبسوط‎ [ 形 } 
展 了 的 ， 蓝 延 开 来 的 

~ شرح‎ 详细 的 解释 
كردن)‎ 一 ) داشتن‎ ~ 扩展 ， 扩 大 
gue (mabsootan) CEI) 详细 地 ， 详 尽 地 
ywe (mobashsher) [名 ] 报喜 者 
سبصر‎ )mobser) [名 、 形 ] 四 (中 、 小 学 的 ) 班 
长 包 观 察 员 ， 视 察 员 ， 检 查 员 ， 验 票 员 (观察 
的 ， 检 查 的 ， 监 督 的 
Jna (1mobasser) [ 形 、 名 2 中 有 洞察 力 的 ， 眼 
光敏 锐 的 包 有 洞察 力 的 人 ， 启 蒙 者 ， 教 育 家 (@) 


(mabsoot) 


吴 星 家 ; 麻木 师 
سبطل‎ (mobattal) [ 形 ] 被 废除 的 ， 被 取消 的 。 
位 撤消 的 


(mobtel) [ 形 ] 废除 … 的 ， 取 消 … 的‏ سبطل 

宗 > 穆罕默德 宣 的 就 职‏ 〈《 عيد -- ， (mab'as)‏ سبعث 
日‏ 

Axe (moba'ad [ 形 、 名 ] ORMAN, BRE 
出 的 ， 被 流放 的 多 被 放逐 乔 ， 流 亡者 

“zw (moba’ed) CI 远离 的 ,离开 的 , 走 开 的 

(moba’ed) 的 阴性‏ سعد (moba'ede)‏ سبعده 


~ ac 〈 解 ) 外 展 肌 
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HAM, LENORE, 1818 5 0غ‎ 
كردن‎ ~ 恢复 名 誉 ， 证 明 无 罪 
متهم را ہ كردن‎ 宣布 被 告 无 罪 
, اواراين تہمت ها - أست‎ 对 他 的 这 些 
1 | عت 18 16 9[ نا‎ Ks 
کادر هاى حزب و دولت با بايد ار خود‎ 
, حواهى وقبرمال بارى نہ پاشند‎ 我 们 党 和 
国家 的 干部 不 要 要 个 人 英雄 主义 和 风头 主 
义 。 


ميرت (mabarrdt) 见‏ ميرات 
慈善 事‏ (بمبرات (mabarrat) [名 ] ( 复‏ سرت 
Ws KFS‏ 


RAS‏ .ج0021 %3 (mobarred) Cé.‏ سبرث 
冷却 州 ， 退 热 药‏ 2( 
222205 ,7 آلآ<0»© ] (mabraz) [名‏ مبرز 
اع ,3# جاه ~ 
jy (mobarraz) CEI 显露 出 的‏ 
jy (mobarrez) CGI 著名 的 ， 杰 出 的‏ 
(mobarghash) [ 形 ] @ 点 缀 得 五 颜 六 色‏ مبرقش 


的 (混合 的 
مبرقع‎ Umobargha’) [ 形 、 名 ] DEREM, FE 
的 (多 伊 明 曲调 名 


(mobram)[ 形 2 也 坚 定 的 ， 不 届 不 搁 的 ，‏ صبرم 
始终 不 渝 的 怨 不 可 抗拒 的 ， 不 可 避免 的 他 坚固‏ 
的 ， 稳 固 的‏ 
天 命‏ قضاى ~ 
古兰经‏ كلام ~ 
使 .坚固‏ ~ كردن ( ۔ہ كرداندن ) 
(mobrem) CE) 也 人 迫切 的 ， 上 紧急 的 ; 重‏ مبرم 
要 的 @) 殴 强 的 @ 纠 缠 不 休 的 ， 强 求 的 ， 讨 大 的‏ 
人 迫切 的 需要‏ احتياح -- 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


EB, REH, 8‏ ~ كردن 


(moble) 5 形 ] 搜 设 得 讲究 的 ,有 家 具 的 ，‏ مبله 


布置 好 的 
-- اتومبيل‎ 舒适 的 汽车 
~ اطاق‎ 带 有 家 具 的 ( 出租) 房间 
كردن ( را)‎ ~ 陈设 家 具 ， 摆 设 家 具 
. شده أست‎ 人 بامبلغى جزیی اين اطاق‎ 这 
间 房 间 只 化 少量 费用 就 陈设 起 来 了 。 
(G) مبنا‎ (mabna) [名 ] ) 5 مبانى‎ ( 基础 ;根据 
بر ^ اررش‎ 按 价 
ق ) = 20 دستكاه ~ م‎ ( 数 
~ واحد‎ 《〈 军 > 派出 的 小 分 队 ， 先 遗 队 
(mabna) 同 مبنا‎ 
(abnee) [ 形 】 以 … 为 基础 的 ， 基 于 … 
的 ， 根 据 … 的 ， 关于 … 的 
) سم بر(“ به‎ 基 于 … 的 ; 关于 … 的 
براينكه‎ 一 اظباريه‎ 关于 … 的 声明 
. اظهارات اوہ براطلاعات دقيقى نيست‎ 
他 的 话 没有 确切 的 根据 。 
مبول‎ (mebval) [名 ] RB, KÊ 
مبول‎ (mobavvel) CH FIRM, HRM 
gr (mobahhej) CK) 令 人 高 兴 的 ， 使 人 快乐 
的 ， 让 人 开心 的 
pew (mobham) [5 形 、 名 ] ( 复 己 kr 一 ) © 
不 清楚 的 ， 不 明确 的 ， 模 糊 的 ;模棱两可 的 国 
模棱两可 的 话语 ， 含 糊 不 清 之 处 
~ ضير‎ 《〈 语 不定 代 词 
一 يك گزارش‎ 一 份 含糊 不 清 的 报告 
, تابحال مطلب ~ است‎ 至 今 问 题 仍 不 清 
Ë 
مبهمات‎ 见 ef 87 مبهمه‎ 
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سبعوت 


[名 、 形 ] DHMH,‏ (7168-005) سبعوث 
先知 者 ， 使 者 ， 代 表 @@ 被 派 遗 的 ， 当 代表 的‏ 
下 议院 ， 众 议院‏ مجلس مبعوثان 
被 派 遗‏ ~ شدن 
派 遗 ， 派 往‏ ~ كردن 
(mabghaz) [5 形 、 名 ]‏ سبغض 
的 ， 痛 恨 的 @ 仇 视 者 ， 敌 人‏ 
(1mabghooz) [ 形 ] 可 异 的 ， 可 恨 的‏ مبغوض 
异 恨 ， 痛 恨 ， 仇 视‏ ~ داشتن 
被 赠 良 ， 被 仇视‏ ~ گردیدن ) ~ كشتن ) 
Meuble [名 ] 家 具 ， REZA‏ مبل 
小 (mobi-s6z) [名 ] 家 具 制 造 者‏ ساز 
[名 ] 中 木 器 生产 @ 木 匠 职 业 国 木器 厂‏ سبل سازى 


OLR‏ الله 


现 蒜 )‏ ( ( مالغ 8 ) ] (mablagh) [名‏ مبلغ 
数额 ， 数 量‏ 
总 客‏ ~ كل 


) مقطوع (-<- يث كاسه‎ ~ 总 计 
, ^ حكى به‎ 款额 为 … 的 支票 
29 اين راديو را به جه -- خريديد‎ 你 化 多 少 
钱 买 了 这 架 收 音 机 ? 
. ما دراين سفر مبالغ كزافى خرج كرديم‎ 
我 们 这 次 外 出 旅行 化 了 很 多 钱 ， 
مبلغ‎ (moballegh) [名 、 形 ] ) 2 مبلغين‎ ( 05 
ED, 82 51[ ول 2 201 دنا‎ MIH 301100: 
动 的 
سياسى‎ <- 政治 宣传 员 
هيئت مبلغين مسيحى‎ 《〈 宗 基督 教 传教 团 
سبلمان‎ (mobleman) [名 ] 〈 住宅、 房间 等 陈 
设 的 ) 全 部 家 具 
مبلول‎ (mablool) [ 形 ] 浸 湿 的 ， 潮 湿 的 ， 湿 润 的 
شدن‎ ~ 变 潮湿 ， 变 湿润 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


متأسف 
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PORN, DM WMA 
كردن ( از)‎ ~ 同上 
متابوليت‎ Metabolite (C4) 《生化 > 代谢 物 
متابوليسم‎ Metabolism [名 ] 新 陈 代谢 ， 代 谢 
作用 
متأثر‎ (mota-asser) CEI 035 80, HEN, 7 
过 的 ， 痛 将 的 @@ 受 感动 的 
شدن ) از)‎ ~ 悲伤， 难过， 痛苦， 感动 
~ از شنيدن خبر ثسادت او‎ 
听 到 他 性 竹 的 消息 后 ， 大 家 都 很 难过 。 
كردن‎ ~ 使 … 悲 伤 ,使 … 难 过 ;使 … 感 动 
ستاجر‎ (matajer) 见 متجر‎ 
متأخر‎ (mota-akhkher) [ 形 、 名 ] ) 8 متأخر بن‎ ( 
ODER Hs 1ل‎ 110 208 1 1001 最 晚 的 (落后 的 ， 
KE “REM 40811 ور‎ FERA MRSA 
متأخر متأخره‎ 8644 
人 تاريخ قرول‎ 近代 史 
3ع متأخرين‎ 现代 人 ， 当 代 人 
wo，(mota-addab) .يق‎ 名 ] ( 复 متأدبين‎ ( 
有 教养 的 (人 ) ， 文 雅 的 (人 )， 梯 彬 有 礼 的 
《人 ) 
متأذى‎ (mota-azzee) E 受苦 受难 的 ， 受 尽 
ERs KERE 
شدل‎ ~ 受 尽 折磨 ， 受 苦 受 累 
متاو كه‎ )motareke) [名 ] 停止 ， 终 止 ， 中 断 
جنگ‎ 人 停战， 休战 
. دوسال است كه اين درس را -- كردماند‎ 
这 门 课 程 已 中 类 了 两 年 。 
, طرفين جنگ را ہ كردند‎ 双方 停战 了 。 
متاره‎ (matare) ,قت دوك إنشطر<8 يدقع‎ 7# 
مستأسف‎ (mota-assef) E HEN, EM, 


dap (mobhame) (%3 (& مبممات‎ ( )5< 
定 代词 
~ كلمات‎ 同上 
وت‎ (mabhoot) EI 惊奇 的 ， 吓 得 发 榜 的 ， 
惊讶 的 ， 情 然 的 
شدن‎ ~ KE, Rs Ds TS 
كردن‎ ~ 使 … 惊 奇 ， 使 … 惊 讶 ， 使 … 惊 
惕 万 分 ， 使 采 若 木 鸡 
gew (mobahee) [5 形 、 名 3 也 刺激 性 欲 的 @) 激 未 
مبهيات‎ (mobahhiydt) [5 名 ] 刺激 物 ， 激 素 
asp (mobahhiye) ,sr 的 阳性 
~ ادوية‎ 春药 ;激素 
سبيت‎ (mabeet) [名 ] 取 过 夜 的 地 方 ， 住 宿 处 (2 
EK, HE 
مبيض‎ (mabeez) [名 ] 鸡 下 蛋 的 地 方 
سبيع‎ 5 名 、 形 ] 也 出 售 的 货物 ， 商 名 
(2) 售 出 的 ， 被 售 的 
j» (mobayyan) [ 形 ] 也 得 到 阐明 的 ， 被 解 
释 清 楚 的 ， 被 证 实 的 急 说 出 的 ， 表 达 出 来 的 
(mobayyen) [名 、 形 2 由 表达 者 ， 说 明 
A DEE FY, HEHEY 
سخنرانى او ~ دوستى يبن مردم دو كشور‎ 
, أست‎ 他 的 讲话 表达 了 两 国人 民 之 间 的 友 
Eo 
سبين‎ (mobeen) CE) OAR, HEN, FÊ 
的 把 无 可 争辩 的 ， 毫 无 疑问 的 
~ دين‎ 真正 的 宗教 (穆斯林 指 伊斯兰 教 ) 
متاپ‎ (matab) [名 ] 改 绰 归 正 ， 浪 子 回 头 ， 悔 罪 
متا بع‎ (motabe) [5 名 、 形 ] 全 追随 者 ; 信徒 ， 
拥护 者 包 在 … 权 力 之 下 的 ， 受 支配 的 ， 从 属 的 
[名 32] 也 追随 信仰 ， 拥 


(mabee’) 


يوت 8 


(motdabe’at)‏ متابعت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Metaphysic [名 3 形而上学 ， 玄 学‏ متافيزيك 
形 ] 形而上学 的 ， 玄 学 的‏ [ ستافيزيق 
Metal [名 ] 金属 .‏ متال 
(mota-alleP) CH 中 联盟 的 ， 同 盟 的 ，‏ متألف 
联合 的 @@ 亲 近 的 ， 和 有 睦 的‏ 
(mota-allem) CH FERNS, MNS‏ متألم 
心 的 ， 难 过 的‏ 
痛苦， 悲伤， 伤心 ， 难 过‏ ~ شدن ( آر) 
Metallurgy [名 2] 冶金 学 ， 冶 金 术‏ متالورؤى 
Metamerism [名 ] < 化 > 位 变异 构 ( 现‏ متامرى 
290 
78 ,178 وطتع  (mota-ammel)‏ متأمل 
BAAR, REM‏ وكا 
EF, BR, R®‏ ,152718 ~ شدن 
(mota'ammen) [ 形 、 名 ] DERPH, 给‏ متأمن 
以 保证 的 ,维护 … 的 他 保护 者 ,捍卫 者 ， 保证 人‏ 
Metamorphosis [名 ] 变态， 变形 ，‏ متأمورفوز 
ER 变形 现象‏ 
Methane [名 ] (FRB, #4‏ معان 
(metdnat) [名 ] 002182: 沉着 ， 镇 定 ，‏ 
冷静 外 坚 强 ， 坚 固 ， 不 屈 不 据 ，《〈 性 格 ) 刚强‏ 
人 庄重， 郑重‏ 
语调 庄重‏ ~ لحن 
dst&。Methanol [名 3 “化 > 甲醇‏ 
(mota’ annee) (CFE) OER, BBY,‏ متأنى 
不 慌 不 忙 的 包 谨 镇 的 ， 货 重 的‏ 
(mota’ahhe) CJ EIR, KIM,‏ متأهل 
成 了 家 的 ， 有 家 室 的‏ 


一 > 六 已 婚 男子 
. درس سالگی نہ شده الست‎ 他 是 到 了 三 
十 岁 才 结婚 的 。 


متأسفانه 
痛心 的‏ الا 
E, HR, Es 痛心‏ -- بودل 
خيلى متأسفيم كه نميتوانيم به حضور شما 
我 们 感到 十 分 遗憾 不 能 到 您 那里‏ برسيم . 


De 
, متأسفم ميخواهد باران ببارد‎ 我 担心 快要 
下 雨 了 。 


Hs 18141 FD‏ ,15 -- شدن 
RHE, KE RR, 1‏ ~ كردن 
惜 ， 使 … 痛 心‏ 
《非常 ) 可 惜 ，( 非常 ) 遗憾‏ ([8ع متأسفانه 
非常 ) UK, F3 ) 得 很 )‏ ( 
~ پیشنہاد مارا قبول نکردند , 
议 可 惜 没有 被 采纳 。‏ 
Metasomatosis [名 ] 《地 > 交代 ( 作‏ ستاسوماتوز 
用 ) ， 交 代 变 质 〈 作 用 》‏ 
(mota-assee) [ 形 、 名 2 ORME, FP‏ متأمى 
的 ， 追 随 的 凶 仿 效 者 ， 追 随 者‏ 
仿效 摹仿， 追随‏ ~ شدلن ( به ) 
好 多 人 都 向 他 学 习 。‏ جمعى باو نہ شدند , 
OH,‏ ( امتعه 2 ) ] 4mata) [名‏ متاع 
四 物品 ,物件 ,东西 @ 动 产 约 美 味精 致 的 食物‏ 
- اب بردار( -- آبدارء ~ دروغ بردار) 
多 要 了 价 的 货物‏ 
掺 假 的 货 ,次 货‏ ~ أب ديده ( -- آب زده) 
一 畅销 货‏ پردار( ~ (ob‏ 
17 ~ تنگ 


我 们 的 建 


) روى دست ( ~ سر دست‎ 个 普通 货物 ， 
一 般 物 品 
شيرين‎ ~ 奇 优 ， 珍 贵 的 东西 


متعب (mata’eb) 见‏ ستاعب 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بيلف 


性 一 
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(motabaddel) [ 形 ] 中 更 换 了 的 ， 变 化 了‏ متبدل (motabdider) (I OHM, RHE‏ ستبادر 


的 ， 变 更 了 的 他 变 为 … 的 
شدن‎ ~ 更换， 改变 ， 变 更 ， 变 为 


| 名 (motabarrek) CFE) 圣洁 的 ， 神 圣 的 ， 至 


高 无 上 的 
متبرك متب رکه‎ 的 阴性 
~ اما كن‎ 圣地 
ie (motabassem) CEJ 微 突 的 
شدن‎ ~ 微笑 
صر‎ )motabasser) E 有 远见 的 ， 有 先 见 
之 明 的 ， 有 洞察 力 的 ， 目 光 远 大 的 
متبصرانه‎ [ 形 、 副 ] 有 先 见 之 明 的 (地 )， 目 
光 远 大 的 (地 ) 
gaw (mottaba’) Cé) 跟随 的 :服从 的 
متبلور‎ (motabalver) [ 形 ] 结晶 的 ， 晶 化 的 
شدن‎ ~ 结晶 ， 晶 化 
كردن‎ ~ 使 结晶 ， 使 晶 化 
متبنى‎ (motabannd) [名 ] 继 子 ， 过 继 儿 子 ， 养 子 
متبوع‎ (UNa1ooo) [ 形 、 名 ] (服从 的 ,从 属 的 ， 
隶属 的 的 君主 ， 统 治 者 
متبوع متبوعه‎ 的 阴性 
دولت ~ من‎ 我 (所 属 ) 的 政府 ， 我 国政 府 
متبوعيت‎ (1matboo'iyyat) [名 ] DRM, MEO 


主权 
متبين‎ (motabayyen) [ 形 ] 被 阐明 了 的 ， 已 被 
证 实 的 他 明显 的 


(motatabe) [ 形 ] @ 连 续 的 ， 前 后 相继‏ متتابع 
的 多 不 停 的 ， 不 同 断 的 ， 继 承 的‏ 

)motatalee) [ 形 ] 连续 的 ， 连 贯 的‏ متتالى 

)motatabbe) [ 形 、 名 ] 世 研 究 … 的 ， 考‏ متتبع 
察 … 的 ， 调 查 … 的 @@ 研 究 者 ， 调 查 者 ， FRA‏ 


@ 想 起 的 ， 回 忆 起 的 ， 突 然 想到 的 
به دهن‎ 人 ~ 脑子 里 突然 想到 的 东西 
متبادل‎ (motabadel) (CHI 名 交替 的 ， 更 换 的 ， 
变换 的 ， 轮 换 的 人 2) 被 更 换 的 
متبادلانه‎ [ 形 、 副 ] 交替 的 (地 )， 替 换 的 (地 ) و‎ 
可 交换 的 (地 ) 
متبادل متبادله‎ 的 阴性 
~ پام هاى‎ 交换 的 函电 
~ زاوی‎ 《〈 数 > 错 角 
مما وز‎ (motabarez) [名 ] 勇士， 战士， 英雄 
متبارك‎ (motabarek) [ 形 ] 人 @ 神 圣 的 四 极 幸福 
的 ， 极 美好 的 
ستباعد‎ (motaba’ed) [ 形 ] 外 离开 的 ， 远 离 的 
674+ ,رام ييز‎ FA, SEDA 
شدن‎ ~ HH E و8‎ DK E 1 BHA 
ستباين‎ )motabayen) [5 形 、 名 ] @ 不 同 的 ， 不 
相似 的 ,各 式 各 样 的 ， 有 差别 的 ,与 … 相 及 的 ， 
与 … 不 相等 的 四 (〈 语 > 反义词 :8 《 数 > 除 不 尽数 但) 
《 数 > 不 可 通 约 的 
~ با هم‎ ( 数 ) 互 相 无 公约 数 的 
بودن‎ 人 不 同 有 差别 ， 与 … 相 反 、， 不 相 
符合 ， 有 了 矛盾 
, هستند‎ 一 اين دو موضوع با هم‎ 这 是 两 
个 内 容 不 同 的 问题 。 
, است‎ 人 , 。 十 六 不 能 被 五 除 尽 。 
Js (motabaher) [ 形 、 名 ] 外 深入 研究 … 有 的 ; 
知识 渊博 的 ， 博 学 的 亿 博 学 的 人 
در زبان فارسى‎ ~~ 精通 波斯 语 的 
متبختر‎ (motabakhter) (I 四 自豪 的 @ 自 负 的 ， 
HEE AMEY, EHRAR, FEHR 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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مب بي تب ا ا ا 





了 的 新 生 事 物 的 拥护 者 ， 革 新 者 ， 进 步 的 活 
动 家 ; 改革 者 
ستجر‎ (atar) [名 ] ) 28 متاجر‎ ) 四 货物 ， 商 
品 世 商业 ,贸易 ,生意 @@ 商 店 ， 商 号 
ستجره‎ (matjare) [名 ] ) 8 متاجر‎ ( 商店 ， 商 号 ， 
做 买卖 的 地 方 
متجزى‎ (motajazzee) [ 形 】 分 成 若干 部 分 的 
شدن‎ ~ 分 成 若干 部 分 
مچەد‎ (motajassed) (Fé) 肥胖 的 
ستجصس‎ (mo1ajasses) [名 、 形 】 DFR, 
查 痢 ， 特 务 图 考察 … 的 , 探 询 … 的 ,探索 … 的 合 
有 好 奇 心 的 ， 导 根 究 底 的 ， 好 问 的 ， 好 钻研 的 
متحسسانه‎ [ 副 、 形 ]】 DEH, RH, 
寻根 究 底 地 @ 求 知 的 
[ee (mortajassem) [ 形 ] 08 و لاخ ح لاع‎ 3 
EME 人格化 了 的 国 肉 体 的 ， 物 质 的 
شدن‎ ~ 具体 化 ， 体 现 
ساختن (-- كردن)‎ ~ 把 … 具 体 化 
pie (motajashshe’) د39‎ 非常 贪 禁 的 ， 贪 
得 无 厌 的 
ستجعد‎ (1motaja'ed) [ 形 】 卷曲 的 ， 卷 发 的 
ستجلد‎ (motajalled) [ 形 】 假装 精明 的 
متجل‎ (motajallee) [ 形 】 外 明亮 的 ， 发 六 的 ， 
内 交 的 邹 显 示 出 的 ， 暴露 的 @@ 清 楚 的 ， 明显 的 
شدن‎ ~ 照 省 ， 发 光 ， 表 现 出 来 ， 2R 
来 ， 暴 露出 来 
كردن‎ ~ 表现， 显示， 暴露 ， 表 明 
gotin (motajamme) (HI 名 集合 起 来 的 ， 启 
集 在 一 起 的 ， 汇 集 的 国联 合 的 ， 集 中 的 
ov 心 ~ 集合 ， 聚 集 ， 汇集; 联合 ， 集 由 
متجمل‎ (motajammel) [ 形 〗 盛装 的 ,装饰 华丽 的 


متتو 


yan (motatavve) 【 形 、 名 ] OMEN, RE 
王冠 的 他 帝王 
متجاسر‎ (molajiser) [5 形 、 名 】 ( 复 متجاسرين‎ ) 
山 勇 敢 的 ， 大 胆 的 ， 勇 猛 的 四 反叛 的 ， 造 反 的 
EK, KRI 
.32ح متجاسرانه‎ 5 男 敢 的 (地 ) ,大 胆 的 (地 )， 
男 猛 的 (地 )， 逛 而 走 险 的 (地 ); 造反 的 
) 地)， 反 抗 的 (地 》 
متجانب‎ (motajaneb) [ 形 ] 摆脱 的 ， 避 开 的 ， 
离开 的 ， 脱 离 的 
متجانس‎ (morajanes) [ 形 ] 同性 的 ， 同 类 的 ， 
同样 的 ， 同 质 的 
~ ارتباط شبوت‎ 同性 恋爱 
~ غير‎ 异 源 的 ， 不 同 种 类 的 ， 不 一 致 的 
متجاور‎ (motajaver) [ 形 ] 隔壁 的 ， 相 过 的 ， 
AHL $P EJ 
ستجاوز‎ (nolajirez) [名 、 形 〗 012157 © 1 
的 , 越 务 的 ,超过 的 图 进攻 的 ， 侵 略 的 ， 侵 犯 的 
JI ~ BIY, $F. 
از ده رور‎ -- 十 多 天 
أز ذه نشر‎ >> 超过 二 人， 十 余人 
متجاوزانه‎ [ 形 、 副 ] 侵略 的 (地 ), 侵 略 性 的 (地 ) 
ستجاهر‎ (mortajidher) [ 形 、 名 2】 OER, FE 
案 的 ， 无 拘 无 束 的 @ 不 易 的 ， 自 名 昭著 的 时 
9 
به‎ “ 以 … 而 臭名 昭著 
متجاهل‎ (motajahel) [ 形 ] 假装 不 知 的 ， 伴 装 的 
متجبر‎ (motajabber)[ 形 、 名 ] 名 傲慢 的 ， 亡 自尊 
六 的 ， 暴 庚 的 四 迫害 者 ， 暴 君 
ستحدد‎ (motajadded) (Fé, 名 ] ) 8 متجددین‎ ( 


(进步 的 ， 先 进 的 ， 现代 的 ， 被 恢复 的 ， 复 兴 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


متحر کی 
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جو ا ا ي ی ا ا ل 


) كردن ( -- ساختن‎ 一 联合 
. هدف مشترك ما را با هم -- ساخته است‎ 
共同 的 目标 把 我 们 团结 在 一 起 了 。 
, دهقانان ~ با طبقة کارگر هستند‎ 农民 是 
工人 阶级 的 同盟 者 。 
(mottahedan) CEJ 一 致 地 ， 同 心 协力 
地 ， 万 众 一 心地 
. كار كردند‎ ~ 他 们 联合 行动 了 。 
ستحد الزمات‎ (motiahedo-zzaman) E, Ê 同 
时 的 (地 ， 同 期 的 (地 》) 


ew 


(一 shshekl) [ 形 】 同样 的 ， 划 一‏ ستحد الشكل 
的 ， 同 一 样式 的‏ 
制服‏ لباس ~ 
(mottahedol-alamat) [ 形 ] (>F‏ متحد العلامة 
同样 符号 的‏ 


(一 fek [ 形 、 名 ] 四 意见 相同 的 ，‏ ستحد الفكر 
志同道合 的 @@ 意 见 一 致 的 人 ， 志 同道 合 者‏ 


通告 ,通信‏ دضع ma‏ ~( متحد المآل 
ime 《一 markaz) CEJ 同一 中 心 的 ，‏ المر كز 
同 轴 的‏ 


(一 mazmoon) [ 形 ] 内 容 相同 的‏ متحد المضمون 
阴性 的‏ ستحد od2ex (1mottahede)‏ 

美利坚 合众国 (美国 》‏ ايالات ~ أمريكا 
(motaharrek) (XI @ 移 动 的 ， 活 动 的 ，‏ متحرك 

可 动 的 他 《 语 > 带 有 元 音符 号 的 

电动 的‏ -- بوسيلة برق 

一 中 浮桥 

~ يلكان‎ 〈 建 自动 楼 梯 

~ يله هاى‎ 活动 梯子 ， 云 梯 

~ يول نيروى‎ 硬 通货 

~ حسم‎ 游 移 体 


متجانب (motajanneb) 同‏ متحنب 
)motajannade) [名 2] 《 史 ) 军 队‏ متحنده 


(motajahhez) [ 形 ] 准备 好 了 的 ,装备 束‏ متجوز 
绪 的 ， 整 装 待 发 的 ;训练 好 的‏ 
准备 好 ， 闭 备 起 来 ， 训 练‏ ~ شدلن 
(motahabb) (CFE MEE, KEM, FM‏ ستحاب 
要 好 的‏ … 
的 阴性‏ متحاب متحابه 
友邦 ， 友 好 国家‏ دول ~ 
محاذى (motahdazee) 同‏ متحاذى 
(motahareb) (CI 开火 的 ， 发 动 战 争‏ متحارب 
的 ;交战 的 ， 处 于 战争 状态 的‏ 
的 阴性‏ متحارب متحاربه 
交战 国‏ دول ~ 
(motahashee) [ 形 ] DERM, IF,‏ متحاشى 
租 闪 的 ， 同 如 的 ;拒绝 … 的 地 否定 的 ， 否 认 的‏ 
RF, RHE, EE, FE, 否定‏ ~ شدن 
F8‏ ولك اد ظل+3 079 ] (motahattem) [ 形‏ متيحتم 
在 必 行 的 @@ 不 可 避免 的 @ 必 须 的 ， 紧 人 迫 的‏ 
(motahajjer) CEI 化 石 的 ， 五 化 的 ， 硬‏ متحجر 
化 的‏ 
石化 ， 硬 化‏ ~ شدن 
使 石化， 使 “ 价‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
化 ; KEREN, KER‏ 
(6 ( متحدين 8 ) ] (mottahed) [ 形 、 名‏ ستتحد 
联合 的 ， 联 盟 的 ， 结 盟 的 @@ 一 致 和 的， 同心 协力‏ 
的 @ < 数 > 恒 等 的 5 同盟 镍 ， 盟 国 ， 嚼 军‏ 
联合 国‏ سازمان ملل ~ 
联合 起 来‏ ~ شدن 
بخاطر كسب پیروزی هاى باز هم بز رگتری 
团结 起 来 ， 和 争取 更 大 的 胜利 1‏ ~ شويد ! 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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,+42% 我 们 公社 在 地 震中 没 受 多 大 损失 。 
9 -- او مخارج سنگین را‎ 他 负担 沉 
f. 
عمل جراحی شدن‎ ~~ 进行 外 科 手 术 
هزينه شدن‎ - 负担 费用 
متحول‎ (motahavvel) [KI 四 起 变化 的 ， 改 变 
了 的 多 易 变 化 的 ， 变 化 不 定 的 ， 变 幻 无 常 的 
شدن‎ ~ 起 变化 ， 改 变 
) كردن (- ساختن‎ ~ 改造 使 :起 变 


化 ， 改 变 

ie 《motahayyer) CD 吃惊 的 ， 惊 讶 的 ， 惊 

可 的 

) شدن ) ~ ماندن‎ ~ 吃惊， 惊讶， 惊奇 
اوازشنيدن إن خبر خيل -- شد.‎ 他 听 到 那 
个 消息 后 大 为 吃惊 。 
كردن‎ ~ 使 … 乃 一 尺 ， 使 … 惊 讶 ， 使 … 
感到 惊奇 


(متخاصمين (motakhdsem) [ 形 、 名 ] ( 复‏ متخاصم 
敌对 的 ， 敌 视 的 ， 交 恶 的 凶 ( 复数 时 ) 敌对‏ 9 
双方‏ 
诉讼 的 双方 〈 指 原 告 和 被‏ طرفين متخاصمين 
告 )‏ 
敌对 力量‏ نيروى ~ 
的 阴性‏ تحاصم متتخاصمه 
敌对 国家‏ دول ~ 
متخاصم 见‏ متتخاصمين 
(motakhalef) [ 形 ] 对 立 的 ， 相 矛盾 的‏ متخالف 
(mottakhez) 〔 形 ] 采取 … 的 ， 通 过 … 的‏ ستخد 
(mottakhaz) [ 形 ] 被 采取 的 ， 被 通过 的‏ ستتخد 
(1mottakhaze)  دختم 的 阴性‏ ستخده 


5 


~~ جنگ‎ 351, AR 
~ خانة‎ 住房 拖车 〈 指 一 种 改装 的 由 汽车 
拖拉 的 活动 房子 ) 
~ سياهيال‎ 快速 部 队 
-- سرماية سيارو‎ 流动 资金 ， 流 动 资本 
~ غير‎ 静止 的 ,沉寂 的 ;不 可 移动 的 
~ ماشين تحرير‎ 手提 打字 机 
ستتحسر‎  (motahasser) [ 形 、 名 ] OFTHE, BE 
TRY, HEE, TIRED HEY, OEY 
ستحمد‎ (motahashshed) Cé. 53 集结 的 (军队 ) 
متحصل‎ (1motahassel) CG) 组 成 … 的 ， 形 成 … 
的 ， 构 成 … 的 
ستحصن‎ (motahassen) Cé. 0 
RIFE 12 HID DR E E E Hf 
شدن‎ ~ 藏身 于 避难 所 ( 尤 指教 堂 ); RE 
متحقق‎ (motahaghghegh) CK OMX, FJ 
靠 的 ， 可 信和 的 ， 真 的 ， 真 执 的 色调 查 过 的 ， 研 
过 的 ， 验 证 过 的 
متحكم‎ (motahakkem) C 形 ] 专制 的 ， 专 横 的 ， 
发 号 施 令 的 ， 飞 扬 跋 息 的 ， 作 威 作 福 的 
Ww (motahallee) [ 形 ] 装饰 了 的 ， 打 扮 了 的 ， 
焕然 一 新 的 
به صفات حميده‎ 人 具有 美德 的 
ov ~ 被 装饰 ， 被 打扮 
) كردن ) ~ كرداندن‎ ~ 装饰 ,打扮 
ستحمل‎ (motahamme) CF. %3 ORAM, 
忍受 的 ; 经受 … 的 ， 受 到 … 的 ， 承 受 … 的 ， 承 
E“ HOKE XER, KRM, KXR 
شدن ( را)‎ ~ 忍耐， 忍受 经受， 遭受 ; 
承受 ， 承 担 
~ كمون ما در زمينلرزه خسارات زيادى‎ 


DEFER, 3 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


متداوى 


JE, 8 3-0 ل‎ 
متيل ستخيله‎ 的 阴性 
~ قوهُ‎ 想象 力 ， 幻 想 
ww Method [名 ] 方式， 方法: 办法， 手段 
ستداحل‎ )motadakhe) [名 ] 2» و80‎ A 
切 的 ， 可 除 尽 的 @@《 数 > 相 重 的 ， 多 重 的 ; 倍数 
HSH A BY 
. ع و سو -- هستنكد‎ 十 二 可 被 四 除 尽 。 
متداخل متداخله‎ 的 阴性 
~ زاوية‎ 《〈 数 > 内 切 角 
ستدارك‎ (motadirek) [名 ] 一 种 诗歌 询 律 名 
متداعی‎ (motada-ee) 738. 4J ) 8 متداعين‎ ( 
中 诉讼 的 ， 争 讼 的 ， 打 官司 的 外 诉讼 的 一 方 
طرفين متداعين‎ 诉讼 当 事 双方 
أمدن‎ ~ 读 ， 召唤 
شدن‎ ~ 诉讼 ， 争 讼 ， 打 官司 
(motaddvel) CFE) 流通 的 ， 通 用 的 ， 
弟 用 的 ， 流 行 的 ， 普 及 的 
~ ,ل رسم‎ 6 
~ غير‎ 不 时 兴 的 ， 不 合乎 时 尚 的 
بودن‎ ~ 流通 ， 通 用 ， 常 用 ， 流 行 ， 普 及 
شدن‎ ~ 同上 
روش حديد كار اين كارخانه در تمام کشورہ‎ 
, كرديده است‎ 这 个 工厂 的 新 工作 方法 在 
全 国 得 到 推广 。 
اين نوع لباس كم كم - شد,‎ 这 种 服装 
E WT UU TJ EK ل‎ o 
كردن‎ ~ 使 用 ， 使 流行 使 通用 ， 普 及 
متداولانه‎ 78. E 流通 的 (地 )， 通 用 的 (地 )， 
普及 的 人 地 》， 一 贯 的 (地 ( 
ستداوى‎ (motadiavee) [ 形 ] (不 求 医 ) 自己 治 


متداول 
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~ تصميمات‎ 已 通过 的 决议 
~ سياست‎ 实行 的 政策 
ستخشح‎ (motakhashshe’) CF) IMN, YEA 
,م‎ REM, MEN 
شدن‎ ~ #0, MN, RIE 
كردن‎ ~ 压 服 ， 征 服 ， 驯 服 


(motakhashshee) CFI 受惊 的 ， 害 怕 


的 ， 胆 小 的 ， 品 慢 的 
شدن‎ ~ E8, RE, RE 
متخصص‎ (1otakhasses) [名 、 形 ] ) 2 (ستخصصين‎ 
(D 专 家 ; 鉴定 人 (多 有 专长 的 ， 擅 长 于 … 的 
قالى‎ ~ 地 我 专家 
~ افراد‎ 熟练 者 
~ كاركران‎ 熟练 工人 
~v مهندس‎ 有 经 验 的 工程 师 (或 技师 ) 
متخصصين‎ 见 متخصص‎ 
متخطى‎ (motakhattee) [名 、 形 ]〗 DHA, 
违犯 震 钨 犯罪 的 ， 犯 法 的 ， 越 轨 的 ， 违反 … 的 
شدن‎ ~ 犯法 ， 违 反 ， 行 为 越轨 
متخلخل‎ (motakhalkhel) [ 形 ]】 有 许多 细 孔 的 ， 
SILEH, BRIA 
ستخلص‎ )motakhalles) CF3 四 外 号 叫 … 的 ， 笔 
名 为 … 的 包 纯 的 ， 无 杂货 的 地 得 解救 的 ， 摆 脱 
了 … 的 
ستخلف‎ (motakhallef) [ 形 、 名 ] 四 破坏 … 的 ， 
违犯 … 的 ， 不 守法 的 名 犯法 者 ， 违 法 者 ， 不 守 
规矩 的 人 
شدن‎ ~ 犯法 ， 违 法 
x (motakhallegh) [名 3] 外 养 成 某 种 习惯 
的 人 (每 人 和 访 的 人 
متخيل‎ (motakhayyel) [ 形 、 名 ] 人 外 富有 想象 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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聚集 的 
~ هواى‎ 压缩 空气 
人 ”堆积 起 来 ， 堆 成 堆 :压缩 ， 深 
Ais RR 
. کار ~ شد‎ 工作 积压 起 来 了 。 
كردن‎ ~ ”把 … 堆 在 一 起 压缩， 冷凝 
( 气体 ) 
كازهاى طبيعى را ميتوان در ظرفهاى مخصوصى‎ 
. نمود‎ 人 天 然 气 可 以 压缩 在 特制 容器 内 。 
ستربص‎ (motarabbes) [名 ] 等 待 时 机 者 
مترئب‎ (motaratteb) 《 形 ] 根据 … 而 来 的 ， 出 
… 而 产生 的 
شدن‎ ~ 由 … 而 产生 
. فايده ای بر اين امر -- نخواهد بود‎ 这 件 
事 不 会 带 来 什么 好 处 。 
سترجم‎ (Mmotarjem) ا‎ 
者 ， 译 员 
شفاهى‎ ~~ 口译 工作 者 
py (motarjam) CE) 已 翻译 了 的 ， 译 好 了 的 
[名 ] 翻译 工作 ,翻译 


شدل 


) # (مترجمين‎ 翻译 


 )7710187/61:16©(‏ مترجمى 
翻译‏ ~ كردن 

(motarjem)‏ مترجم ,ال[ (Unortarjemeen)‏ سترحجمين 

(motarajjee) [ 形 2] 抱 有 项 望 的‏ مترجى 

(motarahhem) F1 ORE, REN,‏ مترحم 
BAIS ZA DHMH, DIRE‏ 

DIRKSEN, RR‏ 67153 (7701400064) متردد 
KRN, PHNOM, RETR‏ 

كل 0018 (5) (matars)‏ سترس 

Maitress [名 情妇 ， 情 人‏ سترس 

(matarsak) [名 ] DERA (AXIR‏ سترسك 
用 ) (阻碍 者‏ 


条 的 
ج‎ (motadarrej) Cé, EI) OEM, Û 
HEY OF WT EIA MA, HT HL 
متدرحاً‎ (motadarrejan) CEI 逐渐 地 ， 渐 渐 地 
ستدرجى‎ [ 形 ] 逐渐 的 ， 渐 渐 的 
متدولوزى‎ Methodology [名 ] 方法论， 方法 学 
متقدين‎ (motadayyen) [ 形 ] 宗教 的 ; 虔诚 的 
笃信 宗教 的 
بددين أسلام بودن‎ ~~ 信和 素 伊 斯 兰 教 
مت بپ‎ (motazabzeb) د72‎ 动摇 的 ， 犹 瑰 不 决 
的 ， 三 心 二 意 的 
متد كر‎ (motazakker) [ 形 ] 人 提醒 的 ， 指 出 的 
(2) 提 到 的 ， 说 及 的 
) را يا به‎ )o ~ 提醒 ， 指 出 ， 强 调 指 
Hs FEZ, DX 
. بارها اورا ( يابه او) -- شدم كه‎ 我 曾 
经 一 再 同 他 提出 … 
متذلل‎ (motazallel) F3 ©5321 180 
متر‎ Metre [名 ] 由 米 ， 公 尺 (长 度 单位 ) Oê 
尺 ; FR 
مربع‎ <> 平方 米 
سكعب‎ ^~ 立方 米 
كردن‎ ~ (以 米 为 单位 ) 量 ， 计 量 ， 测 量 
مترادف‎ (motarddef) [名 、 形 ] 中 同义词 @ 同 
义 的 ， 可 替换 的 ; 一 个 接 一 个 的 
~ دفتردارى‎ 复式 簿 记 
~ لغات‎ 同义词 
متراز‎ Meterage [名 ] QD( 按 米 、 公 尺 计量 的 ) 长 
度 : 计量 ， 测 量 人 计量 (或 测量 ) 费 : 量 吉 使 用 费 
سترا كم‎ (motarakem) 323 他 堆积 起 来 的 ， 积 
累 的 包 压 缩 的 ， 浓 纵 的 ， 冷 凝 的 〈 指 气体 ) @ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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ا ا ا ا ا و ل ا ا ا 


OE EG, FEY 
سترنم‎ (motarannem) [名 ] 名 吟唱 者 @@ 喊 叫 的 
7 
شدلن‎ ~ 吟唱 
مترو‎ Metro C5 名 ] 地 下 铁道 
山 和 > Métropole [名 】 中 殖民 地 所 属国 ， 宗 
主 国 @ 主 要 都 市 ， 大 都 会 ， 大 城市 
متروبولتين‎ Metropolitan ”[ 形 、 名 ] OEE 
市 的 ， 大 都 会 的 ， 大 城市 的 (3 宗主 国 的 大 城 
市 人 ， 大 城市 派头 的 人 @ 大 主教 
تروك‎ [ 形 】 607 ,ماع‎ KIA 
的 ， 被 遗弃 的 ， 被 遗忘 的 @ 不 适用 的 ,报废 的 ， 
陈旧 的 ， 过 时 的 
~ لغت‎ 已 废 的 词 
~ مال‎ 祖传 的 家 产 ， 遗 产 
شدن‎ ~ 陈旧， 过时， 不 适用 ， 报 废 
) كردن (- داشتن‎ ~ 留 下 ， 抛 弃 


(matrook) 


2 متروكات‎ (matrookat) [名 ] 祖传 的 财物 ， 遗 产 


形 、 名 ] © 习 9 六 的 阴性 加 离 了 婚 的‏ [ مترو كه 
妇女 ， 茎 妇‏ 
(matrookiyyat) [名 ] DHF, HF‏ مترو كيت 
OR, BRIE‏ 
Metronome [名 ] CR TIR, WIRE‏ سترونم 
(metree) CE 公制 的 , 米 制 的 按 米 ( 公‏ مترق 
尺 ) 出 售 的‏ 
(度量‏ سلسلة ~~ ( سيستم ~ 全‏ ~( 
衡 的 ) 公 和 制 ， 米 制‏ 
EI 公 尺 的 ， 米 制 的‏ 
医 > 偏 头痛‏ 《 
《motazahem) E 成 群 的 ， 群 集 的 ，‏ ستزاحم 
聚集 在 一 起 的‏ 


Metric‏ متريك 


` سترين‎ (metreen) C4] 


(motarasse) [ 形 、 名 ] 0105‏ سترسل 
信 的 人 办事员， 秘书‏ 
(motarashsheh) Cé 人 出 渗 出 的 ， 消 出‏ مترشح 
AY, WHEN, HHO WHEN‏ 
1 52 غد ~~ داحلى 
渗 出 ， 滴 出 ,流出 ,漏出 ; 分 证 出‏ ~ شدن 
( مترصدين (motarassed) [ 形 、 名 ] ( 复‏ مترصد 
中 观察 的 ， 期 待 的 ,等 待 的 @ 期 望 的 ,指望 的 @3)‏ 
等 待 时 机 ， 伺 机‏ ~~ بودن 
我 在 等 竺 时机。‏ ~ فرصت هستم . 
观察 NM, MHF MBE, FE‏ ~ شدن 
(motarafeh) [ 形 ] 生活 安逸 的 ,生活 舒适‏ مترفه 
HI, EAH HE RY‏ 
(motaraghgheb) [ 形 、 名 ] 四 盼望 … 的 ,其‏ سترقب 
待 … 的 ,等 待机 会 的 ;观望 的 @@ 等 待 者 ,盼望 省‏ 
人 ~ 盼望 ,期 得 ,等 待机 会 ,伺机 ; 观 户‏ بودن 
(motaraghghab) [ 形 ] 等 待 的 ,期 望 的 ;‏ سترقب 
意料 中 的‏ 
的 阴性‏ مترقب )motaraghg habe)‏ مترقبه 
未 料 到 的 ， 不 期 而 遇 的 ， 意 外 的‏ غير ~ 
(motaraghghee) [ 形 〗 先进 的 ， 进 步 的 ,发‏ مترفى 
达 的‏ 
先进 的 国家 ， 发 达 的 国家‏ کشورهای ~ 
形 、 副 ] 四 先进 的 ， 进 步 的 ， 发 达 的‏ [ مترقيانه 
四 日 益 向 前 ， 先 进 地‏ 
的 阴性‏ مترقى سترفيه 
(motarakkab) CE 联合 的 ,混合 的 ，‏ مت ركب 
合成 的 ， 集 成 的‏ 
由 … 组 成 ， 由 … 构 成‏ ~ شدن 
Metrology [名 ] DEERE, HES‏ سترلزى 
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(motasaviyo-zzavaya) 6723 < 数 》‏ ستساوى الزوايا 


等 角 的 
ستساوى الساقين‎ )~ ssdghayn) 【〔 形 ]〈 数 》 等 腰 
的 ， 等 边 的 
~ مثلث‎ 等 腰 三 角形 
ستساوى الصوت‎ (一 (سرودى‎ 〔 形 ] 四 发 同样 音 


的 , 同音 的 @< 化 > 等 中 子 ( 蜡 位 ) 的 ， FEM, 
等 压 的 
متساأوى القيمة‎ (motasdaviyol-gheymat) I 等 
价 的 
ستساوى المحيط‎ (~ moheet) [ 形 ] < 数 〉 等 周 论 
的 ， 等 周 的 
متساوى المسافة‎ (一 masafat) [ 形 】 等 距离 的 
تسا ھل‎ (motasahel) [ 形 ] 名 宽大 的 ; 温和 的 ， 
可 容忍 的 ， 宽 容 对 待 的 凶 不 拘泥 于 教条 及 形式 
的 能 听取 不 同意 见 的 
ستستر‎ (motasatier) CG) 躲藏 起 来 的 ， 隐 匿 不 
از‎ 
متسع‎ (motiase’) 02 扩大 的 ， 增 大 的 
شدن‎ ~~ 扩大 ， 增 大 
كردن‎ ~ 放大 ， 使 … 增 多 ， 使 … 增 大 
Pah (motasalleh) CH) 武装 的 ， 武 装 起 来 的 
شدن‎ ~ 武装 
متسلسل‎ (motasalsa) CFI 不 断 的 ， 不 停 的 ， 
RIME, ESM 
متسلط‎ (motasallet) CFI OFM, HRHN® 
E “BY, EEN, HE 
متسل‎ (motasallee) C3 得 到 安慰 和 的 ， 感 烈 宽 
AM, تر بجنا‎ 
,ع2 ~ شدن‎ 8211 
متسوسوبرانو‎ Mezzo-soprano [名 ]K 乐 〉 女 中 音 ， 


متزأ يد 
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(motazdyed)‏ متزايد 
增长 的 ， 扩 大 的‏ 
增加， 增多， 增长， 扩大‏ ~ شدن 
(motazalzel) [ 形 ]】 13‏ متزلزل 
SJY, MISH, WEY‏ 
三 心 二 意‏ ارادۂ ~ 
حکومت <١‏ و غير ثابت 
E, Es MI, HW‏ ~ شدن 
动摇， 削弱， 减弱 ， KBE‏ ~ ساحتن 
DRI‏ 
بيروزى انقلاب جين پا يه سیادت امبرياليسم 
قاط را در حاور زین ~ كرده است , 
命 的 胜利 动摇 了 帝国 主义 在 东方 的 统治 。‏ 
(motazavvej) O CIR‏ متزوج 
(motazahhed) [名 ] BRIER, HEA‏ متزهد 
(motazahher) 6I 开化 的‏ ستزهر 
以 《1m01azayyen) 3 装饰 过 的 ， 盛 次 的 ，‏ 
打扮 得 洒 党 的‏ 
装饰， 打扮‏ ~ شدن 
(motasavee) CGI FEM, HEM‏ متساوى 
(motasdvee-an) CE) 平均 地 ， 相等 地‏ متساو 1 
(motasaviyol-azla') [ 形 ] >»‏ متساوى الاضلاع 
昌 等 边 的 ， 等 面 的 包 等 边 形 ， 等 边‏ 
形 】 均等 的 ， 平‏ [ )426 ~( متساوى الاعضاء 
等 分 配 的 ， 按 平均 分 配 原则 的‏ 
(motasaviyo-tiarkeeb) [ 形 )‏ متساوى الثر كيب 
CIS} ) FEY‏ >( 


[ 形 ] 增加 的 ， 增 多 的 ， 


(motasaviyol-hoghoogh) [ 形 ]‏ متساوی الحقوق 
权利 平等 的‏ 
不 平等 的‏ غير ~ 


~ قرارداد غير‎ 不 平等 条 约 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





“BR, BO, HE‏ ,... ~ شدن 
相 比 拟 ， 把 … 比 作‏ ~ كردن 
dizire (motashattef) CE) ODMH, HEH,‏ 
分 散 的 四 ( 思想 、 精 力 等 ) 不 集中 的‏ 
اا 8 عقايد -- 
散播 ， 散 开 ， (思想 ) 分 散 ， 精‏ ~ شدن 
神 次 散 ， 精 力 不 集中‏ 
آراء رأى د ھندگان ~ است 
票数 很 分 散 。‏ 
(motashakhkhes) [ 形 ] DRE, BHR‏ متشحخص 
的 , 重要 的 @@( 口 ? 亲 特 殊 的 ,突出 的 ， 出 风头 的‏ 
他 是 个 有 名 的 人 物 。‏ او آدم متشخصى است. 
(nolasjarre) [名 、 形 ] 四 精通 伊斯兰‏ متشرع 
教 法 典 者 ; RR EA ORE, Bf J, &‏ 
fê RUY‏ 
(motasha’eb) CH)‏ متشعب 
Air FE BL 00‏ 
(motashakker) CH) 感谢 的 ， 感 激 的‏ 
对 … 表 示 感 谢 ， 感 激 …‏ ~ 
我 们 非‏ از كمكباى شما خيل -- هستیم. 
常 感谢 你 们 的 帮助 。‏ 
ست (motashakkek) CF) 疑惑 的‏ متشكك 
ركم 88 ki,‏ 
RR, 2197, BEH‏ ~ شدن 
外 组 成 … 的 ， 构 成‏ ديق (motashakkel)‏ متشكل 
的 有 组 织 的 组 织 起 来 的 怨 组 成 的 ， 联合 的‏ … 
组 成 部 分‏ ا ~ 
有 组 织 的 斗争‏ ，6 ~ 
形成 ， 组 成 ,组 织 起 来 ,联合 起 来‏ ~ شدن 
造成 ， 组成， 建立， 联合‏ ~ كردن 
这 篇 文章‏ اين مقاله -- از يبنج فصل است , 


( 选举 的 ( 
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文中 音 歌 手 

(motashabek) (CEI FHP, KBL‏ متشابك 
的 ， 复 林 的‏ 

( متشاببات 2 ) ] (motashabeh) [ 形 、 名‏ متشابه 


相似 的 ， 类 似 的 ， 相 象 的 名 相应 的 ， 与 … 相 | 


符合 的 国富 意 的 人 @( 语 > 同音 异 义 词 人 《化 > 同系 
的 ;《 生 ) 同 源 的 
كردن‎ ~ 使 相同 
متشا بات‎ [名 OO 见 متشابه‎ 回 带 有 寓意 的 < 古 兰 
经 > 诗句 @ 模 楼 两 可 的 话 ， 双 关 语 ， 上 暗示 
متشابه التر کیب‎ 
DD [8[ 28 و8 ك1‎ AREY و2078‎ %8 
一 似 的 @< 化 > 同系 的 @《 生 ) 同 源 的 
متشابنيه‎ (motashabehe) متشابه‎ 的 阴性 
متشارك‎ (morashirek) [ 形 、 名 ] @ 参 加 的 ， 入 
伙 的 ， 入 股 的 怨 参 加 着 
ستشاعر‎ (iotashpier) 38. 853 团 追 求 诗人 声 
”性 的 ， 以 诗人 自居 的 国 劣 等 诗人 ， 鉴 脚 诗人 ， 
自封 的 诗人 ظ‎ 
متشاكل‎ (motashikel) [ 形 、 名 3 181288. % 
` MEN, 同样 的 ， 一 样 的 ， 一 律 的 外 一 种 诗 齐名 
iie (motashabbes) CEI 采取 … 的 ， 请 求 … 
的 ， 求 … 通 融 的 ظ‎ 
ov ~ 采取 ， 着 手 ! 向 … 提 出 ， 请 求 ， 


(motashibeho-ttarkeeb) Cé] 


求 … 通 融 
شما بجه وسائلى -- شديد ؟‎ 你 采用 了 什么 
Jk? 
dk (motashabbek) [ 形 ] 网 状 的 
شدن‎ ~ 成 网 状 
adie (motashabbeh) ديتع‎ 类 似 的 ， 相 似 的 ， 相 
象 的 0 
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RE, RHE‏ ~ شدن 
(motasd’ed) [ 形 ] 上 升 的 ， 升 起 的‏ ستصاعد 
上 升 ， 升 起‏ ~ شدن 
(motasdleh) [名 ] RH, RMA‏ متصالح 
(motasadde”) 633 FD“, FFD“‏ ستصدع 
的 ， 使 … 头 痛 的‏ 
打扰 ， 打 搅‏ ~ شدن 
(1motasaddee) 5 名 、 形 ] 由 主任 :领导‏ متصدى 
者 ! FA, 8 8 5 22 6 80, KEN‏ 
仓库 主任‏ ~~ انبار 
军 ) 粮 穆 管 理 员 ， 饲 料 管理 员‏ 《 ~ عليق 
谁 主管 这 项 工作 ?‏ ~ این کار كيست ؟ 
اکنون تعداد زيادى از زنان ممتاز زحمتكش 
چینی ~ رهبرى در سطوح مختلف شده‌اند . 
现在 中 国有 许多 优秀 劳动 妇女 担负 了 各 级‏ 
领导 工作 。‏ 
(motasarref) [ 形 、 名 ]】 OHH, FF‏ متصرف 
有 的 ， 占 领 … 的 ， 占 据 … 的 @ 语 ) 产 生词 形变‏ 
化 的 @ 占 有 者 ， 拥 有 者‏ 
,اط ,وط ,کچ ~ شدن ) را) 
ما هركز اجازه نميدهيم كه دشمن حتى یک 
73 وجب ازخاك مملكت ما را -- شود , 
决 不 允许 敌人 占领 我 国 一 寸土 地 ，。‏ 
[名 ] 四 ( 某 人 > 所 有 的 土地 ， 地 产 国‏ متصرفات 
领地 ， 属 地 ， 殖 民 地‏ 
的 阴性‏ متصرف متصرفه 
理解 力 ， 思 维 能 力‏ قوة ~ 
形 ] 被 占领 的 ， 被 侵占 的 ， 被 占有 的‏ [ متصرق 
(1mottasaf ) CE 被 描述 的 ,被 说 明 特 点 的‏ متصف 
一 具有 美德 的‏ به صفات حميده 
具有 … 特 点‏ ~ شدن (-- كرديدن ) 


كل 


由 五 个 章节 组 成 。 
ما بايد برای انجام انقلاب سوسياليستى و‎ 
. ساحتمان سوسياليسم صفوف خود را -- سازيم‎ 
حك 2 1[ 211817 1 وذ‎ 25-00 100 1 2 E 1 وا‎ 
我 们 要 组 织 自 己 的 队伍 。 
متشكل متشكله‎ 11 
اجزاء -- اين دارو‎ 该 药 的 成 分 
iin (motashakkee) [ 形 、 名 ] 名 抱怨 的 ， 埋 
她 的 ， 诉 蔡 的 @@ 抱 她 者 ， 牢 骚 满腹 的 人 ; RE 
شدن‎ ~ 抱 龟 ， 诉 若 
Ce (motashannej) CH) 痉挛 的 ， 抽 搞 的 ， 
混乱 的 ， 率 乱 的 
ov ~ E, Rs, Hs 慌乱 ! FER 
( 指 会 议 等 ) 
, شد‎ 人 جلسه‎ 会 议 陷于 混乱 状态 。 
كردن‎ ~ 导致 混乱 ， 引 起 紊乱 
متشوش‎ (motashavvesh) CH REL, FELE, 
不 安 的 
شدن‎ ~ $L, BEL, RILKE, FR 
ستفوق‎ (motashavvegh) CEI 热衷 于 … 的 ， 渴 
BE“, PE“, MDF 
شدن‎ ~ 热衷， 渴望， 向 往 ， 倾 心 
ستشموى‎ (motashahhee) CE) REM, REM 
متشيع‎ (motashayye) Cé. %43 《 复 متشيعين‎ ( 
由 声称 自己 为 〈 伊斯兰 教 ) 什 时 派 的 包 什 时 派 
教徒 
شدلن‎ ~ 声称 自己 为 什 叶 派 教徒 
ستصادف‎ (motasadef) [ 形 ] DEM, EE 
@ 偶 合 的 
شدن‎ ~ 相遇， 遭遇 ， 偶合 ， 赶 上 
متصادم‎ (motasadem) 2753 REY, RE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ستعادل 


2101 
人 人 人 人 





(aotazie 六 5 形 ] 加 倍 的 ， 双 们 的‏ متضاعن (mortasel) Cé. RI DEREK, FE‏ متصل 
(miotazdmen) [ 形 】 相互 担 你 的 ， 相互‏ متضامن 的 ; 衔接 的 ， 陛 邻 的 , 挨 着 … 的 @ 经 常 的 ,不 断‏ 


保证 的 
شدن‎ ~ 相互 担保 ， 相 互 保证 
متضرر‎ (motazarrer) [ 形 造成 损失 的 ， 受 到 换 
失 的 


遭受 损失‏ ~ شدل 
(motazarre’) [ 形 、 名 ] OER, FPF‏ متضرع 
求 的 ， 苦 车 哀 求 的 四 申请 者 ， 乞 求 省‏ 
(motaza'ef) 2303 RMN, EYN, MO‏ متضوف 
能 的‏ 
(motazammen) [ 形 ] 包含 … 的 ， 含 有‏ متضمن 
的 ， 包 括 … 的‏ 
包含 ， 含 有， 包括‏ ~~ بودن 
این سند ~ نحزيه و تحلول دقيقى در باره 
261177 وضاع جہانی أست . 
析 了 国际 形势 。‏ 
Onotatabbeb) [名 ] 名 自称 医生 者 @ 医‏ متطبب 
生 自 谦 的 说 法‏ 
自称 医生‏ ~ شدں 
MME‏ دوتع (motatavve’)‏ متطوع 
(notazaher) [ 形 ] @@ 企 图 隐瞒 自己 缺点‏ متظاهر 
的 ， 伴 装 的 ， 摆 样子 的 @ 不 真诚 的 ， 忠 伪 的 ，‏ 
弄虚作假 的‏ 
形 、 副 ] XM CB), EDM‏ [ متظاهرانه 
(地 )， 假 装 的 (地 )‏ 
(motazallem) [5 形 、 名 ] 四 申诉 … 的 ， 控‏ ستظلم 
诉 的 ， 诉 昔 的 @@ 申 诉 人 人， 起诉 人‏ 
申诉， 控诉， 抱怨 ， 发 牢骚‏ ~ شدن 
(mota-ddel) [ 形 】 名 相同 的 ， 相 等 的 @@‏ متعادل 
o EKE, ERE, FEM OFFER, Bf‏ 


REHM, AGH, 经 常 地 ， 不 断 地‏ - ترج © زن 
两 块 相 连 的 土地‏ دو قطعۂ زسين ~ 
语 ) 连 写 的 代词‏ 《 ضمير ~ 
连接 ， 相 连‏ ~ شدن 
把 … 联 接 起 来‏ ~ كردن 
این دو زنجير را بهم > كن ! 
链条 连 起 来 !‏ 
接合 木材‏ تختدها را بهم ~ كردن 
今天 他‏ أآسروز او -- ماشين نويسى میکند , 
一 直 在 打字 。‏ 
اين خط آهن يكن را به شهرهای بز رگ شمال 
这 条 铁路 把 北‏ حين ^ ساحته است , 
ه [ كن م11 2 1١1‏ انكر جم نان را 79 || ROH‏ 
(mottaselar) [ 副 ] 不 断 地 ; 经 常 地‏ ستصلا 
的 阴性‏ متصل (rmottasele)‏ متصله 
能 与 其 他 字母 连 写 的 字母‏ حروف ~ 
(motasavvar) [ 形 】 设想 的 ， 想 像 到 的 ，‏ متصور 
预料 到 的‏ 
FEK‏ عوج ضررى درأين كور - نيست , 
想 这 件 工作 会 带 来 什么 损失 。‏ 
怎么 也 想不到 那 件‏ حد بر أن ~~ نيست . 
事 。‏ 
(motasavvef) [名 ] 苏 菲 派 信徒 〈《 伊 斯‏ متصوف 
兰 教 的 一 个 流派 )‏ 
[名 ] 苏 非 派 信 徒 〈 集合 名 词 》‏ متصوفه 
(motazddd) [ 形 、 名 ] 名 矛盾 的 ,对 立 的 ，‏ ستضاد 
对 抗 的 ， 敌 视 的 (如 《 语 > 有 反义词‏ 
这 两 个 词‏ اين دو لغت با هم -- هستند , 
NEHER:‏ 


把 这 两 市 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


متعا هد (mota-dhedayn) 见‏ متعأ هد بن 
两 个 缔约 盟国‏ دولتين ~ 
缔约 双方 ， 协 议 双方‏ طرفين ~ 
IRE, XK‏ ( متاعب 8 ) ] ca (01a0) [名‏ 
Es 痛苦‏ 
(1io0ta'abbed) [ 形 、 名 ] DERM, BÈ‏ متعبد 
真主 的 ， 兰 行 的 包 信 教 者 ， 笃 信和 真主 的 人‏ 
(1iota'ajjep) [ 形 ] (感到 ) 惊奇 的 ，‏ متعجب 
感到 ) 惊讶 的 ， 话 异 的‏ ( 
惊奇 ， 惊 讶 ， 诺 界‏ ~ شدل 
使 惊奇， 使 … 惊‏ ~ كردن ( -- ساختن ) 
EH‏ وت 
副 ] 惊讶 地 ， 惊 奇 地‏ [ متعجبانه 
Ari» (11i01a'added) CHI 众多 的 ， 很 多 的 ， 大‏ 
RN SKE‏ 
امور جہان بغرنج است و بوسيلة عوامل 
世界 上 的 事情 是 复‏ متعددى تعيين ميشود . 
杂 的 ， 是 由 各 方面 的 因素 决定 的 。‏ 
(1mota‘addee) [ 形 、 名 ] 名 压迫 的 ， 侵 了 略‏ متعدى 
的 2《 语 > 及 物 的 @ 压 迫 者 ， 侵 略 者‏ 
语 > 及 物 动 词‏ 〈 فعل ~ 
DT RHE,‏ 
的 RH ERFPHORFERY, 7147218080 FI f‏ 
的 ， 做 不 到 的‏ 
请 求 原谅 ， 替 自己 辩护 ;‏ ~ شدن ) به) 
FEB, FE, RH‏ 
به عدر غير موحمهى نہ شد , 
不 能 自圆其说 的 借口 。‏ 
(mota'arreb) [ 形 ] 自称 阿拉 伯 的‏ متعرب 
(mota'arrez) [ 形 、 名 ] 名 进攻 的 ， 攻 击‏ متعرض 
的 ， 进 犯 的 @ 打 扰 的 ， 妨 碍 的 @ 侵 略 者‏ 


(mota‘azzer) [ 形 ]‏ ستعد و 


他 找 了 一 个 
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的 多 适中 的 ， 适 度 的 
~ بودحة‎ 收 支 平衡 的 预算 
~ نيروى‎ 《 理 〉 平衡 力 ， 均 衡 力 
ستعارض‎ (mota-arez) [ 形 3 对 抗 的 ， 对 立 的 ， 搞 
E“, 与 … 不 同 的 
ستعارف‎ (1mota-draf) [ 形 ] @ 平 常 的 ， 通 常 的， 
众所周知 的 ; 传统 的 ， 习 惯 的 号 礼 狗 局 到 的 ， 
客气 的 ， 委婉 的 ， 温 和 的 
~ بيش از حد‎ 不 平常 的 ， 超 越 常规 的 
~~ سياست‎ 传统 的 政策 
متعارف 5| متعارفى‎ 
~ أصل‎ 公理 ， 原 理 
~ کسر‎ 《 数 > 简 分 数 
~ کسر غير‎ 《 数 > 假 分 数 ， 可 约 分 数 
متعاقب‎ (mota-agheb) [ 形 、 名 ] 四 紧 跟 着 的 ， 
后 而 的 ， 相 继 的 @ 紧 接着 ， 随 后 @ 紧 跟 在 后 面 
的 人 ， 随 后 而 来 的 人 ， 接 是 而 至 者 
اين نامه‎ ~ 随 信 之 后 
متعاقبا‎ (mota-agheban) [ 副 ] 后 来 ， 随 后 ， 紧 
接着 ， 相 继 ظ‎ 0 
متعاقد‎ (mota-daghed) (FH. #% ( 复 متعاقدين‎ ( 
”名 订 约 的 ， 缔 约 的 ， 勾 结 起 来 的 @@ 缔 约 者 
طرفين متعاقدين‎ 缔约 双方 
شدن‎ ~ 订 约 ， 缔 约 ; 勾结 起 来 
.ستعاقد ين‎ (mota-dghedayn) 见 متعاقد‎ 
ستعال‎ ):014-2[( [ 形 ] 至 高 无 上 的 ， 至 尊 的 ( 指 
真主 ) 
ستعامسل‎ (mota-dmel) [名 ] ) 8 متعاملين‎ ( 交易 
的 一 方 
متعاهد‎ (mota-dhed) [ 形 ] ) 5 متعاهدين‎ ) 04 
约 的 ， 结 盟 的 ， 联 盟 的 他 密 谋 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ت سيا 


. جين به جہاں سوم بہ است‎ 中 国 属于 第 
- 

[名 ] 从 属 的 事物‏ متعلقات 

名] 全 家 庭 成 员 @@ 从 属 人 员‏ 5[ متعلقان 
8111714323 تعلق [名]‏ متعلقه 


متعلق 见‏ متعلقين 

学 生 ，‏ ( متعلمين 28 ) ] (mota'allem) [名‏ متعلم 
SK j‏ 

(mota'ammed) CF. %41 DEBÊ‏ ستعمد 
谋 者‏ 


{aie (mota’‘ammedan) [ 副 ] 1 ك2 ول‎ 
ستعمق‎ (mota‘ammegh) [ 形 ] 想 得 深 的 ， 沉 浸 
于 … 的 ， 沉 思 的 ， 深 入 钻研 的 
ستعمل‎ (mota‘ammel) Cé. #3 
奋 的 @ 努 力 者 ， 勤 奋 的 人 
ستعلل‎ (mota'anned) Cé. 53 DEME, MH 
的 ,任性 的 (3) 敌人 ,反对 者 ， 固 执 已 见 的 人 
ستعه‎ (moia'e) [名 ] QD( 什 叶 派 教徒 的 ) 姘 居 
و ل و2232‎ HG 
ستعمهد‎ (mota’ahhed) Cé, %41 四 承担 义务 的 ， 
承担 责任 的 ; 承 详 的 ， 答 应 的 侈 保证 人 ， 保 证 
省， 承保 人 
~ دول غير‎ 不 结盟 国家 
شدن‎ ~ 负 有 义务 ,承担 责任 ， 人 允诺 , 管 应 
, شركت نہ است که‎ 公司 保证 … 
متعين‎ (mota’ayyen) [ 形 、 名 ] DAF, HE 
的 多 明确 的 ， 肯 定 的 贵族 
ستغاير‎ (motaghiyer) (63 有 区 别 的 ， 不 同 的 ， 


ODEN, ال‎ 


不 一 致 的 
متغلب‎ (motaghalleb) [名 ] RHF, Rê, FE 
BH 
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kK, U, FM‏ ,دغ ~ شدن ( را) 
妨碍 ;阻止 … 做 …‏ 
8 ميخواستم حرق بزنم ولى او - من شد . 
م ل EMM, REMMA‏ 
”没有 谁 妨 得 他 的‏ كسى ~ كار او لميشد . 
اك 
侵略 性 的 (地 )》‏ ([8 .76 متعرضانه 
(mota'asser) [ 形 ] 困难 的 ， 艰 难 的 3 干‏ متعسر 
汰 万 绪 的 ， 复 杂 有 的‏ 
(mota'asseb) [ 形 、 名 3] DOHMH, E‏ متحصب» 
热 的 ， 有 偏见 的 @ 宗 教 汪 热 病 省 ， 对 … 氏 热 的‏ 
As 盲从 者 ， 有 偏见 的 人‏ 
شخص ~ قضاوت تميكند , 
见 的 人 是 不 能 正确 地 判断 是 非 的 。‏ 
形 、 副 ] @ 狂 热 的 (地 )， 盲 目的‏ [ متعصبانه 
《地 ) ,不 加 考虑 的 (地 ) , 怀 有 偏见 的 (地 )‏ 
(motta'ez) I 接受 劝告 的 ， 听 从 说 教‏ متعظ 
的 ， 仿 效 的‏ 
言行 不 一 的 说 教 者‏ واعظ غير ~ 
(mota'azzem) 67820 8 高 月 大 有 的， 高 傲 的 ，‏ متعظم 
aM 0 一 )‏ 
形 ] REN, R REHN, KRE‏ [ (77018'8/7671) متعفن 
RU, kB‏ .1 ~ شدن 
WE ÊR.‏ كوشت نہ شده است . 
(mota’aghghel) [ 形 】 BHM, FFB‏ ستعقل 
® ( متعلقين © ) 3 (mota’‘allegh) [ 形 、 名‏ متعلق 
属于 … 的 ;为 … 所 有 的 ， 关系 到 … 的 ， 涉 及 …‏ 
的 ， 从 属于 … 的 ;依赖 …, 的 ， 与 … 相 关 的 国 亲‏ 
友 ， 家 属‏ 
属于 ， 关系 到 ， 涉 及 到‏ ~ بودن ( به) 
RMT MET‏ 


怀 有 偏 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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0 


单独， 孤独‏ ~ شدن 
(motafarres) [ 形 ] 有 洞察 力 的 ， 目 光敏‏ ستفرس 
锐 的 :机 元 的 ， 职 明 的‏ 
(motafarre') [ 形 3 外 分 支 的 ， 分 叉 的 四‏ متفرع 
派生 的‏ 
ww ~ 产生 分 支 ， 分 又， 产生 结果‏ 
副产品 @@ 次 要 问题 @ 组 成 部 分 ，‏ 5 ] متفرعات 
附属 品 ， 零 件‏ 
(motafar’en) [ 形 ] 高 做 的 ， 做 慢 的 ，‏ ستفرعن 
亡 自 尊 大 的 @® 专 横 的 ， 擂 道 的‏ ” 
(motafarregh) CE OH, BRIE‏ ستفرق 
散 开 的 四 被 驱散 的 ! 解散 的 @ 各 种 各 样 的 ， 不‏ 
同 的‏ 
分 散 ，‏ ~ شدن (- آمدن 2 -- گشتن ( 
Ps 被 驱散 ， 解 散‏ 
把 … 撤 开 ， 散 开 ， 驱 散 ， 分 散‏ ~ كردن 
سربا زان مرتجع نتوانستند نظاهر کنندگان را ~ 
反动派 的 军队 未 能 驱散 示威 群众 。‏ كنند , 
他 思想 开小差 ， 他 心 不‏ حواسش ~ است , 
EF‏ 
形 、 名 ] © Gy 的 阴性 @ 各 种 物品‏ [ ستفرقه 
(HHI hs RI. RITE)‏ 
杂货‏ أجئاس ~ 
校外 考生 的 考试‏ امتحانات ~ 
另 活 ， 杂 活‏ ارهاى ~ 
已 e， 各 种 开支 ， 零 星 开 支‏ ~ 
各 种 问题 ， 琐 碎 问 题‏ مسايل ~ 
3 مقالات ~ 
中 联‏ ( متفقين 2 ) 51 .2732 (mottafegh)‏ سفق 
盟 的 ， 同 盟 的 人 一致 的 ， 同 心 的 他 盟友‏ 
协约 国‏ ملل ~ 


(motaghayyer) FE. %1 OMS, KE‏ ستغير 
MM, ERAM, BBEHEOELLKHEN, EMI‏ 
EM, E‏ ,و عة 1 6 زان 
E‏ درامد ~ 
波动 的 价格‏ مت ~~ 
生气， 发怒: 变化 无 常‏ ~ شدل 
宇宙 是 在 不 断 地 变化 着 的 。‏ عالم ~ أست , 
در سررمين پہناور جين ميزان ريزش باران -- 
AE REFA.‏ , 13 1د ل 58 |9 ت: أست . 
激怒 的 (地 )， 生 气 的 (地 》‏ 817 .2 متغيرانه 
(motafakher) [ 形 ] ORE NOE HEY,‏ ستفاخر 
KAFE, SIDR‏ 
(motafiivet)[ 形 ] @ 不 同 的 ， 有 区 别 的 ，‏ متفاوت 
有 差异 的 @@ 各 种 的‏ 
不 同 ， 有 区 别‏ ~ بودن ( با ) 
تضاد درون مردم با تضاد ميان ما و دشمن 
人 民 内 部 的‏ دو نوع تضاد كامسلا -- است . 
矛盾 和 敌我 之 间 的 矛盾 是 完全 不 同 的 两 类‏ 
矛盾 。‏ 
不 同 ， 有 区 别 ， 与 … 不 同‏ ~ شدن 
(1motafahhes) (I 四 调查 … 的 ， 研 究‏ متفحص 
的 ， 考 察 … 的 @ 探 求 … 的 ， 寻 求 … 的 ， 寻根‏ … 
究 弃 的‏ 
人 调查, 研究， 考察， 探求 ，‏ حيزى شدل 
追根 究 底‏ 
(motafarrej) [ 形 ] 散步 的 ， 游 玩 的， 如‏ ستفرجح 
乐 的 ， 消 中 的‏ 
散步 ， 消 中‏ -- شدن 
(motafarred) [ 形 ] DERE, WIRY,‏ ستفرد 
孤僻 的 四 独特 的 ， 唯 一 的 ， 独 一 无 二 的 ， 举 世‏ 
无 双 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


二 5 


的 @@ 有 优越 性 的 ， 有 特权 的 
متا بل‎ (motaghabel) CFI 全 相互 的 ， 双 方 的 ， 
彼此 的 ， 互 惠 的 ,有 来 有 往 的 @ 相 反 的 ,对 面 的 
~ أقدام‎ 对 策 
~ حملة‎ 《 军 ) 反 击 ， 反 攻 
~~ دعوى‎ 7 
~ زاويةُ‎ 242238 
زوایای ~ برأس‎ 04 
~ شخص‎ 对 等 的 人 《 指 在 不 同 机 构 中 职 
位 相当 的 人 或 不 同 国家 中 互相 对 应 的 机 构 
或 官员 等 ) 
~ عمل‎ 相互 作用 ， 相 互 影响 
N lêw (motaghabelan) CEI) 相互 地 ， 彼 此 地 
, أنها -- ييكديكر حمله میکنند‎ 他 们 彼此 
互相 攻击 。 
متقابل ستقابله‎ 的 阴性 
ستقارب‎ (m0taghareb) 〔 形 名] 由 接近 的 ， 亲 
密 的 ， 走 近 的 @@ 一 种 次 前 名 (< 数 ) 换 算 
شدلن‎ ~~ 接近， 亲近 
متقارب السن‎ (motaghirebo-ssen) [ 形 ] 年 龄 大 
致 相等 的 
متقارن‎ (imotagharen) [5 形 ] 四 对 称 的 ， 同 时 的 包 
‘ 理 ) 极 性 的 ， 极 的 ， 极 化 的 
متقاضى‎ (motaghizee) [名 、 形 ] ) 8 متقاضيال‎ ) 
DERA, 申请 者 ;法 > 起 诉 和 人 人 @ 要 求 的 ， 起 
诉 的 
متقاطر‎ )motaghûter) [ 形 】 @@ 滴 落 的 ,一 滴 一 滴 的 
@@ 对 距 的 ， 在 地 球 上 正 相反 的 他 正好 相反 的 
~ قاط‎ 地) 对 踊 点 ， 地 球 上 相反 的 地 区 
شدل‎ 人 点 点 滴 落 ， 滴 下 
ستقاطرا‎ (motaghateran) CÊ] 正好 相反 地 
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一 同意‏ بودن ( بر) 
2 همه بر اين -- اند كه ... 
结盟， 联合， 同心 协力‏ ~ شدن ( بر) 
那 两 个 国‏ أن دو كشور با هم -- شدند , 
家 联合 起 来 了 。‏ 
最 后‏ او عاقبت در اين عقيده با من -- شد , 
化 终于 在 这 个 问题 上 同意 了 我 的 观点 。‏ 
(mottafeghan) CEJ) 共同 地 ， 一 至 地 ， 辣‏ متفقاً 
心 协 力 地‏ 
(mottafegho-rra'y) [5 形 、 名 ] OF‏ متفق الرأى 
同样 观点 的 ， 持 辣 一 见解 的 @) 持 同一 见解 省‏ 
(mottafeghol-ghowl) CE, FH‏ ستفق القول. 
异口同声 地 ， 万 众 一 心地 ， 一 臻 地， 同心 协‏ 
力 地 他 一 致 的 ， 同 样 的 ， 同 心 的 人 同志 ， BSR‏ 
道 合 者‏ 
意见 -一致 ， 观 点 相同‏ -- بودن 
متفق القول 5 (一 Kalema)‏ متفق الكلمه 
(1m0ttafeghon-alayh) [名 3 名 一 致 的‏ فق عليه 
观点 @ 无 可 和 争辩 的 问题‏ 
31 وم متفق (mottafeghe)‏ متفقد. 
93١ 盟国‏ ) دول ~ 
史 》‏ <( ستفی (mottafegheen) (%2 © J‏ ستفقين, 
协约 国‏ 
(motafakker) CF, #43 DEEN, 思索‏ ستفكر 
لل 的 ， UE, Bes‏ 
OJ ~ 18, 82, 838: 沉思‏ 
沉思 的 (地 ) REE‏ دا8 .32 متفكرانه 
(地 )‏ 
:1/1 متفكر متفكره 
思维 能 力‏ قوم ~ 
)motafavvegh) CFI Ohi EN, ME‏ متفوق. 


الا لا لا لا لا لا نالا 
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متقلد 1[ متقلد ين 
(motghan) [ 形 ] 确实 的 ， 可 靠 的 ， 有 分 最‏ ستقن 
的 ; 有 根据 的 ， 理 由 充足 的‏ 
(motaghavves) [ 形 ] 驼背 的 ， 曲 身 的‏ ستقوس 
ee (mottaghee) (HI BEREY, REY,‏ 
ظ 信和 宗教 的‏ 
(1motaghayyed) [ 形 ] 名 系 上 的 , 控 住 的 ; 受‏ ستقيد 
制约 的 包 刻 车 的 ,勤奋 的 ， 努 力 的 ,专心 致 志 的‏ 
Sie (mottaka) [名 ] BX, Ks KF,‏ 
支撑 物 |‏ 
(motakûser) [名 3 极为 富裕 者‏ ر 
(motakasef) FY 凝结 的 ， 凝聚 的 ，‏ متائف 
REY, KEM‏ 
电 ?电容 器‏ 〈 الت ~ 
ov ~ 凝结 ， 变 黎‏ 
Jwane (motakase) E OMB, SEM,‏ 
MAN, FIER‏ .1880 800205 6 نا 
(motakafee) [ 形 ] 同等 的 ,平等 的 ,一 样 的‏ متكاق 
理 ) 补 整 振子 ， 抵 偿 摆‏ < فندول ~ 
同等 ， 相 等‏ ~ شدں 
(motakahel) E3 SBM, WEN,‏ مهل 
WXE, 1‏ 
(motakabber) [ 形 】 骄傲 的 ， 高 做 的 ， 自‏ متكبر 
高 自 大 的‏ 
骄 做 ， 自 高 自 大‏ ~ شدن 
形 、 副 ] 骄傲 的 (地 )， 傲 慢 的 (地 )，‏ [ ستكبرانه 
外 妥 的 (地 )， 自 高 自 大 的 (地 )‏ 
傲慢 的 回答‏ حواب ~ 
他 走 起 路 来 神气 活 现 。‏ أو ~ راه ميرفت . 
(motakasser) [ 形 ] 增多 了 的 ,丰富 的‏ متكثر 


pn 


I E KD BAA E LE, MHRA 


متقاطع 


CJ 交叉 的 ， 相 交 的 ，‏ (816/ع7014 متقاطع 
十 字形 的‏ 
交叉 火力‏ <€ اتشبار -- 
模 截 面 ， 截 面 ， 断 面 图‏ برش 人‏ 
填 字 游 戏 格‏ حدول كلمات ~ 
交叉 ， 相 互 交错 ， 成 十 字形‏ ~ شدن 
(متقاعدين 23 ) ] (motaghia’ed) [ 形 、 名‏ متقاعد 
中 相信 … 的， 满意 的 @ 退 休 的 (人 ) ， 领 养老‏ 
金 的 (人 )‏ 
财政 部 的 退休 人 员‏ اعضاى -- وزارت ماليه 
信服， 相信 领养 老 金 ， 退 休‏ ~ شدن 
说 服 …， 使 … 信 服 ， 让 … 退 休‏ ~~ كردن 
对 他 的 答复 ， 我 不‏ جواب او مرا -- نکرد , 
满意 。‏ 
(metghal) [名 ] 细 平 布 ， 细 竹 布‏ متقال 
(motaghane’) 〔 形 ] 相信 的 ， 满 意 的‏ متقانع 
相信 ， 满 意‏ ~ كردن 
(motaghabbel) [ 形 】 承担 … 的 ， 承 诺 …‏ ستقبل 
的 ， 接 受 … 的‏ 
承担 ， 许 诺 ， 接 受‏ ب شدلن 
这 项 工作 是 谁 接‏ ى ~ انجام اينكار شد ؟ 
受 下 来 的 ?‏ 
(motaghaddem) CF, %43 名 从 前 的 ， 以‏ ستقدم 
BIH, FINED ( 走 在 ) 前 面 的 ， 领 先 的 @ 首‏ 
Ns WLR‏ 
[名 ] 四 古人 ， 前 辈 ， 祖 先 @ 古 代 诗 人‏ ستقدسين 
(motaghalleb) [ 形 、 名 ] ORF, KHE‏ متقلب 
者 ， 伪 造 者 @@ 从 事 诈 咏 的 ， 假 冒 的‏ 
形 、 副 ] 欺诈 的 (地 ) , 狐 独 的 (地 )，‏ [ متقلبانه 
骗子 似 的 (地 》‏ 
DR‏ ( متقلد ين 8 ) ] Aie (motaghalled) [名‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


متلف 
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AY, REK BOF, HATHOPEN, 
A BKE, RA RPE 
شدن‎ ~ KR, KEK, Mb AE 
离 析 ; 腐烂 ， 腐 败 ظ‎ 
هنكام بيروزى انقلاب حين » ساختمان اقتصادى‎ 
. نشدهبود‎ 人 فتودالى هنوز كاملا‎ 中国 革 命 
胜利 时 ， 封 建 经 济 结构 尚未 完全 解体 。 
متلاصق‎ (motalisegh) (CXF 联合 的 ， 汇 合 的 ， 
加 入 的 
شدن‎ ~ 联合， 汇合， 加 入 
متلاطم‎ (motalatem) [ 形 ] 波涛 消 涌 的 ， 油 清洁 
涯 的 ! 激荡 的 ， 动 水 的 
بودن‎ -- BR, KHMER, 激荡 ， 动 荡 
, يكمرتبه -- شد‎ 芭 》 大 海 突 然 波涛 油 渭 。 
متلاقى‎ (motalaghee)[ 形 ] 外 相遇 的 ， 相 着 的 ， 
页 见 的 ， 邂 后 的 @ 相 交 的 ， 接 合 的 ， 会 合 包 
JJ - RE, HE, MU, HX, 


人 -人 A‏ ا 
IS 2H‏ 


(motalalee) CE 闪耀 的 ， 闪 亮 的 ， 发‏ متلال 
光 的 ， 光 芒 四 射 的‏ 
(notalabbes) [ 形 ] 穿着 衣服 的 ， 穿 上 衣‏ ستلبس 


服 的 
oJ ~ 穿 衣 
متلخص‎ (1motalakhkhes) (63 被 阐述 的 ， 被 说 
明 的 


(motalazzez) 753 ERM, ERM, tk‏ ستلدذ 
ظ 乐 的 ， 满 足 的‏ 
享乐 ,享受 ;取乐 ,得 到 满足‏ ~ شدن ( از) 
(motalattef) {[ 形 】 RRM, BRM,‏ ستلطف 
RH, RW, BRD‏ 
(motlef) [名 、 形 ] 四 歼灭 者 ， 消 灭 者 ，‏ ستلف 


(motakadder) E3 G@ 不 清 的 , 浊 混 的 ，‏ ستكدر 
模糊 的 人 紊乱 的 ， 混乱 的 凶 发 怒 的 ， 生 气 的‏ 
(motakaddee) [ 形 、 名 ] 外 乞求 的 ， 掏‏ متكدى 
RSE RHODES, THEA‏ 
(motakaffel) J. 853 四 承担 … 责‏ ستكفل 
的 ， 保 证 … 的 ， 担 保 … 的 ;充任 … 的 ， 代行 …‏ 
的 @@ 保 证 人 ， 承 担 者 全 购 养 痢 外 ( 免 服 共 全 的 )‏ 
E SE VU‏ 
承担 ,保证 ,充任‏ ~~ بودل ( سہ شدں ) ( را) 
政府‏ دولت 一‏ حارج اين مسافرت است , 
负担 这 次 旅行 访问 的 费用 。‏ 
一 负担 家 庭‏ ( محارج ) حانوادهاى بودن 
J‏ 
外 正在 谈话 的 ，‏ %3 .2ع (motakallem)‏ ستكلم 
交谈 的 凶 说 话 人 ,发 言 人 ,演说 着 (0)《 语 ?动词 第‏ 
一 人 称‏ 
全 《 医 > 《了 昕 诊 时 的 ) 胸腔 语 啊 ，‏ صدرى 
He TE‏ 
第 一 人 称 复数‏ ~ مع الغير 
人 ~ 第 一 人 称 单数‏ وحده 
说 话 ， 讲 话‏ ~ شدن 
他 讲话 时 不 容 别 人 插嘴 。‏ او -- وحده أست , 
(motakavven) [ 形 ] 产生 的 ， 形 成 的 ，‏ ستكون 
组 成 的‏ 
(mottakee) EI 根据 … 的 ， 依 靠 … 的 ， 依‏ متى 
i °° 的‏ 
ا ,38 ہہ بودں ( -- شدن ) ( بر » به ) 
依靠 人 民 的 力量‏ نيروى مردم 人‏ بودن 
من -- به قول شما هستم , 
HHR‏ ج25 رمع Ga (motkee)‏ 
)motalashee) [ 形 ] 四 被 破坏 的 ， 被 消灭‏ متلاشى 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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破坏 者 ， 毁 坏 者 国 浪 费 者 ， 败 家 子 ， 浪 子 ， 挥 | متمادى‎ (motamddee)[ 形 ] 持续 的 ， 长 时 间 的 ， 


长 入 的 ! 延长 的 ， 拖 延 的 
~ سالهاى‎ 多 年 以 来 ， 长 远 ， 久 远 
متماد يأ‎ (motamadee-an) [ 副 ] 持续 不 断 地 
ستمارض‎ (motamdrez) [ 形 、 名 ] ( 复 متمارضين‎ ) 
托 病 的 (人 )， 装 病 的 (人 ) 
ستمالك‎ (motamalek) [ 形 、 名 ] DHF “BH, 
有 … 的 @ 占 有 者 ， 拥 有 者 
ستمايز‎ (motamdyez) [ 形 ] 上 明显 的 ， 有 区 别 的 ; 
可 取 的 
از یك ديكر‎ ~ 相互 不 同 的 ， 互 相 有 别 的 
بودن‎ 人 不同 ， 有 差别 
متمايل‎ (motamdyel) [ 形 、 名) ( 复 متمايلين‎ ( 
DRE, BROCE MUI TFN, FF 
زم‎ 6018+ Ê] FE HEY, PER ) 148ل‎ ), [E 
在 地 上 的 @ 同 情 者 ， 拥 护 者 
بودن ( ~ شدن)‎ ~ 打算 ， 倾 向 于 
. مسافرت نيست‎ ws 人 引 他 不 打算 去 旅行 。 
كردن‎ ~ 使 .倾斜 :使 … 倾 向 (于 ), 使 … 
喜爱 
Re (motamatte')[ 形 ] 外 享受 的 ， 得 到 满足 
的 @@ 利 用 … 的 ， 得 到 好 处 的 
1 ( شدن‎ ~ 2, 
, از زند گی -- شد‎ 他 生活 得 不 错 。 
متمثل‎ (motamassel) [ 形 、 名 3 外 模仿 的 ， 模 拟 
的 ， 效 法 的 举例 者 
شدن‎ ~ 模仿 ， 模 拟 ， 依 样 画 胡 芦 ， 效 法 
3de (motamadded) Cé) 延长 的 ， 延 伸 的 ， 扩 
展 的 ， 展 开 的 ， 舒张 的 ， 舒 展 的 
شدن‎ ~ 延伸， 伸展， 展开， 和 舒张， 舒展 
nae (motamadden) [ 形 、 名 2 00328185: HFH 


金 如 土 痢 (9 好 挥 鹤 的 
متلفظ‎ (motalafez2) F3 MEH, AHF 
ov ~ 说 出 来 ， 发音 
متلقب‎ (motalaghgheb) 〔 形 》 以 … 为 外 号 的 ， 
以 … 为 绰号 的 ， 有 绰号 的 
شدن‎ ~ 以 … 为 绰号 ， 有 绰号 
dle (matalak) (%43 DEKH, KEW, & 
TE OPI كز‎ 
كفتن‎ ~ HE, UN ME 
متلوث‎ (notalayyas) 6 FET, 575 TE, 
污秽 的 
,و ~ شدل‎ 5 
متلون‎ (1motalavven) CF 四 各 种 颜色 的 ， 杂 色 
的 ， 五 光 十 色 的 @ 易 变化 的 ， 反 复 无 常 的 ， 朝 
三 莫 四 的 
متلون المز اج‎ )motaاavvenol-mez)‎ [5 名] 性 格 
善 变 者 ， 朝 三 暮 四 者 ， 提 摸 不 定 的 人 
lae (motalahheb) [ 形 、 名 ] @ 能 能 燃烧 的 ， 
着 火 的 ， 烧 着 的 ， 如 火 如 茶 的 @ 熊 能 大火 
شدن‎ ~ 燃烧 起 来 ， 着 火 
متليف‎ )motalahhef) [ 形 、 名 ] ORE, 
痛 的 ， 伤 心 的 四 后 悔 者 ， 遗 憾 者 
بودن‎ ~ 难过， 悲痛， 伤心 
متلين‎ (motalayyen) CE 变 柔 软 的 ， 柔 和 了 的 ， 


温和 的 

wo (motemm) [ 形 ] 四 结束 … 的 ， 完 成 … 的 
补充 … 的 

(motamasel) [ 形 3 类 似 的 ， 相 似 的 ，‏ متمائل 


相同 的 ， 一 样 的 
~ دو عدد‎ 相同 的 数字 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 


(motammem) [ 形 、 名 ] DRI 补充‏ متمم 
的 ， 增 补 的 ， 构 成 整体 的 OFF, ROT?‏ 
REO,‏ 
0R‏ -- لكاريتم 
构成 要 素‏ جزع ~ 
28 زواياى ~ 
的 阴性‏ متمم متممه 
数 > 补 角‏ 《 زاوية ~ 
(motamannee) CJ 请 求 … 的 ， 要 求 …‏ ستمذى 
的 ， 和 项 望 … 的‏ 
,5 ~ أست , 
ب كسنيم كه الرؤز حتما ترش ys‏ , 
我 们 希望 您 那天 务必 要 光临 。‏ 
[名 ] 向 往 的 东西 ， 期 望 的 东西‏ متمنيات 
(motamavvej) Cé 波动 的 ， 起 伏 的 ，‏ ستموج 
IKE KIRE, KIRA‏ 
医 > 脉 搏 序 动 ; 心律 不 正‏ 《 بض ~ 
起 浪 ， 起 伏 ， 波 动 : ME‏ -- شدن 
(motamavvel) CFE. 53 OER, FH JE‏ ستمول 
ls 富饶 的 怨 富 人 ， 有 钱 者‏ 
(motamayyez) CG) 分 开 的 ， 有 区 别 的‏ متميز 
je (at [名 ] ( 复 dye) OF, FE®‏ 
书 的 ) EX, EXON REA‏ ( 
全 文‏ ~ كامل 
(motanaze) [ 形 、 和 名] 名 争论 的 ,争辩‏ متنازع 
的 @ 诉 讼 当事人 ( 指 原告 或 被 告 )‏ 
(motandaseb) [ 形 】 四 按 比 例 的 ， 成 比‏ متناسب 
例 的 四 匀称 的 ， 相 称 的 ， 协 调 的‏ 
与 … 相 称 的 ， 与 … 成 比例 的‏ ~ با 
匀称 的 身材‏ اندام 一‏ 
正确 的 比例‏ نسبت هاى ~ 


的 ， 有 文化 的 人 @ 城 里 的 ( 人 ) ， 城 市 店 民 
~ جامعة‎ 上 流 社会 
) -- نيم ~~ ( نيمة‎ 半 开 化 的 
متمدن متمدنه‎ 的 阴性 
~ لک‎ 文明 的 国家 
ستمرد‎ (motamarred) [ 形 、 名 ] DKRN, XO 
的 ， 不 驯服 的 @ 违 抗 省 ， 抗 命 者 ， 暴 动 痢 ， 灼 


暴动， 叛乱 ， 造 反‏ ~ شدن 
(motamarkez) EY 集中 的 ， 聚 集 的‏ متم ركز 
人 《天 ?日 心 的 ， 以 日 心 测量 的‏ در خورشيد 
聚集 起 来 ， 集 中 起 来‏ ~ شدن 
kh, RÊ‏ ,چچ ~ كردن 
陈兵 于‏ سربازانرا در سرحدات ~ كردن 
I‏ 
ما بايد توجه خود را به اين مسثله نہ سازيم , 
我 们 应 把 注意 力 集中 在 这 个 问题 上 。‏ 
(motamassek) [ 形 ] OIE“, BEE‏ متمسك 
“BY, E “BY, FIORE BY‏ 
وت ,€ -- بودن ( نہ شدن) ( به ) 
WEME: RET‏ و8 1518 FE,‏ 
他 举 出 了 有 力‏ اوبه دلايل محكمى نہ شد , 
的 论据 。‏ 

Lana (motamakken) CH OREM, BE 
的 ， 有 根基 的 ， 生 活 富裕 的 @ 有 权力 的 ， 有 权 
势 的 ， 有 影响 的 ， 强 有 力 的 

E, E, EÊ‏ ~ ماندن ) ۔ہ شدن) 
FMI, BUS‏ 1 

(motamallegh) Fé. %3 HEN COA),‏ متملق 
CA )‏ لقع 3 IR‏ 

REBEN‏ ,385181 68153 متملقانه 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(motandveban) CEJ) 轮换 地 ， 轮 流 地 ，‏ متناو با 
RK, FEHM, XR‏ 
(motandhee) 〔【 形 ] DER TH, 已 完成‏ متنا هى 
的 ; 最 后 的 ， 终 结 的 @ 被 限制 的 ， 有 限 的‏ 
(motanabbeh) [ 形 ] ODEs MEER‏ ستنبه 
觉 的 ， 警 惕 的 ， 注 意 的 8) 吸取 教训 的‏ 
醒悟 ， 觉 醒 ; 吸取 教训‏ ~ شدن 
唤醒 ; 教训‏ ~ كردن ( -- ساختن ) 
Qnotanabbee) 851 BIRA‏ متنبى 
(motanajjes) [ 形 ] FE TH, TY‏ متناجس 
(motanjan) 【名 、 形 ] 全 一 种 烤肉 名 称‏ متنجن 
在 锁 中 炸 ( 前 、 炒 ) 的‏ @ 
(motanaddem) (6) 后 悔 的 ,局 悔 的 , 悔‏ ستندم 
恨 和 的 ， 遗 恨 内‏ 
后 悔 ， 司 悔 ， 悔 恨 ， 遗 恨‏ ~ شدن 
(motanazzel) 5 形 】 OFTEN, IRE,‏ متنزل 
降落 的 ， 落 下 的 将 就 的 ， 迁 就 的‏ 
(motanazzeh) [ 形 ] MPH, HEY, FR‏ مستنزه 
FEAR‏ لت 
oji (motanazzah) [名 ] 游览 胜地‏ 
(motanassek) (CF. %43 虔诚 的 (人 )，‏ متنسك 


BKEY CA) 
متنصر‎ )710101105507( 15. 53 KERIN) 
CA) 


we (motana’em) [ 形 、 名 ] 富足 的 (人 )， 
生活 舒适 的 (人 ) ， 生 活 富裕 的 《( 人 ) ， 享 乐 
的 (人 ) 
) شدن ) ~~ بودن‎ ~ 过 舒适 生活 ， 享 福 
متنفذ‎ (motanafez) [ 形 、 名 ] ( 复 متنفدين‎ ( 有 
影响 的 (人 )， 有 势力 的 (人 )， 有 威信 的 (人 ) 
متنفدین روشن بين‎ 开明 绅士 


(otandsebol-a’za) [ 形 ] 身‏ متناسي الاعضاء 
MSP‏ 
的 阴性‏ ستناسب (motandsebe)‏ متنأاسه 
数 ) 比 例‏ 《 أربعة ~ 
合适 的 分 量 (或 数量 )‏ 
(ptaniizer) [ 形 ] 名 相对 的 ， 相 对 立 的 ，‏ متناظر 
面对面 的 凶 适 当 的 ， 相 应 的‏ 
(motandfer) [ 形 ) 名 厌恶 的 ， 讨 大 的 (%‏ ستنافر 
不 协调 的 ， 不 和 谐 的‏ 
反感， 讨厌， 厌恶 ， 不 协调‏ ~ بودن 
(motanafee) CFI 相互 排斥 的 ， 相 互 排‏ متنافی 
TEJ‏ 
(motandghes) 67193 减少 的 ,缩小 的 ; 变‏ متناقص 
得 不 够 的‏ 
减少 减退 :降低‏ ~ شدلن 
(motandghez) 6793 矛盾 的 ,对立 的 ，‏ متناقض 
抵触 的 ， 相 对 抗 的‏ 
自 相 矛 盾 的 讲话‏ كنته هاى ~ 
前 后 矛盾 的 结论‏ نتيجة -- با مقدمه 
了 矛盾， 对立 ， 相 抵触 ， 对 抗‏ -- بودن 
证 人 的 证 词 是 自‏ اظہارات شہود نہ بود , 
相 矛 盾 的 。‏ 
(motandyeb) 23867 外 交替 的 ,轮流 的 ，‏ متناوب 
轮换 的 ， 轮 班 的 ， 依 次 的 外 《 数 > 循 环 的 周期‏ 
性 的‏ 
数 ) 循 环 小 数‏ < اعشار ~ 
电 > 交 变 电 流 ， 交 流 电‏ 《 جریال ~ 
周期 性 的 疾病‏ مرض ~ 
هيئت اقتصادى بطور ~ در يايتختهاى دو 
经 济 委‏ كشور تشكيل جلسه خواهد داد , 
员 会 轮流 在 两 国 首 都 举行 会 议 。‏ 


مقاد ير -~ 人‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


fs‏ دك 





是 平行 的 。 
متوازيا‎ (motavdzee-an) [ 副 ] 平行 地 ， 同 时 
متوازى الاضلاع‎ (motavdziyol-azla) 【名 ] 〈 数 > 
平行 四 边 形 
سرعت ها‎ ~ 示 速 平行 四 边 形 
نيروها‎ ^~ 《 理 ) 力 的 平行 四 边 形 
ستوازى السطوح‎ (motavdziyo-ssotooh) دمع‎ 〈 数 》 
平行 六 面体 
ستواصل‎ (motavasel) [ 形 】 相连 的 ， 连 接 的 
متواضع‎ (motavize’) [ 形 ] 谦虚 的 ， 谦 逊 的 ， 虑 
心 的 ， 嫌 让 的 
متوافق‎ (motavafegh) 〔 形 ] 加 统一 的 ,一 致 的 ， 
协调 的 ， 相 符 的 他 《 数 > 可 除 尽 的 
متوالى‎ (1motavalee) [ 形 ] 接连 不 断 的 , 连续 的 ， 
不 停 的 ， 相 随 的 
~ حملات‎ 接连 不 断 的 攻击 
~ برسشباى‎ ) 忆 连珠 炮 似 的 质问 
~~ سه سال‎ 连续 三 年 
~ شليك‎ 快速 连续 射击 
. أو سه بازى ~~ برد‎ ERT 8ت‎ , 
متواليا‎ (motavaliyan) CEN 不 停 地 , 不 间断 地 ， 
连续 不 断 地 
متواليه‎ (1motavdliye) متوالى‎ 的 阴性 
~ قسمت‎ 梯队 
C 和 (NOtavaj) 同 تاجدار‎ 
متوجه‎ (motavajjeh) [ 形 ] DERM, RII 
的 :考虑 … 的 四 发 现 … 的 凶 转 向 … 的 ， 指 向 … 
的 ， 对 准 … 的 外出 发 的 ， 动 身 的 
افكار خود را به ... ~ ساختن‎ 注意 某 一 问题 
شدل‎ ~ ”注意 到 ， 考 虑 到 ， 发现， 转向 ， 
指向 ， 对 准 …， HR, ME 
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229 متنفدين شرير 
BN,‏ حكومت متنفدين 
(ootanafer) [ 形 ) KEM, REM,‏ متنفر 
REN, 115 148‏ 
KE, HR, 8‏ -- بودن ( از) 
Un )motanafes) [5 形 、 名 ] OER, HÊ‏ 
的 名 生物‏ 
Sie (motanakker) [ 形 、 名 ] 四 化 装 的， 乔装‏ 
打扮 的 久 不 相识 的‏ 
yin (motanakkeran) CEI) 假装 地 ， 伪 装 地‏ 
gi (motanavvar) CH PRICE, RHE: 有‏ 
IEE ISH)‏ 
(motanavve) [ 形 】 各 式 各 样 的 ， 五 花 作‏ متنوع 
门 的 ， 各 类 的‏ 
各 种 各 样 的 商品‏ كالاهاى ~ 
的 阴性‏ متنوع متنوعه 
(motavater) [ 形 】 连续 的 ,接连 的 ， 接 连‏ متواتر 
不 断 的‏ 
(motavateran) (EJ) 连续 地 ,接连 不断 地‏ متواترا 
(motavares) 6793 继承 的 ， 遗 留 的 , 遗‏ ستوارث 
传 的‏ 
成 为 遗产 ， 遗 传‏ ~ شدن 
(motavared) CE 名 不 断 的 ， 连 续 的 ，‏ متوارد 
相继 而 来 的 多 不 谋 而 合 的 ， 偶 合 的‏ 
不 谋 而 合 ， 偶 合 ， 巧 合‏ ~ شدن 
(motavaree) 〔 形 ] 四 隐藏 起 来 的 ,隐匿‏ متوارى 
的 ， 潜 伏 的 @@ 允 泊 的 ， 流 浪 的 ， 东 跑 西 大 的‏ 
EK, E E, EFE, POR, TR‏ ~ شدن 
(motavazen) [ 形 】 5184. 70‏ متوازن 
(1motavdzee) 363 平行 的 ， 并 行 的‏ متوازى 
这 两 条 线‏ اين دو خط با هم -- هستند , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ قد‎ 中 等 身材 
~ سوج‎ 中 六 
درامد ~ كار كران كار حانة شما حقدراست ؟‎ 


你 们 三 的 工人 的 平均 工资 是 多 少 ? 


(motavassetol-hal) (¥) 5‏ ستوسط الحال. 


的 ， 中 等 的 ， 平 常 的 ， 平 庸 的 色 小 康 的 ， 中 等 


收入 的 

(motavasseto-ssen) [ 形 ] 中 年 的 ，‏ متوسط السن 
壮年 的‏ 

(motavassetol-ghima) [ 形 ] 中 等‏ متوسط القامه 
身材 的‏ 


的 阴性‏ متو سط (motavassete)‏ متو سطه 
êl < 解 > 正中 动脉 正中 静脉‏ ~ 
中 等 教育‏ تحصيالات ~ 
中 等 学 校‏ مدرسة ~ 
(motavassel) [ 形 ] RM“ FRM,‏ ستوسل 
信 … 手 段 的 ， 诉 诺 … 的 ， 使 用 … 的‏ 
برای نحات أن مريض پزشکان به اقدامات 
医生 们 采取 紧急 措施 抢‏ فورى ~~ ,由‏ 
救 那 个 病人 。‏ 
(motavasselan) 68/3 有 看 手段 地‏ متوسلة 
(motavazza) [名 ] 举行 小 净 仪 式 的 地 点‏ متوضا 
(motavatten) [ 形 、 名 ] DRM,‏ متوطن 
户 的 ， 定 导 的 ， 加 入 某国 籍 的 @@ 当 地 人 ， 土 著‏ 
安家， 落户 ， 定 居‏ ~ شدن 
متوفى (motavaffa) 同‏ متوفا 
(notarafa 72. 83 OEM, FT‏ متوثى 
的 GO 死者， 故人‏ 
(motavaffiyat) [名 ] 图 死 亡 @@ 死 亡 人‏ متوفيات 
Ks 死亡 率 (8) 死 了 的 女人 殡仪馆‏ 
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متوحد 





. او اول -- من نشد‎ 他 起 初 没 注意 到 我 。 
1 شديد‎ -- 《日 ?你 懂 了 吗 ? 
! اين بجه باشيد‎ ~ 照顾 好 这 个 孩子 | 
>y (motavahhed) [ 形 、 名 3 ORR, BH 
个 的 ， 唯 一 的 ， 独 一 无 二 的 1. MEHR 
متوحش‎ 《motavahhesh) CFI 感到 孤单 的 ; 受 
惊 的 ， 害 怕 的 ， 长 慢 的 
(省) شدن‎ ~ tt, FH, RE 
) کردن ( ~ ساختن‎ ~ p۴, 1, 
[ 形 、 副 ] FHM HD, REM CB), 
HY CH ) 
سود‎ (metood) 同 معد‎ 
متورع‎ Umotavarre') [ 形 ] EUEY, BERI 
مستورق‎ CD 有 伸展 性 的 ,有 
延伸 性 的 ， 可 锯 的 色 薄 板 状 的 
شدن‎ ~ 分 成 薄片 
مستورم‎ (motavarrem) CIGD MASE, BAKE, 
胀 的 
~ صورت‎ 肿 了 的 脸 
شدن‎ ~ 肿胀 ， 脱 胀 ， 充气 
ساحتن‎ ~ 使 … 肿 了 胀 ， 使 … 膨 胀 ， 使 … 充 气 
مستوسط‎ (motavasse) .تع‎ 27 人 中 等 的 ， 中 
级 的 ， 中 闻 的 把 一般 的 ， 平 平常 弟 的 @)《 数 ) 平 
均 数 人 平均， 平平 项 毅 ， 不 好 不 坏 吕 中 间 人 
~ بحر‎ 《〈 地 > 地 中 海 
~ بطور‎ 平均， 一般 
~ iw 中 年 ， 壮 年 
شریاں‎ 〈 解 ) 中 动脉 
~ طم صداى‎ 
طبقة‎ 中 产 阶级 
~ عصب‎ 《 解 ) 中 极 神 经 


(motavarregh) (Fé) 


: 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


م 





متن (Hiotioon) 见‏ ستول 


(motavahhem) CFE) OTM FARM EY, 


5 8 822015 وذح‎ RE, 218 OF BEY: 
RSENS SEDEY 


) شدن ( ~ بودن‎ ~ NF, 
Hob, HR, EH, FEE, FREE, BED 


(matte) [名 ] flat FETs AZER‏ سته 


FH KH , HÊ‏ ~ در دندان يزشى 
人 ~ 手 播 曲柄 钼‏ حرحال 

1854 ~ دوار( ~ شتر (站‏ 
RHA‏ ~ ضربداى درحفارى 

钻 孔 机 ， 压 钻机‏ ~ فشارى 

手 钻‏ ~ قرقره 

螺丝 钻 ( 22 580 (‏ ~ كمان 
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(motavaghghe) I 等 待 … 的 ,期 待 的 ，‏ متوقع 
期 望 的 ， 指 望 … 的 ， 了 盼望 … 的‏ 
期 待 期望， 指望‏ ~ بودن ( از ( 
我 们‏ هركز از او ہ نبوديم اينحرف رابزند , 
未 曾 料 到 他 竞 会 说 出 这 种 话 来 。‏ 
(motavaghghef) C3 由 停顿 的 ， 停 目‏ مستوقف 
的 ， 中 正 的 ， 中 断 的 @《 罕 从属 的 ， 处 于 从 属‏ 
地 位 的‏ 
人 停留， 停顿， 停止‏ ~ شدن 
我 们 的 工作 由 于‏ كار ما بعللی 人‏ شدهاست , 
种 种 原因 而 中 止 了 。‏ 
بعلت بدى هوا حبار برواز امروز--شده استث, 
由 于 天 气 不 好 ， 今 天 四 个 航班 取消 了 。‏ 
使 … 停 留 ， 使 … 停 顿 ， 中 止 …‏ ~ كردن 


一 辫 岩 机 ， 开 石 钻‏ كوه پر (motavakke) [ 形 ] 信赖 的 ， 信 任 的 ， 信‏ متوكل 


神 的 ， 信 真主 的 ہ كردبر‎ 手 钻 
شدن‎ ~ 信赖， 信任 ماربمج‎ -- 螺旋 钻 
NS (motavakkelan) CEN) 信任 地 ， 信 赖 地 تجارى‎ ~ KT 


Metol [名 ] 《化 > 密 妥 耳 (一 种 照相 显 象‏ متول 
齐 的 商品 名 )‏ 


,چ سر ~ حفارى 

钻 ( 孔 )， 链‏ ~ كردن 

~ بكون خشخاش نہادن (يا گذاردن) © («تولدين 5 ) (motavalled) [ 形 、 名]‏ متولد 

出 生 的 ， 诞 生 的 @ 生 于 … 的 人 (成 作 无 益 的 、 烦 琐 的 分 析 ; 过 分 追究 细节 

|۹. متولدين سال‎ 一 九 五 O 〇 年 出 生 的 | متهاجم‎ (motahajem) [ 形 ] 进攻 的 ， 攻 击 的 ， 
人 们 袭击 的 
شدن‎ ~ 出 生 ， 诞 生 ,كد ,عد ~ شدن‎ RH 
اين رفيق درشہر يكن -- شدهاست,‎ 这 位 同 | متماون‎ (motahaven) [ 形 】 DERM, MM, 
志 生 于 北京 。 马虎 的 ， 粗 枝 大 叶 的 四 轻 荐 的 ， 轻 视 … 的 

(motahajjed) Cé, %1 守夜 的 (人 )，‏ متبحد (motavallee) [名 ] OR Ê, FEA,‏ متو 


监护 人 《〈 尤 指 慈 善 基金 ) OF, EBRA 熬夜 的 (人 ) 
(暂时 行使 职权 者 we (mottaham) [ 形 、 名 ] 也 被 指控 的 ， 被 
متوليان مجاس‎ 议会 中 暂时 行使 职权 者 告发 的 加 (法) 被 告 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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( “HELP FREY ) 
متيل‎ (metteel) [5 名 1 MMs KY KE 
متيل‎ Methyl [名 ] 《化 > 甲 基 
متيمن‎ (motayammen) [ 形 ) ERY, FHF 
we )mateen) [ 形 】 四 坚强 的 ， 坚 固 的 ， 强 存 
HHO, BRAM, REM 
متینگ‎ (meteeng) 同 ميتيدكك‎ 
) 因 行 善 ( 得 到 善 报时 
مثابت‎ (masdbat) 同 مثابه‎ 
مثابرت‎ (mosabarat) [名 ] 外 勤奋 ,勤勉 始终 
Fy, EOF 
كردن‎ ~ 同上 
(656:م) مثا ب‎ [名 ] DF RH EK, 位置 ,地 位 
ODOR, RE 
په سم‎ 48790 110 
, أو به -- ناظر د رجلسه ش رکت داشت‎ 他 以 


(mosab) 0‏ مثاب 


观察 员 的 身份 出 席 了 会 议 。 
, أن يتيم رابه -- فرزند خود ميشناخت‎ 他 对 
待 那个 孤儿 象 对 待 自己 的 孩子 一 样 。 

مثقمب لل (masagheb)‏ مثاقب 


四 例子 ,实例 ，‏ (.امثله © ) ] (mesal) [名‏ مثال 
J RH OH REDA ORF, HDF AOE‏ 
RÊ‏ 
象 … 那 样‏ بر“ . 
0 در -- ( برای --) 
幻境‏ عالم ~ 
举例‏ ~ أوردن ( ~ ردن ) 
一 您 举 了 一 个 很 生动 的 例‏ حوبى أورديد . 
“Fo‏ 
命令 ， 发 布 命令‏ ~ دادن 


سثلبه (masdleb) 见‏ مثالب 


1 





有 … 罪 名 的 ， 被 指控 为 …‏ ~~ به 
被 控告 ， 被 指控‏ ~ شدل 
控告， 指控， 控诉‏ ~ كردن 
他 被 指‏ اورا بخيانت به ميبن ~ كردند , 
控 犯 了 叛国 徘 。‏ 
(mottahem) [ 形 、 名 ] Olt,‏ متمهم 
疑 … 的 轿 ( 法 原告， 控告 者 ， 起 诉 者‏ 
(motahavver) 【 形 ] 外 激烈 的 ， 冲 动 的 ，‏ متمبور 
鲁 匡 的 ， 医 接 的 @ 勇 敢 的 ， 无 所 长 惯 的‏ 
形 、 副 ) 四 激烈 的 (地 <١ FEY‏ [ متبورانه 
(地)， 和 鲁莽 的 (地 )， 医 撞 的 (地 ) 0055‏ 
的 (地 )‏ 
(motahave') Ce: $ER, $A‏ متمبوع 
呕吐 的‏ 
apan (motahayyej) Cé BRI, WERE:‏ 
动人 心 的‏ 
)motahayee) [ 形 ] 准备 好 的 ， 预 备 好 的‏ متي 
o 心 ~ 准备 ， 预 备‏ 
UP (matta) [名 ] DOR BR (CC 基督 救 ( 至 经 》‏ 
中 的 人 物 ， 闻 稣 的 十 二 门徒 之 一 ， 原 为 罗马 藻‏ 
国 的 税 吏 ) @@* 圣 经 。 新 约 全 书 ? 中 的 《 马 太 得‏ 
( انجیل ~ 音 ”( 亦 称‏ 
de (mata) [ 副 ] 什么 时 候 ? 直到 何 时 ?‏ 
(motayasser) CG) 容易 的 ， 方 便 的 ， 办‏ متيسر 
得 到 的‏ 
(motayaghghez) [5 形 ] 醒 着 的 ! 警惕 的 ，‏ متيقظ 
HEY, HRH RAHN, HEY‏ 


警惕 ， 警觉 ， 警戒 ， BRE: 留心‏ بودل 


(motayaghghan) 6‏ ميقن 
RIE ODA REY, [15 81‏ ولام ` 
1 262 ير ... قدر ~ أن است كه , , , 


中 确信 的 ， 坚 信 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


OE وخ‎ MES YE 
سار‎ ~ 流行 的 谚语 
~ ايراد‎ 举例 ; 引证 
) أوردن (-- زدنء, ۔ہ راندن‎ ~ 引用 谚语 ， 
引证 ， 举例 
شدن‎ ~ 成 为 谱 语 ! (在 某 一 方面 ) 出 了 各 
. . . مثلی است مشههور‎ 正如 俗话 所 说 … 
, أو -- ميزند‎ 他 举例 说 明 。 
. زبان چینی مثل هاى شيرينى دارد‎ 
EEF FR DFE HEEE Ro 
مثل‎ )0:( [名 、 介 ]( 复 امثال‎ ( 02 9: 
相似 之 处 的 象 ， 如 上 跟 … 一 样 
أو‎ ~ 象 他 那样 
اينكه‎ - 好 象 ， 仿 佛 ， 大 概 
كتاب وامثال آن‎ 书籍 之 类 的 东西 
HT کاو و كوسفند وامثال‎ 牛 羊 之 类 
با کسی معامله به --> كردن‎ 以 其 人 之 道 ， 
. اين است كه‎ ~ 看 来 好 似 … 
مثل‎ (mosol) [名 ] 思维， 概念 @( 哲 > 理念 ， 
观念 
Aie (masalan) CE] 四 车 如 说 ， 例 如 G@ 引 用 说 
BH, Ê Ê 
مثلبه‎ (maslabe) [名 ] ) 28 مثالب‎ ) 缺点 ， 缺 
E, FE 
مثلث‎ (mosallas) [名 、 形 ] 00220088720 
角形 的 ， 三 倍 的 ， 由 三 部 分 组 成 的 @ 带 三 个 点 
的 (9 二 角 琴 (0)《 乐 > 三 角 铁 (一 种 打击 乐 疾 ) 
حاد الزاويه‎ ~ 《〈 数 ?锐角 三 角形 
قائم الزاويه‎ ~ 《 数 > 直 角 三 角形 
متساوى الاضلاع‎ ~ (< 数 ) 等 边 三 角形 
ع :28 ~ متساوى الساقين‎ 78 


双语 
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(masane) [名 ] 《〈《 解 ?膀胱 ， 尿 朋‏ مثانه 
膀胱 切除 术‏ حزع ( يا برش ) ~ 
REE‏ سنكك ~ 
膀胱 炎‏ ورم ~ (أماس --) 
名] 膀胱 镜‏ 5[ مثانه بین 
D— Fh REE BÊ‏ 1 مثانى 
HIE RIOT E 5 3‏ 25 جز MR‏ 
膀胱 的‏ ديت ع1 مثانى 
证 明了 的 ， 证 实 了 的 ，‏ 
确认 了 的 @ 肯 定 的 ， 正 面 的 ;积极 的 @)《 数 > 正‏ 
数 ) 的‏ ( 
理 ? 阳 极 射线‏ 《 اشعة ~ 
阳 电 ， 正 电‏ حريان ~ 
肯定 的 答复‏ جواب ~ 
积极 的 态度‏ روش ~ 
数 ) 正 数‏ 《 علد ~ 
加 号 ， 正 号‏ علامت ~ 
XH, EK‏ قطب ~ 
证 明 , 证实;‏ ~ كردن ) 一‏ كرداندن) 
写 ， 记 录‏ 
负 负 得 正 。‏ منفى در منفى ميشود ,人‏ 
iie (mosbet) CFG) 四 证 明 … 的 ,证 实 … 的 地 )‏ 
记录 … 的‏ 
(mesgha) [名 ] QD 伊朗 的 ) 重量 单位‏ مثقال 
约 4.,64 克 ) @( 转 少量， 一 些 地 小 夸 码‏ ( 
روط , 48 ( مشثاقب 2 ) ] (mesghab) [名‏ مثقب 


(masanee) ص ع‎ ]J 


Gn (mosbat)} [CFE] 


(masghoob) [ 形 ] 外 出 孔 的 , 钴 穿 了 的 ，‏ مثقوب 
钻 透 的‏ 
四 例子 ,例证‏ ) امثال 8 ) (masal) [5 名]‏ مثل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(mojab) [ 形 】 加 得 到 满意 回答 的 ， 满 中‏ مجاب 
MOREIRA, KATH, EREN, EF‏ 


得 到 满意 的 回答 ， 得 到 满足 ， 被‏ ~ شدن 
驭 倒 ， 哑 口 无 言 ， 无 言 对 答 ， 被 说 服‏ 
给 以 满意 的 回答 ， 使 … 满 足 ; 驱‏ ~ كردن 
倒 ， 使 … 哑 口 无 言 ， 说 服‏ 
دج ( محادلات 8 ) (Jpojideje) [和 名]‏ محادله 
争 加 争论， 争吵 ， 和 争端‏ 
同上‏ ~ كردن 
مردم حبان سوم شجاعانه عليه ابر قدرتها به 
人 第 三 世界 人 民 英 勇 地 进行 了‏ يرد احتند , 
反 霸 斗争 。‏ 
[名 ] 互相 吸引 ， HFK‏ (ءطء#2ةزه:) محاذبه 
(majar) [名 ] 匈牙利 人 马扎 尔 人‏ مجار 
(mojara)‏ محارا 
名] 加 同行 @ 平 等 ， 平 答对‏ 5[ «(#+#زه:”) مجارات 
ROX‏ 
同上‏ ~ كردن 
(majarestan) [名 ] 匈牙利 (欧洲 )‏ مجارستان 
形 、 名 ] 名 匈牙利 的 加 匈牙利 人 @)‏ [ معارستانى 
J FFE‏ 
I‏ مجارى 
(majra) 条‏ مجرا 11 1 مجارى 
加 隐喻，‏ ( محازات 5 ) ] (majdz) [5 名、 形‏ مجاز 
暗喻 ， 借 喻 @ 比 喻 的 @ 虚 假 的 ， 不 诚心 的‏ 
(majaz) CED 被 允许 的 ,被 许可 的 ;合法‏ مجاز 
的 ， 正 当 的‏ 
正式 会 计‏ حسابدار ~ 
有 执照 的 医生‏ طبيب 全‏ 
不 合法 的 ， 不 允许 的 ， 被 禁止 的‏ غير ~ 


同 مجارات‎ 


同 محارستانى‎ 


(majaree) 


吃‏ لثات 





-rs 人 HORM BF‏ الاضلاع 

15 »> -- منفرج الزاويه 

~ Gb 字母 ث‎ 的 名 称 

《 数 > 三 角 学 

[和 名、 形 ] @ 三 颗 星 组 成 的 星座 ,三 星人 @@ 三‏ مثلثه 
角形 的 ， 三 倍 的 ， 三 部 分 组 成 的‏ 

形 、 名 ] @@ 三 角形 的 @@( 口 > 三角形， 有‏ [ مشش 
三 角 的 东西‏ 

(Hiosle) 〔 名 ] 刑 罪 ， 毁 容 刑 〈 即 割 掉 耳 、‏ مثله 
受过 毁容 刑 的 人‏ و ) 5 A‏ 


[和 名]‏ مثلثات 


+ ~ كردن 
FE‏ رون لد die (masalee) [ 形 ] BEM,‏ 
的 ; 比喻 的‏ 


QD 结果 实 的 , 多 产 的 @@ 有 
成 有 果 的 ， 有 成 效 的 ， 有 用 的 ， 有 益 的 ( 常 和 
ثمر‎ 重复 连用 ) 

. اقدام او -- تمر است‎ 他 的 行动 ( 措施)》 
有 成 效 。 

yete (mosamman) Cé. #43 名 八角 的 , 八 面 
的 ， 八 边 形 的 ， 八 倍 的 @ 八 角形 ， 八 个 一 组 的 
事物 

(mosannat)  ىنثم 的 阴性‏ مشثنات 

CAI OFM TNA] 


(mosmer) (Fé)‏ مثمر 


(SH (masnavee) 
DMEF 
, هفتاد من كاغذ شود‎ ~ ( 口 ) 说 来 话 长 。 
(Mosannda) [ 形 、 名 ] 外 双 倍 的 ,双重 的 ， 
加 倍 的 ;二 次 的 @@ 双 数 , 带 两 个 点 的 字母 
uw~ (mosnee) [名 ] RRR, DR 
سثنى‎ (asna) [名 ] EMR 
سمثوبهة‎ (Masoobe) [名 ] 报答, 报酬， 奖励， 奖赏 
C 知 (UN0S10) [名 ] ) 8 مثاوى‎ ( 家 ;住址 ,地 点 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


محا ز 5 


. بيدا نكردم |( بروم‎ ~ 我 还 没有 机 会 
去 那儿 。 
مجالس‎ (majdles) 见 مجلس‎ 
مجالس‎ (mojdles) [名 ] ) 28 مجالسين‎ ( 同 座 ， 
j] 
مععالست‎ (1mojdlesat) [名 ] X1 
ہ داشتن ) ~ كردن)‎ 
联系 ， 开会 
محالسه‎ (mojalese) 同 مجالست‎ 
مجالسين‎ (mojaleseen) 见 lor (mojales) 
مجامر‎ (majdmer) 见 مجمر‎ 
مجامع‎ (majame”) 见 مجمع‎ 
[名 ] FEX SE, XÊ 
بدون رعايت آئین عروسى‎ ^~ 未 经 合法 结 
婚 手 续 的 同居 
كردن‎ ~ E, 21#, XÊ 
محاملت‎ (mojamelat) 同 ظ محامله‎ 
مجامله‎ (1mojamele) [名 ] @ 行 为 端正 ， 为 人 厚 
Hs BEH AL, FA RHIAN ê RF, VR RHE 
كردن‎ ~ 待人 和 气 ， 彬 彬 有 礼 ;说 话 周到 
مجامله كار‎ [名 ] 说 话 委婉 的 人 ， 会 奉承 的 人 
مجاميع‎ (majamee’) 见 مجموعه‎ 
مجاناً‎ (majjanan) CE) 免费 地 ， 无 报酬 地 ; 白 
白地 
مجانپ‎ (ojdneb) [名 、 形 ] DK 几何 中 的 ) 
RIE RD Bi" OER. 
مجانبت‎ (1mojanabat) [名 ] DERORR, BR 
OE 
,ارق رازب ~ كردن‎ RE, FF 
مجانس‎ (mojanes) [ 形 3 类 似 的 ,相似 的 ,相仿 的 
محانست‎ (ojdinesat) [名 ] 同类 ， 同性， 相似 ， 


(mojdme’at)‏ مجمامعت 
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~ EYE 可 出 口 的 货物 
بودلن‎ -- 可 以 ， 人 允许 
دالستن‎ 一 许可 ， 认 可 
محازاً‎ (majazan) [ 副 ] 隐喻 般 地 ， 寅 意 地 ， 转 
意 地 ， 暗 示 地 
اين کلمه ~ جه معنى ميدهد ؟‎ 这 个 词 的 
转 意 是 什么 ? 
محازات‎ (majdzdt) 见 جار‎ (majaz) 条 
مجازات‎ (mojdazdt) [名 3 惩罚 ， 处 罚 ， 处 分 
بدنى‎ ~ 体罚 
سنگین‎ ~ E, E 
نقادى‎ ~ 罚款 
تن به ~ دادن‎ 甘心 受罚 
كردن‎ ~ 处 罚 ， 给 以 刑事 处 分 
دادكاه برای آن جاسوس ~ اعدام را تعيين‎ 
. كرد‎ ”法庭 判 处 那个 间谍 以 死刑 。 
مجازى‎ (najizee) [ 形 】 名 转 意 的 ,比喻 的 @ 不 
诚心 的 ， 虚 假 的 ;虚幻 的 ， 脐 造 的 
~ أنتاب‎ 85 
~ تصوير‎ 7 
~ على‎ E, 8 
ميجاعت‎ (maja'at) 同 مجاعه‎ 
مجاعه‎ (majd'a) 41 .ال‎ Ê 


~ سال‎ FFE, KRE 
محال‎ (majal) ديع‎ 名 可 能 性 ， 机 会 @ 空 闪 @ 
能 力 ， 才 能 


给 予 机 会 ! CTH, ETF"‏ ~ دادن 
流泪‏ به أشك -- دادن 

有 便 ， 有 空 ， 有 机 会‏ ~ داشتن 

) بيدا) كردن ( - يافتن‎ ( ~ 找到 机 会 ， 
有 杭 会 ! 有 时 间 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(mojber) [ 形 ] 强迫 的 ,压迫 的‏ مجبر 


E 被 迫 的 ， 人 迫不得已 的 ， 
勉强 的 ， 不 得 已 的 
) شدن ) ~ بودن‎ ~ 被 迫 ， 人 迫不得已 ， 勉 
强 ， 不 得 不 
. محبورم بروم‎ 我 不 得 不 去 。 
,ل ~ كردن‎ 
, ساحتيم‎ 人 دشمنان رابه تسليم بلا شرط‎ 我 
们 迫使 敌人 无 条 件 投降 。 
پیشرفت اوضاع انقلاب مارابه مطالعه بیشتر‎ 
. يسارد‎ - 革命 形势 的 发 展 要 求 我 们 更 
加 努力 地 学 习 。 


| مجبورا‎ limajbooran) [ 副 ] EC, KF, اذ‎ 


不 得 已 ， 只 好 
مسجبورى‎ (majbooree) [ 形 、 名 ] COKE, 
须 的 ， 强 制 的 把 强制， 强迫 ， 必 然 性 
مجبوريت‎ (majbooriyyat) 5 名 ] 强制 ， 强迫， 
必然 性 ， 必 须 
مجبول‎ (majbool) [ 形 】 天 赋 的 ,天 生 的 , 生 就 的 
مجتبی‎ [ 形 ] 挑选 的 ， 被 选中 的 ， 
当选 的 ， 精 选 的 ， 避 选 的 
ميحتث‎ (mmojtass) [名 、 形 ] 
DIR FEY: 连 根 拔 出 的 
مجتمع‎ (mojtame') [ 形 ] 聚集 的 ,汇合 的 ,联合 的 
شدل‎ ~ 聚集， 汇合 ， 联 合 
ميجتمع‎ (mojtama’) [名 ] 四 集合 地 点 ， 会 议 地 
ROE: KE LÊW 
پتروشيميا نى‎ ^~ 化 工 总 厂 , 化 工 联合 企业 
مجتمعاأ‎ (mojtame’an) 【〔 副 ] 一齐， 一起， 联合 
起 来 地 ， 共 同 地 
以 Row (1mojtame’e) 


(mojtaba) 


(一 种 韵律 的 名 称 


的 阴性‏ مجتمع 


(majboor)‏ متحبؤز 


مجانى 


类 似 
داشتن‎ ~ 一样， 性质 相 同 ， 相 象 ， 类 似 
محانى‎ (majjanee) [ 形 、 副 ] 免费 的 (地 )， 无 
位 的 (地 )， 无 报酬 的 (地 ) 
~ مدر‎ 免费 的 学 校 ， 义 学 
. ورود ~ أست‎ 免费 入 场 。 
مجانین‎ (majaneen) 见 مجنوث‎ 
مجاوبه‎ (mojivebe) [名 ] EK, KF, KE 
كردن‎ ~ 同上 
مجاور‎ (mojdver) [ 形 、 名 ] DMN, HEM, 
阳 壁 的 分居， 邻 仿 在 … 附 近 ， 与 … 相 践 邻 
(居住 在 至 地 的 人 
دانشكاه‎ ~ 在 大 学 附近 
~ زواياى‎ < 数 > 邻 角 
~ كشور‎ 4#, 
مجاورت,‎ (mojivarat) [名 ] O, 42, 4 
近 多 居住 在 圣地 
~ شر‎ 接近 … 的 ， 靠 近 … 的 ， 在 … 附 近 
داشتن‎ ~ 和 … 邻 近 ， 与 … 相 陛 邻 
ميجاهد‎ (mojahed) [名 、 形 ] ) 28 مجاهدين‎ ( 
DRL 圣战 者 ， 英 雄 多 进行 圣战 的 全 努力 的 
بودن‎ -- 尽力 ， 努 力 
محاهدت‎ (mojahedat) 同 or bores 
مجاهده‎ (1mojdhede) [名 ] ) 5 مجاهدات‎ ( 0 
Hs [25 2/1211 
كردن‎ ~ 同上 
ميجاهرت‎ (mojdherat) [名 ] DH, 
开 ; 大 再 朗读 为 敌 ， 敌 对 
كردن‎ ~ 同上 
جا هز‎ (mojdhez) [ 形 、 名 ] 外 准备 物品 的 (人 ) 
3 富商 (8《 赌博 等 的 ) 对 手 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مجرا( ى) 
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被 迷 住 的 
شدن‎ ~ 被 吸引 ， 被 引诱 ,被 迷 住 ,迷恋 ， 
陶醉 


, همه ما - أن فيلم شديم‎ 我 们 都 被 那 部 
电影 吸引 住 了 。 
كردن‎ ~ 12318 KR, RHR 
محدوييت‎ (majzoobiyyat) [名 ] 1831216 ER 
力 ， 全 神 贯 注 
محدور‎ (1majzoor) [名 ] “〈 数 > 平方 数 
مجذوم‎ (majzoom) [ 形 、 名 ] 608110 ل‎ 
RDU ل‎ 
مجرا (ى)‎ Gnajra) [名 ] ) 2 مجارى‎ ( OK, 
ROE HOO, FORE 
اشك‎ ~ 泪 管 ， 泪 腺 
) بول (- ادرار» -- پیشاب‎ - 尿道 © 
尿 管 
تنفس‎ ~~ 呼吸道 
زرداب‎ 人 《〈 解 ) 胆 道 
عصب‎ 人 ~ 《〈 解 ?神经 管 
فاضل أب‎ ~ 阴沟， 下水道 
قيفى‎ -- 《 解 漏 斗 状 注 管 
كوش‎ ~ HÊ 
ناقل منى‎ ~ 输精管 
جاع‎ ~ 5 
هوا‎ ~ 22 
ار ~ قانونى‎ 通过 合法 途径 
رك نہ شير‎ 1 
. أب را بايد تعمير كرد‎ ~ 水 管 应 该 修理 
J 
. از ~ دیگری بايد اقدام كنيم‎ ) 0 
应 该 通过 其 他 途径 办 理 。 


wii (0jtaneb) [ 形 ] REN, HER, 
شدن‎ ~ E, E, BER, REB, FR 
مجتمد‎ (mojtahed) [名 、 形 ] ( 复 مجتهدين‎ ( 
OD (伊斯兰 教 的 ) 经 学 权威 @ 努 力 的 ， 勤 奋 的 ， 
执 孜 不 倦 的 ; 热心 的 
zw (majd) [名 ] HH, Bs, RES HF 
Ax (mojedd) [ 形 ] SJM, DERM 
) شدن ( ۔ہ بودن‎ ~ 努力 ， 力争， 力求 
معودانه‎ (mojeddane) Ct. 8/13 勤奋 的 (地 )， 
努力 的 (地 ) ， 勤 勉 的 (地 ) ， 不 懈 的 (地 ) 
~ اقدامات‎ E 
متحدد‎ (mojaddad) CGI DEHEM, BIH 
一 步 的 ， 重复 的 @) 新 的 
~ تا اخطار‎ 等 待 以 后 的 通知 
, تحقيقات ~ بعمل آوردند‎ tri 他 们 作 了 
进一步 的 调查 研究 。 
2m (mojadded) [ 形 、 名 】 
… 的 @@ 更 新 者 ， 革 新 者 
محددأ‎ (mojaddadan) [ 副 3 又 一 次 ， 再 一 次 ， 


重复 地 
بدست آوردن اعتبارات ازدست رفته‎ - 恢复 
名 党 


(mojaddar) [ 形 、 名 ] OER, HB‏ مجدر 
REBAR‏ و-80/17 8010 ]15 78 ولاق 
患 天 花 症‏ ~ شدل 
(1najdood) (Cé, %3‏ مععدود 
幸运 的 (人 )‏ 
(majdoor) 60‏ سسجدور 
MEBÊ‏ ول رطا 


(majzoob) [ 形 】 被 吸引 的 ， 被 引诱 的 ，‏ ميجذوب 


HHI CA), 


METE, FE FIO 


EE‏ كالما لا لا لاا 


E 抽象 的 (地 )， 空 洞 的 (地 )‏ .6038 مسجردانه 
[名 ] OREOR‏ ] مجردی 
CHER), HEIN CER), DO‏ 
GS ۲ [名 ] 支柱‏ 
(mojarradiyyat) 5 名 ] 抽象 性 ， 抽 象 化‏ محرديت 
(majarg) [名 ] 加 无 报酬 的 工作 ， 无 偿‏ مجر كى 
谎 动 多 强制 性 劳动‏ 
强制 劳动‏ ~ فرمودن 
8 ( مجرمين 28 ) ] (mojrem) [ 形 、 名‏ ميجرم 
FEU, 作恶 者‏ ورغولة)[8 31138 AE HJ,‏ 
惯 犯‏ ~ بالفطره 
政治 犯‏ محرمين سياسى 
10 استرداد مجرمين 
判断 出 某 人 有 界‏ کسی را -- تشخيص دادن 


(mojarradee) 


| مجرمانە‎ [ 形 、 副 ] 有 罪 的 (地 )， 该 罚 的 (地 ) 


(110jremiiyyat) [名 ] 罪 ， 罪 行 ， 罪 过‏ مجرسيت 
مجرم |[ مجرمین 
© ( مجروحين 28 ) ] (majrooh 有 ) [ 形 、 名‏ مجروح 
REN, XN, 07 34 [ 12/521075 MA‏ 
极度 伤心 的‏ با قلبى سحت -- 
受伤‏ ,تا ~ شدل 
1 ,2715 ,و ~ كردن 
(majroor) [ 形 ] 外 被 拉 住 的 ， 被 拖 住 的‏ سجرور 
语 入 有 介词 和 属 格 名 词 的‏ 《2( 
(majra)‏ مجرا (ى ) Sp (majra) 同‏ 
(mojra) [5 形 ] 由 被 完成 的 ， 已 执行 的 ，‏ مجرى 
已 实行 的 包 被 道 守 的‏ 
完成 执行 ， 实‏ ~ داشتن ) 一‏ کردن) 
fF HAs BHF‏ 
我 们 执‏ اوامر رئيس خود را ہ داشتيم . 
{FIT LAMM‏ 


مس ي يي ا ا اس سس ا e e‏ ل ار 


(1n0jra)‏ مرا 

(majra-band) [名 ] 墙 管道 的 塞 子‏ مجرابند 

理 > 阳 极 射线 , 极‏ 《 اشعة ~ (majrdyee) ٠‏ سجر ایی 
AIR‏ 

(1IOjarraD)‏ مععرب 


|] GS )710(778( 


E. AY 也 有 经 验 的 (人 )， 
涡 练 的 (人 ) ， 老 练 的 人 他 检验 过 的 ;证 实 了 
SFTN, FAB 

~ پزشك‎ 经 验 丰 富 的 医生 

~ داروى‎ 灵验 的 药物 

受 考验 ， 受 检验‏ ~ شدن 

, گنه گنه دواى مجربی اسث‎ 奈 宁 是 一 种 有 
效 的 药物 。 

(mojarreb) [名 ] 试验 者 ,检查 员 , 审 查 员‏ مچرپ 

(mojarrad) [ 形 ] 岂 裸 体 的 ， 赤 裸 的 @@ 单‏ سجرد 

“本 的 ， 独 拓 的 地 单独 的 ， 唯 一 的 多 抽象 的 ， 非 
物质 的 中 只 是 ， 仅 仅 

~ حبس‎ 早 独 监禁 
~ 中 老 处 女 ; 来 婚 女子 


~ مرك‎ 单 刁 汉 
~ ططق‎ N) 
~ وجود‎ 真主 


) به سح ) به -- اينكه‎ 当 … 就 … 刚 刚 … 就 … 
به ~ رسيدن به پکن نامه ای برای رفقاى‎ 
. نوشت‎ 2 和 他 一 到 北京 就 给 同志 们 写 了 
封 信 。 
بررسى مسئله را نبايد از تعاريف ~ بلكه بايد‎ 
. از واقعيات عينى أغاز كنيم‎ 看 问题 不 要 从 
抽象 的 定义 出 发 ， 而 要 从 客观 存在 的 事实 
出 发 。 
مجردات‎ [名 ] 抽象 事物 ， 抽 象 概念 ， 非 物质 性 
的 东西 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سجاس 


:عا تود تت ابر ميو 


اين نقاشى مناظر طبيعى را بطور odd)‏ كرده 
这 幅 画 上 的 自然 景色 象 真 的 一 样 。‏ أست , 
[名 ] 实体 ， 塑像 ， 生物‏ مجسمات 
的 的‏ مسجسم (mojassame) [ 形 、 名 ] 四‏ محسمه 
EOE, EB, BEA‏ 
小 雕像 ， 小 塑像‏ ~ كوچك 
半身 塑像‏ ~ نيم تنه ( يا نصف تنه ) 
数 > 立体 角‏ 〈《 زاوية ~ 
数 ?立体 几何‏ 〈 هندسة ~ 
HK, EE‏ رمع مجسمه ساز 
[名 ] DN, REH, 184021‏ محسمه سازى 
REE BÎ‏ ا 
(一 mdnand) [ 形 ] 塑像 般 的 ; 轮‏ محسمه ماأنند 


廓 清晰 的 
ee (1moja'ad) [ 形 ] FH, SHH 
~ دوى‎ 92 


أن 85٠.‏ ,4 325 ~ كردن 
(maj-ool) [ 形 ] 伪造 的 ， 假 的‏ مجعول 
心 。 伪造 的 证 件‏ ~ 
(mojafef) CFé. 43‏ 
使 … 失 去 水 份 的 怨 于 燥 剂‏ 
(mojalla) CFI 加 有 光泽 的 ， 有 光辉 的‏ محلا 
ORF THY, EIEN, DCE‏ 
(majalat) 见 sc‏ لات 
(mojalled) [名 ] 装订 者 ， 订 书 工人‏ مجلد 
چون ) محلدات (mojallad) 272. £ ( 复‏ مجلد 
I TEY, KIT RHEE, HF KBE‏ 
5 ,$ ( مجالس (majles) [名 ] ( 复‏ مجلس 
ERO, FA OCF‏ ,2201/2 2 2 ,* 
本 中 的 ( HOF E TS 议题‏ 
上 议院 ， 参 议院‏ ~ اعيان ( ~ سنا ) 


معذي 


中 使 … 干 燥 的 ， 
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完成 ， 付 诸 实 施 ， 成 为 现实‏ ~ شدن 
Een (mojree) Fé. 43 四 完成 … 的 ,执行 的 ，‏ 
实行 的 ， 贯 彻 … 的 @@ 执 行者 ， 遵 从 兰‏ 
اركانباى دولتى بايد ~ اصل سانتراليسم 
国家 机 关 应 当 实 行 民‏ دسو كراتيك باشند . 
主 集中 制 。‏ 
(mejree) [名 ] ONSET, NE, CAF‏ محرى 
盛 药 的 ) NEO BER‏ 
由 和 (mojreeye) 0) 和 (ojree) 的 阴性‏ 
sy 执行 权 ， 行 政权‏ ~ 
(mojazzd) E 分 开 的 ， 隔 开 的 ， 分 害‏ محزا 
了 的 ， 单 独 的‏ 
pe 绝缘 体‏ ب- 
被 分 开 ， 被 隔 开 ， 补 分离‏ ~ شدل 
ات بر بمبيحوحه نميتواند از عمل ~ 
人 的 认识 一 点 也 不 能 离开 实践 。‏ كردد , 
将 "分 开 ， 把 … 隔‏ ~ کردن ( ~ ساختن ) 
开 ， 分 割 ， 分 解 ， 把 … 分 离‏ 
中 割 下 的 , 切 掉 的 , 切‏ مجزوم 
内 的 全 决定 了 的 ， 断 定 了 的 OED E FI)‏ 
(majass) [名 ] QD 脉 搏 处 (3) 胸口‏ جس 
azw (mojassam) [ 形 、 名 ] 四 具体 化 的 ， 和 人‏ 
格 化 的 ， 有 形 的 @< 数 > 立体 的‏ 
#18 ابليس ~ 
成 为 具体 ， 变 成 有 形‏ ~ شدن 
他 的 面容‏ قيافة او در نظرم -- شده است , 
浮现 在 我 的 眼前 。‏ 
使 … 具 体 化 ， 使 … 形 象 化 ， 想‏ ~ كردن 
象 ; e BEL‏ 
你 设身处地 地 赫‏ مرا در نظر خود ~ كن ! 
换 上 你 斌 试看 !‏ 184-18 1 


(majzoom) [CF] 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2122 مجاس ارا 


) تد كر( ~~ يادبود‎ - 纪念 会 ;追悼 会 x (mojallal) [ 形 】 隆重 的 ， 庄 严 的 ， 雄 往 





me 上 ~ وا‎ 04 HJ, ERR SE HY, HEJ 
دوم از پردۀ سوم‎ ~ 《剧本 的 ) 第 三 幕 第 | مجله‎ (majalle) [名 1 ( 复 مجلات‎ ( 杂志 ,刊物 
二 场 سه ماهه‎ ~ 季刊 
~ 舞会 ， 跳 舞 晚 会 ماهانه‎ ~ 月 乔 

画报‏ ~ مصور 征兵 委员 会‏ ~ سربا زكيرى 
周刊 ， 周 报‏ ~ هفتكى 晚会 ,文娱 晚 会‏ ~~ 
مجلا 民族 院 会 议 ， 国 民 议会 ( 伊 | ae (mojalla) 同‏ ~ شوراى مل 
四 香炉 @ 火‏ ( محامر 8 ) ] (mejmar) [名‏ مر ) 朗 议 会‏ 
公众 招待 会 贫 ， 焊接 用 炉‏ - عام 
چ ~ اتش 婚礼‏ ~ عروسى 
مجمر مجمره we ~ 订婚 仪式‏ کنان 
哈 ) 世 界‏ 《 -- نقره پوش 下 议院 ， 众 议院‏ ~ عوام ( نہ مبعوثان ) 
会 议 ， 大‏ @ ( مجامع 8 ) ] (majma) [名‏ مجمع 医疗 会 诊‏ ~ مشاورة طبى 
全 国人 民 代表 大 会 | 会， 委员 会 @ 团 体 ， 协 会 @ 俱 乐 部 由 集合 卫 操‏ ~ ملى نمايندكان خلق 
立 帘 会 议 ， 国 民 代 表 大 会 混合物， 杂 !‏ ~ مؤسمان 
人 国际 联盟 (1920 一 1946 )‏ اتفاق ملل 部 长 会 议 ， 国 务 院‏ - وزرا 
举行 会 议 ( 简称 国联 )‏ ~ داشتن 
欧洲 经 济 共同 体‏ ~ اقتصادى ارويا 开会 ， 召 开会 议‏ ~ كردن 

农 会‏ ~ دهقانى C 形 、 名 ] 使 会 议 ( 或 聚会 ) 气氛 活‏ مجلس آرا 

跃 的 ( 人 ) ， 社 交界 里 的 活跃 人 物 عمومى سازمان ملل متحد‎ 人 联合 国 大 会 
مجلس نويس‎ (~ nevees) [名 ] 大 会 秘书 ， 会 议 ) ساختن ) ~ كردن‎ ~ 结社 
秘书 مجمع الجزاير‎ (majma’ol-jazdyer) [名 ] 群岛 ， 


岛屿‏ © ( مجلسیاں 2) ] (majlesee) [ 形 、 名‏ مجلسى 
دالا .جلاع ] (一 ghavûneen) [名‏ مجمع القوانين | ， 国会 代表 ， 议 员 国 议 会 的 ， 国 会 的 图 体面 的‏ 


堂堂 的 法 律 汇编 ， 法 律 大 全 
~ ساز‎ 出 名 的 乐曲 ， 可 拿 到 大 庭 广 众 中 | مجمع الكوا كب‎ )~ kavakeb) 5 名 ] 星座 ;星宿 
次 出 的 优秀 作品 مجمعه‎ (majma'e) 5 名 ] ©۸ [® 8| مجموعد‎ 

~ موسيقى‎ 《 乐 ) 室 内 乐 昌 聚 会 的 空地 全 荒野 
محلسين‎ (majlesayn) [名 ] 《〈 议 会 ) 两 院 ( 指 | مجمل‎ (mojmal) [ 形 、 名 ] ORY, 简短 的 ， 
参 众 两 院 ) | “概要 的 ,概略 的 ,提纲 剖 领 的 @ 概 要 ,网 要 ;归纳 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


مجمرول المكان 
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评 教 徒 ( 的 ) 


[名 ] FEK KH 


(2[01ز71070051) ماموسيت 


六 oo。 (mojimalan) CF] J 
略 地 


简单 地 ， 简 略 地 ， 梳 


ES Unajmoo') [名 、 形 ] 总额 ， 总 数 @ | محوف‎ (mojavvaf) CF) HREM, مانن‎ 


3f2e (mojahhaz) CFI CERES REH FT 


的 ， 安 置 好 的 四 武装 了 的 ， 设 备 齐全 的 
با ماشین هاى مد رن‎ ~ 配备 着 现代 化 机 械 的 
~ سرتايا‎ 全 副 武 装 的 
) شدن ) ~ بودن‎ -- 装备 起 来 ， 得 到 供应 
. این بيمارستان حيلى ~ است‎ 这 个 医院 设 
备 很 完善 。 
همكى در مقابل دشمن برای حن نہ بودند,‎ 
大 家 都 准备 好 同 敌 人 作战 。 
مزارعى كه دراين كمون می بينيم » تمام به‎ 
, سيستم جديد أبيارى ~~ ند‎ 我 们 在 这 个 公 
社 看 到 的 农田 都 有 新 式 灌溉 系统 。 
كردن‎ ~ 装备， 装置， 配备， 供应 
ميحمبود‎ (majhood) [名 2 努力 
مجبول‎ (majhool) [ 形 、 名 1] @@ 不 知道 的 ， 不 详 
的 ， 不 清楚 的 @《 语 >) 被动式 @( 数 > 未知数 
傻瓜 
~ أعصاب‎ 由 小 。< 解 > 交感 神经 系统 
~ علد‎ $A, RAMÊ 
~ علت‎ 未 知 因素 
~ فعل‎ 被 动 式 动词 
معادله ) با ) دو‎ 〈 数 > 二 元 方程 式 
~ مقدار‎ 208 
محبول الاحوال‎ (majhoolol-ahval) [ 形 ] DE 
况 不 明 的 ， 消 奶 不 明 的 QQ) 不 显眼 的 
مجمول القوا‎ )-- ghova) [5 形 ] 215 
محهول المالك‎ )~ malek) 〔 形 〗 无 主 的 
مجهول المكان‎ (~ makan) [ 形 ] 住址 不 详 的 ， 


集中 的 (3) 整个 的 9 安宁 的 ， 
舒坦 的 
Ju ~ 总 数 
در أمد‎ ~ 总 收入 
كزارش ها‎ ~ 全 部 报告 
~ حاطر‎ 情绪 安定 
ان حقدر ميشود ؟‎ ~ 总 数 是 多 少 ? 
مجموعاً‎ (majmoo’an) CE] 总共， 共计 ， 全 部 
مجموعه‎ (majmoo’e) [名 、 形 ] ) © مجاميع‎ ( © 
مجموع‎ HEDRICK 21+ 3]: 2ك (3) حأ‎ 2: EN 
تمبرها‎ ~ 全 套 邮 票 
مجموعى‎ [ 形 ] 集中 的 ， 总 合 的 ， 汇 总 的 
سجن‎ (mejan) [名 3] E, EH, PBS HN 
مجنون‎ (majnoon) [ 形 、 名 ] ) 2 محانين‎ ( © 
疯狂 的 ， 神 经 错乱 的 ， 神 魂 颠 倒 的 凶 疯 子 ， 精 


HAHN, 心 定 的 ， 


神 病 患者 
مجنونانه‎ 32. 813 疯狂 的 (地 )， 发 疯 似 的 (地 ) 
DUDE) CH 


(majnooniyyat)‏ معنو نيت 
Ls FRU EY‏ 

مجوز 
被 准许 的 ， 合 法 的‏ 

j<» (mojavvez) [5 形 、 名 ] 四 准许 的 ,允许 的 ， 
认可 的 ;宣布 … 为 合法 的 急 允 许 兰 ， 准 许 着 @) 
《 转 > 根 据 ; 许可 

法 律 根 据‏ ~ قانونى 
we (majoos) [名 ] 和 拜 火 教徒 ， 认 教徒‏ 
拜 火 教徒 (的 )，‏ ( مجوسيان 2 ( ] [名 、 形‏ مجوسى 


[名 ] Muks HIRE 


(mojavvaz) CE) 被 允许 的 ， 被 认可 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ge (moch-peech) [名 ] SRE, RR‏ بمج 


(mochak) {人 各] 护腿 在‏ مجك 


dz. (machak) [名 ] MBE, RF 
گیری‎ g~ (moch-geeree) [名 ] 当场 抓获 
مجل‎ (machal) [名 ] 001810 !)ل‎ [+ 
时 吃 的 ) 糖 草 
شدل‎ ~ E, RR 
,الا ~ كردن‎ 
سبج‎ go (mech-mech) [名 ] (HERT ME EH 
چول‎ (mochool) [ 形 ] 精制 的 ,漂亮 的 ， 小 巧 玲 
珑 的 
gt (mochee) (FHI 《 解 > 腕 的 ， 腕 关节 的 
~ استخوان‎ 8 
~ ساعت‎ 手表 
محاباأ‎ (mohdba) [名 ] 国 关心 ， 注 意 国 害怕 轩 
支持 
محابات‎ )mohûba) [名 ] 加 帮助 @ 支 持 @@ 小 心 
谨慎 
محابر‎ (mahaber) 见 re 
风 محبس‎ 
محاحه‎ )mohajje) [名 ] 31112. EON 
كردن‎ ~ 同上 
! بیایید باهم -- کنیم‎ 让 我 们 来 评 评 理 吧 1 
محادثه‎ (1mohadese) [名 ] 交谈 ，( 进行 ) 谈话 


(mahabes)‏ محابس 


同上‏ ~ كردن 
(mohdzee) CFI ODN, HHO‏ محاذى 
平行 的‏ 
محذور (mahdzeer) 见‏ محاذير 


(mehar) [名 ] 一 种 小 贝壳 ， 珍 珠 贝‏ محار 
© ( محاربين 8 ) (mohdreb) [ 形 、 名]‏ محارب 
战斗 的 ， 作 战 的 ， 好 战 的 全 战士 ， 军 人‏ 





行踪 不 明 的 ; 没有 固定 住址 的 

(majhioolo-nnasab) [ 形 ] 身分 不‏ محبهول السب 
明 的 ， 来 历 不 明 的‏ 

(1majhoolol-hoviyye) [ 形 ] 身分‏ مجمول المبويه 
不 明 的 ! 《 转 ) 出 身 低 贱 的 ， 不 出 名 的‏ 

(majhooliyyaf) [名 ] 不 明 ， 不 详 ，‏ محهوليت 
无 知‏ 

ذاعم (majee') [和 名] PR, KRA,‏ مجىء 

ae (mojeeb) CF. 53 ORE, HNH, 
ê SMD E, AMA 

区 这 的 ,伟大 的 ， 尊 贵 的 

~ Ol 古兰经? 

光荣 的 (地 )， 伟 大 的 (地 )，‏ ([8 .238 محيدانه 
尊贵 的 (地 )‏ 

[名 ] 土耳其 银币‏ محيديه 

yw (mojeer) [名 ] 保护 者 ， 庇 护 者 

yw (majeez) [名 ] BE, Ef, HB 


Hé‏ ,چچ ~ گفتن (کسی را) 


(1majeead) 632‏ ستحبل 


(moch) C4) Bs RX 
يا‎ -- ER 
پا كلفت‎ ~ N, 脸皮 厚 的 (人 ) 
ب ل مدصت‎ 3F 


某 人 被 当场 抓 信‏ ~ کسی كير آمدن 
某 人 被 揭露‏ ~ کسی باز شدن 
揭露 某 人 ， 使 某 人‏ ~ کسی را باز كردن 


当场 抓 住 某 人‏ ~ كسى را گرفتن 

(mochûale) [ 形 ] 抒 皱 的 ， 揉 成 一 团 的‏ محاله 
KR, KERE‏ ~ شدن 
抒 皱 ， 揉 成 一 团 ，( 角 斗 时 )‏ ~ كردن 
收拾 〈 对方 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





突围‏ ~ شكستن 
包围 封锁， 围攻‏ ~ كردن 
أن بايكاه دشمنان را دو هفته -- كرديم . 
我 们 图 困 了 敌 军 的 那个 据点 达 两 个 性 期 之‏ 
8 
解除 封锁 ， 解 轩‏ رفع ~ كردن ( از) 
محضر لآ (mahdizer)‏ محاضر 
(mohdzare) [名 ] QD 会 谈 ， 谈 话 , 交谈‏ محاضره 
FE‏ اا 
同上‏ ~ كردن 
(mohat) [ 形 ] 名 被 包围 的 ， 被 围 起 来 的‏ محاط 
几 何 学 ) 内 接 的‏ (2( 
数 > 使 (图 形 ) 内 接‏ 〈 ~ كردن 
٭ 1 حافظ 5 (mohafez)‏ محافظ 
(mohafezat) [名 ] DR, 21‏ محافظات 
管 ， 保 存‏ 
战斗 警戒‏ ~ جنكى 
保护， 保卫， 捍卫‏ ~ كردن 
他 负责‏ ~ اموال دولتى به علهدةُ او است . 
保管 国家 财产 。‏ 
© محافظت 603 ] (mohafeze) [名‏ محافظه 
FF OFF SHIN FE‏ 
形 、 名 ] ORF FRM, FF‏ [ محافظه كر 
HORT, RITE RFEX#‏ 
保守 沉‏ حزب 一‏ 
形 、 副 ] 保守 的 (地 )， 守 旧 的‏ [ محافظه كارانه 
(地 )， 共 守成 规 的 (地 )‏ 
[名 ] RFE, FH, FRR‏ محافظه كارى 
保守 主义‏ اصالت ~ 
محفل لل (mahdfel)‏ محافل 
文学 界‏ - ادبى 
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交战 ,战斗 , 战 低 ，‏ ( محاربات 2 ) ] [名‏ «حاربه 

打仗 
كردن‎ ~ 同上 

جا رب (mohdrebeen) N‏ محا ربين 

Guy lx» (moharesat) [名 ] 保卫 ， 维 护 ， 保 持 
كردن‎ ~ 同上 

(maharem) Jl pp (mahram)‏ مجما رم 
6 رناى با 人‏ 


محراب (mahdreeb) 见‏ محاريب 
(mohdseb) [名 ] 会计， 会计师‏ محاسب 
محاسبهد MM‏ محاسبات» 


~ آدارة‎ 统计 局 
محاسباتى‎ [ 形 ] 结算 的 ， 统 计 的 
~ سال‎ 财政 年 度 ， 会 计 年 度 
ميحاسبه‎ (mohasebe) [名 ] ) 2 محاسبات‎ ( 四 计 
FF, 结算， 核算 ， 统 计 @ 查 帐 ， 查 核 
~ خط كش‎ 计算 尺 
كردن‎ ~ 计算 ， 核算: 查 帐 
اثرا كه حساب يالك است از ~ حه باك است.‎ 
ED ادر و‎ DHE, 62 1 DRE 
(直译 ， 帐 目 请 楚 者 不 怕 查 帐 ) 
محاسبه يدير‎ (~ pazeer) [ 形 ] 可 以 计算 的 
محاسبى‎ (mohasebee) [ 形 . 名 ] 四 核算 的 ， 统 计 
IORI, ATF 
محاسن‎ )mahasen) (DJ حسن‎ (hosn) @ 优 点 ， 
美德 ， 妙 处 妩媚 ， 可 爱 ( 胡 子 
ye。 (mohaser) [ 形 、 名 ] ) 2 محاصرين‎ ( © 
包围 … 的 ， 封 锁 … 的 色 包 围 者 ， 封 锁 者 
eyelm。 (mohisere) [名 ] 包围 ， 封 锁 
برى‎ 人 ~ 陆 上 封锁 
) سواحل ) ~ بحرى‎ 人 封锁 海岸 ,海上 封锁 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ET 
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FH, 7578 < 不 可 能 的 如‏ دمع محالات 
Ê FAME‏ د ] andeesh)‏ ~( محال انديش 
的 (人 ), 不 切实 际 的 (人 )， 想 入 非 非 的 (人 )‏ 

[名 ] 幻想， 想入非非‏ محال انديشى 
(mohilon-aleyh) [名 】 《〈 商 ) 受 票 人 ，‏ محال عليه 
(汇票 ) 付 款 人‏ 
(mohalefat) [名 ] REBER, THA,‏ محالذت 
HEART‏ 
同上‏ ~ كردن 
(mohal-goo) [ 形 .名 ] 空谈 的 人)，‏ محال كو 
闲谈 的 (人 )， 胡 说 八道 的 (人 )‏ 
闲谈 ， 胡 扯 ， 大 说 八道‏ دضع محال كوئى 
同上‏ ~ كردن 
(mohalon-lah) CAI 收 款 人 人‏ محال له 
(mahale) [名 ] 花招 ， 手 段 ， 点子 ,诡计‏ محاله 
(nohamat) [名 ] 保卫 ,捍卫 ;支持 ,协助‏ مامات 
Mela (mahamed)‏ 
I 条‏ حمل ¥ (mahamel)‏ 7 محاسل 
开 条‏ محمل 见‏ 1 محامل 
[名 ] 保护 者 ,辩护 人 ,律师‏ (ع7:0/271) re‏ 


由 J 


محاوره (mohaverat) 同‏ محاورت 
交谈 ，‏ ( محاورات 8 ) ] (1mohavere) [5 名‏ محاوره 
人 谈话， 会 话‏ 
同上‏ - كردن 


形 ] 口语 的 ， 会 话 体 的‏ 5[ محاورداى 
口语 词汇 和 习惯 用 话‏ لغات واصطلاحات -- 
(mohavele) 5 名 ] DUM, MORE‏ محاوله 
诡计‏ 
(mohebb) [ 形 、 名 ] DERN, HEMO‏ بپ 


受 人 ， 情 人， 朋友 
حكمت‎ ~ 哲学 家 


محاق 





经 济 界 (人 士 )‏ ~ اقتصادى 
统治 集团‏ ~ حا كمه 
全 官方 人 十‏ رسمى 
人 ~ 政界 ; 外 交界‏ سياسى 
各 界 人 士‏ مردم ~ محتلف 
(mohagh) [名 ] RAF, FEA HARE‏ محاق 
光 的 四 个 晚上 )‏ 


形 ] 无 月 期 间 的 ( 指 阴历 月 底 前 后 看 不‏ [ محاقى 
见 月 亮 的 四 个 晚上 )‏ 


(mohakat) [名 ] 四 谈话 @@ 相 象 ， 相似‏ محاكات 
OER RAME, 引用 某 人 的 话‏ 
محكمه (mahakem) 见‏ محا كم 
团 见‏ دضع (mohakemat)‏ محا كمات 
DRE, RHI‏ 
民法 法 典‏ اصول ~ حقوقی 
法 庭‏ ديوان ~ 
) محاكمات br (mohakeme) [名 ] ) 复‏ كمه 
DFE FJ, ADT FR‏ 
战地 军法 审讯‏ ~~ صحرالى 
由 ~ 军事 法 庭审 讯‏ 
民事 诉讼 法‏ اصول ~~ حقوقى 
领 事 裁判 权‏ حق نہ كنسولى 
审讯‏ ~ كردن 
把 某 人 送 交 法‏ کسی را به نہ كشانيدن 
院 审判 把 某 人 缉拿 归案‏ 
1 محل (mahal) 见‏ محال 
(mohal) CH @ 不 可 能 的 ， 难 以 置信‏ 1 محال 
的 ,元 次 绝伦 的 也 不 现实 的 ,空想 的 ， 无 根据 的‏ 
幻想 ， 空 想‏ خيال ~ 
形 】 开 出 的 ， 发 出 的 (支票 等 )‏ [ 11 محال 


tx，‏ كمه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


محترف 
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犯 ， 犯 人 人 
محبوسين سياسى‎ 政治 犯 
شدن‎ ~ 被 囚禁 ， 被 逮捕 
كردن‎ ~ 囚禁 ， 逮 捕 
محبوس حانه‎ [名 ] 监狱， 牢房， 禁闭 室 
محبوسيت‎ (1mahboosiyyat) [名 3 监禁， 坐牢 ， 
AR, FÎ 
Om 1 محبوس‎ 
محتاج‎ (mohiaj) 679.23 ) 8 محتاجین‎ ( 8 
RH BRR, FRR OREM, 2 80 
贫困 者 
بودن‎ ~ 需要 
كمك کسی بودن ( ~ کسی شدن)‎ ~ © 
要 某 人 帮助 
. بذ كر نیست‎ ~ 毋须 闭 言 。 
محتاجى‎ 同 احتياح‎ 
محتاط‎ (mohtat) (¥) 
的 ， 慎 重 的 
واكم حرف‎ ~~ 沉默 寡言 的 
محتاطانه‎ 36. ED 小 心 愤愤 的 (地 )， 道 慎 的 
(地 )， 提 防 的 (地 )， 慎 重 的 (地 ) 
محتال‎ (mohta) 236.83 BRIN), REVE 
的 (人 )， 其 诈 的 (人 ) 
محتجب‎ (mohtajeb) (CF) 和 氏 藏 起 来 的 ， 潜 伏 
的 ， 掩 盖 的 ， 被 蒙 住 的 
شدن‎ ~ 人 躲藏， 隐藏 ， 潜 伏 ， 盖 上 ， 蒙 上 
محترر‎ (1molhitarez) CG) 谨慎 的 ， 谨 防 的 ,防备 
HJ EREN MDE 
شدں( ~ بودن ) ( از)‎ ~ 谨防 ， 防 备 ， 
当心 
محترف‎ (mohtaref) [名 ] LTE, BUN, MT, 


小 心 的 ， 谨慎 的 ， 提防 


扑 友 ,真诚 的 朋友‏ ~ صادق 
形 、 副 ] 友好 的 (地 ) ,友爱 的 (地 ), 爱 莫‏ [ سحبانه 
的 (地 )， 钟 爱 的 (地 )‏ 
(mohabbat) [名 ] 08832 , ts 友爱 人)‏ محيت 
0 و قال EE OM, RM, FRE,‏ 
情 同 手足 ,兄弟 般 的 情意‏ ~ براد رانه 
BEHHRR‏ ونش ونع 8 ~ مادرى 
热爱 ©‏ ~ كردن ( > ورزيدن ) ( به › با ) 
EN‏ .2022 ,+8 
形 】 DEHN, KEM, KEIO‏ [ محبت أميز 
温柔 的 ， 温 和 的 ， 体 贴 的 ， 亲 切 的‏ 
友好 的 讲话‏ سخنان ~v‏ 
亲切 的 目光‏ نكاه ~ 
形 ] 多 情 的 ， 易 动情 的‏ [【 محبت بيشه 
[名 ] 友好 信件 ， 情书‏ محبت نامه 
墨水 瓶 ，‏ ( محابر 8 (mehbare) [名 ]  )‏ منهيره 
اق 
监狱 , 牢‏ ( محاس 28 ) ] (mahbas) [名‏ مس 
房 ， 禁 闭 室‏ 
J. (mahbal) [名 ] 怀孕 期‏ 
(mahbel) [名 ] 子宫‏ محبل 
gm (mahboob) 072.253 ( 册 所 爱 的 ,心爱 的‏ 
可爱 的 ， 如 意 的 @ 爱 人 ， 情 人 ， 意 中 和 人‏ 
(mahboobol-gholoob) 1755 为‏ محبوب القلوب 
大 家 所 敬爱 的 ， 受 到 大 家 爱戴 的‏ 
的 阴性‏ محبوب محبوبه 
ع (mahboobiyyat)‏ وبي 
四 同‏ 


2 


名望 ,盛名 

享有 盛名 ， 受 到 爱戴‏ ~ داشتن 

©( محبوسين (mahboos) [ 形 . 名 ] ( 复‏ مسحبوس 
被 囚禁 的 ， 被 禁闭 的 ， 逮 捕 了 的 @ 被 捕 者 ， 办‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(mohtazar) E MTT, FEN,‏ محتضر 
临终 的‏ 
E,‏ از ~ بودل 
bl 帝国 主‏ 
义 是 垂死 的 资本 主义 。‏ 
(Jnohtazer) [5 名] 城市 居民 , 城 里 人‏ ميحتضر 
8 ( مسحتكرين (mohtaker) [名 ] ( 复‏ محتکر 
机 分 子 ， 投 机 倒 把 者 ， 围 积 居 奇 者 OBEN,‏ 
专利 者‏ 
(mohtalej) 〔 形 、 副 ] 痉挛 的 (地 ), 烦 动‏ محتلج 
着 的 (地 )‏ 
8 ,ز5ا ~ بودن 
(mohtalem) [名 ] 88‏ محتلم 
کے ~ ov‏ 
(mohtamal) (CF) 可 能 的 ,可 能 发 生 的‏ محتمل 
可 能 ， 大 概‏ ~ بودن 
他 可 能 要 生病 了 。‏ ~ أست نأاحوش شود , 
他 可 能 已 经 走 了 。‏ ~ است رفته باشد , 
(mohtamalan) CE) FIFE, XR‏ محتماة 
(1mohtamalo-zzeddeyn) 〔 形 3 15‏ محتمل الضدين 
楼 两 可 的 ， 两 种 (相反 的 ) 解释 都 可 以 的‏ 
سحتمل (mohtamalol-vajheyn) 同‏ محتمل الوجمهين 
الضدين 
(一 yo8hoo) [ 形 〗 可 能 发 生 的‏ محتمل الوقوع 
)mahtoom) CE) 名 肯定 的 ， 必 然 的 ，‏ »توم 
不 可 避免 的 外 必 须 的‏ 
(mohtavee) 〔 形 ] 包含 … 的 ， 含 有 … 的‏ محتوى 
一 只 装 有 信纸‏ جعبه‌ای ~ كاغذ وپا كت 
和 信封 的 盒子‏ 
包含 ， 含 有‏ ~ بودن 


(mohtava) [名 ] 内 容‏ سحتوى 


محترق 


rd‏ 11/|/|-ا 
he Pdi de‏ سساو | 


)mohtaregh) [ 形 2 FAK, REM.‏ محترق 
AMS AER‏ 
燃烧， 着火 ， 爆 炸‏ ~ شدن 
的 阴性‏ محترق 
易 燃 物品 ， 易 爆 物 品‏ مواد ~ 
©( محترمين 2 ) )3 形 . 名‏ [ 
FH KEI, AEN, FEMME DD ) 复数 时 ) HME)‏ 
先生 们 ， SED‏ 
尊敬 ， 尊 重‏ ~ داشتن (O32 六)‏ 
دولت هاى مختلف كه داراى نظام هاى 
اجتماعى كونا OF‏ هستند بايد تمامیت ارضى 
不 同 社‏ وحا كميت يكديكر را ہہ شمرند . 
会 制度 的 国家 应 该 互相 尊重 领土 主权 和 完‏ 
1 


ميحترقه 


es (M0htaranm)‏ م 


العو 


名 


(mohtaraman) CEI 尊敬 地 ， 尊 重地‏ محترماً 
谨 通 知 …‏ ~ 51. 
~ معروض ميدارد . , , ( ~ بعرض ميرساند 
书信 用 语 ) 谨 告 …， 谨 通知 …‏ (。 . .( 
محترمه 1 محترمات 
形 、 副 ] 尊敬 的 (地 ), 有 礼仪 的 (地 )，‏ [ محترمانه 
尊重 的 (地 )‏ 
有 损 尊 严 的 政策‏ سياست غير ~ 
一 个 有 礼仪 的 接待‏ يك يذيرائى ~ 
的‏ محترم © ( محترمات © ) ] 形 、 名‏ [ محترسه 
明 性 (2( 复 数 时 ) 苯 敬 的 女士 们‏ 
محترم ]ا ميحترسين 
wiz (mohtaseb) [名 ] DEE, KEC‏ 
TT DON TE DLE DOT AHDE E ASÊ Ê‏ 
(mohtasham) 【 副 ] OEKH,BEKM,‏ محسهم 
FÎ RIIH FE N BE EY, EMM: MAB, FHF‏ 
E A ISDA FF MAFF REH ES‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


LC 





BEF, BEE 

(mohaddes) C%) HF, MAR‏ مععدث 

Axo (mohadded) [ 形 ] 限制 … 的 ,限定 … 的 ， 
铺 定 … 的 ， 定 介 的 

(mahdood) CFI 被 限制 的 ,规定 的 ，‏ جدود 
被 制约 的 有限 的 ， 少 量 的 OMER, AER‏ 


( 同 … 接 界 的 , 同 … 接 壤 的 他 《< 哲 > 有 规定 性 的 ， 


~ اسكانات‎ 有 限 的 可 能 性 

~~ (股份) 有限 公司 

~ سئكوأيت‎ 有 限 责任 

) بودن ( به‎ ~~ 与 … 上 毗邻， 与 … 接 界 

. حين از سمت مغرب به افغانستان ~ است‎ 
中 国 的 西部 和 阿富汗 接壤 。 

限制 ， 规 定 ， 决 定 ; 划 界 ， 划 范‏ ~ كردن 
Els DoH‘ HIRT‏ 

, خرج را نہ كردند‎ 他 们 规定 了 支出 的 


数额 。 
, کردند‎ 一 1 ناحيه‎ Of 该 地 区 的 范围 已 
经 划 定 。 


(mahdoodiyyat) [名 ] ORAK, FIR‏ محدوديت 
性 多 限制 ， 限 定 ， 规 定性‏ 

乡 十 观念， 地方 主 义 ; 思 想 偏 狭‏ ~ فكرى 
(mohazzer) CE) 警戒 的 ,预先 警告 的 ，‏ 
预告 的‏ 

» محاذير (mahzoor) [ 形 、 名 ] ( 复‏ محدور 
GD 引起 恐惧 的 ， 引 起 警惕 的 ， 令 人‏ ( محدورات 
害怕 的 人 @@ 障 碍 ,阻碍 :困难 侠 忍 惧 , 害 怕 OEE,‏ 
Es FRED‏ 

(mahzoof) [ 形 ] OHM, HAH‏ موف 
的 包 和 省 略 的 号 被 消灭 的 ， 被 废除 的 ， 不 复 在 在‏ 


موقل ر 
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【名 了 内 容 , 资料 ,材料‏ (061نزا7710/110) Sm‏ يات 
全” 调查 的 材料 ， 侦 讯 的‏ يروندةُ تحقيقاتى 
那 封 信‏ ~ أن نامه هنوز فاش نشده است , 
HIP 27 1 21‏ 


的 阴性‏ محتوی مجمنويه 


Pom (mahjar) [名 ] 围墙 ， 墙 ! FFs E: 
مسحجر‎ (mahjer) [名 2 岂 化 园 (3 眼眶 


ya (Wi0hajjar) [名 、 形 2 册 已 成 化 石 的 东西 
的 石化 的 人 用 石头 砌 成 的 风月 汉 

(mahjoob) FE OEE, REY, HE‏ وپ 
EYs APHIS FR REISE Tr BDEY‏ 201) 1 

OD, RRM CED,‏ 8 2# 6 سححوبانه 
己 忆 的 (地 )‏ 

£ $ $ ~ جواب دادن 

的 阴性‏ محجوب بحجوبه 

محبوبیت إا محجوبى 

[名 ] OEE, MAR,‏ )oobiyyaزmahj)‏ مححوبيت 
HEDRE, EE, Mih, FHA‏ 

(mahjoor) [5 形 、 名 ] 四 被 禁 正 的 ， 被‏ ميحجور 
制止 的 (2 被 驱除 出 教 门 的 (人 ) ， 被 停止 职权‏ 
的 (人 ) (9 〈 因 智力 缺陷 ) 被 剥夺 了 财产 支配 权‏ 
的 ， 禁 止 治 产 的‏ 

(1ahjooriyyatf) [名 ] 禁止 ， 制 止‏ سورت 

E) 忆 鼎 起 的 ， 隆 起 的 ， 
拍 状 的 ， 巴 面体 的 多 山茶 的 ， 驼 背 的 

人 Nh, MOE‏ و مقععر 

JE‏ تع (mohaddabo-ttiarafayn)‏ محدب الطرفين 
HY, Mf‏ زر كر 008 

dûz (mohdes) [名 ] 建立 者 ， 创 立 者 ， 发 明 


lx (mohaddab) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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( محركات 8 ) ] (moharrek) [ 形 、 名‏ محرلك 
中 推动 … 的 ， 转 动 的 ， 活 动 的 加 主动 的 ， 传 动‏ 
的 (8) 刺激 的 ， 激 动 的 ， 使 … 兴 奋 的 多 发 动机 ，‏ 
IDB, MA, HERR OH, REF‏ 
人 QO 中医 > 兴奋 剂 ， 刺 激 物‏ 
《生化 ) 促 性 腺 的‏ ~ بيضهها 
煽动 性 的 ,产道 的 , 驯 动 性 的‏ ~ فساد 
主动 轮‏ حرخ ~ 
兴奋 剂‏ دواى ~ 
医 ?刺激 物‏ 〈 عامل ~ 
生 化 > 促 性 腺 激素‏ 〈《 ماد -- غدة جسى 
主要 动机‏ محركات عمده 
مردم» فقط مردم نيروى محرق هستند كه ناريخ 
人 民 ， 只 有 人 民 ， 才 是 创‏ حبان رامیسازند 
造 世 措 历史 的 动力 。‏ 
的 阴性‏ سح رک (moharreke)‏ محر 45 
兴奋 剂‏ ادوية ~ 
585 أعصاب ~ 
动力 ， 原 动力‏ قو ~ 
动能 ， 推 进 力‏ کروی ~~ 
© ( محارم (mahram) [ 形 、 名 ] ) 复‏ سحرم 
密 的 ， 杀 近 的 ， 知 心 的 外 近亲 的 ， 血 缘 相 近 的‏ 
DK, EX |‏ 
垫 友 ， 知 心 者 ， 知 已‏ ~ رار 
乱伦‏ زناى محارم 
推 心 置 腹 ， 无 话 不 谈‏ ~ راز كردن 
1/1[ ج2 (mohrem) [名 ] REE,‏ محرم 
(moharram) C4. BI 也 伊斯兰 教 阴 历‏ محرم 
一 月 @ 被 禁止 的 ， 被 禁忌 的‏ 
(moharrem) [名 ] 抵制 者 ， 禁止 者‏ سيحرم 
(moharramat) [名 ] 四 违禁 品 ， 被 禁‏ محرمات 





الل هه هسه 


的 人 有 舍 义 的 ， 有 寓意 的 ， 暗 示 的 全 被 截断 的 
«جراب‎ (mehrab) [名 ] ) 5 (محاريب‎ 中 清真 
和 考 里 的 壁 倪 ( 即 教 长 站 的 地 方 》(2《 建 半圆 定 
( 教 治 中 向 外 突出 的 地 方 》; 祭坛 
محرابكه‎ )~ gdh) [名 ] 名 清真寺 名 世界 
ym» (moharrer) [名 ] OER, FE, 编者 ， 
Rs RIE DNB, BE: 15 61 
سحرر‎ (moharrar) 5 形 、 名 ] 人 名 写 好 了 的 , 编 好 
的 多 被 释放 者 
محررات‎ (moharrarat) [5 名 ] 信函， 文件 ,公文 
محررق‎ (moharreree) [名 ] 外 代笔 职务 ， 当 秘 
书包 编辑 职务 ， 当 编辑 
Js (mohrat) 676. %3 名 收集 的 全 取 到 手 
的 (无疑 的 ， 确 定 的 
~ بطور‎ 确定 地 ， 无 疑 地 
كردن‎ ~ 确定 ， 肯 定 
محرزاً‎ (mohrazan) 8/7 “准确 地 ,无 疑 地 ,一 定 
رض‎ (moharrez) [名 ] 煽动 者 ,挑拨 者 ,教唆 着 
محرف‎ (moharraf) E. 43 名 被 曲解 的 ， 被 
盏 曲 的 ， 被 偷 换 的 @ 字 谜 游戏 
محرف‎ (moharref ) 5 名 ] OBE CAE ) 的 ， 
把 … 弄 凑 出 的 凶 玩 字谜 游戏 者 : EHH EÊ 
dz (moharragh) CHI 燃 着 的 ， 点 燃 的 
محرق‎ (moharregh) 〔 形 、 名 ] ,ول 5ر0‎ RE 
的 地 放火 者 ,纵火 者 :煽动 者 , 211/7 12 
محرق‎ (mohregh) [5 形 、 名 ] 外 燃烧 的 , 烧 着 的 
”灼热 的 ， 炽 热 的 @ 菁 性 的 ， 府 刨 性 的 使 … 
”断肠 的 ， 使 … 伤 心 的 旨 纵 火 者 ， 煽 动 者 
人 سود‎ 苟 性 钠 
محرقه‎ (mohreghe) [ 形 . 名 ] © محرق‎ (mohregh) 
”的 阴性 地 5 医 > 弛 张 热 ;伤寒 症 ， 斑 疹 伤 寒 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


محرومیت 问‏ ميحرؤدى 
DH RIF,‏ محروميت 
E, ER MRD, KZ, KZ, KFA OF‏ 
苦 ， 贫 困‏ 
-- از حقوق مدنی ( ~ از حقوق اجتماعى ) 
ظ 11 + 7 :11 
被 剥夺 正当 的 权利‏ ~~ از حقوق قانونى 
8 ~ وتنگدستی 
受苦 受难‏ ~ ها را تحمل كردن 
生活 贫困‏ ~ كشيدن 
(mohzen) FI $F, EAD‏ محزل 
HJ, HARK)‏ 
Ê ER,‏ ~ بودن ( نہ شدن) 
RARE EAB‏ 
(mahzoon) 32‏ محزون 
HY RAEN,‏ 
BG, R8, MH, RE‏ ~ شدن 
使 … 悲 伤 ， 使 … 悲 哀 ， 使 … 伤‏ ~ كردن 
ا n ERK‏ 
悲伤 的 (地 )， 翡 哀 的 (地 )，‏ ([8 6 محزونانه 
痛苦 的 (地 )， 伤 心 的 (地 )， 人 忧愁 的 (地 》‏ 
(mahzooniyyat) [名 ] E ER,‏ محزونيت 
Bs RE‏ 
© ( محسنين (mohsen) [ 形 、 名 ] ) 复‏ محسن 
行善 的 ， 施 惠 的 ， 乐 善 好 施 的 ， 仁 慈 的 Of E‏ 
ts Kê, ÊXA, AA‏ 
(mohassandt) [名 ] 美德 ,优点 ,长 处‏ محسنات 
لإا -- ومعايب 
美学‏ علم ~ 
的 阴性 四 好‏ مسحسن © ] awn (mohsene) [名‏ 
tk, Kis 美德‏ 


(mahroomiyyat) [5 名】 


BEY, HRN, 
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止 的 行动 @ 条 纹 布料 
سحرمانه‎ (mahramane) Cé. Bl 秘密 的 (地 )， 
机 密 的 (地 》， 私 下 的 (地 ) 
~ اطلاعات‎ 秘密 情报 (材料 ) 
~ حبر‎ 告 诚 ， 提 示 ; 秘密 消息 
~ نامة‎ 密 信 
) حبر ~~ دادن ) به‎ 把 情报 交 给 … 
رت‎ (mahramiyyat) [名 3】 至 亲 关 系 ( 按 
伊斯兰 教规 至 亲 禁 止 通婚 , 但 妇女 可 不 带 面 纱 ) 
亲密 ， 人 信任， 知心 @ 关 系 密切 
داشتن ( با)‎ ~ 推 心 置 腊 ， 倾 吐 真情 ， 无 
话 不 谈 ; 关系 密切 
, من بااو ~~ دارم‎ 我 同 他 无 话 不 谈 。( 或 ， 
我 同 他 有 至 亲 关 系 ) 
gg» (mahroor) CFE) 炽热 的 ， 暴 躁 的 
كردن‎ ~ 使 … 炽 热 ， 使 … 暴 躁 
محرؤس‎ (mahroos) [ 形 ] 被 保护 的 ,被 保卫 的 
《 宗 ) 真 主 保佑 的 
محروق‎ (mahroogh) CHI 燃烧 的 ， 烧 着 的 , 烧 
成 灰 尽 的 ， 烧 完 的 
محروقات‎ [和 名] 吻 燃 物 ， 燃 料 
سحروم‎ (mahroom) CHI 外 被 剥夺 的 ， 被 排斥 
的 ， 失 去 … 的 多 不 幸 的 ， 受 苦 受 难 的 
ازهر كونه خدمت دولتى‎ ~ 袜 夺 公职 
~ طبقات‎ 被 剥夺 基本 社会 权利 的 阶级 
بودن‎ ~ 不 掌握 ， 不 具有 ， 不 占有 ， 没 有 
شدن ( ~ ماندن)‎ ~ 被 剥夺 ,失去 ,没有 


使 …‏ ,#3 ~~ كردن ( مہ داشتن ) ( از) 


他 被 剥夺 了 选举 权 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


结交 在 终审 日 使 … 同 先知 在 一 起 
) 在 书 边 上 ) FF 


LS (mohashsha) [ 形 ] 
EM, HEEB EH 
كردن‎ ~ 写 旁 注 ， 在 书 边 上 写字 
مى‎ (mohashee) [各 ] 加 旁 注 者 
صد‎ (mehsad) [名 ] 收割 工具 ! 收割 机 


(mohassal) [名 ] 【《 话 的 ) 实质‏ محصل 
© (محصلين چ ) ] (mohassel) [名‏ محصل 


求学 者 ， 学 生 @@ 税 官 ， 茵 捐 人 
محصلات‎ (mohasselat) 风 محصلهة‎ 
محصله‎ (mohassele) [名 ] ) 5 محصلات‎ ( 女 学 生 
سحصلين‎ (mohasseleen) 见 محصل‎ (mohassel) 
محصن‎ )mohsen) [ 形 、 名 ] 局 自制 的 , 节 欲 的 
(贞洁 的 ， 纯 洁 的 ， 高 雅 的 @@ 有 妇 之 夫 
محصنه‎ [ 形 、 名 ] 0 حصن‎ 的 阴性 (有 天 之 
HAD JE RAK 
~ رناى‎ 与 有 夫 之 妇 通奸 
محصود‎ (majhsood) 67. 53 出 已 收割 的 地 
《农作物 ) 收成 ， 收 获 ， 庄 入 
سحصور‎ (mahsoor) 67. 名 ] ( 复 محصورين‎ ( 
QD 被 包围 的 , 被 围困 的 ,被 封锁 的 :被 ( 国 墙 ) 围 
起 来 的 (多 受 限 制 的 ， 受 约束 的 @@ 被 包围 者 @@ 便 
RE 
حملة محصورين بر محاصرين‎ 突 围 , 反 突击 
=> كشور - در‎ 内 陆 国家 
داشتن ( ~ كردن)‎ ~ 包围 ， 围困 ， 封 
锁 ， 限 制 ， 约 束 ，〔 用 围墙 ) 围 起 来 
شدن‎ ~ EH, KHER, KH, XA 
束 ; 有 围墙 
خود رادر حبار ديوارى -- كردن‎ 埋头 于 
… 之 中 


مت gg‏ د ا EE kh‏ و rrr‏ ر ی للل ۸ ت ن ن Re‏ 


的 ， 被 认为 … 的 
شدن‎ ~ 被 算 入 ; 被 算 作 ,被 看 作 , 被 认为 
) كردن (-- داشتن‎ 一 算 作 ， 看 作 
محسود‎ (mahsood) 〔 形 、 名 ] DHF 219 
人 妒忌 的 东西 
ب ترز ~ واقع شدن‎ 
gw (mahsoos) CF) QD 感觉 到 的 ,感受 到 
的 @ 明 显 的 ， 显 著 的 ， 可 观 的 
-- تغييرات‎ 显著 的 变化 
人 吃 9 忆 ”明显 的 差别 
شدن‎ ~ 人 感觉 到 ， 觉 察 出 ， 明显 
. هواى آنجا چندان ~ نيست‎ ,在 屠 
儿 并 不 感到 怎么 热 。 
مسحسوسات‎ [名 ] 名 感觉 到 的 东西 ,具体 事物 
感情 ， 感 觉 @< 转 > 明显 的 东西 ， 明 摆 着 的 事 
om (mahshar) [名 、 形 ] 名 《 宗 ) 传 说 伊斯兰 
教徒 在 终审 日 (世界 末日 ) 聚 集 的 场所 @ 混 乱 ， 
纷乱 ， 慌 乱 @@ 令 人 锡 美 的 ， 惊 奇 的 
~ روز‎ 《〈 宗 ?终审 日 ， 世 界 末 日 
راه انداحتن‎ ~ 做 出 奇迹 :大 吵 大 亲 
كردن‎ ~ 混乱 纷乱 慌乱， 创造 奇迹 
, أن ويولونيست دیشب ~ كرد‎ 那 位 提琴 
FHERBBHRE | 277 
, صداى اين أواز خوان محشرى است‎ 这 位 
歌手 有 一 副 好 嗓子 。 
gew (mahshoor) [ 形 ] 忆 来 往 的 ， 交 往 的 @) 
( 死 而 ) 复活 的 
با کسی -- بودن‎ 与 ( 某 人 ) 来 往 , 交 往 ， 
结识 ， 结 交 


) كرداندن‎ 全 ) كردن‎ ~ 使 .有 来 往 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


محظوظا 





462 0 سان‎ 
دوستى‎ 人 YK, FERHMO عل‎ 
الال ...8 س به عه اینکه‎ 
ورود‎ 人 ~ به‎ RR, | ° 
人 دروغ‎ 3226 
محضا‎ (mahzan) [ 副 ] KIM, RHE, WKF 
地 ， 完 全 是 
الله‎ ~ 看 在 真主 的 份 上 
محضر‎ (mahzar) [名 ] ) 复 محاضر‎ ( 中 出 席 ， 
在 场 ， 当 面 @@ 证 词 @@ 公 证 所 ; 注册 局 
أسناد رسمى‎ ~ 公证 所 
~ در‎ 在 … 的 面前 ， 当 着 … 的 面 
~ صاحب‎ 公证 人 ， 公 证 员 
براب نوشتن‎ ~ 干 徒劳 无 益 的 事 
, ساعتى در او بودم‎ 我 在 他 那儿 待 了 一 
个 钟点 。 
محضردار‎ [名 ] 公证 所 所 长 ， 注 册 局 局 长 
محضرى‎ [ 形 ] 〈 得 到 ) 公证 的 
~ سند‎ 公证 所 确认 过 的 文件 
كردن‎ ~ 使 … 得 到 公证 所 确认 
bxo (mahatt) دقع‎ 四 停靠 地 点 ， 休 息 地 点 国 
KBs DH, 
محظور‎ (mahzoor) 2. 名] ) 28 محظورات‎ ( 
OEE EES KERB EEN OBIE, BF 
OER, EE, 8819. HE 
محظوظ‎ (mahzooz) 2753 加 得 到 满足 的 ， 享 受 
的 ， 享 乐 的 ， 满 意 的 他 离 兴 的 ! BMW 
) شدن ( ~ بودن ) ( از‎ ~ 满足 ， 享 受 ， 
. مردم ازاوازاو -- شدند‎ 人 们 很 欣赏 他 


的 歌声 。 
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agi 


© ( محصولات 2 ) ] (mahsool [名‏ محصول 
收成 ， 收 获 @ 结 果 ， 结 局 ; KR, KAR‏ اود 
O O BRSODBEX‏ 
剩余 产品‏ ~ اضافی 
半成品‏ ~~ حام 
主要 农作物‏ ~ عمده 
副产品‏ ^ فرعی 
收获 ， 收 成‏ ~^ برداشتن 
今年 的 收成 很‏ ~ اسال >, خوب | 
好 。‏ 
这 儿 一 年‏ اینجا Ub‏ ميدهد . 
Pilo‏ 
محصول الل محصولات 
HL‏ -- پتروشیمى 
农产品‏ ~ زراعتى 
原 ?裂变 产物‏ 〈 ~ شكافت 
全 化 学 产品‏ شيميائى 
人 ~ 工业 产品‏ صنعتى 
副业 ， 副 产品‏ ~^ فرعى 
石油 产品‏ ~ نفتى 
da [ 形 、 名 ] @@ 多 产 的 ,肥沃‏ ~ہ) محصولدار 
的 ， 富 钳 的 多 收 税 官‏ 
[名 ]】 @@ 生 产 力 ， 生 产 效能 ， 生 产‏ محصولدارى 
率 ; OK, HDD‏ 
(mahsoon) CFE) 增强 的 ， 强 化 了 有 的;‏ متحصون 
被 保卫 的‏ 
人 ~ (得 到 增强， 加强 ,强化 ,巩固‏ شدل 
增强 ， 加 强 ， 强 化 ， 巩 国‏ ~ كردن 
(mahz)[ 形 、 介 3 中 纯洁 的 ， 纯 粹 的 ， 明‏ مض 
显 不 过 的 ， 彻 头 彻 尾 的 GO) 仅仅 为 了‏ 
只 是 为 了 您 ， 仅 仅 是 为 了 您‏ ~ خاطر شما 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2134 معحظوظيت 


把 文件 藏 在 一 个 安全 的 地 方 。 
محفه‎ (mahafe) [名 ] 轿子 ,与 《 放 在 骆驼 、 
蕊 等 肯 上 坐 人 的 ) RE 
محق‎ (moheghgh) [ 形 ] 正确 的 ， 正 当 的 ， 公 
下 的 ; 当之无愧 的 
محقاله‎ (moheghghine) CF. El) 正确 的 (地 )， 
正当 的 《地 ) ,合法 的 (地 ) ,公正 的 (地 ) 
محفر‎ )mohaghghar) CK) 人 渺小 的 名 无 价值 
的 ， 昨 劣 的 ， 不 足 挂 齿 的 @ 被 轻视 的 ， 被 上 用 不 
起 的 
~ غذاى‎ RH 
محقق‎ (mohaghghegh) 51 ) 8 محققين‎ ( 外调 
查 者 ， 研 究 者 ， 探 求 者 外 评论 家 
os (mohaghghagh) [ 形 ] 被 证 实 的 ， 核 实 
的 ， 无 括 的 ， 确 羡 的 ， 确 实 的 
شدن‎ ~ 被 证 实 ， 得 到 核实 
( كردن (ح داشتن‎ ~ 证 实 ,核实 ,调查 
, است که شما اورا ديده ايد‎ ~ 你 肯定 见 
到 过 他 的 。 
محققاً‎ (mohaghghaghan) 8ع‎ 一定， 无疑 ， 当 
然 ， 确 茧 无 误 地 
محقق الو فوع‎ (mohaghghaghol-voghoo’) Cé) 无 
斤 的 ,无 可 争辩 的 ,不 可 避免 的 ， 一 定 会 实现 的 
محققانه‎ (mohaghghaghane) [C 副 ] 探讨 地 
محقوق‎ (mahghoogh) [ 形 】 合适 的 ， 适 当 的 ， 
正 克 的 
محك‎ (mehakk) [5 名 ] 加 试金石 国 ( 转 ;( 评判 
的 ) 标准 ， 准 则 ， 尺 度 @ 考 验 ， 检 验 
~ سك‎ 试金石 
به) -- ردن‎ ( 考验 ， 试验， PF, ER 
محكم‎ (mohkam) [ 形 . 副 ] 名 牢 癌 的, 强 固 的 ， 


使 … 满 足‏ - كردن (-- گرداندن) 
(mahzooziyyaf) [和 名] 满足 ,享受‏ محظوظيرت 


论 快 
محنظه‎ (mahfaze) [名 ] 箱子 ,柜子 ;盒子 ,容器 
نحم مرغ‎ ~ 鸡蛋 全 


枪 的 板 机 顶‏ - ماشه 
枪 的 ) 保险‏ 〈 -- مكسىك 
煤气 库‏ ~ نگہداری كاز 
团体 ，‏ ) محافل (mahfel) [名 ] ) 复‏ محفل 
协会 ， 集 会 ，… 寞‏ 
lx。 内 图 人 物 ， 核 心 集团‏ داحلى 
政界‏ محافل سياسى 
5< محافل فرهنگی 
形 、 名 ] 四 宗派 主义 的 四 宗派 主义‏ [ محفل باز 
”者 ， 搞 宗派 者‏ 
[名 ] 宗派 作风 ， 宗 派 主义 , 搞 宗派‏ محفل بازى 
(mahfoor) [名 、 形 】 人 @ 挖 过 的 ， 控 了 的‏ محفور 
牙 被 星 了 的 (人 )， 牙 有 洞 的 (人 )@@ 一 种 地 秩‏ )2( 
(mahfooz) [ 形 ] 图 被 保卫 的 ， 被 保护‏ محفوظ 
的 ， 被 保存 的 ， 被 保留 的 旬 安 全 可 靠 的 引 记 在‏ 
”心里 的‏ 
无 菌 的‏ ~ ازميكروب 
密封 的‏ - ازهوا 
被 保留 ， 被 保护‏ ~ بودن 
版 权 所 有 ,不 准 翻印 。‏ حق طبع ~~ است . 
被 保护 ， 保 留 在 记 亿 中 ， 记 住‏ ~ شدلن 
© ۔ہ كردن ( ۔ہ داشتن , > نکہداشتن ) 
卫 ， 保 护 ， 保 存 ， 保 留‏ 
دولت اين حق را برای > 一‏ نكّه ميدارد. 
政府 保留 这 一 权利 。‏ 
他‏ وى اسئاد را در جای محفوظی -al‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


e 


2135 
E‏ طناب راہ كن ! 


紧 担 ， 严 守 ， 严 格 遵循‏ ~ كرفتن 
[名 ] 在 解释 上 没有 歧义 的 < 古兰经 ，‏ محكمات 


坚实 的 ， 坚 定 的， 稳固 的 国 无 可 争辩 的 ， 无 疑 
的 侠 狠 狠 地 ， 使 劲 地 四 稳固 地 ， 定 牢 地， 扎实 
地 ， 结 结实 实地 


诗句 
محكم كارى‎ [名 ] 为 防 万 一 而 采取 的 保险 措施 
كردن‎ ~ 采取 预防 措施 
كار از ~ عيب نمی كند‎ 凡事 采取 保险 措施 
没有 坏处 。 
محكمه‎ (mahkame) [5 名] ) 8 محا كم‎ ( @ 法 
庭 @ 诊 疗 所 ( 2 ( 
) ابتدائى ( -- بدايت‎ ~~ 初级 法 庭 
) جنجە ( ~ حلاف‎ 人 ) R3 ) 裁判所 
صالحه‎ ~ 管辖 裁判 所 
نظامى‎ ~ 军事 法 庭 
aan (mohkarmee) [名 ] 牢固 ， 坚 固 (性 )， 
E, RÎ CÊ ( 
محكوك‎ (mahkook) [ 形 ] 涂 掉 的 ， 抹 掉 的 , 删 
FRY, RIE TÊY 
محكوكات‎ [名 ] RE REX, EXE) 题 铭 
محکوم‎ (mahkoom)[ 形 .名 ] ) 2 محكومين‎ ( © 
E HS RA RHI DE ول ل ررق ا‎ 3 
属 的 ， 受 支配 的 @ 被 告 人 人， 罪犯 
به اعدام‎ -- 被 判处 死刑 的 
به حبس‎ ~~ 被 判 徒刑 的 
, به پرداحت‎ 一 被 判 以 罚款 … 
) به فنا (-- به زوال‎ -- 注定 要 消亡 的 
شدن‎ ~ 被 判决 《法 ?败诉 
, متهم نہ شد‎ 被 告 已 被 判 罪 。 
کسی در دعوى ~ شدن‎ 某 人 败诉 
كردن‎ ~ 判决 ， 判 处 击败 
, دزد را بده ماه حبس -- كردند‎ 小偷 被 


汪 兰 经 ;中 在 解释 上 没有 上 岐 义‏ 《 ~^ تنزيل 
的 诗句‏ 

~ آئين‎ 笃 守 的 信条 

~ پاي‎ 坚实 的 基础 

~ بك‎ 使 劲 地 地 (和 烟 》 

~ دليل‎ 无 可 争辩 的 理由 

~ دوستى‎ 牢固 的 友谊 

~ ديوار‎ 结实 的 墙壁 

~ ساحتمال‎ 牢固 的 建筑 物 

~ عضلات‎ 结实 的 肌肉 

~ عقيدە‎ 坚定 的 信念 

آ-- 183171112 كتك ~ 

死结‏ كرة ندم 

一 مرد‎ 坚强 的 人 

全 扎 紧‏ بمتن 

牢 ， 结 实 ， 紧‏ -- بودں 

, طناب ~ است‎ 绳索 绷 得 紧 紧 的 ， 绳 索 很 
. حاى اسناد ~~ است‎ 放 文件 的 地 方 很 安 
全 。 

, أن بناء خیلی ~ است‎ ae 那 座 楼 房 的 
地 基 很 牢 。 

KR REA‏ 6 1 حسبي د ل) 

紧 担 某 人 的 手‏ با کسی دست محكمى دادن 
88 کسی راہ زدن 

增强， 加强， 巩固‏ ~ شدن 

使 牢固， 使 … 巩 固 ， 吉‏ ~ كردن ( را) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


,| کا اين دو ا رمال ر تين اتسين‎ 
个 村 子 属 天 津 市 的 郊区 。 
, محلش را عوض كردند‎ 他 的 位 置 被 挪动 
J o 
, این چک -- ندارد‎ 这 是 一 张 空头 支票 。 
معدل‎ 11 CAI 关心 ,注意 ,照料 ,照顾 
گذاشتن ( ~ نہادن)‎ ~ 同上 
, سكك به او نكداشتند‎ -- ) 9 
不 关心 。 直译 他们 待 他 连 狗 都 不 如 ) 
Ss (mahalat) 见 Ar 
محلل‎ (mohalleD [ 形 、 名] ) © محللات‎ ( © 
SEAN, RRETH, RUE, 78 8116 ل‎ 
2) 消 化 … 的 (溶剂 由 使 离婚 三 次 后 的 妇女 能 同 
原 夫 再 度 结合 的 男子 〈 即 先 同 她 结婚 ， 过 一 段 
时 间 再 离婚 ) 
سنگ مثانه‎ ~ 《〈 药 溶 石 药 ， 碎 石 药 
ov ~ 分解， 溶解 ， 溶 化 


(mahlooj) [ 形 〗 梳 过 的 (如 麻 . 棉 、 毛‏ محلوج 
等 ) ; 脱 籽 的‏ 


(mahloogh) (C3 BRIM‏ محلوق 
(mahlool) [ 形 、 名 ] 被 溶解 的 ,溶化‏ محلول 
的 ， 扩 散 的 (2)< 转 > 分 析 的 ， 化 验 的 8 溶液‏ 
电解 质 ,电离 质 ; 电 解 ( 溶 ) 液‏ ~ الكتروليتى 
乳胶 ， 乳 浊 体‏ ~ 
缓冲 溶液‏ ~ ميانگیر 
溶解 ， 溶 化‏ ~ شدل 
使 … 溶 解 ， 使 … 溶 化‏ ~ كردن 
( محلات 8 ) ] (mahalle) [名‏ محله 
里 的 ) 区 ， 区 域 ， 街 区‏ 
(mahallee) [5 形 ] 地 方 上 的 ， 民 间 的 ， 地‏ محل 


《 城市 
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LC‏ 1 به 


TY 


判处 二 个 月 徒刑 。 
محكوم به‎ (mahkoomon-beh) C43 个 败诉 者 被 
漳 的 各 种 惩罚 人 (阿拉 人 语法 ) Fi, AR 
محكوم عليه‎ [名 ] ODOR 
区 (了 阿拉伯 博 法 ) 主语 
ou کو م‎ (mahkoom-konande) كه ]ع‎ J 
省; RE 
محكوم له‎ (mahkoomon-lah) [名 ] RENE 
محدكوميت‎ (mahkoomiyyat) 5 名 ] 判决 ,判处 ， 
受训 
محل‎ 1 (mahal) [名 ] ) 复 محال‎ ) 中 地 点 ， 
HR OME, FEZXOEM EROS, AX 
〈 多 用 复数 ) O ) 72352 ) 来 产 
آتش‎ ~ 火力 点 
اعتراض‎ ~ 争论 点 
اقامت‎ ~ 住所 ， 住 处 
تحويل جنس‎ ~ 交 货 地 点 
دردید‎ 全 疑点 
تقاطع دو خط‎ ~ 两 条 线 的 交叉 点 
تیراندازی‎ ~ 靶场 ， 射 击 场 
جراحى‎ ~ 包扎 所 ， 卫 生 和 急救 站 ， 庄 伤 所 
) حالى ( ~~ بلا متصدى‎ ~ 空缺 ， 尚 无 人 
任职 的 空 额 
حروج‎ 全 出 路 ， 出 口 
سكونت‎ ~ (动物 的 ) 栖息 地 
سأسوريت‎ ~ 职位， 空缺 
ماهیگیری‎ ~ 渔场 
مقصود‎ 人 终点 ， 目 的 地 
وارادۀ حال‎ 一 ذكر‎ (修辞 学 的 ) 换 喻 , 转 险 
تعيين ~ كردن‎ 规定 地 点 ， 确 定 地 方 
به - اجرا گذاشتن‎ 执行 


(~— alayh) 


“EH جد‎ 
HE DL 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


5 EY 





J- 


LEJ, RRA DOORS Vs, MDE 
.. 
افتادن‎ ~ 解释 为 ,… 
محمولات‎ (mahmoolat) 


EFE JY 


HM 
见 محموله‎ 
محموله‎ )mahmooاe)‎ [ 形 、 名 3] ) 复 محمولات‎ ) 
© محمول‎ 的 阴性 加 负荷 ， 载 重 ， 重 量 , 负 担 ， 
货物 
هوايى‎ ~ 空运 货物 
محمولات كشتى چه بود ؟‎ 船上 装 的 是 什 
么 货物 ? 
محموم‎ (Mmahmoom) [名 ] 发 烧 者 
سحمى‎ (mahmee) Cé. 53 四 被 保卫 的 ， 受 庇 
护 的 急 被 保护 的 人 凶 受 热 的 ， 烧 热 的 
Us (Mehan) محنت إا‎ 
[名 ] ( & محن‎ ( 艰难 ,灾难 ， 
患难 ， 灾 祸 ， 不 衬 
كشيدن‎ ~ E, E, E 
محنت ديده‎ [ 形 ] ERN, 7ك‎ , HDH, F 
ÊY 
OB محنت زد‎ 


ey (mehnat) 


(一 zadegan) Î, محنت زده‎ 


(一 Zadegee) [名 ] HE, 穷困 状‏ مجنت زد کی 


Us 22 11 Ê 
مجنت رده‎ (一 Zade) [ 形 、 名 ] ) 8 (محنت زد کان‎ 
DEER, HEN, BERE, ممت حم‎ 


178٠ HA, BEA 
, راز هر طرف سدكك أيد‎ ~ 《说 > 墙 他 众人 
推 。 
محنت كش‎ (~ kesh) 同 محنت زده‎ 
محنت كيده‎ (~ esheede) 
محنتى‎ E2 
2517 ID لك‎ 32 E 


دعاك رده 同‏ 


0278 ول‎ BIXER, 


(mehnatee) 


六 了， 当地 的 
~ این هاى‎ 地 方 观念 
~ اصطلاح‎ 土语 ， 方 言 


~ تحفيقات‎ 实地 调查 

~~ OP 慢车 ， 普 通 列 车 

~ حكومت‎ 地 方 政权 ， 地 方 当局 
~ سرودها و رقصباى‎ 民间 歌舞 
~ صنايعم‎ 地 方 工业 

~ لبحة‎ 地 方 腔 ， 乡 音 


(mohalla) CH ORE, FHI DF‏ محل 
甜 的 ， 变 甜 的‏ 


ms (mahallee-garee) [名 ] 地 方 主义‏ كرى 
(mohammad) CA. FI 穆罕默德 ( 伊‏ محمد 
斯 兰 教 创始 少 )@ 被 赞扬 的 ， 值 得 赞颂 的‏ 
© ) محامد © ) ] (mahmadat) [名‏ محمدت 
1 ,1 ~ كردن 
Guan (mohammadee) [ 形 、 名 ] 四 伊斯兰 教‏ 
的 (9 伊斯兰 教 信徒 ， 穆 斯 林‏ 
伊斯兰 教‏ دين ~ 
ا 712 كل ~ 
yew (mohammer) CE) 使 … 染 成 红色 的‏ 
yz» (mohammar) CEI 被 染 成 红色 的‏ 
؟# ( محامل & ) ] I [名‏ محمل 
8 35 ( وكا خله -[ 子 ， 与 ! OE. BEE‏ 
名 ] ) 8 db ( 根据 理由‏ 5[ 1 محمل 
(mahmood) CI 受到 称赞 的 ， 值 到 称‏ متحمود 
DJ‏ 
ED 184 5‏ محمود © ] [名 、 形‏ محموده 
FDR TFB ) 古 时 用 作 峻 泻药 (‏ 
(mahmool) [ 形 、 名 1] OREM, KB‏ محمول 


(mahmel) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


LS 
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وحص ج ج لل i‏ 


[名 ] 轴 心 国 ( 特 指 第 二 次 世界 大 战 中‏ محوريسا 


的 德 、 意 、 日 联盟 ) 
مسحو شدنى‎ (mahv-shodanee) [ 形 ] 中 可 消 天 的 。 
可 铲除 的 @ 可 擦 除 的 ， 能 涂 掉 的 
مسحو شده‎ (一 Shode) [ 形 ] RH KH KT EREY, 
被 除 掉 的 ， 消 失 了 的 
محوطه‎ (mohavvate) [名 ] 书场 地 ， 场 院 ,院子 
ORE, HEH, UN 
دانشكاه‎ ~ 大 学 的 校园 
ساحتمانى‎ ~ 建筑 工地 
ou مجو‎ (mahv-konande) CE FHKE, BKK 
性 的 
~ انتقاد‎ 一 棍子 打 死 的 批评 
محول‎ (mohavvel) 5 名 ] 交付 者 
محول‎ (mohavval) (CI 四 交付 的 ,受托 的 加 被 
改变 的 ， 减 少 了 的 ， 延 缓 了 的 
شدن‎ ~ 被 交付 ， 被 委任 ， 变 化， EA 
كردن‎ ~ 交付， 委任， 改变， 延缓 
~ اين كارها را به شاگردان كلاس سوم‎ 
. كردند‎ ”这些 工作 都 交 给 三 年 级 学 生 去 干 
1 
مسحو نشدنى‎ (一 Nashodanee) [ 形 ] 除 不 挥 的 ， 
消灭 不 了 的 ， 铲 除 不 尽 的 ， 不 会 消失 的 
محوى‎ (mahvee) [ 形 . 名 ] ) 8 محاوى‎ ( 007218 
灭 的 四 包括 … 的 (的 内 容 
ye (mohayyer) CI 邻 人 惊奇 的 ， 惊 人 的 ， 
tk A kË H J 
محير العقول‎ RA 
的 ,超出 想象 的 ,了 不 起 的 ,非凡 的 , 1 ا‎ 25 
~ عمليات‎ 神出鬼没 的 行动 
محيط‎ (moheet) [名 、 形 ] ORE, AXO 


(mohayyerol-oghool) CF) 


(mohanna) [ 形 ] 用 散 沫 花 染 过 色 的‏ محنى 
gx (mahv) [名 ] OK, HFK, SKKDIRER,‏ 
铲除 ， 取 消 ， HAO‏ 
被 消灭 被 涂 掉 ! BHR CEs‏ ~ شدن 
惊讶 ， 专心致志 ; SERRE‏ 
消灭， 消除， 根除 ,铲除 , 涂 掉‏ ~ كردن 
(mehyar) [名 ] OR, HIM, HOOP,‏ محور 
I O E> FREDO TERE RE, HF, ER‏ 
视 轴‏ ~ باصره ( ~ ديد ) 
对 称 轴‏ ~ تقارن 
RH, FER‏ ~ چرخ 
运动 轴‏ ~ حر کت 
回转 轴‏ ~ دوران 
os ~ 地 轴‏ 
转轴‏ ~ كردس 
通讯 交通 中 枢 ， 通 信 干 线 ，‏ ~ محابرات 
交通 轴线‏ 
光 轴 ， 视 轴‏ ~ نورى 
《机 曲柄‏ دستة ~ 
5 سربازى كه ~ عمليات نظامى باشد 
准 兵 〈 指 行进 队伍 变换 方向 时 作 基 准 的 士‏ 
兵 )‏ 
轴 心 国‏ نيروهاى ~ 
gard) [ 形 ] 绕 轴 旋转 的 ， 枢 轴‏ ~( محوركرد 
的 ， 中 枢 的‏ 
8 توب ~ 
(mehvaree) CFE)‏ محورى 
KEJ, RHE‏ 
8 ستوانة ~ 
天 > 章 动‏ 〈《 رقص ~ 
解 ;滑车 关节 ， 枢 轴 关 市‏ 《( فصل ~ 


旋转 的 ， 枢 轴 的 ,中 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مخارج 


REA, 10236 RA 
DEE ول8‎ HET 
的 (2) 拍 发 电报 者 ， 信息 @ 保 持 联 系 的 
مسخابره 11 معغابرات‎ 
مخابراتى‎ [ 形 ] 电报 的 ， 电 讯 的 ， 通 讯 的 
~ ارتباط‎ 电讯 联络 
(一 قمر مصنوعى -- ( ماهوارة‎ 人 造 通讯 
HE 
人 واحدهاى‎ 通讯 兵种 
مخابره‎ [名 ] ) 复 مخابرات‎ ( 加 通讯 ， 电 讯 ? 
联络 ， 联 系 ， 讯号 多 拍 发 ， 发 送 
تلمنى‎ ~~ 电话 电报 ， 话 传 电 报 
人 ~ پرحم‎ 18 
3 جراغ‎ 信号 灯 
مخابرات تلكرافى‎ 8 
كردن‎ ~ 拍 发 ， 发 送 ， 打 电报 
را قطع كردن‎ ~ 截取 情报 
مخاتله‎ (mokhitele) (%3 欺骗 
به ~~ پرداحتن‎ 进行 欺骗 ， 采 取 欺骗 手段 
) ورزیدن ( ۔ہ كردن‎ 一 欺骗 
مخادع‎ (mokhade’) [名 ] 欺骗 者 ， 骗 子 
مخادعه‎ (mokhûda'e) [名 ] 相互 欺骗 ,尔虞我诈 
) ورزيدن (-- كردن‎ - 同上 
به -- برداحتن‎ 进 行 欺骗， 采取 欺骗 手段 
مخادنت‎ (mokhidenat) [名] 友好 的 表示 ， 友 
tf Ki 
كردن‎ ~ 表示 友谊 
مخاد يم‎ (makhadeem) Il مخدوم‎ 
مخاذيل‎ (makhazeel) 见 مخذول‎ 
مخارج‎ 1 (makharej) 5 名 ] 费用， 经费， 开支 
أدارى‎ ~ 行政 费用 ， 行 政 开 支 


2139 


Fl, MAES, REE 号 知 识 调 博 的 ， 博 


学 的 G@)( 数 > 外 切 的 ， 外 接 的 人 @ 周 ， 周 边 ， 周 界 | مغابر‎ (mokhaber) [5 形 、 名 】 


线 ， 周 长 @ 大 海 
جغرافيائى‎ ~ 地 理 环境 
دائره‎ ~ 〈 数 > 圆周 
مرئى‎ ~ 外 型 ， 轮 廊 
آلود گی ~ زيست‎ 环境 污染 
ريست‎ 人 ~ بهداشت‎ 环境 保护 ， 环 境 卫生 
Ob) در“‎ 在 语言 环境 中 
~ درياى‎ 大洋 
شدن‎ ~ 被 包围 
8ه ~ كردن‎ 
محيط شناسى‎ (一 shenasee) [名 ] (个 体 ) 生 态 学 
محيطى‎ (moheetee) [ 形 ] 环绕 的 ， 周 围 的 
سحيل‎ 1 (moheel) CF. %3 0608388, نو‎ 
YER, VETE HH EH EE, RF 
های سياسى‎ ~ 政客 
محيل‎ [1 [名 3 《法 开支 票 者 
محيلانه‎ TE, E] 汶 猎 的 (地 )， 奸 诈 的 (地 ) 
محيل‎ [名 ] 238, 1812: 161 
aw (mohyee) CF. %3 OE“ BRE, “ا‎ 
“HEMN, E جك مك‎ RHODE. ANÊ, 7 
… 复 活 者 


工 (makh) [5 名 ] 火‏ صم 
OD 胶 粘 的 ， 粘 的 ， 粘 性 的‏ 11 مخ 
êw 1 (mokh) [名 ] BEX, BB, BRF‏ 
a IT [名 ] OM, REDOX, RE‏ 
8 ~ حرام 
< اماس ~ 


~ نيمكره هاى‎ 大 脑 半球 
ع ,۸ ~ کسی را داغان كردن‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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و ب سن ' 


(mokhater) [名 ] FEF, 7‏ مخاطر 


سخا رج 


生产 费用‏ س توليد 


© ( مخاطرات 2 ) ] (mokhatare) [名‏ مخاطرہ 
ع كا لق ندا جنا i Eo ft.‏ 
冒 着 (个 人 的 ١ 生命 危险‏ با ~ جال حود 
遭 到 危险‏ به -- افتادن 
冒险 干 ,让 … 去 拼 , 不 顾 危 险‏ به ~ انداحتن 
أن سرباز بخاطر نجات بسر بچه ای جان خود 
那 位 战士 冒 着 生命 危险‏ رابه ~ انداحت , 
去 救 一 个 儿童 。‏ 
از مخاطرات جانی بيم وترسى بخود راہ ندادن 
TRAE fp 15 E‏ 
EB, REM, HEN‏ 5 مخاطره آمیز 
joo) [ 形 、 名 ] 人 D 骨 险 的 ， 富 有‏ --) مخاطرەجو 
冒险 性 的 3 冒险 家 ， 盲 动 者 ， 变 干 者‏ 
5 ,25 ,23 ريمع مخاطره جوثى 
مخاطره جو (~ialab) 同‏ مخاطره طلب 
مخاطره جوئى 7 سخاطره طلبى 
(mokhatee) [ 形 ] 粘液 的‏ سخاطى 
解 粘膜‏ 〈 غشاى ~ 人‏ 
م ) مخافات 复‏ ) دض (makhdafar)‏ مخافت 
FIORE, BH‏ ,1818 .ا 
مخافت  (makhafa) 同‏ خان 
مخلب (makhaleb) 见‏ مخالب 
(mokhallat) 25 友好， 友谊， 交 好‏ مخالت 
(mokhalesaf) [名 ] A, I‏ سخالست 
(mokhalesat) [5 名] 真诚 ,诚意 名‏ سخالصت 
真诚 的 友谊‏ 
مخالطه (mokhaletat) 同‏ مخالطت 
(mokhalete) [名 ] 2 0024 37 , 3 1‏ مخالطه 
来 往 凶 混在 一 起 ， 挫 和‏ 
同上‏ ~ كردن (2- داشتن ) ( با ) 


日 常 开支‏ ~~ جارى 
全 旅费‏ سفر 
ريو > مرق رز ا 
حرج 见‏ 1 مخارج 
محراق (makhdreegh) 见‏ مخاريق 
Oy‏ ل (makhazen)‏ مخازن 
( محاصمين (mokhasem) [ 形 、 名 ] ( 复‏ مبخاصم 
中 互相 敌对 的 , 处 于 敌对 状态 的 (3 下 人 ,敌对 音‏ 
مسخاصمه 见‏ ميخاصمات 
政‏ (مخاصمات 28 ) ] (mokhaseme) [名‏ ميخاصمه 
视 ， 敌 意 ， 对 抗 ， 敌 对 的 行动‏ 
同上‏ ~ كردن 
(makhaz) [名 ] 分娩 时 的 疼痛 ,阵痛‏ مخاض 
产生 阵痛 @@ 怀 孕 的 骆驼‏ 
分 娩 的 妇女‏ زن درحال ~ 
(mokha) [名 ] @@ 粘 膜 四 鼻涕 图 粘 液‏ مخاط 
re ~ 眼睛 的 粘膜‏ 
《在 空中 的 ) 蛛 丝 ， 游 丝‏ ~ شيطان 
(mokhirab) [名 ] 人 @ 讲 话 的 对 方 ， 昕‏ سخاطب 
î (E? SB ZAR‏ 
7 ۔ہ ساختن (-< قرار دادن › ۔ہ كردن) 
发 表 讲 话 ， 演 说‏ … 
م خود را -- ساختن ( خود را-- قرار دادن ) 
HERK‏ ,قزق 8 
(mokhdteb) [名 ]‏ مخاطمب 
مخاطبه (mokhatabat) 同‏ مخاطىت 
able (mokhatebe) [名 ] ODF, AF, 演‏ 
VOD As KR, Wz‏ 
同上‏ ~ كردن ( - ساحتن ) 


iT 1 ADE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


دحتصات 2141 


0060 0 0 101 1 1 1 1 1 1 10101 1212121 121212121 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 و 1 2 2 1 1 2 1212 12 2 212 1212 1 1و‎ 0-0 
مخالف‎ (mokhalef) [ 形 、 名] ) 2 (سخالفين‎ 抵 | مخبول‎ (makhbool) [ 形 ] 被 瘟 疯 的 


一 发疯‏ شدن 
لذ ~ كردن 
[名 ] BEH, MB, HH, BF‏ 


(mokhtar) [ 形 ] 0073115, KERME,‏ مختار 


自由 行动 的 @ 挑 选 … 的 (3) 被 挑选 的 
~ فاعل‎ 自由 行动 者 ， 拥 有 全权 者 
~ نمايندة فو قالعاده و‎ 特命 全 权 代 表 
~ ورير‎ 公使 
بودں‎ ~~ 有 权 作 … 
شما ~ هستيد که اين كار را انجام دهيد یا‎ 
. ند هيك‎ 这 件 事 你 做 不 做 , 随 你 的 便 。 
كردن‎ ~ 允许 ; 授予 … 权 ， 选举， 选 册 
cb (mokhtariyyat) دضع‎ 全 自由 (抉择 ) 
OLE, MM, MAH 
مختال‎ (mokhtal) 65 自负 的 ， 骄 傲 的 
تر‎ )mokhtabar) 〔 形 、 名 ] 试验 过 的 @ 知 
情 的 ， 了 解 的 
»تم‎ (mokhtatam) Cé. 43 
结尾 
مخترع‎ (mokhtare’) [名 ] ) 2 محترعين‎ ( 发 明 
者 ， 发 明 家 ， 创 造 者 
مخترع‎ (okhtara') [ 形 、 83 ) 4 مخترعات‎ ( 
中 被 创造 的 他 新 发 明 
مخترعات‎ (mokhtara-at) 见 محترع‎ (mokhtara’) 


(DD 结束 了 的 (% 


(mokhtare’)‏ محترع (Mmokhtare-een) 见‏ مخترعين 
( مختصات (mokhtass) [ 形 、 名 ] ) 复‏ مختص 
中 特有 的 ， 专 门 属 于 … 的 ， 符 别 的 ， 独 特 的 ，‏ 
独 具 的 @ 特 点 ， 独 特性 ， 特 征 (8)《 数 > 座 标‏ 
مختص ا[ مختصات 
地 理 坐 标‏ ~ جغرافیا یی 


ii. (mokht) 


抗 … 的 ， 反 对 … 的 ,与 … 抵 触 的 四 相 了 矛盾 的 ,对 
立 的 ， 相 反 的 他 不 顺利 的 ,不利 的 OSA, K 
J YK 
عقيدة أو‎ -- 与 他 的 看 法 相 友 
~ باد‎ 道 风 
~~ ,لق دھر‎ 
~ رأى‎ 29 
) بودن( با‎ ~ 反对 ， 不 同意 ， 相 反 
. من با عقيدة أو -- هستم‎ 我 不 同意 他 的 
见解 。 
بايد بردبارى داشته باشيم كه نظرات مخالفین‎ 
را كوش بدهيم,‎ 应 该 耐心 听取 不 同意 见 。 
مخالفت‎ )mokhalefat) [名 ] 个 反 对， 反抗 ， 抵 
抗 HSS 不 一 致 ， 不 同意 多 区别 
داشتن‎ ~ 有 别 于 …， 不 同 于 … 
) كردن ( ۔ہ ورزيدن )( با‎ ~ 反对， 对 
Ls 不 服从 ， 不 同意 
سخالفت آميز‎ 323 反对 的 ， 对 立 的 ， 反 抗 的 ， 
抵抗 的 
معغالفين‎ (mokhalefeen) 见 محالف‎ 
مخاوف‎ (makhidvef) 网 محوف‎ 
[名 ] ( 复 (محبرين‎ 023 
者 ， 通 讯 员 色 传 信人 
) جرائم‎ 一 ) پلیس‎ ~~ 专门 负责 采访 治安 
消息 的 记者 
كميسيون‎ ~~ 委员 会 的 特派 记者 
bn (mokhabbat) 3é. %43 OEM, DUE 
的 ; 71875118 و[‎ PEER RLY ODES HOR 
清 者 
Jw (mokhabbal) 


yt (mokhber) 


[ 形 ] EEE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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مختصر 





) داشتن (-- كردن‎ ~ 1#. Ek, BE 
شدن‎ ~ 躲藏， 潜伏， 消失 
مختل‎ (mokhtall) 〔 形 ] 四 紊乱 的 ,混乱 的 ! 无 
秩序 的 ， 杂 乱 无 章 的 DIE A KEN, DMÊ AL 
的 3) 受 损伤 的 ; 被 弄 糟 的 
بودن‎ 人 混乱， 紊乱， 杂乱 ， 情 绪 不 好 ， 
心烦 意 乱 
: كارهاى او -- است‎ 他 的 工作 杂乱 无 章 。 
1 حرا امروز حواستان -< است‎ 你 今天 为 什 
么 情结 不 好 ? 
شدن‎ -- 紊乱 ， 混 乱 ， 杂 乱 无 章 
كردن‎ ~ 使 混乱, 弄 乱 , 搞 糟 ,破坏 秩序 
مختل الشعور‎ (mokhtallo-shsho-oor) (FH BF 
的 ， 精 神 错乱 的 ， 疯 狂 的 
مختلح‎ (mokhtalej) [ 形 、 名 ] OREM, HF 
12 8 11ر2‎ 8. EER, 1 
شدل‎ ~ RE, Bk, EE, HY 
محتلس‎ )mokh tales) [5 名、 形 ] ) 复 محتلسين‎ ( 
盗用 和 者， 贪污 者 ， 挪 用 公款 者 
bike (mokhtale) (H3 混合 的 ， 综 合 的 ， 
掺 合 的， 合成 的 @ 复 杂 的 
~ شرکت‎ 混合 股份 公司 
~ د( عدد‎ 
~ كارحانة‎ 综合 工厂 ， 联 合 工厂 
~ كميسيون‎ 混合 委员 会 
~ du 男女 同 校 
~ نگ‎ 人 军 ) 混 成 团 
ميختلف‎ (1mokhtalef) [ 形 、 名 ]】 不 同 的 ,有 区 别 
的 ;有 分 歧 的 , 予 盾 的 ， 各 种 各 样 的 
شدل‎ -- 分 开 ， 分 出 ， 有 区 别 ， 不 同 
مختلف الاضلاع‎ )mokhtalefol-azla') (Fé) جب‎ 


هلط رع 26> ~ دكارتى 
曲线 坐标‏ ~ منحنى 
(mokhtasar) [ 形 . 副 . 名 ] 名 简短 的 (地 )，‏ صر 

简洁 的 《地 ) ， 精 练 的 (地 ) ， 概 括 的 (地 ) 
ORE, BIHE, HEK, E 

简 而 言 之‏ ~ كلام 

简明 扼要‏ ~~ و مقيد 

~ تب‎ 低烧 

人 ~ شرح‎ 简 述 

~ غذاى‎ 快餐 ， 简 便 的 饭 食 

~ كلام‎ 精 练 的 语言 

^~ مبلغ‎ 一 笔 小 数目 

被 压缩 ， 被 缩短 ， 被 缩减‏ ~ شدن 

o ~ 把 … 压 缩 ， 使 … 缩 短 ， 缩 减 ， 


7 a 

, اين نامه را بايد قدرى -- كرد‎ 这 封 信 要 
号 从 简短 些 I 

. برای من بكوئيد‎ DT ~ لطفا‎ 请 告诉 我 
DOLE FIFI N o 


فقط به توضيح مختصرى در این باره قناعت 
ress 我 们 只 要 求 在 这 方面 给 我 们 作 一‏ . 


. خيلى ~ كرد‎ 他 非常 简要 地 说 了 一 
了 
مختصراً‎ (mokhtasaran) CEN) 简短 地 ,简略 地 ， 
概括 地 


J‏ د جع (mokhtasar-goo-ee)‏ ميختصر كو فى 
的 语句 ， 简 洁 的 表达 方式‏ 


的 阴性‏ ختص (mokhtase)‏ مختصه 
(mokhtafee) [ 形 ] 隐藏 的 ， 隐 匿 的 , 隐‏ سحتفى 
NH)‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مخرب 





~ ادوية‎ 麻醉 剂 
»خد‎ )mokhaddare) [名 ] ( 复 مخدرات‎ ( 
@ محدر‎ (mokhaddar) 的 阴性 @@ 深 图 妇女 
9J%s (makhdoosh) [ 形 ] 轩 被 抓 伤 的 被 
NERE, MEY 多 所 掉 的 , 涂 掉 的 ,被 涂抹 的 ， 
有 改动 的 @ 有 缺陷 的 ! 不 精确 的 
~ امار و ارقام‎ 被 修改 过 的 统计 数字 
شدن‎ -- 被 抓 伤 ， 被 撕 列 
كردن‎ ~ 抓 伤 ， 撕 弄 


غزر كم د رستى و ناد رستى را نبايد ~ نمود . 


F 3K.‏ د E E‏ عه 
RR‏ نبايد اين اصل را -- کرد . 
这 条 原则 。‏ 

( مسخاديم 2 ) (makhdoom) 32, 名]‏ ميخدوم 


07212192 010 2232 و‎ EA, HE 
مخدوم زاده‎ [名 ] 贵族 子弟 ， 公 子 哥 儿 
مخدوم كره‎ (~ korre) 同 مخدوم زاده‎ 
سحده‎ (mekhadde) [名 ] Set, RIH 
[ 形 、 名 ] ) © مخاذيل‎ ) 
中 被 抛弃 的 ， 被 遗弃 的 ， 被 遗忘 的 四 受 屈辱 的 
失望 的 由 蜂 贱 的 ， 下 贱 的 名 被 遗弃 者 
شدن‎ ~ 被 抛弃 ， 被 遗弃 ， 被 遗忘 
,ا ,عي ~ كردن‎ 8 
سخراق‎ (mekhragh) [名 ] ) 8 مخاريق‎ ( ©$ 
型 健美 的 男子 @@ 诡 计 
مخرب‎ (mokharrab) 5ع‎ 
灭 的 @) 受 害 的 ， 受 损失 的 
»ەرپ‎ )mokhrreb) 5ع‎ . 0 
者 (破坏 性 的 ， 有 害 的 
اخلاق‎ ~ 有 伤风 化 的 
, الكل -- مزاج أست‎ 烈 酒 危害 人 的 健康 。 


(makhzool)‏ ميخدول 


被 破坏 的 ， 被 毁 


破坏 者 ， 毁 坏 
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E HY 
مختلف الجنس‎ OED FRR, TREN 
Ui! مخت‎ (mokhtalefo-shshekl) [ 形 3 《 生 》 
异形 的 ， 异 仿 的 


(~ jens) 


(mokhtalefol-alame) (CFG B>‏ مختلف العلابه. 
符号 不 同 的‏ 
markaz) [5 形 ] 《〈 数 > 偏心 的‏ ۔) مختاف المر كز 


(mokhtalefon-feeh)‏ محتلف فيه 
的 ， 有 不 同意 见 的 ， 有 分 监 的‏ 
(mokhtalefe)  فلتخم 的 阴性‏ مختلنه 
(mokhtamer) C3 发 酵 的‏ مختمر 
gize (mokhtanegh) CEJ OMER. KA‏ 
FARA)‏ و80 إن كك 708 ل 317 LMNs‏ 
KDN, BA‏ ,8 355 ~ شدن 
FE, 476, OR‏ ,#8 ~ كردن 
(makhtoom) [ 形 ] 四 被 封 朵 的 ,被 加 封‏ سختوم 
盖 有 图 章 的 多 结束 的 ， 已 完成 的‏ ， 
印 色 ， 印 泥 ， 印 台‏ كل ~ 
被 封闭 ， 被 加 封 ， 结束 ， 完 结‏ ~ شدن 
封闭 ;加 封 ， 查 封 ;使 … 结 束 ，‏ ~ كردن 
使 … 完 络‏ 
(makhtoon) CF) 《 医 ? 割 掉包 皮 的‏ سختون 
名 ] 《和解 ?小 脑‏ 5[ 
) مخدرات (mokhadder) [名 、 形 ] ) 复‏ مخدر 
DIRA, RRR PERE BY‏ 


[ 形 ] 引起 争论 


axx. (mokhche) 


~ مواد‎ 52 
PE (mokhaddar) CE) ORM REE DHA E 
来 的 


(mokhadder)‏ مخدر (mokhadderat) Yi‏ معخد رات 


(mokhadare)‏ < ره (mokhaddarat) J‏ خد رات 


<n (mokhadder) 的 阴性‏ ر Ax (mokhaddere)‏ ره 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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RR‏ ,83 22 ~ اسلحه 
火 药 库‏ ~ باروت 
人 ~ 《由 于 石灰 岩溶 蚀 致 使 上 层 失‏ طبيعى 
陷 而 成 的 ) 天 然 井‏ 
书库‏ ~ كتاب 
军火 库‏ ~ سہمات 
人 ~ 油库‏ لفت 
[名 、 形 ] 全 仓库 主任 ， 仓 库 管 理 员‏ مخزن دار 
有 槽 的， 有 灸 的‏ 
油槽 (或 水 模 ) 汽车‏ ماشين ~ 
(makhzoon) [5 形 〗 库存 的 ， 储 营 的 ，‏ مخزون 
储藏 的‏ 
储藏 ， 库 存‏ ~ داشتن 
(mokhzee) CF) 使 … 受 辱 的‏ سخزى 
(mokhseb) [名 ] 肥沃 的 地 方 ,富饶 的‏ سمسخصب 
地 方‏ 
)mokhassas) [ 形 ] 被 规定 的 ， 被 指定‏ سخصص 
的 ， 被 委任 的‏ 
[名 ] 专款 ， E,‏ مخصصات 
(makhsoos) [ 形 ]】 名 特殊 的 ,特别 的 、‏ مخصوص 
独特 的 @ 私 人 的 ， 秘 密 的 @ 为 … 所 独 具 的 ( 为‏ 
专 用 的 ， 专 门 的‏ … 
只 供 会 员 用 的‏ ~ اعضاء 
他 所 独 具 的‏ ^ به حودش 
记者 专用 的‏ ~ خبرنگاران 
特殊 味道 ， 特殊 风味‏ بوى ~ 
特殊 的 关心 ， 特 别 小 心‏ توحة ~ 
比重‏ قل ~~)0)3 ~( 
OU 为 青少年 写 的 小 说‏ ~~ جوانان 
工作服， 劳动 服‏ لباس ~ كار 
专机‏ هواييماى -- 


سخرح 





OHH,‏ ( مخارج & ) ] (makhraj) [名‏ مخرجح 
FUSED 27 BF‏ 0 ل كلت عر HE,‏ 
人 河流 的 出 已‏ رودحانه 
一 分 母‏ کسر 
分 子 和 分 苹‏ صورت و ~ 人‏ 
数 ) 最 小 的 公分 母‏ 《 كوحكترين -- مشترك 
”的 发‏ ~ حرف ”ح E‏ 
普 部 位 和 在 哪儿 ?‏ 
(mekhraz) [名 ] FF, BERET‏ سخرز 
(makhroob) [ 形 】 被 玻 坏 的 ， 被 毁坏‏ مخروب 
د كن 
的 阴性‏ محروب (makhroobe) [名 ] 四‏ مخروبه 
四 废墟 ， 瓦 砾 场‏ 
( مخروطات ©2 ) 323 . ع (makhroot)‏ مخروط 
DEERE, HEH, EAE 包 圆 锥 形 的 ， 锥 体‏ 
的 @ 被 鲍 贺 的‏ 
直立 圆锥‏ ~ ~ 
48 ~ مايل 
pe 全 实心 圆锥 体‏ 
|| علد ب ~ ناقص 
形 ] 圆锥 形 的‏ [ مخروطی 
了， 锥 截面 ， 贺 锥 曲线 ， 二 次 曲线‏ ~ 
[名 】 《 植 > 松柏 属‏ مخروطيت 
(makhrootiyyat) [名 ] 贺 锥 形 , 锥 体‏ مخروطيات 
形 ] 圆锥‏ [ مخروطی شكل 
形 的 ， 锥 体 的‏ 


dj (makhzan) 


(makhrootee-shekl) 


[名 ] ) 8 (سخارن‎ 6 
FE, RBS, BKB ORE, RRO ( 弹 ( 仓 ， 


( Ê ( ها‎ 
أب‎ ~ 水 库 
أذوقه‎ ~ 粮 库 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





بقلب 


~ كيفيات‎ 《法 ) 可 使 罪行 减轻 的 情况 
سخفى‎ (makhfee) CF ORR, BIER 
密 的 ， 不 公开 的 ， 不 合法 的 ， 地 下 的 
~ انجمن‎ 秘密 团体 
~ بليس‎ 秘密 警察 侦探 
~ راديو‎ E, لا‎ "88 
) داشتن ( ~ نگہداشتن‎ ~ 18175, 1 
保密 
شدن‎ ~ Rk, RE 
كردن‎ ~ NR, REK, HR 
ماندن‎ ~ 隐匿 ， 潜 伏 
محفى التناسل‎ (makhfeeol-tanasol) [ 形 ] 〈 植 > 隐 
花 的 
سمخفيانه‎ (makhfiyane) CF. EI) REICH), 
机 密 的 (地 ) ， 秘 密 的 《地 ) ， 偷 偷 的 (地 ) 
~ مذا كرات‎ 秘密 会 谈 (或 谈判 ) 


, آنہا ~ وارد أن شهر شدند‎ 他 们 秘密 
地 进入 了 那个 城市 。 
مخفى کاری‎ (makhjee-kdree) [名 ] 秘密 工作 ， 
地 下 工作 


(mokhel) [ 形 、 名 ] OREM, 干扰 …‏ مخل 
的 ， 破 坏 … 的 ， 妨 碍 的 ， 损 害 … 的 ORR,‏ 
伤害 者 ， 破 坏 者 ， 妨 碍 者‏ 
扰乱 治安 者‏ ~ آرامش 
引起 误解 的 省 咯‏ ايحاز -- 
扰乱， 干扰， 破坏 ,妨碍 ,损害‏ ~ بودن 
打扰 某 人 ,妨碍 某 人‏ ~ أسايش کسی شدن 


(mekhalla) CI OB Hi 25 18 8238 7‏ مخلا 
放 的‏ 

05 (مخالب 8 ) ] (mekhlab) [名‏ سخلب 
RA ROMER)‏ 
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e, RRR, E‏ ~ شدن 
专门 化 ,使 … 成 为 专用 ; 归 给 …‏ ~ كردن 
اين قوانين فقط ~ جنگ انقلابى حين میباشد. 
这 些 规律 只 适用 于 中 国 革命 战争 。‏ 


(makhsoosan) [ 副 ] 特别 是 ， 专 门‏ مخصوصاً 
地 ， 尤 其‏ 
(makhsoosiyya) [名 ] 特点 ,特征 ，‏ مخصوصات» 


KF f, 
مخضوبه‎ (makhzo0b) 5 被 涂 上 颜色 的 
شدں‎ ”~ 被 涂 上 颜色 
كردن‎ ~ 着 色 ， 变 成 … 颜 色 
hik (mokhatta) E GD 有 条 纹 的 ， 画 成 条 


纹 的 ， 画 成 花 条 状 的 外 多 彩 的 ， 缤 纷 的 
مخطوب»‎ (makhtoob) [名 ] 来 婚 妻 ， 已 订婚 的 
女子 | 
مخطوبه‎ 同 محطوب‎ 


了 上 9 和 (Niakhioon [ 形 .名 ] @@ 被 写 上 的 @@ 手 稿 
مخطوطات‎ [名 ] 手稿 ， 原 稿 ， 手 抄本 
مخطى‎ (mokhtee) [ 形 〗 犯 了 错误 的 ， 犯 了 罪 
HJ, E TEH 
(mokhaffaf) [5 形 . 名] 也 被 减轻 的 ， 被 
绥 和 的 ， 被 减弱 的 被 简化 的 ， 被 缩 碱 的 3) 省 
咯 的 不 发 音字 母 (如 ;“ oy” 读 为 “hw و"‎ 
“o)” 读 为 “%y”， 两 者 都 省 略 了 字母 “1”)@ 
2-5-1-5 
چ 36 در أن فرهكف ~ أست,‎ 
典 中 ف‎ 是 فعل‎ 的 缩写 。 
(mokhaffef) 〔 形 、 名 ] 也 减轻 … 的 , 绥 
和 … 的 ,减缓 … 的， 减弱 … 的 久 减轻 痢 ,减弱 省 
Ai。 (mokhaffefe) محقفف‎ (mokhaffef) 的 阴性 
~ علل‎ 《法 ?可 使 罪行 减轻 的 理由 


这 要 


TE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. لطفاً دوا را با آب -- كنيد‎ 请 把 药 和 水 
Bi PETE— E 
مخلوط کن‎ (一 kon) [名 ] 搅拌 器 ,搅和 器 
مخلوع‎ )makhlo0) [ 形 ] QD( 王 位 ) 被 推翻 的 ， 
被 废 点 的 @ 被 革职 的 ， 被 罢免 的 @@ 被 降 职 的 ， 
被 贬 职 的 
~ شاه‎ 被 废 册 的 国王 
شدن‎ ~ RHE, KERN, KER, HE 
ER, HIE 
كردن‎ ^~ 189, 0, EH, EMR, BM 
مخلوق‎ )nk 1008۸) مخلوقات 8 ) (‡ .نرق‎ ( 
DK 61188097442, AX PHO 
اشرف مخلوقات‎ 万 物 之 灵 ， 人 
. تصوراو ست‎ ye 这些 
东西 只 不 过 是 他 的 想象 而 已 。 
مخلوقات‎ 见 مخلوق‎ 
de (mokhalla) 2 ميخلا‎ 
به طبع‎ -- 自由 自在 的 
(mokhammar) [ 形 ] 加 发 酵 的 ,发 起 的 ， 
酝酿 过 的 @ 必 要 的 
كردن‎ ~ 使 … 发 酵 ， 使 … 必 要 


(mokhammer) [名 】 REH, BEH‏ مخمر 


چچ ~ شدن 
(mokhammere) x 的 阴性‏ ساكمره 
êl 发 酵素 ， 酵 母‏ ~ 
(mokhammas) [名 、 形 ] @( 诗 ?五行 诗‏ مخمس 
每 段 均 为 五 行 ) @ 五 边 形 @ 五 边 形 的‏ ( 
(1makhmase) [名 ] ORY, 艰难 ， FR‏ مخمصه 
o RADE, WUR‏ 
自 找 麻烦 ,个 由 自 取‏ خود را به ~~ انداحتن 
陷入‏ دچار ~ شدن ( در نہ كرفتار شدن) 


مخمر 





(mokhallad) (3é 永和 的 ,永久 的 ,永存 的‏ مخلد 
永存 ， 永 恒‏ ~ ماندن 
(makhlas) [名 、 形 ] DERE, BX‏ مخلص 
所 ; 退路， 活路 分 简 而 言 之 ， 总 之‏ 
cr 全 村 找 活 路‏ 
)mokhalles) [名 ] KEAN, HE‏ مخلص 
(mokhles) [ 形 , 名 ] 名 真诚 的 ,虔诚 的 ，‏ مخلص 
忠心 耿耿 的 ， 诚 垄 的 四 忠诚 的 朋友 OR, BRA‏ 
(书信 语 ) 忠于 您 的‏ ~ شما 
م دوست ~~ 
(我 ) 随‏ ~ برای اجرای امر حاضر است , 
时 准备 执行 命令 ; (我 ) BEREH.‏ 
(mokhiesan) CE HRH, ER,‏ مخلصا 
忠心 耿耿 地‏ 
(mokhlesane) [ 形 . 副 ] 真诚 的 (地 )，‏ مخلصانه 
虔诚 的 (地 ) ,忠心 耿耿 的 ( 地) , 诚 执 的 (地 )‏ 
~v El REHME‏ 
وى در تمام عمر ~ به مردم خدمت میکرد . 
他 忠心 耿耿 地 为 人 民 服 务 了 一 辈子 。‏ 
ICnokhalla') CH) 被 赐予 荣誉 礼服 的‏ مخلم 
形 ] @ 失 掉 活 动能 力 的 ， 无 力 的 国‏ 5[ 11 مخلم 
ERN PBN‏ 
(mokhallaf) [ 形 ] 被 遗留 的 ， 留 作 遗 产‏ ميخلف 
的 ; 留 下 的‏ 
Dk RM Ms DD‏ 253 مخلفات 
有 体 财 产 ， 动 产 @@ 酒 菜‏ 
家 具 ， 陈 设‏ ~ حانه 
(makhloot) (CF, 名 ] OEE, 12‏ مخلوط 
的 ， 混 洒 的 @@ 混 合 物‏ 
混合 ， 掺 合 ， 弄 混‏ ~ شدن 
,چ ~ كردن 


معغلد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2147 


被 室 死 ,被 问 死 ;被 扼杀 ,被 勒 死‏ ~ شدل 
室 息 ， 把 … 问 死 ， 扼杀 ， 纳 死‏ ~ كردن 
(makhoof) 233 可 怕 的 ， 吓 人 的 ， 骇‏ سخوف 
AF EH E‏ 
کک خلدة ~ 
nN N‏ مناظر ~^ 
mw (mokhee) [ 形 ] OKBRN: BHT JN‏ 
的 ,有 气力 的‏ 
Oki,‏ ) مس (makheedan) [ 动 ] ( 根‏ محيدن 
FE‏ و 18360901617 胶 DE,‏ 
(mokhayyar) [ 形 】 有 选举 自由 的 ,可 以‏ »خير 
自由 挑选 的‏ 
是‏ در رد وقبول اين پیشنہاد > هستيد . 
否 接受 这 一 建议 ， 你 有 选择 的 自由 。‏ 
去 与 不 去 由‏ در رفتن يا ماندں -- است , 
他 选择 。‏ 
jin (makheez) [名 ] 马刺‏ 
刺 马‏ ~ زدن 
Jake (mokhayye) CI 想象 … 的 ,幻想 … 的‏ 
(mokhayyal) CEI 想象 出 来 的 ， 想 象 中‏ مخيل 
的 ， 可 以 设想 的‏ 
想象 ，‏ ( يلات (mokhayyale) [名 ]〈 复‏ مخيله 
空想 ， 幻 想 ， 梦 想‏ 
想入非非‏ ~ بافتن 
(mokhayyam) [名 ] ER, E, RIA‏ سخيم 
و1111 Ae (madd [名 ] OE, KEDE,‏ 
الف 展开 ,延伸 @ 范 围 ,极限 ,可 达 之 处 字母‏ 
上 边 的 长 元 音符 号 的 名 称 《T)‏ 
上 ~ 极目 望 去‏ 
洛 潮 和 涨潮‏ حزر و ~ 
记 住 , 记 牢 ; 指 , (有 )‏ در نظر داشتن 





困境 
Jets (makhmal) [名 ] 23184141. 4B 
~ HR, ERR 
ساده‎ ~ A 
كبريتى‎ ~~ 9 
كر كدار(-- كركى)‎ ~ 长 毛线 
كلدار‎ ~ 有 花纹 的 天 热线 
نحى‎ N RHR 
نخ و ابريشم‎ ~ 18# , RR KER 
~ كل‎ 1827783018: 8 
دضع مخمل باف‎ 21 801 
محملك‎ (makhmalak) [名 ] 《 医 > 猩 红 热 
مخمل نما‎ (akhmal-nama) (CF, 5١ 个 像 天 
BAN, 22 9218 1 ©1936 38 375 KER, FA, 


HN 
مخمللى‎ [ 形 ] 02138 2852 رأ‎ 
~ حاى‎ 浓 茶 
ميخمن‎ (mokhammen) [名 ] 评价 人 ， 佑 价 人 ， 
EA 
مخمور‎ )makhmoor) [ 形 ] 四 喝 醉 酒 的 , 醇 态 的 
@ 懒 洋洋 的 


~ حسم‎ 酬 眼 ， 懒 洋洋 的 眼睛 

[名 ] RH, ROKE, RS‏ مخمورى 

(makhmeer) [ 形 ] 发 酵 的‏ مخمير 

(mokhannas) CF. %3 由 女人 气 的 ， 
无 丈夫 气 的 包 阴 阳 人 ,两 性 人 OBE CEK ALE 
为 文 性 玩弄 的 男子 ) < 转 浪荡 公子 ,花花 公子 

Aze (mokhannegh) [ 形 ] BEN, BEE, 
扼杀 的 

(makhnoogh) [ 形 ] KEAN, KIF‏ مخنوق 
的 ; 被 扼杀 的 ， 被 勒 死 的‏ 


:Se‏ ني 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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所 指 بايد در امور داخلى كشورهاى ديكر ~ کرد.‎ 
81م ,1 از - نظر كذرانيدن‎ 不 允许 于 涉 别 国 的 内 政 。 
, مداخله جو | -- دريا باعث بالا آمدن آب دريا ميشود‎ (一 Moo) [名 ] 干涉 者 
潮汐 引起 海水 上 升 。 مداحله [] مداخله حونى‎ 
سد‎ (med) [名 ] 0 437 ) 伊朗 西部 的 古 王国 | مداخله طلب‎ (~ talab) 5 مداحله جو‎ 
名 ) ， 米 坦 亚 人 国 ( 解 ) 血 管 的 中 腊 ممم ) مداخله گر‎ 同 مداخله جو‎ 
سد‎ (mod) [名 、 形 ] 17, HE, HHR | سداد‎ (medad) [名 ] ORB, 6 271“ 
©0171, 111 ابرو‎ ~ 95 
~ جامەای سبك آخرين‎ 最 新 式样 的 上 衣 ) الوان ) ~ رنكى‎ ~ 颜色 铅笔 
از ح و رسم افتادن‎ 不 时 兴 ， 过 时 حودکار جوهردار‎ - 圆珠笔 
. لدعي 000 اين نوع لباس حالا از ~ افتاده است‎ 
这 种 衣服 现在 不 时 兴 了 。 شمعى‎ ^~ 蜡笔 
بودن‎ ~~ E, EH کنته ئ‎ 人 炭 笔 
شدن‎ ~ 流行 ， 风 行 一 时 كوبيه ( ~ پاك نشو)‎ ~ 化 学 铅笔 ! 字 迹 
كردن‎ ~ 使 … 流 行 不 易 拭 去 的 铅笔 
مد‎ (modd) 5 名 ] 莫 德 (容积 名 , 约 等 于 18 公 升 》 لب‎ ~ 83, O4 
مداح‎ maddah) [名 ] RE, 117180 مش‎ ~ 5 
赞美 真主 者 نقاشى‎ ~ 画图 铅笔 
مداحانه‎ [ 形 、 副 ] ” 赞 颁 的 (地 ) ,称赞 的 (地 ( جاى ~ و‎ 铅笔 盒 
歌 功 颂 德 的 (地 ) ~ قلم‎ 8 
,ا دقع مداحى‎ 赞美 ظ‎ ~ 发? 5 
به ابرو كشيدن ,ا ~ كردن‎ ~ 28 5 
مداخل‎ (madikhel) [名 ] 团 见 مدخل‎ 国 收 كشيدن‎ 人 天 用 铅笔 画 
入 ， 额 外 收入 〈 如 小 费 、 贿 赂 等 ) ， 外 快 با ~ نوشتن‎ 5 
دسترنج‎ ~ 劳动 收入 مداد باك كن‎ (~ pak-kon) [名 ] 橡皮 
مداخله‎ (moddkhele) [名 ] ) © مداد تراش | ( مداخلات‎ )~ tarash) [名 ] 卷 笔 刀 ， 铅 笔 刀 
Fl FH, RF مدادکارى‎ [名 ] @@ 铅 笔画 ， 毛 笔画 @ ) 墙 上 沿 
(sse 一 ( ييكانه‎ ~ 外 国 于 涉 ,外 国 干 预 | 着 砖 颖 所 画 的 ) 白色 (或 与 他 色 ) 线条 
مسملحانه‎ ~ 武装 干涉 مداد كير‎ [名 ] E, RE 
~ عدم‎ 不 干涉 مدادى‎ (medadee) [ 形 ] 铅笔 的 @ 用 铅笔 写 的 
كردن‎ ~ 干涉 ， 干 预 ， 插 手 سدار‎ (madar) [5 名】 ( 复 مدارات‎ ( 0R 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


dl he 


(madraj)‏ مدرج (madarej) Nl‏ مدارج 
مدرسه (Gnaddres) 见‏ مدارس 


(madrak)‏ در 3 (madarek) Ul‏ مدا 0 ك 


(madaree) [ 形 ] 四 轨道 的 四 球形 的 ，‏ مدارى 
球面 的 @ 回 归 线 的‏ 
(madéirayn) [名 ] 南北 回归 线‏ مدارين 
(modd’ebat) [名 ] EE, FRE,‏ مداعيت 
笑 ， 嘲 弄 ， 取 笑‏ 
同上‏ ~ كردن 


مد فع (madafe’) Ii‏ مداقع 
© ( مدافعين © ) (modafe’) [ 形 、 名]‏ مداع 
وك ةو RUF,‏ ,11 901 و1 2 REM,‏ 
后 卫‏ ) ان عل ) مل BH‏ 
辩护 人 ， 律 师‏ وکیل ~ 
(modafe’at)‏ مدذاقعت 
保卫 ，‏ ( مدافعات © ) ) (modafe’e) [名‏ مداقعه 
防守， 自卫‏ ولق رغ 
同上‏ ~ كردن ( از) 

د شع (modaghghe)‏ مداقه 
Es 仔细 研究 ， 工 作 和 仔细‏ 
同上‏ ~ كردن 
Medal [名 ] @@ 奖 章 ， 奖 牌 回 纪念章 , 微‏ مدال 

E, UE 
طلا‎ ~ 金 质 奖章 ， 人 金牌 
لقره‎ ~ 银 质 奖章 ， 银 牌 
دادن‎ ~ 18 
كرفتن‎ ~ 受 助 章 
ساز‎ dl [5 名 ] 制作 徽章 的 人 ， 制 作 奖牌 的 人 
رع مدال سازى‎ 徽章 制造 
مدالسه‎ (moddlase) [名 ] HI, YER, 1 
كردن‎ ~ 同上 


同 مدافعه‎ 


仔细 观察 ， 仔 细 推 
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ê QER © 《地 纬 线 四 中 心 ， 中 央 ， 中 间 
OR, HAR, 中 线 (@) 出 发 尽 中 周围 ， 坏 境 (8) 
《地 疾 @ 电 路 ， 线 路 ， 回 路 名 构 词 后 级 ， 如 ， 
ww 和 
استوا‎ ~ 赤道 朋 夜 平分 线 
برفى‎ - 电路 电极 
بسته‎ ~ 《 电 ) 闭 路 式 ， 闭 路 式 电 视 
) جدى ) ~ رأس الجدى‎ ~ 南 回归 线 ， 冬 
至 线 ( 十 纬 27 “23”) 
جغرافيائى‎ ~ 纬 线 
حر كت زمين‎ ~ 地 球 轨道 
) سرطان ) ~ راس السرطان‎ ~ 北 回归 线 ， 
粤 盏 线 (北纬 27?23” ) 
قطب جنوب‎ ~ 88 
قطب شمال‎ ~ 北极 图 
قمر‎ 人 月 球 轨道 
مدارات يوسيه‎ -- 纬度 图 
معیست‎ ~ 生活 资料 
نصف النہار‎ ~ 子午 圈 ， 正 午 
نظر‎ ~ 地 平 线 
هاى متوالى‎ ~ 串联 电路 
هاى موارى‎ ~ 并 联 电路 
ماهوارۂ کشور ما وارد ~ نعيين شده كرديده‎ 
. أست‎ 我 国人 造 地 球 卫星 进入 预定 轨道 。 
[名 2 中 和 气 ， 和 芒 可 亲 @ 沉 
Fs, (DEE, FH 
كردن‎ ~ 友好 对 待 ， 温 和 对 待 
. ما هركز با مرتجعين ~ تميكنيم‎ 我们 对 
7 1 1 171-11 يلا‎ 
مدارات‎ (modarat) |] مدارا‎ 


(modara)‏ مدارا 


مدار ¥ (madarat)‏ مدارات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





مدالیون 


250 
مداليون‎ Medallion (%3 外 大 奖章 ， 大 纪念 章 虚伪 的 (人 ) 
(2 Bl RE TB (3ع مداه‎ DMR 3625 AH, HERON 
plo (modam) [ 形 、 副 ] DABE CHD), 善 ， 假 仁 假 义 
不 断 的 (地 ) ， 永 远 的 (地 》， 总 是 كردن‎ ~ 同上 


مديحه  (madayeh) 见‏ مدا بح 
国 萨 珊 王‏ مدينه © ] (madi-en) [名‏ مدان 
朝 的 首都‏ 
(modbar) E 形 、 名 ] 遭 到 不 幸 的 (人 )，‏ 1 مدبر 
不 符 的 (人 )‏ 
五 [名 ] 小 轴 ， 旋 回 轴‏ سدبر 
de (modabber) [名 、 形 ] 外 执政 者 ,统治 者 ，‏ 
TEE, FEA OF THY, FEN, FTF‏ 
(modabberdne) 76 .8[3 精干 的 (地 )，‏ مدبرانه 
于 练 的 (地 )， 有 才能 的 (地 )‏ 
(madboogh) CE) KIRM, REY BRE)‏ مد بوغ 
(mod-parast) [名 ] 赶 时 垒 的 人 ， 8‏ برست 
目 追 随 者‏ 
[名] EH E, 盲从‏ سد برستى 
(moddat) [名 ] 时间， 期 间 ， 期 限 ， 时 其‏ مدت | 
终身， 一生， 毕生‏ ~ عمر 
终止 的 期 限 ， 期 江‏ انقضاى ~ 
在 两 年 当中‏ در ~ دو سال 
和 好) 有 多 人 ? 用 多 长 时 间 ?‏ ~ 
在 ) 一 个 时 期 (内 )‏ 〈 مدنى 
我 弟弟 曾经‏ برادرم مدتى سربازی ميكرد . 
当 过 一 个 时 期 的 兵 。‏ 
长 久‏ مدتما است که ...( مدتی است) 
以 来 就 …‏ 
一 8‏ مديدى است كه او را نديدهام , 
久 没 有 见 到 他 了 。‏ 
در ~ سه ماه دورة تحصيل را بپایاں 


DD 经常 不 断 的 ， 持 续 


~ حر كت‎ 经 常 性 的 动作 ， 习 惯 动作 
~ شرب‎ E, KERE 
酒 
经 常 的 ， 不 断 的 
مداوا‎ (modiva) [名 ] 治疗 ， 医疗， 医治 
شدن‎ ~ 受到 治疗 ， 得 到 医治 
كردن‎ ~ 治疗 ， 医 疗 ， 医 治 
, كرد‎ 六 和 كتر زخم وى‎ 、 大 夫 治 好 了 他 
的 伤 处 。 
مداوات‎ (modavat) 


“lke (moddma) (4, 3 
مدامی‎ (modamee) دضع‎ 


同 مدأوا‎ 
مذاوله‎ (1modivele) [名 ] 四 继续 ， 持 续 @ 绕 图 
مدأوم‎ (modivem) [ 形 ) 


的 ， 持 久 的 , 长 时 间 的 多 勤奋 的 ,坚持 不 懈 的 ， 


孜孜 不 能 的 继续 ) 某 人 事业 ) 的 ， 继 承 … 的 


~ بطور‎ 不 断 地 ， 持 续 地 
~~ نسب‎ 经 久 不 退 的 热度 
. بالاميرود‎ 人 ميزان توليد اين كارخانه بطور‎ 
这 个 工厂 的 产量 持续 上 升 。 
مداوست‎ (imoddvemat) [名 ] DEKE, KE, 
FFE, FA, ERDEN YF 
كردن)‎ ~ ) 0313 ~ 继续， 持续， 坚持 
不 项 
بامرى دادن‎ ~ 坚持 (做 ) 某 事 
2 يافتن‎ ~ 得 到 继续 ， 得 到 延续 
مداوی‎ (modava) 同 معالجح‎ 
مداهن‎ (modahen) دك ول‎ ©8670) 
AAR ) لكر‎ )， 扫 马尾 的 (人 ) 四 伪善 的 (人 )， 
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授 ， 派 救兵 ， 派 援军 
سيدن‎ ~~ 得 到 帮助 ， 救兵 来 到 
کردن( ~ دادن)‎ ~ 帮助 援助, 支援， 
资助 
> مدد‎ (~ kha) [ 形 .名 ] 求援 的 ， 求 助 的 
(人 ) 
مدد خواهى‎ [名 ] 求援 ， 求助 
سددرس‎ (一 Yas) [ 形 、 名 ] 帮助,… 的 ， 舞 助 
的 (有求必应 的 
مدد کار‎ 47 助手， 帮手， 帮凶 
كادرهاى حزب و دولت ما بايد در رفع‎ 
مشكلات مردم -- شان باشند.‎ 党 和 国家 机 
天 干部 应 当 帮 助 群众 解决 困难 。 
مدد كارى‎ [和 名] 帮助， 资助 ， 援 助 
مددکار‎ 同 مدد كار‎ 
مدر‎ (moderr) 7.253 (& (مدرات‎ 利尿 的 
(药剂 ) 
“Uw ~ 利尿 剂 
صفرا‎ ~ 胆汁 排泄 剂 
le (medrar) [ 形 、 名 ] 2 81 
x, 阴云 
مدرب‎ (modarreb) [名 ] 教练 员 ， 训 练 员 
le 《modarrab) CHI 加 被 教会 的 ,受训 练 的 
(0 有 经 验 的 ， 有 纪律 的 全 遭难 的 ， 1 [1 35 HJ 
سارح‎ (modarraj) CH 〈 在 仪器 上 ) 被 分 成 度 
”的 ， 有 刻度 的 ， 分 成 等 级 的 
~ خط كش‎ 刻度 尺 
(~ ایوان‎ ( -- 4 RR 
~ لولة‎ 化 > 量 简 
) نمودن ) ~ ساحتن‎ ~ 刻 出 刻度 - 
مدرج‎ (madraj) [名 ] ) 8 (مدارج‎ DEE, 


, حواهيم سانيد‎ 再 有 三 个 月 我 们 的 学 习 


就 要 结束 了 。 
. او مدتها دراين باره فكر ميكرد‎ 他 在 这 
方面 考虑 了 很 久 。 


定期 的 ,有 期 限 的 , 有 期 限 规定 的‏ 2785 مدت دار 
定期 汇票‏ برات ~ 
定期 支票‏ حك ~ 
(madh) [名 ] Rm, RE, RR‏ سدح 
同上‏ ~ كردن ( ہ گفتن ) 
(medha) [名 ] ORB, RHE, RI®‏ مدحت 
值得 称赞 的 行动‏ 
(madh-khin) [名 ] 赞扬 者 , 赞美 者 ，‏ مدح خوان 
赞颂 者‏ 
9 ,غو ,و ] [名‏ مدح حوانى 
مدح خوان ۳ مدح كو 
مدح حوانى 同‏ مدح كَونى 
مم (madhiyya) [名 】 RR,‏ سدحية 
9 قصيدة ~~ ظ 
© ( مداحل 4&4 ) دضع (madkha)‏ دل 
OKA ) 常用 复数 )‏ 1201518 للم HH,‏ ولا 
估计‏ ~ زدن 
(madkhaliyyat) [名 ] 关联 ,参与 ,涉及‏ مدحليت 
同上‏ - داشتن ( در) 
(madkhan) [名 ] HM, RH‏ خن 
عا ,ركلا (1iadkjhoon [名 ] 利润‏ مدخول 
(madkhoole) [名 ] 姘 妇 ， 情人‏ مد حوله 
3M (madad) [名 ] ORE, BEB, KHE, ¥‏ 
DIREK, HE‏ 
补助 金 ， 生 活 补助‏ ~ معاش 
求助， 求救， 求援‏ ~ حواستن 
帮助 解决 …， 援 助 ， 支‏ ~ اند( به) 
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面 材料 ， 证 明 ， 证 据 ! Xf, HE 
ارريابى‎ - 鉴定 书 
بالاترد يد‎ ~ 确 浅 的 证 据 
داخلى‎ ~ 内 证 ( 指 事物 本 身 所 提供 的 证 据 ) 
tb ~ rk, RHE 
مطمئن‎ -- 可靠 材 料 ， 真 赁 实 据 
مدارك تحصيلى‎ 学 历 证 明 ( 5 ( 
) سند عد ( ~ مستند‎ 书面 证 明 
مدرك‎ (modrak) 723 (& )درت‎ 被 理解 
的 ， 被 了 解 的 
مدرك‎ (modrek) [ 形 、 名 ] 懂事 的 ， 理 解 … 
” 的， 明白 《事理 ) 的 ， 有 辨别 能 力 的 @ 明 辨 是 
非 者 ， 通 情 达 理 者 
ر كه‎ (modreke) مدرك‎ (modrek) 的 阴性 
~ قوة‎ 理解 力 ， 思 维 能 力 
مدرت‎ Modern E 风 新 的 ,最 新 的 ,现代 的 ， 


摩登 的 
مدرنى‎ (modernee) [5 各] 现代， 现代 人 性， 现代 
主义 上 摩登 ， 时 新 
مدرنيزه‎ Moderniser CF) 现代 化 的 
شدن‎ ~ 现代 化 


使 ….… 现 代 化‏ ~ كردن 
Modernist [名 ] 现代 派 ,现代 主义 者‏ سدرنيست 
Modernism (4) 现代 主义‏ سدرنيسم 
(mod-saz) [名 ] @ 制 造 样品 者 @ 女 式 服‏ مدساز 
疾 时 新 式样 @ 女 式 时 新 服装 设计 师‏ 
(modda-d) [名 ] 个 主张 FR, BU,‏ مدعا 
E DER, RODE, SRE‏ 
beh) [名 ] 控告 的 对 象 ! 有 争议 的‏ ~) مدعابه 
东西‏ 
اع 1118 (DMR,‏ حكم تأمين ~ 


مد رجه 


E KOE, ÊÊ 
مدرجه‎ CA )madra( 的 阴性 
مدرس‎ (modarres) [名 ] 〈 复 مدرسين‎ ( 教师 ， 
教员 ( 尤 指 神学 教员 ) 
سدرس‎ (madras) [名 ] 马 德 拉 斯 (印度 城市 ) 
مدرسه‎ (madrese) [名 ] ) 28 مدارس‎ ( 四 学 党 ， 
学 校 (3 教会 学 校 
ابتدافى‎ ~ 小 学 
8ب - پسران ) يا ذكور)‎ 
تا ~ دارالمعلمين‎ 
) دحترال ( يا اناث‎ ~ 女 校 
دولتى‎ ~ 公立 学 校 ， 国 立 学 校 
شبانه روزى‎ -- 寄宿 学 校 
dk ~ 高 等 学 校 ， 高 级 中 学 
متوسطه‎ ~ 中 学 
ملى‎ ~ 私立 学 校 ， 私 人 办 的 学 校 
نظام‎ ~ 军事 学 校 
هدايت و تبديب مجرمین‎ 全 (少年 犯罪 
等 的 ) 教养 院 
رفتن‎ 人 ~ به‎ 上 学 
...عير به ~ فرستادن‎ |. 
 نتخیرگ از‎ 逃学 


lade (CF 学 校 的 ， 与 学 校 有 关 的 @@ 卖 
FERN 


~ ig 上 学 的 孩子 ， 学 童 
مدرسى‎ (modarresee) [和 名] 教书， 讲授, 讲学， 
当 教师 
كردن‎ - 同上 
مدرسى‎ (Miadrasee) [ 形 ] 学 校 的 ;经 院 式 的 
~ نظام‎ 校规 
مدرله‎ (madrak) [名 ] ( 复 مدارك‎ ( 资料 ， 书 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


مدنی 
和 仔细 研究 的 ， 仔 细 审 查 的 @@ 审 阅 者 8 细心 察‏ @ 
看 者 ， 细 心 人‏ 
(modagheheshane)‏ مدققانه 
邯 )， 详 细 的 (地 )‏ ( 
(madghoogh) CG 加 害 肺 结核 病 的 国‏ مدقوق 
消瘦 的 ， 怕 迟 的 @) 被 搞 成 粉末 的 ， 弄 碎 的‏ 
Unadkesj [名 ] 轩 抽 金 丝 的 器 具 国‏ مد كش 
E REL‏ 
Model (C43 模型， 模范， 典型‏ مدل 
(model) [ 形 、 名 ] 四 证 实 的 ， 引 证 的 ，‏ مدل 
指导 性 的 的 引路 着‏ 
(modallal) (CF)‏ مدلل 
有 根据 的 ， 有 赁 有 据 的‏ 
被 证 明 ， 被 证 实‏ ~ شدلن 
证 明 ， 证 实 ， 据 理 力争‏ ~ كردن 
(madlool) 36. 3 人 名 被 证 明 的 ,被 论‏ مدلول 
证 的 所 意思 ， 意 义 ， 内 容‏ 
人 附 有 … 号 通知 书‏ بحش نامه نمرة . . 
ede (modammagh) [ 形 ] 外 高 做 的 ， 自 负 的‏ 
رق ول ل 1001 4 DEEN,‏ 
{(modon)‏ مدال 


GH. ED FAM 


ELE و80‎ Hi HY, 确 


见 مدينه‎ 
wide (modannas) CI 四 被 弄 污 的 ， 被 弄 上 
污点 的 他 被 污辱 的 ， 被 若 污 的 ， 被 襄 赎 的 
شدن‎ ~ 被 弄 污 KHE, KEE 
كردن‎ ~ 3205, 05, 5E 
ile (1modnef) [名 ] 重病 患者 ， 重 病人 
مدنف‎ (madang) [名 ] 加 木 钥 匙 国 钥 是 之 些 国 
门 ， 门 柱 
(madanee) [ 形 、 名 ] ORTHO 
明 的 ， 开 化 的 ， 文 明 的 (的 民事 的 ;公民 的 外交 
地 那 城 人 
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产 的 通知 
تأمين ~ كردن‎ 《法 ?向 (第 三 债务 人 ) 下 达 
扣押 令 ， 扣 压 财 产 
مدعو‎ (nad'ow) [ 形 、 名] ( 复 مدعوين‎ ) 被 
激 请 的 (人 ); RFE, FA 
مدعواً‎ (mad'ovvan) CEJ MA 
سدعى‎ (modda-d) 同 مدعا‎ 
مدعى‎ (nodda-ee) [ 形 . 名 ] 003516١80 FPR 
… 的 , 硬 说 … 的 对 … 有 要 求 的 (四 《法 原告 者 ， 
指控 者 ， 指 责 人 的 (法 公诉人， 检查 官 
بودن‎ ~ 声称 ，( 硬 ) 说 什么 ， 自 称 
حيزى بودل‎ ~ 要 求 …， 强 求 …， 争 … 
مد عى العموم‎ (modda’eeyol-omoom) [名 ] 检查 官 
مدعى عليه‎ (modda'eeyon-alayh) [名 ] 《法 ?被告 
مد غم‎ (modgham) [ 形 ] 外 被 同化 的 (语音 )) 
带 秋 音符 号 的 @) 隐 藏 在 … 内 的 
مدفم‎ (madfa) [名 ] ( 复 مدافم‎ ( 水 道 ,水 管 
(medfa) [名 ] ( 复 gêl) 枪 , 炮 等 自 
卫 武 器 
ji (madfan) [名 ] 墓地 ， 坟 墓 
Emadfoo) [ 形 、 名] ( 复 مدفوعات‎ ( 
QD 被 抛 开 的 ， 被 扔 挥 的 @ 被 付 清 的 ， 被 偿还 的 
全 养 便 ， 排 港 物 约 垃圾 ， 废 物 
مدفوعات‎ 见 مدفوع‎ 
مدفون‎ (madfoon) [ 形 ] DHE FE KHE 
BE Ys BREEN, (在 地 下 ) 隐 藏 的 ( 指 财宝 等 ) 
) كردن ( ~ داشتن‎ ~ 埋葬 ， 1111 Rk, 


)modaghghagh) O) 被 检查 过 的 ,被 审‏ سدقق 
阅 过 的‏ 
( مدققين (modaghghegh) [ 形 、 名 ] ( 复‏ مدقق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(medee) 5 名 ] 米 堤 亚 (伊朗 西北 部 的 广 钢 (‏ مدى 


(modee) [ 形 ] 摩登 的 ,时 绕 的 ,时 代 的 ，‏ مدى 
流行 的 ， 流 线 型 的‏ 
(maddee) {[ 形 ] 带 长 元 音符 号 的‏ مدى 


~ الف‎ 带 长 元 音符 号 的 الف‎ 即 | 
En (madee) [名 3 XB, Es, BI 
مدى البصر‎ (madyol-basar) [各 ] 视野 ， 视 力 
的 极限 
مديترانه‎ Mediterranean {名 ] 地 中 海 
~ كشورهاى خاور‎ 地 中 海 东部 诸 国 及 其 
岛屿 (从 希腊 到 埃及 其 中 包括 叙利亚 、 RE 
嫩 等 国 在 内 的 地 区 ) 
مك بيعم‎ (madeeh) مدا يتح 8 ) دصل‎ ( OLE 
RL, HUD REF, IF, MEOH E FR 
的 品质 ， 优 秀 品质 
) كفتن ( ~ سرائيدن‎ -- 3# , 1813: , 21117 
同 مديح‎ 
مديحه سرا(ى)‎ (~ sard) ]5[ مل رجه گو‎ 
مديحه گوئی 7] مديحه سرائى‎ 
مديحه كو‎ [名 ] 赞美 者 ! HERE 
مدیحه كوئى‎ [名 ] ,ل‎ 
مديد‎ )madeed) (CJ ODEKA, FISH, FF 
长 的 ， 延 长 的 ， 延 伸 的 人 阿拉 伯 诗 律 的 名 称 
. أو را مدت مديدى نديديم‎ 我 们 好 久 没 有 
见 到 他 了 。 
مدير‎ (1modeer) شع‎ 


(madeehe)‏ سل يجمه 


主管 人 ， 管 理 者 ; SE, 
司 长 科 长 ，( 中 小 学 ) 校长 
دروس دانشكاه‎ ~ 大 学 中 主管 学 生 注册 工 
作 的 人 
روزناسه‎ ^ 报纸 编辑 
عامل‎ - 总 经 理 ， 常 务 董事 


ماك اسك 





) -- حقوق ~~ ( حقوق و أمتيازات‎ 公民 权利 
~ علوم‎ 公民 学 

^~ قانون‎ 《法 ?民法 

[名 ] 文明 ， 文 化 

HEY, RHE, RR 


iain (madanivyat) 
مدور‎ (modavvar) CH) 
的 ， 球 体 的 
سدور‎ (modavver) [ 形 ] 转动 的 ， 旋 转 的 
jg Medusa [名 ] 《 动 ) 水 母 ;水 母体 ,全 六 
مدول‎ E 被 编纂 起 来 的 ， 汇 编 
成 册 的 
~ تاريخ‎ 有 文字 记载 的 历史 
) ساختن ) ~ كردن‎ ~ 编纂 成 集 
ede (modda) 


(modavvan) 


同 مدت‎ 
[ 形 
字母 الف‎ 上 ) 即 | 

(modhesh) [ 形 ] 令 人 吃惊 的 ， 令 人 惊‏ مدهش 
讶 的 ， 可 怕 的‏ 

(modahhan) [ 形 、 名 ] O LB HÎ‏ مد هن 
的 油脂‏ 

)madhoosh) [ 形 ] 名 惊慌 失措 的 , 束‏ مدهوش 
手 无 策 的 名 茫然 的 @ 失 去 知 葛 的 ， 绷 倒 的‏ 

) شدن ( ۔ہ افتادن › -- د رافتادن‎ ~ 惊慌 失 
措 ; Rs KER, RD 

) کردن ( ~ ساحتن‎ ~r Re, 13115 , E 
xs 10٠١ FIK 

[名] 00110213: RRFLRDTER‏ ” سدهوشى 
FR‏ ,11 2 ع2( 

(madhoon)[ 形 、 名 ] 名 被 涂 上 油脂 的 ，‏ مد هون 
被 擦 上 油脂 的 全 已 室 制 过 的 皮革‏ 

涂 油 脂 ， 点 上 油 ; 1‏ ~ كردن 


ody (maclde) ZR SID e MIF & ) [11 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ہک لبا 


(mazagh) [名 ] 加 风味 ,口味 ,味道 四 上 里‏ مذاق 
好 色 之 徒 ; 贪 吃 的 人‏ صاحمب -- 
اين غذا به مذاقش خوش نيامد . ( يا تلخ 
这 种 食物 不 合 他 的 口味 。‏ آمد ) 

مدا كره (nozGkerin 见‏ مذاكرات 

会 谈 ，‏ (مذا كرات 5 ) ] 人 。(7miozGKere) [名‏ | كره 

谈判 ; 辩论， 讨论 

面对面 谈判 ， 亲 自 谈判‏ ~ حضورى 
秘密 会 谈 ( 谈判 )‏ ~ خصوصى ( يا مخفى ) 
ظ 公开 的 谈判‏ ~~ علنى 
8 مدا كرات مجلس 
会 谈 纪要‏ خلاصة مدا كرات 
开始 谈判 ，‏ وارد -- شدن ( داخل -- شدن) 
进行 谈判‏ 
~ كردن ( ۔ہ بعمل آوردن ؛ -- انجام دادن ) 
进行 谈判‏ 
آنہا در پیرامون مناسبات دو کشورمذا كراتى 
他 们 就 两 国 关系 进行 了 会 谈 。‏ بعمل أوردند. 
~ انا در فضاى دوستانه و صمیمی انجام‌شد. 
他 们 的 会 谈 是 在 亲切 友好 的 气氛 中 进行‏ 


的 。 
. مدتى مشغول -- بوديم‎ 我 们 谈 了 一 会 儿 
话 。 


. عده برای مذا كرات كاق نيست‎ 
规定 的 人 数 《 即 不 能 开会 ) 。 
مدا كره كننده‎ (~ konande) [名 ] 谈判 性 
مذاهب‎ (mazdheb) 见 مدهب‎ 
مذبح‎ (mazbah) [名 ] (& مذابح‎ ( © RK 
教 的 ) 祭坛 所 屠宰 场 
مذبدب‎ (mozabzab) [ 形 ] REN, HERM, 
BLR, SUZ, REE 


还 没 达到 
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一 一 一‏ ا 


厂 长‏ ~ كارخانه 

总 局 长 ， 总 司 长‏ ~ كل 
人‏ 

报纸 主编‏ ~ مسئول روزنامه 
个 ”企业 经 理‏ مؤسسه 


的 阴性‏ مدير (1modeere)‏ مديره 
人 ~ 女 校 长‏ رسك 
i 编辑 部 ， 和 董事 会‏ ~ 
名] 掌管， 管理， 主持‏ 5[ مديرى 


同上‏ ~ كردن 
(Imodeeriyyat) [名 3 管理 事务 ， 管理‏ مريت 
能 力 ， 经 理 职务 ， 编 辑 职务 ， 主 管 (职务 )‏ 
工业 管理‏ -- صنعتى 
由 … 主 编 出 版‏ به له کسی منتشر شدن 
( مدن (madeene) 【名 6 i 或‏ سل يندخ 
ORT, HET @ 麦 地 那 ( 伊斯兰 教 圣 地 ， 位 于‏ 
د 沙特 阿拉 伯 西 北部‏ 
乌托邦， 理想 的 完美 境界‏ ~ فاضله 
(madeene-0-ssalim) [名 ] 和 平城‏ مدينه السلام 
指 巴 格 达 城 )‏ 《”“ 
© ( مديونين &) ] (madyoon) 〔 名 、 形‏ مديون 
债务 人 ,借方 @ 有 债务 的 , 有 义务 的 电感 激 的 ，‏ 
受过 恩惠 的 外 归功 于 … 的‏ 
RETF, YF.‏ ~ به 
RHR‏ ,28 11 ~ بودل 
使 感恩‏ ~ كردن 
名 ] 0025203 5: AHR‏ 5[ مدیونی 
DRL, 1180480‏ 781 )110260( ماپ 
被 溶化 的‏ 
8 لعل ~v‏ 
سبح (mazûbeh) Xl‏ مذابح 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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(dom-diir)‏ دمدار (mozannab) 同‏ مدنب 
(mozneb) 75. 53 OHH EM, UES‏ مەپ 
罪犯 ,罪人‏ 2( 
人 宗教 ，‏ ( مذاهب (mazhab) [名 ] ( 复‏ مذهب 
信仰 色 ) 学 说 ， 教 义 ， 主 张 OER, BHR, URI‏ 
佛教‏ ~ بودانى 
信仰 宗教‏ ~ داشتن 
dn. (mozahheb) 【名 ] 0 镀 金工 人 @ 写 本 彩‏ aپ‏ 
饰 师 ， 用 饰 画 、 饰 字 装 饰 书本 的 人 @@ 纤 画家 ，‏ 
工笔 画家‏ 
adn. (mozahhab) (Fé 镀金 的‏ 
RB EBE‏ ,#8 .4 ~ كردن 
(mazhabee) 〔 形 ] 名 宗教 的 @ 信 和 教 的 , 虞‏ مذ هبى 
诚 的 (9) 神 圣 的‏ 
宗教 戒律‏ فرايض ~ 
lmozayyal) [ 形 ] @ 有 注 丢 的 @ 有 附件 的 ，‏ مذيل 
有 附录 的 大 襟 的 ， 带 长 衣襟 的‏ 
该 书 有 两‏ اين كتاب سه به دو ذيل است . 


个 附录 。 
سر‎ 1 (ma) [名 2 多数 上 月 多 五 十 个 或 一 百 个 
MELO ( 数 数 时 ) 遍 ， 次 
~ لى‎ 无 数 的 
در ~ہ‎ 一 百 


在 古 波斯 语 中 通常 放 在 后 置 词 bJ 所 修‏ 1 مر 
饰 的 名 词 前 面 、 以 加 重 语气‏ 

[名 ] 经 过 ， 通 过 

并 (morr) [ 形 ] FN, Fi 

[名] 没 药 ( 热 种 产 的 树脂 、 用 作 香 料 或‏ 1[ سر 
药材 )‏ 

eye (mar) [名 ] A, BA 

的 缩写 形式‏ من را (mara)‏ مرا 


~ (marr) 


مذبذبى 


RRR, BF‏ ,29185 -- بودن 
[名 ] 3018 ) 16 ( , RHR, DZ‏ مدذبدابى 
FEES 0222‏ وك 
(mazbooh) [ 形 ] 被 屠宰 的 ， 被 展 杀 的‏ سدبوح 
临 死 前 的 抽 摘 ，《 转 绝望 的 挣‏ كت ~ 
0 وال 
形 、 副 ] 无 益 的 (地 )， 白 费 的 (地 )，‏ [ مدذبوحانه 
徒劳 的 (地 ) ， 枉 费心 机 的 (地 (‏ 
28141 تلاش ~ 
)moz en) [名 ] 坦白 者 ,承认 者 ， 供 认 者‏ معن 
e )mozakkar) [ 形 、 名 】 @¢ 语 阳性 (的 )‏ كر 
礁 的 ， 公 的‏ )2( 
(mozakker) [名 】‏ مذ کر 
者 他 说 教 者‏ 
(mozakkere) [名 ] 备忘录 便签， 便条‏ بد كره 
)makoor) [5 形 ] 上 述 的 ， 前 面 提 到 的 ，‏ سد كور 
说 到 的‏ 
上 面 已 提 到‏ ~ افتادن ( ~ (o 心‏ 
(mozell) CH REM, FREH, HB,‏ مدل 
被 瞧不起 的‏ 
(mazallat) [名 ] RHE, HERR, RE‏ مدلت 
RE‏ ,8 ~ كشيدن 
形 ] REM, FRM, FBR‏ [ مدلت أميز 
inde (mazammat) [名 ] OB, HH, FRR,‏ 
A FONE, EE‏ 
同上‏ ~ كردن 
(mazmoom) CH) 四 受 谴责 的 ， 被 指责‏ سدذموم 
的 ， 被 申 斥 的 @@ 遭 诽谤 的 @@ 可 耻 的 ， 不 名 誉 的‏ 
恶习 ， 坏 习惯‏ عادت ~ 
ov 心 ~ 受 谴责 ,被 指责 , 挨 申 斥 ， 遭 诽谤‏ 
谴责 ， 指 责 ， 申 斥 ， 诽 谤‏ ~ كردن 


QW 回忆 者 ， 往 事 追 叙 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ا ا ا ا ا ل ل ل 


(mer-dtee)‏ مرآتی 
(mardsee) 见 A‏ مراثى 
مرجع (mardje) 见‏ مراجع 
مراجعه (mordje-d1) 见‏ مراجعات 
EK, AE‏ 
回来 时 ， 回 来 后‏ در ~v‏ 
回来 ， 返 回‏ ~ كردن 
او دیشب از شانگهای به يكن ہہ كرد . 
昨 了 晚 他 从 上 海 回 到 北 系 。‏ 
你 从‏ در از يكن به خانة ما سرى بزنيد . 
北京 回来 时 请 来 我 们 家 看 一 看 。‏ 
32 (مراجعات © ) ] (moraje'e) [名‏ مراجعه 
考 ， 人 参阅 ， 引 证 他 依赖 ,求助 ,请 求 吧 返回 ， 回‏ 


(1oraje’at) [和 名)‏ مراحجعت 


KOREA [ RIKA FA HE 
أراى ( يا افكار) عمومی‎ 一 公民 投票 


仅 供 参考‏ فقط برای -- شما 

让 … 去 找‏ ~ دادن 

راجع به آن موضوع » ايشان را بهحسابدارى 
关于 那个 问题 ， 我 们 请 他 们 去‏ ~ دادیم , 


会 计 处 。 
كردن‎ ~ 参阅 ,参见 ， 依靠, 依赖， 联系， 
Te fils 接头 


براى بعصى اصطلاحات بايد به Of‏ فر هنگ 
关于 某 些 术语 请 查阅 那‏ بزرگ ~ كنيد ! 


部 大 辞典 。 
. أو ديرور به طبيبى <> كرد‎ 昨天 他 到 大 夫 
MERAM To 


必须 诉 诸 法 律 。‏ بايد به قانون ~ كرد . 
راجم به حزثيات لطفأ به مقامات بالاثر ~ 


! كنيد‎ 详情 请 和 上 级 机 关联 系 。 


(mordbeh) [名 ] 拿 利 息 的 人 ， 食 利 者‏ مرابح 
(morabehe) [名 ] 利润， 利息 ， 利 率‏ مرابحه 
加 百分比 ， 比 率‏ 
贷款 取 利‏ ~ كردن 
khar) [名 ] 高 利 贷 者‏ ~( مرابحه خوار 
مربضن (mardbez) 见‏ مرايض 
,© ( مرابطات (1morabete) [名 ]( 复‏ مرابطه 
交际 ， 交 往 ， 往 来 @) 照 顾 ， 看 管 ， 注意‏ 
同上‏ ~~ داشتن 
مره 见‏ 
镜子‏ (مرايا &) ] (mer-dt) [名‏ مرآت 
透视， 透视 画 法‏ مناظر و مرايا 
加 情况 ，‏ مرتبهة € ] (mardteb) [名‏ مراتب 
状况 ， 细 节 ， 详情 ， 事 实 真 相‏ 
上 述 事 实 , (契约 等 用 语 )‏ ~ مذ كور فوق 
1 
语 > 比较 级‏ 〈 -- مقابله 
按照 以 上 各 点 …‏ بابر <> فوق . . . 
成 倍 地 ， 数 倍 地 ， 大 大 地‏ به ~ 
FR 全 由 好 多 了‏ 
步 步 晋升‏ ترفيع به ترتيب سلسلة -- 
NERI, SIRE‏ سلسلة ~ 
表示 万 分 感谢‏ ~ تشكر خود را ابراز داشتن 
bil‏ ~ را برياست مربوطه اطلاع دادند , 
他 们 把 事实 真相 ( 经 过 ( 向 有 关 领 导 作 了‏ 
汇报 。‏ 
| كتاب به نہ حاابتر أست , 
这 本 书 比 那 本 书 有 趣 得 多 。‏ 
او - انزجار خود را از اين جریان اظہار 
他 对 此 事 大 为 反感 。‏ ميدارد . 
مر تع (marûate’) Jl‏ سر انع 


(marrait)‏ رات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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胆汁 的‏ 6753 مرارى 
(moraselat)‏ مراسلات 
四 信件‏ ( مراسلات 8 ) ] (molisele) [名‏ مراسله 
通信‏ 9 
收发 室‏ شعبة ~ 
来 往 信件‏ مراسلات وارده و صادره 
信件 签收 本‏ دفتر ارسال مراسلات 
lye (mardsem) [名 ] ONA, LONER,‏ 
习惯 ， 传 统 G) 道 贯 ， 问 候‏ 
闭幕 典礼 ， 闭 幕 式‏ ~ احتتام 
开幕 典礼 ,开幕 式‏ ~ افتتاح ) ~ 和‏ كشايش ) 
隆重 的 礼仪‏ -- پر شكوه 
礼仪 规章， 手续‏ ~ تشريفات 
举行 仪式‏ -- بر پا كردن 
(mardsee) 见 gm (marsd)‏ مرأسى 


见 مراسله‎ 


مرسوم (mariseem) 见‏ صر أسيم 

(marash) [名 ] KH, FD‏ مراش 

(marashed) 5 名 ] 直路 ，《〈 笔 直 的 ) KË‏ سمراشد 

见 مرصك‎ 

[和 名】 DSF, HO (如 法 

律 、 纪 律 、 命 令 、 习 惯 等 ) (有 照顾 ,考虑 ,关怀 
كردن‎ ~ 遵守 ， 遵 特 
, بايد انضباط راہ كرد‎ 要 遵守 纪律 。 
حال کسی ( يا چیزی ) را كردن‎ ~ 考虑 
… 情 况 ， 有 照顾 到 … 
! حال او را كنيد‎ ~ 对 他 要 照顾 。 
تعادل راہ كردن‎ 保持 平衡 
اصل پشتکار داشتن و صرفه‌جوئی كردن بايد‎ 
, در همه موارد -- شود‎ 凡事 都 应 当 厉 行 勤 
俭 节约 的 原则 。 


(mardised)‏ مراصد 


ye (mora-at)‏ اعات 


| مراعى‎ Unord-ee) [名 ] 遵守 礼节 者 , 守 规 矩 者 ， 


سرا حعه AS‏ 


! , . شود به صفحة م‎ -- 11057], 
مراجعه کنزدہ‎ (~ konande) [名 ] أ[ وماق‎ 
客 ， 顾 主 
مراحل‎ (mardhel) 见 مرحله‎ 
سر أحم‎ (marahem) Ji 
مراد‎ (morad) .دع‎ 50 
目的 ， 意 愿 加 所 向 往 的 
~ شب‎ 期 望 之 夜 〈 指 新 婚 之 夜 ) 
به ~ خود نائل آمدن‎ 如 愿 ， 达 到 目的 
او سرانجام به -- خود نائل أمد.‎ 他 终于 达 
到 了 目的 。 
کسی را دادن‎ ~ 满足 ( 某 人 ) 的 愿望 
به ~ رسيدن ( يا نائل شدن)‎ 达到 目的 
i حيست‎ 人 这 是 什么 意思 ? 
> 我们 明白 


ee 


DRE, HOEK, 


了 你 说 此 话 的 意图 。 
مراد بخش‎ (~ bakhsh) 2781 满足 愿望 的 ， 善 
良 的 
مرادف‎ (moradef) [ 形 、 名 ] 名 同义词 的 @ 辣 
义 词 


مره (merar) 见‏ سرار 

bl (meraran) CE] 不 止 一 次 地 ， 再 三 地 ， 
屡次 地 

مرارت mardrat) 见‏ مرارات 

,ع3 (مرارات 8 ) ] (mardrat) [名‏ مرارت 
HOE, Mir, RF, Ef‏ و ROM‏ 

受苦 ， 遭 难 ， 受 辛苦‏ ~ كشيدن 

kesh) [ 形 ] EREN, RF‏ ~( مرارت کش 
楚 的 ， 受 苦难 的‏ 

RH, HÊ, RFE‏ 53 مرارت كفى 

(marare) 5 名 ] OREO‏ مراره 


EE‏ كالما لا لا لاا 


مراوده 


زمينشناسان بدقت ~ بيشرفت آتی زمين لرزه 
地 质 工作 者 在 严密 监视 震 情 。‏ أند . 
بزشان ده ساعت ~ حال مريض بودند . 
医生 们 观察 病人 的 病情 达 十 小 时 之 久 。‏ 
暗中 监视 某 人 ， 侦‏ محرمانه 六‏ کسی بودن 
查 某 人‏ 
留神 不 要 让 他 睡 着 了 。‏ -- باشيد نحوابد . 
(moraghebat) [5 名 ] Okt, ME, KR‏ مراقيت 
MA, AFPONROUWE EF, SRE‏ .نر 
RHA‏ برج ~ 
(FRE: 侦察 敌人 电子 器 材‏ يست ~ 
位 置 的 无 线 电 《或 雷达 ( 接收 站‏ 
(六 )035 ~~ 关心 ,照料 ， 观察 沉思，‏ 
思考‏ 
مرقد (maraghed) 见‏ مراقد 
(meraghee) [ 形 ] 令 人 忧 部 的‏ مراقى 
(markab)‏ سر کب (mardkeb) 见‏ مرا كب 
م رکز (mardkez) 见‏ مراكز 
(mardkesh) [名 ] 摩洛哥 (非洲 )‏ راکش 
形 、 名 ] @ 摩 洛 哥 的 @ 摩 洛 哥 人‏ [ مرا كشى 
(maral) [名 ] 大角 鹿 加 野山 着‏ مرال 
道德， 品德‏ تق Moral‏ مرال 
(maram) [名 ] 人 目的， 用意， 意图 @( 行‏ مرام 
动 ) 20221307522. KE‏ 
ndme) [名 ] 纲领 大纲‏ ~( مرامنامه 
个 0‏ حزب 
(mardmee) (CEI 纲领 的‏ سر | 
مروحة (mardveh) 见‏ سر اوح 
مراوده 5 (mordvedat)‏ مراودت 
亲密‏ ( مراودات 8 ) ] (moravede) [名‏ مراوده 
KR BER, Kis 经 常 来 往‏ 
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(mardgh) [名 3 牲口 打滚 的 地 方‏ مراغ 
(moragheb) [ 形 ] 倾向 于 … 的 ,爱好 … 的‏ مراغب 
倾向 …， 爱 好 …， 对 … 有 了 嘲 好‏ ~ بودن 
(mordghebat) [名 ] 倾向 ,爱好 ， 天 示‏ مراغبت 
愿望‏ 
爱好 …， 哮 好，…‏ ~ كردن 
د 5ش (mara-fardamoosh-makon)‏ مرا فراسوش سكن 


(FED TE HE 
مرافع‎ (morafe') [ 形 ] 名 起 诉 的 ， 打 官司 的 @ 
争吵 的 


( مرافعات 2 ( ] (mordfa-a, morûfe'e) [名‏ مرافعه 

01018185 FA, 1728 RDF, FM 
كردن‎ ~ 同上 

形 ] 好 诉讼 的 ， 爱 打 官 司‏ [ (ممزر ~( 由‏ جو 
的 ， 爱 争论 的 ， 爱 争吵 的‏ 

joo-ee) 5 名 ] 爱 打 官司 2‏ ~( مرافعه <ونى 
争论 ， 爱 争吵‏ 

ml (~ konande) [名 2 诉讼 当事人‏ کنندە 

1 ( مرافقين 8 ) 251 .38 (morafegh)‏ مرافق 
伴 … 的 ， 伴 随 … 的 @@ 同 伴 ， 同 事 ， 记 同道 合 者‏ 

区 ，(morafeghat) [名 3 )2 مرافقات‎ ( © 
伴 ， 伴 随 怨 合伙， 共同 参与 ! 志同道合 


同上‏ ~~ كردن 
مرافقت 5 (moradfeghe)‏ مرافقه 
(meragh) (%3 BBs, 《 医 ? 忧 郁 症‏ مراق 


(moragheb) CH. 53 名 监视 的 (人 )，‏ مراقب 
监督 的 (人 ) ,观察 的 (人 ) ,看 护 … 的 多 关心‏ 
HY, RR“ OUR, RHA‏ 
8] رورم - کسی ( یا حيزى ) بودن 
管 某 事‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ دستگاہ‎ 正方 品系 
مربوط‎ (marboot) [ 形 ] 有 联系 的 ,有 关系 的 ， 
与 … 有 关 的 @ 取 决 于 … 的 


一 有关 ， 有 联系 ， 涉 及 …:‏ بودن( به) 
要 看 …， 取 决 于 …‏ 

. أنحه ميكويد ~ موضوع ليست‎ 他 说 
话 离 题 。 


! ~ 4> بمن‎ 这 与 我 毫 不 相干 ! 
.. این كار -- باين است كه‎ 这 事 要 看 
ساحتن‎ ~ 联系 到 一 起 ， 连 结 在 一 起 
مربوطه‎ (marboote) مربوط‎ 的 阴性 
~ قامات‎ 有 关 部 门 ,有 关 人 士 ,有 关 当 局 
~ 路 有关 国家 
مربوطيت‎ (marbootiyyat) [名 ] RR, KR 
داشتن‎ ~ 与 … 有 关系 
مربى‎ 《morabbee) 5 名 ] 中 教练 @ 教 导 员 ， 教育 
者 ; 助教 (8) 保育 员 
إل ~ اسب‎ 
اطفال‎ ~ 保育 员 
حيوانات اهلى‎ ~ 家 禽 饲养 员 
د فد اق ~ حيوانات وحشى‎ 
ورزشکاران‎ ~ 《运动员 ) 教练 


的 阴性‏ مربى سربيه 
(mortaz) [名 ] 禁欲 主义 者 ，( 婆罗 门‏ مرتاض 
教 的 ) 苦行 者‏ 


(morattab) [5 形 ] 四 安排 好 的 ， 整 理 好 的 ，‏ مرتب 
调整 好 的 ， 整 齐 的 @@ 有 系统 的 ， 有 规律 的 ， 按‏ 
步 就 班 的 @ 正 常 的 ， 不 间断 的 @ 分 类 的 ， 分 门‏ 
别 类 的‏ 
按 字 母 次 序 排列 的‏ -- به ترتيب الفباء 


مراهق 





, اين دو نفر با هم ہ زيادى دارند‎ 89 
人 来 往 密 切 。 
مراهق‎ (morahegh) 5 名 ] 行将 成 年 的 男孩 
سر اهم‎ (mardhem) 见 مرهم‎ 
مراهنه‎ )morahene) [名 ] 打赌 
كردن‎ ~ 同上 
مرايا‎ naraya) مرآت 1ل‎ 
مرائى‎ (mord-ee) [5 名 ] RET, RF 
lye (morabba) (%43 RE, B8 
قر ,1825 ~ كردن (-- درست كردن)‎ 
E 
مربانى‎ (morabbd-ee) [ 形 ] RE 
~ كيك‎ 14 F# 
~ نال‎ 果酱 包 
مربض‎ (marbez) 53 
E, EOD 
giye (morabba) CF. 43 也 平方 的 ， 方 的 ， 
正方 形 的 ， 四 角形 的 外 《 解 ; 方 形 的 ， 方 骨 的 昌 
四 行 韵 的 多 正方 形 
مستطيل‎ ~ 长 方形 
~ جدذر‎ 8 
~ عضلة‎ 〈 解 ) 方 肌 
~ 这 PAR, FPR 
كردن‎ ~ 把 … 弄 成 方形 
فل 7 8 :28 ~ نشستن‎ 
سر بع القاعده‎ (morabba’ol-gha’ede) { 形 、 名] 0 
平方 基数 的 加 〈 埃及 的 ) 方 尖 石塔 
سازى‎ gy» (morabba’-sûzee) [名 ] 〈 数 > 求 面积 


( 复 JU» ) 3 و ج‎ 


求 积分 
مربعى‎ (morabba-ee) CE) 四 角形 的 ;四边形 的 ， 
《 理 ) 正 方 晶 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


در 0 خسار / 





. من أو را در سال دو - ميبينم‎ 我 每 年 见 
他 两 次 。 
مرتجع‎ )710:16[6( [名 、 形 ] ( 复 مرتجعين‎ ( ® 
反动 分 子 ， 到 动 派 包 友 动 的 82:8 HER, 1 
弹力 的 
مرتجعانه‎ [ 形 、 副 ] 反动 的 (地 ) 
م رتجعين‎ (mortaje-een) 见 مرفجع‎ 
مرتجل‎ (mortajel) [名 ] 《诗歌 的 ) 即兴 者 ， 
即席 作者 ， 当 场 表演 者 
مرتحلا‎ (mortajelan) CF) 
当场 地 ( 指 作 诗 ， 作 曲 等 ( 
(mortajee) 675. 53 忆 希 望 的 ， 期 望 
的 ， 了 盼望 的 GO) 希望 者 ， 期 望 者 ， 了 盼望 者 
بودن‎ ~ $8, HE, DE 
مرد‎ )mortadd) [名 ] 四 背叛 者 ， 叛 教 震 ， 变 
方 者 ” 指 对 一 种 信仰 而 言 ) OPH 
شدن‎ ~ 版 教 ， 背叛， 叛离 
مرتزق‎ (moriazegh) 【 形 ] 领 补助 金 的 ; 领 补助 
粮 的 
pîye (mortasam) 【 形 〗 作 过 标记 的 ， 作 过 证 
号 的 ， 标 出 的 ， 画 上 的 
مرنهى‎ (mortashee) [ 形 、 名 ] 四 受贿 的 ， 贪 污 
的 GO 受贿 者 ， 贪 污 者 
مر نضى‎ )7101626( 〔 形 ] 四 满意 的 ,心满意足 的 , 
高 兴 的 @《 宗 》( 符 扬 阿 里 的 形容 词 ) 至 高 无 上 的 
مرنع‎ (marta) [名 ] )8 مراتع‎ ( 牧场 
تعس‎ (morta'esh) [ 形 、 名 ] 015 200, MD 
的 ， 发 拌 的 @@ 受 惊 的 ， 恐 惧 的 ， 害 怕 的 @ 使 信 
毛发 竖 起 的 东西 (或 事情 ) 
,له ,لاق ,8ع ~~ شدل‎ FM, RE 
كردن‎ ~ e, BE, ABs 


即兴 地 ， 即 席 地 ， 
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~ بطور‎ 整齐 地 ， 有 次 序 地 ， 有 规律 地 
~ کارمند‎ 按时 上 班 的 工作 人 员 
) كردن (-- داشتن › مہ ساختن‎ ~ 安排 
EFE, WK, FATS 分 类 
, او کتابهای خود راہ كرد‎ 他 把 书 整理 
a 
. أن دوا ضربان قلب مرا -- کرد‎ 那 种 药 使 
لذ للا لاما لاا‎ RE To 
. پرداخت حقوق ما ~ است‎ 我 们 的 工资 按 
时 发 放 。 
. او اطاق مرتبى دارد‎ 他 的 房间 很 整齐 。 
سردب‎ (oratteb) [名 ] 安排 者 ,整理 者 @) 排 
LAs 排 字 机 
届 (imorattaban) CEI 有 次 序 地 ， 系 统 地 ， 
有 规律 地 ， 整 整齐 齐 地 ， 正常 地 
مرت‎ (martabat) 同 dy 
مرتبط‎ (mortabet) [ 形 ] 有 联系 的 ， 有 关系 的 
مرتبط مرتبطه‎ 的 阴性 
~~ باقت‎ 《〈 生 > 结缔 组 织 
-- ظروف ( لولههاى)‎ 5 
مرتبه‎ (martabe) [名 ] 〈《 复 (مراتب‎ 中 梯级 ， 
级 别 (3x 转 > 身 份 ， 沁 衔 ， 官 阶 ， 地 位 次 ， 次 
数 (49 层 楼 (5)《 数 > 位 
سوم ساحتمان‎ ~ 楼 房 的 第 三 层 
مرتبه هاى تیم ها در مسابقات‎ 各 队 在 比赛 
中 成 绩 次 第 
~ سه‎ 三 
~ 过 突然， 一 下 子 ， 猛 然 
سلسلة مراتب‎ 等 级 制度 
, او در اداره مرتبهاى بلند دارد‎ 
担任 要 职 。 


他 在 处 里 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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IR, 115٠٠١ HE KORE, CARAT ( 痛苦‏ 
作 挽 诗 ( 81. 23 (‏ ~ ساختن © (مرنغعات تۇ ) ] ۲14٩ 2( [ 形 、 名‏ مرتفع 


khan) [5 名 ] KRHA, HE‏ ~) مرثيه خوان 
挽歌 的 人‏ 
nevees) 5 名 ] 挽歌 作者‏ ~( مرثيه نويس 
加 和 草地， 牧场‏ ( مروج &( ] (Marj) [名‏ سرج 
DEL FR AL A Bl‏ 
ا 28 و8( هرج و ~ 
cr ~、 打赌‏ 
(marjan) [名 ] 珊瑚， 红 珊 项‏ مرجان 
人 ~ 《〈 动 千 窜 珊瑚， 干 孔 由‏ سوراخ سوراخ 
EH‏ ~ سياه 
f 珊瑚 化 石 ， 珊 瑚 色 大 理 石‏ ~ 
珊瑚 形状‏ شبة ~ 
مرجان دار © ia‏ -) مرجان آور 
形 】 53177880, 产生 珊瑚 的‏ [ مرجان دار 
(marjanee) [名 3 珊瑚 的 ; 珊瑚 做 的 ;‏ مرجانى 
珊瑚 色 的‏ 
珊瑚 类 动物‏ حانور ~ 
318 جزاير ~ 
(morajjab) CE XH, 令 人 追 念‏ 
的 〈 常 为 阿拉 但 历 七 月 ”o>) 的 修饰 语 )‏ 
(morajjah) CW) 占 优 势 的 ， 较 好 的 ， 略‏ مرجح 
胜 一 筹 的 ， 优 先 的‏ 
名 义 上 的 区 别 ， 人 为 的 区 别‏ ترجيح بلا ~ 
指 实际 上 并 没有 什么 区 别 )‏ 《 
(morajjaz) [ 形 ]〗 音调 优 关 的 ! 有 前 律 的‏ سرجز 
DE, E‏ ( مراجع Unaria) [名 ] ( 复‏ مرجع 
处 ， 出 处 ,来 源 凶 归宿 上 目标, 目的 地 人 当局 ，‏ 
专门 机 关 亿 5 语 ? 先 行 词 包 (法 院 等 的 ) 级 别‏ 
人 ~ 《 宗 > 宗 教 春 执行 教规 的 人 士‏ قليد 


جرخمب 


AY, BMY OH?‏ 02ل عد جك ونام 
重 的 @( 复数 时 ) 高 度 @ 山 ， 丘‏ 
高 大 的 楼 房‏ عمارت ~ 
(mortafa) [ 形 ] 被 消除 的 ， 被 消灭 的 ，‏ مر نفع 
被 消失 的 ， 移 挥 了 的‏ 
被 消除 ,被 消灭 ,被 解除 ， 被 移 掉‏ ~ شدن 
一 切 困难 都 被 克服‏ همه اشكالات نہ شد , 
ف 
8¥ ,ك1 ,جد ~ كردن (-- ساختن ) 
جين با استخراج نفت نيا زمند يهاى خود را كاملا 
中 国 开采 的 石油 ， 完 全‏ -- ساحته است , 
满足 了 目 己 的 需要 。‏ 
消除 疲劳‏ حستكى را ہ كردن 
(mortak) 5 Nl‏ مرتك 
(mortakeb) [ 形 、 名 ] DA ) 38 ) 的 ，‏ مرتكب 
作案 的 @® 犯 罪 者 ， 犯 人‏ 
犯罪 ,犯法 ， 触 犯‏ ~ شدن 
اكر ~ خطائى شويد فوراً DT‏ اصلاح كنيد . 
犯 了 错误 就 要 立刻 改正 。‏ 
犯错 误‏ + اشساه شدن 
(martakoo) [名 ] RE‏ مرتكو 
(imortames) [ 形 ] 被 浸入 水 中 的 ， 被 泡‏ 
“三 水 中 的‏ 
GPR (mortahan) [名 、 形 】 抵押， 抵押 物‏ 
名 受 抵押 的‏ 
OR (mortahen) [名 ] 债权 人 ， 高 利 贷 者 ，‏ 
接受 抵押 的 人 ， 收 抵押 品 的 人‏ 
) © (مراتثى 2 ) ] (marsiye) [名‏ مرليه 
停 什 叶 派 殉难 者 而 作 的 ( RFE, HR, RX,‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





多 亏 您 关照‏ از( به) -- شما 
多 谢 ! 谢‏ 2ح شما زياد ! (-- سركار زياد) 
谢 您 !‏ 
8 ,315 ~ داشتن 
对 某 人 有 恩惠‏ ~ درحق کسی داشتن 
E RB, BF,‏ ,لجع ~ كردن 
TP‏ 
他 们 对 我 们 十‏ آنها به ما خیلی ~ كردند , 
IDs‏ 
他 赠 给 我‏ او حند قوطى چائی بما -- كرد . 
MILE RTF.‏ 
(marhamatan) CE] 宽大 地 ， 仁 兹 地‏ مرحمة 
)marhamatee) [ 形 、 名 ] 中 赠送 的 ,党‏ مرحمتى 
赐 的 多 礼 物 ， 赠 物‏ 
(marhoom) C3) 已 故 的 ， 已 去 世 的‏ مرحوم 
已 故 总 理‏ نخست وریر ~ 
去世， 逝世‏ ~ شدن 
(marakhshe) CH) 不 祥 的 ， 不 吉利 的 ，‏ مرحشه 
不 愉快 的‏ 
ua> 六 (morakhkhas) [ 形 ] 被 释放 的 ,自由 的 ，‏ 
被 允许 离开 的 被 解雇 的‏ 
被 释放 ， 被 允许 离开 ， 告 辞 ， 补‏ ~ شدن 


解雇 

离开 某 人 ， 向 其‏ ازخدست کسی -- شدن 
ظ 人 告辞‏ 

FREE, 解‏ ,37 زعم ,ع ~ كردن 
#FÈ‏ ,ضر 


把 某 人 解雇‏ کسی را از خدست ~~ كردن 

! بفرمائيد‎ ~ 请 允许 我 告辞 。 0 

. اورا-- كردم كه برود‎ 我 打发 他 走 了 。 
مرخص نامه‎ [名 ] 《〈 军 > 离职 证 
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主管 当局‏ مراحع قانونى يا صالحه 
(merjal) [5 名 ] 汽 锅 ， 锅 炉‏ مرجل 
(marjomak) [5 名] (DRE‏ مرحمك 
(marjovy) [5 形 ] 被 期 望 的 ， 被 期 待 的‏ مرجو 
人 ~ 期望， 希望 ， 指 户‏ بودن 
(Marjoohe) [名 ] 秋千， Rk: BKEN‏ مسرجحوحة 
入 marjoo') [ 形 、 名 3] 也 返回 的 ， 被 送‏ £ 
回 的 ， 被 退回 的 ， 述 及 的 @@ 回 信‏ 
退回 的 货物‏ جنس ~ 
送 回 ， 还 回‏ ~ داشتن ) 一‏ كردن) 
被 退回 ， 被 送 回‏ ~ شدن 
如‏ در صورت نخواستن كلا › آنرا -- كنيد . 
不 项 此 赁 ， 请 即 退 回 。‏ 


(marhaba) (CX 121 妙 极 了 ! HF‏ مرحبا 
的 | 3 欢迎 1‏ 
拍手 ， 喝 彩‏ ~ زدں 


全 欢迎 ， 祝 次: 叫好 ， 喝 彩‏ کي 
,8 ( مراحل 8 ) ] (marhale) [名‏ مرحله 
有 时期， 过程 (2 C 旅行 者 每 日 的 ) 宿 处 @( 旅行‏ 
:省 每 日 的 ) 行程‏ 
试验 阶段‏ ~ آزمایش 
初级 阶段‏ مراحل أوايه 
《天 > 二 十 八 宿‏ مراحل ۸م كانهُ حركت ماه 
一 个 问题 的 名 发‏ مراحل محتلف یکمسئله 
展 阶 段‏ 
处 于 液态 中‏ > ~~ ( حالت ) مايع 
人 站 糊 里 糊涂‏ برت بودن 
把 … 弄 糊涂‏ از ہ برت كردن 
将 … 付 诸 实 行‏ به نہ اجراء كذاردن 
DAK,‏ ( مراحم & ) ] )marhamat) [名‏ مرحمت 
LS MACE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Ol>;» ~~ 勇士 
و زن‎ -- 25 
~ مردان‎ 勇士 们 
. أو ~~ اينكار نيست‎ 他 不 适 于 做 这 件 工作 。 
مرداب‎ (mordab) 5 名 ] 也 死水 加 池塘 ,沼泽 ， 
EHO, HES 
~ كاز‎ 85, FÊ 
مردابى‎ 67 沼泽 地 带 的 ， 多 沼泽 的 
مرداد‎ (mordad) [名 3 伊朗 阳历 五 月 
مردار‎ (mordar) [ 形 、 名 ] 名 尸体 加 不 干净 的 ， 
被 瑞 污 的 ， 被 污辱 的 
دق مردارحانه‎ 加 黑 牢 @ 棋 盘 上 的 死角 
مردارحوار‎ )~ hûr) 763 吃 尸 体 的 
مردارسنگ‎ (~ sang) 《名 ] 《化 ) 一 氧化 铝 ， 铅 
وق‎ 21 
مردار كند‎ (~ gand) [名 ] PRR 
مرداسنگ‎ (mordisang) 同 مردارسنگک‎ 
مردافكن‎ (mard-afkan) CH. 863 英勇 的 (人 )， 
BME CA): RITE 
مردانكى‎ (mardinegee) [名 ] DEK, RB, 
RDS XP, SEKE 
كردن‎ ~ 534, MR, RK, KD 
aile (mardane) (Cé. BJ) 多 男性 的 , 男 的 ， 
供 男 子 使 用 的 他 勇敢 的 (地 )， 英 勇 的 (地 )， 刚 
强 的 (地 ) @ 惊 慨 的 (地 )， 气 景 大 的 (地 ) 
~ جرات‎ 55 375,8 RÊ 
كفش لم‎ 8# 
دادن‎ of ~ 英勇 献身 
مردانه دوز‎ [名 ] 男 服 裁缝 
مردباز‎ (mard-baz) [名 ] ١918. 
مردبازى‎ [名 ] 淫荡 ， 玩 弄 男 性 


مرحخصى 





[名 〉 假期 ， 休 候‏ مرخصى 
> بعنواں ناحوشی ( ۔ہ بابت ناحوشی » -- 
病假‏ معافيت , >< استعلاجى ) 
年 假‏ ~ ساليانه 
军人 休假‏ -- سربار 
擅自 离开 ， 不 告 而 别‏ -- غير مجار 
复员 证 ， 退 役‏ برك ( پروانۂ » ورقۂ) ~ 
证 书‏ 
体 假‏ در ~ 
我 弟弟 正在 休假 。‏ برادرم در است , 
十 天 的 假期‏ ده روز ~ 
89 ~ دادن 
度假 ， 休 假‏ به ~~ رفتن 
8 ~ گرفتن 
他 有 三 天 假期 。‏ سه رور 人‏ داشت ， 
《morakhkham) [ 形 ] 中 《语词 尾 省 略 的‏ مرخم 
四 没 尾巴 的 的 大 理 石 镶 霸 的‏ 
词尾 省 略 的 动词 人 不足 式‏ مصدر 个‏ 
男 人 ; 大‏ @ ( ردان (mard) [名 、 形 ]( 复‏ مرد 
丈夫 @ 丈 夫 @ 勇 敢 的 ， 刚 勇 的 (9D 适 于 做 … 的‏ 
勇敢 善战 的 人 ， 战 十‏ ~ جنگی ) -- نبرد ) 
秀才 ， 圣 人‏ ~ حكيم 
虔诚 的 人 ， 传 教士‏ ~ حدا 
虔诚 者 ， 信 仰 宗 教 者‏ ~ ر 
机 灵 的 人 ， 重 友情 的 人‏ ~ رند 
能 跟 上 时 代 潮 流 的 人‏ ~ روز 
人 喜欢 在 女人 中 间 了 是 混 的 男人‏ زل يرست 
政治 家‏ ~ سياسى 
蛙 人‏ ~ غورباغهاى 
通晓 法 律 的 人‏ ~ قانونى 
能 干 的 人‏ ~ کارامد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ردم کا 
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吃 人 的 血腥 行为 ， 野 蛮 行为‏ دق مردم خوارى | $1 ,#87 ] (moraddad) [ 形‏ مردد 


khiyal) [名 ] 幻想 家‏ ~( مردم خیال 
对 人 们 ) BRN, FE‏ (@ 6 بردم دار 
养 的 ， 和 和 气 的 凶 合 群 的‏ 
77 ,1818711 © دقع مردم دارى 
dar) [ 形 ] 吃 人 的 ， 野 变 的‏ ~( مردم در 
doost) [名 、 形 ] DRE,‏ ~( مردم دوست 
苞 善 家 (2 仁爱 的 ， 博 爱 的‏ 
[名 ] 博爱 ， 仁爱， 慈善 行为‏ مردم دوستی 
名] 人， 人 类‏ 5[ مردم زاد 
shomdree) [名 ] 人 口 普查‏ ~( مردم شمارى 
3 ار ] shenas) [名 、 形‏ ~( مردم شناس 
(有 经 验 的 (人 )， 善 识 人 省‏ 
[名 ] 四 人 类 学 加 生活 经 验‏ مردم شناسى 
ادل 8435© ] fareeb) [名 、 形‏ ~( مردم فريب 
者 ， 煽 动 者 约 进 行 串 惑 宣传 的‏ 
BE, 25 512‏ 251 مردم فريبى 
(mardomak) [名 ] BFL, BA‏ مردمك 
瞳孔 缩小‏ تنگی ~ چشم 
瞳孔 放大‏ كشاد گی ~ حشم 
(mardom-kosh) [名 ] 杀人 犯 ， 凶 手‏ سردم كش 
[名 ] 杀人 杀人 罪‏ مردم كشى 
杀人‏ ~ كردن 
goreez) [ 形 、 名 ] @ 不 合群 的‏ ~( مردم كريز 
CA), MEE CA? EL BERRA‏ 


ORE 
رق مردم كريزى‎ ©8771, 3117© 1518. 
群 索 质 人 @@) 厌 世 


مرد م آزار gazdy) 同‏ ~( بردم كزاى 
8iyah) [名 ] 《〈《 模 ? 受 德 拉 草 ， 欧‏ ~( مردم كياء 
伤 牛 音 ; RR‏ 


决 的 ， 三 心 二 意 的 
چ ,312782 درميال دو عقیدہ ~~ بودن‎ 
不 定 主 意 
~~ ةنم أو‎ 
次 ， 不 知 怎 么 从 好 。 
مردصفت‎ )771670-50/41( [ 形 ] 四 (女子 ) 似 男人 
的 ， 男 子 气 的 多 (小孩 ) 学 大 人 样 的 
مردك‎ (mardak) 同 مرد كه‎ 
مرد كه‎ (mardake) [名 ] 加 渺小 人 物 ， 小 人 ， 
KOREA, KRHA, BRM OHE 
EIAs HR, MER 
سر دان‎ (mordegûan) 见 oy» (morde) 
5 مرك‎ (mordegee) [名 3 死 ， 死 亡 
سردم‎ mardom) [名 ] ) 2 مردماں‎ ( ED 
( 泛 指 ) 人 ， 人 们 人 类 
جسم‎ “~ 瞳孔 ， 瞳 仁 〈 也 称 瞳 人 ) 
جين‎ “~ 中 国人 民 
ساد‎ ~ 普通 人 ， 平民 ， 老 百 性 
شرافتمند‎ ~ 071 
متحرلك‎ ~ (城市 中 的 ) 流动 人 口 
一 تودة‎ 人 民 群众 ， 大众， 民众 
我 们 要 为 人 
民 服 务 。 
مردم آزار‎ [ 形 、 名 ] 名 压 迫 人 民 的 ， 残 害 人 民 
的 ， 使 人 不 得 安生 的 怨 压 人 迫 者 ， 暴 君 
مردم آزاری‎ [名 ] EER, RFR 
مردمات‎ (mardomiin) 见 مردم‎ 
مردم حوار‎ (mardom-khar) [ 形 、 名 ] OREM, 
野 灾 的 @@ 吃 人 者 ， 食 人 (的 ) EE 
كببنه‎ 人 نظام اجتماعى‎ 吃 人 的 旧 社 会 制度 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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及 格 的 ， 名 落 孙 山 的 @ (游戏 比赛 中 ) 失败 者 
DEERE, UFR, KX 
شدن‎ ~ E, KH, KHL, KH 
HA و[‎ RE 
كردن‎ ~ RF, RF, BL, 
BEHA BEH 
مرده‎ )marde) [名 1 那个 人 ，; BA 
~ أو ده ~ حالاج‎ 他 足智多谋 以 一 当 
2 
مرده‎ (morde) مردكن 8 ) 513 .يق‎ ( 8 
2125 FF 
~ آهك‎ 熟 石灰 
~ Qt 死 的 语言 
~ قط‎ E DFE 
. كسى ( يا چیزی ) بودن‎ ~ 极 爱 某 人 (或 
某 事 ) 
, او نہ هنر نقاشى است‎ 他 非常 喜爱 绘画 。 
حوب به -- زدن‎ 说 死人 坏话 
را باك شستن‎ ~ < 喻 照顾 得 很 周到 
~ 打倒 …1 
! باد اميرياليسم‎ ~ 打倒 帝国 主义 ! 
مرده بازى‎ (~ bdzee) [名 ] 装 死 
دراوردن‎ ~ 同上 
مرده برست‎ (~ parast) [名 ] 敬重 死人 的 人 
مرذه برستى‎ [和 名] ERA 
كردن‎ - 同上 
مرده خوار‎ (~ khar) [ 形 、 名 ] DEFA ) 3 
物 ) ， 吃 府 尸 的 @ 不 管 别 人 死活 而 发 财 的 (人 ) 
مرده حوارى‎ [5 名 ] چ٣‎ 
同 مرده حوار‎ 
مرده دل‎ (~ del) 63 EH, ER, 8 


khor)‏ ~( مرده حور 


سردم نواؤز 


nara) 7 RDN, 盛情 的 ，‏ ~( مردم نواز 
亲切 的 ， 好 客 的‏ 

名] 有 殷勤， 盛情 ， 亲 切 ， 好 客‏ 5[ مردم نوازى 

مردمك (mardome) 同‏ مرديه 

(mardomee) CX ODE, Ak, Ak‏ مردمسى 
主义 @@ 彬 彬 有 礼 ， 文 雅‏ 

(mardomiyyat) [名 了 人 类 2) 人 性 ， 


ad 
人 道 
مردن‎ (mordan) CE) (FR مير‎ ( 四 死 , 死 亡国 
〈 诗 > 熄灭 〈《 指 火 ) 
~ ) چ از سرما ( گرسنگی‎ ) 47 ( 5 
~ بمزى طبيعى‎ 老死 ， 自 然 死 亡 
~ درائر ناحوشى‎ 病死 ， 病故 
اگر کسی بخاطر منافع خلق بميرد » م رگش‎ 
. شرافتمندانه خواهد بود‎ 为 人 民 的 利益 而 
死 ， 就 是 死 得 其 所 。 
. تو بميرى اين بول را فردا مميردازم‎ 38 
保 明 天 把 钱 付 靖 。 
《 口 > 就 是 死 也 得 十 ! CHER 
对 方 偷 懒 时 用 ) 
مرد ناد يذه‎ (mard-nddeede) [ 形 、 名 3 人 名 贞节 的 ， 
处 女 的 3 处 女 
سر دنگی‎ (mardangee) [名 ] 全 一 种 玻璃 灯笼 地 
钟 状 玻璃 器 ;〈 煤油 灯 ) TE 
مردنى‎ (mordanee) CF ORIFICE, HILE, 
1 جم‎ RHODE REITER FY FHEEY 
~ اسب‎ $, KRM 
مردوار‎ (mardvar) 278. E OREM CHM), 
勇敢 的 (地 ) 有 丈夫 气概 的 (地 )【〈 指 妇女 ( 
مردود‎ (Piardood) [ 形 ] 四) 被 唾弃 的 ， 被 据 弃 的 ， 
被 遗弃 的 ， 被 咀 咒 的 ， 被 革 出 教 门 的 凶 考 试 不 


| و بام‎ A 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سس ست تبات عب rRNA 人 II‏ 


درس 


划 界 ， 划 清 界线‏ ~ كشيدن 
Caorz) 5 名 ] 《 解 ? 肛 门‏ 1 مر 
名 ] EB FEF‏ 5[ 1 سرر 
(marz-ban) 5 名 ] 边防 战士 ， 边 防 军人 @‏ مرزبان 
边远 地 区 的 统治 者‏ 
名 边防 @ 边 防 的‏ 63 .ع مررزبانى 
边防 局‏ ادارۂ ~ 
驻守 边防‏ ~ كردن 
(marz-bandee) [名 ] 名 划 定 边界 ， 分‏ مرربندى 
RDA, KB, RETA OPH, FE‏ 
同上‏ ~ كردن 
应 该 划 清‏ بايد بين حق و ناحق ~ كرد , 
正确 与 错误 的 界线 。‏ 
مررو بوم (marz-boom) 同‏ مرزبوم 
(marz-dir) 5 名 ] 边防 战士 ， 边 防 军‏ مرزدار 
边防 站 ， 边 境 哨所‏ 2681 مرزدارى 
)marzaghûn) [名 ] 名 火 盆 加 地 狱 @ 墓 地‏ مرزغان 
مررغال (marzaghan) 同‏ مرزغن 
[名 ] Fl, FF‏ 


(marzanjoosh) [名 


(marzan)‏ مرۈك 
مرزنجوش 
FTE CRE. MEHÊ )‏ 
(marz-nesheen) [名 ] 边境 居民 ， 边 民‏ مرزنشين 
مرزنجوش (marzangoosh) 同‏ مرزنكوش 
4marzo-boom) [名 3 ML, HL, HE‏ مرزؤوبوم 
和 (marzoogh) 27385 四 生活 有 保障 的 @@ 幸‏ 
倡 的， 对 和 运 的‏ 
[名 ] DRE, SRR‏ 
(marzee) [ 形 ] 国境 的 ， 边 境 的‏ مررزى 
边境 地 区‏ نقاط ~ 
CAI 系 在 猎狗 脖子 上 的 皮带‏ 
有 经 验 的 人‏ ( أمراس 8 ) 7513 (mares)‏ مرس 


(FED FA ê HR 


7 سر‎ (marze) 


(mars)‏ مرس 
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了 气 的 @@ 无 情 的， 铁石 心 肠 的 ， 冷 酷 的 号 其 心 
Ys HAHN URE) 

[名 ] DEFER OE, E, FED‏ مرده دل 
ODDKRER, HE, EU‏ 

ree) [名 、 形 ] DEF OCHRE,‏ ~( مردە رى 

不 中 用 的 

مرده ری 同‏ مرده ريك 

[名 ] 死胎‏ مرده زا 

形 】 死胎 的 ， 死 产 的‏ [ مرده زاد 

[名 ] 死胎 ， 死 产‏ مرده زادى 

مرداستك Sang) 同‏ ~( مرده سنك 

[名 ] 洗 尸 者‏ مرده شوی 

! مرده شويش ببرد‎ 《 口 ? 让 他 完蛋 ! 该死 的 ! 

殉 尸 房 ， 洗 尸 间‏ ريمع مرده شوى خانه 

shooyee) 【名 ] 洗 己‏ ~) مرذه شوبى 

kes) [名 ] DF, PEF‏ ~( مرده كش 
ADORE, 《 饰 有 悼 文 等 的 ) 棺 架‏ 


~ ماشين‎ 灵 车 
مرده کشى‎ [5 名 ] FH, 1518, ۆۆ‎ 
كردن‎ ~ 同上 
مرده وار‎ [5 形 、 副 ] @ 死 人 似 的 (地 )， 死 一 般 
的 (地 ) (2 仰卧 的 (地 》 
شنا كردن‎ -- 仰 游 


“dyn (mardee) 5 名 ] OER, NIE, WIRD 
MKD: 135 2 لق‎ 801 NN, HÊÊ 
~ قوة‎ 男性 生殖 能 力 
از ~ افتادن‎ 失去 性 能 力 
ara (mardeene) [名 ] 男性 
jy ”marz) [名 ] Du, FRR, BF, BEF 
Go 土地， 国土 ， 领 土 人 @ 蛙 
كشور‎ ~ 国境 ， 国 界 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


الوه 
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OE REAM, FREE OAR, 2 
ODS د‎ 111 47 MEDO, K4 (OME 
. مأ حنين نيست‎ ~ 这 不 是 我 们 的 习惯 。 
مرسى‎ (arsa) 18 
مرسى‎ Merci [名 ] 谢谢 ! 多 谢 ! 
مرشد‎ (morshed) [名 ] 伊斯兰 教 长 ， 族 长 ， 首 
领 ; 指导 者 ， 劝 导 者 
رور حانه‎ ~ (伊朗 ) 健身房 的 负责 人 
مرصاد‎ (mersdd) [名 ] 人 名 埋伏 地 点 加 大 路 
[名 ] ) 8 مراصد‎ ( 四 天 文 台 ， 
A A, 观察 所 色 ) 隐 项 所 ， 埋 伏地 点 ， 伏 击 点 
peye (morassa) CH) 镶 有 宝石 的 
مرصع كار‎ 5 名] HK, RR, RRA 
دمع مرصع كارى‎ 44112 
مرصوس‎ (marsoos) 0 
EY, 坚定 的 ， 强 有 力 的 
مرض‎ (maraz) [名 ] ) © امراض‎ ( 病 ， 疾 病 
التہاب‎ ~ 炎症 
) بومى ( -<- محل‎ ~ 地 方 病 
چم ~ ترس از آب‎ 
小 > ~ 皮肤 病 
حيد‎ ~ 良性 病 
حاد‎ ~ 急性 病 
حوره‎ ~~ 麻风 病 
داحلى ( ~ درونى)‎ ~ 内 科 病 
ردى‎ ~~ 恶性 病 
ريبقى‎ ~~ 水 银 中 毒 症 
ورج ~ ساقط‎ 
心心 ~ 急病， 重病 
عصبى‎ ~ 神经 病 
عصوى‎ ~ 官能 病 


(77161500) سرصك 


结实 的 ， 竖 硬 的 ， 牢 


درس 





(mers) [名 ]《〈 植 ?水 青冈 ( 属 )》， 山 毛 梯‏ مرس 

wy [ Morse [名] (PDE 

[名 3 E 1117 15 ) 18 3710| 262‏ 11 مرس 
母 ， 可 用 灯光 或 无 线 电 发 送 )‏ 


~ الفباى‎ 同上 
el 和 (marsat) [名 ] ( 复 مراسى‎ ( 码头 ,港口 ， 
MAH HX 


(mersat) [名 ] 锚‏ مرسات 

IMercerisé 【和 名] 丝光 作用 ,丝光 工艺 ;‏ مسرسريزه 
浸 碱 作用‏ 

中 使 者 ，‏ ( مرسلين (morsal) [名 、 形 ] ( 复‏ مرسل 
i U OME As, FAO CFE ) 派 来 的 (使徒)‏ 


Dt 188٠١ fA 

2 ,$ ( مرسلين 8 ) ] (morsel) [名‏ مرسل 
信人‏ 

(morselon-alayh) [名 1] 收 信人 ， 收‏ مرسل اليه 
件 人‏ 


信件‏ ( مرسلات 8 ) ] 工 (morsale) [名‏ مرسله 
形 、 名 ] 四 (真主 ) 派 下 来 的 (使‏ [ 11 مرسله 
f ) OIE, DIRE‏ 
مرسل 见‏ مرسلين 
HRA‏ 81859503018 ل (morassam) [ 形 ] DA‏ مرسم 
SLO DID‏ 
虑 光 弹‏ یر ~ 
(marsool) CEI 被 遗 送 的 ， 被 派遣 的 ，‏ مرسول 
被 送 去 的‏ 
,ھا ,غین ~ داشتن ) ~ كردن) 
被 派遣， 被 己 送 ， 被 发 送‏ ~ شدن 
的 阴性 国信‏ سول ] (marsoole) [名‏ مرسوله 
件 ， 邮 件‏ 
) مراسيم » مراسم 《marsoom) [ 形 、 名 ]( 复‏ مرسوم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ع 





(Cnaarazee) [ 形 ] 病态 的 ， 病 理 的‏ مرضى 
1482 تشريح ~ 
(marziyya)  ىضرم (marzee) 的 阴性‏ مرضيه 
美德‏ احلاق ~ 
(morattab) CEI 湿润 的‏ مرطب 
(moratteb) CEI 把 … 浸 湿 的‏ مرطب 
(martoob) [ 形 】 湿 的 , 潮湿 的 ,湿润 的‏ مرطوپ 
潮湿 的 房间‏ اطاق ~ 
阴 湿 的 地 窒 (地下室 )‏ زیر زمین ~ 
潮湿 的 空气 ,湿润 的 空气‏ هواى ~ 
弄 湿 ， 使 … 湿 泣‏ ~ كردن 
[名 ] 潮湿， 湿润‏ مرطوبى 
牧场‏ ( مراعى © ) ] (mar-a) [名‏ مرعا 
RE, RE, KB‏ ] (710702) مرعز 
(mar-00b) 62753 受惊 的 ， 惊 你 的‏ مرعوب 
受惊 ,惊恐‏ ~ شدن 
E, RF‏ ,۴ ~ كردن 
داف ملت حين از هيج تبديدى 人‏ نمیشود. 
1 امار 
(mar-oobiyyat) [名 ] Rs 17‏ مرعوييرت 
مرعا (mar-d) 同‏ مرعى 
”mar-ee) [ 形 ] 由 被 遵 守 的 ， 被 执行 的 ，‏ 
被 奉行 的 @@ 被 接受 的 ; 实现 的‏ 
遵守， 奉行 ， 执 行 ( 命令 》‏ ~ داشتن 
(mar-eeol-ejra') (EJ 应 当 完 成 的‏ مرعى الاحر اء 
(margh) [名 2 DED KHE (CRE),‏ مرغ 
ا (2 )م رد 
(morgh) [名 ] DEDE BOX E‏ مرغ 
水鸟‏ ~ ابى 
E4‏ ,× ~ آتش 
8 ,چڪ ~ استخوان خوار 


2169 
ا ا ا 


8۳ - قارحى 

糖尿 病‏ ~ قند 

) كشنده ( ~ ملك‎ 一 致命 病症 ， 死 症 
لاعلاج‎ ~ 不 治之 证 


) كبهنه‎ 人 ~ ) مزمن‎ - 慢性 病 
) مسرى ) ~ سارى‎ ~ 传染 病 
مشهور‎ 人 梅毒 


人 性 病 ， 花 柳 病‏ مقاربتى 

人 ~ 绝症 ， 不 治之 症‏ موت 

遗传 性 疾病‏ - مورونى 

) وبائى ۔ہ همه جا كير » ب- عام‎ ~ 流行 
性 传染 病 

E, RR‏ ~ هارى 

17 ,چ بروز و هجوم ~ 

~ توليد‎ 致 病 ， 发 病 

~ غرضص و‎ 动机 ， 企 图! 8 

诊断 疾病‏ تشخيص امراص 

病理 学‏ علم امراض 

诊断 学 ， 诊 断 法‏ علم uas‏ أمراض 
病原 学‏ مبحث دوايد امراص 

,2 ہ كرفتن 

见 مريص‎ 

su (marzdt) [名 ] 满足 ， 满 意 

[ 形 ] 病原 的 ， 致 病 


(marza)‏ مرضا 

(maraz-kheez)‏ مرض حيز 
的 ， 发 病 的 ! 危害 健康 的‏ 

shenas) [名 ] 病理 学 家‏ ~( مرض شناس 

[名 ] 病理 学‏ مرض شناسى 

)morze e) [名 ] 有 乳母， 奶妈‏ مرضعه 

مرضا (Marza) 同‏ مرضى 

(marzee) [ 形 ] 令 人 满意 的 ， 使 人 满足‏ مرضى 
的 ， 令 人 愉快 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2170 





1 3 -- منقار يبن 
8 ر 
مرغدال (morgh-ûaghûl) 同‏ مرغ آغال 
HEEROMA‏ اكه ] [名‏ مرغ باز 
[名 ] 玩 岛 ， 玩 斗鸡‏ مرغ بازى 
parvaree) [名 ] 家 禽 业‏ ~( مرغ برؤرى 
名 ] 饲养 家 禽 的 人‏ 5 مرغ دار 
[名] 228‏ مرغ دارى 
d60 2) OB, 738552018 [1‏ ~ہ) مرغدان 
(margh-zar) [名 ] 牧场 ， 草 地‏ سرغ زار 
(morghsdndn) [名 3 〈 动 ? 单 孔 目 ， 一‏ مرغسانان 
从 类‏ 
(morgh-shends) [名 ] 鸟 类 学 者 ， 鸟‏ مرغ شناس 
学 家 ， 禽 学 家‏ 
【名 岛 类 学 ， 含 学‏ مرغ شناسى 
foroosh) CAI 28 1-7‏ ~( سرع فروش 
1378 51 مرغ فروشى 
(morghak) [名 2 DRONE, SEB‏ 1 سرغك 
فرق - دانا 
[名 ] XOR, HD DH, RAs‏ 1 سرغك 
轴 胎 ， 心 子‏ 
接 角 布‏ وك ) [名 ] (衣服 的‏ 11 غك 
(morghova) [名 ] 不 祥 之 兆‏ مرغوا 
(marghoob) [ 形 ]】 人 名 优质 的 ， 质量 好 的 ，‏ مرغوب 
上 等 的 @@ 畅 销 的 @ 令 人 谊 爱 的 ， 中 意 的 ， 合 心‏ 
意 的‏ 
这 种 布料 质量 很‏ اين بارحه خيلى ~ است . 
好 。‏ 
.iy 这 种 动‏ 
物 的 肉 很 受 欢迎 。‏ 
(marghoobiyyat) [名 2 优质 ， 质 地 优‏ سرغويبت 


مرغابى 


,ج ~ انجير ( ~ انجير خور) 
RE‏ ,8 ~ باران 

BRR, MRE, FB‏ ~^ بمبشتى 
下 蛋 的 母 鸡‏ ~ تخم کن 

叫 声 很 尖 的 撒 ; SHB‏ ~ حق 
”家禽‏ ~ خانگی 

惊 习 之 岛 ; 老 滑 头‏ ~ دام ديده 
8 ~ دست أسوز 

) ,كرام ~~ زيبا ) ~ ملخ‎ 21396 RE 
,لكا ~ سحر‎ 

人 1‏ ~ سقا 

戴 胜 鸟‏ ہ سليمان 

) شاحدار( -- فرعوں‎ -- 珍珠 岛 

ہ شب آھنگ ( ~ہ چمن › ۔ہ شب خوان ) 


8 


BK 

يكاج چ ~ شكارى 

) طوفان ( ~ باران‎ ~ 海燕 
كتان‎ ~ 8 


) كرك ( ~~ كرج‎ ~ REHME 
م - ماهى خوار‎ 


人 蜂鸟‏ سكس 

把 鸟 交 给 对 狼 ) 意 ，‏ - را بشغال سيردن 
自 投 罗 网 )‏ 

مرغى كه انجير سیخورد نو کش کج است . 
TREES A 0‏ كد 

人 ~ (<)‏ پخته خنده‌اش ميكيرد . 
EES‏ 


(morghdbee) [名 ] RÈ‏ سر غا بی 
,۴84 ~ جره 
وچ ~ > 个‏ 
8 ~ ماده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مر کب 


(marghos) [名 ] 《 宗 》( 基督 教 4 圣经 ?中‏ مرقس 
的 扁 名 )《 马 可 福音 ?5 cB RE F> HEA BFF‏ 
马 可 和 福音，‏ 《 انجيل ~ 
(marghash) [名 ] < 矿 ) 白 铁 矿 , 用 作 装 饰‏ مرقش 
上 中 的 日 铁 矿 石‏ 
مرقشس (marghasheesha) 同‏ مرقشيها 
zîye (moraghgha) [ 形 、 名 ] ORTH, 22‏ 
补 过 的 (多 伊斯兰 教 亩 行 僧 的 农 服 《8@ 拍 纸 往 ， 记‏ 
ER, BINH‏ 
pîye (mergham) [名 ] 笔 书写 工具‏ 
pîye (moraghgham) [ 形 ] 编 上 号 的 ， 标 上 号‏ 
码 的‏ 
(marghoom) [ 形 ] 外 写 出 来 的 全 有 标记‏ مرقوم 
的 ， 记 载 的 8 上述 的‏ 
书写‏ ,5 ~ داشتن ) -<- فرمودن ) 
,ا RE‏ ~ رفتن ( نہ شدن) 
( مرقومات © ) ] (marghoome) [ 形 、 名‏ مرقوہه 
的 阴性 @ 记 载 的 @ 信‏ مرقوم 中‏ 
说 复 来 函 …‏ در پاسخ 人‏ محترمه 
5 ( مراكب 8 ) ] (markab) [名‏ ركب 
(FH. 363642 ) [5‏ 
猎犬 ， 追 猎 者‏ ~ تارنده 
棺材 ， 棺木‏ ~^ جوبى 
jp 1 (morakkab) [ 形 ] 名 组 成 的 ， 合 成‏ كلب 
的 ,复合 的 他 复杂 的 , 混杂 的 ， 混 乱 的 ， 困 难 的‏ 
N)‏ آونگ ~ 
混合 物 ， 合 成 物‏ جسم ~ 
水 合 物‏ جسم 一‏ ابدار 
处 > < 滞 ) 复 合 句‏ ~ 
Ur> REM, METE‏ ~ 
复 利‏ ربح -- ( سهرة ~~( 
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[ee 


WF ©) 指 商品 )‏ تا 
للا ] [名‏ 
Gg 安 如 拉 山 平 毛 ， 马 海 毛‏ ~~ 
مرغوله 同‏ مرغول 
(marghoole) [名 ] DER, ME, HA‏ مرغواه 
(R> Ê‏ 
解 > 肘‏ < ( مرافق 128) ] (merfagh) [名‏ مرفق 
Morphology [名 ] 词法 ! 形态 学‏ مرفلزى 
(marfoo) 6163 织 补 过 的 ， 缝 补 过 的‏ سرفو 
(marfooz) [ 形 】 被 拒绝 的 ， 被 否决 的‏ مرفوض 
(marfoo') 6723 加 被 举 起 的 ,被 升 高 的‏ سرفوع 
被 消除 的 ， 被 废除 的 @¢ 语 > 处 于 主格 地 位 的‏ 2( 
被 举 起 ,被 升 高 ， 被 消除 ,被 废除‏ ~ شدن 
举 起 ， 升 高 消除， 废除‏ ~ كردن 
(marfoo'ol-ghalam) [ 形 ] 得 到 宽恕‏ مرفوع القلم 
的 ， 得 到 饶恕‏ 
2 ,زع 2 © 0081 (morafah) (C3‏ مرفه 
福 的‏ 
富农‏ دھقاں ~ 
(moraffahol-hal) (Jê:‏ مرفه الحال 
福 的 ， 生 活 富裕 的‏ 
Morphine 〔 名 ] < 化 > 吗啡‏ مرفين 
吗啡 中 毒‏ مسموميت در اثر -- 
吗啡 中 毒 者‏ ( تع Morphinist‏ مرفيئيست 
Morphinism (%4) Bra, BEHERE‏ مرفيئيسم 
mar [名 ] OR, ROREORE‏ مرف 
(maragh) [5 名] 肉 汤 肉汁 ; 烤肉 上 滴 下‏ مرق 
的 油 汗‏ 
稀 汐 汐 的 ( 指 汤 类 ) ， 水 多 的‏ بى ~ 
:8 .5235© ( مراقد (marghad) [名 ] ( 复‏ مرقد 
3 2/11 ب 


I mw (marghooz) 


RH, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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圆心‏ ~ دايره 

震源‏ ) و الا . 81218 ) -- درونى 

一 Cf 1 A‏ عصبى 

) ^ قوۂ فرار از - ( قو كريز از‎ < 理 ) 离 心力 
~ قو ميل به‎ 《〈 理 ?向 心力 


E. 653 团 向 心力 的 四 向 心力‏ مركز جو 


(w~ goreez) 675. %43 离心力 的 @‏ مركز كريز 
离心 力‏ 
离心 机‏ ماشین ~ 
(markazee) [ 形 ] 中心 的 ， 中 央 的‏ مر كزى 
中 美洲‏ أمريكاى ~ 
中 央 机 关‏ اركان 
中 央 委 员 会‏ كميتة ~ 
(markaziyyat) [名 ] 中 央 ， 中 心 ; &‏ مر كزيت 
中 制‏ 
集中‏ ~ دادن 
(markoob) [名 ] 骑 用 的 牲畜 ， 坐 骑‏ مر كوب 
Mercure [名 ] (DF, KH‏ مر كور 
Mercurochrome [名] <#IF‏ مر كور كرم 
俗称 红 药水 ) ， 冬 溴 红‏ 〈 
(markooz2) [ 形 】 名 树 立 的 , 立 起 来 的 ，‏ مروز 
坚 起 来 的 (8) 插入 的 ， 穿 入 的 集中 起 来 的 @ 牢‏ 
的 ， 稳 固 的 ， 坚 固 的‏ 
牢记 在 心中 的 ,铭记 的‏ ~ ذهن ) ~ خاطر) 
57 فصل ~ 
被 插 上 ， 被 竖 起‏ ~ شدن 
插 上 ， 竖 起‏ ~ كردن 
(marg) [名 ] 死 ， 死亡‏ 
无 苦楚 的 死亡 ， 安 然 去 世‏ ~ اسان 
老死 ， 自 然 死亡‏ ~ طبيعى 
KRE‏ ~ كاذب 


م 


مر کب 


人 عدد‎ 7 
~ كلمة‎ 25 
بودن( ار)‎ -- 由 … 组 成 
این دستکاه از حند قسمت >< شده است ؟‎ 
这 台 机 器 由 几 部 分 构成 ? 
. أب حسمى ~ أست‎ 水 是 一 种 化 合 物 。 
ws مر‎ 1 [名 ] 墨水 ， 油 时 
حاب‎ ~ 8, RHE 
حين‎ 人 8, برق‎ 
كوبيه‎ ~ 拷贝 墨水 
~ ماهى‎ R4 
) زدن ( به‎ ~ EK ) RHE) 于 … 
مر كبات‎ (morakkabat) [名 ] Of. 1 KR 
ESOL 
مر كبان‎ )morakkaban) [名 ) 《 植 菊 科 ( 植 物 ) 
مركب باك كن‎ (morakkab-pak-kon) [名 ] 擦 
KH RRS 3220 
مر كب تراش‎ (~ tardsh) [和 名] (FMR 
مر کب خشك كن‎ )~ khoshk-kon) [名 ] KE 
kK, MERA 
(2۵۔ہ) م رکب زن‎ 同 مر کب نویس‎ 
مر كلب نويس‎ (~nevees) [名 ] ) 电报) 印字 机 
مر كبى‎ )morakkabee) (CH DBXKH, KEK 
染 污 了 的 @ 像 墨水 一 般 黑 的 
入 jp (markaz) [名 ] )2 (مراكز‎ QD 中 央 ， 
中 心 @ 基 地 ， 站 ， 总 部 @ 首 都 ， 都 会 
بازركانى‎ ~ 贸易 中 心 
بخش كلا‎ ~ 货物 集散 地 
تداركات‎ ~ 供应 点 
توليد برف‎ -- 发 电站 
) قل (-- تقلت‎ ~ 《〈 理 ?重心 ， 重 点 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


Gm 


ba [ 形 ] 致命 的 ， 致 死 的‏ ~) مرگبار 
活 地 狱 般 的 生活‏ زند گی ~ 
致命 的 武器‏ ملاح ~ 
致命 的 打击‏ صربات 人‏ 
(margo-meer) [名 ] 外 大 批 病死 ( 倒‏ ر 9 ير 
;牲口 ) 疫病 @ 死 亡 《( 康 )‏ ) ع 
(margee) [名 ] 死亡‏ 
(Marammat) CAI 修缮， 修理， 维修 ，‏ سردت 
修补‏ 
修缮 房屋‏ ~ عمارت 
被 修缮 ， 被 修理 ， 被 维修‏ ~ شدن 
人 修缮， 修理， 维修‏ كردن 
Ndpazeer) [ 形 】 不 可 弥补 的 ，‏ ~( مرمت ناپدیر 
无 可 挽救 的 ， 不 能 恢复 的‏ 
不 可 弥补 的 损失‏ زيان ~ 
Jy» (mormad) [ 形 、 名 2 眼 痛 的 ， 害 眼病 的 人‏ 


yes (marmar) [名 ] 大理石 
سر‎ 一 0ا‎ 
ع ~ سید‎ EKER, HERE 
سيأه‎ ~ 玄武 岩 
ا ~ مصرى‎ RE RE 
موی‎ <> 56 


发 情 ， 性 欲 冲动‏ به ~~ افتادل : (م7:62) مرمر 
(armar-tarash) [名 3 大 理 石雕 刻 区‏ مرمرتراش 
[名 ] KEF‏ مرمرتراشى 
nama) CG 大理石 般 的 色 被 制‏ ~( مرمرنما 
成 大 理 石 一 样 纹路 的‏ 
把 … 弄 上 大 理 石花 纹‏ ~ كردن 
عر 2 [名‏ مرمرنما ساز 
磨 工‏ 
(marmaree) EJ QD 大 理 石 的 () 象 大 理‏ مرمرى 


(~ Nama-sa2) 
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) مفاجات ( ~ كهانى‎ ~ 突然 的 死亡 ， 
暴 死 

ا .2175 ~^ موش 

قاذ ,۸ة آگہی ~ 

5# امار ہ و مير 

~ 六 76111117 

以 我 的 生命 担保 … (发‏ به -- من ( يا تو) 


FRE ) 


~ در) دم‎ ) 痢 死 前 ， 在 死亡 的 边缘 
~ شہرت يس از‎ 讳 ， 谥 号 ， 戒 名 
~ عرق‎ 死 前 冷 开 
~ محكوم به‎ 处 以 死刑 
معاينه يس از ہ‎ 验 户 
~ ناقوس‎ 31 
کسی را جلو انداحتن‎ ~ 促 某 人 早死 
به باى -- رساندن ) را)‎ 置 … 于 死地 
انسان حتمى است » ولى همه سر گ ها داراى‎ ~ 
, ارزش مساوى نيستند‎ 人 总 是 要 死 的 ， 但 
死 的 意义 有 不 同 。 
~~ 打倒 …1 
. ميحواهى برو كيلان‎ >- 《 口 >《 在 菜 人 得 
好 处 后 仍 感 不 满足 或 发 怨言 时 说 ) 你 还 有 
什么 不 满 巧 ? 
!1 مر الت ات‎ a> 《 口 ) 你 要 于 什么 1? 
مرگ‎ (more) [名 ] RMB 
سر كشيشه‎ (margasheeshe) [名 3 RIAN 
oS م ركأمر‎ (margdmarg) 同 و مير‎ 时 سر‎ 
مر 3 آور‎ (marg-dvar) CED 0017739 3/21 
~ wp 极端 恐惧 


للا لا لا لا لا نلا نالا 
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neshan) [ 形 ] 用 珍珠 装饰 的 ，‏ ~( مرؤاريد نشان 
E LER‏ 
形 ] 珍珠 似 的 ， 用 珍珠 装饰 的‏ [ مرواريد وار 
(Morovyat) [名 2] 忆 宽 宏大 量 ， 高 尚 信人‏ مروت 
HDF Bs, RUD 9 宽容， 温情 勇敢， 英勇 ，‏ 
ع Ix‏ 
宽 宏大 量 ， 勇 敢 ， 英 勇‏ ~ كردن 
形 ] 加 宽 宏 大 量 的 ， 高 尚 的 四 人道‏ [ مروت أميز 
HOE ROAR REY, BEM OB KH, KE‏ 
EY, 11‏ 
مروت أميز 同‏ مرونى 
مرج (morooj) 见‏ مروج 
四 传播‏ ( مروجين 8 ) ] moravyej) [名‏ مروج 
者 ， 宣 传 者 ， 传 布 宗教 者 ;推广 者 ， 使 … 流 传‏ 
的 人 ® 庇 护 者 ， 保 护 者 @ 零 售 商 人 ， 小 店主‏ 
oo ~ 道德 传播 者‏ 
文明 传播 者 | 科学 文化 的 保‏ -- علم و هنر 
护 者‏ 
推广 ， 普及， 传播， 流传‏ ~ ساحتن 
(moravveh) FF HS REDE, FEM‏ سروح 
9 ( مراوح 8) (mervahe) [5 名]‏ مروحه 
(ZF > BY a] E‏ 
发 散 的 射 向 幅‏ ~ بار 
ees 一 集结 的 射 向 幅‏ 
平行 射 向 幅‏ ~ موارى 
的 缩写 形式‏ امرود (morood)‏ مرود 
J3 (moroor) [名 ] 通过， 通行 ， 穿 过 @ 审‏ 
E, FDI A, Wi, UH‏ 
OL) ~ e, C> RK, 时 间 的 消逝‏ 
法 ) 可 提出 诉讼 ) 或 要 求 (‏ 4 ~ زمان مسقط 
的 法 定期 限‏ 


سرسؤر 


1-10 
مرسوز‎ (marmoo2) (I 四 神秘 莫 测 的 ， 神 奇 
的 ,奥妙 的 (3 通明 的 , 通 灵 术 的 @ 被 编 成 暗号 的 
مرموزات‎ [名 ] 密码 ， 暗 号 
[名 ] (> MER 
(marmee) [ 形 、 名 】( 复 مرميات‎ ) © 
弹 @) 被 抛 出 的 ， 发 射 了 的 
دودانگىز‎ ~ 烟幕 弹 
رسام‎ 人 电光 弹 
~ صل‎ ~ 反 导 弹 导 弹 
نافد‎ ~ e HR 
مرنكو‎ (marangoo) [名 ] 《〈 动 豪猪 
مرق‎ (mary) CA) < 植 滨 草 
مرو‎ (moro0o) [名 ] HE 
مروا‎ (marva) [名 ] FHT, FIK, FRY 
زدن‎ ~~ 祝愿 某 人 
مروا ريد‎ (morvareed) [名 ] 珍珠 
) بدلى و ساختگی‎ 一 ) كاشته شده‎ 人 人造 
珍珠 
ناسفته‎ ~ 《 喻 处女; 未 经 推 谢 的 语句 
~ أب‎ (DAA, 作 化 妆 品 用 的 ) 2 
珠 粉 ， 珠 光 粉 
~ رودخانة‎ 珠江 ( 中国 ( 
~ سک‎ 2 
~~ صدف‎ 珍珠 由 
~ صياد‎ (潜水 ) 采 珠 人 
~ J 采集 珍珠 
~ كل‎ 8483818 
مروارید بار‎ [ 形 ] 散落 珍珠 般 的 ， 珍 珠 般 的 
مرواريد خا كستر‎ (~ khakestar) [名 ] 珍珠 灰 
(一 种 不 纯 的 碳酸 钾 ) 


(marmook)‏ سرموا لك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مريزاد 





) زخمہای جنگ را ~ گذاشتن ( ۔ہ نبادن‎ 
医治 战争 创伤 
tm ~ہ)‎ baha) [名 ] 药 费 
مرهم دان‎ [名 ] 5 
مرهم کاری‎ [和 名] 8288325. رثا‎ 
مرهم كش‎ (~ kesh) [名 ] 涂 药膏 用 的 抹 刀 或 
[7 
مرهم نه‎ (~ heh) [名 ] 825, 
مرهوب‎ (marhoob) [ 形 ] 使 人 忠 惯 的 ,可 怕 的 ， 
吓人 的 
مرهول‎ (marhoon) [ 形 】 中 感谢 的 ， 感 激 的 @ 
取决 于 … 的 他 被 抵押 的 ， 欠 … 的 ;依靠 … 的 
بودن‎ ~ 感谢 ， 感 激 …， $, 
مرهوكث © 253 .278 مرهونه‎ 的 阴性 @@ 抵 押 品 
مرهونيت‎ (marhooniyyat) [名 ] 感激， 感谢， 
感激 的 心情 
مرق‎ (maree) [名 3 《〈《 解 > 食道 
مرى‎ (meree) [名 ] BA, NE, MN 
مريمب‎ (moreeb) [ 形 3 不 可 信 的 ， 令 人 怀疑 的 ; 
ريخ‎ (merreekh) 【名 ] 《天 > 火星 
مريد‎ (moreed) [名 ] 信徒 ,门徒 ,信和 素 者 ,追随 者 
كسى بودن‎ -- 昕 从 某 人 ， 服 从 某 人 ， 对 


某 人 言 听 计 从 
مريدانه‎ (moreedûne) CF. EJ) 虔诚 的 ( 地 ) و‎ 
言 听 计 从 的 (地 ) 


(moreedee) [5 名 ] 谨 诚 ,顺从 , 言 听 计 从‏ مريدى 


(mareezdd) 217713 不 他 平安 无 事 ! 愿 他‏ مريزاد 
ظ ع 
RHI‏ دست 人‏ 


欢呼 ， 叫 好 ， 了 喝彩‏ ل گفتن 
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随 着 时 间 的 消逝 ; 逐渐 地‏ به ~~ زان 
过 境 签证‏ تذ 55 ~ 
交通 ， 通 行‏ عبورو 人‏ 
《法 > 出 诉 期 限 法‏ قانون -- زسان 
通过 , 穿 过 审阅 ,浏览 ( 书 、 报‏ ~ كردن 
AM‏ و( ع 
لطفا اين مقالة سہم را بار دیگر ~ كنيد , 
请 把 这 篇 重要 文章 再 读 一 遍 。‏ 
温习 功课‏ درس راہ كردن 
© ) ەروس ®( ] (marooseedan) [ 动‏ مرؤسيدن 
费力 ， 尽 力 ， 渴 力 @ 习 惯 于 …‏ 
(moravva) CD RESTA, FIRES‏ مروع 
)moravvagh) CFE) OREM, FTE‏ مروق 
国 洁 净 的 ， 清 彻 的 ， 透 明 的‏ 
28 شراب ~ 
(moravvegh) CFE FER, FO.‏ مروق 
HN, BE“‏ 
(moroonee) RE (CREP 3 5 )‏ سرونى 
(Maryee) CFE) 被 叙述 的 ， 被 引证 的 ，‏ مرؤوىق 
口头 转述 的‏ 
据说 ,…‏ ~ است که , 
次 ， 次 数‏ (مرارء مرات 2 ) ] (marre) [名‏ مره 
كت ~ 
KF, ¥‏ ( مراهم 28 ) ] paye (marham) [名‏ 
FA‏ ,م 
精神 安奈‏ ~ جال 
2ج ~ خا كسترى 
ERM, RB, KÊ‏ ~ سو 
e, 1‏ ~ كذاشتن ( ~ نهادن ) 
13233 به زخم کسی نہ گذاشتن 
转 ) 减 轻 某 人 的 痛苦 ， 安慰 菜 人‏ 《 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 
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مريض 





BK, MH, HK‏ ,ا 3ع (mazz)‏ | ( مرضا » مرضى 28 ) ] (mareez) [ 形 、 名‏ مريض 


(mozz2) CE) 522‏ مز 
مزبله (mazdbel) 见‏ مزابل 


中 健康 ， 健 康‏ ( امزجه 8 ) ] Unezaj) [名‏ مزاج 
状况 ， 自 我 感觉 外 气质 ， 性 情 ， 资 质‏ 
粘液 质‏ -- بلغمى 
多 血 质‏ ~ دموى 
忧郁 质‏ ~ سودائى 
胆汁 质‏ ~ صفرالی 
大 便 畅通‏ ~ كار كن 
医 素质 (易于 串 某 种 疾病 的‏ 〈 استعداد ~ 
先天 性 因素 )‏ 
腹泻 ,六 肚子‏ تلين ~ ( = (一‏ 
您 的 身体 怎样 ? 贵‏ -- شريف حطور أست ؟ 
体 如 何 ?‏ 
په نہ من نميسارد . 
有 好 处 。‏ 
通 大 便‏ ~ را بكار انداحتن 
[名 、 形 】 01718674. 1073 91‏ مزاج كو 
وك نر HEJ BEN,‏ 
28oo-ee) [名 ] REKE,‏ ~( مزاح كَوئى 
Ef, REE, Dif HY‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 】 人 @ 健 康 上 的 ,体质 的 ， 气 质 的 加 习‏ [ مزاجى 
REIS ERIE, FDIS‏ 
病人 的 健康 状况‏ وضع -- بيمار 
他 就 是 这 样 的 脾‏ حالت -- او اينطور است . 


《这 ) 对 我 的 健康 没 


a 
مزاح‎ (mezdh) 【名 ] RR, KA, RH 
كردن‎ ~ 开玩笑 


(mazzah) [名 ] 开玩笑 的 人 ， 该 谐 的 人 ，‏ مزاح 


(生病 的 ， 病 态 的 ， 虚 弱 的 @@ 病 人 
بسترى‎ ~ 住院 病 人 ， 病 倒 在 床 者 
سرپائی‎ ~ 门诊 病人 
,ور ~ شدن‎ 
كردن‎ ~ 使 … 生 病 
. را در بیمارستان سترى كردند‎ ~ 他 们 把 
病人 送 去 住院 了 。 
مريض خانه‎ [5 名] 医院， 病院 
سيار‎ ~ 流动 医院 
) نظامى ( ~ صحرائی‎ ~ 野战 医院 
مريض دارى‎ [名 ] 护理 病人 
مريضهةه‎ (1mareeze) [名 ] HRA 
mm I 0 كل‎ 81438 
مريم‎ TAD 也 女性 名 加 ( 宗 > 圣 母 玛丽 亚 ( 耶 
稣 之 母 ) 
با كره‎ ~ 《〈 宗 ?圣母 玛丽 亚 〈 耶稣 之 母 ) 
مریم كل‎ (一 80lee) [名 ] 《〈 植 > 鼠 尾 草 
مريم نخودى‎ (~ nokhodee) [名 ] (DEERE 
[ 形 、 名 】 OME, TER 


(maryam) 


(mar-oo0s)‏ مرئوس 
HOS FR, FE‏ 
)mar-ee) [ 形 ] 0058 #1, MERE‏ مرئلى 
医 >《 病状 除 患 者 感觉 外 也 为 》 他 人 感觉 的‏ 《2( 
气 > 可 见地 平‏ 《< افق -- 
目标 明显 的 射击‏ تيراندازى ~ 
他 党 症状‏ علايم ~ 
Û 见 不 到 的‏ ~ 
این عکسائی است كه توسط مه نوردان از 
سطح ~ و سطح نا مرئى كرة ماه گرفته شده 
这 是 字 宙 航行 员 拍 下 的 月 球 向 地 面‏ أست . 
和 背地 面 的 照片 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مزخرف كو 
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(1mozdyejat) [名 ] 结婚‏ مزاوحت 
同上‏ ~ كردن ( با) 

مزاوجت (mozdveje) 同‏ مزاوحه 

مزيت 16[ mazdayd)‏ مزايا 

[名 ] FHI, RXR 
~ پیشنہاد‎ 《拍卖 时 的 ) 出 价 ， 标 价 
حائز حد أكثر -- شدن‎ 成 为 出 价 最 高 的 
买主 
) به ہ فروختن ( به -- گذاشتن‎ 拍卖 

垃圾 堆 ，‏ ( مزابل 8 ) ] (mazbale) [名‏ مزبله 

HA, BK, 3L 


(mozayede)‏ مزأيدە 


)mazboor( C63 DER, ERAN‏ مزبور 
(已 写 的 ， 被 写 的‏ 
کتاب ~ دراين اواخر حاب حواهد شد . 
上 面 提 到 的 那 本 书 将 在 最 近 付 印 。‏ 


(mazj) [名 ] FA, 28‏ مزج 
混合 起 来 ， 掺 合 起 来‏ ~ شدن 
使 … 混 合 ， 使 … 掺 合‏ ~ كردن 
(mozja1) [ 形 、 名 ] @ 少 的 ,不 值钱 的 ，‏ مزجات 
廉价 的 凶 少 的 或 次 等 的 东西‏ 
不 值钱 的 东西 ;知识 缺乏‏ بضاعت ~ 
(1mozakhraf) [名 、 形 ] 四 废话 ， 胡 话 ，‏ سزحرف 
荒唐 的 话 色 无 聊 的 ， 荒 诞 无 称 的 ， 愚 内 的 OF‏ 
修饰 的 ， 被 装饰 的 ， 被 美化 的 由 无 用 的 ， 欺 骗‏ 
的 ， 骗 人 的‏ 
胡说 ， 废 话‏ حرف - 
说 废话 ， 胡 说 八道‏ ~ كفتن 
别 说 废话 !‏ ~ نكو ! 
(mozakhrafat) [名 ] 废话 ,胡说 八道 ，‏ مزخرفات 
无 稿 之 谈‏ 
(mozakhraf-g00) [名 ] 说 废话 的 人 ，‏ سمزحرفك كو 


FF EÊ 
مزاحت‎ (mozahat) 同 مزاح‎ (mezdh) 
مزاحم‎ (mozahem) [ 形 ] 使 … 为 难 的 , 使 “不安 
的 ， 给 … 添 麻烦 的 
صداهاى ~ در مكلمات تلفنى‎ 
î, BÊ 
بودن‎ ~ 打扰， 阻碍 
شدن‎ ~ 使 … 为 难 ， 添 麻烦 ， 打 扰 
. شما شدم‎ 人 ~ ببحشيد‎ 对 不 起 ,打扰 您 了 。 


( 电话 ) FÊ 


(mozdhemat) [名 ] Fs, ME, FR‏ مزاحمته 
烦 ， 不 方便‏ 

~ بدون ) يا بلا)‎ 没有 妨碍 地 (一 点 也 不 
麻烦 ) 


给 … 带 来‏ اسہاب ۔ہ کسی را فراهم كردن 
麻烦 ， 给 … 带 来 不 方便‏ 
开玩笑 的 ， 笑 话 的‏ 62753 (7:028766) مزاحى 
مزايده (mazad) 同‏ مزاد 
(mazar) [名 ] 外 坟墓 ， 陕 莫 @ 圣 地‏ مزار 
烈士 陵园 ， 烈 十 陵墓‏ -- شهداء 
(mazdrestian) [名 ] 摹 地 ， 陵 园‏ مزارستان 
(mazdrsang) [名 ] EÊ‏ مزارسنگ 
دضع hd ily (mazdr-shareef)‏ 
夫 ( 阿富汗 )‏ 
moar) [名 ] ORR, RHE, ER‏ مزارع 
人 色 分 成 制 的 农民 ， 个 农‏ 
nزرغ4 (mazûre”) Jl‏ مزارع 
(mozdre’e) [名 ] 合伙 耕地 ， 合伙 耕地‏ مزارعه 
文书‏ 
1 مزاأمير 


ê 8 ğ Ë‏ را 


(mazûmeer) Jl, مؤمار‎ 
مزامیر‎ 1 见 «*زسور‎ | 
مزؤانترت‎ Mesenteritis (%4) 《 医 > 肠 系 膜 炎 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





2178 مزحرف ونی 
雇佣 文人 ， 御 用 文人‏ نويسندة ~ 胡说 八道 的 人‏ 
HH‏ ,#8 ~ شدن [名 ] 说 废话 ， 说 省 话 ， 胡 说 八道‏ مزخرف كوئى 
雇佣‏ ~ كردن 同上‏ ~ كردن 
[名 3 当 雇 工 ， 打 短工 ， 打 长 省‏ مزدورى | 8866 aj (mozd) [名 ] OLR, 12, El,‏ 
雇佣 兵役 制‏ سيستم سرباز كيرى ~ 加 报答， 报应‏ 


当 雇 工 ， 打 长 活‏ ~ كردن 
او در كذشته در Gb‏ شخص بلاق ~ 
他 从 前 曾 在 地 主 家 当 过 长 工 。‏ کرد . 
(mozdee) [ 形 雇佣 的‏ مزدى 
雇佣 劳动‏ کار ~ 
(mazdayasnee) 5 名 ] KRM ) 5‏ مزد يسنى 
斯 拜 火 教 )‏ 
(mezrdgh) [名 ] 37, 8‏ مزراق 
مزرعه Unazra) 同‏ مزرع 
8 ,8 ( مزارع 8 ) (mazra'e) [名]‏ مزرعه 
HH, HERIM‏ 
Ge ~ 集体 农庄‏ 
一 稻田‏ رنج 
دا ~ خاك 
喻 ) 阳 间 ， 今 世‏ 《 -- دانه سوز 
样板 田‏ ~ دونه 
© (مزروعات (nazroo) [ 形 、 名 ]( 复‏ مزروع 
上 种 的 (耕地 庄稼‏ 
os) 耕地， 已 开明 的 土地‏ ~ 
可 耕种 的 ， 已 开展 了 的‏ (675 مزروعى 
(moz'ej) [5 形 〗 麻烦 的 ， 烦 难 的 ， 打 抗 的‏ مزعج 
(moza'far) [ 形 、 名 ] 轿 用 番 红 花 调味‏ مزعفر 
的 〈 抓 饭 ) 儿 桔 黄色 人 @ 放 有 番 红 伦 的 食品‏ 
(maz-ghal) [名 ] (军舰 的 ) 炮 门 ， 栓 眼‏ مزغل 
[名 2 “二 音乐 家 他) 音乐‏ 
(mozakkee) 5 名 、 形 ] @@ 已 缴纳 天 课 的 人 ，‏ مزى 


OB (mazghan) 


名 义工 资‏ ~ أسمى 
计时 工资‏ ~ بنابر مدت كار 
ni > 计件 工资‏ ميزاك كار 
实际 工资 ，‏ ~ حقيقى 
赏 钱‏ ~ دندان 
a KPH, 日 送 的‏ ~~ 
付 工 钱 ， 付 报酬‏ ~ دادن 
对 某 人 进行 报复‏ ~ را كف دستش گذاشتن 
谚 > 思 将 仇 报 。‏ 《 -- نيق بدى است . 
07 هم 一‏ أست و هم منت , 
ظ 。 感恩‏ 
laje (mazda) [名 ] BME, EF‏ 
)(mozdad). 62751 增加 的 ,增长 的 =‏ مزداد 
مزدور 
(mozdahem) [ 形 3 拥挤 的 ， 挤 满 人 的‏ مزدحم 
(mazdak) [名 ] 马 兹 达 教 (一 种 古 波斯 宗‏ مزدك 
教 的 ) 创始 人‏ 
(mozdavaj) Cé) . 山 结 了 婚 的 ,成 对 的 ，‏ مزدوج 
有 了 配偶 的 他 《 杆 ?对 生 的‏ 
[名 、 形 ] 也 雇工 ， 短 工 ，‏ 
临时 工 ， 雇 个 工人 ) 受 ) BERE, FERE‏ 
6 ~ روستائى 
RAAF‏ 3885 ادسكش ~ 
雇佣 军‏ ارتش 人‏ 
8111 سرباز ~ 
雇佣 劳动 者‏ كار كر 


(mozd-bar) 同‏ مزدبر 


(mozdoor)‏ مزدؤر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سز دت 


19y (mazoor) [ 形 】 KERB, KEVIM 

形 ] OMEN, KEM,‏ [ مزور 
假冒 的 ， 捍 造 的 全 阴险 的 ， 虚 伪 的 ， 驴 人 的‏ 

(mozavver) [名 、 形 ]】 OMER BREA,‏ مزور 
掺 假 者 ， 伪 君子 @ 虚 伪 的 ， 伪 但 的‏ 

(mozavvardne) Cé BI 虚伪 的 (地 )，‏ سؤورانه 
骗 人 的 (地 )， 伪 造 的 (地 )， 捍 造 的 (地 )‏ 

(1mozavvare) [名 ] DME, RHO‏ سزوره 


(mozavvar) 


的 饭菜 

(mezralat) [名 ] DER (X7 OER‏ مؤولت 
RFs RDI‏ 

(mezoon) 【名 ] 时 装 展览 处‏ 1 مزون 

名] 《 理 ) 介 子‏ 5【 1 مزون 

(maze) [名 ] Ok, KU, HORE?‏ سزه 


BRO KHOTER, BHA 
النداحتن‎ ~ 讲 双关 语 ， 说 俏皮 话 
حيز رأ حشيدن‎ 人 尝 … 味 道 ,《 转 > 体验 
دهان کسی را حشيدن ) يا دانستن ؛‎ ~ 
فبميدن)‎ 了 解 某 人 的 用 意 
) داشتن ( ~ دادن‎ ~ 有 味道 ， 有 兴味 ， 
BRB, 7 
كردن‎ ~ 尝 味 ， 合 口味 ,< 转 ) 有 趣味 
. به دهان من -- كرد‎ 1 这 种 
食物 非常 合 我 的 口味 。 
, این سيب ترش أست‎ ~ - 
道 是 酸 的 。 
مزه حشى‎ (~ cheshee) [名 ] 党 到 过 的 滋味 , FE 
مزه دار‎ 〔 形 1〗 邓 好 吃 的 ， 可 口 的 ， 味 道 鲜美 的 
DFE Rk HJ 
مزيت‎ (maziyyat) [名 ] ) 2 مزايا‎ ( 四 优越 ， 
优 驻 ， 优 势 ， 优 越 性 @ 优 待 ， 便 利 ， 符 惠 归 优 


2179 
سا ر ا WU‏ 








际 过 罪 的 人 @@ 纯 洁 的 ， 纯 净 的 

(mozakka) [ 形 、 名 ] ORR, ARM‏ مرى 
人 @@ 已 缴纳 天 课 的 财产‏ 

(maze) [名 ] FET‏ مز 

(mazget) 1 OH FORDE,‏ مز گت 
礼拜 处‏ 

(mazallat) [名 ] 四 滑 的 地 方 @ 错 误 ， 过 失‏ مزلت 

(mozallaf) [ 形 、 名 ] OEM, BRA‏ مزؤلف 
的 ， 戴 假发 的 @ 无 耻 的 (3 蓄 化 公子‏ 


مزات (mazalle) 同‏ مؤله 
DEH‏ ( مزامير (mezmar) [名 ] ( 复‏ مزمار 
FF‏ 11:14 
(mazmaze) [名 ] 品味 ， 尝 试 ， 品 党‏ مزمزه 
同上‏ ~~ كردن 
(mozamme) [ 形 , 名 ) 外 宫 在 衣服 里 的 ，‏ مزمل 
襄 在 秘 子 里 的 @ 水 龙头‏ 
(mozmen) [ 形 ] 《 医 > 慢 性 的 ， 长 期 的 ，‏ مزمن 
从 前 的 ， 间 的‏ 
恶性 通货 脱 胀‏ تورم ~ 
慢性 病‏ مرض ~ 
مرمسن dw 同‏ 
و8835 ( مزامير 8 ) 451 (mazmoor)‏ مزمور 
27 


(基督教: 圣经 > 中 的 )< 诗 篇 ，‏ كتاب مزامير 
dje 《mozn) [名 ] 602١ 1582501‏ 
6y (mezna) [名 1] Fi, HE‏ 
ej yw (Wazande) [名 ] RIERA, BDA‏ 
i [ 形 ] 有 棱角 的 ， 由 角 组 成 的‏ مزوا 
(mozavvaj) HI 结 了 婚 的 ， 成 双 的‏ مزوجح 
结婚‏ ~ شدل 


(mozavvaje) [名] 《十 时 戴 的 ) HE‏ مزوحه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. فرمائيد‎ ~ 请 您 在 信 的 末尾 签 上 名 。 
. مجلس ما را بقدوم خود -- فرمائيد‎ 散 请 
光临 ! 
كردن‎ 人 装饰 ， 打 扮 
سزين‎ (Mmozayyen) [名 3 理发 师 ,美容 师 ; 画 师 ， 
RTA 
سرد‎ (mojhd) 同 سزد‎ 
مزدك‎ (majhdak) 3 مزدك‎ 
مژد كانه‎ (mojhdegine) 同 مؤدكانى‎ 
مژدگانى‎ [名 ] 《给 报喜 者 的 KR, #8 
ojo (mojhde) [5 名] 好 消息 ， 喜 讯 
أوردن‎ ~ 带 来 喜讯 
) دادن( ~ رساندل‎ ~ 报喜 ， 报 好 消息 
! تورا ~ باد‎ 祝贺 你 ! 给 你 带 来 好 消 
EMI! 
! باد شما را‎ 人 告诉 您 个 好 消息 ! 您 走运 啦 ! 
[名 ] MEA, REA 
مؤك داران‎ (mojhakdaran) [名 ] 《〈 动 ?纤毛 虫 ， 
ألا‎ 
Aj (mojhegan) Jj مزه‎ 
jeje (mejh-mejh) [名 ] FHP 
同 مرجمك‎ 


rasdn)‏ ~( مؤده رسان 


(majhoo)‏ مزو 
眼 有 睫毛， 睫毛‏ ( مژکن 8 ) ] (mojhe) [名‏ مزه 
一 脖 眼 !‏ بهم زدن ( مژان بهم زدن ) 
(F> RI BIB)‏ 
(mas) [ 形 2] 大 的‏ مس 
Rs,‏ .نلا 
同上‏ ~ كردن 
(mes) [名 ] 中 铜 外 铜 制 器 四‏ سس 
88 - ررد 
8 ديكا ~ 


[名 2‏ (71655) مس 


مزيد 


点 ， 特 长 ， 长 处 ， 关 德 
شغلى‎ ~ 小 额 优惠 ( 指 一 些 国家 中 雇主 给 雇 
员 的 养老 金 ,假日 工资 之 类 的 小 恩 小 囊 ) 
مكانيق‎ ~ 《机 机械 利益 
مزاياى قانونى‎ 法 定 权 利 
داشتن ( بر)‎ ~ 有 优越 性 ， 有 好 处 
. این اقدام ف نفسه مزايائى دارد‎ 这 项 措 
施 本 身 就 有 不 少 好 处 。 
, بياده راه رفتن مزاياى زيادى دارد‎ 徒步 
行走 有 很 多 好 处 。 
مزيد‎ (mazeed) [名 、 形 ] 001881, HERDE 
可 的 ， 增 大 的 电 此 外 ， 况 且 ， 再 加 上 
بر علت شدن‎ ~ 显得 更 有 必要 ， 加 重 
كردن‎ ~ 增加 ， 补 充 
, مساعدت او باعث ~ امتنان ما كرديد‎ 他 
的 帮助 使 我 们 分 外 感激 。 
. . و سه تشكر خواهد بود اكر,‎ 
我 将 更 为 感谢 (感激 )， 如 莹 … 则 不 胜 感 激 
مزيدفيه‎ (mazeedon-feeh) 〔[ 形 、 名 ]《〈 语 > 派生 的 
(动词 ) 
مسزيدل‎ 
ROVI 
سزيده‎ (mazeede) CFE) MIRE 
[ 形 ] 使 … 消 失 的 ， 移动 的 ， 


(mazeedan) 


[ 动 ] (RJ) Ok, 


Cy (mozeel) 
移 掉 的 
مزين‎ (Mozayyan) [ 形 ] 被 装饰 的 ， 被 打扮 的 
شدن‎ ~ 被 装 饰 ， 被 打扮 
. خیابان‌ ها با پرحم هاى رنگارنگ ~ شدهاست‎ 
大 街 上 挂 上 了 彩色 缤纷 的 旗子 。 
فرمودں‎ - 盖 章 ， 盖 印 


خوا هفك استدیل انه را lal‏ خود 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مساعك 


, مح ميد هيم‎ 在 半 决 赛 中 我 们 遇 到 上 海 队 。 
ماحد‎ )7105720( 见 مسجد‎ 
Ch (massah) [名 1 测 地 学 家 ,土地 测量 上 由， 
土地 浆 量 员 
مساحت‎ (masdhat) [名 ] 外场 地， 面积 ， 幅员 
@ (土地) UWE, CEM) KE 
~ علم‎ 测量 学 
كردن‎ ~ 测量 面积 ， 丈 量 (土地 ) 
چين دارای و ميليون و ششصد هزار‎ 
. كيلومتر مربع ~ است‎ 中 国土 地 面积 为 九 
着 到 于 为 平方 公 旺 ， 
مساحت سنح‎ (~ sanj) [名 ] 《 数 ? 面 积 仪 ， 求 
BUX 
مساحقه‎ (mosaheghe) 【名 ] 女子 同性 恋爱 
مساحى‎ (massdhee) [名 ] 丈量 土地 ， 测 量 
ارتفاعات‎ ~ 地 形 测绘 学 ， 测 高 法 
كردن‎ ~ 丈量 土地 ， 测 量 
مسارعت‎ (1i0sbre'ah [名 ] 2501. 1 
كردن‎ ~ 同上 
مساس‎ (masds) [名 ] 用 手 抚摸 ， 磨 ， 摩 控 
مساطر‎ bmasdter) 见 مسطر‎ 
ساعد‎ (Ho056ed) 753 有 利 的 ， 有 助 的 , 顺利 


的 ， 合 适 的 
باد م‎ 顺风 
~ حواب‎ 表示 同意 的 答复 ， 令 人 满 音 的 
管 复 


有 利 ， 有 助‏ ~~ بودن 

, وضع داحلى كشورما بسيار -- است‎ 我国 
国内 形势 一 片 大 好 。 

. اوضاع طبيعى آنجا برای بندر سازى ~ است‎ 
那里 的 自然 条 件 运 于 建造 港口 。 
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~ سكة‎ 铜币 
~ سک‎ 铜 矿石 
(~ صفحة ~) حكاق‎ 铜版 ,铜版 印刷 ;铜板 
~ ظرف‎ 铜 制 器 下 
معدن -- ) كان ہ)‎ 47“ 
ele (masa) [名 ] Ek, RE, LE 
مسابقت‎ (mosdbeshat) ]& مسابقه‎ 


aقب‎ le (mosdabeghe) [名 ] ,عر‎ ER, E 
انتحابى‎ -- 选拔 赛 
و‎ ~ 复赛 


循环 赛‏ ~ بصورت دورواى 

军备 竞赛‏ ~ تسليحاتى 

人 ~ 《自行 车 ) 追逐 赛‏ تعفيبى 

淘汰 赛‏ ~ حدق 

赛跑 ， 径 赛‏ ~ دو 

人 田径 比赛‏ دو و ميدانى 

足球 比赛‏ ~ فوتبال 

人 ~ 锦标赛， 冠军 赛‏ قببرمانى 

势均力敌 的 比赛‏ ~ مساوى 

预赛‏ ~ مقدمانى 

tr ~ 决赛 

on sea ~ 半 决 赛 ， 准 决赛 

全 《伊朗 的 ) 入 学 考试‏ ورودى 
亚运 会 名 项 比赛‏ سابقات بازى هاى أسيائى 
奥林匹克‏ مسابقات ورزشى بازى هاى المبيك 
运动 会 各 项 比赛‏ 

比赛 竞赛‏ ~ دادن( -- كذاشتن ) ( با) 
امروز تیم مدرسة ما با تيم مدرسة شما ~ 
今天 我 校 和 你 校 进行 排球‏ واليبال مید هد . 
比赛 。‏ 

دربازى نيمه نہائی ما با تيم شانكهانى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


7لا بواج جر ب سس م جربب Sr‏ 2 ال ورور جورسي rn‏ 


2182 


1 





里 程 计 , 里 程 表 ，‏ 3ع ci (~ peyma)‏ يما 
速度 表‏ 
سسافت ييما Sanj) 同‏ ~( مسافت Ce‏ 
[人 名】 测 远 器 ， 测 距 仪 ，《 军 》*( 测 害‏ مسافت ياب 
由 枪 炮 至 目标 间距 离 的 ) 光学 测 距 仪‏ 
旅行 者 ，‏ ( سسافرين (mosafer) [名 ] ( 复‏ مسافر 
旅客 ，‏ 
搭 伙房 客‏ ~ بول بده 
这 辆‏ | نفر ~~ سوار كرد . 
公共 汽车 载 三 十 名 乘客 。‏ 
هرسال ما از سسافرین حارجی سيارى يديراثى 
，esfs。， 每 年 我 们 都 要 接待 很 多 外 国旅 游‏ 
Ê o‏ 
只 有 三 名 乘客‏ فقط سه نفر ~ پیاده شدند , 
INS‏ 


سيا عدت 


顺风 航行‏ كشتى با باد -- ح رکت كردن 
(mosd’'edat) [名 ] HH, RH, FEN‏ سساعدت 

) كردن( به‎ ~ 同上 

أموزش نظرى به كارهاى عملى ما بسیار ~ 


. ميكند‎ 理论 学 习 对 我 们 的 实际 工作 帮助 | 


很 大 。 
فسا غك تأ‎ (mosa edatan) CE] قاع‎ BI 
مسأعده‎ (mosd’ede) [名 ] DP! مساعدت‎ 2۴ 
助 金 ! Pi, BHA 
~ بطور‎ 作为 预先 支付 ,用 预支 形式 ;作为 
补助 
دادن( به)‎ ~ 预付 ， 先 垫上 
, ما صد يوان باو -- دادیم‎ 我 们 预付 给 他 
e 
كرفتن‎ 一 收 预 付款 ， 接 受 补助 


baree) [名 ] 客运 ， 载 客‏ ~( مسافر برى | ， 努力‏ ) مسعى 8 ) ]3 (masd-ee) [名‏ مساعى 


~ بنگە‎ 客运 公司 
~ كشتى‎ 8 
~ هواييماى‎ 客机 
مسافرت‎ (mosdferat) [名 ] 1511: 21 
~ برنامة‎ 旅行 日 程 安排 
~ رأه‎ 旅程 ， 预 定 的 行程 
كردن‎ ~ 旅行 ,游览 
او در نطر دارد هر چه زودتربه حين -- كند,‎ 
他 打算 尽快 地 访问 中 国 。 
مسافرخانه‎ (mosafer-khdne) [名 ] 旅客 ,旅店 ， 
客栈 
مسافرى‎ (mosaferee) [ 形 ] 旅行 的 ， 适 合 旅行 的 
~ اتوبوس‎ 旅行 客车 ， 旅 行车 
~ جامه دان‎ 旅行 箱 ， 手 提 皮 箱 ， 航 空 箱 
~ چ واكون‎ ， 


RJ, DE 
جميله‎ 人 ~ 2 
~ با تشريك‎ 通过 共同 努力 
بكار بردن‎ 人 ~ 尽力 ， 做 出 努力 
طرفين برای انجام وظيفه ~ زيادى بخرج‎ 
, دادند‎ 双方 为 完成 任务 都 作 了 很 多 努力 。 
مساغ‎ (masdigh) 3ع‎ lH, EÊ 
مسافت‎ (masdfat) [名 ] ) 8 مسسافات‎ ( 8 
离 ， 间 距 ， 间 隔 @@ 长 度 
مساوى‎ 人 ~ 等 距离 
~ بعل‎ FÊ ME 
به ~ ده كيلومتر‎ 距离 为 十 公里 
طی ( قطع ) ~ كردن‎ 前 进 ， 通 过 
يكن تا نانكن حقدر است ؟‎ ~ 北京 离 南 
京 有 多 远 ? 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





مساوى 





RODE 
مسامات‎ (masdmdt) سام‎ 的 复数 
مساح‎ (mosûmeh) 辐 مسامحة كار‎ 


(mosamehe,mosûmaha) [名 ] ORA,‏ مسامعده 
BU SAK‏ 201114 جاده 181 KE, FEF,‏ 
姑息 ， 纵 容 ， 不 在 平‏ ~ واغماض 
同上‏ ~ كردن( در) 
形 、 名 ] RHR ) 人 ) ， 不 在‏ [ مسامحه كار 
FCA BEREDAY BEF, BRAY‏ 
و11 ) RAKR‏ ([8 .12 مسامحه كارانه 
不 在 乎 的 (地 )， 漫 不 经 心 的 (地 )， 马 虎 的 (地 )‏ 
[名 ] RAKR RR, EAD,‏ مسامحه كارى 
SE, Bê, BF‏ 
同上‏ ~ كردن 
(mosamahatan) CEJ) RAKEM, &‏ مسامحة 
ظ 率 地 ， 马 虎 地‏ 
(mosdmere) 〔 名 ] 夜间 谈话 ， 夜 谈‏ مسأمره 
(masame’)) 见 gam‏ مسأمع 
مسمار (masiimeer) 见‏ مسامیر 
dile (masûaned) Ul Miu» (masnad)‏ 
[名 ] 平等 ， 平 均‏ 
[名 3 议价， 讨价还价‏ 
(masavee) [名 ] 丑恶 ， 行 为 ， 丑 事‏ مساوى 
(mosdyee) CE 同等 的 ， 相 等 的 ,一样 的‏ مساوى 
等 于 ， 相 等 于 ， 相 同 于‏ ~ با 
平均 地‏ بطور ~ 人‏ 
ov 心 ~ 同等， 相等， 一样‏ 
使 … 同 等 ， 使 … 相 等 ， 使 … 一 样‏ ~ كردن 
十 加 十‏ ده به اضافه ده -- أسست با بيسث , 
等 于 二 十 。‏ 
这 些 数字‏ جمع اين ارقام ~ أست با ده. 


(mosarat)‏ مساوات 


(71056167716) مساوؤية 
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مسافر (mosafereen) 见‏ مسافر إن 


dw (masdfe) 75 مسافت‎ 
سسا كن‎ (masaken) J, jwa (maskan) 
مسا کین‎ (masdkeen) 见 مسكين‎ 
مسألت‎ (mas-alat) 同 مسئلت‎ 
سا لخ‎ (masalekh) 见 مسلخ‎ 
مسالك‎ Gnasalek) 见 سسلك‎ 
مسالم‎ (mosalem) [名 、 形 ]】 和 解 者 已 爱好 和 
平 的 ; 和 平 主义 的 
مسالمت‎ (mosalemat) [名 ] 中 和 好 ， 和 解 ， 调 
للا كن‎ i, RT 
~ بطريق‎ 和 平地 
زند گی توأم به لم‎ 和 平 的 生活 ,宁静 的 生活 
مسالمت أميز‎ [名 ] 和 平 的 ， 爱 好 和 平 的 
از انرزى اتمى‎ -- 和 平 利用 原子 能 
اصول بنحكانه همزيستى ~ ( بينج اصل‎ 
(~ همزيستى‎ 和 平 共处 五 项 原则 
~ بطور‎ 以 和 平方 式 
~ سياست‎ 爱好 和 平 的 政策 
, مناقشات آنہا با مذا كرات >< حل شد‎ 他 
1Z IE] EY FE FIFE AIRE T WEBE. 
سالمت جو‎ 02. 53 21703288 CAD, FR 
安宁 的 (人 ) ;想法 和 人 解 的 (和 人) 
مسالمت جوئى‎ [名 ] 寻求 和 平 ， 寻 求 安宁 ， 想 
法 和 解 
~ 一 "kw 绥靖 政策 
كردن‎ ~ 寻求 和 平 
سالمت کار‎ [ 形 、 名 ] 寻求 和 平 的 (人 ) ， 爱 好 
和 和平 的 (人 ) 
مسالمت كارى‎ [名 ] 爱好 和 平 
سام‎ (massam) 【名 ] DFI, ) 皮肤 上 的 》 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) كردن ( ~~ داشتن‎ ~ 通知 告诉 
مسبوك‎ (masbook) E 铸 成 的 ， 铸 造 的 
ست‎ (mast) [ 形 、 名 ] ( 复 OU ( 5# 

的 ， 栈 而 大 醉 的 名 狂言 的 @ 醉 睐 睐 的 ( 指 眼 睛 ) 
( 醉 汉 ， 喝 杖 者 @ 发 情 的 @ 有 发 情 期 的 

چیم ~ خراب ( ~ لایعقل ) 

~ فيل‎ 正在 发 情 的 大 象 

酒 醉 ， 酷 醒 大 酬 ， 狂喜， 狂暴，‏ ~ شدن 

发 情 

. اين كو ~ شده است‎ 这 头 牛 发 情 了 。 

使 … 酒 醉 ， 使 … 狂 喜 ， 发 酒 疯‏ ~ كردن 

ا يك كيلاس کوچك هم مرا -- میکند , 


0 11111ب 
RK‏ ززع +5152 بايد 一‏ پیروری شد . 
脑 。‏ 


(most) [名 3 怨恨 ; Hrs dR‏ سست 
但‏ ( مستأجرين 复‏ ( دع (mosta’jer)‏ مستأجر 
户 ， 个 农 ， 租 借 者 ， 房客‏ 
转 租 人 ， 次 承租 人‏ ~ جزء 
个 农‏ زارعين ~~ 
[名 ] 出 租 的 对 象 ， 租 借 的 东西‏ مستأجره 
[名 ] 出 租 ， 借 租 ， 租 任‏ مستأجرى 
(mosta’zen) CAD 请 求 允许 者 ,申请 者‏ مستأذن 
请 求 多 许 ， 申 请‏ ~ شدن 
(mosia'sal) 023 轩 被 根除 的 ， 连 根‏ مستأصل 
拔 起 的 ， 根 绝 的 ， 彻 底 消灭 的 国 可 怜 的 ， 无 能‏ 
的 ， 没 有 办 法 的 ， 走 投 无 路 的 图 倒 老 的， 不幸‏ 
的 @ 被 迫 的‏ 
失望 ;， 变 穷 ， 陷 入 困境‏ ~ شدن 
使 … 失 望 ， 使 … 陷 入 困境 ， 纠 纺‏ ~ كردن 
不 休‏ 


سمأ هرة 


加 起 来 等 于 十 。 

(masdaherat) [名 ] KE‏ مساهرة 

(mosahele) [名 ] DRG, HE, Ê‏ مساهله 
纵 容 ， 放 纵 ， 姑 息‏ @ 


同上‏ ~ كردن 
(mosahem) [名 ] 股东， 股票 持 有 者‏ مسا هم 
(mosdhamat) [名 ] 参与 ， 共 谋 , 同 谋‏ مسا همت 
同上‏ ~ كردن 
مسئله (masd-el) 见‏ مسائل 
(mesbar) [和 名] 《 医 > 探 针‏ مسبار 


(mosabbab) [ 形 、 名 ] 也 被 引起 的 ， 被‏ سسسب 
若 起 的 多 效果 ， 影 啊 |‏ 
ww (mosabbeb) [名 、 形 】 OER, RAG)‏ 
SRE “HY, FE“ OEM, GA, HHA‏ 

造成 …， 致 使 …‏ ~ شدن 
是 谁 放 的 火 ?‏ ~~ حريق جه کسی بود ؟ 
ws (mosabbebol-asbab) [名 ] 根本‏ الاسباب 
原因 ; 真主‏ 
(mosabbeh) [5 名 ] 赞美 真主 者‏ سسبح 
(mosabba) [ 形 、 名 ] OLR: 七 角形‏ مسبح 
的 ; 七 行 诗 的 把 七 角形 ; 七 行 诗‏ 
(mosba) [名 ] 早产 儿 ; 养子‏ مسبح 
(miasba’'e) [名 ] 猛兽 出 没 的 地 方‏ مسبعه 
(masboogh) CEI DEEN, MIB,‏ مسبوق 
晓得 … 的 ， 被 通知 的 ， 了 解 … 的 多 空前 的 ， 史‏ 
无 前 例 的 @ 被 超过 的 ， 被 扎 过 的 ， 留 在 后 面 的‏ 
有 前 例 ( 可 援 ) 的‏ ~ به سابقه 
知道 ， 晓 得‏ ~ بودن( از) 
他 不 知道 昨‏ أو از حادثة ديروز 人‏ نيست . 
天 发 生 的 事件 。‏ 
知道 ， 得 悉 ， 晓 得‏ ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





全 شحخص‎ FE, 2 
مستيدانه‎ (mostabeddine) (JG. FI 专制 的 
(地 》， 独 裁 的 (地 ) ， 暴 虐 的 (地 ) ， 残 酷 
的 (地 ) 
مستبشر‎ (mostabsher) 〔 形 ] 高 兴 的 ， 快 乐 的 ， 
兴高采烈 的 
سستبصر‎ (mostabser) [ 形 、 名 2 细心 观察 事物 
MCA), FER CA) 
سستبعد‎ (10stab'ad) [ 形 ] 四 料想 不 到 的 ， 不 可 
能 的 ， 难 以 置信 的 @ 轩 得 远 远 的 ， 克 天 的 
مستتر‎ (mostatar) [ 形 ] DERM, BEM, 
隐藏 的 四 不 言 而 喻 的 ，《 语 > 省 略 的 ， 含 苏 的 
piz (mostatem) 〔 形 〗 求全 的 
مستثمر‎ (mostasmar) [名 ] 被 剥削 者 
مستثمر‎ (mostasmer) [名 ] FIT 
مستثنا فى‎ (mostasnû-ee) [名 ] 特点 ， 独 特性 
مستغنى‎ )710316516( 2753 例外 的 ， 除 外 的 
كردن‎ ~ 把 … 作 为 例外 ， 把 … 除 外 
, بايد او را ہ كرد‎ 他 的 情况 应 该 算 作 例 
7 
, يكشنبه ها ~ أست‎ 星期 天 除外 。 
مستثنيات‎ (mostasniyydt) [5 名 ] 例外 情况 
مستحاب‎ (1mostajab) 383 (请求 ) 得 到 满足 
的 ， 被 接受 的 ， 被 采纳 的 
شدن‎ ~ 得 到 满足 ， 被 接受 ， 被 采纳 
, در حواست أو -- شد‎ 他 的 要 求 得 到 了 满 
足 。 
كردن‎ ~ 满足， 接受， 采纳 
مستحاب الدعوه‎ (mosiajdbo-dda’vah) .ع‎ 0 
0101 1 رلا ا‎ FM 
ei (mostajed) [ 形 】 更 新 … 的 
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eb 
| re س‎ 


, از كثرت سؤال مرا بك كرد‎ 他 提 的 一 大 


里 问题 把 我 给 难 住 了 。 
مستأمن‎ (mosta man) CEI RPM, FRE 
犯 的 
مستأمن‎ (mosta men) CFE) 请 求饶 恕 的 ， 请 求 
RAHI, IRE 
شدن‎ ~ RR, KE 


(mas!)‏ ت (mastan) Ijl‏ مستان 


RR OM EREY 
شدل‎ ~ 熟悉 ， 驯 服 
نف‎ le (mosta nef) [ 形 、 名 ] @ 上 诉 的 ， 诉 讼 
OEE, RAA 
ov -- 上诉， 诉讼 ， 申 诉 
مستأئف عليه‎ (mosta'nefon-aleyh) [名 ] 《法 ?被告 
مستأئف عنه‎ (~ anh) [名 ] 《法 > 争 讼 的 问题 ， 
诉讼 事 册 
سستانه‎ (mastane) [ 形 、 副 ] 外 酒 醉 的 @ 有 了 醉 意 
的 (地 )， 陶 醇 的 (地 )， 狂 嘉 的 (地 ) 
~ كام‎ 带 醉 意 的 眼光 
مستبازى‎ (mast-bazee) [名 ] OKIE, 1901859022 
ROR, KE 
چچ ~ دراوردن‎ 
مستيد‎ (mostabedd) 〔 形 、 名 ] ) 28 مستبدين‎ ( 
DE HIM, HRM, REMORSE, RRA, 
ê 
~ حكومت‎ 专制 政府 ， 暴 政 
~ سطان‎ REME E, RF 
مستبدين محلى‎ 土豪 
مستمد الرأى‎ (mostabeddo-rra’y) CF) 2 ولك انا‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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被 通知 ， 得 悉 ， 知 道‏ ~ بودن 
۰ حنانکه شما مستحضريد . . , 
你 对 事情 的‏ شما از جريان کار -- نيستيد . 
经 过 并 不 清楚 。‏ 
得 悉 ， 知 道‏ ~ شدن 
通知‏ ~ كردن (- داشتن) 
311 محترماً خاطر شريف را ہ ميدارد , 
EME: EAH Fo‏ 
咨询 民意‏ ازارادۂ خلق ~ كرديدن 
( مستحفظين 2 ( (mostahfez) 【名‏ ستو 
QD 保管 人 ,管理 者 ; 保存 者 人 9)《 军 ? 卫 其 ,有 兵 ，‏ 
护送 者 @ 保 卫 … 的 @ 护 送 … 的‏ 
[名 ] R08‏ مستحفظی 
ww (mostahagh) [ 形 ] 值得 的 ,应 得 的 ，‏ 
应 受 的 (2 有功 的 ， 相 当 的 @) 需 要 … 的‏ 
应 得 ,值得 ,应 受 ， 有 权 …， 需 要‏ ~ بودن 
他 应 该 得 到 大 家‏ أو -- تحسین عام است , 
(mostahghar) CED‏ مستحقر 
的 ， 被 人 看 不 起 的‏ 
(mostahkam) CEJ AREF, BABY,‏ مستحكم 
牢固 的 :强大 的 ， 加 强 的‏ 
人 jf 设防 的 城市‏ 
坚固 的 工事‏ موصع ~ 
筑 垒 地 带‏ ناحية ~ 
他 巩固 了 自己‏ او موقعيت خودرا -- كرد , 
的 地 位 。‏ 
با بستن اين بيمال روابط دوستانه ميان دو 
ا ,444013 +484 كشور 入‏ كرديد , 
的 友好 关系 得到 了 项 固 。‏ 
[人 名] XX LCE, MHL, ME,‏ مستحكمات 


BC FEES ED 


و[ ذل 106011 |15[ 6153 (mostajleb)‏ مستحلب 
预约 的‏ 
《mostajme’) 〔 形 】 集中 … 的 ， 集 合 … 的‏ مستجمع 
集中 ， 集 合‏ ~ كردن 
(mostajeer) CE 要 求 隐藏 的 ， 要 求 保‏ مستجير 
护 的 ， 寻 求 庇护 的‏ 
要 求 隐 藏 ， 要 求 保护 ， 寻 求 庇护‏ ~ شدن 


(mostahas) G3 变 成 化 石 的 ， 石 化‏ مستحاث 
了 的‏ 
مستحاته ١‏ مستحاثات. 


) مستحاثات 2 ) 53 .32 (1mostahase)‏ مستحائه 


03 دامط ا ملز‎ 80: ALISA 
مستحانات حيوانى‎ 动物 化 石 
مستحاثات كياهى‎ 891 
شناسائى مستحاثات‎ 化 石 学 
تبديل به مستحاثات كردن‎ 变 为 化 石 
DEAR BEE, Ê 
平 心 意 的 ; BIBEN, ERITH HY 
@@ 被 爱 聚 的 可 爱 的 
~ كار‎ 值得 做 的 事情 
مسستحجر‎ (Mostahjer) 同 متحجر‎ 
مستحدث‎ (1mostahdas) 730. 41 ) 8 مستحدنات‎ ( 
由 新 发 现 的 ! 围 海造 成 的 包 发 明 و‎ RMON 
~ اراضى‎ 围 海造 出 的 地 


جل وال 


tw (Mostahabb) 0 


1 مستحداثات 
(111051ahisan) 【[ 形 ] DFA RN, BA‏ مستحسن 
党 的， 为 人 所 称道 的 ， 称 心 如 意 的 3 类 琢 的‏ 
(0stahsal) [ 形 、 名 ] 被 生产 出 来‏ مستحصل 

IDF” Ha 
مس عضر‎ (M0stahzar) [ 形 ]】 DHMH, fF 


悉 | 的 ， 知 道 的 ， 通 晓 的 凶 ) 准 省 好 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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7: كردن‎ ~ E, MK, EN 
مستحيل‎ (mostahee) Cé. 57 外 不 可 能 的 ， | مستخلص‎ (mostakhles) E. 43 中 解 放 … 的 ， 
不 可 想象 的 ， 料 想不到 的 ， 难以 置信 的 ， 不 可 拯救 … 的 解放 者 ， 救 星 
思议 的 国 变 化 了 的 ， 可 变 的 ;减少 了 的 余 不 可 | مسعدام‎ (mostadam) CF KAM, Ki, 
能 的 事 经 营 的 
شدن‎ ~ 变化 ， 改 变 ! عزت عالى -- ( باد)‎ 光荣 永远 属于 您 | 
,~ این أمريست‎ 这 真是 一 件 不 可 思议 的 | مستدبر‎ (mostadber) (43 验收 人员 
事 。 مستدعى‎ (0sS1ad-4) [名 ] ( 复 مستدعيات‎ ( 请 
سستخبر‎ (mostakhber) (%1 外 询 问 者 ， 欣 询 求 ， 禄 求 
者 ， 打 听 者 全 侦察 兰 ， 侦 察 员 مستدعى‎ (Mostad-ee) [ 形 、 名 ] 人 @ 请 求 … 的 ， 
شدن ر را)‎ ~ 打听 消息 要 求 … 的 ， 祈 求 … 的 全 请 求 者 ， 要 求 者 
سستتخدم‎ (mostakhdam) [ 形 、 名 ] ) 8 بودلن ( مستخدمين‎ ~ 请求， 要求， 谨 请 
@O 被 雇佣 的 ， 被 使 用 的 全 职员， 雇员， 仆人 زز ~ است( كه)‎ 
مستحدمين جزء‎ 下 级 雇员 ， 小 职员 
) مستخدمين كشورى ( يا دونى‎ 文职 官员 ; 
文职 人 员 ; AFA 
ستخدمین نظامى‎ 军人 
مستبخدم‎ (mostakhdem) [名 ] ( 2© مستخدمين‎ ( | 被告 人 
@ 雇 佣 者 ， 雇 主 ， 使 用 者 ORA, BER, {MA | مستدل‎ (mostadall) [ 形 】 名 被 证 明 的 ， 被 论证 


! است مقرر فرمائيد‎ ~ 请 予 指示 ! 
HIRE RATER 
سستد عى عليه‎ (m0stad-eeyon-alayh) [名 ] 《法 》 


EE ee—————— SSS 
Et EE 


的 @ 有 根 有 据 的 ， 有 说 服 力 的‏ مستخدم ,الا مستخدمين 
被 证 明‏ ~ شدن Unostakhraj) E 四 被 开采 的 ， 被‏ مستخرجح 

采 所 的 @ 被 取出 的 ， 被 抽出 的 名 被 提取 的 ， 提 كردن‎ ~ 拿 出 根据 ， 证 明 

炼 出 来 的 (9) 获 得 的 سستدل‎ (mostadell) [名 ] 要 求证 明 者 ， 要 求 
مستخرج‎ 《mostakhrej) [名 ] 提出 者 ; 开采 者 ，| ”论证 者 

分 离 表 مستداير‎ (1mostadeer) [ 形 ] 图 的 , 圆 体 的 ,球状 的 
مستخرجه‎ Unostakhraje) 02.43 ) 22 سطح ~ (مستخرجات‎ E, RW 

© مستحرج‎ 的 阴性 @ 摘 录 ( 如 书 等 》 مستدير مستدیره‎ 的 阴性 

-- >。 提出 物 ， 提 炼 出 来 的 物品 سستديم‎ (mostadeem) [ 形 】 国 经 常 的 ， 永 久 的 
` سستخلص‎ (mostakhlas) CE) KEME, RE (8 古老 的 
自由 的 ， 习 解放 的 مستدا ين‎ (mostadeen) [名 ] 借债 入 


Mister [名 ] 先生‏ مستر | 被 释放 ， 获 释 ， 获 得 自由 ， 得 救‏ ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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军事 顾问‏ ~ نظامى 
形 、 名 】 名 协商 的 ， 协 助 的 @ 参 赞 或‏ [ مستشارى 
顾问 的 职务‏ 
商务 参赞 处‏ ادارۂ -- بازرگنی 
(mostashiriyyat) [名 ] RMR,‏ مستشاريت 
顾问 职 足‏ 
( مستشرقين 8 ) ] (mostashregh) [名‏ مستشرق 
东方 学 家 ， 东 方 学 者‏ 
(mostash'er) [ 形 ] OHHH, REY‏ سستشعر 
DFE NT 7 | EY‏ 
)mostashfee) [名 ] REF, RA‏ مستشفى 
求 医‏ ~ شدن 
(mostasheer) 〔 名 、 形 ] 四 请 教 者 ， 求‏ مستشمير 
教 者 @ 商 讨 者 ， 协 商 的‏ 
o 心 ~ 请教， 求教， 商讨 ， 协 商‏ 
(mostaz'af ) CF) REY, BHM,‏ 
削弱 的 ， 减 弱 的‏ 
(Wostazee) [ 形 ] 趋 光 的 ， 有 趋 光 性 的‏ مستضى 
(mostatab) [ 形 ] DERN, HRM,‏ مستطاب 


出 的 9) 最 尊敬 的 ， 崇 敬 的 @@ 干 净 的 
人 جناب‎ 阁下 


* 各。 


~ كتاب‎ 好 书 
مستطب‎ (mostateb) [名 ] 求 医者 
شدں‎ ~ 求 医 
مستطرف‎ (mostatraf) CH 加 新 的 ， 新 颖 的 ; 
有 趣味 的 多 被 选中 的 
مستطير‎ (mostateer) [ 形 】 @ 发 表 的 ， 刊 登 的 @ 
光辉 的 ， 明 亮 的 
مستطيع‎ 《mostatee’) [名 ] 能 人 ; RMA, 富 
人 ， 不 愁 农 食 的 人 
مستطيل‎ (mostateel) [ 形 】 长 方形 的 ,直角 的 ， 


REM, 5 
مستراح‎ (mostarah) [名 ] OM, FE, E 
نار‎ 259011 51101111 
( ~~ فرنگی ( أبريز‎ ~ 抽水 马桶 ， 有 抽水 
设备 的 厕所 
مسترحى‎ (mostarkha) [ 形 ] 松懈 的 ， 松 弛 的 ， 
迟缓 的 ， 懒 散 的 
شدن‎ -- 17, RH, RR, WK 
كردن‎ ~ FEA H<“ REE, E“ E 
[ 形 ] ”也 被 收回 的 ， 被 收 
复 的 ， 被 光复 的 @ 交 回 的 ,被 追 回 的 (如 赃物 )， 
( 被 ) 送 还 的 ， 遣 返 的 
داشتن ) ~ كردن)‎ ~ 收回 收复; 追 回 
شدن‎ 人 ~ 被 收回 ， 被 收复 XE, XK, 
مسترضع‎ (mostarze’) [名 ] 乳 儿 ， 乳 兽 
ترق‎ (mostaragh) [ 形 】 被 盗 的 ， 被 偷窃 的 
شدل‎ ~ 被 盗 ， 被 丛 
كردن‎ ~ 偷盗 
مسترق مسترقه‎ 的 阴性 
^~ ايام خمسە‎ 〈 按 伊朗 日 历 ) 阳历 补充 的 
五 天 
مستربح‎ (mostareeh) CFE) 安静 的 ， 安 心 的 ， 
舒适 的 
مستزاد‎ (mostazdd) [ 形 、 名 ] 名 被 增加 的 ,外 
加 的 ， 补 充 的 @ 每 一 行 诗 都 有 独立 韵脚 的 诗句 
مسستسعدل‎ 《111031039e0) CFI 追求 老 福 的 
مستسقى‎ (1m0stasghee) [ 形 、 名 ] 外 水 肿 的 ， 泽 
肿 的 @ 水 肿 病 患者 ， 浮 肿 的 人 @@ 剧 渴 者 
J iwe (mostashar) دضع‎ 参赞， 顾问 
) سياسى ( ~ سفارت‎ ~ (使 馆 ) 政务 参赞 


mw (mosater) [Fé] 


(mostaradd)‏ مسترث 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ا ا‎ 
矩形 的 的 ; 适合 … 的 名 准备 好 了 的 ， 准 备 就 绪 的 (8) 想 


人 有 可 能 变动 的‏ بير 
准备 同意 的‏ ~ قبول 
容易 生病 的‏ ~ ناخوشى 
有 才华 的 孩子‏ بحة ~ 
E, ERA‏ ~ شدن 
准备‏ ~ كردن ( براى) 
他 能 胜任 这 项 工作 。‏ أو - اين كاراست . 
(N03ta'reb) [5 形 、 名 ] 出 阿拉 们 化 的 ，‏ سستعرب 
具有 阿拉 伯 风 格 的 外 归 化 为 阿拉 伯 人‏ 
的 阴性‏ مستعرب مستعربه 
CJ) 由 抓 住 不 放 的 ，‏ (7105145611) 2 مستعصم 
紧 持 的 ， 国 守 的 ， 坚 守 闵 位 的 8 找 依靠 的 ， 导‏ 
找 靠山 的 ， 寻 找 庇 护 的‏ 
寻找 靠山‏ - بودن 
(mosta'fee) 1753 由 离职 的 ， 退 职 的 ，‏ مستعفى 
辞职 的 包 请 求饶 想 的‏ 
离职， 退职， 辞职 ， 请 求 侥 怒‏ -- شدن 
(mosta'lem) CE 中 寻找 知识 的 名 询问‏ مستعلم 
的 ， 查 明 … 的‏ 
ov 心 ~ 询问 ， 打 听 ， 查 明‏ 
(Posta'lee) [ 形 ] RF, REFN, Ê‏ مستعل 
贵 的‏ 
(mosta'mar) [ 形 、 名 3 殖民 地 化 的 ; 殖‏ مسستعمر 
民 地‏ 
7 ( مستعمرين 12 ) ] M0510 mer) [名‏ مستعمر 
XÊ‏ 1 و كديا 
مستعمره (mosta marat) 网‏ مستعورات 
形 ]】 殖民 的 ， 殖 民 地 的 ， 殖 民 化 的‏ [ مستعمراتى 
殖民 主义 政策‏ سياست ~ 


一 مربع‎ 长 方形 ， 炬 形 
مستطيل الر أس‎ (mostateelo-rra’s) [和 名] KRA 
《种 ) 
مستظرف‎ (1mostazraf) 〔 形 ] 雅致 的 ， 精 巧 的 ， 
مستظرف مستظرفه‎ 的 阴性 
~ to 美术 
we (mostazel) [ 形 ] BHM, BRIS 
مستظممور‎ (1mostazhar) [ 形 、 名 ] 外 被 信任 的 
CAD, FIRE CA) @ 得 到 援助 的 (人) 
شدن‎ ~ 得 到 援助 ! 受到 信任 
مستظمر‎ (mostazher) [ 形 、 名 2 四 寻求 支援 的 
(人 ) ， 要 求援 助 的 (人 ) ORTE ROR E 
者 ， 求 援 者 
شدن‎ ~ 依赖， 依靠 ， 指 望 ; 受 援 
سستعار‎ (mosta-ûr) CF 名 借用 的 @ 隐 喻 的， 
比喻 的 
~ حيات‎ 浮生 
~ 让 笔名， 假名， 雅号 
مقااه را انتشار دادن‎ 人 بام‎ 用 笔名 发 表 
文章 
مستعال‎ (po0510-01) CF) 大 区 大悲 的 ,全 能 的 
( FH EKA ) 
مستعجب‎ Unosta'jeb) OF RRMA 
مستعول‎ (mosta je) 67922 002011-80: BUCY, 
KAN, عدا‎ 81154 1 
مستعجل‎ (mosta'jal) [5 名] 操之过急 的 事 
مستعجلا‎ (mosta'jelan) CEI 匆忙 地 ， 和 急忙 地 ， 
过 不 及 得 地 
sin (mosta'edd) CF) 了 有 才干 的 ， 有 才能 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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“ac ~ 极度 悲伤 的 
攻陷 和 沉思 的 
) شدل (-- بودن‎ ~ 被 淹没 ， 被 渡 死 ， 专 
心 于 某 事 ， 埋 头 于 ， 沉 浸 在 … 
. أو ~~ فكر است‎ 他 沉思 着 。 
كردن‎ ~ 把 … 湾 没 ， 使 … 沉 浊 在 … 
. مرك همرزمش او را نہ غم و غصه كرد‎ 
他 因 战 友 的 死 而 感到 悲痛 。 
ملتى را ~ در جنگ كردن‎ 使 国家 卷 入 
( 或 陷入 ) 战争 
كسى را ~ہ در قرض كردن‎ 使 某 人 负债 
مستغفر‎ (mostaghfer) [ 形 、 名] 请 求 宽恕 的 (人 )， 
求 伐 的 人 
شدن‎ ~ 请 求 宽恕 ， 求 僻 
مستغل‎ (1m0staghal) [名 ] ( 复 مستغلات‎ ( © 
产 粮 食 的 土地 @@ 地 产 ， 财 产 ， 不 动产 @ 家 
ماليات مستغلات‎ 地 价 税 ! 房产 税 
مستغنى‎ )mostaeghnee) [ 形 ] (8578090١ RRS 
四 不 需要 的 ， 不 必要 的 ， 毋 须 的 
از توصيف‎ -- 无 须 多 加 解释 的 
. كردارش - از هر كونه توصيف است‎ 他 
的 品行 不 需要 解释 就 很 清楚 了 。 
مستغيث‎ (1m0siaghees) [ 形 、 名 2 中 寻求 支援 的 
(人 ) ， 导 求 帮助 的 (人 ) 01848 ) HR 
شدن‎ ~ 寻求 支援 ， 寻 求 帮助 ! 抱 急 ; 受 害 
مستفاد‎ (mostafad) 675. 53 由 受益 的 ， 得 益 
的 @ 被 引出 的 ， 被 得 出 的 
شدن‎ ~ 受益 ， 得 益 ， 引 出， 得 出 (结论 》 
,.. ازمتن اين نامه جنين -- ميشود که‎ 
从 信 的 内 容 可 以 看 出 … 


ير 


مره 


将‏ ( مستعمرات 2 ) ] [名‏ (۲€ 0514710 ) مستعمره 
民 地‏ 
殖民 地 国家‏ كشور ~ 
半 殖 民 地 国家‏ كشور نيمه ~ 
使 … 成 为 殖民 地 ， 殖 民 地 化‏ ~ كردن 
形 ] 殖民 的‏ [ مستعمره دار 
nesheen) [名 )‏ ~) مستعمره لشين 
者 ， 移 民‏ 
(mosta'mal) [ 形 ]】 OMIM, Hil,‏ مستعمل 
陈旧 的 @ 常 用 的 ， 流 通 的 ， 通 用 的‏ 


1 


~ غير‎ 新 的 , 没 用 过 的 ; 少 用 的 ,不 常用 的 | 


~ كميونهاى‎ 旧 卡 车 
~ كتاب‎ 旧书 
~ لباس‎ EK, 6 
~ لغات‎ 0 
شدن‎ ~ 用 旧 ， 陈 旧 ， 通 用， 普及 
كردن‎ ~ 使 … 旧 ,使 … 陈 旧 ， 通 用 ,普及 
مستعمل‎ (mosta'mel) [名 ] KRA, BMA 
مستعمله‎ (mosta male) مستعمل‎ (mosta mal) 的 
阴性 
مسستعين‎ (1110510-ee11) [ 形 、 名 ] 寻求 援助 的 (人 )， 
FRA, KRA 
شدن‎ ~ 请 求援 助 ， 寻 求 帮 助 
La (mosta-eenan) CE} FIRA, RR 
مستغاث‎ (1mostaghas) 27123 被 请 求 帮助 的 
مستخرب‎ (mostaghrab) [ 形 ) 令 入 惊奇 的 ,奇怪 
的 ， 出 冷门 的 ， 出 乎 意料 的 
مستخرب‎ (1ostaghreb) [名 1 西方 学 家 ， 西 方 文 
化 研究 着 
مستغرق‎ (mostaghragh) 6753 由 被 淹没 的 ， 被 
BEN, KHL Oe FDOT“, BHF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(mostagharr) [ 形 、 名 ] DHL, BE‏ مسستقر 
的 ， 屯 驻 的 驻扎 ， 扎 营‏ 
进驻 ， 驻 扎‏ ~ شدن 
(mostaghrez) [5 形 、 名 ] 借债 的 (人 )‏ مستقرض 
借债‏ ~ شدن 
(mostaghell) [ 形 、 名 ] OXLEY. Ê‏ مستقل 
主 的 ; 单独 的 外 绝对 的 ， 专 制 的 怨 独 立 自 主 的‏ 
国家 ; 自由 的 人‏ 
jI v~ 独立 于 … 之 外 的 ， 不 依 … 而 存在 的‏ 
不 以 人 们 意志 为 转移 的‏ -- از اراده انسان 
独立 地 ， 单 独 地‏ بطور ~ 
军 ) 独 立 营‏ (《 كردان ~ 
独立 国家‏ مملكت ~ 
军 > 独立 团‏ 〈 هلق ~ 
(mostaghellan) [ 副 ] 独立 地 ， 不 依赖 地‏ مستقلا 
他 们‏ آنها -- سياست خود را دنبال میکنند , 
独立 自主 地 执行 自己 的 政策 。‏ 
的 阴性‏ مستقل (1mostaghelle)‏ مستقله 
(1mostagheel) 67953 要 求 废除 条 约 或 合‏ مستقيل 
同 的‏ 
要 求 废除 条 约 〈 或 合同 )‏ ~ شدن 
(mostagheem) Cé 忆 直 的 ,不 弯曲 的 ，‏ مستقيم 
笔直 的 多 直 接 的‏ 
长方形， 矩形‏ ~ الاضلاع 
语 ?直接 宾语‏ 〈 حبر ~ 
直线‏ خط ~ 
8 علت ~ 
间接 的‏ غير ~ 
85 >( معاء ~ 
内 《电动 电‏ 9 برف ~ 
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形 、 名 2 0/11/1105 HF]‏ [ (1110518/567) مستفسر 


的 ， 查 问 的 ， 要 求解 释 的 匈 查 问 者 ， 询 问 者 
شدن‎ ~ 询问 ， 查 问 ， 打 昕 ， 要 求解 释 
مستفمهم‎ (mostafhem) [名 ] 询问 者 ， 探 问 者 ， 
TUT, MTA 
شدن‎ ~ 询问， 打听， 质问 ， 质 询 
مستفيد‎ (110sStafeed) [ 形 、 名 ] 得 益 的 (人 )， 
获 益 的 (人 ) ， 受 益 的 (人 ) 
) بودن‎ ~ )o 心 ~ 得 益 ， 获 益 ， 受 益 
, دراين جلسه حيلى -- شدم‎ 我 参加 这 次 
会 议 受益 非 浅 。 
مستفيض‎ (1mostafeez) [ 形 ] @@ 获 益 的 ， 受 教 益 
的 ,得 到 方便 的 XX 转 ) 高 兴 的 , 愉快 的 ， 感 激 的 
) شدن ) يا بودں‎ ~ 825, 得 到 福利 
. از صحبت سركار -<- شدم‎ 您 的 谈话 使 我 收 
获 不 小 。 
مستقبح‎ Unostaghbah) E) 由 受 谴责 的 , 挨 驾 
的 外 让 人 恶心 的 ， 丑 陋 的 ， 寒 伦 的 


(mostaghbal) ”[ 形 、 名 ] 人 @@ 未 来 的 @‏ مستقبل 
语 > 将 来 时‏ 《 
迎接‏ ( مستقبلين .2 ) ] (mostaghbel) [名‏ مستقبل 


مہماناں كرامى با تكان دادن دست به ابراز 
]1 0 احساسات مستقبلين جواب دادك . 
FEF Ele‏ الام 

(mostagherr) CH) 外 建立 起 来 的 ， 设 立‏ سعتقر 

的 多 坚 回 的， 巩固 的 ， 加 强 的 

坚固， 巩固， 确立， 被 建立 起 来‏ ~ شدن 
ll 在‏ 
中 国 ， 社 会 主义 制度 已 经 建立 起 来 了 。‏ 
一 ”使 … 坚 固 ， 使 … 巩 固 ， 确 立 ，‏ كردن 


000000005 
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(mostamarr) [ 形 ] 延长 的 ， 拖 长 的 长‏ مستمر 
和信 的 ， 持 信 的‏ 
lye (mostamerran) CE] 经 常 地 ， 不 断 地‏ 
(1mmostamerree) [名 ] 生活 津贴 ， 丘 恤‏ سستمرق 
金 ， 养 老 金 ， 退 休 人 金‏ 
begeer) [名 ] 领 津贴 者 ， 领‏ ~( مستمرى بكير 
抚恤 金 者 ， 领 退休 人 金 者‏ 
مستمرى 同‏ مستمريه 
(mostamsak) [名 ] Ot, MEO‏ مسستمسك 
HH, EX, HR‏ 
根据 什么 ?‏ بحه ~ i‏ 
找 借口‏ ~ كردن 
© ( مستمعين © ) ] (mostame’) [ 形 、 名‏ مستمع 
听 的 他 听众 ， 聆 听 者‏ 
旁听 生‏ -- أزاد 
مستمع (mostame-een) Jil,‏ مستوعين 
(mostamlah) CFE ORR, FRE‏ مستملح 
RAM‏ و8 4 4680604 71 OEE.‏ 
( مستملكات 28 ) ] (mostamlak) [ 形 、 名‏ مستملك 
被 占有 的 ， 被 占领 的 多 领地 ， 财 产‏ @ 
HR‏ مستملك [名 ] 四 见‏ مستماحات 
eww (mostamand) CF DR Rs HEY‏ 
四 贫穷 的 ， 贫 国 的‏ 
[名 ] 穷苦 人‏ سستمندان 
副 ] 痛苦 地 ， 悲 伤 地‏ [ مسستمندانه 
[人 名] DR, HHO, RA‏ مستمندى 
(M0Stamnee) [名 ] 手淫 者‏ مستمنى 
(mostanbet) CH) 推论 … 的 ， 推 断 …‏ مستنيط 
的 ， 引 伸 … 的‏ 
推断 ， 理 解 ( 为 ) ， 得 出 结论‏ ~ شدن 


hse (mostanbeh) CF REE HILN, 


e 
5-5 





5 - شدل 
弄 直‏ ~ كردن 
We (mostagheeman) [ 副 ] 直接 地 ， 笔 直 地‏ 
8 ما - با يكديكر مكاتبه ميكنيم . 
HEE Te‏ 
(1m0stagheemol-khatt) [ 形 ] 直线‏ مستقيم الخط 
Hs HE RAH, 直线 组 成 的‏ 
(mastak) (CEI MEREN, KERE‏ مستك 
形 ] 高 傲 的 ， 傲 慢 的 ，‏ [ سستكبر 
自负 的 ， 目 空 一 切 的‏ 
[名 ] Rh, 118١ 1‏ مستكبرى 
(mostakteb) [ 形 、 名 ]】 请 求 或 命令 别‏ مستكتب 
人 书写 的 (人 )‏ 


(mostakber) 


(mostakrah) CEI FERN, $AFHR‏ مستكره 
Js, EARNS‏ 
(mostakreh) CG 厌恶 … 的 ， 讨 厌 …‏ مستكره 


的 ， 摆 脱 … 的 ， 如 开 … 的 
شدن‎ ~ 感到 厌烦 ， 避 开 ， 摆 脱 
مستكفى‎ (mostakfee) (CEI 要求 满足 … 的 
مستلد‎ (mmostalez) [名 ] 导 欢 作乐 者 ;享福 者 
مستلزم‎ (mostalzem) [ 形 ] 由 要 求 … 的 凶 必 需 
的 ， 必 要 的 ， 不 可 缺少 的 
بودن‎ ~ 需要 ， 必 要 ， 要 
. كار ~ دقت زيادى است‎ cal 做 这 件 工作 
需要 十 分 小 心 。 
مستلقى‎ (1mostalghee) [ 形 ] 仰卧 的 ， 躺 着 的 
سستمد‎ (mostamedd) [ 形 ] 请 求 帮助 的 ， 请 求 
接济 的 
شدن‎ ~ 请 求 帮 助 ， 请 求 接济 
yn (mostamerr) [ 形 ] 经 党 的 ， 不 断 的 ， 永 
从 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





形 ] 寄托 者， 委托 者 ，‏ [ (0105/0106) مستودع 
托付 者 ， 送 交 〈 别人 ) REF‏ 
寄托 ， 委 托 ， 送 交 保 管‏ ~ شدل 
DEEN, EN, E‏ 
藏 的 @ 秘 密 的 ， 保 密 的 @ 贞 节 的‏ 
RE, KOR RR BBX‏ ~ شدن 
:8/33 ,8 ~ كردن ( نہ داشتن ) 
他 向 我 们 保密 。‏ او سری را از ما ہ داشت . 
EOF‏ مستور © [ .76] مستوره 
ظ ظ 女人‏ 
[人 名] DEH, 18220201135 DR‏ مستورى 
(mostowfee) [5 名 ] 国库 的 会 计 ， 国 家‏ مسستوفى 
税收 ) 检查 官‏ ( 
总 税务 官‏ ~ الممالك 
(mostowlee) [ 形 】 @@ 征 服 的 , 压 服 的 国‏ مستولى 
占据 的 ， 据 有 的 @( 某 种 感情 ) 充溢 … 的 ， 进‏ 
发 出 … 的‏ 
征服 ， 压 服 吸引 住 ( 注意‏ ~ شدن ) بر) 
力 等 ) )‏ 
他 愤怒 万 分 。‏ غضب بر أو -- شد . 
(mastomaland) [ 形 ] 第 醇 的; 高‏ سمت و ملند 
兴 的‏ 
形 、 名 ] 也 平 的 ， 平 坦 的 ，‏ 【 (©7051406) مستوى 
平面 的 地 笔直 的 OFFER, BER, HEMO‏ 
均衡 的 ， 均 匀 的 ， 义 称 的 @@ 平 面‏ 
za 平面‏ ~ 
使 … 平 坦 ， 弄 平 ，‏ ~ كردن 
(1mosiavee-ol-holghe) [ 形 ] 身材‏ مستوى الحلقه 
(moste) [名 忧虑，‏ مسته 


(mastoor) [ 形 )‏ مسستور 


i 
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pp‏ ا 


HY 
Mie (mostanjed) CGI ORE BI, RR 
的 国有 志气 的 ， 有 能 力 的 
مستنيجم‎ (mostanjem) [ 形 ] RICE, IEMs 
明亮 的 
中 ww (mostanad) Cé. %43 四 以 … 为 基础 的 ， 
以 … 为 根据 的 ， 从 … 引 用 的 包 根 据 , 依 据 , AER 
co 人 鉴于 此 


人 فيلم‎ 纪录 片 
) بودن ( بر » به‎ 全 以 .为 基础 ， 以 … 为 
根据 


, ادعايشان -- به هيج سندى نيست‎ 他 们 
的 要 求 没有 任何 正式 文件 作为 根据 。 
ممست سخ‎ 抄写 员 , REN, 
缮 写 员 
مستنصر‎ (Mostanser) [名 ] FMA, REE 
مستنطق‎ (mostantegh) [名 ] 检查 官 ， 审 判官 ， 
审问 者 ， 审 讯 者 ， 一 问 者 
مستنكف‎ (mostankef) [名 ] @ 拒 绝 者 ,谢绝 者 
Ok KH, MUA OURO MBE 
) شدن ( -- بودن‎ ~ 拒绝 ,违反 ,不 屑 于 … 
مستئير‎ (10staneer) CFE) QD 内 光 的 ， 照 浪 的 (2 
照 亮 … 的 二 趋 光 的 ， 有 趋 光 性 的 
مستوجعب‎ (mostowjeb) [ 形 ] OMEN, 
的 ， 有 功勋 的 ， 有 功绩 的 @@ 产 生 的 ， 需 要 的 
) شدن ( ~ بودن‎ ~ 应 得 ， 值 得 
تويبخ است.‎ 人 أو‎ 他 应 该 受到 谴责 。 
مستوحشس‎ )mostowhesh) CG 令 人 害怕 的 
مستودع‎ (mostowda') 〔 形 、 名 ] 由 被 委托 的 ， 
被 托付 的 四 可 靠 的 ， 可 信赖 的 四 委托 所 ， 存 放 
ANON DIES 


(mostansekh) [名 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] HEN, RMT‏ [ مسيجدى 
و37 2(18) لال 0018 ] (mosajja) [ 形 、 名‏ سسجع 
EX‏ 
为 散文 诗‏ ~ 
J. (mosajjal) (CGI 名 被 登记 过 和 的， 被 注‏ 
册 过 的 ， 挂 号 的 外 加 印 的 ， 盖 上 章 的‏ 
被 登记 ,被 注册 ,被 挂号 ， 加 印 ，‏ ~ شدن 
ع 
登记 ,注册 ,挂号 ;‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
HED, FEF‏ 
(1masjood)‏ مسحود 
对 象‏ 
(1masjoon) [人 名]‏ مسجول 
犯人 人， 囚徒‏ 
被 下 狱 ,， 被 监禁 ， 坐 班房‏ ~ شدن 
下狱， 监禁， 投 … 入 狱‏ ~ كردن 
(mash) [名 ] ”外 描 ， 擦 拭 @< 宗 > 小 净 时‏ مسح 
措 珊‏ 
用 手 描 ， 擦 拭‏ ~ كردن 
Cm (mesh) C43 FRET FESR KR‏ 
形 2 BBN, BRIERE,‏ [ 


[名 ] FMA, SRF 


( 复 مساجين‎ ( 囚犯 ， 


Pi (mosahhar) 
FF SAV fJ AJ 
ov 心 ~ ,6ك‎ PRR KER, HANE 
كردن‎ ~ 使 … 着 魔 ， 使 … 中 妖 术 ， 迷 惑 ， 
i ° FF AO E 
جور‎ (mashoor) 同 مسحر‎ 
مسحوق‎ (mashoogh) 0 
研磨 成 粉末 的 
شدن‎ ~ 被 的 碎 ， 被 碾 碎 ， 被 研磨 成 粉末 
كردن‎ ~ 的 碎 ， 碾 碎 ， 研 磨 成 粉末 
Eee (maskh) 0 DE, ESO, 破 


的 碎 的 ， 破碎 的 ， 


(mostaham) CEI REH MRE,‏ مستمهام 
ل 11611 REY‏ 
gw。 (mostahan) CE RBM, XIM‏ 
(mostahjan) CE) HEJ, FIRE:‏ مستميجن 
低级 的‏ 
RE, RR‏ كلمات ~ 
(mostahze) [ 形 、 名 2 也 哮 弄 … 的 ，‏ مستمهيزء 
嘲笑 的 ,讽刺 的 ， 开 玩笑 的 @ 讽 刺 羞 , 开玩笑 者‏ 
人 嘲弄， 嘲笑 ， 讽 刺 ， 开 玩笑‏ شدن 
dne) [ 形 、 副 ] 嘲弄 的 (地 ) ，‏ ~( مستمهزانه 
嘲笑 的 (地 ) ,讽刺 的 (地 ) ,开玩笑 的 (地 )‏ 
Wr (mostahell) [名 ] DEINA ROÊ‏ 
的 面孔 全 降雨 的 云彩‏ 
名 rome (mostahlek) [5 名] DK, HFK‏ 
DE‏ 
(mostahlak) CGI 也 被 消灭 的 ,被 歼灭‏ مستبلك 
消耗 掉 的 @ 被 偿还 的 ， 抵 销 债务 的‏ ولام 
被 消灭 ， 被 偿还 《 债务 ١‏ ~ شدن 
那 笔 贷款‏ أن قرضه در اندك مدثى -- شد , 
TERRIA Te‏ 
消灭 偿还 (债务 )‏ ~ كردن 
1ع [888 .88 0018 3 Umastee) [名‏ مستى 
Ê‏ ل E,‏ 
XN REK.‏ ~~ و راستى 
dvar) [ 形 ] 使 人 欲 本 的 ， 醉 的‏ ~( مستى آور 
清真 寺 ， 礼‏ ( مساجد (masjed) [名 ] 〈 复‏ مسجد 
拜 寺‏ 
耶路撒冷 清真 寺‏ ~ اقصى 
《伊斯兰 教 在 麦 加 的 ) RE‏ -- الحرام 
大 清真 寺 ( 每 着 星期‏ ~ جمعه ) ~ جامع ) 
五 集体 祈祷 集合 处 》‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 31178. NH, FE‏ مسخره جى 

(0sakhkhen) [ 形 、 名 ] 四 使 … 热 的 ，‏ مسحن 
使 … 温 暖 的 外 加 热 器 马 发 暖 药‏ 

OE TREN, FIRÊN 

(maskhool) [ 形 ] 不 体面 的 ， 可 耻 的 ，‏ مسخول 
FH FEE)‏ 

RR‏ ,248 ( ساد 9 ) ] (masad) [名‏ سسد 

(mes-dar) (CG 铀 的 ， 含 铜 的‏ مس دار 

Sww (mosaddad) (Fé) ”个 被 阻挡 的 ， 被 堵塞 
的 ; 被 关闭 的 ， 被 封闭 的 3 坚固 的 ， 坚 强 的 

dd (mosadded) [5 形 、 名 ] 名 阻挡 … 的 ， 墙 
塞 … 的 ! RHI, HA“ OP, FAK 
ê; HERF, CED KR ERROR, 坚固 四 5 医 》( 口 
HEY ) 闭 孔 肌 

照相 机 的 》‏ ) اق راق > 0 [名]‏ دده 
快门‏ 

~ يردة‎ 《口腔 内 的 ) 闭 孔 肌 ;， 封闭 器 

(immosaddas) 【5 形 、 名 ] 由 六 倍 的 全 六 部‏ مسدس 
份 组 成 的 8) 角形 7: 脚 韵 ， 闪 音 步 的 诗‏ 

形 ] 六 角形 的 ， 六 边 形 的‏ [ مسدسى 

~ دستگاە‎ ( 矿 ) 六 方 品系 

(masdood) (GI 被 阻挡 的 ,被 堵塞 的 ，‏ سسدود 
被 塞 住 的‏ 

被 阻挡 ， 被 堵塞 ， 被 塞 上‏ ~ شدن 

BH, HE, EL, «OEE‏ ~ كردن 

孔 等 ) HEE: 使 便秘 

, سنگین رادها را ہ کرده است‎ 大 雪 

EET AH. 

. لول آب ~ است‎ 水 管 堵 住 了 。 
(masarrat) [名 ] 高兴, 愉快, 欢喜 ,快乐 

) بحشيدن ) ~ دادن‎ ~ 使 … 高 兴 


the‏ لتا 


| مسيخوط‎ (maskhoor) 
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RH, ER 9 ل نان‎ > 70 FE 
مسخر‎ (mosakhkhar) E5 
的 ; 被 掌握 的 
شدن‎ ~ 被 侵占 ,被 征服 ,被 战胜 ， 被 掌握 
كردن‎ ~ 侵占 ， 征 服 ， 战 有 性， 掌握 
مسخر‎ (mosakhkher) [名 ] 征服 者 ， 侵 占 者 ， 贞 
领 者 ， 战 胜 者 
مسخ ركى‎ (maskharegee) [名 ] 装 傻 ， 装 于 
FTE, BFR 
كردن‎ ~ 1878/8, KER, KH 
مدعخره‎ (maskhare) ]‡ ) 5 مساحر‎ ( © ) 88 
的 ( 弄 臣 ， 小 丑 ， 丑 和 角 凶 取 笑 ， 笑 柄 全 讽刺 ， 
HRs, WURDE RE, DLA 


被 征服 的 ， 被 战胜 


~ الت‎ 笑柄 

~ ماية‎ 笑料 

被 讽刺 ， 被 嘲笑 ;被 愚弄 ， 被 开‏ ~ شدن 
玩笑‏ 

被 取笑 ， 当 作 笑柄‏ ألت ~ شدن 

讽刺， 嘲笑 ， 戏 弄 ， 愚 弄 ， 开‏ ~ كردن 
玩笑‏ 

~ لو سیون در نوشته هاى خود دشمئانل را‎ 
, > 六 后 鲁迅 在 他 的 作品 里 对 敌人 进行 嘲 
Ê 


DAMM, MH, ENO‏ 2783 مسخره آمیز 
ل 1816 FAs‏ 

形 ] 5] 81, 187 811. 18766.‏ [ مسخره اى 
唐 的‏ 

ou [ 动 、 名 ] 09011878 31/6, KK FH 6‏ بازى 
IH, EROS 开玩笑 ， 该 谐 OTU RFE‏ 
OLE‏ 18158 و2 

同上‏ - كردن ( ~ در أوردث) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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لاسي س 
有 感染 力 的 笑 声‏ خندة ~ 


~ مرص‎ 传染 病 
مسطح‎ (mosattah) [ 形 ] OF, 平整 的 四平 
面 的 
~ جہاں نماى‎ 平面 球形 图 
-- زمین‎ 平地 ， 平整 的 土地 
~ هندسة‎ 平面 几何 学 
شدن‎ ~ 变 平整 


使 … 平 整‏ ~ كردن 
ما زمينها را -- كرديم و زیر كشت برديم . 
我 们 平整 了 土地 准备 播种 。‏ 
[名 ] @ 平 面 ,表面 平地 他 平面 几‏ مسطحات 
何 学‏ 


的 阴性‏ مسطح مسطحه 
平面 几何 学‏ هندسة ~ 
只 ， 划 线 尺‏ ( مساطر 8 ) 0 (mastar)‏ مسطر 
划 线 ， 划 格子‏ ~ كشيدن 
的 阴性‏ مسطر (mastare)‏ مسطره 
《mastoor) 62762 外 写 好 了 的 ,写成 了 的‏ مسطور 
四 上 述 的 ， 上 面 提 到 的 (9 划 上 线 的‏ 
مسطور © ( مسطورجات 2 ) ] 形 、 名‏ [ مسطور 
E‏ ,م 16ر2 ا تا رام 
(aas'adaf) [名 ] RR, 32129 FÊ‏ مسعدت 
(mosa ar) 0 被 定价 的‏ مسبعر 
形 、 名] MN CA,‏ [ (7105-004) مسعود 
幸运 的 ( 人 )， 运 气 好 的 (人 )‏ 
(as-00diyyaf) [名 ] 32184. 3212‏ مسعوديث 
愉快 ， 言 祥‏ 
努力‏ ) مماعى 8 ) ] [名‏ (-77125). مسعى 
bûwe 1 (masghat) [名 3 东西 落下 的 地 方 ，‏ 
降落 处 .‏ 





. ما با كمال ~ دعوتتان را پذیرفتیم‎ 我 们 
د‎ DELK SLVR HIATT o 
, من مايه كمال ~ است‎ cl 对 我 说 来 
是 件 乐事 ， 对 我 来 说 是 件 求 之 不 得 的 事 。 
مسرت آميز‎ [ 形 ]】 偷 快 的 ， 欢 喜 的 
مسرت انذيز‎ (~ angeez) 65 
使 人 辟 欢 的 
~ ارج اوضاع‎ 7 
~ حير‎ 令 人 愉快 的 消息 
مسرت بخش‎ (~ bakhsh) 81 سرت انكيز‎ 
ممرح‎ (masrah) C$) 牧场 @ 戏 院 ， 剧 场 
سرح‎ (mesrah) [名 ] 梳子 
gews (mosre) [ 形 、 名 ] 加 速 的 ， 使 … 加 
RHR E 
مسرع‎ (m0sara’) [ 形 ] 被 加 速 的 
مسرف‎ (mosref) [ 形 、 名 ] FEM CAD, 
J CA) 
مسرفانه‎ [ 形 、 副 ] FEM CB, RROD) 
مسرود‎ (mastrood) 同 مزبور‎ 
مسرود بطو س‎ (masroodeetoos) C# J 古代 防毒 
用 的 一 种 药剂 
مسرور‎ (masroor) [ 形 ] 愉快 的 ,高 兴 的 ,欢喜 的 
شدن‎ ~~ 愉快 ， 高兴 ， 欢 于 
. از دیدن شما مسرورم‎ 见 到 您 我 很 高 兴 。 


مسروريت 同‏ مښسروری 


令 和 人 愉快 的 ， 


(masrooriyyat) 【名 ] 愉快， 高兴，‏ مسرؤريت 
(masroogh) FE KARE, KAY‏ مسروق 
的 阴性‏ سروق مسروقه 

2 اشیای ~ 


(mosree) CEI 传染 的 ,蔓延 的 , 传 布 的‏ مسرى 


للا لا لا لا لا نلا نالا 





سسكين 


(mosakkendt) [名 ] 镇 静 剂 , 正 痛 药‏ مسكنات 
(maskanat) [名 ] AB, BEH, RZ‏ مسكنت 
(mosakken) 的 阴性‏ مسكن awe (masakkene)‏ 
(moskoo) [名 ] 莫斯科 〈 苏联 首都 )‏ مسكو 
(maskoo) [ 形 】 不 作 声 的 ,沉默 的 ，‏ مسكوت 
保持 沉默 的 多 被 (暂时 ) 废除 的 ， 暂 时 无 区 的 ，‏ 
暂 不 执行 的 〈 指 法 律 )‏ 
秘 而 不 宣 的 事 ， 隐 事‏ وصوع -- شده 
使 .不 作 声 ，‏ ~ كذاشتن (-- كذاردن ) 
E ULAR Pk, HI‏ 
不 作 声 ， 沉 默 下 来 ， 中止‏ ~ ماندن 
这 件 事 暂 时 先‏ اين موضوع فعا -- بماند , 
搁 起 来 。‏ 
( مسكوكات (maskook) [ 形 、 名 ] ( 复‏ مسكوك 
由 铸 成 的 ,铸造 〈 钱币 ) MOEN 金钱 ,货币‏ 
金币‏ ~ طلا 
银币‏ ^ لقره 
铸造‏ ~ كردن 
[人 名] 硬币， 钱币‏ مسسكوكات 
贬值 的 货币‏ ~ معيوب 
shendsee) [名 ] 钱币 学 ，‏ ~( مسكو 5 شناسى 
古 钱 学‏ 


مس کونی (maskoon) Fj‏ مسكون 


~~ ربع‎ REREAD, RE 
مسكونى‎ [ 形 ] 有 人 住 的 ,有 人 家 的 ,有 人 烟 的 
~ ai 导 民 点 
مسكه‎ (maske) [名 ] 牛 油 ， 黄 油 ， 白 脱 泪 
مسى‎ (meskee) CFI RAE 
مسكين‎ )meskeen) CH. 0 ) سسا كين چ‎ ( © 
SHH, AMEY, 858/8020 ىر‎ 2 
دارالمسا كين‎ 贫民 院 


2197 


[ 形 ] OPP, EERE, 人 
工 流产 的 镍 (法 ?使 (权利 等 ) 消灭 的 ， 使 … 失 





[名]‏ ]ا سةط 


(mosehet)‏ مسقط 


马 斯 喀 特 ( 阿曼 首都 ) 


效 的 


~ رور زمان‎ 《法 > 消灭 时 效 


bawe (masshato-rra’s) [名 ] 出 生地 ， 故‏ الرأس 


乡 ， 家 乡 
مسقطه‎ (mosghete) مسقط‎ (mosghet) 的 阴性 
حنين‎ 全 قط ,816525 ادوية‎ 
مسقف‎ (mosaghghaf) CEI 盖 着 屋顶 的 ;隐形 的 
سسىك‎ (mask) [名 ] BE, BN, E, HE 
نك لا ~^ نفس‎ Als BR 
كردن‎ ~ €, E, HE, BIE 
مسك‎ (mesk) (%3 磨 香 
مسسكت‎ (mosket) CEI 全 使 … 沉 默 无 言 的 ， 不 
容 争辩 的 包 《 转 > 令 人 信服 的 , 使 … 无 话 可 说 的 ， 
断然 的 
,3 او پاسخ‎ 他 作 了 断然 的 回答 。 
مسكر‎ (mosker) [ 形 、 名 ] ) 8 مسكرات‎ ) DEF 
人 的 @) 酒 类 
مسكرات‎ 见 مسكر‎ 
مسكن‎ (maskan) [名 ] ) 2 مسا كن‎ ( 房屋 ， 住 
宅 ， 住 所 ， 住 处 
~ حق‎ 居留 权 ， 居 住 权 
گرفتن‎ ~~ 居住 ， 定居 
دولت ما در امر ساحتن ~ برای زحمتكشان‎ 
. موفق بوده است‎ 我 国政 府 为 劳动 人 民 建 
造 了 大 批 住房 。 
了 (mosakken) [ 形 、 名 ] ) 8 مسكنات‎ ( 60 
使 … 安 静 的 ,使 … 镇 静 的 (< 医 > 止 痛 药 ,镇 静 剂 
~ دواى‎ 《< 医 镇静 剂 ， 止痛 药 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





/ 


数 > 连 比 例‏ 〈《 تناسب 
11 توب 
x%) 锁链‏ ~ 
5 شمارة ~ 
E‏ کسر ~ 
EHX‏ موى ~ 
流畅 的 演说‏ نطق ~ 
一 人 用 机 枪 扫射‏ بستن 
[名 ] 机 枪手‏ سالسل جى 
的 阴性‏ مسلسل مسلسمله 
山脉‏ جبال ~ 
后代‏ ذريات ~ 
RR 76‏ عبارت ~ 
(mosallat) [ 形 】 四 统治 的 ， 控 制 的 @ 占‏ مسلط 
عنام ENE, HEARSE, XEM OEE,‏ 
晓 的‏ 
统治 , 占 优势 ，‏ ~ شدن ( ~ بودن) ( بر) 
و2 ا 
自制 ， 保 持 镇 定‏ برحود ~ بودن 
كشورهاى جہان سوم بايد بر منابع كشور 
第 三 世界 国家 应 当 掌 握 本‏ حود ~ باشند . 
El J FF ie‏ 
他 掌握 了 波斯‏ أو بر زباك فاسى ~ است . 


/ 


1 
بر اوضاع -- شدن‎ 5 
كردن‎ ~ 使 .统治 ， 使 … 占 优势 ;使 … 
学 握 
مسلك‎ (maslak) [名 ] ( 复 尖 wm ( 外 道路 ， 路 
< 转 ) 方 式 ， 方 法 @ 方 针 ,原则 , KR: EX, 
信念 


مسلکش در زند گی براى م نمونه 了‏ 
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Va سسکین‎ 


[名 ] 贫民 收容 所‏ مسكين خانه 
[名 ] 297, 928: 22‏ مسكينى 
as (meskiye) [名 ] <> HR‏ 
(mesgar) [和 名] 铸 铜 者 ， 铜 区‏ مسكر 
[名 ] 8‏ مسكرخانه 
[名 ] EE, REM‏ مسخكرى 
(mosallah) [ 形 】 武装 的 ， 武 装 起 来 的‏ سساح 
用 重 武器 武装 起 来 的‏ ~ به اسلحة سنكين 
钢筋 混凝土‏ بتون ~ 
武装 力量‏ قواى ~ ( نيروى ~~( 
4 كبل ~ 
5 قر با چشم غير ~ دیدن 
武装 起 来 ， 被 加 国 ， 加 上 钢筋‏ ~ شدن 
武装 到 牙齿‏ تا دندان ~ شدن 
把 … 武 装 起 来 ， 加固, 加 上 钢 入‏ ~ كردن 
我 们‏ ما چریکہای أن قصبه را-- كرديم . 
武装 了 那个 村 子 的 民兵 。‏ 
把 … 武 装 到‏ کسی را تا دندان ~ كردن 
牙齿‏ 
形 、 副 3] 武装 起 来 的 (地 》， 手 执 武‏ [ مسلحانه 
器 的 (地 (‏ 
武装 斗争‏ مباررة ~ 
E 3‏ ) مسااخ 8 ) ] (maslakh) [名‏ مسا 
形 ] RM, REA‏ [ مسلخى 
(mosalsa) 【 形 、 名 ] 出 连接 起 来 的 ，‏ مسلسل 
串 连 起 来 的 @ 连 续 的 ; 成 套 的 @ 流 畅 的 ， 流 利‏ 
的 @@ 卷 弗 的 @《 军 机关枪‏ 
手提 机 关 枪 ， 轻 机 关 枪‏ ~ دستى 
轻 机 枪‏ ~ سبك 
8 ~ سنگین 
连续 不 断 地 ， 延 续 地‏ بطور ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


(moslem)‏ سملم لآل (moslemeen)‏ مسلمين 
(1masloob) [ 形 】 被 掠夺 的 ， 被 抢劫 的 ，‏ مسلوب 


被 旭 夺 的 
مسلوب الحق‎ (masioobol-haghgh) CH 被 剥夺 
权利 的 


agh1) [ 形 ] 没有 理智 的‏ ~( مسلوب العقل 

manfa'a) [5 形 ] 非 生产 性 的 ，‏ ~) ملوب المنقعة 
没 被 利用 的‏ 

(maslook) [ 形 ] 走路 的‏ مسلوك 

© ( مسلولين 8 ) 3 .36خ (maslool)‏ مسلول 
肺 准 的 ， 肺 病 的 ， 肺 结核 的 《患者 ) OHS‏ 
指 刀 、 剑 等 )‏ 《〈 

Ww (mosallee) (FH RRM, RRM 

I [名 2 FBR CNM E‏ مسا 
等 ) 和 肉 做 成 的 一 种 食物‏ 

مسمی 工 同‏ مسما 

5728© ( سامير 8 ) ] (mesmar) [名‏ مسمار 
铁 ) 模子‏ ( 

钉子 形 的 @ 模 子 形 的‏ 0023 مسمارى 

~ خط‎ 模 形 文字 

Mesmerism [名 ]《 医 ) 催 卢 ， 众 眼 术‏ مسماريسم 

不 懂 不 忙 ， 慢‏ ~ كردن ; (mes-mes)‏ مسمس 
OE, EEE WIE, HEF‏ 

ww [ 形 、 名 ] 于 活 懒 洋洋 的 ( 人 ) ，‏ کار 
BERFE CA)‏ 

مس مس کار 同‏ (71165-716500) مس سو 

(mosammat) [名 ] 一 种 诗歌 形式 的 名 称 ，‏ مسمط 
各 诗 段 的 最 后 一 行 诗 互 相 押韵‏ 

听觉 器 官 ，‏ ( مسامع 8 ) ] (mesma) [名‏ مسمع 
ER‏ 

(mosmman) 5‏ مسمن 


(mosamma) 


QD 嘿 肥 的 ， 养 肥 的 @ 


PR 
پڪ‎ ee ee Ee Ee ee ee Si ei e EE EE FP EE DE ee eerie 
i Ee ET ee je ee ee rnin ea a, 


他 的 生活 道路 是 我 们 的 榜样 。 
. أو ادم بی مسلكى نيست‎ 他 不 是 - -个 无 原 
则 的 人 。 
مسلى‎ 27283 原则 的 ， 思想 的 ， 职业 的 
. موقعیت ~ این رفيق محكم است‎ 这 位 同 
志 的 原则 立场 是 坚定 的 。 
مسلم‎ (mosallam) [ 形 】@ 无 疑 的 ， 肯 定 的 ， 无 
可 争辩 的 ， 确 定 的 @@ 交 出 的 ， 递 交 的 
فرض كردق)‎ 一) داشتن‎ ~~ 认为 无 疑 ， 
认为 理所当然 
دانستن‎ ~ 认为 某 事 当然 ， 想 当然 
كردن‎ ~ 证明， 肯定， 确定 
است که ما با تكيه به مردم ميتواليم به‎ ~ 
. هدف حود برسيم‎ ||, RRR 
靠 人 民 ， 就 能 达到 目的 。 
, قدرہ اين است كه‎ 可 以 肯定 的 是 … 
مسلم‎ (moslem) [名 ] ) 8 مسلمين‎ ( 穆斯林 ， 
伊斯兰 教徒 
Gi (mosallaman) CEJ) 肯定 地 ， 无 疑 地 ， 
无 可 争辩 地 ， 一 定 
. ما - به هدف حود خواهيم رسيد‎ 我 们 的 
目的 一 定 会 达到 。 
سسلمات‎ (mosallama) [名 ] 无 可 争辩 的 问题 ， 
不 辩 自 明 的 道理 
مسلمان‎ (mosalmdin) [名 3 穆斯林 ， 伊 斯 兰 教徒 
شدن‎ ~ 成 为 伊斯兰 教徒 
كردن‎ ~ 使 … 成 为 伊斯兰 教徒 
سسلمانى‎ [名 】 四 伊斯兰 教 轩 伊斯兰 教徒 的 地 位 
مسلمه‎ (mosleme) (%3 伊斯兰 女 教徒 
مسلميت‎ (mosallamiyya) [5 名] BRE, FF] 
争辩 性 ， 确 实 无 疑 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] FIR, HA 
سند‎ (masnad) [名 ] ) 2 مساند‎ ( DED, 2 
座 ， 椅 子 包 枕 关 ， 靠 机 印 诡 位， 王位 OF EN 
位 ， 地 位 
پادشاھى‎ ~~ 王位 ， 御 座 ， 宝 座 
صدارت‎ ~ 总 理 职位 ， 首 相 职 位 
ورارت‎ ~ 部 长 职位 ， 大 丐 职位 
بر ۔ہ قد رت نشستن‎ 掌握 政权 
diwe (mosnad) [名 ] 15151 
مسند اليه‎ (~ aleyh) [名 ] E E 
Ur ملك‎ (Iasnad-nesheen) [名 ] DHT RE 
上 的 人 (2 统治 者 ,主子 @@ 身 居 高 位 的 人 , 据 要 津 
的 人 
Ewe (mosnadee) 


(mesann)‏ مسن 


[ 形 ] 《请 > 限 定 的 
~ فعل‎ 《〈 语 > 限定 动词 
iwe (masang) [5 名 1 WR, BRIEF 
jiwe (mosannen) [名 ] FREE, FRI, 
RF 
cm (mosannan) [ 形 ] 有 牙 此 的， 锯齿 状 的 
مسنول‎ (masnoon) [ 形 ] 受 割 礼 的 
مسوار‎ (mesvar) [名 、 形 ]】 @@ 青 铜 @ 象 铜 似 的 
[名 ] “牙刷 
كردن )~ زدن)‎ ~ 刷牙 
مسسود‎ (1mosavved) [名 ] REA, HFA 
مسوده‎ (mosavvade) [5 名] ) © مسودات‎ ( 底稿 ， 
草稿 ， 草 案 
~ دقر‎ RRR RR FERD BE RE 
برداشتن‎ -- 复制 副本 
كردن‎ ~ 起 草 ， 打 草稿 ， 草 拟 
مسوز زئيك‎ Mesozoic 5 名 、 形 3 《地 > 中生代 (的 ) 
سسوليتيك‎ Mesolithic [ 形 ]( 关于) 中 石器 时 


(mesvak)‏ مسواك 





ااا € 


HEY, HRY 
مسسموع‎ (masmoo') [ 形 ] OY RIOT HEHEY, 
有 分 县 的 ， 有 说 服 力 的 
) - بقرار -- ( ازقرار‎ 据说 ， 据 传 ， 据 悉 
. نيست‎ 人 ~ عدر أو‎ 他 的 辩解 没有 说 服 力 。 
مسموعات‎ (masmoo-dt) [名 ] 谣言 ,传闻 ,传说 
مسموعيت‎ 《masmoo’iyyat) [名 2 可 疗 度 ， 可 昕 
见 的 程度 
سسموم‎ (masmoom) (CF HER 
شدن‎ ~ 中 毒 ， 受 到 毒化 
او در اثر عدم دقت از كاز ~ شد ولى نجات‎ 
. يافت‎ RH TEA, EMEXMT. 
كردن‎ ~ 毒害 ， 下 毒 ， 使 … 中 毒 
, أن فيلم بد افكار جوانان را ہ ميكند‎ 那 部 
坏 电影 毒害 青年 的 思想 。 
محیط راہ كردن‎ 
لسسمؤو ديسا‎ 
ار جيوه‎ -- RHE, RHE 
الكل‎ ~ 酒精 中 毒 
حول‎ ~ 毒 血 症 
درائر كاز‎ ~ 煤气 中 毒 
سرب‎ ~ 铅 中 毒 
غذا ( -- غدائى)‎ ~ 食物 中 毒 
~ اص شان‎ 
مسمه‎ )710511©( [和 名] ) 4 مسامات‎ ( 毛孔 , 汗 孔 
gw (mosamma) CGI 被 称 做 … 的 ， 被 叫做 
… 的 ， 被 称 为 … 的 
, او همین مردى است ~ به سليمال‎ 
حار‎ JP HHR SMA 
مسن‎  (mosenn) CG 年 迈 的 ， 年 老 的 ， 高 龄 的 


(masmoomiyyat) (% ) 


中 毒 ， 中 毒 


他 就 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سكول 


部 队 行军 路 线‏ ~ سياه 
弹道 ， 流 轨 ，< 理 > 射 体 轨道‏ ~ كلواه 
上 路线， 走向‏ ~ 
使 … 改 变 方向‏ تغيير ~ دادن 
那 位‏ أن مہندس ~~ كرد. 
工程 师 确 定 了 铁路 的 线路 。‏ 
negar) [名 ] 里 程 表 ， 自动 计 程‏ ~( سسيرنكار 
Ns 航线 记录 咒‏ 
مسير gain (maseere) 间‏ 
WUiesee-see-pee)【 名 ] 密西西比 河 ( 美‏ سی سى پى 
E] )‏ 
مسكية AS (maseeke) F‏ 
Ja (maseel) [名 ] 河道， 河床 ;洪水 流 经 处‏ 
dawe (moseel) CEI 流 的 ， 清 出 的 ， 喷 出 的‏ 
(mas’‘alaf) [名 ] RR, RR, ME‏ مسئلت 
同上‏ ~ كردن 
祝 您 身体 健康 。‏ تند رستى شما رأ ~ ميكنم , 
四 问题 ，‏ (مسائل 8 ) ] (mas‘ale) [名‏ مسثئله 
7 و 1 01ت عا .175175 :762511 
已 一 复杂 问题‏ 
东方 问题‏ > شرق 
pf ~ 当前 重要 的 问题 ， 当 务 之 急‏ رور 
آنہا دربارةُ مسائل سياسى و اقتصادى بطور وسيع 
他 们 就 政治 和 经 济 问‏ تبادل نظر كردند , 
题 广泛 地 交换 了 意见 。‏ 
[名 ] (宗教 ) 老 师‏ مسئله كو(ى) 
jiwe (meseen) CF) 铜 的 ， 铜 制 的‏ 
4ر8 مسين | 53 .671 (meseene)‏ سسينه 
AREN, FARR‏ وبل 
xw Monsieur [5 名] FH, #48‏ 
2 ( مسئولين 28 ) ] (mas-o01) [ 形 . 名‏ مسئول 
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代 的 
مسؤل‎ (mas-o0l) 闻 مسئول‎ 
(اءا-وه:”) سسهل‎ [名 ] ) 8 (مسبهلات‎ 5 
2١ 15 2 
) شديد ( ۔ہ قوی‎ 人 ~ E 
صفرا‎ ~ 胆汁 排泄 剂 
bln ~ HEP, IY 
pe ~ AMER, 2 
~ یک خوراک‎ 8 
حوردں‎ ~ 服用 泻药 
مسسهللات‎ 见 小 rn 
gw (nesee) CFD 铜 的 ， 铜 铸 的 
~ ظروف‎ 铜 制 器 亚 
مسيح‎ (maseeh) [名 】《 宗 耶稣 ， 救 世 主 
~~ عيسى‎ 耶稣 基督 
xw (maseeha) 同 مسيح‎ 
مسيح وار‎ (maseeh-var) [ 形 ] 具有 基督 精神 的 ， 
象 基督 一 样 的 
مسبحى‎ (maseehee) [ 形 、 名 ] ( 复 مسيحيول‎ 或 
مسميحيان‎ ( 四 基督 教 的 @@ 基 督 教徒 
~ مذهب‎ RH, RB 
شدل‎ ~ 成 为 基督 教徒 
كردن‎ ~ 使 … 成 为 基 江 教徒 
مسبحبت‎ (maseehiyya) [名 ] HEB, NEE 
教 的 信仰 
مسوخ‎ (maseekh) [ 形 ] 变 了 形 的 ， 变 了 质 的 
ywe (faseer) [名 ] 山道 路 ， 路 线 ， 方 向 ， 走 
向 凶 散 步 ; 娱乐 场所 @@ 上 距离， 行程， 路 程 
سرحد‎ ~ 边界 走向 
راه‎ -- 路线 
رودحانه‎ ~~ 河流 流向 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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DESE 
کا عا در فشن مام اول‎ A ا‎ 
نسبت به مدت نہ سال گذشته .س در صد‎ 
我 厂 上 半年 产量 比 去 
年 同期 增加 了 百 分 之 三 十 。 
سا بہت‎ (moshabeha) [5 名 ] 四 相 象 ,类 似 图 比 
拟 ， 比 较 
دادن‎ ~ 比较， 比拟， 对 比 
) داشتن ( با‎ - 相 象 ， 相 似 
مشابميه‎ (moshabehe) 同 مشا بہت‎ 
مشاتمه‎ (moshateme) [名 ] 518 15 1, XE 
كردن‎ ~ 同上 
(moshajer) [名 ] BUR, DHF, 


افزایش ئا i‏ 


مشا جر 
论 者‏ 
争吵 ，‏ ( مشاحرات 8 ) ] (moshajere) [名‏ مشاجرہ 
DR, FE, FM‏ 
口角， 争吵‏ ~ لفظی 
口角 争吵‏ ~ كردن 
引起 争端‏ به -- كشيدن 
被 指出 的 ， 提 到 的‏ 
Ls (mosharon-alayh) Ck) 他‏ رالیa‏ 
aleeha) [5 代 ] 她‏ ~( مشاراليما 
مشرب (mashdreb) 见‏ مشارب 
(mosharon-belbandn) 325 手指 所‏ مشار بالېنان 
指 的 ; 《 转 ) 受 尊敬 的‏ 
مشرق (mashdregh) 见‏ مشارق 
(moshirek) [名 ] 同事 ， 同 伴 ， 伙 伴 ，‏ مشارك 
合作 者‏ 
(mosharekat) [名 ] Dek, BH,‏ مشار کت 
MEDS, 25‏ 
合作 ， 参 加‏ ~ كردن ) ~ داشتن ) 








(moshar) 2‏ ار 


DIRIN TIA, HE @@ 请 求 ， 愿 总， 希望 @@ 
被 请 求 的 
حسارت‎ ~ 负责 赔偿 , 负 有 赔偿 损坏 的 责任 
بودل‎ ~ 对 … 负 责 
. أو در پیشکاه من ~ أسث‎ 他 对 我 负责 。 
. این رفيق ~ كارخانه است‎ 这 位 同志 是 工 
广 的 负责 人 。 
دانستن‎ ~ 有 责任 
كردن‎ ~ 使 … 负 责 
مسثوليت‎ (1mas-ooliyyat) [5 名 ] 责任 ， 责 任 感 ， 
职 贡 
محدود‎ 人 659 BRE 
人 احساس شديد‎ 强烈 的 责任 感 
به ~ حودم‎ 由 我 本 人 负责 
متوجه . . . بودں‎ 人 由 … 负 责 
داشتن‎ ~ 对 … 负 责 
. من درقبال اين كار - دارم‎ 我 对 这 件 工 
作 负 责 。 
را عهدهدار شدن‎ ~ 负 起 责任 
انجام كارى را قبول كردن‎ ~ 承担 某 事 的 
责任 
از زیر بار -- شانه خالى كردن‎ 推 卸 责任 
, این يزشك داراى حس شديد ۔~ہ است‎ 这 位 
医生 有 高 度 的 责任 感 。 
سفاء‎ (mashsha) [名 ] ( 复 زج © ( مشائين‎ 
遥 学 派 ( 亚 里 士 多 德 学 派 ) 门徒 @ 善 于 走路 的 人 
حكمت مشا نين‎ 遂 晃 学 派 ( 古 希 腊 哲 学 家 亚 
里 士 多 德 在 学 园 内 漫步 讲学 ， 故 有 此 称 ) 
aڊ‎ lie (moshabeh) (%3 相似 的 ， 相 像 的 
~ اشياى‎ 同类 物品 
. ما نتایج ~ بدست أورديم‎ 我 们 取得 了 类 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





لي يبب ب ةا ا 


مثا هده 
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Us (moshkel)‏ اذا (mashakel)‏ سنا كل 
(moshakel) Cé. 43 DAMM, RIE‏ مشاكل 
诗 歌 的 一 种 前 律‏ @ 
(moshakelat) [名 3 相 象 ,相似 ,类 似‏ مشا كلت 
同 … 相 象 ， 同 … 相 似‏ ~~ داشتن 
pi (mashûm) [名 ] 名 嗅觉 器 官 ， 鼻 子 忆 气味‏ 
ه لا 1808 278 بەسشا مش حوش نیامد . 
顾问‏ 
法 律 顾问 ， 律 师‏ ~ حقوقی 
私人 顾问‏ ~ شحصى 
军事 顾问‏ ~ نظامى 
不 管 部 部 长 (大 臣 ) ， 国 务 部 长‏ وزير ~ 
KE )‏ ( 
مشاوره 见‏ مشاورات 


مع (moshaver)‏ سغاور 


سشاوره (moshaverat) 同‏ مشاورت 
:019 ( مشاورات © ) 0 (moshavere)‏ سشاؤره 
商 ， 商 量 ， 商 议 人 2 会 议‏ 
医生 会 诊‏ ~ اطباء 
会 审‏ ~ حقوقى 
协商 会 议‏ مجلس ~ 
医疗 会 诊‏ مجلس ~ طبى 
协商， 商议， 商量 ， 举行 会 议‏ ~ كردن 
我 们 打算‏ ميخواهيم با او كمى -- كنيم . 
同 他 商量 一 下 。‏ 
(mashahed) 见 rn‏ مشاهد 
(moshahed) [名 ] 目击 者 ， 目 睹 者 ， 见‏ سشاهد 
证 人‏ 
© ( مشاهدات (moshahede) [和 名] ( 复‏ مشاهده 
看 见 ， 见 到 的 事物 @ 洞 察 ， 观 察 NED, EN‏ 
变 得 明显‏ به ~ سيدن 
被 看 到 ， 被 发 现‏ -- شدن 





مشار كت (moshireke) 同‏ مشاركه 
合作 地 ， 互 惠 地， 共同 地‏ بالمشاركه 
(mashash) [名 ] 蜂蜜 ，( 蜂蜜 或 糖 人‏ مشاش 
成 的 一 种 ) 甜食‏ 
ale (moshashe) [名 ] 也 软骨 @) 土 路‏ 
able (mashshate) [名 ] 伴娘 ， 随 从 女仆 ;( 为‏ 
妇女 理发 的 ) 理发 闹‏ 
35 »> حاجت -- نيست روى دلارام را 
需 巧 打扮 。‏ 
(mosha”) CHI 公共 的 ,公众 的 ,共同 的 ，‏ مشاع 
共有 的‏ 
联合 拥有 者 ， 公 共 占有 者‏ مالكين ~ 
RHF‏ ملك ~ 
(mosha-an) 813 公共 地 ,共同 地 ,一 块 儿‏ مشاعاً 
(mash'ar)‏ مشعر (masha’er) 见‏ مشاعر 
(moshd'ere) [名 ] 举行 赛 诗 会‏ مشاعره 
赛 诗‏ ~ كردن 
مشعل (masha’el) 见‏ مشاعل 
مسشغله (mashdghel) 见‏ مشاغل 
(moshafehe) [名 ] 面谈‏ مشافبه 
当面 会 谈‏ ~ كردن 
(moshafehatan) CEI KH, HR,‏ مشافسة 
面对面 地‏ 
(mashshagh) 【名 ] DFA, 教师 ， 教‏ مشاق 
练 《 尤 指 音 乐 与 书法 方面 ) 2011‏ 
钢琴 教师‏ ~ بيانو 
书法 家 ， 书 法 教师‏ ~ خط 
军 ?军士 级 教练 员 ， HE,‏ 〈《 -- فوج 
مشقت إل (mashaghgh)‏ مشاق 
(mashshaghee) [名 ] ( 当 ) 指 导 ， 当 教练‏ مشاقى 
给 予 指导 ， 训 练 ， 培 状‏ ~ كردن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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) شدن ( باء به‎ - 825, 781: 被 比喻， 


被 警 喻 
كردن‎ ~ 使 … 相 象 ， 使 … 相 似 ， 做 比喻， 
拿 … 间 … 相 化 


ani (moshabbahon-be) [名 ] 比喻 的 对 象‏ به 
(FRB ) 击 打 ，‏ رما 0322 ] (mosh) [名‏ سفت 
兰 的 一 击 全 少量 ， 一 些 ， 一 小 操‏ 
一 ~ 一 把 一 把 地 ， 许 许多 多‏ 
针锋相对‏ ~ در مقابل ~ 
7 یک ~ الواط 
一 把 稻草‏ يك ~ كه 
一 把 麦子‏ يك ~ كندم 
挨 举 头 ， 挨 所‏ ~ حوردن 
用 拳击 打 ， 源 击‏ ~ زد 
冒险 ,以 卵 击 石 ; 昱 警 挡车‏ ~ بدرفش زدں 
8 رع ~ کسی باز شدن 
抓 一 把 ， 一 把 一 把 地 抓 ， 握 源‏ ~ كردن 
揭露 某 人‏ ~ کسی را باز كردن 
紧 握 源 头‏ ~ كره كردن 
人 ~ 手打‏ كوبيدن 
白费 力气 ， 徒 劳‏ ~ به سندان كوبيدن 
人 N‏ نمونة خروار است . 
(mesh) [名 ] 小 水 沟 ， 小 河沟‏ سقفت 
(mash) EI 山 充 满 的 ， 丰 满 的 外 粗鲁 的‏ سقفت 
iw (mashta) [名 ] 冬天 的 住所‏ 
se 和 win。 (moshtasang) [名 ] 投石 器 投 出 的 石头‏ 
(mosht-afshir) [5 形 ] 柔软 的 ， 可 用‏ مفت افشار 
手 捏 成 的‏ 
软 的 叶片 金‏ رر ~ 
ki (moshtagh) [ 形 ] 四 渴望 的 ， 切 望 的 ，‏ 
热 望 的 四 爱慕 的 ， 热 恋 的‏ 


Li‏ هره 





看见， 瞧见， 观察 ， 洞 罕‏ ~ كردن 
ما در آن ميدان نفت خيز روحية انقلابى 
۴ كار كران مملكت راہ كردهايم . 
个 油田 看 到 了 我 国 工人 阶级 的 革命 气概 。‏ 
他 见 到 那 种‏ اواز ~ ان وضع قاد لضت , 
情景 很 高 兴 。‏ 
(moshahere) CAI 月薪， 工资, 薪金 ，‏ مشاهره 
سور (mashaheer) 见‏ مشاهير 
مشيخه (mashayekh) 见‏ مشايخ 
陪 送 者 ，‏ ( مشايعين 2 ) 1 (moshaye')‏ مشايع 
送行 者 ， 护 送 者‏ 
iw (moshaye'at) [名 ] 陪 送 ， 送 行 ， 护 送‏ بعت 
陪 送 ， 送 行‏ ~ كردن (راء از) 
我 们 把 他 一‏ ما او را تا دم در كرديم 
直送 到 大 门口 。‏ 
مشاء (masha-een) J‏ سما نين 
Zen (moshba’) CEI 旬 充 满 的 色 饱 和 了 的， 吃‏ 
饱 的 号 详尽 的 ， 全 面 的‏ 
许 述‏ شرح ~ 
整整 一 章 ， 全 章‏ يك فصل ~ 
(moshabbak) [ 形 ， 名 ] ORT, A‏ سقيك 
花边 状 图 案 的 ， 筛 孔 状 的 ， 网 状 的 印 网 全 铁 刻‏ 
格子 窗 ， 花 格 窗‏ پنجرە -- 
人 ~ 张 网 , 撤 网 ; 弄 成 网 状 ,做 出 孔洞‏ كردن 
9 عروق برگہای آن درخت ~, 
树 的 叶子 的 叶脉 是 网 状 的 。‏ 
[名 ] 网 眼 针 织物 ， 花 边‏ مشبك كارى 
ari (mmoshabbah) [ 形 、 名 ] 也 被 比喻 的 ， 被‏ 
壁 喻 的 @@ 相 似 的 ， 相 象 的 @ 含 糊 的 ， 可 疑 的 @‏ 
比喻 物 ， 被 比 暗 的 对 象‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ساس د د وسوس 





(moshtarak) [ 形 ] 共同 的 ， 联 合 的 ， 公‏ مسشترك 


闪 的 ; 混合 的 

~ اقدام‎ 联合 行动 
~ ابلاغية‎ 联合 公报 

数 > 公 因‏ 〈《 بحشياب 一‏ ( مقسوم عليه ہ) 
TF, SHAR‏ 

-- بز رگترین مقسوم عليه‎ 《 数 > 最 大 公约 数 
~ تصميم‎ 上 闪 同 决议 

~ تلفن‎ 合用 的 电话 

~ كج 8 ح ) <¥ حملة‎ ) 中 项 


人 حس‎ 3 


~ ديوار‎ (两 个 建筑 物 之 间 的 ) 1501 
同 墙 
~ حساب‎ ( 数 人 ) 共 有 的 (银行 存款 等 ) 
帐户 
~ فصل‎ 《〈 数 ?比率 ， 比 例 ! 两 个 平面 的 按 
触 线 


~ كميسيون‎ 联合 委员 会 
~ كوحكترين سخرج‎ ( 数 ) 最 小 公分 母 
~ كوحكترين مضرب‎ 《 数 ) 最 小 公 倍 数 
(一 مخرج ~ ( برخة‎ 8 
-- مساعى‎ 共同 努力 
~ مسئوايت‎ 共同 的 职责 
人 ج27 مضرب‎ ) ( 
~ مردم كشورهاى حمهان سوم داراى منافع‎ 
, هستند‎ 第 三 世界 的 人 民有 着 共同 的 利益 。 
مشترك‎ (moshtarek) 5 名 、 形 ] ( 复 مشتر کین‎ ( 
中 同事 ， 同 伴 ， 伙 伴 人 名 (期刊) 订户 ， 订 阅 者 
OHA, ARKH, KAF 
شدن ( را)‎ ~ 订购 
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渴望 ， 切 望 ， 追 切 希 户‏ -- بودن 

8 ~ بوديم كه آن كاركر نمونه را ببينيم . 

们 渴望 见 到 那 位 劳动 模 汇 。 

使 热心‏ ~ كردن 
热切 的 (地 ) ,急切 的 (地 )，‏ 813 .636 مشتاقانه 

切 望 的 (地 )， 渴 户 的 (地 ) ， 感 兴趣 的 (地 ) 

[名 ] 渴望 ， 切 望 ， 热 烈 的 愿望 ， 迷 恋‏ مشتاقى 
مشت زل ۳ 





(mosht-baz)‏ سقفت باز 
ممت رنی 同‏ مشت بازى 
(moshtabek) [ 形 ] 有 格 孔 的 ， 有 人 清和 孔 的‏ سشتبك 
DEERE, AMIE,‏ 
可 疑 的 ， 不 清 的 四 错综复杂 的 (9 假 的 ， 错 的‏ 
模糊 不 清‏ ~~ بودن ( بر کسی ) 
我 对 这 个 问题 模糊‏ مسثله بر من 人‏ الست . 
RH BIRT Jo‏ 
搞 错‏ ~ شدن ( بر) 
我 搞 错 了 ,我 理解 错 了 。‏ بر من سح شد , 
一 弄 混 ， 搞 糊涂 ， 使 …‏ كردن ( ساحتن ) 
E aT A 2‏ 
不 要‏ نبايد اشکال را باغير ممكن 一‏ كرد . 
XE E 5 7 FI 8822 89578161 e‏ زوم مز 
8 اومطلب را بر من ~ 人‏ ساخت . 
糊涂 了 。‏ 
[名 ] 故意 混淆 是 非 的 人 ， 阴谋 家‏ سشتبه کار 
[名 ] 四 假冒 ， 伪 装 ， 伴 装 @@ 故 意 混‏ مشتبه كارى 
浠 是非， 要 阴谋 诡计‏ 
同上‏ ~ كردن 
iw (mosktadd) (Fé)‏ 
重 的 ， 亚 化 的‏ 
病 情 ) 加 重 ， 加 剧 ， 恶 化 ， 严 重‏ 〈 ~ شدن 
使 (病情 ) 加 重 ,使 … 加 剧 ， 使‏ ~ كردن 


(moshtabeh) 〔 形 ]‏ سفتيه 


加 强 的 ， 加 剧 的 ， 严 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


a a سوس‎ Hed سس‎ aE re a 
ل ب و ی و‎ Ee ee ج س‎ 


, اتش غضبش ~ہ شد‎ 7, 5 
下 
كردن‎ ~ 点 燃 ,点 火 ;使 … 爆 炸 ; 使 … 激 动 
EI {EKE AHN, 
KIM, MERD THEE 
جه هستيد ؟‎ 人 شما اخيرا‎ 您 最 近 在 忙 些 
什么 ? 
مشتفى‎ (moshtafee) 〔 形 ] RMN, ERM, E 
复 的 
سشتق‎ [ 形 、 名 ] ) 2 مشتقات‎ ( 
四 派生 的 ， 演 变 的 ， 分 化 出 来 的 加 派生 物 ， YR 
生词 
~ اسم‎ 派生 名 词 ， 派 生词 
صنايع سشتقات نفتى‎ 石油 副产品 工业 
. تعليم .- از علم است‎ hl “ تعلیم‎ ” 
这 个 词 是 从 “ علم‎ ” 演变 (派生 ) 来 的 。 
دع مشتق كيرى‎ 分化， 变异， 演变 ， 区 别 ， 
鉴别 ， 和 衍生， 派生 
سى من‎ (mashtaghon-menh) [名 ] RU, WMA 
IH, MEX 
مشتى‎ (moshtakû) [ 形 、 名 ] 名 被 抱怨 的 @ 诉 若 
ظ الا دا‎ 
مشتى‎ (moshtakee) [名 ] 抱怨 者 ， 埋 怨 者 ， 申 
FÊ, FER, BHA 
شدن‎ ~ 12, 2448 HR, FRE, BR 
متاق‎ (moshtologh) [名 ] 4134 م قزل(‎ 
给 帮助 找到 失物 者 的 贫 钱 
مشتمال‎ (moshtmal) 同 مسشتمالى‎ 
مشتمالحى‎ (moshtmdlchee) [名 ] 〈 澡 党 时 的 ) 
按摩 者 


(moshiaghel)‏ مشتغل 


(moshtaghgh) 


(mosht-karee) (%, )‏ سنت کاری 


| ye (moshtarakan) CEI 共同 地 ,联合 地 ， 
一 起 地 ， 合 力 地 
.bb دو مملكت أن كارحانة‎ 
两 国 合作 建立 了 那个 纺织 © 
مشترك المقياس‎ (moshtarekol-meghyas) CG] 
《 数 > 相 称 的 ， 相 应 的 ， 成 比例 的 ， 可 通 约 的 
مشترك المنافع‎ (~ manafe') [ 形 】 有 着 共同 利 
الو‎ 
) كشورهاى ~ ( اذكلستان‎ 
国家 
سشت ونده‎ (mosht-rande) 5 名 ] AF, IDI 


(大英 ) 联邦 


(moshtaree) [5 名] 四 买主 ， 原 客人 2 天》‏ مشترى 


木星 
lS یھ‎ lB on ان کاب ن ار‎ 
这 本 书 销售 二 十 万 册 以 上 。 
, اين نوع پارچه -- زياد دارد‎ 5 
料 的 人 很 多 。 


生意 ， 生 意 经‏ دو khor)‏ ~( مشترى خور 
这 个 商店 顾客 琢‏ این دكال -- خوبى دارد . 
门 。‏ 
[名 ] 招徕 顾客 的 商品 ,畅销 的 商品 ，‏ مشترى كير 
热门 货‏ 
(mosht-zan) [名 ] 拳击 手 ， 源 击 家 ，‏ سفت إن 
源 击 运动 员‏ 
[名 ] 拳击 ， 打 产 ， 源 击 运动‏ مشت زنى 
拳击 ， 打 源‏ ~ كردن 
(moshta’el) (FI 外 燃烧 着 的 ， 烧 起 来‏ مشتعل 
的 ， 起 火 的 ， 爆 炸 的 @< 转 ) 激 动 的‏ 
燃烧 ,起 火 , 着 火 |‏ ~ شدن ( ~ كرديدن ) 
UE, BM, BE‏ 
火药 爆炸 了 。‏ باروتها -- كرديد . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Ee Î 


)moshakhkhas) [ 形 3 四 确定 的 ， 特 定‏ مشخص 

的 ， 识 别 出 来 的 @ 独 特 的 ， 突 出 的 号 具体 化 的 
-- بطور‎ 具体 地 
~ تحليل ~~ اوضاع‎ 具体 情况 具体 分 析 
~ حدود و اختيارات‎ 明确 的 (具体 的 ) 职 
权 范 围 
موضع ~ طبقاتى‎ 鲜明 的 阶级 立场 
شدل‎ ~ 被 确定 ， 被 弄 清 ， 具 体 化 
كردن‎ ~ 具体 确定 (下 来 ) 
كنفرانس ارزشيابى كارهاى اموزشى برنامة‎ 

. نموده است‎ 人 سال أينده را‎ 教育 工作 会 

议 制定 了 明年 的 计划 。 

دراين رمان غم و اندوه زحمتکشان در جامعة 

这 部 小‏ کہنه يبطور-- 

说 有 具体 摘 绘 了 劳动 人 民 在 旧 社 会 的 苦难 生 
活 。 

Ua (moshakhkhes) CFE. #43 中 确定 … 的 ， 
区 别 … 的 (确定 者 ， 区 别 者 (8X 语 (发音 符号) 
区 分 的 4《 医 > 诊断 的 ， 征 候 的 

~ صفات‎ 特征 ， 特 性 

(moshakhkhesdt) [名 ] 四 目录 ,索引 ，‏ سشخصات 
A HE OER, FE, FE‏ 

(moshakhkhase) zin (moshakhkhas)‏ مسشخصه 
的 阴性‏ 

病情 的 征 修‏ علاثم ~ مرض 

CE, FD 


توصيف كاده ات 


(moshakhkhasee)‏ مشخصى 
《地 )‏ 
(moshaddad) FEI (被 巩固 的 ,得 到 加‏ سعد 
强 的 (3 激化 的 ， 加 剧 的 《请 > 带 全 音符 号 的‏ 
被 巩固 ,被 加 强 ， 被 激化 ,被 加 剧‏ ~ شدن 


县 体 的 


充满 的 , 洋 滩 着 ( 茶 | 
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[名 ] 按摩， 推拿， 摩擦‏ مشتمالى 
进行 按摩 〈 推拿 )‏ ~ دادن (- كردن) 


(moshtamel) CGI 包括 … 的 ， 由 … 组‏ ستتمل 
成 的 ， 包 含有 … 的‏ 
这 本 书‏ این كتاب نہ بر ينح فصل أست . 
共 分 五 章 。‏ 
EIR‏ 1,151 ( مش (moshtan) (3)) (FR‏ سقتن 


(moshtvare) 5 名、 形 ] 四 一 把 ，‏ مشتواره 
DERDÊ RRR ORE EEF‏ 
MK, TUE‏ دضع (moshtook)‏ سفتوك 
مشتمالى (moshto-mal) 同‏ مشت و مال 
[名 ] 010581812 >) 11 1118111 )‏ 
FON, IHF‏ 
ee (moshtahar )‏ 
名 的‏ 
uses (moshtahee) [ 形 、 名 ]‏ 
QD 切 望 的 (人 )，‏ 
OF EEN,‏ 
N, A5|‏ 
开胃 药‏ داروى ~ 
مشتهى.  (moshtahiyydt) 见‏ سقتمبيات. 
em (moshtee) [ 形 、 名 2] DEER FEREH,‏ 
举 状 的 地) 一 种 优质 丝织品‏ 
Fs (Mashtee) [名 ] 中 到 过 马 什 哈 德 朝圣 的‏ 
人 色 马 什 哈 德 人 )《 口 ? 爱 打 扮 者 ， 伦 人 花 公 子‏ 
(mioshajjar) CFE (DR LERRE®EN E‏ سشجر 
{LEHI S— RARER, MA‏ 
15 حرير ~ 
iy 栽 上 上 树木 的 十 地‏ ~ 
栽 树 ， 植 树‏ ~ كردن 
形 ]‏ [ 


وال مده 


die (moshte) 


EI 出 名 的 ， 著 名 的 ， 有 


WARI CA), TEFEN CA 2 
引起 食欲 的 人 愿望 ， 渴 望 ORNS) 


Os (mash-hoon) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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الا 
给 予 光荣 ,给 予 荣‏ ~ كردن ( ~ فرمودن ) 
فة ,اا و 
您 何 时 光临 ?‏ حه وقت -<- حواهيد فرمود 1 
感谢 您 的 光临 !‏ ^ قرموديك . 
(moshref) [ 形 、 名 ] OEM, KRN,‏ مشرف 
HE RFE OME“, RM“, BEB,‏ 
居高临下 的 @ 即 将 … 的 ， 快 要 … 的 @@ 掌 握 者 ，‏ 
观察 者‏ 
行将 死亡 的 ， 临 近 死亡 的‏ ~ به مرگ 
俯视 , 胱 望 , 鸟 欧 ,居高临下‏ ~ بودن ( بر) 
从 我‏ عمارت ما .- بر درياحة زيبائى است . 
MHI.‏ نف MEE ESE RET‏ 
377 5ر2 كسى ~ به موت بودن 
高 的 地 方‏ ( مشارف 8 ) ] (1moshraf) [5 名‏ سثرف 
加 东方 ，‏ ( مشارق 8 ) ] (mashregh) [名‏ مشرق 


东 面 @ 太 阳 升 起 的 地 方 
. در ~ چین واقع است‎ 日 本 位 于 中 国 
东 面 。 


zameen) [名 ] 东方 ， 东 方 国家‏ ~( سشرق زسين 
(mashreghee) [ 形 ) 东方 的 ， 东 面 的‏ مشرقى 
(mashregheyn) [名 ] 东方 和 西方‏ مشرقين 
东西 方 之 间 的 距离‏ بعد المشرقين 
( سشركين &) ] 形 、 名‏ [ شرك 
员 多 神 论 的 四 多 神 论 者 ， 多 神 教徒 全 异 教徒‏ 
[名 ] 多 神 论 ， 多 神 教‏ مشرق 
) مشروبات © ) ] (mashroob) [名 、 形‏ سشروب 
中 饮料 , 酒 类 的 被 灌溉 的 , 被 淄 湿 的 @ 可 饮 的 ，‏ 
PINE)‏ 
烈性 饮料‏ مشروبات الكلى 
软饮料 ，‏ مشروبات غير الكلى 


(moshrek) 


“ 含 酒 精 的 


سبك د 





در کلمد ”مكار “ حرف ا 
”这 个 词 和 和，““ ”这 个‏ مار “ 在‏ 
字母 是 带 秋 音符 号 的 。‏ 
巩固， 加 强 ， 激化， 加 剧 ， 使‏ ~ كردن 
٠١ RÊ Ê‏ 
Min (moshadded) CFI 巩固 … 的 ， 加 强 …‏ 
的 ， 泣 化 了 … 的 ， 使 … 恶 化 的‏ 
(moshaddad) 的 阴性‏ مشدد (moshaddade)‏ مشدده 
《法 > 加 重罪 过 的 情节‏ شرايط ~ 
(mashdood 6753 被 巩固 的 ， 被 加 强 的‏ سشدود 
被 巩固 ， 被 加 强‏ ~ شدل 
巩固 ， 加 强‏ ~ كردن 
Ein (mashdee) [Fj] Jie (mashtee)‏ 
,1471© ( مشارب 8 ) ] (mashrab) [名‏ مشرب 
性 情 ， 本 性 多 饮水 的 地 方 @ 倾 向‏ 
人 ~ 他 的 政治 倾向 是 什‏ سياسى أو حيست ؟ 
么 ?‏ 
و22 ) مشارب (mashrabe) [名 ] ( 复‏ مشربه 
饮水 用 只‏ 
(mosharrah) I 外 被 详 加 说 明 的 ， 被‏ مشرح 
阅 明 的 ， 被 神 析 的 ， 清晰 的 @ 被 解剖 了 的‏ 
8 ( مشرحين (mosharreh) [名 ] ( 复‏ مشرح 
说 者 ， 解 释 者 ， 阐 述 者 ， 注 释 者 @@ 解 剖 学 家‏ 
Er (mashra) [和 名] 进 水 口‏ 
形 ] 获得 光荣 的 ， 获 得‏ [ سشرف 
及 誉 的‏ 
获得 荣誉 ， 有 幸 ( 去 某 地 )， 进 入‏ -- شدل 
明天 我 将 有‏ فردا خدمتتال -- حواهم شد , 
率 去 您 那儿 。‏ 
به حضور کسی ~ شدن 


(mosharraf ) 


+8711 رج بد طالة جنا يه عدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ زندان‎ 《法 > 缓刑 
, او به دو سال زندان -- محكوم شد‎ 他 被 
判处 徒刑 两 年 ， 缓 刑 两 年 。 
مشروطه‎ (mashroote) [ 形 ] © 2 六， 的 阴性 图 
立宪 的 ， 帘 章 的 
~ > 宪章 运动 
~ حكومت‎ 立 完 政府 
~ سلطنت‎ 君主 立宪 政体 
مشروطه جى‎ [名 ] 立宪 派 ， 宪 法 拥护 者 
مشروطه حواه‎ (~ kha دقع‎ 立宪 主义 者 ， 立 


سشروطه خواه talab) 同‏ ~( مشروطه طلب 
(mashrootiyyat) 5 名 ] 四 完 政 制度 ，‏ مشروطيت 


LRRD E‏ 4د ع ره 
立宪 主义 ， 立 宪政 体‏ اصول ~ 
宪政‏ رزيم ~ 
(mashroo') CEJ 合法 的 ， 正 当 的‏ سشروع 
合法 权利‏ حق ~ 
合法 行为‏ عمل ~ 
非法 的‏ غير ~ 
(mashroo'iyyat) [名 ] 合法 性‏ سفرؤوعيت 
( امشاط (masht, mosht, mesht) [名 ] ( 复‏ سقط 
MM fF‏ 
pk, HET‏ ~ يا 
道路 ，‏ (مشاعب 25 ) ] (mash'ab) [名‏ مشعب 
方法‏ 
(mosha'bez) [名 ] 魔术 师 ， 变 戏法 者‏ سشعبد 
OR,‏ ( مشاعر 2 ) ] (mash'ar) [名‏ مشعر 
感官 @( 转 > 智慧 ,智力 , 理智 @ 树 荫 圣 地 ( 举‏ 
REE VEDER: aD)‏ 
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饮料 
~ أب‎ 饮用 水 
شدن‎ ~ 被 灌溉 ， 被 浇灌 
كردن‎ ~ 灌溉 ， 浇 灌 
رودخانة زرد نواحى وسيعى از چین راہ میکند.‎ 
黄河 灌溉 着 中 国 的 大 请 土 地 。 
مشروب خور‎ (~ khor) [名 ] 喝酒 者 , 酒 哆 , 酒 徒 
سثروب خورى‎ [名 ] 88, 
كردن‎ ~ 同上 
مشروب ساز‎ [名 ] 酿酒 者 
مشروب سازى‎ [名 ] 酿酒 


同上‏ ~ كردن 
foroosh) [名 ] RR, HE‏ ده) مشروب فروش 
老 极‏ 


[名 ] 全 卖 酒 四 酒店 ， 酒 吧 间‏ سشروب فروشى 
(mashroobee) [ 形 ] 饮用 的‏ سقروبى 
(mashrooh) [ 形 、 名 ] 四 详尽 的 ， 全 面‏ سشروح 
的 人 被 解释 的 ， 被 阐明 的 中 上述 的 ， 上 面 提 到‏ 
”的 细节 ， 详 情‏ 
新 闻 细 节 ， 报 告 新 闻 ( 电 台 用 语 )‏ ~ حبار 
(问题 ) 已 清楚‏ ~ شدن 
他 向‏ أو بمقامات بالا انارت ستروحى داد 
上 级 作 了 详尽 的 汇报 。‏ 
(mashroohan) CE] 详细 地 ， 详 尽 地 ，‏ مشروحأ 
全 面 地‏ 
(mashroot) [ 形 ] 有 条 件 的 ， 有 限制 的‏ روط 
在 … 条 件 下 ， 除 非 是 …‏ -- بر أينكه 
فردأ ما به كوه نوردى خواهيم رفت -- بر 
如 果 明 天 天 气 好 的‏ اينكه هوا صاف باشد , 
话 ， 我 们 就 去 的 11。‏ 
全 要 视 … 条 件 而 定 ,条 件 是 …‏ بودن ( به ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2210 


从 事 于 … 的 
ad ~ 受过 思 惠 的 ; 负 法 律 责任 的 
OS% ~ صم‎ ۰ 
سخت ~ و گرفتار بودن‎ 手头 工作 很 多 , 工 
E KIL 
) شدن ) به‎ ~ 有 事 ， 忙碌， 从 事 ， 开 冶 
! درستان شويد‎ -- 好 好 复习 功课 | 
كردن‎ ~ 使 … 忙 于 某 事 ， 把 … 占 住 ， 吸 
引 ， 使 … 感 兴趣 
تمام حيزهائى كه در این نمايشكاه ارائه شده»‎ 
. تماشاحيال را بحود -- ميسارد‎ 这 个 展览 
会 的 展品 吸引 了 观众 的 注意 。 
سقغول دل‎ (mashghool-del) دوقع‎ KDN, 
虚 的 
مشغول دلى‎ [名 ] ,ا‎ RE 
مشغول‎ (mashghoolee) 同 مشغولیت‎ 
(形成 辛 好 的 ) كج للا‎ 
او عكاسى است.‎ ~ 他 的 业余 消 遗 是 摄影 。 
مشغوليت‎ (mashghooliyyat) [5 名 ] OL, ER 
YO TÊ, RIR 
مشفق‎ (moshfegh) [ 形 ] 善良 的 ， 好 心肠 的 ， 
i ZK FJ 


Lp‏ ¥ ر 


5 مشغوليات 


民 友 
سشفقانه‎ [ 形 、 副 ] 善良 的 (地 ) ， 好 心 好 意 的 
(地 )， 温 柔 的 (地 ) ， 同 情 的 (地 ( 
~ نصايح‎ 规劝 
cw (mashgh) [名 ] OY, 实习 @ 课 程 ( 专 
指 音 乐 、 舞 蹈 、 书 法 等 ) OFM O (机 械 的 ) 
训练 
اواز‎ ~ 唱 谱 练习 


字帖 ， 书 法‏ ~ حط 


£ ,2212147 مشاعرخودرا ازدست دادن 
OE HMH N, BE FY‏ 
我 们 收 到‏ نامه‌ای داشتيم -- بر اينكه , . . 
的 一 封 信 说 …‏ 
(nosha'sha'’) CH) DINIEHY, REY,‏ مشعمهع 
EREN EBDE KEN, BKE‏ 
اعوج ,4اچ بطور ~ 
辉煌 的 胜利‏ بمرورى -- 
火炬 , 火‏ ( مشاعل 28 ) (mashal) [5 名]‏ سفعل 
把 ， 灯 烛‏ 
مشعل دار chee) 同‏ ~( مشعلجى 
dar) [名 ) DRE, EK‏ ~( مشعل دار 
把 的 人 ， 火 炬 游行 者 ， 夜晚 手 执 火炬 的 引路 人‏ 
《转发 起 者 ， 先锋‏ 
مشعل (Jasjale) 同‏ مشعله 
(mash-o0of) 〔 形 ] 人 名 高 兴 的 ， 愉 快 的 @‏ مشعوف 
迷恋 的 ， 热 恋 的‏ 
高兴， 愉快‏ ~ شدن 
از OA‏ 
到 这 消息 高 兴 极 了 。‏ 
使 高兴， 使 … 愉 快‏ ~ كردن 
58 (مشاغل (mashghale) [名 ] 《〈 复‏ مشغله 
Ws LHF, BEDRI EY LEO fF FF‏ 
要害 部 门 ， 关 键 部 门‏ مشاغل حساس 
关键 工作 ， 主 要 工作‏ مشاغل عمده 
重要 岗位 ， 领 导 岗位‏ مشاغل سهم 
8 از كثرت -- نتوانستم خدمتتان برسم . 


(mosh er)‏ ر 


为 太 从 未 能 来 看 您 。 
سشغوف‎ (mashghoof) [ 形 ] 着 迷 的 ， 狂 热 的 ， 


(mashghool) CEI 忙碌 的 ; 忙于 … 的 ，‏ سشغول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مكل پسند 
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味 是 藏 不 住 的 。 
سشكات‎ (meshka) 5 名] 11 
مشك بار‎ (meshk-bar) [ 形 ] 散发 魔 香味 的 
سشك بو‎ [ 形 ] HERM, HEM 
مشك بیز‎ [ 形 ]】 散发 麻 香 味 的 
مشك سا (ی)‎ [ 形 、 名] 名 D 麻 香 的 , 麻 香 一 样 ( 香 ) 
HORE RFR LA 
مشك سار‎ 65 充满 麻 香 味 的 
مشك فام‎ [ 形 ]】 @ 麻 香 色 的 国 黑 色 的 
مشك فشان‎ (~ feshan) 同 مشك بار‎ 
مشكك‎ (moshkak) (%3 <> ER 
مسشكل‎ (moshkel) [名 、 形 、 副 ] ) © مشكلات‎ 
› مشاكل‎ ( 名 困难 ， 问 题 ， 难 题 全 困难 的 8 
难 ， 未 必 
~ حلال‎ 解决 困难 者 ) 指 真主 或 钱币 ( 
مشکلات امرى را ستجيدن‎ 5 
كردن‎ 人 ~ 使 … 变 难 ， 从 中 作 梗 
اوہ ما را با موفقیت حل كرد.‎ 他 顺利 地 
帮助 我 们 解决 了 困难 。 
, این مسئله خيل ~ است‎ 
解决 。 
, سح دو نا شد‎ (问题 ) 更 加 复杂 化 了 。 
, بنظر ميرسد‎ ~ 这 件 事 看 来 不 大 可 能 。 
, ميبيلم‎ ~ 我 看 不 大 可 能 。 
خواهش اين رفيق را رد كرد.‎ ~ 
这 位 同志 的 要 求 很 难 拒绝 。 
, او - بتواند أن سطل را بلند كند‎ 8 
他 提 不 起 那个 水 桶 。 
مشكل‎ (moshakkal) [5 形 、 名 ] 成 形 的 (物品 ) 
مشكل يسند‎ (moshkel-pasand) (E و‎ 
挑剔 的 ， 挑 肥 拒 瘦 的 


这 个 问题 很 难 


全 大 字帖‏ درشت 
人 队列 操练‏ صف ee>‏ 
军事 操练 ， 军 训‏ ~ نظامى 
演习 场 ， 练 兵 场‏ مدان ~ 
训练 ， 上课， 教授‏ ~ دادن( راء به) 
ما سربازان جديد را در أن مدان ~ ميدهيم . 
我 们 在 那个 广场 训练 新 和 人鱼 的 战士 。‏ 
今天 老师 没有 给 我‏ معلم امروز بما -- نداد, 
们 安排 作业 练习 。‏ 
练习 ， 学 习‏ ~ كردن 
我 在 练习 拉 小 提琴 。‏ من ويولون -- میکنم , 
上 课 ， 学 习‏ ~ كرفتن 
) مشاق » مشقات 2 ) ] (mashaghghat) [名‏ قت 
HH FÊ DRE, IE, XRF!‏ و DI‏ 
ا و و 
8ع ~ دادن( را » به ) 
有 困难‏ ~ داشتن 
© ~ كشيدن 
艰苦 的 ， 困 难 的‏ 323 مشقت أميز 
kesh) CF 受苦 的 ， 受 穷 的 ，‏ ~( مشقت كش 
受难 的‏ 
(mashghee) CE 练习 的 ， 教 练 的‏ قى 
靶 枪 (专门 射 半 用 )‏ تفنگ ~ 
练习 曲‏ سار ~ 
靶 舰 ( 作 靶 子 用 的 废 军舰 )‏ كشتى ~ 
die (mashk) [5 名 ] 装 水 的 皮 圳 ， 皮 水 袋‏ 
die (meshk，moshk) [名 ] KA‏ 
RE, BE‏ ~ زمين 
282 ~ ناب 
REE ) 4‏ نافة ~ 


خم 5 بير رف بوى ~ پنہان نمی‌ماند . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


的 名 麻 香 色 的 ， 黑 色 的 
~ رلفا‎ 黑 发 
~ كل‎ 长 寿 花 
iwe (mashe) 同 مشك‎ (mashk) 
ببد‎ (moshg-beed) [名 ] 埃及 柳树 
مشكمالى‎ (moshgmalee) [名 ] 伊朗 乐曲 名 
مشلول‎ Gmashlool) 3. 3  ) 28 مشلولين‎ ( 
ل‎ CAD, REKE (AV, HERBE CA 
مشما‎ (moshamma) 同 مشمع‎ 
سما نی‎ (moshamma-ee) 同 مشمعى‎ 
wim (moshammas) Cé 向 阳 的 , 枉 太 阳 的 ， 
曝 于 月 光 下 的 
مسمس‎ (meshmesh) [名 3] KF 
سفمش‎ 1 [名 ] 细 棉 布 ， 薄 面 单 
مشمقه‎ (meshmeshe) [名 ] <B> REM 
ران مستششداى‎ RRR 
مع‎ (moshamma’) [名 ] ) 8 مشماع‎ ( CDi 
ts BI, 1815. 1117214 2 
خردل‎ ~ 苏荣 元 
ديا كليون‎ ~ 〈《 医 > 铝 高 ( 由 氧化 银 、 橄 模 
油 等 制 成 的 硬 谊 ) 
,دور ~ ذراريح‎ BF, EEF 
سر يشمى‎ ^~ 217 指 网 底 制 的 ) 
) كف اطاق ( -- فرشى‎ ~ 亚麻 油 ( 地 ) 
tH: BIM 
~ بارحة‎ 油 布 ， 漆 布 
انداحتن‎ ~ 铺 油 布 、 漆 布 等 ， 贴 膏药 
وز ~ روى زحم انداحتن‎ 
ستمعى‎ 〔 形 ] 007811780: ولاق لاق مدخ‎ Beh fil 
HOE A) 
مشمول‎ (mashmool) [ 形 、 名 ] ) 8 مشمولين‎ ( 


Pe 


ERE‏ ,ا [名 ] RR,‏ مشكل يسندى 
难 通过 的‏ د تع gozar)‏ ~) مشكل گذر 
gosha) [ 形 、 和 名] @@ 解 决 困难 的‏ ~( مشكل كشا 
(能手 ) 610352‏ 
解决 困难‏ ئ شکل گشائی 
Lis (moshkelee) {名 2 困难‏ 
(mashkoo) [名 3 OB, HBORE:‏ کو 
寺院 @ 宅 第 ， 宾 馆‏ 
مشكات (meshkoot) 同‏ كوت 
(mashkoor) [ 形 】 被 感谢 的 ,被 称颂 的 ，‏ مشكور 
被 赞扬 的 ， 可 赞美 的‏ 
(mashkook) [ 形 】 可 疑 的 ， 令 人 怀疑‏ مشكوك 
的 ， 形 迹 可 疑 的‏ 
感到 蹊跷 的 问题‏ مسائل ~ 
可 疑 ， 有 嫌疑‏ ~ بودن 
使 生 怀疑‏ ~ كردن 
سشكو 2 (mashkookol-hal) 同‏ مشكوك الحال 
KH‏ ,183182818 د75 (mashkool)‏ مشكول 
HRI TN‏ 2 8013275 قراخ 
21 818311 ,813848 ~ شدل 
AHL, 标 音‏ ,1844 ~ كردن 
(imoshkooy) [名 ] 015552 5‏ مشكو (ى) 
FÊ‏ 
(meshkee，moshkee) 〔 形 ] XEN, KR‏ سفى 
色 的‏ 
村) 黄 水 仙 ( 水 仙 的 一 种 )， 长‏ كل ~ 
HEIL‏ 
(mashkeeje) [名 ] (RDM, FR‏ سفكيحه 
FF HI‏ 
同上‏ كل ~ 


和 we (meshkeen, moshkeen) CHI 名 麻 香 味 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


عورم 2013 





的 ， 污 染 的 

混合 ， 混 乱 ; 被 感染 ， 掺 杂 有 …;‏ ~ شدن 

受 毒 害 ， 受 污染 

某 人 心烦 意 乱‏ افكار کسی ~ شدن 

掺 和 ， 把 … 弄 糊涂 ， 使 … 感 染 ，‏ ~ كردن 

毒害 

扰乱 某 人 的 思想‏ ذهن کسی راہ كردن 
(1mashvarat) [名 ] 四 商议 ， 商 量 ， 商‏ مشورت 

FH, BRADER, ME 

民主 协商‏ ~ دمو كراتیك 

政治 协商 会 议‏ كنفرانس ~~ سياسى 

商议， 商量， 协商‏ ~ كردن ( با) 

. بايد با پزشك <> كنيد‎ 你 该 找 医生 诊断 

一 下 。 

,全 om 关于 

这 个 问题 我 已 同 他 商量 过 了 。 

. درهر كارى لازم أست‎ - 遇 事 要 商量 。 
مسشورتحى‎ (~ chee) 5 名 ] 顾问 ,劝告 者 ;协商 者 
مشورتى‎ [ 形 ] 协商 的 ， 话 议 的 

~ رأى‎ 《〈 非 表决 性 的 ) 发 言 权 
سموشس‎ (moshavvash) EI 忆 ) 护 乱 的 ， 绎 乱 的 ， 

素 乱 的 国 悬 念 的 ， 担 心 的 ， 忧 虑 的 

受惊 扰 ， 不 安‏ ~ شدن 

打扰 ， 惊 近‏ ~ كردن 
[名 ] 中 扰 乱 , 惊 届 ,骚乱 @ 担 心 ， 优 虑‏ مشوشات 
(moshavvegh) [ 形 、 名 ] OEY,‏ سشوق 

令 人 激动 的 ， 使 … 兴 奋 的 OHA, RMA, 
REH, RHO ERR, FY 

人 ~ 赞助 商业 者‏ تجا رتی 

鼓舞 ， 激 励‏ ~ شدن 
(mashoom) CH 不 吉利 的 ,不 祥 的 ， 扩‏ سوم 





QD 所 包含 的 ， 所 包括 的 @ 所 涉及 的 ， 所 适用 的 
@@ 壮 丁 ， 应 征 士 兵 ， 新 其 (多 内 容 
حدمت نظامى‎ ~ 应 服 兵 役 的 
در توطئه‎ ~ 卷 入 阴谋 的 
ماليات‎ ~ 应 纳税 的 
مشمولين غایب‎ 逃避 兵役 的 人 
صورت مشمولين‎ 新 兵 名 单 
بودن‎ 人 包括 在 … 内 
. اين قانون نيستيم‎ ~ 我们 不 受 这 条 法 
令 的 约束 ; 这 条 法 令 对 我 们 不 适用 。 
لطف قرار دادن‎ ~ 对 … 献 股 勤 ， 讨 好 … 
شدل‎ ~ 被 包括 ， 被 包含 ， 适 用 ， 被 涉及 


年 他 该 服 兵役 了 。 
كردن‎ ~ 包括 ， 包 含 ， 适 用 ， 涉 及 
مشموليت‎ (1mashmooliyyat) [名 ] 006815: 1 
含 ， 涉 及 ， 适 用 国 ( 服 兵役 ) 合 格 ， 适 于 服 兵 低 
سشضمولين‎ )mashmooleen) J سشمول‎ 
مشموم‎ 《mashmoom) 62+ 53 局 被 闻 到 的 ， 
BIRER, APR, BR 
jinû (moshma-ez) I REM, MER: 
CFE > 11 E a IER] 
شدن ( از)‎ ~ 117, RE, RE 
كردن‎ ~ 使 .厌烦 ,使 .讨厌 ,使 … 嫌 恶 
مشمئز کنندە‎ (~ konande) [ 形 ] 令 人 讨厌 的 ， 
令 人 嫌 恶 的 
Rn (oshannaj) CFE) MBE: BERRY 
مشنح‎ (meshanj) [名 ] Fits 绿 头 苍蝇 
cii (mashang) [名 ] 小 偷 ， 强 盗 ， 盗 贼 
مشوب‎ (mashoob) [ 形 ] 外 混合 的 ， 杂 乱 的 ， 混 
RLY OO HEM, KEREN, 腐 坏 的 ， 变 质 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


2214 





,.. شی است نہ كه‎ … 是 一 条 著名 的 格言 。 
سورت‎ (mashhooriyyat) [名 ] 名 望 ， 声 望 ， 
驰名 ， 大 名 易 易 
grew (moshahhee) [ 形 、 名 ] OEE, 
悄 欲 的 ， 肉 欲 的 开胃 的 ， 引 起 食欲 的 © 
[名 ] ODE, HIOOTD 
式 ， 方 法 ， 政 策 ， 路 线 ， 方 针 @ 步 法 ， 步 态 
Si» ~ 群众 路 线 
رهبرى‎ ~ 领导 方针 
~ خط‎ 路 线 


ewe (masheeb) جع‎ J 


Se (mashee) 


KE 头发 花白‏ ود 

ie (mashiyyat) [名 ] 意志， 意愿 ， 志 愿 

izin (mashaykhat, masheekhat) [名 D# 
A 长 者 ， 学 者 @ 变 者 

ande (masheekhe) [名 ] ) 28 مشايخ‎ ( 0 
长 ; 族长 ;村 长 四 伊斯兰 教 教 长 @ 老 人 ， 老 翁 
(学 省 (8)《 喻 伪 婵 子 ， 假 装 正经 者 

(moshayyad) (3 OMB, NEH,‏ سيد 
紧 固 的 色 提 高 的 ， 高 高 举 起 的 ， 树 起 的‏ 

Mi (moshayyed) [名 、 形 】 名 加 强 … 的 人 @ 
缔造 省 ， 创 始 者 ( 指 真主 ) OBE“ 


(mosheer) [名 3 ORA, HERON 


مشیر 
问 大 臣 ， 部 长‏ 
D>‏ ( مشايم 8 ) ] (masheeme) [名‏ مشيمه 
Hs 2115 2( 《昆虫 的 ) REBER, K4‏ ولد 
解 )( 眼 ) 脉络 膜‏ 《 -- حسم 
个 〈 解 ) 胎 囊 , 胞 衣 REB‏ حارجى جنين 
形 ] 胎盘 的 ， 胞 衣 的 ， 脉 络 膜 的‏ 〔 سعيمى 
(masheemiyyat) [5 名 ] 〈 解 胎盘 形式‏ مشيميت 
[名 ] X> CER) 脉络 膜‏ مشيميه 
مشوم (mash-o0om) 同‏ مشئوم 





滥 的 

全 殉难‏ ( مشاهد 8 ) سېك 
处 ; 什 叶 派 教 长 的 葬 地 ， 烈 士 莫 @@ 马 什 哈 德‏ 
伊朗 )‏ ( 

[名 、 形 ] 人 名 马 什 喻 德 城 的 人 @@ 对 曾经‏ سسهبدى 
财 拜 过 在 马 什 哈 德 安 莫 的 伊斯兰 教 什 叶 派 教 长‏ 
墓碑 的 人 的 一 种 尊称 @ 马 什 哈 德 日‏ 

(mashhar) [名 ] 四 显示 , 展 出 四 展览 馆 ，‏ مسسهر 
展览 会‏ 

(mashhood) CF3‏ مسسميؤد 


(mashhad) {名 ) 


QD 可 以 看 到 的 ， 有 目 
共 睹 的 @ 清 楚 的 ， 明 明白 白 的 
بودن‎ 人 ~ 有目共睹， 很 清楚 ， 众 所 周知 
, بر همه ~ است که‎ 大 家 都 清楚 …， 
众所周知 … 
شدن‎ ~ 被 看 见 ， 被 证 实 
) كردن ( يا داشتن‎ ~ 看 见 ， 证 实 


[名 ] @ 众 所 周知 的 事情 ， 有 目 共 睹‏ مشبهودات 


的 事情 名 见闻 ， 印 象 
مور‎ (mashhoor) 32. 5 ) 8 (مشاهير‎ © 
出 名 的 ， 著 名 的 ,驰名 的 ,大 名 鼎鼎 的 名 人 ， 
俊杰 
افاق‎ ~ 世界 闻名 的 
عامه‎ ~ RHE 
~ شخص‎ 名 人 
~ Mê 人 们 长 期 沿袭 的 一 种 错误 用 法 
) شدن ( ~~ بودن‎ 一 出 名 ， 著 名 
, أست‎ 全 Je این رمان در دنيا‎ 这 部 小 说 


是 举世 闻名 的 。 
. است‎ 一 او برای شجاعت خود‎ 他 以 勇敢 而 
出 名 。 


使 … 出 名 ， 使 … 著 名‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


صا عد 


没收 ， 充 公 ， 罚款‏ ~ كردن 
没收‏ نہ گرفتن 
(mosadef) [ 形 ] 00181311, MME‏ مصادف 
N, EEN 一 致 的 ， 符 合 的 ， 吻 合 的 ， 巧 合‏ 
的 ; 同时 发 生 的 ， 适 过 … 的‏ 
与 … 一 致 ， 与 … 符 合 ; 与 …‏ ~ شدن ( با ) 
同时 发 生 ， 适 过 ; BM, REE‏ 
今年‏ نوروز امسال با روز عيد قربان -- شد . 
TERÊ “F/R” e.‏ 
(mosddefat) [名 ] N, REN, HE,‏ مصادفت 
照 面 ， 相 见‏ 
同上‏ ~ كردن 
مصادفت 5 (mosadefe)‏ مصادفه 
(mosddeghat) [名 ] ORR, REO‏ مصادفت 
彼此 之 闻 的 友谊‏ 
(mosadem) 783 相 拉 … 的 ， 相 碰 … 的 ，‏ مصادم 
檬 击 … 的‏ 
HR, BE‏ ,18185 ~ شدن 
(mosademat) [名 ] 7838, RH, FR‏ مصادىت 
同上‏ ~ كردن 
مصادمت (mosddeme) 则‏ مصاديه 
(mosire'at) [名 ]】 DER, ENOL‏ مصارعت 
争 ， 竞 争‏ 
同上‏ ~ كردن 
(masraf)‏ صرف (masdref) 见‏ مصارف 
生产 费用‏ ~ تولید 
مصراع (masdree’) 见‏ مصاريع 
(mosds) 〔 名 ] ORE, RD, 38‏ مصاص 
纯 ， 纯 净‏ 
(masda’eb) [名 ] 困难， 艰难， 困苦‏ مصاعب 
مصعد (masd'ed) 见‏ مصاعد 
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css (mashee-at) 同 میت‎ 


(Mass) [5 名] MRK, KE‏ ص 
同上‏ ~ كردن 
مصب (masdbb) 见‏ مصاب 


(mosdb) [ 形 ] 由 痛苦 的 ，〈 遭遇 ) 不‏ سصاب 
感染 上 的 ， 传 染 上 的 @ 被 击 中 的‏ و انعد 
(mosdberat) [名 ] CH, 78521: 耐力 ，‏ مصابرت 
刚毅 性‏ 
忍耐 ， 忍受‏ ~ كردن (-- داشتن ) 


مصباح lan (masabeeh) Ji‏ اح 


(mosdheb) ( DEK, EKO]‏ مصاحمب 
路 人 ， 同 伴‏ 
(mosdhebat) [名 ] 由 交往 ， 交 际 国‏ مسصاحيت 


同伴 ， 相 处 ， 结 交 
با کسی ~ كردن‎ 同 某 和 交往， 同 某 人 有 
来 往 
مصاحبة‎ [名 
مصاحبت‎ 国 谈话， 访问 新 闻 采 访 
تلويزيونى‎ -- 电视 采访 
راديونى‎ ~ 广播 采访 ， 电 台 采 访 
مطبوعاتى‎ ~ 记者 招待 会 
بعمل أوردن‎ ~ 同 记者 谈话 
كردن‎ ~ 采访 《记者 等 ) 访问 
صا حف‎ (masahef) 
مصادر‎ (masdder) 
امور‎ ~ 负责 人 
معاد رت‎ (mosdderat) 
مصادره‎ (mosddere) [名 ] DEM, FRA, ED 
NK, HE 
) كرديدن‎ 一 ) شدن‎ ~ 被 没收 ， 被 充 公 3 
被 罚款 


(mosdhebe, mosdhaba) 


DIE] 


见 .صف‎ (mashaf) 


(masdar)‏ مصدر ر 


مصاد ره 同‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ا ا 


(mosaherat) [名 ] 12/35, EN‏ مصاهرت 
مصيبت (masd-eb) 见‏ مصائب 
سصيد (masd-ed) 见‏ مصادد 
河口 ,( 河‏ ( مصاب چ ) ] (masabb) [名‏ مصب 
流 ) 入 海口‏ 
河流 的 三 角 洲‏ ~ رودحانه 
灯 , 灯 第‏ ( مصابيح 2 ) ] (mesbih) [名‏ مصباح 
azan (masbaghe) 5 名 ] KB, RT, RW‏ 
(masboogh) [ 形 ] 已 染色 的 ， 已 着 色‏ مصبوع 
的 ， 染 上 色 的‏ 
染 上 色 ， 着 了 色‏ ~ شدن 
染色 ， 着 色‏ ~ كردن 
anan (mosahhah) [ 形 】 修 改过 的 ， 改 正 过 的 ，‏ 
校对 过 的 ， 校 正 了 的‏ 
Qû ~ 被 修改 ， 被 校对 ， 被 校正‏ 001 
修改， 校对， 校正‏ ~ كردن 
(mosahheh) [名 ] 校对 ， 校对 者‏ مصحح 
校对 员‏ ~ نمونه هاى حا بى 
6 ( مصاحف 2 ) ] (moshaf) [名‏ مصحف 
册 ， 本 ， 部 ， 书 籍 @)《 古 兰 经‏ 
一 《十 兰 经 》‏ شريف 


ت در يك دست ~ 人‏ و در دست نوكو ير 


于 拿 经 书 ， 一 手 拿 宝 剑 


| »صحف‎ (mosahhaf) [ 形 ] 拼 法 错误 的 , 写 错 的 ， 


Yk FE YJ | 
شدل‎ ~ 被 写 错 ; KH, BEB 
,قب ,+54 ~ كردن‎ BH 
مصحوب‎ (mashoob) [ 形 ] 有 陪伴 的 , 伴随 着 的 
مصحوبأ‎ (mashooban) [ 副 ] 在 … 护 送 的 情况 下 ， 
在 … 伴 随 的 情况 下 
مصداق‎ (mesdagh) [名 ] OEE, HXH, 


مصاف 


(masaf) [名 ] 外 战场 @< 转 战斗 ， 担‏ مصاف 
斗 @@ 行 列 ， 队 列‏ 
进行 战斗 ， 列队 ， 列 阵‏ ~ دادن 
进行 战斗‏ ~ كردن 
(mosdfat) [名 ] HR, Re‏ مصافات 
形 ] 〈 指 在 战‏ [ (عوممسرعة-لقدودم) مصاف أزموده 
PJ N ) 老练 的 ， 阅 历 深 的 ， 经 验 丰 富 的‏ 
握手‏ دضع (105S61epe)‏ مصانعيه 
握手‏ ~ كردن( با) 
las (imasaf-gah) [名 ] 战场‏ که 
Unasaleh) [名 ] 名 材料 加 利益 ， 神 益‏ مصالح 
OED » 调味 用 的 ) 调料 ， 作 料‏ 
建筑 材料‏ - بنانى ( ~ ساحتمانى ) 
国家 利益‏ ~ كشور ٠‏ 
我‏ ما برای حفظ -- مملكت مبارزه ميكنيم . 
和 们 为 保卫 国家 的 利益 而 斗争 。‏ 
(masalehe) [名 ] 名 和 解 ， 和 好 @ 折‏ مصالحه 
XY )‏ ,8# 
和 解 ! 21, FN‏ ~ كردن 02 : 
最 后 作‏ عاقبت طرفين جنگ ہ كردند . 
战 双方 讲 和 了 。‏ 
~ انقلابى با سه ضد انقلابى فرق فاحشی 
革命 的 妥协 和 反革命 的 妥协 是 截然‏ دارد , 
ظ 。 不 同 的‏ 
3 ج814 180 2 1 28 47 .38 مصالحه جو 
RRM RR‏ (م) مصالحه جونى 
同上‏ ~ كردن 
ndpazeeree) [名 ] 不 妥协 ，‏ ~( مصالحه نابذيرى 
不 让 步‏ 
[名 ] 8‏ مصااحه ناه 
مصنع (masane’) 见‏ مصالع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


سصرف 


TT 
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ت ی 


名 证‏ ( مصدقين 2 ) ] (mnosaddeg 站 [名‏ مسصدق 
و Hs, ENE, HUA ORR‏ 
证 人‏ 

(mosaddagh) 的 阴性‏ مصدق (Fosaddashe)‏ مصدقه 

(masdoom) CK RMN, RRM, &‏ سصدوم 
害 的 ， 受 伤 的‏ 

挨打 ， 挨 接 ， 受 害 ， 受 伤‏ ~ شدن 
打 人 ， 接 人 ， 伤 害 ， 打 伤‏ ~ كردن 
(mesr) [名 ] 埃及 (非洲 )‏ 
埃及 学‏ علم آثار قديمة ~ 
市 镇 ， 城 市‏ ( امصار 2 ) ] [名‏ 1 مصر 
OE) ”坚持 的 ， 固 执 的 ， 项 加 的‏ 
坚持 ， 固 执‏ ~ شدن (-- بودن) ( در) 
他 国 执 已 见 。‏ 

(1moserran) CRI 顽强 了 地 ,固执 地 ,个 强 地‏ مصرا 

مصرع 同‏ (716512) مصر اع 

و( لل ) (1moserrdne) [ 形 、 副 ] PHAR‏ مصرانه 
固执 的 (地 )， 闫 园 的 (地 )， 执 的 的 (地 )‏ 

کا او س از عقيدة خود دفاع مك 
持 自己 的 观点 。‏ 


(mosarrah) 


jy 1 


(1)77105611 سصر 


وق در عقيدة حود 人‏ بود , 


CEI 1032 [83 80. 7‏ مصرح 
的 ， 清 楚 的 ， 清 晰 的 纪 富 有 表情 的‏ 
被 阐明 ， 被 解释 :明确‏ ~ شدن 
阐明， 解释， 使 … 明 确‏ ~ كردن 
yan (mosarrahan) 811 HA, FF EBE‏ حا 
(mosarrahat) [名 ] 条 款 ， 规 定‏ مصرحات 
,8 ( مصاريع 12) ] (mesra) [名‏ مصرع 
2 و11[ 1ر82 FI Js‏ — 
FH,‏ ( مصارف 2 ) ] (masraf) [名‏ مصرف 
HIL 78762802013209 DN 2: XH HÊ‏ 
销 ， 销 售‏ 


证 据 ， 风 证 
~ به‎ 按 … 说 的 ， 根 据 … 说 的 
بيدا كردن‎ 一 证 明 有 用 ， 证 明 可 行 
, سرانجام گفته‌های او ہ بيدا كرد‎ 他 的 
话 终 于 每 到 了 证 实 。 
, اين ضربالمثل در اينجا مصداقى ندارد‎ 
这 个 谚语 在 这 里 不 适用 。 
مصدر‎ (masdar) [名 ] ) 23 مصادر‎ ( 011735 
HO GE REI, اد اام‎ R 
) تحفیفی ( ~~ مرحم‎ ~ 词尾 省 略 的 原形 动 
词 (如 كفت 2 رفت‎ ( 
جعلی‎ ~ 不 规则 动词 
شينى‎ ~~ 以 ش‎ 结尾 的 动 名 词 (如 روش‎ ) 
كار‎ ~ 被 任命 者 
مصادر أمور‎ 国家 的 高 级 官员 
-- أسم‎ 《〈 语 > 动 名 词 
مصدر‎ (oaddar) [5 形 ] 被 放 在 领导 岗位 上 的 
مسصدرى‎ (masdaree) [名 、 形 ] 传令 兵 的 职责 
@ < 语 ) 不 定式 的 
~v وجه‎ 《 语 ) 不 定式 
构成 抽象 名 称 的 “GG ， 如 ， 
”ی “ رمغ ” برادری“‎ 
مصدع‎ )mosadde) [ 形 、 名 ] RTA, 
纠缠 不 休 的 ， 使 人 烦恼 的 ， 使 人 头痛 的 
کسی شدن‎ ~ 打扰 菜 人 ， 给 菜 人 带 来 不 便 
x 对 不 起 ,打扰 您 了 。 
مسصدق‎ (mosaddagh) [ 形 ] 被 确认 的 ， 被 证 实 
的 ， 检 查 过 的 ， 真 实 的 
~ ,ع رونوشت‎ E 
شدن‎ ~ 被 确认 ， 被 证 实 ， 被 检查 
كردن‎ ~ 确认， 证实， 检查 


~ Sb 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. او وقت حود را ~ کرهای عمومى ميدارد‎ 
化 把 时 间 全 化 在 公事 上 了 。 
شدن‎ ~ 被 消费 ， 被 使 用 
مصرى‎ (mesree) [ 形 、 名 ] 由 埃及 的 人 埃及 人 
مصطبه‎ 625 3, CRAIN) 
石 台 全 小 酒 铺 ， 小 旅馆 ， 小 客栈 
مصطفوى‎ (mostafavee) [ 形 】 属于 穆 斯 塔 法 的 ， 
穆 斯 塔 法 后 代 的 
مصطفى‎ (mostafa) [ 形 、 名 】 被 挑选 出 来 , 精 
选 的 ， 被 选中 的 全 穆 斯 塔 法 (穆罕默德 的 称号 ) 
مصطى‎ (mastakee) [名 ] 972, 85 
مصطلح‎ (mostalah) C1 @@ 成 语 性 的 ， 专 门 名 
词 的 人 @ 常 用 的 ， 惯 用 的 ， 固 定 的 
~ عبارات‎ 成 语 ， 惯 用 语 
شدن‎ ~ 成 为 固定 用 法 
. نيست‎ 人 این كلمه هيج‎ 这 个 词根 本 不 
常用 。 
مصطلحات‎ [名 ] 术语 ， 行 话 ， 习 名 用语 
مصعمب‎ (1105‘Qb) [名 ] 野马 
معبعد‎ )771050 00( [ 形 、 和 名】 
EDU HEM, FR 
2 


(mastabe) (%4) 


) © مصاعد‎ ( 0# 
مصغر‎ (mosaghghar) 1 210 FH DNA NI 
缩小 的 ， 减 少 的 

-- أسم‎ 带 小 称 词尾 的 名 词 
صف‎ (17103408 ) [5 名 3 OREOR 
Una (mosa) CF) ODE THY, HEMEY, 
زاغ‎ UDI REY BEART TIEN 
,5ك ~ كردن‎ kB, 21 
, این باغ سيار -- است‎ 这 个 公园 景色 宜 
0 
مق فنا رار << اینجا فضاى روشن و - دارد,‎ 


صرف 


TT EE EE ابلا‎ r ااا‎ am... ar. 


每 月 煤 的 消耗 量‏ ~ ماهانه ذغال سنگ 
军费 ， 军 事 开 支‏ مصارف oo‏ 
消费 合作 社‏ شراكت تعاونى ~ 
i~ a 这 有 什么 用 处 ?‏ 
有 销路 ， 畅 销‏ ~ داشنن 
消耗 ， 消 费 ，‏ به 一‏ رساندن ) ~ كردن ) 
Fi‏ 
卖 出 去 ， 推 销 出 去‏ به -- فروش رساندن 
被 消耗 ， 被 消费 ，‏ به ~ رسيدن ) > شدن ) 
被 用 挥 ; 浪费 挥 被 推销 出 去‏ 
ساليانه در اين مملكت ده ميليون تن لفت به 
这 个 国家 每 年 要 消耗 一 干 万 吨‏ ~ ميرسك , 
ظ 。 石油‏ 
我 不 需要 那 东西 。‏ من مصرق برای أن ندا رم , 
(mosref) [ 形 、 名 ] 外 花费 的 ,消费 的 ，‏ مصرف 
未 费 和 钓 名 化 费 者 ， 消 费 首 ， 浪 和 费 者‏ 
(masraf-konande) [名 ] 消费 者 ，‏ مصرف کنىدە 
顾客‏ 
消费 国‏ كشور ~ 
(masrafee) [ 形 、 名 ] 图 用 过 的 ， 耗 费‏ مصرثى 
Pts FFE‏ لو 
消费 品 ， 生 产 资料‏ اشياى ~ 
对 于 分 期 付款 的 主 顾 的 信用‏ اعتبار ~ 
EINE 消费 品 ， 日 用 必需 品‏ ~ 
(masroo’) [ 形 、 名 2 BME COA)‏ مصروع 
(masroof) { 形 ] 被 耗费 掉 的 ， 消 费‏ سصروف 
了 的 @) 被 使 用 过 的‏ 
忙于 …， 把 时 间 耗 在 … 上‏ ~ بودن 
我 们 这‏ وقت ما دراينروزها .> اذكار اسث , 
几 天 位 着 办 那 件 事 。‏ 
消费 ， 耗 费 ， 使 用‏ ~ داشتن ) ~ كردن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مصلححى 


rr re 


, حالا جواب دادن باو نہ نيست‎ 现在 不 宜 
给 他 答复 。 
, آنست كه فعا به أن كار اقدام نكنيد‎ ~ 
你 最 好 暂时 不 做 此 事 。 
jc این‎ 这 种 行 
为 是 违反 国家 利益 的 。 
او براى انجام مصلحتى اين شهر را ترك‎ 
. > 万” 他 离开 这 个 城市 去 办 件 事情 。 
. من ~ نميدانم كه در زمستان ح رکت كنيم‎ 
我 认为 不 宜 在 冬 大 出 发 。 
مصلحتاً‎ (maslahatan) 善意 地 
مصلحت أميز‎ CEI (maslahat-ameez) 人 善意 的 ， 
好 意 的 合适 的 ， 适 宜 的 ， 深 思 熟 虑 的 @@ 有 策 
上 略 的 ， 得 当 的 ， 贤 明 的 
~ دروغ‎ 善意 的 详 言 ( 指 耻 有 瞒 真 情 以 免 东 
ار‎ 0 
مصاعت اند يشى‎ (~ andeeshee) [名 ] 忠告 ,劝告 
مصلات بین‎ 273 名 忠告 的 @@ 有 头脑 的 ， 精 明 
的 ， 有 计谋 的 
مصلحت حواه‎ (~ khah) [ 形 、 名 ] 名 善意 的 ， 
有 良好 愿望 的 善意 者 
مصلحت حواهى‎ [名 ] 善意 ， 善 心 ， 好 意 ， 良 好 
愿望 
مصلحت دان‎ [名 ] 进 善 言 者 
مصلحت كزار‎ (~ gozir) [名 ] QD 代办 忆 怀 善意 
的 人 
مصلحى‎ (maslahatee) [ 形 ] 有 用 意 的 ， 有 打算 
的 ; 权宜 的 ; 别有用心 的 
~ ازدواج‎ 基于 利害 关系 的 结婚 ( 指 封建 
和 资本 主义 社会 中 为 追求 社会 地 位 或 政 
治 、 经 济 利益 的 结婚 ) 
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(mesfa1) [名 ] 1434. 738‏ مصفات 
(mosfarr) 1593 黄色 的‏ مصغر 
مصفا 同‏ (7:056) مصفى 
(mosajfee) [名 ] 0011155 1517 12‏ مصفى 
Caw (mesgha') [ 形 ] 雄辩 的 ， 善 辩 的 ， 口 才‏ 
好 的 ， 雄 才 大 略 的‏ 
(mesghal) [名 ]‏ مصقل 
磨 光 用 的 工具‏ 
(masghool) [ 形 ] 被 磨 光 的 ， 研 光 的 ，‏ مصقول 
有 光泽 的‏ 
中 改革‏ ( مصلحين 2 ) ] (mosleh) [名‏ ملح 
x KER, KRE, BDA (2) 调解 人 ， 调 停‏ 
ASHER, WEA OE? WEA‏ 
形 、 副 ] 四 温和 的 (地 ) ,和 解 的 (地 )，‏ [ مصلحانه 
调停 的 (地 ) @ 改 良 的 (地 )， 改 革 的 (地 )‏ 
中‏ ) مصالح 复‏ ( 32 .ع can (maslaha)‏ 
上 讨 ， 上 策 , 最 好 的 办 法 利益 , 神 益 @) 用 意 ，‏ 
FR, HED, BS, LEO, ME‏ 
(的 可 取 的 ， 适 宜 的 ， 相 宜 的‏ 
KR, RARE‏ محالف ~ 
可 取 的 ， 适 当 的 ， 得 当 的‏ مقرول به ~ 
认为 可 行 ,认为 合适 ,认为 … 好 ，‏ ~~ دیدن 
忠告 ， 劝 千‏ 
商讨 ， 征 求 意见‏ ~ كردن 
不 相宜 ， 不 合适‏ ~ نبودل 
در شرايط كنونى اتخاذ حنين تصميمى ~ 
在 当前 条 件 下 不 宜 作 此 决定 。‏ بيست . 
در شرايط كنونى ملاقات با او -- ليست . 
在 目前 条 件 下 不 宜 同 他 会 面 。‏ 


) 将 纸 古 光 的 ) FERE, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(masnoo-ee) [ 形 ] 人 工 的 ， 人 造 的 !‏ مصنوعى 
人 为 的 ， 假 的‏ 
人 造 丝‏ ابريشم -- 
挤 出 来 的 眼泪 ， 假 悍 慢 的 眼泪‏ اشك ~ 
人 工 呼吸‏ تنفس ~ 
娇 揉 造作 的 行为‏ حر كت ~ 
人 造 地 球 卫 星‏ قمر ~ 
(1m0savvabp) [ 形 】 被 通过 的 , 被 批准 的 ，‏ مصوب 
得 到 和 贷 同 的‏ 
代表 大 会 通过 的 决议‏ تصميمات -- در کنگره 
被 通过 ， 被 批准 ， 得 到 物 同‏ ~ شدن 
通过 ， 批 准 ， 物 同‏ ~ كردن 
(110savyeb) [名 ] 通过 者 ， 批 准 者 ， 赞‏ سوپ 


同 者 
مصوبات‎ (mosayvabat) 5 名 ] 通过 的 决议 ， 法 
Êê, KP 


{mosavvab) 的 阴性‏ مصوب (71050056) مصوبه 
已 通过 (或 批准 ) 的 条 令‏ قوانين ~ 
(DK 语 ) 元 党 ， 母‏ 
音色 叫喊 者 ， 呼 喊 者 @5 语 > 母音 的 ， 元 音 的‏ 
的 阴性‏ مصوت مصونه 
9 حرو ~ 
(0savyar) E 001842 0180٠ HEHEY,‏ مصور 
fA HOA E N, FEI O KEY ) 18‏ 
几何 图 形 )‏ 
wx 中国 画报 》‏ ~ 
25 880 818 ,818 مجلة ~ 
(znosavyer) [名 2 画家， 艺术家‏ سصور 
QD 免疫 的 ， 不 受 传染 的 ，‏ 
斑 免 的 色 被 保留 的 ， 被 储藏 的 ， 防 腐 的 含有 特‏ 
MEN ERHARD, HERE‏ 


(mosarve) [名 、 形 ]‏ مصوت 


(masoor) [E3‏ سصول 


صلوب 


د a‏ سسا 


~ سياست‎ 权宜 之 计 
人 ~ کر‎ RE 
مصلوب‎ (masioob) [ 形 】 被 钉 在 十 字 架 上 的 ， 


被 吊 起 来 的 
مصلل‎ (mosalla) [名 ] 名 祷告 时 用 的 小 地 玖 或 
席 子 名 郊外 集体 祷告 用 的 广场 
مصلى‎ (mosalee) [ 形 ] 祈祷 的 
بودن‎ -- 祈祷 
سصمت‎ (mosammatl) (FH) 00496, FHF 
HIKE? FR HY 


~ حروف‎ 辅音 字母 
pena. (mosammam) CEI 下 定 决心 的 ,主意 已 
定 的 ， 坚 决 的 ， 毅 然 决 然 的 
) شدل ( ~ بودن‎ ~ 下 决心 ， 决定 
(16كه:7) مصنع‎ [名 ] ) 28 مصانع‎ ( HKD 
工厂 ， 和 车间 ， 工 场 ， 作 坊 
مسصلعه‎ (Jasna’e) 同 مع‎ 
مصنف‎ (mosannaf) 136, 52 ) © مصنفات‎ ( © 
已 写成 的 ， 已 完成 的 《〈 指 文学 作品 、 乐 曲 等 ) 
文学 作品 ， 著 作 ， 曲 子 
مصنف‎ (mosannef) [名 ] ) 8 مصنفين‎ ( 名 作者 ， 
EK, BIER DIE BHF 
این کتاب کارگر نساجی در شانگہای‎ ~ 
,ul 该 书 的 作者 是 上 海 的 一 名 纺织 工人 。 
مصنوع‎ (masmoo) [ 形 , 和 名] ( 复 مصنوعات‎ ( 
做 好 的 ， 制 造 好 的 ， 创 造 的 @@ 产 品 ， 成 品 ， 
制 成 品 ， 工 艺 品 
دست‎ ~ 手工 制 成 的 
ba (masnoo'an) CEJ) 人工 制 地 ， 假 地 ， 
人 为 地 
مصنوعات‎ (Masnoo-dt) مصنوع ا[‎ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


2 


الاق سف im‏ سيو وو يو 一‏ 








مصیبت زده deede) 同‏ ~( مصيبث ديده 
zadegee) [名 ] 113. E,‏ ~( مصيبت زد گی 
1-5 |2 
( مصيبت زد کان zade)[ 形 、 名 ]( 复‏ ~( مصيبت زده 
EAE ê, HERSEY CA)‏ 
罗网 在‏ ) مصائد 2 ) ] (maseed) [名‏ مصيد 
aA‏ و5 
مصيد [5| متصيده 
(aseef) [名 ] 夏季 别墅 ， 避 时 别墅‏ مصيف 
(moseyghal) [ 形 ]】 (被 ) 磨 光 的 ， 擦 亮 的‏ مصيقل 
(maza’) [名 ] 名 过 去 ， 逝 去 ， 离 去 @ 切 断‏ مضاء 
مضبطه (mazdbet) 见‏ مضابط 
مضجع (mazdje’) 见‏ مضاجع 
(mozaje’e) 6723 睡 在 一 起 的 ， 躺 在 一‏ مضاحعه 
起 的‏ 
(mozddd) [5 形 、 和 名 ] 对 面 的 ， 对 立 的 ，‏ مضاد 
对 抗 的 ,相反 的 ,相对 的 外 对 立 面 ,对 手 , 对 抗 者‏ 
(mozaddat) [名 ] 对立， 对抗， 抗衡‏ مضادت 
مضرت (mozarr) 见‏ مضار 
مضرب (mazdreb) 见‏ مضارب 
RE‏ ,مك [名 ] ORBLE,‏ 
于 《经 > 合伙 人 ， 合 营 人‏ 
(mozdrebe) [名 ] QD 经 > 合伙 经 营 ( 指‏ مضاربه 
一 方 出 钱 、 一 方 出 力 ) ©, f‏ 
合伙 经 营 ， 进行 战斗‏ ~ كردن 
(mozdre’)[ 形 、 名 ] @ 类 似 的 ,相像 的 ，‏ مضارع 
相似 的 地 《 语 > 现 在 将 来 时 国 诗 的 一 种 韵律 仆 相‏ 
似 ， 类 似‏ 
语 > 现在 将 来 时‏ 〈《 ~ احبارى 
一“《 语 > 现在 假定 时‏ التزامى 
类似， 相似， 相像‏ ~ شدن 


(1mozdreb)‏ مضارب 


| 
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没有 错误 的 ， 无 过 失 的 ,不 会 犯‏ ~ از خطا 
稍 攻 的‏ 
免税 的‏ - ار ماليات 
免疫 的‏ ~~ از ناحوشی 
使 免疫‏ ~ ساحتن 
51 ار توقیف -- بودن 
كارهاى بررسى و تحقيقى ما را از بسيارى از 
调查 研究 可 以 使‏ اشتباهات 人‏ نكبميدارد , 
我 们 避免 犯 很 多 错误 。‏ 
كشتزارهاى كمون ما از هر كونه آفات 
我 们 公社 的 农田 是 不 怕‏ طبيعى ~~ است , 
目 然 灾害 的 。‏ 
(Masooniyyat) [名 ] 名 免疫 性 @ 不 可‏ مسصونيت 
REFEN, RENO Lê, FR‏ 
人 REN‏ سياسى 
治 外 法 权‏ ~ مخارج المملكتى 
议会 (或 议员 的 ) 特权‏ ~ هاى بارلمانى 
他 对‏ وى در برابر اینگونه امراض ~ 
ل 201 RAE‏ 1 
HBR‏ تناج ولا 0181/8 (Wo0seeb) (CE)‏ مسحب 
转 > 怡 好 的 ， 正 好 的‏ < 
ON‏ ) مصائب catty (1N0Seebat) [和 名】 ( 复‏ 
RES PEs ASF, N) @ 艰 难 , 困 若 , 艰 苦‏ 
~r Hk, |,‏ دیدن( ہ کشیدن) 
大 祸 临 头‏ 
متحمل سصائب شدن 
afza) [ 形 ] 吓人 的‏ ~) سصيبت افزا (ى) 
形 ] 灾难 的 ， 不 幸 的 ， 翡 惨 的 ，‏ [ مصيبت أميز 
凄惨 的‏ 
形 ] 惨重 的 ， 灾 难 性 的‏ [ مصیبت بار 
Ca‏ زد گی deedegee) 同‏ ~( مصبيدت دید گی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2222 مضاعف 





ی ب و س 


在 这 方面 不 花 钱 决 不 是 音 融 。‏ ندا رد , 形 ] 加 倍 的 ， 成 倍 的‏ [ (/ه'7:023) مضاعف 


中 议定‏ ) مضابط 8 ) ] (mazbate) [名‏ مضبطه 
书 ， 会 议 记 录 @@ 文 件 ，( 法 院 ) 判决‏ 
QD 巩固 的 ， 加 强 的 ，‏ 
坚强 的 国 充 公 的 ， 没 收 的 时 占有 的 ， 拥 有 的 动‏ 
登记 的 ， 注 册 的 包 牢 记 的‏ 
被 巩固 ， 被 加 强 ， KER, BKE‏ ~ شدن 
ts 被 登记 ; 被 牢记‏ 
巩固, 加强 ， 充 公 , 没 收 ， 登记，‏ ~ كردن 
注册 牢记‏ 
(mozjer) [ 形 】 令 人 厌烦 的 ， 令 入 心烦 的‏ مضجر 
و6805 ( مضاجع &) ] (mazje') [名‏ مضجع 
OR, RESEN‏ 25 جا 
(mozhek) CEI DIR, 6‏ مضحك 
人 发 笑 的 ， 引 人 发 笑 的‏ 
好 笑 的 故事‏ حكايت ~ 
881 ,قر نمايش ~ 
مضحك © ( مضحكات 2 ) ] 形 、 名‏ [ مضحكه 
的 阴性 起 笑话 ， 玩 笑 ， 喜 剧 ， 小 请 稿 局‏ 
و (mazheke) (4) 四) 嘲弄， 嘲笑 @ 国 笑柄‏ مضحكه 
笑料 ， 可 笑 的 事 @@) 被 时 笑 的 人‏ 
打 主 ， 带 乐 ， 作 滑稽 表演‏ ~ در أوردن 
(mozerr) [ 形 】 有 害 的 危害 的 ， 有 毒 的‏ مضر 
危害 健康 的 东西‏ ~ برای بهداشت 
有 毒 侍 埃‏ غبار ~ 
这 种 食‏ اين نوع غذا 人 ESD‏ است. 
物 对 人 体 有 害 。‏ 
(mezrab) [名 ] 四 (弦乐器 的 ) 拔 子 电 )‏ مضراب 
FORD ) 捉 鸟 、 鱼 等 )‏ 3ك 
笋 风景 ( 指 说 话 )‏ تك -- ردن 
(miozerrdine) [ 形 、 副 ] 有 害 的 (地 ) ，‏ مضرانه 





| مضبوط‎ (mazboot) 2 


~ تلمبة‎ 5 
~ دفترداری‎ 115 
شدن‎ ~ 加 倍 
كردن‎ ~~ 成 倍 ， 加 信 
ما بايد برای ساختمان مملكتى بہتر كوشش‎ 
. كنيم‎ 入 上 خود‎ 我 们 应 该 加 倍 努 力 建设 
一 个 更 美好 的 国家 。 
(/23ه:”) مضاف‎ [ 形 、 名 ] ) © مضافات‎ ) 5 
增加 的 ,被 连结 的 @ 附 加 物 , 附 属 物 @《 语 > 定语 
词组 中 的 中 心 词 ,如 ;中产 خطمشى ر خطمشی‎ 
Ba。(mozafan) CEN 附加 地 ， 加 倍 地 
بر اينكه‎ ~ 除 … 之 外 ， 把 … 也 算 进 去 的 
话 ， 加 之 
مضافات‎ (mozafaf) [5 名] 《〈 语 ?被 说 明 的 网 
مضاف اليه‎ (1mozdfon-eleyh) 【名 ]《 语 > 定语 词组 
中 的 定语 ， 如 : OF رفيق جان وم كتاب رفيق‎ 
مضامين‎ (mazdmeen) 见 مضمول‎ 
مضا ق‎ (mazû-egh) N مصيق‎ (mazeegh) 和 
مضايقه‎ (mozdyeghe) 53 OM, 880: 8 
住人 @ 拒 绝 ， 人 怜惜 ，〈 表现 ) ء!١‎ > ©1228: KA 
) كردن ) ~ داشتن‎ ~ 抑制 ,自制 ,限制 ， 
拒绝 ， 怜 异 ， 心 痛 
. مااز كمك باو هيج -- نميكنيم‎ 我 们 会 
尽力 帮助 他 。 
, من -- ندارم‎ 我 不 感到 可 惜 ,我 不 心痛 。 
. نخواهيم كرد‎ -- db 
我 们 将 不 拒绝 参加 会 议 。 
از نثار جان خود -- نکردن‎ 不 异 辆 牲 性 命 。 


در این زمينه ~ از حرج بېیچوجه معنی بخل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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rd 
一 PP 





(mazgh) [名 ] I, HB, BHR‏ مضخ 
同上‏ ~~ كردن 
(mazghoof) 2323 被 压缩 的 ， 收 缩 的 ，‏ مضغوط 


受 压 的 
~ هواى‎ 压缩 空气 
شدن‎ ~ REF, KE, EK 
,4ع ~ كردن‎ 85. 4, ER 
مضغه‎ )mozghe) [名 ] 外 一 块 肉 ， 一 片 肉 @ 被 
嚼 的 东西 @ 一 口 食物 从 胚胎 
~ dale 《< 喻 ;过 分 自负 但 又 捍 贡 的 人 ， 昌 
中 无 人 者 
سضغى‎ (1azghee) [ 形 ] 咀嚼 的 
مضل‎ (mozell) 6725. 53 人 把 … 引 入 歧途 的 ， 
贻误 … 的 @@ 教 唆 者 ， 骗 子 
مضله‎ (mazalle) [名 ] ) 8 مضلات‎ ( 迷途 , 迷 误 
مضمار‎ (mezmar) [名 ] ) 28 مضامير‎ ( 跑马 场 ， 
赛马 场 
مضمحعل‎ (mozmahel) (CE) 全 被 推翻 的 ! 被 消 
KH, HAHO BEN, LE REE 
شدن‎ ~ 31888, KEK, HRs, Hl 
瓦解 
كردن‎ 人 ~ 推翻， 消灭， 使 消失 ， 使 … 
土崩瓦解 
مردم جين بيا خاسته و سلطة ۽ + سالة مرتجعين‎ 
. كوميندان را نہ كردند‎ 81 11 
翻 了 国民 党 有 反动派 二 十 二 年 的 统治 。 
مضمر‎ (mozmarr) CEI DEER, EERO 
Hs FEVR, RE WEY, DORME 
مضمضه‎ (mazmaze) [名 ] 710٠ 13 
كردن‎ ~ 同上 
! اين دوا راہ كن‎ 请 用 这 种 药水 溅 口 1 





o re 


危害 的 (地 ) 
مضرب‎ (mazreb) [名 ] ) 8 مضارب‎ ( 0 
کوچکترین ~ مشترك‎ 最 小 公 倍数 
[ 形 ] 打击 重 的 
مضرت‎ (mazarrat) [名 ] ) © مضرات » مضار‎ ( 
伤害 ， 损 害 ， 害 处 ， 损 失 
( ( ) رساندن ( -- وارد كردن‎ ~ 伤害 ， 
EE, RE, 1112 
سيدن‎ 人 ~ به‎ 被 伤害 ， 受 害 
[ 形 、 名 ] OAR, IM 
的 @ 弯 弯曲 曲 的 ， 丹 昨 曲 折 的 陷入 困境 者 (4 
饮 经 风霜 关 
~ ساحل‎ 弯 弯 曲 曲 的 河 岩 
كردن‎ ~ 把 … 刻 成 饮 雌 形 
DO EXD) 
被 乘 的 @) 挨 打 的 ， 被 打 的 ， 被 敲打 的 二 铸造 出 
的 ， 冲 压 出 来 的 
شدن‎ ~ 被 打 ， 被 击 ， 被 敲打 ; oR, 
EH, MEHR 
كردن‎ ~ 击 ， RT, HOR, REN, ME 
مضروب فيه‎ (~ feeh) 〔 名 ] 22435 
مضطر‎ (oztarr) [ 形 ] 人 被 迫 的 ， 勉 强 的 ， 无 
可 奈何 的 @ 贫 困 的 ， 困 难 的 ， 没 有 出 路 的 
مضطرب‎ (moztareb) [ 形 ] 四 焦急 不 安 的 ， 担 心 
的 ， 着 急 的 ， 志 起 的 名 动荡 的 ， 混 乱 的 
شدن‎ -- 焦急 不 安 ， 担 心 ， 操 心 
, از شنيدن اين حبر <> شد‎ 他 听 到 这 消息 
后 焦急 不 安 。 
كردن‎ ~ 使 … 焦 急 ， 使 … 担 心 
DEE’ RE YEY, WII) 


(Miezrab)‏ سضرب 


(mozarras)‏ برس 


(Indzroob) [5 名、 形 ]‏ سضرؤب 


(Mmoz’ef) 0‏ مضعف 
加 们 的‏ )3( 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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ا 


قبل از آزادی مردم در -- و سیه رورى بسر 
解放 前 人 民 一 直 过 着 贫困 和 不 幸‏ ميبرد نك . 
的 生活 。‏ 
سطبخ (matabekh) 见‏ مطابخ 
مطبعه (matabe’) 见‏ مطابع 
(motabegh) 38. N 国 符合 的 ， 相 一‏ مطابق 
致 的 ， 相 适应 的 @) 根 据 …， 按 照 …‏ 
所 条‏ ~ اطلاعات واصله 
符合 ， 相 一 致 ， 相 适应‏ ~ بودن ( با ) 
正副 文本 -- 致 。‏ سواد با اصل 人‏ است , 
使 一致 ， 使 … 符 合 ， 适 应 ; 比‏ ~ كردن 
较 ， 衡 量‏ 
ch 由 (motabeghat) [名 ] 回 符合， 一致 ， 适‏ 
合 四 〈 语 一致 ， 呼 应‏ 
语 > 主 谓语 一 致‏ 〈 ~ حبر با مبتدأ 
语 说明 语 和 被 说 明‏ 〈《 ~ صفت با موصوف 
语 一 致‏ 
使 … 和 符合， 使 … 一 至‏ ~ دادن( با) 
او کوشش كرد سواد را با اصل -- دهد , 
他 作法 使 副本 和 正本 相符 。‏ 
相符 合 ， 相 一 致‏ ~ داشتن 
他 言行 一 致 。‏ كفتارش با عمل ~ دارد , 
符合 一致 ， 相 适应 ， 比 较 ,应‏ ~ كردن 
用 ， 使 用‏ 
مطابقت 同‏ مطارقه 
(matar) [名 ] 起 飞 地 点 ， 飞 机 场‏ مطار 
(motarada) [名 ] 互相 攻击‏ مطارده 
مطرقه 和‏ مطرق (mataregh) 见‏ مطارق 
(mold) [ 形 、 名 ] 也 被 服从 的 ， 必 须 服‏ مطاع 
从 的 @ 被 服从 者 ， 掌 权 者‏ 
اھ امر عالى ~ أمست . 


مضووم 





ja 


(mazmoom) [ 形 ] 2 20028117180‏ سضموم 
号 (0) 的 2 集中 起 来 的‏ 


© ( مضامين 2 ) ] (mazmoon) [名 、 形‏ مضمون 


AR, 011لا م‎ 10١ FB 1 8212 21 ل‎ 
ساحتن‎ ~ 提起 话题 ， 引 起 话题 
) كوك كردن ( برای کسی‎ ~ 《〈 俗 ?说 俏 
Sis 编造 某 人 的 突 话 ， 拿 示人 村 开心 
. من هلوز از سم نامه مطلع نشدهام‎ 我 至 今 
还 不 知道 信 的 内 容 。 
1 این شعر حيست‎ -- 这 首 诗 的 内 容 是 什 
公 ? 
مضمول عله‎ (1azmoonon-anh) [和 名] 被 担保 人 
مسضمون كو‎ )77102111001-00( [名 ] RFE 
人 ， 拿 人 开心 的 人 ， 爱 挖 亩 人 的 人 
مضمون له‎ (mazmoonon-lah) [名 1] 保证 人 ， 担 
RE 
مضصى‎ (mazda) | 58 
ما سضى‎ 人 ~ 过 去 的 事 就 算 过 去 了 RB: 5 
ERE ) 
مضى‎ (mozee’) [ 形 ] 明亮 的 ， 光 明 的 


(114zeef ) [5 名 ] EFT, 8‏ مضيف 


(1mozeef) [名 ] 请 客 者 ， 主 人‏ سضيف 
ور E‏ ( مضائق (mazeegh) CC 名) ( 复‏ مسضيق 


EES 海峡 
مضيق‎ (102eegh) { 形 ) 
MEO EY, KiB 
سضيقه‎ (mazeeghe) [名 ] ) 2 مضائق‎ ( 8, 
778:6 RE MRO, BE 
ارزى‎ -- 缺少 外 汇 
در ~ بودن‎ 短缺， 急需 ( 多 指 钱财 ) 
دجار ~ شدن‎ 28, 8 


023826 و80‎ EEN, 25 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


拖延 ， 延 期 
كردن‎ ~ 同上 
مطاوى‎ (matavee) 见 مطوىق‎ 
见 مطيه‎ 
مطاييات‎ (motayebat) 见 مطايبه‎ 


l la. (matûya) 


玩笑 ，‏ ) مطایبات 4 ) ] (motayebe) [名‏ سطايبه 
HBTS Kua‏ 
开玩笑 地 ， 用 说 笑 的 方法‏ بطريق ~ 
开玩笑 ， 说 俏皮 话‏ ~ كردن 
eho (matabb) [名 ] 诊所 ， 诊 疗 所‏ 
厨房 , 灶 间‏ ( مطابخ 2 ) ] (matbakh) [名‏ مطبخ 
形 、 名 ] 厨房 的 @ 厨 师 ,做 饭 的 (人 )‏ [ مطبخى 
دستت حو نميرسد به بی بی » د رياب كنيز -- را 
谚 > 聊 胜 于 无 ; 量力 而 行 。‏ 《 
مطبعه 5 (matba’)‏ مطبع 
印刷 厂 ，‏ ( مطابع 2 ) ] (matba'e) [名‏ مطبعه 
印刷 所‏ 
印刷 机‏ دقع (metba’e)‏ مطبعه 
لق (matba’e-chee) [名 ] 印刷 工人‏ مطبعە چى 
刷 厂 负责 人‏ 


(motbeghe) [名 ] 1 RR‏ مطبقه 
持续 高 烧‏ تب ~ 
同上‏ حماى 人‏ 

(matbookh) [ 形 、 名 ] ORM, RAM,‏ مطبوخ 


HR LHD BRIS 75 CPO) 汤药 
مطبوع‎ 1 (narboo') [ 形 ] 好 的 ， 香 的 ， 好 闻 的 


~ بوى‎ 香味 
~ خوراک‎ 可 口 的 饭菜 
~ شعر‎ 8 
مطبوع‎ 15 [ 形 、 名 ] DMR, HMO 
刷 品 


20 


(mataf) [名 ] 〈《 宗 > 朝拜 天 房 的 地 方‏ سطاف 
(matlab)‏ مطلب (matdleb) 见‏ مطالب 
(motalebp) [名 ] 债主 ， 债 权 人‏ مطالب 
مطالبه (mortalabat) 见‏ مطالبات 
ER,‏ ( مطالبات2 ) 和 名]‏ 5 (ءطءاةo1س)‏ مطالبه 
索取 ， 讨 俩 @@) 候 款‏ 
要 求 ， 讨 债 ， 要 账‏ ~ كردن ) از) 
قبل از ازادى دولت فاسد از دهقانان مالیات 
解放 前 腐败 的 政府‏ سنگینی را ~ مسيمكرد , 
讨 还 债务‏ طلب را از کسی ~ كردن 
(matla’)‏ مطلع (motûle’) Yi‏ مطالع 
:0 ( مطالعين 形 、 名 ]( 复‏ [ (/016:”) مطالع 
书 的 ， 研 究 的 @ 读 者 ， 涪 读者 ; 研究 者‏ 
人 读书 ， 学 习 @ 轩 调‏ دضع (motale-dt)‏ مطالعات 
查 ， 研 究 ， 考 虑 (9) 和 考察， 勘察 ， 勘 探‏ 
初步 的 学 习 ， 初 步 的 考察‏ -- مقدماتى 
全 阅读，‏ ( مطالعات © ) ] (moidle'e) [名‏ مطالعه 
学 习 @@ 研 究 ， 考 察‏ 
深入 细致 的 研究‏ ~~ زرف 
阅览 室 ， 书 房‏ اطاق ~ 
(根据 或 关于 ) 历 史 的 研究‏ مطالعات تاريخى 
阅读 ， 学 习 ， 研究， 考察‏ ~ كردن 
他 还 没有‏ او هنوز درسش راہ نكرده است , 
来 得 及 学 习 课文 。‏ 
مطمع wk (matame’) ll‏ 
(motave”) [ 形 ] 听从 的 ,听话 的 ,服从 的‏ مطاوع 
听从， 听话， 服从‏ -- بودن 
cegua。，(1iotiye'an [名 ] 服从 ， 顺 从 ， 听 话‏ 
同上‏ ~ كردن 
(motarvele) [名 ] EK REKOR,‏ مطاوله 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


بصيو 
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(metrad) [名 ] DRONE‏ مطرد 
(mottared) [ 形 ] 一 般 的 ， 无 例外 的 ， 常‏ مطرد 
LEY, FH)‏ 
普遍 规律‏ قاعدة ~ 
(motarrad) [ 形 ]〗 他 长 的 全 被 赶 走 的 四 详‏ مطرد 
从 的‏ 
(mottarradan) CEI 长 久 地 ， 持 续 不 断 地‏ مرI‏ 
(motarraz) [ 形 、 名 ] DEREM, MAEM‏ مطرز 
《用 绣花 ) 装饰 的 全 刺绣‏ 
(motarrez) [名 ] 刺绣 者 ， 装 饰 者‏ مطرز 
7 ( مطارف 8 ) (metraf) [5 名]‏ مطرف 
椰 头 ， 铁‏ ( مطارق 8 ) ] (metragh) [名‏ مطرق 
Es, 5110 1 871‏ 
844 مطرق مطرقه 
(metraghee) [ 形 ] 55١ ERKE‏ 
E‏ بض ~ 
(matrooh) CH DHE, KER‏ مطروح 
رفخ 1ع با 318 Ys 321701988022171 HEN,‏ 
被 抛弃 ， 被 丢弃 ， 被 扔 掉‏ ~ شدن 
投 ， 抛 ， 丢 弃 ， 扔 挤‏ ~ كردن 
(matrood) [ 形 】 被 赶 走 的 ， 被 驱逐 的 ，‏ سطرود 
补遗 弃 的‏ 
被 赶 出 ,被 驱逐 ， 被 遗弃 ,被 于 弃‏ ~ شدن 
赶 出 ,驱逐 ,和 遗弃 ，‏ ~ كردن ) ~ ساحتن ) 
丢弃‏ 
مطرا (motarra) 同‏ مطرى 
0 ) مطاعم (maram) [名 、 形 ] ( 复‏ مطعم 
FT, REFA DFE‏ 
(mat-00m) [名 ] DRM, REDE,‏ سطعوم 
疫苗‏ 
DEREM, HEED‏ دن (mat-oon)‏ بطعون 


مابوعات 


(matboo-dt) [名 ] 四 新 闻 ， 报 刊 @ 印‏ مطبوعات 
刷 品 (包括 书籍 、 刊 物 等 ) ， 出 版 物‏ 
迎合 低级 趣味 的 刊物‏ ~ بست و مبتدل 
外 国 报刊‏ ~ خارجى 
新 闻 自 由‏ آزادی ~ 
新 闻 的‏ 65 مطبوعاتى 
记者 招待 会‏ مصاحبة ~ ( كتفرانس ~( 
(matboo“-tab’) CK) PEER, FB‏ مطبوع طبع 
气 好 的‏ 
麻‏ ( مطاحن 8 ) ] (methana) [名‏ مطحنه 
(mathoon) CH BEREH, BERHE‏ مطحون 
被 磨 碎 ， 被 磨 成 粉‏ ~ شدن 
磨 碎 ， 磨 成 粉‏ ~ كردن 
(matar) A )  راطما ( 雨‏ مطر 
(motarra) E 加 新 的 ， 新 鲜 的 加 湿润 的‏ سطرا 
使 … 新 鲜 ， E‏ ~ كردن 


(metran, matrûn) [名 ] 《 宗 > 大 主教 ，‏ مطران 
总 主教‏ 

职业 歌手 ， 歌 唱 家 ， 行‏ دقع (motreb)‏ مطرب 
吟 诗人‏ 


行 吟 诗人‏ ~ دوره گرد 

上 [名] 歌手 的 职业 ， 行 只 
كردن‎ ~ 从 事 唱 歌 ， 行 吟 ， 游 唱 

gh matrah) TH. 42 @ 提 出 的 ， 提 出 讨论 

的 他 投掷 处 

被 提出 讨论‏ ~ شدن 
这 个‏ | 
建议 是 在 昨天 会 上 提出 的 。‏ 
提出 讨论‏ ~ كردن 
他‏ لايحة حديدى را در مجلس ~ کردند . 
们 在 讨论 中 提出 一 个 新 方案 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مطلق 


你 要 干什么 ? 你 有‏ شما جه مطلبى دارید ؟ 
何 打 算 ?‏ 
一 我 还 没 弄 懂 内 容 。‏ رأ نفسهميدم . 
(1motalleb) [名 ] 寻找 者 ， 要 求 者‏ سطلب 
有 志 者 事 竞 成 。‏ هر -- يابنده است . 
(motalsam) FF) 由 中 魔 的 ， 被 迷惑 的‏ مطلسم 
有 护身符 的‏ @@ 
OEE, XK‏ ) مطالع (matla) [和 名] ( 复‏ مطلع 
阳 升 起 的 地 方 @ 长 诗 中 的 序 诗 ， 序 幕‏ 
9 ( مطلعين 8 ) ] (mottale') [ 形 、 名‏ مطلع 
芒 的 ， 知 道 的 @@ 精 通 的 ， 熟 悉 的 @@ 消 息 灵 通 人‏ 
士 ， 知 情 者‏ 
据 消 息 灵 通信 士 透露‏ از منابع ~ 
消息 灵通 者‏ شخص ~ 
得 悉 ， 知 道‏ ~ شدن ) ~~ بودن ) ( WU‏ 
我 还 不 知道‏ من هنوز از قضيه ~ نشده‌ام . 
事情 的 经 过 。‏ 
使 .知道 通知‏ ~ كردن ( -- ساختن ) 
请‏ خواهشمندم او را از این خير-- كنيد . 
你 把 这 个 消息 告诉 他 。‏ 
他 们 向 知情 者‏ از مطلعين تحقيق كردند . 
作 了 调查 。‏ 
(motlagh) [ 形 ] 绝对 的 ， 无 条 件 的 ，‏ مطلق 
蕉 然 的 多 月 由 的 ， 独 立 的 全 无 拘束 的 ， 无 限制‏ 
的 (4《 数 ) 不 名 数 的 @ 全 权 的 @ 专 制 的 ， 独 裁 的‏ 
绝对 的 权力 ， 全 权‏ احتيار ~ 
绝 大 多 数‏ اكثريت ~ 
绝对 真理‏ حفيقت ~ 
独裁 政府 ， 暴 政‏ حكومت -- 
弥 天 大 谎‏ دروغ 一‏ 
理 > 绝对 湿度‏ 〈 رطوبت ~ 
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BORU BJ 
شدن‎ ~ R8, 被 刺 伤 ， 得 鼠疫 病 
كردن‎ ~ 8, 刺 伤 ; 使 … 得 鼠疫 病 
مطفف‎ (1motaffef) [5 名 ] 刘 扣 分 量 者 ， 称 头 不 
EÊ 
مطفى‎ (matfee) 6 被 熄灭 的 ， 被 扑灭 的 
شدن‎ ~ 被 熄灭 ， 被 扑灭 
كردن‎ ~ f, ۸ 
مطفى‎ (motfee) [ 形 、 和 名 ] ORR“, BR. 
的 多 天 火器 消防 队员 
Ah (motalla) [ 形 、 名 ] 
شدن‎ ~ 被 锌 上 人 金 
كردن‎ ~ 镀金 ， 包 金 
دقع مطلاار‎ 镀金 工人 
ديق مطلاكارى‎ 镀金， 镀金 术 
كردن‎ ~ 镀金 
مطلب‎ (matlab) [名 ] ) 4 مطالب‎ ) 名 主题 ， 
ASO, BFE, BHF @ 期 望 的 事物 ， 目 的 
محرمانه‎ ~ 私下 的 事情 
مطبوعاتى‎ ~ (通讯 社 发 布 的 ) 通讯 稿 ， 
( 向 记者 发 布 的 ) 新 闻 稿 
人 خلاصه‎ 概括 的 意思 ， 总 的 意思 
~ لب‎ £8, RE, E 
کسی را بر أوردن‎ ~ 同意 某 人 的 请 求 ! 
实现 某 人 的 愿望 
را درز گرفتن‎ ~ 结束 谈话 ， 结 束 发 言 
1 حيست‎ 人 这 是 怎么 回 事 ? 
. اين مطلبى نيست‎ 这 是 无 关 紧 要 的 事 ( 指 
区 区 小 事 ) ， 这 算 不 了 什么 1 
| حقیقت‎ ~ 15 


DE BR HIDE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 东西 ; EME ZR PH 
مطموره‎ (matmoore) [名 ] ) © مطامير‎ ( 地 窗 ， 
酒 窖 ， 地 下 仓库 ， 地 下 室 
مطموس‎ (matmoos) [ 形 、 名 ] 被 抹 去 的 ， 被 擦 
去 的 ， 消 失 的 
شدن‎ ~ 被 抹 去 ， 被 擦 去 ， 消 失 
كردن‎ ~ 抹 去 ， 氛 去 ， 使 … 消 失 
مطمئن‎ (motma-en) [ 形 】 加 确信 的 ,有 把 所 的 ， 
有 信心 的 ;放心 的 ， 安 心 的 @@ 安 全 的 ， 可 靠 的 
~ دوست‎ 忠实 可 靠 的 朋友 
~ لحن‎ 充满 信心 的 口气 
~ محل‎ 安全 的 地 方 
) شدن ) ~ بودن‎ ~ 确信 ， 深 信 
. من -- هستم که او موفق خواهد شد‎ 我 
相信 他 会 成 功 的 。 
. مناز او -- نيستم‎ 我 不 信任 他 。 
) كردن ( >< ساحتن‎ ~ 使 人 相信 ， 使 人 放 
心 ， 说 服 
او آن نامه محرمانه را در جاى سطمئنى‎ 
. كذاشت‎ 他 把 那 封 密 信 放 在 一 个 安全 的 
地 方 。 
مطمئنا‎ (motma-enan) دق‎ 确信 地 ， 有 把 握 地 ， 
有 信心 地 ， 一 定 
سطنجن‎ (motnajan) 同  نجنتم‎ 
مطنطن‎ (motantan) [ 形 ] 四 豪华 的 ， 盛 大 的 ， 
E NE BOKER, RR 
~ سبك‎ 夸张 的 文体 
مطواع‎ (metya') CEI 听话 的 ,服从 的 ,顺从 的 
مطوق‎ (motavvagh) [ 形 ] 带 项 圈 的 ， 带 项 链 的 
Ob，(motavval) 323 长 的 ， 温 长 的 


~~ حرف‎ 长 元 音 


مطلق 


7-7 سكوت ~ 

~ صقر‎ 《 理 ) 绝 对 零度 ( 20915122 | 
273 .16 度 ) 
人 عدد‎ < 数 > 不 名 数 ， 抽 象 数 

^~ فرمانرواى‎ 专制 者 ， 独 断 独 行者 

~ قادر‎ 全 能 的 ， 有 无 上 权威 的 ( 指 真 主 ) 
~ ار‎ 《 理 ) 模 景 ， 模 数 ， 系 数 


~ وکیل‎ 全 权 代表 
(motiegh) [ 形 、 名 ] 名 清 肠 的 ， 净 肚 的 
2/2155 15 2 
lal. (motlaghan) [ 副 ] 绝对 地 ， 无 条 件 地 ， 
ERR 


(motlaghol-enan) [ 形 ] 四 绝对 的‏ مطلق العنان 
HEREM, {EFE‏ ارام DIREN‏ 
(motlaghe) (E) 专制 独裁 的‏ سطلقه 
一 分 > 专制 政权‏ ~ 
7 رزيم ~ 
(motallaghe) [ 形 ,名 ] 被 离 了 婚 的 (女人 )‏ مطلقه 
跟 事 子 离婚‏ ~ كردن 
中 (matloobp) [ 形 、 名 ] 四 称心 如 意 的 ， 合‏ 
乎 要 求 的， 理想 的 @@ 和 希望， 愿望 ， 期 望 的 事情‏ 
59 بر وحة 人‏ 
理想， 尽善尽美‏ كمال ~ 
你 想 要 (的 是 ) 什么 ?‏ ~ شما حيست 1 
这 儿 的‏ آب و هواى 1 
气候 极为 适宜 。‏ 
(matloobiyyat) [名 ] 愿望 ， 希 记‏ مطلوبيت 
مطلا 15 (motalla)‏ مطل 
目的 ,目标‏ ( مطامح © ) ] (matmah) [名‏ مطمح 
响 往 的 事情 ， 追求 的 目标‏ ~ نظر 
| 1 0 ( مطامع 8 ) ] (matma) [名‏ مطمع 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مظلو م 


سے ہیں سن 





konande) [名 帮助 省‏ ~( مظا هره كننده 
(mazroof) [名 ] 中 感 在 容器 内 的 求 四‏ مظروف 


OK Dak 
~ د کر ظرف بحاى‎ 换 喻 , 转 喻 《如 : 
سماور ميجوشد‎ ( 


~ ظرف و‎ 《〈 哲 > 形式 和 内 容 
مظفر‎ (mozaffar) [ 形 ] 胜利 的 ,战胜 的 , 凯 庆 
的 全 胜利 者 ， 战 胜 者 
شدن‎ ~ 获胜 ， 得 胜 
În (mozaffaran) [ 副 ] 胜利 地 
مظفرانه‎ (mozaffarane) [ 形 、 副 ] 胜利 的 (地 )， 
凯旋 的 (地 ) 
مظفريت‎ (mozaffariyyat) [名 ] 胜利 ,获胜 ,凯旋 
مظل‎ )mozel) CE 有 影 的 ， 被 影子 遮 住 的 
مظلم‎ (mozlem) [ 形 ] DERM, FRM, 
影 下 的 ， 阴 沉 的 名 灾难 的 ， 不 吉祥 的 ， 凶 粮 的 
غير قابل تحمل‎ ~ 88 
~ قيافة‎ 阴沉 的 脸色 
مظلمت‎ (mazlemat) 同 مظلمه‎ 
مظلمه‎ (mazlame) [名 ] ) 8 مظالم‎ ) 压迫 ， 专 
Js HZ 
يقين داريم آنهمه مظالم و بيداد كريها در‎ 
جببال روزی به يايان خواهد رسید.‎ 我 们 深 
信 世 界 上 所 有 暴政 总 有 一 天 会 1 
o در این كتاب مظالم فئودالسها فاش‎ 
, أست‎ 这 本 书 揭露 了 封建 主 的 种 种 党 行 。 
مظلوم‎ (mazloom) [ 形 、 名 ] ( 复 مظلوسين‎ ( © 
受 压 迫 的 , 受 压 制 的 , 受 次 侮 的 性 首 廿 耳 的 ， 
温顺 的 ， 茶 频 的 人 @ 受 压迫 者 ， 受 其 侮 独 
~ ig 温顺 的 孩子 ， 拘 谨 的 孩子 
~ مردم‎ 受 压 迫 的 人 民 


Te 


اا ا س س 
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~ نطق‎ 5 
مطوى‎ (matvee) [名 、 形 ] ) 2 مطاوى‎ ( 035 
OREN, KEE 
ype (motahhar 〔 形 ] 洁净 的 ,神圣 的 ,圣洁 的 
~ 84ج مرقد‎ ) 指 耶 稣 的 区) 
مطبر‎ (motahher) [ 形 、 名 ] 名 使 清洁 的 ， 把 … 


尝 净 的 @ 清 洁 工 
ola (motahhare) [名 ] 锰 洗 用 具 ( 尤 指 宗教 
小 净 用 ) 


(motayyeb) [ 形 ] 芳香 的 ， 用 香料 起‏ مطيب 
过 的 @ 圣 洁 的 ， 纯 辣 的‏ 
(motayyar) [名 ] 印花 披 纱 ; 一 种 条 布‏ سطير 
Unotee') [ 形 ] ONEN, RAE, YF‏ مطيع 
的 四 驯服 的 ， 屈 服 的‏ 
遵守 法 令 的‏ ~ قانون 
上 顺从， 服从， 听话 ;‏ ~ بودن (-- شدن) 
FE HK‏ 
使 .服从 ,使 … 吴 从 ,使 … 听 话‏ ~ كردن 
(1motee-dne) [ 副 ] 顺从 地‏ مطبعانه 
Eê, E0‏ ( مطايا 2 ) ] (matiyye) [名‏ مطيه 
مظلمه )mazûlemn) 见‏ مظالم 
اا وغ رد 人‏ 
全 假定 ，‏ (مظنه 2 ) ] (mazdnn) [名‏ مظان 
猜测 ， 揣 度 @ 看 法 ， 见 解‏ 
)mozaher) [ 形 、 名 ] 中 帮助 … 的 ， 文 持‏ ماهر 
“MORE, xX, MPA‏ 
مظہر الل (azGjper)‏ مظاهر 
مظاهره (mozdherat) 见‏ ملا هرات 
مفلا هره 同‏ (7:022876«6) مشا هرت 
[# (مظاهرات 2 ) ] (mozdhere) [名‏ مظاهره 
助 ， 支 持 ; 庇护‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 行情 吗 ? 
, امروز او ناخوش است‎ ~ 今天 他 大 概 病 
ل‎ 
مظهر‎ mazhar) [名 ] ) 4 مظاهر‎ ( N, 4 
ود‎ KE, 212202421: 1 8130115 
اين رفت و آمدها ~ دوستى دو مملكت‎ 
, 一 “| 这 些 交往 体现 了 两 国之 间 的 友谊 。 
مع‎ (maa) [ 介 ) 和 ， 同 ， 与 ， 一 道 ， 一 起 
معأ‎ (ma’'an) [5 副 ] 一同, 一道, 一起， 一 块 儿 
معاء‎ )7:2-2( [名 ] ( 复 امعاء , امعيه‎ ) 〈 解 ) 肠 
انی عشر‎ ~ 十 二 指 肠 
أعور‎ ~ 言 肠 
دقاق‎ ~ 小 肠 
صانم‎ ~ 空肠 
غلاظط‎ ~ 大 肠 
قولون‎ -- 结肠 
مستقيم‎ ~ 直肠 
معابد‎ (ma-dbed) 见 معبد‎ 
معابر‎ (ma-dber) 见 معبر‎ 1 4 
معاتب‎ (mo-dtab) [ 形 ] 被 责备 的 ， 受 谴责 的 
سعاتب‎ )710-21( 5 名 ] 责备 者 ， 谴 责 者 
معا تبه‎ (mo-atabe) [名 ] 责备 ， 襄 责 ， 非 难 
كردن‎ ~ 同上 
معاجين‎ (ma-djeen) 见 معجونل‎ 
معاد‎ (ma-dd) [名 】 四 返回 的 地 方 @ 来 世 ， 来 生 
روز ~ ( يوم المعاد)‎ 《〈 宗 终审 日 ， 世 界 
末日 
معادات‎ (mo-ddit) [名 ] 敌视， 敌意， 恶意 
معاد شناسى‎ (ma-dd-shenésee) [名 ] 《 宗 ? 来 世 学 
《研究 死 、 末 日 审判 、 天 党 、 地 狱 等 ) 
معادل‎ (mo-adel) [ 形 、 名 】 名 相等 的 ， 等 价 的 


مظلومانه 


ov ~ 受 压迫， 受 压制 ， 受 其 侮 
.لقع ,قرع ~ كردن‎ KE 
مظلومانه‎ 232. E 温顺 的 (地 )， 谦 进 的 (地 )， 
检 顺 的 (地 ) و‎ 2  جرخ‎ 80 CHL ( 
~ كاه‎ 温柔 的 眼光 
مظلوسه‎ pe， 的 阴性 
مظلوميت © مظلومى‎ 


(mazloomiyyat) [名 ] 压迫， 压制 ，‏ مظلوميت 


其 侮 把 温顺， 谦逊 ， 敬 须 
مظله‎ (mezalle) [名 ] 名 全， 阳 企 加 帐篷 
حضراء‎ ~ 绿色 的 帐篷 ( 183 ) , 25 


3。 (maznoon) [ 形 】 @ 被 怀疑 的 ， 有 嫌疑 


的 ， 可 疑 的 包 多 疑 的 @@) 被 控告 的 ， 被 指控 的 
~ شخص‎ 形迹 可 疑 的 人 
شدن‎ ~ 被 怀疑 ， 被 猜疑 ， 指控， 控告 
كردن‎ ~ 引起 怀疑 ， 使 人 猜疑 ， 指 控 ， 
控告 
, حركاتش مرا نسبت به وى ~ كرده است‎ 
他 的 行为 引起 了 我 对 他 的 怀疑 。 
مظنونيت‎ (maznooniyyat) 5 名] (被 ) 猜 疑 ,嫌疑 ， 
疑心 ， 指控， 控告 
مظنه‎ (11aza1te) [名 、 副 ] ) © مظنجات » مظان‎ ) 
届 意 见 ， 意 向 @ 犹 疑 ， 人 怀疑 @ 行 情 ， 市 价 ， 报 
VOCED? FIFE, KK, BM, VF 
j v~ CFE, CRR 
رور‎ - 日 价 
طلا‎ ~ 黄金 牌价 
در مظان تہمت‎ 遭 到 指责 的 
به -- خريدن‎ 按 行情 收购 
دادن‎ 人 ~ 《〈《 商 2 开价， 报价 
شما نہ برنج را ميدانيد ؟‎ 你 知道 大 米 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


一 


5] 
معاذر‎ (ma-dzar) 见 معدرت‎ 
معاذره‎ (ma-dzare) [名 ] HR, RR, 互相 谅解 
كردن‎ ~ RHR HK, ER 
معاذير‎ (ma-dzeer) 见 معدار‎ 
معارض‎ (1mo-drez) [ 形 、 名 ] ) 28 معارضين‎ ( © 
区 对 的 (人 )， 反 抗 的 (人 )， 提 出 异议 的 (人 ) 
DDE CAD, BER CA) OFF, RX 
者 ， 敌 人 
شدن‎ ~ 反对， 反抗 ! 提出 异议 ， 辩 驱 ! 
PHA, Wigs 阻止 
معارض‎ (ma-drez) 见 معرض‎ 
معارضات‎ (mo-drezdt) 见 معارضه‎ 
) 8 معارضات‎ ( 5 
抗 ， 反 对 ， 提 出 异议 ， 辩 驳 OFF, FW , 
بمثل‎ 人 ~ 一 报 还 一 报 ， 以 牙 还 牙 ， 反 层 相 
切 ， 针 锋 相 对 
كردن‎ ~ (相互 ) 反 对 ,反抗 争吵， 争论 
بمثل كردن‎ ~ 针锋相对 
معارف‎ (ma-dref) [名 ] 2 115 5 © 25 78 
学 知识 
~ وزارت‎ 教育 部 
~ ورير‎ 教育 部 长 
معارف برور‎ (~ parvar) .تع‎ 45 
CA), ون ين انلع‎ CA) 
معارف پروری‎ [名 ] 提倡 教育 ， 狗 助教 育 
معارف حواه‎ (~ khah) 同 معارف يرور‎ 


(mo-dreze) [名 】‏ معارضه 


提倡 教育 的 


معارف پروری © معارف خواهى 
معارفه 5 (mo-drefat)‏ معا رقت 
(mo-arefe) [名 ] 相识 ， 互 相 认识 、‏ معارفه 


) <> مجلس -- ( مراسم‎ 介绍 会 ， 欢迎 会 
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(相似 的 ， 类 似 的 @ 相 等 物 ， 等 价 物 ， 类 似 的 
东西 
جينى‎ ~ 与 那个 词 相等 的 汉语 词 
مكانيكى كرما‎ ~ 〈 理 > 热 功 当量 
~ وزن‎ 当量 
, يك هكتار نہ يانزده مو است‎ 一 公顷 等 于 
十 五 凋 。 
a این دو مثلث ~ يك حهار گوشه‎ 这 
两 个 三 角形 相当 于 一 个 正方 形 。 
بعادله‎ IT (Uno-idale) [名 ] ) 8 معادلات‎ ) ¥ 
衔 , 均衡 包 相等 ,均等 ,一 样 @@( 数 方程式, 等 式 
با مشتقات نسبى‎ -- 部 分 微分 方程 式 
جبرى‎ 全 代数 方程 式 
حرم به اذرژی‎  《〈 理 ? 质 能 相当 性 
درجه دوم‎ ~ 〈 数 ?二 次 方程 式 ! 二 次 项 
درمجمول‎ 人 〈 数 > 二 元 一 次 方程 式 
ديفرانسيل‎ ~~ < 数 ) 微 分 方程 
راست‎ ~ 一 次 方程 式 
شيميالى‎ ~ 化 学 方程 式 
مخصوص تبديل جسم به ليرو‎ ~ 〈 理 > 质 能 
相当 性 
(oem 一 ) بستن‎ ~ 
را بط دادن‎ ~ 展开 代数 方程 式 
) كردن ) ~ داشتن‎ ~ 处 于 平衡 状态 
ريع 1 معادله‎ 《天 >) (时 ) 差 
زماك‎ ~ 时 差 
شحخصى‎ 人 23 غ۸‎ 
سعادل‎ (ma-dden) 见 معدن‎ 
معاذ‎ (na-6z) [名 ] 避难 所 ， 收 容 所 ; 避难 
معاذالله‎ (ma-azallah) CX 真主 保佑! FBR 


《 数 > 表 示 … 相 等 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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mor e n > 





` معاضد‎ Uno-ized) [ 形 ] 帮助 … 的 


(1mo-dzedat) [名 3 帮助， 援助， 互助‏ معاضدت 
人 民 的 全 力 支 所‏ ~ صميمانة سردم 
帮助 ， 援 助‏ ~ كردن 
(mo-dtat) [名 ] 互 赠 ( 礼品 等 )， 授‏ معاطات 
TF, FF PF‏ 
(10-dtefat) [名 ] ©1852 815, 8‏ معاطفت 
关心 ， 体 贴 ， 怜 恤 @ 客 气‏ 
同上‏ ~ كردن 
(mo-af) [ 形 ] 四 被 解除 的 〈 指 工作 、 义‏ معاف 
务 等 ) ， 被 免除 的 《 指 纳税 、 服 兵役 等 (١ RR‏ 
免 的 人 被 原 该 的， 被 访 解 的‏ 
免税 的‏ - ازحقوق گمرک 
被 解除 (工作 、‏ - شدن (-- بودن ) ( از) 
义务 ) ， 被 免除 《纳税 、 服 兵役 等 ) ١ 被‏ 
ho A UE‏ 
解除 ， 免 除 ， 原 谅‏ ~ كردن 
他 免 服 兵‏ اورا از خدمت نظام نہ کردند , 
te‏ 
(mo-dfa1) [名 ] 四 宽恕 ， 人 饶恕 国 健 康‏ معافات 
معافيت (mo-dfee) 同‏ معاثى 
)mo-af ya) [名 ] ORR ) 1‏ معافيت 
纳税 等 ) 人 9) 宽恕， 赦免‏ 
免 服 兵役‏ - از خدمت نظام وظيفه 
免 缴 税 款‏ ~ ازماليات 
《免除 服 兵役 等 的 ) 医生 证 明‏ -- طبى 
雇员 等 每 年 可 照 拿 工资‏ ایام ~ کارمندان 
的 病假 天 数‏ 
1 برك ~ 
免除‏ ~~ داشتن ( أز) 
او حون معلول است › ۔ہ دائم از خدمت 


ت تھے تت 


! 
1 


一-- 


ee 


(ma-drefee) [ 形 ] 教育 的‏ معارفى 
معر كه (ma-arek) 见‏ معارك 
名] 战斗 ， 战争， 战役‏ 5[ (0-216) معا ركه 
معراج (ma-Greej) 见‏ معا ريح 
سعروف (Mma-dreef) 见‏ معاريف 
个 生活，‏ ) معاشات & ) ] (ma-ash) [名‏ معاش 
手段 ， 生 计 包 生活 资料 全 工资， 薪水 ， 薪 金‏ 
生活 经 验‏ عل ~ 
谋生‏ كسب 外)‏ ~( 
生活， 生计‏ وسيلة ~ 
支付 工资‏ ~ دادن 
معشر )ل (ma-dsher)‏ معاشر 
(mo-dsher) [名 ] 人 朋友， 伙伴 全 善于 交‏ معاشر 
际 的 ， 交 游 广 的‏ 
交际 ， 交 往‏ ~ شدن 
(mo-dsherat) [名 1] 名 交往 ， 交 际 ， 结‏ معاشرت 
xX, FERO, FE‏ 
礼仪 礼节， 善于 交际‏ آداب ~ 
p31 善于 交际 的 人‏ ~ 
善于 交际 ， 注 意 礼 节 ， 对 人 亲切‏ حسن ~ 
好 交际 的 ， 友 善 的 ， 和 访 可 亲 的‏ قابل ~~ 
同 某 人 )‏ ( باكسى ~ 和‏ كردن ( - داشتن ) 
Ks KE, RR, FRE‏ 
2 2 , 2 78 دضع (mo-dsheghe)‏ معاشقه 
ل RHE,‏ ~ كردن 
لا (معاصرين 4 ) (mo-dser) 672. 名]‏ معاصر 
代 的 ， 现 代 的 ， 同 时 期 的 外 同时 代 的 人‏ 
现代 史‏ تاريخ ~ 
مسعصر (ma-dser) 见‏ معاصر 
(mo-dserat) [5 名] 当代， 现代‏ معاصرت 


سعصيكتكت (ma-dsee) İl‏ معاصی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


معامله 
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, ميكنند‎ 下 دو طبيب اورا‎ 两 名 医生 为 他 
治疗 。 
معالحه يدير‎ (~ pazeer) [ 形 ] 能 治疗 的 ， 可 以 
挽救 的 
معالحه نابدير‎ [ 形 ] 不 能 治疗 的 ， 治 不 好 的 ， 不 
可 挽救 的 ， 不 可 救 药 的 
as (ma-alem) Ji معلم‎ (ma’lam) 
مع الواسطه‎ (ma’al-vdsete) (îj) 间接 地 
مع الوصف‎ (ma'al-vasf) [ 介 ] 虽然 ， 然 而 ， 但 
是 ， 即 使 
dla (ma-dlee) 
is FP, BRP 
سعاسر‎ (mo-dmer) 同 معمار‎ 
معامل‎ (ma-dmel) 11 معمل‎ 
معامل‎ (mo-dmel) [ 形 、 名 ] و 3533ل(‎ 
经 营 商业 的 ， 做 买卖 的 呈 商 人 ， 企 业 家 
معامللات‎ (mo-dmalat) معامله ا‎ 


[名 ] (& (معلات‎ 高 尚 ， 高 


四 交易 ，‏ ( معامسلات 2 ) ] (mo-dimele) [名‏ معامله 
ONE, HH, 交往 ， 交 际 @‏ 5ك 335 ,9 8 
Rs, FIS‏ 
外 汇 业务‏ -- ارزى 
肉 购 交易‏ ~ استممهاف 
互惠 贸易‏ -- متقا بله 
SJ ~ 现金 交易‏ 
房地产 经 纪 处‏ موسسة معاملات ملكى 
HN, KERR‏ بول به ~ دادن 
做 生意 ， 成 交‏ به ~ دست زدن 
进行 交易 ， 做 买卖 ' 对 待 ， 对 付‏ ~ كردن 
ما با بازركانان خوش حساب هرمملكت -- 
,re 从 :我 们 同名 国 守信 用 的 商人 进行 交‏ 


ST 


可 


他 由 于 身体 残废 而 终生‏ نظام كرفتها ست. 
免 服 兵役 。‏ 
(mo-dagheb) [ 形 、 名 ] 全 追随 … 的 国 惩‏ معاقب 
TOBA, ENA‏ 
形 ] 名 受 处 罚 的 ， 受 处 分‏ [ 
的 加 被 追击 的 ， 被 追捕 的‏ 
受 惩罚 , 受 处 分 被 追击 ,被 追 缉‏ ~ شدن 
(mo-dghebat) 【名 ] 个 处 分 ， 处 罚 四 追‏ معاقيبت 
逐 ， 追 赶 ， 追 捕‏ 
ae (mo-dghed)‏ 


(PIO-GpAaD)‏ معاقب 


OI FEE, Ai FRE EY 


(mo-aghedat) [名 ] 缔约 ， 结 成 同盟‏ معاقدت 
同上‏ ~ كردن 
(ma'’‘a-tia’assof ) CED ERM, YL‏ تمع التأسف 
لك 17515 i Hs‏ 
(mo-ale) E. 53 四 治疗 … 的 国医 生 ，‏ معالج 
EN, 1977‏ 
(治疗) 大夫‏ د كتر ~ 
治疗 ，‏ ( معالجات 2 ) ] (mo-dleje) [名‏ معالحه 
RIT: BIAS 治疗 法‏ 
水 疗法‏ ہ با آب 
日 光疗 法‏ ~ آفتاب 
电疗 法‏ ~~ با برق 
对 抗 疗法 ， 对 症 治‏ ~ بضد( ~ با اضداد ) 
疗法‏ 
一 次 疗法‏ ~ دریک وهله 
预防‏ -- قبلى 
治 您， 痊愈‏ ~ شدن 
治疗 ， 治 病‏ ~ كردن 
با با داروهاى كياهى ميتوانيم بسيارى از 
我 们 能 用‏ بیماریہای مزمن را نہ كليم . 
草药 治疗 许多 慢性病 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ee 
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相互 交换 了 货物 。 
معاون‎ (mo-dven) [名 3 ( 复 معاونين‎ ( 个 副手 ， 
助手 ， 助 理 ， 协 助 @) 帮 助 者 ， 支 持 者 
اداره‎ ~ 副 局 长 ， 副 主任 
جرم‎ -- 《法 ) 同 犯 ， 帮凶 ， 从 犯 
دانشكاه‎ ~ 大 学 副 校长 
مدير‎ ~ 副 经 理 
نحست ورير‎ ~ 副 总 理 ， 副 首相 ;首相 助理 
وزارت بازركانى‎ ~ 商业 部 长 助理 ( 商业 
次 长 ) 
وزير آموزش و پرورش‎ ~ 教育 部 副 部 长 
( 或 副 大 臣 ) 
~ فعل‎ 《〈 语 辅助 动词 
[名 ] 外 帮 助 ， 协 助 @ 助 
手 的 工作 〈 职责 ) ， 副 职 
عمودى‎ 人 公共 救济 
كردن‎ ~ 帮助 ， 协 助 ， 当 助理 
, ألنبها به يكد یگر ~ میکنند‎ 8 
e 
, او مدت سه سال در وزارت خانه > كرد‎ 
他 当 了 三 年 部 长 助理 。 
معاونین‎ (mo-dveneen) 见 معاون‎ 
معاهد‎ (1mo-dihed) [名 、 形 】 全 缔约 者 ， 同 盟 者 
ORTH RF 
بودن‎ - 履行 诺言 
شدن‎ ~ 签订 条 约 
معاهده‎ (mo-dhede) [名 ] ) © معاهدات‎ ( 条 约 ， 
盟约 ， 同 是 协定， 合同 
دوستى و عدم تجاور متقابل‎ ~ 5 
不 侵犯 条 约 
بستن‎ <> HRN, RR, THA 


(1mo-dvanat)‏ معاونت 


معامله داو 


ما ببيحوحه نبايد با دشمنان مانند دوستان 
我 们 决 不 能 认 敌 为 友 。‏ ~ كنيم . 
以 牙 还 牙‏ ~ بمثل كردن 
做 期 票 买卖 ， 做 商品 股票‏ ~ سلف كردن 
投机 的 买卖‏ 
做 投机 买卖‏ ~ قمارى كردن 
[名 ] 契约 当事人 ， 订 契约 的 一 方‏ معاملهدار 
gar) [名 ] 买卖 人 ， 商 人‏ ~( معامله كر 
(ma-dn) [名 ] 名 地 方 ， 地 点 名 住所 ， 住‏ معان 
宅地 位 ， 职 位‏ 
(mo-dned) [ 形 、 名 ] 全 顽 轩 的 ,固执 的 ，‏ معاند 
DN Hs HIRES DRE KEN, KUEN, RK‏ 
好 的 @) 项 固 的 人 ， 固 执 已 见 少 敌人‏ 
معانده (mo-dnedat) 同‏ معاندت 
[名 ] OME, HD DH‏ 
(敌视 ， 有 敌意 ， 反 对‏ 
同上‏ - كردن ) 4( 
[名 ] 拥抱 者‏ 
名 ] 相互 拥抱‏ 5 
معنى (ma-dnee) 见‏ معانى 
一 词 多 义 : 有 多 种 解释‏ تعدد 人‏ 
baydn) [名 ] 修辞 学‏ ~( معانى بيان 
Pls XE‏ 14 


(mo-anede)‏ معانده 


(mo-dnegh)‏ معانق 
dai lae (mo-anaghe)‏ 


5ع (mo-dvedat)‏ معاودت 

同上‏ ~ كردن 
(mo-dvezetan) [ 副 ] 交换 地 ， 替 代 地‏ معاوضتاً 
(mo-dveze) [名 ] 00312. 815, RB‏ معاوضه 

DRE 

原价 赔偿‏ ~ بمثل 

ov ~ 被 交换 ， 被 替换 ; 被 赔偿 

交换， 替换， 赔偿‏ ~ كردن 

, انہا اجناس خود را باهم -- كردند‎ 他 们 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


معتدل 


(mo’abbed) OF EY, FRY 
HOHE, KË 

四 滩头 ，‏ ( معابر &( ] (ma bar) [名‏ 1 معبر 
E HOHE, HEDA 1‏ 


E. #2‏ دعك 


(mo abber) [名 ] 圆梦 者‏ معبر 
同上‏ ~ كردن 


(110000d) [ 形 、 名 ] OREM, BE‏ معبود 
如 神明 的 ， 神 化 的 多 偶 象 ， 神 象 ， 神 物‏ 
(ma’boodiyyat) [名 ] RF, MH‏ سعبوددت 
)mo tad) [ 形 ] 由 习惯 了 的 ， 沾 染 上 了 ，‏ معتاد 
上 了 疗 的 久 习 惯性 的 ， 习 以 为 第 的 ， 一 般 的 @@)‏ 
习惯 了 《 和 未 地 水 土 ) 的‏ 
KKH‏ ,782181584 -- به ترياك 
睡懒觉‏ - به ديراز حواب برخاستن 
反常‏ برا خلاف -- 
按 习 惯 ， 一 般 地‏ وحه ~ 
染 上 … 习 惯 ， 有 … 况 ， 服 水 土 ，‏ ~ شدن 
适应 《 茶 地 气候 )‏ 
使 … 养 成 习惯 ， 使 … 适 应‏ ~ كردن 
)mo labar) [ 形 ] 四 受 尊重 的 , 受 尊敬 的 ，‏ معتبر 
有 威信 的 包 有 信誉 的 ， 可 信 的 人 有 效用 的‏ 
受 人 尊敬 的 同志‏ رفيق ~ 
可 靠 的 版 本‏ نسخة ~ 
这 并 不 是 一 本 权威‏ این 5 二‏ ~ نيست . 
性 的 书籍 。‏ 
这 个 证 件 已 失效 了 。‏ این سند 人‏ نيست . 


Uw。 (mo’'tadel) [ 形 】 四 温 和 的 ， 不 冷 不 热 的 


DESE, RELIEF, TARR EHH, EE 
的 ， 中 庸 的 WW 稳健 的 


2000 





(ma-dyeb) 3‏ معايب 
كك 217 وال 1 
改正 缺点‏ ~ خود را اصلاح كردن 
هر كس بايد هرچه زودتر -- حود را اصلاح 
谁 都 应 该 改正 自己 的 缺点 ， 愈 快 念‏ كند . 
好 。‏ 
کارگران نہ آن ساختمان را نشان دادند , 
工人 们 指出 了 那 座 建 筑 物 的 毛病 。‏ 
(1mo-dyede) [名 ] 贺年 ， 节 日 祝贺‏ معايده 
同上‏ ~ كردن 
و6125 ( معاينات 8 ) ] (mo-dyene) [名‏ معاينه 
BIS, MONE, ME ©( 2 815, RIHAN‏ 
体格 检查‏ ~ بدنى 
医疗 检查‏ ~ طبى 
۴۳ ~ فوت 
内 省 ， 反 省‏ ~ نفس 
全 面‏ ~ وأزمايش کال طبى (-- بدنى ) 
体格 检查‏ 
明显 地 ， 显 而 易 见 的‏ بالمعاينه 
被 检查 ， 被 检验‏ ~ شدن 
检查， 检验， 诊断; 观察， 视察‏ ~ كردن 
大 夫 对‏ طبيب مريض را بادقت ~ كرد , 
病人 进行 了 仔细 的 检查 。‏ 
工人 们‏ كاركران آن ماشين را > كردئد , 
E 1 2155138 o‏ 
进行 反省‏ ~ نفس كردن 
(ma-d-ee) [ 形 ] 肠 的‏ معانى 
معيار (ma-dyeer) 见‏ معايبر 
228 ( معابد 28 ) ] [名‏ 
FHF, EB, FE, 111‏ و22 [2/70) رانلا لام 
تدب ہ نياكان قبيله 


RRs BREA, EN, 


duz (ma bad) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


معد لاله 
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~ 98) 温和 的 语气 FARE, SEER OE, ER, 
-- زمستان‎ 气候 不 寒冷 的 冬天 RE 
~ سياست‎ 稳健 政策 ， 温 和 和 政 集 معتصب‎ )mo ase) [名 、 形 3 也 罢工 知已 《 模 》 
كردن‎ ~ 使 … 缓 和 ， 使 … 减 经， 节制 有 叶脉 的 


(110'tasem) CJ) Q@ 紧 紧 抓 住 的 @@ 洁 咏‏ معتصم 
REDE FPA EE]‏ 
(1m0'tazed) [名 ] DRM, RRR‏ معتضد 


帮助 者 ， 支 援 者 
ua (mo'tagh) CFE 被 解放 的 ， 被 释放 的 ， 
恢复 自由 的 


[名 ] RED, FEHR, ME 
[ 形 、 名 ] ( 复 معتقدين‎ ( © 
相信 … 的 ， 确 信 … 的 ， 信 仰 … 的 色 被 说 服 的 地 
相信 和 者， 确信 者 

相信 ， 确 信 ， 认 为‏ -- بودن ( به) 

. أو به اين حقيقت ~ أست‎ 他 相信 这 个 事 
هستيم كه به هدف خود نائل خواهيم‎ Lb 
آمد.‎ 我 们 相信 我 们 的 目的 一 定 会 达到 。 
ساختن‎ ~ 使 相信， 使 “确信 

win (mo'taghad) CF) 757813 80. fi as) 

[名 ] 18101: ® 

宗教 信仰‏ - مذهبى 

(10'1akef) Ce. #7‏ معتكف 
隔绝 和 的 @@ 闭 门 幽 大 者 ; 件 祷 者‏ 

) بودن (- شدن‎ ~ 隐居 祈 诸 ， 闭 门 祈 诸 

(m0'1all) [ 形 3 有 病 的 , 岩 弱 的 ,不 健康 的‏ معتل 

© ) معتمدين © ) ] (mo’tamad) [ 形 、 名‏ سعتمد 
可 靠 的 ， 可 信赖 的 色 可 依靠 的 人 ， 可 信赖 的 人‏ 

)mo tamed) [ 形 、 名 ] 相信 和 的， 信赖‏ معتمد 
的 ， 依 靠 的 (依靠 者 ， 信 赖 者‏ 


(mo’tegh)‏ معتق 
iia (10’'taghed)‏ 


(m0’'taghedant)‏ معتقدات 


QD 隐居 的 ， 与 世 


اين منطقه أب وهواى ~ دارد. 
气候 温和 适宜 。‏ 
他 是 一 个 稳健 的 人 。‏ أوادم معتدلى است , 
人 @ 温 和 地 ， 适中 地 ， 适 度 地‏ 123 .لق معتدلانه 
OE UE FRAN, RIE, BEEF‏ 
dx。 的 阴性‏ معتدله 
北 温带‏ منطقة ~ شمالى 


这 个 地 区 


(mo'tazer) [ 形 、 名 ] 请 求 原谅 的 N),‏ معتذر 
RRMA CA), BRÊ CA)‏ 
ME, EÊ‏ 838 ~ شدن 
(1ao'tarez) [ 形 、 名 2 反对 的 ， 对 抗 的 ，‏ معترض 
干预 的 ， 抗 议 的 (人 )‏ 
反对 ， 反 抗 ， 相 敌对‏ -- بودن ( به ) 
的 阴性‏ معترص معترضه 
让 《 语 > 揪 入 语‏ ~ 
(突然 ) 插话‏ سخنى را 一 Ja‏ كفتن 
(10'taref) [ 形 、 名 2 承认 的 (人 )，‏ سعترف 
供认 的 《< 人 )， 坦 日 … 的 (人 )‏ 
承认， 供认， 坦白‏ ~ بودل ( به ) 
那个‏ آن جاسوس به كناهان خود نہ بود . 
特务 供认 了 自己 的 罪行 。‏ 
)mo tarak) [名 ] 战地 ， 战 场‏ معترڭ 
(mo’tazel) CFE. %1 《与 … ) 脱离 关‏ 
ANCA), 52480 CA), FEB CA)‏ 
的 阴性 四 伊斯兰 教‏ معتزل © ] 形 、 名‏ [ معتزله 


的 一 个 学 泊 


معتزل 


© ( معتسفين 28 ) 253 .3125 (Mo’tasef)‏ معتہف 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


معدل 


人 كار‎ 急事 
Naan (mo'ajjalan) CEN IDI, KA, 
切 地 ， 刻 不 容 缓 地 
معيجم‎ )7710011( CF. AJ 00150215 (CF 
字母 ) @ 带 有 发 音符 号 的 @ 词 典 
معجون‎ (ma’joon) [名 、 形 ] ) 28 معاجين‎ ( © 
(EERO, KHE 
) مسرود ) ~ مسرود يطوس‎ ~ 
多 服用 毒物 而 产生 的 ) 抗 毒物 
معجون فروش‎ (~ foroosh) [名 ] 卖 糖果 剂 的 
سعد‎ (mo'ad) [ 形 ] 准备 好 的 ， 现 成 的 
معدل‎ (mo’adde) [ 形 、 名 ] 四 调整 的 , 调节 的 ， 
矫正 的 ， 纠 正 的 色调 节 者 ， 矫 正 者 ， 纠 正 者 人 @ 
平均 数 
شب و روز( - ليل ونہار)‎ ~ 子午 线 
قيمت‎ ~ 平均 价格 
~میزان توليد محصول درهر هكتار‎ 每 公顷 
平均 粮食 产量 
نہ گرفتن‎ 算出 平均 数 
معدل‎ (mo’addal) E3 已 调整 的 ， 调 节 好 的 ， 
校正 了 的 
معدل النمهار‎ (mo’addelo-nnahar) وضع‎ 子午线 
معدلت‎ (ma’‘adelat) [名 ] 正义 , 道 公 ,公平 ,公正 
معدن‎ (madan) [名 ] ) 2 (معادن‎ OF, F 


WP FEDER @ 矿 物 ， 无 机 物 作 金属‏ ولا 
煤矿‏ ~~ ذغال ستكك 


( 因 了 逐渐 加 


铅 矿‏ “^ سرب 
必 ~ 采 石 场 ， 石 矿‏ 
一 金 矿‏ طلا 

~ 石油 矿 

盐 矿‏ ~ نمك 
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)mo lamer) [名 ] 〈 宗 ?每 年 除 十 二 月 八 、‏ معتمر 
九 , 十 日 三 天 外 ,任何 时 候 到 麦 加 圣地 的 朝拜 兰‏ 
(mo'tandbeh) CG 相当 的 ， 不 少 的 ，‏ معتنى به 
可 观 的 ， 重 要 的‏ 
相当 多 ， 很 多‏ عدة ~ 
~E HME‏ يك مبلغ ~ 
(ma’toogh) [ 形 ] 被 解放 的 ,被 释放 的 ，‏ سعتوق 
恢复 目 由 的‏ 
ea )7710700( CE 四 令 人 吃惊 的 ， 令 人 惊‏ 
到 的 ， 令 人 获 佩 的 外 自我 陶 醇 的 ; 自私 的‏ 
)me jar) [名 ] DH, KHOR Hk,‏ مجر 
EDIE‏ 
)mo e2) [ 形 、 名 ] (DE RIIH, i‏ معجز 
虑 弱 的 :使 … 无 可 奈何 的 他 奇迹‏ 
asd) [ 形 ] 神奇 的 ， 奇 迹 般 的 ，‏ ~( معجز Li‏ 
奇妙 的 ， 不 可 思议 的‏ 
معجزاسا neshan) 同‏ ~( معجز نشان 
nama [ 形 ] 神奇 的 ， 奇 迹 般 的 ，‏ ~( معجز نما 
创造 奇迹 的‏ 
معجز © ( سعجزات 2 ) ] (10'jeze) [ 形 、 名‏ سعجزه 
的 明 性 奇迹， 了 不 起 的 事情 怪事‏ 
出 现 奇 迹‏ ~ شدن 
创造 奇迹‏ ~ كردن 
人 民 能 够 创造 奇‏ مردم قادرند نہ كنند , 
Eo‏ 
dsa) [ 形 ] 奇妙 的 ， 奇 迹 般 的 ，‏ ~( معجزه LT‏ 
不 可 思议 的 ， 神 奇 的‏ 
معحزه أسا 7 معجزه أسيز 
(70'ajjal) 732‏ معجل 
ZRH, AILE, KEY‏ 
军 ) 急 行军‏ <《 راھپیمائی ~ 


KAR KAHN RE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 ا عصير‎ 
سعده‎ )me de) [名 ] 00/8 1ك‎ 
(~ التہاب ~ ( آماس‎ 2 
التبهاب سح و امعا‎ < 医 > 肠 胃炎 
~ پائین انتادن‎ 《〈 医 > 胃 下 重 
~ حماى‎ 〈 医 > 胃 热 
~ حزع ( يا بريدن)‎ 胃 切 开 术 
~ دوای‎ < 医 ) 健 胃 剂 
~ >j (K> FH 
~ dhi 《〈《 医 ) 胃 结石 
(~ شيرة ~ ) عصير‎ 胃液 
~ معاینۀ‎ 8 
人 ~ ورم‎ 胃炎 
معدهداى‎ )7( 胃 的 
~ امراض‎ 胃病 
~ عصير‎ 78 
معده بين‎ [名] XE, HN 
معده نمأ‎ (~ nama) 同 معده بين‎ 
同 معدوىق‎ 
معذار‎ (me’zdr) معاذیر € ) دض‎ ) 借口 
سعذب‎ (mo'azzab) E @ 受 折磨 的 ， 遭 受 痛 
苦 的 ， 受 罚 的 人 @《 口 ;不 舒服 的 ， 难 受 的 
ازدست سكس‎ ~ 为 苍蝇 所 抗 的 
شدن‎ ~ 受 折 麻 ， 遭 受 痛苦 ， 不 舒服 ， 不 
自在 
) داشتن‎ ~)o25 ~ 折磨 ER, 
不 舒服 ， 使 … 不 自在 ， 打 扰 
. اطاق بد هوا -- بودم‎ of من در‎ 我 呆 在 
那 间 空 气 不 好 的 房间 里 难受 极 了 。 
معدب‎ )mo azeb) [名 ] 折磨 者 
) 8 معادر‎ ( 原谅 , 僻 


Ea: (me’dee) 


5ع (ma’zerat)‏ بعرت 


ډ لے ی 





~ استخراج كردن‎ 开采 矿井 
~ باد كش‎ (<, 
~ علم‎ 矿物 学 
معد نجى‎ (~ chee) [名 ] 矿工 采矿 者 
معدن شناس‎ (~ shenas) [名 ] 矿物 学 家 
معدن شناسى‎ [名 ] 矿物 学 
معدن کاری‎ [名 ] 采矿 
معد نى‎ (ma'danee) 672. 1 )2 معدنيات‎ ) © 
矿物 的 ， 无 机 物 的 ， 金 属 的 9 矿物， 金属 
~ أب‎ 矿泉 水 
~ حشمة‎ 矿泉 
-- شيمى‎ 无 机 化 学 
~ j 井下 瓦斯 
معدود‎ (ma'dood) [ 形 ] 田 为 数 不 多 的 ， 少 数 的 ， 
有 限 的 他 计算 过 的 
. معدودى ازأنهااين مسئله را درك كردند‎ 
他 们 当中 的 少数 人 弄 懂 了 这 个 问题 。 
معدول‎ (madoo) 2753 四 转换 的 ， 转 过 来 的 @ 
被 放弃 的 ， 被 抛弃 的 ， 被 舍 去 的 
معدول ]چ معدوله‎ 
~ واو‎ 不 发 音 的 字母 واو‎ (例如 حواندن‎ 
一 词 中 的 ف‎ ) 
سعدوم‎ (madoom) [ 形 ] 不 复 存 在 的 ， 消 失 了 
的 ， 失 踪 的 ， 被 消灭 的 
~ جانور‎ 已 灭 种 的 动物 
o 心 ~ 消失 ， 被 消灭 
. حشرات مودی دراين ناحيه ~ شده است‎ 
这 个 地 区 已 消灭 了 害虫 。 
كردن‎ ~ 消灭 
معدوميت‎ (ma doomiyyat) [名 2] 消失 ,不 存在 ,无 
معدوى,.‎ (me'davee) [ 形 ] 胃 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





好 争吵 的 (人 ) ， 好 和 争论 的 (人) , 17 
(A); KEM CA) 
معرت‎ (ma ara) [名 ] 罪恶 ,缺点 , 丑 名 , BIT 
ر‎ (ma'raj) [名 3 梯子 
معرض‎ (Naa1az) [名 ] ) © معارض‎ ( 展览 会 , 展 
览 处 ， 陈 列 馆 
) بودن ( يا قرار كرفتن‎ 一 ) 处 于 … 中 ,性 
受到 … 


دو ابر قدرت در داحل و حارج درس د 


, دشواريها قرار گرفته‌اند‎ 两 个 超级 大 国 
内 外 交 困 。 
به نہ فروش كذاشتن ( يا قرار دادن)‎ 出 售 ， 
BEHR 


展‏ به نہ نمایش گذاشتن ( يا قرار دادن) 
FEM, PRIN, HEH‏ وا 
حيوانات ذیقیمت را به -- نمايش گذاشتند , 
他 们 展 出 了 珍贵 的 动物 。‏ 
被 展览 被 展‏ به نہ نمايش كذاشته شدن 
出 演出， 陈列 出‏ 
他 的 生命 发 性 可‏ جانش در حطر است . 
J‏ 
(mo‘arref) [ 形 、 名 ] 名 介绍 的 CC 人 )，‏ سعرف 
推荐 的 (人 )， 通 知 的 (人 ) O? AFI‏ 
Fs, EF‏ 
人 〈 乐 ?基调 ， 主 音‏ ماي 
متقاضيال بايد دو نفر ہہ در تقاضاى حود 
申 请 人 须 在 申请 书 里 写 上 两 名‏ 》 كر كنند . 
介绍 人 。‏ 
知识 ，‏ ( معارف 2 ) ] (ma'refat) [名‏ معرفت 
学 问 ,学 识 他 相识, WHR, RE, TREO Rs‏ 
启发 教育 ， 教 莉 (5) 吞 蕊‏ 


ie 2١ 


tt, KE, HK 
خواستن‎ ~ RRR, E 
, خيل -- ميخواهم‎ 很 对 不 起 ， 请 原谅 。 
كردن‎ 一 儿 Fr چ‎ 


kha) CF 请 求 原谅 的 ， 致‏ ~( معذرت خواه 
BE ES‏ 
[名 ] 1821, OK‏ معذرت خواهى 
同上‏ ~ كردن 


(ma'azalek) [5 连 ] 尽管 如 此 ,虽然 如 此 ，‏ معدلك 
纵然 ， 不 过‏ 

gga (ma’zoor) CFE) 人 @ 被 原谅 的 ， 被 宽恕 的 
@ 被 免除 的 ， 不 干 … 的 

原谅 ， 宽 息 ， CR, REF‏ ~ داشتن 

. ازاین كار - داريد‎ 这 件 事 你 不 要 让 

RT JP! 

. از رفتن معذورم‎ 对 不 起 ， 我 不 能 去 。 
معذوريت‎ (ma’zooriyyat) [名 ] 原谅 ,宽恕 ,免除 
OE) OREM, FRE, — 

丝 不 挂 的 @ 被 剥夺 的 ， 被 取消 的 ， 没 有 … 的 
معراج‎ (me’raj) [名 ] ( 复 (معاريج‎ 29 
SRA HIE BH OIE, BFE, BM 
رپ‎ (mo arrab) CF. %3 辆 阿拉 伯 化 的 2 阿 
拉 伯 化 的 《 波斯 ) 词 

阿拉 伯 化‏ ~ شدن 

使 … 阿 拉 伯 化‏ ~ كردن 

,一 

字 是 阿拉 伯 化 了 的 ۾ نر گس‎ 
معرب‎ (mo'rab) [ 形 ] 《< 语 > 词尾 变化 的 , 变 格 的 

~ اسم‎ 变 格 名 词 

~ حروف‎ 注 有 标 音 的 字母 
[ 形 、 名 ] 脾气 坏 的 (人 )， 


(mo’arra)‏ معرا 


(10'arbed)‏ معريك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








个 战场 ，‏ ( معارك 8 ) دض (mareke)‏ ر كه 





成 地 四 战斗 ， 战 争 ， 战 役 OREM, BM 
的 地 方 ， 骚乱 的 地 方 DEKBAZ HE 
方 @ 场 地 加 技艺 娴熟 者 
كردن‎ 全“《 口 ? 干 得 真 出 色 : 让 人 伸 大 拇指 
《喝彩 ) 
كرفتن‎ ~ BM, EE, EER 
表演 
. اودر آنجا -- كرفته است‎ 他 把 那里 的 人 
MAES IR ERT 
, او درویولن زدل -- أست‎ 他 的 提琴 拉 得 


好 极 了 。 
. اوازلحاظ هوش ~~ است‎ 他 的 智力 惊人 。 
معركه ساز‎ 同 معركه كير‎ 
مع ركه كير‎ [名 ] 【在 街头 ( #28 HE 
者 《如 魔术 师 等 ) 

和 (~ nesheen) [名 ] 看 街头 演出 的‏ كه نشین 
观众 ， 看 热 亲 的 人 ， 和 看 来 要 的 人‏ 

(ma'rooz) 〔 形 ] 全 被 陈述 的 ， 被 时 报‏ معروض 
的 ， 递 交 的 ， 上 报 的 急 陈 列 的 ， 展 出 的‏ 

we 人 陈述， 报告 ， 递 交 ， 提 供 ， 上 

BX‏ وه 

محترماً ~ ميدارد , . . ( محترماً ~ ميكردد ) 

1 ٠١و‎ 谨 陈 述 如 下 … 

, موضوع رابه مقام رياست ^ داشتم‎ 我 把 


事情 癌 上 级 领导 作 了 汇报 。 
مسعروضات‎ [名 ] 外 报告 ， 请 愿 书 ， 申 请 书 加 陈列 
Hh, Fen 


© ( معاريف 2 ) 53 .678 (/7100) معروف 
ال KA MIR DEMEN,‏ و[ رت 8 ولا سد د 
RNNOAA, 8 5 218 4 (复数 时 ) 好 事‏ 
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معرفت أموز 


直觉 知识‏ ~ ذاتى 
学 者 ， 有 学 识 的 人‏ اهل ~ 
取得 知识 ; 受 教养 ， 受 启发‏ - بيدا كردن 
Gmooz) [名 ] 人 外 老师 ， 教 师 @‏ ~( معرفت jl‏ 
(ma’refatol-arz) (%4) 地 质 学 ;‏ معرفت الارض 
javy) [名 ] 气象 学‏ ~( معرفت الجو 
ein [名 ] 认识 论‏ ہ) معرفت العلم 
(ma’refatollah) [名 ] 神学‏ معرفت الله 
(ma'refato-nnafs) [名 ] 心理 学‏ معرفت النفس 
معرفت شناسی (ma'refat-sanjee) 同‏ معرفت سنجی 
shendsee) [名 ] 《〈 哲 > 认识论‏ ~( معرفت شناسى 
(与 “本 体 论 ”相对 )‏ 
被 说 明 词‏ أسم --. 
(Noarrefee) [名 ] 人 @ 介 绍 ,推荐 多 认识 ，‏ معرق 
HR, ME, MEO KN‏ 
被 推荐 ， 被 介绍‏ ~ شدل 
介绍 ， 推 荐 ， 见 面 ， 提 名‏ ~ كردن 
لطفا مرا به دوستان خود ~ كنيد ! 
我 介绍 给 你 的 朋友 1‏ 
بعد از بركشتن از مأموريت فوراً خودتان را 
你 出 差 回来 后 ，‏ برياست اداره 人‏ كنيد, 
要 立即 疝 办 公 室 领 导报 到 。‏ 
[名 ] 介绍 信 ， 委 任 状‏ معرق نامه 
E. AJ 1022 21 . 8‏ 


(1ma’‘refe)‏ معرفه 


请 把 


(mo’'arregh)‏ معرق 
OETA, ETA‏ 
)mo' arragh)‏ معرق 
JT 7 FE‏ 
的 阴性 (mo’arregh)‏ معرق (mo'arreghe)‏ معرقه 
发 汗 药‏ ادوية ~ 


[名 ] 忆 瘦 人 ( 指 男 人 ) 忆 掺 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


an 


领导 职务 

معزوليت 同‏ معزول 

(ma’zooliyyat) [名 ] 解职 ,( 遭 ;免职 ，‏ معزوليت 
《被 ) 55. » 被 ) FER FH, BA‏ 

(mo'azee) [名 ] RHA, MME, RR‏ معزى 
Hs EHA‏ 

ywe (mo'ser) CFE. 41 贫穷 的 ， 贫 困 的 ， 
RF HOKER HE, BFA 

)ma sara) [5 名 ] Al, 2051 困难‏ سعسرت 

معسرت 同‏ سعسره 

(mo'askar) [名 ] DH, FÊDA‏ معسكر 
部 ， 司 令 音‏ 

)mo asa) [ 形 ] MEN, ERE‏ معسل 

(ma'soor) [ 形 ] 困难 的 ， 艰 兰 的‏ معسور 

La (me’shar) [名 ] 十 分 之 一 

yw ma’shar) [名 ] ) © معاشر‎ ( ©, 
1903/95, RUM 

eze (mo’ashshar) Cé. 53 四 由 十 部 分 组 成 
的 ， 十 位 的 ， 十 进位 的 多 十 角形 

(ma'shoogh) 6272.5 0‏ معشوق 
爱 的 钟爱 的 人 ， 人 情人 ， 男 朋友‏ 

[名 ] 爱人， 情人 ( 指 女 的 )， 女 朋友‏ معشو قه 

[名 ] 《〈 对 女子 RED‏ معشوقه بازى 

[名 、 形 ]】 DEF, 315, RE, RR‏ معشوقى 
02/11 

榨 油 机‏ ( معاصير 8 ) ] (me’sar) [名‏ معصار 

名 压榨 机 ，‏ ( معاصر 28 ) ] (me’sar) [名‏ معصر 
SE‏ 20122 | (خلز 

(mo'serdt) [名 ] Ra, BH‏ معصرات 

معصر (me sare) 问‏ سعضصره 

(mo‘asfar) [ 形 】@ 黄 色 的 @ 红 色 的‏ معصفر 


(可 爱 的 心 
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以 … 闻 名 ， 被 誉 为 …‏ > يه 
人 奥 名 了 月 着 的 ， 声 名 狼 厌 的‏ شسهرت بد 
一 众所周知‏ حاص وعام 
妓女‏ إن ~ 人‏ 
有 名 的 音乐 家‏ موسيةيدان ~ 
闻名 ， 有 和 名气‏ ~ شدن 
使 … 闻 名 ， 使 … 有 名 气‏ ~ كردن 
据说 …， 大 家 知道 …‏ ~ أست كه ， 
[名 ] 妓女‏ معروفه 
[名 ] #2,‏ معروثى 
(ma'roofiyyat) [5 名 ] 名声， 声望 ， 声‏ معروفیت 
er 众所周知‏ 
一 BR HR, FRE‏ به بدى 
有 名‏ ~ داشتن 
闻名 ,享有 声望 ， 获 得 声誉‏ ~ بيدا كردن 
معرا (mo'ara) 同‏ معری 
(m0'ezz) CJ HIC, EM“ FJ,‏ معز 
J oR 11‏ 28 
(mo'azzaz) [ 形 ] HMM, KEY, 5‏ معزز 
贵 的 ， 亚 贯 的‏ 
jz. (mo’azzazan) 【 副 ] HKH, MSI‏ 
(mo'azzem) [名 ] AHERN , 焉 神 ，‏ معزم 
SEHA: 骗子‏ 
(ma’zool) [ 形 】 名 被 解雇 的 ,被 解职 的 ，‏ معزول 
被 罢官 的 ,被 开除 的 多 被 推翻 的 ,被 废 黑 的 〈 如‏ 
帝制 )‏ 
RRR, KEM, KEF, KF‏ ~ شدن 
际 ， 被 推翻 被 废 咒‏ 
RMR, HE,‏ 88 ~ كردن (-- داشتن ) 
EA‏ ا FER:‏ 
撤销 某 人 的‏ کسی را از رياست ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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عم 





paz (me sam) [和 名] ( 复 معاصم‎ ) CEE > Mi Fs معطش ظ‎ (mo'attesh) 间 عطش أور‎ 


Gno’attal) CG DERN, BRNO‏ معطل 
耽搁 的 ， 被 耽误 的 ， 延 期 的 (8 暂停 的 ， 未 定 的‏ 
失业 的 ， 没 工作 的‏ 


8 ,چا ~ بودن 

. از صبح تا بحال -- هستم‎ 我 从 早上 一 直 
等 到 现在 。 

从 :你 还 犹 殉 什么?‏ ~ جه هستيد ؟ 
جه ~ شدن 

. نيم ساعت -- انوبوس شدم‎ 我 等 了 半点 
钟 的 公共 汽车 。 

, آل ^ نشويد و فوراً ح رکت كنيد ! 
赶快 出 发 吧 !‏ 

, من به سبب كرفتارى د شدم‎ 我 因 访 而 
AX J o 


使 … 等 修 ， 耽搁 ， 使 … 延 其‏ ~ كردن 
他 使 我 等 了 两‏ او دو ساعت مرا ~ کرد , 


个 小 时 。 
. خیلی ~ ميكنيد‎ 你 真 磨 足 :你 怎么 这 样 
拖 拖 省 省 的 。 


E, HR, FEREH, AE‏ ~^ كذاشتن 
RR EREK, RRETH ,& &‏ ~ ماندن 
[名 ] 207113, KR, 15158 2, HE‏ معطلى 
工作 ， 没 事 干‏ 
刻不容缓 地 ,立即 ,火速‏ بى ~ ( بدون ~( 
(船舶 等 的 ) 滞留 费‏ < كراية ~ 
这 件 事 不 能 耽误 。‏ أين كار ~ ندارد , 
ساعتی دو يوان بابت -- تا کسی بايد پرداخت. 
出 租 汽车 由 于 等 人 每 小 时 要 多 付 两 元 。‏ 
(ma’toof) [ 形 ] @ 面 对 着 … 的 ， 面 向 著‏ معطوف 
的 国 《 语 ?用 连接 词 连结 的 @ 关 心 的 ， 同 情 的‏ … 


ES 
سعصصوم‎ )ma s00) 2753 QD 无 惠 的 ， 无 过 失 的 ， 
无 罪 的 ， 没 犯错 误 的 ， 清 旦 的 @@ 被 保护 的 ， 被 
守护 的 ， 被 防护 的 
~ dz TENT 
~ ote> 十 四 个 无 过 失 的 人 [指称 罕 黑 
德 、 法 幕 玛 和 十 二 个 伊 玛 姆 ( 教 长 ) ] 
شدن‎ ~ 被 保护 ， 被 守护 
كردن‎ ~ 保护 ， 守 护 
معصويه‎ [名 、 形 ] 0 معصوم‎ 的 阴性 3) 清 日 女 
子 ， 处 女 
معصودى‎ 同 معصوميت‎ 
معصوميرت‎ (1ma’soomiyyat) [名 ] L&E, KHE, 
不 犯错 误 ， 清 得 
معصیت‎ (ma’'siyyat) [名 ] ) 28 معاصى‎ ( DH, 
AK, E, FED, HEL 
صعير‎ 人 12538, NR 
كردن‎ ~ E, 8 
معضل‎ )moze( 6, 83 人 名 困难 的 ,费解 的 ， 
复杂 的 ， 错 综 的 包 困 难 
معضلات‎ 【〔 名 ] 困难， 疑难 ， 难 题 ， 错 综 复杂 
的 事物 
معضله‎ [名 ] ) 8 معضلات‎ ( 困难 
معطر‎ (mo’attar) [ 形 】 四 香 的 ， 芳 香 的 四 酒 上 
香水 的 ， 加 过 香料 的 
كردن‎ ~ 使 发 出 芳香 
. گل‌ھا هوا را نہ كرده است‎ 鲜花 散 
发 出 一 片 芳 香 。 
معطس‎ )mo ates) [ 形 、 名 ] EREN, FU 
E) ) 25 ( 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بن انا رسيي وى سس اس س سس 


曲折 的 ， 卷 曲 的 
زلف به‎ 卷发 
سعقل‎ (maghe) دض‎ OMA, HE, REDE 
项 所 国 塔 @ 高 山 
سعقود‎ (111CSpood) [ 形 ] DF FEED CFE 
订 的 ( 条约 等 )， 缔 结 的 @ 牢 闻 的 
شدن‎ ~ 被 打 结 ， 被 签订 
) كردن (-- ساختن‎ ~ 打 结 ， 签订 ， 缔结 
( 条约) 
معقول‎ (ma'ghooh 32 合理 的 ， 合情合理 
的 ， 理 所 当然 的 @ 聪 明 的 , 懂 道 理 的 , 通 情 达 理 
的 @ 纯 理性 的 ， 唯 理 主义 的 @《 口 有礼 萄 的 ， 
彬 彬 有 礼 的 
~ بطور‎ 合情合理 地 
~ حمبت‎ 正当 的 理由 
دانشكدةٌ -- ومنقول‎ (大 学 中 的 ) 神学 哲学 院 
^~ علوم‎ 唯 理论 
~ غير‎ 不 合理 的 
^~ مردم‎ 通 情 达 理 的 人们 
- وصع صحيح و‎ 合情合理 的 状况 
بايد اين سسئلة بغرنج را از طريق ~ حل‎ 
. كرد‎ ”这 个 复杂 的 问题 要 合理 地 加 以 解 
决 。 
. اين اسر دليل معقولى ندارد‎ 这 件 事 毫 无 
道理 。 
معقولات‎ [名] 四 合理 的 事物 @ 唯 理论 全 体验 ， 
体会 
معقولانه‎ [ 形 、 副 ) 外 合理 的 (地 )， 合 情 合 理 
的 (地 )@ 通 情 达 理 的 (地 )@@ 文 质 彬 彬 的 (地 ) 
معقول‎ 同 معقوليت‎ 
معقوليت‎ (ma’ghooliyyat) 41 全 合理 性 ， 行 得 
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洲 请 … 注 意 …‏ ~ داشتن 
我‏ 
谎 提 请 您 注意 这 件 事 。‏ 
oO 集中 于 …， 集 聚 于 …‏ 
干 万 双眼 睛 注‏ هزاران حشم باو -<- ميشود › 
视 着 他 。‏ 
关于‏ ~ بمراسلة لحره , . . (ma’toofan) ٠‏ معطوفاً 
Bp KR, HE ° REK‏ 
)mo tee) [名 ] 赠送 者 ,恩赐 者 ,赏赐 者 ，‏ معطى 
颁发 者‏ 
(mo azam) [ 形 ] DERKE, HRM,‏ معظم 
高 贵 的 ， 兽 贵 的 @ 强 大 的 ， 巨 大 的‏ 
尊敬 的 先生 们‏ أقايان ~ 
尊重 ， 敬 重‏ ~ داشتن 
(mo'zam) 〔 形 ]〗 人 @ 重 大 的 ， 巨 大 的 @ 主‏ معظم 
要 的 ， 大 部 分 的 ， 大 多 数 的‏ 
大 部 分 ， 主 要 部 分‏ قسمث ~ 
[名 ] 重大 事件 ， 要 事‏ معظمات 
(mo’azzamon-lah) [ 代 、 名 ] 他 (对‏ معظم له 
身份 离 的 人 的 尊称 )‏ 
)mo zam) 的 阴性 ,( 8‏ معظم )mo ame)‏ معظمه 
( معظمات 
7 ممالك ~ ( دول --) 
(Maom) 7623 被 原谅 的 ， 被 宽恕 的‏ معفو 
原谅 ,宽恕 ,饶恕‏ ~ داشتن ( ~ بخشيدن ) 
被 原谅 ， 被 宽恕‏ ~ شدن 
(1mo'aghgheb) [名 、 形 ] 山 接 是 ， 相 继 四‏ معقب 
后 天 也 推迟 的‏ 
(mo'’asghghad) [ 形 、 名 ] OH, FI‏ معقد 
了 结 的 @@ 错 综 复杂 有 的 8) 难 解 之 言 ， 隐 有 睡 的 话‏ 
و1 723986 ولك اللا 679 (mo'aghrab)‏ معقرب 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


一 





(os -( شدن‎ ~ 挂 起 来 ， 暂 停 ， 悬 而 
未 决 
كردن‎ ~ 停止 ,停顿 ,悬挂 ,使 … 悬 而 不 决 
كسى را از خدمت ~ كردن‎ 某 人 被 暂时 
停职 
در را برروى لولا ~~ كردن‎ 把 门 装 到 匀 
链 上 
ماندن‎ ~ RHR ) 指 事情 ) 
معلقات‎ (mo’allaghdt) 1 معلقه‎ 
معلق زن‎ (mo‘allagh-zan) [名 ] MHA, FF 
技 演员 
معلقه‎ (mo’‘alaghe) [ 形 、 名] ) © (معلقات‎ 6 
معلق‎ 的 阴性 @@ 县 诗 ( 古 代 阿拉 伯 的 七 篇 长 诗 ) 
معلقى‎ (mo'allaghee) [ 形 ] 突然 的 ,突如其来 的 ， 
没 预 料 到 的 
~ احل‎ 突然 死亡 ， 暴 卒 
معلل‎ (oalan (E 有 原因 的 ， 有 借口 的 ， 
有 条 件 的 
معلم‎ (malam) [名 ] ) 8 معالم‎ ( 指示 器 ， 指 
示 牌 ， 指 路 牌 ， 路 标 ; 标记; 杠杆 
بعلم‎ (mo‘lam) CH) OMERI, KETE 
的 ; 画 上 的 他 宣布 的 ， 通 知 的 
معلم‎ (mo’allam) FH. %3 受过 教育 的 ， 培 养 
过 的 受 教育 者 
معلم‎ (Mio'aliemi) [名 ] ) 2 معلمين‎ ) 教师 ,教员 
) سرخانه ) ~ منزل‎ ~ 家 庭 教师 
معلم خانه‎ (~ khane) [名 ] FH, $B, AX 
معلمه‎ (1mo'alleme) [名 ] ) 5 معلمات‎ ( 女 教师 ， 
女 教员 
معلمى‎ (mo'aliemee) [名 ] DMB, BB, EAU 
@ 教 师 的 职业 
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معكوس 


通 ; FEAT فك‎ ROE 18 AE OF LM, XD 
معكوس‎ )ma k00) [ 形 、 名 ] OMAK, 7 
倒 过 来 的 四 倒霉 的 ， 走 厄运 的 四 相反 的 ， 反 对 
的 被 反射 的 ， 被 反照 的 ， 有 肥 映 的 (5)《 数 > 倒 
KOREK, FW 

厄运‏ بحت ~ہ 

22 0 تابع ~ 

,8 ترفى ~ 

~r تناسب‎ 反比 例 

~ قند‎ 〈 化 > 转化 糖 

~ نتيجة‎ 相反 的 结果 

反射 ， 反 映 出 来 ;翻转 过 来 ， 颠‏ ~ شدن 

倒 过 来 

Kk, HFF, MEN‏ ~~ كردن 

! صندوق را بطور-- نگدا ريد‎ 箱子 请 勿 倒 放 1 
معكوساً‎ (ma’‘koosan) CE] 翻转 地 ， 底 朝天 地 ， 


相反 地 
معلا‎ (mo'alla) Fé 高 的 ， 高 等 的 ， 高 贵 的 ， 
I 


(mala) [名 ] 尊贵 ， 高 贵 ， 庄严 ， 尊 严‏ معلاة 
[名 ] 冉 舌 头 国 钉 在 墙 上 挂 东‏ (/عة7:61) معلاق 
西 的 钩子 〈 如 衣 帽 钩 等 )‏ 
)ma laf) [名 ] FEOF‏ معلف 
(mo'allagh) Jé. #4) 中 垂下 的 ,悬挂 着‏ معلق 
的 (2《 转 > 暂时 停止 的 ， 关 闭 的 ， 挂 起 来 的 ， 未‏ 
定 的， 甚而 未 决 的 @ 德 斗 @ 翻 轿 ， 翻 盘 斗‏ 
UJ>| 83, ©‏ ~ 
吊桥‏ بل ~ 
有 条 件 的 契约 ， 暂 行 契 约‏ عقد ~ 
翻 筋 斗‏ ~ زدن 
8 زدن بر روى دست ها 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


,. أست‎ ~ 一定， 当然 很 清楚 。 
, ليست‎ 人 没有 把 握 ; 不 清楚。 
معلومات‎ [名 ] 中 消息 ,情报 @ 知 识 ,学 识 @< 数 、 
已 知 数 
~ ابتدائی ترين‎ 最 起 码 的 常识 
مابايد فرزندان خود را أكه و با معلومات بار‎ 
. #زج + 18 721135 أوريم‎ RRA EF 
文化 的 人 。 
معلوم الحال‎ (ma’'looniol-hal) [ 形 ] 名 声 臭 的 ， 
劣迹 的 
معلوميت‎ (ma'loomiyyat) [名 ] 名 望 ， 声 望 
معلى‎ )7:0'6//2( 同 معلا‎ 
(ى)‎ lae (mo’amma) [名 ] OR, Ri, FER, 
EEDA HOMER, MHF, ER 
) تصويرى ( ~ شكلى‎ ~ 1 
) لفظى ( ~ كلمات‎ ~ 字迹 
منظوم‎ ~ 代表 单词 的 字母 
راحل كردن‎ ~ E, E, 解难 题 
. #زع رون ~ جو حل كشت آسان شود‎ 
دضع 1 مد‎ 
سعمار‎ (memûr) [名 ] 建筑 师 ， 建 筑 家 
معمار ساز‎ [ 形 、 名 ] 人 偷工减料 盖 成 的 ， 匆 匆 
权 次 起 来 的 @ 偷 工 减 料 的 营造 商 
معمارى‎ [名 、 形 ] 0 建筑 术 ， 建 筑 艺术 加 建筑 
的 @ 建 筑 师 职业 
~ اصول‎ 建筑 风格 
او - را پیشۀ خود كرد.‎ 他 是 搞 建 筑 的 。 
معما لى‎ (mo'‘ammda-ee) CE 四 谜语 般 的 @@( 转 》 
神秘 的 ， 不 可 理解 的 ， 不 可 测 的 
سعمل‎ (m0‘ammed) Cé. %43 忆 5 宗 ? 施 洗 礼 的 
国 施 洗礼 者 
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) فن ہ ( علم م‎ 教学 法 
كردن‎ ~ 当 老 师 ， 教 学 ， 教 书 
معلن‎ (mo'len) [ 形 ] 宣布 … 的 ， 通 知 … 的 ， 颁 


(ma’loof) CEI 用 饲料 饲养 的 ,喂养 的 ，‏ معلوف 
牲畜 ) 关 禁 养 肥 的‏ ( 


sha。(ma’lool) [ 形 、 名 ] ) © معلولين‎ ( GD 有 
病 的 ,有 毛病 的 ,有 缺陷 的 ， 和 残废 的 归 由 … 造 成 
的 ,被 引起 的 ,被 推动 的 名 结果 ， 效 果 (9 残 废 着 

~ علت و‎ 因 和 果 

(1a looliyyat) [名 ] 病态 ;残废‏ معلوليت 

(ma'loom) [ 形 、 名 ] 全 明显 的 ， 清 楚 的 ，‏ علوم 
无 疑 的 @ 已 知 的 ， 众 所 周知 的 3 语 > 主 动 陈 的‏ 
OR REE, FEM, MEMOS ERAN‏ 
A‏ د TD‏ 

)-- از قرار -- ( بدقرار‎ 明显 地 ， 显 然 地 
~~ بناى‎ 《〈 语 > 主动 式 ， 主 动态 

~ عدد‎ 《〈 数 ?已 知 数 

-- فعل‎ 《〈 语 ?主动 态 动词 

省 推理, 推论, 推 知‏ ~ بى به محهول بردن 
清楚 ,明确 ;被 固定 ,被 确定‏ ~ شدن 
原来 …， 可 见 …‏ ~~ ميشود كه ..., 

. شد از آن مطلع است‎ ~ 原来 他 是 知道 
那 件 事 的 。 

, حواهد شد‎ ~~ 一切 都 会 天 清楚 的 。 

, شد‎ ~ ce。 事情 已 经 弄 明白 了 . 
كردن‎ ~ 弄 清楚 ， 弄 明白 ， 固定， 确定 
او مطلب زا برای همه -- كرد.‎ 他 把 事情 
的 经 过 告诉 大 家 。 

, معلم تكليف شبانةُ هر شا كردى را -- كرد‎ 
老师 向 学 生 布 置 了 家 庭 作业 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





. بطوريكه معموامان بود‎ 我 们 照例 … 

, اين رسم در آن زمان نہ بود‎ 这 种 风俗 在 
那 时 是 很 普遍 的 。 
. مأ حنين نيست‎ ~ 这 不 是 我 们 的 习惯 。 
. در حين انعام دادل -- نیست‎ 在 中 国 不 用 
付 小 费 。 

(mia'moolan) [ 副 ] 一 般 ， 通 党‏ معمولا 
ما ~ در زمستان مشغول ساختمان تأسيسات 
我 们 通常 是 在‏ اساسى كشاورزى هستيم . 
冬季 搞 农田 基本 建设 的 。‏ 

(ma'moolat) [名 ]】 产品， 成品‏ معمولات 

[名 、 形 ] OAR 

习惯 ， 通常 的 意义 @ 被 接受 的 
معمول‎ (ma’moolee) 273 一 般 的 ， 普 通 的 ， 平 
MEJ, FR 

) اندازة ~ ( راه آهن‎ (铁道 的 ) 标准 轨 距 
) - 1.4352 ( 
~ عادت‎ 经 常 的 做 法 
~ ly 一 般 情况 

同 معما‎ 


(ma’‘moolon-beh)‏ معمول به 


(mo amd)‏ معمى 

معن (mana) 同‏ معنا 

(manan) CEI ODRRAX, HOE‏ معنأ 
KRE, XL‏ 

(ma‘nd-shendsee) [名 ] 语义 学‏ معنا شناسى 

Js (mo'anbar) [ 形 ] 被 龙 省 香 藏 过 的 ， 芳 
得 的 

(ma noon) CE OM ERAM, MER‏ معنون 
BHR HEE, HEHEY‏ 191611-80 لما 2 HN‏ 

中 精神 上 的 ， 道 德 上‏ معنوی 
的 ， 道 义 上 的 @@ 理 性 的 ， 抽 象 的 ， 理 智 的 (8) 有‏ 


意 忠 的 ， 表 上 明 意 思 的 真正 的 ， 事 实 上 的 加 理 


(ma’‘navee) [ 形 ) 
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معمر 

yoze (Mo'ammar) [ 形 ] FEM, 223110: 
寿 的 

ع1 (mo‘ammer) CF) 0011٠١‏ معمر 
E 牛 住 的‏ 


إن 工厂‏ (معامل mamal) [名 ] ( 复‏ معمل 
造 上 所， 工场‏ 
eez (m0‘ammam) [ 形 ] 戴 头 巾 的‏ 
(ma'moodiyyat) 【名 ]《〈《 宗 > 尝 礼 ， 洗‏ معموديت 
礼仪 式‏ 
(ma’moor) CF) 有 人 居住 的 ， 有 人 烟‏ معمور 
的 ， 开 发 了 的 @ 繁 荣 的 ， 兴 旺 的‏ 
有 人 住 。 被 开发 ， 繁荣‏ ~ شدلن 
住 进 和 人 开发: 使 … 繁 荣‏ ~ كردن 
的 阴性 包 有 人 血 的‏ معمور 0 ] 形 、 名‏ [ معموره 
HX, 《〈 繁荣 昌盛 的 ) 城市 @ 耕 作 过 的 土地‏ 
قر HE‏ 
(ma’1mooriyyat) [名 ] RR, HE‏ معموريت 
(mamool) [ 形 、 名 ] @ 一 般 的 ， 通 常‏ معمول 
的 ， 惯 例 的 ， 正 常 的 四 流行 的 ， 流 通 的 ， 通 行‏ 
的 人 @ 作 完 的 ， 完 成 的 @《 语 > 被 支配 的 ， 从 属 的‏ 
习惯 ， 惯 例 ， 用 途‏ 
由， 通常 ， 按 正常 情况‏ ~ 
实行 ， 应用， 运用 ;使 … 通 用 ，‏ ~ داشتن 
使 … 通 行‏ 
بدون جہتگیری ثابت وصحيح محال است 
كه بتوان شیوۂ مبارزة سخت را نہ داشت , 
没有 坚定 正确 的 政治 方向 就 不 能 激发 艰 藻‏ 
奋斗 的 工作 作风 。‏ 
采用 新 的 字母‏ ~ ساحتن الفباى حدد يد 
成 为 常事 ， 通 行‏ ~ شدن 
使 用 ， 使 … 风 行 ， 使 … 成 习惯‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ر ا 


TF, IRE EET Jo 


形 ] 有 意思 的 ， 意 味 深长 的 ， 多 情 的‏ [ معنى دار 


~ سحنالن‎ 耐人寻味 的 讲话 
~ efi 意味 深长 的 目光 
سعوج‎ (mo'vaj) E CEME, 1112 102221 
شدن‎ ~ 弯曲， 曲折 
كردن‎ ~ 把 … 弄 弯 
مسعوض‎ mova) E 被 更 替 的 ,被 代替 的 ， 
被 区 换 的 
معوق‎ (m0'ayvagh) [ 形 ] 被 拖延 的 ,被 耽搁 的 ， 
被 耽误 的 ， 延 期 的 
~ امور‎ 被 耽搁 的 事情 
~ بد هى‎ 没 偿 清 的 贷款 
~ ماليات‎ 拖欠 的 税 款 
كذاردن‎ ~ 耽搁 ,耽误 ;延期 ,拖延 ;拖欠 
ماندن‎ ~ 被 耽搁 ， 被 延续 ， 拖 欠 
bE حند روز است‎ 这 
几 天 的 工作 耽误 了 。 
معوق معوقه‎ 的 阴性 
معول‎ (mo avva) CF. %3 全 可 靠 的 ， 可 信赖 
的 (2 依靠， 依赖 
معونت‎ )ma vana) [5 名] 帮助， 支援， 援助 
كردن‎ ~ 同上 
paw (ma'had) [名 ] 学 会 ， 协 会 ， 俱 乐 部 
معمبذا‎ (ma’haza) [ 连 ] 尽管 ,虽然 … 但是,… 
sg (ma'hood) CEI OME TEH, RET 
的 ， 商 定 了 的 ; REM و40 ] [< لك‎ 118 25 8003010 
知 的 @@ 旧 的 ， ور‎ 
~~ به عادت‎ 习惯 地 ， 通 常 
~ ساعت‎ 在 约定 的 时 间 内 ， 在 规定 的 


起 的 
~ ارث‎ 无 形 和 遗产 
انقلاب حين از کمکہای مادى و - مردم‎ 
انقلابى جهان برخوردار بوده است.‎ 02 
得 到 了 世界 革命 人 民 在 物质 上 和 道义 上 的 


援助 。 
معنويت‎ (ma‘naviyyat) [名 2 精神 状态 ， 观 念 ， 
理智 ， 理 性 


词义， 意‏ ( معانى 2 ) ] (Unaamee) [名‏ معنى 
思 ， 意 义 @ 实 质 ， 精 神 @ 要 点 OMX, FXO‏ 
HE AO (Fp BEZ)‏ 

字面 上 的 意思‏ ~ لغوى 

转 意 ， 喻 意‏ ~ مجازى 

-- أسم‎ 抽象 名 词 

也 就 是 说 …， 意 即 …‏ بدين ~ 人‏ که.., 
意味 着 …‏ په نم e‏ 

, . , این به ہ است‎ 这 就 是 说 … 

-- بدتمام‎ 典型 的 ,十 足 的 ,地 地 道道 的 ; 
卓越 的 

BNE, XIRE‏ درسم 

) علم معانى ( معانى و بیان‎ 修辞 学 

表示 ， 说 明‏ 88 5< ~ داشتن 

! ندارد‎ ~ 这 没什么 意思 ! 1221 

这 算 什么 哟 ?‏ جه ~ دارد ؟ 

解释 意思 # 说 明 ， 并 明 ! 翻 译‏ ~ كردن 

, میکنند..‎ 人 ~ بعضى ها این مطلب را جنين‎ 
有 些 人 对 这 件 事情 作 这 样 解释 … 

请 把 这‏ جمله هاى اين نوشته را -- كنيد. 
篇 文章 的 一 些 句子 解释 一 下 。‏ 

اين مقاله از نظر -- اهميت دارد له از نظر 
这 篇 文章 显得 重要 主要 在 它 的 精神‏ لنظ , 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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时 间 里 辅助 的‏ 
<( ~ فعل 军 > 进 攻 发 起 时 刻 ; 特 定 军事 行‏ <《 ساعت ~ 
2228 > نائب MH XANAN‏ 


~ فعل‎ 《〈《 语 > 助动词 
معين‎ (mo-ayyan) CE) 全 确定 的 ， 指 定 的 ， 规 
定 的 人 被 担 派 的 ， 被 任命 的 ， 被 委任 的 
~ انتكرال‎ < 数 ) 定 积分 
~ در موارد‎ 在 特定 的 情况 下 
~ شرايط‎ 特定 环境 ， 特 定 条 件 
~ غير‎ 未 规定 的 ， 不 规则 的 ， 不 固定 的 
~ 一 ** 规定 的 价格 
مدت -- شده درقرارداد‎ 条 约 规定 的 期 限 
~ مسائل‎ 专题 
شحص معينى‎ 某 一 个 人 
شدن‎ ~ 被 规定 ,被 决定 ， 被 指派 , 受 委派 
ماهيت يك چیزی بوسيلة تضاد درونى أن‎ 
. يشود‎ 人 一 个 事物 的 性 质 是 由 它 的 内 
部 矛盾 决定 的 。 
كردن‎ ~ 规定， 决定， 指派 ， 委 派 
. وقت آنرا بايد قبلا -- كرد‎ 应 该 事先 把 
时 间 确 定 下 来 。 
, يك نفر دیگر بجای او -- كردند‎ 已 任命 
了 另外 一 个 人 来 接替 他 的 工作 。 
هواييماى اختصاص در وقت ~ در فرود که‎ 
, بزسين دعست‎ 专机 准时 降落 在 机 场 上 。 
معین التجارى‎ (1mo‘ayyano-ttejdree) [名 ] 〈 植 ， 
1185 و1‎ FLEES 
~ كل‎ 72 
معيوب‎ (ma’yo0ob) 316 人 9 有 缺点 的 ， 有 缺陷 
Is FF KEI A EREY OR EMO HARE, 
遭 毁 坏 的 作品 行 不 好 的 ， 有 过 失 的 


~ زمين‎ 《 喻 希望 之 乡 ; 宗 > 天 国 
~ علايم‎ 55 
معى‎ (may, me-@) 同 set。 
[名 ] (& معايمر‎ ( DRE, 5 
号 加 尺度 ， 规 格 久 (贵金属 的 ) 成 色 
قانونى‎ ~ 法 律 标 准 ， 法 定 标 准 
به ~~ وسيع‎ 大 规模 的 ， 大 型 的 
فقط اعمال اجتماعى انسان ~ درستی شناخت‎ 
. از دنياى خارجى محسوب میگردد‎ 只 有 人 
们 的 社会 实践 ， 才 是 人 们 对 于 外 界 认识 的 
真理 性 的 标准 。 
معيب‎ (ma-eeb) 同 معيوب‎ 
معيت‎ (ma'iyyat) ‘(%1 陪同 ， 伴 随 
,. < به‎ 陪同 … 伴随 … 
... 3ر“‎ 在 … 的 陪同 下 ， 由 … 陪 同 
, من به نہ شما به آنجا خواهم رفت‎ 我 陪 你 
一 道 去 那儿 。 
ye (mo'ayyer) [名 ] 化验 者 ， 分 析 者 
معيشت‎ (ma-eeshat) [名 ] DER, ET, EF 


(me’yar)‏ معيار 


OCD FZE 
(人 اسباب -- ( وسائل‎ 生活 资料 
معيشتى‎ 〔 形 ] 8 8 221889 


~ خدمات‎ 生活 服务 项 目 
معيل‎ )mo-ee) {有形 ] 有 看 子 儿女 的 ,多 口 之 家 的 
معين‎ (Mi4-eeN) CA. FHI DROS, HD 
ع‎ 
~ cL， 泉 水 
مین‎ 《10o-een) [名 、 形 ] 助手， 副手 ， 助 理 


للا لا لا لا لا لا لاطا 
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~ iw (DERE 
allie (moghalebe) [名 ] 全 竞争 ， 相 争 ， 捕 斗 
® ) طر‎ ( 98. CRD 上 风 ， 战 胜 
داشتن‎ ~ 占 优势 ， 占 上 风 ; 战胜 
,ےچ ~ كردن‎ 
مغالطه‎ (moghalete) [名 ] 站 使 双方 陷入 错误 @ 
诡辩 (法 ) ， 强 调 夺 理 G@@) 廖 论 
كردن‎ ~ 使 双方 陷入 错误 ,诡辩 , 强 词 夺 理 
مغالطه أميز‎ 27283 诡辩 的 ， 强 词 夺 理 的 
مغانت‎ (moghûan) N مغ‎ (mogh) 
مغانه‎ (moghane) [ 形 3 6) 2 ١ HBR XK افج‎ 
侣 的 
مغاور‎ (maghaver) 见 مسغاره‎ 
مغايب‎ (1moghayeb) [名 ] 第 三 人 称 
مغاير‎ (moghiyer) [ 形 ] 人 相反 的 ， 矛 盾 的 ， 背 
道 而 驰 的 ， 格 格 不 入 的 @ 不 一 样 的 
) بودن ) با‎ ~ 与 相反， 与 … 相 了 矛盾， 与 
… 藻 道 而 驰 ， 有 区 别 
روش شما ~ اصل تمر كز دمو كراتيك حزب‎ 
,ol 你 的 行为 是 违反 党 的 民主 集中 制 原 
则 的 。 
این ناد رست است كه كار تخصصى را > كار‎ 
. سياسى بدانيم‎ 把 业务 工作 和 政治 工作 对 
立 起 来 是 不 正确 的 。 
مغايرت‎ (mtoghayerat) 5 名] DR, 3515, كه‎ 
道 而 驰 @) 差 别 ， 区 别 ， 不 一 样 
داشتن ( با)‎ - 与 … 相 反 ， 与 … 相 矛盾 ， 
有 区 别 
, حرف اول او با حرف دوم ~ داشت‎ 他 的 
第 一 句 话 和 第 二 句 话 自 相 矛盾 。 
مغ بحه‎ (mogh-bache) [名 ] 十 波 斯 拜 火 教 倘 


ri 一 er .am -ri 一 


人 اجناس‎ 次 品 ， 次 货 
کردن)‎ 人 ~) ساحتن‎ ~ 破坏 ， 弄 伤 ， 造 成 
残废 ; 造成 品行 不 好 
شدن‎ ~ 有 伤 ， 残 度 ， 有 过 失 
معيوبى‎ [和 名] RR, EPR, RE, 1 
سخ‎ (nagh) Fé. 53 ORE, MARMOT 
@ 洞 ， 沟 
سمغ‎ (megh) ميغ‎ 的 缩写 形式 
مخ‎ (mogh) [名 ] (& مغاد‎ ( @ 古 波斯 拜 火 孝 
REO طر[‎ 1 
مغاث‎ (moghas) [名 ] 《〈 杆 > 野 石 榴 根 
مغار‎ (maghar) دضع‎ MAN, MIF 
مغارات‎ (magharar) ¥] مغاره‎ 
مغارب‎ (maghareb) 见 مغرب‎ 
مغاربه‎ (maghdrebe) 见 مغربى‎ 
مغاره‎ (maghare) 2283 ) 8 مغاورء مغارات‎ ( 洞 ， 
Ns 
مغارى‎ (magharee) [ 形 ] 洞穴 的 ,巢穴 的 
مغازله‎ (moghûzele) [名 ] DE 218 5 © 11 
كردن‎ ~ 同上 
jln (معةزوه”)‎ [名 ] Bk, Fı 仓库 
) استقراضى ( -- كرو كذارى‎ ~ 当铺 
كتاب فروشى‎ ~ 书店 
مغازى‎ (maghdzee) 见 مغزى‎ 
مغائصة‎ (moghafasatan) CÊ) 突然 地 
مغاك‎ (maghak) [名 ] O, Rei RD, 
深渊 @ < 喻 > 坟墓 
عبور نايدذيرى‎ ~ 不 可 逾越 的 鸿沟 
به ~ فراموشى سپردں‎ 置 诸 脑 后 
كحه‎ 区 (maghakche) [5 名] Nt, NF, NF 


(maghakee) I 深渊 的 ， 深 不 可 测 的‏ مغاىق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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-- عناصر‎ 营养 品 ， 滋 补品 
مغرب‎ (maghreb) [名 ] ) 8 (مغارب‎ 5 
之 处 包 西 ， 西 部 ， 西 方 @) 殉 ?> 马 格 里 布 诺 国 
~ كشورهاى‎ 马 格 里 布 国家 ( 指 突尼斯 、 
阿尔 及 利 亚 和 摩 洛 静 ) 
| 太平 
洋 位 于 美洲 的 西部 。 
(#دأوه-امطء«اوه:”) مغرب الاقصى‎ [名 ] 摩洛哥 
مخرب زسين‎ (~ zameen) [名 】 西方 ,西方 国家 、 
西方 世界 
مغربل‎ (mogharbal) [ 形 、 名 ] 828880. RE 
面 的 多 发 肿 的 死 厂 
(6ghrebee) [ 形 、 名 ] ) 2 مغاربه‎ ) 33 
方 的 @ 马 格 里 布 的 ( 人 ) ， 摩 阁 哥 的 (人 ) 图 
摩尔 人 多 流行 于 马 格 里 布 〈 指 北非 的 阿尔 及 利 
亚 、 突 尼斯 和 摩洛哥 ) 的 一 种 金币 
صغرس‎ (maghres) [名 ] ( 复 ا <( (سغارس‎ 
围 ， 种 植 园 
مغرض‎ (1moghrez) [ 形 、 名 1 ( 复 (مغرضين‎ 自 
私自 利 的 (人 )， 怀 有 偏见 的 (人 ) 
مغرضانه‎ [ 形 、 副 ] 自私 自 利 的 (地 )， 怀 有 偏 
见 的 (地 ) ， 恶 意 的 (地 ) 
مغرف‎ (meghraf) [名 ] E, RB 
aie (maghram) CA ) 2 مغارم‎ E, fH 
سغرم‎ (moghram) CEI ORR FPF“, HEN.“ 
OK, 0 
سغرور‎ (maghroor) CG) DMB, ME, 8 
高 自 大 的 @ 被 欺骗 的 ， 被 迷惑 的 
به خود ~ بودن‎ 888 
شدن‎ ~ 118 , 8, 3 8 82, [+8 5 
او به حاه و مقام حود -- شده أمست.‎ 名 誉 和 地 


دعر 


3 的 儿子 @) 酒 店 学 从 

J Ds HETI 
E> ETE 1102210 f) 

0 ( مغابن 2 ) مغبن 
Ms 旁边 ， 侧 面包 大 腿 祖‏ 

(maghboot) O 国 幸 福 的 ， 幸 运 的 国‏ مغبوط 
EES‏ تر > 

(naghboon)‏ مغبول 


paw (moghabbar) 


(maghben) [名 ) 


CE EHRE, RTE 
) 182234 ١, ， 上 当 的 
شدن‎ ~ 受骗 ， 受 坎 诈 ， 上 当 
. أو فہمید ~ شده أست‎ 他 发 现 自己 受骗 
1 
ل ا ,ع ,چ ~ كردن‎ 
قبل از آزادی دكانداران غالبا مشترىرا له‎ 
, موكرد ند‎ 解放 前 商店 老板 经 常 欺骗 顾客 。 
مغبونيت‎ (Maghbooniyyat) [名 ] BK KIR, KIYE 
,A -- أو ادعاى‎ 他 说 他 受骗 了 。 
. دارم‎ ~ 我 受骗 了 。 
bize (moghtabet) (CE $F 
مغتنم‎ (moghtanam) EI OREM, MFR 
的 (合适 的 (9《 喻 > 宝贵 的 ， 受 到 珍视 的 
) فرصت را) ۔ہ شمردن ( يادانستن‎ ( 借 机 ， 
tels, Bê ) 时 机 ) 
فرصت را ~ شمرده ارادت حود را تقديم‎ 
, ميدارد‎ (书面 语 ) 顺 致 尝 高 的 散 礼 。 


1ل این حند دقيقه را هم بايد -- شمرد . 


分 钟 也 不 应 该 放 过 。 
مغتنم‎ (moghtanem) Fé) 利用 机 会 的 ， 珍 惜 时 
机 的 
Ein (moghazzee) [ 形 ] 有 营养 的 ， 滋 补 的 ， 
滋养 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


7 


+ اث ش 


RR: 17‏ مرا برد. 
个 没完 。‏ 
长 仁 ， 满 仁 ，( 人 花生、 核桃 等 )‏ ~ بستن 
成 个 儿‏ 


果实 的 ) 皮‏ ) [8 ~ كردن 
48 ع 8 ~ حر خورده است , 
他 们 好 得 形‏ دو - در یك يوست تند . 


影 不 离 。 
. اوراتا ~~ استخوان می‌شناسم‎ 我 知道 他 
的 底细 。 


(一 parade) [名 ] X> CK ) 脑膜‏ مغز برده 
(一 peste-ee) [ 形 ] 浅黄 绿色 的‏ مغزيستهاى 
形 ] @@ 有 骨 的 @@ 有 核 的 ， 有 仁 的 @ 聪 明‏ [ مغزدار 
的 ， 智 慧 的‏ 
有 内 容 的 话 ， 有 见解 的 话‏ حرف ~ 
(一 shoo-ee) [5 名 ] 洗脑 筋 ， 强 行 灌‏ مغزشوئى 
输 思 想‏ 
(meghzal) [名 ] RT, SE‏ مغزل 
(maghz-negare) [名 ]《 医 > 脑 照 相 术‏ مغز نكاره 


战争 ; 战场‏ ( مغارى 2 ) ] (maghza) [名‏ مغزى 


(maghzee) 6751 @ 脑 的 ， 大 脑 的 @)‏ 1 سغزى 
果 仁 的‏ 


~ بوستة‎ 《 解 > 大 脑 皮层 ， 大 脑 皮 质 
~ حلواى‎ 果 仁 甜点 心 ， 酥 糖 点 心 
مغزى‎ 1 [名 ] 《皮鞋 鞋 面 和 鞋底 接 缝 间 的 ) 
Mi, Hs, دق‎ 
گذاشتن‎ ~ 镶 边 ， 包 边 
سغسل‎ (maghsal) [名 ] 浴 尸 室 
مغسشوش‎ (maghshoosh) (£ 加 混杂 的 ， 不 净 
的 (2) 掺 来 的 ， 掺 假 的 @ 混 乱 的 ， 乱 糟 精 的 
ا اڭ ,ا ~ بودن‎ 


2201 





E E EA I o 
كردن‎ 人 E. RE, E, 1851 
SHE, 欺骗， 迷惑 

[名 ] 做 慢 ， 骄 做‏ مغرؤرىي 


سغعرؤرق (maghrooriyyat) 同‏ سغرؤوريبت 
(maghroos) [ 形 2 3 EN, REM ) 5‏ سغرؤس 
树木 )‏ 


OREM,‏ 3ج (maghroogh) CE.‏ سغروق 
被 淹没 的 ， 沉 肖 的 @ 被 淹 死 的 人 ， 溺 水 者‏ 
被 淹 死 ， 被 淹没 ， 沉 涡 于 …， 沉‏ ~ شدن 
E Fe‏ 
jin (maghz) [名 ] OR: CF ) 艇 加 理智 ， 智‏ 
头脑 8)《 胡桃 等 坚果 的 ) 仁 ， 核 心‏ و 
骨髓‏ ~ استذوان ( -- قلم ) 
电脑‏ ہ الكترونى ( ۔ہ الكترونيى ) 
261 88 ,رحني 人‏ بادام 
一 阿 月 浑 子 仁‏ يسته 
人 ~ 《 解 ) 大 脑‏ بيشين 
植 ;心材‏ 〈《 -- چوپ( ~^ درحت ) 
¥ ~ حرام ( -< ثيره) 
人 ~ 说 话 的 要 点‏ كلام 
脑‏ ~~ كله 
铅笔 心 ; 石墨‏ ~ مداد 
解 > 中 脑‏ 《 >< ميانى 
《水 果 ) 核‏ ~“ موه 
Ob ~ 7978/8, RHE‏ 
ماه و8 و ( ج883 ) 个‏ < 
解 ?大 脑 皮 层 ， 大 脑 皮质‏ 〈《 شمر ~ 
大 脑 ( 两 ) 半球‏ نيم کر ~ 
人 一 (废话 多‏ کسی را بردن ( يا خوردن) 
得 ) KARYN, RRR‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(moghkade) [名 ] 名 拜 火 教徒 的 寺庙 @‏ مغكده 


CFF E 
مغل‎ (moghol) [名 ] 蒙古 人 ， 蒙 古 族 
سغلستان‎ (1mogholestan) [名 ] 蒙古 (亚洲 ) 
منطقۂ خود مختار ~ داخلی‎ 内 蒙古 自治 区 


(maghiate) [名 ] 全 令 人 费解 的 话 辐 迷‏ مغاطه 
êr, HE‏ 

REM, REM, 225‏ 703 مغلطه أميز 
EH‏ 


~ سان‎ 令 人 百 思 不 得 其 解 的 话 
مغلظ‎ (moghallaz2) [ 形 ] 庄严 的 〈 指 拆 词 ) 
مغلق‎ (moghlagh) [ 形 ] 外 费解 的 ， 难 懂 的 ， 

深奥 的 (未 公开 的 ( 指 账 目 ( 


~ كلام‎ 费解 的 话 
, أو عيارات و كلمات ~ استعمال ميكرد‎ 他 
使 用 了 艰 涩 难 懂 的 词句 。 
مغلق كو‎ [5 名 、 形 〗 故弄玄虚 的 人 ， 夺 张 的 ， 大 
HRH 
د مغلق كوئى‎ 故弄玄虚， HK, KHK 
كردن‎ ~~ 同上 
مغلم‎ (moghlem) [名 、 形 ] 四 鸡 好 者 @ 引 起 性 
欲 冲 动 的 
مغلوب‎ (maghioob) [ 形 ] 战败 的 ， 败 北 的 
نمس‎ ~ 感情 冲动 的 


被 打败 ， 败 北‏ ~ شدن 

تيم سہمان در مسابقة ديروزبا نتيحجة صفر بر 
客队 在 昨天 的 比赛‏ دو ~ تيم ما كرديد . 
中 以 零 比 二 败 于 我 队 。‏ 

) كردن ( نہ ساختن‎ ~~ 把 … 打 败 ， 挫 败 ， 
战胜 

مردم القلابى سرانحام مرتجعين ~ خواهند 


, است‎ 一 حواسش‎ 他 心烦 意 乱 。 
, است‎ <١ كارهايش‎ 他 的 工作 杂乱 无 章 。 
شدن‎ ~ 混杂 ; 混乱 ， 乱 成 一 团 ;， 8 
كردن‎ ~ 使 … 混 杂 ; 使 … 混 乱 ， 掺 假 
مغسى‎ (maghshee) [ 形 ] RRM, لاز‎ 
ص‎ (maghs) [名 2] 绞 痛 ， 肚 子 痛 
سخصوب‎ (maghsoob) [ 形 ] 被 掠夺 的 ， 被 夺 走 的 ， 
Ê î YJ 
شدن‎ ~ 被 掠夺 ， 被 夺 走 ， 被 霸占 
ل 8 ,8ع ,پچ ~~ كردن‎ 
مخغضب‎ (1moghzab) [ 形 ] 被 激怒 的 ， 被 惹恼 的 
مخضب‎ (1moghzeb) [名 ] BEF, BMA 
سغضوب‎ (maghzoob) [ 形 ] 车 人 恼怒 的 
شدن‎ ~ 8 
) واقع شدن ( ۔ہ قرا رگرفتن‎ ~ 2, 2 
كردن‎ ~ 使 … 恼 怒 
مغطس‎ (maghtes) [名 ] BE, 22 
مغفر‎ (meghfar) [名 ] ) 8 ,2ل (سغافر‎ 8 
سغفرت‎ (maghferat) [名 ] 原谅 ,宽恕 姑息 ,放纵 
كناه‎ ~ 宽恕 罪行 ， 姑 息 养 寻 
~ طلب‎ 求饶 
مغفرت ساب‎ )- ma- 动 ) [ 形 ] 死亡 的 ， 亡 故 的 
oy مغفرت‎ (~ pandh) 同 مغفرت ماب‎ 
مغفره‎ (meghfare)  رفغم‎ 的 阴性 
مغفل‎ (moghaffal) [ 形 ] 全 漫不经心 的 ， 粗 心 
REY, MORMON, GAO E HN 
مغفۇر‎ (maghfoor) [ 形 ] 四 被 宽恕 的 , 被 赦免 的 
OIE, HEREY, EMH 
مرحوم ~ أ كبر‎ 已 故 的 阿 克 巴 尔 先 生 
شدن‎ ~ 得 到 宽恕 ， 得 到 赦免 
كردن‎ - 宽恕 赦免 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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一 悲伤 ， 忧 称 ， 伤 心‏ شدں 
六 N,‏ ساحتن ( س كردن ) 
Kk, E."‏ 
)maghmoomiyya) 743 Ws‏ مخموميت 
伤 ， 伤 心‏ 
(maghndtees) [名 ] CHR, BHR,‏ مغناطيس 
KE DE EDR HK, ERKAN‏ 
电磁‏ ~ الكتريى 
催眠 ( 术 )‏ ~~ حيوانى 
永久 磁铁‏ ~ دائمى 
地 磁‏ ~ رمین 
静 磁 学‏ ~~ ساکن 
使 … 带 磁性 ， 催 限‏ ~ كردن 
(一 sanj) [名 ] 磁 强 计 ， 地 磁 仪‏ مغناطيس سنج 
(一 negar) [名 ] 地磁 记录 仪‏ مغناطيس نکار 
形 】 磁性 的‏ [ مغناطيسى 
地 磁 赤 道‏ استواى -- 
磁铁‏ أهن ~ 
磁 势 ， 磁 位‏ يتاسيل ~ 
磁性‏ حاصيت ~ 
磁带 录音 设备‏ دستكاه ضبط -- 
磁 针‏ سوزن ~ 
5 عناصر ~ 
磁极‏ قطب ~ 
838 قطب ثماى ~ 
5 مدان ~ 
KHE‏ ميل ~ 
ظ 人 磁力‏ نيروى ~ 
使 磁化 ， 使 生 磁 性 ， 使 有 磁‏ ~ كردن 
(moghond) [名 ] <R, 扁桃 腺 | 《 医 》‏ سغند 
脓肿‏ 


, كرد‎ 革命 的 人 民 终 将 战胜 反动 派 。 
مغلوبا‎ (maghiooban) CEND 战败 地 ， 败 阵地 
مغلوب نشدنى‎ (maghioob-nashodanee) [ 形 ] 不 可 

征服 的 ,不 可 战胜 的 ， 殉 服 不 了 的 ;压抑 不 住 的 

-- سياه‎ 不 可 战胜 的 部 队 

的 阴性‏ مغلوب © (maghloobe) [名]‏ مغلوبه 
昌 战 斗 最 激烈 的 地 方 或 成 斗 正 柄 之 时‏ 

. در آن موقع جنگ نہ كشت‎ 当时 战争 正 处 

于 最 激烈 的 时 刻 。 
سغلوريت‎ (maghloobiyya) (%3 战 改 ， 失 败 ， 
.مغلوبیت حواه‎ (~ 一 khah) [名 ] 失败 主义 者 
مغلوبيت خواهى‎ [名 】 失败 主义 
مغلوط‎ (maghloo) [ 形 ]】 有 错误 的 , 错误 百出 的 
مغلوق‎ (maghloogh) [ 形 ] 关 着 的 ， 闭 着 的 

RR, KHE, KLE‏ ~ شدن 

关上 ， 闭 上 ， 锁 上‏ ~ كردن 
(maghiool) [ 形 、 名 ] DERHE),‏ مغلول 

带 杉 锁 的 《人 ) 多 于 渴 的 (人 ) 

8 ~ شدلن 

R8‏ 4 ~ كردن 
(mogholee) [ 形 、 名 ] 名 蒙古 的 ， 蒙 古人‏ مغل 


的 (2) 蒙 古人 (8) 索 十 请 

die (moghammad) CHI OREM, FINS 
OME 8 

(moghammadol-jenahayn) [名‏ مغمد الجناحين 
<3J 2 j E‏ 

كر ( > © ) (1moghammez) [名 J‏ سغمز 
Is RELA‏ 

(maghmoom) [ 形 3] HOM, WEY,‏ مغموم 
伤心 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


244 


)mafakher) Ji‏ مفاحر 
形 ]‏ [ 
KER, KHE‏ 
5 ( مفاحرات 2 ) دض )mo/fakher1(‏ مفاخرت 
e BRR, SIMAROME, BR‏ 
同上‏ ~ كردن 
حين نو به حنين فرزندان ممتازى ~ ميكند . 
新 中 国 为 有 这 样 的 优秀 儿女 而 感到 目 察 。‏ 
以，(mofad) [名 ] 意思 ,意义 ;要 则 ,大 意 ， 内 容‏ 3 
对 你‏ از ~ کاغد شما خوب مسبوق شديم . 
来 信 所 述 我 们 已 给 予 充 分 的 往 意 。‏ 
(iajiresh)‏ مفارش 


مفح ات 


(mofiakher) 做 慢 的 ， 骄 做 的 ， 目‏ مغاخر 


见 مفرش‎ (mafrash) 
مفارق‎ (nafiregh) ¥ فرق‎ (mafragh) 
مفارق‎ (mofiregh) E OR “PFE, 38. 
抛弃 的 ， 把 … 遗弃 的 ， 离 开 的 ， 离 别 的 
شدن‎ 人 间 … 分 开 ， 抛 弃 ， 离 别 
مفارقت‎ (moféreghat) [名 ] 外 离别 ， 分 别 ， 分 
FOF, BHF 
, سه سال است که از هم ح كردهاند‎ 他 
们 分 别 已 经 三 年 了 。 
مفازه‎ )7:0/22( [名 ]( 复 مفاور‎ ) 避难 所 ; 危 
SEIS Fs WE 
مفاسد‎ (mafised) 见 مفسده‎ 
مفاصا‎ (No15s6) [名 ] 名 清 帐 @ 清 帐 证 明 
مفاصات‎ [5 名] @ 分 离 ， 分 开 @ 清 帐 
مفاصل‎ (mafisel) 见 مفصل‎ (mafsel) 
متحرك‎ -- 《 解 > 动 关节 ， 全 动 关节 
~ ستسقاء‎ < 医 > 关 节 积 水 
~ باد‎ < 医 > 关 节 炎 
~~ درد‎ 《 医 > 关 节 痛 
~ ورم‎ 《 医 > 关 节 炎 ， 痛 风 


IEE 


闻 مغند‎ 

(A> AER sS CW DR 

镁‏ ل شع Magnesium‏ معز يوم 

(moghannee) [名 ] DKF, 18 253075 125‏ مغنى 

(moghnee) [ 形 ] 富足 的 ,富裕 的 ,有 钱 的‏ مغنى 

(moghanniye) [名 2 女 歌 唱 家 , 女 歌手‏ مغنيه 

(meghvar) [名 ] 掠夺 者‏ سغوار 

مغل (moghool) 同‏ سغو ل 

مغلستان (moghoolestan) 同‏ سغولستان 

مغل 15 (7109/00/66) مغو 

(maghoon) (%43 “ 植 ) 红 木 ， 桃 花心 木 ，‏ سغون 
非 律 宾 红柳 核 木‏ 


oli (moghonde) 


Magnesia [名 】‏ مغنزيا 


(Magheeb) [名 ] QD 缺席 @ 日 落‏ سغيب 

tie (moghayyab) [ 形 ] 隐藏 的 ， 不 见 的 ， 
藏 起 来 的 

(moghayyabit) [5 名] 隐藏 的 东西 ， 不‏ مغيبات 


可 见 的 东西 ， 秘 密 的 东西 
مغيث‎ (moghees) [ 形 、 名 ] ORDA, MB 
的 (3) 帮助 者， 救助 着 
مغير‎ (moghayyar) [ 形 ] 改变 了 的 ， 变 化 了 的 
شدلن‎ 人 ~ 变化 ， 改 变 
كردن‎ ~ 改变 
مغير‎ (moghayyer) [名 、 形 】 的 改变 者 ， 变 化 
省 吧 善 变 的 ， 易 变 的 ， 变 化 多 端的 
ON。(mogheeldn) [名 ] DEE, MER! 
مف‎ (mof) [名 ] 鼻涕 
مفاتحه‎ (mofatehe) [5 名 ] 引言 ， 开 场 白 ， 序 言 
مغا نيح‎ (mafateeh) J, zt 
مفاجات‎ (mofajat) [名 ] 袭击， 突然 袭击 ; 出 
其 不 意 ， 突 然 
~ لاه‎ 突然 的 死亡 ， 肾 从 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


مفترض 


[名 ] Ê 
闭 财 ， 赌 寝 行 为 


(moft-bar)‏ مغت بر 
[和 名)‏ مفت برى 
Ue (nofiaten) 0‏ 
被 勾引 的 ， 迷 恋 的‏ 
ov ~、 被 诱 咏 ， 受 勾引 ， 入 迷‏ 
© ( مفتحات 28 ) (mofatteh) [ 形 、 名]‏ مفتح 
رك ) 打开 的 (人 ) ) OH. 的 地 征服 的 (人‏ 
复数 时 > CBO HETA, REE Fl, FAA‏ ( 
مفتح (moftahat) 见‏ مفتحات 
(nojatfehol-aby6b) [名 ] 万 能 者‏ مفتح الابواب 
尤 指 真主 )‏ ( 
(moftakhar) E) ORM,‏ مفتخر 
引 以 为 荣 的 名 骄 做 的， 自豪 的‏ 
感到 光荣 ， 荣 幸 ， 感 到 自豪‏ ~ شدن 
使 … 感 到 光荣 ,使 … 感 到 荣幸 ，‏ ~~ كردن 
شما با حضور حود در اين مجلس ما را ~ 
您 出 席 这 个 会 议 使 我 们 感到 荣幸 。‏ ميكنيد , 
我 为 能 够 同 他 合‏ از همكارى با او مفتخرم . 


rh]‏ حي عنم 
و 
RMN,‏ 


E TORR EJ SR 3Ê ه‎ 
سفتخرا‎ (moftakharan) [ 副 ] XI, SRM, 
骄傲 地 ， 自 豪 地 


(moft-khar)‏ مهفت حوار 
(人 ) ， 食 客 色 寄 生 的‏ 

过 寄生 虫 生活 , 寄生‏ , 51519 5( ]) فت حواری 
(moft-khor) ۴‏ مفت خور 


[ 形 、 名 ] ODEYEKE 


مفت خوار 
مفت خوارى 同‏ مفت حوري 
(moffares) [ 形 ] ODMR, 6‏ سفترس 
HODE, MIRE, AEE‏ 
猛兽‏ حيوان ~ 
(moftaraz) [ 形 】 加 假设 的 ， 假 定 的 国‏ مفترض 
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CAI 停止 ， 终 止 ， 中 断 
كردن‎ ~ 人 停止， 终止， 中 断 


(mofasele)‏ مفاصله 


(mofi'ele) 5 名 ] 合作， 协作‏ مفاعله 
ES‏ 

apS lie (mofakehe) [名 ] 相互 开玩笑 
كردن‎ ~ 同上 


مفلوح Gnafaleej) 见‏ سفاليج 
0# ( مفاوضات 2 ) ] (1mofiveze) [名‏ مفاوضه 
量 ， 讨 论 ， 交 换 沪 见 (2) 交 际 (8) 参 加‏ 
同上‏ ~~ كردن 
(mofaheme) 5 名 ] 互相 了 解 ,理解 ,谅解‏ سفا همه 
مفهوم (mafaheem) 见‏ مفاهيم 
形 、 副 ] ORR, HEMD‏ [ 
EY EMME EY BA‏ 
便宜 了 你 1‏ -< شما ! 
Ak, LEL:‏ -- و سلم (-- ومجانى ) 
便宜 极 了 的 (地 )‏ 
废话， 无 稽 之 谈‏ حرف ~ 
白白 地 失‏ ~ باحتن ( ~ہ از دست دادن) 
去 ， 日 日 地 丢掉‏ 
全 九 死 一 生‏ جستن 
死 里 逃生 ， 拒 来 一 条 命‏ جان -- بدر بردن 
买 得 很 便宜 ， 好 象 白 拒 来 似 的‏ ~ حريدن 
人 过 寄生 生活‏ حوردں 
乘机‏ ~ خود دانستن ( چیزی را ) 
上 |) ~~ < 谚 > 自给 的 ， 还 有 什么‏ >4 كفت ؟ 
可 说 呢 ?  ) 指 对 礼物 不 能 吹 毛 求 狂 )‏ 
白 给 也 不 要 1‏ ( به) -- هم نمياررد . 
加 钥匙 四‏ ( مفاتيح 8 ) ] (mefiah) [名‏ مفتاح 
222 


)mo(‏ مفت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








2256 مفترض الطاعه 
规定 的 ， 必 需 的 ， 一 定 的 MJ, HÊN‏ 
(mofattenee) 5 名 ] 0111135, FR, MM‏ مفتنى (mofiarazo-tti'e) 5 名 ] 亲王，‏ مفترض الطاعه 
拨 离 闻 ， 散 布 不 和 四 煽动‏ 
同上‏ ~ كردن 
(mafiooh) [ 形 ] QD 开 着 的 ， 被 打开 的 @‏ سفتوح 
被 征服 的 ,被 战胜 的 ORE FHF OFTEN, N,‏ 


TUES HA 
مفترق‎ (moftaregh) Ce) FFB, ry UJ, BI 
فتح‎ 中 的 ف‎ 
برای عموم‎ ~ 公开 开放 
) شدن( ~ كشتن‎ ~ 被 打开 ， 被 征服 ， 


散 的 ， 分 散 的 
شدن‎ ~ 被 分 开 ， 被 分 离 ， 被 驱 敬 


被 战胜 
كردن‎ ~ 打开， 征服， 战胜 


电线 ， 金 属 线 @@ 


分开， 分离， 驱散‏ ~ كردن 
(aojfiartpyy6f) [名 ] 证 藏 : 诽谤, 中伤‏ مفتريات 
(maftoogh) E3 患 疝气 的‏ مفتوق 


(moftaree) [名 ] 证 藏 者 ,诽谤 者 ,中 伤 者‏ مفترى 


[名 ] ) 复 مفتشين‎ ) 检查 


0 . 5ع (أدهثرهم) مفتول 
BRE, FRE, 2 84‏ .قن جاور 2( [ قد YT‏ 


hs (mofattesh) 
Be MRR BER, DR 


侦察‏ ~ تأمينات 
总 检查 员 ， 检 查 长‏ ~ كل 
监察 主任 ;< 军 ) 监 察 长‏ افسر و رئيس مفتشين 
[名 ] 检查， 视察， 侦探 工作 用 金 银 丝 做 的 带子‏ مفشى 
商品 金属 线‏ ~ بازركانى 检查 ， 视 察 ， 做 侦探 工作‏ ~ كردن 
包皮 金属 线‏ ~ عدل بندى 监察 ,检查‏ 
捆 起 来‏ ~ كردن 
[名 ] 4, RR‏ مفتول <ين 
制服 、 衣 服 上 ) $ RA‏ ( 


inde (1mofatteshiyyat) 5 名 ] MH, 

(mojtazeh) [ 形 ] 可 了 的， 丢脸 的 ， 名‏ مفتضح 
晤 和 [和 名】‏ دوزی 
订 书 机‏ ماشين ~ 

kesh) [名 ] RÊL‏ --) مفتول كش 


名] 《机 > 整 线 板 ， 延 度 计‏ 5[ مفتول کشی 


誉 扫地 的 ， 丰 光彩 的 
شدن‎ 丢脸 ， 丢 丑 ， HH, 名 誉 扫地 ，} 


(maftoolee) [ 形 ] 金属 线 的‏ مفتول 
(maftoon) [ 形 ] 名 令 人 神往 的 ， 令 人 心‏ سمفتون 


E 
كردن‎ 六 使 … 丢 脸 ， 使 … 出 丑 ， 使 … 名 淮 


BE‏ ,كر 
(moftazehan) CE) 可耻 地 ， 出 丑 地 ，‏ مفتضحداً 
名 誉 扫地 地 ， 耻 辱 地 ， 不 光彩 地‏ 
(miofiagher) [ 形 ] 贫穷 的 ,贫困 的 ,可 怜 的 RHO ERE, KERE, BEBE‏ مفتقر 
被 诱惑 ， 被 上 吸引， 被 迷 住‏ ~ شدن 3 Ss (moftakee) [5 副 ] FER, RR,‏ 
优美 的 景色‏ او ~ زيبائى اين منظره شد , 
OE BRE, BEM, BRE 把 他 吸引 住 了 。‏ 
诱惑 ， 吸 引 ， 迷 住‏ ~ كردن 
(maftooniyyat) [和 名】 $A RE, @‏ سمفتوليت 


[名 、 形 ] 0101 3. 1 


(mofattal)‏ مفتل 


i (mofatten) 
间 才 ,中 伤 者 ,散布 不 和 者 多 煽动 者 (3) 挑 氢 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مفرؤر 





( 用 宝石 、 钻 石 ) 镶嵌 的 

[ 形 、 名 3 603/5 80. E 
绝 的 @@ 隐 居 者 ， 隐 士 

单 纯 的 物质 元素‏ @@ دضع (mofradat)‏ 1 مفردات 
加 细节 ， 独 立 的 项 目 @< 诗 > 独立 的 侦 名‏ 

生 药 学‏ ~ پزشی: 1 مفردات 

(mofraz) [ 形 ] 被 分 离 的， 被 隔离 的 ， 被‏ مفرز 
分 开 的‏ 

的 阴性‏ مفرز مفرزه 

ERD‏ ( مفارش 28 ) ] Unafrash) [名‏ مفرش 


(mofarred)‏ مفرد 


床单 ， EER, EK Eê 
مفرش‎ (mefrash) [名 1] 铺盖 卷 ， 行 李 郑 


(mafrash-band) [名 ] 8‏ مفرش بغد 
(mofret) CH) 过 多 的 ， 过 度 的 , 过 量 的 ，‏ مفرط 
过 分 的 ， 过 火 的‏ 
过 分 的 要 求‏ تقاضاهاى ~ 
过 度 疲劳‏ حستكى ~ 
88 عشق ~ ) علاقة ~( 
(mefragh) [名 ] @@ 青 钢 ， 青 铜 制品 @ 炮‏ فرغ 
铜 ( 铜 、 锡 、 鲜 合金 )‏ 
青铜 器 时 代‏ دورة ~ ) عصر ~( 
(mofarregh) Cé) 空闲 的 ,得 空 的 ,间隙 的‏ مفرغ 
加 顶头‏ ) ارق 28 ) 53 (mafragh)‏ مفرق 
MID ) 头发 的 ) PH, HF‏ 
و[ :737 ١٠6لا‏ ] (mofarregh) [ 形 、 名‏ مفرق 
分 网 … 的 ， 隔 离 的 ， 分 散 的 ， 造 成 分 裂 的 @ 隔‏ 
离 者 ， 区 别 物‏ 
分开， 分离‏ ~ شدن 
(mafrooz) 63263 ORI FM, HEB‏ 39 
的 ， 被 分 离 的 被 选中 的 ， 被 选择 的‏ 
分开， 分离; 被 选中‏ ~ شدن 
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Ko, FESS BIE 
مفتى‎ 1 
典 解释 者 ) 
سفتى‎ 1 同 مقت‎ 
و صراق‎ 一 RH KBE 1 17 11 
مسافرت ~ كردن‎ RHA REFER 
axin (mofham) WH KARR 
مفخر‎ (mafkhar) 15| سفخرت‎ 
مفخرت‎ (mafkharat) [名 ] ) 28 مفاخر‎ ( 光荣 ， 
荣幸 ， 荣 耀 ， 自 豪 
مفاحر جين نو‎ 值得 新 中 国 自豪 的 事情 :新 
中 国 引 以 为 荣 的 东西 
pai (mofakhkham) [ 形 . 名 ] 届 受 崇敬 的 ， 
尊贵 的 ,光荣 的 @ 至 兽 的 , 售 受 推崇 的 人 
~ متبوع‎ 8085 ٠ 
مفر‎ (mafarr) 5 名 ] DFID REPT , Ba REET) 
可 能 ， 时 机 
دادن‎ ~ 提供 可 能 
سفرح‎ (mofarreh) CHI QD 令 人 兴 否 的 ， 使 人 愉快 
HOT SEN KE ADH fA 
~ دواى‎ < 医 > 兴 奋 剂 
شدن‎ ~ 提神 ， 振 作 精 神 
! است‎ ~ Sl> حه‎ 这 是 一 个 多 么 令 人 人 心 
及 神 怡 的 地 方 啊 ! 
سفرد‎ (mofrad) [ 形 、 名 2 @ 单 独 的 ,独立 的 ， 孤 单 
的 ， 孤 零 零 的 @ 唯 一 的 ， 无 双 的 ， 罕 有 的 @ 简 
单 的 ， 简 易 的 < 语 > 单 数 的 (5)< 语 > 早 数 (6) 顺 从 
的 ， 被 雪 派 的 中 勇士 
3 后。(mofred) ع‎ . 183 GD)《 电 绝缘体 !《 医 》 
E A E (DERHE HEY, MILE 
مفرد‎ )mofarrad) (I 0011857 81. 2718© 


(moftee) [名 ] ERB ) 伊斯兰 教 法 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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REKET, EMRE, KAB‏ ,ا 
KR,‏ ~ برپا كردن ( -- برانگیختن ) 
搞 阴 谋 ， FLEE‏ 
(一 joo) [名 ] OHHH UAE,‏ 
DK ZA ê AJ f OE Ls RRL‏ 
(一 joo-ee) [名 ] RH, #8‏ مفسده جوئى 
A, DEA RN IDR BLR, 暴乱‏ 
同上‏ ~ كردن 
باق 2129015 (1mofsedee) [名 ] DER,‏ مفسدق 
HAH‏ .1875 لا © 
解释 者 ，‏ ) مفسرين 8 ) ] (mofasser) [名‏ سفسر 
注释 者 ， 讲 解 者 ， 评 论 员‏ 
电台 评论 员‏ - راديو 
人 〈 数 ?对 数 的 首 数‏ عدد 
体育 运动 解说 员‏ ~ وررشى 
(mofassar) [ 形 ] 被 解释 的 ,被 注释 的 ，‏ مفسر 
被 评论 的 ， 被 讲述 的‏ 
Sys (mofasseree)‏ 
Ês, FZ.‏ 
(mafsookh) CI 被 废除 的 ， 被 取消‏ سفسوخ 
的 ， 取 消 资格 的 “‏ 
被 废除 ， 被 取消‏ ~ شدن 
庚 除 ; 取消 ， 停 止‏ ~ كردن 


مفسده حو 


[名 ] 解释， 注释 ， 评 


(mafsookhiyyat) [名 ] 废除 ,取消 ，‏ مفسوخيت 
ظ 废止 ， 停 止‏ 

(mefsad) [名 ] 《 医 > 柳 叶 刀 , 双 刃 小 刀 ，‏ مفصد 
口 针‏ 


节 , 关 节 , 白‏ ( مفاصل 8 ) ] (mafsel) [名‏ مفصل 
建 > 伸缩 ( 接 ( 4‏ 〈《 ~ البساطى 
(有 路 类 ， 如 马 等 ) 附 关节 ，‏ ~ حر كوشى 
RÈ‏ 


مفرؤش 





分 开 ， 分离， 选中， 选择‏ ~ كردن 
(mafroosh) [ 形 ] DFM, REM‏ سفروش 
的 ， 挫 开 的 2) 陈 说 的 ， 布 置 好 的‏ 
被 销 开 ,被 铺 上 ; 被 布置 ,被 陈设‏ ~ شدن 
铺 开 ， 铺 上 ， 布置， 陈设‏ ~ كردن 
[名 ] 家 具 ， 什 物 ， 陈 设‏ مفروشات 
(mafrooz) [ 形 、 名 ] 全 被 规定 的 ， 被‏ مفروض 
指定 的 @ 设 想 的 ,假想 的 ,假设 的 (3)< 数 已 知 数‏ 
被 规定 ,被 指定 被 假定 ,被 假设‏ ~ شدن 
规定 ， 指 定 ， 假定 ， 假 设‏ ~ كردن 
ME, ORK, RK,‏ 57 مفروضات 
Wl, HIDEO, MR‏ 
形 ]】 推测 的 ， 假 定 的， 假想 的 ,设想 的‏ [ مفروضى 
(mafroogh) CHI 付 清 的 ， 支 付 的 ， 傍‏ مفروغ 
还 的 ， 偿 付 的‏ 
被 付出 ， 被 支付 ， 被 偿还‏ ~ شدن 
付 清 ， 支 付 ， 偿 还‏ ~ كردن 
算 清 帐 目‏ حساب راہ كردن 
(mafroogh) [ 形 、 名 ] 名 分 开 的 ， 隔 开‏ سفروق 
的 ， 减 掉 的 @< 数 > 减 数‏ 
(mafrooghori-menih) [名 ] < 数 ) 被‏ مفروق منه 
2 ظ a‏ 
阴性‏ سفروق (mafrooghe)‏ مفروقك 
(Unajza) [名 ) 隐藏 所 ， 避 难 所 ,庇护 所‏ مفزع 
والر كط( 085 ] (mofsed) [名 、 形‏ سفسد 
犯人 ， 罪 人， 教唆 犯 国 叛 需 者 ， 骚 坊 者 OHAL‏ 
ROEM, HRs 违法 乱 纪 的‏ ,لك 
天] 煽动 性 地 ， 胡 作 非 为 地 ， 违 法 乱‏ 5[ مفسدانه 
纪 地‏ ， 
مقسده (mafsadat) 同‏ مفسيدت 


恶劣 行‏ ( مفاسد (mafsade) [名 ] ( 复‏ مفسده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مفقود الاثر 


[名 ] #8, 4487‏ مفضض کری 
同上‏ ~ كردن 
727 ( مفاطير (mofter) [名 ] ( 复‏ مفطر 
(maftoor) [ 形 ] DREN, RRM,‏ مفطور 
天 的 ， 生 来 的 @ 造 就 的 ， 造 出 来 的‏ 
(maftoom) [ 形 、 名 】 断奶 的 (婴孩 )‏ مفطوم 
(maf-ool) [ 形 、 名 ] 名 做 成 的 ， 完 成 的‏ مفعول 
全 〈 语 > 宾语 @@ 变 童 ( 指 被 人 当 作 女性 玩弄 的 少‏ 
男 )‏ 
~ بواسطه (-- با واسطه ~ غير صريح › 
人 《〈 语 > 间接 宾语‏ غير مستقيم ) 
~ بيواسطه (-- بلاواسطهة 一:‏ صريح 2 | 
语 > 直接 宾语‏ 〈《 ~ مستقیم )¢ ` 
话 被 动 名 词 ， 被 动态 形 动词‏ 〈《 أسم ~ 
8 فعل متعدى -- صريح دارد, 
直接 宾语 。‏ 
形 〗 《〈 语 > 宾语 的 ， 作 宾语 的‏ 〔 مفعول 
ظ 87 ~ 
زد 构成 过 去 式 形 动词 的 。( 如‏ هاى ~ 
THEY o)‏ 
(maf-ooliyyat) [名 ] DED REM EO‏ مفعوليت 
消极， 被 动 oS.‏ . 
235 حالت ~ 
(mafghood) [ 形 ] 丢失 的 ， 遗 失 的 ， 失‏ مفقود 
落 的 ， 不 见 的 ， 无 踪影 的‏ 
好 一 系列 完整 的 事物 中 缺少 的 一 个‏ ~ 
环节‏ 
Rk, RR, KE, EERE‏ ~ شدن 
Rk, RRR RK KR‏ ~ كردن 
(mafshoodol-asar) [ 形 】 失踪 的 ，‏ مفقود Rel‏ 
得 无 音信 的 ， 无 踪影 的‏ 
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膝 关 节‏ ~ زانو 

人 《〈 解 ) 不 动 关节‏ غير متحرك 

) كردنده ( ~ دورى‎ 一 E 
铀 关节 

解 ) 棕 自 关 节‏ 〈 ~ كلوله و كوده 
解 ?活动 关节 ， 全 动 关 节‏ 〈 ~ متحرك 
解 ) 一 种 固定 关节 〈 有 坚硬 部‏ 《 ~ مركور 
分 搬入 骨 穴 内 ， 如 牙 贞 长 在 矣 内 即 是 )‏ 
《机 > 万 向 〈 联 轴 ) 节‏ ~ همه طرفه 

) تقعير -- ) 53 ~ كاسة مہ ) 
关节 靖‏ درد مفاصل ( باد مفاصل ) 


(mofassal) CF. 813 全 详细 的 ,详尽 的‏ مفصل 


ODF, 离开 的 ! 分 成 章节 的 
~ شام‎ 丰盛 的 晚餐 
~ کتک‎ (一 顿 ) 痛打 
او شرح مفصلى از زند گی آن سرباز انقلابى‎ 
داد‎ 他 详细 地 讲述 了 那 位 革命 战士 的 一 
生 。 
和 ai。(mofassalan) [ 副 ] 详细 地 ， 详 尽 地 


. جریان ان نبرد را -- توصيف كرد‎ 他 详 


细 地 换 述 了 那 次 战斗 的 经 过 。 


(mafsel-dar) [5 形 】 有 关节 的 ， 带 关‏ مفصل دار 


THY 

的 阴性‏ فصل (mofassale)”‏ مفصله 
详细 名 单 如 下‏ اسامى --ذيل 

(mafsalee) [ 形 3 关节 的‏ مفصلى 
各 种 关节 病‏ أمراض ~ 

Ut2i。(mefzal) [名 ] 学 者 

(mofazzaz) [ 形 ] 镀 银 的‏ مفضض 
98 ~ كردن 

[名 ] RELA, HEE‏ مفضض كر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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مفکر 


xx -一 


受 委托 的 
شدن‎ ~ 被 信托 ， 被 委托 ， 交 由 … 办 理 
كردن‎ ~ 信托， 委托， 信赖 ， 把 … 交 由 … 
办 理 
مفوض‎ (mofavvez) [ 形 、 名 ] 委托 别人 的 (人 )， 
托 别人 做 事 的 《人 )》， 交 … 欠 的 
سفعهوم‎ (mafhoom) 〔 形 、 名 ] ( 复 مفاهيم‎ (© 
可 以 理解 的 ， 好 懂 的 @ 被 领会 的 ， 明 日 的 (8) 概 
$, SX, RE, NEOEE, Ta, UR 
محدود‎ 人 ا‎ 
cb ~ RDM 
واقع شدن‎ ~ 明白 ,开始 明白 
, , , أنايست كه‎ ~ 这 就 是 说 … 
. اين مطلب برای من ~ نيست‎ #۴ 
这 个 问题 。 
اين نامه جه بود ؟‎ ~ 这 封 信 的 内 容 是 什么 ? 
او در یی دو سطر مفاهيم زيادى را گنحانده‎ 
ست.‎ | 他 用 一 两 句 话 概括 了 很 多 意思 。 
. این جمله مفهومی ندارد‎ 251513 5 
意思 。 
سفيد‎ (mofeed) [ 形 3 也 有 益 的 ， 有 用 的 ， 有 种 
的 @ 表 达 … 的 ， 踢 示 … 的 ， 只 有 … 的 
فايده‎ -- 有 好 处 的 
معنى‎ ~ 转达 思想 的 ， 表 达 思 想 的 
~ پیشنہاد‎ 有 神 益 的 建议 
~ محتصر و‎ 少 而 精 ， 简 而 明 
واقع شدن‎ ~ 有 用 ， 有 效 
, نسخة أن طييب ~ واقع كرد يد‎ 大 夫 的 药 
方 见效 。 
, معنى تعظيم است‎ Sb 不 定 
“G ”有 时 表示 尊敬 的 意思 。 


~ غايب‎ 下 落 不 明 的 人 
ر‎ (mofakker) [名 、 形 ] 四 思想 家 ， 哲学 
家 加 沉思 的 ， 深 思 的 ， 思 索 的 ， 会 思考 的 (3) 思 
维 的 ， 思 想 的 
مفكر مفكره‎ 的 阴性 
~ قوم‎ 思考 能 力 ， 思 维 能 力 
مفكولك‎ (mafkook) [ 形 ] 全 解 开 的 ， 放 开 的 国 
被 隔 开 的 ， 被 分 开 的 ， 拆 开 的 
شدن‎ ~ 被 解 开 ,被 放 开 ， 被 隔 开 ,被 分 开 
كردن‎ ~ 解 开 ， 放 开 ， 使 … 离 开 ， 把 … 
分 开 ， 把 … 拆 开 
مفلاك‎ (meflak) [ 形 ] 贫穷 的 ,贫困 的 ， 穷 困 的 
مفلح‎ (moflah) [ 形 ] 加 得 救 的 ， 被 挽救 的 二 
HEY RRM ABE 
مفلس‎ (mofles) [ 形 、 名 】 DKF, APE! 
贫穷 的 @ 破 产 者 ， 无 偿付 能 力 者 ， 穷 人 
شدن‎ ~ 破产， 穷困， 滚 倒 
مفلسى‎ [名 ] QD 破产 ， 倒 闭 ， 沦 为 乞丐 加 贫困 ， 
贫穷 
مفلق‎ (moflegh) [ 形 】 杰 出 的 (对 诗人 的 形容 语 ) 
~ شاعر‎ 大 诗人 ， 天 才 诗 人 ， 桂冠 诗人 
مفلوج‎ (maflooj) [名 ] ( 复 مفاليج‎ ( ER, 
RE 
مفلوك‎ (maflook) [ 形 ] OF#E, 151585 
贫困 的 ， 贫 穷 的 
مفنكى‎ (mofangee) [ 形 、 副 ] 虚弱 的 (地 )， 
EB BIR: REY, FINES SFE 
سفنى‎ )mofnee) CE BKM, WKB 
سفو‎ (mofoo) CEI 流 鼻涕 的 
~ بحة‎ 好 流 答 涕 的 孩子 
مفوض‎ (mofavvaz) [ 形 ] 被 信托 的 ， 被 托付 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مقا رن 


re di 





被 校对 ， 被 校 阅‏ ~ شدن 
BX, BRI, SKE XR, XN‏ 
比 ! 对 抗 ， 抗 衡 ， 较 量‏ 
我 已 经 把‏ أن دو نسخه را با هم ~ كردم , 
那 两 份 材料 核对 过 了 。‏ 
ابر قدرتها در سراسرجہان سخت با همديكر 
超级 大 国 在 全 世界 到 处 争夺 。‏ ميكنند . 
)moghabelee) [名 ] 反抗， 抗拒， 抵抗‏ مقابكى 
مقتل 见‏ (ل2:6(عم7) مقاتل 
© (مقاتلين 8 ) 5 .36 (moghitel)‏ مقاتل 
战斗 着 的 ， 相 互 所 杀 的 ， 火 并 的 人 战士‏ 
(moghatale) [5 名 ] RX, EX, FH‏ مقاتله 


بد درون 


同上‏ ~ كردن 
(mogharel)‏ مقاتل (moghûteleen) Jl‏ مقا تلين 
مقدار (maghadeer) 见‏ 1 مقادير 
مقدور 见‏ 1 مقادير 
(moghareb) (FH) DHFR, I BEF‏ مقارب 
OMIA‏ 


8 ( مقاربات &) ] (mogharebat) [名‏ مقاربت 
ا Es LODE,‏ 
同上‏ ~ كردن 
形 】 性 的 ， 性 交 的‏ [ مقاربتى 
医 ? 性 病 ， 花 柳 病‏ 《 امراص ~ 
مقاربت (moghirebe) 同‏ مقاربه 
(moghare’e) [名 ] DIR, 和 争吵， 搏斗‏ مقارعه 
抽签‏ )2 
同上‏ - كردن 
书局 (mogharen) [ 形 、 副 ] ODER, BE,‏ 
连接 起 来 的 ， 联 系 起 来 的 (9 同时 间 ( 发生 ) 的‏ 
接 近 … 时 间 @ 伴 随 的‏ @ 
快 到 这 时 候‏ - اين احوال 
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talab) [名 2 功利 主义 者‏ ~( مفيد طلب 
形 、 副 ] 功利 主义 的 (地 )‏ [ مفید طليانه 
[名 ] 功利 主义‏ مفيد طلبى 
[名 ] 益处 ,好 处 ， 有 用‏ 
221 <> اصول ~ 
3ع 201 وذ 2غ 2 :017 (mofeegh) (CH‏ مفيق 
(maghaber) 见 oi‏ سقابر 
(moghdbel) CF. 53 DEN, XE‏ مقابل 
的 @ 相 当 于 … 的 ， 等 于 … 的 , 等 价 的 全 等 价 物 ，‏ 
REEF, KA‏ 
异性‏ جنس ~ 
好 几 信‏ حند ~ 
在 批评 面前 ， 对 待 批评‏ در ~ انتقادات 
两 倍 ， 加 倍 ， 多 一 倍‏ ذو ~ 
碰见 ， 相 中‏ ~ شدن 
比较 使 … 相 遇 ， 对 抗 ， 遭 遇‏ ~ كردن 
他 家 就 在 我 家‏ خانة أو ~ حانة من است . 
的 对 面 。‏ 
他 比 我 多 干 一 信‏ أو دو ~ من كار ميكند , 
的 活 。‏ 
sli。(moghabele) [名 ] 对照， 对 比 ， 比 较 ，‏ 
校对 ， 校 阅 @ 有 反抗, 对抗, 抗衡， 较量 @ 见 面 ，‏ 
相 过 (一致 ， 呼 应 @)《 天 > 冲‏ 
把 书 与 手稿 相‏ ~ كتابى با نسخ خطى أن 
核 校 (对照 )‏ 
数 > 代数‏ 〈《 حبر و-- 
ازعہدۂ 一‏ مشكلات بر آمدن 
难 ， 克 服 困 难‏ 


(ofeediyyan)‏ مفيددت 


解决 困 


EE‏ كالما لا لا لاا 





مقعد  (paphdaed) WW‏ مقاعد 


(magha) [名 ] 避 说 话 ,谈话 加 话语‏ سقال 
文章 ，‏ 0 ( مقالات 25 ) ] (naghale) [名‏ مقاله 
篇 章 ，《 专题 XN, Ks VF‏ 
ري ~ہ طنز آمیز 
一 我 在 报 上 读‏ جالبی در روزنامه حواندم . 
到 一 篇 饶 有 趣味 的 文章 。‏ 
nevees) [名 ] 人 D 写 文章 的 人 ，‏ --) مقأله نويس 
政论 作家 (2 ) 报纸 、 杂 志 等 ) 拟稿 人‏ 
[名] EX, XE, BR. RR‏ مقاله نويسى 
同上‏ ~ كردن 
DZ,‏ (.مقامات (magham) [名 ] ( 复‏ مقام 
地 操 包 职位， 等 级 ， 地 位 ， 官 衔 @@ 尊 严 ， 威 望‏ 
DEF? FY‏ 
社会 地 位‏ ~ اجتماعى ( ~ حرفه‌ای ) 
执行 机 关‏ ~ احرانيه 
教授 职务 ， 教 授 地 位‏ ~ استادى 
法 官 的 职位‏ ~ قضاوت 
8٠‏ - محترم | 
消息 灵通 人 士‏ مقام هاى| كه 
[ ند 6 :د مقامات صلاحيت دار 
乐 > 转调， 变调‏ (《 تغيير ~^ 
作为 报复‏ در ~ تلاق 
事实 上 ， KH‏ در ~~ عمل 
打算 ， 拟‏ در حيزى برأمدن 
مادر- تغيير مسير اين رودخانه برأمدهايم , 
我 们 打算 改变 这 条 河流 的 流向 。‏ 
取得 地 位 ， 获 得 名 声‏ ~ كرفتن 
هر سخن جائى و هر نكته مقامى دارد . 
说 话 要 看 场合 。‏ 
ناا/ أو در ميال مردم -- شاحخصى دارد . 
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中 共享 ， 共 分 名) 


مقا رنت 
接近 真理 的‏ ~ حقیقت 
快 到 中 午 的 时 候‏ ~ ظممر 
全 傍晚 时‏ غروب 
这 两 个 事件‏ اين دو واقعه -- يكديكر بود . 
是 同时 发 生 的 。‏ 
(moghdranat)‏ مقا رنت 
时 发 生 ， 相 继 发 生 ，‏ 
人 ~ 接近， 连接， 同时 发 生‏ كردن 
连 在 一 起 ， 连 结 起 来‏ ~ حاصل كردن 
مقراضص (maghdreez) 见‏ مقاريض 
[名 ] REE, 遇 到 困难‏ (12:2ج0”) مقاسات 
[和 名】‏ 


[名 ] Oki, ERAN] 


(moghasamat)‏ مقاسمت 
农业 分 成 图 发 执 ， 立 莉‏ 
مقصد )ا (maghdsed)‏ مقاصد 
مقطع 见‏ 
[名 ] ”外 (天 系 ) BR,‏ 
绝 交 ， 断 绝 往来 ORR, KORE, RAO‏ 
工 ， 承 包 ， 计 件 工 作‏ 
接合 同 , 按 约 ， 本 着 协议 ,计件 地‏ بطور ~ 
招标 ， 承 包 出 去‏ ~ دادن 
دولت أن كشور ساختمان of‏ راه آهنرا ~ 
那个 国家 的 政府 把 那 条 铁路 的 建设‏ داد , 
工程 承包 出 去 。‏ 
包工 ， 承包， 包 下 来 ( 指 工作 、‏ ~ كردن 
活 件 、 税 收 等 )‏ 
承包 出 去‏ ~ كذاشتن 
مقاطعه كار 同‏ مقاطعه جى 
DELK, 承包 工程 者 名 计件‏ دع مقاطعه كار 
工人‏ 
[名 ] 外 承包 工程 ， 承 揽 包 工人 @ 计‏ مقاطعه كارى 
件 工 质 的 工作‏ 


(maghûte’)‏ مقاطع 
(moghate’e)‏ مقاطعه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








反抗， 抵抗‏ ~ شدلن 
و2[ [名 ] ODOR,‏ 
抵抗 ， 抗 衡 @) 顽 强 ( 性 )， 坚 持 , 顶 住 @ 敌 对 ，‏ 
敌对 行动‏ 
ea - 电阻‏ 
~ برابر فساد شديد ( فشارعالى » حرارت 
( قلق .عاق 〈 耐 腐蚀‏ زياد ) 
理 > 阻抗‏ 〈 -- ظاهرى 
一 一 ~ 积极 抵抗‏ 
忆 ba， 人 ~ 〈 理 材 料 强度 ， 材 料 力学‏ 
8( › ~^ مغناطيسى 
民 防‏ ~ ملى 
消极 抵抗‏ ~“ منفى 
电阻 率 ， 电 阻 系数 ， 比 阻‏ -- ويزه 
防御 能 力 ， 抗 力‏ ~~ 
抗日 战争‏ جنگ ~~ ضد زاپنی 
反抗 ， 对抗，‏ ~ كردن( ~ ورزیدن ) ( با ) 
抵抗 ，《 理 > 抗 ，( 表 现 ) 顽 强 ， 坚 持 ， 敌 对‏ 
ارتش ما در مقا بل دشمن قپرمانانه ~ کرد . 
我 军 英 勇 地 抗 潮 了 敌人 。‏ 
© ( مقايسات (moghûyese) [名 ] ) 复‏ مقايسه 
oR ELD Dl, 7812] ELH, 637‏ 
比较 表格‏ جدول ~ 
进行 比较 ， 对 比 ， 进 行 类 推 ， 对‏ -- كردن 
Hs, XY‏ 
这 两 件 事‏ اين دو اسر را نميتوان -- کرد . 
无 法 进行 比较 。‏ 
آن كاركر مسن غالبا زند گی جامعة جديد را 
那 位 老 工 人 经 常 把‏ كذشته ~ ميكند , 
新 旧 社 会 的 生活 进行 对 比 。‏ 
م اوآنرا كلمهبه buy‏ اصل ~ کرد. 


(moghûvemat)‏ مقاؤودت 
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人 民 辞 众 中 享有 崇高 的 威望 。 
. صنا يع فولادسازى هستيم‎ u Ek 
我 们 打算 大 力 发 展 炼 钢 工业 。 
CAI (DD 大 住地 点 名 居住 , 住 下 
كردن‎ ~ 住 下 ， 停 留 
مقامات‎ (maghamat) [名 ] © مقام‎ (magham) 
)2( ) 行政 ) 机 关 ，(〈 政府 ) 当局 @ 会 议 
احرانيه‎ ~ 执行 机 关 
رسمى‎ 人 当局， 官方 (机构 ) 
صلاحيت دار‎ -- 主管 当局 ， 有 关 当 局 
عالى قوهُ حا كمة دولتى‎ ~ 国家 最 高 政权 
”机 关 
قانون گذار‎ 一 立法 机 关 
قضالى‎ ~ 司法 机 关 
محلى‎ ~ 地 方 机 关 
مقأمر‎ (moghamer) [名 ] GD (下 棋 的 ) 对 手 @ 
E EK, Ks HE 
سقامره‎ )moghûmare) [名 ] 赌博 
مقامه‎ (maghéme,maghdma) [多 由 议会 会 
址 多 人 雇 数 ， 布 道 @@ 记 氢 文 ， 记 氢 体 ， 记 事 
مقامى‎ (maghamee) [ 形 ] DHF ERIC) CFD 3F 
的 @ 等 级 的 


(mogham)‏ مقا م 


DOD‏ ( مقاولات (moghavele) [名 ] ( 复‏ مقاوله 


约 ， 合 同 ， 协 议 @ 谈 判 ， 商 谈 
er ~ 签 定 条 约 ， 订 合同 ， 达 成 协议 
كردن‎ ~ 进行 谈判 ， 商 议 
ريع مقاوله نامه‎ (书面 ) 协定 ， 公 约 ， 议 定 书 
的 (moghavem) [ 形 、 名 ] ORR, NB 
的 ， 抵 抗 的 四 顽强 的 ， 坚 持 的 四 对 手 ， 敌 手 
در مقابل كرما‎ ~ 抗 热 的 
بودن‎ -- 奖 强 ， 坚 持 ， 抵 抗 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[ 形 、 名 ] خلال0002)‎ 8 2 
BMA 
مقتدا‎ (moghtada) تع‎ ١ 725 DH, 4717© 
E EH K ONE ORO, HUR, 
被 追随 的 
مقتدر‎ (moghtader) [ 形 ] 由 有 力 的 ， 强 大 的 ， 
有 威力 的 @ 有 本 领 的 ， 能 干 的 ， 有 才能 的 
مقتدرانه‎ [ 形 、 副 ] 有 力 的 (地 ), 有 威力 的 (地 ) 。 
强大 的 (地 ) 
مقتدى‎ (moghtada) 同 مقتدا‎ 
Elin (moghtadee) (%4) 模仿 者 ， 追 随 者 
مقترب‎ (moghtareb) [ 形 】 BEM, FEM, FF 
平 的 
مقترح‎ (moghtareh) [名 ] 即席 发 言 者 ， 即 兴 创 
作者 
مقترل‎ (moghtaren) [ 形 、 名 ] OREM, EE 
的 ， 接近 的 ， 亲 和 密 的 ， 交 人 往 的 @@ 伙 伴 ， 同 志 
مقتصد‎ (moghtased) [ 形 、 名] ) 28 مقتصدين‎ ( 
忆 节 约 的 ， 节 省 的 ， 节 俭 的 邹 有 节制 的 人 
~ حانوادة‎ 节俭 的 家 庭 
مقتصر‎ (moghtasar) [ 形 ] DARM, FEN, 
简短 扼要 的 他 被 限制 的 ， 被 制约 的 
مقتصر‎ (moghtaser) HEI 限制 … 的 ， 局 限于 … 的 
) مقتضا(ى‎ (moghtaza)  ) 5 . 725) 8 مقتضيات‎ ( 
QD 必要 ， 需 要 ， 必 须 ， 必 要 性 @) 被 要 求 的 
حال‎ - 时 机 ; 情况 
人 a 按照 … 需 要 ， 依 照 …， 按 … 要 求 
oo 人 به‎ 按时 间 (的 需要 ) 
人 در موقم‎ 在 适宜 的 时 机 
, به ~ وقت صحبت كنيد‎ 2 


| مقتهم‎ (moghtahem) 


مقا يسه ای 





字 逐 句 核对 了 原文 。 
比较 的 ， 比 拟 的 
مقيره‎ (maghbare) [名 ] ( 复 سقابر‎ ( kk, 
مقبض‎ (maghbaz) [名 ]〈 复 (مقابض‎ 刀 把 ， 剑 把 
Uew (moghbez) [ 形 ] 紧缩 的 ,收缩 的 ,收敛 的 
مقبل‎ (moghbel) 〔 形 、 名 ] 四 幸福 的 ， 幸 运 的 
合适 的 @) 走 运 儿 人 将 来 的 
مقبوض‎ (maghbooz) [ 形 ] 人 得 到 的 ! 拿 到 手 的 ， 
被 捉拿 的 @< 医 ;便秘 的 
~ مبلغ‎ 收 到 的 款项 
مقبول‎ (maghbool) 236. 5 ) 8 مقبولين‎ ( © 
被 接受 的 ， 被 通过 的 ， 被 赞同 的 ， 合 适 的 凶 令 
人 满意 的 ， 令 人 愉快 的 (8 好 看 的 ， 长 得 漂亮 的 
(被 接纳 者 ， 被 录取 的 人 
عامه‎ - 众 所 喜 爱 的 
) واقم شدن( ~ افتادن‎ ~ 被 接受 ， 被 通 
过 ， 被 赞同 
, شد‎ (B19) ~ كارش‎ 大 家 都 称 狗 他 干 的 活 。 
, او دختر خيلى مقبول است‎ 她 是 一 个 很 漂 
亮 的 女孩 。 
مقبول‎ (maghboolee) [名 ] ( 口 ) 美 丽 , 可 爱 ,漂亮 
مقبوليت‎ (maghbooliyyaf) [名 ] 中 可 接受 性 @ 满 
ROS Ns FS, PPE 
مقت‎ (maght) [名 ] HE, RK, HR 
مقس‎ (moghtabas) (FF 被 引证 的 ， 被 引 
用 的 ， 被 举例 的 ， 被 摘录 的 @ 被 借用 的 
مقتبس‎ (maghtabes} [名 3 引证 者 ， 引 用 者 ， 借 
用 者 ， 摘 录 者 
سقتبهات‎ (moghtabasart) [名 ] FD, MF, 
录 ; 引 语 


形 ]‏ [ مقايسهاى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





估价 ， 重 量 
حرکت‎ ~ 动量 
به سح ریاد‎ 大 基地 
؟‎ - 4> 多 少 ( 数 量 )? 
يك -- ...(مقدارىاز...)‎ 
برآورد مقادير‎ 估量， 衡量， 测量 
يزشك ح هر دارو را نوشته است‎ 医生 写 
了 每 种 药 的 用 量 。 
! هر ~ كه بخواهيد‎ 你 要 多 少 便 给 多 少 | 
CEI 数量 上 的 ， 数 目的 
ae (moghaddar) [ 形 . 名 ] 中 注定 的 ,命定 的 : 
真主 规定 的 ， 不 可 避免 的 @《 语 省略 的 (8) 命运 
~ وارث‎ ”假定 继承 人 ( 指 有 血统 现 近 的 
继承 人 出 生 时 即 失 去 继承 权 者 ) 
كردن‎ 人 ~ (命中 ) 注定 ， 预 先 确定 
است‎ 人 فاعل این حمله‎ 这 句 话 的 主语 被 
省 略 了 。 
, است كه دشمن شكست بخورد‎ ~ 敌人 是 
注定 要 失败 的 。 
مقدر‎ (moghadder) [名 ]《 宗 真主， 决定 命运 者 
[名 ] DR, FIA, 
前 世 因缘 @( 宗 ?宿命 论 ， 命 定论 ! 预定 
ما در دست خود ما است‎ <١ 我 们 掌握 了 自 
己 的 命运 。 
مقدرت‎ (maghdarat) [名 ] 强大 ,强盛 :力量 ,威力 
مقدس‎ (moghaddas) [ 形 ] 个 神圣 的 ,圣洁 的 ,神圣 
不 可 侵犯 的 @@ 虔 诚 的 ,笃信 上 帝 的 ,迷信 案 教 的 
~ أدم‎ 虔诚 的 人 
~ أماكن‎ 圣地 
~ امر‎ 神圣 的 事业 
,ضوع كتاب سم‎ ۸8, 《古兰经 》 


۰ لاطا مس 


مقدارى 


(moghadarat)‏ مقدرات 
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我 |‏ سیاست ما بر مقتضيات روز مت نيست . 


们 的 政策 不 是 权宜 之 计 。 
مقتضب‎ )1:08(1424( { 形 、 名 ] (即席 发 言 的 ， 


即兴 创作 的 @ 一 种 韵律 名 称 @@ 断 了 有 的 
مقتضى‎ (moghtazee) [ 形 、 名 ] 外 必须 的 ， 必 要 
的 ， 需 要 的 @ 合 适 的 ， 适 宜 的 ， 可 取 的 8 原因 
راہ حل ~~ امرى‎ 应急 的 权宜 措施 
دانستن‎ ~ 认为 合适 ， 认 为 有 必要 
, اقدام -- به عمل أوريد‎ 你 要 采取 必要 的 行 
动人 措施 ( ٠ 
, برای شما -- نيست كه انحا برويد‎ 你 上 那 
里 去 不 合适 。 
مقتضى‎ (moghtaza) 


(moghtaziydat)‏ مقدضيات 


同 ) مقتضا ( ى‎ 
[名 ] OER 
异形， 情况 他 一 切 必 需 的 东 国 
! محلى اقدام كن‎ 要 根据 当 
地 的 情况 来 共事 ! 
مقتفى‎ (mioghtafee) [ 形 、 名 ] 外 摹仿 … 的 ， 仿 
效 … 的 ;追随 … 的 @@ 拥 护 者 ， 追 随 者 ;信和 全 
مقتل‎ (maghtal) [5 名] ) © (مقاتل‎ 人 杀人 的 
地 方 ,刑场 四 身体 的 要 害 部 份 ,要 害处 ， 致 何 处 
مقدنع‎ (moghtane) [ 形 ] 满足 … 的 , 令 人 满意 的 
مقتول‎ (maghtool) [ 形 、 名] ) 2 مقتولين‎ ( 被 
杀 死 的 (人 ) ， 被 杀害 的 《人 ) 
) ساحتن ( ~ كردن‎ 杀 死 ， 杀 害 
شدن‎ ~~ 被 杀 死 ， 被 杀害 
تعداد مقتولين و مجروحين هنوز معلوم‎ 
. نيست‎ 伤亡 人 数 到 现在 还 没有 弄 清楚 。 
مقحم‎ (moghham) [ 形 ] 衰弱 的 ,虚弱 的 ,次 鸡 的 
[名 ] ( 复 مقادير‎ ( NE, 
数目 名 服药 量 仗 尺寸 ,尺度 ,比例 < 转 > 价值， 


ERO 





(meghddr)‏ مقدار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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初步 调查‏ حقیقات 
预备 学 科 ， 基 本 学 科‏ تعليمات 
《初级 ) 师范 学 校‏ داسشسراى 
初级 中 学‏ دبيرستان 
筹备 会 ， 筹 备 会 议‏ كنفرانس 
(moghaddamo-ssofara') [名 ] 外 交‏ مقدم السفراء 
fi Hi HIK‏ 
مقدمأ (moghaddamatan) 同‏ مقدمتأ 
( مقدمات 2 ) ] [名 、 形‏ 
中 前 言 ， 序 言 ， 引 言 ， 绪 论 包 事先 采取 的 措施‏ 
前浪 开 始 ， BHO CHF REO RO (ê‏ 
前 ) 刘海‏ 
人 《 哲 > 前 提 和 结论‏ و 4x‏ 
开门 见 山地‏ بدون ~ 
人 引进， 宣告， 展示‏ حيزى بودل 
人 ~ 提出 前 提‏ حيدن 
现在 事情 仅仅 是 开始 。‏ هنوز ~^ كار أست , 
准备 工‏ مقدمات كار هنوز فراهم نشده است , 


Fp 


ر 


adî (moghaddame) 


作 尚 未 就 绪 。 
. أو ~ مفصلی برآن كتاب نوشت‎ 他 为 那 本 
书写 了 一 篇 详细 的 前 言 。 ظ‎ 


ûwd (moghaddamatan) 同 مقدمتاً‎ 
بشما ند كر ميدهيم که...‎ <- 首先 我 们 


提请 你 注意 人 … 
مقدية البرهان‎ (moghaddamatol-borhan) [名] 
(i> BÊ 


(一 jeysh) [名 ] < 军 ) 前 卫 , 先 锋 队‏ مقدمة الجيش 
ول ]1 8 و (maghdooh) [ 形 2 BIRR‏ مقدوح 
被 中 伤 的‏ 
被 指责 ， 被 诉 毁 ， 被 中 伤‏ ~ شدن 
R8, RH,‏ ~ كردن 


مقدسات 





2 نالا 26 و (moghaddasat) [名 ] (DEW‏ مقدسات 


سس سس ربب ييز يسا ا ل ا 
一 gg‏ 


对 神圣 事物 的 讲话 
مقدس نمأ‎ (moghaddas-nama) E 假装 神圣 的 ， 
伪装 嵌 诚 的 


[名 ] 来 到 ， 到 达 ， 降 临 
~ حير‎ 欢迎 辞 
خير ~ كفتن‎ 表示 欢迎 ， 致 欢迎 知 
, او را تبريك كفتند‎ ~ 他 们 对 他 的 到 来 表 
示 欢 迎 。 
مقده‎ (moghaddam) [ 形 ] 加 领先 的 , 居 先 的 ,前 面 
的 @ 优 先 的 ， 优 惠 的 ， 应 受 重 视 的 8《 解 > 冠状 
的 被 提前 的 ,被 放 在 前 面 的 @ 过 去 的 , 从 前 的 
بر هر جيز( -< بر همه حيز)‎ - 首先 
شدل نتيحه بر مقدمه‎ -- 〈 语 > 道 序 法 
~ درصفوف‎ 在 前 列 ， 在 第 一 线 
~ سام‎ 优先 股 
بودن‎ 全 17, f 
) داشتن ( ~ شمردن‎ 人 ~ 优先 考虑 ， 认 为 更 
重要 
و مؤخر شدن‎ -- 前 后 移动 ， 重 新 布置 
و مؤخر كردن‎ ~~ 把 … 前 后 移动 ， 将 … 重 
新 布置 
من اين نوشته را بر نوشته هاىد یگر ~ ميدانم.‎ 
我 认为 这 篇 文章 比 其 他 文章 更 重要 。 
Lue (moghaddamar) [ 副 ] 首先 事先 以 前 
مامات‎ (moghaddamat) 见 مقدمه‎ 
ديرن مقدماتى‎ ©7468 HM, 初步 的 ,预备 
的 ， 筹 备 的 简单 的 ,原始 的 ,最 初 的 ， 初 等 的 
~ امتحان‎ 初试 ， 预 考 
) -- تحصيلات -- ( كلاسهاى‎ 预科 


(maghdam)‏ سك م 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


مقردس 
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(mogharrar) 671523 中 规 定 的， 确定 的 ，‏ مقرر 
指定 的 人 决定 的 ， 同 意 的 他 任命 的 ， 妥 派 的 ，‏ 
委任 的 包 辕 定 的 ; 稳定 的‏ 
在 规定 的 时 间 内‏ دروفك ~ 
园 定 的 价格 ， 不 二 价‏ نرخ هاى ~ 
成 规‏ نظم و ترتيب ~ 
被 决定 ， 被 确定 ， 被 指定‏ ~ شدل 
类 定 ;确定 ， 指 定 ，‏ ~ كردن ( -- داشتن ) 
指示‏ 
宪法 规定 …‏ 6 
他 的‏ هنوز وظيفهاى برای أو ~ نكردهاند , 
دولت هنوزقوانيئى دراين مورد -- نکرده‌است. 
政府 在 这 方面 尚未 制订 出 法 规 。‏ 
~ است كه شما هم در اين كار شرراكت 
已 商 订 好 你 也 参加 这 项 工作 。‏ كنيد , 
(mogharrardt) 5 名] DRM, RUE,‏ مقررات 
EON, K$, KF‏ 
交通 规则‏ ~ ترافیک 
法 律 条 款‏ ~ قانون 
(法 律 上 的 ) 义务‏ -- قانونى 
违反 规章 制度‏ حلاف ~ 
形 】 规定 的 ,根据 原则 的 ,遵守 规定 的‏ [ مقرراتى 
مقرر (mogharrare) 同‏ مقرزه 
既得 利益 ，‏ منافم ~ 
Unogharraree) [名 ] 中 工资 ， 薪 水 轩 状‏ مقررى 
E, FUSE‏ 
E‏ ةنا 23308815 9026 4 rame)‏ hعٍme)‏ مقرمه 
的 布‏ 
(Mogharnas) [ 形 、 名 2. DEM,‏ مقرنس 
形 的 @@ 用 图 画 装 饰 的 @ 拱 形 圆 顶 楼 房 (DD 有 壁面‏ 


[ 形 、 名] ) 2 مقادير‎ ( © 
可 能 的 ， 力 所 能 及 的 ， 能 胜任 的 ， 可 以 达到 的 


(maghdoor)‏ »3ر 


国 注 定 的 ， 命 定 的 ， 不 可 避免 的 
بقدر > ( حسب المقدور)‎ 尽 可 能 地 
. انحام أن برای من -- نيست‎ 2 3511 


我 力所能及 。 
, من همین بود که تقدیم كردم‎ 人 这 就 
是 我 所 能 提供 的 。 
مقدونى‎ (maghdoonee) 【5 形 、 名 ] ”再 其 顿 的 ， 
马其顿 人 
مقدويه‎ (maghdooniyye) [名 2 马其顿 (巴尔干 
半岛 中 部 的 古国 ) 
سقر‎ (magharr) 5 名 ] DE, HEH, RI, 


武器 的 ) XAR, E‏ )> ات 
政府 所 在 地‏ ~~ حكومت ( 六‏ دولت ) 
都城， 京城‏ ~ سلطنت 
(mogherr) [ 形 、 名 ] 名 承认 的 ， 供 认 的 ，‏ مقر 
自 认 的 ， 招 认 的 @ 供 认 者 ， 招 认 者 ， 坦 白 者‏ 
被 迫 承认 ， 被 迫 招 认‏ ~ أمدن 
迫使 承认 ， 人 迫使 招‏ ~ أوردن( ۔ہ كردن ) 
A, kf‏ 
承认 ， 招 认 ， 供 认‏ ~ شدن ) به ) 
剪刀‏ ( مقارض 28 ) 5 ] (meghraz)‏ مقراض 
修 前 树枝 用 的 ) 园艺 大 剪刀‏ 〈〔 ~ باغبانى 
(mogharreb) [ 形 、 名 ] 全 使 接近 的 (人 )‏ مقرب 
解 > 内 转 的 ， 内 收 的 ( 指 肌肉 ) ORE"‏ 《@ 
© (مقربين 2 ) 53 .05 (mogharrab)‏ مقرب 
接 开 的 ， 被 赏识 的 ， 得 宠 的 密友‏ 
得 宠 于 某 人‏ ~ کسی بودن 
(mogharreh) [名 2 化脓 药 ， 发 泡 药 ， 起‏ مارح 
泡 剂 ， 有 刺激 性 的 药‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Le 


ne (moghassem) [名 ] MOHRA, PIRA, 


”配给 者 @@ 把 … 分 开 的 ， 进 行 分 配 的 


(maglisoom) [ 形 、 名 】 加 被 分 开 的 ,被‏ مقسوم 
分 配 的 2 命中 注定 的 @( 数 > 被 除数‏ 
(maghsoomon-alayh) (#3 《 数 > 除‏ مقسو معليه 
数 ， 约 数‏ 
数 ) 公 因子 ， 公 因数‏ 《 ~ مشترك 
数 ) 最 大 公约 数‏ ( بز ركترين -- مشترك 
(moghashshar) 〔 形 ] RBH, HHR‏ مقعر 
指 谷物 、 坚 果 等 )‏ ( 
,چرچ ~ كردن 
مقشر (maghshoor) 同‏ مقسور 


剪刀‏ (مقاص © ) ] Uneghass) [名‏ مقص 
目的 地 ，‏ ( مقاصد 2 ) 6513 (miaghsad)‏ مقعبد 
虽 定 地 点‏ 


人 生 的 目的‏ ~ انسان در زند گی 
سرانجام يك ساعت بعد از موعد مقرر ~ 
se， 结果 我 们 比 原 定时 间 晚 一 小 时 抵‏ . 
达 目 的 地 。‏ 
© ) مقصرين 8 ) ] (moghasser) [ 形 、 名‏ مقصر 
有 罪 的 ， 犯 罪 的 ， 有 过 失 的 @ 犯 人 ， 罪 人‏ 
政治 犯‏ ~ سياسى 
祸首 ， 罪 的‏ “ عمده 
人 ~ 归 ( 罪 ) 于 ， 把 … 妇 于‏ شمردك 
(maghsood) 【名 、 形 ] DBR, DK,‏ مقصود 
目的 ， 和 希望 外 含义 @@ 带 望 的 ， 期 待 车 的‏ 
达到‏ به ۔~ہ رسيدن ( به سر منزل ~ رسيدن ) 
目的‏ 
大 家‏ ~ ازاين كار برای همه معلوم است . 
FE FY E 611121 1 fJ.‏ د 
这 个 词 是 什么‏ ~ ازاين كلمه حيست ؟ 
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مقروح 
装饰 的 楼 房‏ 
(maghrooh) FHI 溃烂 的 ， 溃 疡 的 ， 生‏ مقروح 


8 ,1 ا ~ شدن 


(maghrooz) [ 形 】 KRM, HM,‏ مقروض 
有 债务 的‏ 
欠 债 ， 负 债‏ -- بودن( به ) 
负债‏ ~^ ساحتن 


负债 ， 欠 债 ， 借 俩‏ ~ شدن 
[名 ] 172, 7 5‏ مقروضى 
(maghroo) [5 形 ] 四 敲 击 的 @ 大 的 ,巨大 的‏ مقروع 
(aghroon) [ 形 】 四 连接 的 ， 结 合 的 ，‏ سقرؤول 
联系 的 @@ 靠 近 的 ， 接 近 的 @ 伴 随 的‏ 
繁荣 幸福 的 ， 昌盛 的‏ ~ به سعادت 
个 经 济 的 ， 省 钱 的 ， 节 约 的‏ به صرفه 
人 ~ 同 … 基 本 符合 ， 接 近‏ به حيزى بودن 
他 的 讲话‏ اظهارات او 全‏ حقيقت أست . 
是 符合 实际 情况 的 。‏ 
(maghrooniyyat) [名 ] 全 连接, 结合，‏ مفرونليت 
联系 多 人 靠近， 接近‏ 
(magharre) [名 ] 轩 ( 电 ?绝缘体 瓷 瓶 @ 小‏ سقره 
KHER EF‏ 
安装 绝缘 体‏ ~^ گذاشتن 
Cy (moghree) [名 ] (YD 诵 k 古 兰 经 ?的 人‏ 
(moghset) [ 形 、 名 ] 公平 的 ,公正 的 ，‏ مقسط 
公道 的 凶 正 直 的 法 官‏ 
(moghassat) [名 ] 分 期 偿还 的 债务‏ مقسط 
分 界 处 ，‏ ( مقاسم (maghsem) [名 ] ( 复‏ مقسم 
分 水 岭‏ 
"分 水 界 ， 分 水 擒‏ أب 


(moghassam) CGI 被 分 配 的 ， 被 分 开 的‏ سقيسم 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


1 一 La 一 He 


zea 一 横断 面 图 
-- ازرأس تا‎ 从 头 到 尾 
~ س‎ 好 的 结局 ， 善 终 ， 大 团 加 
pain (1ogjatia) 3 @ 被 切断 的 ， 被 割断 
的 ， 被 分 割 的 ， 切 碎 的 @ 中 断 的 ， 停 顿 的 @ 省 
略 的 ， 缩 短 的 @《 诗 ) 按 节奏 念 的 
~~ حروف‎ 不 能 同 其 它 字母 连 写 的 字母 ， 
如 و»ژ›»ز»ر»د›د›ا‎ 
شدن‎ ~~ 被 切断 ， 被 割断 ;被 中 断 , 被 缩短 
) كردن( ~ ساحتن‎ ~ 切断 割断; 中断 
缩短 
مقطعات‎ (mopghatta-at) 
诗 @ 缩 写 ， 简 写 
مقطعه‎ (mophatta’ e) مقطع‎ (moghatta” 的 阴性 
مقطعى‎ (maghta-ee) [ 形 、 名 ] OMEN, ¥ 
面 的 @@ 侧 面 像 
~ نقشة‎ 剖面 图 
مقطوع‎ (maghtoo') [ 形 ] ORAM, KANIM 
的 ,被 截断 的 @ 固 定 的 ( 指 物价 等 ) @ 中 断 的， 
分 开 的 (金额 ) 一 次 总 付 的 
~ بهاى‎ 固定 价格 
~ كراية‎ 统一 规定 的 收费 
~ مبلغ‎ 一 次 总 付 的 金额 
شدن‎ ~ 被 切断 ,被 割断 ,被 截断 中断 ， 


[名 ] DFR, KE 


破裂 ， 分 离开 
كردن‎ 人 ~ 切断 割断， 截断 ， 使 … 中 断 ， 
使 … 破 裂 ， 把 … 分 开 


, قيمتها ~^ است‎ 言 不 二 价 。 
مقطوعاً‎ (maghtoo'an) CEN) 固定 地 ,不 变 地 ( 指 
价格 等 》 
مقطوع النسل‎ (maghtoo'o-nnasl) [ 形 ] 人 名 不 生 
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意思 ? 
, او واقعا اين نيست‎ ~N :زر ؟دج3 وج‎ + 5 E. 
, من مقصودى ندارم‎ 我 可 没有 别 的 动机 。 
مقصور‎ (maghsoor) [ 形 ] 0035 25198 [ 80. Hk 
的 ， 搞 要 的 多 有 限制 ) 的 ,局 限 的 他 不 足 的 ， 
不 够 的 
شدن‎ ~ 被 缩短 ,被 节 略 ; 被 限制 ; 不足， 
不 够 
كردن‎ ~ 缩短 ， 节 略 ， 限制， 使 … 不 足 
مقصوره‎ [ 形 、 名 ] 中 مقصود‎ 的 阴性 四 小 房子 ， 
NE, NE KORE REHT MEMED ORE 
OE RTF E ZF 
مقضى‎ (maghzee) 6793 实现 了 的 ， 完 成 了 的 
مقضى المر ام‎ (maghziyyol-maram) Cé) 如 愿 
”以 偿 的 ， 心 满意 足 的 ， 成 功 的 
شدن‎ ~ 达到 目的 ， 满 足 ， 成 功 
! باشيد‎ ~ 祝 你 成 功 | 
مقط‎ (meghatt) 同 قط زن‎ 
مقطر‎ (moghattar) (FH. 857 0018 21880: 1 
BEI 18 PREAH, 01 111 
~ أب‎ 121 
مقطع‎ (maghta) [名 ] ) 2 مقاطع‎ ( 1, 
لاك‎ Hl, Hrs REDE TD ) 诵 念 时 的 ) 停顿 
多 诗 中 结尾 的 一 行 诗 
أصلى‎ ~ 主 截面 
طولى‎ -- 纵 断 面 ， 纵 剖面 
عرضى‎ ~~ 横断 面 ， 横 剖面 
مخروطى‎ 一 KH, REHA 
مقصور‎ 人 短 音节 
ممدود‎ 人 ~ 长 音节 


原 》( 核反应 的 ) 535 7‏ 《 ~~“ مۇر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ee 


人 变 移 单 词 ( 或 短语 ) 中字‏ غير مستوى 
母 位 置 而 构成 的 为 一 单词‏ 
全 RX CF‏ مستوى 
倒 装 名‏ جملة ~ 
被 翻 过 来 ， 被 颠倒 :被 伪造 ， 补‏ ~ شدن 
EHH, EIR‏ 
RK, Els Mk, SH, 改‏ ~ كردن 
成 倒闭 式‏ 
(maghloo) ° HERRE, KR‏ مقلوع 
出 的 ， 被 根除 的‏ 
被 连 根 拔 掉 ,被 拔 出 ,被 根除‏ ~ شدل 
连 根 拔 掉 ， 拔 出 ， 根 除‏ ~~ كردن 
aan (moghle) [名 ] 眼球 眼珠‏ 
形 、 名 】 名 月光 如 水 的 ，‏ [ 
月 明 的 ， 月 夜 的 凶 月 夜‏ 


(moghammar)‏ مقمر 


的 阴性‏ قمر مقمره 

مغناطيس (meghndtees) 同‏ مقناطيس 

)moghantar) 6 OEE, EAH‏ مقنطر 
整体 的 ， 连 在 一 起 的‏ 

DE, DE‏ ) مقنطرات 4 ) 2 مقنطره 
tk, HEMN‏ 

(moghne) [ 形 ] 令 人 满意 的 ， 令 人 称心‏ مقنع 


的 ， 有 说 服 力 的 ， 使 人 信和 服 的 

~ حوأب‎ 令 人 信服 的 回答 ， 令 人 满意 的 
复 

~~ دليل‎ 8 
مقنع‎ (moghanna') [名 ] REHMA, 3 
مقنعه‎ (meghna’e) [名 ] 《妇女 的 ) 面纱 ， 面 
ولع‎ KIJ 
مقن‎ (moghannan) CI 法 定 的 ， 合 法 的 ， 有 


Lp; 


برد 





育 的 ， 没 有 后 代 的 他 被 交割 的 
شدن‎ ~ 不 生育 ， 无 生育 能 力 ， 绝 后 
كردن‎ ~ 使 … 不 生育 
مقعد‎ (magh'ad) [名 ] (& مقاعد‎ ( 个 尾部 ， 
屁股 他 座位 
“ad CG) 性 部 的 ， 屁 股 的 
J (mogha'ar) CE) 四 的 ， 中 国 的 
89د ~ مسحدب‎ 
, أن شيشه ~ است‎ 那 块 玻璃 是 四 进去 的 。 
مقعر الطر فين‎ (mogha‘aro-ttarafeyn) CF) 两 面 
四 的 
مقعر ينه‎ (mogha’ariyyat) CJ Ml, EMR 
Wi。(moghaffa) CF FREY, FHP) 
مقفل‎ )moghafa) [ 形 】 上 锁 的 ， 关 闭 的 
مقفی‎ (moshaffa) 同 La 


(mogh) [名 3] 外 芳香 树胶 ， 生 树胶 的 模‏ مقل 
DEF BRA HY RSE‏ 

弹弓 ( 古‏ ( مقاليع ©2) ] (meghia) [名‏ مقلاع 
) قبا الرس رك ا 


FH‏ و8 (moghalleb) CF. %3 008475-٠١‏ مقلب 
转 … 的 ， 转 动 … 的 ， 改 变 … 的 伪造 … 的 ， 磺‏ 
造 … 的 二 转动 者 ， 改 变 震‏ 

由‏ (مقلدين )moghalled) [名 、 形 ] ( 复‏ مقلد 
摹仿 者 ， 仿 效 才 图 丑角 ， 况 剧 演员 (8) 摹 仿 … 的‏ 

[名 ] 81. PM, HERA‏ مقلدى 

BH 22171815 2‏ ,#5 ~ كردن 

Wi (moghallel) دون‎ 减少 … 的 ， 缩 小 … 的 ， 
减轻 … 的 

(aspioob) [ 形 、 名 ] OMAR,‏ مقلوب 
倒 的 ， 倒 装 式 的 ， 上 下 倒置 的 @ 被 伪造 的 ， 被‏ 
下 有 曲 的 @ 字 谜 ( 指 由 颠倒 字母 作成 的 字谜 )‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مقياس 
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哲 > 亚 里 士 多 德 的 十 大 范畴‏ 《“ ده ~ ارسطو 
数量 (wins 性 质 ，‏ كميت » 本 质‏ جوهر) 
وضع › 时 间‏ زمان » 41377 مكان 5 关系‏ نسبت 
所 动 )‏ انفعال › اعم فعل 1 附属‏ ملک » رج 
估价 者 ，‏ ( مقومين (moghavvem) 5 名 ] ( 复‏ مقوم 
评价 者 ， 鉴 定 者‏ 
(moghavvam) [ 形 ] 被 评价 的 ， 被 估价 的‏ مقوم 
مقوا (ى ) 5 (moghavva)‏ مقوى 
© ) مقويات 2 ) ] (moghavvee) [ 形 、 名‏ مقوى 
加 强 … 的 ,增强 … 的 ， 滋补 的 ,有 营养 的 @《 医 >‏ 
强壮 剂 ， 补 药‏ 
催 欲 剂 ， 春 药‏ ~ باه 
补药 ， 恢 复 剂‏ ~ بدن 
兴奋 齐‏ ~ ) ~ دل) 
健 家 剂‏ ~ معده 


-- دواى‎ 补药 


(maghhoor) [ 形 ] 被 战胜 的 ， 被 征服 的‏ مقموور 


被 战胜 ， 被 征服‏ ~ شدن 
战胜 ， 征 服‏ ~ كردن 
ge (moghayye) [5 名 、 形 ] 名 ( 医 > 催 吐 剂 @‏ 
ك8 لام 
(meghiyas) [名 ] @ 范 围 ,规模 ,程度 @ 标‏ مقياس 
准 , 准 则 地 量具 ， 量 器 约 ( 物 体 的 ) 大 小 ,面积‏ 
(液体 ) 比重 计‏ ~ أب 
高 度 表‏ ~ ارتفاع 
静电 计‏ ~ الكتريك 
风速 表‏ ~~ باد 
全 体积‏ حجم 
温度 计‏ ~ حرارت 
摄氏 温度 计‏ ~ دماى سلزيوس 
人 湿度 表‏ رطوبت 





法 律 根 据 的 
~ دولت‎ 合法 政府 
مقنن‎ )moghannen) [名 、 形 】 名 立法 者 ,制定 
EEA LRH 
ain (moghannene) vis (moghannen) 的 阴性 
人 a% 立法 权 
~ هيئك‎ 59 
مقنى‎ (moghannee) [名 ] 0035118 18115 2 TA 
水 道 者 (2) 据 并 人 ， 打 并 人 
( مقوارى‎ (moghavvd) [名 ] ERB, HKH, 
BÊR 
يشت جلد‎ ~ 书 皮 纸板 ， 麻 丝 板 
فيراندود‎ -- 盖 房 顶 用 的 油 入 
کاھى‎ ~~ 草 纸板 
مقوأساز‎ (一 56z) [名 ] 制 硬 纸板 的 工人 
مقوال‎ (meghval) [ 形 、 名 ] 外 说 话 动听 的 名 说 
话 尖 刻 的 @ 说 话 动 昕 的 人 
مقوانى‎ (moghavvd-ee) CFE) 115 4115 82 
《 转 > 瘦 弱 的 ， 脆 弱 的 ， 弱 不 禁 风 的 
~ جعبة‎ 纸板 匣 ， 装 帽子 〈 或 衣服 等 ) 的 
1 ER E 
~ كاغد‎ 纸板 
مقود‎ (meghvad) [名 ] RH 
9 (moghavvas) 3 名 弓形 的 , 弧 形 的 @ 
曲 的 ， 弯 曲 的 @ 拱 形 的 
مقوسى‎ 同 مقوس‎ 
مقول‎ (maghool) [ 形 、 名 ] 四 说 过 的 , 讲 过 的 
@ 话 ， 讲 话 
مقوله‎ 工 (ashpoole) مقول‎ 的 阴性 
مقوله‎ 1 53 ( 复 مقولات‎ ( @ 种 类 ,类 别 , 范 


HOM E, FRE, $A, HM 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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住院 医生‏ پزشک سم 
جبنيهاى ~ خارجه ( مهاجرين جينى ~ 
海外 华侨‏ حارجه ) 
在 中 国 的 外 国 侨民‏ خارجيان ~ 人‏ جين 
居住 ， 返 留‏ ~ بودن 

RM‏ رع 1 (mak) [名‏ مك 
同上‏ ~ بودن 

(mok) 5 名 ] (古代) 标枪, 小 投 枪‏ 1 مك 


CEJ) 《 口 ) 正 合适 ， 恰 好 ， 不 多 不 少‏ 1 سك 
整整 多 了 四 公斤‏ ~ حبار كيلو زياد 
整整 一 百 万‏ يك ميليون ~ 
ole (mokdbede) [名 ] 282, BY (艰难 、‏ 
困 苟 等 )‏ 
同上‏ ~~ كردن 
(mokabere) [名 ] ORB, 固执 ,项 固 ，‏ ابر 
荞 樟 ; 无 礼 ,做 慢 @ 和 争辩 ， 和 争论 ,顶撞 ,出 别扭‏ 
同上‏ ~~ ردن( با) 
مكتب 见‏ 
(mokateb) 〔 名 ] 外 通信 的 人 ,通讯 员 @‏ مكاتب 
抄写 员 ， 眷 写 员‏ 
مكاتبه (mokdtebat) 见‏ مکاتبات 
通信 ，‏ ( مكاتبات © ) ] [名‏ 


(makateb)‏ مكاتب 


ani (mokûtebe) 
书信 往来 

同上‏ ~ كردن 
我 们 相互 通‏ دو سال با هم ~ ميكرديم . 
了 两 年 信 。‏ 
我 与 险 双 经 党‏ من باحسن مرتباً نہ دارم , 
保持 通信 联系 。‏ 

通信 的‏ 83 سمكاتبداى 
函授 教育‏ تحصيل ~ 
函授 大 学‏ دانشكاة ~ 


人 年 龄 标准‏ سنى 
长 度 单位‏ ~ طول 
华氏 温度 计‏ ~ فارنہایت 
计 步 器‏ نہ قدم 
贮 气 器 ;煤气 表 ,气量 计‏ ~ كاز( ~ بخار) 
数 ) 对 数 表 ， 计 算 尺‏ < - لگاريتى 
里程 计 ， 自 动 计 程 仪‏ ~ مسافت 
人 地 图 包括 的 范围‏ نقشه 
光度 表‏ - لور 
887 ~~ ورد 
气压 计 ， 气 压 表 ， 了 晴雨 计‏ ~ هوا 
大 规模 地 ， 范 围 广 地‏ به ^ وسيع 
在 世界 范围 内‏ در“ جبانى 
计量 ， 测 量‏ ,8 ~ كرفتن )~ كردن ) 
نقشه ای به 一‏ يك درهزار ترسيم لمود . 
他 夯 了 一 张 比例 为 1:1000 的 地 图 。‏ 
(moghayyad) [ 形 ] ORR, KEE‏ مقيد 
的 ， 受 奴役 的 @ 受 限制 的 ， 受 制约 的 ， 不 自主‏ 
的 ， 必 定 的 @《 罕 > 有 限 的 ,为 数 不 多 的 ,规定 的‏ 
从 刻苦 的 ， 勤 奋 的 人 @《 数 > 命名 的 (9 讲究 … 的‏ 
数 > 名 数‏ 〈 عدد ~ 
讲究 穿着‏ به لباس -- بودن 
人 ~~ 被 束缚 RH ERE, SBI‏ شدن 
束缚 ， 捆 上 ， 把 … 铸 起 来 ， 限制‏ ~ كردن 
ما كمك خود را ~ er‏ شرطى نمیکنیم . 
我 们 的 援助 不 附加 任何 条 件 。‏ 
من ~ هستم كه اين كتابرا تمام کنم . 
我 一 定 要 把 这 本 书 看 完 。‏ 
(moghayyed) [5 名 ] 记录 员 , 注 册 员 ,收发 员‏ مقيد 
(mogheem) 〔 形 .名 ] OREM EHH,‏ مقيم 
驻 在 … 地 方 的 钨 居住 者 ， 逗 留 着‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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得 到 报酬 ， 受 到 奖励‏ به -- رسيدن 
R8,‏ ~ كشيدن ( ~ ديدن ) 
罚 ， 罪 有 应 得‏ 
BFK，(mokafatan) [ 副 ] 作为 报答 ， 作 为 报 一‏ 
(mokafitee) CH 报复 性 的 ， 报 应 的 ，‏ افا تى 
报 容 的‏ 
Gb (mokafee) (FH @ 相 等 的 ， 平 等 的 ， 一‏ 
样 的 @@) 相 当 的 ,适当 的 ,相应 的 @《 数 ) 抛 物 线 的‏ 
抛 物 线 体 ， 抛 物 面‏ شبة قطع ~ 
数 > 抛物 线‏ 〈 قطع ~ 
(makakaft) [名 ] 不幸, 灾难 ,灾害‏ كفت 
مكالمه (mokûlemût) J‏ مكالمات 
谈话 ，‏ ( مكالمات © ) ] (mokûleme) [名‏ سكالمه 
会 话‏ 
电话 交谈‏ ~ تلمفنى 
长 途 电 话 通讯‏ ~ تلفنى از راه دور 
无 线 电 话 ; 无 线 电 通话‏ ~ تلفنى بی سيم 
进行 谈话 ， 进 行 会 话‏ ~ كردن 
دو ساعت با هم بزبان خارجى -- كرديم . 
我 们 用 外 语 对 话 了 两 小 时 。‏ 
打 电 话 给 某 人‏ با كسى ~ تلفنى كردن 
مكمن (makdamen) 见‏ مكامن 
© ( امكنه › اما كن 2 ) ] (makdn) [名‏ مكان 
IDOLE, 1861 8011/1 4‏ ول Js‏ 
(FED HD, Ki, 2 7 F‏ 
人 ~ 0‏ هندسى 
圣地 ， 神 圣 场所‏ أما كن مقدسه 
生活‏ ,جم ~ كردن 
居住 ， 住 下 ， 占 位 置‏ ~ كرفتن 
مكانت (makdndt) Wm‏ مكانات 
DAB,‏ ( مكانات 2 ) ] (makdnat) [名‏ مكانت 


سكتوب (makdteeb) 见‏ سكا تنيب 
(makkar) CH OREM, FHM, HB‏ مكار 
的 (9 狐 独 的 人 ， 骗 子 ， 明 险 的 人‏ 
E 狐 独 的 ( 地) ,阴险 的 (地 )，‏ مقع مكارانه 
虚伪 的 (地 )‏ 
مكرمت (nakarem) 见‏ مكارم 
aj (makdre) [名 ] 和 集 市‏ 
多 8 中 国 出 口‏ ~ كالاهاى صادراتی جین 
商品 交易 会‏ 
aj (makareh) [名 ] 可恶 的 事 ， 讨 厌 的 事 ，‏ 
不 快 ; 困难‏ 
(makkiree) [名 ] BR, HE, HR‏ مكارى. 
同上‏ ~ كردن 
ay (mokdree) [名 ] 出 租 驮 襄 的 人 @ 用 驮‏ 
冀 运 货 的 人‏ 
(makkasY [名 ] BBN, BE‏ سكاس 
(mekas) [5 名 ] 减 价 ， 讨价还价‏ سكاس 
مکسب (makdiseb) 见‏ مكاسسب. 
e (makkasee) [名 ] . Ri‏ 
同上‏ ~ كردن 
مكاشفه i (mokadshefat) nm‏ 
مكاشفه (mokdshafat) 同‏ مكاشفت. 
J)®‏ مكاشفات 8 ) 3 “iie (mokashafah) [名‏ 
REO, BRE‏ :2 2102019 2 
同上‏ ~ كردن 
(mokadfat) [名 ] OX, XM, RUN,‏ مكافات» 
报答 史 报 复 ， 报 应‏ 
于 ( 坏 ) 事 所 得 的 报应‏ ~ عمل 


奖金‏ ہ نقدى 
奖励 ， 进 行 报复 ，‏ ~ دادن( ~ كردن) 
给 予 惩罚‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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同上‏ ~ كردن 
(moka-ed [名 ] 骗局 , 诡计 :圈套 ， 罗 网‏ مكاند 
مكيال dB (makda-el) 见‏ 
(mokebb) 27 OWEN, Ef AAR‏ سكب 
起 头 的 ， 压 抑 的 多 使 (手掌 或 前 肢 等 ) 转 向 下 的‏ 
ا فقر 人‏ 
(mokabber) [ 形 、 名 ] 个 扩大 的 ,扩张 的 ，‏ سكبر 
放大 的 号 放大 者 ， 扩 张 者‏ 
的 阴性‏ مكسب ae (mokebbe)‏ 
解 ) 旋 前 肌‏ < عضلة ~ 
2227# ( مكاتب (maktab) [名 ] ( 复‏ سكتب 
私 熟 ， 小 学 包 学 派 ， 学 系‏ 
2 ~ پسرانه 
女 校‏ ~ دحترانه 
送 … 上 学‏ ابه ۔ہ دادں 
(maktabo-ttaghitee) [名 ] 折衷‏ سكتب التقاطى 
主义‏ 
(maktab-khane) [名 ] 小 学 ， 私 熟‏ مكتب حانه 
名] RKO‏ 5[ مکتب دار 
[名 ] GD 教书 @ 办 学‏ مکتب دارى 
同上‏ ~ كردن 
deede) [ 形 ]】 受过 教育 的 ,上 过‏ ~( مکتب د يده 
学 的 ， 受 过 训练 的‏ 
(一 8oreez) 〔 形 、 名 ] 有 旷课 的 (学‏ مكتب كريز 
生 ( ， 逃 学 的 (学 生 (‏ 
站 > 和 ”逃学 的 孩子‏ ~ 
[名 ] 了 旷课， 逃学‏ مكتب كريزى 
同上‏ ~ كردن 
(maktabee) (CE) ¥, RE‏ مكتبى 
上 学 的 孩子 ， 学 生‏ بحة ~ 
(maktatem) CE) FER“, MEA“‏ مکتتم 


مكانفه 


[名 
مكانى‎ (makanee) CE) 


adie (1mokdinefa) HEJ, FD), RH) 
《 数 > 轨 人迹 的 
مكانيزاسيون‎ Mechanization [5 名] 机 械 化 
كشاورزى‎ ~ 农业 机 械 化 
مكانيزه‎ (makaneeze) (CG 机 械 化 的 
كردن كشاورزى‎ ~ 农业 机 械 化 
كردن‎ ~ 使 … 机 械 化 
pail Mechanism (4) OMRON 
置 ， 机 构 ， 结 构 @@《 转 > 刻板 ， 机 械 不 变 
[名 ] 机 械 专 家 ， 机 
ML MRLA KL, HEL 
مكانيك‎ Mechanic(s) (%3 ©1846, HE® 
技工 ， 机 械 工 ， 机 修 工 
استدلالى‎ ~ 力学 , 力 论 
) مقدارى ) ~ چندی‎ ~ 〈 理 ?量子 力学 
موجى‎ 全 《〈 理 > 波动 力学 
~ مايعات‎ 流体 力学 
~~ مبهندس‎ 机 械 工程 师 
~ سی‎ RR 


Mechanician‏ ملائيسيون 


(makaneek-dan) [名 ] 机 械 师 ， 机‏ مكانيك دان 
ا 
Gi (makaneekee) (CFI 四 力学 的 ,机 械 的 ，‏ 
用 机 械 的 3 目 动 化 的‏ 
机 器 人‏ أدم ~ 
机 械 能‏ انرزى ~ 


~ عواسل‎ 机 械 工 ， 技 工 ， 机 修 工 
~ مزيت‎ 《机 > 机 械 利 益 
معادل ~ كرما‎ ( 理 热 功 当量 
مكاوحت‎ (mokavahal) [名 ] 四 战斗 国 战胜 ， 制 
EOE HDA) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(mokahhal) [ 形 ] 被 染 黑 或 涂 上 色 的 ( 指‏ مكحل 
Ka. FE. RBS)‏ 

(mekhal) C43 描 眼 眉毛 的 笔‏ مكحل 

(mekhale) [名 ] RBM, KER‏ سكحله 

(makhool) CF 被 粉饰 了 的 ， 被 修饰‏ مكحول 
了 的 ， 化 了 装 的‏ 

(mokaddar) [ 形 ] 名 被 触犯 的 ， 被 激怒‏ سكدر 
的 ; HEREY DIBU ENVOY, HEY,‏ 


暗淡 的 
شدن ( از)‎ ~ 被 触犯 , 被 激怒 ， BEB, 
变 阴暗 


, از حرف من -- شد‎ 让 我 的 话 触犯 了 他 。 
كردن‎ ~ 触犯 激 轰 ;使 … 混 涩 ,使 … 阴 暗 
سكدر‎ (mokadder) (CH 名 令 人 生气 的 ， 令 人 
激怒 的 他 把 水 搅 浑 了 的 
مكذب‎ (mokazzeb) [ 形 、 名 ] 四 驱 斥 的 ， 反 驱 
的 ， 和 否认 的 @ 反 驳 者 ， 拆 穿 谎言 
شدن‎ ~ $F, HRB, 11 
كردن‎ ~ e, RFRA 
مكدوب‎ (makzoob) 4 ” 谎言， 撒谎 
مكر‎ (makr) [名 ] BRE, EYE, BEB, VE, EE 
كردن( ~ زدن)‎ ~ 要 花招 ， 搞 阴谋 诡 
计 ， 要 滑 头 
مكر أميز‎ [ 形 〗 狐 独 的 ， 奸 诈 的 ， 欺 骗 的 ， 要 花 
招 的 ， 诡 育 的 
ae (mokarrar) [5 形 、 副 ] 四 重复 的 (地 ) و‎ 
反复 的 (地 )， 再 三 的 (地 ) ， 多 次 的 (地 ) © 
精制 的 〈 指 糖 ) 
x yr 一 次 又 一 次 地 ， 多 次 地 ， 一 再 
一 只 ;不 止 一 次 地 重复 
~ طيائحة‎ 自动 枪 


(moktasab) [ 形 、 名 ] 外 获得 的 ， 挣‏ مكتسب 
得 的 ， 得 到 的 全 〈 生 > 后 天 形成 的 多 工资 ， 新 水‏ 
养 成 的 习惯‏ عادات ~ 
(moktaseb) CH, OREM,‏ سكتسب 
EMO AEA‏ 
© ( مكشفين 2 ) ] (moktashef) [名‏ مكتاف 
军 ) 侦 察 兵 @@ 调 查 痢 ， 勘 探 者 ， 探 索 痢‏ 《 
(moktashaf) E 被 侦察 的 ， 被 发 现‏ مكتشف 
的 ， 被 找到 的‏ 
(moktafee) [ 形 、 名 ] 容易 满足 的 (人 )，‏ مكتفى 
满意 的 (人 )‏ 
5 ( مكتيب 8 ) ] (maktoob) [名‏ مكتوب 
成 的 ， 成 文 的 ， 书 就 的 四 信 ， 书 信 ， 函 件‏ 
(maktooban) CEJ 书面 地 ， 以 书面 形‏ مكتوبا 
FH BK‏ وياد 
(maktoobee) [ 形 、 副 ] 书面 的 (地 )，‏ سكتوبى 
以 书面 形式 ， 书 信 体 的 (地 )‏ 
(moktoom) [ 形 】 隐藏 的 , 隐 讳 的 ,秘密 的‏ سكتوم 
隐藏‏ ~ داشتن 
(maks) [名 ] DER, HOEY‏ سكث 
同上‏ ~ كردن 
[ 7 ما ساعتى در أن دهكده -- كرديم , 
在 那个 村 子 里 过 留 了 一 小 时 。‏ 
每 句 读‏ آخر هر جمله بايد كمى ~ كرد , 
到 最 后 ， 应 该 停顿 一 下 。‏ 
(epsir) [ 形 、 名 ] DERM, BHR,‏ مكثار 
号 叫 的 外 人 钳 百 着 ， 好 说 话 的 人‏ 
(mokser) [名 ] 富翁， 财主 ， 有 钱 人‏ مكثر 
iS (1mokassaf) [ 形 ] 稠密 的 : 凝结 的 ;浓缩 的‏ 
(mokassef) [ 形 、 名 ] 四 稠密 的 ， 使 … 凝‏ مكثف 
结 的 ， 浓 缩 … 的 @ (无 线 电 ) 容 电 器‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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میکروب (mekroob) 同‏ سكروب 
Microphone [名 ] HR, ERN‏ مكروفون 
( مكروهات 2 ) ] (makrooh) [ 形 、 名‏ سكروه 
DIAKRE, THOR CF), MH‏ 
得 不 到 赞许 的 ， 不 被 提倡 的‏ @@ 
KK, HK, HH‏ ~~ داشتن 
) گوشت خ رگوش حرام نيست.-- است , 
BEEF‏ دلا 2936 قر ) 伊斯兰 教规‏ 
提倡 。‏ 
按 伊斯兰 教规 ) 不 提倡 吃 的‏ 〔《 رمع سكروهات 
东西 ; 不 提倡 做 的 事情‏ 
(makroohiyyat) [名 ] 可 厌 ， 讨 厌 ，‏ سكروهيت 
ظ 不 赞许‏ 
)mekzeek) [名 ] AFH (拉丁 美洲 (‏ مكزيك 
形 、 名 ] 四 墨西哥 的 国 黑 西 哥 人‏ [ مكزيق 
07 (مکاسب ce 和 (Miaksab) [名 ] ( 复‏ 
资 ， 薪 水 ， 收 入 @@ 利 注 ， 收 益 ， 利 益 @) 手 艺‏ 
ywe (mokassar) CHI 名 被 打 碎 的 @< 语 > 不 规‏ 
则 的‏ 
gee 《〈 语 ;不 规则 的 复数 ， 破 碎 的 复数‏ ~ 
E, 7‏ $ ~ شدن 
Kk,‏ ~ كردن 
E‏ )3م ySn (mokasser) (CEY 017175٠٠١‏ 
折 射 的‏ … 
(maksoob) [ 形 】 得 到 的 ， 取 得 的‏ سكسوب 
gese (maksoor) 〔 形 ] 被 打 碎 的 ,被 弄 坏 的‏ 
DE TUE (€) 音标 的‏ 
QJ ~ RH, 7‏ 
,13# ~ كردن 
(makshoof) HI 被 发 现 的 ， 被 揭发‏ مكشوف 
的 ， 被 暴露 的 ， 露 出 来 的 ， 公 开 的‏ 


مکرر 





~ قند‎ 精制 块 糖 
شدن‎ ~ 被 重复 
) كردن (-- فرمودن › نہ كفتن‎ ~ 重复 
, موضوع را نہ باو كنتم‎ 我 一 再 对 他 说 过 这 
件 事 。 
, خواهش دارم -- بفرمائيد‎ 请 重复 一 次 。 
. حمله‌های ~ دشمن را دفع كرديم‎ 我 们 
打 退 了 敌人 的 屡次 进攻 。 
an Unokarrer) [ 形 、 名 ] 加 使 别人 重复 做 某 
事 的 @ 家 庭 补习 教师 
مكرراً‎ (mokarraran) CE) DEH, 经常， 多 
次 地 加 一 再 ， 童 新 ， 再 次 
2 . در راه ہ با او ملاقات ميكردم‎ 我 常常 在 


半路 上 见 到 他 。 
مکررات‎ (mokarrarat) 【名 ] 尽 人 壬 知 的 事情 ， 
EY, EERE 
~ تكرار‎ 2# 


ل ]5 (mokarram) (E) OEE,‏ مكرم 
无 私 的 ， 大 方 的， 慷慨 的‏ 
兽 歼 的 先生 们‏ تايان ~ 
(mokrem) 〔 形 ] OH, RE"‏ مكرم 
客 气 的 ， 有 礼貌 的‏ @ 
(mokarraman) [ 副 ] HH, HEH‏ مكرما 
(DEE‏ ) مكارم 复‏ ( . امج (makromat)‏ سكرمست 
114011 و 2081301017 و2 WM‏ 
RH, RMR‏ مكارم اخلاق 
مکرمت (makrame) 同‏ مكريه 
BFE (mokarram)‏ مكرم ann (mokarrame)‏ 
(makroob) [ 形 ] 悲伤 的 ,忧愁 的‏ مكروب 
Rk, 0‏ ~ شدن 
使 … 忧 候 ， 使 … 翡 伤‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مكنوز 
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شدن‎ ~ 被 发 现 ， 被 揭发 ， 被 暴露 , او-- است كه به اين كار رسيد کی كند‎ 8 
, جنايت ضد انقلاببون -- شد‎ 反革命 分 子 的 负责 进行 调查 这 件 工 作 。 
EFER كردن‎ ~ 委托 ， 责 成 ， 使 … 负 责 
كردن‎ ~ EM, HE, RE, AF مكلف‎ (mokallef) (%3 REE, ١|831 , HRA 
سكشوف العورت‎ )(mnakshoofol-owra) [ 形 ] 一 丝 | مكلل‎ (mokallal) [ 形 ] 被 加 村 的 加 镶嵌 宝石 的 
不 挂 的， 裸体 的 سكمل‎ (mokammal) [ 形 ] 四 结束 的 , 完成 的 @ 
مكعب‎ (moka'ab) [ 形 、 名 ] 人 立方 的 ， 立方 | ”被 补充 的 ， 被 补足 的 ， 纺 于 完善 的 ， 完 美的 @ 
体 的 他 立方 体 @( 数 ) 三 次 曲线 ， 三 次 方程 被 执行 的 ， 被 履行 的 
مستطيل‎ ~ 长 方形 ١ شدن‎ ~ 结束 ,完成 :被 补充 ， 至 于 完善 ， 
) ريشة سم‎ ( 一 جدر‎ ( 数 ) 立 方 根 被 执行 ， 被 履行 
~ متر‎ 立方 米 كردن‎ ~ 结束， 完成， 补充 ， 使 … 瑟 于 完 
يكفوت ~ درثانيه‎ 《英美 制 灌溉 流水 善 ， 被 执行 ， 被 履行 
单位 ) 秒 立 方 尺 سكمل‎ (mokammel) [ 形 、 名 ] 名 补充 的 ,补足 
سكعب سازى‎ [名 ] 求 容积 法 ， 求 体积 法 的 ， 充 实 的 ， 使 … 至 于 完善 的 全 补充 ， 附 加 
مكفن‎ (mokaffan) [ 形 ] 被 早上 尸 衣 的 ， 被 穿 we 和 组 成 部 分 | 要素 
LPR ~ رنكبهاى‎ 《 理 ) 互 补 色 
مكفوف‎ (makfoof) [名 、 形 】 © 11 52 صنايع بزرگ و صنايع کوچك هر دو برای فخا‎ 
2 شورع‎ 10 0184© TRE, BHM , كشور ما لازم وح یکدیگرند‎ 大 小 工 
مكفول‎ (makfool) [ 形 ] 被 保释 的 ， 被 担保 的 业 都 是 国家 需要 的 ， 是 相互 补充 的 。 
مكفول له‎ (makfoolon-lah) [名 ] 担保 者 . أنها نہ يكديكرند‎ 他 们 互相 补充 ， 他 们 
مكنى‎ (mokfee) [ 形 ] 令 人 满足 的 ， 足够 的 唇齿 相依 。 
مكل‎ (make) C4 @@ 水 监 @ 吸 血 役 jen (makman) [名 ] ) 2 (مكاسن‎ 埋伏 地 点 ， 
مكلس‎ (mokallas) E 被 烧 成 石灰 的 ,石灰 化 | HRI FHA 
的 ， 含 石灰 的 Ge 和 (HaK7moo1) FEI 隐蔽 的 ,暗藏 的 ,潜伏 的 
مكنت 97 ~ كردن‎ (1moknat) [名 ] 中 威力 ,力量 名 财产 ,财富 


Aa (mokallaf) (¥. 名] ( 复 مكلفين‎ ( © | Aie (nakandegan) [名 ] 《〈 动 ) 有 了 吸盘 类 
有 义务 的 ， 有 责任 的 ， 负 责任 的 国 (根据 宗教 | مكنده‎ (makande) [名 ] 吸尘器 ， MBSE 
法 典 ) 成 年 的 ， 成 人 的 @ 困 难 的 ， 困 车 的 @ 纳 | مكلف‎ (mokannaf) [ 形 ] 被 围 的 ， 被 包围 的 


税 人 ， 常 纳税 者 Sn (mekong) [名 3] 湄公河 (亚洲 ) 
أسامى مكلفين‎ 应 上 税 者 的 名 单 سكنوز‎ (maknooz) CE 贮藏 起 来 的 ;被 埋藏 
) بودن ( ~ شدن‎ -- 被 委托 ， 被 责成 زم‎ ) 指 财宝 等 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ا ODE,‏ (مك )makeedan) (3j) ( 根‏ سكيدن 
吸收 ， 吸 进 G) 吸 出 来‏ 
اميرياليستها شیرۂ حجان مردم مستعمرات را می 
RHA E‏ 34 4 قا لاع 1 6 إلا 32 ]77 مكند , 
的 鲜血 。‏ 
BER‏ بحه پستانکش را مى مكد . 
橡皮 奶头 。‏ 
مكيد (makeede) 同‏ 1 مكيده 
形 】 鸣 吸 的 ， 吸 收 的‏ [ 1 سكيده 
(mokees) [名 ] RR, FR‏ سكيس 
© (مكيفات © )53 、 (mokayyef) [ 形‏ مكيف 
REH‏ الوك 21 زو ال وار 85 ， 醉人 的‏ 
麻‏ @ ( مكيفات 8 ) ] (mokayyafe) [名‏ سكيفه 
醇 剂 @ 酒 精 饮料‏ 
(makeek) 5 名 ] 〈 锋 幼 机 或 织 布 机 的 ) 校 子‏ مكيك 
(makeen) [ 形 、 名 ] @ 定 居 的 ， 居 住 的‏ سكين 
有 地 位 的 ， 有 影响 的 @ 定 居 者 ， 居 民‏ @@ 
(makeene) [名 ] 吸管 KH, CB‏ سكينه 
物 的 ) KROL?‏ 

Megaton [名 ] 百 万 吨 级 ( 核弹 爆炸 力 
的 计算 单位 ， 当 其 为 一 百 万 吨 梯 因 梯 炸 药 ) 
مكاديشو‎ (mogideeshoo) [名 ] 摩 加 迪 沙 ( 索 马 

里 首都 ) 
uw Megacycle [名 ] < 无 ) 兆 周 
O35。Megaphone [名 ] HME, 喊话 简 
مكاوات‎ Megawatt 《名 ] 525 
مكاهرتس‎ Megahertz دضع‎ CEHDE, KF 
مكر‎ (magar) CE) ©7883 © 17 REO 
~ 个 不 是 这 样 吗 ? BFF CHE )! 
) اينكه ) ~~ أنكه‎ ~~ 除非 ， 要么 
حطور -- ؟‎ 


مكنون 





( مكنونات (maknoon) (FH. 5 ( 复‏ سكنون 
(DESHI, 1 141 102 1 3 807 ) 22 1151 ( 秘密 ，‏ 
神秘 ， 奥 妙‏ 
机 密‏ راز ~ 
内 心 秘密‏ مكنونات قلبى 
مکنون 18 مكنونات 


(mokanna) [ 形 ] 有 外 号 的 ， 有 绰号 的‏ مكنى 
مكيك (akook) 同‏ مكوك 
(mokowkab) CH FEM, FERN‏ مكو كب 
(mokavvan) CH 被 创立 的 ,被 创造 的‏ سكون 
产生 的 ， 发 生 的‏ 
被 创立 ， 被 创造 ! 产生， 发 生‏ ~ شدل 
创立 ， 创 造‏ ~ كردن 
(mokavyen) [名 、 形 ] 名 创立 者 ， 创 造‏ سكون 
者 ， 造 物 主 @ 创 立 … 的 ， 创 造 … 的 ， 形 成 的‏ 
(mokavvandt) [名] 万 物 ， 事物‏ مكونات 
6+ مبحث نہ( pk‏ ~( 
ZE‏ ولاج 9غ 817 ) azne (makke) [名 ] FEIN‏ 
) 11ل إن E‏ 
DEMON‏ <5 .78 سكداى 
发 财 致富 ， 积累 了 相当 多 的 财产‏ ~ شدن 
在 这 种 情况 下 ， 按 伊斯兰 教规 必须 去 麦‏ ( 
iE TD)‏ 
(makee) [ 形 、 名 ] O#EMHOEMA‏ مى 
(mekyaz) [ 形 ] GD 无 胡子 的 四 无 耻 的‏ مكياز 
一‏ (مكائل » مكايل (mekyal) [名 ] ( 复‏ مكيال 
种 容器 〈 可 容 8 加 仑 )‏ 
(makees) [名 ] 端庄 ， 庄 重‏ سكرث 
计谋 ，‏ ( مكائد » مكايد 2 ) ] (makeed) [名‏ مكيد 
RÊ Fs VET‏ 


Gu (1makeedat) (C#) FEE 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2019 لاء‎ 
RS 


9 شما ذميدانيد‎ ~ 难道 你 还 不 知道 ? 的 ) 目 罕 人 @< 转 ) 游 手 好 闲 者 ， 二 流 子 
او هنوز نرفته است ؟‎ -- 难道 他 到 现在 还 没 | سكس پرانی‎ [名 ] DER RO FR EF 
有 走 吗 ? كردن‎ ~ 同上 
9 خوار | هیچ امری‎ (~ khar) [ 形 , 名 ] 06 RÊ 
, أن حقیقتی باشد‎ 只 有 正义 的 事业 才能 的 @@ 蜂 鸟 科 的 岛 ， 蜂 鸟 
得 胜利 。 -- مرغ‎ 蜂 岛 
. همه نجات يافتند -- يك بير مرد‎ 除了 一 个 | مكس ران‎ [名 ]】 加 苍蝇 拍 @ 扁 子 
老人 外 ， 其 余 的 人 都 得 救 了 。 مكسك‎ Unagasak) [名 ] 中 小 苍蝇 @ 有 瞄准 器 
, شما بمن كم ك كنيد‎ 人 只 有 你 才能 帮 我 的 تفلك‎ ~ 枪 的 准星 
e مکس قاب‎ (magas-ghûab) Fj سكس گیر‎ 
نميتوانيم شكست دھیہ ~ہ‎ (~ kosh) [名 ] 1211845 
, أنكه قهرمانانه بجنكيم‎ 我 们 只 有 英勇 作 ~ Je5 捕 蝇 用 的 粘性 纸 
战 ， 才 能 战胜 敌人 。 مكس كير‎ )~ geer) [名 ] DR, HR 
سکس‎ (magas) [名 ] 苍蝇 OR ل‎ HMH 
( انگہین ( ~ہ عسل‎ ~ 蜜蜂 سكس ميوه‎ (一 meeve) [名 ] XE 
تفنگ‎ ~ (步枪 的 ) 准星 مكس اك‎ [ 形 ] 32 18خ‎ 80, 1 
مكس وار 18 ~ سركه‎ 65 KHER 
) مكس وزن 8 ,ا ہ سگ( نہ اسب‎ (一 yazan) [名 ] ) 325 ( 最 轻 量 
گندم‎ 全 一 种 小 蝇 级 选手 ( 体重 112 磅 以 下 ) 
مكسى ( ب ) چ ~ كندم خوار‎ (magasee) 093 218 لع‎ 8 © 
گوشت‎ ~ $88 类 似 苍蝇 的 @ 带 小 班 点 的 ( 指 马 的 毛色 ) 
مازو‎ 人 ~ ١ أسب ~ ع 8 ع‎ 有 红 棕 色 斑点 的 马 
~ مگنترون 8 تخم‎ Magnetron [名 ] 258 
~ مرغ‎ 蜂鸟 مكو‎ (magoo) FH 无 法 形容 的 ,难以 启齿 的 ， 
) براندن( ~ راندن‎ ~ EE, 8, 不 可 告 人 的 ظ‎ 
《 转 ) 消 磨 时 间 ， 无 事 可 做 ， 消 闲 ~ 绝密 
در هوا رگ زدن‎ ~ 自费 力气 ， 徒 劳 مل‎ (me) [名 ] 头发 
با نہ ماهى كرفتن‎ 用 但 钓鱼 مل‎ (mo [名 ] 5 
. درآنجا بر نميزند‎ ~ 那里 连 一 个 人 影 也 | ملاء‎ (mala) [名 1 DER, KB, EW, BH 
没有 。 DAF, AR, BR 
مگس پران‎ (一 pardn) دض‎ EHH ) 5 ~ بر‎ BEY, AFH 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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政治 角度 ; 政治 观点‏ ~ سياسى 
小 心地‏ 
考虑 到 …， 由 于‏ به در با ) 
鉴于 这 一 点 ， 有 鉴于 此‏ به اين ~^ 
值得 注意 的 ,值得 考 虐 的 ,可 观 的‏ قابل ~ 
评论 栏 ; 留言 栏‏ ستون ملاحلات 
考虑) 观察， 注意‏ ~ کردن 
~ خواهيد كرد كه آن ارقام «غلط است . 
你 将 会 看 到 那些 数字 是 不 准确 的 。‏ 
考虑 休 该‏ ~ کسی( يا حيزى) كردل 
ار لام 
你 应 该‏ شما بایدا نہ ديكران را هم يكنيد , 
اق عار اق وا E— FAIA‏ 
他 经 党 者‏ او هميشه -- خاطر رفقا را ميكند . 
由 到 同志 们 的 情况 。‏ 
ل ,ولاق ,ول 023 ملاحظه کار 
小 心 谨慎 的 (地 3，‏ 813 .تع ملاحظه كرانه 
EES CID‏ 


ا 











,ا دع ملاحظه کارى | 
aلauz (malahem) Mm‏ ماحم | 


MTT HEDRE‏ 35 ب قاع (mallihee)‏ سلاحى 
Ns 11‏ 
当 海 员 ， KE‏ ~ ثردل 


 روخالس‎ motlak hor) 


CHRIS. 50‏ ا ， 去 失 日 给‏ سح شيب 
洲 十 分 便宜 》‏ 


he (malaz) C4) RAL, HRB, 避风 港 


jhe (malêz) 同 تازه‎ 
بالا زم ظ‎ 00 CH. 3 (ê بالازسين‎ ( 3 


伴随 的 ， 追 随 的 ， 眼 随 的 国 不 可 分 离 的 ONS 
的 ， 吉 的 的 中 息 瑚 者 ，《 高 级 官员 的 ) 随从 


ZF, 


A UHRA DEE 


TR, REMM 


د ا 


23711 چا در > عام 

RE, HERA‏ بر ^ شدن 
RET‏ 

人 上 暴露 ， 揭 |‏ كردن 

(molla) 十) 通晓 宗‏ بللا 

者 ， 有 学 问 的 人 ， 神 学 教师 儿 〈 :伊斯兰 教 ) 伟 

Ê‏ 61 .ل ان 


7 


| و بہ شدن جه آسان آدم شدن حه مشكل, 


Eê A FA RAE 
ملابازق‎ (一 izee) دمع‎ 毛 拉 的 权 求 ,教士 或 僧 
但 的 权 术 《或 谋略 ) 


(一 bashee) [名 ) 杰 侍 , 官 庭 中 首席 教师‏ ملاباشى 
ORA lm |‏ ( تع (molibesal)‏ بالا بسك 


BIBE XA E BERT, ME 
同 بلاط‎ 
ملاج‎ (mala) #3 ROB 1; 头顶 
ساح‎ (mallah) [a 
于 ， 海员， 船员 
ملاح‎ (melih) Jl ملح‎ (melh) 
سلاحت‎ (malahat) [各] DAs FT, HT 
2115170: HE] 
كلام‎ 一 RAR, 
购 话 
Tb AXE, BAM: WY 
们 的 
~ فى‎ 析 各 无 味 的 ， 巴 吸引 大 的 
ماحد‎ (malihede) 风 ملحد‎ 


ho (malê) 








OD‏ ) مالاحظات # ( وضع (mol/ahezê)‏ اا حفله 
局 角度 名 观察 ， 监 察 加 注意 ， 看 到 @ 诞 慎 ，‏ 
FEF, FE, FEB‏ 
考虑 周详‏ ~ اطراف کار 


oo 


ملاك 


ملاعبت 1 (mold'abahy‏ ملاعب 
ملعقه 见‏ 
[名 ] THEN, EB‏ 
ملعون الا 
(malafe) [名 ] 被 单 ， 床 单‏ سلافه 
泥水 于 用 的 ) 小 铲子‏ ( 
RH, EKA, RA‏ دق (mallagh)‏ سلاق 
全 会见， 会 晤 @ 国 遇见‏ دنع «ةزوة1ه:+«) سلاقات 
G) 谈 话‏ 
礼节 性 拜会‏ -- تعارق 
约会‏ قرار ~ 
有 约会‏ قرار ~ 人‏ داشتن 
相 见 ， 会 见‏ ~ كردن 
昨天 我 在‏ ديروزاو را درخيابان 全‏ كردم , 
大 街 上 遇见 了 他 。‏ 
tb ~‏ در محيط دوستانه انجام كرفت , 
同 他 们 的 会 见 是 在 友好 的 气氛 中 进行 的 。‏ 
是 ， kk, ^]‏ دص (malaghe)‏ ملاقه 
~ كشيدن ( با ~ برداشتن 
ل E,‏ 
形 、 名 ] OHM, 154‏ [ اعةاه”) سلاقى 
的 他 相遇 者 ， 会 见 者‏ 
ov ~ 相遇， 相 会‏ 
地 主 ， 十‏ ( ملاكين 8 )دضع (aalj6K)‏ ملاك 
地 占有 者‏ 
宗 天使， 天神‏ () ملاثك Ws (malak) CIE‏ 
(melak) [5 名 ] OEM, XE, 根据 , 证‏ سلاك 
据 包 指数,( 数 > 系数 人 尺度， 标准 ,范例‏ 
政治 标准‏ - سياسى 
行动 根据‏ ~ عمل 
(Sy ~ 艺术 标准‏ 


(maia’egh)‏ ملاعق 
(mold’anat)‏ مسلاعنت 


(maldi-een)‏ مالاعين 


(FH? 


| ملاق‎ (malagh) [各] 
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人 ~ 卧病 不 起 的‏ بسار 
© (ملازمات © (] )molazemna1) [名‏ ملازست 
伴随 ， 借 同 ， 陪 同人 不 可 分 性 ， 依 附 ， 必 要 条‏ 
FOE, DA‏ 
陪同， 伴随; 使 … 不 能 免 ，‏ -- داشتن ( با ) 
跟随 伴随， 勤奋 ， 用 功‏ ~ كردن 
aj in (malazeme) [名 ] DERE, 紧密 联系 ，‏ 
HE‏ -1 
(molazemee) [名 ] 侍候 ,服侍 ,寸步 不 离‏ سلازمى 
(molazemeen) J ejîn‏ ملازسين 
解 > 小 舌‏ 《 
(melas) [名 ] 糖蜜 ， 糖 浆‏ ملاس 
(malasat) [名 ] 名 柔软 @ 平 消 ， 光 涓‏ ملاست 
KER‏ ,13 551 ~ استخوان 
形 ] ORY, FTES‏ [ 
的 ， 连 在 一 起 的 接近 的 ， 了 毗邻 的‏ 
bA (mela) [名] BU, KU, RH CES‏ 
材料 )‏ 
同上‏ كل ~ 
(molatef) [ 形 】 中 有 礼貌 的 ,客气 的 ，‏ ملاطف 
和 谢 可 杀 的 @ 爱 开玩笑 的‏ 
دضع )molatefa)‏ ملاطفت 
EDRs RIA‏ وز 
RED‏ ,$ ~ كردن 
ملعب 见‏ (7161268) ملاعب 


دظع (malaze)‏ سلازه 


ios (molasegh) 


DRE, KA, FH 


(mola’eb) 36. 7‏ ملاعب 
用 以 销 遗 的 @@ 游 伴 ， 玩 伴‏ 
[各‏ 


QD 玩 的 , 娱乐 的 ， 


(mold’‘abat)‏ مسلاعرت 
UREA MB‏ 
同上‏ ~ کردن 


QD) 游玩 ， 娱 乐 @ 开 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ملا کتابی 


六。 (molla-ketabee) (CF 卖弄 学 问 的 ，|‏ كتابى 


(1molla-natarboogh) [ 形 、 名 ] HE‏ ملانتربوق 
ERM CAD, BEEN CA)‏ 
(melinezee) [名 ] 美 拉 尼 西 亚 ) 西南‏ ملانزى 
太平 洋 的 岛 群 )‏ 
ملا كتابى 3 (molla-noghatee)‏ ملانقطى 
Melancholy [名 ] < 医 优 郁 病‏ ملانكول 
cs Melanin 〔 名 ] < 生化 ;黑色素‏ 
(malahee) [名 ] BRR, KA‏ ملاهى 
(malak)‏ ملك Aie (mala-ek) Yl‏ 
ةا (molayem) [ 形 ]】 DEMM,‏ ملايم 
ع HAE,‏ ,زان 4 802 钦 的 包 和 缓 的 ， 缓 慢 的‏ 
静 的 多 适合 的 ， 适 当 的 @@《 医 > 良性 的 ， 非 恶性‏ 
的 , 轻 的 (0)( 颜 色 ) 淡 牙 的 ,柔和 的‏ 
宜人 的 气候‏ أب و هواى ~ 
和 风‏ باد ~ 
柔和 的 烟丝‏ توتولن ~ 
温和 的 性 格‏ حلق ~ 
柔和 的 颜色‏ ~ 
宁 条 的 生活‏ زند گی ~ 
不 陡 的 坡度 ， 缓 坡‏ سرازيرى -- 
温和 的 语气‏ صداى ~~) زبان ~( 
淡 酒 ， 非 烈性 酒‏ شروب ~ 
和 风‏ سیم ~~ 
温和， 温柔， 平静 下 来 ， 缓 下 来‏ ~ شدن 
使 … 温 和 ,使 … 温 柔 ， 使 … 平 静 ，‏ ~ كردن 
使 … 减 弱‏ 
他 心‏ او با لحن ملايمى مرا نصيحت كرد. 
平 气 和 地 劝说 我 。‏ 
他 说 话 很 温和 。‏ أو خيل -- صحبت oa‏ 
[名 ] DRM, BE, E‏ )amaرتmol)‏ ملايمت 
JH, (SR) 宜人‏ ,8 3015 2 انام 


迁 腐 的 ， 学 究 式 的 
Gh (maj6kee) [名 ] 马 拉 基 ( 希 伯 来 的 预言 家 ) 
ملاق‎ nallakee) [名 1 地 主 所 有 制 
لالت 5 (قامم) سلال‎ 
سلالانكيز‎ (~ angeez) 5 ملالت اكيز‎ 
ملال آور‎ (~ dvar) 同 ملالت انكيز‎ 
cj 六 。(malalan [名 ) Rk, KZ, © 
UIDs IRS BOR و‎ HE 
) فراهم آوردن ) ~ افکندن‎ ~ 18... 
使 … 烦 恼 ， 造成 痛苦 
سلالت انگیز‎ (一 angeez) [ 形 )】 令 人 厌倦 的 ， 
>01 805 > ور‎ FEN 
صبرت ) ملالت أور‎ 同 ملالت انگیز‎ 
ملالت اكيز 5 ملالت بار‎ 
ملام‎ Cnalam) 同 ملاست‎ 
ملامت‎ (malamat) [名 ] 指责 ,责备 ,责难 ， 非 难 
~ قابل‎ 该 谴责 的 
بردن ( ~ كشيدن)‎ ~ 183, HR, 
被 指责 ， 被 责难 
كردن‎ ~ 谴责 
ماامت بار 57 ملامت أميز‎ 
بار‎ cw 人，[ 形 】 指责 性 的 ， 责 备 的 ， 责 难 的 
ملامت كر‎ (一 gar) [名 ] 责备 者 ， 责 难 者 ， 


斥责 者 
كرى‎ cw [名 ] دطر ,على ,وى‎ 
كردن‎ ~ 同上 


awe (molamese) (%3 Eh, HR, FE 
) كردن( -- داشتن‎ ~ 接触 ， 相 碰 ， 抚 措 
i.e Melamine [名 ] ZRH DR, BE 


Ole (malan) (CI 充满 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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形 , 名 ) OREN, REM,‏ [ (7101[2) ملتجى 


避难 的 避难 者 
شدن‎ ~ 躲藏 ， 要 求 避 难 ， 要 求 保护 
zil (moltahad) [名 ] 避难 所 
ملتحق‎ (moltahagh) [ 形 】 增补 的 ， 合 并 的 ， 归 
并 的 ， 并 入 的 ， 联 合 的 
شدن‎ ~ 补 入 ， 合 并 ， 归 并 ， 并 入 ， 联 合 
كردن‎ ~ 把 … 补 入 ， 把 … 合 并 ， 妇 并 ， 并 
作 ， 使 … 联 合 起 来 
ملتحم‎ (moltahem) [ 形 ] ORB, HAH CHF 
伤口 ) 连接 的 ， 晨 络 在 一 起 的 
人 سح‎ 《 生 ) 结 缔 组 织 
شدن‎ -- 封口 ， 愈 合 
ملتحمه‎ (moliahame) [ 形 、 名 ] © ملتحم‎ 的 阴 
性 @《 解 >《 眼 的 ) 结膜 
~ ورم‎ 《〈 医 7 结膜 炎 
ملتحى‎ (moltahee) [ 形 ] 有 胡子 的 
ملتخواه‎ (1mellat-khah) (Fé. 5 
民族 主义 者 
ويم ملتخواهى‎ 民族 主义 
ملتزم‎ (moliazem) (Fé. 名] ) 2 ملتزمين‎ ( © 
75011 55180, KEREN KEM, 不 得 已 的 
中 跟随 … 的 号 随从 ; 承担 责任 者 岂 个 农 ， 个 户 
ركاب‎ ~ 国王 的 随从 ， 侍 从 武官 
شدل‎ -- 承担 义务 ， 承 担 责任 
كردن‎ ~ 使 承担 义 务 ， 使 … 承 担 责任 
ملتزمين‎ (moltazemeen) Ul ملتزم‎ 
ملتصق‎ (moliasagh) [ 形 】 158, عدجا‎ - REB 
连接 的 ， 联 结 的 
شدن‎ ~ 粘 在 一 起 ， 连 接 在 一 起 
كردن‎ ~ 把 … 粘 在 一 起 ， 把 … 连 接 起 来 


(DD 民族 主义 的 


温和， 温柔， 镇静， 沉着‏ ~ كردن 
待人 和 和 芒‏ با - رفتار كردن 
ڑا أو با ہ ولى حيلى محكم سخن ميكفت . 
平 气 和 但 又 坚定 沉着 地 说 话 。‏ 
形 〗 性 情 温 柔 的‏ 〔 (ذها-متعبرةامدم) ملايم طبع 
ملايمت (molûyemee) 同‏ ملایمی 
(molld-ee) [名 ] (伊斯兰 教 ) 传 教士 ( 毛‏ سلانى 
拉 ) 的 职业 ; 传教 ， 说 教‏ 
担任 传教 士 的 工作 ， 当 毛 拉‏ ~ كردن 
(malbas) [名 3 衣服 ， 服 装‏ ملس 
(molabbas) [5 形 ] 穿着 的 ， 穿 衣 的‏ ملبس 
穿 农 ; 以 … 伪‏ -- شدن ( -- بودن ) ( به ) 
اك E,‏ 
给 … 穿 衣 : 伪装 ， 装 作‏ ~ كردن 
(melboorn) [名 ] 县 尔 本 (澳大利亚 )‏ سلبورن 
© ( ملبوسات 28 ) ] (malboos) [ 形 、 名‏ ملبوس 
穿 上 衣服 的 @ 农 服 ， 服 关‏ 
民族， 人民 @‏ ( ملل (mellat) [名 ]( 复‏ ملت 
宗教 ， 信 条 、 信 和食‏ 
中 国人 人民， 中华 民族‏ ~ حين 
被 压迫 人 民‏ ~ ستم ديده( ~ ستمكش ( 
文明 国家‏ ملل متمدنه 
راهى كه لوسيون در پیش كرفت همان راه 
鲁迅 的 方向 ，‏ فرهنگ نوين 人‏ حين است . 
就 是 中 华 民族 新 文化 的 方向 。‏ 
(moliabes) (CF 混乱 的 ; SME, BE‏ ملتبس 
昧 的 ， 不 鲜明 的 ， 模 楼 两 可 的‏ 
(eliat-parast) 32 51 ORE‏ ملت برست 
义 的 号 民族 主义 者‏ 
[名 ] 民族 主义‏ ملت پرستی 
ملحأ Bmoliajia) 同‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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CD ZARE AY, ZFS HHR) 
~ Gl ) 2636 ( 1811 
~ غضروف‎ 8 8 
ile (moltaheb) [ 形 】 加 燃烧 的 ， 起 火焰 的 
(< 医 > 发 炎 的 ， 红 肿 的 @ 被 激怒 的 ， 发 火 的 
~ زرحم‎ 烧伤 
شدن‎ ~ 燃烧， 着火; 发 类， 红肿 ;激怒 ， 
发 火 
ملتميف‎ (moltahef) [ 形 ] 燃烧 的 ， 起 火焰 的 
شدن‎ ~ 同上 
ملتى‎ (mellatee) [ 形 ] ORM, 民族 的 @ 属 
于 人 民 的 ， 公 共 的 
pake (molta-em) E CO ORR, FO 
Is EY 
شدن‎ -- (伤口 ) 58, HH, 21 
ملجأ‎ (malla) دض‎ 中 避难 所 加 保护 ， 支 持 
pple (moljam) [ 形 ] 上 先头 的 
ملچ ملچ‎ (melech-melech) (%4) E 
كردن‎ ~ 同上 
سل ۲[ سلوج‎ (melecho-molooch) 8 ملچ ملچ‎ 
ملح‎ (melh) (#2 ( 复 ملاح < املاح‎ ) 盐 ,食盐 
) تيزاب ( يا شوره‎ ~ 《化 > 硝酸 盐 
دن ~ جوهر آبليمو‎ 11# 2 
جوهر ترشك‎ -- (Rk, RR 
جوهر نمك‎ ~ 《化 ) 毛 化 钾 ， 氨 化 物 
حش‎ ~ 食盐 
املاح معدنى‎ 3 
ملحد‎ (molhed) ملاحده 8 ) 323 .كذ‎ ١ 09 
教徒 ， 异 端 分 子 : 离 经 叛 道 者 ， 不 信 神 者 DIE 
入 异端 的 @ 反 宗教 的 ， 叛 教 的 ， 不 信 神 的 ， 无 
神 论 的 


ملتطم 
(moltatem) [名 ] 波涛 油 涌 的‏ ملتطم 
(moliaff) [ 形 ] 包 起 来 的 , 卷 起 来 的 ,被 襄‏ ملتف 
着 的‏ 
oJ 心 ~ 88, 5‏ 
把 … 包 住 ， 衰 住 ， 卷 起 来‏ ~ كردن 
(moltafet) O 名 关心 的 ,关怀 的 ,关注‏ ملنفت 
的 明日 的 ,理解 的 @) 得 悉 的 ,知道 的 ， 了 解 的‏ 
知道‏ ~~ بودن 
人 小心 ! 留神 ! 当心 !‏ باش ! 
人 他 不 知道 这 件 事情 。‏ قضيه نيست . 
留神 脚下 ( 楼梯)1‏ ~ يله باشيد ! 
我 不‏ من > نبودم که أو درآنجا است , 
知道 他 在 那里 。‏ 
二 ~ 关心， 注意; 明白 ， 理 解‏ 0 
你 懂 了 吗 ?‏ ~ شدى i‏ 
من از يبلويش رد شدم ولى ~ نشدم . 
我 从 他 身边 经 过 ， 但 没有 注意 到 他 。‏ 
使 … 关 心 , 使 … 注 意 ， 使 … 明 白 ，‏ ~ كردن 
使 … 理 解‏ 
(moltaghûa) [名 ] 四 相 会 的 地 方 @ 汇‏ ملتقا(ى ) 
合 处 ( 指 河 流 )‏ 
人 铁道 的 联 轨 点‏ حندين خط أ هن 
(moliaghee) (3 名 相遇 的 @ 汇 合 的 ，‏ ملتقى 
流入 的‏ 
相遇 ， 汇 合‏ ~ شدن 
(moltamas) [ 形 、 名 ] @ 被 要 求 的 ， 被‏ ملس 
请 求 的 ， 被 县 求 的 @ 请 求 ， 晨 求 ， 要 求 ， 央 求‏ 
(moltames) [ 形 、 名 ] 人 恩 求 … 的 ， 请 求‏ ملتمس 
的 ， 要 求 的 人 请 求 者 ， 要 求 者 ， 娠 求 者‏ … 
请 求 ， 要 求‏ ~ شدن 


(moltavee)) (FS 全 弯曲 的 ， 卷 第 的 @‏ ملتوى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ER سوسس‎ AA 


ملصق 


(一 khordegee) [名 ] HR E‏ ماخ حورد كى 
一 ddr) [ 形 ] 有 螺旋 妆 的 ,有 推进 冀 的‏ ~( ملخدار 
螺旋 桨 飞机‏ هوابيماى ~ 
(molakhkhas) [ 形 、 名 ] ORAM,‏ ملخص 
括 的 ,简略 的 ,摘要 的 人 @ 摘 要 ,概括 ， 概 述 精华‏ 
被 概括 ， 被 压缩 ， 扼 要 归纳‏ ~ شدن 
概括 ， 压 缩 ， 对 … 做 扼要 归纳‏ ~ كردن 
[名 3 E, KE, MM, HE‏ ملخصات 
dile (malakhak) [名 ] 全 ( 动 ? 小 蚂 昨 ， 小‏ 
HE HOCH? THRE, VY ae‏ 
(maldoogh) [ 形 ] KRE, KIR KT‏ ملدوغ 
(molzam) [ 形 ] 外 被 迫 承 担 … 的 @@ 无 话‏ سلزم 
可 说 的‏ 
担当 起 来 ， 承 担 下 来 ; 被 说 服‏ ~ شدلن 
迫使 … 承 担 ， 给 … 尽 义务 ; 说 服‏ ~ كردن 
ع او راہ به انجام اين كار كردند , 
把 这 件 事 当 作 任 务 来 完成 。‏ 
(molzem) [ 形 ] 使 承担 … 的‏ ملزم 
《malzoom) [ 形 ] 外 整体 的 ， 不 可 分 的‏ ملزوم 
被 约束 的 @) 必 须 的 ， 有 必要 的 ， 需 要 且‏ 
互相 依赖 的 ， 互 为 条 件 的‏ لازم و ~ 
(malzoomat) [名 ] 必需 品 , 必 备品‏ ملزومات 
办公 用品‏ ~ ادارى 
生活 用 品 ， 生 活 必需 品‏ ~ زند كى 
旅行 用 品‏ ~ سفری 
(malas) [ 形 ] 酸 甜 的‏ ملس 
(molsagh) [5 形 ] 被 粘 在 一 起 的 ， 被 挫 在‏ ملصق 
一 起 的 ， 缚 住 的 ， 连 起 来 的‏ 
人 被 精 在 一 起 ， 被 控 在 一 起 连 起 来‏ شدن 
把 … 粘 住 ， 挫 住 ， 缚 住‏ ~ كردن 
(molsegh) [ 形 ] BRR: REE‏ ملصق 


ا 
TIR‏ 
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(melhafe) [名 ] 床单， 被单: 床单‏ سلحنفه 
(molhagh) E3 名 连接 的 ， 并 入 的 ， 归‏ ملحق 
并 的 @ 依 赖 的 ， 从 属 的 @ 邻 接 的 ， 紫 过 由‏ 
连接 ， 归 并 ; 参加 ， 加 入‏ ~ شدن 
ډدرم درسال ب ې۹ , به صف انقلابيون ~ 
我 父亲 是 在 一 九 二 七 年 参加 革命 的 。‏ شد , 
1 سال كذشته برادرم به ارتش نہ شد , 


弟 去 年 参军 了 。 
كردن‎ ~ 把 … 连 接 起 来 ;兼并 ,归并 ， 合 并 
ملعدقات‎ (molhaghat) [名 3 附加 的 东西 , 补充， 


Rh 
ملحم‎ (molham) [5 名] FAKIR 
ملحمه‎ (malhame) (#3 ) 2 ملاحم‎ ( RH, A 
Rs FR 
ملحوظ‎ (malhooz) E 加 看 到 的 ， 注 意 到 的 @@ 
被 考虑 到 的 @ 可 能 的 ， 大 概 的 
داشتن‎ ~ 看 到 ， 注 意 ， 考 由 
) شدن ( -- افتادن‎ ~ 被 四 到， 被 注意 到 ， 
考虑 进去 
, نظر شما ~~ كرديد‎ 你 的 意见 已 予以 考虑 。 
دضع ملحوظات‎ 名 想 法， 考虑 ， 打 算 ， 意见 @ 
可 能 性 
ملخ‎ (malakh) [名 ] Dit, BFE 
) أبى ( -- دريائى‎ ~ 小 是 
باغى‎ ~ 225, 8 
) ريز( > حرد‎ ^~ ۴ 


) هوائى ( -- هوابيما‎ ~ (飞机 ) 螺旋 
Ks FEVER 

~ مانند مور و‎ 为 数 众多 的 ， 密 密 麻 麻 的 ， 
SBN THE RIES FY 


ملخ خورد گی khûregee) [Fj‏ ~( ملخ خوا رگی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 、 名 ] DEREM, REM,‏ [ (/ه0ه/7:61) ملفوف 
HEMO ) 草 生 植物 ) 缠绕 的 @ 附 件 ， 附 信‏ 
RHE, HEE‏ -- شدن 
RÊ‏ ,81 ~ كردن 
书信) 同 时， 附带‏ ) داقع (malfoofan)‏ ملفوفا 
ظ ملفوفه (malfoofat) 见‏ ملفوفات 
١ ©‏ ملفوفات 8 ) 形 、 名]‏ [ (7:21/00/6) ملفوفه 
HEDRE, AXONS‏ ملفوف 
了 (malfoogh) CF RD, RUDE‏ 9 
被 镶 上 边 ， 被 深 上 边‏ ~ شدن 
K2‏ ,4# ~ كردن 
BK, E‏ ,ك1 (malagh) [名 ] OMB,‏ 
结 ， 讨 好 @@ 芳 草地‏ 
(molaghghab) [ 形 ] DEBE, FH‏ سلقب 
号 的 @@ 有 绰号 的 ， 被 称 作 … 的 00‏ 
得 到 尊号 ， 得 到 外 号 ， 被 叫‏ ~ شدن ر( به ) 
起 尊号 ， 赐 予 封号 ; 起 外‏ ~ كردن( را) 
E, FUME‏ 
(molaghlagh) [ 形 ] REN, REE‏ ملقلق 
REB, FBR,‏ دقع (malghame)‏ ملقمه 


(malghoot) [ 形 ] @D 被 拣 起 的 ， 被 拾 起 的‏ ملقوط 
لا +273 

形 ] 人 被 抛弃 的 ， 被 扔 掉 的 @‏ [ (0112) ملقى 
得 到 启示 的 @< 理 被 感应 的‏ 

c Ne) 天 使 ，‏ ملائكه 5 ) ] (malak) [名‏ ملك 
天 神‏ 

大 天 使 ， 天 使 长‏ -- مقرب 
国王, 元 首 ， FE‏ ( ملوك 2 ) ] dl (malek) [名‏ 
DHF, MF,‏ ( املاك 8 ) 3 (melk) [名‏ ملك 


ملطنف 


ل .تل )molattef) FEI ORL“,‏ ملطف 
的 多 缓和 的 ， 减 轻 的 ， 镇 静 的‏ 
Fk, RE,‏ )£ )artafeاno)‏ ملطغه 
马耳他 (欧洲 )‏ 
游乐 场 ，‏ ( ملاعب 8 ) ] (malab) [名‏ ملعب 
剧院 ， 戏 剧‏ 
(DR‏ ( ملاعبه 复‏ ( ع )mal'abe)‏ ملعبه 
HESTA, RZJL, MOM, FEE‏ 
笑料， 笑柄‏ آلت ~ 
FR, 汤匙‏ ( ملاعق (mel‘aghe) [名 ] ( 复‏ ملعقه 
)mal ana) [名 ] 0075 5 . 8759095 2 E)‏ ملعنت 
行动 ， 可 恶 行为‏ 
© ( ملاعين (mal-o0n) [ 形 、 名] ( 复‏ ملعون 
IHL TIRE, FEE, WICK JE,‏ 
ERs IRGEY RPA; J ZR PE‏ 
Bt, 8‏ ~ كردن 
他 这 个 人 很 讨厌 。‏ أو شضخص ملعونى است , 
jil (molghaz) [ 形 ] 含糊 的 ， 上 暧昧 的 ， 神 秘 的‏ 
anil (malghame) [名 ] RSM RPI RAS‏ 
(molgha) [ 形 ] 被 取消 的 ， 被 废除 的 ;‏ سلغى 
无 效 的 ， 无 结果 的‏ 
被 取消 ， 被 废除 ;无效 ， 无 结果‏ -- شدن 
تمام پیمانهای غير عادلانه بايد -- شود . 
一 切 不 平等 条 约 都 应 废除 。‏ 
取消， 废除， 使 … 无 效 ， 使 … 无‏ ~ كردن 
结果‏ 
(molfam) [ 形 ] 红色 的 ,红润 的 ,血色 好 的‏ ملفام 
(malfooz) [ 形 ]】 DEF HOGER)‏ سلفوظ 
ê î EF Hf‏ 
ه PR‏ هاى ~ 
ه RH‏ ) هاى غير ~ 


دع (malte)‏ سلطه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(malak-seema) 363 天 仙 般 的 ， 天‏ ملك سيما 
使 般 的 ， 仙 女 般 (美丽 ) 的‏ 
ملك ستال (molk-geer) 同‏ ملك Rs‏ 
ملك ستانى 同‏ ملك كيرى 
ملك سيما ‏ 5 (malak-manzar)‏ ملك منظر 
(malakoot) [名 ] DERM, 227‏ ملكوت 
国 ， 天 使 国 @) 王 权 ， 于 位‏ 
天 党 乐园‏ ~ أسمان 
天 国‏ عالم ~ 
形 】 @ 天 国 的 ， 天 堂 的 ,天 上 的 四 令 人‏ [ ملكوتى 
神往 的 ， 绝 妙 的‏ 
لكه دار (malkook) 同‏ ملكوك 
Molecule [5 名 ] 《〈《 理 、 化 分子, 克 分 子‏ ملكول 
Moleculegram [名 ] 《化 > 克 分 子‏ ملكول گرم 
(molekoolee) (¢) 分 子 的‏ ملكول 
四 习惯 ;第‏ ) مكات &( ] ale (malake) [名‏ 
一 大 性 掌握 ， 学 会‏ 
良好 的 习惯‏ ملكات حسنه 
RR‏ ملكدام شده است . 
aS (maleke) [名 ] 四 女王 ， ER, BRD‏ 
Js, HEZÊ‏ 
人 ~ 5‏ رنبور 
太后‏ - مادر 
女王 的 丈夫‏ شوهر ~~ 
立 … 为 王后‏ ساحتن 
Ele (malakee) HY 天 使 的 ， 天 使 般 的‏ 
(malekee) (E FEM, FEM,‏ 1 سلى 
EREY‏ 
[名 ] 191‏ 1 سلى 
(molkee) [ 形 】 加 国家 的 四 民用 的 @@ 政 治‏ ملى 
的 (9 国 管 的‏ 


FY, MOH, HF; HB 
اربابی‎ -- 私有 财产 
نيول‎ ~ 采 邑 ， 封 地 
غير منقول‎ ~ 不 动产 
مطاق‎ ~ 完全 保有 的 地 产 
منقول‎ ~ 动产 
~ 遗产 
املاك خااصه‎ 公有 土地 ， 公共 财产 
ملک‎ (molk) 45 0112924: 32 © 
家 ， 国 土 ， 领 地 
مل < خانة وطن از ۔ہ سليمان حوشتر‎ 
ERE 
ملكا‎ (molaka) Jl مليك‎ 
Gl (malaka!) 见 ملكه‎ (malake) 
ملك التجار‎ (maleko-ttojjar) [名 ] 商界 首领 ， 
KH 
الحارس‎ (malakol-hares) [5 名 ] 守护 宰 
ملک الحب‎ (~ hobb) [名 ] 爱 神 
الشعراء‎ El (maleko-shsho'’ ara’) [名 2 诗 王 (一 
种 封号 ) ， 诗 圣 ， 桂 冠 诗 人 
ملك الموت‎ (malakol-mowt) [名 ] 死神 
ملك دار‎ )melk-dar) [名 ] 地 主 ， 土 地 所 有 者 ; 
财产 拥有 者， 富 户 
ملك دارى‎ 5 名] 土地 占有 ;财产 点 有 ;管理 领地 
ملك ران‎ (molk-ran) [名 ] 统治 者 ， 老 爷 
i (تع ملك‎ 统治， 支配， 权势， 权力 
كردن‎ ~ 统治 ， 支 配 
ملك زاده‎ (malek-zade) [名 ] 王子 ， 亲王 
ملك ستان‎ (molk-setan) [名 ] 国家 征服 者 
ملك ستانى‎ ) 5 征服 (某国 ) 
كردن‎ ~ 同上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(molavyvas) [ 形 ] OFM, 17‏ ملوث 
BEN, KERHOE ERZEN, A CF‏ 
罪行 》‏ 

OJ ~ 被 污染 ,被 弄 脏 ;被 污辱 ， 被 迹 污 
كردن‎ ~ 弄 污 ， 弄 脏 ， HE, RE 

Melodrama [名 3 传奇 剧 ， 情 节 剧‏ ملودرام 

Melody 〔 名 ] 旋律‏ ملودى 

Melodic E) 旋律 的‏ ملوديك 


(maloos) CF 加 别致 的 ， 漂 亮 的 国 小 巧‏ ملوس 


玲珑 的 ， 精 巧 的， 精致 的 
上 处 ，(maloof) [名 ] 变 童 ( 指 被 人 当 作 女性 玩 
天 的 少男 ) 
ملوك‎ (molook) Ji de (malek) 
ملوك الطوايف‎ (molooko-ttavayef) [名 ] ١ 
جز نإ‎ 5 [> )©( 2| 13: 6 KEE 
دج. 38 ملوك الطوايفى‎ OO 封建 的 @ 封 建 主 义 ， 
封建 制度 
الكلام‎ Agle (molookol-kalam) [名 ] DFE rk 
言 ， 帘 言 ， 至 理 名 言 @ 帝 王 言 论 集 
ملوكانه‎ (molookdne) (HE) OREM, FE 
IE 2 زجنا‎ CH ) 
«(ماه”) 1 ملول‎ 025 DRM, HEM, 
ENR, RIM ORK, DEBE, WN 
的 ， 苦 恼 的 
بودن( از)‎ ~~ 郁郁 不 乐 ， 郁闷 ， 人 忧郁 
شدن( از)‎ ~ Rê, RH RK, REF 
كردن‎ ~ RR, E ع8‎ 1] ERK, 
使 … 忧 郁 ， 使 … 烦 恼 
ملول‎ 1T [ 形 ] 微 温 的 ( 指 水 》 
ملول‎ (maloolee) 同 ملالت‎ 


(maloom) [ 形 ] 受 指责 的 , 受 责备 的 ， 受‏ سلوم 


ملى 


©1755 ول طبر (melkee) E)‏ سلى 
财产 的 ， 财 产 上 的 ， 所 有 的‏ 
dy 地产 商 ， 地 产 经 理 人 ，‏ معاسلات ~ 
房地产 经 纪 人‏ 
局 tla， 房地产 交易 ， 不 动产 交易‏ ~ 
[名 ] 拥有 ， 占 有， 所 有 权‏ 
私有 制‏ ~ شخصى ( ~ حصوصى ) 
公有 制‏ ~ عمومى ) ~ همكانى ) 
土地 国有 化‏ زمين به -- دولت درامدن 
的 复数 国民 族 ， 人‏ ملت (mela) [名 ] 四‏ ملل 
Rs 国家‏ 
被 压迫 民族‏ ~ ستم ديده( -<- ستم کش ) 
联合 国‏ سازمال -- متحد 
[名 ] BH, Rt, RE. ZM‏ (ماه7) ملل 
(molamma) Cé. %3 四 发 光 的 ， 闪 烁‏ ملمع 
的 ,绚丽 的 @@ 五 颜 六 色 的 , 杂 色 的 ;有 花 班 的 , 斑‏ 
驱 的 @ 绘 上 色彩 的 @ 用 不 同 语言 交 兰 写 成 的 诗‏ 
(malma) [名 3] 薄 棉 布 ， 软 棉布‏ ململ 
漂白 细软 注 布 ， 人 造‏ ~ نازك ( خاصة --) 


yyat)‏ ملكيت 


丝 注 绸 
ملموس‎ (malmoos) [ 形 】 四 可 以 触及 的 ,可 感知 
的 @@ 具 体 的 
ملموسات‎ [名 ] 可 感知 的 物体 
ايلوخiêkم‎ )malankholiyû) (%3) 《 医 > 忧 郁 病 


ile (malane) [ 形 、 名 ] OREM, FHM 
DE RMN REISE ROOFER: SX 
I 1 ار لك لز‎ 5010 IESE ERLSL 
~ ست و‎ 有 了 醇 意 的 
ملوان‎ 1 (mialavan) [名 ] 水 手 ， 海 员 
ملوان‎ 1 [ 名 ] 7ه‎ 
سلوانى‎ [5 名 ] 船舶 驾驶 术 ， 航 海 技术 ， 船 艺 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


8 2289 
ی ی ی چ چ ی پو ی ی و د ج ن ا و و ا ا ا ا 
国庆 日‏ روز ~ 说 页 的‏ 
国歌‏ سرود ~ SEH Dis SEDI PT SZ HÊ DÛ‏ ~ شيدن 
民族 传统‏ سنن ~ +25 ,453 ~ كردن 
国家 石油 公司‏ ر کت نہ نفت (molavvan) CEJ OED EH, a‏ ملون 


~ كتابخانة‎ 国立 图 书馆 ， 公 共 图 书馆 
~ گرد‎ 国民 警卫 队 
~ لباس‎ 民族 服装 
~~ مجلس‎ 议会 
~ مدسة‎ 民办 学 校 ( 非 官方 学 校 ) 
~ نشان‎ 国徽 
شدن‎ ~ 国有 化 
| کردن‎ ~ 使 … 国 有 化 ， 收 归 国 有 
مليارد‎ Milliard [5 数 ] 十 亿 
ملياردر‎ Miliardaire [名 ] 2 8 5 , 大 富豪 
مليت‎ (melliyyat) [名 ] 民族 ; 国籍 
~~ ) طرفدار( اصول‎ 民族 主义 者 
, خود را اظہار كرد‎ ~ 他 说 明了 自己 的 国 
籍 。 
ملیت برست‎ )-- parast) [名 ] 民族 主义 者 
ملیت پرستی‎ [名 ] 民族 主义 
مایت كرائى‎ (~ gerd-ee) [名 ] @ 民 族 主义 @ 
民族 性 ; 民族 符 全 
zale (maleeh) [ 形 ] 图 优美 的 ， 优 雅 的 ， 文 
雅 的 四 美丽 的 ， 秀 气 的 ， 漂 亮 的 ， 俱 俏 的 OD 
HEN, RFR) 
. مليحى كرد‎ b> أو‎ 他 温柔 地 笑 了 一 下 。 
مليحه‎ (maleehe) مليح‎ 的 阴性 
سلى سازى‎ (mellee-sazee) [名 ] 国有 化 
سليك‎ (maleek) [名 ] ( 复 ملكا‎ ) FE, FF 
(واءءاهم) سليله‎ [名 ] 金 银 丝 ， 金 丝 (或 银 丝 ) 
的 细 工 饰品 


的 ， 多 样 化 的 四 着 色 的 ， 涂 色 的 ， 上 色 的 
ملون‎ (molavven) [名 、 形 ] 四 着 色 剂 ， 染 料 ， 
色素 @ 着 色 的 ， 带 颜色 的 
ملون المزاج‎ (molavvanol-mezaj) C3) 
常 的 
ملونه‎ (molavvene) [名 ] O ملون‎ (molavven) 的 
阴性 染料 ， 颜 料 
ملوين‎ (malaveen) [名 ] 7 
مله‎ (male) [名 ] 有 毒 的 臭虫 ! ER 
wl (molham) [ 形 】 名 受 鼓 舞 的 @ 被 真主 所 感 
召 的 ， 受 启发 的 
ef (molhem) 
启发 者 
ملبوب‎ (malhoob) [ 形 】 烧 着 的 ， 起 火 的 
ملمروف‎ (malhoof) [ 形 ] 悲伤 的 , 忧郁 的 ， 痛 苦 的 
th 《molha) [5 名 ] ) 8 ملاهى‎ ) 玩具 ， 娱 乐 品 
gele (molhee) [名 ] 四 娱乐 者 四 笑话 ， 笑 料 
ge (mellee) 27363 四 民族 的 ,人 民 的 全 全国 的 ; 
国有 的 ， 国 营 的 @ 公 共 的 @ 非 官办 的 ， 民 办 的 
~ احساسات‎ 民族 感情 ， 民 族 感 
~ اقتصاد‎ 国民 经 济 
~ باغ‎ 公园 
~ بانک‎ 国家 银行 ， 国 民 银 行 
~ p> 国旗 
~ حكومت‎ 民选 政府 
~ درآمد‎ 国民 收入 
~ دفاع‎ 国防 


SIG 


[名 ] OM HEAOREAA, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ãحj‎ le (momazeha) [5 名 ] 开玩笑， 取笑 
مماس‎ (momdss) تع‎ . 783 @( 数 ) 切 线 ， 正 切 
@ 切 线 的， 正切 的 ， 相 切 的 全 接触 的 

~ اين خط با دايره‎ 这 条 线 与 圆 正切 。 

(1momassaf) [名 ] 按 触‏ مماست 
同上‏ ~ كردن( - داشتن) 

مماست (momase) 同‏ سماسه 

(momasee) 7‏ مماسى 


[名 了 


OW EREY, EHS 
مماشات‎ (momashat) (DD 陪伴 和 气 ， 和 
i FX 
كردن‎ ~ 同上 
مماطله‎ (momitale) [名 ] 拖延 ,延期 (付款 ) ,拖拉 
کردن( در)‎ ~ 同上 
ممالك‎ (mamadlek) مملكت ل‎ 
مماليك‎ (mamdleek) [7 مملوك‎ 
ممانعت‎ (momdne'at) [名 ] 妨碍 ,阻碍 ,防止 ， 
阻挡 ; 《 理 > 阻 抗 
اراحتار‎ ~ 取缔 投机 买卖 
ازقمار‎ -- 禁止 赌博 
كردن( از)‎ ~ 阻止 ,妨碍 
ممبازا‎ (mombaza) دق‎ 蒙 巴萨 (肯尼亚 ) 
ممتاز‎ (momtiaz) I 上 等 的 ， 优 等 的 ; 卓越 
的， 出众 的 ， 出 类 拨 荣 的 @ 自 治 的 @ 有 特权 的 
~  نوتوت‎ 质地 优良 的 烟叶 
~ تيرانداز‎ 特等 射手 ， 神 枪手 
~ سام‎ 优先 股 
طبقات ~ مردم‎ 特权 阶级 
قشرهاى ~ جامعه‎ 特权 阶层 
~ ورزشكار‎ 优秀 运动 员 
شدن‎ ~ HRRK, HR 
كردن‎ ~ 把 … 分 出 ， 使 … 出 众 


ماله دور 


Ad 79. 53 外 绣 金 丝 的 @ 细 工 饰 匠‏ دوز 

[名 ] 金 丝 刺 绣 ， 细 工 饰 物 制作‏ سليله دوزى 
同上‏ ~ كردن 

名] 金 丝 细 工 , 金 银 丝 的 花边 细 工 活‏ 5[ مليله كارى 


jeke (molayyan) (CFI BEM, 柔软 的 ， 通 
大 便 的 
شدن‎ -- 软化 
كردن‎ ~ 使 … 软 化 


(molayyen) [ 形 、 名 ] @@ 软 化 … 的 ， 使 …‏ ملين 
RIKE CEE KEE, BDZ IO E? RF‏ 
E E |‏ 
(melliyyon) [名 ] ® ,目的 复数 四 民族‏ مليون 
主义 者‏ 
Million [ 数 ] 百 万 ， 一 百 万‏ سليون 
Millionaire [名 ] 百 万 富翁 ， 大 富豪‏ مليوiر‏ 
(mama) [名 3 死 ， 逝 世 ， 去 世‏ ممات 
殊死 斗争 ， 你 死 我 活 的‏ مبارزة حيات و ^e‏ 
斗争‏ 
生死 存亡 的 问题 ， 生 命‏ موصوع حيات و ~ 
侯 关 的 问题 ， 关 键 问 题‏ 
形 ] 死 的 ， 死 亡 的‏ [ ممانى 
殊死 斗争‏ مبارزة حياتى و ~ 
(momase) Cé 相同 的 ， 类 似 的‏ مماثل 
(momdsalat) [名 ] 相同 ， 类 似‏ مماثلت 
同上‏ ~ داشتن ( با ) 
(momdresat) [名 ] Ohl, HOS‏ مما رست 
行 ， 实 践 ， 练 习‏ 
练兵‏ ~ سربازان 
努力 ; 实践 ， 练 习‏ ~ كردن ' 
您 应 该 多‏ بايد -- كنيد نا فراموشتان نشود . 
实践 ， 才 不 会 忘记 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ag‏ عد 


(一 hosool) E3 难以 得 到 的 ，‏ ممتنع الحصول 
得 不 到 的‏ 

Hai 0023 无 法 解决 的 ， 难 以‏ ~) ممتنع الحل 
解决 的‏ 

形 ] 难 治 的 ， 治 不 好 的‏ [ (زقاء (一‏ ممتنع العلاج 

形 ] 达 不 到 的 ,高‏ [ (مموود ~( ممتنع الوصول 
ظ 不 可 攀 的‏ 

(momassal) [ 形 、 名 ] 四 联想 到 的 ， 可 以‏ ممثل 
想象 的 @ 被 比较 的 @ 被 体现 者 ， 表 达 痢‏ 

~ مثل غير‎ 牵强 附会 的 比喻 
ممثل‎ (momassel) [名 、 形 ] 加 模仿 者 ;演员 


”@ 拿 … 进 行 比较 的 ， 比 作 … 的 


中 帮助 的 ， 援 助 的‏ ل .6712 (momedd)‏ صمل 
DEF, 资助‏ 
dd (momaddad) CFE) 延伸 的 ， 伸 展 的‏ 


| ممدد‎ (momadded) [5 名 ] 延伸 者 ， 伸 展 者 


(mamdooh) [ 形 、 名 ] 00772710, &‏ ممدوح 
赞 颁 的 ， 被 硕 扬 的 ;值得 赞扬 的 @@ 被 称赞 的 人‏ ” 
或 事物 )‏ ( 
《mamdood) [ 形 ] 外 拉 长 的 ,延长 的 ,有‏ ممدوم 
发 长 元 音符 号 (1 ) HOKE‏ 
被 拖 长 ， 被 延长‏ ~ شدن 
拖 长 ， 延 长‏ ~ كردن 


《mamarr) [名 】 名 通道， 过 道 ， 渡 日 名 方‏ سمر 


面 @ 方 式 ， 方 法 
مشروع‎ ^~ 正当 的 途径 
معاش‎ ~ 生活 手段 
~ ازاین‎ 在 这 方面 ， 关 于 这 一 点 
از ~ هاى مختلف‎ 用 各 种 方法 ， 通 过 各 种 
途径 
2 حيست ؟‎ 多 一 他 以 什么 谋生 ? 


(momtdziyyat) [名 ] 四 优异 ， 良 好 ，‏ ممتازيت 
卓越 ， 出 众 回 自治， 自治 权 电 竺 权‏ 
(momtase) [ 形 、 名 1] ORM, BAM‏ ممتثل 
的 ， 顺 从 的 ， 驯 服 的 四 服从 者 ， 顺 从 关‏ 
(momtahan) [ 形 、 名 ] 外 受 考验 的 ， 受‏ ممتحن 
审查 的 ， 被 试验 的 @ 被 考 者 有 经 验 的‏ 
考试‏ ( ممتحنين 8) 3 (momtahen) [名‏ ممتحن 
者 ， 主 考 者‏ 
我 负责 地 理 课‏ من -- درس حغرافيا بودم , 
的 考试 。‏ 
Wee (momtadd) 〔 形 ] OK, HEANOR KE‏ 
的 ; 延伸 的 ， 延 长 的‏ 
8 بيمارى ~~ 
资历 深‏ حدبمات ~ 
延续 ， 被 拖 长 ， 延 伸 ， 延 长‏ -- شدن 
继续 : 拖 长 ， 延 伟 ， 把 … 延 长‏ -- كردن 
8 12111 و FEAR‏ و (momtazaj) Cé) 混合 的‏ ممتزج 
(momtalee) HI 充满 的 ， 过 满 的 ， 饮‏ ممتلى 
满 的 ， 饱 胀 的‏ 
被 装潢 ， 被 充满 ， 饱 满 ， 饱 胀‏ ~ شدن 
装 满 ， 充 满 ， 使 … 饱 且‏ ~ كردن 


gian (momtane’) [ 形 、 名 ] OBIE FRR 


的 @@ 戒 除 … 的 @@ 不 可 能 的 ， 达 不 到 的 427 
~ رأى‎ 弃权 票 
9 次 ~ (投票 ) 弃权 
شدن‎ ~ 被 禁止 ， 不 行 
كردن‎ ~ 禁止 ,不 允许 
laos (momtane-dt) (%3) 不 可 能 的 事 ， 做 
不 到 的 事 
ممتنع الانحر اق‎ (momtane'ol-enherûgh) [ 形 ] 耐 
KE, BAKE, HEREY 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





(nomkenadt) (#3‏ ممكنات 
可 能‏ و[ E‏ 


可 能 的 事 ， 可 能 会 


(momkenol-ejra’) (¢) 可 以 实‏ سمكن الاجراء 
现 的 ， 可 以 完成 的‏ 
hosool) [ 形 ] 能 得 到 的‏ ~) ممکن الحصول 


(momkeno-shshafa’) CFE) 可 以 治‏ ممكن الشفاء 
疗 的 ， 治 得 好 的‏ 
(momkene)  نكمم 的 阴性‏ ممكنه 
Jae (momell) 3 使 人 厌烦 的 ， 使 人 疲 们‏ 
的 人 使 人 烦恼 的 ， 讨 大 的， 乏味 的‏ 
令 人 三 味 的 重复‏ تكرار ~ 
089 ( مالك (mamlakat) [名 ] ) 复‏ مملكت 
家 (2 王国， 带 国 @ 王 位 ， 王 权‏ 
社会 主义 国家‏ -- سوسياليستى 
不 结盟 国家‏ ~ غير متعہد 
多， 第 三 世界 国家‏ حهال سوم 
[名 ] 治理 国家 的 人‏ مملكت دار 
[名 ] 治理 国家 ， 管 理 国务‏ مملكت دارى 
入 同上‏ كردن 
(一 foroosh) [名 、 形 ] 名 卖国 贼‏ مملكت فروش 
DREN, MEN o‏ 
[名 ] 1, KE‏ مملكت فروشی 
同上‏ ~ كردن 


/ مملكتى‎ (mamiakatee) (Fé 国家 的 、 国有 的 


(~ امور ~ ( مسائل‎ 国务 ， 国 事 
~ درسطح‎ 全国 范围 的 
~ os， 国有 化 铁路 ， 国 营 铁路 。 
-- شحصيتهاى‎ 政府 人 士 ， 国 家 领导 人 


glee (mamlov) [ 形 ] 充满 … 的 , 装 满 … 的 , 注 满 的 


充满 友爱 的 心情‏ قلب -- از مسحبت 


(momakan) [ 形 2 稳定 的 , 稳 周 的 ,坚定 的‏ ممکن 


سمراندوم 


人 
سس يبي اا سسب س‎ 一 1 


Memorandum [名] 备忘录， 说 明‏ ممراندوم 


( 某 事 的 ) 文件 ，( 契约 等 条 文 的 ) 节 略 
سمرز‎ (mamraz) [名 ] (EDAD, TEM, 8 
耳 木 杨 属 树 
ممرض‎ (momrez) [名 ] 《 医 > 病 源 体 
محزج‎ (momazaj) [名 ] 药水 ， 混 合剂 
OE) ”混合 的 ， 搅 和 的 
موزوجى. از فرهنگ خاور و باختر‎ 东西 方 文 
化 的 混合 体 
شدن‎ ~ 被 混合 ， 被 搅和 在 一 起 
كردن‎ ~ 混合 ， 搅 和 在 一 起 
ممسك‎ (momsek) [ 形 、 名 ] 四 将 避 的 , 怪 音 的 ,小 
AMO HE EFA, FHI TEE 
Fw [名 ] 05513175. N4 
ممسوخ‎ (mamsookh) [ 形 ] 中 变态 的 ,变相 的 ， 
变形 的 ;丑恶 的 @ 了 蝴 形 的 ， 残 废 的 
ممشوق‎ (mamshoogh) 5 名 ] 身材 高 而 细 的 男人 
ممضا‎ (momza) 〔 形 ] 四 签 了 字 的 ， 被 签署 的 
办 完 手续 的 ，< 转 > 已 执行 的 
ممقوت‎ (mamghoot) [ 形 ] 可 增 的 ,可 恶 的 ,可 恨 的 


和 موز‎ (mamzoo]) 


(momken) UE 外 可 能 的 , 办 得 到 的 @‏ ممكن 


可 以 的 ， 人 允许 的 

, , , سه أمست كه‎ 可 能 …， 也 许 … 

١ ,, است بيايك‎ ~ 他 可 能 会 来 的 。 

我 可 以 走 了 到 ?‏ ~ أمست بروم ؟ 

,... نیست که‎ ~ … 是 不 可 能 的 

تا | نجا كه ۔ہ است ( هر حه -- أست »2 
尽 可 能 地 ， 只 要 可 能‏ هر قدر نہ است ) 

أمدن حوانان تحصيل كرده به قصية ما داس <١‏ , 

, كردن مدرسة شبانه راہ ساخته است‎ 知识 
党 华 来 到 我 们 村 ， 我 们 就 能 办 夜校 了 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ حكم‎ 禁令 

2810 مدت ~ 

و 4# ~ را رفع كردن( يا برطرف كردن ) 
取消 禁止‏ 

Agi. (mamnoon) [ 形 ] 感谢 的 ， 感 激 的 

) شدن ( -- بودن‎ ~ 感谢， 感激 

, حیلی از مساعدت شما -- هستم‎ 我 对 您 的 
帮助 深 表 感谢 。 

, ۔ہ شدم اشتباهم را نشان دادید‎ > 我 
很 感谢 你 给 我 指出 了 错误 。 

使 人 感谢 ， 使 人 承 情‏ ~ كردن 

۴ gin (mamnoonan) CE] 感激 地 ， 感 谢 地 ， 
满意 地 

(mamnooniyyat) [名 ] 感谢， 感激;‏ ممنونيت 
感激 的 心情‏ 

ممراندوم 7 مموراندوم 

(mame) [名 ] (JL ) 乳头‏ ممه 

. أن ~ را لولو برد‎ < 口 ) 一 去 不 复 返 了 ， 原 
来 有 过 ， 可 是 现在 没有 了 。 

Jfres (momahhad) [ 形 ] 人 整理 好 的 ,布置 就 
绪 的 ， 什 展开 的 四 准备 好 的 ， 安 排 好 的 OFF 
的 ， 平 整 的 

被 整理 好 ， 布 置 就 结 ， 准 备 好 ，‏ ~ شدن 
安排 好‏ 

Ape (momahhed) [名 、 形 ] ”外 整理 者 ,调整 
者 @ 布 置 … 的 ， 安 排 … 的 

和 re (mamhoor) (CEJ BEM, MED 

盖 上 印章‏ ~ شدل 
盖 章 ， 盖 印‏ ~ كردن 

iı (momeet) [ 形 、 名 ] 外 致命 的 ,要 命 的 ， 

致死 的 ?杀害 者 





被 装 满 ， 被 充满 ， 被 注 满‏ ~ شدن (از) 
装 满 ， 充 满 ， 注 满‏ ہ كردن 
©( مماليك 2 ) 3 .تع (mamlook)‏ مملوك 
被 占有 的 ， 被 持 有 的 名 奴隶 @( 穆斯林 国家 中‏ 
的 ) 奴隶 兵 由 私有 财产‏ 
的 阴性‏ مملوك © ] (mamlooke) [名‏ مملوكه 
OWT, ROMOKMSK‏ 
(mamlookee) [名 ] MRAM, MR‏ مملوق 
ا f,‏ 
(mamlookiyyat) 同 Ss‏ ممل و کیت 
(mamlool) [ 形 ] 无 聊 的 ， 没 趣 的‏ ملول 
gyi (mamnoo) 602 被 禁止 的 ， 不 允许 的‏ 
禁止 停车‏ وتف ~ 
不 准 超 车‏ قت ~ 
چ J‏ ~ 
2571 عبور ~ 
禁 映 的 影片‏ لم ~ 
被 禁止 ， 不 允许‏ -- شدن ( -- بودن ) 
استعمال مواد مخدر در حين اكيدأ ~ است ۔ 
在 中 国 严禁 吸毒 。‏ 
!| ورود به اين اطاق > است ! 
禁止‏ ~ كردن( -- داشتن » ~ ساختن ) 
(mamnoo-dt) [名 ] 禁 物 ， 禁 品 ， 禁 例‏ مسمذوعات 
(mamnoo’'ol-vorood) [ 形 ] 禁止 进‏ ممنوع الورود 
口 的‏ 
不 准 进口 的 货物 ， 禁 品‏ اجناس ~~ 
5 محوطة ~ 
的 阴性‏ ممنوع (Mamnoo'e)‏ ممنوعه 
违禁 品‏ اجناس ~ 
禁书‏ كتاب ~ 


(mamnoo’iyyat) [名 2 禁止， 不 允许‏ ممنوعيت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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所 说 古 以 色 列 人 经 过 旷野 时 获得 的 神 跑 食物 ) 
波斯 的 甘露 蜜 ， 糖 胶 
سماوى‎ 人 (圣经 神话 中 ) 天 降 食物 
سن‎ T [名 ] BRB, SF 礼物， 赠品 
( 在 阿拉 伯 语 中 表示 动作 或 状 
态 发 生 的 起 点 ) 自 ， 从 
مناب‎ (mandb) [5 名] RE, RÈ 
~ نايب‎ REA, REF, BHA 
منابر‎ (mandber) 网 منىر‎ 
سنا بع‎ (manabe’”) 7 منبع‎ 
منات‎ I [名 ] RABE ) إن كر‎ 2111 
在 信奉 伊斯兰 教 前 崇拜 的 偶 象 ) 
منات‎ 1 [名 】 苏联 货币 单位 卢布 的 名 称 
مناجات‎ (mondjat) [名 ] 四 祷告 ， 静 软 的 祷告 
@ 圣 歌 @@ 亲 密 交 谈 ， 促 膝 谈 心 | 
كردن‎ ~ 祷告 , 默 祷 ,中 圣 歌 ， 亲密 交 谈 
مناجيق‎ (manajeegh) 见 منجنیق‎ 
مناخ‎ (mandkh) [ 形 、 名 ] @ 宽 阔 的 @@ 宽 阔 的 地 方 
مناخ‎ (mondkh) [名 ] 停留 的 地 方 
见 ظ منخر‎ 
منادا‎ (monada) 8 منادى‎ 17 * 
منادات‎ (monddat) [名 ] 宣布, 宜 告 @@ 号 召 ,召集 
كردن‎ ~ 同上 
منادم‎ (monddem) (43 BK, Kf; FEE 
منادمت‎ (monddemat) [名 ] 个 交友 ,交往 ， 结 伴 
OK, FRA 
كردن‎ ~ 同上 
منادمه‎ (monademe) © منادمست‎ 
(monddee) 〔 形 、 名 ]G@ 被 宣布 的 ， 
被 宣告 的 他 《 语 ? 呼 格 
~ “| 呼 格 名 词 


(manat) 


Pls (mandkher) 


I‏ منادى 


| سن‎ (men) [人 


(momayyaz) [ 形 ] 被 区 别 出 来 的 ， 特 定‏ سميز 
的 ， 卓 越 的 ， 显 著 的‏ 
© ( مميزين 28 ) ] (momayyez) [名 、 形‏ سميز 
鉴定 人 ， 检 查 员 @( 数 ?小 数 点 @ 特 殊 的 ， 特 别‏ 

的 ， 有 特色 的 ， 有 区 别 的 (鉴别 … 的 
اعشارى‎ -- 〈 数 ?小 数 点 
سميزه‎ (momayyeze) [ 形 、 名 ] 名 鉴别 … 的 ， 识 
别 … 的 ， 区 分 … 的 四 特别 的 ， 特 殊 的 (9 分析 能 
J, 识别 力 
~ صفات‎ 特点 
~ قوة‎ 监 别 力 ， 识 别 能 力 ， 鉴 赏 力 
~ هيثت‎ 鉴定 委员 会 
يز“‎ (momayyezee) [名 ] 中 鉴别 ,审查 ,监察 ， 
检查 @ 征 税 对 象 ,调查 资料 @ 洞 察 力 ,判断 力 
اراضى‎ ~ 地 籍 往 
~ ادارۂ‎ 税务 局 
كردن‎ ~ 鉴别 审查， 检查 
حسابها را بايد ۔ہ كرد.‎ 帐 目 必须 加 以 
审查 。 0 
(man) CRI 我 本 人 
! به ~ چە‎ 这 与 我 有 何 相干 ! 
~ رفيق‎ 5 
~ كتاب‎ 我 的 书 
و ~ ~ كردن‎ 
, سربازم‎ -- 我 是 一 名 战士 。 
cm 11 [名 2 各 (伊朗 的 一 种 重量 单位 ) 
نبريز‎ ~ 大 不 里 士 曼 ( 约 等 于 12.944 公 斤 ) 
Ey ~ HEE ) 约 等 于 12 公 斤 ) 
شاه‎ ~ DE ) 约 等 于 5.888 公 斤 ) 
سن‎ 11 CRD 谁 ? 哪个 (多 用 在 阿拉 伯 语 中 ) 
(mann) [5 名 2 (DIE ) 基督 教 t 圣 经 > 中 


m1 


1 سن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مناصفه 


, اين حرف برای اين موقع -- نيست‎ 在 这 个 场 
合 说 这 种 话 是 不 合适 的 。 
) شمردن‎ -- ( Da 人 ~ 认为 合适 
مناسبات‎ (mondsebat) مناسبتك أ[‎ 
مناسيبت‎ (mondsebat) [名 ] ( 复 غ03 ( مناسبات‎ 
系 ， 关 联 ， 联 系 ， 交 人 往 急 比例 四 适合 由 时 机 ， 
会 ， 场 合 昌 《 转 > 理 由 ， 缘 由 
دوستانه‎ ~ 友好 关系 
متقابله‎ ~ 相互 关系 
~ با‎ 合适 的 ， 有 道理 的 
. ^ به‎ 值 … 之 际 
به -- عيد‎ 值 此 节日 之 际 
i ~ 4> ابه‎ 什么 理由 ? 
مناسبات توليدى‎ 生产 关系 
قطع مناسبات‎ 断绝 关系 
داشتن‎ ~ 有 关系 ,有 联系 ;有 道理 ， 有 根据 
. اين دومطلب هيج مناسبتى با یکدیگر ندارند‎ 


这 两 件 事情 风 马 牛 不 相 及 。 
. ندارد شما به أو حرف بزنید‎ ~ 你 不 该 同 
他 讲话 。 


ea wd 不 妨 … 
مراسم برشكوهى به -- جشن ملى برگزار‎ 
, حواهد شد‎ 国 庆 节 将 举行 盛大 的 庆典 。 
مناسك‎ (mandisek) 见 منسك‎ 
مناشير‎ (mandsheer) 见 منشور‎ 
مناص‎ (manas) [名 ] 逃走 
منأاصب‎ (mandseb) 见 ca (mansab) 
مناصحت‎ (mondsehat) [名 ] RE, HENE, 
相互 勉励 
كردن‎ ~ 向 某 人 进 忠告 ， 勉 励 某 人 
مناصفه‎ (mondsafe) [名 ] 彼此 各 半 ， 对 半分 
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[名 ] 传令 官 ， 喊叫 者 ，( 乡 下 ) 传‏ 1[ منادى 
布 公告 的 人‏ 

garee) [名 ] 传令 官 的 职业 ，‏ ~( منادى كرى 
传 布 公告 的 职业‏ 

منديل (manddeeD) 见‏ مناديل 

مناره (manar) 同‏ منار 

[名 ] )28 (ماير‎ (清真 寺 
的 ) 尖塔 外 灯塔 

چ ( منازعين 形 、 名 ]〈 复‏ [ (7:08626) منازع 
论 的 ， 争辩 的 ， 对 立 的 ， 吵 起 来 的 外 争论 者 ，‏ 
FHA, NF, NA‏ 


(mondze-at)‏ منازعات 


liwe (mandre)‏ ره 


见 منارعه‎ 
منازعت‎ (mondze‘at) 85 منازعه‎ 
منازع فيه‎ (mondze’on-feeh) [ 形 、 名 ] 争论 的 
《 事 ) 
منازعه‎ (mondze’a) منازعات 8 ) دض‎ ( 争论 ， 
争辩 ， 辩 论 纠纷， 论 成 
كردن‎ - 同上 
ابر قدرت سرانجام بجنگ‎ ~ 


. خواهد انحاميد‎ 两 个 超级 大 国之 间 的 争夺 | 


终 将 导致 战争 。 
منازعين‎ (mondze-een) 见 منازع‎ 
منازل‎ (mandzel) 见 منزل‎ 
منازلت‎ (mondzalat) [名 ] 较量， 交战 
سناسب‎ (mondiseb) [ 形 ] 名 适合 的 ， 适 当 的 , 得 
当 和 的 ， 相 称 的 @@《 数 > 相对 的 ， 按 比例 的 @ 合 理 
的 ， 低 廉 的 ， 便 宜 的 
(~ حد‎ ( <١ 一 5 及 (生长 繁殖 的 ) 最 适 
当 的 条 件 ， 最 适度 
~~ در موقع‎ 在 适当 的 时 候 
) بودن( برای‎ ~ 1258, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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两 面 派 行为 @ 搞 阴谋 ， 阳 奉 阴 违 ， 挑 拨 离 间 
كردن‎ ~ 同上 
سناق‎ Gnonafee) (Fé) 
的 ， 不 符合 … 的 
احلاق‎ ~ 不 道德 的 ， 有 违 道德 的 

. این عمل ۔ہ با انسانیت انقلابی است‎ 这 种 
行为 是 违反 革命 人 道 主 义 的 。 
مناقب‎ (mandgheb) الا‎ 


互相 矛盾 的 ， 违背 … 


سناقشه (monagheshat) 见‏ سناقشات 
争吵 、‏ ( مناقشات (mondgheshe) [名 ]( 复‏ مناقشه 
DR, 争论 ， 争 辩‏ 
爱 争论 者‏ اهل ~ 
同上‏ ~ كردن 
منقصت (mandghes) 见‏ مناقص 
(mondaghese) [名 ] 招标‏ مناقصه 
通过 招标 (方法 )‏ بطريق ~ 
T 招标 广告‏ كبى ~ دادن 
索 价 最‏ حائز حد اقل ۔ہ شدن ( ۔ہ رابردن) 
低 的 投标‏ 
招标‏ به - كذاردن 
(mondaghez) CG 矛盾 的 ， 不 符合 的‏ مناقفض 
۶F, ER, E‏ )ع (mondghezat)‏ مناقضت 
自 相 矛盾 的‏ ونا 11 E ISU,‏ 
说 法 与 … 相 矛盾‏ ~ داشتن ( با ) 
(mondghelat) [名 ] Kk, RE‏ مناقلت 
منکب ال (mandkeb)‏ منا كب 
(mondkohat) [名 3 伊斯兰 教 法 中 有‏ کجات 
关 婚 姻 的 章节‏ 
$ ( مناكحات 2 ) ] Le (1mondkehat) [名‏ كحت 


行 婚礼 ， 结 婚 


مناط 





同上‏ ~ كردن 
HHO‏ ,دض ] ble 1 (mana) [5 名‏ 
8 8 1848 رز 


14 منات 同‏ 1 مناط 
(mandtol-amal) [名 ] 希望 的 东西 ，‏ مناط الامال 
渴望 的 东西‏ 
منطقه الا (manategh)‏ مناطق 
(mondzer) [名 ] 论 敌 ， 辩 论 者‏ مناظر 
منظره (mandzer) 见‏ مناظر 
(mandzero-maraya)‏ مناظر و مرايا 
Hk, RÊ‏ 
讨论 ，‏ ( مناظرات 2 ) ] (mondzere) [名‏ مناظره 
争论 ， 辩 论 ， 争 端‏ 
进行 讨论 ， 进 行 辩论‏ ~ كردن 
HERA‏ 5 +2215 5 طر 0/026 3 (mand) [名‏ مناع 
(mand’‘at) [和 名] 外 坚强 ， 坚 定 @ 崇 高 ，‏ مناعت 
宽 宏大 量‏ 
(mondfat) [名 ] 对 立 , 了 矛盾, 相反 ;不 适应‏ منافات 
与 … 对 立 ; 与 … 不 相 适 应‏ - داشتن (با) 
暴食 有 损 健 康 。‏ برحورى با تند رستى -- دارد , 
| منفك (mandfez) 见‏ مشافد 
(monafer) [ 形 ]】 QO 讨厌 … 的 ， 厌 恶 的 ，‏ 
避 开 的 @@ 使 人 感到 光荣 的‏ 
(monaferat) [名 ] EMRE, KR, RHE‏ منافرت 
RE, $“ KR‏ سج داشتن ( ~ كردن ) 
(monafasat) [名 ] 和 争 风 吃醋 ， 争夺‏ منافست 
(mandfe’) j cai‏ مناقع 
0%( منافقين 2 ) ] (monafegh) [名 、 形‏ منافق 
Es MHA T>, PIRIK OF ES DEIR E AF‏ 
的 两 面 派 的 ， 阳 奉 阴 违 的 ， 虚 伪 的‏ 
(monafaghat) [名 ] 外 伪善 ， 假 仁 假 义 ，‏ سنافقت 


[名 ] “透视 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





ARR); CFE ) ناك‎ 
كردن‎ ~ 同上 


讲台 讲‏ (منابر (menbar) [名 ] ( 复‏ سنبر 


坛 ， 演 讲台 国 (大 饼 店 放 饼 的 ) 柜台 
~ اهل‎ 布 教 者 
رفتن‎ 从 به‎ RR 
رفتن‎ 人 قبل از قاضى به‎ 《〈 谱 ?过 早 作出 判断 
bs。 (monbase!) CI 四 辽 益 的， 广阔 的 ; 
HRH, FRR, RROD BERKE FE) 
EME, REN, FFE) 
شدن‎ ~ Es 伸展 ， 开 展 
. أن حيز در اثر حرارت -- شد‎ 那 东西 因 
UBER 1 o 
کردن( -- ساختن ) ( را)‎ ~ 把 "展开 ， 扩 
Ks 铺 开 ; CFO DRY, FS 
, گرما جسم را -- ميسازد‎ 热能 使 物体 脱 胀 。 
منبسط منبسطه‎ 的 阴性 
~ عضلة‎ < 解 > 伸 肌 
منبع‎ manba”) [名 ] )& متابع‎ ( 加 水 源 ， 泉 
源 翅 《 转 > 根 产 ， 来 产地 资源 的 原因 
أب‎ ~ 水 源 ， 水 的 资源 
مواد خام‎ ~ 原料 产地 ， 原 料 基地 
نیرو‎ “~ 能 源 
منابع توليدى كشور‎ 国家 生产 资源 
منابع طبيعى‎ 自然 资源 
منابع مطلع‎ 消息 灵通 方面 
منابع مولقه‎ 可 靠 方面 ( 指 消息 来 源 ) 
این آب کجا است ؟‎ ~~ 这 条 河流 发 源 在 什 
AZ? 
. كشور ما منابع طبيعى سرشارى دارد‎ 我 国 
有 丰富 的 自然 资源 。 
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同上‏ بت كرون 
منا كحت (mondkeha) 同‏ منا کیہ 
(mana) [名 ] 外 获得 利润 的 地 方 〈 如 工‏ منال 
厂 等 ) CFE, FIR‏ 
财产 ， 产 业‏ مال و ~ 
(menal-badve-elat-khatm) CED‏ من | لبدوالى الختم 
从 头 至 尾‏ 
加 睡眠 ， 睡‏ ) منامات (manan) [名 ] ( 复‏ منام 
E, Ra‏ 3012 121 )رار 
(mandme) [名 ] 32232 ) 巴林 首都 )‏ مناسه 
(mannan) GF CEM, TEM, BW‏ منان. 
的 ， 惊 慨 的 ( 多 指 安 拉 )‏ 
(nondvebe) [名 1] Xê, ÊU‏ مناوبه. 
交替 ， 轮 换‏ ~ داشتن (-- كردن ) 
(manahej) Jl qin‏ منا هجح 
متهل إل (mandahel))‏ مناهل 
(manhee)‏ منهى (manahee) Jl‏ سنا هى 
)manêhiyû) J ei (manhee)‏ مناهيات. 
مناج lw (mandheej) Jl‏ هيج 
منيه (manayd) 见 ww ] 条 或‏ منايا 
مناره ا[ (mandyer)‏ مناير 
(menbap) [ 介 ] 通过 ， 经 过‏ من باپ 
只 不 过 是 开 个 玩笑 而 已‏ ~^ شوخى 
举例 ; 例如‏ -- مثل ( -<- نمونه ) 
ww (Hianbet) [名 ] DEEP DBE KK‏ 
的 地 方‏ 
(monbet) GI 肥沃 的‏ منت 
不 肥沃 的‏ غير ~ 
Gin (monabat) CE) FEREMNsS ERE‏ 
[名 ] 浮雕 工人 ; RRL‏ منبت کار 
[名 ] 7818: RR ) 伊朗 一 种 手工 艺‏ منبت کارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 3‏ رهبری صحيح حزب 
在‏ كمونيست و بسیج نودههاى مردم أست . 
中 国共 产 党 正确 领导 下 ,我 们 动员 了 人 民 群‏ 
众 * 才 取得 了 革命 胜利 。‏ 
(E) 由 挑选 的 ， 选 拔 的 加‏ (211011100) منتحصب 
独立 的 ， 自 治 的‏ 
(montaja) [名 ] 牧场 ， 有 水 、 草 的 地 方‏ منتجع 
(10ntaher) [5 名] ARF‏ منتحر 
ةط (montahel) [名 ] HOR,‏ سنتحل 
)montakhab) ¥) 选 出 的 ， 挑 选 的 ，‏ سمنتخضب 
精 选 出 来 的 ， 当 选 的‏ 
د8 چ ”^ اار مائو تسه دون “ 
被 选拔 ， 被 选中‏ ~ شدل 
( منتحبين (1montakheb) [5 名 、 形 】 ( 复‏ منتشب 
忆 氟 选 者 ， 选 举人 ， 选 民 外 选择 的 ， 挑 选 的‏ 
(montakhabat) [名 ] 选集 ， 文 选 , 诗 选‏ ملتخبات 
“列宁 文选‏ ~ لنين» 
(montakhabe)  بختنم 的 阴性‏ منتخيه 
当选 者 ， 选 举 出 来 的 人‏ اعضاى ~ 
(montakheb)‏ منتخب ,¥ (montakhebeen)‏ منتيخبين 
形 、 名 ] 受过 恩惠 的‏ [ 
(人 ) ,感恩 戴 德 的 (人 ) ,感激 的‏ 
对 … 感 激 不 尽‏ ~~ بودن( از) 
[名 ] RH, RH, RERE‏ منت دارى 
[名 、 形 ] 002/1114 1 01 AR‏ 
动物 ) OBR REO HESRET JE‏ ( 
被 迷惑 ， 成 为 笑料 , 成 为 … 手 中 玩‏ ~ شدن 
具 ， 被 玩弄‏ 
驯服 (动物 )， 迷惑 ， 读 笑 ， 玩 弄‏ ~ كردن 
(montral) [名 ] 蒙特 利 尔 ( 加 拿 大 )‏ منترال 
(montaza") 0023 被 剥 去 的 ;被 分 离 的 ，‏ منتزع 


(mennat-ddr)‏ منت دار 


(mantar)‏ مر 


in (monba’es) 


C 形 3 
Mai (menba’d) CE) 


导致 … 的 ， 激 起 … 的 
从 此 以 后 ， 此 后 
Ce (Monbaghee) [ 形 2 需要 的 ， 要 求 的 ， 响 
往 的 ， 和 祈求 的 
منبل‎ (manbal) 32 
ai. (monabbeh) 


EIS WIEXEY 
[ 形 、 名 2 ”也 预告 的 ， 预 言 
的 ; TERE’ OREM, REMO 
منبه‎ (monabbah) [ 形 3 得 到 预告 的 ,被 提醒 的 ! 
被 唤醒 的 
شدن‎ ~ 得 到 预告 被 唤醒 
) كردن( ~ ساختن‎ ~ 预告 史 醒 
منت‎ (mennat) [名 ] ( 复 Je) ORB, 8 
Bs HITD E FRE REY OMRÊ, Rs HR 
~ RHEE HRH 
داشتن ( ۔ہ کشیدن) ( از)‎ ~ 感恩 
کسی را كشيدن‎ ~ 欠 某 人 的 情 ; 得 到 某 
人 的 恩惠 
كذاشتن ( ~ نبادن)( بر)‎ ~ 对 某 和 人 有 轩 
, همه زیر بار -- أو هستند‎ 大 家 都 感激 他 。 
. انجام اين كار را بديده -- قبول ميكنم‎ 我 
ER RRR RAD LE. 
了 (montajh) 同 مونتاڑ‎ 
من تبع‎ )man-taba') [名 ] 追随 者 ， 信 徒 
ai (montabeh) [ 形 ] 警觉 的 , 醒 司 的， 警惕 的 
منت پد یر‎ [ 形 ] OR“ 
@@ 值 得 感谢 的 
منتح‎ (montaj) O, %3 名 导致 … 结 果 的 ， 引 
起 … 的 ， 产 生 … 的 四 结果 的 《 理 合 力 
شدن( به)‎ ~ 以 … 终 结 ， 以 … 告 终 
. صحبت آنہا -- به حسن تفاهم طرفين شد‎ 
他 们 通过 谈话 取得 了 谅解 。 


(mennat-pazeer) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


منتظم 


被 委任 ,被 任命 ;被 树立 ， 被 建立‏ ~ شدل 

委任， 任命 树立， 建立‏ ~ كردن 
(montaser) 〔 形 、 名 ] DERN, PDE‏ منتصر 

的 (胜利 者 ， 凯 旋 者 

取得 胜利‏ ~ شدل 

[ 形 、 名 ] 忆 适 中 的 ;中 性 
的 @@ 中 间 的 ， 当 中 的 @ 中 午 ， 正 午 

(montasafol-nahdr) [名 ] XRF‏ منتصف النمبار 
FER‏ 

(montazer) [ 形 ] DEREM, MRE, 12‏ منتظر 
PERM, ORE“‏ ول تك 

待命 的‏ ~ حدمت 

等 待 ， 期 待 ,盼望 ,希望 ， 预 料 ，‏ -- بودن 

1 اینجا ~~ فى هستید‎ 您 在 这 里 等 谁 呀 ? 

, نبودم كه این حرف را بشنوم‎ ~ 我 没有 料 

到 葛 会 听 到 这 种 话 。 

等待， 等候， 指望 ; 希望， 期 户‏ ~~ شدن 

E,‏ ~ كردن 

. او را دو روز-- كذاشتم‎ 我 让 他 等 了 两 天 。 
منتظر الوكاله‎ )montazero1-vekûla) دضع‎ Êk 
منتظر خدمت‎ (montazer-khedmat) [ 形 ] 待命 的 
منتظره‎ (montazare) [ 形 】 © منتظر‎ 的 阴性 @ 

期 竺 的 ， 预 期 的 

~ gala 意料 中 的 后 果 ， 预 期 的 效果 

~ وقايع غير‎ 突然 事件 ， 突 发 事件 ， 没 有 

料 到 的 事情 
منتظم‎ (montazam) [ 形 ] 整齐 的 ， 有 秩序 的 ， 

有 规则 的 ， 有 组 织 的 ， 有 系统 的 

~ بض‎ 平 脉 


(montazem) [5 名 ] ( 复 منتظمين‎ ( 4 





(montasaf)‏ منتصف 
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被 取 走 的 ;被 抽 掉 的 
شدن‎ ~ 被 剥 掉 ; HIBE, KHE, KH 


掉 ; 抽象 化 
و ~ كردن‎ 分 离 ， 取 走 ， 抽 掉 ， 把 … 
抽象 化 

(1Nontasab) [CF 有 联系 的 ， 与 … 有‏ سنتسب 


关 的 ;与 … 有 亲属 关系 的 
) 14ل ,۹۴ل ~ ساختن ( ~ كردن‎ 
شدن‎ ~ 与 … 有 关 ， 归 和 急于 .… 


Lie (mantasha) [名 3 《〔〈 伊斯兰 教 托 钵 僧 使 
用 的 ) 粗 杖 


jin (montasher) [ 形 ] 中 登载 的 ， 刊 登 的 ! 
公布 的 ， 发 表 的 ， 出 版 的 (2 发行 的 
ساحتن ) ~ كردن)‎ ~ 刊登 ,登载 ,公布 ， 
发 表 ; HM: RF 
كدام مؤسسهاى آن كتاب را سد كرد ؟‎ 是 
哪个 出 版 社 出 版 了 那 本 书 的 ? 
شدن ) ~ گردیدن)‎ ~ 被 刊登 被 登载 
被 公布 ， 被 发 表 ; 出 版 ， 发 行 
, بعد از كدكرة حزب ,2 بیالیه‌ای نہ شد‎ 党 
代表 大 会 以 后 发 表 了 一 项 公告 。 
. اين فرهك به سال ومروو ~ شد‎ 这 部 
字典 是 于 1981 年 出 版 的 。 
اسکناس ۔ہ كردن‎ 发 行 纸币 
bpm (montashere) منتشر‎ 的 阴性 
مجلة ~ امروز‎ 今天 出 版 的 杂志 
منت شناس‎ (mennat-shenas) 同 منت دار‎ 
منت دارى 5 منت شناسی‎ 
[ 形 ] 003222805 KEM 
的 凶 被 建立 起 来 的 ， 被 坚 起 来 的 


a (1montasab) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] 巴结‏ منت اكشى 
EM, HE‏ دين gozar)‏ ~) منت گذار 
于 人 的 国 与 人 方便 的 ， 随 和 的‏ 


تر كشرع 718 ,1818© ] [名‏ منت كذارى 
i; 随和‏ 

ndshenas) [ 形 ] BRX,‏ ~( منت ناشناس 
不 知 感 公 的‏ 


[名 ] 忘 思 负 义 ， 不知 感恩‏ منت اشناسى 
(montaha) [名 、 形 、 副 ] 终极，‏ منتبها (ى ) 
末端 ， 终 点 四 极端 ， 极 点 ， 极 跟 外 最 大 限度‏ 
的 ， 极 端的 ， 极 限 的 至多， 充其量 但是，‏ 
ظ 内 不 过‏ 
最 迟 不 过 星期 一 ， 超 不 过 星‏ ~ نا دو شنبه 
1 
一 最 大 程度‏ >)>4 
远东 ; 最 东 面‏ ~ شرق 
最 大 的 努力‏ ~~ كوشش خود 
至 多 ， 最 多 ， 说 到 底‏ ~ مراتب 
这 就 是 他 最 大 的 愿‏ -- أرزويش اين بود , 
72 ميل دارم با شما بيايم -- وقت ندارم . 
很 想 同 你 一 道 去 ， 就 是 没有 时 间 。‏ 
(montahez) CFI 乘 阶 … 的 ， 人 包机 … 的‏ منتمهز 
抓 住 机 会 的‏ -- فرصت 
(montahek) [名 ] 筋疲力尽 的 人 人， 瘦弱‏ منتبك 
者 ， 面 容 惟 悦 的 人‏ 
منتہا ( ی ) (montaha) 同‏ منتمهى 
Se (montahee) (EJ) 完结 的 ， 以 … 告 结束‏ 
的 ， 以 … 千 终 的‏ 
以 … 告 终 : 导致 ， 引 出‏ ~~ شدن 
مذاكرات شان - به انعقاد موافقت نامه‌ای 


EEF, RHA, RIA‏ ,د 
KJ 人 (跌倒 后 )‏ , ضع (monta’esh)‏ منتعش 


许 起 来 的 人 @) 恢 复 健 康 的 
منتفع‎ (montafe) CFE. 3ج‎ 全 受益 的 ， 得 到 好 
处 的 (外) 受益 人 


受益 ， 得 到 好 处‏ ~ شدن راز) 
2135 از نوشته هاى جناب عالى -- شدم . 
的 文章 后 受益 不 浅 。‏ 
(ontafee) [ 形 ] 被 放弃 的 ， 被 废除 的 ，‏ منتفى 
被 否定 的‏ 
被 放弃 ， 被 废除 ， 被 否定 ，‏ ~ شدن 
放弃， 废除， 否定 ，‏ ~ كردن 
© ( منتقدين (montaghed) [名 、 形 ] ( 复‏ منتقد 
批评 者 ， 评 论 员 ， 指 责 者 ， 非 难 者 多 批评 的 ，‏ 
挑 别 的‏ 
文学 批评 家‏ ~ أدبى 
(montaghel) CJ 由 转运 的 ， 迁 移 的 ，‏ منتقل 
转移 的 理解 的‏ 
ov 心 ~ 被 迁移 ， 被 转移 ; EE, HE‏ 
货物 入 库 了 。‏ كالاها به انبار ~. 
Dy‏ -- شدم كه او كمك ميخواهد . 
我 立刻 知道 他 需要 帮助 。‏ 
迁移 ， 转 移‏ ~ كردن 
把 他 调 到‏ او را به وزارتخانه -- كردند, 
部 里 工作 去 了 。‏ 
(montaghelon-alayh) [名 ] 《法 ) 受‏ منتقل عليه 
让 人‏ 
(montaghem) [名 、 形 2 由 报仇 者 ， 复‏ منتقم 
仇 省 电 芯 志 报仇 的 ， 怀 恨 在 心 的‏ 
(montakes) [ 形 】 反 向 的 ,倒转 的 ,颠倒 的‏ منتكس 
(mennat-kesh) [名 ] 好 巴结 人 者‏ منت کش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بف 


منتحوق 


[ 形 ] لكت‎ RFR Ms 
无 条 件 的 ， 无 保留 的 
منحرأ‎ (monajjazan) CEB] 无 条 件 地 ， 无 保留 


地 ， 绝 对 地 


(manjak) [名 ] 魔术‏ منجك 
(menjal) [名 ] KRI, 2860‏ منجل 
(manjalab) [名 ] DEX, EOFS‏ منجلاب 
水 ， 死 水‏ 
تارق در ~ غم و اندوه فرو رفتن 
之 中‏ 


(monjalee) [ 形 ] 名 明显 的 ， 明 朗 化 的 ，‏ سنجل 
E E HDS FOR, MEH, FERNY‏ 
(manjam) [名 、 形 ] 0177518775901 ©‏ منجم 
光明 的‏ 
占星‏ ) نحن & ) ] prin (monajjem) [名‏ 
x EMR: 天 文学 家‏ 
(monjamed) (Fé)‏ منحمك 
E] J FJ, HIE)‏ 
北冰洋‏ أقيانوس ۔ہ شمالی 
8 گوشت ~ 
结 冰 ， 冻 结 ， 凝固‏ ~ شدن 
24 أب ~ شده ست . 
使 … 结 冰 ， 使 …‏ ~ كردن( ~ ساحتن ) 
冻结‏ 
使 某 人 极度 恐惧‏ خون کسی راہ كردن 
的 阴性‏ متحمد منجمده 
寒带 (地 区 (‏ منطقة ~ 
(menjomle) C$ 其 中 ， 包 括‏ منجمله 
包括‏ همه ob 一 项)‏ 5 
新 来 的 同志 在 内 ， 大 家 都 同意 了 。‏ 
:© ) مناجيق 2 ) ] (manjaneegh) [名‏ منجنيق 


et OKEY, UREN, BE 


Po (Nonajiaz) 
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, كرديد‎ 111114180485 32377 11 
تحت شرايط معينى امکان دارد امر بد به‎ 
. نتایج حوب وامر حوب به نتایج بد س شود‎ 
在 一 定 的 条 件 下 ， 坏 的 东西 可 以 引出 好 的 
结果 ， 好 的 东西 也 可 以 引出 坏 的 结果 。 
منتمهى الجموع‎ (montaha-ol-jomoo’) 
复数 的 复数 ， 如 ， لوارمات‎ 是 لوازم‎ 的 复数 ， 
而 لوازم‎ 本身 已 是 لازمه‎ 的 复数 
منتبى اليه‎ (1montaha-eleyh) [名 】 终 点， 极限 ， 
末端 
رجه‎ (gf (~ daraje) 
[ 形 ] 


ست ب يبام 
ا 


名] WR, KE 
منثور‎ (mansoor) @ 被 撒 开 的 ， 散 布 的 国 
散文 的 
~ شعر‎ 散文 诗 ， 无 韵 诗 
|, ji (mansooran) [ 副 ] 散文 式 地 
منٌوره‎ (mansoore) منثور‎ 的 阴性 


(monj) 【5 名 ] BE, HE, HEF‏ سنح 


(monjeh) CH 有 成 绩 的 ， 有 成 就 的 ，‏ منجح 
成 功 的‏ 
(monjazeb) HY 入 迷 的 ， 被 吸引 住 的 ，‏ منجدب 
被 引诱 的‏ 
tw (monjarr) CF) 完结 的 ， 完 成 的 ， 结 束‏ 
的 ， 导 致 … 的‏ 
ER, EB,‏ ,چ r~‏ شدن ) به ) 
告终‏ 


س رأ نجام بيكار له به شكست دشمن كرد يد , 
最 后 战争 以 敌人 的 失败 而 告终 。‏ 
در كار به موفقيت ~ 


معمولا هر روشى كه 
一 般 说 来‏ ميشود روش درست أن كار است . 
成 功 了 的 方法 ， 就 是 正确 的 方法 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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, این نسخه -- بفرد است‎ 这 本 书 是 孤本 。 
. اودرشمشير بازى شخص ~ به فردى است‎ 
他 的 剑术 是 首届 一 指 的 。 
منحصرا‎ (onhaseran) CEJ PE—il, FFAs 8 
断 地 
منحصره‎ [ 形 、 名 ] )1( ne EDEM E mı 
bai (monhatt) [ 形 、 名 ] 人 名 低下 的 ,下 贱 的 ， 
误 落 的 ， 蛙 落 的 ， 疫 落 的 纪 随 落 的 人 ， 败 类 
منحل‎ (monhal) CF3 名 被 解散 的 ,被 取消 的 ， 
被 废除 的 加 被 解 开 的 ， 被 拆 开 的 被 解决 的 ， 
被 溶化 的 
) شدن ( ~ كرديدن‎ ~ 被 解散 ， 被 取消 ， 
被 废除 ， 被 解 开 ， 被 解决 
. پارلماں > شد‎ 国会 解散 了 。 
كردن‎ ~ 解散 ， 取 消 ,废除 ; 解 开 ， 拆 开 3 
解决 
منحل منحله‎ 的 阴性 
~ انجمن‎ 被 宣布 为 非法 的 团体 
منحنى‎ (monhanee) [ 形 、 名 2] ) 8 منحنيات‎ ( © 
弯曲 的 马 曲 线 
فراز نما‎ ~ 等 高 线 
) نيقومد ( ~ صدق‎ ~ 2 
~ پیر‎ 8582 
- خط‎ 曲线 
~ مماس‌بر‎ 切线 曲面 
منحنيات ترار‎ < 数 ) 等 高 线 ， 伍 值 线 
منحنى الخط‎ (一 ol1-khat) د02‎ 曲线 的 
~ محتصات‎ 97 
منحنى منج‎ (一 5anj) [名 ] 球 径 计 ， 测 球 仪 
منحنى نمايش‎ )~ namdyesh) [名 ] 曲线 图 


(manhoo!) [ 形 】 削 光 的 ， 削 平 的‏ منودوت 


مندوق 


代 的 经 炮 ，《〈 古 时 ) 1 512 [1/37 
بنانى‎ ~ 脚手架 
چاه نفت‎ ~ 石油 间架 
حفر‎ ~ 石油 钻探 塔 
منحوق‎ (manjoogh) [名 ] 名 弃 ， 旗 帜 加 旗杆 顶 
的 效 饰 物 ， 高 大 建筑 物 (如 塔 ) 顶 上 的 装饰 物 
9) 孜 璃 珠 ， 珠 果 由 华人 二 冠 
منجى‎ (monjee) [名 ] RHE, KE 
مناجيت‎ (INanjeet) [名 ] 〔〈 汽 车 的 ) BEME 
منحورى‎ [名 ] 满洲 (我 国 东北 的 旧称 ) 
منودر‎ (monhader) [5 形 、 名 ] 斜坡 的 ， 倾 斜 的 
E ORR, MRE: 
ولك يم ا‎ HEH, BER EFIREY, FPR 
OR AREER: 变节 者 @ 不 规则 四 边 形 
~ شبةُ‎ 梯形 ， 不 规则 四 边 形 
شدن ) از)‎ ~ ge ÊR RB, FA 
از جادۂ حقيقت ~ شدن‎ 离开 正道 
) ,غ ~ کردن( ~ ساختن‎ 8 
开 正道 ， 使 … 误 入 收 途 
منحرف المز اج‎ (monharefol-mezaj) [ 形 ] 身体 
虚弱 的 ,瘦弱 的 ,软弱 的 ; 不 舒服 的 ， 有 病 的 
سنحسم‎ (monhasem) H3 割断 的 ,切断 的 , 切 下 的 
ein (monhaser) [ 形 】 @ 被 封闭 的 ,被 包围 的 ， 
被 拘禁 的 @@ 有 限制 的 ,有 限度 的 ,局 限于 … 的 @@ 
获 断 的 ， 独 占 的 
بفرد‎ ~ 唯一 的 ， 独 特 的 
حارة ^ يفرد‎ 唯一 的 方法 
بفرد‎ 人 ~ سبك‎ 独特 的 风格 
كردن‎ ~ 垄断 ， 独 占 ， 限 定 ， 限 制 
به موارد ميخصوصى‎ 全 استعمال اين كلمه‎ 
. أست‎ 这 个 词 只 有 在 特殊 场合 才能 使 用 。 


Ps (monharef )‏ فيه 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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UL 一 -一 


[名] ( 书 的 ) 内 容‏ مندرجات 
报刊 内 容‏ ~ جرائد 
目录‏ فہرست ~ 
的 阴性‏ متدرج مندرجه 
被 刊登 的 诗‏ اشعار ~ 
(mondares) [ 形 】 人 名 陈旧 的 ， 破 旧 的 ， 魔‏ مند رس 
损 的 ;陈腐 的 @ 被 抹 掉 的 ， 被 抹 去 的 , 被 消除 的‏ 
陈腐 的 思 ;‏ أفكار فرسوده و -- 
破旧 的 衣服‏ لباس ~ 
陈旧， 破旧; 用 旧 ， 穿 坏‏ ~ شدن 
使 … 破 旧 ， 使 … 磨 损‏ ~ كردن 
5383 ( منادف 2 ) (mendaf) [5 名]‏ دف 
(mondafe) [ 形 】 中 被 排出 的 ,被 消除 的‏ مندفم 
被 拒绝 的‏ @ 
被 排出 ; 被 拒绝‏ ~ شدن 
排出 ， 拒绝‏ ~ كردن 
15لا[ 0011:3514 ] (mondafegh) [名‏ مندفق 


(manda) [5 名] 台 麻 法 , 妖 术 @ 香 ,香料‏ مندل 

的 阴性‏ مندل مندله 

Mendeleev [名 ] 化 学 元 素 表 ( 又 名 ， 门‏ مندليف 
捷 列 夫 周 期 表 )‏ 

edie (mondamej) CJ 被 注入 … 的 ,合并 的 ， 
混合 的 

(Pia1tdooD) [名 3] 被 派 遗 去 完成 某 项 任‏ مندوب 
务 的 人‏ 


)mandoor) OE 忧伤 的 ,悲伤 的 ,不 幸 的‏ سنك ور 

edie (manda) [名 ] 〈 断 把 的 ) KÊ 

GD 手帕，‏ ( مناديل 8 ) 名]‏ 5[ 710706 منديل 
手绢 人 @@ 面 纱 ， 面 四 人 头巾， 包头 由‏ 

die (monzer) [名 ] 忠告 者 ， 警 告 者 ,告诫 者 ， 
劝阻 者 


被 削 光 ， 被 前 平‏ -- شدن 

۴ظ ,الا ~ كردن 

E OREN: 薄命 
的 ， 倒 霉 的 ， 不 走运 的 人 @ 不 吉利 的 ， 不 社 的 

م 8011 (5 |8 ] (manhool) [名‏ منحول 

CHIR‏ (50/1-7710(711007زه71611) سن حيث المجموع 
之 ， 大 体 上 ， 总 的 说 来‏ 

yw (mankhar) [名 ] ) 2. منخرين ¥ » مناخر‎ ( 


Om (manhoos) 


鼻孔 
hws (monkhasef) CGI BEER, ARP 
شدن‎ ~ 发 生 月 食 
منخفض‎ (monkhafez) [ 形 ] 降低 的 ( 指 温度 و(‎ 
低廉 的 ( 指 价格 ) 


ww (mand) ”可 用 作 后 级, 加 在 名 词 后 面 , 使 名 词 
变 成 形容 词 ， 意 为 “拥有 的 ”，“ 欧 襟 的 ”， 
UH درد » حرد‎ 等 


(mandab) [5 名] 《〈 植 野生 芥子 :野生 紫‏ مندأبه 


人 花 南 芥 
مدب‎ (mandab) [5 名 ] ER, HARI 
باب المندب‎ 《地 > 曼 德 海峡 (原意 为 江南 ， 
在 红海 两 端 ) 


من در أو رذق (man-dar-aree) 同‏ من در أرى 
من در أو )> (man-dar-dvarde) 同‏ سن در أو رده 
(man-dar-avardee) [ 形 】 四 虚构‏ من در أوردى 
EY, FLEES‏ د 60/1 1 AIOE 37 E‏ 
yin (mondarej)) [ 形 ] 被 刊登 的 ， 被 登载 ，‏ 
被 记 入 ， 被 列 入 的‏ 
被 刊登 被 刊载 ， 被 记 入‏ -- شدن 
刊登 刊载 ， 记 入‏ ~ كردن 
درشماره ديروز Of‏ روزنامه خبرهاى مہہ ~ 
昨天 该 报 登 载 了 重要 消息 。‏ أست , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ وحى‎ 真主 的 启示 
[名 ] 中 地 位 ， 学 位 ， 职 位 
(外) 官职， 职务 @ 身 份 ， 等 级 @ 使 命 
داشتن‎ ~ 享有 声望 
منزل كه‎ (manzel-gah) [名 ] 途中 休息 地 ， 宿 党 
Hs ARR, HYH 
منزلكه‎ (manzelgah) 同 منزل گە‎ 


(manzelat)‏ مزلت 


منزلت (nanzale) 同‏ منزله 
٠٠١ 身份 ， FE‏ ريا o,‏ ولا VE‏ به ~ 
像 母 亲 一 样‏ به ~ مادر 
意味 着 …， 标 志 着 …‏ به ~ بودل 
ار او به -- ناظر در جلسه شراكت كرد . 
观察 员 的 身份 参加 了 会 议 。‏ 
(monzavee) [ 形 】 OBEY, BEY,‏ منزؤى 
孤独 的 ， 与 世 隔 绝 的 @@ 隐 士 ， 若 行 僧‏ 
隐居 生活‏ زند گی ~ 
隐居 ， 避 世‏ ~^ شدن 
OE 清白 的 ,廉洁 的 全 无‏ 
罪 的 ， 无 可 责难 的 ， 无 辜 的‏ 
(monsajel) E 登记 过 的 ， 注 册 过 的 ，‏ منسجل 
已 挂号 的‏ 


(monazzah)‏ مغزه 


(monsaheb) [ 形 ] BREE, KHE‏ منسحب 
RI, KENE, KEIR‏ 
(monssad) CH XMM, HE, HRH‏ منسد 


(monsareh) [名 】 一 种 诗 的 韵律‏ سنسرح 
و2 ( مناسك 8 ) ] (mansek) [名‏ منسك 
FL‏ و0012 E‏ 
REE E METH)‏ مناسك E>‏ 
HENA, 1‏ 
(monsalek) [ 形 ] @FE HER 2F ERDE‏ منسلك 
属于 … 的 ， 从 属于 … 的 ， 加 入 … 的‏ 





مندؤر 





FER‏ ,زنج ندج (manzoor) EY‏ مندور 
E OEM, REHM,‏ 
FEM‏ اال م RMN,‏ 
r HE, RE, HR, RF‏ شدن ( ر( 
f 8 ER‏ ~ كردن 
他 房子 ,房屋 ，‏ ( منازل Jji (manzel) [名 ( Ê‏ 
家 、 宿 舍 @ 休 息 ,地 点 ,驿站 @( 两 站 之 闻 了 的)‏ 
路 程 ( 原 指 一 天 的 路 程 ) @( 天 > 宿 〈 二十八宿‏ 
之 一 ) (5《 转 > 终点 ， 和 目的 地 ， 阶 段‏ 
租赁 的 房屋‏ ~ اجارهاى 
《天 二十八宿‏ منازل ماه 
留宿 ， 让 住‏ ~ دادن ربه) 
7 آنہا به‌افراد غریب -- ميدهند , 
留宿 客人 。‏ 
居住‏ ~ داشتن 
抵达 宿 地 ! 《转达 到 目的‏ به ~~ سيدن 
我 们‏ از یک ساعت به -- اول رسيديم . 
在 一 小 时 后 赶 到 了 第 一 个 驿站 。‏ 
兼程 前 进‏ دو ~ یی رفتن 
م ,8ع FH,‏ ~ كردن 
همان شب آنها درمهمان سرائى ~ كردند . 
那天 晚上 他 们 宿 在 一 个 旅馆 内 。‏ 
停留 ， 租 房 ， 借 宿‏ ~ كرفتن 
您 家 在 娜 儿 ?‏ ~ شما کجا است ؟ 
从 德‏ از طہران نا آن شہر چند ~ راه است 3 
淄 兰 到 那个 城市 有 几 站 路 ? 〈 每 站 合 18 公‏ 
里 )‏ 
(monzal) [ 形 ]】 《 宗 > 启 示 的 ， 默 未 的， 无‏ منزل 
启 的 ，( 自 上 天 ) 送 下 的 ， 下 凡 的‏ 
汪 兰 经‏ ايه ~ 
宗 天书 ， 天 经 ， 圣 书‏ 〈《 كتاب ~ 


J (monzajer) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


منشور 





EORAEKÊE, RIEKEORH, £ 
نش‎ 1 构成 形容 词 的 后 级 ， 意 为 “有 … 习 人 性 
۸0” , “8 ۰۰۰07 ,0[, درنده منش › بز رگمنش‎ 4 
منشاء‎ (mansha) تع‎ ( 起源, 根源 ,起 点 :生长 地 
中 人 ~ 效用 ， 有 效 
رودحانة زرد‎ ~ 黄河 的 发 源 地 
شادى‎ ~ 欢乐 的 原因 
طبقاتى‎ ~ 阶级 出 身 
فساد‎ ~ 罪恶 的 根源 
أرامى‎ ~ 不 安宁 的 根源 
ہ كرفتن‎ 开始 
منشات‎ (monsha-at) [名 3 文章， 散文 ;书信 


lie (menshar) [5 名] 锯 ， 小 锯 


句 形 的 ， 锯 齿 的 ， 弯 弯曲 曲 的‏ 0023 منشارى 
bly (EER‏ ~~ 
8ك (menshal) [名 ] KAF,‏ منشال 
(monshareh) [ 形 】 人 @ 高 兴 的 ,愉快 的 ，‏ منشرح 
快乐 的 ， 活 变 的 人 @ 清 晰 的 ， 请 楚 的‏ 
分 支‏ ( منشعبات (monsha’eb) [ 形 ]〗 ( 复‏ منشعمب 
的 ， 分 又 的 ， 分 开 的‏ 
支线‏ خطوط ~ 
分 支 ， 5‏ ~ شدل 
در اینحا از خط اصلى راه‌آهن » خطوط فرعى 
几 条 铁路 支线 在 这 里 从‏ محتلف 人‏ ميشود , 
干线 岔 开 。‏ 
分 开 ， 使 … 分 又‏ ~ كردن 
adie (menshafe) [5 名 ] 浴巾， 浴衣‏ 
(monshaghgh) [ 形 ) 四 分 裂 的 , 裂 开 的 ，‏ منسق 
分 离 的 四 分 开 的 ， 分 支 的‏ 
o 心 ~ 被 辟 开 ， 分 裂 , 裂 开 ! 分 离 ， 分 开‏ 
) مناشير 28 ) ] [名 、 形‏ 


(manshoor) 


1 = ر 


2005 


ein (mansem) 【名 ] 中 驼 岛 或 骆驼 的 脚趾 (2 
符号 迹象， 预兆 (3) 方 法， 方式 

kui (mansoob) [ 形 、 名 ]  ) 2 منسوبين‎ ( 
QD 归于 … 的 ,属于 … 的 @@ 归 非 于 … 的 ,; 归 容 十 … 


HOR, KK RAR 


被 列 为 …， 被 列 入 ， 归 属于 ;被 指 |‏ س شدن 


责 ， 补 归罪 

他 被 指控 受‏ أو به رشوه حوارى -- شده است. 

Ê o 

) كردن( به‎ ~ 列 入 ， 归 于 ， 指责 

. أو با ما ~ است‎ 他 是 我 们 的 亲戚 。 

[名 ] 也 依赖 ， 从 属 
ORR MAKA HBA 

)mansoobeen) {和 名 )‏ ملسوبين 


jie (mansoobiyyat) 


RA, FRE 
منسوج‎ (mansooj) 2702.853 ) & منسوجات‎ ( © 
YI AEs EID Ah, HEDL, RE 
ğ yewin (mansookh) [ 形 ] 外 被 废除 的 ， 被 取消 
的 凶 不 适用 的 ， 作 废 的 ， 无 用 的 
شدن‎ ~ 被 废除 ， 被 取消 ;作废 ， 无 用 
| این قرارداد مدتہا پیش ~ كرد يده‎ 
”这 个 条 约 早 就 被 废除 了 。 
كردن‎ ~ 废除 ， 取 消 
.~ بايد رسوم قديم‎ 必须 破除 陈规 
` BRR. 
منسوخ منسوحه‎ 的 阴性 
رسوم ~~ كبهنه‎ 被 革除 的 旧 习 惯 
~ قانون‎ 被 废除 的 法 令 ， 失 效 的 法 令 
منسوحيت‎ (Mansookhiyyat) [名 ] 废除 ， 废 止 ; 
上 废弃， 不 适用 
منسى‎ (manseey) CE 被 忘却 的 ,被 遗忘 的 


(manesh) [名 ] Olt, RE, XJ‏ 1 منس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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@ 公 告 ， 告 示 ; EE, HB, BB, SEO | منصرف‎ (monsaref) O ODMH, MAM, 


打消 念头 的 ， 改 变 主意 的 凶 《 语 有 词 形变 化 的 
( 措 阿 拉 伯 有 证 名 词 ) 
~ غير‎ 半 变 尾 的 
شدن( از)‎ -- 取消， 放弃， 打消 念头 ， 改 
变 主意 
كردن‎ ~ 使 … 放 弃 …, 使 … 打 消 念 头 ,使 … 
改变 主意 
pake (monsarem) [ 形 ] 被 截断 的 ， 被 切断 的 
منصعق‎ (monsa'‘egh) (CE 815 


(monsef) 〔 形 ] 四 正义 的 ， 公 正 的 ， 公‏ منصف 


平 的 ,公道 的 , 没 和 偏向 的 多 公道 的 人 ， 仲 裁 人 
[ 形 , 名 ] ) 复 منصفين‎ ) 
平分 … 的 图 平分 者 
منصف الزاويه‎ (monassefo-zzdveeye) [名 ] < 数 > 
平分 线 ， 二 等 分 线 
منصفانه‎ (monsefane) CE. EI) 
公正 的 《地 》， 公 道 的 (地 ( 
~ لصميم‎ 公正 的 决定 
~ pr 2 
, أن قاضى دعوا را -- حل كرد‎ 法 官 公平 合 
理 地 解决 了 纠纷 。 
منصفه‎ (monsefe) منصف‎ (mansef) 的 阴性 
( dk )~~ هيئت‎ (大) 陪审 团 | 仲裁 机 构 
منصوب‎ (mansoob)[ 形 ] 也 被 任命 的 ， 被 委任 的 
G 被 树立 的 ， 被 建立 的 
) شدن ) به‎ ~ 被 任命 ， 被 委任 ;被 树立 ， 


haa (monassef) 


公平 的 (地 )， 


2 
. او به رياست این اداره -- شد‎ 他 被 任命 为 
这 个 局 的 领导 。 


) كردن( به‎ 一 任命， 委任; 树立， 建立 


布 了 的 ， 颁 布 了 的 
سازمان ملل متحد‎ ~ 联合 国 宪章 
منشور‎ 12 [名 ] ) 8 مناشير‎ ( 228885: 2241# 
FE CE), FRE CE) 
قانم‎ ~ 垂直 棱柱 体 
مايل‎ - 斜 棱柱 
متوازی الاضلاع‎ ~ 平行 六 面体 
مريع‎ 正方 晶 棱柱 
) م -- منظم ( يا منتظم‎ © 
ناقص‎ ~ HEK 
~ لد 3 شبة‎ 
منشورى‎ 6723 〈 理 ?棱镜 的 ， 棱 柱 的 
منشويسم‎ (mensheveesm) [名 ] 和 兰 什 维 克 主 义 
منشويك‎ (mensheveek) [5 名] EÊ 
mw (maneshee) [ 形 ] 自然 的 ， 天 然 的 
منشى‎ (monshee) [名 ] 秘书 ,书记 ,文书 , 司 书 
اول ( دوم ) سفارت‎ ~ 大 使 馆 一 等 (二 等 ) 
秘书 
J~ 总 书记 ， 秘 书 长 
وزير‎ ~ 部 长 (或 大 臣 ) 秘书 
منشى گری‎ (~ garee) [名 ] 秘书 工作 ， 文 书 工作 
كردن‎ ~ 做 秘书 工作 ， 当 文书 
منصب‎ (mansab) [名 ] ( 复 مناصب‎ ( 职位 ， 
职务 ， 官 职 ， 官 衔 
~ صاحب‎ 官员 ， 军 官 
注入 的 ， 流 入 的 
[名 、 形 ] OFF, 


(1monsebb) 3‏ منصب 
(mansab-ddr)‏ منصب دار 
ظ 官吏 有 官衔 的‏ 
Cw (monsareh) Cé) 清楚 的 ， 明 日 的 ， 确‏ 
WICKES 断然 的‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


منطقه 





, نيست‎ 人 این نسحه با أصل‎ 这 个 文本 同 原 
本 不 一 致 。 
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(mansoor) [ 形 、 名] 胜利 的 ,得 胜 的 ; |‏ سنصور 


《 宗 > 神 助 的 ， 天 助 的 
منصورانه‎ [ 形 、 副 ] 胜利 的 (地 ) 


(montabeghan) [ 副 ] 符合 地 ， 一 致 地‏ منطبقاً مسنصوريت [名 ] 扣 一 种 乐曲 的 名 称 @ 间‏ منصورى 


(moniajee) [ 形 ] 被 扑灭 的 ， 被 煽 灭 的‏ منطفى 
RK, KIRK‏ ~ شدن 
扑灭， 熄灭‏ ~ كردن 
(mantegh) [名 ] 四 逻辑 ;逻辑 学 ;逻辑‏ ماق 
推理 ; 丈 辑 思维 多 交谈 ， 讲 话 ， 发 言‏ 
(十 希腊 哲学 家 亚 里 士 多 德 的 》‏ -- ارسطو 
工具 论 ， 伦 理学‏ 
辩证 逻辑‏ ~ ديالكتيك 
数理 逻辑‏ ~ رمزى 
逻辑 实证 论 ( 现 代 资产 阶级 主观 叭‏ ~ عملى 
心 主义 的 一 种 哲学 流派 )‏ 
形式 逻辑‏ ~ فرمال ( ~ صورى ) 
人 《还 > 形式 还 辑‏ مجرد 
人 ~ 《新 工具 (培根 的 主要 著作 之 一 )‏ نوين 
合乎 逻辑 地‏ ازروی ~ 
逻辑 学 (伦理 学 )‏ علم ~ 
强 词 夺 理‏ ~ بافتن 
你 的 逻辑 是 不 对 的 。‏ ~ شما درست نيست , 
他 的 话 不 合 逻辑 。‏ اظهاراتش منطقى نداشت . 
他 不 懂 逻 辑 推理 。‏ أو ~ سرش نميثود , 
(montegh) CD 使 … 讲 话 的‏ منطق 
(manteghan) [ 副 ] 合乎 逻辑 地‏ منطةأ 
(mantegh-din) [名 ] 逻辑 学 者‏ منطق دان 
区 域 ，‏ @ ) مناطق &) ] (mantaghe) [名‏ منطقه 
地 区 ， 地 市 凶 腰 市‏ 
射 界‏ -- آتش 
解放 区‏ ~ آزاد شده 


(mansooriyyat) [名 ] 胜利 CRR‏ منصوريت 


助 ， 神 助 

(mansoos) E 明文 规定 的‏ منصوص 

(1manasse) [名 ] 岂 出 现 的 地 方 台新 女 的‏ منص 
花 座 ; 产房‏ 


) به -- ظهور أمدن ) رسيدن‎ 出 现 ， 显 露 
) به -- ظهور أوردن ( يا رساندن‎ 创造 
,اوج به نہ اجراء گذاردن‎ 377, HT 
付 诸 实行 
منضح‎ (1monzej) [名 、 形 ] OKRA, 8 
KAS هم‎ 
منضم‎ (monzamm) CG) 也 附加 的 ， 附 之 的 ， 
附 上 的 @ 被 兼并 的 ， 合 并 的 
شدل‎ ~ 被 附加 于 …,( 被 ) 包 括 …, 被 兼并 
) كردن( -- داشتن‎ ~ 附加 于 …， 并 入 
. او رونوشت كواهنامه را به نامهُ خود کرد‎ 
他 把 证 明 书 的 副本 附 在 信 中 。 
منضماأ‎ (monzamman) [ 副 ] 补充 地 ， 附 带 地 
منضمات‎ [名 ] © منضم‎ 的 复数 四 附录 ， 附 件 
منطبخ‎ (montabekh) TE] مطبوخ‎ 
منطبع‎ )montabe) 62793 四 印 出 的 ,出 版 的 四 驯 
服 的 ， 听 话 的 
شدن‎ -- 印 出 出版， 驯服， 听话 
كردن‎ ~ 印 出 ， 出 版 ， 使 … 驯 服 
منطبق‎ (montabegh) [ 形 】 适应 的 ， 适 合 的 ， 符 
合 的 ， 相 符 的 ， 一 致 的 
) بودن( با‎ ~~ 与 … 一 致 ， 相 符合 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2008 منطقة البرو ج 
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(montalegh) CE 全 月 由 了 的 ， 解 放 了‏ منطاق 占领 区 ， 沦 陷 区‏ ~ اشغالى 
革命 根据 地 的 @@ 离 了 婚 的 ， 离 异 的‏ ~ بايكاه انقلابى 

) حاره( -- محترقه‎ 一 热带 منطوق‎ (mantoogh) ° 已 说 出 口 的 ， 已 讲 出 
دفاع‎ ~ 防区 口 的 

(montavee) [ 形 ] KEEN, BREN‏ منطوى 军 ) 军 事 行动 区‏ 《 ~ عمل 
被 卷 起 ， 被 折 笃‏ ~ شدن 边远 地 区‏ ~ كرانه 

ê, FE‏ ~ كردن 数 ) 球 面 带‏ 《 ~ كروى 

(1menteegh) [ 形 ] 有 白 才 的 ， 善 长 于 冬令‏ منطيق 军 ?保护 区‏ 〈 ~ محفوظ 
的 ， 能 说 会 道 的‏ 8 - مستور 

) معتدلة شمالى ( جنوبى‎ 〔( 南 ) 北 温带 | منظر‎ (manzar) [名 ] ( 复 مناظر‎ ) 四 相貌 ， 容 
منحمد ( ~ بارده)‎ -- 寒 区 ， 寒 带 tt, KF, 1189037158 6, R% 
نظامى‎ ~ 军区 ~ احتلاف‎ < 理 )《 天 ) 视 差 

游览 ， 观 光‏ ديدن مناظر 势力 范围 ， 租界‏ ~ نفوذ 

透视 图 法‏ ( علم ) مناظر و مرايا BK‏ مناطق نفت خیز 


RR, 5‏ ( مناظر 8) ] (manzare) [名‏ منظره > (mantaghatol-borooj) [名 ] 《天‏ منطقة البروج 
黄道 带 ; 一 种 太阳 历法 的 名 称 , 阿富汗 至 今 仍 党 Ks BRA‏ 


用 此 历法 ,其 十 二 个 月 的 名 称 为 ;一 月 وسيع و مسلسل . (حمل)‎ -- 风景 的 全 瑶 , 全 景 , 鸟 且 
二 月 این عمارت -- خوبى دارد . ) سرطان) ۹م . ( جوزا) قرحت .(ثور)‎ 这 座 楼 房 周转 
、 五 月 (加 ( . × ميزان ) ريه . ( سبله)‎ ( 的 景致 优美 。 

, قوس) رر . ) عقرب ) ترا‎ ) 、 十 月 مناظر طبيعى شمر ”هانجو» خيلى قشنک است. (جدى)‎ 
、 十 一 月 دلو)‎ ( 、 十 二 月 (حوت)‎ 杭州 的 景色 十 分 优美 。 


(mantaghe-ee) EI 地 区 的 ， 区 域 性 的 | pin (monazzam) 〔 形 ] 四 整 理 好 的 ， 安 排 好‏ سنطقداى 
地 区 性 合作 ， 区 域 性 的 合作 的 ， 有 组 织 的 ,有 秩序 的 @ 整 齐 的 , 有 条 理 的 ，‏ همكارى ~ 
(manteghee) [ 形 、 名 ] ( 复  نيقطنم » 系统 的 ， 正 规 的 (8 均匀 的‏ منطقى 


正规 军‏ ارتش ~ 逻 辑 的 ， 逻 辑 上 的 ， 辩 证 的 @ 明 理‏ @ (منطقيون 

的 ， 通 达 的 国 逻 辑 学 者 ~ بطور‎ 有 秩序 地 ， 整 齐 地 ， 有 规律 地 
~ استدلال‎ 逻辑 的 推论 ~ ساعات‎ 规定 的 时 间 ， 按 时 
~ ud》 合乎 逻辑 的 论据 -- قدمبهاى‎ 整齐 的 步伐 
~ ربط‎ 逻辑 关系 شدن‎ ~ 上 轨道 ， 被 调整 ， 正 党 
~ لزوم‎ 逻辑 的 必然 كردن‎ ~ 整顿 ， 调 整 ， 使 … 正 常 ， 规 定 
~ نتيحة‎ 必然 结果 . ساعات کار را بايد ~ كرد‎ 工作 时 间 要 规 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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禁酒 ， 禁酒 令‏ -- استعمال مشروبات 
停止 法 律 追究‏ ~ دعقيب 
禁止 奢侈 品 进 口‏ ~ ورود اجناس لو كس 
被 禁止 ， 被 制止 ， 遇 到 障碍‏ ~ شدن 
禁止 制止 ; 设置 障碍 ， 阻 止‏ ~ كردن 
يزشك او را ازنوشيدن مشروباتالكلى ~ 
医生 禁止 他 饮用 烈性 酒 。‏ ميكند , 
(mon‘adel) [5 形 . 名 ] 离开 正道 的 (人 )，‏ منعدل 
EERE CA), FEE CA)‏ 
و[أنا 7 14( :11 2:80 (mon'adem) E Dli‏ منعدم 
XK J BY, 782711711‏ 
被 消灭 ， 被 歼灭 ， 消 失‏ ~ شدل 
消灭， 歼灭， 使 … 消 失‏ ~ كردن 
زحمتکشان جہان سرانحام نظام استعمارى 
全 世界 劳动 人‏ را محوو ~ خواهند كرد , 
民 终 将 消灭 殖民 制度 。‏ 

[ 形 ] ”中 隐居 的 , 隐 退 的 , 辞 
退 的 ， 退 休 的 @ 被 解雇 的 ,被 免职 的 , 被 革职 的 
شدن‎ -- 隐 退 ， 辞退: 被 解雇 ,被 免职 

解雇 ， 兔 职 ， 革 职‏ ~ كردن 
(mon‘atef) E 转向 … 的 ， 面 向 …‏ منعطف 
的 ,倾向 … 的 四 弯曲 的 ; E> PEM, RH‏ 
转向 ， 面 向 ， 倾 向‏ -- شدن 
大 家 的 注音 力 都‏ نوحه همه باو -- شد , 
集中 在 他 身上 。‏ 
使 … 转 向 ， 使 … 面 向‏ ~ كردن 
(mon’ataf) [名 ] 转折 处 ,转折 点 名 胡‏ منعطف 
Rj, 2‏ 
zie (mon’‘aghed) 7‏ 


d ~ )mon aze) 


@ 召 开 … 的 ,举行 … 
的 @@ 缔 结 的 ， 签 订 的 《〈 如 条 约 、 合 同等 ) OK 
固 的 ， 凝 结 的 


定 下 来 。 
او آدم منظمى است,‎ 他 是 个 有 条 理 的 人 。 
منظما‎ (monazzaman) [ 副 ] 有 秩序 地 ， 有 规律 
地 ， 整 齐 地 
منظور‎ (manzoor) [ 形 、 名 ] DENN, MAEM 
国 考 虑 到 的 ， 估 计 到 的 ;所 指 的 @ 预 期 的 @ 目 
的 ， 希 望 ， 打 算 ， 期 户 
一 EH, HN, HEM 
~ به‎ 为 了 ， 打 算 
داشتن‎ ~ 预见， 预料 ， 怀 有 恶意 
. می داریم‎ 一 خدمات او را‎ 我 们 将 考 
虑 他 的 贡献 。 
شدن‎ ~ 被 考虑 ， 被 估计 
. این ميلغ در بودحة امسال ~ شده اسث‎ 
这 笔 费 用 已 列 入 今年 的 预算 。 
كردن‎ ~ 考虑 ， 估 计 
i حيست‎ ~ 这 算 什 么 意思 ? 
اوازاین حرف حيست ؟‎ ~ 他 说 这 话 是 什 
ARE? 
منظوم‎ (manzoom) 67 加 诗 体 的 ， 韵 文 的 国 
整齐 的 @@ 成 串 的 〈 指 珍珠 ) 
~ حكايت‎ 叙事 诗 
كردن‎ ~ 把 (散文 等 ) 改写 成 诗 
منظومات‎ 见 منظومه‎ 
منظومه‎ (manzoome) 32. 5١ ) 2 منظومات‎ ( 
@ منظوم‎ 的 阴性 加 韵文 ， 诗 歌 国 系统 ， 体 系 
تناوبى‎ ~ 周期 系 
شمسى‎ ~ 《天 > 太阳系 
منع‎ (man) [名 ] OBIE, IIE, DEORE, 
阻碍 ， 障 碍 ， 障 碍 物 
احتكار‎ ~ 禁止 投机 买卖 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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yii (monghor) [名 ] HR, HB 
منخص‎ (monaghghas) [ 形 ] 被 搅乱 的 ， 
的 ， 被 妨害 的 ， 破 坏 了 的 
شدن‎ ~ 被 搅乱 ， 被 拢 乱 ， 心 炳 
كردن‎ ~ 搅乱， 扰乱， 使 … 心 烦 
, عيش ما را -- نكنيد‎ 请 你 不 要 打扰 我 们 。 
E RAKEM 
غير زسم‎ (men-gheyre-rasm) CH 非 官 方 的 ， 
EE EY 
منفاق‎ )menfêgh). (%3 开销 大 的 人 
منفتح‎ (monfateh) [ 形 ] 敞开 的 ， 开 着 的 
(monfatel) CE) BRN, ERE 
منفجر‎ (monfajer) 6 OREN, IER, 
爆炸 性 的 @ 《 水 ) 18 ,روف‎ HRY, REH 
شدن‎ ~ 爆炸 ， 爆 发， 溢出 涌 出 (泉水 
等 ) ， 霞 光 万 道 
, انبار باروت -- شد‎ 火药 亩 爆炸 了 。 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ E, 
发 :使 … 溢 出 ， 使 … 涌 出 
دشمن را > ساختند.‎ BE افراد حجريك ما اسلحه‎ 
TR ETH AER LIES 1 ب 1 26 زو‎ FE 
منفجره‎ [ 形 ] 易 爆 的 
~ مواد‎ 易 爆 物品 
منفخ‎ (menfakh) [名] 风 箱 ， 手 用 吹风 器 
منفذ‎ (manfaz) [名 ] ( 复 (منافذ‎ O, 
写作 人 @ 出 口 ， 出 路 弛 通道 ， 通 路 ， 溢 道 20 
FI, E 
دود کش‎ ~ 85 | 
منفددار‎ [ 形 ] 多 和 孔 的 ， 有 细 孔 的 本 
منفذ دارى‎ [5 名 ] 8, 多 孔 
سنفرج‎ )monfarej) 2063 名 宽阔 的 ,宽敞 的 @ 列 


被 扰 配 


(monghammes)‏ س 


rT 





HF, BFT, BE, Sls HS‏ ~ شدن 
条 约 、 合 同等 J; BEE, BE‏ ( 
در ساعت هفت ~ خواهد شد , 
会 议 将 于 七 时 举行 。‏ 
牛奶 凝结 了 。‏ شير ~ شد , 
召开 ,举行 缔结 ，‏ ~ كردن ( -- ساختن ) . 
签订 ， 订 立 ( 条 约 、 合 同等 ); 使 … 凝 结 ，‏ 
ظ ”使 … 合 成 一 体‏ 
طرفين قراردادى برای خريد: و فروش 
双方 签订 了‏ ابريشمى ^ ساحتند . 
丝织品 贸易 合同 。‏ 
他 们 在 五‏ جاسه راساعت پنچ ~ كردند . 
时 召开 了 会 议 。‏ 
的 阳性 、‏ منعقد منعقده 
(mon‘akes) ١ [ 形 、 名 ] ”外 返回 的 ， 折 回‏ منعكس 
ORIEN, KMN, 反照 的 @《 理 > 反射 作用‏ 
反射 作用‏ عمل 个‏ 
r~ 被 反射 被 反映 z‏ شدن 
زند گی فقيرانة مردم زحمتكش قبل از آزادی 
这 部 小 说‏ كشوردراين رمان -- شده است , 
BRT EBA ERM EERE o‏ 
他 的 声音 回荡‏ صدایش در كوم به شد, 
在 山谷 中 。 ; 0‏ 
反射 反映‏ ~ كردن( >< ساختن) 2 
月 亮 是 反射 太‏ ماه نور خورشيد را -- ميكند . 
阳光 的 。-‏ 


al 


四 乐‏ ( منعمين 2 #2 (mor'em). Cé.‏ منعم 


善 好 施 的 久富 裕 的 ， 有 钱 的 @@ 施 主 ， 因 人， 车 
‘AN 882 408 ور‎ FERA 
۰ چ - بكوه و دشت و بيابان غریب يست‎ 


FERIH ESR 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


CR‏ جو 


) كردن ( -- ساحتن‎ ~ 隔 开 ,分 开 ; 解 雇 ， 


解职 
. قطعات ماشين را -- كن‎ 请 把 机 器 的 部 
件 拆 印 下 来 。 
منفصلا‎ (monfaselan) CE] 隔 开 地 ， 分 开 地 ， 
单独 地 


的 阴性‏ منفصل (monfasele)‏ منفصله 
四 利益 ，‏ ( منافم (manfa‘at) [名 ] ( 复‏ منفعت 
神 益 ， 好 处 加 收益， 利润 @ 利 息 @ 兴‏ 
按 百 分 之 十 二 的 利息‏ با ~ہ صدى دوارده 
计算‏ 
为 了 … 利 益 ， NT‏ ابه ~ 
为 赈灾 演出 的‏ كسرت به -- أسيب د يدكان 


音乐 会 

) برداشتن‎ 人 ~ ( بردن‎ ~ 受益 ,得 益 ; 获 利 ， 
赚钱 ظ‎ 

你 这‏ ازاين كارخواهى برد ؟ 
样 做 有 什么 好 处 ?‏ 


发财‏ ~~ حوردن 

) دادن( ~ كردن‎ ~ f, 

مم ; 贷款‏ پول( به ) -- دادن 

收益‏ -- داشتن 

有 收益 ， 获 利‏ ~~ ديدن 

, قاطعانه ار منافع كشور دفاع ميكليم‎ 我 

们 坚决 维护 国家 的 利益 。 
منفعت بخش‎ (~ bakhsh) 63 

利 的 ， 获 利 的 

[名 ] 7, 871‏ منفعت بخفى 
parqst) [5 形 .名 ] 利 欲 静心 的 (人 )‏ ~( منفعت برست 
[名 ] 利 欲 车 心‏ سنفعت پرستی 
[名 ] 投机倒把 性 ,投机 分‏ 


有 好 处 的 ， 有 


(一 Joop) 


FH, FB SEN OF YF HÊR, KM, FE 
心 的 @《 数 > 钝 角 的 
~ زاوية‎ 《 数 ) 印 角 
شدن‎ ~ 敞开 ， 裂 开 
منفرج الزاويه‎ (07Uarejo-zzGyeeye) 〔 形 ] 钝 角 的 
~ ثلث‎ 〈 数 > 钝 角 三 角形 
منفرجه‎ (MO1Uareje)  جرفنم‎ 的 阴性 
~ زاوية‎ 242 
منفرد‎ (monfared) [ 形 ] ) 2 منفرد ين‎ ( 四 单个 
的 ， 个 体 的 @@ 单 身 的 ， 未 结婚 的 ORE, IK 
独 的 多 孤立 的 ， 孤 立 无 援 的 
ساحتن‎ 一 使 … 孤立 
شدن‎ 人 和 孤立， 孤单 
سياست ~ ساحتن أن کشور سياست ورشکسته ای‎ 
. أست‎ 孤立 该 国 的 政策 破产 了 。 
aie (monfaredan) E 单个 地 ， 单 独 地 ， 
独自 地 
منفس‎ (manfas) [名 ] ) 2 ا7 ,71 ( منافس‎ 
Ce (monfasekh) CF 被 取消 的 ， 被 废除 
的， 被 作 密 的 
شدن‎ -- 被 取消 ， 被 废除 ， 被 作废 
كردن‎ ~ 取消， 废除， 作废 
منفصل‎ (monfase) (CK) ORF, HE, 
75021800221 EE BY, 3K ER O OK RAE 8004 
《 乐 ? 断 彰 的 
~ حروف‎ 不 能 同 后 面 字 母 连 写 的 字母 
( 即 3260 了 了 63) 
~ 中 断断续续 的 射出 声 
~ ضمير‎ 《 语 ) 不 连 写 的 代词 ,如 من » شما‎ 等 
~ قطعات‎ 部 件 ， 备 件 
شدن‎ ~ 被 隔 开 ,被 分 开 ; 被 解雇 ， 被 解职 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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(manfee) [ 形 ] 四 否定 的 国 被 反 驱 的 ， 被‏ منفى 
否决 的 @) 被 驱逐 的 ， 被 流放 的 《< 理 > 阴 的 ， 阴‏ 
性 的 ， 负 的 (5< 摄 > 底 服 的‏ 

~ بطور‎ 反面 的 ， 否 定 的 
~ جواب‎ 否定 的 回答 
~ رأى‎ 否决 票 

~ علد‎ 《〈 数 > 负数 

~ علاست‎ #5, 8 
~ قضِيةُ‎ 225225 
~ قطب‎ 〈 理 阴极， 负极 
~ مقاومت‎ 消极 抵抗 

ا مقدار ~ 

~ واكنش‎ 阴性 反映 

. در“ ميشود مثبت‎ ~ 负 负 得 正 。 

baf) [名 ] 图 否 定论 者 ， 怀 疑 主‏ --) منفى باف 
义 者 昌 说 空话 的 人‏ 

Gb منفى‎ [名 ] 加 否定 论 ， 人 怀疑 主义 全 说 空话 

(manfiyyat) [名 ] 否定‏ منفيت 

的 阴性‏ فی (1manfiyye)‏ منفیه 

دlaie‎ (monghûad) 761 顺从 的 ， 听 从 的 ， 服 从 
的 ， 驯 服 的 

顺从 ， 昕 从‏ ~ شدن 

使 … 顺 从 ， 使 … 昕 从‏ ~ كردن 
ع 148 ] (menghar) [名‏ منقار 

吸食 ， 故‏ ~ ردں 

(mengharol-ghorab) [名 ] DE)‏ منقا ر الغراب 
اا By Ê 5 A PPE (DE‏ 

MEHR‏ ,ااا 55 منقار الغرابى 

(menghar-dar) (FH RHR: FEN‏ منقاردار 

)(mengharee) CF HEN, BEH‏ منقارى 
8 بینی ~ 


منفعت جولى 


f, RULE 
منفعت جوئى‎ (~ jo0-ee) [名 ] 投机 ， 投 机 倒 把 
كردن‎ ~ 同上 
منفعت خور‎ )~ khor) [名 ] 获 利 者 ,发 财 省 ， 
过 发 户 
منفعت حورى‎ [名 ] 获 利 ， 发 财 
كردن‎ ~ 同上 
منفعل‎ (monfa'e) (CEI 害 关 的 ,不 好 意思 的 ， 
ZIL EJ 


害羞 ， 不 好 意思‏ ~ شدن 
使 … 不 好 意思 ， 使 … 害 状 ， 使 …‏ ~ كردن 
无 地 自 容‏ 


. با اين حرف > ساحت‎ 他 的 这 番 话 使 


我 感到 不 好 意思 。 
kw (monfegh) CFE. %3 外 花费 的 ,耗费 的 : 
布施 的 ， 捐助 的 ， 施舍 的 @ 施 主 ， 施舍 者 ， 化 


钱 大 方 的 人 
his (monfakk) 67983 分 开 的 ， 离 开 的 ， 分 离 
的 ， 脱 离 的 
| شدن‎ ~ 分开， 离开 ， 分 离 ， 脱 离 
, من نميتوانم يك لحظه ازاو -- شوم‎ 我 一 
刻 也 不 能 离开 他 。 
多 (Caoor) [ 形 ] HEMN, ARE 


的 ， 令 人 有 反感 的 
داشتن‎ ~ 1838, RF, KR 
) شدن ( ~ بودن‎ ~ 被 异 恶 ， 令 人 讨厌 ， 
使 人 反感 
همهبود.,‎ 人 外 大 家 都 讨厌 他 。 
منفوريت‎ (manfooriyyat) و 198 ( 5ع‎ 11175 R 
ا‎ KR 
منفى‎ nanfa) [名 ] 流放 地 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


قا : 


2013 


ا ا ا ا ا ل ل ل 


(monaghghash) [ 形 ] E EHH, REE‏ منقش 
的 ; HERIN, RISE‏ 
人 被 画 上 画 ， 被 涂 上 色 ; 绣 上‏ ~ شدن 
画 画 ， 涂 色 ， 乡‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
© ) مناقص 复‏ ( 
Hs REZO, MAS MIRE‏ 
)monghazee) [ 形 ] 4) 到 期 的 ， 期 满 的 (2)‏ منقضى 
完结 的 ， 结 束 的 ， 终 了 的 @ 过 期 的 ， 逾 期 的‏ 
到 期 ,期 满 ; 完 成 ， 结 束 ， 终 结 ，‏ ~ شدن 
ول 
这 张 期 票 已‏ موعد اين قبض ~ شده است . 
到 期 。‏ 
(monaghgha) [ 形 ] 点 上 点 的 ( 指 字母 )‏ منقط 
(monghate) [ 形 ] ORIEN, HHH,‏ منقطع 
被 停止 的 (2 被 切断 的‏ 
中止， 中断; 被 停止 ; 被 切断‏ ~ شدن 
Ob > 电 源 断 了 ， 断路 了 。‏ برق -- شد , 
中止, 中断, 停止‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
Br, FHF‏ 
Jin (manghal)‏ 
KE, XK‏ 
چ ~ اتش 
如‏ 
火炉 ， 电 炉‏ ~ فرنگی 
(monghaleb) [ 形 ] 四 改变 的 ， 变 化 的 四‏ ةلب 
TREE 他 激荡 的 ，‏ عل VIE,‏ ول للك TE‏ 
KII uA, PF FAHY‏ 
动 沪 不 安 的 局 执‏ اوضاع ‏ و درهم و برهم 
动荡 的 状况‏ حالت ~ 
波涛 油 肖 的 大 海‏ درياى ~ 
改变 ， 变 化 ; 被 扒‏ ~ شدن( ~ گردیدن) 


(manghasal) [名 )‏ ص 


[名 ] OPFOKR, BE, 


(menghash) [名 ] RTF, FF‏ منقاش 
و ( مناقب © ) 45 (manghabat)‏ منقرت 
才干 ， 智 慧 @ 贞 操 , 美 德 ， 功 劳 ,功绩 G) 颂 词 ，‏ 
赞 词‏ 
(monghabez) [ 形 ] 压缩 的 ,紧缩 的 ， 收‏ مض 
缩 的 ， 凝 结 的‏ 
便秘‏ مزاج ~ 
压缩， 紧缩， 收缩 ， 凝 结‏ ~ شدن 
压缩 ,紧缩 ,使 … 收 缩 ， 使 … 凝 结‏ ~ كردن 
冷 能 使 物体 收缩。‏ سرما اجسام را نہ ميكند , 
的 阴性‏ منفبض منقيضه 
ac 〈 解 ) 缩 肌 ， 挟 缩 肌‏ -- 
منقبت (monghabe) 同‏ سنقبه 
(monaghghah) E) 中 清除 了 的 四 修改 了‏ منقح 
的 ,订正 的 @ 润 色 过 的 ,修饰 过 的 审查 过 的‏ 
被 清除 ;被 修改 ,被 订正 ， 审 订 ，‏ ~ شدن 
经 过 润色 ， 经 过 修饰‏ 
清除， 修改， 订正， 审 订 ， 润色‏ ~ كردن 
5 و( 1385 ) 
(monaghghed) [名 3 批评 家 ， 批 评 者‏ سنقد 
(1monghez) [名 ] 救星， 解救 者‏ منقد 
(mongharez) EI 消亡 的 ， 消 灭 的 ， 被‏ منقرض 
灭绝 的 ，( 朝代 、 民 族 等 ) 倾覆 的‏ 
消亡 ， 被 消灭 ， 被 灭绝‏ -- شدلن 
清朝‏ درحه سالى 外 ww‏ جینگ ~ 和‏ كرديد ؟ 
亡 于 哪 一 年 ?‏ 
消 ) 灭 ,灭绝‏ ( ~ كردن 
me。 (monghasem) Cé 分 开 的 ， 分裂 的 ，‏ 
被 分 制 的‏ 
ov 心 ~ 被 分 开 ， 被 分 裂 ， 被 分 割‏ 
分开， 分裂 ， 分 害‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


的 阴性‏ منقول منقوله 
)monaghghê) [ 形 、 名 ] 外 收 拾 干净 的 他‏ منقى 


一 种 薄 壳 的 局 桃仁 

(monaghee) [ 形 . 名 ] @ 清 理 … 的 ,打扫 … 的‏ منقى 
DE 2‏ 

Ê,‏ ( منا كرب 8 ) ] (mankeb)[ 名‏ منكب 
JÊ‏ 


(monkader) [ 形 ] 混浊 的 ,明暗 的 ,暗淡 的‏ منكدر 


yaa» (monkar) [ 形 、 名 ] @ 被 拒绝 的 ， 被 否定 
的 禁止 的 ， 不 合法 的 ; 坏 的 @ 坏 事 ， 不 体面 
MH, 罪恶 
~ مى از‎ 告 诚 不 做 非法 的 事 ( 或 坏事 ) 
منكر‎ (monker) [ 形 、 名 ] ( 复 منكرين‎ ( 75 
定 … 的 ， 否 认 … 的 ， 不 承认 … 的 ，@@ 否 认 者 
بودن‎ ~ 否认 ， 不 承认 
., است‎ 一 او حتی حقايق عينى راهم‎ 他 这 
个 人 甚至 连 客观 事实 都 不 承认 。 
شدن‎ -- 否认 ， 不 承认 
صحت سند شدن‎ ~ 否认 文件 有 效 
! منكرش لعنت‎  ( 俗 > 无 可 否认 ;肯定 无 疑 。 
منكرات‎ )7:01/680 [名 ] © منكر‎ 的 复数 @ 
NE, HE, FE, BEL 
منكسر‎ (monkaser) [ 形 】 @ 被 折断 的 ,断裂 的 ， 
中 断 的 人 @ 诅 天 的 ， 垂 头 来 气 的 @《 理 > 折射 的 @ 
易 折 的 ， 易 碎 的 
~ خط‎ 折线 
~ ور‎ 折射 光线 
) ساختن ) ~ كردن‎ ~ 折断 ， 打 断 ， 打 破 
شدن‎ ~ 被 折断 ， 被 中 断 ， 被 打破 


(monkaserol-khûter) (F#J FED‏ منکسر الخاطر 
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有 
منقولات‎ [名 ] 032 


منقلع 


Hs FF, 
. كرديد‎ ~ be 气候 突变 ( 坏 )。 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ RE, 
化 ;推翻 ;使 … 不 平静 ， 使 … 动 荡 不 安 
,1 أن‎ 那 食物 使 
病人 吃 后 感到 肠胃 不 适 。 
. کلماتش انسان را -- ميسازد‎ 他 的 话 很 
感人 。 
منقلع‎ (monghale) FH BRM, REM 
منقلى‎ (manghalee) [ 形 、 名 ] 名 火锅 的 ， 火 炉 的 名 
` 抽 大 烟 的 人 
منقور‎ (manghoor) [ 形 ] 被 雕刻 的 ， 浮 雕 的 
~ كتيبههاى‎ ) 7882 ) 碑文 
和 (manghoosh) [ 形 ] 绘 了 画 的 ,有 画 饰 的 ， 
有 彩 饰 的 
روی سنگ‎ ~ 雕刻 在 石上 的 
شدن‎ ~ 上 映 出 ， 夯 出 
كردن‎ ~ EH, 用 图 面 装饰 
منقوط‎ (manghoot) CEI 带 点 的 ( 指 字 母 ) 
~ GL 带 点 的 字母 ت‎ 
منقوط منقوطه‎ 的 阴性 
منقول‎ (manghool)  [ 形 ] 被 迁移 的 ， 被 转移 
的 四 可 移动 的 ， 可 搬 动 的 加 讲述 的 ， 转 述 的 @ 
传统 的 ,惯例 的 @@ 被 抄写 的 ,被 摘录 的 @ 将 (上 帐 


目 ) 转 入 … 的 
ازستون ( يا صفحه ) قبل‎ ~ 接 前 栏 (或 上 
页 ) 
بە ستول ( يا صفحه ) بعد‎ ~~ 转 下 栏 ( 或 下 
页 ) 
~ اموال‎ 动产 


~ دارائى -- و غير‎ 动产 和 不 动产 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 ， 温 丧 的 ， 灰 心 丧气 的 老虎 钳 ， 夹 具 
منكسف‎ (monkasef) 3953 REE; HRY د ابي‎ ( ê ( 水 压 机 

را ~ بليط سوراخ كن 被 谈 住 ，( 发 生 ) 日 食‏ ~ شدن 
拷贝 机 ， 复 印 机‏ ~ سواد بردارى (monkashef) FH 被 发 现 的 ， 被 发 党‏ منكشف 
打包 机‏ ~ عدل بندى 的， 被 揭露 的‏ 

棉花 打包 机‏ ماشين -- 3“ 被 发 现 ， 被 发 觉 ， 被 揭露 ， 显 需‏ ~ شدن 

被 夹 住 ; 被 压榨‏ ~ شدن 发现， 发觉 ， 揭 圳‏ ~ كردن 
EKE, E, Ek, 挤 ， 压 制‏ ~ كردن (1men-koolol-vojooh) [ 副 ] 在 各 方面‏ من كل الوجوه 


(mankoob) [ 形 ] QFE, HXH, E | jai Manganin [名 ] 锰 铜 ， 锰 镍 铀 齐‏ منكوب 
(mangoosh) [名 ] 耳环‏ منكوض | 的 国 被 击败 的 ， 被 粉碎 的 ， 被 歼灭 的 @@ 失 宠 的‏ 
(mangoole) [名 ] 28. 18‏ سنكوله | 一 击败 ,粉碎 ， 歼 灭‏ ساحتن ( ~~ 03( 
CF 带 毛 边 的 ， 带 穗 的‏ منكولددار | 被 击败 ,被 粉碎 ， 被 歼灭 ; 章 到 不 幸‏ ~ شدن 


RE‏ .ها ] (一 shode) [ 形 】 被 压制 的 (mangee) [名‏ منكوب شده 

(mankoohe) [ 形 、 名 ] 名 已 婚 的 ( 指 | lin (mangiya) [名 ] 加 赌博 四 赌场‏ منكوحه 
gar) [名 2 Wits EMR‏ ~( منكيا كر 女人 ) ORA, FF‏ 

(mangeedan) CED ( 1 in ( BF YJ, Yk‏ منكيدن | ， )manko0s) [ 形 ] 翻转 的 ， 被 弄 翻 的‏ ' منكوس 
的 缩写 形式‏ من هستم (manam)‏ ملم 颠倒 的‏ 

[名 ] 四 自 夺 ， 自 歇 自 播 @@ 利 已 主义‏ 1 سم | ， 1T (mane) OE 人 @ 公 的 ,失去 理智 的‏ مك 
BKE Ê‏ ,يق ~ ردن 0 AOE‏ 

, سرم ~~ است‎ 我 头 尝 。 من مسن‎ )men-men) (4) BY, HPK; HE 8 و18‎ 

[名 ] 一 种 印度 大 麻 说 话 含糊 不 清‏ 1 منكه 

同上‏ ~ كردن منگیا 同‏ 11 منگ 

(man-manee) [名 ] 4F, KÊFÊ‏ من منى 亚 条‏ نکل 同‏ 17 نگ 

e (mong) [名 ] 蜜蜂 كردن‎ ~ 自 夸 ,吹牛 

منت (mango) [名 ] 吸管 ,( 地 下 的 ) 虹 吸管 | jie (menan) Jl‏ 1 منكل 

NF, MN, MR jio Meninges [名 ] 《〈 解 > 脑膜‏ دمع 1 منكل 

jie Meningitis [名 ] 《 医 > 了 脑膜 炎‏ ت [名 ] 388, NEH, AK‏ 11 مفكل 

ge Menu [名 ] XE‏ متكوله 5 {mangole)‏ منگله 

سينو [5]| (manoo)‏ ملو سن من (meng-meng) 同‏ میگ یکی 

SS Manganese [名 ] <5 منوال‎ (menval) تع‎ 3 方式, 方法 ;形式 ,样式 ;情况 

uw (mangane) (%3 名 压缩 机 ， 压 榨 机 @) | ~ بدين‎ 这 样 ， 用 这 样 方式 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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lpi (menha) 中 减 去 ,扣除 @《 数 > 减 号 ， 
负 号 ; 减法 
~ علامت‎ 减 号 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 减 去 
. هفت -- دو مساوى است با ينج‎ 七 减 二 等 
TEs 
منمهاج‎ (menhaj) [名 ] ) 28 مناهح‎ ( @ 公 路 ， 
道路 (2《 转 > 方式 ， 方 法 ， 作 法 
منهبط‎ (monhabet) E 降落 的 ,降下 的 ;放下 的 
شدن‎ ~ 降落 ， 降 下 ; 放下 
منبتك‎ (monhatek) OH @ 被 据 破 的 ， 被 扯 破 
RIDE EN CAEN, EBM 
gri nanhaj) 辣 le 
Puf (monhadem) CH) 被 歼灭 的 ,被 消灭 的 ， 
被 破坏 的 ， 被 损坏 的 ， 替 塌 的 
(035 ~ ) ساختن‎ ~ 歼灭 ,消灭 ,损坏 ， 
弄 塌 
بايد سيستم استثمار فرد ازفرد راہ كرد.‎ 
要 消灭 人 剥削 人 的 制度 。 
شدن‎ ~ 被 歼灭 ， 被 破坏 ， 被 损坏 
منموزم‎ (monhazem) CE) 被 击败 的 ,被 击溃 的 ， 
DUNS UIE, DE FJ 
كردن)‎ 和 ~ ( ساختن‎ ~ 击败 ， 击溃 
شدن‎ ~ 被 击败 ,被 击溃 ;溃败 , 溃 逃 ,逃窜 
magpie (monhazem) [ 形 ] 被 消化 了 的 
شدن‎ ~ 消化 
كردن‎ ~ 使 … 消 化 
منهبكت‎ (manhakat) [名 ] BY, REY, KB 
dt (manhal) 651 ) 8 مناهل‎ ( 四 饮水 处 ， 
ODE 
منهمك‎ (monhamek) CF, 853 ， 从事 于 … 的 


[和 名】 


سذوب 


. 2 ا كر جند روز ديكر بر این ~ بكدرد‎ 
过 几 天 如 采 还 是 这 样 的 话 ，… 
[名 ] 代替 者 
منويل‎ (monopol) 同 مونويل‎ 
مغوپول‎ (monopol) 同 مونويول‎ 
[名 ] 争吵 
gis (monavvar) CED 被 有 照 亮 的 ,光明 的 ,明亮 的 
شدن‎ ~ 亮 起 来 ， 明 亮 起 来 
كردن‎ ~ 使 :明亮 ， 点 亮 
| [ 形 、 名 ] 7 
明 的 ， 有 开明 思想 的 ， 文 明 的 全 知识 分 子 
[ 形 ] 从属 的 ， 依 赖 的 ; 有 待 
于 … 的 ， 取 决 于 … 的 
بودن‎ ~ NR, MF, FE, 取决 
e 
اجراى اين بيشنهاد -- به تصويب رئيس‎ 
这 个 建议 还 得 等 办 公 室 主任 


(1manoob)‏ منوب 


(manotoo-ee)‏ سن 9 انو فى 


(monavvarol-fekr) 


Lb Ge (manoot) 


, اداره است‎ 
的 批准 。 
سنوم‎ (monavvem) [ 形 、 名 3 麻醉 性 的 :催眠 
ORE A, BERTIE EK IT 
افہوں‎ 人 جوهر‎ 吗啡 
~ داروى‎ 安眠 药 ， 镇 静 剂 
سنوسين‎ [名 ] 0( موم‎ 的 复数 @@ 催 眠 师 ， 催 眼 者 
منول‎ (manoon) [名 ] 名 死 ， 死 亡命 运动 数 
[ 形 ] 市 نوين‎ 符号 的 词 ， 
如 بعدأ » كاملا‎ 等 
OE 《〈 生 > 有 精液 的 
منوى‎ (manvee) 〔 形 、 名 ] ( 复 منويات‎ ) GD 被 
筹划 的 (意图 ， 意 向， 目的 ;打算 
منويات‎ (Gnanviyyat) 见 منوى‎ (manvee) 
صمير‎ “~ 藏 在 心里 的 念头 〈 意图 ) 


OI (monavvan) 


Ege (manavee) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


موای) 
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(manee) 6793 (不 可 及 的 ， 达 不 到 的 ，‏ منيح 
高 不 可 攀 的 @ 高 的 ( 指 地 位 、 官 衡 等 )‏ 
RMD, WTF, RT‏ مقام ~ 
)moneef) CH) 高 的 ， 高 超 的 ， 出 众 的 ，‏ منيف 
突出 的‏ 
0 منيث (5| (1nonya)‏ منيه 
[名 ] 人 @ 毛 ,毛发 ,汗毛 加 裂痕 ， 烈 缝‏ سورى) 
浓密 的 头发‏ ~ انبوه 
汗毛‏ ~ بدن 
详尽 地 ， 一 五 一 十 地‏ ~ ابه ~ 
۾ ~ تنک 
RE, 〈 转 > 令 人 讨厌 的 东西 ， 打‏ ~ دماغ 
扰 ， 无 聊 话‏ 
不 县 的 头发‏ ~ صاف و سیخ 
假发‏ ~~ عاريه 
胡须‏ ~ لب 
卷发‏ - مجعد 
84 ~ يال اسب 
散乱 的 头发‏ موهاى كليده 
一 发 之 差 ， 极‏ بباريق ~ ( به Stn‏ -- ) 
做 小 的 距离‏ 
发 天‏ گیرۂ ~ 
一 发 之 间 ， 一 发 之 差 : 极 微 小‏ يك سر ~ 
的 距离‏ 
产生 裂缝 ， 有 裂纹‏ ~ برداشتن 
EÊ, FE‏ ,ادا ~ تراشيدن 
剪 头 发 ， 理 发‏ ~ زدن 
非常 精确 ， 训 无 区 别‏ ~ نزدن 
这 杆 秤 分 毫 不 差 。‏ این ترازو -- لمیزند 
使 人 讨厌 ,使 厌烦，‏ ~ دماغ کسی شدن 
打扰 某 人‏ 


《人 )， 热 衷 于 … 的 《人 ) 
منبوب‎ (manhoob) 67953 BIER, 70 لكا كارنة‎ 
شدن‎ ~ 被 抢 动 ， 被 掠夺 
كردن‎ ~ 抢 动 ， 掠 夺 
منعهوم‎ (manhoom) [名 ] 贪得无厌 的 人 , 贪 禁 的 人 
منمهى‎ (manhee) [ 形 、 名 ] )& مناهيات » مناهى‎ 
› منبيات‎ ( 被 禁 止 的， 被 制止 的 ， 违 法 的 @ 
违禁 的 行为 ， 罪 过 (3) 禁止 
5 名 ] OER, FAA 
省， 采访 者 ， 通 讯 员 
منمبيات‎ (manhiyyat) Jl agin (manhee) 
wm 1 (manee) [名 ] 〈 生 > 精液 (常用 ~ آب‎ ( 
(~ كيسة ~ ) مخزن‎ 8783# 
را دفم كردن‎ ~ 排 精 ( 液 ) 
منى‎ 11 [名 ] QW 自 守 ,了 吹 娃 ,吹牛 @@ 利 已 主义 
كردن‎ ~ 同上 
منى‎ (monee) 同 diqe (monyat) 
ie (1moneeb) [名 ] 悔罪 者 ， 和 悔过 者 ， 1 
منيت‎ (maniyyat) [名 ] ) © bts ) 死 ， 死 亡 
سنيت‎ (Monyat) [名] OEE, FH, HH® 
约 言 ， 诺 言 
دان‎ yin (manee-dan) [名 ] Fk, أرق‎ 
منى دأنه‎ [名 ] 精液 ， 精 子 
OE RHE, REN RICE, 


Uh (monhee) 


”~ (moneer) 
朋党 的 
~ jr 赤 日 (太阳 的 别称 》 
منى زالى‎ (manee-zd-ee) [名 ] 精子 发 生 


Magnésie [名 ] DHL CBRE‏ منيزى 
5-5 17> و ) 盐‏ 
Magnesite [名 ] (FIRED‏ زډ 


Magnesium [名 ] >14‏ منيزيوم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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发 薪 ， 发 工资‏ ~ دادن 
我 每 月 领‏ من ماهى ينجاه يوان ~ ميكيرم , 
EAT‏ 
مواجب خوار (一 begeer) 同‏ مواجب بكير 
(一 khar) [ 形 、 名 ] 0451 4‏ سواجب حوار 
活 的 @@ 领 养老 金 者‏ 
)movajeh) [ 形 ] 相遇 的 ， 磁 到 的 ， 而 对‏ مواج 
的 ， 面 临 … 的‏ … 
使 相遇，‏ ~ ساختن ( ~ كردن) (با) 
使 … 面 对 ， 使 … 面 临 …‏ 
تیم ما درآخرين دقيقه حريف خود را با شکست 
人 我 队 在 最 后 一 分 钟 挫败 对 方 。‏ ساحت , 
相遇 ， 磁 到 ， 遇 到 ， 面 临 ;‏ ~ شدنر( با ) 
EWN, HRN‏ 
N ]8‏ ما با مشكلى ~ نشديم , 
难 。‏ 
دضع (movajehe)‏ سواحبه 
HH‏ و2075 دك lk,‏ 
对 质 ， 面 质‏ ~ حضورى 
面对面 地‏ بالمواجبه 
相遇 ， 磁 到， 遇 到 ,面临‏ ~ كردن( با ) 
当面 讲 ， 面 对 面 讲‏ ~ كفتن 
(movajehatan) CE) DEYE HH!‏ مواحمة 
场地 ， 当 面 地‏ 
(movakhat)‏ مواخات 
之 情色 友情 ， 情 这‏ 
(mo‘akhez) [ 形 、 名 ] DRM, RE‏ مؤاحد 
的 ;处罚 的 的 斥责 者 ， 惩 罚 者‏ 
形 ]】 BRR, KRE‏ [ مؤاحد 


世面 对 面 ， 迎 面相 


[名 ] 0051599518 FE 


(mo' akhaz) 
的 ; 52210 لك‎ 
شدن‎ ~ 被 斥责 ， 被 责怪 ， 受 处 罚 


ہ سر را درست كردن ( يا اصلاح كردن) 


HE, اا‎ 
بر تن راست كردن‎ ~~ “FEE 
ل ,8( )> ۔ہ در أسياب سفيد كردن‎ 
ZARB (Hê: 11 [8 ع1 11 رز‎ RFRA ) 
موئی را طناب ( يا كوه) كردن‎ 小 题 大 作 
وروج دعن 1د را از ماست كشيدن‎ EHH E 
Bk CELCMREHHBE T 》 
کندن‎ ~ 5 
, زبانم -- دراورد‎ 我 嘴 皮 子 都 快 麻 破 了 ， 
我 不 知道 帝 过 多 少 傣 了 。 
, این بشقاب چینی -- دارد‎ 2 478 
, لای درزش نميرود‎ ~ 82772338: 完 
美 无 症 。 
, ميان آنہا موی نميكنجد‎ 他 们 亲密 无 间 。 
, معلم مطلب را نہ به ہ برای ما شرح داد‎ 
老师 把 问题 给 我 们 讲 得 很 详细 。 
, مثل موثى كه از ماست بکشند‎ 极为 
容易 地 ， 不 费 哆 灰 之 力 地 
[名 ] RHR 
سو‎ (maw) [名 ] KDR CBM ) 
كردن‎ ~ 3r, kk 
[名 、 形 ] ”四 空闲 地 ， 芒 地 @ 无 
生命 物 () 荡 无 的 ， 未 开明 的 (5 励 生命 的 
مواثقت‎ (movdseghat) [名 ] 订立 同盟 ， 结 盟 
كردن‎ ~ 同上 
مو اثیق‎ (maviseegh) 见 مسيثاق‎ 
مواج‎ (mavvaj) 〔 形 ] OHMS, MF YEN, 
波涛 深 深 的 @ 不 稳 的 ， 起 伏 不 定 的 OER 
~ درياى‎ 波涛 注 涌 的 大 海 
مواجب‎ avaijeb) [名 ] 薪金， 工资， 报酬 


(mow)‏ مو 


(1mavait)‏ موات 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


مواسات 


ميراث (mavarees) 见‏ مواريث 
(movazat) [名 ] 平行 ,平行 性 ;相等 ,对 应‏ موازات 
与 … 同 时 ， 与 … 并 行 : 边 … 边 …‏ به ~ 
引 他 边 工作 边 学 习 。‏ %4 -- كارتحصيل ميكند , 
(movdzen) E) 相等 的 ， 平 衡 的 ,匀称 的‏ موازت 
平衡， 均衡， 匀称‏ 5 ) موازنه 
(会 计 ) 试 算 表‏ أزمايثى حسابها 
ceo ~ 贸易 平衡‏ 
cb ~ 稳定 的 平衡‏ 
收 支 平衡‏ ~~ حرج و دحل 
政治 均 势‏ ~ سیاسی 
2 كسرى ~ 
顺差‏ مازاد ~ 
使 … 平 衡 ， IRF fF‏ به حالت ~ در أوردن 
سہ خودرا از دست دادن )~ خود را كم كردن) 
失去 平衡‏ 
保持 平衡‏ ~ نكاه داشتن 
使 … 平 衡‏ ~ كردن 
人 ~ 保持 平衡‏ > را حفظ كردن 
确立 平衡‏ ~~ بر قرار كردن 
(movizee) [ 形 ] @O 平 行 的 @ 平 等 的 ， 相‏ سوازى 
a HJ; 吻合 的‏ 
与 … 同 时 ， 与 … 一 起‏ به“ . 
两 条 平行 线‏ دوخط ~ 
电 > 并 联‏ 《 مدار ~ 
和 … 同 等 ;与 … 相 平行‏ ~ بودن ( با ) 
[名 ] < 理 ) 准 直 仪 , 准 直 管 ;平行 交管‏ موازى ساز 
ميزان (mavdzeen) 见‏ موازين 
行为 准则 ， 道 德 规范‏ ~ احلاقى 
مواسات 同‏ 
[和 名] (帮助 ， 援 助 ， 资 助‏ 


(movasa)‏ مواسا 


(movasar)‏ مواسات 
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斥责， 责怪, 处罚, 对 … 进 行 清算‏ ~ كردن 
se1 和 (Noakheze) [名 ] FE, HR RF,‏ 
处 罚 ， 惩 办‏ 

同上‏ كردن (ازء را) 
(mavadd) [名 ] 物质 ,原料 ;物品 ,成 品‏ 1 
有 机 物质‏ ~ اليه 
چو ~~ 出‏ 
《天 ) 星 际 物质‏ ~~ بين كو كبى 
教材‏ ~ ند ريسى 
生活 必需 品‏ ~ حيأ نيه 
~v (ala ~ 原料‏ اوليه ( 
食物‏ ~ خوراق 
染料 ，( 橡 胶 的 ) 着 色 剂‏ - رنكى 
战略 物资‏ ~~ سوق الجیشی 
原 ) 可 裂变 物质 ， 核 燃料‏ 〈《 -- شكافت يدير 
杀 虫 剂‏ ~ ضد حشرات 
消毒 剂‏ ~ ضد عفونى 
we ~ 食品 ， 食 物‏ 
爆炸 物 ， 炸 药 ， 爆 破 器 材‏ ~~ قابل انفجار 
易 燃 物‏ ~ محترقه 
麻醉 品‏ ~ محدره 
人 炸药 ， 爆 炸 品‏ منفجره 
防腐 剂‏ ~ نكهدارنده 
开 条‏ ماده 见‏ 11 مواد 

条 约 中 的 十 条‏ ~ ده كانة قرار داد 
10 ,تلد ] (moviide'e) [名‏ موادعه 
(movdrebat) [名 ] 欺骗 ， 欺 诈 ， 双 关 语‏ مواربت 
(mowred)‏ مورد (mavared) 网‏ وارد 
CAI OR, XEF, RE‏ 
DM FEA TEBIET @‏ 

) كردن( -- داشتن‎ ~ 同上 


مواد 


(movarede)‏ موارده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ا س ج س 


关心 的 ， 细 心照 料 的 


REE‏ (تع (movdzebe)‏ مواظبه 
同上‏ نوبة ~ 
موعد (mava’ed) 见‏ مواعد 


互相 人 允诺， 互相 约定‏ دق (mova’‘adat)‏ مواعدت 
موعظه (mava’ez) 见‏ مواعظ 
(mava-eed)‏ مواعيد 
同 意‏ @) موافقين (movafegh) [ 形 ] ( 复‏ موافق 
的 ， 赞 成 的 @ 适 合 的 ， 一 致 的 @@ 相 似 的 @ 顺 利‏ 
的 ， 良 好 的‏ 
按理 ， 按 规定 ， 照 例‏ ~ قاعده 
肯定 的 回答‏ جواب -- 
RR‏ رأى ~ 
良友‏ يار ~ 
同意 ,赞成 ;适合 ,一 致 ,符合‏ ~ بودن( با) 
他 同意 这 个 意见 。‏ أو با اين نظر -- است , 
与 某 人 看 法 完全‏ با کسی كاملا -- بودن 
一 致‏ 
认为 … 是 一 致 的‏ ~ داشتن 
使 … 一 致 ， 达 成 一 致‏ ~ كردن 
我 们‏ ما ~ آنچه كفته بود عمل كرديم . 
已 照 他 说 的 那样 做 了 。‏ 
[名 ] OAR, READY‏ 


见 ميعاد‎ 


(movafeghat)‏ موافقت 
合 ， 一 致 : 7/2‏ 
适应 环境‏ ~ با محيط 
全 体 一 致 同 意‏ ~ نام 
R7‏ ,438 ~ ضمنى ( ~ تلويحى ) 
言行 一 致‏ ~ گفتار باكردار 
不 同意‏ عدم ~~ 
达成 协议‏ به ~ 人‏ رسيدن 
同意 ， 达 成 协议‏ مورد -- واقم شدن 
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ديع مواظبت آمیز 


موأسم 





同上‏ ~ كردن 
(mavdsem) 见 aman‏ مواسم 
(movdsee) [ 形 】 帮助 的 ,解救 的 ,救济 的‏ مواسى 
Bi‏ 252118 فك , 6135 ] (mavdshee) [名‏ مواشى 
مواصلت Gnovaselat) 网‏ مواصلات 
© ( مواصلات 28 ) ] [名‏ 
KR, Kt, XR, ERDAS, MR OA‏ 
OD (复数 时 ) 交通 线‏ 
军 ?前方 交通 线‏ 〈《 مواصلات عرضى 
军 ?后方 交通 线‏ 〈《 مواصلات عمقى 
交通 线‏ خطوط مواصلات 
مواصلت 同‏ مواصله 
موضع (mavdze’”) Jl‏ مو اضع 
© ( مواضعات © ) ] (movdze’e) [名‏ مواضعه 
议 ， 协 定 @ 合 谋 , 密 谋 ,勾结 约定 ,说 妥 , 商 受‏ 
同上‏ ~~ كردن 
(movatat) [名 ] 达成 协议 意见 一 至‏ مواطات 
موطن (mavaten) 见‏ مواطن 
(1movdzeb) 363 名 关心 的 ， 关 照 的 ，‏ موالب 
照顾 的 ， 照 管 的 多 专 心 一 致 的 ,用心 的 , 注意 的‏ 
人 关心， 关照 ， 照 顾 ， 注意 ， 留 意‏ بودل 
当心 ! 注意 !‏ باش ! 
57 ~ پلەھا باش ! 
(movazebat) [名 ] Dk, XR, FR‏ مواظبت 
顾 ， 照 管 @ 专 心 ， 用 心 ， 专 注 ， 注 意‏ 
同上‏ ~ كردن( ازء را) 
请 代为 照管 一‏ لطفاً ازوسائل من ~ كن ! 
下 我 的 物品 。‏ 
ما بايد اززند گی توده‌های مردم ~ كليم 
我 们 应 该 关心 人 民 群 众生 活 。‏ 


(movaselat)‏ مواصلت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


موت 


相‏ :ال (mo’dnesat) [名 ] DE,‏ مؤانست 
FIRE‏ ا لت HOKE,‏ 
人 友好 ， 亲 近‏ داشتن 
(mavûne’) Jl gila‏ موانع 
we ~ 反 坦 克 障 碍 物‏ نانك 
自然 障碍‏ ~ طبيعى 
人 为 的 障碍‏ ~ مصنوعى 
(交通 容易 阻塞 的 ) 狭 口 ，‏ ~~ و مشكلات 
隧道 ，《 工作 中 的 ) 9‏ 
موهبت (mavaheb) 见‏ مواهب 
مائده (mava-ed) 见‏ موائد 
(navd-ee) [名 ] 《 理 ) 动 性 ， 迁 移 率‏ موانى 
قاعلا ] (moo-baf) [名‏ موباف 
8ج 3 ] (moobad) [名‏ موبد 
拜 火 教 ) 大 祭司‏ 《 ~ موبدان 
(mo‘abbad) [ 形 ] 永久 的 ， 永 远 的 ， 终‏ مؤبد 
身 的 ， 一 生 的‏ 
无 期 徒刑 ， 终 身 监禁‏ حبس ~ ( زندان ~( 
(mo‘abbadan) CE] 永远 地 ， 永 久 地 ，‏ مؤبدأ 
终身 地‏ 
(mowbegh) [名 3 灭亡 的 地 方 ， 监狱‏ سوبق 
形 ] 长 发 的 @ 长 毛 的‏ [ 
(一 band) [名 ] 由 系 发 网 带 人 给 人 梳头‏ موبنل 
梳妆 打扮 ) 的 女人‏ ( 
[名 、 形 ] 外 淡 黄 发 男子 ，〈 日 种 人 中 ) 肤‏ سوبور 
色 浅 黑 的 男人 (或 女人 ) ORR AFM‏ 
ل لكا نو[ و "رلك ] 名‏ 5 موبيز 
(mowt) [名 ] 死 ， 死 亡 ， 逝 世‏ موت 
5 ~ سيأه 
XK, E‏ ~ عضو 
XK EE, RE‏ -- كاذب 


(moo-boland)‏ موبلند 
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~ كردن( - داشتن » > حاصل كردن) 
同意 ， 一致 ， 取 得 一 致意 见‏ ( با) 
طرفين -- كردند كه روابط سياسى بر قرار 
双方 同意 建立 外 交 关 系 。‏ كنند , 
ادارة نشريات با انتشار اين مجله ~ كرد , 
出 版 社 同意 出 版 这 本 杂志 。‏ 

形 】 同意 的‏ [ موافقت آمیز 

[名 ] 协议 书 ， 议 定 书 ， 条 约 ， 协 议‏ موافقتنامه 
贸易 议定 书 ， 贸 易 协定‏ ~ بازرگانى 
支付 协定‏ ~~ برداخث 

(mavaghe’) 见 pag‏ مو اقح 

(movighe’e) [名 ] 中 进攻 ， 冲 锋 公 )‏ [ مواقعه 

冲突 ， 交 战 

同上‏ ~ كردن 

[名 ] 性 交‏ 1 مواقعه 
同上‏ ~ كردن 

موقف (mavaghef) 见‏ مواقف 

(movaghefe) [名 ] 坚持 同 … 为 敌 ， 对 搞‏ مواقنه 

جو کب (mavakeb) 见‏ موا كب 

厕所‏ دمع )mara)‏ موال 

(movala1) [名 ] 友谊 ， 情 谊 @ 不 断‏ موالات 

地 工作 

(mowled)‏ مولد (mavéled) 见‏ موالد 

مولا (mavalee) 见‏ موالى 

© مولود 1[ © ] (1mavdleed) [名‏ مواليد 
生 与 死‏ -- و متوفيات 
计划 和 生育， 节育‏ تحديد ~ 

ml 知 ”(mo‘amer) دضع‎ 商量 的 人 ， 商 权 的 人 

سشورت (mo'amerat) 同‏ مؤامرت 

)mo ane) [ 形 ) 熟悉 的 ;习惯 的‏ مؤانس 
熟悉 ， 习 惯‏ -- شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] 摩托 的‏ [ موتورى 
带 摩托 的 自行 车‏ دوجرخة ~ 
三 轮 摩 托 车‏ سه جرخ ~ 
汽艇‏ قايق ~ 
7138 وسائط نقلية ~ 
鱼雷 快艇‏ قايق -- سريع السير ازدر اندار 
形 ] 摩托 化 的‏ [ موتوريزه 
机 械 化 师 ， 机 械 化 部 队‏ لشكر ~ 
摩托 化 ， 使 … 机 械 化 〈 指 军队 )‏ ~ كردن 
[名 ] 驾驶 汽车 的 人 ， 乘‏ 11060151516 مونوريست 
汽车 旅行 的 人‏ 
موتورسيكلت ۳ موتوسيكلت 
موتورسيكلت سوار 同‏ موتوسيكلت سوار 
(和 (nowta)‏ 
(mowtee) (E KOHN, BOC, KHE‏ سوتى 
(mo'asser) 67 人 名 生效 的 ， 有 效果 的 ，‏ مؤثر 
有 功效 的 ， 灵 验 的 @ 感 人 人 的， 动人 的 ， 给 人 以‏ 
VR RJ ENA‏ 
有 效 的 行动‏ اقدامات ~ 
特效 药‏ دواى ~ 
有 效 因素 ， 起 作用 的 因素‏ عوامل ~ 
感人 的 话 ， 感 人 的 语言‏ كلمات ~ 
مناظر ~ 
生产‏ ~ شدن( ~ افتادن)( درء برای ) 
效果， 有效， 造成 深刻 印象‏ 7 
那 种 药物 无 效 。‏ أن دوا ~ لبود . 
(movassagh) [ 形 ] 可 靠 的 ， 可 信赖 的‏ موق 
权威 性 的 ， 有 根据 的‏ 
可 靠 消息‏ احبار ~ 
et 可靠 的 ( 消息 ) 来 源‏ ~ 
革命 事业 的 可 靠 接‏ وارثين ~ آمر انقلابى 


见 سيك‎ 


موتاب 


医 ) 腐 肉 ， 局 部 坏死‏ 《 ~^ موضعى 

~ سکرات‎ 死 的 痛苦 

~ 3 مشر‎ 垂死 的 ， 临 终 的 

编 (《 羊 ) 毛 绳 的 人 
موتاسيون‎ Mutation [名 ] $, RE, 变种 


دع (1o0tdb)‏ موتاب 


Motet [名 ] 赞美 诗 , 圣 歌 * 可 咏 唱 的 诗‏ سودت 
(mootarak) [名 ] RMN) HS‏ موترك 


)mo telef) [ 形 】 人 名 联合 的 ， 联 盟 的 ，‏ مؤتلف 
同 嚼 的 习惯 的 ， 通 常 的 @@ 吻 合 的 ， 一 致 的‏ 
联合 ,加 入 联盟 吻合 ,一 至‏ ~ شدن 
)mo taman) [5 形 ] 得 到 信任 的 ， 被 信赖‏ سؤتمن 
的 ， 可 靠 的‏ 
[名 ] HE, DT‏ موتو 
JJ 各 Motor 5 名 ] 发 动机 ,内 燃 机 ,马达 ， 引 擎‏ 
燃气 轮机‏ ~ آب كردكازى 
汽车 发 动机‏ ~ انومبيل 
电动 机‏ - الكتريق 
货车 ， 载 重 汽车‏ ~ با رکش 
电动 发 动机‏ -- برق و محر كه 
Ob > ~ 交流 发 电机‏ متناوب 
内燃机， 柴油 机‏ ~ درون سوز( ~ ديزل) 
气体 发 动机‏ ~ كازسوز( ~ كازى ) 
发 动机 用 的 汽油‏ بنزين ~ 
装 有 了 蜡 气 式 发 动机 的‏ محهزبة 个‏ جت 
摩托 工 ， 管 理发 动机 的 工人‏ (25) مسونورجى 
名 ] 机 器 房 ， 动 力 房‏ 5 موتورحانه 
形 】 带 发 动机 的 ， 带 马达 的‏ [ موتوردار 
(motor-savar) [名 ] 摩托 车 手‏ موتورسوار 
Motorcycle [名 ] 摩托 车‏ موتورسيكلت 
(一 Savar) [名 ] 乘 骑 摩 托 车‏ موتورسيكلت سوار 
IAs 1551‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


Me 


red a 


FE e 
. دريا -- ميزند‎ 大 海 波浪 翻滚 。 
. كشتى دستخوش امواج شد‎ 船 在 波浪 中 漂 
沪 。 
(«#زمم7) موجان‎ 同 موزان‎ 
سوج انكيز‎ (mowj-angeez) [ 形 ] 引起 波浪 的 
سوجلب‎ (mooJab) [ 形 、 名 2 OREN, ER 
的 (2) 结 果 ， 效果 
موجب‎ (moojeb) [名 、 形 ] ) 2 موجبات‎ ( © 
HA, HEH: 动机 ,起 因 凶 导致 … 的 ,引起 的 ， 
造成 … 的 地 ( 逻 > 肯定 的 
~ باذ‎ 无 绿 无 故地 
.一 به‎ 依照 …， 根 据 … 
i 和 ~ ابه جه‎ 什么 原因 ? 
شدن‎ ~ 引起 …， 产 生 …, 致 使 … ,导致 … 
. سعى و كوشش او -- موفقيتش شد‎ 他 由 
于 勤 否 努力 取得 了 成 绩 。 
ماه و خورشید -- جزر و مد أب دريا‎ 
, ميشود‎ 太阳 和 月 亮 引起 海水 的 潮汐 。 
原因 ， 起 因 ， 动机 
) فراهم كردن ( نہ فراهم آوردن‎ - 6 
引起 …，、 创 造 先 决 条 件 
اصلاح سبك نگارش -- رضايت خاطر خوانند گان‎ 
. روزنامه را فراهم أورد‎ 报纸 改进 文风 后 ， 
深 受 读者 欢迎 。 
دراين تالار ~ ترجمه به ده زبان فراهم‎ 
, كرديده است‎ 这 个 大 厅 里 装 有 十 种 语言 
翻译 设备 。 
موج بر‎ (Mmow-bar) 
و‎ KER 
人 > 各 《11001epe) موجب‎ 的 阴性 


دع (mojebat)‏ موجبات 


[名 ] (DEE, 《无 > 波导 


2323 


ار 
的 阴性‏ موئق مولقه 
(movassaghiyyat) [名 ] 可 靠 性 ， 确 实 性 ，‏ موثقيت 
真实 性‏ 
(nowsoogh) 同 以 入‏ موثوق 
Ok, KR‏ ( امواج &( %5( (mow)‏ موج 
BR KIRE, HOD KES, &‏ 
长 波‏ ~ 
人 ~~ 一 浪 赶 一 浪 地‏ به ~ 
《无 ?载波‏ ~ حامل 
海浪‏ دري 
电 ) 地 波‏ 《 ~ راديوئى زمينى 
寒潮‏ ~ سرمأ 
惊涛骇浪‏ ~ سبمكين و عظيم 
人 ~ 声波‏ صونى 
冲击 波 ， 激 波‏ ~^ صرية 
短波‏ ~ كوتاه 
上 ~ 中 波‏ 
旅行 者 的 人 流‏ ~ مسافرین ` 
ظ 光波‏ -- نوری 
工人 运动 的 浪潮‏ ~ نهضت كا ركرى 
理 ) 波 阵 面 ， 波 前‏ < سط ~ 
波长‏ طول ~ 
《无 天 波‏ امواح أسمانى 
< ) امواح عرضى 
涨潮‏ أمواح وارده 
اممواج به . . . خوردن 
震动 ， 拌 动‏ ~ دادن 
飘动 起 浪 涛 ， 波‏ ~ زدن(- حوردل ) 
RRS (IÊ) 变幻‏ 
红旗 在 微风‏ برجم سرخ د راثرنسيم -< ميزند . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سوج حيز 





生物 ， 有 生命 之 物‏ ~ زنده 
现存 版 本 ， 未 筑 版 本‏ سخة ~ 
存在 ， 有; 在 手边‏ -- بودن 
ري ماده حيزى را كويند كه ~ wl‏ 
即 存在 之 物 。‏ 
那些 书 暂时 没‏ آن كتابها 全 局 Eee‏ نيست , 
有 。‏ 
产生 ， 发 生 ， 出 现‏ ~ شدن 
使 … 产 生 ， 使 …‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
出 现‏ 
那个 商店‏ أن مغازه از این جنس -- ندارد , 
现在 没有 这 种 货物 。‏ 
名 ] 7,‏ 〔 موجودات 
人 人 活 物 ， 生 物‏ حي 
有 生命 之 物‏ ~~ زنده 
22593 حالق ~ 
的 阴性‏ موجود موجوده 
存在 之 物‏ اشياء ~~ 
[名] 外 现金 ,存货 :内 容 @ 存 在 之 物‏ موجودى 
存在 ! 生命 ， 生 物 ， 人‏ 
仓库 的 存货 ， 库 存 物 资‏ ~ انبار 
2 ~ بول 
(商店 里 的 ) 现 货 ， 存 货‏ ~ كا لا (-> جنسى ) 
,7827215 سید گی كردن به ہ جنس 
所 存货‏ 


[名 】 全 存在 四 实‏ (#1نزنر77011/000) موحوديت 
体 , 统 一 体 @) 存 在 主义 (现代 资产 阶级 主观 唯心‏ 


主义 哲学 流派 ) 
موجه‎ (movajjah) [ 形 ] 
得 通 的 ! 信 得 考 虑 的 
~ دلائل‎ 正当 的 理由 


EM, REM, Yi 


~ قضية‎ 肯定 命题 
سوح خيز‎ 《mowj-kheez) CH RHR, MF 
FJ 
d= (100jed) [ 形 、 名 2 OF E“ FN, BH" 
MOE, RH 
برق‎ -- 《〈 理 > 电磁 机 
سرما‎ ~ 冷冻 剂 
موج دار‎ 00283 起 波浪 的 ， 波 动 
的 ， 起 伏 不 平 的 ， KIRE 
~ سطح‎ 波形 平面 
~ فلز‎ 波形 面 的 金属 
[名 ] 出 租 者 ， 业 主 
مؤجر‎ (moajjer) 同 سوجر‎ 
موجز‎ )7:00[02( [ 形 ) 简短 的 ,简练 的 ,简明 扼要 的 
~ و85 ,738 سحن‎ 8 
~ كلام‎ 简明 扼要 的 讲话 
وج إن‎ (mowj-zan) F3 EKREM, MEE 
涛 的 ， 波 浪 翻 液 的 
موج زى‎ 5 生活 于 激流 中 的 ( 指 生物 ) 
سوج سنج‎ (一 SanJ) 5 名 ] CEB, WER 
شكن‎ gy (一 Shekan) [名 ] MBs FER 
az> 和 Cnooje?) CH KRM, AREN 
موج كير‎ (mowj-geer) [名 ] 《< 无 > 天 线 
موجل‎ 《mowjel) [5 名 ] 人 @ 死 水 坑 @ 玖 怖 的 地 方 
مؤجل‎ (mo'ajjal) 793 延缓 的 ,延期 的 ,推迟 的 
~ قروص‎ 延期 偿还 的 贷款 
Are (mo’ajjalan). CEN 延期 地 ， 分 期 地 
موج كار‎ (ownegir) [名 ] (所 ) 高 频 示 波 器 
موحود‎ (mowjood) 02. 3 ) 8 موجودات‎ ( © 
存在 的 ， 现 成 的 ， 准 备 好 的 ; 手头 的 ， 在 手边 
的 多 存在 之 物 ， 万 物 ; 存 在 ,生命 ， 生 物 ， 人 


(mowi-dar) 


(moojer)‏ سؤحر 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


2025 مؤدى‎ 
于 时 


Î yn (mo'akhkharan) [ 副 ] 最近， 近来 ; 不 
久 以 前 
مؤخرات‎ (mo'akhkharat) 见 دؤخره‎ 
مؤحره‎ (mo‘akhkhare) [名 ] ) 8 مؤخرات‎ ( © 
HE, FF, وك تولك نان كز‎ #A 
مؤخرة الجیش‎ (mo‘akhkharatol-jeysh) [名 ] 后 
卫 ， 殿 后 ( 指 部 队 ) 
سوخوره‎ (moo-khore) [名 ] 【〈 病 后 ) 脱发 
مودار‎ (moo-dar) دي‎ @ 浓 发 的 ， 多 毛 的 @ 
有 裂缝 的 
مودارى‎ [名 ] 毛发 从 生 ， 毛 发 稠密 
مؤدب‎ (mo‘addab) 2353 人 名 文雅 的 ， 文 质 彬 梢 
的 ， 有 礼貌 的 @ 受 过 教育 的 ， 有 教养 的 
~ بحة‎ 有 礼貌 的 孩子 
~ رفتار‎ 文雅 的 举动 
مؤدب‎ (mo‘addeb) [名 ] 教育 者 ， 教 导 者 
مۋدب أميز‎ )moeddab-ameez) [ 形 ] 彬 彬 有 礼 的 
~ لبحند‎ 彬 彬 有 礼 的 微笑 
مؤدبانه‎ )moaeddabûne) [ 形 、 付 ) 茶 获 的 (地 )， 
有 礼貌 的 《地 ) ， 文 质 彬 彬 的 (地 ) 
مودت‎ (movadda) (%3 外 友谊， 友爱 @@ 诚 的 
كردن (-- ورزيدن)‎ ~ 相爱 ， 表 示 友好 
مودت آمیز‎ [ 形 ]】 @ 友 好 的 @ 诚 的 的 
~ كاغذ‎ 友好 的 信 ， 热 情 洋溢 的 信号 
gg (mood) [ 形 ] 遗留 的 ， 存 下 的 
مؤدى‎ (mo'adda) [ 形 、 名 )】 人 支付 的 ,已 付 的 
@ 内 容 ， 意 思 # 实质 
شدلن‎ - 被 支付 ， 被 完成 ， 被 实现 
كردن‎ ~ 完成 ， 支 付 
مؤدى‎ (Imo'addee) [名 、 形 ] Q 支 付 者 他 原因 ， 
理由 ; 动机 (3 支付 的 


~ عذر‎ 值得 考虑 的 理由 ( 辩解 ) 
~ غير‎ 难以 置信 和 的， 无 理 的 ， 不 能 目 贺 
其 说 的 
موجه نما‎ (一 ne) [ 形 ] OA FE ERM, 
是 而 非 的 ,貌似 有 理 的 @ 嘴 巧 的 ,善于 秤 令 的 
سوحميه‎ (1movajjahe) موجه‎ 的 阴性 
加 (mowjee) [ 形 》 波浪 的 ， 波 状 的 ,起 伏 的 
~ أهن‎ 波纹 铁 
حاشية‎ 波纹 边缘 
~ حركت‎ 波状 运动 
مکانیک‎ < 理 ) 波 动力 学 
موج ياب‎ Unowj-yab) [名 ] 《无 ) 检 波 器 ,示波器 
)ع موج‎ 接吻 的 声音 ， 响 吻 
) زدن (-- كشيدن‎ ~ 发 出 声音 的 接吻 
موحين‎ [名 ] (BERR ) 8 
دوحين ل موحينه‎ 
موجينى‎ [名 ] 理发 
موحد‎ (movahhed) 236. 名] ( 复 موحدين‎ ( © 
HIE ل 022ل‎ 
موحد‎ (movahhad) GI 带 一 个 点 的 ( 指 字母 ) 
موحد موحاه‎ 的 阴性 
~ بای‎ 带 点 的 字母 ب‎ 
موحش‎ (moohesh) [ 形 ] OFM, TA, 
令 人 蝴 惧 的 @@ 芒 凉 的 ， 荒 无 人 烟 的 
JP 和 (mo'akhkhar) [ 形 、 名 ] OREM, 
到 后 面 的 @) 延 缓 的 ， 推 壕 的 ， 推 延 的 (3) 最 后 的 
@ 背 面 ， 背 后 ， 后 部 
قرار دادن‎ ~ 放 到 最 后 ， 放 在 后 面 
مقدم ~ كردن‎ RR, EK, BE HAH 
مؤخر‎ (moakhkher) [ 形 、 名] 延缓 … 的 ， 推 
述 ,… 的 ， 耽搁 者 


/ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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aaa gm 


[名 ] HRA 
مورجال‎ (moor-chal) [名 ] 外 蚁 穴 ， 蚁 集 @< 转 》 
ا ودا وط‎ 
مورحانه‎ (~ chdne) 同 موريانه‎ ] 
مورحه‎ )moorche) 5 蚂蚁 ， 小 蚂蚁 
بردار‎ ~ RRR 
سوارى‎ ~ 一 种 大 蚂蚁 
~ جوهر‎ 蚁 酸 
~ لانة‎ 28 
سوار ~ شدن‎ E, + كذ‎ RMT 
مورحجداى‎ 6. 8(( @ 像 蚂蚁 的 ， 蚂 蚁 般 的 ， 
很 小 的 他 软 的 (地 ) ; 缓慢 的 (地 ) 
م مورجه پې‎ CR 
割 光 的 ) FJ, 757 
مورحه خوار‎ (一 Air) [ 形 、 名 ] 名 食 蚂蚁 的 
(2)《 动 食 蚁 兽 
مورحه سوارى‎ )~ sar ree) [名 ] 大 蚂蚁 
مورخ‎ (movarrekh) [名 ] ( 复 مورحين‎ ( 历史 
لدت هد‎ 
مورخ‎ (movarrakh) CJ) 记 有 年 、 月 、 日 的 ， 
注 ( 明 ) 日 期 的 
نامة ~ سوم ماه سه‎ 五 月 三 日 的 来 信 
موزحه‎ (movarrakhe) مو رح‎ (movarrakh) 的 阴性 
~ غير‎ 没 标明 日 期 的 
مراسله -- سوم ماه جارى‎ 本 月 三 日 的 来 信 
مورد‎ (mowred) [名 、 形 ] ( 复 (موارد‎ ©5 
合 ; 情形 ， 情 况 外 对 象 ! 客体 OEH, لك لال‎ 
HIN, HORI“, 应 当 … 的 
احتياج‎ ~ 需要 的 ， 必 需 的 
احتلاف‎ ~ 争议 之 点 ， 分 歧 点 
بحث‎ ~ 被 讨论 的 问题 


(Movarres)‏ مورت 


(moorche-pey) (CF3 


مؤذن 
捐 税 支付 者‏ ~ ماليات 
(moazzen) [名 ] 宣 礼 员 ( 在 清真 寺 尖 塔‏ سؤذن 
上 呼 报 祈 社 时 间 兰 )‏ 
(moozee) [ 形 ] 有 害 的 ,伤害 … 的 多 < 口‏ موذى 
痰 独 的 ,诡计 多 端的 @ 令 人 讨厌 的 , 伤 脑筋 的‏ 
Ag 顽皮 的 孩子‏ ~ 
害虫‏ حشرات ~ 
E,‏ مرص ~ 
CE )‏ 1511© (ناذ) OE FR‏ 8/13 .672 موذيانه 
ا .89774 0073 ]1 一 garee)‏ ) موذى گری 
计 多 端 @ 讨 厌 ， 伤 脑筋‏ 
[名 ] 归 蚁 、‏ مور 
۸ سوراخ ~ 
无 数 的 ， 多 如 牛 毛 ( 原‏ مانند ~ وملخ 
意 ， 多 如 蚂蚁 和 锤 虫 )‏ 
کے شبنم از درحاثة -- شبنمى طوفان است . 
رةه ~ درخانة خود حكم سليمان دارد , 
自家 穴 中 ， 蚂 蚁 称 王 。‏ 
一 《〈 详 ?幸亏 蚂蚁‏ همان به كه نباشد برش . 
KE ABO Cs 坏人 越 无 能 越 好 0‏ 
باى مار وحشم ~ 
MERMERE E‏ .عر (E2 E E KE Mi E‏ 
行 。( 喻 ， 这 是 不 可 能 的 事 (‏ 
(movarrab) CE 和 斜 的 ， 倾 斜 的 ;，《 军 >‏ مورب 
斜 射 的‏ 
ل تير ~ 
5 سطح ~ 
(Moores) [ 形 、 名 ] (D3 引起 … 的 ， 造 成 …‏ مورت 
HORA, EA‏ 
RE‏ ^ بد بحتى 
造成 ， 成 为 … 原 因‏ ~ شدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


موری 
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E FÎ DU PEH ALJ o‏ يل 
这 是 叛 道行 为 。‏ اين یک ۔~ہ خيانت است. 
(moord) [5 名] 《〈 植 > 桃 金 娘 〈 属 )‏ مورد 
(moordane) [名 ] 桃 金 娘 ( 尤 指 爱 神‏ موردانه 
本 ) 的 采 实‏ 
موردانه (moord-dine) 同‏ مووددانه 
植 > 桃 金 娘 科‏ 〈《 دضع (moordiyan)‏ مورديان 


Morse [名 ] 摩 水 斯 电码 (用 点 和 刘表‏ سورس 
示 字 母 ， 可 用 灯光 或 无 线 电 发 送 )‏ 
8 لال 6 طلا 名] DAMS,‏ 5[ (7100:©57) مورشس 
十 的 珠子‏ 
(moor-shomar) OE 不 可 计数 的 ， 数‏ مورشمار 
不 胜 数 的 ， 多 得 象 蚂蚁 似 的‏ 
shenas) 5 名 ] 蚂蚁 研究 者 , 蚁 学 者‏ --) مورشناس 
蚁 学‏ 53 مورشناسى 
“Morphology [名 ] 形态 学‏ مورفولوزى 
Morphine [名 3 吗啡‏ مورفين 
(movarregh) 5 名] 造纸 工人 ; 纸 商 ;作者‏ سورق 
(moor-moor) [名 ] 《 医 > 蚁 行 感‏ سورمور 
某 人 身上 有 蚂蚁 朴‏ بدن کسی ~ كردن 
的 感觉‏ 
konande) E 令 人 毛骨悚然 的‏ ~( مورمور كننده 
(1100r-moor-ha) [名 ]《〈 医 >( 心 脏 ) 杂 音‏ مورمورها 
(11OH70O09) [ 形 ] 被 继承 的 ， 遗传 性 的 ;‏ موروث 
HEY, HRH‏ 
被 继承 的 财产 ， 祖 传 的‏ مال -- ( ثروت ~~ ) 
MFT, BP‏ 
ER‏ ناحوشى ~ 
موروثف 同‏ موروٹی 
和 [名] 莫 罗 尼 ( 科 摩 罗 首都 )‏ 
[名 ] 名 陶 管 《通称 江 管 ) OKs‏ 1 مورى 


被 注意 的 ; 引起 注意 的 〈 事物 )‏ ~ توجه 
绝 定 ， 不 治之 证‏ ~ چاره نايذير 

人 正式 场合‏ رسمى 

考虑 中 的 , 拟 议 的 ,被 谈论 的 (事物 )‏ ~ نظر 
FEDL FS RI‏ ذر vw‏ 

关于 这 篇 文章‏ در این مقاله 

~ دراين‎ 在 这 种 情况 下 ， 在 这 方面 


在 各 种 情况 下 ， 在 不 同‏ در موارد مختلف 
的 情况 下‏ 

, , , موا رديكه‎ 在 … 的 情况 下 ， 当 … 的 
时 候 

, تأ ~ حه باشد‎ 视 情况 而 定 ， 根据 具体 
情况 。 

一 使 … 成 为 … 对 象 ， 使 …‏ 。 , , قرأردادن 
E Hl) °°‏ 

کشورهای بز رگ نبايد كشورهاى كوحك ر 


. ارعاب قرارد هند‎ ~ 大 国 不 应 其 侮 小 国 。 
سح بحث قرار دادں‎ (进行 ) 讨论 

(进行 ) 攻击‏ ~ حمله قرار دادن 

视察‏ ~~ بازرسىقرا ردادں 

(进行) 研究， 学 习‏ -- مطالعه قرار دادن 
有 理由 ， 有 根据‏ ~ داشتن 

无 的 放 笑 ， 无 根据‏ ~ نداشتن 

) واقم شدن ( قرار كرفتن‎ , . ,~ 成 为 … 对 
و2‎ KLA, HS 

车 人 生气‏ ~ غضب واقع شدن 

得 到 宽容‏ ~ عفو واقعم شدں 

适宜 ， 合 适‏ -- بيدا كردن 

, -- سته أست به‎ 要 视 情况 而 定 ， 要 根据 
形势 的 发 展 。 


. اين دارو در حند ~ مقيد است‎ X7 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ كلام‎ 有 韵律 的 词句 
ا‎ 
مورزه‎ Musée [名 ] 博物 馆 
تاريخ انقلاب‎ ~ 革命 历史 博物 馆 
موزه حانه‎ [名 ] 博物 馆 
دق موزه دار‎ 18118181 
موزه دوز‎ [名 ] ار‎ 
[名 ] (ED BRR} 
موريسيول‎ Musician [名 ] 音乐 家 
موزيك‎ Music [名 ] 人 @ 音 乐 @ 乐 队 
الكترونى‎ ~ 电子 音乐 
سار‎ ~ 乐器 演奏 音乐 
~ حعبة‎ RRR, FFE 
~ دستة‎ 乐队 
~ سالون‎ 音乐 厅 
زدلن‎ ~ 演奏 音乐 
موزيكال‎ Musica! 5 音乐 的 ， 配 乐 的 
موزيكان‎ 同 موزیک‎ 
موزيكانجى‎ 28 音乐 家 ， 乐 器 演奏 者 
موزان‎ [ 形 ] 含情 脉 脉 的 〈 指 眼睛 ) ， 睡 眼 悍 松 
的 ; 含苞 和 欲 放 的 〈 指 水 仙 花 ) 
موزيك‎ [名 ] 《俄国 的 ) KR, ER 
موس‎ 1 [名 ] 87, 7 
موس‎ 开 [名 ] 肛门 
موسائى‎ [5 名 ] ”犹太 教徒 ， 摩 西 教 的 信徒 ， 犹 太 
A BIRA 
موستان‎ (mowvestdn) [名 ] 8 88 
[名 ] PIN 
سوسخ‎ (movassakh) ED REN, FREH, FHS THY 
[名 ] REF, RET, PR 
( 古代 伊斯兰 教 国 家 中 基督 教徒 的 标志 ) 


jg (mooze) [和 名】 


日 局 各 (702zPG11) 


人 (110O0D-3O1OFe)‏ مسوستره 


(moosakh)‏ موسخ 


مورى 


N, 1, BH 
,خم كذ 351 11 مسورى‎ BMA 
موريات‎ Muriate [名 ]《〈 化 > 氧化 物 ， 毛 化 钾 


名 ] 《〈 动 ?白蚁‏ 5[ 1 موریانه 
5 8235 نيرهاى سقف را ~ حورده است , 
NBER To‏ 

名 ] (人 金属 上 的 ) 锈‏ 5[ 1 موريانه 


. خورده است‎ 全 1 اهن‎ 铁 生 锈 了 。 
موريتانى‎ 285١ 毛里 塔 尼 亚 (非洲 ) 
CE ”多 无 头发 的 ， 秀 
头 的 @ 脱 毛 的 ( 指 动物 ) 
موريس‎ [名 2 毛里 求 斯 人 《非洲 ) 
موز‎ (Hiowz) [名 3 58 
درشت‎ ~ 76 
~ درحت‎ 262 
موزاسبيك‎ (moozdmbeek) تدع‎ ( 莫桑比克 (非洲 ) 
موزائيك‎ Mosaic [名 ] 648401, 4872 
) بكر‎ ( CD CEE > RR FE CET HE يط‎ 257008018 EHR 
سيمانى سرمرنما‎ ~ 水 麻石 
(~ آجر ~) كاشى‎ 85 7 
موزج‎ (mowzaj) [名 ] 长 统 靳 子 
سوؤر‎ Mauser [名 ] (ESR 
موزع‎ )71010226( [名 ] ( 复 مورعين‎ ) 分 配 者 ， 
分 派 者 ， 分 发 者 ， 发 行人 员 ( 如 报纸 等 》 
موزنى‎ (moo-zanee) [名 ] 剪 发 ， 理 发 ， 剃 头 
~ ماشين‎ (理发 ) 推 子 
كردن‎ ~ 前 发 理发， 剃头 
和 (Mowzoon) [ 形 ] 人 名 匀称 的 , 匀 衡 的 ; 平 
衡 的 ， 合 比例 的 @ 押 前 的 ， 和 谐 的 @ 称 过 的 ， 
估量 过 的 
~ قد‎ 匀称 的 身材 


(OO-reeKRie)‏ موريحته 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) كردن( به‎ ~ ۴, E, 
موسوى‎ (moosavee) [ 形 、 名 ] DEH 08 
来 的 ， 狐 太 人 的 ， 摩 西 教派 的 @ 犹 太 人 ， 苛 但 
来 人 ， 摩 西 教 的 信徒 
موسويت‎ (1o0saviyyat) [名 ] 犹太 教 
موسه‎ (mowse) [名 ] 蜂 
موسى‎ 工 (moosd) [名 ] 摩西 (基督 教 * 到 经， 
中 传说 率领 希 伯 来 人 摆脱 埃及 人 奴役 的 领袖 ) 
~ سنك‎ ( 矿 ) 煤 玉 ， 黑 色 大 理 石 
موسى‎ 1 [和 名] 刊 脸 刀 
موسر‎ [名] 《 植 > 冬 萄 
موسيقار‎ [名 ] @D 箭 转 神话 中 人 面 鸟 身 的 海 怪 
موسيقى‎ )mooseeghee) [名 、 形 ] 外 音乐 凶 音 乐 的 
اصيل‎ ~ 主题 音乐 ， 主 题 曲 
تشريحى و توضيحى‎ 人 ~ 标题 音乐 (根据 一 
定 主题 构思 并 用 标题 提示 中 心 内 容 的 器 乐 
HH ( 
كلا سيى‎ ~ 古典 音乐 
متن فيلم‎ ~ 电影 的 配乐 
~ جلسى‎ 《 乐 ) 室 内 乐 
) الات - (ضربىء زهى › بادى‎ (打击 
BA. ê ) 乐器 
~ سالن‎ 音乐 厅 
~ u 音乐 学 校 
در أوردن‎ 一 به‎ 谱 曲 ， 作 曲 
) زدن (-- نواحتن‎ ~ ۴ 
موسيقى دان‎ [名 ] 音乐 家 
موسيقى شناسى‎ (~ Shenasee) 5 名 ] 音乐 研究 


مسيو 间‏ موسيو 
[名 ] 老鼠 ， 耗 子‏ موش 
和 1 ~ 袋鼠‏ 


(مؤسسان › مؤسسين lomo'asses) 【名 ] ( 复‏ مؤسس 
BHA, BEA, 缔造 者‏ 
立宪 会 议‏ مجلس مؤسسان 
(mo‘assas) E 被 建立 的 ， 被 创立 的‏ مؤسس 
被 建立 ， 被 创立‏ ~ شدل 
建立 ， 创 立‏ ~ كردن 
مؤسسه (mo‘assasat) 网‏ مؤسسعات» 
مؤسس )G‏ مؤسسات (mo‘assase) [名 ] ( 复‏ مؤسسه 
(mo'assas) 的 阴性 外 企业 ,机 关 , 公司, 商行‏ 
慈善 机 构 ， 慈 善 机关‏ - حيريه 
国营 企业 ， 国 家 机 关‏ ~ دولتى 
市 政 机 关‏ مؤسسات شهردارى 
(movasse) [ 形 ] 扩展 … 的‏ موسع 
موسيفى (mooseghee) 同‏ موسقى 
(moosak) [名 ] KABAN‏ موسك 
DE, 季‏ ( مواسم &( ] (mowsem) [名‏ موسم 
节 Q@ 时 间‏ 
obt ~ 雨季‏ 
夏季 是 游泳 的 季节 。‏ ناستان -- شنا است . 
[名 ] 拍马屁, 阿 读 奉‏ (71005-11005) موس موس 
承 ， 巴 纺 上 TEB C/N )‏ 
同上‏ ~ كردن 
(mowsemee) [CFI 季 边 的 ， 季 节 性 的‏ سوسمى 
季节 性 河流‏ رودذانة ~ 
(movasves)  〔[ 形 ] 不 安 的 ， 害 怕 的 ，‏ موسوس 
惊慌 的 ， 耽 心 的‏ 
不 放心 ， 害 怕 ， 惊 慌 ， 耽 心‏ ~ شدن 
(mowsoom) CE) 被 命名 的 ， 被 称 为 …‏ سوسوم 
的 ， 被 叫做 … 的 @@ 作 上 标志 的‏ 
一 个 名 叫 阿里 的 表 年‏ جوانى -- به على 
被 称呼 ， 被 命名‏ ~ شدن ) به) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


CE 2330‏ 
.11 ~ دوانيدن 817 一‏ حرماى يردار( >< برنده) 
RHODE‏ ,ارت دضع 1 موشك 9 ~ دشتى (-- صحرائى ) 


带 核 弹头 的 导弹‏ ~ با پیکاں اتمى 

波 赛 冬 ( 海神 式 ) 导弹‏ -- يوزئيدون 

运载 火箭‏ ~ حامل 

巡航 导弹‏ ~ دريا كردى 

远程 弹道 导弹‏ ~ دور برد باليستيق 

远程 导弹‏ -- دور برواز 

地 对 地 导弹‏ ~ سطح به سطح 

~ 人 ~ 反弹 道 导 弹 

深水 炸弹‏ ~ عمق دريائى 

~ قاره بيما ( ~ قابل برواز بين حند قاره) 

洲际 导弹 

)3 ~ 巡航 导弹 

) كوتاه برد( -- كم برد‎ - 短程 导弹 

字 宙 火箭‏ ~ کیہانی 

载 有 核弹 头 的 火箭‏ ~ مسلح به گلولۂ اتمى 

人 月 球 火箭‏ مه بورد 

中 程 导弹‏ ~ ميال برد 

赫 格 力 斯 ” 式 导 弹 (又 称‏ “ ~ هو كولس 

“KI” REM ) 

导弹‏ ہ هدايت شونده 

空 对 空 导 弹‏ ~ هوا به هوا 

高 空 探测 火箭 ， 焰 火‏ ~ هوائى 

~ سكوب يرتاب‎ 导弹 (或 火箭 ) 发 射 台 

~ كلاهى‎ 导弹 弹头 

(moo-shekaf) [ 形 ] @ 拘 泥 细节 的 ， 过‏ موشكاثى 
分 挑剔 的 @@ 精 细 的 ， 细 致 入 微 的 ， 过 细 的‏ 
形 、 副 】 @@ 拘 泥 细节 的 (地 ) ， 过 分‏ [ موشكفانه 

挑剔 的 (地 ) @ 精 细 的 (地 )， 细致 入 微 的 
(地)， 过 细 的 (地 ) 


BE‏ 9156 -- دو پا 

(成 群 而 居 、 祸 害 五 谷 的 ) 所‏ ~ سلطانى 
地 小 栗鼠‏ 

蝙蝠‏ - كور 

5 ~ كور زیر زمينى 

4 تله ~ 

像 落 汤 鸡 似 的 (直译 ，‏ مثل -- آب كشيده 
象 从 水 里 迭出 的 老鼠 一 样 的 )‏ 

RE, KR‏ ~ دواندن 

干扰 ， 破 坏‏ ~ کشتن 

RE,‏ ~ كرفتن 

. دق اینجا ~ با عصا راه مورود‎ E 
鼠 都 扶 拐杖 走路 。 ( 指 要 小 心 谨慎 》 

كربه كه نباشد موش ها بازيكوش ميشوند . 
JUL RTERE FIM o‏ 38 1220 > 


. دیوار -- دارد وہ دارد‎ (说) 隔 墙 


有 耳 。 
موشح‎ (movashshah) [ 形 、 名 ] 名 被 装饰 的 ,被 美 
化 的 3 离合 诗 ( 几 行 诗句 头 一 个 词 的 首 字母 或 
取 后 一 句 诗 的 尾 字 母 能 组 合成 词 的 一 种 诗 体 ( 
شددلن‎ ~ 被 签 上 字 ; 被 装饰 好 
كردن‎ ~ 签名 ， 装 饰 
) موش خرما رى‎ (moosh-khorma) [名 ] DH, 
E HOE Bl 
كوهى‎ ~ 8 
موش خوار‎ (~ khar) [名 ] 食 鼠 的 动物 ;〈 一 
FF Ê EHS > 应 
موش حور‎ )-- khor) 同 موش خوار‎ 
موشك‎ 1 (mooshak) [名 ] 小 老鼠 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ دندان‎ 鼠 牙 般 的 
موصل‎ (movasel) CEI 导致 … 的 ， 通 问 … 的 ， 
موصل‎ (mowsel) [名 ] 连接 处 ， 汇 合 点 ， 接 头 
( 指 绳 子 ) 
موصلين‎ Mousseline [名 ] 高 级 平纹 细 布 
موصوف‎ (mowsoof) 〔 形 、 名 ] @ 被 叙述 的 ， 被 
描写 的 ， 被 形容 的 四 《 语 被 说 明 语 ， (~ (اسم‎ 
作 名 词 用 的 词 或 词组 
موصول‎ (mowsool) [ 形 ] 被 连接 的 ,被 联系 的 
- حرف‎ 连接 词 
人 ~ صمير‎ 关系 代词 
موصى‎ (moosa) [名 ] 受 嘱 的 , 遵 嘱 的 ,被 嘱 只 的 
سوصى‎ (moosee) 62753 LHR 
سوصى به‎ (mo0sa-beh) [名 ] 0012 و1811‎ HPO 
传家宝 
موصى له‎ (~ Jah) [名 ] 遗产 继承 人 , 受 遗 赠 者 
موصيه‎ (mowssiyye) [名 ] CHE) TEBA 
موضح‎ (movazzeh) 676.513 讲解 … 的 (人 )， 
解释 … 的 (人 为 货 明 … 的 (人 ) 国明 … 的 (人 ) 
zp (movazzah) [ 形 ] 得 到 解释 的 ， 被 说 明 
的 ， 阐 述 清楚 的 
موضحا‎ (movazzahan) 同 واضحأ‎ 
موضع‎ (mowze) [名 ] )& مواضعم‎ ( ©, 
地 方 ， 地 点 ， 场 合 @ 立 场 ， 观 点 @@ 阵 地 
كشور ما در نفت‎ -- 我 国 关于 石油 问题 的 
并 场 
مساعد‎ ~ 有 利 地 形 ， 优越 地 位 
مستحكم‎ ~ 坚固 的 阵地 
مستور‎ 全 KE 
مقاوست‎ ~ 反攻 阵地 


[名 ] 外 拘泥 细节 ， 过 分 挑 虽 包 过 细 分‏ موشكفى 
Dts PEH‏ 
KER REFE‏ انتقاد ~ 
过 细 分 析 ， 拘泥 细节‏ ~ كردن 
(mooshak-andaz) [ 形 ] REH KRE‏ موشك انداز 
火箭 发 射 装置‏ دسكاه ~ 
发 射 火 第 的 飞机‏ هوابيماى ~ 
davanee) [5 名 ] 搞 阴 谋 诡计 ，‏ --) موشك دوانى 
捣乱， 挑拨 离间‏ 
同上‏ ~ كردن 
(moosh-koshee) 751 制造 障碍 ，‏ موش كشى 
阻 措 ， 干 扰 ， FAs FAL‏ 
同上‏ ~ كردن 
koor) [名 ] 018181851‏ ~) موشكور 
田鼠‏ - زیر زمين 
igs (mooshakee) (FH) KEFA, BAHN‏ 
133 كلولة ~ 
(moosh-geer) [名 ] 0011 BRED‏ موش كير 


MS 
موش راک‎ (~ 一 mordegee) [名 2 FR, * 
出 一 副 可 怜 相 
خود را به -- زدن‎ 装 死 船 下 ， 装 出 一 一 可 
怜 相 
موش مرده‎ )~ morde) 2723 装 出 可 怜 相 的 ; 
装 老 实 的 


装 可 怜 相‏ ~ شدن 
形 ] 装 可 怜 相‏ [ موش مرده بازى 
同上‏ ~ درآوردن 
形 ] 老鼠 很 多 的 ， 老 鼠 成 灾 的‏ [ موش ناك 
[名 ] 由 (5 数 > 梭 柱 人 @〈 理 > 三 棱镜‏ موشور 
形 ]】 老鼠 的‏ [ موشى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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) حيست ؟( جه موضوعى أست ؟‎ ~ 怎么 
EEF? 
٩ درس امروز چه بود‎ ~ 今天 上 的 什么 课 ? 
, . داستان أن فيلم بدين قراراست‎ ~ 那 部 
电影 的 故事 内 容 是 这 样 的 … 
موضوعى‎ [ 形 ] 内 容 的 
~ فبرست‎ 目录 
مو طلانى‎ (moo-tald-ee) [ 形 ] 金发 的 
موطن‎ (mowten) مواطن 2 د ع‎ ( DIE EI) 
改 乡 ， 老 家 ， 出 生地 @ 住 处 
موظف‎ (movazzaf) 36. 45 ( 复 موظفين‎ ( © 
被 任命 的 ,被 委托 … 任 务 的 @ 拿 薪水 的 , 拿 工资 
的 (被 任命 者 ， 被 委托 … 任 务 者 
بودن‎ ~ 被 委任 ,担负 … 责 任 , 责 无 旁 贷 
همهمقامات موظفند كه بحرفهای توده ها ىمردم‎ 
. :از 4:79 كوش فرا دهند‎ 12 5 


意见 。 
, اسٹ روزذامه ها را توريع كنك‎ 一 او‎ fH T1 
贡 分 发 报纸 。 


认为 有 责任 。‏ ~ دانستن 
被 责成 ， 被 任命 ,被 委任 ;承担 ，‏ ~ شدن 


POS 
كردن‎ ~ LL *** 1 Dts DI Ns 任命 ， RE: 
发 薪 


. من ~ باجراى آن هستم‎ 我 负责 完成 此 事 。 

约 定 的‏ @ ) مواعد 8 ) ] (mow’ed) [名‏ موعد 

时 间或 地 点 ， 预 定 的 时 间 ， 约 期 OE, HR 

好 机 会 ,良机 @@ 约 会 ,会 面 @@《 商 ?期 票 付款 期 
ہ ملاقات‎ 约会 

سال كذشتهكارخا ن مابرناءة خود راقبلاز -- 

. ببايان رسانيد‎ 去 年 我 们 的 工厂 提前 完成 了 


موصح گیری 


不 设防 阵地‏ ~ مكشوف 
有 意义 ， 适 合‏ ~ داشتن 
一 占领 阵地 ,采取 立场 , FERE‏ كرفتن 
[名 ] 四 采取 立场 名 占领 阵地‏ موضع كيرى 
政府 的 立场‏ ~ دوات 
R2 和 (一 1iegiree) [名 ] 名 地 点 , 地 形 ，‏ نكارى 
地 形 学 @ 局 部 解剖 学‏ 
(mowze-ee) [ 形 ] 轩 地 方 的 ， 局 部 的 国‏ موضعى 
阵地 的 @< 医 > 病灶 的 ， 病 灶 性 的‏ 
局 部 麻醉‏ بیہوشی -- ( بی حسى ^ ) 
阵地 攻击 战术‏ تاكتيك حملة ~ 
局 部 麻醉 剂‏ داروى بههبوشى ~ 
局 部 疼痛‏ ~ 
os 局 部 治疗‏ 
医 ) 局 部 缺 血 ， 局 部 贫血‏ 《 كم خونى ~ 
腐肉 ， 局 部 坏死‏ موت ~ 
» مواضيع ‏ 4&‡) ] [名 、 形‏ (7001/200) موضوع 
四 问题 ， 主 题 , 题目 , 内容 全 对 象 ，‏ ( موضوعات 
客体 ， 目 标 人 被 安置 的 ,被 放置 的 ,被 提 及 的‏ 
正在 讨论 的 题目‏ ~ بحث 
生死 侯 关 的 事情‏ ~ حياتى و مماتى 
诉讼 的 内 容‏ ~ شكايت 
人 有待 研究 的 问题‏ مشكوك و قابل بحث 
指 可 疑 之 点 )‏ ( 
对。，~ 研究 的 内 容‏ 4 
问题 的 要 点‏ أصل ~ 
题 外 的 ， 不 切 题 的 ， 离 题 的‏ حارج از ~ 
关于 ,…， 说 到 ，…‏ درسم 
被 提出‏ -- شدن 
55 از ~~ خارح شدن 
提出‏ ~ كردن 


/ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بول 


(movaghghat)‏ سوقت 
IE‏ 
暂时 ， 临 时‏ بطور ~ 
临时 架 起 的 桥梁‏ يل ~ 
临时 政府‏ دولت ~~ 
代理 主席‏ رئيس -- 
临时 地 ,暂时 地 ,暂且‏ دلق (movaghghatan)‏ مقنا 
سوقت ' (movaghghatee) 同‏ موا فى 
逃避 所‏ وج ع2 5ق يناهكاه ~ 
权宜 之 计 ， 暂 时 妥协‏ توافق ^( سارش > ) 
权宜 之 计‏ حاره 人‏ 
临时 政府 ; 过 渡 ( 性 质 的 ) 政府‏ دولت ~ 
(mowghed) [5 名] 炉子; K4‏ موقد 
(movaghghar) 3 名 可 散 的 ， 受 尊敬 的‏ مور 
中 态 度 雍 容 的 ， 庄 重 的， 威严 的 ， 严 肃 的‏ 
神情 庄重 地‏ با يك سيماى ~ 
ارت 1 8 3 5 79 پیر درد 一‏ 
他 是 一 位 严肃 的‏ او دانشمند موقرى است . 
学 者 。‏ 
(moo-ghermez) [名 ] 红头 发 的 人‏ موقرمز 
地方 ，‏ ( مواقم (mowghe) [名 ] ( 复‏ موقع 
节点 ， 场 所 四 时 机 ,机 会 ,时 间 轩 情景 ， 情 况‏ 
合适 的 时 候‏ ~ مناسب 
以 后 ， 下 次 再‏ برای ~ ديكر 
FER, FRR‏ بيه 一‏ 
公正 好， 恰巧 ;在 适当 的 时 候‏ -- حود 
按时‏ در 人‏ 
在 必要 的 时 候‏ در ~n‏ لزوم 
任何 时 候 ， 随 时‏ هر 人‏ 
前 沿 阵地 ， 前 哨 阵 地‏ ，6 مقدم 
当 … 时 候‏ موقعى كه ... 


COE) 临时 的 ， 暂 时 的 ， 


JERE: 





计划 。 
سوعدكه‎ )-- gah) [名 ] 会 面 的 地 广 
موعظت‎ (mow’ezat) 同 موعظه‎ 


١ 0,‏ مواعظ 8 ) ] (mow’eze) [名‏ موعظه 
FR, UR‏ وج ,4 اانا i,‏ 
同上‏ ~ كردن 
EM‏ 6 و 21 ] 形 、 名‏ [ 
的 ， 多 诸 的 纪 命 中 注定 的 仆人 允诺， 答应 ， 保 证‏ 
死期‏ أجل ~ 
喻 ;希望 之 乡 ( 基督 教 4 圣经 ?中‏ 《 رض ~ 
上 帝 赐 给 亚伯拉罕 的 迦 南 地 方 )‏ 
在 约定 的 日 子‏ دررور ~ 
E, REE‏ -- بودن 
rs 外 他 应 邀 参 加 了 宴会 。‏ ~^ بود . 
igs (movafar) [ 形 】 增加 的 ,增长 的 ,增多 的‏ 
许多 的‏ 
(movaffagh)‏ موفق 
لاط ور ول اا 
顺利 ， 得 以 …， 获 得 成 功‏ ~ شدن 
他 已 顺利‏ أو به انجام وظيفة حود -- شد , 
地 完成 了 任务 。‏ 
(movafegh) [名 ] 帮助 的 ， 协 助 的‏ موفق 
(movaffaghane) [ 形 、 副 ] 顺利 的 (地 )，‏ موثقانه 


(ow-o0d)‏ موعود 


CEI MRR MAEM, A 


成 功 的 (地 ( 
موثقيت‎ (movaffaghiyyat) [名 ] 成 绩 ， 成 就 ， 成 
功 ， 胜 利 


نہ حاصل كردن ( ~ بدست أوردن , ۔ہ بيدا 
取得 成 就‏ كردن › - يافتن ) 

顺利 的 ， 完 满 的 ， 成 功 的‏ 2723 موفقيت أممز 
圆满 的 结果‏ نتايج ~ 

(mowfoor) E 丰富 的 ,大 量 的 ,大 宗 的‏ سوفور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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موقم شناس 


ا و ا ب ا د ن ا ر س ا 


(mowghoo) [ 形 ] 周期 性 的 ， 定 期 的‏ موقوت 
(norgpood) [名 ] 被 燃烧 的 ， 被 点 着 的‏ موقود 
(mowghoof) [5 形 ] 人 @ 停 止 的 ， 中 断 的 ，‏ موقوف 
组 期 的 @ 被 取消 的 ， 被 废除 的 @ 有 赖 于 … 的 ，‏ 
决定 于 … 的 @ 被 捐 作 慈 善事 业 的‏ 
没 你 的 事 ， 别 多 管 闲事 !‏ فضولى ~ 
依靠 ， 有赖 于 ， 取 决 于‏ ~ بودن( به ) 
这 件 事 有 待‏ اين امر -- به تصويب اوست . 
于 他 的 批准 。‏ 
被 停止 ， 被 中 断 ， 被 延缓 ， 被 延‏ ~ شدن 
期 ， 被 取消 ， 被 废止‏ 
停止 ,中 断 , 延 组 ，‏ ~ كردن ( ~ داشتن ) 
延期 取消， 废除‏ 
موقوفه nM‏ موقوفات 
的‏ موقوف © ( موقوفات 形 、 名 ] ( 复‏ [ موقوفه 
阴性 @@ 被 捐 作 慈善 事业 的 财产‏ 
车 基金 (或 捐款 ) 维 持 的 学 校‏ آموزشگاە ~ 
(mowkar) [名 ] 种 植 葡萄 的 工人‏ موكار 
[名 ] 种 植 葡 萄‏ موكارى 
同上‏ ~ كردن 
5 (مواكب 2 ) ] (mowkeb) [名‏ موكب 
国王 ， 商 级 官员 的 ) 随从 ,侍从 ,护卫 @ 马 队 ，‏ 
车 队 ， 船 队‏ 
Moguette [名 ] 《〈 纺 》( 家 具 上 用 的 ( 2‏ مو کت 
头 织物 AHIR‏ 
(noakkad) 5 形 ] 四 确实 的 ， 确 定 的 ，‏ مؤكد 
肯定 的 ， 断 然 的 @ 强 调 的 @@ 坚 决 的 ， 严 格 的‏ 
严令‏ أمر - ( دستور-- ) 
被 确定 ， 被 肯定 ， 被 强调‏ ~ شدن 
确定 ， 肯 定 ， 强调‏ ~ كردن 
JS» (mo'akkadan) [ 副 ] 确定 地 ,肯定 地 ，‏ 


1 


Rss 


自从‏ أزموقعى كه..., 
在 … 时 候‏ ) در) موقعى كه ... 
执行‏ به ہ اجرا كذاردن 
人 利用 机 会 ， 供 机， 乘机‏ را غنيمت شمردن 
赶 上 火车 (开车 时 间 )‏ سر لح به ترن رسيدن 
(一 shends) [ 形 、 名 ] 机 灵 的 ， 随‏ موقع شناس 
”机 应 变 的 (人 ) ， 识 时 务 者‏ 
[名] 机 灵 ， 随 机 应 变 ， 识 时 务‏ موقع شناسى 
(~talab)  [ 形 、 名 ] 寻找 机 会 的‏ موقع طلب 
(人 ) ， 机 会 主义 者‏ 
[名 ] 机 会 主义‏ موقع طلبى 
(mowghe-ee) [ 形 ] 四 地 方 的 ,地 区 的 包‏ موقعى 
偶然 的 ， 意 外 的‏ 
(mowghe’'iyyat)‏ وق 
环境 全 适时 ， 时 机‏ 
干 载 难 着 的 机 会‏ ~ سيار استثنائى 
地 理 位 置 ; 地 理 环境‏ ~ حغرافيانى 
SL ~ 思想 阵地‏ 
军事 位 置 ， 战 略 地 位‏ ~ نظامى 
关键 时 刻 ， 紧 要 关头‏ -- ویژە 
调整 ， 定 位‏ ~~ حيزى را تعیین كردن 
8 نوپ هاى ما ~ 


[名 ] ”外 位 置 , 地 位 ， 


. حوبى دارد‎ 
位 很 好 。 
. در چنین شرايطى بحث و مدا كره ۔ہ نداشت‎ 
在 这 种 情况 下 会 痰 是 不 合适 的 。 
را حفظ كردن‎ ~ 坚持 立场 
موقف‎ (mowghef) [名 ] ) 2 مواقف‎ ( 人 D 车 站 ， 
0 ات‎ EH IER ROE YII 
موقن‎ (iooghem) [ 形 】 深信 无 疑 的 , 确信 的 ， 
确 知 的 
بودن‎ ~ 深信， 坚信， 确信 ， 确 知 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مولح 
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延迟 ， 贻 误 ; 停顿‏ دمع 1 مول 

E‏ (موالى 2 ) دض (mowla)‏ مولا (ی) 
1 را ا 0 
fes RA‏ 

阿里 的 称号‏ ~ متقيان 

[名] 再 次 延缓 ， 再 次 推迟‏ مولا مول 

CAI 中 大 毛 拉 (穆斯林 学 
者 或 神学 家 的 一 种 称号 ) @ 波 斯 著名 诗人 加 拉 
鲁 丁 。 重 洲 的 称号 

(mowli-ee) [名 ] 老爷 身份 ,君主 身份 ，‏ مولائى 
统治 权利‏ 

(mooled)‏ مولد 


Lg» (mowlana) 


[名 ] 产妇 
مولد‎ Unowled) [名 ] ) 8 موالد‎ ) 四 出 生地 加 
生辰 ， 诞 搬出 生 ， 诞 生 
مولد‎ (movallad) 672. مولدات 8 ) د‎ ) 四 出 
人生 的 ， 诞 生 的 ,生产 出 来 的 @@( 复 数 时 ) 产品 ， 
成 品 
شدن‎ ~ 出 生 ， 诞 生 
مولد‎ (movalled) [ 形 、 名] ) 8 مولدين‎ ( © 
产 … 的 ， 产 生 … 的 ;引起 … 的 ， 造 成 … 的 他 生 
产 首 ， 产 生 者， 引起 者 ;发动 机， 发 生 器 
برف‎ -- 电源 ， 发 电机 
یرو‎ -- 发 动机 
~ 9% 动力 
مولدات‎ (movalladat) 见 مولد‎ (movallad) 
مولده‎ (movallede) [ 形 、 动 ] 四 مولد‎ (movalled) 
的 阴性 @@ 助 产 士 ， 接 生 员 ， 接 生 婆 


~ نيروى‎ 生产 力 
مولش‎ (moolesh) [名 ] E, HM, HE, 路 
路 ， 狐 疑 不 决 


(moola) CGI 中 贫 禁 的 ， 仿 求 的 名 酷爱‏ مولع 


断然 地 ， 强调 地 ，; 坚决 地 ;严格 地 

شن یانک (mookdan) 见‏ موکدن 

(movakkal) [ 形 、 名 ] 外 被 委托 的 ， 被 任命‏ موكل 
的 ,被 指定 的 四 代理 人 ,代表 (B 保 护 人 ， 监 管 着‏ 


(movakkel) [名 ] 委托 者 ,授权 者 ，《 法 》‏ موكل 
委托 律师 辩护 的 人‏ 
当事人 已 授权 律‏ ~~ به وکیل اختیار داد . 
师 进 行 辩护 。‏ 


(movakkeleen) [名 ] © (律师 等 的 ) 委‏ مو كلين 
LADERA: IGE, HEBER‏ 
名 短发 的 @ 短 毛 的‏ 65 موكوتاه 
(mowkool) E 名 靠 … 的 ， 依 赖 … 的‏ كول 
”被 委托 给 … 的 ， 被 托付 给 … 的 推迟 到 … 的‏ 
推 到 … 身上 的‏ 9( 
靠 ， 依赖 ， 以 … 而 定‏ ~~ بودن 
这 有 待 于 …( 视 … 情 况 而‏ ~ أست به . , . 
证 )‏ 
پرداخت‌این يول -- به نصويب رئيسكار خانه 
支付 这 笔 款 子 要 经 厂 长 批准 。‏ أست , 
被 委托 ， 被 托付 ， 放 到 … 身 上‏ ~ شدن 
被 推迟 ， 被 延期 ， 推 迟‏ 
这 件 事 推迟 了‏ اين كار به روز بعد -- شد , 
ممه 
委托 ， 托 付 ， 把 …‏ ~ كردن( - داشتن ) 
MBI“ BH Es, FE, EH‏ 
推迟 ， 挪 后 ， 延 组‏ -- به بعد كردن 
我 们 委托‏ قضيه را به نظر شما -- ميكنيم . 
您 去 处 理 这 个 问题 。‏ 
(moogeh) [名 ] “〈 植 ? 草 玉 铃 ， 铃 兰‏ مو كه 
[名 ] 60815974‏ 1 مول 


3 LL | 


vv دحم‎ 私生子 ， 杂 种 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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مؤلف 


-一 


Molybdanium (%4 12E‏ مولييدن 
Molybdenite (%2 (FP DFE‏ مولييدنيت 
全 拖延 ，‏ ( مول (mooleedan) CEJ (FR‏ موايدن 
KA, REH, 18759018 ١ BM‏ صخر 19 اذ 
(法 》( 有 监护‏ مول عليه 
人 的 ) 未 成 年 人‏ 
RR‏ ,لاط ,45 23 سوم 
kt, RRB‏ ~ كافورى 
人 ~ 《〈 矿 ?地 蜡‏ کانى 
粗 石 蜡‏ - معدنى 
ا ,م ~ كشيدن 
《文件 ) 用 蜡 封 并 加 盖 印 章‏ مهبر و ~ شدل 
(moom-andar-ûb) [名 ] 款 质 ， 面‏ موم اندراب 
is 合 糠‏ 
andood) (CEI REBBE‏ ~( موماندود 
1845 كاغد ~ 
BT‏ ) و قلع #7 و57 ) ] [名‏ مومحامه 
带 蜡 的‏ 781 مومدار 
(一 rowghan) CX (RHF, HP‏ موم روغن 
gar) [名 ] 制 蜡 工 人‏ ~) مومگر 
ااه ] [名‏ مومكرى 
( مؤمنين » مؤمنات © ) ] (mo’men) [ 形 、 名‏ مؤمن 
DERE, BE, 1ES OE ME, BR,‏ 
徒 ， 正 统 的 伊斯兰 教徒‏ 
E, #2‏ ~ مسحد نديده 
各 1 273 卉 的 ， 蜡 制 的 ， 似 蜡 的‏ 
蜡像‏ محسمة ~ 
[名 ] RH, HR‏ £ مومى 
(mooma) 6 @ 所 指 的 ， 被 指出 的 ， 提‏ موس 
及 的 中 上述 的 ， 被 痰 及 的 ， 上 面 提 到 的‏ 
[名 ] FIREH‏ 1 موسيا 


(moold-alayh) [和 名) 


(moom!iya) 


的 ， 热 爱 的 ， 迷 恋 的 
مؤلف‎ (mo‘allef) [名 ] ( 复 co 和 ( MRR 
编辑 者 ， 编 著者 ， 作 者 
مؤلف‎ (mo'allaf) [ 形 】 被 编纂 的 ， 编 辑 成 的 ， 
写 出 的 
مؤلفات‎ (mo’‘allafat) 见 مدؤلفة‎ 
4 和 [名 ] ( 复 مؤلفات‎ ( 著作 ， 作 品 ， 文 章 
مولكول‎ Molecule [5 名 ]〈 理 、 化 > 分 子 ， 克 分 子 
5 مولكول‎ Moleculegram [名 ] FEA TÊ, J 
全 
مولكول‎ 033 < 化 > 分 子 的 ， 克 分 子 的 
人 一 《人 《化 > 分子量 
人 جنيش‎ 克 分 子 运 动 
~ غلظت‎ 克 分 子 浓度 
~ فرمول‎ 《化 分子式 
(moolem) 15 مؤلم‎ 
مؤلم‎ CH ORR, HARE 
Ys 1 ولق 1 ور‎ FRE, HEE 
مولئنجه‎ (moolanje) [名 ] 《 动 ) 象 鼻 虫 
مولود‎ (mowlood) [ 形 、 名 ]( 复 مواليد‎ ( 5 
生产 的 ， 被 生 下 的 四 儿子 ， 男 孩 @ 出 生 ， 许 生 
由 生日 ， 诞 展 昌 王国 人) 产品 
جدید‎ 一 ”新生 的 婴儿 
~ we 2 
شدن‎ ~ 出 生 ， 诞 生 
. جلك -- ظلم و فشار اميرياليسم است‎ 帝国 
主义 的 侵略 和 压 妃 是 战争 的 根源 。 
مولوى‎ (mowlavee) [名 ] OFFERED, Êê 
师 售 伊斯兰 教 修 道士 戴 的 幅 子 多 波斯 诗人 和 鲁 米 
的 别 号 
مولى‎ (mowla) 同 مولا‎ 


(mo’' alem) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مودوبات 





Munition [名 ] 枪支 弹药 ,军需 品 〈 20‏ مونسيون 
指 枪 、 炮 、 弹 约 )‏ 
سو بيخ cr 各 (moonshen) 同‏ 
Monel [名 ] )26<( 8 58 (~ER.‏ مونل 
铜 、 铁 、 锰 的 合金 )‏ 
RE‏ ,1220 مع dj 名 信和 Monopole‏ 
Monopoly E 垄断 的 ,独占 的 ,独霸 的‏ مونوبول 
Monopolist [名 ] 垄断 者 ,独占 者‏ مونوبوليست 
Monorail [名 3 作为 轨道 行驶 车 辆 的‏ مونوريل 
单 钢 轨 ， 单 钢管 铁路‏ 
专题 学 术 作品 ，‏ دع Monograph‏ مون وكراق 
专题 车 作‏ 
Monologue [名 ] (戏剧 ) 独白‏ مونولوى 
(mowna) [名 特征; 属性‏ موند 
[名 ] RE (CC 德意志 联邦 共和 国 》‏ مونيخ 
)mo ara) €3 意译 了 的 ; 套用 的 ;‏ مؤول 
改编 的‏ 
(mo'avvel) [名 ] RE, BER‏ مؤ ول 
مؤنت (maoonat) 同‏ مؤونت 
8© ( مواهب (mowhabat) [名 ] ( 复‏ موهبت 
Rs Kk Nit HERD KIA XI‏ 
天 赋 ， 神 赐‏ ~ المهى 
موهبت 问‏ موهبه 
Mohair (4J 马 海 毛 ， 安 哥 拉 山羊 毛‏ موهر 
马 海 毛 织物‏ پارچە ~ 
(moohen) CEI OER, RRM, RE‏ موهن 
HIRE, ME HPN, REH‏ 
5 ,8 رفتار ~ 
凌辱 性 的 语言‏ كلام ~ 
(mowhoob) [ 形 ] 赠送 的 ， 被 赐 与 的‏ موهوب 
موهوبه 见‏ موهوبات 
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BR, HEEE 
سوسيا‎ TI تع‎ . F3 0027581, [8 
〈 医治 骨折 的 药膏 ) @ 像 木乃伊 的 (< 矿 > 地 里 
كردن‎ ~ 保存 干尸 ， 制 木乃伊 
موميا گر‎ (~ gar) [名 2 512575 8 


(mooma-alayh) [名 ] ERMA, E‏ موسو اليه 
述 及 者‏ 

《moomiyd-ee) E 木乃伊 化 的 ， 成 为‏ موميائى 
عه 


木乃伊 化 ， 成 为 干尸‏ ~ شدن 
使 (尸体 ) 成 木乃伊 用 香料‏ ~ كردن 
(尸体 )‏ 11 
同 .各 1 £‏ مسوسين 
Monad [5 名] 鲜 ( 哲 ?单子 ， 单 元 凶 《 化 >‏ مواد 
一 价 物 ， 一 价 基 国生 > 单 分 体 ， 单 细胞 生物 二‏ 
理 ) 单 轴 (5)《 原 ) 单 原子 元 素‏ 《 
[名 ] 摩纳哥 《欧洲 )‏ مونا كو 
(ma'oona) [名 ] 名 食品 ,食粮 名 收入 ，‏ مؤنت 
E eb, E‏ 
j igo Montage [名 ] 中 综 合 画 ， 混 合 画 的 构‏ 
BRO ) 电影 ) 蒙太奇 ， 编 排 画面 ( 把 零星 镜头‏ 
剪裁 、 选 择 、 编 辑 成 连贯 的 影 万 ) ORE‏ 
人 8‏ فيلم 
集合 ， 调 集 ， 装 配‏ ~ كردن 7 
蒙 得 维 的 亚 ( 乌拉 圭 首都 ١‏ رم مونته وبدئو 
(mo‘anas) [ 形 、 名 ] QD《 语 > 阴性 的 @ 阴 性‏ سؤنث 
منجوق (monjoogh) 同‏ مونجوق 
(monroyiyd) [名 3 蒙 罗 维 亚 (利比里亚‏ مونرويا 
首都 )‏ 
(moones) [名 、 形 ] OER, EXON‏ مونس 
交际 的 ， 亲 近 的‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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证 实 了 我 们 的 话 。 
. حمايت أو -- يشرفت من شد‎ 他 的 资助 使 
我 取 但 了 进步 。 
موی رگ‎ (mooy-rag) [名 ] 《 解 ) 毛 细 血 管 
员 各 《Wayeez) [5 名 ] HT 
يك -- و حل قلندر‎ 杯水车薪 
مويزك‎ (maveezak) 《名 ] 《 植 > 马 先 属 
كير‎ 各 [名] 144, 
مويه‎ (mooye) [名 ] KS, HAS RYE OLIN 
كردن‎ ~ 同上 
مويه گر‎ ) gar) [名 ] 爱 哭诉 的 人 
ع مويه كرى‎ 158, 1 
) كردن( برای‎ ~ 同上 
مودین 77 مولى‎ 
موييدن‎ (mooyeedan) 6313 ) دوى‎ ( 58, £ 
Ms, HA 


(moo-yeen) FES EM, EEN, EAR‏ موثين 


成 的 ， 多 毛 的 ， 毛 似 的 ，《 解 ) 毛细 的 
~ ركباى‎ 45 

REE‏ © موثين ۳© 形 、 和 名]‏ [ موئينه 

等 ) 与 绒布 的 织物 ) 作 装 瑛 用 ) ， 皮 毛 织物 
سه‎ (mah) ol 5 
مده‎ Mai [名 ] 五 月 

جشن روز اول ماه ~ 
动 ) 节‏ 

(meh) [名 ] 5 
چ ~ صبحكاهى‎ 
چون ~ غليظ‎ 
, بالا ميرود‎ ~ FR 
, هوا ~ كرفته است‎ XR. 
مه‎ LT OF. 43 @ 大 的 ， 年 长 的 @@ 长 者 


“五 一 ”国际 好 


J‏ مه 





(mowhoo-bon-lah) (%3 受 赠 者 ，‏ سوهوب له 
接受 礼物 的 人‏ 
的 际‏ موهوب 四‏ ( موهوبات 复‏ ( (]ع موهوبه 
性 礼品， 礼物 ， 赠 品‏ 
(mowhoom) 【 形 ] 想像 中 的 ， 虚 急 的 ，‏ موهوم 
EER EME PURE, MIE‏ 
sr 空想 的 社会 ， 乌 托 邦 社会‏ ~ 
虚构 的 故事 ， 幻 想‏ داستان ~ 
幻想‏ و esie‏ 
的 复数 四 幻想 ,空想 ，‏ موهوم © ] [名‏ موهومات 
想象 ， 幻 觉 (8) 迷 信 ， 迷 信和 思想‏ 
parast) [5 形 -‏ ~( موهوم بردت 
这 各 [和 名] 迷信‏ برستى 
E‏ اعداد --: موهوسى 
(mowhoon) [ 形 ] EM, RE‏ موهون 
Qn00)‏ مو 同‏ موی 
[名 ] 理发 师 ， 梳 头 者‏ موی آرا 
(mooyan) CF, E) OREM, Xb‏ مويان 
(DRA‏ 
58 -- بودن 
موباف 同‏ موی باف 
موتاب 同‏ موی تاب 
形 】 OREN, KXR‏ [ )ەر )mo‏ مؤيدل 
被 证 明 的 ,被 证 实 的 ， 被 肯定 的 , 被 确认 的 ，‏ )2( 
确实 的 (得胜 的 ， 胜 利 的‏ 
得 到 支援 ， 得 到 支持 ， 被 证 实 ，‏ ~ شدن 
KE is KEWA‏ 
EX, HE, U‏ اع kt,‏ ~ كردن 
[名 、 形 ] ”由 支持 者 ， 援 助‏ مؤيد 
者 ， 资 助 着 包 证 明 的 ， 证 实 … 的 ， 确 认 … 的‏ 
他 的 回答‏ جواب او ۔ہ اظہارات ما بود . 


迷信 的 


(mo’'ayyed) 


UDUUDUUDU 


ie 


سام 


ARES FES Us BAK 
كردن اب‎ 一 治水 
كردن رود‎ ~ 治理 河流 
كمون رودخانهاى را به منظور‎ Of اعضاى‎ 
, توليد برق ہ كردند‎ 那个 公社 的 社员 们 
拦 河 发 电 。 
حاه لفت راہ كردن‎ 控制 住 (油井 ) 井喷 
تورم پول راہ كردن‎ 制止 通货 脱 胀 
سباراجه‎ (maharaje) [名 ] (印度 ) 王 公 ， 土 邦 王 
سهارب‎ (mahdreb) 见 مہرب‎ 
ما ربند‎ (mahar-band) ع‎ 
固定 锚 ， 系 船 索 
سارت‎ (mahdrat) [名 ] 技巧 ,技能 ,本 事 , 本 领 
يدى‎ - 手工 工艺 
(7 ڊ4‎ Jr | 熟练 地 ， 灵 巧 地 ， 巧 妙 地 
بخرج دادن‎ -- 显 本 事 ， 显 本 领 
داشتن‎ ~ 有 本 领 ， 会 
~ ما بايد در هر كاريكه در دست داريم‎ 
. را روز بروز تكميل كليم‎ 和 我 们 无 论 
干什么 工作 都 要 精益 求 精 。 
yayle (mahardar) CE KEM, BEM 
مهار الماش‎ (mahar-gosestegee) دض‎ 无 拘束 ， 
DEE ME, KERE, FETE, HE 
مهار كته‎ [ 形 、 副 ] HRM, HERM, HE 
iN MAR :0ف‎ EEE, RI 
سا ری‎ (maharee) [F] مار‎ 
مالک‎ (mahalek) 见 了 
مه آلود‎ (meh-alood) 0153 RM, 25 
ولاق‎ 3 EER] 
مام‎ (mahamm) 见 مهمه‎ 
全 امور‎ 8 | 


(长 人 停泊 用 的 ) 
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(mahaba) [名 ] ODER, RE, BIH®‏ سهابت 
Phi Bs E BUK SAMRREFEFT‏ 
(najiben 见 上 六‏ مما بط 
سبل (mahabel) 见‏ سهابل 
(mohajat) 并 名 ] (相互 ) 挖 苦 , 讨 讽 , 择 击‏ اجات 
© ( سباجرين 8 ) (mohajer) [ 形 、 名]‏ مباجر 
移 拓 的 ,移民 的 ,迁移 的 OFR, BR, EEA‏ 
政治 避难 者‏ ~ سياسى 
لاع برندكان ~ 
在 华侨 民‏ مباحرين به جين 
海外 华侨‏ مباحرين حينى مقيم حارجه 
(mohajerat) [名 ] 迁移 ,侨居 ,流亡 国外‏ سباجرت 
岛 的 定期 移 栖‏ ~ برندكان | 
因 政 治 原因 侨居 国外‏ ~ سياسى 
移民 局‏ ادارة ~ 
移民 法‏ قانون -- ( قوانين ~( 
迁居 国外 ， 侨 居 国 外‏ ~ كردن( به) 
(mohajer-nesheen) [5 名 ] 侨民， 移‏ باحر نشين 
Ks 侨民 区 ， 移 民 区‏ 
进攻‏ ( مباجمين (mohajem) [名 ] ( 复‏ سسباجم 
i, RH, EU, MRA‏ 
(mohijeme) [名 ] 进攻 ,侵略 ,侵犯 ,攻击‏ ممباجمه 
同上‏ ~ كردن 
(mehiid) [名] 床铺， 揪 管 ， 低 地 ， 思 地‏ مهاد 
(1mohadene) [名 ] BB, KE‏ سبادنه 
yl (mahar) [名 ] ©0248. RHA, 5‏ 
大 索 : 支 索 ! 海 ? 系 艇 绳 , 拖 索 @< 转 > 抑制 ,控制‏ 
马 笼 头‏ ~ اسب 
海 ) 后 率 索 ， 后 撑 条‏ ( ~ عقب 
ez ~ 泊 船 用 的 缆绳‏ 
ا 83 1 علد اج ~ كردن( ~ زدن) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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مبان 





饲养 员工 作 
مه حبين‎ (Mah-jabeen) 同 و حجبين‎ 


( 复 (مبابط‎ 降落 的 地 | مسبجو‎ (mahjov) [ 形 】 BRIM, BEEBE, 


TJ‏ سكن 


(mahjoor) [ 形 ] 021+ 8. 0 827‏ جور 


遗弃 的 ， 被 丢掉 的 ， 不 再 用 的 OER, TE 
的 ， 陈 旧 的 
~ لغنت‎ 怪癖 的 词 ， 陈 旧 的 词 
شدل‎ ~ 分离， 离别; 被 遗弃 ， 被 抛弃 
SEER, RF 
كردن‎ ~ 使 … 分 离 ; 460٠١ I, E 3 لك‎ 
Fs 废弃 
مسبحورى‎ [名 ] DE, RP, HOR KORK 
日 ， 陈 腐 
مهحوريت‎ (nahjooriyyat) 同 ممپجوری‎ 
سبد‎ (mahd) [名 ] ( 复 مود‎ ( 8 
تمدن‎ ~ XR 
عليا‎ ~ 太后 
لحد‎ 一 站 一 生 ， 从 生 到 死 
مه دار‎ )meh-dar,) 同 مه الود‎ 
مه دارى‎ [名 ] KF, RF 
سبدب‎ (m0haddab) [ 形 ] [14-7 [أن متاق‎ , 1144 93 
سهذوم‎ (mahdoom) 6723 被 破坏 的 ， 被 摧毁 的 
شدل‎ ~ 被 破坏 ， 被 摧毁 ， 被 粉碎 
كردن‎ ~ KH, HHR, HE 
سهدى‎ (mahdee) (%43 >30 2 2114 (FH EN 
十 二 个 教 长 之 一 ， 为 什 时 派 所 期 待 的 救 性 主 ) 
lhe (mehzar) [名 ] REMA 
مبذب‎ (mohazzeb) [名 ] 教师 ,教员 ,导师 ， 师 付 
مسبذب‎ (mohazzab) [ 形 ] 926 181/810 , REM, 
3 1ن 80 11 لان‎ HY BE 80: BERN OIE, 8 


[和 名]‏ 1[ ممهترق 


Ol (mohan) [ 形 ] HEMN, XRF 
مانت‎ )mahûna) [名 ] iE, RE, EF 
hr (mahbet) 5 
方 ， 机 场 
Jue (mahbel) [5 名 】 
(DF Ê YÎ 
~ ورم‎ 《 医 > 阴 道 炎 
سبل‎ [ 形 】 阴道 的 
مه باره‎ (mah-pare) 同 ماه پاره‎ 


48 ( ممابل 8 ) 


ماه پرست parast) 同‏ ~( مه يرسك 

ماه برستى 15 مه برستى 

ماه بيكر 一 Pear) 同‏ ( مه بيكر 

(mahtab) [名 ] 月 亮 , 月 光 ， 月 色‏ سسهتاب 
《阴历 ) 每 月 十 四 的 夜晚 (月 图‏ شمب ~ 
之 夜 )‏ 
做 无 益 的 事‏ - بگز ببمودن 

(一 shab) [名 ] 月 夜‏ سهتاب شب 


be 1 (mahtabee) [ 形 3 ODF BH EMO 


Fs SICH E EE 
~ شب‎ 月 夜 
( لاسب نہ ( نہ سنج‎ 荧光灯， 日光灯 
مبتابى‎ 工 [名 ] 888. HÊ, 高 台 ， 观 景 楼 
Elie (mohtadee) CF) 《 宗 ? 被 引导 到 正确 
道路 上 的 ， 走 上 正道 的 
Jr 1 (mehtar) [5 形 、 名 2 也 较 大 的 ， 年 长 
的 (2 个 子 高 的 @) 族 长 ， 长 者 ， 伟 人 
Ct 
个 儿 大 未 必 才 高 。 
fr 1 [名 饲养 员 ， 马 夫 
ممهترى‎ 工 〔 名 ] 外 优 势 ， 优 越 性 全 年 长 急 伟 大 
داشتن‎ ~ 胜 过 ， 优 越 于 ， 越 过 …… 


《说 ) 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


مر گیاه 
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自 ， 研 钵 
( 复 مارب‎ ( 四 出 路 ; 
ATS MAILE, TCH, BÊ 
ممبربانت‎ (mehrban) [ 形 】 KERN, BRN, % 
EY, 71118 8 
~ مادر‎ 8 
مبربانانه‎ [ 形 、 副 ] 慈爱 的 (地 ), 温 六 的 (地 )， 
REY CHE ( و‎ FEY CHE ( 
-- سخن‎ 亲切 的 谈话 
مهربانى‎ [名 ] 慈爱 ,温柔 ,亲切 ,和 这 ; 友 情 , 情 意 
)-- از روى -- ( به‎ $, KRE, MÊ 
ولط‎ 55 22 
,اعد رطع ~ كردن‎ HARE 
خيلى ~ كرد.‎ ws 并 他 待 我 们 非常 亲切 。 
مہرجان‎ (mehrjian) 53 مسبركاث‎ 


[各] 
سېرپ‎ (1Nahrab) [名 ] 


(mahras)‏ سمبرأس 


ol‏ رخ 5 (mah-rokh)‏ مه رخ 

ماه رخسار rokhsdr) 同‏ ~( مه رحسار 

(mehrdad) [名 ] 《通过 逐渐 加 多 服用‏ مبرداد 
毒物 ) 产生 抗 毒 作用‏ 

[名 、 形 ] ول ا ور‎ #& 
官 ， 秘 书 @ 盖 印 的 ， 盖 章 的 

《mehr-daroo) [名 ] KB, FB‏ مسبردارز 

[ 形 ] HEN, A 

sdz) [名 ] @@ 刻 图 章 的 人 国 伪造 图‏ ~( سهرساز 
章 者 ， 仿 制图 章 者‏ 

[名 ] 刻 制图 章‏ مبرسازى 

ohr-kan) 同 سبرساز‎ 

مسبرسازى 同‏ معهر كنى 

(mehrgdn) [名 ] 0173, 秋季 秋分 ，‏ سه ركان 
伊朗 中 秋 节‏ 

jp (mehr-giyah) [名 ] «CRORE, RE‏ كياه 


moh-rdar)‏ سسهردار 


Cm (mohr-zan) 


礼 狐 的 ， 文 质 彬 彬 的 
ساحتن‎ 教育 ( 某 人 ) 
ye (mahr) [名 ] 订婚 的 聘 金 ， 彩 礼 
yw 1 (mehr) [名 ] 爱情 ， 友 谊 ， 盛 情 ， 好 意 
) ورزيدن ( به‎ ~ 钟爱 ， 对 … 有 感情 
معبر‎ [1 [名 ] 名 太阳 @ 伊 朗 太 阳 年 的 第 七 月 @ 
太阳 年 的 每 月 十 六 日 
[名 ] OM, Mt, Bit, CHE 
家 畜 身 上 的 ) 烙印 @@ 有 印 纹 的 戒指 
انگشت‎ ~ 手印 ， 指 印 
تبرييست‎ Ab ~ ةق‎ 
بكارت‎ ~ 贞节 ， 贞 操 
,ل ~ سربى‎ 28 
سلطنتى‎ ~ 5 
سليمان‎ ~ E 3 فرع‎ EVER 
لاستيق‎ ~ 橡皮 图 章 
بامضاء و -- ورير‎ 由 部 长 (或 大 臣 ) 签名 
盖 章 
~ لاك‎ Hê, AXR 
) برداشتن ( ~ بر كرفتن‎ ~ 开封 启封 
奸 污 (妇女 ) 
سكوت ( يا خاموشی) بر لب زدن‎ -- 沉默 不 
语 ，( 好 象 ) 喘 上 贴 了 封条 
شدن( -- حوردن)‎ ~ 被 盖 印 ， 被 打上 印 
记 ， 被 封 上 ， 被 封闭 ， 被 密封 
(oj ~ كردن(‎ ~ 盖 印 ,打印 ; 封 上 ， 
封闭 ， 密 圭 
و مسوم كردن‎ >> 《文件 ) 用 蜡 加 封 
باقى گذاشتن‎ ~ Gl 留 有 余地 ， 不 把 话 
说 绝 
be (mahraja) 同 مسباراجه‎ 


(Mohr)‏ پر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 ， 磨 光 工 人 四 磨 光 机 
سوره زنى‎ [5 名] 《〈《 罕 磨 光 ， 磨 削 ) 某 物 )， (把 
纸 ) 轧 出 光泽 
كردن‎ ~ 同上 
مره سنگ‎ (~sang) [名 ] REK 
IH] سهر‎ (mahr) 
SH ~ 《法 >; (丈夫 生前 指定 的 ) 由 妻子 
继承 的 遗产 : 寡妇 所 得 产 
مسبزول‎ (mahzopl) 97 < 罕 ) 消 瘦 的 ， 瘦弱 的 ， 
骨 瘦 如 柴 的 ， 惟 惊 的 
CEJ 失败 的 ， 败 阵 的 
dip (mahsheed) [名 ] 月 光 ， 月 色 
مه طلعت‎ (mah-tal'at) 5  تعلط ماه‎ 
مه كمان‎ (meh-kaman) [和 名] FH 
مه كرفتكى‎ ( ~ gereftegee) [名 ] 3119 , 5 و‎ 
模糊 5 رت‎ BERE 
مه كرفته‎ [ 形 ] 78 280, FHM, BAO HUES 
dpe Unahk) [名 ] HK, BRK, *& 
مهل‎ (mah) [名 ] HERB, 18 تر‎ 
سېلت‎ (mohiat) ع‎ 中 期 限 ， 期 间 ， 时 间 四 
暂 息 ， 停 顿 一 下 ， 休 息 一 下 @@( 票据 等 到 期 后 


ds pe (mahriyye) 


(mahzoom)‏ سمعهزؤم 


”的 ) 宽 限 ,延期 , 缓期 ， 展 期 〈 指 付款 和 债务 》 


(< 法 > 缓刑 

0 سه روز‎ ~ (给予) 三 天 期 限 
^~ بيش ار‎ 提前 地 ， 规 定期 限 以 前 地 
دادن‎ ~ 给 于 迟延 ， 介 许 延 期 
نداد حر فم را بزنم.‎ ~ 他 甚至 没 让 我 (有 
机 会 ) 讲话 。 ظ‎ 

| دو ماه باو ~ دادند که اين کار را به‎ 
, بايان برساند‎ 他 们 给 他 两 个 月 的 期 限 去 完 
成 这 项 工作 。 0 


ا 





《 属 》 
ole (mehr-mah) 同 y~ I (mehr) 条 
مه رو‎ (mah-roo) 同 ماه رو‎ 
مصمبرؤسوم‎ (mohro-moom) [名 3 封印 ,查封 ，( 文 
件 ) 加 封 
كردن‎ ~ 同上 
ype (mohre) [名 ] @@ 小 球 ， 圆 球 ， 弹 子 @《 解 》 
人 惟 骨 (0) 螺 幅 ， 螺 母 的 股子 ， 棋 子 @@ 研 光板 
أسه‎ ~ (ERIE, 5-2 
استخوان‎ ~ RR, RRR 
يشت‎ ^~ 8 
جاندارو‎ ~ 解毒 药 
چچ ~^ حاجى‎ 
١ تسبمح‎ ~ 念珠 ( 信 宗 教 者 用 ) 
ريل‎ ~ (铁路 ) HX 
شطرنج‎ ~ 棋子 
قفل شو‎ ~ 防 松 螺母 ， 对 开 螺母 
.كردن‎ ~ E 
~ 3 بيبح‎ 螺栓 和 螺母 
一 جسم‎ (DH, FEE 
ستول سبهردها‎ 4 
باحتن‎ ~ RF, FH, BR, BE 
| زدن( لم کشیدن)‎ ~ 把 … 氛 出 亮光 
سبرداى‎ 383 珠子 般 的 ，《 眼睛 ) 小 而 亮 的 
~ حشم‎ 圆 而 亮 的 眼睛 
مره باز‎ [名 ] 加 玩 股 子 的 人 轩 ( 转 > 骗子 
مره بازى‎ [名 ] 团 玩 股子 四 欺骗 
外 of 632 有 椎 骨 的 四 光滑 的 ,有 光泽 的 ， 


发 光 的 《- 指 纸张 ( 
سره داران‎ [名 ] 《〈 动 > 背 椎 动物 
زنك‎ of )-- zan) [名 ] 图 (将 纸 等 ) 区 光 工 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


做 客 。 

邀请 … 作 客 ， 邀请‏ ~ كردن 

, ميحواهم امشب شما راہ كنم‎ 我 想 今 晚 

请 你 作客 。 

, تا سه روز عزيز است‎ ~~ 《 谱 客 人 只 有 三 

天 新 。 ظ‎ 

,. ما أمروز -- داريم‎ 今天 我 们 有 客人 来 。 
مسبمان پرور‎ (一 paryar) [ 形 ] 好 客 的 , 股 勤 招待 的 
مهمان پروری‎ [名 ] ¥, RHR, EF 
مبماك خانه‎ [名 ] 0118, ROÊ 
مبمان خانه جى‎ [名 ] 旅馆 主人 ， 旅 店 店主 
خانه حى 8] ممبمان حانه دار‎ wk 
AJ 主人 避 负 责 接 
竺 外 宾 的 官员 ， 礼宾 官员 

客机 上 的 服务 员 ， 空 中 小 姐‏ ~ هوابيما 


| مهماندارى‎ [名 ] 接待 客人 


接待 客人‏ ~ كردن 
همان نواز (mehman-doost) 同‏ سميمان دوست 
مهمان نوازی 同‏ مهمان دوستى 
سهمال حانه م 
مهمان خانه kade) 同‏ ~( مہمانکدە 
ge (一 nev6z) [5 形 、 名 ] 好 客 的 (人 )‏ نواز 
Obes [ 副 ] 好 客 地‏ نوازانه 
[名 ] 好 客 ;款待‏ مبمان نوازى 
(mehmdnee) [名 ] 宴会 酒席; 宴请 ， 请 客‏ ما نى 
Sl ~~ 茶会 )‏ 
چ ~ 人‏ شام 
چ ~~ نار 
同上‏ ~ كردن( - دادن) 
Jape (mohma) [ 形 、 名 ] OREM, 0‏ 
ORI TH, FREER: KAREN ORF, ZF‏ 


| مسماندار‎ (mehmandar) 


| سرا‎ gr (~ sard) 


得 到 延期‏ -- يافتن 
ماه لقا (mahiegha) 同‏ سلتا 
dle (mehlek) [ 形 ] ODEK“, BR“,‏ 
BER“ OMAN, BIEN, BKEN FE‏ 
的 ， 有 毒 的 ， 危 险 的‏ 
5 زحم ~ 
致命 的 毒药‏ رزهر ہہ( سم ~~( 
生 > 致 死因 子‏ 《 ژن ~ در اركانيزم 
毁灭 性 的 打击 ， 致 命 的 打击‏ ضربة ~ 
危险 ; 危‏ ( ممالك 2 ) ] axle (mahlake) [名‏ 
险 地 带 ; 险 境 ! 危险 的 事情‏ 
他 死 里 逃生 。‏ أو از -- Ol>‏ بدر برد , 
Je (mohallal) [ 形 ] 新 月 形 的 , 强 形 的 ,弯曲 的‏ 
( سهمات › مهام ef (mohemm) CF, %2 ( 复‏ 
重要 的 ， 重 大 的 ， 严 重 的 @ 重 大 事件‏ 
一 重要 的 是 …‏ اينكه 
重要 的 事‏ أمر ~ 
国家 大 事‏ سام امور مملكت 
ا او بتشہائی این ۔ہ را بعهده گرفته است . 
独自 承担 这 项 重要 任务 。‏ 
leqe (mohemmat) 【5 名] 军火， 军需 局 ，‏ 
军用 物资 ， 枪 校 弹药 @< 军 重大 事件‏ 
军火 弹药‏ ~ جنگی 
重大 的 国务‏ ~ مملكتى 
军火 库 ， 弹 药 堆 集 处‏ انبار ~ 
弹药 搬运 兵‏ دضع rasan)‏ ~) سسبمات رسان 
jln (mehmaz) [名 ] 马刺‏ 
Ok (mehman [名] 客人 ， 来 宾‏ 
不 速 之 客‏ ~ ناحوانده 
全 作客 ， 受 到 邀请‏ بودن ( -- شدن ) 


昨天 他 来 我 们 这 上 儿‏ ديروزاو 一‏ بود. 


للا لا لا لا لا نلا نالا 
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اا ي ا 


(mahnavee) [名 ] (EIR, 士兵‏ مميناوى 
人 海军 中 士‏ دو 
a ~ 海军 下 士‏ 
海军 上 士‏ ~ يك 
1 ( مسبندسين (mohandes) [5 名 ] ( 复‏ مہندس 
程 师 弛 几何 学 家 @@( 罕 土地 丈量 者‏ 
电力 工程 师‏ -- برق 
~ فوائد عامه ( ~ كشورى › ۔ہ ساختمان ) 
土木 工程师‏ 
机 械 工 程 师‏ -- مكانيك 
形 、 名 1 中 工 程 师 的 @ 工 程 学 ， 工 程‏ [ سبهندسى 
操作‏ 
水 力学‏ ~ اب 
机 械 设备 利用 学 ( 指 专 门 研究 人‏ ~ انسانى 
类 如 何 充分 利用 机 械 设备 的 科学 )‏ 
土木 工程 学‏ ~ راہ وساحتمان 
工程 学 院‏ دانشكدةٌ ~ 
做 工程 师 工作‏ ~ كردن 
gw (mahr) [名 ] KR‏ 
TI 条‏ ماه واره (mahvare) 同‏ مميواره 
ماه واری 同‏ ممهوارى 
ge (mahoob) E 被 惊 果 的 ， 受 惊 的‏ 
受惊‏ -- شدں 
使 … 吃 惊‏ ~ كردن 
مهد 见‏ 
(mahvash) [ 形 】 美丽 的 ， 漂 亮 的‏ سبوش 
(mohavve’) CE) 令 人 作呕 的 , 令 人 嫌 恶 的‏ ممووع 
gw 1 (mehee) [名 ] BRK, 巨大‏ 
工 CE CPF‏ سهى 
(mahee) 同 ,AL‏ معهى 
le (mohayya) [ 形 ] 准备 好 的 ， 预 备 好 的 ，‏ 


(mohood)‏ سمبوث 


AR 


之 谈 (2 口 合 中 和 党 加 用 的 无 意思 的 连用 词 ， 如 : 
دوات موات ؛ قلم ملم ؛ كتاب متاب‎ + 
~ آدم‎ WA 
(~ حرف +( کلام‎ 废话 
كذاشتن ( را)‎ ~ 227,240, 01, 
كفتن‎ ~ 说 废话 
! مكو‎ -- 别 上 时 说 了 1 
ممهملات‎ (mohmalat) [名 ] BF, Bê 
ممل باف‎ (mohmal-baf) [5 名 ] 讲 废话 的 人 ， 
سمل باق‎ [名 ] 讲 废话 ， 瞎 扯 
كردن‎ ~ 同上 
ممل كار‎ [ 形 ] 不 严肃 的 ， 轻 浮 的 
همل كو (ى)‎ [名 ] 讲 度 话 的 人 
مسهمل كوبى‎ [和 名] 讲 废话 ， 胡 说 八道 
كردن‎ ~ 同上 
alee (mohmale) [名 ] © Jee 的 阴性 四 没 
有 加 上 点 的 字母 00 
ممبموز‎ (mahmooz) CF) (HE همزه‎ 符号 的 ， 
如 ， تأمين‎ 
ممهموم‎ (mahmoom) CE) 忧郁 的 ,忧伤 的 ,忧愁 的 
شدن‎ ~ RK, RH, BEF 
كردن‎ ~ 使 … 忧 伤 ， 令 人 伤心 。 
ann (mohemmah) [ 形 、 名 ] ) 2 مام » مسهمات‎ ) 
( pe 的 阴性 他 重大 事件 
jg (mehmeez) 5 名 ] 02148, 81927 
) ردن( راء به‎ ~ 用 靳 刺 刺 马 
le (mohanna) [ 形 ] 有 益 的 ， 有 利于 健康 的 ， 
有 良好 作用 的 
| شدل‎ ~ 有 益 于 … 
ممينامه‎ (mahndime) ناسه‎ ol， 的 缩写 形式 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ميان 
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-一 一 


心 … 的 (人 ) 

(mey-dlood) CEI EREN, FEY‏ می آلود 
(naydmen)‏ میامن 
[名 、 形 、 介 ] 名 中 间 ， 中 央 ，‏ 
中 部 ， 内 部 ， 腰 部 ;《 数 > 平均 ( 数 ) ,平均 ( 值 )，‏ 
中 数 国 中 间 的 ， 中 央 的 @@ 在 … 中 间‏ 

(足球 ) 中 轩‏ ~ بازى كن 

轮 的 内 部 (中 心 部 分 )‏ ~~ جرخ 

人 ~ 木头 中 国‏ جوب 

~ از‎ 从 … 中 间 

~ ا حرخ‎ 情 轮 ,空转 轮 ; 调 紧 皮 带 轮 

FEHB], 20‏ درسم 

进退 维 谷‏ در ~ أب و اتش 

7728-2-8 در ~ 人‏ جعبه 

在 两 条 道路 中‏ ( در) ~~ دو راه 

在 书 中‏ در ~ كتاب 

在 人 民 中 国‏ در > مردم 

在 这 段 时 间 内 ， 在 这 里 ，‏ دراين-- 

~ دو روردر‎ 每 陋 两 天 

~ يك در‎ 每 隔 一 个 

~ روزدر‎ 每 隔 一 天 

oO 一 人 出现， 产生 

制 出 创造‏ -- آوردن( يا كشيدن) 

) از بردن( از - برداشتن‎ ۸, 取消 

( بستن ( برای‎ ~ 准备 做 ( 某 事 )， 准 备 好 ， 

E RA 

۸ در بودن 

人 ~ 两 人 发 生 争执‏ دوتن بهم خوردن 

打 断 某 人 的 讲 语‏ ~ حرف کسی دويدن 

消失‏ أز -- رفتن 

:5255 سربازان دشمن همگی از نہ رفتند , 


见 一 ec 


(miyan)‏ ميان 


就 绪 的 
) بودن‎ ~r ( شدن‎ -- 准备 好 ， 予 省 好 
. ۷ا برای حر كت -- هستيم‎ 8 
发 。 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 准备 ， 预 备 
! توشة خود را هر جه زودتر -- كنيد‎ 你 要 
尽快 地 把 干粮 准备 好 。 
, سسايل تحصيل ما را ۔ہ كردند‎ 8 
E RF م‎ 2J Rte 
pn (maheeb) CH ©0718 1. FARR 
ORF EI, 严肃 的 
espe (mohayyej) GH OHNE, BF 
人 的 四 激动 者 :煽动 者 
~ نطق‎ 激 动人 心 的 发 言 
Jag (maheel) [名 ] 可 怕 的 境地 ， 可 怕 的 地 方 
سمبيمن‎ (mohaymen) [名 ] BPA, REAGE 


真主 ) 

jsp (maheen) [ 形 ] QD 下 贱 的 ， 插 贱 的 名 
A FARES 

jg (meheen) CHI 四 最 大 的 ， 最 年 长 的 ， 


@ 较 大 的 ， 较 年 长 的 
مین فرزند‎ )-- farzand) [名 ] 长 子 
ais (meheene) [ 形 ] 最 大 的 ， 最 年 长 的 
ge (mohayyee) [名 ] ERA, RA 
مى‎ (Ney) [和 名 ] 8 
مى‎ [5 名 ] 由 现在 或 过 去 进行 时 的 符号 ， 如 :ez 
می رود › رفت‎ 等 国 ( 乐 七 个 晶 名 之 一 
忆 攻 (11ie-60) [ 数 ] 8 
میادین‎ (mayddeen) 见 میداں‎ 
مى آشام‎ (mey-dsham) [名 ] 饮酒 的 人 ， 嘲 酒 者 
ميال‎ (mayyal) [ 形 、 名 ] 热 中 于 … 的 (人 )， 热 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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میا ناب 


Ja 


抄 近 路‏ ~ كردن 
كمربسته baste) 同‏ ~( ميان بسته 
كمربند (一 band) 同‏ ميان بند 
[名 ] 〈 人 人 体 ) 阴 部‏ ميان با 
ميان يا 5 ميان باحه 
parde) [名 ] 中 幕 间 ; 幕 间 插入 的‏ ~( ميان برده 
表演 @@( 解 及 ORE, RKO CRED RIE , RE‏ 
poog [名 ]《 动 中层 ， 中 胚层‏ ~( ميان بوست 
[名 ] <‏ سيان پوش 
tan) [名 ] 《 生 ) 中 心 体‏ ~( ميان تن 
(一 tohee) [ 形 ] OEM, FRED‏ ميان تمهى 
OEE, KANA‏ 
空话‏ سحن ~ 
空 鼓‏ طبل ~ 
(miyanjee) [名 ] 中 间 人 ,调停 人 ,仲裁 者‏ مبيانجى 
调停， 仲裁: 当 调停 人‏ ~ كردن . 
garee) [名 ] 作 中 间 人 ， 调‏ ~( ميانجى كرى 
f, ITs REDE‏ 
由 于 调停‏ به ~ 
作 中 间 人 ， 调 停 ， 干 旋‏ ~ كردن 
(miydn-choob) [名 ] 《 檀 ? 心 材‏ ميان حوب 
ميانجى 同‏ ميان حِى 
形 】 空心 的 ， 中 空 的‏ [ ميان حالى 
khorak) [名 ] 一 种 由 称 草 和‏ ~( ميان خوراك 
菩 麦 混合 的 饲料‏ 
dar) [名 ] 伊朗 健身 房 教 练‏ ~) میاندار 
[名 ] 教练 职务‏ مياندارى 
(一 dinak) [5 名 ] 《〈 生 > 线粒体‏ ميان دانى 
名 ] 《 生 ) 中 心 粒‏ 5[ ميان دانه 
形 ] 中 年 的‏ [ ميان سال 
ghadd) [ 形 ] 中 等 身材 的 ， 中 型 的‏ ~( ميان قد 


参与 干涉‏ بادر- كردن 

浑 水 摸 鱼‏ ~ دعوا نرخ تعيين كردن 
谈论 某 事‏ صحبت حيزى را به ہ كشيدن 
播 入 ， 播 话 ， 干 子 ， 提 出‏ به -- كذاشتن 
(异议 等 )‏ 

در ~ افزودن ( در س جا دادن, دن مد 
HAs, RIM:‏ كذاردن ) 

在 (衣服 ) 内 层 装 衬里‏ آستر در نہ گذاشتن 
围 起 来 ， 抱 起‏ در ~ كرفتن 

在 字 行 间 书 写‏ در ~ سطور صفحهاى نوشتن 
对 某 人 人 说， 倾诉‏ در ~ نهادن ( با) 

! كلام شما شكر‎ ~ 对 不 起 ， 我 播 一 名 1 
, ماه ار ~ ابرها نمايان بود‎ 月 光 透 过 乌云 
照射 出 来 。 

, در أن دو كشور جنگی بريا شد‎ 那 两 国 
之 间 爆 发 了 战争 。 

. كذاشتم‎ ~ sb من اين موضوع‎ 我 
把 这 件 事 告诉 了 他 。 

. جمعيت او را گم كردم‎ ~ 我 和 他 在 人 群 
里 被 挤 散 了 。 

(一 db) 5 名 ] 《地 ) 河 间 地 ， 江河 分 水 区‏ مياناب 


ashkoob) [名 ] 《〈 建 (底层 与‏ ~( ميا ناشكوب 
Êê A] FJ) KERÊ Î‏ 

EHO E> 819‏ ,]© 353 ميان بار 
KR‏ 216 


ميان قد 同‏ سيانبالا 
bar) [名 ] 《〈 植 ?中 果皮‏ ~( ميانبر 
bor) [ 形 . 副 名] OEM, FE,‏ ~) سيانبر 
不 绕 远 的 @ 径 直 ， 直 着 ， 一 直 (8) 近 道 ， 近 路‏ 
直 走‏ -- ردن( -- رفتن ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ميترأ يسم 
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调解 ， 作 中 介 人 ， 仲裁‏ ~ را كرفتن ميانجى گری (miydnegee) 同‏ میانگی 
نتیجۀ كار نه خيلىخوبست نه > 水‏ بد ( میا له یف (miydn-geeree) 同‏ ميانگیرى 
工作 效果 不 很 好 ， 也 不 很 坏 ，‏ ميانه است . (miydngeen) [名 ] < 数 ) 平 均 数‏ ميانكين 
(miyan-maye) [名 ] 《 生 ) 细 胞 质 属 一 般 。‏ ميان مايه 
manzal) [名 ] 环节 ， 连 接 @ 中 | pile [ 形 ] @ 不 纯 的 四 异形 的 @@ 假 的 @ 杂 种 的‏ ~( ميان منزل 

间 阶 段 ， 中 转 站 ~ سوهال‎ 44: 
ميان وزن‎ (~ vazn) 同 بالا نيم وزن‎ [名 ] 中 等 身材 


row) [ 形 ,名 ] 名 合适 的 ， 适 中 的‏ --) سيانه رو 
(有 节制 的 (人 )@@ 守 中 庸 之 道 的 (人 )， 骑 墙 派‏ 
ravee) [名 ] 适中 ， 有 节制 ,不‏ ~) ميانه روى 
过 分 ; 中 庸 之 道‏ 
守 中 庸 之 首‏ ~ كردن 
中 年 人 ， 成 年 人‏ دضع ميانه سال 
Dj 中 年 妇女‏ ~ 
ميان قد (一 ghadd) 同‏ مياندقد 
持 中 庸 之 道 的 (人 )@@ 调‏ @ دم 6 ميانه كير 
EA, FRA, RIERA‏ 
中 庸 之 道 ， HE, HR, DE‏ ري ميانه كيرى 
ميان وزن © vazn)‏ ~( میانه وزن 
(miydnee) 65 中 间 的 ， 中 等 的‏ ميا نى 
21013 كوش ~ 
解 > 会 阴‏ 《 دضع (miydneen)‏ ميانين 
水‏ 3ع (miyah)‏ ميأه 
水 力学‏ جر ~ 
(Mey-parast) [ 形 、 名 )‏ مى برست 
贫 酒 的 (人 )# 8‏ 


哮 酒 的 (人 )， 


名] E, ME‏ 5 بى برستى 
(mayyet) E. %3 08 880, 7‏ ميت 
F, Kê, FR‏ 


太阳 神 ( 古 波斯 和 呐 陀 教 中 的 日 神 )‏ 852 ميترأ 
[名 ] 崇拜 太阳 神‏ ميترأ يسم 


aile (miyane) [名 , 形 、 介 ] OME, HOS 

间 ， 间 歇 ， 间 隔 距 @《 数 > (三 角形 的 ) 中 线 四 联 
系 ， 关 系 @@ 平 均 数 @ 中 间 的 ， 中 部 的 ,中 等 的 ， 
@ 适 度 的 ; 沉着 的 @ 在 … 中 ,在 … 里 ,在 … 之 间 

道路 中 间‏ ~~ راه 

~ أسياى‎ 中 亚 

~ الكشت‎ 中 指 

^~ انگليسى‎ 中 古 英 语 

~ برادر‎ 〈 三 个 兄弟 的 ) 二 哥 ， 二 弟 

~ حاور‎ 中 东 

~3 在 … 中 ， 在 … 里 面 ， 在 … 之 间 

~ دراين‎ 在 这 时 候 ; 同时 

~ os 中间 路 线 

~ قرنهاى‎ 中 世纪 (时 代 ) 

حم 人‏ 9 5 شكراب بودن( ياشدن ) 

人 关系 紧张 (不 和 ) 

两 人 关系 不 和 ， 两‏ ~ دو كس بهم خوردل 

人 发 生 争 执 

) خوشى ( يا خوبى ) داشتن ( با‎ - 相处 很 好 

, خوبى ندارند‎ 人 آنہا با هم‎ 他 们 相处 得 不 

好 。 

断绝 关系 ， 绝 交‏ ~ را بهم زدن 

挑拨 两 人‏ ~ كسى را با کسی دیگر بہم زدن 

关系 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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EERE ) KE‏ ~ نعل 
钉 于 马 掌 铁 上 的 钉 〈 使 在 冰‏ ~ يخ شكن 
RF 0‏ 
钉 入 ， 钉 进‏ ~ زدن 
要 两‏ ( كاهى) به نعل و( كاهى ) به -- زدن 
面 手腕‏ 
E‏ ,£ ~ كردن 
钉 钉 子‏ ~ كوبيدن( ~ كوفتن ) 
~ خود را كوبيدن ( -- محكم کوبیدن) 
巩固 自己 的 地 位‏ 
ميكائيل 同‏ ميخال 
酒 铺 ， 酒 店‏ دضع (meykhûne)‏ ميخانه 
(meekhtan) CJI ) 根 ys ) ME, BER‏ ميختن 
(meekhche) [名 ] 名 小 钉 ，@ 一 头 削 尖‏ ميخحه 
的 小 棍 ， 小 概 子 (5 医 ? 鸡 眼 ， 膀 且‏ 
[名 ] ERE, E‏ ميخحه كوبى 
[名 ] HF, BF‏ ميخ چين 
[名 ] ÊLA, RHE‏ ميخ ساز 
[名 ] 造 钉‏ ميخ سازى 
(meekh-foroosh) [和 名] BRE‏ سبح فر وش 
diye (meekhak) [名 ] 人 (村 :丁香 ，(〈 做 调味‏ 
FRM) [ 26090417111 ROBIE‏ 
人 ~ 《〈 植 > 石竹‏ صد پر 
(meekh-kesh) [名 ] 钳子 ， 老 虎 钳‏ ميخ کش 
koob) [名 163 1118:1198, 5‏ ~( سيخكوب 
ETE EY, (FE 72115 ERY: EE HE 2 FJ,‏ 228/33 
EAE OREO RIED LE‏ 
被 吸引 住‏ :41 8# ~ شدن 
他 惊 呆 了 。‏ أو از تعحب -- شد , 
使 … 目 瞪 口 呆‏ ,€ ~ كردن 
[名 ] EDF‏ ميذكوبى 


١ ميتولوزىق‎ 


Mythology [名 ] 神话 ;神话 学 ,神话 集‏ ميتولوزى 
(meyte) [名 ] FHF, FE‏ ميته ` 
(meteel)‏ متيل dm 辣‏ 
ر ون[ وو ] [名‏ ميتين 
(meatayn) [名 ] 两 百 ; 两 个 世纪‏ مثتين ` 
Meeting [名 ] 集会 ， 群 众 大 会‏ ميتيك ` 
举行 群众 大 会‏ ~ نشكيل دادن 
中 允诺 ,诺言 @ 条 约 ，‏ ( مواثيق 8 ) ] [名‏ ميثاق 
同盟 ， 协 定‏ 
人 ~ 人 允诺， 保证 ， 订 约 ， 约 定‏ ستن 
(meyjoo) [名 2 <> HÊ‏ ميجو 
1ع البلا ©2194 ae [名 ] DEF, BK,‏ 
桩 ， 概 头‏ 
ET, DERE]‏ ~ برج 
FE, RF, REF, KESER]‏ ~ برحجى 
7 - يبيج ) 一‏ پیچدار) 
帐篷 桩‏ ~ حادر 
人 木 钉 ， 短 桩‏ حوبى 
E, TE‏ >< حوبى بزرك 
م 5111 ~ حوبى چادر 
人 ~ 平头 钉 ， 锦 钉 ， 图 和 钉‏ ريزه 
杀 在 鞭 底 上 的 ) 平 头 钉‏ ) و[ -< سر پهن 
大 钉 ， 道 钉‏ ,414 ~ سر كح 
供 装饰 用 的 ) 绥 在 门 上 的 大‏ 〈 -- سر كنده 
箱子‏ 
细 钉 ， 大 头 针‏ ~ سنحاقى 
模 ， 模 子‏ ~ شكاف 
挫 性 口 用 的 桩‏ ~ طويله 
SHE, f‏ ~ لولا 
制 轮 模 ， 车 辖‏ ，~ محور جرخ 
金属 钉‏ ~ مفتول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ ys 战斗 日 ， 战 斗 时 刻 
~ مرد‎ BB, 
به سر أمدن‎ 一 ERs 大 难 
临头 
( دادن( راء‎ ~ 纵容 ,鼓励 ,煽动 
به خلاقيت و ابتكار . . . له دادن‎ 发 挥 … 创 
造 性 ظ‎ 
) ندادن( به‎ -- 不 人 允许， 制止 
از در رفتن (-- را خالى كردن)‎ 离开 战 
ولك ل 11 ورا‎ HE TIRE 
از( به) در كردن‎ 使 :离开 战场 ， 战 败 
ار‎ 
يافتن‎ ~ 找到 合适 的 时 机 
~ اين كوى و این‎ < 谚 > 让 我 们 分 个 高 低 上 
下 ! 。( 直译 球 和 场地 均 已 齐备 ) 
ميداندار‎ (meyddndar) [名 ] Q@K 某 事 的 ) 主持 
人 @ 健 身 房 主管 人 
ميدانكاه‎ (meydan-gah) [名 ] 广场 ， 空 地 
سيده‎ (meyde) [名 2 DHE HBS, HE HBO ) 精 
日 粉 制 的 ) 面包 
ميدەسالار‎ )~ salar) [名 ] 面包 工人 
أمير سر‎ 的 缩写 形式 
ميراب‎ (meer-db) [名 3 供水 者 ;分 配水 的 人 
میرابی‎ [5 名 ] 分 配水 的 工作 
ميراث‎ (meeras) [名 ] ) 8 مواريث‎ ( 四 和 遗产， 
继承 ， 遗 赠 他 继承权: HERM 
ادبى‎ -- 文学 遗产 
فرھنگی‎ ~~ 文化 遗产 
) رسيدن‎ "yi كرفت‎ Ee ا بردن )~ كردن»‎ 
继承 
دادن‎ ~ 留 下 遗产 


同上‏ ~ كردن 
ميكسار (mey-khar) 同‏ میخوار 
میکساری khdregee) 同‏ ~( میخوار کی 
ميخوار 同‏ ميخواره 
ميخوار Khor) 同‏ --) ميخور 
khosh) [ 形 ] 酸 甜 的‏ ~) ميخوش 
gine (meekhee) [ 形 ] @ 模 形 的 ，@ 模 形 文字‏ 
的 (钉子 般 的‏ 
模 形 文字‏ خط ~ 


人 广场 ，‏ ( ميادين 8 ) ] (meydan) [名‏ ميدان 
空地 ， 场 地 @< 转 > 范围, 余地 ,活动 场所 @< 理 》‏ 
幅度 多 战斗‏ 
跑马 场 ， 赛 马场‏ ~ اسب دوانى 
喻 ;地 球‏ 《 ~ أغبر 
市场， 露天 集 市 广场‏ -- بازار 
伪 《 电 > 电场‏ برقی 
天 安 门 广场‏ ~ ثيال من 
رو ~ نير 
r~ 地 球 ，《 喻 尸体‏ خاک( r~‏ خحاق) 
煤田 ， 煤 矿区‏ ~ زغال 
检阅 场‏ ~ سال و رزه 
飞机 场‏ ~ طياره( ۔ہ برواز) 
足球 场‏ ~~ فوتبال 
15 ~ مخزن 
汽车 比赛 场‏ ~ مسابقات موتورى 
操练 场 ， 练 兵 场‏ ~ مشق 
磁场‏ ~ مغناطيسى 
战场‏ ~~ نبرد ( ~ جنگ ) 
油田‏ ~^ نفتى 
人 ~ 8‏ نوسان 
人 运动场 ， 体 育 场‏ وررش 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ميراث بر 


eS 


人 床 头 桌‏ پاتختی 
餐具 桌 ， 傍 壁‏ - با ديوارى (- كنارى ) 
桌 ，《〔〈 特 指 食堂 里 的 ) WA‏ 
人 HER‏ بيشدستى 
可 折 笃 的 桌子‏ ~ نا شونده 
1/29 و5558 ~ بحرير 
梳妆 台‏ ~ توالت ( ۔ہ آرایش ) 
茶 桌 ， 茶 几‏ ~ جائى خورى 
讲 桌 ， 讲 台‏ ~ حطابه 
饭桌‏ ~ غداخوری ( ~ رخورى ) 
一 茶几‏ كوجك دم دستى 
MRR, HRN FERRE‏ سر ~ 
لاج داعا كنفرانس ~ گرد 
餐具‏ لوازم ~ 
(准备 开饭 时 ) 摆好 餐具‏ ~ حبدن 
j» 1 [名 ] 尿 水‏ 
[名 ] 全 排水 管 ， 水 槽 ， 落 水 管 轩 尿道‏ ميزاب 
0R‏ ) موارين (meezdn) [名 、 形 ]】 ( 复‏ ميزان 
TT KE, XE, MEOH, BH Oê,‏ 
HOR, REORPRAFERE © (阿富汗 》‏ 
阳历 七 月 中 调整 好 的 ， 调 节 好 的‏ 
人 ~ 《经 > 利润 率‏ بهرە( يا سود ) 
伤亡 数‏ ~ تلفات 
生产 水 平‏ -- توليد 
个 人 口 总 数‏ جمعيت 
热度‏ ~ حرارت 
一 增长 率 ， 发 展 速度‏ شد 
生活 水 平‏ ~ زند کی 
劳动 率‏ ~ كار 
年 产量‏ ~ محصول ساليانه 
死亡 率‏ مرگ و مير 


ميراث حور (一 por 同‏ ميراث بر 


ميراث حور 同‏ ,#6 ~ ميراث خوار 

(一 Khor) [名 ] 遗产 继承 人‏ ميراث حور 

(meerasee) [ 形 ] 继承 的 ,遗传 的 ， 世 秦 的‏ ميراثى 

(meerakhor) [名 ] BRR‏ ميراحخور 

杀 死 ，‏ ( ميراك (meerdindan) [ 动 ]( 根‏ ميراندن 
害 死 ， 致 死‏ 

ميراندك (meerdneedan) 同‏ سيرانيدن 

be (meerd-ee) [名 ] >78 8 وت‎ RES RR 

(meer-panj) [名 ] 陆军 准将‏ مير بنج 

(meer-tooman) [名 ] 军团 长‏ سي رتوسات 

[名 ] ORE, ETOXY,‏ ميرزا 
秘书 ;会 计 @ 波 斯 人 的 尊称 ( 常 跟 在 名 字 后 面 ，‏ 
( 1825483533 برويز $l, 全‏ 

CAI QW 下流 作 家 (2 


(meer-za) 


benevees)‏ ~( سير زأبنويس 


雇佣 文人 地 做 单调 乏味 工作 的 人 
مير زاقشمهم‎ (一 ghashamsham) 5 名 ] 自命 不 凡 
的 人 


(meerzayee) [名 ] 文书 工作‏ ميرزابى 

《neer-shab) [名 2 值 夜 带 班 的 人‏ ممرشسب 

(一 shekar) [名 ] 猎人 的 首领 ;猎场 管理 人‏ ميرشكار 

Sad) [名 2] (上 古 军 团 中 的 ) 百人 队长‏ --) سيرصد 

8hazab) [名 ] NF, MND‏ ~) مير خضب 
行者‏ 

(meerandegee) [名 ] 致死 ,死亡 ;死亡 率‏ ميرند گى 

[ 形 ] 致死 的 ， 致 命 的 

الاكة ,لله ] [名‏ ميروك 

(meere) [名 ] 世情 人 包 村 长 人 老爷 的 太太‏ سيره 
女 疯长‏ @ 

(meeree)‏ سورق 


ou سير‎ )meerande) 


的 缩写 形式‏ أمسيرى 
KE, BH, SER, PAR‏ وك jw 1 CJ‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ حوب‎ 指挥 棒 

打 拍子 ， 打 板 眼‏ ~ ردن 
(一 shomar) [名 ] HRs, RRP‏ ميزانە شمار 
(meezdniyye) [名 ] 《〈 天 > 天 平 动‏ ميزانية 

ole ~ 月 球 天 平 动 
ميزبان‎ Gmeezbdan) [名 ] 主人 ， 东 道 主 


(寄生 动 植物 的 ) 定局 宿主‏ ~ نبائى 


~ كشور‎ 东道国 

[名 ] 请客， 招待 客人 ， 款 待 客人‏ ميزبانى 
同上‏ ~ كردن 

(mayazd) [名 ] 酒会‏ زد 


(Mey-zadegee) 5 名 ] 醉酒 ;( 痛 饮 后 ) 厌 酒‏ سيزد اك 
[名 2 醉酒 的 人 ; ( 痛 饮 后 ) REHA‏ س رده 
CAI Xi, ART‏ 
ميزه راه 同‏ (دزة7:662) ميزناى 
Meson [5 名] 《 理 ) 介 子‏ سيزول 
(meeze) [名 ] PR‏ سيزه 
名] 《 解 ) 尿 道‏ 5[ 
泌尿 生殖 器 病‏ ببيماريهاى ~ 
Shendas) [名 ] RHEE,‏ --) ميزه شناس 


(meyzar)‏ ميژر 


rah)‏ ~( ميزه رأه 


尿 学 家 
ميزه شناسى‎ [名 ] RR, BRS 
ميزه ناى‎ [名 ] 《〈《 解 ?输尿管 


Cy yee (meezeedan) 同 ميمتن‎ 

A fis 存放 酒 的 地 方 

Mispickel [名 ] < 矿 ) 毒 砂 , 砷 黄 铁 矿‏ ميسبيكل 

Mister [名 ] EF, CE‏ ميستر 

yee 《moyassar)[ 形 2 (有 可 能 的 ， 可 实现 的 ， 

可 完成 的 所 容易 的 ， 不 难 的 

使 … 实 现 ， 使 … 完‏ ~ ساختن ) ~ کردن) 
成 ， 使 … 成 为 可 能‏ 


5ع (mey-setan)‏ ميستان 


出 生 率‏ ~ مواليد( ~ زاد وولد) 

计 为 三 十 里 尔‏ به -- سی ريال 

称 分 量 ， 调整 ， 校 正 ， 调 节‏ ~ كردن 

, كرد‎ 立山 bb ساعت‎ 那 只 表 要 拨 准 。 

زلىقك ساعت را روى حبار صبح ~ كردم . 

مال كم REVE‏ كط لطي |2 OM‏ ا TR EP]‏ 

. ترازو ~ نيست‎ RFE. (CR: 天平 

没 调整 好 ) 
ميزان | لارتفاع‎ (meezanol-ertefa') [名 ] 高 度 表 
(#«رعاوم-) ميزان الاستماع‎ [名 ] 听力 计 
ميزاأن التدفس‎ (meezdino-ttanaffos) [5 名] 呼吸 描 

记 器 

同上‏ - ترسيمى 
(meezanol-hajm) [名 ] 体积 描记 器‏ ميزان الحجم 
温度 表 ， 温 度 计‏ دضع 一 hardre)‏ ~( ميزان ال«<راره 
湿度 计‏ دضع (meezdno-rrotooba)‏ ميزان الرطوبه 
rriyah) [名 ] 风速 计‏ ~( ميزان الریاح 
ميزان الاستماع ssam’) 同‏ --) ميزان المسمع 
shshamm) [名 ] 嗅觉 测量 计‏ ~) ميزان الشم 
气压 计 , 压 力 计‏ دقع (一 zzaghte)‏ ميزان الضغطه 
(meezdnol-ghovye) [名 ] 功率 计 ;‏ سوزان القوه 

拉力 计 ， 测 力 计 

(meezdino-nnar) [名 ] 高温 计‏ ميزان الغار 


(一 nnabz) [名 ] 脉搏 描记 器 , 脉 波 计‏ ميزان النيض 


ل ~ نرسيمى 
(meezdnol-hava) [名 ] MRK,‏ ميزان المروا 
晴雨 计‏ 
(meezdn-bandee) [名 ] 调整， 调节‏ ميزان بندى 


[名 ] 《< 印 )( 活 字 行 间 的 ) 调 整 版 面‏ ميزان سازى 
《meezdnsen) [名 ] 舞台 设计 ,场面 设计‏ ميزانسن 
(meezdne) [名 ] 《 乐 > 拍 子 ， 板 眼 ; 音速‏ سيزانه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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DD xJ, HEEE) 
مى فروش‎ (mey-foroosh) [名 ] 31575. HE 
的 主人 
بل ,315 51 می فروشى‎ 815 5 
كردن‎ ~ 同上 
ميقات‎ [名 ] ) 2 مواقيت‎ ( 约定 的 时 间或 地 点 ; 
工作 时 间 
سيح‎ Mica [和 名] (FEK 
سفيد‎ ~ 向 云母 
سياه‎ ~ 黑 云 母 
~ ورقة‎ 《地 > 白云 母 薄片 
ميادو‎ Mikado رت‎ HERÈ 
ميكائيست‎ Micashist [名 ] 《地 ?云母 片 岩 ， 云 
母 板 岩 
میکانیزه‎ 同 مكانيزه‎ 
ميكائيل‎ [名 ] < 宗 ) 米 加 勒 ( 天 使 长 》 
ميكده‎ (mey-kade) [名 ] 小 酒 铺 
ميكرب‎ (meekrob) 同 میکروب‎ 
میکرسکپ‎ 同 ميكرسكوب‎ 
ميكرسكوب‎ +6 
ميكروفون | ميكرفن‎ 
ميكرفيلم‎ 同 ميكروفيلم‎ 
ميكرواركانيزم‎ 同 ميكروار كانيسم‎ 
ميكرواركانيسم‎ Micro-organism [名 ] 微生物 ， 
微机 体 
ميكروب‎ Microbe [名 ) 细菌 ， 微 生物 
کروی‎ ~ 小 球菌 
احوشى‎ ~ ¥ 
~ محفوظ از‎ 2680, DRM 
ميكروبدار‎ (meekroob-dar) [ 形 】 含有 细菌 的 
ميكروب شناس‎ (一 shends) [名 ] 细菌 学 家 ， 微 


[名 ] 显微镜 





实现 ， 完 成 ， 成 为 可 能‏ -- شدل 
عبور از رود<انه اكر حه آسان نيست ولى 
过 河 虽 不 容易 ， 但 总 可 以 过 去 。‏ ~ أست , 
赌博‏ 
I [名 ] FU, xz, ZEN‏ ميسره 
工 【名 ] 安宁 ， 顺利 的 环境‏ مسيسره 
( ع ) 22 4 ] Mycelium [名‏ ميسليوم 
《1meysoor) [ 形 2 RDM, MRE, WIRY‏ ميسور 
完成 的 方便 的‏ 
名] 密西西比 河 〈 美洲 )‏ 5 سس س پې 
Mission [5 名] ) 指派 往 国外 负 有 特殊‏ ميسيون 
使 命 的 ) 代表 团‏ 
军事 代表 团‏ ~ نظامى 
宗 ) 传 教士‏ 《 


(Ieysar) [和 名‏ سر 


(1meysare) 


IMissionary [名 ]‏ ميسيوئر 
[名 ] 母 绵羊‏ ميش 
:344813 هواى كرك و - 

(meesh-morgh) [5 名 ] <B>‏ ميش مرع 

میشین (Mieeshan) 同‏ سين 

(meyshoom) [ 形 ] 不 率 的 ， 厄运 的 ， 不‏ ميشوم 
祥 的 ， 不 吉利 的‏ 

形 、 名 2 上 暗 棕色 的 ; 浅 褐 色 的 〈 指 眼睛‏ [ ميفشى 
RE, RE‏ و ( 的 颜色‏ 

[名 ] 2#‏ ميسين 

加 约定 完‏ (مواعيد (mee-dd) [名 ] ( 复‏ ميعاد 
成 的 时 间 ， 期 限 ; 约定 的 地 方 吧 许 褒 , HES‏ 


تر عاكب 
答应‏ وج 


(一 gah) [名 ] 会 见地 点‏ ميعاد كه 
(maya-dn) [名 ] BERKS, 液体‏ ميعان 
dew (Wiey’e) [和 名] 2225‏ 


(meegh) 【名 ] WDE Ea, KF‏ ميخ 
nûk) (FY 75 210, EBB‏ ~) ميغناك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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生物 学 家 ميكسر‎ Mixer [名 ] 全 捞 拌 器 @( 无 > 混 频 器 (2 
ميكروب شناسى‎ [名 ] 细菌 学 ， 微 生物 学 人治) 混 铁 炉 
ميكروب كش‎ (一 Kos [ 形 、 名 ] 杀菌 的 ; 杀 ~ تراك‎ 卡车 搅拌 器 
菌 药 ， 杀菌 剂 ميكسوميست‎ Myxomycete [名 ] 75 
ميكروبى‎ (meekroobee) CE 细菌 的 ;微生物 的 کش‎ (mey-kesh) 同 ميكسار‎ 


ملخ 同‏ 1 میک 
[名 ] 米 格式 (飞机 》‏ 1 ميف 
米 格 喷气 式 战斗 机‏ جدكندة جت ~~ 
Migraine [名 ] < 医 ) 周 期 性 偏 头疼‏ ميكرن 
(mey-gosdr) [名 ] MEF, MA‏ ميخسار 
EH, MH, ERK‏ ( تع ميكسارى 
同上‏ ~ كردن 
(meygoo) [5 名] 小 虾 ， 是‏ ميكو 
对 虾 ， 明 虾 ， 斑 节 是‏ ~ درشت 
(mey-goon) [ 形 〗 紫红 色 的 ， 葡 和 葡 酒 色 的‏ ميكون 
(mey) [名 ] OM, MR, HI, 喜爱，‏ ميل 
嗜好 ， 志 向 @@ 希 望 ， 愿 望 @ 高 兴 ， 愉 快 @ 倾 余‏ 
度 @@ 胃 口 ,癖好 @( 天 > 黄 纬 ,未 纬 @《 理 > 伪 角‏ 
《化 ) 亲 合 性 ， 亲 和 力 ， 化 学 历‏ ~ نر كيبى 
程 ， 化 学 机 理‏ 
渴望 ， 热 渴‏ ~ شدید ( ~ زياد ) 
磁力‏ ~ مغناطيسى 
非常 高 兴 地 ， 非 常 愿意 地 ，‏ با كمال ~ 
很 乐意 地‏ 
按照 自己 的 愿望‏ به ~ > 和‏ > 
军 > 炮兵 基本 方位 角‏ 〈《 زاوی ~ 
理 ?向 心力‏ 〈 قوۂ ۔ہ ہم رکز 
打消 ， 取 消 ， 打 断 ( 念‏ ازسر ~ انداحتن 
头 、 兴 趣 、 和 欲望 等 )‏ 
引起 食欲 ! 使 ,有 某 种‏ به( سر) ~ أوردن 
愿望‏ 


~ جنگ‎ 细菌 战 
ميكروبيولوزى‎ Microbiology 同 میکروب شناسى‎ 
کرو بو لوز دست‎ Microbiologist [名 ] 微生物 学 家 
میکروبیول وگ‎ 同 ميكروب شناس‎ 
ميكروترون‎ Microtron [名 ] < 理 ) 电 子 回旋 加 速 器 
ميكروتوم‎ Microtome [名 ] 〈 制作 显微镜 检 
验 用 薄 切 片 的 ) 切片 机 ， 切 片 刀 
ميكروسكب‎ Microscope [名 ] 显微镜 
الكترونى‎ ~ 电子 显微镜 
میکروسکپی‎ Microscopy CE) CF ( TM 
的 ; MUU, PAE) 
میکروسکپ |[ میکروسکوپ‎ 
ميكروفاراد‎ Microfarad [名 ] 《 电 > 微 法 ( 拉 ) 
ميكروفون‎ Microphone [名 ] 扩 音 器 ， 卖 克 风 
ميكروفيش‎ Micofiche [名 ] 缩微 胶片 
ميكروفيلم‎ Microfilm [名 ] QD( 印 刷 物 等 的 》 
微型 胶 郑 ,缩微 胶卷 多 缩微 照 记 ,缩微 放大 照片 
ميكرو‎ Micrography [名 ] @ 显 微 绘 图 ， 显 
RATE DPA E 
ممكرومتر‎ Micrometer [名 ] 测 微 计 ， 微 距 计 ， 
To 
ميكروموتور‎ Micromotor [名 ] 《 电 ) 微 电机 
ميكرون‎ Micron [名 ] 微米 ( 百 万 分 之 一 米 ) 
ميكرونزى‎ [名 ] 密 克 罗 尼 西亚 ( 西 太平 洋 的 岛 群 ) 
ميكزدما‎ 同 ميكزودم‎ 
ميكزودم‎ Myxoedema 6252 《 医 > 粘 液 性 水 肿 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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E , £) @ 1852 )‏ ~ بحرى ( ~ دریائی) 
地 理 英里 (赤道 上 经 度 一 分‏ ~ جغرافيانى 
的 长 度 )‏ 
[名 ] 个 生日 ， 诞 展 @@ 基 督 诞 展‏ ميلاد 
纪元 后 ， 基 督 诞 生 后‏ بعد از ۔ہ ( پس از ہ) 
《耶稣 ) 圣诞 节‏ عيد 人‏ مسيح 
纪元 前 ,基督 诞生 前‏ قبل از -- ( پیش از --) 
形 ] 公元 的 ， 纪 元 的‏ [ ميلادى 
公元 公历‏ تاريخ ~~) سال ~( 
公元 五 十 年‏ درسال ينحاه ~ 
公元 五 世纪‏ قرل پنجم -- 
(mayalan) [名 ] 倾向 ， 趋向， 趋势‏ ميلان 
Milan (4) 米兰 (意大利 城市 》‏ ميلان 
sîse (meelay) 5 名 ] 徒 工 ， 商 店 的 小 伙计‏ 
[名 ] 瓶 状 棒 操 练 〈 伊朗 的 一 种 民族‏ ميل بازى 
体操 )‏ 
Mildew [名 ] OBOE) EF‏ ميلديو 
(meel-shomdr) [名 ] 里 程 碑‏ ميل ثمار 
形 ] 有 思 纹 的 ， 有 条 纹 的 ( 1575 (‏ [ ميل ميلى 
Milord [名 ] 老爷， 大人， 阁下 ( 英国‏ ميلورد 
对 贵族 男子 的 尊称 )‏ 
Myeloma [名 ] 22582 8115‏ ميلوم 
Rk‏ رع ,80 و18 ) (meele) [名 ] (金属‏ ميله 
铁 栅‏ ~ أهنى 
连接 杆‏ ~ اتصالى 2 
杠 ， 推 杆‏ ~ اهرم 
活塞 杆‏ ~ پیستوں 
变速 装置‏ ~ دلده 
导 引 物‏ ~ راهنما 
活塞 杆‏ ~ سلبه 
手工 编 结 用 针 ， 针 织 机 上 的 针‏ ~ كشباقى 


希望 ,愿望 ,打算 ;有 志向 ,有 爱好‏ ~ داشتن 

您 要 喝 点 水 吗 ?‏ أب -- داريد ؟ 

. . كسى را به‎ 某 人 喜欢 或 喜爱 … 
. هر جه -- داريد بفرمانید‎ 您 想 尝 些 什么 ， 
就 请 吧 。 
) ,ع ~~ كردن( -- فرمودن‎ 党， 请 用 ， 5 
望 ， 打 算 ， 有 志向 
! سيب ~ بفرمائيد‎ 请 吃 苹果 ! 
. به غذا ندارد‎ ~ 他 食欲 不 振 。 
. بنابه -- او من رفتم‎ 我 是 应 他 请 求 而 去 的 。 
. . . ميلم كشيد‎ 
. شماست‎ ~ 随 您 的 便 吧 ! 听 便 ! 
كنون سر -- نیستم.‎ 1 我 目前 没有 这 种 兴致 。 

医 > 探 针 国 织 毛衣‏ < (أميال 8 ) ] (mee [名‏ ميل 

的 针 针 把 眼 药 用 的 小 棍 @@ 里 程 牌 @ 心 棒 ， 枢 
轴 , 转 轴 , 棍 棒 @ 标 杆 ， 界 标 @ 烧 红 了 的 铁 棍 

织 衣 针‏ ~ بافند کی 
医 ?外 科 医 疗 探 针 ，‏ 《“ ~ جراحى ( -<- طبى ) 
探 条‏ 
除 铬 器 ， 食 管 探 子‏ ~ حلقوم 
《机 ) 中 心 立轴 ; 中 心 人物;‏ ~ سكدست 
ظ 主要 成 分‏ 
方向 轴‏ ~ کاردان 
导 尿 管‏ ~ مجرای بول 
一 轴 杆‏ ميادو چرخ 
伊 朗 体操 用 的 ) 瓶 状 棒‏ 〈 -- ورزرش 
)o3) ~ 用 导管 插入 BA, RE,‏ 1( 
取出 白内障‏ 
RRBs‏ ب جاع ور -- كشيدن( را) 
E“ REFIT, HEE‏ 

Mile [名 ] 18, XIE ) 2160976 )‏ ميل 


， > بودل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


مینا( ی ) 
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UL 一 一 


的 名 称‏ م 字母‏ سيم 
幸福 ， 幸‏ ) میامن 28 )423 (neymanat)‏ ميمنت 
运 ， 吉 利 ， 昌 盛‏ 
Paa1008) [ 形 ]〗 幸福 的 ,对 运 的‏ ~) ميمنت مأنوس 
(meymane) [名 ] AU, Fa, Fl‏ 
[名 2 BH CPM (‏ 11 ميمنه 
形 2 32278805 BEM, 8 18 801 ERM‏ [ ميمول 
吉庆 的 日 子 ， 黄 道 吉 日‏ روز ~~ 3 مبارك 
gn (meymoon) [名 ] 猴子 1‏ 
类 人 人猿‏ ~ أدم نمأ 
狐 猴‏ - پوزه دار 
RE‏ > كل ~ 
ہ هر چه زشت تر است بازيش بيشتر است . 
谱 > 越 丑 越 卖 俏 。‏ 《 
[名 3 HEMA «DEHAK‏ ميمون باز 
[名 ] RR, DF, MRK, 5‏ ميمون بازى 
Sefat) [ 形 ] 猴子 般 的 ， 有 猴子‏ ~( سيمول صفت 
习性 的‏ 
ظ [名 ] 猴子 习性‏ ميمول صفتى 
(meymoonak) [名 ] 《 军 》( 检 的 ) 板 机‏ ميمونك 
Mimic [ 形 、 名 ] OER, KM,‏ سيميك 
演戏 般 的 @ 巧 于 模仿 的 人 ; 丑角‏ 
CA) 地雷， 水雷; 人 迫 击 炮弹‏ مين 
反 坦克 雷‏ ~ ضد نانك 
磁性 地 雷‏ -- مغناطيسى 
扫雷 装置‏ وسيلة انفجار ~ 
埋设 地 雷 ， 布 雷 -‏ ~ كذاشتن ) در) 
[名 7 O, KAM, REO?‏ 1 مينا (ى) 
BER HESREN KIVA‏ 
Fh 1 1‏ ~ دندان 


I‏ مله 


( محور لولا ( ~ محور متصل‎ 人 连接 销 
مدرج سطح سنح‎ -- 215 5 
ميال تہی‎ -- 《机 ) 套 管 轴 
به بنجره -- أهنى زدن‎ 给 窗 装 上 铁 栅 
ميله سلف‎ )~ sang) [名 3 《 技 ) 曲 轴 ， 曲 柄 轴 
ميله لن|ف‎ (一 lJang) 5 名 ] “ 技 ) 机 轴 
ميله نر‎ )-- nar) [5 名] 1 
ميل‎ (meylee) CF E) 任意 的 (地 ), 随 意 的 (地 ) 
gle (meelee) [ 形 ] 英里 的 
ميليار‎ 同 ميليارد‎ 
سيايارد‎ Milliard [ 数 ] 十 亿 
ميلياردر‎ (meeleeydrdor) [名 ] 亿 万 富翁 
ميل آمپر‎ Milliampere [名 ] 《 电 ) 毫 安 ( 培 ) 
《于 分 之 一 安培 ) 
ميكل أمير سنح‎ (meelee-dmper-sanj) [名] >» 8: 
安 ( 培 ITER CHIR 
سيل بار‎ Millibar [5 名 ] 《〈 气 > 毫 巴 
ميليتازيزاسيون‎ Militarization [名 ] 军国 主义 化 
ميليتاريزم‎ Militarism 同 ميليتاريسم‎ 
ميليتاربيسك‎ Militarist تشع‎ ( 军国 主义 者 
میلیتا ریستی‎ [ 形 ] 军国 主义 的 
مبليتاريسم‎ Militarism [名 ] 军国 主义 
ميليس‎ [名 3 民警 
ميليكرم‎ Milligram [名 ] 毫克 (于 分 之 一 克 ) 
ميليليتر‎ Millilitre [5 名 ] 毫升 ( 王 分 之 一 升 ) 
ميليمتر‎ Millimetre 5 名 ] 公 厘 ,毫米 ( 干 分 之 一 米 ) 
سيليميكرؤن‎ Millimicron [5 名] بج ج21 ) ا‎ 
一 微米 
cm Myeline 〔 名 ] (EKBER, BEJÊ 
ميليون‎ Million تنيع‎ FF 
ميليونر‎ Millionaire [名 ] HFS, 


RE, EÊ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Minute [名 ] FR, MR, Ks 省 忘‏ سينوت 


录 ， 笔 记 
برداشتن‎ 人 复写 
كردن‎ ~ 打 草 稿 ， 起 草 


(meenoo-chehr) CG 天 堂 般 的 ， 似‏ سينوحمهر 
大 党 的‏ 

Minor [名 、 形 】 CODON, NEHS‏ مينور 
小 调 的 ， 小 音阶 的‏ 

Cp (meenoo-seresht) 
天 党 里 的 ， 像 天 堂 一样 的 

ميكسار (meynoosh) 同‏ مينوش 

gia (meenavee) [ 形 ] 天 堂 的， 极乐 世 人 的 ， 
似 天 党 的 

《中 世纪 的 ) 彩 饰 画 ，‏ دمع Miniature‏ مينياتور 
TEE, FE CR), 微小 绘画 术‏ 

同 مينياتوريست‎ 


E SEN, 


[ 形 ] 天 堂 般 的 ， 


(meeniydtoor-sdir)‏ مينياتورساز 
مينيا تورى 
工笔 画 的 ， 纤 维 画 的‏ 
8 نقاشى ~ 
Miniaturist [名 ] 彩 饰 画家 ， 工 笔‏ مينياتوريست 
画家 ， 纤 维 画 家 ' 微 图 画家‏ 
Minibus [名 )‏ سينى بوس 
型 旅行 客车 〈 俗称 面包 车 )‏ 
名 ] 超短裙‏ 5 مينى زوب 
Minimum (4) 《〈 数 > 极 小 ( 值 )‏ مينيمم 


(meeniydtooree) 


小 型 公共 汽车 ， 小 


ميوميو 同‏ ميو 

近视 ， 患 近视 的 人 

ميوه (meevejdt) 网‏ ميوجات 

Miocene CA. FJ 《地 > 中 新 世 ( 的 )，‏ ميؤسن 
中 新 统 ( 的 )‏ 


(miyoop) 03‏ ميوب 


مينا ) ی ) 


~ كل‎ 紫 范 属 植物 

3 8 كل -- فرنكى 

,183 كنيد ~ 

上 釉‏ - كردن 
BE, BX, MER‏ دقع 1 (E) le‏ 
(meenii-chamanee) [名 ] (RA‏ ميناحمنى 
ميناقام (meend-rang) 同‏ مینارنگ 
形 ] 天 蓝 色 的 ， 天 青色 的 ， 兰 蓝 色 的‏ [ مينافام 
(meen-afkan) [名 ] 鱼雷 艇‏ مين افكن 
[名 ] 涂 球 琅 的 工人 ， 瓷 釉 工 人‏ سينا وار 
(SJ5 bs [名 ] RHR, RE, ER‏ 
مينا كار (meend-gar) 同‏ سينا كر 
ميناكارى 同‏ مینا كرى 
Cmeen-anddaz) [名 ] 《 军 ) 迫 击 炮‏ سين انداز 
(meendyee) CE DETR, HERF‏ مينابى 

HORE, REFEN, HEE 

~ رنگ‌های‎ 各 色彩 釉 

~ چچ كنيد‎ 
سين بردار‎ (meen-bardar) [名 ] (FHKE, 
”扫雷 舰 ! 扫雷 器 
مين جمع كن‎ (~ jam’-kon) 同 مين بردار‎ 
مينرالوزى‎ Mineralogy 5 和 名] 矿物 学 
سين روب‎ [5 名 ] 同 مين بردار‎ 
Sw Mink [名 ] 5 

98 - سقيد 
名 ] 《〈 史 > 明 朝‏ 5[ نگ 
(meen-gozdr) (FH, 4-5 DHE AY,‏ سين كذار 

敷设 水 雷 的 @ 布 赫 兵 ， 布 雷 艇 

[名 ] FF, KEK‏ سين كذارى 

同上‏ ~ كردن( راء در) 
Menu [名 ] 菜谱， 食谱‏ سيلو 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


2057 3” 
ER 二 





Fe rp et 


khar) 5 名 ] 以 水 果 为 食 的 动物‏ ~) سيوه خوار Myocarditis [名 ] 《 医 > 心 肌 炎‏ ميوكارديت 
结果 的 ， 有 成 果 的‏ دين ميوه دار | Myography [名 ] < 医 > 肌 动 ( 描 ) 记 器‏ مي وكرائى 
结果 的 树‏ درحتان ~ [名 ] 〔 猫 的 ) RRM‏ ميوسيو 
名 ] 果盘‏ 5[ ميوه دان 猫 电‏ ~ كردن 
shends) [名 ] 果实 分 类 学 者 ，‏ ~) ميوە شناس (aa-oonaf) [名 ] Hk,‏ مئونت 
水 果 ， 果 实 果树 学 者‏ )وجات © ) ] oa» (meeve) [名‏ 
[名 ] 果实 分 类 学 ， 果 树 学‏ ميوه شناسى 被 风 吹 落 的 果实‏ ~ باد انداخته 
(一 foroosh) [名 ] 卖 水 果 的 人‏ سيوه فروش 浆果 ， 野 果‏ -- بوتهاى 
[名 ] ODKRROHÊE KR‏ ميوه فروشى 一 早熟 水 果‏ بيش رس( -- زود رس ) 
出 售 水 果‏ ~ كردن 鲜果‏ ~ تازه 
[名 ] 果园 主 ,果园 管理 人 ， 果 树 裁 培 人‏ ميوه كار وع اد خشك شده 
ميوهبرورى 5 植 ; 颖 果 | SIE so。‏ 〈 ~ خشك ناشكوفا ( مثل كندم ) 
加 世纪 ，‏ ( مات ›مئات 8 ) ] (me-a) [名‏ مئه ) 心肝 ( 指 孩子‏ ~ دل 
一 百年 凶 《 罕 > 一 自‏ کال ,حع 一‏ رحم 
公元 三 世纪‏ در سوم ميلادى 成 熟 的 水 果‏ ~ رسيده 
同 口 kf-‏ (7226/:7227) سيميمان 虫 星 的 水 果‏ ~ كرمو 
带 斑 疤 的 水 果 jp (meehan) [名] ©0318 |2122 5 OFT JL‏ ~ لک دار 
亲属‏ ب | 耐 藏 的 水 果‏ ~ ماندنى ( ~ بادوام ) 
(一 parast) [ 形 、 名 ] 爱国 主义 的 (人 )‏ ميمهن برست 不 熟 的 水 果‏ ~ نارس ( ~ كال ) 
形 、 副 ] 热爱 祖国 的 (地 )‏ [ ميمهن پرستان 果汁‏ أب ~ 
[名 ] 爱国 主义 ， 爱 国 热忱‏ ميمهن برستى 果园‏ باغ ~ 
مین برست |۳| do0st)‏ ~( ميمهن دوست 果实 收获 ， 水 果 收 获‏ برداشت ~ 
ميهن برستى | مېن دوستى 5 برورش ~ 
(一 foroosh)  [ 形 、 名 ] 0‏ میمپن فروش 果树‏ درحت ~ 
(DR, EDE OREHEXEM CA), REM‏ د ~ 
oper [名 ] 卖国 ， 卖国 主义‏ فروشى 结果‏ ~ دادن 
(meehanee) [ 形 ] 祖国 的 ， 故 乡 的‏ سم | XR‏ این درخت سيب ~ نمید هد , 
卫 国 战争‏ جنگ ~ 。 结果‏ 
国产 品‏ كالاهاى ~ (~bar) [ 形 ]】 结果 实 的 ， 产 果实 的‏ ميوه بر 


对 祖国 的 职责‏ وظيفة ~ paryaree) [名 ] 果树 学‏ ~( ميوه برؤرى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





形 ] 名 没有 经 验 的 ， 缺 乏 经 验 的 加 未‏ [ نا آزموده 
و2211 عر 2 52 ; 经 考验 的 @ 不 会 做 ( 某 事 ) 的‏ 
没有 技能 的‏ 

! به ~ ارهاى مہم را وا مكدار‎ 不 要 把 重 
要 的 工作 交 给 设 有 经 验 的 人 去 于 。 

0stad) CE 国外 行 的 国 没 经 验 的 ，‏ ~( نا استاد 
没 手艺 的‏ 

ostoyrir) 63253 人 @ 不 巩固 的 ， 不 坚‏ ~《 استوار 
定 的 ， 不 坚固 的 人 @( 转 > 叛变 的 ， 背 叛 的 OF FF‏ 
SH, HRM‏ 

[名 ] 四 不 巩固 ， 不 坚定 国 易 变 ， 反‏ نا استوارى 
A JOE OM FI, RDS HN‏ 

ashkar) CC ©7178 4, RH‏ ~( نا آشكار 
的 ， 含 糊 的 多 掩饰 的 ， 隐 蔽 的‏ 

~ رس‎ 莫名 其 妙 的 您 惧 

名 ] 不 清楚 ， 含 糊 不 清 ， 模 糊‏ 5[ أشكارى 

bb (~ ashnd) CcC 形 、 名 ] DARE, FH 
ول 00/09/2117 73047 و عام‎ REISE ORA 
识 的 人 ， 跑 生 人 

, اوباما ~ أست‎ 他 不 认识 我 们 。 
نا أشنائى‎ [名 ] 不 认识 ， 陌 生 @ 无 知 ， 外 行 
كردن‎ ~ 漂 避 ， 避 免 与 … 来 往 

(一 asl) 2316. 53 人 名 不 高 尚 的 @ 不 正派‏ نا اصل 
的 ,不 正当 的 ; 低下 的 ， 插 贱 的 @@ 非 良种 的 , 非‏ 
纯 种 的 ( 指 动物 ) (9 无 用 的 人 ， 11235309 ) 113 (‏ 


T 波斯 文 第 二 十 九 个 字母‏ ن 
可 做 构 词 前 缀 ,通常 表示 “不 ”之 意 , 如 ，‏ 11 ن 
等‏ نترس ») نکفتم » نرو 
BERR “F7 , “38” 、‏ ,311311321145 [ نا 
等‏ نامرد › ناباك » ناد رست ， “缺乏 ”等 意思 ,如‏ 
T 5 Gt I 条‏ نا 
1% ناو 5 11[ نا 
HER, ER‏ بوى ~ Û 本‏ 
ER.‏ 1078 للا آرد بوى ~ گرفته است , 
U T [名 ] RDM, 181 8-18‏ 
他 累 得 话‏ ازخستگی ~ ندارد حرف بزند , 
都 说 不 出 来 了 。‏ 
C 形 ] @@ 荒 凉 的 @@ 未 开发 的‏ آباد 
(nd-adam) [名 、 形 ] 由 无 知 的 (人 )‏ نا آدم 
) ) 8585 8ه ) 粗鲁 的 ( 人‏ 
(一 rdst) 5 形 ] 杂乱 无 章 的 ， 未 准备‏ آراست 
好 的‏ 
نا أراست (7] نا آراسته 
C 形 ] 不 平静 的 ， 不 安宁 的 ， 无 耐性 的‏ نا آرام 
忙乱 的‏ 
不 安静 ， 不 安宁 ;无 耐性 ;忙乱‏ رقع نا آرامى 
C 形 】 不 高 尚 的 ， 插 贱 的 ， 没 被 解救 的‏ نا آزاد 
)na-azmoodegee) [名 ] 全 没 有 经 验 ，‏ اأزيمود و9 
缺乏 经 验 国 未 经 考验 OLAM, FEKE, &‏ 
有 技能‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ناب 





动物 ) @ 没 教养 的 
نا آمیخته‎ )~ dmeekhte) [ 形 〗 纯 的 ， 无 杂质 的 
نا اميد‎ (~ omeed) [ 形 】 失望 的 ， 绝 望 的 
شدن ( از)‎ ~ 失望 ,绝望 
كردن( از)‎ ~ 使 失望， 使 … 绝 望 
. من ازاو -- نيستم‎ 我 对 他 并 未 失去 信心 。 
اسيدانه‎ [ 形 、 副 ] 失望 的 (地 )， 绝 望 的 (地 ) 
. تلاش هاى ~ استعمار تمرى نخواهد داشت‎ 
殖民 主义 的 绝望 挣扎 是 和 什 入 的 。 
ذا أمسيدى‎ [名 ] 外 失望 ,绝望 @ 痛 蔡 ， 没 办 法 
~ با‎ 失望 地 ， 绝 望 地 
نا أميزار‎ (~ ameezegar) [ 形 ] 外 不 爱 交 际 的 他 
性 情 孤 个 的 
نا أميزكارى‎ [名 ] 加 不 爱 交 往 @@ 性 情 孤 个 
امین‎ (~ ameen) 同 ناايمن‎ 
انجام‎ (~ anjam) 6 永恒 的 @ 未 完成 的 
اند يشيده‎ (~ andeesheede) [ 形 、 副 ] 个 未 经 考 
虑 的 (地 ) 没有 深思 熟 虚 的 (地 ) 
~ سخن‎ 脱口 而 出 的 话 
نا انصاف‎ (~ ensaf) 同 بی انصاف‎ 
نا انصافى‎ 同 بی انصاق‎ 
نا اهل‎ (~ ahl) ° 007 كل ) ©8580 ف ر 8 ]ع2‎ 
行 、 道 德 ) 1 1 0 
نا اهلى‎ [名 ] ©4283, ROOF 
ايمن‎ (~ eeman) CFE 四 没 信心 的 全 担心 的 
ايمنى‎ [名 ] @@ 无 信心 ,丧失 信心 国 担心 ,担忧 
نأب‎ 1 [ 形 ]】 纯 的 ， 纯 洁 的 ， 纯 净 的 
) -- باده ہہ( می‎ 纯 酒 
~ زر‎ 纯 金 
~ کنیا ك‎ 纯 白兰 地 酒 
ناب‎ 1 [名 ] ) 8 ,قوع ( انابيب › انياب‎ ۸7 
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[名 ] ©2704 1211: EN, ER,‏ نا اصلى 
EJB‏ 
FT (~ agah) E 名 外 行 的 ， 无 知 的 @ 事‏ 
先 没有 通知 的 , 不 知道 的 @ 不 觉悟 的 ,不 目 沉 的‏ 
نا كبان 同‏ ناآگاهان 
[名 ] OKA, 15718015‏ ناا كاهى 
装 作 不 懂 ， 装 全‏ ~ كردن 
dgah) 同居 Tt‏ ~( ناآگه 
ناگہان OS TG (~ agahan) 同‏ 
eltefatee) [名 ] 不 热心 ,不 关心 ，‏ ~( نا التفاتى 
+ 
amad) [名 ] 命运 不 济‏ ~( نا أمد 
Cu (~ dmadegan) [名 ] 后 人 ， 未 来 一‏ 
RA‏ 
amadegee) [名 ] 未 发 对 的 面团‏ ~( نا آمد گی 
amade) [ 形 ] 未 来 的 ,尚未 到 来 的 ，‏ ~( أمده 
未 生 下 来 的‏ 
不 要 为 未 来 的 事 发‏ غم رور -- نبايد حورد . 
amadanee) [ 形 ] 不 可 能 发 生 的‏ ~( نا أمدنى 
dmorzeede) [ 形 ] (骂人 活 ) 五‏ ~( آمرزيده 
雷 殊 项 的 ， 天 理 不 容 的‏ 
amn) [ 形 】 不 安定 的 ; 不 安全 的 ，‏ ~( ناامن 
有 危险 的‏ 
这 些 公路 不 安全 。‏ اين ool‏ ~~ است , 
指 有 盗贼 )‏ ( 
amnee) [名 ] DRE, 危险 ， 不 安‏ ~( نا أمنى 
全 (拓荒 马 乱‏ 
dmookhtanee) [名 、 形 ] 由 无 法‏ ~( ا أموذتنى 
学 会 的 东西 怨 教 不 会 的‏ 
未 学 会 的 @ 未 经 训练 的 ( 指‏ @ 065 ذا أموحته 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 ; 不 在 大 赦 范 围 内 的 
نابدان‎ (nabedan) 同 ناوداك‎ 
نابيذ يد‎ (nad-bedeed, na-badeed) 同 نا پد يد‎ 
نابرابر‎ (~ barbar) CE 不 平等 的 , 不 相等 的 ， 
不 一 样 的 
نابرادرى‎ (~ barddaree) [名 ] 异 父 ( 8 ) USB 
نابراؤنده‎ )~ bardzande) [ 形 ] 不 适合 的 ， 不 应 
有 的 90 
نابرترى‎ (~ bartaree) [名 ] 欠 完美 性 ,不 完整 性 
نابرجا‎ (~ barja) 同 نابجا‎ 
نابرخوردار‎ (~ barkhordar) CE KDR, KR 
夺 的 
نابردبار‎ (~ bordbar) [ 形 ] 无 耐心 的 
ريمع نابردبارى‎ 和 急躁， 莽撞 ， 无 耐心 
نابرشته‎ (~ bereshte) [ 形 】 没 煎 透 的 ,未 做 戏 的 
نابروسئد‎ (~ baroomand) [ 形 ] DORE RHO 
芜 的 ， 不 长 东西 的 
نابسامان‎ (~ besémidn) [ 形 3 四 杂乱 的 ,无 条 理 
的 @ 腐 烂 的 
وضعیت ~ اقتصادى‎ ۹ 
نابسامانى‎ [名 ] 030254 متاق 209022 راق‎ 1 
نابسود‎ (~ besood) [ 形 ] 外 没 钻 孔 的 (如 珍珠 ) 
国 新 的 ， 没 有 使 用 过 的 地 没 修饰 的 
~ كوهر‎ 没 钻 孔 的 珍珠 
(~ باس بح( حامة‎ 新 衣服 
نابغه‎ (~ beghe) [名 ]( 复 نوابغ‎ ( 天 才 ， 天 才 
人 物 ， 杰 出 人 物 
نا بفرمان‎ (~ bearaan) 同 نافرسان‎ 
نابفرمانى‎ 同 نافرسانى‎ 
ابكار‎ (~ bekar) 72. 53 ORAM, RRS 
FHA OME, KE, WR, FERMA 





ناباب 


ل ب سے ی 





HEN,‏ 3211 شنج ع , 形 ] DREAM‏ [ ناباب 


不 流行 的 @) 不 好 的 ( 0ل‎ 
~ غذاى‎ 不 合适 的 食物 
ريرق ناباك‎ 不 害怕 的 ， 无 晨 的 ， 勇 敢 的 
ناباى‎ [5 名 ] 268286 BK 
(/ع6اة6-6) نا بالغ‎ [ 形 3 (年 龄 ) 未 成 熟 的 ， 未 
成 年 的 
رع نا بالغى‎ 《年 龄 ) 不 成 熟 ， 未 成 年 
3 نا‎ (~ bava) E 不 相信 的 ， 怀 疑 的 
ناباورى‎ [名 ] Ê, 
نابايست‎ (~ bayest) [ 形 ] 不 合适 的 ,不 恰当 的 ; 
不 必要 的 ; 不 合法 的 
نابت‎ (ndbet) [ 形 、 名 ] DER, KHON 
芽 ， 新 草 
نابته‎ (ndbete) نوابت 28 ) دمع‎ ( 四 同 نابت‎ © 
( 复数 时 ) 少年 HE 
leq li (na-beja) E 国 不 合 时 宜 的 ,不 恰当 的 ， 
偏离 常规 的 @@《 医 > 异 位 的 ， 偶 发 的 ; 〈 生 获得 
的 ( 指 非 遗传 的 ) 
~ سخن‎ 不 合适 的 话 
ابحق‎ (~ behagh) E 不 正当 的 ， 不 正确 的 ! 
不 应 该 的 
جايزه كرفتن‎ ~ 无 功 受奖 
نابختيار‎ (~ bakhtiyar) [ 形 ] 不 幸 的 ， 不 走运 的 
نا بخرد‎ (~ bekherad) [ 形 3 8 وأفزقة‎ , TRH, 
不 明智 的 
بخردانه‎ [ 形 、 副 ] 85 88 CE), FREH 
(地 ( ， 不 明智 的 (地 ) 
بخردى‎ [名 ] 58285, RH, 5 
~ أزراه‎ 不 明智 地 
دنى‎ gشخبأi‎ (~ bakhshoodanee) E 8 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


pe 


(ndabahr) 同 ot‏ نابہر 
mand) [ 形 〗 贫穷 的 ， 不 蔷 的‏ ~( بسبرمند 
(ndbahre) [ 形 ] 轩 假 的 ， 伪 造 的 〈 指 硬‏ نابببره 
40 ان 27 تق 币 OREM, KH OFM,‏ 
大 的 ， 高 大 的‏ 
mand) 同 bt‏ ~( نابميره مند 
na-behanjar) [ 形 ] @ 不 协调 的 ， 不 和‏ اجار 
谐 的 ;不 优美 的 急 洒 乱 无 章 的‏ 
不 协调 的 动作‏ حركات ~ 
behangam) [ 形 、 副 ] 不 竣 巧 的 (地 )，‏ ~( نأ بمبنك م 
不 合 时 宜 的 (地 )， 突 然 的 (地 )， 突 发 的 (地 》‏ 
yn RARE, RAME‏ ~ 
[名 ] 纯 ， 纯 净 ( 指 金属 )‏ نابى 
E, KBE‏ 07123 نابينا 
先天 的 盲人‏ ~ ماد رزاد 
چون )9 به معايب ~‘ 
由 于 他 看 不 到 自‏ ما بايد باو كمك كنيم . 
己 的 缺点 ， 所 以 我 们 要 帮 助 他 。‏ 
الع ,8378 ] 名‏ 5[ نابينائى 
تأبيوسال piyoos) 同‏ ~( نابيوس 
biyoosan) CEJ] 突然 地‏ ~( نابيوسات 
نابيوسانل 同‏ نأبيوسى 
نابیوسان | نابيوسيده 
parsa) [ 形 ]】 ERM, 不 道德 的‏ ~( نابارسا 
不 虔诚 ， 不 道德‏ رقع نابارسانى 
pdsdar) [ 形 ] 不 尊重 的 ， 不 重视 的‏ ~( باسدار 
[名 ] 不 尊重 ， 不 重视‏ اباسدارى 
形 、 名 ] 不 清洁 的 ， 脏 的 @ 来 月 经 的‏ [ ناباك 
心 地 不 纯 的 ( 人 ) @@ 不 纯 的‏ @ 
污水‏ أب ~ 
含有 杂质 的 金子‏ ~ 
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v U 行为 不 端的 女人 
~~ مردمان‎ 8 
نابارانه‎ [ 副 ] 卑劣 地 ， 不 道德 地 
نابكاره‎ (~ bekare) 同 دابکار‎ 
دمع ابارى‎ 0B, 种 劣 行为 @@ 无 用 ， 不 中 
用 人 游手好闲， 腐化 旦 洛 
ehl (~ begah) 3 名 不 合 时 宜 的 @ 突 然 的 
نابككه‎ (~ begah) 同 نابكاه‎ 
ابلك‎ (~ balad) [ 形 、 名 ] 外 生 蕊 的， 陌生 的 ， 


不 熟悉 的 包 陌 生 人 
. من در این شہر ~ هستم‎ 我 不 熟悉 这 个 
城市 。 


[名 ] ER, HE, HE‏ ابلدى. 
بيموقم bemahal) 同‏ ~( نابمحل 
形 ] 消灭 的 ， 不 存在 的 ; 被 消灭 的‏ 〔 نابود 
打倒 …! 消灭 …!‏ ~ , , , | 
被 消灭 ， 被 毁灭‏ ~ شدن 
8R‏ ,۸ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
根除 杂 草‏ علف هرزه را -- كردن 
(ndbood.shodanee) [ 形 ] 注定 要 灭亡‏ نابود شدنى 
的 ， 应 被 消灭 的‏ 
mand) [ 形 】 贫穷 的 ,一 无 所 有 的‏ ~( نأبود مند 
(naboodanee) [ 形 ] 不 存在 的 ;不 现实 的‏ نابودنى 
[名 ] 消亡， 毁灭 ， 不 存在‏ ابودى 
اصل حفظ نيروهاى خود و ~ نيروهاى دشمن 
保存‏ بايه و اساس تمام اصول نظامى است , 
咎 己 消灭 艇 入 的 原则 是 一 切 军事 原则 的 根‏ 
据 。‏ 
نا بهنگام (ndbevaght) 同‏ نابوقت 
ORR‏ زم 02701 763 bb‏ 
1 دخ نابويائى 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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حرم 
没 划 到 头 的 线‏ حط 
生 的 食物‏ غداى 
入 ;不 成 熟 的 想法‏ 
人 59。 未 成 熟 的 水 果‏ 
pedaree) [名 ] 继父‏ ~( نايدرى 
padeed) [ 形 ] 名 消失 了 的 ， 看 不 见‏ ~) نا بد يد 
的 四 隐藏 起 来 的 ， 隐 项 的‏ 
N, HK, RE‏ -- شدن 
我 们 看 不 见 他 了 。‏ اوازجشم ما -- شد , 
使 :消失 ， 使 … 失 啼 ， 隐 藏‏ ~ كردن 
7 كبوتر خودش را زیر برف -- كرد . 
在 雪 堆 里 。‏ 
© نابديد © @ ] jb (~ padeedir) [ 形‏ 
不 知名 的 ， 不 出 名 的‏ 
pazeer) [ 形 ] 可 作 构 词 后 级 , 意 为 “不‏ ~( نابدير 
等‏ انكار ~^ › شكست ~, 可 以 的 “、“ 不 能 的 ” ,如‏ 
نيك يرفتلى pazeerofianee) 同‏ ~( نا يدير فتنى 
نيرد احتنى parddkhtanee) 间‏ ~( نا برد اختنى 


ر 
ي 


ر 


بی پروا parva) 同‏ ~( نابروا 
بی بروائى 同‏ ناپروانی 
parheez) [ 形 】 四 过 分 的 ,无 节制 的‏ ~( نابرهيز 
四) 不良 诚 的 ， 不 信 神 的 弛 不 小 心 的 ， 朴 忽 的 @‏ 
不 忌 食 的‏ 
نابرهيز 同‏ نابرهيزكار 
[名 ] DD, 2633/1907 221, KH‏ نابرهيزى 
MH‏ 201222322 ول 神 OF, MOF‏ 
BORER‏ 
同上‏ ~ كردن 
paz) [5 形 ] ERN‏ ~( نابز 
25125 نحود ~ 


نابا ک تن 


rr 


~ زن‎ 行经 期 间 的 妇女 
شدن‎ ~ 不 干净 ， 弄 脏 ; 行经 
ناباك تن‎ apak-tan) [ 形 ] 名 身体 不 干净 的 @ 
放荡 的 ， 淫 乱 的 
ناباك جشم‎ (一 cheshm) [ 形 ] (目光 ) 不 正经 
的 ，(〈 目光 ) 色情 的 
ناباك دامن‎ ) daman [ 形 ] HN, ER 
的 四 同 نايارسا‎ 
درون‎ (一 daroon) 同 ناپاك دل‎ 
ناباك دل‎ )~ del) [ 形 ] 心地 不 纯正 的 ， 心 怀 
恶意 的 
ناباك دين‎ [名 、 形 ] 加 异 教徒 国 不 信 真 主 的 
ناياك رأى‎ ) ray) [ 形 ] 心怀 恶意 的 
ناباك زاده‎ Cc 形 ] 私 生 的 ， 非 婚 生 的 
WU [名 ] 不 洁 , 脏 @ 行 经 期 @ 做 不 休 面 的 事 
دورة ~~ زن‎ 妇女 行经 期 
نابالم‎ Napalm دمع‎ 凝固 汽 油 弹 
~ بمب‎ 同上 
نابايا‎ 同 نابايدار‎ 
نابايدار‎ (na-paydar) [ 形 ) 暂时 的 ， 易 逝 的 ， 不 
长 久 的 ， 不 牢固 的 ， 不 稳固 的 ;靠不住 的 
~ تعادل‎ 暂时 的 平衡 
~ روزكار‎ 转瞬 即 折 的 时 光 
)-- يار ~~( دوست‎ 靠不住 的 朋友 ( 指 世界 ) 
نابايدارى‎ [名 ] 易 逝 ,暂时 性 ;不 牢固 ,不 稳固 
نابايش‎ (~ payesh) [名 ] 不 小 心 ,疏忽 ,不 谨慎 
نا باينده‎ (~payande) 同 نايايدار‎ 
ئاپختگى‎ (~ pokhtegee) [名 ] 不 成 熟 ; 无 经 验 
نابخته‎ (~ pokhte) [ 形 ] ORA, EMR 
成 熟 的 (@@《 转 ) 无 经 验 的， 幼稚 的 @) 轻 康 的 
~ أدم‎ 不 成 熟 的 人 ， 不 老练 的 人 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ناتوان 


(nd-famam) [ 形 ] 未 完成 的 ， 未 结束 的 ，‏ ناتمام 
不 完全 的 ， 没 缺点 的‏ 
未 完工 的 楼 房‏ ساختمان ~ 
ol 不 圆 的 月 亮‏ ~ 
使 … 半 途 而 度‏ ~ گذاشتن 
干 工 作 不 要 半途 而 刻 。‏ كار را :> ذكداريد . 
未 结束 ， 未 完成‏ ~ ماندن 
[名 ] 未 结束 ， 未 完成‏ ناتمامى 
tameez) [ 形 ] 不 清洁 的 ， 脏 胜 的 ,无‏ ~( ناتميز 
辨别 力 的‏ 
tandorost) [ 形 ]” 弱 的 ,不 健康 的 。‏ ~( ناتند رست 
身体 不 舒服 的‏ 
[名 ] 衰弱， 不健康， 身体 不 舒服‏ ناتند رستى 
异 母 (或 异 父 ) 的‏ دون tanee)‏ ~( ناتنى 
异 母 (或 异 父 ) 兄弟‏ برادر ~ 
异 母 (或 异 父 ) 姊妹‏ خواهر ~ 
OE 也 性 情 蕴 庆 的 ， 不 合群 的 、‏ 
有 害 的 (3) 多 独 的 ， 固 执 的‏ 
fa RHA, EME‏ ~ 
难以 看 管 的 孩子‏ بحة ~ 
او آدم ناتويى است با او نمی‌شود كثار امد , 
اا ل رتت HE TR‏ 
NATO [名 ] 北大 西洋 公约 组 织 ( 简称 为‏ ناتو 
“北约 组 织 ” )‏ 
(nda-tavan) [ 形 】 中 虚弱 的 ， 不 健康 的 @‏ ناتوان 
无 能 的 ， 无 能 为 力 的 @) 无 性 交 能 力 的‏ 
9 پیرمرد ~~ 
虚弱 ， 不 健康 ;无 能‏ -- شدن ( ~ بودل ) 
他 无 法‏ او از باز كفتن اين مطلب -- است . 
阐述 这 个 问题 。‏ 
使 … 无 能 ， 沿 弱‏ ~ كردن 


$b (natow) 
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0 


نايز paza) 同‏ ~( ناپزا 
pesaree) [名 ] 继 子‏ ~( نابسرى 
pasand) [ 形 ] 人 不 失当 的 ， 不 适当‏ ~( تاأيسند 
的 ， 不 中 意 的 @@ 不 体面 的 (人 不 愉快 的‏ 
不 良 行为‏ حركات ~ 
不 合适 的 话‏ سخنال ~ 
恶劣 的 天 气‏ هواأى -- و بد 
oO ~ 令 人 不 愉快 ， 不 合适‏ 
已 所 不 和 欲 ，‏ دل انجه -- أيدت خود سكن . 
幻 施 于 人 。‏ 
pasandeede) 同‏ مم )نا يسند يده 
peyda) [ 形 ]〗 看 不 见 的 ， 不 显著 的 ，‏ ~( نابيدا 
不 多 觉 察 的‏ 
月亮 的 背面‏ حمهرة 人‏ ماه 
[名 ] 看 不 见 ， 不 显著 ， 不 易 觉察‏ نابيدائى 
peyvaste) 7363 不 连续 的 ， 断 断 续‏ ~( نايبوسته 


sb 


续 的 
ناتاب‎ [ 形 ] 名 未 纺 的 ( 线 , 纤 维 ) 名 无 韧性 的 ， 
不 结实 的 


(ndtej) CD 引起 … 的‏ نانح 
jl ~ 由 于 … 而 发 生 的‏ 


بی تدبير (nd-tadbeer) 同‏ نأتد بير 
ناتراشيده tarash) 同‏ ~( ناتراش 


tardsheede) 3123 DREN,‏ ~( ناتراشيده 
没 蚀 过 的 ， 没 刊 过 的 ， 没 有 磨 光 的 外 粗 鲁 的 ，‏ 
没 教养 的‏ 

tarava) [ 形 ] 不 可 渗透 的 , 透 不 过 的‏ ~( ناتراوا 

نترس tars) 同‏ ~( ناترس 

نترسى ]| ناترسى 

Natron [名 3 泡 碱 ;氧化 钠 ， 含水 苏打‏ ناترون 

Natrium [名 ] 《化 > 钠‏ ناتريوم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ناتوانا 





~ رنكبهاى‎ 不 调和 的 色彩 
~ وصلة‎ 不 相称 的 补丁 
ناجور برك‎ (ndjoor-barg) [ 形 ] 《 植 ) 同 茎 异 时 的 
رين ناجور هاگ‎ 〈 植 )@ 生 有 多 种 不 分 阴阳 类 昔 
苞 的 国生 有 微 芽 苞 及 大 芽 胞 的 
نأجورى‎ [名 ] 不 相称 ， 不 协调 @ 不 搭配 
ناجى‎ [名 ] (EK, MEDÊ 
عالم‎ -- 《〈 宗 ?救世主 
ملت‎ ~ 民族 救星 
ناحابك‎ (nd-chabok) [ 形 ] 不 灵活 的 ,动作 迟缓 的 
اجار‎ [ 形 、 副 ] 强迫 的 (地 ) ,被 迫 的 (地 )， 
无 能 为 力 的 (地 ) 
) بودن( ~ شدن‎ -- 被 迫 ， 不 得 不 
قبل از آزادی بسيارى از زحمتكشان برای‎ 
كسب معاش ~ بودند موطن خود را ترك‎ 
, كنند‎ ”解放 前 有 许多 劳动 人 民 为 了 谋生 
而 被 迫 离 乡 背 并。 
كردن‎ ~ 强迫 ， 有 逼迫 
واحد هاى ما نيروهاى دشمن را -- به تسليم‎ 
, كردند‎ 1 81 3 RE. 
. دشمنان ~ تسليم بلاشرط را قبول كردند‎ 
敌人 被 追 无 条 件 投降 。 
احارى‎ [名 ] 强制 ， 强迫 ， 无能为力 
~ أزروى‎ 强迫 地 ,不 得 已 地 ;无 能 为 力 地 
ناحاق‎ [ 形 ) 不 健康 的 @ 心 情 坏 的 
ناجخ‎ (nachakh) [名 ] ORF FUROR, F 
ناجسب‎ (nd-chasp) [5 形 】 @ 不 粘 在 一 起 的 @@ 不 适 
当 的 ， 不 适合 的 @ 不 方便 的 
ناحيز‎ 2723 名 渺小 的 ， 微 不 足 道 的 ,无 价值 的 ， 
不 足 取 的 @ 低 微 的 ， 低 贱 的 
~ )رت بندة‎ 0 


ناتوان tavand) 同‏ ~( ناتوانا 

ناتوانى 同‏ ناتوانائى 

tavan-khdne) [名 ] REB, RE‏ ~( ناتوانخانه 
KARR, Eb‏ 

tavanee) [名 ] 虚弱 ， 不 健康 ， 无 能‏ ~( ناتوانى 
为 力‏ 

ناتوراليسم |[ ناتوراليزم 

自然 主义 者 ， 自然‏ رض Naturalist‏ ناتوراليست 
主义 作家‏ 

自然 主义 的‏ 065 ناتوراليستى 

Naturalism (%43 自然 主义‏ ناتوراليسم 

Naturism [名 ] 对 自然 现象 的 崇拜‏ اتوريسم 

2ك (ndtavee, ndtovee) [名 ] OME,‏ ناتوى 
O TE‏ 25/7 

(nd-jayez) [ 形 ] 四 不 被 允许 的 @@ 不 合法 的‏ ناجايز 

(najeh) [ 形 ] 有 成 绩 的 ， 顺利 的‏ ناجح 

5 ( نواحد 8 ) ] (najez) [名‏ ناحذ 

1ط 23 و8 8 5 0018 ] 形‏ [ 

(na-jens) [ 形 】 四 低 贱 的 ， 插 如 的 ! 非 纯‏ ناجنس 
种 的 所 质 量 低劣 的 ( 指 商品 )‏ 

[名 ] @ 下 贱 , 和 卑鄙 凶 质量 不 高 , 低 质量‏ ناجنسى 

[名 ] 松树 ， 松 木‏ اجو 

(nd-javanmard) [ 形 、 名 ] ODER,‏ ناحوانمرد 
胆 小 的 ， 不 光明 正大 的 @@ 避 夫 ， 胆 小 哆‏ 

形 、 副 ] 层 怪 的 (地 ) , 丑 夫 般 的‏ [ اجوانمردانە 
地 )， 胆 小 的 (地 )， 不 光明 正大 的 (地 )‏ 《 

[名 ] 层 慢 ， 胆 小 ， 不 光明 正大‏ ناجوانمردى 


(najez)‏ ناجز 


[名 ] 8, 5‏ ناحود 
人 不 相称 的 ,不 协调 的 @@ 不 搭配 的 ，‏ 123 ناحور 
不 理想 的‏ 


~ احناس‎ 不 成 套 的 货物 ， 不 配套 的 货物 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نأ خداسه 


TCR 
Te 


(nahaghee) [名 ] 不 正义 ; RIE‏ ناحقى 
语文 学 家‏ (نحاة [名 ] ( 复‏ ناحى 
OK,‏ ) نواحى [名 ] ( 复‏ 
(行政 划分 ) 四 地 区 ， 区 域 @ 方 向 ， 方 面‏ 
少数 民族 自治 区‏ ~ حود محتار اقليتهاى سی 
煤田 产 煤 区‏ ~ ذغال خيز 
采 金 地‏ ^ ررحيز 
非 温带 地 区‏ -- غير معتدله 
9 نواحی كرمسيرى 
73# 2 نل 1074317 در أن ~ غریب بودم . 
悉 。‏ 
他 没有 什‏ از - او به ما هيج بدى نرسيد , 
么 对 不 起 我 们 的 地 方 。‏ 
地 区 的 ， 区 域 的‏ 703 احيهاى 
ناف 同‏ ناخ 
(na-khast) [名 ] @ 竣 疾患 者 @ 站 立 不 起‏ ناحاست 
来 的 人‏ 
形 ] 站 不 起 的‏ [ ناحاسته 
khales) [ 形 ] 不 纯 的‏ ~( ناحالص 
粗 铜 ， 不 纯 的 铜‏ مس ~ 
58 ورد ~ 
khojaste) (¥) 不 吉祥 的‏ ~( ناخحسته 
E REHIM FH‏ بانگ ~ جغد 
lali 1 (nakhoda) [5 名] Ok, ME® ) 8#‏ 
军 ) 校 级 军官‏ 
形 、 名 2 @ 不 信和 神 的 @ 无 神 论 者‏ [ 11 ناحدا 
tars) [ 形 ] 不 信和 神 的 ， 不 怕 神 的 ，‏ --) اخداترس 
不 虔诚 的‏ 
[名 ] 不 信 神 ， 不 虔诚‏ احدا ترسى 
do) [名 ] 《 军 > 海 军 中 校‏ ~) ناخدا دو 
se) [名 ] 《〈 军 > 海军 少校‏ ~( ناخداسه 


(nahiye)‏ ناحية 
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~ تحفة‎ 1 
~ خدمت‎ 无 足 轻 重 的 帮助 〈 客 套 话 ) 
~ مبلغى‎ 微不足道 的 款项 
~ مقدار‎ RE 
شدن‎ -- 微不足道 
كردن( به -- داشتن‎ ~ 轻视 0 
اين درست نيست كه نظرات تودههاى مردم‎ 
. را ~ بشماريم‎ 无 视 人 民 群 众 的 意见 是 不 
对 的 。 
احيزى‎ [名 ] 不 值 分 文 ， 渺 小， 微不足道 
ناحرمتى‎ (nd-hormatee) 同 بی حرمتی‎ 
ناحساب‎ (~ hesab) 39273 违反 实际 情况 的 ， 不 
合 逻 部 的 ， 没 盘算 好 的 ; 不 知足 的 
~ حرف‎ 不 合 逻 辑 的 话 
ناحسابى‎ 同 ناحساب‎ 
ناحق‎ (nd-hagh) CE. ED 四 不 公正 的 (地 و‎ 
非法 的 ( 地) @ 假 的 (地 )， 伪 造 的 (地 ) © 
《 口 > 住 强 的 ， 固 热 的 
~ بده‎ 错误 地 ， 非 正义 地 
~ 一 * 人 无 端的 诬 藏 
(~ حرف ~~) سحن‎ 错误 的 话 
~ حول‎ 虚 杀 
~ شہادت‎ 伪证 
~ عمل‎ 非 正义 的 行为 
را جانشين حق ساحتن‎ ~ 斯 倒 是 非 
. ازحق تا - حبار انكشت است‎ 《 谱 是 非 
之 间 只 有 一 步 之 差 。 
. خون ۔ہ ينبال نميماند‎ 《〈 谱 ? 杀 了 人 终究 要 
败露 ， 纸 包 不 住 火 。 
ناحق شناس‎ )~ shends) [ 形 ] 忘 恩 负 义 的 ， 未 
知 感 思 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2366 ناخدا یک 


喻 > 阳光‏ <《 ~ آفتاب yek) [名 ] (FEKE LF‏ ~( ناخدايك 
脚 指甲‏ ~ يا اله (ndkhodi-ee) [名 ] 船长 之 职务‏ ناحدانى 
全 185‏ پریاں 长 之 职务 @ 无 神 论 @ 暴 虐 ， 专 横‏ 
人 于 指甲‏ دست (nd-khedmatee) [名 ] 不 尽职 ,玩忽 职守‏ ناحدستى 
狼 的 爪子‏ ~ گرگ 同上‏ ~ كردن 
个 刺‏ ريشة ~ نخ راشيده khardsheede) 同‏ ~( ناخراشيده 
指甲 争‏ سوهان -- kheradmand) [ 形 ] REM, FH‏ ~( ناخردمند 
98 صفح -- 明 的 ， 缺 乏 理智 的‏ 
指甲 下 的 活 肉‏ كوشت زیر ~ 不 聪明 的 孩子‏ اطفال ~ 
ED 不 聪明 的 (地)， 不 明 ~ EY 指甲 泪‏ .3ع نأحرد مندانه 
指甲 刷‏ مسوا ک ~ 智 ( 的 ) 地‏ 
指甲 脱落‏ ~ افتادن [名 ] 不 明智 ， 缺 乏 理智‏ ناخرد مندى 
喻 发生 了 难 办 的 事‏ 《 ~ به سنگ أمدن khorsand) [ 形 ] 外 不 满 的 国 不 高 兴 的‏ ~( ناحرسند 
拔 指甲 (一 种 刑罚 )‏ ~ كسى را در اوردن khorram) [5 形 ] 不 高 兴 的 ,郁郁 不 乐 的‏ ~( ناخرم 
玩 一 玩 ( 弹拨 乐 器 )‏ ~ انداختن [名 ] 部 郁 不 乐‏ ناخرمى 
用 脚尖 站 立‏ سر ~ پا ايستادن (ndkhes) [5 和 名] 《 罕 ) 刺 人 的 羡 痛 ; CFE‏ ناخس 
和 干 钧 一 发‏ سر نہ بند بودل 的 ) FFÈ‏ 
修 指甲‏ ~ پیراستن (nd-khastoo) [ 形 】 人 名 不 承认 错误 的 ， 不‏ ناخستو 
人 ~ 咬 指 甲 ， 不满 东‏ جويدن ( ۔~ خوردن ) 认罪 的 @@ 不 信 神 的‏ 
手 无 策‏ ناخوش كوار khoshgavar) 同‏ ~( ناخشگوار 
3 ~ زدن( ~ كرفتن › ۔ہ جيدن ) ناخوشنود khoshnood) 同‏ ~( ناخشنود 
触动 一 下 ， 浅 尝 ，( 用 指甲 ) 8‏ ~ ردن ناخوشنودى 同‏ ناخشنودى 
挑拨 关系‏ ~ بهم زدن ( -- بریکدیگر زدن) wb (~ khoftanee) [ 形 ] 不 能 平息 的‏ 
往 指 甲 颖 里 插 竹 片 〈 一 种 刑‏ در زدن 平息 不 了 的 骚乱‏ فتنة ~ 
khofie) CH DREN, BHEMONE 罚 )‏ ~( ناخفته 
ہ به دل کسی زدن (- به جگر کسی RH, EEE, REFN, REN‏ 
刺 伤 某 人 的 心 ! 使 某 人 受 损失‏ شكستن ) (nakhafrah) [名 ] Kk, RF‏ ناخفراه 
1 ~ درسينه شكستن 1 (nd-khalaf) [ 形 、 名 ] DEED,‏ ناخلف 
蚕食‏ ~ بند كردن 的 ， 退 步 的 @ ( 骂人 话 ) 败类‏ 
准备 搏斗‏ ~ نيز كردن 不 省 的 子孙 ， 败 家 子 ， 逆 子‏ اولاد ~ 
大 为 惊奇‏ ~ بدندان كرفتن ( ~ ماندن) “ (nakhon) [名 ] HH, MR‏ ناخن 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


نأ خوا نه 


, د کن مال تو اما ہ نزن‎ 1. >» 18 
E, 商店 归 你 都 可 以 ， 可 是 别 乱 翻 。 ) 
ناخنك چى‎ [名 ] RRA 
ناخنک زن‎ (一 za0 [名 ] (商店 中 ) 乱 动 商品 
的 人 ， 顺手 奉 羊 的 人 
ناحنى‎ (nakhonakee) [名 光 尝 不 买 的 人 ; 乱 动 
货物 的 人 
~ مسترى‎ 2 RMF 
~ OL 发 面 大 饼 
. صاحب سليقه هم می شود‎ -- >) A 
要 拣 好 的 。 
ناخن كير‎ (nakhon-geer) 同 ناخن بر‎ 
اخنه‎ (ndkhone) [名 ] 《< 医 > 白 内 障 
برداشتن‎ -- 排除 白内障 
ناخنه حشم‎ ) cheshm) دقع‎ 生 白 内 障 的 眼睛 
ناحنه دار‎ 同 ناحنه حشم‎ 
ناحنى‎ (nakhonee) 2163 爪 (路 ) HAMEY 
~~ أن‎ REK 
ناحوار‎ (nd-khar) [ 形 ] @ 未 梳理 的 ， 不 平整 的 
名 困难 的 ， 复 杂 的 @ 辣 的 ， 酸 深 的 
ناحواسته‎ (~ khaste) [ 形 ] 不 希望 得 到 的 ， 非 所 
. دادن سخاء أست‎ 人 《 谱 ? 不 待人 开口 送 
的 礼 才 算 慷 慨 。 
_ناحوانا‎ (~ khina) CH 难以 辨认 的 ( 指 字 体 ) 
~ خط‎ 难以 辨认 的 字迹 
ناحوانائى‎ Cc 名 ] 字迹 不 清 
ناحوانده‎ (~ khande) [ 形 ] 四 未 被 邀请 的 @@ 无 教 
养 的 ， 没 学 问 的 起 没 读 过 书 的 
~ سمال‎ 不 速 之 客 
. به خانة خدا نتوان رفت‎ -- <4 1 


25301 


EU 
ق ) ~~ را از ته گرفتن‎ ( 前 着 了 指 
早 下 的 内 ，《 转 ) 处 理事 情 欠 公平 
PO ب که کس ادن رہ کس‎ 
ولق 1[ 18 باك‎ 不 如 菜 人 
. ممم »> >< ندارد نا يشت خود را بخارد‎ 
贫 如 洗 。 
جرا ناخنى برای او احترام قاثل نيستند ؟‎ 他 们 
为 什么 一 点 也 不 尊重 他 ? 
, ناخنش پسنگ أمد‎ 他 碰 了 钉子 了 。 
ناخن بدندان‎ (一 bedandan [ 形 ] 吃惊 的 ， 感 
到 意外 的 ， 感到 遗憾 的 
ناخن بر‎ (~ bor) [名 ) 指甲 刀 ， 指 甲 剪子 
ناخن برا‎ (~bora) 同 ناحن بر‎ 
ناخن خواره © ناخن پال‎ 
ناحن بيراى‎ [5 名] 修 指甲 碧 (多 指 女人 )， 指甲 刀 
ناخن تراش‎ (一 tarash) [名 ] 815 83 RE 
ناخن كير 121 ناخن چين‎ 
ناحن خواره 5 ناخن خاره‎ 
ناخن خشك‎ (~ Khoshk) CE. 5١ OEE, 
ول 50717 ولك 2ت زم .زر‎ FEE @) 狠 心 的 ， 
无情 的 
人 > ناخن‎ [名] © 818+, FE 
ناخن خواره‎ (一 Ahare) [名 ] “E> 1813913 A 2 
ناخن زن‎ (~ zan) [ 形 ] OEM, RR HOR 
اخن كير‎ 
ناخنك‎ (ndkhonak) [名 ] 个 小 手指 甲 @)< 植 ;下 
状 花 办 底部 @ 抽 取 , 抓 , 用 手指 抓 日 内 障 (一 
种 眼病 ) OED ERE, EÊ (JÊ ) 
زدن‎ ~ 用 手指 抓 ， 拿 一 点 品尝 
كردن‎ ~ 15 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] 不 高 兴 ， 不 满意‏ ناذوش دلى 
不 满意 地‏ ) به) ~ 
(一 Sar6r) [ 形 ] 四 不 可 口 的 ， 味‏ ناخوش كوار 
道 不 好 的 @ 难 消化 的 ， 难 理解 的‏ 
ناخوش احوال (一 627 同‏ ناخوش مزاج 
(nd-khoshnood) ( 不 满意 的 ， 不‏ احوشنود 
高 兴 的 ， 人 忧郁 的‏ 
不满 ， 不 高 兴‏ -- شدلن 
招 … 不 满‏ ~ كردن 
[名 ] 不 满意 ， 忧 郁‏ ناخوشنودى 
(nakhoshee) [名 ] ORR, REBER,‏ ناخوشى 
不 舒服 @ 不 愉快 的 于， 麻烦 事‏ 
. 288 ~ دريا 
微 真菌 病‏ 〈《 -- قا رجى 
ERR‏ ,ذا ~^ منظره 
(SA ~ 眼科 疾病‏ جسم 
病态‏ حالت ~ 
闲 瘟 疫 的 年 头‏ سال ~ 
装 病‏ حود را به -- ردن 
ناحن (nakhoon) 同‏ ناحون 
ناحن بر bor) 同‏ ~( ناخون بر 
ناحن خشك 83 khoshk)‏ ~( ناخون حخښشك 
ناحنكڭ 5 (ndakhoonak)‏ ناخونك 
ناذن كير 同‏ ناخون كير 
(nd-kheeshtan-been) (CE) 谦虚 的‏ ناحويشتن بین 
[名 ] 谦虚‏ ناخويشتن بينى 
dir) [5 形 :‏ ~( ناخويفتن دار 
能 月 制 的‏ 
不 能 节制 ， 不 能 自制‏ رق ناخویشتن دارى 
贫困 的 ， 贫 穷 的 ， 没 有 钱 的， 一 无‏ 073 نادار 
所 有 的‏ 


不 能 节制 的 ， 不 


نأحوأه 


莫 作客 。 
ناخواه‎ (~ khah) [ 形 ] 图 同 ناخواسته‎ © 
ناحواهرى‎ (~ khaharee) دص‎ 同 父 异 母 (或 同 
HHR ) 的 姐妹 
ناحود ا كه‎ (~ khod-agah) [ 形 ] 不 自觉 的 Ê 
己 不 知道 事情 和 的 《多 指 病 人 ) 
全 صمير‎ 下 意识 
احود ا كاهى‎ [名 ] R8 
ناخوش‎ (ndkhosh) [ 形 、 名 ] G@ 有 病 的 ,不 健康 
的 ， 感 觉 不 舒服 的 @ 令 人 不 愉快 的 @ 病 人 
~ أواز‎ 难听 的 噪音 ， 不 悦耳 的 歌声 
ix 生病 的 孩子 
-- بوى‎ 难 闻 的 味道 
~ سحن‎ 不 中 昕 的 话 
全 cba 不 好 的 天 气 
أمدن‎ ~ 不 满 …， 不 高 兴 … 
شدن‎ > 生病 ， 不 舒服 
كردن‎ ~ 使 人 致 病 ， 令 人 不 快 
ناخوش احوال‎ (一 ahvil) [ 形 ] 有 病 的 ,不 健康 的 
ناخوش احوالل‎ [名 ] 有 病 ， 不 健康 ， 不 舒服 
ناخوش آواز‎ [5 形 、 名 ] 声音 难听 的 (人 ) 
ناخوش آیند‎ (一 dyand) [ 形 ] OR, > 
ار جرف لذ 2 تار‎ 1 
~ بيشامد‎ 不 愉快 的 事件 
. درنظر ما چنین رفتاری ~ است‎ 我 们 认为 
这 种 行为 是 不 好 的 。 
ناخوش آيندى‎ [名 ] DR, ROK 
ناخوش حال‎ 2323 四 同 ناخوش احوال‎ @ 不 高 兴 的 
ناذوش دار‎ [ 形 ] 人 @ 家 中 有 病人 的 @ 照 料 病人 的 
ناخوش دارى‎ [名 ] 照料 病人 
ناخوش دل‎ (~ del) [ 形 】 不 高 兴 的 , 不 满意 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نادره گفتا ر 
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[名 ] ARH, RD, 3645, -X HF‏ نادارى 


的 ， 稀 罕 的 
ناد رالوقوع‎ (一 yoghoo) [ 形 ] 罕见 的 , 少 有 的 ， 
偶尔 发 生 的 
ناد رست‎ (nd-dorost) [ 形 ] 不 对 的 ， 不 正确 的 
(不 诚实 的 ， 不 老实 的 @ 假 的 ， 不 真实 的 
59 آدم‎ 不 诚实 的 人 
全 جملة‎ 错误 的 句子 
~ حساب‎ 不 正确 的 计算 
~ حسابدار‎ 不 老实 的 会 计 员 
~ ساعت‎ 走 不 准 的 表 
اين ~ است كه كارهايهان را كاسلاً مثبت یا‎ 
. كابلا منفى بدانيم‎ 全 面 肯定 或 全 面 否定 
我 们 的 工作 都 是 不 正确 的 。 
نأدرستى‎ [名] 名 不 对 ， 不 正确 @@ 不 诚实 ， 不 老 
KORE, FER 
كردن‎ ~ 行为 不 轨 
نادرويش‎ )-- darveesh) [名 ] ©1818 
Es 未 朋友 
ناد رويشى‎ [名] 破坏 友谊 ， 恶 行 
نادره‎ (nadere) [名 ] ) 8 (نوادرء نادرات‎ 加 稀 
To Fh RS HZ BORE, FE] @ 俏 皮 话 ,笑话 
) عصر( ~ زمانه‎ ~ 当代 奇闻 
, از ناد روها ~~ است‎ 这 是 奇闻 中 的 奇闻 。 
نادرة الزمان‎ (naderato-zzaman) دضع‎ 一 代 巨 人 ， 


划时代 的 伟人 

(nddere-been) [名 ] 观察 入 微 的 人 ，‏ نادره بين 
明察秋毫 的 人‏ 

知 道 很 多 奇闻 的 人 ， 笑话 专‏ @ 251 ناد دان 


家 名 聪明 的 人 ， 理解 力 强 的 人 
نادره فن‎ (一 fan) [名 ] 杂 要 艺人 
نادره كفتار‎ )- goftar) [ 形 ] 妙语 惊人 的 ,聪明 的 


نادار 3 nd-diasht)‏ ناداشت 

OEM, 2648080, ARMS, 8‏ (5 .72 نادان 
BIR, EE‏ و2018 بغ لقال اه 

(nadiin-del) [ 形 ] 不 聪明 的 ,不 机 灵 的‏ نادان دل 

نادانى (na-dinestegee) 同‏ نادانستكى 

dinestanee) [ 形 、 名 ] 不 为 人 所‏ ~( نادانستى 


NEY CFR ) 
اداسته‎ (~ ddneste) CF. EY 不 清楚 的 ， 未 
知 的 ; 无 意 地 


(nddan-fareeb) [ 形 、 名 ] 愚弄 人 的‏ نادان فريب» 
CA‏ لق 1835 CA),‏ 
81 8# برعو ] 名‏ 5[ نادان فريبى 
RR, RH, EER‏ 53 ادانى 
伴 装 不 知‏ حود رأ به ۔ہ زدں 
1 ,35 ~ كردن 


(nd-dokhtaree) [名 ] 前 夫 的 女儿 ,前‏ نادحترى 
妻 的 女儿‏ 

(ndder) [ 形 ] REM, RIDE, REM,‏ ناد 
0 0 1-2 


~ اتفاق‎ 罕见 的 事件 

~ به‎ 少 有 地 ， 军 见地 

~ خا كبهاى‎ 〈 化 稀土 元 素 

~ کتابہای خطى‎ 善本 手稿 

#7 ,دل ~ بودن 

. بر ~ حكم نتوان كرد‎ 《 谚 ) 不 能 根据 个 别 


情况 下 结论 。 
نادراً‎ naderan) داقع‎ 稀有 地 ， 稀 少 地 ， 偶 尔 
地 ， 有 时 
نادرات‎ (naderat) 见 نادره‎ 


(naderol-vojood) [ 形 ] 罕见 的 , 少 有‏ ناد رالوجود 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ناد ره كو 





客观 存在 ， 不 承认 是 不 行 的 。 
خطر <ود راہ كرفتن‎ 不 顾 个 人 安危 


(nadeede-jang) [名 ] KERD‏ ناديده حنگ 
的 人‏ 
[名 ] 处 女‏ ناديده شوى 


[名 ] 生 手 ， 无 工作 经 验 的 人‏ اديده کار 
的 阴性‏ نادى ناديه 


的 缩写 形式 ) OM‏ ار( ODER‏ دمع 1 نار 
HOLE‏ 
石榴 树‏ درحت ~ 
石榴 花‏ كل ~ 


حم ~ افشاندن 
0111© ( نيراك 名 ] ( 复‏ 5[ 1 نار 
rs SERE; 烙印‏ 
N) RH AK‏ سايه با -- بود همسايه. 
e CELTE FIBRE BH )‏ 
(na-rahat) [ 形 、 副 ] 不 安 的 (地 》 ,不‏ ناراحت 
平静 的 (地 ) ， 不 舒服 的 (地 )‏ 
扰乱 社会 治安 分 子‏ عوامل ~ اجتماع 
不 合身 的 衣服‏ لباس ~r‏ 
心情 烦躁 的 病人‏ مريض ~ 
烦躁 不 安 ， 不 高 兴 ， 不 愉快‏ ~~ بودن 
打搅 麻烦， 使‏ ~ كردن( ~ ساحتن ) 
不 安‏ 
我 的 鞋 太‏ كفشم تنگ بود ومرا-- ميكرد . 
N, FERES‏ 
坐立不安‏ ~~ 
konande) [ 形 、 名 ] 制造 麻‏ ~( ناراحت كننده 
MEI CA), MAN‏ 
[名 ] OR, FH, 7‏ ناراحتى 
ORR, FRE, KX‏ 


نادره كفتار [名 、 形 ] 加 笑话 专家 国 同‏ نادره كو 


DRE, RHO)‏ دضع (ndderee)‏ نادرى 
纳 第 尔 国 王 时 代 的‏ 

(nda-dastras) [ 形 ] 得 不 到 的 ， 和 手 够 不‏ نادسترس 
到 的‏ 

delpazeer) [ 形 ] 不 合 心意 的 ， 不‏ ~( نادليدير 
美妙 的‏ 


ناد ليدذير delpasand) 同‏ ~( ناد ليسند 
delchasb) 33 不 吸引 人 的 ， 没‏ ~( لحصسب 
意思 的‏ 
daleer) [ 形 、 名 ] @ 层 悍 的 @ 胆 小 鬼‏ ~( نادلير 
,211881 ( ندام (nadem) [ 形 、 名 ] ( 复‏ نادم 
HIRE, RHEE ORE, WIR, RAN HL‏ 
的 人‏ 
RE, 8‏ ,518 -- شدن 
او از كرده خود سخت ~ و يشيمان شد . 
他 对 自己 所 做 的 事情 感到 十 分 后 悔 。‏ 
(nda-damsaz) [ 形 ] 合 不 来 的 ， 不 合 脾‏ نادمساز 
让 的‏ 
合 不 来 的 邻居‏ همساية ~ 
合 不 来 的 朋友‏ يار ~ 
合 不 来 ， 相 处 不 好‏ باهم -- بودن 
doost) 676. 5( 四 不 友好 的 @@ 心‏ ~( نادوست 
你 恶意 的 人 ， 贫 敌‏ 
[名 ] 不 友好 ， 心怀 恶意 ， 仇 恨‏ ادوسى 
[名 ] 名 呼喊 者 ， 叫 喊 者 @ 俱 乐 部 ， 协 会‏ ادى 
形 ] 人 @ 夏 不 见 的 @@ 没 有 见 过 的‏ [ ناد يده 
3 كوخ 5 (RR‏ حداى ~ 
对 … 视 而 不 见 ， 忽 视‏ ~ كرفتن 
موفقيتبا و نارسائىها واقعياتى است كه 
成 绩 和 缺点 都 是‏ نميتوان آنها راہ كرفت . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نارستان 
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و ا ا د پا ب ر ل 


泣 血‏ ~ افشاندن 
(nardanag, nardang) [5 名]‏ اردانىف 
调味 用 )‏ 《 
تأردان (nardane) 同‏ ناردانه 


对 石榴 籽 


دع (narodneek)‏ نارد نيك 
义 者‏ 
C 形 ] 民粹 派 的 ， 民 粹 主义 的‏ ناردنيق 
(ndrdeen) [5 名] (OHH‏ ناردين 
li (na-ras, na-res) [ 形 ] 不 成 熟 的 ， 生 的‏ 
未 成 年 的 女孩 子‏ دحتر 
未 酿 成 的 酒‏ شراب 
未 成 熟 的 水 果‏ و 
早产 儿 ， 不 足 月 的 新 生 婴 儿‏ نوزاد 
rasd) CJ 出 听 不 到 的 不 完全 的 ，‏ ~( 
不 够 的 多 理由 不 足 的 ， 道 理 不 够 的 人 @ 短 的 的 失‏ 
礼 的 ， 无 礼 的‏ 
理由 不 足 的 声明‏ اظهارات ~ 
听 不 清 的 声音‏ صداى ~ 
[名 ] 《 理 ? 绝 缘 体 ， 绝 缘 子 ，‏ (#دتومم ~( نارسانا 
隔 电子 ， 非 导体‏ 
res-ee) [名 ] @ 不 足 之 处 ;缺陷 ，‏ ~( نارسائى 
缺点 人 声音 微弱 @ 笨 拙 外 不 称职‏ 
智力 不 健全‏ ~ عقل 
思想 不 周‏ ~ فكر 
心脏 机 能 不 全‏ ~~ قلبى 
肾 功能 不 全‏ ~ كليوى 
消化 不 良‏ ~ كوارش 
诗 和 散文 的 优 缺 点‏ رسائى و -- نظم و نثر 
نطفا نارسائى هاى كارما را بما تد کر دهيد . 
请 指出 我 们 工作 中 的 缺点 。‏ 
石榴 果园‏ 


RES TF, REE 


بي کر 
بتار 
ماكر 


و 


نا وسا 


Qlawyli (narestan) دع‎ 


سد 


精神 上 不 安‏ ~ عصبى 
不 安 地‏ باز به (一‏ 
不 安 ， 不 舒服 ; 感‏ ~ كشيدن( ~ كردن ) 
到 不 愉快‏ 
(nd-rast) [C 形 、 副 3 名 不 正确 的 (地 )，‏ ناراست 
不 对 的 (地 ) @@ 不 真实 的 (地 )》， 虚 假 的 (地 )‏ 
不 诚实 的 (地 )， 不 老实 的 (地 )， 不 正牌‏ )@ 
的 《地 )‏ 
edl 不 正直 的 人‏ ~ 
C 形 ] 不 说 真 话 的 ， 虚 伪 的‏ ناراست كو 
形 ] 非 直接 的 ， 间 接 的‏ [ ناراسته 
[名 ] @ 不 正 , 牌 @@ 不 正确 ， 不 对 图 不 真‏ ناراستى 
KB BOON, FEX, REB‏ 
ناراضى 同‏ ناراض 
不 满意 的 ， 不 称心 的 ， 不 愿意 的‏ 65 ناراضى 
不 满意 ， 不 称心 .‏ ~~ بودن 
我 们 对 他 的 工作 还‏ ما ازكاراو -- نيستيم . 
是 满意 的 。‏ 
令 人 不 满 ， 令 人 不 称心‏ ~ كردن 
Cc 形 ] 不 驯服 的 ， 野 的 ，‏ نارام 
不 驯服 的 马 ， 野 马‏ اسب ~ 
alli (na-raye) [ 形 ] 人 无 人 问津 的 (如 货物 )‏ 
外 不 流通 的 ， 不 流行 的‏ 
[名 ] 《〈《 理 惯性， 惯量‏ ارانى 
(ndrbon) 5 名 ] 石榴 树‏ ناربن 
(nadr-pestan) [ 形 、 名 ] DF RAMEN‏ ناريبستات 
胸部 丰满 的 女子‏ 
ناركيل (narjeel) 同‏ نارجيل 
(nardan) [5 名 ] ”石榴 籽‏ اردان 
血泪‏ اشك ~ 
08 أ ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ درحت‎ 23 
ناركيله‎ [名 ] 水 烟 位 ， 水 烟 绕 @ 同 ناركميل‎ 
~ غليان‎ 水 烟 简 ， 水 烟 袋 
نارنح‎ (ndranj) [名 ] 18: 椰 
بهار‎ -- 香 橙 花 
زرین‎ ~~ 《 喻 ;太阳 
نارنج افشار‎ (一 afshar) [名 ] 榨 ( 检 ) 汗 器 
نارنج رخ‎ )~ rok [名 ] 黄 脸 膛 的 人 
نارنحستان‎ (ndranjestdn) [名 ] 柑橘 园 (通常 指 
培植 柑橘 的 蛤 房 》 
نارنجك‎ (naranjak) [名 ] 0351834183415 
小 橘子 
تفنگی‎ ~ 枪 榴弹 
دستى‎ ~~ 手榴弹 
نارنجك افكن‎ (一 afkan) 同 نارنجك انداز‎ 
نارنحك انداز‎ (~ anda) [名 ] RHR FF, FRE 
و‎ 
نارنجك اندازى‎ [名 ] 123321814, 发射 榴弹 炮 
نارنجى‎ (ndranjee) [ 形 ] 橙黄 色 的 ， 金 黄色 的 
روشن‎ - 橘红 色 
نارنک‎ (ndrang) 辣 eb 
نارنكى‎ (ndrangee) [名 ] RB, 418:18 76816 
gli (narow) [名 、 形 ] ORR, Fr, YTD 
钢 独 的 ， 心 地 不 好 的 ORE MEF 
~ أدم‎ 3 
) زدن ( به كسى‎ ~ #38, RF, 对 … 合 
坏 ， 用 插 部 手段 对 付 菜 人 
ناروا‎ (nd-rava) CE 名 不 允许 的 ， 不 许可 的 } 
不 公正 的 @ 不 流通 的 〈 指 货币 2 OFF FEY 08 
货物 ) 
~ حاحجت‎ 不 能 实现 的 愿望 





نارستكار 





(ndarastegar) CE)‏ نارستكار 
ا 
chiwib (ndrsang) [名 ] 石榴 石‏ 
(nd-rasee) [名 ] 不 成 熟 ， 生‏ نارسى 
نارس raseed) 同‏ ~( نارسید 
raseedegee) [名 ] RR E‏ ~( نا رسيد گی 
raseedanee) [ 形 ] 未 达到 的 ， 未 实‏ ~( نا رسيدنى 
现 的‏ 
未 达到 目的 的‏ هلف ~ 
未 实现 的 愿望‏ أرزوهاى ~ 
نارس (~raseede) 同‏ نارسيده 
Narceine [名 ] 那 碎 因 ( 鸦片 制剂 )‏ نارسئين 
ناراضى (nd-reza) 同‏ نارضا 


内 心 不 平静 的 ， 心 


نارضايعى 5 rezd-mandee)‏ ~( ناورضامئدى 
(na-rezdyatee) 〔 名 ] 07‏ نا رضايتى 
表示 不 满‏ اظہار ~ كردن 
refaghatee) 5 名 ] 不 讲 交情 ， 欺骗‏ ~( نارفاقتى 
同上‏ - كردن 
158 ) تدقع ] rafte) [ 形‏ ~( نارفته 
rafeegh) [名 ] 坏 朋 友‏ ~) نارفيق 
نارفاقتى 同‏ نارفيقى 
(narkand) [名 ] 石榴 园‏ نار كند 
Narcotic [ 形 、 名 ] 外 麻醉 (性 ) 的 ，‏ ناركوتيك 
REI, KEREN ORR, MEA, BK‏ 
毒 成 瘤 者‏ 
Narcotine [名 ] 《化 > 那 可 汀‏ نار كوتين 
)narkook) [名 ] 鸦片 ， 麻 药‏ ناركوڭك 
گلنار ndargo) 同‏ نارگل 
(ndrgees) [名 ] 〈 可 可 果实 有 纤毛 的 (‏ نار كيس 
外 壳‏ 


(ndrgeel) [5 名 ] 椰子‏ نار كيل 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ناز 
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名 ( 似 ) 火 的 ， 火 焰 的 加 爆炸 狂 的 ，‏ € نارى 
燃烧 的 ， 易 燃 的 人 地 狱 的 ， 魔 和 鬼 般 的 < 数 > 角‏ 
锥 体 的‏ 
火器 (一 般 指 步枪 、 手 枪 等 )‏ اسلحة ~ 
narra) [名 ] 椰子‏ ناريال 
نارى 同‏ اريه 
工 5 名 ] OF, FREE, 1 OR‏ ناز 
HHO 605203‏ ,7817 ,72180232 وآ 
富裕‏ 
让 人 内 麻 的 媚态‏ -- و غمزه شترى 
به نہ ( با ۔~ہ و عشوه , با ہ و كرشمه ) 


撒娇 地 , 装 腔 作 势 地 , 矫 揉 造作 地 

86 حواب ~ 

8خ گل ~ 

撒娇‏ ~ أمدن 

ضع كسى رادر-- و نعمت پروراندن 
某 人‏ 


娇 生 惯 养 ,， 溺爱‏ -- پروردن 

说 话 时 装 腔 作 势‏ به ~ حرف زدن 

生 活 过 得 很 美满‏ به ~ زيستن 

) كردن ( -- فروختن‎ ~ 撒娇 ， 伍 但 亿 亿 ， 
Es 爱抚 ， 温 人 

, ميكند‎ 由 > این دختر بچه‎ 这 个 小 女孩 
EF. 
و نعمت زند گی كردن‎ ~N در‎ 过 舒适 的 生活 
کسی را -- و نوازش كردن‎ 爱抚 某 人 

谈 情 说 爱‏ ~ ونياز كردن 

~ کسی را كشيدن ( ۔ہ کسی را خریدن ) 
BERRA‏ 

. هيحكس نازش را نحريد‎ 谁 也 不 买 她 的 帐 。 
( 指 不 理 采 某 和 人 撒娇) 


~ كردار‎ 不 轨 行 为 
~ كنفتار‎ 不 合适 的 话 
كفتن‎ ~ 说 不 合适 的 话 
. اظهارات او-- بود‎ 他 的 发 言 不 合适 。 
نارواج‎ (~ ravaj) CEJ 外 无 人 问津 的 《货物 ) 
G) 不 流通 的 @@ 不 流行 的 
ناروال‎ (ndrva1)) [名 3 قا‎ 5, RE 
ناروان‎ (nd-ravan) [ 形 ] 人 @ 没 有 准备 好 的 (如 , 功 
课 、 作 炎 等 )@ 不 流利 的 ,不 流畅 的 @ 同 bt 
个 粘 请 的 ， 粘 性 的 号 ( 含 ) 粘 胶 的 ， 粘 胶 制 的 
~ أب‎ 死水 
ناروات‎ (narvan) 同 نارون‎ 
ناروانى‎ (naravanee) [名 ] 00 ) 功课、 作业 等 ) 
没有 准备 四 不 流畅 ， 不 流利 @@ 粘 性，〈 理 > 粘 濮 
性 ; Fi EE 
بازار‎ ~ 市 场 萧条 
شكم‎ ~~ 便秘 
موتور‎ -- 发 动机 故障 
ناروانى منج‎ )~- sanj) [名 ] 《〈 理 > 粘 滞 计 ,粘度 计 
5 (nd-rava-ee) [名 ] 人 @@ 不 能 人 允许， 不 能 允 
许 的 行动 @@ 清 规 戒 律 @ 未 实现 不 流通 
ناروزت‎ (ndrow-zan) [ 形 ] 38 ,زر‎ BFE 
دم ناروزنى‎ KR, RFR 
ناروشن‎ (nda-rowshan) [ 形 ] 78 EHOERR 
的 @ 语 义 不 明 的 ， 星 涩 的 
ناروك‎ (ndrvan) [名 ] 外 榆树 , 榆 木 国 多 叶 的 灌木 
قرمز‎ ^ 叶 榆 
كوهى‎ ~ 兴 山 栓 
دع نارونيان‎ < 植 ) 榆 科 
ناره‎ [名 ] DFR, 8 
كردن‎ ~ 串联 ， 挫 成 申 ( 如 珍珠 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ناز 


OU 一 一 


受到 夸奖‏ ہ گرفتن 


نازشست 5[ (ndzshast)‏ نازشصت 
نا زك 


(nûzok) CEJ OR, HEN, MEO 
HN, BEN, BRMNORLRXRN, EBM OS 
KENNY 
~ بدل‎ 瘦弱 的 身体 
~ يوست‎ 5 
(~ حوى ~ ( طبع‎ 2 REE 
~ دل‎ 软 心肠 
~ سيم‎ HB 
~ صداى‎ 温和 的 声调 
~ كار‎ 细 活 
~ كاغد‎ 8 
~ كمر‎ 2018, ME 
گوشت‎ 81 
مزاج‎ 健康 不 佳 
~ 水 微妙 的 问题 
كردن‎ ~ 弄 细 ， 弄 注 ， 使 … 温 和 ,使 … 温 
Rs 使 … 优 美 ， 使 … 和 雅致 
نازك اندام‎ )~ anda) [ 形 ] 体形 优美 的 ， 身 
材 苗 条 的 
نازك اندامى‎ [名 ] 体形 优美 ， 身材 苗条 
نازك انديش‎ (~ andeesh) © نازك خيال‎ 
نازك انديقى‎ 同 نازك خيالى‎ 
ناز بالان‎ (~ balan) [名 ] 《〈 动 膜 起 目 
نازك بدن‎ )~ badan) [ 形 ] 体形 优美 的 ， 身 材 
苗条 的 
نازك بین‎ [ 形 ] @@ 明 察 秋 豪 的 ,观察 入 微 的 ,细致 
的 @® 吹 毛 求 症 的 
نازك بینی‎ [名 ] 全 明察秋毫 ， 观 察 入 微 @ 吹 毛 
KE 


/ 


/ 


71 باعشوه و -- كفتن 
条‏ جما ر الا -- عروس بجہازش است . 
[名 3 E> CE (‏ £ ناز 
E 不 孕 的 ， 不 生育 的 ; RFE, 不 结‏ نازا 
采 实 的‏ 
不 能 生育 的 妇女‏ زنْ ~ 
نازا إ۳ نازاد 
形 ] 85‏ [ نازآلود 
(nd-zdyandegee} [名 3] RHE, FÊ‏ تازايدد 
不 妊 的 ， 不 生育 的‏ 65 نازاينده 
نازا یند گی 5 نازانى 
(naz-balesh) [名 ] NK, KEE‏ نازبالش 
ناربالش baleen) 同‏ ~( نازبالين 
(一 bardar) [ 形 、 名 ] 名 耐心 的 ， 温柔‏ نازبردار 
的 全 宠爱 撒 矫 的 ( 人 ) @@ 恋 爱 的 男方‏ 
نارپرورده parvar) 同‏ ~( تأزيرؤر 
نأ زپرورده parvard) [E]‏ ~( نا زپرورد 
parvardegee) [名 ] 0017 6‏ ~( نازبرؤرد کی 
养 @@ 爱 抚‏ 
(一 parvarde) [ 形 、 名 ] 007‏ نازيرؤرده 
的 , 娇 养 的 , 完 惯 了 的 @@ 宠 儿 , 娇 儿 ,被 宠爱 的 人‏ 
MF, BÊ‏ رقا ~ كردن 
نازبردار khar) 同‏ ~( نازخر 
装 腔 作 势 的 ,撒娇 的 ,卖弄‏ دين dir)‏ ~( نازدار 
11/1 لم XE‏ 
diine) [名 ] E, EMT‏ ~( نازدانه 
(nazesh) 5 名 ] 撒娇 , 装 腔 作 势 ,卖弄 风情‏ نازش 
同上‏ ~ كردن( - آوردن ) 
(ndzshast) [名 ] 2217 2‏ نازشست 
应 受到 夸奖‏ ~ داشتن 
这 件 事 做 得 好 。‏ اين كار دارد , 


本 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ناه 
زو 2375 





人 بقيمت‎ 按 低 价格 ， 廉 价 地 ， 打 折扣 地 
-- نرخ هاى‎ 低 价 
, شدل‎ -- 下降， 降落 ， 落 下 
,~ وحى حداوندى‎ 《〈 宗 ?真主 降 论 。 
كردن‎ ~ 使 … 降 下， 使 … 落 下 
در كشورما دارو به قيمت نازل به دست‎ 
, لجا ]5 3# 7781825 مصرف كنندكان ميرسد‎ 
用 低廉 的 价格 购买 到 药物 。 
نازلت‎ (nazelat) [名 ] 〈 复 (نازلات‎ 8 
نازل منزل‎ (ndzel-manzel) [名 ] ©, 
身 的 全 5 旧 > 代 理 大 臣 
نازل منزل | نازل منزله‎ 
OBL (naz-ndzan) CED HHH > 7025 ١ 地 ， 走 
路 从 容 地 
نازنازى‎ (naz-ndzee) [名 ] 娇媚 的 女人 回 娇 生 
惯 养 的 孩子 
~ بحة‎ 宠儿 
s(ndzande) [ 形 ] 撒娇 的 ， 装 腔 作 势 的 ， 
ترا اع‎ FER GEE) 
نازنين‎ (nazaneen) CE DIEM, RUM, ¥ 
Is RFI EY ORF, 1 212 ل‎ 1 XK 
Ns WIEDEN, 1514 لك‎ 
~ ور دلبر‎ 8۸ 
~ دوست‎ 密友 
. جه مرد نارنینی است‎ 他 是 一 个 多 么 和 气 
YA]! 
نازك اندام 5 07م ~( نازنين اندام‎ 
نازنين بدن‎ (~ badan) 2 نازك اندام‎ 
نازنين جر‎ )~ chehr) 5 面庞 漂亮 大 
نا زنينى‎ (nazaneenee) [名 1] 温柔 娇媚 
نازو‎ 6 DREN, 11 وات لخ‎ 1 ER 


poost) [ 形 ] KE‏ ) نازك يوست 

نازك دل kholgh) 同‏ ~( نازك خلق 

性 格 温柔 的 ， 脆 弱 的‏ 05 نازك خوى 

[名 ] 性 格 温柔 ， 脆 弱‏ نازك حوئى 

(一 khiyal)) [ 形 ] 名 思考 周密 的 @ 陪‏ نازك خيال 
Hi, BHA‏ 

b> نازك‎ [名 ] 外 思考 周密 @ 聪 明 ， 博 闻 

(一 de) [ 形 ] 心肠 软 的 ， 易 受 感动 的‏ نازك دل 

(~damdgh) 62 RRM‏ نازك دماغ 

reshte) [ 形 ] 拉 细 的 ， 史 弱 的‏ -) نازك رشته 

(一 zabdanan) 【名 ] 〈 动 无 足 蜥 蝎 科‏ نازك زبانان 

(ndz-kesh) [名 ] 040225 © 7 2 17‏ ناكس 


的 人 

# .تقزر 2582973 DRE,‏ دمع ازكشى 
11 قر 1 OEE‏ 

(nazok-kar) [5 名 ] ALM, KHE‏ نازك كار 
的 工人‏ 

[名 ] REM FT, EAI, LZ‏ نازك كارى 
美术‏ 

LU djl (~ ndranjee) [名 、 形 ] ORE 


惯 养 的 人 @® 难 侍 侯 的 ， 好 挑 别 的 ， 好 吹 毛 求 琉 
的 EEE 
نازك نى‎ )~ ney) دمع‎ E> CEH HDF, 
EE EKO 
ازى‎ [名 ] @O 薄 , 细 , 嫩 @@ 温 柔 ， 温 和 的 举止 ， 
卖 婉 二 优雅 ， 雅 至 
كاغد‎ ~ 纸 的 薄 度 
به ~ كاغد‎ 象 纸 一 样 薄 的 
طبع‎ -- RRR, SEHR 
ازل‎ (naze/) [ 形 ] 名 下 降 的 ， 降 落 的 ， 沙 下 的 
@@ 低 的 ， 减少 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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[名 ] XR, 国民， 人 们‏ 1 ناس 
(nd-sakhtegee) [名 ] 不 协调 ,不 整齐‏ ناساحتكى 
sakhte) E 没 造 好 的 ， 未 成 形 的‏ ~( ناساحته 
ju 65 @@ 不 合拍 的 ， 不 合 调 的 ， 不 协调 的‏ 
不 舒服 的 ， 不 适应 的 @@ 不 体面 的 ， 猜 蛮 的 ，‏ 2( 
下 流 的‏ 
不 合适 的 气候‏ أب و هواى ~ 
畸形 的 身 驱‏ قامىت ~ 
不 协调 的 音调‏ نغمة ~ 
敌人‏ دشمن نغمة ناسازى أغاز كرده است . 
又 换 新 腔调 了 !‏ 
sizegir) [ 形 ] 〈 对 身体 ) 有 害 的 ，‏ ~( ناسا زكار 
不 合适 的 ; 不 协调 的 ， 不 调和 的‏ 


. أب و هوای آنجا بمن -- بود‎ 那里 的 气候 
对 我 的 身体 不 合适 。 

[名 ] 有 害 ,不 合适 ， 不 协调 ,不 调和‏ ناسازكارى 
气候 不 佳‏ ~ اقليم 
8 - سرنوشت 


难以 相处‏ ~ كردن 

ER 7>‏ ,18ج 07 ] [名‏ اسازى 

NRO) Pits HS‏ وخا 

salem) [ 形 ] @ 有 病 的 @ 不 健康 的‏ ~( ناسالم 
上 ~， 不 正常 的 气氛‏ ~ 
不 新 鲜 的 空气‏ هواى ~ 
877“ ”پارتى بازی “ كرايشى ~ است . 
是 一 种 不 正之 风 。‏ 

人 有 病 @ 不 健康‏ دمع اسالمى 
环境 污染‏ ~ محيط 

نابسامان 同‏ ناسامان 

نابسامانى 同‏ ناسامانى 

( 5840 51 ) 35ج ] [各‏ ناسانو 


نازو نوو 





EEN, ا‎ 
نازو نوز‎ (nazo-no0oz) [名 ] 轩 妄 自尊 大 ， 自 高 
AR, MEFS, FH 
كردن‎ ~ 同上 
نازو نوش‎ (~ noo ريع‎ 享乐， 吃喝 玩乐 
نازو نياؤ‎ (~ niyaz) [名 ] 谈 情 说 爱 
نازه‎ 023 纯洁 的 ;贞节 的 
نازى‎ 2723 撒娇 的 ， 漂 亮 的 
ازى‎ Nazi [名 ] 四 纳粹 分 子 ， 德 国 国 社 党 党 


员 @ 同 نازو‎ 
ازيبا‎ (na-zeebd) 6383 不 好 看 的 ， 不 美观 的 ， 
丑陋 的 


~ رفتار‎ 不 光彩 的 行为 
نازيبائى‎ )28( 不 好 看 ， 不 美观 ， 了 丑陋 
نا زيبنده‎ (~zeebande) [ 形 ] 不 值得 … 的 ， 不 美的 
نازيدن‎ (nizeedan) (Ej (RR ناز‎ ( @ 卖 弄 风 情 ， 
撒娇 印 做 慢 ， 亡 上 自尊 大 ， 吹 时， 自 夸 )3( 5 و‎ 
骄 做 
~ به بيروزى حود‎ 因 胜 利 而 得 意 扬 扬 
. ما به وجود حزب جنين بزركى می نازيم‎ 
我 们 为 有 这 样 伟 厂 的 党 而 感到 自豪 。 
نازيست‎ Nazist [名 ] 纳粹 分 子 ， 法 西 斯 分 子 
نازيسم‎ Nazism [名 ] 纳粹 主义 
ناز نازرى © نازى نازى‎ 
نازو 5 ناژ‎ 
ناژاوی‎ 〔 和 名] 杂质 
نازو‎ 〔 名 ] 松树， 松木 
رمع اژويان‎ 《〈 植 松柏 科 
نازه‎ 同 نايزه‎ 
اس‎ 1 )5( 8 
شه ,انظ 1# ~ كشيدن‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ناسود 


名 不 值得 的 ， 不 配 的 @ 不 公正 的‏ 60813 ناسزاوار 
فلا 716 ستايش ~ 
这 样 对 待‏ حنين کاری در حق أو > أمست , 
他 是 不 公正 的 。‏ 
softegee, ~ softagee) [名 ] DHE,‏ ~( ناسفتگی 
ti REO Mp‏ 
OR‏ ) خآ ) زا 601813 ] softe) [ 形‏ ~( ناسفته 
REY RHR‏ 
KEIR‏ در ~ 
Dek, BH‏ (نساك )7823 ,مع (nasek)‏ ناسك 
XN, ERMA®EREN‏ 
(nd-segaleede) [ 形 ] 未 经 考虑 的 ， 不 加‏ اسكاليده 
思考 的 ， 轻 率 的‏ 
salimat) [ 形 ] 不 健康 的‏ ~( ناسلاست 
不 健康 @ 活 见鬼 ! ( 真是 岂 有‏ وم ناسلامتى 
此 理 ! )‏ 
آخر من هم ~ ببست سال درس <واندهام , 
我 也 算是 上 了 二 十 年 学 哩 。‏ 
solookee) [ 形 ] 乖 信 的， 不 合群 的‏ ~( ناسلوىق 
(ndsanj) [名] 一 种 金 丝 纹‏ ناسنج 
(nd-sanjeede) [ 形 、 副 ] 人 没有 量 过 的‏ ناأسنحيده 
多 轻率 的 (地 ) ， 考 虑 不 周 的 (地 )‏ 
轻率 地 说 ， 胡 说‏ ~ كفتن 
草率 从 事‏ ~ اقدام كردن 
[名 ] 讲话 随便 的 人 ,说 话 轻率 的 人‏ ناسنجيده كو 
[名 ] 讲话 随便 ， 说 话 轻率‏ ناسنجيده كوئى 
[名 ] 人 性 ,人 道 ( 与 神 性 、 神 道 相 对 )‏ ناسوت 
人 记 ， 人 入 间‏ عالم ~ 
人 的 ， 人 类 的 ;人 闻 的 ， 人 尘世 的 ，‏ 61 ناسوتى 
今世 的‏ 


نابسود ۴ ناسود 
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(nasepas) 72‏ ئاسپاس 
فخ تاج 
) سگ حقشناس به كه آدم ~ 
负 义 人 。‏ 
(一 gozir) [ 形 ] 忘 恩 负 义 的 ， 负‏ ناسياس كذار 
心 的 ， 不 念 旧情 的‏ 
[名 ] 忘 因 负 义 ,负心 ,不 念 旧 情‏ ناسپاس گذاری . 
ناسياس كذارى let 同‏ 
(nd-seporde) 093 未 触动 过 的 ， 原始 的‏ نأسبرده 
人 迹 不 到 的 水 草地‏ مرغزار -- 
sotoodegee) [名 ] 人 名 不 体面 下‏ ~( ناأستود کی 
Vhs 不 值得 赞扬‏ 
sotoode) [ 形 ] @ 不 体面 的 ;下 流 的‏ ~) ناستوده 
不 值得 赞扬 的‏ @ 
不 好 的 性 格‏ اخلاق ~ 
ORE, 27575 8‏ دق nase)‏ ناسج ١‏ 
EE‏ ا ل 2 
ndsekh) [ 形 、 名 ] 全 废除 的 ， 撤 销‏ 1 ناسخ 
的 ， 取 消 的 他 废除 者 ， 撤 销 者 ， 取 消 者‏ 
四 复制 (抄本 ) 者‏ ( ساخ &) ] [名‏ 1 ناسخ 
DFE DE‏ 
(nasekhe) (3 废除 的 ， 撤 销 的‏ ناسخه 
(nd-sare) [ 形 ] 名 不 纯 的 @ 伪 造 的 ， 贬 什‏ نأسره 
的 ， 成 色 低 的 〈 如 硬币 )‏ 
不 纯 的 金子‏ زر ~ 
ljwli (~ saza, ~ seza) [ 形 、 名 ] 全 不 体面 的 ，‏ 
不 成 体 统 的 色 吕 人 的 话 ， 坏 话 ， 下 流 话‏ 
下 流 话 ， 骂 人 的 话‏ كلام --( سخن (rm‏ 
骂人 ， 讲 环 话‏ ~ كفتن 
[名 ] 骂人 者 ， 说 话 粗野 的 人‏ اسزاكو 
骂人 ， 出 言 不 过‏ دي ناسزا كوئى 


负 义 的 ， 负心 的 ，‏ متا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2318 


ناسود مند 


Je 


资产 阶级 民族 主义‏ ~~ بورزوازى 


RAM, KAREM, MEME,‏ 3ع ناشاد 
失望 的‏ 

(na-shidkam) [ 形 ] 不 幸 的 , 倒 短 的 ;‏ ناشاد كام 
受 欺 凌 的‏ 


E, 9‏ ~~ شدل 
ناشاد shadman) 同‏ ~( ناشادمان 
ناشادی 同‏ ناشاد مانى 
RK, AK, MEM, 失望‏ رقع ناشادى 
ناسپاس shaker) 同‏ ~( ناشا كر 
ناشايسته 8 shdayest)‏ ~( ناشایست 
对 人 粗暴‏ ~ روا داشتن 
行为 越轨‏ ~ كردن 
8 ~ كفتن 
shayestegee) [名 ] 不 体面 ， 不 成‏ ~( اشايستكى 
体 统 ! 不 合适‏ 
形 ] 不 体面 的 ,不 成 体 统 的 ,不 合适 的‏ [ ناشايسته 
7 كلمات و حركات ~ 
(ndshpdtee) [名 ] 3‏ ناشباتى 
0 8255 0025 751 . 8ع ndshia)‏ اشنا 
没 吃 早饭‏ ~ بودن 
吃 早‏ ~ شكستن ( -< خوردن » ۔ہ كردن ) 
BG, EFER HFF‏ 
BFR ERE.‏ ~^ شراب نحوريد , 
他 没 吃 早饭 就 去 上‏ با دهان ~ سركار رفت . 
BE Io‏ 
同 Cb <‏ (طةا۸وةم) ناشتاب 
(nd-shetab) [ 形 ] 有 耐心 的 ， 不 紧 不 慢‏ اشتاب 
的 ; FATE‏ 
杆 > 罗汉 松‏ 〈《 دمع (nashtar)‏ ناشتار 
(nûshtûa-shekan) [名 ] 早餐 ， 早 点 ，‏ ناشتاشکن 


形 ] 不 利 的 ， 没 有‏ [ ناسود مند 
好 处 的 ， 无 僵 的‏ 

~ سخن‎ 废话 
ناسودمندى‎ [名 ] 不 利 ， 没 有 好 处 ， 无 益 
نأسوده‎ 同 نابسود‎ 
ناسور‎ [名 ] ) 28 نواسير‎ ( 5(8, 瘘管 

ER‏ ~~ بزاق 

181 ~ بول 

“> 人 11 

115 ~ مقعد . 

8 زرحم ~ 

生 瘘 疮‏ ~ شدن 

引起 瘘 郊‏ ~ كردن 
形 ] 《〈 医 > 四 瘘 的 ， 赚 管 的 @ 喉 ， 喉 头‏ [ ناسورى 
نسوز 同‏ ناسوز 
形 】 HH, 218٠‏ [ ناسى 

忘记 ， 忽 略‏ -- شدل 
(nd-sayyed) [名 ] 非 先 知 穆罕默德 的 后 窗‏ ناسيد 
EF ®‏ ( ناس (ndseedan) 22323 ( 根‏ ناسيدن 

ERR, 5 

形 ] RN, HEN, KEES‏ [ ناسير 
[名 ] 没 充满 ， 没 灌 满‏ اسيرابى 
ناريسم 15 ndseezm)‏ نأسيزم 


(na-soodmand) 


نأزيسم (ndseesam) 同‏ نأمبيسم 

National OE 民族 的 ， 民族 主义 的‏ ناسيونال 

ناسيونانيسم 同‏ ناسيوناليزم 

Nationalist [ 形 、 名 】 民族 主义‏ نأسيونالبست 
MORK BE XE‏ 

民族 主义 的 ， 民族 主义 者 的‏ 6(5 ناسيونالبستى 

Nationalism 5 名 ] 外 民族 主义 ， 国‏ نأسيوناليسم 
家 主义 四 工业 国有 化 主义‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ناشنہده 
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أ ل 


ناشكييا shakeeb) fe]‏ ~( ناشكيب 
shakeeba) [ 形 、 副 ] 没有 耐心 的 (地 )，‏ ~( ناشكيبا 
急躁 的 (地 )， 忍 不 住 的 (地 )， 性 急 的 (地 )‏ 
没有 了 耐心， 急躁‏ -- شدن 
اشكيبى 同‏ ناشكيبائى 
shakeebee) [名 ] 无 耐心 ， 性 急 ，‏ ~( ناشكيبى 


不 耐烦 ， 恼 火 
كردن‎ ~ 同上 
ناشكنته‎ (~ shogofte) 383 没有 开放 的 (如花 )， 
ê ELF LEY 


shomar) [ 形 ] 无数 的 ， 不 可 胜 数 的‏ ~( ناشمار 
نشمرد نى  shomordanee) 同‏ ~( ناشمردنی 
shenakht) [ 形 ) 未 知 的 ， 不 详 的 ;‏ ~( ناشناحت 
无 名 的 ， 默 默 无 闻 的‏ 
shends) 363 人 @ 未 知 的 ,无 名 的 @‏ ~( ناشناس 
不 认识 的 ,陌生 的 ,不 熟悉 的 二 隐匿 姓名 身份 的‏ 
匿名 地 ， 化 名 地‏ بطور ~ 
ناشناس shends®) 同‏ ~( ناشناسا 
[名 OR, HE, CENO‏ اشناسانى 
知 ， 帅 昧‏ 
shenava) [ 形 ] 玖 的 ;不 听话 的‏ ~( ناشنوأ 
[名 ] E, 不 昕 话‏ ناشنوائى 
ناشنیدنی shonoodanee) 同‏ ~( نأشنود نى 
sheneede) Cé, EI 前 所 未 闻 的 ，‏ ~( ناشنيده 
没有 了 听 到 过 的 KA UTE DU PF‏ 
奇妙 的 故事‏ حكايات ~ 
不 子 重 视‏ ~ كرفتن 
您 提 什 么‏ يبشنبهاد شما را -- قبول ميكنيم . 
建议 ， 我 们 都 接受 。‏ 
说 > 不 出 门 能 知‏ < ناديده بداند و-- بحواند , 
RFE, CEM: ARH )‏ 


早饭 
ناشتالب‎ (一 Jab) [ 形 ] 没 吃 早饭 的 
ناشتانى‎ (ndshta-ee]L 名 ] 四 早餐 ， 早 点 ， 早 饭 
思 毅 和 戒 后 的 第 一 次 饭 吧 斋戒 
كردن‎ ~ 吃 早饭 
ناشدنى‎ (nd-shodanee) [ 形 、 名 ] 不 可 能 的 ， 
不 允许 的 @ 不 可 能 的 事 ， 做 不 成 的 事 
ناشر‎ (ndsher) [名 ] ) 5 اشرین‎ ( 出 版 者， 
发 行者 ; 编者 @@ 发 表 者 ， 公 布 者 ， 宣 布 者 ; E 
传 者 @《 理 ?发射 体 ! 〈 晶体 管 的 ) 发 射 极 
اکر‎ 思想 传播 者 
ناشر افکار‎ (一 afkar) [名 ] 阐明 观点 的 人 ， 思 
想 传 播 者 
ناشز‎ (nashez) [ 形 ] 名 不 驯服 的 ， 不 昕 话 的 ， 
固执 的 ， 执 抛 的 @ 暴 虚 的 丈夫 
ناشزه‎ (ndsheze) [名 ] طق‎ 
نائسته‎ (nd-shoste) [ 形 ] 未 洗涤 的 ， 未 洗 过 的 


~ طفل‎ 新 生 婴 儿 
ناشستهة رؤى‎ [ 形 ] 四 没有 洗脸 的 四 5 转 > 没 有 教 
养 的 他 无 耻 的 
نافسته روئى‎ [名 ] @ 没 有 洗脸 加 缺乏 教养 @ 厚 
颜 无 耻 
ناشكر‎ (~ shokr) [ 形 ]】 (对 真主 ) FRAN, 
忘 恩 负 义 的 
ناشكرى‎ [名 ] 〈 对 真主 ) 不 感恩 ， 不 敬 神 ， 忘 
恩人 负 义 
كردن‎ ~ 同上 


shekofte) [ 形 】 没有 开放 的‏ ~( ناشكفته 
$ER, HE‏ غنحة ~ 
(~shekoofa) 053 未 开放 的 ， 指 花 不‏ ناشكوفا 
繁荣 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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saleh) [ 形 】 不 诚 层 的 ， 不 正直 的‏ ~) ناصالح 
(ndseb) [名 ] 四 建立 者 ， 树 立 者 ， 举 起‏ ناصب 
ناصبى 者 ， 竖 起 者 @ 同‏ 
(nd-saboor) [ 形 ] 性 急 的 ， 无 耐心 的 ，‏ ناصبور 
AER HJ‏ 
$© ) نواصب (ndsebee) [名 ] ( 复‏ ناصبى 
斯 兰 教 中 反对 阿里 的 一 种 派别 信仰 都 DME E‏ 
拜 着‏ 
(ndsebiyye) [名 ] 《 宗 ? 伊 斯 兰 教 中 反对‏ نأاصبيه 
阿里 的 一 种 派别 名‏ 
:8 ) نصاح › نصحاء 2) ] (ndseh) [名‏ ناصح 
告 者 ， 安 昧 者 @ 出 主意 的 人 ， 顾 问 ， 人 参事‏ 
(na-saheeh) C3 不 正确 的 ， 不 对 的‏ ناصحيح 
EH,‏ ( انصار 28 ) ] (ndser) [名‏ ناصر 
AOR EIR, HEROREONK, KF‏ 
(nd-savab) 6383 007230 80. HRN,‏ ناصواب 
不 允许 的 人 不 公正 的 ! 不善 的‏ 
不 恰当 的 话‏ سخن ~ 
[名 ] 不 对 ， 错 误 加 不 被 允许 的 行为‏ ناصوابى 
和 言论 (8) 不 公正‏ 
[名 ] (OK, 48908115. EK‏ ناصور 
四 额 , 前 额 @@ 额 发 人 @ 外‏ ( نواصى 名 ] ( 复‏ 〔 ناصيه 
HK, 印象‏ مق 
外貌， 外表， 印象‏ ~ حال 
某 人 满‏ آثار غضب در ~ کسی ظاهر شدن 
لمر 
[名 ] 清真 寺‏ اصيدسا رى ) 
ناصيهسا (ى ) 同‏ ناصيه كوب 
naze) CE 外 熟 的 ， 成 熟 的 ( 指 果实 、‏ ناضح 
谷物 等 ) 025 80 ) 指 肉 )‏ 
(ndtegh) [ 形 、 名 ] 名 说 话 的 ， 讲 话 的 @‏ ناطق 


نامو ) 





ناشدنی 同‏ ناشو 
形 、 名 ] 人 @ 未 洗 过 的 @ 一 种 平纹 粗布 ，‏ [ نأشور 
本 色 宽 幅 平 布 @ 含 脂 羊 毛‏ 
形 ] 正在 发 生 的 ; 正在 出 现 的‏ [ 1 نأشى 
由 … 而 产生 ， 起 因 于 …‏ ~~ بودن 
همه این فسادها ~ نظام اجتماعی 
这 一 切 罪恶 都 是 社会 制度 造成 的 。‏ أست . 
هر فرهنگ و ادب و هنرى متعلق به طبقةُ معينى 
است و از مشى سياسى مشخصى -- ميشود. 
一 切 文化 或 文学 艺术 都 是 属于 一 定 的 阶‏ 
级 ， 属 于 一 定 的 政治 路 线 的 。‏ 
形 ] 没有 经 验 的 ， 外 行 的 ， 不 成 熟 的‏ [ 1 ناشى 
人 al 不 熟练 的 铁匠‏ ~ 
拙劣 的 表演 者‏ بازيكر -- و بی تجربه 
不 熟练 司机‏ شوفر ~ 
(RRR.‏ دزد -- به كا هدال ميزند. 
形 、 副 ] 没有 经 验 的 (地 )， 外 行 的‏ [ ناشيانه 
(地 ) ， 不 聪明 的 (地 ) ， 轴 每 的 (地 )‏ 


~ كار‎ 生 手 干 的 活 
ناشى كرى‎ (ndshee-garee) [名 ] 没有 经 验 ， 没 
有 技术 ， 外 行 
ناصابر‎ (nda-siber) [有 形 ] 没有 耐心 的 
شدن‎ -- 烦躁 


形 ] 四 不 平坦 的 ， 高 低 不 平 的 @@ 不 诚 垫‏ 〔 ناصاف 
的 ， 不 真诚 的 翅 不 清 的 由 混浊 的‏ 
混浊 的 水 ， 污 泥 浊 水‏ أب ~ 
REMA‏ أدم ~ 
高 低 不 平 的 地 ， 坎 坷 之 地‏ زمين ~ 
混浊 的 声音‏ صداى ~ 
lob [名 ] 团 不 平坦 ， 高 低 不 平 四 不 诚挚 ，‏ 
REBORN, BH‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ناف 


诗人‏ ~ اشعار 
数 > 垂 直线 ， 法 线‏ 〈 خط ~ 
dhang) 5 名 ] 定 步 速 者 ， 带 步‏ ~) اظم آهنگ 
A, PRH‏ 
[名 ] 女 训 育 主任‏ ناظمه 
nala) 6703 无 法 医治 的‏ ناعلاج 
成 为 不 治之 症‏ ~ شدن 
(naem) [ 形 ] 四 温柔 的 ， 柔 和 的 ， 和 柔软‏ ناعم 
的 人 9) 家 道 小 康 的‏ 
css [名 ] 外 温柔 ， 柔 软 @ 小 康 ， 生 活 富裕‏ 
و ( (na-ghafel) [5 形 、 副 ] 四 突然 的 (地‏ ناغافل 
意料 不 到 的 《地 ( BRE CH) @@ 不 突然 的‏ 
《地 )， 意 料 中 的 (地 )‏ 
[名 ] KK, BK, RAKR, HEF‏ ناغوش 
5 © 2 18 51118 612 دمع ناغول 
[名 ] 加 肚脐 四 中 央 , 中 心 RIO RED <>‏ اف 
ظ 脐 ; SOPA‏ 
宗 ) 地 球 中‏ 《 ~ ارض ( ~ خالك › ۔ہ عالم ) 
Ù ( 指 麦 加 )‏ 
脐带‏ ~ جنين ( 内‏ ~( 
日 中 ， 中 午‏ ~ رور 
7 ~^ سب 
شیر 
2 ~ كل 
一 星期 的 当中‏ ~ هفته 
,<( افتاد گی ~) افتادن -- ) 
~ افكندن (-- انداختن» نہ بر زمين كذاشتن ) 
E E. HÈ‏ 
نج أ ~ بریدل 
从 小‏ ~ کسی را به حيزى بریدن ( يا زدن ) 
培养 某 人 习惯 于 …‏ 
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_ 有 理性 的 ， 有 理智 的 (9 演说 家 ， 人 发言 人 
و صامت‎ ~ 性 畜 ( 指 有 生命 的 财产 ) 和 产 
نالا‎ ) 指 无 生命 的 财产 ) 

(~~ بردةُ --( فيلم‎ 有 声 电 影 
~ حيوان‎ ”有 理性 的 动物 ( 指 人 ) ， 会 说 
话 的 动物 

[名 ] @ 讲 话 的 才能 @@ 能 言 善 辩‏ ناطقه 
口才 ， 讲 话 的 才能‏ قو ~ 

(nd-talabeede) [ 形 ] 未 经 邀请 的 ; 非 祈‏ ناطلبيده 

求 的 
ناطور‎ [名 ] ) 4 نواطیر‎ ( 四 园丁 ,看 门人 ， 菜 园 
EF HORA 
ناظر‎ (nizer) [ 形 、 名 ] ) 8 نظار‎ ( 注视 … 的 ， 
看 见 … 的 ， 目 睹 … 的 ， 观 察 … 的 @@ 目 睹 者 ， 观 
察 凤 (管家 人 ， 监 督 者 ， 管 理学 
اوقاف‎ ~ 慈善 金 监管 者 
بيوتات‎ ~ 国家 房 (地) 产 经 管 人 
حاص‎ ~ 寺院 不 动产 管理 人 
حرج‎ ~~ 管家 代 管 人 
كل‎ ~ 总 管 
مالى‎ ~ 财政 审 记 员 ( 官 》 
و منظور‎ ~ 恋爱 双方 
(Ub ~ ( هزينه‎ ~ 财务 稿 核 员 
~ حاضرو‎ 万 能 和 明 鉴 ( 指 真 主 》 
بودل‎ - 8, NF, 818, KE 
. او بعنوان ~ درآن كنفرانس حضور داشت‎ 
他 以 观察 员 的 身份 出 席 了 那 次 大 会 。 
اظرى‎ [名 3 观察， 监督 ， 观 察 员 身份 
كردن‎ ~ 观察， 监督 :担任 观察 员 的 职务 
ناظم‎ (ndzem) [名 ] 组织 者 ， 安 排 者 ， 整 理 
者 诗人 (学校 ) 训 育 主任 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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讲 废话 ， 骂 人‏ ~ كنتن 
未 成 功 ， 未 送‏ ~ ماندن 
讲 度 话 的 人 ， 骂人 的 人‏ دضع نافرجام كو 
名 ] 讲 废话 ， 吕 人‏ 5 نافرجام كوئى 
[名 ] @ 结 局 不 好 ， 下 场 莫 惨 加 不 幸 ，‏ نافرجامى 
Ej Ê, ÊLA‏ 
gb 站 (~ farman) [5 形 ] DFM, FERN‏ 
的 多 难以 控制 的‏ 
烈 马 ， 难 以 驾驭 的 马‏ اسب ~ 
8 نفس ~ 
~r 抗 命 不 从‏ شدن 
不 服从 ， 不 听从 指挥‏ دضع نافرمانى 
不 服从 ， 抗 衡 ， 反 搞‏ ~ كردن 
الا ةن زر ~ کسی ازحد كذشتن 
farhekhtegee) [名 ] 没有 教养 ，‏ ~( نافر هختگی 
粗鲁 ， 粗 俗‏ 
形 ] 没有 教养 的 ,粗鲁 的 ;脾气 坏 的‏ [ نافرهخته 
نافرهخته farheekhte) 同‏ ~( نافرهيخته 
CE) 有 利 的 ， 有益 的 ， 有 效 的 ，‏ ( 03/6 نافع 
有 用 的‏ 
忠 各‏ يند ~ 
良药‏ داروى ~ 
带 来 好 处 ， 带 来 益处‏ ~ شدن( ~ آمدن ) 
这‏ اين باران برای كشاورزى خيلى -- أست . 
场 十 对 农作物 生长 极为 有 利 。‏ 
(naf-gGji) [名 ] (ORE‏ نافكه 
(nd-felez) [名 ] 《化 > 非 金属‏ نافلز 
非 金属 元 素‏ عناصر ~ 
ور <9 »6 ( نوافل (nafele) [名 ] ( 复‏ نافله 
E TNF‏ اك 
余 功‏ نمار ~ 


ناف بند 





XR 给 某 人‏ به ~ کسی بستن 
吃喝‏ 

. غدذاهاى بد را بما ~ بستند‎ of 他 们 把 不 
好 的 东西 塞 给 我 们 吃 。 
بحداى 2 ~~ داشتن‎ 怀胎 ， 怀 着 孩子 

, نافش افتاد‎ 他 累 极 了 。 

(naf-band) [名 ] (新生 婴儿 用 的 ) 席 肚‏ ناف بند 

(nafez) [ 形 ] ODF MOEA, HB‏ نافد 
有 影响 的 ， 有 效力 的 ， 有 效 验 的 @ 有 力 的‏ @ 

~ آبهاى‎ 地 下 水 

(~ امر ~~) فرمان‎ 严格 的 命令 

~ لكأه‎ 敏锐 的 目光 

~ ويروس‎ 《 医 ); 滤 过 性 病毒 

渗入 ,渗透 ， 产生 影响 ,得 到 执行‏ ~ شدن 
政府 的 命令‏ فرمان دولت همه جا -- است . 
在 各 地 都 得 到 执行 。‏ 

. وى كاه نافذى دارد‎ 他 目光 敏锐 。 
نافد الامر‎ (nafezol-amr) [名 ] 发 布 命令 的 权威 
人 十 

نافد الكلام ghowl) 同‏ ~( نافذ القول 

kalan) [名 ] 权威 人 士 ， 说 话 有‏ ~( نافد الكلام 
威信 的 人‏ 

نافد الكالام 5 kaleme)‏ ~( نافد الكلمة 

نافد الامسر 3 (nafez-farman)‏ نافد Ob‏ 

و1818[ ©5885 8 (ndafer) [5 形 ] OREM,‏ نافر 
ةع 1ن ارك ,وغ + 5 امقر 

Mk, EF‏ :ير RE,‏ -- بودن 

. نافرجام‎ (na-farjam) [ 形 ] ©1332, FHF 

不 好 的 @ 遭 厄运 的 ， 不 幸 的 ; 无 结果 的 
| ^~ بحث‎ 没有 结果 的 讨论 

~ كودتاى‎ 未 送 的 政变 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ جلك‎ 残缺 不 全 的 书 
~ جملە‎ 不 完全 名 
~ فعل‎ 不 完全 变化 动词 
~ قطع‎ 241 
~ كتاب‎ 23 
~ مخروط‎ < 3 RE E 
^~ معلومات‎ 27535 4 175 
^~ هرم‎ »24 RR EE 
OJ ~ 支离破碎， 残缺 不 全 
كردن‎ - 使 … 残 缺 不 爹 ， 使 … 有 缺陷 ， 
使 … 变 形 
. این حمله ~~ أست‎ 这 是 一 句 不 完整 的 名 
37 
. وجود ~~ ار عدم أست‎ 2189 
有 好 。 
ناقص الخلقه‎ (naghesol-khelghe) [ 形 ] REH, 
残废 的 ا‎ 
~ بحة‎ 畸形 的 孩子 
ناقص العضو‎ (~ ozy) دقع‎ 残废 者 
ناقص العقل‎ (~ agh) [名 ] REMA, HF 
健全 的 人 
«#بره ~~( ناقص العيار‎ [ 形 ] 成 色 低 的 ， 质 量 低 
的 ; 重量 不 足 的 
ناقص عقل‎ (naghes-aghl) 同 ناقص العقل‎ 
ناقص عيار‎ (~ ayar) 同 ناقص العيار‎ 
ناقصه‎ (ndghese) ناقص‎ 的 阴性 
ناقصى‎ (ndghesee) 同 نقص‎ 
ناقض‎ (naghezY [ 形 、 名 ] DERM, MRM, 
违背 的 ; 矛盾 的 四 破坏 者 :取消 者 ; 违背 者 
) قرار داد( -- پیماں‎ -- 合同 (条 约 ) 破 坏 省 
اقل‎ 1 (naghel) [名 ] ) 28 ناقلين‎ ( 加 搬运 工 
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[名 3 磨 香 分 沁 腺‏ افه 
€ 25 ) ج##ر ~ أهو 
8 -- مشك 
جر ~ گشودن 
转 > 获得 荣誉‏ 〈 ~ مسشك يافتن 
ولام ناتلا (nd-fahm) [ 形 、 名 ] OREM,‏ نافهم 
理解 力 不 强 的 ， 不 懂 的 @ 秆 人 ， 不 懂事 的 人‏ 
名 ] 白 发 苍苍 的 老人‏ 5[ نافه مو (ى) 
(nd-fahmee) [名 ] Rk, RE, ERE‏ نا فهمى 
不 强‏ 
wt I 783 RM, BRE, RMS‏ 
否定 的 ,否认 的 , 反 驱 的 ， 驭 斥 的‏ 65 1 نافى 
否定， 否认; KE‏ ~~ بودن 
(na-ghabel) [ 形 ] 四 无 意义 的 ;微不足道‏ ناقابل 
的 ， 无 价值 的 四 无 能 力 的 ， 无 本 领 的‏ 
微不足道 的 礼物‏ تحفة ~ 
[名 ] 人 @@ 无 意义 ,微不足道 轩 无 能 ,无 本 领‏ ناقابل 
ghader) 6725 无 力 的 ， 虚 弱 的‏ ~( ناقادر 
ghabool) [ 形 ] 未 被 接受 的 ,被 否决 的‏ ~( ناقبول 
)naghed) [名 ] ”名 试 金 者 ， 鉴 定 硬币 者 @‏ ناقد 
批评 家‏ 
(naghediane) (Fé, EID FAIRY O),‏ ناقدانه 
持 批判 态度 的 (地 )‏ 
1 مطالعة ~ 
RRLKARM,‏ ,ا ة1 1 6078 ] (ndghes) [ 形‏ ناقص 
TERN OREN, KRM, FREH, XER‏ 
HEEE RFE HIS 截 短 的‏ 
以、 ~ 572 (CE), BRE‏ 
不 全 面 的 消息‏ اطلاعات ~ 
和 残缺 不 全 地 ， 有 缺陷 地 ， 支 离 破‏ بطور ~ 
RH, KEE‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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可 作 构 词 后 组 ,表示 “充满 ”之 意 ， 如 ，‏ 1 ناك 
等‏ ترس بح ع نہ ~ہ › خطر -- 
فک 同‏ 7[ ناك 
I 2383 RSM, REM‏ ناك 
困境‏ وضع ~ 
贫穷‏ -- بودن 
形 ] 22‏ 〔 11 اك 
Y [名 ] 34‏ اك 
[有 形 】 受伤 的 ， 受 损伤 的‏ ناكار 
无 用 的 ， 没 有 用 处 的 @@ 游 手 好 亲‏ @@ 273 نا كاره 
的 ， 无 工作 的‏ 
使 … 变 为 无 用‏ ~ كردن 
(nd-kaste) [ 形 ] 四 没有 减少 的 多 充满‏ نا كاسته 
的 ， 充 足 的‏ 
形 、 副 ] @ 不 够 的 ， 缺 乏 的 @ 不 够 ， 少‏ [ ناكافى 
Cé. 4 @ 不 如 愿 的 ， 愿 望 未 实现 的 @)‏ ناكام 
FRIAR, RK OREO (考试 FER‏ 
的 不 率 的 未 如 愿 者 @ 未 结婚 就 死 的 (青年‏ 
男女 )‏ 
考试 不 及 格‏ در امتحان ~~ بودن 
不 如 麻 ， 愿 望 未 实现 不 成 功 ，‏ دمع ناكامى 
失败 (失望 不 及 格 @ 不 之‏ 
违心 地‏ به ~ 
Knockout 2‏ ناكوت 
1 وج 8 2 72 
8 ع1 © ] (na-koja-abad) [名‏ كجا أباد 
想 的 完美 境界 ， 空 想 的 社会 改良 计划‏ 
li (nakeh) (%5 已 婚 者 (有 夫 之 妇 或 有 妇‏ ج 
之 夫 )‏ 
(nda-kardanee) [名 ] 不 该 做 的 事‏ ذا كردنى 
karde-kar) [ 形 、 名 ] 无 经 验‏ ~( نا كرده کار 


(êê ) 把 对 手打 倒 


ناقل 


人 ,搬运 者 他) 讲 故 事 的 人 , 叙事 人 G) 理 > 导体 ， 
EEE 1111/4212 ور يك‎ FSA 
الكتريك‎ - 导电 装置 
حرارت‎ ~ 导热 装置 
حكايت‎ ~ 说 书 人 ， 讲 故事 的 人 
صوت‎ ^~ 传 音效 置 
ميكروب‎ ~ 传播 细菌 体 
غ كبوتر -- نامه‎ 
ناقل‎ 1 [ 形 ] 传导 的 ,传送 的 ;运输 的 ; 堆 写 的 
65 (naghola) [ 形 、 名 ] OCHRE, FÊ 
KID EER, MAM, WAM 
OR Fs 恶棍 
اقلا كرى‎ (一 garee) [名 ] 05113 
اقل الصوت‎ (naghelo-ssowt) [名 ] 录音 机 
ناقله‎ (ndghele) [ 形 、 名 ] ( 复 ناقل © ( نواقل‎ 
的 阴性 地 运输 工具 ;车辆 
~ الات‎ 交通 工具 
ناقليت‎ (nagheliyyat) [5 名] 传 异性 ;被 传导 性 
ناقلين‎ (ndgheleen) J Jal I 条 
ناقور‎ (naghoor) [名 3] ) 8 نواقير‎ ( 喇叭 ,号 角 
اقوس‎ (ndghoos) [名 ] ) 5 ,ف ( نواقيس‎ 44, 9 
خطر‎ ~ 警钟 ， 警 锥 
اچ ہ مرگ‎ 
~ برح‎ 82, PH 
~ فلز‎ 钟 铜 ( 青 铜 ) 
) زدن( ~ بصدا در أوردن‎ ~ r, RE, 


打 铃 
ناقوسى‎ [名 、 形 ] 名 钟 形 的 , 铃 形 的 @ 伊 朗 十 代 
一 种 曲调 名 


naghoola) 2 WG‏ ناقولا 
名 ] 母 骆驼 @ 病 刚好 但 仍 虚 弱 的 人‏ [ ناقه 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


نا كمبان 


“=p 


~ اتحاد‎ 牢 不 可 破 的 联盟 
~ روابط‎ 紧密 的 联系 
全 حزب ما با تودههاى بيوند‎ 
. دارد‎ 我 们 的 党 和 广大 人 民 群 众 有 着 密切 
的 联系 。 
ناكشا‎ (~ gosha) رن‎ 果皮 不 裂 的 
نا گفتنی‎ (~ gofianee) [ 形 ) 不 能 说 的 ， 说 不 出 
口 的 
~ أرزوهاى‎ 内 心 的 愿望 (不 便 吐 露 的 原 
2 ظ‎ 
~ فجايع‎ 不 可 名 状 的 恐惧 
نا كفته‎ (~ gofte) [ 形 ] 没有 说 过 的 
كه..,‎ li ~ 必须 指出 的 是 … 
نا كوار‎ (~ govar, ~ gavar) ES 人 @ 味 道 不 好 
的 @ 有 碍 卫生 的 ， 不 易 消化 的 @ 令 人 不 愉快 的 
~ أب‎ 涩 水 ,水 质 不 好 的 水 
~ بيش أمد‎ 不 愉快 的 事件 
~ سخنان‎ 刺耳 的 话 
~ غداى‎ 不 易 消 化 的 食物 
أمدن‎ ~ 不 合 口味 ;感到 不 愉快 
) كردن ( ~ ساحتن‎ ~ 使 … 不 愉快 
كوارا‎ (~ gavara) 同 ناكوار‎ 
ناكوارى‎ (~ gavaree) 5 名 ] © (食物) 味道 不 
好 ; 有 但 卫生 @ 令 人 不 快 
دري ناكويا‎ 和 名古屋 ( 日 本 ) 
نا كه‎ (nagah) ol 的 缩写 形式 
نا گان‎ nagahan) CE, ED 突然 的 (地 》， 
意外 的 ( 地 ) ， 没有 预料 到 的 (地 ) , RMR 
来 的 (地 ) 
-- اتفاق‎ 突然 事件 
~ بلاى‎ 意外 的 灾难 ， 祸 从 天 降 
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不 中 用 的 人‏ وخر عكرت رام 
ka) [名 、 形 ] DER #F, REM‏ ~( نا كس 
As MAOH, BA ORR, HEEH®‏ 
KEY, AHR)‏ 
-- به تربيت کس نشود , ( - به تربيت نشود 
RE.‏ ای حكيم كس) 
kasee) [名 ] DEF, ROME,‏ ~( كسى 


Keshsiz) [ 形 ] 无 弹力 的 ， 无 他‏ ~( نا كشسان 
缩 性 的‏ 
形 ] (钟表 ) 没 有 上 弦 的 ; (乐器 ) 音‏ [ اكوك 


不 协 出 的 ! 《仪器 ) 没有 调整 好 的 
بودن حال کسی‎ ~ 心神 不 定 ， 心 不 在 天 
ناى‎ [名 ) 贫穷 
Sl (nd-gah) داقع‎ 四 突然 ， 意 外 地 ， 想 不 到 地 
时 机 不 巧 地 ， 不 合 时 宣 地 
ناگہان تج ناكاهان‎ 
ناكاهانى‎ 同 نا كهانى‎ 
نا كرفت‎ )naمeref)‎ CED 突然 地 ， 意 外 地 
كزير‎ (nd-gozeer) [ 形 、 副 ] @@ 被 迫 的 ， 无 朱 
选 余地 的 〈 地 ) ， 不 得 已 的 (地 ) 国 不 可 避免 
的 (地 ( ， 必 然 的 (地 ) ， 不 可 缺少 的 (地 ) 
) بودن( ہ شدن‎ ~~ 迫不得已 ,被 迫 , 只 得 
, بود ازاينكه حرف بزند‎ ~ 他 不 得 不 说 。 
, بخاطر برف شديد ۔ہ شدند انجا بمانئك‎ 由于 
大 雪 ， 他 们 被 迫 留 在 那儿 。 
كردن‎ 人 ~ 强迫 ， 强 制 ， 间 迫 
دبع ناكزيرى‎ ©2418, 18718 771 
( 性 , MRE 
نا كسستنى‎ (~ gosastanee) [ 形 】 牢 不 可 破 的 ， 
不 可 分 隅 的 


لا لا لا لا لا لا نا نالا 
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泄气‏ - سرد 
长叹 一 声‏ ~~ ازجكر بر اوردن 
n,‏ ~ كردن( -- زدن يا كشيدن ) 
他 的 抱怨 无 济 于 事 。‏ الداش اثرى ندارد . 
详 ) 不 平 则‏ < ~ آب از ناهمواری زمين است . 
直译 ， 大 地 坎坷 水 串 吟 》‏ ) ,ا 
(ndle-Kkondn) [ 副 ] HHH‏ ناله كنان 
Dt, $‏ ( نال (naleedan) [ 动 ] ( 根‏ ناليدن 
HH, RUD, VARDI‏ 
دیشب او از درد ميناليد اما امروز حالش 
SR‏ و 117 م ل EH HE‏ بسبتر شك ي | 


已 有 好 转 。 
نام‎ CC 名 ] D+, ROAR, 54 05< 
0 


人 ~ 2235‏ تعميدى 

چ ~ خانواده( مہ خانواد گی ) 

技术 术语‏ ~~ فنى 

笔名 匿名‏ - مستعار 

盛名 ， 负 有 盛名‏ ~ نامى 

笔名‏ ~ نویسند کی 

好 声誉 ， 好 名 气‏ ~ نيك( ~ نيكو) 
姓名 与 地 址‏ ~ و نشان 
以 … 的 名 义 ; NT‏ ~ 

由 于 …‏ به - آنکه 

作为 罚金‏ به ح حريمه 

以 政府 的 名 义‏ به ~ دولت 

一人 25 777...‏ نامى 
以 经 理 名 义 发 的 函件‏ به -- مدير 
ترج ورد ~ کسی در كل افتادن 
享 有 名 声 ， 享 有 声誉 ， 出 名 ，‏ -- بر أوردن 
提 到 ， 说 到 ， 谈 及‏ ~ بردن( راء از) 


نا كمبانى 
ديروز بعد از ظمر ~ باران شديدى باريد . 
昨天 下 午 突然 下 起 大 雨 来 了 。‏ 
突然 的 (地 )， 意 外 的 (地 )，‏ داق .38 ناكبانى 
偶然 的 ( 地 ) ， 意 想不到 的 《地 )‏ 
(价格 ) 猛 跌 ， 暴 洲‏ ننزل -<- قيمت 
突然 袭击‏ حملة ~ 
(飞行 的 ) 俯冲‏ شيرحة ~ ( هوابيمائى ) 
暴 死 ， 暴 六‏ مرك ~ 
بيرول رفتن -<- أو از حلسه موجب حيرت همه 
他 的 突然 离开 会 场 使 大 家 感到 惊讶 。‏ شد , 
没 效果 的 ， 没 有 产生 影响 的 ;不 吸‏ رن نا كيرا 


5 | 人 的 

5 نالش 同‏ 1 نال 

I [名 ] DA, 芦苇 笔 @ 芦 苇 笔 中 的 木‏ ال 
BE FH FE‏ 


ED mE, Hig‏ نالان 
$ER, HRA‏ از كسى -- بودن 
e, 21‏ -- شدن( -- بودن ) 
名 ] 多 病 ， 不 健康‏ 5[ الانى 
不 配 的 ， 不 合适 的‏ @@ د16 (nda-layegh)‏ لايق 
(无 能 的 ， 没 有 才干 的‏ 
他 不 适合‏ او برای احراراين مقام -- بود , 
担任 这 个 职务 。‏ 
(ndlesh) [名 ] FH, FH‏ نالش 
RF, HE‏ لاك ,رجاف ~ كردن 
形 ] 靠不住 的 ,不 可 信 的 @ 没 良心 的‏ 5[ نالوطى 
地 不 慷慨 的 ;不 讲义 气 的‏ 
(ndlootee-garee) [名 ] DRED‏ نالوطى كرى 
没 展 心 G 不 慷慨 不 讲义 气‏ 
[名 ] HIŞ, KANA, H4‏ اله 
令 人 伤心 的 叹息‏ ~ جانسور 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نا يدود 
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UL -一 一 


著名 ， 闻 名‏ -- شدن 
( نامبردكان borde) [ 形 、 和 名 ] ( 复‏ ~( نام برده 
上述 的 ， 上 面 提 到 的 已 提 及 的 人‏ 
نام برده bordegar) WW‏ ~( نام بر د کان 
(nd-motajanes) [ 形 ) 不 同类 的 ;不 协‏ نامتجانس 


调 的 

motaragheb) [ 形 ] 突然 的 ,出 平 意‏ ~( نامترقب 
ظ 料 的‏ 

motasiyvee)[ 形 ] 不 平等 的 ， 不 相‏ ~( نامتساوى 
等 的‏ 

motasayyar) [ 形 】 难以 想像 的 ， 不‏ ~( نامتصور 
可 思议 的‏ 

mota-ddel) [ 形 ] 不 平衡 的 ， 不 相‏ ~( ناستعادل 
等 的‏ 


motagharen) CH 不 对 称 的‏ ~( نامتقارن 
形 ] 不 成 比例 的 ，‏ [ نأمتناسب 
不 相称 的 ;不 均衡 的 ， 不 相 适 应 的 -‏ 
jnotandjhee) . 形 ] 无 限 的 ,无 穷 的 ，‏ >( نامتناهى 
000 ا 无 边 的‏ 
无 际 的 空间‏ فضاى ~ 
motavazee) [ 形 ] 不 平行 的‏ ~( امتوازى 
非 平 行 线‏ خطباى ~ 
(CEI 不 谦虚 的 ,骄傲 的‏ ( 772010626 ~( نامتواضع 
mosmer) E 无 用 的 ， 无 益 的 ， 不‏ ~( نامثمر 
中 用 的 ， 没 有 成 果 的‏ 
(nam-joo) [ 形 ] DHE HN,‏ نام جو (ى ) 
A EFI, EFO DEORE‏ 
[名 ] 泪 名 钓 誉 ， 追 各 逐 利 ， 野 心 ，‏ نام جوئى 
功名 心‏ 
sob (namche) [名 )‏ 


(~ motanaseb) 


信 ， 便 条 
نأمحدود‎ (nd-mahdood) CFE EY 人 无限 的 (地 )， 


در نطق خود دو سه نفر از كاركران بر جسته 
他 在 报告 中 提 到 了 两 三 个 优秀‏ را - برد , 
工人 。‏ 
命名 ， 称 呼‏ ~ دادن ) به ) 
把 某 人 除名‏ ~ کسی را زدن 
报名 ， 登 记‏ -- نوشتن 
称呼, 叫做， 起‏ ~ نهادن( ~ كذاشتن ) 
名 ， 取 名‏ 
مردم » ثبت را ” بام دنیا “ ~ Nop‏ 
ITER “EFER” ©‏ 
-- و نشان خود را بايد روى پا كت نوشت , 
要 在 信封 上 写 下 自己 的 姓名 和 地 址 。‏ 
همه میدانند كه او طالب ہ است و بس . 
大 家 都 知道 他 只 不 过 是 为 了 追 名 逐 利 。‏ 
(nd-madaree) [名 ] 继母 ， 后 娘‏ نامادرى 
mamoo) Cé, EI 突然 的 (地 )，‏ ~( نامأمول 
意外 的 《地 ) ， 出 平 意料 的 (地 )‏ 
ma'noos) CEI ORION‏ ~( نامأنوس 
悉 的 ， 不 常用 的 “‏ 
没 驯 服 的 动物‏ حيوان ~ 
8 ,788013 كلمات ~ 
( نام أوران 8 ) ] (ndm-dvar) [ 形 、 名‏ نام 外‏ 3 
著 名 的 ， 有 和 名望 的 ， 有 声誉 的 国名 人 ， 著 名‏ @ 
0 ظ 人 物‏ 
艺术 鼻 的 知名 人 士‏ نام أوران هنر 
[名 ] 著名 ， 闻 名 ， 享 有 声誉‏ نام آوری 
不 吉利 的 ， 不 吉祥‏ حزق (nd-mobarak)‏ نامبارك 
的 ， 倒 霉 的 ， 不 走运 的‏ 
名 ] 不 吉利 ， 不 吉祥 ， 倒 霉 ， 不 走运‏ 5[ ناسبارق 


(ndm-bardar) [ 形 ] 有 名 的 ,著名 的 ，‏ نام بردار 


HA Js A FAHY 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


marhoom) [ 形 ] RRM, KF‏ ~( نأمرحوم 
KR ERY ) 133 )‏ 

(~ mard) [ 形 、 名 2 OREN, HEM, 
低 贱 的 JENE, 88 8ه رام‎ HMH BA 
نأمردانه‎ 67. 8[( DERM), FRE CL) 

多 胆 小 的 (地 )， 胆 居 的 (地 》 
نأسردم‎ (~ _mardom) [ 形 ] 非 人 道 的 ,不 人 道 的 ， 
没有 人 性 的 没 良心 的 ， 忘 因 负 义 的 
نامردمى‎ 【名 ] 非 人 道 ， 不 人 道 ， 没 有 人 性 ， 没 
良心 ， 忘 恩 负 义 
نامردى‎ (~ miardee) [名 ] DEER, ROHN, 
848ل‎ © 18 2, fib 
با كسى ~ كردن‎ HRN 
نأمرسوم‎ (~ marsoom) [ 形 ]】 反常 的 ， 不 正常 的 
نامرضى‎ (~ marzee) [ 形 ] 不 能 令 人 满意 的 ; 不 
中 用 的 ， 讨 大 的 
نامرعى‎ (~ mar-ee) [ 形 ] 未 被 遵守 的 
داشتن‎ ~ 违反 
نامرغوب‎ (~ marghoob) [ 形 ] 名 不 合 心音 的 ， 
不 受 欢迎 的 四 质量 不 好 的 O RY ) 指 货 物 ) 
) جنس ~~) كالاى-‎ × 
نامرئى‎ (ndamar-ee) [ 形 ] 看 不 见 的 ， 无 形 的 
~ تيراندازى‎ 隐藏 目标 射击 
~ موجودات‎ 微生物 界 
نامزد‎ (ndmzad) [ 形 、 名 ] @ 被 推荐 的 ， 被 提 
بم‎ 812/2 182. 2185308612 ٠ RRR 
شدن‎ ~ 消失 ， 看 不 见 - 
رياست جمہور‎ ~ 共和 国 总 统 候选 人 
) نمايند گی (-- وكالت‎ ~ 候补 代表 , 代表 
候选 人 
ov 心 ~ 订婚 ; 被 提名 ， 被 推荐 


نامرد 
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ا 


无 止境 的 (地 ) OO 78 ول جم‎ REM 
~ برای مدت‎ 无 限期 地 
pt (~ mahram) CH) OEM, RA BJ 
DIEZ) C 可 通婚 的 ) 
~ مرد‎ 可 与 其 通婚 的 男子 (对 女子 而 言 ) 
ناميحرمى‎ [名 ] 陌生 ， 非 近亲 (可 通婚 ) 
نامحسيوس‎ (~ mahsoos) CF3 没 感 觉 到 的 ， 没 


被 徐 觉 的 
زمين لرزة ديشب -- بود,‎ 昨夜 的 地 震 大 家 
都 疫 感 党 到 。 


jb (~ mahsoor) 9 تامحدود‎ 

mahlool) [ 形 ] 不 溶解 的 ， 难 以 溶‏ ~( نامحلول 
解 的‏ 

Oo (~ makhtoon) [ 形 ] 《〈 宗 ?不 受 割礼 的 ; 
SKE RIHEKE 

(nam-dir) [ 形 ] 著名 的 ,有 名 望 的 ， 享‏ نام دار 
有 声誉 的‏ 

著名 ， 有 名 望 ， 享 有 声誉‏ رك ام دارى 

نا كام (nda-morad) 同‏ نامراد 

ناکامی 同‏ نامرادی 


marboot) [ 形 、 名 ] DEH KARN,‏ ~( نامربوط 


没有 关系 的 ; 松散 的 ， 不 连贯 的 @ 器 人 的 ， 说 
坏话 的 @ 壮 人 的 话 
(~ سحنان -- ( حرفهای‎ 路 人 的 话 ; 前 言 不 
搭 后 语 的 话 
كفتن‎ ~ 骂人 ， 说 坏话 
نامربوطى‎ [名 ] 没关系 ， 没 联系 
ئامرتپ‎ (~ morattab) 6723 没有 条 理 的 ,没有 
秩序 的 ， 无 系统 的 ， 乱 七 八 糟 的 
امرتبى‎ [名 ] 没有 条 理 ， 没 有 秩序 ， 无 系统 ， 
乱 七 八 精 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نامعقولی 


~ درامد‎ 非法 的 收入 
~ رابطة‎ 8 
نامطبوع‎ (~ matboo) CH) 07158, KHE 
的 ,不 能 令 人 满意 的 外 尚未 出 版 的 ,尚未 印刷 时 
~ صحبت‎ 不 愉快 的 谈话 
~ صداى‎ 不 悦耳 的 声音 
~ قافية‎ 不 协调 的 韵律 
نامطلوب‎ (~ matloob) دف‎ 不 如 意 的 ,不 理想 的 
نامعادله‎ (~ mio-ddele) [名 ] < 数 ) 不 等 式 
اول‎ 4s)3 ~ 初次 不 等 式 
اسعتبر‎ (~ mo’'tabar) [ 形 ] 不 可 靠 的 ， 不 能 信 
任 的 ;不 光明 逢 落 的 
~ سند‎ 非 权 威 性 文件 
~ 心 不 可 靠 的 来 源 ， 参 考 材料 
نامعتدل‎ (~_mo'tadel) [ 形 】 不 稳定 的 ,多 变 的 ; 
不 温和 的 
~ اخلاق‎ 粗暴 的 性 格 
-- هواى‎ 多 变 的 天 气 
نامعتدى‎ [名 ] 不 稳定 ， 多 变 
نأسعتمد‎ (~ mo tamad) [ 形 ] 不 可 靠 的 , 靠不住 
的 ， 难 以 信任 的 
ناأمعدود‎ (~ ma dood) [ 形 ] 无 数 的 ,不 可 胜 数 的 
نامعروف‎ (~ ma roof) E 无 名 的 ， 不 出 名 的 ， 
默默 无 闻 的 
نامعقول‎ (~ ma'ghool) [ 形 ] 没有 理性 的 ,不 
AE E IORI, FL JCF BY 
~ فتار‎ HM, RENT 
امعقولانه‎ (~ ma’ghoolane) [ 副 ] 荒唐 地 ,不 合 
区 辑 地 ， 充 次 地 
نامعقول‎ [名 ] 58, E, EERE 
كردن‎ ~ 行为 荒唐 
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同 某 人 订婚 ， 提 名‏ ~ كردن( كسى را) 
يك كاركر سابقه دار را برای این ~ 
我 们 提名 一 位 老 工 人 担任 此 职 。‏ كردهايم . 
名] 未 婚 夫 妻 的 婚前 往来‏ 5[ امزدبازى 
[名 ] 0911183011515‏ نامزدى 
订婚 仪式‏ حشن ~ 
(nd-mazroo') CH 未 耕种 的 ， 未 播 过‏ نامزروع 
种 的‏ 
未 耕种 过 的 土地‏ اراضى -- 
mosa ed) [ 形 ] 不 利 的 ， 不 顺利 的 ，‏ ~( نامسساعد 
不 硕 六 的‏ 
不 利 的 形势‏ اوضاع ب 
mosdvee) [ 形 】 不 平等 的‏ ~( ناأمساوى 
不 平等 的 权利‏ حقوق ~^ 
mostahagh) [ 形 ) 不 配 的 ,不 值得 的‏ ~( نامستحق 
与 … 不 相配‏ ~ حيزى بودن 
mosta ed) 〔 形 ] 没有 才能 的 , 没有‏ ~( نامستعد 
本 全 的‏ 
(w~ mosattah) CFI 不 平 的 ， 不 光滑 的‏ نامسطح 
mas-00d) [ 形 ] 不 幸运 的 ,不 吉祥 的 ，‏ ~( نأمسسعود 


不 兴隆 的 
نامسكون‎ (~ maskoon) [ 形 ] 无 人 烟 的 
~ حزيرة‎ 9 


mosalmdn) [ 形 、 名 ] OBER‏ ~( نامسلمات 
的 (EAH ) 没 良心 的 @ 异 教徒‏ 
masmoo') [ 形 ] 名 不 能 被 接受 的 ，‏ ~( نامسموع 
难以 置信 和 的 ， 没有 理由 的 @@ 从 未 听 到 过 的‏ 
不 成 理由 的 借口‏ عدر -- 
mashroo’) C1 不 合法 的 ,非法 的 ，‏ ~( نامشروع 
犯法 的‏ 
分 外 要 求 ， 奢 望‏ تقاضاى ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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نامعلوم 


OU 一 一 


音 、 回 答 等 ) 粗鲁 的 ， 生 硬 的 由 ( 味 、 气 味 等 ) 
刺 鼻 的 ， 哈 人 的 名 豚 烦 事 
~ حواب‎ 粗暴 的 回答 
wy [名 ] 不 愉快 的 事 ， 麻 烦 事 
روزكار‎ ^~ 生活 中 的 烦恼 
ديدن‎ -- 遇 到 麻烦 
ريع ناسلايمى‎ 名 严峻 ， 严 厉 加 险峻 ， 陡 立 (@@ 粗 
鲁 ， 生 硬 
نامسمكن‎ (~ momken) CH 不 可 能 的 ,办 不 到 的 ， 
难以 置信 的 
نأمناسب‎ (~ mondseb) [ 形 ] 不 合适 的 ,不 恰当 
的 ， 不 适宜 的 ; 《 价格 ) 不 合理 的 
~~ شغل‎ 不 合适 的 职业 
~ وقت‎ 不 适宜 的 时 候 
نامنظم‎ (~ monazam) 6761 不 规则 的 ， 非 正规 
的 ， 不 整齐 的 ， 无 次 序 的 
~ قشولن‎ 非 正规 军 
نأم نويسى‎ (ndm-neveesee) [名 ] 签名， 注册 ， 
报到 
كردن‎ ~ 同上 
ناموافق‎ (nd-movafegh) [ 形 ] @ 不 符合 的 :不 适 
当 的 ， 不 恰当 的 ， 不 协调 的 凶 ) 不 同意 的 ， 意 见 
不 全 
~ آھنگ‎ 不 和 谐 的 音调 
~~ باد‎ 道 风 
~ يار‎ 合 不 来 的 朋友 
ناسوافقى‎ [5 名 ] 不 符合 ;不 适当 ， 不 协调 
4>9ob (~ movajjah) [C 形 ] 没有 根据 的 ， 不 成 
理由 的 ， 不 能 被 接受 的 ， 不 正当 的 
~ دليل‎ 不 成 理由 的 理由 
~ عذر‎ 不 成 理由 的 借口 


ma’loom) [ 形 ] 不 知道 的 , 未定 的 ，‏ ~( نأمعلوم 
不 详 的‏ 
他 还 不 知道 该 于 什‏ تكليفش هنوز ~ است , 
2 
不 知道 ， 不 详‏ دمع امعلومی 
ma moo) [ 形 ] 不 常见 的 ， 不 合乎‏ ~( ناسعمول 
惯例 的‏ 
mo'ayyan) [ 形 ] 不 确定 的 ， 未 定 的‏ ~( نامعين 
mafhoom) [ 形 ] EERE , HETER‏ ~) ناسفمهوم 
懂 的‏ 
难 理解 的 话‏ سخن ~ 
maghbool) 〔 形 ] 四 难以 容忍 的 , 不‏ ~( نامقبول 
能 接受 的 国 不 为 人 喜爱 的 ， 不 讨 人 喜欢 的 : 不‏ 
吸引 人 的‏ 
[名 ] @ 难 以 接受 @ 不 豚 引 人 图 令 人‏ نامقبول 
讨厌‏ 
maghtoo”) CHI O ) 价格 ) 不 稳定‏ ~( نامقطوع 
的 ， 不 稳固 的 @ 不 确定 的 ， 未 定 的‏ 
makshoof) CH 未 开发 的 ; 未‏ ~( نامكشوف 
被 发 现 的‏ 
(ndm-gozdran) [名 ] 命名 ， 取 名‏ نام كذاران 
(一 goziree) [名 ] 命名 ，( 给 婴儿 )‏ نام كذارى 


， 取 名 ; 提名， 任命 
) -- حشن -- ( مراسم‎ 命名 典礼 
شدن‎ ~ 被 命名 


命名 ， 取 名‏ ~ كردن 
gostar) [ 形 ] 有 名 的 ， 著 名 的 ，‏ ~( نام كستر 
有 声望 的‏ 
[名 ] 有 和 名， 著名， 声誉 卓著‏ نام كسترى 
(na-molayem) Cé, 52 四 严峻 的 ， 严‏ ناسلايم 
كر ()@ 房 的 名 (山坡 等 ) 险峻 的 ， 陡 的 ， 辟 了 立 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نامه رسانى 


(namo-neshan) 【名 ] 由 姓名 和 地 址 ，‏ نام و نشان 
人 的 ) FIORE, 4F‏ ) 

~ با‎ 有 志气 的 

~ روز‎ 决战 日 

出 名‏ به > رسيدن 

不 知 某 人 的 下 落‏ -- از کسی نداشتن 
nang) [5 名] FF, RÊ‏ ~( نام < 
[名 ] KÊ, 节 妇 (不 改嫁 的 妇女 )‏ نامويه 
[名 ] 外 信 ， 信 件 @@ 证 书 ， 证 件 @ 著 作风‏ نامه 

公文 ， 文 件 ; BROKER 

) اعمال ( -- عمل‎ ~ 鉴定 (人 事 ) 

8 ~ سريع السير 

人 私人 信件‏ خصوصى 

公开 信‏ - سر كشاده 

挂号 信‏ سفارشى 

保证 书‏ ~ ضمانتى 

《无 法 投递 的 ) 死 信‏ -- غير قابل توريع 

周刊‏ ~ هفتكى 

航空 信‏ ~ هوائى 

~ گیرندۂ‎ 收 信 人 
نامه آور‎ (ndme-divar) [名 ] 邮递 员 , 邮 差 ,信使 
امه بر‎ (一 bar) [名 ] 传送 信件 的 人 ， 信 使 

9 كبوتر ب- 

17 3 ا , 80 35ج , 608 ] [名‏ نامه دان 
(nd-mehrbdn) CF 不 亲切 的 ， 不 友好‏ ناممبربانت 
的 ， 不 热情 的 ， 冷 淡 的 )‏ 
[名 ] 不 亲切 ,不 友好 ,不 热情 ， 冷 淡‏ نامسبربانى 
(ndme-resdn, ndme-rasdan) [名 ] 邮递‏ نامه وسان 

员 ， 邮 差 
نامه رسانى‎ [名 ] 邮递 信件 ， 送 信 
人 دفتر‎ 收发 室 
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~ 无 故 缺席 (理由 不 充足 的 缺席 ) 
نامؤدب‎ (~ mo‘addab) 同 بی ادب‎ 
نامور‎ nam-var) 同 نام أور‎ 
ناموزون‎ (nad-mowzoon, nû-mawzoon) [ 形 、 名 2 (D 
不 押韵 的 @ 不 平衡 的 ， 不 均衡 的 ， 不合 比例 的 
~ أهكى‎ 不 和 谐 的 音调 
~ شلد‎ ERE 
~ شعر‎ 出 韵 的 诗 ， 押 错 韵 的 诗 
~ عما رتباى‎ 不 协调 的 建筑 物 
~ قامىت‎ 畏 形 的 身体 
ناموزونى‎ [名 ] 不 平衡 ， 不 协调 
تکامل اقتصادى و سياسى قانون بی حون‎ ~ 
, وحراى سرمايهدارى است‎ 政治 经 济 发 展 
的 不 平衡 是 资本 主义 的 绝对 规律 。 
ناموس‎ [名 ] ( 复 ,چڪ ,چچ ) نواميس‎ 
望 怨 法律， 法令， 法规， 规则 821715 HED 
〈 转 > 家 庭 中 的 女性 成 员 
كبر‎ | -- 《 宗 ? 卡 夫 利 拉 ( 天 使 的 别名 ) 
نواميس طبيعت‎ 自然 法 则 
~ هتك‎ 强奸 
کسی را برباد دادن‎ ~ 使 某 和 人 声 败 名 裂 
ل ) 8413 ~~ دريدل‎ ) 名 誉 ， 使 蒙受 耻 
E; 强奸 
کسی بر باد رفتن‎ 一 声 败 名 列 
را حفظ كردن‎ > 人 全 保持 自己 的 荣誉 
ناموس شكن‎ (namoos-shekan) [名 ] 侮辱 者 , 潜 
EE $; 强奸 犯 
ناموس شكنانه‎ [ 形 、 副 ] 污辱 的 (地 ) , RR 
AREY ) لل > 10 52 و ( للا‎ ( 
ناموس شكنى‎ [名 ] RE, E, RF 
كردن‎ ~ 同上 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


32 5 115/728 ~ تافتون 
HERR‏ ]8 لم ذلا 121 16 ~^ شورى 
Ub ~ A ) 187036 )‏ 
RW‏ علد وجرن ور ~ حلال 

面包 干‏ ~ دوانشه 

每 日 的 口粮‏ ~ روزانه 

一 机 料 面包‏ روغنى 

转 > 太 阳‏ 《 -- زرین 

人 ~ 89+ 

$k‏ - سبوس دار 

白面 包‏ ~ سفيد 

黑 面包‏ ~^ سيأه 

< ~ 伊朗 一 种 扁 长 的 大 饼 
سوحارى‎ ^~ 伊朗 一 种 乾 的 甜 大 饼 
سيمين‎ 人 《 转 ) 月 亮 

隔夜‏ ~ شب مائدة ~ مانده , نہ کمنه) 
RIK‏ 

奶油 面包‏ ~ شیر مال 

RE‏ - شيرين 

面粉 制 的 焙 点 《如 甜 饮 饼 、 蛋‏ - شيرينى 
糕 等 )‏ 

没 发 醇 的 饼 ， 死 面 饼‏ ~ نطير 
ع ~ فندى 

84 -- لواش 

薄饼‏ ~ نارك 

大 饼 和 盐 ( 中 亚 人 民 献 给 客人 的‏ -- ونمك 
礼物 》‏ 

8-8 8 “ يوميه 

~ درحت‎ 〈 植 ;面包 树 

~ 32 《〈 转 ;太阳 和 月 亮 

~ يك‎ 一 个 面包 


2392 نامه سفيد 


sefeed) [名 ] 历史 清白 的 人‏ ~( نامه سفيد 
siyadh) [5 名 ] 歹徒 ， 罪 犯 ， 干 坏‏ ~) نامه سياه 
于 的 人‏ 
negar) [名 ] @ 新 闻 工 作者 ,新 闻‏ ~( نامه كار 
记者 他 代 书 人‏ 
[名 ] 新 闻 业 ， 写 作 ， 代 书‏ نامه نگارى 
#زكر كتاب ~ 
写作 ， 做 新 闻 通 讯 工 作 ， 代 书‏ ~ كردن 
nevees) 《名 ] 代 写 书信 人; 文‏ ~( نابه نويس 
书 ， 秘 书‏ 
[名 ] 0045, 551‏ نامه نويسى 
和 著名 的 ， 有 名 的 ， 享 有 声誉‏ @ دز 1 امى 
RIOR, REB‏ 
著名 诗人‏ شاعر ~ 
生长 的 ， 成 长 的‏ 05 1 نامى 
[名 ] 纳米 比 亚 ( 非 洲 )‏ فا سيبى 
(ndimeedan) [ 动 ]( 根 et ) 给 … 取 名‏ ناميدن 
ما اين كروه حفارى را كروه حفارى OU‏ 
我们 把 这 个 采 据 队 称 为 英雄 采‏ ميناميم . 
据 队 。‏ 
形 〗 被 称呼 为 … 的 ， 被 叫做 … 的 ， 被 取‏ 【 ناأميده 
名 为 … 的‏ 
(nd-moyassar) [ 形 】 不 可 能 的 ， 行 不 通‏ ناميسر 
的 困难 的‏ 
meymoon) CY 不 青 祥 的 ,不 吉利 的‏ ~( ناميمون 
[名 ] RK, EK, EKEN, BI, 发 生‏ ناسيه 
[名 ] 面包 食物‏ نان 
炸 面 包 片‏ > برشته 
馒头‏ ~ بخار بخته 
加 奶油 的 面包‏ ~^ بھشتى 
烤 好 的 面包‏ ~ بيات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نان بزى 





) بشيشه ماليدن ( -- به يشت شيشه ماليدن‎ ~ 
十 分 音 音 
به ہ نرسا نيدن‎ ~n E, 
. بده فرمان بده‎ ^~ 《〈 谱 ?要 人 干 活 先 管 饭 。 
. «#ز> هر آنکس كه دندان دهد , -- دهد‎ 
RHREHUAKT, 也 会 给 人 吃 的 。( 比 喻 天 无 
绝 人 之 路 ) 
. نانش در روغن أست‎ 《〈 口 ?他 走运 :他 日 
于 过 得 不 错 。 
. نانش پخته است‎ 他 过 着 富裕 的 生活 。 
. اين کار ~ خوبی دارد‎ 这 件 事 有 利 可 图 。 
. را باشتهای ديكران نميشود حورد‎ ~ 《说 》 
1 88110 0 8 
. ج82 فکر نہ كن که خربزه أب است‎ 
不 当 饱 ， 充 饥 要 面包 。 
. ..از - شب واحبتر أست‎ 
重要 。 
نان أور‎ (ndn-avar) [名 ] 维持 一 家 生活 者 
ناناى‎ [5 名 ] ( 儿 语 ) 84889 
كردن‎ ~ 跳舞 
انائی‎ 5 名 ] 歌舞 
كردن‎ ~ 同上 
نان بده‎ (ndn-bedeh) 同 نان ده‎ 
(SH أن‎ (~ 一 boree) [名 ] 切面 包 刀 
~ كرد‎ 同上 
نان بنرخ روز حور‎ (~ benerkh-roozkhor) [名 ] 赶 
时 化 的 人 物 
نان بيار‎ (~ biyar) 同 نان آور‎ 
نان بز‎ (一 paz) [名 ] 烤 面 包 者 ， 面 包工 人 
ان بزى‎ [名 ] 5 
كردن‎ ~ 同上 
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~ يك نوته‎ 一 片面 包 

~ يك لقمه‎ 一 口 饭 

某 人 度 日 艰难‏ ~ كسى به خون افتادن 
~ خود را أوردن ( ۔ہ در 0359 -- بيدا 
د 8 د ,54د كردن) 

~ کسی را بريدن ( ۔ہ قطع كردن › ۔ہ أجر 
断绝 ( 某 人 ) 生路‏ كردن) 

一 把 面包 贴 在 烤 炉 内 壁‏ بسكن 

某 人 十 分 贫困‏ به > شب محتاح بودں 
烤 面 包 ， 烧 饭‏ -- پحتن 

-- ار تنورسرد پحتن (-<- در تنورسرد بستن ) 
徒劳 无 功‏ 

只 顾 自 己 的 事情‏ -- حود را بحتن 

نانی برای کسی بخت كه پیش سگ بیندازی 
刁难 ， 给 人 穿 小 鞋 。‏ انرا بو نميكند . 
靠 别人 过 日 子 ， 害 人‏ ~ کسی را خوردن 
- 

非常 音调‏ ~ با ناحن حوردں 

84 -- را برخ روز خوردن 

人 HH‏ زبان حود را حوردں 

受到 某 人 款待‏ - ونمك کسی را حوردن 
5 ,43 ~ دادن 

互相 赞扬 (支持 )‏ ~ بهم قرض دادن 
过 富裕 生活‏ ~ در روغن داشتن 

作 无 益 的 事‏ ~~ بر د يوار زدل 

#8 ~~ کسی اجر شدن 

-一毛不拔‏ ~ بآب تر كردن 

靠 正当 工作 过 活‏ ~ خود را حلال كردن 
把 责任 推 给‏ ~ توى دامن کسی گذاشتن 
RA‏ 

赶 出 某 人 ， RE‏ ~ درانبا ن کسی گذاشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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نان جو 





形 、 名 ] 一 无 所 有 的 ,贫困 的 @ 乞 瑟 | #58 [名 ] 0181590181 1. fEIREH‏ [ نان جو 


帅 挂 摇篮‏ ~ ردن 
(nanva) 5 名 ] 面包 师傅 ， 烤 面包 者 ， 烤‏ انوا 
制 大 饼 工 人‏ 
[名 ] 收入 ， 进 项‏ (#0-7570) نان و أب 
有 收入 ， 有 利 可 图‏ ~~ داشتن 
有 利 可 图 的‏ د23 نان و آب دار 
有 利 可 图 的 职业‏ شغل ~ 
(nanva-khine) [名 3 HÊ, KÊ‏ نانواخانه 
名 3 烤 制 面包 烤 面 包 业 ， 糕 饼 铺子‏ 〔 نانوائى 
HEB‏ ,221958 دان ~ 
(ndno-namak) [名 ] 0157123‏ نان و نمك 
得 客人‏ 
受 某 人 款待‏ ~ کسی را خوردن 
作客 ， 受 款待‏ ~ حوردل 
Cc 名 3 出 售 面包 的 ， 酒 肉 朋友‏ نانى 


~ دوست‎ 酒肉 朋友 
ناو‎ 1 (nav) [名 ] ) 8 ناوكان‎ ( 加长 而 空心 的 
KHON, FM 


© ( $ 4€ - اژدر افكن 
EM‏ ,$ ~ جنگى 
炮舰 ， 炮 艇‏ ~ كوحك تويدار 
字 宙 飞船‏ ~ كيهانى 

ہ كشتى 


航空 母 舰‏ ~ هوا ييمابر 


拖 般‏ ~ یدک کش 
[名 3 外 运河 ， 水 路 四 排水 道 ; E, $‏ 1 ناو 
KE‏ 


(nd-vajeb) 353 不 是 必须 的 ， 非 必要 的‏ ناواجپ 
vared) (CG 人 @ 不 内 行 的 ; 不 知 内 情‏ ~( ناوارد 
的 @@ 间 接 的 ， 不 对 的‏ 


[名 ] 谋生 计‏ نان جوثى 
同上‏ ~ كردن 
(nd-najeeb) [ 形 ] 不 高 尚 的 ,不 高 贵 的 ，‏ نانجيب 
EREN: 不 正经 的 ; 不 贞节 的‏ 
[名 ] 不 高 贵 ,不 高 尚 , 插 贱 ， 不 贞节 ，‏ نانجيبى 
E‏ 
[名 ] 南昌 (江西 省 )‏ نان چانگ 
نان خور (nan-khar) 同‏ نان خوار 
نال حور ]۴® 814 ۸ <18) 60 ] (nankhah) [名‏ نانخواه 
(ndn-khor) [名 ] 寄 食 人 ， 食 客 : 受 赂‏ نان خور 
养 者‏ 
他 要 供养 五 口 人 生活 。‏ أو بنج نفر -- دارد , 
khoresh) [名 ] 下 饭 的 菜‏ ~( نان خورش 
khoree) [名 ] 寄 食‏ ) ان خورى 
didn) [名 ] 盛 面 包 的 篮子‏ --) ناندان 
RHE‏ ,818© 1زم 672 [名]‏ ناندانى 
OE ODER 7 11 311‏ 
找 好 工作 岗位 ， 找 肥 缺‏ ~ يبدا كردن 
OB )- dar-anbin) 53983 准备 出 门 旅‏ در ائىان 
行 的‏ 
(nandoo) [名 ] 一 种 生长 在 美洲 的 驼 岛‏ ناندو 
ùli (nan-deh) CF. %4 外 好 客 的 ， 慷 慨 的‏ ده 
供养 食 客 的 人‏ 
加 好 窜 ， 惊 慨 @@ 供 养 食 客‏ رىئ نان دهى 
تان ده rasan) 同‏ ~( نان رسان 
(nankan) [名 ] 南京 (江苏 省 )‏ نانكن 
7817© زفزلا 61827 】 形 、 名‏ [ نان كور 
FJ, MAH‏ 
[名 ]】 RRO, AR‏ نان كورى 
[名 ] 南宁 (广西 壮族 自治 区 )‏ نان نینگ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


ناويدن 
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N RE,‏ ازباران زیر -- گریختن 
入 虎穴‏ 
(ndvdees) [名 ] 《地 地表 裙 皱 ， 向 斜‏ ناوديس 
<> -- مر كب 
名 ] 88 ) 大洋洲 )‏ 5 نارو 
(navard) [5 名 ] 战斗 ， 战 役‏ ناورد 
gah) [名 ] 战场‏ ~( ناوردكه 
(ndy-zameen) [5 名] 《地 > 地 向 斜 ， 地 本‏ ناوزمين 
(ndvsan) [名 ] 水 道 ， 沟 渠 ， 导 水 管‏ ناوسان 
海军 大 尉 ， 舰 长 ，‏ تضرع (naysaryan)‏ ناوسروان 
船长‏ 
(一 shekan) [名 ] 驱逐 舰‏ ناوشکن 
(arak) [名 ] DIHO ORDER‏ ناوك 
ERED BODIE, KE‏ ,3 
5 ~ مزكان 
射箭‏ ^ انداختن ( ~ زدن) 
(一 anda) [名 ] 箭 手 ， 弩 手‏ ناوك انداز 
(navakee) 793 幅 射 状 的 (如 叶脉 )‏ ناوق 
ناو (navean) 见‏ ناوكان 
舰队‏ ~ جنكى 
第 七 舰队‏ ~ هفتم 
(nûv-gorooh) [名 ] 〔〈 两 三 艘 军舰 组 成‏ ناو كروه 
的 ) 小 舰队‏ 
(ndavnavan) CE) 大 摇 大 摆 地‏ ناوناوان 
[名 3 全 搬运 灰 泥 砖 瓦 的 木 槽 四 小 船 @ 箭‏ ناوه 
(ndve-kesh) [名 ] 搬运 灰 泥 、 砖 瓦 的‏ ناوه کش 
INL CREEL»‏ 
(一 keshee) 5 名 ] 作 小 工 ， 干 下 手 活‏ ناوه كشى 
G 站 【名 ] @ 水 兵 ,海军 战士 @( 解 > 舟 骨 , 舟 状 骨‏ 
$8 استحوان ~ 
017722 ( ناو )naveedan) [ 动 ] ( 根‏ ناويدن 


~ اشخاص‎ 外 行人 
~ انتقادات‎ 毫 无 道理 的 批评 
6 (nav-ostovar) [5 名 ] HE, EER 
ناواستواردو‎ [名 ] 海军 二 级 准尉 
ناواسةواريك‎ [名 ] 海军 一 级 准尉 
نا وا كشتنى‎ (nd-vagashtanee) [ 形 ] 不 可 逆 的 
نأوانيدن‎ (navaneedan) [ 动 ] ( 根 ناوان‎ ( 3827, 
ناوبان‎ (navban) [名 ] HERME 
ناوبان دو‎ [名 ] 海军 中 尉 
اوبان سه‎ [名 ] 海军 少尉 
ناوبان يك‎ [名 ] 海军 上 尉 
تأوبر‎ (ndy-bar) [名 ] 领航 员 
أوبرى‎ [名 ] 领航 
هوانى‎ ~ 航空 领航 
اوبايان‎ (ndavpayan) [名 ] 《〈 动 )( 4876/2 ( 软 


体 动物 ， 据 足 类 
ناوياييان‎ (navpayiyan) 5 ناوپایان‎ 
نأوتىپ‎ (ndavteep) [名 ] 海军 联合 舰队 


军舰‏ دضع gli (nav-jangee)‏ جنگی 
(ndv-che) [名 ] 加 军舰 ,小 舰艇 ;雷达 哨‏ ناوحه 
REDE FR BE‏ 
鱼雷 快艇‏ ~ ازدرانداز( -- ازدر افكن ) 
导弹 护航 舰‏ - اسكورت و موشك اندار 
dar) [ 形 、 名 ] DEHN, KR‏ ~( ناودار 
HHO ES, MES‏ 
(navdan) [名 ] 落水 管 ， 排 水 管‏ اودان 
磨 粉 机 的 漏斗 ， 送 料‏ ~ أسياب ) ~ اسیا ) 
斗 ， 加 料 斗‏ 
排水 梢‏ -- ديوارى 
船 ) 排水 孔‏ ( ~~ كشتى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(nd-hamgoon) 5 形 ] 不 同类 型 的 ,不 一‏ نا همكون 
致 的‏ 
hamgoonee) [名 ] 不 一 致 不 同‏ ~( ناهمكونى 
类 型‏ 
hamvar) [ 形 ] DEHMEN, BE‏ ~( ناهموار 
起 伏 的 ， 不 是 一 帆 风 顺 的 OCF RHE, 不‏ 
正当 的 ， 不 体面 的‏ 
不 体面 的 作法‏ اطوار ~ 
不 平 的 地 面‏ )سن ~ 
FEHR TÎ‏ سطح ~ 
C5 名 ] KF, MM, 1190 15 不‏ اهموارى 
是 一 帆 风 顺 ;， 《天 出 差‏ 
月 球 出 差‏ ~ مدارماه 
henjar) [ 形 ] 四 粗暴 的 ， 粗 鲁 的 ，‏ ~( ناهنجار 
HETI HEY, REM 全 不 正常 的 ， 反 常 的‏ 
粗暴 的 做 法‏ اطوار ~ 
刺耳 的 声调‏ أواز ~ 
畸形 的 经 济 发 展‏ شد ~ اقتصادى 
粗鲁 的 语言‏ سجن ~ 
对 某 和 人 加 以 阻‏ راه را برای کسی -- ساحتن 
找 ， 阻 住 某 人‏ 
讲 粗 鲁 的 话‏ ~ سخن كفتن 
و[ 15825 【名 ] OR, HR,‏ اهنجارى 
不 平 @ 不 正常 ， 反 常‏ 
(ndhavdzee) [名 ] 厌 氧 微生物 ， 厌 气‏ ناهوازى 
微生物‏ 
名 ] 禁止 者 ， 取 缔 者‏ 5[ اهى 
[名 ] 《天 ) 人 金星 ， 太 白星‏ اهيد 
HEDRE‏ ناهى © ( نواهى 8 ) 名]‏ 5[ ناهيه 
的 人 地) 被 禁止 的 事物 〈 或 行为 )‏ … 
工 〔 名 ] @ 芦 苇 ， 芦 杆 @@ 币 ， 竹 笛 @ 气 管‏ ای 


ناويز کی 


Hi, E 
5 ناويز‎ (ndveejhegee) [名 ] 有 杂质 
oژیوان‎ )nûveejhe) [ 形 ] 有 杂质 的 ， 不 纯 的 
~ سود‎ 毛利 
~ وزن‎ 毛重 
اه‎ (nah) [名 ] &, BBA, KE 
~ بوى‎ BMA KR, 陈腐 的 气味 
اهار‎ [名 、 形 】 4 5 9 
أماده و حاضرى‎ ~ 快餐 
حوردل‎ ~ 吃 午 饭 
ناهار خورى © ناهارحانه‎ 
اهار حورى‎ (nahar-khoree) [名 ] 食堂 ， 饭 厅 
~ سرويس‎ 餐具 
ناهح‎ (nahej) دين‎ 指 路 的 ， 指 引 方向 的 
ناه كش‎ (nah-kesh) [名 ] 气 眼 ， 气门， 气 道 ， 
通气 管 
ca (na-hamahang) [ 形 ] 不 协调 的 ， 不 配 
合 的 
ناهماسكى‎ [名 ] 不 协调 
نا همتا‎ (~ hamita) 同 Eee بی‎ 
ناهمجنس‎ (~ hamjens) [ 形 ] 不 同类 的 ,不 同 质 的 
ناھمرنگ‎ )~ hamrang) [ 形 ] 不 一 样 的 ， 不 属 
一 类 的 
ناهمرنكى‎ [5 名] 不同， 不 一 样 ， 不 属 一 类 
اهمزمان‎ )~ hamzamdan) 【〔[ 形 ]〈 理 ?异步 的 ， 
不 同期 的 
ناهمساز‎ (~ hamsaz) [ 形 ] 合 不 到 一 起 的 
ناهسان‎ (~ hamsan) [ 形 ] 感应 不 等 的 (如 植 
物 器 官 ) 
نا همكن‎ (ndhamgen) [名 ] 《 生 ) 突 变异 型 有 性 
世代 交替 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نايل 


( KE), 部 长 ( 大臣 ) 助理 
نایب رئيس‎ (ndyeb-ra-ees) [名 ] 副 总 统 , 副 主席 
نايب سرهنگ‎ (~ sarhang) [名 ] 陆军 中 校 
نايب سفارت‎ )~ sefirat) [名 ] 3 
نایب سلطنت‎ (~ saltanat) © نايب السلطنه‎ 
نايب قونسول‎ (~ ghonsol) [名 ] 副 领 事 
نايب كنسول‎ (~ konsol)) 同 نايب قونسول‎ 
نايب مناب‎ )~ manab) [名 ] 代理 官 ， 代 理 人 ， 
( 医生 、 牧 师 等 的 ) 临时 代理 
نايبه‎ (nidyebe) 同 Vb 
ss (nd-ebe) [名 ] 灾难 ， 祸 串 
agli (nûyche) [名 ] 团 小 芦 革 ， 小 芦 杆 @( 解 》 
支气管 
بطرى‎ 人 ~ 8 
(一 ورم ~ ( نزلة‎ 支气管 类 
نايد‎ (ndyad) نيايد‎ 的 缩写 形式 
دمع ايروبى‎ 内 罗 毕 (肯尼亚 首都 ) 
نايره‎ (nayere) [名 ] Ok, KOHN, 
NN, HE 
جنگ‎ ~ 战火 
طغيان‎ ~ 暴动 的 火焰 
spb (nd-ere) 同 نايره‎ 
نای زن‎ (nay-zan) [名 】 8 
نايزك‎ (nay-jhak) [名 ] 〈 解 > 支气管 ， 细 支气管 
نايزه‎ (~ jhe) [名 ] DPE HORE RY 
نايك‎ (nayak) [5 名 ] 《〈《 解 支气管 
db 06-en 同 نايل‎ 
نايل‎ (ndayel) [ 形 ] 得 到 的 ， 获 得 的 ， 享 有 的 ， 
达到 的 
آمدن( نہ شدن)‎ ~ 达到 ， 获 得 ， 得 到 
حين پیوسته در انقلاب سوسياليستى و ساحتمان‎ 
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ا7 > يبنى 
气管‏ ~ كلو 
(PER‏ دريحة ~ 
全 18‏ زدن 
[名 ] ER, ERD, MB‏ 1 اى 
稀有 的 ， 罕 见 的 ， 难 得 的‏ 65 ناياب 
[名 ] 和 稀有， 罕见‏ نايابى 
ناياب 同‏ 66 نايافت 
sb (nay-anban) {名 ] KRE‏ انيات 
نايب (nd-eb) 同‏ نائب 
名 代表， 代理‏ ( نواب 2 ) ] (ndyeb) [名‏ نايب 
A RR, HFOR EHR‏ 
摄政 王‏ ~ السلطنه 
清真 寺 的 教 长‏ ~ أمام 
陆军 中 尉 ，( 外 交 ) 一 等 秘书‏ ~ اول 
驿站 站 长‏ ~^ حايار حانه 
p~ REDE, ORO 二 等 秘书‏ 
副 经 理‏ ~ رئيس 
陆军 准尉 〈 外 交 ) 三 等 秘书‏ “سوم 
OL; ~ 亚军‏ 
人 ~ 人 民 代 表‏ ملت 
代理 部 长 ， 部 长 助理‏ -- وزارت 
نايبه ا نايبات 
نانبه 见‏ ناثبات 
(ndyebo-ttowliye) [名 ] (有 圣地 或‏ نايب التوليه 


EM ) 代理 看管 人 

(ndyebol-hokoome) [名 ] 省 长‏ نايب الحكويه 
助理‏ 

(ndayebo-ssaltane) [名 ] 摄政 王 ，‏ نايب السلطنه 
摄政 者‏ 


(ndayebol-vezare) [名 ] 代理 部 长‏ نايب الوزاره 


EE‏ كالما لا لا لاا 


~ 5 人造 黄油 ， 代 黄油 
-- مولود‎ 植物 界 
نباح‎ (nobah) [名 ] HR, HM, FR 
نيادا‎ abada) 同 ll 
نباضش‎ (nabbash) [名 ] RÊ, EFM CRE 
盗 尸 供 解剖 用 ) 
(nabahat) [名 ] Dk, BI, MD 
名 誉 ， 声 望 ， 名 气 
نيت‎ (nabt) [名 ] 生长 
جا ~ دندان‎ ) 1 ) 
نبرد‎ (nabard) [名 ] 00 2-. RE, XRD 


نبأ هت 


术 ， 妖 术 
دریانی‎ 海战 
ضدين‎ -- 对 立 《 面 ) 的 斗争 
قطعى‎ ~ 决战 
هوانى‎ - 空战 


战斗， 激战‏ ~ كردن 
azm [ 形 ] 同 … 比 赛 的 ， 和‏ ~) نبرد آزما (ی) 
28 25 ... 
RH PF‏ ورا ~ ov 心‏ 
(一 dzmoodegee) [名 ] 受过 战斗‏ نبرد أزسود 
ê‏ 
(一 Gzmoode) 279. 853 名 受过 战斗‏ نبرد آزموده 
考验 的 (人 ) @@ 有 经 验 的 战士 ， 老 战士 ， 老 于‏ 
N] RÊ, BAP‏ نبرد جو 
[名 ] 战斗 精神‏ نبرد جوئى 
glh) [名 ] 战场‏ ~( نبرد کہ 
主力 舰 ，( 重 ) 巡洋舰 ， 战 列 巡‏ دمع نبرد ناو 
EÊ‏ 
(nabsh) [名 ] 挖 ,挖掘 ,发 握 , BEHR‏ 1 نبش 
E‏ :182 1281 -- قبر 


2408 


نايلون 


سوسيا ليسم به موفقيت هاى جديدى ~ ميايد. 
我 国 在 社会 主义 革命 和 社会 主 义 建设 中 不‏ 
断 取 得 新 的 成 就 。‏ 
Nylon [名 ] < 纺 ) 尼 龙 ， 耐 纶 ( 119‏ نايلون 
纤维 的 统称 》; 而 纶 制品‏ 
OEE, FE‏ ( نيام 8 ) ١م (na-em) Cé,‏ نأ ثم 
着 的 的 睡觉 的 人‏ 
نائم 7] نامه 
(nayeedan) [ 动 ] ( 根 GV ( 引 以 为 荣 ，‏ ناييدن 
引 以 自豪 ， 引 以 骄 做‏ 
消息, 信息;‏ (انباء &) (naba') [名]‏ نباء 
告 ， 情 报‏ 
植物 ， 草‏ ( نباتات 8 ) ] (ap6n [名‏ نبات 
本 冰糖‏ 
植物 界‏ عالم ~ 
نبات 11 نباتات 
水 生 作物‏ ~ أبى 
野生 植物‏ ~~ خود رو 
经 济 作物‏ ~~ صنعتى 
植物 界‏ عالم ~ 
植物 学‏ علم ~ 
shenas) [名 ] 植物 学 家 ， 植 物‏ ~) نبات شناس 
学 兰‏ 
[名 ] 植物 学‏ نبات شناسى 
(Crabitee) 6276. 53 名 植物 的 ， 草 本 的‏ نباتى 
四 冰糖 的 @ 植 物 学 者 ， 植 物 学 家‏ 
植物 性 神经 系统 ， 自 主‏ دستكاه عصبى ~ 
神经 系统‏ 
自然 染料‏ رنكباى ~ 
植物 油‏ روغن -- 
素食‏ غداى ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نيد يرفتنى 





لبوه (nabvat) 同‏ نبوت 
(nobovvat) [名 ] 预言 ,预测 ;先知 的 使 命‏ نيوت 
履行 先知 的 使 命‏ ~ كردن 


(noboogh) [名 ] 天 才 ， 陪 明 ， 2‏ نوغ 


军事 天 才‏ ~ نظامى 
ogni (nabve) CA 四 ( 剑 ) 变 钝 包 ( 视 力 )‏ 
EHO (姿色 ) 衰退‏ 


(nabavee) CF3 预言 的 ,预测 的 ， 先 知 的‏ نبوى 
关于 先知 穆罕默德 的 传 倍‏ حديث ~ 
of EI 全 (硬币 ) 假 的 ， 伪 造‏ 
HEBER FY‏ و رام تج ; 的 ; 几 值 的 @ 贪 禁 的‏ 
先知‏ ( انبياء 12) ] (nabee) [名‏ نبى 
伟大 的 先知 ( 指 真 主 》‏ ~ | كرم 
(nobee，nebee) [名 ] 《古兰经 >; 3‏ نبى 


(nabahre) 


دويد (nabeed) 同‏ نبيك 

RM,‏ ,25 ( البده 2 ) ] (nabeez) [名‏ نبيذ 
葡萄 尊‏ 

لبيره (nabeer) 同‏ نبیر 

[名 ] 孙子， 孙女， 曾孙， 曾孙 文‏ نبیر 


ليره (nabeese) 同‏ نیس 

尊贵 的‏ (نبلاء (nabeel) [ 形 、 名 ] ( 复‏ نبيل 
(CAD, BHM COA), BMH CA), HE‏ 
I CAD), DRE CA)‏ 

聪明 的 ,明智 的‏ ( نبباء 2 ) 21 (nabeeh)‏ نبيه 

(nepal)) 3 尼泊尔 (亚洲 )‏ نبال 

Neptune [名 ]《 天 海王 年‏ نليتول 

Neptunium [名 ] DOD ED CHD KIR E‏ نيتونيم 

A (napokhtegee) 同 Sb 

(napokhte) EI ODEN, 270‏ نيخده 
MRE REAR‏ 

(napazeeroftanee) CGI 四 不 能 接受 的‏ نيد يرفتنى 
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挖 ， 挖掘, 挖 出 ，( 从 幕 内 等 )‏ ~ كردن 
WAH CFE °)‏ 
[名 ] O, ROHR‏ 1 نبش 
(nebeshtan)‏ نبشتن 
(nebeshte)‏ نسفته 


同 لوشتن‎ 
同 نوشته‎ 
نبض‎ (nabz) [名 ] 1766 KE 
سرييع‎ >> 促 脉 
) صلب ( يا سخت‎ ~~ 0 
) ضعيف ( يا سست‎ ~ Fk, 27 
غير منتظم ( -<- غير منظم » -< ناهموار)‎ 
不 规则 脉 
متناوب‎ ~ 间歇 肪 
متواتر‎ -- 急 脉 ， 速 脉 
مطرقى‎ ~ 重 脉 
ممتلی‎ > 实 脉 
مستوی › ۔ہ هموار)‎ 人 ( منتظم‎ ^~ 规则 脉 
ال نخی‎ 线 肪 
) كرفتن ( -- ديدن ؛ ~ شمردن‎ ~ 切 脉 ， 
کسی را بدست آوردن ( ۔ہ کسی را در‎ ~ 
) دست داشتن‎ N زر‎ 
نبضانه‎ (nabzdn) [名 ] 《〈 脉搏 的 ١ 跳动 ， 搏 动 
بض سنح‎ (nabz-sanj) [名 ] CERF 
نبض شناسى‎ (~ shendsee) [名 ] 脉搏 学 
نبض نكار‎ (~ near [名 ] 脉搏 描记 器 
نبض نكاشت.‎ (~ negasht) 【名 ] 《 医 > 脉 搏 描记 ， 
脉搏 曲线 
نبضى‎ [ 形 ] 脉搏 的 
gi 1 (nab) [5 名 ] 《泉水 ) 涌 出 ， 喷 出 
xi TL [名 ] 一 种 硬木 ( 可 制 弓箭 
ge; (1opal60] 见 Uy 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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 ینتخادرپن‎ 





总 之 ,一 句 话‏ ~ كلام 

~ 有 成 果 的 ， 有 效 的 

~ بى‎ 没有 成 果 的 ， 无 效 的 

~ در‎ 结果 ， 明 终 
مقدمات و نتايجح‎ 71 
) بخشيدن‎ 人 دادن(‎ ~ 产生 效果 ， 有 效 
, این دوا نتیجه‌ای نداد‎ 这 种 药 无 效 。 
داشتن‎ ~~ 有 … 结 果 ， 导 致 … 结 果 
. اين کار ~ خوبی نخواهد داشت‎ 
事 不 会 有 好 结 ! 
حاصل شدن‎ ~ 得 到 结果 
بی ~ كذا ردن‎ 挫败 ， 使 … 无 结果 
بردن ؛ ~ دیدن › -- بدست‎ ~ ( ~ 
أوردن)‎ 得 出 结论 ， 下 结论 
, اوازآن -- خوبى كرفت‎ 他 从 中 得 出 很 好 
的 结论 。 

bakhsh) C 形 ] 有 用 的 ,有 效 的 ，‏ ~( نتيجه بخش 

有 成 效 的 

geeree) 5 名 ] 作 结 论 ; 结论‏ --) نتيجه گیری 
مہ هميشه بس از تحقيق بدست ميأيد » نه 
一 切 结论 产生 于 调查 情况 的‏ قبل ازأن. 
末尾 ， 而 不 是 在 它 的 前 头 。‏ 

) 册 ”nesar) [名 DHE, Ht, E, KN 

婚礼 时 投掷 给 新 郎 和 新 娘 的 钱 或 其 他 的 贵重 物 

~ wo 你 的 茜 顺 的 八 入 ( 公务 信件 末尾 
署名 前 的 客 套 语 》 
شدن‎ - 1 181, KED, ME, 8F 
كردن‎ ~ 84, 1818, BD, RE, RA 
شهيدان بيشمارى حون خود را در راه امر‎ 
. أزادى میہهن نہ كردهاند‎ 8 


کل وچ 


TX 


@ 不 可 信 的 
نبرد اختنى‎ (napardakhtanee) [ 形 ] 未 付款 的 
نت‎ Note [名] 乐音 符 @ 笔 记 @ 注 释 符 
E, FRIED CIRE EE ) 照会 @ 纸 币 
كامل‎ ~ <《 乐 > 全 音符 
يك شانزد هم‎ ~~ 《〈 乐 ?十 六 分 音 各 
lai (nera) [名 ] DEH, ME HEX. 8: 
驹 等 ) ©( ( 牲畜 ) 下 仔 儿 @ 一 群 ， 一 帮 
نتا بج‎ (natdayej) 见 نتيحه‎ 
ج‎ li (nata-ej) 见 sz 
نتراشيده‎ (natarasheede) (3 RIME: KR 
平 的 
و نحراشيده‎ -- 未 梳理 过 的 ， 没 教养 的 
نترس‎ (natars) [ 形 ] 勇敢 的 ， 大 胆 的 ,不 怕 的 ， 
无 长 的 
نہ داشتن‎ 勇敢 
نترسى‎ [名] Bh, KH, ER 
نترك‎ (notron) 同 نوترول‎ 
نترون‎ 同 نوترول‎ 
نت نويس‎ (not-nevees) 【名 ] 照会 抄写 人 
نت نويسى‎ [5 名] 抄写 照会 (文件 ) 
نتوان‎ Caatay6n) [ 副 3 不 可 以 ,不 许 , 不 能 ,不 行 
, . , كفت‎ ~ 不 许 说 …， 不 能 说 … 
نتيجتاً‎ (nateejatan) 【 副 ] RR, BUR 
نتيجه‎ (nateeje) [名 ] ( 复 نتايج › نتائج‎ ( @ 结 
果 ; RR, 39296472 < جز‎ ODE, HIK 
总结; RE 
استنباطى‎ -- N 
وز ~ يسرى‎ 外 曾孙 
) حتمى ( ~ مسلم‎ ~ 必然 的 结局 
فرعى‎ <- 推论 ， 系 定理 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





得 救‏ ~ يافتن ( ~ بيدا كردن) 
بس از وقوع زمين لرزه در نتيجة اتخاذ 
اقدامات فورى همه كا ركران معدن ~ يافتندك, 
地 震 发 生 后 ， 由 于 采取 紧急 措施 ，、 所 有 的‏ 
煤矿 工人 都 脱险 了 。‏ 
bakhsh) [ 形 ] 拯救 的 ,救援 的 ，‏ ~( نجات بخش 
解放 的‏ 
解放 运动‏ نہضت ~ 
dahande) [名 ] 救星 ,救世 主 ，‏ ~( نحات د هنده 
救命 恩人 ， 解 放 者‏ 
救生 员‏ مأمور ~ ghareegh) ٠‏ ~( نجاتغريق 
(najah) [名 ] ORY, 成 就 国 解脱 , 解救‏ نجاح 
(najjar) [名 ] RE, RI‏ نجار 
装修 木工 ， 细 木 底‏ ~ نازك كار 
[名 ] 木工 房‏ نحارحانه 
(najjaree) [ 形 、 名 ] ©2175, RLF‏ نجارى 
EORLE‏ 
木工 作坊‏ دكالن ~ 
RTE, 1‏ ~ كردن 
(aajisaf) [名 ] 污秽， 污垢 (从 宗教‏ نجاست 
观点 出 发 ) OREM, KE‏ 
污秽 的 ， 焉 污 的‏ 723 نجاست آلود 
(najdshee) [名 ] 埃塞俄比亚 (帝制 时 )‏ نجاشى 
皇帝 的 称号‏ 
نجيبه (najdyeb) 见‏ نجايمب 
نجيبه (naja-eb) 见‏ نجائنب 
جيب (nojaba) 见‏ نجباء 
ww (nojd) [名 ] 胜利 取胜‏ 
(najd) [名 ] DAE ) 阿拉 伯 半 岛 的 高 原 地‏ نجد 
带 7 ， 阿 拉 伯 中 部 一 个 苏丹 所 统治 的 王国 OB‏ 


240] 


国 的 解放 事业 献 出 了 自己 宝贵 的 生命 。 
تاج كل ~ آرامكاه كردن‎ 向 陵 莫 献花 较 
نثاريدن‎ (nesareedan) [5 动 ] ) 18 ر‎ ) Fk, KR 
نر‎ (aasr) [名 ] 散文 
مرسل ( ~ ساده)‎ ~ 普通 散文 
) فنى ( ~ مصنوع‎ ^~ 韵文 
er 人 韵 体 文 ， 散文 诗 
~ به‎ 以 散文 的 形式 
نظم راہ كردن‎ 将 诗歌 改写 为 散文 
1 (nasran) [C 副 3 以 散文 的 形式 
نثر نويس‎ (nasr-nevees) [名 3] 散文 作家 
ثر نويسى.‎ [名 ] 散文 写作 
gi (naj, noj) [5 名 ] 口腔 
نجابت.‎ (nejdabat) [名 ] DER, MM, BÊ; 
E DHF, Mê 
خانواد گی‎ - 名 门 出 身 
نحاسه‎ (nejdt, najû) [名 ] 救 ,拯救 ,营救 ,挽救 
~ ) ”救生 网 (用 于 火灾 时 接 救 从 楼 上 
跳 下 的 人 ) 
~ حليتقة‎ 救生 衣 
~ حلقة‎ 救生 图 
طناب ~ غواص‎ 潜水 员 的 升降 索 ， 救 生 索 
)-- كرج ~~) قايق --2 كرجى‎ 救生 船 ， 
AE RE 
~ کلک‎ 88 
~ كمربند‎ 救生 带 ， 安 全 带 
لباس ~ غريق.‎ $), 救生衣 
مأمور ~ غریق‎ 救生 员 
دادن.‎ ~ 救 ， 拯 救 ， 营 救 
. بحه را ازغرق شدن -- دادیم‎ of ما‎ 我 们 
救 起 了 那个 溺水 儿童 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ادت 


2402 
نحجدت‎ (najdat) [名 ] 勇敢 ; 力量， 威力 ~ ساعت‎ 恒星 (时 ?> 钟 
نجس‎ najas) 同一 “bn )-- سالنماى --( تقويم‎ 天? 星 历 表 ，(〈( 有 
نجس‎ (Hidjes) [ 形 】 《宗教 上 ) 不 干净 的 ,污浊 星 历 表 的 ) 历 书 
Ks, BBM ~ فيزيك‎ 天 体 物理 学 
~ حیواں‎ 【穆斯林 认为 ) 不 洁 的 动物 ~ 心 天 文 单位 
شدن‎ ~ 不 干净 ， 变 脏 نجوى‎ (najva) 同 نجوا‎ 


08 ( نحباء 2 ) ] (najeeb) [ 形 、 名‏ نحيب 
的 , 高贵 的 外 优秀 的 ,卓越 的 全 贞节 的 ， 规 矩 的‏ 
出 柔 和 的 ( 指 颜色 ) 人 @@ 纯 种 的 牲畜 人 显贵 ， 要 人‏ 

(najeebdne) CE) 高 贵 地 ， 高 尚 地‏ نحيبانه 

~ 5م م 5 رفتار‎ 
نحيب زاد‎ (najeeb-zad) 同 نجيب زاده‎ 
نجیب زاده‎ 72. 57 名 出 身高 贵 的 加 贵族 

namê) 353 外 表 高 贵 的 ， 道 貌‏ ~) نجيب نما 
必然 的‏ 

( نحجائب › نحايب 28 ) 253 .678 (najeebe)‏ نجيبه 
一 AED (复数 时 ) 精华‏ 

(nachasb) CE) 不 吸引 人 人 的， 索然 无 味‏ نحسب 
的 ， 不 合群 的‏ 

(nahhas) [名 ] RE AL, 卖 铜 制品 的‏ نجاس 
商人‏ 

(nahas, nohas) [名 ] 铜‏ نجاس 

(nahdsee) [ 形 ] 铜 的 ， 铜 制 的 ， 含 铀 的‏ نحاسى 

(nahafat) [名 ] E, 11‏ نحافت 

و36 E,‏ ( نحور 2 ) ] ahr) [名‏ نحر 
E OA 7 RE‏ 

~ يوم‎ EE CH RPT, FER 
阴历 十 二 月 初 十 ) 

四 熟练‏ ( نحارير 2 ) ] (nehreer) 〔 形 、 名‏ نحرير 
的 《人 )， 老 练 的 (人 )， 有 经 验 的 (人 )，‏ 
AS FERN CA) 名 陪 明 的 (人 )， 有 学 问 的‏ 


,24م ~ كردن 
نجاست 85 نجسى 
(najak) [名 ] ORK, 844192 FF‏ نجك 
种 族 ， 亲族 ，‏ (انجال 名] ( 复‏ 5 «إزه) نجل 
Fh, FÊ‏ 
E, 8‏ (انجم » نجوم &) ] (najm) [名‏ نجم 
体 ， 星 球‏ 
cb ~ 恒星‏ 
动 > 海星‏ 〈《 - دريانى 
行星‏ ~ سيار 
天 文学 ，‏ علم نجوم 
(najmol-bahr) [名 ] 《〈 动 ?海星‏ نجم البحر 
(najamee) [ 形 ] 星 的 ， 星 状 的‏ نحمى 
li (najva) 5 名 ] 低语 ， 耳 语 ， 咬 耳 打‏ 
低 声 说 话 地 ， 交 头 接 耳 地‏ به -- زبطور-- ) 
低语 ， 耳 语 ， 交 头 接 耳‏ ~ كردن 
(najoogh) [名 ] KREBS‏ نجوغ 
مجم (nojoom) 见‏ نجوم 
[名 ] 天 文学 家 ， 星 相 家‏ نحوم بين 
[名] 天 文学 ， 星 相 学‏ نحوم بينى 
قر (nojoomee) [ 形 ] 天 文学 的 ,星相 学 的‏ نجودى 
星 学 的 ! 星 的 ,人 恒星 的 ; (时 间 ) 根据 恒星 测定 的‏ 
日 历 ， 历 本 ， 年 历‏ تقويم ~ 
8 رور ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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نحر (Nahoor) 见‏ نحور 
(nohoos) 网 yo‏ نجوس 
(nohoosat) [名 ] #, BE, E‏ نحوست 
E ٣۲ REF‏ س علد سيزده 
全 不 吉祥 ， 交 厄运‏ داشتن 
(nohool) 53 瘦弱， 消瘦‏ نحول 
ei (nahve) [名 1] 加 方 式 , 方 法 四 例如 ,比如‏ 
行为 方法‏ ~ عمل 
中 语法‏ ( نحویون 8 ) ] (nahvee) 5 名 、 形‏ نحوى 
上 的 ; 句法 的 @@ 语 法 学 家 ; 句法 学 家‏ 
语法 (或 句法 ) 错误‏ اشتباه ~ 
i (naheeb) [名 ] RU, KR, BA‏ 
同上‏ ~ زدں 
(nahees) [ 形 ] 7232 80. BIEN, RFR!‏ نحيس 
AJ, MIKEY‏ 
)naheef) [ 形 ] HEMN REBERE,‏ نحيف 
ظ 上 骨 瘦 如 柴 的‏ 
چ کاو ~ 
消瘦， 瘦弱‏ ~ شدں 
...185 ~~ كردن 
瘦 瘦 地‏ 813 نحيف وار 
[名 ] RY, HE, RE‏ نحيفى 
名。 (nakh) [名 ] OR, MR: HA 2402©‏ 
棉线 ， 棉 花 线‏ 
人 丝线‏ ابريشم 
一 彩色 线‏ الوان 
粗 而 牢 的 ) 包装 用 线‏ ( “^ بسته بندى 
人 棉纱‏ ينبه 
hab ~ 几 股 失 成 的 线‏ 
生 线 ， 粗 线‏ ~ حام 


CA? 
نحس‎ (nahs) [ 形 、 名 ] ) © نحوس‎ ( 四 不 幸 的 ， 
倒 必 的， 不 走运 的 @ 不 吉利 的 ， 不 吉祥 的 (8) 肪 
وغم وک‎ 2 
اصغر‎ ~ 《天 ?火星 
اکر‎ 《天 ?土星 
~ احتر‎ 象征 不 吉祥 的 星 
-- زند كى‎ 不 幸 的 生活 
~ ساعت‎ 不 祥 时 刻 
عدد‎ 不 祥 的 数字 
~ قيافة‎ 阴郁 的 脸 
نحسان‎ (nahsan) 同 نحسین‎ 
نحی‎ (nahsee) 间 لحوست‎ 
سین‎ 
KE ©) 12 م00‎ RMN ل 8< كاد ل‎ ) 
نجل‎ (neha) Jj تحله‎ (nehle) 
نحل‎ nahl) [名 ] 名 蜜蜂 @ 礼 品 ， 赠 品 
نيحلت‎ (nehlat) 同 تحله‎ (nehle) 条 
نحله‎ (nahle) [名 ] 一 只 蜜蜂 


(nahseyn, nahsayn) [名 2] 《天 土星 和 


宗 )@ 宗 教 教 |‏ 〈 ) نحل 复‏ ( دق (nehle)‏ نحله 


义 ， 人 信条， 教派 凶 施舍 
نحو‎ (nahv) [名 ] ) 8 انحاء‎ ( DDR, 方法 ， 
途径 ， 样 式 ， 形 式 @¢ 语 句法 全 语法 方向 ， 
方位 ， 方面 如 ， 璧 如， 例如 
به نہ احسن‎ 以 最 好 的 方式 
ما بايد هر كارى را به -- احسن انجام‎ 
, دهيم‎ 我 们 要 做 好 各 项 工作 。 
ببهر نہ كه باشد‎ 无 论 如 何 
i ~ ابه حه‎ 以 什么 方法 ? 
- صرف و‎ 词法 和 句法 
به نحوى از انحاء‎ 用 某 一 种 方法 (方式 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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杂 物‏ اشغال وہ 
HE‏ مرد ~ 
四 精华 ，‏ ( نخب 8 ) ] (nokhbe) [和 名、 形‏ نخبه 
精粹 ， 精 选 物 @) 最 好 的 ， 精 华 的 ， 挑 选 的‏ 
نخ ريس (nakhtdb) 同‏ تاب 
نخ ريسى 15 نخ تابى 
es (nakhj) [名 ] FHF, HF‏ 
(nakhjad) 5 名 ] 4, 28‏ نححد 
(nakhjel) [名 ] 捏 ， 拧 ， 捏‏ نخجل 
(nakhjeer) [名 ] 外 猎 获 物 四 打猎 ,狩猎‏ نحجبر 
8 ,218 ~ كردن 
و ~ قرار كرفتن 
ban) [5 名 ] 害 守 猎场 的 人‏ ~( نخچیربان 
x (一 zan) [名 】 RF RA‏ زن 
[名 ] 伊朗 古 曲名‏ نخجيركان 
gah) [名 ] ÊK, 5‏ ~( نخجي ركه 
Dk,‏ نخجيرزن [名 、 形 ] 四 同‏ نخجبر كير 
月 的‏ 
[名 ] 为 打猎 者 赶 野兽 的 人‏ نخجيروال 
[名 ] 猎手 ， 猎人‏ نخطجيروات 
نخحل 83 (nakhieel)‏ نخحيل 
نخجد 59 (nakhchad)‏ نيخحد 
تخجل (nakhchal) 同‏ نخچل 
نخجير (nakhcheer) 同‏ نخحير 
نخجیرزن zan) 同‏ ~( نخحير زن 
نخجیرگان ]۳| OF pp‏ 
نخجيركه (nakhcheer-gah) 同‏ نخجیر 3 
نخجير كير 同‏ نخچی رگیر 
نخجیروان 同‏ نخچیروان 
تخود (nokhod) 同‏ نخد 
يا ,ج ] (nokhraz) 5 名‏ نخراز 





نخا ریب 





捆 糖 线 (一 种 很 结实 的 线 0‏ ~ قزل 
绳子 松 着 的 一 端‏ سر آزاد ~ 
针线‏ سوزل و ~ 
全神贯注 于 自己 的‏ توى -- كار خود بودن 
事情‏ 
全神贯注 于‏ توى ~ کسی ) <يزى ( رفتن 
某 人 (或 某 事 )‏ 
8 - را بيحيدت 
把 线 ( 或 纱 ) 绕 在‏ ~ را به دفتين پیچیدن 
简 管 上‏ 
829 ~ تابيدن 
9 ~ رشكن 
82 ~ كردن 
+24 سوزن راہ كردن 
用 线 串 珠子‏ مرواريد را > كردن 
把 线 从 布 上 抽 下 来‏ ~ ~ كردن 
这 是 棉布 。‏ اين بارحه از ہ است . 
نحروب (nakhareeb) 见‏ نضاربي 
蜂 房‏ دع (nakhireebo-nnahl)‏ نخاريب النحل 
(nakhkhas) [名 3 名 奴隶 贩子 @ 牲 口 贩 子 ，‏ نخاس 
牲口 商人‏ 
[名 ] 奴隶 贩卖 ， 性 口 买 卖‏ نخاس 
同上‏ ~ كردن 
(nokha') CA) 68‏ نخاع 
88 ورم ~ 
(nokha'at) [名 ] KH CAK. HK)‏ نخاعت. 
(nokhi-ee) [ 形 ] HH‏ نخاعى 
(nokhalegee) (%4) 粗鲁， 无耻‏ نخالگی 
(nokhale) [名 、 形 ] 0017# 3:31:‏ نخاله 
转 ) 无 用 的 人， 饭 桶 ; 无 耻 之 徒 由 穿 用 过 的 ，‏ 《 
FAK TEY‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نتخود بردز 


(nakh-kook) [5 名] Rk, BEHRA‏ نخ كوك 
MAR, REE‏ 
goroohe) [5 名] 小 线 球‏ ~( نخ كروهه 
[名 ] EMAN‏ نخ كير 
)nakh) [5 名 ] (t> RRR, 棕榈 树‏ نخل 
埃及 束 祁 树 ( 阿拉 伯 束 椰 树 ١‏ ~ مصرى 
人 印度 囊 椰 树‏ هندى 
band) [名 3 人工 制 的 花 ， 作 花 的 人 ，‏ ~( نخلبند 
扎 伦 的 人 ， 园 丁‏ 
khorma) [5 名 ] KR‏ ~( نخل خرما 
(nakhlestan) [名 点 椰 林‏ نخلستان 
高 个 子‏ دم Se; (nakhl-ghamat)‏ قأمست 
aki (nakhle) [名 ] 一 棵 更 树‏ 
)nakhlee) [ 形 ] 《〈 植 棕榈 科 的‏ نخل 
(nakh-mûnand) [ 形 ] 丝 状 的 ,纤维 状 的‏ فخ مانند 
(w~ nakh) [ 形 ] 纤维 的 ， ARM‏ لخ فخ 
(一 namê) [ 形 ] 《衣服 等 ) 绒毛 磨 光‏ نخ نما 
EHH, FIRE‏ 
(nakhvat) [名 ] SM, MB, BH‏ نخوت 
高 做 的 (地 )， 做 慢 的 (地 )， 自‏ با v~‏ 
尊 的 (地 )‏ 
傲慢 , 趾 高 气 扬‏ ~ بخرج دادن ( -- داشتن ) 
约 合‏ ) 1ف 8 07335598 ] (nokhod) [名‏ نخود 
天 分 之 一 克 )‏ 
爱 管 闲事 的 人‏ ~~ هراش 
他 到 处 伟 手 。‏ او ~ همه (يا هر) آشی است. 
口 ) 打 发 走‏ <( کسی را پی ~ سياه فرستادن 
REA‏ 
落落 寡 合 ， 不 合群‏ ~ توى شله زرد بودن 
[名 ] 57‏ نخود أب 


和 (~ bereez) [名 ] 31 3‏ 09 بريز 
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(nakharasheede) [ 形 ] 人 未 加 工 的 ，‏ نخراشيده 
未 清理 的 ， 粗 糙 的 人 @《 喻 ?粗暴 的 ， 没 教养 的‏ 
洞穴 ，‏ ( نخاريب (nokhroob) [名 ] ( 复‏ نخروب 
HHR, FR EHR‏ 
)nakh-ree) [名 ] 纺织 工人 ; BES‏ نشخ ريس 
【名 ] 纺织 ， 纺 纱‏ نخ ريسى 
纺 车‏ دستگاہ ~ 
纱 厂 ， 棉 纺织 三‏ كارخانة ~^ 
24 ~ كردن 
(nakhost) [ 数 、 副 ] 全 第 一 @@ 首 先 ,起 初‏ 
第 一 课‏ درس ~ 
او به هر كارى كه دست ميزند » -> بمنافع 
SERE‏ 8 و ERE 111٠١‏ 
到 的 是 人 民 的 利益 。‏ 
نخست زاده 同‏ نخست زاد 
dee) [名 ] 加 长 子 身份‏ ) نخست زاد گی 
OE? KT EK‏ 
[名 、 形 ] 外 头 胎 孩 子 ,第 一 个 孩子 ，‏ نخست زاده 
者 大 多头 胎 的 ， 排 行 第 一 的‏ 
yazeer) [名 ] 总理， 首相‏ --) نخست وزير 
[名 ] 总 理 职务 ， 首 相 职务‏ نخست وزبرى 
(nakhosteen) [ 形 ] 第 一 的 ， 首 先 的‏ نخستين 
文明 (或 文化 ) 的 初期‏ ~ وهلة تمدن 
第 一 次 ， 第 一 回 ， 初 次‏ برای ~ بار 
~ کنگرۂ حزب كمونيست حين در سال 
中 国共 产‏ ,مو و در شالكباى منعقد شد , 


3 ينا ْ 


مردم میاندیشد . 


学 第 一 次 代表 大 会 是 于 一 九 二 一 年 在 上 海 
学 行 的 。 

. او - کسی بود كه سخنرانی کرد‎ 他 第 
FE و‎ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


نخود جى 
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نخود نخود‎ (nakhod-nokhod) [5 副 ] 一 点 一 点 地 ~ حرف‎ EFE 


5 علامت ~ 
~ دادن )~ زدن , د كردن , نہ پر 
呼喊 ， 喊 叫‏ أوردن ) 


(nadar) CK RSM, RAE‏ ندار 


ظ 贫穷‏ - بودن 
نا ) ء 7232 < آدم -- را سر نمی برند , 
喻 人 穷 不 怕 法 律 制裁 )‏ 

, أن دو نفر در قمار بازى باهم -- هستند‎ 他 
们 两 人 在 赌博 中 互相 勾结 。 


[名 ] 225, 8‏ ندارى 
人 《 谚 > 贫 穷 不 是 罪 。‏ عیب نيست , 
一 《 谚 > 人 穷 万 人 其 。‏ أست و هزار عيب . 
(naddaf) [名 ] 弹 棉 花 工 人‏ نداف 
I [5 名 3 弹 棉花‏ 
同上‏ ~ كردن 
نادم (noddam) 见‏ ندام 
(nadiimat) [名 ] 后 悔 , 履 悔 ,悔悟 ,悔恨‏ ندامست 
ظ 同上‏ يشيمانى 
8 ,م ~ كشيدن 


(一 dlood) 【5 形 ] 带 有 歉意 的‏ ندامت آلود ظ 


~ لبخند‎ 娄 意 的 微笑 


gdh) [名 ] 劳改 所 ， 教养 院‏ ~) ندامتكه 
(nadiineste) CE) 无 意 地 ， 不 存心 地 ，‏ ندانسته 2 
例子 ， 例 如， 类 | )‏ ( انداد (nedd) [名 ] ( 复‏ ند 


不 知 不 党 地 ظ‎ 

(nadinam-kar) [名 ] 四 无 经 验 的 人‏ ندانم كار 
不 聪明 的 人 (本 重‏ 

SE ندانم‎ [和 名] 缺乏 经 验 

(naddavat) [名 ] 潮湿‏ نداوت 

(nedd-ee) (CEJ 《〈 语 ?呼唤 的 ， 称 呼 的‏ ندا ثى 


(nokhodee) [ 形 ] ODMH, MBER‏ نخودى 
KHOR ÊM, MERDE‏ 
855958 استخوان ~ 
小 鼻子‏ بیتی ~~“ 
se 咯咯 的 笑‏ ~ 
一 群 人 中 最 小 的‏ ~ درا يك جمعى 
咯咯 地 笑‏ ~~ حنديدن 
[名 ] 豆 科 植物‏ نخوديان 
(nakhord) [5 名 ] FH, RHR‏ نخورد 
1182 تيرش ~ ندارد . 
他 料 事 如 神 。‏ قولش -- ندارد . 
~ ندارد كه از اين كار به نتیجه خواهيد 
你 做 这 件 事 肯定 会 成 功 的 。‏ رسيد . 
yii (nakhee) CH RI, BAM, MAR‏ 
棉 织品‏ اجناس ~ 


~ قماش‎ 棉布 
نخير‎ (nakheyr) CE] 〈 用 以 表示 否定 的 回答 ) 
不 ， 不 是 
نيخيز‎ 1 (nakheez) CG HEREM, BERN, 小 


AY, RY 
نخيز‎ 1 [名 ] 埋伏 
Jai (nakheel) 《名 ] RRR 
ند‎ (nadd) [名 3] ' KERN) RF, EF | 


似 物 
نداء‎ (neda) [名 ] 四 喊叫 ,呼喊 ! 声音 外 号 召 ， 
eit ا‎ 
) أسمانى ( ~ غيبى‎ ~ 上 天 的 启示 


心 再‏ ~ وجدان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ت 2007 





, 内。 他 向 神 佛 许愿 ， 将 敬献 一 包 螨 烛 。 
و نياز كردن‎ ^~ 许愿 
نذربندى‎ (一 bandee) 同 شرط بندى‎ 
نذرى‎ (nazree) [ 形 、 副 ] @ 被 许愿 的 ， 被 许诺 
的 人 @@< 口 > 无 报酬 的 (地 )， 免 费 的 (地 ) 
~ غداى‎ 布施 食物 
به كسى پول دادن‎ -- 赠 给 某 人 钱 
ندل‎ na) [ 形 、 名 ] DEEN, EREN, TR 
的 凶恶 棍 ， 流 妃 
نذو ر‎ (nozoor) N ندر‎ 
نذير‎ (nazeer) [名 ] ©7285, MH, BR 
预言 家 全 中 人 者 
نر‎ (narr) [ 形 、 名 ] @ 男 的 ， 公 的 ， 谁 性 的 @ 
雄性 动物 ظ‎ 
人 شير‎ 1/1 
~ Ai (RDF, BER 
~ كو‎ 公牛 ， 牡 牛 
ديدن‎ ~ 怀胎 
و ماده كردن‎ ~ 犬 牙 交 错 地 接 起 来 
[名 1] 善 玩 十 五 子 游戏 的 人 (一 
种 双方 各 有 十 五 枚 棋子 ， 掷 段子 决定 行 棋 格 数 
的 游戏 O; 《 转 > 赌 徒 
ترجس‎ arjas) 同 ثر‎ 
نترحوب‎ (nar-choobp) 5 名 ] 


(narrad)‏ نراد 


CBOE, HR 
نرخ‎ nerkh) [名 ] hk, RR, FH, TU 

外 汇价 格‏ ~~ ارز 

有 价 证 券 行情‏ ~ اسعار 

市 场 价格‏ - بازار 

交易 所 行情‏ ~^ بورس 

of 人 利率 

失业 率‏ ~ بيكارى 


EET 


(nadab) MH, Ik, BIO‏ ندب 
(nadb) [ 形 ] 75130. HEN, KIER)‏ ندب 
(nodbe) [名 ] ORR, RH, FKOR‏ 
Ff, hk, DKS E]‏ 
,چ ~ كردن 
(nadbe) (CAI FFs, IR‏ ندبه 
FN, DÊ, DN‏ .و7578 ] (nodrat) [名‏ ندرت 
稀有 地 ， 难 得 地 ， 几 乎 不 ， 简 直 不‏ به ~ 
常用 作 “ 不 ”的 委婉 语 )‏ ( 
他 所‏ آنچه كه او كفت به ل- صحيح | 
说 的 不 象 是 真 的 。 0‏ 
(nodratan) CED .稀有 地 ,罕见 地 ,难得 地‏ ندرتاً 
نداست (nadam) 同‏ ندم 


ندبه 


نديم ¥[ (nodamd)‏ ندماء 
وف ا ) (nadeed-bedeed) [ 形 、 名‏ نديد بديد 
شرج 2 © ونلا شرج 2 BEH, APMED,‏ 
نديد بديد (nadeedo-bedeed) 同‏ نديد و 内 内‏ 
形 、 名 ] 名 从 未 见 过 的 @ 过‏ [ 
穷 日 子 的 @ 暴 发 户 @( 口 ) 玄 孙 ， 玄 孙女‏ 
无视， 忽视‏ ~ گرفتن 
kk, (KE,‏ ( ندماء 8 ) ] 心 出 (nadeem) [名‏ 
RE, EER, FEE‏ 
宫 中 高 级 侍从‏ ~ محرم 
[名 3 女王 (或 王后 、 公 主 ) 的 贴身 侍女‏ لايم 
ظ 815 ~ ملكه 
[名 ] 亲密 关系‏ نديمى 
© جز ,2588© ( دور 8 ) ] [名‏ 020 ندر 
î, 1110302 N‏ 
cr ^ 37#‏ 
FE, 188, 1‏ ,¥ ~ كردن 
او ~ کرده بود كه یک دست شمع روشن 


di (nadeede)‏ يده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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活动 升降 梯‏ ~ کشوئیمتح رک 
梯级‏ يلة ~ 
[名 ] 木 梯子‏ نردبان بايه 
形 ] 梯 状 的 ， 梯 纹 的‏ [ نردبانى 
(nardak) [名 ] 这 语 ， 迹 @ 小 十 五 子‏ نردك 
游戏‏ 





全 买 价‏ حريد 

人 正式 价格 ， 官 价‏ رسمى 
经 济 增长 率‏ ~ شد اقتصادى 
现行 价格‏ - رور 

3 ~ فروش 

死亡 率‏ ~~ برق و مير 


商 ) 贴 现 率‏ 《< ~ نزول 

人 به‎ ‘ORE, HRI 
روز‎ 从 به‎ 按 当日 行情 
بائين اوردن‎ ~ 使 … 落 价 
را بالا بردن‎ ~ 使 … 涨 价 


(narde) [名 ] KE, MBE, KF, BF‏ نرد 
15 ~ اطراف باغ 
人 ~ N HE AR RF‏ اطراف عرشه 
安全 栏杆‏ ~ پرتکاه 
建 ) 短 梯 基 ， 楼 梯 ， 染‏ 《 -- پاکان حوبى 


护 窗 栏 杆‏ ~ پنجرە 定价 ， 规 定价 格‏ ~ نعيين كردن 

) كذاشتن ( -- بستن‎ ~ 确定 价格 ， 定 价 مارپیچ‎ ~ HT Hê 
以 | نر‎ (~ band) 同 اننا نر گذار‎ 护栏 ，( 铁路 ) BE 
نرخ بندى‎ 同 كشيدن نرخ كذارى‎ ~ 修建 栏杆 


[名 ] HH,‏ نرده وار 

(narsak) [名 3 小 扁豆‏ نرسك 
(narak) [名 ] 野生 树苗‏ نر 
نركهد (narke) 同‏ نركه 

(narakee) [名 ] 雄性 生殖 器‏ نرق 
(narges) [名 ] 《 植 ) 水 仙‏ نر کس 


(一 gozir) [5 名 ] 定价 人 ， 估 价 人‏ نرخ كذار 
确定 价格 ， 定 价‏ ديع نرخ كذارى 

同上‏ ~ كردن 
[名 ] 价目 表 ， 行情 单 ， 关税 表‏ نرخ نامه 
78م ] (nar-khook) [名‏ نرحوك 
(nard) [5 名 ]“ 十 五 子 ? 游戏‏ نرد 


~ 人 “十 五 子 ” 棋盘 بر پر‎ ~ RFK 
~ e “十 五 子 ” 棋子 زرد‎ ~ 黄 水 仙 
نردباز‎ 同 مست ( > جادو » ۔ہ نيم حواب ) ظ نراد‎ ~~ ( 诗 ) 
نرد بازى‎ [名 ] 玩 “ 十 五 子 ”游戏 情人 的 眼睛 
كردن‎ ~ 同上 ~ پیاز‎ 4 
نردبان‎ (nardban) [名 ] 梯子 1ع نر كسه‎ ”@( 建 ;石膏 迎 水 仙 形 花饰 加 象牙 
د -- يله يله‎ RÊ I Kl 
ترقى‎ ~ 官职 的 阶梯 نركسى‎ [名 、 形 ] @@ 一 种 菜 名 (在 菠菜 上 撤 上 鸡 
دوسر‎ ~ 9 蛋黄 ) @ 水 仙 属 的 ， 水 仙 般 的 
كشتى‎ 人 11 | ;narg) 同 نرگه‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نرم کن 


第 的 ， 正 规 的 
كردن‎ ~ 使 … 标 准 化 
بالكان‎ p(narm-balegGn) دضع‎ HÊ 
نرم بیخته‎ (~ beekhte) [ 形 ] 精 篇 的， 精 选 的 
نرم بیز‎ (~ beez) [名 ] > 20188 ( 种 
نرم پوستان‎ (一 poostan) [名 ] 2/72 وريه ال‎ CC 


1513+ ( 

tan) [ 形 、 名 ] DERM, KK‏ ~( نرم نن 
的 2 软体 动物‏ 

tandn) [名 ] 软体 动物 科 ， 软 休‏ ~) نرم تنان 
动物‏ 

tan-shendasee) [名 ] 软体 动‏ ~~( نرم فن شناسى 
物 学‏ 


形 ] 性 格 软弱 的 ， 性 格 温和 的‏ [ نرم خو 

[名 ] 性 格 温和 ， 性 格 软弱‏ نرم خونى 

de0 383 心肠 软 的 ， 仁 花 的 ， 北‏ ~( نرم دل 
易 动 心 的‏ :ل 2 


CH, E, BBD‏ ,وك ] [名‏ نرم دلى 


zaban) [ 形 ] 能 说 会 道 的 , 花 言 巧‏ ~( نرم زبان 
语 的‏ 

Um (Narmesh) [名 ] 柔软， 灵活 

~ حركات‎ 自由 体操 

(narm-shame) [名 CFE > KER ERE‏ نرم شامه 

shane) [ 形 ] CDR 坚强 的 @ 软‏ ~( نرم شانه 
体 的 (动物 )‏ 

(narmesh-pazeer) E 机 动 的 ，‏ نرمش يدير 
灵活 的‏ 


vl استراتز ى واا‎ 机 动 灵活 的 战略 战术 
نرمش پدیری‎ [5 名 ] 机动， 灵活 
نرسك‎ (narmak) 同 نرم ترسك‎ 
نرم کن‎ )narm-kan) [名 ] HN, HI 
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(narge) [名 ] 四 为 包围 猫 兽 而 组 成 的 加‏ نر كه 
立行 列 @) 和 人 群 ， 兽 群 ， 乌 群‏ 
ناركيل (nargeel) 同‏ نر كبل 
(Narm) [ 形 、 副 ] 四 软 的 ， 松 软 的 @@ 光 滑‏ نرم 
的 ， 消 润 的 国 ( 转 > 温柔 的 ， 温 和 的 ， 邓 和 的 四‏ 
粉末 状 的 @ 柔 软 地 ， 光 滑 地‏ 
轻 质 丝绸‏ أبريشم ~ 
和 善 的 人‏ أدم ~ 
精 ( 磨 ) HAH, 富强 粉‏ ارد ~ 
温和 的 回答 ， REHAB‏ حواب ~ 
松 十‏ ذاك ~ 
细 皮 白嫩 的 手‏ دستهاى ~ 
KEDE‏ دل ~ 
体贴 的 话语‏ زبان ~ 
细 沙‏ شن ~~ 
温和 的 语气‏ صداى ~ 
光滑 的 脸庞‏ صورت “^ 


~ 站 可 银 金 属 
شدن‎ ~ 软化 ，( 态度 ) 软 下 来 ， 碾 成 粉 
末 状 


使 软化， 粉碎 ， 碾 碎‏ ~ كردن 
使 菜 人 平静 下 来‏ کسی را ~ كردن 
) دست وينجه ~ كردن ( بر كسى) 
某 人 ) 较量‏ 
Norm [名 ] 标准 ， 准则， 规范‏ نرم 
EE‏ جر , جر ودر ] (narmadegee) [名‏ نرماد كى 
丝 幅 的 螺丝 ， 钮 扣 和 钮 扣 洞 © 7١ 11 k,‏ 
CHE HEZER BR‏ 
© نرمادكى © ] (narmade) [名‏ نرمادہ 
HAs 1 HERERNE‏ 
ون 7 OE OEE,‏ نرمال 


Normal 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2010 





(narolas) [名 ] 089 171 1430|‏ نرولاس 
ترط 80152 A 82647 ERY ١‏ 
J RR: EE RR.‏ ~ باهم أست , 
)naro-madegee) 5 0 Sb‏ نروماد ع 
نرولاس mide) 同‏ ~( نروماده 
eji (narre) [名 、 形 】 外 男性 生殖 器 雄 的 @‏ 
HR‏ 
大 汉‏ ~ غول 
(一 Hpar [5 名 ] 3‏ نره حر 
[名 ) 5‏ نره خر بازى 
[名 ] 公牛‏ نره کو 
[名 ] E OOH, HU‏ نره شير 
GE‏ رع (naree) [名 2 DRAB,‏ نرى 
ديل 
(nariydn) [名 ] 性 马 ， 公 马‏ نريان 
Ciareeman) [ 形 ] 刚 勇 的 ， 勇 士 般 的‏ نريمان 
(Hareene) [ 形 、 名 2 二 男子 的 ， 男 性 的 全‏ لرينه 
男孩 ， 雄性 动物 ，( 家 庭 中 ) 男 子 ， 雄 羊‏ 
男孩‏ فررند ~ 
نازا (naza) 同‏ نزا 
(nezdr) 673 EM, BHM, BKEN, PF‏ نزار 
TT EJ‏ 
消瘦 ， 获 缩‏ -- شدں 
消瘦， 瘦弱 ， 痛 苦‏ دك (nazdree)‏ نزارى 
Dk, 08‏ ,رطا ] ne) [名‏ نزاع 
同上‏ ~ كردن 
争吵 起 来‏ ~ بربا كردن 
ا lji (nezakat，nazdkat) [名 ] OB,‏ كت 
FE, 24730318. HEM, RHE, 1‏ .لاا 
55# با ~ 
举止 粗鲁 ， 无 礼貌‏ بى ~ 


نرمك نرسک 
ترم نرمك armak-narmak) 同‏ نرمك نرمك 
arm-narm) CH) 双 软 地 ， 温 和 地‏ نرم نرم 
narmak) [ 副 ] 温柔 地 ， 温 和 地 ，‏ ~( نرم نرمك 
FRE‏ ` 
Agni (narmook) [名 ] BIHA, FEA, BERÊ‏ 
| ” 
(narme) [名 ] DEED «CE BT]‏ نرسة 
人 《〈 解 ?软骨‏ استخوان 
腿 肚 子‏ ~ ساق پا 
8 ~ كوش 
面包 心‏ ~ نان 
ostokhin) [名 ] 《〈 解 软骨‏ ~( نرمە استؤوان 
bor) [名 3 88665. 11‏ ~( نرسه بر 
[名 ] 耳垂‏ نرمه كوش 
cp )01077166( [名 ] 软 ， 和 柔软‏ 
性 格 温 沫‏ ~ احلاق ظ 
人 51819, RE‏ استخوان 
皮肤 的 柔软‏ ~ يوست 
耳垂‏ ~ كوش 
J~ a 温和 地 ,柔和 地 ,温柔 地‏ با -- ) 
举止 文 难 ， 和 菏 地 对 待 某‏ ~ كردن( با) 
As Es, MA‏ 
Nervous E) 神经 的 ， 神 经 方面 的‏ نرو 
(narow, naraw) [ 形 ] 爱 挑 别 的 ， 不 合作 的‏ نرق 
难 相处 的 人‏ آدم ~ 
(norvejh) [5 各 ] 挪威 《欧洲 )‏ نروز 
ORR 21111 PERE‏ £ .278 نروزى 
ot) 挪威 语‏ ~~ 
(narook) [名 ] 一 种 药草 根‏ 1 نروك 
象 男人 的 ( 指 女 人 ) ORE‏ @ 61813 1 نروك 
育 的 ， 不 产 果 实 的‏ 


UDUUDUUDU 


نزد يكال 


7 دوست ~ 

临近 ， 快 到‏ ~ آمدن 

带 来 ， 贡献， 献上‏ ~ أوردن 

邻近 有 亲属 关系 ， FA, BK‏ -- بودن 

几乎 ， 快 成 为 ， 差 一 点 就 … 

,> 我 的 家 离 学 校 

假 近 。 

1 او بما ~ است و دوست ماست . 

很 好 的 朋友 。 

. است‎ ~ 小 عید‎ 国庆 节 快 到 了 。 

, بود بيفتد‎ -- 他 差 一 点 摔 倒 了 。 

. است برسند‎ ~ 他 们 快 到 了 。 

, به دوسال است که او را نديدهام‎ -- 将 近 

两 年 我 没有 见 到 他 了 。 

亲眼 看 看 ， 亲 自 看‏ از ~ ديدن 

. از ~~ اورا نديدهام‎ 我 没有 在 近 处 看 到 过 

他 。 

接近， 靠近， 临近‏ ~ شدن 

殖民 主义‏ روزهاى آخر استعمار ہ شده است. 

的 末日 已 到 。 

使 … 接 近 ,使 … 人 靠近, 使 … 亲 近 |‏ ~ كردن 

联结 ， 相 连 ， AM, HERES 《〈 转 > 临 死 “ 

فنك مشترك انقلابى ما را باهم ~ كرده 

, أست‎ 共同 的 革命 目标 把 我 们 连 在 一 起 了 。 

缩短 距离‏ راه > كردن 

لفق عل تر RHE‏ ~ آتش منشين ! 
[名 ] 亲属 ， 亲友‏ نزديان 

我 们‏ ما از دوران نزديكيم نه از -- دور. 

是 开 地 同心 而 不 是 同 床 异 梦 。 

, یکی از نہ ما با او اشئاست‎ 我 们 的 一 个 亲 

RAFI o 
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形 ] 彬 彬 有 礼 的‏ 5[ نزاكت آميز 
彬 彬 有 礼 的 举止‏ رفتار ~ 
(nazahat) [名 ] 贞节 ,纯洁 ,廉洁 ,清白‏ نزاهت 
(nazd) [5 介 ] 靠近 …， 在 … 旁 边 ， 在 … 之‏ نزد 
旁 ， 在 … 时‏ 
在 他 们 看 来‏ در r~‏ انپا 
我 们 是 来 看 同志 们‏ ~ رفقاى خود أمديم . 


Je 
. أو ~ من نشست‎ 他 靠近 我 坐 下 ， 他 坐 在 
RSE A o 


. كتاب ١ح من است‎ 书 在 我 这 儿 。 

. خرمهره و كوهر یکی است‎ 全 N) 

中 无 好 坏 。 

(nazdeek) CF. 3 OF, RIFE,‏ نزديك 

SEHD IEE, KANE OA RRXARHCR 
E“, HEH 

傍晚‏ -- به غروب 

靠近 大 门‏ ~ دروازه 

近 两 年‏ ~ دو سال 

近 中 午‏ ~ ظېر 

~ jl 从 近 处 ， 靠 近 ， 亲 了 眼 


. آهن از -- كمون ما میگدرد‎ 出 铁路 从 我 


们 的 公社 附近 和 穿 过 。 

紧 靠 着 ， 最 亲近‏ از همه نزديكتر 
从 四 面 八方‏ ازدورو ~ 

~ 出 依 … 署 来 

近 于 事实 的 猜测‏ حدس -- به حفيفت 
近东‏ حاور ~ 

~ حويش و قوم‎ 近亲 

~ 31 在 不 久 的 将 来 


~ در تسبر ودهات‎ 在 城市 及 其 四 周 的 村 子 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


~ 流 鼻血 
دماغ‎ ~ 脑溢血 
رحم‎ ~ FEB, HL HE 
ريه‎ 个 fH 
ل 8 ~ معد‎ 
(nazfee) [ 形 ]】 〈 医 出血 的 ， 流 血 的 
نزل‎ (nozl) د‎ @@ 身 勤 款待 ， 好 客 ， 厚 待 @ 款 
待 客人 的 食物 
5 ozala)) 见 نزيل‎ 1 4 
نزلات‎ (nazalat) 见 نزله‎ 
نزله‎ (nazle) [名 ] ( 复 نزلات‎ ( EE, 
膜 炎 ， 伤风， 感冒 
روده‎ -- 肠 卡 他 
معده‎ ~ 胃炎 
وبائى‎ ~ 流行 性 感冒 
نزم‎ (nezm) [名 ] OF, 149745 
نزول‎ (nozoo1) [名 ] 名 下降 , 8153111: 
Fr, 2215 4070/8. RR 
أب سبز‎ -- 《 医 > 青 光 眼 ， 绿 内 障 
أب سياه‎ 一 ) (< E 
وم رخ (2#» -- أب مرواريد‎ 1 
باران‎ ~ 降雨 
رحمت‎ > FH, FF 
قرآن‎ ~ 《〈 宗 ) 天 赐 k 古 兰 经 
فيمت‎ 落 价 ， 
بول ~ دادن‎ 84, 
اجلال فرمودن‎ ~ 8, 居住 ( 专用 于 国 
王 或 者 高 级 官员 ) 
كردن‎ 一 下降， 降落， 投宿 ， 寄 居 ;〈 付 
县 ) 816 PER 
. صعود و > ازاين كوه أسان نيست‎ :* 
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نزدیک بين 


形 、 名 ] 四 近视 的 ! 〈 转 > 目光 短 浅‏ [ نزديك بین 
的 ， 无 远见 的 @@ 近 视 患 者‏ 
名 ] 名 近视 @《 转 > 目光 短 浅 ,无 远见‏ 5 نزديك بینی 
fak) 20183 浅 的 , 浅 尘 的 ,不 深 的‏ --) نزديك تك 
(nazdeekha) [名 ] 附近 ， 近 期‏ نزديكبا (ى) 
公园 附近‏ ~ پارك 
全 临近 而 日 时‏ عيد 
在 附近 ， 在 近期‏ دراين --( همین ) 
[名 ] 全 近 ， 接 近 @@ 附 近 ，‏ نزدیی 
陛 邻 @ 临 近 ， 不 远 个 亲 近 ， 亲 密‏ 
y3 在 近 处 ， 离 不 远 ， 近 期‏ سم 
在 这 里 附近 ， 在 周围 ， 最 近 ，‏ دراين ~ 
BE, FRA‏ 
有 亲密 的 关系‏ ~ داشتن 
接近 ， 性 交‏ ~ كردن( باء به) 
对 我 们 来‏ ~ راہ برای ما یی از مزایا است , 
说 路 近 是 很 方便 的 。‏ 
那 一 带 我 没‏ درآن ~ کسی را نميشناسم . 
有 认识 的 人 。‏ 


(nazdeekee) 


در همين 5-85 مسهمانال برحسته به كشورما 


811 821633 ,2752 خواهند أمد , 
نزديكها 15 نزديكيبأ 
0az) [名 ) HRS, 12114 F,‏ نزع 
RE‏ ,80111 5ك . 

) حجان( ~~ روان‎ ~ 弥留 之 际 

~ حالت‎ 濒 死 状 态 ， 咽 气 
和 (nazf) 5 名 3 (f. KEENER ER, AER 
نزف الدم‎ (nazfo-ddam) 5 名 ] 25١ و1 نك‎ 流血 ; 
4 iH 

肠 道 出 血‏ ~ أمعاء 

大 出 血‏ - بحرانى 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ما ج 


(nejhdd-parast) [ 形 、 名 ] 中 种 族 主‏ نزاد برست 
义 的 四 种 族 主 义 者‏ 
种族 主 义‏ 053 نزاد برستى 
种 族 主义 理论‏ نظريات ~ 
shends) [名 ] 人 种 志学 家‏ ~( نژاد شناس 


| رقع نۋادشناس‎ 人 种 志学 ， 人 种 学 ， 民 族 学 


人 种 史 ， 人 种 论 
نزادى‎ C 形 ] 人 种 的 ， 种 族 的 
~ ببعيض‎ 种 族 层 视 
~ تعصب‎ 种 族 偏见 
تر كيب ~ اهالى‎ 居民 的 民族 成 份 
, مسعلة ~ ماهيت مسئلة طبقاتى است‎ 
种 族 问 题 实 质 上 是 阶级 问题 。 
نؤغار‎ (najhghar) [5 名 ] 吼叫 ， 叫 喊 
نزم‎ (nejhm, nojhm) [5 名] 2 
iji (najhand) C3 ORME, WEBE FB 
وكام‎ FFAMOEAEN, KEEN, UGE) 
نزندى‎ [名 ] 601075 ROTHER FR AOEA, 
愤怒 
نؤزنفى‎ (najhang) [5 名 ] 
笼子 
oji (najhe) [名 ] 外 树 校 包 撒 在 新 女 和 新 邹 号 
上 的 小 钱币 他 标 子 
(nes) 同 نسار‎ 
li 下 [名 ] 死尸 腐败 物 
نسأ‎ 1[ 5 名 ] 《〈《 解 ?坐骨 神经 
عرق السا‎ <《 医 > 坐骨 神经 痛 
نساء‎ (resa) [名 ] 女人 ， 女 性 
نساب‎ (nassabp) [名 3] 家 系 学 者 
同 نساب‎ 


捕 鸟 用 的 套 索 上 陷阱 


(nasdbe)‏ نسابه 
assaj) [名 2 MF, HOLA‏ نسماج 


U, 
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上 下 都 不 容易 。 

借款‏ ( 848 ) يول را ۔ہ كردن 
(nozoolat) [名 ] 降雨 雪‏ نزولات 
نزول خو ر !15 (nozool-khar)‏ نزول حوار 
02 دمع (nozool-khor)‏ نزول خور 
NAR, ENA‏ دمع نزول خورى 
FR‏ ولع [名 ] PHH,‏ 86 ~( نزول 5ه 
形 ] 下 降 的 ， 降 落 的‏ [ نزول 


~ سير‎ 下 降 趋 势 
eji (naze) [ 形 、 名 ] 名 贞节 的 纯洁 的 多 页 
و‎ 纯洁 
نزهت‎ (Nozhat) [名 ] 名 游玩 ， 娱 乐 , HHO 
人 纯洁 


(一 Gan 233 令 人 愉快 的‏ نزهت آور 
نزهت آور 5 bakksh)‏ ~( نزهت بخش 
[名 ] 娱乐 场所 ,消遣 的 地 方‏ 86 ~( نزهتكاه 
客 人 ， 宾 客‏ @ ( نزلاء &) ] (nazeel) [名‏ نزيل 
四 丰盛 的 款待 : BIE HR‏ @ 
لزه 同‏ (/70266) نزيه 
alji (nejhad) (C43 人 种 ， 种 族‏ 
亚 里 安 人 种‏ ~ آریائی 
纯 种‏ ~ اصيل 
人 种‏ ~ انسان 
混血 儿‏ ~^ دو رى 
黄色 人 种 ， 黄 种 人‏ ~ ررد 
人 白色 人 种 ， 日 种 人‏ سفيد 
黑色 人 种 ， 黑 种 人‏ ~ سياه 
蒙古 人 种‏ ~ مغول 
在 种 族 方面 ， 种 族 上‏ ازحيث ~ 
(种 族 ) 退化‏ ساد ~ 
(nejhadan) CE) 在 种 族 方面 ， 种 族 上‏ نزاداً 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


اساحت 
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نسادت‎ (nassajat) [名 ] 织 ， 纺织 Lui (nasaban) [ 副 ] 从 家 谱 上 看 ， 家 系 地 


同上‏ ~ كردن 
(nassaj-khane) [5 名 ] 纺织 作坊‏ نساج حانه 
(nassajee) [5 名、 形 ] DR, HOR‏ نساجى 


(nesbat) [名 ] 加 关系 ,联系 国 比 , 比 例 ，‏ نسبت 
CES MARR KBR, KE ORE, hh‏ 
ERED BKK, NMOS‏ 


$F, NF, 比‏ سح به 

شوراى دولتى ~ به اين سثله چه تصميمى 
国务 院 在 这 个 问题 上 作出 了‏ ست ؟ 
什么 决定 ?‏ 

这 张‏ اين كاغذ -- به آن كاغذ نازك تر است. 
ER EE SSK RE o‏ 
ميزان توليد اين كارحانه در ماه جاری ‏ به 
ماه مشابه سال كذشته دو برابر شده است . 
该 上 本 月 的 产量 比 去 年 同 期 增加 了 一 们 。‏ 
他 对‏ او - به همه رفقا بسيار مسبربال است . 
E] E [ 800 106110 1 o‏ 

比例 系数‏ ~ تجانس 

逻辑 联系‏ ~ حكيمه 

男女 文盲 比例‏ ~ زنان و مردان بيسواد 

三 比 四‏ ~~ سه به حعهار 

算术 级 数‏ ~ عددى 

反比 例 ，( 数 > 反比‏ ~ معكوس 

) نابراد رى ( يا ناحواهری‎ ~ 同 母 异 父 (或 
同 父 弄 母 ) 的 兄弟 《姐妹 ) 关系 

血缘 关系‏ سبى 

全 几何 级 数‏ هندسى 

~ به‎ 相应 地 ， 相 对 地 ， 按 比例 地 
يفمد يوام‎ 成 七 与 三 之 比 

~ ياى‎ 表示 名 词 属性 的 字母 “5 ”, 如 ， 
كتابى » چینی‎ 等 

把 … 归 个 于 …, 给 予 ; 指控 ,控告‏ ~ دادن 


i همه أن‎ 大 家 都 认 


的 ， 纺 工 的 
~ دسكاه‎ 纺 车 ， 纺 机 
~ صنعلك‎ 纺织 业 
~ كارحانة‎ 纺织 厂 
كردن‎ ~~ 纺织 
نساخ‎ (nossakh) [名 ] 抄写 员 ， 缮 写 员 
> (nassakh) Xl ناسح‎ 
ساخحى‎ (nassakhee) [名 ] EE, DE, 21 
كردن‎ ~ 复制 ， 着 清 
سار‎ nasa) [名 ] 背 荫 的 房子 ， 朝 北 的 房子 ; 
荫 凉 处 
نساطره‎ (nasdtere) 见 نسطورق‎ 
bw (nossûk) Jjl ub 
فسا بجع‎ (nasayej) J Ce › لسيعجه‎ 
تسا لجع‎ 同 نسايح‎ 
نسانى‎ (nesd-ee) [ 形 ] 妇女 的 ， 女 性 的 
-- أمراض‎ 妇女 病 ， 妇 科 病 


家 谱 ， 世 系 ;‏ (انساب (nasab) [名 ] ( 复‏ نسب 


妻子 
بدرى‎ ~ 父系 ， 父 权 制 ， 父 系 氏 族 制 
عدد‎ ~ 对 数 


母系 ， 母 权 制 ， 母 系 氏 族 制‏ - مادرى 
E35 -- 私生子‏ 

与 … 同 宗‏ - به کسی رساندن 

~ حسب و‎ 出 身 和 经 历 

~ 处 小。 家谱， 家 系 ， 世 家 ， 血 统 
النسب‎ Uyrx 家 系 不 清 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


1 浊 
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LU LU 一 一 一 一 一 


Nostalgia [名 ] 怀 乡 病‏ نستالذزى 


为 他 有 那些 优点 。 


. حرم خيانت به ميبن را باو دادند‎ -- 他 被 | نسترن‎ (nastaran) [名 ] DEH 


波斯 文 一 种 书法 名‏ 51 )ع (nasta’'leegh)‏ نستعليق 
大 事 泻 染‏ ~ صحبت كردن 
diwi (nestak) [名 ] 已 弹 松 了 的 棉花‏ 
(nastooh) [ 形 ] BMH, REM, HN‏ نستوه 
REFÊ)‏ ولام لاك 
四 织 ，‏ ( نسوج » انساج 2 ) ] nay) [名‏ نسم 
BH, HEDA Hu‏ 
ا ,37 ~ 人‏ يوشسى 
人 9‏ ملتحم 
shends) [名 ] 组 织 学 者‏ ~( نسح شناس 
[名 ] 组 织 学‏ سج شناسى 
(naskh) [名 ] DEER, RIE, MH‏ سخ 
档 ( 阿 拉 伯 文书 法 的 名 称 ) ODE, ROR?‏ 
投 生 ， 投 胎 ， 转 生‏ 
废除 条 约‏ ~ بيمان 
废除， 废止， 取消‏ ~ كردن 
نسخه (nosakh) 见‏ سخ 
(noskhateyn) [名 ] 两 份 拷贝‏ نسيختين 
(naskh-kardanee) [ 形 ] 应 予 废除‏ سخ کر دنى 
的 ， 该 废除 的‏ 
OBR)‏ ( سخ (noskhe) [名 ] ( 复‏ نسخه 
本 ， 份 吧 落 本 ， 副 本 ， 弹 本 、 幕 本 @ 药 方 ， 处‏ 
方 由 (手写 的 ) 护符 ， 护 身 符‏ 
BR, Kk, 原著，‏ ~ أصلى ) ~ اصل ) 
原文‏ 
复制 稿 复制 品‏ ~ اامثنى ( ~ عين ) 
个 赠送 本‏ 5 
复 本 ， 副 本 ; 复制 品‏ - ثانى 
手稿 ， 手 写本 ， 稿 子 ， 原 稿 ， 未‏ ~ خطى 


THEIL I ا‎ 3Êo 
زشتى به کسی دادن‎ ~ 损害 某 人 的 名 誉 
) داشتن ( با کسی‎ ~ 有 关系 ， 有 联系 ， 有 
亲属 关系 
. ما دو نفر با هم -- داريم‎ 我 们 两 人 有 亲属 
به > ساعات كار مزد گرفتن‎ 按时 计 工 取 栈 
bs (nesbatan) CEI) 相对 好， 比较 地 
نسبتى‎ [ 形 ] 相对 的 ， 比 较 的 
نسب نامه‎ (nasab-nime) [名 ] 加 家 谱 , 家 谱 表 ， 
〈 生 > 谱系 人 家系 ， 血 统 
نويس‎ wj (一 nervee8) [名 ] 编写 家 谱 的 人 
نسبى‎ (nasabee) [ 形 ] 同 血 缘 的 ， 血 亲 的 
~ قرابت‎ 亲族 关系 ， 同 血缘 ， 同 宗 
نسبى‎ (nesbee) [ 形 ] 人 名 相对 的 ， 比 较 的 加 相称 
的 ， 勾 称 的 ， 合 比例 的 @ 部 分 的 
~ اکثریت‎ 相对 多 数 
~ U5> < 理 > 相 对 密度 
~ رطوبت‎ 《〈 理 相对 湿度 
人 一 上 m〈 理 > 相对 速度 
~ 一 sp 关系 形容 词 
~ نظريةُ‎ 《〈 数 、 理 ?相对论 
~ ياى‎ 表示 名 词 属性 的 字母 “ “ى‎ 
نسبيت‎ (hesbiyyat) 名 2 相关 性 ， 相 对 性 ， 相 对 
E; 比例 
(~~ تثورى ~ ) نظرية‎ $, 
~ مفهوم‎ 相对 概念 
jw (naspar) [名 ] 器 焉 名 ( 挤 葡萄 汁 的 容器 ) 
ستاك‎ (nestak) [5 名 ] 肠 绞 痛 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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安排 农活‏ ~ زراعت 
这 样 ， 这 样 地‏ براين ~ 
就 这 样 过‏ حندى روزكار بر این ~ كذشت . 
了 一 个 时 期 。‏ 
配合 ， 协 调‏ وحدت ~ 
划一 的 (地 )， 一 致 的 (地 (‏ يك ~ 
整理‏ ~ دادن( ~ كذاشتن ) 
惩罚 ， 惩 办 ， 处 分 (如 ， 切 断 手‏ ~ كردن 
足 等 )‏ 
chee) [名 ] 主管 惩罚 的 官员‏ ~( نسقجى 
(nask,nosk) [名 ] 名 出 家 ,修行 @@ 奉 献 , 辆 牧‏ نسك 
4# ,552272 8ه ] (nask) [名‏ نسك 
[名 ] 5‏ نسكبا 
子孙 ,后代 ，‏ ( انسال (nasl) [名 ] ( 复‏ سل 
后 裔 人 部族， 部落， 家族‏ 
人 类‏ -- أدم ( - بشر) 
未 来 的 一 代‏ ~ أينده 
和 ~ 六) 一 一‏ ~( 
代 又 一 代 地 ， 一 辈 又 一 辈 地‏ 
مردم دو کشورما -- اندر ہ دوست بودهاند, 
HIRI.‏ عر 1 181 بلا كر أكت RII‏ 
生 > 子 代‏ 〈 ~~ جوأن ( -- بعدى ) 
垮 了 的 一 代 ( 人 )‏ ~ فاسد شده 
18-1 ~ كمشده 
灭 族‏ ~ کسی را کندن( بر انداختن ) 
(nasnds) [名 ] ORR, EEO )‏ نسناس 
希腊 神话 中 ) 半 人 半 仙 的 神‏ 
(nasanjeede) 63123 未 经 考虑 的 ， 没 深‏ نسنحيده 
思 熟 虑 的‏ 
脱口 而 出 的 话‏ حرف ~ 
(nas00) 〔 形 ] 平坦 的 ， 光 滑 的 ， 温柔 的 ，‏ نسو 





نسعنه بدل 


付 印 称 
طبى‎ -- 药方 ， 处 方 
~ دردو(سهم)‎ 一 式 两 (三 ) 份 
برداشتن ( از)‎ ~ #5, 85, 2 
را ييحيدن‎ ~ 配药 方 ， 抓 药 
) نوشتن ( ~ دادن‎ ~ 开 药方 ， 开 处 方 
دردو -- نوشتن‎ 写成 一 式 两 份 
. از نظر اخلاق ~ ثانى مادرش بود‎ 他 的 性 
格 与 他 母亲 一 模 一 样 。 
1 这 个 
合同 一 式 两 份 。 
نسخه بدل‎ (~ badal) [名 ]】 复制 品 ， 翻 版 
نسخه بردار‎ )~ bardir) [名 ] 抄写 人 
نسخه بردارى‎ [名 ] 复制 ， 复 印 
-- ماشين‎ 《〈 印 ?复印 机 
同 لسخه بردار‎ 
سخه نويسى‎ [名 ] 205, 25, 复写 
نسحى‎ (naskhee) CE 用 小 楷体 写成 的 
نسر‎ nasar) 同 نسار‎ 
[名 ] )& نسور‎ ( E, 8, 


se (~ Hevees)‏ لويس 


(71057) سر 
AE lı‏ 
《天 ) 天 座 座‏ ~ طاير 
XR RFE‏ ~ واقع 
(iasree) [ 形 ] Be‏ نسرق 
Wasreen) [名 ] 长 寿 花 (水 但 属 )‏ سرين 
ESD‏ ( نساطره 8 ) (nastooree) 5١‏ سطورى 
HICR‏ وله 06901 اله 18/1111 252 RATES‏ 
(nasagh) [名 ] OF, ME: RFE, FR‏ سق 
DEY, HEF, RE OFF, PAs, TEODOR‏ 
REE‏ حر 6222238 ) Ts, ED ) 如 切断 手足 等‏ 
安排 土地 耕作 ， 照 管 休 耕地‏ ~ رعيتى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نشاسته ای 
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ال ا ا د ی ل 


~ معاملات‎ EX, RRM 

) حريدن ( به -- بردن‎ <> 肉 买 ， 肉 购 

8 ˆ فروحتن ( به -- دادن ) 

( به ) -~ نميفروشد , 

6 <ين» سركه نقد به ازحلواى 全‏ است , 


的 醋 胜 过 没 拿 到 的 甜食 。《〈 比喻 东西 到 手 
才 可 靠 ) 

-- أمروز نقد فردا‎ 现 钱 交 易 ， 概 不 肉 欠 。 
《 商业 用 霹 ) 


khor) [5 名] 惯 于 内 欠 的 人‏ ~( نسيه حور 
[名 ] 3‏ سیه حورى 

forooshee) [名 )‏ ~( نسيه فروشی 
1 نشا 


(nasha) 【名 ] 醉酒 ， 醇 态 

灌 醉 ， 使 … 喝 本‏ ~ داشتن 

T [名 ] 生长 ， 发 育 ， 创 造‏ نشا 

lii (nesha) [名 ] 为 移植 用 的 幼苗 
كردن( -- زدن)‎ ~ 移植 (幼苗 ( 
آنہا در فصل بہار بادنجان -- میکنند.‎ 他 们 
在 春天 移植 匣子 秧 。 

نشاسته qashay) 同‏ نشاء 

نيشًا بور 同‏ 

(nash’al) OIF] cli 二 渗透‏ نشأت 
渗透‏ ~ يافتن 

(neshdkhtan) 同 ww‏ نشاحتن 

(NNE, HD‏ دضع (noshador)‏ نشادر 
EE‏ ,و جوھر ~ 

(neshdstan) 5 ODL‏ نشاستن 

[名 ] 淀粉 
حيوانى‎ ~~ 竹 粉 ， 糖 原 
ردن‎ - (衣服 〉 上 效 

形 ]】 淀粉 的 ,含有 淀粉 的 ,淀粉 状 的‏ [ نشاستهاى 


(neshaboor)‏ نشابور 


(neshaste)‏ نفاسته 


REKE) 
نسوار‎ (nesyar) [名 2 8 IER HOMA FE 
نسوان‎ (nesvan) {名 ] 妇女 们 ， 女 人 
-- امراض‎ 妇科 病 
نوج‎ (Nn0s00j) 见 Ee 
نسوو‎ (Hoso0r) 见 rm (nasr) 
نسوز‎ (nasooz) [ 形 ] 耐火 的 ， 不 易 燃 烧 的 ， 防 
火 的 ， 保 险 的 
~ آجر‎ 防火 砖 ， 耐 火 巷 
~ ينبة‎ 8 
^~ صندوق‎ 保险 箱 ， 保 险 柜 
gmw (iasee) [名 ] 忘记， 忘却 
نسيانت‎ (nesydn) [名 ] 忘记 ,忘却 ， 
بيدا كردن‎ -- 同上 
) به طاق -- کوبیدن ( يا كذاشتن‎ 忘记 8 


HH و‎ 2 RÊ 


于 脑 后 
نسيان نا بدير‎ (一 napazeer) [ 形 ] 不 会 忘记 的 ， 
7 Ra HY 
لسيب‎ 1 (naseeb) [名 HRH BÊ 


1 ات قبل .58895 0018 47 .6 11 سیب 

375 ( نسائح › نسايجح 2 ) ] (naseej) [名‏ تسوج 

AM, SHAM OB, BT: 祈祷 用 的 垫 席‏ و بان 

pa (naseem) CAI 和风， 和 人 微风， 惠风 ， 清 风 

微风 吹拂‏ -- ورزيدن 

[名 、 副 ] ORK, HRs 

A SE ADE DH, RAK 
~ به‎ RK 


8ج فروش بطور ~ 


(nesye, nasye)‏ لسية 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


界桩‏ حامر 

症状‏ “^ سرض 

表明， 指明， 指出‏ ~ دادن 

! بد هيد‎ 人 دست خود را به طبیب‎ 把 手 伸 
给 大 夫 看 一 下 。 

كار كران جين در ساختمان کشور خلاقيت و 


 , شايسكى خود را له دادمالك‎ 中 国 的 工人 


阶级 在 建设 自己 国家 中 显示 出 才能 和 创造 
力 。 
. این حادثه -- ميدهد كه‎ 这 个 事件 表 
"2 
., حقايق ~ داد كه حق با اوست‎ 事实 证 明 
他 是 对 的 。 
. نشانش ميد هيم‎ 我 们 要 给 他 点 颜色 看 看 ! 
( 威胁 口吻 ) 
ارحود ~ دادن‎ 表现 出 
شجاعت از خود ~ دادن‎ 表现 出 勇气 
با اشاره ۔ہ دادن‎ 示意 
خود راہ دادن‎ 自我 表明 
دادن‎ 人 |， 指 路 
ردن‎ ~~ 佩戴 徽章 ， 别 上 纪念 章 ， 打 如 
. أو - را نزد‎ 他 没有 射 中 靶子 。 
و > با يك نير دو -- زدں‎ 
) كردن ) ~ كذاشتن‎ ~ 标记 ,做 上 记号 ， 
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نشاسته‌ای © نشاسته دار 
[名 ] 制 淀粉‏ نشاسته سازى 


~ كارخانة‎ 淀粉 厂 
ننئاسته مانند‎ (~ mdnand) [ 形 ] 淀粉 状 的 ; 象 
省 粉 一 样 的 
نشاط‎ (nashat) [5 名 ] 愉快 ， 高 兴 ， 兴 致 勃勃 ， 
精神 饱满 


人 使 … 高 兴 ， 使 … 恰 快‏ يحشيدن 
高兴， 兴致 勃勃‏ ~ كردن 
نشاط بخش dvar) 同‏ ۔ہ) نشاط آور 
نشاط بخش 53 angeez)‏ ~( نشاط انكيز 
bakhsh) [ 形 】 令 人 高 兴 的 ， 令‏ ~( نشاط بخش 
ظ 人 愉快 的 ， 令 人 精神 振 否 的‏ 
和 风 拂 面 。‏ باد نشاط بخشی می وزيد . 
(一 mandee) [名 ] 高 兴 , 兴 高 彩 烈 ，‏ نشاط مندى 
精神 振奋‏ 
(nashshaf) CFI ME), KF‏ نشاف 
17 كاغد ~ 
(neshakaree) [名 ] 移植 ， 5”‏ نشاكارى 
插秧 机‏ ماشين ~ برنج 
移植 ， 移 栽 ( 秧苗 等 》‏ ~ كردن 
(neshan) [名 ] 记号 ， 符 号， 标志 ， 象‏ نشان 
征 反 纪念 章 ,奖章 ,勋章 @ 目 标 ， 节 子 旗 帜 ，‏ 
军旗 人 @@ 国 徽 @@ 迹 象 ， 症 状 加 邮票， 图 章 @ 名 声‏ 


田地 址 ， 地 点 标 出 ， 划 分 出 
افتخار ( ~ استحقاق › -- امتیاز)‎ ~ 荣誉 奖 . بارتيزان ها درخت راہ كردند‎ 游击 队员 
章 ; 可 以 夸 污 的 事物 ;卓越 的 成 就 在 树 上 做 了 记号 。 
راه‎ ~ 路 标 گرفتن‎ ~ 获得 奖章 
صدا‎ ~ ( 速记 用 的 ) 表 音 符号 , قلم من ~ دارد‎ 我 的 钢笔 有 记号 。 
لياقت‎ ~ 奖章 نشان بردار‎ )~ bardir) [名 ] 旗手 
wx ~ 友谊 的 象征 .6ع نشان دار‎ 57 @@ 被 标 出 的 ， 被 指出 的 ;被 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ET‏ ار 


ئ درز) با يك تير دو -- ردن 
作 记 号‏ ~ كردن 
这 种 病 有 几 科‏ اين ناحوشى چندین ^ دارد. 
省 状 。‏ 
(一 row) [名 ] 瞄准 手 ， 有 瞄准 器‏ نشانه رو 
ravee) [名 ] 瞄准， 对 准 ， (用‏ ~( نشانه رؤى 
观察 器 ) 观察‏ 
相互 瞄准‏ -- متقابله 
瞄准 器‏ دستگاە ~ 
885 دوربين ~^ 
瞄准 ， 测 视‏ ~ كردن 
(一 gozdree) [名 ] 作 记 号 , 留 记 号‏ نشانه كذارى 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 瞄准‏ نشانه كيرى 
瞄准 仪器‏ آلت ~ ) دستكاه مہ ) 
[名 ] 瞄准 装置 ， 标 尺‏ نشانه ياب 
(neshanee) [名 ] 地址 加 特征 ， 记 号 ，‏ نشانى 
纪念 品 @ 身 份 证 上 的 标志‏ 
نشاندن (neshaneedan) 同‏ نشانيدنت 
شييل (neshbeel) 同‏ نشبيل 
(neshpeel) [名 ] 钓鱼 多‏ نشبيل 
ia (nash) [名 、 形 】 OR, BOHN,‏ 
有 说 皱 的‏ 
漏出 ， 渗 出‏ ~ كردن 


نیشتر (neshtar) 同‏ نشتر 
(nashtee) [名 ] 漏洞‏ تى 


BR, 55‏ محفوظ از ~ 
8 از ~ہ جلو كيرى كردن 
机) 探伤 仪‏ <《 دسككاه ~ (nasht-yab):‏ نشت ياب 
كع ) 835 DCF.‏ دمع (noshkhar)‏ نشخوار 
ORA AE‏ 
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表扬 的 ， 被 奖励 的 ， 戴 上 勋章 的 多 旗手 
~ أاسكئاس هاى‎ 有 编号 的 纸币 
نشاندن‎ (neshandan) [ 动 ] (FR dli ( 086.٠١ خله‎ 
下 ， 使 … 住 在 …G@) 栽 种 ， 种 植 多 扑灭 ( 火 و(‎ 
镇 压 ( 叛乱 等 ) MEM, BE, FUR Offs 
去 掉 (9) 牢 记 ( 劝告 等 ) 
~ آنش‎ 灭火 
~ درحت‎ 植树 
~ کسی را برتخت‎ KE 
~ کسی را روى صندلى‎ 让 某 人 坐 在 椅子 上 
~ 43 平息 叛乱 
~ كرد را ازاباس‎ 撞 掉 农 服 上 的 尘土 
~ وحدت را بر جای نفاق‎ 团结 代替 分 列 
. ركبار كرد و ذاك را نشاند‎ 阵雨 涤 菏 了 空 
中 飞扬 的 灰尘 。 
ما در بحث نبايد مسائل فرعى را به جای‎ 
. مسائل عمده بنشانيم‎ 我 们 在 讨论 中 不 要 
把 次 要 问题 当 作 主要 问题 。 
نشان د هنده‎ (neshdn-dahande) [名 ] 标志 ,象征 
يايان ساختمان آن ~ رابطۀ دوستانة دو‎ 
, كشورى أست‎ 那个 工程 的 竣工 象征 着 两 
国之 间 的 友好 关系 。 
st )~ gah) [名 ] EHF, EF, 
RD E FJ, HHH 
نغانه‎ (neshine) [名 ] 人 @ 记 号， 标志， 特征 @ 
Es HMDEK, MF, BES 
ھجاھا‎ ~ 分 音节 号 
هاى احتصارى‎ ~ 省 略 符号 
) رفتن ( -- كرفتن‎ ~ 瞄准 ， 照 准 (靶子 ) 
) زدن( به ~ حوردن‎ ~ 击 中 目标 
, أو به -- نزد‎ 他 没有 射 中 靶子 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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下 沉 ， 下 陷‏ ~ كردن 
墙 (或‏ ديوار( يا خا كريز) -- كرده است , 
堤 ) 往 下 陷 了 。‏ 
(neshastesh) [名 ] 熔融 ! BE‏ شستش 
(neshast-gah) [名 ] 名 坐 的 地 方 @ 后 部 ，‏ نشستكاه 
背面 ，( 椅子 ) 靠背 的 蔷 部 由 住 所 ， 驻 留 地‏ 
( نشين jaw (neshestan，neshastan) [ 动 ]( 根‏ 
DH, EF, ROR, 1 PR 人 《空降 洛 ，‏ 
着 落 由 (叛乱 等 ) 平 息 ， 平 静 名 沉淀 (0) ( BF )‏ 
栖息 @ (水 等 ) 上 升 @ 上 厕所‏ 
HF, RF‏ عرق ~ 
交往 ， 来 往 ， 相 处‏ -- و بر حاستن 
ما همه روى زمين نشستيم و به نطق او 
我 们 都 坐 在 地 上 昕 他 讲话 。‏ كوش كرديم, 
这 座‏ چند حانواده دراين منزل می نشينئد , 
房子 里 住 了 好 几 户 人 家 。‏ 
飞机 安全‏ هواپیما بساامت بزمین نشت . 
着 陆 了 。 0‏ 
ا 77# كرد و غبار روى ميز نشسته است, 
了 一 层 土 。‏ 
9 دیشب يك متر برف روى زمين نشست. 
下 了 一 米 厚 的 雪 。‏ 
叛乱 终于 平息 了 。‏ بالاخره فتنه نشست 
海上 的 风暴 平息 了 。‏ طوفان دريا نشست 
沙子 在 容器 底部‏ سوب در ته ظرف نشست 
PK Jo‏ مانالا 
水 流 不 到 这 块‏ أب باین زمين نمی نشيند , 
地 方 。( 1811585 )‏ 
他 的 话 给 我‏ حرفش در( بر) دلم نشست . 
留 下 了 深刻 的 印象 。‏ 
这 饭菜 合 我 的 口 胃 。‏ غذا بدلم نشست , 


نشخوار كن 





۴ ,4 ~ كردن 
骆驼 反刍 食物 。‏ شتر -- ميكند . 
نشخوار كتنده kon) 同‏ ~( 
نشخوار © ) ] (一 konande)[ 形 、 名‏ نشخوار كننده 
四 反刍 的 四 反刍 动物‏ ( كنندكان 
لسك (nashd) 则‏ شيك 
(nashod) CF 不 成 功 的 ， 不 可 能 的 ， 未‏ نشد 
办 成 的‏ 
没有 办 不 成 的 事 。‏ کار ~ 1, 
Ls (nashodanee) CF) 不 可 能 的 ,做 不 成 的‏ 
yii (nashr) [名 ] 四 (书刊 ) 出 版 ， 发 行 ， 发‏ 
表 轩 (消息 等 ) 发 布 ， 发 表 @ 复 活 ， 再 生 人 由 (地‏ 
我、 桌布 等 ) 铺 开 ， 展 天 香味‏ 
发 表 消 息‏ ~ احبار 
出 版 书籍‏ ~ كتاب 
出 版 ,发 行 ， 发 布 ，‏ ~ كردن ( ~~ دادن) 
公布 ， 铺 开 ， 打 天‏ 
结交 ， 交 往 ; 集合‏ حشر وہ كردن 
出 版 ， 发 行‏ ~ يافتن 
(nashriyyat) [名] 名 出 版 物 @ 传 说 ，‏ نشريات 
传闻‏ 
政府 公报‏ ~ دولتى 
谣言‏ ~ كاذبه 
定期 刊物‏ ~ مسلسل 
(外 文 ) 出 版 社‏ آدارة --( ربانباى حارجى ) 
出 版‏ ( نشريات (nashriyye) [名 ] ( 复‏ نشريه 
发 行 ， 传单 ， 活 页‏ 
(neshast) [名 ] 会 议 加 座席 @( 空 着‏ نشت 
HOTU, THORNE‏ 
pb 人 在 月 球 上 软 着 陆‏ بر سطح ماه 
交往 ， 相 处‏ ~~ و بر خاست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


لیک 
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ل ی بس بے ی یں س د. سی ن 


可 胜 数 的 
متنا حتنی‎ (nashenakhtanee) [ 形 、 副 ] 
的 (地)， 认 识 不 清 的 (地 》 
نشناحده‎ (nashendakhte) O, FRI 陌生 的 (地 ) 
~ U 陌生 的 女人 
نشناس‎ (nashenas) [ 形 ] 不 认识 的 ， 不 出 名 的 
(5 中 os (nasheneedanree) (FEI FRET, FR 
EAH, + تر‎ 
OE 601111228: FR 
昕 说 过 的 ， 没 有 听 到 的 @ 同 شد‘‎ 
كرفتن‎ ~ 装 作 没 听 到 
[名 3 OK, EK OBIE, PHBE 
) كردن ( -- يافتن‎ ~ 长 ,生长 :出世 , 降 生 
ونما كردن‎ ~~ 同上 
نشور‎ (noshoor) [名 ] 复活， 起死回生 
~ رور‎ 〈 宗 > 复活 日 
لوز‎ (noshooz) (了) 夫妇 不 合 信 遗弃 @ 不 交配 
نشو و نما‎ (nashvo-nama) [名 生长 ， 长 大 ， 
دادن‎ ~ 使 … 生 长 ， 使 … 发 展 
يافتن‎ ~ 生长 ， 长 大 ， 成 长 ， 发 展 
oom (nashye) 同 نشنه‎ 
(nesheeb) 【名 ] Q@ 坡 ， 斜 坡 ， RE, Bi 
RONA, HELO 3 
وفراز‎ - 起 伏 
و فراز زند گى‎ ~ 生活 道路 上 的 坎坷 不 平 
داشتن‎ ^~ 有 (向 下 ) 坡度 
بيدا كردن‎ ~ 倾斜 
نشيب دار‎ [ 形 ] 倾斜 的 ， 有 坡 的 
نشيب دارى‎ [名 ] 倾斜 ， 有 坡度 
Mid (nasheed) CAI 歌 ， 诗 歌 


不 认识 


hem (nasheneede) 


gii (nashy) 


* قي 
بذا ۳ 


بانيك نشينى نيك شوى با ديك نشينى سياه , 
ا قا كلد (ED E REINS‏ 

Un (hesliastanee) 5 名 、 形 3 Ot, FR 

物 〈 如 性 音 、 船 身 或 其 它 交通 工具 ) OER 


的 《 指 斩 口 ) 


(neshasto-barkhast) [名] 来‏ نشست و برخاستك 
HE, Es 亲 过 的 关系‏ 
善于 交际 的 人‏ أهل -- 
交往 ， 来 往 ， 相 处‏ ~ كردن( با) 


se 


(Nesliaste, nesheste)‏ نشسدهة 
《地 )‏ 
5 ,442 درحالت ~ 
کسی كه روى أن مبل ۔ہ است » همكلاسى 
举 在 沙发 上 的 那 位 是 我 的 同学 。‏ من أست , 
pak) [名 ] 留 充 好 人 者‏ ~) نشسته باك 
Hid (nashf) [名 ] 吸收 (水 )‏ 
同上‏ ~ كردن 
di (nashk) [名 ] 松树， 松木‏ 
نا شکفته AS (nashekofte) 同‏ 
(nashekan) O5 不 碎 的 ， 打 不 破 的‏ نشكن 
有 机 玻璃‏ شيشة ~ 
Hl, FF‏ و1 ] (neshkonj) [名‏ نشكنج 
同上‏ ~ كرفتن 
# ,[07] قل 1 815 (neshgarde) [5 名]‏ نشكرده 
革 用 刀 ， 制 鞋匠 用 的 刀‏ 


et wi (neshgonj) Jl د نشکنج‎ 


دشکنج (neshgoon) 同‏ نشكون 


CI. 8 


(nash1) [5 名] 0045 5491 EE‏ نشل 
EE,‏ ( نشل (nashleedan) CEJ) ( 根‏ تقليدن 


Hs FE 
لشمرد لى‎ (Nashomordanee) CEI KRE, £ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


في 


242 لط 


. ادرا ميكند‎ 他 经 常 超额 完成 任务 。 
نصاب‎ (nassdabp) [名 投机 商 ， 骗子 :扒手 
نصاح‎ (nossah) 见 ناصح‎ 
نصارا‎ (nasarda) [1 نصرانى‎ 
نصاری‎ (nasdree) 见 نصرانى‎ 
ou va: (nasû-eh) Jj نصحت‎ 
نصا يح‎ (nasûayeh) Ij نصيحتكت‎ 
(nasb) [名 ] 中 安装 ， 装 配 ， 建立， 树 

立 ， 坚 起 他 任命， 委任 雹 里 程 碑 多 《 语 > 宾 格 的 
标记 

上 刺刀‏ ~ سرنيزه به تفنگ 

树 墓碑‏ ~ سنگ قبر 

在 墙 上 挂 照片‏ ~ عكس برد يوار 

安装 零件‏ ~ قطعات 

树立 雕像‏ ~“ سجسمه 

安装， 装配 ， 建立 ， 竖 起 ， 任‏ ~ كردن 

命 ， 委 任 

كاركران در كمترين مدت دستكاه را ہ 

, كردند‎ 工人 们 在 最 短期 间 内 安装 好 了 这 

台 机 器 。 0 

EH‏ برديوار-- كردن 

. لوح افتخارى بر ديوار > كردند‎ 墙 上 安 

装 了 表扬 栏 。 

دراين نزديى يكايستكاه هواشناسی کشاورزی ‏ 

. شده أمست‎ ~ 附近 设 有 一 座 农 业 气象 站 。 

(nasbol-eyn) [ 形 、 名 ] @@ 摆 在 眼前‏ نصب العين 
的 ， 看 得 清楚 的 多 榜样 ， 范例‏ 

放 在 眼前 ， 以 … 为 榜样‏ ~ قرار دادن 
ناصح (nosaha’) 见‏ نصحاء 
(nasr) [名 ] 由 帮助 ， 援 助 ， 协 助 @@ 胜 利 ，‏ نصر 

凯旋 


نصب 


(nasheet) [ 形 ] 愉快 的 ， 快 乐 的‏ نشيط 
(nasheem, nesheem) 同 jani‏ نشیم 
)nesheeman) [5 名 ] 名 住所 ， 住 处 @ 穴 ，‏ نشيمن 
巢 公 座位 ， 遍 位 由 符 部‏ 
飞机 库‏ ~ هوابيما 
起 居室‏ اطاق-- 
会 客室‏ سالن ~ 
坐 下 ; 居住‏ ~ كردن 
定居‏ ~ اختيار كردن ( -- كرفتن ) 
[名 ] EER, REH, EP, 1‏ نشيمن % 
BAILS, FOE Bb‏ 
的 根 @ 可 作 构‏ نشستن @ 1 نشين 
词 后 缀 ， 意 为 “居住 者 ”、“ 居 民 ”， 如 ，‏ ” 
等‏ كوشه ~ شبهر له 
[名 ] 背面 ,后 部 ， 导 部 ， 肛 门‏ 1 فين 
(nesheenande) [名 ] KÊRA, 居住 者‏ نشينلده 
addi (nash‘e) [名 ] 四 醉 后 的 (身体 ) RRO‏ 
了 醉酒 的 欣喜 @ 创 造‏ 
HK, 85.١1‏ ~ داشتن 
RE‏ ~ يافتن 
四 本 文 ,原文 ，‏ ) نصوص 2 ) ] (nass) [名‏ نص 
明文 (本义 ， 直 义‏ 
《关于 先知 穆罕默德 的 ) 传说 的‏ سه حدیث | 
来 源 a.‏ 
准确 的 意思‏ “^ صریح 
(nesab) [名 ] 外 基础 ,起 源 , 根源 四 ( 上‏ نصاب 
税 或 捐献 所 规定 的 ) 法 定 的 数额 @ 记 录 @( 国‏ 
会 的 ) 法 定 人 数 加 高官 巨 贾‏ 
世界 记录‏ ~~ حهانى 
定额 ， 限 额‏ حد ~ 


(nesheen) 


او كار خود را اغلب بيش ار حد -- مقرر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


地 区 子午 线‏ ~ محلى 
子午 线‏ خط ~ 
دخ دايرة ~ 
(nesfa-nesf) [ 形 、 副 ] 平分 的 (地 )，‏ نصفا نصف 
各 半 的 (地 )‏ 
[名 ] 公正 ,公平 ,公道 辐 一 半‏ )71030121( لصفت 


(nesf -Kar) 0 对 分 制 个 农‏ نصف کر 


5 نصف‎ [名] ,ل‎ 
نصفه‎ (nesfe) [名 、 形 、 副 ] 一 半 ， 二 分 之 一 
2) 一 半 的 ; 于 完 一 半 的 (地 )， 未 完成 的 (地 ) 
~ کار‎ 完成 一 半 的 工作 
كردن‎ ~ 平分 
, نان را دوہ كرد‎ 他 把 面包 天 成 了 两 六。 
, كيلاس خود را( تا) ~^ نوشيد‎ 他 喝 了 半 
杯 《 酒 )。 
نصفه راه‎ (~ rah) 9 نیمه راه‎ 
نصفه كار‎ 同 نصف كار‎ 
نصفه کاره‎ [ 形 ] 完成 了 一 半 的 ， 做 了 一 半 的 
نصل‎ (nasl) [名 ] hs NT, ME, FH 
نصوح‎ (nasooh) [名 、 形 ] OBE, RNY 
DOE, MEHDER, REH 
~ توبة‎ 1 
نصوص‎ (1N0s005) 见 نص‎ 
(naseeb) 5 和 名] OP, PB, PMD E> 
命运 ， 命 中 注定 的 事 
بودن ( ~ شدن)‎ 
得 好 处 
کسی شدن‎ ~ 某 人 得 到 …， 某 人 获得 ，… 
موفقيشبائى که -- ما شده است بواسطه رهہری‎ 
, خردمندانۀ حزب است‎ RE 
TE SHIEH YE PEER. 


دصیب 
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نصير لآلا (nosara)‏ نصرا 


نصر 5 (nasran) 见‏ نصرات 


22 (نصارا 2 ) ] (nasranee) [名 、 形‏ نصرانى 
TAGE O ) 巴勒斯坦 北部 古城 ) 拿 撤 勒 地 方 的‏ 


ير 
基督 教‏ دين 人‏ 


(nasraniyyart)‏ نصرائيت 


[名 ] 基督 教 


(0sraf) [名 ] 四 帮助 ,援助 全 胜利 ,凯旋‏ نصرت 


~ طاق‎ 凯旋 门 ; 《临时 搭 的 ) 牌坊 
يافتن‎ ~ 获胜 

(nesf ) 
加 一 半 地 


多 一 半‏ ~~ بيشتر( ^ زيادتر) 


ضفب 


半圆‏ ~ دائره 

ON 1‏ بذ ازور 

人 ~ 半夜 ， 午夜 
قطر‎ ~ 半径 

半球‏ ~ كره 

一 半 滚 体‏ مايع 

半 个 面包‏ ~ نان 
半价‏ به 人‏ يمت 

) درد “ سر 
و و 

4 غد ,اوعد فلج ہ بدن 
一 (33 ( 分 为 两 半‏ كردن 
1 وصف العيش نصف العيش 
耳 冯 ， 画 饼 能 解 一 半 俄 )‏ ( 


(nesfan) CE) 一 半 地 ， 二 分 之 一 地 ， 平‏ نصفا 


分 地 
thei (nesfo-nnahar) [名 ] ,عات‎ MF, 
J 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


244 


Es RBI, BJF 
نضارت‎ (nazdrat) [名 ] 美丽 ,鲜艳 ,新 鲜 , 鲜 嫩 
نضح‎ (N02]) [名 ] 由 (有 果实) 成熟， 发 育 完全 


OLEK, FE 
انقلاب‎ ~ 革命 形势 成 熟 
كرفتن ( -- بيدا كردن)‎ ~ 发 展 成 熟 
كار او > كرفت.‎ 他 的 事业 成 功 了 。 
نضيح‎ (nazeej) [ 形 ] (果实 、 谷 物 等 成 熟 的， 
熟 了 的 00 
نضير‎ (Nazeer) [ 形 ] EM, ERN, FERE 
نطاق‎ (netagh) [名 ] 人 @ 地 带 ， 地 区 ， 区 域 @ 腰 
带 @@ 一 种 女 式 长 外 畦 
كركشان‎ ~ (天) 天河， 银河 
نطاق‎ (nattagh) دق‎ 演说 家 , 雄辩 家 , EFA 
نطاقى‎ [名 ] 发 言 演说 
كردن‎ ~~ 发 表演 说 ! 夺 夸 其 谈 , 信 口 叭 黄 
نطرون‎ Natron دق‎ DAR, ALN, & 
水 苏打 外 《化 > 硝 石 ， 硝 酸 钠 
aai (naf) [名 ] 皮 垫 子 ( 下 棋 用 或 斩首 时 放 在 
犯人 脚下 接 血 水 用 ) 
نطفه‎ (notfe) [名 ] RRO, HOF 
FE, FR 
حرام‎ 人 ~ 私生子 
حلال‎ ~ 婚 生子 
مرد‎ - 精子 
~ سلول‎ 98 
نطفداى‎ [ 形 ] 四 精液 的 @@ 胚 胎 的 
نطفه برورى‎ (~ parvaree) [名 ] 《 生 ) 细 菌 培养 
نطفه كشى‎ )-- koshee) [名 ] 杀菌 剂 
نطق‎ (noigh) [名 ] @ 话 ,语言 ;演说 @@ 讲 演 才能 
افتتاحيه‎ ~ 开幕 词 


m2 


, هيجكس نشود‎ -- 《 宗 ) 真 主 保佑 别 让 大 家 ， 


الكت حكن يده اماد 
真主 保佑 ， 可 别 …‏ سح تكند ! 
منطقةٌ ما از مزاياى اين روش أبيارى نصيبى 
这 个 灌溉 系统 给 我 们 的 地 区‏ يافته أست . 
带 来 了 利益 。‏ 
wb 8815!‏ یا قسمت » يا بخت یا --) 
FA u J1 听天由命 了 !‏ 
忠告 者 ，‏ ) نصحاء 8 ) ] (Naseeh) [名‏ نصيح 
劝告 者‏ 
) نصايح ظ نصافح 8 ) ] (naseehat) [名‏ نصبحك 
忠告 ， 劝 告‏ 
一 接受 劝告‏ بد يرفتن 
忠言 道 耳 。‏ ~ تلخ است, 
最终 他 还 是‏ بالاخرە او نہ رفقا را بديرفت , 
接受 了 同志 们 的 劝告 。‏ 
忠告 E,‏ ~ كردن ) ~ دادن) 
提 意 见‏ 
ما همگی او را ~ كرديم كه ديكر باین 
我 们 大 家 都 劝 他 不 要 再 做‏ كار دست نزند , 
这 种 事 了 。‏ 
بح از دشمن پذیرفتن خطا است و لیکن شنيدن 
谱 > 敌 人 的 话 可 昕 不 可 信 。‏ 《 رواست , 
形 ] 劝告 的 ， 忠 告 的‏ [ نصصيحت أميز 
نصيحت بذير bardar) 同‏ ~( نصيحت بردار 
(一 pazeer) [ 形 ] DHMH‏ نصيحت پدیر 
QQ)x 转 > 可 改正 的‏ 
ناصح 同‏ م ~( نصيحت گر 
ndpazeer)‏ ~( لصيحت ا پد یر 
FIO EDF E KEM‏ 
帮助‏ (انصارء نصراء 28 ) ] (naseer) [名‏ نصير 


E 001 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


کی ا کک ید سے 





FE 7 


s‏ ليس 


(nazafat) [5 名] E, E, FH‏ نظافت 
r, RU‏ محل ~ 
打扫 卫生 ， 扫 除‏ ~ كردن 
(nezam) [名 ] 外 次 序 ， 顺 序 ， 秩 序 @@ 制‏ نظام 
座 ， 体 系 ， 系 统 @) 方 法 ， 方 式 @ 纪律 、， 风 纪 (5)‏ 
لتنا ولت ع © 组 织 ， 编 和 制 @ 规 则 中 兵役 (8) 队 形‏ 
人 教育 制度‏ أمورشى 
义务 兵役 制‏ ~ اجباری 


社会 制度‏ -- احتماعى 


货机 主义 制度‏ - سر 
社会 主义 制度‏ ~ سوسياليستى 
变 换 队 形‏ دیل ~ 


人 pie 22 
عالم‎ ~ hs 宇宙 学 


使 … 系 统 化 ;整顿 ， 整 理‏ ~ دادن 
参军 ， 入 伍‏ داحل -- شدن 

列队， 排队‏ ~ گرفتن 

) گرفتن‎ 一 ) يافتن‎ ~ 系统 化 ;得 到 整顿 
得 到 整理 

شما ~ رفتهايد؟ ( شما خدمت ~ كردوايد؟ ) 
ا ع لم 

[名 ] 法制， 法令， 法规， 法‏ 6227:6) نظامات 


I, N 


(nezdmat) [名 ] Ok, FE, HU,‏ نظاست 
ا EDEBI‏ 
و (nezanm-ndme) [名 ] (DME,‏ نظام ناميه 


SOD ) 议会 中 的 ) 议事 现 则 
انحمن‎ ~ E 23 


充满 激情 的 讲话‏ ~~ يراحساسات 


后 等 7 


MR, N. 


= Mh 

倍 起 话 来 
) كردن ( ~ ايراد كردن ؛ ۔ہ ادا كردن‎ ~ 
发 表演 说 
. رئيس جلسه ~ غرائی ايراد كرد‎ 
席 作 了 精彩 的 讲话 。 
وك ~ نزرد( س نكشيدن)‎ 水 政 
及 对 

(natalabeede) CF HERM ENR‏ نطلبيده 


莹 就 送 求 的 水 是 


به بح أمدن 


. دزا أب - مراد است‎ 
好 浪头; 福 从 天 降 。 
نطنز‎ (nelanz) [5 名 ] 纳 否 状 ( 伊朗 地 和 名， 这 地 
出 名 ) 
~ تحفة‎ 831 
نطوق‎ (notoogh) [名 ] 说话， 讲话 ， 演 齐 
نطول‎ (natoo] [名 ] HEP CKO EF 
نظار‎ (nozzar) 见 ناظر‎ 
نظارت‎ (nazdrat) [名 ] BE, 检查; CM, U 
اا وج‎ 
كردن ( تحت -- قرار دادن)‎ ~~ 监督 5 
在 FE 
, رئيس اداره در كارهاى ما سح ميكند‎ 处 长 
沪 查 我 们 的 工作 。 
تحت ~ كرفتن‎ ۴, 
نظا ر گی‎ (nazzdragee) دقع‎ FEF, ê, 2 
نظاره‎ (nazdare) [名 ] 07 22 8 ااا‎ BH 
,ا ,ا ~ كردن‎ 2 


观众 ， 观‏ ( نظاركان 28 ) ] (nqzzdre) [名‏ نظاره 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 





纪律 条 例 少 。‏ ~ انضباطى 
了 眼光 ，‏ @ ( نظرات », انظار (nazar) [名 3 ( 复‏ نظر | 人 侦察 和 情报 的 规章‏ تجسس و اطلاعات 
条 令 目光 ， 视 线 ， 视 力 意见 ， 看 法 ， 主 意 ， 观 点‏ 
军纪 条 例 @ 查 看 ， 检 查 @ 动 机 ， 意 图‏ ~ تنظيمات 
2720-4 ~ اجمالى 野战 勤务 条 例‏ ~ خدمت صحرانی 
内 务 条 例 内 从 KERB, EB‏ ~ داخلى 
财务 规定 人 ~ 鉴于， 由于， 考虑 到 …‏ ~ مالى 
鉴于 问题 的 重要 性‏ ~ به أهميت موضوع 形 ] 条 例 的 ， 程 序 的‏ [ نظام نامهاى 
鉴于 …, 由 于 …, 因 为 …, 考 虑‏ ~ به اينكه 程序 问题‏ مسائل ~ 
到 …‏ اعلا دمع vazeefe)‏ ~( نظام وظيفه 
全 《口令 ?向 左 看 齐 !‏ حب 兵役‏ حدمت لم 
考虑 到 他 的 讲话‏ ~ به كفتهُ او 兵役 法‏ قانون ~” 
考虑 到 你 的 能 力‏ -- به لياقت شما 服 兵 役‏ خدمت ~ انجام دادن 
从 … 角 度 来 四‏ از ^ ... (nezdmee) [ 形 ， 名 ] 名 军事 的 ， 服‏ 1 نظامى 
为 了 工作 方便 起 见‏ از ~ تسهيل كار( امور) 兵役 的 @ 军 人 ， 士 兵 ， 列 兵‏ 
HF, HN‏ ,1018 08> امعان ~ 军政 府 ， 军 事 管制‏ ,+$ حكومت ~ 
军国 主义 .人 8 以 … 眼 光‏ روح ( يا سياست ) -- 
考虑 到 …， 鉴 于 …‏ با درى~ كرفتن . . , 军事 法 庭‏ دادگە ~ 
立山 据 某 人 的 看 法‏ كسى (多 指 发 动 政变 上 台 的 ) 军 政府‏ شوراى ~ 
| ,4 ,248 به يك ~ 军事 行动 ， 作 战‏ عمليات ~ 
秘密 商议‏ تبادل 人‏ ~ مخفيانه RAM‏ ,188488 غير ~ 
修改 ,修订 ,重新 考虑 ,改变 意见‏ تجديد ~ 军事 管制 法 ， 戒 严 法‏ قانون حكومت ~ 
在 … 的 指导 下 ， 在 … 的‏ تحت ~) زيرح ) 军服‏ لباس ~ 
军区 监督 下‏ منطقة ~ 
在 ( 某 和 人 ) 照 看 下‏ تحت ~r‏ كسى 军事 化 ， 军 国 主义 化‏ ~ كردن 
好 的 意‏ حسن 六‏ ) ~ہ خوب 6 نہ مساعد ) [名 ] 波斯 著名 诗人 ) 纳 扎 米 ( 伊‏ 1 نظاءى 
斯 兰 历 530 一 614 年 》 见 ,可 取 的 意见 ;好 意 ， 好 感 ， 善 意 的 态度‏ 
一 见 就 …， 乍 看 起 来 ， 粗 看‏ در- اول 4 1 نظامى 同‏ نظاميه 
署 中 的 人 ， 信 得 过 的 人 -‏ شخص مورد ~ نظيره (nazdyer) 见‏ نظایر 
有 识 之 士 , 有 见解 者‏ صاحب نہ ( اهل ~( ol ~ 等 等 ， 诸 如 此 类‏ 
一 站 不 再 得 到 某 人 的 关怀‏ كسى افتادن 这 类 书 并 不 多‏ ~~ این كتاب كم ليست . 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) كردن( برء به‎ ~ 5, #0, 2#, E 
حلب ~ كردن‎ 引起 注意 ， 引 入 注目 

放弃 停止‏ صرف > كردن (از) 

重新 考虑 ， 修改 ，‏ تجدید 一‏ كردن( در) 
修订‏ 

取得 一 致意 见 , 商 定‏ توافق ~ حاصل كردن 
一 吸引 某 人 注‏ را بخود جلب كردن 
意 ， 博 得 某 人 同情‏ 

使 某 人 忘记 …‏ ازع کسی محو كردن 
审阅 ， 读 过‏ از كذراندن 

. كذرائدم‎ 一 من اين مقاله را از‎ 我 读 过 这 


篇 文章 。‏ 
THA‏ ول دار كو قر از نظر کسی كذ راندن 
审阅‏ 


考虑， 计划， 安排 ， 准 备‏ در كرفتن 
مادر هر كارى بايد اول منافع همكانى را در ~ 
我 们 做 任何 工作 时 要 首先 考虑 公‏ بكمريم . 
汞 利益 。‏ 

€ ,| در ~ کسی التفات يافتن 
DR‏ لاه 


1 این كر رأ به ہ شما وا گذار ميكنم‎ 我 把 这 


件 事 留 给 你 去 处 理 。 
, ابدا نظرى در اينكار نداشتم‎ 我 对 这 件 工 作 
EREN. 


, نظرم نيمست‎ 我 记 不 得 了 。 
نظراً‎ (azaran) CED) 明显 地 ， 表 面 看 来 ， 从 理 
论 上 说 来 
نظرباز‎ (aazar-b56z) [名 ] 例 瞳 送 秋波 的 人 ， 做 媚 
眼 的 人 @ 豆 欢 看 女人 的 人 全 要 戏法 的 
نظربازى‎ [名 ] 81871, 1818 ERE 
كردن‎ ~ 同上 


نظربا زی 58 





اس س 


) افكندن ) ~ انداختن ) ( برء به‎ ~ 看 一 
BR, mf, 878, RE 

هنكاميكه به اینده تابناك كشور خود نظرى 
ميافكنيم » دل ما ير از اميد و سرور ميشود . 
展望 我 国 灿 洋 前 程 ， 我 们 心中 充满 了 喜悦‏ 
和 希望 。‏ 

) به - أمدن ( به -- رسيدن‎ 看 起 来 ,似乎 
发 生 ， 出 现 

看 来 他 不 像 病人 。‏ أو مريض به ~ نمى آید. 
他 看 起 来 好‏ او ده سال > ,全 人‏ 
象 年 轻 了 十 岁 。‏ 

立川 使 某 和 人 不 再 关怀 …‏ کسی انداحتن 
想起 ， 记 起‏ به( در) - اوردن 
某 人 ) 观点 改变‏ (《 ~ کسی بر گشتن 
被 软禁 在 家 里‏ درحانه نحت -- بودل 
征求 意见‏ ~ حواستن 

BER ) 指 被 不 吉祥 的 眼 睹 看‏ ~ خوردن 
过 )‏ 

发 表意 见 ， 评 论‏ ~ دادن 

记得 ,想起 ;考虑 :计划 ,打算‏ در ~ داشتن 
记 住 ， 记 得‏ درمد >< داشتن 

持 反对 意见‏ ~ مخالف داشتن 

人 285‏ مساعد داشتن 

对 … 有 好 感‏ ~ مساعد با کسی داشتن 
盯 着 看‏ ~ دوحتن 

看 来‏ به ۔ہ رسيدن 

حنين به -< ميرسد كه خرمن وافر ديكرى 
看 来 又 是 一 个 好 收成 。‏ حواهد بود . 

BH, REBIN‏ ~ زدن 

,چ ,8# از ~~ دورساختن ( یا کردن) 
驱 走‏ 


للا لا لا لا لا نلا نالا 
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在 这 个 问题 上‏ شما در اين باب حيست ؟ 
您 的 意见 是 什么 ?‏ 

(nazm) [名 ] @ 次 序 ,顺序 加 整理 ， 安 排‏ نظم 

HEDRE IX 

推论‏ ~ طبيعى 
RHR, RRR‏ به - درآوردن 
این شاعر حكايات بسيارى را به > در آورده 
,wl 这 位 诗人 把 许多 故事 写成 了 叙事 诗 。‏ 
衣冠 整齐‏ لباس را -- يوشانيدن 
RHE, AF, RH RE‏ ,هدج -- دادن 
73 ما دراندك مدتی ادارہ راہ دادیم 
很 快 就 把 办 公 室 收 拾 好 了 。‏ 
把 诗 改写 为 散文‏ ~ را نثر كردن 
建立 秩序‏ -- بر قرار كردن 
走 上 正轨 ， 变‏ ~ بيدا كردن ( ۔ہ يافتن ) 
得 有 条 理‏ 
4 درهر كارى >< و ترتيب لازم است , 
么 事 都 要 有 条 有 理 。‏ 

lai (nazman) CEI) 诗 体形 式 地 

(nazmo-nasagh) 5 名] 排列 ， 安 排‏ نظم و نسق 

整理 

集结 部 队‏ سباهيان راہ دادن 

ai (nazmiyye) [名 】 RR, 警察 局 
~ أآدارة‎ 警察 局 


wl (nazeer) + 名 了 ( 复 نظراء‎ ( 中 类 似 的 ， 


相似 的 ,同样 的 ,同等 的 @ 对 等 物 , ROAM, PIF 
. أنرا هر 7 ددیده بودم‎ ~ 像 那样 的 东西 我 
从 来 没 见 过 。 
نظيرالسمت‎ (nazeero-ssamt) [名 ] XR RK 
نظيره‎ (hnazeere) 【名 ( 复 نظائر, نظاير‎ ( 69 
本 ， 样 子 ， 模 范 国 类 似 的 东西 ， 相 似 的 东西 名 


نظر بلند 


(一 po1and) [ 形 ] 名 自由 思想 的 ， 自由‏ نظربلند 
观点 的 ; FETE EAM ORTE, HMO‏ 
落 的 ， 豪 爽 的 ， 高 尚 的 ， 气 县 大 的‏ 
[名 ] 国 自 由 思想 ， 自 由 观点 包 大 方 ，‏ نظربائدى 
BM‏ ,235 ,6216 ا 
band) [名 ] 01515201412‏ --) نظربند 
[名 ] ©8084 17201151‏ نظربندی 
tang) [ 形 ] 名 眼界 疾 小 的 ， 疾 隘‏ ~( نظرتيى 
METNO‏ ,وم 
[名 ] 0183*1٠١ KHE, 15.513‏ نئظرتنگى 
ا 
Khahee) [名 ] 民意 测验‏ ہ) نظرخواهى 
搞 民 意 测验‏ ~ كردن 
roba) [ 形 ] 豚 引 人 的 ， 引 人 注 只 的 ，‏ ~( نظرربا 
迷人 的‏ 
51 ١ق‏ ,1831131 ] [名‏ نظر ربائى 
(一 karde) [ 形 ] 《 宗 ) 真 主 庇护 的‏ نظ ركرده 
圣 树 ， 神 树‏ درخت ~ 
OK, ROMAN‏ دق glh)‏ ~( نظركه 
NA, 201‏ 
(azareel) 20‏ نظرى 
推理 的 @ 教 条 主义 的‏ 
理论 知识 ， 纯 (理论 ) 科学‏ علوم ~ 
教条 主义 的 理论‏ لاهوت ~ 
نظر به (nazariyydt) 见‏ نظر بات 
四 观点 ，‏ ( نظريات 8) ] (nazariyye) [名‏ نظريه 
见解 ， 意 见 国 理论 @@ 推 荐 ， 建 议‏ 
《医生 的 ) 鉴定 ， 判 断‏ -- بزشى 
盛行 的 看 法‏ - شايع و غالب 
6 ~ لسبيت 
发 表意 见‏ ~ دادن 





电 理 论 的 ， 理 论 上 的 ， 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


نعمات 


REE‏ ~ انداحتن 
烦躁 不 安‏ ~ درانش بودن 
全 速 奔 驰‏ حبار > ناحتن 
欺骗 ， 引 入‏ ~ وارونه ( يا وازكون) زدن 
歧途‏ 
两 面 讨好 ， 模 棱 两 可‏ به ~ و ميخ زدن 
يی به -- و یکی به ميخ زدن (كاهى 
71# به -- و كاهى به ميخ زدن ) 
支吾 ; 含糊 其 词‏ 
给 ( 马 )‏ ~ كردن ( ۔ہ زدن » ۔ہ بستن ) 
钉 蕊 掌 《 蹄 铁 )‏ 
壮 某 人 的 胆‏ به > کسی نگاه كردن 
除 马 掌 ， 除 蹄 铁‏ ~ كندن ) ~ كشيدن ) 
E, ~ER‏ -- خرمرده را كندن 
(na'lbakee) 5 和 名] Bk, KHE‏ علب 
(na'l-band) [名 ] 制 马 掌 的 ; 钉 马 掌 的 人‏ نعلبند 
[名 ] Kk, 钉 ( 马 ) 蹄 铁‏ نعلبندى 
同上‏ ~ كردن 
che) [名 ] (半圆 形 的 ) 铁 鞋 党‏ ) نعلحه 
副 ) 全 速 地‏ [ نعل ريز 
(一 zade) [ 副 ] 钉 马 党 的 ， 准 备 好 的‏ نعل رده 
Jai (na'lakee) [名 ] 鞋 后 跟 ， 后 跟 亡 层‏ 
(nale) [ 形 ] 马蹄 形 的 ， 马 掌 形 的‏ نعلى 
的 双 数‏ نعل © ] (na’'leyn, na lyn) [名‏ نعلين 
G@ 一 种 拖鞋 ， RRB: NE‏ 
wai (naam) CEJ) 《阿拉 伯 语 的 肯定 语气 词 )‏ 
QD 是， 是 的 ， 对 的 好 ， 行 ， 当 然‏ 
نعګمتٽ (ne' am) j)‏ دعم 
pai (nema CX) 多 人 么 好 呀 ! 好 极 了 !1 妙 极 了 1‏ 
(na mû) [名 ] 中 善行 ,德行 @ 美 丽‏ نعماء 


نعمت ]ل (nemaft)‏ نعمات 


和 诗 〈 即 步 前 一 诗人 的 韵 而 写 的 诗 ( 
موسيقى » نقاشى و نظاير أن‎ 音乐 ,绘画 等 等 
نظایر أن در دنیا كم است‎ 5 
在 世界 上 是 少见 的 。 
نظيف‎ (nazeef) [ 形 ] 清洁 的 ， 干净 的 
~ asl 整洁 的 人 
~ بدن‎ 干净 的 身子 
,د ~ كردن‎ 洗涤 
نعاس‎ (no-ds) [名 ] E, 8559: FRU 
نعال‎ we- 罗网 ظ نعل‎ 
نعامه‎ (na-dme) [名 ] 名 ( 动 > 驼 鸟 @ 高 兴 ， 兴 
EOF, HER 
نلعت‎ (na 人 [名 ] ) 8 نعوت‎ ( 0R, HB: 
形容 人 @@ 称 赞 ， 赞 扬 @@《 语 形容词， 定语 
) كردن ( ~ گقتن‎ ~ 叙述 ， 描 写 
نعيجه‎ (na'je) [名 ] ) © نعاج » نعجات‎ ( 母 绵羊 
نعره‎ (na‘re) 5 名 ] و !و ا و كر لال , خز 9لا‎ HÛ 
شير‎ ^ #1 
برداشتن‎ 一 اننا ,چو‎ 
) مم ,اراي دك ~ زدن ( ~ كشيدن‎ 
نعره زنان‎ (一 zanan) [C 副 ] 叫喊 地 ， 咱 哮 地 
تعره كنان‎ (一 kondn) 5 Ob) تعره‎ 
(Na sh) [名 ] OF, 1 [7 و82‎ F 
وخ‎ THM 
بناتالنعىش‎ 《天 小熊 星 和 大 熊 星 星座， 北 
斗 星 和 小 北斗 星座 
نعش کش‎ (~ ke [名 ] KE, RE, 677 
FA 
نعل‎ (na [名 ] ( 复 (نعال‎ Hk, 2: 
© CHE ) 后跟 
دركاه‎ ~ 218213, 2 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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过 的 干 薄荷 ) 
نعنع‎ nana) 同 نعناع‎ 
لعوت‎ (NO-001) 见 نعت‎ ) 
نعوذ‎ (no-00z) [名 ] 78, 投奔 ,投靠 

! بالله‎ ~ < 宗 ) 愿 真主 保佑 《我 ) 1 
《生理 ?(〈 阴 苓 的 ) 勃起 
با شدت شبق‎ ~ 性 欲 亢进 
كردن‎ ~ 勃起 
نعوظی‎ [ 形 ] @ 可 竖 直 的 @@( 医 > 能 勃起 的 
~ بافتة‎ 勃起 组 织 
”~ عضلة‎ 支 起 的 肌肉 


(Na-eeb) [名 ] (乌鸦 的 ( EEE‏ نعيب 
(na-eeg 有 [名] 四 乌鸦 时 谣 国 牧人 唤 羊 声‏ نعيق 
乌鸦 叫‏ ~ زدں 
(Nha-eem) [名] ORR, 安心 ， 悠 闲 ， 舒‏ نعيمم 
ls MWRDREÈ‏ 


)-- دارالنعیم ( جنت‎ < 宗 > 天 堂 ， 极 乐 世界 
نغ‎ (negh) 同 نق نق‎ 
لغز‎ )naghz) CI 外 优美 的 ， 文 雅 的 和 @ 美 妙 的 ， 

لاك رك 
优美 的 诗篇‏ اشعار ~ 
)naghzak) [名 ] 芒果‏ نغزڭ 
(naghzee) [名 ] 优美， 文雅 : 精 选‏ نغزى. 
(naghl) [名 ] 挑拨 关系 ， 仇 视‏ 1 نغل 
[名 ] 私生子‏ 1 غل 
(naghol, naghel) [名 ] HW, RA, 《山中‏ نغل 
”或 沙 次 中 的 ) 38115 3‏ 
旋律 ， 曲‏ ) نغمات 2 ) ] (naghme) 5 名‏ نغمه 
调 ， 歌 曲‏ 
كر ولا يك ^ يرندء 


一 伊朗 曲调 名‏ سيمرغ 


د (na-00z)‏ نعوظ | 


نعم البدل 


(ne’malbadal) [名 ] 最 好 的 代用 品 ，‏ نعم البدل 
最 好 的 方案‏ 
(ne’malmatloob) [名 ] DERE‏ نعم المطلوب 
”的 东西 外 最 好 的 东西 @ 最 理想 的 办 法‏ 
中 kw (no'mûn) CE) 红色 的‏ 
银 莲 花 属 植物‏ شقايق ~ 
DEARR FD, BEKÊ‏ لاله ~ 
0% (نعمات › نعم 8 ) ] (nemat) [名‏ نحمت 
o KRE, RFE 903518: BF, 820100‏ 
赐 @ 美 味精 制 的 食物‏ 
宗 天赐 之 福‏ 〈《 ~ حدأ 
意外 的 幸福‏ ~ غير مترقبه 
(ne’matollah) [名 ]‏ نعمت الله 
惠 ， 天 轴‏ 
(ne‘mat-parvard) 同‏ نعمت برؤرد 
(一 parvarde) [ 形 ] 娇 生 惯 养 的‏ نعمت پرورده 
shends) [ 形 ] REM, RE‏ ~( نعمت شناس 
负 义 的‏ 
gostar) [ 形 、 名 ] DH,‏ ~( نعمت كستر 
大 方 的 @ 布 施 者‏ 
[名 ] ©1818, 12797518‏ نعمت كسترى 
Rk, KD‏ ~ كردن 
نعناع د اغ 18 Lai (na'nadagh)‏ داغ 
(nand) [名 ] (DRT, HERF‏ نعناع 
XH ) 18 (‏ --ابى 
人 185813 , 2‏ سبز( ~ معمولى ) 
XE E‏ ~ فلقلى 
ع ( 2 ) -< وحشی 
89 جوھر ~ حشك 
薄荷 药片‏ قرص ~ 
رط ( digh) [名 ] 一 种 调味 料‏ ~( نعناع داغ 


(FOR, FR 


نعمت پرورده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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医 > 产 福 执‏ 〈 حمای ۔ہ ( تب - ) EHF‏ ~ راندن 
名 (向 敌人 ) MREAHBXKRR‏ دق (naf)‏ نفاط | :3183 (一 pardizj [名 ] KF,‏ نغمه پرداز 
音乐 家 者 @ 点 燃 石油 的 人 图 石油 工人 @ 石 油 商‏ 
(nefagh) [名 ] KB, BF‏ نفاغ 唱歌， 作曲‏ دمع لغمه پردازی 
【名 ] DRM, BBR, 7-2‏ «((ع2/”) نفاق نغمه سرائی 一 678766 同‏ ~( نغمه خوانى 
sar [名 ] DKF , 18 2208 倾 轧 @@ 仿 善 ， 虚 伪 ， 假 仁 假 义 ， 口 是 心 非‏ ~) نغمه سرا 
RF, BBA‏ اهل ~ 名 唱歌 加 为 自己 的 诗 谱 曲‏ رمع نغمه سرائى 
“分 而 治‏ سياست 一‏ بينداز و حکومت كن 夜 营 歌 晶‏ ~ بلبل 
唱歌 之 ”政策‏ ~ كردن 
分裂， 散布 不 和‏ ~ انداختن ( ~ افکندن) نق نق 1 (neghnegh)‏ نغ الع 
伪善‏ ,85 ~ أوردن نغل (naghool) 同‏ نغول 
5 440 ~ ورزيدن ) ~ کردن) 1ج (naghoole) [名 ] RF,‏ نغوله 
(naffas) [名 ] 魔术 师 ， 变 戏法 者 行为 0‏ نفاثت 
RH , 77‏ دضع afkan)‏ ~( نفاق:الكن | ， nafek) 0063 @ 脱 胀 的 ， 鼓 起 来 的‏ نفاخ 
[名 ] 挑拨 ， 散 布 不 和‏ نفاق افکنی 打 足 气 的 @@《 转 做 慢 的 ， 自 负 的‏ 
نفاق افكن 一 andiz) 同‏ ( نفاق انداو (全 出 [名 ] 膨胀 ， 鼓 起 ， 充 满 气体‏ 
نفاق افكنى 同‏ نفاق اندازى 同上‏ ~ كردن 
نفيس (nafiiyes) 见‏ نفايس | (apid) 【名 ] 时光 的 消逝 @ 隔 离 ， 分 开‏ نفاد 
نفيس 见‏ (8-65/) نفا نس 损 失‏ @ 
(nafiz, nefiiz) [名 ] 名 穿 ， 穿 洞 ， 钻 也 | mi (naft) [名 3 石油 原油‏ نفاذ 


Rk, CEK‏ ~~ اتر 

F8‏ -- يارافينى 

页 岩 油‏ ~ پلمه سنگ 

) طبیعی‎ 站 ( حام‎ ~ 石油 ， 原 泪 

) ذغال سنگ ( ~ سفید‎ ~ 2888. E 

轻 油‏ ~ سبك 
~ سفيد ) ~ جراغ , > لاميا » ~ معمولى ) 
火 油 ， 煤 油 ， 灯 油‏ 

重油‏ ~ سنكين 

燃料 油‏ ~~ سوختى ) ~ كوره) 

EH, RB, RB‏ ~ سياه 


١ ê, HFOXRT, MET, BIER‏ عت 
人 人 实行， 执行‏ بيوستن 
渗透 , 透 过 ,深入‏ ~ داشتن ) ~ كردن) 
执行 ， 起 作用‏ 
受到 作用 ， 承 受 力量‏ ~ يافتن 
(nefas) [名 ] ODER, +85‏ نفاس 
(nafisat) [名 ] DRE, HM, ROE‏ نفاست 
育 ， 分娩‏ 
Nephoscope [名 】《 气 ) 测 云 器‏ نفأسكوب 
30 ا MEN,‏ تت (nafasee) CEJ DF‏ نفاسى 
HE BRE, 21880: FIRE‏ 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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运 油 汽车‏ اتوسبيل 
油 横 汽 车 ， 油 车‏ کايون ~ 
油船‏ كشتى ~ 
油缸 车‏ واكن 
(一 gar) [名 ] 石油 工人‏ نفت گر 
形 . 名 ] @@ 含 石油 的 四 油箱 ， 油 蚀 ， 沉‏ [ نفت كير 
PERÎ‏ 
含油 层‏ لايه هاى ~ 
neft) [ 形 、 名 ] 名 石油 的 ， 原油 的 @‏ نفتى 
石油 颜色 的 ， 深 黑色 的 @ 卖 油 的 货 郎 也 煤油 籽‏ 
煤油 灯‏ حراغ ~ 
,از حلبى -- 
石油 储藏 量‏ ذخایر ~ 
石油 产品 ,石油‏ مواد --( محصولات --) 
制品‏ 
石油 发 动机‏ موتور ~^ 
(nafs) 【名 ] DH, KH, EK, ER‏ نفث 
OM: CER), HH )‏ 
吐血‏ , اج >< (nafso-ddam) [名]‏ نفث ألدم 
(ajj) [名 ] 纸 ， 纸 张‏ نفج 
(nafh) 5 名] OKOCER ) 散发 ， 散 播‏ نفح 
(naf kh) [名 ] OK, KA, R4, KN®‏ نفخ 
医 ) 脱 胀 , 胀 大 , 肿 起 @)< 转 > 摆 架 子 , 自负 , 自 大‏ 《 
医 ) 肺 气 肿‏ 《 -- ريوى 
腹胀 ， 胃 肠 充 气 ; 气‏ ~ شكم ) ~~ معده) 
ts “ARE‏ 
引起 腹胀‏ ~ آوردن 
吹 ， 吹 气 ， HK, BK‏ ~ كردن 


(一 dvar) [ 形 】 (食物) 能 使 肠胃 胀 起 的‏ نفخ آور 


(一 Kardesee) (%3 FIK‏ نفخ کرد کی 
(nafkhe) [名 ] 中 了 歇 一 口气 四 膨胀 ， 鼓 气‏ نفحه 


瓦斯 油 ， 粗 柴油‏ ~ كز 
中 油‏ ~ متوسط 
石油 开采‏ استخراج 9 
开采 石油 特许 权‏ امتياز ~ 
8 بشكة ~ 
油井‏ جاه ~ 
石油 工业‏ صنايع ~ 
油管‏ لول ~ 
石油 产品‏ محصول ~ 
油库‏ مخزل -- 
dibine HX‏ ~ 
油田‏ ميدان ~ 
上 油 ， 加 油‏ ~ كردن 
给 油灯 添 油 ( 加油)‏ چراغ راہ كردن 
Naphtha [名 】 五 脑 油 ，( 粗 ) 挥发 油 ;‏ ننفتا 
入 汽油‏ 
Naphthaline 〔 名 ] 《化 > 莹‏ نفتالين 
卫生 球 ， 樟 脑 丸‏ گول ~ 
(naft-andaz) C4) OOH AMR‏ 
石油 火器 者 @@ 要 火 棒 的 人 全 烟火 制造 者‏ 
(EKE (RH RE ) @ 烟 火‏ 251 نفت أندازى 
抛 火器‏ @ 
形 ] 盛产 石油 的‏ [ نفت خيز 
丰富 的 石油 资源‏ منابع ~ 
产 油 区‏ مناطق ~ 
[名 ] RHE, RHE, AHÊ‏ لفت دان 
[名 ] 四 燃油 的 发 动机 (〈 或 轮船 、 加 热‏ لفت سوز 
器 ) @ 耗 油 极 多 的 破旧 车 辆 ( 或 船只 )‏ 
ظ ضرق( بحارى ~ 
煤油 灯‏ حراغ ~ 
(一 kesh) [名 油船 ， 油 车‏ نفت كش 


نفت أنداز 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 
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نغری (Hiaj1are) 同‏ نشره 
与 数 词 连用 ， 表 示 “… 人 的 ?‏ نفرى 
或 表示 “… 人 一 起 地 ”‏ 
双人 房间‏ اطاق دو -- 
拥有 两 百 万 人 口 的 城市‏ شہر دو میلیوں 人‏ 
我 们 四 个 人 干 活 。‏ حبار ~ كار ميكنيم . 
他们 两 人 一 起‏ دو - سنگ را بلنډ كردلك , 
把 石头 抬 丁 起 来 。‏ 
(nefreet) [名 ] 肾炎‏ نفريت 
crP 沁 慢性 肾炎‏ 
( فر 72 (nafreedan, nefreedan) (5j)  )‏ نفريدن 
I, SLE, FE, RINDE‏ 
)nafreen, nefreen) [名 ] WH, HB, 5‏ نفرين 
E, AHR‏ 
KEE, KBAR‏ ,1833 ~ شدن 
BH,‏ ~ كردن ( -- كفتن ) 
J Ê‏ 0 
اار 1837 کسی راہ كردن 
RMD EK RN‏ 14 به 六‏ ياد كردن 
(一 kard 23247 被 咀 中 了 的 ， 被 办‏ نفرين کرده 
HJ; 个 至 的‏ 
个‏ ,0 ( نفوس »2 ألفس (Nafs) [名 ] ( 复‏ نفس 
人 ， RCE, BF SHOR, FM OR,‏ 
DLs 185 18 HK OER, 3175 0111117 60/85‏ 
SHORE, 8 4 8/374. 8‏ ,لقاع 
AJ EY ZR‏ 
Ek, 《 宗 > 俗 人 的 欲念‏ ~~ اما 
人 的 本 质‏ ~ انسانى 
兽性‏ ~ حيوانى 
فح ~ لوامه 
清醒 的 头脑 ， 心 地 宁静 ， 心 平‏ -- مطمئنه 


(nafaree): 


) صور( -- اسرافیل‎ 一 《〈 宗 (复活 日 使 全 
体 死 者 复活 而 ) KMS fF 
نفر‎ (nafar) [5 名 ] ) 8 (نفرات‎ 四 人 ， 个 人 国 
兵 , 士 兵 ,列兵 @ 一 群 ， 一 队 ， 一 组 《 从 三 人 到 
FAO CEH, TRAM. RIE FARR ) 
Ls ~ 基准 (看 齐 时 的 第 一 人 ) 
~ أخرين‎ 全 体 无 例外 地 
دو - بياده‎ 两 个 徒步 者 
دو ~~ دندان فيل‎ 两 只 象牙 


= سه نہ شتر 
دو ۔ہ از آنہا را برای انجام آن وظيفه 


. مین كرديم‎ 我们 指定 他 们 当中 的 两 个 
人 去 执行 那 项 任务 了 。 
فر‎ (nafr) [名 ] E, RE, BF 
نفرات‎ (nafardt) رض‎ XR, +E 
نفربر‎ (afar-bar) [5 形 ] 载 人 的 
~ Us 客运 汽车 
~ كشتى‎ 客轮 
~ هوابيماى‎ 客机 
忆 内 (efrat nafrat) [名 3 ORK, RE, 
ROE, لا‎ 
人 بوى‎ 7692, RR 
أوردن‎ ~ 令 人 讨厌 ， 讨 人 嫌 
داشتن ) ~ كردن)‎ ~ RE, HR 
, دارند‎ 一 همه از اشخاص دورو‎ 大 家 都 讨厌 
要 两 面 派 的 人 。 
بيدا كردن‎ ~ 对 … 生 大 
نفرت انگیز‎ (~ dngeez) 12 
起 的 ， 引 起 反感 的 
(م270 --) نفرت آور‎ 同 نفرت انكيز‎ 
نفرت بار‎ 同 نفرت الكيز‎ 


TRE FAR 


للا لا لا لا لا نلا نالا 


不 让 某 人 讲话‏ ~ کسی را بريدن 

) ,کے ہہ زدن ( به سح لح افتادن‎ 
吁 吁 ， 透 不 过 气 
كسى سوختن‎ ~ 受 折磨 , 忧 锥 ,器 不 过 气 来 
فرو بردل‎ 人 ~ چ‎ 

平静 一‏ ~ راست كردن (-- درست كردن) 
51-5 وت 

呼吸 新 鲜 空气‏ رقع ~ تاز كردن 
呼吸 困难‏ ~ تنگی كردن 

呼吸‏ ~ كشيدن ( ~ زدن) 

113475 او جرئت ۔ہ كشيدن نداشت . 
ه قرس 1 

深呼吸‏ ~ عميق کشیدن 

~ راحتى كشيدن ( نفسى براحت كشيدن ) 
72-5 و ]سس ونا 

z‏ 5 - در كشيدن 
14 ~ آحر را كشيدن ( وايسين كشيدن) 
住 口 !‏ 3# نفست بگیرد ! 

, نفسش بشما خورده أست‎ 他 对 你 有 影响 。 
نفسم تنگ شد.‎ 我 喘 不 过 气 来 ;我 感到 气 问 。 
) . نفسش قطع شد , ( مہ بریده شد‎ 他 弄 得 
EAREKE Fs 他 突然 沉默 下 来 。 

! یک - بمن ملت دهید‎ 让 我 器 口气 呀 ! 
نفسش بدشوارى بالا ميآید.‎ 他 呼吸 困难 。 

, نفسش بالا میآید‎ 他 喘 起 气 来 。 

نفسش از جاى كره بلند ميشود , ( نفسش. ار 
Gl> 6‏ گرم بیرون میا ید ) 
لفسضش بشما ره افتاد. ( نفسش به يك دو افتاد ) 
EFF KZEE.‏ 

اگر نفسم به نفسش بخورد متقاعدش خواهم 
”如 果 我 见 到 他 ， 我 会 说 服 他 。‏ كرد. 
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EES raga عر بوبح عسو سس‎ FTES 


气 和 

人 ， 有 理智 的 动物‏ ~ ناطقه 

~ 由。551 靠 自身 力量 ， 自 信心 

~ ترك‎ 自制 ， 克 已 

~ ww 小 > 违心 

根据 事实 本 身 ， 根 据 这 一 事实‏ در“ حود 
其 实 ， 事实 上 ， 实 际 上‏ فى - الآمر 

~ کف‎ 自我 克制 ， 自 我 约束 

618 رعو هواى ~ 

) غالب أبدن ( ۔ہ خود را كشتن‎ > 一。 
控制 目 己 的 感情 

理智 与 感情‏ ~ با عقل در كشمكش بودن 
作 斗 争‏ 

. حود مضر ليست‎ 人 این دوا در‎ 这 种 药 本 
身 并 没 害 处 。 


四 气 ， 气 息 ;‏ ) انفاس [名 ] ( 复‏ (5/») نفس 
呼吸 一 刹那 ， 一 瞬间 (8) 微 风‏ 


取 气‏ >< سرد 

深呼吸‏ ~ عموق 

最 后 一 口气‏ ~~ واسين ) ~ آخر) 

~ تا آخرين‎ 到 最 后 一 息 

) تنکگی ~) ہ تنگ‎ 《〈 医 > 气喘 

瑞 不 过 气 来 ， 上 气 不 接 下 气‏ از ~~ افتادن 
#8 ~ کسی بند أمدن 

苏醒， 忍受 住 了 痛苦‏ ~ كسى در آمدن 
使 … 喘 不 过 气 来‏ از انداحتن 

呼 气 ， 说话‏ -- بر آوردن 

使 某 人 窒息‏ - کسی را بند آوردن 

~ بريدن ( ~ در سینه حبس كردن , لم 
屏 住 呼吸 ，‏ نگه داشتن » -- درسينه كرفتن ) 
EEA‏ 


الا لا لا لا لا نا نالا 


نفود 





利益 ， 收 益 ， 益 处 ， 利 润‏ 5ع ) (af‏ نفع 
一 利息‏ يول 
纯利‏ ~ حالص( -- ويزه) 
个 人 利益 ，‏ ~ شخصى 
利害 ， 损益， 得 失‏ >< و ضرر 
对 … 有 利‏ به ^ .. 
收益 ， 获 利 一‏ -- بردن( ار) 
放 债 生 利‏ بول را به -- دادن 
使 … 收 益 ， 使 … 获 利‏ ~ رساندن ( به ) 
获 利‏ ~ كردن 
我 投了 他 的 票 。‏ من به > او رأى دادم , 
(一 parast) [ 形 、 名 ] 自私 自 利 的‏ نفع برست 
(人 )， 贪 财 的 (人 )， 仙 禁 的 CC 人)‏ 
[名 ] 自私 自 利 贪财， 2‏ نفع برستى 
نفع برست (5] نفع جو 
نفع برستى ۳ نفع جونى 
نفع برست 5 (一 talab)‏ نفع طلب 
تفع برستى © نفع طلبى 
+8) © ( أنفاق › نفقات 8 ) ] (nafaghe) [名‏ نفقه 
一 家 的 ) ERD, FD 1126125 DHS 77‏ 
支 ， 花 费 ， 支 出‏ 
每 日 的 生活 费‏ ^ يوميه 
ge,‏ ~ دادن 
,3832 ~ كردن 
(af [名 ] DCRR, ROME TF‏ نفل 
形 、 名 ] DERE, BRE, 3#‏ [ 7) نفله 


هر ف 22315 (8009 حك 
(由 于 铺张 浪费 ) 钱 财 用 尽 ， 死亡‏ ~ شبن 
打 死‏ ~ كردن 


铺张 浪费 ， 挥 锥‏ ومع نفله كارى 
(nofo0z) [名 ] 人 名 渗入 ， 渗 透 @ 影 响 ， 作‏ 。 نفوذ 
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, حالا ميتوانيم یک نفسى بكشيم‎ 现在 我 们 
اي م اد رات‎ 
نفساء‎ (api نوافس © ) 3ع‎ ( 产妇 
نفسانى‎ (nafsanee) [ 形 ] 加 肉体 的 ， 情 欲 的 ， 
好 色 的 多 精 神 上 的 地 利己 的 
~~ حالت‎ 精神 状态 
~ حواهش هاى‎ 肉欲 
~ علوم‎ 心理 学 
نفسائيت‎ (nafsdaniyyat) [名 ] DANK, Ks, FF 
色 ， 荡 池内 心 世界 (3 利 已 
نفسانيه‎ (nafsiniyye) © نفسانى‎ 
برست‎ (nafs-parast) [ 形 ] DANKE, FE 
的 ， 竣 荡 的 利己 的 ， 自 私自 利 的 
نفس برستى‎ [名] 也 肉欲 ， 泽 欲 ) 利 已 主义 ， 月 
私自 利 
پرور‎ (一 paryar) [名 ] 好 色 之 徒 
نفس تنگ‎ (nafas-tang) [名 ] ERO 
得， 哨 气 
AX نفس‎ [名 ] XE 
نفس تنگه ۳ نفس تنگی‎ 
ہ) نفس دراز‎ deriz) [名 ] 饶舌 的 人 
نفس زنان‎ (~ zanên) [ 副 ] 气喘 吁 吁 地 
نفس كش‎ (一 kesh) [名 ] .名 有 生命 的 东西 ， 
生物 通风 和 孔 ， 出 烟 孔 ， 排 气 道 OEE Bê J I 
( 铁路 上 的 ) FFF, BOR ORK (GOK 
نفس کہ‎ (~ 86 [名 ] 呼吸 道 > 
(م56/) نفسى‎ 同 نفسانى‎ 
نفسى‎ (nafasee) [ 形 ] 《乐器 KR 
نفط‎ 同 (naft) نفت‎ 
نفطه‎ (nefie, nafte) [名 ] KW, NRW: EZ, 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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E‏ 8 ا سير بح 
GUY (水 ) 穿 不 过 的 石 层‏ ~ 
(水 ) 穿 不 过 的 地 层‏ طبقةُ ~ 
[名 ] 不 可 穿 透 性‏ نفوذ ابذيرى 
(nafoor) [ 形 】 REM, HRH, FAR‏ نفور 
RR Ys AGES‏ 
厌恶 ， 讨 天‏ ~ بودن ( ا'ز) 
(nofoor) 5 名 ] RK, RHE‏ نغور 
(nofoos) [名 ] DR ys (nafs) OH‏ 1 نفوس 
宗 > 天 使‏ < ~ علوى ) -- علويه ) 
人 口 的 增长‏ افزايش ~ 
#8 صر ترا كم ~ 
控制 人 口‏ جلو كيرى از ازدياد ( ياتكثير) ~ 
人 口 ， 居 民 数字‏ عدم ~ 
八 亿 人 口‏ هشتصد ميليول ~ 
EL 阿富汗 有 多 少‏ 
AH?‏ 
IL CA) FRREZI, Pdk‏ 
一 ED, 讲‏ بد زدن 六)‏ زدن) 
不 言 利 的 话‏ 
ef (nafahm) [ 形 、 名 ] 人 @@ 头 脑 不 清 的 ， 糊‏ 
涂 的 ， 理 解 力 差 的 @@ 混 乱 ， 囊 汉 ， 生 人‏ 
eef 几 [5 名 ] 糊涂 ， 理 解 力 差 ， 茫然 ， 不 理解‏ 
假装 不 懂‏ خود را به -- زدن 
(afee) [5 名] DEE, RMA, 2‏ نفى 
MK, 3161260802182 GEH‏ 
否定 之 否定‏ ~ اندر( ~ در“ ) 
语 > 否定 虚词‏ 〈《 ادات ~ 
被 驱逐 ， 被 流放‏ ~ بلد شدن 
否定 ， 否 认‏ ~ كردن 
他 否定 了‏ وى اظہارات خود را ۔ہ كرد. 


نفوس 


نفوذ پد یر 


用 @ 权 威 ， 威 望 ， 声 望 ， 威 信 
اب در زمین‎ -- 水 渗入 地 下 
افكار مترقى‎ ~ 进步 思想 的 影响 
بی مورد‎ 全 《法 ?威胁 手段 
سياسى‎ ~ 政治 影响 
人 ~ بأ‎ 有 影响 的 ， 有 声望 的 
) تحت ~~( تحت النفوذ‎ ۰ ۴ 
~~ غير قابل‎ 78 
| ^v ومع 52 قابل‎ 
قابليت ~ كلوله‎ 子弹 穿 透 能 力 
~ ناطق‎ 势 立 范围 
داشتن‎ ~ 有 影响 ， 享 有 威信 ， 享 有 威望 
. این نويسنده در محافل ادبى -- دارد‎ 这 
位 作家 在 文学 界 享有 威望 。 
بر ۔ہ دود افزودں‎ 扩大 影响 
تحت ~ قرار دادں‎ 施加 影响 
) كردن ( ~ يافتن‎ ~ 渗入 ， 渗透 
, آب درديوار.- كرد‎ 水 渗入 墙 里 了 。 
به سازمانى ~ كردن‎ 打 入 某 个 组 织 ， 渗入 
某 个 组 织 
اعمال ~ كردن‎ 利用 威望 ， 施 加 影响 
نفوذ بدير‎ (~ pazeer) [ 形 ] 可 穿 透 的 
~ Gir 可 以 穿 过 的 石 层 
نفوذ پدیری‎ [名 ] 团 渗 透 度 , 透 (过 ) 性 @@( 生 外 
显 率 
برقى‎ ^ 《 电 ) 介 电 常 数 ， 电 容 率 
مغناطيسى‎ ~ 《< 理 ) 磁 导 率 
نفوذ سنح‎ )-- sanj) [名 ] 《< 理 ) 透 度 计 ( 伦琴 身 
线 穿 透 力 的 测量 仪 ) 
نفوذ نايدير‎ (~ ndpazeer) 323 穿 不 透 的 ， 刺 不 
进 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نقاشس 
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A 0 عکس را بام بوشاندن ه 8175 آنآ‎ 《 摄 ? 用 蔽 兴 杠 修改 
, نه “ لفظ نه فعل را -- ميكند‎ ” 这 个 词 ( 照相 的 大 小 、 形 状 等 》 
把 动词 变 成 否定 式 。 ردن‎ - REH, RHR 


去 世‏ روى دراح- خاك كشيدن 
)naghghab) [名 ] 土方 工人 ;有 影响 的 人 物‏ نقاب 
(resjh6b-poosh) [ 形 、 名 ] 戴 面纱 的‏ نقاب بوش 
《妇女 )‏ 
(naghabat) [名 ] 〈 部 落 ) 疯长 职务‏ نقابت 
管理 部 落 事务‏ ~ كردن 
د03 (neghab-dar)‏ نقاب دار 
Rk EI E FY‏ 
(reghiabee) 5 戴 面 纱 的‏ نقابى 
(naghghad) [名 ] 外 批评 者 ， 批 评 家 ， 指‏ نقاد 
RHODRI, KERE ORS, BER‏ 
市 者‏ 
歇 毛 求 疣 的 批评 者‏ ~ موشكاف 
名 ] 中 批评 评论， 指责 @@ 挑 吻 ， 吹 毛‏ 5[ نقادى 
求 狂 人 检查 钱币 的 真 伪‏ 
同上‏ - كردن 
(neghar) [名 ] DUN: MOF, WHE‏ نقار 
挑拨 别人 争吵‏ ~ أوردن ( ~ انداختن ) 
敌对 ， 心 怀 敌 意 ;‏ ~ كردن ) ~ داشتن ) 
DEE, HE a.‏ 
引起 争执 ， 引 起 不 和‏ ~ توليد كردن 
(naghghûre) [名 ] 鼓 ， 相 连 的 两 个 贺 鼓‏ نقاره 
一 打鼓‏ زدن ( ۔ہ كوبيدن › ۔ہ نواختن ) 
[名 ] 鼓手‏ نقاره جى 
名 ] 《古代 城 门 或 宫 庭 门廊 上 ) 击‏ 5 تقاره خانه 
鼓 的 地 方 ， BERA‏ 
6 ققارەجی (一 zan) 同‏ نقاره زن 
(naghghash) [名 ] OER, .肖像 画家 ，‏ نقاش 


(妇女 ) 其 面纱 的 ， 


驱逐 ， 流 放‏ ~ بلد كردن 
负 负 得 正 。‏ -- در اثبات أست , 
6559505 ) انفار 8 ) ] (nafeer) [名‏ نفير 
40111 ااح 4 KF,‏ رك لازن[ f,‏ 
1 ,۴7 ~ حواب 
了 吹 喇叭‏ ~~ ردن 
Ê‏ ,با ~ كشيدن 
他 睡觉 时 打‏ أو دروقت حواب ~ ميكشد , 
ENE.‏ 
(nafees) [ 形 ] 00036110: EME, BW‏ نفيس 
MOREY, SHE, FR‏ 
精美 的 象牙 制品‏ اسبا بای ~ عاج 
خخ قال هاى ~ 
珍本 书 ， 善 本 书‏ كتابهاى ~ 
© ( نفائس » نفايس 2 ) ] (nafeese) [名‏ نفيسه 
的 阴性 @ ) 复数 时 ) RE HEME, FF‏ نفيس 


世 珍 品 
~ صنايع‎ 美术 ( 指 绘画 、 有 雕刻、 建筑 等 )， 
工艺 艺术 
نفيسى‎ (nafeesee) CF, 53 DREN, ERE 
了 珍品， 宝物 
نقاب‎ (neghab) دق‎ 面纱 ， 面 单 ， 面具 
ضد كاز‎ ~ 防毒 面具 
زیر ~ دوستى‎ 在 友谊 的 帼 子 下 ， 在 友谊 的 
旗号 下 


RE‏ زیر -- ظلمت 
摘 下 面 音 ， 放 下 面 间 (面具 )‏ ~ انداحتن 
去 掉 面 章 ， 去 掉 面 具‏ -- برداشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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نقاش خانه 


”UL -一 


~ راہ آهن‎ 统 索 铁道 
~ سيم‎ 21 
سيم ہ الكتريى‎ 电动 缆车 ， 高 架 索道 
نقالى‎ (naghalee) (43 OHHH, MRO: 
运输 


说 无 聊 的 话‏ ~ كردن 

! را بس كن‎ ~ | 
نقاوت‎ (naghavat) [名 1 Hit, YH, KRN 
نقا هت‎ (naghahat) 5 名] Ok, HREOC AE) 

恢复 期 

~ ) ايام ) دوره‎ 病 后 恢复 期 

感到 不 舒服‏ ~ داشتن 

او بس از مريضى › اکنون ايام نقاهتش 

. ميكدراند‎ 他 正在 病 后 休养。 


[名 ] (单位 内 部 的 ) 小 医院 ,医务 室‏ نقاهت خانه 

لقيصه (naghayes) Jj‏ نقا يص 

نقيصه 见‏ نقائص 

نقيضه (naghayez) 见‏ نقايض 

نقيضه 见‏ نقائض 

(naghb) [名 ] 四 坑 道 , 地 下 道 包 和 孔 ,调和 从，‏ نقب 

EE, IR 

挖 地 道 ， 挖 坑道 ，‏ ~ زدن ( ~ افکندن) 
穿孔 ， 打 眼‏ 


挖 墙 肢‏ رير ديوارى ~ زدن 
نقيمب (noghaba’) 见‏ نقباء 
(naghab-zan) [ 形 、 名 ] DRM RR‏ نقب زن 
的 名 挖 地 道 ( 坑道 ) ROR FL, FL‏ 
(naghbee) [ 形 ] 地 下 的 ， 地 道 的‏ نقبى 
地 下 通道‏ راہ رو ~ 
© ( نقود 8 ) ] (naghd) [名 、 形 、 副‏ [ نقد 
现 钱 ,现金 ,硬币 ， 现 钞 @ 现 金 的 @ 付 现款 地 ，‏ 


油漆 碧 @ 制 图 员 ， 地 形 测绘 员 
أبى و رنگ کار‎ ~ 水 彩 画 家 
دورنما ساز‎ ~~ 写生 画家 
مينياتور كار‎ - 工笔 画家 
لقاش خانه‎ [名 ] 画室 
نقافى‎ [名 ] EH, RH, BEÎ, «E 
اب و رنگی ( ~ با اب و رنگ)‎ 一 水彩画 
با الكشت‎ ~ 指 画 法 (一 种 用 手指 酶 颜料 
酒 在 湿 纸 上 的 画 法 ) ， 指 画 法 作品 
ديوارى‎ -- 8818 
رنگ و روغنى‎ ~ 油画 
قلم زنى‎ -- 蚀刻 画 
كوبيسم‎ ~ 抽象 派 画 法 ， 立 体 派 画 法 
نقطه نقطه‎ ~ 〈 法 国 印象 派 的 ) 点 画 法 
~ كرد ىك‎ [([ 
كردن‎ ~ 绘画 ， 画 图 
نقاض‎ (negpiz) [名 ] ۶8, ا2ے وغ ,لا‎ 
نقاضت‎ (neghdzaf) [名 ] 00716. 75/2122 [ و‎ 
YF HON ZT 
داشتن‎ ~ 反对 
كردن‎ ~ 反对 ， 反 其 道 而 行 之 
نقاط‎ (noghat，neghat) نقطه ألا‎ 
نقال‎ (naghghal) [名 ] ©0053 ىل‎ BADR 
运 者 
نقاله‎ (naghale) [ 形 、 名 3 四 传达 的 ， 传 送 的 人 @) 
量 角 器 ， 分 度 规 图 传送 者 ， 传 达 者 ， 管 理 独 
زنجیری‎ ~ 链 形 传送 带 
~ الت‎ 分 度 规 
~ يله‎ 自动 楼 梯 
~ wi 传送 带 
~ دسكام‎ 播音 机 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


قره داغ 


~ سپردۂ‎ 现金 存款 
~ محازات‎ 6 
~ معامللات‎ 31479 
نقد يده‎ (naghdeene) [名 ] 现款， 现金 ! 贵重 财物 
نقر‎ (naghr) [名 ] لا وت و8‎ 
و كندن كتيبه‎ ~ 刻 石 碑 
كردن‎ ~ 〈 在 石头 上 ) 刻字 
نقرات‎ (nagharat) 见 لقره‎ 
نقرس‎ (neghres) [名 ] 《 医 ) 痛 风 ， 足 痛风 
سح يا‎ 足 痛 风 
دست‎ ~ 手 痛风 
زانو‎ 人 ~ 膝 痛 风 
نقرسى‎ [ 形 、 名 ] 外患 痛风 病 的 @ 痛 风 病 患者 
نقره‎ (naghre) [名 ] ) 8 (نقرات‎ (乐器 上 的 》 
,و‎ 
نقره‎ (noghre) 5 名 ] 银 
~ أب‎ 98 
~ جام‎ 5 
) حام ( > حالص‎ ~ 纯 银 
شاخى‎ ^~ 角 银 矿 
(~ قرص ( شمش‎ - 银锭 
~ يراق‎ 银 丝 边 ， 银 丝带 
أب ~ دادن‎ $, HR 
بآهن رسيدن‎ 人 ~ (REK. CFE 
好 事变 坏事 ) 
نقره أبى‎ [名 、 形 ] 中 水 银 回 蓝 白色 的 
دضع نقره آلات‎ 银 制 品 ， 银 器 
نقرهداى‎ 65 银 的 ， 银 制 的 ， 象 银 的 ， 银 白色 的 
نقره دار‎ [ 形 ] $, 
~ vw 含 银 的 石 块 
م ~~ كردن : نقره داغ‎ 


2439 
ا ا ل 





收 现金 地 

) روان( -- رايج‎ 一 通用 的 货币 
~ به‎ EIB, NIK 
~ بول‎ 现款 ， 现 金 
حريدن‎ ~ 用 现金 购买 
دادن‎ ~ 用 现金 支付 
به ) -> فروحتن‎ ( 现金 出 售 
حك رأ > كردن‎ 兑换 支票 
در کیسۀ کسی ماندن‎ 人 ~ 《成 2 有 利于 革 人 
, رأ به نسيه نبايد داد‎ 一 《 谚 ? 现 钱 不 买 不 
到 手 的 赁 。 

名 ] 批评 ， 评 论 ， 研 究‏ 5 11 نقد 
人 ~ 诗歌 评论 ， 诗 歌 研究‏ عر 
评论 ， 研 究‏ ~ كردن 

付 现金 ， 付 现款 ， 暂 且‏ داق naghdan)‏ نقدأ 
现金 交易 ， 一 手 交 钱 一 手 交代 ©‏ ~ و جنساً 
人 付 现款‏ پرداحتن 
我 暂时 无 活 可 干 。‏ ~ كارى ندارم . 
我 目前 无 时 间 。‏ ~ وقت ندارم , 
今 收 到 现金 一‏ صد یواں ~ دريافت شد , 
Es‏ 

(naghdo-shshe'r) [名 ] 诗歌 研究 ， 诗‏ نقد الشعر 

歌 评论 

(naghde) [名 ] 细 金 银 丝 ( 绣 化 用 )‏ نقده 

[名 ] 金 银 丝 的 绣 工‏ نقده باف 

نقده باف 同‏ نقده دوز 

[名 ] 用 人 金 银 丝 刺绣‏ نقده دورى 
同上‏ ~ كردن 

(naghdee) CFI 现款 的 ,现金 的 ,货币 的‏ نقدى 
用 现金 支付 的 生活 资料‏ جيرة ~ 
现金 结算‏ ساب ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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化 为 泡影‏ -- بر آب شدن 

) زمین شدل ( ~ رمین بستن‎ ~ ) 398 
得 很 重 ) MIZE E, HEZER 

绘画， 设计， 构思‏ ~ كردن 
起 作用 ，‏ ~ ايفا كردن( -- بازى كردن) 
扮演 角色‏ 

打倒 在 地‏ ~ زمين كردن 

对 婴儿 ) 口传‏ 〈 ~ سينه كردن 

人 击 中 (儿童 击 骨 木 游戏 )‏ نشستن 
~ بيشرو و نمونه وار کمونیستما داراى 
共产 党 员 的 先锋 作用‏ اهميت حياتى است . 
和 模范 作用 是 十 分 重要 的 。‏ 

, نقشش نكرفت‎ 他 不 走运 ， 他 没 成 功 。 
از كليم ميرود از دل نمی رود.‎ -- < 谚 ) 地 牧 
上 上 的 花纹 可 以 磨灭 ， 但 心灵 上 的 创伤 永 难 


心 
ا‎ î م6‎ 


形 ] 徒劳 的 ， 白 费 的 ，‏ [ (ab-arط‏ --) نقش بر أب 
落空 的‏ 
他 的 办 法 不 管用 。‏ دبیرشس -- شد , 
某 人 的 希望 破灭‏ امال کسی ~ شدن 
挫败 某 人 的 计划‏ نقشة کسی راح كردن 
نقاش 一 bond 同‏ ( نقش بند 
نقاشی 5 نقش بندى 
نقاش 同‏ نقش ماز 
قاش © gar)‏ ~( نقش گر 
nema) [名 ] 实物 幻灯 机 ， 透 反射‏ ~) نقش نما 
两 用 幻灯 机‏ 
(naghsho-negar) [名 ] 花纹 ， 图 案‏ نقش و نكار 
(naghshe) 5 名 ] OHIO, 设计 图 ，‏ نقسه 
图 样 ， 图 案 0‏ 
天 体 图‏ ~ آسمان 


6 فام 


形 ] 人 @ 似 银 的 ， 银子 一 般 的 @ 含 银 的 ，‏ [ نقره فام 
银 制 的‏ 
2 648 7 ] نقره کار 
[名 ] 8‏ قره كارى 
HRT‏ 225 نقره كوب 
229 ينمل ~ 
5 (2) لقره كوبى 
نقره كار (~gar) 同‏ نقره كر 
OE, RE,‏ ( نقوش 8 ) ] naghsh) [名‏ نقش 
REZ, 刺绣 计划， 图 样‏ و8 و22 AED,‏ 
DIE, REME, Ch, AE OF FA‏ 
四 率 运 ， 运 气‏ 
泡影‏ ~~ بر أب 
一 丫 形 花纹‏ برحسته 
收 画 ，《 喻 不 中 用 的 人‏ -- بر ديوار 
石刻‏ -- بر سنگ 
足迹‏ - پا( - قدم) 
人 先进 作用‏ بيشرو 
图 案 装饰‏ - ولكار 
E, HAR‏ ,8/195 ~ انداحتن 
口 ?走运 , 碰 上 运气 (赌博 时 )‏ 〈《 ~~ أوردن 
一 绘图 设计， 构成 ， 留 下 痕迹 ，‏ بستن 
留 下 印象‏ 
回忆 某 人‏ ~ کسی( را) خواندن 
拿 自己 做 标准 来 稀‏ ~ خود را دراب دیدن 
狠 别 人 ， 以 己 度 人‏ 
设计 ， 画 图 ， 画 出 … 的 轮廓‏ ~ ردن 
بح بر أب زدن ( یا كشيدن › يا بستن › یا 
使 … 成 为 泡影‏ ساحتن ) 
ما توطئةُ دشمنان را ۔ہ بر أب ساحتهايم . 
BRITE TEMAR Ho‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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航空 测量‏ - هوائى 
地 形 测绘 ! 测量 ， 勘 测‏ ~ كردن 
kesh) [名 ] 绘制 地 图 者 ， 制 图‏ ) نقشه كش 


Hs 设计 员 
دمع نقشه كشى‎ 绘制 地 图 ， 制 图 ， 设 计 
~ اطاق‎ 画室 ， 制 图 室 
~ لوازم‎ 画 具 ， 制 图 工具 
كردن‎ ~ 绘制 地 图 ; 设计 


U (naghs) [名 ] 〈 复 نواقص‎ ( 7, 9 
.ا‎ 1015208, REE, EP, IR 
نغدیه‎ ~ 营养 不 良 
حلقت‎ ~ 人 残疾， 生理 缺陷 
خلقتى‎ ~ 畸形 
نقصان‎ (noghsan) [名 ] OE, RR, RHE, 
短处 名 损失， 减少 ， 减 低 
آب‎ ~ 缺 水 
پول‎ ~ 资金 缺乏 
عقل‎ ~ 智力 不 足 
قيمت‎ 人 跌价， 降价 
) يديرفتن ) ~ يافتن‎ ~ 被 减少 ， 被 降低 
دادن‎ ~ 减少 ， 减 低 
رو به ~ گذاردن‎ HHMI, HHR 
. كذارده است‎ 一 ماه رو به‎ 已 过 月 半 了 。 
اين برنامه حيست ؟‎ ~ 这 个 方案 有 什么 不 
足 之 处 ? 
نقصان بدير‎ (~ pazeer) [ 形 】 减少 了 的 ， 缩 小 
本 的 ， 短 缺 的 
نقصان بذبرى‎ [5 名] 减少， 缩小， 短缺 
نقصان دار‎ 〔 形 ] 有 毛病 的 ， 有 缺陷 的 ， 残 缺 不 
全 的 


(naghz) [名 ] 破坏 ,违反 ,违背 ,撕毁 (条‏ نقض 


(建筑 物 ) 平面 图‏ - افقى ساحتمان 
国民 经 济 计划‏ “~ اقتصاد ملى 
等 高 线 ( 地 )‏ -- برجسته ) برجسته ) 


图 ， 立 体 地 图 〈 以 模型 或 颜色 表示 地 涩 高 


低 ) 

人 五 年 计划‏ پنجساله 

> ~~ 地 图 

世界 地 图‏ ~ جمهان نما 

世界 平面 图‏ ~ جہان نماى مسطح 

中 国 地 图‏ >> جمن 

航海 图‏ ~ دريانى 

自然 地 图‏ ~ طبيعى 

建筑 物 的 平面 图 (设计 图 、 轮 麻‏ ~ عمارت 
图 )‏ 

战役 计划 ， 行 军 路 线 图‏ ~ لشكر كشى 
学 习 计划‏ ~ مطالعه 

纵 断 面 图 ， 纵 剖面 图‏ -- مقطعى 

~ بياده كردن‎ 实施 计划 

考虑 某 事 ， 设‏ ~ جيزى را درسر بروراندن 


想 某 事 
برداشتن‎ ~~ 绘制 地 图 ， 制 图 ， 把 图 从 墙 上 
摘 下 来 


绘制 地 图 ， 画图 样‏ ~ كشيدن 

人 绘 某 物 的 图 ( 轮廓 ١‏ حيزى را كشيدن 
部 署 战役‏ ~ اردو كشى را كشيدن 

برای تعطيلات نابستانى حه نقشهاى داريد؟ 
你 对 暑假 有 什么 打算 ? 《或 ， 你 准备 如 何‏ 


度 过 暑假 ? ) 
لفقشهبردار‎ )~ bardéar) [名 ] 地 形 测绘 员 ， 测 
REA, BN A 


地 形 测 绘 ， 测量 ， 勘 测‏ ديمع نقشه بر دارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


平衡 点‏ -- تعليق 

) تقاطع ( ~ تلاقى‎ ~ 交叉 点 

人 8‏ تماس 

国定 点‏ ~ ثابت 

低 共 熔点‏ ~ ثابت دوب 

人 平均 沸点‏ جوش متوسط 

) حراكت ( ~ہ عزيمت‎ > 出 发 点 起 点 
حضيض‎ ~ 近地点 《月 球 距 地 球 最 近 的 地 
方 ) 

理 ) 熔 点‏ 《 ~ ذوب 

弃 鼓 相当 的 得 分‏ --< سر ذه سرى 
军 ?命中 点‏ 〈《 ~ سقوط 

理 > 三 态 点 ， 三 相 点‏ 〈《 ~ سه كانه 
ER, HEAR‏ ~~ شروع 

起 点‏ ~ صفر 

人 弱点‏ صعف 

) جوش‎ 人 ~ ( غليان‎ ~ 〈 理 沸点 

全 《生死 点 (生物 所 生存 的 温度 的‏ مرگ 
热 或 冷 的 极限 点 )‏ 

防守 上 的 战术 据点‏ ~ مستحكم 
居民 点‏ ~ مسكونى 

对 立 点 ， 相 反 ; 《 转 ) 反 义 词‏ ~ مقابل 
他 和 他 兄弟 正‏ أو - مقابل برادرش أست , 
好 相反 。‏ 

疑难 后‏ ~ موهوم 

军 > 瞄准 点‏ 〈《 - نشانه 

军事 目标‏ ~ نظامى 

观点‏ -- نظر 

分 号‏ - ووير كول 

冰点‏ ~ يخ 

要 点‏ نقاط اصلى 
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نقط 





约 、 协 定 等 0 


破坏 原则‏ ~ اصول 

) عبد‎ -- ( Ob ~ 撕毁 条 约 , 违 背 条 约 ， 
背 信 弃 义 

撤销 原 判决‏ ~ حكم 

چچ ~ قول 

侵犯 边界‏ ~~ مرر 

违反 规定‏ ~ مقررات 

被 破坏 ， 被 违反 ， 被 度 除‏ ~ شدن 
r 破坏， 违反 ， 废 除‏ كردن 


نقطه (noghat) 见‏ نقط 

(noghtavee) [ 形 ] 成 点 状 的‏ نقطوى 

点， 一‏ ( نقاط › نقط (noghte) [名 ] (化‏ 。 نقطه 
NT ROHR, E, WME‏ 


接合 处 ， 接 颖 处‏ ~ اتصال 

支点， 据点， XB‏ ~ انكاء 

着 力 点‏ - اتر 

集合 点‏ - اجتماع 

) احتراق ( -- شعله ورى‎ ~ N) 
استحكام‎ ~ 据点 

前提‏ ~ استناد 

) اشتعال ( -<- احتراق‎ ~ 化) 燃点 
اعتدالين‎ ~ 两 分 点 (春分 或 秋分 ) 
اعشار‎ ~ 《〈 数 ?小数 点 

理 ? 冰 点 ， 凝 固 点‏ 《 ~ انحماد 

顶点 ， 最 高 点‏ ~ اوج 

理 ) 等 电离 点‏ < ~ ايزوالكتريك 

紧要 关头 ， 关 键 时 刻‏ ~ بحرانى 

وأ ومس سم يه ~ 

) تحول ( ~ عطفء» -- باز كشت‎ ~ 转折 点 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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人 حمل و‎ 运输 
دادن‎ ~ 1 
كردن‎ ~ 叙述 讲述 (故事 等 ) ， 搬运 ， 
运输 ; 引用 ，3 引 证 ( 某 人 的 话 或 文章 ) 
! برای ما قصه‌ای -- كن‎ 给 我 们 讲 个 故 
事 吧 | 
این عبارت لنين را از کجا ~ کرده‌اید ؟‎ 7 
字 的 这 句 话 ， 你 是 从 哪儿 引 来 的 ? 
قول كردن‎ -- 引用 ， 引 证 ( 某 和 人 的 话 ) 
كفتن‎ ~ 讲 故 事 
, ندارد‎ ~~... ) 835 ) 不 值 一 谈 ; 没有 
关系 ， 不 要 紧 。 
. كاراين آدم حيلى ~~ دارد‎ 关于 这 个 人 有 
许多 传说 。 
. . دیشب أست‎ ~ 这 都 是 旧 话 了 … 
نقل‎ (nogh1) [名 ] ) 2 قول‎ ) BBE, 零碎 
小 吃 《 如 花生 精 、 咸 杏仁 、 核 桃 烙 等 ) 
بادام‎ ~ BER 
مجلس ( محفل ) بودن‎ -- 成 为 热门 话题 ; 讲 
1 111 2 للك‎ 
Aii (naghlan) [ 副 ] 根据 传说 ;传统 地 
نقلدان‎ (noghi-din) [名 ] BRE, ER 
نقل على‎ )-- alee) [名 ] 乡下 佬 ， 老 赶 
نقل و نبات‎ (noghio-nabdt) [名 ] 糖果， 甜食 
با ) -- پروردں‎ ( 在 糖水 里 泡 大 的 ，< 哈 > 娇 
生 惯 养 
نقله‎ (naghale) 见 ناقل‎ 
نقلى‎ (naghlee) [ 形 ] 加 传说 的 ， 单 赁 传说 的 他 
DERN, FRESNO, ARRAY 
-- ماضى‎ 8 ERE 
نقلى‎ )rnoم‎ lee) [ 形 ] XH 


要 害处 ， 要 害 地 区‏ نقاط حساس 

边远 地 区 ， 穷 乡 售 壤‏ نقاط دور 

山 的 最 高 点‏ بلند ترين ~ کو 

~ بى‎ 没有 点 上 点 的 ， 无 态 的 

在 中 国有 些 地 方 (地 区 )‏ در بعضى نقاط جين 
在 字母 上 打点 ， 打 句号‏ ~ كذاشتن 

. در آخر حمله ~ بگذارید‎ 请 在 句子 最 后 打 


上 名 号。 

这 个‏ ا 1 حرف م “ سه بح دارد, 
字母 有 三 个 点 。‏ 

. هر كسى نقاط ضعفى دارد‎ 每 个 人 都 有 不 足 
之 处 。 


形 、 副 ] ÊRE, 以 点 划 出 地‏ [ نقطه حين 
请 把 这 条 线 划‏ لطفاً اين خط را -- بکش ! 
成 虚线 !‏ 
形 ] 带 点 的‏ [ نقطه دار 
带 点 的 字母‏ حرف ~ 
gozdree) [5 名] 打 标 点 符号 ;标点‏ ~( نقطه كذارى 
标点 符号‏ علامت ~ 
加 标点 的 规则‏ قواعد ~ 
加 标点 符号 ;标点‏ ~ كردن 
带 点 的 ， 一 点 一 点 的‏ 303 نقطه نقطه 
打点 ， 加 点‏ ~ كردن 
نقطه نقطه noghte-ee) 同‏ ~( نقطه نقطداى 
[名 ] DB, HORE, ERM,‏ (آراوه») نقل 
输送 @ 叙 述 ， 讲 述 ; 故事 传统 @ 复 制 ， 翻 译‏ 
= 
众 所 传 请‏ - زبانها 
引 语 ， 语 录‏ ~ قول 
直接 引 语‏ ~ قول مستقيم 
搬家 ， 移 居‏ ~ مكان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نقليات 
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بح‎ 小 孩 缺点 ， 缺陷 ， 毛病 ， 不 足 
~ تربحة‎ FR ~ رفم‎ 克服 缺点 
نقليات‎ )naم‎ liya [名 ] 四 运输 四 传统 ， 传 说 | نقيض‎ (nagheez) [名 、 形 ] 四 和 矛盾， 对立 @@ 予 
نقليه‎ (naghliyye) [ 形 , 名 ] © نقلى‎ (naghlee) 盾 的 ， 对 立 的 


人 يانات ضد و‎ 自 相 矛 盾 的 讲话 
جيزى بودل‎ - 与 … 相 矛盾 
ضد و-- گفتن‎ i E FEF A 
, اين جمله -- جمله قبلى است‎ 7# 1 
一 句 话 相 矛盾 。 
نقیض كو‎ (~ goo) [ 形 ] 说 话 矛 盾 的 
نقيض گوئی‎ [名 ] 5715 
نقيضه‎ (nagheeze) [名 ] ) 28 نقائض » نقايض‎ ( 
رام 5[ 51827 ,850883132285 قيض(‎ 31 
نقيع‎ (naghee’) [名 ] ) 28 انقعه‎ ( HOF 
未 水 (8) 可 口 的 冷水 所 水 满 的 井 OFM, BRHF 
O FÎ 
نقيل‎ )naghee) [名 ] 加 坑 ， 水 坑 @ 水 沟 ， 被 水 
冲 成 的 沟 
نقيه‎ (nagheeh) [名 、 形 ] 个 恢复 中 的 病人 名 恢 
ARERR EY, MOY, KANE REISE 清洁 
的 ， 干 净 的 
نك‎ (ok) نوك ع‎ 
نك‎ (nek) اينك‎ 的 缩写 形式 
Bs (nokat) 见 نکته‎ 
نكاح‎ (nekah) [名 ] 婚姻 ， 结 婚 
دائم‎ ~ 白头 到 老 的 婚姻 
منقطع‎ ~ 一 时 的 婚姻 
~ حبالة‎ 婚姻 关系 
~ we 婚约 
...ي به حباله ( يا عقد) -- دراوردن‎ 


结婚‏ به عقد ~ امدل 


的 阴性 @ 运 输 工具 @ 运 输 公司 @ 运 输 费 
قشول‎ ~ 运输 士兵 的 机 构 
(~ وسايل‎ ( <١ وسائط‎ 运输 工具 ,交通 工具 
موتورى‎ ~ 机 动车 ， 汽 车 
~ هزينة‎ 运输 费用 
نقمت‎ (neghmat) [名 ] ) 8 لقم » نقمات‎ ( © 
ان‎ BUL RADETI, SA 
كردن‎ ~ 1, 惩罚 
نق نق‎ )hneghneg) [名 ] DBR DOR YJ 
رعق زان عد -- بحهها‎ 
زدن( ~ کردن)‎ ~ BHR, HY 
نقنقو‎ (neghneghoo) [名 ] DERHE HOHE, 
Bj HJ 
نقود‎ (noghood) 见 نقد‎ 
见 تقش‎ 
نقوعى‎ (noghoo-ee) [ 形 ] 纤毛 虫 的 纤毛 虫 岗 
的 ， 含 有 纤毛 虫 的 
نقول‎ (noghool) 见 نقل‎ (noghol) 条 
نقى‎ (naghee) [ 形 ] 干净 的 ,清洁 的 @ 谋 诚 的 
نقيب‎ (nagheeb) [名 ] ) 8 نقباء‎ ( (部 落 的 ) 
疯长， 首领 ， 头 目 
قير‎ )nagheer) [名 、 形 ] ORE [ 801897 و[‎ 
RAO FDR DEY 
از ~ و قطمير‎ 详细 地 
باندازة نقیری‎ 很 少 地 
نقيص‎ (naghees) 同 ناقص‎ < 
نقيصه‎ (nagheese) [名 ] ) 8 نقائصس » نقايص‎ ( 


(noghoosh)‏ نقوشس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نکر 
所 有 的‏ چ نكته ای را نگفته نگداشت , 
问题 他 都 谈 到 了 。‏ 


| كته آميز‎ C 形 ] 微妙 的 ， 难 解 的 ， 意味 深长 的 


KEREN CA), REM‏ 4 ,08 نكله بين 
(人 )‏ 

La نكته‎ [名 ] OO 吹 毛 求 辣 ， 挑 别 侣 观察 力 强 

(一 pardiz) [名 ] @ 好 说 俏皮 话 的‏ نكته برداز 
人 人， 该 诺 的 人 @@ 说 警句 者‏ 

لق , 1:5 1714© [名]‏ نكته بردازى 

同上‏ ~ كردن 

نكته برداز paryar) 同‏ ) نکته پرور 

717 و8 2ق £ .9ع نكته دان 
精明 能 干 的 (人 )‏ 

名 ] 机智， 聪明， 有 洞察 力 ， 有 远‏ 5 نكته دانى 
见 ， 精明 能 干‏ 

نكته دان 5 sanj)‏ ~( نکته سنج 

نكته دانى 同‏ نكته سنجى 

نكته دان shends) 同‏ ~( نكته شناس 

نكته دان fahm) 同‏ --) نكته فہم 

نكته برداز © نكته كو 

نكته بردازى = نكته وی 

名] KERMA RHA, RE‏ 5[ نكته كير 
者 @ 批 评 者‏ 

KERR, RN ROR‏ £5 نكته كيرى 

同上‏ ~ كردن 

(naks) [名 ] RA, KF, HHA‏ نكث 

(nakara) [名 、 形 ] ©8148, RHOF‏ نكراء 
BH, PRONE, RHE‏ 

Necrotic [名 ] (HERRE‏ ذكرونيك 

Necrosis 【名 ]《( 医 〉 坏死‏ لكروز 

(nakare, nakere) [#3 (< 语 ) 不 确定 的 名‏ نکره 
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结婚‏ ~ كردن 
(nekahee) [ 形 ] 结婚 的 ， 婚 姻 的‏ نكاحى 
(nokaf) [5 名 ] 25151118‏ كاف 
(naka) [名 ] 惩罚 ， 处 分‏ نكال 
(nakba) [名 ] Rs ER‏ نكبا 
نكيت (nakabat) J‏ نكبات 
QO 灾‏ ) نكبات 2 ) ] (nekbat, nakbat) [名‏ نكبت 
难 ,灾祸 , 27-36 20 HIR, 讨厌 的 家 伙 (〈 指‏ 
人 或 物 )‏ 
菊 收 ， 收 成 不 好‏ ~ و ذلت 
某 和 人) 遭 到 灾难‏ 《 کسی راہ كرفتن 
dyar) [ 形 ] 灾难 性 的‏ ~( نكبت أور 
形 ) 灾难 的 ， 受 苦难 的 ， 不 幸 的‏ [ نكبت بار 
旧 社会 的 苦难‏ زند گی ^ در جامعة كبنه 
生活‏ 
C5 名 ] HK, HE, HÊÊ‏ لكبت بارى 
zadegee) [名 ] 灾难 ,受难‏ ~( نکېت زد كى 
不 至‏ 
zade) [ 形 ] 遭难 的 ， 受 苦难 的 ，‏ ~( نكبت زده 
3:0 
形 ] 2781, 0‏ [ نكبتى 
نكنه (nokat) 见‏ نكت 
Nekton [名 ] 《〈 动 自 游 生物‏ نكتون 
点 ,( 白‏ @ (نكتء نكات (nokte) [名 ] 〈 复‏ نکته 
色 中 的 ) ER, CREF) ERY, 要 点 ， 论‏ 
MOR, Dig, HK, AR O BJ, FREE‏ 
(秘密 ， 微妙， 精妙‏ 
微妙 处 ;细节‏ كات دفيق 
全。 KERR, RE, Als 善于‏ كرفتن 
鉴别‏ 
请 注意 这 几 点 1‏ به اين حند -- توجه كنيد! 


الا لا لا لا لا لا نالا 
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票 、 帐 单 等 ) @ 拒 收 的 ， 拒 付 的 ， 作 废 的 
نوشتن‎ ~ 拒 付 ， 拒 收 ( 期 票 、 帐 单 等 ) 


“Ub (قمدمغهم) نك و‎ FE, HE 


同上‏ ~ كردن 
نيكونام (nekoo-nam) 同‏ نكونام 
(nekoohesh) [名 ] 斥责 ， 谴 责 , 训 斥 ，‏ نكوهش 
呵斥‏ 
同上‏ ~ كردن 
دولت ما عمليات تحاوزارانه اتكشور راہ 
Js。 我 国政 府 谴责 该 国 的 侵略 行动 。‏ . 
FF‏ ( نكوه (nekooheedan) (CZ) ( 根‏ نكو هيدل 
Dis PIRES YF, f FR )‏ 
(nekooheede) [ 形 ] 被 斥责 的 ， 被 请 袜‏ نكوهيده 
的 ; 不 称 人 信心 的 ， 不 如 意 的‏ 
EHH‏ أاخلاق ~ 
被 请 责 的 行为 应 受 斥责 的‏ عملباى ~ 
行为‏ 
يكو (nekoo-ee) 8 Ls‏ نكو ی 
cf 和 Ai (nakhat) [名 ] DF, EROS (OHM‏ 
气味‏ 
(nakeer) [名 ] DEB, KÊ 加 难事‏ 1 ذكير 
宗 ) 泰 基 尔 (在 坟墓 里 预审 死人‏ < 253 1 نكير 


的 天 神 ) 

(nakeereyn) [名 ] 《 宗 ? 两 个 天 神 的 名 字‏ نكيرين 
指 志 凯 尔 和 奈 基 泵 )‏ ( 

Negaton [名 ] 电子‏ نكاتنون 

同 x 区‏ نكاتيف 


Negative 36. %4)‏ نکاتیو 
OED FUT, RF‏ 

(negar) [名 ] OH, RE, Hê, Jé‏ 1 كار 
象 ; 偶像 国 ( 文 ) 情 人 ， 美 人 轿 染 料 ， 颜 料 @@ 描‏ 


中 否定 的 ， 否 认 的 


نكس 
ل 117 1 1 و2128 1/221 
的 名 词‏ ىق 17171512015 أسم ~ 
粗鲁 的 声音‏ صداى ~ 
كتابى » مردى ， 不 确定 词尾 (如‏ ياى ~ 
等 )‏ 
MEN, 倒转， 翻转 ， 倒 置‏ دص Caks)‏ نکس 
(noks) [名 ] (疾病 的 ) 复发 恶化 @‏ نكس 
E, RÎ‏ 
收入 降低‏ -- عايدات 
病情 复发‏ ~^ مرضص 
RRR Ê, EK, MR‏ ~ كردن 
(nakonad) [ 副 ] 可 不 要 ， 可 别‏ نكند 
是 不 是 我 错 了 ，‏ ~ من اشتباه كرده باشم , 
可 别 是 我 搞 错 了 。‏ 
的 缩写 形式‏ نيكو (nekoo)‏ نكو 
نيكو خواه (一 khah) 同‏ نکوخواہ 
نيكوداشت dasht) 同‏ ~( نکوداشت 
نيكو سگال sega) 同‏ ~( نكوسكال 
نيكو سگالی 同‏ نكوسكال 
نيكوسيرت (一 seerat) 同‏ نکوسیرت 
。”(nokool) [名 ] © ) 81810 ( 拒 付 ， 拒 收‏ نكول 
ORE Fs ,违背 诺言 , 收回 意见 人 不 做 ， 不 执行 ，‏ 
不 履行‏ 
拒 付 期 票‏ ~ برات 
5 ~ قرض 
遭 ) 拒 付‏ ( ~~ شدن 
拒 付 , 拒 收 ， 拒绝 ( 某 事 ); KT‏ ~ كردن 
我 们 从‏ ما هيحكاه از قول خود 人‏ نميكنيم . 
来 说 话 都 是 算数 的 。‏ 
他 们 拒绝 前 来 。‏ آنہا ازامدن -- كردند . 
名 、 形 ] @@ 拒 绝 (付款 )， 拒 绝 支 付 ( 期‏ 5[ نكول 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


كه 
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绘 ， 描 写 نكاه‎ (negah) [名 ] ORI, BX, AONE, 
~ قش و‎ 图 案 装饰 细 看 @ 留 心 ， 注 意 ， 关 心 
cu 人 پرمعنی تخا‎ ~ 意味 深长 的 目光 
كردن‎ ~ 画 ， 绘 画 ， 描绘 ， 描 写 خشم الود‎ ~ 愤怒 的 眼光 
دري ~ 73 5 101 نگاشتن » كاريدن © 1 كار‎ 18, 4 
(325, #8, ˆ حبر ہ ,2 روزنامه‎ 等 انداحتن‎ ~ 看 一 下 ， 敬 一 眼 
دبع كارخانه‎ 绘画 陈列 室 ， 画 室 زيركانه‎ ~ 会 意 的 眼色 
جينى‎ ~ KE | عطوفت آميز‎ ~ 体贴 的 眼光 
نكارستان‎ (negérestan) 同 به سراياى کسی انداختن تكارخانه‎ ~ 上 下 打量 某 人 
كارش‎ 02211 [名 ] ) 2 داشتن ,5 ) كارشات‎ ~ 担 住 , 抓 住 ;保管 ， 保 留 ， 保 存 ! 
写作 国 绘 画图 形容 ， 描 述 扶养 照料， 支持 ; 阻拦 ， 阻 止 ， 留 客 ， 
~ ادارة‎ 出 版 社 保护 ， 存 放 ( 钱 款 等 )， 控 制 ， 约 束 
-- این ( يا قواعد)‎ 写作 规则 ! سرطناب را محكم ~ دار‎ 紧 紧 地 抓 住 强 
كردن‎ ~ 5, 写作 ， 绘画 ظ ا‎ 
كارنده‎ )negarande) [名 ] 名 作家 ,作者 @ 画 家 ميدارد ؟‎ <١ أسناد را جه کسی‎ 淮 在 保管 文 
داستان‎ ~ 小 说 作者 件 ? 
i (negare) [名 ] FDR, 体态， 样子 9 5 
لارى‎ 1 (negaree) [名 ] MT, KBB 卡车 停 在 学 校 大 门口 。 
دقع 1 كارى‎ (细胞 原生 质 的 ) 网 状 结构 , داشتند‎ 人 دزد را در زندان‎ 他 们 把 小 偷 关 
© (反刍 动物 的 ) 蜂窝 胃 进 监狱 。 
نكاريدن‎ (negireedan) 同 او بسر همرزم شهيد خود را نزد خويش ~ كاشتن‎ 
نگارین‎ (negdireen) [ 形 、 名 ] ORT EM, BK al 他 在 扶养 怕 牡 了 的 战友 的 孩子 。 
色 的 ;色彩 鲜艳 的 ， 被 装饰 的 加 美人， 情人 ， حراما را -- داشتند ؟‎ 为 什么 不 让 我 们 离 
心安 的 人 开 ? 
كردن‎ ~ 染色 ; 装饰 ， 修 饰 , او يسانداز خود را دربانك -- ميدارد‎ 他 
2 区 (negashtan) كار 18) درق‎ ) ©5, 5 把 多 余 的 钱 存在 银行 里 。 
作 ， 著 作 @@ 画 ， 绘 画 ， 写 生 . ميلم با يك ترمز شديد ماشين را -- داشت‎ 
, او بفاسى نامه‌ای بمن نكاشته الست‎ 他 用 下 子 把 车 急 刹 住 了 。 
波斯 文 给 我 写 了 一 封 信 。 J چراغ از بہر تاریکی‎ 《说 > 以 防 万 
5اشت‎ (negdishte) [ 形 、 名 ] 四 被 写 的 ， 写 成 的 ， 一 ; 备 而 不 用 。 
写 好 的 @ 信 件 ， 作品 خود را ہ داشتن‎ 控制 自己 的 感情 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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神 不 安 的 @@ 等 待 的 ,期 待 的 ,盼望 的 @) 观 看 的 ， 
观察 的 ， 看 见 的 
بودن( أز)‎ -- 不安， 担心 ， 忧 虑 ， 等 待 ， 
MRS MR, MA 
. ماهمه ~ سلامتى أو هستيم‎ 我 们 都 为 他 
的 健康 担忧。 
. أو ~ جاده بود‎ 他 望 着 公路 的 方向 。 
كردن‎ ~ 使 不 安 ,忧虑 
كذاشتن‎ ~ E, 
ماندن‎ ~ 忧虑 ， 不 安 
نكرانى‎ (negardnee) [名 ] OFF, Hb, DIE 
DEF RE, MRF 
خاطر‎ ~ 内 心 的 焦虑 
. هيج ازاين بابت -- نداشته بأشيد‎ 根本 不 
用 为 这 事 担 心 ! 
نگرانی أور‎ (一 موت‎ [ 形 ] 令 人 焦虑 的 
CP نكر‎ (negaresian) 同 jaw نكر‎ 
نخرش‎ (negaresh) [名 ] 观点 ， 看 法 
نكريدن‎ (negareedan) 同 نگریستن‎ 
نكر بستن‎ (negareestan) CZ J ( 根 لكر‎ ) 看 ， 观 
A, ME, MR 
نكؤده‎ )nagajhda, negajhde) [名 ] :د‎ , RX 
15م‎ 1 
نگفتنی‎ (nagoftanee) fF] نا کا‎ 
نكو‎ (nagoo) CE (CDR, KEES 
فکر كردم مجرد است -- رن و -- فرزند دارد.‎ 
我 还 以 为 他 是 早 身 汉 哩 ， 真 没 想到 他 已 有 
Jl To 
نكون‎ (negoon) 5 形 ] 被 推翻 的 ， 被 倒转 的 ， 被 
倒置 的 ， 被 显 倒 的 


ر 

高 昂 着 头‏ سر حود را بلند -- داشتن 

) دوحتن ( به‎ 全 盯 着 ， 盯 视 ， 注视 

BF, 浏览 一 下 ， 粗略‏ ~ اجمالى كردن 

地 用 眼睛 扫 过 

HF, 观察， 留心‏ ,€ ~ كردن 

! كن‎ ~ 注意 ! 看 啊 ! 

大 夫 仔细‏ طبيب با دقت زخمش راہ کرد. 

地 看 了 他 的 伤口 。 

او با عحله به ساعت خود -- كرد و رفت , 

他 匆匆 忙 忆 地 四 了 一 下 手表 就 走 了 。 

(8ة» J‏ حشمت راہ كن ! 

RR مار‎ 2 5 11/111 

~ كج كردن (از كوشة چشم ~ كردن ) 

FHI f 

KEM‏ , 8788118 خيره -- كردن 

直 视 某 人 的 脸 ( 表‏ بصورت کسی ~ كردن 

示 不 惧怕 、 挑 战 等 意思 ) 

85 دزديده <> كردن 

! باشد‎ om كاهت‎ 842 EHR! 

人 ~ 《〈 谱 ?眼神 是 心灵 的 一‏ ترجمان دل است. 

TH ê Fo 
تكاهبان‎ (~ bin) 同 OA 
wap 同 لگہبانی‎ 
نكاهدار‎ (~ dar) 同 نگېدار‎ 
نك هدارنده‎ (~ dirande) [5 名] 

看管 … 的 人 @@ 保 管 员 

تكهدارى 同‏ نکاهداری 
نگہداری 5 dasht)‏ ~( نكاهداشت 
8 نكر يستن (negar)‏ نگر 


(D 扶 着 … 的 人 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. ميكنيم‎ 我 们 采用 特殊 方法 保存 西红柿 。 
كردن‎ 一 1 خانوادۂ خود‎ 养家 
كيست ؟‎ dp أين بحه‎ ~ 谁 负责 照管 这 
个 孩子 ? 
اين كميته وظيفه دارد كه محيط زيست رأ‎ 
, درمقابل آلود گی هوا ~ نمايد‎ 这 个 委员 
会 负责 保护 居住 环境 不 受 污 染 。 
نگہداشتن‎ (~ ddshtan) 3:3 ) 1 (نگہدار‎ © 
握 住 ， 抓 住 @ 保 管 ， 保 留 , 保 存 @ 扶养 ,照料 ， 
支持 @ 阻 拦 ， 阻 止 @@ 留 客 @ 保 护 @ 存放 钱 款 
等 ) 控制 ， 约 束 
لكين‎ 1 (negeen) [名 ] @@( 镶 在 戒指 上 的 ( 
宝石 @ 带 图 章 的 戒指 ， 小 图 章 @@( 钟表 上 的 ) 
钻石 
انگشتری با -- الماس‎ 钻石 忒 指 
~ جا‎ RE, > 眼镜 的 ) E 
زیر ہ داشتن‎ 控制 ， 拥 有 (土地 等 》 
به زیر -ہ درآوردن‎ 折服 ,使 .屈服 ;控制 ， 
در انگشتری نشاندن ( يا سوار كردن)‎ ~ 
( لجع‎ E) RRETH ظ‎ 
دمع 1 نكين‎ HDH 
نكين دار‎ 7 锐 嵌 宝石 的 ， 拥 有 土地 的 
نكيندان‎ [名 ] RH EM) HE, RE, 
框 边 
(aaipakee) 同 تعليى‎ 
نم‎ (nam) [名 、 形 ] OEE, B3, EBHOR 
水 ， 露 珠 ， 水 滴 国 湿 的 ,潮湿 的 ,温润 的 人 眼泪 
نسبى‎ -- 相对 湿度 
پس دادن‎ > 渗水 
,جد ~ بس ندادن‎ ~ER ٠ 
زدن‎ ~ HEK, HE, RE 


~ بحت‎ E, E, RE 
شدن‎ ~ 被 翻转 ， 被 倒置 
كردن‎ ~ 28, EH, FEE 
نكون بخت‎ )~ bakht) [ 形 ] eR, Ns 
倒 运 的 
نكون بختى‎ [名 ] 2722, 8#, 5 
نكون نشت‎ (一 rash) [名 ] PERR 
نكون سار‎ 1 同 نگون‎ 
نكوسار‎ 1 [名 ] 821 
نگون طالع‎ (~ 16/0 同 نگون بخت‎ 
Ai (negah) 同 كاه‎ 
نكببان‎ )~ ban) [名 ] TH, 25, ركرك‎ 护 
Hs RAN ا‎ 
~ افر‎ < 军 〉 ,88خ‎ BDF 
كمبانى‎ [名 ] 警卫 ,保卫 ， 守 卫 ， HW, E 
كردن‎ ~ 同上 
نكبهدار‎ (一 dar) [名 、 形 ] @ 保 护 者 ， 守 护 者 ， 
监护 人 国保 护 … 的 ， 守 卫 … 的 ， 照 看 … 的 ， 
! 一 حدا‎ 再 见 ! 
نگپدارندە‎ (~ dlrande) ٠ 
EE, HAM 
دع نگمداری‎ 
保管 ， 维 振 
عيك‎ ~ 过 节 
شدن‎ 被 保护 ， 被 保存 ; 被 保管 
كردن‎ ~ 保护 ， 守 护 ， 保养， 保管 
~ اين اشياء تاريخى مربوط به انقلاب را بايد‎ 
| کرد‎ 要 好 好 保管 这 些 革命 历史 文物 。 
, اسباب سفر را من ~ ميكنم‎ 我 来 保管 旅行 
用 品 。 
~ ما با شيوهُ مخصوصی از گوجۂ فرنگی‎ 


电解 质 ， 电‏ ~~ برق 


也 人 保护， 守护， 保存 妈 保 养 ， 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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[名 ] E, 371‏ فمازخانە 
نمازگذار 2 (Ha‏ نمازخوان 
gah) [5 名 1 公共 祈祷 的 地 方 ; 清 真 寺 ，‏ ~( نمازكاه 
ا 
祈祷 的 (入)‏ رت .يع gozar)‏ ) نما زكذار 
祈祷 ， 祷 告 ， 礼 大‏ دضع نما زكذارى 
同上‏ ~ كردن 
نماز كذار gozar) 同‏ س-) نماز گزار 
نماز كذارى 7 نمازكزارى 
(namdzee) CG OFM, FEN, FL‏ نمازى 
FINDEN BI ERY‏ 
(nama-sdzee) [名 ] 修建 房屋 的 外 观‏ نماسازى 
(namak) [名 ] 四 盐 国 ( 喻 俊俏 ， 漂 亮‏ نماك 
ammédm) 【名 ] OER, 1‏ نمأم 
DEIR E AA‏ و ودر نلا وز 
ا الارالا #1581 أدم ~ 
RE, ROMANE,‏ ,جو دض نمامى 
FFF‏ 
同上‏ ~~ كردن 
الموله (namdne) 同‏ ثمانه 
Ob (namaydan) [ 形 ) 清楚 的 ， 明 最 的， 显然‏ 
的 ， 易 见 的‏ 
清楚， 明显， 显而易见‏ -- بودن 
出现， 露面, 流露‏ ~ شدلن 
揭露 ,暴露 ,显露 ;表明 ,证 明‏ ~ كردن 
他 喜‏ علاثم خوشحالى در صورنش ~^ است . 
形 于 色 。 00‏ 
说 明 ，‏ زنماياك 78 ) ] (namayandan) [ 动‏ نما ياندن 
”表明 ， FES 表现 出‏ 
(namdyan-gar) [名 ] 说 明 者 ,开明 者‏ نمايانكر 
افزايش رفت و آمد هاثى بين دو کشور ~ 


نما 
E, 8‏ ~ كردن 
变 潮湿 ， 变 湿润‏ ~ كشيدن ( -- كرفتن ) 
房间 很 潮湿 。‏ اطاق -- دارد , 
(nama) [名 ] 《〈 数 > 指数 ， 圭‏ نما 
生长 ， 成 长 ， 增 长‏ 
生长‏ شوو 个‏ 
1I (namû, nomû) © QO3yi 的 根 @‏ نما )&( 
”可 做 构 词 后 级 ， 意 为 “指示 ”、“ 指 引 ”, 如 ，‏ 
等‏ دور ~ ء راہ ہ , قطب ب 
(gli IL [名 ] 四 (房屋 的 ) 正面 ， 立 面 @‏ 
表面 ， 外 观 ， 模 样 @< 数 > 指数 ， 替‏ 
建 ( 房 屋 的 ) EZE‏ …~ اصل ساحتمان ١‏ 
世人 壁炉 台 ( 架 )‏ 
高 度‏ ( بل ) -- بلندى 
ZHI‏ ولطائلذ ( 建 > 《房屋 的‏ 《 -- سردر 
برای ساحتن ~ عمارت مرمر بكار بردهاند , 
大 楼 的 外 层 是 用 大 理 石 建造 的 。‏ , 
[名 ] ©1875, BE: 含 沙 射影 @‏ 02) نمار 
(namaz) CAI 人 ( 宗 ) 裤 告 ， 祈 祷 ， 礼 拜 凶‏ نماز 
鞠躬， 俯首‏ 
章 灾 害怕 时 所 作 的 祷告‏ ~ يات 
<$ ~~ بامداد ( ~ 《ew‏ 
全 >23‏ پہشین ) ~~ 人‏ ظہر) 
228531 ~~ جفتن ( ~ عشاء ) 
22883 - ديكر( > عصر» -- بسين  )‏ 
2251 - شام ( -<- مغرب ) 
KRAMER‏ ~ ميت 
俯首 行礼‏ ~ بردن 
خواندن ( -- كردن, ۔ہ كذاشتن ) 
礼拜 ， 作 礼拜 时 诵读 祷 词‏ 


عكر تمر 
و نز 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


بسي 


eli (nama’) ضع‎ 





نما ينده 


لما يش كر konande) 同‏ ~( نمايش كننده 
gah) [名 ] RIE, RE, 展览 馆‏ ~( نمايش 5ه 
(一 gam) [名 ] @ 演 员 @ 示 威 者 ， 游‏ نمايش كر 
TA OOD RUE, RHA‏ 
néme) [5 名] 剧本‏ ~( نمایش نأمه 
电影 脚本‏ ~ سيئما 
(一 ndme-nevees) 5 名 ] 剧 作家‏ نمايش نامه نويس 
[名 ] 剧本 写作 ， 剧 本 创作‏ نمايش نامه نويسى 
(namdyeshee) [5 形 ] 演出 的 ; 适 于 上 演 的‏ نمايشى 
نميمه namd-em) 见‏ نمام 
namayandegee) [名 ] OREOR‏ نمايند گى 
理 商 ， 代 理 行 ， 代 表 机 关‏ 
由 … 代 表 ， 以 … 为 代表‏ به ~ 
وزير خارجه به -- دولت ما بيش نویس قرار 


, داد را امضا نمود‎ 由 外 交 部 长 代表 我 国 
政府 草签 了 条 约 。 

代销 处 ， 经 销 处‏ -- فروش 

~ 一 代表 团 


代理 ， 代 表‏ ~ كردن( -- داشتن ) ( از) 
您 代表‏ شما ~ كدام مؤسسهاى را داريد § 


那个 企业 ? 
. او برای -- مجلس كانديدا شده است‎ 他 被 
提名 为 议员 侯选人 。 


(namayande) [名 、 形 ] 名 代表， 代理‏ نماينده 
人 忆 < 数 指数 , 告 @) 指 示 者 ;指示 物 @ 指 示 的 ，‏ 
代表 的 ， 显 示 的‏ 
银行 经 纪 人‏ ~ بانك 
中 国 驻 联合 国‏ ~ حين درسازنان ملل متحد 
外 交代 表‏ ~ ديبلوماسى 
领事 代表‏ ~ كسولى 
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. بہبود روابط أن دو كشور است‎ 两 国 间 频 
繁 的 来 往 是 两 国 关系 改善 的 迹象 。 
(namayesh) [名 ] 外 演 出， 展览 ;游行 
(电影) 场次 @ 外 表 , 外 形 , 外 貌 忆 标 出 ， 瑟 出 
امتعه وطنى‎ ~ 国产 品 展览 会 
درسه پرده‎ ~ 三 幕 剧 
نما‎ ,~~ 皮影戏， 影子 戏 
سياسى‎ ~ 政治 性 游行 
إ۴ ~ صامت»‎ 
عروسق‎ ~ 木偶 戏 
مجاز‎ ~ 正统 剧 
هندسى‎ ~ 图表， 图解 ， 曲 线 图 
(~ آكبى ~ ) اعلان‎ 演出 海报 ， 剧 场 节 
8 0 
~ پردۂ اول‎ 剧 中 第 一 幕 
دادن‎ ~ 表演 ， 演 出 ， 展 出 ， 表 示 ， 表 现 
~ حالبى‎ > Sh در هفتك گذشته فيلم‎ 
, دادند‎ 上 周 放 映 了 几 部 很 有 趣 的 影片 。 
, ارتفاع آئرا با حرف ”ب “ -- دهيد‎ 请 用 
字母 o 标 出 高 度 。 
3 به نہ‎ 表示 出 展 出 
معرض -- گذاشتن‎ 展览 ， 展 出 
2 
, كذاشتدايم‎ ~ 我 们 在 这 个 展览 信 展 出 了 
RI EAR o 
نمايش دهندکان‎ (~ dahandegan) [名 ] 示威 者 
نمايش د هنده‎ (~ dahande) [名 ] 表现 者 ， 体 
MA 
نمابشكار‎ [名 ] DAR, ©2495 1# 
RRS 马戏 演员 
نمايشورانه‎ [ 副 ] 演员 般 地 ， 做 作 地 ， 演 戏 似 地 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


er‏ يي 


2452 


ؤي ( نمارء نمور 12 ) ] [名‏ 0707167 نمر 
(nomarat) 网 rm‏ نمرات 
yj (Namroo) CF. 3 名 纤毛 虫 的 ， 纤 毛虫‏ 
MES 含有 纤毛 虫 的 @)《 动 > 纤毛 虫 纲‏ 
(一 yan) [名 ] XP FEB‏ نمرويان 
加 号 码 ，‏ ( نمرات Numéro [名 、 形 ] ( 复‏ نمره 
号 数 ， 数 字 @ 分 数‏ 
顺序 数‏ ^ ترتیب 
不 及 格 成 绩‏ ~ ردى 
及 格 成 绩‏ ~ قبولى 
1 ~ كفش 
(CHEF (‏ 885 نمرات م نا ب 
第 三 号 房间‏ اطاق ~ r‏ 
5 حمام ~ 人‏ 
给 … 评 分‏ ~ دادن 
给 (试卷 ) 打分 数‏ در استحان ~ دادن 
编号 ， 写 上 号 码‏ ~ زدن 
E‏ )~^ شمردن 
给 … 编 号 ;给 … 评 分‏ ~ گذاشتن 
请 写 上 页 码 !‏ لطفا صفحات را .> بگذارید ! 
这 鞋 比 我 的‏ يك - برای بايم كشاد است , 
脚 大 一 号 。‏ 
带 号 的 ， 编 上 号 码 的 ， 带 数 的‏ رن نمره دار 
(nomre-zan) [名 1] 编号 的 人‏ نمره زن 
[名] 编号‏ 
号 码 机‏ ماشين ~ 
电话 ) 拨号‏ 〈 ,#8 ~ كردن 
8g0Zdree) 【名 ] 编号 ， 评分‏ ~) نهره كذارى 
[名 ] (自动 电话 机 的 ) 拨号 盘‏ نمره كير 
(nam-zadegee) 【名 ] 潮湿 ， 湿 润‏ نمزد 5 
zade) [ 形 】 潮湿 的 , 漫 湿 了 的 ,湿润 的‏ ~《 نمزده 


&y نما‎ 





国会 议员‏ ~ مجلس 
ea ~~ 公证 人‏ 


(nemaye) 5 名 ] 《图 书 管理 ) 索引‏ نمايه 

[名 ] 为 (书籍 等 ) 做 索引 ! 把 ( 资‏ ننمايه سازى 
料 等 ) 编 入 索引‏ 

FF‏ ول 002315 %1 (namdyee) Cé.‏ نمابى 
的 区) 指数‏ 

BH,‏ ( ثماى (namdyeedan) CE) (FR‏ نماييدن 
显示 ， 显 露‏ 


qai (namj) [名 ] 潮湿 ， 露水 
نمچ‎ (namch) Fj دمج‎ 
we (namad) [名 ] وكيد‎ Ek, BB 
~ كلاه‎ 8 
مالیدں‎ ~ 3 
دراب داشتن‎ ~ 施 诡 计 
نمدار‎ (namdar) 6783 潮湿 的 ， 湿 润 的 
كردن‎ ~ 滋润， 使 … 清 新 
دقع نمدارى‎ 潮湿 ， 湿 气 
نمدات‎ (namdar) Fj کس‎ (kos) 
sb نمك‎ (namad-pédre) 53 1855 
نمد رين‎ [5 名] 千 鞍 热 
نمد مال‎ [名 ] 制 秸 者 
bb نمد‎ [名 ] 制 千 ( 业 ) 
كردن‎ ~ 同上 
نمدى‎ [ 形 ] 车 的 
~ كلاه‎ 85 
ع5‎ 出 dvi (nam-deedegee) [名 ] 受潮 ,潮湿 ,湿润 
ede; )~ deede) [ 形 ] RE HM, MEH, 
润 的 
cd (namadeen) CK) FH 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


نمك بحرا م 
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ل ل 
尤 指‏ ( 2<37)» ( نموس 8) ] (nems) [名‏ نمس 


1116 ~~ شوره 

全 (PRB, AR, HB, AUR‏ طعام 
海盐 ,舍利 盐 ，‏ ~ فرنگی ( ~ فرنگی اصل ( 
RES, DEN, ER, SARE‏ 
《化 > 碳酸 钠 ， 纯 碱‏ -- قليا 


RK ) 
هندى‎ ~ ) 印度 产 ) HH, 
نمسار‎ (nam-sûr) CEI 81988, WHEY 
نمسارى‎ [名 ] 潮湿， 湿润 


1 ~ ليمو samj) [名 ] 温度 计‏ ~) نم سنح 
25 ~~ ميوه [名 ] 测 温 法‏ نم سنجى 
带 盐 的 , 咸 的 ;，《 转 迷人 的 ,娇媚 的‏ با سم (namse) [名 ] 奥地利‏ نمسه 
RR‏ سگ ~ (namsh) [名 ] DHF, ROKER,‏ 1 نمش 

中 伤 ~ كان( معدن)‎ 盐 矿 ， 盐 场 

盐水 溶液‏ محلول ~ 同上‏ ~ كردن 

5 ,ا ~ دراتش انداحتن 名 ] 前 额 和 手心 上 的 纹路‏ 5[ 11 نمش 
撤 盐 ， 讲 故事 ， 妙‏ ~ ياشيدن ) ~ ریختن ) (namash) [名 ] E‏ نمش 


语 惊 人 
برجراحت ( ریش › زخم ) کسی باشيدن‎ - 


akai (nameshte) [名 ] B®, لاخ‎ 
bai (nama) [名 ] 方式， 方法 ， 格 式 ， 式 样 


) -- بدين -- ( برآين‎ 以 这 种 方式 ,这 样 地 

~ بيك‎ 一 律 地 ， 一 式 一 样 地 ， 无 变化 地 
نمك‎ (namak) [名 ] ORO, 诱惑 力 ， 

迷人 的 美 

一 《化 > 硬 脂 酸 盐 ， 硬 脂 酸 酯‏ اسيد استا ریک 

《化 > 省 酸 盐‏ ~ أسيد بروميك 

《化 > 硼酸 盐‏ -- اسید بوريك 

人 ~ 《化 > 亚 硫 酸 盐 ， 亚 硫‏ اسيد سو لفوریک 


往 别 人 的 伤口 上 撤 盐 ， 落 并 下 石 ;《 转 > 揭 
别人 的 疮 疤 

尝 威 淡 ， 品味‏ ~ حيزى رأ حجشيدن 
和 某 人 共 食 * 与 某‏ با کسی نان و ~ خوردن 
人 友好‏ 

人 5‏ خوردن و نمکدان شكستن 
ETE, EERE), 忘 恩 负 义‏ غك )م 
7 ,#3 8 -- داشتن 


RE برجگر داشتن‎ ~ 施 思 自 有 善 报 
زدن( ~ كردن) 4 ~ ترك( -- بلور)‎ ~ 7#, nk 
نيز آب‎ ~ 硝酸 盐 حق -- کسی را نکہداشتن‎ 对 某 人 感恩 


一 《化 > 氢化 钙 RE‏ جاذب الرطويه 

这 句 话 是 文章‏ این جمله 人‏ نوشته است , 人 《化 > 硫酸 盐‏ جوهر 
化 > 高 铁 酸 盐 中 最 精彩 的 句子 。‏ 〈 ~ جوهر آهن 

[名 ] 盐水 ， 盐 溶液‏ نمك آب 中 和 盐‏ ~ حنثى 
beharam) [ 形 ] 忘 恩 负 义 的 ,不‏ ~( نمك بحرام 岩 盐 ， 石 盐‏ ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ كوشت‎ 成 肉 ， 腌 肉 
人 ماهى‎ 4 
Py نمك‎ )~ zanee) [名 ] E 
نمك ازى‎ [ 形 ] 生活 在 海洋 中 的 
~ ماهى‎ 海水 鱼 
نمك سار‎ 同 نمك زار‎ 
نمكسنح‎ (~ samj) [名 ] 《“ 理 ) 盐 液 比重 计 ， 盐 
重 计 
نمك سود‎ [ 形 ] 腌 的 ， 盐 水 泡 过 的 
~ حيار‎ 腌 黄瓜 
~ ماهى‎ 2 
كردن‎ ~ kk, RÊK 
نمك سوز‎ 183 涂 了 一 层 盐 的 
نم كش‎ )nam-kes) CH 吸湿 的 ， 收 湿 的 
نمك شناس‎ (namak-shenis) [ 形 ] 感恩 的 ， 感 激 
的 ， 不 后 旧 忆 的 
نمك شناسى‎ [名 ] 感恩 ， 感 激 ， 不 忘 旧 思 
نمك شوبى‎ [名 ] 59 
نمك فرنگی‎ (一 Jarangee) [名 ] 《化 硫酸 镁 , 硫 
BRA (CBB), RFR 
اصل‎ ~ RR 
مصنوعى‎ 人 XE, 2 
نمك فروش‎ (~ foroosh) [名 ] 卖 盐 的 人 
نمك قليا‎ (~ ghalya) [名 ] 《〈 化 > 碳酸 钠 ， 纯 碱 
نمك كلوتاميك‎ [名 ] 《生化 > 谷 氨 酸 盐 , 谷 氨 酸 二 
سديم‎ ~ 谷 氨 酸 单 钠 ，( 商品 名 ) 味精 
نمك كير‎ [ 形 ] 四 受到 盛情 招待 的 加 因 忘 思 负 义 
TM SE EI BÊ DI HJ 
نمك ميوه‎ [名 ] 2 
نمك ناشناس‎ (~ nashends) 67653 忘 恩 负 义 的 ， 
FRASIER 





لمك بحرامى 


念 旧 恩 有 的 
نمك بحرامی‎ [5 名] SEAS, FEHR 


لمك شناس behala) 同‏ ~( نمك بحلال 
[名 ] 撤 盐 器 ，( 人 饭桌 上 的 ) BM‏ نمك پاش 
说 话 如 妮 动听 的 人‏ 
撤 盐 ，《 转 ?妙语 惊人‏ دمع نمك پاشى 
撒 盐 ;妙语 惊人‏ ~ كردن 
(一 parvarde) 272. 53 被 抚养 的‏ نمك پرورده 
(人 )， 被 养活 的 (人 )， 对 别人 有 义务 的 (人 )‏ 
他 是 承受 了 您 的 思 惠 的 。‏ أو -- شما است , 
نمك بحرام haram) 同‏ ~( نمك حرام 
نمك بحلال hali) 同‏ ~( نمك حلال 
(一 kha) [名 ] OER HORAN‏ نمك خوار 
ARKREEIA‏ 
(一 Hairegee) [名 ] 《由 于 受到‏ نمك خوارگی 
款待 而 产生 的 OREN, RS‏ 
kha) [名 3 《入 > 生长 于 盐 质 十‏ ~) نمك حواه 
壤 的 植物 。‏ 
形 ] 带 盐 的 ， 含 盐 的 ; 产 盐 的‏ [ نمك دار 
[名 3 RT BHO Af H‏ نمك دان 
谚 ) 不 要 过‏ ( جائى كه نمك خورى -- مشکن. 
HR, CHE, REK TREC )‏ 
doos0 [ 形 】 盐 生 的 (植物 )‏ ~( نمك دوست 
(nam-kardegee) [和 名] 潮湿， 湿润‏ نم كرد گی 
(一 Farde) [ 形 ] @ 潮 湿 的 ， 湿 润 的 @‏ نم كرده 
口 预 备 的 ， 提 前 准 和 名 好 的‏ 《 
(namak-zdr) [名 ) 盐田 , 盐 泽 , 盐 沼 地‏ نمك زار 
obl 盐碱地‏ ~) زمين ~ ) 
zadegee) < 名》 1‏ ~( نمك زد گی 
zade) 63 6‏ ~) نمك زده 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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سس 





28 ~~ خارجى 
植 同系 配合‏ <《 ~ داحلى 
医 )> 组 织 过 长‏ 《 -- غير طبيعى 
生长 ， 成 长 ,发展‏ ~ كردن 


外 表 ， 外 观 ， 样‏ ل 5 (nomood, namood)‏ نمود 


fF; +‏ 
使 衰老‏ از انداختن 
75 ~ داشتن 
表现 ， 显 出‏ ~ كردن 
آن وجه مختصر در نظرش نمودی کرد , 
那 笔 微薄 的 款 子 在 他 眼 里 算 不 了 什么 。‏ 
او حنهل سال داشت اما ~ ميكرد , 
٠‏ تقس وو مله 19 9 5 ]ا EE‏ , 1 9 ل مم ا 


BA‏ ,ثخ 1328© 2 (namoodar) [ 形 、 名‏ نمودار 


的 ;出 现 的 ， 着 得 见 的 @@ 图 表 ; (统计 表 上 的 ) 
曲线 أ‎ 
le ~ 价目 表 
ح رقمى‎ 数字 表 
~ حقايق‎ 明证 
حيزى بودن‎ 人 体现 
, این عمل ہآ كاهى سياسى او ست‎ 这 个 行 
动 表 明 他 是 有 觉 司 的 。 
cl این -- بارزى‎ 这 生动 地 表明 … 
OJ ~ HBR, EHR, EBB 
. شبحى د ر نظرش -- شد‎ 他 面前 出 现 了 一 
个 影子 。 
كردن‎ ~ 使 ,呈现 ， 体 现 ， 表 现 
تمودل‎ (nomoodan, namoodan) CZ] ( 根 (لماى‎ 
DH, قلاع‎ 212825, RE 6015 2121 MF 
四 构成 复合 动词 ， 用 法 和 كردن‎ 5 
بدرشما حیلی حوان مينمايد,‎ 您 父亲 看 起 来 


[名 ] BAX, 8‏ نمك ناشناسى 
نمك ناشناس 5 (一 fiashends)‏ نمك نشناس 
نمك ناشناسى 同‏ نمك نشناسى 
(namakee) CFE RN, RB, RRR)‏ نمى 
盐 沼 地‏ دشت - 
2 طبقة ~ 
轩 戌 的 ,有 盐分 的 @@( 转 > 迷惑 人 的 ，‏ دوتع نمكين 
诱 人 的 ， 令 人 伦 快 的 国 机 智 的 , 灵敏 的 ,伶俐 的‏ ” 
(nam-geeree) [名 ] 融 解 (性 )， 潮解‏ نمكيرى 
ظ ظ (性)‏ 
(namgeen) CEI WME, BHM‏ نمكين 
蚁 ， 昭 蚁‏ ( نمال 8 ) ] (namh [名‏ نمل 
(namndpazeer) [ 形 ] 不 受潮 的 ， 防‏ نم نابذير 
潮 的‏ 
ndk) [ 形 ] 1801885, 121380, BE |‏ ~( نمناك 
的 ; 带 圳 水 的 ， 露 水 般 的‏ ， 
潮湿 的 房屋‏ خانة ~ 
[名 ] 潮湿， 湿润， 带 露水‏ نمناى 
潮湿 的 气候‏ اب و هواى ~ 
(一 negar) [名 ] 湿度 计‏ نم نكار 
nam) CED 一 点 一 滴 地 ， 成 小 滴 地‏ ~( نم نم 
毛毛 雨‏ ~ باران 
下 毛毛 十‏ ~ بازیدں 
毛毛 雨 下 了 一 整 天 。‏ تمام روز -- ميباريد , 
mi (~ namd) [名 ]， 湿度 器‏ نما 
نم ثم namak) 同‏ ~( نم نمك 
namo) [ 形 ] EE‏ ~~( نم نمو 
迎风 流泪 的 眼睛‏ حشم ~ 
لم نمو hamee) 同‏ ~) نم نمی 
(nomovy) [名 3 名 生长 ,成 长 ;发 育 色 发 展‏ نمو 


UDUUDUUDU 
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RI IRE م ل‎ 11 o 
نمونداى‎ [ 形 ] 典型 的 ， 榜 样 的 ， 样 术 的 


bardiree) [名 ] 《〈《 医 ?> 活 组 织‏ --) نمونه بردارى 
检查‏ 

teheeye-kon) [名 ] 印 校 样‏ ~( نمونه تبيه كن 
的 人‏ 


نمونه تهيه كن chip-kon) 同‏ ~( نمونه جاب كن 
[名 ] DEB 2 MER, ME‏ نمونه كير 
CFF r 1172‏ 2 ا بان 20116 99 
[名 ] 样品 检验‏ نمونه كيرى 
cm (namee) [名 ] 1919, HH‏ 
的 缩写 形式‏ نا أميد (nomeed)‏ نمید 
yi (nameer) [ 形 ] 不 死 的， 不 朽 的‏ 
半 饥 半 饱 的 生活‏ گی بخور و -- 
名] 不死， 不 丁‏ 5[ نميرىق 
信件 ,书信‏ ( نمائق 28 ) ] (nameeghe) [名‏ نميقه 
诽谤 ，‏ ( ثمايم » نمائم 28 ) ] (Nameeme) [名‏ نمیمه 
中 伤‏ 
(onor) [ 形 ] 国 娇 生 惯 养 的 @@ 自 私 的 ， 利‏ نىر 
己 的‏ 
FIle‏ ,/7 8 1ق 59 1 (BE,‏ 57 رى 
< 122212 رك (nane) [名 ] OEE,‏ iگ‏ 
谦虚 名声‏ وکا 
EH, 带 来 耻辱‏ ,2# ~ بار أوردن 
کسی را نہ آيد که .,..(ابرى کسی -- 
REBIN‏ . است كه...) 
羞辱 ， 使 … 丢 脸‏ به ~ ردن 
谚 ) 窗‏ < -- بزركان و مرك فقیران صدا ندارد , 
تل م ا 1 10916 ال 2 لا1 2 رأ لقا 
形 】 可 由 的 ， 使 人 委 脸 的‏ [ نلك اسز 
可 耻 的 ， 丢 脸 的 ， 莹‏ دين 以 5 (一 dvar)‏ أور 


نمودح 


很 年 轻 。 
. این كار در ابتدا سخت مينمود‎ 这 件 工作 开 
始 时 看 来 很 难 。 


. حنين مينمايد كه او ناخوش است‎ 他 好 像 


Î J o 
نموذج‎ (nomoozaj) [名 ] 模范 ， 典 型 ， 榜 样 ， 
样子 ， 范 全 
نمور‎ (namoor) 同 تمناك‎ 
ثموس‎ (Nomoos) 见 نمس‎ 
نموك‎ (namook) [ 形 、 名 ] 名 潮湿 的 ， 湿 润 的 
OLE 
I; (nomoon) 0 
指引 … 的 ; 象 … 的 
aنومب‎ (nemoone, namoone) [名 ] ) 5 نمونه ها‎ » 
نمونجات‎ ( 典型 榜样 ， 样 本， 样品 ， 范 例 
امضا‎ ~ 签名 字样 
) اوليه ( ~ اصلى‎ ~ 原型 
جابى‎ ~ 1 
ستونى‎ 人 ~ 《 印 ) 校 样 长 条 
ا‎ ~ 食品 样品 
) غلط كيرى ) ۔ہ آزمایشی‎ ~ < 印 ) 校 样 
كالا‎ ~ 货物 样品 
مردانكى‎ -- 英雄 行为 的 榜样 
(~ برسم ~ ) براى‎ 作为 样品 ， 作 为 榜样 
~ كاركر‎ 模范 工人 
~ معلم‎ 模范 教师 
حيزىق را ~ قرار دادن‎ 以 … 为 榜样 
كردن‎ ~ 把 … 当 作 样 品 ， 提 供 … 的 样品 
كرفتن ( از)‎ ~ 向 … 学 习 ; 试 印 ， 把 … 印 
BREF 
او يك ورق بعنوان -- برای ما فرستاد,‎ 他 给 


表示 … 的 ， 代 表 … 的 ， 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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هر پدیدۀ م همواره در راه پر بمج و خم 
任何 新 生‏ مبارزه با مشكلات رشد مىيابد , 
事物 的 成 长 都 要 经 过 艰难 曲折 的 道路 。‏ 

( نوا (ى‎ (nava) دقع‎ @ 曲 ， 曲 调 ; 歌 曲 @ 伊 朗 曲 
调 名 @ 装 备 ,设备 ;家 具 ORM, KHOR A, 
富足 @ 模 仿 ， 仿 效 加 犯人 ， 因 犯人 @@ 孙 子 

模仿 别人 (声音 )‏ ~ کسی را در اوردن 
过 富裕 生活 ， 发财‏ به نوايى رسيدن 

, ازدور ~ دل انكيزى شنیده ميشد‎ 从 远 
11 قم سعد‎ YT نقذ رام‎ 

. او هرلحظه نوائى تازه ساز ميكند‎ 他 一 会 
儿 出 一 个 新 主意 。 

نایب (novwvdb) 见‏ نواب 

(navvab) [名 ] 《 史 > 英 印 时 期 英 统 治 者 网‏ نواپ 
给 印度 伊斯兰 教 封建 领主 和 贵族 的 称号 ! 伊朗‏ 
国王 赐 给 王子 的 称号‏ 

(now-abad) [名 ] 重 耕 的 土地 ,新 开 的 土地‏ نواباد 

نابته (navabet) 见‏ نوابت 

نابغه (navabegh) 见‏ ابغ 

نغمه برداز (nava-pardaz) 同‏ نوابرداز 

ع هج ( 2810 ) ] (navydhe) [名‏ نواحه 

ناحيه 见‏ (702/66) نواحى 

(navakhane) [名 ] 监狱 ， 拘 留 所‏ نواحانه 

(navakht) [名 ] 轩 弹 奏 ( 如 乐器 ) OF‏ نواحت 
抚 ， 奉 承 ， 讨 好 人 @《 军 ) 速 度‏ 

炮火 的 速度‏ ~ اتش 

(now-akhtar) [5 名 ] 《天 新星‏ نواختر 

DH,‏ ( نواز 12 ) درق (nayakhtan)‏ نواختقن 
BR URED ORE, KE, RE, Kk, 233011‏ 
ts Êk‏ 

他 疼爱 自己 的 孩子 。‏ او فرزندش را بنواحت, 


| eT س‎ ~ 


ان 
EB, BE‏ ,وله ] [名‏ ننگ أورى 
ننگین 7 نلك بار 


[名 ] 变形 ， 变质， 变态‏ نگ سار 
(nangeen) [ 形 ] FINE, BIE, 4F‏ ننكين 
败坏 的 ; 丑恶 的‏ 
gii (nanoo) 5 名 ] (帆布 或 网 状 的 ) BIR, RR‏ 
(naneveshte) [ 形 ] BHM, KF, RFR‏ الوشته 
号 上 字 的 ; 没有 文件 证 央 的‏ 
空白 本 子 ， 拍 纸 入‏ دفتر ~ 
dii (nane, nana) 【名 ] 妈妈 ( 爱 称 》; 祖母‏ 
亲爱 的 妈妈 ， 祖母‏ ~ جال 
装 穷 装‏ ~ من غريبم ( بازى) درآوردن 
HR‏ ولاك ， 可 怜 相‏ 
(nanee) 同 多‏ 
(now, naw) 67123 新 的 ， 轨 新 的‏ نو 
~v ob 新 时 代‏ 
新 年‏ سال ~ 
新 发 现‏ كشف ~ 
ol。 新 月 ， 月 政‏ ~ 
a v~ 一 次 又 一 次 地 更 新‏ اس 
EF, EK, Ak,‏ ارز- رازسر --) 
军 ) 还 原 !‏ 《 
让 我 们 再 从 头 来 一 次‏ از“ شروع کنیم ! 
ان 
أن خانة كسنه را خراب کردند و از ~ 
他 们 把 那 间 旧 房 拆 了 ， 盖 上 了 新‏ ساحتند , 
e‏ 
更新， 替换， 看 到 新 的 东西‏ ~ كردن 
در ايام عيد بجدها لباس خود را -- ميكنند , 
مم اسل TIT BAMF‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 ) STOR وج‎ BITE 
نوارگذاری‎ (一 gozaree) [名 ] (机 枪 ) 装 子弹 带 
نوار كير‎ [名 ] (机 枪 ) 弹 仓 
نوارى‎ (navaree) [ 形 ] 用 带子 的 
^ انتقال‎ 用 带子 传送 
نواريانت‎ (navariyan) [名 ] بذع‎ 
نواريدت‎ )narêreedan) [ 动 ] )18 نوار‎ ( 吞 下 ， 
咽 下 《 不 经 咀嚼 ) 
نواز‎ (naviz)，Q@ نواختن‎ 的 根 国 可 作 构 词 后 
24, 如: ~ دل‎ ~r نی‎ 等 
نوازاده‎ (nava-zade) [名 ] 曾孙 ， 曾 孙女 
(navazesh) دقع‎ DEE , 8 297, 
THK, HS (乐器 ( 
كردن‎ ~ 同上 
, مادرش أو را -- ميكرد‎ 他 妈妈 很 疼 他 。 
انكشتانش در“ بود.‎ 他 用 手指 弹琴 ( 弦 )。 
نوا زشكر‎ (一 8ar) ديتع‎ 温存 的 ， 妩 媚 的 
~ لبحند‎ 妩媚 的 微笑 
۴ نوازند‎ (navazandegee) [名 ] DER, SE 
DEK, HORE, KE 
نوازندە‎ (navazande) [名 ] 加 乐器 演奏 者 ,音乐 
ORE, HR 
صرب‎ 人 ~ 打击 乐器 敲 奏 者 
ويوان‎ ~ 小 提琴 演奏 者 
نوازيدن‎ (navazeedan) 同 نواختن‎ 
نواساز‎ (nava-saz) دضع‎ 作曲 者 ， 乐 器 演奏 者 ， 
ا‎ 
نواسازى‎ 253 作曲; 演奏 乐器 
نو استقلال‎ (now-esteghlal) (Fé) 新 独立 的 
~ كشورهاى‎ 新 独立 的 国家 
نواسه‎ (navase) [名 ] (外 ) 孙 


نواحده 


7 جه سازى می نوا زيد‎ 你 演奏 什么 乐器 ? 
, أو را بسختى نواختند‎ N 7 لا‎ 
نواحته‎ (navakhte) [ 形 ] 中 被 演奏 的 加 被 爱抚 的 


(3) 被 打击 的 
نوا حوان‎ (nava-khan) [名 ] DHF, 歌唱 家 (2) 
模仿 别人 声音 的 人 


[名 ] 人 @@ 唱 歌 国 模仿 别人 〔 声音 )‏ واحواني 
(navader)‏ نوادر 
7 نواده تزه ] (navadegan) [名‏ نوادکان 
孙 后 代‏ 
وج )6 1 ( نوادگن 复‏ ( دع (navade)‏ نواده 
( ع ) NPN‏ 
(3 ( ۶ ) ح يسريئلة 
孙女‏ ( اؤ  )‏ دحترينه 
(navar) [名 ] FF, AF, E‏ نوار 
丝绸 带‏ -- أبريشمين 
人 工业 用 胶带‏ جسب صلعتى 
医用 橡皮 音‏ ~ حسب طبى 
防护 林带‏ ~ جنگل 
帽 圈 ( 指 帽 边 上 的 一 圈 丝 带 )‏ ~ دور كلاه 
人 录音 带‏ ضبط صوت 


ناد ره J‏ 


人 各 ~ 子弹 带 

传送 带‏ ~ متحرك 

边界 地 带‏ -- مرزی 

录像 磁带‏ ~ ويدئو 

用 纱布 包扎 手 及‏ ~ روى مچ دست بستن 


چچ روى ~ ضبط كردن 
DAF EMOTE‏ 673 نواربمج 
[名 ] 用 带子 扎‏ نواربيجى 
(一 chasp) [名 ] 0 ) 8 3‏ نوار حسبي 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نوبت 
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-一 -一 一 一 


形 ] 新 发 明 的 ， 新 创造 的‏ [ نوأورده 
dvaree) [名 ] 创新 ， 革新， 发 明 ，‏ ~( نوآورى 
创造‏ 
加 禁令‏ ناهيه 011 (navahee)‏ نواهى 
نايبه (nava-eb) 见‏ نوائب 
نوائب (navayeb) 同‏ نوايب 
نوآئين 同‏ نوآيين 
(now-ayeen) [名 、 形 ] 四 接受 新 习惯 或 新‏ نوأ نين 
信仰 者 ,革新 家 名 新 发 明 的 ， 装 饰 过 的 , 漂亮 的‏ 
,98555 ( نواى (nava-eedan) [ 动 ] ( 根‏ نوائيدن 
BS, EAR‏ 
نوبر 75 (now-bare)‏ نوبارہ 
(一 badvegdn) [名 ] 青年 ， 新 的 一 代 ，‏ نوباوكن 
年 青 的 一 代‏ 
8% ) نوباوكان 8 ) ] (一 baye) [名‏ نوباوه 
水 果 @@< 转 小孩 ， 青 年 人‏ 
(nowbat，nawbat) [名 ] 人 外 班次 ， 机 会 ，‏ نوبت 
时 机 @@ (一 ) 次 ，( 一) 回 @《 医 > ( 病 的 ( 局‏ 
期 ,发 作 , 阵 发 @ 值 班 ， 守 夜 @ 用 鼓 伴奏 的 音乐‏ 
定期 地 ， 周 期 地‏ سح به ~ 
(疾病 的 ) 突然 发 作 ， 阵 发 ， 局‏ ~ مرض 
期 性 疾病‏ 
KK, FU‏ به ~ 
按 次 序 ， 轮 流 地 ， 轮 班 地‏ به ترئيمب ~~ 
没 按 次 序‏ خارج از ^ | 
按 一 定 次 序‏ در هاى معين 
击 鼓 报 时‏ ~ زدن 
轮 到 自己 值班‏ ~ كرفتن 
每 日 三 餐‏ درروزسه نہ غذا خوردن 
现在 轮 到 谁 啦 ?‏ حالا ~ كيست ؟ 
这 个‏ این كار خانه هر روزسه -- كار ميكند , 


ناسور (navaseer) 见‏ نواسير 
(nava-shenas) [名 ] 音乐 家‏ نواشناس 
ناصب (naviseb) 见‏ نواصب 
نأصيه 见‏ (7602566) لو اصى 
navafeD)) 见 Ai‏ نوافل 
نقص (navdghes) 见‏ نواقص 
3215© ناقله (navaghel) 5 名] 团 见‏ نواقل 
具 ， 运 输 工 具 @ 市 政 乌 征收 的 货物 税 ， 收 税 所‏ 
ناقوس (navaghees) 见‏ نواقيس 
[名 ] 努 瓦 克 肖 特 (毛里 塔 尼 亚 首都 )‏ نوا كحوت 
نوازنده erigan 同‏ نوا كر 
名 赠品 ， 礼 物 @ 行 善 ， f‏ دضع (naval)‏ وال 
好 图 运气‏ 
(navale) [名 ] 外 食物 ， 食 品 人 一 口 〈 食‏ نواله 
物 ) ， 喂 骆驼 的 食物‏ 
酒肉 朋友‏ دوست ~ 
November [名 ) 十 一 月‏ نوامبر 
(now-dmooz) [名 ] 四 初学 者 ， 新 手 ， 学‏ نوأموز 
徒 @® 刚 入 学 的 小 学 生‏ 
ناميه navamee) 网‏ نوامى 
ناموس (navémees) 见‏ نواميس 
(navan) [ 形 ] 名 动摇 的 ， 摇 昂 不 定 的 @‏ نوان 
额 拌 的 @@ 弄 弱 的 多 器 号 的‏ 
动摇， 摆动， 扬 晃 ， 虚 弱 ， 器 号‏ ~ شدن 
使 … 动 播 ， 使 摆动 ， 削弱‏ ~ كردن 
[名 ] 收容 所 ( 常 指 残废 收容 所 )，‏ نوان حانه 
资本 主义 社会 中 的 ) 贫民 院 ， 养 育 院‏ ( 
,8 ) نوأآن (navdndan) [ 动 ] ( 根‏ نواندن 
J9 (now-dvar) [名 ] 革新 家 ， 发 明 家‏ 
dvard) [名 、 形 ] 革新， 发 明 ，‏ --) نوأاورد 
创新 @@ 新 发 明 的 ， 新 创造 的‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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de 





打 摆 子 ， RE‏ ~ كردن 
[名 ] 早春， 初春‏ 
青春 时 代‏ ~~ جوانى 
形 、 名 ] @ 早 春 的 ， 初 春 的 @ 伊 朗 古‏ [ نوبھارى 
曲名‏ 
早 开 的 花‏ كلباى ~ 
(nowbe-ee) [ 形 、 名 ] 81‏ نوبداى 
病人‏ 
由 于 高 党 而 苍白 的 脸‏ قيافة ~ 
HN‏ نان 00612 ] (一 kheez) [ 形‏ نوبه حيز 
(多多 沼泽 的‏ 
(nowpa) [5 形 ] 刚 起 步 的 ， 新 成 立 的‏ نوبا 
新 成 立 的 组 织‏ شکیلات ~ 
ix 学 走 步 的 孩子‏ ~ 
(nowpdn) [名 ] BF EREHAN E)‏ نويان 
(now-pardiiz) [名 ] 革新 人 物 ， 革 新 派‏ نوبرداز 
革新 派 诗人‏ شاعر ~ 
نت 3| Note‏ لوت 
形 〗 永恒 的 ， 永 久 的‏ 〔 نوتاش 
Neutropenia [名] < 医 > 哮 中 性 白血球‏ نونروبنى 
减少 症‏ 
Neutron [名 ] 《 理 ) 中 子‏ نوترون 
理 ) 快 中 子‏ 《 ~^ سريع 
HF‏ 2298718 ~~ کد 
中 子弹‏ بمب ~= 
中 子 通 量‏ شار ~ 
5ع Neutrino‏ لوترينو 


(now-bahar)‏ وبا ر 


《 理 > 中 微 子 
نوجيه‎ (nawjaba) [名 ] 洪水 ， 潮 水 
نوجوان‎ (now-javan) [名 ] 青少年 ， 小 伙 子 
~ بسر‎ 小 青年 
~ 和、 少女 





工 上 每 天 三 班 生产 。 
Ss در‎ 
. ميزد‎ 在 昨天 会 议 上 大 家 轮流 发 了 言 。 
وبتجى‎ [名 ] 值班 的 人 ， 值 日 的 人 
同 نقاره زب‎ 
نوبت كه‎ (一 gh) [名 ] FER, HHO) 
ms ERDE | ننه زان ل‎ HH 
نوبت كه‎ (~ gah) [2 نوبت گه‎ 
(让 多 ”tnowbatee) 672. 53 四 轮班 的 ,依次 进 
行 的 ， 周 期 性 的 外 值班 者 
برشى‎ 一 定期 的 医疗 检查 
~ ارهاى‎ 轮班 的 工作 
وبر‎ (now-bar) [名 、 形 ] 名 早熟 的 水 果 @@ 早 熟 
的 人 好奇 的 ! 稀有 的 ， 新 颖 的 ， 新 的 
~ انگور‎ 早熟 葡萄 
~ كيلاس‎ 早熟 模 桃 
كردن‎ ~ 第 一 次 吃 (早熟 水 果 、 时 鲜 蔬 菜 
等 ) ， 尝 鲜 
, من هنوز خيار -- نكرده ام‎ 我 至 今 还 没 党 
过 鲜 黄 瓜 。 
نوبليم‎ Nobelium [5ع‎ (5% 
نوبنياد‎ (now-bonyad) 723 新 奠基 的 , 新 建成 
的 ,新 落成 的 
نوبه‎ 1 
نوبه‎ 1 【名 ] XR, BER, FEF 
درد‎ ~ 恶 寒 不 明 的 间歇 热 
ربع‎ -- 《 医 ) 三 日 症 
سه يك‎ ~r 《 医 )> 间 日 症 
we ~ 使 人 昏迷 的 高 烧 
مواظبه‎ -- < 医 ) 日 发 症 
و بالى‎ - 替 乱 高 烧 


zan)‏ ~( نوبت زنك 


(nowbe) 同 نوبت‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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| نوداران‎ (nowdaran) [名 ] KR, NR, HARE 


店 学 徒 的 小 费 
نوداماد‎ (now-ddmdd) [名 ] 新 郎 ， 新 女 婚 
نودران‎ (~ daran) 同 نوداران‎ 
نودره‎ (~ dare) [名 ] 爱 子 ， 可 爱 的 小 孩 
نودم‎ (navadom) [ 数 ] 第 九 十 
نودمى‎ [ 数 ] 第 九 十 
لودميده‎ (1iow-dameede) CFI FH 
~ حمن‎ 长 出 了 新 草 的 牧场 
نوسن‎ (Navadomeen) CI 第 九 十 
نودندان‎ (now-dandan) C 形 、 名 ] 刚 长 牙 的 (婴儿 》 
نودولت‎ (一 dowlat) [ 形 、 名 ] 2 54, 7 
贵 的 凶暴 发 户 
وده‎ (howde) [名 ] 空气 ， 大气， ET, MF 
انوار 8 ) 281 نور‎ ) @ 光 ， 光 线 ， 光亮 @@ 光 明 ， 
光辉 ， 光 彩 
آتش‎ ~ 火光 
أسيد‎ ~ 一 线 希 望 
برف‎ ~ 电光 
تکرنگ‎ ~ 单 色光 
حشم ) ~^ ديده)‎ ~ 宝贝 心肝 :眼光 ,眼神 
خا كسترى‎ ~ 《天 地球 反照 
خيره کننده‎ ~ 有 眩 眼 的 光线 
رستكارى‎ ~ 复兴 的 曙光 
طبيعى‎ ~ 自然 光 
طلوع آفتاب‎ ~ 曙光 
~ 北极 光 
ماهتاب‎ ~ 月 光 
3چ -- متقا رب‎ | 
معرفت‎ ~^ RH, 83, RR, RA 
~ انعكاس‎ 光 的 反射 


[名 ] 青春 ， 青 年 时 代 ， 青 少年 时 代‏ نوجوانى 
形 ] 粘 的‏ 〔 نوج 
(nowchegee) [名 ] 名 初学 者 ,新 手 @ 新 鲜‏ نوچگى 
(nowche) [名 3] OMERA, HF, EF,‏ نوحه 
KE RBS HADÊ FOR FB FIFE‏ 
名 ] 〈 宗 ? 诺 亚 ( 也 译 挪 亚 ， 基 督 教 < 圣 经 ?‏ 5 نوح 
中 洪水 后 的 人 类 新 始祖 )‏ 
宗 ) (基督 教 :圣经 中 所 说 的 )‏ < طوفان ~~ 
大 洪水‏ 
9 كشتى ~ 
(nowhe) [名 ] DR, HR, SHAR,‏ نوحa‏ 
HK‏ 200111 525371 
3 ,5 ~ حواندن 
RR HR, HA‏ ~ كردن 
(一 khan) [名 ] 〈 受 雇 的 ) 83‏ نوحه حوان 
名 ] 5#‏ 5[ نوحه خوانی 
(一 sard-ee) [名 ] 8R‏ نوجه سرائى 
نوحه خوان gar) 同‏ ~( نوحه گر 
نوحه خوانی 同‏ نوحه گری 
(now-khdste) [名 、 形 ] 名 青年 ， 青 少‏ نوحاسته 
HF, MKF @® 年 青 的 ， 风 华 正 茂 的 ， 新 生 的 @‏ 
î Bi‏ 
(一 khareed) [ 形 ] 新 购买 的 ， 刚 买 到 的‏ نوخريد 
kha) [5 名 ] 刚 长 胡须 的 青年‏ ~( نوحط 
khahee) [5 名] 1515565817:‏ ~( نوخواهى 
RT, MIEN‏ 
(一 kheez) 6705 新 鲜 的 ， 嫩 的‏ نوحمز 
ظ 新 开 的 花‏ كلباى ~ 
(navad) 248503 Mr‏ نود 
«8ن»ه حونكه صد أيد ۔~ہ هم پیش ما است . 
有 了 一 日 就 也 有 九 十 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نورابرقى 
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~ انکساو‎ 光 的 折射 نورالكترون‎ (noor-elektroon) تع‎ 3 《理光 电子 
~ بازتاب‎ 光 的 反射 نورانى‎ 67283 明亮 的 ， 闪 光 的 ， 光 辉 的 
~ برج‎ 灯光 ^ ايند‎ 光辉 的 未 来 
一 حساس نسبت به‎ 感 光 性 的 ， 光 敏 的 ^~ o> 愉快 的 表情 
~ سرعت‎ 光速 ~ روز‎ 大 了 晴天 
~ سلول‎ < 理 ) 光 电池 ， 光 电 管 كردن‎ ~ 发 光 ， 放 光 


(noordniyyat) [名 ] DRE, RK,‏ نورانيت 
辉 他 光度 :发光 强 度 @@ (仪表 ) 优雅 ， 威严‏ 

形 ] 《〈 理 ?光电 的‏ [ (معبرة/اسده-«رمهم) نوراوڵتايى 

baran) [名 ] 照 得 通 亮‏ ہ) نورباران 

把 … 照 得 通 亮‏ ~ كردن 

bakhsh) [ 形 ] 发 光 的， 明亮 的 ，‏ ~( نوربخش 
灿烂 的‏ 

(一 Iarsee) [名 ] XR, #8‏ ورنرسى 

《一 cheshmee) [名 ] 四 目光 @ 心 肝 宝‏ نورجسمى 
贝 几 @) 娇 生 惯 养 的 人‏ 

chagalee-samj) [名 ] 《更 ) 光‏ ~( نورجكالى سنح 
密度 计 ， 显 象 密度 计‏ 

的 根 国 可 做 构‏ ورديدلك © avard):‏ 1 لورد 
等‏ دريا د ء راه -> AR, A,‏ 

五 [名] 四 曲折， 弯曲 ， 股 ， 裙 ， 皱 纹 @@‏ نورد 
EHF LHI EN OKC E> FER, RR, FEE‏ 
OFFEROR, FEOF,‏ 34 زات J‏ 
HÊ‏ 

~ دستگاہ‎ 轧钢 机 

名] 战斗 ， 奸 杀‏ 5[ ]1 نورد 

N [ 形 ] 人 @@ 配 得 上 的 ， 有 用 的 ， 合 适 的‏ نورت 
(相似 的 ， 类 似 的‏ 

有 初 的 ， 有 争 纹 的 ， 多 皱纹 的‏ د نوردناك 

© ( نورد (navardeedan) [ 动 ] ( 根‏ نورديدل 
ED 12, 1‏ ود TT Bs FOO,‏ 


闪光 ， 发 光‏ ~ افشاندن 

使‏ ~ افكندن ( ۔ہ باشيدن › -- گستردن) 
光线 ) BBY, XEN‏ ( 

) دادن( -- تافتن‎ ~ 发 光 ， 放 光 

, حورشيد -< مید هك‎ 太阳 放射 光芒 


علا -- پس دادن 
تاريك خانة دوريين عکاسی -- يس ميدهد . 
照相 机 的 暗盒 漏 光 了 。‏ 
这 样 就 更 好 了 ， 锦 上 添‏ -- على ~ أست . 
化 。‏ 

(noordbarghee) [ 形 ] < 理 ) 光 电 的‏ نورابرقى 
光电 效应‏ اثر ~ 


”lnoordtalashee) [名 ] 《 理 ) 光 致 蜡 变‏ لور اتلاشى 
(noor-ehsas) [ 形 ] 感光 性 的 ,光敏 的‏ نور احساس 
(KHER‏ 
(noor-afshan) [ 形 】 发 光 的 ， 明 亮 的 ，‏ نورافشان 
照 兆 的， 灿烂 的‏ 
发光， 明亮， 光彩 夺 昌 ， 灿 烂‏ ركع ورافشانى 
《化 > 化 学 发 光 ， 化 合 光‏ ~ شيميانى 
同上‏ ~ كردن 
REN,‏ :2181© دق qfkan)‏ ~) نور افكن 
2 2 م ا 324 121777 人 钨 顶灯，‏ 
灯塔 ， 立 标‏ ~~ دريائى 
[名 ] 发 光度‏ نورافكنى 
نورولوزى 同‏ نورالزى 


6ع Neurasthenia‏ نوراستنى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نوزاد 2063 


FEN, FERE, 8ح للا‎ 
نو ركسترى‎ [名 ] 33, 82, 8, ل‎ 
dt 六 Normal [ 形 、 副 ] 正常 的 (地 )， 正 规 
的 《地 》， 标 准 的 (地 ) 
نورند‎ )70004( [名 ] 翻译 
ji Nevrose [名 ] 《〈《 医 > 神经 官能 症 
1 和 和” (now-rooz) [名 ] 名 伊朗 历 的 元 旦 ( 即 公 
历 三 月 甘 一 日 ) @ 伊 朗 曲 调 名 
~ عيد‎ 58 
~ كل‎ 1# 
نوروزانه‎ 〔 副 、 名 ] OEE RH © عر‎ BFR 
(FH) 农民 给 地 主 送 的 礼物 
نوروزى‎ [ 形 ] 元 旦 的 @@ 春 的 ， 春 天 的 ， 新 春 的 
ارباب‎ ~ 元 且 时 给 地 主 送 的 礼物 
~ باد‎ 春风 
نورولوزى‎ Neurology [名 ] 《〈《 医 > 神经 病 学 
ورون‎ Neurone [名 ] (HAR, HAMM 
نوره‎ 5 名 ] ا‎ EPROBHERAR. 1178 2137 7( 
كشيدن‎ ~ 〈 用 脱毛 剂 ) 脱毛 
ورى‎ 工 〔 和 名] 一 种 杏子 
نورى‎ 11 [ 形 ] 光 的 ， 光 亮 的 
~ انرزى‎ 3668 
~ م 2 28 38<148»> دوران‎ 12 
~ سال‎ XE 
~ فعاليت‎ 〈 理 > 旋光 性 
~ محور‎ 光 轴 ， 视 轴 
نور‎ 同 هنور‎ 
نوزا‎ [名 ] 《地 > 晚 第 三 纪 
نوزاد‎ (now-zad) [ 形 、 名 ] 新 生 的 ( 婴儿) 
~ بحة‎ 新 生 儿 
~ 化 > 初生 态 ， 新 生态 





(Nnavardeede) [ 形 ] 名 旅行 过 的 @ 卷 氟‏ نورديده 
的 ， 朱 起 的‏ 
(Nnowrooz)‏ نورور (neyroz) 同‏ نورڑ 
(noor-zade) [ 形 ]〈 底片、 印 相 纸 等 ) 5‏ نورزده 
过 光 的‏ 
(how-ras) [ 形 ] 早熟 的 ， 成 熟 的， 年 轻‏ نورس 
的 ;新鲜 的‏ 
新 鲜 水 果‏ وهای ~ 
年轻 的 姑娘 ， 早 熟 的 少女‏ دحتر -- 
(noor-sdkht) [名 ] 《〈 植 :光合 作用 ，‏ نور ساختك 
光 能 合成‏ 
(now-roste) CFE) 年 轻 的 ， 嫩 的‏ نلورسته 
,ا شاحة ~ 
)noor-sanj) [名 ] 《理光 度 计 , 对 光 表 !‏ لورسنج 
曝光 表 ， 露 光 计‏ 
《照相 ) 自动 对 光 表‏ ~~ اتومانيك 
理 > 光度 学 ; 测 光 法‏ 〈《 22 نور سنجى 
(now-raseede) [名 、 形 ] 名 新 来 的 人 ，‏ نورسيدە 
新 生 的 婴儿 @) 新 来 的 ，@@ 新 鲜 的 ， 年 轻 的‏ 
新 生 事物‏ حيزهاى ~ 
新 鲜 水 果‏ وهای ~ 
(noor-shekaft) [名 ] 《理光 致 核 又 变‏ نور شكافت 
[名 ] 《化 > 光化学‏ نورشيمى 
形 、 名 ] 刚 学 会 走路 的‏ 5[ )ت )now-raf‏ نورفتار 
(婴儿)‏ 
生 > 向 光 性 的 ，‏ < وز (noor-gera)‏ نور گرا (ى ) 
理 ) 光 色 互 变 的‏ 《 
[名] 《 生 ) 趋 光 性 ,< 理 ) 光 色 互 变 ( 现‏ نوركرائى 
象 )‏ 
goreez) [ 形 ] 负 趋 光 性 的‏ -) نو ركريز 
gostar) [ 形 ] 发 光 的 ， 光 上 明 的 ，‏ ~( نور كستر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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见 oly‏ نوسانات 
经 济 不 稳定‏ ~ اقتصادى 
外 汇 波动‏ ~ يولهاى حارجى 
(navasanol-ghamar) [名 ] 月 球 天‏ لوسا القمر 
平 动‏ 
(Navasin-been) [名 ] 《〈 理 > 示波器 ，‏ نوسان بین 
示 波 管‏ 
形 ] < 理 ) 不 稳定 的‏ [ نوسان دار 
(一 samj) [名 ] 《〈 理 > 波形 图‏ نوسان سنح 
konande) [名 ] 《〈 理 > 振荡 器 ，‏ ~( نوسان كننده 
振动 子‏ 
gar) [名 ] 《〈 理 振动 器 ， 振 动 学‏ ~( نوسانئخر 
易 体 管 振荡 器‏ -- بلورى ( ~ ترانزيستورى ) 
negar) [名 ] < 理 ) 示 波 器‏ ~) نوسان نكار 
[名 ] < 理 ) 波 形 图‏ نوسان نكاره 
نوسان نكار (一 nan 同‏ نوسان نما 
摇摆 不 定 的 ， 扬 动 的 ， 额 动 性 的 ，‏ 673 نوسانى 
能 振动 的‏ 
昆虫 的 振动 器 官‏ أعضاى 人‏ حشره 
(now-safar) [名 、 形 ] ”四 初次 旅行 的 人‏ نوسفر 
没有 旅行 经 验 的‏ 
sangee) [ 形 、 名 ] 新 石器 时 期 的‏ ~( نوسكى 
新 石 右 时 代‏ )2( 
新 石器 时 代‏ دورة ~ 
نوس 同‏ (70056) نوسه 
ROK, BH, E‏ نوشيدل( (76 .5) نوش 
多 可口 的 饮料 QD《 转 享受 ， 愉 快 名 糖浆 人 解毒‏ 
药 中 花蜜 @) 适 口 的 ， 可 口 的 ， 美 味 的‏ 
ol ~ 祝 您 健康‏ ) ~ جان باد › -- باد ) 
饮酒 了 时 的 客气 话 )‏ ) 
欢乐 与 痛苦‏ ~ و نيش 


نوزاده 


新 生 的 婴儿‏ ( نوزادكان [名 ] ( 复‏ نوزاده 
幼虫 状态‏ دق نوزادى 
(noozdah) [ 数 】 十 九‏ نوزده 
(noo0zdahom) [ 数 ] 第 十 九‏ نوزد هم 
第 十 九‏ 280 نوزد همى 
数 】 第 十 九‏ [ نوزد همين 
Neozoic [名 3 《地 新生 代 (的 )‏ نوريوى 
نازو 同‏ نوز 
فوزانت 7 نوزان 
[名 ] 虹‏ نوس 
ow-sakht) CEI 新 盖 的 ， 新 建 的‏ 
新 盖 的 楼 房‏ عمارت ~ 
(一 56z) [ 形 、 名 ] @ 新 盖 的 ,新 建 的 @ 新‏ نوساز 
产品 制造 者‏ 
名 ] 四 改革 ， 改 造 国 制造 新 产品 @ 兴‏ [ نو سازى 
建 房 屋 出 修理， 维修‏ 
思想 改造‏ ~ انار 
改革 ， 制造 新 产品 ， 兴 建 房屋 ，‏ ~ كردن 
修理 0‏ 
形 ] 年 青 的 ， 年 少 的‏ [ نوسال 
摆动 ，‏ ( نوسانات (navasan) [名 ] ( 复‏ نوسان 
HEJ, #3‏ 
外 汇 比 价 的 波动‏ -- ارز خارچى 
钟 摆 的 摆动‏ ~ أونى 
音频‏ ~ صولى 
物价 不 稳定‏ ~ قيمت ها 
众说 纷 云‏ ~ و تمايل افكار عموسى 
5 دامنة -- ( يهنى ~( 
《无 > 振幅 调制 ， 调 幅‏ صا داسدة ~ 
不 断 摆动‏ در ~ بودں 
播 动 ， 摆 动‏ ~ كردن 


نوساخت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نوشيد نى 
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ا ر ا چ و ن ی ر ا ا ا 


同 نوردیدن‎ 
نوشتنى‎ (neveshtanee) [名 、 形 ] 四 书面 的 ， 书 
写 的 ， 值 得 写 的 @ 家 庭 作 业 
~ تكليف‎ 作业 ， 家 庭 作 业 
~ سائل‎ 书面 问题 
نوشته‎ (neveshte) .2ع‎ 名] ) 8 نوشتجات‎ ( © 
书面 的 ,记录 下 来 的 @ 信 件 ， 文件 @ 字 体 , 字 迹 
دمع نوش جان‎ (希腊 神话 中 的 ) 玉 液 ， 仙 酒 
نوشخوار‎ (nooshkhar) 同 نشخوار‎ 
نوشدارو‎ (nooshdaroo) [名 1] RE, RAR 
-- مردن سهراب‎ 见 سراب‎ 条 
نوشكار‎ (now-shekar) [名 ] 新 猎手 
نوشكفته‎ (~ shekofte) [ 形 】 〈 花 ) 刚 开放 的 
~ غنحة‎ 刚 开放 的 花 采 
نوشكاه‎ (nooshsgah) 451 (DEM. 
نوش گل‎ (noosh-gol) [名 3 218 1# 
نوش گیا‎ (~ giya) نوش كياه‎ 的 缩写 形式 
نوش كياه‎ (~ giydh) [名 ] 2853 
نوش لب‎ )-- Jab) [ 形 ] 情人 
نوش لبينا‎ )-- labeena) دي‎ 伊 庚 曲 调 名 


(navashtan)‏ نوشتن 


نوشين (nooshanje) 同‏ نوشنحه 
(no0shande) [名 ] 饮水 者 ;饮酒 者‏ نوشنده 


(noosh-var) [ 形 ] 分 刻 花蜜 的‏ نوش ور 
MN, 7228082235 11 110‏ 6763 نوشه 
HJ, FIERY‏ 
8 ( نوش (noosheedan) [ 动 ]( 根‏ 1 نوشيدن 
我 们 为 您 的 健康 干‏ سلامتى شما مينوشيم | 
杯 !‏ 
ليوشيدل 同‏ 1 نوشيدن 
(noosheedanee) [ 形 、 名 ] 007851‏ نوشيدنى 
饮用 的 )‏ 


~ باده‎ 酒鬼 ， 醒 酒 者 


饮酒‏ ~ كردن 
请 随便 吃 ， 请 随便 喝 !1( 主‏ ~ جان كنيد ! 
人 对 客人 讲 )‏ 


, و نيش باهم است‎ ~ ) (4 | 
<ة» انحه یکی را ہ دیگری را نیش است.‎ 
XIRE, 21125802676 ٠) 比喻 对 一 方 是 
好 事 ， 对 另 一 方 是 坏事 ) 
نوشابه‎ (nooshabe) [名 ] 饮料， 酒 ， 烈 酒 国生 
命 之 水 
الكلى‎ ~ 含 酒精 的 饮料 
جيك‎ ~ 清凉 饮料 
غير الكلى‎ ~ 不 含 酒精 的 饮料 
نوشابه دوست‎ )-- doost) [名 ] 喜欢 喝酒 的 人 ， 
MAHA 
نوشاد‎ nowshad) [名 ] HR 
نوشادر‎ (nooshidor) 同 نشادر‎ 
نوشاندن‎ (nooshandan) [ 动 ] ( 根 نوشالنل‎ ( 使 … 
饮 ， 使 … 喝 ， 淡 
أوشانوش‎ 〔 副 3 一 杯 接 一 杯 地 ， 一 碗 接 一 棕 地 
نوش آور‎ (noosh-dvar) [ 形 ] 《〈 植 > 传送 花粉 的 :分 
نوشت افزار‎ (nevesht-afzdr) [名 ] 文具 ,文房四宝 
نوشت افزار فروشی‎ )-- forooshee) [名 3 文具 店 
نوشتحات»‎ (neveshtejat) 见 نوشته‎ 
نوشتن‎ (neveshtan) [ 动 ] ( 根 نويس‎ ( 写 ,书写 
, هر ماه كاغذى به خانوادهام مينويسم‎ 我 每 
月 给 家 里 写 一 封 信 。 
! اسم تان را بنويسيد‎ 请 你 写 下 自己 的 姓 
名 。 
, . . نوشتهاند كه‎ 1 


EE‏ كالما لا لا لاا 


ا 


2466 دوشین 


博爱 的 ， 仁 苞 的 @) 人 信道 主义 省 
نوع پرورانه‎ 同 نوع برستانه‎ 
نوع برؤورى‎ 6253 EEX, 1822: FER 
نوع دوست‎ (~ do0st) 同 نوع برور‎ 
نوع دوستى‎ 同 نوع پروری‎ 
نو عروس‎ WOW-aro05) [名 ] 新 娘 ， 新 媳妇 
نوع شناسى‎ (now’-shenûasee) [名 ] 《 语 》( 微 > 类 
型 学 
نوعى‎ (now-ee) [ 形 ] 吧 种 的 ,种 类 的 @ 特 别 的 ， 
特定 的 
~ مفمهوم‎ 类 别 上 的 概念 
caob 罗 (now'iyyat) [名 ] 类 别 ， 类 的 特性 
نوغان‎ owghdn) [名 ] 2211 ©! 336 
اك‎ 
~ تحم‎ R7 
چ کرم ب-‎ 
رمع نوغان داری‎ 3# 
نوف‎ [名 ] راع ,ریش‎ 
نوفه‎ [名 ] 嘲 杂 ， 喊 叫 ， 吼 声 
نوفيدن‎ (noofeedan) 22923 ) 17+ نوف‎ ( NH, 
نوقدم‎ (now-ghadam) [ 形 ] 新 来 的 ， 刚 来 到 的 
نوك‎ [名 ] 0R, RH, OBR 
انگشت‎ ~ 指 尖 
پستاں‎ ~~ 乳头 
) ينجه ) ~ پا‎ -- HER, HR 
ob ~ 舌尖 
سر‎ > 头顶 
شمشير‎ 人 2 
قلم‎ ~ 笔尖 
كوه‎ ~ 山顶 
ليزه‎ - ۶ 


~ أب‎ 可 饮用 的 水 
نوشين‎ (noosheen) CEI FH, HEN, $A 
快 的 ， 宜 人 的 
~ حواب‎ 18, HEE 
نوشين باده‎ [名 ] 0078158 إل‎ HH 
نوظبهور‎ (now-zohoor) [5 形 ] 四 新 的 ;新 兴 的 ， 
新 出 现 的 外 流行 的 ， 时 竖 的 全 新 奇 的 ， 稀 有 的 
~ أجناس‎ 新 产品 
~ ليروهاى‎ 新 兴 力 量 
نوع‎ (ov ) [名 ] )28 انواع‎ ) 加 种 ， 种 类 ， 
品种 形式， 式样 @ 方 式 ， 方 法 @)《 植 > 物种 
بسر‎ -- 人 类 
دیگر‎ ~ 另 一 类 
YE ~ 商品 种 类 
~ أسم‎ 类 名 词 
dk ~ يارحه هاى‎ 高 级 衣料 
ابر بنوعى‎ 1722 
بنوعى كه‎ R8, 9 
به هر نوعى كه باشد ( شده)‎ 无 论 用 什么 
方法 
. این هم يك نہ مكتب فلسفى است‎ 这 也 
是 哲学 上 的 一 个 学 派 。 
نوعاً‎ (now-an) CED) 按 种 类 ,就 种 类 而 言 
نوعبالشس‎ now’-balesh) [5 名 ]《 生 种 系 发 生 ， 系 
统 发 育 
وع برست‎ (一 parast) [名 、 形 ] 中 人 道 主 义 
者 ， 博 爱 和 着 ;和 慈善 家 他人 道 主 义 的 ! KEM 
~ شخص‎ 7 
نوع پرستانه‎ 672. 8[( 人 道 主义 的 (地 ) 
نوع برستى‎ [名 ] HEX, 慈善 事业 ， 善心 
نوع پرور‎ ( 一 Pamyar) [ 形 、 名 ] 由 人 道 主义 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نول 2467 





文职 人 员 ， 公务 员‏ ~ دولت 
(一 bab) 《名 ] 政府 职员‏ نو كرباب 
(nowkard) [名 ] 恢复 ， 复原‏ كرد 
(nowkaree) [名 ] 仆人 的 职务 , 当 仆人 !‏ نو كرى 
{i H, {ABE‏ 
在 (雇主 等 ) 监视 下 的 尽职‏ ~ پیش حسم 
当 仆 人 ， 服务 ! 值班‏ ~ كردن 
雇 用 … 为 仆人‏ به > كرفتن 
5 ~ حرف زدن (nook-zabiinee) ٠‏ نولك زبانی 
尖 讲 话 ; 低 声 讲话‏ 
Nucleoprotein [名 ] 《< 生化 ) 核‏ نو كلئو بروتئين 
REH‏ 
Nucleoplasm [名 ] 《 生 ) 核 质‏ نو كلئويلاسم 
Nucleoside [名 ] 《化 ) 核 疹‏ نو كلثوزيد 
Nucleolus [名 3 《< 生 ) 核 仁‏ نو كلئول 
[名 ] 努 库 阿 洛 法 (汤加 首都 )‏ نو كوآلوفا 
نورستة gi (now-kand) 同‏ کید 
Keesej [名 ] 暴发 户‏ ~ہ) نو كيسه 
[名 ] 1117811072, RFE‏ ع ) نوكل 
FE, FEK, ED‏ رع pgi (nowm‏ 
(Now-mast) CFE 喝 醉 了 的‏ نوسست 
gg 《Nowmee) [ 形 ) 睡眠 的‏ 
梦游‏ النتقال ~ 
اأميد dw (Nowmeed) 同‏ 
نااميدانه © نوميدانه 
ااميدى 5 نوميدى 
形 ] 令 人 失望 的‏ [ نوميد ىأميز 
نومیدی أميز (Nowmeedee-bakhsh) 同‏ توميدق Un‏ 
的 名 称‏ نل 字母‏ [ نول 
现在 HF, MPI‏ 1 نول 
[名 ] 鲈鱼， 鱼 类 四 鲸鱼 的 树干 中 下 已‏ 11 نول 


) کسی را چیدن( ~ کسی را قیچی كردن‎ ~ 
ىر 2 جاجد‎ HERA HN, KRARFE 
讲话 
روى ~ پنجه راه رفتن‎ 照 起 脚尖 走路 
ردن‎ - 56 
داركوب درخت را -- ميزند,‎ 21911 
, این مرغ -- درازى دارد‎ R7 
长 。 
دقع :000-85 نوكار‎ 图 初 学 者 ， 新 手 @@ 医 院 中 
的 实习 大 夫 
Le Novocalne [名 ] 《〈《 药 ) 双 佛 卡 央 
لَك بر کشته‎ gi (nook-bargashte) [ 形 ] OH Ee 
鼻子 的 @ 弯 尖 的 
نوكبا‎ [名 1] MER, HR 
ره ) رفتن‎ ) 一 踏 着 脚 走 ， 距 手感 湖 地 走 
نوك پهن‎ )~ pehn) [ 形 ] 扁平 鼻子 的 BRE 
平 的 
نوك تراش‎ ( 一 tarash) [名 ] ۴# 
نولك نيز‎ (一 teez) [ 形 ]】 尖 的 ， 锋 利 的 
~ قله هاى بلند‎ 高 山 的 顶端 
نوك دار‎ [ 形 ]】 尖 的 ， 带 锋 的 ; 带 岛 吃 的 
~ يشت بام‎ 5171 
نو كد خدا‎ (now-kadkhoda) [名 ] 新郎 :新 房 主 
نوك دراز‎ (nook-derdz) [名 、 形 ] © 8 و#لع1©‎ 
ê RE 
نوكر‎ (nowkar) [名 ] A, 180 غ421‎ 
و‎ BRK 
أميرياليسم‎ -- 帝国 主义 走狗 
بيش حشم‎ 人 在 (雇主 等 ) 监视 下 才 尽 
职 的 人 
دكان‎ ~ 小 店 的 伙计 


لا نا لا لا لا لا لا لاطا 





2468 نويد 
上 的 小 禄‏ 
我 让 他 写 了 一‏ قبض رسيد رأ باو نویساندم . 宗 ? 曾 入 鱼 腹 者 ， 指 (基督 教 < 圣‏ 《 ذوالنون 
经 .有 旧 约 全 书 ? 中 的 先知 ) OR, CEA 张 收 据 。‏ 
(neveesandegee) [名 ] 写作 ， 创 作 ，‏ نويسند گی ， 旧 约 全 局? 中 的 篇 名 )《 约 拿 书‏ 。* 
(navand) [名 ] 外 快 马 , 善 跑 的 马 图 信 差 ， 文书 工作‏ نوند 


《职业 性 的 ) 卖 文 工作‏ > مؤدورى 
(neyeesande) [名 ] 作家 ， 文书 ， 秘书‏ ويسنده 


懂 佣 文人‏ ~ مزدور 
(Haveese) [名 ] 四 字母 凶 表 示 一 个 音素 的‏ نويسه 
所 有 字母 形式‏ 
(一 nama) [名 ] 书 边 标 目‏ نويسه نمأ 


小 Noel [名 ] 圣诞 节 
~ درحت ( كاج)‎ 圣诞 树 
~ عيد‎ 〔〈 基 督 教 ) EET 
نوين‎ (noveen) 323 新 的 ， 新 颖 的 ， 现 代 化 的 
~ انقلاب دم وكراسى‎ 新 民主 主义 革命 
~ سوم وعادات‎ 新 的 风俗 习惯 
نوئيدن‎ (nooyeedan) [ 动 ] ) 78 تاقلا ,جلاقة ( نوی‎ 
نه‎ (na) CEJ) وك‎ 不是， 没有 (用 以 表示 否定 
的 回答 ) 
! با با‎ ~ 不 见得 这 样 吧 | 
~ 不 但 … 而 且 … 
خندان‎ ~ 不 太 ， 不 怎么 样 
. ببرون حيلى سرد است ؟ -<- چندان‎ 8 
冷 吗 ? 不 太 冷 。 
حير‎ 人 不 ， 不 是 
,一 ,全 既 不 … 又 不 … 
اين -- أن‎ ~ EREK, REB, (MD 
EP BB, Hê 
. من > میدانم و ~ ميخواهم بدانم‎ 我 不 
知道 ， 也 不 想 知道 。 


信使 
~ ا اسب‎ 
نوندول‎ (navandool) [名 ] DH, HHO 
孙 ， 玄 孙女 
نونوار‎ (now-navdr) [ 形 】 名 穿 新 家 的 @ 内 新 的 
wv 心 ~ 穿 新 衣 
كردن‎ ~ 给 人 穿 新 衣 ， 发行 纸 币 
نونبال‎ (~ neha) [名 ] DH, 183 
年 ， 小 伙 子 ， 少 女 
نونى‎ [名] 面包 铺 的 老板 ， 迷 面包 的 人 
نونياز‎ (now-niyûz) (Cf. 43 ODER, RHE 
的 @@ 新 手 ， 初 出 茅 庐 的 
نوول‎ Novel [5 名] 故事 ， 小 说 
入 《110Ve) [名 ] 孙子 :孙女 
نوه زاده‎ [名 ] 曾孙 ， 曾 孙女 
وى‎ (novee) [名 ] HM, HE, PF 
نويان‎ (neviydn) [名 ] EF, AF, 王公 ， 将 领 
نويد‎ (hoveed, naveed) [和 名] 四 好 消息 ， 喜 讯 @ 
答应 ， 人 允诺 
بيرورى‎ ~ 胜利 的 喜讯 
دادن‎ ~ ¥, FH, HÊ 
نويدن‎ )naveedan) CEJ) )18 نو‎ ( DHE, BR 
DEP 
نويس‎ (nevees)，@ وشتن‎ 8615058 
تند “^ › حوش > بالا وی‎ 等 


使‏ ( نويسان 8†) 2203 (neveesiindan)‏ نويساندن 


EE‏ كالما لا لا لاا 


نمبا بت 
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RH‏ ,10م ] 名‏ 5[ نبال كارى 


同上‏ ~ كردن 
نبالستان 同‏ نمال كه 
(nehile) 5 名 ] 去 叶 的 树 术‏ نهاله 
gah) [名 ] 围 猎 场 ;堆放 猎物 处‏ ~( نباله كاه 
نہاله كأه 2 gah)‏ ~( ناله گه 
dli (nehalee) [5 名 ] 007891‏ 
(nahamee) 5 名 ] 铁匠 ;木匠‏ نام 
gri (nehdn) [ 形 、 名 ] 中 秘密 的 ， 隐 藏 的 ， 潜‏ 
REIS 内心 的 思 隐 藏 ， 隐 匿 ， 秘 密 0‏ 
秘密 地 ， 悄 悄 地 ， 暗 中 地‏ در ~ 
隐秘 ， 隐 私‏ راز ~ 
理 ) 潜 热 ， 低 烧‏ ( كرماى سم 
秘密 宝库‏ گنچ ~ 
隐藏 隐匿， 藏匿‏ ~ كردن ( ~ داشتن ) 
植 被子 植物‏ 〈 ( نہاندانگان 4 ) ] [名‏ نبان دانه 
[名 ] RHE, BE, BERT‏ نان حانه 


(一 22 5 名 ] 隐 花 植物‏ نهانزا 

[名 ] 隐 花 植物‏ نمانزادان 

地 下 工作 者 ， 秘 密 活动 者‏ @ 7883 .مع نھان کار 
四 秘密 的 ， 地 下 活动 的‏ 

of [名] 秘密 工作 ， 地 下 工作‏ كرى 


| gili (nehanee) [ 形 、 副 、 名 ] 四 秘密 的 (地 )， 
ناز‎ (nohaz) [名 ] 〈 羊 群 中 的 ) 头羊 ， 领 头羊 


隐藏 的 (地 )， 悄 悄 的 (地 ) 名 隐藏 ， 隐匿 
~ أرزوى‎ 内 心 的 愿望 
~ اندام‎ 阴部 ， 生 殖 器 
~ كرماى‎ 潜 热 
او بما حبر داد.‎ 他 悄悄 地 把 消息 告诉 了 
我 们 。 
نايت‎ (nehayat) [名 、 副 ] ORR, 18232 


谚 ) 非 驴 非‏ 《 ~ رومى روم -- زنگی زنگ 
马 ; 不 伦 不 类 。‏ 
不 是 这 样 的 。‏ 。。。 ~~ ايستكه , , , 
对 任何 事情 都 持 否‏ در هر کاری ~ أوردن 
ESE: 反对 一 切‏ 
(noh) [ 数 ] 21‏ نه 
(neh) oo 8‏ 
8 نهستن 11 نه 
(nehad) 5 名 ] ORE, Kk, Ys FF‏ نماد 
点 全 内心, 心 ORD REDEMONEE, A‏ 
放 ， 放 下 ，‏ @ ( نه (nehadan) [ 动 ] ( 根‏ نبادن 
置 ， 安 置 包 储存 ,存放 OE YZ, BIC A‏ 
建立 Bk, 开始‏ بنا ~ 
下 蛋 ， 生 和 蛋‏ تحم ~ 
804371-68 رسم 一‏ 
285 مرهم ~ 


1 نه 


《说 ? 如 果 储 而 、‏ برای ~ جه سنگ و چه زر ! 
نہان‌دانه dinegan) 见‏ ~( نان دانگان | 


不 用 ， 石 头 与 黄金 没有 什么 区 别 。 


lei 1 (nehar) [5 名 ] 害怕 ， 惧 怕 
نمار‎ 11 [名 ] 0, 42159718 
نمار‎ 1 (nahar) 同 ناهار‎ 
نبار‎ 1 [名 ] AH, HR, H&E 
~ ليل و‎ 日 日 夜 夜 
JJ نصف‎ 中 午 


《nehaz) 5 名 ] RE, FH‏ نمباز 
(neha) [5 名] HH, ME, MR‏ نبال 
一 8‏ ریتوں 
8 ,1878 ~ کشتن 
(nehalestan) [名 ] HH, 8‏ نبالستانت 
(nehal-kar) [名 ] RHA, HELA‏ نبال كار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


24/0 


نہادں (neheshtan) 同‏ نتن 
(noh-sad) [ 数 ] LE‏ صد 
sadom) [ 数 ] 第 九 百‏ ~( نهصدم 
aps [ 数 ]】 第 九 日‏ 
数 ] 第 九 百‏ [ لمبصدمين 
)1( (نبضات 5 ) ) (nahzat, nehzat) [名‏ iہضت‏ 
(政治 .社会 或 思想 ) 运动 @ 出 发 ， 出 动‏ 
民族 解放 运动‏ -- أزاد يبخش ملى 
工人 运动‏ ~ كا ركرى 
国际 共产 主义 运动‏ ~~ كمونيستى بین المللى 
掀起 运动 ， 出 发 ， 出 动‏ ~ كردن 
(nehoftr) [ 形 、 名 ] OBR, BEKEN,‏ نمبفت 
ظ 偷偷 的 @ 隐 藏 ， 秘 密‏ 
秘密 地 ， 偷 偷 地‏ در ~ 
(nehoftegee) [名 ] 隐藏 ,隐蔽 @ 休‏ نبفتخى 
RR‏ و 
医 > 潜伏 其‏ 〈 دور ~ 
(nehofian) [ 动 ] ( 根 OP ) E, RR‏ نمبفتن 
i RE, AR‏ 
در ميان بردم شور و شوق زایدالوصفی 
5 نسبت به سوسياايسم نبهفته أست , 
藏 了 一 种 极 大 的 社会 主义 积极 性 。‏ 
معادن بسيارى در دل این كوه نہفته است . 
这 座 山 里 有 许多 矿藏 。 0‏ 
dpi (nehofte) 67853 隐藏 的 ， 隐 项 的 ， 潜 伏‏ 
ظ 的 ， 潜 在 的 ， 偷 偷 的 ， 不 出 声 的‏ 
تا مرد سخن نگفته باشد » عيب و هنرش ~ 
缺点 和 长 处 都 不‏ , 828 ج13 باشد , 
会 显露 。‏ 
Nihilist [名 ] 虚无 主义 着‏ نبهليبست 
wali Nihilism C43 22363‏ 


le 


a 一 


点 ， 终 极 ， 尽 头 ， 末 应 @@( 转 目的， 愿望 多 非 
常 地 ， 十 分 地 ， 最 大 限度 ， 至 多 
-- الى غير‎ 直至 无 限 
با ہ جديت‎ 极其 严肃 地 
با > خونسردى‎ 极其 冷静 地 
با ~ دقت‎ 非常 仔细 地 
~~ يى‎ 非常 地 ， 十 分 地 
~ در‎ 最 大 限度 地 ， 最 终 地 ， 至 多 
در - خوبى‎ 非常 完美 地 
در - مارت‎ 非常 熟练 地 
, این وظيفه ~ دشوارى را دارد‎ 这 个 任务 
十 分 艰巨 。 
نمهانى‎ (nehd-ee) 60763 最 后 的 ， 最 终 的 ; 结论 
性 的 ， 权威 性 的 
~ تمرين‎ 彩排， 总 排练 
-- توضيح‎ 结论 性 的 解释 
~ فايدە‎ 《经 ?边际 效用 ， 限 界 效用 
(~ مسابقة -- ( ديدار‎ 决赛 
نبب‎ (nahb) [名 ] e, 162 
كردن‎ ~ 同上 
gi (nah) 【名 ] 四 大 路 ， 大 道 @ 方 式 ， 方 法 
~ بدين‎ 以 这 样 方式 
که‎ ep 以 … 方 式 
نہر‎ COtahr) [名 3] ) 8 انار‎ ( 溪 ， 河 ， 河 流 } 
运河 
سر يوشيده‎ ^ 7K, HA, KÊ, EA 
管道 ;涵洞 
oji ahre) 【名 ] 制 奶酪 的 搅拌 器 
نمهرى‎ (nahree) [ 形 ] 河 的 ， 河 流 的 
لمبستن‎ (nehestan) 同 نہادں‎ 
ipi (nahsha) [名 3 沉淀 ( 物 ); 沉 积 《 作用 》 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ذا زسند 
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~ سر‎ ) 2/1815 ) BE JL 

~ وقت كل‎ 竹子 开花 的 时 候 ( 比喻 永远 
不 会 实现 的 事 ) 

8 ~ زدن 

往 远 方 去 。‏ أنحا كه عرب نہ انداخت , 


四 祖父 加 祖先 ，‏ ( نياكان 28 ) ] (niya) [名‏ نيا 
E‏ 
(niyabat) [名 ] @@ 总 督 的 职务 四 代表 ，‏ نيابت 
代理 @ 公 使 馆 秘书 职务‏ 
按 您 的 意见 ， 奉 您 的 命令‏ به ~ شما 
摄政 职务‏ ~ سلطنت 
代表 ， 代 理‏ ~ كردن 


)niyabatan) [ 副 ] 代表 性 地‏ نابا 
形 ] 四 代理 的 ,代理 人 的 四 替代 别人 的‏ [ نيابتى 
ليت لل (6n‏ نيات 
(niyah) [名 ] RR, HR, RFK‏ نياح 
(niya) [名 ] ORE, ME, 4226©‏ نياز 
请 求 ， 祈 求 国 礼品 ， 礼 物 ， 贡 献 ©‏ 
许愿 的 供品‏ 
چ رازو نہ 
祈求 ， 请 求‏ ~ اوردن 
需要‏ ~ داشتن 
我 们‏ ما به فرهنگ جديدى -- فورى داريم . 
和 急需 一 本 新 词典 。‏ 
حل اين مسثله بيحيده و بغرنج به تلاشهای 
解决 这 个 复杂‏ فراوان و بيكيرى ~ دارد , 
ظ 。 的 问题 需要 坚持 不 懈 的 努力‏ 
哀求 ， 请 求 ， 送礼‏ ~ كردن 
0 نيازمند 9 نيازكار 
(一 mand)‏ نیا زسند 
请 求 的 ， 祈 求 的‏ 


[ 形 ] OBEN, ABN® 


pf) (nohom) CY 第 九 
lpi (nahmar) [ 形 ] 名 无 数 的 @@ 大 的 ， 巨 大 
的 惊人 的 
نعمت‎ (Nahmat) 同 حرس‎ 
gegi (nohomee) [ 数 ] 第 九 
ce 人 fi [ 数 ] 第 九 
gigi (hahanj) [名 ] 115151 
نمهنجح‎ (nehan) [名 ] 陵 制 的 袋子 (的 面 粉 用 ) 
igi (nahang) [名 ] OBEORE 
ور‎ (nohoor) 5 名] OIRO CEE ) 眼光 
نسهوض‎ (nohooz) [名 ] 出 发 ， 上 路 
wf (ahee) [5 名 ] OBIE @< 语 ;否定 命令 式 
از منكر‎ ~ 规劝 人 不 做 坏事 
كردن‎ ~ 禁止 
نیپ‎ (naheeb) [名 ] ©6013, RR, REKOR 
IF, RE, PRH, KI FIER 
دادن‎ ~ RF, 威胁 ， 吓 晓 ， 对 … 吹 胡子 
BERR 
زدن‎ ~ 吓 晓 人 | 
dpi (neheedan) [CC 动 ] ) 8 نه‎ ( Ol, 放下 ， 
xt EER, Br, RBA 
api (naheegh) 653 لالاضة‎ 
نه [8] فى‎ (na) 
فى‎ WUey) 【名 ] DFE, 211304 Rs A 
قا‎ 6/111, 
5غ - بوريا‎ 
中 ~ ر‎ 
قليان ( ~ غليان)‎ ~ 水 烟 袋 杆 
,عد ~ لبك( ~ هفت بند)‎ 75, 7 
8م 83 ~ نہاوندی‎ 
هندى‎ > 休 子 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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意 图 ,上 月 的，‏ @ ( نيات 2 ) 3ع (Niyyat)‏ نيت 
心意 ,心愿 加 决心 ,决定 @ 想 ,打算 岂 愿望 ,要 求‏ 
Ht, RE‏ !) )69 حلوص ~ 
J. BEEN‏ به 全‏ 
好 意 ， 好 心‏ حسن ح( ~ حوب ) 
(上 一) 一 = 恶意 ， 坏 意‏ 


意图 ， 打算: RFE, kD, GF‏ ~ كردن 


告 时 ) 许愿 

好 心 好 意 地 做 某‏ ~ پاك كارى را كردن 
件 事 情‏ 

. داشتم به ديدن شما بيايم‎ - 我 想来 看 看 
您 。 


, نيتش حيراست‎ 他 是 怀 着 好 意 的 。 
نيترات‎ Nitrate [名 ] 《化 > 硝酸 根 @ 硝 酸 盐 
سديم ( شوره)‎ ~~ 硝酸 钠 ， 智 利 硝 
نيترات أمونيوم‎ Nitrate Ammonium [5 名] < 化 > 
1 
ايترات بنزن‎ Nitrobenzene ع‎ 《化 > 硝 基 某 
دوفر‎ -- 硝酸 亚 铁 
نينر ات دارزان‎ Nitrate d'argent [名 ] 〈 化 > 硝酸 根 
نيتراسيون‎ Nitration [名 ] 《化 ?硝化 (作用 ) 
نيترش‎ Nitration [名 ] 《化 > 硝化 ， 硝化 (作用 ) 


Nitrogen [名 ] 5‏ ايتروزن 
氮肥‏ كود 六‏ 
化 > 硝化 纤‏ <《 3ع Nitrocellulose‏ نيترو سلولوز 
维系 《〈 硝化 棉 )‏ 


5 gyi Nitroglycerine [名 ]《 化 > 硝化 甘油 
يترون‎ Nitron [名 ] “化 > 硝酸 灵 

Nitrite [名 ] 《化 > 中 亚 硝 酸 盐 @@ 亚 硝酸 根‏ نيتريت 
(neejer) [名 ] 尼日尔 (非洲 )‏ ليجر 

[名 ] 尼日利亚 (非洲 (‏ نيجريه 


نیا زمندی 


人 需要， 急需， 请 求‏ بودل 
[名 ] 需要， 请 求 ， 必 器‏ نيأ زسندى 
满 足 要 求 ， 满 足 需要‏ رفع سح ها 
祈求 ， 请‏ ( نيار (niydzeedan) [ 动 ] )?R‏ نيازيدن 
Ks, XR‏ 


(niydsaland) [名 ] 尼 亚 萨 兰 〈 非洲 ;‏ نياسالند 


现 称 马 拉 维 ) 
نياسين‎ Niacin (%4) 《生化 > 抗 癫 皮 病 维生素 ， 
烟 碱 酸 


见 نیا‎ 
نيام‎ 1 (niyam) [名 3 OR, SIR, ETO 
TEASED FET, ) 2 ( 6 
一 《 解 ?神经 膜 
ما هيحه‎ ~ (E> EÊ 
نيام‎ 11 见 نا ثم‎ 
نيام بال‎ (~ 561) [ 形 ] XR AREY, 1 RRB 
ايام بالان‎ [名 ] RE 
نيام داران‎ )5( 《〈 动 被 囊 类 
زيده‎ Pt (naydmorzeede) 同 نأامرزيده‎ 
نياسك‎ (niyamak) [名 ] 536, AFR, KR 
نيامى‎ niydmee) [名 3 尼 亚 美 (尼日尔 首都 ) 
نى انبان‎ (ney-anban) [名 ] 8 
niydyesh) [名 ] OHH, HOR, 
01 كردن‎ ~ 祝福 ; 移 扬 
بست‎ (ney-bast) [名 ] FER 
نى بوريا‎ )-- booriya) [名 ] 《〈 植 ;灯心草 ， 灯 心 
草 属 柱 物 
چ‎ (一 peech) 5 名 ] 由 水 烟 袋 @ 水 烟 管 上 
. WÊ 
~ ل 17 885 قليان‎ 


(niyakan)‏ نيا كان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نیرو( ی ) 


ر۳47 ~ التصاقى 

体力‏ ~ بدنى 

座 擦 电‏ ~ برق اصطكاق 

6 ~ ياسدار 

全 先锋 部 队 ， 先 头 部 队‏ يبشتار 
向 心力‏ ~ جذب به مر كز 

一 “《〈 医 > 活力 ， 生 活力‏ حياتى 
自然 办 的 创造 力‏ -- خالقة طبيعت 
个 海军‏ دريانى 

战斗力‏ >> ررمنده 

陆军‏ ^ رسينى 

防空 部 队‏ -- ضد هوائى 

5 - عمد انقلاب 
ريد ازمر كز 
7 ~^ متصرف 


理 ) 平 衡 力 ， 均 衡 力‏ <《 ~ متعادل 


حا >> 


ر2 ہ محر 站‏ برقى 
人 力‏ ~ مردانه 
زر ( 8 ) :117<4733» 人‏ مغناطيس زدا 
1211 ^ مؤثر 

生产 力‏ ^ مولده 

理 ?分子‏ 〈《 ^ مؤلفه 

te ~ 潜在 力 ; CH‏ ( ~ ذخيرهاى) 
能 ， 位 能‏ 

人 2‏ هوانى 

EEF‏ ,7# نيروهاى اعزامى 

增 探 部 队‏ یروهای امدادی 

7 نيروهاى دمو كراتيك 

社会 流动 劳动 力‏ نيروهاى متحرك جامعه 


2413 


a الس‎ 





(ney-che) [种 ] OFAN, KINRG‏ نيجه 


م 


ERG E Ê 


RRA f 


chee) 6‏ ~( نی جیت 
(needelan) [2‏ نید لان 
(iey-doode) 5‏ لى دودە 
11 ~ كشيدن 
DADE, KIER‏ 
JR CEH. FHF), ER‏ 
5 - اصغر 
太阳‏ ~ اعظم 
نار 见‏ نيران 


د ] (ayyer)‏ ذير 


neyrang) [名] OHH, Ns RFE,‏ يركف 
ROKR, BAR‏ 
Es‏ ~ کردن( ~ زدن) 
施 诡计‏ 
ديع یرن باز 
计 的 人‏ 
欺骗 ， 宙 阴谋 诡计‏ دمع يرنگ بازى 
[名 ] 名 魔术 师 ， 妖 道 ， 变 戏法 的 人‏ نیونگ ساز 
DIA‏ 
0R, ROEHL‏ دمع نیرنگ سازى 
r~ RRR, EHH‏ كردن 
[名 ] 人 力气 ,力量 @ 军 队 ， 部 队 @‏ 
E> FJ BEE‏ 
水 力‏ ~ أب 


(Heeranj, neyran])‏ ثور ج 


DRA, 1723711 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





2474 ارو بغش 
读书 是 学 习 , 使 用 也 是 学 习 ， 而 且‏ ازآن . 武装 力量‏ نیروهای مسلح 
正规 部 队 ， 主 力 部 队 是 更 重要 的 学 习 。‏ نبروهاى منظم 
تقال يك RRO‏ خرر ] (ney-zar) [名 、 形‏ يزار 全 力 以 赴 地‏ با تمام ~ 
FES‏ ولق 85 عازم ~ 


(neyzak) [名 ] 《天 流星， 陨石‏ نيزك 
نای رفك (ney-zan) 同‏ نی رك 
(neyze) [名 ] 加 长 予 ， 标 枪 ， 梭 标 四 旗 ，‏ نيزه 
RRO 3‏ 
火红 的 长 矛 (《 喻 ?阳光 )‏ ~ انشين 
人 消防 水 管 的 笼 头‏ شستشو 
上 刺刀 (口令 )‏ ~ فیگ ! 
6 برتاب ~ 
1# برش با ~ 
KF, EH‏ ~ انداحتن ( ~ دواندن ) 
HR KF RIK‏ ~ زدن 
11 ~ بند كردن 
E۴‏ ) سر ~~ جدا كن ! 
لإا 
FHM, 〈 植 >( 叶子 ) 披‏ ,اف 663 نهزداى 
针 形 的 ， 载 形 的‏ 
披 针 形 叶子‏ برگ ~ 
[名 ] FF, KF, REF‏ ليزه باز 
[名 ] 8‏ ليزه بازى 
نيزه دار (一 pardir) 同‏ ليزه بردار 
[名 ] 长 矛 兵 ， 使 用 矛 的 骑兵‏ نيزه دار 
(一 Zan) [名 ] 长 矛 兵 ， 持 矛 的 士兵‏ لهزه وك 
名 ] 用 矛 刺 杀 ， 用 枪 刺杀‏ 5 نيزه زنى 
同上‏ ~ كردن 
ليزه )0 同‏ (027۲ع ~( ليزه كذار 
نيزه زنى 同‏ نيزه كذارى 
(一 gar) [5 名] 制 矛 工人‏ نيزه گر 


) وجان دادن( به‎ ~ 使 … 有 精力 ; 使 … 有 
精神 ; 使 … 活 哮 
) بخشيدن ) ~ دادن‎ ~ 给 予 力量 ， 鼓 舞 
) كرفتن ( ~ يافتن‎ ~ 得 到 力量 ， 恢 复 力量 
ربش‎ (neeroo-bakhsh) CF 给 人 力量 的 ( 指 
补药 ) و‎ 提神 的 
نيرؤبر‎ (一 ba [5 形 ] 运输 的 
~ كشتى‎ 运 兵 般 
~ هواييماى‎ 运输 机 
نیرو سنج‎ (一 So) [名 ] 握力 计 ， 测 力 计 ， 功 
率 计 
برف‎ -- 电位 计 ， 电 势 计 
حورشيد‎ 从 〈 气 ?直接 日 射 强度 计 
(يروسيل‎ (一 mand) 6193 强大 的 ， 强 有 力 的 
~ ارتش تودماى‎ 强大 的 人 民 军 队 
~ استدلال‎ 令 人 信服 的 理由 
~ دشمن‎ 劲敌 
~ شحخصيت‎ 充满 活力 的 性 格 
شدن‎ ~ 强大 起 来 


使 … 强 大‏ ~ كردن 
[和 名] 强大， 强盛 ， 有 强力 ; 力量‏ ايرومندى 
以 (nayyereyn) [名 ] 两 个 发 光 体 ( 指 太阳‏ 
和 月 亮 )‏ 
也， 同样 此 外 ， 除 外 (9 同上 ， 同‏ 608/13 نيز 
前 (49) 巷 至 于‏ 


كتاب خواندن آموختن است اما اموخته را 


بكار بستن ~ اموحتن است و حتى مهم ڌر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نيس رلك 





07 1|078 زحم ~ 

人 نوش و‎ 7818 E 

E, 112 2 1‏ ~~ نشان دادن 

刺 ， 咬 ， 整 ， 呆‏ ~ ردن 

, عقرب أو راح رد‎ 蝎子 把 他 氢 了 。 

笑 ， 微 笑‏ ہ کسی باز شدن 

( ا کم ~ >39 را باز كردن 

ع به ہ كشيدن 

~ عقرب نه از ره كين است اقتضاى طبيعتش 

. این است‎ 7 ERR. 

5 ) ,إا ك2 30 2 < 18> نوش با ۔ہ است . 

Fs VURE ) 

N) Ek.‏ أن نوش باين -<- نمی ارزد. 
[名 】 尼 沙 布尔 (伊朗 )‏ نيغابور 
ا (neeshdboorak) 同‏ نيشابورا ك 
(neeshapoorak) [名 】 FEN‏ نيشا بورك 


(leeshtar) 51 2211|] 41 ML,‏ نيشتر 
Ors FEE‏ 
手术 刀‏ >< جراحى 


人 ~ 切 开 ， 解 剖‏ ردن 
这 个 病 子 该‏ اين كورك را بايد -- زد , 


RI FIKR To 
نيشيحند‎ )neesh-khand) [名 ] WMS, 3, E HH 


FRIAS OTA 
ردن‎ ~ 嘲笑， 冷笑 
نيش خورد گی‎ (一 Kiordegee) [名 ] 被 蚁 
نيشدار‎ [ 形 ] 有 刺 的 ， 有 孝 针 的 ，《 转 > 尖 刻 的 ， 
讽刺 的 
-- حشرات‎ 带 报 针 的 昆虫 
-- كلمات‎ 设 刺 的 话 ， 带 刺 的 话 
نيش رن‎ (一 Zan) 675. 53 DEM, 讽刺 人 
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[和 名] 剑 鱼‏ نیزه ماهى 
نيزه دار (一 ?am 同‏ ور 


(neysdree, neesdree)‏ نيسارى 


[名 ] 兵士， 武士 


(neysdn) [ 形 、 名 】 OFF HEME, FT‏ نيسان 
般 的 (3 早春 的 南‏ 


~ باران‎ 春雨 
[名 、 形 ] ORE, KH, RF 
在 《在 第 三 人 人称、 单数 、 否 定 句 中 用 ) @ 无 ， 
不 行 在 (3 被 消灭 的 ， 人 外 虹 灭 的 
, . , باد‎ ~ 打倒 … RR 
~ ستو‎ (个 人 的 ) 全 部 财产 
شدن‎ -- 死 ， 死亡， 消失， 隐 灭 
سر به -- شدل‎ 消失 KE 
و نابود) كردن‎ (r ,ا‎ E 
ما در نبرد نيروهاى دشمن را از بيبخ و بن‎ 
i و نابود كرديم‎ 人 ~ 我 们 在 战斗 中 把 敌 军 
全 部 政 灭 了 。 
, کسی درحانة او‎ 他 家 里 没有 人 。 
هست و ح من همه دراینجاست.‎ 我 所 有 的 
家 当 全 在 这 儿 了 。 
نيستان‎ (neystan) 同 نيزار‎ 
نيستى‎ {neestee) [名 2 OG: 不 存在 @@ 消 灭 ， 
BR 
از ~ به هستى أمدن‎ 从 无 到 有 ， 产 生 
ازسه به هستى آوردن‎ 使 … 产 生 ， 创 造 
نيس‎ [名 ] OR e, MF RR, RRO 
RHO CHEM ) 毒 牙 网 ( 转 > 讽刺 ， 讨 讽 
سوزن‎ -- 针尖 
ار‎ ~ 蛇 的 毒 牙 
مرگ‎ ^~ 史 门 关 ， 死 地 
وجدان‎ - 良心 的 责备 


iwe. (Hees!) 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 


Eee 一 一 
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安乐 的 

形 、 副 ] 幸福 的 (地 )， 幸 运 的 (地 )‏ [ نيك بختانه 

[名 ] 幸运， 幸福‏ نيك بختى 

[名 ] 乐观 ， 乐 观 主义‏ نيك ببنى 

(一 pey) [ 形 ] 吉利 的 ,吉祥 的 ,顺利 的‏ نيك پى 

Nikethamide [名 ] < 化 > 二 乙 烟 ( 碱 》‏ نيكتاميد 
Bri C 用 作 了 吸收 兴 奉 剂 )‏ 

نيك خور(ى ) (neek-kheslat) 同‏ نیک خصلت 

形 ] 脾气 好 的 ， 性 格 好 的‏ [ نيك خو(ى) 

kha) [ 形 、 名 ] DEM, HE‏ --) نيك حواه 
的 ; 怀 有 好 意 的 四 对 他 人 怀 有 好 意 的 人‏ 

形 、 副 ] 善意 的 (地 ) ， 好 意 的‏ [ نيك خواهانه 
(地 )‏ 

[名] 好意， 善意， 慈悲， 枇 善‏ نيك خواهى 

(一 khoo-ee) [名 ] 好 脾气 ， 好 性 格‏ نيك خوثى 

dash) [名 ] 关怀， 关心 ;好 意 ;‏ ) نيك داشت 


敬意 
نيك دل‎ (一 den [ 形 ] 好 心肠 的 ， 温 和 的 ， 宽 
大 为 怀 的 


[名 ] 好 心肠 温和， 宽大 为 怀‏ نيك دلى 

形 ] 高 尚 的 ， 光 明正 大 的‏ 5[ نيك دات 

[名 ] 高 尚 ， 光 明正 大‏ نيك ذاتى 

(一 rafiar) [ 形 ] 行为 规矩 的 ， 有 礼‏ نيك رفتار 
EY 8‏ 

[名 ] RE, RR, BÊ‏ نيك رفتارى 


علا 形 ] MRM, EBM, FAM,‏ 5[ نيك رو 
RIE‏ 


نيك بخت 同‏ نيك روز 

نيك بختى 72 نيك روزى 

rayesh) 品行 端正 的‏ ~( نیک روش 
[名 ] 美丽， 美貌‏ نيك رونى 


نيش غولى 


DR AHH 
نيش غول‎ [名 ] 刻薄 的 指责 
نيشك‎ (neeshak) [名 ] 小 刺 ， 小 看 针 
نيشكر‎ (ney-shekar) [名 ] HÊ 
ايشكان‎ (neeshgan) 1 ليشكون‎ 
نيشكون‎ (neeshgoon) [名 ] 19, 15, KRE 
كرفتن‎ ~ 38, 12 
يشو‎ [名 ] DRE 1111© 79 
نی غلیان‎ (ney-ghalyan) 同 نی قلیان‎ 
CAI FEE, FEET 
[名 ] 水 烟 袋 杆 
نيك‎ [ 形 、 副 ] 好 的 ， 良 好 的 ， 善 良 的 @ 很 ， 
其 ， 非 常 ， 十 分 ， 完 整 的 @) 美 好 的 
و بد‎ -- 善 与 恶 
~ ادم‎ 好 人 
~ سرت‎ 8 
~ قلب‎ 好 心 ， 善 心 
~ نام‎ 好 名 声 
به فال -- كرفتن‎ 认为 是 好 兆头 
داشتن‎ ~ 尊敬 
نبك احتر‎ (neek-akhtar) [ 形 ] 幸运 的 ， 运 气 好 
的 ， 走 运 的 
نيك اخترى‎ [名 ] 运气， 幸运， 福星 高 照 
ديع نيكارا كوا‎ 尼加拉瓜 (拉丁 美洲 ) 
OB [5 名 ] 好 人 ， 善 良 的 人 们 
انجام‎ dıi (neek-anjam) Hl نيك فرجام‎ 
نيك انجاسی‎ 同 نيك فرجامی‎ 
نيك اند يش‎ (~ andeesh) 同 نيك خواه‎ 
نيك خواهى | نيك انديشى‎ 
نيك بخت‎ (~ bakht) [ 形 ] 幸运 的 ， 幸 福 的 ， 


du (neefe) 


(ney-ghalyan)‏ فى قليان 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


نيكو داشت 


人 ~ ) 心 光明磊落 的 行为 
نيك مردى‎ [5 名 ] 善良 ， 人 慷慨 
نمك منش‎ )~ manesh) [ 形 ] 高 尚 的 ， 宽 宏大 
量 的 ， 脾气 好 的 ， 不 性 好 的 
نيك منشى‎ [名 ] 高 尚 行为 ， 宽 宏大 量 ， 脾 气 好 
نيك منظر‎ )~ manzar) [ 形 ] EME, RRM, 
ee Ys RIH HS 
نيك منظرى‎ [5 名 ] 美丽， 英俊， 俊俏 
نيك نام‎ [ 形 ] 名 声 好 的 ， 博 得 荣誉 的 
نيك نامى‎ [名 ] 好 名 声 ， 好 名 淮 
نيك نفس‎ (一 mah) 6383 名 高 尚 的 ， 高贵 的 @ 
善意 的 ， 仁 兹 的 
نيك نفسى‎ [名 ] DBM, ROE, CF 
نيك نہاد‎ (~ nehid) 同 نيك سرشت‎ 
نيك سرشتى ] نيك نمهادى‎ 
فيكو‎ [ 形 、 副 ] 人 @ 好 的 ， 良 好 的 ， 优 良 的 @ 好 
有 的， 美貌 的 @ 好 ， 很 好 地 
~ اخلاق‎ 优良 的 品德 
全 ياداش‎ 功绩 
人 ~ صورت‎ 25 
داشتن‎ ~ 款待， 尊重， 尊敬 
گفتن‎ ~ 说 话 令 人 满意 
. ار <8ز)ه هر حيز بجای ~ أست‎ 
恰如其分 为 好 。 
عمل ~ كردن بر سخن ~ كفتن برترى‎ 
. دارد‎ 《 谚 ) 说 得 好 不 如 做 得 好 。 
نيكوبار‎ [名 ] 尼 科 巴 群 岛 《印度洋 ( 
نيكوتين‎ Nicotine [名 ] 《化 > 尼古丁 ， 烟 碘 
نيكو خصال‎ (neekoo-khesal) (CF 具有 美德 的 
نيكو خواہ‎ (~ khah) ۳ نيك خواه‎ 
ہ) نيكو داشت‎ ddsht) [名 ] 很 好 的 照顾 ， 关 
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seresht) [ 形 ] 脾气 好 的 ， 性 格‏ ~( فيك سرشت 
好 的‏ 

[名 ] 好 脾气 ， 好 性 格‏ نيك سرشتی 

sega) [ 形 ] 好意 的 ， 善 意 的‏ ~) نيك سكال 

UB نيك‎ [名 ] 好 意 ， 善意 

seerat) [ 形 ]‏ ~( نيك سيرت» 
德 的‏ 

[名 ] 优良 品质 ， 美 德‏ نيك سيرتى 

نيك اختر (一 iae) 同‏ نيك طالع 

(一 teenat) [ 形 ] 脾气 好 的 ,性 格 好 的‏ نيك طينت. 

ahd) [ 形 ] 履行 职责 的 ， 履 行 诺‏ ~) نيك عمبد 
El‏ 

[名 ] 履行 职责 ， 履 行 诺言‏ نيك عبهدى. 


品质 优良 的 ， 有 关 


形 】 吉兆 的 ， 幸 运 的 ;运气 好 的‏ [ نيك فال 
名 ] 吉兆， 幸运 ， 幸 福 ， 好 运气‏ 5[ نيك فالى 


farjim) [ 形 ] 结局 好 的 ， 顺 利‏ ~( نيك فرجام 
REYIS FTE)‏ £ 

名 ] 好 的 结果 ， 上 顺利 结束 ， 表 祥‏ [ نيك فرجامى 

نيك سرشت fetrat) 同‏ ~( نيك فطرت 

fahm [ 形 ] 易 懂 的 ， 容 易 理解 的‏ ~) نيك فہم 

名 ] 易 懂 ， 容 易 理解‏ 5[ نيك فہمی 

نیکو کار kerdar) 同‏ ~( نيك كردار 

goftar) [ 形 ] 说 话 动听 的‏ ~( نيك كفتار 

Nickel [5 名] ODDO‏ نيکل 

v~ معدل‎ 〈 矿 ) 硅 镁 镍 矿 

(neek-mahzar) [ 形 ] 且 气 好 的 ， 和‏ نيك محضر 
气 的 ; 平易 近 人 的 ， 容 易 接 近 的‏ 

[名 ] 好 脾气 ， 好 性 格 ， 和气, 平易‏ نيك محضرى 
EA‏ 

(一 mard) [名 ] 好 人 ， 善 良 的 人‏ نيك مرد 

形 、 副 ] 善良 的 (地 )， 慷慨 的 (地 )‏ [ نيك مردانه 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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نيكو رو 


سس حي ل يجيي ل ا ا 


نيلوفر 1 (eelpar)‏ نيل پر 
(neel-zade) [ 形 ] 染 成 蓝 色 的‏ نيل زده 
نیلگون 同‏ نيلفام 
(neelak) [名 ] 60850. RDO (XIR (‏ نيلك 
EÊ‏ 
)neel-kûr) [名 3 生产 靛蓝 的 工人‏ نياكار 
[名 ] 生产 靛蓝‏ نيالكارى 
动 ) 羚 羊‏ 《 دق نيلكاو 
形 】 浅 蓝 色 的 ， 天 蓝 色 的‏ [ نيلكون 
11 كنيد ~ 
بيلوفر (neeloo-barg) 同‏ یلوب رک 
نيلوفر par) 同‏ ~( نيلوبر 
(一 far) [和 名] 荷花‏ نيلوفر 
睡莲‏ ~ أبى 
Ex ~ FPP‏ 
四 紫 罗 蓝 色 的 @ 天 蓝 色 的‏ 065 نيلوفرى 
(E‏ حرخ ~ 
形 ] 灰色 的‏ [ نيله 
毛色 花 斑 的‏ - ابرش 
灰色 带 圆 班 的‏ ~ كلكون 
灰色 带 圆 点 的‏ ~ مكسى 
淡 蓝 色 的 ， 青色 的‏ 5763 1 نيل 
形 ] 尼罗河 的‏ [ 1 نيك 
[名 、 副 ] @@ 半 ， 一 半 @@ 一 半 地‏ 1 نيم 
半 公 斤‏ ~ کیل و گرام ) 一‏ كيلو) 
SR, Pê, ÊÊ‏ لد وله 
两 半 ， 分 成 两 半‏ دو ~ 
两 点 半 钟‏ ساعت دوو ~~ 
分 成 两 半 ，‏ دوا كردن (-- ۔ہ كردن) 
对 半分 ， 各 分 一 半‏ 
.8-1 مثل سيبى كه دوہ کرده باشد. 


切 的 照料 
نيك رو ] نيكو رو‎ 
نيكوزيا‎ [名 ] 尼 科 西亚 (塞浦路斯 首都 》 
نيكوسرشت‎ (neekoo-seresht) 辣 نيك سرشت‎ 
نيك سكال 5 (ۃومہ ~( نيكو سکال‎ 
نيكو سکالی‎ 同 Ub نيك‎ 
نيكو سيرت‎ (~ $eeraf) 同 ليك سيرت‎ 
نيكو كار‎ [ 形 、 名 ] ORM, CRE, SEM 
DE, BBE, SIENA 
نيكو كارى‎ [名] 44, Ê, AF, E 
یکو محضر‎ (~ mahzar) 同 نيك محضر‎ 
نيكو منظر‎ )-- manzar) 5 نيك منظر‎ 
نيك نام 5] نيكو نام‎ 
نيكو نماد‎ (~ nehad) 同 نيك سرشت‎ 
نیکان 5 نيكويان‎ 
ليق 5 نيكونى‎ 
نیک‎ [名 ] 0Ê, #T, 8F, 36180178 
36 NOTE, RIBA 
زبانى‎ ~ 口 惠 ， 口 头 上 说 得 好 听 的 话 
~ بده‎ 极 好 地 
چ۴ ~ كردن‎ 
نيل‎ (neyD [名 得 到 ， 获 得 ， 取 得 ， 达 到 
به خود كفابى‎ ~ 达到 自给 自足 
. بدان مقصد دشوار نيست‎ ~ 达到 那个 目 
的 并 不 困难 。 
نيل‎ 1 (neel) [名 ] 2, Fs ع‎ 
فرنكى‎ ~ 《化 > 普鲁士 蓝 
زدن ) به)‎ ~ 染 成 蓝 色 
نيل‎ 1 [名 ] 尼罗河 (非洲 ) 
نیل أندود‎ (一 andood) 6723 染 成 靛蓝 色 的 
نى لبك‎ (ney-labak) [名 ] HF, ~~ RE 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


نيم خند 
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一 半 的 
نيم بيكر‎ )~ peykar) [名 ] 半身 ,半身 像 
نيم ناج‎ [5 名 ] 《妇女 的 ) 冠 状 头饰 , 275: @ 
(一 takht) [名 3] 185, 8 6 
椅 ， 长 沙发 椅 
كفش‎ ~ 鞋 党 
انداحتن ) ~ زدن)‎ ~ 钉 前 党 
نيم ترك‎ (~ tark) [名 ] Kk, 2 
نيم نمام‎ )~ tama” [ 形 ] 完成 一 半 的 ， 没 有 
结束 的 ， 未 完成 的 
, کار ~ مانده است‎ 活 干 了 一 半 放 下 了 。 
تن‎ 了 (一 ID 同属 pw 
ليم تنه‎ (一 fane) [名 ] QD 男 ( 女 ) 式 的 短 上 
KODE 
~ مجسمة‎ 《雕刻 ) 半身 像 
Ol> نيم‎ [5 形 ] 半死 不 活 的 
نيم حكمه‎ )~ chakme) 5 名] 半 高 统 的 新 子 
ناد ~ لاستيى‎ 4 
axes (neemche) CG) 名] 00/1/١8 ا‎ 
的 @@ 短 大 衣 鸭 短 剑 ;小 步枪 二 肥 壮 的 童子 鸡 ， 
小 母 鸡 
۔ہ كشيدن‎ 抽 刀 


o> نيم‎ (neem-chehre) mj یم رخ‎ 

(neemche-sha’er) [和 名 ] EFA‏ نيمحه شاعر 

mard) [名 ] 不 够 成 熟 的 青年‏ ~( نيمجه مرد 
او حالا بايد برای خودش نيمحه مردى شده 
现在 他 该 长 大 成 人 了 吧 。‏ باشد. 

(neem-halghe) [5 名] 半 贺‏ نيم حلقه 
半圆 形状‏ شكل -- 

kha) [名 ] 〈 数 > 半 直 线‏ ~( نيم خط 

> نيم‎ (一 Khand) [名 ] 微笑 


T 5 名 ] 《 植 >《 印度 的 ) KR‏ نيم 
(neem-afrashtegee) [名 ] 〈 KR‏ نيم اقراشتگى 
E ) 升 半 旗‏ 
形 ] 半 开 的‏ [ نيم باز 
半 开 的 窗‏ ينجرة ~^ 
RFR‏ د حشمان -- 
形 ] 〈 动 ) 半 翅 目 的‏ [ نيم بال 
[名 ] 半 起 目 动物‏ نيم بالان 
(一 perehne) [ 形 ] 半裸 体 的‏ ليم برهنه 
baste) 6761 半 闭 的‏ ) ايم بسته ٠‏ 
besmel) [ 形 ] 屠宰 了 一 半 的 ，‏ ~) نيم de‏ 
未 宰 死 的‏ 
(一 bang) 6793 者 到 半熟 的 ， 未 完成 的‏ نيم بنك 
未 完成 的 改革 ,不 彻底 的 改革‏ اصلاحات -- 
清心 蛋‏ تحم مرغ ~ 
未 北 政 变 ， 不 彻底 的 政变‏ كودتاى ~ 
[名 ] 半 灌 木‏ ليم بونه 
形 ] E FEM‏ [ نيم بيدار 
[名 ] 半 睡 半 醒‏ نيم بيدارى 
形 ] 部 分 举 起 的 ， 干 了 一 半 的‏ [ نيم با 
枪 扳机 扳 了 一 半 ( 处 于 半 击 发‏ 〈《 حالت ~ 
[名 ] > 8485 FR, KE‏ نيم بايه 
(一 pokhte) [5 形 ] 81 BE‏ نيم بخته 
HEY, EREY DERTEN AEBS, HE‏ 
ID ( 想法 等 ) 肤浅 的 ，( 人 ) 无 见识 的‏ 
(一 parde) [5 名 ] 《 乐 半 音‏ نيم برده 
(一 pors) [ 形 ] (饭菜 、 食 品 等 的 ) 半 份‏ نيم برس 
paz) [ 形 ]〈 鸡蛋) 者 得 半熟 的‏ ~( نيم بز 
[名 ] 轻便 的 短 统 女 蒜‏ نيم بونون 
poost) [ 形 ] (大 米 ) 皮子 去 掉‏ --) ليم بوست 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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rasand) CA) 半导体‏ ~( زيم وسانا 
E 半 官 方 的‏ نهم رسمى 
半 官 方 的 报纸‏ روزنامة ~ 
深 色 服装 (〈 指 非 正式 礼服 》‏ لباس ~ 
(一 rang) [ 形 、 和 名] OREM,‏ نیم رنك 
色 的 @ 等 和 色 、 初 了 色 的‏ 
[名 ] 淡色 ， 浅 色‏ نيم رنگی 
形 、 名 ]】 @ 一 面 的 ,一 边 的 前 成 一 面‏ [ نیم رو 
熟 的 鸡蛋‏ 
前 成 一 面 熟‏ ~ كردن 
形 、 名 ] 四 半天 的 国 中 午‏ [ نيم روز 
喻 > 太阳‏ 《 بادشاه -- ) سلطان --) 
(一 riyalee) [名 ] 价值 半 个 里 亚 尔 的‏ نيم ريالى 
硬币‏ 
sak) [名 ] 半成品 ， 半 制品‏ ~) نيم ساخت 
同上‏ > ~ 
[名 ] < 数 > 二 等 分 线 ， 平 分 线‏ نيم ساز 
(一 5640) [名 ] 半点 钟 ， 半 小 时‏ نيم ساعت 
sd'ate) 0 半点 钟 的 , 半 小 时 的‏ ~( نیہ ساعته 
半 小 时 的 谈话‏ صحبت -- 
他 化 半 小 时 就 可 到‏ أو -- به مدرسه ميرسد , 
E J o‏ 
形 ] 四 中 年 的 四 一 个 学 期‏ [ نيم سال 
[名 ] 外 ( 理 ? 半 影 ， 黑 影 周围 的 半 阴 影‏ نيم سابه 
(天 ) 半 影 (太阳 黑子 周围 的 较 淡 部 分 ，( 日 、‏ 
月 食 的 ) 半 影 @(〈 极 影 中 ) EE‏ 
sak ht-bûl-pooshan) [名 了‏ ~( نیم سخت بال پوشان 
动 ) 半 怒 目‏ 《 
5ar) [名 ] 《 医 > 偏 头痛‏ ~( لیم سر 
sangeen) [ 形 ] 〈 举重 ) 次 重量‏ ~( نیم سنگین 
级 的‏ 


(~— rasmee) 





لهج يم لم 


) كردن‎ 一 ردن(‎ - 微笑 
نيم خنده‎ (~ klande) [名 HRs, VU 
ردن‎ ~ 同上 
نيم خواب‎ (~~khab) [53 半 了 睡 半 醒 的 
نهم حورده‎ (一 khorde) [5 形 、 名 ] 有 吃 测 一 六 的 
) 食物 》， 吃 剩 的 (食物 》 
ل <( نخورد ~ سگ را‎ 
的 残 奖 。 
لیم خیز‎ [ 形 ] MD HE ) 处 于 半 击 
发 状态 的 ，〈 75 ) 扳机 于 张 开 的 
شدن‎ 人 وله ناد كاد‎ 
به حال ~ سلام كردن‎ 欠 身 致意 
نيم دار‎ 671223 半 新 旧 的 ， 穿 旧 了 的 ， 用 过 了 的 ， 
IHR] 
~ لباس‎ 半 新 旧 的 衣服 
ايم دارى‎ [名] 半 新 半 旧 
نیم داشت‎ (~ ddasht) 同 نيم دار‎ 
نيم دانه‎ [名 ] 《 生 > 单 倍 体 
نيم دابره‎ (~ diyere) [名 、 形 ] DFMO 
RHE A, RHR, ERPS RM 
~ محارى‎ 24 5 
دنع نيم دايرواى‎ 半圆 圈 的 
نيم دست‎ (一 ds [名 3 FEE, 半 个 
صندلى‎ ~ 双人 长 党 
نيم دوحين‎ [名 ] 半 打 (六 个 ) 
نيم راه‎ 5 名、 形 ] 半途 ,中 途 ， 半 途 的 ， 中 途 的 
~ رفيق‎ 不 能 共 患 难 的 朋友 
ليم ربع‎ (一 ro0) 【名 ] 八 分 之 一 
نيم رخ‎ (~ rokh) [名 ] 《雕像 等 的 ) 侧面 ,六 
面 像 ， 例 影 


(一 ras) [ 形 ] 《水 果 ) 半熟 的‏ ليم رس 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


س 


نيمه أواز 


~ 9د سوهان‎ 
نیم كرفته‎ ) gerefte) [ 形 ] HEM 
~ انلا صداى‎ 
نيم گرم‎ )~ garm) [ 形 ] 不 冷 不 热 的 ， 温 热 的 
نيم كناه‎ )~ gona) [名 ] 轻 罪 ,小 的 过 失 
نيم نه‎ (~ gonah) fF] بيجم گناه‎ 
نيم لنك‎ 1 (一 /ang) [5 形 〗 RK 
نيم لنګ‎ 工 [5 名 ] FR, 4 
Nb نيم‎ (一 mdaye') [ 形 ] 半 流 质 的 
نيم محور‎ (一 mehvar) [名 ] 《机 > 半 轴 
نيم مردە‎ (一 morde) CG 37611 و8‎ EER 
نيم ممست‎ )~ mas) [ 形 ] 半 醉 的 
نيم سن‎ (一 man) 5 名 ] 重量 单位 ,相当 于 1.5 公 斤 
نيم ورقى‎ (一 ?arashee) [名 ] 半 页 
نیم وزن‎ )~ vazn) [ 形 】《〈 举重 ) 次 重量 级 的 
نيم وقت‎ (~ vaght) [名 ] ET 
ليمه‎ (neeme) [名 、 形 ] 全 一 半 国 一 半 的 ， 完 成 
一 半 的 
اول( دوم ) بازى‎ ~ 比赛 的 上 (下 ) 半 场 
شب‎ ^ 半夜 
. در راه توقف كرديم‎ 我 们 在 半路 上 售 
了 下 来 。 
نیمه أبزى‎ (~ dbzee) دع‎ 半 水 生 


si نيمه‎ [ 形 ] وعد‎ 


غد زمين های ~ 


| نیمه آجر‎ (~~ Qjor) [ 形 ] (楼 房 ) 一 半 是 砖 的 


(一 afrashte) [ 形 ] 下 半 旗 的 ， 半‏ نيمه افراشته 
NEJ‏ 
عد پرجم 7< 
(一 angal) [名 ] 半 寄 生 植 物‏ نيمه انكل 
半 元 音 的‏ دغ نیمه اواز 
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ليم سور S00khte) 同‏ ~( ليم سوخته 
烧 焦 的 )‏ ) اغا [ 形 、 名 ] O‏ [ أيم سوز 
KK, RR‏ 
四 半 饥 半 饱 的 ， 没 有 了 吃 饱 的‏ 67 1 ایم سير 
没有 充分 满足 的 不 深 不 贱 的 颜色‏ 
人 68‏ شدن 
[名 ] 6255 ) 西 尔 是 阿富汗‏ 11 ليم سير 
重量 单位 ， 一 下 尔 等 于 15.6 磅 ) OEE E EE‏ 
位 《等 于 2.057 磅 )‏ 
(一 Shap) [名 ] 半夜 ， 午 夜‏ نيم شب 
shafaf) [ 形 ] 半 透 明 的‏ ~( نیم شفاف 
نيم شکری shakar) 间‏ ~( نیم شكر 
[名] 一 种 糖果‏ ایم شكرى 
shalvaree) [名 ] 短裤‏ ~( نيم شلوارى 
Safhe) 5 名 ] 半 页‏ --) نيم صفحه 
ghad) [ 形 ] 半身 的‏ ~) نيم قد 
92 يورئرة ~ 
ghadam) [名 ] 小 步 ， 快 步‏ ~) نيم قدم 
形 ] 干 了 一 半 的 ， 没 有 结束 的‏ [ نيم كاره 
[名 ] <8, 5‏ نيم كاسه 
条‏ كأسه 见‏ زیر کسه > أستك , 
(Neemkat) 5 名] Kê‏ نيمكت 
(neem-kore) [名 ] (地 球 、 天 球 的 ) 半 球‏ أمم كره 
南半球‏ ~~“ جنوبی 
东 半 球‏ ^ شرقى 
人 ~ 《 解 > 大 脑 半球‏ مغز 
د ] 形‏ [ نيم كوب 
عاد جزم 8 ~ كردن 
هد ， C 名 ] F> 半音‏ نيم كام 
(一 Serd) CE, 43 也 半圆 的 起 〈 乐 ，‏ نیم كرد 
半音 符 ， 二 分 音符‏ 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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形 ] 未 完成 的 ， 没 有 结束 的‏ [ نيمه کار 
不 彻底 的 改革‏ اصلاحات ~ 
半途 而 废 地‏ بطور ~ 
半 建 成 的 楼‏ بناى -- 
یرید ~ كذاشتن 
نصفه كاره [] نیمه کاری 
نيم كوب poob) 同‏ ~( نیمه كوب 
kaveer) [ 形 ] 〈 土 地 ( 半 幕 的‏ ~( نيمه كوير 
اد ] [名‏ نیمه كويرى 
半 芒 土地 上 长 的 植物‏ رستنى هاى ~ 
یم دايره (neem-halal) 同‏ نيم هلال 
ظ [名 ] 肥皂 头‏ نيمه ماله 
(neeme-motamadden) [名 ] 半 文 化‏ نیمه ستمدل 
的 ， 半 开化 的‏ 
domi (一 morde) [ 形 】 半死 不 活 的‏ مرده 
martoob) [ 形 ] 半 温 的‏ ~( نیمه مرطوب 
ةط نباتات ~ 
(一 mosta’'merdtee) [ 形 ] 半 殖‏ نيمه مستعمراتى 
民 地 的‏ 
(一 nosta’'mere) [名 ] 半 殖 民 地‏ يمد مستعمره 
mostaghel) [ 形 ] 半 独 立 的‏ ~( نيمه مستقل 
molooko-ttavayefee) [ 形 ]‏ ~( نيمa‏ ملوك الطو ابفى 
半封建 的‏ 
نيمه ملوك الطوايفى 7 نيمه ملوك الطوائفى 
nahayee) [名 ] < 休 ) 半 决赛 准‏ ~( يمه te‏ 
决赛‏ 
同上‏ مسابقة -- ( ديدار ^ ) 
كلد 】 vahshee) [ 形‏ ~) نيمه وحسى 
未 加 考‏ ينك يقيده 
虑 的 (地 )， 考 虑 不 周 的 (地 )， 轻 率 的 (地 ١‏ 
[名 ] 宁夏 (回族 自治 区 )‏ نينف شیا 


(nayandeesheede) (¥. Fill) 


نیمه باز 


ر اوس سسس مص 





.افا ففف .ن مس صم 


半 开 的‏ 753 نيمه باز 
pokhte) [5 形 ] 半生 不 问 的‏ ~( نيمه يده 
半生 不 熟 的 食物‏ غداى ~ 
proletariya) [名 ] 半 无 产 阶‏ ~( نيمه برولتاريا 
级 ， 半 无 产 者‏ 
(一 tardva) [ 形 ] 半 渗 透 的‏ نیمه تراوا 
tamam) 6 完成 一 半 的‏ ~) نیمه تمام 
0 53 .قلع tehiye-shode()‏ ~( نیمه تسريه oh‏ 
准备 了 一 半 的 加 半成品‏ 
形 ] 半死 的‏ 〔 نيمه Ol>‏ 
形 】 《〈《 医 〉( 疾病 等 ) 亚 急性 的‏ [ أيمه حاد 
deni (一 khoda) [名 ] 半 神 半 人 式 人 物 ，‏ خدا 
神化 了 的 信物‏ 
一 kharab) [ 形 ] 半 破 坏 的‏ ~( نیمه حراب 
破旧 的 房子‏ خانة ~ 
نيم حواب 3 khiab)‏ ~( نیمه ذواب 
khod-kar) [ 形 ] 半自动 化 的‏ ~) نيمه حود كر 


نيم خيز 同‏ نيمه حيز 


saw )-- dorost) [名 ] 真实 性 不 大 的 欺‏ درست 
人 报导 (或 陈述 等 )‏ 

半 路 , 半途 图 不‏ @@ 8173 .تمع (一 rah)‏ نیمه راه 
彻底 地‏ 


~ رفيق‎ 不 忠实 的 朋友 

中 途 停顿‏ در ماندں 
理 ?半导体‏ 〈《 دقع (一 rasdnd)‏ نيمه رسانا 
نيم رسمى rasmee) 同‏ ~( نیمه رسمى 
نيم روز 5] نیمه روزه 
لیم شب shab) 同‏ ~( نیمه شب 
falaj) [ 形 ] KMN, E RE‏ ~( نیمه فلج 
(一 feodilee) [ 形 ] 半封建 的‏ نیمه فتودال 
نصفه كار 同‏ نيمه كار 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[ee ai 


agai (niyoosle) [名 ] Mrs SUT 
كردن‎ ~ 同上 
نيوشيدن‎ (niyoosheedan) 623 ( 根 نيوش‎ ( © 
الاق وغللا‎ ODT 
نئو بيتاليسم‎ Neocapitalism C 名 ] 新 资本 主义 
نئو كولونياليسم‎ Neocolonialism تمع‎ 新 殖民 
نثوليتيك‎ Neolithic دبع‎ 新 石器 时 代 的 
نئوەيسيۈل‎ Neomycin [名 ] 〈 药 新 去 素 ， 新 链 
ع‎ 
Qs Neon [5 名 ] (Ds, BAL 
~ لامب‎ 17 
~ لولة‎ REF 
يوند‎ (1ieevand) CJ 理智， 理解 力 
يوه‎ [名 ] ,خالا‎ RD, HEE 
نيويورك‎ (neoyork) [名 ] 纽约 (美国 ) 
نيعهيايزم‎ 同 نيبيليسم‎ 
نيهيليست‎ Nihilist [名 ] 虚无 主义 者 


نیلوفر (neenoofar) 同‏ نینوفر 
局 婴儿 @ 眼 球 @ 布 娃娃‏ دضع نى نى 
人 瞳孔‏ حسم 
[名 ] ) 82580 ( 婴孩‏ نی نی كو جولو 
形 、 名 ] 由 英勇 的 ， 勇 敢 的 ， 勇 敢 的 四 英‏ [ نيو 
雄 ， 勇 敢 的 人‏ 
空气 ， 大 气‏ دقع نيوار 
8 (23ع Niobium‏ نيوبيم 
Neoprene CAD HIRT ) 1‏ ` نئوپرن 
Neutron [名 ] < 理 ) 中 子‏ نيوترون 
Neoplatonism (4J 新 柏拉图 主‏ نثويلا توئيسم 
义 《 公 元 三 至 六 世纪 流行 于 古 罗马 的 一 种 神秘‏ 
主义 哲学 )‏ 
Neoplasm [名 3 XERE,‏ نتوبلاسم 
新 实在 论 ( 英美‏ دقع Neorealism‏ نځوره آليسم 
资产 阶级 哲学 观点 ， 接 近 马 赫 主义 )‏ 
[名 ] 新 西 兰 ( 大洋洲‏ ننوزيلاند 


Peer 一 IT 


Neodymium [名 ] (> $‏ نتوديم 
Neocene [名 ] < 地 > 晚 第 三 纪‏ نيؤسن 
[名 3‏ 


Nihilism 《名 ] 虚无 主义‏ نيبيليسم 
(ney-een) (CEI 用 芦苇 做 的‏ ليبن | 


昕 者 ， 聆 昕 者 ظ‎ 


(niyooshande) |‏ نيو شنده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


停 下 ， 站 住人 禁止 
وا باحتن‎ (~ bakhtan) CE (FR وابار‎ ( 输 光 
وابازى‎ [5 名 ] E, 
وابخشیدن‎ (vd-bakhsheedan) [ 动 ] ( 根 وابخش‎ ( 
AC, 
واستكان‎ (yabastesan) 
وابستگی‎ (vabastegee) [名 ] 关系， 联系 ;依赖 
性 ， 从 属性 
داشتن ( به)‎ ~ 依靠， 依赖 ， 有 联系 
بيدا كردن( به)‎ ~ 同 … 产 生 依赖 关系 
حين يس از آزادى از حالت ~ به امپریا ليسم‎ 
. رهائى يافته است‎ 中 国 解放 后 摆脱 了 对 帝 
国 主 义 的 从 属地 位 。 
وا بستن‎ (vabastan) [ 动 ]( 根 ...هك (وابند‎ 
关系 
وابسته‎ (vabaste) ,تع‎ 名] ) 2 وابستگان‎ ( © 
ARE, KRM, 〈 外 交 ) 随员 ， BEM 
) بازركانى ( -- تجارتى‎ ~ 商务 专员 
به‎ 一 取 关 于 …， 有 赖 于 …， 有 待 … 按 … 
E DU ITO E 
فرهنگی‎ 文化 专员 
مطبوعاتى‎ ~ 新 闻 专 员 
ہ نظامى‎ 武官 
~ كشورهاى‎ 附属 国 
بودن‎ ~ 附属， 依靠， 从 属 


见 وابسته‎ 


9 站 斯 语 第 三 十 个 字母 

3 (va, 0) CGE) 《表示 并 列 或 对 称 的 关系 ， 用 
来 连接 词 、 短 语 或 句子 ) 和 ， 与 ， 及 ， 同 

我 和 您‏ من -- شما 

中 国‏ انقلاب حین ~ حزب كمونيست جين 

Ba ep 10113 KHK عر‎ 

, أنها به منزل ما أمدند -- رفتند‎ 他 们 来 到 

我 们 家 后 就 走 了 。 

[ 介 ] NEH“ CREF) 

局 |。《〈 宗 > 赁 真主 发 拆 

[名 ] 38, 781, AF‏ 1 وا 

CO CRR. BE. HEMEN‏ 1 وأ 
RI KA!‏ 1زم ! 声 ) 哎呀‏ 

! lil ~ BR, KF! 
! عحبا‎ ~ tt, REE! 

CT (妇女 们 常 说 ) 真是 这 样 吗 ?‏ 1[ وا 

I9 TT 动词 前 级 四 表示 “再 一 次 的 ” 意思， 如 
: كرفتن › ۔ہ ماندن‎ -- 等 @( 口 ) 同 ja ， 表 示 
“打开 ”的 意思 ， 如 ， كردن‎ ~ 

同 cb‏ ¥ وا 

واايستادن ۳ (va-estadan)‏ وا استادن 

| وا‎ (va-asafa) J وا‎ 1 

0# ( واافت 1# ) ] (va-ofradan) [ 动‏ وا افتادن 
EDM PF, KM, KRE‏ 3018 إلا 801 | 

停 ， 停 目 ，‏ @ (واايست 动 ] ( 根‏ [ واايستادن 


9 (va) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


واجب 
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[名 ] 25‏ 1 وات 

名 ] FF, 说话， 言语‏ 5[ 13 وات 

[和 名 ] KES, KER 

Waterproof [ 形 ] 防水 的 ， 不 透水 的‏ واتر يروف 
Bk‏ ساعت ~ 

Waterpolo [名 ] 水 球‏ واتر يولو 

(var-sanj) [名 ] 《 电 ) 瓦 特 计 ， 电 表‏ وات سنح 

(vargar) [名 ] 诗人 ， 说 书 人‏ 1 واتكر 

[名 ] EKE‏ 7 واتگر 

وات سنج Wattmeter 同‏ وات متر 

[名 ] 32 (欧洲)‏ وانيون 

(vasegh) [ 形 ) AM, ERM, HE‏ واثق 
强烈 的 希望‏ جاء ~ 

名 ] 说话， 话语; 词 ， 字‏ 5[ واج 

[名 ] 市 场‏ واجار 

(vajeb) [ 形 ]】 必要 的 ， 必 需 的 ， 不 可‏ واجب 

缺少 的 ， 急 需 的 @@ 应 得 的 ， 值 得 的 

值得 尊敬 的‏ ~ الاحترام 
必须 执行 的‏ -- الأحراء 
必须 支付 的 ;必须 执行 的‏ ~ الادا 
必须 服从 的‏ ~ الامتثال 
值得 崇敬 的‏ ~ التعظيم 
必须 遵循 的‏ ~ الرعايه 
ظ 该 死 的‏ ~ القتل 
宗 ? 自 存 的 〈 指 真 主 )‏ 《 ~ الوجود 
自己 的 义务 (别人 不 能 代 )‏ ~ عينى 
一 人 做 了 别人 无 需 再 做 的 事‏ ~ كفائى 
应 得 的 ， 应 有 的‏ بده 
(成 为 ) 必须‏ ~ أمدن ( - شدن) 
~ داشتن (۔ہ دانستن » ~ دیدن » ۔ہ شمردن) 
认为 … 是 必须 的‏ 


5 واتر پاس 


رشد صنايع كشور ما بميزان زيادى به رشد 
我 国 工业 发 展 在 很 大‏ كشاورزى ~ أست , 
程度 上 取决 于 农业 发 形 。‏ 
(viiband) [名 ] Dl 的 根 @@( 建 接合 处‏ وابند 
30م )386 .125 ] [名‏ وابه 
[名 ] 重 看 ， 修订 ， 校 订‏ وابين 
检查 ， 审 查‏ ~ كردن 
( واپرداز 根‏ ( دقع (va-pardikhtan)‏ واپرداختن 
EH ) 房子 等 )‏ 
بارپرس apors) 同‏ وابرس 
质问 ，‏ ) وا برس (vaporseedan) [ 动 ]( 根‏ وايرسيدن 
讯问 ， 审 问 ， 盘 问‏ 
(vapas) E 重新 ， 再 一 次‏ وابس 
回来 ， 回 转‏ ~ أمدن 
拿 回 ， 送 回‏ ~ أوردن 
反复 回答‏ ~ جواب دادن 
,ااال -- خريدن 
送 还 ， 归 还‏ ~ دادن 
倒退 ， 后 退‏ ~ رفتن 
退还 ， 送 还‏ ~ فرستادن 
退缩‏ خود 一 bb‏ كشيدن 
拿 回 ， 取 回 ， 收 加‏ ~ كرفتن 
一 落后 ， 拉 在 后 面 ，‏ ماندن( ~ افتادن ) 
挥 队‏ 
ofiade) [ 形 ] 落后 的 ， 落 伍 的‏ ~( وابس افتاده 
وابسمن 6012:85:73 ] [名‏ وابسى 
(vapaseen) [ 形 ] 最 后 的 ， 最 末 的‏ وابسين 
最 后 一 口气‏ دم ہ( نفس ~( 
宗 ) 终 审 日‏ 《 روز ~ 
轮船， 汽船‏ دضع وابور 


Watt [名 ] 《< 电 ) 瓦 ( 特 )‏ وات 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2056 واحبات 





(vahed) [名 、 形 ] < 军 > 部 队 ， 支 队 全 单‏ واحد 值得 ， 应 得 ， 必 须‏ ~ كردن 


位 ， 个 体 @ 唯 一 的 ， 单 一 的 @@( 大 学 中 的 ) 学 分 


《化 ) 单 体‏ -- اصلى ثر كيب م رکب 

分 遗 队 ， 别 动 队‏ ~ الحاقى 

下 电荷‏ -- الكتريسيتة مثبث 

负电 荷‏ ~ الكتريسيتة منفى 

量度 ， 尺 十‏ ~ اندازه كيرى 

理 ) 久 单位 ( 一 种 波长 单位‏ 《 ~ ايکس 
巡回 医疗 队‏ ~~ پزشی سيار 

(Un -- پول(‎ ~~ 币制 单位 ， 货 币 单位 
تلويزيون‎ 全 电视 转播 车 

热量 单位‏ ~ حرارت 

运输 队‏ ~ حمل و نقل 

每 周至 少 一 小 时 )‏ ) 1174 “^ درس 
金本位‏ ~ طلا 

原子 价‏ ~^ ظرفيت 

气压 单位‏ ~ فشار 

) -- قيمت ( قيمت‎ ~ 单价 

量度 单位‏ ~ مقياس 

重量 单位‏ - وزد 

一 先 遗 部 队‏ هاى پيشرو 

bb3 هاى‎ ~ 长 度 单位 

友 邻 部 队‏ ~ هاى همجوار 

~ حداى‎ 《〈 宗 ) 独 一 无 二 的 真主 

~ شركت‎ 股份 公司 

هرفارغ التحصيل ob‏ -- داشته باشد , 


每 个 《大 学 ) 毕业 生 需 修 完 150 个 学 分 才 


能 毕业 。 

中 国 的 币制 单‏ ~پول حين ” يوان “ است. 
ظ 0 。 位 是 元‏ 
در كنار منزل ما ~ جدید مسكونى 


, براهر كس -- أست که‎ …… 是 每 个 人 义 
TF FF BY DA Ao 
. بر ما ~ است كه ازاو دیدن كنيم‎ 03 
一 定 要 去 看 望 他 。 
واحبات‎ (vajebat) [名 ] 义务 ， 职责 ， 必须 履行 
的 宗教 义务 
واحيه‎ (vdjebe) . © واجب‎ 
واحبى‎ (vajebee) [5 形 、 名 ] 外 必然 的 ， 必 定 的 
ORA AEA 77001175 HRH DER 
كشيدن‎ ~ 脱毛 
Je (vajed) [ 形 、 名 】 0014878 ٠.١ عا‎ 66 
的 @ 发 现 首 真主 
5 هر‎ 几 具 备 必 
要 的 条 件 者 ;合适 者 
واجز‎ (vajez) 272. ED 简短 的 ( 地) ， 简 格 的 
(地 )， 简 明 近 要 的 《地 ) 
واج شناس‎ vajshenas) 同 واك شناس‎ 
واج شناسى‎ 同 واك شئاسى‎ 
واجف‎ (ydjef) 6 RH, وات‎ EEN 
,لج ~ بودن‎ Kk, » 心 ) 180 , BEI, 
واجل‎ (vajel) 143 HE, REM, HERE 
和 [名 ] 市 场 
و اجر نيدل‎ (vûcharteedan) (Z3 ( 根 وأحرت‎ 
(EOE 7 8 4, 78 21خ عا و عدا«‎ . RARER 
واحديدن‎ (vacheedan) [ 动 ] ( 根  نيحاو‎ ( O 
ê CN, 棋盘 ,摊子 等 ) OMB, 拣 起 人 @ 分 开 ， 
分 离 ( 如 ， 棉 花 和 棉籽 ) 
Z [名 ] ( 复 واحات‎ ) @ 沙 资中 的 绿洲 加 河谷 
قاحات‎ 见 واح‎ 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 


أ ايب اب ت لج سد 
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, احداث كرديده است‎ 我 们 家 附近 新 建 了 几 | واخواهى‎ [名 ] 控告 抗议 


同上‏ ~ كردن 
(va-khordegee) [名 ] 007617 2 ) 3‏ واخورد گی 
易 RKXROAKORE‏ 


© ( واخور 根‏ ( درق (va-khordan)‏ واخوردن 
REO‏ 0014م 18[ قر( ع Bi E EH‏ 
RSH‏ 
我 的 手 扭伤 了 。‏ دستم واحورد , 
77 ( واخ (va-kheedan) [ 动 ]( 根‏ واحيدن 
分 散 ( 两 物 )‏ )@ 
儿子‏ و2 ] [名‏ [ واد 
باد 同‏ 1 واد 
(XE,‏ ( اده 18) درق (yd-didan)‏ وادادن 
و 1/5213 HOH PF, 放下 OAM ED‏ 
依靠‏ 
的 根‏ واداشتن @ 功 服 的 ,迫使 的‏ @ دوت وادار 
被 说 服 ， 被 迫 做 某 事‏ ~ شدن 
功 说 ， HR, Hk,‏ ~ كردن 
در جامعة كبنه ظلم مالكان ارضى و سرمايه 
有 旧 社‏ داراں مردم 1 一‏ به انقلاب كرد . 
会 地 主 和 资本 家 的 压迫 激 起 人 民间 命 。‏ 
بخاطر بدى هوا مرا -- به ماندن كردند . 
因为 天 气 不 好 ， 他 们 硬 把 我 留 下 来 了 。‏ 
迫使 某 人 从事‏ کسی را بجان كنى -- كردن 
5 
بأادرئف (yadarang) 同‏ وادارنف 
外 任‏ (هادار (va-dashtan) [ 动 ]( 根‏ واداشتن 
命 ,指派 @ 建 立 , 竖 起 @ 阻 止 ,阻挡 迫使 ,说 服‏ 
9 ساعترا ~ 
他 的 话 引起‏ سخنش ما را به فكر واداشت . 
我 们 深思 。‏ 


Cc 副 ] 单独 地‏ واحداً 


分 开 地 ， 一 个 一 个 地‏ واحدا واحدا 


(vidhedo-shshekl)  [ 形 ] 同一 形式‏ واحد الشكل 
的 ， 同 一 格式 的‏ 
制服‏ لباس ~ 
(vahedol-eyn) [ 形 、 名 ] ”一 只 最 的‏ واحد العين 


CAD, FERRY CA), ， 独 眼 龙 

(vadhediyyat) {名 3 统一， 团结 一 致 ;‏ واحدیت 
一 致 性‏ 

(vahed-yamoot) [名 ] 〈 带 金属 尖 的 )‏ واحد يموت 
HET, BK, HF Ms, RF‏ 

(viihasrata) 61583 KH 哆 ! WI‏ واحسرتا 

واح © واحه 

形 ] 绿洲 的‏ [ واحى 

CD RRR, BNE WI 1 OR nk!‏ واخ 

$ ) واخر (va-khareedan) 23 ( 根‏ واخریدن 
El, 3I‏ 

khast) [5 名 ] DR 5165 20212‏ ~( واخواببت 
银行 的 ) 181 ) 公证 人 对 汇票 等 的 ) 拒 付‏ ) 
证 书 上 《法 > 提出 开 议‏ 

被 挑 蝇 …‏ ~ شدن 
挑 别 ， 提 出 异议‏ ~ كردن 

提 抗‏ ( وا حواه (va-khastan) [ 动 ]( 根‏ واخواستن 
Mo, FHS 插 开 议‏ 

名] 抗议 对 象 ， 抗 议 目标‏ 5[ واحواسته 

05 ) واحوال (va-khandan) [ 动 ] ( 根‏ واخواندن 
读 ， 通 读 ， 读 完 怨 召回 ， 传 名‏ 

[名 ] < 法) 被 告 ,被 传 召 考‏ واحوانده 

(va-khah) [名 ] 原告 ,起 诉 人‏ واخواه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


) ساحتن ( ~~ معين كردن‎ -- 8 ) ۸ ( 
KA 
شاں‎ 人 继承 
دارائى کسی را - شدن‎ 继承 某 人 财产 
وارنه‎ (varese) [名 ] 女 继承 人 
وارد‎ Cared) [名 、 形 】 人 @ 到 达 , 抵 达 ; 抵 达 者 ， 
客人 名 登 记 ,注册 , AOA FHA HE 
的 ,适宜 的 回 熟 悉 的 ,了 解 的 ， 内 行 的 (6) 旅 行者 
) أوردن ( بر» به‎ -- 使 … 进 入 ;给 予 (打击 ) 
~ اين جنگ ضربۂ محكمى بر بوكر اميرياليسم‎ 
أورد.‎ 这 场 战争 狠 狠 地 打击 了 帝国 主义 者 。 
بكار حود -- بودن‎ 对 本 分 的 工作 很 内 行 ， 
精通 有 自己 的 业务 
شدن‎ ~ 到达， 抵达， 进入 
. بببمانان عاليقدر فردا -- يكن ميشوند‎ 贵宾 
们 明天 抵 京 。 
(ودرده خود اولين کسی بود كه -- دانشكاه‎ 
, شد‎ 他 是 他 们 村 的 第 一 个 大 学 生 。 
دستور شدن‎ ~ 列 入 日 程 ( 或 议程 》 
) كردن ) ~ ساختن‎ ~ 输入 , 运 入 ;登记 ， 
در برنامه > كردن‎ 把 … 列 入 节目 
, سبلغ در دفاتر ما ~ شدهاست‎ ÛÎ 3 
已 上 在 我 们 帐 上 了 。 
, ايرادى به اين مقاله -- نييست‎ 对 这 篇 文章 
提 不 出 什么 意见 。 
. أو در هندسه ~ است‎ 他 精通 几何 学 。 
[名 ] 名 进口 货 ， 舶 来 品 @ 收 
入 ， 进 款 ， 来 信 G)( 头脑 中 的 ) 内 念 
دج وارداتی‎ 进口 的 
~ والاهاى‎ 进口 货 


(varedat)‏ واردات 
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وادنگ 





, اورا بكار مسهمى واداشتيم‎ 7 
一 件 重 要 的 工作 。 
, أو مرااز كار واداشت‎ 他 阻止 我 工作 。 
وادك‎ (vadang) [5 名 ] 《 口 ) 收 回 讲话 ， 认 错 ; 
《 商业 ) KERA IF 
) أمدن ( ~ در آوردن › ~ كردن‎ ~ 同上 
كردن : 1 وادوز‎ ~ 8 
وادوز‎ 1 [名 ] REKE ) 5|128 5 ) 
وادى‎ [名] ( 复 اوديه‎ ( 加 峡谷 ,河谷 @ 沙 漠 ; 原 
时 他 河床 多 道路 ， 和 途径 ， 方 式 
ايمن‎ 人 《 宗 ) 神 圣 河谷 
حاموشان‎ ~ 莫 地 ， 坟 地 
محشر( ~ حشر)‎ ~ 〈 宗 ?进行 最 后 审判 的 
峡谷 
~ بین‎ 这 样 一 来 ， 通 过 这 种 途径 
واديان‎ 同 بادیاں‎ 
i319 [名 3 00720543 
واديدن‎ (va-deedan) [ 动 ] ( 根 وابين‎ ) 重新 察 
看 ,重新 观察 ,审阅 
بار ) 1 قار‎ 
ؤار‎ 11 可 作 构 词 后 缀 个 表 示 “ 象 、“ 似 EBE, 
如 ， 7 دیوانە‎ @ 回 表示“ 充满”、“ 具 有 ”等 意 
思 ， 如 ;六 انید‎ 
وارث‎ (vares) [名 ] )2 (وراث » ورثه‎ 继承 
A, Fs, HEA 
) قانونى ( يامشروع‎ ~ 合法 的 继承 者 
مستقيم‎ ~ 直系 继承 人 
) مسلم ( ~ درجۀ اول‎ -- 有 确定 继承 权 
的 人 
) درحةُ دوم‎ 人 ~ مقدر(‎ -- 假定 继承 人 


唯一 的 继承 人‏ ~ منحصر بفرد 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


وارونه 


8© (وارس (varaseedan) [ 动 ] ( 根‏ وارسيدن 
HE, FEO, Fr, WM, VE‏ 
(varafiegee) [名 ] DR, 14117.‏ وارفتگى 
松 ， 粗 心 @ 熔 化‏ 
va-raftran) [ 动 ] ( 根 多 3 ( DH,‏ وارفتن 
放松 ， 松 懈 @ 惊 奇 ,失望 @ 又 走 ; 回来 @@ 分 解 ，‏ 
FE‏ ولاه 
DARM, RHEE, 144225‏ 603 وارقته 
BL‏ ,81224040288 :2010080240 ا Ns‏ 
REY‏ ولام 
松软 的 肉 丸子‏ كوفتة ~ 
海藻 灰‏ دقع (varek)‏ وارک 
解 > 肘‏ 《 
施 诡计‏ ~ زدن : (varang)‏ وارنگ 
为 9 [名 ] 翻 筋 斗 ,，《 航 ?正常 筋 斗 ; 底 朝 天‏ 
BK, KEE‏ -- زدن 
BRL, MEN, BF‏ ~ كردن 
35ح [名 ] XE, PHH,‏ واروك 
وارونه ‏ 5 وارون 
ا (ydroon-bakht) [ 形 ] E,‏ وارون بحت 
bakhtee) [名 ] FE, 6‏ ~( وارون بختی 
形 , 副 ] 四 上 下 颠倒 的 (地 ) ， 翻 转 的‏ [ وارونه 
地 ) (2k 转 ;混乱 的 ， 乱 七 八 粳 的 ， 朵 乱 无 章‏ ( 
MOEA, Aj SFY‏ 
倒转 ， 推 翻 ， 倒‏ ~ انداختن ( ~ كردن) 
إا إل وك 
KRE HEH KARE, KOEN‏ ~ شدن 
他 们 把 问‏ أنها مطلب را -- جلوه مید هند . 
题 天 斯 倒 了 。‏ 
7 7858 قايق ~ شد , 
他 的 工作 杂乱 无‏ همه کارهای او ~ است . 


O19 (ydran, varen) دضع‎ 
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(vared-konande) [名 ] 进口 商 输‏ وارد كننده 
入 着‏ 
输入 国‏ كشور ~ 
(vardan) 5 名 ] FEK‏ واردت 
名 进口‏ (واردات 2 ) ] (yireae) [ 形 、 名‏ وارده 
的 ， 输 入 的 包 抵 运 的 ， 收 到 的 他 来 信‏ 
人 《〈《 商 ?至 本 达尔 阿 巴 斯 的 到 党‏ بند رعباس 
价格‏ 
进口 物品‏ اجناس ~ 
已 收 到 的 信函‏ مراسلات ~ 


(ydredeen) [5 名] 来宾， 客人‏ واردين 
他 们 热情‏ از همه -- خوب يديرائى كردند . 
HART 1171 8/21‏ 


(varas, vare) [名 ] 监察 员 ,视察 员 ,检察 员‏ وارس 
(varastegee) [名 ] 拯救 ， 解救， 挽救 ，‏ وارستگى 
自由 ; 谦虚‏ 
RB, EM,‏ ~ دادن( راء به) 
被 救 ， 得 救‏ ~ يافتن 
(varastan) [ 动 ]‏ وارستن 
للا 
د32 (varaste)‏ ؤارسته 
免 … 的‏ 
FRR‏ ~ أز غم 
某 人 脸色 平静‏ قيافة ~ داشتن 
(varsel) [名 ] 凡尔赛 (法 国 )‏ وارسل 
(varasee) [名 ] 检查 ， 视 察 ， 检 验 ， 审 查‏ 9 
搜查 口袋‏ ~ كردن جیب ھا 
被 检查 ， 被 审查‏ ~ شدن 
RHE‏ ,12 ~ كردن 
请 仔细 查 对‏ اين ارقام را بادقت -- كنيد ! 
这 些 数 字 。‏ 


اك ) وأره 根‏ ( 


中 被 拯救 的 外 无 … 的 ， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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وارونه كوئى 


س رس 


الا EE,‏ ~ كردن 
(vazadegee) 63 OB: 6‏ وازد 
fs, FET ) 50‏ 
ob ( OR,‏ 18) دع Ca-zadan)‏ وازدن 
EE, 淘汰 @ 拒 绝 ， 不 接受 ， 拒 付 ( 款 ) OF‏ 
MEDE EH E O 摩托 桔 ) 急 停 车‏ 
وأرد (vazade) 同‏ وازده 
Vaseline 5‏ وازلين 
HR, ¥ AE‏ 
HERE‏ -- مايع 
[名 ] FF, BAT‏ 
对 … 怀 有 反感 ， 对 … 怀 有 恶 感‏ ~ داشتن 
E, PRR, EE‏ ~ كردن 
上 下 颠倒 的 ， 被 倒转‏ دي (vajhgoon)‏ واژ گون 
的 ,被 颠倒 的 ,被 推翻 的 ,激动 不 安 的 ,不 祥 的 ，‏ 
3E FY‏ 


HF 9 2‏ ر 


(MEM CH): A 


(vazanesh)‏ وا نش 


i, RE, FEA 
شدك‎ ~ 1 8 8(( , 7 18/1 88, KE 
د ركشور ما حكومت طبقات استثمار گر ب- شدهو‎ 
, زحمتکشان قدرت سياسى را بجنگ آورده‌اند‎ 
FERE] RI BIDERE ERE, FIA 
民 掌 握 了 政权 。 
كردن‎ ~ 8, ME, EM, 
واز كون بيخت‎ (vajhgoon-bakht) (CF RSM, 
xX كا‎ 1511 
ذم وازكون بختى‎ 818, 5 
كون تخمىك‎ 9 (~ tokhmak) [5 名 ] 《 植 倒 生 
واژگون سازى‎ [名 ] E, 1# 
حقايق‎ ~ HER 
وازكون شدنى‎ (~ shodanee) [ 形 ) 可 推翻 的 ， 
可 翻转 的 


o 
, لباس خود را ۔ہ يوشيد‎ 他 把 衣服 穿 反 了 。 
ديع وارونه كوئى‎ 反 话 !《 语 ? 反 语法 
وارونى‎ [名 ] @ 上 下 颠倒 ， 翻 转 , 翻 倒 @ 背 运 , 倒 
竹 ， 不 老 @@《 数 ) 反 演 (变换 ( 
وار‎ [名] ©1959 وار‎ 下 条 他 时间， 时 机 
وارهانيدن‎ (varahdneedan) 同 رهانيدت‎ 
وارهيدن‎ (varaheedan) 5 وارستن‎ 
وارياسيون‎ Variation [名 3 XERO ER 
واريته‎ Variety [名 ] DRX, PEO: 
变化 全 ( 音乐、 舞蹈、 杂 要 等 的 ) 联合 演出 
واريختگى‎ (vareekhtegee) [名 ] 崩溃 
) سنگ ) زسين‎ ~ 山崩， 崩塌 ， 塌方 
وا ريختن‎ (va-reekhtan) 631: ( 根 واريز‎ ( 结 帐 ， 
清 帐 ， 清 算 
يبتع واريخته‎ 结 过 帐 的 ， 付 清 的 ;， 《屋顶 ) 有 
REE HN, WIRE 
واريز‎ 5 名 ] 结 帐 ， 清 帐 ， 清 算 
حساب مالياتى‎ ~ 人 清理 税务 帐 目 
شدن‎ ~ 被 结 帐 ， 被 清 帐 ， 被 清算 
كردن‎ ~ 结 帐 ， 清 帐 ， 清 算 ; 墙 或 天 花 
板 上 ) HOKER 
واريز 23 واريزى‎ 
واريس‎ Varice [名 ] 《 医 > 静 脉 曲张 
واريومتر‎ Variometer 5 名 ] 《 电 ) 可 变 电 感 右 
jl C5 形 】 《 口 ) 开 着 的 


~ بنجرة‎ 开 着 的 窗 
وازد‎ Gizad) 〔 名 、 形 ] OEM, FRPP 


is BOR 毛病 国 被 认为 是 废品 的 ， 被 别 除 的 
-- ENS BER, HF 
شدن‎ ~ E, IER 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


9 مكحتن 
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0 


因为 …， 由 于 …‏ به ~ اينكه 
由 于 这 原因‏ به این ~ 
作 中 间 人 ， 作‏ ( بين دو شخص ) -- شدن 
调停 人 ， 起 媒介 作用 ， 起 凋 解 作用‏ 
请 某 人 作 中 间 人‏ ~ كردن( را) 
[名 ] 中间人， 调停 人 ， 痊 旋 者‏ واسطه حى 
经 纪 人 ， 护 客‏ ~ تجارتى 
地 产 经 纪 人‏ ~ معاملة زمين 
garee) [名 ] 调解， 起 中 间作‏ ~( واسطه كرى 
FH, RERFNEEF‏ 
同上‏ ~ كردن 
(vise) [ 形 】 @ 宽 的 ， 宽 广 的 ， 广 大 的 ，‏ واسم 
辽阔 的 四 谅 慨 的 ， 大 方 的 〈 指 真 主 )‏ 
(vdse-dne) [ 形 、 副 2 慷慨 大 方 的 (地 》‏ وأسعانه 
(vase'0-ssedr) [ 形 ] 慷慨 大 方 的‏ واسع الصدر 
(vaskazeen) 7 机油‏ واسكازين 
Cvdsanjee) [名 ] 四 校准 龟 标定 : 分 度‏ واسنجی 
形 ] ”肿胀 的‏ [ 
肿 了 的 眼睛‏ حشمبهاى ~ 
C 介 3 《〈 口 ?为 ， 为 了‏ وأسه 
为 什么 ?‏ ~ جه ؟ 
اين فرھنک لغات را .> دوست خود خريدم . 
我 给 我 的 朋友 买 了 这 本 词典 。‏ 
C 名 ] 《〈 植 > 榭 寄生‏ واش 
[名 ] 厚 面纱‏ واشامه 
(vashodegee) [名 ] 绽开 ,开放 ( 如花)‏ واشد كى 
0F, ۴‏ وا شو 根‏ ( 3ع (vashodan)‏ واشدن 
RODE, DFO PF CRN )‏ 4ز((8 20271 11 
《机 > 垫圈 , 垫 片 , 热 料 ， 衬‏ دمع (vasher)‏ واشر 
(vashang) [名 ] 鼓手 值 更 的‏ واشنگ 
(vashangtan) [名 ] 华盛顿 (美国 首都 》‏ واشنگتن 


(visookhte)‏ وأسوحده 


被 推翻 了 的‏ دن shode)‏ ~( واز كونشده 
وازكون 同‏ واژگونه 
ME, MH, 188‏ دي وازكونى 
(vajh-makhrootee) [ 形 2 倒 贺 锥 形 的‏ واز مخروطى 
واڙ گون 同‏ وازون 
واژگونه 同‏ وازونه 
形 ] 5‏ 5[ وازونه خوى 
名 ] 6#‏ 5 وازونه حونئى 
(vajhe) [名 ] 词汇 单字， 生词‏ وازه 
外 来 语 〈 词 (‏ ~ بیگانه 
oj19 (~ shends) [名 ] 词汇 学 家‏ شناس 
[名 ] 词汇 学 ， 语言 学‏ وؤازه شناسى 
[名 ] 词典 , 8‏ وازه نامه 
[名 ] 《 罕 ) 宪 (大麦 或 小 麦 》‏ واس 
[名 ] 《化 > 离 解 ， 分 离‏ واسازى 
收回 ，‏ ) واستان (va-sertrandan) 22 ( 根‏ واستاندن 
拿 回‏ 
wl9 (vasarangeedan) [ 动 ]( 根 cj ly (‏ نكيدن 
OHH HEED (牲口 ) 813‏ 
(vaset) [名 、 形 ] DPH, HÊNA,‏ واسط 
干 旋 者 加 中 间 的 ， 当 中 的‏ 
(vasetegee) [名 2 RNS 媒介‏ واسطكى 
۴ ( وسايط › وسائط 2 ) ] (vasete) [名‏ واسطه 
OD tk, FROST,‏ و MA, HEA, REA‏ 
原因 ， 理 由‏ 
《电感 应 物 ， 感 应 体‏ ~ القاء 
《无 ?转播 站 ， 中 断 站‏ ~ ايسككاه 
交通 工具 ， 运 输 工 具‏ ~ وسائط نقليه 
数 > 比例 中 项‏ 〈《 -- هندسى 
由 于 …:; 厌 助 …‏ لله ~ 
由 于 患 病‏ به ~ بيمارى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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[名 ] ( 复 وعاظ‎ ( 布道 者 ， 说 教 
و‎ VIS FORK 
رالا 6 .07181 دق واعظى‎ RKO FE 
士 的 职务 
كردن‎ ~ 同上 
واعى‎ [名 ] 加 监护 人 ， 保 护 人 @@ 听 者 
واغ واغ‎ 同 واق واف‎ 
واقر‎ (vafer) [ 形 ] 侣 丰富 的 ， 富 裕 的 ， 充 足 的 
一 种 阿拉 伯 或 波斯 诗歌 的 韵律 
~ بارانہاى‎ 充沛 的 雨量 
~ حاصلات‎ 丰收 
~ 上 充分 享受 
~ علاقة‎ 极 大 的 兴趣 
بودن‎ ~ (物产) 丰富 ， 盛产 ， 富 于 
داق وافرا‎ 极 多 地 ， 充 足 地 ， 丰 富 地 
وافور‎ [名 ] RMR, 抽 鸦 片 @ 汽 般 
وافور کش‎ (vafoor-kesh) [名 ] 四 吸 鸦片 者 ， 
HK OCF, Wi 
وافورى‎ 同 وافو رکش‎ 
دن وافى‎ DEM, REM, 889 
言 的 ， 秆 信用 的 地 完满 的 
~ بيمانة‎ 7 
واف‎ [名 ] 0181, م‎ 6-7: 17 1 ) 或 
FÊ ( 叫 声 ， 狗 叫 声 
واقع‎ (vaghe) [ 形 、 名 3] OE, HH, 事件 @ 
位 于 … 的 ， 座 落 在 … 的 二 真实 的 ， 实 际 的 @ 现 
(de ~ امر(‎ ~ 事实 ， 实 际 情况 
دركنار دريا‎ ~ 座 落 在 海边 
) در ~( ى الواقع‎ 其 实 实际 上 
3 


واشو 


(Gez)‏ واعظ | R7, 自‏ واشدن © 】 形‏ [ واشو 


动 开 天 的 
. د رهتل ~~ أست‎ 旅馆 的 门 是 自动 开关 的 。 
واشى‎ [名 ] 告密 者 诽谤 者 
واصف‎ (vasef) [名 ] 名 描写 者， 描绘 者 名 歌颂 
و‎ DIIR 
شدن‎ ~ 被 描写 ， 被 描绘 ， 被 赞扬 
واصل‎ (vaseD [ 形 3 收 到 的 ,达到 的 (如 消息 等 ) 
شدن‎ ~ 收 到 ， 到 达 
,人 2 您 的 来 收 到 了 。 
واصل واصله‎ 的 阴性 
-- طبق اطلاعات‎ 根据 已 收 到 的 消息 
واصی‎ [名] 8 
واضح‎ (vazeh) [ 形 、 副 ] 清楚 的 (地)， 明 晰 的 
(地 )， 明 白 的 (地 )， 明 确 无 误 的 (地 )》 
~ دلیل‎ 明确 的 证 据 
-- فرق‎ 明显 的 差异 
شدل‎ ~ 明白, 清楚 
) كردن ( ~ ساختن‎ ~ 使 … 明 白 ， 使 … 清 楚 
. باو گفتم كه نميشود‎ ~ 我 明确 地 告诉 他 
不 行 。 
واضحا‎ [ 副 ] 清楚 地 ， 明 晰 地 ， 明 白地 


清 清楚 楚 的 事情 ;证 据‏ رمع واضحات 
多 余 的 解释 ， 已 经 阐述 得 很 清‏ توصيح ~ 
楚 的 事‏ 


. است‎ 人 ~ این جزو‎ 这 是 明摆着 的 事 。 
واضع‎ (6ze) [5 名 ] 四 创始 人 , 黄 基 者 ,创办 人 加 
真主 
~ قانول‎ 立法 者 ， 制 定 法 律 者 
واعحبا‎ (va’'ajaba) %5 神 了 ! 绝 了 ! KET! 
KE I! 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ دوست‎ 真正 的 朋友 
~ شحخص‎ 《法 ) 自 然 人 (区 别 于 “法 人 ”) 
~ محارج‎ 实 际 费 用 
واقعيت‎ (vaghe’'iyyat) [名 ]( 复 واقعيات‎ ( 现实 ， 
实际 ， 真 实 性 ， 事 件 ， 事 实 
شان ميدهد كه...,‎ ~ 现实 表明 … 
روش علمى عبارتست از جستجوى حقيقت‎ 
~ برمبناى‎ 科学 的 态度 就 是 实事 求 是 的 态 
度 。 
واقعيكرى‎ (vdghe'eegaree) [名 ] 现实 主义 ， 实 
在 论 
واقف‎ (vaghef) [ 形 、 名 ] 外 知道 … 的 ， 熟 悉 … 
的 ， 明 得 … 的 @( 基 金 、 财 产 ) 捐 赠 者 ， 捐 献 者 
(o 心 ~ بودن(‎ ~~ 知道 ， 熟悉 ， 晓 得 
. ما ازاين قضيه -- نيستيم‎ 我 们 不 知道 这 
FERE o 
كردن‎ ~ 通知 ， 告 诉 
واغ‎ 同 واق واق‎ 
واق واق‎ [名] 狗 叫 声 
واقى‎ [5 名 ] 保护 者 ， 保 卫 者 
واك‎ 1 《5 名 ] 音 ， 音 人 
والك‎ ^ [名 ] 218 
وا كردن‎ (va-kardan) [ 动 ] )18 واكن‎ ( 打开 , 开 
ls 摆脱 ， 摘 (果实 )， 剪 (头发 ) 
ازسرخود --( را)‎ 摆脱 
~ كسى را ازكار‎ 不 许 某 人 工作 
ws وا‎ (Oaks) [名 ] 皮鞋 油 
حوردلن‎ ~ 被 涂 上 鞋 泪 
زدن‎ ~ EHRE 
واكس زن‎ ~ zan) 见 واكسى‎ 
واكس كيرى‎ [名 ] 脱 腊 


这 实在 不 是 他 的 错 ， 而 是 我 的 错 。 
بودل‎ ~ 位 于 ， 座 落 
. دانشكاه يكن درحومة غربى يكن نہ است‎ 
EHR KEE IEICE ARP 
شدن‎ -- 发 生 ， 出 现 
, اين اقدام بحال مردم مفيد -- شد‎ 这 个 
措施 有 利于 人 民 。 
~ در دوران حنگ نبرد شديدى دراينحا‎ 
. شذده بود‎ 战争 时 期 在 这 里 曾 进 行 过 一 场 
激烈 的 战斗 。 
ميكوئيد ؟‎ 人 你 说 的 是 真 的 吗 ? 
دهع واقعاً‎ 真正 地 ， 实 际 上 ， 实 在 地 
. من --أين فيلم را دوست دارم‎ 我 确实 很 喜 
欢 这 部 电影 。 
واقعات‎ (vaghe-ar) 见 واقعه‎ 
واقع بین‎ (aghe’-been) [ 形 、 名 ] ORM, 
实 主义 的 现实 主义 者 ;实际 家 ,现实 论 者 
واقع پینانه‎ [ 形 、 副 ] 现实 的 (地 )， 现 实 主义 
的 (地 》 
واقع بيبنى‎ [5 名] 现实 主义 
واقعه‎ (vaghe’e) [名 ] ( 复 (واقعات»2 وقايع‎ 事 
fF, BFE, BM, BFE, 战斗 ， 死 亡 
تاريحى‎ ~ 历史 (性 ) 事件 
~ رور‎ 22098 8 
~ صورت‎ 事实 经 过 
وقايع بزرك تا ریخی‎ 历史 上 的 重大 事件 
واقعه ديده‎ [ 形 ] 饱 经 风霜 的 ， 有 处 事 经 验 的 ， 
饱 经 事 必 的 
واقعه نويس‎ (ydghe’e-nevees) 5 名 ] 宫廷 史官 
واقعى‎ (vaghe-ee) [ 形 ] 真正 的 ， 真 实 的 ， 实际 
的 ， 现 实 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(vagozdrande) [名 ] 《法 > 委托 入，‏ وا كذارنده 


权利 转让 人 
واكذارى‎ (vagozdree) [名 ] (权利 .财产 的 》 
续 让 ， 转 交 ， 交 出 @ 放 弃 @ 转 移 ， 传 递 @( 领 
LAY ) 割让 
امتياز‎ ~ 交 出 特权 ， 放 弃 特权 
املاك‎ ~ 转让 财产 
وا كذاشت‎ (vagozasht) 同 وا كذارى‎ 
وا گذاشتن‎ (vûgozûshtan) (JJ ( 根 (واكذار‎ 
ODE FH Folk BH 90/110177 و‎ 3E HOME CRE), 00 
بخود‎ -- 放任 自流 
املاك حود را به , , , -.ه‎ 把 财产 交 给 … 
واكرا‎ (vagara) [ 形 ] 有 分 歧 的 ， 有 差别 的 ， 背 
道 而 驰 的 
واكرائى‎ [名 ] Dk, EP, HMH GE) 
散 度 ( 数 ) @ 发 散 ， 发 散 度 ( 光 ) 
Oh گر‎ lg (va-garayeedan) (Ej) ) 8 وا گرای‎ ( 
也 分 开 包 有 差异 ， 有 分 歧 
واگرد‎ (va-gard) [名 ] DER, 1-8 
备 换洗 的 衣服 
واكردان‎ (vagardan) [名 ] DAM HH, RFD 
准备 换洗 的 衣服 
واكرداندن‎ (vagardandan) واكردان 1 ) رع‎ ( 
Dik لا‎ 2 KRODEE “KE 
وأ گرد يدن‎ (vûgardeedan) 233 ( 根 13 وا‎ ( © 
转 回 ， 回 来 @ 改 变 ， 改 换 
واگرفتن‎ (vagerefran) [ 动 ] ( 根 (واگیر‎ ©4 
走 ， 放 在 一 边 @ 害 上 ， 染 上 ， 得 上 ( 疾病 ) © 
禁止 ， 分 开 
~ يا‎ 不 登 荣 人 的 门 
~ دل‎ 289 


png 9 


واكسين (vaksen) 同‏ 19 كسن 
(vaksee) [5 名 ] 擦 皮 鞋 的‏ وا كسى 
واكسيل بند 2[ (aksee)‏ واكسيل 
1ق )> band) [名 ] 〈 军 服 上 的‏ ~( وا كسيل بند 
Vaccine [名 、 形 ] OEE, RE, #F‏ وا كسين 
EH (DEEN, BHR, FEHM‏ 
伤寒 疫苗‏ ~ ضد تيفونيد 
打 防 疫 针 ， 种 牛 辣‏ ~ زدن (-- كوييدن ) 


Vaccination [名 ] 《< 医 > 预防 注‏ وا كسيناسيون 
Ys FE‏ 

(yakseenee) CEI 和 牛 瘟 的 ， 疫 苗 的 ; 接‏ وا كسينى 
种 的 ， 种 沽 的‏ 


(vak-shends) [名 ] 语音 学 者‏ واك شناس 
[名 ] 语音‏ واك شناسى 
(vakonesh) [名 ] 反应 ， 反 作用， 反 作‏ وا كنش 
用 力‏ 
可 道 反应‏ -- بركشت يذير 
连锁 反应‏ -- رنجيرى 
化 学 反应‏ ~ شیمیا نی 
热 核反应‏ ~ هسته‌ای گرمائی 
”作用 和 反作用‏ كنش و ~ 
8 (واكوب ‡) ] (vakooftan) [ 动‏ وا كوفتن 
Vacuum 〔 名 ] 四 真空 ,真空 状态 @ 空 虚‏ واكووم 
Vacuole [名 ] 《〈 生 > 液 泡 ， 空 泡‏ وا كوئول 
(vagozar) [名 ] DRE, CF, ER,‏ واكذار 
的 根‏ واكذاشتن @ 留 给‏ 
被 委托 ， 被 保管 ， 被 交付‏ ~ شدن 
委托 ， 保管， 交付‏ ~ كردن ( ~ ساختن ) 
我 要 把 这‏ من بايد اين كار را بشما -- كنم , 
件 工作 交 给 你 了 。‏ 
وا گذاشتن (vagozdrdan) [Fj‏ وا كذاردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





والاهمت 


抄袭 某 人 的‏ از روى كاغد کسی ۔ہ كردن 
笔记‏ 
这 种 疾病 会 传染 的 。‏ اين مرض ~~ دارد . 
传染 性 的 ， 流 行 性 的‏ دن واكيره دار 
传染 病 ， 流 行 病‏ بيمارى ~ 
[名 ] 《疾病 ) 传染 性‏ واكيره دارى 
[名 ] DERDOR, HR‏ واكيرى 
Voile [名 ] 〈 纺 ?巴里 纱 (一 种 用 丝 、 人 造‏ وال 
纤维 或 羊毛 织 成 的 轻 量 透明 注 纱 )‏ 
动 > 鲸‏ 〈《 ”بطع Whale‏ وال 
形 ] 高贵 的 ， 尊 贵 的 ， 伟 大 的‏ 〔 والا 
7 ~ حضرت ( حضرت ~^ ) 
(vaella) CE) BN, Kz, ERR‏ والا 
否则 不 行 ， 不 这 样 不 行‏ ~ فالا 
(valarabar) [ 形 】 出 身上 层 的 ， 显 贵 的‏ والانبار 
[名 ] 出 身上 层 ， 显 贵‏ والاتبارى 
(vala-hazrat) [名 ] 有 歇 下 (对 亲王 、‏ والادضرت 
和 王子、 王储、 公主 等 的 尊称 )‏ 


(valad) [名 ] 四 屋顶 ,天 花 板 国 建筑 物 国‏ والاد 
Hi ORE‏ 

Gvaladgar) [名 ] DEE, KEDÊ‏ والاد كر 
筑 师‏ 

bvalagohar) [ 形 、 名 ] 轩 出 身 显贵 的 国‏ وال كبر 
受 尊敬 的 @ 王 孙 贵 族‏ 


(vala-martebe) [ 形 ] 地 位 显要 的‏ والامرتيه 
والامرتيبه masham) 同‏ ~( والامقام 


[名 ] 《 动 ? 鲸 科 动物‏ 1 ولان 
植 > 茄 香‏ 〈 دمع 1 والان 

名 ] 伤口 ， 伤 处‏ 5[ 1 والانه 
[名 ] ER RE‏ 7 والانه 


有 雄心 壮志 的 ， 有‏ وضع (vala-hemmart)‏ والاهمت 
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او قدرى از نان را وا كرفت برای ناهار 
他 拿 了 一 些 面包 当 午 饭 就 走 了 。‏ و رفت . 
مادرتان اين ناخوشى را از کی وا كرفته است ؟ 
您 母亲 什么 时 候 得 了 这 种 病 ?‏ 
,¥ ) واكشاى 1# ) درق (vagoshadan)‏ واكشادن 
开放‏ 
(vagasht) [名 ] 返回 ， 转 回‏ واكشت 
(vagashtanee) CI TIRE, 1‏ وا كشتنى 
® ( واكو (vagofian) [ 动 ] ( 根‏ واكفتن 
重复 @) 讲 出‏ 
واكون # واكن 
بازكو 同‏ واكو 
Waggon [名 ] 车 其 车 辆‏ واكون 
流动 炊事 车‏ ~ أشيزخانه 
马车‏ ~ أسبى 
货车‏ - بارى 
一 电车: 电气 火车‏ برقى 
E, ER FF‏ ~ تختخواب دار 
火 车 ) 228‏ 〈 ~~ راه آهن 
رتة جد جرج ~ سالون دار 
(火车 ) 客车‏ ~ مسافرى 
Waggonette CAY hE, 货车‏ وأ گونت 
[名 ] 列车 员 ， 乘 务 员‏ واكون جی 
Wagon-lit 5 名 ] (欧洲 大 陆 的 ) 铁 路 卧 车‏ واكونلى 
[名 ] 外 重复 复述 辐 预演， 彩排‏ واكويه 
[名 ] 传染 ， 流 行‏ واكير 
这 种 病 会 传染 的 。‏ این مرض 人‏ دارد . 
واكير 2 واكيردار 
[名 ] 加 (疾病 ) HEDRE, 模 写 ，‏ واكيره 
做 木匠 活 画 的 ) 线‏ ) © جز 
传染 ， 染 上 ， 复制 ， 抄 写 ， 模 拟‏ ~ كردن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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والبال 


-一 一 


职务 ， 总 督 职 务 
كردن‎ ~ 担任 州长 (省 长 、 总 督 ) 的 职务 
واليدن‎ (valeedan) 同 باليد[ب‎ 
وام‎ 5 名 ] 债 ， 债 务 ; 信贷 ， 贷 款 
بالاعوض‎ ~ 无 偿 贷 款 
) دراز مدت( كوتاه مدت‎ ~ 长 ( 短 ) 期 贷款 
دولتى‎ ~ 公债 
صرورى‎ ~ 紧急 贷款 
of فاقد‎ ~ 无 息 贷款 
~ بازيرداخت‎ 0 
حواستن‎ ~ 要 求 借债 ， 要求 贷款 
) دادن( به > دادن‎ ~ 借 ， 借 出 ， 贷 款 
) نہ كرفتن ( به ل كرفتن » به نہ بردن‎ 借债， 
{EK 
گزاردن‎ ~ 19 
5 silo وا‎ (vamandegee) [名 ] 00177 22. BE, 
BE DFE نذا 111 و تا‎ E EI 
واماندن‎ [ 动 ] ( 根 (وامان‎ 名 疲乏 ， 221. 1 
SEEN, FE, 211 
وامانده‎ [ 形 ) KERN, KEN, 无 能 为 力 的 
م كله‎ 〔 指 牛 羊 等 的 ) 掉队 者 ， 落 后 者 
~ حسته و‎ 篇 疫 力 尽 
وام بير‎ Vampire [名 ] DRE, AE 
وام حواه‎ (vam-khah) [名 ] 债 户 借款 人 
وام دار‎ 5 名 ] ,ق‎ e, 
وام دارى‎ Cc 名 3 债务 
وام ذه‎ (~ deh) 同 وام دهنده‎ 
وام زده‎ (~ zade) [名 ] 债 户 
وام دهنده‎ (~ dahande) [名 ] RE, RMA 
iE 
وام فرسائى‎ (~ farsa-ee) [名 ] 每 年 还 本 付 息 的 


远大 抱负 的 

واليبال 同‏ والبال 

瓦 菜 塔 ( 马耳他 首都 》‏ ومع وال 

(valhase1 【 副 ] 一 句 话 ， 简 而 定之‏ والحاصل 
终 于 ， 最 终‏ @ 

(valed) [名 3 父亲 ， 生 身 之 父‏ والد 

(valdo-4) [ 副 ] 再 见‏ والدعا 

(vdlede) [名 ] BH, ERZE‏ والده 


(valedeyn) [5 名] XH, KH‏ والدين 
Valerian [名 ] 4184‏ والريان 


ih HJR 
والريان 2 والرين‎ 
والس‎ Waltz [名 ] FRR, HPH 
والسلام‎ (vassalam) 5 副 ] 完了 ， 结 束 了 《 写 信和 或 
谈话 结尾 时 用 ( 
والفرام‎ Wolfram fC 名 ] © 
والله‎ (vallah)， <F د‎ 8 8 + 
والميدن‎ (valameedan) 5 لميدل‎ 
والور‎ Valeur [名 ] 四 价值 ,价格 @@ 重 要 性 ， 意 义 
(مااةم واله‎ 同 والله‎ 
واله‎ (valah,valeh) [名 ] 007 5 2 6-70 
واله‎ (vale) (CI OME, 131 له )1ل ك8‎ Es 
E AMEE, ا‎ 
شدن‎ ~ 1, 1837 迷恋 于 … 
(oo ~ ( كردن‎ ~ RK, E 
والى‎ [5 名 ] )8 (ولات‎ 州长 ， 省 长 ， 总 叔 
واليبال‎ Volleyball [名 ] 排球， 排球 运动 
~ تيم‎ 排球 队 
بازى كردن‎ ~ 打 排 球 
واليبالبيست‎ (valeebaleest) [名 3] 排球 队员 
والى كرى‎ bvaleegaree) [名 ] 州长 职务 ， 省 长 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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اميا ل 


ندج قند ~ 


的 名 称‏ و 字母‏ واو 


) استقراب ( ~ عطف‎ ~ 作 连 结 调 的 و‎ 
مجبهول‎ -- 读 作 “oo” 音 的 و‎ 《在 过 寺 
庶 “o2 2 
معدوله‎ 人 不 读音 的 و‎ 
معروف‎ ~ 原来 就 读 作 “oo” FH) 3 
وى ةج > 0 واوياا‎ BÊ ) 唉 ! 
E! f 
“tmp ~ 我 真 不 幸 啊 | 
واويلا 5 (/02) واه‎ 
واهب‎ (vahep) عع‎ . 14 中 赠送 者 ,捐赠 者 , 施 
主 ( 常 指 真 主 )@@ 怀 慨 的 ,大 方 的 ,乐善好施 的 
واهم‎ (vaham) 同 باهم‎ 
واهم‎ (vahem) [名 、 形 ] DERE, 幻想 者 ， 
空想 者 @@ 想 象 的 ， 有 想象 力 的 
ؤاهمةه‎ (yaheme) دضع‎ 0013, FH, EHO 
و2‎ 2/18, SH 
~ قوة‎ 想象 力 
كردن)‎ 一 ) داشتن‎ ~ 害怕 ， 担心， 现 
واويلا پم واه واه‎ 
واهى‎ 65 HM, HM, 公有 根据 的 ， 
个 可 能 的 @ 虚 弱 的 @ 陈 旧 的 
~ أميد‎ 不 能 实现 的 愿望 
~ خيال‎ 空想 ， 幻 想 ， 异想天开 
دك وای‎ 〈 表示 忱 异 、 局 悔 、 痛 苦 等 ) 哎呀 ! Bk 
Es RL 真 伤心 啊 | 
! بجال من‎ ~ 我 真 倒 堆 呀 | 真 使 我 伤心 
ZF! EN! 
اق ,4 ~ كردن‎ 
وبا‎ (vaba) [名 ] د02‎ 6 虎 列 拉 人 @@ 时 疫 , 瘟 


公债 
وامق‎ (vamegh) [名 ] 情人 ， 朋 友 
5 وام‎ (vam-geer) FR وام گیرنده‎ 
وام كيرى‎ [名 ] 借债 
وام گیرنده‎ (~ geerande) [名 ] 储户 ， 债务 人 
وامى‎ C 形 ] 负债 的 ， 欠 债 的 
وان‎ [名 ] r, RA 
حمام‎ ~ HT, RA 
~ چچ اطاق‎ 
كرفتن‎ 人 沐浴， 洗澡 
وأناديم‎ Vanadium [名 ] (HR 
وانته‎ Van [名 ] 小 卡车 ， 中 型 卡车 
والشستن‎ (ydneshestan) [ 动 ] ( 根 وانشين‎ ) 006 
痰 ， 对 … 不 感 兴趣 @@ 拒 绝 
وانكريستن‎ (vanegareestan) 
OEE ONSET 
وانگپى‎ vangahee) [ 副 ] 而 且 ， 再 者 ， 此 外 
وانمود‎ (vanemood, vinamood) [名 ] 全 假装 ， 伴 
RE DIA, KS 
~ خلع ساح‎ 假 裁军 
,ا اع ,د ~ كردن‎ EE 
اوچنين ہ می كرد كه مریض است,‎ 他 装 作 
一 副 生 病 的 样子 。 
كنيم كه‎ ~ 
. ميدانيم‎ 对 不 懂 的 东西 ， 不 要 装 浇 。 
واتمودن»‎ (vinemoodan, vanamoodan) CY ) 8 
2 (واثماق‎ DIR FR, 1212901218 , DF, FE 
وانيل‎ Vanila دضع‎ DR ERR, دع‎ 
三， 香草 
وانيل دار‎ 同 وانيلى‎ 
وانيل‎ 673 用 香 子 兰 制 成 的 


[ 动 ] ( 根 وانكر‎ ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


200/10 وخ‎ KH, 9226 و‎ EE 
وثانق‎ (vasa-egh) 见 وثيقه‎ 
وثن‎ Casan) [名 ] ) 8 اوتان‎ ( 偶像 
وى‎ [ 形 ] 崇拜 偶像 
[名 ] Bk, BEER 
وثوق‎ (vosoogh) [名 ] 18/8, RE, 8 
داشتن‎ ~ 受到 信任 ， 受 到 信赖 
وثيق‎ (vaseegh) 6 DERM, RM, ME 
IDF] ERY, [15 FAHY 
وثيقه‎ (vaseeghe) [名 ] ) 8 وثائق › وثايق‎ ( © 
担保 ,保证 (确证 ,决定 性 的 论据 加 文件 ， 证 书 
ثانى‎ - 《 双 保 的 ) 第 二 个 保 人 
شحصى‎ ~ 人 保 
“~ 财产 担保 
. ما وثیقه ای برای أنجام تعسهدات حود سيرديم‎ 
我 们 作 了 履行 职责 的 保证 。 
وجازت‎ (vajiazaf) [名 、 副 ] @( 发 言 ) 扼 要 ，( 说 
话 ) 简洁 色 简 而 言 之 ， 一 言 以 巩 之 
وجاهت‎ (vajdhat) [名 ] DÊ, RRO, 
了 尊敬， 尊重 
ملى‎ v~ 通俗 性 ， 大 众 性 ， 群 众 性 
~ با‎ 美丽 的 ， 好 看 的 
وجب‎ (vajab) [名 2 3828, 2835 ) 12 الل‎ 
惯 ， 手 掌 张 开 量 东西 时 ， 大 拇指 和 小 指 两 端的 
距离 ， 通 常 为 9 时 或 23 理 米 ) 
(or) r يه‎ r 一 点 一 点 地 
. أو شبر يكن راہ به نہ ميداند‎ 他 对 北京 
的 一 章 一 木 都 很 熟悉 。 
كردن‎ ~ 以 指 量 距 ， 估 量 
خاك ميبن خود‎ GD ما حاضريم‎ 
. بجنكيم‎ 我们 准备 为 保卫 祖国 的 每 一 寸 十 


(vosoob)‏ وتوب 
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وبال 


疫 ， 流 行 病 ， 传 染病 
پاتیزە‎ ~ 偶发 性 霍乱 
)-- سبك( مقدمة‎ -- 21 
كله‎ -- HE, HE, KE 
گرفتن‎ 人 8651 
وبال‎ (vabal) [名] OH, HE, FERO 
و و‎ 1 
. وبالش به كردن من امت‎ 这 个 过 错 由 我 
承担 。 
وبائى‎ [名 、 形 ] QO 霍乱 病人 @ 流 行 病 的 ， 餐 乱 
病 的 
وبر‎ (vabar) [名 ] tHE, RE, BE 
وبر‎ (vabr) [名 ] < 动 ) 蹄 免 ( 目 ) 
وتد‎ (vatad) [名 ] ) 8 اوتاد‎ ( @ 木 钉 , 木 桩 ， 
模子 外 ) 作 诗 的 ) 韵脚 @< 解 > 模 状 骨 ， 蝴 蝶 骨 
مجموع‎ 短 长 竟 ， 抑 扬 格 
مفروق‎ ~ 人 分 离 韵 
مقروں‎ ~ E8 
وندى‎ [ 形 ] REHN, RR, (oO REE 
5 名 ] )8 0ي ,3© (اوتار‎ 
As RPI HEBE, 86 
) عرقوب ( ~ أشيل‎ ~ ) 5] 2 8# 
وتر‎ (vetr) [名 、 形 ] 人 @ 单 数 ， 奇 数 @ 单 独 的 @) 
一 拜 的 祈 裤 
وترى‎ (vataree) 6 RY, REY, BERE 
وتو‎ Veto [名 ] 否决 ， 否 决 权 
~~ > 否决 权 
كذاشتن‎ ~ 行使 否决 权 
وتيره‎ (vateere) [名 ] Ok, HOD AR, 方法 
~ بدين‎ 用 这 种 方法 ， 这 样 做 
وثاق‎ (vesdgh, vosigh) [名 ] ODMH, EFE, 2 


(vatar)‏ ودر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وجوه 


形 ] N, MEE‏ [ وجنى 


(vojoob) 5 名 ] 必须 ， 必 要， 必要 性 ，‏ وجوب 
不 可 避免 性‏ 

(vojooban) CE] 必须 地 ， 必 要 地 ， 不 可‏ وجوباً 
避免 地‏ 


(vojood) [名 ] ORE RE NEO,‏ وجود 
存在 ; 出 席 @ 影 响 ， 威 望 约 收 到 ， 得 到‏ 
尽管 …， 虽然 …‏ با ~ 
虽然 如 此 ， 尽 管 如 此‏ با ~~ اين 
虽然 …， 尽 管‏ با - اينكه ) با وجوديكه ) 
وعم 8 م با <> اينكه ناخوش بود سركار أمد . 
了 ， 但 还 是 来 上 班 。‏ 
出 现 ， 发生， 产生‏ به نہ )o‏ -- يافتن ) 
使 … 出 现 ， 产 生‏ به ~ہ أوردن 
探 明石 油 含油 情况‏ به ~ نفت بى بردن 
有 ， 存 在‏ ~ داشتن 
矛盾 是 普遍 存在‏ تضاد ) همه جا -- دارد. 
的 。‏ 
一 为 某 人 感到 骄傲‏ کسی مباهات كردن 
蔬菜‏ سبزيحات برای ~ انسان مفيد است . 
对 人 的 身体 是 有 益 的 。‏ 
他 是 一 个 有 威望 的‏ وى أدم با وجودى است. 
人 ， 他 是 个 举足轻重 的 人 。‏ 
~ اجتماعى انسان تغيين كنندةٌ فكر او است , 
人 们 的 社会 存在 决定 人 们 的 思想 。‏ 
我 们 只 是 希望‏ ما فقط -- شما رأ ميخواهيم . 
能 见 到 您 。‏ 
ما با ثمام ~ دود به دعوت سازمال حزبی 
我 们 坚决 网 应 党 组 织‏ 8 مثبت دادهايم . 
的 号 各。‏ 
(vojooh)‏ وحوه 


[名 ] 款项， 基金 @ 方 式 , 方 
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地 而 战斗 。 

(vajd) [名 ] 加 高 兴 ， 狂 襄 ， 极 乐 色 爱情‏ وجد 
兴高采烈 地‏ با ~ و شعف 
狂喜‏ ~ كردن( به ۔ہ أمدن » ~~ داشتن ) 
使 … 狂 喜 ， 使 … 高 兴‏ به ~ أوردن 

形 ] 狂喜 的‏ [ وجد آمیز 

(vejdan，vojdan) 【名 ] 良心， 道德 心‏ وجدان 
问心 有 愧 ， 做 贼 心虚‏ ~ كنا هكار 
有 良心 的 , 赁 良心 做 的 , 诚心 诚意 的‏ با ~ 


赁 良心 说‏ به 人‏ قم 
把 做 某 事‏ انجام كارى را برخلاف ~ دانستن 
看 成 不 道德 行为‏ 
他 感到 内 次 ;他 受‏ وحدانش ناراحت است . 
到 民心 责备 。‏ 
(vejdanan, vojdiinan) CE] 赁 良心 说 ， 公‏ وجدانا 
平地 说‏ 
良心 的 ， 为 良心 所 驱使 的 ， 有 道‏ 65 وجدانى 
BDH, EEN |‏ 


~ أدم‎ 有 道德 心 的 人 
~ سثوليت‎ 道义 上 的 责任 
وجدانيات‎ (vejdiiniyyar) [5 名 ] 意识 
) صريحه ( -- صريح‎ ~ 积极 意识 
مغفوله‎ 人 下 意识 
وجد و شعف‎ (vajdo-sha‘af) [名 ] 8, EE 
وجم‎ (ai [名 ] ( 复 اوجاع‎ ( $, 
حاد‎ ~ 剧 痛 
معذه‎ - 胃痛 
وجل‎ (vajal) 28 ) 4 اوجال‎ ( 惧怕 ， 害 怕 
وحنات‎ (Vajandt) 见 وجنه‎ 
وجنه‎ (vajane) [名 ] ( 复 و09 ( وجنات‎ 
UE OC FED IK, RIN 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





2000 وحجوهات 





法 @@ 脸 ， 面貌 ， 状 态 به منزل رفت.‎ ) 
افعال‎ ~ 动词 的 式 ~ باين‎ 因而 ， 可 见 ， 那 么 
اهالى‎ ~ 重要 人 物 ， 要 员 ， 有 影响 的 人 物 تفصيل‎ 一 上 详尽 地 ， 详 细 地 
تحت المحاسبه‎ ~ 要 报销 的 款项 (~ به نہ احسن ( به بمبترين‎ 完美 地 ， 良 好 
تقاعد‎ ~ 退休 基金 地 ， 以 最 好 的 方式 
الحساب‎ ~ 预付 ， 预 支 ~ به جه‎ 什么 原因 用 什么 方法 
5 人 به هر وجہی شده اج‎ ER, 1 
ماه)‎ ~n قمر(‎ ~ 月 相 ( 指 “ 新 月 ” 、“ 上 样 ， 无 论 如 何 
2 , “BA” 、“ 下 纺 2 等 ) ~ Es 绝对 不 ， 无 论 如 何不 
قوم‎ ~ 首领， 首长 ， 族 长， 头子 ما به هیچ ~ نميتوانيم این هديه را قبول‎ 
متحرك‎ ~ 周转 性 的 基金 . كنيم‎ 无论 如 何 我 们 也 不 能 收 下 这 份 礼 
هوانى‎ ~ 非 固定 收入 的 税金 物 。 

简单 扼要 地‏ ~ اجمال (vojoohat) [名 ] 资金 ， 款项， 基金‏ وجوھات 
在 … 费 用 项 目 里‏ در ~ (vajh) [名 ] DK, EEO, MEH,‏ وجه 

费用 @@ 方 式 ， 方 法 @ 脸 ， 面 貌 ， 表 面 电 原因 ， به وجبى كه‎ 以 这 种 方式 ， 到 这 种 程度 

理由 人 方位， 方面 @ 特 点 ， 特 征 @《 语 ?语气 در کسی پرداختن‎ 向 某 人 付款 
استفهامى‎ ~ 《〈 语 > 疑问 式 چ ~ نهيه كردن‎ 
اشتراك‎ ~ 订 费 ( 指 报章 杂志 ) , دولت هر ماه وجہی باو ميدهد‎ 国家 每 月 
التزامى‎ ~ 《〈 语 ?愿望 语气 ， 祈 使 式 发 给 他 生活 费 。 
امانت‎ ~ 存款 أن دستكاه حقدر ميشود ؟‎ ~ 那 台 车 床 值 多 
امتياز‎ ~ 突出 特点 少 钱 ? 
Si 一 《〈 语 ?命令 语气 ， 命 令 式 . عاقبت وجہی برای أن بيدا كرديم‎ 我 们 
نسميه‎ ~ 词 源 ， 出 处 终于 找到 了 它 的 原因 。 
تشبيه‎ 全 比喻 的 内 容 ( 如 ， 在 “自发 如 霜 ” | . مبلغ دويست يوان در - . . . كارسازى داريد‎ 
中 的 “ 白 ” 即 是 ( 请 在 … 款 项 下 支付 二 百 元 。 
) خبرى ( ~ اخباری‎ 一 《〈 语 > 叙述 式 , این دو عقيده باهم -- مشترق ندارند‎ 这 两 
شرطى‎ ^~ (< FR 种 思想 毫 无 共同 之 处 。 
مشترك‎ ~ 共同 点 وجه الارض‎ (vojhol-drz) [名 】 地 表 , 地 球 表层 
مصدارى‎ ~ 《〈 语 不 定式 وجهالضمانه‎ (vajho-zzamine) [名 ] 保证 金 
معاش‎ ^~ 生活 手段 وحه المصالحه‎ (yajhol-mosalehe) [名 ] 和 解 的 因由 


(vajhe) [名 ] @ 方 向 ， 方 面 四 方式 ， 方 法‏ وجبه | أو برحاسته 主 次 谓语 结构 (如;‏ ~^ و صفى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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do ~ 通俗 性 ， 大 众 性 ， 民 族 性 ~ سه‎ 三 一 律 (柏拉图 提出 的 理论 ， 戏 局 

远大 志 疝 创作 要 遵守 地 点 、 时 间 、 改 事情 节 一 致 的‏ ~ همت 
(vajhee) [ 形 ] 面部 的 ;表层 的 理论 )‏ و جمى 

~ زاوی‎ 《 数 ) 面 角 ~ ”Sb < 语 ) 表 示 不 确定 和 泛 指 的 G, 
و حيبه‎ (vajeebe) [名 ] 必要 和 性， 义务 رفيقى واا‎ a 
و جيز‎ (vajeez) [ 形 ] 简短 的 ， 简 要 的 ， 精练 的 ， , قانون ~ اضداد قانوں اساسى عالم است‎ 

简明 的 对 立 统 一 规律 是 宇宙 的 根本 规律 。 

团结 就 是 力量 。‏ قدرت ار ~ برمیحیزد , (vajee') [ 形 〗 致 涌 的 , 令 人 疼痛 的 ， 痛 苦 的‏ وجيع 
وحدت (vahde) 同‏ وحده اا ， (vejeen) [名 ] 除草‏ وجين 

单数 第 一 人 称 ， KEMA, ¥3‏ متكلم ~ 同上‏ ~ كردن 
[名 ] 除草 工人 其 谈 的 人‏ وجين ار 


,0 ( وحوش (ah 人 [名 ]( 复‏ وحش 
兽 多 茎 野 ， 切 无 人 烟 的 地 方‏ 
北 京 动物 园‏ باغ -- يكن 
野兽 的 吼声‏ نداى ~ 
و8421 ,61 ] [名‏ 
PRONE, KES‏ 
RE‏ خف - بی اساس 
HHR‏ ,0823 به ~ مرك افتادن 
害怕 ，‏ ~ كردن( -- داشتن › ~~ كرفتن ) 
RRR‏ 
使 … 害 折 ， 使 …‏ ~ دادن( به ہ انداحتن ) 
xt, HRI‏ 
8 اسب را ۔ہ دادن 
dngeez) 32‏ ~( وحشت انگیز 
吓人 的‏ 
zadegee) [名 ] 惧怕 ， 害 怕 ，‏ ~( وحشت زد گی 
恐惧‏ 
形 、 名 ] 四 受惊 的 ， 害 了 怕 的 加 受‏ [ وحشت زده 
î‏ 
形 ] 51880, PAHN, RHE‏ [ وحشت ناك 


)rahsha!)‏ وحفشت 


令 人 可 怕 的 ， 


[名 ] 除草‏ وجین ككارى 
同上‏ ~ كردن 

وجين کار gar) 同‏ ~( وجين گر 

(yajeeh)) 637. 253 四 漂亮 的 ， 英 俊 的 他 )‏ وحيه 
受 尊 敬 的 @ 著 名 的 ， 知 名 的 人 由 英 俊 的 男子‏ 

(vajeehol-melle) [ 形 ] @ 有 影响 的 ，‏ وجيدالمله 
受 尊 敬 的 人 出 名 的‏ 

(achar) [名 ] 判决‏ وخر 

(vahdanee) CE) 11-2 ZE, 88 8‏ وحدانى 


FE‏ ,وقرار38© 
(vahddniyyat) [名 ] 统一 ， 团 结 ; 单一 ，‏ وحدانيت 
唯一 ， 独 一 无 二‏ 
一 神 论‏ ~ خدا 
(vahdat) ” [名] 人 DD 统一， 团结 ， 一 致 @)‏ وحدت 


单一 ， 唯 一 @ 孤 独 ， 孤 寂 
ob ~ 时 间 一 至 
عمل‎ ~ 行动 一 至 
فكر( ~ عفيده)‎ ~ 思想 一 臻 
على‎ ~ 国家 的 统一 
وحود‎ 人 〈 哲 ? 泛 神 论 ， 一 元 论 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Cie )vakhshaا)‎ QD 一 年 中 最 后 五 大 (2 
一 年 中 最 后 一 大 
وخشور‎ (vakhshoor) [名 ]《〈 宗 ?先知 (多 指 拜 火 教 ) 
وحيم‎ (vakheen) CE EBM, 垂危 的 ， 有 害 
的 ， 有 危险 性 的 不易 消化 的 〈 指 食物 ( 
اوضاع سم‎ 严重 的 局 势 
~ عاقبت‎ 坏 的 下 场 ( 结 局 ) 
شدن‎ ~ 恶化 ظ‎ 
مرضش ~ نشده أست.‎ 他 的 病情 没有 恶化 。、 
كردن‎ ~ 使 … 恶 化 
ود‎ (vedd,vodd) [名 ] (& وداد‎ ) ©, E 
@ 友 这 ， 友 好 
وداج‎ (vedaj) [5 名 ] 《〈《 解 ? 颈 静 脉 
وداد‎ (vedad) 


[名 】 


见 ود‎ 

友好 的 ， 和 好 的 ， 和 有 睦 的‏ دي ودادى 

(veda) [名 ] 告别， 辞别 ， 离 别‏ وداع 
再 见 ! 告别 了 |‏ الوداع ! 
举行 告别 仪式‏ مراسم -- بجا آوردن 
告别， 辞别， 送行‏ ~ كردن ( ~ گفتن ) 
他 们 互相 告别 。‏ آنہا يكديكر را-- كفتند , 
BEKR‏ ,¥ جبهان راہ كفتن 

| دارفانی را -- گفتن‎ 死亡 

[名 ] ”告别 书 ， 告 别 词‏ وداع ناه 

告别 的 ， 诀 别 的 ， 辞 别 的‏ رين وداعى 

的 阴性‏ ودأعى وداعيه 
告别 词‏ نطق ~ 

(vadaye) Jj zag‏ ودايع 

(vadaj) [名 ] (ERR BK‏ ودح 

539 Vcdka وبع‎ 伏特 加 ( 78 HERRIN 

性 烧酒 ) 


(vadood) [ 形 ] 爱 的 ， 有 深情 的 ; 很 可‏ ودود 


EE -Terra 人。 -rr 


EEE لأساف اف ا‎ er 


Qahshee) 05. 53 DHE, FEN‏ وحشى 
国有 野人 和信， 未 开化 的 人‏ 
چ حيوانات ~ 
野蛮 部 落‏ قبايل ~ 


~ بج كياهان‎ 
وحشيانه‎ [ 形 、 副 ] 野蛮 的 (地 ), 野 生 的 (地 و‎ 
凶残 的 (地 ) 
وحفيت‎ (vahshiyyat) [名 2 EE, FE, MIR 
وحشيكرى‎ (vahsheegaree) [名 ] 野蛮 行为 ， 兽 
fT RIF, MIS 
وحل‎ (vahal) [5 名 ] er, 7518 泥潭 
وحله‎ (vahle) 同 وهلد‎ 


وحش (Vohoosh) 见‏ وحوش 
(vahee) [名 ] 启发 ， 启示， 灵感‏ وحى 
天 启 真主 的 启示‏ ~ أسمانى ( ~ منزل ) 
某 人 受到 启示‏ به کسی ~ رسيدن 
(真主 ) 作 启示‏ -- كردن 
(vaheed) [ 形 ] 忆 单 个 的 ， 唯 一 的 ， 无双‏ وحيد 
BZ)‏ 0202628805 كم 
他 是 自己 时 代 的 一‏ أو ~ عصر حود است , 
位 伟人 。‏ 
(rak) CX) Hr KE! 好 极 了 ! CRN‏ وخ 
HRD ADR FH )‏ 
)vakhûmat, vekhamat) (#3 中 危险 ， 险‏ وحاست 
境 急 恶 劣 ,恶化 , 险恶 人 有 害 ， 害 处 级 不 健康‏ 
RN, HURE‏ 
时 局 恶化 ， 形 势 恶 化‏ ~ اوضاع 
不 良 后 果‏ ~ عاقبت 
病情 恶化‏ ~ مرضص 
) رو به ہ رفتن ( يا كراييدن › يانسبادن) 
局 ) 恶化‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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RH MEF‏ -- عقل بشر 
这 桩 事 和 其‏ این مورد ~~ ساير موارد است 
他 事情 的 情况 不 同 。‏ 
وارث (orras) 见‏ وراث 
(verdsat, vardsat) [5 名] DEK CF )‏ وراثت 
ا OF AK‏ 
长 子 继承 权‏ ^ فرزند ارشد 
22235 ~ مقدارى 
ظ 要 求 继承 遗产‏ ادعاى ~ كردن 
证 明 某 人 享有‏ حق ~ کسی را ثابت كردن 
遗产 继承 权‏ 
(verra) C5 FMA, HDH, RE‏ وراج 
SN 0‏ ولثم 
[名 ] RE, PHN, 117‏ وراجى 
同上‏ ~ كردن 
(verddeed) [和 名 ] (火器 上 的 ) 标尺 ， 距‏ وراديد 
枪 机 最 近 的 瞄准 装置‏ 
(vardgh) C%) XK, KH! 7‏ وراغ 
过 时‏ ( ورافت 7# ) درقع (var-ofiradan)‏ ورافتادن 
被 换 掉 ， 被 淘汰 被 遗忘‏ 


Garrdgh) [名 ] 四 纸 商 加 造纸 工人 国 装‏ وراق 
订 工 人 (文书‏ 

(varam) [名 ] DEB, FREDERIK FR‏ ورام 
OE‏ 


(var-dmadan)‏ ورآمدن 
落 ， 脱 落 名 发 酝‏ 
面 发 起 来 了 。‏ خمير ورامد , 
您 贴 的‏ تمبريكه شما حسبانده بوديد ورآمد , 
邮票 掉 下 来 了 。‏ 
他 的 牙 掉 落 了 。‏ دندانش ورأمد . 
C 形 ] 发 酵 的 ， 加 酵母 的‏ ورأسده 


[ 动 ] ( 根 فزق ( ورأى‎ 


爱 的 ;敬爱 的 
وديد‎ (vadeed) [5 名 ] ( 复 (أوداء‎ 朋友 
وديعه‎ (vadee’e) [名 ] RH, FE, AF, 
存 ， 保 管 


真主 的 恩惠‏ ~~ اللممى 

银行 存款‏ ~ هاى بالق 

一 ) 委托， 保管‏ كذاردن 

او مقدار يول بعنوان ~ من كذاشته 
他 把 一 部 分 钱 寄存 在 我 这 里 。‏ أست , 


dehande) [名 ] REA,‏ ~) وديعه دهنده 
存 人‏ 

وديعه دهنده 同‏ مخ ~( وديعه كذار 

(vazee) [名 ] 711‏ وذى 


وا كر 80 ) (var) [5 连 ] DIRINDE, BER‏ 1 ور 
的 缩写 形式 )‏ 
T 可 作 动 词 前 缀 ,表示 “上 来 " 、 离 开 ZB:‏ ور 
等‏ ~ امدن » ۔ہ داشتن ， 如‏ 
[名 3 方向， 方面‏ 11 وز 
这 个 方向 ， 这 几‏ این ~ 
那个 方向 ， 那 边‏ أن ~ 
了 可 作 构 词 后 缀 ,表示 “具有 、 拥 有 之 意 ，‏ ور 
48 رنج ہ , سحن نہ ) هئر ل ولل 
(yer) [名 ] (HEH, HE, BIY, KIER‏ ور 
清 的 话‏ 
HR, HER, BEER‏ ~ ردن 
的 缩写 形式‏ أو را 
(vara) [ 介 ] 人 @ 在 … 后 面 ， 在 … 后 边 @ 超‏ وراء 
出 …， 越 过 … 扣 除了 … 外‏ 
超出 我 们 的 可 能‏ ~ أمكانات ما 
除 他 以 外‏ ~ أو 
超自然 的‏ ~ طبيعت 


| ور‎ (Vara) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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96 دست به > كذاشتن 
(yarjniand) [ 形 ] 有 价值 的 名 尊敬 的 ，‏ ورحمنا 
al DEJ‏ 
(varje) 3 跳 ， 越 过 FOF‏ رجه 
同上‏ ~ زدن(- کردن) 
(varje-forooje) [ 形 ] RRM, KR‏ ورجه فروجه 
的 ， 困 着 玩 的‏ 
,اچ ~ كردن 
ورحه فروجه 同‏ 
( ورحروك 18 ) Ivar-cherookeedan) CH‏ رحرو کیدن 
HEE, HE‏ 
形 ] N, HN‏ [ ورچرو كيده 
满 是 皱纹 的 脸‏ صورت ~ 
的 缩写 形式‏ اكرجه (varche)‏ ورجه 
برحيدلب wJe>) 3 (var-cheedan) [Fj‏ 
[名 ] 名 修理 , 织 补 加 收拾 杂 物 ;吸收‏ ورجينى 
برحاستن (var-khastan) 同‏ ورحاستن 
(varakhj) [ 形 ] @ 奸 诈 的 ， 阴 险 的 @@ 污 秘‏ ورحج 
Ms MEISE‏ 
(var-khordan)‏ ورخوردن 


(yarje-varje)‏ ورحه ورجه 


同 برخوردل‎ 
ورد‎ (verd) [名 ] ) 5 وراد‎ ( HRH RHR 
1 〈 数 念珠 ) 祷告 @k 古 兰 经 》 选读 〈 礼拜 后 
背诵 的 祈祷 词 ) @ 每 日 必 做 的 事 @ 浇 水 的 周期 
二 一 队 兵 十 
ob ~~ 人 们 热衷 谈论 的 东西 ， 口 头 语 
حواندن‎ ~ 不 断 重 复 地 祈祷 ，〈( 数 念珠 ) 
559 0 
شدن‎ ob) ~ 成 为 谈话 资料 ， 交 口 相传 ! 
成 为 口头 祥 
زبان كردن‎ ~ ky, KHER 


工 (vard) [名 2 DERO, HR‏ ورد 








~ OW 发 本 的 而 包 
ورنيامده‎ OV 没 发 酵 的 面包 
ورانداحتن‎ (var-andakhtan) [5 动 ] ) 18 ورانداز‎ ( 
用 眼 工 下 打量 
ورانداز‎ (var-andaz) ورانداختن) (رقتع‎ 的 根 @ 
用 眼 上 下 打量 (8) 测 量 
. وى سرتا پای مرا۔ہ كرد‎ 他 从 头 到 脚 把 我 
打量 了 一 稚 。 
2 وراندازىي‎ [5 名 ] 用 眼光 打量 ( 某 人 ) 
به کسی نہ كردن‎ 同上 
۾ رآو ردن‎ (var-ûvardan,var-ûvordan) [ 动 ( 根 
ورآور‎ ( ©1484... 89177, HFH 
وربريدن‎ (var-pareedan) [ 动 ]( 根 درير‎ ( 0 
失 ， 不 知 下 落 @ 突 然 死 亡 
! وربهرى‎ ) 你 这 ) 该 死 的 ! 
وربريده‎ [ 形 ] 四 突然 死亡 的 加 该 死 的 ， 该 骂 的 
《多 指 孩子 ) 
وربوشه‎ 《yarpooshe) [名 ] EE, 面纱 
ورت‎ (varat) واكرت‎ 的 缩写 形式 
E BERN, HEM, SERE 
ورتاج‎ (vartaj) [名 ] 18183 )18 ) @ 轩 向 日 莫 
وزنيح‎ (varteej) [名 ] X35, 
ورثه‎ (varase) 见 وارث‎ 
ورج‎ (rar) [名 ] OME, 1122313 RN, 


(yari)‏ ورت 


”敬意 
ورحاوند‎ (varjdyand) [ 形 ] 名 崇高 的 ， 兽 散 的 @ 
职位 高 的 ظ‎ 


بر جستگی varjestegee) 同‏ ( 9 | جستگی 


Ce 人 (varjastan) 5 برحجمتن‎ 
ورحك‎ (yarjak) 同 ورحه‎ 
ورجلا‎ Crarjala) : زدن‎ ~ N8, 8 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ورزكار 


人 室外 运动‏ مخصوص هواى أزاد 
体育 馆‏ سالن ~ 
4 لباس ~ 
体育 教练‏ مربى ~ 
515 ميدان ~ 
训练‏ ~ دادن 
مادراين كودك روزحند بار او را -- ميدهد . 
妈妈 证 孩子 一 天 活动 几 次 。‏ 
这 只 狗 是 经 过 训‏ اين سگ راح دادماند , 
练 的 。‏ 
进行 体育 锻炼 ， 进 行 体育 活动‏ ~ كردن 
دانشجويان ما هر روز بعد از ظهر يك 
我 们 的 大 学 生 每 天 下 午‏ ساعت ~ موكنند , 
体育 锻炼 一 小 时 。‏ 
[名 ] 运动 场 ， 休 育 馆‏ ورزش خانه 
[和 名】 体育 疗法 ， 运 动 疗法‏ ورزش درمانی 
doost) [名 ] 体育 运动 爱好 者‏ ~( ورزش دوست 
[名 ] 运动 员‏ ورزش كر 
职业 运动 员‏ ~ بيشه کار( -- حرفهاى ) 
业余 运动 员‏ غير بيشه كار ( ^ غيرحرفداى ) 
[名 ] £, RR‏ ورزش (I5‏ 
进行 体育 活动 ， 进 行 体育 锻炼‏ ~ كردن 
体育 场 ,体育 馆 , 健 身 房‏ دص gah)‏ ~( ورزش كه 
体育 馆‏ -< سير يوشيذه 
ورزش كار [5] gar)‏ ~( ورزش گر 
运动 的 ， 体 育 的‏ 
体育 俱乐部‏ باشكاه ~ 
体育 活动‏ عدلميات ~ 
体育 节目 广播 员‏ گویندۂ اخبار ~ 
体育 用 只‏ وسائل ~ 
Gvarz-kar) [名 ] 农民 ， 庄 稼 人 ， 耕 田 者‏ ورزكار 


(varzeshee) 0‏ وررشى 
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CAI <《 纺 > 综 片 ， 综 线 ， 综 丝‏ 1 ورد 
3 سوراخ ~ 
برداشتن Car-dishtan) 同‏ ورداشتن 
ور XEF,‏ ( تع (yerdan)‏ وردان 
OH HKH RH, FER‏ دضع (vardine)‏ وردانه 
(ar-dos1) [名 ] 帮手 ， 助 手‏ وردست 
(vardak) C43 新 娘 的 嫁妆‏ وردك 
四 草 屋 ，‏ ورد 3- (vardook) [名 ] @ 同‏ وردوك 
ا 
وردازه (vardare) Fj‏ وردنه 
(arde) [名 ] DE, 15123842 ROEL‏ ورده 


fF Ff BY BEE 
وردى‎ (yardee) 5763 KBE, 似 玫 瑰 化 的 ! 
HB ÊY 


[名 2 《 动 > 塌 况 
وررفتن‎ var-raftan) [ 动 ]( 根 ررد‎ ) 嬉戏 ， 
开玩笑 @ 玩 弄 ， 瞎 弄 ， 戏 弄 《 茶 物 ) 
~ به حود‎ 过 分 打扮 
~ سر و كول کسی‎ 由 与 菜 和 人 纠缠 不 休 
ورز‎ Varz) [名 7 © ورزيدت‎ 的 根 国 耕地 ， 播 种 图 
工作 ， 职 业 @ 可 做 构 词 后 缀 , 如 ¢ 7 كينه‎ » 
~ أب‎ 等 
به ~ أوردن‎ 让 … 做 工作 ， 聘 请 
دادن‎ ~ 和 面 
ورزا‎ Garz@) 同 ورزکو‎ 
AJ (体育 ， 运 动 体操 地 
VAR, REO, YF AOR, FUORI 
بدنى‎ -- 体育 锻炼 ظ‎ 
سېك‎ ~ 田径 运动 
سنگین‎ ~ 重 竞技 运动 
فكرى‎ ~ 智力 训练 


46 9رد‎ )vardeej) 


(varzesh)‏ وؤرزش 


للا لا لا لا لا نلا نالا 








2506 ورزکاری 
(varz-karee) [名 3 农业 ， 农 活 E ( 植物 靛青 染料 )‏ ورز كارى 
从 事 农 业 ， 务 农 pvars) [名 ] @ 容 在 骆驼 谷子 上 的 木片 〈 起‏ ~ كردن 


ê KIER ) CRR ) 兽医 用 ( 
ورس‎ (vers) 间 ورسك‎ 
ورسات‎ (versar) [和 名] 排版 ， 版 样 
ورساخيدن‎ (var-sakheedan) [ 动 ]( 根 ورساخ‎ ) FR 
ورساد‎ (varsad) [名 ] 全 排 字 盘 国 同 ورسات‎ 
ورساى‎ (varsay) [名 ] 凡尔赛 (法 国 城市 ) 
[名 ] RE ) 81.0678 ( 
ê 
ورستاد‎ (varastad) [5 名 ] REB, MB: 生活 
津贴 
ورسنف‎ (varsang) [名 ] RF, BKB, FR 
ورسى‎ (Warsee) [名 ] DEFOR 
رسج‎ (Varseej) [名 ] 门框 
ورشان‎ (varashan) [名 J HFEF 
ورشاو‎ I 同 ورشو‎ I 条 
ورشاو‎ 1 同 .423 14 
ورشتن‎ 《varashtan) 23013 )1+ ورش‎ ( kk, 
ورشكسك‎ 《var-shekast) [名 、 形 ] 外 了 破产， 破产 
者 国 破 了 产 的 
~ تاجر‎ 破 了 产 的 商人 
شدن‎ -- 破产 ， KE, #8 
ورشکست شده‎ 2323 破 了 产 的 
و رشكستكى‎ (var-shekastegee) [名 ] RF, FZ] 
偿还 
اعلان ~ كردن‎ 宣布 破产 


(/16757) وؤزست 


2 وزسسنا‎ (verstad) (%43 


(varshûv) 


( ورشکن (var-shekastan) 20 (FH‏ ورشكمتن 
破产 ; RE‏ 

形 ] 破 了 产 的‏ [ ورشكسته 

Garshow) {名 2 ED (REE )‏ 1 وشو 


(varzgdv) [名 2 FE‏ ورز کو 

ورزکار 15 (varzgan)‏ ورزگر 

ورزکاری 17 ورزكرى 

KE, 8‏ 3ج (varzagan)‏ ورزكن 
KES 炽热‏ د 《Yarazm) CAD‏ ورزم 
(yarzandegee) [名 2 技巧 ， 技 能‏ ورزند ۴ 


(varzande) [ 形 ] 受过 训练 的 ， 准 备 好‏ ورزنده 
Ys FRY‏ 
(varzow) [名 ] PFs 耕种 ， 耕 作‏ ورزو 


国 可 作 构 词 后 组 ,如 :‏ ورزكار (varzee) 团 同‏ ورزى 
等‏ حسل -- ) كيلك لم 
الالذ& ,84%8 ] (varzeedegee) 【名‏ ورزيد گی 
i Mok, PK‏ 
个 锻炼，‏ ( ورز 动 ] ( 根‏ [ 
训练 ， 培 养 @ 耕 地 ， 耕 种 @ 完 成， 执行， 从 事‏ 
CBE ) 活动 一 下‏ ® 
出轨， 背离， 偏离‏ انحراف ~ 
敢于 ， 大 胆‏ جرأت ~ 
敌对 ， 敌 视‏ عداوت ~ 


(varzeedan)‏ ورزيدن 


~ كوشش‎ 努力 
~ كينه‎ 记 仇 ， 仇 视 ， 敌 视 
گناہ ہ‎ 犯罪 
ورزيده‎ (arzeede) 6 有 经 验 的 ， 受 过 银 炼 


的 ， 术 出 的 ， 优 秀 的 
~ ورزشكار‎ 优秀 运动 员 
, أو در كار تدريس ~ است‎ 他 在 教学 方面 窗 


有 经 验 。 
ؤرس‎ ] (yars) [5 名] )18«< .و فرعن‎ HR 
وس‎ [1 〔 名 ] 《 植 ? 染 料 本 《〈 含 染料 的 桓 物 )) 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


ورقه 


翻阅‏ ~ ردن 
من همه كتاب را .- زدم و أن جمله را 
”我 翻 遍 了 全 书 可 是 没有 找到‏ بيدا نكردم , 
那个 句子 。 /‏ 
8 ,216 ~ كردن 
匆匆 看 过 ， 浏 览 ， 裁 纸‏ ~ ~ كردن 
在 纸 上 写 满 字‏ ~ سياه كردن 
一 令 纸 有 五 百‏ يك بند كاغد , . ~ است . 
د 
情况 发 生 了 变化 。‏ -- ب ركشت , 
[名 ] 玩 纸牌 的 人 ， 牌 迷‏ ورف باز 
[名 ] 玩 纸牌 ， 玩 扑克 牌‏ ورق بازى 
同上 ٤‏ ~ كردن 
[名 ] 小 纸 片‏ ورق باره 
[名 ] 人 @ 造 纸 工人 @( 玩 纸牌 的 ) 财 要，‏ ورق ساز 
ظ ا ا 骗子‏ 
[名 ] 加 纸张 生产 @ ) 玩 牌 时 ) 欺骗‏ ورق سازى 
行为‏ 
造纸 厂‏ كارخانة ~ 
(varagh-shomaree) [名 ] 计算 书页 ，‏ ورق شمارى 
ê 10 1‏ 
(yar-gholombeedegee) [名 ] 《< 医 ) 突‏ ورقلمبيد گی 
有 眼 症 ， 了 眼球 突出 症‏ 
(ورقلمسب (var-gholombeedan) [ 动 ] ( 根‏ ورقلمبيدن 
胀 起 ， 突 起 ， 肿 起‏ 
轩 突 起 的 @@ 瞪 大 的 〈 如 眼睛 )‏ 0783 ورقلمبيده 
(varaghe) [5 名 ] Ot, TF HDR,‏ ورقه 
报 单 ， 表 格 ， 调 查 表 人 @@ 便 条 ， 简 报 (人 全 《 植 ?叶片‏ 
执行 证 明‏ ~ احرانيه 
声明‏ ~ اظما رنامه 
商 ?信用 证‏ 〈《 ~ اعتبار بانى 
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工 【 名 ] 电 甩 铜 外 德 银 ( 镍 、 铜 、 锌 合金 )‏ وشو 
L8‏ سينى ~~ 
5 قاشق ~ 
名] 白 铜 制品‏ 5[ ورشوالات 
(varshovee) [ 形 、 名 ] 名 华沙 的 @ 华‏ 1 ورشوى 
沙 人‏ 
五 [ 形 ] 白 铜 的‏ ورشوى 
eR, 8‏ ( ورطات 28) ] [名‏ 
ZR SE, BAD CFD‏ وكير 
ERR‏ ~ هلا كت 
ورد تع ورج به -- فراموشی سيردت 
(vara) [5 名 ] BEB, BR‏ ورغ 
Carsgh) [名 ] 水 坝‏ ورغ 
页 (纸张 )，‏ @ ( اوراق &) 53 (۸غr4»«)‏ ورق 
树 时 Q%) 纸 脾‏ 
铁 时 ， 铁 皮 ， 铁 板‏ ~ أهنى ) ~ أهن ) 
一 四 开‏ ربعى 
纸牌 ， 扑 克 牌‏ ~ كنحفه 
传单‏ ~ مخفى ( -- مخفيانه ) 
4 ,شر ورج وم ~ ناز ک فلزى 
جر آهن -- 
玩 纸牌‏ بازى ~ 
四 开 的‏ حهار نايك ~ 
八 开 的‏ هشت تا يك ~ 


(varte)‏ 19 طه 


一 页 纸‏ يك مہ كاغذ 
一 副 纸牌‏ يكدست ~ 
印刷 品‏ اوراق حابى 


E‏ ,ع اوراق رسمى 
通融 汇票‏ اوراق مبادله 
切 成 片‏ ~ ۔ہ بريدن 

发 ( 纸 ) 牌 


~ دادن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ar 一 一 
TRY 一 يتبعل و‎ 


TR LECE), RE CREE 0 





2508 ورډه ورقه 





س ا و نانع بويعو 


招贴 ， 布 告‏ ~ اعلا 


بركزار Gar-gozar) 同‏ وركذار کر ,جر ~ آهنى 

)var-00s( 4 长 耳环‏ ورگوش ) 附 ( 上 的 ) 表 ( 格‏ ~ پیوست 

ورگوش ۳ وركوشى 传票 ， 拘 票‏ ~ جلب 

(varal) [名 ] 一 种 大 晰 蝎‏ ورل 配给 证‏ ~ حيره بندی 

) جربى ( خوك‎ -- 《〈 猪 的 ) 板 油 ورم‎ 1 (varam) [名 ] ( 复 (اورام‎ (D4, 


PE, AK, KEW‏ نديد 


م RM,‏ ,ج ~ استخوان 
言 肠炎‏ ~ اعور 

脑膜 炎‏ ~ اغشية دماغ 

肠炎‏ ~ أمعاء 

ع ( :81 ) 18 ~ انكشت 

医 > 蜂 窒 织 炎‏ <《 ~ بافت هميندى 
ار ~ بيضه ( 人‏ حايه ) 

腹膜 炎‏ -- يردةُ صفاق 

乳腺 炎 ， 乳 房 炎‏ ~ پستاں 

) يلك ( ~ جفن‎ ~ 眼 瞪 炎 

通货 膨胀‏ ~~ پول 

4 وو ہ تخمدان ( ~ (ua 全‏ 
ازا > جرع تاماخ ( مغل 

水 晶体 炎‏ ~ جليدد يه 

口 炎‏ ~ ) جوف ) دهان 

) حشم ( نہ مقله‎ 人 上 腿 炎 
حشقة‎ -- 阴 蔚 炎 

喉 炎‏ ~ حلق 

( 6 ) اک ~ حلق باغشاء كاذب 
乳头 炎‏ ~ حمله ( -- نوك پستان ) 
人 ~ 回肠 炎‏ دقاق 

脑 炎‏ ~ دماغ 


类 


人 ~ 拘留 证‏ حبس 
工作 证 ， 服 务 证‏ ~ حدمت 
人 ~ 请 帖 ， 请 束 ， 邀 请 书‏ دعوت 
EX, AX, EH‏ “ رسمى 
金箔‏ - رر 
人 调查 表‏ سؤاليه 
比 金箔 薄 ， 用 于 贴 饰 器 物‏ 《 ~ طلاى نازك 
的 ) 金 叶‏ 
锡 箔 ， 锡 纸‏ ~ قلع 
2 ( بز ) ير -- مالكيت 
休假 证‏ ~^ مرحصى 
美术 明信片‏ ~ مصور 
出 生 证‏ ~ ولادت 
全 8 11:‏ هويت 
ک8 ...38 بشكل ~ درآوردن 
成 为 薄片 ， 成 为 薄板 ， 编 ) 书籍 、‏ ~ شدن 
手稿 等 的 ) 张 数 号 (区别 于 编 页 数 号 )‏ 
打 成 薄片 ， 打 成 薄板‏ ~ كردن 
形 ] 薄片 的 ， 由 一 层 一 层 薄片 组 成 的‏ [ ورقه ورقه 
成 为 薄片 ， 成 为 薄板‏ ~ شدن 
锯 ( 切 ) 成 薄片 ， 锯 成 薄板‏ ~ كردن 
(varak) [5 名 3]《〈 解 ?大 腿 骨 ， 膀 股 ， 坐 骨‏ 1 ورك 
[名 ] 外野 蔷薇 @ 山 道 年 ， 辫‏ 1 ورك 
(وركش (var-kesheedan) [ 动 ] ( 根‏ وركشيدن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وروا 7 2009 


肠胃 炎‏ ~ معده و امعاء 
肝 胃 炎‏ ~ معدهو كبد 
关节 炎‏ ~ مفاصل 
小 全 一 阴道 炎‏ 
جز ةة # -- نخاع ( -- مغز استخوان ) 
静脉 炎‏ ^ وريد 
肿胀 ， 发 炎‏ ~ كردن( - أوردن) 
的 缩写 形式‏ وا گرم 1 ورم 
的 根 @@ 骗 取‏ ورماليدن © ] Gar-mal) [名‏ ورمال 
骗子‏ آدم وردارو ~ 
侵吞 别人 财产‏ وردارو ~~ 
携 物 潜逃‏ ~ ردن 
根 db ) ©‏ ( دقع gdej (varmaleedan)‏ 
卷 起 ， 卷 上 《〈 袖子 ) ， 卷 起 裤子 @ 汐 走‏ 
他 于 五 分 钟 前 汐 走‏ ينج دقيقه بيش ورماليد . 
6 
Vermouth [名 ] 车 艾 酒‏ وروت 
Vermicelli [名 ] 《以 通 心 粉 材料 做 成‏ ورميشل 
的 ) 细 面 条 粉丝‏ 
(varna,vorna) [ 形 ] 年 青 的 ， 年 轻 的‏ ورنا 
(var-nGam) [名 ] 外 号 ， 绰号‏ ورنام 
书信 开头 时 的 ) 称呼‏ 〈 دمع (var-ndme)‏ ورنامه 
或 致意‏ 
(varanjan) [名 ] 锣 子‏ ورحن 
ورنجن (Varanjeen) 同‏ ورنجين 
的 缩写 形式‏ واكرنه (varne)‏ ورنه 
Vernis [名 ] FR, LZR, EXE, BMF‏ ورنى 
涂 以 清河， 使 … 有 光泽 ， 上 条‏ ~ زدن 
(verniye) [名 ] “机 > 游标 ， 游 标尺‏ ورنيه 
(varvare) [名 ] GD 上 层 的 房子 @@ 凉 台 ，‏ ورواره 


EE 
22 





) ريه ( > شش‎ -- 肺炎 
ob ~ 舌 炎 

视网膜 炎‏ ~ شبكيه 
动脉 炎‏ -- شریاں 
腹膜 炎‏ ~ صفاق 
骨膜 炎‏ -- ضريع 

副 备 炎‏ ~ ضميمةُ خايه 
脾 炎‏ ~ طحال 


) ظاهر مقله ( -- ملتحمه‎ -- 结膜 炎 


人 6‏ عصب 

心肌 炎‏ ~ عضلات قلب 

1 ~ عضله 

人 6‏ عنبيه 

人 蛛网 膜 炎‏ عنكبوتيه 

ر + ~ غائر مقله 

وا -- غده( ~ غددى ) 

心包 炎‏ ~ غشاء حارجى قلب 
E‏ ~ غشاء داخلى قلب 
软骨 瘤‏ ~ غضروف ( ~ غضروق ) 
外 阴 炎‏ ~ فرج 

角膜 炎‏ -- فرنيه 

气管 炎 ， 支 气管 炎‏ ~ قصبه الريه 
~r 心 炎 ， 心 脏 炎‏ قلب 

肝炎‏ ~ كبد ) ~ جگر) 

6 ~ كوش 

al ~ (BORK 

扁桃 腺 类‏ - لورتين 

膀胱 类‏ ~ مثانه 

رچ ~ مجرای بول 

RR‏ ~ مشيمه 


胃炎‏ ~ معده 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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商品 名 ， 一 种 安 虐 药 ) 
و رهمين‎ (varhameen) [名 ] 用 ( قتع‎ 3132 E 
合 面 做 的 面包 或 旗 
وريب‎ (vareeb,voreeb) 
HR 1 ران‎ 60101 
وريد‎ (vareed) [名 ] ) 8 اورده‎ ( 〈 解 ?静脉 
باب‎ ~ 《 解 ? 门 静 防 
~~ ورم‎ 静脉 炎 
وريدى‎ [ 形 ] 静脉 的 ， 在 静脉 中 的 
~ حون‎ 静脉 血 
وريسم‎ Verism [名 l 真实 主义 《 指 大 歌剧 等 中 
优先 采用 当代 日 常生 活 题材 的 主张 ) 
وز‎ (vaz) داز‎ 的 缩写 形式 
j 1 (vez) [名 3 《蚊子 、 苍 蝇 的 ) BEH, 
رچ ا ,ڑچ چ‎ 
) کردن( ہ نہ كردن‎ ~ 哈哈 作 声 ， 发 哼 


ظ HHT‏ و كرك 
头发 竖立 ， 头 发‏ ~ زدن(- كردن) : 1 وز 
A Ê‏ لل JÎ‏ نان ê‏ 
(veziraf) [名 ] CRY ١( FF‏ وزارت 


水 利 电 力 部‏ ~ آب و برق 

人 公安 部‏ أمنيت عمومی 

外 交 部‏ -- امور حارجه 
内务 部‏ -- امور داخله ( ~ كشور) 

教育 部‏ - آموزش و برورش ( -- معارف) 
第 一 机 械 工业 部‏ ~ اول صنايع ماشين سازى 
对 外 贸易 部‏ ~ بازركانى خارجى 

卫生 部‏ ~~ بمهدارى 

人 邮电 部‏ يست و تلكراف و تلقن 

) تجارت ( -- بازركانى‎ ~ 商业 部 ， 贸 易 部 
) دارائى ( ~ ماليه‎ ~ 财政 部 


ورود 











(vorood) [名 ] DRE, N, RAD‏ ورود 
As AH‏ 
免费 入 场‏ ~ آزاد 
庆祝 迁居‏ جشن -- به bb‏ تازه( جشن ~( 
2د MER, MR,‏ 
入 口‏ در( یا درب ) سم 
2248© زاوية 一‏ 
抵达 时 间‏ وفت ~ 
> این هيأت نمايند گی به يكن در روزنامه ها 
XR RHR RH Ê‏ منعكس شد , 
已 经 见报 。‏ 
严禁 入 内 1‏ ~ اکیدا ممنوع است , 
全 化 妆 品 禁止‏ احئاس تجمل ممنوع أست , 
人 日 。‏ 
(voroodat) [名 ] 进口 货 ， 舶 来 品‏ ورودات 
(voroodee) [ 形 ] 进入 的 ,进口 的 ,输入 的‏ ورودى 
进口 商品 ， 舶 来 品‏ اجناس ~ 
入 学 考试‏ امتحانات ~ 
进口 处 ， 入 口 ， 入 场 处‏ در ~ 
入 射 角‏ زاوية -- 
进口 税‏ كمرك ~ 
名 ] IFS, Ah‏ 5 
vere) [名 ] OHH, HY, 11‏ ورور 
e‏ 
E, Rk, 242 RRB‏ ~ جادو 
$ , ل ~ كردن 
٭# 3۸ بيبش خود ~~ كردن 
ه 1118081213535 كلمات او فقط نہ است , 
(Varvar) [名 ] RL RR‏ ورور 
BR RHR‏ ~ كردن 
[名 ] <S AP C BELKE‏ 


aيدورو‎ (yoroodiye) 


Veronal‏ ورونال 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وز 


| وزش‎ (vazesh) [名 ] RK, K2 


风 的 吹拂‏ ~ باد 
(vazagh) [名 3] 蛙 ， 青 蛙 ; HBR‏ وزغ 
1 ,8 -- زهردار 
1 8 -< سبز 
RR‏ بحة ~ 
N DIBE, BFE, HR‏ جل ~v‏ 
i 111‏ ~ 
(vazagh-bache) [名 ] HRY‏ وزغ A‏ 
ورغ 5 (vazaghe)‏ ورغه 
[名 ] XE‏ 
复 ob ) DEE, +85‏ ( دي (vazn)‏ وزن 
诗 的 ) 韵律 国 ( 语 》( 动词、 名词 等 的 ) 词‏ (@@ 
形变 化 表 (< 转 > 稳健 沉着， 稳重‏ 
化 > 原子 量‏ < ~~ انمى 
净重 ， 纯 重‏ ~ حالص( ~ ويزه) 
诗 的 韵律‏ ~ شعر 
皮 重 (包装 容器 、‏ ~ ظرف 
重量 )‏ 
نہ غیر خالص <١‏ با ظرف › ~ ناویڑہ » -- 
毛重‏ سرجمع ) 
平均 重量‏ ~ متوسط 
毛重‏ ~ ناخالص 
人 《 理 ) 比 重‏ متخصوص 
化 > 分子量‏ < ~ ملكول 
按 … 的 恋 法‏ ب 
的 读‏ اختر 的 读 法 与‏ اخكر اخكر بر ~~ احتر 
法 相似‏ 
重量 单位‏ واحد ~ 
ER, PREM, FR,‏ ~ داشتن 
有 权力‏ 


(vazme)‏ ۋزە 


车 车 身 等 的 


2011 





) دفاع ملى ( -- جنگ‎ ~ 国防 部 
) راه( ~ہ طرق و شوارع‎ 一 交通 部 
راه أ هن‎ - 铁道 部 
روابط اقتصادى با كشورهاى خارجى‎ ~ 对 外 
经 济 联络 部 
صنايع ذغال سكف‎ ~ 煤炭 工业 部 
صنايع سبك‎ ~ 轻工业 部 
صنايع فلزسا زى‎ -- 冶金 工业 部 
صنايع نفت و بتروشيمى‎ ~ 石油 化 学 工业 放 
) عدليه ( ~ داد كسترى‎ ~ 司法 部 
فرهنگ و هنر‎ ~ 文化 艺术 部 
فوايد عامه‎ ~ 公共 工程 部 
كشاورزى و جنگل كارى‎ ~ 农林 部 
ماليه‎ ~ 财政 部 
كردن‎ ~ 执行 部 长 任务 ， 执 行 大 臣 任务 
ريع وزارت خانه‎ 《政府 的 ) 部 ; © 
دق وزارتى‎ 部 的 ， 属于 部 的 
~ حكم‎ 部 的 指令 
وزان‎ 1 Qazzdn) [名 ] AF, ERA, EFA 
وزان‎ 17 5 吹 的 ， 刊 的 
, باد ~ أست‎ 现在 正在 刮 风 。 
وزان‎ (yazdn) وازآان‎ 的 缩写 形式 
[名 ] 同等 重量 
[名 ]( 复 أوزار‎ ( 6238, 重担 ( 包 
MR ) FFE, SES 
见 ورير‎ 
رئيس الوزراء‎ 总 理 ， 首 相 
~ 人 هيئت‎ 18 


EJ 0014 لأناراظ‎ © 如 头发 ) © 


(vezdn)‏ وزان 
(vezr)‏ 349 


(vozard’)‏ وزراء 


(vez-zade)‏ ور ؤذه 


e EH) 
~~ با موهاى‎ KR 72 ذا‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2512 وزنا 


一 一 一 一 一 一 一 一 -ur 


CORR RR, PDE HE 
كردن‎ ~ HEK 
; ~^ عمدشاە‎ 远古 时 代 
[ 形 ] ORKEBRRLM, RIE 
CHLOE HEYS REFN 
وزيدن‎ (vazeedan) 223 )18 فز‎ ( CNK, | 
, باد > كرفت‎ 337, 
. د يشب باد سختى مى وزيد‎ 7 ۲ 
وزير‎ (vazeer) [名 ] ) 5 وزراء‎ ( 0, KE 
® 《 国际 象棋 中 的 ) 王后 
اعظم‎ ~ 宰相， 首相， 内 阁 总 理 
الوزراء‎ ~ 总理， 首相 
امور حارحه‎ ~ 外 交 部 长 ， 外 交大 臣 ， 同 务 
الل‎ ) 美国) 
,علق الا ~ بازرگنى‎ UKE 
) جنگ( ~ دفاع ملى‎ ~ 国防 部 长 ， 国 防 
KE 
محتار‎ ~ 全 权 代 表 ， 公 
مسثول كميسيون برنامه ريزى دولتى‎ ~ 国家 
计划 委员 会 主任 
el Cw Oe کون‎ Uo 
国家 基本 建设 委员 会 主任 
مسئول كميسيون ورزش و تربيت بدنى‎ 一 国 
家 体育 运动 委员 会 主任 
مشاور‎ ~ 不 管 部 部 长 ( 或 大 臣 )， 国务 大 
是 (或 部 长 》 


58 هيئت وزراء 


(vezvezak)‏ وزوزك 


6309 (vezvezee) 


mokhtar) [名 ] 特命 全 权 公使‏ ~( وزيرمختار 
(vazeeree) [名 、 形 ] OEM,‏ وزيرى 


臣 职务 @ 同 وزارتى‎ 
~ قطع‎ 八 开 ( 指 纸 ) 





.es 


oe كيلو كراء‎ ro اين كيسة ارد‎ 这 袋 
MEHR LEAs 
, او در محافل أدبى وزنى دارد‎ 他 在 文学 界 


颇 有 声望 (举足轻重 ( 。 


) ازروى - فروختن ( به -- فروختن‎ 按 重 量 
كردن‎ ~ 8, EE, 1 

Osler; ~ 估价 ， 尊敬， 尊重 

. اين شعر خراب است‎ ~ 这 首 诗 的 前 律 不 


i 
, این شعر بر -- اشعار ”شاهنامه “ أسث‎ 这 首 
诗 是 按 * 王 书 ? 的 韵律 写成 的 。 
lj (El 按 重 量 
وزن خوانى‎ (~ khanee) [名 ] (乐队 ) 指挥 
دار‎ 9 6 @ 沉 重 的 @ 成 色 十 足 的 ， 无 杂质 的 
251211 0 
ؤونه‎ (vazne) [名 ] 0073818. 18:10” 45, HE 
@ 对 重 〈 机 械 上 调节 重量 的 装 E) OER CF 
表 ) OME, Fs FRR 
باروت‎ ~ 28 
روى كاغد‎ ~ 镇 纸 ， 压 纸 器 
پرتاب كردن‎ ~ 投掷 铅球 
وزنهبردار‎ (~ bardar) [名 ] 举重 运动 员 ， 杠 铃 


运动 内 
رم وزنه بردارى‎ 举重 ， 举 杠铃 
كردن‎ ~ 同上 
وزنه برانى‎ (~ pardnee) [名 ] 投掷 运动 
كردن‎ ~ 9 


CH FREER القع لل‎ 
, ميفروشنك‎ 人 ميخ‎ 钉 子 按 重量 出 售 。 
وزوز‎ (vezyez) [名 ] ORF ) 昆虫 鸣叫 声 ) 


(vaznee)‏ وزنی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2513 وس‎ 
ير م‎ 
~ كاغذ‎ 大 页 书写 纸 (12 X15 时 到 134X17 | وسخ‎ Casakh) 【名 ] 污 物 ， 污 移 


时 ) وط‎ (vasat) [名 、 形 3] )8 اواسط‎ ( 人 中间， 
رسيدن‎ ~ 由 当 部 长 中 部 ， 中 央 ，《 数 > 中 项 @ 平 均 数 @ 平 均 的 ， 中 
وزيكول‎ Vesicle [名 3] XEF 闻 的 ， 位 于 中 部 的 
وزين‎ (vazeen) [ 形 ] DEM, HEMO دأيره‎ ~ 圆心 
稳重 的 ， 庄 重 的 ， 沉 着 的 متناسب‎ ^ 《 数 ?比例 中 项 
~ رأى‎ RAMEN, RHEE ~ در‎ 在 … 中 间 
~ روزنامة‎ 有 影响 的 报纸 در زمستان‎ 隆冬 
~ شخص‎ 有 影响 的 人 ， 有 势力 的 人 ， 端 خود را به ~ انداحتن‎ 参与 其 事 ， 作 中 人 
庄 的 人 , باغ بود‎ 人 حوض در‎ 池子 位 于 公园 的 中 
زى‎ (vazeenee) [名 3 四 重量 四 影响 的 重要 性 内。 
وس‎ Gay) 同 اوميز را -- اطاق كذاشت , بس‎ N 
وساد‎ (esad) [5 名 ] Ok, BB, RROD 房间 中 间 。 
حد وسطش . + ميشود . . وساد (2] وساده‎ 平均 数 是 二 十 。 
وساطت‎ (yasdtat,yesatat) 75 (OVE, IES وسطا ی‎ (vostii-ee) Rj وسطى‎ (vostd) ظ‎ 
وسطى لت عزنا‎ (vasatee) 2723 中 间 的 ， 当 中 的 ， 中 间 
حستن‎ 人 ~ 寻找 调解 人 部 分 的 
كردن‎ ~ 调停 ， 调 解 ， 输 族 ~ اطاق‎ 中 间 房 间 ， 当 中 的 房间 
وسام‎ (vesdam) [名 ] 标记 ， 记 号 ~ انگشت‎ 中指 
وساوس‎ (vasdves) 见 فرزند ~ وسوسه‎ 次 子 ( 或 中 间 的 儿子 》 
وسايط‎ (vasdyet) 同 وسطى وسائط‎ 《yostd) E 当中 的 ， 中 央 的 ， 中 间 的 ， 
وسائط‎ (yasd-et) واسطه لل‎ 中 部 的 
نقليه‎ ~ 运输 工具 ， 交 通 工具 ~ أسياى‎ 中 亚细亚 
وسايل‎ (vasayel)) 同 وسائل‎ 人 ~ انكشت‎ 中 指 
وسائل‎ Cash-en 见 قرول ~ وسيله‎ 中 世纪 
احتراقيه‎ ~ 爆破 物 وسطين‎ (vasateyn) [名 ] 〈 数 ?比例 中 项 
ارتباط‎ ~ 通讯 联络 工具 gd (vos) [名 ] 容量， 能量， 能 力 ， 可 能 
الكتريى آبیاری و زه کشی‎ -- 电力 排灌 设备 ) بقد ره ( > طاقت‎ 在 力所能及 的 范围 内 ， 
توليك‎ ~n 生产 工具 ， 生 产 资料 尽力 而 为 
حمل و نقل‎ ~ 运输 工具 , أو نیست‎ ~N این كر در‎ 这 件 事 他 做 不 到 。 
وستا‎ (vastd) أوستا‎ 的 缩写 形式 , فعلاً وسعم نميرسد | بخرم‎ 目前 我 还 买 不 


由 DO 


EE سس سس ف ساقس‎ kaa r ل شري سجن يوي دعبي انسحت وسور يال رون‎ r gag aD 


ROP, 6 00 
داشتن‎ ~ RE, FED, ME, HEFA 
بيدا كردن‎ ~~ ERE, ERD, RE 
不 决 
وسواسى‎ (vasviisee) [ 形 ] @ 犹 疑 不 决 的 ， 不 坚 
定 的 他 诱惑 的 ， 勾 引 人 的 
وسوسه‎ (vasvase) [名 ] ) © وساوس‎ ( BR, 
BEDE, FE 
به -- افتادن‎ 起 疑心 
به -- انداحتن‎ 引起 … 疑 心 - 
داشتن‎ -- 动 播 不 定 ， 犹 疑 不 决 
شدن‎ ~ 受到 诱惑 
كردن‎ ~ 诱惑， 诱骗， 勾引 
وسوسيه كير‎ (~ ageez) [ 形 ] 引起 疑心 的 
~ عد حالت‎ 
[名 ] 拐杖， 手杖 
beg (vaseet) 调解 人 


“w9 (vase) 


gg (vasee) CED RH, EAM, LRM, 7ع‎ 


阅 的 | 
~ به مقياس‎ 大 规模 地 ， 大 型 地 
~ حيابال‎ 宽阔 的 街道 


思想 开通 的 ， 心 胸 开 阔 的‏ داراى فكر 
无 边 的 海洋‏ درياى -- 
و فضاى ~ 
使 … 扩 大， 使 … 宽 大‏ ~ كردن 
解放 思想 ， REBT‏ كر ~ كردن 
起 来‏ 
(vasee'o-nnazar) [ 形 ] BR EMH‏ وسيع النظر 
وسيله (yaseelat) 同‏ وسیلت 
9 ( وسائل ,2 وسایل © ) ] (vaseele) [名‏ وسيله 
LH, Dk, 32-8904132‏ 


[名 ] E, TR, 000‏ )01 03( ؤسعحت 
Hos Ns RDB, BE‏ 
种 植 面积‏ ~ سطح زیر کشت 
宽广 的 (地 )， 广 泛 的 (地 )‏ ~ 
使 扩大， 使 … 扩 展 ， 使 … 展 开‏ ~ دادن 
我 们 扩‏ ما محوطة دانشكاه خود راہ دادیم . 
大 了 大 学 校园 的 占 地 面积 。‏ 
想 得 开 阔 一 些 。‏ دایرۂ فكر خود رأ -- بد هيد. 
宗 ? 愿 真主 隆 福 给‏ 《 ددا شما را -- ذهد, 
你 |‏ 
广阔 ， 广 大‏ داشتن 
扩大 扩展， 普及‏ ~ يافتن 
这 个 公园 面积 很 小 。‏ ~ اين باغ كم Ce‏ 
nazar) 5 名 ] 慷慨 ， 大 方‏ ~( وسعت نظر 
Vasgh,vesgh) [名 2] 一 担 ， 一 驮 ,一 车 ( 货‏ وسق 
ظ 物 ١‏ 
pug (vasm) {%3 EHC, HEN‏ 
往 牧 口 身上 ) 打 烙 印‏ ( ~ دادن 
ang (vasme) [名 ]. READ, RAE CER‏ 
ظ ) 青 染料‏ 
全 用 颜料‏ كشيدن ( ~ كذاشتن » -<- بستن ) 
RE, HÊ‏ 
RHE. CÊ‏ خ 8 N)‏ -- بر ابروى كور 
二 :给 下 人 画 蛋 )‏ 
se [名 ] 制 当 导 颜料 的 器 焉‏ جوش 
ظ #8 ] [名‏ وسمه كارى 
ww (asan) [名 ] DHE, 1878, 3181‏ 
Eê 3/7 R‏ 
很 多 的 ， 大 量 的‏ د72 (vasndad)‏ وساد 
RR,‏ ) وساوس 2 ) ] (Vasvas) [名‏ وسواس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


pT rd 


وهم 


2015 
اتش رسانى‎ -- 枪 机 ( 多 指 真 主 ) 
داد وستد( -- مبادله)‎ ~ 《〈 商 交换 媒介 | وسيله سازى‎ [名 ] 提供 生活 资料 ， 给 予 帮助 
) 指 货币 、 支 票 等 ) زه - كردن‎ 
2 معاش‎ ~ 生活 资料 ， 生 活 手段 ؤسيم‎ (vaseem) CF) 英俊 的 ， 美 丽 的 
نقليه‎ - 运载 工具 وش‎ 1 (vash) [名 ] 带 籽 的 棉花 : 棉 桃 
~ به‎ 信 助 …， 靠 …， 凭 借 … وش‎ 11 可 作 构 词 后 缀 ,表示 “好 像 ”、“ 相 似 ” 
. ما به نہ تلفن به آنہا خبر دادیم‎ 2015135 | 之 意 , 如 ; ~ شام ماه ہ› پری‎ 等 
过 电话 把 事情 告诉 了 他 们 。 وشا‎ (vashéa) [名 ] 《化 > 古 莲 香 脂 ， 波 斯 树脂 “ 
1 ~ بحه‎ 通过 什么 途径 ? 用 什么 方法 ? وشاح‎ (yeshah,voshah) (%3 和 饰 羽 宝石 的 腰带 
. ميخواهيد به ما يارى‎ (veshdgh,voshagh) [名 ] 加 少年 ,小伙 
كنيد ؟‎ 你 们 打算 用 什么 办 法 来 支援 我 们 ? 子 @@ 小 工 〈 指 年 少 ) 
~ بدين‎ 用 这 种 方法 ，《〈 用 于 文件 等 ) 以 جمن‎ 一 “《〈 险 ?初春 早 开 的 花 
وبال‎ FIL نبا تی ظ‎ - 新 苗 
. به شما اخطار ميكنيم‎ 我 们 特此 通 وشانى‎ (vashanee) [名 ] 古代 成 色 示 高 的 仿 币 
知 你 们 。 وشت‎ (yasht) [名] 良好 的 ;好 看 的 ， 美 丽 的 


跳舞‏ ( وش 18) ] (vashtan) [ 动‏ وشتن 

(vashree) [名 ] 良好， 好 看‏ وشتى 

(Vashagh) [名 ] XONAR: IBO‏ وشق 
JA I NSE a.‏ 

(yoshshagh) CJ) (2S‏ وشق 

(voshk) [名 ] 乳香 , HR‏ وشك 

dine) [名 ] 坚果 (如 模子 、 阿 月‏ ~( وشكدانه 
浑 子 等 ) J‏ 

(yashkarde) ¥ £5 分 所 的 CAD),‏ وشكرده 
”伶俐 的 CC 人)‏ 

(yashkool, veshkool) CF) 动作 敏捷 的‏ وشكول 

[名 ] “动作 敏 所 ， 动 作 伶 全‏ وشكولى 

وشكون (veshkoon) 同‏ وشكون 

(veshgoon) . 453 BH, HE,‏ وشكون 

89 ,2<94» ) وشام 28 ) ] 《voshm) [名‏ وشم 

453 ( 在 皮肤 上 ) RITES, 


(vashm) 


1 وهم | 


0 قمعم به هر ہ كه باشل‎ >, REM 
利 或 困难 ， 不择手段 地 ， 用 种 种 方法 
~ بى‎ .直接 地 ; 无 媒介 物 
o 心 ~ 成 为 某 种 手段 ;帮忙 
. يبشنبهاد هم -- حوبى شد‎ 这 个 建议 
玫 了 大 恰 。 
:  یارجا در حئين شرايطى وسيلةاى برای‎ 
. مقاصد شان نخواهند داشت‎ 在 这 种 情况 下 
他们 无 法 实现 自己 的 愿望 。 
, اوهميشه وسائل كار را فراهم ميكند‎ 他 总 是 
事先 给 我 们 把 劳动 工具 准备 好 。 
وسيله جو‎ [ 形 ]】 寻找 借口 的 ， 寻 找 时 机 的 ， 寻 找 
办 法 的 
فاا اا و د جح وسيله جوئى‎ 
كردن‎ ~ 同上 
وسيله ساز‎ [名 3 提供 生活 资料 者 ， 帮助 他 人 者 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ndpazeer) [ 形 ] 妙 不 可 言 的 ，‏ ~( وصف نا پذ یر 


无 法 手 述 的 

~ هيحان‎ 无 法 描绘 的 内 心 激动 

وصف نابذير nashodanee) 同‏ ~( وصف نشدنی 

(vasfee) [ 形 ] HM, HAM, FRE‏ وصفى 
形容 词 短语‏ عبارت ~ 
) اول » دوم » سوم 序数 (如;‏ عدد ~ 
行为 状语 副词‏ قيد ~ 
语 ) 分 词‏ 《 وجه ~ 

(vas1) [5 名 ] 连接， 联系， 关联 ， 接 合‏ وصل 
语 ?连接 词‏ 〈《 حرف نہ 
人 “一 情人 会 面 的 夜晚‏ 
连接 ， 接 合‏ ~ كردن 
عل 4:11 دو شاخه را به سيم برق -- كردند, 
TERK, RHE I Be‏ 
他 们 把 绳子 接‏ طنابها را بهم ~ كردند, 
了 起 来 。‏ 
出 电话 接 通 了 。‏ ~~, 
线路 畅通 。‏ سيم ~ 人‏ أست . 

(vasiat,voslat) [名 ] 连接 ,接近 ; ( 转 》‏ وصلت 

e و‎ 

不 相称 的 婚姻 3‏ ~ بى تناسب ( ~ ناجور) 
不 适当 的 结合‏ 
连结 ; 成 为 可 能 ， ZEL, BT,‏ ~ دادن 
提供 机 会‏ 
如 有 可 能 的 话 …‏ أكر نہ بدهد , . , 
人 pi 今天 文件‏ اين اسناد بامروز -- نميدهد , 
准备 不 出 来 了 。‏ 
一 结 亲 ， 结 婚‏ كردن 
,Deal 他 最 近‏ 
同一 位 女工 结 了 婚 。‏ 


وتم 





ا سمه n‏ 


SE 

[名 ] 18 25‏ 11 وشم 

(voshm-geer) [名 ] HBA‏ وشمكير 
فسن [名 ] OR; FOI]‏ 
وسناد ]| (vashndid)‏ وشناد 

(yashang) [名 ] 棉花 机 ， 弹 棉花 的 写‏ وشنلف 
(yashne) [名 ] 印度 大 路‏ وشنه 


(vashan)‏ وشن 


(vasheene) {名 ] KF, FIM‏ وؤشينه 
(vassaf) [名 ] 描述 者 ， 描 绘 者 ， 歌颂 者‏ وصاف 
(vesi1) [名 ] 《〔 指 同 朋友 或 亲人 ) 团聚 ，‏ وصال 


Rs AR, MHA 
به ~ سيدن‎ ( 同 亲 人 ) 会 面 ， 聚 会 
وصال‎ (vassa1) [名 ] 缝补 者 ， 修 补 者 
وصالل‎ (vassdlee) [名 ] @ 衣 服 缝补 四 ) 3 ) 8 
新 装订 
كردن‎ ~ 缝补 :重新 装订 
وصاياء‎ (vasdaya’) 
وصايت‎ (vasdyat) [名 ] 中 遗嘱 ,嘱托 加 托管 人 或 
监护 人 的 职责 
وصف‎ (vasf) [名 ] ( 复 أوصاف‎ ) 描写 ,描绘 ， 
形容 @@ 属 性 ， 性 质 ;品质 ,特性 @)《 语 > 形容 词 
تركيبى‎ - 复合 形容 记 
درس‎ 描写 … 的 ， 形容 … 的 
أن شعر در ہ عظمت و بزركى ديوار جين‎ 
. كنته شده است‎ 那 首 诗 是 描写 长 城 雄伟 气 
魄 的 。 
) شد( به نہ درآمدن‎ ~ 被 描写 ,被 描绘， 
被 形容 
) نميشود( به ب- در نمیاید‎ -- ) <8 ( 2 
“形容 。 


描写， 描绘， 形容 ， N, HI‏ ~ كردن 


وصیت زر 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


i rr 
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遗 嘱‏ @ ( وصايا 2 ) ] (yasiyyat) [名‏ وصرت 
RB, HE ORME, RE, BF‏ 
他 的 最 后 遗愿‏ آخرين -- او 
继承‏ به وصاياى کسی حامهُ عمل يوشاندن 
某 人 的 遗忘‏ 
立 下 遗嘱 ， 立 下 遗 训 ， 忠告‏ ~ كردن 
省‏ ~ كرد كه همه كتابها یش به کتابخانۀ 
他 把 所 有 的 书 都 遗赠 给‏ دانشكاه داده شود , 
学 校 图 书馆 。‏ 
KH RR‏ بدون ~~ مردن 
konande) [名 ] 立 遗 嘱 者‏ ~( وصيت کالہ 
و 
ا ,85( ] (vazd'at) [名‏ وضاعت 
وق JOY,‏ اوضاع 8 ) 3 (vaz’) [名‏ وضع 
RIOR, 方法，‏ و جو 01 4037 2 101( 0 ا 
姿态 他 创造 ， 杜 撰 (6) 地 位‏ 
社会 状况 ， 社 会 地 位‏ ~ اجتماعى 
革命 形势‏ ~ انقلابى 
国际 局 势‏ ~ اوضاع بين المالى 
一 8) (۶‏ حمل قبل (بعد ) از موعد طبيعى 
现状 目前 状况‏ -- فعلى 
制订 法 律‏ ~ قانون 
实际 情况 HPPA‏ -- موجود 
中 东 的 形势‏ اوضاع شرق ميانه 
للا 821359 با > حميده 
在 减少 了 支出 以 后‏ يس از -- مخارج 
外 表‏ سرو -- 
1118555 ~ ناجورى داشتن 
打扮 ， 修 饰‏ به سر و-- حود رسيدن 
被 制订‏ -- شدن 
有 地 位 ， 生 活 富裕‏ ~ آبرو مندى داشتن 


各]‏ وصيت نابه 


eg‏ جد 


一 一 


(vasle) [5 名 ] 补 杀 ， 补 片 ， 补 块‏ وصله 
补 钉‏ ^ پینه 
一 亲属 ， 子孙‏ تن 
不 同 颜色 的 补 钉‏ ~ ناھمرنگ ( ~ ناجور) 
(EE REY )‏ 
98 ,4 -- كردن ( ۔ہ زدن › ہہ انداختن) 
28754 این لباس را بايد ~ كرد . 
补 一 下 。‏ 
6 بايد ~ همرنگ لباس باشد , 
同 家 服 的 颜色 一 样 。‏ 
bardi) [ 形 ] 可 以 缝补 的 ， (F>‏ ~( وصله بردار 
可 以 挽回 的‏ 
带 补 钉 的 ， 链 补 过 的‏ ديع وصله دار 
带 补 钉 的 裤子‏ شلوار ~ 
وصله کاری | وصله دوزى 
[名 ] 外 补 衣服 ， 打 补 钉 @ 颖 级 起 来‏ وصله كارى 
的 各 色 布 片 ， 拼 竣 的 东西‏ 
(vaslee) [ 形 ] 连接 的‏ وصلى 
(vosoo1) [名 ] 人 @ 收 到 ， 接 到 @ 收 集 ， 第‏ وصول 
收 ( 如 税 等 》‏ 
K‏ بمحض ~ مرأسله 
不 能 恢复 的 ， 无 可 挽回 的‏ غير قابل ~ 
收 款 员 ， 收 税 员‏ مأمور ~ 
来 函 收 悉‏ زيب -- بخشيدن 
被 收集 ， 被 征收‏ ~ شدن 
税 金 已 征收 。‏ ماليات -- شد , 
收集 ， 征 收 ， 收 到 ， 接 到‏ ~ كردن 
形 、 名 ] @@ 必 须 征收 的 ， 必 须 收集 的 四‏ [ وصولى 
收 条 ， 收 据‏ 
保护 人 ， #6‏ (أوصما (vasiyy) [名 ] ( 复‏ وصى 
PAS DHEA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سر سرب pk‏ ل م r‏ 








清楚 ， 明 日‏ به -- بيوستن 
(vazee) [ 形 】 低 财 的 ， 乍 贱 的 ， 插 如 的 ，‏ وضيح 
不 体面 的‏ 
祖国 ,家 乡 ,故乡‏ ) اوطان 4 ) ] (vatan) [名‏ وطن 
对 祖国 的 爱 ， 乡 情‏ حب ~ 
第 二 故乡‏ ~ مألوف 
回 返 祖国‏ به ~ خود بر كشتن 
住 ， 留 居 ， 寅 于 ， 选 择 … 为 自己‏ ~ كردن 
的 钥 国‏ 
移居 国外‏ ترک ~ كردن 
parast) [ 形 、 名 】 人 名 爱国 的 , 爱‏ ~( وطن برست 
国 主义 的 地) 爱国 者 0‏ 
形 、 副 ] 爱国 主义 的 (地 )‏ [ وطن برستانه 
爱国 激情‏ احساسات ~ 
[名 ] 爱国 主义‏ وطن برستى 
وطن برست khah) 同‏ )وطن خواه 
وطن برستى 同‏ وطن خواهى 
وطن پرست I~ doos1) 同‏ دوست 
وطن برستى 同‏ وطن دوستى 
foroosh)‏ ~( وطن فروش 
贼 ， 出 卖 宜 国 的 人‏ 
[名 ] 叛国 ， 出 卖 祖国‏ وطن فروشى 
(vatanee) 6793 0413 28/80: RENO‏ وطنى 
国 制造 的 eo-‏ 
爱国 诗篇‏ اشعار ~ 
国产 棉布‏ بارحة ~ 
卫 国 战争‏ جنگ ~ 
爱国 热情 ， 爱 国 热忱‏ غيرت ~ 
يخ محصولات ~ 
对 国家 应 尽 的 义务‏ وظيفة ظ 
(vatvar) [5 名 ] 〈 动 蝙蝠，‏ وطواط 


5 名 ] MER, RE 


/ 


9 ضرا 


لق .ند سند ر س س 


, اا قوانين و مقررات جديدى ۔ہ شده است‎ 
最 近 制 定 了 新 的 规章 制度 。 
كردن‎ ~ 制订 制造， 杜撰 ;减少 ， 扣 除 ; 
商定 
, مردم هر روز لغات تازه -- میکنند‎ 人民 群众 
每 天 在 创造 新 词汇 。 
اين قانون را جه كسائى ~ كردند ؟‎ 这 条 
法 令 是 谁 制订 的 ? 
اساس كردن‎ ~ 黄 基 ， 打 基础 
زر ~ حمل كردن‎ 
قانون كردن‎ ~ 制订 法 律 
وضعاً‎ (az'am) CEI 四 本 质 上 @ 方 式 上 ， 方 法 上 
وضعى‎ (vaz-ee) [ 形 】 确定 的 ， 约 定 的 
~ حركت‎ 地 球 自转 
~ Ob) 暗语 
وضعيت‎ (vaz'iyyat) 【名 ] 形势 ,局 势 , 状 况 ， 情 况 
باريك‎ ~ 紧要 关头 ;紧急 情况 
نا كتيى‎ ~ 战术 地 位 
خصوصى‎ ~ 局 部 情况 
( سوق الجيشى ( -- استراتؤى‎ ~ 战略 地 位 
طبيعى‎ ~ 自然 环境 ， 本 性 
عمومرى‎ 全 总 的 情况 ， 总 的 局 势 
. عوص شده أست‎ ~ 形势 变 了 。 
وضو‎ (yozoo) [名 ] 《 宗 ?> 人 小 兆 ( 即 洗手 到 肘 、 
洗脸 、 洗 脚 到 踩 、 抹 头 ) @ 小 净 用 水 
تجدید كردن‎ ~ 重新 做 小 净 
ھار -- كرفتن‎ 
وضوح‎ (vozooh) [名 ] 清楚， 有 明白， 明晰 
~ كمال‎ 非常 清楚 地 ， 非 常 明显 地 
~ بطور‎ 清楚 地 ， 明 白地 
~ به( با)‎ 清楚 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


bo 


老 金 的 人 ， 靠 薪金 或 养老 金 生 活 的 人 

形 、 名 ] 负 有 使 命 的 ( 人 27‏ [ وظيفه دار 
CA)‏ 82280 و ) 职责 的 (人‏ 

shends) [ 形 、 名 ] 外 负责 任‏ ~( وظيفه شناس 
的 ， 尽 职 的 ， 自 觉 的 @@ 负 资 和 的 人 ， 尽 职 的 人 ，‏ 
忠于 职守 的 人‏ 

[名 ] 责任 感 ， 尽职， 自觉 性‏ وظيفە شناسسى 

,6811.182 ( أوعيه [名 ] ( 复‏ (2-2) وعاء 
HRD HE KE, ME, Ks FB‏ 


واعظ 见‏ (0-22م) وعاظ 


(ve-d-ee) [ 形 ] 《 解 ? 脉 管 的 ， 血 管 的 ，‏ وعانى 


脉络 的 
وعد‎ (ad [名 ] ( 复 وعود‎ ( 许诺 ， 人 允诺 ， 诺 
言 ; 希望 ظ‎ 


)v de) [名 ] 诺言 ， 人 允诺 ， 人 允许 @( 规‏ وعده 
定 的 ) 期 限 ， 时 间 @ 顿 ( 饭 )‏ 

人 诺言‏ و وعيد 
给 予 二 个 月 的 期 限‏ با دوماه ~ 
见 票 即 付 ( 指 汇票 等 ) ， 不 速 之 客‏ بى ~ 
24 خلاف ~ 
ا یکی ~ غا 
按 规 定时 间 来 到‏ سر ~ آمدن 
多 诺 ， 答 应 ， 保 证‏ ~ دادن ~ كردن) 
او ~ داده است كه در موقم .سعين أن 
他 答应 按时 把 书 交 给‏ كتاب را بما برساند . 
我 们 。‏ 
许 下 空洞 诺言‏ -- سر خرمن دادن 
被 洲 请 ， 有 期 限 ( 指 期 票 )‏ ~ داشتن 
违背 诺言 ， 失 约 ， 食 言‏ ~ خود را شكستن 
~ نعيين كردن ( ~ گذاشتن ~ نہادں ) 
规定 期 限 ， 约 时 间‏ 








(vatee) [5 名 ] 加 连接 ， 连 系 : RR,‏ وطى 
DERHE, BIS‏ 
وظيفه (vazayef) 见‏ وظايف 
وظايف 7 vazd-ef)‏ 
(vazdyefol-a’zd’")‏ وظا ف الاعضاء 
官 的 功能‏ 
生理 学‏ علم ~ 
国 任务 ，‏ ( وظايف (vazeefe) [名 ] ( 复‏ وظيفه 
职责， 职能 @@〈 器官 的 ) 功用 ， 功 能 ， 机 能 (3)‏ 
LR, Hê, Fes, KUMSOR, ERR‏ 
REAR EO OER‏ 
紧急 任务‏ انى 
心脏 的 功能‏ ~ دل 
义务 兵役 制‏ -- نظام ( -- عمومى )2 
义务 兵役 制‏ ~ همكانى نظامی 
ji 现役 军官‏ ~ 
现役 ， 兵 役‏ حدمت لم 
六 应 征 士兵‏ ~ 
职权 范围‏ حدود وظايف و احتيارات 


[名 ] HER 


腺 的 功能‏ وطايف غدد 
尽 主 人 之 谊 ，‏ وظايف ميزبانى را بجا آوردن 
尽 地 主 之 道‏ 
”Own ~ 停止 付 薪 ， 停 发 养老 金‏ 
领 薪 ， 领 取 养老 金‏ ~ حوردن 
Jol ~ 发 薪 ， 供 养老 金 ! 布置 任务‏ 
完成 自己 的 职责‏ ~ خود را انجام دادن ١‏ 
从 > ~ 肝 在 人 体‏ در بدن انسان چیست ؟ 
中 有 什么 功能 ?‏ 
pte 起 3 引 他 以 身 殉职 。‏ 
وظيفه حور khah) 同‏ م )وظيفه خواه 
领 薪金 的 人 ， 领 状‏ دق khor)‏ ~( وطظيفه خور 


لا لا لا لا لا نلا لا نالا 


(yagheyre)， 等 等 ， 以 及 其 他 等 等‏ وغيره 
(agheesh) [ 形 】 密集 的 ,大 量 的 ,众多 的‏ وغيش 
(vafa) [名 ] OR, Bb, 遵守 诺言 外‏ وفاء 
FE, FOIE, FR‏ 
忠诚 的 ， 说 话 算数 的 ， 守 信用 的‏ با ~ 
a ROR, KEDE, FAM‏ ~ 
信守 诺言 足‏ ~ داشتن ( ~ کردن) ( به ) 
î, EN‏ 
5 2 جرأت کسی ~ نكردن 
要 是 我 没 记 错 的‏ ا گر حافظهام ~ كند . , , 
话 ……‏ 
假如 我 能 活 到 那 时‏ اكر عمرم نہ كند . . , 
修 的 话 …‏ 
琵 ,死亡 ,逝世‏ ) وفيات (yafat) [名 ] ( 复‏ وفات 
某 和 人 ) 逝世 的 日 子‏ 《 رور ~ 
死 ， 逝世‏ ~ كردن ( ~~ يافتن ) 
[名 ] 纪念 死者 的 诗 文‏ وثات نامه 
(vafa-khah) [名 ] 心怀 善意 的‏ وفاحواه 
[名 ] 善意 对 待‏ وفاحواهى 
形 ] RRM, ENE, 履行 诺言 的 ， 守‏ [ وفادار 
用 的‏ 
忠诚， 忠义， 坚贞 ;遵守 诺言 ，‏ رمع وفادارى 
RF‏ واب قد ) FE ROD ) 收音 、 录 音 设 备 等 的‏ 
真 度‏ 
忠诚， 坚贞， 履行 诺言‏ ~ كردن 
(vafidart,vefiidat) [名 ] 来 到 ， 抵 达‏ وفادت 
(vefigh) [名 ] 一 致 ， 和 谐 @ 符 合 ， 吻 合‏ وفاق 
一 致 的 意见‏ ~ كروهى 
和 … 相 一 致 ， 和 … 相 符合‏ ~ داشتن 
(vafii-keesh) [ 形 ] 忠诚 的‏ و فا كيش 
وفادار gostar) 同‏ ~( وفا كستر 
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و عده خلاف 





~ خود را by‏ كردن ( به ~ حود وفا 

实践 诺言 ， 履 行 诺 富‏ كردن) 
请 别人 作 保 ! 邀请‏ ~ كرفتن ( ~ خواستن ) 
他 答应 来 ，‏ وى ~ داد كه بيايد و نيامد . 


但 没有 来 。 
, أن جک هنوز نرسيده است‎ ~ 支票 还 未 到 
期 。 


khalaf) [ 形 、 名 ] 食 言 的 ， 不‏ ~( وعده خلاف 
守信 的 ， 失 约 的 ， 出 尔 反 和 尔 的 (人 )‏ 
[名 ] 食 言 , 失 约 , 背 信 弃 义 ,出 尔 反 和 尔‏ وعده خلاق 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 定期 的‏ [ وعده دار 
《人 商 ) 抵 用 票据‏ برات ~ 


~ سيردة‎ 
وعده شكن‎ (~ shekan) [名 ] 失 约 的 人 ， 食 言 
的 人 
وعذه فراموش‎ (~ fardmoosh) CJ Bil a Û 
وعده كه‎ (~ gdh) [名 ] 名 约会 的 地 点 @@( 期 
票 ) 允诺 期 限 
وع‎ (va'z) [名 ] OH Ê, HOUR 
كردن‎ ~ 同上 


وعد (vo-o00d) 见‏ وعود 
(va-eed) [名 ] 威胁， 警告‏ وعيد 
同上‏ ~ كردن( ~ دادن ) 
(vaghd) [ 形 、 名 2 210180. REM, RB‏ وغد 
HÊJ CA ) ORF‏ 
Wagh-zade) 〔 形 ]〈 了 眼睛 ) 突出 来 的‏ وغ زد 
明显 的 ， 清 楚 的‏ 
Vagh-vagh) [名 ] FEM, CIK‏ وغؤغ 
sGheb) 〔 名 ] 〈 纸 做 的 有 声‏ ~( وغ وغ صاحب 
响 的 > 玩具‏ 


(vaghast) ) 20‏ وغسك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وقت 
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س 


E, ECR 
~ با كمال‎ 极端 无 耻 ， 无 耻 透 顶 
وقاد‎ (veghad) [名 ] 燃料 


(vaghghûd) [5 形 、 名 ] 名 锅炉 工人 人， 司炉 2‏ وقاد 
炽 烈 的 ， 燃 烧 的 3 聪明 的‏ 
[名 ] ORF, 威风 ， 尊‏ 
FOE, KE, EB, BE, FÎ‏ 
严肃 庄重 的 人‏ اهل ~v‏ 
稳重 地 ， 严 肃 地‏ با ~ 
轻 汉 的 人‏ ~ 
国会 议 记‏ واقعه (aghaye’) [名 ] 名 见‏ وقا يع 
Fk, 715 [10135 ORL‏ 
0# ,70352 دفتر ~ 
± ,چ ] 名‏ 5 وقايع نامه 
negar) 5 名 ] 四 编 年 史 的 编纂 者‏ ~( وقايع نكار 
DA NIL FRA OIC A DERS A‏ 
[名 ] QD 年 史 编纂 @ (会 议 ) 153‏ وقايع نكارى 
通讯 报导 (9 报导 ， 通 报‏ 
人 ~ 同上‏ كردن 
وقايع نكار 5] nevees)‏ ~( وقايع نویس 
وقايع 同 SB‏ وقايع نويسى 
(yaghaye) [名 ] 中 保卫 ， 保 护 ， 预 防 @ 面‏ وقايه 
D>, FE HOM IR‏ 
时 间 ， 季 节 ，‏ ( اوقات 5 ) ] (vaght) [名‏ وقن 
时 机 ， 机 会‏ 
办 公 时 间‏ ~ ادارى 
wv a ~ ER, HE‏ 
睡觉 时 间‏ ~ خوابيدن ( ~ حواب ) 
准确 的 时 间‏ ~ دفيق 
人 中 午‏ ظمهر 
XH, PIES‏ 


(vaghar,veghûar)‏ ر 


~ فراغت 


وفادارى ۳ وفا كسترى 

(afd) [名 ] 给 入 送信‏ وفد 

(afaf) [名 ] FH, 836, Kh E‏ وفرت 
丰富 ， 富 有‏ ~ داشتن 

(vefgh, raf [名 ] 加 适 用 ,适应 ， 符 合 ，‏ وفق 

一 致 您 4 罕 ? 时 机 ， 机 会 

~ ر‎ 按照 …， 根 据 … 
بر -- مراد‎ 按 某 人 的 愿望 
دادن( ~ كردن)‎ ~ 使 … 相 符合 ,使 
一 致 ， 使 … 相 适应 
ما بايد كوشش كنيم كه افكار ود را هر جه‎ 
, بیشتر با واقعيات عينى -- دهيم‎ 我 们 力求 
使 自己 思想 适应 客观 情况 。 
موضوع اين نمايش نامه را بايد با احوال‎ 
, كنونى ~~ داد‎ 要 使 这 个 剧本 的 内 容 适合 


目前 的 形势 。 
取得 一 致 


(vofood) [名 ] 迷信 人‏ وفود 

(vofoor) [名 ] 丰富 ， 富 裕 ， 大 量 ， 充 足‏ وفور 
ته وا 8 28 بحد ~ 
丰富， 富有， 有 很 多‏ ~ داشتن 
秋季 是 前‏ فصل -- انكّور فصل بائيز است , 
HIKE ET HAE TN.‏ 

وفادار (vafee) 同‏ ونی 

وفات afiyat) 见‏ وفيات 

(vafeegh) [名 、 形 ] DH, REO‏ وفيق 

的 ， 符 合 的 

تر 202 5 28 ,0022115 ]3 (vagh) [名‏ وق 

AR‏ و FER,‏ ~ زدل 


(asghapnar) [名 中 傲慢 ， 变 模 无 礼 信 无‏ وقاحت 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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. . . وقتى ياد دارم‎ 我 记得 有 一 次 … 
. ما فعا -- نداريم‎ 我 们 现在 没有 时 间 。 
. هنوز وقتش نرسيده است‎ 现在 还 没有 到 时 
候 。 
. أكنون ساعت سه به -- يكن است‎ 现在 是 
北京 时 间 三 点 整 。 
. مثل برق میگدرد‎ ~N) 
, . است ( كه).‎ ~ 现在 是 … 时 候 了 。 
,， , ) است ( كه‎ <١ ...ديل‎ BBR 
أست ( كه) , . . ؟‎ ~N حند‎ . . . 2575 
, وج ل قو عاد سو دجن ~ طلا است‎ 
وقت شناس‎ (~ shends) [名 ] DO 准 时 的 人 ， 遵 
守 时 刻 的 人 机 会 主义 者 @ 占 星 家 ， 昨 相 家 
وقت شناسى‎ [名 ] 名 准时 ， 遵 守 时 刻 加 机 会 主义 
OA ER, EFS 

koshee) 53 消磨 时 间‏ ~( وقت كشى 

同上‏ ~ كردن 

gozarinee) [名 ] 消磨 时 间 ，‏ ~( وقت كذرانى 
用 来 消磨 时 间 ( 或 消 遗 ) 的 事情 ， 游 荡‏ 

ner) [名 ] 照相 记 时 仪‏ ~( وقت كار 

(vagheh) [ 形 ] 厚 颜 无 耻 的 ， 厚 脸皮 的‏ وفح 

(vaghiee) [ 副 ] 一 度 ， 曾 经‏ وقتى 

(vaghr) [名 ] (EÊ, 稳重, 22930]‏ وقر 


7 
وقس‌ على هدا‎ (vaghessalahazû), ( 其 他 ) 等 等 , 诸 
如 此 类 


(vagh') [名 ] 注意 考虑， 重要 性 @ 尊‏ وقم 
严 ， 威 严 ， 尊 敬 公 落下， 降落‏ 
重视 注意， 顾及‏ ~ گذاشتن ( به ) 
他 们 为‏ حرا وقعى به اظہارات ما نگذاشتند ؟ 
什么 不 考虑 我 们 的 意见 ?‏ 


等 竹子 开花 的 时 候 ( 比 喻 某 事 永‏ ~ كل نى 


“会 发 生 ) 
~ وبى‎ ~ FF, FHS 不 时 
وقتها‎ 很 多 时 候 
~ أن‎ 那 时 ， 那 时 候 
أوقات درس و بازی‎ 作息 时 间 表 
v به‎ 及 了 时， 准时 ; 在 … 时 候 
به ~ جنگ‎ 在 战争 年 代 
به ~~ حود‎ 在 适当 的 时 候 ， 到 时 候 
~ 不合时宜 的 ， 失 时 机 的 ， 不 是 时 候 
حند -- بيش از این‎ 不 久 以 前 
人 4 什 么 时 候 
بيش اراين‎ ~ 如 > 很 久 以 前 
. در“‎ 当 … 时 候 
人 در‎ 立即 
人 ~ سر‎ ER 
~ ورير‎ 当 时 的 部 长 大臣 ) 
~ هر‎ 每 当 ， 每 次 
~ همة‎ 任何 时 候 ， 一 直 
~ هيج‎ 从 不 ， 从 来 没有 
وقتى‎ 有 一 次 ， 曾 经 (有 个 时 候 ) 
, , , وقتيكه‎ 当 … 时 候 
, , , نا وقتيكه‎ 只要， 到，… 时 候 
يك وقتى‎ 迟早 ， 总 有 一 天 
سر کسی رفتن‎ E, 
را غنيمت شمردن‎ ~ 利用 时 间 ， 趁 机 会 ， 
抓紧 时 间 
كردن‎ ~ 找 时 间 ， 找 机 会 
› ل- را تلف كردن ( ۔ہ را ضايع كردن‎ 
را ازدست دادن)‎ ~ 浪费 时 间 ， 浪 费 光 阴 
گذراندن‎ ~ 过 (日 子 ), 消 遗 ,消磨 (时间 ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


وقت شناس 


四 .一 


وق وق 





(voghood) [名 ] 燃烧‏ وقود 
(vaghood) 5793 火绒‏ وقود 
vaghoor) [ 形 ] 沉着 的 , 庄重 的 , 稳重 的 ，‏ وقور 
ظ 持 重 的‏ 
,2458 ( وقوعات 28 ) ] (osghoo) [名‏ وقوع 
HINDE, FE, HI‏ 
从 未 发 生 的 ， 从 未 有 过 的‏ عديم الوقوع 
即将 发 生 的‏ قريب الوقوع 
经 常 发 生 的 ， 常 见 的‏ كثيرالوقوع 
很 少 发 生 的 ， 少 见 的‏ نادر الوقوع 
发 生 … 是 必然 的 事‏ ~^ ... حتمی بودل 
ير به نہ آمدن( به > بموستن » -- يافتن ) 
生 ， 产 生‏ 
发 生 了 什么 事 啦 ?‏ جه حادثهاى ~ يافت ؟ 
6 (2» علاج واقعه قبل از-- بايد كرد . 
患 于 未 然 。‏ 
وقوع (voghoo-dt) 见‏ وقوعات 
(voghoof) [名 ] 007 7#, ME, 8515©‏ وقوف 
Hês, AIR‏ 
消息 灵通 人 士 ， 有 经 验 的 人‏ اهل ~v‏ 
了 解 情况 ， 详 和 内情‏ -- 
a! FRR‏ ~~ 
知道 ，‏ ہ داشتن ( -- يافتن )( برء به › از) 
晓得， 得 知‏ 
很 多‏ اشخاص زيادى بر احوال وى -- دارند , 
人 了 解 他 的 情况 。‏ 
5 ماازورود أنبا به يكن نہ نيافتيم , 
知道 他 们 已 抵达 北京 。‏ 
一 5 得 到 消息 ， 得 到 情况‏ ~ كردن 
(vaghvagh) 【名 ] HR, EE‏ وق وق 
同上‏ ~ كردن 
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(yaph’e)‏ وقعد 
斗 ， 冲 突‏ 
(vaghf) [5 名 ] 个 对 村 善事 业 的 捐赠 〈 如 遗‏ وقف 
产 、 捐 款 等 ) 停止 ， 停 留 ， 休 止 @ 句 号‏ 
以 死人 名 义 的 捐赠‏ ~ اموات 
用 于 某 一 方面 的 捐赠‏ ~ خاص 
一 般 捐赠‏ ~ عام 
捐 输 的 土地‏ زمين ~ 
RHR‏ مال ~ 
被 捐赠 ， 被 捐 送‏ ~ شدن 
赠送， 捐助, 捐赠 ;‏ ~ كردن ( ~ ساحتن ) 
献 出‏ 
دكتر بسيون حيات گرانہہای خود را ہ 
白求恩 大 夫 为‏ آزادی مردم جين كرده است , 
中 国人 民 的 解放 事业 献 出 了 自己 宝贵 的 生‏ 


[名 ] ”由 事件 ， 事 变 ， 大 事 吧 成 


命 。 
hob وقف‎ [名 ] 〈 对 浆 善 事业 的 ) 捐赠 条 例 ， 捐 
赠 证 明 书 


(vaghfe) [名 ] 停 ， 停止 RAR‏ وقفه 
停止 付款‏ ~ پرداحت 
《小 说 等 的 ) 倒叙‏ ~ زمانى 2 
停顿 ， 停‏ ~ بيدا شدن ( ۔ہ حاصل شدن) 


请， 萧条 
. است‎ 人 ساحتمان درحال‎ 工程 处 于 停顿 
状态 。 


捐赠 的 ， 献 给 慈善 事业 的‏ دين (vaghfee)‏ وقفى 
di、 捐 输 的 钱财‏ ~ 
(vaghfiyat) [名 ] 捐赠 物品 ( 包括 遗产 、‏ وقفيات 
捐款 等 )‏ 
وقفيه (vaghfiyyat) 同‏ وقفيت 


(vaghfiye) [名 3 捐赠 ， 捐 助‏ وقنيه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 








代理 商 ， 受 托 人 @@ 辨 护 律 师 OR 3, | 2 
(GX 有 旧 军士 ， 军 曹 


官方 代表‏ -- ثابت الوكاله 

管事 ， 管 家‏ -< حرج 

人 检查 官 助理‏ عمودرى 

人 国会 议员‏ مجلس 

) مدافع ( -- داد كسترى‎ ~ 辩护 律师 
) مدعى ( -- دعوا‎ ~ 原告 代表 
مرافعه‎ ^ 律师 

全 权 代 理 人 ， 全 权 律 师‏ ~ مطلق 
任命 … 为 代表 (或 代理 人 》‏ ~ كردن 
他 们 选举 他 为 代表 。‏ اورا كردند , 


(vakeelo-rro-dya') [名 ] 摄政 王 ，‏ و كيل الرعاياء 
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وقح 


(vagheeh) [ 形 ] 没 脸皮 的 ， 无 耻 的 ， 厚‏ وقيح 
闫 无 耻 的‏ 

形 、 副 ] 无 耻 的 (地 》‏ [ وقيحانه 

~ كلمات‎ 商 辩 的话， 粗鲁 话 

(vaghee'at) [名 ] 001115, HE, BÊ‏ وقبعت 
(对立 ， 对 抗 @) 搜 斗 ， 斗 争‏ 

形 ] ©5880, EN, 15580‏ [ وقيعت أميز 
对 立 的 ， 对 抗 的‏ 

واقعه |5| (vaghee’e)‏ وقيعه 

(vaghiye) [名 ] @@ 一 盎司 〈 重量 单位 名 )‏ وليه 
ES‏ < رق »22 

(vak) [名 ) 青蛙‏ وك 

(vekalat) [名 ] 名 代理 ， 委 任 ， 委 托 ，‏ وكلت 


摄政 者 
وکیل باشی‎ 5 名] 82 
و کیل‎ (vakeelee) 同 وكالت‎ 
~ سل مدسة‎ 
1 و‎ (vagar) واكر‎ 的 缩写 形式 
نه‎ ^ 否则 
ول‎ (vel) [ 形 、 副 ] @ 松 的 (地 )@ 自 由 的 (地 ) 
(3) 不 连贯 的 (地 ) OM BEY CHB), EFER 
的 (地 ) (8) 未 受过 教育 的 ; 无 用 的 (地 ) 


授权 ， 代 理 委 任 权 @ 人 信任， 信赖， 信托 律师 
职务 ; XARE, XARE ORE; REB 
درتو كيل‎ r~ 授予 第 三 人 以 全 权 代 理 自己 
事务 
مجلس‎ ~ 议员 身份 
) مطلق ) -- تام‎ ~ 全 权 代表 身份 
دادن‎ ~ 授权 ， 委 托 
داشتن‎ ~ 接受 全 权 ， 接 受 委 托 
كردن‎ ~ 承担 律师 ( 或 代表 、 代 理 人 、 代 


| 


Ob) ~~ 吹牛 家 ， 讲 废话 的 人 

流浪‏ - وویلاں 

~ حرف‎ 废话 

~ شل و‎ 松弛 

چ ~ معطل بودن 

讲 废话 ， 歇 牛‏ ~ حرف زدں 

松 开 ; 被 释放 ， 落下， 被 抛弃‏ ~ شدن 

释放 ， 放 走 ; 丢 落 ， 落 下 ;人 允许 ，‏ ~ كردن 
Ds 抛弃， 遗弃; RFI, HIE, MF‏ 


| 


理 商 寺 ) 职务 
وكلتا‎ (vekalatan) CEI) 受 委 托 地 ， 代 理 地 
ولت گر ی‎ (vekdlat-garee) [名 ] 代理 ， 委 托 
وكلت نامه‎ [名 ] 委托 书 ， 委 任 状 
وكتور‎ Vecteur [名 ] 《〈《 数 > 失 量 ， 向 量 
وکر‎ (vakr) [名 ] و25 وخ‎ 穴 
Je 9 (veksel) CAI FE 
وكلاء‎ (vokala) Yi yo و‎ 
و كيل‎ (vakeel) وكلاء 2 ) دق‎ ( OD 代理 入， 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ولگو (ی ) 


, او سيار ~ است‎ 他 花 钱 ( 过 于 ) 大 手 大 
Hl o 
ولخرجى‎ [名 ] (81, 8, 213 
كردن‎ ~ 同上 
ولد‎ Qalad) [名 ] ) 8 اولاد‎ ) 儿 子 , 小 孩 ,婴儿 
الزنا‎ ~ 私生子 
الصدق‎ ~ 婚 生 子 
جموش‎ 人 狐 独 的 人 
~ باذ‎ TFA, ERAN 
~ 3 راد‎ 繁殖 
ولرم‎ (velarm) [ 形 】 微 温 的 ， 不 冷 不 热 的 
~ أب‎ 温水 ， 温 知 水 
ولع‎ (vala) دمع‎ $, REER 
ولفرام‎ Wol fram [名 ] 《 治 > 钨 钢 
ولفراميت‎ Wolframite دع‎ 《人 ORES, FER 
2 
ولكانيت‎ Vulcanite [名 】 硬 橡皮 
ولكن‎ (valaken) 同 وليكن‎ 
ول كن‎ (vel-kon) CH EM, هوأتت‎ 
的 ， 无 恒心 的 
چیزی نبودل‎ ~ 做 事 有 恒心 
. أو -- معامله نيست‎ 他 做 事 有 恒心 ， 
ولكرد‎ (velgard) [ 形 、 名 ] @ 流 浪 的 (人 )， 无 
家 加 归 的 (人 )， 演 离 失 所 的 (人 )@ 四 放荡 的 (人 ) 
خيا بان‎ ~ U Fs ا‎ EFER A 


~ سگ‎ 野 狗 
ولکردى‎ [名 ] 流浪， 漂泊， 流离 失 所 ， 放 落 
كردن‎ ~ 同上 
دز ول كشتن‎ ( 根 ول كرد‎ ( 2, 虚度 时 光 ， 
流浪 


) ولحو (ى‎ (velgoo) [名 了】 多 器 多 舌 的 人 ， و‎ 
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! ولش كن‎ 放 开 他 ! 让 他 去 ! 别管 他 ! 

! اين عادت بد را سه كن‎ 要 改 掉 这 个 恶习 

不 关心 ， 对 … 温 不‏ به حال خود 一‏ كردن 

经 心 

释放 犯人‏ ~ كردن زندانیان 

流浪 ， 漫 游 ;游手好闲 ,无 所 事 事‏ ~ گشتن 
(vala) [名 ] DER, RRORHEK‏ ولاء 
والى 见‏ 
(velad) [名 ] 诞生‏ ولاد 
دضع (velidar)‏ ولادت 


(volat)‏ ولات 


出 生 ， 诞 生 
روز( يوم الولادت)‎ 生日 
يافتن‎ 人 出生， 诞生 
ولادتكاه‎ (veladat-gah) [名 ] 出 生地 
ولادت نامه‎ [名 ] 出 生 证 
ولا كن‎ alaken وليكن إ۳‎ 
ولانه‎ (valane) والانه‎ 的 缩写 形式 
ولابت‎ (valayat,velayar) 2 ( 复 ولايات‎ ( û) 
Es 州 ! 故乡 ;小 公国 四 省 政府 ， 地 方 政府 ; 
省 长 职务 @ 监 护 ， 保 护 @ 神 圣 ， 至 高 无 上， 党 
HE, 
ولابت عد‎ (~ ahqd) [5 名] Ek, ET 
ولايتى‎ 06. 40 @ 省 的 ， 州 的 ， 2 
ولايم‎ (valayem) 见 وليمه‎ 
ولت‎ Volt [名 ] < 电 ) 伏 特 ， 伏 
了 voltage دقع‎ < 电 > 电压， 伏特 数 
ولتامتر‎ Voltameter رون وضع‎ HHR, HE, 
伏特 计 ， 电 压 表 
ولت سنح‎ (volt-sanj) 同 ولتامتر‎ 
واج‎ (valaj) [名 ] (HRH 
ولخرج‎ (elkharj) [ 形 、 名 ] 挥霍 浪费 的 (人 )， 
` در 5ك 3ف‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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i 115 4ك‎ 100 FJ 
ولونتاليسم‎ [名 ] 〈 哲 (反动 唯心 论 的 ) 唯 意志 论 
[名 ] ODES, DERB, HEDRE, 
E, KEKE 
ولمهات‎ Galhan) [ 形 ] 受惊 的 ， 张 皇 失 措 的 
[ 形 ] 狂热 的 ， 热 六 的 
ولى‎ (valee) [ 连 ] 但 是 ， 然 而 
ولى‎ (valeey) [名 ] ( 复 (اولما‎ RPA, HP 
ATA EFFA CARO E REET, 
主子 已 继承 人 ;王储 
الله‎ ~ 穆罕默德 继承 人 (阿里 的 纯 号 )3 
《未 > 真 主 的 友人 
دم‎ ~ 复仇 者 (亲属 被 杀 而 应 去 复仇 的 人 )》 
ول الامر‎ (valeeyol-amr) [名 ] 当权 者 ， 统 治 
者 ， 君 主 
النعم‎ dg (valeeyo-nne’m) [名 ] 施主 ， 恩 人 
وليد‎ (valeed) [名 ] 四 男孩 ,幼儿 ,新 生 儿 @ 妈 仆 
وليعىپد‎ )valee ahd) [名 ] 王储 ， 王 位 继承 人 ， 
BERF 
كردن‎ ~ 提名 … 为 王储 ， 宣 布 … 为 王储 
وليعبدى‎ [名 ] 继承 王位 ， 继 承 帝 位 ; EXT 


(yalah)‏ وله 


(vale-zade)‏ وله زده 


o, ERED 
وليك‎ 1 (valeek) 同 ولیکن‎ 
وليك‎ 本 [名 ] lk, 插 条 ; BRE 


但 是 ， 可 是‏ دقن (valeekan)‏ وليكن 
(valeeme) [和 名] ) 8 > 3) FH, &‏ وليمه 
ES FR, FHA‏ ,<< 
为 庆祝 迁居 举行 的 宴会‏ ~ خانة تازه 
设 宴席 ， 请 客 吃 饭‏ ~ دادن 


kha [名 ] 大 吃 大 喝 的 人‏ ~( وليمه خوار 


[名 ] KEKE, EMR‏ وليمه خوارى 


EL 


者 ， 好 说 闲话 的 人 
ولكوئى‎ [名 ] 废话 连篇 ， 贫 嘴 
كردن‎ ~ RR, HHI) 
ولنكار‎ (velangar) [ 形 、 名 ] @@ 胡 说 一 气 的 人 ， 
”好 闲 扯 的 人 ， 空 谈 淖 多 悠 朵 的 ， 襄 不 经 心 的 ， 
EASON 
ولنگ و واز‎ (velango-vaz) [ 形 ] 四 (衣服 ) 肥大 
的 @ 无 忧 无 虑 的 @@ 打 开 的 ， 开 放 的 
ولو‎ (valoo) [ 连 ] 即使 ， 甚 至， 纵然 
) انكه ( ~ اينكه‎ - 同上 
ولو‎ (veloo) [ 形 ] 〈 地 毯 等 ) 打开 的 ， 销 开 的 ， 
散 开 的 ， 分 开 的 
آنها كوسفندان را در مزرعه ~ كردند و‎ 
, تند‎ 他 们 把 羊 群 放 到 田野 里 后 就 走 了 。 
ولوال‎ (valval) [名 ] BN, 号 加 
ولوالى‎ (valvalee) [名 ] 羊 肠 《〈 一 种 就 食 ) 
ولوج‎ (volooj) [5 名] 进入 ;进口 
ولود‎ {valood) [ 形 ] OREM OPM, EH 
力 强 的 
-- حيوانات‎ 胎生 动物 
~ حيوانات غير‎ 卵 生 动物 
ولوع‎ (aloo) [名 、 形 ] DRO, 3 
ولوغ‎ (voloogh) [名 ] FÊ ) 1311 ) 
ولوله‎ (valvale,yelvele) 5 名 ] 0H, EC) 
) 15. BRE VOR, 12 01859 WR, RROD 
راوع ور‎ 
افكندن ( نہ انداختن › نہ كردن)‎ ~ 制造 
EO, DI 
افتادن‎ ~ 吵闹 起 来 
ولوله انداز‎ (~ andaz) [ 形 ] 喧哗 的 , 嘲 杂 的 ， 


EE‏ كالما لا لا لاا 


وهمنا ىك 


pe ین‎ 





نيك | eh)‏ وه 
(vahdb) [ 形 、 名 ] 全 怀 慨 的 ， 大 方 的 ，‏ وهاب 
阔 绰 的 四 恩赐 者 ， 布 施 者 ， 施 主‏ 
恩赐 者 ( 指 真主 )‏ الوهاب 
(vahiibee) [名 ] DERB LR REDON‏ وهابى 
条‏ وهابيه 
(valdabiye) [名 )‏ وهابيه 
一 个 教派 )‏ 
(vahaj) [ 形 ] 闪光 的 ， 鲜 明 的‏ وهاح 
(vahhdm) Cé, 43 OREN, TEM,‏ وهام 
١ FIRA‏ 1 ع 8011 كا أ 
وهله (vahlat) 同‏ وهلت 
[名 2] 一刹那， 一 瞬间 ， 一 会 儿‏ 
人 ~ 一 会 又 一 会 : 逐步 地‏ به ~ 
开始 时 ， 立 刻 ， 首 先‏ در- اول 
在 最 后 时 刻 ， 最 后 一 刹那‏ در آخرين ~ 
在 这 重大 的 历史 关头‏ دراين -- مهم تاريخ 
同时 ， 在 同一 时 刻 ， 一 口气 地‏ دريك ~ 
四 想象 ,幻想 ，‏ ( اوهام (vahm) [名 ] ( 复‏ وهم 
空想 (2 心 惧 ,害怕 ,惊慌 怀疑， 猜疑 @ 述 疑 ，‏ 
E FE‏ 
想象 力‏ قوة ~ 
8 ,218 اوهام باطل 
惊慌‏ به -- افتادن 


瓦 哈 比 派 ( 伊斯兰 教 的 


(vahle)‏ وهله 


8 دحار - شدن 
KR‏ از( به ) -- بيمار شدن 
恐惧 ， 人 惊慌; 怀疑 ，‏ ~ كردن( ~ داشتن 
疑虑‏ 
他 非常 惊恐 。‏ او راہ كرفت , 
C 形 ] 惊 开 的 ， 恐 惧 的 ,怀疑 的 ,疑心 的 ，‏ وهمناك 





og (vah) CXS WI 啊呀 ! 老 天 呀 ! 多 邓 呀 ! 
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(yalee-ne’mat) [名 ] 行善 音 ， 施 主 ，‏ ولى نعمت 
慈善 家 ， 真 主‏ 

名] 行善 ， 施舍‏ 5[ وى نعمتى 

(van) [名 ]  @( 植 ;楼 木 ， 秦 皮 加 树林 国 一‏ ون 
亲征‏ 


(yanane) [5 名] 饼 ， 面 饼‏ ونانه 
(vanj) [名 ] E, RE‏ ولح 
(vand) 可 作 构 词 后 级 ， 表 示 “ 具 有 ”、‏ [ ولك 
فولاد ~~ ， “拥有 ”、“ 象 … 的 ”之 意 ， 如‏ 
出 9 1 [名 ] 8. FRM‏ 
(vandeeddd) [名 3] (只 教 经 书 )¢ 阿 维 斯‏ وند يداد 
塔 中 的 一 半‏ ” 
(vanjhad) 5 名 ] 楼 本 树脂‏ ونزه 
(yeng) [名 ] 8‏ ونگ 
(小孩) 号‏ - والح كردن (9- وہ زدن) 
e, HH‏ 
(vang) 5 贫穷 的 ， 贫 困 的 ， 空 的‏ ونگ 
و 78 14-83 ان [18 1378 ] 和 5 (vanang) [名‏ < 


Û BÛ 
ونوس‎ Venus [名 ] XP BE, اط تن ع‎ 
斯 ( 爱 和 美的 女神 ) 


jai (veneez) [名 ] 威尼斯 (意大利 城 名 ) 
ونيس‎ 同 وليز‎ 
ونيلون‎ Vinylon 
“ 维 的 统称 ) 
وو چانگ‎ [名 ] 武昌 (湖北 省 ) 
وولكر‎ Vulgar [ 形 ] 庸俗 的 
”全 ماترياليسم‎ 庸俗 唯物 论 
وول وول‎ (vool-vool) 43 〈 俗 ?动摇 ， 波 动 ， 
蠕动 ， 扭 动 

) كردن( - زدن › ~ خوردن‎ ~ 同上 


[名 2 EEE CRC REEF 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2528 وه مغشس 


کے 


6 9 (ver) f] و فق‎ 





(veyhak) 21173 (FRR, RINE‏ ورجمك 
كد 惊 ) FL A SE‏ 
形 ] 方法 ， 小 法‏ [ ويد 
lug (veyda) 3 HEMN‏ 
(veedû CI 不 完整 的‏ ويدا 
(veediid) [名 2 ME, BB‏ ويداد 
Video [ 形 、 名 ] 全 电视 的 ， 视 频 的 @@ 电‏ ويدئو 
cw 视频 信和 号‏ - 
磁带 录 相‏ وار 
gd Video-telephone 【名 电视 电话‏ تلفن 
通话 时 可 在 荧光 屏 上 见 到 对 方 的 形象 )‏ ( 
[名 ] 人 聪敏， 理解 国 记忆 ， 记 性‏ 1 وير 
wo 人 站 忘记‏ 
记得‏ به ~ داشتن 
我 忘 了 ， 我 记 不 起 来 了 。‏ ارویرم رفت . 
[名 个 强烈 愿望 人 韧性 :坚持‏ 1 ویر 
很 想 做 某 事‏ ~ داشتن 
ويرش كرفته , 
形 ] 记忆 力 好 的‏ [ ؤيرا 
Virage 5 名 ] FER‏ ويراز 
调 色‏ ~~ رفتن 
起 草 ， 拟 稿‏ ( ويراى 动 ] ( 根‏ [ ويراستن 
(veyran) [ 形 ] 被 酸 坏 了 的 ,被 毁坏 了 的‏ ويراكت 
FURS‏ ا 
遵 破坏 ， 被 毁坏 ， 变 成 废墟‏ ~ شدن 
破坏 ,毁坏 :使 … 荒 范 ， 使 … 荒 凉‏ ~ كردن 
名 1] 破坏 者 ， 毁 坏 填‏ 5[ ویران كر 
[名 ] KK,‏ ویران کاری 
(veyrdne) [名 、 形 】 DERE, KR,‏ ويرانه 





انا 
(veh-manesh) [ 形 ] 肝气 好 的 ， 习 性 好‏ وه yin‏ 
的 ;好 思想 的‏ 
《vahmee) [5 形 ] 幻想 的 ,空想 的 , 原 构 的‏ وهمى 
(vahmiyyat) 5 名] Rk, AM, EN‏ وهميات 
(vahn) [名 ] 《身体 ) 虚 弱 ,软弱 无 力 , 惯 弱‏ وهن 
关注‏ ~ أوردن ( -- افكندن ) 
2374010-11 ) تعد 1 ag (veheng) [名‏ 
TUT )‏ 
E9 1 (ve) CRI Of, BO 《在 连接 人行 的‏ 
后 面 构成 形容 词 ) 他 的 ， 她 的‏ 
他 (她 ) 的 镰刀‏ داس ~ 
E 1 [名 】 倍 ， 次‏ 
十 倍‏ ذه ~ 
同 cb‏ 11 فى 
(vaya) E 或， 或 者‏ ويا 
(vayddook) [名 ] RH, RHR, HF‏ ويادوك 
(viyar) [名 ] 四 ( 医 ) 异 食客 加 孕 妇 想 吃 的‏ ویار 
东西‏ 
Vibrator [名 ] ©1723: 〈《 电 ?振子 !‏ ويبراتور 
《机 >《〈 混凝土 ) Reo 7820 227 ) 按摩 时 用 的 )‏ 
ا 
Vitamine (%3 维生素 ， 维 他 命‏ ويتامين 
《生化 ?维生素 原 ， 原 维生素 (一‏ -- اوليه 
种 维生素 的 前 身 )‏ 
医 ?维生素 缺乏 症‏ 〈《) بيمارى ) كمبود ~ 
形 】 含 维生素 的‏ [ ويتامين دار 
Vitrine [名 1] HE‏ ويترين 
[名 ] 越南‏ ويتنام 
形 、 名 ] 中越 南 的 @ 越 南 人 ， 越南 语‏ [ ويتنامى 


mm 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





ويكدوريا 


~ دوست‎ 好 友 
~ شير‎ 纯 奶 
~ كرماى‎ 4 理 ) 比 热 
~~ 8ن <28» مقاومت‎ 
(~ نفع سود‎ 8 
~ وزلن‎ 净重 
کسی بودں‎ ~ 专 供 某 人 应 用 
, اين روزنامه -- کارگران است‎ 这 是 专 为 工 
人 们 办 的 报纸 。 
داشتن ( ار)‎ ~ HH, RHF. 
, آنا را در محل هاى ~~ نشاندند‎ 把 他 们 领 
到 专 席 上 。 
| ويزه‎ [ 形 】 特别 的 ， 特 殊 的 
ويزه نام‎ [名 ] < 诗 > 专 有 名 词 
ويزه نامه‎ [名 ] 号 外 ， 专 号 
ويزه نکاشت‎ (veejhe-negasht) [名 ] 专题 文章 ， 专 
题 著 作 
ويس‎ [5 名] R3, RADER, HB 
ويس أميرال‎ Vice-amiral [名 ] 海军 少将 
ؤيست‎ [名 ] 惠 斯 特 〈 一 种 四 人 玩 的 牌 戏 ) 
ويس قسول‎ (vees-ghonsool) دع‎ IES 
ويسكوز‎ Viscose [名 ] < 化 > 粘 胶 液 ， 粘 胶 纤维 
ويسكوزيته‎ Viscosity [名 ] 粘性 ， 粘 质 ， N 
Es FH 
ويسكوزيمتر‎ Viscosimeter [名 ] HH, HEN 
ويسق‎ Whiskey [名 ] 威士忌 酒 
ويشكون‎ (veeshgoon) [名 ] + 
ویش‎ 1 [名 ] 《〈 杆 忍冬， 金银花 ， 石 叶 地 锦 
بيشه 5 1 ويشه‎ 
/أنخ 1ع ويخ‎ 
ويكتوريا‎ [名 ] 维多利亚 ( 塞 舌 尔 首都 ) 
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ویران ]1408 2 

[名 ] KMN, RM, 3, RR, PÊ‏ ويرانى 
و م رو به نہ گذاشتن 

[名 ] 起 草 人 

Virgule [名 ] E3, A8, H3‏ ويرگول 

Virus [名 ] 病毒 ， 滤 过 性 病原 体 ;传染 毒‏ وروس 
人 ~ 《 医 > 滤 过 性 病毒‏ نافد 

(veeroos-shenas) [名 病毒 学 者‏ ؤيروس شغاس 

[名 ] 《〈 医 > 病毒 学‏ ويروس شناسى 

形 ] 病毒 的‏ 5[ وبرؤسى 
病毒 传染 病‏ بيماريباى ~ 

同 sse 入‏ وډره 

Via [名] (护照 等 上 的 ) 签证 ， 背 签‏ ويز 
过 境 签 证‏ ~ ترائزيت 
出 境 签 证‏ ~ حروج 


往返 签证‏ ~ رفت و امد 


(veerdyande)‏ وؤيراينده 


入境 签 证‏ > ورود 
发 签证‏ ~ دادن 
取得 签证‏ ~ گرفتن 
(veezor) [名 ] 〈 理 > 探视 器 ; 《摄取 景 絮‏ 433 
[名 ] Wl, FW‏ 
医生 出 诊 费‏ > ~ 
名 片 ， 名 刺‏ كارت ~ 
拜访 某 和 人， 出 诊‏ ~ كردن( از) 


Visit‏ وويزيت 


ويذه (eejhegan) 见‏ ویزکان 
(veejhegee) [名 ] 特点， 特性， 特殊 性‏ ويذكى 


DARE, iE 
jd [ 形 ] (特别 的 ， 特 殊 的 ， 专 门 的 @ 纯 粹 
Ns FERHO, RX 
Tv ليه‎ 尤 其 是 ， 特 别 是 
~ حججم‎ (HED EEX 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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同上‏ ~ زدن( - كردن) 
[名 2 粘土‏ ؤيم 
(veen) [名 ] 维也纳 (奥地利 站 都 )‏ وين 
[名 ] 温 得 和 克 ( 纳米 比 亚 首都 》‏ ويندهوا ىك 
Vinyl [名 ] 《化 > 乙烯 基‏ وينيل 
ونيلون 75 وينيلون 
(veyoog) [名 ] 新 娘‏ ويوك 
Viola [名 ] 中 提琴‏ ويولا 
Violin [名 ] 小 提琴‏ ويولن 

(03 -- ( نواحتن‎ ~ 演奏 小 提琴 
ويولون زن‎ (violoon-zan) [名 ] 小 提琴 手 
ويولون سل‎ Violoncelle [名 ] ”大 提琴 

) ردن( -- نواحتن‎ - 壮大 提琴 
ويولوزيست‎ Violoniste [名 3 小 提琴 手 
ag (rye) [名 2 〈 植 ? 阿 魏 (可 供 药 用 ) 


Viscount [名 ] 〈 黄 国 的 ) FFE‏ ويكذت 
(vey) [名 3 灾难 ,灾祸 ; 荡 漠 ; 泡 底 洞‏ 1 ويل 
اا جاه ~” 
胜利 ， 成 功‏ دمع x‏ ويل 
PIE, 5 115‏ دع Villa‏ ويلا 
MERLE‏ ,غ3 6026126 (veylan) FH‏ ويلان 
IOUT RY, HEHEY, FIRE‏ 
流浪 的‏ -- وسرگردان ( -- و سیلان) 
KR‏ ~ شدل 
置 某 人 于 困境‏ ~ كردن 
peylGro-ddowie) [名 ] 二 流 子 ，‏ ويلان الدوله 
MRA‏ 
[名 ] 加 孤苦 伶 体 , 无 依 无 靠 @ 流 浪 ,徘徊 ，‏ ويلانى 
流离 失 有 所‏ 
ويحك 2 (veelak)‏ ويلك 
انا (veyle) [名] RH,‏ ويله 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(hajer) [ 形 ] 分 离 的 ， 分 开 的‏ 1 هاجر 
(naiar) [和 名] 〈 宗 ?( 基 督 教 < 圣 经 ? 故‏ 1 هاجر 
事 中 ) 亚伯拉罕 之 朗 〈 因 受 亚 伯 拉 军事 之 护 ，‏ 
携 子 逃 往 大 沙漠 )‏ 
[名 ] OF, FDR, HRA‏ هاحره 
思念 5‏ (هواجس (hajes) [名 ] ( 复‏ هاجس 
هاج و واج 同‏ هاج واج 
رذ 5 8 8 形 〗 XER,‏ [ هاج و واج 
大吃一惊 ， 目 隘口 呆‏ ~ شدن 
使 … 大 吃 一 惊‏ ~ كردن 
[名 ] 【〈 带 权 的 ) 支柱 ， 支 撑 物‏ هاحه 
O03») ~~ (为 树木 等 ) 放 上 支柱‏ 
废话 ， 胡 言 乱 语‏ دخ هاداران پاداران 
(iadrom) [名 ] 《植木 质 部‏ هادرم 
(hidem) [名 、 形 ] 破坏 者 ， 毁灭 者 @‏ هادم 
破坏 的 ， 挫 毁 的 ， 毁 灭 性 的‏ 
9ع ~r‏ الذدات 
[名 ] 纠缠 不 休 的 乞丐‏ هادورى 
名 ] 奔走， 奔忙 ， 奔 波‏ 〔 هادووادو 
同上‏ ~ كردن 
[名 ] 0431 8 1 2304)‏ هادى 
12 
顺 磁石 ， 磁 质‏ ~ أهنربا 
《电导 体‏ ~^ برق 


a 波斯 文 第 三 十 一 个 字母 

(G5) 1 字母 的 名 称 
أسميه‎ 人 ~ 表示 名 词 的 A 如， » دسته‎ 等 
غير ملفوظ‎ ~ :不 发 音 的 A， 如 :4 人 45 » 
خانه‎ 等 
۔ہ ملفوظ‎ 发 音 的 ,如 :， » ٭ هر كأه» شہر‎ 
هور( ~ دو چشم » م وه)‎ ~ ٤ ھ‎ 
名 称 


» كاغد -- » د رخت ~ 名 词 的 复数 词尾 ， Ha‏ 1 ها 


> مرد‎ 入 0 
ها‎ 11 (X) 名 你 看 ! “EH! OEM! 好 | 
! ~ بين‎ 看 啊 ! 
! نه م گفت نه نه‎ 他 什么 也 没 说 ， 他 未 
FE 0 
ها‎ [17 (ND OR! BK! 四 注意 ! 当心 | 
هابط‎ (haber) [ 形 ] 降下 的 ， 落 下 的 ， 跌 落 的 
آمدن)‎ ~ )o 必 全 降下 ， 落 下 ， 跌 落 
كردن‎ ~ 使 … 降 下 ,使 … 落 下 ， 抛 , 摔 ， 扔 
هابل‎ )1606( 同 هاييل‎ 
هابيل‎ [名 ] 《 宗 > 亚 比 勒 (亚当 的 次 子 ) 
هاتف‎ (hitef) [名 ] 无 形 的 呼唤 者 
) غيبى‎ ~ ( rc 一 心声 (良心 的 遗 责 ) 
هاتول‎ [ 形 ] » وق‎ 5 ) 暗淡 的 ，( 水 ) 浑浊 的 ， 
不 清 的 
واتول‎ ~ 二 | 浑浊 的 水 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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融洽 (< 乐 > 和 声 ， 和 声乐 
هارمسونيك‎ Harmonic [FD 和 声 的 ， 和 声学 的 
هارمونيح‎ Harmonica [名 ] 口琴 
هأ رمونيوم‎ Harmonium [名 ] ل‎ 
ماروت ]| هاروت‎ 
هارون‎ 工 (piroom [名 ] 亚 伦 ( 基 督 教 < 圣经 》 
由 之 人 物 , 摩 西 之 兄 , 犹 太 教 的 第 一 祭司 长 ) 
هاروت‎ 1 [名] 甸 报 信者 ,使 者 四 捍卫 者 ,保卫 者 
ها رون الرشيد‎ (haroono-rrasheed) [名 ] 第 五 个 
哈里 发 〈 穆 罕 软 人 德 的 继承 人 ) 
هارى‎ 工 〔 名 ] @ 清 洁 工 ， 清 道夫 ， 打 扫 凑 便 
垃圾 者 @ 体 弱 的 人 
هارى‎ 1 [名 ] XR KR, 狂犬 病 
~ )ا ميكروب‎ 
هازل‎ (hazel) [ 形 、 名 ] KEE CON), RHI 
笑 的 ( 人 ) ， 爱 说 笑话 的 (人 ) 
هارم‎ (hdzem) [ 形 ] 战胜 的 ， 追 击 的 
شدن‎ ~ 战胜 
دين هار‎ @ 惊 呆 的 ， 受 惊 的 @ 无 力 的 ， 软 弱 的 
微不足道 的 ， 插 微 的 多 不 动 的 ， 静 止 的 
هازو‎ 同 هار‎ 
هازه‎ 同 هاز‎ 
هراس هاس‎ 的 缩写 形式 
هاشور‎ Hachure دض‎ (地 图 上 表示 山岳 等 的 ) 
RRR KS 
) زدن( ~ كردن‎ ~ E 
هاضم‎ (hidzem) [ 形 、 名 2 个 助 消化 的 ， 能 消化 的 
@ 助 消化 的 药 
هاضمه‎ (Jiiizeme) 【名 ] O KE HON KHE 
(~ جہاز ~~ ( دستگاہ ~ , آلات‎ 消化 器 官 
~ سوء‎ 消化 不 良 


| 
1 
| 
| 


هار 








mmo po a سم٠هس .ا‎ 


人 ~ 《 理 ) 光 电导 的‏ نور 
准 线‏ خط ~ 
CHIE, 引线‏ سيم ~ 
数 ) 矩 形 之 求 边 弧‏ 《 منحنى ~ 
铀 能 导电 。‏ مس 人‏ برق است . 
REUKRE‏ خم UD SDE,‏ 
疯狗‏ سگ ~~ 
11 ,2242182181 2 كزيد گی سگ ~ 
KIRAS Bek‏ 
EE, AN‏ 877 ~ شدن 
[名 ] 珠宝 项 圈 ， 珠宝 项 练‏ 1[ هار 
[名 1] 污 物 ， 污垢， BRE, HEY‏ 11 هار 
Hara-kiri [名 ] 《日 本 武士 道 的 )‏ هارا كيرى 
J Ef 2R‏ | 
(hdreb) [名 ] ET, RA‏ هارب 
[名 ] 哈尔滨 (黑龙 江 省 )‏ هاربين 
Harp 【名 ] 竖琴‏ هارب 
[名 ] 8, 64‏ («وممءة)هاربون 
用 鱼 又 叉 鱼 者‏ دقع andiz)‏ ~( هاربون انداز 
鱼 又 的 ， 鱼 镖 的‏ دن هاربونى ‏ 
鱼 镖 投射 器‏ توب ~ 
هارت و هورت 8 (harto-poort)‏ هارت و يورت 
تزع ,0842 ] hoor) [名‏ ~) هارت و هورت 
(无 用 的 威胁‏ 
吹牛， 说 空话‏ ~ كردن 2 
口 ?他 夸 夸 其‏ 〈《 هارت و هورنش زياد است . 


Ny 
Wo 


1 هار 


هارسونى 同‏ هارمسنى 

هارمونيك 5 هارمنيك 

هارمونيك 同‏ رسنیک 

Harmony [名 ] 四 和 谐 ， 协 调 ， 一 致‏ ھا رسونى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هامون 





[名 ] DEM 1812 3052 8#, FE, 1#‏ 1 هال 
四 耐心 ， 耐 力 ， 耐 性‏ 
[名 ] 守门 员‏ هالبان 
Haltere [名 ] 名 举重 @ 杠 铃‏ هالتر 
举重 比赛‏ مسابقة ~ 
(halek) (CE KEEN, EEN, KEM‏ هالك 
死亡‏ ~ شدن 
Jlk(hal-ga) (#43 《足球 的 射门 区‏ 5ه 
[名 ] KER, RT , 无 用 的 人 @ 生 和 手 ，‏ هالو 
没有 经 验 的 人‏ 
戏弄 菜 和 人‏ ~ كير آوردن 
Holo (CX) FEHR ORB! BFI‏ هالو 
( غ ) Halogen [名 ] DK‏ هالوزن 
6 أسيد ~ 
81 <> با سه ثر كيب كردن 
8ر8 名 ] 8 © )18١‏ [ هاله 
人 日 华‏ حورشيد 
سح بسيتن ( ۔ہ افتادں i‏ ~ شدن , ~ ردن ) 
0 
[名 1] KR, BR‏ هاماك 
همال ]| هامال 
[名 ] 汉堡 (德国 )‏ ھامبورگ 
همدين (himdeen) 同‏ هامدين 
همرنگ (hamrang) 同‏ هام رنگ 
[名 ] CBE) 页 边‏ 
(hamon) [名 ] 名 平面 @ 平 地 ， 平原‏ هامن 
هموار (hdnvar) 同‏ هاموار 
平原 人 @ 沙 演 ， 芒 无 人 烟 之 地 @( 海‏ دمع هامون 
拔 200 米 以 下 的 ) 低 平原 ， 低 地 @ 陆 地 ; 地面 ，‏ 
两 为 平地 ，‏ به ~ أوردن ( به ۔ہ كردن) 


(hamesh)‏ هامش 
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~ قواى‎ 消化 能 力 
~ لولة‎ 消化 道 
كردن: هاف‎ -- E 
هاف بك‎ Halfback [名 3] 《足球 队 ) 中 卫 
هافيافو‎ [ 形 ] HM, REM 
全 لير‎ 老 态 龙 钟 的 知人 
pe Hafnium [名 ] (> 
هاك‎ [名 ] @ 同 هاگ‎ 国 打 厅 久 
ها كردن‎ [ 动 ] ( 根 هاكن‎ ( Hk, ۴ 
ها كول‎ [ 名 ] 238: 1, 5 
Gla Hockey دمع‎ HER 
روى يخ‎ 冰球 
~ تيم‎ HERD 
^ مسابقة‎ 曲棍球 比赛 
باز‎ SB [名 ] 曲棍球 手 ( 运动员) 
دمع ھاگ‎ DDT, FROIN, 鸡蛋 
برهدنه‎ 人 〈 植 ?裸子 植物 
كحه‎ (higche) [名 ] 小 孢子 
,ومع رين هاگ دار‎ FRM 
ھاگ داران‎ [名 ] 2د دو‎ 
هاكدان‎ (hdg-din) [名 ] ,36ح قتحطض)‎ ) 2 
物 的 ) FU 
ها كزائى‎ (~ zd-ee) 同 Ci ھاگ‎ 
هاگ سازى‎ [名 ] 孢子 形成 
هاى فشانی‎ (~ feshdnee) [名 ] MEHE 
هاف كذارى‎ (~ gozaree) 461 3100231: 1 
子 形成 期 
ها كينه‎ [名 ] 1827718, 7# 
هال‎ Hall [5 名 ] 礼堂， 大 厅 @ (大 厦 的 ) 过 
道 ， 走廊 
هال‎ 1 [名 ] @ 柱 ( 子 )， 杆 ， 标 @《 体 > 球门 


للا لا لا لا لا نا نالا 


هايه 





2034 
ER, FEF KEHOE! 〈 表示 疫 劳 、 厌 烦 、 翡 伤 、 失 
هامه‎ [ [名 ] ( 复 هوام‎ ) 名 昆虫 人 @ 候 行动 物 ， ١ 望 等 的 呼声 ) 
@@ 有 毒 的 动物 @ 四 足 兽 كريستن‎ ~ BH 


CR RHR‏ 181181515 صداى -- كردن ٠‏ هايو 
或 文 吾 等 )‏ 
[名 ] 海地 (拉丁 美洲 )‏ هانيتى 
[名 ] 海南 岛 (广东 省 )‏ ھائينان 
(haba’) [名 、 形 3] 中 灰尘 ,尘土 @ 破 坏 的 ，‏ هباء 
毁 掉 的 他 逃跑 的 ; 散 开 的 , 消失 的 四 头脑 简单 者‏ 
白白 的 ， 徒 劳 的‏ -- و هدر 
遭 到 破坏 ， 被 消灭 ， 化 为 粉末‏ ~ شدن 
破坏 ; 使 … 破 灭‏ ~ .كردن ) ~ داشتن ) 
(habak) [名 ] 头顶 ， 天 灵 盖 ， 发 颖‏ هباك 
)hebe) [名 2] ODMH, HA, RUB‏ هبت 
费 ， 赏 钱‏ 
(habar) [5 名] RK, KIL‏ هبر 
(habaroof) ]( 幻想‏ هبروؤت 
ple 幻想 中 的 世界‏ ~ 
(habt) [名 ] DER, RIO (水 位 ) 下 降‏ هبط 
(habak) [名 3 手 党‏ هبك 


(hoboob) 【名 ] 外 吹拂 ， 歇 动人 @ 一 阵风‏ هبوب 
(DE RK HY‏ 
(hoboor) [名 ] 降落 ， 跌 落 ， 命 星 不 好‏ هبوط 


同上‏ ~ كردن 

(hebe) [名 ] 赠品， 礼物 ， 捐 赠 物‏ هبه 
人 ) 根据 伊斯兰 教 的 教规‏ غير قابل رجوع 
不 归还 的 ) 登记 过 的 礼物‏ 
根据 伊斯兰 教 的 教规 可 能‏ ) -- قابل رجوع 
退还 的 ) 未 登记 的 礼物‏ 
赠送 ， 捐 赠‏ ~ كردن 


. ده هزار ريال. -< دريافت داشت‎ 他 收 到 


开 [名 ] 全 (动物 或 人 的 ) 头 ， 头 部 ! 额‏ هامه 
头 ， 头 顶 @ 首 领 ， 部 落 长 @ 猫 头 麻‏ 
吃惊 的 ， 惊 得 的 ， 惊 果 的‏ دين هامى 
吃惊 E‏ ~~ شدلن 
هميان 13 قاميات 
快 点 ， 真 的 ! 是 ， 对 ! 注意 !‏ :+ هان 
[名 ] 杭州 (浙江 省 )‏ هانگ چئو 
[名 ] 河内 (越南 首都 )‏ هانوى 
[名] ;哈瓦那 (古巴 首都 )‏ : هاوانا 
(haran) [5 名 ] 白 ,， 研 钵‏ هاون 
Fr, BÈ; BÊË‏ دستة ~ 
徒劳 无 功‏ أب در نہ سائیدن 
请 在 研 钵 里‏ لطفأ ادويه را در 人‏ بكوبيد . 
ظ 。 把 药 捣 碎‏ 
(haviye) [名 ] DR, ERROR,‏ هاويه 
ظ 黄泉; 地 狱 最 下 的 一 层‏ 
《打招呼 用 BL BEY CTE ) 唉 !‏ دياع هاى 
(ha-e1) 703 OHM, EMM, KAY‏ هائل 
闻 的 色 巨 大 的 ， 斋 大 的 @ 翡 剧 的‏ 


~ مرص‎ 重病 
هائله‎ 同 هايله‎ 
هايله‎ (hayle) [名 ] 可 怕 的 事件 ; 悲剧 


(hae) OE 惊奇 的 ， 惊 讶 的‏ ام 
[名 ] 2722: 5‏ هائوسا 
#E‏ $ زبان ~ 
豪 萨 人 的‏ 65 هائو سائى 
هياهو 同‏ هاى و هو 
[名 、 副 ] DRONE, 38‏ هاى هاى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هجران زده 


هتك و متك (hatako-vatak) Hj‏ هتك و 9 تك 


Hotel [名 旅馆， 旅店 ， 饭 店‏ هتل 
(haj) (3 直 的 ， 直 立 的‏ هح 
竖 起 ， 立 起 (旗子 等 )‏ ~ كردن 
(heja’) [名 ] 音节 @ 拼 音 , 拼 法 @ 讽 刺 ，‏ هجاء 
讽刺 作品‏ 
一 长 音节‏ بلند 
غ رار 
短 音 节‏ ~ كوتاه 
字母 表‏ حروف ~ 
非 难 ， 讽 刺‏ ~ كفتن 
(haja’) [名 ] DER, HEE, HHO,‏ هجاء 
挖苦‏ 
هجونويس (hejd-nevees) 同‏ هجانويس 
قر ] (hajavar) [名‏ هجاور 
(hejd-ee) [ 形 ] 四 音节 的 四 字母 次 序 的 ，‏ هجانى 
字母 表 的 的 讽刺 的 ， 读 讽 的‏ 
字母 表‏ حروف ~ 
音节 声调 并 重 的 诗‏ شعر ~ 
以 固定 音节 数 为 格律 的 诗‏ نظم ~ 
(hejdah) [5 数 ] 十 八‏ هحذه 
[名 ] 十 八 开 ( 纯 金 为 二‏ ةنرم -) : هجده عيار 
十 四 开 (‏ 
第 十 八‏ جاع (hejdahom)‏ هجدهم 
好 由 第 十 八 层 楼‏ ~ 
形 、 名 ] 第 十 八 ， 第 十 八 个 的‏ [ هحدهمى 
形 、 名 ] 第 十 八 ， 第 十 八 个 的‏ [ هحد همين 
هجرأك (hajr) 同‏ هجر 
(hejrdn) [名 ] 离别 ， 分 手 ! 别离 生活‏ هجران 
离别 ;过 别离 生活‏ ~ كشيدن 
zade) 【名 ] 过 别离 生活 的 人‏ ~ہ) هجرات زده 


EE eed PP. 


2030 


一 份 数额 为 一 万 里 亚 尔 的 礼物 。 
هبه نامه‎ [名 ] e, 
هييانيت 15 76521:66) هيانيت‎ 


Heparin [名 ] 《 药 ? 肝 素 (一 种 抗 凝血 药 )‏ هپا رین 


هبر (hapar) 同‏ شير 
(hapalee-hapow) [名 ] DEENA,‏ هبو هپو 
ار RE, HEREMA BERE‏ ذا قار لا 0 210 30.22 


(hatrak) [名 ] 911875, 280274, KE‏ هتاك 
者 @ 厚 颜 无 耻 的 人‏ 
FE‏ ولا 26915 [名 ] DEE, RR,‏ هتاق 
TY 让 和 和‏ 
败坏 菜 和 人 的 名 声 ， 人 做 厚 颜‏ ~ كردن ( به) 
ظ 无 耻 的 事‏ 


GD 胡说 八道 ， 糊 涂‏ ( اهتار 8 ) ] (er) [名‏ هتر 
话 包 灾 难 ， 灾 祸 @) 聪 明 人‏ 
Heterogen [名 ] 《 生 异 基因‏ هترؤوزنت 
Hetergéne [ 形 ] 四 异类 的 ， 异 族 的 四‏ هتروزنى 
由 不 同 部 分 组 成 的 ， 异 质 的‏ 
(Jatk) [名 ] DEE, EE, KE, KE‏ هتك 
CDH, Es 131. 1537 CHER )‏ 
E, 122, ME‏ ~ احترام 
侮辱 ， 其 法‏ -- حرمت ( -< شرف ) 
HF, RE‏ -- لانوس 
RE, RE‏ ~ كردن 
از ,4# ~ شرف كردن 
强奸‏ ~ ناموش كردق . 
(hatak) [名 ] 880, 2#‏ هنك 
.~~ کسی را هاره كردن 
(horak) [名 ] 了 歇 口哨‏ هتك 
RAK CHF )‏ ~ 033 
(hatak)‏ هتك (hatako-matak) 间‏ هتك و متك 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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, شنباى روان را كرفتهايم‎ ~ 我 们 在 省 内 
植树 造林 制止 了 流沙 。 
هجوم آور‎ (~ dyar) [ 形 ] 四 进攻 的 ， 冲 锋 的 国 
一 拥 而 上 的 
هحونامه‎ (hajv-name) [名 ] 讽刺 作品 ， 讽 刺 诗 
ساحتن‎ ~ 用 讽刺 文 攻击 ， 哮 讽 
هجونويس‎ (~ nevees) 5 名 ] 讽刺 作家 
هحوى‎ (hajvee) [ 形 】 MR, HRN, RE 
的 ， 挖 吝 的 ， 诽 谤 的 
هجويات‎ 见 هجو‎ 
(عنزدرزه7) هجويه‎ [名 ] 讽刺 文 ,讽刺 诗 , 讽 更 作品 
~ اشعار‎ 讽刺 诗 
هجى‎ (hejee) [5 名] HE, HE 
كردن‎ ~ 同上 
هجير‎ (hiajeer) [ 形 、 名 2 DEFN, لا نام ع‎ 
午 ， 中 午 @@ 正 午 的 炎热 ， 酷 热 
هحين‎ (hajeen) [名 、 形 ] 杂种 名 非 纯 种 的 蕊 
(DD PREY, FIR, BS 
هچل‎ (hachal) 5 名 ] DFM, 1 22 
به( يا توى ) ~~ افتادن‎ 88 
به ~ انداحتن ( را)‎ 使 某 人 陷入 窘境 
كردن‎ ~ REA, HERA 
هيخا منشى‎ (hakhamaneshee) [名 ] (上 古代 波斯 ) 
阿 契 美 尼 德 王朝 
~ سلسله‎ 阿 契 美 尼 德 王朝 
(G) هدا‎ (koda) دقع‎ @@ 指 引 ， 引 导 国 通 向 真理 
之 路 多 拯救 ， 救 助 
هدام‎ (hodam) [名 ] 晕船 ( 病 ) 
هدايا‎ (hadaya) 
هدايت‎ (hediyan [名 ] 名 指导， 引导 ， 领 导 ， 
指引 正路 @ 救 助 ， 拯 救 ORME THI (CF 


见 هديه‎ 


ب سم سم سبي i‏ 


(hejrat) 【5 名] OEM, BF ROSE‏ هحرت 


知 的 迁移 (穆罕默德 在 公元 622 年 由 雪 加 出 走 到 
去 地 那 ， 是 年 为 伊斯兰 教 纪元 的 开始 ) 
كردن‎ ~ EH, BRE, 迁居 外 国 
هجرق‎ (hejree) [ 形 2 伊斯兰 纪元 的 
شمسى‎ 人 ~ سال‎ 伊斯兰 太阳 历 
سال ~ قمرى‎ 伊斯兰 太阴 历 
هجو‎ (ai [名 、 形 ]〈 复 هجويات‎ ) 四 讽刺 作 
品 ， 讽 刺 短 诗 ， 抒 击 性 文章 @@ 冷 嘲 热 讽 ， 嘲 笑 
©2611 > 无 用 的 ， 废 的 
~ أدم‎ 无 用 的 人 
~ كر‎ 徒劳 无 益 的 事 
) كردن( ~ كفتن‎ ~ 嘲讽 ， 诽谤 HX 
Ea, HFN 
در ~ کسی ( یا حيزى ) نوشتن‎ 写 讽刺 作 
22 دم‎ 17 ) 或 某 事 ) 
هجو آميز‎ 23 讽刺 的 ， 训 讽 的 ， 冷 哮 热 讽 的 ， 
挖苦 的 ! HEE GEDE 
) هجوكو(ى‎ [名 ] 讽刺 作家 
هج وكوئى‎ [名 ] 写 讽刺 作品 
كردن‎ ~ 同上 
هجوم‎ (hojoom) [5 名 ] .四 柳 击 ， 冲 锋 ， 进 攻 @ 
拥挤 ， 蜂 拥 而 上 
برق أسا‎ ~ 闪电 般 的 诡 击 
نا كبانى‎ ~ 突然 袭击 
مرص‎ - 3)3# 发病， 疾病 发 作 
) كردن ( > أوردن » ۔ہ بردن‎ 一 袭击 ， 冲 


Es, PE 
> شيانه بر دشمن -- أورديم‎ RK 8 
击 了 敌人 。 


ما در شہرستان خود با غرس د رحتان جلوی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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全 22502 2‏ ذمام قد 

人 ~ 《军火 力 控制‏ تيراندارى 

89 (222) -- ظاهر شونده 

军事 目标‏ ~ نظامی 

抱 有 目的‏ ~ داشتن 
به ہ زدن ( به > خوردن » به ۔ہ اصابت 
击 中 目标‏ كردن) 


. حورد‎ 人 لیر به‎ 三 发 子弹 都 击 中 了 
目标 。 

打 中 要 害 ， 狂 中:‏ تیر را درست به -- زدن 
做 得 愉 到 好 处‏ 


人 被 枪杀‏ تیر شدن 
成 为 … 的 目标‏ ~ جیزی شدلن 
瞄准 ， 对 准 目标‏ ~ كرفتن ) ~ يافتن ) ( را) 
[名 ] 瞄准 手‏ هدف كير 
[名 ] 有 瞄准， 对 准 目标‏ هدف كيرى 
同上‏ ~ كردن 
حدف كير 同‏ هدف ياب 
[名 ] 由 破坏 ,毁坏 HKOEH‏ (76071) هدم 
被 破坏 ， 被 虎 坏 ， 被 消灭‏ ~ شدن 
玻 坏 ， 毁 坏 ， 消 灭‏ ~ كردن 
(hadang) [名 ] 白马‏ هدنگ 
(hodane) 【名 ] 安静 ， 安 宁‏ هدنه 
Hedonism (C4) @( 心 ?欢乐 主义 国 亭‏ هدؤايسم 
乐 主义‏ 
(hode) [名 ] 四 利益 ， 收 益 ， 益 处 仿 正 确 性‏ هده 
(hodhod) [名 3 《〈 动 ? 戴 胜 ( 马 )‏ هدهد 


(poda) 同 (G)i‏ هدى 
(iadee) [名 ] HR, RCE, 11 1‏ هدى 
罕 杀 牲畜 致 条 他 正 路‏ 


(hadeene) [名 ] 梯子‏ هدينه 


密 空间 技术 用 语 ) 制导 

电导 性‏ ,دوق ~ الكتريى 

) كرما‎ 和 ~ ) ,ايوج دي -- حرارت‎ HE 

电 > 电 感 ， 感应 系数‏ 《 -- قوهٌ برق 

~ دستگاہ‎ 制导 系统 

) -- ضربت‎ ( 一 己 sRE《〈 理 ?传导 性 ,导电 性 ， 

传导 率 

~ قدرت‎ 传导 力 ， 电导， 导电 性 

被 领导 ， 被 引 上 正路‏ ~ شدن 

领导 ， 引 导 ，; 指引 正路‏ ~ كردن 

走 上 (或 找到 ) 正确 的 道路 。‏ ~ يافتن 

shavande) 323 被 操纵 的 ， 被‏ ~( هدايت شوناه 

控制 的 《如 火箭 、 导 弹 等 ) 

~ موشى‎ 导弹 


22118 دض (hadabe)‏ هدبه 
(haadar) [名 ] ”徒劳 无 益 ， 枉 费心 机 ， 无 价‏ هدر 
lH, REFE‏ 

,ا به ۔ہ دادن ( -- ساختن › -- كردن) 
E‏ 
他 白白 地 把 钱 浪费‏ أو يولش را به نہ داد 
1 
白白 地 浪费 (如 金‏ به ~ رفتن (-- شدن) 
钱 、 劳 动 等 )‏ 


, أبها -- شد‎ 水 白白 流失 了 ，。 
, دراين كار زحمات ما به > نرفت‎ 在 这 件 
工作 中 我 们 没有 白费 力气 。 
, حون شبيدان به > نرفت‎ 烈士 的 鲜血 没 
有 白 流 。 

加 目的 ， 打‏ (اهداف 2) ] (hadaf) [名‏ هاف 

i, ROKE? EPR, RF 

ol ~ 本意， 原意 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ER EE 
هديه‎ (hadivye) [名 ] ) 2 فتن ا ,© ) هدايا‎ ~ 说 梦话 ， 发 话语 ， 衣 说 八道 


各， 赠品 全 e 十 兰 经 及 其 他 宗教 圣经 的 价钱 | jî هديانى © هذيان‎ 
به كليسما‎ ~ 给 教会 的 捐款 هذيانى‎ [ 形 ] 15888, REM, FAM 
of ~ 礼物， 赠品， 赠言 ， 题 字 هر‎ (arm [ 形 ] 加 每 一 的 ， 每 个 的 @ 一 切 的 ， 全 
دندان‎ ~ 给 贫穷 者 的 施舍 部 的 @ 任 何 一 个 


of ~ 每 到 ， 随 时 

) بار( ~ دفعه‎ ~~ 每 次 

每 处 ， 到 处‏ ~ حا 

不 管 什么， 无 论 什 么‏ ~ جه 

همينكه اشتباهى روى داد » بايد | تصحيم 
شود البته -- جه زودتر و - چه كاملتر بتر , 
RM RK‏ 111 لا 7 11 1 U TEE NRE,‏ 


越 好 。 
! حهد باد اباد‎ -- 81 2131 爱 怎 么 着 就 怎么 
着 吧 ! 


无 论 如 何 ， 反 正 …‏ ~ جه باشد 

尽 可 能 完整 地‏ ~ حه تمامتر 

尽快 地‏ ~ جه رودتر 

XR جه زودتر‎ - 越 快 越 好 

任何 方面 ， 各 个 方面‏ ~ درى 

两 者 ， 双 方‏ ~ دو 

每 天‏ ~~ رور 

不 管 什么 时 候‏ ~ زمان 

قدر... ۲ همال قدر,., 
چ ہ قد ر کار كردن › همان قدر مزد گرفتن 
3F KÊ 7‏ 

不 管 有 多 少 困 难 …‏ -- قدر هم مشكل باشد.., 
ke ~ 无论 到 哪里 ， 无 论 在 哪里‏ 

每 一 个‏ ~ كدام 

每 个 人 ,任何 人‏ ~ كس 

.. .45 ”~ 不 管 是 谁 ， 任 何 … 的 人 


购买 4 古兰经 ?的 钱‏ ~ قران 
礼金 ， 赠 金‏ ~ نقدى 
赠送 礼物‏ ~ اوردن 
被 赠送 |‏ ~ شدن 
اطا ~ كردن( ~ (Oj 之‏ 
送 ， 送 入‏ 
我 把‏ من أن كتاب را به دوستم ~ كردم , 
那 本 书 送 给 了 我 的 朋友 。‏ 
接受 赠品 ， 受 礼‏ ~ كرفتن 
革命 给 中‏ بيشرفت حين ~ القلاب است , 
国 带 来 了 进步 。‏ 
(az 人 (RI 《在 阿拉 伯 语 中 使 用 ) 这 ， 这‏ هذا 
个 ， 这 些 ; 波斯 语 中 很 少 用 ,只 有 个 别 一 些 词 ，‏ 
等‏ معبهذا ء لہذا ,ر 
هديان (iazar) 同‏ هذر 
CKD, SEE‏ زو ] (hazer) .[ 形 、 名‏ هذر 
人 )， 好 说 闲 话 的 (人 )‏ ) 
,© ( هذاليل © ) (hozloo] 5 名]‏ هذلول 
هذلولى E; 水 沟 ， 小 溪 @ 同‏ 
[名 、 形 ] 名 ( 数 ) 双 曲线 加 双 曲 线 的‏ هذلول 
HHR‏ خط ~ 
هدا 5 (aze)‏ هذه 
今年‏ ~ السنه 
(hazylin) [名 ] DP FR, Rk, 212‏ هديان 
说 八道‏ 
K8, 8‏ ~ داشتن 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


5 
20019 ٥ 


AU ا‎ 


E‏ ,218 ~ شدن( از) 
E. H8,‏ ~ كردن ( ~~ ساختن ) 
و ,4 ( هراساں 12 ) ] 动‏ [ هراساندن 
0 1 
令 人 害怕 的 ， 令 人 惊慌 的‏ د هراس انكيز 
ا هراساندنل ! هراسانيدن 
هراس انگیز haras-avar) 同‏ هراس آور 
BRE‏ ,أفقنظ HH,‏ ري هراسنا ىك 
(Jhardsande) CF. I 人 名 吓 晓 人 的 ， 令‏ هراسنده 
人 惧怕 的 BO 吓 忠 者‏ 
(pariie) [名 ] 名 害怕 ， 惊 慌 @@《 用 来 咱‏ هراسه 
TRY‏ ولق ) 鸟 的‏ 
e,‏ ( هراس (hardseedan) 223 ( 根‏ هراسيدن 
RR, ERR‏ 
ترسیده 同‏ هراأسيده 
C5 名 ] Kt, FD‏ (shتhar)‏ هراش 
同上‏ ~ كردن 
Kt,‏ (هراش (harasheedan) 223:2 ( 根‏ هراشيدن 
ظ 恶心‏ 
(hardkesh) 【名 ] 《农业 上 ) 及 时 耕种‏ هرا كش 
ظ هرم (herdm) 见‏ هرام 
下 条‏ هرا (harrday) 同‏ هرای 
(har-idyene) (E) OEMs, 在 任何 情‏ هراينه 
况 下 多 当然 ， 一 定 地 ， 无 疑 地‏ 
万 一 ， 要 是‏ ماكر (اكر.-) 
我 老实 对 你 说 吧 !‏ ~ به شما ميكويم . 
)har [名 ] 逃跑 ， 溃 逃‏ هرپ 
同上‏ در بودن 
(parbisp) [名 ] 星球， 行星‏ هرباسيب 
(Whert) [名 3] 杂乱无章， 汤 乱‏ هرت 
RF,‏ ~~ و يرت 


) ا ~ وقتيكه ( نہ گاهیکه‎ 
حال‎ ~r به‎ 无 论 如 何 ， 不 管 怎样 
كارى كه ما ميكنيم براى خدمت به خلق‎ ~ 
. است‎ 我 们 所 做 的 一 切 都 是 为 人 民 服 务 的 。 
, سه نفر بياده أمدند‎ ~ 他 们 三 个 人 都 是 走 
来 的 。 
, کسی در شسهر خود شبردار است‎ ~ 2 
1 5 
. کجا طعمه‌ای بود مكس أست‎ ~ 88 
吃食 的 地 方 ， 必 有 苍蝇 。( 比喻 没有 十 全 
十 美的 事 ) 
. أنحه آسان يافتى آسان دهى‎ ~ 《〈 详 ?得 之 
易 ， 失 之 快 。 
, که را دست كوتاه بود زبانش درازاست‎ ~ 
《 谱 ? 能 力 小 的 人 必然 抱怨 多 。 
كه را طاووس‌خواهد بايد جور هندوستان‎ 一 
, كشد‎ 《说 ?不 劳 则 无 获 。 直译 ,要 想 得 
孔 逢 ， 就 得 长 途 践 涉 去 印度 ) 
هر‎ (herr) [名 ] 18 
را از بر تشخيص ندادن‎ ~~ 黑白 不 分 
هرا‎ 1 (arr@) [名 ] BH, زم ع بال رك‎ RM 
هرا‎ 11 [名 ] 8, را ولا‎ 
هرات‎ )76,37( 5 名] 赫 拉 特 ( 阿 富 汗 ( 
هراس‎ (hards，heras) [名 ] FH, ,قا‎ Rls 
”担心 
) به ) ~ افتادن ) ~ آمدن‎ ) 害怕 
دادن‎ ~ N, 
) ا , 18ج , #15 ~ كردن (-- داشتن‎ 
` illa (harasdn,herdsan) [ 形 、 副 ] 害怕 的 (地 )， 
受惊 的 (地 )，、 惊 懂 失 措 的 《地 ) 
و وراسان‎ -- 害怕 地 ， 惊 懂 失 措 地 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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هرت 





( 不 管 ( lh. 
كه‎ ~ 同上 
, ہ باو بارها كفتم باز هم قبول نكرد‎ 
我 一 再 向 他 说 明 ， 但 他 还 是 不 接受 。 
مدرسههاى دهات ما ~ مجهز نيست ول‎ 
. نيا زهاى مردم را براورده ميسازد‎ 我 们 村 子 
里 的 学 校 设备 虽然 还 不 齐全 ， 但 能 满足 人 
们 的 需要 。 
هرحه‎ (hiarche) 见 هر‎ 
هرد‎ (hard) [名 3 5285 
هردم‎ (har-dam) [ 副 ] 每 一 瞬间 ， 每 当 ; 经 常 
HH, RTH 
Us 次 )hardambee) [ 形 、 名 ] 由 轻浮 的 ! 
无 忧 无 虑 的 ， 汉 不 关心 的 @ 混 乱 的 ， 厅 乱 无 章 
的 @) 随 和 的 ， WUXI CA ° 
هردم خیال‎ (hardam-khiyal) [ 形 ] 名 反覆 无 党 
的 ， 无 定 见 的 ， 朝 三 莫 四 的 人 不 ERE, FRR 


EN, REXNE 
خيالى‎ 次 5 名 ] 215 8764, EE, HEREM 
211 0 
هرروزه‎ 〈har-rooze) [ 形 、 副 ] ©4384, RRM 
@ 每 天 地 


~ كونى هاى‎ 后。 每 天 的 变化 

形 ] 每 天 的 ， 每 日 的‏ [ هر روزى 

(parz) [ 形 、 名 ] 局 无 用 的 ， 无 效 采 的 ， 废‏ هرز 

802211 35. 7 Sd hd ads 

~ بيج‎ 松动 的 螺丝 
رفتن‎ ^~ 《水 ) 白白 地 流 掉 
~ افسوس ! نصف أبها‎ 
一 半 水 白白 浪费 掉 了 。 
شدن‎ ~ 松动 ， 松 开 


FE EE 


-- شر‎ 77 
هرت‎ )hor( [名 ] ) 15, BEH ( HE CF 
) كردن ( -- كشيدن‎ 全 .ع‎ BH E E 
هرتز‎ Hertz [名 ] 赫 , 赫 兹 (频率 单位 ， 周 / 秒 ) 
هرثمه‎ (harsame) [名 ] 雄 狮 
هرج‎ (arm) [名 ] © 72.18:82 5 ماق‎ Rls 
暴动 
هرحا‎ (har-ja) [名 、 副 3 任何 地 方 
ہ نوش است نيش هم هست , ( ۔ہ كل است‎ 
) للا 73خ ا خار هم هست‎ , 
هرجا كرد‎ (harja-gard) [名 、 形 ] @@ 流 浪 者 ， 漂 
泊 者 @ 流 浪 的 ， 漂 泊 的 
هرجان‎ (harjan) [名 ] 人 @ 一 种 产 于 山区 的 巴 且 禁 
摩洛哥 橄 槛 
(al> 光 (harjdyee) [ 形 , 名 ] 中 淫 荡 的 , 仿 肖 好 色 
的 , 浪荡 的 @ 流 浪 的 , 漂泊 四 方 的 ， 不 定居 的 人 
~ Oj 娼妓 
هرج و مرح‎ (harjo-marj) [名 、 形 2 0181 % 
乱 ， 无 秩序 ， 无 政府 状态 @ 激 动 ， 着 急 ， 焦 跟 
@@ 无 秩序 的 ， 混 乱 的 
) توليدات ( ۔ہ در توليد‎ ~ 生产 的 无 政府 
状态 
فكرى‎ ~ 思想 混乱 
~ حکومت‎ 无 政府 状态 
هرج و مرح طلب‎ (~ talab) [名 , 形 ] @ 无 政府 
主义 者 @ 无 政府 主义 的 
هرج و مرح طلبى‎ [名] 无 政府 主义 
هرج ومرج گرا لى‎ (~ gerd-ee) [名 2] 无 政府 主义 
هرج‎ (harch) هرجه‎ 的 缩写 形式 
هر حقدر‎ (harcheghadr) 同 هرقدر‎ 
هرحند‎ (harchand) GE) DÊR, 115 ©0201 


ا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هرشه 


胡扯， 讲 废话 ， RF,‏ ,21 رضح هرزه درابى 
HE RIK‏ لا 
N 1 E‏ ~~ را بس كن ! 
dahdin) [名 ] 说 下 流 话 的 人 ， 说‏ ~( هرزه دهان 
话 不 干净 的 人‏ 
[名 ] 下 流 话 ， 骂 人 话‏ هرزه دهانى 
说 下 流 话 ， 骂 人‏ ~ كردن 
هرزه دهان dahian) 同‏ --) هرزه دهن 
هرزه دهان zabdn) 同‏ ~( هرزه زبان 
sang) [名 ] DORR, PHH‏ ~( هرزه سنگ 
HZR, EP‏ 
[名 ] 做 无 意义 工作 的 人‏ هرزه كار 
[名 ] 做 无 意义 的 工作‏ هرزه 5( 
gard) [ 形 】 游手好闲 的 ， 无 所 事‏ ~( هرزه گرد 
事 的 ， 浪 荡 的 ， 挑 拨 是 非 的‏ 
[名 ] 游手好闲 ， 无 所 事 事‏ هرزه كردى 
同上‏ ~ كردن 
هرزه درا (ی) 同‏ هرزه كو(ى) 
هرزه درایی ۳ هرزه كوبى 
هرزه درا(ی) 同‏ هرزه لا(ى) 
هرزه درا(ی ) 7 هرز لاف 
maras) E DRM, RT‏ ~( هرزه مرس 
归 的 ( 指 狗 ) @ 泽 荡 的 ， 放 荡 的‏ 
هرزه مرس maraz) 同‏ ~( هرزه مرض 
(hars) [名 ] DEK, FR, 15. EKO‏ ھرس 
و 
剪 枝 ， 估 算 产值‏ ~ كردن 
《aras) [名 ] 中 (产后 的 ) MAOH‏ هرس 
(harsale) [5 形 ] 每 年 的‏ هرساله 
(iarshe) [5 名 ] DRE, 旋 花 属 久 把 蕊‏ هرضه 
植物‏ 
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. اين پچ ~~ أمست‎ 这 个 螺丝 松 了 。 
هرزاب‎ (harz-db) [名 ] 污水 ， 废 水 
هرزكى‎ (harzegee) [名 ] DEK, ROE, 
淫 猥 @ 他 废话， 胡说， 猥 训 话 @@( 但 生殖器， 外 
阴部 
كردن‎ ~ 表现 轻 优 ， E, ا/ 3ق‎ 
هرزه‎ (harze) [ 形 ] 人 名 无 节制 的 ， 放 荡 的 @@ 骂 人 
E, PREY ENOL, E 的 @ 无 意义 
HH, FRE 
در رفتار و كفتار‎ ~ 言行 不 检点 的 
~ el 没有 用 的 人 ， 胸 无 点 墨 的 人 
~ جواں‎ 浪荡 子 
~ حرف‎ 废话 
~ Û 淫荡 的 女人 
~ ,يك علف‎ 8 
~ كار‎ 无 意义 的 工作 
~ كتاب هاى‎ 色情 书 
رفتن‎ ~ 白白 地 浪费 ( 指 水 ) 
هرزه انديش‎ )~ andeesh) 0023 心术 未 正 的 
@ 不 怀 好 意 的 ， 仇视 的 
ةرمط ~( هرزه بیان‎ 同 هرزه درا (ی)‎ 
هر كرد ۳ هرزه پا(ی)‎ 
هرزه چانگى‎ (~ chdnegee) [名 ] 饶舌 ， 胡 扯 
هرزه چانه‎ [ 形 、 名 ] 饶舌 的 (人 ) ,胡扯 的 (人 ) 
هرزه حرجى‎ (~ kharjee) 5 名 ] 浪费 ,挥霍 (金钱 》 
كردن‎ ~ 同上 
内 > هرزه‎ (~ khand) .3ع‎ & 
( 人 ) 回 轻 供 的 ， 不 严肃 的 
هرزه خوراق‎ (~ Kkhorakee) [名 ] ج21‎ , 21 E 
هرزه درا (ی)‎ (~ dara) [ 形 , 名 ] QO 说 空话 的 
出 言 不 偿 的 @ 空 谈 的 人 ， 好 闲 扯 的 人 


DANER 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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)هاوه 





(hargez) CTI 人 从 不 ， 永 不 四 曾经， 在‏ هركز 


任何 时 候 〈 在 疑问 名 由 用 ) 
ما - نبايد خود رأى و مستبد باشيم.‎ 
RIME, HURA 
آيا ہ به گوان چئو رفته اید ؟‎ 您 去 过 广州 吗 ? 
هرم‎ haram) 2453 ) 41 هرام » اهرام‎ ( 5 
EDD 1811 > ع‎ ( , FEE CE ) 
ناقص‎ 一 22 RE, 31 1 
A KR 
شرم‎ (hareni) [名 ] و ول‎ 5 
هرم‎ )70771( 【和 名 ] RR, A 
هرماس‎ (hermas) [名 ] 1 
هرماس‎ Uormas,harmas) [名 ] RE, HH 
هرمز‎ (Jormoz) [名 ] CERRAH ©) 位 于 站 斯 
湾 ) ODEK 4 ZRF 
هرمزد‎ )70::02( 【名 ] DRED FH AF FE 
的 善 神 ( 即 光 神 ) @ 太 阳历 每 月 的 初 一 由 星期 四 
هرمس‎ (hermes) [名 ] 中 木星 多 赫 尔 墨 斯 〈 或 坪 
海尔 梅 斯 ,希腊 神话 中 为 众 神 传 信 并 策 管 商业 、 
道路 等 的 神 ) 
هرمن‎ 同 هرمون‎ 
هرمون‎ Hormone [名 ] 《 生 ) 答 尔 蒙 ， 激素 ， 内 


(iaramee) [ 形 ] 金字 培 形 的 ;名 维 形 的 ，‏ هرمى 
核 锥 形 的‏ 


(haranj) [名 ] ”地 下 灌溉 渠 的 出 品‏ هرنح 
(harnoh) [名 ] 沉香 木 果 实‏ هرنوه 
(harv) [ 形 ] 勇敢 的 ， 疾 筋 的‏ هرو 

(harvdine) [名 ] DEHN, MOR‏ هروانه 
(herooker) [名 ] 哈哈 大 笑‏ هرو كر 
(harvale) [名 ] ORE, RHE, RHO‏ هروله 








هرطمان 





(artaman) [名 ] 1‏ هرطمان 

(harghadr) (EJ FERE" :也 (得 》…‏ هرقدر 
~ هم وضع سلامتى اش بد باشد > بازهم با 
他 不 管 身 体‏ حدیت بكار > أدامه ميدهد , 
怎样 太 好 ， 还 是 继续 认 共 地 工作 。‏ 
~ هم كاميابى ما بزرگ باشد » باز هم نبايد 
OW 我们 无 论 取 得 多 大 成 绩 也 不‏ بنازيم , 
应 该 自满 。‏ 

همه كاره [名 ] 0048 E, 沙锅 @ 同‏ هركاره 

条‏ هر Uiarkoja) 见‏ هر كجا 

عه ھر (Uarkodam) 见‏ هر كدام 

~ ارشما برای همكارى بیاید قبول داريم 


你 们 当中 谁 来 帮忙 部 行 。 


(horkon-porkon) [名 3 浑浊 无 昧‏ هر كن بركن 
的 饮料 ， 稀 内 汤‏ 

Hercules [名 ] 6713211 )‏ هركول 
中 的 大 力士 兽 完 成 十 二 项 英雄 事迹 〉，、 大 力 神‏ 
OAH, EA‏ 


(harke) [名 ] 每 一 个 人 ， 无 论 谁‏ هر كه 
无论‏ در کار موفق ميشود . 
E RSF IRAE LIHEM o‏ 

ا (harke-harke) [名 ] RHF,‏ هر که هر كه 


THE, AL 
هرگ‎ )harg a) GÊ DEBAN, 4: فك‎ ORIN, 
AHR 
با مشكلى روبرو شويم » آنہا بما كمك‎ ~ 
. ميكنند‎ 每 当 我 们 遇 到 困难 时 ， 他 们 就 帮 
助 我 们 。 


, تثورى ~ با عمل انقلابى توأم نكردد‎ 
. چیزی بی موضوع خواهد شد‎ 理论 若 不 和 
革命 实践 结合 起 来 ,就 变 成 无 对 象 的 理论 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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十 亿‏ ~~ ملیوں 
繁星 百 袖 农 ( 多 指 托 钵 倘 (‏ ~~ ميخ 
الع عدر ee‏ 
一 万‏ ذه سم 
十 万‏ صد ~ 
一 干 信‏ ايك بر ~ 
于 分 之 一‏ رك در ~ 
هزاراواز © هزاراوا 
[名 1] 8‏ هزاراواز 
هزار جشان 5 afshan)‏ ~( هزارافشان 
هزارييشه 5 هزاربيقه 
FER CREE. RMSE)‏ رزارة ع 2 2 [名‏ هزاربا 
[名 ] 节 足 动物‏ هزاربايات 
名 放 旅 行 用 品 的 箱子 全 什么 行‏ 257 هزاربيشه 
当 都 干 一 点 的 人‏ 
谚 > 样 样 < 精通 ”，‏ < آدم 人‏ كم مايه ميشود, 
你 件 稀 松 。( 比喻 博 而 不 精 的 人 )‏ 
太阳‏ دجم هزارتابه 
to0) 5 名 ] 8‏ ~〈 هزارتو 
[名 ] 反刍 后 的 食物‏ هزارتوى 
(~cheshan) [名 ] 〈 植 > 演 根 属‏ هزارحشاكن 
cheshm) [5 名] EMH‏ ~) هزارحجشم 
[名 ] < 医 ) 癌 ， 毒瘤‏ هزار حشمه 
هزاردستان © dastan)‏ --)هزارداستان 
[名 ] ROR, 3218#‏ هزاردانه 
TÎ )‏ وجاك ) MOR‏ 
dastan) [名 ] CREO,‏ ~( هزار دستان 
标 鸟 科 的 鸟‏ 
[名] 榕树‏ هزار ريشه 
同上‏ درحت ~ 


REE, REF‏ رق هزار فاميل 


躯 兰 在 老 加 台 贡 时 的 一 种 专门 步 法 
هرونين‎ Heroin 5 名 3]《 药 ? 海 洛 英 ， 二 乙 栈 吗啡 
شره‎ (herre) (名 ] 四 墙 脚板 ， 踢 脚板 〈 RFE 
的 ,用 于 让 珊 墙 与 地 板 间 际 缝 )( 允 摆 成 一 排 的 砖 
هره‎ (horrah) 5 名 ] 〈 解 > 肛门 
هرهر‎ Wierher) [名 2 了 哈哈 大 笑 
ذنديدن‎ ~ 同上 
هرهرقى‎ (horhoree) [名 、 形 3 人 无神论 者 @ 不 信 
EY, 118 
هرهرى مذهب‎ (~ mazhab) |] هرهرى‎ 
هرهرى مذهبى‎ [名 ] 78 
هرهفت‎ (harhaf?)) [名 2 妇女 的 化 妆 用 品 ( 包括 
指甲 伦 、 大 青 、 居 谊 等 七 种 ) 
كردن‎ ~ 化 妆 
هره كره‎ (herra-kerra) [名 ] طاجا‎ 3, HEK 
زدد‎ ~ 同上 
هرى‎ (herree) CEH) 去 去 去 | ( 哄 赶 人 时 的 象 
声 词 ) 
كردن‎ ~ 赶 走 ( 某 人 ) 
بریش کسی خنديدن‎ ~ 嘲笑 某 人 
هری‎ Wiorree) [名 ] 《心里 ) عام‎ 
, دلم ~ ريحت‎ 我 心里 证 钟 。 
هريره‎ (horeyre) [名 ] N, 
هريس‎ (harees) 同 هريسه‎ 
Ad 内 《areeye) 5 名 ] 一 种 用 内 和 麦 粒 做 的 食物 
号 太 (har-yek) R3 每 一 个 ， 任 何 一 个 
,外 一 … 当 中 的 每 一 个 
. بلوبت حود حرف رد‎ -- 每 个 人 都 先后 发 
J 
هريمن‎ (hareeman)  نميرهأ‎ 缩写 形式 
هزار‎ (hezar,hazar) [ 数 、 名 ] 0-7 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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的 隆隆 再 ， 欢乐 的 歌声 
محدوف‎ ~ 不 完整 的 韵律 
((2ه1) هزل‎ [名 ] 四 讽刺 ， 识 笑 ， 冷 嘲 热 讽 @@ 玩 
笑 ， 价 皮 话 ， 恶 作出 
هزل أميز‎ [ 形 】 外 讽刺 挖苦 的 ， 冷 嘲 热 讽 的 @@ 次 
诈 的 ， 灾 证 的 ， 玩 笑 的 
هزل كو(ى)‎ [名 ] 该 谐 者 ， 爱 开玩笑 的 人 
هزليات‎ (Jazeliyyat) [名 ] 加 讽刺 诗 ， 该 谐 作品 
DSR, KAS HENE 
هزم‎ Viazm) [名 ] 击败 ， 打 败 
هزوارش‎ (hozvaresh) [名 ] 用 由 赫 拉 维 语 〈 中 
十 波斯 语 ) 标注 其 他 古语 的 语音 
هزهزه‎ (hazhaze) [名 ] ( 复 ,جاخ ( هزاهز‎ 位 
ا وا‎ 
هزيل‎ hae) [ 形 ] REH, 283980, HIM 
هزيمت‎ (hazeemart) [5 名 ] ORK, KAD 
Ks, EFE 
) كردن‎ 一 ) ,زج ~ دادن‎ 
شدن‎ ~ HK, E 
رو به > نمهادن ( راہ ۔ہ پیش گرفتن » ۔ہ یافتن‎ 
) به ہ رفتن 2 يشت به ۔ہ دادن‎ 2 逃跑 ， 
溃败 
هزيمتى‎ (Uazeematee) [ 形 ] 失败 的 ， 逃 走 的 
هزينه‎ (iazeene) [名 ] DR, Fx, ER, 
开销 忆 购 养 费 ， 生 活 费 
اضافه‎ ~ 附加 开支 
ہ أوليه‎ 开办 费用 
توليدى‎ ~ 生产 费用 
دادرسى‎ ~ 诉讼 费用 
زند كَى‎ ~ 生活 费用 ， 生 活 开支 


旅费‏ ~ سفر 


هزا رفن 


一 


fann) [名 ] 加 能 做 各 种 事情 的 人，‏ ~( هزار فن 
万 能 位 二 多 灰 而 不 精 的 人‏ 

[名 ] 8‏ هزار كوشان 

形 ] 多 种 多 样 的 ， 各 式 各 样 的‏ [ هزار كونه 

名 ] EFE ) 反刍 动物 的 第 三 胃 (‏ 5 هزارلا 

(hezdrom) [名 ] 第 一 千‏ هزارم 

[名 ] 第 一 干 个‏ هزارمى 

[名 、 形 ] 第 一 千 个 (的 》‏ هزارسين 

电 ) 干 瓦 ( 特 )‏ 《 دضع (iezar-var)‏ هزاروات 

volf?) 5 名 ] HF CFF)‏ ~( ولت 

(Jiezare,hazdre) [名 ] 一 二 年 ， 一 干 周 年‏ هزاره 

~ كل‎ RHR 

(hezdre) [名 ] 加 断 墙 脚 @ 柱 脚 ， 座 石‏ هزاره 

”(hazare) [名 ] 险 萨 拉 人 (居住 在 阿富汗‏ هزاره 
和 伊朗 东北 部 (‏ 

(jeziree) [ 形 ]】 按 干 论 数 的 ， 按 干 购买 的‏ هزارى 

~ ”用 100 里 尔 票 面 计数 的 每 过 

为 一 于 里 尔 登 数 

干 分 之 一‏ ~ یک 


CO Tos 


(hezar-yek) [名 1] 和 二 分 之 一‏ هزاريك 

(hozak) [名 ] RF, E‏ هزاك 

(hazzdl) [名 ] 轩 爱 开玩笑 者 ， 该 谐 者 @ 丑‏ هزال 
HB, MH, FE‏ 

(iozd1) [名 、 形 ] DEK, HHO E‏ هزال 
的 ， 庶 弱 的‏ 

(azdlal) [名 ] RE,‏ هزالت 

هزهزه الا (pazGjpez)‏ هزاهز 

(ozabr) [名 ] 狮子‏ هزبر 

(hezzat) [名 ] RE, 1818: 愉快 ,兴高采烈‏ هزت 

同上‏ در آوردن 


隐约‏ و قر 12085 8115[ 00178 ] )42j( [名‏ هزج 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


人 原子核‏ انم 

领导 核心‏ -< رهبرى 

چ ~~ زردالو 

生 细 胞 核‏ 《 ~~ سلول 

合理 的 内 核‏ ~ معقول 

~ يوستة‎ 《〈 植 内 果皮 

~ معز‎ 核 仁 
هستداى‎ [名 ] 《化 > 核子 的 ， 原 子 的 

~ آزمایشات‎ 核 试验 

~ أنرزى‎ 核能 

人 بمب‎ 核 ( 炸 ) 弹 

~ نشد يد‎ 核 共振 

~ جنگ‎ 核 战 争 

~ جتر‎ 核 保护 全 

~ rl 核武 器 

~ شکافت‎ 核 聚变 ， 核 合成 

~ فیزیک‎ 《原子 ) 核 物理 学 

~ هم جوشى‎ 584 RE 
هسته دار‎ [ 形 ] 《果实 ) 带 核 的 
هستة شناسى‎ (~ shendsee) [名 ) (原核 子 学 
هعتى‎ (hastee) [名 ] DEF, FEM, 

富 @ 生 命 

۲ 88 کسی از ~ ساقط شدن 
shendsee) [名 ] 《〈 哲 ?本体 论‏ ~( هستى شناسى 
(hasar) CX DEK, KO RMR HER‏ شەر 
(hasak) [名 ] 扬 场 的 权 子‏ هسك 
هسر Ja 办 (Haseer) 同‏ 
هوش 同‏ (/705) هش 
(hashashe) [名 ] 高 兴 ， 愉 快 ， 欢 快‏ هشاشه 
(hesham) [名 ] 慷慨 ， 宽 宏大 量‏ هشام 
(hoshpolak) [名 ] 《〈 尤 指 用 两 个 手指 吹‏ هشبلك 


2005 


意外 的 开支‏ ~ فاقد اعتبار 
平均 价值 ， 平 均 数‏ ~ متوسط 
2 ~ هاى متفرقه 
自费 地‏ به ~ دود 
筹措 资金 ， 理 财‏ تأمين ~ 
支出 帐 ， 报 销 单‏ حساب -- ) صورت ~( 
花 钱‏ ~ كردن 
(hojhabr) [名 , 形 ] 四 狮子 四 勇敢 的 , 英 男 的‏ هزبر 
هجده (hejhdah) 同‏ هؤده 
Hegemony [名 ] MU, FEMA‏ هزمونى 
(hajheer，hojheer) [ 形 、 名 ] OR‏ هزير 
的 ;值得 尊敬 的 ORE, MEH, HH‏ 
的 @@ 伶 便 的 ， 灵 巧 的 约 聪 明 ， 智 慧 ， 远 见‏ 
[名 ] 四 聪明 ， 智 慧 ， 高 瞻 远 瞩 人 @ 善 行人 @‏ هزؤيرى 
RFI, KRA‏ 
(hasf) [名 、 动 】 也 有 在 有 (用 于 第 三‏ ضرت 
人 称 单数 )‏ 
全 部 所 有 物 ，( 个‏ ~ و نيست (-- و بود ) 
人 的 ) 全 部 财产‏ 
出 现 ， 存 在‏ ~ ادن 
建立 ,创立‏ ~ كردن 
有 什么 新 闻 吗 ?‏ أيا خبرى هست ؟ 
(hastare) [名 ] 放 在 毛驴 背 上 的 货架‏ هستره 
Jiwa (hastak) [名 ] (BBE‏ 
(Jast-kon) 513 真主, 上帝， 造物 主‏ همت کن 
بودث (hastan) 同‏ هستن 
هسه (hastoo) 同‏ شسو 
(hasto-bood) [名 ] 存在‏ هسك و بود 
[名 ] XEC‏ هستويه 
(haste) [名 ] 了 中核， 果 核 @@( 化 > 核子 @‏ همته 
FORD, Bub‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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يت ظ 





的 )，、 八 又 的‏ ) قار ] [名 、 形‏ هښت سمه 

8 تشع sad)‏ ~) هختصد 

sadom) CMJ RAB‏ ~( هشتصدم 

zal-ee) [名 、 形 ) 八 边 形 (的 )‏ ہ) هشت ضلعى 

ghat-ee) 5 和 名] 八 开本 的 ， 八 开‏ ~( هشت قطعى 
纸 的 ， 八 开 页 的‏ 

(Jiashtak-bazee) [名 ] 做 猜 钱币 正 反‏ هثتك بازى 


面 的 赌博 
هشت كانه‎ (Jashr-gane) [ 形 】 八 个 的 ， 八 部 分 组 
成 的 


名 、 形 ] 八角 形 ( 的 )， 八 角 的‏ [ هشت كوش 
هشت كوش ۳ هشت گوشه 
(hashtom) [ 数 ] 第 八‏ هتم 
5/5 فصل ~~ 
数 ] 第 八‏ [ هشتمی 
第 八 间 房间‏ اطاق ~ 
ww [ 数 ] 第 八 个‏ 
Dik,‏ ( هل (heshtan,hashtan) [ 动 ]( 根‏ هشتن 
As EOE VF, SFO Fo, MOE‏ 
让 他 坐 下 。‏ بهل تا بنشيند . 
(hasht-vatadee) [名 ] 八 韵 律 的 句子‏ هقفت وتدى 
(hashto-noh) [名 ] (欧洲 赌场 里 流‏ هتت و نه 
行 的 ) 一 种 纸牌 赌博‏ 
(hasht-heja-ee) [ 形 ] 八 个 音节 的‏ هشت هجانى 
(hashtee) [名 ] 旧式 宅院 门 前 小 空 场 或‏ هفى 
走廊‏ 
(hashr-yek) [名] 八 分 之 一‏ هت يك 
هفتك بارى 同‏ هشت يك بازى 
80 .تع (hoshdar)‏ هشدار 
小 心 后 ! EÊ! 当心 |‏ 
警告 ， 提醒， 提防‏ ~ دادن 


DE Fr, ERED) 


的 ) HIN 
هشت‎ (hasht) A 《〈 数 > 个 八 的 < 印 ? 铅 字 的 一 种 
字体 
سياه‎ ~ 黑体 字 


白 体 字‏ - معمول 
A HHH, RCP‏ هفش كرو نه أست, 
(hashtad) [ 数 ] 第 八 十‏ هشتاد 
(hashtadom) [ 数 】 第 八 十‏ هشتادم 
第 八 十 @ 八 十 至 八 十 九 岁‏ دخ .يل هشتادمى 
的 人‏ 
数 ] 第 八 十‏ [ هشتادسين 
(hashtan) [名 ] DH RROD EA CA‏ هشتان 
周 的 八 分 之 一 ， 即 45 的 弧 )‏ 
(hasht-pa) [5 形 、 名 ] 侣 八 脚 的 @< 动 >‏ هشت پا 
章鱼‏ 
parde) 6513 PEs, /‏ ~( هشت پرده 
度 ， 一 音阶 ! 高 〈 或 低 ) 八 度 音‏ 
pahloo) 2353 八 边 形 的‏ ~( هفت پہلو 
[名 ] 八 纺 琴‏ هشت تار 
八神 脚 的 (句子 ); 八 进位 的‏ 072.51 هشت تابى 
joz-ee) [ 形 ] 《〈 动 、 植 > 八 器 官‏ ~( هشت حزنى 
的 ; 八 部 分 的‏ 
kha) [ 形 ] 狐 独 的 ， 奸 诈 的 ，‏ ~( هشت <ط 
阴险 的‏ 
名 阴险 的 女人‏ ~ 
daha [名 ]《〈 植 ?人 芦荟 , 锦 蓝 属‏ ~( هشت دهان 
八 小 时 工作 制‏ روزكار ٠ 一‏ هفژن‌ساعده 


Sotoone) [ 形 ] 〈 建 >) 八 柱 式 的‏ ~( هفت ستونه 
sathee) [名 、 形 ] ABA CEY)‏ ~) هقفت سطحى 


~ حسم‎ 八 面 体 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


外 nj هفت‎ 


a 

(af [5 数 ] 七‏ هفت 
为 死者 在 死 后 第 七 天 晚上 举行 的‏ شبب ~ 
追悼 仪式‏ 
人 ~‏ دست بزك كردن ( ہ قلم آرايش كردن , 
过 于 打扮‏ خود را -- قلم آراستن ) 
他 家‏ انقدر دارد كه تا نہ يشت بس است. 
富 万 贯 。‏ 
他 睡 着 了 。‏ ~ يادشاه را هم خواب ديده. 
直译， 他 已 经 作 第 七 个 美梦 了 )‏ ) 

akhiar) [名 ] 七 大 行星‏ ~( هفت اختر 

(hafiad) [名 ] 七 十‏ هفتاد 

(haftadom) [ 数 】 第 七 十‏ هفتا د م 

数 、 名 ] 第 七 十 @ 七 十 到 七 十 九 岁‏ [ هفتادمى 

的 人 
هفتادمين‎ [ 数 ] 第 七 十 


(hafi-eghleem) [名 3] 《古人 认为 世‏ هفت اقليم 
上 曾经 有 过 的 ) 七 大 洲 ， 世 界‏ 

andém) [名 ] 七 肢 ( 指头、‏ ~( هفت اندام 
胸 、 腹 、 双 手 和 双 脚 )‏ 

owrang) [名 ] 《< 天) 大熊 星座‏ ~( هفت اورنگ 


baradardn) [名 ] 北斗 七 星‏ ~( هفت برادران 
نامل barg) [ 形 ] HD‏ ~ہ) هفت برق 
هفت برگک 同‏ هفت برگه 
band) [名 ] DREHER, KE‏ ~ہ) هفت بند 
EE )2( 81 1 CPT KRE‏ 
18 فى ~ 
هفته بيجار 5 هفت بيجار 
وا © 2 OLEH,‏ دخ ,67 هفت بايه 
王座‏ 
pahloo) 3253 七 边 形 的 ，< 口 >‏ ~( هفت يملو 





2041 


警告 ， 提 醒‏ رمع هشدار باش 
[名 ] 警惕， 小心 ， 提 防‏ هتدارى 
(hashfeefal) [名 ] 胡萝卜‏ هشنيفل 


hiehiw (hashalhaf) [ 形 ] 毫 无 用 处 的 ， 毫 无 
意义 的 
~ آدم‎ 无 用 的 人 


的 缩写 形式‏ هوشمند (hoshmand)‏ هشمند 
(Jashang) (F3 @ 破 产 的 ， 贫 困 的 @@ 低‏ هنى 
下 的 ， 低 贱 的 ， 和 卑贱 的‏ 
هوشيار (hoshyar) 同‏ هشیار 
هوشيارى 同‏ هشيارى 
的 缩写 形式‏ هوشيار (hosheevar)‏ هشيوار 
《hazm) [名 ] 外 消 化， 消化 能 力 ， 消 化 作‏ هضم 
用 @ 同 化‏ 
《反刍 动物 的 ) 消化 的 第 四 阶段‏ ~~ رابع 
喻 完全 吸收 (‏ 《 
lue ~ 消化 食物‏ 
肠 消化‏ ~ معائى ) يا رودهاى ) 
ظ 0 一‏ معدى 
难 消化 的 无 法‏ غير قابل -- ( سح نشدنى ) 
转 > 难 理解 的 ， 难 领会 的‏ 〈 رونملا قز 
可 消化 的 ， 易 消化 的‏ قابل ~ 
可 消化 性‏ قابليت ~ 
被 消化 ， 被 同化‏ ~ شدن 
消化 ， 同化‏ ~ كردن 
مريض غذاى سنگین را نمیتواند ~ كند , 
. الاج 1 1 7 حدر RAH‏ 
这 早 就 花 ( 用)‏ از ہ رابع كذشته است . 
ظ ET‏ 
消化 的‏ 2023 هضمى 
胃 是 消化 器‏ معده یی از جہازات -- أست , 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ا ا 
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هفت كوش zalee) 同‏ ~( هفت ضلعى 
ghalam) 65 @@ 七 笔 的 ， 七 宗 的‏ ~) هفت قلم 
OE ERE‏ 
过 于 打扮‏ ۔ہ آرایش كردن (-- بزك کردن) 
七 个 的‏ 2703 هفت كانه 
جم سيارات ~ 
151 سل 1118© ] 名 、 形‏ [ هفت كوش 
هفت كوش 同‏ هفت كوشه 
(hafiegee) [ 形 ] 每 星期 的‏ هنتكى 
周报 ， 周 刊‏ روزئامة ~ 
[名 ] 七 点 的 牌‏ هفت لو 
(hafiom) [ 数 ] 第 七 个‏ هفتم 


mdhe) [ 形 ] 七 个 月 生 的 ; 不 足‏ ~( هفت ماهه 
月 出 生 的‏ 
急性 子 ,急忙 ，‏ ~ بودن ( ~ زايبده شدن) 
慌张‏ 


你 难道 是 七 个 月 生 的‏ مكر ~ بدنيا أمدى ؟ 
BH? 《 指 人 性 急 )‏ 
(hafromee) [5 数 ] 第 七 个‏ هفتمى 
数 ] 第 七 个‏ [ هفتمين 
دش (hafi-vatadee)‏ هفت ونای 
fF, CBI PEF‏ 
(hafto-noh) [名 } (由 九 种 东西 组 成‏ هقفت و نه 
的 ) 妇女 装饰 品‏ 
装饰 打扮‏ ~ كردن 
(hafie) [名 ] 星期 RA, 〈 从 任何 一 天 算‏ هفته 
起 的 ) 连续 七 天‏ 
(ow Jr a ~ 每 周 地 ， 一 周一 周 地‏ 
下 周 ， 下 星期‏ ~ دیگر( ~ أينده) 
上 周 上 星期‏ ~ گذشته 
一 周 两 次 ， 每 周 两 回‏ هفته ای دوبار 


七 前 律 的 名 





模 杷 两 可 的 ， 合 期 不消 的 

peykar) [名 ] 四 七 大 行星 @ 七‏ ~( هفت بيكر 
美人 (波斯 汕 诗 人 纳 扎 米 的 长 诗 名 )‏ 

(FREE 

هفت جزئى 同‏ هفت Sb‏ 

1an) [名 ] 023:١ ) 传说 为 逃避 罗‏ ~) هفت تن 
马 皇 帝 对 基督 教 的 迫害 而 躲 在 山洞 里 睡 了 两 百‏ 
年 之 从 的 ) CIRE‏ 

[名 ] 手枪‏ هفت نير 

joz-ee) [ 形 ]‏ ~( هفت جزئى 


[名‏ هفت تار 


分 成 七 部 分 的 ; 
七 数 的 ! 花 分 七 瓣 的 ! 七 份 合成 的 
هفت جد‎ (~ jasad) 同 هفت جوش‎ 
مع هفت جوش‎ , 2123 OD( 铁 、 铝 、 铜 、 锡 、 金 、 
银 、 匀 等 的 ) 合金 @ 饱 经 世故 的 ， 阅 历 多 的 (8) 
非常 狐 独 的 ， 非 常 好 诈 的 
~ مرد‎ 饱 经 世族 的 人 ， 阅 历 多 的 人 
هفت خان‎ 同 هفت حوال‎ 
هفت حزینه‎ (~ khazeene) [名 ] 指 脑 、 心 、 胃 、 
Mi, FF. E, HERE 
上 > هفت‎ (~ kha) [ 形 ] + 1ق‎ 8 
هنت حوان‎ (~ khan [名 ] 伊朗 民族 英雄 鲁 斯 
坦 姆 的 七 次 历险 (* 王 书 ? 故 事 之 一 ) 
از - ( رستم ) كذشتن‎ 〈 重 斯 坦 姆 ) 克服 
重重 困难 ， 司 七 天 
هذت خواھران‎ (~ khahardn) [名 3 北斗 七 是 
هفت سطحى‎ (~ sathee) CK 七 面体 的 
هفت سيمه‎ [名 ] 《〈《 乐 ?七 驼 琴 
هفت سين‎ [名 ] 伊 衣 人 过 新 年 时 摆 在 桌 上 的 七 
种 食物 ( 每 种 食物 都 是 以 字母 ”wr 开始 ,如 ， 


人 sad) [ 数 ] 七 百‏ ~( هفتصد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هلال 


同上‏ ~ كردن 
Sa (hegelee-garee; [名 ]〈 哲 > 黑 烙 尔 哲 学‏ كرى 
(en [5 名 ] 全 ( 植 ? 小 豆 藻 凶 小 豆 丝 种 村‏ 1 هل 
的 根‏ هليدل 和‏ هشتن 1 هل 
(on [名 ] OF, FF, REO‏ 1 هل 
推 ， 拥 挤 ， 冲 樟‏ ~ دادن 
ER!‏ يكديكر راہ ندهيد ! 
他 把‏ أن بحه را > داد و بزمين انداخت , 
那个 小 孩 推倒 在 地 。‏ 
اغوش 2 1 هل 
(hala) CX) OR! 小 心 ! 当心 ! OF CF‏ هلا 
HH )‏ 
(halak) [名 ] RK, 灭亡， 死亡‏ هلاك 
被 毁灭; 灭 亡 ，‏ ~ شدن ( به نہ انحاميدن ) 
消亡‏ 
قبل از آزادی بسيارى از مردم جين از سرما و 
解放 前 有 许多 中 国人 由‏ گرسنگی ~ شدند , 
于 饥寒 交迫 而 死亡 。‏ 
毁灭 ， 杀 害‏ ~ كردن 
(halékat) [名 ] 死 ， 死亡 ， KE‏ هلا كت 
5 ,¥ به ~~ رساندن 
灭亡 ， 死 亡‏ به ~ رسيدل 
dvar) [ 形 ] 致命 的‏ ~( هلاكت أور 
毁灭 性 的 ， 招 致 灭亡 的‏ € هلاكت بار 
四 新 月 ,月 牙 ，‏ (زاهله (hela1) [名 ] ( 复‏ هلال 
RÊ FA 3E A‏ 
红 新 月 会 〈 革 些 伊斯兰 国家 中 相‏ ~ أحمر 
当 于 《 红 十 字 会 ?)‏ 
残月‏ ~~ ثانى 
伊斯兰 历 十 月 初 一 的 月 党‏ ~ عيد 
ws 人 《 计 ) 美 女 的 周 目‏ 
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~ 六 | 周末 
~ أز امروز يك‎ 从 今天 起 一 个 星期 
~ هر رور‎ 
يك ~ در ميان‎ 隔 一 星期 一 次 ， 两 周一 次 
هفته بازار‎ [名 ] 集 市 ， 每 周 集 市 
هفته ببجار‎ [名 ] 《用 七 种 蔬菜 做 成 的 ) 泡菜 ， 
八 宝 菜 
هفت هجائى‎ (hafi-heji-ee) [ 形 ] 七 音节 的 
هفته كوك‎ (jafie-kook) [ 形 ] 每 周 上 一 次 发 条 
HJ CFF. 76 ( 
~ ساعت‎ 每 周 只 需 上 一 次 发 条 的 钟表 
هفته نامه‎ [名 ] 周刊 ， 周报 
هفته وارى‎ 672. E. 53 @@ 按 周 支付 的 (地 ) 
OE 
هفت يك‎ (haft-yek) [ 形 ] 七 分 之 一 
ھفدە‎ (hefdah) (¥) مل.|-‎ 
هفد هم‎ (hefdahom) 2ع‎ 
هفد همين‎ [ 数 ] 第 十 七 
هفوه‎ (hafvah) [名 ] ) 2 هفوات‎ ) 错误 ， 过 失 
هفہفو‎ (hafhafoo) 同 هافهافو‎ 
هق هق‎ (hegh-hegh) [名 2 ,انا‎ 11 F 
,اكد ~ كردن‎ HHR 
هكتار‎ Hectare [5 名] 公顷 (等 于 100 公 军 或 2.471 
英亩 ， 合 15 市 亩 ) 
هكتوكراف‎ Hectograph [名 ] )9< 1 ER 
هكتو گرم‎ Hectogram [名 ] (容量 单位 ) 百 克 
هكتوليتر‎ Hectoliter [名 ] 百 升 ( 容量 单位 ) 
هكتومتر‎ Hectometer [名 ] 百 米 〈 长 度 单位 ) 
هکجه‎ (hokche) 3 هكبك‎ 
هكدا‎ (hakaz 辐 〔 副 ] 如 此 ， 这 样 ， 同 样 地 ， 所 以 
هكبك‎ (hokhok,hekhek) [名 ] FI, FI 


第 十 七 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ر ~ شادى 
欢呼 ， 喝 彩‏ ~ كردن ( -- به راه انداختن ) 
konan [5 副 ] 欢呼 地‏ ~( هلله كنان 
(Jialehiole) [名 ] XH ENE EE‏ هله هوله 
吃 零食 ， 吃 零 跑‏ -- حوردل 
هشتن (helledan) 同‏ هليدن 
Helices [名 ] 螺旋 线 ， 螺旋 桨‏ هليس 
Helicon {名 ]《 乐 > 黑 里 康 大 号 (一 种 同‏ هليكن 
HAIN )‏ 
Helicopter [名 ] 直 升 飞机‏ هليكوبتر 
نا 8 8 ) (haleele) [名 ] DHF‏ هليله 
墨水 用 ) 20122‏ 
黄 词 子‏ ~ ررد 
]8 ~ سياه 
(haleem) [名 、 形 ] 一 种 用 肉 和 藉 麦 片‏ هليم 
做 的 食物 多 和 狂 的 ， 有 独 性 的‏ 
(heleey) [名 ] 《用 革 条 或 柳条 制 成 的 )‏ هايو 
ês RF‏ 
Heliotherapy [5 名 ]《〈 医 > 日 光疗 法‏ هليوترابى 
Heliocentrism [名 ] 《天 > 日 心 说 ，‏ هليوسنتريسم 
太阳 中 心 说‏ 
Helium [名 3 25‏ هليوم 
(heliyon) [名 ] 〈 植 > 石 刀 柏 (俗称 芦 筹 )‏ هليون 
(han) [ 副 、 名 ] 四 也 ， 同 样 作 甚至 ，‏ 1 هم 
连 … 还 ， 即 使 … 已 (9 役 此 ， 互 相‏ 
کمونیست‌ها بايد همیشه نہ معلم مردم 
共产 党 员 每 天 都 是‏ باشند -- شا كرد آنان , 
民众 的 教师 ， 但 义 每 天 都 是 民众 的 字 生 。‏ 
一 起 ， 一同， 相互 之 间‏ با ~ 
他 们 是 好‏ آنہا با ہ دوست صميمى هستند . 


هلال ابرو 





3:81 قر تتاتع abroo)‏ ~( هلال ابرو 
manzar) [ 形 】 美丽 的 ， 党 训 的‏ ~( هلال منظر 
形 ] 新 月 形 的 ,新 月 般 的‏ [ هلال وار 
Uialaloosh) [名 ] HR, BE, EM‏ هلالوش 
(helilee) [ 形 ] 月 牙 形 的 ， 新 月 形 的‏ هلال 
解 半月 骨‏ 〈 عظم ~ 
的 双 数‏ هلال @ (ielaleyn) [名 ] @ 圆 括号‏ هلالين 
括号 :插入 语‏ بين الملالمن 
(halaheh) [名 ] DDH KEDE‏ هلاهل 
致命 的 毒药‏ رهر ~ 
or (holopholop) [名 ] 吃喝 时 哑巴 嘴 声‏ هلب 
人 ~ (吃喝 时 ) EE‏ خوردن ) 人‏ نوشيدن ) 
(hatlak) [5 名 ] 5‏ هلتاك 
(helseengee) [名 ] 赫尔辛基 (芬兰 首都 )‏ هلسيدكى 
(helsh) [名 ] 《〈 动 跑‏ هلش 
(holofdan) [名 ] DEERE, EMR‏ هلفدان 
هلفدانى 
هلفدان 同‏ هلفدون 
(helmand) [名 ] 赫 尔 曼 德 河 ( 亚 洲 )‏ هلمند 
مع <> %3( Holmium‏ شلميم 
Holland [名 ] 荷兰 (欧洲 )‏ هلند 
荷 兰 的 ;荷兰 人 轩 荷 兰 语‏ @ 851 .2 هلندى 
8 يلير “^ 
(holoo) [名 ] 桃子 ， 桃 树‏ هلو 
桃 树‏ درحت ~ 
R8 7 E ( 指‏ ( مشل ) -- بوست كنده 
) حل ان 12 
筛子‏ ديع )halha)‏ هلال 
IF, BF, ¥‏ تت alla (Jielhele, halhale)‏ 
WG‏ و قرخلا 


同 هلفدان‎ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


هم اصلى 


Fi, VMs‏ هموم 2 ) 41 (hamm)‏ هم 

îk, Kê, ER 
, ه 1 17215 وى أز -- وغم نجات يافت‎ 

(nom 可 做 构 词 后 级 ， 表 示 从 第 十 一 到 第‏ هم 
» دوازدهم » يازد هم ， 十 恩 序 数 词 的 词尾 ， 如‏ 
等‏ نورد هم 

) هما(ى‎ (homa) [名 ] 图 (神话 中 的 ) 不 死 岛 
(幸福 的 象征 )@@ 胡 元 葛 @@ 伊 朗 航空 公司 的 名 称 

Hematurie 《名 ]《 医 > 血尿‏ ھماتوریى 

[名 ] (PORR STAD, 
有 血 点 ( 或 血 纹 ) 的 绿 宝石 

Hematine [名 ] 《生化 OO 正 铁血 红 素 @‏ هما تین 
《化 > 苏 木 因 ， 乞 化 苏 木 精‏ 

همواره (hamir) 同‏ 1 همار 

工 [名 ] 5298‏ همار 

همواره Gamara) 同‏ همارا 

ham-ers) [名 ] 共同 继承 者‏ هم ارث 

arz) [ 形 ]〗 等 价 的 ， 等 值 的‏ ~( هم ارز 

arz-geram) [名 ] 《化 > 当量‏ ~( هم ارز كرم 

re200) [ 形 、 名 ] 具有 共同 愿望 的‏ ~( هم آرزو 
人 ) ， 志 同道 合‏ ( 

arzee) [名 ] @ 等 价 ， 等 值 @< 化 >‏ ~( هم ارزى 
共 价 (化 》‏ 

(hanmare)‏ هماره 


Hematite‏ هما تىت 


同 همواره‎ 

诽谤 者 永茂 者 ， 造 谣‏ دضع (hammûaz)‏ هماز 
ظ ل 

(hammas) [名 ] 7‏ هماس 

همنام (ham-esm) 同‏ هم اسم 

dshyan) 676. 0‏ ~( هم أشيان 
ORE E‏ ري A] ê FY (FE‏ 


ol هم‎ (~ aslee) [名 ] 9 


DIF] FY, 
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朋友 。 

~ بر‎ 搅 合 在 一 起 ， 混 在 一 起 

全 به‎ 一 起 ， 互 相 

~ در“ بر‎ 纠缠 在 一 起 

~ هنوز‎ 仍然 

5 حقيقت را با دروغ به -- بافتن 
勾结‏ :85-8 روى - ريختن 

R1, 5‏ با -- ساحتن 

合 上 , 闭 上‏ بر ~ كذاردن ( برح نہادن) 
او حشمانش بر ۔ہ لباد تا قدرى استراحت 
他 闭 上 眼睛 休息 了 一 会 儿 。‏ كند . 

, مزكان بر > نگذاشتم‎ 有 昨 蜀 我 一 
夜 没 合 眼 。 

旗 鼓 相当‏ خوب به ~ أمدن 

, اوہ أمد‎ 他 也 来 了 。 

, من -- أو را نديدهام‎ 我 也 没 见 过 他 。 

. متتل باين ساد گی را يك بحه ~ ميفهمد‎ 
那样 一 个 简单 的 问题 连 小 孩 都 懂得 。 

او دعوتمان كرده است OF‏ ~ همين اسشب . 
هل نا > 0 از رو ل 110 EERIE,‏ 

ول ا 1 3 أو درود » سن ~ لميروم . 
我 也 不 去 。‏ 

, گفتند باران خواهد آمد و باران بح آمد‎ 大 
家 说 要 下 雨 ， 果 然 下 了 。 

اوآنقد رخوشحال بود كه حتىد رخواب ~ آواز 
他 高 兴 得 在 睡梦 中 也 唱 了 起 来 。‏ ميخواند , 
他 们 紧 紧 地 所‏ أنها دست -- را فشردند , 
手 。‏ 

. شايد -- حق با نو باشد‎ 也许 你 是 对 的 。 


(ham) ARIE] BIK, 表示 “ 北 同 ?‏ 11 جم 


《相互 ” <5, 20 : همكلاسى » همشهرى‎ 等 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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دوستى أنها ~ بود و پس از آن با هم‌اختلاف 
他 们 的 友好 关系 就 到 此 为‏ بيدا كردند , 
止 ， 打 这 雇 后 他 们 就 产生 了 意见 分 版 。‏ 
مہ آش 9 ~ كاسة ( + ~( 
谤 一 切 眼 常 ， 依然 如 改 。‏ 《 
如 果‏ 1 
你 要 述 到 ， 那 就 最 好 别 来 了 。‏ 
أنسا كه كار ميكنند همانهاييش خواهند برد , 
他 一 倒 下‏ افتادنش > ومردنش ~ بود . 
便 断 气 死 了 。‏ 
(hamana) CE) @ 正 是 这 样 ,的确 是 这 样 ，‏ همانا 
无 疑 ， 显 然 久 类 似 地 ， 相 同 地‏ 
(iamdn-ja) CED 就 在 那儿 ,就 在 那个 地 方‏ همانحا 
(hanı-andûze) [5 名] 同一 个 尺寸 ， 同‏ هم 了 EU‏ 
一 个 型 号‏ 
(hamdan-dam) rE) 立刻， 马上‏ هماندم 
towr) [ 副 ] 正 是 这 样‏ ~( همانطور 
gah) LE) QO 正 在 这 时 候 加 立刻, 马上‏ ~( همانكاه 
هماكاه gah) 同‏ ~( همانگه 
形 ] 相似 的 ， 类 似 的‏ [ 
相似 ， 类 似‏ ~ شدن ( با ) 
使 … 相 似 , 类比‏ ~ كردن (-- ساختن ) (با) 
名 ] 吸收 (作用 ); 同化 (作用 )》‏ 5[ همانند سازى 
[名 ] 同样 ， 一样， 相似 ， 类 似‏ هماندى 
هم آهنگ (ham-ûvûz) [Fj‏ ھم آواز 
هم al‏ 5 هم آوازی 
تق هم أورد © ] (ham-dvar) [名‏ هم آور 
XÊ‏ 
dvard) [名 ] @@ 敌 人 , 敌 军国 对 手 ，‏ ~( هم أورد 
Hs Ms HFA‏ 


(hamdanand)‏ هما نند 


| 


هم اطاق 


(~otdgh) [名 ] E, 1‏ هم اطاق 
形 ] 相互 拥抱 的‏ [ هم أغوش 
相互 拥抱‏ ~ شدن 
aknoon) Cl) O2], 5 EG)‏ ~( هم | كنون 
刚刚 8) 目前， 现在‏ 
pl 人 我 马上 就 来 。‏ . 
我 刚才 看 见 他 了 。‏ ~ أو را ديام , 
(amal,homal) [ 形 、 名 】 名 相同 的 ， 平 等‏ همال 
的 〈 指 地 位 ) 多 同志 伙伴 雪子‏ 
(homa) [名 、 形 ] 人 英雄 ， 勇 士 ， 侠 客‏ همام 
DN CG) BE KEY, KBE‏ 
(ham-ameezee) [名 ] 性 交‏ هم آمیزی 
(hamûan) (kk. %3 他 同样 的 人 ， 同样 的‏ همان 
事物 已 同一 的 ， 正 是 … 的‏ 
~n 再 好 不 过 了‏ به (- بہتر) 
正 是 那 时 ， 就 在 那 时 刻‏ ~ دم 


正如 …‏ ~^ طوركه 

2 اين ~ شخص است كه , 
的 人‏ 
~~ را بخودم بس دادند , 
给 我 。‏ 
就 是 那‏ ~ كتاب دو باره جاب شده أست , 
本 书 再 版 了 。‏ 


, أست كه كفتم‎ ~ 我 说 了 算数 。 
,这 
是 这 个 同志 帮 了 我 的 忙 。 

, دو بأره > حرف را زد‎ 他 又 把 那 句 话 重复 
Te 

مالاقات ما با يكديكر ~ بود و ديكر اورا 
,few 点 ”我 们 相互 就 见 过 那 一 面 ， 以 后 就‏ 
再 也 没 见 过 他 了 。‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هما يكى 


bakhshee) [名 ] 《化 > 均 分 ; 均‏ ~( هم بحشى 
FH; 27655 SEC‏ 
bar) [名 、 形 ] OAH, Ks 交‏ ~( هم بر 
谈 者 @ 相 同 的 ， 相 等 的 ， 相 似 的‏ 
相等， 相同， 相似‏ ~ شدن ( 8( 
[名 ] 《地 位 、 官 衔 的 ) 相同 ， 相 近‏ همبرى 
bam [名 ] 四 同 桌 吃 饭 的 人 国 交‏ ~) هم بزم 
谈 者 ， 对 话 人‏ 
I 条‏ هم خواب bastar) 同‏ ~( هم بستر 
[名 ] OHH, Kê‏ ھمبستگی 
ORK, RRAORE, RIZ‏ 
ياينده باد وحدت و ~ مل تهاى سراسرجهان ! 
全 世 务 人 民 大 团结 万 岁 !‏ 
”相互 依靠 的 ， 相‏ دين 1 همبسته 
互 牵连 的 ， 相 互联 系 的 ;团结 的‏ 
[名 ] 合金‏ 1 همبسته 
轻 合金‏ ~ سبك 
铁合金‏ ~ هاى أهن 
pA(ham-baniyanee) [名 ] 《化 ) 共 价‏ بنيانى 
味道 相同 的 ;< 转 ， 有 同样 习惯‏ 783 همبو(ى) 
的 ; 志趣 相投 的‏ 
pa) [名 、 形 】 名 同路人 ， 旅 伴 ， 同 伴‏ ~( همبا 
人 伴随 的 ， 陪 同 的‏ 
与 … 并 进 ， 与 … 步 调 一 致 ， 与 …‏ ~ شدلن 
一 起 走‏ 
امور فرهنگی و آموزشی بايد ~ صنعت و 
文化 教育 事业 要‏ كشاورزى ببشرفت كند , 
随 着 工农 业 的 发 展 而 发 展 。‏ 
palakee) [名 、 形 ] 〈 口 ?@ 同 伴 ， 伙 伴‏ ~( همبالق 
同路人 ， 旅 伴 @( 地 位 ) 相 同 的 ， 气 味 相投 的‏ 5( 
payegee) [名 ] 外 同等 意义 ， 同 等‏ ~( همبايكى 


(hambastevee) 


(hambaste) 


2003 


dvaree) [名 ] KH, FÊ‏ ~( هم آورى 
هم أورد 同‏ هم أويز 
ahang) [【 形 、 副 ] 人 和 声 的 (地 )，‏ ~( هم آھنگ 
和 音 的 (地 )， 和 谐 的 (地 ) 齐心 协力 的 (地 )，‏ 
团结 一 致 的 (地 ) ， 痊 见 一 致 的 (地 )‏ 
和谐 协调 ， 一致‏ ~~ بودں 
这 些 乐 器 配合 得 不‏ اين سازها 人‏ نيستند . 
协调 。‏ 
عقیدۀ هر سه در Eb‏ أن موضوع ~ بودند . 
在 这 个 问题 上 三 个 人 的 意见 完全 一 致 。‏ 
和 谐 ， 协 调‏ ~ شدن 
使 音调 一 致 ， 使 互相 协调‏ ~ كردن 
团 ( 乐 ) 和 声 ， 和 谐 ， 协 调 @ 意‏ دضع هم أصكى 
见 一 致 ， 一 致 同意 全 动作 协调‏ 
匀称 的 身材‏ ~ بدن 
不 谐音 ， 不 一 致 ， 不 协调‏ عدم vw‏ 
هما (ی) (homay) 同‏ هماى 
口 ?四 朋友 ;‏ 〈 73 .ع (ham-ayagh)‏ هم اياق 
ê Ê‏ 4د fF, {KERRI‏ زد 
[名 ] 集会， 聚会‏ 
(homdyoon) [ 形 、 名 ] 名 帝王 的 ， 国 王‏ همايون 
ERE, F 祥 的 @ 伊 朗‏ و80 800923218 | HJ, FE‏ 
曲调 名‏ 
形 ] 陛下 的 ， 国 王 的 ， 皇 帝 的‏ [ همابونى 
(hai-b6z) [名 ] 同伴 ， 伙 伴 ; (博弈 等 的 )‏ همباز 
[名 ] QD (游戏 、 运 动 的 ) 抗争 ,竞争‏ هم بازى 
共同 参加 ， 对手 @ 游 戏 的 伙伴‏ 
身 高 相等 的 四 相等 的 ,相同 的‏ @ 025 هم بالا 
[名 ] 《〈 动 ) 同 起 类‏ هم بالان 
[名 ] 名 身高 相等 @ 相 等 ,相同 ， 相 似‏ هم بالابى 


(homayesh)‏ هما يس 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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无 与 伦比 ， 无 可 匹敌‏ ~ نداشتن 
ظروف حينى ساخ ت آن‌استان در تما م کشورہ 
该 省 的 瓷器 在 全 国 是 首届 一 指 的 。‏ ندارد . 
(iamrdab) 〔 形 ] 同等 力量 的 ， 势 均 力 敌 的‏ همتاب 
دبل (hamtaziyane) [ 形 、 名 ] OER‏ همتا زيانه 
的 ; EVE BEY (赛马 时 的 ) 对 手 ， 骑 手‏ 
相似 ， 相 等‏ دض (hamtayee)‏ همتابى 
همبايه Uiamtaraz) 同‏ همتراز 
(ham-tardzo0) [ 形 、 名 ] 四 重量 相等‏ هم ترازو 
的 ; 不 相 上 下 (半斤八两 ) 的 ， 势 均 力 敌 的 @ 相‏ 
间 的 ， 一 梓 的 ， 同 类 的 ， 对 手‏ 
tarkeebee) 5 名 ] 《化 >(〈 同 分 )‏ ~( هم نر كيبى 
FAY CMA ) ， 同 质 寞 能 性‏ 
(jiamitak) [名 ] 同路人 ， 旅 伴‏ همتك 
(hanitelmeez) [名 ] 同学 ,同窗 ,学 友‏ هم تلميذ 
leep) [ 形 ] 同类 型 的 , 同 种 类 的‏ ~( هم نيب 
(hama) CAI CREEK, FRAO,‏ همح 
NOEL Ea‏ 
am-Jorm) [名 ]《〈《 法 ?共犯 , 同 犯 : 同 党‏ هم جرم 
Uw2reA (人 jens) [名 、 形 ] 同 种 (的 )， 间 类‏ 
CEHJ), AIFF CBJ)‏ 
N) RR, HE‏ كند سح با ہ يرواز 


x 
分 。 


FFA 同类‏ 2 ع شماثسى 
同情， 相互 了 解‏ حس ~ 
jang) [名 、 形 ] OREOR‏ ~( هم جنگ 


斗 的 
همجوار‎ (~ javar) [名 、 形 】 名 邻居 @ 邻 近 的 ， 
隔壁 的 
~ مملكت‎ 48 


م واحدھای ~ 


هموايه 





٠ 83920115951815: 5 1218150 
همبايه‎ [ 形 ] 四 级 别 、 职 务 相 同 的 @ 均 等 的 ， 相 
等 的 ， 同 样 的 @ 同 等 意义 的 ， 同 等 价值 的 
ياهمتراز) كردن‎ ( ~ #۴, #7 
هميابى‎ [名 ] 陪伴 ， 伴 随 
هميشت‎ )~ posht) [名 ] 人 @ 朋 友 ; MHF, BF 
是 年 龄 相差 一 岁 的 人 
هم بشتى‎ [名 ] 名 同志 关系 ， 伙 伴 关 系 全 援助， 
文 村 
(8 ( كردن‎ ~ 援助 ; 支持 
هم بياله‎ (~ piyale) [名 ] 酒肉 朋友 ， 好 友 
هم پیشکی‎ (~ peeshegee) [名 ] 职业 相同 
هم بيفه‎ [名 ] 同一 职业 的 (人 ) ， 同 行 
هم بيمان‎ [名 、 形 】 他 同盟 者 ， 
条 约 参加 省 G) 同 盟 的 ， 人 参加 条 约 的 
شدن‎ ~ 参加 同盟 ， 联 合 
كردن‎ ~ 使 … 联 合 ， 使 … 结 遇 
هم بيمانى‎ [名 ] 联合 ， 同 盟 
همت‎ (hemmat) [名 ] ( 复 همم‎ ) OM, Ê 
心 ， 大 志 (% 胆 略 (8) 努 力 ， 尽 力 
~ علو‎ 崇高 理想 ,雄心 壮志 ,大 无 蝴 精 神 
خواستن‎ ~ 需要 努力 
بلند داشتن‎ -- 有 雄心 壮志 
! بلنددار‎ ~ 要 树 雄 心 ! 
) كردن ( ~ كماشتن › -- ورزيدن‎ > 努力 ， 
决心 ; GE 决心 CTF) 
از تو ء قوت از حدا.‎ -- 《说 > 虽 有 真主 保 
估 ， 还 得 自己 努力 。 
هم‎ (hamta) [ 形 、 名 ] 全 相同 的 ， 同 等 的 ， 相 
似 的 凶 伴 个 对手， 匹敌 者 
~v بى‎ 无 可 比拟 的 ， 独 一 无 二 的 


(~ peyman) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


همد استان 


2000 


一 


همسجو 同‏ شمه 
(ham-hojre) 0 同室 而 后 的 人‏ هم حجره 


hodood) [ 形 ] 邻近 的 , 陛 连 的 ，‏ ~( هم حدود 
有 共同 边界 的‏ 


[名 ] 邻接 ， 了 毗连‏ همحدودى 

khak) [名 ] 邻近‏ ~( هم خا ىك 

khûanegee) [名 ] 同 住 一 屋 ， 住 在‏ ~( همخانگی 
起‏ 

[名 ] 四 邻居 ， 同 屋 思 爱 人 ， 朋友‏ همخانه 

khodivand) [ 形 ] 同属 一 个 主人 的‏ ~( هم خداوند 

khedmat) CE 共同 服务 的‏ ~( همخدست 

Kharj) [名 2] 同 桌 吃 饭 的 人 ， 腾 友‏ ~《 همخرجح 

形 ] 性 格 相似 的 ,脾气 相同 的 ,志趣 相投 的‏ [ همخو 

住 在 一 起 的 人 ，‏ @@ دضع kha)‏ ~( 1 همخواب 
同居 者 @@ 丈 夫 力 事 子 ! HA‏ 

形 、 名 ] 包 等 斜 ( 倾 ) 的 @ 等‏ [ 11 هم خواب 
磁 ) 倾 线 ; 《地 等 斜 断 层‏ ( 

khabegee) [名 3 同居 ， 姘 居‏ ~( ھمخوابگى 

同上‏ ~ كردن 

工 条‏ همخواب 同‏ همخوابه 

همسفره khorak) 同‏ ~( همخوراك 

形 ] 外 同 血 统 的 ， 有 亲属 关系 的 @ 同‏ [ هم خون 
iL EY‏ 

员 [名 ] 性 格 相 近 ， 脾 气相 同 ， 志 趣 相投‏ خوبى 

有 相近 的 性 格 ， 有 同样 的 脾气‏ -- داشتن 


pa [ 形 ] 想法 一 致 的‏ ~( هم حيال 
dastan) [名 ] 同志 ,朋友 ,伙伴 ，‏ ~( همداستان 


合 伴 震 
شدن‎ ~ ek, وتوت‎ 同意， 达成 协议 


[名 ] MK, RF‏ همحوارى 
睦邻 关系‏ روابط حسمن - 
工 条‏ همبسته 同‏ همجوش 
jowhar) [ 形 ] 同体 的‏ ~( هم جوهر 
HFK‏ و1 لاله 647[5 ] cheragh) [名‏ ~( همجراغ 
1ح CAD Fis BEE‏ هم حسبى 
用 ;胶结 《作用 (‏ 
cheshm) [名 、 形 ] OFA, FY‏ ~) هم حضم 
手 @) 竞 争 的‏ 
[和 名] 争夺， 竞争‏ هم حغمى 
同上‏ ~ كردن ( ~ داشتن ) 
(hamchendn) CG, EID 如 此 的 (地 ) ，‏ همحنان 
就 那样 …， 仍旧‏ و ) 那样 的 《地‏ 
E, PUN‏ ~ که„ 
我 们 仍然 喜欢 他 。‏ أو را ~ 人‏ دوست میداریم, 
وى ~ خلقى داشت كه بوصف در نیابد . 
他 有 一 种 难以 形容 的 怪 脾 气 。‏ 
(ham-chand) [名 、 形 ] 外 等 值 包 等 值 的‏ همحند 
等 数 ， 相 等 数‏ ارقام ~ 
[名 ] ERO Ê‏ همحندى 
(hemcheneen) CE) 如 上 此， 这样 的‏ همحنين 
《地 ) 也， 也 是 ， 除外 ， 同 样‏ 
我 也 是 如 此‏ بندە ~~ 
此 外‏ ~~ اگر اجناس را بموقع ترساند » . 
如 不 按时 交 货 ， 就 …‏ 
这样 的 同志 值‏ ~ رفيقى قابل تحسین است . 
得 表扬 。‏ 
(hamchoo) [ 形 、 副 ] 这样 的 ， 类 似 的‏ همجحو 
这 样 @ 象 … 一 样‏ @ ` 
全 象 这 样 的‏ حيزى بيبش از اين نديدهام , 
东西 我 以 前 不 曾 见 过 。‏ 


(~ chasbee) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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dama’)‏ ~( ھمدماأء 
线 (等 温 ( 线 ) 的‏ 
等 温 线 ， 恒 温 线‏ خط ~ 
damee) [名 ] ERR, RHE‏ ~( همددى 
dowre) [名 、 形 ] 中 同时 代 人 人 @( 大 、‏ ~( همدو ره 
中 学 的 ) 同班 同学 @) 同 时 代 的 ， 同 期 的‏ 
人 平等 的 ，‏ ([8 .ذم .632 doosh(‏ ~( همدوش 
同 级 的 ， 同 等 地 位 的 @ 朋 友 @ 并 肩 地 @ 相 等 的‏ 
事物 ，( 地 位 ) 相等 的 人‏ 
同 … 并 肩 作战‏ ~ ... جنگیدن 
名 ] @@ 平 等 ,平等 地 位 ， 同 级 @@ 友 访‏ 〔 همدوشى 
dehe) [名 ] 四则 村 人 国 朋友‏ ~( همد هى 
deegar) [ 代 ] 互相 ,彼此‏ ~( همديكر 
J 彼此 间 ， 互 相间‏ ~ 
全 一 起 ， 互 相 地‏ 
KE, AT‏ به ~~ 
他 们 和 睦 相 处 。‏ به ~ 人‏ محبت میکنند , 
مردم حمان در مبارزات عادلانة خود از ~ 
全 世界 各 国人 民 的 正义‏ يشتيبانى ميكنند . 
斗争 ， 都 是 互相 支持 的 。‏ 
deen [名 ] 信 同 一 宗教 的 人 ， 信 仰‏ ~) همدين 
相同 的 人 ， 教 友‏ 
[名 ] 信仰 相同‏ همدينى 
[名 ] 邻居‏ همديوار 
همدهى 同‏ ھمایمی 
形 ]】 共存 的 ， 共 体 的‏ [ هم ذات 
[名 ] 秉性 相同‏ هم ذاتى 


[名 、 形 ] 等 温 线 ， 人 恒温 


(hamer) CE 身材 高 大 的 ， 大 个 子 的‏ شمر 
raz) 5 名 、 形 ] 名 亲信 ,心腹 好 友 ，‏ ~( همراز 


N SX HE fJ, 亲信 的 
همرازى‎ [名 ] 亲密 ， 密 切 ， 信 和 任 


همداستا نی 


RF‏ ,8د ,اخ ] [名‏ همداستانى 
同上‏ ~ كردن 


(amaddn) 20‏ همدات 


险 马 丹 〈 伊朗 城市 ) 
هم دبستان‎ (hanmi-dabestan) [名 ] 同学， 学 友 
هم درد‎ (~ dard) [名 、 形 】 患难 之 交 ， 同 
情 者 @ 同 情 的 ， 共 患难 的 
سردم دين و ملت هاى ستم ديدة سراسر حال‎ 
. يكديكرند‎ ~ 中 国人 民 和 世界 被 压迫 人 
民 是 休戚 与 共 的 。 
همدردى‎ [名 ] E, RM, HH 
~ حس‎ 同情 心 
~ ثم نامة اظہار‎ 
,1ق ~ كردن ( با)‎ 8 
ما باسريض -- موكنيم,‎ 我 们 对 病人 表示 同情 。 
) ابراز ~ كردن ( به‎ 表示 同情 
همدرس‎ (~ dars) 5 名 ] 同班 同学 ， 学 友 
همدرسى‎ [名 ] 共同 学 习 ， 一 起 上 学 
دوك ~ہ) همدست‎ [名 ] 同伙， 合谋 者 ， 同 犯 
助手 ， 合 作者 @ 同 事 ， 伙 伴 
شدن‎ ~ 合伙， 合谋， 参与 
همدستانت‎ (~ dastan) 同 همداستان‎ 
همدسى‎ (~ dastee) [名 ] 共同 参与 ,同谋 , 狼 
狐 为 寻 
هم د گر‎ (~ degar) 同 همديكر‎ 
هم دل‎ (~ del) [ 形 、 名 ] @@ 意 见 一 致 的 ， 同 心 
同 德 的 ! 同情 的 人 同志 ， 志 同 道 合 者 ( 信 同 伙 ， 
同伴 ， 同 谋 者 
همال‎ [名 ] 意见 一 致 同心 同 德 
همدم‎ )~ dam) [名 ] 好 友 ， 垫 友 ， 心 腹 
دوست خوب آنست که هنكام سختى ~ انسان‎ 
. بأشد‎ < 8 78 5 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


همرو (ى) 


2557 


ا 20 


同 ( 某 人 ) 意 见 一 至‏ ~ بودن 
[名 ] 意见 一 致 ， 志 同道 合‏ همرائى 
同 ( 某 人 ) 意见 一 至‏ ~ داشتن 
و )64481181580 33.83 rotbe)‏ ~( هم رتبه 
同一 级 的 @ 同 等 的 人‏ 
级 别 相同 者‏ اعضاى ~ 
同 级 工作 入 员‏ كارمتدان ~ 
radeef) [名 、 形 ] @ 非 战斗 的‏ ~) هم رديف 
هم رتبة 军事 服务 人 员 @ 同‏ 
razm) [名 3 战友‏ ~( همرزم 
出 32% ~ 亲密 战友‏ 
I [ 形 ] ”同时 发 生 的 ， 相 交‏ همرس 
的 ， 交 又 的 ，< 数 ) 共 点 的 ， 会 聚 的 ， 集 中 的‏ 
[名 ] 外 银币 @ 钱‏ 11 همرس 
rezd) [名 、 形 ] 001391093 CBR‏ ~( همرضاع 
姐妹 ) SARAH, HAE, RAKES‏ 
rekab) 05.353 并 驾 齐 驱 的 (和 人 )，‏ ~( همركاب 
辐 乘 一 马 的 (人 )‏ 
rang) [ 形 ] @ 同 一 颜色 的 ， 同 一 色调‏ ~( ھمرنگ 
的 @ 相 似 的 ， 类 似 的 ， 同 流 合 污 的‏ 
同一 颜色 的 花 采‏ كلباى ~ 
变 成 同 种 颜色 ， 适 应 ， 习 惯 于‏ ~ شدن 
随波逐流 ， 随 大 流‏ ~ جماعت شدن 
谤 >‏ ( نشوى رسوا ~ جماعت شو ! 
入 国 问 禁 ， 入 乡 随 俗 。‏ 


(~ ras) 


使 … 变 成 同样 颜色 ， 使 … 适 应 ，‏ ~ كردن 
使 … 习 惯‏ 
[名 ] @ 同 一 颜色 加 相似 ， 类 似 ， 相 适‏ همرنكى 
ly， 一 致‏ 


(hamroo) [名 1] 面对面 的 ， 对 面 的 ，‏ همرو (ى) 
FHT; FTE‏ 


rah) [名 、 副 、 形 、 介 ] 外 同路人 ，‏ ~( همراه 
旅 伴 怨 同志， 志同道合 者 ， 同伙 6-7‏ 
在 一 起 他 资助 的 ， 随 和 的‏ 
和 … 在 一 起‏ ~^ با .., 
祝 ) 旅 途 平 安 ，( 祝 ) 旅‏ 〈 حدابه ~ 和‏ ! 
途 愉快 !‏ 
用 钢琴 伴唱‏ حواندن -- با ييانو 
随身 携带 ( 某 物 )， 把 … 领 到 或‏ ~ أوردن 
带 到 ， 把 ( 基 人 ) 带 来‏ 
带 着 ， 随 身 携带‏ ~ بردل 2 
与 … 同 路‏ ~ بودن 
随身 携带 ， 随 身 有‏ ~ داشتن 
一 起 走‏ ~ رفتن 
你 与 谁 同 路 ?‏ - ی رفتید ؟ 
派 某 人 与 … 同 路‏ ~ کسی كردن 
他 也 同 我 们 一 起 来 了 。‏ أو نيز -- ما أمد . 
跟 我 来 !‏ -- من بيا ! 
我 们 一‏ دو نفر از همراهان ما ناحوش شدند. 
行 中 有 两 个 人 病 倒 了 。‏ ظ 
轩 伴 随 ， 眼 随 ， 陪 送 @ 援 助 ， 帮‏ رجح همراهى 
IONE‏ 
在 … 陪 同 下 ， 在 … 帮 助 下‏ به ~ 
在 乐队 伴 春 下‏ به 一‏ ركستر 
FR, HE, REE, FH, EB‏ ~ كردن 
请 把 他 送 到 大 门口 !‏ 3 را تادم در نہ كن ! 
il 他 们 把 我 一 直送‏ مرا تا ده -- كردند , 
ظ 。 到 村 子 里‏ 
老师 一 直‏ معلمش هميشه با أو -- میکند , 
帮助 他 学 习 。‏ 


ra'y) [ 形 】 持 相 同意 见 的， 意见 一 至‏ ~( همرأى 


的 ， 志 同道 合 的 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


2558 


رو 


-一 


共 枉 
اصول بنحكانة ( یاپنج اصل ) ~ مسالمت آميز‎ 
和 平 共处 五 项 原则 
كردن‎ ~ 共存 ， 共 处 
هم رفا‎ (ham-jharfa) [名 ]《 气 > 等 (水 ) 深 线 
~ خط‎ 同上 
هساز‎ [ 形 、 名 ] 人 @ 协 调 的 ， 和 谐 的 ， 一 致 的 3 
朋友 ， 盟 友 ， 同 盟 者 @ 同 一 家 族 的 ， 同 宗 的 
ov ~ 协调， 和谐， 吻合 ， 一 致 
كردن‎ ~ 使 … 协 调 ， 使 … 和 谐 ， 使 … 一 至 
هم سازها‎ (~ sdzhda) [名 ] 〈 乐 ) 和 声学 
همسازى‎ [名 ] 和 和谐， 协调 ， 一致 ， 吻 合 
ھسال‎ [名 、 形 ] 名 同年 人 , 同 庚 人 @ 同 年 的 
. هستيم‎ ~ 四 5505 我们 两 人 岁数 一 般 大 。 
ھسال‎ [名 ] 同年 ， 同 岁 
همسان‎  ناسكي‎ 
همسانى‎ 同 همانندی‎ 
همسايكان‎ (hamsdyegan) 见 همسايه‎ 
همسا يكّى‎ (hamsayegee) [名 3] ©8112. HESP, 
附近 لاع‎ 
~ در‎ 在 … 附 近 ， 在 … 周 图 
, طم آقاى والكت در ~ ما زند گی ميكند‎ 
生 住 在 我 们 隔壁 。 
كردن‎ ~ 做 邻居 
, حين از سمت مشرق ~ دارد‎ 中 国 
东方 与 朝鲜 接壤 。 
همسايكان 2)4 , يمع همسايه‎ ) DOH 
HJ, 8 8خ‎ 
) ديوار بديوار( ۔ہ پہلوٹی‎ - RE, 
i $ 
~ دول‎ 485 


(hamrow) [名 ] 同路人 ， 旅 伴‏ همرو 

«pa (ham-roozg ûr) [名 ] 同时 代入‏ روزگر 

همرأه (hamrah) 同‏ همرہ 

همراهى ۳ همرهى 

(hamaree) [名 ] RH‏ همرى 

(Jiamreekht) [名 ] 《化 >( 类 质 ) FI‏ همربخت 
型 体‏ 

[名 ] 《〈 理 (类 质 ) 同 晶 型 (现象 )，‏ همربختى 
同型 性 ， 同 晶 型 性‏ 

(hantrees 有 [名 3 DERDE,‏ هم ريش 
同龄 人 (多 指 老 头 )‏ 

形 ] 间 根 的 ， 同 源 的 (如 词 地 ) :同族‏ [ همريشه 
HJ, FARHAN‏ 

[名 ] 7242, 22181659015 227‏ همزاد 

[名 、 形 ] 名 朋 友 @ 促 膝 而 坐 的‏ همزانو 

(ham-zabdn) [ 形 、 名] 人 @ 说 同一 种 语‏ همزبان 
言 的 @ 意 见 一 致 的 @ 朋 友‏ 

[名 ] 语言 相同 ， 观 点 相同 ， 意 见 一 至‏ همزبانى 

[名 ] 连 襟‏ امج ~( همزلف 

zamdn) [ 形 、 名 ] 名 同时 的 ， 同‏ ~( هم زسان 
时 发 生 的 ， 同 时 代 的 @ 同 时 代 人‏ 

与 … 辣 时 

~ شعراى‎ 同时 代 的 诗人 

[名 ] @ 同 时 ， 同 期 @< 理 ) 等 时 性 ，‏ هم زمانى 
同步 性‏ 

zan) [名 ] 搅拌 器 ， 拌 和 机‏ ~( هم رن 

[名 ] 阿拉 伯 文 第 一 个 字母 ， 符 号 为 。‏ همز 
或 出 现在‏ ,أ 中 的‏ استقر 可 出 现在 词 首 ， 如 ，) 儿‏ 
词 的 中 间 ， 如 ， SbD， 或 出 现在 词尾 ,如 ，* 愉 ,|‏ 

[名 ] KE, KM 

名 ] 外 共存 ,共处 包 《 生 > 共生 (现象 )，‏ 5 همزبستى 


3 اا 


(Jiamzeesr)‏ همزيستك 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


مشر ى 


重量 相等‏ ~ شدں 
使 … 等 量 ， 使 … 相 等‏ ~ كردن 
sangar) [名 ] 战友‏ ~( هم سنكر 
sangee) [名 ] ERO, 8‏ ~( هم سكى 
级 (8) 当量 0‏ 
人 S00d) [名 ] 0215 ) 85 (١ E‏ ~( همسود 
pA (~ sowgand) [ 形 、 名 2 00358‏ سو گند 
HORE, ARMA, RHE‏ 
联合 ， 协 商‏ 8 2 85 ~ شدن 
理 > 相 干 的 ， 相 参 的‏ <《 675 هم سيما 
妻子 的 姐妹 (大 姨 子 或 小 姨 子 ١‏ دمع هم شاخ 
shiigerd) [名] 同班 同学‏ ~( هم شا كرد 
هم شا كرد 同‏ هم شا كردى 
هم رتبه sha'n) 同‏ ~( همشأن 
هم بياله shardbp) 同‏ ~( هم شراب 
هم بيمان shart) 同‏ ~( ھمشرط 
shosgh) [名 ] 同一 职业 的 人 ， 同‏ ~( هم شغل 
行者‏ 
[名 ] 同行 ,同一 职业‏ هم شغلى 
shek) [ 形 】 加 类似 的 ， 相 似 的 @ 同‏ ~( همشكل 
样 的 ， 一 样 的‏ 
相似 ， 相 象‏ ~ بودن 
这 兄弟 俩 长 得 很 象 。‏ اين دو برادر نہ اند , 
[名 ] @@ 相 似 ,类 似 @ 一 样 ， 一 律 ， 相 同‏ مشكل 
(wshekam) [名 、 形 ] 060742, 7‏ هم شكم 
胞 胎 ， 卒 生 儿 @@ 同 母 异 父 的‏ 
同 母 异 父 的 兄弟‏ برادران ~ 
HEJL, MH‏ رو هم شكمان 
[名 ] 同一 丈夫 的 女人‏ هشورى) 
人 Shahree) [名 ] 同乡 (多 指 同 一 城‏ ~( همشبرق 
市 出 生 的 人 )‏ 


2000 


همد رس (ham-sabagh) 同‏ هم سبق 
setddee) [名 ] 《压力 ) 均衡 ，‏ ~( هم ستادى 
(L> EFE J‏ 
sokhan) [名 ] 四 交谈 者 四 同志 ，‏ ~( هم خن 
志趣 相同 者 ， 志 同道 合 肴‏ 
(hamsar) [5 名] 人 配偶 〈 夫 或 妻 ) @@ 相 等‏ همسر 
的 入 ， 相 同 的 人 ， 相 配 的 人‏ 
在 同 代 人 之 间‏ ميال سرو 人‏ 
(ham-sard) [名 ] 合唱 者‏ هم سرا 
[名 ] 合唱‏ هم سرائى 
同上‏ ~ كردن 
(hamsaree)‏ هم (Sy‏ 
平等 ， 均 等 他 竞争‏ 
等 量 齐 观 ， 并 驾 齐 驱 ， 匹 配‏ ~ كردن 
没有 任何‏ هيج چیز نمیتواند of‏ 
东西 能 和 他 相 比 。‏ 
(ham-sath) 〔 形 ] @ 同 一 水 平 的 ， 同 一‏ هم سطح 
宽度 的 罗平 等 的 ， 相 等 的‏ 
和 … 同 一 水 准 ， 和 … 相 等‏ با. . , جح بودن 
safar) [名 ] 旅 伴 ， 同路人‏ ~) هم سفر 
成 为 旅 伴‏ ~ شدن 
sofregee) [名 ] < 动 ) 共 栖 ( 现 象 )‏ ~( هم ممفرڭى 
S50fre) [名 、 形 】 名 同 桌 吃饭 的 人 3‏ ~( هم سفره 
动 共生 动物 @@ 同 餐 的 ， 同 桌 的‏ 〈 
safaree) [名 ] 结伴 旅行 ,一 起 旅行‏ ~( هم سفرى 
同上‏ ~ كردن 
senn) [名 ] 同年 人 ， 同 庚 人‏ ~( همسن 
ceeA (~ sang) [ 形 ] @ 等 量 的 四 相等 的 ， 不‏ 
相 上 下 的‏ 
数 ?两 个 矢量‏ 〈《 دو حامل -- 
等 量 齐 观‏ ~ دانستن 


[名 ] 侦 婚 姻 ， 夫 事 生 活 (G@) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


2560 


的 人 图 同 盟 的 ， 联 盟 的 
~ Jı 同盟 国 ， 结 盟国 家 
هم غذا‎ (~ ghazd) [名 ] 同 桌 吃饭 的 人 ; 一 起 
吃饭 的 人 
هم فرمول‎ (~ formool) [名 ] 《化 > 间 分 异 构 体 ， 
同 质 异 能 素 
هم فرمول‎ [5 名] 《化 ) 同 分 异 构 ( 现象 ) 
هم فشار‎ (~ feshar) [5 名 、 形 ] $ER, 等 压 
) © ) 的 ظ‎ 
(~ خط ~ ( سطح‎ 等 压 线 
هم فکر‎ )~ fek [ 形 、 名 ] 志同道合 的 (人 ) ， 
有 同样 想法 的 (人 )， 志 趣 相同 的 ( 人 ) ， 有 局 
样 思想 习惯 的 
هم فكرى‎ [名 ] 志同道合 
هم قبيله‎ (~ ghabeele) [名 、 形 ] 四 同 部 族 的 人 
(5) 同 部 族 的 
هم قد‎ (~ ghadd) [ 形 ] 身材 相等 的 
J 站 9 和 ~ 同上 
هم قدح‎ (~ ghadah) 同 هم يياله‎ 
هم قدر‎ (~ ghadr) E ©1181 HOF هم‎ 
رديه‎ 
هم قدم‎ (~ ghadam) [名 ] 中旅 侍 ， 同 路 人 @ 
同伴 ， 伙 伴 人 仆人 ， 听 差 ) 
rw هم‎ (~ ghasam) 323 共同 盟 拆 的 
هم قطار‎ (~ ghardr) [ 形 、 名 ] DAF, MH, 
9 同一 家 中 的 仆人 
همقطارى‎ [名 ] 四 同行 关系 ， 同 事 关系 @@ 当 仆人 


ghorbash) 33 < 电 ) 同 极 的 ，‏ ~( هم قطبش 
单 极 的‏ 

ghalam) [名 ] 写作 上 的 同事 ,文学‏ ~( هم قلم 
界 的 同人‏ 


هم شيبى 


[名 ] 和谐， 一致， 协调‏ همشيبى 

sheer) [名 、 形 ] OPP MRD]‏ ~( هم شير 
一 个 乳母 奶 大 的‏ 

[名 ] 姐妹， 同 奶 姐妹 @ 大 姐 ( 对 陌生‏ هصسغيره 
文子 的 称呼 )‏ 

[名 ] N, NE‏ همشيره زاده 

5Sohbat) [名 ] 四 交谈 者 ， 对 话‏ ~( هم صحبت 


者 名 朋友 
هم صحبتى‎ [名 ] 也 来往， 交际 ， KORE, 
友好 @ 同 هم صحبت‎ 


هم آھنگ seda) 同‏ ~( همصدا 

safhe) [名 ] 〈 数 > 同 平面‏ ~( هم صفحه 
همسفره  tabagh) 同‏ ~( همطبق 

terdz) [ 形 ] 同一 类 型 的 ,同样 的 ，‏ ~( همطراز 


一 样 的 
شدں‎ ~ 一 -至 
كردن‎ ~ 使 … 一 致 
هم طويله‎ (~ taveele) [名 ] ©5595 
fF, Kf, ME 
هم طينت‎ (~ teenat) [ 形 〗 气质 一 样 的 ， 同 一 习 
性 的 
بم) هم عادت‎ ada) 同 هم حو‎ 
هم عرض‎ (~ arz) 163 0-19 8 (71 [5 


上 度 的 

asr) [5 名] 同时 代 的 人‏ ~( هم عصر 

agheede) [名 383 四 志同道合 者 ，‏ ~( هم عقيده 

同志 3 志同道合 的 ， 观 点 相同 的 

~ دراين مورد كاملا‎ 在 这 方 
面 ， 我 跟 你 的 意见 完全 一 致 。 

هم ركاب endn) 同‏ ~( هم عنان 

908/21 نظ [8 20 ] ahd) [和 名、 形‏ ~( هم عمهد 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هم كوشه 


协调 
هم كيسه‎ 同 هم حرج‎ 
هم كيش‎ [名 ] 人 名 信仰 同一 宗教 的 人 ， 教 友 @ 
志同道合 者 ， 同 志 
هم كيشى‎ [名 ] 外 信仰 相同 @ 志 同道 合 
همكام‎ 33 @ 伴 送 的 ,伴随 的 @@ 同 心 同 德 的 @ 同 


wa 
شدن ( با)‎ ~ 伴 送 伴随， 表示 同意 ， 和 
… 并 驾 齐 驱 
هركن‎ (hamegiin) [名 ] 大家， 所 有 的 人 ; 在 
座 者 ， 出 席 者 
دين همكانى‎ 总 的 ; 普遍 的 ， 全 民 的 @ 公 共 的 
اعتصاب ہ‎ 551 
~ تلفن‎ 公 用 电话 


~ كتابخانة‎ 公共 图 书馆 

^~ نام نويسى‎ 战 时 人力 总 动员 

成 为 普遍 ， 公 有 化‏ ~ شدن 

使 … 成 为 普遍 ， 使 … 公 有 化‏ ~ كردن 


ظ (Hamgar) [名 ] 四 织 布 工 加 织 补 工‏ همكر 

) همكرا (ى‎ (hamgerd) E DARM, HHO 
(2 $ HJ 

DR, 44059435183 . 18‏ دمع همكرابى 
f‏ 

(ham-gorooh) C3 BEM, RR,‏ همگروه 
宗派 的‏ 

همكروه 同‏ همكروهه 

同 质 的 ，‏ ( همكنان 8 ) ] gen) [ 形‏ ~( همكن 
同 种 的‏ 


همكان genan) 同‏ ~( همكئان 
gonj) [名 ] 《 理 ) 等 容 线‏ ~( هم كنج 
[名 ] 25‏ هم گوشه 


ghowm) [和 名] 同 部 族 的 人‏ ~( هم قوم 
ghove) [ 形 ] CHE. EB. A‏ ~( هم قوه 
等 ) EN, 782 8‏ 
均等 物 ， 相 等 物‏ أشياى ~ 
gheymat)) [ 形 】 价值 相等 的‏ ~( هم قيمت 
[名 、 形 ] 个 同事 ,合作 者 ， 协 作者 @@ 合‏ همکار 
作 的‏ 
[名 ] 合作， 共事 ， 协 力‏ همارى 
人 通 敌 (行为 )， 资 敌‏ دشمن 
诚 执 的 合作‏ ~ صميمانه 
文化 合作‏ ~ فرهنگی 
齐心 协力‏ ~ و تعاوں 
1 ,218 1< ,عاج ~ كردن 
در جين ميال مؤسسات همبيشه ~ موجود 
中 国 同行 企业 有 着 协作 关系 。‏ أست , 
[名 ] 四 同 桌 了 吃饭 的 人 国 酒 友 @@( 口 7 共犯，‏ هماسه 


同谋 者 
شدن‎ ~ 同 桌 吃饭 ，《 口 > 共犯 ,同谋 
P5eA 向 همارزو‎ 


同 焦点 的‏ دنع هم كنون 
ka) CE 底层 的 ( 指 楼 房 ); 与‏ ~( هم كف 
地 图 祖 平 的‏ 
一 楼 (底层 )‏ طبقةُ ~ 
ko [名 、 形 ] @ 地 位 相当 (的 )，‏ ~( هم كفو 
:门当户对 《的 ) 包 同 一 家 族 的 ， 闻 宗 的‏ 
kelas) [名 ] 同班 同学‏ ~( همكلاس 
هم كلاس © همكلاسي 
همصحبت 5 Kai‏ ~( همكلام 
هم | كنوك konoon) 同‏ ~( هم كنونه 
形 ] 《〈 乐 :和谐 的 ， 合 声 的‏ [ هم كوك 
E “RE,‏ ~ كردن ( ~ ساحتن ) 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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همكون 





هم كيشى 同‏ هم مسلكق | goon) [ 形 ] 同类 的 ,同样 的 ;相似 的‏ ~( همكون 


mashrab) [名 ] 志趣 相投 的 人 ，‏ ~( هم مشرب 
志同道合 的 人‏ 
[名 】 志趣 相投 ， 志 同道 合‏ هم سغربى 
ma nee) [名 、 形 OE] XA OIE}‏ ~( هم معنى 
义 词 的 ; 同 义 的 ， 意 义 相同 的‏ 
这 几 个 词 意思 相同 。‏ اين كلمات نہ هستند , 
maktab) [名 ] 同学 ， 学‏ ~( هم مكتب 
manzel) [名 ] RFE, FÊ‏ ~( هم منزل 
manghal) 4513 0038 12-1‏ ~( هم منقل 
大 烟 的 人 00‏ 
[名 ] 共同 继承 人‏ هم ميراث 
meehan) [名 ] 同胞 , 同 国籍 者‏ ~( هم مين 
名 ] 同一 祖国‏ [ هم Wf‏ 
ndm) 【名 、 形 ] 名 同名 的 人 ， 同 名 的‏ ~( همنام 
物 允 同名 的 0‏ 
[名 ] 同名 同姓‏ همنادى 
nabard) [名 ] 敌人 ;对 手 , 竞争 者‏ ~) هم نبرد 
nerkh) 23 等 价 的 ， 同 价 的‏ ~( هم نرخ 
(名 1 等 价 ， 同 一 价格‏ هم نرحى 
nejhad) [ 形 、 名 ] 名 同一 种 族 的 ，‏ ~( نزاد 
同一 人 种 的 多 同 部 族 的 人 |‏ 
همنشین neshest) 同‏ ~( ھم city‏ 
nesheen) [名 ] 同伴 ， 同 伙 ， 伙 友‏ ~( هم نشين 
<8ة» همنشيلم به بود نا من از أو بهتر شوم, 
BERA Ko‏ :271 212 111 
[名 ] 来 往 ， 交 往 ， 联 系‏ هم سينى 
همدم na 同‏ ~( هم نفس 
形 ] @ 汇 编 的 ， 综 合 的 @‏ [ قوم ~( هم نكار 
摘要 的 ， 概 要 的 ， 大 纲 性 的‏ 
汇编 成 的 表 ， 一 览 表‏ جدول ~ 


相同 ， 相 似‏ ~ شدن 
E.E,‏ ~ كردن 
[名 ] 826, 516: KD, BM‏ همكونى 
هم > gowharee) 同 人‏ ~( هم كوهرى 
(hamegee) [名 ] 全体， 全 部 ， 总 和‏ همكى 
他 向 大 家 打招呼 问好 。‏ ~ را سلام كرد . 
他 们 全 都 走 了 。‏ ~ أنها رفتند . 
(hamgeer) [名 ] 《机 > 环 ， 轴 环‏ 1 شمخير 
همه كير 同‏ 11 هيكير 
(ham-gees) [名 ] 《女性 ( 同龄 的 人‏ همكبس 
همكان (jameeendn,hamageenan) FÎ‏ همكينان 
»|8١< ) 马 的 ) NE, BEF‏ دضع (hamlaj)‏ هملاح 
(hamlakht) [名 ] ODEK, 11 2 ©‏ هملخت 
皮鞋‏ 
همت الا ema11‏ همم 
(ham-madrese) [名 ] 四 同 学 @) 同 -一‏ هم مدرسه 
学 校 的 老师‏ 
mazhab) 5 名 ] 信仰 相同 的 人 ，‏ ~( هم مذهب 
信和 同一 宗教 的 人 ， 教 友‏ 
名 ] 同一 信仰 ， 宗 教 信仰 相同‏ 5 هم مذهبى 
mar) 2383 毗邻 的 ， 同 边界 的 ， 接‏ ~( هم مرز 
壤 的‏ 
边界 相 接壤 的 国家 ， 邻 国‏ كشورهاى ~ 
边境 地 区 ， 边 区‏ نواحى ~ 
与 … 相 紫 令‏ - بودن ( با ) 
中国 与 阿 富 开‏ جن با افغانستان ~ است , 
是 邻邦 。‏ 
markaz) [5 形 、 名 ]‏ ~) هم مر كز 
的 ， 同 轴 的 2)《 数 > 同心 圆‏ 
هم كيش maslak) 同‏ ~( هم مسلك 


中 同一 中 心 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


شمه 


2003 
UL- 一 一 


Homogenize [ 形 ] 均匀 的 ， 同 质 的 ，‏ هموزنيزه 
均 质 的 ( 尤 指使 牛奶 中 的 油脂 粒 均匀 分 布 )‏ 
均 脂 牛奶‏ شير ~ 
Hemocyte [名 ]《 医 > 血球 ， 血 细胞‏ هموسايت 
Homosexualism [名 ] 同性 恋爱‏ هموسكسوا ليسم 
(Jham-vatan) [名 ] 同胞 , 同 国人 :同乡‏ هم وطن 
[名 ] 同一 祖国 ; 同乡‏ هم وطنى 
Hemophilia [5 名 ] (MK‏ هموفيل 
هم و كلوبين 同‏ هم وكلبين 
Hemoglobin {名 3 (E> MTR,‏ همو كلوبين 
血红 蛋白‏ 
velayatee) [名 ] 同乡 老乡‏ ~( هم ولايتى 
<R < 作用 0‏ 1 تع Hemolysis‏ هموليز 
血球 溶解‏ 
(hamm)‏ هم أل[ (homoom)‏ هموم 
全 部 ，‏ @ ( ھمگان 5 ) ] (hame) [ 形 、 名‏ همه 
全 体 ， 一 切 ， 全 ,总 @ 每 ,每 一 个 的 @ 所 有 的 ，‏ 
全 体 的‏ 
到 处‏ -- حا 
全 体 大 学 生‏ ~ دانشجويان 
每 天 ， 整 天‏ - روز 
每 晚 : EE‏ ~ شب 
e, KK 每 人‏ ~ كس 
全 部 时 间‏ ~ وقت 
除 此 之 外 ， 另 外‏ از اينها گذشته 
这 一 切 ; 这 么 多‏ اين ~ 
尽管 这 一 切 ， 尽 管 如 此 ， 仍 然‏ بااين ~ 
在 各 方面 ， 在 一 切 方面‏ به ~ ابواب 
不 是‏ درجلمة ديروز ۔~ہ شركت نکردند , 
所 有 的 人 都 参加 了 昨天 的 会 。‏ 


namak) [和 名) 同 甘 共 古 的 人‏ ~( هم نمك 
navale) [5 名] 共 食 者‏ ~( هم نواله 
navû-ee) 53 QPF, RMD)?‏ ~( همنوانى 
HK, HB, WR‏ 
navard) [名 ] 同路人 ， 旅 伞‏ ~( هم نورد 
now) [名 ] 名 同 种 ,同类 人 ,人 类‏ ~( همنوع 
这 两 种 布料 质‏ اين دو پارچه -- هستند . 
地 相同 。‏ 
همجنسى 同‏ همنوعى 
هم طينت nehad) 同‏ ~( نہاد 
的 缩写 形式‏ هم أو (hamoo)‏ همو 
(hamvar) [ 形 ] 平坦 的 ， 光 滑 的 @ 硕 利‏ هموار 
的 , 容易 的 ,无 阻碍 的 @( 转 > 温和 的 ， 文 静 的 ，‏ 
柔和 的‏ 
平坦 的 公路‏ حادة ~ 
变 平 坦 ， 变 容易‏ ~ شدن 
弄 平 , 使 … 平 坦 ， 使 … 容 易‏ ~ كردن 
铺 平 道路‏ راہ را > كردن ) ساختن ) 
忍受 某 事 ， 承 受‏ چیزی را بر خود نہ كردن 
EF‏ 
[名 ] 整 平‏ هموار سازى 
副 ] 经 常 ， 时 常 ， 总 是 ， 往 往‏ [ همواره 
[名 ] OH, HORROR, ¥‏ هموارى 


坦 的 地 方 

(ham-yesiigh) 〔 形 ] 四 联盟 的 ， 结 盟 的‏ هموثاق 
همخانه 间‏ @ 

(homood) [名 3 REM: RE‏ همود 


《ham-vazen) [ 形 ] @ 重 量 相等 的 四 《 语 》‏ هم وزن 
元 音 数 相等 的 @ 同 格 的 ， 韵 律 相合 的‏ 

[名 ] 中 重量 相等 @ 结 构 相 同 ( 指 词 (‏ هم وزنى 
94 ,4816© 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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shenas) 0‏ ~( همه شناس 
قر 2 بال رلك 
fan-tamam) [名 、 形 ] 02‏ ~( همه فن نمام 
TF, HEHE DUKE, PUR‏ 
fan-hareef) [名 ] 四 家 务 总 管 ，‏ ~( همه فن حريف 
打杂 的 他 多 面 手 , 能 做 各 种 事情 的 人 ,万 能 博士‏ 
fajun) [ 形 】 通俗 易 懂 的， 大 众 化 的‏ ~( همه فهم 
[名 ] 通俗 易 懂 ， 大 众 化‏ همه ef‏ 
همه ghesm) | RR‏ ~( همه قسم 
[名 、 形 ] 个 门 门 在 行 的 人 ， 全 能 的 人 ，‏ همه كاره 
多 面 手 (什么 都 会 十 的 ; 多 种 用 途 的 @ 杂 而 不‏ 
精 的 人‏ 
《并 > 样 样 “精通 ”， 样 样 稀‏ ~ و هيحكاره 
松 。《 比喻 ， 博 而 不 精 的 人 )‏ 
go0she-yekee) [ 形 ] “ 数 ? 竺‏ ~( 


Q@ 著 名 的 ， 有 名 


角 的 
همه كونه‎ 【〔 形 、 副 ] DEREM, KARAR 
的 图 按 各 种 方式 


形 ] 流行 性 的 ， 传 染 的‏ [ همه كير 
流行 病 ， 传 染病‏ احوشى ~~ 
(Jiaimegeer-shendisee) [名] 流行‏ همه كير شناسى 
病 学‏ 
[名 ] 流行 病‏ همه كيرى 
副 ] 每 月 地 ， 按 月 地 ， 每 月‏ [ همه ماهه 
(hamhame) [名 3] BNE, DH, AFH‏ شمبهمة 
E, EÊ‏ 
同上‏ ~ كردن 
همه گونه (jiame-now’) 辣‏ همه نوع 
vagh1) [ 副 ] 经 常 ， 永 远 ， 总 是‏ ~( همه وقت 
(hamyan) [名 ] 钱包 有 钱 袋 的 腰带‏ هميان 
(Jiameedoon) [ 副 ] OME, MH, 89‏ هميدون 


EE EE re 


, أو همه اش حرف ميزند‎ 他 不 住 口 地 讲话 。 
. شب را کار كرديم‎ ~ 我们 整整 工作 了 一 
夜 。 

, انها نجات يافتند‎ 他 们 全 部 得 救 了 。 
همه برسى‎ (~ porsee) [名 ] 公民 投票 ， 民 意 
همه جا كير‎ [ 形 ] 传染 的 ， 流 行 的 ， 传 布 得 广 的 

~~ مرض‎ 传染 病 
همه حأنبه‎ (~jidinebe) 3ع‎ 813 多 面 的 (地 )， 

全 面 的 《地 ) 
ما دربارة اين مسائل تجزيه و تحليل -- بعمل‎ 
. أورديم‎ 我 们 全 面 地 分 析 了 这 些 问题 。 
هر جایی ۳ همه جائی‎ 
Ye همة‎ [名 ] 全部， 一切， 所 有 东西 
, أماده اسث‎ ~ 一 切 都 准备 好 了 。 
همه دبز نمام‎ (hamecheez-tamdam) [ 形 ] 《< 口 ) 有 
经 验 的 ， 有 阅历 的 ， 老 练 的 

khar) [ 形 ] @@ 什 么 食物 都 吃‏ ~( همه چیز خوار 
的 @< 动 ) 洒 食性 的‏ 

[名 ] 无 所 不 知‏ همه حيز دانى 

همه چيز حوار 同‏ همه حوار 

ci) همه‎ (Jame-rang) .تا‎ 8[( 
(地 ) ,各 种 名 样 的 (地 ) 

, كار ميكرد‎ ~ 他 采取 各 种 方式 进行 工作 。 
همه روزه‎ C[ 形 、 副 ] 每 日 的 (地 )， 整 天 的 (地 ) 
همه رمينى‎ (~ zameenee) [ 形 〗 可 以 到 处 行走 的 

~ توبحانة‎ 野战 炮 
همه ساله‎ 〔 形 、 副 ] 每 年 的 (地 )， 整 年 的 ( 地 ) 
همه سر حريف‎ (~ sarhareef) [名 , 形 ] ORF, 

地 辣 (2) 精 于 世 政 的 
~ لوطى‎ 骗子 ， 精 于 世故 的 人 


《 口 ) 各 种 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هنجام 


. كه در زد › وارد اطاق شد‎ ~ 外 他 刚 
ERÎ د[‎ Jo 
. بود و بس‎ -- E, 就 是 这 人 么 回 事 。 
, باو سلام كردم نه به ديكرى‎ 一 我 只 是 和 
他 打 了 个 招呼 。( 没 理 别 的 人 ) 
. رفيق روزى به من کمک كرد‎ - 就 是 
XD 15[ 513 2195 TREC. 
. بله » له شخص كفت‎ 就 是 这 个 人 说 的 。 
تام ~( همین الان‎ [ 副 ] ©, z2, 现 
RF, HAIDA, FA 
. با ~ برويم‎ R1 FE! 
, از اداره امدم‎ ~ 我 刚 从 办 公 室 来 。 
همين الان © همين حالا‎ 
همينطورى‎ (~ towree) [ 副 ] 加 就 这 样 地 @@ 随 
便 地 ， 胡 乱 地 ， 任 意 地 人 通融 地 ORAK 
همينقدر‎ (~ ghadr) [ 副 ] XA, AHD 
HE 
. كار ميكند که ما ميكنيم‎ ~ 他 和 我 们 干 
一 样 多 的 工作 。 
. شما لح كه اجازه بدهيد فوراً ميايم‎ 只 要 
您 同意 ， 我 马上 就 来 。 
[名 ] Rie Us AE EN 
ردك‎ ~ 同上 
هنحار‎ 1 (hanjar, henjar) [名 ] 方法， 方式 
电 均 匀 ， 节 奖 性 人) 折子， 有 速度， 节拍 DHE, 
对 角 穿 行 的 小 路 (外 风俗 习惯， 
~ به‎ 有 节奏 地 ! 按照 … 方 法 ， 照 规矩 
حبزى را كرفتن‎ ~ 开始 ,着 手 ,动手 做 某 事 
هنجار‎ 1 [名 ] ©2181. KEROME, RE 
线 准 强 
هنجام‎ (hanjam) [名 、 形 ] HN, 7 21 


هناسه 


(hanase) 
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前 @ 这 样 地 
هميشكى‎ (hameeshegee) [5 名 、 形 ] 名 国定 性 ， 
一 芙 性 ， 始 终 不 渝 ,连续 性 @@ 经 常 的 , 常 来 的 ， 
[El Zê Ê 
به عادت ~ حود‎ 按 老 习惯 
~ مشترى‎ 老 顾客 ， 老 主 顾 
هميشه‎ (hameeshe) [ 副 ] 四 一 直 ， 总 是 ， 老 是 地 


永远 ， 始 终 
-- براى‎ 永远 地 
-- يك بار( و) برای‎ 一 劳 永 锡 地， 彻底 地 ， 
永远 地 


. فروتنى ميكرد‎ ~~ 他 总 是 很 谦虚 。 
. ما برای ~ حزب و مردم وفادار ميماليم‎ 
我 们 永远 忠于 党 ， 忠 于 人 民 。 
Ji هميشه‎ )~ bahar) [ 形 、 名 ] DER, FE 
RIOD 
همیټه حوان‎ )~ javan) ٠ ~ كن‎ (FEDER 
هميشة سبز‎ (~ Sabz) [5 形 3 常 绿 的 ， 常 青 的 
همين‎ (hameen) CFE. E 也 正 是 这 个 ， 就 是 
这 个 四 仅仅 ， 只 是 
أمروز‎ -- 就 在 今天 
) دم ) ~ لحظه‎ ~ 立刻 ， 马 上， 在 此 时 刻 
طور‎ ~ 就 那样 
فردا‎ ~ 就 在 明天 
اكه‎ ~ 刚 … 就 … 
نزديى ها‎ -- 就 在 附近 
و بس‎ ~ 就 是 这 些 
از امروز‎ 就 从 今天 起 
طور نا آخر‎ ~~ 就 这 样 直至 结束 
! را بردار‎ -- 你 也 拿 这 个 吧 ， 你 也 挑 这 个 
吧 ! 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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QD 印度 人 人， 印度 教徒 
DEED 皮肤 7 HEE" 
~ خال‎ 6, RE 
هندوانه‎ )hendevûne) [名 ] 75/11 
ابوجل‎ ^~ 《〈 植 > 药 西瓜 ! COREY 
> يوسك‎ 5511 
~ تخمة‎ 西瓜 籽 
زیر بغل کسی گذاشتن‎ -- RHR 
HH, ek, MR, DDN 
پوست ~ زیر پا یی کسی گذاشتن‎ 设 计 陷害 
某 人 
دو - با يك دست نميتوان كرفت . ( يا‎ 
E) DRE FR. (直译 ， 
一 只 于 拿 不 了 两 只 西瓜 ) 
هندودين‎ (hendo-cheen) 5 名 ] 印度 支那 
هندوراس‎ (hondooras) [名 ] 洪都拉斯 (拉丁 美 
洲 ) 
هندوستان‎ (hendoostdn) [5 名 ] 印度 (亚洲 ١ 
هندوستانى‎ [ 形 、 名 ] 印度 的 ， 印 度 人 
هندؤونيسم‎ [5 名 ] 印度 教 
هندو كش‎ (hendokosh) [名 ] 兴 都 库 什 出 ( 亚 洲 ) 
هندى‎ (hendee) [5 名 、 形 ] ) 8 هنود‎ ) 四 印度 
人 人， 印度教 徒 包 印 地 语 仅 胎 半 网 胎 记 全 印度 的 
剑 (6) 放 大 镜 Q 中 印度 的 
~ ارقام‎ 阿拉 伯 数 字 
~ ر‎ 罗 望 子 果 ( 果 实际 酸 ， 常 做 清凉 轻 
E KIA ) 
~ شمشير‎ 印度 钢 刀 
~ زبان‎ 印 地 语 
هنر‎ (ionar) [名 ] 中 艺 术 ， 美 术 回 科学， 知识 @ 
技能 ， 技 巧 四 武艺 ， 技 艺 辐 妙 举 


برداشت ) 


63 . اع (Jiendoo)‏ هندو ظ 


هنحيد ل 


情 的 ， 懒 散 的 
هنحيدن‎ (hanjeedan) [ 动 ]( 根 هنح‎ (RH, 
拉 出 @) 莘 下 ， 拟 下 (如 兽 皮 )(9 决 定 ， 决 定做 … 
هند‎ (hend) [名 ] 印度 《亚洲 ) 
sd (hendaba)) [名 ] (HR EÊ 
هندبال‎ Handball [名 3 DFR 
هندبيد‎ (hendbeed) 同 هندباء‎ 
هندستان‎ (hendostan) 同 هندوستان‎ 
هندسه‎ (hendese, handasa) [名 ] 四 几何 学 @@ 土 
木工 程 
) تحليك ) ~ حليه‎ ~ 解析 几何 
ترسيمى‎ 人 画 法 几何 (学 ) 
تصويرى‎ ~ 投影 几何 
) تشريحى و توصيفى‎ 一 ) رقومى‎ 一 夯 法 几何 
) فضائى ( -- اجسام برجسته‎ ~ 射影 几何 
كروى‎ ~ 球面 几何 学 
) محسمه ( ~ فضائيه » ~ فضایی‎ ~ 立体 
几何 学 
مسطحه‎ ~ 平面 几何 学 
كردن‎ ~ 《 旧 ) 测 ， 量 ， 测 量 ， 计 量 
هندسه دان‎ [名 ] 几何 学 家 ， 几 何 学 者 
هندسى‎ (hendesee) [ 形 、 名 ] ) 2 هندسيولن‎ ( © 
几何 学 的 多 几何 学 家 
~~ اقام‎ 阿拉 伯 数 字 
~ اشكال‎ 几何 图 形 
~ تصاعد‎ 几何 级 数 ， 等 比 级 数 
~ زيبائى‎ 几何 形 装饰 
~~ مكان‎ (DHE 
نمايش‎ 曲线 图 ， 图 表 
هندل‎ Handle [名 ] (发 动 汽车 用 的 ) 扬 杆 ， 扬 把 
زدن‎ ~~ ”扬扬 杆 


/ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


[名 ] 艺术 研究‏ هارشناسى 
foroosh) [ 形 、 名 ] 卖弄 学 问 的 (人 )‏ ~( هنرفروش 
[名 ] 卖弄 学 问 ， 自 夸‏ هنرفروشى 
同上‏ ~ كردن 
技师， 技术 人 员‏ دوع هنركار 
هنرستان kade) 同‏ ~( هنر كده 
(honarmand) [名 、 形 ] 0570-1‏ هنرسند 
艺术 家 ; 工匠 @ 灵 巧 的 ， 有 高 超 技 艺 的 @@ 有 才‏ 
于 的 ， 多 才 多 艺 的‏ 
副 ] 巧妙 地 ， 灵 巧 地 ， 熟 练 地‏ 〔 هنرسندانه 
[名 ] 四 技能 ,技巧 ,技艺 加 艺术 才能 ，‏ هنرمندى 
艺术 才干 ， 多 才 多 艺‏ 
(honar-namd) [ 形 ] 显示 艺术 才能 的‏ هنرتما(ى ) 
[名 ] 问 显 示 艺 术 才 能 ; 表现 才能 ， 发‏ هنرنمابى 
挥 才能 @@ 演 出‏ 
同上‏ ~ كردن 
هترمند 5 (honaryar)‏ هنترؤر 
形 2 艺术 的 ， 艺 术 上 的 ， 有 技艺 的‏ [ شنرى 
艺术 作品‏ آثار ~ 
艺术 片 ， 故 事 片‏ فيلم ~ 


~ كروه‎ 艺术 团体 
ھغزرپنزر‎ CUehizer-penzem [名 2 《 口 > 破 刘 的 东西 ， 
杂 物 
هنگ‎ 1 (hang) [名 ] 8 
احتياطى‎ ~ 后 备 团 
بياده‎ 人 ~ 步兵 团 


骑兵 团‏ ~~ سوار 
航空 团 ， 空 军团‏ ~ هوائى 
[名 ] QO 音调， 曲调 旋律 @< 乐 > 音‏ 1 صى 
HOSE, FFE, EK‏ 
[名 ] )18< 5 8 , RE, ROJE,‏ 11 هنف 
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戏剧 艺术‏ ~ تاتر 
全 造型 艺术‏ تجسمى ( ~~ تصويرى ) 
实用 工艺‏ ~ عملى 
军事 艺术 ， 兵 法‏ ~ نظامى 
文艺‏ ہ و ادبيات 
编织 工艺‏ - هاى بافتنى 
美术 ( 指 诗歌 、 音 乐 、 绘 画 、‏ ~ هاى زيبا 
雕塑 、 建 筑 等 )‏ 
造型 艺术‏ ~ هاى متشكله و خالقه 
艺术 巨匠‏ ارباب ~ 
显示 技艺 ， 表‏ ~ بخرج دادن ) ~ كردن) 
现 技 艺‏ 
[名 ] 艺术 学 校 的 学 生‏ هنرأموز 
[名 ] 艺术 学 校 的 教育 ， 学 习 艺 术‏ هنراموزى 
parvyar) [名 ] 科学 艺术 事业 的 倡‏ ~( هنر برور 
导 者‏ 
名 ] 倡导 科学 艺术‏ 5 هنر برؤرى 
peeshegee) [名 ] 演员 职业‏ ~( هنر بيشكى 
【名 ] 演员 ， 艺 术 家 ， 艺 人‏ هنر پیشه 
RHEE‏ ~ بالت 
ww ~ 电影 演员‏ 
艺术 学 校 的 学 生 ， 中 专 学 生‏ رمع هنرجو(ى) 
J‏ 
(honarestan) [名 ] DERERO TIT‏ هنرستان 
学 校 ， 中 等 技术 学 校‏ 
音乐 学 院‏ “^ موسيقى 
(honar-sard) [名 ] 艺术 大 学 ， 技 术 大 学‏ هنرسرا 
学院 ) ， 高 等 艺术 学 校‏ ) 
高 等 艺术 学 校‏ ~ عالى 
[名 ] 艺术 研究 者 ， 艺 术 学‏ (قبوعادم) هنرشناس . 
x EREBA‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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BRHNOEN, RIN, REOE, ME هنوز‎ (hanooz) E E, HM, DR, DIE 
هكف‎ 7 [名 ] E, RK, هوا نہ سرد است , كلا‎ 天 气 还 冷 。 
cKA YX [ 形 ] @ 大 量 的 ， 数 量 多 的 他 聪 明 的 ， , من ~ حاضر نيستم‎ 我 尚未 准备 好 。 
智慧 的 . وقت داريم‎ ~ 我 们 还 来 得 及 。 
ia (hangar) [名 ] OA, بحه ~ به دبستان نرفته است , 11ت 1ق‎ 孩子 还 未 
هنكام‎ (hengam) [名 ] 四 时 间 ， 时 期 ， 季 节 @ 上 学 去 。 
《乐音 列 ， 音 阶 , . , است‎ ~ 站 ~ 直到 现在 ， 怎 么 还 … 
درو‎ ~ 收获 季节 هن و هن‎ (hono-han) [名 3 DR, ER 
, , , هنكاميكه‎ 当 … 的 时 候 @ 气 喘吁吁 
e. vv به‎ 在 … 时 候 به ~ افتادن‎ 呼吸 困难 ， 喘 不 过 气 来 
~ سيكل دو‎ 两 个 学 程 的 ( 指 初中 和 高 中 ) كردن‎ ~ NR, 
(~ ابه ~ ( بى‎ 不 适时 的 ， 不 合 时 宜 的 | هنى‎ (hane) [ 形 ] 适合 卫生 的 ， 促 进 健康 的 ， 
, رفتن أست‎ ~ 现在 该 走 了 。 可 消化 的 ， 易 消化 的 


نيز 1 هنور (haneez) 同‏ هنيز | (hengdme) [名 ] 四 一 大 群 人 ， 一 大 帮 团‏ هنكامه 
[名 ] 四 喘息 ,喘气 @ 间 隔 , 时 期 ,次 , 回‏ هو (ى) | 2 3 ,5298 ال 21 DE, BME, ~E,‏ 


@ 引 人 注意 اول‎ - 《摔角 的 ) 第 一 回合 
وات ,ززع ~ كردن‎ HH كشيدن‎ ~ ( 深 深 地 ) 叹气 
بر پا كردن (- نہادن)‎ 同上 هو‎ )ha 1 [名 ] 传言 ,传说 ,传闻 流言 ,谣言 
كرفتن‎ ~ 纠集 一 大 帮 人 ， 把 人 群集 合 起 来 ~ به‎ ~ 逐 字 逐 句 ，( 完全 ) RFT 
! است‎ ~ 真 精采 | ) كردن ) ~ انداختن‎ ~ 散布 流言 ,造谣 ， 
هكامه جو (ى)‎ [名 ] 爱 闹事 的 人 ， 揭 乱 者 ， 寻 传 证 :用 呵斥 声 表 示 轻 藏 ， 赶 走 
کسی راح كردن ا‎ 赶 走 某 人 
هكامه جويى‎ [名 ] 31335, 53| ,عد ~ و جنجال راہ انداختن‎ 4 
طلب‎ oa (~ talab) 同 ) بيحيد ( يا افتاد ) كه ... هنگامه جو (ى‎ ~ 据 传 … 
هو هنگامه جويى | هنکامه طلبى‎ 五 5 名 ] 1#, 12. EHR 
دين هنكامه كير‎ 招 人 笑 的 هو‎ (hoova) [ 代 ] 《阿拉 伯 语 代词 ) 他 
هنگرى‎ (hongaree) [名 1 匈牙利 (欧洲 ١ ! ياعم‎ (DREW! 
سكنت‎ (hengoft) [ 形 ] DEM, MH, Rk | هوا(‎ (hava) [名 ] O2, KOR, RFR 
大 的 @@ 数 量 众多 的 ， 丰富 的 @@ 厚 的 ;粗糙 的 气 久 音调 ， 曲 调 @ 热 FB, HE, MEDE, 
~ ار‎ KX 愿望 ， 目 的 @( 口 > 均衡 ， 平 衡 @(《 口 少量， 一 
هنود‎ (honood) 见 هندی‎ 丁点 儿 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


هوابرد 


留心 …，‏ هواى کسی ( چیزی ) را نگہداشتن 


照料 某 人 ( 36 ( 
به ~ رفتن‎ 升 到 空中 ， 响 声 震 天 

فریاد او به -- رفت , 

对 某 人 不 加‏ کسی را به 一‏ خود كذاشتن 
干涉‏ 

放 到 空中 (如 风‏ ~ كردن ( باد باد کرا) 
第)‏ 

NN ERE T HN‏ از - بل كرفتن 
天 气 阴沉 。‏ ~ ابر اأست . 

` باز است‎ ~ 天 气 晴朗 。 

. پس أست‎ ~~ 情况 不 妙 。 

ةم -- خفه ( يا كرفته ) است . 

. دارد بار ميشود‎ ~ 天 气 正在 放晴 。 

. روشن شك‎ ~~ RE 

, دستش ليست‎ -- 《〈 口 ?他 了 解 情况 。 

, به ~ دیدن شما آمدم‎ 我 是 专程 前 来 看 记 


您 的 。 
. أن از دستم در رفت‎ - 我 失去 衡量 的 标 
准 了 。 

房间 里‏ ~ داخل اطاق را بايد عوض کرد. 
的 空气 要 换 一 下 。‏ 


. ) بسرش افتاد ( يا زد‎ ~ 他 忽然 想 要 … 
. ورش داشته است‎ ~ 他 骄傲 起 来 了 。 

他 想 家 了 。‏ دلش ~~ وطن كرده است , 
لز 27 36 22 】] (hava-bord) [名 、 形‏ هوابرد 
OB Hh BRN, SEHM,‏ 2 26 70 نا جد لق)ء انا نان خد 

罕 降 的 
~ محمولات‎ 2# 1! 
^~ پروی‎ 空运 部 队 ， 空 降 部 队 
~~ هناك شكارى‎ 空 运 机 动 兵团 
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新 鲜 空气‏ - أزاد ( ~~ تازه) 

多 云 的 天 气 ， 阴 天‏ ~~ ابرى 

雨天‏ ~ بارانى 

流通 的 空气‏ ~~ جارى 

间 热 的 天 气‏ ~ خفه و كرفته 

了 晴朗 的 天 气‏ ~ لطيف 

液态 空气‏ -- مايع شده 

压缩 空气‏ ~ مترا كم 

) مساعد ( ~ مطبوح‎ ~ 适宜 的 气候 
نفسانى ( -- و هوس)‎ ~ 情欲 ， 性 欲 

~ أب و‎ 气候 

~ اختلاف‎ 气候 的 变化 

~ بدى‎ 室 气 污浊 

~~ الى‎ HR, RR 

~ بيش بینی‎ 天 气 预报 

~~ حريال‎ 气流 

~ دستكاه بخار سنج‎ (和 干 湿 球 ) 湿度 计 ， 定 
ETT 

~ فشار‎ 气压 

~ مانع دخول‎ 不 漏 气 的 ， 密 封 的 

~ حفوظ از‎ 不 漏 气 的 ， 密 封 的 

~ ميزان‎ 气压 计 ， 晴 雨 计 

^~ يك بام دو‎ 两 种 态度 不 一 视 同仁 
)-- يك - ( يك به‎ 一 丁点 儿 

请 您 给 拿 大 一‏ لطفاً يك -- بزركتر بدهيد, 
点 的 。‏ 

对 某 事 抱 有 希望‏ ~ حيزى را د رسر بروراندت 
人 ~ 呼吸 新 鲜 空气 ,散步 ; RF, KF‏ خوردك 
使 … 通 风 ， 使 … 透 风 ， 际 衣 上 服‏ ~ دادن 
想 要 …， 想 做 …‏ هواى . . . را داشتن 
幻想 做 某 事‏ ~ جيزى را در سر داشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


roba) [名 ] 飞机 劫持 者‏ ~( ھواپیما ربا 
هوابيما دزدى © هوابيما ربائی 
高射 兵 器‏ وضع zan)‏ ~( هوابيما زن 
飞机 制造 师 ， 飞 机 设计 师‏ < مع هوابيهما ساز 
飞机 制造 ( 业 )‏ ديع هوابيما سازى 
飞机 制造 厂‏ كارخانة ~ 
[名 ] OD 航空 @@ 航 空 公 司‏ هوابيمابيى 
水 上 航空 水 上 飞‏ ~ دريايى ( ~ بحرى ) 
行 队‏ 
民用 航空‏ ~ كشورى 
军用 航空‏ ~ نظامى 
伊朗 国家 航空 公司‏ شرکت ~ ملى ايران 
航空 学‏ علم ~ 
(havi-tarsee) [5 名 ] 255:79: 25 71‏ هواترسى 
قف 


هاجس (havajes) 见‏ هواجس 

(hava-khah) [名 、 形 ] DEER,‏ هواحواه 
护 者 @@ 关 怀 者 ,同情 省 ,朋友 @@ 支 持 … 的 ， 给 …‏ 
以 支持 的‏ 

心怀 好 意 地 ， 持 友好 态度 地‏ داقع هواحواهانه 
DIRE Hb‏ 


[名 ] ©2315 , 1815 HR, RE‏ هواحواهى 
支持 ， 支援; 仿 祖 ， 站 在‏ ~ كردن ( 1( 
某 人 方面‏ 
khor) [名 ] 《 口 ) 通 风 小 窗 ， 通 气 乱‏ ~( هواحور 
كاج سادرم ] Khordegee) [名‏ ~( هواحورد كَى 
TAM‏ روم 7 تتش روم 7 85 ] 形‏ [ هواحورده 
[名] 散步， 呼吸 新 鲜 空气‏ هواحورى 
同上‏ ~ كردن 
هواخواه | 1 هوادار 
[名 、 形 ]】 @ 通 风 的 ， 充 气 的 @ (在‏ 1 هوادار 
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大 气 观测 ， 大 气 感知‏ رمع هوابينى 
paras [名 ] 好 色 之 徒 ,淫荡 的 人‏ ~( هوا برست 


هوا بینی 


TE Pd 


[名 ] 好 色 ， 纵 欲‏ هوابرستى 
(havapevma) [名 了 飞机‏ هواييما (ی) 


) أبى ) ~ دريائى‎ r~ KK, E 


侦察 机 ， 导 航 飞机‏ ~ ا كتشاق 
运输 机‏ ~ باربرى 

1 ~ بمباران ( يا بمب افكن ) 
无 人 驾驶 飞机‏ ~ بی حلباں 
滑翔 机‏ - بى مونور 


一 螺旋 桨 飞机‏ بروانه دار( -- ملخ دار) 


ا 1752 人‏ ~ جت 

) جنكى( ~ جنگنده‎ ~ 战斗 机 
دو باله‎ ~ 双翼 机 

]جم ~ ديد بانى 

驱逐 机‏ ~ شكارى 

协和 式 飞机‏ ~ کنکورد 
超 音速 飞机‏ ~ مافوق صوت 


١ نانتون‎ ~ 史 怪 式 飞 机 


) مسافرى ( ~ مسافريرى‎ ~ 客机 

EE I‏ ¥7 -- ميراز 

米 格 飞机‏ ~~ میک 

人 部 队 运 输 机‏ نیرو برد 

$X HRD, HR CRO‏ ~ يک بال 
RE‏ ,2127 أشيانة ~ 

~ بدلةُ‎ (飞机 ) 机 身 

~ ساختمال‎ 飞机 机 架 

~ ملخ‎ KHE 


bor) [名 ] 航空母舰‏ ~( هوابهما بر 


21 اوہ( كشتى ~( 


اع عدر دضع dozde)‏ ~( هوابيما دزدى 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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هامهة havamm) 见‏ هو ام 
形 ] 食 昆虫 的‏ 5[ 470 ~( هوام حوار 
食 昆虫 的 动物‏ حيوانان ~ 
(一 shends) [名 ] 昆虫 学 家‏ هوام شناس 
[名 ] 昆虫 学‏ هوام شناسى 
杀 虫 的 ， 除 虫 的‏ دنع kosh)‏ ~( هوام كش 
杀 虫 药‏ داروى ~ 
FD, E‏ ,ققظ ] (haviin) [名‏ هوان 
(havii-navard) [名 ] KTR, MCR,‏ هوانورد 
航空 学 家‏ 
[名] 航空 术 ， 航 空 学‏ هوانوردى 
(havdvo-havas) [名 ] 情欲 ， 性 欲‏ هوا و هوس 
)hara-ee) [ 形 ] 轿 空气 的 ， 大 气 的 @ 大 气‏ ھوائى 
所 引起 的 @@ 航 空 的 ,飘浮 在 空中 的 @ 临 时 的 , 突‏ 
هوا برست 然 的 @ 无 用 的 ,徒劳 的 @ 懒 散 的 @ 同‏ 
大 型 客机 ， 飞 航‏ أتوبوس ~ 
空中 交通‏ ارتباط ~ 
空中 爆炸‏ انفجار ~ 
空中 货运 ， 空 中 货运 费‏ باربرى ~ 
航空 基地‏ بايكاه ~ 
航空 医学‏ پزشکی ~ 
航空 邮政‏ يسك ~ 
风 闸 ， 气 闻‏ رمز ~ 
高 架 铁 路‏ ترن ~ ( خط آهن ~( 
高 射 炮 ，( 足 球 ) 踢 高 球‏ نوب ~ 
《空空 中 陷阱 ， 气 漂‏ جاه ~ 
废话 ， 空 话‏ حرف هاى ~ 
空中 攻击 ， 空 袭‏ حملات ~ 
空运 ， 空 中 补给 线‏ حمل و نقل ~ 
航线 ， 航 路‏ خطوط ~ 
临时 收入 ， 不 定期 的 收入‏ درامدهاى ~^ 


印度 放 在 大 象 背 上 乘坐 的 ) 板 
هواجواهى © هواداری‎ 
هوادج‎ (havadej) 见 هودج‎ 
هوار‎ (havar) [名 、 形 ] 名 倒塌 (如 墙 、 顶 棚 等 ) 
(呼叫 ,! 大 声 喊 叫 @@) 救 命 啊 ! ( 擅自 进入 者 ， 
无 聚 入 场 痢 (5)《 口 > 很 重 的 
إ6 رير -- رفتن‎ 
بر سر کسی ہ شدن ( ۔ہ کسی شدن)‎ 
为 某 人 的 负担 ;成为 不 速 之 客 
كشيدن ( ~ زدن)‎ -- 《〈 口 ?大 声 喊叫 ， 噬 
وخا‎ 呼救 ， 喊 救命 
هوارت‎ (havarat) دق‎ 崩溃 ， 灭 亡 
هواره‎ (havare) 5 名 ] Ek, 
زدن‎ ~ 同上 
هوارى‎ (havdree) [名 ] 大 帐篷 


{havd-zee) [名 ] 《 生 ) 需 氧 生物 ， 需 氧‏ 。 هوازى 
微生物‏ 

(hayd-sanj) [名 ] 风雨 表 ， 哺 雨 表 ， 气‏ هواسنج 
Ei, XA E*‏ 

) ( هواس (havaseedan) [ 动 ] ( 根‏ هواسيدت 
FR) 变 干 发 白‏ 


. لبش هواسيد‎ 他 嘴唇 发 自 了 。 
ھواشناس‎ (hava-shendas) رت‎ 气象 学 家 ， 大 气 
学 家 
هواشناسى‎ [ 名 ] 气象 学 ， 大 气 学 
~ آدارة‎ 气象 局 
~ ایستگاہ‎ 气象 站 
هواصاف کن‎ (~ sdfkon) [名 ] 除尘 器 
كش‎ bp (~ ke) [名 ] @ 通 风 器 ， 通 风机 人 @@ 气 
眼 ， 通 风 孔 ， 通 风口 
هوا كير‎ [名 ] @@ 通 风 孔 ， 通 气 口 国 空气 室 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


O ۃںں‎ 
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骆驼 或‏ ) ) هوادج 8 ) دض (howdaj)‏ هود ج 


象 驮 的 ) RFA 

nesheen) [名 ] 坐 骆驼 轿子 旅行‏ ~( هودج نشین 
的 人‏ 

(howdar) [ 形 ] 丑 的 ， 难 看 的‏ هودر 

هده | هوده 


[名 】 (KHOA‏ هور 
叹 3 喝彩 ， 欢 呼声‏ 5[ هورا 
喝彩 ， 欢 呼‏ ~ كشيدن 
口 ) 一 小 口 一 小 口 地 喝‏ < ~ہ كشيدن ٠‏ هورت 
(Jtoorakhsh) [名 ] 光芒 四 射 的 太阴‏ هورخش 
(hooras) 《名 ]《〈 植 > 刺 柏 属‏ هورس 
هورمزد  (hoormoz) 同‏ هورسز 
(hoormozd) [名 RP REO‏ هورمزد 
每 月 初 一‏ 
Hormone [名 ] 激素 ， 内 分 泌 ，‏ هوريون 
叮当 声 ， 乌 钞 声‏ ريع هوز 
(narwaz) [名 ] 字母 ”的 名 称 ， 常 用 全 SW‏ هوز 
(havas) [和 名] DK, EKO NMR‏ هوس 
TERE DIEM, EH‏ ,لذج 816 353 A,‏ 
OER BEM. BEAR, 流行 的 风尚‏ 
8 به لح , . . افتادن ( > درسر گرفتن ) 
RR TF...‏ وه 
تج لور 5 ابه v~‏ انداحتن 
kk, NR,‏ ~ باحتن ( ~ راندن ) 
于 酒色‏ 
想 要 ， 渴 望‏ ~ داشتن 
他 很 想到 海‏ او - داشت در دريا شنا كند , 
زا EAE‏ 
迷恋 于 …， 渴 望 …‏ ~, داشتن 


٠ موسیقی دارد‎ 人 او‎ E BY EKE Re 


2 ê 





هوبردار 





21 سرعت سیر ~ 

~ < 飞艇， 飞船 

~ 6%> سوراخ يا‎ eB, >95 
سيم ~ تلقن‎ 高 架 电话 线 

~ شانس‎ 意外 的 收获 ， 横 财 

~ عكسبردارى‎ 空中 摄影 

天 气压‏ فار يه 

2 ,2194 فضاى 

仓促 的 判断‏ قضاوت 

~ كاغد‎ 风 等 

~ كرد باد‎ 《 气 ? 反 气 旋 ， 高 气压 
~ كبوارة‎ 浮 空 器 ， 高 空气 球 


م 


7 لشکر ~ 
547 منة ~ 


~ je。 空降 的 ， 空 运 的 ， 机 载 的 
(~ مداخل ~~ ) در آمد‎ 意外 收入 
~ منظرةٌ‎ 空中 鸟 芋 图 
~ نامة‎ 航空 信 ， 航 空 邮 每 
~ لبرد‎ 空战 
~ ليروى‎ 空军 
زدل‎ ~ 踢 高 ( 球 》 
شدن‎ ... ~~ 爱 上 … 的 
هوبردار‎ (hav-bardar) [名 ] 随便 被 嘲笑 的 人 
شهوبره‎ (Javbare) [5 名] هاه‎ 
دضع هوبه‎ 湖北 (省 ) 
هوجى‎ [名 ] ( 口 ) 爱 喀 喷 的 人 ， 传 闲话 的 人 @ 
Et, MERON 
هوحى بازى‎ [名 ] (EE, BE, HHO 
E, RE, A, MROMRETN, ELEN 
هوجى گر ى‎ (hoochee-garee) 同 هوجى باری‎ 
هود‎ [名 ] 火绒 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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5 ...5 به ~ اوردن 
失去 知觉 ， 氏 倒‏ ار رفتن 
注意 | 当心‏ به سه باش ! 
口 他 苏醒 过 来 了 他 恢复 知‏ 《 هوشش أمد , 
觉 了 。‏ 
口 ?他 惊 呆 了 。‏ 〈《 -- ارسرش رفت . 
[名 ] 干 温 ( 指 动物 )‏ هوشاز 
(Jhoosh-sanjee) [名 ] 心理 测验 学‏ هوش سنجى 
(Jiooshmand) [ 形 ] 聪明 的 ,有 智 契 的 ，‏ هوشمند 
有 头脑 的 ， 理 解 力 强 的‏ 
Cew 钦 [名 ] 聪明 智慧， 智谋‏ 
CA 和 (hooshang) [名] RH, EF, FX,‏ 
HA HÊ E‏ 
(hooshydr) [ 形 ] HH, EN, N‏ هوشيار 
HEEE, WBE‏ 00801 2 201021 
一 个 警惕 的 哨兵‏ قراول -- 
警惕， 警觉， 清醒‏ ~ شدل 
E 他 聪明 的 (地 )@@ 警 惕 的 (地 )‏ ,6 هوشيمارانه 
贫 警 的 ( 地 ) @ 清 醒 的 (地 )， 冷 静 的 (地 )‏ 
&# , ( يا ) ا ©5115 HH,‏ دمع هوشيارى 
党 8) 头脑 清醒 ， 冷 静‏ 
革命 警惕 性‏ ~ انقلابى 
23 العراف موقتى از سم 
[名 ] 《 宗 ) 和 散 哪 〈 赞美 上 帝 之 语 》‏ هوشيعانا 
植 ) 金 丝 桃‏ 《 د 2ع Hypericum‏ هوفاريقون 
同 Sk‏ هوق 
هاى باز 同‏ هوی باز 
(hoogooyak) [名 ] <a, i kk‏ هوكويك 
(ho)‏ هل (howl) 同‏ هول 
(hawl, how [名 ] REB, FI, A‏ هول 
由 于 担心 生命 危险‏ از ~n‏ جان 


2513 





想 要 希望 ， 渴 户‏ ~ كردن 
一 8‏ كردم آن رمان حديد را بخوانم . 
望 读 那 部 新 小 说 。‏ 
他 产生 了 强烈 的 愿望 。‏ هوسش بجوش أمد . 
为 什么 他 那 股 劲头‏ جرا هوسش وانشست 1 
冷 下 去 了 ?‏ 
[名 ] 又 骑兵‏ هوسار 
25118151 هوسارهاى كارد 
فم 形 ]】 RR,‏ [ (#4مواة-:ه«دمة) هوس الود 
dvar) [ 形 ] 有 魅力 的 , 诱 人 的 , 迷‏ ~( هوس آور 
人 的‏ 
迷人 的 微笑 ， 迷 人 的 笑容‏ لبخند ~ 
形 〗 EH, REFE‏ 5[ هوس باز 
U KEDERA, RF‏ ~ 
色情 的 眼光‏ كاه ~ 
副 ] 色情 地‏ [ هوس بازانه 
纵欲 ， 好色 ， 沉 顷 于 酒色‏ دمع هوس بازى 
هوس باز 同‏ هوس پیسه 
هوس باز 同‏ هوس دار 
هوس بازی 同‏ هوس دارى 
هوس باز 同‏ هوس ران 
هوس بازى 同‏ هوس رانى 
هوس بيشه 同‏ هوسكار 
na [ 形 】 @ 容 易 入 迷 的 ， 易 受 请‏ ) هوسناك 
惑 的 ， 易 钟情 的 @@ 幻 想 的 ， 异 想 天 开 的‏ 
[名 ] 名 知 觉 ， 感觉 @ 理 智 ， 智 力 ， 智 于‏ هوض 
记 忆 力 ， 理 解 力‏ @@ 
独创 性‏ ~ احتراع 
智商 ， 智 力 商 数 ( 资产 阶级 心‏ صريب “^ 
理学 家 进行 智力 测验 的 术语 )‏ 


恢复 知 党‏ به ~ أمدن 


الا لا لا لا لا نلا نالا 
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RT ) 哼 哼‏ +1113 ةع ) ~ كردن 
Homoeopathy [名 ] 771‏ هومئوباتى 
Homoeopathic 《 形 3 《< 医 > 顺 势 疗‏ هومئوياتنيك 

法 的 
هون‎ 【名 ] 匈奴， 匈奴 族 ， 匈 奴 人 
هون‎ (Jiavn) [名 ] 已 开明 的 土地 ， 耕 松 的 
土地 
هونان‎ [名 ] 湖南 ( 省) 
هونىف‎ (havang) 同 هاون‎ 
هنگری © هونگاری‎ 
هوهو‎ ٠ رم ~ كردن‎ ) E1 ) 喻 喻 响 
هو هه هات‎ [名 ] 呼和浩特 〈 内 蒙古 自治 区 ) 
هوی‎ 【名 ] 叫喊 声 

~ هاى و‎ 叫喊 
هوى‎ (hava) 5 名 ] 欲望 ,情欲 《常用 وهوس‎ -- ( 
هويت‎ (povpJar) [名 ] 名 身分 | 正身 ; 个 性 ， 

特性 本 质 ， 实 质 @@ 同 一 《性 ) ; 一致 

)-- ورقة ~ ) كارت‎ 身份 证 

确定 某 人 身份‏ ~ کسی را تعیین كردن 

《来 历 ) 
هويت نامه‎ [名 ] 证 件 ， 证 明 ， 身 份 证 

学 生 证‏ -- دانشجو 
(haveej) [名 ] 8198 ٠١‏ هوبح 

人 ~ 《 植 ) 防 风 属‏ دشتى 
(hareed) [名 2 EE‏ هويد 
(hoveyda) [ 形 ] 明显 的 ， 显 然 的 @ 署 得‏ هويدا 

见 的 ， 看 得 出 来 的 

了 明显， 出 现 ， 星 现‏ ~ شدن 

使 … 明 显 ， 使 … 出 现 ， 使 … 呈 现‏ ~ كردن 
sokhan) [名 ] 讲话 有 条 理 的 人‏ ~( هويدا سخن 
[名 ] 明显， 清楚 ， 看 得 见‏ هويدابى 


هول 





《上古 埃 及 ) HAH, YA F‏ ابوالبول 
8 ( علد 9115 ) جلد 
害怕‏ ~)3 تکان) خوردن (-- شدن) 
使 害怕 ， 吓 距‏ ~ دادن( راء به ) 
吓 距 ,使 :害怕‏ -- نوى دل کسی انداحتن 
كتج [名 ] FT, AT,‏ هول 
忙中 有 错‏ ار ~ هليم توى ديك افتادن 
Rt, EE, 21‏ ~ ردن 
ou ~ 惊慌， 手忙脚乱‏ 
هلند 同‏ هولاند 
(howl-angeez) [ 形 】 可 怕 的 ， 吓 人 的‏ هول انكيز 
人 @ 监 狱 , 囚 室 @@ 脐 及 破旧 的 小 房‏ دمع هول دان 
هول دان ۳ هول دانى 
هول دان (howldoon) 同‏ هولدون 
REB‏ ,نط 211 داقع (howlakee)‏ هولى 
TFA‏ ,71585 ,همظع دين هولناك 
UN 和 [名 ] 45, A‏ 
(howlo-vala) [名 ] DR, EHO‏ هول و ولا 
DJs, FBR, RR‏ 
一 人 不安， 不 放心‏ افتادن 
FH RHR, HD‏ ~~ داشتن ( از) 
هول و ولا 同‏ هول و وله 
حوله (howle) 同‏ هوله 
(howL-howlakee) [5 副 ]《 口 ?匆忙 地 ，‏ هول هولى 
慌 慌 张 张 地 ， 手 忙 脚 乱 地‏ 
(howlee) [5 名 ] 马 驹 ， 小 马‏ هولى 
Viowm) [名 3] EDR‏ هوم 
Humanist [名 ] 人 道 主义 者‏ هومانيسدت 
Humanism 【名 ] AEX‏ هوبا نیم 
0 وا ] [名‏ هوه 
[名 ] ۳4‏ هوم هوم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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术 多 催眠 状态 
هيينوز‎ Hypnose [名 ] 人 名 催眠 状态 @@ 众 眠 术 ， 
催眠 
هيبوبوتام‎ Hippopotamus [名 ] 《〈 动 ?河马 
هيبوترمى‎ Hypothermia [名 ] 《 医 ? 体 温 过 低 
هييوسولفيت‎ Hyposuliphite [名 ] 《化 > 连 二 亚 硫 
RÊ 
هيبوفيز‎ Hypophysis [名 ] 《 解 >( 大脑 ( ERK, 
脑 下 腺 
هيبى‎ Hippy [名 ] (美国 ) 笑 废 派 的 一 员 ( 也 
译作 “ 嬉 文士 ”、“ 嬉 皮 派 ”、“ 希 比 派 ”等 ) 
~ موى‎ 1812 1 
هيتلرى‎ 73 希特勒 式 的 
هيتلريسم‎ Hitlerism [名 ] 希特勒 主义 
هيحا‎ (heyja) [名 3 《有 旧 ) 交 战 ， 会 战 ， 战役 
~ دشت‎ 战场 
هيحان‎ (hayajiin) [名 ] DH, KE, 229 
性 和 欲 亢进 @)《 医 > 生物 体 ， 有 机 体 
) به ~ آمدن ) افتادن‎ 激动 ， 兴 奋 
أوردن‎ 人 ~ 使 … 激 动 ， 使 … 兴 奉 
) در ~ بودن (-- داشتن‎ 激动 ， 兴 奋 
هيجان آمیز‎ (~ dmeez) [ 形 ] 激动 的 ， 激 帅 的 ， 
3¢ 8 8: 
هيجان أور‎ (~ dvar) [ 形 ] 令 人 激动 的 ， 令 人 
兴 否 的 ， 动 人 的 
هيجان انگیز‎ (~angeez) 同 هيجان آور‎ 
هيجحده‎ (ieejdah) C$ 十 八 
هيج‎ (heech) [名 、 形 、 副 、 数 ] و1 5 ان‎ 
疫 有 什么 己任 何 的 ， 无 论 怎样 的 一 点 也 不 ， 
根本 (9 曾经 ， 任 何 时 候 (5) 零 
~ به‎ ~ 零 比 零 ( 平 局 ) 


(haveeze) [5 名 ]( 勤 马 用 的 ) 链条 CBRE‏ هويزه 
带 )4 《〈 马 的 ) 撑 跑 虽 铁‏ 
(hoveyze) 5 名 ]《〈 医 > 轻 堆 乱‏ هويوضة 
[名 ] 合肥 (安徽 省 ١‏ هه فى 
[名 ] 黑龙 江 ( 省 )‏ هه لون جیانگ 
《hey) [ 叹 、 副 ] DR FI hl RFI‏ هى 
路! ( 众 赶 牲口 等 ) 不断 地 ， 不 停 地‏ 
驱赶 性 畜 用 )‏ 〈 ب ~ كردن ) ~ زدن) 
他 说 个 没完 。‏ ~~ حرف ميزند . 
هيئت (iey'an 同‏ هيأت 
(heyaj) [名 ] 会 战 ， 交 战 ， 战 役‏ هياج 
هيكل (haydkeD) 见‏ هياكل 
(haydhoo) 51 ÊÊ, DH, BB, MR‏ هياهو 
同上‏ -- ( بر پا) كردن ( ~ براه انداختن ) 
(heybat) [名 ] 00 ) 2032086 RF, FR‏ هيبت 
KE‏ 1ر2 تر ORE, FH,‏ 
angeez) 6 $ AREN, >‏ ~( هيبت انگیز 
AE MA EH)‏ 
N, 1‏ 065 هيبتناك 
[名 ] (R8‏ هيبيسكوس 
Hyperplasia [名 3 《〈《 医 ?增生 ,增殖 ，‏ هيبربلازى 
数量 性 肥大‏ 
Hypertrophy [名 2 《 医 > 肥 大 ， 肥 厚‏ هيبرتروثى 
Hypersonic [ 形 ] <《 理 ) 特 超 音速 的‏ هييرسونيك 
指 超 过 首 速 五 倍 以 上 )‏ ( 
Hypnotiseur [名 ] 催眠 术 家‏ هيينونيزور 
形 ] 被 催 卢 的， 被 施 催 眼 术 的‏ [ هيينونيزه 
被 催眠 ， 被 施 催眠 术‏ ~ شدن 
催眠 ， 施 催眠 术‏ ~ كردن 
Hypnotism 【名 ] 18 182, EER‏ هييئونيسم 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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那 种 水 果 没 有 ? 

你 有 纸 吗 ?‏ آیا ~ كاغذ داريد ؟ 

, من -- او را نديدم‎ 我 根本 没有 见 到 他 。 
, بارى -- بر عد تمام شد‎ 比赛 结果 是 零 比 


لظ د 


ا ا 人‏ دولی ليست که سه نشود . 


有 三 。 

, ديكر در آنجا توقف نکردم‎ ~ 我 再 也 没 
有 在 那儿 停留 过 。 

, به ايران مسافرت نكردهام‎ -- 我 从 来 没有 
去 过 伊朗 。 


[名] 了 没有 东西, 没有 什么 @) 无 价值‏ شيج جوز 
无 视 不‏ ~ نشمردن ( يا بر نگرفتن ) 


EN, KHE 
هيج طور‎ (~ towr) [ 副 ] 怎么 也 (不 ), 决 (不 )， 
无 论 如 何 


形 、 名 ] 人 @ 无 用 的 ; 不 中 用 的 @ 二 流‏ [ هيج كاره 
子 ， 懒 冯 ， 无 用 的 人 ， 废 物‏ 
kodam) [名 ] 任何 人 ， 无 论 谁‏ ~( هبج كدام 
(部 )‏ 
ka) LR 谁 也 不 ; 没有 人 ， 无 人‏ ~( هيحجكس 
这 里 乱七八糟。‏ أينحا -- به 人‏ نيست , 
ga [ 副 ] @@ 任 何 时 候 也 (不 )， 永‏ ~( هيحكاه 
(不 ) 不定 何 时 ， 曾 经‏ 
形 ] 不 论 什么 样 的‏ [ هيحكونه 
nadan) [ 形 、 名 )‏ ~( هيج ندان 
人)， 目 不 识 丁 的 (人 )‏ ( 
副 ] 区 区 小 事 ， 琐 事‏ [ هيج و پوچ 
什么 都 不 值 ; 一文 不 值 。‏ ~~ نمياررد . 
某 人 白白‏ حجان خود را به ۔ہ از دست دادن 
地 送 了 命 。‏ 


一 无 所 知 的 





任何 一 个‏ ~ كدام 
任何 人‏ ~ کس 


从 来 ， 从 不 ， 从 来 没有‏ ~ كه 

区 区 小 事‏ -- و يوج 

以 一 比 零 的 比分‏ با نتيحةُ یک بر نہ 
不 管 怎样‏ به ~ عنوان 

无 论 如 何 , 决 不 ,无 论 如何 也 不‏ به ~ وجه 
烟消云散‏ به > تبديل شدں 

A‏ ورا کسی 一 上‏ شمردن 
PH H~‏ ابه سد كرفتن 
他 并 不 把 我 的 话‏ كفتة مرا به ~ ميكيرد . 
当 作 一 回 事 。‏ 

, سرد ليست‎ 人 هوا‎ 天 气 一 点 也 不 冷 。 

. تحربةُ ما نسبت به تحربة او ۔ہ است‎ 他 的 
经 验 要 比 我 们 丰 窗 得 多 。 

, لباشد‎ ~ 毕 觉 ， 终 究 ， ED, RD 

~ نباشد از لحاظ عن ١د‏ حاير تر امت . 
مك 2ل [ 21 رن 15 f Ee‏ 

你 母亲 有 消息 吗 ?‏ ~~ از مادرت حبردارى ؟ 
你 可 知道 …‏ ~ ميد أنيك , . . 

, فرقى با أن ندارد‎ ~ 两 者 毫 无 区 别 。 

, شباهت به ان نداشت‎ ~ 两 者 总 无 相似 


之 处 。 
ميدانى كه فردا سن ميروم ؟‎ ~ 你 知道 我 
HAN EE HB? 


. أو - نكفت‎ 他 什么 也 没 说 。 

, من -- نديدم‎ 我 什么 也 没 看 见 。 

, من ~ كتابى ندارم‎ 我 什么 书 也 没有 。 

. نيست‎ ri - كتاب أو‎ 他 的 书 比 起 来 并 
不 好 些 。 


你 吃 过 (党 过 )‏ آيا > از آن ميوه خورده‌ای ؟ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


هيزم کش 
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~ غداى‎ 含 碳水 化 合 物 的 食物 
هيدرو كسيد‎ Hydroxide [名 ] 《化 > 氨 氧 化 物 
هيد رولوزى‎ Hydrology [名 ] 水 文学 ;水 理学 
هيدروليز‎ Hydrolysis د تمع‎ < 化) 水解 ( 作用) 
[名 ] 《液体 ) 比重 计 
هيد رؤمترى‎ Hydrometry [名 ] 液体 比重 测定 法 
هيراتيك‎ Hieratic C6 僧侣 的 ， 僧 侣 用 的 
هيراد‎ [ 形 ] 外 美丽 的 @ 善 良 的 
هيرارشى‎ Hierarchy [名 ] @@ 分 成 等 级 的 僧侣 统 


Hydrometer‏ هيد رؤستر 


治 @ 统 治 集团 @ 等 级 制度 
هيربد‎ (heerbad) [名 ] @ 只 教 僧 人 轩 ( 转 > 教师 ， 
师长 


~ هیربداں‎ 只 教 教 长 
هيرسا‎ (heersa) [名 ] HH 
هبرميك‎ (heermand) ]5[ هیربد‎ 
هيروشيما‎ [名 ] 广岛 〈 日 本 城市 ) 
هيرو كليف‎ Hieroglyph دمع‎ 象形 文字 ,方块 字 
هيرز ؤبر‎ (heero-veer) [名 ] 忙乱 ， 慌 乱 
هيز‎ [ 形 、 名 2 声名 狠 夭 的 (4 人) ， 身 名 昭著 
的 (人 )， 无 耻 的 《人 ) OBE 
هيزجهم‎ (heez-cheshm) [名 ] 偷 看 下 流 场面 的 人 


(heezom) [名 ] KE, ER‏ هيزم 
8 ~ شكستن 
بل 骗 人 (原意‏ ~ تربه کسی فروحتن 
湿 柴 ) ， 与 … 为 敌‏ 
shekan) [名 ] 35 HR‏ ~( هيزم شكن 
者 @ 砍 柴 斧 子‏ 
ك8 [名 ] KK,‏ هيزم شكنى 
同上‏ ~ كردن 


ke) [名 ] ORR, HERA‏ ~( هيزم كش 
电化 柴 人 ， 霸 火 工 人‏ 


وجه vaje) 见‏ ~( هيحوجه 

vaght) [ 副 ] 任何 时 候 (都 不 )，‏ ~( هيج وقت 
永远 〈 也 不 ) ， 不 再‏ 

yeh) [5 代 ] 一 个 也 (不 )‏ ~( هيج يك 

RN, e‏ ) هز 18) ] 动‏ [ هبختن 

[名 ] 《声场 用 (HEX‏ هيك 

Hydrate [5 名] 《化 ?水合 物‏ هيدرات 

[名 ] 《化 >( 正 ) 铁 酸 盐 ，《 治 ) 铁‏ هيدرا كسيد أهن 
素 体 ! 〈 理 ? 铁 氧 体 ， 铁 洽 氧‏ 

هيدروزت 同‏ هيدرزت 

Hydroelectric [ 形 ] 水 力 发 电 的‏ هيدروؤالكتريك 

Hydroplane [名 ] 水 上 飞机 ; 水 面‏ هيدرويلان 
滑 走 的 小 快 髓‏ 

Hydropneumatic [ 形 】 液压 气‏ هيد رو ينوماتيى 
动 的‏ 

Hydrotherapy [名 ] 《 医 ) 水 疗法‏ هيد روترا پى 

Hydrotechnique [ 形 ] 水 工 技术 的 ，‏ روتكنيك 
水 利 技术 的‏ 

Hydrogen [名 】‏ هيدروزك 

(E‏ ~ سنگین 

Hydrodynamic 5 名 、 形 ] O‏ هيد رود يناميك 
动力 学 怨 度 体 动力 学 的 GO 水 力 的 ! 水 压 的‏ 

水 力 发 电机‏ دمع Hydrogenerator‏ هيدرؤؤنراتور 

[名 ] 加 氢 作 用‏ هيدروزن كيرى 

形 ] 氢 的‏ [ هيدرزنى 

~ بمسب‎ 执 核 弹 ( 尤 指 实弹 ) 

Hydrostatics [名 】 滚 休 静 力 学 ，‏ هيد رؤستاتيك 
流体 静 力学‏ 

هيدرو كربنه 同‏ هيدرو كربن 

Hydrocarbon [名 ] RAKEM,‏ هيدر و كربنه 
《化 ) 烃‏ 


(2 3 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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هليكو بتر 15 Helicoptre‏ هيايكيتر 
[名 ] 喜马拉雅 出 (亚洲 )‏ هيماليا 
(heymane) [名 ] 人 庄重 的 外 表 ; 庄严 ，‏ هيمنه 
庄重 @@ 关 怀 ， 关 心 G@( 老 母 鸡 ) 用 杷 膀 护 住 鸡 御‏ 
[名 ] RR, RR‏ هيمه 
[到] 名 快 ! RRO! 看 ! 你 看 ! 当心 !‏ هين 
名] e, EE, AF‏ 5[ هيناهين 
(hayoola) [名 ] DEM, HERK‏ هيولا (ى) 
OE, RAO REET, 混乱‏ 
as ~ xl, RBM‏ 
死亡 的 征兆‏ ~ مرگ 
形 ] OD 怪物 的 加 物质 的 @ 令 人 生 情 的‏ [ هيولائى 
هيولا (ى ) (hayoola) 同‏ هيولى 
(heyoon) [名 ] 人 D( 单 峰 或 双 峰 ) 骆驼 @‏ هيول 
善 跑 的 、 乘 骑 用 的 ) 骆驼 全 四 足 兽‏ ( 
(hayhdit) 2113 KH! 真 遗憾 四 一 点‏ هيبات 
儿 也 不 ， 毫 不 ! 怨 相 差 太 远 了 !‏ 
(hey-hey) [ 叹 ] HH! 我 的 天 哪 !‏ هى هى 
& ,1358© ) هيات ) ] (hey’‘at) [名‏ هیئت 
员 会 ， 机 构 他 天 文学 全 形状 ,形象 ;外 表 ， 形 式‏ 
特派 代表 团‏ ~~ اعزامى 
监察 团 ， 视 察 团‏ ~ بازسان 
Gy ~ 人 种‏ 
一 编辑 部 ， 编 辑 委 员 会‏ بحريريه 
统治 集团 ， 当 局‏ ~ حا كمه 
调解 委员 会‏ ~ داوران 
主席 团‏ ~ رديسه 
外 交 使 团‏ ~ سفراء ( -- نمايندكان سياسى ) 
最 高 监察 委员 会‏ ~ عالى بازرسى 
科学 代表 团‏ -- على 
评判 委员 会‏ ~ قضاوت 


هیزی 





[名 ] 丑行， 丑闻， 臭名 有 昭著， KHE‏ هيزى 
淫乱 ， 淫 荡 ( 多 指 女人 )‏ ~ كردن 
اغا ! [了 叹 ] 安静 点‏ هيس 
人 和 群 里 发 出 吐 声 。‏ صداى ~ جمعيت بلند شد, 
[名 ] 《生化 组 胺‏ 
Hysteria [名 3] 0E RRR MN E E‏ هيسترق 
NRK E‏ ~ جنگى 
Hysteric [名 、 形 ] 087 1‏ هيستريك 
DEKH EK ERI)‏ 
Histopathology [名 ] 组 织 病理 学‏ هيستوياتولوزى 
Historiography [名 2 HER‏ هبستوريبو 31 الى 


06 هيستا مين 


自学 ! ELE 

Historiographic CE) 8‏ هيستوريو كرافيك 
FJ‏ 

Histophysiology [名 ] 组织‏ هيستوفيزيولوزى 
生理 学‏ 


Histochemistry [名 ] 组 织 化 学‏ هيستو كميسترى 
Histology [名 ]《 生 ) 人 组织 学 @ 组‏ هيستولوزى 
织 结构‏ 
ل 192822 ]| قراف 00788 < (jieyze) [名 ] XR‏ هيضه 
消化 不 良 ， LE 5‏ 
,© ( هياكل (heykal) [名 ] ( 复‏ هيكل 
kk, 521532! 818! 038018 RF‏ 
zarash) [名 ] 雕塑 家 ;雕刻‏ ~( هيكل تراش 
雕塑‏ ديمع هيكل تراشى 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 健壮 的 ， 强 壮 的 ， 身 材料 格 的‏ [ هيكل دار 
健壮， 强壮， 身材 多 梧‏ ديع هيكل دارى 
内 (hey-konee) [名 ] 《追击 时 ( 呐喊‏ كنى 
[名 ] XÈ‏ #ابرء/) هيلا 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ل ا 


国‏ ,۸# ہ وزراء ( -- وزيران » ۔ہ دولت ) ) 财政 金融 团体 ( 代表 团‏ ~ مالى 
(宗教) 布道 团 ， 务 院 ， 部 长 会 议‏ -- مبلغين ( ~ تبليغيه ) 

传教 团 |. ~~ عام‎ 天 文学 

他 的 长 相 变 了 。‏ ~ أو بر گشته أست , 理事 会 ， 董 事 会‏ ~ مديره 
هيئت شناس 同‏ هيئت دان 立法 委员 会 ， 立 法 机 关‏ ~ مقننه 

هیثت شناسی 同‏ هيئت دانى 考试 委员 会‏ ~ ممتحنه 

shends) [名 ] 天 文学 家‏ ~( هيئت شناس 陪审 团 ， 陪 审 委员 会‏ ~ منصفه 

[名 ] 天 文学 0‏ هيئت شناسى 观察 组 ， 观 察 委员 会‏ ~ نظار 

形 ] 加 天 文学 的 ， 天 文 上 的 @ 代 表 团 的‏ [ هيئتى 监察 委员 会 ， 监 察 组‏ ~ نظارت 
叹 ] 唉 呀 ! 是 啊 !‏ [ (e«رhe)‏ هى يه 代表 团‏ ~ نمایند گی 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 





波斯 文 第 三 十 二 个 字母‏ ى 
ll 1 [ 连 ] 或 ， 或 者 ， 还 是‏ 


个 ” 、“ 革 些 ? 的 意思 , 称 为 یای نکره‎ 或 ياى‎ 
رفيقى ,إل ,وحدت‎ 一 位 同志 ， خر‎ 


这 样 伟大 的 人 民 . دستور زبان قواعدى دارد‎ 8 
法 具有 一 定 的 规则 。 

@@ 用 在 形容 词 后 面 ， 把 该 形容 词 变 成 抽象 名 词 
或 物质 名 词 ， 称 为 مصدرى‎ Sk， 如; حوبى‎ 
好 处 ， 优 扣 روشنى ؛‎ 光亮 

@@ 用 在 名 词 后 面 ， 把 该 名 词 变 成 形容 词 ， 称 为 
تبرانى ,80 وياى نسبت‎ 德黑兰 的 (或 德黑兰 
人 ) حوبى ؛‎ 木头 的 《 سنكى‎ 石头 的 

结尾 时 ,如 果‏ همزه 或‏ 9‘1 2ع لجال كه 
后 面 有 定语 的 话 ， 必 须 加 E 把 两 部 分 过 起 来 ，‏ 
花 的 香味‏ بوى گل ,بژ ,یای 称 为 “tal‏ 
想见 到‏ آرزوى دیدن شماء اډ درياى بزرگ› 
您 的 愿望‏ 

@ 用 在 名 词 或 动词 后 面 ， 构 成 人 称 词尾 ( 单数 
第 二 人 称 ) ， 称 为 eo? Gb， 如 : اگر معلمى‎ 
如 果 你 是 老师 的 话 ，sGS 尺 3 تو آن‌فیلم را‎ 你 看 
那 部 电影 了 吗 ? 

@ 在 古 波 斯 语 中 用 在 动词 过 去 时 后 面 ， 表 示 某 
个 动作 的 延续 和 重复 ， 称 为 استمراری‎ cb ,如 ， 
من هر روز أو را ديدمى‎ 我 过 去 天 天 见 到 他 。 

如 果 名 词 后 面 有 定语 副 句 修饰 它 ， 该 名 词 一 
般 要 加 و ى‎ 如; كتابى كدشما خريدهايد بسيار‎ 
, حالب است‎ 您 买 的 那 本 书 很 有 趣味 。 اين‎ 


Nag € Ne 
این ~ أن‎ ~ 二 者 必 居 其 一 
کاغد ميخواهيد نہ دفتر ؟‎ 1/135 4 3, E 
要 练习 本 ? 
خير ؟‎ 一 اينطور است‎ 情况 是 否 如 此 ? 
. ذو مسيروى يا من‎ -- 不 是 你 去 ,就 是 我 去 。 
,人 全 要么 得 胜 ， 要 人 么 失败 。 
. کلآہ میاید‎ 全 ہ سر ميرود‎ (< [8 
H~ (EE: RAF, E AFRET) 
مكن با پیلہانان دوستى > بنا کن خانهاى‎ ~ 
. در خور پیل‎ 〈 谱 ?和 坏人 打交道 必须 提高 
警惕 。( 直 译 : RAE RAR, GUM 
不 要 和 赶 象 的 区 朋友 ) 
كه‎ (Ol ) اين‎ ~ 或 者 是 
و‎ 
د‎ 1 [到 BHF! WI 
) چ الله زه حداء به رب‎ < 3# 
بحت‎ ~~ 真 幸运 ! 万 幸 万 老 ! 
على‎ ~~ 《 宗 > 阿 里 啊 ! CEM! ( 
با هزار > على مدر‎ 费 尽 九 牛 二 虎 之 力 
يا‎ 11 字母 ى‎ 的 名 称 。 语 法 上 ， 它 的 主要 用 法 
如 下 ， 
(用 在 名 词 后 面 ， 起 不 定 冠 词 作 用 ， 表 示 “ 某 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يأحته 


RB, 8‏ ~ تاتو 
5 ,ا8 ~ لكنته 
口 ? 象 赶 大 车 的 〈 指 力气 极 大 的‏ 〈《 مثل ~ 
人 )， 横 冲 耳 问 的 人‏ 
谚 > 驴 干 活 ，‏ < كار كردن خرء» خوردن ~ 
BEK, CM: 劳动 果实 为 别人 所 鼎 )‏ 
(ydboolaghghe) 41 <O EB, SB,‏ يابولقه 
RH‏ 
يافتن ۳ (ydbeedan)‏ يابيدن 
名 ] < 动 > 猫 头 府‏ 5[ ياپالاق 
(ydpanche) [5 名]‏ يابانحه 
EFE, Hk‏ 
يا پانچە (ydpoonche) 同‏ يابونحه 
(Vipoonchee)‏ يابونحى 
[名 ] 05 57( , (穆斯林 用 的 ) 一 种 弯‏ ياتاغان 
JOR ZK‏ 
DHKOKHRTN, KHSI‏ دع ياتاقان 
滚珠 轴承‏ ~ ساحمهاى ( ~ كلوله ) 
Gli ~ 滚 柱 轴 承‏ 
《机 > 轴 台‏ قطعة زیر ~ 
Oaraghan-gard) [名 ] 7‏ باتاقان كرد 
雅 朱 者 和 马 朱 者 《〈 古代 伊朗‏ ~ و مأجوج : ياجوج 
北方 的 强悍 民族 )‏ 
抽 ( 剑 )]‏ @ ( ياز Cakhtan) [ 动 ]( 根‏ ياختن 
CARE 拔 ( 剑 ) 人 采取 ， 动 用 人 打算 ， 想‏ 
谋害， 图谋， 沾染‏ دست - ( به ) 


(用 薄 想 制 成 的 ) 市 


يا بانجه 同‏ 
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, دوانی است كه يزشك بمن داده است‎ 这 是 下 
生 给 我 的 药 。 
全 用 在 动词 后 面 ， 表 示 “ 愿 望 ”、“ 祈 求 ”等 
意思 ， 称 为 Eu كاش كردمى ,لزثزرياى‎ 如 果 
我 能 做 到 ， 这 该 多 好 呀 ! 
@ 用 在 原形 动词 后 面 ， 表 示 “ 适 合 于 … 的 ”、 
“值得 … 的 ”或 “将 要 … 的 ”等 意思 ,如 ， حوردنى‎ 
可 以 吃 的 ， دیدنیى‎ 值得 看 的 رفتنى هستم‎ 
我 快要 离开 了 。 
@ 用 在 حند » 5 اندك ؛ قدر‎ 等 词 后 面 , 表 
示 “ 一 点 >"、“ 一 些 ” 等 意思 ， 如 :， اندق» کی‎ 
1 فدرى‎ 等 

alll (yd-allah) [到 ] Q@< 宗 ) 主 呀 ! REW! © 
男人 在 进入 妇女 的 房间 时 ， 在 门口 的 招呼 FO 
长 期 分 别 后 相 见 时 的 问 候 话 亿 来 ! ERI RR 
PH! O NRE HEI 

Qavandee) [名 ] 雅 温 得 (喀麦隆 首都 )‏ يا اوندى 

的 根 @ 可 做 构 词 后 级 ， 如 ，‏ يافتن © 1 يأب 
كام ب , دير - 2 زود ہ 

ياوه 同‏ 1 يأب 

ott 的 缩写 形式‏ يابان 

(yaber) [名 ] HH, Fk, RE‏ يابر 

Cabes) [ 形 ] OD 干燥 的 ， 干 硬 的 @@ 又 酸 又‏ يابس 
EÊ)‏ 

ل ,8110/5 رطب و نہ ببهم بافتن 
(yabesh) [名 ] HE, HE, HE‏ يابش 


(yabande) [ 形 ] 找到 … 的 ， 发 现 … 的 ; 理 | aly OHe) [名 、 形 ] 4 生 ) 细 胞 @ 被 抽出‏ يابنده 


的 《如 全 ) 
استوانه‎ ~ < 微 ) 杆 状 体 ， 杜 菌 ， 杆 细胞 
بيكانه خوار‎ ~ 吞噬 细胞 
بدنى‎ - 体 细胞 


解 … 的 
. جویندە ~ أست‎ 《 谱 ? 有 志 者 事 竟 成 。 
يابو‎ [ 名 ] ” 国 拉 大 车 的 马 ， 驮 马 @@ 老 马 ， 轰 马 ， 
” 劣 马 @ ) 85 قزل‎ HEA, BD 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 











db‏ تناس 
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جنسى‎ ~ 性 细胞 , اين موضوع را ما ديكر به -- نداريم‎ 这 件 
عصبى‎ -- 《 解 ) 神 经 细胞 事 我 们 已 经 记 不 得 了 。 
همراه‎ ~ 〈 植 > 伴 ( 细 ) 胞 از ~ رفتن‎ 忘记 ， 遗 忘 
~ تقسيم‎ 细胞 分 列 . يادم رفت‎ (用 ) 76 
~ سفیدۂ‎ 细胞 质 , أن كلمه از يادم رفت‎ 那个 词 我 已 经 忘 
~ شامة‎ 细胞 腊 1 


shends) [名 ] 细胞 学 家‏ ~( ياخحته شناس 
wa [名 ] 细胞 学‏ شناسى 
[名 ] 记忆， 记忆力， 回忆‏ ياد 


使 … 忘 记 ， 从 脑海 中 消失‏ از زدودں 
纪念 ， 想 到‏ ~ كردن 
© هر وقت آنجا ميرويم شما را -- ميكنيم . 


到 那里 ， 我 们 就 想到 您 。 

سالى يكمرتبه این ps‏ را در جنين موقعى 
每 年 到 这 个 时 候 我 们 都 要 纪‏ ~^ ميكنيم . 
念 这 位 烈士 。‏ 

人 们 对 他 印象 不 好 。‏ أو را ببدى نہ میکنند. 
记 住 ， 学 习 ， 学 到 ， 掌 握‏ ~ كرفتن 

, او حند زبان خارجى را دوب ~ كرفته است‎ 
他 掌握 了 好 几 种 外 国语 。 

记 住 ， 牢 记‏ در ماندن 

, در) يادم نماند‎ ) 我 记 不 得 了 ， 我 已 经 没 
印象 了 。 

! يادش بحير باد‎ 永远 怀念 他 | 

, , , باد انكه‎ ~ 要 记 住 …， 率 记 住 … 

. يأدم هست‎ 我 还 记得 。 

! يادش بحير‎ (阿富汗 人 、 伊 衣 和 人 在 欢 穴 
时 提 到 不 在 场 的 人 说 ) 他 如 在 场 的 话 ， 该 
多 好 呀 ! 

. يادت باشد چه كنتيم‎ 你 要 记 住 我 们 讲 的 
话 。 

! شبيدان انقلاب جاوید باد‎ ~ 革命 先烈 
永垂不朽 ! 


Cad-avar) [5 形 、 名 ] 中 提醒 … 的 ， 使 …‏ ياد آور 


一) 难以 忘怀 的‏ نرفتنى 

人 ~ 由 纪念 … 

回忆 ， 想 起‏ ~ أمدن 

. به ) يادم أمد‎ ( 我 想起 来 了 。 

提醒‏ ( به ) -- أوردن 

به نہ او آوردم كه بموقع دواى خودرا بخورد. 
我 提醒 他 按时 吃 药 。‏ 

我们 向 他 指出 …‏ يادش أورديم كه... 
记 起 ， 想 起‏ ( به) ~ افتادن ( يا آمدن) 

, يادم افتاد كه فردا تعطيل است‎ Dy 我 匆 
然 想 起 明天 是 假日 。 

使 … 想 起 ， 使 … 回 忆 起‏ به سح انداحتن 
اين منظره او را به ~ ايام كودئىفلاا کت 
这 情景 使 他 回忆 起 他‏ بارش انداحته است . 
那 苦难 的 童年 。‏ 

忘记‏ از بردن 

记 着 某 人 ( 革‏ در ~ہ کسی ( چیزی ) بودن 
EH), 怀念 某 人 ( 283 (‏ 

教会‏ ,چ - دادن ( چیزی را به كسى) 
我 们 教 给‏ راه حل مسئله را باو -- دادیم . 
他 解决 这 个 问题 的 方法 。‏ 


记得‏ در( به ) ہ داشتن 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يارارى) 


kard) [5 名 ] 纪念 ， 记 忆‏ ~( ياد كرد 
© رج 229023 :8111 Or,‏ دقع ياد گار 
贵 的 遗物 ; CFE‏ 
纪念 碑‏ 
为 了 纪念 …‏ لل 人‏ 
作为 纪念‏ به رسم ~ ( بعنوان ~( 
纪念 日‏ جشن -- 
留 作 纪念‏ به ہ كذاشتن 
اين فرهنگ را به رسم > به او تقديم 
.pa 三 ”我 们 将 这 本 词典 赠送 给 他 作为 纪‏ 
و 
(留念 ) 题词‏ - نوشتن . 
同 第 > 8‏ @ دي ياد 6 
纪念 碑‏ بناى ~ 
١ 题词‏ 88 ) ~ نوشتن 
[名 ] 纪念 文集 !( 对 杰出 人 物 的 ) 回忆 录‏ يادنامه 
08 ياد [名 ] @ 同‏ ياده 
[名 ] 朋友， 同伴 @ 情 人 @ 助 手‏ یار 
知心 朋友‏ ~ جانى 
执 友‏ -- غار 
朋友 和 仇敌‏ ~ و اغيار 
忠诚 的 朋友 (或 情人 )‏ ~ وفادار 
宗 ?穆罕默德 的 四 位 继承 人‏ 〈《 حبار ~ 
一 《说 ? 老 朋‏ قديم اسب زین كرده است , 
友 夕 如 备 好 鞍 的 马 。‏ 
名 ] 名 力量 威力， 能 力 侣 勇敢， 勇‏ 5[ بارا رى) 
气 ， 胆 量‏ 
有 力气 ， 有 能 力 (去‏ ~ جيزى (را) داشتن 
做 未 事 )‏ 
اوقدرى خسته بود كه > حرف زدن نداشت, 
他 去 得 连 话 都 说 不 出 来 了 。‏ 


بناى ~ 
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想起 的 ， 使 … 记 起 的 他 提醒 者 
شدن‎ ~ 提醒 ， 提 到 ， 指 出 
~ 应 该 提 到 的 是 … 
أو در سخترانى خود ہ شد که..,‎ 他 在 
报告 中 指出 … 
کسی را -- شدن‎ 提醒 某 人 ， 提 到 某 人 
ياد أورى‎ [名 ] 提醒 ， 提 到 记忆， 回忆 
كردن‎ ~ 同上 
. این موضوع را فردابه من -- كنيد‎ 关于 
这 件 事 ， 明 天 请 提醒 我 一 下 。 
INS ~ سعى ميكنم فراموش نکنم ولى‎ 
我 尽量 想 着 这 件 事 ,但 不 妨 仍 提醒 我 一 下 。 
یاد بود‎ [名 ] O, MZ, OLS 
人 باغ‎ 陵园 
ملى‎ sr بای ~ قهرمانان‎ 人 民 英 雄 纪 
念 健 
:~ يه‎ 为 了 纪念 … 
~ محاس‎ 追悼 会 
(~ منار ء- ( بناى‎ 纪念碑 
مجلس ) مراسم ) ~~ انجام شدن‎ 88 
会 ; 开 纪念 会 
يادداشت‎ (yad-disht) [5 名) 
笔记 ， 记 录 G) 提 网 ， 摘 要 
يرداخت‎ > 开支 单 
دريافت‎ 收 款 单 
~ دستة‎ 1811# ) 本) 
~ دفتر‎ Ek, 1# 
برداشتن ( از)‎ ~ 摘 记 ， 搞 要 
كردن‎ ~ 记 笔 记 ， 记 下 
, هرجه ناطق كفت نہ كردم‎ 报告 人 讲 的 
我 都 做 了 笔记 。 


DRmK, RAO 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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لا 1 ) 名 ] 《 口 ) 他 ， KK‏ 5[ يارو 
你 看 这 个 家 伙 !‏ ~ را ببين ! 
يارا (ی) 名] 同‏ 5[ 1 ياره 
lı 11 [名 ] 名 手镯 加 宝石 项 链 @ 税 ， 贡 物‏ 
收 税 人‏ دضع ياره كير 
[名 ] 帮助 支持， 援助 多 友谊， 友情‏ يارى 
请 求援 助 ， 请 求 支持‏ ~ حواستن 
交 朋 友 ， 和 … 友 好‏ ~ داشتن 
一 帮助 ，‏ كردن ( ۔ہ دادن ؛ ۔ہ رساندن) 
دوست واقعى انست كه در روز سختىترا -- 
详 ?患难 知 真 交 。‏ 〈《 كند , 
ياررس yaree-ras) 同‏ یاری رس 
gdh) [名 ] 医疗 站‏ ہ)یاری 5ه 
gar) [名 ] 助手 ， 帮 助 者‏ ~( ياريكر 
يارى 同‏ يارى كرى 
帮助 ， 援 助 ， 帮 忙‏ ~ كردن 
(yazdah) [ 数 】 十 一‏ يازده 
يازده كوشه (~zelee) 同‏ يازده ضلعى 
[名 ] 十 一 角形‏ يازده كوشه 
第 十 一‏ جع ydzdahom)‏ يازدهم 
[名 、 形 ] 第 十 一 个 (的 》‏ يازد همى 
形 ] 第 十 一 个 的‏ [ يازدهمين 
ORE HK‏ ) يار (yazeedan) 3 (RR‏ يازيدن 
生长 她 策划 ,打算 多 拔 出 ,抽出 (如 刀 、 剑 等 )‏ 
ياسمين 同‏ ياس 
人 ~ 《〈 植 > 丁香 ， 紫 丁香‏ بلفش 
人 ~ 丁香 属‏ رحتى 
白丁 香花‏ ~ سقيك 
7خ ~ شاميا 
喇叭 花‏ ہ کرنایی 


يارانه 


در دنيا هیچ نیروئی ~ باز داشتن چرخ 
世界 上 没有 任何 力量 能 阻‏ تاريخ را ندارد , 
挡 历史 车 辊 的 前 进 。‏ 
谁 也 不 是‏ هيحكس را بااو -- مقابله نبود , 
他 的 对 手 。‏ 
E, FJ)‏ 
友爱 的 (地 (‏ 
友好 的 谈话‏ صحبت ~ 
eb 9 bt‏ 
(yarabb)‏ يارب 


友好 的 《地 ) ,了 杀 切 的 (地 )，‏ بارانه 


CX) 真主 啊 ! LFW 

(yarabbee) [5 叹 ] 我 的 主 啊 ! 我 的 天 哪 !‏ ياربى 

Yard [名 ] 码 (英美 长 度 单 位 :等 于 3 鹃 )‏ يارد 

(yardiangholee) [5 名 ] 《 口 ) 外 人 人， 陌生‏ ياردانقى 
人 ， 不 认识 的 人‏ 

Qar-ras) [名 、 形 ] 四 援助 … 的 (人 ) ，‏ يار رس 
XR“ CA) 包 语 有 同情 心 的 ( 人 )‏ 

(yarestan) [ 动 ] ( 根 儿 ) 加 能 够 ，‏ يارستن 
有 能 力 ， 有 力量 全 有 勇气 ， 敢 于 …‏ 

(ydrghioo) [名 ] 四 诉讼 ， 打 官司 合 争 吵 ，‏ يارغو 
DES 争论‏ 

ياركند Garghand) 同‏ يار قرد 

ara) [名 ] 《〈《 解 > 胎盘‏ يارك 

Qarkand) [名 ] 叶 城 (新 疆 )‏ يار كند 

aregee) 15 ى)‎ ( bb 

يرليغ 15 Cirleegh)‏ يارليغ 

(yarem-mihoot) [5 名] 半 毛 半 棉 的‏ يارم ماهوت 
呢 料‏ 

(ydrmand) [名 、 形 ] 四 有 朋友， 助手 @ 友‏ يارمند 
好 的‏ 

[名 ] 人 @@ 帮 助 ， 支 持 轿 同情 心‏ يارسندى 

aly (arme) ع دمع‎ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


ياقوت 





ياتاقان 7] ياطاقان 
8 ,5ه ] 动‏ [ ياغو 
名 、 形 ] DHA, RHR, RAD‏ 5[ ياغى 
版 乱 的 ， 暴 动 的 ， 造 肥 的‏ 
频 军‏ ارنش ~ 
上 叛乱， 暴动 ， 造 反‏ ~ شدن ( به ) 
(yagheegaree) [名 ] 叛乱 ， 奉 动 ，‏ ياغى كرى 
造反‏ 
同上‏ ~ كردن 
(yaf) [名 ] 发 现 ， 找 到‏ يافت 
被 发 现 ， 被 找到‏ ~ شدن 
در كلاس ما کسی - نميشود كه این 
RE RHR‏ رمان را نخوانده باشد , 
曾 读 过 这 本 小 说 的 。‏ 
发 现 ， 找 到‏ ~ كردن 
DEN, 8‏ ( ياب aftan) [ 动 ] ( 根‏ 
找 到 ， 得 到 @@ 认 识 ， 懂 得‏ @@ 
取得 联系‏ اتصال ~ 
恢复‏ باز ~ 
HE, HE, EE‏ در ~ 
得 到 ， 取 得‏ دست ~ 


~ ظفر‎ 取胜 ， 获 胜 
شانگہای را حكونه شسبرى يافتيد ؟‎ 您 觉得 
土 海 这 个 城市 怎么 样 ? 
. او را سر حال يافتم‎ cr 我 看 到 他 时 ， 他 很 
高 兴 。 
افر‎ fa [名 ] 四 舞 蹈 者 国 变 戏法 者 , 广 术 师 
يافه‎ 同 ياوه‎ 


红宝石 ， 红 玉‏ ) يواقيت 5 ) ] [名‏ ياقوت 
De) 人 紫 晶‏ 
绿 宝石 ， 绿 柱石 :海蓝 宝石 , 蓝 晶‏ ~ ازرق 
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wb oa [名 ] 灰心 ,失望 ， 绝 望 
دحار -- شدن‎ 陷入 绝望 
شدن‎ 一 اميد كسىمبدل به‎ 某 人 的 希望 落空 
ياسا‎ [名 ] Dk, RE, 规律 外 惩罚 ， 处 六 
به ~ رسانیدن‎ 惩罚 
به ۔ہ رسيدن‎ 受到 惩罚 
دمع باساق‎ DE, MORE EHO lul 
به -- رساندن‎ 惩罚 
رسيدن‎ 人 ~ به‎ 受到 惩罚 
يأس آميز‎ ya's-dmeez) دفن‎ 失望 的 ， 绝 望 的 , 7 
心 的 
ياساميشى‎ [名 ] 秩序 井然 ， 整 齐 
bb [ 形 ) 配 得 上 的 ， 相 称 的 
ياساور‎ Gasdyor) 同 يساول‎ 
يأس آور‎ ya's-avar) دين‎ 令 人 失望 的 ， 令 人 灰 
心 的 ， 令 人 绝望 的 
ياسج‎ (yûsej) [5 名 ] 8 
ياسچ‎ (yûasech) 同 جصly‎ 
ياسر‎ (yaser) .7ع‎ 0 
211 1 
ياسم‎ (isem) 同 ياسمن‎ 
[名 ] FRR 
زرد‎ ~ 金黄 色 的 茉莉 花 ， 野 茉莉 花 
) 77م ~ شاميه ) سفيد‎ 
open (ydsameen) 同 ياسمن‎ 


电容 易 的 ， 方 便 的 名 磊 


(yidsaman)‏ يأسمن 


ياسا 同‏ ياسه 
[名 ] 《 宗 ? 雅 辛 章 (古兰经 ?中 第 三 十 六‏ ياسين 
章 的 名 称 )‏ 


(在 生死 者 的 床 头 ) 读 雅 辛 意‏ ~ خواندن 
人 《说 ?对 牛 弹琴‏ بگوش خر خواندن 
(Gashmdash) [名 ] 面纱‏ ياشماق 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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يام 同‏ يأسه 

[名 ] 《 旧 ? 胡 言 乱 语 ， 胡 说 ， 喉 语 ，‏ يان 

يازده (yanzdah) 向‏ يانزده 

(pane) 2783 @@ 成 熟 的 @ 红 色 的‏ يانم 
成 熟 的 果实‏ مر ~ 

Yankee [名 ] RE, 美国 公民‏ يانى 

Kr, 扬子 江‏ ديع jb‏ تسه کیانگ 


梦话 


يواش |[ ياواش 
Odvar) [名 DHF, ME, PFODR®‏ ياور 
杆 状 物‏ 
[名 ] 中 帮助 ， 授 助 全 少校 军衔‏ ياورى 
帮助， 援助， 协助‏ ~ كردن 
0avagee) [名 ] 无 稿 之 谈 ， 胡说， 雇 论‏ ياوكى 
(Grand) [名] 统治 者 ， 帝 王‏ يأوند 
形 、 名 ] ”人 @ 无 聊 的 ， 芒 雇 的 @( 罕 > 游 手 好‏ [ يأو 
闲 的 加 无 聊 的 话 ， 废 话‏ 
废话‏ سحن ~ 
说 废话 ， 胡 说 八道‏ ~ كفتن 
ياوه سرا (ى ) 5 Oave-dard)‏ ياوه درا (ی) 
ياوه سرایی 同‏ یاوه درابى 
空谈 家 ,说 废话 的 人‏ د ضع sard)‏ ~( ياوه سرا (ی ) 
[名 ] 说 废话 ， 胡 说 八道‏ ياوه سرابى 
同上‏ ~ كردن 
ياوه سرا (ی ) sanj) 同‏ ~( ياوه سنج 
ياوه سرا (ى) ۳ ياوه كو(ى) 
ياوه سرايى 同‏ يأوه گویی 
叹 】 真主 啊 ! FM‏ [ ياهو 
一 种 前 子 名‏ كبوتر ~ 
Odes) 同 4b‏ يائس 
绝 经 期 后 的 ) 不‏ (@ دضع yd-esegee)‏ يائسگى 
孚 四 绝经 期 ， 更 年 期‏ 


ياقوت لب 


bx > 紫 晶 ， 玫 红 尖 晶 石 
حام‎ ~ 《险情 人 的 双 展 
رمانى ( -- آتشی)‎ ~ 红宝石 ， 红 玉 
) روان (-- مذاب‎ ~ N N 
ررد‎ ~~ 黄玉 
سرح‎ - 红宝石 
) كبود ( ۔ہ اسمانی » -- لاجوردى‎ ~ ES 
وم‎ FE 
ياقوت لب‎ (~ 1ab) [ 形 ] < 诗 > 有 红宝石 般 嘴唇 的 
ياقوتى‎ [ 形 、 名 ] DIRHEM, RENO 
EAM, 用 红宝石 做 的 @ 红 葡萄 
~ ةج اذكور‎ 
ياك‎ 1 [名 ] EF 
ياك‎ 1 [名 ] 快艇 
يا كند‎ Oakand) 同 ياقوت‎ 
دق 1 يال‎ © ( 马 、 狮 等 的 ) REO, BF 
OO, 
شير‎ 人 ~ E 
وبال‎ ~ 肩 上 的 力量 
عيال × يال‎ 的 缩写 形式 
يال بوش‎ [名 ] 马 被 ， 马 衣 
دن يال دار‎ 有 绒毛 的 
يالغ‎ ale) [名 ] 《〈 兽 角 制 的 ) BREAK 
بالغوز‎ 0O6Bpooz) [ 形 、 副 ] QD 孤单 的 ， 独身 
的 ， 未 婚 的 @ 孤 单 地 ， 孤 独 地 
. أو -- زند گی میکند‎ 他 独身 生活 。 
بالمند‎ (ydimand) 2723 ARB 
يال و كوبال‎ (yalo-koopal) [名 ] 体格 结实 , 体 
格 健 壮 
بہم زدل‎ -- ( 口 ) 身 体 健壮 
رقع يام‎ 驿 马 ， 拉 邮 车 的 马 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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(yateeme) [5 名 ] 0012 72]1( |.) 801 FY‏ بتيمه | ， (6-eye) 【5 名、 形 ] 人 @ 绝 经 期 后 的 妇女‏ يانسه 


珍珠 
دهر‎ ~ 稀世 之 珍 ， 独一无二 之 物 
يتيمى‎ 〔 和 名 ] 孤儿 生活 ， 孤 苦 伶 休 
يحتمل‎ Cahtamel) [ 副 ] 大 概 ， 可 能 ， 也 许 
az (yahya) CAI POE CRRT—I EZ 
سس‎ ( 
تعميد د هنده‎ 人 《〈 宗 ? 施 洗 者 约翰 
يحيى اندام‎ (~ anda) [ 形 ] 瘦 的 ， 瘦 弱 的 ， 消 


J HJ 
بخ‎ Qakh) [名 ] 六 
خشك‎ ~ 7 


KE, 5‏ .1/1 <11» ~ سفت 
浮动 的 冰 块 ，‏ ~ شناور( توده ~ (OWS‏ 
Kills KAA‏ 

ا۸ ~ مصنوعى 

~ أب‎ 六 水 

冰 封 住 的‏ احاطه شده از ہ 

5ل 2 <( ) برأات بر ~ 

~ به سردى‎ 冰冷 的 ， 极 冷 的 

~ بيست‎ 冰 封 的 田野 ， 冰 路 

-- رقص روى‎ 花 式 溜冰 ， 花 样 滑冰 

(~ رودخانة -- ( سيلان‎ 冰河 ， 冰 川 

) -- عصر ~ ( روزكار‎ 〈 地 冰期， 冰河 时 代 
)-- كلاه -- ( كيسةُ‎ 冰袋 

~ كوه‎ 冰山 

梅花‏ كل ہ 


~ Ai 冰点 

) بستن ( ~ ردں‎ ~ 结 冻 

, درياحه همه -- بست‎ 湖 全 部 结 冰 了 。 
. امروز زمين -- ميزند‎ 今天 地 冻 住 了 。 


更 年 期 妇女 @ 接 近 暮 年 的 妇女 @ 不 生育 的 
يباب‎ (yabap) 〔 形 、 名 ]《 旧 ?GO 荒废 了 的 ， 成 了 
废墟 的 ， 被 破坏 了 的 G@ 废 墟 ， 瓦 砾 堆 
- حراب و‎ 彻底 被 毁坏 的 
يبان‎ Qaban) بابان‎ 的 缩写 形式 
يبروج‎ (yabrooj) [名 ] 《 植 曼 德 拉 草 ， 欧 伤 牛 草 
يبروح‎ abrooh) 15 یبروج‎ 
يبس‎ (0bs) [ 形 、 名 ] 人 名 患 便 秘 的 @ 于 (的 )， 
干燥 ( 的 ) @ 冷 酷 无 情 的 
, مزاجش -- أست‎ 他 患 便秘 。 
dwg (yoboosat) [名] 《 医 > 便 秘 
أوردن ) ~ دادن)‎ ~ 引起 便秘 
داشتن ( دجار ~ شدن)‎ ~ 患 便秘 
يتاغ‎ aragh) 5 يتاق‎ 
يتاغان‎ (yaraghan) 同 ياتاقان‎ 
يتاق‎ atigh) [名 ] 四 站 岗 ， 放 哨 国 值 更 ， 值 班 
يتاقى‎ [名 ] 哨兵 ， 警 卫 
pî (yateem) [名 、 形 ] ( 复 (ايتام‎ 35 
儿 凶 《 转 ? 唯 一 的 ， 无 双 的 ， 仅 有 的 ， 独 特 的 
~ بحة‎ 孤儿 
~ در‎ 罕见 的 珍珠 ， 稀 世 之 珍 
ہ شدن‎ 成 为 孤儿 
كردن‎ ~ 使 … 成 为 孤儿 
يتبمحه‎ (yateemche) [名 ] 《伊朗 ) 一 种 用 葫 子 


或 南瓜 做 的 食品 

Wi يتيم‎ (yateem-khane) [名 ] 孤儿 院 

形 、 名 ] OF ULM (CFE ) @ 有 孩‏ 5[ يتيم دار 
FMEA‏ 

(r~ shûd-konak) 5 名 ] RA, BU‏ يتيم شاد كنك 
饮料‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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~ شب‎ 严寒 之 夜 
~ هواى‎ 严寒 的 天 气 
, أست‎ ~~ 天 气 寒冷 : 结 冰 了 。 
يخبندان شناسى‎ (~ bandin-shenasee) [名 ] ¥ 
河 学 ， 冰 川 学 
يخ پارە‎ (~ pare) [名 ] 冰 块 ， 大 浮 冰 
شناور‎ ~ 同上 
يخ بوزه‎ [ 名 ] 北极 海岸 之 冰 辟 
يخ پىنە‎ )~ pahna) [名 ] 8 
يختاب‎ (~ tab) [名 ] 冰原 反光 
يخ تراش‎ (~ aras [名 ] KF 
يخحال‎ (yakhchal) [名 ] OK E, Kk, HE 
冰川 ， 冰 河 @ 冷 石 冰 补 的 人 
برقى ( -- الکتریی)‎ ~ 电 冰 箱 
كوهستانى‎ > 《〈 山 上 的 ) 冰川 
مصنوعى‎ ~ 冰箱 
ونع يخحالدار‎ 有 冰箱 的 ， 有 冷藏 设备 的 
~ شتى‎ +17 
يخجال شناسى‎ (~ shenasee) [名 ] 冰河 学 ,冰川 学 
يخحالى‎ 2703 冰川 的 ， 冰 河 的 ; 冰河 时 期 的 
~ دورة‎ 《地 > 冰期 ， 冰 河 时 期 
~ Ge 冰川， 冰河 
يخحجائون‎ Qakhcha-o0n) دقع‎ 〈 制 冰 用 的 ) 人工 
水 库 
يححه‎ (yakhche) [名 ] 中 冰雪 @《 喻 情人 的 牙齿 
يخ خرد كن‎ Cakh-khord-kon) [5 名](〈 餐 捍 上 用 的 ) 
E DK EE 
يخدان‎ (~ dan [5 名 ] OK, 0425© (CRF 
皮 、 丝 绒 或 白 铁 包 的 ) RF 1 BE af 
cf بخ در‎ (~ dar-behesht) [名 ] 用 和 牛奶、 
BE. DEMIS DRT AR HFH 





ياب 








被 水 盖 上‏ ار - يوشاندن 
人 胡说 八道‏ جويدل 
使 … 结 水 ， 使 … 凝 固 ， Ks 问‏ ~ كردن 
声 不 啊‏ 
我 的 手 冻 了 。‏ دستہایم 一‏ كرد , 
我 看 你 冻 坏 了 。‏ بنظرم ~~ کرده‌ای , 
作 室 洞 的 保证 〈 185 (‏ بر ہ حواله كردن 
捉弄 ( 某 和 人 )， 玩 弄‏ سنگ روى ~ كردن 
,|( داغ به دل ~ كذاشتن 
A FR Tz‏ 
E 1‏ و زر ونث )»> بر -- لوشتن 
E, 10132 3:17‏ يخش كرفت . 
口 ) 这 部 电影 平淡‏ 《 اين فيلم > 小‏ -- بود . 
E‏ 
(yakhabp) [5 名] KK‏ بخابه 
يخاب akh-db) 同‏ يخ آب 
[名 ] 溜冰 者‏ يخ باز 
溜冰， 滑冰‏ دمع يخ بازى 
18# كفش ~ 
59 ميدان ~ 
溜冰 ， 滑 冰‏ ~ كردن 
(yakh-barf) [名 ] 《地 > 粒 雪 ， 万 年 雪 ，‏ 


冰原 
يخ بسته‎ (人 baste) [ 形 、 名 ] 0055 TPKE, PK 
封 的 (外 箱 


يخ بندان band) [5 名 、 形 ] DR‏ ~) پخ بنك 
bandin) [名 、 形 ] ORR, FP‏ ~( يخ بندان 
KOL Ks FHMORRANRIOXR RM, FX‏ 
的 ， 冰 封 住 的‏ 
严寒 的 早晨‏ بامداد ~ 
地 > 冰河 时 期‏ 《〈《。23 ~ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يد 
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nahesh) [名 ] RF, 71‏ ~( يخ نيشت 
(yakhnee) [名 ] 00112421017‏ يخنى 
polow) [名 ] 0:38 0‏ ~) يخنى يلو 
يقد dy (yakhe) 同‏ 
يقه بر كردان bargardan) 同‏ ~( بركردان 
يقه رکین (wecjerkeen) 同‏ يخه جر كين 
يغه عربى إا 
Cakhee) [ 形 ] OREM, KE MORK‏ يخى 
冰 圭‏ پوششس ~ 
© ( يدين »2 ايادى › ايدى 2 ) ] Qad) [名‏ يد 
FONE, RHORPFOMF‏ 
د 27 8 XRF CHEESE‏ ~~ بيضا 
的 摩西 的 手 )‏ 
人 占有 物 ， 所 有 物 ， 财 产‏ تصرف 
接受 施舍 的 手‏ ~ سفلى 
能 手‏ ~ طولى 
施舍 的 手‏ ~ عليا 
اد ~ واحد 
手相 术‏ علم اليد 
创造 奇迹‏ ~ بيضا داشتن 
占有 ， 拥 有‏ در ہ تصرف داشتن 
有 丰富 知‏ - طولى ( يا طولا) داشتن ( در) 
1 ب وا ; 识‏ 
解除 某 人 职务‏ خلع ~ كردن ( از) 
#8 کسی را ازمل خلع ~ كردن 


de (~ arabee)‏ عربى 


财产 
| تا آنجا که‎ 在 他 
力所能及 的 情况 下 … 
بك‎ Tod [名 ] RR 
~ تنتور‎ 8 


واج مخلوط ~ (تر كيب ~( 


名 ]《 地 > 冰 厂 《冰川 堆 石 )，‏ 5[ (#/رمم ~( يخرفت 
KERE, Ki‏ 
XR‏ ~~ حانبى 
[名 ] 冰冻 地 区 ， 冰 地‏ يخ زار 
zadegee) [名 ] 冰冻 ， 冻 全‏ ~( يخ زد گى 
形 ] 冰冻 的 ， 冻 便 的‏ [ يخ زده 
冷冻 食品‏ غداى ~ 
8 كوشت ~ 
冷笑‏ لبحند ~ 
冻伤 的 植物‏ نباتات ~ 
冰冻 ， 冷 冻‏ ~ كردن 
名 ] 制 水 ， 造 冰‏ 5 بخ سازى 
sang) [名 ] (WKAR‏ ~( بخ سلف 
shekan) [名 ] 加 破冰 船 国 破冰 狠‏ ~) يخ شكن 
73 كشتى ~ 
(用 特殊 车 胎 花纹‏ لاستيك - ( تاير ~( 
防滑 的 ) 雪 地 用 汽车 轮胎‏ 
(~foroosh) [名 】 KR, 5‏ بخ فروش 
名 ] 冰 商 的 职业‏ 5 يخ فروشى 
karde) [ 形 ] @@ 冷 的 ， 冷 冻 的 国 冰‏ ~( يخ كرده 
PREY, KÊY‏ 
冰冻 的 食品‏ غذاى ‏ ~ 
gerefte) [ 形 ] KEREM, 冰冻‏ ~( يخ كرفته 
住 的‏ 
(yokhIa) [ 形 】 游手好闲 的 ， 无 忧 无 虑 的 ，‏ يغلا 
无 所 事 事 的‏ 
游手好闲， 闲散 ， 无 所 事 事‏ ~ بودن 
rakh-lakhshak) [名 ] (> CEK‏ يخ لخثشك 


ELIH, 8 
يخ نبسته‎ (~ nabaste) [ 形 ] 〈 河 流 、 港 等 ) 
不 冰 封 的 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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يدثرم 





马 具‏ ~ اسب 
بارضا - در 
挽 具‏ ~ درشكه 
银 丝 带 ， 银 花边‏ ~~ لقره 
作 好 战斗 准备 的 军士‏ حاضر ~ 
~ بستن (-< كردن › ۔ہ زدن) 
具 ; 21‏ 
زر كربه ~ كردن ( برای ) 
务 ; 把 示人 益 到 某 事 中 去‏ 
يراغ Caragh) 同‏ يراق 
[名 ] 编 金 银 丝带 工人‏ يراق بافی 
[名 1 编 金 银 丝带‏ براق wb‏ 
形 ]】 有 金 银 边 饰 的 ， 钉 金 银 丝带 的‏ [ يراق دار 
يراق باف | يراق دوز 
يراق بافى © يراق دوزى 
[名 ] 《〈《 门 、 窗 的 ( 2035, 1844.‏ يراق كوبى 
813 ,3 
(yaragho-lowla) [名] 小 五 金‏ يراق و لولا 
yardlmasee) [名 ] Bk, 土豆‏ يرالماسى 
Warboo') [名 ] XR‏ يربوع 
يورت (yor1) 同‏ 
يورتمه (yorime) 同‏ یرنمه 


给 … 上 挽 


Eh 


同 يورس‎ 
يرغا‎ (yorgha) 同 يورغه‎ 
برغو‎ )2679700( [名 ] 中 《有 旧 ) 市 行政 长 官 ， 警 卫 
队长 3 惩 神 检查， 检验 
يرغه‎ (orghe) 同 يورغه‎ 
برقان‎ Qaraghan) [名 ] Q@( 医 > 黄姜 @( 植 物 的 ) 
凋 枯 病 ， 枯 凌 病 
أبيض‎ 人 ~ 84521 REA 
) كبود‎ 一) ازرق‎ ~~ 《 医 ) 发 绀 ， 青 紫 


(yoresh)‏ درس 


医 7? 碘 中 毒‏ 《 مسموميت در اثر سم 
涂 础 ， 用 碘 (或 碘 化 物 ) 处 理‏ ~ زدن ( به ) 


Iodoform [名 ] (HDR, ZRF‏ يدثرم 
(ada) [名 ] 名 备用 马 @ (机 器 上 的 ) &‏ يدك 
用 器 材 @ 拖 船 ， 驶 船 ， 拖车‏ 
后 备 马‏ اسب ~ 
备用 器 材‏ سباب ~ 


(yadakchee) [名 ] BR‏ يد كجى 
(yadak-kesh) [名 ] 名 护 马 兵 ， 马 夫‏ يدك كش 
O, HR, HF‏ 
1111 كشتى ~ 
2 ,2 ,16 ~~ بردن 一)‏ کشیدن) 
形 、 名 ] OREM, RRM, 5180©‏ [ بد كى 


备用 零件 
) خودكار (-- قلم خود كار‎ ~ 圆珠笔 的 替换 


-- ) قطعات ( يا لوازم‎ 备用 零件 
. برده بودم‎ 一 كفش‎ 我 多 带 了 一 双 备 用 


(yodoor) 5 名 ] 碘 化 物‏ يدور 

يدفرم 同‏ يدو قرم 

(yade) [名 ] OER, RR, EES (用 来‏ يده 

降雨 或 停 雨 的 ) EE 

(yadee) FEI FH, 手工 的 ， 用 手 操 作 的‏ يدى. 
手艺 ， 手工业‏ صنايم ~ 
体力 劳 体‏ كار ~ 

(yodee) [ 形 】 含 碳 的‏ يدى. 

يد لإ[ (yadeyn)‏ يدون 

Wer) [名 ] 赌注; 土地‏ ير 

FR‏ ,انك كذ ] (yara) [名‏ برأ 

Cardgh) [名 ] ORR, RDS RM‏ ير اغ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يشك 
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OO 


形 、 名 ] 不 吉祥 的 (人 ) ， 带 来 祸害‏ 5[ 11 يسار 
的 《人 )‏ 

名 ] DER, MEO, WF!‏ [ 11 يسار 

Gasaran) [ 副 ] HE, |8227‏ پارا 

ياساق asdgh) 同‏ يساغ 


ياساق asagh) 同‏ يساق 

Gasdal) 〔 名 ] 《“ 罕 ?( 戴 在 头 上 的 ) 花‏ 1 يسال 

[名 ] DHF, 18 ©): 1‏ 1 سال 
اخ ~ كشيدن 

يساول (5] (asGrar)‏ يساور 


ا ,219212 355 ] (asiron [名‏ يساول 
KOR, K8,‏ 
[名 ] 卫队 长‏ يساول باشی 
[名 ] 守卫 室‏ يساول خانه 
(asar) [名 ] RENE‏ يسر 
进攻 ( 某 人 )， 粗暴 地 对 待 ( 某‏ ~ كشيدن 
人 )‏ 


Cyosar) [名 ] (HDK E BOTE,‏ [ سر 
富裕‏ 
下 [5 和 名] 外 一 种 做 念珠 的 乌木 国 黑 珊 珊‏ سر 


~ er 乌木 念珠 
یسل‎ Qasal) 见 يسال‎ 
يسنا‎ (yasna) [5 名] 亚 斯 那 ( 只 教 经 典 * 阿 维 斯 
” 塔 中 的 一 章 ) 
يسوع‎ (yasoo') [名 ] 《基督 教 ) RR 
yyw yaseer) [ 形 ] 由 容易 的 ， 不 难 的 四 小 的 ， 
不 大 的 ， 为 数 不 多 的 全 赌博 的 
يشب‎ yashb) 同 يشم‎ 
يشب‎ ashp) 同 یشم‎ 
di (yashk) [名 ] CERN) KF, KF 


人 ~ ) <‏ أصفر 
لا 1 تم 7ك و yw‏ 
形 ] REM, ÊRE ) 335 ) HOD CÊ‏ [ يرقانى 
物 ) 凋 枯 病 的 ， 枯 次 病 的‏ 
يورغه (yorghe) 同‏ يرقه 
يرليغ (yerlegh) 同‏ يرلق 
(yerleegh) [名 ] OEE, WÊ, SOA‏ يرليغ 
合 字 ， 花 字‏ 
ارمغانل 5 (yarmaghdan)‏ يرمغات 
Carmagh) [名 ] % 金钱， 货币‏ برسق 
(yarandigh) [名 ] 人 皮带 @ 生 皮‏ يرنداق 
(yazd) [名 ] 耶 兹 德 (伊朗 )‏ يزه 


(yazdidee) [名 ] 一 种 用 蛋 卷 熟 肉 做 的‏ يزدادى 


食品 
يزدادين‎ 同 يزدادى‎ 
يزدان‎ (yazdiin) [名 ] DEE, FOR, RÊ 
~ بنام‎ 以 真主 的 名 义 
يزدان برست‎ (~ parast) [5 形 ] 信奉 真主 的 ， 信 
28 LF 
یزدان برستى‎ [名 ] $8, 836 8 
يزدانى‎ [ 形 】 真主 的 ， 上 帝 的 ， 神 的 
يزدى‎ 608. 53 巴 耶 北 德 的 他 耶 兹 德 人 @@ 产 于 
耶 兹 德 的 一 种 ( 毛 ) 织品 
يزك‎ azak) دمع‎ 《 旧 >@O 前 卫 @ 夜 闻 巡 逻 队 
دع يزك دار‎ 《 旧 > 名 前 卫队 长 @ 夜 间 巡 逻 队 长 
يز كوار‎ (yazakvar) [5 副 ] 在 前 面 ， 在 前 头 ， 起 
先锋 作用 地 
رفتن‎ ~ 走 在 前 面 ， 首当其冲 
يزنله‎ (yazne) [名 ] 姐 ( 妹 ) 夫 
يسار‎ 1 Casar) 672. 53 OEM, E 
的 左边， 左翼， 背面 ， 反 面 @) 左 于 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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یغور 同‏ (/0970) دغر 


了 


一 


(yashm) [名 ] (DBE‏ بشم 


) خطايى ( ~ حتايى‎ ~ < 矿 ) 血 石 髓 ， 血 滴 | H4 Cag) [名 ] 5 


(yaghlavee) [名 ] 全 小 锅 ， 带 把 的 平底‏ يغلاوى 
PERS WDE‏ 
(yaghiegh)) [名 ] RMI‏ يغلق 
يغلا (yaghloo) 同‏ يغلو 
(yaghma [名 ] 全 抢劫， 掠夺 癸 掠 获 物 ，‏ يغما 
战利品‏ 
ob> 不 花 钱 的 酒 食‏ ~ 
抢劫，‏ به > بردن ( ۔ہ كردن › -- زدن) 
RSF‏ 
由 被 抢 动 ， 被 掠夺‏ ~ رفتن 
gar) [名 ] 抢劫 者 ， 掠 夺 者‏ ~( يغما كر 
[名 ] 抢 动 ， 掠 夺 ， 行动‏ يغما كرى 
同上‏ ~ كردن 
形 ] 被 抢 动 的 ， 被 掠夺 的 @< 诗 ) 好 夏‏ [ يغمابى 
Js, UY‏ 
يغتج Jaghnaj) 同‏ يغنج 
(yoghoor) [ 形 】《 口 > 粗野 的 ， 不 文明 的 ，‏ يغور 
没 受 教育 的 凶 厚 实 的 ， 健 壮 的 OMEN, MIE‏ 
各 的‏ 
يغور (yoghor) 同‏ يقر 
Qaghteen) [名 ] 瓜 类 (如 南瓜 、 西 瓜 等 )‏ يقطين 
Qaghzan) [ 形 】 四 不 睡 的， 不 眠 的 @@ 警‏ يقظان 
惕 的 ， 聚 精 会 神 的‏ 
(yaghze) DRE, EDETE QE),‏ يقظه 


聚精会神 
بقنعلى بقال‎ Cyashna lee-baghshal)) [名 ] RAR 
足 道 的 人 


(yaghe) [名 ] 衣 领 ， 领 口‏ يقد 
上 浆 的 衣 领‏ ~ أهاردارز يا آهارى) 


石 ， 有 血 点 (或 血 纹 ) 的 绿 宇 石 
سبز‎ <- XOR, KE, NER 
سفید‎ ~ E 
شيرى ركف‎ ~ E 
يشم نما‎ (~ nama) [ 形 ] EM, REK 
ani (yashme) [名 ] HEK 
يشمى‎ Cashmee) [ 形 ] 06774 ولع‎ 20080 
KEN, RAR EEN 
OW (م#زعت :جنر‎ 同 ياتاقان‎ 
يعسوب‎ (ya'so0b) [名 ] 外 雄 蜂 @@ 首 领 ， 长 者 
يعفور‎ (ya’'foor) [5 名 ] E ) (18 ١ و‎ 野山 六 
يعقوب‎ (ahoo0) [名 ] 01] ةا‎ ÊD «CR E (Ê 
督 教 * 圣 经 ?中 人 和 名 ， 雅 各 有 好 几 个 ， 
是 犹太 人 的 祖先 之 一 ， 即 以 色 烈 ， 另 一 个 是 耶 
稣 的 门徒 ) 
بعلم الله‎ (ya'lamollah) CX) 《在 事情 说 不 清楚 
时 说 ) 真主 知道 ! 天 知道 ! 
يعنى‎ a nee) CEJ 人 即 ， 也 就 是 ， 换 名 话说 
(插入 语 ) 表示 … 的 意思 ， 作 … 解 释 
؟‎ 4~ ~ 这 是 什么 意思 ? 
كلمةُ ~ جه؟‎ 
什么 意思 ? 
دو نفر نيامدهائد > احمد و حافظ,‎ 两 个 人 没 
HE RK, 18/1 101 70 EZ o 
. در این مورد بخصوص سكوت ~~ مخالفت‎ 
在 这 种 情况 下 ， 沉 默 就 意味 着 反对 。 
يغام‎ Qaghim) [名 ] 魔鬼 ， 恶 麻 
يغتجح‎ (aghtaj) [名 ] 黄 颌 蛇 
يتنج‎ (yaghtanj) 同 يغتيح‎ 


J 


» ”يدك‎ 这 个 词 是 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


不 然 他 会 来 的 。 
يقيلم شد,‎ 我 深信 我 确信 。 
يقيئأ‎ (yagheenan) [ 副 ] 无 疑 地 ， 确 实 ， 的 确 ， 
dy (vek, yak) [ 数 、 形 1 @@ 一 ， 一 个 四 唯一 的 ， 
8 
~ ~~ 一 个 一 个 地 ， 逐 个 好 
از بہتر‎ ~ 一 个 比 一 个 好 
(p32 人 ~ ) ol ~ ( 口 ) 一 会 儿 ， 一 瞬间 
(~ ان در صد ( صدى‎ 百 分 之 一 
ينج -> محصول‎ 五 分 之 一 的 收获 量 
ساعت > بعد از ظهر‎ 下 午 一 点 
يكاتمى‎ (~ afomee)[ 形 ]〈 化 >? 单 原 子 的 
يى ارزشى‎ (~ arzeshee) CE) 化 >《 生 ) 一 价 
的 ， 单 价 的 ， 一 《 碱 ) 价 的 ， 一 元 的 
~ س أسيد‎ ) 39 ( 价 酸 
يك أسبه‎ (~ asbe) [ 形 ] 单 马 的 ， 一 匹 马 的 
~ درشكة‎ 一 匹 马 拉 的 车 
يکن‎ (yekdn) © يكانه‎ 
يك انداز‎ oOek-andiz) [名 ] 加 同 يكسان‎ 
一 击 致死 的 凶 
يك انگشتی‎ (~ angoshtee) 
的 ， 单 由 的 加 用 一 个 指头 地 
يكان يكان‎ ekan-yekdn) 同 يكايك‎ 
يكايك‎ (yekdyek) CÊ, RI ونأ مس ]سر‎ 1 
个 地 ， 依 次 地 每 个 (人 ) 
~ از‎ 从 每 个 (人 ) 
~ ابه‎ 给 每 个 人 
اطلاعات دربارۂ -- قاروهاى جہان‎ 有 关 世 界 
各 大 洲 的 消息 
تمر كز نیروهای برتر برای نابودى ~ نیرو‎ 


[ 形 、 副 1 OE 
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开 领‏ ~ باز 
翻领‏ -- بركردان ( -- بركشته ) 
衬衫 领子‏ - بيراهن 
人 ~ 71‏ راست و بلند 
白领 子 《 的)， 白领 阶层‏ ~ سفید 
7 ~ عربى 
4 ,18511 دست به ~ 
与 某 人 括 打 起 来‏ با کسی دست به ہ شدن 
怨 命 运 不 济‏ از دست روز گار ہ باره كردن 
抓 住 菜 人 的 领口 ，< 转 )‏ ~ کسی را كرفتن 
抓 住 荣 人 的 辫子‏ 
开 领 的 (衣服 )，《〈 衣服 ) 领口 开‏ 5 قە باز 
得 低 的‏ 
cherkeen) [ 形 ] DFR, FE‏ ~( يقه حر كين 
民 的 @ 摆 贱 的 ， 粗 俗 的‏ 
arabe) [ 形 ] REM,‏ ~( يقه عربى 
指 衣服 )‏ ( 
yagheen) [名 、 形 、 副 ] 确信 ， 深 信 不‏ بقين 
疑 ， 坚 强 信念 @ 无 疑 的 ， 确 实 的 ， 正 确 无 误 的‏ 
ORR, HX, —#‏ 
的 确 ， 无 疑‏ به ( طور) ~ 
~ داشتن ( ~ كردن › ~ حاصل 
确信‏ كردن) 
我‏ ~ دارم كه او حالا در کارخانه است. 
定 他 现在 在 工厂 。‏ 
el 人 人 确认‏ 
确信， 深信‏ ~ كردن 
بعضى از مردم در کار كاهى ہین شك وہ 
有 些 人 在 工作 中 有 时 拿 不 定 主‏ سر كردانند , 
总 。‏ 
他 肯定 病 了 ，‏ ~ ناخوش است والا ميآد , 


للا لا لا لا لا لا نالا 
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十 足 的 俊 瓜‏ ~ حر 


一 片 红 的‏ سح سر 
(由 一 根木 料 或 一 块 石头 制 成 的 》‏ ستون ~ 
柱子‏ 


~ سگ‎ 整 块 大 石头 
. أو -- نادان است‎ 他 是 个 十 足 的 无 知 。 
يک پایه‎ [名 ] 《〈 植 > 雌雄 同 株 
يک يوشش‎ (~ pooshesh) [ 形 ] 〈 植 ? 单 被 的 
有 单 被 花 的 
يك يلو‎ (yek-pahloo) [ 形 、 副 ] 名 单方 面 的 ， 
片面 的 ; 固执 的 把 侧身 《 2028 ) 
~ كل‎ 单 被 花 
) يكتا (ى‎ rek) [ 形 】 仅 有 的 ， 唯 一 的 ， 独 一 
无 二 的 ， 无 可 比拟 的 
جال‎ ~ 世上 仅 有 的 ， 稀 世 之 珍 
~ حداى‎ 《〈 宗 ?独一无二 的 真主 
, پیراهن از اطاق بیرون دويد‎ ~ 他 只 穿 了 
ERY CUED ZS ل‎ o 
يكتا برست‎ (~ paras1) [名 】 一 神 论 者 ,一 神 教 
教 人 能 
يكتا برستى‎ [名 ] 一 神 教 
يكتادلى‎ (~ delee) 同 يكدلى‎ 
يکتاش‎ (yekrtash) [名 ] 伺 侯 同一 主人 的 奴仆 
يكتابى‎ (yekidyee) [名 ] 无 双 ， 独 一 无 二 ， 无 可 
比拟 
يك تخمه‎ (yek-trokhme) [ 形 ] 单 孢子 的 
يك تنه‎ )~ rane) [ 副 ] 单独 地 ， 独 自 地 
حنكيدن‎ ~ 单独 作战 
يك نيغ‎ [ 形 、 名 ] 名 完整 的 ， 完 全 的 ， 整 个 的 加 
RZ, FEA 


كلا رط + < لے ) عر سیاہ ~ 





يك بار 


集中 优势 兵力 ， 各 个 歼灭 敌人‏ هاى دشمن 
人 人 人 都‏ افراد أن واقعه را نقل كردند . 
~o‏ ل 把 那 件 事 情 的 经 过 说‏ 
立刻 ， 马 上 ， 一 下 子 @ 突 然 地 ，‏ «([5ع يك بار 
出 人 意料 地‏ 
SE 9 BDI ET‏ 
断断续续 地‏ هرحند ون ~ 
Qekbaregee) [名 ] 突然 性 ， 意外， 出‏ يكبا ركى 
KRE‏ 
R4, 出其不意‏ يكباركى © ([5) يكباره 
O—~PF, LADDER, MRM‏ 
形 )】 单 翼 的‏ [ يك باله 
11 غ هوابيماى ~ 
()ek-bakhte) [ 形 ] 出 嫁 过 一 次 的‏ يك بخته 
ER‏ ,حافك ] bedo) [名‏ ~) يك بدو 
NH, RB, 与 … 争 吵‏ ~ كردن ( با) 
bardbar) [名 ] 一 倍 ， 加 信‏ ~( يك برابر 
bardo) [ 副 ] 二 比 一 ， 二 对 一‏ ~( يك بردو 
barge) [ 形 】 (DERM, HN‏ ~( يك بركه 
يكايك baryef) 同‏ ~( يك بر يك 
basee) [ 副 ] 一 次 地 ， 全 部 地‏ ~( يك بسى 
baghal) [名 ] (两 手 ) 一 抱 ， 一 满 抱‏ ~) يك بغل 
band) [ 副 ] 不 停 地 ,不 断 地 ， 经 常 地‏ ~( يك بند 
beyek) ED 依次 ， 反 个儿 地 ， 一‏ ~( يك بيك 
个 接 一 个 地‏ 
形 、 副 ] @@ 单 足 的 ， 独 脚 的 @ 用 一 只 脚‏ [ يك با 
21-2 ~~ شريك بودن ( در) 
(yekparchegee) [名 ] 团结， 统一‏ يكيا زر > 入‏ 
工人 阶级 队伍 的 团结‏ ~ صفوف طبقةُ كاركر 
E) OER, ETM, RE‏ .6 يك بارحه 
的 @ 竖 强 的 ， 团 结 的 @@) 整 个 地 ， 完 全‏ 


EE‏ كالما لا لا لاا 


EP 


~ od 独眼 人 
~~ پل‎ 一 扎 桥 
~ عينك‎ 单 片 眼镜 
يك حشمى‎ [名 、 形 、 副 ] 名 独眼 @ 为 独眼 装配 
جرع‎ - RIRHE A 
~ 人 دور بين‎ 85 
~ عينك‎ 单 片 眼 镜 
, بسهمه ~~ نگه ميكند‎ 他 总 是 用 同一 标准 
对 竺 每 个 人 。 
يكحند‎ (yekchand) [ 副 ] 一 些 时 候 ;少许 ， 稍 许 
راقع يك حندى‎ 不 多 一 会 儿 ， 一 瞬间 
يک حلقهاى‎ (yek-halghe-ee) [ 形 】 < 化 ) 单 环 的 ， 
一 环 的 
~ہ) يك حرده‎ khorde) CE OK, 少许， 一 
点 儿 @ 稍 微 ， 有 点 ， 到 某 种 程度 ， 有 一 部 分 
! لطفاً ~ صبر كن‎ 请 你 稍 等 一 下 ! 
, أو -- عصبانى است‎ 他 有 点 生气 。 
يكدانه‎ 〔 形 ] 人 @ 唯 一 的 ， 独 一 无 二 的 国 可 爱 的 ， 
无 比 的 ， 无 双 的 
~ مرواريد‎ 罕见 的 珍珠 
يكدر‎ (~ dar) [ 形 】 @ 只 有 一 扇 门 的 @@ 独 家 经 
营 的 
~ہ) يك در ميان‎ dar-miydn) [ 形 ] 四 隔 一 个 的 ， 
间隔 一 个 的 国 交叉 成 习 形 的 ， 交叉 着 的 ! E? 
交互 成 十 字形 对 生 的 
, لطفا این ورقهها را -- نمره بگذارید‎ 请 把 
这 些 纸张 每 隔 一 页 编 上 号 码 。 
درخت‌ھا را ۔ہ علامت گذاشتیہ‎ 8 
一 棵 树 作 个 记号 。 
يكدست‎ )~ dast) )08( 0183685, الا‎ OFÎ 
类 的 ， 一 样 的 〈 指 因 遗 传 而 长 得 相似 的 ) @ 全 
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联合 起 来‏ ~ شدن 
口 )@ 一 起 ,共同 地 @ 整 个 地 ， 完 全‏ 《 داقع يكجا 
jdnebe) [ 形 、 副 ] 单方 面 的 (地 )，‏ ~) يك حانبه 
片面 的 (地 》‏ 
单方 面 的 决定‏ تصميم ~ 
ws 单 相思‏ ~ 
در بررسى مسائل بايد مراقب باشيم كه دچار 
在 研究 问题 时 ， 要 切忌‏ قضاوت -- نشويم . 
片面 性 。‏ 
jinebegaree) [名 ] 片面 性‏ ~( يك جانبه كرى 
jeldee) [ 形 、 名 ] 一 卷 的 ， 一‏ ~( يك حلدى 
册 的 @ 一 卷 本‏ 
一 卷 本 词典‏ فرهلك ~ 


jomle-ee) [ 形 、 名 ] DÊ‏ ~( يك جملهاى 
项 的 色 单 项 式‏ 

jensee) [ 形 ] 单 性 的 ， 肉 雄 异体‏ ~( يک جسى 
的 ;- 雌雄 开花 的‏ 


形 . 副 ] 〈 口 ?同类 的 (地 ,同样 的 (地 )，‏ [ يكجور 
一 样 的 《地 ) ， 类 似 的 《地 )‏ 
jahan [ 形 】 @@ 一 致 的 ， 一 致 同意‏ ~( يك جہت 
的 坚定 的 ， 彻 底 的‏ 
意见 完全 一 至‏ ~ شدن 
[名 、 形 ] 加 完全 一 致 ， 同 意 @ 单 方面‏ بك جہتى 
的 ， 片 面 的 @@ 肯 定 的， 断然 的‏ 
charkhe) [名 、 形 〗 0184 14‏ ~( يك جرخه 
轮 的‏ 
cheshm) [ 形 、 名 ] 独眼 的 (人 )‏ ~( يك جم 
(#8نه در مملكت كوران > پادشاه است , 
و2321 زلا (。 言 人 国 里 独眼 就 称 王‏ 
FHKE)‏ 
四 独眼 的 ,单眼 的 @@ 单 孔 的‏ 67 يك حشمه 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ما بايد ~ به مردم جين و ملت هاى جہان 
我 们 要 全 心 全 意 池 为 中 国人‏ خدمت كنيم , 
كل كا لايك 
delo-do-del) [ 形 ] 8‏ ~( يكدل و دودل 
的 ， 动 播 的 ， 犹 疑 不 决 的‏ 
动摇 ， 犹 疑 不 决‏ -- بودن 
delo-yekzaban) 32. E ©‏ ~( يكدل و يكزبان 
HRY, HEM, ERN, KR 坦白 的 @@ 心 口‏ 
如 一 地‏ 
يكدل 9 dele)‏ ~( يكدله 
ds [5 名 ] 团结 一 致 ， 同 心 协 力 ， 同意‏ 
一 瞬间 ,不 断 地 ， 不 停顿 地‏ داقع dan)‏ ~( يكدم 
形 ] 转瞬 即 折 的， 短暂 的‏ [ يكدمه 
(yek-dandegee) [名 ]】 DEH OF‏ يكدند كَى 
SR, HER‏ 
dande) [ 形 , 副 ] DEH REY ,‏ ~ہ) يك دنده 
REN‏ سي (4) نلا! نيك 2 (3) [16: خن جب FIDE,‏ 
他 安静 地 一 沉‏ تا صبح روى ~ حوابيد . 
到 大腕 。‏ 
donyd) [ 形 、 副 ] DAMN, EK,‏ ~( يكدنيا 
过 分 的 ， 过 大 的 @ 很 多 ， 大 量 ， 非 常‏ 
万 分 感谢‏ ~ تشكر 
极 大 的 幸福 ， 无 限 的 幸福‏ ~ سعادت 
过 于 装 腔 作 势 ， 过 于 娇 抒‏ با -- نار و افاده 
造作‏ 
我 非常 感激 您 |‏ از شما متشكرم , 
[名 ] DEE, AD FFE ) 前 进‏ يك دو 
同上‏ ~ كردن 
deegar) Ck) 互相 ， 彼 此‏ ~( يكديكر 
互相 ， 彼 此‏ ار ~ 
lı 互相 ， 共 同‏ ~ 


يكدستى 


NH, SRM, ENED, وناك‎ 
1ع ~ فنجان نعلبی‎ 
قاشق و چنکال‎ ~ £ ۸[ 
كارد و حتكال‎ ~ 一 套 刀 又 
لباس‎ ~ 一 套 衣服 
~ الكل‎ 5 
~ 单一 的 颜色 ， 单 调 颜色 
全 قرمز‎ 大 红色 ， 纯 红色 
~ كندم‎ 232 
كردن‎ ~ 分 类 ， 分 等 ， 分 级 
يكدستى‎ [ 副 、 形 ] 人 @@ 单 手 地 , 独 手 地 ， 用 一 只 手 
(多 独 手 的 , 独 敬 的 @)《 转 ) 不 重要 的 ,无 足 轻重 的 
خوردلن‎ 人 ~ 22 <3 41, 8 
) زدن ( به‎ ~~ 2885... E, E“ EM, 
使 … 深 入 圈套 
وريد ~ بلند كردن‎ 8183 
كرفتن ( ~ برداشتن ) ( را)‎ ~ 轻视 某 人 
يك دش‎ (~ dash) [名 ] DF, 82 
合 物 @ 混 合 种 
يكدقعه‎ (~ daf’e) 
然 ， 出 平 意料 地 
دون 6ك ~( يك دك‎ 微 温 的 ， 不 冷 不 热 的 
يكد كر‎ (~ degar) يكديكر‎ 的 缩写 形式 
يكدل‎ (~ deh e. ED @ 一 致 的 ， 同 心 协 力 的 
@ 真 垫 的 ， 坦 率 的 ， 上 忠实 的 @ 团 结 一 致 地 ， 同 
心 协力 地 
شدل‎ ~ 表示 同意 ， 团 结 一 臻 
شدن‎ p> وا یك‎ ~ 同心 协力 ， 团 结 一 致 
. در همه حيز -- و يك جببت همتهم‎ 我 
们 干什么 都 同心 协力 。 
يكدل و جان‎ [ 副 ] 一 致 地 ,同心 协力 地 , 全心全意 


CBJ (人 这 刻 ， 一 下 子 怨 ) 突 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يكسمان 


ei ee 1 en i 


形 、 副 ] 名 一 日 的 ， 一 天 的 @ 一 天 内‏ [ يك روزه 
为 期 一 天‏ 
一 天 的 游览 ， 一 日 游‏ سفر ~ 
他 在 一 天 内 就 把 我‏ أو لباس مرا ~^ دوحت . 
的 衣服 缝 好 了 。‏ 
يك بند ravand) 同‏ -م) يك روند 
يك رو 同‏ يك روى 
[名 ] 真诚， 诚挚 ， 坦 率‏ يك رویی 
副 ] 不 停 地‏ [ يك ريز 
十 不 停 地 下 着 。‏ باران -- ميبارد . 
zaban) [ 形 , 副 ] 意见 一 致 的 (地 )，‏ ~( يك زبان 
开口 同调 的 (地 )， 众 口 一 辞 的 (地 )‏ 
,از ~ شدن 
zabine) [ 形 ] 用 一 种 语言 写成 的‏ ~( يك زبانه 
[名 ] 意见 一 致 异口同声‏ يك زبانى 
zakhm) [ 形 ] 一 击 致命 的‏ ~( زحم 
ار كر ~ 
zaman) e. RD 人 同期 的 ， 同时‏ ~) يك Gb)‏ 
发 生 的 @ 立 刻 ， 一 下 子‏ 
从 前 (的 ), 一 度 ( 的 )‏ 8503 .6 يك زمانى 
م HE‏ #- بع 7ع zane)‏ ~( يك ونه 
有 一 个 妻子 的 男人‏ مرد > 
名 ] 一 夫 一 妻 ( 制 )‏ [ يك زنى 
98س ] saate [ 形 、 副‏ ~( يك ساعته 
一 小 时 内‏ 
silegee) [5 名 ] 一 周年‏ ~( يك مالكى 
形 、 副 ] 国 一 周岁 的 ， 一 年 的 四 在 一 年‏ [ يكساله 
之 内 ， 在 一 年 当中 # 为 期 一 年‏ 
一 岁 的 女孩‏ دحتر ~ 
形 、 副 ] 外 一 样 的 ， 同 样 的 @ 辣 样 地 ，‏ [ يكسان 
E‏ را زر 
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~ برای‎ 为 了 彼此 
ما بايد به ۔ہ كمك كنيم و همدیگر رادوست‎ 
. بداريم‎ 我 们 要 互相 帮助 ， 互 相爱 护 。 
يك راست‎ )-- rast) [ 副 ] 中 直接 地 名 直截了当 
地 ， 不 转弯 抹 角 地 ， 开 门 见 山地 
به پیش‎ - 笔直 疝 前 
. این راه -- ميرود بميدان تیان من‎ 这 条 路 
直通 天 安 门 广场 。 
, دفعة دیگر -- خواهم رفت به شانكباى‎ ۴ 
KRDRERRLEWT. 
يكران‎ Qakran) ED 627480 ) 指 马 ) OK 
红色 的 〈 如 马 ( 
يك راهكى‎ (~ rahegee) 同 يكباره‎ 
يك راهه‎ [ 形 ]】 单轨 的 
يك رأى 7 يك رای‎ 
يك رأى‎ (~ ra [ 形 ] 意见 一 致 的 ,意见 相同 的 
يك رقمى‎ (~ raghamee) [ 形 ] 同 义 的 〈 数 ? 单 
值 的 
يك ركبى‎ (~ rekibee) داق‎ 立刻 ， 马 上 ， 刹 屠 
闻 ， 转 瞬间 
يك رنف‎ (~ rang) [ 副 ] 四 同一 颜色 的 ， 颜 色 
THIET CFE? FUREY, REE, REDE 
شدں‎ ~ 成 为 同一 颜色 ， 与 … 相 一 臻 
بك رنگی‎ [名 ] D-H, ERROR, 
Mk, HR 
يك زو‎ 65 DPR, REN, 1 
的 ， 一 样 的 @ 单 面 的 《 如 布匹 等 ) 
~ بارحة‎ 单 面 的 织物 
كردن‎ ~ 一 举 完成 
.تيدع مم ہ) يك روال‎ 51 OES EES 
و78 [2015) 210 ردأ‎ —FÊl 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 
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aie Rg Pg iT 


Ostp ~ E, EFM, 忘记 
يكسوار( ه)‎ (~ savar) [名 ] DRE RFCM) 
太阳 
يكشاخ‎ [ 形 ] 独 角 的 
لباس را -> انداحتن‎ 
يكشيه‎ (~ shabe) 
|j 
يك فكل‎ (~ shek) [ 形 、 副 ] 同一 形式 的 (地 )， 
单一 的 (地 ) ， 单 调 的 (地 ) 
يك شكلى‎ [ 名 ] 一 样 ， 一 式 ! 一 致 (性 ) 
يك شكم‎ (~ shekam) CED CE RRM, 
充分 地 
كتك خوردن‎ ~ 7, EF 
) كتك زدن ( به‎ ~ 17, 
يكشنيه‎ (~ shanbe) [名 ] 星期 晶 
يكصدا‎ (~ sed) راقع‎ 完全 一 臻 地， 异口同声 地 
يك طبقه‎ (~ tabaghe) دون‎ 一 层 的 ， 单 层 的 
يكطرفه‎ (~ tarafe) [ 形 ] 单方 面 的 ， 单 侧 的 ， 片 
HE 
人 ~ حيابان‎ 单行 道 
~ ذات الرية‎ 一 侧 肺 炎 
全 عبور‎ 里 行道 
~ عقيدة‎ 片面 见解 
~ قضاوت‎ 片面 的 判断 
شدل‎ ~ (被 ) 决定 ，( 被 ) 最 后 解决 
كردن‎ ~ 决定， 最 后 解决 
يكطرفى‎ 3 一 方 的 ， 单 边 的 ， 单方 面 的 
~ قرارداد‎ 单方 面 的 条 约 
كردن كارى را‎ ~ 结束 某 项 工作 
يك عالم‎ (~ alam) [ 形 、 副 ] DRM, ERM 
(2 很多， 大 量 ， 非 常 多 


把 衣服 扳 在 肩 上 
i. E) 中 一 夜 的 多 在 一 


يكسانى 


同样 ， 无 区 别‏ ~ بودن (-- شدن) 
3 ¥ برای ما 9 
说 去 不 去 都 一 样 。‏ 
使 … 一 样‏ ہ كردن 
把 … 夷 为 平地‏ با خاك ~ كردن 
[名 ] 同一 性 ， 相 符合‏ يكسانى 
sotoone) [ 形 ] 单 柱 式 建筑 的‏ ~( يك ستونه 
يك ستونه 同‏ يك ستونى 
يك زبان sokhan) 同‏ ~( يك ou‏ 


يك زبانى زر يك سخنى 


sar) [ 副 ] 四 完全 ， 全 部 ， 整 个 ， 全‏ ~( يكسر 
iD E. JÛ‏ 
دیشب بعد از کار او ~ بمنزل خود رفت . 
是 晚 他 下 班 后 就 直接 回 家 了 。‏ 
他 的 所 有 努力 全 白‏ رحمتش 人‏ بيهوده شد . 
j Jo‏ 


. كارش -- خراب شد‎ ٥ 
يكسره‎ [ 副 、 形 ] 名 直接 地 加 立刻 ， 马 上 @@ 单 程 
的 ;单方 面 的 四 整个 ， 全 部 
~ بليط‎ 单程 票 
كار را -ه كردن‎ 一 下 子 就 干 完 
. كرايه كرديم‎ 和 ~ 上 تاكسى‎ 2018 
程 的 出 租 汽车 ， 
. هوابيما ~ نا تہران برواز كرد‎ 飞机 直 飞 


德黑兰 


. اقات ادارۂ ما -~ہ است‎ 我 们 的 办 公 室 实 
行 一 班 ( 到 原 ) 工作 制 。 
يك سلولی‎ (~ seloolee) 0 
يكسو‎ [ 副 ] 在 -一边 ， 在 旁边 
شدن‎ ~ 完成， 结束， 解决 ， 走 到 一 边 
كردن‎ ~ 完成 ， 结 束 ; 解决 


单 细胞 的 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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Jappe) [ 形 】 《 植 ? 单 子叶 的‏ ~( يك ليه 
p35 小麦 是 一 种 单子 时‏ كياه ~~ أست , 
植物‏ 

ف ] lure) [ 形‏ ہ) يك لتى 
|8 در ~ 

lakh) CE) < 军 )Q@ 完 全 、 全 部 ，‏ ~ہ) يك لخن 

整个 四 立刻 ， 突 然 ， 一 下 子 
یك لنكه .با‎ )~ lenge-pa) [ 副 ] X>, 


立 无 援 地 
رع يك لو‎ RH. REMA, AR 
يك لول‎ [ 形 ] RH ( 单 简 的 


(yekom) [ 数 ] 第 一 0‏ يكم 
C 形 、 副 ] 一 个 月 的 @ 在 一 个 月 内 名 为‏ يكماهه 
期 一 月‏ 
(yek-majhoolee) 5 形 】 一 个 未 知 数 的‏ يكمجهول 
划一 个 未 知 数 的 一 次‏ -- درجه اول 
اال 
mahsoolee) [名 ] 单一 经 营‏ ~( يک م«جحصولى 
指 只 种 植 一 种 作物 的 农业 经 营 方式 ) ， 单 种‏ 《【 
栽培‏ 
mehvaree) [ 形 ] (有 ) 单 轴 的‏ ~( يک محورى 
N) H<‏ بلور ~ 
martebe) [ 副 、 形 )‏ ~( يكمرتبه 
然 ， 出 平 意料 名单 层 的 ， 一 层 的‏ 
(yekomee) Ck. BS 第 一 (的 )， 第 一‏ يكمى 
个 (的 )‏ 
يكنواخت (yek-meezdn) 同‏ يك ميزان 
يكمى (yekomeen) 同‏ يكمين 
E. EJ 同一 类 型 的‏ 
《地 )， 同 样 形式 的 《地 (‏ 
neshest) [ 副 、 名 ] DTN,‏ ~( يك نشست 


立刻 ， 突 


(yek-nasagh)‏ يك نسق 
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很 多 钱 ， 非 常 多 的 钱‏ ~ پول 
yo 人 深切 的 悲痛 ， 极 大 的 悲伤‏ 
يك عالم 同‏ يك عالمه 
يك شكم 同‏ (:2/ ~( فصل 
(elezee) 2753 < 化 ) 一 金属 的‏ يك فلزى 
يك ليه 2 felehe)‏ ~( يك فلقه 
هم قد (~8hadd) 同‏ يك قد 
ghotbee) CFE) <> E> RI)‏ ~( يك قطبى 
单 极 神经 细胞‏ ياحتة عصبى ~ 
(DDR, EM,‏ داقع ghalam)‏ ~( يك قلم 
整个 G) 一 下 子 ， 立 刻‏ 
副 ] 《 口 ?无 缘 无 故地 ， 特 别 ， 特 地‏ [ يك کار 
口 ) 全 部 地 ， 一 起‏ <《 ]چ يك اسه 
聚集 在 一 起‏ ~ كردن 
kalam) CE (REH,‏ ~( یك كلام 
的 〈 指 价格 )‏ 
形 】 〈 骆 驼 》 单 峰 的‏ [ يك كوهانه 
单 峰 骆驼‏ شتر ~ 
gole) [ 形 ) (E> {EB‏ ~( یک كله 
形 ] 一 个 角落 的‏ [ يك كوشه 
يكسان 同‏ يك كونه 
单 幅 的 (如 布料 ) ORE,‏ @ ديت يك لا (ى) 
不 结实 的 《如 织 喇 、 衣 上 服 等 ) 多 ( 衣 服 ) 没 有 里‏ 
子 的‏ 
اذ > 一‏ ~ 
口 ?脆弱 的 ， 虚 弱 的 ， 病 态 的‏ 《 ديتع يك لاجان 
يك لا ع 后 arz)‏ ~( يك لاعرض 
laghaba) [ 形 ] 贫穷 的 ， 一 无 所 有‏ ~( يك لاقبا 
的 ， 受 穷 的‏ 
RE‏ ,2439:1813 ,7#© قافن د يك لابى 
XK HEMN, HEM‏ دورق labe)‏ ~( يك لبه 


الا لا لا لا نلا لا نالا 


2000 


يك بدو (yeko-do) 同‏ يك و دو 
Oek-nar) [5 形 、 副 ] QO 侧 向 一 面 @ 弯 曲‏ يك ور 
地 ; BRE‏ 
varaghee) [ 形 , 副 ] 单 页 的 (地 )，‏ ~( يك ورقى 
单 面 的 (地 )‏ 
varee) [名 、 形 ] 全 倾斜 ， 弯 昌国‏ ~( يك ورى 
倾 侧 的 ， 不 平衡 的 ;《 印 ?斜体 的‏ 
不 平衡 的 发 展‏ بيشرفت ~ 
斜体 字‏ حروف ~~ 
片面 性 的 观点‏ نظرية ~ 
向 侧面 倾斜 ， 变 弯 ，( 船 只 ) 倾 侧‏ ~ شدن 
vaght) [ 形 、 副 ] 名 同一 时 间 的 @‏ ~) يك وقت 
同时 地‏ 
(yeko-neem) [ 形 ] 一 个 半 ( 的 )‏ يك و نیم 
(yekke) [ 形 、 副 ] 孤身 的 (地 )， 单‏ 1 يكه 
REY CHL); 唯一 的 (地 )‏ 


单独 地 ， 独 身 地‏ -ح- وتنا 
TI [名 ] 震惊 ,惊讶‏ يكه 


口 ) 震 惊 ,惊讶‏ 《 ~ خوردن 
[名 ] @< 哲 ) 单 子 ,单元 @D< 化 > 一 价 物 ，‏ 11 يكه 
THES FE) BAO EO BR FUE‏ 
bezan) [名 ] XEF DHEDHRHA,‏ ~( يكه بزن 
爱 闭 事 的 人 @) 大 力士‏ 
164z) [名 ] DBL HORE‏ ~( يكه تاز 
ol ~ 得 胜 的 骑手 ， 无 敌 的 骑手‏ 
(yek-hejd-ee) 333 单 音节 的‏ يك هجانى 
755 كلمة ~ 
(yekke-khan) [名 ] 独唱 者‏ يكه خوان 
伊朗 旧 币 单位 名 ( 合‏ دمع Oek-pezizz)‏ يك هزار 
一 个 里 普尔 )‏ 


挖苦 ，‏ ~ كفتن ) به ) (yekke-ziyad) ٠‏ يكه زياد 


上 ; 一 口气 2 朋友， 同 记 
يك نفره‎ (~ nafare) [ 形 、 副 ] @@ 单 人 的 ， 单 独 
的 多 早 独 地 
~~ اطاق‎ 单 ( 人 房 ) 闻 
~ پرواز‎ 《航空 飞行 ) 单 飞 
~ تحتخواب‎ 单 人 床 
~ حكومت‎ (一 人 ) 独裁 统治 
, او ہ اين کار را انجام داد‎ 这 件 事 是 他 一 
个 人 干 的 。 
يك نفرى‎ 同 يك نفره‎ 
يك نفس‎ (~ nafas) [ 副 ] 人 @ 不 喘气 地 ， 一 口气 
ORE, REE 
ہ نوشیدں‎ 一 饮 而 尽 


navakht) [5 形 、 副 ] 人 单调 的‏ ~( يك نواخت 
《地 )， 干 霹 一 律 的 (地 )， 桔 燥 无 昧 的 地)‏ 


电机 械 的 (地 ) 
-- بطور‎ 1, 
~ زند گی‎ 单调 的 生活 
يك نواحتی‎ [名 ] @@ 单 调 ， 千 篇 一 律 ， 枯 燥 无 昧 
机 械 一 般 
يك نورد‎ (~ navard) [ 形 ] 同一 形式 的 ， 同 一 
类 型 的 ; 一 式 的 
يك نوع‎ (~ mo) [ 形 ] 同类 的 , 同 种 的 ,同样 的 
يك نوعى‎ [名 ] 同类 ， 同 种 ， 同 样 
يك نېچ‎ )~ ma 中 ) [ 形 ] 同一 形式 的 ， 一 样 的 ， 
单调 的 
يك وتدى‎ (~ vatadee) [ 形 ] 一 个 韵脚 的 
~ شعر‎ 一 个 韵脚 的 诗 
يك وجبی‎ (~ vajabee) 35. 53 >< 131١ 
ولق‎ NP FEDORA ODD KEHOE كنا ع‎ 
~ بحة‎ 矮小 的 儿童 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يك ياخته 5 يك ياحتهاى 
يك بدو 2 (yekee-bedo)‏ يک بدو 
[名 ] 一 神 论 者 ， 一 神 教 教徒‏ يک گو(ى) 


名 ] 一 神 教‏ [ یکی گوبی 


(yekee-na-yekee) [ 副 ] 隔 一 个 地‏ ي نه يى 

يق 5 Cekeeyee)‏ يكبى 

(yekee-yekdiine) [ 形 ] 独 生 的‏ يک يكدانه 
独生子‏ بسر ~ 

يكايك ۳ یی یی 


يكانه Qegan) 同‏ یکن 
(yegdnegee) [名 ] QO 统一， 团结 ， 一 至‏ يكانكى 
举世 无 双 ， 独 一 无 二‏ 

CA 人 精神 上 的 一 致 ， 思 想 一 臻 

CH) 单独 的 ， 唯 一 的 ， 仅 有 的 ， 独 一 无‏ يكانه 
二 的 ， 无 与 伦比 的‏ 

时 代 的 完 人‏ ~ عصر 

برای حين راہ سوسياليسم 人‏ د رست‌است . 

在 中 国 , 社 会 主义 道路 是 唯一 正确 的 道路 。 

, این پسر -- فرزند أو بود‎ 这 个 男孩 是 他 

的 独生子 。 

, . , علت این بود كه‎ ~ 唯一 的 原因 是 … 
یکان يكن‎ (yegan-yegdn) 同 يكايك‎ 
يكوسلاوى‎ (yogooslavee) 同 يو و سلاوى‎ 
يكوزه‎ (yegoone) يك گونه‎ 的 缩写 形式 
يل‎ 1 Gal) [5 名、 形 ] 〈 旧 >@ 英 雄 ， 勇 士 ， 斗 

士 凶 勇敢 的 ， 英 勇 的 
Jı T 51 (农村 妇女 穿 的 ) 女 短 上 衣 
يله 8 1 يل‎ I 条 
بلببخ‎ (yelpeekh) 5 يلييك‎ 
يلبيك‎ (yelpeek) [名 ] 气喘 ( 病 ) 
يلحى‎ elchee) 同 ایلجی‎ 
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j ZF 
يكدسوار‎ (~ savar) تع‎ . 183 DRE RFK 
HJ, 5 93 
يكه شناس‎ )~ shends) [ 形 ] 忠贞 不 渝 的 ， 忠 实 
的 ， 可 靠 的 
يك همسرى‎ (yek-hamsaree) [名 ] 一 夫 一 妻 制 
يك هو‎ )~ how) [ 副 3 XD, - م‎ © 
突然 ， 出 其 不 意 
يك هوا‎ (~ hava) CE) 口 ) 一 点 儿 ， 稍 微 
. أو -- ارتو بلند تر است‎ 4111161 44 
RAJ 
sı (vekee) [ 代 、 副 ] 四 某 人 ， 有 人 国 (其 中 
的 ) 一 个 
از آنها‎ ~ 他 们 中 的 一 个 
(7 م يه ہ ( نم‎ 一 个 一 个 地 
بس از دیگری‎ ~ 一 个 接 一 个 地 
~ of 那 一 个 
~ سوس كدام‎ 
هر ~ أز آنمها‎ 他 们 当中 每 一 个 人 
شدن‎ ~ 团结 如 一 人 ， 联 合 起 来 
كردن‎ ~ 统一 ， 划 一 (如 标准 、 规 格 等 ) 
علوم طبيعى ~ از سلاحہای انسان در پیکار‎ 
, بخاطر آزادی است‎ 自然 科学 是 人 们 争取 
自由 的 一 种 武 龙 。 
لبود‎ 人 بود‎ -- (常用 于 故事 开头 ) 从 前 …， 
古 时 候 … 
, ميدورد‎ 人 ~ میېرد‎ 人 《 口 ? 他 们 一 个 扮 红 
脸 ， 一 个 扮 日 脸 。 
, با شما كار دارد‎ -- 有 人 找 你 有 事 。 
, اين ~ را ميحواهم‎ 我 要 这 一 个 。 
يك ياخته‎ (yek-yakhte) دوق‎ 《〈 生 > 单 细胞 的 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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سے _ د س ت 


zan) [名 ] 懒汉， 二 流 子‏ ~( يلى زن 

海 ， 海洋‏ ( يموم Gam) [名 ] ( 复‏ يم 

(yamam) [名 ] (EDR, FS‏ يمام 

يمن (yaman) 同‏ يمان 

Camdnee) [5 形 、 名 ] 人 也 门 的 仿 也 门人‏ يمانى 
有 条 全 的 也 门 夏布 《( 亚 啉 布 )‏ بره ~ 
也 门 产 的 剑‏ ميغ ~ 

(yomken) CE] 或 许 ， 可 能‏ يمكن 

yey (yaman) CAD 也 门 ( 亚洲 ) 

omn) [和 名] 0 率 运 ， 吉 庆 @ 恩 惠 ， 思 典‏ يمن 


amanee) [ 形 、 名 ] @ 也 门 的 名 也 门人‏ يمنى 
(yomnee) [名 ] 右手‏ يمنى 
بم (yomoom) 见‏ یموم 
1I (yanieen) [ 形 、 名 ] OAK, HIR‏ يمين 
右手 (8 ( 军队 的 ) 51‏ 5( 
左右‏ و یسار ~ہ 


~ ست‎ pl, 81 
يمين‎ 1 [名 ] #F, E 
چ ~ كردن‎ 
يمينا‎ (yameenan) CE] 向 右 ， 在 右边 
بمينين‎ (yanieeneen) [名 ] تك‎ ) 732 , CFE 
队 ) 1-7 
) ذو ~~ ( ذواليمينين‎ 左右 手 都 善 用 的 人 
بن‎ ven) [名 3 日 元 《日 本 货币 单位 》 
ين جوان‎ (yen-choodn) [名 ] 银川 (宁夏 回族 自 
治 区 ) 
ينابيع‎ andbee’) 见 بنبوع‎ 
ينبيغى‎ (yanpaghee) CE) 
~ 心理 所 当然 地 
ينبوع‎ (Uan0oo) [名 ] ) 4 ينابيع‎ ( EDR, 


(rale) [名 3] BR, BA, REX‏ إلى 


عبن ف س الس س EA‏ ا ق 


ایلخی Celkhee) 同‏ يلخى 
ra4a [名 ] 冬至 夜‏ يلدا 
同上‏ شب ~ 
ايلغار 3 yalehar)‏ یلغار 
Cal) 【名 ] (农村 妇女 穿 的 ) 背心 ，‏ يلك 
马甲 ， 紧 球衣 ( 允 尖 饰 ， 帽子‏ 
منجنیق Calkan) 同‏ ياكن 
”Calalee) [名 ]《 口 > 无所事事 ， 游 乎 好 闲 ，‏ 
虚度 时 光‏ 
同上‏ - زدن ( ۔ہ کردن) 
يالى Qalalee-talalee) 同‏ يلل تللى 
Qalam) [5 名 ] 胶 ， 浆 糊‏ يلم 
alman) [名 ] 〈 用 刀 、 剑 ) 8#, 2 di‏ يلمان 
gels Calniag 有 ) [名 ] 一 种 长 的 男 外 衣 ( 如 长 袍‏ 
ظ ) 等‏ 
(yalaime)‏ يلمه 








|2| يلمق‎ 
يلن‎ valan) [名 ] DEF, RIDE. 
HIE] PERN ) KEHOE, FE, RUE 
grils (yalanjaj) [名 ] &, RB 
بانجوج‎ (yalanjooj) 同 بلنجح‎ 
(ز86ه) يلواج‎ [5 名 ] ,لهذت‎ E 
يلوه‎ Cyalve) [5 名 ] 《〈 动 ) 山 敌 ) قعل‎ ) 
يله‎ 1 Çale) [ 形 ] <《 旧 > 被 释放 的 ， 解 放 了 的 @ 
徒劳 无 益 的 , 白 由 的 全 孤单 的 ,孤独 的 四 弯曲 的 
2 جم ري اح دادن‎ 
رفتن‎ ^~ 旋转 
,زج ~ شدن‎ $ 
كردن‎ ~ 1... 19 
يله‎ 1 [ 形 】 KUHN, 71836 
شدن‎ ~ 被 抛弃 
كردن)‎ 六) ,7ع ~ كذاشتن‎ 3 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


يوسف جمال 


速 步 他 速 步 跑 
رفتن‎ ~~ ) 8 ) 速 步 跑 
يورد‎ (yord) 5 名 ] 住处， 住房， 房间 
يورش‎ (yooresh) [名 ] DEK, Kt, MED 


يي 


IE; AE ۰‏ 
مہ آوردن (-- بردن , > كردن) ( برء به ) 
间 上‏ 
(yorghe) [名 ] CBM) HER‏ يورغه 
08785 أسب ~ 
4 ,787238 ~ رفتن 
يورغە 同‏ يورقه 


(yo0z) [名 ] 219 ) 跑 得 特别 快 的 一 种 猎‏ يوز 
大 ) 电 粗 鲁 汉 ， 毫 无 礼貌 的 人‏ 
名 ] 十 罗马 的 百人 队长‏ 5[ (ممراوةؤءموس) يوزباشى 
Oooz-palang) [名 ]《 动 猎豹 ( 属 ) ，‏ يوز پلنگ 
美洲 鹏‏ ~ خال Je‏ 
یوزد (yo0zak) 同‏ يوزك 
[名 ] DR, WF, SNOMHT‏ يوزه 
GD 力求 ，‏ ( يوز (yo0zeedan) [ 动 ] ( 根‏ يوزيدت 
力争 : 要 求 ， 请 求 @@ 寻 找 ， 寻 求 ， 力 求 找到‏ 
(703oj yosef) [名 ] 02072 ( 基 叔 教 * 圣‏ يوسف 
经 ?中 人 物 ) 人 @《 喻 ?美男 子‏ 
喻 美男 子‏ <《 ~~ ثانى 
ہ روز( ۔ہ رخ مشرقى 2 ~ ررين رسن ) 
Cj > K EH‏ 
KH‏ ذا زج N E‏ -- زيبق نقاب 
植 ?长 在 海滩 上 的 一 种 海藻‏ 〈《 حسن ‏ = 
银 莫 花 属 植物‏ كل 一‏ 
形 ] 像 约 巧 那样 美的‏ [ يوسف آرا (ى) 
win (~ jamdl) [ 形 ] 美丽 的 ， 好 看 的‏ جمال 


2603 





”泉源 ， 泉 水 @ 起 源 ， 根 源 
پنجه‎ (yonje) 同 يونجه‎ 
ينگ‎ Qang) [名 ] 《 旧 >@ 习 俗 ; 条例， 规定 ， 
规则 (2 方式 ， 方 法， 风格 
ينكه‎ (venge) دمع‎ < 口 >D 新 娘 的 伴娘 ， 女 信 相 
. ORF, MN 
ينكه دنيا‎ (~ donyd) ۴8 يتكى دنيا‎ 
دنيا‎ RQyengee-donya) [名 ] 美洲， 新 大 陆 
دايابى‎ [名 、 形 ]】 @ 美 国人 ， 美 洲 人 国美 国 
的 ， 美 洲 的 
بو‎ 同 بوغ‎ 
يواش‎ (yarash) [ 形 、 副 ] © 181589 » نلا‎ ( , E 
轻 的 (地 ) ORF ناز ) إن‎ ( 
حرف بزں‎ ~ 请 说 得 慢 些 。 
يواش‎ (yavashakee) [5 副 ] 口 XGO 悄悄 地 ， 偷 从 
地 国 同 يواش‎ 
يواثى‎ 同 يواشکی‎ 
يواثى يواش‎ [ 副 ] 逐步 地 ， 逐 渐 地 ， 渐 浙 地 加 
痉 轻 地 ， 慢 慢 地 ظ‎ 
يواقيت:‎ (yavagheet) 11 ياقوت‎ 
يوان‎ 1 5 名 ] 元 (中 国货 币 单位 》 
يوان‎ 1 [名 ] 元 朝 
يوبم‎ (yoobe) [名 ] 愿望， 意愿 
بوت‎ 【名 ] 《性 畜 的 ) 病死 ， 癌 疫病 
يوحه‎ [名 ] 薄饼 
~ نان‎ 同上 
يود‎ (yood) 8 يد‎ (yoq) 
يورت‎ 0: [名 ] Dkk, KE, راف ا‎ 
”宿营 地 ， 住 所 房间 @ 属 于 部 族 的 牧场 
يورنجى‎ [名 ] 设 营 人 


(yorima) [名 、 副 ] 四 ( 马 的 ) RH,‏ يورتمه 


الا لا لا لا لا لا نالا 
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بؤسة 





(yownmiol-hesab) 5 名 ] 《〈《 宗 ?终审 日‏ يوم الحساب 
ghiyam) [名 ] 世界 末日‏ ~( يومالقيام 
(yowmo-nnahr) [名 ] FE‏ يوم | 
(r~ nnashr) [名 3] 《 宗 > 终 审 日‏ يوم النشر 
形 ] 每 大 的 ， 每 日 的‏ [ يوسى 
形 、 名 ] 每 天 的 ， 天 天 的 日 蘑 ， 每‏ [ 
KL‏ 
3 روزنامة ~ 
lon 《名 ] 《〈《 理 > 离子‏ وول 
一 两 性 离子‏ دو حنسى 
عد 2 -- ليد روزن 
工 《名 ] 小 额 硬币‏ يولك 
[名 ] 全 鞍 ， 马 鞍 国 秸 鞍 热 侠 秸 , 知 呢 ?‏ 11 يوك 
毛料‏ 
[名 ] 希腊 (了 欧洲 ١‏ يونان 
(yoondnestan)‏ يونانسستان 


Ce 和 


[名 ] 希腊 
يونانى‎ [ 形 、 名 ] G@ 和 希腊 的 @@ 和 希腊 人 全 希腊 语 
~ تمدن‎ 希腊 文明 
~ ou) 希腊 语 
(yoonaniyyal) [名 J 希腊 化 时 代 ( 指 包 
括 近 东 一 带 被 马其顿 征服 之 后 约 在 公元 前 第 四 
世纪 末期 到 第 一 世纪 末期 的 希腊 化 文化 ) 
يونايتد برس‎ United Press (International) 5 名 ] 合 
众 国际 社 ( 美国 ) 
يونحه‎ (yonje) [名 ] 315. 0 
حشك‎ ~ 干 苗 蒂 ( 作 和 饲料 用 》 
وحسى‎ ^~ FFE, 三 叶 草 
~ تعب‎ (REH, MRR 
~ زكام‎ < 医 > (植物 花粉 引起 的 ) 变态 性 
鼻炎 
يونجه زار‎ [名 ] 种 上 首 蒂 的 田地 


يونانیت 


[和 名] 锅子‏ يوسه 
CE), DE‏ بلغ 2 9 2 :2 [名 ] RD‏ يوشان 
(E), KEM CE)‏ 
约 书 亚 (基督 教 4 圣经 ?中‏ 4 (ه[دممر) يوشع 
人 物 ， 继 摩西 之 后 的 犹太 人 首领 )‏ 
درمنه Go0oshan) 同‏ يوشن 
DF, MOF, EF, BHA‏ %0( بوغ 
11 ~ بند کی 
给 (牛马‏ ~ كردن ( به زیر > در أوردن) 
EB‏ موقط ) 等‏ 
يغور 同‏ يوغور 
(yoghort) [名 ] 酸 乳 栈‏ يوغورت 
[名 ] 油性 革 ， 多 脂 革‏ (/ممر) يوفت 
[名 ] 〈 安 在 炉子 上 面 烤 面 包 用 的 ) 铁 又 子 ，‏ يوك 
转子‏ 
o5 和 [名 ] 《〈 解 ?子宫‏ 
名 、 形 ] 122 » 吹 洲 ) @ 南‏ [ يوكوسلاوى 
斯 拉夫 人 人 @ 南 斯 拉夫 的‏ 
RR KHL‏ دمع يولاخ 
[名 ] 燕麦‏ يولاف 
12 ,چ 人‏ وحشی 
一 天 ， 白 天‏ ( ايام 28 ) ] (yowm) 5 名‏ يوم 
星期 一‏ ~ الاثنيين 
星期 日‏ ~ الاحد 
星期 三‏ - الاربعا 
星期 二‏ ~ الثلاثه 
星期 五‏ ~ الجمعه 
星期 四‏ ~ الحميس 
星期 六 (犹太 教徒 休息 日 》‏ ~ السبت 
每 天 ， 天 天‏ كل ~ 
ly Gowman) CED 在 一 天 内 ， 在 一 天 当中‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 


بیلاقی 


出 卖 耶 稣 者 ) ORE 
~ ا 117 ك1 بوسة‎ 3 19[ 
يبودى‎ [名 、 形 ] ) 8 یہودیاں‎ ( RK, 
太 教 人 @ 犹 太 人 的 ， 犹 太 教 的 
یمود یت‎ (yahoodiyyat) [名 ] 《〈《 宗 犹太教 
gps Cahoryah) [名 ] 《基督 教 < 圣经 ?中 的 ) 
耶和华 《 指 上 帝 ) 
ثيدرازين‎ Hydrazine نر <> دباع‎ 
نيد روژن‎ [名 ] 5 
ثيد روزناسيون‎ Hydrogenation [名 ] 加 氢 作 用 
ثيدروزينى‎ 3183 48 
~ < 一 氢弹 
ثيدرؤ كربن‎ Hydrocarbon دع‎ CDE, RA 
化 合 物 
ئيدرو كسيل‎ Hydroxyl [名 ] 《化 > 羟基 
نید رولیز‎ Hydrolysis دع‎ 《化 ?> 水解 《 作 用 ( 
يئس‎ a’) 同 يأس‎ 
ds [名 ] 生肖 属 年 ( 指 突 存 人 沿用 的 十 二 生肖 
属相 年 份 ， 如 ， 鼠 年 ~~ اود ~ ع ,سيحقال‎ 
等 ) 
يبلاف‎ Qeylagh) [名 ] 四 别 时 ， 避 里 地 加 山地 夏 
季 牧 场 @ 游 牧人 停 宿 的 地 方 
کردن)‎ 一 ) وچ - رفتن‎ 
يلاقى‎ 365 加 别 旱 的 @ 郊 外 的 ， 农 村 的 
~ حانة‎ IE 
^~ زند گى‎ 农村 生活 
- فصر‎ 28 


Hydrogen 
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سس سس ce‏ 


(yonos) [名 ] 约 拿 ( 基督教 ( 圣 经 。 旧 约‏ يونس 
全 书 ? 中 的 先知 )‏ 
Ionosphere [名]‏ يونسفر 
同上‏ طبقات -- 
UNESCO [名 ] 联合 国教 育 科学 及 文‏ يونسكو 
化 组 织 〈 缩写 )‏ 
J 各 [名] rone) 《 理 ) 电 离 ， 离子 化‏ 
电离 室‏ اطاق ~ 
电离 电流 ， 游 离‏ حريان -- 
يونقار 出 和 Qoonghar) 同‏ 3 
四 一 种 土耳其 的 三 纺 @‏ دوع oon ha‏ يونقار 
2 ) 8100 ( 
(yonkore) [名 ] 《 理 ) 岂 离 层‏ يون كره 
[名 ] 云南 (省 》‏ يون نان 
使 电离 ，‏ ) يون 312 ) ] (yooneedan) [ 动‏ يونيدل 
使 电离 成 离子‏ 
[Ionlzation [名 ] 《 理 > 电 离 ; 离子 化‏ يونيزاسيون ‏ 
形 】 《〈 理 ?电离 (了 ) 的 ，( 被 ) 游离 的‏ [ يونيزه 
(使 ) 电离 ，( 使 ) 游离‏ ~ كردن 
UNICEF [名 ] 联合 国 儿 童 基金 会 ( 缩‏ يونيسفىي 
与 )‏ 
(ya-00s) [ 形 】 绝望 的 ， 失 望 的 ， 无 望 的‏ يؤوس 
[名 ] 风车 (儿童 玩具 )‏ ویو 
يك (ye) 同‏ يه 
(yahood) [名 ] 犹太 人‏ يمو 
犹太 教‏ دين ~ 
(yahooda) [名 ] @《 宗 犹大 ( 耶稣 门徒 ，‏ يبودا 


《 理 > 电 离 层 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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2K‏ إلا 





کاس 


党 
ل‎ 





























世界 各 国 或 地 区 、 首 都 、 货 币 名 称 表 
亚 洲 
国家 或 地 区 | 首都 或 首府 | 货币 名 称 
中 8 京 يكن ) پیکنگ)‎ | 人 民 币 (元 يوان(‎ 
A E رب ن‎ E 59 عمان‎ | 约旦 第 纳 尔 دينار‎ 
IU | FRR i EE ig | 
阿富汗 افغانستان‎ | 喀布尔 كابل‎ FIRE افغانى‎ 
wp | Ne درهم 9 ا ابوظبى‎ 
印度 尼 西亚 اندونزی‎ | 雅加达 باكارت‎ | RHF 5 
比 ( 187:15 ( 

伊 BM ايران‎ | 德黑兰。 تعبران‎ | 里 亚 尔 ريال‎ 
巴林 امه ا بحرين‎ | 巴林 第 纳 尔 دينار‎ 
0 6د ساي‎ RR a 
文 菜 بند رسرى بكاوان 871 رتح 21 7إ رون‎ 

3 بد عر | داك 达 卡‏ | بنگلادش EMRE‏ 
نگولتروم REE‏ د بو 布‏ 3 بوتان ( بہوتان ) RR‏ 
روپږه 巴基斯坦 卢比‏ اسلام آبا ی جد 伊 斯‏ پا كستان 己基 斯 坦‏ 
يبت ينه چ | بانكوك 4 © | تايلند 泰国‏ 
ليره ( پوند ( a.‏ أنكارا 安卡拉‏ | تر كيه 十 耳 其‏ 
ا TY‏ 2 
ينار BIBAR‏ ~ ف | تودهاى يمن 人 民 闪 和 图‏ 





للا لا لا لا لا لا نالا 
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وس ل سس سس .سس سس عدون روز :ا ا ا م Ee‏ 






























































国 家 或 地 区 | 首都 或 首府 | 货币 名 称 
دم وكراتيك  ا0د‎ 
خم | جمبورىعرب يمن اه‎ 那 صنعاء‎ | 也 门 里 亚 尔 ريال‎ 
日 本 了 | 东京 | ين‎ 
斯 里 兰 卡 سريلكا ( سريلاتكا)‎ | 科伦坡 كلمبو‎ | 斯 里 兰 卡 卢比 o 
新 加 坡 سكابور اۋ سنگاپور‎ | 新 加 坡 元 ادلار‎ 
AT دمشق ير | سوريه‎ | 叙利亚 镑 پوند‎ 
锡金 كاتاك #7 سيوم‎ 
伊拉克 glx | 巴格达 oko | نيد 27 كوس‎ 
沙特 阿拉 伯 عربستان سعودى‎ | 利雅 得 رياض‎ | 沙特 里 亚 尔 ريال‎ 
阿曼 عمان مسقط‎ | 马 斯 喀 特 مسقط‎ | 阿曼 里 亚 尔 by 
菲律宾 om | 马尼拉， مانيلا)‎ ( JsU | 菲律宾 比索 يزو‎ 
塞浦路斯 قبرس‎ | 尼 科 西亚 پوند 14 08 | نيكوزيا‎ 
卡塔尔 قطر‎ | 多 只 دوحه‎ | 卡塔尔 里 亚 尔 ريال‎ 
束 埔 守 راز چ کامبوج‎ ٠ ينوم ينه‎ | 8 jy 
科威特 。 ت‎ | 科威特 كويت‎ | 科威特 第 纳 尔 دینار‎ 
老挝 وينتيان © #الائس‎ | 解放 基 普 اليب‎ 
REH “okJ | 贝鲁特 ببروت‎ | 黎巴嫩 镑 پوند‎ 
马尔 代 夫 gl 5 RR all BRR “sy | 
اا زيم ب | مالزى( مالا ياء مالزيا )¥ %7 ري‎ 林 吉 特 
8# 5 0 Ob | توقريك 87 | اولان تور تعد‎ 
EA روه اط كتائدد 880826 نال‎ 
越南 ويتنام‎ | 河 内 هانوى‎ | 越南 盾 دن‎ | 
印度 (ik lagi | 新生 有 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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国 家 首都 或 首府 | 货 而 名称 
RR اتيوي‎ | 亚 站 ”blu | 埃塞俄比亚 比尔 
| 南非 جنوبى‎ O aS پروتوری‎ 南非 兰 特 | راند‎ 
申 e ا‎ RET 
阿尔 及 利 亚 الجزاير‎ | 阿尔 及 多 الجزيره‎ | 阿尔 及 利 亚 第 纳 尔 دينار‎ 
安哥拉 انكولا‎ | 罗 安 达 ج لوآندا‎ 扎 کوانزا‎ 
乌 和 达 اوگندا‎ Ki كاميالا‎ | 乌干达 先 令 شليدى‎ 
IE. "i RH بوزامبر‎ | 布隆迪 法 部 فرانك‎ 

7 al. برت نوو‎ | 非洲 金融 共同 59 
J 宁 بنين‎ | 治 中 心 是 科 托 فر ر | ( كوتونو)‎ 

努 ) 

博 欧 瓦 纳  هناوستوب‎ | 哈 博 罗 内 كابرونه‎ | 普 پولا ا‎ 
坦桑尼亚 تائزانيا‎ | 达 累 斯 萨 拉 姆 fbl。| 坦桑尼亚 先 令 Cs 
BERHE لومه ل # توكو‎ | 非洲 金融 共同 体 法 郎 فرانك‎ 
突尼斯 تونس‎ | 突尼斯 突尼斯 第 纳 尔 ٠ دینار‎ 
吉布提 جيبوتى‎ | 吉布提 جيبوتى‎ Fî 布 提 法 郎 ١ فرانك‎ 
车 得 ”Je | HEA اندجاسا‎ | 中 非 金融 合作 法 郎 افرانك‎ 
EK ly EMR! E EKÎ ك‎ 
| 
赞比亚 زاسييا‎ | 户 萨 卡 كواجا لوزاكا‎ 
E EA 5 زيمبابوه‎ | 索 尔 兹 伯 里 دلار عد - سالیزبورى‎ 
扎 伊 尔 زیر( زائر)‎ 金沙 萨 كينشاسا‎ | 扎 伊 尔 زثير‎ ٠ 


TH rr سس سس‎ 


فرانك ”非洲 金融 共同 体 法 郎‏ آبيجان 


象牙 海岸 ساحل عاج‎ | 阿 比 让 


EE‏ كالما لا لا لاا 


2009 附 3 

























































































国 家 或 地 区 首都 或 首府 货 币 名 称 
塞内加尔 سنكال‎ | 达 喀 尔 داكار‎ | 非洲 金融 共同 体 法 郎 فرانك‎ 
斯 威 士 兰 سوا زيلند‎ | 姆 巴巴 内 مبابان‎ | 里 兰 吉 尼 oa 
苏丹 پوند 4 | خرطوم #8 | سودان‎ 
索马里 موكاديشو( مقديشيو) زل الازررز چ سومالى‎ | 索马里 先 令 Ka 
RIE لون _-_ م إ|# | فریتون (فرى تان) 848 | سيرآلثون‎ 
سيشل جع‎ | 维多利亚 روبيه کرو ويكتوريا‎ 
ا اي‎ OS 
HEE كامرون‎ | 雅 温 得 。 يااوندى‎ | 中 非 金 融合 作法 郎 رانك‎ 
3 %# | كنكو‎ | 布 拉 柴 维尔 برازاويل‎ | 中 非 金融 合作 法 郎  كنارف‎ 
肯尼亚 کنیا‎ | 内罗毕 نايروبى‎ | 824 RD 
科 摩 罗 كومورو‎ | 莫 罗 尼 مرونى‎ | 非洲 金融 共同 体 法 郎 فرانك‎ 
IM 14 ww5 | 利 伯 维尔 ليبرويل‎ | 中 非 金融 合作 法 郎 ly | 
网 比 亚 。 | 班 球 尔 Jail | 网 比 亚 达 拉 西 دالاسى‎ 
MM (bê) | FEB سدى طلز # |اكرا‎ | 
几内亚 كينه‎ | 科 纳 克 里 كوناكرى‎ | 西里 ل‎ | 
赤道 几内亚  ىثاوتسا مالابو 8 | كينه‎ | 赤道 几内亚 埃 硅 勒 ”地 91 
几内亚 比 绍 مغ | كينه بى ساو‎ 28 ote 几内亚 比索 بزو‎ 
莱索托 مازورو رکو | لسوتو‎ | 南非 兰 特 2022 رائد‎ | 
利比里亚 ليبريا‎ | 蒙 罗 维 亚 سونرويا‎ | 利比里亚 元 ادلار‎ 
利比亚 ليبى‎ | 的黎波里。 تريبولل‎ | 利比亚 第 那 尔 دنار‎ 
马达 加 斯 加 مادا كاسكار‎ | 塔 那 那 利 弗 تانانا ريو‎ 马尔 加 什 法 部 فرانك‎ 
马里 0 dul فرانك 587810 | باناكو  26ص‎ | 
摩洛哥 | 拉巴 特 راط‎ |g درم‎ | 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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首 或 地 区 | 首都 或 首府 | 1+ 5 名 称‏ جه 
وچا 马 拉 维 克 瓦 查‏ | ليلوتكوى 0 利 隆 主‏ | ملاوى EHH (EN)‏ 
5 تلاضتك | نواكجوت ‏ 74 موريتانى  z7‏ | 
٠‏ روپیه 毛里 求 斯 卢比‏ | بورت لوئیز و ا | موريس 毛里 求 斯‏ | 
اسكودو 2 1# 1ر326 | مايوتو 4 | موزاسيك 莫桑比克‏ | 

Tet: Ce Pe ` 
| 尼 E 尔 ج‎ BZ نيامى‎ | 非洲 金融 共同 体 法 郎 رك‎ 
| 尼日利亚 aa | 拉 各 斯 لاكوس‎ | #4 拉 انایرا‎ 
| ما‎ 。 ”We اواگدوگو غرم | ولتاى‎ | 非洲 金融 共同 体 法 郎 فرانك‎ 
洲 

| 国家 或 地 区 首都 或 首府 货 币 名 称 
| 苏联 اتحاد شوروى‎ | 莫斯科 ارفيل 200000 ظر | مسكو‎ 
| 西班牙 اسيانيا‎ | 马德里 مادريد‎ | 比 塞 增 بزوتا ( پزتا)‎ 
| 更 地 利 اطريش (اتريش)‎ | 维也纳 ١١ وين‎ | 奥地利 先 令 شلینگ‎ 
| 阿尔 巴 尼 亚 البانى‎ | 地 拉 那 تيران‎ | 列 克 لك‎ 
RX i 罗马 mH سر‎ 
پوند م/م | دوبلین #۳۸ ايرلئد اموا‎ 
| 冰 5 ايسلدد‎ | 2035163235 (tg ) | 冰岛 克朗 كرون‎ 
را ائ شور‎ 5 le 5 


{I 3F E ا‎ 人 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 


车 
ا‎ 
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| 国家 或 地 区 首都 或 首府 | 货 币 名 称 
أ‎ 比利时 出 办 | 布鲁塞尔 بروكسل‎ | 比利时 法 郎 فرانك‎ 
| 保加利亚 بلغارستان‎ | 索非亚 صوفيه‎ | 列 弗 لو‎ 
葡萄牙 JI | 里 斯 本 ليسبون‎ CM 
ee 
I 波 8 بن‎ | 4 1 7 ٠ مارك‎ 
捷克 斯 洛 伐 克  ىاولسوكج‎ | 布拉格 كرونا بغ ر | براك‎ 
丹麦 22 دانمارك‎ | 哥本哈根 كرون لإ عدر | كينهاك‎ 
| 罗马 尼 亚 رومانى‎ | 布加勒斯特 بخارست‎ | 列 仇 J 
圣马力诺 。 سن مارینو‎ | 圣马力诺。 سن مارينو‎ | 意大利 里 拉 لیر‎ 
أ‎ 典 سود‎ | 斯德哥尔摩 استكبلم‎ | 瑞典 克朗 كرون‎ 
#ا‎ 士 。 سوئيس( سويس)‎ 伯尔尼 برن‎ | 瑞士 法 朗 ly 
法 国 ٠ باريس © صم افرائسه‎ | 法 国法 郎 00 افرانك‎ 
芬兰 A | EE هلسینکی‎ | 芬兰 马克 مارك‎ 
卢森堡 لوکزامبورگ‎ | 卢森堡 الوکزامبورگ‎ REE yi 
波兰 لېستان‎ 华沙 زلاتى 8489400000000 |[ وشو‎ 
列支敦士登 ا ی‎ RHI وادوز‎ | 瑞士 法 朗 فرانك‎ 
马耳他 cb | 38# وتا‎ | 马耳他 镑 | ابوند‎ 
铭 牙 利 مجارستان‎ | 布达佩斯 بوداپىت‎ | 福 林 فوريتت‎ 
摩纳哥 ty | 摩纳哥 موناكو‎ | 法 国法 郎 فرانك‎ 
挪威 روژ‎ | 奥斯陆 0 اسلو‎ | 挪威 克朗 كرون‎ 
Ez ` واتيكان #9 | واتيكان‎ | 意大利 里 拉力 
荷兰 هلند‎ | 阿姆斯特丹 。 امستردام‎ | 荷兰 盾 Fra 


نا لا لا لا لا لا لا نالا 
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ا‎ 
国家 或 地 区 | 首都 或 首府  & 称 
南斯拉夫  ىرالسكوب‎ | 贝尔格莱德 دنار 75 | بلكراد‎ 
希腊 يونان‎ | 雅典 آتن‎ | 德 拉克 马 د راخما‎ 
3 济 
国 家 或 地 区 首都 或 首府 货 币 名 称 
SES | e 
阿根廷 بوئنوس آیرس وسيند ارزانتين‎ | 阿根廷 比索 يزو‎ | 
1 
乌拉 主 بزو جدید  )137 | مونته ويدئو #40 | اروكوثه ( اوروكويه)‎ | 
اكوادور( اكواتر) +2 يرج‎ | 基 多 كيتو‎ | 苏 克 雷 
萨尔瓦多 السالوادور‎ | 圣 萨 尔 瓦 多 Ju سن‎ | 萨尔瓦多 科 部 كولون‎ 
|ايالات متتحدمٌ امريك‎ 0 7 | 
597 اک‎ 
美国 ) (اتازونى » أمريكا‎ 化 成 顿 واشنکتن‎ | 美元 دلار‎ 
巴巴 多 其 باربادوس‎ | 布 里 奇 顿 بريجتون‎ | 巴巴 多 斯 元 دلار‎ 
巴哈马 ناسائو ¥ © | باهاما‎ | 巴哈马 元 دلار‎ 
巴西 برزيل‎ | 巴西 利 亚 كروزيرو 8*8 2 | برازيليا‎ | 
玻利维亚  ) بوليوى ( بليوى‎ | 拉巴 斯 j | 玻利维亚 比索 پزو‎ 
巴拉圭 ياراكويه‎ | 亚 松森 آسونسيون ( آسانسيون)‎ | 巴拉圭 瓜 拉 尼 bl | 
巴拿马 باناما‎ | 巴拿马 城 باناما‎ | 巴 波 亚 بالبوأ‎ 
秘 5 إ۴ | يرو‎ 马 ليمأ‎ | 22 尔 سول‎ 
KHE RE بورتوريكو‎ | 圣 胡 安 سن ژوان ( سن خوآن)‎ | 美元 ذا‎ 
特 立 尼 达 和 多 。 3 ا ترينمداد‎ 特 立 尼 达 和 多 
| برت‎ y 
巴 哥 يي حو الى 1226 | توباكو‎ 
牙买加 。 حامايكا ( جامائيكا)‎ | 金 斯 教 (O05 四 ( كينكستن‎ | 牙买加 元 دلار‎ 
多 米 尼 加 دومينيكن‎ | 圣 多 明 各 سن دمینگ‎ | 多米尼加 比索 پزو‎ | 























لا لا لا لا لا لا لا نالا 





| 货 币 名 

















国家 或 地 区 | 首都 或 首府 
苏里南 سوريناء‎ | 帕 拉 马 里 博 。 كولدر 5 | باراماريبو‎ 
智 利 شيلى‎ | 圣地 亚 可 سائتيا كو‎ | 智利 比索 بزو‎ 
加 拿 大 كانادا‎ | 温 太 华 اوتاوا‎ | 加 拿 大 元 دلار‎ 
哥斯达黎加 。 bi | 2 سن ژون‎ | 哥斯达黎加 科 郎  نولوك‎ 
哥伦比亚 كلمبيا‎ | 波哥大 بوكوتا‎ | 哥伦比亚 比索 بزو‎ 
十 8 كوبا‎ | 哈瓦那 هاوانا‎ | 古巴 比索 بزو‎ | 
格林 纳 达 كرينادا‎ | 圣 乔治 سن جرج‎ | 东 加 勒 比 元 دلار‎ | 
危地马拉 كواتمالا‎ | 危地马拉 城 كواتمالا‎ | 格 查 尔 كويتزال‎ | 
圭亚那 جرج تاوں ) جوج تون ) :3 6ع كويان‎ | 主 亚 那 元 دلار‎ 
墨西哥 مكزيك‎ | 墨西哥 城 ) پزو 7 | ( مكزيكوسيتى‎ | 
尼加拉瓜 نیکارا كوا‎ | 马 那 瓜 tb | 科 多 巴 ا‎ 
委内瑞拉  )الئزنو‎ ( ونزيولا‎ | 加 拉 加 斯 بوليوار 8 | كاراكا س‎ 
海 地 هائيتى‎ | 太子 港 كورد( گوردو)  م ب | بورت پرنس‎ ٠ 
洪都拉斯 هندوراس‎ | 特 十 西 加 尔 巴 تاكوسى كلما‎ | 伦 皮 拉 bm 
大 洲 
国 家 或 地 区 首都 或 首府 货 币 名 称 
澳大利亚 استراليا‎ | 堪培拉 كنبرا‎ | 澳大利亚 元 دلار‎ 
0 كينا ( كنا ) 6 2 | برت موريسبى ]۴ا[ / £ ا‎ 
توگ نك‎ | 努 库 阿 洛 法  افولاوکون‎ | 18 加 اباك‎ 
j ساموآى غربى دك عر‎ | 7 si | 西 萨摩 亚 塔 拉 نالا‎ 
E 济 فبجى‎ | 苏 8 سووا‎ | 辈 济 元 دلار‎ 


EE‏ كالما لا لا لاا 
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س س 
国家 或 地 区 | 和 首都 或 首府 | 货 币 名 称‏ | 
١‏ [' تمع الجزاثر 
دار 所 罗 门 群岛 元‏ | هونبار E IRE | 收 尼 亚 拉‏ 
دلار 澳大利亚 元‏ | ناورو 鲁‏ 38 | ناورو & # 


تتوزيلاند ( زیلاند 


2 E J هبريد حديد‎ | 4 拉 ويلا‎ 





لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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附 xR 二 
公历 、 伊 朗 阳 历 、 阿 富 汗 阳 历 月 份 名 对 照 表 





阿富汗 阳历 《 注 一 ) 


公 万 | 伊朗 阳历 ( 注 一 ) | 
十 月 حجدى‎ 


حصب 


























دی 
eT ( 公历 12 .22 一 1.20 )‏ ا 一 月‏ 
دلو ر 一 一 人 人 人 一 十 一 月 CA‏ | 
(公历 1.21 一 2.19) | 《公历 1.21 一 2.19)‏ | فقوريه 二 月‏ | 
حوت Î FE‏ ارخا nl‏ ا 
(公历 2.20 一 3.20) | 《公历 2.20 一 3.20 )‏ | مارس 三 月‏ 
注 二 )‏ ( حمل 一 月  نيدرورف ( 注 二 ) 月‏ | | 
《公历 3.21 一 4.20) ( 公历 3.21 一 4.20 )‏ | آوريل 四 月‏ 
لور 一 月‏ ارد يبيشت 二 月‏ 
五 月 u | (公历 4.21 一 5.21 ) (公历 4.21 一 5.21)‏ 
جورا 三 月‏ حرداد 三 月‏ 
入 月 i (公历 5.22 一 6.21 ) ( 公历 5.22 一 6.21 ) _‏ 
四 月 OL‏ تیر 四 月‏ 
(公历 6.22 一 7.22 ) ( 公历 6.22 一 7.22 )‏ ويه 上 月‏ 95 
امد 五 月‏ مرداد 五 月‏ 
(公历 7.23 一 8 .22 ) ( 公历 7.23 一 8.22 )‏ اوت عر عر 
سنبله 月‏ <> شسهريور 六 月‏ 
ee | 《公历 8.23 一 9.22 ) | (8.23—9.22) |‏ 2 
ميزان 七 月‏ مر 七 月‏ 
公历 9.23 一 10.22 ) ( 公历 9.23 一 10.22)‏ كتير 
عقرب 八 月‏ آبان 月 | 八 月‏ 1 
(公历 10.23 一 11.21 ) (公历 10.23 一 11.21 )‏ ظ 
قوس ته ار إآذر 九 月‏ | نامر 77A‏ | 
(公历 11.22 一 12.21) | 《公历 11.22 一 12.21 )‏ سا ٠‏ از 
十 月 as‏ دى 本‏ 


RA “وه يوق انادف‎ 国 年 366 天 ， 着 半年 ， 在 第 十 
二 月 一 天 。 平 年 1 一 6 月 每 月 31 天 ，7 一 11 月 每 月 30 天 ，12 月 为 29 天 ( 如 着 
10 其 头 年 与 公历 半年 年 份 相同 ) 。 


( HEZ ) 伊朗 阳历 和 阿富汗 阳历 每 年 元 旦 均 为 公历 3 月 21 日 。 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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波斯 语 不 规则 动词 词根 表 

















مصدر ريشة فعل مصدر ريشة فعل 

اندودن ا ادا(ی) | اکت از 
Ge OO‏ 
TO‏ 
COST oD‏ 

أويختن آويز آسودن آسا (ی) 

اهختن ( اهيختن ) اهيز آشفتن أشوب 

ايستادل ست أغشتن اغار 
باحتن باز | أ OG‏ افت 

بايستن بای | 
بخشودن بخشا(ی ) ji‏ 
بردن ا افروختن 00 افروز 

بعتن es‏ آفريدن | آفرين 

بودن باش افزودن 2 افزا (ى) 

بيختن در | | افشردن افشار 

بالوذن يالا ٣آ‏ كندن ا 

پختن بز آلودن الازى) 

بد يونت يذير آمادن آما (ى ) 

برد احتن برداز Ol‏ آ(ی) 

داشت ا اموتن 3 一‏ 

بيمودن هما (ى) أمودن اما (ی) 

وس E‏ أميختن أده 

ناختن ناز E‏ انيار 
نافتن تاب انداحتن ٠‏ انداز 


الا لا لا لا نلا لا نالا 





动词 不 定式 


ل 


ستودن 





كردن 


مصدر 


(keshtan)  نتشك‎ 





动词 词根 
ريشة فعل‎ 


ستان 
ستاری ) 


سے ا سو س نی 


سريشس 


2017 





ولط الا سس ل ب qq pegan‏ 
+5 4 
* ت 


动词 不 定式 
مصدر‎ 


واس 
دوحتن 
(jasten)‏ 


حستن (jostan)‏ 
حیدل 


ربودں 


(rastian) رستن‎ 


(rostan) رسن‎ 


(raftan)  نتفر‎ 


رسن 


رفتن (roftan)‏ 
ربحتن 


动词 词根 


ر دش فعل 





توان 











لا لا لا لا لا لا لا نالا 
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动词 词根 | 动词 不 定式 || 动词 词根 | 动词 不 定式 | 


























مصدر ريشة فعل مصدر ريشة فعل 
گشودن کشا (ی) BEÎ‏ نشوف 
> 2 کید 5 
كفتن كو (ى ) 1 
pr‏ < کو 
الباق کا ا 
og‏ 2 اتن قط 
rw‏ 5 | | كذاشتن كذار 
E 5 e‏ كدر 
[ren‏ سین ر گیر 
كار Og‏ كرازى) 
ريسن 2 ٠‏ كريختن كريز 
نمودل 5 ) CS‏ ( ر س 
گریستن ی 
نواختن نوز a‏ 1 
اياي 2 3 کزیدن زین 
ادل دك 一‏ 
e‏ هل کن الول 
ام يز Eu‏ ا 





الا لا لا لا نلا لا نالا 
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附 条 四 
伊朗 、 阿 富 汗 军衔 表 

















FF 朗 阿 FE FF 
سر عير سربار‎ 
一 等 兵 ت سرباز يكم‎ 
FH سرجوحه‎ 一 
中 十 1 لفاس‎ 9 
كروهبان دوم ع ادا‎ 一 
军士 长 برك مشر كروهبان يكم‎ 
二 级 准 导 ) استوار( دوم‎ 0 
م‎ E FF ) استوار( يكم‎ 一 
少尉 دريم بريدمن ستوان دوم‎ 
中 # ob دوهم بريدمن‎ 
大 8 جگتورن (تورن) ا‎ 
少 校 حكرن‎ 
中 校 گرمن سرهنگ دوم‎ + | 
上 校 د كروال سر هدك‎ 
“准将 سر دیپ‎ 一 
“少将 بريد حئرال سرلشگر‎ 
中 将 تورث جنرال سيعهبك‎ 
上 将 د كرجنرال ارتشيد‎ 
大 将 | ستر .جرال‎ 
元 山 ّ Se 
最 高 统 师 نظم تولواآک  :| بزرگ ارتش داران‎ 


0 8 5 5 11 


FR 2620 





附 3 五 
伊朗 、 阿 富 汗 军队 编制 、 军 职 表 ( 陆军 ) 
( 一 ) 伊朗 、 阿 富 汗 军队 编制 表 





























5 国 
波 斯 语 全 
加 sw 全 1 阿 富 省 
汉语 一 人 人 
得 گروه‎ | 3 
过 كروهان‎ ۳ 
كندك دان‎ 
١ 团 cs ا‎ 
旅 لوا نيب‎ | 
师 从 党 فرقه‎ 
4 اردو سيأه‎ 
军团 
(二) 伊 骨 、 阿 富 汗 军 职 表 
波斯 、 本 
ف ب‎ 8 1 阿 富 ع‎ 
汉 请 | 
三 ”长 a a وال مشر‎ 
排 长 by د بلوك مشر‎ 
连 长 اول کر فرمانده گروهان‎ 
管 长 دكندك مشر فرمانده كردان‎ 
ا > مسي‎ 
旅 长 د لوا مشر فرما نده تيب‎ 
师 长 د فرقى مشر فرمانده لشكر‎ 
有 长 د اردو قوماندان فرمانده سيأه‎ 
军团 (长 ) 司令 0 فوم ندان فرمانده ارتش‎ 


لآلا لا لا لا لا لا نالا 
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附 SK 六 
i 期 TÊ 量 词 表 
أصله‎ 棵 、 根 、 块 ( 指 树木 、 جفت‎ 双 、 7 ) 1882. FR. 
木板 、 木 材 等 ) REO 
باب‎ 座 、 幢 、 个 ( 指 固定 资 e XH. # (MER 
财 如 房屋 、 商 店 等 ) 籍 ) 
.ل بار‎ 捆 ( 指 成 包 、 نر‎ û 个 FW. 5 CHAR. 
的 货物 ) 钮 扣 等 ) 
برك‎ 张 、 页 ( 指 零散 未 装订 حلقه‎ 个 , 卷 ( 指 圆 形 物品 ， 如 
成 册 的 纸张 ) 轮胎 ,胶卷 等 ), 口 ( 指 井 ) 
بند‎ 捆 , 释 ( 指 纸 或 纸板 等 ) بارجه © دانگ‎ 
داله‎ 粒 , 支 个. 颗 ( 指 铅笔 、 
بارجه‎ 座 、 个 ( 指 村 庄 等 | 
لال‎ ٠ ) 指 村 庄 等 ) 药丸 、 核 桃 、 蛋 类 等 ) 
5 个 、 只 (口语 中 泛 用 量 | Gio 件 、 套 ( 指 成 套 的 衣服 
词 ) RXR) 
e ا‎ 
，. ”加 台 、 E CDE, 
حه‎ e ) FH. 
دته‎ 束 、 771111 
سن‎ 个、 位 ( 指 入 ) 
ظ‎ MRD) اس‎ 
رآ‎ Kk لج ا‎ 
.8م توب‎ 314 (RE ظ‎ 8 
18 ) 指 衣料 ) ا‎ 
رشته‎ 条 ( 指 带 状 物 如 裤 带 、 
ور‎ 
发 、 颗 ) 指 子弹 ) ا‎ 
ع4 ثوب‎ ) 指 成 衣 ) زنجير‎ 头 ( 指 大 动物 如 象 ) 
جام‎ Fi, ع‎ ) 指 玻 璃 、 镜 子 a 


میکه 


村 ) | 


الا لا لا لا نلا لا نالا 
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办 








j (FEHR, MM. EK. 
术 等 ) 

Bk, اللا .كلا‎ ) 指 照 片 ，、 
图 片 每 ) 
. Fk. R ( FREIND. 
زا‎ ( 

286 ( 439 عادر‎ 1116 1/2 5 REF 
0ت‎ 

HH 3. BE ) 指 各 种 管 
状 或 棍 状 物品 ) 

同 ob 


本 、 份 、 册 〈 指 报刊 、 


RF ) 


CHA). ع3‎ (HR 
E ( 、 棵 ( 指 椰 吏 树 等 ) 





قطره 


قا دە 


لوله 


ليوان 


كله 








1 ) 指 饮 料 ) 


件 、 根 、 枝 ( 指 从 七 首 


到 轻 机 枪 等 轻武器 ( 


匹 、 头 〈《 指 骆驼 ) 


只 、 支 ( 指 发 光 物 品 如‏ شعله 
灯泡 、 蜡 烛 等 )‏ 

瓶 〈 指 盛 液体 的 器 亚 )‏ شيشه 

条 ( 指 围巾 、 披 由 等 )‏ طاقه 

_ | 

封 、 张 、 页 ( 指 信 、 信 |‏ طغرى 
封 、 信 纸 、 帐 单 等 )‏ 

(HH 68 (‏ .جز عدد 

(PEA )‏ كا .18 عدل 

门 、 辆 、 座 ( 151835. |‏ عراده 
大 炮 等 重 武器 )‏ 

艘 , 架 ( 指 船只 和 飞机 )‏ فروند 


قطار 


EE‏ كالما لا لا لاا 


7 


= 2 市 里 


= 9 平方 市 尺 


=0.15 市 亩 
= 15 市 亩 





= 4 平方 市 里 


= 2 市 斤 


= 2007 Fr 
= 200077 FT 
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附 录 - 
度量 衡 胡 (公制 ) 
汉语 名 称 | 波斯 语 名 称 | 对 主 单位 的 比 | FAR 
毫 微米 ميليميكرون‎ | 0 
4 米 ميكرون‎ | 1/1,000,000 
长 忽 % aa 1/100, 000 
经 米 دسيميليمتر‎ 1/10, 000 
5 26 ااا ا‎ 1/1,000 
E 米 سالتيمتر‎ | 0 
ny 分 米 دسيمتر‎ | 0 
六 واحد عمده فت‎ 
十 米 د کامتر‎ 10 
HE % هكتومتر‎ | 00 
公 ”里 ( 千 米 ) كيلومتر‎ | 0 
面 平方 米 واحد عمده متر مربع‎ 
积 公 军 ( 平 方 百 米 ) آر‎ | 0 
地 公 项 هكتار‎ | 10,000 
7 "لابين مربع رمد‎ 1,000,000 
ميليكرم‎ | 1/1,000,000 
E 克 سانتیگرم‎ | 0 
2 分 克 دسیگرم‎ | 0 
量 克 گرم‎ | 0 
和 E FF دكاكرم‎ | 1/100 
月 克 هكتو گرم‎ 1/0 
| 量 $ RFR و كيلو گرم‎ 
公 担 كنتال‎ | 0 
` $ FFARR) نن‎ 1,000 
































لا لا لا لا لا لا لا نالا 


















































附 ا‎ 2624 

汉语 名 称 | 波斯 语 名 称 | 对 主 单位 的 比 | 。 折合 市 抽 

微 升 ميكروليتر‎ | 1/1,000,000 

= FF ميليليتر‎ | 1/1,000 
容 | FH 升 | سا نتمليتر‎ 1/100 

分 升 دسيليتر‎ | 0 

og ا‎ e 7 واحد عمذه‎ = 市 天 0 
Ff دكليتر‎ | 0 | =1 

百 升 هكتوليتر‎ | 0 = 18 

0<( کیلولیتر ج 








لا لا لا لا لا نا نا نالا 





















































































































































2625 附 
附 SK A 
化 学 元 系 表 
XE HTH | 波斯 语 | 从政 | 中 文 符号 ETE | 波斯 语 (RE 
۱ lL | V Vanadium واناديم‎ YY | & | H Hydrogen نيد رژن‎ ۱ 
铬 er Chromium كرم‎ Y 4 8 He Helium هليوم‎ ) 
hi | Mn | Manganese منگنز‎ 0 7 Li Lithium ليتيم‎ ۳ 
忽 Fe Ferrum آهن‎ ۲٦ 3 Be Beryllium بر يلیم‎ 0 ٤ 
Co Cobalt ؟ كبالت‎ 2 B Boron بر‎ © 
2 Ni Nikel نیکل‎ 1 ۲۸ 碳 cC Carbon کربن‎ 
铜 Cu Cuprum سس‎ ۲۹ 17 N Nitrogen ارت‎ Vv 
\ EE zn Zincum ۾ ۳ روى‎ 所 oo Oxygen اكسيؤزن‎ a 
: ¥ Ga Gallium 0 ,س | کلیم‎ 得 FF Fluorine فلوار‎ 4 
请 Ge Germanium ژرما نیم‎ wr || 5 Ne Neon نئنون‎ 5 
ظ‎ MH As Arsenic س س ارسنيك‎ 1 Na ¦ Natrium سد يم‎ 
| MW | Se Selenium س سلنيم‎ ¢ 镁 | Mg Magnesium a ۲ 
| 站 | Br Bromine pr ۳ © 55 | A Aluminium الوميئيوم‎ i 
| î | Kr | Krypton کریپتون‎ 硅 | Si Silicium سيئيسيم‎ ٤ 
| 锦 | Rb Rubidium رویید يم‎ | rv | P Phosphorus 2 19 
ظ ظ‎ Ê | Sr | Strontium أستر 9 هيوم‎ ۳۸ | 5 Sulphur 5 =" 1 2 | - 
١ ظ‎ FL | Y | Yttrium وس ايتريوم‎ | # | Cl | Chlorine کلر‎ ۷ 
f | Zr | Zirconium زیر ذنم‎ #1 Ar gem آرگن‎ 1 入 
ظ‎ AZ | Nb | Niobium يویم‎ E # | K Kalium يتأسيم‎ 1 8 
58 | Mo Molybdenum مو لدل‎ dG BE ca Calcium کلسیم‎ 0 Y ٠ 
得 | Tc | Technetium تكنسيم‎ Eee 5 Se Scandium 7:. اسکاند یم‎ | 
£7 | Ru | Ruthenium رونيلم‎ | ٤٤ 3 Ti iiin ٠ ا اتيتان‎ 





سس سس سس اا ا ا 一‏ 


لا لا لا لا لا لا لا نالا 






































Rhodium رود يم‎ te 

Palladium N? پالاد‎ EN 

Argentum نشره‎ ty | 

Cadmium aT {A 

Indium انديم‎ ٤۹ 

SiR قلم‎ 5 0 

Stibium التبمون‎ 

Tellurium تلور‎ 

lodine Toa 

xenon - ن‎ | 

Cesium سزيم‎ 

Barium باريم‎ 

Lanthanum نتان‎ 

Cerium سريم‎ 

للد ديم Praseodymium‏ 

انو يم Neodymium‏ 

٠‏ بروستاء ظ ميو 

Samarium | ساماريم‎ "vr 

سپ اروپیم Europium‏ 

NE q‏ | عزون مفو 

Terbium | ت“‎ 
1 Dy | IE ديسبروريم‎ 本 

Holmium | شاميم‎ 5 5 

Erbium e 1 n E |‏ ظ 














Thulium 


| لد ليم Ytterbium‏ 














Lutecium Fe لو‎ 
Hafnium شرا لیم‎ 
Tantalum Ub 
Wolfram TE 
Rhenium 6 رليم‎ 
or um اسم‎ 
Iridium دك دم‎ | 
Platinum 1 طا‎ 
Aurum طالا‎ 
Un ,, 2 
Thallium | ت‎ 
Plumbum سر لب‎ 
Bismuth سيموت‎ 
Polonium 
Astatine إبتات‎ 
Radon راد‎ 
210 ظ‎ 1 ga | 
راد دوه ا‎ ٠ 
FE E E 
Thorium نوريم‎ 


: ججج ج ڪڪ‎ i 人 


برونا كتينيم Protactinium‏ 


اورانيوم 





Uranium 





四 








يلو دولوم 





9 أ بر ييه 














55 لورد 

3 بر د ب 
ان 

9 3 ببشر ذيييم 





i 了 2 


Neplunium 


Plutonium 


Americium 
Curium 


Berkelium 


Callfornium 























人，‏ | عت 语‏ |[ ا 


Finsteinium 


Fermiuim 


Mendelevwium 


Nobelium 


Lawrencium 
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OI E‏ ا ع ل 
TÊ‏ حا شرت 
ok: 165‏ 

e: 3A0O 


UL‏ لا لا نا نا لا لا 


